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“अध्याय विषय 


# श्रीहरिः # 


विषय-सूची ( शान्तिपर्व ) 


पृष्ठ-संख्या 
( राजधमोनुशासनपचं ) 

१-युधिष्ठिरके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन 

और afi कर्णक्रें साथ अपना सम्बन्ध 

बताते हुए कर्णको शाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना ४४२५ 
२-नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसद्ध सुनाना ४४२८ 
३-क्रणको ब्रह्मासत्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका शाप ४४३० 
४-कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित 

करके दुर्योधनद्वारा खयंवरसे कलिङ्गराजक़ी 

कन्याका अपहरण es * ४४३२ 
५-कर्णके बळ और पराक्रमका वर्णन, उसके द्वारा 

जरासंधकी पराजय और जरासंधका कर्णकों 

अड्जगदेशमें मालिनी नगरीका राज्य प्रदान करना ४४३३ 
६-युधिष्ठिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना 

और aia युधिष्ठिरका शाप ` ४४२४ 
७-युधिष्ठिरका अजुनसे आन्तरिक खेद प्रकट करते 

हुए. अपने लिये राज्य छोड़कर बनमें चले 

जानेका प्रस्ताव करना ** ४४३५ 
८-अर्जुनका युधिष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए 

उन्हें धनकी महत्ता बताना और राजधर्मक्े 

पालनके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये 


प्रेरित करना ४४२८ 
-युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार 
जीवन व्यतीत करनेका निश्चय `° ४४४१ 


१०-भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध 
करते हुए AIT HATH Ct WEA जोर देना ४४४३ 
११-अर्जुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिवालकोंके 
संवादका उल्लेखपूर्वक शहस्थ-धर्मके पालनपर 


जोर देना eee ४४४५ 
१२-नकुलका गहस्थ-धर्मकी प्रशंसा करते हुए राजा 

युधिष्ठिरको समझाना “ys 
१३-सहदेवका युधिष्ठिरको ममता और आसक्तिसे 

रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना "`` ४४५० 
१४-द्रौपदीका युधिष्ठिरो राजदण्डधारणपूर्वक 

पृथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना `" ४४५१ 


१५-अर्चुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन "` ४४५४ 
१६-भीमसेनका राजाको भुक्त दुः्खोंकी स्मृति 
कराते हुए मोह छोड़कर मनको HAA करके 
राज्य-शासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना ` `" ४४५७ 


अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 


१७-युधिष्ठिरद्दारा भीमकी बातक्रा विरोध करते 

हुए सुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओंकी 

प्रशंसा दर "°° ४४५९ 
१८-अर्जुनका राजा जनक और उनकी रानीका 

दृष्टान्त देते हुए युधिष्टठिरको संन्यास ग्रहण 

करनेसे रोकना TE --- ४४६१ 
१९-युधिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथार्थताका प्रतिपादन ४४६४ 
२०-सुनिवर देवस्थानक्रा राजा युधिष्ठिरको यज्ञा- 

नुष्ठानके लिये प्रेरित करना ** ४४६६ 
२१-देवस्थान मुनिक्रे द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम 

धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश * ४४६७ 
२२-क्षत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका 

पुनः राजा युधिष्ठिरक्रो समझाना * ४४६८ 
२३--व्यासजीका राहू और लिखितकी कथा सुनाते 

हुए राजा Fah दण्डधमंपालनका महत्त्व 

सुनाकर युधिष्ठिरको राजधर्ममें ही दृढ़ रहनेकी 

आज्ञा देना ** ४४६९ 
२४-व्यासजीका युधिष्ठिरको राजा हयग्रीवका चरित्र 

सुनाकर उन्हें राजोचित कर्तव्यका पालन 

करनेके लिये जोर देना * ४४७२ 
२५-सेनजित्‌के उपदेशयुक्त sank उल्लेख 

करके व्यासजीका युधिष्ठिरको समाना * ४४७५ 
२६-युधिष्ठिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका 

प्रतिपादन * ४४७८ 
२७-युधिष्ठिरको शोकवश शारीर त्याग देनेके लिये 

उद्यत देख व्यासजीका उन्हें उससे निवारण 

करके समझाना >> “° yyco 
२८-अइमा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारब्धकी 

TASH बतलाते हुए व्यासजीका युधिषिरको 

समझाना * ४४८२ 
२९-श्रीकृष्णके द्वारा नारद-संजय-संवादके रूपमें 

सोलह UMA उपाख्यान संक्षेपमे सुनाकर 

युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयत्न SN VCR 
३०-महर्षि नारद और पवतका उपाख्यान 
३१-सुवर्णष्ठीवीके जन्म, मृत्यु और पुनजींवनका 

बृत्तान्त > ४४९९ 
३२-व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको 

समझाना tis --° ४५०२ 
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अध्याय विषय पृष्ठ-स॑ख्या 


३३-व्यासजीका युधिष्टिरको समझते हुए काळकी 

ग्रबळता बताकर देवासुरःसंग्रामके उदाहरणसे 

धर्मद्रोहियोंके दमनका औचित्य सिद्ध करना और 

प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना '** ४५०४ 
३४-जिन कमोंके करने और न करनेसे कर्ता 

प्रायश्चित्तका भागी होता और नहीं होता उनका 

विवेचन --- ४५०७ 
३५-पापकर्मक्रे प्रायश्चित्तांका वर्णन * ४५०९ 
३६-स्वायम्धुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप) 

पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्चित्त) अभक्ष्य वस्तुओं- 

का वर्णन तथा दानके अधिकारी एबं 

अनधिकारीका विवेचन "`° ४५१२ 
३७-व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे 

महाराज युधिष्ठिरका नगरमे प्रवेश * ५५१६ 
३८-नगरःप्रवेशके समय पुरवासिया तथा ब्राह्मणों 

द्वारा राजा युधिट्ठिरका सत्कार और उनपर 

आक्षेप करनेवाले चार्वाकका ब्राह्मगोंद्वारा वध ४५१९ 
३९-चार्वाकको प्राप्त हुए वर आदिका श्रीकृष्ण 


द्वारा वणन - ४५२१ 
४०-युधिष्टिरका राज्याभिषेक * ४५२२ 
४१-राजा युविष्ठिरका segs अधीन रहकर 


राज्यकी व्यवस्थाके लिये भाइयों तथा अन्य 
लोगांको विभिन्न कार्योपर नियुक्त करना *** 
४२-राजा युधिषिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये 
सगे-सम्बन्तियों तथा अन्य राजाओंके लिये 
श्राद्धकर्म करना * ४५२५ 
५३-युधिष्टिरद्वार भगवान्‌ श्रीकृष्णी स्तुति ४५२६ 
४४-महाराज युधिएिरके दिये हुए. विभिन्न भवनोमे 
भीमसेन आदि सब भाइयोका प्रवेश और विश्राम ४५२७ 
४५-युधिष्टिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका 
मत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके पांस जाकर 
उनकी स्तुति करते हुए क्ृतज्ञता-प्रकाशन *** 
४६-युविष्टिर और श्रीकृष्णका संवाद श्रीकृष्णद्वारा 
भीष्मकी प्रशांसा और युधिए्रिरको उनके पास 
AGTH आदेश ° t ४५३० 
४७-भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीक्ृष्णकी स्तुति 
प्मस्तवराज -* ४५३२ 
४८-खरशुरामजीद्वारा द्दोनेवाळे  क्षत्रियसं दारके 
विप्रयमे राजा युधिष्ठिरका प्रदन - ५५४१ 
४९-परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोके विनाश 


४५२४ 


४५२८ 


और पुनः zaa होनेकी कथा **९ ४५४२ 
५०-श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका 
सविस्तर वर्णन य *** Yu 
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अध्याय विपय पृष्ठ-मंस्या 


५१-भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीक्ृष्ण- 

का भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें युविष्ठिरके 

लिये धर्मापदेश करनेका आदेश * ४५५० 
५२-भीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना? 

भगवानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं 

पाण्डबोंका दूसरे दिन आनेका संकेत करके 

वहाँसे विदा होकर अपने-अपने स्थानोको जाना ४५५२ 
५३-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्चर्याश सात्यकिद्वारा 

उनका संदेश पाकर भाइयोसहित युधिष्ठिरका 

उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रम पधारना * ५५५४ 
५४-भगवान श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत *'' ४५५६ 
५५-भीष्मका युविष्ठिरके गुण-कथनपूर्वक उनको 

प्रश्‍न करनेका आदेश देना? श्रीकृष्णका उनके 

लजित और भयभीत होनेका कारण बताना और 

भीष्मका आइवासन पाकर युधिष्ठिरका उनके 

समीप जाना ` ४५५८ 
५६-युधिष्टिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका 

वर्णन) राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यक्री 

आवश्यकता; ब्राह्मणोंकी अदण्डनीयता तथा 

राजाकी परिद्दासशीलता और BTA प्रकट 

दोनेवाळे दोप * ४५६० 
५७-राजाके TITHE नीतिपूर्ण वर्तावका वर्णन' "` ४५६४ 
५८-भीष्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा 

संध्याके समव युधिष्टिर आदिका विदा होना 

और रास्तेमे स्नान-संध्यादि नित्यकमसे नित्रत्त 

होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश " ४५६७ 
५९-बह्याजीके नीतिशास्त्रका तथा राजा प्रथुके 

चरित्रका वर्णन S i 
६०-वर्णधर्मका वर्णन 
६१-आश्रमधर्मका वणन 
GRANTH और कर्तव्यपालनका महत्त्व 


- ४५६९ 
" ५५७८ 
* ४५८२ 
* ४०८४ 
६३-वर्णाश्रमधर्मका वर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता ४५८५ 
६४-राजधमंकरी श्रेष्ठाका वर्णन और इस विषयमे 

PRET विष्णु और मान्याताका संवाद ४५८७ 
६५-इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद ५५९० 
६६-राजधमके पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका 

फल मिलनेका कथन ४५९२ 
59-राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी 

आवदयकताका प्रतिपादन `° ४५९५ 
६८-वसुमना और बृहस्पतिके संवादभें राजाके न 

होनेसे प्रजाकी हानि और दोनेसे लाभका वर्णन ४५९७ 
६९-राजाके प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके 

द्वारा युगोके निर्माणका वर्णन *०* ४६०१ 


Ra 


rey 


अध्याय विषय पृष्ठ-सख्या 
७०-राजाको इहलोक और परलोकमें सुखकी प्राति 
करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन "` ४६०८ 


७१-धर्मपूर्वक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ 
धर्म हेश इसका प्रतिपादन ` ४६०९ 
७२-राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी 
आवद्यकता तथा प्रजापालनका महत्त्व * ४६१२ 
७३-विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा 
ब्राहमण और क्षत्रियमें मेल रहनेसे लाभ- 
विषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान * ४६१३ 
७४-ब्राह्मण और क्षत्रियके ASI लाभका प्रतिपादन 
करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान ` ४६१७ 
७५-राजाके कर्तव्यका वर्णन) युधिष्टिरका राज्यसे 
विरक्त होना एवं भीप्मजीका पुनः राज्यकी 
महिमा सुनाना ` ४६१८ 
७६-उत्तम-अभम ब्राह्मणोंके साथ राजाका बर्ताव "`" ४६२१ 
७७-केकयराज तथा राक्षसका उपाख्यान और 
केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वर्णन * ४६२२ 
७८-आपत्तिकाल्में ब्राह्मणके लिये वेश्यदृत्तिसे 
निर्वाह करनेकी छूट तथा लटेरोसे अपनी और 
दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंको 
शस्त्रधारण करनेका अधिकार एवं रक्षकको 
सम्मानका पात्र स्वीकार करना "°° ४६२५ 
७९-ऋ त्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व 
तथा तपकी श्रेष्ठता. *** e ४६२८ 
८०-राजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान तथा 
उन सबके साथ नीतिपूर्ण बर्तावका और 
मन्त्रीके लक्षणोंका वर्णन --° ४६२९ 
८१-कुद्म्बीजनोंमें दलबंदी होनेपर उस कुलके 
प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये ? इसके 
विषयमे श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद *** ४६३२ 
८२-मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमै तथा राजा और 
राजकीय मनुष्योसे सतक रहनेके विषयमें 
कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यान `` ४६३५ 
८३-सभासदू आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके 
अधिकारी और अनधिकारी तथा गुप्त- 
मन्त्रणाकी विधि एवं स्थानका निर्देश ``" 
८४-इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूर्ण 
मधुर वचन बोळनेका महत्त्व *** ४६४३ 
८५-राजाकी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका 
संघटन; दण्डका औचित्य तथा दूत; द्वारपाल, 
fitters, मन्त्री और सेनापतिके गुण *** ४६४४ 
८६-राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन) 
उसके लिये प्रजापालनसम्त्रन्धी व्यवहार तथा 
तपस्वीजनोंके समादरका निर्देश °° ४६४७ 
८७-राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिके उपाय___ ""* ४६४९ 


४६४० 


अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 


८८-प्रजासे कर लेने तथा कोशसंग्रह करनेका प्रकार ४६५२ 
८९-राजाके कतंव्यका वर्णन --- ४६५४ 
९०-उतथ्यका मान्घाताको उपदेश --राजाके लिये 

धर्मपालनकी आवश्यकता e ४६५६ 
९१-उतथ्यक्रे उपदेशमें धर्माचरणका महत्त्व और 

राजाके धर्मका वर्णन'** " ४६५९ 
९२-राजाके aign आचारके विषयमें वाम- 

देवजीका वसुमनाको उपदेश --* ४६६३ 
९३-वामदेवजीके द्वारा राजोचित वर्तावका वर्णन ४६६४ 
९४-वामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके लिये 

हितकर बर्ताव -` ४६६७ 
९५-विजयाभिलापी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव 

तथा युद्धनीतिका वर्णनः ` ` --" ४६६८ 
९६-राजाके छलरहित धर्मयुक्त बर्तावकी प्रशंसा ४६६९ 
९७-झूरवीर क्षत्रियोंके कर्तव्यका तथा उनकी 

आत्मशुद्धि और सद्गतिका वर्णन *** ४६७१ 
९८-इन्द्र और अम्त्रीषके संवादमें नदी और 

यज्ञके रूपकोंका वर्णन तथा समरभूमिमें 

जूझते हुए मारे जानेवाले झूरवीरोंको उत्तम 

लोकोंकी प्राप्तिका कथन "°" ४६७३ 


९९-शूरवीरोको स्वर्ग और कायरोंको नरककी 
प्रासतिके विष्रयमें मिथिलेश्वर जनकका इतिहास ४६७८ 
१००-सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन *** ४६७९ 
१०१-भिन्नःमिन्न देशके ait स्वभाव) रूप) 
बल) आचरण और लक्षणोंका वणन ``" ४६८३ 
१०२-विजयसूचक्र शुभाशुभ लक्षणोंका तथा उत्साही 
और बलवान्‌ सेनिकोंका वर्णन एवं राजाको 
युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश = ४६८४ 
१०३-दात्रुको वामे करनेके लिये राजाको किस 
नीतिसे काम लेना चाहिये और दुष्टोंको केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमे इन्द्र 
और बृहस्पतिका संवाद gr 
१०४-राज्य, खजाना और सेना आदिसे वञ्चित 
हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति कालक- 
. वृक्षीय मुनिका वेराग्यपूर्ण उपदेश * ४६९१ 
१०५-क्ालकतृक्षीय मुनिक्रे द्वारा गये हुए राज्य- 
की प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोंका वर्णन ``" 
१०६-कालकव्रक्षीय मुनिका विदेहराज तथा 
कोसलराजकुमारमें मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना ४६९७ 
१०७-गणतन्त्र राज्यका वर्णन और उसकी नीति "`` ४६९९ 
१०८-माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व *** ४७०२ 
१०९-सत्य-असत्यका विवेचन) धर्मका रक्षण तथा 
व्यावहारिक नीतिका वर्णन --- ४७०४ 
११०-सदाचार और इश्वरभक्ति आदिको दुःखोसे 
छूटनेका उपाय बताना t ४७०६ 
१११-मनुष्यके स्वभावकी पहचान बतानेवाली बाघ 


४६८७ 
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और सियारकी कथा `"" aes 
११२-एक तपस्वी Heh आलस्यका कुपरिणाम 


अध्याय 


और राजाका कतेव्य "` ४७१५ 
११३-शक्तिशाली झात्रुके सामने Fast भाँति 
नतमस्तक होनेका उपदेश--सरिताओं और 
समुद्रका संवाद : ४७१६ 
११४-दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह 
से लाभ ° ४७१७ 
११५-राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण ""* ४७१९ 
११६-सञनोंके चरित्रके विप्रयमें दृष्टान्तरूपसे एक 
हरपि और कुत्तेकी कथां * ४७२० 
११७-कृत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महर्पिके 
शापसे पुनः कुत्ता हो जाना ४७२२ 


११८-राजाके सेवक) सिव तथा सेनापति आदि और 
- राजाके उत्तम गुणोंका वर्णन एवं उनसे लाम ४७२४ 
११९-सेवकोको उनके योग्य स्थानपर नियुक्त करने? 
कुलीन और सत्पुरुषोका संग्रह करने, कोष 
बढ़ाने तथा सत्रकी देखभाल करनेके लिये 
राजाको प्रेरणा * ४७२६ 
१२०-राजधर्मका साररूपमें वर्णन "४७२८ 
१२१-दण्डके स्वरूप, नाम, लक्षण; प्रभाव और 


प्रयोगका वर्णन use * ४७३२ 
१२२-दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियीके ead 

आनेकी परम्पराका वर्णन * ४७३६ 
१२३-त्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत 

हुए राजाके पुनरुत्थानके विप्रयमें ange 

और कामन्दकका संवाद' ` ` "`° ४७३९ 


१२४-इन्द्र और प्रह्मदकी कथा-शीलका प्रभाव, 
शीलके Aaa धर्म? सत्य, सदाचार) बल 
और लक्ष्मीके न AR वर्णन 

१२५-युधिष्ठिका आशाविषयक प्रदन-उत्तरमें राजा 
सुमित्र और ऋषभनामक ऋपिके इतिहासका 
आरम्म, उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके 
बीछे दौड़ना 

१२६-राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए 
तपस्वी मुनिर्योके आश्रमपर gaa और 
उनसे आशाके विप्रयमें प्रश्‍न करना * ४७४७ 

१२७-ऋषभका राजा सुमित्रको वीरद्युम्न और तनु 
मुनिका वृत्तान्त सुनाना 

१२८-तनु मुनिका राजा वीरय्रुम्नको आशाके 
स्वरूपका परिचय देना और ऋषभके उपदेशसे 
सुमित्रका आशाको त्याग देना 


४७४१ 


४७४६ 


४७४८ 


a * ४७५० 

१२९-यम और गौतमका संवाद - ४७५२ 

१३०-आपत्तिके समय राजाका धर्म ४७५३ 
( आपद्धमंपचे ) 

१३१-आपत्तिग्रस्त राजाके कर्तव्यका वर्णन *"' ४७५६ 


१३२-त्राहाणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मक्रा वर्णन 


अध्याय 


विषय पृष्ठ-संख्या 
तथा धमकी गतिको सूक्ष्म बताना * ४७५८ 
१३३-राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता) 
मर्यादाकी स्थापना और अमर्यादित दस्यु 
वृत्तिकी निन्दा २९ "०" ४७५९ 
१३४-त्रलकी महत्ता और पापसे छूटनेका प्रायश्चित्त ४७६१ 
१३५-मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्य- 
नामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन *** ४७६२ 
१३६-राजा किसका धन ले ओर किसका न ठे तथा 
किसके साथ केसा बर्ताव करे--इसका विचार ४७६४ 
१३७-आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये È 
दूरदर्शी, तत्कालज्ञ और दीर्षसून्नी-इन तीन 
मत्स्योंका दृष्टान्त 
१३८-शत्रुओंसे घिरे हुए राजाके कतव्यके विषयमे 
बिड।छ और RA आख्यान ` ४७६६ 
१३९-झात्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमे राजा 
ब्रह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद °°" 
१४९-भारद्वाज कणिकका सीौराष्ट्रदेशके राजाको 


कूटनीतिका उपदेश "°° ४७८७ 
१४१-'ब्राहाण भयंकर संकटकालमे किस तरह 

जीवन-निर्वाह करे? इस विषयमे विश्वामित्र 

मुनि और चाण्डालका संबाद --- ४७९३ 
१४२-आपत्काळमें राजाके धर्मका निश्चय तथा 

उत्तम AMT सेवनका आदेश °° ४८०० 
१४३-शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमे एक बहदेलिये 

और कपोत-कपोतीका प्रसङ्ग) acta पीड़ित 

हुए बद्देलियेका एक वृक्षके नीचे जाकर सोना ४८०२३ 
१४४-कबूतरद्वारा अपनी मार्याका गुणगान तथा 

पतित्रता स्त्रीकी प्रशंसा *** 


४७८० 
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१४५-कत्रूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके 
लिये प्रार्थना fet * ४८०५६ 

१४६-कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार ओर अपने 
शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग * ४८०७ 
१४७-बदेलियेका वैराग्य e "`" ४८०९ 

१४८-कबूतरीका विलाप और अग्निमें प्रवेश तथा 
उन दोनोंको स्वर्गलोककी प्राप्ति * ४८०९ 
१४९-बहेलियेको स्वर्गलोककी प्राप्ति ` ४८१० 


१५०-इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयको फटकारना ४८११ 
१५१-ब्रहादत्याके अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत 
भुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत मुनिका 
उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर 
उसे शरण देना BO 
१५२-इन्द्रोतका जनमेजयकी धर्मापदेश करके 
उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना तथा 
निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश 
१५३-मृतककी पुनजीवन-प्राप्तिके विषयमे एक 
ब्राह्माण बालकके जीवित होनेकी कथामें गीध 
और सियारकी बुद्धिमत्ता 


४८१३ 


४८१४ 


४८१७ 
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अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 


१५४-नारदजीका सेमल बृक्षसे ्रशंसापूर्वक प्रहन' ** ४८२५ 
१५५-नारदजीका सेमळ-ृक्षको उसका अहंकार 
देखकर फटकारना 090 
१५६-नारदजीकी वात सुनकर वायुका सेमलको 
धमकाना और सेमलका वायुको तिरस्कृत 
करके विचारमग्न होना "` Joo 
१५७-सेमलका हार स्वीकार करना तथा बलवानके 
साथ वैर न करनेका उपदेश ००० 
१५८-समस्त अनर्थोका कारण लोभको बताकर 
उससे होनेवाले विभिन्न पापोंका वर्णन तथा 
श्रेष्ठ मद्दापुसपरोके लक्षण "° cig 
१५९-अज्ञान और लोमको एक दूसरेका कारण 
बताकर दोनोंकी एकता करना और दोनोंको 
ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना . ''' 
१६०-मन और इन्द्रियोके संयमरूप दमका माहात्म्य 
१६१-तपकी महिमा pe 4 
१६२-सत्यके लक्षण, स्वरूप और महदिमाका वर्णन 
१६३-कामः क्रोध आदि तेरह alata निरूपण 
और उनके नाशका उपाय oe 
१६४-दशंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 
१६५-नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तों- 
का वर्णन i 
१६६-खज्नकी उत्पत्ति और प्राप्तिकी परम्पराकी 
महिमाका वर्णन i 
१६७-धर्म) अर्थ और कामके विषयमे विदुर तथा 
पाण्डवोके प्रथक-प्रथक्‌ विचार तथा अन्तमें 
युधिष्ठिरका निर्णय x "`` ४८५१ 
१६८-मित्र बनाने एवं “न बनाने योग्य पुरुषौके 
लक्षण तथा कृतव्त गौतगकी कथाका आरम्भ 
१६९-गोतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्या के 
समय एक दिव्य वक पश्चीके घरपर अतिथि होना 
१७०--गौंतंमका राजधर्माद्वारा आतिथ्य-सत्कार और 
उसका राक्षसराज बिरूपाक्षके भवनमें प्रवेश 
१७१-गोतमका राक्षसराजके यहाँसे सुबर्णराशि लेकर 
लौटना और अपने मित्र बकके वधका घृणित 
विचार मनमें लाना gg 
१७२-कृतव्न गौतमद्वारा मित्र राजधर्माका TT तथा 
राश्वसोंद्वारा उसकी हत्या और कृतध्नके मांत- 
को अभक्ष्य बताना oe site 
१७३-राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना 
( मोक्षधर्मपर्व ) 
१७४-शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा 
सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन *** ४८६७ 
१७५-अगने कस्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका 
कया कर्तव्य है? इस विषयर्म पिताके प्रति पुत्रः 
द्वारा शानका उपदेश --" ४८७१ 
१७६-त्यामकी मदिमाके विषयमे शम्पाक ब्राक्षणका 
उपदेश eX CSS 
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अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
१७७-मङ्किगीता--धनकी ठृष्णासे दुःख और उसकी 

कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति "`" ४८७६ 
१७८-जनककी उक्ति तथा राजा नहुघके प्रश्नोके 

उत्तरें ब्रोध्यगीता °° ४८८० 
१७९-प्रहाद और अवधूतका संवाद--आजगर 

बृत्तिकी प्रशंसा oT ४८८१ 
१८०-सदबुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापः 

कर्मसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें काइयप ब्राह्मण 

और इन्द्रका संवाद --° eee 


craig कोका परिणाम कर्ताको अवश्य 


भोगना पड़ता दै इसका प्रतिपादन "°" ४८८७ 
१८२-भरद्वाज और भ्गगुके dared जगत्‌की 

उत्पत्तिका और विभिन्न तच्वोंका वर्णन """ ४८८९ 
१८३-आकाशसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी उत्पत्ति- 

का वर्णन i "९४८९१ 
१८४-पञ्चमददभूतोंक्रे गुणोंका विस्तारपूर्वक वर्णन ४८९२ 
१८५-शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान 

आदि वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन *** ४८९६ 
१८६-जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियोसि 

Ig उपस्थित करना *** ४८९७ 
१८७-जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियोसे 


सिद्ध करना GOO NIAYA 
१८८-वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त 
प्राणियोकी उत्पत्तिका वर्णन --- ४९०१ 


१८९-चारों वर्णोके अलग-अलग कर्मोका और 
सदाचारका वर्णन तथा वैराग्यसे परबह्मकी प्राप्ति ४९०२ 
१९०-सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक 
और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन **' ४९०३ 
१९१-बहाचर्य और गाईस्व्य आश्रमोके धर्मका वर्णन ४९०५ 
१९२-तरानप्रय और संन्यास घर्मोका वर्णन तथा 
दिमालयके उत्तर पावें स्थित उत्कृष्ट 
लोककी विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन? 
भृगु-भरद्वाज-संवादका उप्रसंद्दार “TT ४९०७ 
१९३-शिष्ट चारका फलसहित वर्णन) पापको छिपाने- 


से हानि और धमकी प्रशंसा "९" ४९१० 
१९४-अध्यात्मज्ञानका निरूपण >>> ४९१३ 
१९५-ध्यानयोगका वर्णन --- ४९१७ 
१९६-जपवशक्रे विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्‍न' उसके 

उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और 

दा कर a ०० उ 


१९७-जापकमें दोष आने के कारण उसे नरककी प्राप्ति ४९२० 
१९८-परमघामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक 

भी नरकतुस्य हैं--इसका प्रतिपादन "** ४९२२ 
१९९-जापकको साविज्ीका वरदान? उसके पास 

धर्म, यम और काळ आदिका आगमन? 

राजा ATH और जापक ब्राह्मणका संवाद; 

सत्पकी महिमा तथा जापककी परम गतिका 

वर्णन ais "०५ रस्ते 
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अध्याय विषय 
२००-जापक आझण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम 
गतिका वर्णन तथा जापकको मिलनेवाले 


पष्ठ-संख्या 
e 


फलकी उत्कृष्टता * ४९३२ 
२०१-बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्रारा 

कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा तथा 

परमात्मतत््वका निरूपण "`` ` ४९३४ 


२०२-आत्मत्तक्रा और बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थो- 
का विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय ४९३७ 
२०३-शरीर, इन्द्रिय और मन-बुद्धिसे अतिरिक्त 
आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन ` ४९४० 
२०४-आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय 
तथा महत्व ०९0 ४९४२ 
२०५-परत्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 99° ४९८३ 
२०६-परमात्मतत्त्वका निरूपण, मनु-वृद्स्पति-संवाद- 
की समासि # 
२०७-श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा 
उनकी महिमाका कथन ° ४९४८ 
२०८-त्रह्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंक्रे 
वंशका तथा प्रत्येक दिशामे निवास करनेवाले 
महर्षियोंका वर्णन pag प्र 
२०९-भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर 
देवताओंकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर 
देना तथा नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश 
और नारदद्वारा भगवानकी स्तुति *** ४९५४ 
२१०-गुरुशिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए 
श्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत््वका वर्णन `` ` ४९६२ 
२११-संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन ४९६५ 
२१२-निपिद्ध आचरणके त्याग, सत्त्व रज और 
तमके कार्य एवं परिणामका तथा तत्त्वगुणके 
सेवनका उपदेश यि ००० 
२१३-जीवोसत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और 
बन्धर्नोसे मुक्त होनेके लिये विषयासक्तिके 
त्यागका उपदेश 
२१४-त्रह्मचर्यं तथा वेराग्यसे मुक्ति 
२१५-आसक्ति छोड़कर सनांतन ब्रह्मकी प्राप्तिके 
लिये प्रयत्न करनेका उपदेश *** ४९७२ 
२१६-स्वप्न और gat अबस्थार्मे मनकी fal 
तथा गुणातीत ब्रह्मकी MAA उपाय ``" ४९७४ 
२१५-सच्चिदानन्दघन परमात्मा, zee, प्रकृति 
और पुरुष ( जीवात्मा )--उन आरोक जानते 
मुक्तिका कथन तथा. परमात्मप्राप्तिके अन्य 
साधनों का भी वर्णन झडी? tee 
२१८-राजा जनकके BARA पश्चशिखका 
आगमन और उनके द्वारा नास्तिक माफ 
निराकरणपूर्वक दारीरसे भिन्न आत्माकी 
नित्य aam प्रतिपादन "`` ४९७९ 
२१९-पश्चशिखके द्वारा Aaa विवेचन 


४९४५ 


४९५२ 


४९६६ 


४९६८ 
४९७० 
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अध्याय विषय 
एवं भगवान्‌ विप्णुद्वारा मिथिलानरेदा 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके 
लिये वर-प्रदान ठक 
२२०-श्वेतकेतु और सुवर्चलाका विवाह, दोनों 
facade अध्यात्मविप्रयक संवाद तथा 
MATH पालन करते हुए ही उनका 
परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका 
= ne et 
२२१-ब्रत, तप, उपवास, ब्रह्मचर्यं तथा अतियि- 
सेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष् अन्नका 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी 
प्राप्तिका कथन र २ 
२२२-सनत्कुमारजीका ऋषियोंको 
उपदेश देना < 
२२२-इन्द्र और बलिका संवाद--इन्द्रके आक्षेप- 
युक्त वचमींका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 
२२४-बलि और इन्द्रका संवाद, बलिक़े द्वारा 
कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए 
इन्द्रको फटकारना के 
२२५-इन्द्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर 
आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा "`` 
२२६-इन्द्र और नमुचिका संवाद 
२२७-इन्द्र और बलिका संवाद; काळ और प्रारव्ध- 
की महिमाका वर्णन गट 
२२८-दैत्योंको त्यागकर इन्द्रके पास छक्ष्मीदेवीका 
आना तथा किन सद्शुर्णोके होनेपर लक्ष्मी 
आती हैं और किन दुर्गु्णोके होनेपर वे 
त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तार- 
पूवक बताना 
२२९-जैगीषव्यका असित-देवलको समत्वबुद्धिका 
उपदेश eee ‘ee 
२३०-श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद-नारदजीकी 
लोकप्रियताके हेतुभूत गुर्णोका वर्णन 
२३१-शक्देवजीका प्रश्‍न और व्यासजीका उनके 
` प्रश्नोंका उत्तर देते हुए कालका स्वरूप 
“ठा aa yi 
२३२-व्यासजीका झुकदेवको सृष्टिके उत्पत्ति-क्रम 
तथा युगधर्मोका उपदेश 
२२३-ब्राह्मप्रलय एवं महाप्रलयका वर्णन 
२३४-त्रादार्णोका कर्तव्य और उन्हें दान देनेकी 
महिमाका वर्णन oc 
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मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न ५२६१ 
३१५-प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फल -* ५२६२ 
२१६-योगका वर्णन और उसके साधनसे परब्रह्म 
परमात्माकी प्रासि °° ५२६४ 
३१७-वभिन्न asia प्राणोंके SHAT फल 
तथा Raat weiter वर्णन और 
मृत्युको जीतनेका उपाय og 
३१८-याशवल्क्यद्वारा अपनेको सूर्यसे वेदशानकी 
प्राप्तिका प्रसङ्ग सुनाना, विश्वावसुको जीवात्मा 
और परमात्माकी एकताके शानका उपदेश 
देकर उसका फल मुक्ति बताना तथा जनकक्रो 
उपदेश देकर विदा होना ``" ५२६७ 
२१९-जभ-मृत्युका sega aR विप्रयमें पञ्च- 


शिः और राजा जनकका संवाद "`° ५२७५ 


५२६६ 
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अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 


"३२०-रात्ा जनकक्री परीक्षा करनेक्रे लिये आयी 


हुई सुलमाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, 

राजा TAHA उपर दोषारोपण करना एवं 

सुलभाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए 

राजा जनकको अज्ञानी वताना ०२७६ 
३२१-व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवको वैराग्य 

और धर्मपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान करना ५२८९ 
३२२-शभाशुभ FAs परिणाम कर्ताको अवर 


भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन ५२९६ 
३२३-व्यासजीकी पुत्रग्राप्तिके लिये तपस्या और 
भगवान्‌ शङ्करसे वर-प्राप्ति "` ५२९८ 


३२४-शुक्रदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यज्ञोपवीत; 
वेदाध्ययन एबं समावर्तन संस्कारका वृत्तान्त ५२९९ 
३२५-पिताकी आज्ञासे झुकदेवजीका मिथिलामें 
जाना और वहाँ उनका द्वारपाल) मन्त्री और 
युबती स्त्रिर्योके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त 
ध्यानमें स्थित हो जाना 06 
३२६-राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा 
उनके प्रश्नका समाधान करते हुए ब्रह्मचर्या- 
aad परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य 
तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन' ** 
३२७-शुकदेवजीका पिताके पास लौट आना तथा 
व्यातजीका अपने RARA स्वाध्यायकी 
विधि बताना oe io 
३२८-शिष्योंके जानेके वाद व्यासजीके पास नारद 
जीका आगमन और व्यासजीको वेदपाठके 
लिये प्रेरित: करना तया व्यासजीका झुकदेव- 
को आनध्यायका कारण बताते हुए “प्रवह 
आदि सात वायुका परिचय देना ""' ५३११ 
३२९-शुकदेवजीको नारदजीका वैराग्य और ज्ञान- 
का उपदेश "°° ५३१५ 
३३०-शुकदेवको नारदजीका सदाचार और 
अध्यात्मविषयक उपदेश ` ५३१८ 
३३१-नारदजीका शुकदेवको कर्मफल'्रासिमे 
परतन्त्रताविषयक्र उपदेश तथा झुकदेवजीका 
सूर्यलोकमें जानेका निश्चय "7" ५३२१ 
३३२-शुकदेबजीकी ऊध्वेगतिका वर्णन सर 
३३३-शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुत्र-शोकसे 
व्याकल व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना ५३२७ 
३३४-बद रिकाश्रममें नारदजीके पूछनेपर भगवान: 
नारायणका परमदेव परमात्माको ही सर्वश्रेष्ठ 
प्रजनीय बताना ` ५३२९ 
२३५-नारदजीका श्वेतद्रीपद्शनः Term निवासियों 
के स्वरूपका वर्णन) राजा उपरिचरका चरित्र 
तथा पाञ्चरात्रकी उत्पत्तिका प्रसङ्ग ५३३२ 
३३६-राजा उपरिचरके यज्नमें भगवानपर बृहस्पति- 
का क्रोधित होना, एकत_ आदि मुनिर्योका 


५३०१ 


५३०४ 


५२०८ 


अध्याय विषय 


पृष्ठ-संख्या 


बृहस्पतिसे श्‍वेतद्वीप एवं भगवानकी मांहमा- - 


का वर्णन करके उनको शान्त करना 


११७-यशमें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन है 
बकरा नहीं-इस बातको जानते हुए 
भी पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके 
अधःपतनकी और भगवत्‌-कृपासे उनके 
पुनरुत्थानकी कथा f 
३३८-नारदजीका दो सौ नामोंद्वारा भगवानकी 
स्तुति करना 
२३९-स्वेतद्वीपर्में नारदजीकों भगवानका दर्शन) 
भगवानका वासुदेव-सङ्कषण आदि अपने 
व्यूहस्वरूपोंक्रा परिचय कराना और भविष्यमें 
होनेवाले अबतारोंके कार्योकी सूचना देना 
और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य `` ` 
३४०-व्यासजीका अपने RIAA भगवानद्वारा 
ब्रझादि देवताओंसे कहे हुए प्रवृत्ति और 
नित्रत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना 
३४१-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनको अपने प्रभावका 
वर्णन करते हुए अपने नार्मोकी व्युत्पत्ति 
एवं माहात्म्य बताना "`` 
३४२-सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, 
ब्राहाणोंकी महिमा ब्रतानेवाली अनेक प्रकारकी 
संक्षिप्त कथाओंका उल्लेख, भगवन्नामौके 
हेतु तथा रुद्रके साथ होनेवाले gah 
नारायणकी विजय 
३४३-जनमेजयका प्रश्न) देवर्षि नारदका अवेतद्वीपसे 
लौटकर नर-नारायणके पास जाना और 
उनके पूछनेपर उनसे बहाँके महत्त्वपूर्ण 
दृश्यका वर्णन करना """ 
३४४--नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए 
उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतछाना 
३४५-भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी 
मर्यादाका स्थापित होना 
३४६-नारायणकी महिमासम्बन्धी 
उपसंद्दार 
३४७-हयग्रीबावतारकी कथा, Adler उद्धार) 
मधुकैटभ-वघ तथा नारायणकी मदिमाका वर्णन 
३४८-सात्वत-धर्मकी उपदे श-परम्परा तथा भगवान्‌के 
प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 
३४९-व्यासजीका «SER प्रारम्भमें भगवान्‌ 
नारायणके अंशसे सरस्क्ती-पुन्न अपान्तरतमाके 
रूपमे जन्म होनेकी और उनके प्रभावक्री कथा 


उपाख्यानका 


` ३५०-बैजयस्त पर्वतपर अक्षा और wet मिलन 


एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी 
महिमाका वर्णन 
३५१-त्रा और रुद्रके संवादमें नारायणकी 
महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 
३५२-नारदके द्वारा इन्द्रको SINN 
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५४०७ 


अध्याय 


विषय 

ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम 
३५३-महापद्मपुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्मणक्रे सदाचारका 

वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन ५४१० 

३५४-अतिथिद्वारा cant विभिन्न मार्गाका कथन ५४११ 
३५५-अतिथिद्वारा नागराज पझनाभके सदाचार 
और सदुर्णोका वर्णन तथा ब्राह्मणको उसके 

पास जानेके लिये प्रेरणा ° ५४१२ 
३५६-अतिथिके बचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका 

उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान ५४१३ 
३५७-नागपलीके द्वारा AAT सत्कार और 
MAA बाद MAN द्वारा नागराजके 

आगमनक्री प्रतीक्षा ५४१४ 
३५८-नागराजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या 
तथा नागराजके परिवारवालोंका भोजनके 

लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना * ५४१५ 
३५९-नागराजका घर लौटना, ga साथ 
उनकी धर्म-विप्रयक्र बातचीत तथा पत्नीका 


पृष्ठ-संख्या 


--- ५४०९. 


१० 


अध्याय विषय __ waa 

उनसे ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये अनुरोध ५४१७ 
३६०-पत्नीके धर्मयुक्त वचनोंसे नागराजक्रे अभिमान 
एवं रोषका नाश और उनका ब्राह्मणको 

दशंन देनेके लिये उद्यत होना ` ५४१८ 
३६१-नागराज और ब्राह्मणका परस्पर मिलन तथा 

बातचीत CP °° ५४१९ 
३६२-नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सूर्यमण्डलकी 

आश्चर्यजनक घटनाओंको सुनाना ` ५४२१ 
३६२-उञ्छ एवं शीलत्रत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी 

दिव्य गति PES * ५४२२ 
३६४-ब्राह्मणक्रा नागराजसे बातचीत करके और 
उञ्छत्रतके पालनका निश्चय करके अपने घरको 

जानेके लिये नागराजसे विदा माँगना ५४२३ 
३६५-नागराजसे विदा ले ब्राह्मणका च्यवन मुनिसे 
उञ्छत्रृत्तिकी दीक्षा लेकर साधनपरायण 

होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन ५४२४ 


<2 
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* चित्र-सूची * 


(तिरंगा) 


१--शोकाकुल युधिष्ठिसकी देवर्षि नारदके द्वारा 
सान्त्वना 
२--महाभारतकी समाप्तिपर महाराज युधिष्ठिरका 
हस्तिनापुरमें प्रवेश 
३--इनद्रकी ब्राह्मणवेषमें दैत्यराज प्रह्मादसे भेंट . ४६२५ 
४--कपोतके द्वारा व्याधका आतिथ्य-सत्कार . ४८०८ 
५--भगवान्‌ नारायणके नाभि-कमलसे लोकपितामह 
ब्रह्माकी उत्पत्ति 


६--कौशिक ब्राह्मणको सावित्री देवीका 
प्रत्यक्षः दर्शतः ००-०००० ९० ची ४९२३ 
७--श्रीकृष्णकी उम्रसेनसे भेंट '........... ५०२५ 


८--वैश्य तुलाधारके द्वारा मुनि जाजलिका सत्कार ५०९७ 

९--नारदजीको भगवानके विश्वरूपका दर्शन . ५२२५ 

१०--भगवान्‌ हयग्रीव वेदोंको रसातलसे लाकर 
ब्रह्माजीको लौटा रहे हैं 


(सादा) 


१--सुवर्णमय पक्षीके रूपमें देवराज इन्द्रका 

संन्यासी बने हुए ब्राह्मणबालकोंको उपदेश . ४४४६ 
२--स्वयं श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्टिरको समझा 

रहें हे, ns, RS 809 
३--ध्यानमग्न श्रीकृष्णसे युधिष्टिर प्रश्न कर रहे हैं ४५३० 
४--भगवान्‌ श्रीकृष्णका देवर्षि नारद एवं पाण्डवोंको 

लेकर शरशय्यास्थित भीष्मके निकट गमन . ४५५६ 
५-राजासे हीन प्रजाकी ब्रह्माजीसे राजाके लिये 


प्रार्थना न eo ४५७१ 
६--राजा वेनके बाहु-मन्थनसे महाराज पृथुका 
प्राकट्या 00000000S ४५७६ 


७--राजा क्षेमदर्शी और कालकवृक्षीय मुनि . ४६३६ 
८--राजर्षि जनक अपने सैनिकोंको स्वर्ग और 
नरककी बात कह रहे हैं 
९--कालकवुक्षीय मुनि राजा जनकका राजकुमार 
क्षेमदशीके साथ मेल करा रहे हैं .... ४६९८ 
१०--समुद्र देवताका मूर्तिमती नदियोके साथ संवाद ४७१६ 


१४--इन्द्रको पहचाननेपर काश्यपद्वारा उनकी पूजा ४८८४ 
१५--महर्षि भृगुके साथ भरद्वाज मुनिका प्रश्नोत्तर . ४८८९ 
१६--जापक ब्राह्मण एवं महाराज इक्ष्वाकुकी 
ऊर्ध्वगति 
१७--प्रजापति मनु एवं महर्षि बृहस्पतिका संवाद . ४९३४ 
१८--भगवान्‌ वराहकी ऋषियोंद्वारा स्तुति .... ४९५६ 
१९--महर्षि पञ्चशिखका महाराज जनकको उपदेश ४९८० 
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2) यज्ज्योतिस्तमसः परं महदहो निमाय रूपाणि a- 

N क्षामानिप्रविभज्य च व्यवहरत्येतेगुहायां गतम्‌ । 

आनन्दैकरसं तदद्वयमथो तन्मायया देवकी- 

3 कुन्तीसत्यवतीषु जन्म yaaa STAT पातु नः ॥ 

x जो अज्ञानान्धकारसे परे, चिन्मय ज्योति:खरूप तथा महद्‌ ब्रह्मरूप हैं, जो अपने 

3 ही अनेक रूपोंका निर्माण करके उनके भिन्न-भिन्न नाम रखकर उन सबके द्वारा 
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शोकाकुल युधिष्ठिरकी देवर्षि 


षि नारदके दवारा सान्त्वना 
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| 


: श्रीपरमात्मने नमः 
श्रीमहाभारतम्‌ 
शान्तिपर्व 


+ weet 
( राजधमोनुद्यासनपर्व ) 
प्रथमोऽध्यायः 


युधिष्टिरके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन और युधिष्टिरका कर्णके साथ 
अपना सम्बन्ध बताते हुए कणको ay ASAR वृत्तान्त पूछना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवाँ सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदब्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये || 
वैशम्पायन उवाच 
छतोदकास्ते Beat सवेषां पाण्डुनन्दनाः 
घिदुरो yaaga सर्बाश्च भरतस्त्रियः ॥ १ N 
वेशस्पायनजी कहते हेँ--राजन्‌ | पाण्डव, विदुर, 
धृतराष्ट्र तथा भरतवंशकी सम्पूर्ण स्त्रियॉ-इन सबने गङ्गाजीमें 
अपने समस्त Beats लिये जडाज्ञलियॉ.प्रदान कीं ॥ १ ॥ 
तत्र. ते सुमहात्मानो ATAA पाण्डुनन्दनाः | 
शौचं निवर्तयिष्यन्तो मासमात्रं बहिः पुरात्‌ ॥ २ N 
तदनन्तर वे महामनस्वी पाण्डव आत्मशुद्धिका सम्पादन 
करनेके लिये एक मासतक वहीं ( गङ्गातटपर ) नगरसे 
बाहर टिके रहे || २॥ 
कृतोदकं तु राजानं धर्मपुत्रं युधिष्ठिरम्‌। 
अभिजम्मुमंहात्मानः सिद्धा ब्रह्मर्षिसत्तमाः ॥ ३ i 
मृतकोंके लिये जळाज्ञलि देकर बैठे हुए धर्मपुत्र राजा 


; युधिष्ठिरके पास बहुत से श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि सिद्ध महात्मा Ta ॥ 


द्वैपायनो नारदश्च देवलश्च महानृषिः । 

देवस्थानश्च कण्वश्च तेषां शिष्याश्च सत्तमाः ॥ ४ ॥ 
द्वैयायन व्यास, नारद) मह देवल) देवस्थान) कण्व 

तथा उनके श्रेष्ठ शिष्य भी वहाँ आये थे ॥ ४ ॥ 

अन्ये च वेदविद्वांसः कृतप्रश्ञा द्विजातयः | 

WA ५-- २ 


गृहस्थाः MAH सन्तो द्दशुः कुरुसत्तमम्‌॥ ५ ॥ 
इनके अतिरिक्त अनेक वेदवेत्ता एवं पवित्र बुद्विवाले 
ब्राह्मण, RA एवं स्लातक संत भी वहाँ आकर Fats 
युधिष्ठिरसे मिले || ५॥ 
तेऽभिगम्य महात्मानः पूजिताश्च यथाविधि | 
आसनेषु weg विविशुस्ते महर्षयः ॥ ६ ॥ 
वे महात्मा महर्षि वहाँ पहुँचकर विधिपूर्वक पूजित हो 
राजाके दिये हुए बहुमूल्य आसनोंपर विराजमान हुए ॥६॥ 
प्रतिणृह्य ततः पूजां तत्कालसदृशीं तदा । 
पर्युपासन्‌ यथान्यायं परिवार्यं युधिष्ठिरम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुण्ये भागीरथीतीरे शोकव्याकुलचेतसम्‌ | 
आश्वासयन्तो राजानं विप्राः शतसहस्रशः ॥ ८ N 
उस समये अनुरूप पूजा स्वीकार करके वे सैकड़ों) 
हजारों aa भागीरथीके पावन तटपर शोकसे व्याकुलचित्त 
हुए राजा युधिष्ठिरको सब ओरसे घेरकर आश्वासन देते हुए 
यथोचितरूपसे उनके पास AS रहे ।|७-८ ॥ 
नारदस्त्वब्रवीत्‌ काले VATA युधिष्ठिरम्‌। 
सम्भाष्य मुनिभिः साध HOTS WIAA: ॥ ९ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णद्वेपायन आदि सुनियोके साथ बात- 
चीत करके सबसे पहले नारदजीने धर्मपुत्र AAR कहा-|| 
भवता बाहुवीयंण प्रसादान्माधवस्य च । 
जितेयमवनिः Seat धमेण च युधिष्ठिर ॥ १०॥ 
“महाराज युधिष्ठिर | आपने अपने बाहुबल, भगवान्‌ 
भीक्षण्णकी कृपा तथा घर्मके प्रभावले इस सम्पूर्ण एथ्बीपर 
विजय पायी है ॥ १० | 
दिष्टया मुक्तस्तु संग्रामादस्माल्ोकभयंकरात्‌ | 
क्षत्रधमेरतश्चापि कञ्चिन्मोदस्रि पाण्डव ॥ ११॥ 
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“पाण्डुनन्दन | सौभाग्यकी बात है कि आप सम्पूर्ण जगत्‌- 
को भयमें डालनेवाले इस तंग्रामते छुटकारा पा गये । अब 
कषत्रियधर्मके पालनमें तत्पर रहकर आप प्रसन्न तो हैं न ! ॥ 
कश्चिश्च निहतामित्रः प्रीणासि geat नृप । 
कश्चिच्छियमिमां प्राप्य न त्वां शोकः प्रवाधते ॥ १२॥ 

“नरेश्वर | आपके TA तो मारे जा चुके | अब आप अपने 
सुह्ददोंको तो प्रसन्न रखते हैं न ? इस राज्य-लक्ष्मीको पाकर 
आपको कोई दोक तो नहीं सता रहा है १? ॥ RRI 

युधिष्ठिर उवाच 
विजितेयं मही कृत्स्ना कृप्णवाहुवलाश्रयात्‌। 
ब्राह्मणानां प्रसादेन भीमाजुनबलेन च ॥ १३॥ 
युधिष्टिर बोले- सुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुबल- 
का आश्रय लेनेसे, ब्राहमर्णोकी कृपा होनेसे तथा भीमसेन और 
अर्जुनके बलसे इस सारी एथ्वीपर विजय प्राप्त हुई ॥ १३॥ 
इद्‌ं मम महद्‌ दुःखं बतेते हृदि नित्यदा । 
कृत्वा ज्ञातिक्षयमिमं महान्तं लोभकारितम्‌ ॥ १४॥ 
परंतु ! मेरे हृदयम निरन्तर यह महान्‌ दुःख वना 
रहता है कि मैंने लोभवश अपने बन्घु-बान्धर्वोका महान्‌ 
संहार करा डाला | १४ ॥ 
सौभद्र द्रौपदेयांश्च घातयित्वा सुतान्‌ प्रियान्‌ | 
जयोऽयमजयाकारो भगवन्‌ प्रतिभाति मे ॥ १५॥ 
भगवन्‌ ! सुभद्राकुमार अभिमन्यु तथा द्रौपदीके प्यारे 
पुत्रको मरवाकर मिली हुई यह विजय भी मुझे पराजय-सी 
ही जान पड़ती दै ॥ १५ II 
कि जु वक्ष्यति वाप्णंयी aga मधुसूदनम्‌ | 
द्वारकावासिनी कृष्णमितः प्रतिगतं हरिम्‌ ॥ १६॥ 
बृष्णिकुलकी कन्या मेरी बहू सुभद्रा, जो इस समय 
द्वारिकार्मे रहती है, जब मधुसूदन श्रीकृष्ण यहाँसे लौटकर 
द्वारिका MAN तत्र इनसे क्या कहेगी ! ॥ १६ ॥ 
द्रौपदी हतपुत्रेयं कृपणा हतवान्धवा। 
अस्मत्प्रियहिते युक्ता भूयः पीडयतीव माम्‌ ॥ १७॥ 
यह द्रुपदकुमारी कृष्णा अपने Tal मारे जानेसे अत्यन्त 
दीन हो गयी है । इस वेचारीके भाई-बन्धु भी मार डाले 
गये | यह CAAT प्रिय और द्वितर्मे सदा लगी रहती है | 
मैं जब-जब इसकी ओर देखता हूँ, तत्र-तब मेरे मनमें अधिक- 
से-अधिक पीड़ा होने लगती है ॥ १७ |) 
इदमन्यत्‌ तु भगवन्‌ यत्‌ त्वां वक्ष्यामि नारद्‌ । 
मन्त्रसंचरणेनास्मि कुन्त्या दुःखेन योजितः ॥ १८॥ 
भगवन्‌ नारद | ae दूसरी बात जो मैं आपसे बता 
रहा हूँ और मी दुःख देनेवाली है। मेरी माता कुन्तीने कर्णके 
जन्मका रहस्य छिपाकर मुझे बड़े भारी gait डाल 
दिया है॥ १८ ॥ 
यः स नागायुतबलो लोकेऽप्रतिरथो रणे। 


शीमहाभारसै 


सिंहखेळगतिर्घीमान्‌ घृणी दाता यतव्रतः ॥ १९ ॥ 
आश्रयो धातराषट्राणां मानी तीक्ष्णपराक्रमः । 
अमर्षी नित्यसंरम्भी क्षेप्तास्माकं रणे रणे ॥ २०॥ 
शीघ्रास्रश्चि्रयोधी च छती चाद्भुतविक्रमः | 
गूढोत्पन्नः सुतः कुम्त्या आतास्माकमसौ किल ॥ २१ ॥ 

जिनमें दस हजार हाथिर्योका बल था) संसारमे जिनका 
सामना करनेवाला दूसरा कोई भी महारथी नहीं था, जो रण- 
भूमिम सिंहके समान खेलते हुए विचरते थे, जो बुद्धिमान्‌) 
दयाल, दाता, संयमपूर्वक ATH पालन करनेवाले और TATE 
yä आश्रय थे; अभिमानी, तीव्रपराक्रमी, अमर्ष- 
शील; नित्य रोप्रमें भरे रहनेवाले तथा प्रत्येक युद्धम हमलोर्गो- 
पर अस्त्र एवं वाग्बाणोंका प्रहार करनेवाले थे, जिनमें विचित्र 
THERA युद्ध करनेकी कला थी, जो शीघ्रतापूर्वक set चलाने- 
बाले, धनुर्वेदके विद्वान्‌ तथा अद्भुत पराक्रम कर दिखानेवाले 
थे, वे कर्ण गुप्तरूपसे उत्पन्न हुए कुन्तीके पुत्र और हमलोगों- 
के बड़े भाई थे; यह वात हमारे सुननेमें आयी है॥१९-२१॥ 
तोयकर्मणि तं कुन्ती कथयामास सूर्यजम्‌ । 
gt सर्वयुणोपेतमवकीणे जले पुरा ॥ २२॥ 

जलदान करते समय स्वयं माता कुन्तीने यह रहस्य 
बताया था कि कर्ण भगवान्‌ सूर्यके अंदासे उत्पन्न हुआ मेरा 
ही सवंगुणसम्पन्न पुत्र रहा है, जिसे मैंने पहले पानीमें बहा 
दिया था ॥ २२॥ 
मञ्जूषायां समाधाय गङ्गास्रोतस्यमज्जयत्‌। 
यं gagi लोकोऽयं राधेयं चाभ्यमन्यत ॥ २३॥ 
ख ज्येष्ठपुत्रः कुन्त्या वे ख्रातास्माकं च मातृजः। 

नारदजी | मेरी माता कुन्तीने कर्णको जन्मके पश्चात्‌ 
एक पेटीमें रखकर गङ्गाजीकी धारामें बहाया था | जिन्हें यह 
सारा संसार अत्रतक अधिरथ सूत एवं राधाका पुत्र समझता 
था, वे कुन्तीके Ag पुत्र और हमलोगोंके सहोदर 
भाई थे ॥ २३३॥ 
अजानता मया श्चात्रा राज्यलुब्धेन घातितः ॥ २४॥ 
तन्मे दृहति गात्राणि तूळरारिमिवानलः। 

मैंने अनजानमें राज्यके छोभमें आकर भाईके हाथसे ही 
भाईंका वध करा दिया | इस वातकी चिन्ता मेरे अज्ञॉको 
उसी प्रकार जला रही है, जैसे आग रूईके ढेरको भस्म कर 
देती है ॥ २४ ॥ 
न हि तं वेद पार्थोऽपि भ्रातरं शवेतवाहनः ॥ २५ N 
नाहं न भीमो न यमौ स त्वस्मान्‌ वेद सुतः | 

कुन्तीनन्दन इवेतवाहन अर्जुन भी उन्हे भाईके may 
नहीं जानते थे | मुझको, भीमसेनको तथा नकुछ-सहदेवको भी 
इस बातका पता नहीं था; किंतु उत्तम ब्रतका पालन करने- 
बाळे कर्ण इमे अपने भाईके STH जानते थे || २९४ | 
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गता किल पृथा तस्य सकाशमिति नः श्रतम्‌ ॥ २६॥ 
अस्माक शमकामा वे त्वं च पुत्रो ममेत्यथ | 
पृथाया न Ha: कामस्तेन चापि महात्मना ॥ २७॥ 
Baad आया है! कि मेरी माता कुन्ती हमलोगॉमिं संधि 
करानेकी इच्छासे उनके पास गयी थीं और उन्हें बताया था 
कि “तुम मेरे पुत्र हो | “परंतु महामनस्वी कर्णने माता कुन्तीकी 
यह इच्छा पूरी नहीं की ॥ २६-२७॥  . 
अपि पश्चादिदं मातर्यवोचदिति नः श्रतम्‌। 
न हि शक्ष्याम्यहं त्यक्त' ad दुर्योधनं रणे ॥ Re N 
अनार्यत्वं नृशंसत्वं कृतघ्नत्वं च Awa! 
हमने यह भी सुना है कि उन्होंने पीछे माता कुन्तीको 
; यह जवाब दिया कि «मैं gah समय राजा दुर्याधनका साथ 
नहीं छोड़ सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी नीचता, क्रूरता 
और कृतभ्नता सिद्ध होगी ॥ २८३ ॥ 
युधिष्ठिरेण संधि हि यदि कुर्यां मते तव ॥ २९॥ 
| भीतो रणे इवेतवाहादिति मां मंस्यते जनः | 


x 


न. 


/ “माताजी | यदि तुम्हारे मतके अनुसार में इस समय 
५ युघिष्ठिरके साथ संधि कर ढूँ तो सब लोग यही समर्झेगे कि 


“कर्ण युद्धमें अजुनसे डर गया? ॥ २९ ॥ 

सोऽहं निर्जित्य समरे विज्यं सहकेशवम्‌ ॥ ३० N 
संधास्ये धर्मपुत्रेण पश्चादिति च सो<ब्रवीत्‌ | 

| “अतः मैं पहले समराङ्गणमें श्रीकृष्णसहित अर्जुनको 
| परास्त करके पीछे धर्मपुत्र युधिष्ठिके साथ संधि करूँगा? 
ऐसी बात उन्होंने कही ॥ ३०४ ॥ 

तमुवाच किल पृथा पुनः पृथुलवक्षसम्‌ ॥ ३१॥ 


ai 
चतुणोमभयं देहि कामं युध्यस्व फाल्गुनम्‌। 
तत्र कुन्तीने चौड़ी छातीवाले कर्णसे फिर कहा- Aer! 
तुम इच्छानुसार अर्जुनसे युद्ध करो; किंतु अन्य चार mA- 
= को अभय दे दो? || ३१३ ॥ 
सोऽब्रवीन्मातरं धीमान्‌ वेपमानां कुताञ्जलिः ॥ ३२ N 
प्राप्तान्‌ विषह्यांश्चतुरो न हनिष्यासि ते सुतान्‌ | 
पञ्चैव हि सुता देबि भविष्यन्ति तव gar ॥ ३३॥ 
सारजुंना वा हते कर्ण सकर्णा वा हतेऽजुने | 
इतना 'कद्दकर माता कुन्ती थर्थर कॉपने लगीं। तब 
बुद्धिमान्‌ कर्णने हाथ जोड़कर मातासे कहा--'देवि | तुम्हारे 
चार पुत्र मेरे aa आ जायेंगे तो भी में उनका वध नहीं 
करूँगा । तुम्हारे पॉच पुत्र निश्चितरूपसे बने रहेंगे | यदि 
७ कर्ण मारा गया तो अर्जुनसहित तुम्हारे पाँच पुत्र होंगे और 


| यदि अर्जुन मारे गये तो वे कर्णसहित पाँच होंगे? ॥३२-२३३॥ 
तं पुत्रगृद्धिनी भूयो माता पुत्रमथाब्रवीत्‌ ॥ ३३॥ 
श्रातृणां ata कुर्वीथा येषां स्वस्ति चिकीर्षसि | 
एवमुक्त्वा किल gar विस्‌ज्योपययो गृहान्‌ ॥ ३५॥ 
तब पुत्रोंका हित चाहनेवाली माताने पुनः अपने ज्येष्ठ 


व्रयमोऽध्यायः 


४४२७ 


पुत्रसे कहा--'ब्रेटा ! तुम जिन चारों भाइयाँका कल्याण 
करना चाहते होश उनका अवश्य भला करना? ऐसा कहकर 
माता कर्णको छोड़कर घर लौट आयीं ॥ ३४-३५ | 
सोऽर्जुनेन हतो वीरे भ्रात्रा भ्राता सहोदरः। 
न चैव विवृतो मन्त्रः पृथायास्तस्य वा विभो ॥ ३६॥ 
उस वीर सहोदर भाईको भाई अर्जुनने मार डाला | 
प्रभो ! इस गुप्त रहस्यको a तो माता कुन्तीने प्रकट 
किया और न करणने ही ॥ ३६॥ 
अथ gt महेष्वासः पार्थेनाजौ निपातितः! 
अहं त्वज्ञासिषं पश्चात्‌ खसोदर्ये द्विजोत्तम ॥ ३७॥ 
पूर्वजं भ्रातरं कणे पृथाया वचनात्‌ प्रभो | 
तेन मे दूयते तीव्रं हृदयं श्रादृघातिनः ॥ ३८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | तदनन्तर युद्धस्थलमें मद्दाधनुर्धर ack 
कर्ण अर्जुनके हाथसे मारे गये | प्रभो ! मुझे तो माता कुन्ती- 
के ही कहनेसे बहुत पीछे यह बात माळूम हुई है कि “कर्ण 
हमारे ज्येष्ठ एवं सहोदर भाई थे ।? मैंने भाईकी हत्या करायी 
है; इसलिये मेरे हृदयको तीव्र वेदना हो रही है ॥ ३७-३८॥ 
कर्णाजुनसहायोऽहं जयेयमपि MAAR । 
सभायां क्लिश्यमानस्य धार्तराष्ट्रेढेरात्मभिः ॥ ३९॥ 
सहसोत्पतितः क्रोधः कर्ण दृष्टा प्रशाम्यति । 
कर्ण और अर्ुनकी सहायता पाकर तो में देवराज इनद्र- 
को भी जीत सकता था | कौरवसभामें जब दुरात्मा धृतराष्ट्र 
Ua मुझे बहुत क्लेश पहुँचाया, तब ' सहसा मेरे हृदयमें 
क्रोध प्रकट हो गया; परंतु कर्णको देखकर वह शान्त 
हो गया ॥ ३९३ ॥ 
यदा ह्यस्य गिरो रूक्षाः श्टणोमि कटुकोदयाः ॥ ४०॥ 
सभायां गदतो द्यते दुर्यांधनहितेषिणः | 
तदा नइयति मे रोषः पादौ तस्य निरीक्ष्य ह ॥ ४१॥ 
q द्यतसभामें दुर्योधनके Ran इच्छासे वे बोलने 
लगते और मैं उनकी कडवी एवं रूखी बातें सुनता, उस 
समय उनके पेरोको देखकर मेरा बढ़ा हुआ रोप शान्त हो 
जाता था || ४०-४१ II 
कुन्त्या हि सदशो पादौ कर्णस्येति मतिर्मम | 
सारञ्यहेतुमन्विच्छन्‌ पृथायास्तस्य चेव ह ॥ ४२॥ 
कारणं नाधिगच्छामि कथंचिदपि चिन्तयन्‌ | 
मेरा विश्वास है कि कर्णके दोनों पैर माता कुन्तीके चरणौ- 
के सहद थे । कुन्ती और कर्णके Wa इतनी समानता 
क्यों है ! इसका कारण gear हुआ मैं बहुत सोचता-विचा- 
रता; परंतु किसी. तरह कोई कारण नहीं समझ पाता था ४२३ 
कथं जु तस्य संग्रामे पृथिची चक्रमग्रसत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कथं जु शप्तो भ्राता मे ced वक्तमिहाहस्ि। 
नारदजी | dared कर्णके पहियेको get क्‍यों निगल 
गयी और मेरे बड़े भाई कर्णको कैसे यह शाप प्राप्त हुआ ? 
इसे आप ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करें ॥ ४३३ ॥ 
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आमहाभोरते 


श्रोतुमिच्छामि भगर्वस्त्वत्तः सर्वं यथातथम्‌ | 
भवान्‌ हि सर्वविद्‌ विद्वान्‌ लोके वेद कृताकृतम॥ ४४ ॥ 
भगवन्‌ ! में आपसे यह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे सुनना 


चाहता हूँ; क्‍योंकि आप सर्वज्ञ विद्वान्‌ हैं और लोकमें जो 
भूत और भविष्य कालकी घटनाएँ, हैं, उन सत्रको 


जानते हैं ॥ ४४ ॥ 


इति छमहाआारते 'शान्तिपवेणि राजधर्माजुशासनपवेणि कर्णाभिज्ञाने प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपर्में कर्णको पहचानदिषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १ ॥ 


ड्रितीयोऽभ्यायः 


नारद्जीका कर्णको शाप, ग्रास होनेका प्रसङ्ग सुनाना 


वैज्ञम्पायन उवाच 
स एवमुक्तस्तु मुनिनोरदो वदतां वरः। 
कथयामास तत्‌ सव यथा शप्तः स सूतजः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! युधिष्ठिरके इस 
प्रकार TSAR वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारद सुनिने सूतपुत्र कर्णको 
जिस प्रकार शाप प्राप्त हुआ था, वह सत्र प्रसङ्ग कह सुनाया || 
नारद उवाच 
एवमेतन्महाबाहो यथा घदसि भारत। 
न कर्णाजुनयोः किचिदविषद्यं भवेद्‌ रणे ॥ २ N 
नारदजीने कहा--महात्राहु भरतनन्दन ! तुम जेता 
हृ रहे हो, ठीक ऐसी ही ब्रात है | वास्तवर्मे कर्ण और अर्जुन- 
के लिये gad कुछ भी असाध्य नहीं हो सकता या ॥ २॥ 
गुह्ममेतत्‌ तु देवानां कथयिष्यामि तेऽनघ । 
तन्निबोध महावाहो यथा वृत्तमिदं पुरा a N 
अनघ | यह देवताओंक्री गुप्त बात है, जिसको मैं तुम्हें 
बता रहा हूँ | महाबाहो | पूर्वकालके इस यथावत्‌ वृत्तान्त- 
को तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
क्षत्रं खर्ग कथं गच्छेच्छस्मपूतमिति प्रभो | 
संघपंजननस्तस्मात्‌ कन्यागर्भो विनिर्मितः ॥ ४ N 
प्रमो | एक समय देवताओंने यह विचार किया कि 
कौन-सा ऐसा उपाव हो, जिससे भूमण्डलका सारा क्षत्रिय- 
समुदाय शर्त्रेके आधातसे पवित्र हो स्वर्गलोक्में पहुँच जाय | 
यह सोचकर उन्होने सूर्यद्वारा कुमारी कुन्तीके गर्भसे एक 
तेजस्वी बालक उत्पन्न कराया, जो संपर्घका जनक हुआ N 
स बालस्तेजसा युक्तः सूतपुत्रत्वमागतः | 
चकाराङ्गिरसां Bom agate शुरोस्तदा ॥ ५ ॥ 
बद्दी तेजस्वी aes सूतपुत्रे wad प्रतिद्ध हुआ। 
उसने अङ्गिरागोत्रीय ब्राह्मणोम श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचार्यसे धनुबेंदकी 
शिक्षा प्राप्त की ॥ ५ ॥ 
स बळ भीमसेनस्य फारगुनस्य च लाघवम्‌ | 
बुद्धि च तब राजेन्द्र यमयोर्विनयं तदा ॥ ६ N 
ख्यं च वासुदेवेन बाल्ये गाण्डीवधन्वनः | 
प्रजानामनुरागं च चिन्तयानो व्यदह्यत ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | बह भीमसेनक्ा बळ, aaa फुर्ती, आपकी 
बुद्धि, नकुल और सहदेवकी विनय; गाण्डीब- घारी अर्जुनकी 


श्रीकृष्णके साथ बचपनमें ही मित्रता तथा पाण्डवोपर प्रजा- 
का अनुराग देखकर चिन्तामग्न हो जलता रहता था ॥६-७॥ 
स सख्यमकरोद्‌ वाल्ये राक्षा दुर्योधनेन च। 
युष्माभिनित्यसंद्विष्टो दैवाचापि खभावतः ॥-« N 
इसीलिये उसने बाल्यावस्थामे ही राजा दुर्योधनके साथ 
मित्रता स्थापित कर ली और दैवकी प्रेरणासे तथा स्वमावबश 
भी वह आपलोगोक्रे साथ सदा द्वेप्र रखने लगा || ८ ॥ 
वीर्याधिकमथालक्ष्य धनुरवेदे धनंजयम्‌ । 
द्रोणं रहस्युपागम्य कणो वचनमब्रवीत्‌ ॥ ९ N 
एक दिन अर्जुनको धनुर्वेदमें अधिक शक्तिशाली देख 
करणने एंकान्तमें द्रोणाचार्ये पास जाकर कहा--॥९॥ 
Tae वेत्तमिच्छामि सरहस्यनिवर्तनम्‌ । 
अजुनेन समं चाहं युध्येयमिति मे मतिः ॥ १०॥ 
समः शिष्येषु बः स्नेहः पुत्रे चेव तथा धुवम्‌। 
त्वत्रसादान्न मां बूयुरकृतास्त्रं विचक्षणाः ॥ ११॥ 
“गुरुदेव ! में aara उसके छोड़ने और लौटानेके 
रहस्पसहित जानना चाहता हूँ । मेरी इच्छा है कि मैं अर्जुन- 
के साथ युद्ध करूँ | निश्चय ही आपका सभी शिष्यो और 
TAR बराबर स्नेह है | आपकी कृपासे विद्वान्‌ पुरुष aga 
कहें कि यह समी अल्लोंका ज्ञाता नहीं है! १०-११ ॥ 
द्रोणस्तथोक्तः कर्णेन सापेक्षः फार्युनं प्रति । 
दौरात्म्यं चेव कर्णस्य विदित्वा तमुवाच ह ॥ १२॥ 
कर्णक्रे ऐसा HEA अजुनके प्रति पक्षपात रखनेवाले 
द्रोणाचार्य कर्णेकी दुष्टताको समझकर उससे बोले--॥ १२॥ 
Feet ब्राह्मणो विद्याद्‌ यथावञ्चरितब्रतः। 
क्षत्रियो वा तपस्वी यो नान्यो विद्यात्‌ कथंचन ॥ १३॥ 
“वत्स | ब्रह्मात्रकों ठीक-ठीक ब्रहमचर्यत्रतक्रा पालन 
करनेवाला ब्राह्मण जान सकता है अथवा तपस्वी क्षत्रिय | 
दूसरा कोई किसी तरह इसे नहीं सीख सकता ? | १३ ॥ 
इत्युक्तोऽङ्गिरसां श्रेष्ठमामन्त््य प्रतिपूज्य च | 
जगाम सहसा रामं महेन्द्रं पर्वतं प्रति ee I 
उनके ऐसा FAN अङ्भिरागोत्रीय ब्राहमणोमिं श्रेष्ठ 
द्रोणाचार्यकी आशा ले उनका यथोचित सम्मान करके कर्ण 
सहसा महेन्द्र पर्वतपर परशुरामजीके पास चला गया ॥१४॥ 
स तु राममुपागम्य शिरसाभिप्रणम्य च | 
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[ शान्तिपर्वणि 


= 


शजधमौडुशासनपवै | 


द्वितीयो5च्याय) 


४४२९, 


MAN भार्गवोऽस्मीति गौरवेणाभ्यगच्छत ॥ १५॥ 
` परञ्चरामजीके पास जाकर उपने मस्तक झुकाकर उन्हे 

प्रणाम किया और 'में भगुवंशी ब्राह्मण हूँ? ऐसा कहकर उसने 

युरुभावसे उनकी शरण ली ॥ १५॥ 

रामस्तं प्रतिजश्राह पृष्टा गोत्रादि सवशः | 

उष्यतां स्वागतं चेति प्रीतिमांश्चाभवद्‌ AUT N १६॥ 
परशुरामजीने गोत्र आदि सारी बातें पूछकर उसे झिष्य- 

भावसे ela कर लिया और कहा--।बत्स | तुम यहाँ 

रहो | तुम्हारा स्वागत है |? ऐसा कहकर वे मुनि उसपर बहुत 

प्रसन्न ET ll १६॥ 

तत्र कर्णस्य वसतो महेन्द्रे खर्गसंनिभे । 

गन्धवे राक्षसेयश्षेदवेश्वासीत संमागमः ॥ १७॥ 
स्वर्गलोकके सहश मनोहर उस महेन्द्र पर्वतपर रहते हुए 

कर्णको गन्धवों, राक्षसो; यक्षौ तथा देवताओंसे मिलनेका 

अवसर प्राप्त होता रहता था || १७ || 

स तत्रेष्वस्जमकरोद्‌ wate यथाविधि । 

प्रियश्चाभवद्त्यर्थ देवदानवरक्षसाम्‌ ॥.१८॥ 
उस पर्वतपर ANAS परञ्चरामजीसे विधिपूर्वक धनुवेद 

सीखकर कर्ण उसका अभ्यास करने लगा | वह देवताओं) 

दानवों एवं राक्षसोका अत्यन्त प्रिय हो गया ॥ १८ Il 

स कदाचित्‌ समुद्रान्ते विचरन्नाश्रमान्तिके । 

एकः खड्गधनुष्पाणिः परिचक्राम सूर्यजः ॥ १९॥ 
एक दिनकी बात है, सूर्यपुत्र कर्ण हाथमें धनुष्र बाण 

और तलवार ले समुद्रके तटपर आश्रमके पास ही अकेला 

टहल रहा था ॥ १९॥ 

सोऽदञ्निहोत्रपसक्तस्य कस्यचिद्‌ ब्रह्मवादिनः | 

जघानाज्ञानतः पार्थं होमधेनुं यदच्छया ॥ २०॥ 
पार्थ ! उस समय अग्निहोत्नमे लगे. हुए किसी वेदपाठी 

ब्राणकी होमधेनु उधर आ निकली | उसने अनजानमे उस 

धेनुको (Rasla समझकर) अकस्मात्‌ मार डाला # ॥२०॥ 

तदक्षानळतं मत्वा ब्राह्मणाय AAA । 

कर्णः प्रसादयंश्वैनमिदमित्य्रवीदू बचः ॥ २१॥ 
अनजानमें यह अपराध बन गया है, ऐसा समझकर 

कर्णने ब्राह्मणको सारा हाल बता दिया और उसे प्रसन्न करते 

हुए इस प्रकार कहा-- ॥ २१ ॥ 

अवुद्धिपूवे भगवन्‌ Asta हता तब । 

मया तत्र प्रसादं च कुरुष्वेति पुनः पुनः ॥ २२॥ 
“भगवन्‌ | मैंने अनजानमे आपकी गाय मार डाली 

है, अतः आप मेरा यह अपराध क्षमा करके TA कृपा 

कीजिये)? कर्णने इस ब्रातको बार-बार TETAT ॥ २२ ॥ 

. & कर्णपवमें भी यह प्रसङ्ग आया है, वहाँ कर्णके द्वारा बछड़े- 
के मारे जानेका उल्लेख है; अतः यहाँ भी होमभेनुका बछड़ा ही 
समझना चाहिये । 


तं स विप्रोऽब्रवीत्‌ कुद्धो वाचा निभेत्सयन्निब। 
दुराचार वधाहस्त्वं फल प्राप्नहि दुर्मते ॥ २३॥ 
थेन विस्पर्धसे नित्यं यदर्थं घटसेऽनिशम्‌ | 
युध्यतस्तेन ते पाप भूमिश्चक्रं ग्रसिष्यति ॥ २४॥ 
AN उसकी बात सुनते ही कुपित हो उठा और कठोर 
वाणीद्वारा उसे डॉटता हुआ-सा बोला--९दुराचारी ! तू मार 
डालने योग्य है। दुर्मते ! तू अपने इस पापका फल प्राप्त 


कर ले । पापी | तू जिसके साथ सदा feat रखता है और 
जिसे परास्त करनेके लिये निरन्तर Aer करता है, उसके साथ 
युद्ध करते हुए तेरे wt पहियेको धरती निगल 
जायगी ॥ २३-२४ ॥ 
ततश्चक्रे महीश्रस्ते भूधोनं ते विचेतसः। 
पातयिष्यति विक्रम्य इात्रुगंच्छ नराधम ॥ २५॥ 
“नराधम | जब प्थ्वीमें तेरा पहिया फैंस जायया और 
तू अचेतसा हो रहा होगा, उस समय तेरा शत्रु पराक्रम 
करके तेरे मस्तकको काट गिरायेगा। अत्र तू चला जा ॥२५॥ 
यथेयं गौर्हता मूढ प्रमत्तेन त्वया मम। 
प्रमत्तस्य तथारातिः शिरस्ते पातयिष्यति ॥ २६॥ 
cit qe | जैसे असावधान होकर तूने इस गौका वध 
किया है? उसी प्रकार असावधान-अवस्थामें ही शत्रु तेरा सिर 
काट SAM? | २६ ॥ 
शक्तः प्रसादयामास कर्णस्तं द्विजसत्तम्‌ | 
गोभिर्धनैश्च रत्नैश्च स चैनं पुनरन्रबीत्‌ ॥ २७॥ 
इत प्रकार शाप प्राप्त AAR कर्णने उस श्रेष्ठ आझणको 
बहुंत-सी tg. धन और रत्न देकर उसे प्रसन्न scat 
चेष्टा को | तब उसने फिर इस प्रकार उत्तर दिया-॥| २७ Il 
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श्रीमहाभारते 


if 


[ शान्तिपर्वणि 


NNN ०-० 


न हि मेऽव्याहतं कुयौत्‌सर्वलोको५पिकेवलम्‌। 
गच्छ वा तिष्ट वा यद्‌ चा कार्ये ते तत्‌ समाचर ॥ २८॥ 


“सारा संसार आ जाय तो भी कोई मेरी बातको aot 


नहीँ कर सकता | Lage जा या खड़ा रह अथवा तुझे जो 
कुछ करना हो, वह कर ले? ॥ २८॥ 


इत्युक्तो ब्राह्मणेनाथ कणों दन्यादधोमुखः। ` 
राममभ्यगमद्‌ भीतस्तदेव मनसा स्मरन्‌ ॥ २९ ॥ 

ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर कर्णको बड़ा भय हुआ | उसने 
दीनतावश सिर झुका लिया | वह मन-ही-मन उस बातका 
चिन्तन करता हुआ परश॒रामजीके पास लौट आया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि कणेशापो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत meas अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें कर्णको ब्राह्मणक शापनामक दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ९ 


तृतीयोऽध्यायः 


कर्णको ब्रह्मा्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका शाप 


नारद्‌ उवाच 
कर्णस्य बाहुवीर्येण प्रणयेन दमेन च | 
तुतोष भृगुशादूलो गुरुशश्रूषया तथा-॥ १ ॥ 
ALAS कहते हैँ-राजन्‌]कर्णके रा हुत्रल प्रेम) इन्द्रियः 
संयम तथा गुरुसेवासे AAS परञुरामजी बहुत संतुष्ट हुए॥ 
तस्मे स विधिवत्‌ कृत्स्नं sere सनिवतनम। 
प्रोवाचाखिलमव्यग्रं art aq तपखिने ॥ २ ॥ 
तदनन्तर तपस्वी परशुरामने तपस्यामें लगे हुए कर्णको 
शान्तमावसे प्रयोग और उपसंहार विधिसदित सम्पूर्ण ब्रह्मासत्रकी 
विधिपूर्वक शिक्षा दी ॥ २॥ 
विदितास्त्रस्ततः कर्णो रमब्लाणोऽऽश्रमे भगोः | 
चकार वे agi? यत्नमद्गुतविक्रमः ॥ ३ ॥ 
AMAR ज्ञान प्राप्त करके कर्ण परशुरामजीके आश्रममें 
प्रसन्नतापूर्वक रहने लगा | उस अद्भुत पराक्रमी वीरने धनुवेदके 
अभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया ॥ ३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ रामस्तु चरन्नाश्रममन्तिकात्‌। 
कर्णेन सहितो धीमानुपवासेन कशितः ॥ ४ ॥ 
सुष्वाप जामदग्न्यस्तु विश्रम्भोत्पन्नखौहृदः | 
कर्णस्योत्सङ्ग आधाय शिरः क्लान्तमना शुरुः॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ एक समय बुद्धिमान्‌ परशुरामजी कर्णक्रे साथ 
अपने आश्रमके निकट ही घूम रहे थे। उपवास करनेके 
कारण उनका शरीर दुर्बळ हो गया था | कर्णके ऊपर उनका 
पूरा विश्वास दोनेके कारण उसके प्रति सौहार्द हो गया था | 
वे मन-ही-मन थकावटका अनुभव करते थे, इसलिये गुरुवर 
जमदग्निनमन्दन परशुरामजी कर्णकी mea सिर रखकर 
सो गये ॥ ४-५ ॥ 
अथ कृमिः इलेष्ममेदोमांसशोणितभोजनः | 
दारुणो दारुणस्परः कर्ण स्याभ्याशमागतः ॥ ६ ॥ 
इसी समय लार) मेदा, माँस और रक्तका आहार करने- 
बाला एक भयानक कीड़ा, जिसका स्पर्श ( डंक मारना) बड़ा 
भयंकर था; कर्णके पास आया॥ ६ ॥ 
a तम्योरुमथासाद्य विभेद रुधिराशनः | 
न चेनमशाकत्‌ ag इन्तुं चापि गुरोर्भयात्‌ ॥ ७ ॥ 
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उस रक्त AAND कीड़ेने कर्णक्री जाँधके पास TET- 
कर उसे छेद दिया; परंतु गुरुजीके जागनेके भयसे कर्ण न 
तो उसे फेंक सका और न मार ही सका ॥ ७ ॥ 
संदच्यमानस्तु तथा कृमिणा तेन भारत | 
gà: प्रबोधनाशाङ्ी तमुपेक्षत सूर्यजः॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन | de कीड़ा उसे बारंबार डॅसता रहा तो 
भी सूर्यपुत्र कर्णने कहीं गुरुजी जाग न उठे, इस TATA 
उसकी उपेक्षा कर दी ॥ ८ ॥ 
कर्णस्तु वेदनां धैयोदसह्यां विनिगृह्य ताम्‌ । 
अकम्पयन्नव्यथयन्‌ धार्‍यामास भार्गचम्‌॥ ९ ॥ 
यद्यपि कर्णको असह्य वेदना हो रही थी तो भी वह 
ैर्यपूर्यक उठे सहन करके कम्पित और व्यथित न होता हुआ 
परशुरामजीको गोदमं लिये ter ॥ ९ ॥ 
यदास्य रुधिरेणाङ्गं परिस्पृष्टं ange: | 
तदावुद्ध/यत तेजस्वी संत्रस्तइचेदमब्रबीत्‌ ॥ १०॥ 
जब्र उसका रक्त परशुरामजीके A लग गया, तत्र 
चे तेजस्वी भार्गव जाग उठे और भयभीत होकर इस प्रकार 
बोले ॥ Xo ॥ 
अहोऽस्म्यशुचितां प्राप्तः किमिद्‌ क्रियते त्यया | 
कथयस्व भयं त्यक्त्वा याथातथ्यमिदं मम ॥ ११॥ 
“अरे ! मैं तो अशुद्ध हो गया | तू यह क्या कर रहा है! 
भय छोड़कर मुझे इस बिषयमें ठीक-टीक बता? ॥ ११ ॥ 
तस्य कर्णस्तदाऽऽचष्ट कृमिणा परिभक्षणम्‌ | 
ददश रामस्तं चापि कृमि सकरसंनिभम ॥ १२॥ 
तब कर्णने उनसे ash काटनेकी बात बतायी। परशुराम- 
जीने भी उत कीड़ेको देखा, वह सूअरके समान जान 
पड़ता था ॥ १२॥ 
अष्टपादं deg सूचीभिरिव संवृतम्‌ । 
रोमभिः संनिरुद्धाहमळक नाम नामतः ॥ १३॥ 
उसके आठ पैर थे और तीखी दाढें | सुई-जैसी चुभने- 
बाली रोमावलियोंसे उसका सारा शरीर भरा तथा Sar 
हुआ था । वह 'अलक नामसे प्रसिद्ध कीड़ा था ॥ १३॥ 
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स दष्टमात्रो रामेण कृमिः प्राणानवासुजत्‌ | 
aan क्लिन्नस्तदद्गतमिवाभवत्‌ ॥ १४॥ 
परशुरामजीकी दृष्टि पड़ते ही उसी रक्तसे भीगे हुए उप कीड़ेने 
प्राण त्याग दिये; वह एक अद्भुत-सी वात हुई ॥ १४ Ul 
ततो 5न्तरिक्षे qeat विश्वरूपः करालवान्‌ | 
राक्षसो लोहितग्रीवः कृष्णाङ्गो मेधवाहनः ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर आकारामें सब्र तरहके रूप धारण करनेमें समर्थ 
एक विकराल राक्षस दिखायी दिया, उसकी ग्रीवा लाल थी 
और शरीरका रंग काला था | बह WASNT आरूढ था | 


` 


स रामं प्राञ्जलिर्भूत्या बभाषे पूर्णमानसः | 
afta ते भ्रणुशादल गमिष्येऽहं यथागतम्‌ ॥ १६॥ 
मोक्षितो नरकादस्माद्‌ भवता मुनिसत्तम । 
भद्रं तवास्तु वन्दे त्वां प्रियं मे भवता कृतम्‌ ॥ १७॥ 
उस राक्षसने पू्णमनोरथ हो हाथ जोड़कर परशुरामजीसे 
कहा--'भयुश्रेड | आपका कल्याण हो | मैं जैसे आया था) 
केसे लौट जाऊंगा | मुनिप्रवर ! आपने इस नरकसे मुझे 
छुटकारा दिला दिया । आपका भला हो । मैं आपको प्रणाम 
करता हूँ | आपने मेरा बढ़ा प्रिय कार्य किया है? ॥१६-१७॥ 
तमुवाच महाबाहुर्जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ | 
कस्त्वं कस्माच्च नरक प्रतिपन्नो ब्रवीहि तत्‌ ॥ १८॥ 
तब महाबाहु प्रतापी जमदग्निनन्दन परशुरामने उससे 
पूछा--'तू कौन है ! और किस कारणसे इस नरकमें पढ़ा 
था १ बतलाओ? ॥ १८॥ 
सोऽब्रवीदहमासं प्राग दंशो नाम महाछुरः | 
पुरा देवयुगे ` तात भृगोस्तुल्यबया इव ॥ १९॥ 


उसने उत्तर दिया--'तात | प्राचीनकालके सत्ययुगकी 
बात है | में दंश नामसे प्रसिद्ध एक महान्‌ असुर था | महर्षि 
भ्गुके बरावर ही मेरी भी अवस्था रही ॥ १९ ॥ 
सोऽहं भ्रगोः सुदयितां भायामपहरं aera | 
महपषेरभिशापेन कृमिभूतोऽपतं भुवि ॥ २० ॥ 
“एक दिन मैंने भूगुकी प्राणप्यारी पत्नीका बलपूर्वक 
अपहरण कर लिया | इससे महदर्षिने शाप दे दिया और में 
कीड़ा होकर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ा | २० ॥ 
अब्रवीद्धि स मां क्रुद्धस्तव पूर्वपितामहः | 
मूत्रश्लेष्माशनः पाप निरयं प्रतिपत्स्यसे ॥ २१॥ 
“आपके पूर्वं पितामह wast झाप देते समय कुपित 
होकर मुझसे इस प्रकार कहा--'ओ पापी !तू मूत्र ओर लार 
आदि खानेवाला कीडा होकर नरकमें पड़ेगा? ॥ २१ ॥ 
शापस्यान्तो भवेद्‌ ब्रह्मन्नित्येवं तमथाब्रवम्‌ | 
भविता भार्गवाद्‌ रामादिति मामत्रवीद्‌ aq: ॥ २२॥ 
‘aq मैंने उनसे कहा--'ब्रह्मन्‌ ! इस झापका अन्त भी 
होना चाहिये |? यह सुनकर 'गुजी बोले-- “भर गुवंशी परशुरामसे 
इस शापका अन्त होगा? | २२॥ 
सोऽहमेनां गति प्राप्तो यथा, कुशल तथा। 
त्वया साधो समागस्य विमुक्तः पापयोनितः ॥ २३ I 
“वही मैं इध गतिको प्राप्त हुआ था; जहाँ कभी कुशल 
नहीं ब्रीता । साधी | आपका समागम होनेसे मेरा इस पाप- 
योनिसे उद्धार हो गया? ॥ २३ ॥ 
एवमुक्त्वा नमस्कृत्य ययो रामं महासुरः | 
रामः कर्ण च सक्रोधमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
परशुरामजीसे ऐसा कहकर वह महान्‌ असुर उन्हें प्रणाम 
करके चला गया | इसके बाद परशुरामजीते कर्णसे क्रोधपूर्वक कहा- 
अतिदुःखमिदं सूढ न जातु ब्राह्मणः सहेत्‌ । 
क्षत्रियस्येव ते धैर्यं कामया सत्यसुच्यताम्‌ ॥ २५॥ 
«ओ मूर्ख | ऐसा भारी दुःख ब्राह्मण कदापि नहीं सह 
सकता । तेरा धैर्य तो क्षत्रियके समान दै । तू स्वेच्छासे ही 
सत्य बता; कौन है !' | २५॥ 
तमुवाच ततः कर्णः शापाद्‌ भीतः प्रसादयन्‌ | 
त्रहमक्षत्रान्तरे जातं सूतं मां विद्धि भागब ॥ २६॥ 
राधेयः कणे इति मां प्रवदन्ति जना भुवि । 
प्रसादं कुरु मे ब्रह्मन्नस्जलुञ्धस्य भार्गव ॥ २७॥ 
कर्ण परशुरामजीके शापके भयसे डर गया | अतः उन्हें 
प्रसन्न करनेकी चेश करते हुए कहा--“भार्गत्र ! आप यह 
जान लें कि में ब्रामण और क्षत्रियसे भिन्न सूतजातिमें पैदा 
हुआ हूँ | भूमण्डलके मनुष्य मुझे राधापुत्र कर्ण कहते हैं। 
ब्रह्मन्‌ | भृगुनन्दन | मैंने अत्के लोभसे ऐसा किया है! 
आप मुझपर कृपा करे ॥ २६-२७ ॥ 
पिता गुरुने संदेहो ब्रेदबिद्याप्रदः gy: 
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अतो भार्गव इत्युक्तं मया गोत्रं तवान्तिके ॥ २८॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वेद और विद्याका दान करनेवाला 
शक्तिशाली गुरु पिताके ही तुल्य है; इसलिये मैने आपके 
निकट अपना गोत्र भार्गव बताया है? ॥ २८ ॥ 
तमुवाच भृगुश्रेष्ठः सरोषः प्रदहन्निव । 
भूमौ निपतितं दीनं वेपमानं {कृताञ्जलिम्‌ ॥ ९९॥ 
यह सुनकर भगुश्रेष्ठ परश॒रामजी इतने Dat भर गये, 
मानो वे उसे दग्ध कर डालेंगे । उधर कर्ण हाथ जोड़ दीन 
भासे कॉपता हुआ प्रथ्वीपर गिर पड़ा। तब वे उससे बोले-॥ 
यस्मान्मिश्योपचरितो ह्यस्रलोभादिह त्वया 
तस्मादेतद्धि ते मूढ ब्रह्मास्त्र प्रतिभास्यति ॥ ३० ॥ 
अन्यत्र वधकालात्‌ ते सदशेन समीयुषः | 
“मूढ़ ! तूने ARMA लोमसे as बोलकर यहाँ मेरे 
साथ मिथ्याचार ( कपटपूर्ण व्यवहार ) किया है, इसलिये 
जत्रतक तू संग्राममे अपने समान योद्धाके साथ नहीं भिड़ेगा और 


तेरी मृत्युका समय निकट नहीं आ जायगा, तभीतक तुझे 
FIAMMA स्मरण बना रहेगा || Ros Ul 
अब्राह्मणे न हि ब्रह्म धुवं तिष्ठेत्‌ कदाचन ॥ ३१ ॥ 
गच्छेदानीं न ते स्थानमनृतस्येह विद्यते | 
न त्वया सरशो युद्धे भविता क्षत्रियो भुवि ॥ ३२॥ 
“जो ब्राह्मण नहीं हैः उसके gaat aera कभी स्थिर 
नहीं रह सकता | अब तू यहाँसे चला जा | तुझ मिथ्यावादीके 
लिये यहाँ स्थान नहीं है, परंतु मेरे आशीर्वादसे इस भूतलका 
कोई भी क्षत्रिय gaat तेरी समानता नहीं करेगा'।।३१-३२॥ 
एवमुक्तः ख॒ रामेण न्यायेनोपजगाम ह । 
दुर्योधनमुपागम्य कृतारन्नोऽस्मीति चाब्रवीत्‌ ॥ ३३॥ 
परञ्चरामजीके ऐसा FAN कर्ण उन्हें न्यायपूर्वक 
प्रणाम करके बहाँसे लौट आया और दुर्योधनके पास पहुँच- 
कर बोला--'मैंने सत्र अञ्रोंका ज्ञान प्राप्त कर लिया? ॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुशासनपर्वणि कर्णास्त्रप्राप्तिनास तृतीयोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार शरीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्थमें कर्णको seat प्राप्िनामक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ Rll 


———— oe 


चतुर्थोऽध्यायः 
c Ñ A ~n 
कणकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित करके दुर्योधनद्वारा 
Baa कलिङ्गराजकी कन्याका अपहरण 


नारद उवाच 
कर्णस्तु समवाप्येवमस्त्र॑ भार्गवनन्दनात्‌ । 
दुर्योधनेन सहितो मुमुदे भरतर्षभ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हँ--भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार भार्गव- 
नन्दन परशुरामसे AMA पाकर कर्ण दुर्योधनके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ १॥ 
ततः कदाचिद्‌ राजानः समाजग्मुः स्वयंवरे | 
कलिङ्गविषये राजन्‌ USER च ॥ २ ॥ 
राजन्‌ {| तदनन्तर किसी समय कलिज्नदेशके राजा 
चित्राङ्गदके यहाँ aimada देदा-देशके राजा 
एकत्र हुए ॥ २॥ ` 
थरीमद्राजपुर॑ नाम नगरं तत्र भारत। 
राजानः शतशस्तत्र कन्यार्थं समुपागमन्‌ ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन | कलिज्ञराजकी राजधानी राजपुर नामक 


नगरमे थी, वह नगर बड़ा सुन्दर था । राजकुमारीकी प्राप्त 
करनेके लिये सैकड़ों नरेश वहाँ TAR ॥ ३ II 


शरुत्वा दुर्याधनस्तत्र समेतान्‌ सर्व॑पार्थिवान्‌। 
रथेन काश्चनाड्गेन कर्णेन सहितो ययौ ॥ ४ it 
दुर्योधने जब सुना कि वहाँ सभी राजा एकत्र हो रहे 
हैं तो वह स्वयं भी सुवर्णमय रथपर आरूद हो कर्णके साथ गया |] 
ततः स्वयंवरे तस्मिन्‌ सम्प्रवृत्ते मद्दोत्सचे | 
anwan कन्यार्थे नृपसत्तम ॥ ५ ॥ 


was | बह स््यंवरमहोत्सव आरम्भ होनेपर 
राजक्रन्याको पानेके लिये जो बहुत-से नरेश वहाँ पधारे थे) 
उनके नाम इस प्रकार हैं ॥ ५॥ 
शिशुपालो जरासंधो भीष्मको वक्र एव च । 
कपोतरोमा नीलश्च रुक्मी च दृढविक्रमः ॥ ६ ॥ 
amesa महाराजः स्तरीराज्याधिपतिश्च यः। 
अशोकः शतधन्वा च भोजो वीरश्च नामतः ॥ ७ ॥ 
शिशुपाल, जरासंध, भीष्मक) वक्र, कपोतरोमा, नील; 
सुदृढ़ पराक्रमी र्मी, स्तरीराज्यके स्वामी महाराज wares 
अशोक) दातधन्वा, भोज और वीर |॥ ६-७॥ 
पते चान्ये च बहवो दक्षिणां दिशमाश्रिताः | 
म्लेच्छाश्चायाश्च राजानः प्राच्योदीच्यास्तथेत्र च ॥८॥ 
ये तथा और भी बहुत-से नरेश दक्षिण दिशाकी उस 
राजधानीमें गये | उनमें म्लेच्छ, आर्य, पूर्व और उत्तर सभी 
देशकि राजा थे ॥ ८ ॥ 
काञ्चनाङ्गदिनः सवे शुद्धजास्वूनद्‌प्रभाः | 
सवे भाखरदेहाश्च व्याघ्रा इव वलोत्कटाः ॥ ९ N 
उन सबने GAR बाजूबंद पहन TEA थे। सभीकी 
अज्ञकान्ति युद्ध सुवर्णके समान दमक रही थी । सबके शरीर 
तेजस्वी थे और समी व्याप्रके समान उत्कट बलशाली ये| ९ ॥ 
ततः समुपविष्टेषु तेषु राजु भारत । 
विवेश रङ्गं सा कम्पा धात्रीवर्पवरास्विता ॥ १० ॥ 
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_राजधमोनुशासनपव ] 


पञ्चमोऽध्यायः 


भारत ! जब सत्र राजा स्वयंबर-सभामें बैठ गये, तब 
उस राजकन्याने धाय और खोजोंके साथ रङ्गभूमिमें प्रवेश 
किया | १० | 
ततः संश्राव्यमाणेषु राजञां नामसु भारत । 
अत्यक्रामद्‌ MITE AT कन्या वरवर्णिनी ॥ RR li 
भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ जब उसे राजाओंके नाम सुना- 
सुनाकर उनका परिचय दिया जाने लगा, उस समय वह 
सुन्दरी राजकुमारी धृतराषट्रपुत्र दुयांधनके सामनेसे होकर 
आगे बढ़ने लगी ॥ ११ ॥ 
दुर्योधनस्तु कौरव्यो नामर्षयत SETA | 
प्रत्यषेधच्च तां कन्यामसत्कृत्य नराधिपान्‌ ॥ १२॥ 
कुरुवंशी दुयोधनको यह सहन नहीं हुआ कि राजकन्या 
उसे SAR अन्यत्र जाय | उसने समस्त नरेशोका अपमान 
करके उसे वहीं रोक लिया | १२ ॥ 
a वीर्यमदमत्तत्वाद्‌ भीष्मद्रोणाबुपाश्रितः | 
रथमारोप्य तां कन्यामाजहार नराधिपः ॥ १३॥ 
राजा दुर्योधनको भीष्म और द्रोणाचार्यका सहारा प्राप्त 
था; इसलिये वह बलक्रे मदसे उन्मत्त हो रहा था | उसने 
उस राजकन्याको रथपर बिठाकर उसका अपहरण कर लिया || 
amama रथी खङ्गी बद्धगोधाङ्कुलित्रवान्‌। 
कर्णः qaya शरेष्ठः पृष्ठतः पुरुषर्षभ ॥ १४॥ 
पुरुषोत्तम ! उस समय शरस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ कण रथपर 
आरूढ हो aad दस्ताने बाँधे और तलवार लिये दुर्योधनके 
पीछे-पीछे चला ॥ १४॥ 
ततो विमदः खुमहान्‌ राशामासीद्‌ युयुत्सताम्‌ | 
संनह्यतां तनुत्राणि रथान्‌ योजयतामपि ॥ १५॥ 
तदनन्तर युद्धकी इच्छाबाले राजाओंमेंते कुछ लोग 
कवच बाधने और कुछ रथ जोतने लगे। उन सब लोगोमें बड़ा 
भारी संग्राम छिड़ गया ॥ १५॥ 


जैसे मेघ दो पर्वतोपर जलकी धारा बरसा रहे et उसी 
प्रकार अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए वे नरेश कर्ण और दुर्योधन 
दोनोपर टूट पड़े तथा उनके ऊपर व्राणोंकी वर्षा करने लगे Il 
कर्णस्तेषामापततामेकेकेन शरेण ह। 
धनूंषि च UAT पातयामास भूतले ॥ १७॥ 
कर्णने एक-एक बाणसे उन सभी आक्रमणकारी RAR 
धनुष और बाण-समूहोको भूतलपर काट गिराया ॥ १७॥ 
ततो विधनुषः कांश्चित्‌ कांश्चिदुयतकामुंकान्‌ । 
कांश्रिच्चोद्दहतो बाणान्‌ रथशक्तिरादास्तथा ॥ १८ ॥ 
लाघवाद्‌ व्याकुलीकृत्य कणैः प्रहरतां वरः | 
हतसूतांश्च भूयिष्ठानवजिग्ये नराधिपान्‌ ॥ १९॥ 
तदनन्तर प्रहार करनेवालोंमें श्रेष्ठ करणने जल्दी-जल्दी 
बाण मारकर उन सब राजाओंको व्याकुळ कर दिया, कोई 
धनुषसे रहित हो गये, कोई अपने धनुपको ऊपर ही उठाये 
रह गये, कोई बाण, कोई रथशक्ति और कोई गदा लिये रह 
गये | जो जिस अवस्थामें थे, उसी अवस्थामें उन्हें व्याकुल 
करके कर्णने उनके सारथियोको मार डाला और उन बहु- 
संख्यक नरेशाँको परास्त कर दिया || १८-१९ ॥ 
ते खयं वाहयन्तोऽश्वान्‌ पाहि पाहीति वादिनः । 
व्यपेयुस्ते रणं हित्वा राजानो भग्नमानसाः ॥ २० ॥ 
वे पराजित भूपाल भम्नमनोरथ हो स्वयं ही घोड़े हॉकते 
और “बचाओ बचाओ)? की रट लगाते हुए युद्ध छोड़कर 
भाग गये ॥ २० Il 
दुयोधनस्तु कर्णन पाल्यमानोऽभ्ययात्‌ तदा । 
हृष्टः कन्यामुपादाय नगरं नागसाहयम्‌ ॥ २१॥ 
दुर्योधन कर्णसे सुरक्षित हो राजकन्याको साथ लिये 
राजी-खुशी हस्तिनापुर वापस आ गया ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि दुर्योधनस्य स्वयंवरे कन्याहरणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्यमें दुयोधनके दवारा स्व यंवरमें 


राजकन्याका अपहरण नामक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ४ 
र 


पञ्चमोऽध्यायः 
¢ Q . और जरासं 
कणके बल और पराक्रमका वणन, उसके द्वारा जरासंधकी पराजय ओर जरासंधका 
कणको अंगदेशमें मालिनीनगरीका राज्य प्रदान करना 


नारद उवाच 
आविष्कृतबलं कण श्रुत्वा राजा ख मागधः | 
आहयद्‌ द्वेरथेनाजो जरासंधो महीपतिः ॥ १ ॥ 


नारदजी कहते Fas! कर्णके बलकी ख्या ति सुनकर 
मगधदेशके राजा जरासंधने छरथ युद्धके लिये उसे ललकारा ॥ 


तयोः समभवद्‌ युद्धं दिव्यास्जविदुषो्वयोः | 
युधि 


वे दोनों ही Keres शाता थे। उन दोनोमे युद्ध 
आरम्भ हो गया । वे रणभूमिमे एक दूसरेपर नाना प्रकारके 
अस्त्र-शस्त्रोकी वर्षा करने लगे ॥ २ ॥ 
क्षीणबाणौ विधनुषौ भझखङ्ञौ महीं गतो । 
बाहुभिः समसज्जेतामुभावपि बलान्वितो ॥ ३ ॥ 
दोनोंके ही बाण क्षीण हो गये, धनुष कट गये और 


नानाप्रहरणेरन्योन्यमभिवर्षतोः ॥ २ ॥ तलवारोंके ठुकड़े-ठुकड़े हो गये | तब वे दोनों बलशाली sk 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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gah खड़े हो भुजाओंद्वारा मछयुद्ध करने लगे ॥ ३ ॥ 
बाहुकण्टकयुद्धेन तस्य कणा ५थ युष्एतः | 
बिभेद संधि देहस्य जरया इलेषितस्य हि॥ ४॥ 
कर्णने बाहुकण्टक युद्धके द्वारा जरा नामक राक्षसीके 
जोड़े हुए युद्धपरायण जरासंधके झारीरकी संधिको चीरना 
BRAT किया& || ४ ॥ 
स विकारं शारीरस्य दृष्टा नृपतिरात्मनः | 
प्रीतो 5स्मीत्यत्रवीत्‌ कर्ण वेरमुत्खुज्य दृरतः ॥ ५ Ul 
राजा जरासंधने अपने शरीरके उस विकारको देखकर 
वेरभावको दूर हटा दिया और कर्णसे कहा--'में ठुमपर 
बहुत प्रसन्न हूँ? || ५ ॥ 
प्रीत्या ददौ स॒ कर्णाय मालिनीं नगरीमथ | 
अङ्गेषु नरशार्दूल स राजाऽऽसीत्‌ सपत्नजित्‌ ॥ ६ ॥ 
पालयामास चम्पां च कर्णः Wawa | 
दुयोधनस्यानुमते तवापि विदितं तथा॥ ७ ॥ 
साथ ही उसने प्रसन्नतापूर्वक कर्णको अङ्गदेशकी मालिनी 
नगरी दे दी | नरश्रेष्ठ | शत्रुविजयी कर्ण तभीसे अङ्गदेशका 
राजा हो गया था | इसके बाद दुर्योधनकी अनुमतिसे दात्रु- 
सेन्यसंद्दरी कर्ण चम्पा नगरी--चम्पारनका भी पालन करने 
लगा | यह सब तो तुम्हें भी ज्ञात ही है ॥ ६-७॥ 
एवं naaa प्रथितः सोऽभवत्‌ क्षितौ | 
त्वद्धितार्थं सुरेन्द्रेण भिक्षितो वर्मकुण्डले ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार कर्ण अपने शास्त्रांके प्रतापसे समस्त भूमण्डलमें 
विख्यात हो गया | एक दिन देवराज इन्द्रने तुमलोर्गोके 
हितके लिये कर्णसे उसके कवच और कुण्डल मागे ॥ ८ ॥ 
a दिव्ये सहजे प्रादात्‌ कुण्डले परमाजिते। 
सहजं कवचं चापि मोहितो देवमायया ॥ ९ ॥ 
देवमायासे मोहित हुए कर्णने अपने शरीरके साथ ही 
उत्पन्न हुए दोनों दिव्य कुण्डलो और कवचको भी इन्द्रके 
हाथमे दे दिया | ९॥ 
विमुक्तः कुण्डलाभ्यां च सहजेन च वर्मणा | 


निहतो विजरेनाजो वासुदेवस्य aera ॥ १० ॥ 
इस प्रकार GHA साथ ही उत्पन्न हुए कवच और 
कुण्डलोसे हीन हो जानेपर कर्णको अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते मारा था ॥ १० Il 
ब्राह्मणस्याभिशापेन रामस्य च महात्मनः | 
कुन्त्याश्च वरदानेन मायया च शतक्रतोः ॥ ११॥ 
भीष्मावमानात्‌ संख्यायां रथस्याधोनुकीतेनात्‌ । 
शल्यात्‌ तेजोवधाद्चापि वासुदेवनयेन च ॥ १२॥ 
एक तो उसे अग्निहोत्री ब्राह्मण तथा महात्मा 
परशुरामजीके शाप मिळे थे । दूसरे, उसने स्वयं भी कुन्तीको 
अन्य चार भाइयोकी रक्षाके लिये वरदान दिया था | तीसरे) 
इन्द्रने माया करके उसके कवच-कुण्डल ले लिये | चौथे; 
महारथियोंकी गणना करते समय भीष्मजीने अपमानपूर्वक 
उसे बार-बार अर्धरथी कहा था । पाँचबेंश शल्यकी ओरसे 
उसके तेजको नष्ट करनेका प्रयास किया गया था और छठे) 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी नीति भी कर्णके प्रतिकूल काम कर रही 
थी-इन सत्र कारणोसे वह पराजित हुआ | ११-१२॥ 
रुद्रस्य देवराजस्य यमस्य वरुणस्य च। 
कुवेरद्रोणयोऱचेच कृपस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
अस्त्राणि दिव्यान्यादाय युधि गाण्डीवधन्वना | 
हतो वैकर्तनः कणो दिवाकरसमद्युतिः ॥ १४॥ 
इधर) गाण्डीवधारी अजुनने रुद्र, देवराज इन्द्र, यम? 
वरुण; कुवेर, द्रोणाचार्यं तथा महात्मा कृपके दिये हुए 
दिव्यात प्राप्त कर लिये थे; इसीलिये gad उन्होने सूर्यके 
समान तेजस्वी वैकर्तन कर्णका वध किया || १३-१४ ॥ 
एवं शप्तस्तव भ्राता बहुभिइचापि वञ्चितः । 
न शोच्यः पुरुषव्याघ्र युद्धेन निधनं गतः ॥ १५॥ 
पुरुषसिंह युधिष्टिर | इस प्रकार तुम्हारे भाई कर्णको 
शाप तो मिला ही था, बहुत लोगोंने उसे ठग भी लिया था, 
तथापि वह युद्धम मारा गया है, इसलिये शोक करनेके 
योग्य नहीं है | १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कर्णवीर्यकथनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
za प्रकार श्रीमहामारत VAs अन्तरत राजधर्मानुशासनपर्वमें कर्णके पराक्रमका कथन नामक पॉचरें( ऊध्याय पर! हुआ॥ ५ ॥ 


————~e —_ 


षष्ठोऽध्यायः 
युधिष्टिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना और AAR युधिष्टिरका शाप 


वेज्म्यायन उवाच 
पताबदुक्त्वा देवपिर्विरराम स aE | 
युधिष्ठिरस्तु राजपिंदेध्यी शोकपरिप्लुतः ॥ १ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इतना कहकर 
देवर्षि नारद तो चुप हो गये, किंतु राजर्षि युधिष्ठिर शोकमग्न 
हो चिन्ता करने लगे ॥ १॥ 


कि स्क्लक AN me पतन पा E CEEE > a > दि के © ay A a 
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‘wal agi पदाऽऽक्रम्य परामुयम्य पाढ्यते । केतकीपत्रबच्छत्रोयुद्रं तव्‌ बाबुण्टकम्‌ |) इति 
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राजधर्मालशासनपत ] 


तं. दीनमनसं चीरं शोकोपहतमातुरम्‌। 
निश्वसन्तं यथा नागं पर्यश्रुनयनं तथा ॥ २ ॥ 
कुन्ती शोकपरीताङ्गी दुःखोपहतचेतना | 
अब्रबीन्मधुराभापा काले वचनमर्थवत्‌ ॥ ३ ॥ 


उनका मन बहुत gel हो गया। वे शोकके मारे 
व्याकुळ हो सर्पकी भाँति लंबी सॉस खींचने लगे | उनकी 
आँखोंसे आंसू बहने लगा | वीर युधिष्टिरकी ऐसी अवस्था 
देख कुन्तीके सारे अज्ञोंमें शोक व्याप्त हो गया । वे दुःखसे 
अचेत-सी हो गयीं और मधुर वाणीमें समयके अनुसार अर्थ- 
भरी बात कहने लगीं--॥ २-३ ॥ 
युधिष्ठिर महावाहो ad शोचत्रितुमहसि । 
जहि शोकं महाप्राश श्टणु चेदं वचो मम ॥ ४ ॥ 
म्महावाहु युधिष्ठिर ! ore कर्णके लिये शोक नहीं करना 
चाहिये | मह्दामते | शोक छोड़ो और मेरी यह बात सुनो ॥ 
यातितः स मया पूर्व ari ज्ञापयितुं तव | 
भास्करेण च देवेन पित्रा धर्मभृतां acl ५ N 
‹वर्मात्माओमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! मैंने पहले कर्णको यह 
बतानेका प्रयत्न किया था कि पाण्डव तुम्हारे भाई हैं । उसके 
पिता भगवान्‌ भास्करने भी ऐसी ही चेष्टा की ॥ & ॥ 
यद्वाच्यं हितकामेन सुहृदा हितमिच्छता | 
तथा दिवाकरेणोक्तः खप्नान्ते मम चाग्रतः ॥ ६ Il 
(Raat इच्छा रखनेवाले एक हितेषी SETH जो कुछ 
कहना चाहिये, वही भगवान्‌ सूर्यने उससे खप्नमें और 
मेरे सामने भी कहा ॥ ६ ॥ 
न चेनमशकदू भानुरहं वा स्नेहकारणेः | 
पुरा प्रत्यनुनेतुं वा नेतुं वाप्येकतां त्वया ॥ ७ ॥ 
“परंतु भगवान्‌ सूर्य एवं में दोनों ही स्नेहके कारण 
दिखाकर अपने पक्षमें करने या तुमलोगोंसे एकता 


सप्तमोऽध्यायः 


४४१५ 


( मेळ) करानेमें सफल न हो सके || ७ ॥ 
ततः कालपरीतः ख॒ वैरस्योद्धरणे रतः। 
प्रतीपकारी युष्माकमिति चोपेक्षितो मया ॥ ८ ॥ 
“तदनन्तर वह कालके वशीभूत हो बैरका त्रदला लेनेमें लग 
गया और तुमलोगोंके विपरीत ही सारे कार्य करने लगा; यह 
देखकर मैंने उसकी उपेक्षा कर दी? ॥ ८ | 
इत्युक्तो धर्मराजस्तु मात्रा बाष्पाकुलेक्षणः । 
उवाच वाक्यं धमोत्मा शोकव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ९ ॥ 
भवत्या गूढमन्त्रत्वात्‌ पीडितो ऽस्मीत्युवाच ताम्‌॥ १०॥ 
माताके ऐसा FAI धर्मराज युधिष्ठिरके नेत्रोमें आँसू. 
भर आया) शोकसे उनकी इन्द्रियाँ व्याकुल हो गयीं और 
वे धर्मात्मा नरेश उनसे इस प्रकार बोले--'मॉ ! आपने इस 
गोपनीय बातको गुप्त रखकर मुझे बड़ा कष्ट दिया? ॥९-१०॥ 
शशाप च महातेजाः सर्वलोकेषु योषितः। 
न गुह्यां धारयिष्यन्तीत्येवं दुःखसमन्वितः ॥ ११ ॥ 
फिर महातेजस्वी ARA अत्यन्त दुखी होकर सारे 
संसारकी स्त्रियोको यह शाप दे दिया कि “आजसे स्त्रियां अपने 
मनमै कोई गोपनीय बात नहीं छिपा सकेगी? | ११ Il 
स राजा पुत्रपौत्राणां सम्बन्धिसुहृदां तदा | 
स्मरन्नुद्विग्नहृदयो . धभूवोद्विग्नचेतनः ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिरका हृदय अपने पुत्रों) पौत्र, सम्बन्धियों 
तथा सुहृदोंकों याद करके उद्विग्न हो उठा । उनके मनमें 
व्याकुलता छा गयी ॥ १२॥ 
ततः शोकपरीतात्मा सधूम इव पावकः | 
निर्वेदमगमद्‌ धीमान: राजा संतापपीडितः ॥ १३ N 
तत्पश्चात्‌ शोकसे व्याकुलचित्त हुए बुद्विमान्‌ राजा 
युधिष्ठिर संतापसे पीड़ित हो धूमथुक्त अग्निके समान धीरे 
धीरे जलने लगे तथा राज्य और जीवनसे विरक्त हो उठे ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मालुशासनपर्वणि खीशापे पष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत iiaia अन्तर्गत राजवर्मानु शासनपर्वमे खियोको युधिष्ठिरका शापरिपयक छडा अध्याय पूरा हुआ॥ ६ ॥ 
प र 
सप्तमोऽध्यायः 
युधिष्ठिरका agad आन्तारेक खेद प्रकट करते हुए अपने लिये 
राज्य छोड़कर TAY चले जानेका प्रस्ताव करना 


वेशम्पायन उवाच 

युधिष्ठिरस्तु धर्मात्मा शोकव्याकुलचेतनः | 
शुशोच दुःखसंतप्तः स्मृत्वा कर्ण महारथम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! धर्मात्मा राजा 
युधिष्ठिरका चित्त शोकसे व्याकुल हो उठा था | वे महारथी 
कर्णको याद करके दुःखसे संतप्त हो शोकमें डूब गये ॥ १ ॥ 
आविष्टो दुःखशोकाभ्यां निःश्वसंश्च पुनः पुनः | 
ष्टरार्णुनसुबाचेदं वचनं शोककर्शितः ॥ २ ॥ 


ख़ और शोकसे आविष्ट हो वे बारंबार लंबी सॉस 
खींचने लगे और अर्जुनको देखकर शोकसे पीड़ित हो इस 
प्रकार बोले ॥ २ ॥ 
युधिषिर उवाच 
यद्गैष्यमाचरिष्याम वृष्ण्यन्धकपुरे वयम्‌ | 
जातीन निष्पुरुषान कत्वा नेमां प्राप्स्याम दुर्गतिम्‌॥ ३॥ 
JARA कहा--अजुंन ! यदि इसलोग बृष्णियंश 
तथा अन्धकवंशी क्षत्रियोंकी नगरी द्वारिकामें जाकर भीख 
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श्रीक्ृह्मभारते 


माँगते हुए अपना जीवन-निर्वाह कर लेते तो आज अपने 
FEAR निवेश करके हम इस दुर्दशाको प्राप्त नहीं होते ॥ 
अमित्रा नः ATEN वृत्तार्थाः कुरवः किल | 
आत्मानमात्मना हत्वा कि धर्मफलमाप्नुमः ॥ ४ ॥ 
हमारे aga मनोरथ पूण हुआ ( क्योंकि वे हमारे 
कुलका विनाश देखकर प्रसन्न होंगे ) | कौरवोंका प्रयोजन तो 
उनके जीवनके साथ ही समाप्त हो गया | आत्मीय जनौको 
मारकर स्वयं ही अपनी हत्या करके हम कौन-सा धर्मका 
फळ प्राप्त करेंगे ? | ४ |] 
धिगस्तु क्षात्रमाचारं धिगस्तु चलपौरुषम्‌। 
धिगस्त्वमर्ष येनेमामापदं गमिता वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
क्षत्रियोके आचार, बल, पुरुषार्य और अमर्घको धिक्कार 
है! जिनके कारण हम ऐसी विपत्तिर्म पड़ गये || ५ ॥ 
साधु क्षमा दमः शौचं वैराग्यं चाप्यमत्सरः | 
after सत्यवचनं नित्यानि वनचारिणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
. क्षमा, मन और इन्द्रियोंका संयम, बाहर-भीतरकी शुद्धि, 
वैराग्य, ईष्याका अभाव; अहिंसा और सत्यभाषण--ये aa. 
वासिर्योके नित्य धर्म ही श्रेष्ठ हैं ॥ ६ II 
वयं तु लोभान्मोहाच्च दम्भं मानं च संश्रिताः | 
इमामवस्थां सम्प्रा राज्यलाभवुसुत्सया ॥ ७ ॥ 
हमलोग तो लोभ और मोहके कारण राज्यलाभके 
सुखका अनुभव करनेकी इच्छासे दम्भ और अभिमानका 
आश्रय लेकर इस दुर्दशामें Fa गये हैं || | 
त्रैलोक्यस्यापि राज्येन नास्मान्‌ कश्रित्‌ प्रहर्षयेत्‌। 
वान्धवान्‌ निहतान्‌ दृष्टा पृथिव्यां विजयेषिणः॥ ८ ॥ 
जत्र हमने प्रथ्वीपर विजयकी इच्छा रखनेवाले अपने 
बन्धु-आन्धर्वोकी मारा गया देख लिया) तत्र हमें इस समय 
तीनों लोकोंका राज्य देकर भी कोई प्रसन्न नहीं कर सकता | 
ते घयं पथिवीहेतोरवध्यान्‌ पृथिवीश्वरान्‌ | 
सम्परित्यज्य जीचामो हीनाथी हतबान्धवाः ॥ ९ N 
हाय | हमलोगेंने' इस तुच्छ प्रथ्वीके लिये अवध्य 
राजाओंकी भी हत्या की और अब उन्हें छोड़कर बन्धु- 
बान्धवोसे हीन हो ada भाँति जीवन व्यतीत 
कर रहे हैं || ९ ॥ 
आमिषे गृध्यमानानामशुभं वै शुनामिव | 
आमिषं चेव नो हीएमामिषस्य विवर्जनम्‌ ॥ १०॥ 
जैसे मांसके लोमी कुत्तोको अशुभकी प्राप्ति होती है, 
उसी प्रकार राज्यमें आसक्त हुए इमलोगॉकोी भी अनिष्ट 
प्रात्त हुआ है | अतः हमारे लिये मांस-तुल्य राज्यको पाना 
अभीष्ट नहीं दै, उसका परित्याग दवी अभीष्ट होना चाहिये ॥ 
न प्रथिव्या सकलया न सुवर्णस्य राशिभिः | 
न गवाश्वेन सर्वेण ते त्याज्या य इमे हताः ॥ ११ ॥ 
ये जो हमारे संगे-सम्बन्धी मारे गये हैं, इनका परित्याग 


तो हमें समस्त पृथ्वी; राशि-रादि सुवर्ण और समूचे गाय- 
घोड़े पाकर भी नहीं करना चाहिये था ॥ ११॥ 
काममन्युपरीतास्ते क्रोधहर्षसमन्विताः | 
सत्युयानं समारुह्य गता वैवस्वतक्षयम्‌ ॥ १२॥ 

वे काम और क्रोधके वशीभूत थे, हर्ष और रोपसे भरे 
हुए थे, अतः मुत्युरूपी रथपर सवार हो यमलोकमें चले गये ||. 
बहुकल्याणसंयुक्ानिच्छन्ति पितरः सुतान्‌ | 
तपसा ब्रह्मचयंण सत्येन च तितिक्षया ॥ १३॥ 

सभी पिता तपस्या, ब्रह्मचर्य-पालन) सत्यभाषण तथा 
तितिक्षा आदि साघनोंद्वारा अनेक कल्याणमय गुणोंसे युक्त 
बहुत-से पुत्र पाना चाहते हैं ॥ १३॥ 
उपवासैस्तथेज्याभिर्व॑तकौतुकमङ्गलैः । 
लभन्ते मातरो गभीन्‌ मासान्‌ TA च बिश्रति ॥ १४ ॥ 
यदि स्वस्ति प्रजायन्ते जाता जीवन्ति वा यदि । 
सम्भाविता जातबलास्ते दद्युर्यदि नः सुखम्‌ ॥ १५॥ 
इह चामुत्र चेवेति कृपणाः फलहेतवः | 

इसी प्रकार सभी माताएँ. उपवास, यज्ञ) ब्रत, कौतुक 
और मङ्गलमय HEN उत्तम JIR इच्छा रखकर दस 
महीर्नोतक अपने गर्भौका भरण-पोषण करती हैं | उन सबका 
यही उद्देश्य होता है कि यदि कुशलपूर्वक बच्चे पैदा होंगे, 


~ = हा 


[ शान्तिपघेणि ` 


पैदा होनेपर यदि जीवित रहेंगे तथा बलवान्‌ होकर. यदि : 


सम्भावित गुणासे सम्पन्न होंगे तो हमें इहलोक और परलोकमें 
सुख देंगे । इस प्रकार वे दीन माताएँ फलकी आकाङ्का 
रखती हैं ॥ १४-१५३ | 
तासामयं ससुद्योगो निवृत्तः केवलोऽफलः N १६॥ 
यदासां निहताः पुत्रा युवानो BRISA: | 
अभुक्त्वा पार्थिवान्‌ भोगान्रणान्यनपहाय च ॥ १७॥ 
पितृभ्यो देवताभ्यश्च गता वैवस्वतक्षयम्‌ ॥ १८॥ 
परंतु उनका यह उद्योग सर्वथा निष्फल हो गया; क्योकि 


हमलोगोंने उन सत्र माताओंके नवयुवक Tata, जो विशुद्ध ˆ 


सुवर्णमय कुण्डलोसे अलंकृत थे, मार डाला है। वे इस 
भूलोकके भोगोंके उपभोगका अवसर न पाकर देवताओं और 
पितरोंका ऋण उतारे बिना ही यमलोकमें चले गये | १६-१८] 
यदैपामस्य पितरौ जातकामाबुभावपि | 
संजातधनरत्नेषु तदैव निहता नृपाः ॥ १९ ॥ 
माँ ! इन राजाओंके माता-पिता जब इनके द्वारा उपार्जित 
धन और ta आदिके उपभोगकी आशा करने लगे; तभी ये 
मारे गये ॥ १९ ॥ 
संयुक्ताः काममन्युभ्यां फ्रोधहषौसमञ्जसाः | 
न ते जयफळ किचिद्‌ भोक्तारो जातु कर्हिचित्‌ ॥ Ro ॥ 
जो लोग कामना और खीझसे युक्त हो क्रोध और हर्षके 
कारण अपना संतुलन खो बैठते हैं, वे कभी कहीं किंचिन्‌- 
मात्र भी विजयका फल नहीँ भोग सकते || २० ॥ 
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शी 


रॉज्धमोनुशासनपष | 


पञ्चालानां कुरूणां च हता एव हि ये हताः। 
न चेत्‌ सवीनयं लोकः पञ्येत्‌ स्वेनेव कर्म॑णा ॥ २१ ॥ 
पाञ्चालो और कौरवोंके जो वीर मारे गये, वे तो मर 
ही गये; नहीं वो आज यह संसार देखता कि वे सत्र अपने 
ही पुरुषार्थसे केसी ऊँची स्थितिमें पहुँच गये हैं ॥ २१ ॥ 
वयमेवास्य लोकस्य विनारो कारणं स्मृताः | 
gapa पुत्रेषु तत्‌ aa प्रतिपत्स्यति ॥ २२॥ 
हमलोग ही इस जगतूके विनाशम कारण माने गये हैं; 
परंतु इसका सारा उत्तरदायित्व धृतराष्ट्रके पुत्नोपर ही पड़ेगा ॥ 
सदेव निक्ृतिप्रश्षो gw मायोपजीवनः। 
मिथ्याविनीतः सततमस्माखनपकारिषु ॥ २३ ॥ 
हमलोगोने कभी कोई बुराई नहीं की थी तो भी राजा 
धृतराष्ट्र सदा हमसे द्वेष रखते थे | उनकी बुद्धि निरन्तर 
हमें ठगनेकी ही बात सोचा करती थी । वे मायाका आश्रय 
लेनेवाले थे और a ही विनय अथवा नम्रता दिखाया 
करते थे ॥ २३ ॥ 
न सकामा वयं ते च न चास्साभिने तेजितम्‌ | 
न तेर्भुकेयमवनिर्न नायो गीतवादितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस युद्धसे न तो हमारी कामना सफल हुई और न वे 
कौरव ही सफलमनोरथ हुए | न हमारी जीत हुई, न उनकी | 
उन्होंने न तो इस प्रथ्वीका उपभोग किया) न ख्नियोका सुख 
देखा और न गीतवाद्यका ही आनन्द लिया ॥ २४ II 
नामात्यसुहृदां वाक्यं न च श्रुतवतां श्रुतम्‌। 
न रत्नानि पराध्योनि न भूने द्रविणागमः ॥ २५॥ 
मन्त्रियों) geal तथा वेद-शास्त्रोके ज्ञाता विद्वानोंकी भी 
बातें वे नहीं सुन सके | बहुमूल्य रल, एथ्वीके राज्य तथा 
wat आयका भी सुख भोगनेका उन्हें अबसर नहीं मिला ॥ 
अस्मदूद्रेषेण संतप्तः सुखं न स्मेह विन्दति । 
ऋद्धिमस्मासु तां दृष्टा विवर्णो हरिणः कृशः ॥ २६ I 
दुर्योधन हमसे द्वेष रखनेके कारण सदा संतप्त रहकर 
कभी यहाँ सुख नहीं पाता था | इमलोगोंके पास वैसी समृद्धि 
देखकर उसकी कान्ति फीकी पड़ गयी थी। वह चिन्तासे 
सूखकर पीला और दुर्बल हो गया था ॥ २६ ॥ 
धृतराष्ट्रश्च नृपतिः सौवलेन निवेदितः | 
तं पिता पुत्रशृद्धित्वादनुमेनेऽनये स्थितः ॥ २७ I 
अनपेक्ष्यैव पितरं गाङ्गेयं विदुर॑ तथा। 
सुबलपुत्र शकुनिने राजा Gouget दुर्योधनकी यह 
अवस्था सूचित की। पुत्रके प्रति अधिक आसक्त होनेके 
कारण पिता धृतराष्ट्रने अन्यायमें स्थित हो उसकी इच्छाका 
अनुमोदन क्रिया | इस विषयमें उन्होने अपने पिता (ताऊ) 
गङ्गानन्दन भीष्म तथा भाई विदुरसे राय लेनेकी भी इच्छा 
नहीँ की ॥ २७३ ॥ 
असंशयं क्षयं राजा यथैवाहं तथा गतः ॥ २८॥ 


सप्तमो च्याय! 


४४३७ 


उनकी इसी दुर्नीतिके कारण निःसंदेह राजा धृतराष्ट्रको 
भी वैसा ही विनाश प्रा हुआ है; Star कि मुझे ॥ २८॥ 
अनियस्याशुचि geet पुत्रं कामवशाजुगम्‌ | 
HUT पतितो Tears घातयित्वा सहोद्रान्‌ ॥ २९ ॥ 

वे अपने अपवित्र आचार-विचारवाले, लोभी एवं कामा- 
सक्त पुत्रको काबूमें न रखनेके कारण उसका तथा उसके 
सद्दोद्र भाइयोंका वध करवाकर स्वयं भी उज्ज्वल यशसे भ्रष्ट 
ददो गये ॥ २९ ॥ 
ah हि वृद्धौ शोकाग्नौ प्रक्षिप्य ख सुयोधनः | 
अस्मत्मद्वेषसंयुक्तः पापबुद्धिः सदेव ह ॥ Roll 

हमलोगोंक्रे प्रति सदा द्वेष रखनेवाला पापचुद्धि दुर्योधन 
इन दोनों बृद्धोंको शोककी आगमें झोंककर चला गया ।३०॥ 
को हि वन्धुः ङुलीनः संस्तथा बूयात्‌ जुने | 
यथासाववदद्‌ वाक्यं युयुत्सुः कृष्णसंनिधौ ॥ ३१ ॥ 

संधिके लिये गये हुए श्रीकृष्णके समीप युद्धकी इच्छा- 
बाले ढुर्योधनने जैसी बात कही थी) वैसी कौन भाई-वन्धु 
कुलीन होकर भी अपने सुद्ददोंके लिये कह सकता दै १ ॥ २१ 
आत्मनो हि वयं दोषाद्‌ विनष्टाः शाश्वतीः समाः। 
प्रदृहन्तो दिशः सवी भास्वरा इव तेजसा ॥ ३२॥ 

हमलोगोने तेजसे प्रकाशित होनेवाली सम्पूर्ण ast 
मानो आग लगा दी और अपने ही दोषसे सदाके लिये नष्ट 
हो गये ॥ ३२ ॥ 
सोऽस्माकं वेरपूरुषो gale: प्रग्रहं गतः | 
दुर्योधनकृते झेतत्‌ कुल नो विनिपातितम्‌ ॥ ३३॥ 

हमारे प्रति शत्रुताका मूर्तिमान्‌ स्वरूप वह gate 
दुर्योधन पूर्णतः बन्धनमे बँध गया | दुर्योधनके कारण ही हमारे 
इस कुलका पतन हो गया | ३३ ॥ 
अवध्यानां वघं कृत्वा लोके प्राप्ताः स्स वाच्यताम्‌ 
कुलस्यास्यान्तकरणं दुर्मति पापपूरुषम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजा राष्ट्रेश्वरं कृत्वा 'शतराष्ट्रो5्य शोचति | 

हमलोग अवध्य नरेशोंका वध करके संसारमें निन्दाके 
पात्र हो गये | राजा धृतराष्ट्र इस कुलका विनाश करनेवाले 
दुर्बृद्धि एवं पापात्मा दुर्योधनको इस राष्ट्रका स्वामी बनाकर 
आज शोककी आगमे जल रहे हैं ॥ ३४४ ॥ 
हताः शूराः कृतं पापं विषयः स्वो विनाशितः ॥ ३५ ॥ 
हत्वा नो विगतो मन्युः शोको मां रुन्थयत्ययम्‌। 

हमने शूरवीरोंको मारा» पाप किया और अपने ही देशका 
विनाश कर डाला। शत्रुओंको मारकर हमारा क्रोध तो दूर 
हो गया, परंतु यह शोक मुझे निरन्तर पेरे रहता-है ॥३५३॥ 
धनंजय ङतं पापं कल्याणेनोपहन्यते ॥ ३६॥ 
ख्यापनेनानुतापेन दानेन तपसापि वा। 

धनंजय ! किया हुआ पाप FRAN शुभ कम करनेसे+ 

_ पछतानेसे, दान करनेसे और तपस्यासे भी नष्ट होता है ॥ 
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४४३८ 


श्रीमहाभार ते 


निवृत्त्या तीथगमनाच्छुतिस्सृतिजपेन वा ॥ ३७॥ 
त्यागवांश्च पुनः पापं नालंकतुमिति श्रुतिः | 
त्यागवाअन्ममरणे नाप्नोतीति श्रुतिर्यदा ॥ ३८ ॥ 
निवृत्तिपरायण होने; तीर्थयात्रा करने तथा वेद-शार्त्रों- 
का खाध्याय एवं जप करनेसे भी पाप दूर होता है । श्रुतिका 
कथन है कि त्यागी पुरुष पाप नहीं कर सकता तथा वह 
जन्म और मरणके बन्धनमें भी नहीं पड़ता ॥ ३७-३८ ॥ 
प्रात्तवत्मो ऊृतमतितत्रंह्म सम्पद्यते तदा । 
स धनंजय निद्दन्ड्ो मुनिशोनसमन्वितः॥ ३९ ॥ 
धनंजय ! उसे मोक्षका मार्ग मिल जाता है और वह 
ज्ञानी एवं स्थिर-ुद्धि मुनि दन्द्वरहित होकर तत्काल ब्रह्म- 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ २९ ॥ 


वनमामन्त्र्य बः wate गमिष्यामि परंतप | 
न हि कृत्स्नतमो धमेः शाक्यः प्राप्तुमिति श्रुतिः ॥ ४० ॥ 
परिग्रहवता तन्मे प्रत्यक्षमरिसूदन | 
शत्रुओंको तपानेबाले अर्जुन ! मैं तुम aq लोगोंसे बिदा 
लेकर बनमें चला जाऊँगा | शत्रुसूदन | श्रुति कहती है कि 
“संग्रह-परिग्रहर्मे फँसा हुआ मनुष्य पूर्णतम धर्म ( परमात्माका 
दर्शन ) नहीं प्राप्त कर सकता |? इसका मुझे प्रत्यक्ष अनुभव 
हो रहा है || ४०३ | 


मया fas पापं हि परिग्रहमभीप्सता ॥ ४१॥ 
जन्मक्षयनिमित्तं च प्राप्तुं शक्यमिति श्रुतिः | 

मैंने परिग्रह ( राज्य और घनके संग्रह ) की इच्छा 
रखकर केवल पाप बटोरा है, जो जन्म और मृत्युका मुख्य 
कारण है । श्रेतिका कथन है कि “परिग्रइसे पाप ही प्राप्त हो 
सकता है? ॥. ४१ || 


स परिग्रहमुत्सृज्य कृत्स्नं राज्यं सुखानि च ॥ ४२॥ 
गमिष्यामि विनिर्मुक्तो विशोको निर्ममः क्रचित्‌। 


अतः मैं परिग्रह छोड़कर सारे राज्य और इसके सुर्खोको 
लात मारकर बन्धनमुक्त हो शोक और ममतासे,ऊपर उठकर) 


कही वनमें चला जाऊँगा || ४२९ ॥ 


प्रशाधि त्वमिमामुर्वी क्षेमां निहतकण्डकाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
न ममार्थोऽस्ति राज्येन भोगैची कुरुनन्दन | 
कुरुनन्दन ! तुम इस निष्कण्टक एवं कुशल-क्षेमसे युक्त 
पृथ्वीका शासन करो । मुझे राज्य और भोगोसे कोई 
मतलब नहीं है ॥ ४३३ ॥ 
पतावदुक्त्वा Tat कुरुराजो युधिष्ठिरः | 
उपारमत्‌ ततः पार्थः कनीयानभ्यभाषत ॥ ४३॥ 
इतना कहकर कुरुराज युधिष्ठिर चुप हो गये। तब 
कुन्तीके सबसे छोटे पुत्र अजुनने भाषण देना आरम्भ किया॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिषठिरपरिदेवनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत TAs अन्तत राजघर्मानुशासनपरवैमे युधिष्ठिरका सद पूर्ण उद्धार नामक सातो अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 


अष्टमोऽध्यायः 
अजुनका युविष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए उन्हें धनकी महत्ता बताना और 
THIF पालनके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


हि वेशभ्पायन उवाच 
अथाजुन उवाचेदमधिक्षि्त इवाक्षमी । 
अभिनीततरं वाक्यं रढवादपराक्रमः॥ १ ॥ 
द्रोयन्नेन्द्रिरात्मानसुग्रमुश्रपराक्रमः \ 
स्मयमानो महातेजाः Got परिसंलिहन्‌ ॥ २ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय | युधिष्ठिरकी 
यह बात सुनकर अर्जुन इस प्रकार असहिष्णु हो उठे) मानो 
उनपर कोई आक्षेप किया गया हो | वे बातचीत करने या 
पराक्रम दिखानेमें किसीसे दबनेवाळे नहीं थे | उनका पराक्रम 
बड़ा भयंकर था । वे महातेजस्वी इन्द्रकुमार अपने उग्ररूप- 
का परिचय देते और दोनों mental चाटते हुए मुसकरा- 
कर इस तरह गवंयुक्त वचन बोलने लगे, जैसे नाटकके रङ्ग- 
सञ्चपर अभिनय कर रहे ह || १-२॥ 
अर्जुन उवाच 
अहो दुःखमहो छच्छूमहो वैक्कव्यमुत्तमम्‌। 
यत्‌ कृत्वामाचुषं कर्म त्यजेथाः श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ ३ ॥ 


अजुनने कहा--राजन्‌ ! यह तो बड़े भारी दुःख और 
महान्‌ कष्टकी बात है ! आपकी esa तो REBA 
पहुँच गयी | आश्चर्य है कि आप अलौकिक पराक्रम करके 
प्राप्त की हुई इस उत्तम राजलक्ष्मीका परित्याग कर रहे हैं ॥ 
शत्रून्‌ हत्वा adi seen ख्धर्मेणोपपादिताम्‌ | 
एवंविधं कथं सर्वे त्यजेथा बुद्धिलाघवात्‌ ॥ ४ N 

आपने शत्रुआँका संहार करके इस प्रथ्वीपर अधिकार 
प्राप्त किया है | यह राज्य-लद्ष्मी आपको अपने धर्मके अनुसार 
प्राप्त हुई हे । इस प्रकार जो यह सब कुछ आपके हाथमे 
आया है, इसे आप अपनी अल्पबुद्धिके कारण Fat छोड़ 
रहे हैं ! ॥ ४॥ 
छोबस्य हि कुतो राज्यं दीर्घसूत्रस्य वा पुनः | 
किमर्थे च महीपालानवधीः क्रोधमूछितः ॥ ५ ॥ 

किसी कायर या आलसीको कैसे राज्य प्रास हो सकत। 
है ! यदि आपको यही करना था तो किस लिये क्रोधसे विकल 
होकर इतने राजाओंका वध किया और कराया ? | ५॥ 
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समारस्भान्‌ बुभूषेत 
सर्वलोकेषु विख्यातो न पुत्रपशुसंहितः ॥ ६ ॥ 
जिसके कल्याणका साधन नष्ट हो गया है, जो निरा 
दरिद्र है, जिसकी dart कोई ख्याति नहीं है) जो -ga 
और पशु आदिसे सम्पन्न नहीं है तथा जो असमर्थतावश 
अपने पराक्रमसे किसीके राज्य या धनको लेनेकी इच्छा नहीं 
कर सकता, उती मनुष्यको भीख माँगकर जीवन-निर्वाह 
करनेकी अभिलाषा रखनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
कापालीं नृप पापिष्ठां वृत्तिमासाद्य जीवतः | 
संत्यज्य राज्यमृद्धं ते लोकोऽयं किं वदिष्यति ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! जब आप यह समृद्धिशाली राज्य छोड़कर 
हाथमे खपड़ा लिये घर-घर भीख माँगनेकी नीचातिनीच 
बृत्तिका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करने लगेंगे, तत्र लोग 
आपको क्या कहेंगे ? ॥ ७ Il 
सवारम्भान्‌ समुत्छुज्य हतस्वस्तिरकिंचनः | 
कस्मादाशंससे भैक्ष्यं कतु प्राकृतवत्‌ प्रभो ॥ ८ ॥ 
प्रभो ! आप सारे उद्योग छोड़कर कल्याणके साधनोंसे 
हीन और अकिंचन हुए साधारण पुरुषोंके समान भीख 
मॉगनेकी इच्छा क्यो करते हैं Ul ८ ॥ 
अस्मिन्‌ राजकुले जातो जित्वा Heat TATA । 
धर्मार्थावखिलौ हित्वा वनं मोळ्यात्‌ प्रतिष्ठसे ॥ ९॥ 
इस राजकुलमे जन्म लेकर सारे भूमण्डलपर बिजय प्राप्त 
करके अब सम्पूर्ण धर्म और अर्थ दोनोंको छोड़कर आप 
मोहृके कारण ही बनमें जानेको उद्यत हुए हैं ॥ ९ Ul 
यवीमानि धर्षीषीह घिमधिष्यम्त्यलाधबः | 


अष्टमोऽध्यायः 


४३३९ 


भवता विप्रहीणानि प्राप्तं त्वामेच किल्विषम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि आपके त्याग देनेपर यज्ञकी इन संचित सामग्रियों 

को दुष्ट लोग नष्ट कर देंगे तो इसका पाप आपको ही लगेगा 

(अर्थात्‌ आपने यज्ञ-याग छोड़ दिये हैं, अतः आपको आदर्श 

मानकर दूसरे लोग भी इस ade उदासीन हो जायेंगे, उस 

amt इस धर्मकृत्यका उच्छेद हो जायगा और इसका दोष 

आपके सिर ही लगेगा ) ॥ १० | 

आकिंचन्यं सुनीनां च इतिं वै नहुषो ऽग्रवीत्‌। 

कृत्वा नृशंस ह्यधने धिगस्त्वधनतामिह ॥ ११॥ 
राजा नहुषने निर्धनावस्थामें qaqa कर्म करके यह 

दुःखपूर्ण उद्गार प्रकट किया था कि “इस जगतमें निर्धनताको 

धिक्कार है | सर्वस्व त्यागकर निर्धन या अर्किचन हो जाना 

यह मुनियोंका ही धर्म है; राजाओंका नहीं? ॥ ११ ॥ 

अश्वस्तनस्रूषीणां हि विद्यते वेद्‌ तदू wary | 

यं त्विमं धर्ममित्याहुर्धनादेष sada ॥ १२॥ 
आप भी इस बातको अच्छी तरह जानते हैं कि दूसरे. 

दिनके लिये संग्रह न करके प्रतिदिन मॉगकर खाना यह ऋषि- 

मुनियोका ही धर्म है | जिसे राज'ओंका धर्म कहा गया है 

वह तो धनसे ही सम्पन्न होता है ॥ १२॥. 

धर्म संहरते तस्य धनं हरति यस्य al 

ह्वियमाणे धने राजन्‌ बयं कस्य क्षमेमहि ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य जिसका धन हर लेता है, वह उसके 

घर्मका भी संहार कर देता है | यदि हमारे धनका अपहरण 

होने लगे तो इम किसको और कैसे क्षमा कर सकते हैं ! ॥ 

अभिशस्तं प्रपद्यन्ति दरिद्रं ama: स्थितम्‌। 

दरिद्रं पातकं लोके न तच्छंसितुमर्हति ॥ well 
दरिद्र मनुष्य पासमें खड़ा हो तो लोग इस तरह उसकी 

ओर देखते हैं, मानो वह कोई पापी या कलङ्कित हो; अतः 

दरिद्रता इस जगतूर्मे एक पातक है | आप मेरे आगे उसकी 

प्रशंसा न करे ॥ १४ ॥ 

पतितः शोच्यते राजन्‌ निर्धनश्चापि शोच्यते | 

विशेषं नाधिगच्छामि पतितस्याधनस्य च ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! जैसे पतित मनुष्य शोचनीय होता है) aa ही 

निर्धन भी होता है; मुझे पतित और निर्धनमें कोई अन्तर 

नहीं जान पड़ता ॥ १५ Il 

अर्थेभ्यो हि विवृद्धेभ्यः सम्भृतेभ्यस्ततस्ततः | 

क्रियाः aa: प्रवतन्ते पवेतेभ्य इवापगाः ॥ १६॥ 
जैसे पर्वतोसे बहुतसी नदियाँ बहती रहती हे, उसी 

प्रकार बढे हुए संचित धनसे सब प्रकारके शुभ कर्मोका 

अनुष्ठान होता रहता है ॥ १६ ॥ 

अर्थाद्‌ धर्मैश्च कामश्च ख्र्गश्चैव नराधिप | 

प्राणयात्रापि लोकस्य बिना ह्यर्थे न सिद्ध्यति ॥ १७॥ 

नरेश्वर ! धनसे ही धर्म, काम और खर्गकी विद्धि 
होती है। लोगोंके जीवनका निर्वा भी बिना धनके नहीं शेता॥ 
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अर्थेन हि विहीनस्य पुरुषस्याल्पमेधसः। 
चिच्छिद्यम्ते क्रियाः सवो ग्रीष्मे कुसरितो यथा ॥ १८॥ 
जैसे गर्मीमें छोटी-छोटी नदियाँ सूख जाती हैंश उसी 
प्रकार धनहीन हुए मन्दबुद्धि मनुष्यकी सारी क्रिया. छिन्न- 
भिन्न हो जाती हैं ॥ १८॥ 
यस्याथोस्तस्य मित्राणि यस्याथोस्तस्य बान्धवाः | 
यस्याथीः स पुमाँछोके यस्यार्थाः स च पण्डितः॥ १९॥ 
जिसके पास धन होता है, TAF बहुतसे मित्र होते हैं; 
जिसके पास धन है, उसीके भाई-बन्धु हैं; संसारमें जिसके 
पास धन है, वही पुरुष कहलाता है और जिसके पास धन 
है, बही पण्डित माना जाता है ॥ १९ ॥ 
अधनेनार्थकामेन नार्थैः शाक्यो विधित्सितुम्‌। 
auc निबध्यन्ते गजैरिव महागजाः ॥ २०॥ 
निर्वन मनुष्य यदि धन चाहता है तो उसके लिये धन- 
की aren असम्भब हो जाती है ( परंतु धनीका धन बढ़ता 
इता है) नेसे जङ्गमे एक हाथीके पीछे बहुत-से हाथी चले 
आते हैं उसी प्रकार धनसे ही धन बँधा चला आता है ।।२०॥ 
धर्मः कामश्च सर्गश्च हषः क्रोधः श्रुतं दमः | 
अथोदेतानि सवोणि प्रवर्तन्ते नराधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर ! घनसे धर्मका पालन कामनाकी पूर्ति, स्वर्गकी 
प्राप्ति, हर्षकी बृद्धि, क्रोधकी सफलता, झाका श्रवण और 
अध्ययन तथा दात्रुओका दमन--ये सभी कार्य सिद्ध होते हैं ॥ 
धनात्‌ कुलं प्रभवति धनाद्‌ धर्मः प्रवर्धते | 
नाधनस्यास्त्ययं लोको न परः पुरुषोत्तम ॥ २२॥ 
धनसे कुलकी प्रतिष्ठा बढ़ती है और धनसे ही धर्मकी 
बुद्धि होती है | पुरुषप्रवर | निर्धनके लिये तो न यह लोक 
सुखदायक होता है, न परलोक ॥ २२ II 
'नाधनो धर्मकृत्यानि ` यथावदनुतिष्ठति | 
धनाद्धि धमः स्रवति शेलादभि नदी यथा ॥ २३॥ 
निर्धन मनुष्य धार्मिक कृत्योंका अच्छी तरह अनुष्ठान 
नहीं कर सकता । जैसे पर्वतसे नदी झरती रहती 2, उसी 
प्रकार धनसे ही धर्मका खोत बहता रहता है ॥ २३ II 
यः BUG: कृशगवः Barger: कृशातिथिः । 
स घे राजन्‌ कृशो नाम न शरीरकृश: ST: ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! जिसके पास धनकी कमी है, ME और सेवक 
भी कम हैं तथा जिसके यदद अतिथियोका आना-जाना भी 
बहुत कम हो गया है, वास्तवे बद्दी कृश ( दुर्बल ) कहलाने 
योग्य है। जो केवळ शरीरसे कृश है, उसे कृश नहीं कहा 
जा सकता ॥ २४ || 
अवेक्षख यथान्यायं पच्य देवासुरं यथा । 
राज न्‌ किमन्यख्ातीनां बधाद्‌ गृद्ध थन्ति देवताः॥२५॥ 


आप न्यायके अनुसार विचार कीजिये और देवताओं 
तथा अझुरोके बर्ताबपर दृष्टि डालिये । राजन्‌ | देवता अपने 


महाभारते 


[ शान्तिपर्बेणि 


जाति-भाइयोंका वेध करनेके सिवा और क्या चाहते हैं ( एक 
पिताकी संतान होनेके कारण देवता और असुर परस्पर भाई- 
भाई ही तो हैं) ॥ २५॥ 
न चेद्धर्तव्यमन्यस्य कथं तद्धर्ममारभेत्‌ । 
qada वेदेषु निश्चयः कविभिः कृतः ॥ २६॥ 
अध्येतव्या जयी नित्यं भवितव्यं विपश्चिता | 
सवथा धनमाहार्यं यष्टव्यं, चापि यत्नतः ॥ २७॥ 
यदि राजाके लिये दूसरेके धनका अपहरण करना उचित 
नहीं है, तो वह धर्मका अनुष्ठान कैसे कर सकता है ! वेद- 
m भी विद्वानोंने राजाके लिये यद्दी निर्णय दिया है कि 
“राजा प्रतिदिन वेदोंका छ्वाध्याय करे, विद्वन्‌ बने, सब प्रकार- 


से संग्रह करके धन ले आवे और यत्नपूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करे!॥ 


द्रोहाद्‌ देवैरवाप्तानि दिवि स्थानानि ada: । 
द्रोहात्‌ किमन्यज्शातीनां शृद्धः्न्ते येन देचताः॥ २८ ॥ 
जाति-भाइयोंसे द्रोह करके ही देवताओंने स्वर्गलोके 
सभी स्थानापर अधिकार प्रात कर लिया है । देवता जिससे 
धन या राज्य पाना चाहते हैं, वह ज्ञातिद्रोहके सिवा और 
क्या है ! ॥ २८॥ 
इति देवा व्यवसिता वेदवादाश्च शाश्वताः | 
अधीयतेऽध्यापयन्ते यजन्ते याजयन्ति च ॥ २९॥ 
कृत्स्नं तदेव तच्छ्रेयो यदप्याददतेऽन्यतः | 
न पञ्यामोऽनपछृतं धनं किचित्‌ कचिद्‌ वयम्‌ ॥३०॥ 
यही देवताओका निश्चय है और यही वेदोंका सनातन 
सिद्धान्त है। धनसे ही द्विज वेद-शास्त्राको पढ़ते और पढ़ाते हैं, 
धनके द्वारा ही यज्ञ करते और कराते हैं तथा राजा लोग दूसरों- 
को युद्धमें जीतकर जो उनका धन ले आते हैं, उसीसे वे सम्पूर्ण 
शुभ कर्मका अनुष्ठान करते हैं | किसी भी राजाके पास हम 


` कोई भी ऐसा धन नहीं देखते हैं, जो दूसरोंका अपकार 


करके न लाया गया हो ॥ २९-३० || 
एवमेव हि राजानो अयन्ति पृथिवीमिमाम्‌ । 
जित्वा ममेयं gaa पुत्रा इच पितुर्धनम्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार सभी राजा इस पृथ्वीको जीतते हैं और जीत- 
कर कहने लगते हैं कि ae मेरी है? । ठीक वैसे ही जैसे 
पुत्र पिताके धनको अपना बताते हैं॥ ३१॥ 
राजर्षयोऽपि ते खग्या wat ह्येवां निरुच्यते । 
यथेव पूणोडुद्धेः स्यन्दन्त्यापो दिशो दश ॥ ३२॥ 
एवं राजकुलाद्‌ वित्तं पृथिवीं प्रति तिष्ठति । 
माचीनकालमें जो राजर्षि हो गये हैं, जो कि इस समय 
खर्गमें निवास करते हैं, उनके मतमें भी राज-वर्मकी ऐसी 
ही व्याख्या की गयी है ' जैसे भरे हुए महासागरसे मेघके 
रूपमे उठा हुआ जल सम्पूर्ण दिशाओंमें बरस जाता है, उसी 
प्रकार धन राजाओंके यहाँसे निकलकर सम्पूर्ण पृथ्वीमें कैल 
जाता है ॥ ३२६ ॥ i 
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शाजधमोनुशासनपर्व ] 


आसीदियं दिलीपस्य नृगस्य नहुषस्य च ॥ ३३॥ 

अम्बरीषस्य मान्धातुः एथिवी सा त्वयि स्थिता । 

ख़ त्वां द्रव्यमयो यज्ञः सम्प्राप्तः सर्वदक्षिणः ॥ ३४ ॥ 
हले यह पृथ्वी बारी-षारीसे राजा दिलीप) न्ग, नहुष) 

अम्बरीष और मान्धाताके अधिकारमें रही है, वही इस 

समय आपके अधीन हो गयी है | अतः आपके समक्ष सर्वस्व- 


की दक्षिणा देकर द्रव्यमय यज्ञके अनुष्ठान करनेका अवसर 
प्रात हुआ है ॥ ३३-२४ || 


तं चेन्न यजसे राजन प्राप्तस्त्वं राज्यकिल्बिषम्‌ | 

~ . 

येषां राजाश्वमेधेन यजते दक्षिणावता ॥ ३५॥ 
उपेत्य तस्यावभृथे पूताः सवं भवन्ति ते। 


राजन्‌ ! यदि आप यज्ञ नहीं करेंगे तो आपको सारे 


राज्यका पाप लोगा | जिन Vath राजा दक्षिणायुक्त अश्वमेध 


यज्ञके द्वारा भगवानूका यजन करते हैं) उनके यशकी समाप्ति 


नवमोऽध्यायः 


३४३१ 


पर उन देशोंके सभी लोग वहाँ आकर अवभ्रथस्नान करके 

पवित्र होते हैं ॥ ३५३ ॥ 

विश्वरूपो महादेवः सर्वमेधे महामखे । 

जुहाव सर्वभूतानि तथेवात्मानमात्मना ॥ ३६॥ 
सम्पूर्ण विश्व जिनका स्वरूप है, उन महादेवजीने ad- 

प्रेध नामक महायज्ञमें सम्पूर्ण भूतोंक्ी तथा स्वयं अपनी भी 

आहुति दे दी थी ॥ ३६ I 


शाश्वतोऽयं भूतिपथो नास्यान्तमनुशुश्रुम । 
महान्‌ दाशरथः पन्था.मा राजन्‌ कुपथं गमः ॥ ३७ Ul 

यह क्षत्रियोंके लिये कल्याणका सनातन मार्ग है | इसका 
कभी अन्त नहीं सुना गया है। राजन्‌ ! यह वह महान्‌ 
मार्ग है, जिसपर दस रथ चलते हैं, आप किसी कुत्सित मार्ग- 
का आश्रय न लें ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मानुश्चासनपरवंणि अजुनवाक्ये अष्टमोऽ*यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत at अन्तर्गत राजवर्मानुंशासनपर्वैमें अर्जुनराक्यरिपयक आठवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 
SOS 


नवमोऽध्यायः 
युधिष्ठिरा वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार जीवन व्यतीत करनेका निश्चय 


युधिषिर उवाच 
मुहत तावदेकाग्रो मनःश्रोत्रेऽन्तरात्मनि | 
धारयन्नपि तच्छुत्वा रोचेत वचनं मम॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा-_अर्जुन ! तुम अपने मन और 
HAR अन्तःकरणमें स्थापित करके दो घड़ीतक एकाग्र हो 
जाओ, तब मेरी ब्रात सुनकर तुम इसे पसंद करोगे || १ | 
साधुगम्यमहं मार्ग न जातु त्वत्कृते पुनः। 
गच्छेयं तदू गमिष्यामि हित्वा श्राम्यसुखान्युत ॥२॥ 
में ग्राम्य सुखोंक्रा परित्याग करके साधु पुरुषोंके चले 
हुए, मार्गपर तो चल सकता हूँ; परंतु तुम्हारे आग्रहके कारण 
[पि राज्य नहीं स्वीकार करूँगा || २ ॥ 
कषेम्यश्चेकाकिना गम्यः पन्थाः को ऽस्तीति पच्छ माम्‌। 
अथवा नेच्छसि प्रष्टमपृच्छन्नपि À g ॥ ३ ॥ 
एकाकी पुरुषके चलनेयोग्य कल्याणकारी मार्ग कौन-सा 
हे ? यह मुझसे पूछो अथवा यदि पूछना नहीं चाहते हो तो बिना 
पूछे भी मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 
हित्वा ग्राम्यसुखाचारं तप्यमानो महत्‌ तपः 
अरण्ये फलमूलाशी चरिष्यामि सुगः सह ॥ ४ ॥ 
में Tas सुख और आचारपर लात मारकर वनमें 
रहकर अत्यन्त कठोरं तपस्या करें गा) फल-मूल खाकर TAH 
साथ विचरूँगा ॥ ४ Il 
BRIS यथाकालमुभौ कालाबुपस्पृशन्‌ | 
कृशः परिमिताहारश्चर्मचीरजडाधरः ॥ ५ ॥ 
दोनों समय स्नान करके यथासमय अम्निहोत्र करूँगा 


और परिमित आहार करके शरीरको दुर्बल कर दूँगा | मृग- 
चर्म तथा वल्कल वस्त्र धारण करके सिरपर जटा TELAT ॥ 
शीतवातातपसहः श्रुत्पिपासाश्रमक्षमः | 
तपसा विधिइष्टेन शरीरमुपशोषयन्‌ ॥ ६ ॥ 
सर्दी, गर्मी और हबाको सहूँगा, भूख, प्यास और 
परिश्रमको सहनेका अभ्यास SAAD शास्त्रोक्त तपस्याद्वारा 
इस IÜ सुखाता TAT ॥ ६ ॥ 
मनःकर्णसुखा नित्यं शण्वन्नुद्चावचा fir: | 
मुदितानामरण्येषु वसतां angio ॥ ७ ॥ 
qaqa प्रसन्नतापूर्वक निवास करनेवाले पञ्चःपक्षियोंकी 
भॉति-मॉतिकी बोली, जो मन और कानोंको सुख देनेवाली 
होगी, नित्य सुनता रहूँगा | ७ ॥ 
आजित्रन्‌ पेशलान्‌ गन्धान्‌ फुएलानां वृक्षवीरुधाम्‌। 
नानारूपान्‌ वने पयन्‌ रमणीयान्‌ TAHA? ॥ ८ ॥ 
aad खिले हुए बृक्षों और लताओंकी मनोहर सुगन्ध 
सूँघता हुआ अनेक रूपबाले सुन्दर वनवासियोंको देखा 
करूँगा ॥ ८ ॥ 
वानप्रस्थजनस्यापि दशनं कुलवासिनाम्‌ | 
नाप्रियाण्याचरिप्यामि किपुनग्रोमवासिनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
वहाँ वानप्रस्थ महात्माओं तथा ऋृपिकुलवासी ब्रह्मचारी 
ऋषि-मुनियोंका भी दर्शन होगा । में किसी वनवासीका भी 
अप्रिय नहीं करूँगा; फिर ग्रामबासियोंकी तो बात ही क्या है १ 
एकान्तशीली AANA पक्कापक्वेन वर्तयन्‌ | 
पितून्‌ देवांश्च बन्येन वाग्भिरद्भिश्च तर्पयन्‌ ॥ Ro I 
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एकान्तमे रहकर आध्यात्मिक तत्वका विचार किया करूँगा 
और कच्चा-पक्का जैसा भी फल मिल जायगा, उसीको 
खाकर जीबनःनिर्वाह करूँगा। जंगली फल-मूल, मधुर बाणी 
और जलके द्वारा देवताओं तथा पितरोंको तृप्त करता रहूँगा॥ 
एवमारण्यशासतराणामुग्रमुग्रतरं विधिम्‌। 
सेवमानः प्रतीक्षिष्ये देहस्यास्य समापनम्‌ ॥ ११॥ 
इस प्रकार बनवासी मुनियोंके लिये Tet बताये हुए 
कंठोरःसे-कठोर नियर्मोका पालन करता हुआ इस शरीरकी 
आयु समाप्त होनेकी बाट देखता TEM ॥ ११ ॥ 
अथवैकोऽहमेकाहमेकेकस्मिन वनस्पतो | 
चरन्‌ fet सुनिर्सुण्डः क्षपयिष्ये कलेवरम्‌ ॥ RR I 
अथवा मैं मूँड़ मुड़ाकर मननशील संन्यासी हो जाऊँगा 
और एक-एक दिन एक-एक sae भिक्षा मॉगकर अपने 
शरीरको सुखाता TEM ॥ १२॥ 
पांसुभिः समभिच्छन्नः शात्यागारप्रतिश्चयः | 
बृक्षमूलनिकेतो वा त्यक्तसर्वप्रियाप्रियः ॥ १३॥ 
शरीरपर धूल पड़ी होगी और सूने घरोंमें मेरा निवास 
होगा अथवा किसी बृक्षके नीचे उसकी जड़में ही पड़ा रहूँगा। 
प्रिय और अप्रियका सारा विचार छोड़ दूँगा ॥ १३॥ 
न शोचन्न प्रहण्यंश्च तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः | 
निराझीनिम॑मो भूत्वा निद्धेन्द्दों निष्परिग्रहः ॥ १४॥ 
किसीके लिये न शोक करूँगा न हर्ष निन्दा और 
स्तुतिको समान समझँगा | आशा और ममताको त्यागकर 
‘Rea हो जाऊँगा तथा कभी किसी वस्तुका संग्रह नहीं 
करूँगा ॥ १४॥ 
आत्मारामः प्रसन्नात्मा जडान्धवधिराङतिः । 
अकुर्वाणः परैः काञ्चित्‌ संविदं जातु केरपि ॥ १५॥ 
आत्माके चिन्तनमें ही सुखका अनुभव करूँगा, मनको 
सदा प्रसन्न ETD कभी किसी दूसरेके साथ कोई बातचीत 
नहीं करूँगा गूँगों। अंधों और बहरोंके समान न किसीसे 
कुछ tanh न किसीको देखूँगा और न किपीकी सुनूँगा ॥ 
ARAFAT स्वोनविहिसंश्रतुर्विधान, | 
प्रजाः Bat सधर्मेस्थाः समः प्राणभृतः प्रति ॥ १६॥ 
चार प्रकारके समस्त चराचर प्राणियोमंसे किसीकी हिंसा 


नहीं करूँगा | अपने-अपने धर्मम स्थित हुई समस्त प्रजाओ तथा 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति समभाव रक्खूँगा ॥ १६ ॥ 


न चाप्यवहसन्‌ BA कुवेन भ्रुकुटीः कचित्‌ । 
प्रसन्नवदनो नित्यं सर्वन्द्रियसुसंयतः ॥१७॥ 
.... न तो किसीकी हँसी उड़ाऊँगा और न किसीके प्रति 
भाद्दोंकी ही टेढ़ी करूँगा | सदा मेरे मुखपर प्रसन्नता छायी 
रहेगी और मैं सम्पूर्ण इन्द्रियोको पूर्णतः daa waar ॥ 
अपृच्छन कस्पचिन्माग प्रबजन्नेव केनचित्‌ | 

न देशं न दिशां काञ्चिद्‌ गन्तुमिच्छन्‌ विशेषतः ॥ १८ ॥ 


किसी भी मार्गसे चलता रहूँगा और कभी किसीसे रास्ता 
नहीं पूँदुँगा | किसी खास स्थान या दिशाकी ओर जानेकी 
इच्छा नहीं रखूँगा ॥ १८ Il 
गमने निरपेक्षश्च पश्चादनवलोकयन्‌ | 
ऋजुः प्रणिहितो गच्छंत्जसस्थावरवजेकः ॥ १९॥ 
कहीं भी मेरे जानेका कोई विशेष उद्देश्य नहीं होगा | न 
आगे जानेकी उत्सुकता होगी) न पीछे फिरकर देखूँगा | 
सरल भावसे रहूँगा। मेरी दृष्टि अन्तमुंखी होगी | स्थावरः 
जङ्गम stata बचाता हुआ आगे चलता रहूँगा ॥ १९॥ 
सभावस्तु प्रयात्यग्रे प्रभवन्त्यशनान्यपि। 
द्वन्द्वानि च विरुद्धानि तानि सर्वाण्यचिन्तयन्‌ ॥ २० ॥ 
स्वभाव आगे-आगे चलता है, भोजन भी अपने-आप 
प्रकट हो जाते हैं, सर्दी-गमीं आदि जो परस्पर विरोधी इन्द 
हैं वे सत्र आते-जाते रहते हैं। अतः इन सत्रकी चिन्ता 
छोड़ दूँगा ॥ २० ॥ 
अल्पं वाखादु वा भोज्यं पूबौलाभेन जातुचित्‌ | 
अन्येष्वपि चरँल्लाभमलाभे सत्त पूरयन्‌ ॥ २१॥ 
भिक्षा थोड़ी मिली या खादहीन मिली, इसका विचार 
न करके उसे पा Sar | यदि कमी एक घरसे भिक्षा नहीं मिली 
तो दूसरे घरोंमे भी जाऊँगा | मिल गया तो ठीक है? न मिलने- 
की दझामें क्रमशः सात घरोंमे जाऊँगा, आठवेंमे नहीं जाऊँगा। 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यङ्गारे सुक्तवजने | 
अतीतपात्रसंचारे काले विगतभिक्षुके ॥ RR II 
एककालं चरन्‌ भैक्ष्यं जीनथ दवे च पञ्च वा। 
स्नेहपाइां विमुच्याहं चरिष्यामि महीमिमाम्‌ ॥ २३॥ 
जब aaa धुआँ निकलना बंद हो गया होश मूसळ 
रख दिया गया हो) TRA आंग ga गयी हो; घरके सब 
लोग at चुके हो, Wet हुई थालीको इधर-उधर छे 
जानेका काम समास हो गया हो और भिखमंगे भिक्षा लेकर 
लौट गये हों) ऐसे समयमें में एक ही वक्त भिक्षाके लिये दो) 
तीन या पॉच घरोंतक जाया करूँगा | सब्र ओरसे स्नेहका 
बन्धन तोड़कर इस WANT विचरता TEAT | २२-२३ II 
अलाभे सति वा लाभे समदर्शी महातपाः | 
न जिजीविषुवत्‌ किचिन्न मुमूर्घुबदाचरन्‌ ॥ २४ ॥ 
कुछ मिले या न मिले, दोनों दी अवस्थामें मेरी दृष्टि 
समान होगी । में महान्‌ तपमें संलग्न रहकर ऐसा कोई 


आचरण नहीं करूँगा; जिसे जीने या मरनेकी इच्छाबाले 
लोग करते हे ॥ २४ ॥ 


जीवितं मरणं चेव नाभिनन्द्न्न च द्विषन। 
चास्यैकं तक्षतो बाहुं चन्दनेनेकमुक्षतः ॥ २५॥ 
नाकल्याणं न कल्याणं चिन्तयन्नुभयोस्तयोः | 

न तो जीवनका अभिनन्दन करूँगा, न मृत्युसे द्वेष | 
यदि एक मनुष्य मेरी एक बाहुको त्रसूलेसे काटता 
हो और दूसरा दूसरी बॉहको चन्दनमिश्रित जलसे 
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शलधमोनुशासनपर्व | 


सींचता हो तो न पहलेका अमङ्गल सोचूँगा और न दूसरेकी 
मङ्गलकामना करूँगा | उन दोनोंके प्रति समान भाव 
TEM ॥ WE ॥ 
याः काश्चिज्जीवता शक्याः क्तुमभ्युद्यक्रियाः | 
eaten: समभित्यज्य निमेषादिव्यवस्थितः ॥ २६॥ 
जीवित पुरुषके द्वारा जो कोई भी अभ्युदयकारी कमं 
किये जा सकते हैं, उन सत्रका परित्याग करके केवल शरीर- 
निर्वाहके लिये पळकोके खोलने-मींचने या खाने-पीने आदिके 
कार्यमे ही प्रब्रत्त हो सकूँगा | २६ ॥ 
तेषु नित्यमसक्तश्च त्यक्तस्वेन्द्रियक्रियः। 
सुपरित्यक्तसंकटपः सुनिणिक्तात्मकल्मषः ॥ २७॥ 
इन सत्र कार्योमे भी आसक्त नहीं होऊँगा | सम्पूर्ण 
इन्द्रियोके व्यापारोंसे उपरत होकर मनको संकल्पञ्चून्य करके 
अन्तःकरणका सारा मल धो SAT || २७॥ 
विमुक्तः सर्वसंगेभ्यो व्यतीतः सर्ववागुराः | 
न वरो कस्यचित्तिष्ठन्‌ सधमा मातरिश्वनः ॥ २८॥ 
सब प्रकारकी आसक्तियोंरो मुक्त रहकर स्नेहके सारे 
बन्धर्नोको लॉघ जाऊँगा | किसीके अधीन न रहकर वायुके 
समान aaa विचरूँगा || २८ ॥ 
वीतरागश्चरन्नेचं तुष्टि प्राप्स्यामि शाश्वतीम्‌ | 
तृष्णया हि महत्‌ पापमज्ञानादस्मि कारितः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार वीतराग होकर विचरनेसे मुझे शाश्वत संतोष 
प्राप्त होगा | आज्ञानवदा तृष्णाने मुझसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं ॥ २९॥ 
कुशलाकुशलान्येके कृत्वा कर्माणि मानवाः | 
कार्यकारणसंदिलष्ठं स्वजनं नाम॑ बिभ्रति il ३० ॥ 
कुछ मनुष्य शुभाशुभ कर्म करके कार्य-कारणसे अपने 
साथ जुड़े हुए स्वजनोंका भरण-पोधण करते हैं ॥ ३० ॥ 
आयुषोऽन्ते प्रहायेदं क्षीणप्राणं कलेवरम्‌। 
प्रतिणुह्णाति तत्‌ पापं कतुः कर्मफलं हि तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
फिर आयुके अन्तमें जीवात्मा इस प्राणद्त्य शरीरको 
त्यागकर पहलेके किये हुए उस पापको ग्रहण करता है; 
क्योकि कर्ताको ही उसके कर्मका वह फल प्राप्त होता दै ॥ 


ARTA ऽध्यायः 


४३३३ 


एवं संसारचक्रेऽस्मिन्‌ व्याविद्धे रथचक्रवत्‌ | 
समेति भूतग्रामोऽयं भूतग्रामेण कार्यवान्‌ ॥ ३२॥ 
इस प्रकार रथके पहियेके समान निरन्तर घूमते हुए 
इस संसारचक्रमें आकर जीवोंका यह समुदाय कार्यवश अन्य 
प्राणियोँसे मिलता है ॥ ३२ ॥ 
जन्मस्नत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्रुतम्‌ । 
अपारमिव चाखस्थं संसारं त्यजतः सुखम्‌ ॥ ३३॥ 
इस संसारमें जन्म, मृत्यु, जरा; व्याधि और वेदनाओका 
आक्रमण होता ही रहता है, जिससे यहाँका जीवन कमी 
स्वस्थ नहीं रहता | जो अपार-सा प्रतीत होनेवाले इस संसार- 
को त्याग देता है; उसीको सुख मिलता है ॥ ३३ ॥ 
दिवः पतत्खु देवेषु स्थानेभ्यश्च महर्षिषु । 
को हि नाम भवेनाथीं भवेत्‌ कारणतत्त्ववित्‌ ॥-३४॥ 
जब देवता भी स्वर्गसे नीचे गिरते हैं और महर्षि भी 
अपने-अपने स्थानसे भ्रष्ट हो जाते हैं, तब कारण-तत्त्वको 
जाननेवाला कौन मनुष्य इस जन्म-मरणरूप संसारसे कोई 
प्रयोजन THAT || ३४ ॥ 
कृत्वा हि विविधं कर्म तत्तद्‌ विविधलश्षणम्‌। 
पार्थिये्रपतिः खल्पेः कारणेरेच वध्यते ॥ ३५॥ 
भाँति-भाँतिके भिन्न-भिन्न कमं करके विख्यात हुआ राजा भी 
किन्हीं छोटे-मोटे कारणोंसे द्वी दूसरे राजाओंद्वारा मार डाला 
जाता है ॥ ३५॥ 
तस्मात्‌ प्रशासुतमिदं चिरान्मां प्रत्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ प्राप्य प्रार्थये स्थानमव्ययं शाश्वतं धुवम्‌ ॥ ३६॥ 
आज दीर्घकालके पश्चात्‌ मुझे यह विवेकरूपी अमृत 
प्रात हुआ है। इसे पाकर में अक्षय) अविकारी एवं सनातन 
पदको प्राप्त करना चाहता हूँ ॥ ३६ ॥ 
एतया संततं धृत्या चरन्नेवंप्रकारया । 
जन्मस्त्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्रुतम्‌ l 
देहं संस्थापयिष्यामि निभयं मार्गमास्थितः ॥ ३७ ॥ 
अतः इस पूर्वोक्त धारणाके द्वारा निरन्तर विचरता हुआ 
में निर्भय मार्गका आश्रय ले जन्म, मृत्यु, जरा, व्याधि और 
वेदनाआँसे आक्रान्त हुए इस शरीरको अलग रख दूँगा | ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरवाक्ये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तत राजधर्मानुशासनपर्षमें युधिष्ठिरका याबयविषयक नवे अध्याय पूरा हुआ॥ ९ ॥ 


दशमोऽध्यायः 
भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते हुए अपने कतब्यके ही पारनपर जोर देना 


* भीम उवाच 
भ्ोत्रियस्येव ते राजन्‌ मन्द्कस्याविपश्चितः | 
अनुवाकहता वुद्धिनेपा तत्वार्थद्शिनी ॥ १ ॥ 
भीमसेन बोले--राजन.! जैसे मन्द और अर्थशानसे 
शून्य श्रोत्रियकी बुद्धि केवल मन्त्रपाठद्वारा मारी जाती दै? 


उसी प्रकार आपकी बुद्धि भी akan अर्थको देखने या 
समझनेवाली नहीं है ॥ १ ॥ 

आलस्ये कृतचित्तस्य राजधमीनसूयतः | 
विनाशे धातंराष्ट्राणां कि फलं भरतषभ ॥ २ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | यदि राजधर्मकी निन्दा करते हुए आपने 
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४०४४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 


o 5 SV 2:25: _-्--्वि८+ तप 


आलल्यपूर्ण जीवन बितानेका ही निश्रय किया था तो धृतराष्ट्र 
पुत्रांका विनाश करानेसे क्या फल मिला ! | २॥ 
क्षमानुकम्पा कारुण्यमानरृशंस्यं न fad 
क्षात्रमाचरतो मार्गमपि यन्धोस्त्वदन्तरे ॥ ३ ॥ 
कषत्रियोचित मार्गपर चलनेवाले पुरुप्रके हृदयम अपने 
भाईपर भी क्षमा, दया, करुणा और कोमळताका भाव नहीं रह 
जाता; फिर आपके हृदयमें यह सब्र क्यो है ?॥ R 
यदीमां भवतो वुद्धि विद्याम वयमीरशीम्‌। 
शस्त्रं नेव ग्रहीष्यामो न वधिष्याम कंचन ॥ ४ ॥ 
यदि हम पहले ही जान लेते कि आपका विचार इस 
तरहका है तो हम हथियार नहीं उठाते और न किसीका वथ 
ही करते ॥ ४ ॥ 
भैक्ष्यमेवाचरिष्याम शारीरस्याविमोश्षणात्‌ | 
न चेदं दारुणं युद्धमभविष्यन्महीक्षिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
हम भी आपकी ही तरह शरीर छूटनेतक भीख 
मॉगकर ही जीवन-निर्वाह करते | फिर तो राजाओमें यह 
भयंकर युद्ध होता ही नहीं ॥ & ॥ 
प्राणस्याइमिदं सर्वमिति वे कवयो fae | 
स्थावरं agi चेव सर्व प्राणस्य भोजनम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुप कहते हैं कि यह सब कुछ प्राणका अन्न 
है, स्थावर और जङ्गम सारा जगत्‌ प्राणका भोजन है ॥ ६॥ 
आददानस्य चेद्‌ राज्यं ये केचित्‌ परिपन्थिनः | 
हन्तव्यास्त इति प्राश्ाः क्षत्रधर्मविदो विदुः ॥ ७ ॥ 
क्षत्रिय-धर्मके शाता विद्वान्‌ पुरुष यह जानते और 
बताते हैं कि अपना राज्य ग्रहण करते समय जो कोई भी 
उसमें बाबक या विरोधी खड़े हो, उन्हें मार डालना चाहिये 
ते सदोपा हतास्माभी राज्यस्य परिपन्थिनः | 
तान्‌हत्वा भुङ्क्ष्व धर्मेण युधिषिर महीमिमाम्‌॥ ८ ॥ 
युधिष्टिर | जो लोग हमारे राज्यके बाधक या WER थे, 
चे समी अपराधी ही थे; अतः हमने उन्हें मार डाला | 
उन्हें मारकर धर्मतः प्राप्त हुई इस प्रथ्वीका आप उपभोग 
कीजिये ॥ ८ ॥ 
यथा हि पुरुपः खात्वा कूपमप्राप्य चोदकम्‌ । 
पङ्कदिग्धो निवर्तेत कमंदंनस्तथोपमम्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य परिश्रम करके कुँआ खोदे और वहाँ 
जळ न मिळनेपर देहमें कीचड़ लपेटे हुए वहॉसे निराश लोट 
आये, उसी प्रकार हमारा किया-कराया यह सारा पराक्रम 
व्यर्थं होना चाहता है ॥ ९ ॥ 
यथाऽऽरुह्य महावृक्षमपहृत्य ततो मधु । 
ama निधनं गच्छेत्‌ RAT नस्तथोपमम्‌ ॥ १०॥ 
जैसे कोई विशाल व्रक्षपर आरूढ हो वहाँसे मधु उतार 
लाये} परंतु उसे खानेके पूर्य ही उसकी मृत्यु हो जाय; 
हमारा यह प्रयत्न भी वैसा ही दो रहा है १० ॥ 


यथा महान्तमध्वानमादाया पुरुषः पतन्‌ | 
स निराशो निवर्तेत कमेंतन्नस्तथोपमम्‌ ॥ ११॥ 
जैसे कोई मनुष्य मनर्मे कोई आशा लेकर बहुत बड़ा 
मार्ग तै करे और वहाँ पहुँचनेपर निराश लौटे) हमारा यह 
कार्यं भी उसी तरह निष्फल हो रहा है ॥ ११ ॥ 
यथा शत्रून्‌ घातयित्वा पुरुषः कुरुनन्दन | 
आत्मानं घातयेत्‌ पश्चात्‌ कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन | जैसे कोई मनुष्य दात्रुओका बध करनेके 
पश्चात्‌ अपनी मी हत्या कर डाले, हमारा यह कर्म भी 
वेसा ही है ॥ १२॥ 
यथान्नं श्वुघितो लब्ध्वा न भुञ्जीयाद्‌ यहच्छया। 
कामीव कामिनीं लब्ध्वा कर्मेदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १३॥ 
जैसे भूखा मनुष्य भोजन और कामी पुरुप कामिनीको 
पाकर देववश उसका उपभोग न करे, हमारा यह कर्म भी 
वैसा ही निष्फळ हो रहा है ॥ १३॥ 
aman nat हि aq वं मन्दचेतसम्‌। 
त्वा राजन्ननुगच्छामो ज्येष्ठोऽयमिति भारत॥ १४॥ 
भरतवंशी नरेश ! हमलोग ही यहाँ निन्दाके पात्र हैं 
क्रि आप-जैसे अव्यबुद्धि पुरुषको बड़ा भाई समझकर आपके 
पीछे-पीछे चलते हैं ॥ १४ || 
वयं हिः वाहुचलिनः कृतविद्या मनस्विनः | 
tae वाक्ये तिष्ठामो यथेवाशक्तयस्तथा ॥ १५॥ 
हम TAS सम्पन्न) अस्त्र शस्त्रोके विद्वान्‌ और मनस्वी 
हैं तो भी असमर्थ पुरुपोंके समान एक कायर भाईकी आज्ञार्मे 
रहते हैं ॥ १५ ॥ ५ 
अगतीकगतीनस्मान्‌ नष्टार्थानर्थसिद्धये । 
कथं वे नानुपद्येयुर्जनाः पश्यत यादशम्‌ ॥ १६॥ 
इमलोग पहले अशरण मनुर्ष्योको शरण देनेवाले थे; 
किंतु अब हमारा ही अर्थ नष्ट हो गया है। ऐसी दशामें 
अर्थसिद्धिके लिये हमारा आश्रय लेनेवाले लोग हमारी इस 
दुर्बलतापर केसे दृष्टि नहीं डालेंगे ? बन्धुओ ! मेरा कथन 
केसा है १ इसपर विचार करो ॥ १६ ॥ 
आपत्काले हि संन्यासः कतेव्य इति शिष्यते | 
जरयाभिपरीतेन ात्रुभि्व्यसितेन चा ॥ १७॥ 
शास्त्रका उपदेश यह है कि आपत्तिकालमें या बुढ़ापेसे 
जर्जर हो जानेपर अथवा इात्रुओंद्वारा धन-सम्पत्तिसे वञ्चित 
कर दिये जानेपर मनुष्यको संन्यास ग्रहण करना चाहिये | 
तस्मादिह ङृतप्रश्नास्त्यागं न परिचक्षते | 
धमब्यतिक्रमं चेव मन्यन्ते सूक्ष्मदशिनः ॥ १८॥ 
अतः ( जब कि हमारे ऊपर पूर्वोक्त संकट नहीं आया है) 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसे अवसरमें त्याग या तंन्यासकी प्रशंसा 
नहीँ करते हैं । सूक्ष्मदर्शी पुरुप तो ऐसे समयमें क्षत्रियके 
लिये संन्यास लेना उलटे धर्मका उलङ्घन मानते हैं॥ १८ ॥ 
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कथं तस्मात्‌ समुत्पन्नास्तनिष्ठास्तटुपाश्रयाः। 
तदेव निन्दां भाषेयुधोता तत्र न गह्यते ॥ १९ ॥ 
इसलिये जिनकी क्षात्रधर्मके लिये उत्पत्ति हुई है, जो 
क्षात्रथममें ही तत्पर रहते हैं तथा क्षात्र-धर्मका ही आश्रय 
लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं, वे क्षत्रिय स्वयं ही उस क्षात्र- 
धर्मकी निन्दा केसे कर सकते हैं ! इसके लिये उस विधाता- 
की ही निन्दा क्यों न की जाय, जिन्होने क्षत्रिर्योके लिये 
युद्ध-धर्मका विधान किया है || १९ ॥ 
श्रिया विहीनेरधनैर्नास्तिकेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 
वेदवादस्य विज्ञानं सत्वाभासमिवान्रतम्‌ ॥ २०॥ 
श्रीहीन; निर्धन एवं नास्तिकोंने वेदके अर्थवादवाक्यों- 
द्वारा प्रतिपादित विज्ञानका आश्रय ले सत्य-सा प्रतीत होनेवाले 
मिथ्या मतका प्रचार किया है ( वैसे बचनोंद्वारा क्षत्रियका 
संन्यासमें अधिकार नहीँ सिद्ध होता है) ॥ Ro ॥ 
शक्यं तु मौनमास्थाय विश्रताऽऽत्मानमात्मना। 
धर्मच्छद् समास्थाय च्यवितुं न तु जीवितुम्‌ ॥ २१॥ 
धर्मका बहाना लेकर अपने द्वारा केवळ अपना पेट पालते 
हुए मौनी वाया बनकर वेठ जानेसे कर्तव्यसे भ्रष्ट होना ही 
सम्भव दै, जीवनको सार्थक बनाना नहीं ॥ २१॥ 
शक्यं पुनररण्येषु सुखमेकेन जीवितुम्‌ । 
अबिभ्रता पुत्रपौचान देवर्षीनतिथीन्‌ पितृन्‌ ॥ २२॥ 
जो पुत्रों और पौत्रोंके पालनमें असमर्थ हो) देवताओं, 
ऋषियों तथा पितरोंको ga न कर सकता हो और अतिथियों- 
को भोजन देनेक़ी भी शक्ति न रखता हो, ऐसा मनुष्य ही 
अकेला जंगलोंमें रहकर सुखसे जीवन बिता सकता है ( आप- 
जैसे शक्तिशाली पुरुर्षोका यह काम नहीं है ) ॥ २२ ॥ 
नेमे gm: स्वर्गजितो न वराहा न पक्चिणः | 
अथान्येन प्रकारेण पुण्यमाहुने तं जनाः ॥ २३॥ 
सदा ही aad रहनेपर भी न. ते ये मृग स्वर्गोकपर 
अधिकार पा सके हैं, न सूअर और पक्षी ही । पुण्यकी प्राप्त 


तो अन्य प्रकारसे ही बतलायी गयी है । श्रेष्ठ पुरुष केवल 
वनवासको ही पुण्यकारक नहीं मानते ॥ २३ | 
यदि संन्याखतः सिद्धि राजा कश्चिद्वाप्नुयात्‌ | 
qia द्रुमाश्चेव क्षिप्रं सिद्धिमवाप्नुयुः ॥ २४ ॥ 
यदि कोई राजा संन्याससे सिद्धि प्राप्त करं ळे, तत्र तो 
पर्वत और वृक्ष बहुत जल्दी सिद्धि पा सकते हैं ॥ RY I 
एते हि नित्यसंन्यासा eared निरुपद्रवाः | 
अपरिग्रहवन्तश्च सततं ब्रह्मचारिणः ॥ २५ ll 
क्योंकि ये नित्य संन्यासी, उपद्रवशून्य, परिग्रहरदित 
तथा निरन्तर ब्रह्मचर्यका पालन करनेवाले देखे जाते SURE 
अथ चेदात्मभाग्येषु नान्येषां सिद्धिमइनुते | 
तस्मांत्‌ कमैव कर्तव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २६॥ 
यदि अपने भाग्यमें दूसरोके कमांसे प्राप्त हुई सिद्धि नहीं 
आती; तब तो सभीको कर्म ही करना चाहिये | अकर्मण्य 
पुरुषको कभी कोई सिद्धि नहीं मिळती ॥ २६॥ 
औदकाः quA जन्तवः सिद्धिमाप्नुयुः | 
तेषामात्मेव भर्तव्यो नान्यः कश्चन विद्यते ॥ २७॥ 
( यदि अपने शरीरमात्रका भरण-पोपण करनेसे सिद्धि 
मिलती हो, तत्र तो ) sed रहनेवाले जीवों तथा स्थावर 
प्राणियोंको भी सिद्धि प्राप्त कर लेनी चाहिये; क्योंकि उन 
केवळ अपना ही भरणपोषण करना रहता है। उनके पास 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है, जिसके भरण-पोषणका भार वे 
उठाते हों ॥ २७ ॥ 
अवेक्षस्व यथा स्वैः स्वैः कमेभिव्योपुतं जगत्‌ । 
तस्मात्‌ कमैव कर्तव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २८॥ 
देखिये और विचार कीजिये कि सारा संसार किस तरह 
अपने कमॉर्मे लगा हुआ है; अतः आपको भी क्षत्रियो- 
चित कर्तब्यका ही पालन करना चाहिये । जो कमोंको छोड़ 
बैठता है, उसे कभी सिद्धि नहीं मिलती | २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में भीमसेनका व चनदिषयक EA अध्याय पूरा हुआ॥ १०॥ 


एकादशोऽध्याय 
अजुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिवालकोंके संवादका 
उन्लेखपूर्वक गृहस्थ-धर्मके पालनपर जोर देना 


अजुन उवाच 
अत्रैवोदाहरन्तीममितिहासं  पुरातनम्‌। 
तापसैः सह संवादं शक्रस्य भरतषभ ॥ १ ॥ 
अजुनने कहा--भरतश्रेष्ठ | इसी विषयमे जानकार 
लोग तापर्सीके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था, उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं || १ ॥ 
केचिद्‌ गृहान्‌ परित्यज्य वनमभ्यागमन्‌ द्विजाः। 


अजातइमश्रवो मन्दाः कुले जाताः प्रवबजुः ॥ २ ॥ 
एक समय कुछ मन्दबुद्धि कुलीन ब्राह्मणबालक घरको 

छोड़कर वनमें चले आये | अभी उन्हें मूँछ-दाद़ीतक 

नहीँ आयी थी, उसी अवस्यामें उन्होंने घर त्याग 

दिया ॥ २॥ 

धमोऽयमिति मन्वानाः aaa ब्रह्मचारिणः | 

त्यक्त्वा आतृन्‌ पितृंश्चेव तानिन्द्रो ऽन्वकपायत॥ ३ N 
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यद्यपि वे सब-के-सब धनी थे, तथापि भाई-बन्धु और 
माता-पिताको छोड़कर इसीको धर्म मानते हुए वनमें आकर 
AAAA पालन करने लगे। एक दिन इन्द्रदेवने उनपर 
कृपा की ॥ ३॥ 
तानाबभाषे भगवान्‌ पक्षी भूत्वा हिरण्मयः | 
सुदुष्करं मनुष्येश्च यत्‌ कृतं विघसाशिभिः ॥ ४ ॥ 
पुण्यं भवति mig प्रशस्तं चेव ज्ीवितम्‌। 
सिद्धाथोस्ते गति सुख्यां प्राप्ता धर्मपरायणाः ॥ ५ ॥ 
भगवान्‌ इन्द्र सुवर्णमय पक्षीका रूप धारण करके वहाँ 
आये और उनसे इस प्रकार कहने लगे-'यज्ञरिष्ट अन्न भोजन 
करनेवाले श्रेष्ठ Via जो कर्म किया है, वह Fate होना 
अत्यन्त कठिन है । उनका यई कर्म बड़ा पवित्र और जीवन 
बहुत उत्तम है | वे धर्मपरायण पुरुप्र सफलमनोरथ हो श्रेष्ठ 
गतिको प्रास्त हुए हैं? ॥ ४-५ ॥ 
ऋषय उचुः 
अहो बतायं शाङ्ुनिर्विधसाशान्‌ प्रशंसति | 
अस्मान्‌ नूनमयं शास्ति वयं च विधसाशिनः॥ ६ ॥ 
gate बोले--अहो | यह पक्षी तो विघसाशी ( यज्ञशेष 
अन्न भोजन करनेवाले ) पुरुघांकी प्रशंसा करता है | निश्चय 
ही यह इमलोगोंकी बड़ाई करता है; क्योकि यहाँ हमलोग 
ही विघसाशी हैं ॥ ६ ॥ 
शकुनिरुवाच 
नाहं युष्मान प्रशंसामि पङ्क दिग्धान्‌ रजखलान। 
उच्छिष्टभोजिनो मन्दानन्ये वै विघसाशिनः ॥ ७ ॥ 
उस THA कहा--अरे ! देइमे कीचड़ लपेटे और 
धूळ पोते हुए जूठन खानेवाले तुम-जैसे मू्खोंकी में प्रशंसा 
नहीं कर रहा हूँ | विघसाशी तो दूसरे ही होते हैं ॥ ७ ॥ 
क्षय उचुः 
इदं श्रेयः परमिति वयमेवाभ्युपास्महे | 
THY ब्रूहि यच्छ्रेयो wt ते भ्रद्धधामहे ॥ ८ ॥ 
ऋषि बोले--पक्षी | यही श्रेष्ठ एवं कल्याणकारी सांधन 
है; ऐसा समझकर ही हम इस मार्गपर चल रहे हैं । तुम्हारी 
दृष्टिमं जो श्रेष्ठ धर्म हो, उसे तुम्ही बताओ । हम तुम्हारी 
बातपर अधिक श्रद्धा करते हैं | ८ ॥ 
शकुनिरुवाच 
यदि मां नाभिशक्कूध्यं विभज्यात्मानमात्मना | 
ततोऽहं वः प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं हितं वचः ॥ ९ ॥ 
पश्चीने कहा--यदि आपलोग मुझपर संदेह न करें 
तो मैं स्वयं ही अपने आपको वक्ताके रूपमें विभक्त करके 
आपलोगोंको यथाबत्रूपसे हितकी बात बताऊँगा ॥ ९॥ 
क्षय ऊचु! 
श्टणुमस्ते वचस्तात पन्थानो विदितास्तव । 
नियोगे चेव घमोत्मन. स्थातुमिच्छाम शाधि नः॥ १० ॥ 


शीमदाभारते 
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ऋषि बोले-तात ! हम तुम्हारी बात सुनेंगे । तुम्हे 
सत्र मार्ग विदित हैं । धर्मात्मन्‌ ! हम तुम्हारी आज्ञाके अधीन 
रहना चाहते हैं | तुम हमें उपदेश दो ॥ १० ॥ 
शकुनिरुवाच 
चतुष्पदां गोः प्रवरा लोहानां काञ्चनं वरम्‌ । 
शब्दानां प्रवरो मन्त्रो ब्राह्मणो द्विपदां बरः॥-११॥ 
पक्षीने कहा--चौपार्योमे गौ श्रेष्ठ हः धातुऔमें सोना 
उत्तम है, Nal मन्त्रः उत्कृष्ट है और aaa ब्राह्मण 
प्रधान है॥ २१॥ | 
मन्त्रोऽयं जातकमोदित्रोह्मणस्य षिधीयते । 
जीवतोऽपि यथाकालं -इमशाननिधनादिभिः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणौके लिये मन्त्रयुक्त जातकर्म आदि संस्कारका 
विधान है । बह saan जीवित रहे, समय-समयपर उसके 
आवश्यक संस्कार होते रहने चाहिये, मरनेपर भी यथासमय 
इमशानभूमिमें अन्तयेष्टिसंस्कार तथा घरपर श्राद्ध आदि 
वैदिक विधिके अनुसार सम्पन्न होने चाहिये ॥ १२॥ 
कर्माणि वैदिकान्यस्य aad: पन्थास्त्वनुत्तमः। 
अथ खर्वाणि कर्माणि मन्त्रसिद्धानि चक्षते ॥ १३॥ 
आम्नायरढवादीनि तथा सिद्धिरिहेष्यते | 
मासार्धमासा ऋतव आदित्यशरितारकम्‌ ॥ १४॥ 
tea सर्वभूतानि तदिदं कमसंक्षितम्‌ । 
सिद्धिक्षेत्रमिदं पुण्यमयमेवाश्रमो wert il १५॥ 
वैदिक कर्म ही ब्राह्मणके लिये स्वर्गलोककी प्राप्ति कराने- 
बाले उत्तम मार्ग हैं | इसके सिवा, मुनियोंने समस्त कर्माको 
वैदिक western ही सिद्ध होनेवाला बताया है। वेदमें इन 
कर्मोका प्रतिपादन दृढतापूर्वक किया गया है; इसलिये उन 
काके अनुष्ठानसे ही यहा अभीष्ट-सिद्धि होती है | मास, पक्ष, 
ऋतु, सूर्य, चन्द्रमा और ala उपलक्षित जो यज्ञ होते हैं; 
उन्हें यथासम्भव सम्पन्न करनेकी चेष्टा प्रायः सभी प्राणी 
करते हैं। यज्ञोंका सम्पादन ही कर्म कहलाता है | जहाँ ये 
कर्म किये जाते हैं, वह रहस्व-आश्रम ही सिद्धिका पुण्यमय 
क्षेत्र हे और यही सबसे महान्‌ आश्रम है ॥ १३-१५ ॥ 
अथ ये कमें निन्दन्तो मनुष्याः कापथं गताः । 
मूढानामर्थहीनानां तेषामेनस्तु विद्यते ॥ १६॥ 
जो मनुष्य कर्मकी निन्दा करते हुए कुमार्गका 'आश्नय 
लेते हैं, उन पुरुार्थद्दीन मूढ़ पुरुषोंको पाप लगता है ॥१६॥ 
देवबंशान्‌ पितबंशान्‌ ब्रह्मवंशांश्च शाश्वतान्‌ | 
संत्यज्य मूढा वर्तन्ते ततो यान्त्यश्रुतीपथम्‌ ॥ १७॥ 
देवसमूह और पितृसमूहोंका यजन तथा ब्रह्मवंश ( वेद- 
शास्र आदिके खाध्यायद्वारा ऋषि-मुनियों ) की तृप्ति-- 
ये तीन ही सनातन मार्ग हैं । जो मूर्ख इनका परित्याग करके 
और किसी मार्गसे चलते हैं; वे 
लेते है ॥ १७॥ | x 


वेदविरुद्ध पथका आश्रय 
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शजधमालुशासनपर्व | 


पतद्वोऽस्तु तपोयुक्तं ददामीत्युषिचोदितम्‌ । 
तस्मात्‌ तत्‌ तद्‌ व्यवस्थानं तपस्वितप उच्यते॥ १८ ॥ 
« मन्तरदरश ऋषिने एक मन्त्रमें कहा है कि qe यज्ञरूप 
कम तुम सब यंजमार्नोद्वारा सम्पादित हो) परंतु यह होना 
चाहिये तपस्यासे युक्त | तुम इसका अनुष्ठान करोगे तो मैं. तुम्हे 
मनोवाडिछत फल प्रदान करूँगा Aa: Sasa वैदिक 
कमोंमें पूर्णतः संलग्न हो जाना ही तपस्वीका “तप? कहलाता है॥ 
देववंशान्‌ ब्रह्मचंशान्‌ पितवंशांश्च शाश्वतान्‌ | 
संविभज्य गुरोश्चर्यां तद्‌ वे दुष्करमुच्यते ॥ १९ ॥ 
हृवन-कर्मके द्वारा saat, स्वाध्यायद्वारा ब्रह्मर्षियों- 
को तथा श्राद्धद्वारा सनातन पितरोंको उनका भाग समर्पित 
करके Tear परिचर्या करना दुष्कर व्रत "कहलाता है || १९॥ 
देवा वे दुष्करं कृत्वा विभूति परमां गताः । 
तस्माद्‌ गाईंस्थ्यमुद्दो ढुं दुष्करं प्रत्रवीमि बः ॥ २० N 
इस दुष्कर ATH अनुष्ठान करके देवताओंने उत्तम 
वैभव प्राप्त किया है । यह णहस्थधर्मका पालन ही दुष्कर 
ब्रत है । मैं तुमलोगोंते इसी दुष्कर aa भार उठानेके 
लिये कह रहा हूँ ॥ २० ॥ 
तपः श्रेष्ठं प्रजानां हि मूलमेतन्न संशय: | 
कुठुम्वविधिनानेन यस्मिन्‌ सर्वे प्रतिष्टितम्‌ ॥ २१॥ 
तपस्या श्रेष्ठ कर्म है| इसमें संदेह नहीं कि यही प्रजावर्गः 
का मूल कारण है । परंतु गार्हस्थ्यविधायक शास्त्रके अनुसार 


द्वादशोऽध्यायः 


इस गार्हस्थ्य धरम में ही सारी तपस्या प्रतिष्ठित है ॥ २१॥ 


qaq बिदुस्तपो विप्रा दन्द्यातीता विमत्सराः | 
तस्मादू ad मध्यमं तु लोकेषु तप उच्यते ॥ २२॥ 


जिनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्या नहीं है) जो सत्र प्रकार- 


वे ब्राह्मण इसीको तप मानते हैं | यद्यपि 


के द्वन्द्रोसे रहित 
aad व्रतको भी तप कहा जाता है; किंतु वह TAAI 


अनुष्ठानकी अपेक्षा मध्यम श्रेणीका है ॥ २२ ॥ 


दुराधष पदं चेव गच्छन्ति विघसाशिनः | 
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सायंप्रातविभज्यान्नं BHA यथाविधि ॥ २३ ॥ 
दत्त्वातिथिभ्यो देवेभ्यः पितृभ्यः खजनाय च। 
अवशिष्टानि येऽइनन्ति तानाहुर्विघलाशिनः ॥ २४ ॥ 
क्योंकि विषसाशी पुरुष प्रातः-सायंकाल विधिःविधान- 
पूर्वक अपने कुटुम्बे अन्नका विभाग करके दुर्जय अविनाशी 
पदको प्राप्त कर लेते हैं | देवताओं) पितरोंश अतिथियों तथा 
अपने परिवारके अन्य सत्र लोगोंको अन्न देकर जो सबसे पीछे 
अवरिष्ट अन्न खाते हैं, उन्हें विघसाशी कहा गया है २३-२४ 


तस्मात्‌ खधमेमास्थाय सुताः सत्यवादिनः | 
लोकस्य गुरवो भूत्वा ते भवन्त्यनुपस्कृताः ॥ २५॥ 
इसलिये अपने धर्मपरं आरूढ हो उत्तम ब्रतका पालन 
और सत्यभाषण करते हुए वे जगद्रुरु होकर सर्वथा संदेह- 
रहित हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 
त्रिदिवं प्राप्य शक्रस्य खगेलोके विमत्सराः | 
TARA शाश्वतान्‌ Tsar दुष्करकारिणः ॥ २६॥ 
वे ईर्ष्यारहित दुष्कर त्रतका पालन करनेवाले पुण्यात्मा 
पुरुष इन्द्रके स्वर्गलोकमें पहुँचकर अनन्त वर्षोतक वहाँ निवास 
करते हैं ॥ २६ ॥ 


अर्जुन उवाच 

ततस्ते तदू वचः श्रुत्वा धमार्थंसहितं हितम्‌ | 
Tease नास्तीति गता गाहेस्थ्यं समुपाश्रिताः २७ ॥ 
aga कहते हैँ-मद्दाराज ! वे ब्राझणकुमार पक्षि- 
रूपधारी इन्द्रकी धर्म और अर्थयुक्त हितकर बातें सुनकर इस 
निश्चयपर पहुँचे कि हमलोग जिस मार्गपर चल रहे. हैं, बह 
हमारे लिये हितकर नहीं है; अतः वे उसे छोड़कर घर लौट गये 
और गहस्थ-धर्मका पालन करते हुए वहाँ रहने लगे || VW I 

तस्मात्‌ त्वमपि सर्वज्ञ धैर्यमालम्ब्य शाभ्वतम्‌। 
प्रशाधि पृथिवीं कृत्स्नां हतामित्रां नरोत्तम ॥ २८॥ 
सर्वश नरश्रेष्ठ | अतः आप भी सदाके BAA धारण 
करके aada हुई इस सम्पूर्ण Teta शासन कीजिये ॥२८॥ 


इति श्रीमहाभारते दान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्चुनवाक्ये ऋषिशकुनिसंवादकथने एकादृशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्बमे 


अर्जुनके वचनके प्रसंगमे ऋषियों 


और पक्षिरिपधारी इन्द्रके संवादका वर्णनविषयक ग्यारहवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥११॥ 


o aasan: 
नकुलका गृहस्थ-धमकी प्रशंसा करते हुए राजा युधिष्टिरको समझाना 


RAMI उवाच 


अर्जुनस्य aa: श्रत्वा नकुलो वाक्यमब्रवीत्‌ | 
राजानमभिसम्प्रेष्य सर्वंधम॑भ्तां वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अनुरुध्य महाप्राक्ञो श्रातुश्चित्तमरिद्‌म | 
व्यूढोरस्को महावाहुस्ताम्रास्यो मितभाषिता ॥ २ ॥ 


चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | अर्जुनकी बात 


सुनकर नकुलने भी सम्पूर्ण घर्मात्माओंमे शरेष्ठ राजा gN- 

की ओर देखकर कुछ कहनेको उद्यत हुए | शत्रुओका दमन 

करनेवाले जनमेजय | महांत्राहु नकुल बड़े बुद्विमान्‌ थे । 

उनकी छाती चौड़ी, मुख ताम्रवर्णका था । वे बड़े मितभाषी 

थे | उन्होने भाईके चित्तका अनुसरण करते हुए EII १-२॥ 
नकुल उवाच 

विशाखयूपे देवानां सर्वेषामग्नयश्चिताः | 
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श्रीमंहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


a 


तस्पाद्‌ विद्धि महाराज देवाः कर्मफले Raat ॥ ३ ॥ 
नकुल बोले-महाराज ! विशाखयूप नामक aÑ 
सम्पूर्ण देवताओंद्वारा की हुई अग्निस्यापनाके Pag (ईर्टोकी 
बनी हुई वेदियों ) मौजूद हैं। इससे आपको यह समझना 
चाहिये कि देवता भी वैदिक कर्मों और उनके फलॉपर 
विश्वास करते हैं ॥ ३॥ 
अनास्तिकानां भूतानां प्राणदाः पितरश्च ये । 
देऽपि कमै कुन्ति विधि सम्प्रेक्ष्य पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | आस्तिकताकी बुद्धिसे रहित समस्त प्राणियोके 
प्राणदाता पितर भी ma विधिवाक्योंपर दृष्टि रखकर कर्म 
ही करते हैं Il ४ ॥ 
क्षेदवादापविद्धांस्तु तान्‌ विद्धि भृशनास्तिकान्‌ | 
न हि वेदोक्तमुत्स॒ज्य विप्रः सवेषु कर्मखु 4 ॥ 
देवयानेन नाकस्य पृष्ठमाप्नोति भारत। 
भारत | जो वेदोंकी आज्ञाफे विरुद्ध चलते हैं, उन्हें बड़ा 
भारी नास्तिक समझिये | वेदकी आज्ञाका SGA करके 
सत्र प्रकारके कर्म करनेपर भी कोई ब्राह्मण देवयान मार्गके 
द्वारा स्वर्गलोककी पृषठमूमिमें पेर नहीं रख सकता ॥ ५३ ॥ 
अत्याश्रमानयं सवोनित्याइवेदनिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणाः श्रुतिसम्पन्नास्तान्‌ निवोध नराधिप | 
यह ग्रहस्थ-आश्रम सत्र आश्रमोंसे ऊँचा है। यह बात 
वेदोके सिद्वान्तको जाननेवाले श्रृतिसम्पन्न ब्राह्मण कहते हैं। 
नरेश्वर | आप उनकी सेवामें उपस्थित होकर इस बातको 
समझिवे ॥ ६३ Il 
चित्तानि धर्मलब्धानि क्रतुमुख्येष्ववाखूजन्‌ ॥ ७ ॥ 
कृतात्मा स महाराज स वे त्यागी स्मरतो नरः ॥ ८ ॥ 
महाराज ! जो aaa प्राप्त किये हुए धनका श्रेष्ठ aA 
उपयोग करता है और अपने मनको वशमें रखता दै, वह 
मनुष्य त्यागी माना गया है || ७-८ ॥ 
अनवेक्ष्य सुखादानं adag प्रतिष्ठितः | 
आत्मत्यागी महाराज स त्यागी तामसो मतः ॥ ९ ॥ 
महाराज ! जिसने गहस्थ-आश्रमके सुखभोर्गोको कभी 
नहीं देखा) फिर भी जो ऊपरवाले वानप्रस्थ आदि आश्रमॉमे 
प्रतिष्ठित होकर देहत्याग करता है; उसे तामस त्यागी माना 
गया है ॥ ९ ॥ 
अनिकेतः परिपतन्‌ बृक्षमूलांश्चयो मुनिः। 
अपाचकः सदा योगी स त्यागी पार्थ भिक्षुकः ॥ १० N 
पार्थ | जिसका कोई घरवार नदद, जो इधर-उधर विच- 
रता और चुपचाप fet gah नीचे उसकी जड़पर सो जाता 
है, जो अपने लिये कभी रसोई नहीं बनाता और सदा योग- 
परायण रहता है, ऐसे त्यागीको भिक्षुक कहते हैं ॥ १० | 
क्रोधद्दषीचनादृत्य पैशुन्यं च बिशेषतः। 
विप्रो चेदानधीते यः स त्यागी पार्थ उच्यते ॥ ११॥ 


कुन्तीनन्दन ! जो ब्राह्मण क्रोध, हर्ष और विशेषतः 
चुगलीकी अवहेलना करके सदा वेदोंके स्वाध्यायमें लगा 
रहता है, वह त्यागी कहलाता है || ११ ॥ 
AAAS AANA श्ृतानाहुर्मनीषिणः । 
एकतश्च त्रयो राजन्‌ गृहस्थाधम एकतः ॥ १२॥ 
राजन्‌ | कहते हैं कि एक समय मनीषी Test चारों 


आश्रमांको ( विवेकके ) तराजूपर रखकर तोला था। एक 

ओर तो अन्य तीनी आश्रम थे और दूसरी ओर अकेला TEA 

आश्रम था ॥ १२॥ £ 

समीक्ष्य तुल्या पार्थ कामं स्वगे च भारत | 

अयं पन्था महर्षीणामियं लोकविद्रां गतिः ॥ १३॥ 
भरतवंशी नरेश ! पार्थ | इस प्रकार विवेककी JAN रख- 

कर जब देखा गया तो ग्रहस्थ-आश्रम ही महत्त्वपूर्ण सिद्ध हुआ; 

क्योंकि वहाँ मोग और खर्ग दोनों सुलभ थे। तमे उन्होंने 

निश्चय किया कि “यही मुनिर्योका मार्ग है और यही लोकः 

वेत्ताओँकी गति है? ॥ १३ ॥ 

इति यः Hea भावं स त्यागी भरतर्षभ | 

न यः परित्यज्य गृहान्‌ बनमेति विमूढवत्‌ ॥ १४॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ऐसा भाव रखता है, वही त्यागी है। 

जो मूर्खकी तरद घर छोड़कर बनमें चला जाता है, वद॒ त्यागी 

नहीं है ॥ १४॥ 

यदा कामान्‌ समीक्षेत धर्मवेतंसिको नरः। 

अथैनं सृत्युपारेन कण्ठे बघाति BATS ॥ १५॥ 
बनमें रहकर भी यदि धर्मध्वजी मनुष्य काम-भोगोपर 

दृष्टिपात ( उनका स्मरण ) करता दै तो यमराज उसके गले- 

में मौतका Gat डाळ देते हैं ॥ १५ ॥ 

अभिमानकृतं कर्म नैतत्‌ फलवदुच्यते | 

त्यागयुक्तं महाराज सर्वमेव महाफलम्‌ ॥ १६॥ 
महाराज | यही कर्म यदि अभिमानपूर्वक किया जाय तो 

ag सफल नहीं होता और त्यागपूर्वक किया हुआ सारा कर्म 

ही महान्‌ फलदायक होता है॥ १६ ॥ | 

शमो दमस्तथा धेये सत्यं शौचमथाज॑वम्‌। 

wat steer धर्मश्च नित्यमापों विधिः स्मृतः ॥ १७॥ 
शम, दम, धैर्य, ALMA, सरलता; यज्ञ/धृति तथा धर्म- 


इन सबका ऋपषियोंके लिये निरन्तर पालन करनेका 
विधान है ॥ १७॥ 


पितृद्रेवातिथिङृते समारम्भोऽत्र शास्यते । 

अत्रैव हि महाराज त्रिवर्गः केवलं फलम्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! ग्रहस्थ-आश्रममे ही देवताओं, पितरों तथा 

अतिथियाँके लिये किये जानेवाले आयोजनकी प्रशंसा की जाती 

हे | केबल यहीं धर्म/अर्थ और काम--ये तीनों सिद्ध होते हैं १८ 

पतस्मिन्‌ वर्तमानस्य विधावप्रतिषेधिते i 

त्यागिनः प्रस्ट्ृतस्येह नोच्छित्ति विद्यते कचित्‌ ॥ १९ ॥ 
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राजधमीनुशासनपचं ] 


यहाँ रहकर वेदविहित विधिका पालन करनेवाले निष्ठावान्‌ 
त्यागीका कभी विनाश नहीं होता--बह पारलौकिक उन्नतिसे 
कभी वञ्चित नहीं रहता ॥ १९ ॥ 
TAI प्रजा राजन्‌ प्रजापतिरकदमषः | 
मां यक्ष्यन्तीति धमोत्मा यज्ञेविविधदक्षिणेः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | पापरहित धर्मात्मा प्रजापतिने इस उद्देश्यसे 
प्रजाओंकी सृष्टि की कि धये नाना प्रकारकी दक्षिणाबाले ast- 
द्वारा मेरा यजन करेंगी? || Ro ॥ 
deda gaia यज्ञार्थं वे तथौषधीः | 
aya तथा मेध्यान्‌ यक्षार्थानि हवींपि च ॥ २१॥ 
इसी उद्देश्यसे उन्होंने यशसम्पादनके लिये नाना प्रकार 
की लताःवेलो+ वृक्षों, ओपरधियों) मेध्य पशुओं तथा यज्ञार्थक 
हृविष्योंकी भी सृष्टि की है | २१ ॥ 
ग्रहस्थाश्रमिणस्तच्च यज्ञकर्म ATRA | 
तस्माद्‌ गार्हस्थ्यमेवेह दुष्करं दुर्लभं तथा ॥ २२॥ 
वह यज्ञकर्म गहस्थाश्रमी पुरुषको एक मर्यादाके भीतर 
बाँध रखनेवाला हे; इसलिये mead ही इस संसारमें 
दुष्कर और दुर्लभ है ॥ २२॥ 
तत्‌ सम्प्राप्य गृहस्था ये पशुधान्यधनान्विताः। 
न यजन्ते महाराज शाश्वतं तेषु ARATA ॥ २३ ॥ 
महाराज | जो weet उसे पाकर पश्चु और धन-धान्यसे 
सम्पन्न होते हुए भी यज्ञ नहीं करते हैं, उन्हे सदा ही पापका 
भागी होना पड़ता है ॥ २३॥ 
खाध्याययश्ञा ऋषयो शानयशास्तथा परे। 
अथापरे wear मतस्येच वितन्वते ॥ २३॥ 
कुछ ऋषि वेद-शाख्नोका स्वाध्यायरूप यज्ञ करनेवाले होते 
हैं, कुछ waa तत्पर रहते हैं और कुछ लोग मनमें ही 
ष्यानरूपी महान्‌ यज्ञौंका विस्तार करते हैं॥ २४ ॥ 
एवं मनःसमाधानं मार्गमातिष्ठतो नृप । 
दविजातेब्रैह्मभूतस्य स्पृहयन्ति दिवौकसः ॥ २५॥ 
नरेश्वर | चित्तको एकाग्र करना रूप जो साधन है 
उसका आश्रय लेकर ब्रह्मभूत हुए द्विजके दर्शनकी अभिलाषा 
देवता भी रखते हैं || २५ Il 
स रलानि विचित्राणि संहृतानि ततस्ततः | 
मखेष्वनभिसंत्यज्य नास्तिक्रयमभिजदपस्ि ॥ २६॥ 
इधर-उधरसे जो बिचित्र रत्न संग्रह करके लाये गये हैं) 
उनका aati वितरण न करके आप नास्तिकताकी बातें 
कर रहे हैं ॥ २६॥ 
कुटुम्बमास्थिते त्यागं न पइयामि नराधिप | 
राजसूयाश्वमेधेषु सर्वमेधेषु वा पुनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर | जिसपर ESAs भार हो) उसके लिये त्याग- 
का विधान नहीं देखनेमें आता है। उसे तो राजसूय, अश्वमेध 
अथवा सर्वप्रेध watt Tat होना चाहिये ॥ २७ Ul 


द्वादशोऽध्यायः 


ये चान्ये क्रतवस्तात ब्राह्मणेरभिपूजिताः | 

daa महीपाल शक्रो देवपतिर्यथा il २८॥ 
भूपाल | इनके सिवा जो दूसरे भी ब्राह्मणोद्वारा प्रशंसित 

यज्ञ हैं, उनके द्वारा देवराज ZRH समान आप भी यज्ञ- 

पुरुषकी आराधना कीजिये ॥ २८ ॥ 

Ta: प्रमाददोषेण दस्युभिः परिमुष्यताम्‌। 

अदरण्यः प्रजानां यः स राजा कलिरुच्यते ॥ २९॥ 
राजाके प्रमाददोषसे Sel प्रबल होकर प्रजाको लूटने 


लगते हैं, उस अवस्थामे यदि राजाने प्रजाको शरण नहीं दी 


तो उसे मूर्तिमान्‌ कलियुग कहा जाता है ॥ २९ ॥ 
अश्वान्‌ गाश्चैव दासीश्र करेणूश्च खलकृताः | 
ग्रामाञ्जनपदांश्चैव क्षेत्राणि च ग्रहाणि च ॥ ३०॥ 
अप्रदाय द्विजातिभ्यो मात्सयोविष्टचेतसः। 
वयं ते राजकलयो भविष्याम विशाम्पते ॥ ३१ ॥ 
प्रजानाथ | यदि मलोग इ्ष्यायुक्त मनवाले होकर 
maia घोडे, गाय, दासी, सजी-सजायी हथिनी, गाँव) 
जनपद) खेत और घर आदिका दान नहीं करते हैं तो 
राजाओंमें कलियुग समझे AAT |} ३०-३१ || 
अदातारः qena रांजकिल्विषभागिनः | 
दोषाणामेव भोक्तारो न खुखानां कदाचन ॥ ३२॥ 
जो दान नहीं देते, शरणागतोंकी रक्षा नहीं करते, वे 
राजाओंके पापके भागी होते हें । उन्हें दुःख-ही-दुःख भोगना 
पड़ता है, सुख तो कभी नहीं मिलता ॥ ३२ ॥ 
अनिष्ठा च महायशैरक्ृत्वा च पित्खधाम्‌ । 
ती्थेप्वनभिसम्छुत्य प्रबजिष्यसि चेत्‌ प्रभो ॥ ३३॥ 
छिन्नाभ्रमिव गन्तासि विलयं मारुतेरितम्‌ । 
लोकयोरुभयोभ्रेशी ह्यन्तराले व्यवस्थितः ॥ ३४॥ 
प्रभो ! बड़े-बड़े aster अनुष्ठान, पितरोंका श्राद्ध तथा 
तीथामें स्नान किये बिना ही आप संन्यास ले लेंगे तो gat- 
द्वारा छिन्न भिन्न हुए वादलोंके समान नष्ट हो जायेगे | लोक 
और परलोक दोनोंसे भ्रष्ट होकर ( Rags समान ) बीचमें 
ही लटके रह HAT |) ३३-२४ Il 
areal यत्‌ किचिन्मनोव्यासङ्गकारकम्‌। 
परित्यज्य भवेत्‌ त्यागी न हित्वा प्रतितिष्ठति॥ ३५॥ 
बाहर और भीतर जो कुछ भी मनको पँसानेवाली चीजें 
हैं, उन सबको छोड़नेसे मनुष्य त्यागी होता है | केवळ घर 
छोड़ aaa त्यागकी सिद्धि नहीं होती ॥ ३५ ॥ 
एतस्मिन्‌ वर्तमानस्य विधाचप्रतिषेधिते । 
ब्राह्मणस्य महाराज नोच्छित्तिविद्यते कचित्‌ ॥ ३६॥ 
महाराज | इस RAAN ही रहकर Ita 
कर्ममें लगे हुए ब्राह्मणका कभी उच्छेद ( पतन ) 
नहीं होता ॥ २६ ॥ 
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निहत्य 


शात्रूस्तरसा ATS 
IA यथा दैत्यबलानि संख्ये । 
कः पार्थ शोचेन्निरतः स्वधमे 
Ga: स्मृते पार्थिव शिष्टजुष्टे ॥ २७ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे इन्द्र gad देत्योंक्री सेनाओंका 
संहार करते हैं, उसी प्रकार जो वेगपूर्वक बढ़े-चढे शत्रुऔं- 
का वध करके विजय पा चुका हो और पूर्ववर्ती राजाओंद्वारा 
सेवित अपने धर्ममें तत्पर रहता हो, ऐसा ( आपके सिवा) कौन 
राजा शोक करेगा १ ॥ २७ | 


धर्मेण पराक्रमेण 
जित्वा मही मन्त्रविद्गःथः प्रदाय | 
नाकस्य पृष्ठेऽसि नरेन्द्र गन्ता 


क्षात्रेण 


न शोचितव्यं भवताद्य पार्थ ॥ ३८॥ 

atx | कुन्तीकुमार | आप क्षत्रियधर्मके अनुसार परा- 
mae इस पृथ्वीपर विजय पाकर मन्त्रवेत्ता ब्राह्मणोंको 
aad बहुतःसी दक्षिणाएँ देकर ate भी ऊपर चले जायेंगे! 


अतः आज आपको शोक नहीं करना चाहिये || ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि नकुर्ताक्ये द्वादशो$ध्याय: ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत mass अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें नकुरुवास्यविषयकर बारहो अध्याय पुरा हुआ॥ १२ Ul 


_ त्रयोदशोऽध्यायः 
सहदेवका युधिष्टिरको ममता ऑर आसक्तिसे रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 


सहदेव उवाच 
न बाह्यं द्रव्यमुत्सुज्य सिद्विभेवति भारत। 
शारीर द्रव्यमुत्सृज्य सिद्धिर्भवति वान वा ॥ १ ॥ 
सहदेव बोले--भरतनन्दन | केवल बाहरी द्रव्यका 
त्याग कर देनेसे सिद्धि नहीं मिलती) आारीरसम्प्रन्धी द्रव्यका 
त्याग करनेसे भी सिद्धि मिलती है या नहीं) इसमें संदेह है ॥ 
बाह्यद्रव्यविमुक्तस्य शारीरेष्वनुगृध्यतः | 
यो धमो यत्‌ सुखं वा स्याद्‌ द्विषतां तत्‌ तथास्तु नः॥२॥ 
बाहरी द्रव्यासे दूर होकर देहिक सुख-भोगोमे आसक्त 
रहनेवालेको जो धर्म अथवा जो सुख प्राप्त दोता हो, वह उस 
रूपर्म हमारे again ही मिले || २॥ 
शारीरं द्वव्यमुत्सखज्य पृथिवीमनुशासतः | 
यो धर्मा यत्‌ सुख वा स्यात्‌ Gest तत्‌ तथास्तु नः॥ ३॥ 
परंतु शरीरके उपयोगमें आनेवाले द्रव्योकी ममता त्याग- 
कर अनासक्तभावसे प्रथिवीका शासन करनेवाले राजाको जिस 
धर्म अथवा जिस सुखकी प्राप्ति होती हो, वह हमारे द्वितेषी 
सुद्दर्दोको मिले ॥ ३ II 
FARE भवेन्मृत्युस्त्र्यक्षरं ब्रह्म शाश्वतम्‌ | 
ममेति च भवेन्मृत्युने ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ ४ ॥ 
दो अक्षरका 'मम? ( यह मेरा है, ऐसा भाव ) मृत्यु 
है और तीन अक्षरोका “न मम? ( यद मेरा नहीं है ऐसा 
माव ) अमृत-सनातन ब्रह्म है ॥ ४ ॥ 
ब्रह्ममृत्यू ततो राजन्नात्मन्येव समाधितो | 
अदद्दयमानौ भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ | इससे सूचित होता है कि मृत्यु और अमृत 
ब्रह्म दोनों अपने ही भीतर स्थित हैं | वे ही अदृश्य भावसे 
रहकर प्राणियोको एक दूसरेते लड़ते हं, इसमें संशाय 
ERK F 


अविनाशोऽस्य सत्त्वस्य नियतो यदि भारत | 

हत्वा शारीरं भूतानां न हिला प्रतिपत्स्यते ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन ! यदि इस जीवात्माका अविनाशी दोना 

निश्चित है, तब तो प्राणिर्योके शरीरका वध करनेमात्रसे उनकी 

हिंसा नहीं हो सकेगी ॥ ६ | 

अथापि च सहोत्पत्तिः सत्वस्य प्रलयस्तथा | 

नष्टे शरीरे नष्टः स्याद्‌ वृथा च स्यात्‌ क्रियापथः॥ ७ ॥ 
इसके विपरीत यदि शरीरके साथ ही जीवकी sata 

तथा उसके नष्ट होनेके साथ ही जीवका नाश होना माना 

जाय तत्र तो शरीर नए होनेपर जीव. भी ae ही हो जायगा; 


ae fe 


| 


उस दशार्म सारा वैदिक कर्ममार्ग ही व्यर्थ सिद्ध होगा ॥७॥ हि, 


तस्मादेकान्तमुत्सख॒ज्य॒पूर्चेः qata यः । 
पन्था निषेवितः सद्भिः स निषेव्यो विजानता ॥ ८ ॥ 
इसलिये विज्ञ पुरुषको एकाम्तमें रहनेका विचार छोड़ 
कर पूर्ववर्ती तथा अत्यन्त पू्ववर्ती श्रेष्ठ पुरुषेनि जिस मार्गका 
सेबन किया है, उसीका आश्रय लेना चाहिये || ८ ॥ 
( खायम्भुचेन मनुना तथान्येश्चक्रबर्तिभिः | 
यद्ययं waa: पन्थाः कस्मात्‌ तैस्तै निषेवितः ॥ 
यदि आपकी दृष्टिर्मे णहस्थ-धर्मका पालन करते हुए 
राज्यशासन करना अधम मार्ग है तो स्वायम्भुव मनु तथा उन- 
उन अन्य चक्रवर्ती नरेशॉने इतका सेवन क्यों किया था! | 
कृतत्रेतादियुक्तानि शुणवन्ति च भारत। 
युगानि बहुशस्तैश्च भुक्तेयमवनी FAN) 
भरतवंशी नरेश ! उन नरपतियोंने उत्तम गुणवाळे 
सत्ययुग-त्रेता आदि अनेक युर्गातक इस PRR उपभोग 
किया है ॥ 
लब्ध्वापि gaat Kat सहस्थावरजङ्गमाम्‌ | 
न भुङ्के Nat सम्यङ्‌ निष्फल तस्य जीवितम्‌॥ ९ ॥ 
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Ne 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


जो राजा चराचर प्राणियोंसे युक्त इस सारी stat 
पाकर इसका अच्छे ढंगसे उपभोग नहीं करता; उसका जीवन 
निष्फल है ॥ ९ ॥ 


अथवा बसतो राजन्‌ चने वन्येन जीवतः | 
द्रव्येषु यस्य ममता मृत्योरास्ये स वर्तते ॥ १० ॥ 

अथवा राजन्‌ | वनमें रहकर बनके ही फल-फूलेंसे जीवन 
निर्वाह करते हुए भी जिस पुरुषकी द्रव्योमें ममता बनी रहती 
है, वह मौतके ही मुखमें है॥ १० ॥ t 


- बाह्यान्तर च भूताना खभाव परय भारत | 


ये तु vealed तद्‌ भूतं मुच्यन्ते ते महाभयात्‌ ॥ ११॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियोंका वाह्य स्रभाव कुछ और होता 
है और आन्तरिक स्वभाव कुछ और | आप उसपर गौर 


चतुर्दशो SHAT: 


४४५१ 


कीजिये | जो सबके भीतर विराजमान परमात्माको देखते हैं) 

वे महान्‌ भयसे मुक्त हो जाते हैं || ११ ॥ 

भवान्‌ पिता भवान्‌ माता भवान्‌ भ्राता भवान्‌ गुरुः | 

दुःखप्रलापानार्तस्य तन्मे त्वं क्षन्तुमर्हसि ॥ १२॥ 
प्रभो | आप मेरे पिता, माता, भ्राता और गुरु हैं । मैने 

आर्त होकर दुःखमें जो-जो प्रलाप किये हैं; उन सत्रको आप 

क्षमा करें ॥ १२॥ 

तथ्यं वा यदि वातथ्यं यन्मयेतत्‌ प्रभाषितम्‌ | 

तदू चिद्धि एथिवीपाल भक्त्या भरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतवंद्भूपण भूपाल ! मैंने जो कुछ भी कहा है, बह 

यथार्थ हो या अयथार्थ, आपके प्रति भक्ति Ad कारण ही 

वे त्राते मेरे मुँहसे निकली हैं, यह आप अच्छी तरह समझ |] 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपत्रणि सहद्रेववाक्ये त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्यमें aerials तरह अध्याय पूरा हुआ ॥ १३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १ शोक हैँ ) 
oso — 


चतुर्दशोऽध्यायः 


्रौपदीका युधिष्टिरको राजदण्डधारणपूर्वेक प्रथ्वीका शासन करनेके हिमे प्रे 


वेशम्पायन उवाच 


अव्याहरति कौन्तेये धर्मराजे युधिष्ठिरे | 
भ्रातृणां ब्रुवतां तांस्तान्‌ विविधान्‌ वेदनिश्चयान्‌॥ 
महाभिजनसम्पन्ना श्रीमत्यायतलोचना | 
अभ्यभाषत राजेन्द्र द्रौपदी योषितां घरा ॥ २ N 
आखीनमूषभं राज्ञां भ्रातृभिः परिवारितम्‌ | 
सिंहशादूलसहशेवीरणेरिव यूथपम्‌ ॥ ३ N 
अभिमानवती नित्यं विशेषेण युधिष्टिरे । 
लालिता सततं राज्ञा धर्मज्ञा धर्मदर्शिनी॥  ॥ 
आमन्त्र्य विपुलश्रोणी सास्ना परमवल्गुना | 
भर्तारमभिसम्प्रेकष्य ततो वचनमत्रवीतू ॥ ५ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हं--राजन्‌ ! अपने भाइयोके 
मुखसे नाना प्रकारके वेदोके सिद्धान्तोक्रो सुनकर भी जब 
कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर कुछ नहीं Ne, तत्र महान्‌ कुलमें 


v 


उत्पन्न हुई, युवतियोंमें श्रेष्ठ) स्थूल नितम्ब और विशाल | 


नेत्रोंबाली, पतियों एवं विशेषतः राजा युधिष्ठिरके प्रति अभिमान 
रखनेवाली, राजाकी सदा ही लाडिली, धर्मपर दृष्टि रखनेवाली 
तथा धर्मको जाननेवाली श्रीमती महारानी द्रौपदी हाथियोंसे 
घिरे हुए यूथपति गजराजकी भाँति तिंह-शादूल-सदद पराक्रमी 
भाश्योंसे घिरकर ब्रेंठे हुए पतिदेव रृपश्रेष्ठ युधिष्ठिकी ओर 
देखकर उन्हें सम्ब्रोधित करके सान्त्वनापूर्ण परम मधुर वाणीमें 
इस प्रकार ब्रोलीं ॥ १-५ ॥ 


¢ SAK 
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ANT 
इमे ते भ्रातरः पार्थ शुष्यन्ते स्तोकका इव । 
aA à भिनन्दसे 
वाधाइयमानास्तिए्न्ति न चेनानभिनन्द्से ॥ ६ ॥ 
कुन्तीकुमार ! आपके ये भाई आपका संकल्प सुनकर 


सूख गये हैं: TAR ama आपसे राज्य BAR रड लगा 
रहे हैं, फिर भी आप इनका अभिनन्दन नहीं करते ? ॥ ६ ॥ 
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४४५२ 


श्रीमहाभारते 


हप 


TAA महाराज मत्तानिव महाद्विपान्‌ | 
उपपन्नेन वाक्येन सततं दुःखभागिनः ॥ ७ ॥ 
महाराज! उन्मत्त गजराजोके समान आपके ये बन्धु सदा 
आपके लिये दुःख-ही-दुःख उठाते आये हें । अब तो इन्हें 
युक्तियुक्त वचनोद्रारा आनन्दित कीजिये || ७ ॥ 
कथं द्वेतवने राजन्‌ पूर्वमुक्त्वा तथा वचः | 
भ्रातूनेतान स्स सहिताऽशीतवातातपारदितान्‌॥ ८ ॥ 
चयं दुर्योधनं हत्वा मधे भोक्ष्याम मेदिनीम्‌ | 
सम्पूण सवेकामानामाहवे विजयैषिणः ॥ ९ ॥ 
विरथांश्च रथान्‌ कृत्वा निहत्य च महागजान्‌ | 
खंस्तीय च रथेर्भूँमि ससादिभिररिंदमाः ॥ १० N 
यजतां fates: समुद्धेराक्तदक्षिणंः। 
वनवासरुतं दुःखं भविष्यति wars ait ११॥ 
इत्येतानेवमुक्त्वा त्वं खयं aigat वर । 
कथमद्य पुनर्वीर विनिहंसि मनांसि नः॥ १२॥ 
राजन्‌ | द्वेतवनमें ये सभी भाई जब आपके साथ सर्दी- 
गमी और आँधी-पानीका कष्ट भोग रहे थे, उन दिनों आपने 
इन्हें धैय देते हुए कहा था TAT दमन करनेवाले बीर 
बन्धुओ | विजयकी इच्छावाले हमछोग युद्धमें दुर्याधनको 
मारकर रथियाको रथहीन करके बड़े-बड़े हाथियोंका बभ्र कर 
डालेंगे और घुइसवारसद्दित रथोंसे इस प्रथ्वीको पाट देंगे । 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण भोगोसे सम्पन्न वसुधाका उपभोग करेंगे | 
उस समय पर्याप्त दान-दक्षिणाबाले नाना प्रकारके समृद्धिशाली 
यज्ञाके द्वारा भगवानकी आराधनामे लगे रहनेसे ठुमलोर्गोका 
यह वनवाधजनित दुःख सुखरूपमें परिणत हो जायगा | 
घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ | बीर महाराज [पहले द्वैतवनमे इन भाइयोंसे 
स्वयं ही ऐसी ब्रातें कहकर आज क्यों आप फिर हमलोगोक्रा 
दिल तोड़ रहे हैं ॥ ८-१२ ॥ 
न Bal बसुधां भुङ्क्ते न न छोवो घ्रनमचनुते | 
न FAA गृहे पुत्रा मत्स्याः पड़ इवासते ॥ १३॥ 
जो कायर और नपुंसक दै, वह प्रश्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता | वह न तो धनका उपार्जन कर राक्ता है और न 
उसे भोग ही सकता है | जैसे केवळ क्रीचड़में मछलियाँ नहीं 
होती) उसी प्रकार नपुंसकके घरमे पुत्र नहीं होते ॥ १३ ॥ 
नादण्डः क्षत्रियो भाति नादण्डो भूमिमदनुते । 
नादण्डस्य प्रजा राज्ञः सुखं विन्दन्ति भारत ॥ १०॥ 
जो दण्ड देनेकी शक्ति नहीं रखता; उस क्षत्रियक्री शोभा 
नहीं होती, दण्ड न देनेवाला राजा ga gela उपभोग नहीं 
कर सकता | भारत | दण्डहीन राजाकी प्रजाओको कमी सुख 
नहीं मिलता है ॥ १४ ॥ 
मित्रता सर्वभूतेणु दानमध्ययनं तपः। 
ब्राह्मणस्यंच धमः स्यान्न राशो राजसत्तम ॥ १५॥ 


~ 


ors 


नृपश्रेष्ठ | समस्त प्राणियोंके प्रति मैत्रीभाव दान लेना; 
देना, अध्ययन और तपस्या-यह ब्राह्मणका ही धर्म दै, 
राजाका नहीं ॥ १५॥ 
असतां प्रतिषेधश्च सतां च परिपालनम्‌ । 
एष Wat परो. धमः समरे चापलायनम्‌ ॥ १६॥ 
राजाओंका परम धर्म तो यही है कि वे दुर्शेको दण्ड दें, 
सत्पुरुषोंका पालन करें और युद्धमें कमी पीठ न fears ॥ 
यस्मिन्‌ क्षमा च क्रोधश्च दानादाने भयाभये | 
निग्रहानुग्रहौ चोभौ स चे धर्मविदुच्यते ॥ १७॥ 
जिसमें समयानुसार क्षमा और क्रोध दोनों प्रकट होते हैं, 
जो दान देता और कर लेता है) जिसमें शत्रुओंकी भय दिखाने 
और शरणागतोंको अभय देनेकी शक्ति है, जो दुष्टोंकी दण्ड- 
देता और दीनोंपर अनुग्रह करता है, वही धर्मज्ञ कहलाता है॥ 
न श्रुतेन न दानेन .न सान्त्वेन न चेज्यया । 
त्वयेयं पृथिवी लब्धा न संकोचेन चाप्युत ॥ १८॥ 
आपको यह प्रथिवी न तो areal श्रवणसे मिली है, न 
दानमें प्रात हुई दै, न किसीको समझाने-बुझानेसे उपलव्ध हुई 
है, न यज्ञ करानेसे और न कहीं भीख माँगनेसे ही प्राप्त हुई है॥ 
यत्‌ तद्‌ वलममित्राणां तथा वीयसमुद्यतम्‌ | 
हर्त्यश्वरथसम्पन्नं त्रिभिरङ्गेरनुत्तमम्‌॥ १९॥ 
रक्षितं द्रोणकणोभ्यामश्वत्था्रा कृपेण F 
तत त्वया निहतं वीर तस्माद्‌ भुङ्क्ष्व वखुन्धराम्‌ ॥२०॥ 
जो शात्रुओकी पराक्रम सम्पन्न एवं श्रेष्ठ सेना हाथी) घोडे 
और रथ तीनों arate सम्पन्न थी तथा द्रोण, कर्ण, अश्वत्थामा 
और कृपाचार्य जिसकी रक्षा करते थे; उसका आपने वध किया है, 
तब यह पृथ्वी आपके अधिकारमें आयी है; अतः वीर | आप 
इसका उपभोग करें ॥ १९-२० | 
जम्बूद्वीपो महाराज नानाजनपदैर्युतः 
त्वया yams दण्डेन ara: प्रभो ॥ २१॥ 
प्रभो ! मद्दाराज | पुरुप्रसिंह | आपने अनेकों जनपदोसे 
युक्त इस जम्ूद्रीपकों अपने दण्डसे रौर डाला है ॥ २१॥ 
जम्बूद्वीपेन सदृशः क्रौञ्चद्वीपो नराधिप। 
अधरेण महामेरोद म्दितस्त्वया ॥ २२॥ 
नरेश्वर ! जम्बूद्वीपके समान ही क्रौञ्चद्वीपो जो महामेरु- - 
से पश्चिम है, आपने दण्डसे कुचल दिया है॥ २२॥, 
madda सराः शाकद्वीपो नराधिप। 
पूर्वेण तु महामेरोदेण्डेन मदितस्त्वया ॥ २३॥ 
नरेन्द्र ! क्रौश्चद्वीपके समान a शाकदीपको जो महामेरुसे 
पूर्व हश आपने दण्ड देकर दबा दिया हे २३॥ 
उत्तरेण महामेरोः शाकद्वीपेन सम्मितः। 
भद्राश्वः पुरुपव्याघ दण्डेन मृदितस्त्वया ॥ २४॥ 
पुरुषसिंह | महामेरुसे उत्तर शाकद्वीपके बराबर ही जो 
मद्राइब वर्ष दै, उसे भी आपके दण्डसे दवना पड़ा है॥२४॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 


क. 


> Ae 


राजधमोनुशासनपवे | 


द्वीपाश्च सान्तरद्वीपा नानाजनपदाश्रयाः। 
विगाह्य सागरं वीर दण्डेन मृदितास्त्वया ॥ २५॥ 
बीर | इनके अतिरिक्त भी जो बहुत-से देशेकि आश्रयभूत 
द्वीप और अन्तद्वींय हैंश समुद्र लाकर उन्हें मी आपने 
दण्डद्वारा दवाकर अपने अधिकारमें कर लिया है ॥ २५ Il 
एतान्यप्रतिसेयानि कृत्वा कर्माणि भारत। 
न प्रीयसे महाराज पूज्यमानो द्विजातिभिः ॥ २६॥ 
भरतनन्दन | महाराज ! आप ऐसे-ऐसे अनुपम पराक्रम 
करके द्विजातियोंद्वारा सम्मानित होकर भी प्रसन्न नहीं हो 
रहे हैं ? || २६ ॥ 
स त्वं ्रातूनिमान्‌ र्वा प्रतिनन्दस्व भारत | 
ऋषभानिव सम्मत्तान्‌ गजेन्द्रानूजितानिव ॥ २७॥ 
भारत | मतबाले asi और बलशाली गजराजोंके समान 
अपने इन भाइयोँको देखकर आप इनका अभिनन्दन 
कीजिये ॥ २७ || 
अमरप्रतिमाः सवें शत्रुसाहाः परंतपाः | 
एकोऽपि हि gadai मम स्यादिति मे मतिः ॥ २८ ॥ 
कि पुनः पुरुषव्याप्र पतयो मे नरर्षभाः | 
समस्तानीन्द्रियाणीव शारीरस्य विचेष्टने ॥ २९ ॥ 
पुरुपसिंद | झन्रुओंकी संताप देनेवाले आपके ये सभी 
भाई ag Aita वेग सहन करनेमें समर्थ हैं, देवताओंके 
समान तेजस्वी हैं, मेरा विश्वास है कि इनमेंसे एक वीर भी 
मुझे पूर्ण सुखी बना सकता हे, फिर ये मेरे पाचों नरश्रेष्ठ 
पति क्या नहीं कर सकते हैं ? शरीरको चेष्टाशील बनानेमें 
सम्पूर्ण इन्द्रियोका जो खान है, बद्दी मेरे जीवनको सुखी 
AMAÑ इन सत्रका है ॥ २८-२९ ॥ 
अनृतं नात्रवीच्छ्यश्चूः सर्वज्ञा सर्वदशिनी। 
युधिष्ठिरस्त्वां पाञ्चालि सुखे धास्यत्यनुत्तमे ॥ ३० ॥ 
हत्वा राजसहस्राणि वहुन्याशुपराक्रमः | 
तद्‌ व्यथे सम्प्रपश्यामि मोहात्‌ तव जनाधिप ॥ ३१ ॥ 
महाराज ! मेरी सास कभी झूठ नहीं बोलीं । वे सर्वज्ञ 


` है और सब कुछ देखनेवाली हैं । उन्होंने मुझसे कहा था-- 


'पाञ्चालराजकुमारि | युधिष्ठिर शीघ्रतापूर्वक पराक्रम दिखाने- 
वाले हैं | ये कई aza राजाओका संहार करके तुम्हें सुखके 
सिंहासनपर प्रतिष्ठित करेंगे ।? किंतु जनेश्वर ! आज आपका 
यह मोह देखकर मुझे अपनी सासकी कही हुई बात भी व्यर्थ 
होती दिखायी देती है ॥ २०-३१ ॥ 
येषामुन्मत्तको ज्येष्ठः सर्वे तेऽप्यनुसारिणः | 
तवोन्मादान्महाराज सोन्मादाः सर्वपाण्डवाः ॥ ३२॥ 
जिनका जेठा भाई उन्मत्त हो जाता. है, वे सभी उसीका 


चतुर्दशोऽध्यायः 


४2५२ 


अनुकरण करने लगते हैं | महाराज ! आपके उन्मादसे सारे 
पाण्डव भी उन्मत्त हो गये हैं| ३२ II 
यदि हि स्युरनुन्मत्ता भ्रातरस्ते नराधिप | 
बद्‌ध्वा त्वां नास्तिकेः साध प्रशासेयुवेसुन्धराम्‌॥३३॥ 

नरेश्वर ! यदि ये आपके भाई उन्मत्त नहीं हुए होते तो 
नास्तिकोंक्रे साथ आपको भी बॉधकर स्वयं इस वसुधाका 
शासन करते ॥ ३३ II 
कुरुते मूढ एवं हि यः श्रेयो नाधिगच्छति | 
धूपैरञ्जनयोगैश्च नस्यकर्मभिरेव च॥ ३४ ॥ 
भेषजैः स चिकित्स्यः eg य उन्मार्गेण गच्छति। 

जो मूर्ख इस प्रकारका काम करता है, वह कभी कल्याणका 
भागी. नहीं होता | जो उन्मादग्रस्त होकर उलटे मार्गसे 
चलने लगता है) उसके लिये धूपकी सुगंध देकर, आँखोंमें 
सिद्ध अञ्जन लगाकर, नाकमें Saat सुँधाकर अथवा और 
कोई औषध खिलाकर उसके रोगकी चिकित्सा करनी 
चाहिये ॥ ३४३ ॥ 
साहं सर्वाधमा लोके सत्रीणां भरतसत्तम ॥ ३५॥ 
तथा विनिकृता पुत्रेयाहमिच्छामि जीवितुम्‌ | 

भरतश्रेष्ठ | में ही संतारकी सव स्त्रियोमें अधम हूँ) जो कि 
पुत्रेंति हीन हो जानेपर भी जीवित रहना चाहती हूँ ॥३५३॥ 
एतेषां यतमानानां न मेऽद्य वचनं सपा ॥३६॥ 
त्वं तु सर्वा महीं त्यकत्वा कुरुषे खयमापद्‌म्‌। 

ये सत्र लोग आपको समझानेका प्रयत्न कर रहे हैं; फिर 
भी आप ध्यान नहीं देते। में इस समय जो कुछ कहद रही 
हूँ मेरी यह वात झठी नहीं है | आप सारी प्रथ्वीका राज्य 
छोड़कर अपने लिये स्वयं हीविपत्ति खड़ी कर रहे हैं ॥२६३॥ 
यथाऽऽस्तां सम्मतो राज्ञां पृथिव्यां राजसत्तम ॥ ३७॥ 
मान्धाता चास्वरीपश्च तथा राजन्‌ विराजसे | 

Zags ! जैसे मान्धाता और अम्बरीष भूमण्डलके 
समस्त राजाओमें सम्मानित थे, राजन्‌ ! aa ही आप भी 
सुशोभित दो रहे हैं ॥३७३॥ 
प्रशाधि पृथिवीं देवीं प्रजा धमेण पालयन्‌ ॥ ३८॥ 
सपर्वतवनद्वीपां मा राजन्‌ विमना wal 

नरेश्वर | धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए पर्वत) वन 
और द्दीर्पोसहित प्रथ्वी देवीका शासन कीजिये | इस प्रकार 
उदासीन न होइये ॥ ३८३ ॥ 
awa विविधेर्यज्युध्यस्वारीन्‌ प्रयच्छ च । 
धनानि भोगान्‌ वासांसि द्विजातिभ्यो नृपोत्तम॥ ३९ ॥ 

TIAS | नाता प्रकारके यर््ोका अनुष्ठान और शत्रुओंके 
साथ युद्ध कीजिये । ब्राह्मणोंकी धन, भोगसामग्री और 
वनौका दान कीजिये ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि द्रौपदीवाक्ये चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत श/न्तिपबेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमें द्रौपदीदाक्यनिषयक जदह अध्याय पुरा हुआ ॥ ९४॥ 
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महाभारते 


ee 


पञ्चदशोऽध्यायः 
AGAR द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वणन 


वेशम्पायन उवाच 
याज्ञसेन्या वचः श्रुत्वा पुनरेवाजुनो ५ब्रवीत्‌ | 
अनुमान्य महाबाहुं ज्येष्ठं भ्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | द्रुपदकुमारीका 
यह वचन सुनकर अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले 
बड़े भाई महात्राहु युधिष्ठिरका सम्मान करते हुए अर्जुनने फिर 
इस प्रकार कहा ॥ १ ॥ 
अजुन उवाच 
दष्डः शास्ति प्रजाः सवो दण्ड एवाभिरक्षति | 
qe: सुप्तेषु जागति दण्डं धमे विदुघुंचाः ॥ २ ॥ 
aga बोळे--राजन्‌ ! दण्ड समस्त प्रजाओंका शासन 
करता है; दण्ड ही उनकी सत्र ओरते रक्षा करता है, सबके 
सो जानेपर भी दण्ड जागता रहता है; इतलिये विद्वान्‌ पुरुषोनि 
दण्डको राजाका धर्म माना है ॥ २॥ 
दण्डः संरक्षते धर्मं तथैवार्थ जनाधिप | 
कामं संरक्षते aera दण्ड उच्यते ॥ ३ ॥ 
जनेइवर | दण्ड ही धर्म और अर्थकी रक्षा करता है, 
बही कामक्रा भी रक्षक है, अतः दण्ड त्रिवर्गरूप कहा 
जाता है ॥ ३॥ 
दण्डेन रक्ष्यते धान्यं धनं दण्डेन रक्ष्यते | 
एवं विद्वालुपाधत्ख भावं पद्यस्व लौकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
दण्डसे धान्यकी रक्षा होती दै, उसीसे saat भी रक्षा 
होती है; ऐसा जानकर आप भी दण्ड धारण कीजिये और 
जगतूके व्यबद्दारपर दृष्टि डालिये | ४ ॥ 
राजदण्डभयादेके पापाः पापं न FAA 
यमदण्डभयादेके परलोकभयादपि॥ ५ ॥ 
परस्परभयादेके पापाः पापं न कुवेते। 
एबं सांसिद्धिके लोके सब दण्डे प्रतिष्टितम्‌ ॥ ६ N 
कितने ही पापी राजदण्डके भयमे पाप नहीं करते हैं | 
कुछ लोग यमदण्डके भयसे, कोई परलोकके भयसे और कितने 
ही पापी आपसर्मे एक दूसरेके भयसे पाप नहीं करते हैं । 
जगतूकी ऐसी ही स्वाभाविक स्थिति है; इसलिये सब कुछ 
दण्डमें ही प्रतिष्ठित है || ५-६ ॥ 
दण्डस्येच भयादेके न खादन्ति परस्परम्‌। 
अन्धे तमलि मज्जेयुर्यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
बहुत-मे मनुष्य दण्डके ददी भयसे एक दूसरेको खा नहीं 
जाते दूँ, यदि दण्ड रक्षा न करे तो सब्र लोग घोर अन्धकारमें 
डूब जाये ॥ ७॥ 
यस्माददान्तान्‌ दमयत्यशिष्टान्‌ दण्डयत्यपि | 
दमनाद्‌ दण्डनाच्चेच तस्माद्‌ दण्डं gat: ॥ ८ ॥ 
यह उद्दण्ड मनुष्यौका दमन करता और दुष्टौको दण्ड 


लिये नहीं है ॥ ९॥ 


देता है, अतः उस दमन और दण्डके कारण दी विद्वान्‌ पुरुष ४ 
इसे दण्ड कहते Ell ८॥ 

वाचा दण्डो ब्राह्मणानां क्षत्रियाणां भुजापैणम 
दानदण्डाः स्मृता वेद्या निर्दण्डः शूद्र उच्यते॥ ९ ॥ 

यदि ब्राह्मण अपराध करे तो वाणीसे उसको अपमानित 

करना ही saat दण्ड है, क्षत्रियको भोजनमात्रके लिये वेतन 
देकर उससे काम लेना उसका दण्ड है) वैशसे जुर्मानाके रूपमे 
घन वसूल करना उनका दण्ड हैं) परंतु द्र दण्डरहित_ 
'कहागया है | उससे सेवा SAR सिवा और कह गया हे | उससे सेवा SAF सिवा और कोई दण्ड उसके 


असम्मोहाय मत्योनामथखंरक्षणाय च | 
मयादा स्थापिता लोके दण्डसंक्षा विशाम्पते ॥ Ro N 
प्रजानाथ | मनुष्याको प्रमादसे बचाने और उनके धनकी 
रक्षा करनेके लिये लोकमें जो मर्यादा स्थापित की गयी है? उसीका 
नाम दण्डहे॥ १० ॥ 
यत्र इयामो लोहिताक्षो दण्डश्चरति AAA: | 
प्रजास्तत्र न सुह्यन्ते नेता चेत्‌ साधु पदति ॥ ११ ॥ 
दण्डनीय पर ऐदी जोरकी मार पड़ती है क्रि उसकी ऑर्खोके 
सामने अँधेरा छा जाता है; इसलिये दण्डको काला कहा गया 
है, दण्ड Barat आँखें AA छाल रहती है; इसलिये 
उसे लोहिताक्ष कहते हैं। ऐसा दण्ड जहाँ सर्वथा शासनके 
लिये उद्यत होकर विचरता रहता 2 और नेता या शासक 
अच्छी तरह अपराधोपर दृष्टि रखता है, वहाँ प्रजा प्रमाद 
नहीं करती ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मचारी ग्रहस्थश्व॒ वानप्रस्थश्च भिश्षुकः। 
दण्डस्येच भयादेते मनुष्या वर्त्मनि स्थिताः ॥ १२॥ 
ब्रहाचारी) WA वानप्रस्थ और संन्यासी-ये सभी मनुष्य 
दण्डके ही भयसे अपने-अपने मार्गपर स्थिर रहते हैं ॥१२॥ 
नाभीतो यजते राजन्‌ नाभीतो दातुमिच्छति | 
नाभीतः पुरुषः कञ्चित्‌ समये स्थातुमिच्छति॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! बिना भयके कोई यज्ञ नहीं करता है, विना 
wae कोई दान नहीं करना चाहता है और दण्डका भव न 
दो तो कोई पुरुष मर्यादा या प्रतिज्ञाके पालनपर भी स्थिर 
नहीं रहना चाहता है ॥ १३॥ 
नाच्छित्त्वा परममोणि नाकृत्या कमं दुष्करम्‌। 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महती श्रियम्‌॥ १ ॥ 
मछली मारनेवाले AIAR तरद दूसरोके मर्मस्थानोंका 
उच्छेद और दुष्कर कर्म किये पिना तथा ब्रहुवंख्यक प्राणियों- 
को मारे बिना कोई बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं प्राक्त कर सकता || 
ama: कीर्तिरस्तीह न ब्रित्तं न पुनः प्रज्ञाः | 


इन्द्रो वृत्रवधेनेव महन्द्रः समपद्यत ॥ १५ ॥ 
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राजधसानुशासनपवे | 


जो दूसर्रोका वध नहीं करता, उसे इस संसारमें न तो 
कीर्ति मिलती है; न धन a होता है और न प्रजा ही 
उपलब्ध दोती है | इन्द्र व्रत्रासुरका वध करनेसे ही महेन्द्र 
हो गये ॥ १५ ॥ 
य एव देवा हन्तारस्तॉल्लोको5चेयते WA | 
हन्ता रुद्रस्तथा स्कन्दः UASA EN यमः ॥ १६॥ 
हन्ता कालस्तथा वायुर्मृत्यु्वेश्रबणो रविः। 
चसवो मरुतः साध्या विइवेदेवाश्च भारत ॥ १७॥ 
पतान्‌ देवान नमस्यन्ति प्रतापप्रणता जनाः । 

जो देवता qatar वध नेवाळे दे, उन्दींकी संसार 
अधिक पूजा करता है । रुद्र) स्कन्द) इन्द्र, अग्नि! वरुण) यम) काल) 


वायु, मृत्यु: कुबेर; सूर्य) वसु, मरुद्गण) MA तथा विद्वेदेव-- ` 


ये सब देवता दूसरौका वध करते हैं; इनके प्रतापके सामने 
नतमस्तक होकर सब लोग इन्हें नमस्कार करते दै ॥१६-१७३॥ 
न ब्रह्माणं न धातारं agai कथंचन ॥ १८ Il 
मध्यस्थान्‌ सर्वभूतेषु दान्ताञशामपरायणान्‌ | 
यजन्ते मानवाः केचित्‌ प्रशान्ताः सर्वकमेखु ॥ १९ I 
परंतु ब्रह्मा, धाता और पूपाकी कोई किसी तरह भी 
पूजा अर्चा नहीं करते हैं; क्योंकि वे सम्पूर्ण प्राणियेक्रि प्रति 
समभाव रखनेके कारण मध्यस्थ, जितेन्द्रिय एबं शान्तिः 
परायण हैं । जो दान्त स्वभावके मनुष्य हैं? वे द्वी समस्त 
कमेंमें इन धाता आदिकी पूजा करते हैँ ॥ १८-१९ ॥ 
न हि पश्यामि जीवन्तं लोके कञ्चिदहिसया | 
सत्वैः सत्त्वा हि जीवन्ति दुवेळेवेळवत्तराः ॥ २०॥ 
dani किसी भी ऐसे पुरुषको में नहीं देखता, जो 
अहिंसे जीविका चलाता दो; क्योकि प्रबळ जीव दुर्बल 
ीबोंद्वारा जीवन-निर्वाह करते हैँ ॥ २० ॥ 
नकुलो मूषिकानत्ति fee नकुळं तथा । . 
विडाळमत्ति श्वा राजन्श्वानं व्यालमृगस्तथा ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ ! नेवळा RA खा जाता है और नेवलेको 
बिलाव) बिलावको कुत्ता और कुत्तेको चीता चरा जाता 2 ॥ 
तानत्ति पुरुपः सर्वान्‌ पद्य कालो यथागतः | 
प्राणस्यान्नमिदं सर्वं जङ्गमं स्थावरं च यत्‌ ॥ २२॥ 
परंतु इन सबको मनुष्य मारकर खा जाता है | देखो) 
केसा काल आ गया है ? यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ प्राणका 
अन्न है ॥ २२॥ 
विधानं दैवविहितं तत्र विद्वान न मुह्यति । 
यथा सुष्टोऽसि राजेन्द्र तथा भवितुमहंसि ॥ २३॥ 
यह सब्र दैवका विधान दे । इसमें विद्वान्‌ पुरुपको मोह 
नहीं होता है | राजेन्द्र | आपको विधाताने Ser बनावा है! 
( जिस जाति और कुलमें आपको जन्म दिया है) वैसा ही 
आपको होना TIRÀ II २३ II 
विनीतक्रोधहषी हि मन्दा वनमुपाश्रिताः | 
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yga, 


विना वधं न कुर्वन्ति तापसाः प्राणयापनम्‌ ॥ २४ ॥ 
जिनमें क्रोध और दर्प दोनों दी नहीं रह गये हैं; वे 
area क्षत्रिय वनमें जाकर तपस्वी वन जाते हैं) परंतु विना 
हिँसा किये वे भी जीवन-निर्वाह नहीं कर पाते हैँ ॥ Il 
उद्के बहवः प्राणाः पृथिव्यां च फलेषु च । 
न च कश्चिन्नतान्‌ हन्ति किमन्यत्‌ प्राणयापनात्‌॥ २५ ॥ 
जलमें बहुतेरे जीव हैं प्रथ्वीपर तथा बृक्षके फ्लोमे भी 
बहुत-से कीड़े होते हैं । कोई भी ऐसा मनुष्य नहीं है, जो 
इनमेंसे किसीको कभी ने मारता हो | यह सब जीवन-नि्ादि- 
के सिवा और क्या है १॥ २५॥ 


- सूक्ष्मयोनीनि भूतानि तर्कगम्यानि कानिचित्‌ 


पक्ष्मणोऽपि निपातेन येषां स्यात्‌ स्कन्धपर्ययः ॥ २६ ॥ 
कितने a ऐसे सूक्ष्म योनिके जीव हैं; जो अनुमानसे 
ही जाने जाते हैं। मनुध्यकी पलकोके गिरनेमात्रसे जिनके 
कंधे टूट जाते दै ( ऐसे जीवोंकी हिंताते कोई कहाँ तक 
बच सकता है १) ॥ २६ Il 
ग्रामान्‌ निष्क्रम्य सुनयो विगतक्रोधमत्सराः | 
वने कुटुम्बघमोणो इझ्यन्ते परिमोहिताः ॥ २७॥ 
कितने ही सुनि क्रोध और dea रहित हो गॉवते 
निकलकर aad चले जाते हैं और वहीं मोहवश गहस्थधर्ममे 
अनुरक्त दिखायी देते हैं ॥ २७॥ 
भूमि भितत्वोषधीदिछच्वा बृक्षादीनण्डजान्‌ WA | 
मनुष्यास्तन्वते यज्ञांस्ते स्वे प्राप्नुवन्ति च ॥ २८॥ 
मनुष्य धरतीको खोदकर तथा stake, इक्षो 
लताओँ पक्षियों और पशुओंका उच्छेद करके ANH अनुष्ठान 
करते हैँ और वे खर्गमें भी चले जाते ZU Re II 
दण्डनीत्यां प्रणीतायां सवे सिद्ध'्थन्त्युपक्रमाः | 
कौन्तेय सर्वभूतानां तत्र मे नास्ति संशयः ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन | दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग दोनेपर 
समस्त प्राणियोंके सभी कार्य अच्छी are सिद्ध होते हैं, इसमें 
मुझे संशाय नहीं है || २९ ॥ 
दण्डश्चेन्न भवेल्लोके AJRA: प्रजाः | 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ FAS! बलवत्तराः ॥ ३० ॥ 
यदि daa दण्ड न रहे तो यह सारी प्रजा नष्ट हो 
जाय और जैसे जलमें बड़े मत्स्य छोटी मछलियोको खा जाते हैं, 
उसी प्रकार प्रबळ जीव दुर्बल जीवोंको अपना आहार बना ले 
सत्यं चेदं aam पूर्वसुक्त 
दण्डः प्रजा रक्षति साधु ata: | 
पद्याग्नयश्च प्रतिशाम्य भीताः 
संतजिता दण्डभयाज्ज्वळन्ति ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजीने पहले ही इस सत्यको बता दिया है कि अच्छी 
तरह प्रयोगर्मे लाया हुआ दण्ड प्रजाजर्नोकी रक्षा करता है। 
देखो, जब आग बुझने लगती है, तब बद फूँककी फटकार 
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श्रीमहाभारते 


[ शात्तिपरवेणि 


पड़नेपर डर जाती और दण्डके भयसे फिर प्रज्वलित 
उठती है ॥ ३१ ॥ j 
अन्धं तम इवेदं स्यान्न प्राज्ञायत किचन | 
AUS Hae भवेएलोके विभजन्‌ साध्वसाधुनी ॥ ३२ ॥ 
यदि संसारमें भले-बुरेका बिभाग करनेवाला दण्ड न 
हो तो सब जगह अंधेर मच जाय और किसीको कुछ सूझ 
न पड़े BVM 
येऽपि सम्भिन्नमयोदा नास्तिका वेदनिन्दकाः | 
तेऽपि भोगाय कल्पन्ते दण्डेनाशु निपीडिताः ॥ ३३॥ 
जो धर्मकी मर्यादा नष्ट करके वेदोंकी निन्दा करनेवाले 
नास्तिक मनुष्य हे, वे भी डंडे पड़नेपर उससे पीड़ित हो 
शीघ्र ही राइपर आ जाते हैं--मर्यादा-पालनके लिये तैयार 
हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
सवाँ दण्डजितो लोको दुलेभो हि शुचिजनः | 
दण्डस्य हि भयाद्‌ भीतो भोगायैव प्रवर्तते ॥ ३४॥ 
सारा जगत्‌ दण्डसे विवश होकर ही रास्तेपर रहता है; 
क्योकि स्वभावतः सर्वथा शुद्ध मनुष्य मिलना कठिन È | 
दण्डके भयसे डरा हुआ मनुष्य ही मर्यादा-पालनमें प्रवृत्त 
होता है॥ ३४ Ul 
चातुवण्येप्रमोदाय सुनीतिनयनाय च । 
दण्डो विधात्रा विहितो धमथो भुवि रक्षितुम्‌॥ ३५॥ 
विधाताने दण्डका विधान इस उद्देश्यसे किया है कि चारों 
amis लोग आनन्दसे रहँ, Baa अच्छी नीतिका बर्ताव हो 
तथा प्रृथ्वीपर धर्म और अर्थकी रक्षा रहे ॥ ३५ ॥ 
यदि दण्डान्न विभ्येयुवंयांसि श्वापदानि च । 
अद्युः पशून्‌ मनुष्यांश्च यशाथोनि हवींपि च ॥ ३६॥ 
यदि पक्षी और हिंसक जीव दण्डके भयसे डरते न होते 
तो वे पशुओं) मनुष्यों और aah लिये wea हुए हविष्योको 
खा जाते ॥ ३६ || 
न ब्रह्मचार्यधीयीत कल्याणी गोन दुह्यते । 
न कन्योद्वहनं गच्छेद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३७॥ 
यदि दण्ड मर्यादाकी रक्षा न करे तो ब्रह्मचारी Bath 


अध्ययनमें न लगे; सीधी गौ भी दूध न ger ak कन्या 
ब्याह न करे ॥ ३७ || 


विष्वग्लोपः saad भिद्येरन्‌ सर्वसेतवः | 
ममत्वं न प्रजानीयुर्यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३८॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो चारों ओरसे 
भर्म-कर्मका लोप हो जाय; सारी मर्यादाएँ टूट जाम और 
लोग यह भी न जानें कि कौन बस्तु मेरी है और कौन नहीं १ 
न संचत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः | 
विधिवद्‌ दक्षिणाचन्ति यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
यदि दण्ड धर्मका पालन न करावे तो विधिपूर्वक 
दक्षिणाओसे युक्त संबत्सरयश भी बेखटके न होने पावे ॥ 


चरेथुनोश्रमे धर्म यथोक्तं विधिमाश्रिताः | 

न विद्या प्राप्नुयात्‌ कश्चिद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥३०॥ 
यदि, दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो लोग आश्रमोमें 

रहकर विधिपूर्वक शास्त्रोक्त धर्मका पालन न करें और कोई 

विद्या भी न पढ़ सके || ४० ॥ 

न चोष्ट्रा न बलीवदों नाश्वाइवतरगरदेभाः | 

युक्ता वहेयुयानानि यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४१॥ 
यदि दण्ड कर्तव्यका पालन न करावे तो ऊँट) बैल, 

घोड़े, खच्चर और Tae Tal जोत दिये जानेपर भी उन्हे 

ढोकर ले न जायें || ४१ ॥ 

न प्रेप्या वचनं HAT बाळा जातु कर्हिचित्‌ | 

न तिष्ठेद्‌ युवती धमं यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४२॥ 
यदि दण्ड धर्म और कर्तव्यका पालन न करावे तो 

सेवक स्वामीकी बात न माने) बालक भी कभी माँ-्रापकी 

आज्ञाका पालन न करें और युवती at भी अपने सतीधर्ममें 

स्थिर न रहे ॥ ४२ ॥ 

दण्डे स्थिताः प्रजाः सवा भयं दण्डे विदुवुंधाः । 

दण्डे खगाँ मनुष्याणां लोकोऽयं सुप्रतिष्टितः॥ ४३ ॥ 
दण्डपर ही सारी प्रजा टिकी हुई है, दण्डसे ही भय 

होता दैः ऐसी विद्वानोंकी मान्यता है | मनुष्योंका इहलोक 

और स्वर्गलोक दण्डपर ही प्रतिष्ठित है॥ ४३ | 

न तत्र कूटं पापं वा चञ्चना वापि इस्यते | 

यत्र दण्डः सुविहितश्चरत्यरिविनाइानः ॥ ४४ N 
जहाँ दात्रुओंका विनाश करनेवाला दण्ड सुन्दर ढंगसे 

संचालित दो रहा है, वहाँ छल, पाप और ठगी भी नहीं 

देखनेमें आती है || ४४ || 

हविः शवा प्रलिहेद्‌ दट्टा दण्डश्चेच्नोयतो भवेत्‌ | 

हरेत्‌ काकः पुरोडाशं यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
यदि दण्ड wnt लिये सदा उद्यत न रहे तो कुत्ता 

हविष्यक्रो देखते ही चाट जाय और यदि दण्ड रक्षा न करे 

तो कौआ पुरोडाशको उठा ले जाय | ४५ ॥ 

यदीदं धर्मतो राज्यं विहितं यद्यधर्मतः। 

कार्यस्तत्र न शोको वे भुङक्ष्व भोगान्‌ यजस्व च॥ ४६ Ul 
यह राज्य धर्मसे प्राप्त हुआ हो या अधर्मसे, इसके लिये 

शोक नहीं करना चाहिये। आप भोग भोगिये और यज्ञ 

कीजिये ॥ ४६ ॥ 

सुखेन धर्म श्रीमन्तश्चरन्ति शुचिवाससः | 

संवर्षन्तः फळेदोनेर्भुञ्जानाश्चाचसुत्तमम्‌ ॥ ४७ ॥ 
शुद्ध ब्ज धारण करनेवाले धनवान पुरुष सुखपूर्वक 

धर्मका आचरण करते हैं और उत्तम अन्न भोजन करते हुए 

फलों और दानोंकी वर्षा करते हैं॥ ४७ | 

अथे सर्व समारम्भाः समायत्ता न संशयः | 

स च द्ण्डे समायत्तः पद्य दण्डस्य गौरवम्‌ heen 
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= 


राजधमोनुरासनपर्वं | 


इसमें संदेह नहीँ कि सारे कार्य धनके अधीन हैं? परंतु 
धन दण्डके अधीन है | देखिये, दण्डकी कैसी महिमा है ! ॥ 
लोकयात्रार्थमेचेह धर्मप्रवचनं SAR 
अहिंसासाधुहिसेति श्रेयान्‌ धर्मपरिग्रहः ॥ ee ॥ 
लोकयात्राका निर्वाह करनेके लिये ही धर्मका प्रतिपादन 
किया गया है | सर्वथा हिंसा न की जाय अथवा दुष्टकी fear 
की जाय, यह प्रश्‍न उपस्थित होनेपर जिसमें धर्मकी रक्षा ददो 
बही कार्य श्रेष्ठ मानना चाहिये # ॥ ४९ ॥ 
नात्यन्तं गुणवत्‌ किंचिन्न चाप्यत्यन्तनिरुणम्‌। 
उभयं सर्वकार्येषु इश्यते साध्वसाधु वा ॥ ५० ॥ 
कोई भी वस्तु ऐसी नहीं है जिसमें सर्वथा गुण-ही-गुण 
हो | ऐसी भी वस्तु नहीं है जो adar गुणोंसे वश्चित ही aI 
सभी कार्योमिं अच्छाई और बुराई दोनों ददी देखनेमे आती हैं॥ 
पशुनां बूषणं छित्वा ततो भिन्दन्ति मस्तकम्‌ | 
वहन्ति वहबो भारान्‌ बध्नन्ति दमयन्ति च ॥ ५१॥ 
बहुत-से मनुष्य पशुओं ( बेलो ) का अण्डकोश काटकर 
फिर उसके मस्तकपर उगे हुए दोनों सींगोंकों भी विदीर्ण 
कर देते हैं, जिससे वे अधिक बढ़ने न qa | फिर उनसे 
भार ढुळाते हैं, उन्हें घरमे बाँधे रखते हैं और नये बच्छेको 
गाड़ी आदिमें जोतकर उसका दमन करते हैं--उनकी 
उद्दण्डता दूर करके उनसे काम करनेका अभ्यास कराते हैं॥ 
एवं पर्याकुले लोके वितथेजजरीरूते । 
ेस्तैन्यायैर्महाराज पुराणं धर्ममाचर ॥ ५२॥ 
महाराज | इस प्रकार सारा जगत्‌ मिथ्या व्यवहारोंसे 
आकुल और दण्डसे जजर हो गया है | आप भी उन्हींउन्दी 
न्यायोंका अनुसरण करके प्राचीन धर्मका आचरण कीजिये ॥ 
यज देहि प्रजां रक्ष धर्म समनुपालय । 
अमित्राञ्जहि कौन्तेय मित्राणि परिपालय ॥ ५३॥ 


षोडशोऽध्यायः 


४४५७ 


यज्ञ कीजिये, दान दीजिये प्रजाकी रक्षा कीजिये और 
धर्मका निरन्तर पालन करते रहिये । कुन्तीनन्दन | आप 
agaia वध और मित्रोंका पालन कीजिये ॥ ५३ ॥ 
मा च ते निघ्नतः शत्रून्‌ मन्युभेवतु पार्थिव | 
न तत्र किल्विषं किंचित्‌ कतुंभेवति भारत ॥ ५४॥ 
राजन्‌ ! agim वथ करते समय आपके मनमें 
दीनता नहीं आनी चाहिये ।' भारत | शत्रुओंका बध करनेसे 
कर्ताको कोई पाप नहीँ लगता ॥ ५४ UI 
आततायी हि यो हन्यादाततायिनमागतम्‌। 
न तेन भ्रुणहा स स्यान्मन्युस्तं मन्युमाछेति ॥ ५५॥ 
जो हाथमे हथियार लेकर मारने आया हो; उस आत- 
तायीको जो स्वयं भी आततायी बनकर मार डाले) उससे 
बह ANRA भागी नहीँ होता; क्योकि मारनेके लिये 
आये हुए उस मनुष्यका क्रोध ही उसका वध करनेवालेके 
aad भी क्रोध पैदा कर देता है ॥ ५५ | 
अवध्यः सर्वेभूतानामन्तरात्मा न संशयः। 
अवध्ये चात्मनि कथं वध्यो भवति कस्यचित्‌ ॥ ५६॥ 
समस्त प्राणिरयोंका अन्तरात्मा अवध्य है, इसमें संशय 
नहीं है | जव आत्माका वध हो ही नहीं सकता, तत्र वह 
किसीका वध्य केसे होगा ? ॥ ५६ ॥ 
यथा हि पुरुषः शालां पुनः सम्प्रविशेन्नवाम्‌ | 
एवं जीवः शरीराणि तानि तानि प्रपद्यते ॥ ५७॥ 
देहान्‌ पुराणाजुत्छुज्य नवान्‌ सम्प्रतिपद्यते | 
एवं सृत्युसुखं प्राहुर्जना ये तत्त्वदशिनः ॥ ५८ ll 
जैसे मनुष्य बारंबार नये घरोमें प्रवेश करता दै, उसी 
प्रकार जीव भिन्न-भिन्न झारीरोंको ग्रहण करता है । पुराने 
शरीरौंको छोड़कर नये शरीरोंको अपना लेता है । इसीको 
तत्त्वदर्शी मनुष्य मृत्युका मुख बताते हैं ॥ ५७-५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमें अर्जुनवाक्यविषयक पंद्रह, अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५ ॥ 


desam: 
भीमसेनका राजाको शुक्त दुःखोंकी स्मृति कराते हुए मोह छोड़कर मनको 
कावूमें करके राज्यशासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना 


aad उवाच 
अर्जुनस्य वचः श्रुत्वा भीमसेनो5त्यमर्षणः | 
धैर्यमास्थाय तेजस्वी ज्येष्ठं भ्रातरमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
घेशाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | अर्जुनकी बात 


सुनकर अत्यन्त अमर्षशील तेजस्वी भीमसेनने धेय धारण 


राजन्‌ विदितधमा sfe न तेऽस्त्यविदितं कचित्‌ | 
उपशिक्षाम ते ad सदेव न च UGTA I २॥ 

“राजन्‌ ! आप सब धमोंके ज्ञाता हैं । आपसे कुछ भी 
अज्ञात नहीं है । मलोग आपसे सदा ही सदाचारकी शिक्षा 
पाते हैं । हम आपको शिक्षा दे नहीं सकते ॥ २॥ 
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श्रीमहाभारते 


अतिदुःखात्त वक्ष्यामि तन्निवोध जनाधिप॥ ३ il 
“जनेश्वर | मैंने कई बार मनमें निश्चय किया कि (अब 
नहीं बोळूंगा, नहीं IAT परंतु अधिक दुःख होनेके कारण 
बोलना ही पड़ता है | आप मेरी बात सुनें ॥ ३ ॥ 
भवतः सम्प्रमोहेन सर्व संशयितं कृतम्‌। 
Reqd च नः प्राप्तमबलत्वं तथेव il ४ ॥ 
“आपके इस मोहसे सत्र कुछ संशयमें पड़ गया है। 
हमारे तन-मनर्मे व्याकुलता और निबेलता प्राप्त हो गयी है ॥ 
कथं हि राजा लोकस्य सर्वशासत्रविशारद्‌ः | 
मोहमापद्यले Faq यथा कापुरुषस्तथा ॥ ५ ॥ 
“आप सम्पूर्ण शास्त्रॉके जाता और इस जगतूके राजा 
होकर क्यों कायर मनुष्यके समान दीकतावश मोहमें 
पड़े हुए, हैं ॥ ५॥ 
अगतिश्च गतिश्चैव लोकस्य विदिता तव । 
आयत्यां च तदात्वे च न तेऽस्त्यविदितं प्रभो ॥ ६ ॥ 
“आपको संसारकी गति और अगति दोर्नोका ज्ञान है | 
प्रभो ! आपसे न तो वर्तमान छिपा है और न भविष्य ही ॥६॥ 
ad गते महाराज राज्यं प्रति जनाधिप । 
हेतुमत्र प्रवक्ष्यामि तमिहैकमनाः णु ॥ ७ ॥ 
meri ! जनेश्वर ! ऐसी स्थितिमें आपको राज्यके 
प्रेति आकृष्ट करनेका जो कारण है; उसे ही यहाँ बता रहा 
हूँ | आप एकाग्रचित्त होकर सुनें ॥ ७ ॥ 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा | 
परस्परं तयोजेन्म frag नोपलभ्यते ॥ ८ ॥ 
“मनुष्यको दो प्रकारकी व्याधियाँ होती हैं-एक शारीरिक 
और दूसरी मानसिक | इन दोनोंकी उत्पत्ति एक दूसरेके 
आश्रित है | एकके बिना दूसरीका होना सम्मब नहीं है ॥ 
शारीराज्जायते व्याधिमानसो नात्र संशयः | 
मानसाञ्जायते वापि शारीर इति निश्चयः ॥ ९ ॥ 
“कभी शारीरिक व्याधिसे मानसिक व्याधि होती है, 
इसमें संशय नहीं है | इसी प्रकार कमी मानसिक व्याधिसे 
शारीरिक व्याधिका होना भी निश्चित ही है ॥ ९ ॥ 
शारीरं मानसं दुःखं योऽतीतमनुशोचति | 
दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थौ च विन्दति ॥ १०॥ 
“जो मनुष्य बीते हुए मानसिक अथवा शारीरिक दुःख- 
के लिये बारंबार शोक करता है, वह एक दुःखसे दूसरे 
दुःखको प्राप्त होता दै | उसे दो-दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं ॥ 
शीतोष्णे चैव वायुश्च त्रयः शारीरजा शुणाः। 
तेषां शुणानां साम्यं यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ ॥ ११॥ 
सर्दी, गर्मी और वायु ( कफ, पित्त और वात ) ये 
तीन शारीरिक गुण दै | इन गु्णोका साम्यावस्थामें रहना ही 
स्वस्थताका लक्षण बताया गया है ॥ ११ | 
तेथामन्यतमोद्रेके घिधानसुपदिष्यते | 


उष्णेन वाध्यते शीतं शीतेनोष्णं प्रबाध्यते ॥ १२॥ 

“उन fatwa यदि किसी एककी बृद्धि हो जाय तो 
उसकी चिकित्सा बतायी जाती है | उष्ण द्रव्यसे सर्दी और 
शीत पदार्थे गमींका निवारण होता है ॥ १२॥ 


सत्त्वं रजस्तम इति मानसाः स्युर्यो गुणाः | 
तेषां गुणानां साम्यं यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
“सत्त्व, रज और तम--ये'तीन मानसिक गुण हैं । इन 
तीनों गुर्णोका सम saad रहना मानसिक स्वास्थ्यका 
लक्षण बताया गया है | १३॥ ; 
तेषामन्यतमोत्सेके विधानसुपदिद्यते | 
हषण बाध्यते शोको हर्षः शोकेन वाध्यते ॥ १४ ॥ 
“इनमेंसे किसी एककी बृद्धि दोनेपर उपचार बताया 
जाता है। हर्ष ( सत्त्व ) के द्वारा शोक ( रजोगुण) का 
निवारण होता है और शोकके द्वारा हर्षका ॥ १४ Il 
कश्चित्‌ सुखे वतमानो दुःखस्य स्मतुमिच्छति | 
कञ्चिद्‌ दुःखे वतमानः सुखस्य स्मतुमिच्छति ॥ १५ ॥ 
“कोई सुखमें रहकर दुःखकी बातें याद करना चाहता 
है और कोई दुःखमें रहकर सुखका स्मरण करना चाहता Vil 
स त्वं न दुःखी दुःखस्य न सुखी च खुखस्य वा। 
न दुःखी सुखजातस्य न सुखी दुःखजस्य वा ॥ RR N 
स्म्तुमिच्छसि कौरव्य दिष्टं हि बलवत्तरम्‌ | 
अथवा ते खभावो5यं येन पार्थिव RAS ॥ १७॥ 
“कुरुनन्दन ! परंतु आप न दुखी होकर दुःकी, न 
सुखी होकर सुखकी, न दुःखकी अवस्थामें gaat और न 
gant sau दुःकी ही बातें याद करना चाहते हैं; 
क्योंकि भाग्य बड़ा प्रबल होता है अथवा महाराज | आपका 
स्वमाव ही ऐता हे, जिससे आप क्लेश उठाकर रहते हैं ॥ 
दृष्टा सभागतां कृष्णामेकवरत्रां रजस्वलाम्‌ | 
मिषतां पाण्डुपुत्राणां न तस्य स्मर्तुमर्हसि ॥ १८॥ 
'कौरव-सभामें पाण्डुपुर््रोके देखते-देखते जो एक वस्न- 
चारिणी रजस्वला कृष्णाको लाया गया था) उसे आपने अपनी 
आँखों देखा था । क्या आपको उस घटनाका स्मरण नहीं 
होना चाहिये १॥ १८ ॥ 
प्रबाजनं च नगराद्जिनेश्च विवासनम्‌ । 
महारण्यनिवासश्च न तस्य स्मर्तुमहंसि ॥ १९. ॥ 
“आप. नगरसे निकाले गये; आपको मृगछाला पहनाकर 
वनवास दे दिया- गया और बड़े-बड़े जङ्गलेमें आपको रहना 
पड़ा | क्‍या इन सब बार्तोकी आप याद नहीं कर सकते !॥ 
जटासुरात्‌ परिकलेशं चित्रसेनेन चाहवम्‌ | 
सैन्थवाच्य परिक्लेशं कथं विस्सृतवानसि ॥ २० ॥ 
“जटासुरसे जो कष्ट प्राप्त हुआ, चित्रसेनके साथ जो युद्ध 
करना पड़ा और सिंधुराज जयद्रथके कारण जो अपमानजनक 
दुःख भोगना पड़ा-ये सारी बातें आप कैसे भूल गये ! || 
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राजधमौनुशासनपर्व | 


पुनरशातचयौयां कीचकेन पदा घधम्‌। 

द्रौपद्या राजपुञ्याश्च कथं विस्मृतवानसि ॥ २१॥ 
“फिर अज्ञातवासके समय कीचकने जो आपके सामने 

ही राजकुमारी द्रौपदीको लात मारी थी, उस घटनाको आपने 

सहसा कैसे भुला दिया १॥ २१ ॥ 

( बलिनो हि वयं राजन्‌ देवैरपि सुदुजेयाः। 

कर्थं ध्ृत्यत्वमापन्ना विराटनगरे स्मर ॥ ) 
“राजन्‌ ! हम वलवान्‌ हैं; देवताओंके लिये भी हमें 

परास्त करना कठिन होगा तो भी विराटनगरमें हमें केसे 

दासता करनी पड़ी थी, इसे याद कीजिये ॥ 

यञ्च ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीदरिंदम | 

मनसैकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धसुपस्थितम्‌॥ २२॥ 
agama नरेश ! द्रोणाचार्यं और भीष्मके साथ जो 

आपका युद्ध हुआ था) वेसा ही दूसरा युद्ध आपके सामने 

उपस्थित है; इस समय आपको एकमात्र अपने मनके साथ 

युद्ध करना है ॥ २२॥ 

यत्र नास्ति शारेः कार्य न मित्रैने च बन्धुभिः | 

आत्मनैकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ २३॥ 
(इस युद्धमें न तो anita काम है) न मित्रों और 

बन्धुआँकी सहायताका | अकेले आपको ही लड़ना है। वह 

युद्ध आपके सामने उपस्थित है ॥ २३ ॥ 

तस्मिन्ननिजिते युद्धे प्राणान्‌ यदि विमोक्ष्यसे । 

अन्यं देहं समास्थाय ततस्तैरपि योत्स्यसे ॥ २४॥ 
qa gaa विजय पाये बिना यदि आप प्राणोका 

परित्याग कर देंगे तो दूसरा देह धारण करके पुनः उन्ही 

TJA साथ आपको युद्ध करना पड़ेगा ॥ २४ ॥ 


सप्तदशोऽध्यायः 
rr च ना oo 


४४५९ 


तस्मादद्यैव गन्तव्यं युद्ध्यस्व भसतर्षभ । 
परमव्यक्तरूपस्य व्यक्तं त्यक्त्वा खकर्मभिः ॥ २५॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले साकार शत्रुकी 
छोड़कर अव्यक्त (सूक्ष्म) शत्रु मनके साथ युद्ध करनेके लिये 
आपको अभी चल देना चाहिये; विचार आदि अपनी बौद्धिक 
क्रियाऔंद्वारा उसके साथ आप अवश्य युद्ध करें ॥ २५ Il 
तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि । 
एतज्जित्वा महाराज कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ २६॥ 
“मह्दाराज | यदि युद्धम आपने मनको परास्त नहीं किया 
तो पता नहीं, आप किस अवस्थाको पहुँच जायेंगे ! और 
यदि मनको जीत लिया तो अवश्य कृतकृत्य हो जायेंगे ॥ 
पतां बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम्‌ | 
पितृपैंतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ २७॥ 
“प्राणियोंके आवागमनको देखते हुए इस विचारधारा- 
को बुद्धिमें स्थिर करके आप पिता-पितामहँके आचारमें 
प्रतिष्ठित हो यथोचित रूपसे राज्यका शासन कीजिये ॥ २७॥ 
दिष्ट्या दुर्योधनः पापो निहतः सानुगो युधि। 
द्रौपद्याः केशपाशस्य दिष्ट्या त्वं पदवीं गतः ॥ २८॥ 
“सौभाग्यकी बात है कि पापी दुर्योधन Ataa युद्धमें 
मारा गया और सौभाग्यसे ही आप दुःशासनके हाथसे मुक्त हुए 
द्रौपदीके केशपाशकी भाँति युद्धसे FSR पा गये ॥ २८ ॥ 
awa वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता | 
चयं ते किंकराः पार्थं वास्रुदेवश्च वीर्यवान्‌ ॥ २९॥ 
“कुन्तीनन्दन! आप विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए अश्वमेध- 
यज्ञका अनुष्ठान करें | हम सभी भाई और पराक्रमी श्रीकृष्ण 
आपके आज्ञापालक हैं? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये षोडशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भीमवाक्यनिपयक सोलह अध्याय पुरा हुआ॥ १६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुल ३० शोक हैं ) 


सप्तदशोऽध्यायः 
युधिष्टिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते हुए मुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओंकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

असंतोषः प्रमादश्च मदो रागोऽप्रशान्तता | 
ad मोहोऽभिमानश्चाप्युद्वेगइचैव सर्वेशः ॥ १ ॥ 
एभिः पाप्मभिराविष्टो राज्यं त्वमभिकाङ्क्षसे | 
निरामिषो विनिर्मुक्तः प्रशान्तः खुखुखी भव ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर बोले--भीमसेन | असंतोष) प्रमाद, मद) 
राग) अशान्ति) बल; मोह) अभिमान तथा उद्देग--ये सभी 
पाप तुम्हारे भीतर घुस गये हैं, इसीलिये तुम्हें राज्यकी 


इच्छा होती है । भाई | सकाम कर्म और बन्धनसे# रहित 
CESUR HRN Ree 


# आमिषं बन्धनं लोके KANG तथामिष्रम्‌। 
ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां ARR तत्परम्‌ ॥ 
(१७।१७) 


होकर सर्वथा मुक्त) शान्त एवं सुखी हो जाओ ॥ १-२॥ 

य इमामखिलां भूमि शिष्यादेको महीपतिः | 

तस्याप्युद्रमेकं घे किमिदं त्वं प्रशंससि ॥ ३ ॥ 
जो सम्राट्‌ इस सारी पृथ्वीका अकेला ही शासन करता 

है, उसके पास भी एक ही पेट होता है; अतः तुम किसलिये 

इस राज्यकी प्रशंसा करते हो ! ॥ ३ ॥ 

am पूरयितुं श्यां न मासैभेरतषेभ | 

अपूर्यां पूरयन्निच्छामायुपापि न शक्तयांत्‌ ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस इच्छाको एक Rat या कई महीनो 

भी पूर्ण adt किया जा सकता | इतना ही नहीं) सारी आयु 

प्रयत्न करनेपर भी इस अपूरणीय इच्छाकी पूर्ति होनी. 

असम्भव है ॥ ४ ॥ हि आफ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यथेद्धः प्रज्वलत्य्षिरसमिद्धः प्रशाम्यति|। 
अल्पाहारतया ata शमयौदर्यसुत्थितम्‌॥ ५ N 
जैसे आगमें जितना ही ईंधन डालो, बह प्रज्वलित 
होती जायगी और इंधन न डाला जाय तो वह अपने-आप 
बुझ जाती है | इसी प्रकार तुम भी अपना आहार कम करके 
इस जगी हुई जठराग्निको शान्त करो ॥ ५॥ 
आत्मोद्रकृतेऽप्राशः करोति fad बहु। 
जयोदरं पृथिव्या ते श्रेयो निजिंतया जितम्‌ ॥ ६ ॥ 
अज्ञानी मनुष्य अपने पेटके लिये ही बहुत हिंसा करता 
है; अतः तुम पहले अपने पेटको ही जीतो | फिर ऐसा समझा 
जायगा कि इस जीती हुई प्रथ्वीके द्वारा तुमने कल्याणपर 
विजय पा ली है ॥ ६॥ 
मानुषान्‌ कामभोगांस्त्वमेश्वर्यं च प्रशंससि । 
अभोगिनो ऽवलाइचैव यान्ति स्थानमनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेन ! तुम मनुष्योंके कामभोग और ऐश्वर्यकी बड़ी 
प्रशंसा करते हो; परंतु जो भोगरहित हैं और तपस्या करते 
करते निर्बल हो गये हैं, वे ऋषि-मुनि ही सर्वोत्तम पदको 
पराप्त करते हैं ॥ ७॥ 
योगः क्षेमश्च राष्ट्रस्य धमोधमौं त्वयि स्थितो | 
मुच्यस्व महतो भारात्‌ त्यागमेवाभिसंश्रय ॥ ८ ॥ 
राष्ट्रके योग और क्षेम, धर्म तथा अधर्म सब तुममें ही 
स्थित हैं तुम इस महान्‌ भारसे मुक्त हो जाओ और त्याग- 
का ही आश्रय लो ॥ ८ ॥ 
एकोद्रकृते व्याघ्रः करोति विघसं बहु। 
तमन्ये ऽप्युपजीवन्ति मन्दा छोभवशा मृगाः॥ ९ ॥ 
बाघ एक ही पेटके लिये वहुत-से प्राणियोंकी हिंसा करता 
है, दूसरे लोमी और मूर्ख पशु भी उसीके सहारे जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ ९॥ 
विषयान्‌ प्रतिसंगृह्य संन्यासं कुरुते यतिः। 
न च तुष्यन्ति राजानः पद्य बुद्धःथन्तरं यथा ॥ Ro I 
यत्नशील साधक विप्रयोका परित्याग करके संन्यास ग्रहण 
कर लेता है, तो वह संतुष्ट हो जाता है; परंतु विपयभोगोंसे 
सम्पन्न समृद्धिशाली राजा कभी संतुष्ट नहीं होते । देखो, इन 
दोर्नोके विचारोंमें कितना अन्तर है १॥ १० ॥ 
पत्रादारैरदम कुड्टैदन्तोलूखलिकेस्तथा | 
अब्भक्लैवोयुभक्षैश्च तैरयं नरको जितः ॥ ११॥ 
जो लोग पत्ते खाकर रहते हैं, जो पत्थरपर पीसकर 
अथवा दॉर्तोसे ही चवाकर भोजन करनेवाले हैं ( अर्थात्‌ जो 
चक्कीका पीसा और ओखलीका कूटा नहीं खाते हैँ ) तथा जो 
पानी या दबा पीकर रह जाते हैं, उन तपस्वी पुरुषोंने ही नरक- 
पर विजय पायी है ॥ ११॥ 
यस्त्विमां agai Tai प्रशासेदखिलां नृपः । 
लुल्याइमकाञ्चनो यश्च स कृतार्थो न पार्थिवः ॥ RR N 


जो राजा इस सम्पूर्ण परथ्वीका शासन करता है और जो 
सब कुछ छोड़कर पत्थर और सोनेको समान समझनेवाला है- 
इन Aad वह त्यागी मुनि ही कृतार्थ होता है, राजा नहीं | 
संकल्पेषु निरारम्भो निराशो निर्ममो भव। 
अशोकं स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
अपने TARAS पीछे बड़े-बड़े BAHT आरम्भ न करो; 
आशा तथा ममता न रक्तो और उस शोकरहित पदका 
आश्रय लो) जो इहलोक और परलोकमें भी अविनाशी है | 
निरामिषा न शोचन्ति शोचसि त्वं किमामिषम्‌ | 
परित्यज्यामिषं सर्व सूषावादात्‌ प्रमोक्ष्यसे ॥ १४॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है, वे तो कभी 
शोक नहीं करते हैं; फिर तुम क्यों भोगोंकी चिन्ता करते हो ? सारे 
भोगोंका परित्याग कर देनेपर तुम मिथ्यावादसे छूट जाओगे॥ 
पन्थानो पितृयानश्च देवयानश्च विश्रुतौ | 
ईजानाः पित्यानेन देवयानेन मोक्षिणः ॥ १५॥ 
देवयान और पितृयान-ये दो परलोकके प्रसिद्ध मार्ग हैं । 
जो सकाम यज्ञौंका अनुष्ठान करनेवाले हैं, वे पितृयानसे जाते 
हैं और मोक्षके अधिकारी देवयानमार्गसे || १५ | 
तपसा aman स्वाध्यायेन महषयः | 
विमुच्य देहांस्ते' यान्ति म्रत्योरविषयं गताः ॥ १६॥ 
महर्षिगण तपस्या) ब्रह्मचर्यं तथा स्वाध्यायके बलसे देह- 
त्यागके पश्चात्‌ ऐसे लोकमें पहुँच जाते हैं, जहाँ मृत्युका 
प्रवेश नहीं है ॥ १६ ॥ 
आमिषं वन्धनं लोके कमेंहोक्त तथामिषम्‌ । 
ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाम्नोति तत्‌ परम्‌॥ १७॥ 
इस जगतूमें ममता और आसक्तिके बन्धनको आमिष कहा 


गया है| सकाम कर्म भी आमिष कहलाता है। इन दोनों आमिघ- 


स्वरूप पार्पोसे जो मुक्त हो गया है, वही परमपदको प्रास होता है॥ 
अपि गाथां पुरा गीतां जनकेन वदन्त्युत | 
निरद्धन्देन विमुक्तेन मोक्षं समनुपश्यता ॥ १८॥ 
इस विष्रयभें पूर्वकालमें राजा जनककी कही हुई एक 
गाथाका लोग उल्लेख किया करते | राजा जनक समस्त 
दर्न्दोसे रहित और जीवन्मुक्त पुरुष थे । उन्होंने मोक्षस्वरूप 
परमात्मतरवका साक्षात्कार कर लिया था || १८॥ 
अनन्तं बत मे वित्तं यस्य मे नास्ति किञ्चन । 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे दह्यति किञ्चन ॥ १९॥ 
( उनकी वह गाथा इस प्रकार है-- ) दूसरोंकी दृष्टिमे 
मेरे पास बहुत धन है; परंतु उसमेंसे कुछ भी मेरा 
नहीं है । सारी मिथिलाम आग लग जाय तो भी मेरा कुछ 
नहीं जलेगा || १९॥ 
TATA अशोचञ्शोचतो जनान्‌। 
जगतीस्थानिवाद्विस्थो मन्दुबुद्धीनवेश्षते ॥ २० ॥ 
जैसे पर्वतकी चोटीपर चढा हुआ मनुष्य घरतीपर खड़े 
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अष्टादशोऽध्यायः 


हुए प्राणियोंको केवळ देखता है; उनकी परिस्थितिसे प्रभावित 
नहीं होता, उसी प्रकार बुद्धिकी अट्टालिकापर चढ़ा हुआ 
मनुष्य उन शोक करनेवाले मन्दबुद्धि लोगोंको देखता है? 
किंतु स्वयं उनकी भाँति दुखी नहीं होता || २० ॥ 
हञ्यं प्यति यः पञ्यन्‌ स चक्षुष्मान्‌ स बुद्धिमान्‌ | 
अश्षातानां च विशानात्‌ सम्वोधाद्‌ बुद्धिरुच्यते ॥ २१ ॥ 
जो सयं द्रष्टारूपसे पथक, रहकर इस दश्यप्रपञ्चको 
देखता है, वही ऑखवाला है और बदी बुद्धिमान्‌ है | अज्ञात 
TA ज्ञान एवं सम्यग्‌ बोध करानेके कारण अन्तःकरण- 
की एक वृत्तिको बुद्धि कहते हैं ॥ २१ ॥ 
यस्तु वाचं विज्ञानाति वहुमानमियात्‌ स şı 
ब्रह्मभावप्रपन्नानां_ वैद्यानां भावितात्मनाम्‌ ॥ २२॥ 
जो ब्रह्मभावको प्राप्त हुए शुद्धात्मा विद्दार्नोका-सा बोलना 


जान लेता है; उसे अपने ज्ञानपर बड़ा अभिमान हो जाता 

है ( जेसे कि तम हो ) ॥ २२ ॥ 

यदा भूतपृथग्भावमेकस्थमनुपद्यति | 

तत एव च विस्तारं ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ २३॥ 
जब पुरुष जब पुरुष प्राणियोंकी एथक्‌(एथक सत्ताको एकमात्र सत्ताको एकमात्र 

परमात्मार्मे ही स्थित देखता है और उस परमात्मासे ही 


सम्पूर्ण भूतोंका विस्तार हुआ मानता है? उस समय वह 2, उस समय वह 

सच्चिदानन्दघन ब्रह्मको प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 

ते जनास्तां गति यान्ति नाविद्वांसो <ढ्पचेतसः। 

नाबुद्धयो नातपसः सर्व बुद्धौ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २४॥ 
बुद्धिमान्‌ और तपस्वी ही उस गतिको प्राप्त होते हैं। जो 

अज्ञानी, मन्दबुद्धि) gaga रहित और तपस्यासे यन्य हैं) 

वे नहीं; क्योकि सब कुछ बुद्धिम ही प्रतिष्ठित है ॥ २४ Ul 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्माचुशासनपर्चेणि युधिष्टिरवाक्ये सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिरका वाक्यविषयक सत्रहयो अध्याय पूरा हुआ ॥९७॥ 
=P 


अष्टादशोऽध्यायः 
AGAR राजा जनक और उनकी रानीका दृष्टान्त देते हुए युधिष्ठिरको संन्यास ग्रहण करनेसे रोकना 


वेशग्पायन उवाच 

तूष्णीम्भूतं तु राजानं पुनरेवाज्ञुनोऽत्रवीत्‌ | 
संतप्तः शोकदुःखाभ्यां राजवाकछल्यपीडितः ॥ १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! जब राजा 
युधिष्टिर ऐसा कहकर चुप हो गये, तत्र राजाके वाग्वाणोंसे 
पीड़ित हो शोक और दुःखसे संतप्त हुए अर्जुन फिर 
उनसे बोले ॥ १ ॥ 

अर्जुन उवाच 

कथयन्ति पुरावृत्तमितिहासमिर्म॑ जनाः | 
विदेहराशः संवादं भार्यया सह wall R N 

अर्जुनने कहा--भारत | विश पुरुप विदेइराज जनक 
और उनकी रानीका संवादरूप यह प्राचीन इतिहास कहा 
करते हैं ॥ २॥ 
grasa राज्यं भिक्षार्थे कृतबुद्धिं नरेश्वरम्‌ | 
विदेहराजमहिषी दुःखिता यदभाषत ॥ ३ ॥ 

एक समय राजा जनकने भी राज्य छोड़कर भिक्षासे 
जीवनःनिर्वाह कर लेनेका निश्चय कर लिया था । उस समय 
बिदेइराजकी महारानीने दुखी होकर जो कुछ कहा था) 
बही आपको सुना रहा हूँ ॥ ३ ॥ 
धनान्यपत्यं दाराश्च रत्नानि विविधानि च। 
पन्थानं पावकं हित्वा जनको मौळ्यमास्थितः ॥ ४ ॥ 
तं ददश प्रिया भाया भैकष्यवृत्तिमकिंचनम्‌। 
धानामुष्टिसुपासीनं निरीहं गतमत्सरम्‌ ॥ ५ ॥ 
तमुवाच समागत्य भरतोरमकुतोभयम्‌। 
Hal मनस्विनी भायो विविक्ते हेतुमद्‌ वचः ॥ ६ ॥ 


कहते हैं, एक दिन राजा जनकपर मूदता छा गयी 
और वे धन) संतान; स्त्री) नाना प्रकारके रत्न, सनातन मार्ग 
और अग्निहदोत्रका भी त्याग करके अकिंचन हो गये | उन्होंने 
nga अपना ली और वे मुद्दीमर भुना हुआ जौ खाकर 
रहने लगे | उन्होंने सब्र प्रकारकी चेष्टाएँ छोड़ दीं | उनके 
मनमें किसीके प्रति ईर्ष्याका भाव नहीं रह गया था | इस 
प्रकार निर्भय स्थितिमें पहुँचे हुए अपने स्वामीको उनकी मार्याने 
देखा और उनके पास आकर कुपित हुई sa मनस्विनी 
एवं प्रिय रानीने एकान्तभें यह युक्तियुक्त बात कही--॥४-६॥ 
कथसुत्खुज्य राज्यं स्वं धनधान्यसमन्वितम्‌ | 
कापालीं वृत्तिमास्थाय धानामुष्टिनै ते वरः ॥ ७ ॥ 
“राजन्‌ | आपने धन-धान्यसे सम्पन्न अपना राज्य 
छोड़कर यह खपड़ा लेकर भीख माँगनेका धंधा कैसे अपना 
लिया ? यह मुद्दीभर जौ आपको शोभा नहीं दे रहा है || ७ ॥ 
प्रतिज्ञा तेऽन्यथा राजन्‌ विचेष्टा चान्यथा तव | 
यदू राज्यं महदुत्सुज्य सर्पे तुष्यसि पार्थिव ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर | आपकी प्रतिज्ञा तो कुछ और थी और चेश 
कुछ और ही दिखायी देती है। भूपाल! आपने विशाल राज्य 
छोड़कर थोड़ी-सी बस्तुमें संतोष कर लिया । ८ ॥ 
नैतेनातिथयो राजन्‌ देवर्षिपितरस्तथा | 
अद्य श्यास्त्वया भतु मोघस्तेऽयं परिभ्रमः ॥ Ul 
“राजन्‌ ! इस मुट्ठीमर जौसे देवताओं, ऋषियों, 
पितरों तथा अतिथियोँक़्रा आप भरण-पोषण नहीं कर सकते) 
अतः आपका यह परिश्रम व्यर्थ है ॥ ९ ॥ 
देवतातिथिभिइचैब पिठूभिइचैब पार्थिव । 
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श्रीमद्ाभारते 


सर्चरेतेः परित्यक्तः परिब्रजसि निष्क्रियः ॥ १०॥ 
qata | आप सम्पूर्णं देवताओं, अदिथियों और 

पितरोसे परित्यक्त होकर अकम॑ण्य हो घर छोड़ रहे हैं॥१०॥ 

यस्त्वं Sagat ब्राह्मणानां सहस्त्रशः | 

भतो भूत्वा च लोकस्य सोऽद्य तेश्वेतिमिच्छसि॥ ११ ॥ 
“तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े सहखों ब्राह्मणों तथा इस 

सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोषण करनेवाले होकर भी आज आप 

उन्हींके द्वारा अपना भरण-पोप्रण चाहते हैं || ११ ॥ 

श्रियं हित्वा प्रदीप्तां त्वं श्ववत्‌ सम्प्रति वीक्ष्यसे | 

ATA जननी तेऽद्य कौसल्या चापतिस्त्वया ॥ १२॥ 


“इस जगमगाती हुई राजलक्ष्मीको छोड़कर इस समय 
आप दर-दर भटकनेवाले कुत्तेके समान दिखायी देते हैं | 
आज आपके जीते-जी आपकी माता पुत्रहीन और यह 
अभागिनी कौशल्या पतिहीन हो गयी॥ १२ ॥ 
अमी च धर्मेकामास्त्वां क्षत्रियाः पर्युपासते | 
त्वदाशामभिकाङ्कन्तः कृपणाः फलहेतुकाः ॥ R 

“ये घर्मकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रिय जो सदा आपकी 
सेवामें बैठे रहते हैं, आपसे बड़ी-्रड़ी आशा. रखते हैं, 
इन बेचार्रोको सेवाका फल चाहिये ॥ १३ ॥ 
वांश्च त्वं विफलान कुबेन्‌ क॑ नु लोकं गमिष्यसि 
राजन्‌ संशयिते मोक्षे परतन्त्रेषु देहिषु ॥ १४॥ 

“राजन्‌ | मोश्चकी प्राप्ति संशयास्पद है और प्राणी प्रारब्ध- 
के अधीन हैं, ऐसी and sa अर्थाथी सेवकोको यदि आप 
विफल-मनोरथ करते हैं तो पता नहीं, किस लोकमें जायेंगे ! 
नेव तेऽस्ति परो लोको नापरः पापकर्मणः । 
धम्योन्‌ दारान्‌ परित्यज्य यस्त्वमिच्छसि जीवितुम्‌ १५ 

“आप अपनी धर्मपत्नीका परित्याग करके जो अकेला 
जीवन विताना चाहते हैं, इससे आप पापकर्मा वन गये हैं; 
अतः आपके लिये न यह लोक सुखद होगा, न 
परलोक ॥ १५ ॥ 
स्रजो गन्धानळंकारान्‌ वासांसि विविधानि च। 
किमर्थमभिसंत्यज्य परिवजसि निष्क्रियः ॥ १६॥ 

“त्रताइये तो सही; इन सुन्दर-सुन्दर मालाओं, सुगन्धित 
पदार्थो, आभूपर्णा और माति-भातिके A छोड़कर 

किसळिये कर्महीन होकर घरका परित्याग कर रहे हैं ! ॥१६॥ 
निपाने cadet भूत्वा त्वं पावनं महत्‌ । 
आढ्यो वनस्पतिभूत्वा सोऽन्यांस्त्वं पर्थुपाससे॥ १७ ॥ 

“आप सम्पूर्ण प्राणियोके लिये पवित्र एबं विशाल प्याऊके 

समान थे--सभी आपके पास अपनी प्यास बुझाने आते थे | 
आप Gala भरे हुए, बृक्षके समान थे--कितने ही प्राणियाँकी 
मूख मिटाते थे, परंतु वे ही आप अब ( भूख प्यास मिटानेके 
लिये ) qatar He जोह रहे हैं || १७॥ 

खादन्ति हस्तिने न्यास: क्रव्यादा बद्दवो5प्युत | 


बहवः कृमयरचेव कि पुनस्त्वामनर्थकम्‌ ॥ १८ ॥ 
“यदि हाथी भी सारी चेष्टा छोड़कर एक जगह पड़ जाय 

तो मांसभक्षी जीव-जन्तु और कीड़े धीरे-धीरे उसे खा जाते हैं, 

फिर सब पुरुषार्थासे शून्य आप-जैसे मनुष्योंकी तो बात ही 

क्या है ! ॥ १८ ॥ 

य इमां कुण्डिकां भिन्द्यात्‌ जिविष्टन्धं च यो हरेत्‌] 

वासश्चापि हरेत्‌ तस्मिन्‌ कथं ते मानसं भवेस्‌॥ १९ ॥ 
“यदि आपकी कोई यह कुण्डी फोड़ दे, त्रिदण्ड उठा 

ले जाय और ये वन्न भी चुरा ले जाय तो उस समय आपके 

मनकी कैसी अवस्था होगी १॥ १९ ॥ 

यस्त्वयं सर्वमुत्छज्य धानासुष्टेरनुग्रहः। 

यदानेन समं wa किमिदं हावसीयसे ॥ २० ॥ 
“यदि सब कुछ छोड़कर भी आप सुष्टीमर जके: लिये 

दूसरोंकी कृपा चाहते हैं तो राज्य आदि अन्य सब वस्तुएँ 

भी तो इसीके समान हे? फिर उस राज्यके त्यागकी क्या 

विशेषता रही ? ॥ २० | 

धानामुष्टेरिहार्थरचेत्‌ प्रतिज्ञा ते विनश्यति | 

का वाहं तव को मे त्वं कश्च ते मय्यनुग्रहः ॥ २१॥ 
cafe यहाँ मुट्टीमर stat आवश्यकता बनी ही रह गयी 

तो सवे कुछ त्याग देनेक्री जो आपने प्रतिज्ञा की थी, वह नष्ट 

हो गयी । ( सर्वत्यागी हो जानेपर ) भे आपकी कौन हूँ और 

आप मेरे कौन हैं तथा आपका मुझपर अनुग्रह भी 

क्या है १ ॥ २१॥ 

प्रशाधि पृथिवीं राजन्‌ यदि Asawa भवेत्‌। 

प्रासादं शयनं यानं वासांस्याभरणानि च ॥ २२॥ 
“राजन्‌ | यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो इस प्रथ्वी- 

का शासन कीजिये और राजमहल, शय्या, सवारी, वस्त्र तथा 

आभूप्रणोंको भी उपयोगमें लाइये || २२ II 

श्रिया विहीनेरधनैस्त्यक्तमित्रैरकिंचनेः। 

सोखिकेः सम्भृतानथोन्‌ यः संत्यजति कि नु तत्‌ ॥२३॥ 
“श्रीहीन) निर्धन मित्रोंद्वारा त्यागे हुए, अकिंचन एवं 

सुखकी अभिलापा रखनेवाले shite) भाँति सब प्रकारसे 

परिपूर्ण राजलक्ष्मीका जो परित्याग करता है उससे उसे 

क्या लाभ १ | २३ ॥ 

योऽत्यन्तं प्रतिणुह्णीयाद्‌ यश्च दद्यात्‌ सदैव हि । 

तयोस्त्वमन्तरं चिद्धि भ्रेयांस्ताभ्यां क उच्यते ॥ २४ ॥ 
“जो ब्रराब्रर दूसरोसे दान लेता ( भिक्षा ग्रहण करता ) 

तथा जो निरन्तर स्वयं ही दान करता रहता है, उन ANN 

कया अन्तर है और उनमेंसे किसको श्रेष्ठ कहा जाता हे? यह 

आप समझिये। २४ ॥ 

सदैब याचमानेषु तथा दम्भान्वितेषु च | 

mag दक्षिणा दत्ता दावाग्नाविव दुर्डुतम्‌ ॥ २५॥ 
“सदा द्वी याचना करनेवालेको और दम्भीको दी हुई 
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राजधमोनुशासनपते | 


अष्टादशो ऽष्यायः 


४3६३ 


Geese a rrr A a Aaa 


दक्षिणा दावानलमें दी गयी आहुतिके समान व्यर्थ है॥ २५ ॥ 

जातवेदा यथा राजन्‌ नादर्ध्वेवोपशाम्यति । 

सदैव याचमानो हि तथा शाम्यति न द्विजः ॥ २६॥ 
“राजन्‌ ! जैसे आग लकड़ीको जलाये विना नहीं बुझती, 

उसी प्रकार सदा ही याचना करनेवाला ब्राह्मण ( याचनाका 

अन्त किये शिना ) कमी शान्त नहीं हो सकता ॥ २६ ॥ 

खतां वे ददतोऽन्नं च लोकेऽस्मिन्‌ प्रकृतिधुवा | 

न चेदू राजा भवेद्‌ दाता कुतः स्युमाक्षकाह्लिणः ॥२७॥ 
“इस संसारमें दाताका अन्न ही साधुःपुरुषौकी जीविकाका 

निश्चित आधार है। यदि दान करनेवाला राजा न हो तो 

मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले साधुःसंन्यासी केसे जी 

सकते हैं १ ॥ २७ Il 

अन्नाद्‌ शृहस्था लोकेऽस्मिन्‌ भिक्षवस्तत एव च | 


अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति अन्नदः प्राणदो भवेत्‌ ॥ २८॥ _ 


इस जगतूमें अन्नसे गृहस्य और गहस्थाँसे भिक्षुओंका 
निर्याद होता है । अन्नसे प्राणशक्ति प्रकट होती है अत 
अन्नदाता प्राणदाता होता है ॥ २८ ॥ 
गृहस्थेभ्योऽपि fant एहस्थानेव संश्रिताः | 
प्रभवं च प्रतिष्ठां च दान्ता बिन्दन्त आसते ॥ २९ | 
“जितेन्द्रिय संन्यासी ग्रहस्थ-आश्रमसे अलग होकर भी 
गहस्थोंके ही सहारे जीवन धारण करते हैं | वहींसे वह प्रकट 
होते हैं और वहीं उन्हे प्रतिष्ठा प्राप्त होती है ॥ २९ ॥ 
त्यागान्न भिक्षुकं विद्यान्न मोढ्याच च याचनात्‌। 
ऋजुस्तु योऽथ त्यजति नसुखं बिद्धि भिक्षुकम्‌ ॥ ३० ॥ 
“केवल त्यागसे, FSAI और याचना करनेसे किसीको 
मिश्षु नहीं समझना चाहिये | जो सरलभावसे स्वार्थका त्याग 
करता है और सुखमें आसक्त नहीं होता; उसे ही भिक्षु 
समझिये || ३० II 
असक्तः सक्तवदू गच्छन्‌ निःसङ्गो मुक्तवन्धनः। 
समः शत्रो च मित्रे च स वे मुक्तो महीपते ॥ ३१ ॥ 
“प्थ्वीनाथ | जो आसक्तिरहित होकर आसक्तकी भाति 
विचरता दै, जो संगरहित एवं सत्र प्रकारके बन्धनोंको तोड़ 
चुका है तथा शत्रु और मित्रमें जिसका समान भाव है, वह 
सदा मुक्त ही है॥ ३१ ॥ 
परिब्रजन्ति दानार्थं मुण्डाः काषायवाससः | 
सिता बहुविधैः पाशैः संचिन्वन्तो दृथामिषम्‌ ॥ 3R I 
agad मनुष्य दान लेने ( पेट पालने ) के लिये मूड़ 
agar गेरुए वस्त्र पन लेते हैं और धरसे निकल जाते 
Sa नाना प्रकारके aaa मेधे होनेके कारण व्यर्थ 
मोरगोकी ही खोज करते रहते हैं #॥ RR II 


यीं च नाम वातां च त्यक्त्वा पुत्रान्‌ बजन्ति ये। 
u इसी पर्बमें अध्याय १७ BH १७ देखना चाहिये | 


त्रिविष्टब्धं च वासश्च प्रतिणृहनन्त्यदुद्धयः ॥ ३३ ॥ 
“बहुत-से मूर्ख मनुष्य तीनों वेदोंके अध्ययन» इनमें बताये 
गये कर्म, ऋषि गोरक्षा, वाणिज्य तथा अपने पुत्रोंका परित्याग 
करके चल देते हैं और त्रिदण्ड एबं भगवा वस्त्र धारण कर 
लेते हैं ॥ ३३ ॥ 
अनिष्कषाये काषायमीहार्थमिति विद्धि तम्‌। 
धर्मध्वजानां सुण्डानां वृत्त्यर्थमिति मे मितिः ॥ ३४ ॥ 
“यदि हृदयका कषाय (राग आदि दोष ) दूर न हुआ 
हो तो काषाय ( गेरुआ ) वस्त्र धारण करना खार्थ-साधनकी 
चेष्टाके लिये ही समझना चाहिये | मेरा तो ऐसा विश्वास है 


कि धर्मका ढोंग रखनेवाले मथमुंडोंके लिये यह जीविका 
चलानेका एक धंधामात्र हे॥ ३४ ॥ 


काषायेरजिन श्रीर नग्नान्‌ मुण्डान्‌ जडाधरान्‌। 


विश्रत्‌ साधून्‌ महाराज जय लोकान्‌ जितेन्द्रियः ॥३५॥ 
“महाराज | आप तो जितेन्द्रिय होकर नंगे रहनेवाले, 
मूड़ मुड़ाने औरजटा रखानेवाले साधुओंका गेरुआ वस्त, 
मृगचर्म एवं बस्कल ISH द्वारा भरण-पोषण करते हुए पुण्य 
लोकोपर विजय प्राप्त कीजिये || ३५ ॥ 
अग्न्याधेयानि gar क्रतूनपि सुदक्षिणान्‌ | 
ददात्यहरहः पूव J धमरतस्ततः ॥ ३६॥ 
“जो प्रतिदिन पहले गुरुके लिये अग्निहोत्रार्थं समिधा 
लाता है; फिर उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ एवं दान करता 
रहता है, उससे बढ़कर धर्मपरायण कौन होगा १? ॥ ३६ ॥ 
अजुन उवाच 
aaa जनको राजा लोकेऽस्मिन्निति गीयते। 
सोऽप्यासीन्मोहसम्पन्नो मा मोहवशमन्वगाः ॥ ३७ ॥ 
aga कहते हैं->महाराज | राजा जनकको इस 
जगतमें “तत्वज्ञ कहा जाता है; किंतु वे भी मोइमें पड़ गये 
थे | ( रानीके इस तरह समझानेपर राजाने संन्यासका विचार 
छोड़ दिया | अतः) आप भी मोहके बशीभूत न दोइये ॥ Vell 
एवं धर्ममनुक्रान्ताः सदा दानतपःपराः | 
आउृशंस्यणुणोपेताः कामक्रोधविवजिताः ॥ ३८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्ता दानमुत्तममास्थिताः । 
इष्रॉल्लोकानवाप्स्यामो गुरूवृद्धोपचायिनः॥ Be ॥ 
यदि हमलोग सदा दान और तपस्यामे तत्पर हो इसी 
प्रकार धर्मका अनुसरण करेंगे, दया आदि गुणोंसे सम्पन्न 
रहेंगे, कामक्रोध आदि दोषोंको त्याग देंगे, उत्तम दान- 
धर्मका आश्रय ले प्रजापालनमें लगे रहेंगे तथा गुरुजनो और 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करते रहेंगे तो हम अपने अभीष्ट लोक 
प्राप्त कर लेंगे ॥ ३८-३९ ॥ 
देवतातिथिभूतानां निवेपन्तो यथाविधि। 
स्थानमिष्टमधाप्स्यामो ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः ॥ ७०॥ 
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४४६७ श्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 


इसी प्रकार देवता, अतिथि और समस्त प्राणियोंको विधि- 
पूर्वक उनका भाग अर्पण करते हुए यदि हम ब्राह्मणभक्त 


और सत्यवादी बने रहेंगे तो हमें अभीष्ट स्थानकी प्राप्त 
अवश्य होगी ॥ ४०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अञ्चुनवाक्ये भष्टादशोऽध्यायः॥ १८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत TEATS अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमें अर्जुनका वाक्यविषयक अठारह, अध्याय पूरा हुआ॥ १८॥ 


एकोनविंशोऽध्यायः 


युधिष्टिरद्वारा अपने मतकी यथार्थताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
वेदाहं तात ma अपराणि पराणि च । 
उभयं वेदवचनं कुरु कमे त्यजेति च॥ १ ॥ 
युधिछिर बोले-तात ! मैं धर्म और ब्रह्मका प्रति- 
पादन करनेवाले अपर तथा पर दोनों प्रकारके शास्त्रांको 
जानता हूँ । वेदमें दोनों प्रकारके वचन उपलब्ध होते हैं-- 
“कर्म करो और कर्म छोड़ो?--इन दोर्नोका ही मुझे 
ज्ञान है॥ १ ॥ 
आकुलानि च शारत्राणि हेतुभिश्चिन्तितानि च । 
निश्चयश्चैव यो मन्त्रे वेदाहं तं यथाविधि॥ २ ॥ 
परस्परविरोधी wate ga जो शास्र-वाक्य हैं, उन- 
पर भी मैंने युक्तिपूर्वक विचार किया है। वेदमें उन दोनों 
प्रकारके वाक्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त है, उसे भी में विधि- 
पूर्वक जानता हूँ. || २ ॥ 
त्वं तु aa वीरव्रतसमन्वितः | 
Mary wad गन्तुं न समथः कथंचन ॥ ३ ॥ 
तुम तो केवळ अल्नविद्याके पण्डित हो और बीखतका 
पालन करनेवाले हो | Math तात्र्यको यथार्थरूपसे जानने- 
की शक्ति aad किसी प्रकार नहीं है ॥ ३ ॥ 
शास्त्राथसक्ष्मदशी यो धर्मनिश्चयकोविदः | 
तेनाप्येबं न वाच्योऽहं यदि धर्म somata ॥ ४ ॥ 
जो लोग Was सूक्ष्म रहस्यको समझनेवाले हैं और 
घर्मका निर्णय करनेमें कुशल हैं, वे भी मुझे इस प्रकार उपदेश 
नहीं दे सकते । यदि तुम धर्मपर दृष्टि रखते हो तो मेरे इस 
कथनकी यथार्थताका अनुभव करोगे || ४ ॥ 
water यदुक्तं वचनं त्वया । 
न्याय्यं युक्तं च कौम्तेय प्रीतोऽहं तेन ते$जुंन ॥ ५ ॥ 
अर्जुन ! कुन्तीनन्दन | तुमने भ्रातृस्नेहवश जो बात कही 
है, बह न्यायसङ्गत और उचित है। में उससे तुमपर प्रसन्न ही 
हुआ हूँ ॥ ५॥ 
युद्धधर्मेषु सर्वेषु क्रियाणां नेपुणेछु च। 
न त्वया सदाः कश्चित्‌ त्रिषु लोकेषु बिद्यते ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण युद्धधर्मोमें और संग्राम करनेकी कुदालतामें तुम्हारी 
समानता करनेवाला तीनों लोकॉमे कोई नहीं है ॥ ६ ॥ 
धमे agat वाच्यं तत्र दुष्प्रतरं त्वया । 
धनंजय न मे बुद्धिमभिशक्वितुमईसि ॥ ७ ॥ 
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धनंजय | धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म एवं दुबोध कहा 
गया है । उसमें तुम्हारा प्रवेश होना अत्यन्त कठिन है। मेरी 
बुद्धि भी उसे समझती है या ag, यह आइङ्का तुम्हें नहीं 
करनी चाहिये | ७ ॥ 
युद्धशारत्रविदेव त्वं न वृद्धाः सेवितास्त्वया | 
संक्षिप्तविस्तरविदां न्‌ तेषां वेत्सि निश्चयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम युद्धशास्त्रके ही. विद्वान्‌ हो, तुमने कभी वृद्ध gaat 
का सेवन नहीं किया है; अतः संक्षेप और विस्तारके साथ 
धर्मको जाननेवाले उन महापुरुषोंका क्या सिद्धान्त है, इसका 
तुम्हें पता नहीं है || ८॥ . 
तपस्त्यागो ऽविधिरिति निश्चयस्त्वेष धीमताम्‌ | 
परं परं ज्याय एषां येषां नेश्रेयसी मतिः ॥ ९ ॥ 
जिन महानुभार्वोकी बुद्धि परम कल्याणमें लगी हुई है; 
उन बुद्धिमानोका निर्णय इस प्रकार है । तपस्या, त्याग और 
विधिविधानसे अतीत ( ब्रह्मज्ञान) इनमेंसे qiqir अपेक्षा 
उत्तरोत्तर श्रेष्ठ है ॥ Il 
यस्त्वेतन्मन्यसे पार्थ न ज्यायोऽस्ति धनादिति । 
तत्र ते वर्तयिष्यामि यथा नैतत्‌ प्रधानतः ॥ १० ॥ 
कुन्तीनन्दन | तुम जो यह मानते हो कि धनसे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उसके Rai में तुम्हें ऐसी बात 
बता रहा हूँ, जिससे तुम्हारी समझमें आ जायगा कि धन 
प्रधान नहीं है || १० || 
तपःस्वाध्यायशीला हि ृञ्यन्ते धार्मिका HAT: | 
ऋषयस्तपसा युक्ता येषां लोकाः सनातनाः ॥ ११ ॥ 
इस जगतूमे बहुत-से तपस्या और स्वाध्यायमें लगे हुए 
धर्मात्मा पुरुष देखे जाते हैं तथा ऋषि तो तपस्वी होते ही हैं। 
इन सबको सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है॥ ११ | 
amama धीरास्तथान्ये वनवासिनः | 
अरण्ये बहवश्चैच स्वाध्यायेन दिवं गताः ॥ १२॥ 
कितने ही ऐसे धीर पुरुष हैं, जिनके शत्रु पैदा ही नहीं 
हुए | ये तथा और भी बहुत-से वनवासी हैं, जो वनमें खा- 
ध्याय करके स्वर्गलोकमें चले गये हैं || १२ ॥ 
उत्तरेण तु पन्थानमार्या विषयनिग्रहात्‌ | 
अबुद्धिजं तमस्त्यकत्वा लोकांस्त्यागवतां गताः ॥ १३॥ 
बहुत-से आर्य पुरुष इन्द्रियॉंकी उनके विषर्योते रोककर 
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राजधमीनुशासनपवे | 


अविवेकजनित अज्ञानका त्याग करके उत्तरमार्ग ( देवयान 
के द्वारा त्यागी पुरुषोंके लोकोंमें चले गये || १३ ॥ 
दक्षिणेन तु पन्थानं यं भाखन्तं प्रचक्षते । 
पते क्रियावतां लोका ये इमशानानि भेजिरे ॥ १४॥ 
इसके सिवा जो दक्षिण मार्ग है, जिसे प्रकाशपूर्ण बताया 
गया है) वहाँ जो लोक हैं) वे सकाम कमं करनेवाले उन ग्हस्थों- 
के लिये हैं, जो इमशान भूमिका सेबन करते हैं ( जन्म-मरणके 
चक्करमें पड़े रहते हे) ॥ १४॥ 
अनिर्देश्या गतिः सा gai प्रपश्यन्ति मोक्षिणः । 
तस्माद्‌ योगः प्रधानेष्टः स तु दुःखं प्रवेदितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
परंतु मोक्ष-मार्गसे चलनेवाछे पुरुष जिस गतिका साक्षात्‌- 
कार करते हैं, वह अनिर्देश्य है; अतः ज्ञानयोग ही सब्र साधनो- 
में प्रधान एवं अभीष्ट है, किंतु उसके स्वरूपको समझन। बहुत 
कठिन है ॥ १५॥ 
अनुस्मृत्य तु शाख्राणि कवयः समचस्थिताः | 
age स्यादपीह स्यात्‌ खारासारदिरक्षया ॥ १६॥ 
कहते हैं, किसी समय विद्वान्‌ पुरुषोंने सार और 
असार वस्तुका निर्णय करनेकी इच्छासे इकडे होकर समस्त 
शार्त्रोका बार-बार स्मरण करते हुए. यह विचार आरम्भ किया 
कि क्‍या इस गाईस्थ्य-जीवनमें कुछ सार देया इसके 
त्यागमें सार है? ॥ १६॥ 
चेदवादानतिक्रम्य 'शास्त्राण्यारण्यकानि च । 
विपाट्य कदलीस्तम्भं सारं दडशिरे न ते ॥ १७॥ 
उन्होने वेदोके सम्पूर्ण वाक्यों तथा शास्त्रों और बृहदा- 
रण्यक आदि वेदान्तग्रन्थौंको भी पढ़ लिया, परंतु जैसे केले- 
के खम्भेको फाडूनेसे कुछ सार नहीं दिखायी देता, उसी प्रकार 
उन्हें इस जगतूर्म सार वस्तु नहीं दिखायी दी || १७॥ 


अथेकान्तव्युदासेन शरीरे पाश्चभौतिके। 
`~ > \ 
इच्ळाद्वेषसमासक्तमात्मानं प्राहुरिक्षितेः ॥ १८ ॥ 


कुछ लोग एकान्तभावक्रा परित्याग करके इस NE- 
भौतिक शरीरमें विभिन्न संकेतोंद्वारा इच्छा; द्वेष आदिमे आसक्त 
आत्माकी स्थिति बताते हैं॥ १८॥ 
ama चक्षुषा सुक्ष्ममनिर्देश्य॑ं च तद्विरा। 
कमहेतुपुरस्कारं भूतेषु परिवर्तते ॥ १९॥ 

परंतु आत्माका स्वरूप तो अत्यन्त सूक्ष्म है । उसे नेत्रोंद्वारा 
देखा नहीं जा सकता; वाणीद्वारा उसका कोई लक्षण नहींबताया 
जा सकता | वह समस्त प्राणियोंमें कर्मकी हेतुभूत अविद्याको 
आगे रखकर--उसीके द्वारा अपने स्वरूपको छिपाकर 
विद्यमान है॥ १९॥ 
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कल्याणगोचरं कृत्वा मनस्तृष्णां निगृह्य च । 
कर्मेसंततिमुत्सुज्य स्यान्निरालम्बनः सुखी ॥ २० ॥ 
अतः ( मनुष्यको चाहिये कि ) मनको कल्याणके मार्गमें 
लगाकर ठृष्णाको रोके और कर्मोकी परम्पराका परित्याग 
करके धन-जन आदिके अवलम्बसे दूर दो सुखी हो जाय ॥ 
अस्मिन्नेवं सूक्ष्मगम्ये मार्ग सद्भिनिंषेविते | 
कथमर्थमनर्थाव्यमञ्चुन त्वं प्रशंससि ॥ २१॥ 
अर्जुन | इस प्रकार सूक्ष्म बुद्धिसे जाननेयोग्य एवं साधु 
पुरुषोंते सेवित इस उत्तम मार्गके रहते हुए तुम AAA भरे 
हुए अर्थ ( धन ) की प्रशंसा केसे करते हो ?॥ RR II 
पूर्वशासत्रविदोऽप्येवं जनाः पश्यन्ति भारत | 
क्रियाखु निरता नित्यं दाने यज्ञे च कर्मणि ॥ २२॥ 
भरतनन्दन | दान) यज्ञ तथा अतिथिसेवा आदि अम्य 
aad नित्य लगे रहनेवाले प्राचीन शास्त्रज्ञ भी इस विगयमें 
ऐसी दवी दृष्टि रखते हैं॥ २२ ॥ 
भवन्ति खुदुरावती हेतुमन्तोऽपि पण्डिताः। 
इढपूर्वे स्मृता मूढा नेतद्‌स्तीतिवादिनः ॥ २३॥ 
कुछ तर्कबादी पण्डित भी अपने पूर्वजन्मके दृढ़ संस्कारों- 
से प्रभावित होकर ऐसे मूढ़ हो जाते हैं कि उन्हें शास्त्रके 
सिद्धान्तको ग्रहण कराना अत्यन्त कठिन हो जाता है । वे 
आग्रहपूर्वक यही कहते रहते हैं कि “यह ( आत्मा, धर्म, पर- 
लोक) मर्यादा आदि ) कुछ नहीं है? ॥ २३ ॥ 
अनुतस्यावमन्तारो वक्तारो जनसंसदि | 
चरन्ति घसुधां कृत्स्नां वावदूका बहुश्रुताः ॥ २४ ॥ 
किंतु बहुत-से ऐसे बहुश्रुत, बोलनेमें चतुर और विद्वान्‌ 
भी हैं, जो जनताकी सभामें व्याख्यान देते और उपर्युक्त 
असत्य मतका खण्डन करते हुए सारी gAn विचरते 
रहते हैं ॥ RY II 
पार्थ यान्न विजानीमः कस्ताञ्शातुमिहाहेति । 
एवं प्राज्ञा: श्रुताश्चापि महान्तः MARTA: ॥ २५॥ 
पार्थ | जिन विद्वानोंको हम नहीं जान पाते हैं, उन्हें 
कोई साधारण मनुष्य केसे जान सकेता दै? इस प्रकार TED 
अच्छे-अच्छे ज्ञाता एबं महान्‌ विद्वान सुननेमें आये हैं (जिनको 
पहचानना बड़ा कठिन है ) ॥ २५ ॥ 
तपसा महदाम्ोति amar ये विन्दते महत्‌ । 
त्यागेन खुखमाप्रोति सदा कौन्तेय तत्त्ववित्‌ ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! तत्त्ववेत्ता पुरुष तपस्याद्वारा महान्‌ पद- 
को प्राप्त कर लेता है; शानयोगसे उस परःतस्वको उपलब्ध 
कर लेता है और स्वार्थत्यागके द्वारा सदा नित्य सुखका NT- 
भब करता रहता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युभिष्ठिरवाक्ये एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शाम्तिपर्वैके अन्तमेत राजधर्मानुशासनपमें attra याक्मतिपयक stad अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
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४४६६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 
IIT 
विंशोऽध्यायः 
मुनिवर देवस्यानका राजा युधिष्टिरको यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 

जा “लोग घनके लिये बड़े कष्टसे नाना प्रकारके द्रव्योंका 
RR संग्रह करते हैं | परंतु धनके लिये प्यासा हुआ मनुष्य अज्ञान- 
अस्मिन्‌ वक्त : 


अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्ठिरम्‌ ॥ १ ॥ 
चेदाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌। युधिष्टिरकी यह बात 
समाप्त होनेपर प्रवचनङुशल मद्दातपस्वी देवस्थानने युक्तियुक्त 
arma राजा युधिष्ठिरसे कहा ॥ १ ॥ 
देवस्थान उवाच 
यद्‌ वचः फारशुनेनोक्तं न ज्यायोऽस्ति धनादिति! 
अत्र ते वर्तयिष्यामि तदेकान्तमनाः श्टणु ॥ २॥ 
देवस्थान बोले--राजन्‌ | अर्जुनने जो यह बात कही 
है कि “धनसे बढ़कर कोई वस्तु नहीं है ।! इसके विषयमें मैं भी 
तुमसे कुछ कहुँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ R I 
AMAIA धर्मेण कृत्स्ना ते वसुधा जिता। 
at जित्वा च वृथा राजन न परित्यक्तमहसि॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | अजातरात्रो | तुमने धर्मके अनुसार यह सारी 
पृथ्वी जीती है । इसे जीतकर व्यर्थ ही त्याग देना तुम्हारे 
लिये उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येव प्रतिष्ठिता। 
तां क्रमेण महावाहो यथावज्जय पार्थिव॥ ४ ॥ 
महाबाहु भूपाल | neh गार्हस्थ्य) वानप्रस्थ और 
संन्यास-ये चारों आश्रम ब्रह्मको प्राप्त करानेकी चार सीढ़ियाँ 
हैं, जो वेदमें ही प्रतिष्ठित हैँ । इन्हें क्रमशः यथोचितरूपसे 
पार करो ॥ ४ ॥ 
` तस्मात्‌ पार्थं महायशेयेजस्व बहुदक्षिणेः । 
स्वाध्याययज्ञा ऋषयो शानयश्षास्तथापरे ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन | अतः तुम बहुत-सी दक्षिणावाले बड़े-बड़े 
aaa! अनुष्ठान करो | स्वाध्याययज्ञ और ज्ञानयज्ञ तो 
ऋषिलोग किया करते हैं ॥ ५ ॥ 
कर्मनिष्ठाश्च वुद्ध्ेथास्तपोनिएांश्च पार्थिव | 
वैखानसानां कौन्तेय वचनं श्रूयते यथा ॥ ६ N 
राजन्‌ ! तुम्हें माळूम होना चाहिये कि ऋषियोंमें कुछ 
लोग कर्मनिष्ठ और ante भी होते हैं | कुन्तीनन्दन ! 
Farag महात्माओंका बचन इस प्रकार सुननेमें आता है--॥ 
ईहेत धनदेतोर्यस्तस्यानीहा गरीयसी | 
भूयान्‌ दोषो हि वधेत यस्तं धनमुपाश्चयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
«जो धनके लिये विशेष चेश करता है; वह वैती चेश 
न करे--यही सबसे अच्छा है; क्योंकि जो उस धनकी उपा- 
सना करने लगता है, उसके महान्‌ दोपकी बृद्धि होती है।७॥ 
छच्छाच्च द्रव्यसंहारं कुर्वन्ति धनकारणात्‌। 
धनेन तृषितो ऽघुद्ध्ा yest न घुदुथते॥ ८ ॥ 


वश भ्रूणहत्या-जैसे पापका भागी हो जाता दै, इस बातको वह 
नहीं समझता | ८ ॥ 
अनर्हते यद्‌ ददाति न ददाति यदर्हते। 
अहानहापरिशानाद्‌ दानधमोंऽपि दुष्करः ॥ ९ ॥ 
“बहुधा मनुष्य अनधिकारीको धन दे देता है और योग्य 
अधिकारीको नहीं देता | योग्य-अयोग्य पात्रकी पहचान न 
होनेसे ( श्रूणहत्याके समान दोष लगता है, अतः ) दानधर्म 
भी दुष्कर ही है ॥ ९॥ 
यज्ञाय सृष्टानि धनानि धाघ्रा 
यशोदिष्टः पुरुषो रक्षिता च | 
तस्मात्‌ सवे यक्ष एवोपयोज्यं 
धनं ततोऽनन्तर एवं कामः ॥ १०॥ 
“ब्रह्माने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की है तथा 
यज्ञके sera ही उसकी रक्षा करनेवाले पुरुषको 
उत्पन्न किया 2, इसलिये aÀ ही सम्पूर्ण धनका 
उपयोग कर देना चाहिये | फिर शीघ्र ही ( उस awe ही ) 
यज्ञमानके सम्पूर्ण कामनाओंकी सिद्धि हो जाती है ॥ १० ॥ 
mates विविधे रत्नवद्भिः 
देवान्‌ सवोनभ्ययाद्‌ भूरितेजाः | 
तेनेन्द्रत्वं प्राप्य विश्राजतेऽसौ 
तस्माद्‌ TS सवेमेवोपयोज्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
“महातेजस्वी इन्द्र धनरत्नोंसे सम्पन्न नाना प्रकारके यज्ञो 
द्वारा यशपुरुषका यजन करके सम्पूर्ण देबताऑसे अधिक 
उत्कर्षशाली हो गये; इसलिये इन्द्रका पद पाकर वे खर्गलोक- 
में प्रकाशित हो रहे हैं, अतः यजमें ही सम्पूर्ण धनका उपयोग 
करना चाहिये | ११ || 
महादेवः सर्वयज्ञे महात्मा 
हुत्वाऽऽत्मानं देवदेवो वभूव | 
विश्वॉल्लोकान व्याप्य विष्टभ्य कीत्यो 
विराजते द्युतिमान्‌ कृत्तिवासाः॥ १२ ॥ 
“गजासुरके चर्मको gaat भाँति धारण करनेवाले 
महात्मा महादेवजी सर्वस्वसमर्पणरूप यज्ञमें अपने आपको 
होमकर देवताओंके भी देवता हो गये । वे अपने उत्तम 
कीतिंसे सम्पूर्ण विश्वको व्याप्त करके तेजस्वी रूपसे प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ १२॥ 
आविक्षितः पार्थिवो ऽसौ मरुत्तो 


वृद्ध्या ne देवराजम्‌। 
यज्ञे यस्य श्रीः स्वयं सं 


यस्मिन्‌ भाण्डं काञ्चनं सर्वमासीत्‌ ॥ १३॥ . 
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“अविक्षित्के पुत्र सुप्रसिद्ध महाराज मरुत्तने अपनी 
समृद्धिके द्वारा देवराज इन्द्रको भी पराजित कर दिया था; 
उनके यज्ञमें लक्ष्मी देवी स्वयं ही पघारी थीं उस यज्ञके 
उपयोगमें आये हुए सारे पात्र सोनेके बने हुए ये ॥ १३ II 

हरिश्चन्द्रः पार्थिवेन्द्रः श्रुतस्ते 
यक्षेरिष्टा पुण्यभाग्‌ वीतशोकः | 


पकविशो ऽध्यायः 


४४६७ 


ऋद्धा श्रं योऽजयन्मानुषः सं- 
स्तस्पादू यशे खर्वमेवोपयोज्यम्‌॥ १४॥ 
(राजाधिराज हरिश्रन्द्रका नाम तुमने सुना होगा; जिन्‍्हों- 
ने मनुष्य होकर भी अपनी धन-सम्पत्तिके द्वारा इन्द्रको भी 
परास्त कर दिया था, वे भी अनेक प्रकारके यज्ञौका अनुष्ठान 
करके पुण्यके भागी एबं शोकशून्य हो गये थे; अतः aw 
ही सारा धन लगा देना चाहिये? ॥ १४॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तरत राजधर्मानुशासनपर्में देवस्यानवाक्यदिषगक चीसो अध्याय पुरा हु आ॥२०॥ 


एकविंशोऽध्यायः 
देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्टिरके प्रति उत्तम धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 


d देवस्थान उवाच 
अन्नैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
इन्द्रेण समये पृष्टो यदुवाच बृहस्पतिः ॥ १ ॥ 
देवस्थान कहते हैं--राजन्‌ ! इस विषयमें लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। किसी समय 
इनद्रके पूछनेपर बृहस्पतिने इस प्रकार कहा था-- ॥ १ ॥ 
संतोषो घे स्वर्गतमः संतोषः परमं सुखम्‌। 
ea किचित्‌ परतः सा सम्यक्‌ प्रतितिष्ठति॥ २ ॥ 
“राजन्‌ | मनुष्यक्े मनमें संतोष होना खर्गकी प्रापिते 
भी बढ़कर है। संतोष ही सबसे बड़ा सुख है। संतोष यदि मनमें 
मीति प्रतिष्ठित हो जाय तो उससे बढ़कर संसारमे कुछ भी 
नहीं है ॥ २ ॥ 
यदा संहरते कामान्‌ कूमोंऽङ्गानीव सर्वेशः | 
तद्‌ ऽऽत्मज्योतिरचिरात्‌ स्वात्मन्येव प्रसीदति ॥ ३॥ 
“जैसे कछुआ अपने अङ्गोंको सब ओरसे सिकोड़ लेता है? है, 
उसी प्रकार जब मनुष्य अपनी सब कामनाओंको सब ओरसे 
समेट लेता है, उस समय तुरंत ही ज्योतिःखरूप आत्मा 


MARS च जयति तदाऽऽत्मानं च पश्यति ॥ ४ ॥ 
“जय मनुष्य किसीसे भय नहीं मानता और जब उससे 
भी दूसरे प्राणी भय नहीं मानते तथा जत्र वह काम (राग) 
और देघको जीत लेता है, तब अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार 
_कर लेता है ॥ ४॥ 
यदासौ सवभूतानां न द्रुह्यति न काङक्षति। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५ ॥ 
“जन्‌ वह मन? वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण प्राणियोमिसे 
'किसीके साथ न तो होह करता है और नकिसीकी अभिलाषा ही 
तब परब्रह्म परमात्माको प्राप्त दो जाता है? UI 


रखता है? त 
एवं कौन्तेय भूतानि तं तं धर्मे तथा तथा। 
तदाऽऽत्मना प्रपश्यन्ति तस्माद्‌ FATS भारत॥ ६ ॥ 


कुन्तीनन्दन | इस प्रकार सम्पूर्ण जीव उस-उस धर्मका 
उसी-उसी प्रकारसे जब टीक-ठीक पालन करते दै? तब खयं 
आत्मासे परमात्माका साक्षात्कार कर लेते हे; अतः मरतः 
नन्दन | इस समय तुम अपना कर्तव्य समझो ॥ ६ Il 
अन्ये साम प्रशंसन्ति व्यायाममपरे जनाः । 
Sea चापरं केचिदुभयं च तथापरे ॥ ७ ॥ 

कुछ लोग साम ( प्रेमपूर्ण बर्ताव) की प्रशंसा करते है और 
कोई व्यायाम ( यत्न और परिश्रम ) के गुण गाते हैं। कोई 
इन dati’ एक (साम )की प्रशंसा नहीं करते हैं तो कोई दूसरे 
( व्यायाम) की तथा कुछ लोग दोनोंकी ही बड़ी प्रशंसा 
करते हैं ॥ ७॥ 
यज्ञमेव प्रशंसन्ति संन्यासमपरे जनाः | 
दानमेके प्रशंसन्ति केचिच्चैव प्रतिग्रहम्‌॥ ८ ॥ 

कोई यज्ञको ही अच्छा बताते हैं तो दूसरे लोग संन्यासकी 
ही सराहना करते हैं | कोई दान देनेके प्रशंसक हैं तो कोई 
दान लेनेके । ८ ॥ 
केचित्‌ सर्व परित्यज्य तूष्णीं ध्यायन्त आसते । 
राज्यमेके प्रशंसन्ति प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ९ ॥ 
हत्वा छित्त्वा च भिर्वा च केचिदेकान्तशीलिनः। 

कोई सब छोड़कर चुपचाप भगवानके ध्यानमे लगे रहते 
हैं और कुछ लोग मार-काठ मचाकर शब्रुओंकी सेनाको विदीर्ण 
करके राज्य पानेके अनन्तर प्रजापालन रूपी धर्मकी प्रशंसा करते हैं 
तथा दूसरे लोग एकान्तमे रहकर आत्मचिन्तन करना 
अच्छा समझते हैं ॥ ९४ ॥ 
एतत्‌ सर्च समालोक्य बुधानामेष निश्चयः ॥ Ro N 
अद्रोहेणेव भूतानां यो धर्मः स सतां मतः | 

इन सब बातोपर विचार करके विद्वानोने ऐसा निश्चय 
किया है कि किसी भी प्राणीले ate न करके जिस धसका 


_पालन होता है) वही साधु पुरुषोंकी रायमें उत्तम धर्म है ॥१०३॥ 


अद्रोहः सत्यवचनं संविभागो दया GE ॥ RR ॥ 
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४३६८ 


आमद्दाभ्हरते 


[ शान्तिपशेणि 


प्रजने स्वेषु दारेषु मादेवं ह्रीरचापलम्‌ । 
एवं धमे प्रधानेष्टं मनुः स्रास्यभुवोऽब्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
किसीसे द्रोह न करना,सत्य बोलना; (बलिवैश्वदेव क्मद्वारा) 


समस्त प्राणियाको यथायोग्य उनका भाग समर्पित करना) 


सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना; मन और इन्द्रि्योका 


संयम करना; अपनी ही TAS संतान उत्पन्न करना AAT ATA 
sa एवं अचश्चलता आदि गुर्णांको अपनाना--ये श्रेष्ठ एवं 
अभीष्ट धर्म हैं; ऐसा स्वायम्भुव मनुका कथन है॥ ११-१२ ॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कौन्तेय प्रतिपालय | 
यो हि राज्ये स्थितः शश्वद्‌ वशी तुल्यप्रियाप्रियः॥ १३ ॥ 
क्षत्रियो यज्ञशिष्टाशी राजा शास्त्रार्थतत्तवित्‌ | 
` असाधुनिग्रहरतः साधूनां प्रग्रहे रतः ॥ १४॥ 
quad संस्थाप्य प्रजा ada ada: | 
पुत्रसंक्रामितश्चीश्च वने वन्येन वर्तयन्‌ ॥ १५ ॥ 
विधिना भ्रावणेनेव कुयोत्‌ कमोण्यतन्द्रितः | 
य एवं वर्तते राजन्‌ स राजा धर्मनिश्चितः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम भी प्रयत्नपूर्वक इस धर्मका पालन 
करो | जो क्षत्रियनरेश राज्यसिंहासनपर स्थित हो अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोको सदा अपने अधीन रखता है, प्रिय और 
अप्रियको समानद्ृष्टिसे देखता है, aad aa हुंर अन्नका 
भोजन करता है, शास्त्रॉके यथार्थ रहस्यको जानता है; दुर्शेका 
दमन और साधु PÄR पालन करता है, समस्त प्रजाको 
घर्मके मार्गमें स्थापित करके स्वयं भी धर्मानुकूल बर्ताव करता 
है, rad राजलद्रमीको पुत्रके अधीन करके वनमें जाकर 
जंगली फल-मूलोंका आहार करते हुए जीबन ब्रिताता है तथा 


वहाँ भी शास्त्र-भवणसे ज्ञात हुए शास्त्रविहित कर्मोका 
आलस्य छोड़कर पालन करता है; ऐसा बर्ताव करनेवाला 
वह राजा ही धर्मको निश्चितरूपसे जानने और माननेवाला है॥ 
तस्यायं च RAT लोकः स्यात्‌ सफलोदयः | 
निवोणं हि सुदुष्प्राप्यं बहुविष्नं च मे मतम्‌ ॥ १७॥ 

उसका यह लोक और परलोक दोनों सफल हो जाते हैं? 
मेरा यह विश्वास है कि संन्यासके द्वारा निर्वाण प्रात करना 
अत्यन्त दुष्कर एवं दुर्लम है; क्योकि उसमें बहुत-से विघ्न 
आते हैं ॥ १७ ॥ 


पं धर्ममनुक्रान्ताः सत्यदानतपःपराः । 
आचुशांस्यशुणेर्युक्ताः कामक्रोधविव्जिताः ॥ १८॥ 


प्रजानां पालने युक्ता धर्मेसुत्तममास्थिताः | 
गोब्राह्मणार्थे युध्यन्तः प्राप्ता गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार घर्मका अनुसरण करनेवाले) सत्य, दान और 
तपमें संलग्न GATS दया आदि गुर्णेति युक्तश काम-क्रोध 
आदि aie रहित, प्रजापाळनपरायण) उत्तम धर्मसेबी तथा 
गौओ और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये युद्ध करनेवाले RAA 
परम उत्तम गति प्राप्त की है ॥१८-१९॥ 
एवं रुद्राः सवसवस्तथाऽऽदित्याः परतप | 
साध्या राजषिसंघाश्च धर्ममेतं समाधिताः | 
अप्रमत्तास्ततः खगे प्राप्ताः gÀ: स्वकर्मभिः ॥ २० N 
agatal संताप देनेवाले युधिष्ठिर | इसी प्रकार रुद्र? 
वसु, आदित्य) साष्यगण तथा राजर्षिसमूहोंने सावधान होकर 
इस घर्मका आश्रय लिया है | फिर उन्होंने अपने पुण्यकर्मो- 
दवारा स्वर्गलोक प्राप्त किया है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते agai राजधर्मौनुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये एकर्विशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपईके अन्तर्गत राजवर्मानुशासनप्पर्वमें देवस्यानवाक्यविषयक हक्कोसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 


afisaa: 
क्षत्रियधमंकी प्रशंसा करते हुए अजुनका पुनः राजा युधिष्टिरो समझाना 


वेशम्पायन उवाच 
अस्मिन्नेवान्तरे वाक्यं पुनरेवाजुनो5त्रबीत्‌ | 
निर्विण्णमनसं ज्येष्टमिद॑ भ्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है---जनमेजय | इसी बीचमें 
देबस्थानका भाषण रुमाप्त होते ही अजुंनने खिन्नचित्त होकर 
ब्रेठे हुए तथा कमी ada च्युत न होनेवाले अपने बड़े भाई 
युधिष्टिस्से इस प्रकार कदा-- ॥ १॥ 
क्षत्रधर्मेण धर्मक्ष प्राप्य राज्यं सुदुलभम्‌। 
जित्वा चारीन्‌ नरश्रेष्ठ तप्यते कि भृशं भवान्‌ ॥ २ ॥ 
“धर्मके ज्ञाता नरश्रेष्ठ | आप क्षत्रियधर्मके अनुसार इस 
परम दुर्लभ राज्यको पाकर और दात्रुझंको जीतकर इतने 
अधिक संतप्त क्यों हो रहे हैं १॥ २॥ 
क्षत्रियाणां महाराज संप्रामे निधनं मतम्‌। 


विशिष्ट वहुभियंशेः क्षत्रधर्ममेनुस्मर॥ ३ ॥ 
“महाराज ! आप क्षन्रियधर्मको स्मरण तो कीजिये? 

क्षत्रियोंके लिये संग्राममें मर जाना तो बहुसंख्यक यज्ञोंसे भी 

बढ़कर माना गया है ॥ ३॥ 

ब्राह्मणानां तपस्त्यागः प्रेत्य धर्मविधिः स्मृतः | 

क्षत्रियाणां च निधनं संग्रामे विहितं प्रभो ॥ ४ ॥ 
“प्रभो | तप और त्याग arena धर्म हैं, जो मृत्युके 

पश्चात्‌ परलोके धर्मजनित फल देनेवाले हैं क्षत्रियोंके लिये 

संग्राममे प्रात हुई मृत्यु ही पारलौकिक पुण्यफलकी प्राप्त 

करानेवाली है ॥ ४॥ 

क्षात्रधमो महारौद्रः शस्त्रनित्य इति स्मृतः | 

वधश्च भरतश्रेष्ठ काले शास्रेण संयुगे॥ ५ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ | क्षत्रियोका धर्म॑ बड़ा भयंकर है। उसमें 
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सदा aera ही काम पड़ता है और समय आनेपर युद्धमें 
TA उनका बध भी हो जाता है ( अतः उनके लिये 
शोक करनेका कोई कारण नहीं है ) ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणस्यापि चेद्‌ राजन्‌ क्षत्रधर्मेण वेतः | 
प्रशास्तं जीवितं लोके क्षत्रं हि ब्रह्मसस्भवम्‌ ॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ ! ब्राह्मण भी यदि क्षत्रियधर्मके अनुसार जीवन- 
निर्वाह करता al तो लोकमें उसका जीवन उत्तम ही माना 
गया है; क्योकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥६.॥ 
न त्यागो न पुनर्यक्षो न तपो मनुजेश्वर | 
क्षत्रियस्य विधीयन्ते न परखोपजीबनम्‌ ॥ ७ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियके लिये त्याग, यश) तप और दूसरेके 
घनसे जीवन-निर्वाइका विधान नहीं है || ७ ॥ 
स भवान्‌ adi धमोत्मा भरतर्षभ | 
राजा मनीषी निपुणो लोके डष्टपरावरः॥ ८ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ | आप तो सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता) धर्मात्मा) राजा, 
मनीषी, कर्मकुशल और संसारमें आगे-पीछेकी सत्र बातोंपर 
दृष्टि रखनेवाले हैं ॥ ८॥ 
त्यक्त्वा संतापजं शोकं दंशितो भव कर्मणि । 
क्षत्रियस्य विशेषेण हृदयं बञ्रसंनिभम्‌॥ ९ ॥ 
“आप बह शोक-संताप छोड़कर क्षत्रियोचित कर्म करनेके 
लिये तैयार हो जाइये । क्षत्रियका हृदय तो विशेषरूपसे बज्रके 
तुल्य कठोर होता है ॥ ९ ॥ 
जित्वारीन्‌ क्षत्रधर्मेण प्राप्य राज्यमकण्डकम्‌। 
विजितात्मा मनुष्येन्द्र यज्ञदानपरो भव N १०॥ 
“नरेन्द्र | आपने क्षत्रियधर्मके अनुसार झज्ुओंको जीतकर 
निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया है । अब अपने मनको वशमें करके 
यज्ञ और दानमें संलग्न हो जाइये ॥ १०॥ 


इन्द्रो वे ब्रह्मणः ga: क्षत्रियः कर्मणाभवत्‌ | 
शातीनां पापवृत्तीनां जघान नवतीनब ॥ ११ ॥ 
देखिये, इन्द्र ब्राह्मणके पुत्र हैं) किंतु कर्मसे क्षत्रिय हो 
गये हैं । उन्होंने पापमें प्रवृत्त हुए अपने ही भाईत्रन्धुऔँ 
( देत्यों ) मेंसे आठ सौ दस व्यक्तियोंको मार डाला ॥११॥ 
तञ्चास्य कर्म पूज्यं च प्रशास्यं च विशाम्पते । 
तेनेन्द्रत्वं समापेदे देवानामिति नः श्रुतम्‌ ॥ RR I 
“प्रजानाथ | उनका वह कर्म पूजनीय एवं प्रशंसाके 
योग्य माना गया | उन्होंने उसी कर्मसे देवेन्द्रपद प्राप्त कर 
लिया, ऐसा हमने सुना है॥ १२॥ 
स त्वं यशेर्महाराज यजख बहुदक्षिणैः । 
यथैवेन्द्रो मनुष्येन्द्र चिराय विगतज्वरः ॥ १३॥ 
“महाराज ! नरेन्द्र ! आप भी इन्द्रके समान ही चिन्ता और 
ated रहित हो दीर्ध काळतक बहुत-सी दक्षिणावाले यका 
अनुष्ठान करते रहिये ॥ १३॥ 
म त्वमेवं गते किंचिच्छोचेथाः क्षत्रियर्षभ | 
गतास्ते क्षत्रधमेण शख्त्रपूताः परां गतिम्‌ ॥ १४॥ 
क्षत्रियशिरोमणें | ऐसी अवस्थामें आप तनिक भी 
शोक न कीजिये | gat मारे गये वे सभी वीर क्षत्रियधर्मके 
अनुसार wate पवित्र होकर परम गतिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ १४॥ 
भवितव्यं तथा तञ्च. यदू वृत्त भरतर्षभ । 
free हि राजशादूंल न शक्यमतिवर्तितुम्‌ ॥ १५॥ 
“भरतश्रेष्ठ | जो कुछ हुआ है, वह उसी रूपमें होनेवाला 
था | राजसिंह | देवके विधानका उल्छङ्कन नहीं किया जा 
सकता? ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये द्वाविंशोऽभ्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत TRA अन्तर्गत राजधर्मानुशसनपर्जमें अजुनवाकयविपयक बाईस अध्याय पूरा हुआ॥ २२॥ 
<> 
~ विश 
तरयोविंशोऽष्यायः 
व्यासजीका शङ्ख और लिखितकी कथा सुनाते हुए राजा सुद्युम्नके दण्डधमंपालनका महत्व 


सुनाकर युधिष्टिरको राजधर्ममें 


वेशम्पायन उवाच 

एवमुक्तस्तु कौन्तेयो गुडाकेशेन पाण्डवः | 
नोवाच किंचित्‌ कौरव्यस्ततो द्वैपायनोऽब्रवीत्‌॥ १ ॥ 

पैशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ | निद्राविजयी अजुंनके 
ऐसा कहनेपर भी कुरुकुलनन्दन पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्ठिर 
जब कुछ न बोले, तब द्वैपायन व्यासजीने इस प्रकार कहा || 

व्यास उवाच 

बीभत्सोर्घचनं सौम्य सत्यमेतद्‌ युधिष्ठर | 
tee: परो धर्मः स्थितो गाहस्थ्यमाधितः ॥ २ ॥ 


ही दृढ़ want आज्ञा देना 
व्याखजी वोले--सौम्य युधिष्ठिर | अजुनने जो बात 
कही है, वह ठीक है । शाओक्त परम धर्म णहस्थ-आभमका ही 
आश्रय लेकर रिका हुआ है ॥ २॥ 
aad चर धमेक्ष यथाशारन्नं यथाविधि। 
न हि गार्हस्थ्यमुत्छज्य तवारण्यं विधोयते ॥ ३ ॥ 
ada युधिष्ठिर | तुम was कथनानुसार विधिपूर्वक 
स्वधर्मका ही आचरण करो । तुम्हारे लिये णहृस्थ-आश्रमको 
छोड़कर वनमें जानेका विधान नहीं है ॥ ३ Ul 
गृहस्थं हि सवा देवाः पितरोऽतिथयस्तथा । 
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श्रृत्याश्चैवोपजीवन्ति तान्‌ भरख महीपते ॥ ४ ॥ 


पृथ्वीनाथ | देवता, पितर, अतिथि और wear सदा 
गहस्थका ही आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः तुम 
उनका भरण-पोषण करो ॥ ४॥ 


वयांसि पशवश्चैव भूतानि च जनाधिप। 


गृहस्थैरेव धार्यन्ते तस्माच्छ्रेष्ठो Deter Nn ५ ॥ | 


जनेश्वर ! पशुः पक्षी तथा अन्य प्राणी भी गहस्थोसे ही 
पारित होते हैं; अतः veer ही सबसे श्रेष्ठ हे ॥ ५ ॥ 
सोऽयं चतुणीमेतेषामाश्रमाणां दुराचरः | 
तं चराद्य विधि पार्थं gaat दुर्षलेन्द्रियेः ॥ ६॥ 
युधिष्टिर | चारों आश्रमोंमे यह शहस्थाश्रम ही ऐसा है, 
जिसका ठीक-ठीक पालन करना बहुत कठिन है | जिनकी 
इन्द्रयाँ दुर्बल हैं, उनके द्वारा ग्रहस्थ-घर्मका आचरण दुष्कर 
है | तुम अब उसी दुष्कर धर्मका पालन करो ॥ ६ ॥ 
वेदक्षान च ते कृत्स्नं तपश्चाचरितं aaa! 
पितृपैतामहं राज्यं gia वोहुमहसि ॥ ७ ॥ 
तुम्हें वेदका पूरा पूरा शान है, तुमने बड़ी भारी तपस्या की 
है । इसलिये अपने पिता-पितामददोके इस राज्यका भार तुम्हें 
एक धुरन्धर पुरुषकी भाँति वहन करना चाहिये ॥ ७॥ 
तपो यशस्तथा विद्या भैक्ष्यमिन्द्रियसंयमः। 
ध्यानमेकान्तशीळत्वं तुष्टिश्ञीनं च शक्तितः ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणानां महाराज चेष्टा संसिद्धिकारिका । 
मशराज ! तप, यज्ञ, विद्या) भिक्षा, इन्द्रियसंयम) ध्यान; 
एकान्त-वासका स्वभाव, संतोप्र और यथाशक्ति शासतर्ञान-ये 
सब गुण तथा चेष्टाएँ arate लिये सिद्धि प्रदान करने- 
वाली हें ॥ ८ $ ॥ 
क्षत्रियाणां तु वक्ष्यामि तवापि विदितं पुनः ॥ ९ ॥ 
यशो विद्या समुत्थानमसंतोषः श्रियं प्रति । 
दण्डधारणमुग्रत्वं प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ १०॥ 
वेदज्ञानं तथा कृत्स्नं तपः सुचरितं तथा । 
द्रविणोपाजेनं भूरि पात्रे च प्रतिपादनम्‌ ॥ ११॥ 
एतानि cat कमोणि सुकृतानि विशाम्पते | 
इमं लोकममुं चेव साधयन्तीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
प्रजानाथ | अब मैं पुनः क्षत्रियोंके घमं बता रहा हूँ, 
यद्यपि वह तुम्हें भी ज्ञात है | यश, विद्याभ्यास, शत्रुऑपर 
चढ़ाई करना) राजलक्ष्मीकी aks कमी संतुष्ट न होना) gA- 
क्रो दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना; क्षत्रियतेजसे सम्पन्न रहना, 
प्रजाकी सब्र ओरसे रक्षा काना; समस्त वेदोका शान प्राप्त 
करना, तपः सदार्‍चार,अधिक ट्रव्योपार्जन और सत्पात्रको दान 
देना-ये सब राजाओंके कर्म टॅ, जो सुन्दर ढंगसे किये जानेपर 
उनके इइलोक और परलोक दोनेंकों सफल बनाते हैं, ऐसा 
मने सुना है || ९ -१२॥ 
एषां ज्यायस्तु कौन्तेय दण्डधारणमुच्यते ! 


महाभारते 


ad हि क्षत्रिये नित्यं बले दण्डः समाहितः ॥ १३॥ 
कुन्तीनन्दन | इनमें भी दण्ड घारण करना राजाका 
प्रधान घर्म बताया जाता है; क्योंकि क्षत्रियमें बलकी नित्य 
स्थिति है और बलमें ही दण्ड प्रतिष्ठित होता है॥ १३॥ 
एता विद्याः क्षत्रियाणां राजन्‌ संसिद्धिकारिकाः। 
अपि गाथामिमां. चापि बृहस्पतिरगायत ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! ये विद्या. ( धार्मिक क्रियाएँ ) क्षत्रियोंको 
सदा सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं | इस विषयमें. बृहस्पतिजीने 
इस गाथाका भी गान किया है ॥ १४॥ 
भूमिरेतौ निगिरति सपो बिलशयानिव | 
राजानं चाविरोद्धारं व्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ १५॥ 
“जैसे साप बिलमें रहनेवाले चूहे आदि जीवोंको निगल 
जाता है, उसी प्रकार विरोध न करनेवाले राजा और परदेशे 
न जानेवाले ब्राझण-इन दो व्यक्तियोंको भूमि निगल जाती Vl 
सुद्युम्नश्चापि राजर्षिः श्रूयते दण्डधारणात्‌। 
प्राप्तवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतसो यथा ॥ १६॥ 
:सुना जाता है कि राजर्षि सुद्युम्ने दण्डधारणके द्वारा 
ही प्रचेताकुमार दक्षके. समान परम सिद्धि प्राप्त कर ली ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भगवन्‌ कर्मणा केन सुद्युतो वसुधाधिपः | 
संसिद्धि परमां प्राप्तः श्रोतुमिच्छामि तं नृपम्‌ ॥ १७॥ 
JARA पूछा -भगवन्‌ ! एथिवीपति सुद्युम्नने 
किस ata परम सिद्धि प्राप्त कर ली थी। मैं उन नरेशका 
चरित्र सुनना चाहता हूँ ॥ १७॥ 
व्या उवाच 
अत्ाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
qga लिखितश्चास्तां श्रातरौ संशितब्रतो ॥ १८॥ 
ब्यासजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं- शङ्क और लिखित 
नामवाले दो भाई थे । दोनों ही कठोर ब्रतका पालन करने- 
वाले तपस्वी थे ॥ १८ ॥ 
तयोरावसथावास्तां रमणीयौ पृथक्‌ पृथक्‌ | 
नित्यपुष्पफले वक्षैरुपेतौ बाहुदामनु ॥ १९ ॥ 
बाहुदा नदीके तटपर उन दोनोके अलग-अलग परम 
सुन्दर आश्रम थे) जो सदा फल-फूलौसे लदे रहनेवाले Tela 
सुशोभित थे ॥ १९ ॥ 
ततः कदाचिट्लिखितः शाङ्कस्याश्रममागतः। 
यहच्छयाथशङ्कोऽपि निष्क्रान्तोऽभवदाश्चमात्‌॥२०॥ 
एक दिन लिखित wes आश्रमपर आये । दैवेच्छासे 
ag भी उसी समय आश्रमसे ब्राहर निकल गये थे ॥ २० ॥ 
सोऽभिगम्याश्रमं भ्रातुः ager लिखितस्तदा | 
फलानि पातयामाख सम्यकपरिणतान्युत ॥ २१॥ 
तान्युपादाय विस्नन्धो भक्षयामास स द्विजः | 
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त 


भाई शङ्खके आश्रममें जाकर लिखितने खूब पके हुए 


बहुत-से फल तोड़कर गिराये और उन सबको लेकर वे 


रह्मि बड़ी निश्चिन्तताके साथ खाने लगे ॥ २१३ ॥ 

तस्मिश्च भक्षयत्येव शङ्कोऽप्याश्रममागतः ॥ २२॥ 

भक्षयन्तं तु तं दृष्टा शक्लो भ्रातरमब्रवीत्‌ | 

कुतः फलान्यवाप्तानि हेतुना केन खादसि ॥ २३॥ 
वे खा ही रहे थे कि शङ्क भी आश्रमपर लौट आये। 


_भाईको फल खाते देख AGA उनसे पूछा-“वुमने ये फळ पूछा-'तुमने ये फल 


aera प्रप्त किये हैं और किस लिये तुम इन्हें खा रहे हो !!॥ 

सोऽब्रवीद्‌ भ्रातरं ज्येष्ठमुपस्‌त्याभिवाद्य च | 

इत एवं गृहीतानि मयेति प्रहसन्निव ॥ २४॥ 
लिखितने निकट जाकर बड़े भाईको प्रणाम किया और 

हँसते हुए-से इस प्रकार कहा--'भैया ! मैंने ये फल य्हीसे 

लिये हैं? ॥ २४॥ 

तमत्रवीतू तथा शाह्कस्तीब्ररोषसमन्वितः | 

स्तेयं त्वया कृतमिदं फलान्याददता खयम्‌ ॥ २५॥ 
तब शङ्कने तीवर रोपमें भरकर कदा--“ठुमने मुझसे पूछे 

बिना स्ये ही फल लेकर यह चोरी की है ॥ २५ ॥ 

गच्छ राजानमासाद्य स्वकर्म कथयस्व À 

अदत्तादानमेवं हि ङतं पार्थिवसत्तम ॥ २६॥ 

स्तेनं मां त्वं विदित्वा च खधर्ममलुपालय | 

शीघ्रं धारय चौरस्य भम दण्डं नराधिप ॥ २७॥ 
“अतः तुम राजाके पास जाओ और अपनी करतूत उन्हे 

कह सुनाओ | उनसे कहना--“हपश्रेष्ठ ! मैंने इस प्रकार 


बिना दिये हुए. फल ले लिये हैं, अतः मुझे चोर समझकर 


अपने धर्मका पालन कीजिये । नरेश्वर ! चोरके. लिये जो 
नियत दण्ड हो) वह शीघ्र मुझे प्रदान कीजिये?? || २६-२७ ॥ 
इत्युक्त स्तस्य वचनात्‌ BJF स नराधिपम्‌ । 
अभ्यगच्छन्महावाहो लिखितः संशितबतः ॥ २८॥ 
महात्राहो | बड़े भाईके ऐसा कहनेपर उनकी आज्ञासे 
कठोर ब्रतका पालन करनेवाले लिखित मुनि राजा सुद्युम्नके 
पास गये ॥ २८॥ 
खुद्युनस्त्वन्तपालेभ्यः श्रुत्वा लिखितमागतम्‌ | 
अभ्यगच्छत्‌ सहामात्यः पद्भ्यामेव जनेश्वरः ॥ २९ N 
सुद्युम्नने द्वारपालोसे जब यह सुना कि लिखित मुनि 
आये हैं तो वे नरेश अपने मन्त्रियाके साथ पैदल ही उनके 
निकट गये ॥ २९ ॥ 
तमत्रवीत्‌ समागम्य स राजा धमेवित्तमम्‌ | 
किमागमनमाचक्ष्व भगवन HART तत्‌ ॥ ३०॥ 
राजाने उन धर्मज्ञ मुनिसे मिलकर पूछा--'भगवन्‌ ! 
आपका झुभागमन किस उद्देशयसे हुआ है? यह बताइये और 
उसे पूरा हुआ ही समझिये? ॥ २० ॥ 
एबसुक्तः स विप्रषिः खुधुस्ञमिदमत्रवीत्‌। 


प्रतिश्रुत्य करिष्येति श्रुत्वा तत्‌ कतुमहसि ॥ २१॥ 
उनके इस तरह कहनेपर विप्रर्षि लिखितने सुद्ुम्नसे यों 
कहा--'राजन्‌ | पहले यह प्रतिज्ञा कर लो कि “हम करेंगे? 
उसके बाद मेरा उद्देश्य सुनो और सुनकर उसे तत्काल 
पूरा करो ॥ ३१ ॥ 
अनिखुष्टानि gem फलानि मनुजर्षभ । 
भक्षितानि महाराज तत्र मां शाधि मा चिरम्‌ ॥ ३२॥ 
“नरश्रेष्ठ | मैने बड़े भाईके दिये बिना ही उनके बगीचेसे 
फल लेकर खा लिये हैं; महाराज ! इसके लिये मुझे शीघ्र 
दण्ड दीजिये? ॥ ३२॥ 
gga उवाच 
प्रमाणं चेन्मतो राजा भवतो दण्डधारणे | 
अनुश्षायामपि तथा हेतुः स्याद्‌ ब्राह्मणर्षभ ॥ ३३ ॥ 
सुद्युम्नने कहा--आह्मणशिरोमणे | यदि आप दण्ड 
देनेमें राजाको प्रमाण मानते हैं. तो बह क्षमा करके आपको 


लौट जानेकी आज्ञा दे दे, इसका भी उसे अधिकार है ॥३३॥ 


स भवानभ्यनुज्ञातः शुचिकमों महात्रतः | 

बरूहि कामानतोऽन्यांस्त्वं करिष्यामि हि ते वचः॥ ३४ I 
आप पवित्र कर्म करनेवाले और महान्‌ ब्रतधारी हैं | 

मैंने अपराधको क्षमा करके आपको जानेकी आज्ञा दे all 

इसके सिवा, यदि दूसरी कामना आपके मनमें हों तो उन्हे 

बताइये, मैं आपकी आशका पालन करूँगा ।। ' ३४ | 

व्यास उवाच 

dorama ब्रह्मर्षिः पार्थिवेन महात्मना | 

नान्यं स वरयामास ARIE दण्डाइते वरम्‌ ॥ ३५॥ 
व्यासजीने कहा--महामना राजा BAF बारंबार 

आग्रह करनेपर भी ब्रह्मर्षि लिखितने उस दण्डके सिता दूसरा 

कोई बर नहीं माँगा ॥ ३५ ॥ 

ततः स पृथिवीपालो लिखितस्य महात्मनः | 

करौ प्रच्छेदयामास 'ध्रतदण्डो जगाम सः॥ २६॥ 


दिये | दण्ड पाकर लिखित A चले गये ॥ २३६ ॥ 
स गत्वा भ्रातरं शङ्कमार्तरूपोऽत्रवीदिद्‌म्‌। 
qaa दुवुद्ेभवांस्तत्‌ क्षन्तुमर्हति ॥ ३७ ॥ 
अपने भाई शङ्खके पास जाकर लिखितने आर्त होकर 
कहा--'मैया | मैंने दण्ड पा लिया | ga दुर्बुद्षिके उस 
अपराधको आप क्षमा कर दें? ३७॥ 
शङ्क उवाच 
न कुप्ये तव धर्मेश न त्वं दूषयसे मम। 
सुनिर्मलं कुलं ब्रह्मनस्मिञअगति विश्वुतम्‌ । 
धर्मस्तु ते व्यतिक्रान्तस्ततस्ते निष्छतिःरुता॥ ३८॥ 
ag बोळे--धर्मज्ञ | मैं तुमपर कुपित नहीं हूँ । तुम 
मेरा कोई अपराध नहीं करते हो । ब्रह्मन्‌ ! हम देनिका 
कुछ इस जगतूमें अत्यन्त निर्मल एवं निष्कलङ्क रूपमें विख्यात 
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है । तुमने wat sega किया था अतः उसीका 
प्रायश्चित्त किया है || ३८ ॥ 

स्व॑ गत्वा बाहुदां शीघ्रं तर्पयस्व यथाविधि। 
देवानृषीन्‌ पितृश्चैवं मा चाधमें मनः कथाः ॥ ३९॥ 


अब तुम शीघ्र ही बाहुदा नदीके तटंपर जाकर विधि- 


पूर्वक देवताओं) ऋषियों और पितरोंका तर्पण करो। भविष्यमें 
फिर कभी अधर्मकी ओर मन न ले जाना ॥ ३९ ॥ 


तस्य तद्‌ वचनं श्रृत्वा aga लिखितस्तदा । 
अवगाह्यापगां पुण्यामुदकाथ प्रचक्रमे ॥ ४०॥ 
प्रादुरास्तां ततस्तस्य करौ जलजसंनिभौ । 
Aga वह बात सुनकर लिखितने उस समय पवित्र 
नदी बाहुदामें स्नान किया और fatter तर्पण करनेके लिये 
चेक आरम्भ की | इतनेहीमें उनके कमरूसहरा सुन्दर दो 
हाथ प्रकट हो गये ॥ ४०३ Il 
सतः स घिस्मितो श्रातुदेशयामास तौ करौ ॥ ४१॥ 
ततस्तमब्रवीच्छङ्कस्तपसेदं ङतं मया। 
माच तेऽत्र विशङ्काभूद्‌ दैवमत्र विधीयते ॥ ४२॥ 
तदनन्तर लिखितने चकित होकर अपने भाईको वे 
दोनों हाथ दिखाये | तब शाङ्कने उनसे कहा--'भाई ! इस 
विषयमें तुम्हें शङ्का नहीं होनी चाहिये | AA तपस्यासे तुम्हारे 
हाथ उत्पन्न किये हैं | यहाँ दैवका विधान ही सफल हुआ है?॥ 
लिखित उवाच 

कि तु नाह॑ त्वया पूतः पूवेमेव महाद्युते । 
यस्य ते तपसो वीर्यमीदृशं द्विजसत्तम ॥ ४३॥ 
तब लिखितने पूछा--महातेजस्वी द्विजश्रेष्ठ | जब 
आपकी तपस्याका ऐसा बल है तो आपने पहले ही मुझे पवित्र 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्यकि 


क्यों नहीं कर दिया ! | ४३ ॥ 
शङ्क उवाच 
फ्वमेतन्मया कार्य नाहं दण्डधरस्तव | 
स च पूतो नरपतिस्त्वं चापि पितृभिः सह ॥ ४३॥ 
शङ्क बोले--भाई ! यह ठीक हैः मैं ऐसा कर सकता 


था; परंतु मुझे तुम्हें दण्ड देनेका अधिकार नहीं है | दण्ड 
देनेका कार्य तो राजाका ही है । इस प्रकार दण्ड देकर राजा 


सुद्युम्म और उस दण्डको स्वीकार करके तुम पितरोंसहित 


पवित्र हो गये || ४४ ॥ 


व्यास उवाच 
स राजा पाण्डवश्रेष्ठ थेयान्‌ वै तेन कमणा | 
प्राप्तवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतसो यथा ॥ ४५॥ 
व्यासजी कहते हुं--पाण्डवभरेष्ठ युधिष्ठिर | उस 
दण्ड-प्रदानरूपी FHA राजा सुद्युम्म उच्चतम पदको प्राप्त 
हुए । उन्होंने प्रचेताओके पुत्र दक्षकी भाँति परम सिद्धि 
प्राप्त की थी ॥ ४५ || 
एष धर्मः क्षत्रियाणां प्रजानां परिपालनम्‌ | 
उत्पथो ऽन्यो महाराज मा स्म शोके मनः कृथाः ॥ ४६॥ 
महाराज ! प्रजाजनोका पूर्णरूपसे पालन करना ही 
क्षत्रियोंका मुख्य धर्म है | दूसरा काम उसके लिये कुमार्गके 
तुल्य हे; अतः तुम मनको शोकमें न डुबाओं | ४६ ॥ 
भ्रातुरस्य हितं वाक्यं ory धर्म्ञ सत्तम । 
दण्ड एव हि राजेन्द्र क्षत्रधर्मा न मुण्डनम्‌ ॥ ४७॥ 
ध्मके ज्ञाता सत्पुरुष | तुम अपने भाईकी हितकर बात 
सुनो । राजेन्द्र ! दण्ड-घारण ही क्षत्रिय-धर्मके अन्तर्गत दै; 
मूँड़ मुड़ाकर संन्यासी बनना नहीं || ४७ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये त्रयोचिशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्त में व्यासवाक्यबिषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
—=D 6a 


चतुर्विशोऽध्यायः 
व्यासजीका युधिष्टिरको राजा हयग्रीबका चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित 
कतेव्यक्रा पालन करनेके लिये जोर देना 


ra उवाच 

पुनरेव महर्षिस्त॑ रष्णद्वेपायनो मुनिः। 
amaai कौन्तेयमिदं चचनमघ्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | श्रीकृष्ण- 
द्वैपायन म्पि व्यासजीने अजातशत्रु कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे 
पुनः इस प्रकार कह्द--॥ १ ॥ 
अरण्ये qaa तात श्रातृणां ते मनस्विनाम्‌ | 
मनोरथा महाराज ये सत्रासन्‌ युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
सानिमे UAE प्राप्नुवन्तु महारथाः | 

“तात | महाराक्ष युधिष्ठिर | बनमें रहते समय तुम्हारे 


मनस्वी भाइयोंके मनर्मे जो-जो मनोरथ उत्पन्न हुए थे, भरत- 
श्रेष्ठ | उन्हें ये महारथी वीर प्रास करें ॥ २३ ॥ 
प्रशाधि पृथिवीँ पार्थं ययातिरिव नाहुषः ॥ ३ ॥ 
अरण्ये दुःखवसतिरनुभूता तपस्विभिः | 
दुःखस्यान्ते नरव्याघ सुखान्यनुभवन्तु बै ॥ ४ ॥ 
‘gated | तुम नहुषपुत्र ययातिके समान इस 
एथिबीका पालन करो। तुम्हारे इन तपस्वी भाइयोने बनवास- 
के समय बड़े दुःख उठाये हैं | नरव्याघ्र | अब ये उस दुःख- 
के बाद सुखका अनुभव करें ॥ ३-४ | 
धर्ममर्थे च कामं च भ्रातूमिः सह भारत। 
अनुभूय ततः पश्चास्‌ प्रस्थातासि विशाम्पते ॥ ५ ॥ 
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यअधमीनुशासनपवं | 


_चतुबिंशो ऽध्यायः 


४३७२३ 


RS 


“भरतनन्दन ! प्रजानाथ | इस समय meas साथ 
तुम धर्म, अर्थः और कामका उपभोग करो | पीछे वनर्मे 
चले जाना ॥ ५॥ 
अर्थिनां च पितृणां च देवतानां च भारत | 
आनृण्यं गच्छ कौन्तेय तत्‌ सर्वे च करिष्यसि ॥ ६ ॥ 


“मरतनन्दन ! कुन्तीकुमार | पहले याचकों)पितरों और 


_देवताओंके ऋणसे उऋण हो छो, फिर वह सब करना ॥६॥ 
सवमेघाश्वमेधाभ्यां यजख कुरूनन्दन! 
ततः पश्चान्महाराज गमिष्यसि परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
“कुरुनन्दन | महाराज | पहले सर्वमेध और अश्वमेध 
यका अनुष्ठान करो | उससे परम गतिको प्राप्त करोगे।७।। 
aga सर्वान्‌ क्रतुभिः संयोज्य बहुदक्षिणैः | 
सम्प्राप्तः कीर्तिमतुलां पाण्डवेय भविष्यसि ॥ ८ ॥ 
“पाण्डुपुत्र | अपने समस्त भाइयाको बहुत-सी दक्षिणावाले 
a लगाकर तुम अनुपम कीर्ति प्राप्त कर लोगे ॥ ८ ॥ 
Aaa पुरुषव्या वचनं PEATA | 
OS यथा कुर्वन्‌ न धमोच्च्यवसे नृप ॥ ९ ॥ 
gers! पुरुषसिंह नरेश्वर ! मैं तो तुम्हारी बात 
समझता हूँ | अब तुम मेरा यह वचन सुनो, जिसके अनुसार 
कार्य करनेपर धर्मसे च्युत नहीं होओगे ॥ ९ ॥ 
आददानस्य Rad विश्रहं च युधिष्ठिर । 
समानधर्मकुशलाः स्थापयन्ति नरेश्वर ॥ १०॥ 
“राजा युधिष्ठिर | विषम भाषसे रहित धर्में कुशल पुरुष 
बिजय पानेकी इच्छावाले राजाके लिये संग्रामकी ही स्थापना 
करते हैं || १० | 
( प्रत्यक्षमनुमानं च उपमानं तथाऽऽगमः | 
अधोपत्तिस्तयैतिह्यं संशयो निर्णयस्तथा ॥ 
आकारो हीङ्गितश्चैव गतिश्चेष्टा च भारत | 
प्रतिक्षा चैव हेतुश्च हष्टान्तोपनयौ तथा ॥ 
उक्तं निगमनं तेषां प्रमेयं च प्रयोजनम्‌ । 
पतानि साधनान्याहुबहुवर्गप्रसिद्धये ॥ 
“भरतनन्दन | प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान? आगम, अर्या- 
पत्ति, ऐतिह्य) संशय) निर्णय, आकृति, संकेत, गति) चेश, 
प्रतिज्ञा हेतु, उदाहरण, उपनय और _निगमन--इन 
सबका प्रयोजन है प्रमेयकी सिद्धि | बहुत-से वर्गोकी प्रसिद्धिके 
लिये इन सबको साधन बताया गया है ॥ 
प्रत्यक्षमनुमानं च सवेषां योनिरिष्यते | 
प्रमाणशो हि शक्नोति दण्डनीतौ विचक्षणः ॥ 
अप्रमाणवतां नीतो दण्डो हन्यान्महीपतिम्‌ | ) 
“इनमेसे प्रत्यक्ष और अनुमान ये दो सभीके लिये Prorat 
आधार माने गये हैं । प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंको जाननेवाला 
पुरुष दण्डनीतिर्मे कुशल हो उकता है। जो प्रमाणझ्य हैं 


उनके द्वारा प्रयोगमें लाया हुआ दण्ड राजाका विनाश 
कर सकता है ॥ 
देशकालप्रतीक्षी यो दस्यून मर्षयते TT: | 
meai बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनसा हि सः ॥ RR N 
Qa और कालकी प्रतीक्षा करनेवाला जो राजा शास्त्रीय 
बुद्धिका आश्रय ले छटेरोंके अपराधको Sagas सइन करता है 
अर्थात्‌ उनको दण्ड देनेमें जब्दी नहीँ करता, समयकी प्रतीक्षा 
करता है? वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ११ ॥ 
आदाय बलिषड्भागं यो राष्ट्रं नाभिरक्षति। 
प्रतिशु्ाति तत्‌ पापं चतुर्थाशेन भूमिपः ॥ १२॥ 
“जो प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें लेकर भी 
राष्ट्रकी रक्षा नहीं करता है? वह राजा उसके चौथाई पापको है, वह राजा उसके चौथाई पापको 
मानो ग्रहण कर लेता है ॥ १२॥ 


निबोध च यथा5ऽतिष्ठन्‌धमान्न च्यवते नृप: | 


निग्रहाद्‌ धर्मेशा्राणामनुरुद्थन्नपेतभीः ॥ १३॥ 
केरी वह बात सुनो) जिसके अनुसार चलनेवाला राजा 
धर्मसे नीचे नहीं गिरता | धर्मशाख्रोंकी आशाका उल्लङ्घन 
करनेसे राजाका पतन हो जाता. है और यदि धर्मशाखका 
अनुसरण करता है तो वह निर्भय होता है ॥ १३॥ 
कामक्रोधावनाइत्य पितेव समदशनः | 
maxi बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनसा हि सः ॥ Cell 
“जो काम और क्रोधकी अवहेलना करके शास्रीय विधिका 
आश्रय ले सर्वत्र पिताके समान समदृष्टि रखता है, वह कभी 
पापसे लिप्त नहीं होता | १४ Il 
देवेनाभ्याहतो राजा कर्मकाले महाद्युते। 
न साधयति यत्‌ कर्म न तत्राहुरतिक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
“महातेजस्वी युधिष्ठिर | देवका मारा हुआ राजा कार्य 
करनेके समय जिस कार्यको नहीं सिद्ध कर पाता, उसमें 
उसका कोई दोष या अपराध नहीं बताया जाता है ॥ १५ ॥ 
तरसा बुद्धिपूर्वं वा निग्राह्मा एव शत्रवः | 
पापैः सह न संदध्याद्‌ राज्यं पण्यं न कारयेत्‌ MLE N 
“शत्रुऑकी अपने बल और git काबूमें कर ही लेना 
चाहिये | पापियोके साथ कभी मेल नहीं करना चाहिये । 
अपने राज्यको वाजारका सौदा नहीं बनाना चाहिये ॥ १६ Ul 
शुराश्चायोश्च सत्कायो विद्वांसश्च युधिष्ठिर | 
गोमिनो धनिनश्चैव परिपाल्या विशेषतः ॥ १७॥ 
“युधिष्ठिर | शूरवीरें) श्रेष्ठ पुरुषों तथा विद्वानोंका सत्कार 
करना बहुत आवश्यक है। अधिक-से-अधिक ME रखनेवारे 
धनी वैश्योंकी विशेषरूपसे रक्षा करनी चाहिये || १७ ॥ 
व्यवहारेषु VAT योक्तव्याश्च बहुश्रुताः | 
( प्रमाणशा महीपाल न्यायशारत्रावलस्विनः | 
चेदार्थंत्वविद्‌ राजस्तर्कशासतरबहुश्चुताः ॥ 
मन्त्रे च व्यबद्दारे च नियोक्तव्या विजानता | 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपदेणि 


“जो aga विद्वान्‌ हो, उन्हींको धर्म तथा शासन-कायोमें 
लगाना चाहिये | भूपाल | जो प्रमाणोके शाता, न्यायशासतर- 
का अबलम्बन करनेवाले, वेदोके तत्त्वज्ञ तथा तर्कशाल्नके 
बहुश्रुत विद्वान्‌ ह, उन्दींको विज्ञ पुरुष मन्त्रणा तथा शासन- 
wad लगाये ॥ 
तकंशास्त्रकता चुद्धिधमंशास्त्रक्ता चया॥ 
दण्डनीतिकृता चैव त्रेलोक्यमपि साधयेत्‌। 

“तर्का, THU तथा दण्डनीतिसे प्रभावित हुई 
बुद्धि तीनों लोकोंकी मी सिद्धि कर सकती है ॥ 
नियोज्या aan यज्ञकमंखु पार्थिव ॥ 
ee ये च शास्त्रज्ञास्ते च राजन्‌ सुवुद्वयः | 

“राजन्‌ | भूपाल ! ओ वेर्दोके तच्वज्ञ, वेदश) शास्रज्ञ तथा 
उत्तम बुद्धिसे सम्पन्न हों) उन्हें यश्षकमर्मे नियुक्त करना 
चाहिये ॥ 
आन्वीक्षिकीतरयीवातादण्डनीतिषु पारगाः | 
ते तु सर्वत्र योक्तव्यास्ते च बुद्धेः परं गताः N) 
गुणयुक्तेऽपि नेकस्मिन्‌ विश्वसेत विचक्षणः ॥ १८॥ 

“आन्वीक्षिकी ( वेदान्त ) वेदत्रयी) वार्ता तथा दण्डः 
ARS जो पारंगत विद्वान्‌ हो, उन्हें सभी कार्यमिं नियुक्त 
करना चाहिये; क्योंकि वे बुद्धिकी पराकाष्ठाको पहुँचे हुए 
होते हैं। एक व्यक्ति कितना द्वी गुणवान्‌ Fat न हो; विद्वान्‌ 
पुरुषको उसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
अरक्षिता दुर्विनीतो मानी स्तब्धोऽभ्यसूयकः । 
पनसा युज्यते राजा gatra इति चोच्यते ॥ १९॥ 

“जो राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता, जो उद्दण्ड) मानी, 
अकड़ रखनेबाला और दूसरोंके दोष देखनेवाला दै वह 
पापसे संयुक्त हेता है और लोग उसे दुर्दान्त कहते हैं ॥ १९॥ 
चेऽरक्ष्यमाणा daa देवेनाभ्याहता नुप | 
तस्करैश्चापि हीयन्ते खरे तद्‌ राजकिल्विषम्‌ ॥२० ॥ 

“नरेश्वर | जो लोग राजाकी ओरसे सुरक्षित न होनेके 
कारण अनावृष्टि आदि देवी आपत्तिर्योसे तथा चोरके उपद्रव- 
से नष्ट हो जाते हैं; उनके इस विनाशका सारा पाप राजाको 
ही लगता है ॥ २० ॥ 
सुमन्त्रिते सुनीते च सवतश्चोपपादिते। 
पौरुषे कमणि कृते नास्त्यधमां युधिष्ठिर ॥ २१॥ 

“युधिष्ठिर | अच्छी तरह मन्त्रणा की गयी हो, सुन्दर 
नीतिसे काम लिया गया हो और सब ओरसे पुरुषार्थपूर्वक 
gaa किये गये हों ( उस अबस्थामें यदि प्रजाको कोई कष्ट 
द्वो जाय ) तो राजाको उसका पाप नहीं लगता || २१ ॥ 
विच्छिद्यन्ते amea: सिद्ध-यन्ते चापि देवतः | 
छते पुरुषकारे तु नेनः स्पृशति पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 

“आरम्भ किये हुए कार्य देवकी प्रतिकूलतासे नष्ट हो 
जाते दै और उसके अनुकूल TAK सिद्ध भी हो जाते हैं 


परंतु अपनी ओरडे (यथोचित) पुरुषार्थ कर AN ( यदि 


कार्यकी सिद्धि नहीं भी हुई तो ) राजाको पापका स्पर्श नहीं 
प्रास होता है ॥ २२ ॥ 


अत्र ते राजशादूल वर्तयिष्ये कथामिमाम। 
यद्‌ ad पूर्वराजषंहयग्रीवस्य पाण्डव ॥ २३॥ 
“राजसिंह पाण्डुकुमार | इस विषयर्म में तुम्हें एक कथा 
सुना रहा हूँ, जो पूर्वकालवर्ती राजर्षि हयग्रीवके जीवनका 
वृत्तान्त है ॥ २३॥ 
शश्रून्‌ हत्वा हतस्याजौ श्रस्याक्लिष्टकर्मणः । 
असहायस्य संग्रमे निर्जितस्य युधिष्ठिर ॥ २३॥ 
"हयग्रीव बड़े शूरवीर और अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेवाले थे । युधिष्ठिर ! उन्होंने युद्धमें शत्रुओंकी मार 
गिराया था; परंतु पीछे असहाय हो जानेपर वे संग्राममें 
परास्त हुए और इत्रुआके हाथसे मारे गये || २४ ॥ 
यत्‌ कर्म वे निग्रहे शात्रवाणां 
योगश्चाग्र्यः पालने मानवानाम्‌ | 
कृत्वा कमं प्राप्य कीतिं स युद्धाद्‌ 
चाजिग्रीवो मोदते स्वर्गलोके ॥ २५॥ 
“उन्होने शत्रुको परास्त करनेमें जो पराक्रम दिखाया 
था; मानवीय प्रजाके पालनमें जिस श्रेष्ठ उद्योग एवं एकाग्रता- 
का परिचय दिया था, वह अद्भुत या । उन्होंने पुरुषार्थ 
करके युद्धसे उत्तम कीतिं पायी और इस समय वे राजा 
इयग्रीव खर्गलोकमें आनन्द भोग रहे हैं ॥ २५ || 
संयुक्तात्मा समरेष्वाततायी 
TAREA दस्युभिवेध्यमानः | 
अश्वग्रीवः कमेशीलो महात्मा 
darn मोदते खर्गलोके ॥ २६॥ 
“वे अपने मनको वशर्मे करके समराङ्गणमे इथियार लेकर 
agi वध कर रहे थे; परंतु डाकुओने उन्हें अख- 
areata छिन्नभिन्न करके मार डाला | इस समय कर्मपरायण 
महामनस्वी हयग्रीव पूणमनोरथ होकर स्वर्गलोकमें आनन्द 
कर रहे हैं ॥ २६ II 
UJA रशना ज्या शरः स्रक्‌ 
स्रवः खङ्गो रुधिरं यत्र चाज्यम्‌ | 
रथो वेदी कामगो युद्धमग्नि- 
angali चतुरो वाजिमुख्याः ॥ २७॥ 
तस्मिन्‌ यक्षवह्वावथारीन्‌ 
पापान्मुको राजसिंहस्तरस्वी | 
प्राणान्‌ हुत्वा चावश्र्ये रणे स 
बाजिग्रीवो मोदते देवलोके ॥ २८॥ 
“उनका धनुष ही यूप था, करधनी प्रत्यञ्चाके समान थी; 
बाण लुक्‌ और तलवार खुवाका काम दे रही थी, रक्त ही 
घृतके तुल्य था, इच्छानुसार विचरनेवाला रथ ही वेदी था; 


हुत्वा 
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युद्ध अग्नि था और चारों प्रधान घोड़े ही ब्रह्मा आदि चारों 
ऋत्विज थे | इस प्रकार वे वेगशाली राजसिंह हयग्रीव उस 
यज्ञरूपी अग्निर्में शन्रुओंकी आहुति देकर पापसे मुक्त हो 
गये तथा अपने प्रार्णोकों होमकर gaat समासिरूपी 
अवभ्थरनान_ करके वे इस समय देवलोकमें आनन्दित हो 
रहे हैं ॥ २७-२८॥ 
ष्ट्रं रक्षन्‌ वुद्धिपूयं नयेन 
संत्यक्तात्मा यक्षशीलो महात्मा | 
Sate लोकान्‌ व्याप्य कीत्यो मनस्वी 
वाजिग्रीवो मोदते देवलोके ॥ २९॥ 
“यज्ञ करना उन महामना नरेशका स्वभाव बन गया था। 
वे नीतिके द्वारा बुद्धिपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करते हुए शरीरका 
परित्याग करके मनस्वी हयग्रीव सम्पूर्ण जगतूर्मे अपनी कीति 
कैलाकर इस समय देवलोकमें आनन्दित हो रहे हैं॥ २९ ॥ 
दैवी सिद्धि मानुषी दण्डनीति 
योगन्यासैः पालयित्वा महीं च। 
तस्माद्‌ राजा धर्मशीलो महात्मा 
वाजिग्रीवो मोदते देवलोके ॥ ३० ॥ 
“योग (कर्सविपयक उत्साह) और न्यास (अहंकार आदिके 
त्याग ) सहित दैवी सिद्धि, मानुषी सिद्धि, दण्डनीति तथा 
पृथ्वीका पालन करके घर्मशील महात्मा राजा हयग्रीव उसीके 
पुण्यसे इस समय देवलोकमें सुख भोगते हैं ॥ ३० ॥ 
विद्वांस्त्यागी श्रद्दधानः रुतज्ञ- 
स्त्यक्त्वा लोकं मानुषं कमे कृत्वा | 
मेधाविनां विदुषां सम्मतानां 
तनुत्यजां लोकमाक्रम्य राजा ॥ ३१॥ 
A विद्वान्‌, त्यागी, श्रद्धा और कृतज्ञ राजा हयग्रीव 


अपने कर्तव्या पालन करके मनुष्यलोकको त्यागकर मेधावी) 
सर्वसम्मानित, ज्ञानी एवं pada दारीरका त्याग करने- 
बाले पुण्यात्माओंके लोकमें जाकर स्थित हुए हैं ॥ ३१ ॥ 
सम्यग वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग्‌ राज्यं पाळयित्वा महात्मा 
aad स्थापयित्वा at 
amA मोदते देवलोके ॥ ३२॥ 
etal ज्ञान पाकर) WA अध्ययन करके) राज्यका 
अच्छी तरह पालन करते हुए महामना राजा हयग्रीव चारों 
qui लोगोंको अपने-अपने धर्ममें स्थापित करके इस समय 
देवलछोकमें आनन्द भोग रहे हैं ॥ २२ ॥ 
जित्वा संत्रामान्‌ पालयित्वा प्रजाश्च 
सोमं पीत्वा तर्पयित्वा द्विजाग्र्यान्‌ | 
युक्त्या दण्डं धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ N 
“राजा इयग्रीब अनेकों युद्ध जीतकर) प्रजाका पालन 
करके) यजोंमें सोमरस पीकर, श्रेष्ठ त्राह्मणोंको दक्षिणा आदिसे 
तृप्त करके युक्तिसे प्रजाजनोंकी रक्षाके लिये दण्ड धारण करते 
हुए युद्धमें मारे गये और अमर देवलोकमें सुख भोगते हैँ ३३ 
ad यस्य इलाधतीयं मञुष्याः 
सन्तो विद्वांसो 5हयन्त्यर्हणीयम्‌। 
स्वर्ग जित्वा वीरलोकानवाप्य 
सिद्धि प्राप्तः पुण्यकीतिंमेहात्मा॥ ३४॥ 
“साधु एबं विद्वान्‌ पुरुष उनके certs एवं आदरणीय 
चरित्रकी सदा भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं । पुण्यकीतिं महामना 
हयग्रीवने स्वर्गलोक जीतकर AA मिलनेवाले cata पहुँच- 
कर उत्तम सिद्धि प्राप्त कर ली? | ३४ !| 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये चतुर्विशतितमोऽध्यायः ॥ ३४॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शास्तिपर्वक अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में व्यासवाक्यविषयक Aaa अध्याय पुरा हुआ ॥ २४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९ शोक मिळाकर कुल ४३ sate हैं ) 
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पञ्चविशोऽध्यायः 
सेनजितके उपदेशयुक्त SKÄR उल्लेख करके व्यासजीका युधिष्टिरको समझाना 


वेशग्पायन उवाच 
द्वैपायनवचः श्रुत्वा कुपिते च धनंजये । 
व्यासमामन्त्र्य कौन्तेयः प्रत्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
घेशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! व्यासजीकी 
ma सुनकर और अर्जुनके कुपित हों जानेषर ङुन्तीनन्दन 
युधिष्ठिरने व्यासजीको आमन्त्रित करके उत्तर देना आरम्भ 
किया ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
न पार्थिवमिदं राज्यं न भोगाश्च पृथरिविधाः। 
प्रीणयन्ति मनो मेऽद्य शोको मां रुन्धयत्ययम्‌ ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोळे-मुने ! यह भूतलका राज्य और ये 
भिन्न-भिन्न प्रकारके भोग आज मेरे मनको प्रसन्न नहीं कर 
रहे हैं । यह शोक मुझे चारों ओरसे घेरे हुए है॥ २॥ 
श्रुत्या वीरविहीनानामपुत्राणां च योषिताम्‌। 
परिदेवयमानानां शान्ति नोपलभे सुने ॥ ३ ॥ 

महर्षे ! पति और पुत्रोसे हीन हुई युवतियोंका करुण 
विलाप सुनकर मुझे शान्ति नहीं मिल रही है ॥ ३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासो योगविदां वरः | 
युधिष्ठिरं महाप्राणो धमंशो वेदपारगः ॥ ४ ॥ 

युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर योगवेत्ताओंमें ओड और वेदोंके 
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आमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वेणि 


पारङ्गत विद्वान्‌ धर्मश महाज्ञानी व्यासने उनसे फिर इस 
प्रकार कहा ॥ ४ | 
व्यास उवाच 
न कमेणा लभ्यते चिन्तया वा 
नाप्यस्ति दाता पुरुषस्य A | 
पयोययोगाद्‌ विहितं विधात्रा 
कालेन सव लभते मनुष्यः ॥ ५ ॥ 
ब्यासजी बोले--राजन्‌ !न तो कोई कर्म करनेसे नष्ट 
हुई वस्तु मिल सकती है, न चिन्तासे A) कोई ऐसा दाता भी 
नहीं है, जो मनुष्यको उसकी विनष्ट बस्तु दे दे । बारी-बारीसे 
विधाताके विधानानुसार मनुष्य समयपर सब कुछ पा लेता दै ॥ 


न बुद्धिशासत्राध्ययनेन शक्यं 
प्राप्तुं विशेषं मनुजैरकाले | 
मूखोंऽपि चाप्नोति कदाचिदथीन्‌ 
कालो हि कार्य प्रति निर्विशेषः ॥ ६ ॥ 
बुद्धि अथवा झासतराध्ययनसे भी मनुष्य असमयरमे किसी 
विशेष बस्तुको नहीं पा सकता और समय आनेपर कभी-कभी 
मूर्ख भी अभीष्ट पदार्थोको प्राप्त कर लेता है; अतः काल ही कार्य- 
की सिद्धिमें सामान्य कारण है ॥ ६ ॥ 
नाभूतिकालेपु फलं ददन्ति 
शिल्पानि मन्त्राश्च तथौषधानि | 
तान्येव कालेन समाहितानि 
सिद्ध थन्ति वरधैन्ति च भूतिकाले॥ ७ ॥ 
अवनतिक्रे समय शिल्पकलाएँ+ मन्त्र तया औषध भी 
कोई फल नहीं देते हैं वे ही जत्र Safes समय उपयोगमें 
लाये जाते हैं, तत्र कालकी प्रेरणासे सफल होते और बृद्धिमें 
सहायक बनते हैं ॥ ७॥ 
कालेन शीघ्राः प्रवहन्ति वाताः 


कालेन वृष्टिजेळदानुपेति । 
कालेन wea च 


कालेन पुष्यन्ति ag वृक्षाः॥ ८ ॥ 
समयसे ही तेज हवा चलती है, समयमे ही मेघ जल 
बरसाते हे, समयसे ही oti कमल तथा उत्पल saa हो 
जाते हैं और समयसे ही बनमें वृक्ष पुष्ट होते हैं ॥ N 
कालेन कृष्णाश्च सिताश्च रात्र्यः 
कालेन चन्द्रः परिपूर्णविम्बः | 
नाकालतः पुष्पफलं द्रुमाणां 
नाकालवेगाः सरितो चहन्ति ॥ ९ ॥ 
समयसे ही अँधेरी और उजेळी राते होती हैं, समयसे ही 
चन्द्रमाका मण्डल परिपूर्ण होता है, असमये बृक्षोमें फल और 
फूल भी नहीं लगते हैं और न असमयमें नदियाँ ही वेगसे 
बहती हैं ॥ ९ || 
नाकालमत्ताः खगपन्नगाश्च 
मृगद्विपाः RSNA लोके | 


नाकालतः सत्रीषु भवन्ति गभो 
नायान्त्यकाले शिदिरोष्णवषीः॥ १०.॥ 
लोकमें पक्षी, सर्प) जंगली मृग, हाथी और पहाड़ी 
मृग भी समय आये बिना मतवाले नहीं होते हैं । असमयमें 
खियोके गर्भ नहीं रहते और बिना समयके सर्दी, गर्मी तथा 
वर्षा मी नहीं होती है॥ १० ॥ 
नाकालतो भ्रियते जायते वा 


नाकालतो व्याहरते च बालः | 
नाकालतो यौवनमभ्युपैति 
नाकालतो रोहति बीजमुप्तम्‌ ॥ ११॥ 
बालक समय आये बिना न जन्म लेता है; न मरता है 
और न असमयमें बोलता ही है । बिना समयके जवानी नहीं 
आती और बिना समयके बोया हुआ बीज भी नहीं 
उगता है ॥ ११ ॥ 
नाकालतो भानुरुपैति योगं 
नाकालतो ऽस्तङ्गिरिमभ्युपैति । 
नाकालतो वधते हीयते च 
चन्द्रः समुद्रोऽपि मदोर्मिमाली ॥ १२॥ 
असमयर्म सूर्य उदयाचलसे संयुक्त नहीं होते हैं, समय 
आये ब्रिना वे अस्ताचलपर भी नहीं जाते हैं, असमयमें न तो 
चन्द्रमा घटतेबढ़ते हैं और न समुद्रमें ही ऊँची-ऊँची तरंगे 
उठती हैं ॥ १२॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गीतं cet सेनजिता दुःखातेन युधिष्ठिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमे लोग एक प्राचीन इतिद्दासका 
उदाहरण दिया करते हैं | एक समय शोकसे आतुर हुए राजा 
aaa जो उद्गार प्रकट किया था, वही तुम्हें सुना 
रहा हूँ ॥ १३॥ 
सवीनेवेष TAN मत्यीन्‌ स्पृशाति TAT: | 
कालेन परिपक्का हि श्रियन्ते सवेपार्थिवाः ॥ R N 
( राजा सेनजितूने मन-ही-मन कहा कि ) “यह दुःसह 
कालचक्र सभी मनुष्योपर अपना प्रभाव डालता है। एक दिन 
सभी भूपाल wea परिपक्व होकर मृत्युके अधीन हो 
जाते हैं ॥ १४ ॥ 
ध्नन्ति चान्यान्‌ नरा राजंस्तानप्यन्ये तथा नराः) 
संशेषा लौकिकी राजन्‌ न हिनस्ति न हन्यते ॥ १५॥ 
“राजन्‌ | मनुष्य दूसरोंको मारते हैं; फिर उन्हें भी Gar 
लोग मार देते हैं  नरेश्‍वर ! यह मरना-मारना लौकिक संशा 
मात्र है | वास्तवमें न कोई मारता है और न मारा ही 
जाता है ॥ १५॥ 
हन्तीति मन्यते कश्चिन्न हन्तीत्यपि चापरः | 
स्वभावतस्तु नियतो भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ १६॥ 
“एक मानता है कि “आत्मा मारता VP दूसरा ऐसा 
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राजधमीनुशासनपरवं ] 


मानता है कि “नहीँ मारता है।? पाञ्चभौतिक शरीरोके जन्म और 
मरण स्वभावतः नियत हैं॥ १६॥ 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा सृते । 
अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ दुःखस्यापचिति चरेत्‌॥ १७॥ 
“घनके नष्ट होनेपर अथवा छी, पुत्र या पिताकी मृत्यु 
होनेपर मनुष्य “हाय | मुझपर बड़ा भारी दुःख आ पड़ा? इस 
प्रकार चिन्ता करते हुए उस दुःखकी निदृत्तिकी चेष्टा 
करता है ॥ १७॥ 
स कि शोचसि मूढः सञ्शोच्यान्‌ किमनुशोचसि। 
qa दुःखेषु दुःखानि भयेषु च भयान्यपि ॥ १८॥ 
धुम AS बनकर शोक क्यों कर रहे हो? उन मरे हुए 
शोचनीय व्यक्तियोका बारंबार स्मरण ही क्यों करते हो! 
देखो, शोक waa दुःखमें दुःख तथा भयमें भयकी 
बृद्धि होगी ॥ १८॥ 
आत्मापि चायं न मम सर्वापि एथिवी मम। 
यथा मम तथान्येषामिति पश्यन न मुह्यति ॥ १९ ॥ 
cag शारीर भी अपना नहीं है और सारी पृथ्वी भी अपनी 
नहीं है | यह जिस तरहसे मेरी है, उसी तरह दूसरोंकी भी है। 
ऐसी दृष्टि रखनेवाला पुरुष कभी मोहमें नहीं Haar है ।१९। 
शोकस्थानसहस्राणि हर्षस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २० ॥ 
“शोकके सहर्खो स्थान हैंश हर्षके भी सेकड़ों अवसर 
हैं । वे प्रतिदिन मूढ़ मनुष्यपर ही प्रभाव डालते प्रतिदिन मूढ़ मनुष्यपर ही प्रभाव डालते हैं) विद्वान्‌: 
पर नहीं ॥ २० ॥ 
एवमेतानि कालेन प्रियद्वेष्याणि भागशः | 
जीवेषु परिवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ २१॥ 
“इस प्रकार ये प्रिय और अप्रिय भाव ही दुःख और सुख 
बनकर अलग-अलग सभी जीवोंको प्राप्त होते रहते हैं ॥२१॥ 
दुःखमेवास्ति न ga तस्मात्‌ तदुपलभ्यते | 
तृष्णातिंप्रभव दुःखं दुःखातिंप्रभवं सुखम्‌ ॥ २२॥ 
daw केवल दुःख ही है, सुख नहीं, अतः दुःख ही 
उपलब्ध होता है। तृष्णाजनित पीड़ासे दुःख और दुःखकी पीड़ासे 
सुख होता है अर्थात्‌ दुःखसे आतं हुए मनुष्यको ही उसके न 
रहनेपर सुखकी प्रतीति होती है ॥ २२॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌। 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते सुखम्‌ ॥ २३॥ 
“सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है | 
कोई मी न तो सदा दुःख पाता है और न निरन्तर सुख ही 
प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 
सुखमेव हि दुःखान्तं कदाचिद्‌ दुःखतः सुखम्‌। 
तस्मादेतद्‌ द्वयं जह्याद्‌ य इच्छेच्छाश्वतं सुखम्‌॥२४॥ 
सुखान्तप्रभवं दुःखं दुःखान्तप्रभवं सुखम्‌ | 


पञ्चषिशो ऽध्यायः 


४४७७ 


“कभी दुःखके अन्तर्मे सुंख और कभी सुखके अन्तम और कमी सुखके अन्तमें 
दुःख भी आता है; अतः जो नित्य सुखकी इच्छा रखता 
हो, वह इन दोनोंका परित्याग कर दे; क्योंकि दुःख सुखके 
अन्तर्मे अवश्यम्भावी है) वैसे ही सुख भी दुःखके अन्तमें 
अवश्यम्भावी है ॥ २४३ ॥ 


यन्निमित्तो भवेच्छोकस्तापो वा भृशदारुणः ॥ २५॥ 


आयासो वापि यन्मूलस्तदेकाङ्गमपि त्यजेत्‌ | 
“जिसके कारण शोक और बढ़ा हुआ ताप होता हो 
अथवा जो आयासका भी मूल कारण हो) वह अपने AAT 
एक अङ्ग भी हो तो मी उसको त्याग देना चाहिये ॥ २५३॥ 
ad वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌ | 
प्रातं प्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ २६॥ 
“सुख हो या दुःख) प्रिय हो अथवा अप्रिय) जब्र जो कुछ 
प्राप्त हो, उस समय उसे सहर्ष ATT | अपने हृदयसे उसके 
सामने पराजय न स्वीकार करे ( हिम्मत न हारे) ॥ २६ ॥ 
ईषदप्यङ्ग दाराणां पुत्राणां वा चराप्रियम्‌। 
ततो शास्यसि कः कस्य केन वा कथमेव च ॥ २७॥ 
(प्रिय मित्र | त्री अथवा gate थोड़ा सा भी अप्रिय 
कर दो, फिर स्वयं समश्च जाओगे कि कौन किस हेतुसे किस 
तरह किसके साथ कितना सम्बन्ध रखता है ! ॥ २७॥ 
चे च मूढतमा लोके ये च बुद्धेः परं गताः | 
त पव सुखमेधन्ते मध्यमः ्लिइयते जनः ॥ २८॥ 
त्संसारमें जो अत्यन्त मूर्ख हें, अथवा जो बुद्धिसे परे पहुँच 
गये हैं, वे दी सुखी होते हैं; बीचबाले लोग कष्ट ही उठाते हैं?॥ 
इत्यब्रवीन्महाप्राशे युधिष्ठिर स सेनजित्‌। 
परावरशो लोकस्य धमंवित्‌ सुखदुःखवित्‌॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिर | लोकके भूत और भविष्य तथा सुख एबं दुःखको 
जाननेवाले धर्मवेत्ता महाज्ञानी सेनजितूने ऐसा ही कहा है॥२९॥ 
येन दुःखेन यो दुःखी न स जातु सुखी भवेत्‌। 
दुःखानां हि क्षयो नास्ति जायते ATL परम्‌॥ ३० ॥ 
जिस किसी भी दुःखसे जो दुखी हे, वह कभी सुखी 
नहीं हो सकता; क्योंकि दुःखका अन्त नहीं है। एक दुःखसे 


दूसरा दुःख होता ही रहता है ॥ २० ॥ 


सुखं च दुःखं च भवाभवौ च 
लाभालाभौ मरणं जीवितं च । 
qia: सबेमवाप्लुवन्ति 
x > ~ 
तस्माद्‌ धीरो नेव हृष्येन्न शोचेत्‌॥-र ९ ॥ 
सुख-दुःख) उत्पत्ति-विनाश) लाभ-हानि और जीवन- 
मरण--ये समय-समयपर क्रमसे STH प्राप्त होते हैं; इसलिये 
धीर पुरुष इनके लिये हर्ष और शोक:न करे | ३१ ॥ 


दीक्षां राज्ञः संयुगे. युद्धमाहु- 
याँग॑ राज्ये दण्डनीत्यां च सम्यक्‌ । 
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वित्तत्यागो दक्षिणानां च यज्ञ 
सम्यग्‌ दानं पावनानीति विद्यात्‌॥ ३२ ॥ 
राजाके लिये पंग्रामर्मे जूझना ही यज्ञकी दीक्षा लेना 
बताया गया है | राज्यकी रक्षा करते हुए दण्डनीतिमें भली 
भाति प्रतिष्ठित होना ही उसके लिये 'योगसाधन है तथा यज्ञमे 
दक्षिणारूपसे धनका त्याग एवं उत्तम रीतिसे दान ही राजाके 
लिये त्याग है । ये तीनों कर्म राजाको पवित्र करनेवाले हैं, 
ऐसा समझे ॥ ३२ ॥ 
रक्षन्‌ राज्यं बुद्धियूव नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञशीलो महात्मा | 
Sale लोकान्‌ धर्मदष्टया चरंश्चा- 
प्यूध्य॑ देहान्मोदते देवलोके ॥ ३३॥ 
जो राजा अहंकार छोड़कर बुद्विमानीसे नीतिके अनुसार 
राज्यकी रक्षा करता है, स्वभावसे ही यज्ञके अनुष्ठानमें लगा 
रहता है और धर्मकी रक्षाको et रखकर सम्पूर्ण aati 
विचरता है, वह महामनस्वी नरेश देहत्यागके पश्चात्‌ देवछोक- 
में आनन्द भोगता है ॥ ३३॥ 
जित्वा संग्रामान्‌ पालयित्वा च राष्ट्र 
सोमं पीत्वा वर्धयित्वा प्रजाश्च | 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 


युक्त्या दण्डं धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ ३४॥ 
जो संग्राममें विजय, राष्ट्रका पालन, यज्ञमें सोमरसका पान; 
प्रजाओकी उन्नति तथा प्रजावर्गके हितके लिये युक्तिपूर्वक 
दण्डधारण करते हुए युद्धमें मृत्युको प्राप्त होता है, वह देव- 
लोकमें आनन्दका भागी होता है ॥ ३४ | 
सम्यग्‌ वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग. राज्यं पालयित्वा च राजा । 
चातुवण्ये स्थापयिता aaa 
पूतात्मा पै मोदते देवलोके ॥ ३५॥ 
सम्यक प्रकारसे वेदोका ज्ञान, MAR अध्ययन) UA- 
का ठीक-ठीक पालन तथा चारों वर्णाका अपने-अपने. धर्ममें 
स्थापन करके जो अपने 'मनको पवित्र कर चुका है? वह राजा 
देवलोकमें सुखी होता है ॥ ३५ || 
यस्य वृत्तं नमस्यन्ति स्वर्गस्थस्यापि मानवाः | 
पौरजानपदामात्याः स राजा राजसत्तमः ॥ BE N 
सर्गछोकमें रहनेपर भी जिसके चरित्रको नगर और जन- 


पदके मनुष्य OT मन्त्री मस्तक झुकाते हैं, बही राजा समस्त 
नरपतियोमें aaa श्रेष्ठ है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजघर्मानुशासनपर्वणि सेनजिदुपाख्याने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे सेनजितूका उपाल्यानविषयक A अध्याय पूरा हुआ ॥२५॥ 


>९९००---- 


षड्विंशोऽध्याय 
युधिष्टिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका प्रतिपादन 


वेज्ञम्यायन उवाच 
अस्मिन्नेव प्रकरणे धनंजयमुदारधीः | 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
वंशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | इसी प्रसंगमें 
उदारबुद्धि राजा afta भर्जुनसे यह युक्तियुक्त 
बात कद्दी--॥ १॥ 
यदेतन्मन्यसे पाथ न ज्यायोऽस्ति धनादिति । 
न amt न सुखं नाथा निर्धनस्येति तन्मृषा॥ २ ॥ 
यार्थ | तुम जो यह समझते हो कि धनसे बढ़कर कोई 
वस्तु नहीं दै तथा निर्धनको स्वर्ग, सुख और अर्थकरी भी प्राप्त 
नहीं हो सकती, ag टीक नहीं है | २॥ 
स्वाध्याययशसंसिद्धा द्यन्ते बहचो जना: | 
तपोरताश्च मुनयो येषां लोकाः सनातनाः ॥ ३ ॥ 
बहुत-से मनुष्य केवल स्वाध्याययज्ञ करके सिद्धिको 
प्राप्त हुए देखे जाते हैं | तपस्यामें लगे हुए बहुतेरे मुनि ऐसे 
दो गये हैं, जिन्हें सनातन लोकोकी प्राप्ति हुई है ॥ ३ ॥ 
ऋषीणां समयं शाश्वदू ये रक्षन्ति धनंजय । 
arbre: सर्वधर्मशा देवास्तान्‌ त्राणान्‌ विदुः॥ ७ ॥ 


“वनंजय | सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले जो लोग ब्रह्मचर्य- 
anand स्थित हो RAR स्वाध्याय-परम्पराकी सदैव रक्षा 
करते हें, देवता उन्हें St ब्राह्मण मानते हैं ॥ ४ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठान, हि. ऋषीन ज्ञाननिष्ठांस्तथापरान। 
qgan: aad चापि wafer धनंजय ॥ ५ ॥ 

“अर्जुन | तुम्हें सदा यह समझना चाहिये क्रि ऋएषियेंमें- 
से कुछ लोग वेद-शार्त्रोके खाध्यायमें ही तत्पर रहते हैं) कुछ 
शानोपार्जनमें संलग्न होते हैं और कुछ लोग धर्म-पालनमें ही 
निष्ठा रखते हैं ॥ ५॥ 
श्ञाननिष्ठेषु कायोणि प्रतिष्ठाप्यानि पाण्डव | 
वैखानसानां वचनं यथा नो विदितं प्रभो ॥ ६॥ 

“पाण्डुनन्दन ! प्रभो ! वानप्रस्थोके वचनको जैसा हमने 
समझा है) उसके अनुसार WAT महात्माओंकों ही राज्यके 
सारे कार्य सौंपने चाहिये। ६ ॥ 
अजाश्च gama सिकताश्रेच भारत | 
aem: केतवश्चैव स्वाध्यायेन दिघं गताः ॥ ७ ॥ 

“भारत | अज) पृश्नि, तिकत; अरुण और केतु नाभवाले 
ऋपिगर्णोने तो स्वाध्यायके द्वारा ही स्वर्ग प्राप्त कर लिया था || 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BUP, Jammu. Digitized by eGangotri 


रांजधमोनुशासनपर्व | 
अवाप्येतानि कमोणि वेदोक्तानि धनंजय । 
दानमध्ययनं aN festa ata: ॥ ८ ॥ 
दक्षिणेन च पन्थानमर्यम्णो ये दिवं गताः | 
पतान्‌ क्रियावतां लोकानुक्तवान पूर्वमप्यदम्‌ ॥ ९ ॥ 
“धनंजय | दान) अध्ययन) यज्ञ और निग्रह-ये art 
` कर्म बहुत कठिन हैं | इन वेदोक्त कर्मोका ( सकामभावसे ) 
आश्रय लेकर लोग सूर्यके दक्षिण मार्गसे ats जाते हैं। इन 
quant पुरुषोंके लोकोकी चर्चा में पहले भी कर 
चुका हूँ || ८-९ || 
उत्तरेण तु पन्थानं नियमाद्‌ य॑ प्रपश्यसि | 
पते यागवतां लोका भान्ति पार्थं सनातनाः ॥ १०.॥ 


“कुन्तीनन्दन | das उत्तरमे स्थित जो मार्ग दै, जिसे 


ga नियमके प्रभावसे देख रहे हो, बहा जो ये सनातन लोक 
प्रकाशित होते हैं वे निष्काम यज्ञ करनेवालोंको प्राप्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 
तत्रोत्तरं गति पाथं प्रशासन्ति पुराविदः | 
संतोषो वै खर्गतमः संतोषः परमं सुखम्‌ ॥ ११॥ 
“पार्थ | प्राचीन इतिद्दासको जाननेवाले लोग इन दोनों 
मागोंमेसे उत्तर मार्गकी प्रशंसा करते हैं | वास्तबमें संतोष. ही 
aaa बढ़कर स्वर्ग है और संतोष ही सबसे बड़ा सुख है ॥ 
तुष्टेन किञ्चित्‌ परमं सा सम्यक्‌ प्रतितिष्ठति | 
चिनीतक्रोधहषस्य सततं सिद्धिरुत्तमा ॥ १२॥ 


“संतोषसे बढ़कर कुछ नहीं है | जिसने क्रोध और इर्षको 


जीत लिया दै, उसीके हृदयमे उस परम वैराग्यरूप संतोष- 

की सम्यक प्रतिष्ठा होती हे और उसे ही सदा उत्तम सिद्धि और उसे ही सदा उत्तम सिद्धि 

प्राप्त होती है ॥ RR I 

अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथा गीता ययातिना। 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ कूर्मा 5ज्ञानीव सर्वशः॥ १३॥ 
“इस प्रसङ्गमें लोग राजा ययातिकी गायी हुईं इन 

गाथाओंको उदाइरणके तौरपर ser करते हैं । जिनके द्वारा 

मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको उसी प्रकार समेट लेता है, जैसे 

कछुआ अपने अज्ञोंको सब ओरसे सिकोड़ लिया करता RII 

यदा चायं न विभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति | 

यदा नेच्छति न Bie ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १४॥ 


“राजा ययातिने कहा था--“जब यह पुरुष किसीसे नहीं 


डरता) जब इससे भी किसीको भय नहीं रहता तथा जब यह 

न तो किसीको चाहता है और न उससे देष ही रखता है) तब 

ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ १४॥ 

यदा न भावं कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌ । 

कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १५॥ 
“जब यह मन; वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण भूतोंके प्रति 

पाप-बुद्धिका परित्याग कर देता है? तब परब्रह्म Sar परित्याग कर देता है) तब परब्रह्म परमात्माको 

_प्राप्त कर लेता है ॥ १५॥ 


षड्विंशोऽध्यायः 


४४७९ 


विनीतमानमोहश्च बहुंसज्वविवजिंतः | 
तदा55त्मज्योतिषः साधोर्निबोणमुपपद्यते ॥ १६॥ 
“(जिसके मान और मोह दूर हो गये हैं, जो नाना प्रकार- 
की आसक्तियाँसे रहित है तथा जिसे आत्माका शान प्राप्त हो ` 
गया है, उस साधु पुरुषको मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है?॥ १६४ 
हद तु xy मे पार्थ ब्रुवतः संयतेन्द्रियः | 
धर्ममन्ये वृत्तमन्ये धनमीहन्ति चापरे ॥ १७ il 
'कुन्तीनन्दन ! मैं जो बात कह रदा हूँ, उसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंको संयममें रखकर सुनो ! कुछ लोग धमकी, 
कोई सदाचारकी और दूसरे कितने ही मनुष्य धनकी प्राप्तिके 
लिये सचेष्ट रहते हैं ॥ १७ ॥ 
धनहेतोयं ita तस्यानीहा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषो हि वित्तस्य यश्च धर्म स्तदाश्चयः॥ १८॥ 
“जो धनके लिये चेष्टा करता हे, उसका निदचेष्ट होकर 
बैठ रहना ही ठीक है, क्योंकि धन और उसके आश्रित धर्ममें 
मदान्‌ दोष दिखायी देता है ॥ १८ | 
प्रत्यक्षमनुपश्यामि त्वमपि ` द्रष्डुमहंसि | 
वरजनं वर्जेनीयानामीहमानेन दुष्करम्‌ ॥ १९ il 
धं प्रत्यक्ष देख रहा हूँ और तुम भी देख सकते हो, जो 
लोग घनोपार्जनके प्रयत्नमें लगे हुए हैं, उनके लिये त्याज्य- 
Halal छोड़ना अत्यन्त कठिन हो रहा है॥ १९॥ 
ये वित्तमभिपद्यन्ते सम्यक्त्वं तेषु दुर्लभम्‌। 
दुहतः प्रेति तत्‌. पराहुः प्रतिकूलं यथातथम्‌ ॥ २० ॥ 
“जो घनके पीछे पड़े हुए हैं, उनमें साधुता दुम है; क्योंकि 
जो लोग दूसरोसे द्रोह करते हैं) उन्हींको धन प्राप्त होता हैः 
ऐसा कहा जाता है तथा वह मिला हुआ धन प्रकारान्तरसे 


प्रतिकूल ही होता R II २० ॥ 


यस्तु सम्मिन्नबृत्तः स्याद्‌ वीतशोकभयो नरः | 
अल्पेन दषितो द्रुह्यन्‌ भ्रणह॒त्यां न बुध्यते ॥ २१ ॥ 
“शोक और भयसे रहित होनेपर भी जो भनुष्य सदाचारः 
से भ्रष्ट है; उसे यदि धनकी थोड़ी-सी भी तृष्णा हो तो बह 
दूसरोसे ऐसा द्रोह करता है कि भ्रण-हत्या-जैसे पापका भी 
ध्यान नहीं रखता ॥ २१ ॥ 
दुष्यन्त्याददतो wet नित्यं दस्युभयादिव | 
qed च धनं प्राप्य wat दत्त्वानुतप्यते ॥ २२॥ 
“अपना वेतन यथासमय पाते हुए भी जब भत्योंको 
संतोष नहीं होता, तब वे स्वामीसे अप्रसन्न रहते हैं और वइ 
घनी Goa धनको पाकर यदि सेवकोंको अधिक देता है तो 


-उसे उतना ही अधिक संताप होता है, जितना चोर-डाङुआसे 


भयके कारण हुआ करता है ॥ २२ Ul 

अधनः कस्य कि वाच्यो aw: सर्वशः सुखी | 

देवस्वसुपण्ह्मेच धनेन न सुखी भवेत्‌ ॥ २३॥ 
“निर्धनको कौन स्या कइ सकता है ! वह सब प्रकारके 
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भयसे मुक्त हो सुखी रहता है । देवताओंकी सम्पत्ति लेकर भी 
कोई धनसे सुखी नहीं हो सकता || २३ ॥ 
अन्न गाथां यश्ञगीतां कीतेयन्ति पुराविदः। 
त्रयीसुपाध्चितां लोके यश्ञखंस्तरकारिकाम्‌ ॥ २४ ॥ 
(इस विषयमें agi आत्विजोद्वारा गायी हुई एक गाथा 
है जो तीनों वेदोंके आश्रित है, बह गाथा लोकें यज्ञकी 
प्रतिष्ठा करनेवाली है | पुरानी बातोंको जाननेवाले लोग :उसे 
ऐसे अवसरॉपर Tear करते हैं ॥ RY I 
यज्ञाय स्टृष्टानि धनानि धात्रा 
यज्ञाय BE: पुरुषो रक्षिता च | 
तस्मात्‌ सवे यक्ष एवोपयोज्यं 
धनं न कामाय हितं प्रशस्तम्‌ ॥ २५॥ 
“विधाताने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की है और यज्ञके 
लिये उसकी रक्षा करनेके निमित्त पुरुषको उत्पन्न किया है; 
इसलिये सारे धनका यज्ञ-कार्यमें ही उपयोग करना चाहिये | 
मोगके लिये धनका उपयोग न तो हितकर है और न 
उत्तम ही । २५ ॥ 
पतत्‌ स्वार्थे च कौन्तेय धनं धनवतां वर । 
घाता ददाति मत्येभ्यो यज्ञार्थमिति विद्धि तत्‌ ॥ २६॥ 
“धनवानोंमें श्रेष्ठ कुन्तीकुमार धनंजय | विधाता मनुष्यो- 
को स्वार्थके लिये भी जो धन देते हैं उसे यत्ञार्थ ही समझो || 
तस्माद्‌ वुद्ध-बन्ति पुरुषा न हि तत्‌ कस्यचिद्‌धुवम] 
श्रहानस्ततो लोको दद्याच्चेच यजेत च ॥ २७॥ 
TARA बुद्धिमान पुरुष यह समझते हैं कि धन कभी 


[ शान्तिपबंणि 


किसी एकके पास स्थिर होकर नहीं रहता; अतः rary 
मनुष्यको चाहिये कि वह उस धनका दान कर और उसे 


यज्ञमें लगावे || २७ || 


लब्धस्य त्यागमित्याहुने भोगं न च संचयम्‌ | 
तस्य कि संचयेनार्थः काये ज्यायसि तिष्ठति ॥ २८॥ 


“प्राप्त किये हुए धनका दान करना ही उचित बताया 


गया है। उसे भोगमें लगाना या संग्रह करके रखना ठीक 
_नहीं है । जितके सामने बहुत बड़ा कार्य य आदि मौजूद 
है, उसे धनको संग्रह करके रखनेकी क्या आवश्यकता है !॥ 
ये स्वधमीदपेतेभ्यः 


_करते हैं ॥ २९॥ 
wage यद्‌ ददाति न ददाति यदह॑ते। 
अहीनहापरिक्षानाद्‌ दानधमोऽपि दुष्करः ॥ ३०॥ 
“लोग अधिकारीको धन नहीं देते और अनधिकारीको दे 
डालते हैं, योग्य-अयोग्य पात्रका शान न AA दानधर्मका 
सम्पादन भी बहुत कठिन है ॥ ३० ॥ 
लब्धानामपि वित्तानां बोद्धव्यौ द्वावतिक्रमौ ॥ 
अपात्रे प्रतिपत्तिश्च पात्रे चाप्रतिपादनम्‌ ॥ ३१॥ 
“प्रास्त हुए धनका उपयोग करनेमें दो प्रकारकी भूले. 
हुआ करती हैं, जिन्हें ध्यानमें रखना चाहिये। पहली भूल है 
अपात्रको धन देना और दूसरी है सुपात्रको धन न देना! ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरवाक्ये षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजप्नमौनु शासन पर्वमें 


युधिष्ठिरका वाकयशिषयक ठब्बीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


-— yw 


सप्तविंशोऽध्यायः 
युधिष्टिरको शोकत्रश शरीर त्याग देनेके लिये उद्यत देख व्यासजीका उन्हे 


उससे निवारण 
है युधिष्ठिर उवाच 

अभिमन्यो हते बाळे द्रौपद्यास्तनयेषु च । 
wert विराटे च द्रुपदे च महीपतौ ॥ १॥ 

वृषसेने च add unt तु पार्थिवे। 
तथान्येषु नरेन्द्रेषु नानादेइयेषु संयुगे ॥ २ ॥ 

न च मुञ्चति मां शोको शातिघातिनमातुरम्‌ | 
राज्यकामुकमत्युग्रं स्बवंशोच्छेदकारिणम्‌ ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरने ब्यासजीसे कहा--मुनिभ्रेष्ठ | इस 
gaa बालक अभिमन्यु, द्रौपदीके पाँचों पुत्र, धृष्टयुम्न) 
बिराट राजा द्रुपद, धर्मश TAD चेदिराज धृष्टकेतु तथा 
नाना देशॉके निवासी अन्यान्य नरेश भी बीरगतिको प्राप्त 
हुए हँ । मैं जाति-माइयोंका घातक, -राज्यका लोमी, अत्यन्त 
क्रूर और अपने बंशका बिनाश करनेवाला निकला, यही सब 


करके समझाना 
सोचकर मुझे शोक नहीं छोड़ रहा है और में अत्यन्त आतुर 
हो रहा हूँ ॥ १-३॥ 
यस्याङ्के क्रीडमानेन मया वे परिवरतिंतम्‌ | 
स मया राज्यलुब्धेन गाङ्गेयो युधि पातितः ॥ ४ ॥ 
जिनकी गोदीमें खेळता हुआ मैं लोटपोट हो जाता था, 
उन्दी पितामह गङ्गानन्दन भीष्मजीको मैंने राज्यके लोमसे 
मरवा डाला ॥ ४॥ 
यदा ह्येनं वितू्णेन्तमपञ्यं पार्थसायकैः | 
कम्पमानं यथा IR: प्रेक्यमाणं शिखण्डिना ॥ ५ ॥ 
जीणेसिहमिव प्रांशुं नरसिंहं पितामहम्‌ । 
कीर्यमाणं दारे ष्ट्रा सुशं मे व्यथितं मनः ॥ ६ ॥ 
जब मैंने देखा कि अर्जुनके बज्रोपम बाणोसे आहत 
हो बूढ़े Res समान मेरे उन्नतकाय gafe पितामह 
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राजधमीनुशासनप्च | 


कम्पित हो रहे हैं और उन्हें चक्कर-सा आने लगा है, शिखण्डी 
उनकी ओर देख रहा है और उनका सारा शरीर बाणेसि 
खचाखच भर गया है तो यह सब देखकर मेरे मनमें बड़ी 
व्यथा हुई ॥ ५-६ ॥ 
प्राङमुखं सीदमानं च रथे पररथारुजम्‌। 
घूणेमानं यथा शैलं तदा मे कश्मलोऽभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो झात्रुदके रथियोंको पीड़ा देनेमें समर्थ थे) वे पूर्वकी 
ओर At करकं चुपचाप AS हुए बार्णोका आघात सह रहे थे 
और JA पर्वत हिल war हो; उसी प्रकार झूम रहे थे । उस 
समय उनकी यह अवस्था देखकर मुझे मूर्छा-सी आ गयी थी॥ 
यः स वाणधनुष्पाणियोधयामास भागवम। 
बहून्यहानि कोरव्यः कुरुक्षेत्रे aes ८ ॥ 
समेतं पाथिवं क्षत्रं वाराणस्यां नदीसुतः | 
कन्यार्थमाह्यद्‌ वीरो रथेनेकेन संयुगे ॥ N 
येन चोग्रायुधो राजा चक्रवर्ती दुरासदः | 
ganada स मया युधि घातितः ॥ १०॥ 
जिन कुरुकुलदिरोमणि वीरने कुरक्षेत्रमें महायुद्ध ठान- 
कर Ia धनुप-्राण लिये बहुत दिनोतक परशुरामजीके 
साथ युद्ध किया था; जिन वीर गङ्गानन्दन भीष्मने वाराणसी 
पुरीमें काशिराजकी कन्याओंके लिये युद्धका अबसर उपस्थित 
HAN एकमात्र रथके द्वारा वहाँ एकत्र हुए समस्त क्षत्रियः 
नरेशोंको ललकारा था तथा जिन्होंने दुर्जय चक्रवर्ती राजा 
उग्रायुधको अपने seth प्रतापसे दग्ध कर दिया था) 
उन्हींको मैंने युद्धमें मरवा डाला ॥ ८-१० ॥ 
स्वयं मृत्युं रक्षमाणः पाञ्चाल्यं यः शिखण्डिनम्‌ | 
न वाणेः पातयामास सो5जुनेन निपातितः ॥ ११॥ 
जिन्होंने अपने लिये मृत्यु बनकर आये हुए पाञ्चाल 
राजकुमार शिखण्डीकी स्वयं हदी रक्षा की और उसे बाणोंसे 
घराशायी नहीं किया) उन्ही पितामहको' अजुंनने मार गिराया॥ 
यदैनं पतितं भूमावपश्ष्यं रुधिरोक्षितम्‌ | 
तद्वैवाबिशदत्युग्रो ज्वरो मां मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | जब मैंने पितामहको खूनसे लथपथ होकर 
पृथ्चीपर पड़ा देखा, उसी समय सुझपर अत्यन्त भयंकर 
शोक-ज्वरका आवेश हो गया || १२॥ 
येन संवर्धिता वाला येन स्म॒ परिरक्षिताः | 
ख मया राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना ॥ १३॥ 
अल्पकालस्य राज्यस्य कृते मूढेन घातितः | 
जिन्होंने हमें बचपनसे पाल-पोतकर बड़ा किया और 
सत्र प्रकारसे हमारी रक्षा की, उन्हींको मुझ पापी, राज्य- 
लोभी, गुरुघाती एवं मूख॑ने थोड़े समयतक रहनेवाले राज्यके 
लिये मरवा डाला ॥ १३३ ॥ 
आचार्यश्च महेष्वासः सर्वपार्थिवपूजितः ॥ १४॥ 
अभिगम्य रणे मिथ्या पापेनोक्तः gi प्रति । 


सप्तविशो ऽध्यायः 


४४८१ 


सम्पूर्ण राजाआँसे पूजित, मद्दाधनुर्धर आचार्यके पास 
जाकर मुझ पापीने Sah पुत्रके सम्बन्धमें ast बात कही | 
तन्मे दहति गात्राणि यन्मां गुरुरभाषत ॥ १५॥ 
सत्यमाख्याहि राजंस्त्वं यदि जीचति मे सुतः | 
सत्यमामष॑यन्‌ विप्रो मयि तत्‌ परिपृष्ठचान्‌ ॥ १६॥ 

उस समय गुरुने मुझसे पूछा था--५राजन्‌ ! सच 
बताओ) कया मेरा पुत्र जीवित है !! उन ब्राह्मणने सत्यका 
निर्णय करनेके लिये ही मुझसे यह वात पूछी थी | उनकी 
बह बात जब याद आती दै तो मेरा सारा शरीर शोकाग्निसे 
दग्ध होने लगता है || १५-१६ ॥ 
कुञ्जरं चान्तरं कृत्वा मिथ्योपचरितं मया । 
But राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना ॥ १9॥ 

परंतु राज्यके लोभमें अत्यन्त FH हुए मुझ पापी गुरु- 
इत्यारेने मरे हुए हाथीकी आड़ लेकर उनसे झुठ बोल दिया 
और उनके साथ धोखा किया ॥ १७ ॥ 
सत्यकञ्चुकमुन्सुच्य मया स गुरुराहवे । 
अश्वत्थामा हत इति निरुक्तः Het हते ॥ १८॥ 

मैंने सत्यका चोला उतार फेंका और युद्धमें अश्वत्यामा 
नामक A मारे जानेपर गुरुदेबसे कह दिया कि 'अश्वत्यामा 
मारा गया |? ( इससे उन्हें अपने पुत्रके मारे जानेका विश्वास 
हो गया ) ॥ १८ ॥ 
काँदलोकांस्तु गमिष्यामि कत्वा कमे सुदुष्करम्‌ | 
अघातयं च यत्‌ कर्ण समरेष्वपलायिनम्‌ ॥ १९ ॥ 
ज्येष्ठ्रातरमत्युग्रं को मत्तः पापकृत्तमः 

यह अत्यन्त दुष्कर पापकर्म करके में किन alate 
जाऊँगा ? युद्धमें कभी पीठ न दिखानेवाले अत्यन्त उग्र 
पराक्रमी अपने बड़े भाई कर्णको भी मेंने मरवा दिया-- 
मुझसे बढ़कर महान्‌ पापाचारी दूसरा कौन होगा ? ॥१ ९३॥ 
अभिमन्युं च यद्‌ बाळं जातं सिंहमिवाद्रिषु ॥ २० ॥ 
प्रावेशयमहं लुब्धो वाहिनीं द्रोणपालिताम्‌ । 
तदाप्रभूति वीभत्खुं न शक्तोमि निरीक्षितुम्‌ ॥ २१॥ 
कृष्णं च पुण्डरीकाक्षं किल्विषी श्र णहा यथा | 

मैंने राज्ये लोभमें पड़कर जत्र पर्वतोपर उत्पन्न हुए 
सिंहके समान पराक्रमी अभिमन्युको द्रोणाचायंद्वारा सुरक्षित 
कौरवसेनामे झोक दिया) तभीसे श्रुण-दत्या करनेवाले पापीके 
समान में ayga तथा कमलनयन श्रीकृष्णी ओर आँख 
उठाकर देख नहीं पाता हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 
द्रौपदीं चापि दुःखात पञ्चपुत्रैविनाक्ृताम्‌ ॥ २२॥ 
शोचामि पूथिवां हीनां पञ्चभिः waite! 

जैसे पृथ्बी पाँच पबरतोसे हीन हो जाय, उसी प्रकार 
अपने पाँचो FAR हीन होकर दुःखसे आतुर हुई द्रोपदीके 
लिये भी मुझे निरन्तर शोक बना रहता है ॥ २२३ ॥ 
सोऽहमागस्करः पापः पृथिवीनाशकारकः ॥ २३ ॥ 
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आसीन carat शोषयिष्ये कलेषरम्‌। 

अतः मैं पापी, अपराधी तथा सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
करनेवाला हूँ; इसलिये यहीं इसी रूपमें बैठा हुआ अपने 
इश शरीरको सुखा डालूँगा ॥ २३३ ॥ 


प्रायोपविष्टं जानीध्वमथ मां गुरुघातिनम्‌ ॥ २४॥ 
जातिष्वन्यास्रपि यथा न भवेयं कुलान्तकृत्‌ | 

आपलोग मुझ गुरुघातीको आमरण अनशनके लिये 
बैठा हुआ समर्झे, जिससे दूसरे sail मैं फिर अपने कुलका 
विनाश करनेवाला न होऊँ ॥ २४३ ॥ 
न भोक्ष्ये न च पानीयसुपभोक्ष्ये कथञ्चन ॥ २५॥ 
शोषयिष्ये प्रियान्‌ प्राणानिइस्थोऽहं तपोधनाः | 

तपोधनो ! अब मैं किसी तरह न तो अन्न खाउेँगा 
और न पानी ही पीऊँगा | यहीं रहकर अपने प्यारे प्राणोंको 
सुखा दूँगा ॥ २५३ ॥ 
यथेष्टं गम्यतां काममनुजाने प्रसाद्य वः ॥ २६॥ 
खर्चे मामनुजानीत त्यक्ष्यामीदं कलेवरम्‌ । 

मैं आपलोगोको प्रसन्न करके अपनी ओरसे चले जानेकी 
अनुमति देता हूँ | जिसकी जहाँ इच्छा हो वहाँ अपनी रुचिके 
अनुसार चला जाय । आप सब लोग मुझे आज्ञा दे कि मैं 
इस शरीरको अनशन करके त्याग दूँ ॥ २६३ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

तमेवंवादिनं पार्थ बन्धुशोकेन विह्वलम्‌ ॥ २७॥ 
मैवमित्यत्रवीदू व्यासो Rora मुनिसत्तमः | 

चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | अपने बन्धु- 
wate शोकसे विहल होकर युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख 
मुनिवर व्यासजीने उन्हें रोककर कहा-'नर्ही, ऐसा नहीं 
हो सकता? ॥ २७३ ॥ 

व्यास उवाच 

अतिवेलं महाराज न शोक कतुमहसि ॥ २८॥ 
पुनरुकं तु वक्ष्यामि दिष्टमेतदिति प्रभो । 


भ्रीमहाभारते 


व्यासजी बोले--महाराज | तुम बहुत शोक न करो । 
प्रभो ! मैं पहलेकी कही हुई बात ही फिर-दुहरा रहा हूँ । 
यह सब प्रारूधुका ही खेल है ॥ २८४ ॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता जातानां प्राणिनां धुवम्‌ ॥ २९ ॥ 
बुदूबुदा इव तोयेषु भवन्ति न भवन्ति च । 
जैसे पानीमें बुलबुले होते और मिट जाते हैं, उसी प्रकार 
संसारमें उत्पन्न हुए प्राणियोके जो आपसमे संयोग होते हैं, 
उनका अन्त निश्चय ही वियोगमें होता है ॥ २९३ ॥ 
सवे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छूयाः ॥ ३०॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ | 
सम्पूर्ण संग्रहोंका अन्त विनाश है) सारी उन्नतियोंका अन्त 
पतन है, संयोर्गाका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 
_मरण है ॥ Rod ॥ 
सुखं दुःखान्तमालस्यं दाक्ष्यं दुःखं सुखोद्यम्‌। 
भूतिः sftdhafe: कीतिंदेक्षे वसति नालसे ॥ ३१॥ 
आलस्य सुखरूप प्रतीत होता है, परंतु उसका अन्त 
दुःख है तथा कार्यदक्षता. दुःखरूप प्रतीत होती दै, परंतु 
उससे सुखका उदय होता है | इसके सिवा ऐश्वर्य) लक्ष्मी) 


लज्जा, oa और कीति-ये arta gest ही निवास 


करतीहेशआलसीमेनही॥ २ ॥ 


नालं सुखाय सुहृदो नाले दुःखाय wT | 

न च प्रजालमर्थेभ्यो न सुखेभ्योऽप्यलं धनम्‌ ॥ ३२॥ 
न तो geg सुख देनेमें समर्थ हे, न शत्रु दुःख देनेमें । 

इसी प्रकार न तो प्रजा धन दे सकती है और न धन सुख 

दे सकता है ॥ ३२॥ 

यथा सृष्टो सि कोन्तेय धात्रा कर्मु तत्‌ कुरु | 

अत एव हि सिद्धिस्ते नेशस्त्वं कर्मणां नृप ॥ ३३ ॥ 
कुन्तीनन्दन | नरेश्वर | विधाताने जैसे कर्मोंके लिये 

तुम्हारी सृष्टि की है; तुम sd अनुष्ठान करो | ada 

तुम्हें सिद्धि प्राप्त होगी | तुम कमोंके ( फलके ) स्वामी या 

नियन्ता नहीं हो ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवेणि व्यासवाक्ये सप्तमिशो ऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत राजघमीनुशासनपर्वमें न्यासगाकयविषयक सत्ताईस 


RA अध्याय पूरा gat ॥ २७॥ 


अष्टाविंशोऽध्यायः 


अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारब्धकी प्रबलता TATA हुए 
व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 


वैज्ञम्पायन उवाचं 
शातिशोकाभितप्तस्प प्राणानभ्युत्सिखक्षतः | 
ज्येष्ठस्य पाण्डुपुन्रस्य व्यासः शोकमपानुदत्‌ ॥ १ ॥ 
घेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | भाई-बन्धुऑ- 
के शोकसे संतप्त हो अपने प्राणौकों त्याग देनेकी इस्छाबाले 


ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्टिरके शोकको महर्षि व्यासने इस प्रकार 
दूर किया ॥ १॥ 


व्यास उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीसमितिहासं 


ना पुरातनम्‌ | 
अहमगीतं नरव्याघ्र तन्निबोध 


युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
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न in ee 


शजधमोनुशासनपर्च | 


अष्टाविशो ऽध्यायः 


४४८३ 


व्यासजी बोले--पुरुषसिंह युधिष्टिर | इस प्रसङ्गमें 
जानकार लोग अस्मा त्राह्मणके गीतसम्बन्धी इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, इसे सुनो ॥ २॥ 
अइमानं ब्राहमणं प्रां वैदेहो जनको नृपः | 
संशयं परिपप्रच्छ दुःखशोकसमन्वितः ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है, दुःख-शोकर्मे gt हुए विदेहराज 
जनकने ज्ञानी ब्राह्मण अश्मासे अपने मनका संदेह इस 
प्रकार पूछा | ३॥ 
जनक उवाच 
आगमे यदि वापाये शातीनां द्रविणस्य च | 
नरेण प्रतिपत्तव्यं कल्याणं कथमिच्छता ॥ ४ ॥ 
जनक बोले--अक्मन्‌ ! कुट्म्त्रीजन और धनकी 
उत्पत्ति या विनाश AAR कल्याण चाइनेबाले पुरुषको कैसा 
निश्चय करना चाहिये १ ॥ ४ ॥ 
अरमोवाच 
उत्पन्नमिममात्मानं नरस्यानन्तरं ततः। 
तानि तान्यनुवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ५ ॥ 
अइ्माने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यका यह शरीर जब 
जन्म ग्रहण करता है, तत्र उसके साथ ही सुख और दुःख 
भी उसके पीछे लग जाते हैं ॥ ५ ॥ 
तेषामन्यतरापत्तौ यद्‌ यदेवोपपद्यते । 
तदस्य चेतनामाशु हरत्यभ्रमिवानिलः ॥ ६ ॥ 
इन data एक-न-एककी प्राप्ति तो होती ही है; अतः 
जो भी सुख या दुःख उपस्थित होता है, वही मनुष्यके ज्ञान- 
को उसी प्रकार हर लेता है, जैसे हवा ब्रादलको उड़ा ले 
जाती है ॥ ६॥ 
अभिजातोऽस्मि सिद्धोऽस्मि नास्मि केवलमानुषः | 
इत्येभिर्हेतुभिस्तस्य त्रिभिश्चित्तं प्रसिच्यते ॥ ७ ॥ 
इसीसे ५मैं कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ और कोई साधारण मनुष्य 
नहीं हूँ? ये अहंकारकी तीन धाराएँ मनुष्यके चित्तको सींचने 
लगती हैं ॥ Il 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ rasa पितुसंचितान्‌ | 
परिक्षीणः परस्वानामादानं साधु मन्यते ॥ ८ ॥ 
फिर वह मनुष्य भोगोंमें आसक्तचित्त होकर क्रमशः 
ब्राप-दादोंकी रक्‍खी हुई कमाईको उड़ाकर कंगाल हो जाता 
है और Gates धनको हड़प लेना अच्छा मानने लगता है॥ 
तमतिक्रान्तमयोदमाददानमसाम्प्रतम्‌ | 
प्रतिषेधन्ति राजानो लुब्धा म्गगमिवेषुभिः ॥ ९ N 
जैसे व्याधे अपने बाणोंद्वारा HÄR आगे बढ़नेसे रोकते 
हैं, उसी प्रकार मर्यादा लॉघकर अनुचितरूपसे Gets धन- 
का अपहरण करनेवाले उस मनुष्यको UMAN दण्ड द्वारा 
बेसे कुमार्गपर चलनेसे Vad हैं ॥ ९ ॥ 
ये च विशतिवषी वा Aaaa मानवाः | 


प्रेण ते घर्षशतान्न भविष्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
राजन्‌ | जो बीस या तीस वर्षकी उम्रवाले मनुष्य चोरी 
आदि कुकमोर्मे लग जाते हैं, वे सौ वर्षतक जीवित नहीं 
रह पाते ॥ १० | 
तेषां परमदुःखानां बुद्धा भैषज्यमाचरेत्‌ | 
सर्वप्राणभृतां वृत्तं प््रेक्षमाणस्ततस्ततः ॥ ११॥ 
जहाँ-तहाँ समस्त प्राणियोके दुःखद बर्तावसे उनपर जो 
कुछ बीतता है. उसे देखता हुआ मनुष्य दरिद्रतासे प्राप्त 
होनेवाले उन महान्‌ दुःखका निवारण करनेके लिये बुद्धिके 
द्वारा औषध करे ( अर्थात्‌ विचारद्वारा, अपने आपको कुमार्ग- 
पर जानेसे रोके ) ॥ ११ ॥ 
मानसानां पुनयोनिर्दःखानां चित्तविश्रमः । 
अनिष्टोपनिपातो वा तृतीयं नोपपद्यते ॥ १२॥ 
मनुर्ष्योको बार-बार मानसिक दुःकी प्रा्तिके कारण 
दो ही हैं-चित्तका भ्रम और अनिष्टकी प्राप्ति । तीसरा कोई 
कारण सम्भव नहीं है ॥ १२॥ 
एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 
विविधान्युपवतन्ते तथा संस्पशीजान्यपि ॥ १३॥ 
इस प्रकार मनुष्यको इन्दी दो कारणोंसे ये भिन्नःभिन्न 
प्रकारके दुःख प्राप्त होते हैं। विषर्योकी आसक्तिसे भी ये 
दुःख प्राप्त होते हैं ॥ १३॥ 
जरासृत्यूं हि भूतानां खादितारौ वृकाविव | 
बलिनां gaat च gemi महतामपि NRS N 
बुढापा और मृत्यु-ये दोनों दो भेड़ियोके समान हैं जो 
बलवान दुर्बल, छोटे और बड़े सभी प्राणिर्योको खा जाते हैं॥ 
न कश्चिज्ञात्वतिक्रामेज्ञरासृत्यू हि मानवः। 


अपि सागरपर्यन्तां घिजित्येमां वसुन्धराम्‌ ॥ १५॥ 


कोई भी मनुष्य कभी बुढ़ापे और मौतको लाघ नहीं 
सकता । भले ही बह समुद्रपरयन्त इस सारी पृथ्वीपर विजय 
पा चुका हो ॥ १५॥ 
सुखं वा यदि वा दुःखं भूतानां पयुपस्थितम्‌ | 
प्राप्तव्यमवशैः सर्वं परिहारो न विद्यते ॥ १६॥ 

प्राणियोंके निकट जो सुख या दुःख उपस्थित होता है; 
बह सत्र उन्हें विवश होकर सहना ही पड़ता है, क्योंकि उसके 
टालनेका कोई उपाय नहीं है ॥ १६॥ 
पूर्वे वयसि मध्ये वाप्युत्तरे वा नराधिप | 
अवर्जनीयास्तेऽथो वे कांक्षिता ये ततोऽन्यथा ॥ १७॥ 

नरेश्वर ! पूर्वावस्था, मध्यावस्था अथवा उत्तरावस्थामें 
कभी:न-कभी वे क्लेश अनिवारयरूपसे प्राप्त होते ही हैं, जिन्हें 
मनुष्य उनके विपरीतरूपमे चाहता है ( अर्थात्‌ सुख-ही-सुख- 
की इच्छा करता है; परंतु उसे कष्ट भी प्राप्त होते ही हैं ) ॥ 
अप्रियैः सह संयोगो विप्रयोगश्च सुभ्रियैः । 
saat सुखं ge विधानमनुवतेते ॥ १८॥ 
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श्रीमहाभारते 


comin | शान्तिपर्षेणि 


अग्रिय वस्तुओके साथ संयोग, अत्यन्त प्रिय वस्तुका 
वियोग; अर्थ, अनर्थ, सुख और दुःख--इन सबकी प्राप्त 
प्रारन्धके विधानके अनुसार होती है ॥ १८ ॥ 
प्रादुभीवश्च भूतानां देहत्यागस्तथैव च। 
प्राप्तिव्यायामयोगश्च सर्वमेतत्‌ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १९ ॥ 
प्राणियोंकी उत्पत्ति; देहावसान, लाभे और द्वानि--ये 
सब प्रारब्धके ही आधारपर स्थित हैं ॥ १९ ॥ 
गन्धवणेरसस्पशी निवर्तन्ते स्वभावतः | 
A 
तथेव सुखदुःखानि विधानमनुवर्तते ॥ २० ॥ 
जैसे शब्द) स्पर्श रूप; रस और गन्ध स्वमावतः आते- 
जाते रहते हैं, उसी प्रकार मनुष्य सुख और दुःखको 
प्रारब्धानुसार पाता रहता है ॥ Ro ॥ 
आसनं शायनं यानमुत्थानं पानभोजनम्‌ | 
नियतं सर्वभूतानां कालेनेच भवत्युत ॥ २१॥ 
सभी प्राणियोंके लिये बैठना, सोना, चलना-फिरना) 
उठना और खाना-पीना- ये सभी कार्थ समयके अनुसार ही 
नियत रूपसे होते रहते हैं || २१ ॥ 
वेद्याश्चाप्यातुराः सन्ति बलवन्तश्च दुर्बलाः 
रोमन्तश्चापरे ˆ षण्डा विचित्रः कालपर्ययः ॥ २२ ॥ 
कभी-कभी वैद्य भी रोगी, बलवान्‌ भी दुर्बल और श्रीमान्‌ 
भी असमर्थ हो जाते हैं, यह समयका उलटफेर बड़ा अद्भुत है॥ 
कुले जन्म तथा वीयमारोग्यं रूपमेव च । 
सौभाग्यमुपभोगश्च भवितव्येन लभ्यते ॥ २३॥ 
उत्तम FÅ जन्म, बल-पराक्रम; आरोग्य) रूप, सौभाग्य 
और उपभोग-सामग्री-ये सब होनहारके अनुसार ही प्राप्त 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
सन्ति पुत्राः JRA दरिद्राणामनिच्छताम्‌ | 
नास्ति पुत्रः समृद्धानां विचित्रं चिधिचेष्टितम्‌ ॥ २४॥ 
जो दरिद्र हैं और संतानकी इच्छा नहीं रखते हैं, उनके 
तो ब्रहते पुत्र हो जाते हैं और जो धनवान्‌ हैं, उनमेंसे 
क्रिसी-किसीको एक पुत्र भी नहीं प्राप्त होता | विधाताकी चेष्टा 
बड़ी विचित्र है ॥ २४॥ 
व्याधिरभिजेळं शस्त्रं बुभुक्षाश्चापदो विषम्‌ | 
ज्वरश्च मरणं sateen पतनं तथा ॥ २५॥ 
निर्माणे यस्य यद्‌ दिष्टं तेन गच्छति सेतुना | 
रोग, अग्नि) जल) शास्त्र, भूख प्यास; बिपत्ति, विप्र; ज्वर 
और ऊँचे waa गिरना - रना --ये सत्र जीवकी Wega निमित्त हैं । 
sat समय जिसके लिये प्रारब्धवश जो निमित्त नियत कर 
_ दिया गया देया गया दै, adi उसका सेतु हे, अतः उसीके द्वारा वह उसका सेतु है, अतः उसीके द्वारा वह 
जाता दै अर्थात्‌ परलोकमें गमन करता है ॥२५३॥ 


zara नाप्यतिक्रामन्न निष्क्रान्तो थवा पुनः ॥ २६॥ 
MRSS TST BT SR 


2, नीलकण्ठने “प्रापि? का अर्थ 'छाम! और “ब्यायाम? का 
ad उसके बिपरीत aera किया दै । 


gal चाप्यतिक्रामन्ननिग्राह्मोऽथवा पुनः | 


कोई इस सेतुका उल्लङ्कन करता दिखायी नहीं देता 
अथवा पहले भी किसीने इसका उल्लङ्घन किया हो, ऐसा 


देखनेमें नहीं आया । कोई-कोई पुरुष जो ( तपस्या आदि 


प्रबल पुरुषार्थके द्वारा ) दैवके नियन्त्रणे रहने योग्य नहीं 


है, वह पूर्वोक्त सेतुका Sega करता भी दिखायी देता है॥ 


zad हि युवैवेह विनइयन्‌ वसुमान नरः। 
दरिद्रश्च परिक्लिष्टः शतवषो जरान्वितः ॥ २७॥ 
इस जगतूमें धनवान्‌ मनुष्य भी जवानीमें ही नष्ट होता 
दिखायी देता है और क्लेशामें पड़ा हुआ दरिद्र भी सौ वर्षो- 
तक जीवित रहकर अत्यन्त बृद्धावस्थामें मरता देखा जाता है॥ 
अकिञ्चनाश्च द्यन्ते पुरुषाश्चिरजीविनः | 
aag च कुले जाता विनश्यन्ति पतङ्गवत्‌ ॥ २८॥ 
जिनके पास कुछ नहीं है, ऐसे दरिद्र भी दीर्घजीवी देखे 
जाते हैं और धनवान्‌ कुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य भी कीट- 
पतज्ञौंके समान नष्ट होते रहते हैं ॥ २८॥ 
प्रयेण श्रीमतां लोके भोक्तं शाक्तिने विद्यते । 
काष्ठान्यपि हि जीर्यन्ते दरिद्राणां च सर्वेशः ॥ २९॥ 
जगतूमे प्रायः घनवार्नाको खाने और पचानेकी शक्ति ही 
नहीं रहती है और दरिद्रोके पेटमें काठ भी पच जाते हैं ॥२९॥ 
अहमेतत्‌ करोमीति मन्यते कालनोदितः 
यद्‌ यदिएमसंतोषाद्‌ दुरात्मा पापमाचरेत्‌ ॥ ३० I 
दुरात्मा मनुष्य काले प्रेरित होकर यह अभिमान करने 
लगता है कि मैं यह करूँगा | तत्पश्चात्‌ असंतोप्रवश उसे 
AR अभीष्ट होता है, उस पापपूर्ण कृत्यको भी वह करने 
लगता है ॥ ३० ॥ 
amat faa: पानं प्रसङ्गा निन्दिता Ta । 
उद्यन्ते पुरुषाश्चात्र सम्प्रयुक्ता बहुश्रुताः ॥ ३१ N 
विद्वान्‌ पुरुष शिकार करने, जुआ खेलने) feats 
संसर्गमें रहने और मदिरा NAS प्रसङ्गौक्ी बड़ी निन्दा करते 
हैं, परंतु इन पाप-कमॅर्मे अनेक शास्त्रॉके श्रवण और अध्ययन- 
से सम्पन्न पुरुष भी संलग्न देखे जाते हैं ॥ ३१॥ 
इति कालेन सबोथोनीप्लसितानीप्सितानिह | 
स्पृशन्ति सर्वेभूतानि निमित्तं नोपलभ्यते ॥ ३२॥ 
इस प्रकार काळके प्रभावसे समस्त प्राणी इष्ट और अनिष्ट 
पदार्थोको प्राप्त करते रहते हैं, इस इष्ट और अनिष्टकी प्राप्तिका 
weer सिवा दूसरा कोई कारण नहीं दिखायी देता | ३२॥ 
बायुमाकाशमझिं च चन्द्रादित्यावहःक्षपे । 
ज्योतींपि सरितः शैलान्‌ कः करोति विभर्ति च ॥ ३३॥ 
बायु, आकाश, अग्नि) चन्द्रमा, सूय, दिन) रात, नक्षत्र, 
नदी और पर्वतोंको कालके सिवा कोन बनाता और धारण 
करता दै ! ॥ ३३॥ 
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शीतमुष्णं तथा वर्ष कालेन परिवतते। 
waar मनुष्याणां सुखदुःखे नरर्षभ ॥ ३४॥ 
सर्दी) गर्मी और वर्षाका चक्र भी कालसे ही चलता है | 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार मनुर्ध्योके सुख-दुःख भी कालसे ही प्रास 
होते हैं ॥ ३४ ॥ 
नौषधानि न मन्त्राश्च न होमा न पुनर्जपाः | 
ज्ञायन्ते agate जरया चापि मानचम्‌ ॥ ३५॥ 
वृद्धावस्था और मृत्युके sash पड़े हुए मनुष्यको औषध, 
मन्त्र, होम और जप भी नहीं बचा पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोदधौ | 
समेत्य च व्यपेयातां तद्वद्‌ भूतसमागमः ॥ RE N 
जैसे महासागरमें एक काठ एक ओरसे और दूसरा 
दूसरी ओरसे आकर दोनों थोड़ी देरके लिये मिल जाते हैं 
तथा मिलकर फिर Aga भी जाते हैं, इसी प्रकार यहाँ प्राणियोंकि 
संयोग-वियोग होते रहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ये चेव पुरुषाः स््रीभिगींतवाचेरुपस्थिताः | 
ये चानाथाः परान्नादाः कालस्तेषु समक्रियः ॥ ३७॥ 
जगतूमें जिन धनवान्‌ पुरु्षोंकी सेवामें बहुत-सी सुन्दरियाँ 
गीत और aè साथ उपस्थित हुआ करती हैं और जो 
अनाथ मनुष्य दूसरोंके अन्नपर जीवन-निर्वाह करते हैं; उन 
सबके प्रति कालकी समान Aer होती है || ३७ II 
मातापितृसहस्राणि पुत्रदारशतानि च। 
संसारेष्वनुभूतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ ३८॥ 
हमने संसारमे अनेक बार जन्म लेकर सहर्खा माता-पिता 
और सैकड़ों स्त्री-पुत्रोंके gaa अनुभव किया है; परंतु अत्र 
वे किसके हैं अथवा हम उनमेंसे किसके हें ! || ३८ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भविता नायं भवति कस्यचित्‌ । 
पथि सङ्गतमेवेदं दारवन्धुसुहज्जनेः ॥ ३९॥ 
इस जीवका न तो कोई सम्बन्धी होगा और न यह किसीका 
सम्बन्धी है | जैसे मार्गमे चलनेवालोंको दूसरे राइगीरोंका साथ 
मिल जाता है, उसी प्रकार यहाँ भाई-वन्धु) ल्ली-पुत्र और 
Beater समागम होता है ॥ ३९ ॥ 
कासे क च गमिष्यामि को न्वहं किमिहास्थितः | 
कस्मात्‌ किमनुशोचेयमित्येचं स्थापयेन्मनः ॥ ४० ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको अपने मनमे यह विचार करना 
चाहिये कि A कहाँ हूँ, कहाँ जाऊँगा, कौन हूँ, यहाँ किस- 
लिये आया हूँ और क्रिस लिये किसका शोक करूँ १? || ४० || 
अनित्ये प्रियसंवासे संसारे चक्रवद्गतो। 
पथि सङ्गतमेवैतद्‌ भ्राता माता पिता सखा ॥ ४१॥ 
यह संसार चक्रके समान Taal रहता है । इसमें प्रिय- 
जनाका सहवास अनित्य है | यहाँ भ्राता, मित्र, पिता और माता 
आदिका साथ रास्तेमें मिळे हुए बटोहियोंके समान ही है ॥४१॥ 
न॒दृष्टपूब प्रत्यक्षं परलोकं Reda 


अष्टाविशो ऽध्यायः 


३३८५ 


आगमांस्त्वनतिक्रम्य धद्धातब्यं बुभूषता ॥ ४२॥ 
यद्यपि विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि परलोक न तो ऑर्खोके 
सामने है और न पहलेका ही देखा हुआ दै, तथापि अपने 
कस्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको Mest आज्ञाका 
उल्लङ्घन न करके उसकी बार्तोपर विश्वास करना चाहिये ॥ 
कुर्वीत पितृदैवत्यं धर्माणि च समाचरेत्‌ । 
यजेच्च विद्वान्‌ विधिवत्‌ त्रिवर्गे चाप्युपांचरेत्‌॥ ४३ ॥ 
विज्ञ पुरुष पितरोंका श्राद्ध और देवताओंका यजन करे | 
gaiago कार्योका अनुष्ठान और यज्ञ करे तथा विधिपूर्वक 
घर्म, अर्थ और कामका भी सेवन करे || ४३ | 
संनिमज्जेज्ञगदिदं गम्भीरे कालसागरे | 
जरामृत्युमहाग्राहे न कश्चिदववुध्यते ॥ ४३॥ 
जिसमें जरा और मृद्युरूपी बड़े-बड़े ग्राह पड़े हुए हैं 
उस गम्भीर कालसमुद्रमें यह सारा संसार Ba रहा दै) किंतु 
कोई इस Taw समझ नहीं पाता है || ४४॥ € 
आयुर्वेदमधीयानाः केवलं सपरिग्रहाः | 
हञ्यन्ते वहवो वेद्या व्याधिभिः समभिप्लुताः ॥ ४५॥ 
केवळ आयुर्बेदका अध्ययन करनेवाले बहुत-से वैद्य भी 
परिवारसहित रोगोके शिकार हुए देखे जाते दै || ४५ || 
ते पिवन्तः कषायांश्च adie विविधानि च | 
न मृत्युमतिवतन्ते वेलामिव महोदधिः ॥ ४६॥ 
वे कड़वे-कड़वे काढे और नाना प्रकारके घृत पीते रहते 
हैं तो भी जैसे महासागर अगनी तट-मूमिसे आगे नहीं बढ़ता) 
उसी प्रकार वे मौतको ata नहीं पाते है || ४६ || 
रखरायनविदइचेव सुप्रयुक्तरसायनाः । 
ह्यन्ते जरया भद्ना नगा नागेरिवोत्तमेः ॥ ४७॥ 
रसायन जाननेवाले वैद्य अपने लिये रसायनोंका अच्छी 
तरह प्रयोग करके भी बृद्धावस्थाद्वारा वैसे ही जर्जर हुए 
दिखायी देते हैं, जैसे श्रेष्ठ हाथियोंके आघातसे टूटे हुए वृक्ष 
दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ve Il 
तथेव तपसोपेताः स्वाध्यायाभ्यसने रताः। 
दातारो यश्ञशीलाश्च न तरन्ति जरान्तकौ ॥ ४८॥ 
इसी प्रकार As स्वाध्याय और अभ्यासमे लगे हुए 
विद्वान्‌, तपस्वी, दानी और यज्ञशील पुरुष भी जरा और 
मृत्युको पार नहीं कर पाते हैं ॥ ४८ || 
न ह्यहानि निवर्तन्ते न मासा न पुनः समाः | 
जातानां सर्वभूतानां न पक्षा न पुनः क्षपाः ॥ ४९॥ 
संसारमें जन्म लेनेवाले सभी प्राणियोंके दिन-रात) वष) 
मास और पक्ष एक बार बीतकर फिर वापस नहीं लौटते हैं॥ 
सोऽयं विपुलमध्वानं कालेन yaya: | 
नरोऽवशः समभ्येति सर्वभूतनिषेवितम्‌ ॥ ५० ॥ 
मृत्युके इस विशाल मार्गका सेवन सभी प्राणियोंको करना 
पड़ता है । इस अनित्य मानवको भी कालसे विवश होकर कभी 
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न टलनेवाले मुत्युके मार्गपर आना ही पड़ता है ॥ ५० ॥ 
देहो वा जीवतोऽभ्येति जीवो वाभ्येति देहतः। 
पथि सङ्गममभ्येति दारेरन्येश्व बन्धुभिः ॥ ५१॥ 
( आस्तिक मतके अनुसार ) जीव ( चेतन ) से शरीरकी 
उत्पत्ति हो या ( नास्तिकोकी मान्यताके अनुसार ) शरीरसे 
staat । सर्वथा स्त्री-पुत्र आदि या अन्य बन्धुओंके साथ जो 
समागम होता दै, वह रास्तेमें मिलनेवाले राहगीरोंके समान 
ही है॥ ५१॥ 
नायमत्यन्तसंवासो लभ्यते जातु केनचित्‌ । 
अपि स्वेन शरीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ५२॥ 
किसी भी पुरुषको]कभी किसीके साथ भी सदा एक स्थानमें 
रइनेका सुयोग नहीं मिलता | जब अपने शरीरके साथ भी 
बहुत दिर्नोतक सम्बन्ध नहीं रहता) तत्र दूसरे किसीके साथ केसे 
रह सकता है? ॥ ५२ ॥ 
छ जु तेऽद्य पिता राजन्‌ क नु तेऽद्य पितामहाः। 
न त्वं पदयसि तानद्यन त्वां पदयन्ति तेऽनघ ॥ ५३॥ 
राजन्‌ ! आज तुम्हारे पिता कहाँ हैं ? आज तुम्हारे पितामह 
कहाँ गये १ निष्पाप नरेश ! आज नतो तुम उन्हें देख रदद हो 
और न वे तुम्हें देखते हैं ॥ ५३॥ 
न चैव पुरुषो द्रष्टा खर्गस्य नरकस्य च। 
आगमस्तु सतां wast तमिहाचर ॥ ५४॥ 
कोई भी मनुष्य aià इन स्थूल नेत्रोंद्रारा खग और 
नरकको नहीँ देख सकता | उन्हें देखनेके लिये सत्पुरुषोंके 
पास शास्त्र ही एकमात्र नेत्र हैं, अतः नरेश्वर ! तुम यहाँ उस 
Dean अनुसार ही आचरण करो ॥ ५४॥ 
चरितत्रह्मचयो हि प्रजायेत यजेत च। 
पितृदेवमनुष्याणामानुण्यादनसूयकः ॥ ५५॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्या VHT पालन करके गृहस्थ- 
आश्रम स्वीकार करे और frat, देवताओं तथा मनुष्यों 
( अतिथियों ) के ऋणसे मुक्त aah लिये संतानोत्ादन 
तथा यज्ञ करे, किसीके प्रति दोप्रहष्टि न THA ५५॥ 


श्रीमहाभारते 


te 


Sasa 


a यज्ञशीलः प्रजने निविष्टः 
प्राग ब्रह्मचारी प्रविविकतचक्चुः | 
आराधयेत्‌ खर्गभिमं च लोकं 
परं च मुक्त्वा हृदयव्यलीकम्‌ ॥ ५६॥ 
मनुष्य पहले त्रह्मचर्यका पाउन करके संतानोत्पादनकं 
लिये विवाह करे, नेत्र आदि इन्द्रियौको पवित्र रक्खे और 
स्वर्गलोक तथा इहलोकके सुखकी आशा छोड़कर हृद !के 
शोक-संतापको दूर करके यज्ञ-परायण हो परमात्माकी आराधना 
करता RII ५६॥ 
समं हि धर्म चरतो नृपस्य 
द्रव्याणि चाभ्याहरतो यथावत्‌ | 
agama यशोऽभिवर्धते 
सर्वेषु लोकेषु चराचरेषु ॥ ५७॥ 
राजा यदि नियमपूर्वक प्रजाके निकटसे करके रूपमे 
रव्य ग्रहण करे और राग-दवेमसे रहित हो राजधर्मका पालन 
करता रहे तो उस धर्मपरायण नरेशका सुयश सम्पूर्ण चराचर 
AAN फैल जाता है ॥ ५७ I 
इत्येबमाशाय विदेहराजो 
aed समग्रं परिपूर्ण हेतुः । 
अइ्मानमामन्तर्य विशुद्धवुद्धि- 
ययौ we स्वं प्रति शान्तशोकः ॥ ५८॥ 
निर्मल बुद्धिवाले era जनक अझ्माका यह युक्तिपूर्ण 
सम्पूर्ण उपदेश सुनकर शोकरहित हो गये और उनकी आज्ञा ले 
अपने घरको लौट गये ॥ ५८॥ 
तथा त्वमप्यच्युत मुञ्च शोक- 
मुत्तिष्ठ शक्रोपम हर्षमेहि। 
श्वात्रेण धर्मेण मही जिता ते 
तां भुङ्‌ दव कुन्तीसुत मावमंस्थाः ५९॥ 
अपने धर्मसे कमी च्युत न होनेवाले इन्द्रदुल्य पराक्रमी 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर | तुम भी शोक छोड़कर उठो और हृदयर्मे 
हर्ष धारण करो । तुमने क्षत्रियधर्मके अनुसार इस पृथ्बीपर 
विजय पायी है; अतः इसे भोगो | इसकी अवहेलना न करो ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुशासनपर्वणि ब्यासवाक्येऽष्टार्विशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह/मारत शान्तिण्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में व्यासाक्यदिषयक agar अध्याय पुरा हुआ ॥२८॥ 


नत्रिदो ke St ‘ 
एकोनत्रिशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णके द्वारा नारद्‌-सुंजय-संवादके रूपमें सोलह राजाओंका उपाख्यान 
GATA सुनाकर युधिष्टिरके शोकनिवारणक्रा प्रय 


ANNA उवाच 
अव्याहरति राजेन्द्रे धमंपुत्रे युधिष्ठिरे। 
गुडाकेशो हृषीकेशमभ्यभाषत पाण्डवः ॥ १ ॥ 


ेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | सबके समझाने श्ञातिशोकाभि संतप्तो 


बुझानेपर भी जत्र धर्म पुत्र महाराज युधिष्टिर मौन ही रह गये, 
तत्र पाण्डुपुत्र अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा॥ १ ॥ 


अजुन उवाच 
धर्मपुत्रः परंतपः | 
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खयं श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्ठिरको समझा रहे हैं 
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राजधमीनुशासनपवं ] 


पष शोकार्णवे मग्नस्तमाश्वासय माधव ॥ २ ॥ 
aga बोले--माधव | शत्रुओको संताप देनेवाले ये 

धर्मपुत्र युधिष्ठिर स्वयं भाई-बन्धुओँके शोकसे संतप्त हो शोकके 

समुद्रमें ga गये हैं, आप इन्हें धीर ज बैँधाइये ॥ R II 

सवे स्म ते संशयिताः पुनरेव जनार्दन । 

अस्य शोक महाबाहो प्रणारायितुमहसि ॥ ३ ॥ 
mag जनार्दन | हम सब लोग पुनः महान्‌ संशयमें 

पड़ गये हैं । आप इनके शोकका नाश कीजिये ॥ ३॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 

एवमुक्तस्तु गोविन्दो विजयेन महात्मना | 

पर्यवर्तत राजानं पुण्डरीकेक्षणोऽच्युतः ॥ ४ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌। महामना अर्जुनके ऐसा 

कहनेपर अपनी महिमासे कभी च्युत न Maas कमलनयन 

भगवान्‌ गोविन्द राजा युधिष्ठिरकी ओर घूमे-उनके सम्मुख हुए॥ 

अनतिक्रमणीयो हि धर्मराजस्य केशवः। 

वाल्यात्‌ प्रभृति गोविन्दः परीत्या चाभ्यधिको 5जु नात्‌ ॥ ५॥ 
घर्मराज युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आशाका कभी 

उल्लङ्कन नहीं कर सकते थे; क्योंकि श्रीकृष्ण बाल्याबस्थासे 

ही उन्हें अर्जुनसे भी अधिक प्रिय थे ॥५॥ 

amga महावाहुर्भुजं चन्दनभूषितम्‌। 

शेलस्तम्भोपमं शीरिरुवाचाभिविनोदयन्‌ ॥ ६ N 
महात्राहु गोविन्दने युधिष्िरकी पत्थरके बने हुए खम्भे- 

जैसी चन्दनचर्चित भुजाकों हाथमें लेकर उनका मनोरञ्जन 

करते हुए इस प्रकार बोलना आरम्भ किया ॥ ६ ॥ 

शुशुभे वदनं तस्य सुद चारुलोचनम्‌ | 

व्याकोशमिव विस्पष्टं पमं सूर्य इवोदिते ॥ ७ ॥ 
उस समय सुन्दर दातो और मनोहर AA युक्त 

उनका मुखारयिन्द सूर्योदयके समय पूर्णतः विकसित हुए 

HASH समान शोभा पा रद्दा था || ७ Il 

वासुदेव उवाच 

मा कृथाः पुरुषव्याघ्र शोकं त्वं गात्रशोषणम्‌ | 

न हि ते सुलभा भूयो ये हतास्मिन रणाजिरे ॥ ८ N 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण वोले--पुरुपसिंह | तुम शोक न 

करो । शोक तो शरीरको सुखा देनेवाला होता है | इस 

समराङ्गणमें जो वीर मारे गये हैं, वे फिर सहज ही मिल सके) 

यह सम्भव नहीं है ॥ ८ ॥ 

स्वप्नलब्धा यथा लाभा वितथाः प्रतिबोधने | 

एवं ते क्षत्रिया राजन्‌ ये व्यतीता महारणे ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | जैसे सपनेमें मिले हुए धन जगनेपर मिथ्या हो 

जाते हैं, उसी प्रकार जो क्षत्रिय महासमरमें नष्ट हो गये हैं 

उनका दर्शन अब दुर्लभ है ॥ ९ ॥ 

सर्च 5प्यभिमुखाः शूरा विजिता रणशोभिनः | 


पकोनत्रिशोऽध्यायः 


प लत 
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Sat कश्चित्‌ पृष्ठतो वा पलायन्‌ वापि पातितः ॥ १० ॥ 
संग्राममें शोभा पानेवाले वे सभी झूरवीर शत्रुका सामना 
करते हुए पराजित हुए हैं| उनमेंसे कोई भी पीठपर चोट 
खाकर या भागता हुआ नहीं मारा गया है ॥ १० || 
सर्वे त्यक्त्वा 55त्मनः प्राणान्‌ युद्ध्वा वीरा ACTS । 
qag दिवं प्राप्त न ताञ्छोचितुमह॑सि ॥ ११॥ 
सभी वीर महायुद्धर्मे जूझते हुए अपने प्रार्णोका परित्याग 
करके अस्-श्रोसे पवित्र हो स्वर्गलोकर्मे गये हें, अतः तुम्हें 
उनके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्वत्रधर्मरताः झारा वेद्वेदाज्पारगाः | 
प्राप्ता वीरगति पुण्यां तान्‌ न शोचितुमहेसि ॥ १२॥ 
gaa महालुभावांस्त्व श्रुत्वैव पृथिवीपतीन्‌ । 
क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर रहनेवालेश वेदःेदाङ्गौंके पारङ्गत 
वे शूरवीर नरेश पुण्यमयी बीर-गतिको प्राप्त हुए हैं | पहलेके 
मरे हुए महानुभाव भूपतिर्योका चरित्र सुनकर तुम्हे अपने 
उन बन्धुओंके लिये भी शोक नहीं करना चाहिये || १२३॥ 
अत्रैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 
संजयं gaged यथायं नारदोऽत्रवीत्‌ | 

इस fiat एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है? जैसा कि इन देवर्षि नारदजीने पुत्र-शोकसे पीड़ित 
हुए राजा सुंजयसे कहा था || १३३ ॥ 
सुखदुःखैरहं त्वं च प्रज्ञाः सवोश्च संजय ॥ १४॥ 
अविमुक्ता मरिष्यामस्तत्र का परिदेवना। 

“संजय ! # तुम और ये समस्त प्रजावर्गके लोग 
कोई भी सुख और दुःखोंके अन्धनसे मुक्त नहीं हुए हैं तथा 
एक दिन इम सब्र लोग मरेंगे भी । फिर इसके लिये शोक 
क्या करना है ?॥ १४४ ॥ 
महाभाग्यं पुरा Tat कीर्त्यमानं मया ATT ॥ १५॥ 
गच्छावधानं नरपते ततो दुःखं प्रहास्यसि | 

नरेश्वर | मैं पूर्ववर्ती राजाओंके महान्‌ सौमाग्यका वर्णन 
करता हूँ । सुनो और सावधान हो जाओ | इससे तुम्हारा 
दुःख दूर हो जायगा ॥ १५४ ॥ 
gaa महाज्॒भावांस्त्वं श्रुत्वेव प्रथिवीपतीन्‌॥ १६ ॥ 
शममानय संतापं श्टणु विस्तरशश्च मे। 

cat हुए महानुभाव भूपतियोंका नाम सुनकर ही तुम 
अपने मानसिक संतापको शान्त कर लो और मुझसे विस्तार- 
पूर्वक उन सबका परिचय सुनो ॥ १६३ ॥ 
क्ररहाभिशमनमायुर्वर्धेनसुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
अभ्रिमाणां क्षितिभुजासुपादानं मनोहरम्‌ । 

उन पूर्वबतीं राजाओका श्रवण करने योग्य मनोहर 
वृत्तान्त बहुत द्वी उत्तम, क्रूर ग्रहोंको शान्त करनेवाला और 
आयुको बढ़ानेबाला है॥ १७३ ॥ 
आविक्षितं aad च Ad GAA शुश्रुम ॥ te ll 
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यस्य सेन्द्राः सवरुणा बृहस्पतिपुरोगमाः | 

देवा विश्वरइजो राशो यश्ञमीयु्मेहात्मनः ॥ १९ ॥ 
asa | हमने सुना है कि अविक्षितूके पुत्र वे राजा 

मरुत्त भी मर गये, जिन महात्मा नरेशके aad इन्द्र तया 


वरुणसहित सम्पूर्ण देवता और प्रजापतिगण बृहस्पतिको आगे 
करके TR ये | १८-१९ || 


यः स्पर्घयायजच्छक्रं देवराजं पुरंद्रम्‌। 
शक्रप्रियेषी यं विद्वान्‌ प्रत्याचष्ट बृहस्पतिः ॥ २० ॥ 
संवर्तो याजयामास यवीयान्‌ स वृहस्पतेः | 
“उन्होंने देवराज इन्द्रस स्पर्धाः रखनेके कारण अपने यज्ञ- 
वेभवद्वारा उन्हे पराजित कर दया था | इन्द्रका प्रिय 
चाइनेवाले बृइस्पातजीने जत्र उनका यज्ञ करानेसे इन्कार 
कर दिया, तत्र उन्होंके छोटे भाई Gada मरुत्तका यज्ञ 
कराया था ॥ २०३ ॥ 
यस्मिन्‌ प्रशासति मद्दी नरपती राजसत्तम | 
अकृष्टयच्या पूथिवी विबभौ चेंत्यमालिनी ॥ २१ ॥ 
नपश्रष्ठ | राजा मरुत्त जब इस प्रथ्वीका शातन करते 
थे, उस समय ag बिना जोते-बोये ददी अन्न पैदा करती थी 
और समस्त भूमण्डलमे देवालयोकी माला-सी दृष्टिगोचर हाती 
थी; जिससे इस प्रृथ्वीकी बड़ी शोमा दाती थी ॥ २१ II 
आविक्षितस्य वे सत्रे विइवेदेवाः सभासदः | 
मरुतः RANG साध्याश्चासन्‌ महात्मनः ॥ २२॥ 
“महामना मरुत्तके यज्ञमें विश्‍वेदेवगण सभासद थे और 
मरुद्गण तथा साध्यगण रोइ परोतनेका काम करते थे॥२२॥ 
मरुद्गणा मरुत्तस्य यत्‌ सोममपिबंस्ततः | 
देवान्‌ मनुष्यान्‌ गन्धबोनत्यरिच्यन्त दक्षिण; ॥ २३ ॥ 
(AGRIA मरुत्तक AGA उस समय खूब सोमरसका 
पान किया या । राजाने जो दाक्षणाएँ दी था, वे देवताओं) 
मनुष्यों और गन्धबांके सभी यज्ञस बढकर थीं || २३ ॥ 
स चन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌ घुण्यतरश्चेंच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ २३॥ 
aaa ! धर्म, ज्ञान) Aa तथा ऐश्वर्य-दन चारों बातों- 
में राजा मरुत्त तुमसे बढ़-चढ़कर थे और तुम्हारे gaa भी 
अधिक पुण्यात्मा थे। जत्र वे भी मर गये, तत्र औरोकी 
क्या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शीक न करो ॥ 
gii चेचातिथिनं ad daa शुश्रुम । 
यस्मिन्‌ हिरण्यं aad मघवा परिवत्सरम्‌ ॥ २५॥ 
“सुजय | अतिथिसत्कारके प्रेमी राजा gaa भी जीवित 
नहीं % ऐसा सुननेमें आया है | उनके राज्यम इन्द्रने एक 
adas सोनेरी वर्षा की थी ॥ २५ | 
सत्यनामा वसुमती यं प्राप्याखीञ्जनाधिपम्‌ | 
हिरण्यमवहन्‌ नद्यस्तस्मिञ्जनपदेश्वरे ॥ २६ ॥ 
“राजा GUAR पाकर पृथ्वीका वसुमती नाम सार्थक हो 


श्रीमहाभारते 
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गया था | जिस समय वे जनपदके स्वामी थे, उन दिलों 
वहाँकी नदियाँ अपने जलके साथ-साथ सुवर्ण बहाया करती थीं || 
कूमोन्‌ कर्कटकान्‌ नक्रान्‌ मकराञ्छिशुकानपि । 
नदीष्यपातयद्‌ राजन्‌ मघवा लोकपूजितः ॥ २७॥ 


i} 


“राजन्‌ | लोकपूजित इन्द्रने सोनेके बने हुए; ब्रहुतसे © 


HED केकड़े, नाके, मगर) Fa और मत्स्य उन नदियोंमें - 


गिराये थे ॥ २७ ॥ 
हिरण्यान्‌ पातितान्‌ दृष्टा मत्स्यान्‌ मकरकच्छपान्‌। 
सहस्रशोऽथ शतरास्ततोऽस्मयदथोऽतिथिः ॥ २८॥ 

“उन नदियोमें सैकड़ों और हजारोंकी संख्यामें सुवर्णमय 
मत्स्य, ग्राहों और कछुओंकों गिराया गया देख अतिथिप्रिय 
राजा सुहोत्र आश्रयंचकित दो उठे थे ॥ २८ II 
तद्विरण्यमपर्यन्तमावृतं कुरुजाङ्गले | 
ईजानो वितते यशे ब्राह्मणेभ्यः समापयत्‌ ॥ २९ ॥ 

“बह अनन्त GNA क्रुरुजाङ्गल देशमें छा गयी थी । 
राज सुहोत्रने वहाँ यज्ञ किया और उसमें ag सारी धनराशि 
aaa बॉट दी ॥ २९॥ ` 
ख चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रास्‌ पुण्यतरञ्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ३० ॥ 
अदक्षिणमयज्वानं इयेत्य संशाम्य मा शुचः 

caga संजय ! वे धर्म; ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वर्य-इन 
चारों कल्याणकारी गुर्णोमे तुमसे बढ़ चढ़कर थे और तुम्हारे 
gad भी अधिक पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर गये, तत्र 
दूसरोंकी क्या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न 
करो | उसने न तो कोई यज्ञ किया था और न दक्षिणा ही 
बाटी थी, अतः उसके लिये शोक न करो; शान्त हो जाओ ॥ 
अङ्गं बृहद्रथं चेच ad संजय शुश्रुम ॥ ३१॥ 
यः सहस्रं सहस्राणां इवेतानश्वानवास्रजत्‌। 
सहस्रं च सहस्त्राणां कन्या हेमपरिष्कृताः ॥ ३२॥ 
ईजानो वितते यशे दक्षिणामत्यकालयत्‌ | 

“खुंजय | अङ्गदेशके राजा Teast भी मृत्यु हुई थी, 
ऐसा हमने सुना है | उन्दने यज्ञ करते समय अपने विशाल 
यज्ञम दस लाख सवेत थोड़े और सोनेके आभूषणोंसे भूषित 
दस लाख कन्या. दक्षिणारूषमे बॉटी थीं ॥ ३१-३२३ ॥ 
यः सहस्रं सहस्राणां गजानां प्ममालिनाम्‌ ॥ ३३॥ 
ईजानो वितते at दक्षिणामत्यकालयत्‌ | 

“इसी प्रकार यजमान बृहद्रथने उत विस्तृत यशमें सुबर्ण- 
मय कमलौंको मालाओंसे sega दस लाख हाथी भी 
दक्षिणामे A थे ॥ ३३१ ॥ 
शतं शतसहस्नाणि बृषाणां हेममालिनाम्‌ ॥ ३४॥ 
गवां सहस्रानुचरं दक्षिणामत्यकालयत्‌। 
n “उन्होंने उस यशे एक करोड़ सुवर्णमालाधारी गाय, 
बैल और उनके agadi सेवक दक्षिणारूपमें दिये थे ॥३४३॥ 
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राजधमीनुशासनपषे ] 
अङ्गस्य यजमानस्य तदा विष्णुपदे गिरौ ॥ ३५॥ 
अमाद्यदिन्द्रः सोमेन दक्षिणाभिष्ठिजातयः | 

“यजमान अङ्ग जब्र विष्णुपद पर्वतपर यज्ञ कर रहे थे; 
उस समय इन्द्र बहाँ सोमरस पीकर मतवाले हो उठे थे और 
दक्षिणाओसे ब्राह्मणोंपर भी आनन्दोन्माद छा गया था।३५३॥ 
यस्य यशेषु राजेन्द्र शतसंख्येषु वे पुरा ॥ ३६॥ 
देवान मनुष्यान्‌ गन्धवोनत्यरिच्यन्त दक्षिणाः | 

“राजेनद्र | प्राचीन कालमें अङ्गराजने ऐसे-ऐसे सौ यश 
किये थे और उन सत्रमें जो दक्षिणाएँ दी गयी थीं) वे 
देवताओं) गन्धर्वो और मनुष्याँके aula बढ़ गयी थीं ॥ 
न जातो जनिता नान्यः पुमान्‌ यः सस्प्रदास्यति ॥३७॥ 
यदङ्गः प्रददौ चित्तं सोमसंस्थासु wag! 

“अङ्गराजने साते सोम-संस्थाओमे जो धन दिया था, 
उतना जो दे सके) ऐसा दूसरा न तो कोई मनुष्य पैदा हुआ 
है और न पैदा होगा | ३७३ ॥ 
a चेन्ममार संजय चतुरभेद्रतरस्त्वया ॥ ३८॥ 
पुत्रात्‌ पुण्यतरद्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः | 

“संजय | पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी gut वे बृहद्रथ 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे | जब वे भी मर गये तो दूसरौकी कया बात है ! 
अतः तुम अपने पुत्रके लिये संतप्त न होओ ॥ ३८३ ॥ 
शितिमौशीनरं चेव ad संजय शुश्रुम ॥ ३९॥ 
य gat पृथिवीं सर्वा चर्मवत्समवेष्टयत्‌ | 

cara | जिन्होंने इस सम्पूर्ण एशथ्वीको चमड़ेकी भाँति 
लपेट लिया था ( सर्वथा अपने अधीन कर लिया था), वे 
उशीनरपुत्र राजा शिबि भी मरे थे, यह हमने सुना है॥२९३॥ 
महता रथघोषेण पृथिवीमनुनादयन्‌ ॥ ४० Il 
फकच्छत्रां मही चक्रे जैत्रेणेकरथेन यः। 

त्वे अपने wat गम्भीर ध्वनिसे पृथ्वीको प्रतिध्वनित 
करते हुए एकमात्र विजयशील रथके द्वारा इस भूमण्डलका 
एकछत्र शासन करते थे | ४०३॥ 
यावदद्य गवाइवं स्यादारण्येः पशुभिः सह ॥ ४१॥ 
तावतीः प्रददौ गाः स शिविरौशीनरोऽध्वरे | 

“आज dad जंगली पञ्चुआँसह्वित जितने गाय-बैल 
और धोड़े हैं; उतनी संख्यार्मे उश्ीनरपुत्र शिविने अपने 
यज्ञमे केवल गौओंका दान किया ॥ ४१३ Ul 
न वोढारं धुरं तस्य कश्चिन्मेने प्रजापतिः ॥ ४२॥ 
न भूतं न भविष्यं च सर्वराजसु खूंजय | 
अन्यत्रौशीनराच्छैब्यादू राजषरिन्द्रविक्रमात्‌ ॥ ४३ ॥ 


casa | प्रजापति ब्रह्माने इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उशीनर- 
पुत्र राजा शिविके सिवा सम्पूर्ण राजाओमें भूत या भविष्यः 
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१. अग्निष्टोम, अत्यग्निष्टोम, उमध्य, पोडशी, वाजपेय) 
अतिरात्र और आप्तोयौम--ये सात सोमसंस्थाएँ हें । 


प॒कोनत्रिशो ऽध्यायः 
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कालके दूसरे किसी राजाको ऐसा नहीं माना, जो शिबिका 
कार्य भार वहन कर सकता हो ॥ ४२-४३ ॥ 
अदृक्षिणमयज्वानं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
स चेन्ममार संजय चतुर्भेद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरञ्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ४४ N 
cana | राजा शिबि पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी बातोंमें 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे । तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा 
थे | जब वे भी मर गये) तत्र दूसरेकी क्या बात है, अतः 
तुम अपने पुत्रके लिये शोक मत करो । उसने न तो कोई 
यज्ञ किया था, न दक्षिणा ददी दी थी; अतः उस पुत्रके लिये 
शोक नहीं करना चाहिये || ४४ ॥ 
भरतं चेव दौष्यन्ति ad संजय शुश्रुम । 
mpg मद्दात्मानं भूरिद्रविणसंचयम्‌ ॥ ४५॥ 
“सुंजय | दुष्यन्त और शङ्ुन्तलाके पुत्र महाघनी मदा- 
मनस्वी भरत भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमने सुना या॥ 
यो बदूध्वा त्रिशतं चाश्वान्‌ देवेभ्यो यमुनामनु | 
सरखतों विशाति च गङ्गामनु चतुदश ॥ ४६॥ 
अश्वमेधसहस्रेण राजसूयशतेन च । 
इष्टवान्‌ स महातेजा दोष्यन्तिभेरतः पुरा ॥ Bo N 
“उन महातेजस्वी दुष्यन्त-कुमार भरतने पूर्वकालमें 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये यमुनाके तटपर तीन सौ, सरस्वती- 
के तटपर बीस और गङ्गाके तटपर चौदह घोड़े बॉधकर 
उतने-उतने अश्वमेध यज्ञ किये थे le उन्होंने अपने जीवनमें 
एक aga अश्वमेध और सौ राजसूय यज्ञ सम्पन्न किये थे ॥ 
भरतस्य महत्‌ कर्म सर्वराजसु पार्थिवाः। 
खं मत्या इव बाहुभ्यां नानुगन्तुमशक्नुवन्‌॥ ४८॥ 
“जैसे मनुष्य दोनों Barats आकाशको तैर नहीं सकते) 
उसी प्रकार सम्पूर्ण राजाओमें भरतका जो महान्‌ कर्म है, 
उसका दूसरे राजा अनुकरण न कर सके ॥ ४८ || 
परं ARTA यो बद्धान्‌ हयान्‌ वेदी्वितत्य च । 
सहस्त्र यत्र पञ्चानां कण्वाय भरतो ददौ ॥ ४९॥ 
८उन्होंने aged भी अधिक घोड़े TI और यज्-वेदियों- 
का विस्तार करके अश्वमेध यश किये | उसमें मरतने 
आचार्य कण्बको एक हजार सुवर्णके बने हुए कमल भेंट (All 
स चेन्ममार सजय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
ga पुण्यतरदचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ५० ॥ 
“संजय | वे साम, दान, दण्ड और भेद--इन चार 
कल्याणमयी नीतियों अथवा धर्म) ज्ञान, वैराग्य और ऐशधर्य-- 
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# पहले AIGA A सोलह राजाओके प्रसङ्ग आथे हें, उनमें 


और यहाँके NAKA पाठभेदोंके कारण बहुत अन्तर देखा जाता 
है । वहाँ भरतके द्वारा यमुनातटपर सौ, सरखतीतटपर तीन 
सौ और गङ्घातटपर चार सौ अश्वमेध यश किये गये थे--यइ 
उल्लेख है । 
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श्रीमद्दाभारते 


इन चार मङ्गलकारी JÄ तुमसे बहुत बढ़े हुए ये । तुम्हारे 
gaat अपेक्षा भी अधिक पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर 
गये, तब दूसरा कौन जीवित रह सकता है । अतः तुम्हे 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥५०॥ 
रामं दाशरथि चेव ad संजय शुश्रुम । 
योऽन्वकम्पत वै नित्यं प्रज्ञाः पुजानिवौरसान्‌ ॥ ५१ ॥ 
(संजय | सुननेमें आया है कि दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीरामजी भी यहाँसे परम धामको चले गये थे, जो सदा 
अपनी प्रजापर वैसी ही कृपा रखते थे, जैसे-पिता अपने औरस 
पुपर रखता है ॥ ५१ ॥ 
विधवा यस्य विषये नानाथाः काश्चनाभवन्‌। 
सदैवासीत्‌ पितृसमो रामो राज्यं यदन्वात्‌॥ ५२॥ 
उनके राज्यमें कोई भी oft अनाथ-विधवा नहीं हुई । 
_श्रीरामचन्द्रजीने जबतक राज्यका शासन किया, -तबतक वे_ शासन किया) -तबतक वे 
अपनी प्रजाके लिये सदा ही पिताके समान कृपाळ बने रहे || 
कालवर्षी च पर्जेन्यः सस्यानि समपादयत्‌ | 
नित्यं सुभिक्षमेवासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५३ ॥ 
“मेष समयपर वर्षा करके खेतीको अच्छे ढंगसे सम्पन्न 
करता था--उसे बढ्ने और फूलने-फलनेका अवसर देता था | 
रामके राज्य-शासन-कालमें सदा सुकाळ ही रहता था ( कभी 
अकाल नहीं पड़ता था ) | ५३॥ 
प्राणिनो NE मज्जन्ति नान्यथा पावकोऽदहत्‌। 
रुजाभयं न तत्रासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५४ N 
“रामके राज्यक्रा शासन करते समय कभी कोई प्राणी 
wen नहीं डूबते थे, आग अनुचितरूपसे कभी किसीको 
नहीं जछाती थी तथा किसीको रोगका भय नहीं होता था ॥ 
आसन्‌ वरषेसहस्निण्यस्तथा वर्षसहस्रकाः | 
अरोगाः सर्वसिद्धार्था रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५५ ॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब राज्यका शासन करते थे? उन दिनों 
हजार वर्षतक जीनेवाली feat और agat वर्षतक जीवित 
रहनेवाले पुरुष थे । किसीको कोई रोग नहीं सताता था, 
समीके सारे मनोरथ सिद्ध danke 7 
नान्योऽन्येन विवादोऽ भूत्‌ रत्रीणामपि कुतो sor | 
धर्मनित्याः प्रजाश्चासन्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५६ ॥ 
fat भी परस्पर विवाद नहीं होता था; फिर पुरुषों- 
की तो बात ही क्या है ! श्रीरामके राज्य-शासनकाळमे समस्त 
प्रजा सदा धर्में तत्पर रहती थी ॥ ५६॥ | 
संतुष्टाः सर्वसिद्धार्था निर्भयाः स्मैरचारिणः | 
नराः सत्यवताश्चासन्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५७॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब राज्य करते थे, उस समय सभी 
मनुष्य संतुष्ट, पूर्णकाम) निर्भय) स्वाधीन और सत्यक्षती dI 
नित्यपुष्पफलाइचैच्‌ पादपा निरुपद्रवा।। 
सधी द्रोणदुघा गावो रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५८॥ 


“श्रीरामके राज्यशासनकालमें सभी वृक्ष बिना किसी 
विघ्न-बाधाके सदा फछे-फूले रहते थे और समस्त गौरे एक Ne एक. 
एक दोन दूध देती थीं ॥ ५८ ॥ र 
ख चतुदेशवर्षाणि वने प्रोष्य महातपाः। 
दशाश्वमेधान्‌ जारूथ्यानाजहार निरर्गलान्‌ ॥ ५९ ॥ 

“महातपस्वी श्रीरामने चौदह वर्षोतक वनमें निवास करके 
राज्य पानेके अनन्तर दस ऐसे अश्वमेध यज्ञ किये, जो सर्वथा 
स्तुतिके योग्य थे तथा जहाँ किसी भी याचकके लिये दरवाजा 
बंद नहीं होता था ॥ ५९ || 
युवा इयामो लोहिताक्षो मातङ्ग इव यूथपः | 
आजानुबाहुः सुमुखः सिंहस्कन्धो महाभुजः ॥ ६० ॥ 

“श्रीरामचन्द्रजी नवयुवक और इयाम वर्णवाले थे। 
उनकी आँखोंमें कुछ-कुष लालिमा शोभा देती थी | वे यूथ- 
पति गजराजके समान शक्तिशाली थे | उनकी बड़ी-ड़ी 
भुजाएँ घुटनोंतक लंबी थीं | उनका मुख सुन्दर और कंधे 
feed समान थे | ६० ॥ 
द्शवषंसहसत्राणि दशवर्षशतानि च। 
अयोष्याधिपतिभूत्वा रामो राज्यमकारयत्‌ ॥ ६१॥ 

“श्रीरामने अयोध्याके अधिपति होकर ग्यारह हजार वर्षो- 
तक राज्य किया था ॥ ६१ ॥ 

ख चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌ पुण्यतरञ्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ६२॥ 

“संजय | वे चारों कल्याणकारी gil तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
यहाँ रह न सके, तब दूसरोंक्ी क्या बात है ! अतः तुम्हे 
अपने पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये || ६२ ॥ 
भगीरथं च राजानं सृतं संजय शुश्रुम । 
यस्येन्द्रो बितते यशे सोमं पीत्वा मदोत्कटः ॥ ६३ ॥ 
असुराणां सहस्राणि बहूनि सुरसत्तमः | 
अज्जयद्‌ वाहुवीयेण भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ६४॥ 

(संजय | राजा भगीरथ भी कालके गालमें चले गये, ऐसा 
दमने सुना है । जिनके विस्तृत यज्ञमें सोम पीकर मदोन्मत्त 


हुए RAT भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने अपने बाहुबलसे 

कई aga असुरोंको पराजित किया ॥ ६३-६४ |] 

यः सहस्नं सहस््ाणां कन्या हेमविभूषिताः | 

ईजानो वितते यशे दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ६५॥ 
“जिन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल यशमें सोनेके 

ange विभूषित दस लाख कन्याओका दक्षिणारूपमें 

दान किया था ॥ ६५ ॥ 

सवी रथगताः कन्या रथाः सर्वे चतुयुजः | 

शतं शतं रथे नागाः पद्मिनो हेममालिनः ॥ ६६॥ 
“वे सभी कन्या. अलग-अलग रथमें बैठी हुई थीं। 

प्रत्येक रथमें चार-चार घोड़े जुते हुए थे | हर एक रथके 
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पीछे सोनेकी मालाओँसे विभूषित तथा मस्तकपर कमलके 

Pagid अलंकृत सौ-सौ हाथी थे ॥ ६६ ॥ 

सहस्रमश्वा एकेक हस्तिनं पृष्ठतोऽन्वयुः | 

गवां सहस्रमइवेऽइवे सहस्रं गव्यजाविकम्‌ ॥ ६७॥ 
“प्रत्येक हाथीके पीछे एक-एक हजार घोड़े, इर एक 

TF पीछे इजार-इजार गाये और एक-एक गायके साथ 

इजार-हजार भेड-्रकरियाँ चल रही थीं ॥ ६७ ॥ 

suet निवसतो यस्याङ्के निषसाद El 

गङ्गा भागीरथी तस्मादुर्वशी चाभवत्‌ पुरा ॥ ६८॥ 
cae निकट निवास करते समय गङ्गाजी राजा भगी- 

रथकी गोदमें आ'बेठी थीं | इसलिये वे पूर्वकालमें भागीरथी 

और उर्वशी नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ६८ ॥ 

भूरिदक्षिणमिक्ष्वाकुं यजमानं भगीरथम। 

त्रिलोकपथगा गङ्गा दुहितृत्वमुपेयुषी ॥ ६९॥ 
“त्रिपथगामिनी aga पुत्रीभावको प्राप्त होकर पर्याप्त 

दक्षिणा देनेबाले इक्ष्वाकुवंशी यजमान भगीरथको अपना 

पिता माना ॥ ६९ ॥ 

स चेन्ममार gaa चतुभेद्रतरस्त्वया। 

पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ७०॥ 
संजय ! वे पूर्वोक्त चारों aati तुमसे बहुत aaz 

थे और तुम्हारे पुत्रसे अधिक पुण्यात्मा थे, जब वे भी कालसे 

न बच सके तो दूसरोंके लिये क्या कहा जा सकता है ? अतः 

तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो || ७० Il 

दिलीपं च महात्मानं ad संजय शुश्रुम । 

यस्य कर्माणि भूरीणि कथयन्ति द्विजातयः ॥ ७१ ॥ 
“संजय | महामना राजा दिलीप भी मरे थे) यह सुननेमें 

आया है | उनके महान्‌ कमका आज भी ब्राह्मणलोग 

वर्णन करते हैं ॥ ७१ ॥ 

य इमां वसुसम्पूणो agai वसुधाधिपः | 

ददौ तस्मिन्‌ महायश्ञे ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ७२॥ 
“एकाग्रचित्त हुए उन नरेशने अपने उस महायशमें 

रत्र और धनसे परिपूर्ण इस सारी प्रथ्वीका ब्राह्णोंके लिये 

दान कर दिया था ॥ ७२ ॥ 

यस्येह यजमानस्य यशे यशे पुरोहितः । 

सहस्रं वारणान्‌ हैमान दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ७३॥ 
“यजमान दिलीपके प्रत्येक aa पुरोहितजी सोनेके बने 

हुए एक हजार हाथी दक्षिणारूपमें पाकर उन्हें अपने घर 

ले जाते थे | ७३ ॥ 

यस्य यज्ञे महानासीद्‌ यूपः भ्रीमान्‌ हिरण्मयः | 

तं देवाः कम कुर्वाणाः शक्रज्येष्ठा उपाश्रयन्‌ ॥ ७४॥ 
“उनके A सोनेका बना हुआ कान्तिथुक्त बहुत बड़ा 

यूप शोभा पाता था | यशकर्म करते हुए इन्द्र आदि देवता 

सदा उसी यूपका आश्रय लेकर रहते थे | ७४ || 


पकोनत्रिशोऽध्यायः 


४४९१ 


चषाले यस्य सौवर्णे तस्मिन्‌ यूपे हिरण्मये । 
ननृतुरदेबगन्धवीः षट्‌ सहस्राणि सप्तधा ॥ ७५॥ 
अवादयत्‌ तत्र वीणां मध्ये विश्वावसुः खयम्‌। 
सर्वभूतान्यमन्यन्त मम वादयतीत्ययम्‌ ॥ ७६॥ 
“उनके उस सुवर्णमय यूपमें जो सोनेका चषाल (AT ) 
बना था, उसके ऊपर छः हजार देवगन्धर्व नृत्य किया करते 
थे | वहाँ साक्षात्‌ विश्वावसु fat बैठकर सात BUS 
अनुसार वीणा बजाया करते थे | उस समय सत्र प्राणी यही 
समझते थे कि ये मेरे ही आगे बाजा बजा रहे हैं ॥७५-७६॥ 
पतदू राज्ञो दिलीपस्य राजानो नाचुचक्रिरे | 
यस्येभा हेमसंछन्नाः पथि मत्ताः स्म शेरते ॥ ७७॥ 
राजानं शतधन्वातं दिलीपं सत्यवादिनम्‌ | 
येऽपञ्यन्‌ खुमहात्मानं तेऽपि स्वर्गजितो नराः ॥ ७८ ॥ 
“राजा दिलीपके इस महान्‌ कर्मका अनुसरण दूसरे राजा 
नहीं कर सके | उनके सुनहरे साज-बाज और सोनेके 
आमूंपर्णोसे सजे हुए मतवाले हाथी रास्तेपर सोये रहते थे | 
सत्यवादी शतधन्वा महामनस्वी राजा दिलीपका जिन लोगोंने 
दर्शन किया था, उन्होंने भी सर्गलोकको जीत लिया ॥ 
aa शाब्दा न जीर्यन्ते दिलीपस्य निवेशने | 
स्वाध्यायघोषो ज्याघोषो दीयतामिति वे रयः ॥ ७९॥ 
“महाराज दिलीपके भवनमें वेदोंके स्वाध्यायका गम्भीर 
घोष) शूरवीरेके धनुषकी Zan तथा “दान दो? की पुकार-ये 
तीन प्रकारके शब्द कभी बंद नहीं होते थे ॥ ७९ ॥ 
स॒ चेन्ममार संजय चतुर्भेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌. पुण्यतरङ्चैव सा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ८० ॥ 
“संजय | वे राजा दिलीप चारों कल्याणकारी गुर्णोर्म 
तुमसे बढ़कर थे । तुम्हारे gad भी अधिक पुण्यात्मा थे] 
जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात हे ? अतः तुम्हे 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥८०॥ 
मान्धातारं यौवनाइवं ad संजय IAA । 
यं देवा मरुतो गर्भ पितुः पाश्वोदपाहरन्‌ ॥ ८१ ॥ 
gaa! जिन्हें मरुत्‌ नामक देवताओने गर्भाबस्थामे 
पिताके पाइ्वभागको फाड़कर निकाला था) वे युवनाश्वके पुत्र 
मान्धाता भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमारे सुननेमें 
आया है ॥ ८१ ॥ 
Baal युवनाश्वस्य जठरे यो महात्मनः | 
पृषदाज्योद्भवः श्रीमांखिलोकविजयी aa ॥ ८२॥ 
“त्रिलोकविजयी श्रीमान्‌ राजा मान्धाता एषदाउ्य 
( दधिमिश्नित घी जो पुत्रोत्पत्तिके लिये Gare करके रक्‍्खा 
गया या ) से उत्पन्न हुए थे। वे अपने पिता महामना 
युवनाश्वके पेटमें ही पले थे || ८२॥ 
यं दृष्टा पितुरुत्सङ्गे शयानं देवरूपिणम्‌ । 
अन्योन्यमब्रुवन्‌ देवाः कमयं धास्यतीति वे ॥ ८३ ४ 
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“जब वे शिश्ञु-अवस्थामें पिताके पेटसे पैदा हो उनकी 
गोदमें सो रहे थे, उस समय उनका रूप देवताओंके बालकोके 
समान दिखायी देता था | उस अवस्थामें उन्हें देखकर देवता 
आपसर्मे बात करने लगे “यह मातृहीन बालक किसका दूध पीयेगा?॥ 
मामेच ास्यतीत्येचमिन्द्रो ऽथाभ्युपपद्यत | 
मान्धातेति ततस्तस्य नाम चक्रे शतक्रतुः ॥ ८४॥ 

“यह सुनकर इन्द्र बोल उठे At धाता--मेरा दूध 
AAM |? जब इन्द्रने इस प्रकार उसे पिलाना स्वीकार कर 
लिया, तत्रसे उन्होंने ही उस बालकका नाम मान्धाता? 
रख दिया ॥ ८४ ॥ 
ततस्तु पयसों धारां पुए्हितोम॑हात्मनः | 
तस्यास्ये यौचनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चा्रवस्‌ ॥ ८५ II 

“तदनन्तर उस महामनस्वी बालक युवनाश्वक्ुमारकी 
ges ft उसके मुखमें इन्द्रफे हाथसे दुधकी धारा 
झरने लगी | ८५ | 
तं पिबन्‌ पाणिमिन्द्रस्य cane व्यवर्धत | 
स आसीद्‌ द्वादशमो द्वादशाहेन पार्थिवः ॥ ८६॥ 

'इन्द्रके उस हाथको पीता हुआ वह बालक एक ही 
दिनमें सौ दिनके बराबर बढ़ गया | बारह दिनोंमें राजकुमार 
मान्धाता बारह वर्षकी अवस्थावाले ब्रालकके समान हो Tall 
तमिमं पृथिची सवी carer समपद्यत । 
धमोत्मानं मद्दात्मानं शूरमिन्द्रसमं युधि ॥ ८७॥ 

“राजा मान्धाता बड़े धर्मात्मा और महामनस्वी थे । 
Ja इनद्रके समान शौय प्रकट करते थे | यह सारी get 
एक ही feat उनके अधिकारमें आ गयी थी ॥ ८७ II 
यश्चाङ्गारं तु नृपति मरुत्तमसितं गयम्‌। 
भङ्गं बृहद्रथं चैव मान्धाता समरेऽजयत्‌ ॥ ८८॥ 

“मान्धाताने समराङ्गणमें राजा अङ्गार, मरुत्त, असित, 
गव तथा अङ्गराज बृहृद्रथको भी पराजित कर दिया था ॥ 
योवनाश्वो यदाङ्गारं समरे प्रत्ययुध्यत | 
विस्फारैर्धनुषो देवा द्यौरभेदीति मेनिरे ॥ ८९.॥ 

“जिस समय युबनाश्वपुत्न मान्धाताने रणभूमिमें राजा 
अङ्गारके साथ युद्ध किया या उस समय देवताओंने ऐता 

समझा कि “उनके धनुप्रकी टंकारसे सारा आकाश ही फट 

पड़ा है? | ८९ || 

यत्र सूयं उदेति स्म यत्र च प्रतितिष्ठति । 

सर्व तद्‌ यौवनाश्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते ॥ ९० N 
“जहाँ सूर्य उदय होते हैं aga लेकर जहाँ अस्त होते हैं 

agaa सारा देश युबनाश्वपुन्न मान्धाताका ही राज्य 

कहलाता था | ९० || 

SARITAN राजसूयशतेन F 

अददाद्‌ रोहितान्‌ मत्म्यान ब्राह्मणेभ्यो विशाम्पते ९१ 

हैरण्यान योजनोत्सेघानायतान्‌ TINTAR. | 


श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपवेणि | 
DO ND DOA याज्ञ | 
अतिरिक्तान्‌ द्विजातिभ्यो व्यभजंस्त्वितरेजना:॥ ९२॥ / 
“प्रजानाथ | उन्होने सौ अश्वमेध तथा सौ राजसूय यश 
करके दस योजन लंबे तथा एक योजन ऊँचे बहुत-से सोनेके 
रोहित नामक मत्स्य बनवाकर ब्राह्मणोंको दान किये थे | 
राझणेकि ले जानेते जो बच गये, उन्हें दूसरे लोगोने/+ 


बाँट लिया ॥ ९१-९२ ॥ 
ख चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ९३॥ 
“खुंजय | राजा मान्धाता चारों कल्याणमय गुणोंमें तुमसे | 
बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा भे | 
जत्र वे भी मारे गये, तत्र तुम्हारे gaat क्या बिसात है! | 
अतः तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९३ || | 
ययाति नाहुषं चेव ad संजय शुश्रुम । | 
य इमां पृथिवीं कृत्स्नां विजित्य सहसागराम्‌॥ ९४॥ | 
शस्यापातेनाभ्यतीयाद्‌ वेदीभिश्चित्रयन्‌ महीम्‌। ~ 
| 
| 


tora: क्रतुभिसुख्येः पर्यगच्छद्‌ बसुन्धराम्‌ ॥ ९५॥ 
“सुंजय | नहुषपुत्र राजा ययाति भी जीवित न रह सके- 
यह हमने सुना है । उन्होंने समुद्रोंसहित इस सारी पृथ्वीको | 
जीतकर शंम्यापातके द्वारा पृथ्वीको नाप-नापकर यशकी वेदियाँ | 
aardi जिनसे भूतछकी विचित्र शोभा होने लगी उन्हीं | 
वेदियोपर मुख्य-मुख्य asl अनुष्ठान करते हुए उन्होंने | 
सारी भारतभूमिकी परिक्रमा कर डाली ॥ ९४-९५ II | 
u mgA वाजपेयशतेन च। 
तर्पयामास विप्रेन्द्रांस्प्रभिः काञ्चनपर्वतेः ॥ ९६॥ | 
“उन्होने एक हजार Haast और सौ वाजपेय यरशोका | 
अनुष्ठान किया तथा श्रेष्ठ ब्राझणोंको MAR तीन पर्वत दान |. 
करके पूर्णतः संतुष्ट किया ॥ ९६ || ¥ 
ब्यूढेनाखुरयुद्धेन हत्वा देतेयदानवान्‌ | 
व्यभजत्‌ पृथिवीं कृत्स्नां ययातिर्नहुषात्मजः ॥ ९७॥ 
ARIJA ययातिने व्यूह-रचनायुक्त आसुर युद्धके द्वारा 
देव्यो और दानवोंका संहार करके यह सारी get अपने 
पुत्रोंको az दी थी ॥ ९७ || 
अन्त्येषु पुत्रान्‌ निक्षिप्य यदुडुह्यषुरोगमान्‌ | 
पूरं राज्येऽभिषिच्याथ सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌॥ ९८॥ 
“उन्होने किनारेके प्रदेशोपर अपने तीन पुत्र यदु, za 
तथा अनुको स्थापित करके मध्य भारतके राज्यपर पूरको 
अभिप्रिक्त किया; फिर अपनी ख्नियोके साथ वे aad 
चले गये ॥ ९८ II : 
१. शम्या’ एक ऐसे काठके डंडेको कहते है, जिसका निचला 
माग मोटा होता है । उसे जब कोई बलवान्‌ पुरुप उठाकर जोरसे 
फेके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागको एक 
ENTA कहते हैं। इस तरह एक-एक शाम्यापातमें एक-एक यशवेदी 
बनाते और यश करते हुए राजा ययाति आगे बढ़ते गये । इस 
प्रकार चलकर उन्होंने भारतभूमिकी परिक्रमा की थी | 
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राजधमौलुंशासनपवं | 
ख चेन्ममार संजय चतुर्भद्वतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ९९ ॥ 
“संजय | वे तुम्हारी अपेक्षा चारों कल्याणमय गुणोमें 
बढ़े हुए थे और तुम्हारे gad भी अधिक पुण्यात्मा थे | 
जब वे भी मर गये तो तुम्हारा पुत्र किस गिनतीमें है ! अतः 
तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९९ ॥ 
अस्वरीषं च नाभागं ga संजय शुश्रुम | 
यं प्रजा abt पुण्यं गोप्तारं नुपसत्तमम्‌ ॥१००॥ 
«संजय | हमने सुना है कि नाभागके पुत्र अम्बरीष भी 
मृत्युकें अधीन हो गये थे । उन नृपश्रेष्ठ अम्बरीषको सारी 
प्रजाने अपना पुण्यमय रक्षक माना था ॥ १०० || 
यः सहस्रं सहस्राणां राक्षामयुतयाजिनाम्‌ | 
ईजानो वितते यशे ब्राह्मणेभ्यः सुसंहितः ॥१०१॥ 
“तराह्मणोंक्े प्रति अनुराग रखनेवाले राजा अम्बरीषने 
यज्ञ करते समय अपने बिशाल यज्ञमण्डपमें दस लाख ऐसे 
राजाऔको उन व्राह्मणोकी सेवामें नियुक्त किया था) जो स्वयं 
भी दस-दस हजार यज्ञ कर चुके थे ॥१०१॥ 
नैतत्‌ पूर्वे जनाश्चक्ुनं करिष्यन्ति चापरे | 
इत्यम्बरीषं नाभागिमन्वमोदन्त दक्षिणाः ॥१०२॥ 
“उन यज्ञकुशल aaa नाभागपुत्र अम्बरीबकी 
सराहना करते हुए कहा था कि “ऐसा यज्ञ न तो पहलेके 
राजाऔँने किया है और न भविष्यमें are ही करेंगे? ॥ 
शतं राजसहस्राणि शतं राजदातानि च i 
सर्वे ऽश्वमेमैरोजानास्तेऽन्बयुर्देङ्षिणायनम्‌ ॥१०३॥ 
८उनके यज्ञमे एक लाख दस हजार राजा सेवाकार्य करते 


>- थे | चे सभी अश्वमेधयशका फल पाकर दक्षिणायनके पश्चात्‌ 


~ 


आनेवाले उत्तरायणमार्गसे ब्रह्मलोकमें चले गये थे || १०३॥ 
स चेन्ममार संजय चतुरभेद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१०४॥ 

“संजय | राजा अम्परीष “चारों कल्याणकारी गुणोंमें 
तुमसे बढ़कर थे और तुम्हारे पुत्रसे aga अधिक पुण्यात्मा 
भी थे | जब वे भी जीवित न रह सके तो दूसरेके लिये क्या 
कहा जा सकता है ! अतः तुम अपने मरे हुए पुत्रके लिये 
शोक न करो ॥ १०४ Il 
gate चैत्ररथं ad शुश्रुम संजय । 
यस्य भायासहस्नाणां शातमासीन्मद्दात्मनः ॥ १०५॥ 
सहस्रं तु सहस्राणां यस्यासञ्शादाबिन्दवाः। 

“सुंजय | हम सुनते हैं कि चित्ररथके पुत्र शशबिन्दु भी 
मृत्युसे अपनी रक्षा न कर सके | उन महामना नरेशके एक 
लाख रानियाँ थीं और उनके गर्भसे राजाके दस लाख पुन्न 
उत्पन्न हुए थे ॥ १०५ ॥ 
हिरण्यकवचाः सर्वे ad चोत्तमधन्विनः ॥१०६॥ 
शतं कन्या राजपुत्रमेकेकं पृथगन्वयुः | 
कन्यां कन्यां शतं नागा नागं नागं शतं रथाः॥ १०७॥ 


पकोनभिशो ऽध्यायः 


३४९३ 


“वे सभी राजकुमार सुवर्णमय कवच धारण करनेवाले 
और उत्तम धनुर्धर थे | एक-एक राजकुमारको अलग-अलग 
aad कम्याएँ व्याही गयी थीं । प्रत्येक कन्याके साथ aN 
हाथी प्राप्त हुए थे । हर एक Ths पीछे सौसौ रथ 
मिले थे ॥ १०६-१०७॥ 
रथे रथे शातं चाश्वा देशजा हेममालिनः । 
अइवे अइवे शातं गावो गवां तद्वदजाविकम्‌ ॥ १०८॥ 

प्रत्येक रथके साय सुवर्णमालाघारी सौ-सौ देशीय घोड़े 
थे । हर एक was साथ सौ गाये और एक-एक गायके 
साथ सौ-सौ भेड़-बकरियाँ प्राप्त हुई थीं ॥ १०८ ॥ 
एतदू धनमपर्यन्तमश्वमेधे मद्दामखे । 
शशबिन्दुर्महाराज ब्राह्मणेभ्यः समार्पयस्‌॥ १०९॥ 

“महाराज ! राजा शशबिन्दुने यह अनन्त धनराशि 
अश्वमेध नामक महायज्ञमें ्रा्मणोंको दान कर दी थी ॥१०९॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌ पुण्यतरङचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ।११०॥ 

aa | वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुन्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे । जब 
वे भी मृत्युसे बच न सके, तत्र तुम्हारे पुत्रके लिये क्या 
कहा जाय ! अतः GE अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक 
नहीँ करना चाहिये | ११०॥ 
गयं चासूतरयसं सुतं शुश्रुम Bw! 
यः स वर्षशतं राजा इुतशिष्टाशनोऽभवत्‌ ॥ १११॥ 

cana | सुननेमें आया है कि अमूर्तरयाके पुत्र राजा 
गयकी भी मृत्यु हुई यी | उन्होंने सौ वर्षोतक होमसे अवशिष्ट 
अन्नका ही भोजन किया ॥ १११ ॥ 
यस्मै बह्विर्वरं प्रादात्‌ ततो वव्रे वरान्‌ गयः | 
ददतो योऽक्षयं वित्तं aa श्रद्धा च वर्धताम्‌ ॥११२॥ 
मनो मे रमतां सत्ये त्वत्मसादाळुताशान | 

“एक समय अग्निदेवने उन्हें बर माँगनेके लिये कहा, 
तत्र राजा गयने ये बर मागे, अग्निदेव ! आपकी कृपासे दान 
करते हुए मेरे पास अक्षय धनका भंडार भरा रहे। AÑ 
मेरी द्धा बदती रहे और मेरा मन सदा सत्यमें ही अनुरक्त रहे! 
लेभे च कामांस्तान्‌ सवीन्‌ पावकादिति नः श्रुतम्‌॥ ११३॥ 
gate पूर्णमासैश्च चातुमोस्येः पुनः पुनः । 
अयजद्धयमेधेन सहस्नं परिवत्सरान्‌ ॥११७॥ 

“सुना है कि उन्हें अग्निदेवसे वे समी मनोबाड्छित फल 
प्राप्त हो गये थे । उन्होंने एक हजार वर्षोतक बारंबार दरी, 
पौर्णमास, चातुर्मास्य तदा अश्वमेध aster अनुष्ठान किया था] 
शातं wat सहस्राणि शतमश्वतराणि च । 
उत्थायोत्थाय À प्रादात्‌ सहस्रं परिवत्सरान्‌ ॥११५॥ 

“वे हजार वर्षोतक प्रतिदिन सबेरे उठ-उठकर एक-एक STS 
गौओं और सौ-सौ खञ्चरोंका दान करते ये ॥ ११५॥ 
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तर्पयामास सोमेन देवान वित्तैद्धिजानपि । 
पिवन्‌ खधाभिः कामैश्च Raa: स पुरुषषेभ ॥११६॥. 
“पुरुषप्रवर | इन्होंने सोमरसके द्वारा देवताओंको, धनके 
द्वारा ब्राझणोंको, श्राद्धकर्मसे पितरोंको और कामभोगद्वारा 
स्त्रियोको तृप्त किया था ॥ ११६॥ 
खोवर्णी पृथिवीं कत्वा दशव्यामां द्विरायताम्‌। 
दक्षिणामददद्‌ राजा बाजिमेधे महाक्रतौ ॥ ११७॥ 
“राजा गयने महायज्ञ अश्वमेधमें दस व्याम (पचास हाथ) 
चौड़ी और इससे दूनी लंबी सोनेकी एथ्वी बनवाकर दक्षिणा- 
रूपसे दान की थी ॥ ११७ ॥ 
यावत्यः सिकता राजन्‌ गङ्गायां पुरुषर्षभ | 
तावतीरेव गाः प्रादादामूर्तरयसो गयः ॥११८॥ 
“पुरुषप्रवर नरेश ! agit जितने बाळूके कण हैं, 
अमूर्तरयाके पुत्र गयने उतनी ही गौओंका दान किया था॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरञ्चेच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥११९॥ 
(संजय | वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढे-चटे थे और 
तुम्हारे पुत्रत्ते बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे | जब्र वे भी मर 
गये तो तुम्हरे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम उसके लिये 
शोक न करो ॥ ११९ | 
रन्तिदेवं च aina ad संजय शुश्रुम । 
सम्यगाराध्य यः शक्राद्‌ वरं लेभे महातपाः ॥ १२०॥ 
अन्नं च नो ag भवेदतिर्थीश्च लभेमहि । 
श्रद्धा च नो मा व्यगमन्मा च याचिष्म FAA ॥१२१॥ 
“संजय ! संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेव भी कालके गालमें 
चळे गये, यह हमारे सुननेमें आया है | उन महातपस्वी 
नरेशने इन्द्रकी अच्छी तरह आराधना करके उनमे ag 
वर माँगा कि “हमारे पात अन्न बहुत हो, हम सदा अतिथियों- 
की सेवाका अवसर प्राप्त करें, हमारी श्रद्धा दूर न हो और 
हम किसीसे कुछ भी न माँगें? ॥ १२०-१२१ || 
उपातिष्ठन्त पशवः स्वयं तं संरितवतम्‌। 
ग्राम्यारण्या महात्मानं रन्तिदेचं यशाखिनम्‌ ॥१२२॥ 
“कठोर ATH पालन करनेवाले, यशस्वी महात्मा राजा 
रन्तिदेवके पास गाँवों और जंगर्लोके पश्च अपने-आप यज्ञके 
लिये उपस्थित हो जाते थे || १२२ II 
महानदी चमराशेरुत्क्लेदात्‌ BER यतः। 
ततश्चमंण्वतीत्येवं विख्याता सा महानदी ॥१२३॥ 
“वहाँ भीगी चर्मेराशिसे जो जल बहता था, उससे एक 
विशाळ नदी प्रकट हो गयी, जो चर्मण्वती ( चम्बल ) के 
aaa विख्यात हुई ॥ १२३ || 
ब्राह्मणस्यो ददौ निष्कान्‌ सदसि प्रतते नृपः | 
तुभ्यं निष्कं तुभ्यं निष्कमिति क्रोशन्ति वै द्विजाः॥ १२४॥ 
सहस्त्रं तुभ्यमित्युक्त्वा ब्राह्मणान्‌ सम्प्रपद्यते | 


पेक्ष्वाकं 


“राजा अपने विशाल यज्ञमें ब्राह्मणोंको सोनेके निष्क 
दिया करते थे । वहाँ द्विजलोग पुकार-पुकारकर कहते कि 'त्राह्मणो] | 
यह तुम्हारे लिये निष्क है, यह तुम्हारे लिये निष्क है? परंतु कोई | 
लेनेवाला आगे नहीं बढ़ता था । फिर वे यह कहकर कि 
“तुम्हारे लिये एक सहस निष्क है?, लेनेवाले arent उपलब्ध 2 
कर पाते थे ॥ १२४१ | 
अन्वाहार्योपकरणं द्रव्योपकरणं च यत्‌ ॥१२५॥ 
घटाः पात्यः कटाहानि स्थाल्यश्च पिठराणि च । 
नासीत्‌ किचिदसौवर्ण रन्तिदेवस्य धीमतः ॥१२६॥ 

“बुद्धिमान्‌ राजा रन्तिदेवके उस यज्ञमें अन्वाहार्यं अग्निमेँ 
आहुति देनेके लिये जो उपकरण थे तथा द्रव्य-संग्रहके 
लिये जो उपकरण--घड़े, पात्र, कड़ाहे, बटलोई और 
कठौते आदि सामान थे, उनमेंसे कोई भी ऐसा नहीं था; 
जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ १२५-१२६ II 
सांकृते रन्तिदेवस्य यां रात्रिमवसन्‌ गुहे । “i 
आलभ्यन्त शतं ma: सहस्राणि च विशतिः। १२७॥ 

“संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवके घरमें जिस रातको 
अतिथियोंका समुदाय निवास करता था, उस समय उन्हे 
बीस हजार एक सौ ME छूकर दी जाती थीं ॥ १२७ ॥ 
तत्र स्स सूदाः क्रोशन्ति सुसृष्टमणिकुण्डला: | 
ad भूयिष्ठमहनीध्वं नाद्य भोज्यं यथा पुरा ॥१२८॥ 

“वहाँ विशुद्ध मणिमय कुण्डल धारण किये रसोइये पुकार- 
पुकारकर कहते थे कि 'आपलोग खूब दाल-भात खाइये। 
आजका भोजन पहले-जैसा नहीं है, अर्थात्‌ पहलेकी अपेक्षा 
बहुत अच्छा है? ॥ १२८ ॥ 
स चेन्ममार संजय चतु्भेद्रतरस्त्वया | È 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१२९॥ 

“संजय | रन्तिदेव तुमसे पूर्वोक्त चारों got बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे । जब वे भी 
मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है? अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १२९ | 
सगर च महात्मानं सृतं शुश्रुम संजय । 
पुरुषव्याघमतिमानुषविक्रमम्‌ ॥ १३०॥ 

खुंजय | इक्ष्वाकुवंशी पुरुप्रसिंह महामना सगर भी मरे 
थे, ऐसा सुननेमें आया है । उनका पराक्रम अलौकिक था || 
षष्टिः पुत्रसहस्राणि यं यान्तमनुजग्मिरे | 
नक्षत्रराजं वान्ते AA ज्योतिर्गणा इच ॥१३१॥ 

“जैसे बर्षाके अन्त ( शरद्‌ ) में बादलोति रहित आकाराके 
भीतर तारे नश्षत्रराज चन्द्रमाका अनुसरण करते हैं, उसी 
प्रकार राजा सगर जब युद्ध आदिके लिये कहीं यात्रा करते 
थे, तब उनके साठ हजार पुत्र उन नरेशके ANS 
चलते थे || १३१ ॥ 


एकच्छत्रा मही यस्य प्रतापादभवत्‌ पुरा । 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


~ 


‘~ 


> १०७०, 


राजधर्मानुशासनपवे | 


वोऽइवमेधसहस्रेण तर्पयामास देवताः ॥१३२॥ 

'ू्वकालमे राजाके प्रतापसे एकछत्र एथ्वी उनके अधिकार- 
मेंआ गयी थी | उन्होने एक सहस्त अश्वमेध यश करके 
देवताऔंको da किया था ॥ १३२॥ 


` यः प्रादात्‌ कनकस्तम्भं प्रासादं सर्वकाञ्चनम्‌ 


पूर्ण पद्मदलाक्षीणां सत्रीणां शयनसंकुलम्‌ ॥१३२॥ 
द्विजातिभ्यो 5जुरूपेभ्यः कामांश्च विविधान्‌बहुन्‌ 
यस्यादेशेन तदू वित्तं व्यभजन्त हिजातयः ॥१३४॥ 
“राजाने सोनेके खंभोंसे युक्त पूर्णतः सोनेका बना हुआ 
महल) जो कमलके समान नेत्रोंवाली सुन्दरी faan शय्याओं- 
से सुशोभित था; तैयार कराकर योग्य ब्राह्मणोंको दान किया । 
साथ ही नाना प्रकारकी भोगसामग्रियाँ भी प्रचुरमात्रामें 
उन्हें दी थीं | उनके आदेदसे ब्राह्मणोंने उनका सारा धन 
आपसमें बॉट लिया था ॥ १३३-१३४ ॥ 
खानयामास यः कोपात्‌ पथिवीं सागराङ्किताम्‌ 
यस्य नाम्ना समुद्रश्च सागरत्वमुपागतः ॥ १३५॥ 
एक समय क्रोधमें आकर उन्होने समुद्रसे चिह्नित सारी 
पृथ्वी gaat डाली थी। sath नामपर समुद्रकी “सागर? संज्ञा 
हो गयी ॥ १३५॥ 
ख चेन्ममार संजय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१३६॥ 
त्संजय | वे चारों कल्याणकारी gH तुमसे बढे हुए 
थे । तुम्हारे gaa बहुत अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
मर गये; तत्र तुम्हारे Jaw कया बात है १ अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १३६ ॥ 
राजानं च yj वैन्यं ad JAA संजय । 
यमभ्यषिञ्चन्‌ सम्भूय महारण्ये महर्षयः ॥१३७॥ 
“संजय | वेनके पुत्र महाराज एथुको मी अपने शरीरका 
त्याग करना पड़ा था, ऐसा हमने सुना है । महर्षियोंने महान्‌ 
aaa एकत्र होकर उनका राज्याभिषेक किया था ॥ १३७ ॥ 
प्रथयिष्यति वे लोकान्‌ पथुरित्येव शब्दितः | 
क्षताद्‌ यो वै त्रायतीति TRL ATT RTT ६३८॥ 
“ऋषियोंने यह सोचकर कि सब लोकोमे धमकी मर्यादा 
प्रथित ( स्थापित ) करेंगे, उनका नाम BY AT या | 
वे क्षत अर्थात्‌ दुःखसे सत्रका त्राण करते थे, इसलिये क्षत्रिय 
कहलाये ॥ १३८ Il 
पृथुं वैन्यं प्रजा दृष्टा रक्ताः स्मेति यदब्रुवन्‌ | 
ततो राजेति नामास्य अनुरागादजायत ॥१३९॥ 
'वेननन्दन Wa देखकर समस्त प्रजाओनि एक साथ 
कहा कि “हम इनमें अनुरक्त हैं? इस प्रकार प्रजाका रञ्जन 
करनेके कारण ही उनका नाम “राजा? हुआ ॥ १३९ ॥ 
अकृष्टपच्या प्रथिवी पुटके पुटके ay! 
सवी द्रोणदुघा गावो वेन्यस्यासन्‌ TATA ll Wel 
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“प्रथुके शासनकालमें seat बिना जोते ही धान्य उलन्न 
करती थी) ete पुट-पुटमे मधु (रस) भरा था और 
सारी गौएँ एक-एक दोन दूध देती at | १४० ॥ 
अयोगाः सर्वसिद्धार्था मनुष्या अकुतोभयाः | 
यथाभिकाममवसन्‌ AAG च ग्रहेषु च॥१४१॥ 

“मनुष्य नीरोग थे | उनकी सारी कामनाएँ सर्वथा परिपूर्ण 
थीं और उन्हें कमी किसी चीजसे भय नहीं होता था | 
सत्र लोग इच्छानुसार घरों या खेतोंमें रह लेते थे || १४१ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः | 
सरितश्चानुदीर्यन्त भ्वजभङ्ग्च नाभवत्‌ ॥१४२॥ 

“जब वे समुद्रकी ओर यात्रा करते; उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था | नदियोंकी बाढ़ शान्त दो जाती थी। 
उनके रथकी ध्वजा कमी भग्न नहीं होती यी ॥१४२॥ 
हेरण्यांस्त्रिनलोत्सेधान पर्वतानेकविशतिम्‌। 
्राह्मणेभ्यो ददौ राजा योऽश्वमेधे महामखे ॥१४३॥ 

“राजा एथुने अश्वमेधनामक महायरोमें चार सो हाथ 
ऊँचे इक्कीश सुवर्णमय पर्वत ब्राहार्णोको दान किये à Il 
स॒ चेन्ममार संजय चतुभंद्रतरस्त्वया | 

पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमच॒तप्यथाः ॥१४४॥ 
«सुजय ! वे चारो कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढे-चढे थे और 
तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे | जब 
वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक न करो || १४४ ॥ 
कि वा तूष्णीं ध्यायसे स्पंजयत्वं 
न मे राजन्‌ वाचमिमां श्टणोषि। 
न चेन्मोघं विप्रलप्तं ममेदं 
पथ्यं मुमूषोरिव सुप्रयुक्तम्‌ ॥१४५॥ 

“संजय ! तुम चुपचाप क्या सोच रहे हो | राजन्‌ ! मेरी 
इस Waal कयो नहीं सुनते हो ? जैसे मरणासन्न पुरुषके ऊपर 
अच्छी तरह प्रयोगमें लायी हुई ओपधि व्यर्थ जाती है, उसी 
प्रकार मेरा यह सारा प्रवचन निष्फल तो नहीं हो गया P 

संजय उवाच 
sm ते नारद वाचमेनां 
विचित्रार्था ania पुण्यगन्धाम्‌। 
राजर्षीणां पुण्यतां महात्मनां 
कत्या युक्तानां शोकनिणोशनाथोम्‌॥ १४६॥ 
संजयने कहा-नारद ! पवित्र गन्पवाली मालाके 
समान विचित्र अर्थसे भरी हुई आपकी इस वाणीको में सुन 
रहा हूँ । पुण्यात्मा महामनस्वी और कीर्तिशाली' राजपियोके 
ahaa युक्त आपका यह वचन सम्पूर्ण शोकोका विनाश 
करनेवाला है ॥ १४६ ॥ 
न ते मोघं विप्रलप्तं महष 
eed नारद त्वां विशोकः | 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


शुश्रूषे ते वचनं ब्रह्मवादिन्‌ 
न Ft CARITAS पानात्‌ ॥१४७॥ 
महषिं नारद | आपने जो कुछ कहा है, आपका वह 
उपदेश व्यर्थ नहीं गया है। आपका दर्शन करके ही मैं शोक- 
रहित हो गया हूँ | ब्रह्मवादी मुने | मैं आपका यह 
प्रवचन सुनना चाहता हूँ और अमृतपानके समान उससे 
Ta नहीं हो रहा हूँ ॥ १४७ Il 
अमोघदर्शिन मम चेत्‌ प्रसादं 
संतापदग्धस्य विभो प्रकुर्याः | 
सुतस्य सञ्जीवनमच्य मे स्यात्‌ 
सव प्रसादात्‌ सुससङ्गमश्च ॥१४८॥ 
प्रमो | आपका दर्शन अमोष है । में पुत्रशोकके संताप- 
से दग्ध हो रहा हूँ । यदि आप मुझपर कृपा करें तो मेरा 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुश्षासनपर्वणि षोढाराजोपार्याने एको नम्निंशोऽध्यायः ॥ २९ ४ 
इस प्रकार श्रोमहामारत TAS अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपँमें सोरु राजाओंका उपाख्यानविपयक% उन्तीसवोँ अध्याय पूग हुआ ॥ 


— odo — 


त्रिशोऽष्यायः 


महर्षि नारद और पर्वतका उपाख्यान 


qa उवाच 
स कथं काञ्चनष्ठीवी संजयस्य सुतोऽभवत्‌ | 
पेतेन किमर्थ वा दत्तस्तेन ममार च ॥ १ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा-भगवन्‌ | पर्वत मुनिने राजा 
सुंजयको सुवर्णष्ठीवी नामक पुत्र किस लिये दिया और वह 
क्यों मर गया १॥ १ ॥ 
यदा घर्षसहस्रायुस्तदा भवति ' मानवः | 
कथमप्राप्तदोमारः संजयस्य सुतो wa: ॥ २ ॥ 
जब उस समय मनुष्यकी एक हजार वर्षकी आयु होती 
थी, तब सुंजयका पुत्र कुमारावस्था आनेसे पहले ही क्यों 
मर गया )॥ २॥ 
उताहो नाममात्रं थे सुवर्णे्टीविनो ऽभवत्‌ | 
कथं वा काञ्चनष्ठीवीत्येतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस बालकका नाममात्र ही सुवणष्ठीवी था या उसमें 
वेसा ही गुण भी था | सुवर्णष्टीवी नाम पड़नेका कारण क्या 
या १ यह सब मैं जानना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
AMEN उवाच 
अञ्ज ते वणेयिध्यामि यथावृष्तं जनेश्वर । 
नारदः dasa द्वावूषी लोकसत्तमौ ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--जनेश्वर | इस विषयमे जो बात है; 


बह यथार्थरूपते बता रहा हूँ; सुनिये | नारद और पर्वत--ये 
दोनों ऋषि सम्पूर्ण Sta श्रेष्ठ हैं ॥ ४ || 


पुत्र फिर जीवित हो सकता है और आपके प्रसादसे मुझे पुनः 
पुत्र-मिलनका सुख सुलभ हो जायगा ॥ १४८ ॥ 
नारद उवाच 
यस्ते पुत्रो . गमितोष्यं विजातः ` 
खर्णेष्ठीवी यमदांत पवेतस्ते | 
पुनस्तु ते पुत्रमहं S द्दामि 
हिरण्यनाभं वर्षसहस्लिणं च ॥१४९॥ 
नारदजी कहते हैँ--राजन ! तुम्हारे यहाँ जो यह 
सुवर्णष्ठीची नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था और जिसे पर्वत 
मुनिने तुम्हें दिया था, वह तो चला गया। अब मैं पुनः 
हिरण्यनाभ नामक एक पुत्र दे रहा हूँ, जिसकी आयु एक 
हजार वर्षोकी होगी || १४९ ॥ 


| $ 
मातुलो भागिनेयश्च देवलोकादिहागतो । 

विहतुकामी सम्प्रीत्या मानुषेषु पुरा विभो ॥ ५ ॥ 

ये दोनों परस्पर मामा और भानजे लगते हैं | प्रभो | 
पहलेकी बात है ये दोनों महर्षि मनुष्यलोकमें भ्रमण करनेके 

लिये प्रेमपूर्वक देवलोकसे यहाँ आये थे || ५॥ 
हृविःपवित्रभोज्येन देवभोज्येन चेव RI 

नारदो मातुलश्चैव भागिनेयश्च पर्वतः॥ ६ ॥ 

वे यहाँ पवित्र हविष्य तथा देवताओके भोजन करने |. 
योग्य पदार्थ खाकर रहते थे । नारदजी मामा हैं. और पर्वत ` 
इनके भानजे हैं ॥ ६॥ | 
तावुभो तपसोपेतावबनीतलचारिणो | | 
भुञ्जानो मानुषान्‌ भोगान्‌ यथावत्‌ पर्यथावताम॥ ७ ॥ | 
वे दोनों तपस्वी एथ्वीतलपर विचरते और मानवीय 
भोगोंका उपभोग करते हुए यहाँ यथावत्‌रूपसे परिभ्रमण 
करने लगे ॥ ७॥ 

प्रीतिमन्तौ मुदा युक्तो समयं चैव amg | 

यो भवेद्ुदि संकल्पः शुभो चा यदि वाशुभः॥ ८ ॥ 
अन्योन्यस्य स आख्येयो सुषा शापो ऽन्यथा भवेत्‌! 

उन DAA बड़ी प्रसन्नताके साथ प्रेमपूर्वक यह शर्त कर 
wet थी कि हमलोगेंके मनमें शुभ या अशुभ जो भी 
संकल्प प्रकट हो, उसे हम एक दूसरेसे कह दें; अन्यथा झूठे 

ही शापका भागी होना पड़ेगा ॥ ८४ ॥ 


# यइ Vey राजाओॉंका उपाख्यान Doss पचपनबें अध्यायसे लेकर इकहत्तरबें अध्यायतक पहले आ चुका दै । उसीको 
कुछ संक्षिप्त करके पुनः यहाँ लिया गया है । पहळेका परशुरामचरित्र इसमें dada al हुआ है और ged जो राजा पौरवका 
चरित्र आया था, उसके स्थानमें यहाँ अङ्गराज agah चरित्रका वर्णन है । कथाओंके क्रममें भी उलरा-पछटी हो गयी है । इलोक़ोंके 


qit भी कई जगह भेद दिखायी देता है । 
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दजधमोनुशासनपवे | 


A तथेति प्रतिष्ठाय महषी लोकपूजितौ ॥ ९ ॥ 
gad wera राजानमिदमूचतुः | 

वे दोनों लोकपूजित महर्षि “तथास्तु? कहकर पूर्वोक्त प्रतिशा 
करनेके पश्चात्‌ VATA राजा सुंजयके पास जाकर इस 
प्रकार बोले--॥ ९३ Il 
आघां भवति वत्स्यावः कञ्चित्‌ कालं हिताय ते॥ १० N 
यथावत्‌ पृथिवीपाल आवयोः प्रगुणीभव । 

“भूपाल | हम दोनों तुम्हारे हितके लिये कुछ काढतक 
तुम्हारे पास SEA | तुम हमारे अनुकूल होकर रहो? । १०३। 
तथेति कृत्वा राजा तौ सत्कृत्योपचचार ह ॥ ११॥ 
ततः कदाचित्तौ राजा महात्मानौ तपोधनो । 
aria परमप्रीतः सुतेयं वरवणिनी ॥ १२॥ 
ada मम कन्यैषा युवां परिचरिष्यसि | 

शीलवृत्तसमाहिता ॥ १३॥ 
खुकुमारी कुमारी च पद्मकिश्नल्कसुप्रभा | 

तब “बहुत अच्छा? FER राजाने उन दोनोंका सत्कार- 
पूर्वक पूजन किया | तदनन्तर एक दिन राजा सुंजयने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन दोर्नो तपस्वी मद्दात्माआँसे कहां--“महर्षियो | 
यह मेरी एक ही कन्या है१जो परम सुन्दरीदर्शनीय निर्दोष अजी 
वाली तथा शील और सदाचारसे सम्पन्न है । कमल-केसरके 
समान कान्तिवाली यह झुकुमारी कुमारी आजसे आप दोनोंकी 
सेवा करेगी? ॥ ११-१३९ ॥ 
परमं सौम्यमित्युक्तं ताभ्यां राजा शशास ताम्‌॥ १४ ॥ 
कन्ये विप्रावुपचर देववत्‌ पितृवच्च E 

तब उन दोनोंने कहा-“बहुत अच्छा |! इसके बाद 
राजाने उस कन्याको आदेश दिया--'बेटी ! तुम इन दोनो 
महर्षिर्योकी देवता और पितरोंके समान सेवा किया करो? १४३ 
सा तु कन्या तथेत्युकत्वा पितरं धर्मचारिणी ॥ १५॥ 
यथानिदेशं राशस्तो सत्कृत्योपचचार ह। 

धर्माचरणमें तसर TATA उस कन्याने पितासे "ऐसा 
ही होगा? यों कहकर राजाकी आज्ञाके अनुसार उन दोनोंकी 
सत्कारपूर्वक सेवा आरम्भ कर दी ॥ १५३ ॥ 

च ॥ १६॥ 
नारद्‌ हृच्छयस्तूणे सहसेवाभ्यपद्यत । 

उसकी उस सेवा तथा अनुपम रूप-सौन्दर्यसे नारदके 
हृदयम सहसा कामभावका संचार हो गया ॥ १६३ Ul 
चबृधे हि ततस्तस्य हृदि कामो महात्मनः ॥ १७ ॥ 
यथा शुकस्य पक्षस्य प्रवृत्तौ चन्द्रमाः शनः | 

उन महामनस्ती नारदके हृदयर्मे काम उसी प्रकार धीरे- 
चीरे बढ्ने लगा, जैसे THT आरम्भ होनेपर शनैः-शनेः 
चन्द्रमाकी वृद्धि होती है ॥ १७३॥ 

न च तं भागिनेयाय पर्वताय महात्मने ॥ १८ ॥ 
aia geod dia वीडमानः स धर्मवित्‌ | 


त्रिशोऽध्यायः 


SS a ऱ्ऱ्य्र 
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४४९७ 


ada नारदने लजावश भानजे महात्मा पवंतको अपने 
बढ़े हुए दुःसह कामकी बात नहीं बतायी ॥ १८३६ ॥ 
तपसा चेङ्गितैश्चैव पर्वतोऽथ वुबोध तम्‌ ॥ १९॥ 
कामार्त नारदं pa: शशापैनं ततो भ्रशम्‌। 

परंतु पर्वतने अपनी तपस्या और नारदजीकी चेष्ठाओसि 
जान लिया कि नारद कामवेदनासे पीड़ित हैं; फिर तो उन्होंने 
अत्यन्त कुपित हो उन्हें शाप देते हुए कहा--॥ १९३ ॥ 
कृत्वा समयमब्यग्रो भवान्‌ वैं सहितो मया ॥ २० ॥ 
यो भवेद्धदिसंकल्पःशुभो वा यदि वाशुभः। 

é > 
अन्योन्यस्य स आख्येय इति तद्‌ वे TU कृतम॥ २१ ॥ 
भवता वचनं ब्रह्मंस्तस्मादेष शपाम्यहम्‌ 

“आपने मेरे साथ स्वस्थचित्तसे यह शर्त की थी कि “इम 
दोनोंके हृदयमें जो भी शुभ या अशम संकल्प हो, उसे हम 
दोनों एक GRA कह दें।? परंतु ब्रह्मन्‌ | आपने अपने उस 
वचनको मिथ्या कर दिया; इसलिये मैं शाप देनेको उद्यत 
हुआ हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 

न हि कामं प्रवर्तन्तं भवानाचषए मे पुरा ॥ २२॥ 
खुकुमायाँ कुमायो ते तस्मादेष शपाम्यहम्‌। 

“जब आपके मनमें पहले इस सुकुमारी कुमारीके प्रति 
काममावका उदय हुआ तो आपने मुझे नहीं बताया; 
इसलिये यह मैं आपको झाप दे रहा हूँ ॥ २२३ ॥ 
ब्रह्मचारी THAT तपखी ब्राह्मणश्च सन्‌ ॥ RR N 
अकार्षीः समयश्रंशमावाभ्यां यः कृतो Fra: I 
शप्स्ये तस्मात्‌ सुसंकुद्धो भवन्तं तं निबोध मे॥ २४॥ 

“आप ब्रह्मचारी) मेरे गुरुजन) तपस्वी और ब्राह्मण हैं 

तो भी आपने हमळोगोंमे जो शर्त हुई थी, उसे तोड़ दिया 
हे; इसलिये में अत्यन्त कुपित होकर आपको जो शाप दे रहा 
हूँ उसे सुनिये ॥ २३:९४ ॥ 

सुकुमारी च ते भाय भविष्यति न संशयः। 

वानरं चैव ते रूपं विवाहात्‌. प्रश्नति प्रभो ॥ २५॥ 
संद्रक्ष्यन्ति नराश्चान्ये स्वरूपेण ANET | 

“प्रभो | यह सुकुमारी आपकी भार्या होगी, इसमें संशय 
नहीं है परंतु विवाइके बादसे ही कन्या तथा अन्य सब लोग 
आपका रूप ( मुख ) वानरके समान देखने लगेंगे । बंदर 
जैसा मुँह आपके स्वरूपको छिपा देगा! ॥ २५३ ॥ 

स तदू वाक्यं तु विशाय नारदः पर्वेतं तथा २६ U 
अशपत्तमपि क्रोधाद्‌ भागिनेयं स मातुलः | 
तपसा ब्रह्मचर्येण सत्येन च दमेन च ॥२७॥ 
युक्तोऽपि नित्यधर्मश्च न वे सर्गमवाप्स्यसि | 

उस बातको समझकर मामा नारदजी भौ कुपित हो उठे 
और उन्होंने अपने भानजे पर्वतको शाप देते हुए कहा-- 
“अरे | तू तपस्या) ब्रह्मचयं, सत्य और इन्द्रिय-संयमसे युक्त 
एबं नित्य धर्मपरायण होनेपर भी स्वर्गलोकर्मे नहीं 
जा सकेगा? ॥ २६-२७३ ॥ 
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तो तु शप्त्वा wei कुद्धौ परस्परममर्षणों ॥ २८ ॥ 
प्रतिजग्मतुरन्योन्यं pata गजोत्तमौ । 
इस प्रकार अत्यन्त कुपित हो एक दूसरेको शाप दे वे 
दोनों क्रोधमे भरे हुए दो हाथियोंके समान अमर्षपूर्वक प्रतिकूल 
दिशाओंमें चल दिये ॥ २८% ॥ 
पर्वेतः पृथिवीं कृत्स्नां विचचार महामतिः ॥ २९ N 
पूज्यमानो यथान्यायं तेजसा स्वेन भारत । 
भारत | परम बुद्धिमान्‌ पर्वत अपने तेजसे यथोचित 
सम्मान पाते हुए सारी प्रथ्वीपर विचरने लगे ॥ २९३ ॥ 
अथ MASHA कन्यां नारदः खंजयात्मजाम ॥ 3o ll 
धमेण विप्रप्रवरः सुक्ुमारीमनिन्दिताम्‌। 
इधर विप्रवर नारदजीने उस अनिन्द्र सुन्द्री खुंजय- 
कुमारी सुङुमारीको धर्मके अनुसार पत्नीरूपमे प्राप्त किया ३०३ 
सा तु कन्या यथाशापं नारदं तं ददर्श ह ॥ ३१॥ 
पाणिञ्महणमन्त्राणां नियोगादेव नारदम्‌ । 
वैवाहिक मन्त्रोंका प्रयोग होते ही वह राजकन्या शापके 
अनुसार नारद मुनिको वानराकार मुखसे युक्त 
देखने लगी ॥ ३१३ ॥ 
सुकुमारी च देवर्षि वानरप्रतिमाननम्‌ ॥ ३२॥ 
नेवावामन्यत तदा प्रीतिमत्येव चाभवत्‌ । 
देवर्षिका मुंह वानरके समान देखकर भी सुकुमारीने 
उनकी अवहेलना नहीं की | वह उनके प्रति अपना प्रेम 
बढ़ाती ही गयी ॥ ३२३ ॥ 
उपतस्थे च भतोरं न चान्यं मनसाप्यगात्‌ ॥ ३३॥ 
देवं मुनि वा यक्षं दा पतित्वे पतिवत्सला | 
पतिपर स्नेह रखनेवाली सुकुमारी अपने स्वामीकी सेवामें 
सदा उपस्थित रहती और दूसरे किसी पुरुषका, वह यक्ष, मुनि 
अथवा देवता ही क्यों न हो; मनके द्वारा भी पतिरूपसे 
चिन्तन नहीं करती थी ॥ ३३३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवान्‌ पर्वेतोऽनुचचार ह ॥ ३३ ॥ 
चनं विरहितं किचित्‌ तत्रापच्यत्‌ स नारदम्‌। 
तदनन्तर किसी समय भगवान्‌ पर्वत घूमते हुए किसी 
एकान्त वनमें आ गये | वहाँ उन्दने नारदजीको देखा ३४१ 
ततोऽभिवाद्य प्रोवाच नारद्‌ं पर्वतस्तदा ॥ ३५ ॥ 
भवान्‌ प्रसादं कुरुतात्‌ खर्गादेशाय मे प्रभो । 
तब पबतने नारदजीको प्रणाम करके कहा--धप्रभो | 
आप मुझे alt जानेके लिये आज्ञा देनेकी कृपा करें? |३ 
agam ततो दृष्टा पर्वतं नारदस्तथा ॥ ३९ ॥ 
कृता्जलिमुपासीनं दीनं दीनतरः स्वयम्‌ । 
नारदजीने देखा, पर्वत दीनभावसे हाथ जोड़कर मेरे 


पास खड़ा है; फिर तो वे स्वयं भी अत्यन्त दीन होकर 
उनसे बोले-॥ ३६४ ॥ 

त्वयाहं प्रथमं शाक्तो वानरस्त्बं भविष्यसि ॥ ३७॥ 
इत्युक्तेन मया पश्चाच्छत्तस्त्वमपि मत्सरात्‌ | 
अद्यप्रभृति वै वालं स्वर्गे नावाप्स्यसीति ह ॥ ३८॥ 
तव नैतद्धि विसरशं पुत्रस्थाने हि मे भवान्‌ । 

“वत्त ! पहले तुमने मुझे यह शाप दिया था कि "तुम 
वानर हो जाओ ।? तुम्हारे ऐसा'कहनेके बाद मैंने भी मत्सरता- 
वश तुम्हें शाप दे दिया, जिससे आजतक तुम खर्गमें नहीं जा 
सके | यह तुम्हारे योग्य कार्य नहीँ था; क्योंकि तुम मेरे ga- 
की जगहपर हो? ॥ २७-३८ ॥ 
न्यवर्तेयेतां तौ शापावन्योन्येन तदा सुनी ॥ ३९॥ 
श्रीसमृद्धं तदा est नारदं देवरूपिणम्‌ । 
सुकुमारी प्रदुद्राव परपत्यभिशङ्कया ॥ ४० ॥ 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनों ऋषियोंने एक 
दूसरेके शापको निवृत्त कर दिया | तब नारदजीको देवताके 
समान तेजस्वी wad देखकर सुक्रुमारी पराये पतिकी आशङ्का- 
से भाग चली ॥ ३९-४०॥ 
तां पर्वतस्ततो दृष्टा प्रद्रवन्तीमनिन्द्ताम्‌। 
aada तव भतष नात्र कायो विचारणा ॥ ४१॥ 

उस सती साध्वी राजकन्याक्ो भागती देख cat इससे 
कहा--'देवि ! ये तुम्हारे पति ही हैं । इसमें अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ४१ ॥ 
ऋषिः परमधर्मात्मा नारदो भगवान्‌ प्रभुः । 
तवेवाभेद्यहृदयो मा SYI संशयः ॥ ४२॥ 

“ये तुम्हारे पति अभेद्य हृदयबाले परम धर्मात्मा प्रभु 
भगवान्‌ नारद मुनि ही हैं । इस fara तुम्हें संदेह नहीं 
होना चाहिये? | ४२॥ 
सानुनीता बहुविधं पतेन महात्मना। 
शापदोषं च तं भतुः श्रुत्वा प्रकृतिमागता ॥ ४३॥ 
पर्वतोऽथ ययौ खरगे नारदोऽभ्यगमद्‌ गृहान्‌। 


महात्मा पर्वतके बहुत समझाने बुझानेपर पतिके शाप- ' 


दोपकी बात सुनकर सुङुमारीका मन स्वस्थ हुआ । तत्पश्चात्‌ 
पर्वतमुनि स्वर्गमें लौट गये और नारदजी . सुकुमारीके 
घर आये ॥ ४३३ | 
वासुदेव उवाच 

प्रत्यक्षकती सर्वस्य नारदो भगवानृषिः | 
एप वक्ष्यति ते पृष्टो यथावृत्तं नरोत्तम ॥ ve ll 

श्रीकृष्ण कहते हँ--नरश्रेष्ठट ! भगवान्‌ नारद ऋषि 
इन सब घटनाओंके प्रत्यक्षदर्शी हैं । तुम्हारे पूछनेपर ये सारी 
बातें बता देंगे | ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते दान्तिपर्वणि राअधर्मानुशासनपर्वेणि नारदपवंतोपाण्याने त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० N 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत श/न्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें नारद और पर्वतका उपार्यानरिषयक तीस रॉ अध्याय पुरा हुअ॥१०॥ 
— Sas 
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एकत्रिंशोऽध्यायः 
सुबर्णहीवीके जन्म, मृत्यु और पुनजीवनका वृत्तान्त 


वैज्ञम्पायन उवाच 
ततो राजा पाण्डुसुतो नारदं प्रत्यभाषत | 
भगवज्छोतुमिच्छामि खुबर्णेष्ठीविसम्भवम्‌ ॥ १ N 
चेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | तदनन्तर पाण्डु: 
पुत्र राजा युधिष्ठिरने नारदजीसे कह्दा-*भगवन्‌ | में gada- 
के जन्मका वृत्तान्त सुनना चाहता PLN 
एवमुक्तस्तु स॒ मुनिर्धमराजेन नारद्‌ः । 
आचचक्षे यथावृत्तं खुवणंष्ठीविननं प्रति ॥ २ ॥ 
धर्मराजके ऐसा कहनेपर नारदमुनिने सुवर्णष्ठीवीके जन्म- 
का यथावत्‌ वृत्तान्त कहना आरम्भ किया ॥ २॥ 
नारद उवाच 
एवमेतन्महावाहो यथायं केशवोऽत्रवीत्‌ | 
कार्यस्यास्य तु यच्छेपं तत्‌ ते वक्ष्यामि एच्छतः॥ ३ ॥ 
नारदजी वोले-महाबाहो | भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस 
Raai जैसा कद्दा है वह सब सत्य है | इस प्रसज्ञमें जो 
कुछ शेष है) वह तुम्हारे प्रशनके अनुसार मैं बता रहा हूँ UR 
अहं च पर्वतश्चैव स्वस्रीयो मे महामुनिः। 
चस्तुकामावभिगतो संजयं जयतां वरम्‌ ॥ ४ N 
मैं और मेरे भानजे महामुनि पर्वत दोनों विजयी HA 
श्रेष्ठ राजा संजयके यहाँ निवास RAR लिये गये ॥ ४ ॥ 
तत्रावां पूजिती तेत Reba कर्मणा। 
सर्वकामैः खुविहितो निवसावोऽस्य वेइमनि ॥ ५ ॥ 
बहाँ राजाने हम दोनोंका शास्त्रीय विधिके अनुसार पूजन 
किया और हमारे लिये समी मनोवाड्छित वस्तुओंके प्रात 
होनेकी सुव्यवस्था कर दी। हम दोनों उनके महलमें 
रहने लगे ॥ ५ ॥ 
व्यतिक्रान्तासु वषोसु समये गमनस्य च । 
पर्वतो मामुवाचेदं काले वचनमर्थवत्‌ ॥ ६ ॥ 
जब वर्षाके चार महीने बीत गये और हमलोगोंके वहासि 
चलनेका समय आया) तब पर्वतने मुझसे समयोचित एबं 
सार्थक वचन कद्दा-॥ ६ ॥ 
आवामस्य नरेन्द्रस्य शृहे परमपूजितो | 
उपितौ समये ब्रह्मंस्तदू विचिन्तय सास्प्रतम्‌॥ ७ ॥ 
“मामा | हमलोग राजा GHAR घरमें बड़े आदर-सत्कार- 
के साथ रहे हे, अतः ब्रहान्‌ | इस समय इनका कुछ उपकार 
करनेकी बात APA || ७ ॥ 
ततोऽहमत्रवं राजन्‌ः पर्वतं शुभदशेनम्‌। 
सर्वमेतत्‌ त्वयि विभो भागिनेयोपपद्यते ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! तब मैंने झुभद्शी पर्वत सुनिसे कहा-“भगिनी- 
पुत्र ! यह सब तुम्हे दी शोभा देता है ॥ ८॥ 


बरेण च्छन्द्यतां राजा लभतां यदू यदिच्छति । 
आवयोस्तपसा सिद्धि प्राप्नोतु यदि मन्यसे ॥ ९ ॥ 
(राजाको मनोवाज्छित बर देकर संतुष्ट करो | वे जो-जो 
चाहते हों) वह सब उन्हें मिळे | तुम्दारी राय हो तो हम 
दोनोंकी तपस्यासे उनके मनोरथकी सिद्धि हो! ॥ ९ ॥ 
तत आहूय राजानं gad जयतां वस्म्‌। 
पर्दृतोऽनुमतो agaa कुरुपुङ्गव ॥ १० ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तब मेरी अनुमति ले पर्वतने विजयी ata 
श्रेष्ठ राजा संजयको बुलाकर कहा--॥ १० Il 
प्रीतो स्वो जप सत्कारेभबदार्जवसम्मृतेः । 
आवाभ्यामभ्यनुश्ञातो वरं चवर चिन्तय ॥ १ १॥ 
“नरेइवर | हम दोनों तुम्हारे द्वारा सरलतापूर्वक किये गये 
सत्कारसे बहुत प्रसन्न हैं | इम तुम्हे आशा देते हैं कि तुम 
इच्छानुसार कोई वर सोचकर माँग लो ॥ ११ Ul 
देवानामविहिसायां न भवेन्मानुषक्षयम्‌। 
तद्‌ गृहाण महाराज पूजाहो नौ मतो भवान्‌॥ १२॥ 
महाराज | कोई ऐसा वर माँग लो जिससे न तो देवः 
ताओंक्री हिंसा हो और न मनुष्योंका dex ही हो सके । तुम 
हमारी दृष्टिमे आदरके योग्य हो? ॥ १२ ॥ 
संजय उवाच 
प्रीतौ भवन्तौ यदि मे कृतमेतावता मम | 
एष एवं परो लाभो Maat मे महाफलः ॥ १३॥ 
संजयने कहा- ब्रह्मन्‌! यदि आप दोनों प्रसन्न हैं तो में 
इतनेसे ही कृतकृत्य हो गया | यही हमारे लिये महान्‌ FE 
दायक परम लाभ सिद्ध हो गया ॥ १३ ॥ 
तमेवंचादिनं भूयः पर्वतः प्रत्यभाषत । 
वृणीष्व राजन्‌ संकटपं यत्‌ ते हृदि चिरं स्थितम्‌ १३ N 
राजन्‌ ! ऐसी बात करनेवाले राजा TAA qaaa hA 
फिर कहा--'राजन्‌ ! तुम्हारे हृदयमें जो चिरकालसे संकल्प a 
बही माँग लो? ॥ १४॥ 
संजय उवाच 
अभीप्सामि gi वीरं वीरवन्तं AT | 
आयुष्मन्तं महाभागं देवराजसमद्युतिम्‌ ॥ ११ ॥ 
संजय बोले--भगवन्‌ | में एक ऐसा पुन्न पाना 
चाहता हँ) जो वीर) बलवान्‌ रृढतापूर्वक उत्तम. न्रतका पालन 
करनेवाला, आयुष्मान्‌ परम सौमाग्यशाली और देवराज 
इन्द्रके समान तेजस्वी हो॥ १५॥ 
पर्वत उवाच 
भविष्यत्येष ते कामो न त्वायुष्मान्‌ भविष्यति। 
देवराजाभिभूत्यर्थं संकल्पो aT ते हृदि ॥ १६॥ 
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qia कहा--राजन्‌ ! तुम्हारा यह मनोरथ पूर्ण 
होगा, परंतु वह पुत्र दीर्घायु नहीं हो सकेगा; क्योंकि देव- 
राज इन्द्रको पराजित करनेके लिये तुम्हारे aa यह संकल्प 
उठा है ॥ १६ ॥ 
ख्यातः सुवर्णेष्टीवीति पुञ्रस्तव भविष्यति । 
Terr देवराजात्‌ स देवराजसमद्युतिः ॥ १७॥ 
तुम्हारा वह पुत्र सुबर्णेष्ठीबीके नामसे विख्यात तथा 
देवराज TAF समान तेजस्वी होगा । तुम्हें देवराजसे सदा 
उसकी रक्षा करनी चाहिये । १७ ॥ 
तच्छुत्वा GAN वाक्यं पर्वतस्य महात्मनः। 
प्रसादयामास तदा नैतदेवं भवेदिति ॥ १८॥ 
आयुष्मान्‌ मे भवेत्‌ पुत्रो भवतस्तपसा सुने । 
न च तं पर्वतः किचिदुवाचेन्द्रव्यपेक्षया ॥ १९ I 
महात्मा पर्वतका यह बचन सुनकर संजयने उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेष्टा करते हुए कहा-- ऐसा न हो। मुने | आपकी 
तपस्यासे मेरा पुत्र दीर्घनीवी होना चाहिये |? परंतु इन्द्रका 
ख्याल करके पर्वत मुनि कुछ नहीं बोले ॥ १८-१९ || 
तमहं नृपति dami पुनरेव च । 
स्मतंव्योऽस्मि महाराज द्शयिष्यामि ते सुतम्‌ ॥ २० ॥ 
अहं ते दयितं पुत्रं प्रेतराजवशं गतम्‌। 
पुनदौस्यामि तद्रूपं मा शुचः पृथिवीपते ॥ २१॥ 
तत्र मैंने दीन हुए उस नरेशसे कहा--ध्महाराज | 
संकटके समय मुझे याद करना । मैं तुम्हारे पुत्रको 
तुमसे मिला दूँगा । giaa | चिन्ता न करो | यम 
राजके Ta पड़े हुए तुम्हारे उस प्रिय पुन्रको मैं पुनः उस 
रूपमें लाकर तुम्हे दे दूँगा? | २०-२१ I 
पबमुक्त्वा तु पति प्रयातौ खो यथेष्लितम्‌। 
संजयश्च यथाकामं प्रविवेश स्वमन्दिरम्‌ ॥ २२॥ 
राजासे ऐसा कहकर हम दोनों अपने अभीष्ट स्थानको 
चल दिये और राजा सुंजयने अपने इच्छानुसार महम प्रवेश 
किया ॥ RR II 
Garena cst: कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये | 
we पुत्रो महावीर्यस्तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २३॥ 
तदनन्तर किसी समय राजर्षि सुंजयके एक पुत्र हुआ; 
जो अपने तेजसे प्रज्बलित-सा हो रहा था। वह मद्दान्‌ 
बर्ूशाली था ॥ २३ II 
चबृधे स यथाकालं सरसीव महोत्पलम्‌ । 
TA काञ्चनष्ठीवी यथार्थ नाम तस्य तत्‌ ॥ २४॥ 
जैसे सरोवरमें कमल बढ़ता है; उसी प्रकार बह राज- 


कुमार यथासमय बढ्ने छगा। ay मुखसे स्वर्ण उगळनेके 
कारण सुवर्णप्ठीवी नामसे प्रसिद्ध हुआ | उसका वह नाम 
सार्थक था ॥ २४ II 


तदद्भुततमं लोके पप्रथे कुरुसत्तम । 
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बुबुधे तञ्च देवेन्द्रो वरदानं महर्षितः ॥ २५॥ 
कुरुश्रेष्ठ | उसका वह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त सारे जगत्‌- 
में फैल गया | देवराज इन्द्रको भी यह माळूम हो गया कि 
वह बालक महर्षि पर्वतके बरदानका फल है ॥ २५ ॥ 
ततः स्वाभिभवादू भीतो बृहस्पतिमते (स्थितः | 
कुमारस्यान्तरप्रेष्षी वभूव ISITA ॥ २६॥ 
तदनन्तर अपनी पराजयसे डरकर बृहस्पतिकी सम्मति- 
के अनुसार चलते हुए बल और वृत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र उस राजकुमारके वधका अवसर देखने लगे ॥ २६ ॥ 
चोदयामास तदू ast दिव्यास्रं मूतिमत्‌ स्थितम्‌ । 
व्याघ्रो भूत्वा जहीमं त्वं राजपुत्रमिति प्रभो॥ २७॥ 
प्रबुद्धः किल वीर्येण मामेषोऽभिभविष्यति | 
खंजयस्य सुतो घज् यथैनं पर्वतोऽब्रबीत्‌ ॥ २८॥ 
प्रभो ! इन्द्रने मूतिमान्‌ होकर सामने खड़े हुए अपने 
दिव्य अञ्न TAA कहा--'वज़् ! तुम बाघ बनकर इस राज. 
कुमारको मार डालो | जैसा कि इसके विषयमें पर्वतने बताया 
है बड़ा होनेपर सुंजयका यह पुत्र अपने पराक्रमसे मुझे 
परास्त कर देगा? || २७-२८ || 
पबसुक्तस्तु शक्रेण ae: परपुरञ्जयः। 
कुमारमन्तरप्रेक्षी नित्यमेवान्वपद्यत ॥ २९॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर शत्रुआकी नगरीपर विजय पाने- 
वाला वज्र मौका देखता हुआ सदा उस राजकुमारके आस- 
पास ही रहने लगा ॥ २९ || 
खंजयोऽपि सुतं प्राप्य देवराजसमद्युतिम्‌ | 
हृष्टः सान्तःपुरो राजा घननित्यो बभूव ह ॥ ३० ॥ 
सुंजय भी देवराजके समान पराक्रमी पुत्र पाकर रानी- 
सहित बड़े प्रसन्न हुए और निरन्तर बनमें ही TA लगे ३० 
ततो भागीरथीतीरे कदाचिन्निजेने बने । 
धात्रीद्वितीयो ares: स क्रीडार्थं पर्यधावत ॥ ३१॥ 
तदनन्तर एक दिन निर्जन बनमें गङ्गाजीके तटपर वह 
बालक धायको साथ लेकर खेलनेके लिये गया और इधर- 


उधर दौड़ने लगा ॥ ३१ ॥ 

पञ्चवषकदेशीयो बालो नागेन्द्रविक्रमः | 

सहसोत्पतितं व्याघ्रमाससाद महाबलम्‌ ॥ ३२॥ 
उस बालककी अवस्था अभी पाँच वर्षकी थी तो भी बह 

गजराजके समान पराक्रमी था| बह सहसा उछलकर आये 

हुए एक महाबली बाघके पास जा पहुँचा ॥ ३२ ॥ 

स बालस्तेन निष्पिष्टो चेपमानो नृपात्मजः | 

व्यसुः पपात मेदिन्यां ततो धात्री विचुक्तुशे ॥ ३३॥ 
उस बाघने वहाँ HIT हुए राजकुमारको गिराकर पीस 

डाला । वह प्राणशून्य होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा । यह देख- 

कर घाय चिल्ला उठी ॥ ३३ ॥ 

हत्वा तु राजपुत्रं स॒ तत्रैवान्तरधीयत । 


शादूंलो देवराजस्य माययान्तर्हितस्तदा ॥ ३४॥ 
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राजकुमारकी इत्या करके देवराज इन्द्रका भेजा हुआ 
वह वज्ररूपी बाघ मायासे वहीं अदृदय हो गया || ३४ II 
धाज्यास्तु frag श्रुत्वा रुदत्याः परमार्तवत्‌ | 
अभ्यधावत तं देशं खयमेच महीपतिः ॥ ३५॥ 
. रोती हुई धायका वह आर्तनाद सुनकर राजा संजय स्वयं 
ही उस स्थानपर दौड़े हुए आये | ३५॥ 
स ददशे शयानं तं Tate पीतशोणितम्‌ | 
कुमारं वियतानन्दं निशाकरमिव च्युतम्‌ ॥ ३६॥ 
उन्होंने देखा, राजकुमार GAA होकर आकाशसे 
गिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति पड़ा है | उसका सारा रक्त बाके 
द्वारा पी.लिया गया है और वह आनन्दददीन हो गया है ॥ 
स तमुत्सङ्गमारोप्य परिपीडितमानसः। 
पुत्रं रुधिरसंसिक्तं पर्यदेवयदातुरः ॥ ३७॥ 
खूनसे लथप थ हुए उस बालकको गोदमें लेकर व्यथित- 
चित्त हुए राजा संजय व्याकुल होकर विलाप करने लगे II 
ततस्ता मातरस्तस्य रुदत्यः शोककशिताः। 
अभ्यधावन्त तं देशं यत्र राजा स GHA? ॥ ३८ N 
तदनन्तर शोकसे पडित हो उसकी माताएँ रोती हुई 
उस स्थानकी ओर es जहाँ राजा संजय विलाप करते थे ॥ 
ततः ख राजा सस्मार मामेच गतमानसः | 
तदाहं चिन्तनं क्षात्वा गतवांस्तस्य दशनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
उस समय अचेत-से होकर राजाने मेरा ही स्मरण 
Prat तम्र मैंने उनका चिन्तन जानकर उन्हें दर्शन दिया ॥ 
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मयैतानि च वाक्यानि obra: शोकलालसः । 

यानि ते यदुवीरेण कथितानि महीपते ॥ ४०॥ 
पृथ्वीनाथ | यहुवीर श्रीकृष्णने जो बातें तुम्हारे सामने 

कही हैं, sia मैंने उस शोकाकुल राजाको सुनाया ॥४०॥ 


संजीवितश्चापि पुनवौसवालुमते तदा। 
भवितव्यं तथा TH न तच्छक्यमतोऽन्यथा ॥ ४१॥ 
फिर इन्द्रकी अनुमतिसे उस बालकको जीवित भी कर 
दिया। उसकी चेसी ही होनहार थी । उसे कोई पलट नहीं 
सकता था ॥ ४१ Il 
तत ऊर्ध्वं कुमारस्तु खर्णछीवी महायशाः | 
चित्तं ्रसाद्यामास पितुमोतुश्च वीर्यवान्‌ ॥ ४२॥ 
तदनन्तर मद्यायशस्वी और शक्तिशाली कुमार सुवर्णष्टीबी- 
ने जीवित होकर पिता और माताके चित्तको प्रसन्न किया | 
कारयामास राज्यं च पितरि खर्गते न्प । 
वर्षाणां शतमेकं च सहस्रं भीमविक्रमः ॥ ४३ ॥ 
RER | उस भयानक पराक्रमी कुमारने पिताके a- 
वासी दो जानेपर ग्यारह सौ वर्षोतक राज्य किया ॥ ४३ ॥ 
तत A महायज्ञैबेहुभि्भूरिदक्षिणेः । 
तर्पयामास देवांश्च पितुश्चैव महाद्युतिः ॥ ४४॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी राजकुमारने बहुत-सी दक्षिणा- 
वाले अनेक महायर्शोका अनुष्ठान किया और उनके द्वारा 
देवताओं तथा पितरोकी तृप्ति की || ७४॥ 
उत्पाद्य च AKL पुत्रान्‌ कुलसंतानकारिणः | 
कालेन महता राजन्‌ कालधमंमुपेयिवान्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ | इसके बाद उसने बहुत-से वंशप्रवर्तक पुत्र 
उत्पन्न किये और दीघ॑कालके पश्चात्‌ वह काल-धर्मको 
प्राप्त हुआ॥ ४५॥ 
स त्वं राजेन्द्र संजातं शोकमेनं निवतंय । 
यथा त्वां केशवः प्राह व्यासश्च सुमहातपाः ॥ ४६॥ 
fated . राज्यमास्थाय धुरमुद्वह । 
Ce पुण्येमंहायशैरिष्टं लोकमवाप्स्यसि ॥ ४७॥ 
राजेन्द्र ! तुम भी अपने हृदयमें उत्पन्न हुए इस शोक- 
को दूर करो तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महातपस्वी व्यास- 
जी जैसा कह रहे हैं; उसके अनुसार अपने बाप-दादोंके राज्य- 
पर आरूढ़ हो इसका भार वहन करो; फिर पुण्यदायक 
महायशोंका अनुष्ठान करके तुम अभीष्ट लोकमें चले 
जाओगे ॥ ४६-४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि रामधर्मानुशासनपर्वोणि स्वर्णष्ठीविसम्भवोपाख्याने एकक्गि्ोऽध्पायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें SR जन्मका उपार्यान विषयक 


इकतीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३९ ॥ 
IAD — 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


Aasna: 
व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको समशाना 


बेहम्पायन उवाच 
तूष्णींभूतं तु राजानं शोचमानं युधिष्ठिस्म्‌ | 
तपस्वी धमेतत्त्वज्ञः कृष्णद्वेपाय नोऽत्रवीत्‌॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | राजा युधिष्ठिरः 
को चुपचाप शोकर्मे ga हुआ देख धर्मक्रे TAA जाननेवाले 
तपोधन श्रीकृष्णद्वैपायनने कहा ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
प्रजानां पालनं धमा cat राजीवलोचन | 
धर्मः प्रमाणं लोकस्य नित्यं धमौलुवरतिनः॥ २ N 


व्यासजी बोले--कमलनयन युधिष्ठिर | राजाओंका 


धर्म प्रजाजनोंका पालन करना ही है | धर्मका अनुसरण 
करनेवाले Tits लिये सदा धर्म ही प्रमाण है ॥ २॥ 
अनुतिष्ठस्व तद्‌ राजन्‌ पितृपैतामहं पदम्‌ । 
ब्राह्मणेषु तपो धर्मः स नित्यो वेदनिश्चितः ॥ ३ ॥ 
अतः राजन्‌ ! तुम - अपने बाप-दार्दोक्रे राज्यको ग्रहण 


करके उसका धर्मानुसार पालन करो | तपस्या तो ब्राह्मर्णोका 
नित्य धर्म है । यही वेदका निश्‍चय हे ॥ ३॥ 


तत्‌ प्रमाणं ब्राह्मणानां शाश्वतं भरतर्षभ | 

तस्य धर्मस्य कृत्स्नस्य क्षत्रियः परिरक्षिता ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! बह सनातन तप ब्राह्मणौके लिये प्रमाणभूत 

धर्म है । क्षत्रिय तो उस सम्पूर्ण ब्राह्मण-धर्मकी रक्षा करनेवाला 

ही है ॥ ४ ॥ 

यः स्वयं प्रतिहन्ति स्म शासनं विषये रतः। 

स बाहुभ्यां विनिग्राह्यो लोकयात्राविघातकः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य बिषयासक्त होकर खयं शासन-धर्मका 

SOFA करता है, वह लोकमर्यादाका नाश करनेवाला है। 

क्षत्रियकों चाहिये कि अपनी दोनों भुजाओँके awa उस धर्म- 


द्रोहीका दमन करे ॥ ५ ॥ 
कुयान्मोहचशं गतः | 


प्रमाणमप्रमाणं यः 
wen वा यदि वा पुत्रस्तपस्वी वाथ कश्चन ॥ ६ N 
पापान्‌ सर्वेरुपायैस्तान, नियच्छेच्छातयीत वा | 

जो मोहके वशीभूत हो प्रमाणभूत धर्म और उसका 
प्रतिपादन करनेबाले NAR अमान्य कर दें) वह सेवक हो 
या पुत्र, ATA हो या और कोई; समी उपार्योले उन पापिर्योका 
दमन करे अथवा See नष्ट करडाले ॥ ६४ ॥ 
ASAA वर्तमानो राजा प्राप्नोति किल्विषम्‌ ॥ ७॥ 
धर्म विनदयमानं हि यो न रक्षेत्‌ स धर्महा। 

इसके विपरीत आचरण करनेबाला राजा पापका भागी 
होता दै, जो नष्ट होते हुए धमकी रक्षा नहीं करता; वह राजा 
धर्मका घात करनेवाला हे ॥ ७३॥ 


ते त्वया धर्महन्तारो निहताः सपदालुगाः॥ ८ ॥ 

स्वधमें वर्तमानस्त्वं कि जु शोचसि पाण्डव। 

राजा हि हन्याद्‌ दद्याच प्रजा रक्षेच धर्मतः ॥ ९॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुमने तो उन्हीं Site सेवकासहित वध 


। युधिष्ठिर उवाच 
a तेऽभिशंके वचनं यदू ब्रवीषि तपोधन | 
अपरोक्षो हि ते धर्मः सर्वधर्मविदां वर N १०॥ 
युधिष्ठिर बोले- सम्पूर्ण धर्मशेमें श्रेष्ठ तपोधन ! 
आपको धर्मके GARTH प्रत्यक्ष ज्ञान है) आप जो बात कह 
रहे हैं, उसपर मुझे-तनिक भी संदेह नहीं हे Re I 
मया त्ववध्या बहवो घातिता राज्यकारणात्‌ । 
तानि कमोणि मे ब्रह्मन्‌ दहन्ति च पचन्ति च ॥ ९९ ॥ 
परंतु ब्रह्मन्‌ ! मैंने तो इस राज्यके लिये अनेक अवध्य 
gelm भी वध करा डाला है । मेरे वे ही कर्म मुझे जलाते 
और पकाते हैं ॥ ११॥ 
व्यास उवाच 
ईश्वरो चा भवेत्‌ कतो पुरुषो वापि भारत | 
हठो वा बर्तते लोके कमेजं वा फलं TATA ॥ १२ ॥ 
व्यासजीने कहा--भरतनन्दन | जो लोग मारे गये 
हैं, उनके बधका उत्तरदायित्व किसपर हे! इस प्रश्नको लेकर 
चार बिकल्प हो सकते हे । ( १ ) सबका प्रेरक ईश्वर कर्ता 
है ! या (२) वध करनेवाला पुरुष कर्ता है! अथवा | ३)_ कर्ता है ! अथवा ( ३) 
मरे जानेवाले पुरुषका इठ ( Prat विचारे किसी कामको कर 
डालनेका दुराग्रही स्वभाव ) कर्ता है ! अथवा ( ४ ) उसके 
प्रारब्ध कर्मका फल इत रूपमे प्राप्त होनेके कारण प्रारब्ध ही 
कर्ता दै १! ॥ १२॥ 
hata नियुक्तो हि साध्वसाछु च भारत । 
कुरुते पुरुषः कमे फलमीश्वरगामि तत्‌ ॥ १२॥ 
( १ ) भारत | यदि प्रेरक ईश्वरको कर्ता माना जाय 
तब तो यही कहना पड़ेगा कि ईश्वरसे प्रेरित होकर ही मनुष्य 
शुभ या अशुभ कर्म करता है; अतः उसका फल भी ईश्वरको 
ही मिलना चाहिये ॥ १२॥ 
यथा हि पुरुपश्‍िछद्याद्‌ वृक्ष परशुना वने | 
Bea भवेत्‌ पापं परशोन कथञ्चन ॥ १४ ॥ 
` ज्ञेसे कोई पुरुष वनमें कुल्हाड़ीद्वारा जब किसी वृक्षको 
काटता है? तब उसका पाप कुल्हाड़ी चलानेवाले पुरुषको ही 
लगता है | कुल्हाड़ीको किती प्रकार नहीं लगता ॥ १४ ॥ 
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द्वात्रिशोऽध्यायः 


४५०३ 


अथवा तदुपादानात्‌ प्राप्नुयात्‌ कर्मणः फलम्‌ | 
दण्डशस्त्ररुतं पापं पुरुषे तन्न विद्यते॥ १५॥ 
अथवा यदि कहें कि “उस कुल्हाड़ीको ग्रहण करनेके कारण 
चेतन पुरुषको ही उस हिंसाकर्मका फळ प्राप्त होगा ( जड 
होनेके कारण कुल्हाड़ीको नहीं ),? तब तो जिसने उस aes 
बनाया और जिसने उसमें डंडा लगाया, वह पुरुष ही प्रधान 
प्रयोजक होनेके कारण उसीको उस कर्मका फल मिलना 
चाहिये । चलानेवाले पुरुषपर उसका कोई उत्तरदायित्व 
नहीं है ॥ १५॥ 
न चैतदिष्टं कौन्तेय यदन्येन कृतं फलम्‌ । 
प्राप्बुयादिति यस्माञ्च इश्वरे तन्निवेशय ॥ १६॥ 
परंतु कुन्तीनन्दन | यह अभीष्ट नहीं है कि दूसरेके द्वारा 
किये हुए कर्मका फल Gata मिले ( काटनेवालेका अपराध 
हथियार बनानेवालेपर थोपा जाय ); इसलिये सर्वप्रेरक 
ईश्वरको ही सारे शुभाुभ कमोंका कर्तृत्व और फल सौंप दो I 
अथापि पुरुषः कती कर्मणोः शुभपापयोः | 
न परो विद्यते तस्मादेवमेतच्छुभं कृतम्‌ ॥ १७॥ 
(२) यदि कहो पुण्य और पापकर्मोका कर्ता उसे 
करनेवाला पुरुष ही है, दूसरा कोई ( ईश्वर ) नहीँ तो ऐसा 
माननेपर भी तुमने यह शुभ कर्म ही किया है; क्योकि तुम्हारे 
द्वारा पापियों और उनके समर्थकोंका ही वघ हुआ है, इसके 


सिवा, उनके प्रारब्धका फल ही उन्हें इस रूपमें मिला हे 

तुम तो निमित्तमात्र हो || १७ Il 

न हि कश्चित्‌ कचिद्‌ राजन दिष्टं प्रतिनिवतेते | 

दण्डशस्त्रकृतं पापं पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! कोई कहाँ भी दैवके विधानका उल्लङ्घन 


नहीं कर सकता | अतः दण्ड अथवा शख्द्वारा किया हुआ 


पाप किसी पुरुषको लागू नहीं हो सकता ( क्योंकि वे देवाधीन 
होकर ही दण्ड या शास्त्रद्वारा मारे गये हैं Il १८॥ 
यदि वा मन्यसे राजन्‌ हतमेकं प्रतिष्ठितम्‌ | 
प्वमप्यशुभं कर्म न भूतं न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
(३) नरेश्वर ! यदि ऐसा मानते हो कि युद्ध करनेवाले दो 
व्यक्तियोमेंसे एकका मरना निश्चित ही है अर्थात्‌.वह स्वभाववश 
हठात्‌ मारा गया है; तब तो ख़भाववादीके अनुसार भूत या 
भविष्य कालमें किसी अशुभ कर्मसे न तो तुम्हारा सम्पर्क था 
और न होगा ail १९॥ 
अथाभिपत्तिलोकस्य कतेव्या पुण्यपापयोः | 
अभिपन्नमिदं लोके राश्षासुयतदण्डनम्‌ ॥ २०॥ 


(४) यदि कहो; लोगोंको जो पुण्यफल (सुख ) 


और पापफल ( दुःख ) प्रास होते है, उनकी संगति लगानी 


चाहिये; क्‍योंकि बिना कारणके तो कोई कार्य हो नहीँ सकता; 
अतः प्रारब्ध ही कर्ता है तो उस कारणभूत प्रारब्धको धर्मा- 
धर्म रूप ही मानना होगा, धर्माधर्मका निर्णय area होता 


है और MAP अनुसार जगतमें उद्दण्ड मनुष्योंको दण्ड देना 
राजाओंके लिये सर्वथा युक्तिसंगत है; अतः किसी भी दृष्टिसे 


तथापि लोके कमीणि समाचतेन्ति भारत | 
शुभाशुभफलं चेते प्राप्नुवन्तीति मे मतिः ॥ २१॥ 
पवमप्यशुभं कर्म कर्मणस्तत्फलात्मकम्‌ | 
त्यज त्वं राजशार्डूल मैवं शोके मनः कृथाः ॥ २२ ॥ 
भारत ! नृपश्रेष्ठ | यद्रि कहां कि यह सब माननेपर भी 
लोकमें कमॉकी आवृत्ति होती ही है--छोग कर्म करते और 
उनके शुभाशुभ फलोंको पाते ही हैं, ऐसा मेरा मत है; तो 
इसके saw निवेदन है कि इस दशामें भी जिस कर्मके 
कारण उसके फल BIA अझुभकी प्राप्ति होती है; उस पाप- 
मूलक कर्मको ही तुम त्याग दो। अपने मनको शोकमें न 
डुबाओ ॥ २१-२२॥ 
स्वघमे वतेमानस्य सापवादेऽपि भारत | 
पचमात्मपरित्यागस्तव राजन्‌ न शोभनः ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! अपना धर्म दोषयुक्त हो तो भी 


उसमें स्थित रहनेवाले तुम-जैसे धर्मात्मा नरेशके लिये अपने 


शरीरका परित्याग करना शोभाकी बात नहीं है ॥ २३॥ 
विहितानि हि कोन्तेय प्रायश्चित्तानि कर्मणाम्‌। 
शरीरवांस्तानि कुर्यादशरीरः पराभवेत्‌ ॥ २४॥ 
कुन्तीनन्दन ! यदि युद्ध आदिमे राग-द्वेषके कारण 
निन्धकर्म बन गये हों तो शाजोंमें उन कम के लिये प्रायश्चित्तका 
भी विधान है । जो अपने शरीरको सुरक्षित रखता है, बह 
तो पापनिवारणके लिये प्रायश्चित्त करसकता है; परतु जिसका 
शरीर ही नहीं रहेगा, उसे तो प्रायश्चित्त न कर सकनेके 
कारण उन पापकर्मेके फलस्वरूप पराभव (दुःख ) ही 
पराप्त होगा ॥ २४ ॥ 
तदू राजन्‌ जीवमानस्त्वं प्रायश्चित्तं करिष्यसि | 
प्रायश्चित्तमरृत्वा तु प्रेत्य तप्तासि भारत ॥ २५॥ 
भरतवंशी नरेश ! यदि जीवित रहोगेतो उन कमॉंका 
प्रायश्चित्त कर रोगे और यदि प्रायश्चित्तके बिना ही मर 
गये तो परलोकमें तुम्हें संतस होना पड़ेगा || २५ ॥ 


इति atagrana झान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपत्॑णि प्रायश्चित्तविधो द्वार्निशो$च्याय: ॥ ३२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुझासनपरमे प्रायहिचत्तविधिविषस्क areal अध्याय पुरा हुआ ॥३२॥ 
eh A 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


त्रयस्रिशोऽप्यायः 
व्यासजोका युधिष्ठिरको समझते हुए कालकी प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाइरणसे धर्म 
` द्ोहियोंके दमनका औचित्य सिद्ध करना और प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना 


युधिष्ठिर उवाच 

हताः ga पौत्राश्च भ्रातरः पितरस्तथा | 
श्वशुरा शुरवश्चैव मातुळाश्च पितामहाः ॥ १ ॥ 
क्षत्रियाश्च महात्मानः सम्वन्धिसुहृदस्तथा | 
वयस्या भागिनेयाश्च शातयश्च पितामह ॥ २ ॥ 
बहवश्च मनुष्येन्द्रा नानादेशसमागताः | 
घातिता राज्यलुब्धेन मयेकेन पितामह ॥,३/॥ 

युधिष्ठिर बोले--पितामह | अकेले मैंने ही राज्यके 
लोभमें आकर पुत्र) पोत्र, भाई, चाचा) ताऊ) श्वशुर) गुरु) 
मामा) बावा, भानजे, सगे-सम्बन्धी, Ge मित्र तथा भाई- 
बन्धु आदि नाना NA आये हुए बहुसंख्यक क्षत्रिय- 
ALAA मरवा डाला ॥ १-३॥ 


तांस्तादशानहं हत्वा धरमेनित्यान्‌ महीक्षितः। 
अखकृत्‌ सोमपान्‌ वीरान्‌ कि प्राप्स्यामि तपोधन ॥ N 
तपोधन ! जो अनेक वार सोमरसका पान कर चुके थे 
और सदा धर्में A तत्पर रहते थे, वैसे वीर भूपालीका वध 
करके में कौन-सा फड पाऊँगा १ ॥ ४॥ 
बृह्याम्यनिशमद्यापि चिन्तयानः पुनः पुनः | 
हीनां पार्थिवसिहेस्तेः भ्रीमद्धिः पूथिवीमिमाम्‌॥ ५ ॥ 
दृष्टा शातिवर्ध घोरं हतांश्च शतशः परान्‌ । 
कोटिशश्च नरानन्यान्‌ परितप्ये पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह | mian इसी चिन्तासे में आज भी निरन्तर 
जल रहा हूँ | 34 Marra राजसिंहोंते हीन हुई इस एथ्वीको, 
भाई-बन्धुऔँके भयंकर वधको तथा सैकड़ों अन्य लोगोके 
विनाशको एवं करोड़ों अन्य मानवोंके संद्दारको देखकर मैं 
agal संतप्त हो रहा हूँ ॥ ५-६ ॥ 
का नु तासां वरश्ीणामचस्थाद्य भविष्यति | 
विहीनानां तु aaa: पतिमिश्रीतृभिस्तथा ॥ ७ ॥ 
जो अपने पुत्रों) पतियों तथा areata सदाके लिये 
बिछुड़ गयी हैं, उन सुन्दरी खियोकी आज क्या दशा होगी! N 
अस्मानन्तकरान्‌ घोरान्‌ पाण्डचान्‌ वृष्णिसंहतान। 
आफ्रोदान्त्यः कृशा दीनाः प्रपतिष्यन्ति भूतले॥ ८ ॥ 
हम घोर विनाशकारी पाण्डवो और वृष्णिबंशिर्याको 
कोसती हुई वे दीन-दुर्बळ waste gear पछाड़ खा-खाकर 
गिरेंगी ॥ ८ ॥ 
अपद्यन्त्यः पितृन्‌ श्रातृन्‌ पतीन्‌ पुत्रांश्च योषितः। 
त्यक्त्व प्राणान्‌ fora: सवी गमिष्यन्ति यमक्षयम्‌॥९॥ 
अपने पिता, भाई) पति और पुर्श्रोको न देखकर वे 


सारी युवती feat प्राण त्याग देंगी और यमलोकमें 
चली जायगी ॥ ९ ॥ 
Ss R : 

वत्सलत्वाद्‌ दविजश्रेष्ठ तत्र.मे नास्ति संशयः | 
व्यक्तं सोद्षम्याच्च धर्मस्य प्राप्स्यामः STAT वयम्‌॥१०॥ 

द्विजश्रे्ठ ! वे अग्ने सगे-सम्पन्धियाँक्रे प्रति वात्सल्य 
रखनेके कारण अवश्य ऐसा ही करेंगी, इसमें मुझे संशय 
नहीँ है । धर्मकी गति सूक्ष्म दोनेके कारण निश्चय ही हमें 
नारीहत्याके पापका भागी होना पड़ेगा ॥ १० ॥ 

वयं खुदो हत्वा कृत्वा पापमनन्तकम्‌ | 
as निपतिप्यामो ह्यधःशिरस एवं ह॥ ११॥ 

हमने sedi वध करके ऐसा पाप कर लिया है, 
जिसका प्रायश्चित्तसे अन्त नहीं हो सकता; अतः हमें नीचे 
सिर करके निस्संदेह नरकमें ही गिरना पड़ेगा ॥ ११ | 
शरीराणि विमोक्ष्यामस्तपसोग्रेण सत्तम। 
आश्रमाणां विशेषं त्वमथाचद्च पितामह ॥ १२॥ 

aati श्रेष्ठ पितामह ! हम घोर तपस्या करके अपने 
शरीरका परित्याग कर देंगे । आप इसके लिये कोई विशेष 
आश्रम हो तो बताइये ॥ १२ Ul 

वेशग्पायन उवाच 

युथिष्ठिरस्य तद्‌ वाक्यं श्रुत्वा दवैपायन स्तदा | 
निरीक्ष्य निपुणं बुद्धया ऋषिः प्रोवाच पाण्डवम्‌ ॥१३॥ 

वेदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | उस समय 
JARI यह बचन सुनकर श्रीकृष्णद्वेपायन महर्षि व्यासने 
इस विप्रयर्मे अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी तरह विचार करनेके 
पश्चात्‌ उन पाण्डुकुमारसे कहा || १३ ॥ 

व्यास उवाच 

मा विषादं कथा राजन्‌ क्षत्रधर्ममनुस्मरन्‌। 
स्वधर्मेण हता ह्येते क्षत्रियाः क्षत्रियषंभ ॥ १४॥ 

व्यासजी बोले--राजन्‌ ! क्षत्रियशिरोमणे | तुम 
क्षत्रियधर्मका वारंबार स्मरण करते हुए विषाद न करो; क्योंकि 
ये सभी क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार मारे गये हैं ॥ १४॥ 
AAO: थियं कृत्स्नां पृथिव्या च महद्‌ यशः 
कृतान्तविधिखंयुक्ताः कालेन निधनं गताः ॥ १५॥ 

वे सम्पूर्ण राजलक्ष्मी और भूमण्डळव्यापी महान्‌ यशको 
प्राप्त करना चाहते थे; परंतु यमराजक्रे विधानसे प्रेरित हो 
कालके गालमे चले गये ह ॥ १५॥ 
न त्वं हन्ता न भीमोऽयं नाजुनो न यमावपि | 
कालः पर्यायधमेण प्राणानादत्त देहिनाम्‌ ॥ १६॥ 
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न तुम) न भीमसेन, न aga और न नकुल-सहदेव ही 
उनका वध करनेवाले हैं | कालने बारी-बारीसे आकर अपने 
नियमके अनुसार उन सभी देहधारियोंके प्राण लिये हैं ॥१६॥ 
न तस्य मातापितरौ NJAA हि कश्चन | 
कर्मसाक्षी प्रजानां यस्तेन काठेन संहृताः ॥ १७॥ 

कालके माता-पिता नहीं हें। उसका किसीपर भी अनुग्रह 
नहीं होता । जो प्रजावर्गके कर्मका साक्षी है, उसी कालने 
तुम्हारे शत्रुओंका संहार किया है ॥ १७॥ 
हेतुमात्रमिदं तस्य विहितं भरतर्वभ । 
यद्धन्ति भूतेभूंतानि तदस्मे रूपमेश्वरम्‌ ॥ १८॥ 

भरतश्रेष्ठ | काने इस युद्धको निमित्तमात्र बनाया है। 


वह जो प्राणियेंद्वारा ही प्राणियोंका वध करता है, वही उसका 


ईश्वरीय रूप है॥ १८॥ 


कमंसूत्रात्मक॑ विद्धि साक्षिणं शुभपापयोः । 
खुखदुःखगुणोदक कालं कालफलप्रदम्‌ ॥ १९, ॥ 
राजन्‌ [तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि काल जीवके पाप और 
पुण्यकमोंका साक्षी है | वह कर्मकी डोरीका सहारा ले भविष्यमें 
amas सुख और दुःखका उत्पादक होता है | वही 
समयानुसार कमोंका फल देता है ॥ १९ ॥ 
तेषामपि महावाहो कर्माणि परिचिन्तय । 
विनाशहेतुकानि त्वं यैस्ते कालवश गताः ॥ २० ॥ 
मद्दाबाददो ! तुम gad मारे गये उन क्षत्रियोके भी ऐसे 
कमका चिन्तन करो) जो उनके विनाशके कारण थे और 
निनके होनेसे ही उन्हें कालके अधीन होना पड़ा | Ro II 
आत्मनश्च विजानीहि नियतवतशासनम्‌। 
यदा त्वमीररां कर्म विधिनाऽऽक्रम्य कारितः ॥ २१ ॥ 
तुम अपने आचार-व्यवहारपर भी ध्यान दो कि “तुम 
सदा ही नियमपूर्वक उत्तम aah पालनमें लगे रहते थे तो 
भी. विधाताने बलपूर्वक तुम्हें अपने अधीन करके तुम्हारे 
द्वारा ऐसा निष्ठुर कर्म करवा लिया? ॥ २१ ॥ 
aa विहितं यन्त्रं यथा चेष्टयितुर्वशे । 
कर्मणा कालयुक्तेन तथेदं चेष्टते जगत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे लोहार या बढ़ईका बनाया हुआ यन्त्र सदा उसके 
चालकके अधीन रहता है, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ 
कालयुक्त कर्मकी प्रेरणासे ही सचेष्ट हो रहा है | २२ ॥ 
पुरुषस्य हि ष््रेमामुत्पत्तिमनिमित्ततः। 
यदृच्छया विनाशं च शोकहर्षावनर्थकी ॥ २३॥ 
प्राणी किसी व्यक्त कारणके विना ही दैवात्‌ उत्पन्न 
होता है और दै३ेच्छासे ही अकस्मात्‌ उसका विनाश हो जाता 
È I यह सब देखकर शोक और हर्ष करना व्यर्थ है ॥ २३॥ 
व्यलीकमपि यत्‌ त्वत्र चित्तवैतंसिकं तव। 
तदर्थमिष्यते राजन्‌ प्रायश्चित्तं तदाचर ॥ २४॥ 
राजन्‌ ! तथापि तुम्हारे चित्तमें जो यहाँ उन सबको 
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मरवानेके कारण as ही चिन्ता और पीड़ा हो रही है, 
इसकी निदृत्तिके लिये प्रायश्चित्त कर देना उचित दै, अतः 
तुम अवश्य प्रायश्चित्त करो || २४॥ 
इदं तु श्रूयते पाथं युद्धे देवाखुरे पुरा । 
असुरा श्रातरो ज्येष्ठा देवाश्चापि यवीयसः ॥ २५॥ 
तेषामपि थीनिमित्तं महानासीत्‌ समुच्छ्रयः | 
युद्धं वर्षसहस्त्राणि द्वात्रिशदभवत्‌ किल ॥ २६॥ 
पार्थं | यह बात सुनी जाती है कि पूर्वकालमें देवासुर- 
संग्रामके अवसरपर बड़े भाई असुर और छोटे भाई देवता 
आपसमें लड़ गये थे । उनमें भी राजलक्षमीक्रे लिये ही बत्तीस 
हजार वर्षोतक बड़ा भारी संग्राम हुआ था ॥ २५-२६ ॥ 
एकार्णवां महीं कृत्वा रुधिरेण परिप्लुताम्‌। 
जष्जुद त्यांस्तथा देवास्त्रिदिवं चाभिलेभिरे ॥ २७॥ 
देवताओंने खूनसे भीगी हुई इस प्रथ्बीको एकार्णवमें 
निमग्न करके देत्योंक्रा संहार कर डाला और स्वर्गलोकपर 
अधिकार कर लिया ॥ २७ || 
aaa प्रथिवा wear ब्राह्मणा वेदपारगाः | 
संश्रिता दानवानां वे साह्माथ दर्पमोहिताः ॥ २८॥ 
USAR इति ख्यातास्त्रिषु लोकेषु भारत। 
अष्टाशीतिसहरस्तराणि ते चापि Agla: ॥ २९ ॥ 
भारत | इसी प्रकार प्रथ्वीको भी अपने अधीन करके 
देवताओंने तीनों AA शालाबक aad विख्यात उन 
aad हजार ब्राह्मणोंक्रा भी वध कर डाला, जो वेदो 
पारङ्गत विद्वान्‌ थे और अभिमानपे मोहित होकर दानर्वोकी 
सहायताके लिये उनके पक्षमें जा मिले थे ॥ २८-२९ ॥ 
धर्मव्युच्छित्तिमिच्छन्तो येऽधर्मस्य प्रवर्तकाः 
हन्तव्यास्ते दुरात्मानो देवेदे त्या इवोल्यणाः ॥ ३०॥ 
जो धर्मका विनाश चाहते हुए अधर्मके प्रवर्तक हो रहे 
हों! उन दुरात्माओका वध करना ही उचित है । जैसे 
देवताओंने उद्दण्ड देत्योंका विनाश कर डाला था || Ro ॥ 
एकं हत्वा यदि कुले शिष्टानां स्यादनामयम्‌ | 
कुल हत्या च राष्ट्रं च न तदू वृत्तोपघातकम्‌ ॥ ३१ ॥ 


____यदि एक पुरुषको मार देनेसे Farag शेष व्यक्तियोंका 


कष्ट दूर हो जाय और एक कुडुम््का नाश कर देनेसे सारे 

राष्ट्रमें सुख और शान्ति छा जाय तो वैसा करना सदाचार 

या धर्मका नाशक नहीं है ॥ ३१ ॥ 

अधर्मरूपो धमा हि कश्चिदस्ति नराधिप । 

धर्मश्चाधर्मरूपोऽस्ति तश्च ज्ञेयं विपश्चिता ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | किसी समय घर्म ही अधर्मरूप हो जाता है 

और कहीं अधर्मरूप दीखनेवाला कर्म ही धर्म बन जाता है; 

इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको धर्म और अधर्मका रहस्य अच्छी 

तरह समझ लेना चाहिये ॥ ३२ ॥ 

तस्मात्‌ संस्तम्भयात्मानं श्रुतवानसि पाण्डव | 
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४५०६ 


श्रीमदाभारते 


So TST 


[ शान्तिपर्षणि 


देवेः पूवेगतं मार्गमनुयातोऽसि भारत ॥ ३३॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम वेद-शार्त्रोके ज्ञाता हो; तुमने श्रेष्ठ 
yet उपदेश सुने हैं; इतलिये अपने हृदयको स्थिर 
करो) शोकसे विचलित न होने दो । भारत | तुमने तो उसी 
मार्गका अनुसरण किया है, जिसपर देवतालोग पहलेसे चल 
चुके हैं ॥ २३॥ 
न हीरशा गमिष्यन्ति नरकं पाण्डवषेभ | 
श्रातूनाश्वासयेतांस्त्वं सुहृदश्च परंतप ॥ ३४ N 
पाण्डवशिरोमणे ! तुम्हारे-जैसे लोग नरकमें नहीं 
गिरेंगे | झन्नुसंतापी नरेश ! तुम इन भाइयों और सुद्दर्दोको 
आश्वासन दो ॥ ३४ ॥ 
यो हि पापसमारम्भे कार्ये तद्‌भावभावितः । 
कुर्वन्नपि तथैव स्यात्‌ कृत्वा च निरपत्रपः ॥ ३५॥ 
तस्मिस्तत्‌ कलुषं सर्व समाप्तमिति शब्दितम्‌ | 
प्रायश्चित्तं न तस्यास्ति हासो वा पापकर्मणः ॥ ३६॥ 
जो पुरुष Sead पापकी भावना रखकर किसी पाप 
कर्मे प्रवृत्त होता है, उसे करते हुए मी उसी भावनासे मावितं 
रहता है तथा पापकर्म करनेके पश्चात्‌ भी लजित नहीं होता, उसमें 
वह सारा पाप पूर्णरूपसे प्रतिष्ठित हो जाता हे, ऐसा शाका 
कथन है | उसके लिये कोई प्रायश्चित नहीं है तथा प्रायश्चित्त- 
से भी उसके पापकर्मका नाश नहीं होता है ॥ ३५-३६ ॥ 
त्वं तु शुक्लाभिजातीयः परदोषेण कारितः। 
अनिच्छमानः BAT कृत्वा च परितप्यसे ॥ ३७॥ 
तुम तो जन्मसे ही शुद्ध स्वभावके हो। तुम्हारे मनमें 
gant इच्छा बिल्कुल नहीं थी । शत्रुओके अपराधसे ही 
तुम्हें इस कार्यमे Naa होना पड़ा | तुम यद्द युद्धकर्म करके 
भी निरन्तर पश्चात्ताप ही कर रहे हो ॥ ३७ ॥ 
अश्वमेधो महायक्षः प्रायश्चित्तमुदाहृतम्‌। 
तमाहर महाराज विपाप्मैवं भविष्यसि ॥ ३८॥ 
इसके लिये महान्‌ यज्ञ अश्वमेध ही प्रायश्चित्त बताया 
गया है | AQTA ! तुम इस यशका अनुष्ठान करो | ऐसा 
करनेसे तुम पापरहित हो जाओगे ॥ १८ ॥ 
मरुद्भिः सह्‌ जित्वारीन्‌ भगवान्‌ पाकशासनः | 
एकेक क्रतुमाहृत्य MAFA: शतक्रतुः ॥ ३९ ॥ 
मरुद्वर्णासहित भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने दात्रुओको 
जीतकर एक-एक करके सौ बार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान 
किया | इससे वे ‘awa? नामसे विख्यात हो गये ॥ ३९ Ul 
धूतपाप्मा Raani लोकान्‌ प्राप्य खुखोद्यान्‌ | 
मरुद्गणेब्रृतः शाक्रः शुशुभे भासयन्‌ दिशः ॥ ४० N 
उनके सारे पाप धुल गये | उन्होने स्वर्गपर विजय पायी 
और सुखदायक BAMA पहुँचकर वे इन्द्र सम्पूर्ण दिशाओं- 


को प्रकाशित करते हुए मरुद्वणोंके साथ शोभा पाने लगे || 
स्वगे लोके महीयन्तमप्सरोभिः शचीपतिम्‌ | 
ऋषयः पर्युपासन्ते देवाश्च विबुधेश्वरम्‌ ek N 
स्वर्गलोकमें अप्सराओंद्वारा पूजित होनेवाले शचीपति 
देवराज इन्द्रकी सम्पूर्णे देवता और महर्षि भी उपासना 
करते हैं ॥ ४१ || 
खेयं त्वामनुखस्प्राप्ता विक्रमेण वसुन्धरा । 
निजिताश्च महीपाला विक्रमेण त्वयानघ ॥ ४२॥ 
अनध ! तुमने भी इस बसुन्घराको अपने पराक्रमसे 
प्राप्त किया है और भुजाओंके aed समस्त राजाओंको परास्त 
किया है ॥ ४२ ॥ 
तेषां पुराणि राष्ट्राणि गत्वा राजन्‌ सुहृद्वृतः | 
भ्रातून पुत्रांश्च पौत्रांश्च सवे स्वे राज्येऽभिषेचय ॥ ४३ ॥ 
राजन्‌ ! अब्र तुम अपने सुद्ददोके साथ उनके देश और 
नगरोंमें जाकर उनके भाइयों, पुत्रों अथवा पौत्राको अपने- 
अपने राज्यपर अभिषिक्त करो ॥ ४३ ॥ 
बालानपि च गर्भेस्थान्‌ सान्त्वेन समुदाचरन्‌ | 
रञ्जयन्‌ प्रकृतीः सवोः परिपाहि वसुन्धराम्‌ ॥ Be Nl 
जिनके उत्तराधिकारी अभी बालक हो या गर्भमें हों, 
उनकी प्रजाको समझा-बुझाकर सान्त्वनाद्रारा झान्त करो 
और सारी प्रजाका मनोरञ्जन करते हुए इस पृथ्वीका पालन करो॥ 
कुमारो नास्ति येषां च कन्यास्तत्राभिषेचय। 
कामाशयो हि स्त्रीवगः शोकमेवं प्रहास्यसि ॥ ४५ ॥ 
जिन राजाओंके कोई पुत्र नहीँ हो, उनकी कन्याओंको 
ही राज्यपर अभिषिक्त कर दो | ऐसा करनेसे उनकी fat- 
की मनःकामना पूर्ण होगी और वे शोक त्याग देंगी ॥४५॥ 
पवमाश्वासनं कृत्वा MARJ भारत। 
यजस्व वाजिमेधेन यथेन्द्रो विजयी पुरा ॥ ४६॥ 
भारत ! इस प्रकार सारे राज्यमें शान्ति स्थापित करके 
तुम उसी प्रकार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करो, जैसे पूर्वकालमें 
विजयी इन्द्रने किया था || ४६ ॥ 
अशोच्यास्ते महात्मानः क्षत्रियाः क्षत्रियर्षभ | 
स्वकमेभिर्गता नाशं कृतान्तबलमोहिताः N ४७॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! वे महामनखी क्षत्रिय) जो युद्धम मारे 
गये हैं, शोक करनेके योग्य नहीं हैं; क्योंकि वे कालकी 
झक्तिसे मोहित होकर अपने ही कर्मोसे नष्ट हुए हैं || ४७॥ 
अवाप्तः क्षत्रधर्मस्ते राज्यं प्रातमकण्टकम्‌ | 
रक्षस्व धमे कोन्तेय श्रेयान्‌ यः प्रेत्य भारत ॥ ४८॥ 
कुन्तीकुमार | भरतनन्दन ! तुमने क्षत्रियधर्मका पालन 
किया है और इस समय तुम्हें यह निष्कण्टक राज्य मिला है; 
अतः अब तुम उस धमकी दी रक्षा करो, जो मृत्युके पश्चात्‌ 
समका कल्याण करनेवाला है ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्चित्तीयोपाख्याने श्रयख्िंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इल प्रकार श्रीमहामारत Abas अन्तपैत camara प्रायश्चित्तीगोपाख्यानदिषयक तेंतीसबाँ, अध्याय पूरा हुआ॥ ३६ ॥ 
Bh 
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राजधमोनुशासनपषं ] 


चतुस्त्रिशो ऽध्यायः 


४५०७ 


चतुस्निशोऽध्याय 
जिन कर्मोके करने और न करनेसे कर्ता ग्रायश्चित्तका भागी होता और नहीं होता--उनका विवेचन 


युधिष्ठिर उवाच 
कानि कृत्वेह कर्माणि प्रायश्चित्तीयते नरः। 
कि कृत्वा सुच्यते तत्र तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! किन-किन कर्मोको 
करनेसे मनुष्य प्रायश्चित्तका अधिकारी होता है और उनके 
लिये कौन-सा प्रायश्चित्त करके वह पापसे मुक्त होता है ! 
इस विप्रयमें यह मुझे बतानेकी कृपा करें || १ ॥ 
व्यास उवाच 
अकुर्वन्‌ विहितं कमे प्रतिषिद्धानि arc | 
प्रायश्चित्तीयते ह्येवं नरो मिथ्यानुवर्तयन्‌ ॥ २ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ ! जो मनुष्य शासत्रविष्ित कर्मोंका 
आचरण न करके निषिद्ध कर्म कर बैठता है, बह उस विपरीत 
आचरणके कारण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ २ ॥ 
सूर्येणाभ्युदितो यश्च॒ ब्रह्मचारी भवत्युत। 
तथा स्ूयोभिनिमुक्तः कुनखी श्यावदन्नपि ॥ ३ ॥ 
जो ब्रह्मचारी सूर्योदय अथवा सूर्यास्तके समयतक सोता 
रहे तथा जिसके नख और दाँत काले she उन सबको 
प्रायश्चित्त करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
परिवित्तिः परिवेत्ता TAN यश्च कुत्सकः | 
दिधिषूपपतिय॑ः स्यादग्रेदिधिषु रेव च॥ ४॥ 
अचक्रीणी wag यश्च॒ द्विजातिवधकस्तथा | 
अतीर्थ ्राह्मणस्त्यागी तीथे चाप्रतिपादकः ॥ ५ ॥ 
ग्रामघाती च कोन्तेय मांसस्य परिविक्रयी | 
यश्चाग्नीनपचिध्येत तथेव ब्रह्मविक्रयी ॥ ६ ॥ 
स्त्रीशूद्रवधको यश्च पूर्वः पूर्वस्तु गर्हितः। , 
यथा पशुसमालस्भी Dees कारकः ॥ ७ ॥ 
अनुतेनोपवर्ती च प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा | 
एतान्येनांसि सर्वाणि व्युत्क्रान्तसमयश्च यः ॥ ८ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! इसके सिवा परिवेत्ता (बड़े भाईके अविवा 
हित रहते हुए विवाह करनेवाला छोटा भाई), परिवित्ति ( परि 
वेत्ताका बड़ा भाई ), ब्रह्महत्यारा और जो दूसरोंकी निन्दा 
करनेवाला है वह तथा छोटी बहिनके विवाहके बाद उसीकी बड़ी 
बहिनसे ब्याह करनेवाला, जेठी aah अविवाहित रहते हुए 
ही उसकी छोटी बहिनसे विवाह करनेवाला, जिसका व्रत नष्ट 


हो गया हो वह ब्रझचारी, द्विजकी हत्या करनेवाला) अपात्रको 
दान देनेवाला, सुपात्र ब्राह्मणको दान न देनेवाला) ग्रामका 
नाश करनेवाला, मांस ब्रेचनेवाला तथा जो आग लगानेबाला है, 


# क्योंकि 'स्वणंहारी तु कुनखी सुरापः इ्यामदन्तकः? ( कर्म 


विपाक ) इस स्म्रतिके अनुसार वे पूर्व seat क्रमशः सुवर्णकी चोरी 
करनेवाले और शराबी होते है । 
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जो वेतन लेकर वेद पढ़ानेबाला एवं स्री और थूद्रका वध करने- 
वाला है, इनमें पीछेवालोसे पहलेबाले अधिक पापी हैं तथा 
war करनेवाला, Gath घरमें आग लगानेवाला, 
झूठ NOR पेट पालनेबाला, गुरुका अपमान और सदा- 
चारकी'मर्यादाका उल्लङ्घन करनेवाला--ये सभी पापी माने 
गये हैं | इन्हें प्रायश्चित्त करना चाहिये || ४-८ 
अकायोणि तु वक्ष्यामि यानि तानि निवोध मे । 
लोकवेदविरुद्धानि तान्येकाग्रमनाः शएणु ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा, जो लोक और वेदसे विरुद्ध न करने योग्य 
कमं हैं, उन्हें भी बताता हूँ । तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो 
और समझो ॥ ९ || 
स्वधर्मस्य परित्यागः परधर्मस्य च क्रिया। 
अयाज्ययाजनं चेव तथाभक्ष्यस्य भक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
शरणागतसंत्यागो भृत्यस्याभरणं तथा। 
रसानां विक्रयश्चापि तिर्यग्योनिवधस्तथा ॥ ११ ॥ 
आधानादीनि कमोणि शाक्तिमान्न करोति यः। 
अप्रयच्छंश्च सवोणि नित्यदेयानि भारत ॥ १२॥ 
दक्षिणानामदानं च व्राह्मणस्वाभिमशनम्‌। 
सवोण्येतान्यकायोणि प्राहुर्धेमविदो जनाः ॥ १३॥ 
भारत ! अपने धर्मको त्याग देना और दूसरेके धर्मका 
आचरण करना) यज्ञके अनधिकारीको यश कराना तथा 
अभक्ष्य भक्षण करना? शरणागतका त्याग करना और भरण 
करने योग्य व्यक्तियोंका भरण-पोषण न करना, एवं रोको 
बेचना, पञझ॒-पक्षियोंको मारना और शक्ति रहते हुए भी अग्न्या- 
घान आदि कमोंको न करना, नित्य देने योग्य गोग्रास आदि- 
को न देना, ब्राहझणोंको दक्षिणा न देना और उनका सर्वस्व 
छीन लेना, धर्मतच्वके जाननेवालोंने ये सभी कर्म न करने 
योग्य बताये हैं ॥ १०-१३ ॥ 
पित्रा विवदते पुत्रो यश्च स्याद्‌ गुरुतल्पगः | 
अप्रजायन्‌ नरव्याघ्र भवत्यधार्मिको नरः ॥ १४॥ 
राजन्‌ | जो पुरुष पिताके साथ झगड़ा करता दै, गुरुकी 
शय्यापर सोता है, ऋतुकालमे भी अपनी पल्लीके साथ 
समागम नहीं करता है; वह मनुष्य अधामिक होता है [evil 
उक्तान्येतानि कर्माणि विस्तरेणेतरेण च । 
यानि piga प्रायश्चित्तीयते नरः॥ १५॥ 
इस प्रकार संक्षेप और MAR जो ये कर्म बताये गये 
हैं, उनमेंसे कुछको करनेसे और कुछको न करनेसे मनुष्य 
प्रायश्चित्तका भागी होता है ॥ १५ ॥ 
पतान्येब तु कमणि क्रियमाणानि मानवाः | 
येषु येषु निमित्तेषु न लिप्यन्तेऽथ ताञ्ञ्ट॒णु ॥ १६॥ 
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अब जिन-जिन कारणोके होनेपर इन कर्मोको करते 
रहनेपर भी मनुष्य पापसे लिप्त नहीं होते उनका वर्णन सुनो॥ 
TT शास्त्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे। 
जिघांसन्तं जिघांसीयान्न तेन ब्रह्महा भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि युडस्थलर्मे वेदवेदारन्तोका पारगामी विद्वान्‌ ब्राह्मण 
भी ead हथियार लेकर मारनेके लिये आवे तो खयं मी 
उसको मार डःलनेकी चेष्टा करे | इससे ब्रह्महत्याका पाप 
नहीं लगता है ॥ १७॥ 
इति चाप्यत्र कौन्तेय मन्त्रो चेदेषु पञ्चते । 
चेदध्रमाणचिहितं धर्मं च प्रत्रवीमि ते॥ १८॥ 
कुन्तीनन्दन | इस विषयमें वेदका एक मन्त्र भी पढ़ा 
जाता है मैं तुमसे उसी धर्मकी बात कहता हूँ; जो वैदिक 
प्रमाणसे विहित है ॥ १८ ॥ 
अपेतं ब्राह्मणं वृत्ताद्‌ यो हन्यादाततायिनम्‌ | 
न तेन ब्रह्महा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युस्ुच्छति ॥१९ ॥ 
जो ब्राह्मणोचित आचारसे we होकर आततायी बन 
गया हो--द्वाथमें हथियार लेकर मारने आ रहा हो; ऐसे 
ब्राह्मणको मारनेसे ब्रहमइत्याका पाप नहीँ लगता | क्रोध ही 
उसके क्रोधका सामना करता है ॥ १९ ॥ 
प्राणात्यये तथाश्षानादाचरन्मद्रामपि | 
आदेशितो धर्मपरैः पुनः संस्कारमर्हति ॥ २०॥ 
अनजानमें अथवा प्राणसंकटके समय भी यदि मदिरापान 
कर ले तो बादमें धर्मात्मा पुरुषोंकी आज्ञाके अनुसार उसका 
पुनः संस्कार होना चाहिये ॥ २० | 
एतत्‌ ते सवंमाख्यातं कौन्तेयाभक्ष्यभक्षणम्‌। 
प्रायश्चित्तविधानेन सर्वमेतेन gga ॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन ! यही ब्रात अन्य सब अमक्ष्यभक्षणोंके 
विपयमें भी कदी गयी हैं । प्रायश्चित्त कर लेनेसे सत्र शुद्ध 
हो जाता है || २१ ॥ 
gerd हि शुर्वथ न दूषयति मानयम्‌। 
उद्दालकः इवेतकेलुं जनयामास रिष्यतः ॥ २२॥ 
gan आशासे Ss प्रयोजनकी सिद्धिके लिये गुरुकी 
झय्यापर शयन करना मनुष्यको दूप्रित नहीं करता है | 
उद्दालकने अपने पुत्र इवेतकेतुको झिष्यद्वारा उत्पन्न कराया था| 
स्तेयं कुश्च gida न निषिध्यते | 
बहुशः कामकारेण न चेद्‌ यः सम्प्रवतंते ॥ २३॥ 
अन्यत्र ्राह्मणस्वेभ्य आददानो न दुष्यति | 
स्वयमप्राशिता यश्च न स पापेन लिप्यते ॥२४॥ 
( चोरी सर्वथा निपिद्ध हे ) किंतु आपत्तिकालमें कमी 
gas लिये चोरी करनेवाला पुरुष दोषका भागी नहीं होता 
है । यदि मनम कामना रखकर बारंबार उस चौर्य-कर्ममें 
qe nad aA होता हो तो आपत्तिके समय ब्राह्मणके सिवा 
किसी दूसरेका धन लेनेवाला मनुष्य पापका भागी नहीं होता 
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है। जो स्वयं उस चोरीका अन्न नहीं खाता, वह भी चौर्यदोषसे 
लिप्त नहीं होता है || २३-२४ Il 
्राणत्राणेऽन्रतं वाच्यमात्मनो वा परस्य च | 
waa सत्रीषु चैव स्याद्‌ विवाहकरणेषु च ॥ २५॥ 
अपने या दूसरेके प्राण बचानेके लिये, गुरुके fea, 
एकान्तमें अपनी oth पास विनोद करते समय अथवा 
विवाइके प्रसङ्गमें झूठ बोल दिया जाय तो पाप नहीं लगता el 
नावतंते Ad स्वप्ने शुक्रमोक्षे कथंचन | 
आज्यहोमः समिद्धेऽग्नो प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ २६॥ 
यदि किसी कारणसे स्वप्नमें वीर्य स्खलित हो जाय तो 
इससे ब्रह्मचारीके लिये दुबारा ब्रत लेने--उपनयन-संस्कार 
करानेकी आवश्यकता नहीँ है | इसके लिये प्रज्वलित अभिमें 
घीका हवन करना प्रायश्चित्त बताया गया है २६ ॥ 
पारिवित्त्य तु पतिते नास्ति प्रवजिते तथा । 
भिक्षिते पारदाये च तद्‌ धर्मस्य न दूषकम्‌ ॥ २७॥ 
यदि बड़ा भाई पतित हो जाय या संन्यास ले ले तो 
उसके अविवाहित रहते हुए भी छोटे भाईका विवाह कर 
लेना दोप्रकी बात नहीं है । संतान-प्रासिके लिये स्रीद्वारा 
प्राथना करनेपर यदि कभी परस्त्रीसंगम किया जाय तो ae 
धर्मका लोप करनेवाला नहीं होता है ॥ २७ ॥ 
बृथा पशुसमालम्भं नेव gata कार्‍्येत्‌। 
अनुग्रहः पशूनां हि संस्कारो विधिनोदितः ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि बह व्यर्थ ही पशुओंका वघ न तो 
करे और न करावे | विधिपूर्वक किया हुआ पद्मुओंका संस्कार 
उनपर अनुग्रह है ॥ Re ॥ 
अनहें ब्राह्मणे दत्तमश्षानात्‌ तन्न दूपकम्‌। 
सत्काराणां तथा तीथे नित्यं चाप्रतिपादनम्‌ ॥ २९, ॥ 
यदि अनजानमें किसी अयोग्य ब्राह्मणको दान दे दिया 
जाय अथवा योग्य ब्राह्मणको सत्कारपूर्वक दान न दिया जा 
सके तो वह दोप्रकारक नहीं होता ॥ २९ || 
सत्रियास्तथापचारिण्या निष्कृतिः स्याददूषिका। 
अपि सा पूयते तेन न तु भर्ता प्रदुष्यति ॥ ३०॥ 
यदि व्यभिचारिणी etter तिरस्कार किया जाय तो वह 
_दोषकी बात नहीं है | उस तिरस्कारसे स्त्रीकी तो शुद्धि होती 
है और पति भी दोषका भागी नहीं होता ॥ ३० ॥ 
तत्त्वं शञात्वा तु सोमस्य विक्रयः स्याददोषवान्‌ | 
असमर्थस्य भृत्यस्य विसर्गः स्याददोषवान्‌ | 
वनदाहो गवामथे क्रियमाणो न दूषकः ॥ ३१॥ 
सोमरसके aR जानकर यदि उसका विक्रय किया 
जाय तो वेचनेवाला दोप्रका भागी नहीं होता। जो सेवक 
काम करनेमें असमर्थ हो जाय) उसे छोड़ देनेसे भी दोष 
नहीं लगता | गौओंकी सुविधाके लिये यदि जंगलमें आग 
` लगायी जाय तो उससे पाप नहीं होता है ॥ ३१ || 
उक्तान्येतानि कर्माणि यानि ade दुष्यति | 
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प्रायश्चित्तानि वक्ष्यामि चिस्तरेणेच भारत ॥ ३२॥ 
भरतनन्दन | ये सत्र तो मैंने वे कर्म बताये हैं, जिन्हें 
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करनेवाला दोषका भागी नहीं होता है । अब मैं विस्तार- 
पूर्वक प्रायश्रित्तोंका वर्णन करूँगा ॥ ३२ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधसोनुशासनपर्व॑णि प्रायश्रित्तीये चतुस्त्रिशो5ध्यायः ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमंहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें प्रायश्रित्तके प्रकरणमें चौतीसबोँ अध्याय पूरा हुआ॥३४॥ 


पञ्नत्रिशो5ध्यायः 
पापकर्मके प्रायश्चित्तोंका वर्णन 


i व्यास उवाच 

तपसा कर्मणा _ चेव प्रदानेन च भारत । 
पुनाति पापं पुरुषः पुनइचेन्न प्रवर्तते॥ १॥ 

व्यासजी बोले--भरतनन्दन | मनुष्य तपसे यज्ञ 
आदि सत्क्मोसे तथा दानके द्वारा पापको धो-बह्मकर अपने 
आपको पवित्र कर लेता है, परंतु यह तमी सम्भव होता है, 
जब वह फिर पापमें प्रवृत्त न हो || १ ॥ 
एककालं तु भुञ्जीत चरन्‌ भैक्ष्यं खकर्मक्त्‌ | 
कपालपाणिः खट्वाङ्गी ब्रह्मचारी सदोत्थितः ॥ २ ॥ 
अनसूयुरधःशायी कर्म लोके प्रकादायन्‌ | 

yoat दराभिर्वपें ९ 

द्शभियषंत्रह्महा विप्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 

यदि किसीने ब्रह्महत्या की हो तो वह.मिक्षा माँगकर 
एक समय भोजन करे, अपना सब काम स्वयं ही करे) हाथमें 
खप्पर और खाटका पाया लिये रहे, सदा ब्रहमचर्यत्रतका 
पालन करे, उद्यमशील बना रहे, किसीके दोष न देखे, जमीन- 
पर सोये और लोकमें अपना पापकर्म प्रकट करता रहे | 
इस प्रकार बारह वर्षतक करनेसे ब्रह्मइत्यारा पापमुक्त हो 
जाता है || २-३॥ 
लक्ष्यः शस्त्रभृतां वा स्याद्‌ विदुषामिच्छया5ऽत्मनः। 
प्रास्येदात्मानमझो वा समिद्धे त्रिरवाकिछराः॥ ४ ॥ 
जपन्‌ वान्यतमं वेदं योजनानां शतं ब्रजेत्‌ । 
सर्वस्वं वा वेदविदे ब्राह्मणायोपपादयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
धनं वा जीवनायालं ग्रहं वा सपरिच्छदम्‌ | 
सुच्घते ब्रह्महत्याया गोप्ता गोब्राह्मणस्य च ॥ ६ ॥ 

अथवा प्रायश्चित्त बतानेवाले विद्वार्नोकी या अपनी 
इच्छासे दास्त्रधारी yes अख्न-श्जोंका निशाना बन जाय 
अथवा अपनेको प्रज्वलित आगर्मे झोंक दे अथवा नीचे सिर 
किये किसी भी एक वेदका पाठ करते हुए तीन बार सौ-सौ 
योजनकी यात्रा करे अथवा किसी वेदवेत्ता ब्राझणको अपना 
सर्वस्व समर्पण कर दे या जीवन-निर्वाइके लिये पर्याप्त घन 
अथवा सब सामानोसे भरा हुआ घर ब्राह्मणको दान कर दे-- 
इस प्रकार गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षा करनेवाला पुरुष ब्रह्म 
इत्यासे मुक्त हो जाता दै || ४-६ | 
षड्भिर्वषैंः कृच्छूभोजी ब्रह्महा पूयते aT: | 
मासे मासे समइनस्तु AIT: प्रमुच्यते॥ ७ ॥ 
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यदि ब्रह्महत्या करनेवाला पुरुष कृच्छू्रतके अनुसार 
भोजन करे तो छः वर्षोर्मे वह शुद्ध हो जाता है और एक- 
एक मासमें एक-एक कृच्छूत्रतका निर्वाह करते हुए भोजन 
करे तो वह तीन ही aaa पापमुक्त हो जाता है || ७॥ 
संवत्सरेण मासाशी पूयते नात्र संशयः । 


तथैवोपवसन्‌ राजन्‌ खल्पेनापि प्रपूयते ॥ ८ ॥ 
यदि एक-एक मासपर भोजनक्रम बदलते हुए अत्यन्त 


dla कृच्छू्रतके अनुसार अन्न ग्रहण करे तो एक वर्षमे 
ही ब्रह्महत्यासे छुटकारा मिल सकता है# इसमें संशय नहीं 
है। राजन्‌ ! इसी प्रकार यदि केवळ उपवास करनेवाला 
मनुष्य हो तो उसकी wet समयमें ही शुद्धि हो जाती है ॥ . 
क्रतुना चाश्वमेधेन पूयते नात्र संशयः । 
ये चाप्यवश्रथस्जाताः केचिदेवंविधा नराः॥ ९ ॥ 
ते सर्वे धूतपाप्मानो भवन्तीति परा श्रुतिः | 
अश्वमेध यश करनेसे भी त्रहमहत्याका पाप शुद्ध हो 
जाता है, इसमें संशय नहीं है | जो इस प्रकारके लोग महा- 
यज्ञो अवभ्थ-स्नान करते हैं) वे सभी पापमुक्त हो जाते 
हैं--ऐसा श्रुतिका| कथन है ॥ ९३ ॥ 
ब्राह्मणाथे हतो युद्धे मुच्यते ब्रह्महत्यया ॥ १०॥ 
गवां शतसहस्रं तु पात्रेभ्यः प्रतिपादयेत्‌ 
ब्रह्महा विप्रमुच्येत सर्वपापेभ्य एवं च ॥ ११॥ 
जो पुरुष ब्राह्मणके लिये युद्धमें प्राण दे देता है, बह भी 
TARAA छूट जाता है | AMAR होनेपर भी जो सुपात्र 
# तीन दिन प्रातःकाल, तीन दिन सायंकाल और तीन दिन 
बिना मांगे जो मिल जाय वह खा लेना तथा तीन दिन उपवास 
करना--इस : प्रकार बारह दिनका megaa होता है । इसी 
क्रमसे छः वर्षतक WAT ब्रह्महत्या छूट सकती है । यही क्रम 
यदि तीन-तीन दिनसें परिवर्तित न होकर सम walt एक-एक सप्ताह- 
में और विषम मासोंमें .आठ-आठ दिनोंमें बदलते हुए एक-एक 
मासके SPA अनुसार चले तो तीन wih शुद्धि हो जायगी 
और यदि एक मास प्रात:काल, एक मास सायंकाल और एक 
मास अयाचित भोजन तया एक मास उएवास--शस प्रकार चार- 
चार मासफे छृच्छूजतके अनुसार चले तो एक ही ast अद्मइस्या- 
का पाप छूट सकता है । 
† धति शस प्रकार है “सर्व पाप्मानं तरति तरति ब्रह्मह्यां 
योऽश्वमेधेन यजते? इति श्रुतिः । 
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४५१० 


भ्रीमह्दाभारते 


TTR 


[ शान्तिप्षँणि 


MAMA एक लाख गौ ओका दान करता दै, वह सम्पूण 
पार्पोसे मुक्त हो जाता है || १०-११ | 
कपिलानां सहस्राणि यो दद्यात्‌ पञ्चविशातिम्‌। 
दोग्ध्रीणां स च पापेभ्यः स्वेभ्यो विप्रसुच्यते ॥ १२॥ 
जो दूध देनेवाली पचीस हजार कपिला गौओंका दान 
करता है, वह समस्त TU छुटकारा पा जाता है ॥ RR 
गोसहस्रं सवत्सानां दोग्ध्रीणां प्राणसंशये। 
साधुभ्यो वे दरिद्रेभ्यो दर्वा मुच्येत किल्विषात्‌॥ १३ ॥ 
जत्र मृत्युकाल निकट हो; उस समय सदाचारी दरिद्र 
ब्राह्मणोंको दूध देनेबाली एक इजार सवत्ता गौओंका दान 
करके भी मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो सकता है ॥ १३॥ 
शतं वै यस्तु काम्बोजान ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति। 
नियतेभ्यो महीपाल स च पापात्‌. प्रमुच्यते ॥ १४॥ 
भूपाल ! जो संयम-नियमसे रहनेवाले ब्राहमणोंको सौ 
काबुली घोड़ोंका दान करता है, उसे भी पापसे छुटकारा 
मिल जाता है ॥ १४ ॥ 
मनोरथं तु यो दद्यादेकस्मा अपि भारत। 
न कीतेयेत दत्त्वा यः स च पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १५॥ 
भरतनन्दन | जो एक ब्राझणको भी उसकी मनोवाञ्छित 
वस्तु दे देता है और देकर फिर उसकी कहीं चर्चा नहीं 
करता, वह भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ १५॥ 
सुरापानं सकृत्‌ कृत्वा ashram act aa 
स पावयत्यथात्मानमिह लोके परत्र च ॥ १६॥ 
जो एक बार मदिरा-पान करके फिर आगके समान 
गर्म की हुई मदिरा पी लेता है, वह इहलोक और परलोक- 


_में भी अपनेको पवित्र कर लेता है ॥ १६ ॥ 
मरुप्रपातं प्रपतन्‌ ज्वलनं वा समाविशन्‌ | 
महाप्रस्थानमातिष्टन्‌ मुच्यते सर्वकिल्विषेः ॥ १७॥ 
जलद्दीन देशमें पतसे गिरकर अथवा अग्निमें प्रवेशा 
करके या महाप्रस्थानकी विधिसे हविमालयमें गलकर प्राण दे 
देनेसे मनुष्य सब्र पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ १७॥ 
बृहस्पतिसचेनेष्ट्रा सुरापो ब्राह्मणः पुनः। 
समिति ब्राह्मणो गच्छेदिति वे ब्रह्मणः श्रुतिः ॥ १८॥ 
मदिरा पीनेवाला ब्राह्मण “व्रृहस्पति-सव” नामक यज्ञ करके 
शुद्ध होनेपर ब्रह्माजीकी समामें जा सकता है, ऐसा श्रुतिका 
कथन है ॥ १८ ॥ 
भूमिप्रदानं कुयोद्‌ यः सुरां Tear विमत्सरः | 
पुनने त्र पिबेदू राजन्‌ संस्कृतः स च शुदूध्यति॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! जो मदिरा पी लेनेपर ईष्या द्वेसे रहित हो 


भूमिदान करे और फिर कमी उसे न पीये, वह संस्कार करने- 


_ के पश्चात्‌ शुद्ध होता है ॥ १९ ॥ 


गुरुतल्पी शिला तप्तामायसीमभिसंविशेत्‌ | 
अवळुत्यात्मनः रोफं प्रबजेदृ््तदशनः ॥ २० ॥ 


शरीरस्य विमोक्षेण मुच्यते कर्मणोऽशुभात्‌ 
गुरुपत्नीगमन करनेवाला मनुष्य तपायी हुई लोहेकी 
शिलापर सो जाय अथवा अपनी मूत्रेन्द्रिय काटकर ऊपरकी 
ओर देखता हुआ आगे बढ़ता चलां जाय | इस प्रकार शरीर 
छूट जानेपर वह उस पापकर्मसे मुक्त हो जाता है ॥ २०३ ॥ 
कमयो विप्रमुच्यन्ते aa विप्रमुच्यन्ते यत्ताः संवत्सरं RAA: ॥ २१॥ 
mai चरेद्‌ यस्तु दद्यात्‌ सर्वखमेव तु । 
गुर्वथे वा हतो युद्धे स सुच्येत्‌ कर्मणो ऽशुभात्‌ ॥ RR N 
स्त्रिया भी एक वर्षतक मिताहार एवं संयमपूर्वक WAR 
उक्त पापकमोंसे मुक्त हो जाती हैं। जो महात्रतका ( एक 
महीनेतक जल न पीनेके नियमका ) पालन करता है, ब्राह्मर्णो- 
को अपना सर्वस्व समर्पित कर देता है अथवा गुरुके लिये 
युद्धमें मारा जाता है, वह अशुभ कर्मके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता È II २१-२२॥ 
अनृतेनोपवर्ती चेत्‌ प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा । 
उपाहत्य प्रियं तस्मै तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २३॥ 
झूठ बोलकर जीविका चलानेवाला तथा रुरुका अपमान 
करनेवाला पुरुष गुरुजीको मनचाही वस्तु देकर प्रसन्न कर 
ले तो उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २३॥ 
अचकीर्णिनिमित्तं तु ब्रह्महत्याब्रतं चरेत्‌। 
गोचर्मवासाः षण्मासांस्तथा मुच्येत किल्विषात्‌ ॥२४॥ 
जिसका ब्रह्मचर्यत्रत खण्डित हो गया हो, वह ग्रझचारी 
उस दोषकी Rafah उद्देशयसे ब्रह्मइत्याके लिये बताये हुए 
AGH आचरण करे तथा छः महीरनौतक गोचर्म ओढकर रहे; 
ऐसा करनेपर वह पापसे मुक्त हो सकता है॥ २४॥ 
परदारापहारी तु परस्यापहरन्‌ Ig | 
संवत्सरं ब्रती भूत्वा तथा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ २५॥ 
परायी स्री तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला पुरुष 
एक वर्षतक कठोर ATH पालन करनेपर उस पापसे मुक्त 
होता है ॥ २५॥ 
धनं तु यस्यापहरेत्‌ तस्मे दद्यात्‌ समं वसु । 
विविधेनाभ्युपायेन तदा मुच्येत किल्बिबात्‌ ॥ २६॥ 
जिसके धनका अपहरण करे, उसे अनेक उपाय करके 
उतना ही धन लौटा दे तो उस पापसे छुटकारा मिल 
_सकता है ॥ २६ II 
कृच्छाद्‌ द्वादशरात्रेण संयतात्मा aa स्थितः। 
परिचेत्ता भवेत्‌ पूतः परिवित्तिस्तथैव च ॥ २७॥ 
बड़े भाईके अविवाहित रहते हुए विवाह करनेवाला छोटा 
भाई और उसका वह बड़ा भाई--ये दोनों मनको संयममें 
रखते हुए बारह राततक कृच्छत्रतका अनुष्ठान करनेसे शुद्ध 
@ जाते हैं ॥ २७ Il 
निवेद्यं तु पुनस्तेन सदा तारयता पितृन्‌ । 
न तु स्त्रिया भवेद्‌ दोषो न तु सा तेन लिप्यते॥ २८॥ 
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का 


राजधर्मानुदासनपर्व ] 


इसके सिवा) बड़े भाईका विवाह DAR बाद पहलेका 
व्याह हुआ छोटा भाई पितरोंके उद्धारके निमित्त पुनः 
विवाह-संस्कार करे; ऐसा करनेसे उस SA कारण उसे दोष 
नहीं प्राप्त होता और न वह स्री ही उसके दोपते लिप्त 
होती है Re || 
भोजनं ह्यन्तराशुद्धं चातुर्मास्पे विधीयते । 
स्त्रियस्तेन प्रशुध्यन्ति इति धर्मविदो विदुः ॥ २९ ॥ 
चौमासेमें एक दिनका अन्तर देकर भोजन करनेका 
विधान है | उसके पालनसे fadi शुद्ध हो जाती हैं, ऐसा 
aAa पुरुषोंका कथन है ॥ २९॥ 
स्न्रियस्त्वादाङ्किताः पापा नोपगस्य( विजानता। 
रजसा ता विशुध्यन्ते भस्मना भाजनं यथा ॥ ३० N 
यदि अपनी स्त्रीके विषयमे पापाचारकी आशङ्का हो तो 
विशपुरुपरको रजस्वला होनेतक उनके साथ समागम नहीं 
करना चाहिये | रजस्वला होनेपर वे उसी प्रकार शुद्ध हो 
जाती हैं जैसे Waa माँजा हुआ बर्तन ॥ ३० ॥ 
पादजोच्छिएकांस्यं यद्‌ गवा घातमथापि वा । 
गण्ड्रपोच्छिष्टमपिवा विशुध्येद्‌ दशभिस्तु तत्‌ ॥ ३१॥ 
यदि कॉसेका बर्तन शूद्रके द्वारा जूठा कर दिया जाय 
अथवा उसे गाय FI ले अथवा किसीके भी कुल्ला करनेसे 
बद जूठा हो जाय तो ag दस वस्तुओसे शोधन करनेपर शुद्ध 
होता है ॥ ३१॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों ब्राह्मणस्य विधीयते | 
पादावकृष्टो राजन्ये तथा धर्मो विधीयते ॥ ३२॥ 
तथा वैश्ये च AF च पादः पादो विधीयते । 
ब्राह्मणके लिये चारों पार्दोसि युक्त सम्पूर्ण धर्मके पालन- 
का विधान है | तात्पर्य यह कि वह शौचाचार या आत्म- 
शुद्धिके लिये किये जानेवाले प्रायश्चित्तका पूरा-पूरा पालन 
करे । क्षत्रियके लिये एक पाद कमका विधान है | इसी तरह 
वैश्यके लिये उसके दो पाद और aH लिये एक पादके 
पालनकी विधि है । ( उदाहरणके तौरपर जहाँ ब्राह्मणके लिये 
चार दिन उपवा0का विधान हो, वहाँ aan लिये तीन 
दिन) वैश्यके लिये दो दिन और शूद्रके लिये एक दिनके 
उपबासका विधान समझना चाहिये ) ॥ ३२ ॥ 
विद्यादेचंचिधेनेषां गुरुलाघवनिश्चयम्‌ ॥ ३३॥ 
तिर्यग्योनिवधं कृत्वा द्रुमारिछरवेतरान्‌ बहून्‌ | 
rt वायुभक्षः स्यात्‌ कर्म च प्रथयन्नरः ॥ ३४॥ 
इसी प्रकार इन adie गौरव और लाघवका निश्चय 
करना चाहिये | पश्चःपक्षियोक्रा वध और दूसरे-दूसरे ब्रहुत-से 


Tall उच्छेद करके पापयुक्त हुआ पुरुष अपनी झुद्धिके 


१. गायके दूध, दही, घी, मूत्र और गोबर--इन पाँच गम्य 
पदार्थोसे तथा मिट्टी, जल, राख, खटाई और आग--ए्न पाँच 
वस्तुओंसे पात्रको शुद्ध किया जाता दै--यही उसका दस वस्तुओं 
से शोधन है। 


पञ्चत्रिशो ऽध्यायः 


a 
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लिये तीन दिन, तीन रात केवळ हवा पीकर रहे और अपना 
पापकर्म SHI प्रकट करता रहे | ३३-३४ Il 
अगम्यागमने राजन्‌ प्रायश्चित्तं विधीयते । 
anae षण्मासान्‌ विहार्थ भस्मशायिना ॥ ३५॥ 
राजन्‌ | जो स्री समागम HAR योग्य नहीं है, उसके 
साथ समागम कर लेनेपर प्रायश्चित्तका विधान है | उसे छः 
महीनेतक गीला वस्र पहनकर घूमना और weak देरपर 
सोना चाहिये ॥ ३५ I 
पष एवं तु सर्वेषामकार्याणां विधिर्भवेत्‌। 
त्राह्मणोक्तेन.. विधिना दृष्टान्तागमहेतुभिः ॥ ३६ ॥ 
जितने न करने योग्य पापकर्म हैं, उन सबके लिये यही 
विधि हो | ब्राह्मणग्रन्थॉमें बतायी हुईं विधिसे cera बताने- 
वाले man युक्तियोंते इसी तरह पापशुद्धिके लिये प्रायश्चित्त 
करना चाहिये ॥ ३६॥ 
सावित्रीमप्यधीयीत झुचो देशे मिताशनः । 
अहिंसो मन्दको SHAN मुच्यते सर्वकिल्विवेः ॥ ३७॥ 
जो पवित्र स्थानमें मिताहारी हो हिंसाका सर्वथा त्याग 
करके राग-द्वेष, मान-अपमान आदिसे शून्य हो मौनभावसे 
गायत्रीमन्त्रका जप करता है, वह सत्र पापोसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ३७ ॥ 
अहःसु सततं तिष्ठेदभ्याकारां निशां खपन्‌ | 
त्रिरहि जिर्निंशायां च सवासा जलमाविशेत्‌ ॥ ३८॥ 
ciag पतितं चापि नाभिभाषेदू aaraa: | 
पापान्यश्षानतः कृत्वा मुच्येदेवंत्रतो द्विजः ॥ ३९ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह दिनमें खड़ा रहे, रातमें खुले 
Hard AD तीन बार दिनमें और तीन बार रातमें aat- 
सहित जलमें घुसकर स्नान करे और इस ब्रतका पालन करते 
समय ज्ी-शूद्ध और पतितसे बातचीत न करे, ऐसा नियम 
लेनेवाला द्विज अज्ञानवश किये हुए सब पापोंसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ३८-२९ ॥ 
शुभाशुभफलं प्रेत्य लभते भूतसाक्षिकम्‌। 
अतिरिच्येत यो यत्र तत्कर्ता लभते फलम्‌ ॥ ४०॥ 
मनुष्य शुभ और अशुभ जो कर्म करता है, उसके 
पाँच महाभूत साक्षी होते हैं । उन शुभ और अशुभ कोका 
FS TAP पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है | उन दोनों प्रकारके 
कमौमें जो अधिक होता है। उधीका फल कर्ताको प्राप्त 
होता है ॥ ४० ॥ 
तस्माद्‌ दानेन तपसा कर्मणा च फलं शुभम्‌ | 
वर्धयेदशुभं कृत्वा यथा स्यादतिरेकवान्‌ ॥ ४१॥ 
इसलिये यदि मनुष्यसे अशुभ कर्म बन जाय तो. बह 
दान) तपस्या और सत्कर्मके द्वारा शुभ फलकी बृद्धि करे, जिससे 
उसके पांस HJAR दबाकर झुभका ही संग्रह अधिक 
हो जाय ॥ ४१ ॥ 
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कुयोच्छुभानि कमोणे निवर्तेत्‌ पापकर्मणः । 
दद्यान्नित्यं च वित्तानि तथा मुच्येत किल्बिषात॥ ४२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह झुम कर्मका ही अनुष्ठान करे) 


पापकर्मसे सर्वथा दूर रहे तथा प्रतिदिन ( निष्कामभावसे ) 


धनका दान करे; ऐसा करनेसे वह TAT मुक्त हो जाता है ॥ 
अनुरूपं हि पापस्य प्रायश्चित्तमुदाहृतम्‌। 
महापातकवर्ज ठु प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ ४३॥ 
मैंने तुम्हारे सामने पापके अनुरूप प्रायश्चित्त बतलाया 
हे, परंतु महापातकोसे भिन्न पार्पोके लिये ही ऐसा प्रायश्चित्त 
किया जाता है ॥ ४३ ॥ 
भक्याभक््येषु चान्येषु वाच्यावाच्ये तथैव च । 
अक्षानक्षानयो राजन्‌ विहितान्यनुजानतः ॥ ४४॥ 
राजन्‌ | भक्ष्य, अभक्ष्य, वाच्य और अवाच्य तथा जान- 


बूझकर और Prat जाने किये हुए पापोंके लिये ये प्रायश्चित्त 


कहे गये हैं । विज्ञ पुरुषको समझकर इनका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ४४ ॥ 
जानता तु कृतं पापं गुरु सर्वे भवत्युत । 
अज्ञानात्‌ ATH दोषः प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ ४५ ॥ 
जान-बूझकर किया हुआ सारा पाप भारी होता है और 
अनजानमे वैसा पाप बन जानेपर कम दोष लगता हे | इस 
प्रकार भारी और हल्के पापके अनुसार ही उसके प्रायश्चित्त- 
का विधान है ॥ ४५॥ 
शक्यते विधिना पापं यथोक्तेन व्यपोहितुम्‌ | 
आस्तिके श्रद्दधाने च विधिरेष विधीयते ॥ ४६॥ 
शास्त्रोक्त विधिसे प्रायश्चित्त करके सारा पाप दूर किया 
जा सकता है | परंतु यह विधि आस्तिक और श्रद्धा पुरुषके 
लिये ही कही गयी है || ४६ ॥ 


महाभारते 


i, अञए ळा. 


[ शान्तिपयेणि 
नास्तिकाश्चद्दधानेषु पुरुषेषु कदाचन । 
वस्भदवेषप्रधानेखु विधिरेष न इश्यते ॥ ४७॥ 
जिनमें दम्भ और द्वेषकी प्रधानता है, उन नास्तिक और 
श्रद्धाहीन Feats लिये कभी ऐसे प्रायश्चित्तका विधान नहीं 


देखा जाता है ॥ ४७ ॥ 


शिष्टाचारश्च शिष्टश्च धमो धर्मश्ृतां वर । 
सेवितव्यो नरव्याघ्र प्रेत्येह च खुखेप्सुना ॥ ४८ ॥ 
धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ पुरुषतिंह | जो इहलोक और परलोक 


में सुख चाहता हो; उसे श्रेष्ठ Gets आचार तथा उनके 
उपदेश किये हुए धमका सदा ही सेवन करना चाहिये ॥४८॥ 


स राजन मोक्यसे पापात्‌ तेन पूर्णेन हेतुना । 
प्राणार्थे वा धनेनैषामथवा नृपकर्मणा ॥ ४९॥ 
नरेशवर | तुमने तो अपने प्रारणोकी रक्षा, धनकी प्राप्ति 
अथवा राजोचित कर्तव्यका पालन करनेके लिये et शत्रुओंका 
aa किया है; अतः इतना ही पर्याप्त कारण हे, जिससे तुम 
पापमुक्त हो जाओगे || ४९ ॥ 
अथवा ते घृणा काचित्‌ प्रायश्चित्तं चरिष्यसि। 
मा त्वेवानार्यजुष्टेन मन्युना निधनं गमः ॥ ५०॥ 
अथवा यदि तुम्हारे मनमें उन अतीत घटनाओके कारण 
कोई घृणा या ग्लानि हो तो उनके लिये प्रायश्चित्त कर लेना। 
परंतु इस प्रकार अनार्य पुरुषोँद्वारा सेवित खेद या रोषके 
वशीभूत होकर आत्महत्या न करो ॥ ५० I 
वैद्यम्पायन उवाच 
aay भगवता धर्मराजो युधिष्ठिरः। 
चिन्तयित्वा agda प्रत्युवाच तपोधनम्‌ ॥ ५१॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | भगवान्‌ व्यास- 
के ऐसा कददनेपर धर्मराज युधिष्टिरने दो घड़ीतक कुछ सोच- 
विचार करके तपोधन व्यासजीसे इस प्रकार कदा ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधमानुशासनपर्वेणि प्रायश्चित्तीये पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजचर्मानुशासनपर्यमे प्रायश्चित्त दर्णनके प्रसङगमे पेतीसबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५ ॥ 
- -00 4 


त्रिंशोऽध्यायः 
स्वायम्भुव मनुके कथनानुसार THR स्वरूप, पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्चित्त, अमक्ष्य 
वस्तुआका वर्णन तथा दानके अधिकारी एवं अनधिकारीका विवेचन 


युधिष्ठिर उवाच 
कि भक्ष्य चाप्यभक्ष्यं च कि च देयं प्रशस्यते | 
कि च पात्रमपात्रं वा तन्मे afe पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामद | क्या भक्ष्य है और क्या 
अभक्ष्य १ किस वस्तुका दान उत्तम माना जाता हे १ कौन 
दानका पात्र है अथवा कौन अपात्र १ यह सब मुझे बताइये।॥ 
व्यास उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
सिद्धानां चेष संघादं मनोश्वैष प्रजापतेः ॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--राजन | इस विप्रयमे लोग प्रजापति 
मनु और सिद्ध पुरु्रोके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
ऋषयस्तु Aa: समागम्य पुरा विभुम्‌। 
धर्म पप्रच्छुरासीनमादिकाले प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात है एक समय बहुत-से ब्रतपरायण तपस्वी 
ऋषि एकत्र हो प्रजापति राजा मनुके पास गये और उन बैठे 
हुए, नरेशसे TAR बात पूछते हुए बोले--॥ ३ ॥ 


कथमन्नं कर्थं पात्रं दानमध्ययनं तपः । 
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कायोकार्थे च यत्‌ सर्व शंस वै ed प्रजापते ॥ ४ ॥ 


“प्रजापते | अन्न क्या है! पात्र कैसा होना चाहिये? 
दान, अध्ययन और तपका क्या स्वरूप है १ क्या कर्तव्य है 
और क्या अकर्तव्य ? यह सब्र हमें बताइये? | ४ ॥ 
तैरेबमुक्तो भगवान मनुः स्वायस्भुवो5त्वीत्‌। 
BIT यथावृत्तं धर्मं व्याससमासतः ॥ ५ ॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर भगवान्‌ स्वायम्भुव मनुने 
कहा--'महर्षियो | मैं संक्षेप और विस्तारके साथ धर्मका 
यथाथ स्वरूप बताता हूँ, आपलोग सुनें ॥ ५ ॥ 
अनादेशे जपो होम उपवासस्तथैव च। 
आत्मक्षानं पुण्यनद्यो यत्र प्रायश्च तत्पराः ॥ ६ ॥ 
अनादिष्टं तथैतानि पुण्यानि धरणीभृतः | 
खुवणंप्रादानमपि रल्रादिस्नानमेव च ॥ ७ ॥ 
देवस्थानाभिगमनमाज्यप्राशनमेव च। 
एतानि Ài पुरुषं giar न संशयः ॥ ८ ॥ 

“जिनके दोषोंका विशेषरूपसे उल्लेख नहीं हुआ है 
ऐसे कर्म बन जानेपर उनके दोषके निवारणके लिये जय) होम) 
उपवास, आत्मज्ञान) पवित्र नदियोंमें स्नान तथा जहाँ जप-होम 
आदिमें तत्पर WARS बहुत-से पुण्यात्मा पुरुष रहते eh 
उस स्थानका सेवन--ये सामान्य प्रायश्चित्त हैं । ये सारे कर्म 
पुण्यदायक हैं । पर्वत, सुवर्णप्राशन ( सोनेसे स्पर्श कराये 
हुए जलका पान), रत्न आदिसे मिश्रित जलमें स्नान, देव- 
_स्थानोंकी यात्रा और घृतपान-ये सब्र मनुष्यको शीघ्र ही पवित्र 
कर देते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ ६-८ ॥ 

न गवंण भवेत्‌ प्राज्ञः कदाचिदपि मानवः | 
दीर्घमायुरथेच्छन्‌ हि त्रिरात्रं चोष्णपो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 

“विद्वान्‌ पुरुष कभी गर्व न करे और यदि. दीर्घायुकी 
इच्छा हो तो तीन रात तक्तक्कच्छूप्रतकी विधिसे गरम-गरम 
दूध) घृत और जल पीये ॥ ९ ॥ 
अद्त्तस्यानुपादानं दानमध्ययनं तपः। 
अहिसा सत्यमक्रोध इज्या धमेस्य लक्षणम्‌ ॥ Ro II 

“बिना दी हुई बस्तुको न लेना, दान, अध्ययन और 
तपर्मे तत्पर रहना, किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य 


बोलना) क्रोध त्याग देना और यश करना-ये सब धर्मके 


_लक्षण हैं ॥ १०॥ 

ख पव धमः सोऽधमों देशकाले प्रतिष्ठितः। 

आदानमनृतं हिंसा धमो ह्यावस्थिकः Tra ॥ ११॥ 
“एक ही क्रिया देश और कालके भेदसे धमं या अधमं 

हो जाती दै ! चोरी करना, as बोलना एवं हिंसा करना 

आदि अधर्म भी अवस्थाविशेषमें धर्म माने गये हैं॥ ११॥ 

द्विविधौ चाप्युभावेतौ धमाधमौ विजानताम्‌। 

अप्रवृत्तिः प्रवृत्तिश्च द्वैविध्यं लोकवेदयोः ॥ १२॥ 
“इस प्रकार विश पुरुषोकी दृष्टिम धर्म और अधमं दोनों 


ही देश-कालके Aza दो-दो प्रकारके हैं | धर्माघर्ममें जो अप्र- 
बृत्ति और प्रबृत्ति होती हैं, ये भी लोक और वेदके मेदे दो 
प्रकारकी हैं ( अर्थात्‌ लौकिकी अप्ररत्ति और लौकिकी प्रवृत्ति, 
वैदिकी अप्रवृत्ति और वैदिकी प्रवृत्ति )॥ १२॥ 
अप्रवृत्तेरमत्य॑त्वं मर्त्यत्वं कर्मणः फलम्‌। 
अशुभस्याशुभं विद्याच्छुभस्य शुभमेव च। 
पतयोश्वोभयोः स्यातां शुभाशुभतया तथा ॥ १३॥ 
ARA अप्रवृत्ति ( Raker ) का फल है अमृतत्व 
( मोक्ष ) और वेदिकी प्रबृत्ति अर्थात्‌ सकाम कर्मका फल है 
जन्म-मरणरूप संसार | लौकिकी अप्रवृत्ति और प्रबृत्ति-ये 
दोनों यदि अशुभ é तो saat फल मी अशुभ समझे तथा 
शुभ हों तो उनका फल भी शुभ जानना चाहिये; क्योकि ये 
दोनों ही झुम और अञ्च॒भरूप होती हैं ॥ १३ ॥ 
हैवं च दैवसंयुक्तं प्राणश्च प्राणद्श्च g । 
अपेक्षापूर्वकरणादशुभानां शुभं फलम्‌ wii 
“देवताओंके निमित्त Zager (शास्त्रीय कर्म),प्राण और 
प्राणदाता--इन चारोंकी अपेक्षापूवेक जो कुछ किया जाता है, 
उससे अशुभका भी शुभ ही फल होता है ॥ १४ ॥ 
wea भवति संदेहादिह ceria च । 
अपेश्षापूर्वकरणात्‌ प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ १५॥ 
“प्रार्णापर संशय न होनेकी स्थितिमें अथवा किसी प्रत्यक्ष 
लाभके लिये जो यहाँ अशम कर्म बन जाता है, उसे इच्छा- 
पूर्वक करनेके कारण उसके दोपकी निवृत्तिके लिये aafaa- 
का विधान है ॥ १५॥ 
क्रोधमोहरुते चेव दृष्टान्तागमद्देतुभिः | 
शरीराणामुपक्लेशो मनसश्च प्रियाप्रिये । 
तदौषधैश्च मन्त्रैश्च प्रायश्चित्तेश्च शाम्यति ॥ १६॥ 
cafe क्रोध और Mes वशीभूत होकर मनको प्रिय या 
अप्रिय लगनेवाले अशुभ कार्य हो जाते हैं तो उनके निवारण- 
के लिये दषटान्तप्रतिपादक meat दृष्टियोंसे उपवास आदिके 
द्वारा शरीरको सुखाना ही करने योग्य प्रायश्चित्त माना गया 
है। इतके सिवा, इविष्यान्न-भोजन, ails जप तथा 
अन्यान्य प्रायश्रित्तासे भी क्रोध आदिके कारण किये गये पाप- 
की शान्ति होती है || १६ ॥ 
उपवासमेकरात्रं दण्डोत्सगे नराधिपः । 
विशुद्ेःथदात्मशुद्ध'थ्ं त्रिरात्रं तु पुरोहितः ॥ १७॥ 
“यदि राजा दण्डनीय पुरुषको दण्ड न दे तो उसे अपनी 
grad लिये एक दिन रातका उपवास करना चाहिये | यदि 
पुरोहित राजाको ऐसे अवतरपर कतंव्यका उपदेश न दे तो 
_उसे तीन रात उपवास करना चाहिये ॥ १७ ॥ 
क्षयं शोकं प्रकुबोणो न भ्रियेत यदा नरः। 
शस्त्रादिभिरुपाविष्टस्त्रिराच् तत्र निर्विशेत्‌ ॥ १८॥ 
“यदि पुत्र आदिकी मृत्युके कारण शोक करनेवाला 
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पुरुष आमरण उपवास करनेके लिये बेठ जाय अथवा शास्त्र 
आदिले आत्मत्रातकी चेष्टा करे; परंतु उसकी. मृत्यु न हो) 
उस cant भी उस निन्द्यकर्मके लिये जो चेष्टा की गयी थी) 
उसके दोषकी निवृत्तिके लिये उसे तीन रातका उपवास बताना 
चाहिये ॥ १८॥ 
जातिश्रेण्यधिवासानां gaia Aaa | 
घ॒र्जयन्ति च ये धर्म तेषां धमो न विद्यते ॥ १९॥ 
“परंतु जो पुरुष अपनी जाति) आश्रम तथा कुलके 
धर्मोका सर्वया परित्याग कर देते हैं और जो लोग धर्ममात्रको 


श्रीमहाभारते 


न न >> 
स्स्स 


Dard सूतिकान्नं च यञ्च किचिदनिर्दशम | 


[ शान्तिपषेणि 


पेड़) घोडी, गदही, ऊँटनी, दस दिनके भीतरकी ब्यायी 
हुई गाय, मानवी of और दिरनियोंका दूध ब्राह्मण 
न पीये ॥ २५ ॥ 


मभोज्यं चाप्यपेयं च घेनोर्दुग्मनिर्देशम्‌ ॥ २६॥ 
cafe किसीके यहाँ मरणाशीच या जननाशौच दो गया 
हो तो उसके यहाँ दस दिनोतक कोई अन्न नहीं ग्रहण करना 
नाहिये, इसी प्रकार ब्यायी हुई गायका दूध भी यदि दस 
दिनके भीतरका हो तो उसे नहीं पीना चाहिये ॥ २६ ॥ 


सकती है ॥ १९॥ 


दृश बा वेदशास्त्रशासत्र्‍यो वा धर्मपाठकाः | 

यद्‌ जू युः कार्य उत्पन्ते स धर्मा धर्मसंशये ॥ २० ॥ 
cafe प्रायश्चित्ती आवश्यकता पड़ जाय और धर्मे 

निर्णयम संदेइ उपस्थित हो जाय तो वेद और धर्भ-शाख्रको 

जाननेवाले दस अथवा निरन्तर धर्मका विचार करनेवाले तीन 

ब्राह्मण उस प्रइनपर विचार करके जो कुछ कहे, उसे ही घर्म 

मानना चाहिये ॥ २० ॥ 

अनड्वान्‌ मृत्तिका चेच तथा श्रुद्रपिपीलिकाग 

इलेष्मातकस्तथा विप्रैरभक्ष्यं विषमेव च ॥ २१॥ 
Qa, मिट्टी, छोटी-छोटी चींटियाँ) इलेष्मौतक (लसोड़ा) 

और विष--ये सब ब्राह्मणोंके लिये अभक्ष्य हैं ॥ २१ ॥ 

ब्राह्मणेमेत्स्या Ase >. ar 

अभक्ष्या शल्केय वे विवर्जिताः | 

बलुष्पात्‌ कच्छपादन्यो मण्डूफा जलजाश्च ये ॥ २२॥ 
तकॉर्टोसे रहित जो मत्स्य हैं) वे भी ब्राह्मणोंक्रे लिये 

अमक्ष्य हैं । कच्छप और उसके सिदा अन्य चार पेरवाले 

समी जीव ama हैं । मेढक और जलमें उत्पन्न होनेवाले 

अन्य जीव भी अमशष्य PEN RR I 

भासा हंसाः BINA चफ्रचाकाः Fal बकाः | 

काको मदूयुश्च Tar चयेनोलूकस्तथैव च ॥ २३॥ 

क्रव्यादा gio: सर्वे चतुष्पात्‌ पक्षिणश्च ये । 

येषां चोभयतो दन्ताश्चतुर्दष्रा्च सर्वशः ॥ २३॥ 


“भार, हंस) गरुड़, चक्रवाक, TAG WE कौए) . 


ýp dha, बाज) उल्द) कच्चे मांस खानेवाले ata युक्त 
समी हिंसक पशु) चार पैरवाळे जीव और पक्षी तथा दोनों 
ओर दाँत और चार दादौवाले समी जीव अभक्ष्य हैं. २३:२४ 
पडकाश्बखरोष्ट्रीणां सूतिकानां गवामपि | 

madai स्रीणां च न पिबेद्‌ ब्राह्मणः पयः ॥ २५ ॥ 


१. इळेष्मातकके बैधकर्मे अनेक नाम आये हैं, उनमेसे एक 


नाम “प्विजकुत्सित' भी दै । इससे सिद्ध होता दे कि प (जाति 
मात्रके छिये anga दै । 


राजान्नं तेज आदत्ते Bara ब्रह्ममचेसम्‌। 
आयुः सुवर्णकारान्नमवीरायाश्च योषितः ॥ २७॥ 

“राजाका अन्न तेज हर लेता है, शूद्रका अन्न ब्रह्मतेज- 
को नष्ट कर देता है, नारका तथा पति और पुत्रसे हीन 
युवतीका अन्न आयुका नाश करता है ॥ २७॥ 
विष्ठा वार्घुपिकस्यान्नं गणिकान्नमथेन्द्रियम्‌ | 
gafa ये चोपति ख्रीजितान्नं च सर्वशः ॥ २८॥ 

“व्याजखोरका अन्न विष्ठाके समान है और वेश्याक्ा अन्न 
वीर्यके समान | जो अपनी स्त्रीके पास किसी उपपतिका आना 
सह लेते दै, उन HAA तथा सदा MH वशीभूत रहनेवाले 
पुरुषोका अन्न मी वीर्ये ही तुल्य है | २८॥ ' 
दीक्षितस्य कदर्यस्य फ्रतुविक्रयिकस्य च। 
तक्ष्णश्चमीवकतुश्च पुंश्चल्या रजकस्य च ॥ २९ ॥ 
चिकित्सकस्य यञ्चान्नमभोज्यं रक्षिणस्तथा | 

“जिसने यशकी दीक्षा ळी हो; उसका अन्न अग्निषोमीय 
होमविशेषके पहले अग्राह्य है | कंजूस, यज ब्रेचनेवालि) age 
चमार या मोची, व्यभिचारिणी स्त्री, धोबी! वैद्य तथा चौकी- 
दारका अन्न भी खाने योग्य नहीं है ॥ २९३ ॥ 
गणग्रामाभिशस्तानां र्ङ्गखत्रीजीविनां तथा ॥ ३० tl 
परिवित्तीनां पुंसां च बन्दिद्य॒तविदां तथा। 

(जिन्हें किसी समाज या गाँवने दोषी ठद्दराया हो) जो 
नर्वकीके द्वारा अपनी जीविका चलाते हों) छोटे भाईका 
ब्याह हो जानेपर मी कुँवारे रह गये हो; बंदी ( चारण या 
भाट ) का काम करते हों या जुआरी हॉ, ऐसे लोगौंका अन्न 
भी ग्रहण करने योग्य नहीं है ॥ ३०३ ॥ 
वामहस्ताहृतं चान्तं भक्त पर्युषितं च यत्‌ ॥ ३१ ॥ 
खुरानुगतमुच्छिष्टमभोज्यं शेषितं च यत्‌। 

any थे छाया. अथवा परोसा गया अन्न) बासी 
भात; शराब मिला हुआ) जुड़ा और घरबालॉको न देकर 
अपने लिये बचाया हुआ अन्न भी अखाध अपने छिये बचाया हुआ अन्न भी अखाद्य ही है ॥ ३१३॥ 
पिष्टस्य चेक्षुशाकानां विकाराः पयसस्तथा ॥ ३२ ॥ 
सक्तधानाकरम्भाणां नोपभोग्याश्चिरस्थिताः | 

“इसी प्रकार जो पदार्थ आटे, ईखके रस, साग या 


sg ५ बिगाड़कर 
२, म पबित), BJP, ie न अकाल या एड AI गये हो! सघ मन हु गये ह? सत भूने हुए 
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जौ और Aa सत इन्हें मित करके बन सत्त इन्हें विकृत करके बनाये हुए 

पदार्थ यदि! बहुत देरके बने हो तो उन्हें नहीं खाना चाहिये॥ 

पायसं Bat मांसमपूपाश्च वृथाकृताः ॥ ३३॥ 
याश्चाप्यभक्ष्याश्च ब्राहमणेरशुहमेधिभिः। 

_ “खीर, खिचड़ी, फलका गृदा और पूए यदि देवताके 
उद्देश्यसे न बनाये गये हों तो शहस्य ब्राह्मणोंके लिये खाने- 
पीने योग्य नहीं हैं ॥ ३३३ ॥ 
देवाचुषीन agaia पितृन्‌ गृह्याश्च देवताः॥ ३४॥ 
पूजयित्वा ततः पश्चाद्‌ एहस्थो भोक्तुमहति। 

RER चाहिये कि वह पहले देवताओं, ऋषियों) 
_मनुष्यों ( अतिथियों )) पितर और घरके देवताओंका पूनन 
करके पीछे अपने भोजन करे ॥ ३४३ || 
यथा प्रश्नजितों भिक्लुस्तथेव स्वे ग्रहे वसेत्‌ ॥ ३५॥ 
एबंबृत्तः Ratt: saaa धर्ममाप्नुयात्‌ । ` 

“जैसे गृहस्यागी संन्यासी घरके प्रति अनांसक्त होता है, 
उसी प्रकार REA भी ममता और आसक्ति छोड़कर ही 
घरमे रहना चाहिये | जो इस प्रकार सदाचारका पालन करते 


धर्मका पूरा पूरा फल प्राप्त कर लेता है ॥ ३५३ || 

न दद्याद्‌ यशासे दानं न भयान्नोपकारिणे ॥ ३६॥ 

न उृत्यगीतशीलेषु हासकेषु च धार्मिकः | 

न मत्ते चेव नोन्मत्ते न स्तेने न च कुत्सके ॥ ३७॥ 

न वाग्घीने विवणें वा RAA न वामने। 

न दुजेने दोष्कुले चा aaa वा न संस्कृतः | 

न श्रोत्रियसते दानं ब्राह्मणे ब्रह्मवर्जिते ॥ ३८॥ 
“धर्मात्मा पुरुषको चाहिये कि यह यशके SI, भयके 

कारण अथवा अपना उपकार RASA दान न दे अर्थात्‌ 


उसे जो दिया जाय वह दान नहीं है, ऐसा समझना चाहिये । 


“जो उत्तम AAA दिया न गया हो तथा जिसे उत्तम 
विधिके साथ ग्रहण न किया गया दो, वे देना और लेना 
दोनों ही देने और लेनेबालेके लिये अनर्थकारी होते हैं ॥३९॥ 
यथा खदिरमालम्व्य शिलां चाप्यर्णचं तरन्‌।  * 
मज्जेत मज्जतस्तद्वद्‌ दाता यश्च प्रतिग्रही ॥ ४०॥ 

“जैसे खेरकी लकड़ी या पत्थरकी शिलाका सहारा लेकर 


षट्तरिशोऽध्यायः 


> २७ 
काष्ठराद्रय॑था बह्लिरुपस्तीणो न दीप्यते । 


तपःस्वाध्यायचारि्रेरेवं हीनः प्रतिग्रही ॥ ४१॥ 
जैसे गीली लकड़ीसे ढकी हुई आग प्रज्वलित नहीं 
होती, उसी प्रकार तपस्या, स्वाध्याय तथा सदाचारसे हीन 
ब्राह्मण यदि दान ग्रहण कर ले तो वह उसे पचा नहीं सकता ॥ 
कपाले यद्वदापः स्युः श्वर॒तौ च यथा पयः | 
आध्चयस्थानदोषेण वृत्तहीने तथा श्रुतम्‌ ॥ ४२॥ 
“जैसे मनुष्यकी खोंपड़ीमें भरा हुआ जल और कुत्तेकी 
खालमें GA हुआ दूध आश्रयदोषसे अपवित्र होता है! 
उसी प्रकार सदाचारहीन ब्राझणका झाञ्जज्ञान भी आश्रय- 
स्थानके दोपसे दूषित हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
निर्मन्त्रो RAN a: स्यादशासत्रज्ञो$नसूयकः | 
अनुक्रोशात्‌ प्रदातव्यं हीनेष्वव्रतिकेषु च ॥ ४३॥ 
“जो ब्राह्मण वेदज्ञानसे शून्य और शास्त्रज्ञानसे रहित 
होता हुआ भी दूसरोंमें दोष नहीं देखता तथा संतुष्ट रहता 
3 


है; उसे तथा aaa दीनःहीनको भी दया करके दान 


न वे देयमनुक्रोशाद्‌ दीनायाप्यपकारिणे। 
आप्ताचरित इत्येव धर्म इत्येब बा पुनः ॥ ४३॥ 
“पर जो दूसर्रोका बुरा करनेवाला हो वह यदि दीन हो 
तो भी उसे दया करके नहीं देना चाहिये | यह AA- 
का आचार है और यही धर्म है vy || 
निष्कारणं tad दत्त ब्राह्मण ब्रह्मवर्जिते | 
भवेदपात्रदोषेण न चात्रास्ति विचारणा ॥ ४५ ॥ 
Fada ब्राह्मणको दिया हुआ दान अपात्रदोषसे 
निर्थक हो जाता है, इसमें कोई विचार करनेकी बात नहीं है॥ 
यथा दारुमयो हस्ती यथा चर्ममयो AT | 
ब्राह्मणश्चानधीयानख्यस्ते नाम बिश्वति॥ ३६॥ 
AA लकड़ीका हाथी और चामका बना हुआ मुग हो) 
उसी प्रकार वेदशामत्रोंके अध्ययनसे THT ब्राह्मण है । ये तीनों 
नाममात्र धारण करते हैं ( परंतु नामके अनुसार काम 
नहीँ देते ) ॥ ४६ ॥ 
यथा षण्ढोऽफलः VT AA गौगवि चाफला | 
शकुनिवाप्यपक्षः स्यान्निर्मन्त्रो ब्राह्मणस्तथा ॥ Bo Nl 
“जैसे नपुंसक मनुष्य स्त्रियोके पास जाकर निष्फल होता 
है) गाय गायसे ही संयुक्त होनेपर कोई फल नहीं दे सकती 
और जैसे बिना पंखका पक्षी उड़ नहीँ सकता) उती प्रकार 
वेदमन्त्रौके MA शून्य ब्राह्मण भी व्यर्थ ही होता है || ४७॥ 
ग्रामो धान्येयंथा शून्यो यथा कूपश्च निर्जलः | 
यथा हुतमनझौ च तथेव स्यान्निराकृतौ ॥ ४८ ॥ 
“जिस प्रकार saga ग्राम जलरहित Far और 
vad की हुई आहुति व्यर्थ होती है, उसी प्रकार मुखं 
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भ्रीमहाभारते [ 


akani 


ब्राझणको दिया हुआ दान भी व्यर्थ ही Ti ४८ ॥ 
देवतानां पितृणां च हृव्यकव्यविनाशकः | 
शत्रुरथहरो सूखा न लोकान्‌ प्राप्तुमर्हति ॥ Be N 


सकता? ॥ ४९ ॥ 


एतत्‌ ते कथितं सर्च aad युधिष्टिर | 
समासेन magaga भसतर्षभ ॥ ५० ॥ 
qa ब्राह्मण देवताओके यज्ञ और पितरोके श्राद्धका भरतभूपण युधिष्ठिर | यह सब्र इत्तान्त तुम्हें यथावत्‌ 
नाश करनेवाला होता है । वह धनका अपहरण करनेवाला रूपसे A बताया गया | यह महत्त्वपूर्ण प्रसङ्ग सबको 
शत्रु है । वह दान देनेवालोको उत्तम लोकमें नहीं पहुँचा सुनना चाहिये ॥ ५० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुझासनपर्वणि व्यासवाक्पे घद्प्रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामरत शान्तिपईके अन्तर्गत एजधर्मीनु शासन खँमें व्यासवाक्यविषयक BRAGA अध्याय पुरा हुआ ॥ ९६ ॥ 


सप्तत्रिशो5ध्यायः 


व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे महाराज युधिष्ठिरका नगरमें प्रवेश 


युधिष्ठिर उवाच 
धोतुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण महामुने | 
राजधमीन्‌ Rees चातुर्वण्यस्य चाखिलान्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ | महामुने ! ह्विजश्रेष्ठ ! मैं 
चारे वर्णोके सम्पूर्ण धमाका तथा राजधर्मका भी विस्तारपूर्वक 
- बर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
आपत्खु च यथा नीतिः प्रणेतव्या द्विजोत्तम । 
धर्म्यमालक्ष्य पन्थानं चिज्ञयेयं कथं महीम्‌ ॥ २ ॥ 
fests | आपत्तिकालमे मुझे केसी नीतिसे काम लेना 
चाहिये ? धर्मके अनुकूल min दृष्टि रखते हुए में किस 
प्रकार इस प्रथ्वीयर विजय पा सक्ता हूँ १॥ २॥ 
प्रायश्चित्तकथा ह्योषा भक्ष्याभक्ष्यविवर्जिता | 
कौतूहलानुप्रवणा हर्षे जनयतीव मे ॥ ३॥ 
wa और अमक्ष्यसे रहित) उपवासस्वरूप प्रायश्चित्त- 
की यह चर्चा बड़ी उत्सुकता पैदा करनेवाली है । यह मेरे 
ead हर्ष-सा उत्पन्न कर रही हे ॥ ३ ॥ 
धर्मचयी च राज्यं च नित्यमेच विरुध्यते। 
एवं मुह्यति मे चेतश्चिन्तयानस्य नित्यशः ॥ ४ ॥ 
एक ओर धर्मका आचरण ओर दूसरी ओर राज्यका 
पालन-ये दोनों सदा एक दुसरेके विस दर हैं। यदद सो चकर मुझे 
निरन्तर चिन्ता बनी रइती है और मेरे चित्तपर मोह छा रहा दै॥ 
area उवाच 
तमुवाच महाराज व्यासो वेद्रविद्रां वरः | 
नारदं समभिप्रेक्य miami पुरातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं-मद्दाराज ! तत्र वेदवेत्ताओ- 
में श्रेष्ठ व्यासजीने ata मद्रात्माओंमें सरसे प्राचीन नारदजीकी 
ओर देखकर युधरिष्टिरसे कहा--॥ ५॥ 
श्रोतुमिच्छसि चेद्‌ धर्मं निखिलेन नराधिप | 
Ste भीष्मं महावाहो oe कुरुपितामहम्‌ ॥ ६ ॥ 
qag नरेश्वर | यदि तुम धर्मका पर्णरुूपसे वित्रेचन 
सुनना चाहते हो तो कुरुकुलके az पितामदद भीष्मके 
पास जाओ ॥ ६ ॥ 


स ते धर्मरहस्येषु संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌ | 

छेत्ता भागीरथीपुत्रः ada: सर्वधर्मचित्‌ ॥ ७ ॥ 
धाज्ञापुत्र भीष्म सम्पूर्ण धमाके शाता और सर्वश हैं। वे धर्म- 

ar विषयमे तुम्हारे मनमै स्थित हुए सम्पूर्ण सदेहोंका 

निवारण करेंगे ॥ ७ ॥ 


जनयामास यं देवी दिव्या त्रिपथगां नदी। 


साक्षाद्‌ दद यो देवान्‌ सवोनिन्द्रपुरोगमान्‌॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिपुरोगांस्तु देवषीनसकृत्‌ प्रभुः । 
तोषयित्वोपचारेण राजनीतिमधीतवान्‌ ॥ ९ ॥ 
(जिन्हे दिव्य नदी त्रिपथगा गक्कादेवीने जन्म दिया d 
जिन्होंने इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओंका साक्षात्‌ दर्शन किया है तथा 
जिन शक्तिशाली मीष्मने बृहस्पति आदि देवर्षियोंकों बारंबार 
आपनी सेवाद्वारा संतुष्ट करके राजनीतिका अध्ययन किया है! 
उनके पास चलो || ८-९ ॥ 
उशाना वेद, यच्छास्त्रं यञ्च देवणुरुद्विजः। 
तञ्च समै सवेयाख्यं प्रातवान कुरुसत्तमः ॥ १० ॥ 
“शुक्राचार्य जिस शास्त्रको जानते हैं तथा देवगुरु विप्रवर 
बृहस्पतिकों जिस शास्त्रका ज्ञान है? वह सम्पूर्ण शा कुरुभ्रे्ठ 
भीष्मने व्याख्यासद्दित प्राप्त किया है ॥ १० ॥ 


भार्गवाच्च्यवनाच्ापि वेदानजोपबंहितान | 
प्रतिपेदे महावाहुर्वसिष्ठाच्चरितत्रतः ॥ RR II 


त्रक्मचर्यद्रतका पालन करके महाबाहु भीष्मने भ्गगुवंशी 
च्यवन तथा महर्षि वसिष्ठसे वेदाज्ञोंसहित वेदोंका अध्ययन 
किया है ॥ ११ ॥ 


पितामहसुतं अ्येष्ठं कुमारं दीप्ततेजसम्‌ । 
अध्यात्मगतितच्वक्षसुपाशिक्षत यः पुरा ॥ १२॥ 
“इन्होने पूर्वकाले ब्रह्माजीके ज्येष्ठ पुत्र sda तेजस्वी 
सनत्कुमारजीसे, जो अध्यात्मगतिके तत्त्वको जाननेवाले द 
अध्यात्मञ्ञानकी शिक्षा पायी थी ॥ १२ ॥ 
मार्कण्डेयमुखात्‌ कृत्स्नं यतिधर्ममवाप्तवान्‌ | 
रामादस्त्राणि शक्राच्च प्राप्तवान्‌ पुरुषर्षभः ॥ RR 
तपुरुषप्रवर भीष्मने मार्कण्डेयजीके मुखसे सम्पूर्ण यतिघर्म- 
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का शान प्रात किया है और परशुराम तथा इ्द्रसे अन्न: 
aea शिक्षा पायी है ॥ १३॥ 
RATAN यस्य जातस्य मनुजेष्वपि | 
तथानपत्यस्य सतः पुण्यलोका दिवि श्रुताः ॥ १४॥ 
मनुष्यों उत्पन्न होकर भी इन्होने मृत्युको अपनी इच्छा- 
के अधीन कर लिया है | संतानद्दीन होनेपर मी उनको 
प्रात्त होनेवाळे पुण्य लोक देवलोकमें विख्यात हैं ॥ १४॥ 
यस्य त्रह्मपयः पुण्या नित्यमासन्‌ सभासद्‌ः। 
यस्य नाविदितं किंचिज्शानयश्ञेषु विद्यते ॥ १५॥ 
“पुण्यात्मा ब्रह्मर्षि सदा उनके सभासद रहे हैं | ज्ञानयशमें 
कोई भी ऐसी वात नहीं है, जिसका उन्हें ज्ञान न हो ॥१५॥ 
स ते वक्ष्यति धर्मशः सूक्षमधमाथतत््ववित्‌। 
तमभ्येहि पुरा प्राणान्‌ स विसुश्वति धर्मवित्‌ ॥ RR N 
qa घर्म और अर्थके तत्त्वको ज़ाननेवाले वे धर्मवेत्ता 
भीष्म तुम्हें धर्मका उपदेश देंगे । वे धर्म महात्मा अपने 
प्राणका परित्याग करें, इसके पहले ही तुम इनके पास चलो?॥ 
एवमुक्तस्तु कौन्तेयो दीघेप्रशो महामतिः | 
उवाच वदतां श्रेष्ठं व्यासं सत्यवतीखुतम्‌॥ १७॥ 
उनके ऐसा कहनेपर परम बुद्विमान्‌ दूरदर्शी कुन्तीकुमार 
युधिट्रिरने वक्ताओंमें श्रेष्ठ सत्यवतीनन्दन व्यासजीते कहा ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
Gud सुमहत्‌ कृत्वा ज्ञातीनां रोमहर्षणम्‌। 
आगस्कृत्‌ सर्वलोकस्य प्रथिवीनाशकारकः ॥ १८॥ 
घातयित्वा तमेचाजो छलेनाजिह्ययोधिनम्‌। 
उपसम्प्रष्ठुमहीमि तमहं केन हेतुना ॥ १९॥ 
युधिष्ठिर बोळे-मुने | मैं अपने भाई-बन्धुओँका 
यह महान्‌ एवं रोमाञ्चकारी संहार करके सम्पूर्ण लछोकोंका 
अपराधी बन गया हूँ । मैंने इस सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
क्रिया है | भीष्मजी सरलतापूर्वक युद्ध करनेवाले थे at भी 
मैंने युदमे उन्हें छलसे मरवा डाला | अब फिर ola मैं 
अपनी दाङकाओंको Te क्या इसके योग्य मैं रह गया हूँ ! 
अब में किस हेतुसे उन्हें मुँह दिखा सकता हूँ ? ॥१८ १९॥ 
वैज्ग्यायन उवाच 


ततस्तं नृपतिश्रेष्ठं चातुवण्येहितेप्सया | 
पुनराह महावाहुर्यदुशरेष्ठो महामतिः ॥ २०॥ 


चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | तब परम 
बुद्धिमान्‌ महावाहु यदुभेड श्रीकृष्णाने चारों वर्णोके हितकी 
इच्छाते मृपतिशिरोमणि JARA इस प्रकार कहा ॥ 
वासुदेव उवाच 
नेदानीमतिनिर्वन्धं शोके त्वं कतुमहसि | 
यदाह भगवान्‌ व्यासस्तत्‌ कुरुष्व नुपोत्तम ॥ २१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण RSCTA | अब आप अत्यन्त 
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हठपूर्वक शोकको ही पकड़े न रहें | भगवान्‌ व्यास जो भाजा 
देते हैं, वही करें ॥ २१ ॥ | 
ब्राह्मणास्त्वां महाबाहो WAG महौजसः | 
पर्जेन्यमिव gaa नाथमाना उपासते ॥ २२॥ 
neat | जैसे वर्षाकालमे लोग मेघकी ओर टकटकी 
लगावे देखते हैं-उससे जलकी याचना करते हैं; उसी प्रकार 
ये सारे ब्राहमण और आपके ये महातेजस्वी भाई आपसे धैर्य 
घारण करनेकी प्रार्थना करते हुए आपके पास बैठे हैं ॥२२॥ 
हतशिष्टाश्व॒ राजानः कृत्स्नं चेव समागतम्‌। 
चातुर्वर्ण्यं महाराज राष्ट्रं ते कुरुजाङ्गलम्‌ ॥ २३॥ 
महाराज ! मरनेसे बचे हुए राजालोग और चारों 
बणोंकी प्रजाओसे युक्त यह सारा कुरुजाङ्गल देश इस समय 
आपकी सेवार्मे उपस्थित है || २३ ॥ 


` प्रियार्थमपि Saat ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ | 


नियोगादस्य च गुरोव्यीसम्यामिततेजसः। २४ ॥ 
सुहृदामस्मदादीनां giver परंतप । 
कुरे प्रियममित्रघ्न लोकस्य च हितं gE २०॥ 
दात्रुओंक्रो मारने और संताप देनेवाळे नरेश ! इन 
महामना ब्राह्मणोंका प्रिय करनेके लिये भी आपको इनकी 
बात मान लेनी चाहिये । आप अमित तेजस्वी गुरुदेव व्यास- 
की आज्ञासे हम सुद्ददोंका और द्रौपदीका प्रिय कीजिये तया 


` सम्पूर्ण जगतूके हितसाथनमें लग जाइये ॥ २४-२५ ॥ 


वेशग्पायन उवाच 

एवमुक्तः स कृष्णेन राजा राजीवलोचनः | 
हितार्थं सर्वलोकस्य समुत्तस्थौ महामनाः ॥ RE I 

चैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर कमलनयन महामनस्वी राजा युधिष्ठिर सम्पूर्ण 
जगत्‌के Rak लिये उठ खड़े हुए ॥ २६॥ 
सोऽनुनीतो नरव्याघ्र विष्टरश्रवसा खयम्‌। 
द्वैपायनेन च तथा देवस्थानेन जिष्णुना ॥ २७॥ 
पतेश्चान्येश्च बहुभिरनुनीतो युश्रिष्ठिरः। 
व्यजहान्मानसं दुःखं संतापं च महायशाः ॥२८॥ 

पुरुषसिंह | साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, द्वैपायन ब्यास, 
देवस्थान, भजुन तथा अन्य त्रहुतसे लोगोंके समझाने-बुझाने- 
पर महायंशस्वी युधिष्ठिरने मानसिक दुःख ओर संतापको 
त्याग दिया ॥ २७-२८ Il 


- श्रुतवाक्यः श्रुतनिधिः श्तश्चव्यविशारदः। 


व्यवस्य मनसः शान्तिमगच्छत्‌ पाण्डुनन्दनः ॥ २९ ॥ 

पाण्डुनन्दन JARA श्रेष्ठ yad उपदेशको सुना 
था । ARMAS शनकी तो वे निधि ही थे । सुने हुए 
Mal तथा सुनने योग्य नीतिग्रन्थोंके विचारमे भी वे कुशळ 
थे । उन्होंने अपने कर्तव्या निश्चय करके मनमें पूर्ण शान्ति 
पा ली थी i] २९ Il 
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स तेः परिवुतो राजा नक्षत्रेरिष चन्द्रमाः। 
WATE पुरस्कृत्य स्वपुरं प्रविवेश ह ॥ ३० ll 
नक्षर्त्रोते धिरे हुए चन्द्रमाके समान राजा युधिष्टिर वहाँ 
आये हुए सब STS घिरकर धृतराष्ट्रको आगे करके अपनी 
राजघानी हस्तिनापुरको चल दिये ॥ ३० ॥ 
प्रविविश्षुः स घमेज्ञः ऊुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः। 
अर्चयामास देवांश्च ब्राह्मणांश्च सहस्रशः ॥ ३१॥ 
ततो नवं रथं gi कम्वलाजिनसंवृतम्‌। 
युक्त षोडशभिगांभिः पाण्डुरैः शुभलक्षणैः ॥ ३२॥ 
मन्त्रैरभ्यचितं पुण्यैः स्तूयमानश्च बन्दिभिः | 
आरूरोह यथा देवः सोमोऽसृतमयं रथम्‌ ॥ ३३॥ 
नगरमें प्रवेश करते समय धर्मज्ञ कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने 
देवताओं तया सह्खों ब्राहमरणोका पूजन किया । तदनन्तर 
कम्बल और मृगचर्मसे TH हुए एक नूतन उज्ज्वल रथपर 
जिसकी पवित्र मन्त्रोद्रारा पूजा की गयी थी तथा जिसमें शुभ 
लक्षणसम्पन्न सोलह सफेद बैल जुते हुए थे, वे चन्दीजनोँके 
मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए उसी प्रकार सवार हुए, जैसे 
चन्द्रदेव अपने अमृतमय रथपर आरूद होते दें॥ ३१-३३॥ 
जग्राह रदमीन कौन्तेयो भीमो भीमपराक्रमः | 
aga: पाण्डुरं छत्रं धारयामास भानुमत्‌ ॥२०॥ 
भयानक पराक्रमी कुन्तीपुत्र भीमसेनने उन AAR 
रास सँभाली | अजुनने तेजस्वी Ba छत्र धारण किया ॥३४॥ 
ध्रियमाणं च तच्छत्रं पाण्डुरं रथमूर्धेनि। 
शुशुभे तारकाकीर्ण सितमभ्रमिवास्वरें ॥ ३५॥ 
रथके ऊपर तना हुआ वह वेत छत्र आकाझमें 
तारिकाओंसे व्याप्त Aa बादलके समान शोभा पाता था Il 
चामरव्यजने त्वस्य घीरो जगृहतुस्तदा । 
चन्द्ररदिमप्रभे शुभ्रे माद्रीपुत्राचलंृते ॥ 3a I 
उस समय माद्रीके वीर पुत्र नकुल और सहदेवने चन्द्रमाकी 
FUNG समान चमकीले रत्नर्भापित ta चवर और व्यजन 
हाथोंमें ले लिये | ३६ || 
ते पञ्च रथमास्थाय भ्रातरः समलंळताः | 
भूतानीव समस्तानि राजन्‌ दहशिरे तदा ॥ ३७॥ 
राजन्‌! वस्त्राभूपर्णोसे विभूषित हुए वे पाचों भाई 
wim बैठकर मूर्तिमान्‌ पाँच मद्दामूतोके समान दिखायी 
देते थे ॥ ३७ ॥ 
आस्थाय तु रथं gi युक्तमच्चैमनोज वेः | 
अन्वयात्‌ पृष्ठतो राजन्‌ युयुत्सुः पाण्डवाग्रजम्‌॥ ३८॥ 
नरेश्वर ! मनके समान वेगशाली asia जुते हुए शुभ्र 
रथपर आरूढ हो युयुस्खु ज्येष्ठ पाण्डब युधिष्ठिरके पीछे- 
पीछे चळे ॥ ३८ ॥ 
रथ हेममयं mi शेब्यसुप्रीबयोजितम | 
सह सात्यकिना कृपणः समास्थायान्वयात्‌ कुरून्‌॥ ३९॥ 


शैव्य और सुप्रीव नामक घोड़ोते जुते हुए सुन्दर सुवर्ण: ¦ 
मय रथपर आरूढ हो सात्यकिसहित श्रीकृष्ण भी कौरवोंके | 
पीछे-पीछे गये || ३९ ॥ | 
नरयानेन तु ज्येष्ठः पिता पार्थस्य भारत | | 
aaa धर्मराजस्य गान्धारीसहितो ययो ॥ ४० |! | 
भरतनन्दन | कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्टिरके ज्येष्ठ पिता 
( ताऊ ) गान्ारीसददित पालकीमें बैठकर उनके भागे-आगे | 
जा रहे थे ॥ ४० ॥ . i 
कुरुस्त्रियश्च ताः सवाः कुन्ती कृष्णा तथेव च। न 
यानैरुच्चावचैजग्मुर्विद्रेण पुरस्कृताः ॥ ४१॥ , 
इन सबके पीछे कुन्ती और द्रौपदी आदि कुरुकुलकी वे | 
सभी frat यथायोग्य भिन्न-भिन्न सवारियोपर चढ़कर चछ | 
रही at | इनके पीछे विदुरजी थे, जो इन सत्रकी देख-भाह 
करते थे ॥ ४१ ॥ 
ततो रथाश्च बहुला नागश्वसमळंकृताः | | 
पादाताश्च हयाइचेव पृष्ठतः समनुवजन्‌ ॥ ४२॥ 
तदनन्तर इन सबके पीछे हाथी और घोड़ोंसे विभूषित 
वहुत-से रथी, पैदल और घुड़सवार सैनिक चल रहे थे ॥ 
ततो वेतालिकैः सूतैमागधेश्च सुभापितैः। 
स्तूयमानो ययौ राजा नगरं नागसाह्वयम्‌ ॥ ४३॥ 
इस प्रकार वेतालिको, सूतो और मागध्रोंद्रारा सुन्दर 
AMA अपनी स्तुति सुनते हुए राजा युधि रने हस्तिनापुर 
नगरमें प्रवेश किया ॥ ४३ || 
तत्‌ प्रयाणं महावाहोवभूताप्रतिमं afr 
आकुलाकुल्मुत्कृष्ट॑ हृष्टपुप्रजनाकुलम्‌ ॥ 33 ll 
महात्राहु युविष्ठिरकी यह सामूहिक यात्रा ( जुदूस ) 
इस भूतळपर अनुपम थी । उसमें हुए-पुष्ट मनुष्य भरे हुए 
थे | भीड़पर-भीड़ बढ़ती चली जाती थी और बड़े जोरसे 
जयघोप एवं कोलाहल हो रहा था | ४४ || 
अभियाने तु पार्थस्य नरैनंगरबासिभिः | 
नगरं राजमार्गाश्च यथावत्समलडःछताः ॥ 2५ ॥ 
राजा युधिषटिरकी इस यात्राक्रे समय नगरनिवासी मनुष्यों: 
ने समूचे नगर तथा बहाँकी सडकको अच्छी तरहमे सजा 
दिया था ॥ ४५ ॥ 
पाण्डुरेण च माल्येन पताकाभिश्च मेदिनी | 
संस्कृतो राजमार्गोऽभूद्भूपनेश्च प्रधूपितः ॥ ४६॥ 
सफेद मालाओं तथा पताकाओसे नगरभूमिकी अद्भुत 
शोभा हो रही थी | राजमार्गको झाइ-बुदर।रकर वहाँ छिड़काव 4 
किया गया था और धुयोकी सुगन्ध पैलायी गयी थी ॥४६॥ 
अथ चूर्णैश्च गन्धानां नानापुष्पप्रियङकुभिः | 
माल्यदामभिरासक्तै राजवेइमाभिसंत्रृतम्‌ ॥ ४७ I 
राजमहलके आब-पास चारों ओर सुगन्धित चूर्ण बिखेरे 
गये थे, नाना प्रकारके फूलों, Rap और पुष्पद्मार्रौकरी 
वन्दनवारोसे उसे अच्छी तरह gaia किया गया था ॥ 
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राजधमोनुशासनपवे | 


कुम्भाश्च नगरद्वारि वारिपूणी नवा ear: | 
सिताः सुमनसो गौराः स्थापितास्तत्र तत्र ह ॥ ve ॥ 


नगरके द्वारपर जलसे भरे हुए नूतन एवं सुदृढ़ कछश 


र्खे गये थे और जगह-जगह सफेद FAT गुच्छे रख दिये 
गये थे || ४८ || 


अष्टातरिशो ऽध्यायः 


तथा खलंकृतद्वारं नगर पाण्डुनन्दनः | 
स्तूयमानः शुभैवीक्येः प्रविवेश JEA: ॥ ४९ ॥ 
अपने ggal धिरेहुए पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने इस प्रकार 
सजे बजाये द्वारवाले नगर-हस्तिनापुरमें प्रवेश किया। उस 
समयसुन्दर बचनोँद्वारा उनकी स्तुति की जा रही थी ॥४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि युधिष्टिरप्रवेशे सप्तत्रिश्ो ऽध्यायः ॥ Xe ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत kada अन्तगेत राजघर्मानुशासन TAA युधिष्ठिरका नगरम्रवेशविषयक सेतीसबा अध्याय पुरा हुआ॥ Ae ॥ 


अष्टात्रिशोऽध्यायः 
नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राह्मणोंद्वारा राजा युधिष्टिरका सत्कार और 
उनपर आक्षेप करनेवाले चाबोकका ब्राह्मणोंद्वारा वध 


aad उवाच 


प्रवेशने तु पार्थानां जनानां पुरषासिनाम्‌। 


दिरक्षूणां सहस्राणि समाजग्मुः Gee: ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! कुन्तीपुननोके 

_इस्तिनापुरमें प्रवेश करते समय उन्हें देखनेके लिये दस लाख 

_नगरनिवासी सड़कोपर एकत्र हो गये | १ ॥ 

स राजमार्गः शुशुभे समलंकृतचत्वरः | 

यथा चन्द्रोदये राजन्‌ वर्धमानो मद्दोद्धिः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! जैसे चन्द्रोदय होनेपर महासागर sagt 

लगता है, उसी, प्रकार जिसके चौरादे खूब सजाये गये थे 


। । वह राजमार्ग मनुष्योंकी उमड़ती हुई भीड़से बड़ी शोभा पा 


रहा था॥ २॥ | 
गृहाणि राजमागपु रल्लवन्ति महान्ति च। 


प्राकम्पन्तेव भारेण सत्रीणां पूर्णानि भारत ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सड़कोंके आस-पास जो रत्नविभूषित विशाल 


' भवन थे, वे rata भरे होनेके कारण उनके भारी ara 


कापते ETI जान पड़ते थे ॥ ३ II 


, ताः . शनेरिव até प्रशइांसजुयुधिष्ठिरम्‌। 


—= 7 


भीमसेनार्जुनौ चेच माद्रीपुत्रौ च पाण्डवौ ॥ ४ ॥ 
वे नारियाँ लजाती हुई-सी धीरे-धीरे युधिष्ठिर, भीमसेन, 
अर्जुन तथा पाण्डुपुत्र माद्रीकुमार नकुल-सहदेवकी प्रशंसा 
करने लगीं ॥ ४ Ul 
घन्या त्वमसि पाञ्चालि या त्वं पुरुषसत्तमान्‌ | 
उपतिएसि कल्याणि महर्षीनिव गोतमी ॥ ५ ॥ 
तव क्मोण्यमोघानि घ्रतचयी च भाविनि। 
वे बोर्ली--'कल्याणि | पाञ्चालराजकुमारी | तुम धन्य 
हो) जो इन पाँच महान पुरुपोंकी सेवार्मे उसी प्रकार उपस्थित 


` रहती हो, जेसे गोतमवंशर्मे उत्पन्न हुई जटिला अनेक महर्षियाँ 


~^ 


की सेवा करती हैं | भाविनि ! तुम्हारे सभी पुण्यकर्म अमोध्र 
र समस्त ब्रतचर्या सफल दै? || ५$ ॥ 

इति Seat महाराज प्रशशंसुस्तदा fra ॥ ६ ॥ 

प्रशंसावचने स्तासां मिथ TAN भारत | 


प्रीतिजैश्च तदा शब्दैः पुरमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
महाराज ! इस प्रकार उत समय सारी स्रिया द्रुपदकुमारौ 
कृष्णाकी प्रशंसा करती थीं | भारत ! एक दूसरीके प्रति कहे 
जानेबाले उनके प्रशांता-वचनो और प्रीतिजनित शब्दोसि उस 
समय सारा नगर व्याप्त हो Tat था ॥ ६-७॥ 
तमतीत्य यथायुक्तं राजमार्ग युधिष्ठिरः | 
अलंकृतं शोभमानसुपायाद्‌ राजवेश्म ह॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! उस सजे-सज़ाये शोभासम्पन्न राजमार्गको यथो- 
चित रूपसे लॉबकर राजा युधिष्ठिर राजभवनके समीप जा 
पहुँचे ॥ ८ ॥ 
ततः प्रकृतयः Bat: पोरा जानपदास्तदा | 
ऊचुः कर्णखुखा वाचः समुपेत्य ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मन्त्री-सेनापति आदि प्रक्ृतिवर्गके सभी लोग) 
नगरवासी और जनपदनिवासी मनुष्य इधर-उघरसे आकर कानों- 
को सुख देनेबाली बातें कहने लगे-- || ९ || 
fear जयसि राजेन्द्र शात्रूञ्छश्रुनिषूदन। 
दिष्टया राज्यं पुनः प्राप्तं धर्मेण च बलेन TH १०॥ 
'शत्रुजँका संहार करनेबाले राजेन्द्र ! बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि आप विजयी हो रहे हैं, आपने धर्मके प्रभाब 
तथा बलसे अपना राज्य पुनः प्राप्त कर लिया--यह बडे 
इर्षका विषय है || १० ॥ 
भव नस्त्वं महाराज राजेह शारदां शतम्‌। 
प्रज्ञाः पालय धर्मेण यथेन्द्रस्जिदिचं तथा ॥ ११॥ 
महाराज | आप सैकड़ों वर्षोतक इमारे राजा बने रहें । 
जैसे इन्द्र खर्गलोकका पालन करते हैं, उसी प्रकार आप भी 
qaqa अपनी प्रजाकी रक्षा करें? || ११ ॥ 
एवं राजकुलद्वारि मङ्गलैरभिपूजितः 
आशीचीदान्‌ fasten प्रतिग्रह्म समन्ततः ॥१२ ॥ 
प्रविश्य भवनं राजा देबराजणृहोपसम्‌ । 
अद्धाविजयसंयुक्तं रथात्‌ पश्चाद्चातरत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार राजकुलके द्वारपर माङ्गलिक दव्योडारा पूजित 
दो mets दिये हुए आशीर्वाद सब ओरते प्रण करके 
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राजा युधिष्ठिर देवराज इन्द्रके महलके समान राजभवनमें 
प्रविष्ट हुए, आ श्रद्धा और विजयसे सम्पन्न था | वहाँ पहुँचकर 
वे रथसे नीचे उतरे ॥ १२-१३ Il 
प्रविइयाभ्यन्तरं धीमान्‌ देवतान्यभिगभ्य च। 
पूजयामास रत्नेश्च गन्धमाल्यैश्च सर्वदः ॥ १४॥ 
राजमहलके भीतर प्रवेश करके श्रीमान्‌ नरेशने कुल- 
देवताओका दर्शन किया और रल; चन्दन तथा माला आदिसे 
सबंथा उनकी पूजा की ॥ १४ II 
निश्चक्राम ततः श्रीमान्‌ पुनरेव महायशाः | 
qa ब्राह्मणांश्चैव सोऽभिरूपानवस्थितान्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद महायशखी श्रीमान्‌ राजा युधिष्ठिर मइलसे 
बाहर निकले | वहाँ उन्हें बहुत-से ब्राह्मण खड़े दिखायी दिये, 
जो हायमें Agere लिये खड़े थे ॥ १५॥ 
ख संवृतस्तदा विप्रेराशीबीदविवक्षुभिः । 
शुशुभे चिमलक्चन्द्रस्तारागणवृतो यथा ॥ १६॥ 
जैसे ait घिरे हुए निर्मळ चन्द्रमाकी शोभा होती है; 
उषी प्रकार आशीर्वाद देनेकी इच्छावाले श्राह्मणोसे घिरे हुए 
राजा युधिष्टिककी उस समय बड़ी शोभा हो रद्दी यी ॥ १६ ॥ 
तांस्तु घे पूजयामास फौन्तेयो विधिवद्‌ द्विजान्‌ | 
धौम्यं गुरु पुरस्कृत्य ज्येष्ठं पितरमेच च ॥ १७॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिरे गुरु धौम्य तथा ताऊ धृतराष्ट्रको 
आगे करके उन सभी ब्राह्मणोंका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ 
खुमनोमोदके रत्नैर्हिरण्येन च भूरिणा। 
गोभिर्वस्त्रैश्च राजेन्द्र विविधैश्च किमिच्छकेः ॥ १८॥ 
राजेन्द्र ! इन्होंने फूल) मिठाई, रक, ब्रहुत से सुवर्ण 
A वर्त्नों तथा उनकी इच्छा पृछ-पूछ कर AMA हुए 
नाना प्रकारके मनोवाड्छित पदार्थाद्वारा उन सत्रका यथोचित 
सत्कार किया ॥ १८ || 
ततः पुण्याहघोषोऽभूद्‌ दिवं स्तब्ध्वेच भारत । 
gai प्रीतिजननः पुण्यः श्रतिछुखावहः ॥ १९॥ 
मारत ! इसके बाद पुण्याद्ववाचनका गम्भीर घोष होने 
लगा, जो आकाशको स्तब्ध-सा किये देता था । ae पवित्र 
शब्द कानोको सुख देनेवाला dar geal प्रसन्नता प्रदान 
करनेवाला था ॥ १९ ॥ 
हंसबदू feat राजन्‌ द्विजानां तत्र भारती | 
शुश्रचे mAg RAJAT ॥ Ro I 
राजन्‌! उस समय वेदवेत्ता विद्वान ब्राह्मणाने इंसके समान 
इर्घ-गद्गद स्वरसे जो प्रचुर अर्थ, पद एवं अक्षरोसे युक्त वाणी 
कही थी; वह वहाँ सबको स्पष्ट BAAS रद्दी यी | २० ॥ 
ततो दुन्दुभिनिर्घाषः agat ख मनोरमः | 
जयं wazal तत्र स्वनः प्रादुरभून्नप ॥ २१॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर दुन्दुभियो और agi मनोरम 


a ee 


[ शान्तिपर्यंणि | 


a OO O 
ध्वनि होने लगी, जय-जयकार करनेवालोका गम्भीर घोष वहाँ | 


प्रकट होने लगा ॥ २१ Al 
निःशब्दे च स्थिते तत्र ततो विप्रजने पुनः 
राजानं ब्राह्मणच्छञ्मा चावोको राक्षसो 5 त्रवीत्‌॥ २२॥ 
जब सब ब्राह्मण चुपचाप खड़े हो गये, तब ब्राह्मणका 


वेष बनाकर आया हुआ चार्त्राक नामक राक्षस राजा युधिष्टिरसे | 


कुछ कहनेको उद्यत हुआ ॥ २२ II 
तत्र दुर्याघनसखा भिक्षुरूपेण Ega: 
साक्षः दिखी त्रिदण्डी च धरष्टो विगतसाध्वसः ॥ २३॥ 


वह दुर्योषनका मित्र था | उसने संन्यासी ब्राह्मणके वेषमें | 


अपने असली रूपको छिपा GAT था | उसके द्वाथमें अक्षमाला 
थी और मस्तकपर शिखा | उसने त्रिदण्ड धारण कर TFET 
था | वह बड़ा ढीठ और निर्भय था ॥ २३ ॥ 
qa: Gaeta विप्रैराशीवोदविवश्षुभिः | 
परःसहस्ले राजेन्द्र तपोनियमसंबूतः ॥ २४॥ 
स दुष्टः पापमाशंसुः पाण्डवानां महात्मनाम्‌ | 
अनामरूयेब तान्‌ विप्रांस्तमुवाच महीपतिम्‌ ॥ RY I 
राजेन्द्र |. तपस्या और नियममें लगे रहनेवाले और 
आशीर्वाद देनेके इच्छुक उन समस्त ATMA, जिनकी संख्या 
इजारसे भी अधिक थी, घिरा हुआ वह दुष्ट uaa महात्मा 
quedia विनाश चाहता था। उसने उन सब arene 
अनुमति लिये Far ही राजा युधिष्ठिरसे कहा ॥ २४-२५ Il 
चार्वाक उवाच 
इमे प्राहुर्धिजाः सवे समारोप्य वचो मयि। 
धिग भवन्तं कुनृपति शातिघातिनमस्तु वे ॥ २६॥ 
कि तेन स्याद्धि कोन्तेय कृत्वेमं शातिसंक्षयम्‌। 
घातयित्वा शुरूइचेव सतं श्रेयो न जीवितम्‌ ॥ २७॥ 
चार्वाक बोल--राजन्‌ | ये सत्र ब्राह्मण मुझपर अपनी 


बात कहनेका भार रखकर मेरेद्वारा ही तुमसे कह रहे देँ | 


edited | तुम अपने भाई-वन्धुओका वध करनेवाले एक 
दुष्ट राजा हो । तुम्हें विक्कार है ! ऐसे पुरुपके जीवनसे क्या 
लाभ १ इस प्रकार यह बन्धु-बान्धर्वोका विनाश करके गुरु 
अरनोकी हृत्या करबाकर तो तुम्हारा मर जाना द्दी अच्छा हैः 
जीवित रहना नहीं? ॥ २६-२७ ॥ 
इति ते ये द्विजाः श्रत्वा तस्य दुष्टस्य रक्षसः । 
विव्यथुश्चुक्कुशुस्चेच तस्य वाक्यप्रधर्षिताः ॥ २८॥ 
वे ब्राह्मण उस दुष्ट VAER यह ब्रात सुनकर उसके 
बचनोसे तिरस्कृत हो व्यथित हो उठे और मन-द्दीमन उसके 
कथनकी निन्दा करने लगे | २८ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाः स॒वे स च राजा युधिष्ठिरः। 
ब्रीडिताः परमोद्विग्नास्तूष्णीमासन्‌ विशाम्पते ॥ २९॥ 
प्रजानाथ | इसके बाद वे सभी ब्राह्मण तथा राजा युधिष्टिर 
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y% 


राजधमोनुशासनपर्व | 


अत्यन्त उद्विग्न और afta हो गये | प्रतिवादके रूपमें 
उनके Fea एक शब्द भी नहीं निकला । वे सभी कुछ देरतक 
चुप रहे || २९ ॥ 
afer उवाच 

प्रसीदन्तु भवन्तो मे प्रणतस्याभियाचतः | 
प्रत्यासन्नव्यसनिनं न मां घिकतुमहथ ॥ ३० ॥ 

तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिरने कहा--ब्राह्मणो | मैं 
आपके चरणोमे प्रणाम करके विनीतभावमे यह प्रार्थना करता 
हूँ कि आपलोग मुझपर प्रसन्न हों | इस समय मुझपर सत्र 
ओरसे बड़ी भारी विपत्ति आ गयी है; अतः आपलोग मुझे 
धिक्कार न दें ॥, ३० ॥ 

वैज्स्यायन उवाच 

ततो राजन्‌ ब्राह्मणास्ते सर्वे एव विशाम्पते | 
ऊचुनेतद्‌ वचोऽस्माकं ्रीरस्तु तब पार्थिव ॥ RR N 

वेशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | प्रजानाथ ! उनकी 
यह बात सुनकर सब ब्राह्मण बोल उठे--*महाराज ! यह 
हमारी बात नहीं कह रहा है | हम तो यह आशीर्वाद देते हैं 
कि “आपकी राजलक्ष्मी सदा बनी रहे? || ३१ ॥ 
agra महात्मानस्ततस्तं ज्ञानचश्चुषा | 
ब्राह्मणा वेद्विक्लकांसस्तपोभिविंमलीकृताः ॥ ३२ ॥ 

उन वेदवेत्ता ब्राह्र्णोका अन्तःकरण तपस्यासे निर्मल हो 
गया था | उन ASAT ATV उस राक्षसको पहचान 
लिया ॥ ३२॥ 

ब्राह्मणा ऊचुः 

एष दुर्योधनसखा चावोको नाम राक्षखः। 


फकोनचत्वारिंशोऽध्यायः 
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परिब्राजकरूपेण हितं तस्य चिकीषेति ॥ ३३॥ 
चयं बूमो न घर्मात्मन्‌ःव्येतु ते भयमीहशम्‌। 
उपतिष्ठतु कल्याणं भवन्तं भ्रातृभिः सद्द ॥ ३४॥ 
ब्राह्मण बोले-धर्मात्मन्‌ | यह दुर्योधनका मित्र चार्वाक 
नामक राक्षस दै, जो संन्यासीके रूपमे यहाँ आकर उसका 
हित करना चाहता है | मलोग आपसे कुछ नहीं कहते हैं। 
आपका इस तरहका भय दूर हो जाना चाहिये। हम आशीर्वाद 
देते हैं किभाइयो सहित आपको कल्याणकी प्राप्ति हो? ३३-२४॥ 
वैज्ञग्यायन उवाच 
ततस्ते ब्राह्मणा; सवे हुंकारः क्रोधमूछिताः । 
निर्भत्संयन्तः शुचयो निजघ्नुः पापराक्षसम्‌ ॥ २५ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | तदनन्तर 
क्रोघसे आतुर हुए उन सभी शुद्धात्मा ब्राहमणोने उस पापात्मा 
राक्षसको बहुत फटकारा और अपने हुङ्कारोसे उसे नष्ट कर 
दिया ॥ २५ ॥ 
स. पपात बिनिदेग्धस्तेजसा ब्रह्मवादिनाम्‌ | 
महेन्द्राशानिनिर्दग्धः पादपोऽङकुरवानिव ॥ ३६॥ 
ब्रह्मवादी महात्माओके तेजसे दग्ध होकर वह राक्षस 
गिर पड़ा) मानो TAH ARG जलकर कोई अङ्कुरयुक्त Tet 
धराशायी हो गया हो ॥ ३६ ॥ 
पूजिताश्च ययुर्विप्रा राजानमभिनन्द्य तम्‌। 
राजा च eta? पाण्डवः ससुद्दज्ञनः ॥ ३७॥ 
तत्पश्चात्‌ राजाद्वारा पूजित हुए वे ब्राह्मण उनका 
अभिनन्दन करके चले गये और पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिर 
अपने सुद्वर्दोसहित बड़े हर्षको प्राप्त हुए॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपवेणि चार्वाकवधेऽ्त्रिंशोऽध्यायः॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत झान्तिपर्वके अन्तरगत राजधर्मानुशासनपर्वैमे चार्वाका वधविष्यक अड़तीसबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 


एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 
चार्वाको प्राप्त हुए बर आदिका भीकृष्णद्वारा वर्णन 


वेद्यम्पायन उवाच 
ततस्तत्र तु राजानं तिष्ठन्तं भ्रातृभिः सह । 
उवाच देवकीपुत्रः adadi जनादन: ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजयं | तदनन्तर 
सर्वदर्शी देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने बहो भाइयोसहित 
खड़े हुए राजा युधिष्ठिरसे कहा ॥ १ ॥ 
वातुदेव उवाच 
ब्राह्मणास्तात लोकेऽस्मिन्नचेनीयाः सदा मम | 
एते भूमिचरा देवा वाग्विषाः सुप्रसादकाः ॥ २ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--तात | इस संसारमे ब्राह्मण मेरे लिये 
सदा ही पूजनीय हैं। ये पृथ्वीपर विचरनेबाले देवता हैँ | 
कुपित gage इनकी वाणीमें बिप्रका-सा प्रभाव eat है । ये 


सहज ही प्रसन्न होते और दूतरोको भी प्रसन्न करते हैं || २॥ 
पुरा कृतयुगे राजश्चावोको नास uae | 
तपस्तेपे महाबाहो बदुर्या बहुबाषिकम्‌॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | महावराहो ! पहले सत्ययुगकी बात है) चार्वाक 
राक्षसने बहुत वर्षोतक बदरिकाश्रममे तपस्या की ॥ ३॥ 
वरेण च्छन्धमानश्च ब्रह्मणा च पुनः पुनः । 
अभयं सदभूतेभ्यो वरयामास भारत ॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन ! जब ब्रह्माजीने उससे बारबार वर माँगनेका 
अनुरोध किया) तब उसने यही बर माँगा कि मुझे किसी भी 
प्राणीसे भय न शे॥ ४॥ 
द्विजावमानाद्‌न्यत्र प्रादाद्‌ वरमनुत्तमम्‌ | 
अभयं सर्वभूतेभ्यो ददौ तस्मे जगत्पतिः ॥ ५ ॥ 
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ese 


[ शान्तिपर्वणि 


जगदीश्वर ब्रह्माजीने उसे यह परम उत्तम बर देते हुए 
कहा कि ' तुम्हें आहझणका अपमाभ करनेके सिवा और कहीं 
किसीसे भय नहीँ है? इस तरह उन्होने उसे सम्पूर्ण प्राणियोँकी 
HRA अभयदान दे दिया ॥ Ul 
स तु लब्धवरः पापो देवानमितविक्रमः | 
राक्षसस्तापयामास तीवकमी महाबलः ॥ ६ ॥ 
वर पाकर वह अमित पराक्रमी महाबली और दुःसह 
कर्म करनेवाला पापात्मा राक्षस देवता ओको संताप देने लगा I 
ततो देवाः समेताश्च ब्रह्माणमिदमब्रुवन | 
वधाय रक्षसस्तस्य बलविप्रकृतास्तदा ॥ ७ ॥ 
तत्र उसके बलसे तिरस्कृत हुए सत्र देवताओने एकत्र हो 
ब्रह्माजीखे उसके वधके लिये प्रार्थना की | ७ ॥ 
तानुवाच ततो देवो विहितस्तत्र वे मया । 
यथास्य भविता खृत्युरचिरेणेति भारत ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! तब ब्रह्माजीने देवताओंसे कहा--ःमैंने 
ऐसा विधान कर दिया दै, जिससे शीघ्र ही उस राक्षसकी मृत्यु 
हो जायगी ॥ ८ ॥ 
राजा दुर्योधनो नाम सखास्य भविता नृषु। 
तस्य॒ स्नेहाववद्धोऽसौ त्राह्मणानवमंस्यते ॥ ९ ॥ 
“मनुष्येमें राजा दुर्योधन उसका मित्र होगा और उसीके 


स्नेहे बँधकर वह राक्षस ब्राह्मणोंका अपमान कर बैठेगा || 
तत्रैनं रुषिता विप्रा विप्रकारप्रधषिंताः । 
धक्ष्यन्ति वाग्बलाः पापं ततो नाशा गमिष्यति ॥ १० ॥ 
“उसके विरुद्धाचरणसे तिरस्कृत हो UI भरे हुए 
वाकशाक्तिसे सम्पन्न ब्राह्मण वहीं उस पापीको जला देंगे, इससे 
उसका नाश हो जायगा? ॥ Lo Il 
स एप निहतः शेते ब्रह्मदण्डेन UAT: 
चावाको नृपतिश्रेष्ठ मा शुचो भरतषभ ॥ ११॥ 
TIAS | भरतभूषण | अत्र आप शोक न करें | यह 
बही राक्षस चार्वाक ब्रह्मदण्डसे मारा जाकर प्रथ्वीपर पड़ा है॥ _ 
हृतास्ते क्षत्रधर्मेण ज्ञातयस्तव पार्थिव | 
खर्गताश्च महात्मानो वीराः क्षत्रियपुङ्गवाः ॥ १२॥ 
राजन्‌ | आपने क्षत्रियधर्मके अनुसार भाई-बन्धुओँका 
ay किया है। वे महामनखी क्षत्रियशिरोमणि वीर सर्गलोकर्गे 
चले गये हैं । १२॥ 
स त्वमातिष्ठ कार्याणि मा तेऽभूद्‌ ग्लानिरच्युत। 
aga जहि प्रजा रक्ष fara परिपूजय ॥ १३॥ 
अच्युत | अत्र आप अपने FAAR पालन AX | 
आपके मनमें ग्लानि न हो | आप इात्रुओँको मारिये, प्रजाकी 
रक्षा कीजिये और ब्राहार्णांका आदर-सत्कार करते रहिये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चार्वाकवरदानादिकथने एको नपचत्वारिंशो5ध्याय:॥ ६९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतरैके अन्तर्गत राजधर्मानुश्ासनपर््रमें चार्वाकको। प्रात हुए वरदान 
आदिका वर्णनविषयक उनतालीसॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० ॥ 


seal Tasers: 
युधिष्ठिरका राज्याभिषेक 


PTT उवाच 
ततः कुन्तीसुतो राजा गतमन्युरगतज्चरः। 
काञ्चने प्राङ्‌ मुखो हृष्टो न्यषीदत्‌ परमासने ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
कुन्तीपुच्न राजा युधिडिर खेद और Parca रहित हो पूर्वी 
ओर मुँह करके प्रमन्नतापूर्वक सुवर्णके सुन्दर सिंह्दासनरर 
विराजमान हुए ॥ १ ॥ 
तमेबाभिसुखो पीठे प्रदीप्ते काञ्चने शुभे । 
सात्यकिवोसुदेवश्च निषीदतुररिद्मी ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ Aga दमन करनेवाले सात्यकि और 
भगवान श्रीकृष्ण सोनेके जगभगाते हुए सुन्दर आसनपर 
उन्दींकी ओर He करके बैठे ॥ २॥ 
मध्ये कृत्वा तु राजानं भीमसेनाजुनाबुभो । 
निपीदतुमहात्मानी  स्छक्ष्णयोमंणिपीठयोः ॥ ३ ॥ 
राजा युचिठ्ठिर्को ब्रीचमे करके मद्दामनस्वी भीमसेन और 
अर्जुन दो मणिमय मनोइर पीठोंपर विराजमान हुए || ३॥ 


दान्ते सिंहासने शुश्रे जाम्बूनदविभूषिते | 
gat सहदेवेन सहास्ते नकुलेन च ॥ ४ ॥ 
एक ओर हाथी aah बने हुए स्वर्णविभूप्रित शुभ्र 
सिंद्दासनपर नकुल और सहदेवके साथ माता कुन्ती भी 
बंठ गया || ४ ॥ 
gan fea धोम्यो धृतराष्ट्रश्च कौरवः | 
निषेदुज्वेळनाकारेप्वासनेषु पथक्‌ पृथक्‌ ॥ ५ ॥ 
इसी प्रकार सुधर्मा, बिदुर) घौम्य और कुरुराज धृत- 
राष्ट्र अग्निके समान तेजस्वी एथक-प्रथक सिंहासर्नोपर 
विराजमान हुए॥ ५ ॥ 
युयुत्छुः संजयश्चेव गान्धारी च यशखिनी | 
YAU यतो राजा ततः सरवे समाविशन्‌ ॥ ६ ॥ 
युयुत्सु, संजय और यशस्विनी गान्धारी-ये सब्र लोग ' 
उधर द्वी बैठे, जिस ओर राजा धृतराष्ट्र थे ॥ ६ ॥ 
तत्रोपविष्टो धर्मात्मा इवेताः सुमनसोऽस्पृशत्‌ 
स्यस्तिकानक्षतान्‌ भूमि खुबर्ण रजतं मणिम्‌ ॥ ७ ॥ 
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राजधमीनुशासनपर्व | 


चत्वारिशोऽध्यायः 
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~ 


धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने सिंहासनपर बैठकर सवेत पुष्प, 
स्वस्तिक, अक्षत, भूमि, सुवर्ण, रजत एवं मणिका स्पर्श किया II 
ततः प्रकृतयः सवाः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌ | 
दहशुधेमैराजानमादाय बहुमङ्गलम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद मन्त्री सेनापति आदि सभी प्रकृतियाने 
पुरोहितको आगे करके बहुत-सी माङ्गलिक सामग्री साथ लिये 
धर्मराज युधिष्टठिरका दर्शन किया ॥ ८॥ 
grat च gat च रलानि विविधानि च । 
आभिषेचनिकं भाण्डं सर्व॑सम्भारसम्भृतम्‌॥ ९ ॥ 
काञ्चनोदुम्बरास्तत्र राजताः पृथिवीमयाः। 
पूर्णकुम्भाः सुमनसो लाजा बहाँषि गोरसम्‌ ॥ १०॥ 
शमीपिप्पलपालाशसमिधो मधुसपिषी । 
wa औदुम्वरः शाह्कस्तथा हेमविभूषितः ॥ ११॥ 
मिट्टी? सुवर्ण तरह-तरहके रत्न) राज्याभिषेक्रकी सामग्री) 
सब प्रकारके आवश्यक सामान, सोने, चाँदी, तवि और मिट्री- 
के बने हुए जलपूर्णं कलश, फूल, लाजा ( खील ) कुशा, 
गोरस) शमी) पीपल और पलाशकी समिधाएँ, मधु, घृत, 
गूलरकी लकड़ीका खुवा तथा खर्णजटित शङ्क-ये सब 
वस्तुएँ. वे संग्रह करके लाये थे || ९-११ ॥ 
दाशाहेणाभ्यनुश्षातस्तत्र धौम्यः पुरोहितः। 
प्रागुदकप्रचणां वेदीं लक्षणेनोपलिख्य च ॥ १२॥ 
व्याघ्रचमात्तरे शुक्ले सर्वतोभद्र आसने | 
डढपादप्रतिष्टाने हुताशनसमत्विषि ॥ १३॥ 
STAT महात्मानं कृष्णां च द्रुपदात्मजाम्‌। 
Bera पावकं धीमान्‌ विधिमन्त्रपुरस्क्कृतम्‌ ॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे पुरोहित धौम्यजीने एक 
बेदी बनायी जो पूर्व और उत्तर दिशाकी ओर नीची थी। 
उसे Maw लीपकर कुशके द्वारा उसपर रेखा की | इस 
प्रकार वेदीका संस्कार करके सर्वतोभद्र नामक एक .चोकी- 
पर TA एवं इवेत वस्र बिछाकर उसके ऊपर महात्मा 
युधिष्ठिर तथा द्रुपदकुमारी कृष्णाको बिठाया । उस चौकीके 
पाये और ब्रेठनेके आधार बहुत मजबूत थे । सुवर्णजटित 
होनेके कारण वह आसन प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित 
हो रहा था। बुद्धिमान्‌ पुरोहितने वेदीपर अग्निको स्थापित 
करके उसमें विधि और मन्त्रके साथ आहुति दी ॥ १२-१४॥ 
तत उत्थाय दाशाहेः शङ्कमादाय FRAR. | 
अभ्यषिञ्चत्‌ पति पृथ्व्याः कुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌॥ १५॥ 
yaapa राजिः सवाः प्ररुतयस्तथा । 
तत्पश्चात्‌ दशाहबंशी श्रीकृष्णने उठकर जिसकी पूजा की 
गयी थी, वह पाञ्चजन्य शङ्क हाथमें छे उसके जलसे एथ्वीपति 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरका अभिषेक किया | फिर राजा धृतराष्ट्र 
तथा प्रकृतिवर्गके अन्य सब लोगोंने भी अभिषेकका कार्य 
सम्पन्न किया | १५३ ॥ 


A 


अनुश्षातोऽथ कृष्णेन भ्रातृभिः सह पाण्डवः॥ १६॥ 
पाञ्चजन्याभिषिक्तश्च॒ राजाम्रतमुखो५भवत्‌ | 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे पाञ्चजन्य again अभिषेक हो 
जानेपर भाइ्योसहित राजा युधिष्ठिरका मुख इतना सुन्दर 
दिखायी देने लगा, mat aaa अमृतकी वर्षा कर 
रहा दो ॥ १६३ ॥ 
ततोऽनुवादयामासुः पणवानकदुन्दुभीन्‌ ॥ १७॥ 
धर्मराजोऽपि तत्‌ सर्व प्रतिजग्राह धर्मतः | 
तदनन्तर वहाँ बाजा बजानेवाले लोग पणव, आनक तथा 
दुन्दुभिकी ध्वनि करने लगे । धर्मराज युधिष्ठिरने भी धर्मा- 
नुसार.वहद सारा स्वागत-सत्कार स्वीकार किया ॥ १७३ ॥ 


पूजयामास तांश्चापि विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः N १८॥ 
ततो निष्कसहस्रेण mereka वाचयन्‌। 
चेदाध्ययनसम्पन्नान्‌ ्ृतिशीलसमन्वितान्‌ ॥ १९ ॥ 

बहुत दक्षिणा देनेवाले राजा युधिष्ठिरने वेदाध्ययनसे 
सम्पन्न तथा धैर्यं और शीलसे संयुक्त ब्राह्मणोंद्वारा स्वस्ति- 
वाचन कराकर उनका विधिपूर्वक पूजन किया और उन्हें एक 
हजार आशर्फियाँ दान कीं || १८-१९ || 


ते प्रीता ब्राह्मणा राजन्‌ सस्त्यूचुर्जयमेव च । 
हंसा इव च नर्दन्तः प्रशशांसुयुधिष्ठिरम्‌ ॥ २०॥ 
राजन्‌ | इससे प्रसन्न होकर उन ब्राह्मणोंने उनके 
कल्याणका आशीर्वाद दिया और जय-जयकार की | वे समी 
ब्राह्मण हंसके समान गम्भीर स्वरमें बोलते हुए, राजा युधिष्ठिर- 
की इस प्रकार प्रशंसा करने लगे--|। २० ॥ 
युधिष्ठिर महाबाहो दिष्ट्या जयसि पाण्डव | 
दिष्ट्या स्वधर्म प्राप्तोऽसि विक्रमेण महाद्युते ॥ २१ I 
“पाण्डुनन्दन ARATE युधिष्ठिर | तुम्हारी विजय हुई) यह 
बड़े भाग्यकी बात है | महातेजस्वी नरेश | तुमने पराक्रमसे 
अपना धर्मानुकूल राज्य प्राप्त कर लिया, यह भी सोमाग्यका 
ही सूचक है ॥ २१ ॥ 
दिष्टया गाण्डीवधन्वा च भीमसेनश्च पाण्डवः। 
त्वं चापि कुशली राजन माद्रीपुत्रौ च पाण्डवौ ॥ २२ ॥ 
मुक्ता वीरक्षयात्‌ तस्मात्‌ संग्रामाद्‌ विजितद्विषः 
क्षिप्रमुत्तरकार्याणि कुरु सचोणि भारत ॥ २३॥ 
“गाण्डीवधारी अजुन; पाण्डुपुत्र भीमसेन, तुम और 
माद्रीपुत्र पाण्डुकुमार नकुल-सहदेव--ये सभी शत्रुओपर 
विजय पाकर इस वीरविनाशक संग्रामसे कुशलपूर्वक बरच गये; 
इसे भी महान्‌ सौभाग्यकी ही बात समझनी चाहिये । भारत! 
अब आगे जो कार्य करने हैं, उन सबको शीघ्र पूर्ण 
कीजिये? ॥ २२-२३ ॥ 
ततः प्रत्यचितः सङ्भिर्धमेराजो युधिष्ठिरः । 
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४५२७ 


प्रतिपेदे महद्‌ राज्यं सुहृद्भिः सह भारत ॥ २३॥ A पुनः सत्कार किया । फिर उन्होने सुद्ददोके साथ 


भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ समागत सजर्नोने धर्मराज 


श्रीमद्ाभारते 


अपने विशाल राज्यका भार हार्थोमे ले लिया ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि युधिष्ठिराभिषेके _चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्के अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्में युधिष्ठिरका राज्याभिषेकविषयक चाऊीसतों अध्याय पूरा हुआ॥ ४० ॥ 


एकचत्वारिंशोऽध्यायः 
राजा युधिष्टिरका gagh अधीन रहकर राज्यकी व्यवस्थाके लिये 
Meat तथा अन्य लोगोंको बिभिन्न कार्योपर नियुक्त करना 


qnaa उवाच 
प्रकृतीनां च तद्‌ वाक्यं देशकालोपबूंहितम्‌। 
श्रुत्वा युधिष्ठिरो राजा चोत्तरं प्रत्यभाषत ॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | मन्त्री; प्रजा 
आदिके उस देशकालोचित वचनको सुनकर राजा युधिष्टिरने 
उसका उत्तर देते हुए कहा--॥ १॥ 
धन्याः पाण्डुखुता नूनं येषां ` ब्राह्मणपुङ्गवाः। 
तथ्यान्‌ वाप्यथवातथ्यान्‌ गुणानाहुः समागताः॥ २ ॥ 
“निश्चय ही हम सभी पाण्डव धन्य हैं, जिनके gitar 
बखान यहाँ पारे हुए समी ब्राह्मण कर रहे हैं। sad 
वास्तवमें वे गुण हो या न हो, आपलोग हमें गुणवान्‌ 
बता रदे हैं | २॥ 
अनुग्राह्या वयं नूनं भवतामिति मे मतिः। 
यदेवं शुणसम्पन्नानस्मान्‌ ब्रूथ विमत्सराः ॥ ३ ॥ 
“हमारा बिश्वास है कि आपलोग निश्चय ही हमें अपने 
अनुग्रहका पात्र समझते हैं; तभी तो ईष्यी और द्वेप छोड़कर 
हमें इस प्रकार गुणसम्पन्न बता रहे हैं ॥ R 
धृतराष्ट्रो महाराजः पिता मे दैवतं परम्‌। 
शासनेऽस्य प्रिये चेव स्थेयं मत्प्रियकङह्किभिः ॥ ४ ॥ 
“महाराज धृतराष्ट्र मेरे पिता ( ताऊ ) और श्रेष्ठ देवता 
हैं । जो लोग मेरा प्रिय करना चाहते हो, उन्हे सदा उनकी 
आज्ञाके पालन तथा दित-सावनमें लगे रहना चाहिये |॥४॥ 
एतदथ हि जीचामि कृत्वा श्ञातिवधं महत्‌ । 
अस्य शुश्रूषणं कार्य मया नित्यमतन्द्रिणा ॥ ५ ॥ 
“अपने भाई-वन्धुओका इतना बड़ा da करके मैं 
इन्हीं मद्दाराजके लिये जी रद्दा हूँ | मुझे नित्य-निरन्तर आलस्य 
छोड़कर इनकी सेवा-झुश्रूपार्मे संलग्न रहना है ॥ ५ ॥ 
यदि चाहमनुग्राह्यो भवतां खुहदां तथा।. 
yaa यथापूव वृत्ति वतितुमहंथ॥ ६ N 
“यदि आप सत्र Beale gan अनुग्रह हो तो आप- 
लोग महाराज धृतराष्ट्रके प्रति बैसा ही भाव और बर्ताव बनाये 
र्खे, जैसा पहले रखते थे || Il 
ठप नाथो हि जगतो भचतां च मया सह | 
अस्येब प्रथिवी Bea पाण्डवाः सचे पब च॥ ७ ॥ 
cana कर्तव्यं भवद्धिवंचनं मम। 


त्ये ही सम्पूर्ण जगतूके) आपलोर्गोके और मेरे भी स्वामी 
हैं । यह सारी प्रथ्वी और ये समस्त Tosa इन्हींके अधिकार- 
में हें | आप सब लोग मेरी इव प्रार्थनाको अपने हदये 
स्थान दें? ॥ ७ ॥ 
अनुश्चाप्याथ तान्‌ राजा यथेष्टं गम्यतामिति ॥ ८ ॥ 
पौरजानपदान्‌ सवान विखज्य कुरुनन्दनः | 
यौवराज्येन कोन्तेयं भीमसेनमयोजयत्‌ ॥ ९ N 

इसके बाद राजा युधिष्ठिरने नगर और 'जनपदके निवा- 
सिर्योको यह आज्ञा दी कि आपलोग इच्छानुतार अपने-अपने 


स्थानको पधारें | इस प्रकार उन सत्रको ब्रिदा करके कुरु ' 


नन्दन JARA कुन्ती क्रुमार भीमसेनको युवराजके पदपर 

प्रतिष्ठित किया ॥ ८-९ ॥ 

मन्त्रे च निश्चये चेव षाड्गुण्यस्य च चिन्तने। 

विदुरं वुद्धिसम्पन्नं प्रीतिमान्‌ स समादिशत्‌ ॥ १०॥ 
फिर उन्होंने बड़ी प्रसन्नताके साथ बुद्विमान्‌ विदुरजीको 

dam, कर्तव्यनिश्चय तथा sal गुणोंके चिन्तनके कार्यमें 

नियुक्त किया ॥ १० ॥ 

कृताकृतपरिज्ञाने तथाऽऽयव्ययचिन्तने | 

संजयं योजयामास वृद्धं सर्वणुणेर्युतम्‌॥ ११॥ 
कौन-सा कार्य हुआ और कौन-सा नहीं हुआ; इसकी 

जाँच करने तथा आय और व्ययपर विचार करनेके कार्यमे 

उन्होंने सर्वगुणसम्पन्न ATE संजयको लगाया || ११ ॥ 

asa परिमाणे च भक्तवेतनयोस्तथा | 

ago व्यादिशद्‌ राजा कर्मणां चान्ववेक्षणे ॥ RR N 
सेनाकी गणना करना, उसे भोजन और वेतन देना तथा 

उसके कामकी देखमाळ करना--इन सब कार्योका भार राजा 

युधिष्ठिरने नक्कुळको सौंप दिया || १२ ॥ 

परचक्रोपरोधे च दुष्टानां चावमईने। 

युधिटिरे महाराज फाल्गुन व्यादिदेश ह ॥ १३॥ 
महाराज | झत्रुआँके देशपर चढ़ाई करने और दुर्शेका 

दमन करनेके कार्यमें युधि्टिरने अजुनको नियुक्त किया | १३।| 


१. राज-काजके सम्बन्धमें गुप्त सलाह देना--धमन्त्रणा? है। 


२, सन्वि, विग्रह) यान, आसन, द्वेधीभाव तथा समाश्रय-- 
ये छः राजाके नीतिसम्बन्धी गुण हैं । 
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[ शान्तिपवेणि 


Yr 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


द्विजानां देवकार्येषु कार्यप्वन्येषु चैव ह । 

धौम्यं पुरोधसां श्रेष्ठ नित्यमेव समादिशत्‌ ॥ १४॥ 
ब्राह्मणों और देवताओंसे .सम्त्रन्ध रखनेवाले कार्योपर तथा 

अन्यान्य ब्राह्मणोचित कर्तव्योपर सदाके लिये पुरो हितोमे श्रेष्ठ 

धौम्यजीकी नियुक्ति की गयी ॥ १४ ॥ 

सहदेवं समीपस्थं नित्यमेच समादिशत्‌ | 

तेन गोप्यो हि gala: सर्वावस्थो विशाम्पते ॥ १५ ॥ 
प्रजानाथ | सहदेवको राजा युधिष्टिरने सदा ही अपने 

पास रहनेका आदेश दिया | उन्हें सभी अवस्याओमें राजाकी 

रक्षाका काम सपा गया था ॥ १५॥ 

यान्‌ यानमन्यदू योग्यांश्च येषु येष्विह कर्मसु | 

तांस्तांस्तेष्वेच युयुजे प्रीयमाणो भहीपतिः ॥ १६॥ 
प्रसन्न हुए महाराज युधिष्टिरने जिनःजिन लोगोंको जिन- 

जिन कार्योके योग्य समझा, उन-उनको उन्हीं-उन्हीं कार्यो- 


at नियुक्त किया || १६ ॥ 


द्विचत्वारिशोऽभ्यायः 
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विदुरं dai चैव युयुत्छुं च महामतिम्‌ | 
aada परवीरघ्नो धमोत्मा धर्मवत्सलः ॥ १७॥ 
उत्थायोत्थाय तत्‌ कार्यमस्य राज्ञः पितुमेम । 
सर्व॑ भवद्भिः कतेव्यमप्रमत्तेयथायथम्‌ ॥ १८॥ 
तत्पश्चात्‌ APA संहार करनेवाले धर्मवत्सल धर्मात्मा 
युधिष्ठिरने विदुर, संजय तथा परम बुद्धिमान्‌ युयुत्ससे कझ- 
“आपलोर्गाको सदा सावधान रहकर प्रतिदिन उठ-उटकर 
मेरे ताऊ महाराज धृतराष्ट्रकी सेवाका सारा आवश्यक कार्य 
यथोचितरूपसे सम्पन्न करना चाहिये ॥ १७-१८॥ 
पौरजानपदानां च यानि कार्याणि सर्वशः। 
राजानं समनुज्ञाप्य तानि कर्माणि भागशः ॥ १९ ॥ 
“पुरवासियों और जनपदनिवासियाँके भी जो-जो कार्य 
a उन्हें इन्हीं महाराजकी आज्ञा लेकर पथक पथक्‌ पूर्ण 
करना चाहिये! ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमौनुशासनपर्वणि भीमादिकर्मे नियोगे पुकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत राजधर्मानुशासमपर्वमें भीमसेन आदिकी भिन्न-भिन्न 


कायोमें नियुक्तिविषयक इकतालीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 
BIDE 


हविचत्वारिशोऽध्यायः 
राजा युधिष्ठिर तथा ध्वतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये सगे-सम्बन्धियां तथा 
अन्य राजाओंके लिये agar करना 


कैग़म्पायन उवाच 

ततो युधिष्टिरो राजा श्ञातीनां ये हता ahr 
श्राद्धानि कारयामास तेषां परथगुदारधीः ॥ १ N 

वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर उदार- 
बुद्धि राजा युधिष्ठिरने जाति, भाई और कुट॒म्मीजनोंमेसे जो 
लोग Fad मारे गवे थे, उन सबके अळग-अलग श्राद्ध करवाये|| 
श्रृतराषट्रो ददौ राजा पुत्राणामोध्यदेहिकम्‌। 
सर्वकामशुणोपेतमन्नं गाश्च धनानि च ॥ २ ॥ 
रलानि च विचित्राणि महाहोणि महायशाः | 

महायरास्वी राजा धृतराष्ट्रने अपने Gath आद्वमे समस्त 
कमनीय ote युक्त अन्न, गो; धन और बहुमूल्य विचित्र 
रत्न प्रदान किये | २५ ॥ 
युधिष्ठिरस्तु द्रोणस्य कर्णस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
धृष्टयुस्नाभिमन्युभ्यां हैडिम्बस्य च caret | 
विराटप्रभृतीनां च सुह्ृदासुपकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
दरुपदद्रौपदेयानां द्रौपद्या सहितो ददौ। 

ARA द्रौगदीको साथ लेकर आचार्य द्रोण, महामना 
कर्ण, ` धृष्ट्युम्नश अभिमन्यु) राक्षस घटोत्कच; विराट आदिं 
उपकारी सुहृद, द्रुपद तथा द्रौपदी कुमारोंका श्राद्ध किया ३-४९ 
ब्राह्मणानां सहस्राणि प्रथगेकेकमुद्दिशन ॥ ५ ॥ 
धने रत्नेक्ज गोभिश्च ada समतर्पयत्‌ | 


उन्होने प्रत्येकके उद्देश्यसे हजारों ब्राह्मणोंकी अलग-अलग 
धन) रत्न गौ और वस्त्र देकर संतुष्ट किया ॥ ५४ ॥ 
ये चान्ये पृथिवीपाला येषां नास्ति GESA: ॥ ६ ॥ 
उद्दिइयोद्दिदय तेषां च चक्रे राजोध्वेदेहिकम्‌ | 

इनके सिवा जो दूसरे भूपाल थे, जिनके सुहृद्‌ या 
सम्बन्धी जीवित नहीं थे, उन सबके उद्देश्यसे राजा युधिष्ठिर- 
ने arate किया ॥ ६३ ॥ 
सभाः प्रपाश्च विविधास्तडाकानि च पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
सुहृदां कारयामास सर्वेषामोध्व देहिकम्‌। 

साथ ही उनके निमित्त पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने धर्मशालाएँ 
प्याऊ-घर और पोखरे बनवाये | इस प्रकार उन्होंने सभी 
सुद्ददोके राद्ध क्म सम्पन्न कराये || ७३ ॥ 
स तेषामन्रणो भूत्वा गत्वा लोकेष्ववाच्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
कृतकृत्योऽभवदू राजा प्रजा धर्मेण पालयन्‌ | 

उन सबके WAT मुक्त हो वे लोकमें किसीकी निन्दा या 
आक्षेपके पात्र नहीं रह गये | राजा युधिष्ठिर धर्मपूर्वक प्रजा- 
का पालन करते हुए कृतङृत्यताका अनुभव करने ढगे ॥८३॥ 
धृतराष्ट्रं यथापूर्वं गान्धारीं विदुरं तथा ॥ ९ ॥ 
सर्वाश्च कोरवान्‌ मान्यान्‌ भृत्यांश्च समपूजयत्‌ | 

धृतराष्ट्र, गान्धारी) विदुर तथा अन्य आदरणीय कौरवों- 
की वे पइलेकी ही भांति सेवा करते और झत्यजर्नोका भी 
आदरसत्कार करते ये ॥ ९ || 
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याश्च तत्र स्त्रियः काश्चिद्धतवीरा हतात्मजाः ॥ १० ॥ 
सवोस्ताः कौरवो राजा सम्पूज्यापालयदू घुणी | 

वहाँ जो कोई भी स्त्रिया थीं, जिनके पति और पुत्र मारे 
गये थे, उन सत्रका कृपाल कुरुबंशी राजा युधिष्टिर बड़े आदर- 
के साथ पालन-पोषण करते थे | १०३ ॥ 
दीनान्धरुपणानां च गृहाच्छादनभोजनेः ॥ ११॥ 
आनृशंस्यपरो राजा चकारानुग्रहं TA: 


दीन; gaat और अन्धोँके लिये घर एवं भोजन-वस््रकी 
व्यवस्था करके सबके प्रति कोमलताका बर्ताव करनेवाले 
सामर्थ्यशाली राजा युधिष्ठिर उनपर बड़ी कृपा रखते थे ॥ ११३॥ 
स विजित्य महाँ इत्स्नामानुण्यं प्राप्य वैरिषु । 
निःसपत्नः सुखी राजा विजहार युधिष्ठिरः ॥ १२॥ 

इस सारी पृथ्वीको जीतकर शत्रुओसे. उऋण हो ages 
राजा युधिष्टिर सुखपूर्वक विद्दार करने लगे॥ १२ II 


इति ध्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि श्राद्धक्रियायां द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत Thay अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपवेमें श्राद्धकर्मविषयक बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 


त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः 


युधिष्टिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 


वेशम्पायन उवाच 
अभिषिक्तो महाप्राक्षो राज्यं प्राप्य युधिष्टिरः | 
दाशार्ह पुण्डरीकाक्षमुवाच प्राञ्जलिः शुचिः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! राज्याभिषेकके 
पश्चात्‌ राज्य पाकर परम बुद्धिमान्‌ युधिष्टिरने पवित्रभावसे 
हाथ जोड़कर कमलनयन दशाईवंशी श्रीकृष्णसे कहा--|।१॥। 
तव कृष्ण प्रसादेन नयेन च बलेन च। 
Feat च यदुशार्दूल तथा विक्रमणेन च ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तमिदं राज्यं ` पितृपैतामहं मया । 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनररिंदम ॥ ३ ॥ 
“यदुसिंह श्रीकृष्ण ! आपकी ही कृपा, नीति) बल) बुद्धि 
और पराक्रमसे मुझे पुनः अपने बाप दादोंका यह राज्य प्राप्त 
हुआ हे । हत्रुओका दमन करनेवाले कमलनयन | आपको 
बारंबार नमस्कार है॥ २-३ ॥ 
त्वामेकमाहुः पुरुषं त्वामाहुः सात्वतां पतिम्‌ । 
नामभिस्त्वां बहुविधेः स्तुवन्ति प्रयता द्विजाः ॥ ४ ॥ 
“अपने मन और eae dant रखनेवाले द्विज 
एकमात्र आपको ही अन्तर्यामी पुरुष एबं उपासना करनेवाले 
भक्तोका प्रतिपालक बताते हैं | साथ ही वे नाना प्रकारके 
नार्मोद्दारा आपकी स्तुति करते हैं ॥ ४॥ 
विश्वकर्म न्‌ नमस्ते ऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव | 
विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण बैकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥ ५ ॥ 
)यह सम्पूर्ण विश्‍व आपकी लीळामयी सृष्टि है । आप इस 
विश्वक्रे आत्मा हैं । आपहीसे इस जगतूकी उत्ति हुई है। 
आप ही व्यापक होनेके कारण “विष्णु, विजयी होनेसे “जिष्णु? 
दुःख और पाथ हर लेनेसे “दरि, अपनी ओर आकृष्ट करनेके 
कारण som, विकुण्ठ घामके अधिपति gaa Ag तथा 
क्षर-अक्षर gaa उत्तम होनेके कारण “पुरुषोत्तम” कहलाते 
हैं | आपका नमस्कार हे ॥ ५॥ 
अदित्याः सप्तधा त्वं तु पुराणो गर्भतां गतः | 
पृश्चिगर्मस्त्वमेवैकरिञ्रयुगं त्वां चद्‌न्त्यपि ॥ ६ ॥ 


“आप घुराणपुरुष्र परमात्माने ही सात प्रकारसे अदितिके 
गर्भमें अवतार लिया हे । आप ही ऐृदिनगर्भके नामसे प्रसिद्ध 
हैं। विद्वानूलोग तीनों galt प्रकट होनेके कारण आपको 
त्रियुग कहते हैं ॥ ६ ॥ 
शुचिश्रवा हृपीकेशो घृताचिर्हस उच्यते । 
त्रिचक्षुः शम्भुरेकस्त्वं विभुदीमोदरोऽपि च ॥ ७ ॥ 

“आपकी कीर्तिं परम पवित्र है । आप सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
प्रेरक हैं | घृत ही जिसकी ज्वाला है, वह यज्ञपुरुष आप ही 
हैं। आप ही हंस ( विशुद्ध परमात्मा ) कहे जाते हैं। त्रिनेत्र: 
घारी भगवान्‌ शङ्कर और आप एक ही हें। आप सर्वव्यापी 
होनेके साथ ही दामोदर ( यशोदा मैयाके द्वारा बध जाने- 


«वाले नटबरनागर ) भी हैं ॥ ७॥ 


वराहो५भ्रिशेहज्लानुवषभस्ताक्ष्येलक्षणः । 
अनीकसाहः पुरुषः शिपिविष्ट उरुक्रमः ॥ ८ ॥ 
“वराइ, अग्नि, बृहद्भानु ( सूर्य ), वृषभ (aà) 
गरुडध्वज, अनीकसाह ( झन्रुसेनाका वेग सह सकनेवाले )) 
पुरुष ( अन्तर्यामी )) शिपिविष्ट ( सबके शरीरमें आत्मारूपसे 
प्रविष्ट ) और उरुक्रम ( वामन )--ये सभी आपके ही नाम 
और रूप हैं.॥ ८॥ 
वरिष्ठ उग्रसेनानीः सत्यो वाजसनिर्गुहः | 
अच्युतइच्यावनोऽरीणां संस्कृतो विकृतिबूषः॥ ९ ॥ 
“सरसे श्रेष्ठ, भयंकर सेनापति, सत्यस्वरूप; अन्नदाता तथा 
स्वामी कार्तिकेय भी आप ही हैं। आप स्वयं कभी युद्धे 
विचरित न होकर इात्रुओंको पीछे हटा देते हैं | संस्कार: 
सम्पन्न द्विज और संस्कारशून्य aint भी आपके ही स्वरूप 
हैं। आप कामनाऑकी वर्षा करनेवाले वृष ( धर्म ) हैं ॥९॥ 
कृष्णधमेस्त्वमेषादिबृषदभो वृषाकपिः | 
सिन्धुर्िधर्मस्जिकङुप्‌ त्रिधामा त्रिदिवाङ्चयुतः ॥ १० N 
"कृष्णधर्म ( यशस्वरूप ) और सत्रके आदिकारण आप 
ही हैं | तृषदर्भ ( इन्द्रके eda दलन करनेवाले ) और 
ares (हरिहर) भी आप ही हैं | अप ही सिन्धु (समुद्र), 
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fat (निर्गुण परमात्मा ), त्रिककुप्‌ ( ऊपरःनीचे और 
मध्य-ये तीन दिशा), त्रिधामा (सूर्य, चन्द्र और अग्नि- 
ये त्रिविध तेज ) तथा वैकुण्ठधामसे नीचे अवतीर्ण होनेवाले 
मी हैं ॥ १०॥ 
सम्राड विराट्‌ स्वराट्‌ चेव सुरराजो भवोद्भवः। 
विभुर्भूरतिभूः कृष्णः कृष्णवत्मौ त्वमेव च ॥ ११॥ 
“आप सम्राट्‌ विराट) स्वराट्‌ और देवराज इन्द्र है । 
यह संसार आपहीसे प्रकट हुआ है ! आप सर्वत्र व्यापक, 
नित्य सत्तारूप और निराकार परमात्मा | आप ही कृष्ण 
( सत्रको अपनी ओर खीचनेवाले ) और कृष्णवर्त्मा 
( अग्नि ) हैं ॥ ११॥ 
खिष्टकूदू भिषगावर्तः कपिलस्त्वं च वामनः। 
यज्ञो ga: पतङ्गश्च यशसेनस्त्वमुच्यसे ॥ १२॥ 
“आपद्वीको लोग अभीष्टताधक, अश्विनीकुमारोंके पिता 
सूर्य, कपिल मुनि, वामन) यज्ञ) Ya Teg तथा यज्ञसेन 
कहते हैं ॥ १२॥ 
शिखण्डी नहुषो बभ्ुदिवःरपृक्‌ त्वं Garda: | 
gra, रुक्भयश्श्च सुषेणो दुन्दुभिस्तथा ॥ १३॥ 
“आप अपने मस्तकपर मोरका पङ्क धारण करते हैं । 
आप ही पूर्वकालमें राजा नहुष होकर प्रकट हुए थे | आप 
सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करनेवाले महेदवर तथा एक ही पैर- 
में आकाशको नाप लेनेवाले विराट हैं | आप ही पुनर्वसु 
नक्षत्रके रूपमें प्रकाशित À रहे हैं | GTA ( अत्यन्त पिङ्गल 
वर्ण )) रुक्मयज्ञ ( सुवर्णकी दक्षिणासे भरपूर यज), सुषेण 
( सुन्दर सेनासे सम्पन्न ) तथा दुन्दुमिस्वरूप हैं ॥ १३ II 
गभस्तिनेमिः श्रीपझः पुष्करः पुष्पधारणः | 
“ऋभुर्विभुः ween चेव पठ्यसे ॥ RS N 
“आप ही गभस्तिनेमि ( कालचक्र ), श्रीपद्म) पुष्कर) 
पुष्पघारी, ay विभु, सर्वथा सूक्ष्म और सदाचार- 


स्वरूप कहलाते हैं ॥ १४॥ 


, अम्भोनिधिस्त्वं ब्रह्मा त्वं पवित्र धाम धामवित्‌ | 


हिरण्यगर्भ त्वामाहुः खधा खाहा च केशव ॥ १५॥ 

“आप ही जलनिधि समुद्र, आप ही ब्रह्मा तथा आंप ही 
पवित्र धाम एवं धामके ज्ञाता हैं | केशव | विद्वान पुरुप 
आपको ही हिरण्यगर्भ, स्वघा और स्वाहा आदि नार्मोते 


पुकारते हैं॥ १५ ॥ 
योनिस्त्वमस्य प्रलयश्च कृष्ण 
त्वमेवेदं una विश्वमग्रे । 


विइवं चेदं त्वद्वरो विश्वयोने 
नमोऽस्तु ते शाङ्गचक्रासिपाणे ॥ १६॥ 
“श्रीकृष्ण ! आप ही इस जगत्‌के आदि कारण हैं और 
आप ही इसके प्रलयस्थान | HIF आरम्भे आप ही इस 
विश्वकी सृष्टि करते हैं । विश्वके कारण ! यह सम्पूर्ण विश्व 
आपके ही अधीन है | ati धनुष, चक्र और खङ्ग धारण 
करनेवाले परमात्मन्‌ ! आपको नमस्कार है? ॥ १६ ॥ 
एवं स्तुतो धर्मराजेन कृष्णः 
सभामध्ये प्रीतिमान्‌ पुष्कराक्षः । 
तमभ्यनन्दद्‌ भारतं पुष्कलाभि- 
वोग्भिज्येष्ठं पाण्डवं यादवाग्र्यः ॥ १७॥ 
इस प्रकार जव धर्मराज युधिष्ठिरने सभामें यढुकुलशिरोमणि 
कमलनयन भगवान्‌ भी कृष्णकी स्तुति की, तब उन्होंने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर भरतभूषण ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरका उत्तम 
बचनोँद्वारा अभिनन्दन किया ॥ १७ ॥ 
( पतन्नामशतं विष्णोर्घम॑राजेन कीर्तितम्‌। 
यः पठेच्छृणुयादू वापि सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ) 
जो धर्मराज युधिष्टिरद्वारा afra भगवान्‌ श्रीकृष्णे 
इन सौ नामोंका पाठ या श्रवण करता हे, वह सत पापोंसे 
मुक्त हो जाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशा्षनपर्वणि arg? वस्तुतो श्रिचस्वारिशो$ध्याय: ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्ीमह/मारत bass अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुतिदिषयक तेतालीसबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ झोक मिलाकर कुल १८ शोक है ) 
RS 


चतुश्चतारिंशोऽध्यायः 
महाराज युधिष्टिरके दिये हुए विभिन्न भवनोंमें भीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश्च और बिश्राम 


वैदम्पायन उवाच 

ततो बिसजेयामास सवाः प्रकृतयो नृपः | 
विविशुश्चाभ्यनुश्षाता यथास्वानि शृहाणि ते ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर राजा 
IRRA मन्त्री, प्रजा आदि सारी प्रकृतियोंको ब्रिदा किया । 
राजाकी आज्ञा पाकर सब लोग अपने-अपने घरको चले गये॥ 
ततो युधिष्ठिरे राजा भीमं भीमपराक्रमम्‌ | 
सान्त्वयन्नत्रवीच्छ्रीमानजुनं यमजो तथा॥ २॥ 

इसके बाद श्रीमान्‌ महाराज युधिष्ठिरने भयानक पराक्रमी 


भीमसेन, अर्जुन तथा नकुल-सहृदेवको सान्त्वना देते 

हुए कहा--॥ २॥ 

शत्रुभिर्विविधैः शखः क्षतदेहा महारणे । 

श्रान्ता भवन्तः Guat तापितः शोकमन्युभिः ॥ ३॥ 
aga | इस महासमरमें शत्रुओंने नाना प्रकारके 

Tea तुम्हारे शरीरको घायल कर दिया हे ! तुम सब 

लोग अत्यन्त थक गये हो और शोक तथा क्रोधने तुम्हें संतप्त 

कर दिया है ॥ ३ ॥ 

अरण्ये दुःखषशश्मत्कते 


wear | 
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भवद्भिरनुभूता हि यथा कुपुरुषैस्तथा॥ ४॥ 
“भरतश्रेष्ठ वीरो ! तुमने मेरे लिये बनमें रहकर जेते 

कोई भाग्यहीन मनुष्य दुःख भोगता है, उसी प्रकार दुःख 

और कष्ट भोगे हैं ॥ ४ ॥ 

यथासुखं यथाजोषं जयोऽयमनुभूयताम्‌। 

विश्रान्ताल्धविशानाञ्भ्वः समेतास्मि वः पुनः॥५॥ 
“अब इस समय तुमलोग सुखपूर्वक जी भरकर इस 

विजयजनित आनन्दका अनुभव करो | अच्छी तरह विश्राम 


करके जब तुम्हारा चित्त स्वस्थ हो जाय, तब फिर कल तुम 
लोगोसे मिळूँगा? ॥ ५॥ 


ततो दुर्योधनगृहं प्रासादैरुपशोभितम्‌। 
वहुरल्वसमाकीण दासीदाससमाकुलम्‌ ॥ ६ N 


yapragi wal दत्तं वृकोदरः | 
प्रतिपेदे . महावाहुमेन्दरिर मघवानिव ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर yaaga आ(ज्ञासे भाई युधिष्टिरने दुर्योधन- 
का महल भीमसेनको अर्पित किया । बह ब्रहुत-सी अट्टा- 
ferrite सुशोभित था। वहाँ अनेक प्रकारके रत्नोंका 
भण्डार पड़ा था और बहुत-सी दास-दातियाँ सेवाके लिये 
प्रस्तुत थीं । जेसे इन्द्र अपने भवनमें प्रवेश करते हैं, उसी 
प्रकार ANE भीमसेन उस महलमें चले गये ॥ ६-७ ॥ 
यथा दुयांधनणृहं तथा दुःशासनस्य g | 
प्रासादमालालंयुक्त हेमतोरणभूषितम्‌ ॥ ८ ॥ 
दाखीदाससुसम्पूण प्रभूतधनधान्यवत्‌ । 
प्रतिपेदे महाबाहुरजुनो राजशासनात्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसा दुर्योधनका भवन सजा हुआ था) बेसा ही दुःशासन- 
का भी था । उसमें भी प्रासादमालाएँ शोभा दे रही थीं। 
बह सोनेकी बंदनवारोसि सजाया गया था । प्रचुर धन-धान्य 
तथा दास-दासियोसे,भरा-पूरा था | राजाकी आशासे बह भवन 
agag अर्जुनको मिळा ॥ ८-९ || 
giia भवनं दुःशासनणहाद्‌ वरम्‌। 
कुवेरभवनप्रख्यं मणिहेमविभूषितम्‌ ॥ १० ॥ 
दुर्मषंणका महल तो दुःशासनके घरसे भी सुन्दर at | 


आीमहाभारते 


">> क्क का. 


उसे सोने और aAA सजाया गया था; अतः वह कुवेरके 
राजभवनकी भाँति प्रकाशित होता था || १० ॥ 
नकुलाय «Tat कशिताय महावने | 
ददौ प्रीतो महाराज धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
महाराज | धर्मपुत्र JARA अत्यन्त प्रसन्न होकर 
महान्‌ वनर्मे कष्ट उठाये हुए, AT IMA अधिकारी नकुलको 
दुमंषंणका वह सुन्दर भवन प्रदान किया ॥ ११ ॥ 
दुर्मुखस्य च चेइमाग्र्यं श्रीमत्‌ कनकभूषणम्‌ | 
पूर्णपद्मदलाक्षीणां सत्रीणां शयनसंकुलम्‌ ॥ १२॥ 
प्रददौ सहदेवा संततं प्रियकारिणे। 
सुमुदे तच्च लब्ध्वासौ केलासं धनदो यथा ॥ १३॥ 
दुर्मुखका श्रेष्ठ भवन तो और भी सुन्दर था । उसे 
Bara सुषजित किया गया था। खिले हुए कमलदलके 
समान नेत्रौवाली सुन्दर स्त्रियोंकी शय्याओँसे भरां हुआ 
ag भवन युधिष्ठिरने सदा अपना प्रिय करनेवाले सहदेव- 
को दिया । जैसे कुबेर केलासको पाकर संतुष्ट हुए थे; 
उसी प्रकार उस सुन्दर AZIA पाकर सहदेवको बड़ी 
प्रसन्नता हुई ॥ १२-१३ ॥ 
युयुत्खुर्विदुरश्चैव संजयश्च विशाम्पते । 
सुधमी चेव धौम्यश्च यथास्वान्‌ जग्मुरालयान्‌ ॥ १४॥ 
प्रजानाथ lage, विदुर, संजय, सुशर्मा और धौम्य 
मुनि भी अपने-अपने पहलेके दी घरमे गये || १४॥ 
सह सात्यकिना शौरिरर्जुनस्य निवेशनम्‌ । 
विवेश पुरुषव्याघो caren गिरिगुहामिव ॥ १५॥ 
जैसे व्याघ्र पर्वतकी कन्दरामे प्रवेश करता है, उसी 
प्रकार सात्यकिसहित पुरुषसिंह श्रीकृष्णने अजुनके aged 
पदार्पण किया ॥ १५॥ 
तत्र भक्ष्यान्नपानैस्ते सुदिताः सुसुखोषिताः | 
सुखप्रबुद्धा राजानमुपतस्थुर्युधिष्ठिरम्‌ ॥ १६॥ 
वहाँ अपने-अपने WA खान-पानसे संतुष्ट हो वे 
सत्र लोग रातभर बड़े सुखसे सोये और सवेरे उठकर राजा 
युधिष्टिरकी सेवामें उपस्थित हो गये॥ १६॥ 


इति श्रीमह्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि गृहविभागे चतुश्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुळासन पर्वमे गृहोका रिमाजनदिषयक चोवालीसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४॥ 


पञ्चचतारिंशोऽभ्यायः 
युधिष्टिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका सत्कार एवं दान ओर श्री कृष्णके 
पास जाकर उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता-प्रकाशन 


जनमेजय उवाच 
प्राप्य राज्यं महावाहुर्धमेपुओ युधिष्टिरः | 
यदन्यद्करोद्‌ विप्र तन्मे चक्तुमिष्ाईसि ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रवर | राज्य पानेके पश्चात्‌ 
धर्मपुत्र महाबाहु ghee और कौन-कौन-सा कार्य किया 


था ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
~ > 
भगवान्‌ वा हृषीकेशस्त्रेलोक्यस्य परो शुरुः। 
ऋषे यदकरोद्वीरस्तच्च व्याख्यातुमहसि ॥ २ N 
महर्षे | तीनों लोकोंके परम गुरु वीरवर भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
भी क्या-क्या किया था! यह भी विस्तारपूर्वक बतावें ॥ २॥ 
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वेशस्पायन उवाच 
श्टणु तच्वेन राजेन्द्र कीत्यंमानं मयानघ । 
वासुदेवं पुरस्कृत्य यदकुर्वत पाण्डवाः ३ ॥ 
वेशस्पाथनजीने कहा--निष्पाप नरेश ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको आगे करके पाण्डवोने जो कुछ किया था, उसे 
ठीक-ठीक बताता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
प्राप्य राज्यं महाराज कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः 
चातुर्वण्यं यथायोग्यं स्वे स्वे स्थाने न्यवेशायत्‌॥ ४ ॥ 
महाराज ! कुन्ती पुत्र युधिष्ठिरने राज्य प्राप्त करनेके बाद 
सबसे पहले चारो वर्णको योग्यतानुसार अपने-अपने स्थान 
( कर्तव्यपालन ) में स्थिर क्रिया || ४ ॥ 
ब्राह्मणानां सहस्रं च खातकानां महात्मनाम्‌ | 
सहस्रं निष्कमेकेकं दापयामास पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
TAA सहस्रौ महामना स्नातक ब्राह्मणोंमेसे प्रत्येक 
को पाण्डुपुत्र JARA एक-एक हजार TARE दिलवा यीँ || 
तथाऽनुजीचिनो weary संधितानतिथीनपि | 
कामेः संतर्पयामास कृपणांस्तर्ककानपि ॥ ६ ॥ 
इसी तरह जिनकी जीविकाका भार उन्हीके ऊपर था) 
उन weal, शरणागर्तों तथा अतिथिर्योको उन्होंने इच्छानुसार 
भोग्यपदार्थ देकर संतुष्ट किया । दीन-दुखिर्यो तथा पूछे हुए 
प्रबनोंका उत्तर देनेवाले ज्योतिपियोंको भी संतुष्ट किया ।।६॥ 
पुरोहिताय धोम्याय प्रादादयुतशः स गाः। 
धनं gan रजतं चासांखि विविधान्यपि ॥ ७ ॥ 
अपने पुरोहित धौम्यजीको उन्होंने दस इजार mt, 
धन, सोना, चाँदी तथा नाना प्रकारके वस्त्र दिये ॥ ७ ॥ 
रुपाय च महाराअ गुसुवृत्तिमव्तेत | 
विदुराय च राजासो पूजां चक्रे यतव्रतः ॥ ८ ॥ 
महाराज ! राजाने कृपाचायके साथ वही बर्ताव किया, 
जो एक शिष्यको अपने गुरुके साथ करना चाहिये | नियम- 
पूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले युधिष्टिरजीने getter भी 
पूजनीय पुरुषकी भाँति सम्मान किया ॥ ८ ॥ 
भक्ष्यान्नपानेविविधेवीसोभिः शायनासनेः। 
सीन संतोषयामास संश्रितान्‌ wat वरः ॥ ९ N 
दाताओंमें sig ELEGI समस्त आश्रित जनोंको खाने- 
पीनेकी वस्तुएँ, भाति-भातिके कपड़े, शय्या तथा आसन 
देकर संतुष्ट किया ॥ ९ ॥ 
लब्धप्रशमनं HA स राजा राजसत्तम। 
युयुत्सोधातराष्ट्रस्य पूजां चक्रे महायशाः ॥ १०॥ 
yaapa तद्‌ राज्यं गान्धायं विदुराय च । 
निवेद्य geng राजा सुखमास्ते युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
नृपश्रेष्ठ | महायरास्वी राजा युधिष्टिरने इस प्रकार प्राप्त 
हुए धनका यथोचित बिभाग करके उसकी शान्ति की तथा 
युयुत्सु एवं पृतराष्ट्रका विशेष सत्कार किया | धृतराष्ट्र 


ae 


गान्धारी तथा विदुरजीकी सेवार्मे अपना सारा राज्य समर्पित 
करके राजा युधिष्ठिर स्वस्थ एवं सुखी हो गये ॥ १०-११ ॥ 
तथा सवे ख ant प्रसाद्य भरतर्षभ । 
वासुदेवं महात्मानमभ्यगच्छत्‌ कृताञ्जलिः ॥ १२॥ 

भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार सम्पूर्ण नगरकी प्रजाको प्रसन्न 
करके वे हाथ जोड़कर महात्मा वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके 
पास गये ॥ १२॥ 


ततो महति पर्यङ्के मणिकाञ्चनभूषिते | 
ददर कृष्णासीन॑ नीलमेघसमदुतिम्‌ ॥ १३॥ 
जाज्वल्यमानं वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌ | 


पीतकौशेयवसनं saad मणिम्‌ ॥ १४॥ 
उन्होंने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण मणियों तथा सुवर्णसे 
भूषित एक बड़े पलंगपर बैठे हैं, उनकी श्याम सुन्दर छवि 
नील मेघक्रे समान सुशोभित हो रही है | उनका भीविग्रह 
दिव्य तेजसे उद्धासित हो रहा है। एक-एक अङ्ग दिव्य 
आभूषणोंसे विभूषित है। इयाम दारीरपर रेशमी पीताम्बर धारण 
किये भगवान्‌ सुवर्णजटित नीलमके समान जान पड़ते हैं ॥ 
कोस्तुभेनोरसिस्थेन मणिनाभिविराजितम्‌ | 
उद्यतेवोदयं शेलं सर्यणाभिविराजितम्‌ ॥ १५॥ 
उनके वक्षःस्थलपर स्थित हुई कौस्तुभ मणि अपना 
प्रकाश बिखेरती हुई उसी प्रकार उनकी शोभा बढ़ाती है, 
मानो उगते हुए सूर्य उदयाचलको प्रकाशित कर रहे हों ॥ 
नौपम्यं विद्यते तस्य त्रिषु लोकेषु किंचन । 
सोऽभिगम्य महात्मानं विष्णुं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ १६ ॥ 
उवाच मधुरं राजा agaa; तदा । 
भगवानकी उस दिव्य झाँकीकी तीनों लोकोंमें कहीं उपमा 
नहीं थी । राजा युधिष्ठिर मानवविग्रहधारी उन परमात्मा 
विष्णुके समीप जाकर सुस्कराते हुए मधुर बाणीमें इस प्रकार 
बोले--॥ १६४ ॥ 
सुखेन ते निशा कञ्चिद्‌ व्युष्टा बुद्धिमतां बर ॥ १७॥ 
कच्चिज्शालानि सर्वाणि प्रसन्नानि तवाच्युत | 
“बुद्धिमार्नोमें ag अच्युत | आपकी रात सुखसे बीती है 
न ! सारी शञानेन्द्रियॉ प्रसन्न तो हैं न १॥ १७१ Ul 
तथेवोपश्चिता देवी वुद्धिवुद्धिमतां मतां चर ॥ १८॥ 
वयं राज्यमजुप्राप्ताः पृथिवी च चरो स्थिता । 
तव प्रसादाद्‌ भगघंस्जिलोकगतिविक्रम ॥ १९ ॥ 
जयं प्राप्ता यशश्चाग्र्यं न च धर्मच्युता बयम्‌। 
'बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | बुद्धिदेवीने आपका आश्रय 
लिया है न ! प्रभो ! इमने आपकी ही कृपासे राज्य पाया है 
और यह पृथ्वी हमारे अधिकारमें आयी है | भगवन्‌ ! आप 
ही तीनों लोकोंके आश्रय और पराक्रम हैं । आपकी ही 
दयासे हमने बिजय तथा उत्तम यश प्राप्त किये हैं और 
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घर्मसे we नहीं हुए हैं? ॥ १८-१९३ ॥ 
तं तथा भाषमाणं तु JAURATA. 
नोवाच भगवान किचिद्‌ ध्यानमेवान्यपद्यत ॥ २० ॥ 


दात्रुआका दमन करनेवाले धर्मराज युधिष्ठिर इस प्रकार 
कहते चले जा रहे थे; परंतु भगवानूने उन्हें कोई उत्तर 
नहीं दिया | वे उस समय ध्यानमें मग्न थे ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमानुशासनपर्वणि कृष्णं प्रति युधिष्ठिरवाक्ये पञ्चचस्वारिंश्ोऽध्यायः ॥ ४५॥ 
इस प्रकार शीमहामारत शान्तिप्ैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमे Neots प्रति युधिष्ठिरका 
वचनविषय॒क farted अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 


षट्चत्वारिंशोऽभ्यायः 
युधिष्टिर ओर शरीकृष्णका संवाद, श्रीकृष्णद्वारा भीष्मक्री प्रशंसा और 
युधिष्टिरको उनके पास चलनेका आदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
किमिदं cored ध्यायस्यमितचिक्रम | 
कञ्चिरलोकत्रयस्यास्य खस्ति लोकपरायण ॥ १ ॥ 
चतुर्थे ध्यानमा त्वमालम्व्य पुरुपर्षभ। 
अपक्रान्तो यतो देवस्तेन मे विस्मितं मनः ॥ 2 ॥ 
युधिष्टिरने पूछ।(--अमितपराक्रमी, जगत्के आश्रय 
दाता पुरुषोत्तम | आप यह किसका ध्यान कर रहे हैं १ यह 
तो बड़े आश्रर्यक्री बात है | इस त्रिलोकीका कुशल तो है न ! 
आप तो जाग्रत्‌, स्वप्न, सुपुत्ति-तीर्नो अवस्थाआँसे परे 
तुरीय ध्यानमार्गका आश्रय लेकर स्थूल, सूक्ष्म और कारण 
तीनों atta ऊपर उठ गये हैं । इससे मेरे मनको बड़ा 
आश्चर्य हो रहा है ॥ १-२ ॥ 
निणृहीतो हि वायुस्ते पञ्चकर्मा atom: | 
इन्द्रियाणि प्रसन्नानि मनसि स्थापितानि ते ॥ ३ ॥ 
आपके शरीरमें रहनेवाली और श्चासमप्रश्वास आदि 
पॉच कर्म करनेबाली प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी है | आपने 
अपनी प्रसन्न इन्द्रिर्योको मनप्रें स्थापित कर दिया है || ३ ॥ 
वाक्‌ च सच्वं च गोविन्द वुद्धौ संवेशितानि ते। 
सर्वे चैव गुणा देवाः क्षेत्रशे ते निवेशिताः ॥ ४ ॥ 
गोविन्द ! मन तथा वाक आदि सम्पूर्ण इन्द्रियां आपके 
द्वारा बुद्धिमें लीन कर दी गयी हैं | समस्त गुरणोको और 
इन्द्रियोके अनुग्राइक देवतार्ओक्रो आपने क्षेत्रज्ञ आत्मामं 
स्थापित कर दिया है ॥ ४ || 
नेङ्गन्ति तब रोमाणि स्थिरा बुद्धिस्तथा मनः। 
काष्ठकुड्यशिलाभूतो निरीहश्चासि माधव ॥ ५ ॥ 
आपके रोंगटे खड़े हो गये हैं | जरा भी द्विलते नहीं हैं | 
बुद्धि तथा मन भी स्थिर हैं | माधब | आप काठ) दीवार 
और पत्यरकी तरह निइचेष् हो गये हैं ॥ ५ ॥ 
यथा दीपो निवातस्थो निरिङ्गो ज्वलते ga: | 
तथासि भगवन्‌ देव पाषाण इव निश्चलः ॥ ६ ॥ 
मगबन्‌ ! देवदेव | जैसे agaa स्थानमें wa हुए 
दीपककी छौ कॉपती नहीं? एकतार जळती रहती है, उसी 


तरहं आप भी स्थिर हैं मानो पाषाणकी मूर्ति हों ॥ ६ HI 
यदि श्रोतुमिहाहोमि ` न रहस्यं च ते यदि । 
छिन्धि मे संशयं देव प्रपन्नायाभियाचते ॥ ७ ॥ 
देव ! यदि में सुननेका अधिकारी होऊँ और यदि यह 
आपका कोई गोपनीय रहस्य न हो तो मेरे इस संदायका 
निवारण कीजिये; इसके लिये में आपकी शरणमें आकर 
बारंबार याचना करता हूँ ॥ ७ ॥ 
रवं हि कतो विकतो च क्षरं चेवाक्षरं च हि । 
अनादिनिधनश्चाद्यस्त्वमेव पुरुषोत्तम ॥ ८ ॥ 
पुरुषोत्तम ! आप ही इस जगतको बनाने और विलीन 


- करनेवाले हैं | आप ही क्षर और अक्षर: पुरुष हैं । आपका 


न आदि है और न अन्त। आप ही समके आदि कारण हैं ॥ 
त्वत्रपन्नाय भक्ताय शिरसा प्रणताय च। 
ध्यानस्यास्य यथा तच्वं बूहि धमेश्रृतां वर ॥ ९ N: 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ भक्त हूँ और माथा 
टेककर आपके चरणोंमें प्रणाम करता हूँ । धर्मातमाओ श्रेष्ठ. 
प्रभो | इस ध्यानका यथार्थ तत्त्व मुझे बता. दीजिये ॥ ९ ॥ 
ततः स्वे गोचरे न्यस्य मनोबुद्धीन्द्रियाणि सः | 
स्मितपूर्वेमुवाचेदं भगवान्‌ वासवानुजः ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरकी यह प्रार्थना सुनकर मन, बुद्धि तथा इन्द्रियाँ- 
को अपने स्थानमें स्थापित करके इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण मुस्कराते हुए इश प्रकार बोले | १० | 


` वासुदेव उवाच 

शरतल्पगतो भीष्मः शाम्यन्निव हुताशनः । 
मां ध्याति पुरुषव्याघ्रस्ततो मे तद्गतं मनः ॥ ११॥ 

leery कहा--राजन्‌ | बाण-राय्यापर पड़े हुए 
पुरुषतिह भीष्म, जो इस समय बुझती हुई आगके समान 
हो रहे दे, मेरा ध्यान कर रहे हैं; इसलिये मेरा मन भी उन्हीं- 
में लगा हुआ है ॥ ११॥ 
यस्य॒ ज्यातळनिघांषं विस्फूर्जितभिवाशानेः | 
न सेहे देवराजोऽपि तमस्मि मनसा गतः ॥ १२॥ 
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महाभारत 5६ 


ध्यानमग्न श्रीकृष्णसे युधिष्टिर प्रश्न कर रहे हैं 
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“tr 


-राजधमीनुशासनपचं | 


षर्चत्वारिंशोऽध्यायः 


EAR 


ब्रिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जिनके धनुपकी टंकार- 
को देवराज इन्द्र भी नहीं सह सके थे; उन्हीं भीष्मके चिन्तन 
में मेरा मन लगा हुआ है || १२॥ 
येनाभिजित्य तरसा 'समस्तं राजमण्डलम्‌ । 
ऊढास्तिस्रस्तु ताः कन्यास्तमस्मि मनसा गतः॥ १३॥ 
जिन्होंने काशीपुरीमें समस्त राजाओंके समुदायको वेग- 
पूर्वक परास्त करके काशिराजकी तीनों कन्याओंक्रा अपहरण 
किया था; उन्हीं भीष्मके पास मेरा मन चला गया है ॥१३॥ 
त्रयोविरातिरात्रं यो योधयामास भार्गवम्‌ | 
न च रामेण निस्तीणेस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १४॥ 
जो लगातार तेईस दिनोंतक भगुनन्दन परञ्चरामजीके 
साथ युद्ध करते रहे, तो भी परशुरामजी जिन्हें परास्त नं 
कर सके) उन्हीं भीष्मके पास में मनके द्वारा पहुँच गया था॥ 
पकीक्त्येन्द्रियग्रामं मनः संयम्य मेधया। 
शरणं मामुपागछत्‌ ततो मे तद्वतं मनः ॥ १५॥ 
वे भीष्मजी अपन्नी सम्पूर्ण इन्द्रयोंकी इृत्तियोंको एकाग्र- 
कर बुद्धिके द्वारा मनका संयम करके मेरी शरणमें आ गये 
थे; इसीलिये मेरा मन भी उन्हीमें जा लगा था ॥ १५ Il 
गङ्गा गर्भविधिना धार्‍यामास पार्थिव | 
बसिष्टशिक्षितं तात तमस्मि मनसा Ta: ॥ १६॥ 
तात ! भूपाल ! जिन्हें गङ्गादेवीने विधिपूर्वक अपने 
गर्भमे धारण किया था और जिन्हें महर्षि वसिएके द्वारा वेदों 
की दिक्षा प्राप्त हुई थी, उन्हीं भीप्मजीके पास में मन-द्दीमन 
पहुच गया था il १६ Il 
दिव्यास्त्राणि महातेजा यो धारयति बुद्धिमान्‌। 
साङ्ञांश्च चतुरो वेदांस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १७॥ 
जो महातेजस्वी बुद्विमान्‌ भीषम दिव्यास्रं तथा अङ्गीं 
सहित चारों वेदोंको धारण करते हैं) उन्हीके चिन्तनभे मेरा 
मन लगा हुआ था ॥ १७॥ 
रामस्य दयितं शिष्यं जामदग्न्यस्य पाण्डव। 
आधारं सर्वविद्यानां तमस्मि मनसा गतः ॥ १८॥ 
पाण्डुकुमार ! जो जमदग्निनन्दन परशुरामजीके प्रिय 
शिष्य तथा सम्पूण विद्याओके आधार हैं, उन्हीं भीष्मजीका 
में मन-ही-मन चिन्तन करता था॥ १८ | 
स हि भूतं भविष्यच्च भवञ्च भरतपंभ । 
वेत्ति धमविदां श्रेष्ठं तमस्मि मनसा गतः ॥ ge N 
भरतश्रेष्ठ ! वे भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लो- 
की बातें जानते हैं। धर्मशेमें श्रेष्ठ उन्हीं भीष्मका में मन-ही- 
मन चिन्तन करने लगा था ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्‌ हि पुरुषव्याघ्रे कमंभिः स्येदिंधं गते | 
भविष्यति मही पाथ नष्टचन्द्रेव शबरी ॥ २० ॥ 
पार्थ | जव gag भीष्म अपने कमोंके अनुसार 
सर्गलोकमें चले जायेंगे, उस समय यह एय्बी अमावास्याकी 


रात्रिके समान श्रीहीन हो जायगी || २० ॥ 
aq युधिष्टिर गाङ्गेयं भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ | 
अभिगम्योपसंगृह्य एच्छ यत्‌ ते मनोगतम्‌ ॥ २१॥ 
अतः महाराज युधिष्ठिर | आप भयानक पराक्रमी 
गङ्गानन्दन भीष्मके पास चलकर उनके चरणोंमें प्रणाम 
कीजिये और आपके मनमें जो संदेह हो उसे पूछिये ॥ २१ ॥ 
चातुर्विद्यं चातुहात्रं चातुराश्रम्यमेव च। 
राजधर्माश्च निखिलान्‌ पृच्छैनं पृथिवीपते ॥ २२॥ 
galaa | धर्म, अर्थ; काम और मोक्ष--इन चारों 
विद्याको) होता, उद्गाता, ब्रह्मा और अध्वयुसे सम्बन्ध 
रखनेवाले यज्ञादि कोको, चारों apts wale} तथा 
सम्पूर्ण UAT उनसे पूछिये ॥ २२ Ul 
तस्मिन्नस्तमिते भीष्मे कोरवाणां धुरंधरे। 
ज्ञानान्यस्तं गमिष्यन्ति तस्मात्‌ त्वां चोदयाम्यहम्‌॥२३॥ 
कौरवंबंशका भार सँभालनेवाले भीष्मरूपी सूर्य जब अस्त 
हो जागे, उस समय सत्र प्रकारके शार्नोका प्रकाश नष्ट हो 
जायगा; इसलिये में आपको वहाँ चलनेके लिये कहता हूँ ॥ 
तच्छुत्वा वासुदेवस्य तथ्यं वचनमुत्तमम्‌ | 
साश्रुकण्ठः स धर्मज्ञो जनादनमुवाच ह॥ २३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका TT उत्तम और यथार्थ वचन सुनकर 
aaa युधिष्ठिर ner भर आया और वे आँसू बहाते हुए 
वहाँ श्रीकृष्णसे कहने लगे-- || RY l 
aq भवानाह भीप्सस्य प्रभावं प्रति माधव | 
तथा तन्नात्र संदेहो विद्यते मम माधव ॥ २५॥ 
“साधव | भीषमजीके प्रभावके विषयमें आप जेता कहते 


हैं, बह सप्र ठीक है । उसमें मुझे भी संदेह नहीं दै ॥ २५॥ 


महाभाग्यं च भीष्मस्य प्रभावश्च महाद्युते | 

श्रुतं मया कथयतां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
“महातेजस्वी केशव ! मैंने महात्मा ब्राहणोके मुखसे भी 

भीष्मजीके महान्‌ सौभाग्य ओर प्रभावका बर्णन सुना है ॥ 

भवांश्च कतो लोकानां यद्‌ ब्रवीत्यरिसूदन | 

तथा तदनभिध्येयं वाक्यं यादवनन्दन ॥ २७॥ 
JJA | यादवनन्दन ! आप सम्पूर्ण जगतूके 

विधाता हैं | आप जो कुछ कह रहे हैं, उसमें भी सोचने 

विचारनेकी आवश्यकता नहीं हे | २७॥ 

यदि त्वनुग्रहवती बुद्धिस्ते मयि माधव । 

त्वामग्रतः पुरस्छृत्य भीष्म यास्यामहे TAA ॥ २८॥ 
carga | यदि आपका विचार मेरे ऊपर अनुग्रह 

करनेका है तो हलोग आपको ददी भागे करके भीष्मजीके 

पास AAT |} २८ Il 

aga भगवत्यक स हि लोकान्‌ गमिष्यति । 

agadi महाबाहो तस्मादृहति कारवः ॥ २९ ॥ 
mea! wt उत्तरायण होते ही PRPS 
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भीष्म देबलोकको चले जायेंगे; अतः उन्हें आपका दर्शन 


अवश्य प्राप्त होना चाहिये ॥ २९ ॥ . 

तव चाद्यस्य देवस्य क्षरस्येवाक्षरस्य च । 

दर्शन त्वस्य लाभः स्यात्‌ त्वंहि ब्रह्ममयो निधिः ॥३०॥ 
"आप आदिदेव तथा क्षर-अक्षर पुरुष हैं। आपका 


दर्शन उनके लिये महान्‌ लाभकारी होगा; क्योंकि आप 
ब्रह्ममयी निधि हैं? ॥ ३० | 


है वेशम्पायन उवाच 
yaa धमेराजस्य वचनं मधुसूदनः | 
पाइबेस्थं सात्यकि प्राह रथो मे युज्यतामिति॥ ३१॥ 
घैशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! धर्मराजका यह 
बचन सुनकर मधुसूदन श्रीकृष्णने पास ही खड़े हुए सात्यकिसे 
कहा-'मेरा रथ जोतकर तैयार किया जाय? ॥ २१ ॥ 
सात्यकिस्त्वाशु निष्क्रम्य केशवस्य समीपतः। 
दारुक प्राह कृष्णस्य युज्यतां रथ इत्युत ॥ ३२॥ 
आज्ञा पाते ही सात्यकि श्रीकृष्णके पाससे तुरंत बाहर निकल 
गये और दारुकसे बोरे -*भगवान्‌ श्रीकृष्णका रथ तैयार करो? II 
a सात्यकेराशु बचो निशम्य 
रथोत्तमं काञ्चनभूपिताङ्गम्‌। 
मसारगरवर्कमयैिंभङ्गै- 
विभूषितं हेमनिवद्धचक्रंम्‌ ॥ ३३॥ 


श्रोमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 
दिवाकरांशुप्रभमाशुगामिनं 
चिचित्रनानामणिभूषितान्तरम्‌। 
नवोदितं wife प्रतापिनं 

विचित्रताक्ष्येध्वजिनं पताकिनम्‌॥ ३४ ॥ 
सुग्रीव शेव्यपमुखे्वरारचे- 

मनोजवैः काञ्चनभूषिताङ्गैः । 
संयुक्तमावेदयद्च्युताय 

कृताञ्जलिदौरुको राजसिंह ॥ ३५॥ 


राजसिंह | सात्यकिका यह वचन सुनकर दारुकने मरकत) 
चन्द्रकान्त तथा सूर्यकान्त सणियोकी ज्योतिर्मयी तरज्गौसे 
विभूषित उस उत्तम रथको) जिसका एक-एक अङ्ग सुनहरे 
aà सजाया गया था तथा जिसके पद्दि्योपर सोनेके पत्र 
जड़े गये थे, जोतकर तैयार किया और हाथ जोड़कर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको इसकी सूचना दी । वह शीघ्रगामी रथ सूर्यकी 
किरणोंके पड़नेसे उद्धासित हो ah उगे हुए IF समान 
प्रकाशित होता था, उसके भीतरी भागको नाना प्रकारकी 
विचित्र मणिर्योसे विभूषित क्रिया गया था । वह प्रतापी रथ 
विचित्र गरुड्चिहित ध्वजा और पताकासे सुशोभित था | 
उसमें सोनेक्रे साजबाजसे सजे हुए अङ्गौवाले, मनके समान 
वेगशाली, सुग्रीव और दोब्य आदि सुन्दर घोड़े जुते हुए थे॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राअधमौनुशासनपर्वंणि महापुरुषस्तवे षट्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमें महापुरुपस्तुतिदिषयक aiad अध्याय पुरा हुआ ॥ ४६ ॥ 


सप्तचतारिंशोऽभ्यायः 
Wey भगवान्‌ MHA स्तुति भीष्मस्तवराज 


जनमेजय उवाच 
शरतल्पे शयानस्तु भरतानां पितामहः | 
कथमुत्सुएवान्‌ देहं कं च योगमधारयत्‌ ॥ १ N 
जनमेजयने पूछा--त्राणशय्यापर सोये हुए भरत- 
वंशियौक्रे पितामह भीष्मजीने किस प्रकार अपने शरीरका 
स्याग किया और उस समय उन्होने किस योगकी धारणा की !॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्टणुष्वावहितो राजऽ्शुचिभूत्वा समाहितः | 
भीष्मस्य कुरुशार्दूल देहोत्सगे महात्मनः ॥ २ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ | कुरुश्रेष्ठ | तुम 
साबधान) पवित्र और एकाग्रचित्त होकर महात्मा भीष्मके 
देइस्यागका वृत्तान्त सुनो ॥ २॥ 
( शुक्लपक्षस्य चाएम्यां माघमासस्य पार्थिव । 
प्राजापत्ये च नक्षत्रे मध्यं प्राप्ते दिवाकरे ॥ ) 
निवृत्तमात्रे त्वयन उत्तरे ये दिवाकरे । 
समावेदायदात्मानमात्मन्येव समाहितः ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! जब दक्षिणायन समाप्त हुआ और सूर्य उत्त- 


TANG आ गये, तब माघमासके झुक्लपश्षकी अष्टमी तिथिको 
रोहिणीनक्षत्रमे मध्याह्ृके समय भीष्मजीने ध्यानमग्न होकर 
अपने मनको परमात्मामें लगा दिया ॥ ३॥ 
विक्रीर्णाशुरिचादित्यो भीष्मः शरशतैश्चितः | 
शुशुभे परया लक्ष्म्या वृतो ब्राह्मणसत्तमेः ॥ ४ ॥ 
चारों ओर अपनी किरणें ब्रिखेरनेवाले सूर्यके समान 
सैकड़ों बाणोंसे छिदे हुए भीष्म उत्तम शोभाते सुशोभित 
होने लगे, अनेकानेक श्रेष्ठ ब्राह्मण उन्हें घेरकर बैठे थे ॥ II 
व्यासेन वेदविदुषा नारदेन सुरर्षिणा । 
देवस्थानेन वात्स्येन तथाइमकसुमन्तुना ॥ ५ ॥ 
तथा जैमिनिना चेच Wa च महात्मना । 
शाण्डिल्यदेबलाभ्यां च मैत्रेयेण च धीमता ॥ ६ ॥ 
असितेन वसिष्ठेन कौशिकेन महात्मना । 
हारीतलोमशाभ्यां च तथाऽऽत्रेयेण धीमता ॥ ७ ॥ 
ब्रहस्पतिश्च शुक्रश्च च्यवनश्च महामुनिः | 
सनत्कुमारः कपिलो वाल्मीकिस्तुम्बुरुः कुरुः ॥ ८ ॥ 
मौहल्यो भार्गवो रामस्तृणबिन्दुर्मदामुनिः। 
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राजधमीनुशासनपचं | 


पिप्पलादोऽथ धायुश्च Gad: पुलहः कचः॥ ९ ॥ 
PRAT GORI क्रतुदेक्षः पराशरः। 
मरीचिरङ्गिराः काइयो गोतमो गाळवो AR ॥ १०॥ 
धौम्यो विभाण्डो माण्डव्यो sta: कृष्णानुभौतिकः। 
उलूकः परमो विप्रो माकण्डेयो महासुनिः ॥ ११॥ 
भास्करिः पूरणः कृष्णः सूतः परमधार्मिकः । 
एतैश्रान्येमुनिगणैमहाभागेम हात्मभिः ॥१२॥ 
श्रद्वादमशमोपेतेृतश्चन्द्र इव TÈ 

Rath ज्ञाता व्यास, देवषिं नारद) देवस्थान, वातस्य, 
अश्मक) सुमन्तुः जैमिनि, महात्मा पैल) शाण्डिल्य, देवल) 
बुद्धिमान्‌ मेत्रेय, असित) वतिष्ठ; महात्मा कौशिक ( विश्वामित्र), 
हारीत, लोमश, बुद्विमान्‌ दत्तात्रेय, बृहस्पति) शुक्र) 
महामुनि च्यवन) सनत्कुमार, कपिल, वाल्मीकि, TIo कुर 
मौद्गल्य) भगुवंशी परशुराम, महामुनि तृणविन्दु, पिप्पलाद) 
वायु, संवर्त, पुलह, कच, कश्यप) पुलस्त्य AG दक्ष’ 
पराशर) मरीचि) अङ्गिरा, कार्य, गौतम) गालब् सुनि) धौम्य) 
विभाण्ड) माण्डव्य, ala, कृष्णानुभौतिक) श्रेष्ठ ब्राह्मण 
उलूक) महामुनि मार्कण्डेय, भास्करि, पूरण; कृष्ण और परम- 
धार्मिक सूत--ये तथा और मी बहुत-से सौभाग्यशाली मदात्मा 
मुनि) जो श्रद्धा, दाम, दम आदि शुर्णोसे सम्पन्न थे) भीष्म- 
जीको घेरे हुए थे । इन ऋषियोंके बीचमें भीष्मजी ग्रहे 
AR हुए चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ ५-१२३ ॥ 
भीष्मस्तु पुरुषव्याघ्रः कर्मणा मनसा गिरा ॥ १३॥ 
शरतल्पगतः कृष्णं प्रदध्यौ प्राञ्जलिः शुचिः। 

पुरुषसिंह भीष्म maan ही पड़े-पड़े हाथ जोड़ 
पवित्र भावले मन) वाणी और क्रियाद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
ध्यान करने लगे ॥ १३३ Il 
स्वरेण हृष्टपुष्टेन तुष्टाव मधुसूइनम्‌ ॥ १३॥ 
योगेइवरं पद्मनाभं विष्णुं जिष्णुं जगत्पतिम्‌। 
कृताञ्जलिपुटो भूत्वा वाग्विदां प्रवरः m: N १५॥ 
भीष्मः परमधर्मात्मा वासुदेवमथास्तुवत्‌ | 

ध्यान करते-करते वे हृषट-पुष्ट A भगवान्‌ मधुसूदनकी 
स्तुति करने लगे । वाग्वेत्ता्ओमें ` श्रेष्ठ शक्तिशाली) परम 
धर्मात्मा भीष्मने हाथ जोड़कर योगेश्वर, पद्मनाम, सर्वव्यापी) 
विजयशील जगदीश्वर वासुदेवकी इस प्रकार स्तुति आरम्भ की॥ 

भीष्म उवाच 

आरिराधयिषुः कृष्णं वाचं जिगदिषामि याम्‌ ॥१६॥ 
तया व्याससमासिन्या प्रीयतां पुरुषोत्तमः | 

भीष्मजी बोले--मैं श्रीकृष्णके आराधनकी इच्छा 
मनमें लेकर जिस वाणीका प्रयोग करना चाहता हूँ, बह 
विस्तृत हो या संक्षिप्त) उसके द्वारा वे पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मुझपर प्रसन्न हों ॥ १६३॥ 
शुचि शुचिपदं हंसं तत्पदं TARTA I १७॥ 


सतचत्वारिशोऽध्यायः 


४५३३ 


युक्त्वा सवोत्मना55त्मानं तं प्रपद्ये प्रजापतिम्‌। 
जो खयं शुद्ध हैं, जिनकी प्रालिका मार्ग भी शुद्ध है; जो 
हंसस्वरूप, तत्‌ पदके लक्ष्यार्थ परमात्मा और प्रजापालक परमेष्ठी 
हैं, में सत्र ओरसे सम्बन्ध तोड़ केवल उन्हींसे नाता जोड़कर 
सत्र प्रकारसे उन्हीं सर्वात्मा श्रीकृष्णकी शरण लेता हूँ ॥ १७३॥ 
अनाद्यन्तं परं ब्रह्म न देवा नषेयो विषुः ॥ १८॥ 
एको यं वेद भगवान्‌ धाता. नारायणो हरिः। 
उनका न आदि हैन अन्त। वे ही परब्रह्म परमात्मा 
हैं । उनको न देवता जानते हैँ न ऋषि | एकमात्र सबका 
घारण-पोषण करनेवाले ये भगवान्‌ श्रीनारायण इरि ही उन्हे 
जानते हैं ॥ १८४ ॥ 
नारायणाइपिगणास्तथा सिद्धमहोरगाः ॥ १९.॥ 
देवा देवर्षयइचेव यं विदुः परमव्ययम्‌। 
नारायणसे ही ऋषिगण) सिद्ध, बड़े-बड़े नाग) देवता 
तथा देवर्षि भी उन्हें अविनाशी परमात्माके रूपमे जानने 
लगे हैं॥ १९४ ॥ 
' देवदानवगन्धवों यक्षराक्षसपन्नगाः ॥ २०॥ 
यं ल जानन्ति को ह्येष कुतो वा भगवानिति। 
देवता; दानव) गन्धर्वै, यक्षः राक्षस और नाग भी जिनके 
विषयर्म यह नहीं जानते हैं कि A भगवान्‌ कौन हैं ! तथा 
wea आये हैं !? ॥ २०३ Ul 
यस्मिन्‌ विइवानि भूतानि तिष्ठन्ति च विशन्ति च॥२१॥ 
गुणभूतानि भूतेशे सूत्रे मणिगणा इव। 
उन्हीं सम्पूर्ण प्राणी स्थित हैं और sÀ उनका लय 
होता है । जैसे डोरेमें मनके पिरोये होते हैं, उसी प्रकार z 
भूतेश्वर परमात्मामें समस्त त्रिगुणात्मक भूत पिरोये हुए हैं ॥ 
यस्मिन्‌ नित्ये तते तन्तौ इढे स्रगिव तिष्ठति ॥२२॥ 
सदसद्ग्रथितं विश्वं विश्वे विश्वकर्मणि । 
भगवान्‌ सदा नित्य विधमान ( कभी नए न होनेवाले ) 
और तने हुए एक सुदृढ सूतके समान हैं। उनमें यह कार्य- 
कारणरूप जगत्‌ उसी प्रकार गुंथा हुआ है जेस सूतमें फूलकी 
माला | यह सम्पूर्ण विश्व उनके ही श्रीअज्ञमे स्थित 3 
उन्होने ही इस विश्वकी सृष्टि की है॥ २२३ ॥ 
हरि सहस्जशिरसं सहस्रचरणेक्षणम्‌ ॥ २३ ॥ 
सहस्रबाहुमुकुठं सहस्तवदनोज्ज्यलम्‌ | 
उन श्रीहरिके acai सिर, agai चरण और सहसो 
नेत्र हैं) वे सहसो Yani सहलो मुकुओें तथा सहसो gale 
देदीप्यमान रहते हैं ॥ २३३ ॥ 
प्राहुनीरायणं देवं यं विश्वस्य परायणम्‌ ॥ २४॥ 
अणीयसामणीयांसं स्थविष्ठं च स्थवीयसाम्‌ | 
गरीयसां गरिष्ठं च श्रेष्ठं च श्रेयसामपि ॥ २५ ॥ 
वे ही इस विश्वके परम आवार हैं। इन्दींको नारायणदेव 
कहते है । वे सूक्ष्मसे भी सूकम और eel भी स्थूळ हैं । वे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि ' 


eT 


भारीसे भारी और उत्तमसे भी उत्तम हैं ॥ २४-२५॥ 
यं वाकेष्वनुवाकेछु निषत्सूपनिषत्सु च। 
गृणन्ति सत्यकमोणं सत्यं सत्येषु MAG I २६॥ 
बोको और अनुबोकोमे, निषदों और उपनि्षेदोमें तथा 
सच्ची बात बतानेवाले साममन्त्रॉमें stat सत्य और 
सत्यकर्मा कहते हैं ॥ २६॥ 
चतुर्भिश्चतुरात्मानं सत्त्वस्थं सात्वतां पतिम्‌ | 
यं दिव्येदेवमर्चन्ति ge: परमनामभिः ॥ २७॥ 
वासुदेव, सङ्कर्षण, प्रय्न और अनिरुद्ध--इन चार दिव्य 
गोपनीय और उत्तम नामोंद्वारा ब्रहम जीव? मन और अहङ्कार 
इन चार स्वरूपोर्मे प्रकट हुए उन्हीं भक्तप्रतिपालक भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी पूजा की जाती है, जो सबके अन्तःकरणमे 
विद्यमान हैं ॥ २७॥ 
यस्मिन्‌ नित्यं aai यदङ्गेष्वनुतिष्टति । 
सवात्मा सर्ववित्‌ सर्वः सर्वशः सर्वेभावनः ॥ २८॥ 
भगवान्‌ वासुदेवकी प्रसन्नताके लिये ही नित्य तपका 
अनुष्ठान किया जाता है; क्योंकि वे सबके द्वदयोंमें विराजमान 
हैं । वे सबके आत्मा, सबको MAAND सर्वस्वरूप, सर्वश 
और सत्रको उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ २८ ॥ 
यं देवं देवकी देवी वसुदेवादजीजनत्‌ । 
भौमस्य ब्रह्मणो गुप्त्यै दीप्तमञ्चिमिबारणिः ॥ २० N 
जैसे अरणि प्रज्वलित अग्निको प्रकट करती है, उसी 
प्रकार देवकीदेवीने इस भूतलपर WAS ब्राह्मणों, वेदो 
और यर्शोंकी रक्षाके लिये उन भगवानको Taras तेजसे 
प्रकट किया था ॥ २९ ॥ 
यमनन्यो व्यपेताशीरात्मानं वीतकए्मषम्‌ | 
दृष्टश्यानन्त्याय गोविन्दं पद्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ३० Il 
अतिवाय्विन्द्रकमोणमतिसूयीतितेजसम्‌ । 
अतिवुद्धीन्ट्रियात्मानं तं प्रपद्ये प्रजापतिम्‌ ॥ ३१॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंका त्याग करके अनन्यभावसे स्थित 
रहनेवाला साधक Wah Sea अपने बिशुद्ध अन्तः- 
करणमें जिन पापरहित शुद्ध बुद्ध परमात्मा गोविन्दका ज्ञानदृ्टिसे 
साक्षात्कार करता है, जिनका पराक्रम वायु और इन्द्रसे बहुत 
बढकर है, जो अपने तेजसे सूर्यको भी तिरस्कृत कर देते हैं 


१. सामान्यतः कर्ममात्रको प्रकाशित करनेवाले मन्त्रोंको 


“बाक? कहते EI 

२, मन्श्रोके अर्थको खोलकर बतानेवाछे ब्राह्मणग्रन्थोके जो 
वाक्य हैं, उनक्रा नाम 'अनुवाक? दै । 

३. कर्मके अङ्ग आदिसे सम्बन्ध रखनेवाले देवता आदिका 
छान करनेवाले वचन fare कइळाते हैं । 

४. विशुद्ध आत्मा एवं परमात्माका शान करानेवाले वचनों- 
की “उपनिषद्‌! संशा दै । 


तथा जिनके स्वरूपतक इन्द्रिय मन और बुद्धिकी भी पहुँच 

नहीं हो पाती, उन प्रजापालक परमेश्‍्वरकी में शरण लेता हूँ॥ 

पुराणे पुरुषं sha ब्रह्म परोक्तं युगादिषु | 

क्षये संकर्षणं प्रोक्तं तमुपास्यमुपास्महे ॥ ३२ ॥ 
पुराणोमें जिनका “पुरुष! नामसे वर्णन किया गया है? जो 

युगोंके आरम्भमें “ब्रह्मः और युगान्तं agim कहे गये हैं) 

उन उपास्य परमेश्वरकी हम उपासना करते हैं ॥ ३२ ॥ 


यमेकं बहुधाऽऽत्मानं प्रादुभूतमधोक्षजम्‌ | 
नान्यभक्ताः क्रियावन्तो यजन्ते सर्वकामदम्‌ ॥ ३३ ॥ 
यमाहुजंगतः कोश यस्मिन्‌ संनिहिताः प्रजा: | 
यस्मिँल्लोकाः स्फुरन्तीमे जले शकुनयो यथा ॥ ३४ N 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म यत्‌ तत्‌ सदसतोः परम्‌ । 
अनादिमध्यपर्यन्तं न देवा नषेयों विदुः ॥ ३५॥ 
यं सुरासुरगन्धवीः सिद्धा ऋषिमहोरगाः | 
प्रयता नित्यमचेन्ति परमं दुःखभेषजम्‌ ॥ Re Ul 
अनादिनिधनं देवमात्मयोनि सनातनम्‌ | 
अप्रेष्यमनभिश्ञेयं हरिं नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३७॥ 


जो एक होकर भी अनेक wit प्रकट हुए हैं) जो 
इन्द्रियो और उनके Peta ऊपर उठे होनेके कारण 
“अधोक्षज? कहलाते हैं, उपासकोके समस्त कामनाओँको पूर्ण 
करनेवाले हैं; यजादि कर्म और पूजनमें लगे हुए अनन्य भक्त 
जिनका यजन करते हैं, जिन्हें जगतका कोषागार कहा जाता 
है, जिनमें सम्पूर्ण प्रजाएँ. स्थित हैं पानीके ऊपर तेरनेवाले 


-जलपक्षियोंकी तरह जिनके ही ऊपर इस सम्पूणे जगत्‌की 


aot हो रही हैं, जो परमार्थ सत्यस्वरूप और एकाक्षर 
ब्रह्म ( प्रणव ) हैं; सत्‌ और असत्‌से विलक्षण हे, जिनका 
आदि; मध्य और अन्त नहीं है, जिन्हें न देवता ठीक-ठीक 
जानते हैं और न ऋषि, अपने मन और इन्द्रियोको dat 
रखते हुए, सम्पूर्ण देवता, असुर, गन्धर्व) सिद्ध। ऋषि) बड़े- 
बड़े न|गगण जिनकी सदा पूजा किया करते हैं, जो दुःख- 
रूपी रोगकी सबसे बड़ी ओपधि हैं) जन्म-मरणते रहित; 
स्वयम्भू एवं सनातन देवता हैं, जिन्हें इन चर्म-चक्षुओंसे 
देखना और बुद्धिके द्वारा सम्पुर्णरूपसे जानना असम्भव हैः 
उन भगवान्‌ श्रीहरि नारायण देवकी में शरण लेता हूँ ॥ 
यं चे विश्वस्य कतौरं जगतस्तस्थुषां पतिम्‌ | 
वदन्ति जगतोऽध्यश्चमक्षरं परमं पदम्‌ ॥ ३८॥ 
जो इस विश्वके विधाता और चराचर जगत्के स्वामी 
है, जिन्हें संसारका साक्षी और अविनाशी परमपद कहते टे) 
उन परमात्माकी में शरण ग्रहण करता हूँ ॥ ३८ || 
हिरण्यवर्ण यं गर्भमदितेदेत्यनाशनम्‌। 
एकं द्वादशधा जशे तस्मे Baka नमः ॥ ३९॥ 
जो सुवर्णके समान कान्तिमान्‌) अदितिके Wa उत्पन्न) 
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राजधमोनुशासनपवं ] 


देत्येकि नाशक तथा एक होकर भी बारह रूपीमें प्रकट हुए 
हैं, उन सूर्यस्वरूप परमेश्वरको नमस्कार है॥ ३९ ॥ 
TÈ देवान्‌ पितृन्‌ कृष्णे तर्पयत्यमृतेन यः | 
यश्च राजा द्विजातीनां तस्मे सोमात्मने नमः ॥ ४०॥ 
जो अपनी अमृतमयी कलाओेसि goat देवताओको 
और ङृष्णपक्षमें पितरोंको तृप्त करते हैं तथा जो सम्पूर्ण 
द्विजोके राजा हैं, उन सोमस्वरूप परमात्माको नमस्कार है ॥ 
( हुतादानमुखेदेवेधायते सकलं जगत्‌ । 
हविःप्रथमभोक्ता यस्तस्मै होत्रात्मने नमः ॥ ) 
अग्नि जिनके मुख हैं वे देवता aor जगतको धारण 
करते हैं, जो हविष्यके सत्रसे पहले भोक्ता हैं; उन अग्निहोत्र- 
स्वरूप परमेश्वरको नमस्कार है ॥ 
महतस्तमसः पारे पुरुषं ह्यतितेजसम्‌। 
यं शात्वा सृत्युमत्येति तस्मे क्षेयात्मने नमः ॥ ४१॥ 
जो अज्ञानमय महान्‌ अन्धकारसे परे और ज्ञानालोकसे 
अत्यन्त प्रकाशित दोनेवाले आत्मा हैं) जिन्हें जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युसे सदाके लिये छूट जाता है, उन MERT 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ४१ ॥ 
यं बृहन्तं बृहत्युक्थे यमग्नौ यं महाध्वरे | 
यं विप्रसंघा गायन्ति तस्मे वेदात्मने नमः ॥ ४२॥ 
उक्थनामक TET AWA समय) अग्न्याधानकालमें 
तथा मह्दायागमें त्राह्मणउरन्द जिनका ब्रह्मके BI स्तवन करते 
हैं, उन वेदस्वरूप भगवानको नमस्कार है॥ ४२॥ 
ऋग्यजुःसामधामानं दशाधहविरात्मकम्‌ | 
यं सप्ततन्तुं तन्वन्ति तस्मै यज्ञात्मने नमः ॥ ४३॥ 
ऋग्वेद, यजुर्बेद तथा सामवेद जिसके आश्रय हूं) पाँच 
प्रकारका हविष्य जिसका स्वरूप है) गायत्री आदि सात छन्द 
हदी जिसके सात तन्तु हे, उस यशके रूपभे प्रकट हुए 
परमात्माको प्रणाम है ॥ ४३ ॥ 
चतुर्भिश्च चतुर्भिश्च द्वाभ्यां पञ्चभिरेव च । 
हूयते च पुनद्वोभ्यां तस्मे होमात्मने नमः ॥ ४४॥ 
चैर, चौर, दो) पॉर्चे और दो --इन सन्न अक्षरोंवाले 
मन्त्रौसे जिन्हें इविष्य अर्पण किया जाता है? उन दोमखरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ४४ ॥ 
यः ga यजुर्नाम च्छन्दोगात्रस्रिवृच्छिरः। 
रथन्तरं बृहत्‌ साम तस्मै स्तोत्रात्मने नमः ॥ ४५॥ 
जो ध्यजुः? नाम धारण करनेवाले वेदरूपी पुरुष हैं, 
गायत्री आदि छन्द जिनके हाथ-पेर आदि अवयव हैं, यश ही 
जिनका मस्तक है तथा “रथन्तर? और Tea? नामक साम 
ही जिनकी सान्त्वनाभरी वाणी है? उन स्तोत्नरूपी भगवानको 
प्रणाम है ॥ ४५॥ 
१. भाश्रावय। २, अस्तु औपट । ३, यज। ४, ये यजामहे । ५.बपर्‌ । 
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४९१५७ 
यः सहस्नसमे at अन्ने Poras । 
हिरण्यपक्षः इाफुनिस्तस्मे हंसात्मने नमः ॥ ४६ ॥ 
जो ऋषि हजार वषाम पुर्ण होनैसाले प्रजापतियौके यज्ञम 
सोनेकी पॉलवाले पक्षीके रूपमै प्रकट हुए थे, उन faen- 
धारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ४६ ॥ 
पादाङ्गं संधिपर्वाणं स्वरव्यञ्जनभूषणम्‌ | 
यमाहुरक्षरं दिव्यं तस्मै यागात्मने नमः ॥ ४७॥ 
पदोके agg जिगके अङ्ग हैं) सन्धि जिनके शरीरकी जोड़ 
हे, स्वर और व्यज्जन जिनके लिये आभूषणका काम देते हैं 
तथा जिन्हें दिव्य अक्षर कहते हैं, उन परमेश्वरको वाणीके 
रूपमे नमस्कार है || ४७॥ 
यज्ञाज्ञी यो वराहो यै भूत्या गामुजाहार E | 
लोकत्रयहिताथाय तस्मै ब्रीयोत्मने नमः ॥ ४८ ॥ 
जिन्होंने तीनों लोकोका हित करनेके लिये यमय वराइका 
स्वरूप धारण करके इस प्रथ्वीको रसातछते ऊपर उठाया था! 
उन वीर्यस्वरूप भगवानको प्रणाम है || ४८ ॥ 
यः शोते योगमास्थाय पर्यङ्के नागभूपिते | 
फणासहस्नरचिते तस्मे निद्रात्मने नमः ॥४९॥ 
जो अपनी योगमायाका आश्रय लेकर शेषनागके हजार 
mila बने हुए पळंगपर शयन करते हैं, उन निद्रास्वरूप 
परमास्माको नमस्कार है ॥ ४९ Ul 
( विशवे च मरुतइचेव रुद्रादित्याश्विनावपि | 
वसवः सिद्धसाध्याश्च तस्मै देवात्मने नमः ॥ 
RA भरुद्रण, रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार) वसु) 
सिद्ध और साध्य-ये सब जिनकी विभूतियों हैं, उन देवस्वरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ 
अव्यक्तबुद्धत्यहंकारमनोबुद्धीन्द्रियाणि च। 
तन्मात्राणि विशेषाश्च तस्मे तस्वात्मने नमः ॥ 
अव्यक्त प्रकृति, बुद्धि ( AAS), अहंकार, मन) 
शानेन्द्रिया+ तन्मात्राऐ और उनका कार्य--वे सब जिनके ही 
स्वरूप हैं, उन तत्त्वमय परमास्माको नमस्कार है ॥ 
भूतं भव्यं - भविष्यश्च भूतादिप्रभवाप्ययः। 
योऽप्रजः सबेभूतानां तस्मै भूतात्मने नमः ॥ 
जो भूत, वर्तमान और भषिष्य-काळरूप हैं, जो भूत 
आदिकी उत्पत्ति और seat कारण हैं, जिन्हें सम्पूर्ण 
प्राणियोका अग्रज बताया गया है, उन भूतात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ 
यं हि सूक्ष्म बिचिन्थस्ति परं Qed जनाः। 
सूश्मात्‌ सूक्ष्मं च यद्‌ घर तस्मे सूक्ष्मात्मने नमः ॥ 
WT TA) जाननेबाऊे ज्ञानी पुरुष जिस परम सूक्ष्म 
तस्थका अनुसंधान करते रहते है; जो सूश्मसे भी सूक्ष्म हैः 
बह aw जिनका wer है) उन सूझ्मात्माको नमस्कार है ॥ 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मत्स्यो भूत्वा विरिञ्चाय येन वेदाः समाहृताः | 
रसातलगतः शीघ्रं तस्मे मत्स्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने मत्स्य-शरीर धारण करके रसातलमें जाकर नष्ट 
हुए सम्पूर्ण aia ब्रह्माजीके लिये शीघ्र ला दिया था, 
उन मत्स्यरूपघारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 
मन्दराद्रिर्धृतो येन प्राप्ते ह्यमृतमन्थने | 
अतिकर्कशादेदाय तस्मे कूमोत्मने नमः॥ 

जिन्होंने अमृतके लिये समुद्रमन्धनके समय अपनी पीठपर 
मन्दराचल पर्वतको धारण किया था; उन अत्यन्त कठोर देह- 
घारी कच्छपरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 


ae रूपमास्थाय महीं सवनपर्वताम्‌। 
SECURE तस्मे क्रोडात्मने नमः॥ 
जिन्होंने वाराहरूप धारण करके अपने एक दाँतसे बन 
और पर्वतौसहित समूची प्रथ्वीका उद्धार किया था, उन 
बाराइरूपघारी भगवानको नमस्कार है ॥ 
नारसिंहवपुः छस्वा सर्वलोकभयंकरम्‌ | 
हिरण्यकशिपुं wet तस्मे सिंहात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने इसिंइरूप धारण करके सम्पूर्ण जगतूके लिये 
भयंकर हिरण्यकशिपु नामक राक्षसका वध किया था; उन 
न॒विहस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 


चामनं रूपमास्थाय बलि संयम्य मायया | 
AAF फराम्तवान्‌ यस्तु तस्मे ्ान्तात्मने नमः॥ 


जिन्होंने वामनरूप धारण करके मायाद्वारा बलिको बाँध- 
कर सारी त्रिलोकीको अपने पैरोंसे नाप लिया था, उन 
क्रान्तिकारी वामनरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम È ॥ 
जमदग्निसुतो भूत्वा रामः Werth वरः | 
मही निःक्षत्रियां चक्रे तस्मे रामात्मने नमः ॥ 


जिन्होंने cera श्रेष्ठ जमदग्निकुमार परशुरामका 
रूप घारण करके इस प्रथ्वीको क्षत्रियोंसे हीन कर दिया; उन 
परशुराम-स्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है II 
त्रिःसप्तरुत्वो AAR धर्म व्युत्करान्तगोरवान्‌। 
जघान क्षत्रियान्‌ संख्ये तस्मे क्रोधात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने अकेले ही धर्मके प्रति गौरबका sega 
करनेवाले क्षत्रियोंका युद्धम इक्कीस बार संहार किया) 
उन क्रोधात्मा परशुरामकों नमस्कार है || 
रामो दाशरथिभूत्वा पुलस्त्यकुलनन्दनम्‌ | 
जघान रावणं संख्ये तस्मे AAAA नमः ॥ 
जिन्होंने दशरथनन्दन श्रीरामका रूप धारण करके युद्ध 
पुलस्त्यकुलनन्दन रावणका वध किया था, उन क्षत्रियात्मा 
भरीरामस्वरूप श्रीदरिको नमस्कार है | 


यो हली मुसली श्रीमान्‌ नीलाम्घरधरः स्थितः। 
रामाय रौहिणेयाय तस्मे भोगात्मने नमः ॥ 

जो सदा हल) मूसळ धारण किये अद्भुत शोभासे सम्पन्न 
हो रहे हैं, जिनके श्रीअज्ञोपर नील वस्त्र शोभा पाता है 
उन शेषावतार रोहिणीनन्दन रामको नमस्कार है ॥ 
शङ्खिनि चक्रिणे नित्यं शार्ङ्गिणे पीतवाससे । 
घनमालाधरायेव तस्मै कृष्णात्मने नमः ॥ 

जो शङ्कु, चक्र) शाङ्ग धनुष, पीताम्बर और वनमाला 
धारण करते हैं, उन श्रीकृष्णस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है || 
वसुदेवसुतः धीमान्‌ क्रीडितो नन्दगोकुले | 
कंसस्य निधनाथीय तस्मे फ्रीडात्मने नमः ॥ 

जो कंसवधके लिये वसुदेवके शोभाशाली पुत्रके रूपभे 
प्रकट हुए. और नन्दके गोकुलर्मे माति-मातिकी लीला. करते 
रहे, उन लीलामय श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 
वासुदेवत्वमागम्य _ यदोरवेशसमुदूभवः | 
भूभारहरणं चक्रे तस्मे कृष्णात्मने नमः N 

जिन्होंने यदुवंशमें प्रकट हो वासुदेवके WT आकर एथ्वीका 
भार उतारा है; उन श्रीकृष्णात्मा AERA नमस्कार है ॥ 
सारथ्यमञुनस्याजो Hay गीतामृतं ददौ । 
लोकत्रयोपकाराय तस्मे ब्रह्मात्मने नमः॥ 

जिन्हेंने अजुंनका सारथित्व करते समय तीनों लोकोंके 
उपकारके लिये गीता-ज्ञानमय अमृत प्रदान किया था, उन 
ब्रह्मात्मा श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 
दानवांस्तु वशे कृत्वा पुनवुद्धत्वमागतः। 
सर्गस्य रक्षणाथाय तस्मे बुद्धात्मने नमः॥ 

जो IRR रक्षाक्रे लिये दानबोंको अपने अधीन करके 
पुनः बुद्धभावको प्राप्त हो गये, - उन बुद्धस्वरूप भीहरिको 
नमस्कार है ॥ 
हनिष्यति कलौ प्राते म्लेच्छांस्तुरगचाहनः | 
धर्मसंस्थापको यस्तु तस्मे कल्फ्यात्मने नमः ॥ 

जो कलियुग AAI घोडेपर सवार ददो धर्मकी स्थापनाके 
लिये म्लेच्छौंका वध करेंगे, उन कल्किरूप श्रीहृरिको 
नमस्कार है | 
तारामये कालनेमिं हत्या दानवपुङ्गवम्‌ । 
ददौ राज्यं महेन्द्राय तस्मै मुख्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने तारामय संग्राममें दानवराज कालनेमिका वघ 
करके देवराज इन्द्रको सारा राज्य दे दिया था, उन मुझ्यात्मा 
श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
यः सर्वप्राणिनां देहे साक्षिभूतो ह्यवस्थितः | 
अक्षरः क्षरमाणानां तस्मे साक्ष्यात्मने नमः ॥ 
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जो समस्त प्राणियोंके शरीरमें साक्षीरूपसे स्थित हैं तथा 
सम्पूर्ण at ( नाशवान्‌ ) भूतोंमें अक्षर ( अविनाशी ) 
स्वरूपसे विराजमान हैं; उन,साक्षी परमात्माको नमस्कार है || 
नमोऽस्तु ते महादेव नमस्ते भक्तवत्सल | 
सुब्रह्मण्य नमस्तेऽस्तु प्रसीद परमेश्वर ॥ 
अव्यक्तव्यक्तरूपेण व्याप्तं सव त्वया विभो । 
महादेव | आपको नमस्कार है। भक्तवत्सल ! आपको 
नमस्कार है | सुब्रह्मण्य ( विष्णु) | आपको नमस्कार है | 
परमेश्वर | आप JAN प्रसन्न हो । प्रभो | आपने अव्यक्त 
और व्यक्तरूपसे सम्पूर्ण विश्वको व्याप्त कर रक्खा है ॥ 
नारायणं ARIA सर्वलोकमहेश्वरम्‌ ॥ 
हिरण्यनाभं यशाङ्गमस्ृतं विश्वतोसुखम्‌। 
प्रपद्ये पुण्डरीकाक्षं प्रपद्ये पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
मैं सइख नेत्र धारण करनेवाले, सर्वलोकमहेश्वर) 
हिरण्यनाभ) यजाङ्गसरूप, अमृतमय; सब ओर मुखवाले 
और कमलनयन पुरुषोत्तम श्रीनारायणदेवकी शरण लेता हूँ ॥ 
सवेदा सर्वकार्येषु नास्ति तेषाममङ्गलम्‌ । 
थेषां हृदिस्थो देवेशो मङ्गलायतनं हरिः ॥ 
जिनके gaat मङ्गलभवन देवेश्वर श्रीइरि विराजमान 
हैं, उनका सभी कार्योमें सदा मङ्गल ही होता है--कभी किसी 
भी कार्यमें अमङ्गल नहीं होता ॥ 
मङ्गलं भगवान्‌ विष्णु्मङ्गलं AJRA: 
ARE पुण्डरीकाक्षो मङ्गलं गरुडध्वजः ॥ ) 
भगवान्‌ विष्णु मङ्गलमय हैं) मधुसूदन भङ्गलमय हैं 
कमलनयन मङ्गलमय हैं और गरुडध्वज मङ्गलमय हैं ॥ 
यस्तनोति सतां सेतुस्तेनासृतयोनिना | 
ध्मार्थव्यबहराङ्गेस्तस्मे सत्यात्मने नमः ॥ ५० ॥ 
जिनका सारा व्यवहार केवल धर्मके ही लिये है, उन 
बहार्मे की हुई इन्द्रियोंके द्वारा जो मोक्षके साधनभूत वैदिक 
उपार्योसे काम लेकर संतोकी धर्म-मर्यादाका प्रसार करते हैं, 
उन सत्यस्वरूप परमात्माको नमस्कार है || ५० | 
यं पृथग्धर्मचरणाः पृथग्धर्मफलैषिणः | 
पृथग्धर्मः समर्चन्ति तस्मे TATA नमः ॥ ५१॥ 
जो भिन्न-भिन्न धर्मोका आचरण करके अलग-अलग 
उनके फर्लोकी इच्छा रखते हैं, ऐसे पुरुष प्रथक्‌ धर्मोके द्वारा 
जिनकी पूजा करते हैं, उन धर्मस्वरूप भगवानको प्रणाम है ॥ 
यतः सर्वे ` प्रसूयन्ते ह्यनङ्गात्माङ्गदेहिनः । 
उन्मादः सर्वभूतानां तस्मे कामात्मने नमः ॥ ५२॥ 
जिस अनङ्गकी प्रेरणासे सम्पूर्ण अङ्गधारी प्राणियोंका 
जन्म होता है, जिससे समस्त जीव उन्मत्त हो उठते हैं, उस 
कामके रूपमें प्रकट हुए परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५२॥ 
यं च व्यक्तस्थमव्यक्तं विचिन्वन्ति महर्षयः | 
क्षेत्रे क्षेत्रशमासोनं तस्मै क्षेत्रात्मने नमः॥ ५३॥ 


सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः 
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जो स्थूळ जगत्‌में अव्यक्त रूपसे विराजमान है; बड़े-बड़े 
महर्षि जिसके aaa अनुमंधान करते रहते हैं, जो सम्पूर्ण 
क्षेत्रोम Faas रूपें बेठा हुआ है; उस क्षेत्ररूपी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५२॥ 
यं त्रिधाऽऽत्मानमात्मस्थं Ja पोडशभिर्गुणेः । 
पाहुः सप्तदशं सांख्या स्तस्मं सांख्यात्मने नमः ॥ ५४ ॥ 
जो सत्‌, रज और तम-इन तीन गुणोंके भेदसे त्रिविध 
प्रतीत होते हैं, गुणोंके कार्यभूत सोलह विकारोंसे naa होने- 
पर भी अपने खरूपमें ही स्थित हैं, सांख्यमतके अनुयायी 
जिन्हें सत्रहवाँ तत्त्व ( पुरुष ) मानते हैं, उन सांख्यरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ ५४ || 
यं विनिद्रा जितश्वासाः सत्त्वस्था; संयतेन्द्रियाः। 
ज्योतिः पइ्यन्ति यु ज्ञानास्तस्मे योगात्मने नमः॥ ५५ ॥ 
जो नींदको जीतकर प्राणोपर विजय पा चुके हैं और 
इन्द्रियोको अपने aad करके शुद्ध aad स्थित हो गये हैं, 
वे निरन्तर योगाभ्यासमें लगे हुए योगिजन जिनके ज्योतिम॑य 
स्व रूपका साक्षात्कार करते हैं, उन योगरूप परमात्माको प्रणाम है॥ 
अपुण्यपुण्योपरमे यं पुनर्भवनिर्भयाः । 
शान्ताः संन्यासिनो यान्ति तस्मे मोक्षात्मने नमः॥ ५६॥ 
पाप और पुण्यका क्षय हो जानेपर पुनजन्मके भये मुक्त 
हुए शान्तचित्त संन्यासी जिन्हें प्रास करते हैं, उन मोक्षरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५६ II 
योऽसौ युगसहस्रान्ते प्रदोप्तार्चिविभावसुः। 
SAA भूतानि तस्मे घोरात्मने नमः ॥ ५७॥ 
सुष्टिके एक हजार युग बीतनेपर प्रचण्ड ज्वालाआँसे 
युक्त प्रलयकालीन अग्निका रूप धारण कर जो सम्पूर्ण 
प्राणियोका संहार करते हैंश उन घोररूपधारी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५७॥ 
सम्भक्ष्य AHA कृत्वा चैकार्णवं जगत्‌ | 
बालः स्वपिति यश्चैकस्तस्मै ` मायात्मने नमः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूर्तोका भक्षण करके जो इस जगतको 
जलमय कर देते हैं और खयं बालकका रूप धारण कर 
अक्षयवटके TAR शयन करते हैं; उन मायामय बालमुङुन्दको 
नमस्कार है ॥ ५८ ॥ 
तदू यस्य नाभ्यां सम्भूतं यस्मिन्‌ विइवं प्रतिष्ठितम्‌। 
पुष्करे पुष्कराक्षस्य तस्मे पद्मात्मने नमः ॥ ५९.॥ 
जिसपर यह विश्व टिका हुआ है, ag ब्रझाण्ड-कमल 
जिन पुण्डरीकाक्ष भगवान्‌की नाभिसे प्रकट हुआ है, उन 
कमळरूपधारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ५९ ॥ | 
सहस्रशिरसे चेव पुरुषायामितात्मने | 
चतुःसमुद्रपयोययोगनिद्रात्म ने नमः ॥ ६० ॥ 
जिनके हजारों मस्तक हैं, जो अन्तर्यामौरूपसे सबके 
मीतर विराजमान हैं, जिनका स्वरूप किसी सीमामें आबद्ध 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३५३८ 


महाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


नहीं है, जो चारों aaah मिलनेसे एकार्णव हो जानेपर योग- 
निद्राका आश्रय लेकर शयन करते हैं; उन योगनिद्रारूप 
भगत्रान्‌को नमस्कार है ॥ ६० ॥ 
यस्य केशेषु जीपूता नद्यः स्वोङ्गंधिषु | 
कुक्षौ समुद्राश्चत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥ ६१॥ 
जिनके मस्तकके Tet जगह मेघ हैं, atten सन्धियौमें 
नदियाँ हैं और उद्रमें चारों समुद्र हे, उन जलरूपी परमात्मा- 
को प्रणाम है ॥ ६१ Ul 
यस्मात्‌ सवाः प्रसूयन्ते सगप्रलयविक्रियाः | 
यस्सिश्चैव प्रलीयन्ते तस्मै हेत्वात्मने नमः ll ६२॥ . 
सृष्टि और प्रलयरूप समस्त विकार जिनसे उपपन्न होते 
हैं और जिनमें ही सत्रका लय होता है; उन कारणरूप परमेश्वर- 
को नमस्कार है ॥ ६२ ॥ 
यो निषण्णो भवेद्‌ रात्रो दिवा भवति विष्ठितः 
TOMBS च द्रष्टा तस्मे द्रष्ट्रात्मने नमः ॥ ६३॥ 
जो रातमे भी जागते रहते हैं और दिनके समय साक्षी- 
रूपर्मे स्थित रहते हैं तथा जो सदा ही aah भले-बुरेको देखते 
रहते हैं; उन द्रष्टारूपी परमात्माको प्रणाम दै ॥ ६३ ॥ 
age सर्वकार्येषु धर्मकारयार्थमुद्यतम्‌। 
चैकुण्ठस्य च तद्‌ रूपं तस्मे कार्यात्मने नमः ॥ ६४ ॥ 
जिन्हें कोई भी काम करनेमे रुकावट नहीं होती, जो 
धर्मका काम करनेको सर्वदा उद्यत रहते हैं तथा जो बैकुण्ठ- 
wah स्वरूप हैं उन कार्यरूप भगवानको नमस्कार है ॥ 
त्रिःस्चक़्त्वो यः क्षत्रं धर्मब्युत्कान्तगोरचम्‌। 
कुद्धो निजघ्ने समरे तस्मे क्रौयात्मने नमः ॥ ६५॥ 
जिन्होंने धर्मात्मा होकर भी क्रोधमें भरकर धर्मके गौरव 
का उल्लङ्घन करनेवाले क्षत्रिय-समाजका युद्धमें इक्कीस वार 
संहार किया, कठोरताका अभिनय करनेवाले उनः भगवान्‌ 
परझुरामको प्रणाम है ॥ ६५ ॥ 
विभज्य पञ्चधाऽऽत्मानं वायुर्भूत्वा शरीरगः। 
यश्चेष्टयति भूतानि तस्मै वाय्वात्मने नमः ॥ ६६॥ 
जो प्रत्येक शरीरके भीतर वायुरूपम स्थित हो अपनेके' 
प्राण-अपान आदि पाँच aad विभक्त करके सम्पूर्ण 
प्राणियोको क्रियाशील बनाते हे; उन वायुरूप परमेश्वरको 
नमस्कार दै ॥ ६६ || 


युगेष्वावतते योगेमोसत्वेयनहायनेः । 
सर्गप्रलययोः कतो तस्मै कालात्मने नमः ॥ ६७ ll 


जो प्रत्येक युगमे योगमायाकरे बळसे अवतार धारण 
करते हैं और मात) ऋतु, अयन तथा वके द्वारा सृष्टि और 
प्रळय करते WAD उन कालरूप परमात्माको प्रणाम है II 
ब्रह्म वक्त्रं सुजा क्षत्रं कृत्स्नम्रूदरं विश 
पादौ यस्याश्रिताः BATRA TMAR नमः ॥ ६८॥ 


ब्राह्मण जिनके मुख ६) सम्पूण क्षत्रिय जाति भुजा है! 


वैश्य जङ्घा एवं उदर हैं और az जिनके चरणोंके आश्रित 
» उन चातुर्वर्ध्यरूप परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ६८ ॥ 
यस्याञ्निरास्यं TGA खं नाभिश्चरणो क्षितिः । 
सुर्यश्रश्चुर्दिशः धोतरे तस्मे लोकात्मने नमः ॥ ६९ ॥ 
अग्नि जिनका मुख है, स्वर्ग मस्तक है; आकाश नाभि 
है, पृथ्वी पेर है, सूर्य नेत्र हैं और दिशाएँ कान हैं, उन 
लोकरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ ६९ ॥ 
परः कालात्‌ परो यज्ञात्‌ परात्‌ परतरश्च यः । 
अनादिरादिविश्वस्य तस्मे विश्वात्मने नमः ॥ ७०॥ 
जो area परे हैं, यज्ञसे भी परे हैं और परेसे भी अत्यन्त 
परे हैं, जो सम्पूर्ण विश्वके आदि हे; किंतु जिनका आदि 
कोई भी नहीं है, उन विश्वात्मा परमेश्वरको नमस्कार है॥ 
( वैद्युतो जाठरचचेव . पावकः शुचिरेव च। 
दहनः सर्चभक्षाणां तस्मे THAT नमः ॥ ) 
जो मेघमें विद्युत्‌ और उदरमे जठरानलके रूपमे स्थित 
हं, जो सबको पवित्र करनेके कारण पावक तथा BRT: 
शुद्ध AA ate कहलाते हैं, समस्त भक्ष्य cata 
दग्ध करनेवाले वे अग्निदेव जिनके ही स्वरूप हैं; उन अग्नि 
मय परमात्माको नमस्कार है ॥ 
विषये वर्तमानानां यं ते वेशेपिकैर्गुणेः 
प्राहुविषयगोप्तारं तस्मे गोप्त्रात्मने नमः ॥ ७१॥ 
वेशेपिक दर्शनमें बताये हुए रूप) रस आदि युर्णोके द्वारा 
आकृष्ट हो जो लोग विपयोंके सेवनमें प्रत्रत्त हो रहे हैं; उनकी 
उन विपर्योकी आसक्तिसे जो रक्षा करनेवाले हैं; उन रक्षकरूप 
परमात्माको प्रणाम है ॥ ७१ ॥ 
अन्नपानेन्धनमयो रसप्राणविवर्धनः | 
यो धारयति भूतानि. तस्मै प्राणात्मने नमः ॥ ७२॥ 
जो अन्न-जलरूपी इंधनकों पाकर शरीरके भीतर रस 
और प्रागशक्तिको बढ़ाते तथा सम्पूर्ण प्राणियोंको धारण 
करते हैँ, उन प्राणात्मा परमेश्वरको नमस्कार है || ७२ ॥ 
प्राणानां धारणाथोय योऽन्नं YS AGATA | 
अन्तर्भूतः पचत्यञ्चिस्तस्मे पाकात्मने नमः ॥ ७३॥ 
mia रक्षाके लिये जो भक्ष्य, भोज्य) चोष्य, लेह्य-- 
चार प्रकारके अन्नोंका भोग लगाते हैं और खयं ही पेटके 
भीतर अग्निरूपमें स्थित भोजनको पचाते हैं, उन पाकरूप 
परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ७३ ॥ 
पिङ्गेक्षणसटं यस्य रूपं दष्रानखायुधम्‌। 
दानवेन्द्रान्तकरणं तस्मे . हप्तात्मने नमः ॥ ७४॥ 
जिनका नररसिंइरूप दानवराज हिरण्यकशिपुका अन्त 
करनेवाला था) उस समय जिनके नेत्र और कंधेके बाल पीले 
दिखायी पड़ते थे) बड़ी-बड़ी aé और नख ही जिनके 
आयुध थे, उन दर्परूपघारी भगवान्‌ नरसिंहको प्रणाम है ॥ 
यं न देवा न गन्धरो न दैत्या स च दानवाः । 
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तत्त्वतो हि विजानन्ति तस्मे सूक्ष्मात्मने नमः॥ ७५ ॥ 
जिन्हें न देवता, न गन्धर्व, न देत्य और न दानव ही 
ठीक-ठीक जान पाते हैं, उन सूक्ष्मखरूप परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ७५ || 
waea: श्रीमाननन्तो भगवान्‌ विभुः | 
जगद्‌ धारयते Heed तस्मे वीयोत्मने नमः ॥ ७६॥ 
जो सर्वव्यापक भगवान्‌ श्रीमान्‌ अनन्त नामक शेषनागके 
रूपमें रसातलमे रहकर सम्पूर्ण जगतूको अपने मस्तकपर 
धारण करते हैं, उन वीर्यरूप परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ७६ || 
यो मोहयति भूतानि स्नेहपाशालुयन्धनेः | 
सर्गस्य रश्षणाथोय तस्मे मोहात्मने नमः ॥ VS N 
जो इस खुषटि-परम्पराकी रक्षाके लिये सम्पूर्ण प्राणियोंक्रो 
स्नेहपाहामें बॉधकर मोहमें डाले. रखते हैं, उन मोहरूप 
भगवानको नमस्कार है || ७७ II 
आत्मज्ञानमिदं क्षानं ज्ञात्वा पश्चखवस्थितम्‌ | 
ये ज्ञानेनाभिगच्छन्ति तस्मै ज्ञानात्मने नमः ॥७८॥ 
अन्नमयादि पाँच कोपषोंमें स्थित आन्तरतम आत्माका 
शान होनेके पश्चात्‌ विशुद्ध बोधके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष जिन्हे 
प्राप्त करते हैं, उन ज्ञानस्वरूप TAAR प्रणाम है ॥ ७८ II 
अप्रमेयशरीराय सर्वतोबुद्धिच क्षुषे । 
अनन्तपरिमेयाय तस्मै दिव्यात्मने नमः ॥७९॥ 
जिनका स्वरूप किसी प्रमाणका विप्रय नहीं है, जिनके 
बुद्धिरूपी नेत्र सब ओर व्याप्त हो रहे हैं तथा जिनके भीतर 
अनन्त विषयाँक्रा समावेश दै, उन दिव्यात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ ७९ ॥ , 
जटिने दण्डिने नित्यं लम्बोद्रशरीरिणे। 
कमण्डलुनिपङ्गाय तस्मै AMAA नमः ॥ ८०॥ 
जो जटा और दण्ड धारण करते हैं) लम्बोदर शरीरवाले 
हैं तथा जिनका कमण्डछ ही तूणीरका काम देता है; उन 
ब्रह्माजीके BI भगवानको प्रणाम है ॥ ८० || 
शूलिने त्रिदशेशाय SARA महात्मने | 
भस्मदिग्धाङ्कलिङ्गाय तस्मं रुद्रात्मने नमः ॥ ८१॥ 
जो frase धारण करनेवाले और देवताओंके स्वामी हैं 
जिनके तीन नेत्र दे, जो महात्मा हैं तथा जिन्होंने अपने 
शरीरपर विभूति रमा रक्खी हे, उन रुद्ररूप परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ ८१ ॥ 
नन्द्रार्धेकृतशीषाय व्यालयशोपयीतिने | 
पिनाकशूलहस्ताय तस्मा saad नमः ॥ ८२॥ 
जिनके मस्तकपर आर्धचन्द्रका मुकुट और शरीरपर ad- 
का यज्ञोपवीत शोभा दे. रहा हश जो अपने हाथमे पिनाक 
और fas धारण करते हैं; उन उपग्ररूपधारी भगवान्‌ 
दाडूरको प्रणाम है ॥ ८२ ॥ 
सर्वेभूतात्मभूताय भूतादिनिधनाय च। 
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अक्रोधद्रोहमोहाय तस्मे शान्तात्मने नमः ॥ ८३॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोके आत्मा और उनकी जन्म-मृत्युके 


' कारण हैं, जिनमें क्रोध, द्रोह और मोइका सर्वथा अभाव है? 


उन MARAT परमेश्वरको नमस्कार है || ८३॥ 

यस्मिन्‌ सव यतः सर्व यः स्वे सर्वतश्च यः | 

यश्च सर्वमयो नित्यं तस्मै सवोत्मने नमः ॥ ८2 ॥ 
जिनके भीतर सब कुछ रहता है, जिनसे सब्र उत्पन्न 

होता है, जो स्वयं दी सर्वस्वरूप हें, सदा ही सव ओर व्यापक 

हो रहे हैं और सर्वमय हैं, उन सर्वात्माको प्रणाम है ॥८४॥ 

विश्वकमेन्‌ नमस्तेऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसरभव | 

अपवर्गोऽसि भूतानां पञ्चानां परतः स्थितः ॥ ८५॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर | आपको प्रणाम 

है । विश्वके आत्मा और विश्वकी sake स्थानभूत 

जगदीश्वर | आपको नमस्कार हे | आप पाचों भूतोंसे परे हैं 

और सम्पूर्ण प्राणियोके मोक्षस्वरूप ब्रह्म हैं ॥ ८५॥ 

नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतस्त्रिषु | 

नमस्ते दिक्च सर्वासु त्वं हि सर्वमयो निधिः ॥ ८९॥ 
तीनों लोकोंमें व्याप्त हुए आपको नमस्कार है, त्रिभुवनसे 

परे रहनेबाले आपको प्रणाम है, सम्पूर्ण दिशाओंमें व्यापक 

आप प्रभुको नमस्कार है; क्योकि आप सब पदाथोंसे पूर्ण 

भण्डार हैं ॥ ८६ ॥ 

नमस्ते भगवन्‌ विष्णो लोकानां प्रभवाप्यय | 

त्वं हि कतां हृपीकेश संहती चापराजितः ॥ ८७॥ 
संसारकी उत्पत्ति करनेवाले अविनाशी भगवान्‌ विष्णु ! 

आपको नमस्कार है । हृषीकेश ! आप सत्रके जन्मदाता 

और derrat हैं । आप किसीसे पराजित नहीं होते ॥८७॥ 

न हि पश्यामि ते भावं दिव्यं हि त्रिषु ag । 

त्वां तु पश्यामि तच्वेत्त यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌॥ ८८ ॥ 
में तीनों sala आपके दिव्य जन्म-कमंका रहस्य नहीं 

जान पाता; में तो तत्त्वदृष्टिसे आपका जो सनातन रूप है) 

उसीकी ओर लक्ष्य रखता हूँ ॥ ८८ ॥ 

Ra ते शिरसा व्याप्त पद्भ्यां देवी बसुन्धरा | 

विक्रमेण त्रयो लोकाः पुरुषोऽसि सनातनः ॥ ८९॥ 
स्वर्गलोक आपके मस्तकसे) प्रथ्बीदेबी आपके R 

और तीनों लोक आपके तीन Wa व्यास हैं, आप सनातन 

पुरुष हैं ॥ ८९ | 

दिशो भुजा रविश्वश्नुवीये शुक्रः प्रतिष्ठितः । 

सप्त मागो निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः il ९० ॥ 
दिशाएँ आपकी ward, सूर्य आपके नेत्र भोर प्रजापति 

शुक्राचार्यं आपके वीय हूँ । आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुके 

रूपमे ऊपरके सातों मार्गाको रोक VAT है || ९ 
अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम्‌ | 
ये नमस्यन्ति गोविन्दं न तेषां विद्यते भयम्‌ ॥ ९१ ॥ 
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जिनकी कान्ति अलपीके फूलकी तरह सावली है, शरीर- 
पर पीताम्बर शोभा देता है; जो अपने स्वरूपसे कभी च्युत 
नहीं होते, उन भगवान्‌ गोविन्दको जो लोग नमस्कार करते 
हैं, उन्हें कभी भय नहीं होता ॥ ९१ ॥ 
पकोऽपि कृष्णस्य कृतः प्रणामो 
दशाश्वमेधावभृथेन तुल्यः। 
दशाश्वमेधी पुनरेति जन्म 
कृष्णप्रणामी न पुनर्भवाय ॥ ९२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको एक बार भी प्रणाम किया जाय तो 
वह दस अश्वमेध aes अन्तर्मे किये गये रनानके समान फल 
देनेवाला होता है.। इसके सिवा प्रणाममें एक विशेषता है-- 
दस अश्वमेध करनेवालेका तो पुनः इस संसारमें जन्म होता 
है, किंतु श्रीकृष्णको प्रणाम करनेवाला मनुष्य फिर भव- 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ९२॥ 
कृष्णव्रताः ठृष्णमनुस्मरन्तो 
रात्रौ च कृष्णं पुनरुत्थिता ये । 
ते कृष्णदेहाः प्रविशन्ति कृष्ण- 
म्मज्यं यथा मन्त्रहुतं हुताशे ॥ ९३॥ 
जिन्होंने श्रीकृष्ण भजनका ही ब्रत ले wear है, जो 
श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करते हुए ही रातको सोते हैं और 
उन्हींका स्मरण करते हुए सबेरे उठते हैं, वे श्रीकृष्णस्वरूप 
होकर उनमें इस तरह मिल जाते हैं, जेते मन्त्र पढ़कर हवन 
किया हुआ घी अग्निमें मिल जाता है ॥ ९३ | 
नमो नरकसंत्रासरक्षामण्डलकारिणे । 
सं लारनिम्नगावर्ततरिकाष्टाय विष्णवे ॥ ९४ ॥ 
जो नरकके भयसे बचानेके लिये रक्षामण्डलका निर्माण 
करनेवाले और संसाररूपी सरिताकी भँवरसे पार उतारनेके 
लिये meat नावके समान हैँ, उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार है ॥ ९४ || 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च | 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ ९५॥ 
Q AAA प्रेमी तथा गौ और ब्राहमणोके हितकारी 
हैं, जिनसे समस्त विश्वका कल्याण होता दै उन सच्चिदानन्द- 
स्वरूप भगवान्‌ गोबिन्दको प्रणाम है ॥ ९५ ॥ 
प्राणकान्तारपाथेयं संसारोच्छेदभेषजम्‌ । 
दुःखशोकपरित्राणं हरिरित्यक्षरद्वयम्‌ ॥ ९६॥ 
“हरि? ये दो अक्षर दुर्गम पथमे संकटके समय प्राणोक्े 
लिये राए-खर्चके समान b संसाररूपी रोगसे छुटकारा 
दिलानेक्रे लिये ओपधके तुल्य हैं तथा सब्र प्रकारके दुःख- 
AFA उद्धार करनेवाले हैं || ९६ ॥ 
यथा विष्णुमयं सत्यं यथा विष्णुमयं जगत्‌ । 
यथा विष्णुमयं सर्च पाप्मा मे नश्यतां तथा ॥ ९७॥ 
अते सत्य विष्णुमय है, जैसे सारा संसार विष्णुमय है, 
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जिस प्रकार सत्र कुछ विष्णुमय है, उस प्रकार इस सत्यके 
प्रभावसे मेरे सारे पाप नष्ट हो जायें | ९७ ॥ 
त्वां प्रपन्नाय भक्ताय गतिमिष्टां जिगीषवे । 
यच्छ्रेयः पुण्डरीकाक्ष तदू ध्यायख सुरोत्तम ॥ ९८॥ 
देवताओंमें As कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण | मैं 
आपका शरणागतः भक्त हूँ और अभीष्ट गतिको प्राप्त करना 
चाहता हूँ; जिसमें मेरा कल्याण हो, ag आप ही सोचिये ॥ 
इति विद्यातपोयोनिस्योनिविष्णुरीडितः। 
वाग्यज्ञेनाचितो देवः प्रीयतां मे जनादनः ॥ ९९ ॥ 
जो विद्या और तपके जन्मस्थान हैं; जिनको दूसरा कोई 
जन्म देनेवाला नहीँ दै, उन भगवान्‌ विष्णुका मैंने इस 
प्रकार वांणीरूप aaa पूजन किया है । इससे वे भगवान्‌ 
जनार्दन FAR प्रसन्न ह | ९९ || 
नारायणः परं ब्रह्म नारायणपरं तपः । 
नारायणः परो देवः सवं नारायणः सदा ॥१००॥ 
नारायण ही परब्रह्म हैं, नारायण ही परम तप हैं। 
नारायण ही सबसे बड़े देवता हैं और भगवान्‌ नारायण ही 
सदा सब कुछ हैं ॥ ee Il 
वेद्यम्यायन उवाच 
पतावदुकत्वा वचनं भीष्मस्तदूगतमानसः | 
नम इत्येव कृष्णाय प्रणाममकरोत्‌ तदा ॥१०१॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | उस समय 
भीष्मजीका मन भगवान्‌ श्रीकृष्णमे लगा हुआ था; उन्होंने 
ऊपर THR हुई स्तुति RAR पश्चात्‌ “नमः श्रीकृष्णाय? 
कहकर See प्रणाम किया ।। १०१ ॥ 
अभिगम्य तु योगेन भक्ति भीष्मस्य माधवः । 
त्रैलोक्यदर्शनं ज्ञानं दिव्यं दत्वा ययौ हरिः ॥१०२॥ 
भगवान्‌ भी अपने योगबलसे भीष्मजीकी भक्तिको जान- 
कर उनके निकट गये और उन्हें तीनों लोकोंकी बार्तोका बोध 
करानेवाला दिव्य ज्ञान देकर लौट आये ॥ १०२॥ 
(यं योगिनः प्राप्तवियोगकाले 
यत्नेन चित्ते विनिवेशयन्ति। 
स तं पुरस्ताद्वरिमीक्षमाणः 
प्राणाञ्जहौ प्राप्तफलो हि भीष्मः ॥ ) 
योगी पुरुष प्राणत्यागके समय जिन्हें बड़े aaa अपने 
हृदयमें स्थापित करते हैं, उन्हीं श्रीहरिको अपने सामने देखते 
हुए भीष्मजीने जीवनका फल प्राप्त करके अपने प्रार्णोका 
परित्याग किया था ॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे ततस्ते ब्रह्मयादिनः। 
भीष्मं वाग्भिबोष्पकण्ठास्तमानचुमेहामतिम्‌ ॥१०३॥ 
जब भीष्मजीका बोलना बंद हो गया) तब वहाँ बैठे हुए 
ब्रह्मवादी महर्षियोंने आँखोंमें आंसू भरकर गद्गद कण्ठसे 
परम बुद्धिमान्‌ भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की | १०३ I 
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भीष्म च शनकेः सर्वे प्रशाशंसुः पुनः पुनः ॥१०४॥ 
वे ब्राह्मणशिरोमणि सभी महर्षि पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
केशबकी स्तुति करते हुए धीरे-धीरे भीष्मजीकी बारंबार 
सराहना करने लगे || १०४ || 
विदित्वा भक्तियोगं तु भीष्मस्य पुरुषोत्तमः | 
सहसोत्थाय संहृष्टो यानमेवान्वपद्यत ॥१०५॥ 
इधर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण भीष्मजीके भक्तियोगको जानकर 
सहसा उठे और बड़े हर्षके साथ रथपर जा बैठे || १०५ ॥ 
केशवः सात्यकिश्चापि रथेनेक्ेन जग्मतुः | 
अपरेण महात्मानो युथिष्टिरधनंजयौ ॥१०६॥ 
एक रथसे सात्यकि और श्रीकृष्ण चळे तथा दूसरे रथसे 
महामना युधिष्ठिर और अर्जुन || १०६ ॥ 
भीमसेनो यमौ चोभौ रथमेकं समाध्चिताः। 
कृपो युयुत्सुः सूतश्च संजयश्च परंतपः ॥१०७॥ 
भीमसेन और नकुल-सहृदेव तीसरे रथपर सवार हुए | 
चौथे we कृपाचार्य, युयुव्छु और शत्रुओंको तपानेवाला 
सारथि संजय--ये तीनों चल दिये ॥ १०७॥ 
ते रथेनंगराकारैः प्रयाताः पुरुषर्षभाः । 
नेमिघोषेण महता कम्पयन्तो वसुन्धराम्‌ ॥१०८॥ 
वे पुरुषप्रवर पाण्डव और श्रीकृष्ण नगराकार ERT 
उनके पहियोक्रे गम्भीर घोषसे एथ्बीको कँपाते हुए बड़े 
वेगसे गये || १०८ || 
ततो गिरः पुरुपवरस्तवान्विता 
Baar: पथि सुमनाः स शुश्रुवे । 
कृताञ्जलि प्रणतमथापरं जनं 
स केरिहा मुदि तमनाभ्यनन्दत॥१०९॥ 


अप्रचत्वारिशो ऽध्यायः 


ते स्तुवन्तश्च विप्राग्र्याः केशवं पुरुषोत्तमम्‌ | 


३५३१ 


उस समय बहुत-से ब्राह्मण मार्गमे पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण- 
की स्तुति करते और भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नमनसे उसे 
सुनते थे | दूसरे बहुत-से लोग हाथ जोड़कर उनके ATH 
प्रणाम करते और केशिहन्ता केशव मन-ही-सन आनन्दित हो 
SA Gita अभिनन्दन करते थे ॥ १०९ || 
(इति स्मरन्‌ पठति च शार्ङ्गधन्वनः 
श्रुणोति वा यदुकुळनन्दन स्तवम्‌। 
स चक्रशृत््तिहतसर्वकिद्विषो 
जनाद्‌नं प्रविशति देष स्वक्षये ॥ 
जो मनुष्य शार्ङ्ग धनुष धारण करनेवाले यदुकुलनन्दन 
श्रीकृष्णकी इस स्तुतिको याद करते, पढ़ते अथवा सुनते हैं, वे 
इस शरीरका अन्त होनेपर भगवान्‌ श्रीक्कष्णमें प्रवेश कर 
जाते हैं । चक्रधारी श्रीहरि उनके सारे पापोंका नाश कर 
डालते हैं ॥ j 
स्तवराजः समाप्तोष्यं विष्णोरद्भुतकर्मणः | 
गाङ्गेयेन पुरा गीतो महापातकनाशनः ॥ 
गङ्गानन्द्न भीष्मने पूर्वकालमें जिसका गान किया या; 
अङ्कुतकर्मा विष्णुका वही यह स्तवराज पूरा हुआ है, यह 
बड़े-बड़े पातर्कोक्रा नाश करनेवाला है ॥ 
हमं नरः स्तवराजं FAA: 
पठञ्शुचिः कलुषितकल्मपापहृम्‌। 
अतीत्य लोकानमलान्‌ सनातनान्‌ 
पदं स गच्छत्यस्तं महात्मतः ॥ ) 
यह स्तोत्रराज पापियाँके समस्त पार्पोका नाश करनेवाला 
है, संसार-बन्धनसे छूटनेकी इच्छावाला जो मनुष्य इसका 
पवित्रभावसे पाठ करता है, वह निर्मल सनातन AAR 
भी लॉघकर परमात्मा श्रीकृष्णके अमृतमय धामको चला 
जाता है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्मस्तवराजे सक्तचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें भीध्मस्तवरुजबिषयक रोतालीसबो >ध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ इलोक मिलाकर कुछ १४२ इलोक हैं ) 


अष्टचलारिंशोऽध्यायः 
परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके विषयमें राजा युधिष्ठिरका प्रश्‍न 


raaa उवाच 

ततः स च हृपीकेशः स च राजा युधिष्ठिरः । 
कृपादयश्च ते सवे चत्वारः पाण्डवाश्च ते ॥ १ ॥ 
रथेस्तेनंगरप्रख्ये:  पताकाध्वजशोभितेः । 
ययुराशु कुरुक्षेत्र वाजिभिः शीधगामिभिः ॥ २ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, राजा युधिषिर, कृपाचार्य आदि सत्र लोग तथा 
शेष चारों पाण्डव ध्वजा-पताकाओसे सुशोभित एवं शीघ्रगामी 
घोड़ौद्रारा संचालित नगराकार विशाळ रथेति शीघ्रतापूर्वक 
कुरुक्षेत्रकी ओर बढ़े ॥ १-२ ॥ 


तेऽवतीर्य कुरुक्षेत्रं केशमञ्जास्थिसंकुलम्‌। 
देहन्यासः कृतो यत्र क्षत्रियैस्तेर्महात्मभिः ॥ ३ ॥ 
वे सत्र लोग केश, मजा और हड्डियोंसे भरे हुए ge 
aaa sat जहाँ मदामनस्ी क्षत्रियवीरोने अपने शरीरका 
त्याग किया था ॥ ३॥ 
गजाश्वदेहास्थिचयेः पर्वतैरिव संचितम्‌। 
नरशीषंकपालेश्च शहेरिव च सर्वशः॥ ४ ॥ 
वहाँ हाथियों और घोड़ोके शरीरों तथा इड्डियोंके अनेका- 
नेक पहाड़-जैसे ढेर लगे हुए थे । सब ओर age समान 
सफेद asi खोपड़ियाँ पोळी हुई थीं ॥ ४ ॥ 
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चिता संहस्त्रप्रचितं वमेशस्त्रसमाकुलम्‌ | 
अःपानभूमि कारूस्य तथा भुक्तोज्झितामिव ॥ ५ ॥ 
उस भूमिमे सहली चिताएँ जली थी, कवच और aa- 
TSA वह स्थान TH हुआ था | देखनेपर ऐसा जान 
पड़ता था, मानो वह कालके खान-पानकी भूमि हो और 
कालने वहाँ खान-पान करके उमे उच्छिष्ट करके छोड़ दिया हो॥ 
भूतलंघानुचरितं रक्षोगणनिषेवितम्‌ । 
qaad कुरुक्षेत्र ययुराशु महारथाः ॥ ६ ॥ 
जहाँ deeds भूत पिचर रहे थे और राक्षसगण 
निवास करते थे, उस कुरुध्ेत्रको देखते हुए वे सभी महारथी 
दीघ्रतापूर्वक आगे बढ़ रहे थे॥ ६ I 
गच्छन्नेव महाबाहुः स वै यादवनन्दनः | 
युधिष्ठिराय प्रोवाच जामदग्न्यस्य विक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
UA चलते-चलते ही, महाबाहु भगवान्‌ यादवनन्दन 
श्रीकृष्ण य्रुधिष्ठिरको जमदझ्निकुमार परशुरामजीका पराक्रम 
सुनाने लगे---|॥ ७ | 
अमी रामहदाः पञ्च दृश्यन्ते पार्थ दूरतः | 
तेषु संतर्पयामास पितून्‌ क्षत्रियशोणितेः ॥ ८ ॥ 
galama ! ये जो पाँच सरोवर कुछ दूरसे दिखायी 
देते हैं; “राम-हृद? के ama प्रसिद्ध हैं । इन्हींमें उन्होंने 
क्षत्रियोंके रक्तसे अपने पितरोंका तर्पण किया था ॥ ८ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो वसुधां कृत्वा निःक्षत्रियां प्रभु: | 
इहेदानी ततो रामः कर्मणो विरराम ह ॥ ९ ॥ 
“शक्तिशाली परशुरामजी इक्कीस बार इस प्रथ्वीको क्षत्रियों- 
से झून्य करके यहीं आनेके पश्चात्‌ अब उस कर्मसे विरत 
द्वो गये हैं? ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
त्रिःसप्तकृत्वः प्रथिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा | 
रामेणेति तथा55त्थ त्वमत्र मे संशयो ARAN १० ॥ 
युथिष्टिरने पूछा--प्रभो | आपने यह बताया है कि 
पहले परशुरामजीने इक्कीस बार यह प्रथ्वी क्षत्रियोंसे सूनी कर 
दी थी, इस विषय मुझे बहुत बड़ा संदेह दो गया है ॥१०॥ 


श्रीमहाभारते 


ee 


[ शान्तिपर्षणि 


क्षत्रबीजं यथा दग्धं रामेण यदुपुङ्गव | 
कथं भूयः समुत्पत्तिः क्षत्रस्यामितविक्रम ॥ RR N 

अमित पराक्रमी यदुनाथ | जब परञ्चरामजीने क्षत्रियोंका 
ब्रीजतक दग्ध कर दिया, तब फिर क्षत्रिय-जातिकी उत्पत्ति 
कैसे हुई ! ॥ ११॥ 
महात्मना भगवता रामेण agga | 
कथमुत्सादितं क्षत्रं कथं वृद्धिसुपागतम्‌ ॥ RR I 

यदुपुङ्गव | महात्मा भगवान परशुरामने क्षत्रियौका 
संहार किस लिये किया और उसके त्राद इस जातिकी बृद्धि 
कैसे हुई ! ॥ १२॥ 
महता रथयुद्धेन कोटिशः क्षत्रिया हताः | 
तथाभूच मही कीणां क्षत्रियेबंद्तां चर ॥ १३॥ 

बक्ताओर्मे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! महारथयुद्धके द्वारा जब 
करोड़ों क्षत्रिय मारे गये, होंगे, उस समय उनकी लासे 
यह सारी seat ढक गयी होगी ॥ १३ ॥ 
किमर्थं भार्गवेणेदं क्त्रमुत्सादितं gol 
रामेण यदुशार्दूल कुरुक्षेत्रे महात्मना ॥ १४॥ 

यदुसिंह | भ्रगुवंशी महात्मा परशरामने पूर्वकालमे कुरु 
श्षेत्रमें यह क्षत्रियोका संहार किस लिये किया ? ॥ १४ ॥ 
एतन्मे छिन्धि aiia संशय ताक्ष्यकेतन | 
आगमो हि परः कृष्ण त्वत्तो नो वासवानुज ॥ १५॥ 

गरुडध्वज श्रीकृष्ण ! इन्द्रके छोटे भाई उपेन्द्र ! आप 
मेरे संदेइका निवारण कीजिये; क्योकि कोई भी शास्त्र आपसे 
बढकर नहीं है ॥ १५॥ 

arena उवाच 
ततो यथावत्‌ स गदाग्रजः TY: 
शशंस तस्मे निखिलेन तत्त्वतः । 
युधिष्ठिरयाप्रतिमौजसे तदा 
यथाभवत्‌ क्षत्रियसंकुला मही॥ १६॥ 

चैशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिरे 
इस प्रकार पूछनेपर गदाग्रज भगवान्‌ श्रीकृष्णने अप्रतिम तेजस्वी 
JARA वह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे कइ सुनाया कि किस 
प्रकार यह सारी प्रथ्वी क्ष्रियोंकी लाशोंसे ढक गयी थी॥ १६। 


इति श्रोमद्दाभारते शान्तियर्वणि राजधर्मानुश्ासनपर्वणि रामोपाण्यानेऽष्टचरवारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वम परशुरामके उपाइयानका आरम्मविषयक 
azala अध्याय पुरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


~ SIDES 


एकोनपश्चाशत्तमोऽध्यायः ` 
परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाश और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा 


वासुदेव उवाच 
तरु कौन्तेय रामम्य प्रभावो यो मया श्रुतः । 
महर्पीणां कथ्यतां विक्रमं तम्य जन्म च ॥ १ ॥ 


के मुखसे परशुरामजीके प्रभाव, पराक्रम तथा जन्मकी कथा 
जिस प्रकार सुनी है, वह सत्र आको बताता हूँ) सुनिये ॥ 
यथा च जामदग्न्येन कोटिशाः क्षत्रिया हताः | 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--कुन्तीनन्दन ! मैंने महवियों- उदूभूता राजमंशेषु ये भूयो भारते हताः॥ २ ॥ 
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| 
| 
| 


राजधर्मालुशासनपवे | 


जिस प्रकार जमद्रिननन्दन परझुरामने करोड़ों क्षत्रियोंका 
संहार किया था, पुनः जो क्षत्रिय राजवंशोमे उत्पन्न हुए, वे 
अब फिर भारतयुद्धमें मारे गये | 2 {I 
Fae तनयो बलाकाश्वस्तु gA: | 
कुशिको नाम धमेक्षस्तस्य पुनो महीपते ॥ ३ ॥ 
प्राचीनकालमें जहनामक एक राजा हो गये हैं, उनके 
पुत्रका नाम था अज | पएथ्वीनाथ | अजसे बलाकाश्व नामक 
पुत्रका जन्म हुआ | ब्रलाकाश्वके कुशिक नामक पुत्र हुआ | 
कुशिक बड़े धर्मश थे || ३॥ 
अग्र्यं तपः समातिष्ठत्‌ सहस्राक्षसमो uf | 
पुत्रं लभेयमजितं चिलोकेश्वरमित्युत ॥ ४ ॥ 
वे इस भूतलपर सह्ननेत्रधारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
थे | उन्होंने यह सोचकर कि में एक ऐसा पुत्र प्राप्त करूँ, 
जो तीनों Setar शासक होनेके साथ ही किस्तीसे पराजित 
न हो; उत्तम तपस्या आरम्भ की || ४ ॥ 
तमुभ्रतपसं दृष्टा सहस्राक्षः पुरंद्रः। 
समर्थ पुत्रजनने स्वयमेवान्वपद्यत ॥ ५ ॥ 
gaang राजंस्तस्य लोकेश्वरेश्वरः | 
गाधिनोमाभवत्‌ पुत्रः कीशिकः पाकशासनः॥ ६ ॥ 
उनकी भयंकर तपस्या देखकर और See शक्तिशाली 
पुत्र उत्पन्न WAR समर्थ जानकर लोकपार्लोके स्वामी 
aa ANTS पाकशासन इन्द्र स्वयं ही उनके पुत्ररूपमें 
अवतीर्णं हुए । राजन्‌ ! कुशिकका वह पुत्र गाधिनामसे 
प्रसिद्ध हुआ ॥ ५-६ ॥ 
तस्य कन्याभवदू राजन्‌ नाखा सत्यवती प्रभो । 
तां गाधिश्ृंगुपुन्नाय सर्चीकाय ददौ प्रभु: ॥ ७ ॥ 
प्रभो | गाधिके एक कन्या थी, जिसका नाम था सत्य- 
वती | राजा गाधिने अपनी इस कन्याका विवाह भगुपुत्र 
ऋचीकके साथ कर दिया ॥ ७॥ 
तस्याः प्रीतः स शौचेन भार्गवः कुरुनन्दन | 
पुत्रार्थ श्रपयामास चरुं गाधेस्तथैव च ॥ ८ ॥ 
कुरुनन्दन | सत्यवती बड़े शुद्ध आचारःविचारसे रहती 
थी | उसकी झुद्धतासे प्रसन्न द्वो ऋचीक मुनिने उसे तथा 
राजा गाधिको भी पुत्र देनेके लिये चरु तैयार किया ॥ ८ ॥ 
आहयोवाच तां भार्या सचींको भागेबस्तदा | 
उपयोज्यश्चरुरयं त्वया मात्राप्ययं तब ॥ ९ ॥ 
agih फ चीकने उस समय अपनी पत्नी सत्यवतीको 
बुलाकर कहा--ध्यह चरु तो तुम खा लेना और यह दूसरा 
अपनी माँको खिला देना ॥ ९ ॥ 
तस्या जनिष्यते gat दीप्तिमान्‌ क्षत्रियर्षभः | 
अजय्यः क्षत्रियैलोके क्षत्रियर्षभसूदनः ॥ १० ॥ 
“तुम्हारी माताके जो पुत्र होगा, वह अत्यन्त तेजस्वी 


पकोनपश्चाइात्तमो ऽध्यायः 


एवं क्षत्रियशिरोमणि होगा | इस anak क्षत्रिय उसे 
जीत नहीं सकेंगे | वह बड़े-बड़े क्षत्रियॉका संहार कामे 
वाला होगा ॥ १० || 
तवापि पुत्रं कल्याणि श्रूतिमन्तं शमात्मकम्‌ । 
तपोऽन्वितं द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्यति ॥ ११॥ 
“कल्याणि ! तुम्हारे लिये जो यह चरु तयार किया हैः 
वह तुम्हे धैर्यवान्‌, शान्त एवे तपस्यापरायण श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पुत्र प्रदान करेगा? ॥ ११ ॥ 
इत्येवमुक्त्वा तां भाया सर्चीको भरगुनन्दनः | 
तपस्यभिरतः श्रीमाञ्जगामारण्यमेब हि ॥ १२॥ 
अपनी पत्नीसे ऐसा कहकर भ्गगुनन्दन श्रीमान्‌ ऋचीक 
मुनि तपस्यामे तत्पर हो जंगलमें चले गये.॥ १२॥ 
carat काले तु तीथयात्रापरो नृपः। 
गाधिः सदारः सम्प्राप्तः सचींकस्याश्रमं प्रति ॥ १३॥ 
इसी समय तीर्थयात्रा करते हुए राजा गाधि अपनी 
पत्नीके साथ ऋचीक BH आश्रमपर आये ॥ १३ ॥ 
चरुद्वयं ग्रहीत्वा च राजन्‌ सत्यवती तदा । 
भर्तुर्वाक्यं तदाव्यग्रा मात्रे हृष्टा न्यवेदयत्‌ ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! उश समय सत्यवती वह दोनों चरु लेकर शान्त: 
भावसे माताके पास गयी और बड़े हर्षके साथ पतिकी कही 
हुई बातको उससे नित्रेदित किया ॥ १४ ॥ 
माता तु तस्याः कोन्तेय दुहित्रे स्वं चरुं ददौ । 
तस्याश्चरुमथाश्ञानादात्मसंस्थं चक्रार ह्‌ ॥ LY Il 
कुन्तीकुमार | सत्यवतीकी माताने अज्ञानवश अपना चरु 
तो पुत्रीको दे दिया और उसका चरु लेकर भोजनद्वारा अपने 
मे स्थित कर लिया ॥ १५ || 
अथ सत्यवती गभे क्षत्रियान्तकरं तदा । 
धारयामास दीप्तेन वपुषा घोरद्शेनम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर सत्यवतीने अपने तेजस्वी AKA एक ऐसा 
गर्भ धारण किया) जो क्षत्रियोका बिनाश करनेवाला था शीर 
देखनेमें बड़ा भयंकर जान पड़ता था ॥ १६ ॥ 
तासूचीकस्तदा | दृष्टा तस्या mina छ्विजम्‌ | 
aada WYMSS: खां भायां देवरूपिणीम्‌॥ १७ ॥ 
मात्रासि व्यंसिता भद्रे चरुव्यत्यासहेतुना। 
भविष्यति हि ते Oa: क्ररकमोत्यमषेणः ॥ १८॥ 
सत्यवतीके गर्भगत बालकको देखकर भगुश्रेष्ठ ऋचीकने 
अपनी उस देवरूपिणी पत्नीसे कह्य--५भद्रे ! तुम्हारी माताने 
चरु बदलकर तुम्हें ठग लिया | तुम्हारा पुत्र अत्यन्त क्रोधी 
और क्रूरकर्म करनेवाला होगा | १७-१८ ॥ 
उत्पत्स्यति च ते भ्राता ब्रह्मभूतस्तपोरतः | 
विश्व॑ हि ब्रह्म सुमहञ्चरो तव समाहितम्‌॥ १९ ॥ 
क्षत्रवीय॑ च सकलं तब मात्रे समपिंतम्‌। 
बिपयेयेण ते भद्रे नैतदेवं भविष्यति ॥ २० ॥ 
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मातुस्ते ब्राह्मणो भूयात्‌ तव च क्षत्रियः सुतः। 

“परंतु तुम्हारा भाई ब्राह्मणस्वरूप एव तपस्यापरायण 
होगा । तुम्हारे चरुमे मैने सम्पूर्ण मह्दान्‌ तेज waa प्रतिष्ठा 
की थी और तुम्हारी माताके लिये जो चरु था, उसमें सम्पूर्ण 
क्षत्रियो चित बल-पराक्रमका समावेश किया गया था) परंतु कर्याणि! 
चरुके बदल देनेसे अब ऐसा नहीं होगा | तुम्हारी माताका 
पुत्र तो ब्राहमण होगा और तुम्हारा क्षत्रिय” ॥ १९-२०३ Il 
सैवसुक्ता महाभागा भत्री सत्यवती तदा il २१॥ 
पपात शिरसा तस्मे वेपन्ती चाब्रवीदिदम्‌ । 
mesh भगवन्नद्य बक्तमेवंविधं वचः। 
ब्राह्मणापसदं gt प्राप्स्यसीति हि मां प्रभो ॥ २२॥ 

पतिके ऐसा कहनेपर महाभागा सत्यवती उनके चरणोंमें 
सिर रखकर गिर पड़ी और कॉपती हुई बोली--'प्रभो ! 
भगवन्‌ | आज आप मुझसे ऐसी बात न कहें कि तुम ब्राह्मणा- 
घम पुत्र उत्पन्न करोगी' || २१-२२॥ 

ऋचीक उवाच 
नेप संकल्पितः कामो मया भद्रे तथा त्वयि | 
उग्रकमो समुत्पन्नश्चरुव्यत्यासहेतुना ॥ २३॥ 
spate बोले--कल्याणि ! मैंने यह संकल्प नहीं 
किया था कि तुम्हारे गर्भसे ऐसा पुत्र उसन्न हो । परंतु चरु 
बदल जानेके कारण Gee भयंकर कर्म करनेवाले पुत्रको जन्म 
देना पड़ रद्दा है ॥ २३ ॥ 
सत्यवत्युवाच 
इच्छल्लोकानपि सुने QAN: कि पुनः Bar| 
शामात्मकमृजुं पुत्रं दातुमहैसि मे प्रभो ॥ २४॥ 
सत्यवती योळी--मुने | आप चाहें तो सम्पूर्ण लोकों- 
की नयी सृष्टि कर सकते हैं; फिर इच्छानुसार पुत्र उत्पन्न 
करनेकी तो बात दी क्या है ? अतः प्रमो ! मुझे तो शान्त 
एवं सरल स्वमाववाला पुत्र ही प्रदान कीजिये ॥ २४ ॥ 
ऋचीक उवाच 
Amy भद्रे स्यैरेष्वपि कदाचन। 
क्रिमुताझि समाधाय मन्त्रवश्चरुसाधने ॥ २५॥ 
ऋनीक वोळे--भद्रे ! मैंने कभी हास-परिहासमें भी 
झूठी बात नहीं कही है; फिर अग्निकी स्थापना करके मन्त्रयुक्त 
चसच तैयार करते समय मैंने जो संकल्प किया दै, ae मिथ्या 
कैसे हो सकता दै ? ॥ २५॥ 
, दृष्टमेतत्‌ पुरा भद्रे Mad च तपसा मया। 
त्रह्ममूतं हि सकलं पितुस्तव कुलं भवेत्‌ ॥ २६॥ 
कल्याणि ! मैंने तपस्याद्वारा पहले dag बात देख 
और जान ली है कि त॒म्दारेपिताका समस्त कुल ब्राह्मण होगा || 
सत्यवत्युवाच 
ante भवेत्‌ पौत्रो ममेह तव च प्रभो । 
द्वामात्मकमद्दं पुत्रं Sat जपता घर ॥ roll 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


— 


सत्यवती बोली-प्रभो | आप जप करनेवाले ब्राहार्णा- 
में सबसे श्रेष्ठ है, आपका और मेरा पौत्र भले ही उग्र 
Saal हो जाय; परंतु पुत्र तो मुझे शान्तस्वभावका ही 
मिलना चाहिये | २७ ॥ 
i - कचीक उवाच 
ga नास्ति विशेषो मे पौत्रे च वरवर्णिनि । 
यथा त्वयोक्तं वचनं तथा भद्रे भविष्यति ॥ २८॥ 
grin बोले--सुन्दरी ! मेरे लिये पुत्र और Tet 
कोई अन्तर नहीं है । भद्रे | तुमने जेसा कहा दै, वेसा 
ही होगा ॥ २८ ॥ 2 
वासुदेव TUF 
ततः सत्यवती पुत्रं जनयामास भार्गवम्‌। 
तपस्यभिरतं शान्तं जमदग्नि यतव्रतम्‌ ॥ २९ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने शान्त 
संयमपरायण और तपस्वी भगुवंशी जमदग्निको पुत्रके रूपमें 
उत्पन्न किया ॥ २९ ॥ 
विश्वामित्रं च दायादं गाधिः कुशिकनन्दनः | 
यः प्राप ब्रह्मलमितं विइवैत्रह्मगुणेयुंतम्‌ ॥ ३०॥ 
कुशिकनन्दन गाधिने विश्वामित्र नामक पुत्र प्राप्त किया 
जो सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित गुणोंसे सम्पन्न थे और ब्रह्मर्षि पदवी- 
को प्राप्त हुए ॥ ३० ॥ 
ऋतचीको जनयामास जमदझिं तपोनिधिम्‌ । 
सोऽपि पुत्रं हाजनयञ्जमदग्निः सुदारुणम्‌ ॥ ३१ II 
सवेविद्यान्तगं श्रेष्ठं धनुर्वेदस्य पारगम्‌ । 
रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीक्षमिच पावकम्‌ ॥ ३२॥ 
ऋचीकने arent भंडार जमद्रिनको जन्म दिया और 
aagal अत्यन्त उग्र स्वभाववाले जिस पुत्रको उत्पन्न 
किया) वही ये सम्पूर्ण विद्याओं तथा धनुर्वेदे पारङ्गत विद्वान्‌ 
प्रज्वलित adad समान तेजस्वी aaga परशुरामजी 
हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
तोपयित्वा महादेवं पर्वते गन्धमादने । 
अख्राणि वरयामास परशुं चातितेजसम्‌ ॥ ३३॥ 
परशुरामजीने गन्धमादन Tat अक्षादेवजीको संतुष्ट 
करके उनसे अनेक प्रकारके अस्त्र और अत्यन्त तेजसी कुठार 
प्राप्त किये ॥ ३३ ॥ 
ख तेनाकुण्ठधारेण ज्वलितानळवचंसा। 
कुठारेणाप्रमेयेण लोकेप्बप्रतिमोऽभवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस क्रुठारकी घार कमी कुण्ठित नहीं होती atl वह 
जळती हुई आगके समान sala दिखायी देता था। उस 
अप्रमेय शक्तिशाली Hak कारण परशुराम भी सम्पूर्ण लोकों- 
में अप्रतिम वीर हो गये ॥ ३४॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु कृतवीयात्मजों बली | 
aga नाम तेजसी क्षत्रियो दैहयाधिपः॥ ३५॥ 
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इसी ana राजा कृतवीयका बलवान्‌ पुत्र अर्जुन हैहय- 
बंशका राजा हुआ, जो एक तेजस्वी क्षत्रिय था ॥ ३५ ॥ 
दृस्तात्रेयप्रसादेन राजा बाहुसहस्नवान्‌ | 
चक्रवर्ती महातेजा विप्राणामाश्वमेधिके ॥ ३६॥ 
“ ददौ ख॒ परथिवी सर्वा सप्तद्वीपां सपर्वताम्‌ । 
खबाहस्नबलेनाजी जित्वा परमधर्मवित्‌ ॥ ३७॥ 
दत्तात्रेयजीकी. कृपासे राजा अर्जुनने एक हजार भुजा. 
पराप्त की थीं | वह महातेजस्वी चक्रवर्ती नरेश था | उस परम 
धर्मश नरेशने अपने बाहुबलसे पर्वती और द्वीर्पॉसहित इस 
सम्पूर्ण ऐथ्वीको gad जीतकर अश्वमेध यशे ब्राह्मणोंको 
दान कर दिया था ॥ ३६-३७ ॥ ज 
दूषितेन च कोन्तेय भिक्षितश्चित्रभानुना | 
सहस्रवाहुविक्रान्तः प्रादाद्‌ भिक्षामथाग्नये ॥ ३८॥ 
कुन्तीनन्दन | एक समय भूखे-प्यासे हुए अग्निदेवने 
पराक्रमी aang अर्जुनसे भिक्षा मांगी और अर्जुने अम्नि- 
को वह भिक्षा दे दी ॥ ३८॥ 
ग्रामान्‌ पुराणि राष्ट्राणि घोषांश्चैव तु वीर्यवान्‌। 
जज्वाल तस्य॒ बाणाग्राद्चित्रभानुर्दिधक्षया ॥ ३९॥ 
` तत्पश्चात्‌ बलशाली अग्निदेव कार्तवीर्यं अर्जुनके बार्णोके 
अग्रभागसे गाँवों, गोष्ठों, नगरों और राष्ट्रको भस्म कर 
डालनेकी इच्छासे प्रबलित हो उठे ॥ ३९॥ 
ख तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महौजसः । 
ददाह कार्तवीर्यस्य ASAT वनस्पतीन्‌ ॥ ४० ॥ 
उन्होंने उस महापराक्रमी नरेश कार्तवीर्यके प्रभावसे 
gaat और वनस्पतियोंको जलाना आरम्भ किया || ४० ॥ 
स MARANA रम्यमापवस्य महात्मनः। 
ददाह पचनेनेद्धश्चित्रभानः सहैहयः ॥ ४१ ॥ 
हवाका सहारा पाकर उत्तरोत्तर प्रज्वलित होते हुए अग्नि- 
देवने हैहयराजको साथ लेकर महात्मा आपके सूने एवं 
सुरम्य आश्रमको जलाकर भस्म कर दिया || ४१ Il 
आववस्तु ततो रोपाच्छशापाजुनमच्युत | 
PASSAA महाबाहो कातेवीर्येण वीर्यवान्‌ ॥ ४२॥ 
agag अच्युत | कार्तवीर्यके द्वारा अपने आभ्रमके 
जला दिये जानेपर शक्तिशाली आपव मुनिको बड़ा रोष 
हुआ । उन्होंने कृतबीर्यपुत्र अर्जुनको शाप देते हुए कहा-॥ 
त्यया न वर्जितं यस्मान्ममेद्‌ं हि महद्‌ बनम्‌। 
दग्धं तस्माद्‌ रणे रामो बाहूंस्ते छेत्स्यतेष्जुन॥ ४३॥ 
“अर्जुन | तुमने मेरे इस विशाल बनको भी जलाये निना 
नहीं छोड़ा, इसलिये संग्राममे तुम्हारी इन भुजाओको परशु 
रामजी काट डालेंगे? || ४३ | 
अजुनस्तु महातेजा बली नित्यं शमात्मकः | 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च दाता शूरश्च भारत ॥ ४४॥ 
भारत | अर्जुन महातेजस्वी, बलवान्‌) नित्य afta 
A ० 


परायण, ब्राह्मण-भक्त शरणागर्तोकी शरण देनेवाला, दानी 
और शूरवीर था॥ ४४ II 
नाचिन्तयत्‌ तदा शापं तेन दृत्त महात्मना | 
तस्य पुत्रास्तु बलिनः शापेनासन्‌ frags ॥ ४५॥ 
अतः उसने उस समय उन महात्माके दिये हुए शापपर 
कोई ध्यान नहीं दिया | शापवश उसके बलवान्‌ पुत्र ही 
पिताके वधमें कारण बन गये || ४५ || 
निमित्तादबलिप्ता वे नृशंसा्चैव सर्वदा । 
जमदग्निधेन्वास्ते वत्समानिन्युर्भरतर्ष॑भ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | उस शापके ही कारण सदा क्ूरकर्म करनेवाले 
वे घमंडी राजकुमार एक दिन जमदग्नि मुनिकी होमधेनुके 
ISH चुरा ले आये ॥ ४६ ॥ 
aad कार्तवीर्येण हवैहयेन्द्रेण धीमता । 
तन्निमित्तमभूद्‌ युद्धं जामवग्नेर्महात्मनः ॥ ४७॥ 
उस बछड़ेके लाये जानेकी बात बुद्विमान्‌ हैहयराज कार्त- 
वीर्यको मालूम नहीं थी, तथापि उसीके लिये महात्मा परशुः 
रामका उसके साथ घोर युद्ध छिड़ गया || vo I 
ततो 5जुंनस्य बाहुं स्तांदिङत्वा रामो रुषान्वितः | 
तं भ्रमन्तं ततो वत्सं जामदग्न्यः स्वमाश्चमम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रत्यानयत राजेन्द्र तेषामन्तःपुरात्‌ प्रभुः । 
राजेन्द्र ! तब रोषमें भरे हुए प्रभावशाली जमदग्निनन्दन 
परशुरामने अर्जुनकी उन भुजाओंको काट डाला और ENT 
उधर घूमते हुए उस बछड़ेको वे हैहयोंके अन्तःपुरसे निकाल- 
कर अपने आश्रममें ले आये ॥ ४८ Il 


'अजुनस्य सुतास्ते तु सम्भूयाबुद्धयस्तदा ॥ ४९ ॥ 


गत्वाऽऽश्रममसम्बुद्धा जमदग्नेमेहात्मनः | 
अपातयन्त भएलाग्रैः शिरः कायान्नराधिप ॥ ५०॥ 
समित्कुशाथे रामस्य निर्यातस्य यशस्विनः | 

नरेश्वर ! अर्जुनके पुत्र बुद्धिहीन और मूर्ख थे । उन्होंने 
संगठित हो महात्मा जमदग्निके आभ्रमपर जाकर ASS 
SHANG उनके मस्तकको धड़से काट गिराया | उस समय 
यशस्वी परञुरामजी समिधा और कुझा लानेके लिये आश्रमसे 
दूर चले गये थे || ४९-५०३ Il 
ततः पिठ्वधामर्षाद्‌ रामः परममन्युमान्‌ ॥ ५१॥ 
निःक्षत्रियां प्रतिश्रुत्य महीं शास्त्रमग्रह्मत । 

पिताके इस प्रकार मारे जानेसे परशुरामके क्रोघकी सीमा 
न रही | उन्होंने इस पृथ्वीको क्षत्रियोंसे सूनी कर देनेकी भीषण 
प्रतिशा करके हथियार उठाया ॥ ५१४ | 
ततः स MIMS: Heather वीर्यवान्‌ ॥ ५२॥ 
विक्रम्य निजघानाशु पुत्रान्‌ पौत्रांश्च ade: | 

WSs सिंह पराक्रमी परशुरामने पराक्रम प्रकट करके 
कार्तवीर्यके सभी gat तथा पौन्नोंका शीघ्र ही dex 
कर डाला ॥ ९२३ ॥ 
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स हेहयसहस्राणि हत्वा परममन्युमान्‌ ॥ ५३॥ 
चकार भागेवो राजन मही शोणितकर्दमाम्‌ | 

राजन्‌ ! परम क्रोधी परशुरामने agal हेहयोका वभ 
करके इस प्रथ्वीपर रक्तकी कीच मचा दी ॥ ५३३ A 


स तथाऽऽशु महातेजाः कृत्वा निःक्षत्रियां महीम्‌ | 


पया परयाऽऽविष्टो वनमेव जगाम ह। 
इस प्रकार शीघ्र ही एथ्वीको क्षत्रियोसे हीन करके RRI- 
तेजस्वी परशुराम अत्यन्त दयासे द्रवित हो aaa ही 
चले गये ॥ ५४६ ॥ 
ततो marag समतीतेषु केषुचित्‌ ॥ ५५॥ 
AI सम्प्राप्तवांस्तन्न॒प्रकृत्या कोपनः प्रभुः । 
तदनन्तर कई हजार वर्ष बीत जानेपर एक दिन वहाँ 
स्वभावतः क्रोधी परशुरामपर आक्षेप किया गया ॥ ५५३ ॥ 
विश्वामित्रस्य पौत्रस्तु रैभ्यपुत्रो महातपाः ॥ ५६॥ 
परावखुमंहाराज क्षिप्त्वाऽऽह जनसंसदि | 
ये ते ययातिपतने यज्ञे सन्तः समागताः॥ ५७॥ 
प्रतदेनप्रशृतयो राम कि क्षत्रिया aa 
मिथ्याप्रतिश्षो राम त्वं कत्थसे जनसंसदि ॥ ५८॥ 
भयात्‌ क्षत्रियवीराणां पर्वतं समुपाश्रितः | 
सा पुनः क्षत्रियशतेः प्रथिवी सर्वतः स्तृता ॥ ५९ ॥ 
महाराज ! विश्वामित्रके पौत्र तथा रेभ्यके पुत्र महातेजस्वी 
परावसुने भरी समामे आक्षेप करते हुए कहा--“राम | राजा 
ययातिके स्वर्गते गिरनेके समय जो प्रतर्दन आदि सज्जन पुरुष 
aai एकत्र हुए थे, क्या वे क्षत्रिय नहीं थे ? तुम्हारी प्रतिज्ञा 
wate | तुम व्यर्थ ही जनताकी समामें डीग हाका करते हो 
कि मैंने क्षत्रियोक्रा अन्त कर दिया | में तो समझता हूँ कि 
तुमने क्षत्रिय वीरोंके भयमे ही पर्वतकी शरण ली हे | इस 
समय gen सत्र ओर पुनः सैकड़ों क्षत्रिय भर 
गग्रे हॅ! Il ५६-५९ || 
पराबसोर्वचः श्रृत्वा शास्त्रं जग्राह भार्गव: | 
ततो ये क्षत्रिय! राजन्‌ शातशास्तेन वर्जिताः ॥ ६० ॥ 
ते Rasi aera: प्रथिचीपतयोऽभवन्‌ । 
राजन्‌ | पराधसुकी बात सुनकर भगुवंशी परशुरामने 
पुनः शस्त्र उठा लिया । पहले उन्होंने जिन सैकड़ों abit 
को छोड़ दिया था; चे द्वी बढ़कर महापराक्रमी भूपाल 
बन बैठे || ६०३ || 
स पुनस्ताञ्जघानाशु वाळानपि नराधिप ॥ ६१ ॥ 
गर्भस्थैस्तु मही व्याप्ता पुनरेवाभवत्‌ तदा । 
जातं जातं स गर्भ तु RA ama ह ॥ १२ ॥ 
Waa सुतान्‌ कांश्चित्‌ तदा क्षत्रिययोषितः | 
नरेश्वर | उन्होंने पुनः उन सबके छोटे-छोटे बच्चोतक 
को शीघ्र ही मार डाला । जो बच्चे गर्भमें रह गये थे; उन्हीं 
से पुनः ag सारी पृथ्वी व्याप्त दो गयी | परशुरामजी एक 


श्रीमहाभारते 


¬ 


[ शान्तिपर्वणि 


SS 


एक गर्भके उत्पन्न होनेपर पुनः उसका वध कर डालते थे। 
उस समय क्षन्नाणियाँ कुछ ही पुत्रोंको बचा सकी थीं ६१-६ a 
Aaaa: पृथिवीं छत्वा निःक्षत्रियां प्रभु: ॥ ६३ ॥ 
दक्षिणामश्वमेधान्ते कञ्यपायाददत्‌ ततः । 

इस प्रकार शक्तिशाछी परशुरामजीने इस प्रथ्वीको इक्कीस 
वार क्षत्रियोसे da करके अश्वमेध यज्ञ किया और उसकी 
समाप्ति होनेपर दक्षिणाके रूपभे यह सारी. प्रथ्वी उन्होंने 
कस्यपजीको दे दी ॥ ६३३ ॥ 


स क्षत्रियाणां शेषाथ करेणोद्दिश्य कश्यपः ॥ ६७ N 


सकप्रहवता राजंस्ततो वाक्यमथाब्रवीत्‌ | 
गच्छ तीरं समुद्रस्य दक्षिणस्य महामुने ॥ ६५ ॥ ' 
न ते मद्‌ विषये राम वस्तव्यमिह कर्हिचित्‌ | 

राजन्‌ | तदनन्तर कुछ क्षत्रियौको' aa रखनेकी 
इच्छासे कश्यपजीने लुक लिये हुए हाथसे संकेत करते हुए 
यह बात कही--'महामुने | अब तुम दक्षिण समुद्रके तटपर 
चले जाओ | अब कभी मेरेराज्यमें निवास न करना? ६४-६५३ 
ततः दूपीरकं देशां सागरस्तस्य निर्ममे ॥ ६६॥ 
सहसा जामदग्न्यस्य सोऽपरान्तमहीतळम्‌ | 

( यह सुनकर परशुरामजी चले गवे ) समुद्रने सद्दसा 
जमदग्निकुमार परशुरामजीके A जगह खाली करके झूर्पारक 
देशका निर्माण किया; जिसे अपरान्तभूमि भी कहते हैं ॥ 
कश्यपस्तां महाराज प्रतिगृह्य वसुन्धराम्‌ ॥ ६७॥ 
कृत्वा ब्राह्मणसंस्थां वे afro: सुमहद्‌ बनम्‌ | 

महाराज | कश्यपने JERR दानमे लेकर उसे ब्राहमणोंके 
अधीन कर दिया और वे स्वयं विशाल बनके भीतर चले गये ॥ 
ततः Bera वेश्याश्च यथा स्वैरप्रचारिणः ॥ ६८॥ 
अवतेन्त द्विजञाम्व्याणां दारेषु भरतर्षभ । 

भरतश्रेष्ठ | फिर तो स्वेच्छाचारी वेश्य और ax श्रेष्ठ 
द्विर्जेकी स्त्रियोंके साथ अनाचार करने लगे || ६८३ || 
अराजके जीवलोके ster वळवत्तरेः ॥ ६९ ॥ 
पीड्यन्ते न हि विप्रेषु sad कस्यचित्‌ तदा | 

सारे जीवजगतूमें अराजकता पेल गयी । बलवान्‌ 
मनुष्य दुर्बलांको पीड़ा देने छगे | उस aaa aant 
किसीकी प्रभुता कायम न रही ॥ ६९३ || 
ततः कालेन प्रथिवी पीड'चमाना दुरात्मभिः ॥ ७० N 
बिपर्ययेण तेनाशु प्रविवेश रखातलम्‌। 
अरक्ष्यमाणा विधिवत क्षत्रियेर्धम रक्षिभिः ॥ ७१॥ 

काळक्रममे दुरात्मा मनुष्य अपने अत्याचारोंसे परथ्वीको 
पीड़ित करने लगे | इस उलट-फेरसे पृथ्वी शीघ्र ही रतातलमें 
प्रवेश करने लगीः क्योकि उस समव aders afiada 
विधिपूर्वक प्रथिवीकी रक्षा नदी की जा रही थी ॥७०-७१॥ 
तां दृष्टा gadi तत्र संत्रासात्‌ू स महामना: | 
ऊरुणा धारयामास कदयपः पूथिवी ततः ॥ ७२॥ 
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राजधमीचुशासनपर्व | 


S 


Ea aa aaa aaa 


भयके मारे प्रथ्वीको रसातलकी ओर भागती देख 
महामनस्वी FATA अपने ऊरुओका सहारा देकर उसे 
रोक दिया ॥ ७२ ॥ 
gan तेनोरुणा येन तेनोवीति मही स्मृता । 
रक्षणार्थ ससुद्िद्य ययाचे पृथिवी तदा ॥ ७३॥ 
प्रसाद्य mai देवी वरयामास भूमिपम्‌। 

FATRA ऊरुसे इस पृथ्वीको धारण किया था; इसलिये यह 
उवीं नामसे प्रसिद्ध हुई | उस समय प्रथ्वीदेवीने कश्यपजीको प्रसन्न 
करके अपनी रक्षाके लिये यह वर माँगा कि मुझे भूपाल दीजिये ॥ 

पृथिव्युवाच 

afa aaqa भया गुप्ताः सत्रीषु क्षत्रियपुङ्गवाः ॥ ७०॥ 
हेहयानां कुले जातास्ते संरक्षन्तु माँ सुने | 

पृथ्वी बोली--ब्रह्मन्‌ ! मेने Pea कई क्षत्रियः 
शिरोमणिय्रोंकों छिपा war है । मुने ! वे सत्र हैहयकुलमें 
उत्पन्न हुए हैं, जो मेरी रक्षा कर सकते हैं ॥ ७४३ ॥ 
अस्ति पौरवदायादो Agaga: प्रभो ॥ ७५॥ 
qa: संवर्धितो विप्र ऋक्षवत्यथ पर्वते | 

प्रभो ! उनके सिवा पुरुवंशी विदूरथका भी एक पुत्र 
जीवित 2, जिसे maaa पर्वतपर रीछोने पालकर बड़ा 
क्रिया है ॥ ७५३ Ul 
तथानुकम्पमानेन यज्वनाथाम्तितीजसा ॥ ७६॥ 
पराइरेण दायादः सौदासस्याभिरक्षितः | 
सर्वकमीणि कुरुते शाद्रवत्‌ तम्य ख द्विजः ॥ ७७ N 
सर्वकर्मेत्यभिख्यातः स मां रक्षतु पार्थिवः। 

इसी प्रकार अमित शक्तिशाली यशपरायण महि 
पराशरने दयावश सौदासके पुत्रकी जान बचायी है, वह राज- 
कुमार द्विज होकर भी agit समान सब कर्म करता है! 
इसलिये 'सर्वकर्मा? नामसे विख्यात है । वह राजा होकर मेरी 
रक्षा करे |] ७६७७३ ॥ 
शिविपुत्रो महातेजा गोपतिनीम नामतः ॥ ७८॥ 
वने संवर्धितो गोभिः सोऽभिरक्षतु मां मुने । 

राजा शिविका एक महातेजस्वी पुत्र बचा हुआ है, 
जिसका नाम है गोपति। उसे बनमें गोओंने पाल पोसकर 
बड़ा किया है। मुने! आपकी आज्ञा हो तो वही मेरी रक्षा RI 
प्रतर्दनस्य पुत्रस्तु APA नाम महावलः ॥ ७९॥ 
वत्सैः संवर्धितो गोष्ड स मां रक्षतु पार्थिवः । 

प्रतर्दनका महाली पुत्र बत्स भी राजा होकर मेरी रक्षा कर 
सकता है | उसे गोशालामे बछड़ोने पाला था, इसलिये उसका 
नाम ae? हुआ है ॥ ७९९ ॥ 
दधिवाहनपौत्रस्तु पुत्रो दिविरथस्य च ॥ ८०॥ 
गुप्तः ख गौतमेनासीद्‌ गङ्गाकूळेऽभिरक्षितः | 

दधिवाइनका पोत्र और दिविरथका पुत्र भी गङ्गातटपर 
महर्षि गौतमके द्वारा सुरक्षित है ॥ ८०३ ॥ 
WEG ए- € 


एकोनपश्चाशत्तमो ऽध्यायः 


बृहद्रथो महातेजा भूरिभूतिपरिष्कृतः ॥ 
गोलाङगूलेमंहाभागो शश्रकूटेऽभिरक्षितः। . : 


महातेजस्वी महाभाग बृहद्रथ महान्‌ ऐश्वर्यसे सम्पन्न है । 
उसे mage पर्वतपर ड्जरोंने बचाया था ॥ ८१३ ॥ र 
मरुत्तस्यान्ववाये च रक्षिताः क्षत्रिवात्मजाः॥ <x Il 


मरुत्पतिसमा वीये समुद्रेणाभिरक्षिताः। :` _ 
राजा मरुत्तके वंशमें भी कई क्षत्रिय बालक सुरक्षित दै) 
जिनकी रक्षा तमुद्रने की दै | उन AAR पराक्रम देवराज 
इन्द्रके तुल्य है || ८२३ Il N 
पते क्षत्रियदायादास्तत्र तत्र परिश्रुताः ॥ ८३॥ 
द्योकारहेमकारादिजाति नित्यं समाञ्चिताः। ३- 
ग्रे-सभी क्षत्रिय वालक जदाँ-तहाँ विख्यात हैं। व “Yat 
me और सुनार आदि जातियोंके आश्रित होकर रहते ca 
यदि मामभिरक्षन्ति ततः स्थास्यामि निश्चला ॥ 23 N. 
एतेषां पितरश्चैव तथैव च पितामहाः | 
मदर्थे निहता युद्धे रामेणाक्तिप्टकर्मणा ॥ <५॥ 
यदि वे क्षत्रिय मेरी रक्षा करें तों में अविचल भावमे 
स्थिर हो सकूँगी | इन वेचारोंके बराप-दादे मेरे ही लिये युद 
अनायास ही महान, कर्म करनेवाले परयुरामजीके द्वार 
मारे गये हैं ॥ ८४-८५ ॥ र 
तेषामपचितिश्चैव मया कायी ARIAS | 
न ह्यहं कामये नित्यमतिक्रान्तेन रक्षणम्‌ | 
वर्तमानेन ada तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ ८९ ॥ 
महामुने ! मुझे उन राजाओंसे उऋण होनेके लिय उनके 
इन वंहर्जोका सत्कार करना चाहिय | में धर्मकी मर्यादाको 
लॉघनेवाले क्षत्रियके द्वारा कदापि अपनी रक्षा नहीं नाहती | 
जो अपने धर्मम स्थित हो) उसीके संरक्षणमे रटँ, पही मेरी 
इच्छा है! अतः आप इसकी शीघ्र व्यवस्था करे ॥ ८६ ॥ ; 
वासुदेव उवाच 
ततः पृथिव्या निदिष्टांस्तान समानीय RAT: l 
अभ्यपिञ्चन्महीपालान क्षत्रियान्‌ वी्येसम्मतान ॥८७॥ ` 
श्रीकृष्ण कहते हैँ--राजन्‌ | तदनन्तर पृथ्वीके बताये 
हुए उन सश्र पराक्रमी क्षत्रिय भूपालोंको बुलाकर कश्यपजीने 
उनका भिन्न-भिन्न राज्यांपर अभिषेक कर दिया ॥ ८७ ॥ 
तेपां ga पौत्राश्च येषां वंशाः प्रतिष्ठिताः । 
एवमेतत्‌ Goad यन्मां पृच्छसि पाण्डव ॥ ८८ ॥ 
उन्द्दीके पुत्र-पौत्र बढ़े, जिनके बंश इस समथ प्रतिष्ठित 
है । वाण्डुनन्दन ! तुमने जिसके विषयमे सुझस पूछा थाः 
वह पुरातन त्रत्तान्त ऐसा ही है ॥ ८८ ॥ 
वेञ्चम्पायन उवाच 
एवं ब्रुवंस्तं च यदुप्रवीरा 
युधिष्ठिर wat ater! 
waa तेनाशु ययो महात्मा 
दिशाः प्रकाशन भगवानिवाकः ॥ ८९ ॥ 
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ER | 
40 ४५३८ भ्रीमहाभारते [ शान्तिपर्षणि 
SS me तक कहते हैं-राजन्‌ ! धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण उस रथके द्वारा भगवान्‌ सूर्यके समान 


IARA इस प्रकार वार्तालाप करते हुए यदुकुलतिलक महात्मा 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपरवंणि 


दिशाओंमें प्रकाश फैलाते हुए शीघतापूर्दक आगे बढ़ते चले गये॥ 
रामोपाख्याने एकोनपल्चाशस्मो5ध्याय: ॥ ४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमे परशुरामोपाख्यानविषयक उनचासवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ || 
:णण"१०४----- : : 


TSA: 
श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रमावका सविस्तर वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 

ततो रामस्य तत्‌ कर्म शरुत्वा राजा युधिष्ठिरः। 
विस्मयं परमं गत्वा प्रत्युवाच जनादनम्‌ ॥ १ ॥ 
© देशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | परशुरामजीका 
वह अलौकिक कर्म सुनकर राजा युधिष्ठिरको बड़ा आश्चर्य 
हुआ । वे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले--॥ १ | 

अहो रामस्य वाष्णेय शक्रस्येव महात्मनः | ` 
विक्रमो वसुधा येन क्रोधान्निःक्षत्रिया कृता ॥ २ I 


“वृष्णिनन्दन | महात्मा परशुरामका पराक्रम तो इन्द्रके - 


समान अत्यन्त अद्भुत है, जिन्होंने क्रोध करके यह सारी पृथ्वी 

गत्रिर्योसे सूनी कर दी ॥ २ ॥ 

गोभिः समुद्रेण तथा गोलाडूगूलक्षवानरेः | 

Te रामभयोद्विग्नाः क्षत्रियाणां कुळोद्वहाः॥ ३ ॥ 
'क्षत्रियोके कुलका भार वहन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषं 

परशरामजीके भयसे उद्विग्न हो छिपे हुए. थे और गाय, समुद्र 

लंगूर, रीछ तथा वानरोंद्वारा उनकी रक्षा हुई थी ॥ ३॥ 

अहो धन्यो नुलोकोऽयं सभाग्याश्च नरा भुवि। 

यत्र कमेंडशं धम्यं द्विजेन कृतमित्युत ॥ ४ ॥ 
“अहो! यह मनुष्यलोक धन्य है और इस भूतलके मनुष्य 

बड़े भाग्यवान्‌ हैं, जहाँ द्विजत्र परशुरामजीने ऐसा धर्मसङ्गत 

कार्य किया? || ४ | 

तथाबृत्तौ कथां तात तावच्युतयुधिष्ठिसै | 

जग्मतुर्यत्र गाङ्गेयः शरतल्पगतः प्रभुः॥ ५ ॥ 
तात | युधिष्टिर और श्रीकृष्ण इस प्रकार बातचीत करते 

ईए उठ MAR जा पहुँचे, जहाँ प्रभावशाली गङ्गानन्दन 

भीष्म बाणशय्यापर सोये हुए थे ॥ ५ ॥ 

ततस्ते द्रशुर्भीषमं शरप्रस्तरशायिनम्‌ | 


दूरादेव तमालोक्य कृष्णो राजा च धर्मजः | 
चत्वारः पाण्डवाश्चैव ते च शारद्वतादयः ॥ ८ ॥ 
अवस्कन्द्याथ वाहेभ्यः संयम्य प्रचलं मनः | 
एकीरृत्येन्द्ियग्राममुपतस्थुर्महामुनीन्‌ ॥९॥ 
श्रीकृष्ण) धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर, अन्य चारों पाण्डव 
तया कृपाचार्य आदि सब लोग दूरसे ही उन्हें देखकर अपने- 
अपने रथसे उतर गये और age मनको काबूमें करके ' 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी एकाग्र कर वहाँ बैठे हुए महामुनिर्याकी 
सेवामें उपस्थित हुए || ८-९ ॥ 
अभिवाद्य तु गोविन्दः सात्यकिस्ते च पार्थिवाः । 
व्यासादीचुषिसुख्यांश्च गाङ्गेयमुपतस्थिरे ॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण, सात्यकि तथा अन्य राजाओंने व्यास आदि 
महर्षियोंको प्रणाम करके गज्ञानन्दन भीष्मको मस्तक 
FAA ॥ १० || 
ततो बृद्धं तथा दृष्टा गाङ्गेयं यदुकौरवाः | 
परिवार्यं ततः सवे निषेदुः पुरुषर्षभाः ॥ ११॥ 
तदनन्तर वे सभी यदुवंशी और कौरव नरश्रेष्ठ बूढे 
गङ्गानन्दन भीष्मजीका दर्शन करके उन्हें चारों ओरसे at ` 
कर बैठ गये | ११ || 
ततो निशाम्य गाङ्गेयं शाम्यमानमिवानलम्‌ | 
किचिद्‌ दीनमना भीष्ममिति होबाच केशवः॥ १२॥ 
इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन कुछ दुखी 


, हो बुझती हुई-आगके समान दिखायी देनेवाले गङ्गानन्दन 


भीष्मको सुनाकर इस प्रकार कहा--| १२ II 
कश्चिज्शानानि सर्वाणि प्रसन्नानि यथा पुरा | 
कच्चिन्न व्याकुला चैव बुद्धिस्ते agat वर ॥ १३॥ 


बीत. सायंसलममभम्‌ “वक्ताओंमें श्रेष्ठ भीष्मजी | क्या आपकी सारी शानेन्द्रियाँ 
स्वररिमजालसंवीतं MARATANI ॥ ६ ॥ PE जाल 

उन्होने देखा कि भीष्मजी शरशय्यापर सो रहे हैं और aa ही माति मलन हैं ! आपकी बुद्धि व्याकु जोश 
अपनी किरणोसे घिरे हुए सायंकालिक सूर्यके समान प्रकाशित इई है!॥ १३॥ 


होते हैं ॥ ६ ॥ 

उपास्यमानं मुनिभिर्देवैरिव शतक्रतुम्‌ | 

देशे परमधर्मिप्ठे नदीमोधवतीमनु ॥ ७ ॥ 
जैसे देवता इन्द्रकी उपासना करते हैं, उसी प्रकार बहुत- 

से महर्षि ओघवती नदीके तटपर परम षर्ममय स्थानमें उनके 

पास बैठे हुए थे ॥ ७ ॥ 


शसभिघातदुःखात्‌ ते कश्चिद्‌ गात्रं न दूयते | 
मानसादपि दुःखाद्धि शारीर बलवत्तरम्‌ ॥ १४॥ 

“आपको बार्णोकी चोट सहनेका जो कष्ट उठाना TET: 
है उससे आपके शरीरमें विशेष पीड़ा तो नहीं हो रही है ! 
क्योंकि मानसिक दुःखसे शारीरिक दुःख अधिक प्रबळ होता 
है--उसे सहना कठिन हो जाता है ॥ १४ ॥ 
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चरदानास्‌ पितुः कामं oe प्रभो । 
शान्तनोधैमैनित्यस्य न त्वेतन्मस कारणम्‌ ॥ १५॥ 
“प्रभो ! आपने निरन्तर घर्ममें तत्पर vedas पिता 
शान्तनुके बरदानसे मुत्युको अपने अधीन कर छिया है । 
जब आपकी इच्छा हो तभी मृत्यु हो सकती है अन्यथा नहीं। 
यह आपके पिताके वरदानका ही प्रभाव है, मेरा नहीं ॥१५॥ 
खुसूक्मोऽपि तु R वे शल्यो जनयते रुजम्‌। 
कि पुनः शरसंघातैश्चितस्य तव पार्थिव ॥ १६॥ 
“राजन्‌ | यदि शरीरमें कोई महीन-से-महीन भी काटा 
गड़ जाय तो वह भारी वेदना पैदा करता है । फिर जो 
बाणोंके समूहसे चुन दिया गया है? उस आपके शरीरकी 
पीड़ाके विषयमें तो कहना ही क्या है! ॥ १६ I 
कामं नैतत्‌ तवाख्येयं प्राणिनां प्रभवाप्ययौ । 
SHAE भ्रवाञ्शक्तो देवानामपि भारत ॥ १७॥ 
amaaa | अवश्य ही आपके सामने यह कहना 
उचित न होगा कि 'सभी प्राणियोंके जन्म और मरण प्रारब्ध- 
के अनुसार नियत हैं | अतः आपको देवका विधान समझकर 
अपने मनमें कोई दुःख नहीं मानना चाहिये |! आपको कोई 
क्या उपदेश देगा १ आप तो देवताओंको भी उपदेश 
देनेमें समर्थ हैं ॥ १७ ॥ 
यच्च भूतं भविष्यं च भवञ्च पुरुपर्षभ। 
al तज्ज्ञानवृद्धस्य तव भीष्म प्रतिष्ठितम्‌ ॥ RE 
“पुरुषप्रवर भीष्म ! आप ज्ञानमें सबसे बढे-चदै हैं | 
आपकी afi भूतः भविष्य और वर्तमान सब्र कुछ 
प्रतिष्ठित है ॥ १८ ॥ 
संहारश्चैव भूतामां धर्मस्य च RATA: | 
विदितस्ते महाप्राज्ञ त्वं हि धर्ममयो निधिः ॥ RA I 
“महामते | प्राणियोंका संहार कब होता है ! धर्मका कया 
फल है ! और उसका उदय कब होता है! ये सारी बाते 
आपको ज्ञात हैं; क्योंकि आप धर्मके प्रचुर भण्डार हैं ॥ 
त्वां हि राज्ये स्थितं स्पीते समग्राइमरोगिणम्‌ | 
ख्लीसहस्रैः परिवृतं पश्यामीवोध्वरेतसम्‌॥ २० ॥ 
“आप एक समृद्धशाली राज्यके अधिकारी थे, आपके 
सपूर्ण अङ्ग ठीक थे, किसी oral कोई न्यूनता नहीं थी; 
आपको कोई रोग भी नहीं था और आप हजारों स्त्रियोके 
ब्रीचमें रहते थे, तो भौ मैं आपको Heat ( अखण्ड ब्रह्म- 
ada सम्पन्न ) ही देखता हूँ ॥ २० | 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव 
सत्यधमीन्महावीयाच्छूराद्‌ू घर्मकतत्परात्‌ ॥ २१॥ 
ख्रत्युमावायं तपसा शरसंस्तरशायिनः । 
Raima किंचिन्न च तातानुशुश्रुम ॥ २२॥ 
“तात | प्रथ्वीनाथ | मैंने तीनों लोकोंमें सत्यवादी, एक- 
मात्र धर्में तत्पर, शूरवीर महापराक्रमी तथा बाणशय्यापर 


क. 


शयन करनेवाले आप झान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा दूसरे 
किसी ऐसे प्राणीको ऐसा नहीं सुना दै? जिसने शरीरके लिये 
स्वभावसिद्ध मृत्युको अपनी तमस्यासे रोक दिया हो || २१-२२॥ 
सत्ये तपसि दाने च यश्ञाधिकरणे तथा। 
धनुर्वेदे च X च नीत्यां चेवानुरक्षणे ॥ २३॥ 
अनुशंस शुचिं दान्तं सर्वभूतहिते WA! 
महारथं त्वत्सं न कचिदनुशुश्चुम ॥ २४ ॥ 
“सत्य, तप) दान और ATH अनुष्ठानमें) वेद) धनुर्वेद तया 
नीतिश्चानके as प्रजाके पालनमें, कोमलतापूर्ण बर्ताव) बाहर- 
भीतरकी शुद्धिः मन और इन्द्रियोंके संयम तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोके हितसाधनमें आपके समान मैंने दूसरे Sat 
महारथीको नहीं सुना है ॥ २३-२४ ॥ 
त्वं हि देवान्‌ सगन्धवीनखुरान्‌ यश्ञराक्षसान्‌। 
शक्तस्त्वेकरथेनेव विजेतुं नात्र संशयः ॥ २५॥ 
आप सम्पूर्ण देवता, गन्धर्व, असुर) यक्ष और राक्षवौको 
एकमात्र रथके द्वारा ही जीत सकते थे, इसमें संशय नहीं है॥ 
स त्वं भीष्म महावाहो वसूनां वासबोपमः | 
नित्यं विप्रैः समाख्यातो नवमोऽनवमो TAT: ॥ २६॥ 
त्महाबाही भीष्म ! आप agi वासव (इन्द्र) के 
समान हैं | ब्राहमणोंने सदा आपको आउ बसुओंके अंशसे 
उत्पन्न नवाँ बसु बताया है। आपके समान शुणोमे कोई 
नहीं है ॥ २६ ॥ 
अहं च त्वाभिजानामि यस्त्वं पुरुषसत्तम | 
त्रिदशेष्वपि विख्यातस्त्वं शक्त्या पुरुषोत्तमः॥ २७॥ 
पुरुषप्रवर ! आप केसे हें और क्या हैं) यह पे जानता हूँ । 
and yet उत्तम और अपनी शक्तिके लिये देवताओंमे 
भी विख्यात हैं ॥ २७ ॥ 
मनुष्येषु मनुष्येन्द्र न इष्टो न च मे श्रुतः। 
भवतो वा शुणेययुक्तः Great पुरुषः क्कचित्‌ ॥ २८॥ 
“नरेन्द्र | मनुष्योमें आपके समान WMS युक्त पुरुष इस 
पृथ्बीपर न तो मैंने कहीं देखा है और न सुना ही है ॥२८॥ 
त्वं हि सर्वगुण राजन्‌ देवानप्यतिरिच्यिसे | 
तपसा हि भवाञ्शक्तः HS लोकांश्चराचरान्‌॥ २९ ॥ 
“राजन्‌. | आप अपने सम्पूर्ण गुणोंके द्वारा तो देवताओंसे 
भी बढ़कर हैं तथा तपस्याके द्वार चराचर लोकोंकी भी 
सृष्टि कर सकते हैं ॥ २९ ॥ 
किंपुनश्चात्मनो लोकाचुत्तमादुत्तमेसुणेः | 
तदस्य तप्यमानस्य ज्ञातीनां संक्षयेन Fil ३०॥ 
ज्येष्ठस्य पाण्डुपुत्रस्य शोक भीष्म व्यपानुद्‌ | 
"फिर अपने लिये उत्तम गुणसम्पन्न लोकोकी सुष्टि करना 
आपके लिये कौन बड़ी बात है १ अतः भीष्म ! आपसे यह 
निवेदन है कि ये ज्येष्ठ पाण्डव अपने कुद्धम्बीजनोंके ava 
बहुत संतप्त हो रहे हे | आप इनका शोक दूर करे ॥२०३॥ 
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ये हि घगोः समाख्याताश्चातु्ण्यस्य भारत ॥ ३१॥ 

चातुराभ्रस्यसंयुक्ताः सर्व ते विदितास्तव | 

चातुर्विद्ये च ये प्रोक्ताश्चातुहोत्रे च भारत ॥ ३२॥ 
“भारत | reli चारों वणो और आश्रमौंके लिये जो- 


x e 


जो धम बटाये गये हैं, वे सब आपको विदित हैं । चारों 
विधाओमें जिन धमोंका प्रतिपादन किया गया है तथा चारों 
Paris ओ कर्तव्य बताये गये हैं, वे भी आपको ज्ञात हैं॥ 
योगे सांस्ये च नियता ये च ant: सनातनाः | 
च(तुर्बण्यम्य यश्चोक्तो धर्मों स्म विरुध्यते ॥ ३३॥ 
सेव्यमानः सवेयाख्यो गाङ्गेय विदितस्तव | 
Kagazza | योग और सांख्यमें जो सनातन धर्म नियत 
= तथा चारो वर्णके लिये जो अविरोधी धर्म बताया गया 
दश जिएका सभी लोग सेवन करते हैं, वह सत्र आपको 
व्याख्यासद्दित ज्ञात है ॥ ३३३ || 
मतिलोमप्रसूतानां वणोनां चेव यः स्मृतः ॥ ३४ I 
देशजातिकुलानां च जानीषे धर्मलक्षणम्‌ | 
वेदोक्तो यश्च Arete: सदेव विदितस्तव ॥ ३५ ॥ 
a विलोम क्रमते उत्पन्न हुए वर्णसङ्करोंका जो धर्म है, उससे 
भी झाप अपरिचित नहीं हैं । देश, जाति और कुलके adiar 
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क्या लक्षण है, उसे आप अच्छी तरह जानते हैं । वेदोमें 
प्रतिपादित तथा शिष्ट पुरषरोद्वारा कथित धर्मोको मी आपं 
सदासे ही जानते हैं ॥ २४-३५ | 
इतिहासपुराणाथोः कार्स्न्येन विदितास्तव | 
धर्मशास्रं च सकलं नित्यं मनसि ते स्थितम्‌ ॥ ३६॥ 
“इतिहास और पुराणोंके अर्थ आपको पूर्णरूपसे ज्ञात हैं| 
सारा TAME सदा आपके मनमें स्थित है ॥ ३६ ॥ 
ये च केचन लोकेऽस्मिन्नथीः संशयकारकाः | 
तेपां छेत्ता नास्ति लोके त्वदन्यः पुरुषर्षभ ॥ ३७॥ 
“पुरुषप्रवर | संसारमें जो. कोई संदेहग्रस्त विषय हैं, 
उनका समाधान करनेवाला आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है॥ 
स पाण्डवेयस्य मनःसमुत्थितं 
नरेन्द्र शोक व्यपकर्ष मेधया | 
भवद्विधा ह्यत्तमबुद्धिविस्तरा 
विमुह्यमानस्य नरस्य शान्तये ॥ ३८ ॥ 
“नरेन्द्र ! पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरके हृदयमें जो शोक उमड़ 
आया है, उसे आप अपनी बुद्धिके द्वारा दूर कीजिये। आप जैसे 
उत्तम बुद्धिके विस्तारवाले पुरुष ही मोहः्रस्त मनुष्यके शोक- 
संतापको दूर करके उसे शान्ति दे सकते हैं? | ३८ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्व॑णि राजधर्मानुशासनपर्वेणि कृष्णत्राक्ये पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५०॥ 
शमह मागत miada अन्तर्गत राजधर्मीनु शासनपर्व में Aaah पचास अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० N 


एकपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हे 
युधिष्टिरके लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 


HAMA उवाच 
शृत्वा तु वचनं भीष्मो बासुदेवस्य धीमतः | 
किचिदुन्नाम्य वदनं ्राङजलिवाक्यमत्रचीत्‌॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हें राजन्‌ | परम बुद्विमान्‌ 
वसुटेबनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णा बचन सुनकर भीप्मजीने 
अपना मुंह कुछ ऊपर उठाया और हाथ जोड़कर कहा || 
भीष्म उवाच 
नमस्ते भगवन कृष्ण लोकानां प्रभवाप्यय | 
त्वं हि कतो हृपीकेश संहती चापराजितः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोळे--सम्पूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति और प्रलयक्े 
अधिष्ठान भगवान्‌ श्रीकृष्ण | आपको नमस्कार है। हृषीकेश | 
आउ दो इस जगतूकी सृष्टि और संद्वार करनेबाळे हैं | 
आएकी कमी पराजय नहीं होती ॥ २॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्ते ऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव। 
अपयर्गों इसि भूतानां पञ्चानां परतः स्थितः ॥ ३ ॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाळ परमेश्वर ! आपको नमस्कार 
टं । fas आत्मा और faa उत्पत्तिके स्थानभूत 


जगदीश्वर | आपको नमस्कार है। आप पॉर्चो भूतोंसे परे 

और सम्पूर्ण प्राणिरयोके लिये मोक्षखरूप हैं ॥ ३ ॥ 

नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतस्त्रिषु | 

योगेश्वर नमस्तेऽस्तु त्वं हि सर्वपरायणः ॥ ४ ॥ 
तीनों AAH व्याप्त हुए आपको नमस्कार है | तीनों 

गुणोंसे अतीत आपको प्रणाम है । योगेश्वर | आपको नमस्कार 

है । आप ही सबके परम आधार हैं ॥ ४ ॥ 

मत्संश्रितं यदाऽऽत्थ त्वं वचः पुरुषसत्तम | 

तेन पश्यामि ते दिव्यान्‌ भावान्‌ हि त्रिपु वर्तमखु॥ ५ ॥ 
पुरुषप्रवर | आपने मेरे सम्बन्धमें जो ara कही है; 

उससे में तीनों लोकोमे व्याप्त हुए. आपके दिव्य भावोंका 

साक्षात्कार कर रहा हूँ ॥ ५ ॥ 

तश्च पश्यामि गोविन्द यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌ | 

सप्त मार्गा निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः ॥ ६ ॥ 
गोविन्द ! आपका जो सनातन रूप है, उसे भी मैं देख 

रहा हूँ । आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुका रूप धारण करके 

ऊपरके सातों लोकोंको व्याप्त कर रक्‍खा है ॥ ६ || 
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दिवं ते शिरसा card oR Tt देवी वसुन्धरा | 

दिशो भुजा रविश्चक्षुर्वीये शुक्रः प्रतिष्ठितः ॥ ७ ॥ 
स्वर्गलोक आपके मस्तकसे और बसुन्धरा देवी आपके 

aaa व्याप्त हैं । दिशाएँ आपकी भुजाएँ हैं । सूर्य नेत्र हैं 

और शुक्राचायं आपके वीर्यम प्रतिष्ठित हैं || ७ ॥ 


अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम्‌ । 

वपुर्णानुमिमीमस्ते मेघस्येब सविद्युतः ॥ ८ ॥ 
आपका श्रीविग्रह AAR फूलकी भाँति श्याम है । उस- 

पर पीताम्बर शोभा दे रहा है, वह कमी अपनी महिमासे 

च्युत नहीं होता उसे देखकर हम अनुमान करते हैं कि 

ब्रिजलीसद्दित मेघ शोभा पा रह्मा है ॥ ८ ॥ 

त्वत्प्रपन्नाय भक्ताय गतिमिष्टां जिगीषवे । 

यच्छ्रेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायख सुरोत्तम ॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमे आया हुआ आपका भक्त हूँ और 

अभीष्ट गतिको प्राप्त करना चाहता हूँ । कमलनयन ! 

सुरश्रेष्ठ ! मेरे लिये जो कल्याणकारी उपाय हो उसीका 

संकल्प कीजिये ॥ ९ ॥ 

वासुदेव उवाच 

यतः खलु परा भक्तिम॑यि ते पुरुषर्षभ । 

ततो मया वचुर्दिव्यं त्वयि राजन्‌ प्रदर्शितम्‌ ॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन ! पुरुषप्रवर | मुझमें आपकी 

पराभक्ति है। इसीलिये मैंने आपको अपने दिव्य खरूपका 

दर्शन कराया है ॥ १० ॥ 

न हाभक्ताय राजेन्द्र भक्तायानुजवे न च | 

बृशयाम्यहमात्मानं न चाशान्ताय भारत ॥ ११ ॥ 
भारत ! राजेन्द्र ! जो मेरा भक्त नहीं है अथवा भक्त 

होनेपर भी सरल स्वभावका नहीं है। जिसके मनमें शान्ति 

नहीं है, उसे में अपने स्वरूपका दर्शन नहीं कराता ॥११॥ 

भवांस्तु मम भक्तश्च नित्यं चाजेवमास्थितः | 

दमे तपसि सत्ये च दाने च निरतः शुचिः ॥१२॥ 
आप मेरे भक्त तो हैं ही । आपका स्वभाव भी सरल 

हे। आप इन्द्रिय-संयम; तपस्या, सत्य और दानमें तत्पर 

रहनेवाले तथा परम पवित्र हें॥ १२॥ 

aged भीष्म मां AS तपसा स्वेन पार्थिव | 

तव ह्यपस्थिता लोका येभ्यो नावतेते पुनः ॥ १३॥ 
भूपाल | आप अपने तपोब्रलसे ही मेरा दर्शन करनेके 

योग्य हैं | आपके लिये वे दिव्य लोक प्रस्तुत हैं, जहाँसे फिर 


एकपश्चाशत्तमो 5ध्यायः 


इस लोकर्मे नहीं आना पड़ता ॥ १२॥ 
पञ्चाशतं षट्‌ च कुरुप्रवीर 

शेषं दिनानां तब जीवितम्य | 
शुभैः कर्मफलोदयैस्त्वं 
समेष्यसे भीष्म विमुच्य देहम्‌ ॥ १४॥ 

कुरुवीर भीष्म | अब आपके जीवनके कुछ छप्पन दिन 
शेष हैं | तदनन्तर आप इस शरीरका त्याग करके अपने 
शुभ कर्मोके फलस्वरूप उत्तम लोकोंमें जायेंगे ॥ १४ Il 


पते हि देवा वसवो विमाना- 
न्यास्थाय सवे ज्वलिताझ्निकल्पाः। 
अन्तर्हितास्त्वां प्रतिपालयन्ति 2 
काष्ठा प्रपद्यन्तमुदक्पतङ्गम्‌ ॥ १५॥ 
देखिये, ये प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी देवता और 
ag विमानोंमें वैठकर आकाशमें अडश्यरूपसे रहते हुए a 
उत्तरायण होने और आपके आनेकी बाट जोहते हैं ॥ १५ ॥ 


व्यावतैमाने भगवत्युदीचीं 
सूर्य दिशं कालवशात्‌ प्रपन्ने | 
गन्तासि लोकान्‌ पुरुषप्रवीर 
नावतेते यानुपलभ्य विद्वान्‌ ॥ १६॥ 
ged प्रमुख वीर ! जब भगवान्‌ सूर्य कालवश 
दक्षिणायनसे लौटते हुए उत्तर दिशाके मार्गपर लौटेंगे उस 
समय आप उन्हीं लोकोंमें जा इयेगा, जहाँ जाकर ज्ञानी पुरुष 
फिर इस darà नहीं लौटते हैं ॥ १६॥ 
असुं च लोकं त्वयि भीष्म याते 
शानानि नङ्क्यन्त्यखिलेन वीर | 
अतस्तु खबे त्वयि खंनिकर्ष 
समागत! ARATAM ॥ १७ ॥ 
बीर भीष्म | जब आप परलोकमें चले जाइयेगाश उस 
समय सारे ज्ञान छस हो जायेंगे; अतः ये सत्र लोग 
आपके पास धर्मका विवेचन करानेके लिये आये हैं ॥ १७ ll 
तज्शातिशोकोपहतश्चुताय 


सत्याभिसंधाय ` युधिष्ठिराय | 
धमीर्थसमाधियुक्त Ly घि : 


ततः 


प्रनूहि 

सत्यं वचो ऽस्यापनुदाछु शोकम्‌॥ १८॥ 

थे सत्यपरायण युधिष्ठिर बन्धुजनोके शोकसे अपना सारा 
शास्त्रशान खो बैठे है; अतः आप इन्हें धरम अर्थ और योगसे 
युक्त यथार्थ बाते सुनाकर शीघ्र ही इनका शोक दूर ARAI 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मासुशासन पवेणि कृष्णत्राक्ये एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ A 


za प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमे 5ष्णदाबयदिषयक AAT अध्याय GT हुआ UAT 
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o द्विपश्चाशत्तमोऽध्यायः 
भीष्मका अपनी अक्षमरथता प्रकट करना, भगवानका उन्हें बर देना तथा ऋषियों एवं पाण्डबोंकां 
दूसरे दिन आनेका संकेत करके बहाँसे बिदा होकर अपने-अपने स्यानोंको जाना 


NIT उवाच 
ततः कृष्णस्य तद्‌ वाक्यं धर्मार्थसहितं हितम्‌। 
श्रुत्वा शान्तनवो भीष्मः प्रत्युवाच कृताञ्जलिः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन | श्रीकृष्णका यह धर्म 
और अर्थसे युक्त हितकर वचन सुनकर शान्तनुनन्दन भीष्मने 
दोनों हाथ जोड़कर कहा--॥ १॥ 
लोकनाथ महाबाहो शिव नारायणाच्युत | 
तव - वाक्यमुपश्रुत्य हर्षेणास्मि परिप्लुतः ॥ २ ॥ 
‹लोकनाथ ! महाबाहो ! शिव | नारायण | अच्युत ! 


आपका यह वचन सुनकर में आनन्दके समुद्रमें निमग्न हो 
गया हू ॥ २ Ml 


कि चाहमभिधास्यामि वाक्यं ते तव संनिधो | 
यदा वाचोगतं सर्व तव वाचि समाहितम्‌ ॥ ३ N 
“मला? मैं आपके समीप कया कह सकूँगा १ जब कि वाणीका 
सारा विषय आपकी वेदमयी बाणीमें प्रतिष्ठित है ॥ ३॥ 
qa किचित्‌ कचिलोके कर्तव्यं क्रियते च यत्‌। 
त्वत्तस्तन्निःस्टृतं देव लोके बुद्धिमतो हि ते॥ ४ ॥ 
“देव | लोकमें कहीं भी जो कुछ कर्तव्य किया जाता है, 
बह सब आप बुद्विमान्‌ परमेश्वरसे ही प्रकट हुआ है ॥ ४॥ 
कथयेद्‌ देवलोकं यो देवराजसमीपतः | 
धर्मकामार्थमोक्षाणां सोऽथ ब्रूयात्‌ तवाग्रतः ॥ ५ ॥ 
“जो मनुष्य देवराज इन्द्रके निकट देवलोकका वृत्तान्त 
बतानेका साहस कर सके; वही आपके सामने धर्म, अर्थ, काम 
और मोक्षकी बात कह सकता है ॥ ५ ॥ 
शराभितापादू व्यथितं मनो मे मधुसुदन । 
गाञाणि चावसीदन्ति न च बुद्धिः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
“मधुसूदन | इन वाणोंके AAT जो जलन हो रही है, 
उसके कारण मेरे मनमें बड़ी व्यथा है | सारा शरीर पीड़ाके 
मारे शिथिल ह्यो गया है और बुद्धि कुछ काम नहीं दे रही है॥ 
न च मे प्रतिभा काचिदस्ति किचित्‌ प्रभाषितुम्‌ 
पीड्यमानस्य गोविन्द विषानलसमैः ae ७ ॥ 
“गोविन्द | ये बाण विष और अग्निके समान मुझे 
निरन्तर पीड़ा दे रहे हैं; अतः मुझमें कुछ भी कहनेकी शक्ति 
नहीं रद्द गयी है ॥ ७॥ 
बलं मे mada प्राणाः संत्वरयन्ति च | 
ममोणि परितप्यन्ति श्रान्तचित्तस्तथा हाहम्‌ ॥ ८ ॥ 
भरा बल शरीरको छोड़ता-सा जान पड़ता है | ये प्राण 
निकळनेको उतावळे छो रहे हँ । मेरे मर्मस्थानोमें बड़ी पीड़ा 
हो रही दै; अतः मेरा चित्त आन्त हो गया है ॥ ८ ॥ 


दौब॑ल्यात्‌ सञ्जते वाङ्‌ मे स कथं वक्तमुत्खहे | 
साधु मे a प्रसीदख्र दाशाहकुलवधेन ॥ ९ ॥ 
giana कारण मेरी जीभ ताळूमे सट जाती है, ऐसी 
दक्षामें में कैसे बोल सकता हूँ ! दशा्हकुलकी बृद्धि करनेवाले 
प्रभो ! आप मुझपर पूर्णरूपसे प्रसन्न हो जाइये॥ ९॥ 
तत्‌ क्षमस्व महाबाहो न ब्रूयां किचिद्च्युत । 
त्वत्संनिधो च खीदेद्धि वाचस्पतिरपि ब्रुवन्‌ ॥ १०॥ 
“महाबाहो ! क्षमा कीजिये । में बोल नहीं सकता | आपके 
निकट प्रवचन करनेमें बृहस्पतिजी भी शिथिल हो सकते हैं; 
फिर मेरी कया ब्रिसात हैं? ko ॥ 
न दिशाः सम्प्रजानामि नाकाशं न च मेदिनीम्‌ । 
केबलं तव वीर्येण तिष्ठामि मधुसूदन ॥ ११॥ 
“मधुसूदन ! मुझे न तो दिशाओंका ज्ञान है और न 
आकाश एवं पृथ्वीका ही भान हो रहा है। केवल आपके 
प्रभावसे ही जी रहा हूँ ॥ ११॥ 
खयमेव भवांस्तस्मादू धर्मराजस्य यद्धितम्‌ | 
तद्‌ त्रवीत्वाशु सर्वेषामागमानां त्वमागमः ॥ १२॥ 
“इसलिये आप स्वयं ही जिसमें धर्मराजका हित हो! 
बह बात शीघ्र बताइये; क्योंकि आप mats भी ater हैं॥ 
कथं त्वयि स्थिते कृष्णे शाश्वते लोककतीरि । 
्रतूयान्मद्विधः कश्चिद्‌ गुरौ शिष्य इव स्थिते ॥ १३॥ 
“श्रीकृष्ण | आप जगतूके कर्ता और सनातन पुरुष हैं | 
आपके रहते हुए मेरे-जेसा कोई भी मनुष्य कैसे उपदेश कर 
सकता है १ क्या गुरुके रहते हुए शिष्य उपदेश देनेका 
अधिकारी है V ॥ १३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
उपपन्नमिदं वाक्यं कोरवाणां धुरन्धरे । 
महावीयं महासत्वे स्थिरे स्वोर्थद््शिनि॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--भीप्मजी! आप कुरुकुळका 
भार वहन करनेवाले, मद्दापराक्रमी, परम धैर्यवान्‌, स्थिर 
तथा सर्वाथंदर्शी हैं; आपका यह कथन सर्वथा युक्तिसंगत है ॥ 
यश्च मामात्थ गाङ्गेय बाणघातरुजं प्रति। 
गृहाणात्र वरं भीष्म मत्प्रसादक्कतं प्रभो ॥ १५॥ 
agarga भीष्म ! प्रभो ! बाणोंके आघातसे होनेवाली 
पीड़ाके विषयमे जो आपने कहा है; उसके लिये आप मेरी 
प्रसन्नतासे दिये हुए इस “वर” को ग्रहण करें ॥ १५ ॥ 
न ते ग्लानिने ते मूछी न दाहो न च ते रुजा। 
प्रभविष्यन्ति गाङ्गेय श्नुत्पिपासे न चाप्युत ॥ १६॥ 
TRIGA | अब आपको न ग्लानि होगी न मूर्छा; न 
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राजधर्माजशासनपर्व | | द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ४५५३ ३. 


a - 


CONO TEER >>>...“ 


दाह होगा न रोग) भूख और प्यासका कष्ट भी नहीं रहेगा॥ गाने लगे | वहाँ कुछ भी ऐसा नहीं देखा जाता था, जो अहित- 
ज्ञानानि च समग्र(णि प्रतिभास्यन्ति ते$नघ | कर और अनिष्टकारक हो || २४ Il 
न च ते कचिदासक्तिवुंदेः प्रादुर्भविष्यति ॥ १७॥ ववौ शिवः सुखो वायुः सर्वगन्धवहः BRT | 

अनघ ! आपके अन्तःकरणमें सम्पूर्ण ज्ञान प्रकाशित हो शान्तायां दिशि शान्ताश्च प्रावदन्‌ सृगपक्षिणः ॥ २५॥ 
उठेंगे । आपकी बुद्धि किसी भी विप्रयमें कुण्ठित नहीं शीतल) सुखद) ae, पवित्र एवं सर्वया सुगन्धयुक्त 


होगी ॥ १७॥ वायु चल रही थी, सम्पूर्ण दिशाएँ. शान्त थीं और उनमें 
सस्वस्थं च मनो नित्यं तव भीष्म भविष्यति । रहनेवाले qg एवं पक्षी शान्तभावसे मनोहर वचन बोल 
रहे थे ॥ २५ ॥ 


रजस्तमोभ्यां रहितं घनेसुक्त इवोडुराट्‌ ॥ १८॥ ea a 
भीष्म | आपका मन मेघके आवरणसे मुक्त हुए तता हत = ee न याक 
चन्द्रमाकी भाँति रजोगुण और तमोगुणसे रहित होकर संदा दहन्‌ वेनमिवेकान्ते प्रतीच्यां प्रत्यदश्यत॥ २६॥ 


सत्त्वगुणरमे स्थित रहेगा ।। १८ Il x स्त i दभा - es 
यद्‌ यश्च धर्मसंयुक्तमर्थयुक्तमधापि च। दिवाकर पश्चिम दिशाके एकान्त प्रदेशमें वहाके TAM 


दग्ध करते हुए-से दिखायी दिये || RE Ul 

ततो महर्षयः सर्वे समुत्थाय जनार्दनम्‌ | 

भीष्ममामन्त्रयाञ्चक्र राजानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥ २७॥ 
तब सभी महर्षियोंने उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण) भीष्म 

तथा राजा युधिष्टिरसे विदा माँगी ॥ २७ ॥ 

ततः प्रणाममकरोत्‌ केशवः सहपाण्डवः। a 

सात्यकिः संजयइचेव स च शारद्वतः BE ॥ २८॥ 
इसके बाद medaka श्रीकृष्ण, सात्यकि) संजय तथा 


चिन्तयिष्यसि तत्राग्र्या बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ RA N 
आप जिस-जिस धर्मयुक्त या अर्थयुक्त विप्रयका चिन्तन 

करेंगे, उसमें आपकी बुद्धि सफलतापूर्वक आगे बढ़ती 

जायगी ॥ १९ | 

इमं च राजशादूल भूतग्रामं चतुर्विधम्‌। 

चक्षुर्दिव्यं समाश्रित्य द्रक्ष्यस्यमितविक्रम ॥ २० ॥ 
अमितपराक्रमी aig | आप दिव्य दृष्टि पाकर 


स्वेदज) अण्डज) उद्भिज्ज और जरायुज-इन चारों प्रकारके 
्राणि्याको देख सकेंगे ॥ Rell शरद्वानके पुत्र कृपाचार्यने उन सबको प्रणाम किया URS ॥ 


> 

संसरन्तं प्रजाजालं संयुक्तो शानचक्षुषा। ततस्ते धर्मनिरताः सम्यक्‌ _तेरभिपूजिताः l 
भीष्म दरकयसि तत्वेन जले मीन इवामले ॥ २९॥ श्वः समेष्याम इत्युकत्वा यथेष्ट त्वरिता यथुः ॥ २९॥ 

भीष्म | ज्ञानदृष्टिसे सम्पन्न होकर आप संसारबरन्धनमे उनके द्वारा भलीभाति पूजित हुए वे धर्मपरायण महर्षि 
पड़नेवाळे सम्पूर्ण जीवसमुदायको उसी तरह यथार्थ रूपसे eas फिर कल समेरे यहाँ TTY ऐसा कहकर तुरंत ही 
देख सकेंगे) जैसे मत्स्य निर्मळ जलमें सब्र कुछ देखता अपने-अपने अभीष्ट स्थानको चले गये ॥ २९ ॥ 
SR atama गाङ्गेयं केशवः पाण्डवास्तथा | 
प्रदक्षिणसुपाब्रत्य रथानारुरुहुः शुभान्‌ ॥ ३०॥ 

इसी प्रकार श्रीकृष्ण और पाण्डव भी गङ्गानन्दन भीष्म- 
जीसे जानेकी आज्ञा ले उनकी परिक्रमा करके अपने मङ्गलमय 


aera उवाच 
ततस्ते व्याससहिताः सर्वं एव महर्षयः | 
ऋग्यजुःामसहितवंचोभिः कृष्णमार्चयन्‌ ॥ २२॥ चवर जा बैठे | ३० ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है-राजन्‌ | तदनम्तर व्यास- EN CS 
सहित सम्पूर्ण महिंयोंने ऋक्‌? यजु तथा सामवेदके मन्त्रौे नसम वि 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २२ w हयैः सुपणेरिव चाशुगामिभिः 
ततः gdi दिव्यं पुष्पषष नभस्तलात्‌ । दवतिभित्ा्रासलतादि्िः Neen 


पपात यत्र वाष्णेयः सगाङ्गेयः सपाण्डवः॥ २३॥ ययौ रथानां पुरतो हि सा चमू- 

तत्पश्चात्‌ जहाँ गज्ञापुत्र भीष्म और पाण्डुनन्दन स्तथैव पश्चादतिमात्रसारिणी। 
युधिष्ठिरके साथ दृष्णिवंशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान थे, पुरश्च पश्चाच्च यथा महानदी 
agi आकाशसे सभी ऋतुओंमे खिलनेवाले दिव्य पुष्पोंकी वर्षा agaaa गिरिमेत्य नर्मदा ॥ ३२॥ 
होने लगी ॥ २३ ॥ सुवर्णनिमित विचित्र कूवरोंबाले रथों) पर्वताकार मतवाले 
वादित्राणि च सबोणि जगुश्चाप्सरसां गणाः। ___ द्वथियों) गरुड़के समान तीव्रगतिसे चलनेवाले घोड़ों तथा 


न चाहितमनिष्टं च किञ्चित्तत्र AA ॥ २७॥ gÀ धनुष-बाण आदि लिये हुए पैदल Seta युक्त वह 
सब प्रकारके बाजे बजने लगे, अप्सराओके समुदाय गीत विशाळ सेना TAF आगे और पीछे भी बहुत दूरतक फैळकर 
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श्रीमहाभारते 


[ mard 


= 


वैसीही शोभा पाने लगी, जैसे ऋक्षवान्‌ पर्वते पास पहुँचकर 
पूर्व और पश्चिम दिशामें भी प्रवाहित होनेवाली महानदी 
ada सुशोभित होती है ॥ ३१-३२ ॥ 
ततः पुरस्ताद्‌ भगवान्‌ निशाकरः 
समुत्थितस्तामभिहषंयंश्चमूम्‌ | 
दिवाकरापीतरसा महौषधीः 
पुनः सकेनेव गुणेन योजयन्‌ ॥ ३३॥ 
इसके बाद पूर्व दिशाके आकाझमें भगवान्‌ चन्द्रदेवका 
उदय हुआ, जो उस सेनाका हर्ष बढ़ा रहे थे और सूर्यने जिन 
बड़ी-बड़ी ओषधियाँका रस पी लिया था; उन सबको अपनी 
a इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधमानुशासनपर्दणि 


सुधावर्षी किरणोंद्वारा पुनः उनके स्वाभाविक गुणोंसे सम्पन्न 
कर रहे थे | ३३॥ 
ततः पुरं सुरपुरसस्मितद्युति 
प्रविश्य ते य दुबूषपाण्डवास्तदा | 
यथोचितान्‌ भवनवरान्‌ समाविश्‌ 
श्रमान्चिता खुगपतयो शुहा इव॥ ३७॥ 
तदनन्तर वे यदुकुलके श्रेष्ठ वीर तथा पाण्डव सुरपुरके 
समान शोमा पानेवाले हस्तिनापुरमें प्रवेश करके यथायोग्य 
श्रेष्ठ महलोंके भीतर चले गये। टीक उसी aves AB थके-मादे fg 
विश्रामके लिये पबतकी कन्दराओंमें प्रवेश करते ŽI ३४॥ 
युधिष्डिराद्यागमने द्विपण्चाशत्तमोऽध्यायः || ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत BFA अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें युधिष्ठिर आदिका आगमनविषयक बावन. अध्याय पुरा हुआ ॥५२॥ 


त्रिपश्चाशत्तमोऽप्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्च्या, सात्यकिद्वारा उनका संदेश पाकर भाइयोंस हित 
7 युधिष्ठिरका उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमें पधारना 


वेशम्पायन उवाच 
da: शयनमाविस्य प्रसुप्तो AJEA: | 
याममात्राधेशेषायां यामिन्यां प्रत्यवुद्धथत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
मधुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक सुन्दर झाय्याका आश्रय 
लेकर सो गये | जब आधा पहर रात बीतनेको बाकी रह गयी) 
तब वे जागकर उठ बैठे ॥ १॥ 
स ध्यानपथमाविश्य सर्वेशनानि माधवः। 
AIAFI ततः पश्चाद्‌ दध्यो ब्रह्म सनातनम्‌॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ध्यानमार्गमें स्थित हो माधव सम्पूर्ण aria 
प्रत्यक्ष करके अपने सनातन ब्रह्मस्वरूपका चिन्तन करने लगे || 
ततः स्तुतिपुराणक्षा रक्तकण्ठाः खुशिक्षिताः | 
अस्तुचन्‌ विश्वकमोणं वासुदेवं प्रजापतिम्‌ ॥ ३ N 
इसी समय स्तुति और पुराणोंके ज्ञाता, मधुरकण्ठवाले, 
सुशिक्षित सूत-मागध और वन्दीजन विश्वनिर्माता) प्रजापालक 
उन भगवान्‌ वासुदेवकी स्तुति करने लगे | R I 
पठन्ति पाणिखनिकास्तथा गायन्ति गायनाः। 
gma झद॒ज्ञाश्व प्रवायन्ति सहस्रशाः ॥ ४ ॥ 
हाथसे वीणा आदि बजानेवाले पुरुष स्तुतिपाठ करने लगे; 
गायक गीत गाने लगे और seal मनुष्य शङ्क एवं HIF 
बजाने लगे ॥ ४ Il 
वीणापणववेणूनां खनश्चातिमनोरमः | 
aaa इव विस्तीणेः शुश्रुवे तस्य वेइमनः ॥ ५ ॥ 
बीणा, पणव तथा मुरलीका अत्यन्त मनोरम स्वर इस 
RE सुनायी देने लगा, मानो उस मइ्दळका AZTI सत्र ओर 
केल रहा हो ॥ ५॥ 


ततो युथिष्ठिरस्यापि रक्षो मङ्गलसंहिताः | 

sega वाचो गीतवादित्रनिःखनाः ॥ ६ N 
"तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिरके भवनसे भी मधुर) मङ्गलमयी 

वाणी तया गीत-वाद्यकी ध्वनि प्रकट होने लगी ॥ ६॥ 

तत उत्थाय दाशार्हः खातः प्राञ्जलिरच्युतः | 

जप्त्वा Ta महाबाहुरञ्रीनाश्रित्य तस्थिवान्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले 

महाब्राहु ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने दाय्यासे उठकर स्नान किया) फिर 

गूढ़ गायत्री-मंन्त्रका जप करके हाथ जोड़े हुए अग्निके समीप 

जा बैठे || ७ || 

ततः सहनं विप्राणां चतुर्वेदविदां तथा | 

गवां सहस्थणेकेक वाचयामास माधवः ॥ ८ ॥ 
agi अग्निहोत्र करनेके अनन्तर भगवान्‌ माधवने चारों 

aah विद्वान्‌ एक हजार ब्राह्मणोंको बुलाकर प्रत्येकको एक- 

एक हजार गौएँ दान की और उनसे वेदमन्त्रोका पाठ एबं 

स्वस्तिवाचन कराया ॥ c 

मङ्गलालम्भनं कृत्वा आत्मानमवलोक्य च । 

आद्रो विमले कृष्णस्ततः सात्यकिमन्रचीत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद माङ्गलिक वस्तुओंका स्पर्श करके भगवानने 

स्वच्छ दर्पणमें- अपने स्वरूपका दर्शन किया और सात्यकिसे 

कहा--॥ 8 ॥ 

गच्छ शैनेय जानीहि गत्वा राजनिवेशनम्‌ । 

अपि सञ्जो महातेजा भीष्मं ees युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
'शिनिनन्दन | जाओ, राजमहृलमें जाकर पता लगाओ 

कि महातेजस्वी राजा युधिष्ठिर भीष्मजीके दर्शनार्थ चलनेके लिये 

तैयार AA क्या १? || १० | 
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ततः कृष्णस्य वचनात्‌ सात्यकिस्त्वरितो ययौ । 
उपगम्य च राजानं युधि्ठिप्मभाषत ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर सात्यकि तुरंत aga चल दिये 
और राजा BATH पास जाकर बोले--॥ ११॥ 
युक्तो रथबरो राजन्‌ वाखुदेवस्य धीमतः | 
समीपमापगेयस्य प्रयाम्यति जनादन: ॥ १२॥ 
“राजन्‌, ! परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ वासुदेवा श्रेष्ठ रय 
जुतकर तैयार हो गया है। श्रीजनाईन शीघ्र ही गङ्गानन्दन 
भीष्मक्रे समीप जानेवाले हैं॥ १२ ॥ 
भवस्प्रतीक्षः कृष्णोऽसौ धर्मराज महाद्युते। 
यदत्रानन्तरं कृत्यं. तद्‌ भवान्‌ कतुमहैति ॥ १३॥ 
महातेजस्वी धर्मराज | भगवान्‌ श्रीकृष्ण आपकी ही 
प्रतीक्षा कर रहे हैं | अत्र आप जो उचित समझें) वह कार्य 
कर सकते हैं? ॥ १३॥ 
फ्चमुक्तः प्रत्युवाच धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः। 
सात्यकिके इस प्रकार HEAT धर्मपुत्र युधिष्टिरने अर्जुन- 
को यह आदेश दिया ॥ १३३ | 
Tater उवाच 
युज्यतां मे रथबरः फाळ्गुनाप्रतिमद्युते ॥ १७ N 
न सैनिकेश्च यातव्यं यास्यामो बयमेव R | 
न च पीडयितव्यो मे भीष्मो adya वरः ॥ १५॥ 
अतः पुरःसराश्चापि निवर्तन्तु धनंजय । 
युधिष्ठिर बोले--अनुपम तेजस्वी aga ! मेरा श्रेष्ठ 
रथ जोतकर तैयार कराओ | आज सेनिकोंको हमारे साथ 
नहीं जाना चाहिये । केवळ इमलोगोंको ही चलना R I 
धनंजय | धर्मात्माओमें श्रेष्ठ भीष्मजीको अधिक भीड़ बढ़ा- 
कर कष्ट देना उचित नहीं है | अतः आगे चलनेवाले सैनिकों- 
को भी जानेक्रे लिये मना कर देना चाहिये ॥ १४-१५३ ॥ 
अद्यप्रभूति mAT: परं गुह्य प्रवक्ष्यति॥ १६॥ 
अतो नेच्छामि कोन्तेय पएथग्जनसमागमम्‌। 
कुन्तीनन्दन | आजसे गज्ञाकुमार भीष्मजी धर्मके 
अत्यन्त गूढ रहस्यका उपदेश करेंगे | अतः मैं भिन्न-भिन्न 
रुचि रखनेवाले साधारण जनसमाजको वहाँ नहीं जुटाना नाइता॥ 
वैञ्ञस्पायन उवाच 
स तद्वाक्यमथाक्षाय कुन्तीपुत्रो धनंजयः ॥ १७॥ 
युक्तं रथवरं तस्मा आचचक्षे नरर्षभः | 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | युधिष्ठिरकी 
आज्ञा शिरोधार्य करके कुन्तीकुमार नरश्रेष्ठ अर्जुनने वैसा 
ही किया । फिर आकर उन्हें सूचना दी कि महाराजका 
श्रेष्ठ रथ तैयार है ॥ १७३ ॥ 
ततो युधिष्ठिरो राजा यमो भीमार्जुनावपि ॥ १८॥ 
भूतानीव समस्तानि ययुः कृष्णनिवेशनम्‌ | 
तदनन्तर राजा युधिष्ठिर, भीमसेन, अर्जुनश नकुल और 


त्रिप्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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सहदेव सत्र एक रथपर आरूढ हो श्रीकृष्णके निवासस्थानपर 
गये, मानो समस्त महाभूत मूतिमान्‌ होकर TAR हों ॥ १८६॥ 
आगच्छत्सथ कृष्णोऽपि पाण्डवेषु महात्मसु ॥ १९.॥ 
शैनेयसहितो धीमान्‌ रथमेवान्वपद्यत। 

महात्मा TSAR पदार्पण करनेपर सात्यक्रिसद्वित 
बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी एक दी रथपर आरूढ हो गये॥ 
रथस्थाः संविदं कृत्वा सुखां पृष्ठा च शर्वरीम्‌ ॥ २०॥॥ 
IA? रथवरैः प्रययुस्ते नरपभाः। 

an BA उन सबने बातचीत की और एक 
दूसरेसे रात्रिके सुखपूर्वक व्यतीत होनेका कुशल-समाचार 
पूछा | फिर वे avg मेघगर्जनाके समान गम्भीर घोष 
करनेवाले श्रेष्ठ रथोंद्वारा TA चळ पड़े ॥ २०३॥ 
बलाहकं Rage शैब्यं सुग्रीवमेव च ॥ २१॥ 
दारुकश्चोदयामास वासुदेवस्य वाजिनः। 

दारुकने बुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णके बलाइक) 
Ragen शैब्य और सुग्रीव नामक AFA हॉका ॥२१३॥ 
ते हया वासुदेवस्य दारुकेण प्रचोदिताः ॥ २२॥ 
गां खुराग्रैस्तथा राजल्लिंखन्तः प्रययुस्तदा । 

राजन्‌ ! उस समय दारुकद्वारा हॉके गये श्रीकृष्णके 
वे घोड़े अपनी टार्योके अग्रभागसे पृथ्वीपर चिह्न बनाते हुए 
बड़े वेगसे दौड़े ॥ २२३ ॥ 
ते ग्रसन्त इवाकाशं वेगवन्तो महाबलाः॥ २३॥ 
क्षेत्रं धर्मस्य त्स्य कुरुक्षेत्रमवातरन्‌ | 

उन अश्वोंका a3 और वेग मद्दान्‌ था। वे आकाशको 
वीते हुए-से उड़ चले और बात-की-बातमें सम्पूर्ण धर्मे क्षेत्र- 
भूत कुरुक्षेत्रमे जा पहुँचे || २२३ ॥ 
ततो ययुर्यत्र भीष्मः शरतल्पगतः प्रश्रः ॥ २४॥ 
आस्ते महर्षिभिः सार्धं ब्रह्मा देवगणेयेथा | 

तदनन्तर वे सब लोग उस AMAT गये) जहॉपर प्रभाव- 
झाली भीष्मजी बाणशाय्यापर सो रहे थे। जैसे देवताऑसे 
घिरे हुए ब्रह्माजी शोभा पाते हैं) उसी प्रकार महर्षियोंके 
साथ भीष्मजी सुशोभित हो रहे थे ॥ २४४ ॥ 
ततो ऽवतीर्य गोविन्दो रथात्‌ स च युचिष्ठिरः ॥ २५ ॥ 
भीमो गाण्डीवधन्वा च यमो सात्यकिरेव च। 
ऋषीनभ्यर्चयामाखुः कराजुद्यम्य दक्षिणान्‌ ॥ RR I 

तसश्रात्‌ रथसे उतरकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण युधिष्ठिर) 
भीमसेन) गाण्डीवधारी अर्जुन, नकुल) सहदेव तथा सात्यकिने 
अपने-अपने दाहिने हार्थोको उठाकर ऋषियोंके प्रति सम्मान 
का भाव प्रदर्शित किया ॥ २५-२६ || 
स तेः परिवृतो राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः | 
अभ्याजगाम गाङ्केपं ब्रह्माणमिव वासवः ॥ २७॥ 

नक्षसे घिरे हुए चन्द्रमाकी भाति भाइयोसे घिरे हुए 
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[ शान्तिपर्षेणि 


शर-शय्यापर सोये हुए महाबाहु भीष्मजी वैसे ही 


राजा युधिष्ठिर गङ्गानन्दन भीष्मके समीप गये) मानो देवराज 
इन्द्र ब्रह्माजीके निकट TA हाँ ॥ २७ II दिखायी दे रहे थे, मानो सूर्यदेव आकाशसे पथ्वीपर गिर 
शरतल्पे शयानं तमादित्यं एतितं यथा । पड़े हो | युधिष्ठिरने उसी अवस्थार्मे उनका दर्शन किया | 
स wa महाबाहुं भयाच्चागतसाध्वसः ॥ २८॥ उस समय वे भयसे कॉप उठे थे ॥ २८ || 
इति श्रीमद्दाभारते क्षान्तिपवेणि राजधमौनुश्ासनपर्वणि भीष्माभिगमने त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥ ५३॥ 
इस प्रकार श्रीमह'मारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधमीनुशासनपर्वमें युधिष्ठिर आदिका! भीषाके समीप 
गमनजिष्यक तिरपनर्ो अध्याय पूरा हुआ॥ ५३ ॥ 


it SH 


चतुःपन्नाशत्तमो5ध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण और 
जनमेजय उवाच 
धमोत्मनि महावीय सत्यसंधे जितात्मनि | 
देवबते महाभागे  शारतल्पगते5च्युते॥ १ N 
शयाने वीरशयने भीष्मे शान्तनुनन्दन | 
गाङ्गेये पुरुषव्याप्रे पाण्डवेः पर्युपासिते॥ २ ॥ 
` काः कथाः समवतन्त तस्मिन्‌ वीरसमागमे | 
Say सचसेन्येछु तन्मे शंस महामुने ॥ ३ ॥ 
जनमेजयने पूछा--महामुने ! धर्मात्मा, महापराक्रमी) 
सत्यप्रतिश, जितात्मा, awa कभी च्युत न होनेवाले महाभाग 
शान्तनुनन्दन गङ्गाक्ुमार पुरुषसिंह देवत्रत भीष्म जब-वीर- 
शय्यापर सो रहे थे और पाण्डव उनकी aah आकर 
`` उपस्थित हो गये थे; उत समय वीर पुरुपोंके उस समागमके 
` अवसरपर, जब क्रि उभययक्षकी सम्पूर्ण सेनाएँ मारी जा 
चुकी थी, कोन-कौन-सी बातें हुईं? यंह मुझे बतानेकी 
` कृपा करें || १ 
वेशग्पायन उवाच 
शरतल्पगते भीष्मे कौरत्राणां 'घुरन्धरे । 
आजग्मुऋषयः सिद्धा नारदप्रसुखा gail ४ ॥ 
वेशाम्पायनजीने कहा--नरेश्बर ! कौरवकुळका 
भार वहन करनेवाले भीष्मजी जब्र बराणशय्यापर सो रहे धरे 
उस समग्र वहाँ नारद आदि सिद्ध महर्षि भी पधारे थे ॥४॥ 
हतशिष्टाश्च राजानो युधिष्टिरपुरोगमाः | 
yaapa कृष्णश्च भौमाजुनयमास्तथा ॥ ५ ॥ 
तेऽभिगम्य महात्मानो भरतानां पितामहम्‌ | 
अन्वशोचन्त गाङ्गेयमादित्यं पतितं यथा॥ ६॥ 
महाभारत-युद्धमें जो लोग awa त्रच गये थे, वे 
युधिष्ठिर आदि राजा तथा धृतराष्ट्र, श्रीकृष्ण, भीमसेन) 
अजुन; नकुल और सहदेव--ये सभी मद्दामनस्वी पुरुप पृथ्वी 
पर गिरे हुए सूपके समान प्रतीत होनेवाळे, भरतबंदिरयोके 
पितामह) गङ्गानन्दन भीष्मजीके पात जाकर aca शोक 
प्रकट करने लगे || ५-६ || 
Beata च ध्यात्वा नारदो देचदर्दानः। 
उवाचं पाण्डवान्‌ सवान्‌ हतरिष्टांश्च पार्थिवान्‌ ७ ॥ 


भीष्मजीकी बातचीत 
तब दिव्य दृष्टि रखनेवाले देवर्षि नारदने दों घड़ीतक 
कुछ सोच-विचारकर समस्त पाण्डवो तथा मरनेसे बचे हुए 
अन्य Rat सम्बोधित करके कहा--|| ७॥ 
प्राप्तकालं समाचक्षे भीष्मो ऽयमनुयुज्यताम्‌। 
अस्तमेति हि गाङ्गेयो भाजुमानिव भारत ॥ ८ il 
“भरतनन्दन युधिष्ठिर तथा अन्य भूपालगण ! मैं आप- 
लोगोंको समयोचित कर्तव्य बता रहा हूँ | आपलोग gT- 
नन्दन भीष्मजीसे धर्म और ब्रह्मके विषयमे प्रश्न कीजिये, 
क्योंकि अब ये भगवान्‌ सूर्यके समान अस्त होनेवाडे हैं ॥८॥ 
अयं प्राणानुत्सिसरक्षुस्तं सवे ५भ्यनुपृच्छत | 
कृत्छान हि विविधान्‌ धमाश्रातुवेण्येस्य वेत्ययम॥९॥ 
“भीष्मजी अपने प्रार्णोका परित्याग करना चाहते हैं, 
अतः आप सत्र लोग इनसे अपने मनकी बातें पूछ लें; 
क्योंकि ये चारों वर्णाके सम्पूर्ण एवं विभिन्न धर्मोको जानते हैं॥ 
पब वृद्धः पराल्लो कान्‌ सम्प्राप्नोति तनुं त्यजन्‌। 
तं शीघ्रमनुयुञ्जीध्वं संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌॥ १० ॥ 
“मीष्मजी अत्यन्त बृद्ध हो गये हैं और अपने शरीरका 
त्याग करके उत्तम लोकोर्मे पदार्पग करनेवाड़े हैं; अतः आप- 
लोग शीघ्र ही इनसे अपने मनके तंदेह पूछ लें? | १० || 
PWIA उवाच 
एवमुक्ते नारदेन भौष्ममीयुर्नराधिपाः | 
प्प्टुं चाशकनुवन्तस्ते वीक्षांचक्रुः परस्परम्‌ ॥ ११॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ | नारदजीके ऐता 
कहूनेंपर सब्र नरेश भीष्मजीके निकट आ गये; परंतु उन्हे 
उनसे कुछ THAR साहस नहीं हुआ । वे सभी एक दूसरे- 
का. मुँह ताकने लगे ॥ ११ ॥ 
अथोवाच witha पाण्डुपुत्रो युधिष्ठिरः | 
नान्यस्तु देवकीपुत्राउछक्तः प्रप्डुं पितामहम्‌ ॥ १२॥ 
तब पाण्डुपुत्र युघिष्टिरने द्ृपीकेशक़री ओर लक्ष्य करके कहा- 
“दिव्यज्ञानसम्पन्न देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है, जो पितामइसे प्रश्‍न कर सके? ॥ १२॥ ' 
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भगवान्‌ श्रीकृष्णका देवर्षि नारद एवं पाण्डवोको लेकर शरशस्यास्यित भीष्मके निकट गमन 
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राजधमोलुशासनपर्व | 


प्रव्याहर ZA त्वमग्रे मधुसूदन | 

त्वं हि नस्तात सवेषां सवेधर्मविदु्तमः ॥ १३॥ 
(फिर भ्रीकृष्णसे कहने लगे--) “मधुसूदन | यदुश्रेष्ठ | 

आप ही पहले वार्तालाप आरम्भ कीजिये । तात | आप 

ही हम सब ANÈ सम्पूर्ण माके श्रेष्ठ ज्ञाता हैं! १३॥ 

एवसुक्तः पाण्डवेन भगवान्‌ केशवस्तदा। 

अभिगम्य दुराधर्षं प्रव्याहारयदच्युतः ॥ १४॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर अपनी मर्यादा- 

से कभी च्युत न होनेवाले भगवान्‌ श्रीङृष्णने दुर्जय भीष्म- 

जीके निकट जाकर इस प्रकार बातचीत की ॥ १४॥ 

वासुदेव उवाच 

कञ्चित्‌ सुखेन रजनी व्युष्टा ते राजसत्तम | 

विस्पष्टलक्षणा वुद्विः कश्चि्योपस्थिता तव ॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--उपश्रेष्ठ भीष्मजी | आप- 

की रात सुखसे बीती है न ! क्‍या आपको सभी ज्ञातव्य 

बिषयोंका सुस्पष्टरूपसे दर्शन करानेवाली निर्मळ बुद्धि प्रात 

हो गयी ? ॥ १५॥ 

कञ्िउन्ञानानि सवोणि प्रतिभान्ति च तेऽनघ। 

न ग्लायते च हृदयं न च ते व्याकुलं AA: १६॥ 
निष्पाप भीष्म | क्या आपके अन्तःकरणमे सब प्रकार- 

के ज्ञान प्रकाशित हो रदे हैं ! आपके द्वदयमें ग्लानि तो नहीं 

है ! आपका मन व्याकुळ तो नहीं हो रहा है! ॥ १६॥ 

भीष्म उवाच 

दाहो मोहः ्रमश्चैव HAL ग्लानिस्तथा रुजा | 

तव प्रसादादू वाष्णेय सद्यः प्रतिगतानि मे ॥ १७॥ 
भीष्मजी वोले--इण्णिनन्दन | आपकी कृपासे मेरे 

शरीरकी जलन, मनका मोह? थकावट) विकलता) ग्लानि 

तथा रोग--ये सब तत्काल दूर हो गये थे ॥ १७॥ 

यञ्च भूतं भविष्यश्च भवञ्च परमद्युते | 

तत्‌ सर्व॑मनुपश्यामि पाणौ फलमिवापिंतम्‌॥ १८॥ 
परम तेजस्वी पुरुषोत्तम | अब मैं हाथपर र्खे हुए 

फलकी भाँति भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालोंकी 

सभी बातें सुस्पष्टरूपसे देख रहा हूँ ॥ १८॥ 

बेदोक्ताइचेव ये धमो वेदान्ताधिगताश्च ये। 

तान्‌ सवौन्‌ सम्प्रपश्यामि वरदानात्‌ तवाच्युत १९.॥ 
अच्युत | वेदोमें जो धर्म बताये गये हैं तथा वेदान्तो 

( उपनिषदों ) द्वारा जिनको जाना गया है उन सब धर्मोको 

में आपके वरदानके प्रभावसे प्रत्यक्ष देख रहा हूँ॥ १९ ॥ 

Rider धर्मा यः प्रोक्तः स च मे हृदि वतेते। 

देशजातिकुलानां च धर्मशो5स्सि जनादन ॥ २० ॥ 
जनार्दन | शिष्ट geita जिस धमंका उपदेश किया है, 

बह भी मेरे cad स्फुरित हो रहा है । देशश जाति और 

कुलके धर्मोका भी इस समय मुझे पूर्ण शान है॥ २०॥ 


चतुःपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
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चतुष्वीश्रमधमंषु योऽथः स च हृदि स्थितः | 
राजधर्माश्च सकलानवगच्छामि केशव ॥ २१॥ 
चारों आश्रमोंके walt जो सारभूत तस्व है, वह भी 
मेरे यमे प्रकाशित हो रहा है । केशव ! इस समय मैं 
सम्पूर्ण राजघमोंको भी मलीमाँति जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
यञ्च यत्र च वक्तव्यं तद्‌ वक्ष्यामि जनार्दन | 
तव प्रसादाद्धि शुभा मनो मे बुद्धिराविशत्‌ ॥ २२॥ 
जनादन | जिस विषयमें जो कुछ भी कहने योग्य बात 
है, वह सब मैं कहूँगा | आपकी कृपासे मेरे get निर्मल 
मन और कल्याणमयी बुद्विका आवेश हुआ दै ॥ २२॥ 
युवेवास्मि समावृत्तस्त्वदचुध्यानश्ंहितः। : 
वक्त' भ्रेयः समथा 5स्मि त्वत्मसादाजनाद्‌न॥ २३ ॥ 
जनार्दन | आपके निरन्तर चिन्तनसे मेरी शक्ति इतनी 
बढ़ गयी है कि मैं जवान-सा हो गया हूँ। आपके प्रसादसे 
अब मैं कल्याणकारी उपदेश देनेमें समर्थ हूँ ॥ २२ ॥ 
खयं किमर्थे तु भवाञ्ध्ेयो न प्राह पाण्डवम्‌ । 
कि ते विवक्षितं चात्र तदाशु वद माधव ॥ २४॥ 
माधव | तो भी मैं यह जानना चाहता हूँ कि आप 
खयं ही पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरको कल्याणकारी उपदेश क्यों 
नहीं देते हैं १ इस विषयमें आप क्या कइना चाहते हैं १ 
यह शीघ्र बताइये ॥ २४ ॥ 
वासुदेव उवाच 
यशसः श्रेयसश्चैव मूलं मां विद्धि कौरव। 
मत्तः सर्वे5भिनिदवृत्ता भावाः सदसदात्मकाः॥ २५॥ 
भगवान. श्रीकृष्णने कहा-ङुरुनन्दन | आप मुझे 
ही यश और श्रेयका मूल समझें । संसारमें जो भी सत्‌ और 
असत्‌ पदार्थ हैं) वे सब मुझसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥ २५॥ 
शीतांशुश्रन्द्र इत्युक्त लोके को विस्मयिष्यति | 
तथैव यशसा पूर्ण मयि को विस्मयिष्यति ॥ २६॥ 
त्वन्द्रमा शीतल किरणोसे सम्पन्न हैं? यह बात कहने- 
पर जगतूर्मे किसको आश्चर्य होगा ! अर्थात्‌ किसीको नहीं 
होगा | उसी प्रकार सम्पूर्ण यशसे सम्पन्न मुझ परमेश्वरके 
द्वारा कोई उत्तम उपदेश प्राप्त हो तो उसे सुनकर कौन 
आश्चर्यं करेगा ! ॥ २६ ॥ 
आधेयं तु मया भूयो यशस्तव महाद्युते | 
ततो मे विपुला बुद्धिस्त्वयि भीष्म समपिंता ॥ VW Ut 
महातेजस्वी भीष्म ! मुझे इत जगतूमे आपके महान्‌ 
यशकी प्रतिष्ठा करनी है, अतः मैंने अपनी विशाल बुद्धि तुझे 
समर्पित की है ॥ २७ ॥ 
arate पृथिवीपाल पृथ्चीयं स्यास्यति धुवा | 
तावत्‌. तत्तवाक्षया कीतिलाकाननुचरिष्यति ॥ २८॥ 
भूपाल | जबतक AE अचला पृथ्वी स्थिर रहेगी, तब- 
तक सम्पूर्ण जगतूमे आपकी अक्षय कीति विख्यात होती रहेगी॥ 
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यच्च त्वं वक्ष्यसे भीष्म पाण्डवायानुएच्छते | 

वेदप्रवाद इब ते स्थास्यते वसुधातले ॥ २९॥ 
भीष्म | आप पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरके प्रन MAN उसके 

SRA जो कुछ कहेंगे; वह वेदके सिद्धान्तकी भाँति इस 

YAS मान्य होगा | २९ || 

यश्चैतेन प्रमाणेन योक्यत्यात्मानमात्मना | 

स फलं सर्वपुण्यानां प्रेत्य चानुभविष्यति ॥ ३०॥ 
जो मनुष्य आपके इस उपदेशको प्रमाण मानकर उसे 

अपने जीवनमें उतारेगा, वह मृत्युके बाद सब प्रकारके Ya 

का फल प्राप्त करेगा || ३० || 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ भीष्म मतिर्दिव्या मया हि ते । 

दत्त यदो विप्रथयेत्‌ कथं भूयस्तवेति ह ॥ ३१॥ 
भीष्म | इसीलिये मैंने आपको दिव्य बुद्धि प्रदान की है 

कि जिस किसी प्रकारसे भी आपके महान्‌ यशका इस भूतल- 

पर विस्तार हो ॥ ३१ ॥ 

यावद्धि प्रथते लोके पुरुषस्य यशो yi | 

तावत्‌ तस्याक्षयं स्थानं भवतीति विनिश्चिता ॥ ३२॥ 

* जगतमें जबतक भूतलपर मनुष्यके यशका विस्तार 

होता रहता है, तब्रतक उसकी परलोकमें अचल स्थिति बनी 

रहती है, यह निश्चय है ॥ ३२ ॥ 

राजानो हतशिष्टास्त्वां राजन्नभित आसते । 

धमीनञुयुयुक्षन्तस्तेभ्यः na भारत ॥ ३३॥ 
भारत | नरेश्वर ! मरनेसे बचे हुए ये भूपाल आपके 

पास धमकी जिज्ञासासे बैठे हे । आप इन सत्रको धर्मका 

उपदेश करें ॥ ३३ ॥ 

भवान्‌ हि वयसा ag: श्रुताचारसमन्वितः। 

कुशलो राजधमाणां FUATA ये ॥ ३४ ॥ 
आपकी अवस्था सबसे बड़ी है। आप शास्त्रज्ञान तथा 


सदाचारसे सम्पन्न हैं | साथ ही समस्त राजधर्मो तथा अन्य: 


धमाके ज्ञानमें भी आप कुशल हैं ॥ ३४॥ 
जन्मप्रभृति ते कञ्चिद्‌ बूजिनं न ददश ह। 
क्षातारं सबंधमोणां त्वां चिदुः सर्वपार्थिवाः ॥ ३५॥ 

जन्मसे लेकर आजतक किसीने भी आपमें कोई भी 
दोष ( पाप ) नहीं देखा है । सब राजा इस बातको स्वीकार 
करते हैं कि आय सम्पूर्ण धमाके ज्ञाता हैं || ३५॥ 
तेभ्यः पितेव पुत्रेभ्यो राजन्‌ ब्रूहि परं नयम्‌। 
ऋषयश्चैव देवाश्च त्वया नित्यमुपासिताः ॥ ३६॥ 
तस्माद्‌ वक्तव्यमेवेदं त्वयादक्यमरोषतः 

राजन्‌ | आप इन राजाओंकरो उसी प्रकार उत्तम नीति- 
का उपदेश करें, जैसे पिता अपने पुत्रको सद्धर्मकी शिक्षा 
देता है | आपने देवताओं और कऋषियोंक्ी सदा उपासना 
की है; इसलिये आपको अवश्य ही सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश 
करना चाहिये | ३६३ ॥ 
धमं शुश्रूषमाणेभ्यः पृष्टेन च सता पुनः ॥ ३७॥ 
वक्तव्यं विदुषा चेति धमेमाहुर्मनीपिणः | 

मनीषी yeaa यह धर्म बताया है कि ais विद्वान्‌ 
Tea जत्र कुछ पूछा जाय तो उसे उचित है कि वह सुनने- 
की इच्छावाले Shite धर्मका उपदेश दे! || ३७ ॥ 
अप्रतिब्रुवतः कष्टो दोपो हि भविता प्रभो ॥ ३८॥ 
तस्मात्‌ पुरैश्च पौत्रश्च धमीन्‌ पृणन्‌ सनातनान्‌ 
बिद्वाज्जि्ञासमानेस्त्वं प्रब्रूहि भरतर्षभ ॥ ३९ ॥ 

प्रभो | जो मनुष्य जानते हुए भी श्रद्धापूवक प्रश्‍न 
करनेबालेको उपदेश नहीं देता, उमे अत्यन्त दुःखदायक 
दोषकी प्राप्ति होती दै; अतः भरतश्रेष्ठ | धर्मको जाननेकी 
इच्छावाले अपने पुत्रों और पौत्रोंके पूछनेपर उन्हें सनातन 
धर्मका उपदेश करें; क्योंकि आप घर्मशास्त्रॉके विद्वान्‌ है 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्त्रेणि क्ृष्णवाक्ये चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमददामारत TRA अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे श्रीकृष्ण-वाक्यविषयक चौवनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४॥ 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
भीष्मका युधिष्टिरके गुणकथनपूवेक उनको प्रश्न करनेक आदेश देना, श्रीकृष्णका उनके लज्जित 
ओर भयभीत होनेका कारण बताना ओर भीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्टिगका उनके समीप जाना 


ala उवाच 
अथात्रवीन्मह( तेज वाक्यं कोरवनन्दनः | 
हन्त धमान प्रवक्ष्यामि दृढे वाडमनसी मम ॥ १ ॥ 
तव प्रसादाद्‌ गोविन्द भूतात्मा हयसि शाश्वतः | 
वेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ | श्रीकृष्णफी बात 
सुनकर कुरकुलका आनन्द बढ़ानेवाले महातेजस्वी भी"मजीने 
कहा--'गोविन्द | आप सम्पूर्ण भूर्तोके सनातन आत्मा हैं | 
आपके प्रसादखे मेरी वाकशक्ति सुदृढ़ हे और मन भी स्थिर 


हो गया है; अतः मैं समस्त धर्मोका प्रवचन BEAT ॥ १३॥ 

युधिष्ठिरस्तु धमोत्मा मां धर्माननुप्रच्छतु । 

एवं प्रीतो भविष्यामि धमौन्‌ वक्ष्यामि चाखिलान्‌॥ २ ॥ 
“धर्मात्मा युधिष्टिर मुझसे एक-एक करके धमोंके विषय 

में प्रश्‍न करें, इससे मुझे प्रसन्नता होगी और में सम्पूर्ण धमं 

का उपदेश कर सकूँगा ॥ 2 ॥ 

यस्मिन्‌ राजषंभे जाते धर्मात्मनि महात्मनि | 

ACHAT: स्वे स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ३ ॥ 
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/जन राजर्षिशिरोमणि धर्मपरायण महात्मा युधिष्ठिरका 
जन्म होनेपर सभी महर्षि eta खिल उठे ये वे ही पाण्डु- 
पुत्र मुझसे प्रइन करें ॥ ३ ॥ 
सर्वेषां दीप्तयदासां कुरूणां धमेचारिणाम्‌। 
यस्य नास्ति समः कञ्चित्‌ स मां एच्छत्‌ पाण्डवः॥ ४ ॥ 

(जिनके यशका प्रताप सर्वत्र छा रदा है, उन समस्त 
धर्माचारी dati जिनकी समानता करनेवाला कोई नहीं हैः 
वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रश्‍न करें ॥ ४ Il 
ata ब्रह्मचर्यं क्षमा ater नित्यदा। 
यस्मिन्नोजश्च तेजश्च स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ५ ॥ 

“जिनमे ad, इन्द्रियसंयम) ब्रह्मचर्य) क्षमा, धर्मश ओज 
और तेज सदा विद्यमान रहते हैं वे पाण्डुपुत्र युधिष्टिर 
मुझसे प्रश्‍न करें ॥ ५ Il 
सम्बन्धिनोऽतिथीन्‌ भृत्यान्‌ संधितांश्वेव यो शम्‌ l 
सम्मानयति सत्कृत्य स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ६ ॥ 

“जो सम्बन्धियों, अतिथियों) भृत्या तथा शरणागर्तोका 
सदा सत्कारपूर्वकः विशेष अम्मान करते हैं, वे पाण्डुपुत्र 
युधिष्टिर मुझसे प्रश्‍न करें ॥ ६ ॥ 
सत्यं दानं तपः शौर्य शान्तिदोक्ष्यमसस्भ्रमः | 
यस्मिन्नेतानि सवीणि स मां एच्छतु पाण्डवः ॥ ७ ॥ 

“जिनमें सत्य) दान) तप) श्रता, शान्ति, दक्षता तथा 
असम्भ्रम ( स्थिरचित्तता )--ये समस्त सद्गुण सदा मौजूद 
रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्टिर मुझसे प्रन करें ॥ ७ ॥ 
यो न कामान्न संरम्भान्न भयान्नार्थकारणात्‌। 
कुयौद्धर्म धमोत्मा स मां एच्छतु पाण्डवः ॥ < ॥ 

“जो न तो कामनासे, न क्रोधे, न भयसे और न किसी 
सार्थके ही लोमसे अधर्म करते हैं) वे धर्मात्मा पाण्डुपुत्र 
युधिष्टिर मुझसे प्रश्‍न करे ॥ ८॥ 
सत्यनित्यः क्षमानित्यो क्षाननित्योऽतिथिप्रियः। 
यो ददाति सतां नित्यं स मां एच्छतु पाण्डवः ॥ ९ ॥ 

(जिनमें सदा ही सत्य) सदा ही क्षमा और सदा ही ज्ञानकी 
स्थिति है? जो निरन्तर अतिथिसत्कारके प्रेमी हैं और सत्पुरुषों- 
को सदा दान देते रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे 
प्रशन कर ॥ ९ Ul 
इज्याध्ययननित्यस्य धमे च निरतः सदा । 
क्षान्तः श्रुतरहस्यश्च स मां एच्छतु पाण्डवः ॥ १० Il 

“जिन्होंने arate wea श्रवण किया है, जो सदा ही 
यज्ञ, स्वाध्याय और धर्ममें लगे रहनेवाले तथा क्षमाशील हैं, 
बे पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें? || १० ॥ 

वासुदेव उवाच 
लञ्जया परयोपेतो धर्मराजो युधिष्टिरः। 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्तं नोपसर्पति ॥ ११॥ 
भगवान्‌, कृष्ण बोले-प्रजानाय | धर्मराज युधिष्ठिर 
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बहुत लज्जित हैं, वे शापके भयसे डरे होनेके कारण आपके 
निकट नहीं आ रहे हैं॥ ११ ॥ 
लोकस्य कदनं कृत्वा लोकनाथो विशाम्पते | 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्तं नोपसर्पति ॥ १२॥ 
प्रजापालक भीषम | ये लोकनाथ युधिष्टिर जगतूका संहार 
करके शापके भयते त्रस्त हो उठे हैं; इसीलिये आपके निकट 
नहीं आते हैं ॥ १२ II 
पूज्यान्‌ मान्यांश्च भक्ताश्च गुरून सम्बन्धिवान्धवान | 
अघौहौनिषुभिर्भित्त्वा भवन्तं नोपसर्पति ॥ १३॥ 
पूजनीय) माननीय गुरुजनों) भक्तों तथा अर्ध्यं आदिके 
द्वारा सत्कार करने योग्य सम्बन्धियों एवं बन्धु-बान्धर्वोका बार्पो- 
द्वारा भेदन करके भयके मारे ये आपके पास नहीं आ रहे ŽIRA 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणानां यथा धमा दानमध्ययनं तपः | 
क्षत्रियाणां तथा कृष्ण समरे देहपातनम्‌ ॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा-श्रीकृष्ण | जैसे दान) अध्ययन और 
तप ब्राह्मणोका धर्म है? उसी प्रकार समरभूमिमें शत्रुओंके 
शरीरको मार गिराना क्षत्रियोंका धर्म है॥ १४ Il r 
पितृन् पितामहान श्रातून्‌ गुरून्‌ सस्वस्धिवान्धवान्‌। 
मिथ्यापवृत्तान्‌ यः संख्ये निहन्याद्‌ धर्म एव खः॥ १५॥ 
जो असत्यके मार्गपर चलनेबाले पिता ( ताऊ-चाचा )) 
बाबा) भाई) गुरुजन; सम्बन्धी तथा बन्धु-्रान्धवोंको संग्राममे 
मार डालता है, उसका वह कार्य धर्म ही है ॥ १५॥ 
समयत्यागिनो लुन्धान्‌ शुरूनपि च केशव । 
निहन्ति समरे पापान्‌ क्षत्रियो यः स धर्मवित्‌ ॥ १६॥ 
केशव ! जो क्षत्रिय लोभवश धर्ममर्यादाका उल्लङ्घन MA- 
बाले पापाचारी गुरुजनोंका भी समराज्ञणमें वध कर डालता है) 
वह अवश्य ही धर्मका जाता है ॥ १६ ॥ 
यो लोभान्न समीक्षेत धर्मलेतुं सनातनम्‌ | 
निहन्ति aed समरे क्षत्रियो चे स धमेवित्‌॥ १७॥ 
जो लोभवश सनातन धर्ममर्यादाकी ओर दृष्टिपात नहीं 
करता, उसे जो क्षत्रिय समरभूमिमें मार गिराता है) ag निश्चय 
ही धर्मश है ॥ १७ ॥ 
लोहितोदां केशतृणां गजशैलां ध्वजद्गुमाम्‌ । 
महाँ करोति युद्धेषु BAAN यः स धर्मवित्‌ ॥ १८ ॥ 
जो क्षत्रिय युद्धभूमिमें रक्तलूपी जल, केशरूपी तृण, 
हाथीरूपी पर्वत और ध्वजरूपी बृक्षोसे युक्त खूसकी नदी 
बहा देता है, वह धर्मका ज्ञाता है ॥ १८ ॥ 
आहूतेन रणे नित्यं योद्धव्यं क्षत्रबन्धुना | 
धर्म्य खग्ये च लोक्यं च युद्धं हि मनुरबबीत्‌ ॥ १९॥ 
संग्राममे शत्रुके ललकारनेपर क्षत्रिय-बन्धुकों सदा ही FS 
SRA उद्यत रहना चाहिये। मनुजीने कहा है कि युद्ध 
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क्षत्रियके लिये धमका पोषक; स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला और 
लोकमें यश फेलानेवाला है ।॥ १९॥ 
वैज्म्यायन उवाच 

पवसुक्तस्तु भीष्मेण धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 
बिनीतवदुपागम्य तस्थौ संदशंने ऽग्रतः ॥ २०॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! भीध्मजीके ऐसा 
कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिर उनके पास जाकर एक विनीत 
पुरुषके समान उनकी दृष्टिके सामने खड़े हो गये ॥ २० ॥ 


अथास्य पादौ जग्राह भीष्मश्चापि ननन्द तम्‌। 


ne 


ata चेनमुपाघाय निषीदेत्यत्रवीत्‌ तदा ॥ २१॥ 
फिर उन्होंने भीष्मजीके दोनों चरण पकड़ लिये | तंत्र 
भीष्मजीने उन्हें आश्वासन देकर प्रसन्न किया और उनका 
मस्तक सूँघकर कहा--'ब्ेटा | बैठ जाओ? ॥ २१॥ 
तमुवाचाथ गाङ्गेयो वृषभः सर्वधस्विनाम्‌ | 
मां च्छ तात विश्रब्धं मा भैस्त्वं कुरुसत्तम ॥ २२॥ 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण धनुर्धरोमे श्रेष्ठ गङ्गानन्दन भीष्मजीने 
उनसे कहा-'तात | मैं इस समय स्वस्थ हूँ, तुम मुझसे निर्भय 
होकर प्रश्‍न करो | कुरुश्रेष्ठ | तुम भय न मानो? ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि युधिष्टिराश्वासने पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें युधिष्ठिएको आइवासनविषयक्र पचपन अध्याय पूरा हुआ ॥५५॥ 


FATA TATA aa: 
युधिष्टिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यकी आवश्य- 
कता, ब्राह्मणोंकी अदण्डनीयता तथा राजाकी परिहयसशीहूता और मदुतासे प्रकट होनेवाले दोष 


वेशम्पायन उवाच 
प्रणिपत्य हृषीकेशमभिवाद्य पितामहम्‌ । 
अनुमान्य शुरून्‌ सवान्‌ पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और भीष्मको प्रणाम करके युधिष्ठिरने समस्त गुरु- 
wala अनुमति ले इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ १॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
wat ये परमो धर्म इति धर्मविदो विदुः । 
महान्तमेतं भारं च मन्ये तद्‌ बूहि पार्थिव ॥ २ ॥ 
युधिष्टिर बोले-पितामद | धर्मश विद्वानोंकी यह मान्यता 
है कि राजाओंका धम श्रेष्ठ है | में इसे बहुत बड़ा भार मानता हूँ, 
अतः भूपाल ! आप मुझे राजधर्मक्रा उपदेश कीजिये ॥२॥ 
राजधर्मान Rae कथयस्व पितामह | 
बस्य जीवलोकस्य राजधर्मः परायणम्‌ ॥ ३ ॥ 
पितामह | राजधर्मं सम्पूर्णं जीबजगतूका परम आश्रय है; 
अतः आप राजधर्माका ही RART वर्णन कीजिये ।। ३ ॥ 
त्रिवर्गा हि समासक्तो राजधमेंषु कौरव । 
मोक्षधर्मश्च Aem: सकलोऽत्र समाहितः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन | राजाके धमांमे धर्म, अर्थ और काम तीनोंका 
समावेश है और यह स्पष्ट है कि सम्पूर्ण मोक्षधर्म भी 
राजधर्ममें निहित है ॥४॥ 
यथा हि रदमयोऽश्वस्य द्विरदस्याङ्कुशो यथा । 
नरेन्द्रधमो लोकस्य तथा प्रग्रहणं स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे घोड़ंको काबूमें रखनेके लिये लगाम और हाथीको बम 
करनेके लिये अङ्कुश दै, उसी प्रकार समस्त संसारको मर्यादाके 
भीतर रखनेके लिये राजधर्म आवश्यक है; वह उसके लिये प्रग्रह 
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अर्थात्‌ उसको नियन्त्रित करनेमें समर्थ माना गया है ॥ ५॥ 
~ Lat ac MN 

तत्र चेत्‌ सम्प्रमु्मेत धर्म राजषिसेबिते। 

लोकस्य संस्था न भवेत्‌ सर्व च व्याकुलीभवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राचीन राजपिर्योद्दारा सेवित उस राजधर्ममें यदि राजा 

मोहृवदा प्रमाद कर बैठे तो संसारकी व्यवस्था ही बिगड़ जाय 

और सब लोग दुखी हो जाये ॥ ६ ॥ 

उद्यन्‌ हि यथा सूर्या नाशयत्यशुभं तमः | 


* राजधमोस्तथाळोक्यां निश्षिपन्त्यञुभां गतिम्‌॥ ७ ॥ 


जैसे सूर्यदेव उदय होते ही घोर अन्धकारका नाश कर 
देते हैं, उसी प्रकार राजधर्म मनुष्योक्रे अशुभ आचरणोंका, जो 
उन्हें पुण्य लोकोसे वञ्चित कर देते हैं, निवारण करता है ॥७॥ 
तदग्रे राजधमीन्‌ हि मदथे त्वं पितामह । 
प्रबूहि भरतश्रेष्ठ त्वं हि aaa वरः॥ ८ ॥ 

अतः भरतश्रेष्ठ aag | आप सबसे पहले मेरे लिये 
usai ही वर्णन कीजिये; क्योकि आप धर्मात्माओंमें 
रेष्ठ हैं॥ ८ ॥ Iy ; 
आगमश्च परस्त्वत्तः सवेषां नः परंतप। 
भवन्तं हि परं वुद्धौ वाखुदेवोऽभिमन्यते ॥ ९ ॥ 

परंतप पितामह ! हम सश्र लोर्गोको आपसे ही meals 
उत्तम सिद्धान्तका ज्ञान हो सकता हे । भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 
आपको ही बुद्धिमें सर्वश्रेष्ठ मानते हैं || ९ | 

भीष्म उवाच 

नभो धर्माय महते नमः कृष्णाय वेधसे । 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य TA वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ १०॥ 

भीष्मजीने कहा-महान्‌ धर्मको नमस्कार है | Res 
विधाता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है | अब मैं बराहमणोक्रो 
नमस्कार करके सनातन धमाका वर्णन आरम्भ करूँगा || १० ॥ 
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De 
| 


राजथर्मानुशासनपर्व | 


श्टणु कात्स्न्येन मत्तस्त्वं राजधमोन्‌ युधिष्ठिर। 
निरुच्यमानान्‌ नियतो यच्चान्यदपि वाञ्छसि ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर | अब तुम नियमपूर्वक एकाग्र हो मुझसे 
सम्पूर्णरूपसे राजधर्मोका वर्णन सुनो तथा और भी जो कुछ 
सुनना चाहते दोश उसका श्रवण करो ॥ ११॥ 
आदावेब HEAT राजा रञ्जनकाम्यया | 
देवतानां द्विजानां च वर्तितव्यं यथाविधि ॥ १२॥ 
BRAG! राजाको सत्रसे पहले प्रजाका रञ्जन अर्थात्‌ 
उसे प्रसन्न रखनेकी इच्छासे देवताओं और ब्राह्मणोंके प्रति 
arate विषिके अनुसार बर्ताव करना चाहिये ( अर्थात्‌ वह 
देवताओंका विधिपूर्वक पूजन तथा ब्राक्षणोंका आदर-सत्कार करे)॥ 
देवतान्यर्चयित्वा हि ब्राह्मणांश्च कुरूद्वह | 
आनृण्यं याति wat लोकेन च समच्यंते ॥ १३॥ 
कुरुकुलभूषण | देवताओं और त्राहमर्णोका पूजन करके 
राजा धर्मके ऋणसे मुक्त होता है और सारा जगत्‌ उसका 
सम्मान करता है ॥ १३॥ 
उत्थानेन सदा पुत्र प्रयतेथा युधिष्ठिर ! 
न ह्यत्थानस्रृते देवं राशामथ प्रसादयेत्‌ ॥ RS II 
बेटा युधिष्ठिर | तुम सदा पुरुषार्थके लिये प्रयक्रशील रइना। 
पुरुपार्थके बिना केवल प्रारब्ध राजाओंका प्रयोजन नहीं 
तिद्ध कर सकता ॥ १४ II 
साधारणं इयं ह्येतद्‌ देवमुत्यानमेव च। 
पौरुषं हि परं मन्ये दैवं निश्चितमुच्यते ॥ १५॥ 
यद्यपि कार्यकी सिद्धिम प्रारब्ध और पुरुषार्थ--ये दोनों 
साधारण कारण माने गये हैं) तथापि में पुरुषार्थको ही प्रधान 
मानता हूँ । प्रारब्ध तो पहलेसे ही निश्चित बताया गया है॥ १५॥ 
विपन्ने च समारम्भे संतापं मा स्स वे कृथाः 
qarda सदाऽऽत्मानं राशामेष परो नयः ॥ १६॥ 
अतः यदि आरम्भ किया हुआ कार्य पूरा न हो सके 
अथंबा उसमें बाधा पड़ जाय तो इसके लिये तुम्हें अपने मनमें 
दुःख नहीं मानना चाहिये | तुम सदा अपने आपको पुरुषार्थमें 
ही लगाये रक्खो | यही राजाओंकी सर्वोत्तम नीति है ॥ १६॥ 
न हि सत्यारते किचिद्‌ राज्ञा वै सिद्धिकारकम्‌। 
सत्ये हि राजा निरतः प्रेत्य चेह च नन्दति ॥ १७॥ 
सत्यके सिवा दूसरी कोई वस्तु राजाओके लिये सिद्विकारक 
नहीं है । सत्यपरायण राजा इहछोक और परलोकमें भी सुख 
पाता है ॥ १७॥ 
ऋषीणामपि राजेन्द्र सत्यमेव परं धनम्‌ । 
तथा Tat परं सत्यान्नान्यद्‌ विश्वासकारणम्‌॥ १८ I 
राजेन्द्र ! ऋषियोंके लिये भी सत्य ही परम धन है। इसी 
प्रकार राजाओके लिये aad बढ़कर दूसरा कोई ऐसा साधन 
नहीं दै, जो प्रजावर्गमे उसके प्रति विश्वास उत्पन्न करा सके ॥ 
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षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


शुणवाञ्शीलवान्‌ दान्तो agia जितेन्द्रियः 
सुदशः स्थूललक्ष्यश्च न श्रयेत सदा श्रियः ॥ १९ ॥ 
जो राजा गुणवान्‌, शीलवान्‌, मन और इन्द्रि याको eat 
रखनेवाला, कोमलस्वभाव) धर्मपरायण, जितेन्द्रिय, Tart 
प्रसन्नमुख और बहुत देनेवाला उदारचित्त दै, वह कभी राज- 
लक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता | १९ || 
ama सर्वकार्येषु श्रयेथाः कुरुनन्दन । 
पुननयविचारेण घ्रयीसंवरणेन च ॥२०॥ 
कुरुनन्दन ! तुम सभी wad सरलता एवं कोमलताका 
अवलम्बन करना, परंतु नीतिशान्रकी आलोचनासे यद ज्ञात 
होता है कि अपने छिद्र, अपनी मन्त्रणा तया अपने कार्य- 
कौशलं-इन तीन बातोंको गुप्त रखनेमें सरलताका अवलम्बन 
करना उचित नहीं है ॥ २०॥ 
welt राजा सततं oral भवति aaa: | 
तीक्ष्णा्चोद्विजते लोकस्तस्मादुभयमाश्रय ॥ २१ I 
जो राजा सदा सब प्रकारसे कोमलतापूर्ण बर्ताव करने- 
बाला ही होता है, उसकी आज्ञाका लोग उल्लङ्कन कर जाते 
हैं और केवल कठोर बर्ताव करनेसे भी सब लोग उद्विग्न हो 
उठते हैं; अतः तुम आवश्यकतानुसार कठोरता और कोमलता 
दोर्नोका अवलम्न करो ॥ २१॥ 
अद्ण्ड्याइचैव ते पुत्र विप्राश्च ददतां बर । 
भूतमेतत्‌ परं लोके व्राह्मणो नाम पाण्डव ॥ २२॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ बेटा पाण्डुकुमार युधिष्ठिर ! तुम्हें ब्राह्मणों- 
को कभी दण्ड नहीं देना चाहिये; क्योंकि संसारमें ब्राह्मण सर्वश्रेष्ठ 
प्राणी है ॥ २२ ॥ 
मजुना चेव राजेन्द्र गीतो इलोकौ महात्मना | 
wag स्वेषु कोरव्य हृदि तौ कतुमहेसि॥ २३॥ 
राजेन्द्र कुरुनन्दन ! महात्मा मनुने अपने धर्मशारोमें दो 
इलोकोका गान किया है,तुम उन दोनोंको अपने TATA धारण FA 
अळू AS PAA: क्षत्रमञमनो लोहमुत्थितम्‌ 
तेषां aga तेजः are योनिषु शाम्यति ॥ २४॥ 
“अग्नि जलसे, क्षत्रिय ्राणसे और लोहा पत्थरसे 
प्रकट हुआ है। इनका तेज अन्य सब स्थानोपर तो अपना प्रमाव 
दिखाता है; परंतु अपनेको उत्पन्न करनेवाले कारणसे टक्कर 
लेनेपर स्वयं ही शान्त हो जाता है ॥ २४॥ 
अयो इन्ति यदाइमानमरिनना वारि हन्यते | 
ब्रह्म च क्षत्रियो द्वेष्टि तदा सीदन्ति ते sa: ॥ २५ ॥ 
“जब लोहा पत्थरपर चोट करता है, आग जलको नष्ट 
करने लगती है और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने लगता है) 
तब ये तीनों ही दुःख उठाते हैं अर्थात्‌ ये दुर्बल हो जाते हं || २५॥ 
एवं कृत्वा महाराज नमस्या एव ते Rat: | 
भौमं ब्रह्म faster धारयन्ति समिताः ॥ २६॥ 
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महाराज | ऐसा सोचकर तुम्हें ब्राहझणोको सदा नमस्कार 
ही करना चाहिये; क्योंकि वे श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजित होनेपर भूतलके 
RGA अर्थात्‌ वेदको घारण करते हैं ॥ २६ ॥ 
एबं चेव नरव्याघ्र लोकत्रयविधातकाः | 
निप्राह्या एव सततं बाहुभ्यां ये स्युरीदशाः ॥ २७ Nl 
पुरुषसिंह ! यद्यपि ऐसी बात है, तथापि यदि ब्राह्मण 
भी तीनों लोकोंका विनाश करनेके लिये उद्यत हो जायें तो 
ऐसे Shite अपने बाहु-बलसे परास्त करके सदा नियन्त्रणमें 
ही रखना चाहिये ॥ २७ ॥ 
इलोको चोशनसा गीतौ पुरा तात महर्षिणा | 
A निबोध महाराज त्वमेकाग्रमना नुप ॥ २८॥ 
तात | नरेश्वर | इस विषयमें दो इलोक प्रसिद्ध हैं, जिन्हें 
पूर्वकालमें महर्षि शुक्राचार्यने गाया था | महाराज ! तुम 
एकाग्रचित्त होकर उन दोनों इलोकोंको सुनो ॥ २८॥ 
उद्यम्य शाख्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणें। 
निगुह्वीयात्‌ स्वधर्मेण धर्मापेक्षी नराधिपः ॥ २९॥ 
'बेदान्तका पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मण ही क्यों न हो! यदि 
यह शस्त्र उठाकर युद्धमें सामना करनेके लिये आ रहा हो तो 
धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले राजाको अपने धर्मके अनुसार 
ही युद्ध करके उसे कैद कर लेना चाहिये ॥ २९ ॥ 
विनश्यमानं धर्म हि यो5भिरक्षेत्‌ स धर्मवित्‌ | 
न तेन धमंहा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युखुच्छति ॥ ३० Il 
“जो राजा उसके द्वारा नष्ट होते हुए धर्मकी रक्षा करता 
है, वह धर्मज्ञ है। अतः उसे मारनेसे वह घर्मका नाशक नहीं 
माना जाता । वास्तवमें क्रोध ही उनके क्रोधसे टक्कर लेता है! || 
एवं चेव नरश्रेष्ठ रक्ष्या एवं द्विजातयः । 
सापराधानपि हि तान्‌ विषयान्ते समुत्सजेत्‌ AR I 
नरश्रेष्ठ | यह सब होनेपर भी ब्राह्मणौकी तो सदा रक्षा 
ही करनी चाहिये; यदि उनके द्वारा अपराध बन गये हाँ तो 
उन्हें प्राणदण्ड न देकर अपने राज्यकी सीमासे बाहर करके 
छोड़ देना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
अभिशस्तमपि wat कृपायीत विशाम्पते | 
BEA शुरुतल्पे च AA तथेव च ॥ ३२॥ 
राजद्विऐे च विप्रस्य विषयान्ते विसर्जनम्‌। 
विधीयते न शारीर दण्डमेषां कदाचन ॥ ३३॥ 
प्रजानाथ ! इनमें कोई कलक्छित हो तो उसपर मी 
कृपा ही करनी चाहिये | ब्रह्महत्या, गुरुपल्नीगमन, भ्र णहत्या 
तथा राजद्रोहका अपराध होनेपर भी ब्राह्मणको देशसे निकाल 
देनेका ही विधान है--उसे शारीरिक दण्ड कभी नहीं देना 
चाहिये ॥ ३२-३३ ॥ 
दयिताश्च नरास्ते स्युर्भक्तिमन्तो द्विजेषु थे । 
न कोशाः परमोऽन्यो ऽस्ति राशां पुरुषसंचयात्‌ ॥३४ I 
जो मनुष्य ब्राह्मणोके प्रति भक्ति रखते हैं, वे सबके प्रिय 
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होते हैं । राजाओंके लिये ब्राक्षणके भक्तोंका संग्रह करनेसे 
ATH दूसरा कोई कोश नहीं है ॥ २४ ॥ 
qiga महाराज घडु ये शास्त्रनिश्चिता: | 
MAIS मन्यन्ते नरदुर्गं सुदुस्तरम्‌ ॥ ३५॥ 
महाराज ! मरु ( जलरहित भूमि ), जल) पृथ्वी, कन; 
पर्वत और मनुष्य-इन छःप्रकारके gA मानवदुर्ग ही 
प्रधान है । शाके सिद्धान्तको जाननेवाले विद्वान्‌ उक्त सभी 
gata मानष दुर्गको ही अत्यन्त gees मानते हैं॥ ३५ ॥ 
तस्मान्नित्यं दया कायो चातुवेण्ये विपश्चिता। 
धर्मात्मा सत्यवाक्‌ चेव राजा रञ्जयति प्रजाः ॥ ३६॥ 
अतः विद्वान्‌ राजाको चारों वर्णोपर सदा दया करनी 
चाहिये, धर्मात्मा और सत्यवादी नरेश ही प्रजाको प्रसन्न 
रख पाता है ॥ ३६॥ 
न च क्षान्तेन ते नित्यं भाव्यं पुत्र समस्ततः | 
अधमो हि ag राजा क्षमावानिव कुञ्जरः ॥ ३७॥ 
बेटा | तुम्हें सदा और सत्र ओर क्षमाशील ही नहीं बने 
रहना चाहिये; क्योंकि क्षमाशील हाथीके समान कोमल 
aaa राजा दूसरोंको भयभीत न कर 
ETAR कारण अधर्मके प्रसारमें ही सहायक होता है ॥ ३७॥ 
META च शास्त्रे च इलोको निगदितः पुरा। 
अस्मिन्नर्थे महाराज तन्मे निगदतः शएणु ॥ ३८॥ 
महाराज | इसी बातके समर्थनमें बाहस्पत्यदाख्रका एक 
प्राचीन श्‍लोक पढ़ा जाता है । मैं उसे बता रा हँ, सुनो Il 
क्षममाणं नृपं नित्यं नीचः परिभवेज्जनः | 
हस्तियन्ता गजस्येव शिर पवारुरुक्षति ॥ ३९॥ 
“नीच मनुष्य क्षमाशील राजाका सदा उसी प्रकार तिरस्कार 
करते रहते हैं, जैसे हाथीका महावत उसके सिरपर ही चढ़े 
रहना चाहता है? ॥ ३९ ॥ 
तस्मान्नेव waned तीक्ष्णो नेव भवेन्नृपः | 
वासन्तार्क इव श्रीमान्‌ न शीतो न च TAR: ॥ ४०॥ 
जैसे वसन्त ऋतुका तेजस्वी सूर्य न तो अधिक ठंडक 
पहुँचाता है और न कड़ी धूप ही करता है, उसी प्रकार 
राजाको भी न तो बहुत कोमल होना चाहिये और न अधिक 
कठोर ही ॥ ve ॥ 
प्रत्यक्षेणानुमा नेन तथौपम्यागमैरपि | 
परीक्ष्यास्ते महाराज स्वे परे चेव नित्यशाः ॥ ४१॥ 
महाराज | प्रत्यक्ष, अनुमान) उपमान और आगम--इन 
चारों प्रमाणोंके द्वारा सदा अपने-गरायेकी पहचान करते 
रहना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
व्यसनानि च सवोणि त्यजेथा भूरिदक्षिण | 
न चेव न प्रयुञ्जत सङ्गं तु परिवर्जयेत्‌ ॥ ४२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले नरेश्वर | तुम्हें सभी प्रकारके 
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A त्याग देना चाहिये; परंतु साहस आदिका भी सर्वया 
प्रयोग न किया जाय) ऐसी बात नहीं है ( क्योंकि शत्रुविजय 
आदिके लिये उसकी आवश्यकता है ); अतः सभी प्रकारके 
व्यसनोकी आसक्तिका परित्याग करना चाहिये || ४२ ॥ 
लोकस्य ध्यसनी नित्यं परिभूतो भवत्युत | 
sana लोकं च RRA महीपतिः ॥ ७३ ॥ 
व्यसनोंमें आसक्त हुआ राजा सदा सत्र छीगोंके अनादरका 
पांत्र झेता है और जो भूपाल सबके प्रति अत्यन्त द्वेष रखता 
है, वह सब लोगॉको उद्वेगयुक्त कर देता है | ४३ ॥ 
wast सदा राक्षा गर्भिणीसहधर्मिणा | 
कारणं ख महाराज AY येनेदमिष्यते ॥ ४४॥ 
महाराज | राजाका प्रजाके साथ गर्भिणी खीका-सा बर्ताब 
होना चाहिये | किस कारणसे ऐसा होना उचित है, यह 
बताता हूँ; सुनो ll ४४ || 
यथा हि गर्भिणी हित्वा स्वं प्रियं मनसो ऽनुगम्‌। 
गर्भस्य हितमाधत्ते तथा राशाप्यसंशयम्‌ ॥ ४५॥ 
वर्तितव्यं कुरुश्रेष्ठ सदा धर्माजुवर्तिना | 
ed प्रियं तु परित्यज्य यद्‌ यरलोकहितं भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
जैसे गर्भवती ot अपने मनको अच्छे लगनेबाले प्रिय 
भोजन आदिका भी परित्याग करके केवळ गर्भस्थ बालकके 
हितका ध्यान रखती 2, उसी प्रकार धर्मात्मा राजाको भी 
चाहिये कि निःसंदेह वैसा ही बर्ताव करे | कुरुश्रेष्ठ | राजा 
अपनेको प्रिय लगनेवाले विषयका परित्याग करके जिसमें सत्र 
लोर्गोका हित हो बही कायं करे ॥४५-४६॥ 
न संत्याज्यं च ते घेये कदाचिदपि asa | 
धीरस्य स्पष्टदण्डस्य न भयं विद्यते चित्त ॥ ४७॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम्हें कभी भी घेर्यका त्याग नहीं करना 
चाहिये | जो अपराधिर्याको दण्ड देनेमें संकोच नहीं करता 
और सदा पैय॑ रखता है, उस राजाको कभी भय नहीं होता ॥ 
परिहासश्च भृत्यैस्ते नात्यथ॑वदतां वर। 
कर्तव्यो राजशादूल दोषमत्र हि मे ory ॥ ४८॥ 
बक्ताओमें श्रेष्ठ राजसिंह | तुम्हे सेब्कोके साथ अधिक 
हँसी-मजाक नहीं करना चाहिये; इसमें जो दोष है, वह 
मुझसे सुनो ॥ ४८ Il 
अवमन्यन्ति भतोरं 


संघषादुपजीविनः | 


स्वे स्थाने न च तिष्ठन्ति लङ्घयन्ति च aga: ll ४९ ॥ 


१. व्यसन मउारह प्रकारके बताये गये हें । इनमें दस तो 
कामन है और आठ क्रोधज | शिकार, जूआ, Pad सोना, परनिन्दा, 


व्यसन बताये गये है, चुगली, साह स, द्रोइ, प्या, असूया, अर्थदूषण, 
बाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता--ये आठ क्रोषज व्यसन 


कहे गये हैं । 
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राआसे जीविका चलानेवाले सेवक अधिक Feet हो 
जानेपर मालिकका अपमान कर बैठते हैं। वे अपनी मर्यादामें 
स्थिर नहीं रहते और स्वामीकी आज्ञाका उल्लङ्घन करने 
लगते हैं ॥ ४९ Il 


term विकल्पन्ते शुह्यं चाप्यनुयुअते | 
अयाच्यं चेव याचन्ते भोज्यान्याहारयन्ति च ॥ ५० H 
वे जब किसी कार्यके लिये भेजे जाते हैं तो उसकी सिद्धिमें 
संदेह उत्पन्न कर देते हैं | राजाकी गोपनीय RAR भी 
सबके सामने ला देते हैं | जो वस्तु नहीं मॉगनी चाहिये उसे 
भी माँग बैठते हैं तथा राजाके (HATA हुए भोज्य पदार्थो- 
को खयं खा लेते हैं ॥ ५० ॥ 
gaara परिदीप्यन्ति भूमिपायाधितिष्ठते | 
उत्कोचेरवश्चनाभिश्च कार्याण्यन्ुविहन्ति च ॥ ५१॥ 
asa अधिपति भूपालको कोसते हैं, उनके प्रति क्रोधसे 
तमतमा उठते हैं; घूस लेकर और धोखा देकर राजाके FATA 
विष्न डालते हैं ॥ ५१॥ 
जर्जरं चास्य विषयं कुर्वन्ति प्रतिरूपकैः 
ख्ीरक्षिभिश्च सज्जन्ते तुल्यवेषा भवन्ति च ॥ ५२॥ 
चे जाली आज्ञापत्र जारी करके राजाके राज्यको जर्जर 
कर देते हैं । रनत्रासके wate मिल जाते हैं अथवा उनके 
समान ही वेशभूषा धारण करके वहाँ घूमते फिरते हें ॥ ५२ ॥ 
चान्तं निष्ठीवनं चेव कुर्वते चास्य संनिधौ । 
Resi राजशादूंल व्याहरन्ति च तद्वचः ॥ ५३॥ 
राजाके पास ही मुँह बाकर जमाई लेते और थूकते हैं, 
नृपश्रेष्ठ | वे मुँइलगे नौकर लाज छोड़कर मनमानी बातें 
बोलते हैं ॥ ५३ ॥ 
हयं वा दन्तिनं वापि रथं वा नृपसत्तम | 
अभिरोहन्त्यनाइत्य ede पार्थिवे aati ५३॥ 
रपशिरोमणे ! परिहासशील कोमलस्वभाववाले राजाको 
पाकर सेवकगण उसकी अवहेलना करते हुए उसके 
घोडे, हाथी अथवा रथको अपनी सवारीके काममें लाते हैं॥ 
इदं ते दुष्करं राजन्निदं ते दुष्टचेष्टितम्‌ । 
wag wet वाचं वदन्ते परिषद्गताः ॥ ५५ ॥ 
आम award बैठकर दोस्तोकी तरह वराबरीका बर्ताब 
करते हुए कहते हैं कि “राजन्‌ ! आपसे इस कामका होना 
कठिन है) आपका यह aala बहुत बुरा है? ॥ ५५ ॥ 
द्धे चास्मिन्‌ ह सन्त्येव न च इष्यन्ति पूजिताः | 
संघर्षशीलाश्च तदा भवन्त्यन्योन्यकारणात्‌॥ ५६॥ 
इस बातसे यदि राजा कुपित हुए तो वे उन्हे देखकर 
ža देते हैं और उनके द्वारा सम्माभित daw भी वे धृष्ट 
सेवक प्रसन्न नहीं होते | इतना ही नहीँ) वे सेवक परस्पर 
सार्थ साधनके निमित्त राजसभामें ही usd साथ बिवाद करने 
लगते हैं ॥ ५६ | 
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विस्रंसयन्ति मन्त्रं च विवृण्वन्ति च दुष्छृतम्‌। 
ल्वीलया चेव कुवन्ति सावशास्तस्य शासनम्‌ ॥ ५७॥ 

राजकीय गुप्त बातों तथा राजाके दोर्षोको भी दूसरोपर 
प्रकट कर देते हैं | राजाके आदेशकी अवहेलना करके 
खिलवाड़ करते हुए उसका पालन करते हैं | ५७ || 
अकारे च भोज्ये च तथा स्नानानुलेपने | 
हेलनानि aca स्रस्थास्तस्योपश्टण्वतः ॥ ५८॥ 

पुरुषसिंह ! राजा पास ही खड़ा-खड़ा सुनता रहता है 
निर्भय होकर उसके आभूषण पहनने? खाने) नहाने और चन्दन 
छगाने आदिका मजाक उड़ाया करते हैं । ५८॥ 


निन्दन्ते सानधीकारान्‌ संत्यजन्ते च भारत। 
न gen परितुष्यन्ति राजदेयं हरन्सि च ॥ ५९ ॥ 
भारत ! उनके अधिकारमें जो काम सोंपा जाता है, उसको वे 


बुरा बताते और छोड़ देते हैं। उन्हें जो वेतन दिया जातां. 
है, उससे वे संतुष्ट नहीं होते हैं और राजकीय धनको हड्पते - 
रहते हैं ॥ ५९॥ 
क्रीडितुं तेन चेच्छन्ति carta पक्षिणा | 
अस्मत्म्णेयो राजेति लोकांश्चैव वदन्त्युत ॥ ६०॥ 
जैसे लोग SR बँधी हुई चिढ़ियाके साथ खेलते हैं 
उसी प्रकार वे भी राजाके साथ खेलना चाहते हैं और साधारण 
STS कहा करते हैं कि 'राजा तो हमारा गुलाम है? ॥६० || 
फते चैवापरे चेव दोषाः प्रादुर्भवन्त्युत। 
am meat eds च युधिष्टिर ॥ ६१॥ 
युधिष्ठिर ! राजा जत्र परिहासशीळ और फोमळस्वभाव- 
का हो जाता है, तब ये ऊपर बताये हुए तथा दूसरे दोष भी 
प्रकट होते हैं ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि पट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत has अन्तगैत राजधर्मानुशासनपईमें छपपनर्बो अध्याय पूरा हुआ॥ ५६॥ 


— °C — 


सप्तपचाशत्तमो5ध्यायः 
राजाके धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बतावका वर्णन 


भीष्म उवाच 
नित्योयुक्तन वै car भवितव्यं युधिष्ठिर। 
प्रशस्यते न राजा हि नारीवोद्यमवर्जितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! राजाको सदा ही 
उद्योगशील होना चाहिये । जो उद्योग छोड़कर ofa भाँति 
बेकार बैठा रहता है, उस राजाकी प्रशंसा नहीं होती है ॥१॥ 
भगवानुशना चाह ase विशाम्पते। 
तदिहैकमना राजन्‌ गदतस्तं निबोध मे ॥ २ N 
प्रजानाथ | इस विषयमें भगवान्‌ शुक्रा चार्यने एक इलोक 
कहा है, उसे मैं बता रहा हुँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर 
मुझसे उठ इलोकको सुनो ॥ २॥ 
द्वाविमौ प्रसते भूमिः सपो विलशयानिव | 
राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
“जैसे सॉप बिलमें रहनेवाले चूहोंकों निगल जाता है, उसी 
प्रकार दूसरोंसे लड़ाई न करनेवाले राजा तथा विद्याध्ययन 
आदिके लिये घर छोड़कर अन्यत्र न जानेवाठे ब्राह्मणको पृथ्वी 
निगल जाती है ( अर्थात्‌ वे पुरुषार्थसाधन किये बिना ही मर 
जाते €) ॥ ३॥ 
तदेतन्नरशादूंल हदि त्वं कतुमर्हसि। 
खंघेयानभिसधत्ख विरोध्यांश्च विरोधय ॥ ४ ॥ 
अतः नरश्रेष्ठ | तुम इस बातको अपने हृदयम धारण 
कर छो) जो संधि करनेके योग्य हो) उनसे संधि करो और जो 
बिरोधके पात्र हश उनका डटकर विरोध करो ॥ ४ II 


सप्ताङ्गस्य च राज्यस्य विपरीतं य आचरेत्‌ | 
शुरुषो यदि वा मित्रं प्रतिहन्तव्य एव सः॥ ५ N 
राज्यके सात अङ्ग हैं---राजा, मन्त्री) मित्र, खजाना, देश) 
दुर्ग और सेना । जो इन सात अज्जौसे युक्त राज्यके विपरीत 
आचरण करे, वह गुरु हो या मित्र, मार seat ही 
योग्य है ॥ ५ ॥ 
मरुत्तेन हि राक्षा वें गीतः स्छोकः पुरातनः | 
राजाधिकारे राजेन्द्र बृहस्पतिमते पुरा ॥ ६॥ 
राजेन्द्र | पूर्वकालमै राजा मरुत्तने एक प्राचीन इलोकका 
गान किया था) जो बृहस्पतिके मतानुसार राजाके अधिकारके 
विषयर्मे प्रकाश डालता है || ६ ॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्योकार्यमजानतः | 


उत्पथप्रतिपन्नस्य दण्डो भवति शाश्वतः ॥ ७ ॥ 


“घमंडमें भरकर कर्तव्य और अकर्तव्यका ज्ञान न रखने- 
बाला तथा कुमार्गपर चलनेवाला मनुष्य यदि अपना गुरु हो 
तो उसे भी दण्ड देनेका सनातन विधान है! || ७ ॥ 
बाहोः gAn राक्षा च सगरेण च घीमता | 
असमञ्जाः सुतो अ्येष्ठस्त्यक्तः पौरहितैषिणा ॥ ८ ॥ 

बाहुके पुत्र बुद्धिमान्‌ राजा सगरने तो पुरवासियोंके हितकी 
इच्छासे अपने ज्येष्ठ पुत्र असमंजाका भी त्याग कर दिया था 
असमंजाः सरय्वां स पौराणां बालकान्‌ नुप | 
न्यमज्ञयदतः पित्रा fated स विवासितः ॥ ९ ॥ 

नरेश्वर | असमंजा पुरवासियोके बालकोंको पकड़कर 
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४५६५ 


सरयूनदीमें खुबा दिया करता था; अतः उसके पिताने उसे द्विड्छिद्रदशी करते ता दिवा करता वा; अता तके ROTA ` रदतिः GUNN ह या हि प्रशस्यते | 


दुत्कारकर घरसे बाहर निकाल दिया ॥ ९ ॥ 
ऋषिणोद्दालकेनापि इवेतकेतुर्महातपाः। 
मिथ्या विप्रानुपचरन्‌ संत्यक्तो दयितः ga: ॥ १०॥ 
उद्दालक ऋषिने अपने प्रिय पुत्र महातपस्वी झवेतकेठुको 
केवल इस अपराधसे त्याग दिया कि वह ब्राह्मणोके साथ 
मिथ्या एवं कपटपूर्ण व्यवहार करता था ॥ १० ॥ 
लोकरजनमेवात्र॒ राशां धमः सनातनः। 
सत्यस्य रक्षणं चेव व्यवद्दारस्य चाजेवम्‌॥ ११॥ 
अतः इस लोकम प्रजावर्गको प्रसन्न रखना ही राजाओंका 
सनातन धर्म है, सत्यकी रक्षा और व्यवहारकी सरलता ही 
राजोचित कर्तव्य हैं ॥ ११॥ 
न हिंस्यात्‌ परवित्तानि देयं काले च दापयेत्‌ | 
विक्रान्तः सत्यवाक क्षान्तो नृपो न चलते पथः॥ १२॥ 
दूसरोके धनका नाश न करे | जिसको जो कुछ देना हो, 
उसे वह समयपर दिलानेकी व्यवस्था करे। पराक्रमी, सत्यवादी 
और क्षमाशील बना रहे--ऐसा करनेवाला राजा कमी पथश्रष्ट 
नहीं होता ॥ १२॥ 
आत्मवांश्च जितक्रोधः शाख्रार्थकृतनिश्चयः | 
धमे चार्थं च कामे च मोक्षे च सततं रतः॥ १३॥ 
त्रय्यां संवृतमन्त्रश्च राजा भवितुमहंति । 
वृजिनं च नरेन्द्राणां नान्यञ्चारक्षणात्‌ परम्‌ ॥ १४॥ 
जिसने अपने मनको ant कर लिया है, क्रोधको जीत 
लिया है तया mets सिद्धान्तका निश्चयात्मक ज्ञान प्राप्त 
कर लिया है, जो धर्म अर्थः काम और मोक्षके प्रयत्ने निरन्तर 
लगा रहता दै, जिसे तीनों Adar ज्ञान है तया जो अपने 
गुप्त विचारोको दूसरोंपर प्रकट नहीं होने देता दै, वही राजा 
होने योग्य है, प्रजाकी रक्षा न करनेसे बढ़कर राजाओं ऊ लिये 
दूसरा कोई पाप नहीं है ॥ १३-१४॥ 
चातुर्वण्यस्य water रक्षितव्या महीक्षिता | 
धर्मसंकररक्षा च राज्ञां धर्मः सनातनः ॥ १५॥ 
राजाको चारों बोके धर्मोकी रक्षा,करनी चाहिये) प्रजाको 
घर्मसंकरतासे बचाना राजाओंका सनातन धर्म है ॥ १५॥ 
न विश्वसेच्च नृपतिं चात्यर्थं च विश्वसेत्‌ 
घाडुण्यगुणदोषांश्च नित्यं बुद्ध्यावलोकयेत्‌ ॥१६॥ 
राजा किसीपर भी विश्वास न करे | विश्वसनीय व्यक्तिका 
भी अत्यन्त विश्वास न करे। राजनीतिके छः गुण होते हैं- 
सन्धि, विग्रह, यान? आसन, द्वैधीभाव और समाश्रय #। 
इन सबके गुण-दोषोंका अपनी बुद्धिद्वारा सदा निरीक्षण करे॥ 


+ यदि शत्रुपर चढाई की जाय और वह अपनेसे बछ्वान्‌ 


सिद्ध हो तो उससे मेल कर लेना “सन्थि' नामक गुण है। यदि 
Qa समान यछ हो तो लगाई जारी रखना ae है । यदि 


frat चिदितार्थश्च युक्तचारोपधिश्च यः ॥ १७॥ 
शत्रुओंके छिद्र देखनेवाले राजाकी सदा ही प्रशंसा की 
जाती है | जिसे धर्म, अर्थ और कामके तत्त्वका शान है तथा 
जिसने शत्रुआँकी गुप्त बातोंको जानने और उनके मन्त्री आदि- 
को फोड़नेके लिये गुप्तचर लगा रखा है; वह भी प्रशंसाके 
ही योग्य है ॥ १७॥ 
कोशस्योपाजेनरतिर्यमघैश्रवणोपमः 
चेत्ता च दशवर्गस्य स्थानवृद्धिक्षयात्मनः ॥ १८ ॥ 
राजाको उचित है कि वह सदा अपने . कोघागारको भरा- 
पूरा रखनेका प्रयत्न करता रहे, उसे न्याय करनेमें यमराज और 
धन-संग्रह करनेमें कुबेरके समान दोना चाहिये | वह स्थान; बुद्धि 
तथा क्षयके हेतुभूत दसे वर्गोका सदा शान TFT ॥ १८ || 
अञ्चृतानां भवेद्‌ भतो भ्रतानामन्ववेक्षकः | 
नृपतिः सुमुखश्च स्यात्‌ स्मितपूवोभिभाषिता॥ १९॥ 
जिनके भरण-पोषणका प्रबन्ध न हो) उनका पोषण राजा 
खयं करे और उसके द्वारा जिनका मरण-पोषण चल रहा हो) 
उन सबकी देखभाल रखे । राजाको सदा प्रसन्नमुख रहना 
और युस्कराते हुए वार्तालाप करना चाहिये ॥ १९ ॥ 
उपासिता च वृद्धानां जिततन्द्रिरलोलुपः। 
सतां वृत्ते स्थितमतिः संतोष्यश्वारुदर्शनः I २० Il 
राजाको बुद्ध पुरुर्षोकी उपासना ( सेवा या सङ्ग ) करनी 


See 
aq gis हो तो उस अवखामें उसके दुर्ग आदिपर जो आक्रमण किया 


जाता दै, उसे ATA? कहते हैं। यदि अपने ऊपर शन्रुकी AA आक्रमण 
हो और शत्रुका पक्ष प्रव जान पड़े तो उस समय अपनेको दुगं 
आदिमें छिपाये रखकर जो आत्मरक्षा की जाती है, वह “आसन? 
कहुळाता है । यदि चढ़ाई करनेवाला शत्रु मध्यम भेणीका हो तो 
dna का सहारा छिया आता है । उसे ऊपरसे दूसरा भाव 
दिखाया जाता है और भीतर दूसरा ही भाव TT जाता है। जैसे 
आधी सेना दुर्गमें रखकर आत्मरक्षा करना और आधीको भेजकर 
शत्रुओंके अन्न आदि सामग्रीपर कब्जा करना आदि कार्य Ataa’ 
नीतिके अन्तर्गत हैं । आक्रमणकारीसे पीड़ित होनेपर किसी मित्र 
राजाका सहारा लेकर उसके साथ लडाई. छेड़ना “समाश्नय! 
कहळाता है । 

१. मन्त्री, राष्ट्र, दुर्ग (किला ), खजाना और दण्ड-ये पाँच 
“प्रकृति' कहे गये हैं। ये ही अपने और शतुपक्षके भिलारुर 
“दशवर्ग' कहलाते हैं, यदि दोनोंके मन्त्री आदि समान हों तो ये 
स्थानके हेतु होते हैं अर्थात्‌ दोनों पक्षकी स्थिति कायम रती हैं, 
अगर अपने पक्षमें इनकी अधिकता हो तो ये aH साधक शोते 
हैं और कमी शे तो gad कारण बनते हें । 
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'श्रीमहाभारते 
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बनाये TS | वेश-भूपा ऐसी रक्‍्ले, जिससे वह देखनेमें अत्यन्त 
मनोहर जान पड़े ॥ २० ॥ 
न चाददीत विस्तानि सतां हस्तात्‌ कदाचन | 
असद्भ्यश्च AAI सद्भ ACT प्रतिपादयेत्‌ ॥२१॥ 
साधुपुरु्षोके हायसे कमी घन न छीने। असाधु Tela 
दण्डके रूपमें धन लेना चाहिये; साधु पुरुषको तो धन देना 
चाहिये | २१ ॥ 
खयं प्रहतो दाता च वश्यात्मा रम्यसाधनः। 
काळे दाता च भोक्ता च शुद्धाचारस्तथेब च ॥ २२॥ 
स्वयं दुर्शेपर प्रहार करे; दानशील बने, मनको वर्मे 
रखे, सुरम्य साधनसे युक्त रहे, समय-समयपर धनका दान 
और उपभोग भी करे तथा निरन्तर शुद्ध एवं सदाचारी 
बना रहे ॥ २२॥ 
शरान्‌ भक्तानसंहायीन्‌ कुले जातानरोगिणः। 
शिष्टाड्दिष्टाभिसम्बन्धान्मानिनो ऽनवमानिनः॥ २३ ॥ 
विद्याविदो लोकविदः परलोकान्ववेक्षकान | 
धर्मे च निरतान्‌ साधूनचलानचलानिव ॥ २४॥ 
सहायान्‌ सततं कुयोद्‌ राजा भूतिपुरष्छतः | 
तश्च तुल्यो भवेद्‌ भोगैरछत्रमात्राशयाधिकः ॥ २५ N 
जो शूरवीर एवं भक्त हो, जिन्हें विपक्षी फोड़ न सकें) 
जो कुछीन) नीरोग एवं fhe हों तथा शिष्ट gà सम्बन्ध 
रखते हो, जो आत्मसम्मानकी रक्षा करते हुए दूसरोका 
कभी अपमान न करते हो, धर्मपरायण, विद्वान्‌, 
लोकव्यवद्दारके शाता और झन्रुओंकी गतिविधिपर दृष्टि 
रखनेवाले हों, जिनमें साधुता भरी हो तथा जो पर्वतोके समान 
अटल रहनेवाले हो, ऐसे AÑA ही राजा सदा अपना 
सहायक बनावे और उन्हें ऐश्वर्यका पुरस्कार दे । उन्हें अपने 
समान ही सुख मोगकी सुविधा प्रदान करे, केवळ राजोचित 
छत्र धारण करना और सबको आज्ञा प्रदान करना--इन दो 
Mate ही वह उन सहायकॉकी अपेक्षा अधिक रहे || २३-२५॥ 
प्रत्यक्षा च परोक्षा च वृत्तिश्चास्य भत्रेत्‌ समा | 
एवं कुवन्‌ नरेन्द्रोऽपि न खेदमिह विन्दति ॥ २६॥ 
प्रत्यक्ष और wat भी उनके साथ राजाका एक-सा 
@ वर्ताब होना चाहिये | ऐसा करनेवाला नरेश इस जगतूमे 
कमी कष्ट नहीं उठाता ॥ २६ ॥ 
सबोभिशाङ्की Ria सर्वहरो भवेत्‌ । 
स क्षिप्रमनजु्लुंब्धः स्वजनेनैव वध्यते ॥ २७॥ 
जो राजा सत्रपर संदेह करता और सबका सर्वस्व हर 
लेता है, वदद लोमी और कुटिल राजा एक दिन अपने ही लोगोके 
waa शीघ्र मारा जाता दै || २७ ॥ 
शुचिस्तु प्रथिवीपालो लोकचित्तग्रहे रतः | 
न पतत्यरिभिर्ग्रस्तत पतितश्चावतिष्ठते ॥ २८ ॥ 
जो भूपाळ बाइर-भीतरसे शुद्ध रहकर प्रजाके हृदयको 


अपनानेका प्रयत्न करता है, वह दात्रुआँका आक्रमण होनेपर 
भी उनके वशमें नहीं पड़ता, यदि sar पतन हुआ भी तो 
वह सहायकोंको पाकर शीघ ही उठ खड़ा होता है ॥ २८ ॥ 


अक्रोधनो ह्यव्यसनी सूदुदण्डो जितेन्द्रियः | 
राजा भवति भूतानां विश्वास्यो हिमवानिव ॥ २९ ॥ 
जिसमें क्रोधका अभाव होता है, जो दुव्यंसनोसे दूर 
रहता है, जिसका दण्ड भी कठोर नहीँ होता तथा जो अपनी 
इन्द्रियोपर बिजय पा लेता है, वह राजा हिमालयके समान 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विश्वासपात्र बन जाता हे | २९ ॥ 
प्राशस्त्यागगुणोपेतः पररन्ध्रेषु तत्परः | 
Bet सर्वेवणीनां नयापनयवित्‌ तथा॥ ३०॥ 
क्षिप्रकारी जितक्रोधः सुप्रसादो महामनाः | 
अरोषप्रकृतियुक्तः क्रियाचानविकत्थनः ॥ ३१॥ 
आरब्धान्येव कायोणि सुपर्यवसितानि च। 
यस्य Ua: प्रदऱ्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३२॥ 
जो बुद्धिमान्‌ त्यागी, शत्रुओंकी gien जाननेके 
प्रयक्षम तत्पर, देखनेमें सुन्दर, सभी avis न्याय और 
अन्यायको समझनेवाला) शीघ्र कार्य करनेमें समर्थ, क्रोधपर 
विजय. carer, आश्रितोंपर कृपा करनेवाला, महामनस्वी, 
कोमळ स्वभावसे युक्त, उद्योगी, कर्मठ तथा आत्मप्रशंसासे 
दूर रहनेवाला है, जिस राजाके आरम्भ किये हुए सभी कार्य 


सुन्दर रूपसे समास होते दिखायी देते हैं, वह समस्त 


राजा श्रेष्ठ है || ३०-३२ Il 


पुत्रा इच पितुगेंहे विषये यस्य मानवाः । 
निर्भया विचरिष्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३३॥ 
जेसे पुत्र अपने पिताके घरमें निर्भीक होकर रहते हैं, 
उसी प्रकार fra राजाके राज्यमें मनुष्य निर्भय होकर विचरते 
हैं, बह सब राजाओमे श्रेष्ठ है ॥ ३३॥ 
अगूढविभवा यस्य पौरा राष्ट्रनिवासिनः | 
नयापनयवेत्तारः स राज्ञा . राजसत्तमः ॥ ३३ ॥ 
जिसके राज्य अथवा ami निवास करनेवाले लोग 
( चोरोंसे भय न होनेके कारण ) अपने धनको छिपाकर न 
रखते हों तथा न्याय और अन्यायको समझते हों) वह राजा 
समस्त राजाऑमे श्रेष्ठ है ॥ २४ || 
स्वकमनिरता यस्य जना विषयवासिनः | 
असंघातरता दान्ताः पाल्यमाना यथात्रिधि ॥ ३७॥ 
aan नेया विधेयाश्व न च संघर्षशोलिनः | 
विषये दानरुचयो नरा यस्य स पार्थिव: ॥ ३६॥ 
जितके राज्यमें निवास करनेत्र'छ लोग विधिपूर्वक सुरक्षित 
एवं पालित होकर अपने-अपने कर्ममें संलग्न, शरीरमें आसक्ति 
न रखनेवाले और जितेन्द्रिय होश अपने aa रहते ह, 
शिक्षा देने और प्रइण करने योग्य हों, आज्ञा पालन करते हों) 
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[ शान्तिपंणि . 


A 


राजधमीनुशासनपवं | 


कलह और विवादसे दूर रहते हों और दान देनेकी रुचि 

रखते हो, वह राजा श्रेष्ठ हे ॥ ३५-३६ | 

न यस्य FE कपटं न माया न च मत्सरः। 

विषये भूमिपालस्य तस्य धर्मः सनातनः ॥ ३७॥ 
जिस भूपालके राज्यमें कूटनीति, कपट, माया तथा 

ईष्याका सवंथा अमात्र हो उसीके द्वारा सनातन धर्मका पालन 

होता है ॥ २७ II 

यः सत्करोति क्षानानि RA परहिते Ta: | 

सतां घत्मौनुगस्त्यागी स राजा राज्यमहति ॥ ३८ ॥ 
जो शान एवं ज्ञानिर्याका सत्कार करता है, Ma 

शातव्य विषयर्को समझने तथा परहित-साधन करनेमें संलग्न 

रहता दै, सत्पुरुषषोके मार्गपर चलनेबाला और स्वार्थत्यागी है! 

बही राजा राज्य चलानेके योग्य समझा जाता है ॥ ३८ ॥ 

यस्य चाराश्च मन्त्राश्च नित्यं चेव रुतारुताः | 

न क्षायन्ते हि रिपुभिः स राजा राज्यमद्दति ॥ ३९ N 
जिसके gaa ga विचार, निश्चय किए हुए 

करने योग्य कर्म और किये हुए कर्म शत्रुओंद्वारा कभी जाने 

न जा सकें, वही राजा राज्य पानेका अधिकारी दै ॥ ३९ ॥ 

इलोकश्चायं पुरा गीतो भागवेण महात्मना। 

आख्याते राजचरिते नृपति प्रति भारत ॥ ४०॥ 
भारत | महात्मा भार्गबने पूर्वकालमें किसी राजाके प्रति 

राजोचित कर्तेव्यका वर्णन करते समय इस इलोकंक्रा 

गान किया था ॥ ४० ॥ 


राजानं प्रथमं विन्देत्‌ ततो भाया ततो धनम्‌ | 


IE 


३५६७ 


“मनुष्य पहले राजाको प्राप्त करे | उसके वाद पत्रीका 
परिग्रह, और धनका संग्रह करे | लोकरक्षक राजाके न होनेपर 
कैसे भार्या सुरक्षित रहेगी और किस तरह धनकी रक्षा हो 
सकेगी १? ॥ ४१ || 
तद्राज्ये राज्यकामानां नान्यो धर्मः सनातनः। 
ऋते रक्षां तु विस्पष्टां रक्षा लोकस्य धारिणी ॥ ४२॥ 

राज्य चाइनेवाले राजाओंके लिये राज्यमें प्रजाओंकी 
भलीमाँति रक्षाको छोड़कर और कोई सनातन धर्म नहीं है, 
रक्षा ही जगतको धारण करनेवाली है॥ YR II 
प्राचेतसेन मनुना इलोकौ चेमाबुदाइतौ | 
राजधमेंछु राजेन्द्र ताविहैकमनाः शएणु ॥ ४३॥ 

राजेन्द्र | प्राचेतस मनुने राजधर्मक्रे विषयमे ये दो श्‍लोक 
कहे हैं। तुम एकचित्त होकर उन दोनों इलोकांको यहाँ ुनो ॥ 
षड़ेतान्‌ पुरुषो जह्याद्‌ भिन्नां नावमिवार्णवे | 
अप्रवक्तारमाचायमनधीयानसृत्विजम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अरक्षितारं राजानं भार्या चाप्रियवादिनीम्‌ | 
ग्रामकामं च गोपालं वनकामं च नापितम्‌ ॥ ४५॥ 

“जैसे समुद्रकी यात्रामें टूटी हुई नौकाका त्याग कर दिया 
जाता है, उसी प्रकार प्रत्येक मनुष्यको चाहिये कि वह उपदेश 
न देनेवाले आचार्य, वेदमन्त्रोंका उच्चारण न करनेवाले 

_ऋत्विज) रक्षा न कर सकनेवाले राजा, HY वचन बोलनेवाली_ 
स्री; aia रहनेकी इच्छा रखनेवाले ग्वाले और जंगलमें 
रहनेकी कामना करनेवाले नाई इन छः व्यक्तिर्योका त्याग 


राजन्यसति लोकस्य कुतो भाया कुतो धनम्‌॥ ४१॥ कर दे’ ॥ ४४-४५ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्के अन्तर्गत राजघमानुशातनमें सत्तावनवाँ अध्याय पु हुआ॥५७॥ 
—— 34 


अ STATA SAA 
भीष्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वणन तथा संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 
और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे निवृत्त होकर हृस्तिनापुरमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 

एतत्‌ ते राजधमोणां नवनीतं युधिष्ठिर । 
Teas भगवान्‌ न्याय्यं धम प्रशंसति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हें-युधिष्ठिर | यह मैंने तुमसे जो कुछ 
कहा है, राजधर्मरूपी दूधका माखन है | भगवान्‌ बृहस्पति 
इस न्यायानुकूल धर्मकी ही प्रशंसा करते हैं ॥ १ ॥ 
बिशालाक्षश्च भगवान्‌ काव्यश्चैव महातपाः | 
सहस्राक्षो महेन्द्रश्च तथा प्राचेतसो मनुः ॥ 2 N 
भरद्वाजश्च भगवांस्तथा गौरशिरा. सुनिः | 
राजशास्रप्रणेतारो ब्रह्मण्या प्रह्मलादिनः ॥ ३ ॥ 
रक्षामेव प्रशंसन्ति धर्म धर्मभृतां बर। 


राज्ञां राजीवताम्राक्ष साधनं चात्र मे ३एणु ॥ ४ ॥ 
इनके सिवा भगवान्‌ विशालाक्षः महातपस्वी शुक्राचार्य, 
सहसत AAAS इन्द्र, प्राचेतस मनु, भगवान्‌ भरद्वाज और मुनिवर 
गौरशिरा--ये समी ब्राह्मण भक्त और ब्रझवादी लोग राजशासतरके 
प्रणेता हं, ये सब राजाके लिये प्रजापालनरूप धमकी 
ही प्रशंसा करते हैं | भर्मात्माओमे श्रेष्ठ कमलनयन युधिष्ठिर! 
इस रक्षात्मक धर्मके साधनोंका वर्णन करता हूँ, सुनो॥ २-४॥ 
चारश्च प्रणिधिश्चैव काले दानममत्सरात्‌। 
युक्त्यादानं न चादानमयोगेन युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
सतां संग्रहणं शोय दाक्ष्यं सत्यं प्रजाहितम्‌। 
अनाजेवैराजेवेश्चच TAWNA भेदनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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[ शात्तिपर्थोधि 


केतनानां च जीणोनामवेक्षा चेव सीदताम्‌ । 
द्विविधस्य च दण्डस्य प्रयोग: कालचोदितः ॥ ७ ॥ 
साधूनामपरित्यागः कुलीनानां च धारणम्‌। 
निचयश्च निचेयानां सेवा बुद्धिमतामपि ॥ ८ ॥ 
बलानां हर्षणं नित्यं प्रजानामन्ववेक्षणम्‌ | 
कार्येष्वखेदः कोशस्य तथेच च विवर्धनम्‌ ॥ ९ N 
पुरशुप्तिरविश्वासः पौरसंघातभेदनम्‌ | 
अरिमध्यस्थमित्राणां यथावष्यान्ववेक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
उपजापश्च भ्रृत्यानामात्मनः पुरद्शेनम्‌। 
अविश्वासः स्वयं चेष परस्याश्वासनं तथा ॥ ११॥ 
नीतिधर्मानुसरणं नित्यमुत्थानमेब च । 
रिपूणामनवक्षानं नित्यं चानार्यवर्जनम्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | गुप्तचर ( जासूस ) रखना, दूसरे ug 
अपना प्रतिनिधि ( राजदूत ) नियुक्त करना) सेवर्कोको उनके 
प्रति ईर्ष्या रखते हुए समयपर वेतन और भत्ता देना, युक्तिसे 
कर लेना, अन्यायते प्रजाके धनको न इड्पना, सत्पुरुषोंका 
संग्रह करना, शूरता, कार्यदक्षता, सत्यभाष्रण) प्रजाका fa- 
चिन्तन) सरळ या कुटिल उपार्योते भी शत्रुपक्षमें फूट डालना, 
पुराने घरोंकी मरम्मत एवं मन्दिरोंका जीर्णोद्धार कराना; दीन- 
दुखियोकी देखभाल करना, समयानुसार शारीरिक और 
आर्थिक दोर्नो प्रकारके दण्डका प्रयोग करना, साधु पुरुर्षोका 
त्याग न करना) कुलीन मनुष्योंकी अपने पास रखना) संग्रह- 
योग्य वस्तुओका संग्रह करना, बुद्धिमान्‌ yam सेवन 
करना; पुरस्कार आदिके द्वारा सेनाका हर्ष और उत्साह बढ़ाना 
नित्य-निरन्तर प्रजाकी देख-भाल करना, कार्थ करनेमें कष्टका 
अनुभव न करना, कोषको बढ़ाना, नगरकी रक्षाका पूरा 
प्रबन्ध करना) इस विपयमें दूसरोके विदवासवर न रहना 
पुरवासिर्योने अपने विरुद्ध कोई गुटबंदी की हो तो उसमें फूट 
डलवा देना; शत्रु) मित्र और aan यथोचित दृष्टि 
रखना) FAIS द्वारा अपने Fast भी गुठबंदी न होने देना, 
खयं ही अपने नगरका निरीक्षण करना, खयं किसीपर भी 
पूरा बिइवास न करना; gata आश्वासन देना, नीतिधर्मका 
अनुसरण करना) सदा ही उन्रोगशील बने रहना) शरत्रुओंकी 
ओरसे सावधान रहना और नीच कर्मों तथा दुष्ट पुरुषोंकों सदाके 
लिये त्याग देना-ये समी राज्यकी रक्षाके साधन हैं || ५--१२ 
उत्थानं हि नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत | 
_राजधमेस्य तन्मूलं ०छोकांश्चात्र निबोध मे ॥ १३॥ 
TARA राजाओके A उद्योगके महृत्त्वका प्रतिपादन 
किया है । उद्योग ही राजधर्मका मूल है| इस Raat जो 
इलोक हैं, उन्हें बताता हूँ; सुनो | १३ ॥ 
उत्था नेनाखतं __छब्धसुत्थानेनासुरा हृताः | 
उत्थानेन AAT Med मासं दिवीह च ॥ १४॥ 


पकाङ्गेनापि सम्भूतः 


“देवराज इन्द्रने उद्योगसे ही अमृत प्राप्त किया उद्योगते 
ही असुरोका संहार किया तथा उद्योगसे ही देवलोक और 
इहलोके श्रेष्ठता प्राप्त की ॥ १४॥ 


उत्थानवीरः पुरुषो वाग्वीरानधितिष्ठति | 


उत्थानवीरान्‌ वाग्बीरा रमयन्त उपासते ॥ १५॥ 


“जो उद्योगमें बीर है, बद पुरुष केवल वाग्वीर पुरु्षोपर 
अपना आधिपत्य जमा लेता है | वाग्वीर विद्वान्‌ उद्योगबीर 
पुरुषोंका मनोरञ्जन करते हुए उनकी उपासना करते हैं ॥ १५ |] 
उत्थानहीनो राजा हि बुद्धिमानपि नित्यशः | 


प्रधर्षणीयः शत्रूणां भुजङ्ग इव निर्विषः ॥ १६॥ 


“जो राजा उद्योगहीन होता है, वह बुद्धिमान्‌ होनेपर भी 
विषह्दीन सर्पके समान सदेव agate द्वारा परास्त होता 
रहता है॥ १६ ॥ 
aa anù दुर्बलोऽपि adam | 
अल्पोऽपि हि दहत्यशरिविंषमल्पं हिनस्ति च ॥ १७) 


६ बलवान्‌ पुरुष कभी दुर्बल शत्रुकी भी अवहेलना न 
करे अर्थात्‌ उठे छोटा समझकर उसकी ओरसे लापरवाही न 
दिखावे ; क्योंकि आग थोड़ी-सी हो तो भी जला डालती है 
और विष कम मात्रामें हो तो भी मार डालता है ॥ १७॥ 
शतुदु्गसुपाधशितः | 
aa तापयते देशमपि राशः wafer ॥ १८॥ 
“चतुरङ्गिणी सेनाके एक अङ्गे भी सम्पन्न हुआ शत्रु 
दुर्गका आश्रय लेकर समृद्धिशाली राजाके समूचे देशको भी 
संतप्त कर डालता है? ॥ १८ | 
राक्षो रहस्यं यदू वाक्यं जयार्थं लोकसंग्रहः। 
दि यच्चास्य जिह्यं स्यातकारणेन च यद्‌ भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यश्चास्य कार्य बूजिनमाजवेनेब धारयेत्‌। 
दुम्भनार्थ च लोकस्य धर्मिष्ठामाचरेत्‌ क्रियाम्‌ ॥ २० N 
राजाके लिये जो गोपनीय रइस्यकी बात हो, agn 
विजय पानेके लिये वह जो छोगोंका संग्रह करता हो, विजयके 
ही उद्देश्यसे उसके gaat जो कार्य छिपा हो अथवा उसे 
जो न करने योग्य असतूकार्य करना हो, वह सत्र कुछ उसे 
सरळमावसे ही छिपाये रखना चाहिये | वह Shit अपनी 
प्रतिष्ठा बनाये रखनेके लिये सदा धार्मिक कर्मोका अनुष्ठान 
करे ॥ १९-२० ॥ 
राज्यं हि सुमहत्‌ तन्त्रं धार्यते नाकृतात्मभिः | 
न शक्यं AEA वोहुमायासस्थानमुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
राज्य एक बहुत बड़ा तन्त्र है | जिन्होंने अपने मनको 
aad नहीं किया है, ऐसे कूर-स्वभाववाले राजा उस विशाल 
तन्त्रको संभाल नहीं सकते । इसी प्रकार जो बहुत कोमल 
्रकृतिके होते हैं, वे भी इसका भार वहन नहीं कर सकते | 
उनके लिये राज्य बड़ा भारी जंजाळ हो जाता है ॥ २१ ॥ 
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राजधमीनुशासनपवं | 


सज्यं सर्वामिष॑ नित्यमाजवेनेह धायंते । 
तस्मान्मिश्रेण सततं वतिंतव्यं युधिष्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | राज्य सबके उपभोगकी बस्तु है; अतः सदा 
सरल भावसे ही उसकी सँभाल की जा सकती है। इसलिये राजामें 
क्रूरता और कोमलता दोनो भावोंका सम्मिश्रण होना चाहिये॥२२॥ 


यद्यप्यस्य विपत्तिः स्याद्‌ रक्षमाणस्य वै प्रज्ञाः | 
सोऽप्यस्य विपुछो धमे cage हि भूमिपाः॥ २३॥ 
प्रजाकी रक्षा करते हुए राजाके प्राण चले जाये तो भी 
वह उसके लिये महान्‌ धर्म है | राजाओंके व्यवहार और बर्ताव 
ऐसे ही होने चाहिये ॥ २३ ॥ 
पष ते राजधमोणां' लेशः समनुवर्णितः | 
भूयस्ते यत्र संदेहस्तद्‌ ब्रूहि कुरुसत्तम ॥ ll 
कुरुश्रेष्ठ | यह मैंने तुम्हारे सामने राजधर्मोका लेशमात्र 
वर्णन किया है | अब तुम्हे जिस बातमें संदेह हो, वह पूछो || २४॥ 
वैद्यम्यायन उवाच 
ततो व्यासश्च भगवान्‌ देवस्थानोऽइम एवं च। 
qaga: कृपश्चैव सात्यकिः संजयस्तथा ॥ २५॥ 
साघु साध्विति संहृष्टाः पुष्प्यमाणेरिवाननः | 
अस्तुवंश्च नरव्याघ्रं भीष्मं धमभ्वतां वरम्‌ ॥ २६॥ 
वेशम्पायनजी कहते X- जनमेजय | भीष्मजीका यह 
बक्तव्य सुनकर भगवान्‌ व्यास, देवस्थान, अर्म, बसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण, कृपाचार्य) सात्यके और संजय बड़े प्रसन्न हुए 
और हर्षसे खिले हुए मुर्खोद्वारा साधुबाद देते हुए धर्मात्माओंमे 
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ततो दीनमना भीष्ममुवाच कुरुसत्तमः | 
नेत्राभ्यामश्चुपूणीभ्यां पादौ तस्य शनैः EYTTI २७ ॥ 
श्व इदानीं स्वसन्देह प्रक्ष्यामि त्वां पितामह | 
उपेति सविता ह्यस्तं रसमापीय पार्थिवम्‌ ॥ २८ ॥ 
तत्पचात्‌ कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिरने मन-ही-मन दुखी हो दोनों 
नेत्रेमिं आँसू भरकर धीरेसे भीष्मजीके चरण छूए और कहा- 
“पितामह | इस समय भगवान्‌ सूर्य अपनी किरणोँद्वारा 
पृथ्वीके रसका शोषण करके अस्ताचलको जा रहे हे; इतलिये 
अब मैं कल आपसे अपना संदेह GEM ॥ २७-२८ il 
ततो द्विजातीनभिवाद्य फेशवः 
कृपश्च ते चेव युधिष्ठियद्यः। 
प्रदक्षिणीकृत्य महानदीसुतं 
ततो रथानारुरुहुमुंदान्बिताः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर ATT प्रणाम करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण; 
कृपाचार्य तथा युधिष्ठिर आदिने महानदी गङ्गाके पुत्र भीष्म- 
जीकी परिक्रमा की । फिर वे प्रसन्नतापूर्वक अपने रथॉपरं 
आरुढ हो गये ॥ २९ || 
ढबद्वती चाप्यवगाह्य सुव्रताः 
PACMAN: कृतजप्यमङ्गलाः | 
उपास्य संध्यां विधिवत्‌ परंतपा- 
स्ततः पुरं ते विविशुर्गजाह॒यम्‌॥ ३० I 


फिर दृषद्वती नदीमें स्नान करके उत्तम ब्रतका पालन 


करनेवाले वे शन्रुक्षतापी बीर विधिपूर्वक संध्या, तपण और जप 


आदि मङ्गलकारी HAH अनुष्ठान करके यहाँसे इस्तिनापुरमें 


श्रेष्ठ पुरुषसिंह भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे | २५-२६॥ चले आये ॥ ३० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशानपर्वणि युधिष्ठिरादिस्वस्थानगमनेऽष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिर आदिका अपने निवास-स्यानको प्रस्थानविषयक 
SIAM अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८ ॥ 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
्रह्माजीके नीतिशा्रका तथा राजा TR चरित्रका वर्णन 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ततः कल्यं समुत्थाय कृतपूवोह्विकक्रियाः | 
ययुस्ते नगराकारे TH पाण्डवयादवाः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें जनमेजय | तदनन्तर 
दूसरे दिन सवेरे उठकर पाण्डव और यदुवंशी वीर ूर्वाहकालके 
नित्य-कर्म पूर्ण करनेके अनन्तर नगराकार विशाल The 
सवार हो ६स्तिनापुरसे चल दिये ॥ १ ॥ 
प्रतिपद्य कुरुक्षेत्रं भीष्ममासाद्य MAA 
Bat च रजनी पृष्टा गाङ्गेयं रथिनां चरम्‌ ॥ २ ॥ 
व्यासादीनभिवाद्यषीन्‌ खवेस्तेश्चाभिनन्विताः । 


निषेदुरभितो भीष्मं परिवार्यं समन्ततः ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! कुरुक्षेत्रमं जा रथियोंमें श्रेष्ठ गल्लानन्दन 
भीष्मजीके पास TEAR उनसे सुखपूर्वक रात बीतनेका 
समाचार पूछकर ब्यास आदि HEAR प्रणाम करके उन 
सबके द्वारा अभिनन्दित दो वे पाण्डव और श्रीकृष्ण भीष्मजीको 
सत्र ओरसे घेरकर उनके पास ही बैठ गये ॥ २३ ॥ 
ततो राजा महातेजा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
अब्रवीत्‌ प्राञ्जलिभीष्मं प्रतिपूज्य यथाविधि ॥ ४ ॥ 
तब महातेजस्वी राजा धर्मराज युधिष्ठिरने मीष्मजीका 
विधिपूर्वक पूजन करके उनसे दोनों TT जोड़कर कहा ॥४॥ 
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श्रीमहाभारते 


>) ५ ळा . 


युधिष्ठिर उवाच 
य पष राजन्‌ राजेति शब्दश्धरति भारत | 
कथमेष समुत्पन्नस्तन्मे we परंतप॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-शत्रुऑको संताप देनेवाले भरतबंशी 
नरेश] Sad जो यह राजा शब्द चल रहा है; इसकी उत्पत्ति 
कैसे हुई है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करे ॥ ५॥ 
तुल्यपाणिभुजभ्रीवस्तुल्यबुद्धीन्द्रियात्मकः । 
तुल्यदुः्खसुखात्मा च तुल्यपृष्ठसुखोद्रः॥ ६ ॥ 
तुल्यशुक्रास्थिमज्जा च तुल्यमांसासृगेव च | 
निःश्वासोच्छवासतुल्यश्च तुल्यप्राणशरीरवान्‌॥ ७ ॥ 
= A शुणिन्रेणाम्‌ 
समानजन्ममरणः समः सवरशुणेन्रेणाम्‌। 
बिरिष्टबुद्धीन्‌ शरांश्च कथमेकोऽधितिष्ठति ॥ < N 
जिसे हम राजा कहते हैं; वह सभी गुणोंमे दूसरोंके समान 
ही है। उसके हाथ; Ale और गर्दन भी औरोकी ही भाँति हैं। 
बुद्धि और cheat भी दूसरे Shits ही तुल्य XI उसके मनमें 
भी दूसरे मनुरष्योके समान ही सुख-दुःखका अनुभव होता है! 
žo पेट, पीठ) वीर्य) हड्डी) मज्जा, मांस) रक्त? उच्छवास) 
निःश्वास) प्राण, शरीर) जन्म और मरण आदि सभी बातें 
राजामें भी gate समान ही हैं | फिर वह विशिष्ट बुद्धि 
रखनेवाले अनेक श्वरवीरॉपर अकेला ही कैसे अपना प्रभुत्व 
स्थापित कर लेता है १ ॥ ६-८ ॥ 
कथमेको महीं कृत्स्नां शुरवीरायेसंकुलाम्‌ | 
रक्षत्यपि च लोकस्य प्रसादमभिवाञ्छति ॥ ९ ॥ 
अकेला होनेपर भी वह शूरवीर एवं सत्पुरुषेंसि भरी हुई 
इस सारी rater कैसे पालन करता है और केसे सम्पूर्ण 
जगतूकी प्रसन्नता चाहता है ! ॥ ९ ॥ 
एकस्य तु प्रसादेन कृत्स्नो लोकः प्रसीदति | 
व्याकुले चाकुलः सवा भवतीति विनिश्चयः ॥ १० N 
यह निङ्चित रूपसे देखा जाता है कि एकमात्र राजाकी 
प्रसन्नतासे ददी सारा जगत्‌ प्रसन्न होताहै और उस एकके ही व्याकुल 
होनेपर सब्र लोग व्याकुल हो जाते हैं ॥ १० ॥ 
पतदिच्छाम्यहं wd तत्वेन भरतर्षभ । 
कृत्स्नं तन्मे यथातस्वं प्रबूहि वदतां बर ॥ ११ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसका क्या कारण है ? यह मैं यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ । बक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह | यह सारा रस्य 
मुझे यथावत्‌ STS बताइये | ११ ॥ 
सैतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति विशाम्पते | 
यदेकस्मिन्‌ जगत्‌ सर्व देववद्‌ याति संनतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्रजानाय | यह सारा जगत्‌ जो एक ही व्यक्तिको देवताके 
समान मानकर उसके सामने नतमस्तक हो जाता है; इसका 
कोई स्वल्प कारण नहीं हो सकता ॥१२॥ 
भीष्म उवाच 
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यथा राज्यं समुत्पन्नमादौ कृतयुगेऽभवत्‌ N १३॥ 
भीष्मजी ने कहा-पुरुषसिंह! आदि सत्ययुगमें जिस प्रकार 

राजा और राज्यकी उत्पत्ति हुई, वह सारा वृत्तान्त तुम एकाग्र 

होकर सुनो ॥ १३॥ 

न बै राज्यं न राजाऽऽसीन्न च दण्डो न दाण्डिकः। 

TANT प्रजाः सवा रक्षन्ति स्म परस्परम्‌ ॥ १४॥ 
पहले न कोई राज्य था) न राजा, न दण्ड था और न दण्ड 

देनेवाला, समस्त प्रजा धर्मके द्वारा ही एक दूसरेकी रक्षा 

करती थी || १४ Ul 

पाल्यमानास्तथान्योन्यं नरा धमेण भारत | 

खेदं परमुपाजग्सुस्ततस्तान मोह आविशत्‌. ॥ १५॥ 


भारत ! सब मनुष्य धर्मके द्वारा परस्पर पालित और 
पोषित होते थे। कुछ दिनांके बाद सब लोग पारस्परिक संरक्षणके 
कार्यमें महान्‌ कष्टका अनुभव करने लगे} फिर उन सबपर मोह छा 
गया ॥ १५॥ 
ते मोहवशमापन्ना aga मनुजर्षभ । 
प्रतिपत्तिविमोहा्च धर्मस्तेषामनीनशत्‌ ॥ १६॥ 
नरश्रेष्ठ | जब सारे मनुष्य मोहके वशीभूत हो गये, तब 
कर्तव्याकर्तव्यके शानसे शून्य होनेके कारण उनके धर्मका 
नाश हो गया। १६ ॥ 
नष्टायां प्रतिपत्तौ च मोहवर्‍्या नरास्तदा | 
लोभस्य वशमापन्नाः सवे भरतसत्तम ॥ १७॥ 
भरतभूषण ! कर्तव्याकर्तन्यका ज्ञान नष्ट हो जानेपर 
मोहके वशीभूत हुए सब मनुष्य लोभके अधीन हो गये N १७॥ 
अप्राप्तस्याभिमर्श तु Hardt मनुजास्ततः | 
कामो नामापरस्तत्र प्रत्यपद्यत चे प्रभो ॥ १८॥ 
फिर जो वस्तु उन्हें पराप्त नहीँ थी, उसे पानेका वे प्रयत्न 
करने लगे । प्रभो ! इतनेहीमे वहाँ काम नामक दूसरे 
दोपने उन्हें घेर लिया ॥ १८॥ 
तांस्तु कामवशं प्राप्तान्‌ रागो नाम समस्पृशत्‌ | 
रक्ताश्च नाभ्यजानन्त कायोकाये युधिष्ठिर ॥ १९ ॥ 


युधिष्टिर | कामके अधीन हुए उन मनुर्ष्योपर राग 
नामक VAN आक्रमण किया | रामके वशीभूत होकर वे यह 
न जान सके कि क्या कर्तव्य है और क्या अकतंव्य ! ॥ 
अगम्यागमनं चैव वाच्यावाच्यं तथेव च। 
भक्ष्याभक्ष्यं च राजेन्द्र दोषादोषं च नात्यजन्‌ ॥ २० ॥ 

राजेन्द्र | उन्हाने अगम्यागमन) वाच्य-अवाच्य, HRA 
अभक्ष्य तथा दोप्र-अदोष कुछ भी नहीं छोड़ा ॥ २० ॥ 
gA नरलोके चे ब्रह्म चेव aac 
नाशाच्य ब्रह्मणो राजन्‌ धभो नाशमथागमत्‌ ॥ २१ ॥ 

इस प्रकार मनुष्यलोकमें धर्मका बिप्लब हो MAN 
वेदोके स्वाध्यायका भी लोप हो गया | राजन्‌ |बेदिक शानः 
का लोप होनेसे यश आदि कर्मोका भी नाश हो गया ॥२१॥ 
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ae ब्रह्मणि धमे च देवांस्रासः समाविशत्‌। 

ते श्रस्ता नरशादूंल ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ २२॥ 
इस प्रकार जब वेद और धर्मका नाश होने लगा, तब 

देवताऔके Aad भय समा गया । पुरुषर्तिह ! वे भयभीत 

होकर ब्रह्माजीकी शरणमें गये ॥ २२ II 

प्रसाद्य भगवन्तं ते देवं लोकपिताक्रहम्‌। 

ऊचुः प्राञ्जलयः सवे दुःखवेगसमाहताः ॥ २३॥ 
लोकपितामह भगवान्‌ ब्रह्माको प्रसन्न करके दुःखके 

वेगसे पीड़ित हुए समस्त देवता उनसे हाथ जोड़कर बोले--॥ 

भगवन्‌ नरलोकस्थं ग्रस्तं ब्रह्म सनातनम्‌ | 

लोभमोद्दादिभिभ्षीवैस्ततो नो भयमाविशत्‌ ॥ २४॥ 
“भगवन्‌ ! मनुष्यलोकमे लोम, मोह आदि दूषित 

भावाने सनातन वैदिक ज्ञानको विलुप्त कर डाला है; इसलिये 

हमें बड़ा भय हो रहा है॥ RY I 

ब्रह्मणश्च प्रणाशेन धमो व्यनशदीश्वर । 

ततः स्म समता याता मत्यैरित्रभुव नेश्वर ॥२५॥ 
“ईश्वर | तीनां लोकोंके स्वामी परमेश्वर | वैदिक 

ज्ञानका लोप दोनेसे यज्ञःधर्म नष्ट हो गया। इससे हम सब 

देवता मनुष्याके समान हो गये हैं ॥ २५॥ 

अधो हि वर्षमस्माकं नरास्तूध्वंप्रवर्षिणः | 

क्रियाव्युपरमात्‌ तेषां ततो गच्छाम संशयम्‌ ॥२६॥ 
“मनुष्य यज्ञ आदिमें घीकी आहुति देकर हमारे लिये 

ऊपरकी ओर वर्षा करते थे और हम उनके लिये नीचेकी 

ओर पानी बरसाते थे; परंतु अब उनके यशकर्मका लोप हो 

जानेसे इमारा जीवन संशयमें पड़ गया है॥ २६॥ 

अत्र निःभ्रेयसं यन्नस्तद्‌ ध्यायन पितामह | 

त्वत्प्रभावसमुत्योऽसौ स्वभावो नो विनयति ॥ Vl 
“पितामह | अब जिस उपायसे हमारा कल्याण दो सके) 

ag सोचिये | आपके प्रभावे हमें जो देवस्वभाव प्राप्त हुआ 

था, वह नष्ट हो W है? ॥ २७ ॥ 

तानुबाच खुरान्‌ Ta खयम्भूभेगवांस्ततः | 

ध्रयो ऽहं चिन्तयिष्यामि व्येतु वो भीः खुरषेभाः ॥ २८ ॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने उन सत्र देवताओसि कहा--“सुर- 

Faro ! तुम्हारा मय दूर हो जाना चाहिये । मैं तुम्हारे 

कल्याणका उपाय GAA? ॥ २८ ॥ 

ततो ऽध्यायसहदस्जाणां शतं चक्रे SASL | 

यत्न धर्मस्तथैवार्थः कामइचेवाभिवर्णितः॥ २९ ॥ 

त्रिवर्ग इति विख्यातो गण पष खयस्भुवा। 
तदनन्तर ब्रह्माजीने अपनी बुद्धिसे एक लाख अध्यायों- 

का एक ऐसा नीति-शास्त्र रचा) जिसमें घर्म, अर्थ और 

कामका विस्तारपूर्वक वर्णन है। जिसमें इन वर्गोका वर्णन हुआ 

है, बह प्रकरण 'त्रिवर्ग/नामसे विख्यात R ॥ २९३ ॥ 

agi मोक्ष इत्येव पृथगर्थः पृथग्गुणः ॥ ३० ॥ 


पकोनषष्टितमो ऽध्यायः 


४५७१ 


चौथा वर्ग मोक्ष है; उसके प्रयोजन और गुण इन 
तीनों वर्गोसे भिन्न हैं ॥ ३० ॥ 
मोक्षस्यास्ति त्रिवगो ऽन्यः प्रोक्तः सत्त्वं रजस्तमः। 
स्थानं वृद्धिः क्षयदचैव तरिवर्गइचेव दण्डजः ॥ ३१ ॥ 
मोक्षका निवर्ग दूसरा बताया गया है | उसमें सत्त्व, रज 
और तमकी गणना है | दण्डजनित frat उससे भिन्न RI 
स्थान, वृद्धि और क्षय--ये ही उसके भेद हैं ( अर्थात्‌ wed 
धनिर्याकी स्थिति, घर्मात्माओंकी बृद्धि और दुर्शेका विनाश 
होता है ) ॥ ३१॥ 
आत्मा देशश्च कालश्चाप्युपायाः कृत्यमेव च । 
सहायाः कारणं चेव षड्वगो नीतिज्ञः TAT: ॥ २२ ॥ 
ब्रह्माजीके नीति-शाखरमें आत्मा, देशश काल, उपाय) 
कार्य और सहायक-इन छः वर्गोका वर्णन है। ये set 
नीतिद्वारा संचालित होनेपर उन्नतिके कारण होते हैं ॥३२॥ 
त्रयी चान्वीक्षिकी चैव वाती च भरतर्षभ | 
दण्डनीतिश्च विपुला विद्यास्तत्र निदर्शिताः ॥ ३३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ उस अन्थमे वेदत्रयी ( कर्मकाण्ड ) 
आन्वीक्षिकी ( शानकाण्ड ) वार्ता ( कृषि, गोरक्षा और 
बाणिज्य ) और दण्डनीति-इन विपुल विद्याऑका निरूपण 
किया गया है ॥ ३३ ॥ 
अमात्यरक्षा प्रणिधी राजपुत्रस्य लक्षणम्‌। 
area विविधोपायः प्रणिधेयः पृथग्विधः ॥ ३३॥ 
साम भेदः प्रदानं च ततो दण्डश्च पार्थिव | 


उपेक्षा पञ्चमी चात्र कात्स्त्यंन समुदाहृता ॥ ३५॥ 


ब्रह्माजीके उस नीतिशास्त्रमें मन्त्रियौकी रक्षा ( उन्हे 
कोई फोड़ न ले, इसके लिये सतर्कता ) प्रणिधि ( राजदूत ) 
राजपुत्रके लक्षण) TAA विचरणके विविध उपायः 
विभिन्न स्थानोंमें विभिन्न प्रकारके गुप्तचरोंकी नियुक्ति? 
साम; दान भेद) दण्ड और उपेक्षा--इन पॉर्चो उपायोंका 
पूर्णरूपसे प्रतिपादन किया गया है ॥ ३४-३५ ॥ 
मन्त्रश्च वर्णितः कृत्खस्तथा भेदार्थं एवं च। 
Rosia मन्त्रस्य सिदूध्यसिद्धशोश्च यत्‌ फलम॥३६॥ 

सब प्रकारकी मन्त्रणा, भेद-नीतिके प्रयोगके प्रयोजन? 
मन्त्रणामे PITS भ्रम या उसके फूटनेके भय तथा मन्त्रणा- 
की सिद्धि और असिद्विके फलका भी इस ued 
वर्णन है ॥ ३६ Ul 
संधिश्च त्रिविधाभिख्यो हीनो मध्यस्तथोत्तमः। 
भयसत्कारवित्ताख्यं कार्स्न्येन परिवणिंतम्‌॥ ३७॥ 

ame तीन भेद Boa, मध्यम और अधम 
इनकी क्रमशः वित्तसंधि, सत्कारसंधि और भयसंधि--ये 
तीन संशाएँ हैं । धन लेकर जो संधि की जाती है, वह वित्त- 
संधि उत्तम है | सत्कार पाकर की हुई दूसरी संधि मध्यम 
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है और भयके कारण की जानेवाली तीसरी संधि अधम. 
मानी गयी है | इन सबका उस ग्रन्थमे विस्तारपूर्वक बर्णन है ॥ 


यात्राकालाश्च चत्वारस्त्रिवगस्य च विस्तरः। 
विजयो धर्मयुक्तश्च तथाथविजयश्च ह ॥ ३८॥ 
आसुरश्चैव विजयस्तथा कात्स्न्येन वर्णितः | 
लक्षणं पञ्चवर्गस्य त्रिविधं चात्र वर्णितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
शत्रुओपर चढ़ाई करनेके चौर अबसर) त्रिवर्गके 
विस्तार, धर्म-विजय) अर्थःविजय तथा आसुर विजयका भी 
उक्त ग्रन्थमें पूर्णरूपसे वर्णन किया गया हे | मन्त्री; राष्ट्र, दुर्ग) 
सेना और कोष-इन पाँच TTA उत्तम, मध्यम और अधम 
भेदसे तीन प्रकारके लक्षर्णोका भी प्रतिपादन किया गया है ॥ 


प्रकाराश्चाप्रकाशश्च दण्डोऽथ परिशब्दितः | 
प्रकाशोऽष्टविधस्तत्र शुह्यश्च बहुविस्तरः ॥ ४० N 
प्रकट और गुप्त दो प्रकारकी सेनाओंका भी वर्णन किया 
गया है | उनमें प्रकट सेना आठ प्रकारकी बतायी गयी है 
और गुप्त सेनाका विस्तार बहुत अधिक कहा गया है ॥४०|| 
रथा नागा हयाइचेच पादाताइचेद पाण्डव | 
विष्टिनीवश्चसश्चैव देशिका इति चाष्टमम्‌ ॥ ४१॥ 
अङ्गान्येतानि कौरव्य प्रकाशानि बलस्य g | 
कुरुवंशी पाण्डुनन्दन ! हाथी; घोड़े, रथ) पैदल) बेगारमें 
पकड़े गये बोझ ढोनेवाले लोग, नौकारोही) गुप्तचर तथा 
कतंव्यका उपदेश करनेवाले गुरु--ये सेनाके प्रकट 
आठ अङ्ग हैं॥ ४१३ ll 
जङ्गमाजङ्गमाश्चोक्ताइचूर्णयोगा विषादयः ॥ ४२ ॥ 
सेनाके गुप्त अङ्ग हैं जङ्गम ( सर्पादिजनित ) और अजङ्गम 
( पेइ-पौदोसे उत्पन्न ) विष आदि चूर्णयोग अर्थात्‌ विनाश- 
कारक ओप्रविया || ४२ ॥ 
स्पर्श चाभ्यवहार्य चाप्युपांशुर्विविधः aa i 
अरिमिंत्र उदासीन इत्येतेऽप्यनुबणिताः ॥ ४३॥ 
यह गोपनीय दण्डसाधन ( विष आदि ) इत्रुपक्षके 
लोगोंके qa आदिके साथ स्पर्श कराने अथवा उनके भोजन- 
में मिला देनेके उपयोगमें आता है | विभिन्न मन्त्रांके जपका 
प्रयोग भी पूर्वोक्त Aiea बताया गया है.। इसके सिवा 
इस ग्रन्थमें शत्रु, मित्र और उदासीनका भी वारंवार 
वर्णन किया गया है ॥ ४३॥ 
कत्स्ना मार्गगुणाइचेच तथा भूमिशुणाश्च ह । 
आत्मरक्षणमाश्वासः SMT चान्ववेक्षणम्‌ ॥ Be ॥ 
तथा मार्गके समस्त गुण, भूमिके गुण, आत्मरक्षाके 


१. शत्रुपर चढाई करनेके चार अवसर ये ह--(१) अपने 
मित्रोंकी दृद्धि। (२) अपने कोशका भरपूर dae (a) शत्रुके मित्रों का 
नाश । (४ ) शत्रुके कोशकी हानि । 
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उपाय) आश्वासन तथा रथ आदिके निर्माण और निरीक्षण 
आदिका भी वर्णन है ॥ ४४॥ 
कल्पना विविधाश्चापि नृनागरथवाजिनाम्‌ | 
ब्यूहाश्च विविधाभिख्या विचित्रं युद्धकौशलम ॥४५ ॥ 
उत्पाताश्च निपाताश्च gga खुपलायितम्‌ \ 
qami पालनं शान तथेव भरतर्षभ ॥ ४६॥ 
सेनाको पुष्ट करनेवाले अनेक प्रकारके योग, हाथी) घोड़ा 
रथ और मनुष्य-सेनाकी भाति-भाँतिकी व्यूइ-रचना$ नाना 
प्रकारके युद्धकौशल, FI ऊपर उछल जाना; नीचे झुककर 
अपनेको बचा लेना, सावधान होकर भलीभाँति युद्ध करना, 
कुशलतापूर्वक वहॉसे निकल भागना--इन सब उपार्योका भी 
इस ग्रन्थमें वर्णन है । भरतश्रे्ठ ! welt तंरक्षण और 
प्रयोगके ज्ञानका भी उसमें उल्लेख है ॥ ४५-४६ || 
बळव्यसनसुक्तं च तथैव बलहर्षणम्‌। 
पीडा चापदकालश्च पत्तिशानं च पाण्डव ॥ ४७॥ 
पाण्डुकुमार ! fated सेनाओंका उद्धार करना, सेनिकों- 
का et और उत्साह बढाना, पीड़ा और आपत्तिके समय 
पैदल सेनिकोंकी स्वामिभक्तिक्री परीक्षा करना-इन सब बार्तो- 
का उस aed वर्णन किया गया है ॥ ४७ || 
तथा खातविधानं च योगः संचार एच च | 


चोरेराटविकेश्वोग्रे$ परराष्ट्रस्य पीडनम्‌ ॥ ४८॥ 
अझ्निदैर्गरदैरचेव प्रतिरूपककारकैः | 


श्रेणिमुख्योपजापेन वीरुधइछेदनेन च ॥ ४९॥ 


‘quad च नागानामातङ्कजननेन च । 


आराधनेन भक्तस्य प्रत्ययोपाजेनेन च ॥ ५० ll 
दुर्गके चारों ओर खाई खुदवाना) सेनाका युद्धके लिये 
सुसज्जित होना तथां रणयात्रा करना, चोरों और भयानक 
जंगली ठटेसेंद्वारा झत्रुक राष्ट्रको पीड़ा देना, आग लगानेवाले) 
जहर देनेवाले, saat लोगोंद्वारा भी age हानि 
पहुँचाना तथा एक-एक दात्रुदलके प्रधान-प्रधान लोगोंमें भेद 
उत्पन्न करना, फसल और पौधोको काट लेना, हाथियोँको 
USHA लोगोंमें आतङ्क उत्पन्न करना, शात्रुऑमें AGTH 
पुरुषको अनुनय आदिके द्वारा फोड़ लेना और शत्रु 
anit अपने प्रति विश्वात उत्पन्न कराना आदि उपार्योसि 
aga राष्ट्रको पीड़ा देनेकी कलाका भी ब्रह्माजीके उक्त 
अन्थमें वर्णन किया गया है || ४८--५० ॥ 
सप्ताङ्गस्य च राज्यस्य हासवृद्धिसमञ्जसम्‌। 
दूतसामर्थ्यसंयोगात्‌ सराष्ट्रस्य विवर्धनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
अरिमध्यस्थमित्राणां सम्यक्‌ चोक्तं प्रपञ्चनम्‌ | 
age: प्रतीघातस्तथैव च बलीयसाम्‌ ॥ ५२॥ 
सात अङ्गे युक्त राज्यके हास, बृद्धि और समान भावसे 
स्थिति, दूतके सामर्थ्यसे होनेबाली अपनी और अपने राष्ट्रकी 
बृद्धि, शत्रु, मित्र और मध्यस्थौका विस्तारपूर्वक सम्यक 
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विवेचन) बलवान्‌ झात्रुओँको कुचल डालने तथा उनसे टक्कर 
Baal विधि आदिका उक्त ग्रन्थमें वर्णन किया गया È I 
व्यवहारः सुसूक्ष्मश्च तथा कण्टकशोधनम्‌। 
श्रमो व्यायामयोगश्च त्यागो द्रव्यस्य संग्रहः ॥ ५३ ॥ 
शासनसम्बन्धी अत्यन्त सूक्ष्म व्यवहार, कण्टक-शोधन 
(राज्यकार्यमें विघ्न डालनेवालेको उखाड़ फेंकना), परिश्रम, 
व्यायाम-योग तथा धनके त्याग और संग्रहका भी उसमें 
प्रतिपादन किया गया है ॥ ५३ ॥ 
अभूतानां च भरणं भृतानां चान्ववेक्षणम्‌ | 
अर्थस्य काले दानं च व्यसने चाप्रसङ्गिता ॥ ५४ Il 
जिनके भरण-पोषणका कोई उपाय न हो) उनके जीवन- 
निर्वाहका प्रबन्ध करना, जिनके भरण-पोप्रणकी व्यवस्था 
राज्यकी ओरसे की गयी हो उनकी देखभाल करना, समय- 
पर धनका दान करना, TATA आसक्त न होना आदि 
विविध विषर्योका उस ग्रन्थमें उल्लेख है ॥ ५४ Il 
तथा राजगुणाइचेव सेनापतिशुणाश्च ह। 
कारणं च त्रिवर्गस्य गुणदोषास्तथैव च ॥ ५५ Il 
राजाके गुण) सेनापतिके गुण, अर्थ, धर्म और कामके 
साधन तथा उनके शुण-दोषका भी उसमें निरूपण 
किया गया है ॥ ५५ ॥ 
दुइचेष्टितं च चिविधं वृत्तिश्चैवाजुवर्तिनाम्‌। 
शङ्कितत्वं च सर्वस्य प्रमादस्य च वर्जनम्‌ ॥ ५६॥ 
अलब्धलाभो लब्धस्य तथेव च विवर्धनम्‌ | 
प्रदानं च विवृद्धस्य पात्रेभ्यो विधिवत्ततः ॥ ५७॥ 
विसगोऽर्थस्य gata कामहैतुकमुच्यते | 
चतुर्थं व्यसनाघाते तथैवात्रानुवर्णितम्‌ ॥ ५८॥ 
भाँति-भाँतिकी gate अपने सेवकोंकी जीविकाका 
विचार; सबके प्रति सशङ्क रहना? प्रमादका परित्याग करना) 
अप्राप्त वस्तुको प्राप्त करना, प्राप्त हुई वस्तुको सुरक्षित रखते 
हुए उसे बढ़ाना और बढ़ी हुई वस्तुका सुपात्रोको विधिपूर्वक 
दान देना--यह धनका पहला उपयोग है । धर्मके लिये 
धनका त्याग उसका दूसरा उपयोग है, कामभोगके लिये 
उका व्यय करना तीसरा और संकट-निवारणके लिये उसे 
खर्च करना उसका चौथा उपयोग है। इन मत्र ब्ातोंका उस 
mà भलीभाँति वर्णन किया गया है ॥ ५६-५८ ॥ 
क्रोधजानि तथोद्राणि कामजानि तथैव च । 
दशोक्तानि GEIS व्यसनान्यत्र चेव ह ॥ ५९॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! क्रोध और कामसे उत्पन्न होनेवाले जो 
यहाँ दस प्रकारके भयंकर व्यसन हैँ, उनका भी इस 
HUY उल्लेख है ॥ ५९ Il 
सृगयाक्षास्तथा पानं Raa भरतर्षभ | 
कामजान्याहुराचायीः प्रोक्तानीह स्वयम्भुवा ॥ ६० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | नीतिशासत्रके आचायोँने जो मृगया, दूत) 
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मद्यपान और खीप्रसङ्ग--ये चार प्रकारके कामजनित 
व्यसन बताये हैं, उन सत्रका इस अन्थर्मे ब्रक्माजीने 
प्रतिपादन किया है ॥ ६० ॥ 
वाक्पारुष्यं तथोग्रत्वं दण्डपारुष्यमेब च । 
आत्मनो निग्रहस्त्यागो ह्यर्थंदूषणमेव च ॥ ६१ I 
वाणीकी कटुता, उग्रता, दण्डकी कठोरता>शरीरको केद कर 
लेना, किसीको सदाके लिये त्याग देना और आर्थिक 
हानि पहुँचाना--ये छः प्रकारके क्रोधजनित व्यसन उक्त 
ग्रन्थमें बताये गये हैं ॥ ६१ ॥ 
यन्त्राणि विविधान्येव क्रियास्तेषां च वर्णिताः। 
अवमर्दः प्रतीघातः केतनानां च भञ्जनम्‌ ॥ ६२॥ 
नाना प्रकारके यन्त्र और उनकी क्रियाओका भी वर्णन 
किया गया है | शत्रुके राष्ट्रको कुचळ देना, उसकी सेनाओपर 
चोट करना और उनके निवास-स्थानोंको नष्ट-भ्रष्ट कर देना-- 
इन सब्र बातोंका भी इस ग्रन्थमें उल्लेख है॥ ६२॥ 
चैत्यद्गुमावमर्देश्च रोधः कमोचुशासनम्‌ | 
अपस्करोऽथ वसनं तथोपायाश्च वर्णिताः ॥ ६३ ॥ 
शत्रुकी राजधानीके.चैत्य बृक्षोका विध्वंस करा देना) 
उसके निवास-स्थान और नगरपर चारों ओरसे घेरा डालना 
आदि उपार्योका तथा कृषि एवं शिल्प आदि कमोंका उपदेश, 
रथके विभिन्न अवयबोौंका निर्माण ग्राम और नगर आदिमें 
निवास करनेकी विधि तया जीवननिर्वाहके अनेक उपार्योका 
भी उक्त ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६३॥ 
पणवानकशङ्कानां भेरीणां च युधिष्ठिर । 
उपार्जनं च द्रव्याणां परिमर्दश्च तानि षट्‌ ॥ ६४ ॥ 
युधिष्टिर ! ढोल, नगारे, शङ्ख, भेरी आदि रणवाधोंको 
बजाने) मणि, पशु) पृथ्वी) वस्र, दास-दासी तथा सुवर्ण--इन 
छः प्रकारके द्रव्योंका अपने लिये उपार्जन करने तथा रात्रु- 
पक्षकी इन वस्तुओका विनाश कर देनेका भी इस TEA 
उल्लेख है॥ ६४ Il 
लब्धस्य च प्रशमनं सतां चेवाभिपूजनम्‌ | 
िद्वद्भरिकीभावश्च दानहोमविधिशता ॥ ६५॥ 
मङ्लालम्भनं चैव शारीरस्य प्रतिक्रिया । 
आहारयोजनं चैव नित्यमास्तिक्यमेव च ॥ ६६॥ 
अपने अधिकारमें आये हुए देशोंमें शान्ति स्थापित 
करना) सत्पुरुषोका सत्कार करना, arts साथ एकता 
(Rests ) बढ़ाना? दान और होमकी विधिको जानना, 
माङ्गलिक वस्तुओंका स्पर्श करना, शरीरको बस्न और 
आभूष्णोसे aap भोजनकी व्यवस्था करना और 
सर्वदा आस्तिक बुद्धि रखना-इन सब बातोका भी 
उस ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६५-६६ ॥ 
एकेन च यथोत्थेयं सत्यत्वं मधुरा गिरः। 
उत्सवानां समाजानां क्रियाः केतनजास्तथा ॥ ६७ ॥ 
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मनुष्य अकेला होकर भी किस प्रकार उत्थान ( उन्नति) 
करे १ इसका विचार) सत्यता, उत्सवो और समाजोंमें मधुर 
वाणीका प्रयोग तथा गहसम्त्रन्थी क्रियाएँ--इन सबका 
बर्णन किया गया है ॥ ६७ | 
प्रत्यक्षाश्च परोक्षाश्च सवोधिकरणष्वथ | 
वृत्तेमेरतशादूल नित्यं. चेवान्बवेश्षणम्‌ ॥ ६८॥ 
भरतवंशके fe युधिष्टिर | समस्त न्यायालयॉमें जो 
प्रत्यक्ष और परोक्ष विचार होते हैं तथा वहाँ जो राजकीय 
gens aa होते हे, उन सबका प्रतिदिन निरीक्षण 
करना चाहिये | इसका भी उक्त शास्त्रमे उल्लेख है ॥ ६८ ॥ 
अदण्ड्यत्वं च विम्राणां युक्त्या दण्डनिपातनम्‌। 
अनुजीविखजातिभ्यो शुणेभ्यञ्च समुद्भवः ॥ ६९ ॥ 
ATARI दण्ड न देनेका, अपराधियोंको युक्तिपूर्वक दण्ड 
aap अपने पीछे जिनकी जीविका चलती हो उनकी) 
अपने जाति-भाइयोंकी तथा गुणवान्‌ पुरुर्षोकी भी उन्नति 
करनेका उस ग्रन्थमें उल्लेख है॥ ६९ ॥ 
रक्षणं चेव पौराणां राष्ट्रस्य च विवर्धनम्‌ | 
मण्डलस्था च या चिन्ता राजन्‌ द्राद्शराजिका॥ ७० ॥ 
राजन्‌ ! पुरवासियोंकी रक्षा, राज्यकी बृद्धि तथा द्वादश 
राजमण्डलोंके विप्रयमें जो चिन्तन किया जाता है; उसका भी 
इस ग्रन्थमें उल्लेख हुआ है || ७० |, 
द्वासप्ततिविधा चेव शारीरस्य प्रतिक्रिया । 
देशजातिकुलानां च wat समनुवर्णिताः ॥ ७१॥ 
वैद्यक शास्त्रके अनुसार बहत्तर प्रकारकी शारीरिक 


चिकित्सा तथा देशा, जाति और कुलके धर्मका भी भलीभॉति 
वर्णन किया गया है || ७१|| 


धमश्चाथश्च कामश्च मोक्षश्चात्रानुवर्णिताः | 

उपायाश्चार्थेलिप्सा च विविधा भूरिदक्षिण ॥ ७२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले युधिष्ठिर! इस ग्रन्थमें धर्म, अर्थ, 

काम और मोक्षका) इनकी प्राप्तिके उपायोका तथा नाना प्रकार- 

की धन-लिप्साका भी वर्णन है ॥ ७२॥ 

मूलकर्मक्रिया चात्र मायायोगश्च वर्णितः। 

दूषणं स्रोतसां चेव वर्णितं चास्थिराम्भसाम्‌ ॥ ७३ N 


१. पहला शत्रु राजा, दूसरा मित्र राजा, तीसरा शत्रुका मित्र, 
राजा,चौथा मित्रका मित्र राजा) Gaal शत्रु के मित्रका मित्र राजा, छडा 
अपने पृष्ठमागकी रश्षाके लिये स्वयं उपस्थित हुआ राजा, सातवा 
aga सहायता एवं mmi लिये स्वयं उपस्थित राजा, 
आठवा. अपने WAH IMAR आया हुआ राजा, नवा शत्रुपक्चमें 
बुलानेपर आया हुआ राजा, दसवाँ स्वयं विजया भिलापी नरेश, 
ग्यारहवां अपने और शत्र दोनोंकी ओरसे मध्यस्थ राजा, amga 
सबसे अधिक शक्तिशाली एबं उदासीन राजा--ये द्वादश राज- 
मण्डल कहे गये É । 


ओमहाभारते 


इस ग्रन्थर्मे कोशकी वृद्धि करनेवाले जो कृषि, . वाणिज्य 
आदि मूल कर्म हैं, उनके करनेका प्रकार बताया गया है । 
मायाके प्रयोगकी विधि समझायी गयी है। खोतजळ और 
अस्थिरजलके दोर्षोका वर्णन किया गया है ॥ ७३ ॥ 
येयेरुपायेलोंकस्तु न चलेदार्यवर्त्मनः | 
तत्‌ खर्वं राजशादूंल नीतिशासत्रेऽभिवणितम्‌ ॥ ७४ ॥ 
राजसिंह | जिन-जिन उपायोंद्वारा यह जगत्‌ सन्मार्गसे 
विचलित न होश उन सबका इस नीति-शास्तरमें प्रतिपादन 
किया गया है ॥ ७४ ॥ 
एतत्‌ कृत्वा शुभं शारत्रं ततः स भगवान्‌ प्रभुः | 
देवानुवाच संहृष्ट सवोञ्छक्रपुरोगमान्‌ ॥ ७५॥ 
इस शुभ शास्त्रका निर्माण करके जगतूके स्वामी भगवान्‌ 
ब्रह्मा बड़े प्रसन्न हुए और इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओँसे इस 
प्रकार बोले-|। ७५॥ 
उपकाराय लोकस्य Rated च। 
नवनीतं सरस्वत्या बुद्धिरेषा प्रभाविता ॥ ७६॥ 
“देवगण ! सम्पूर्ण जगतूके उपकार तया धर्म, अर्थ एवं 
कामकी स्थापनाके लिये बाणीका सारभूत यह विचार यहाँ 
प्रकट किया गया ॥ ७६॥ 
दण्डन सहिता ह्येषा लोकरक्षणकारिका | 
निग्रहानुग्रहरता लोकाननुचरिष्यति ॥ ७७॥ 
(दण्ड-विधानके साथ रहनेवाली यह नीति सम्पूर्ण जगतूकी 
रक्षा करनेवाली है | यह दुर्टोके निग्रह और साधु पुरुषोके 
प्रति अनुग्रहे तत्पर रहकर सम्पूर्ण जगते प्रचलित होगी॥ ७७॥ 
दण्डेन नीयते चेदं दण्डं, नयति वा पुनः । 
दण्डनीतिरिति ख्याता त्रीदलोकानभिवतेते ॥ ७८॥ 
“इस MAR अनुसार दण्डके द्वारा जगतूका सन्मार्गपर 
स्थापन किया जाता है अथवा राजा इसके अनुसार प्रजावर्गमे 
दण्डकी स्थापना करता है इसलिये यह विद्या दण्डनीतिके 
नामसे विख्यात है । इसका तीनों sata विस्तार होगा || ७८ || 
पाड्युण्यशुणसारेषा VMSA महात्मखु | 
धमा थेकाममोक्षाश्च सकला ह्यत्र शब्दिताः ॥ ७९ ॥ 
cog विद्या संधि-विग्रह आदि sat gitar सारभूत है | 
महात्माअँमिं इसका स्थान सबते आगे होगा । इस AeA 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष-इन चारों पुरुषार्थाका निरूपण 
किया गया, है? ॥ ७९ ॥ 
ततस्तां भगवान्‌ नीति पूवं जग्राह शङ्करः | 
बहुरूपो विशालाक्षः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ८० ॥ 
तदनन्तर सबसे पहले भगवान्‌ शाङ्करने इस नीतिशाख्नको 
ग्रहण किया । बे बहुरूप, विशालाक्ष, शिव, स्थाणु, उमापति 
आदि aaa प्रसिद्ध हैँ ॥ co || 
प्रजानामायुपो हासं विज्ञाय भगवाडिछवः | 
संचिक्षेप ततः शास्त्रं महास्त्रं ब्रह्मणा छतम्‌ ॥ ८९ ll 
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राजधमीनुशासनपवे | 


' चैशालाक्षमिति प्रोक्तं तदिन्द्रः प्रत्यपद्यत । 


विशालाक्ष भगवान्‌ शिवने प्रजावर्गकी आयुका हास होता 
जानकर ब्रह्माजीके रचे हुए इस मद्दान्‌ अर्थसे भरे हुए 
शास्त्रको संक्षि्त किया था; इतलिये इसका नाम : वेशालाक्ष? हो 


, गया | फिर इसे इन्द्रने ग्रहण किया || ८१६३ ॥ 


~ 


दृशाध्यायसहस्जाणि सुब्रह्मण्यो महातपाः ॥ ८२॥ 
भगवानपि तच्छास्त्रं संचिक्षेप पुरंदरः | 
सहस्रैः पञ्चभिस्तात यदुक्तं बाहुदन्तकम्‌ ॥ ८३ ॥ 
महातपस्वी सुब्रह्मण्य भगवान्‌ पुरन्द्रने जब्र इसका 
अध्ययन किया, उस समय इसमें दस हजार अध्याय थे। फिर 
उन्होंने भी इसका संक्षेप किया, जिससे यह पाँच हजार 
अध्यायोंका ग्रन्थ हो गया | तात ! वही ग्रन्थ 'ब्राहुदन्तक?- 
नामक नीतिशाख्नके रूपमें विख्यात हुआ ॥ ८२-८३ ॥ 
अध्यायानां सहस्रैस्तु त्रिभिरेव बृहस्पतिः | 
संचिक्षेपेश्वरो बुद्धध्वा बार्हस्पत्यं तदुच्यते ॥ <४॥ 
इसके बाद सामर्थ्यशाली बृहृस्पतिने अपनी बुद्धिसे इसका 
संक्षेप किया, तत्रसे इसमें तीन हजार अध्याय रह गये । यही 
धबाहस्पत्य” नामक नीतिशास्त्र कहलाता है ॥ ८४ ॥ 
अध्यायानां सहस्रेण काव्यः संक्षेपमब्रवीत्‌ | 
तच्छाखममितप्रश्ञो योगाचायाँ महायशाः ॥ ८५ ॥ 
फिर were योगझाञ्जके आचार्य तथा अभित 
बुद्विमान्‌ शुक्राचार्यने एक हजार अध्यायोमें उस शास्त्रका 
संक्षेप किया ॥ ८५ ॥ 
एवं लोकानुरोधेन शास्त्रमेतन्महषिभिः | 
संक्षिप्तमायुरविक्षाय मत्यीनां हासमेव च ॥ <६॥ 
इस प्रकार मनुष्योंकी आयुका हास होता जानकर जगतूके 
हितके लिखे महर्षियोंने इस शास्त्रका संक्षेप किया है ॥ ८६ Il 
अथ देवाः समागम्य विष्णुमूचुः प्रजापतिम्‌ | 
एको यो5हैति मत्येभ्यः श्रेष्ठत्यं चै तं समादिश॥ oll 
तदनन्तर देवताऔने प्रजापति भगवान्‌ विष्णुके पास जाकर 
कहा-'भगवन्‌ | मनुष्योमें जो एक पुरुष सबसे श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करनेका अधिकारी दोश उसका नाम बताइये? ॥ ८७॥ 
ततः संचिन्त्य भगवान्‌ देवो नारायणः प्रभुः । 
Sad वे विरजसं सो5सजन्मानसं Gar ll ८८ ॥ 
तब प्रभावशाली भगवान्‌ नारायणदेवने भलीमाँति सोच- 
विचारकर अपने तेजसे एक ama gaat सृष्टि की, जो 
बिरजाके नामसे विख्यात हुआ ॥ ८८॥ 
विरजास्तु महाभागः प्रभुत्वं भुवि नेच्छत | 
न्याखायेवाभवद्‌ बुद्धिः प्रणीता तस्य पाण्डव ॥ ८९ ॥ 
पाण्डुनन्दन | महाभाग विरजाने प्रथ्वीपर राजा होनेकी 
इच्छा नहीं की | उनकी बुद्धिने संन्यास लेनेका ही निश्चय 
किया ॥ ८९ Il 
कीर्तिमांस्तस्य पुत्रोऽ भत्‌ सोऽपि पञ्चातिगोऽभवत्‌। 
~ मन्सग्ख० ५- ७ 


पकोनषष्टितमो ऽध्यायः 


४५७५ 


TRACI तु सुतः सोऽप्यतप्यन्महत्‌ तपः ॥ ९०॥ 
विरजाके कीतिमान्‌ नामक एक पुत्र हुआ | वह भी 
पाँचों विषर्योसे ऊपर उठकर मोक्षमार्गका ही अवलम्प्रन 
करने लंगा | कीर्तिमानूके पुत्र हुए कर्दम | वे भी बड़ी भारी 
तपस्यामें छग गये || ९० || . 
प्रजापतेः FAAA त्वनङ्गो नाम पे Gai! 
प्रजा रक्षयिता साधुदण्डनीतिविशारदः ॥ ९१ ॥ 
प्रजापति कर्दमके पुत्रका नाम अनङ्ग था) जो कालक्रमसे 
प्रजाका संरक्षण करनेमें समर्थ, साधु तथा दण्डनीतिविद्यामें 
निपुण हुआ ॥ ९१ ॥ 
अनङ्गपुत्रोऽतिबलो नीतिमानभिगम्य वें । 
प्रतिपेदे महाराज्यमथेन्द्रियवशोऽभवत्‌ ॥ ९२ ॥ 
अनङ्गके पुत्रका नाम था अतिबल | वह भी ARAMA- 
का ज्ञाता था उसने विशाल राज्य प्राप्त किया | राज्य 
पाकर वह इन्द्रियोका गुलाम हो गया ॥ ९२॥ 
मृत्योस्तु दुहिता राजन्‌ सुनीथा नाम मानसी । 
प्रख्याता त्रिषु लोकेषु यासौ वेनमजीजनत्‌ ॥ ९३॥ 
राजन्‌! मृत्युकी एक मानसिक कन्या थी, जिसका नाम 
था सुनीथा । जो अपने रूप और गुणके लिये तीनों Sal 
विख्यात थी । उसीने वेनको जन्म दिया था ॥ ९३॥ 
तं प्रजासु aati रागद्वेषवशाचुगम्‌ | 
मन्त्रपूतेः कुशेजप्लुऋषयो ब्रह्मवादिनः ॥ ९४॥ 
वेन राग-द्वेषके वशीभूत हो प्रजाओंपर अत्याचार करने 
लगा | तत्र वेदवादी ऋपियोने मन्त्रपूत FMA उसे मार 
डाला ॥ ९४ ॥ 
ममन्थुर्दक्षिणं चोरुस्ुषयस्तस्य मन्त्रतः | 
ततोऽस्य विकृतो TH हृस्वाङ्गः पुरुषो भुवि ॥ ९५॥ 
फिर वे ही ऋषि मन्त्रोच्चारणपूर्वक बेनकी दाहिनी जङ्घाका 
मन्थन करने लगे | उससे इस TAL एक नाटे कदका 
मनुष्य उत्पन्न हुआ, जिसकी आकृति बेडौल यी ॥ ९५ ॥ 
दग्धस्थूणाप्रतीकाशो रक्ताक्षः कृष्णमूर्धजः | 
निषीदेत्येवमूचुस्तम्ूषयो ब्रह्मवादिनः ॥ ९६॥ 
वह जले हुए खम्मेके समान . जान पड़ता या । उसकी 
आँखें लाल और काले बाल थे । वेदवादी महृर्षियाने उसे 
देखकर कहा-५निषीद” बैठ जाओ ॥ ९६ ॥ 
तस्मान्निषादाः सम्भूताः कराः शैलबनाअयाः । 
त्रे चान्ये विन्ध्यनिलया म्लेच्छाः शातसहस्त्रराः ॥ ९७ ॥ 
उसीसे पर्वतों और वनोंमें रहनेवाले क्रूर निषादोंकी 
उत्पत्ति हुई तथा दूसरे जो विन्ध्यगिरिके निवासी लाखों म्लेच्छ 
दे, उनका भी प्रादुर्भाव हुआ ॥ ९७॥ 
भूयोऽस्य दक्षिणं पाणि ममन्थुस्ते महर्षयः । 
ततः पुरुष उत्पन्तो रूपेणेन्द्र इवापरः ॥ ९८॥ 
इसके बाद फिर मइषिंयोंने वेनके दाहिने शाथका मन्यन 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४५७६ 


किया | उससे एक दूसरे पुरुषका THT हुआ, जो स्पर्म 
देवराज इन्द्रके समान थे ॥ ९८ || 
कवची वद्धनिखिराः सशरः सदरासनः | 
चेदचेदाङ्गविच्चेव धनुर्वेदे च पारगः ॥ ९९॥ 
वे कवच धारण किये, कमरमें तलवार बाँधे तथा धनुष 
और बाण लिये प्रकट हुए थे । उन्हें वेदों और वेदान्तोंका 
र्ण ज्ञान था | वे धनुवेंदके भी पारङ्गत विद्वान्‌ थे ॥ ९९ ॥ 
तं दण्डनीतिः सकला श्रिता राजन्‌ नरोत्तमम्‌। 
ततस्तु प्राअलिवेन्यो महर्षीस्तानुवाच ह ॥१००॥ 
राजन्‌, | aA वेनकुमारको सारी दण्डनीतिका स्वतः 
ज्ञान हो गया । तेत्र उन्होंने हाथ जोड़कर उन महर्ियासे 
gl- ॥ १०० | 
gaan मे agan वुद्धिघेमोर्थद्शिनी। 
अनया कि मया कार्य तन्मे तच्वेन शंसत ॥१०१॥ 
व्महात्माओ | धर्म और अर्थका दर्शन करानेवाली अत्यन्त 
सूक्ष्म बुद्धि मुझे स्वतः प्रास हो गयी है। मुझे इस बुद्धिके 
द्वारा आपलोगोकी कौन-सी सेवा करनी है, यह मुझे यथार्थ 
रूपसे बताइये ॥ १०१ Il 
यन्मां भवन्तो वक्ष्यन्ति कार्यमर्थसमन्वितम्‌ | 
तदहं वै करिष्यामि नात्र कायौ विचारणा ॥१०२॥ 
५आपलोग मुझे जिस किसी भी प्रयोजनपूर्ण कार्यके लिये 
आज्ञा देंगे, उसे मैं अवश्य पूरा करूँगा | इसमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये? ॥ १०२ II 
तमूचुस्तत्र देवास्ते ते चैव परमर्षयः | 
नियतो यत्र धमो वे तमशङ्कः समाचर ॥१०३॥ 
तब वहाँ देवताओं और उन mAN उनसे कहा- 
aaa | जिस art नियमपूर्वैक धर्मकी सिद्धि होती हो; 
उसे निर्भय होकर करो ॥ १०३ ॥ 
प्रियाप्रिये परित्यज्य समः Gag जन्तुषु । 
कामं क्रोधं च लोभं च मानं चोत्सज्य दूरतः॥ १०४॥ 
“प्रिय और अप्रियका विचार छोड़कर काम, क्रोध, लोभ 
और मानको दूर हटाकर समस्त प्राणिर्योके प्रति समभाव 
THAT ॥ १०४॥ 
यश्च धमात्‌ प्रविचलेलोके कश्चन मानवः। 
निग्राह्यस्ते स्वबाहुभ्यां शश्वद्‌ धर्ममवेक्षता ॥१०५॥ 
cared जो कोई भी मनुष्य waa विचलित हो; उसे 
सनातन धर्मपर दृष्टि रखते हुए अपने बाहुबलसे परास्त करके 
दण्ड दो ॥ १०५ ॥ 
प्रतिशां चाधिरोहख्र मनसा कर्मणा गिरा। 
पालयिष्याम्यहं भौमं ब्रह्म इत्येव चासकृत्‌ ॥१०६॥ 
“साथ ही यह प्रतिज्ञा करो Pees मन) वाणी और क्रिया- 
द्वारा भूतलवर्ती ब्रह्म ( वेद ) का निरन्तर पालन करूँगा।।१०६। 
यश्चात्र धमा नित्योको दण्डनीतिब्यपाश्चयः | 


श्रीमहाभारते 


rT 


[ शान्तिपर्षणि 


तमशङ्कः करिष्यामि खबशो न कदाचन ॥१०७॥ 
Jat दण्डनीतिसे सम्बन्ध रखनेवाला जो नित्य धर्म 
बताया गया है, उसका मैं निःशङ्क होकर पालन करूँगा | 
कभी स्वच्छन्द नहीं होऊँगा? || १०७॥ 
अद॒ण्डब्या मे द्विजाश्चेति प्रतिजानीहि हे विभो। 
लोकं च संकरात्कृत्स्नं त्रातास्मीति परंतप loci 
‹परंतपधप्रभो | साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि 'त्राह्मण मेरे लिये 
अदण्डनीय होगे तथा मैं सम्पूर्ण जगतूको वर्णसंकरता और 
घर्मसंकरतासे TAA? | १०८॥ 
चैन्यस्ततस्तानुवाच देवानषिपुरोगमान | 
ब्राह्मणा मे महाभागा नमस्याः पुरुषषेभाः ॥ १०९॥ 
तत्र वेनकुमारने उन देवताओं तथा उन अग्रवर्ती ऋषियोंसे 
कहा-नरश्रेष्ठ महात्माओ ! महाभाग ब्राह्मण मेरे लिये सदा 
बन्दनीय होंगे? ॥ १०९ ॥ 
पवमस्त्विति वैन्यस्तु तेरुक्तो ब्रह्मवादिभिः | 
पुसेधाश्राभवत्‌ तस्य शुक्रो ब्रह्ममयो निधिः ॥११०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर उन वेदवादी महर्षियोंने उनसे इस 
प्रकार कहा “एवमस्तु? | फिर झुक्राचार्य उनके पुरोहित हुए, 
जो वैदिक mas भण्डार हैं ॥ ११० | 
मन्त्रिणो वालखिल्याश्च सारस्वत्यो गणस्तथा | 
महदर्षि्भगवान्‌ गर्गस्तस्य सांवत्सरोऽभवत्‌ ॥१११॥ 
वालखिल्यगण तथा सरस्वतीतटवर्ती mefa 
समुदायने उनके मन्त्रीका कार्य सँमाला | महर्षि भगवान्‌ गर्ग 
उनके दरबारके ज्योतिषी हुए ॥ १११ ॥ 
आत्मनाष्टम इत्येव श्रुतिरेषा परा 7g | 
उत्पन्नौ बन्दिनौ चास्य तत्पूर्वी सूतमागधौ ॥११२॥. 
मनुर्ष्योमें यह लोकोक्ति प्रसिद्ध है कि स्वयं राजा एथु 
भगवान्‌ विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें थे # | उनके जन्मसे पहले ही 
सूत और मागध नामक दो वन्दी ( स्तुतिपाठक ) उत्पन्न 
हुएथे ॥ ११२॥ 
तयोः प्रीतो ददो राजा JJA: प्रतापवान्‌ । 
अनूपदेशं सूताय मगधं मागधाय च ॥११३॥ 
वेनके पुत्र प्रतापी राजा एथुने उन दोनोको प्रसन्न होकर 
पुरस्कार दिया | सूतको अनूप देश ( सागरतटवर्ती प्रान्त ) 
और मागधको मगध देश प्रदान किया ॥ ११३ II 


समतां qua स armed | 
वैषम्यं हि परं भूमेरासीदिति च नः श्रुतम्‌ ॥११४॥ 
सुना जाता है कि प्रथुके समय यह gett बहुत ऊँची- 


नीची थी। उन्होंने ही इसे मलीमाँति समतल बनाया था॥ ११४॥ 


w १ विष्णु २ विरजा ३ कीिमान्‌ ४ कर्दम ५ अनङ्ग ६ AE 
७ वेन ८ पथु । इस प्रकार गणना करनेपर राजा TY भगवान्‌, 
बिष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें शात होते हैं। 
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marty सवेषु विषमा जायते मही। 
उज्जहार ततो वेन्यः शिलाजालान्‌ समन्ततः ॥११५॥ 
धनुष्कोट्या महाराज तेन शेला विवर्धिताः | 
महाराज! सभी भनबन्तरोमे यह पृथ्वी ऊँची-नीची हो जाती 
है; उस समय वेनकुमार एथुने प्रनुपकी कोटिद्रारा चारों ओरसे 
शिलासमूर्हाको उखाड़ डाला और उन्हें एक स्थानपर संचित 
कर दिया; इसीलिये पवर्तोकी लम्बाई) चौड़ाई और ऊँचाई 
बढ़ गयी ॥ ११५३ ॥ 
स विष्णुना च देवेन शक्रेण विबुधः सह ॥११६॥ 
ऋषिभिश्च प्रजापालैब्राह्मणेश्राभिषेचितः | 
भगवान्‌ विष्णु, देवताऑसहित इन्द्र, ऋषिसमूह, 


प्रजापतिगण तथा - ब्राह्मणोने प्रथुका राजाके पदपर अभि- 


घेक किया | ११६३॥ 
तं साक्षात्‌ पृथिवी भेजे रत्नान्यादाय पाण्डव॥११७॥ 
सागरः सरितां भती हिमत्रांश्चाचलोत्तमः। 
शक्रश्च धनमक्षय्यं प्रादात्‌ तस्मै युधिष्ठिर ॥११८॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्टिर | उस समय साक्षात्‌ पृथ्वी देवी 
रनेंकी भेंट लेकर उनकी सेवामें उपस्थित हुई थी | सरिताऑके 
स्वामी aaa cada श्रेष्ठ हिमवान्‌ तथा देवराज इन्द्रने अक्षय 
धन समर्पित किया ॥ ११७-११८ || 
रुक्मं चापि महामेरुः स्वयं कनकपर्वतः | 
यक्षराक्षसनती च भगवान्‌ नरवाहनः ॥११९॥ 
धमे चार्थे च कामे च समर्थ प्रददौ धनम्‌। 
सुदणंमय पर्वत मद्दामेरुने खयं आकर उन्हें सुबर्णकी 
राशि भेंट की | मनुष्योंपर सवारी करनेवाले यक्षराक्षसराज 
भगवान्‌ कुबेरने भी उन्हें इतना धन दिया) जो उनके धर्म) 
अर्थ और कामका निर्वाह करनेके लिये पर्याप्त हो ॥११९३॥ 
हया रथाश्च नागाश्च कोटिशः पुरुषास्तथा ॥१२०॥ 
प्रादुर्बभूबु्वेन्यस्य चिन्तनादेव पाण्डव | 
पाण्डुनन्दन | वेनपुत्र एशुके चिन्तन करते et उनकी 
Bard घोड़े) रथ) हाथी और करोड़ों मनुष्य प्रकट हो गये ॥ 
नजरा न च दुर्भिक्षं नाधयो व्याधयस्तथा ॥१२१॥ 
सरीसृपेभ्यः स्तेनेभ्यो न चान्योन्यात्‌ कदाचन) 
भयमुत्पद्यते तत्र तस्य राशोऽभिरक्षणात्‌ ॥१२२॥ 
उनके राज्यमें_किसीको बुढापा, दुभिक्ष तथा आधि- 
व्याधिका कष्ट नहीं या | राजाकी ओरसे रक्षाकी समुचित 
व्यबस्था होनेके कारण वहाँ कमी किसीको सर्पो, चोरों तथा 
आपसके लोगोंसे भय नहीं प्राप्त होता था ॥ १२१-१२२ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियाश्यतः | 
पर्वताश्च ggat ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥१२३॥ 
जिस समय वे aga होकर चलते थे, उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था । पर्वत उन्हे रास्ता दे देते थे, उनके 
रथकी ध्वजा कभी टूटी नहीं ॥ १२३ || 
तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि दश सप्त च । 
यक्षणक्षसनागेश्चापीप्सितं यस्य यस्य यत्‌ ॥१२४॥ 


उन्होंने इस प्रथ्वीसे सत्रह प्रकारके धार्न्योका दोहन किया 
था, यक्षा, राक्षसो और amide जिसको जो वस्तु अभीष्ट यी) 
वह उन्होंने पृथ्वीसे gg ली थी ॥ १२४॥ 
तेन धर्मोत्तरश्चायं छतो लोको महात्मना। 
रंजिताश्च प्रजाः सवोस्तेन राजेति शब्द्यते ॥ १२५॥ 

उन महात्माने सम्पूर्ण जगतमें धर्मकी प्रधानता स्थापित 
कर दी थी | उन्होने समस्त प्रजाओंका रंजन किया था; इसलिये 
वे (राजा? कहलाते थे ॥ १२५॥ 
ब्राह्मणानां क्षतत्राणात्‌ ततः क्षत्रिय उच्यते | 
प्रथिता धमंतश्चेयं पूथित्री बहुभिः स्मृता ॥१२६॥ 

ARTA क्षतिसे बचानेके कारण वे क्षत्रिय कहे जाने 
SÙ | उन्होंने धर्मे द्वारा इस भूमिको प्रथित किया--इसकी 
ख्याति बढ़ायी; इसलिये बहुसंख्यक मनुर्ष्येद्वारा यह “Teal? 
कहलायी ॥ १२६ ॥ 
स्थापनं चाकरोद्‌ विष्णुः स्वयमेव सनातनः | 
नातिवर्तिष्यते कश्चिदू राजंस्त्वामिति भारत ॥१२७॥ 

भरतनन्दन | स्वयं सनातन भगवान्‌ विष्णुने उनके लिये 
यह मर्यादा स्थापित की कि “राजन्‌! कोई भी तुम्हारी आशाका 
उल्लङ्घन नहीं कर सकेगा! ॥ १२७॥ 
तपसा भगवान्‌ विष्णुराविवेश च भूमिपम्‌ | 
देववक्षरदेवानां नमते यं जगन्नूपम्‌ ॥१२८॥ 

राजा एथुकी तपस्यासे प्रसन्न हो भगवान्‌ विष्णुने स्वयं 
उनके भीतर प्रवेश किया था । समस्त AAMAS राजा एथुको ही 
qe सारा जगत्‌ देवताके समान मस्तक झुकाता था ॥ 
दण्डनीत्या च सततं रक्षितव्यं नरेश्वर । 
नाधषयेत्‌ तथा कश्चिञ्चारनिष्पन्द्द्शेनात्‌ ॥१२९॥ 

नरेश्वर ! इसलिये तुम्हे गुप्तचर नियुक्त करके राज्यकी 
अवस्थापर दृष्टिपात करते हुए सदा दण्डनीतिके द्वारा सम्पूण 
राष्ट्रकी रक्षा करनी चाहिये, जिससे कोई इसपर आक्रमण 
करनेका साहस न कर सके ॥ १२९ ॥ 
शुभं हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते | 
आत्मना कारणेशचेव समस्येह महीक्षितः ॥१३०॥ 
को हेतुर्यदू बशे तिष्ठेल्लोको दैवाइते गुणात्‌ । 

राजेन्द्र ! चित्त और क्रियाद्वारा समभाव रखनेवाले राजाका 
किया हुआ शुभ कर्म प्रजाके ASH लिये ही होता है। उसके 
देवी गुणके सिवा और क्या कारण हो सकता है, जिससे सारा 
देश उस एक ही व्यक्तिके अधीन रहे ! ॥ १३०३ ॥ 
विष्णोललाटात्‌ कमलं सौवणेमभवत्‌ तदा ॥१३१॥ 
रीः सम्भूता यतो देवी पत्नी धर्मस्य धघीमतः। 

उस समय भगवान्‌ AÈ seed एक सुवर्णमय 
कमल प्रकट हुआ) जिससे बुद्धिमान्‌ धमकी पत्नी भीदेबीका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ १३१४ | 
श्रियः सकाशादर्थश्च जातो धर्मेण पाण्डच ॥१३२॥ 
अथ धमेस्तथेवार्थः eta राज्ये प्रतिष्ठिता । 

पाण्डुनन्दन | घर्मके द्वारा श्रीदेबीसे अर्थकी उत्पत्ति हुई! 
तदनन्तर धर्म, अर्थ और भी--तीनों ही राज्यमे प्रतिष्ठित हुए ॥ 
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श्रीसद्षाभारते 


“= 


[ afari 


सुरतस्य waa खलाकादेत्य मेदिनीम्‌ ॥१३३॥ 
पार्थिबो जायते तात दण्डनीतित्रिशारदः | 
तात | पुण्यका क्षय होनेपर मनुष्य स्वर्गलोकसे एथिवी- 
पर आता और दण्डनीतिविशारद राजाके रूपमें जन्म लेता है॥ 
HER च संयुक्तो वेष्णवेन नरो भुवि ॥१३४॥ 
gaa भबति संयुक्तो माहात्म्यं चाधिगच्छति। 
ag मनुष्य इस भूतलपर भगवान्‌ विष्णुकी महत्तासे 
युक्त तथा बुद्विसम्पन्न हो विशेष माहात्म्य प्राप्त कर लेता 
है॥ १३४३ ॥ 
स्थापितं च ततो देवेने कश्चिदतिवर्तते । 
तिष्ठत्येकस्य च वरो तं चेदं न विधीयते ॥१३५॥ 
तदनन्तर उसे दे्ताओंद्वारा राजाके पदपर स्थापित 
हुआ मानकर कोई भी उसकी आशाका उल्लङ्घन नहीं करता | 
यह सारा जगत्‌ उस एक ही व्यक्तिके वशर्मे स्थित रहता है, 
उसके ऊपर यह जगत्‌ अपना Asa नहीं चला सकता | 
शुभ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते | 
तुल्यस्यैकस्य यस्यायं लोको वचसि तिष्ठते ॥१३६॥ 
राजेनद्र ! शुभ कर्मका परिणाम शुभ ही होता है' कमी तो 
अन्य मनुष्योंके समान होनेपर भी एकमात्र राजाकी आजार्मे 
यह सारा जगत्‌ स्थित रहता है॥ १३६ I 
यो ऽस्य वे मुखमद्राक्षीत्‌ सौम्यं सो ऽस्य वशाजुगः। 
सुभगं चार्थवन्तं च रूपवन्तं च पश्यति ॥१६७॥ 
जिसने राजाका सौम्य मुख देख लिया, वह उसके अधीन 
दो गया । प्रत्येक मनुष्य राजाको सौमाग्यशाली। धनवान्‌ और 
रूपवान देखता है ॥ १३७ il 
महत्त्वात्‌ तस्य दण्डस्य नीतिविंस्पष्टलक्षणा | 
नयचारश्च विपुलो येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥१३८॥ 
पूवोक्त दण्डकी महत्ताते ही स्पष्ट लक्षर्णोचाली नीति तथा 
न्यायोचित आचारका अधिक प्रचार होता है, जिससे यह 
सारा जगत्‌ व्याप्त है ॥ १३८ ॥ 
आगमश्च पुराणानां महर्षीणां च सम्भवः। 


or 


तीर्थवंशश्च वंशश्च नक्षत्राणां युधिष्ठिर ॥१३९॥ 
सकलं चातुराश्चम्यं agl तथैव च । 
चातुर्वण्यं तथैवात्र चातुर्विद्यं च कीर्तितम्‌ ॥ १४०॥ 
युधिष्ठिर | पुराणशास्र, मदर्षियोंकी उत्पत्ति, adage, 
नक्षत्रसमुदाय) ब्रह्मचर्यं आदि चार आश्रम) होता आदि 
चार प्रकारके ऋत्विजोंसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञकर्म, चारों वर्ण 
और चारों विद्याओंका पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमे प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १३९-१४० || 
इतिहासाश्च वेदाश्च न्यायः कृत््ञश्च वर्णितः | 
तपो ज्ञानमर्हिसा च सत्यासत्येन यः परः ॥१४१॥ 
बृद्धोपसेवा दानं च शौचमुत्थानमेव च। 
सर्वभूतानुकस्पा च सर्वमत्रोपबणितम्‌ ॥१४२॥ 
इतिहास) वेद, न्याय--इन सबका उसमें पूरा-पूरा वर्णन 
है । तप) ज्ञान, अहिंसाका तथा जो सत्य) असत्यसे परे है उसका 
और gama सेवा, दानः शौच, उत्थान तया समख 
प्राणियोपर दया आदि सभी avatar उस ग्रन्यमे वर्णन है || 
yA चाधोगतं यञ्च तञ्च सवे समर्पितम्‌ | 
तस्मिन्‌ पेतामहे शास्त्रे पाण्डवेतन्न संशयः ॥१४३॥ 
पाण्डुनन्दन | अधिक क्या कहा जाय १ जो कुछ इस 
पृथ्वीपर है और जो इसके नीचे है, उस सबका ब्रझाजीके 
पूर्वोक्त शास््रमें समावेश किया गया है; इसमें संशय नहींहै॥ 
ततो जगति राजेन्द्र सततं शाब्दितं बुधेः। 
देवाश्च नरदेवाश्च तुल्या इति विशाम्पते ॥१४४॥ 
राजेन्द्र | प्रजानाथ ! तत्रसे जगतूर्मे विद्वानोने सदाके 
लिये यह घोषणा कर दी है कि “देव और नरदेव (राजा ) 
दोनों समान हैं? | १४४ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं महत्त्वं प्रति UAT! 
कार्स्न्येन भरतश्रेष्ठ किमन्यदिह aaa ॥ १४५॥ 
भरतश्रेड | इस प्रकार राजांओका जो कुछ महत्त्व है 
वह सत्र मैंने सम्पूर्ण रूपसे तुम्हें बता दिया ! अब इस विषयमे 
तुम्हारे लिये और क्या जानना शेष रह गया है! ॥ १४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुश्ासनपर्वंणि सून्राध्याये एकोनवष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
एस Tit ्रीमद्दामारत शास्तिपर्वेके अन्तर्गत गजधर्मानुशासनप्वमें सुत्राध्यायबिऽयक उनक्षठबा अध्याय पुर हुआ॥५१.॥ 


षष्टितमोऽध्यायः 
वर्णधर्मका वर्णन 


वैशम्पायन उवाच 
तसः पुनः स॒ गाङ्गेयमभिवाद्य पितामहम्‌ | 
प्राञ्जलिर्नियतो भूत्वा पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! तत्र राजा 
युधिष्ठिरने मनको aa करके रङ्कानन्दन पितामह भीष्मको 
प्रणाम किया और हाथ जोड़कर पृछा--|॥ १ || 
के ant सर्ववणोनां चातुवण्येस्य के पृथक्‌ | 
खातुवेण्योधमाणां च राजधर्माश्च के मताः ॥ २ ॥ 
Rame | कौन-से ऐसे धर्म हैं, जो समी वर्णोके लिये 


उपयोगी हो सकते हैं | चारों वर्णोके एथक-परथक धर्म कौन- 

से हैँ १ चारों वर्णोके साथ ह्वी चारों आश्रर्मोके भी धर्म कौन 

हैं तथा राजाके द्वारा पालन करने योग्य कौन-कौनसे धर्म माने 

गये हैं ! ॥ २॥ 

केन वै वर्धते राष्ट्रं राजा केन विवधेते। 

केन पौराश्च भृत्याश्च वन्ते भरतषभ ॥ ३ ॥ 
agar वृद्धि कैसे होती है; राजाका अभ्युदय कि 

उपायसे होता है ! भरतश्रेष्ठ | पुरवासियों और भरण-पोषण 

करने योग्य सेबकॉकी उन्नति भी किस उपायसे होती है! ॥ 
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राजिधमोनुशासनपवं १ ] 


च 


४५७९ 


कोरां दण्डं च दुगं च सहायान्‌ मन्त्रिणस्तथा | 
| ऋत्विकपुरोहिताचारयीन्‌ कीदशान वर्जयेन्नृपः॥ ४ ॥ 
“राजाको किस प्रकारके कोश, दण्ड, दुर्ग, सहायक, मन्त्री, 
ऋत्विक) पुरोहित और आचार्योका त्याग कर देना चाहिये! || 
केथु विश्वसितव्यं स्याद्‌ राजञा कस्याञ्चिदापदि | 
कुतो वाऽऽत्मा Cs रक्ष्यस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ५ ॥ 
frame | किसी आपत्तिके आनेपर राजाको किन 
Shine विश्वास करना चाहिये और किन लोगोंसे अपने 
ारीरकी दृद्तापूर्वक रक्षा करनी चाहिये! यह मुझे ब्रताइये? | 
भीष्म उवाच 


नमो धमीय महते नमः कृष्णाय वेधसे | 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धमीन वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महान्‌ धमंको नमस्कार है, विश्व 
विघाता भ्रीकृष्णको नमस्कार है | अब मैं उपस्थित ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन धर्मका वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥६॥ 
अक्रोधः सत्यवचनं संविभागः क्षमा तथा। 
प्रजनः स्वेषु दारेषु शौचमद्रोह एष च॥ ७॥ 
aad भृत्यभरणं नवेते सार्ववर्णिकाः 
ब्राह्मणस्य तु यो धमस्तं ते वक्ष्यामि केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीपर क्रोध न करना, सत्य बोलना, धनको बॉटकर 
भोगना, क्षमामाव रखना, अपनी ही aA गर्भते संतान 
पैदा करना, बाहर-भीतरसे पवित्र रहना, कितीते द्रोह न 
करना, सरलभाव रखना और भरण-पोपणके योग्य व्यक्ति याका 
पालन करना--ये नौ सभी वर्णोक्रे लिये उपयोगी धर्म हैं। अब 
मैं केवल ब्राह्मणका जो धर्म है; उगे बता रहा हूँ ॥ ७-८ ॥ 


दममेव महाराज धर्ममाहुः पुरातनम्‌। 
खाध्यायाभ्यसनं चेव तत्र कमं समाप्यते॥ ९ ॥ 
महाराज | इन्द्रिय संयमको ब्राह्मणौक। प्राचीन धर्म बताया 
गया है। इसके सिवा, उन्हें सदा वेद-शाश्नोंका स्वाध्याय करना 
eA; क्योकि इसीसे उनके सब्र कर्मोकी पूर्ति हो जाती है ॥ 
तं चेद्‌ द्विजमुपागच्छेद्‌ वर्तमानं स्वकर्मणि | 
apart विकमौणि शान्तं प्रशानतपिंतम्‌॥ १०॥ 
कुर्वीतापत्यसंतानमथो दद्याद्‌ यजेत च। 
संविभज्य च भोक्तव्यं धनं सद्भिरितीयेते ॥ ११॥ 
यदि अपने वर्णोचित FHN स्थित) शान्त और शान- 
विशानसे तृप्त ब्राणको किसी प्रकारके असत्‌ कर्मका आश्रय 
लिये बिना ही धन प्राप्त हो जाय तो वह उस धनसे विवाह 
करके संतानकी उत्पत्ति करे अथवा उस धनको दान और 
यशर्म लगा दे | धनको ब्रॉटकर ही भोगना चाहिये, ऐसा 
सत्पुरुषोंका कयन है || १०-११ || 
परिनिष्ठितकार्यस्तु खाध्यायेनेव ब्राह्मणः | 
कुर्यादन्यन्न वा HAAR ब्राह्मण उच्यते ॥ १२॥ 
ब्राह्मण केवळ वेदोंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 


है । वह दूसरा कर्म करे या न करे | सब जीवोके प्रति मेत्री_ 


भाव रखनेके कारण वह मैत्र कहलाता है ॥ १२ ॥ 


क्षत्रियस्यापि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि भारत | 
दद्याद्‌ राजन्‌ न याचेत यजेतन च याजयेत्‌ ॥ १३॥ 
भरतनन्दन ! क्षत्रियका भी जो धर्म है, वह तुम्हें बता 
रहा हूँ । राजन्‌ ! क्षत्रिय दान तो करे) fag किसीते याचना 
न करे; स्वयं यज्ञ करे, किंतु पुरोहित बनकर दूसरोंका यज्ञ 


न करावे ॥ १३ ॥ 


नाध्यापयेदधीयीत प्रजाश्च परिपालयेत्‌। 
नित्योद्युक्तो दस्युवधे रणे कुर्यात्‌ पराक्रमम्‌ ॥ १४॥ 
वह अध्ययन करे, किंतु अध्यापक न बने) प्रजाजर्नाका 
सत्र TH पालन करता रहे | Be और डाकुऑका वध 
करनेके लिये सदा तैयार रदे । रणभूमिमे पराक्रम प्रकट करे ॥ 


ये तु क्रतुभिरीजानाः श्रुतवन्तश्च भूमिपाः। 
य॒ पवाहवजेतारस्त एषां लोकजित्तमाः ॥ १५॥ 
इन राजाओंमें जो भूपाल बड़े-बड़े यश करनेवाले तथा 
वेदशास्त्रॉके शानसे सम्पन्न हैं और जो gat विजय प्राप्त 
करनेवाले हैं, वे ही पुण्यलोकोपर विजय प्राप्त करनेवालोमें 
उत्तम हैं ॥ १५॥ 
अविक्षतेन देहेन समरादू यो निवतंते। 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कमं प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ १६॥ 
जो क्षत्रिय शरीरपर घाव हुए बिना ही समरभूमिसे 
लौट आता है, उसके इस कर्मकी पुरातन धर्मको जाननेवाले 
विद्वान्‌ प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ १६॥ 
एवं हि क्षत्रवन्धूनां मार्गमाहुः प्रधानतः | 
नास्य कृत्यतमं किचिदन्यद्‌ दस्युनिबहणात्‌ ॥१७॥ 
दानमध्ययनं यज्ञो राज्ञां क्षेमो विधीयते । 
तस्मादू राज्ञा विशेषेण योद्धव्यं धर्ममीप्सता ॥ १८॥ 
इस प्रकार युद्धको ही क्षत्रियोंके लिये प्रधान माग 
बताया गया है, उसके लिये छुटेरेके संहारसे बढकर दूसरा 
कोई श्रेष्ठतम कर्म नहीं है। यद्यपि दान) अध्ययन और यंज्ञ-- 
इनके अनुष्ठानसे भी राजाओंका कल्याण होता दै, तथापि 
युद्ध उनके लिये सबसे बढ़कर है; अतः विशेष रूपसे धर्मकी इच्छा 
रखनेवाळे राजाको सदा ही युद्ध के लिये उत रहना चाहिये ॥ 


स्वेषु धर्मेष्ववस्थाप्य प्रजाः सर्वा महीपतिः | 

gan सर्वकृत्यानि शमनिष्ठानि कारयेत्‌ ॥ १९, ॥ 
राजा समस्त प्रजाओंको अपने-अपने aa स्थापित 

करके उनके द्वारा शान्तिपू्ण समस्त कमोंका AAR अनुसार 

अनुष्ठान करात्रे ॥ १९ ॥ 

परिनिष्ठितकार्यस्तु aa: परिपालनात्‌ । 

कुर्यादन्यन्न वा कुर्यादैन्द्रो राजन्य उच्यते ॥ Ro ॥ 
राजा दूसरा कर्म करे या न फरे) प्रजाकी रक्षा करने माजसे 

बह कृतकृत्य हो जाता है | उममें इन्द्र देवतासम्बन्धी बलकी 

प्रधानता होनेसे राजा 'ऐन्द्र? कहलाता है ॥ Re I 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिणर्थोणि 


पेश्यस्यापि हि यो ented ते वक्ष्यामि शाश्बतम्‌। 

दात्नमध्ययनं यश्नः शौचेन धतसंचयः ॥ २१॥ 
अत्र वेश्यका जो सनातन aa है; चह are बता रहा 

हूँ | दान) अध्ययन) यज्ञ और पवित्रतापूर्वक धनका संग्रह-- 

ये वैश्यके कर्म हैं ॥ २१ ॥ 

पिठवत्‌ पालयेद्‌ वेद्यो युक्तः समीन्‌ पशूनिह । 

Reed तद्‌ भवेद्‌न्यत्‌ कर्म यत्‌ स समाचरेत्‌ ॥ RRI 
वेश्य सदा उद्योगशीळ रहकर पुत्रोंकी रक्षा करनेवाले 


पिताके समान सत्र प्रकारके पशुओंका पालन करे | इन कमकि 
लिवा बह और जो कुछ भी करेगा, वह उसके लिये विपरीत 
कर्म होगा ॥ २२॥ 
रक्षया स हि तेषां वे महत्‌ सुखमवाप्लुयात्‌ | 
प्रजापतिहिं वैद्याय wer परिददौ पशून्‌ ॥ २३॥ 
पद्युओके पालनसे वेश्यको महान्‌ सुखकी प्राप्ति हो सकती 
है। प्रजापतिने पद्युओकी सृष्टि करके उनके पालनका भार 
बैश्यको सौंप दिया था ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणाय च राक्षे aat परिददे प्रजाः | 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यञ्च तस्योपजीवनम्‌॥ २३॥ 
ब्राह्मण और राजाको उन्होंने सारी प्रजाके पोपणका भार 
सौंपा या | अब मैं वेदयकी उस वृत्तिका वर्णन करूँगा जिससे 
उसका जीवन-निर्वाह हो ॥ २४ || 
ध्रण्णामेकां पिबेद्‌ घेनुं शाताञ्च मिथुनं ate | 
लः्धाच्य सप्तमं भागं तथा शङ्गे कलां खुरे ॥ २५॥ 
वेश्य यदि राजा या किसी दूसरेकी छः Tare गौओंका 
एक वर्षतक पालन करे तो Sawa एक गोका दूध वह खयं 
पीये ( यही उसके लिये वेतन है ) | यदि दूसरेकी एक सौ 
गौओंका वह पाडन करे तो सालभरमें एक गाय और एक 
बेल मालिकसे वेतनके रूपमें ले ले | यदि उन पश्मुओंके दूध 
आदि बेचनेसे धन प्राप्त हो तो Sail सातवाँ भाग ag अपने 
वेतनके रूपमे ग्रहण करे । सींग बे चनेसे जो धन मिळे, sada 
भी वह सातवाँ भाग ही ले; परंतु पझुविरोषका बहुमूल्य खुर 
बेचनेसे जो धन प्रात हो, उसका Aega भाग ही उसे 
ग्रहण करना चाहिये | २५ ॥ 
सस्यानां सर्ववीजानामेषा सांवत्सरी भृतिः 
न च चेइयस्य कामः स्यान्न रक्षेयं पशुनिति ॥ २६॥ 
TRA अनाजक्री फ्लो तथा सत्र प्रकारके त्रीजोंकी 
रक्षा करनेयर बैद्यको उपजका staat भाग वेतनके wail 
ग्रहण करना चाहिये | यह उसके लिये वार्षिक वेतन है | 
वेदयके मनमें कभी यह संकल्प नहीं Sear चाहिये कि धमं 


aw चेच्छति नान्येन रक्षितव्याः कथंचन | 
शाद्रस्यापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि भारत ॥ २७॥ 
जबतक्र वेश्य पझुपाळनका कार्य करना चाहे, तबतक 
मालिकको दूसरे किसी के दा रा किसी तरह भी वह कार्य नहीं कराना 
चाहिये, भारत ! अब मैं झूद्रका भी भर्म तुम्हें बता रहा al 


प्रजापतिहिं वर्णानां दासं शाद्रमकल्पयत्‌। 
तस्माच्छूद्रस्य वर्णानां परिचयो विधीयते॥ २८॥ 
प्रजापतिने अन्य तीनो वर्णोके सेवकके रूपमें शूद्रकी 
सृष्टि की है; अतः शूद्रके लिये तीनों बणोकी सेवा ही aa- 
निहित कमं है ॥ २८॥ 
तेषां शुश्रूषणाच्चेव महत्‌ खुखमवाप्युयात्‌ | 
qa एतान्‌ परिचरेत्‌ त्रीन्‌ वणोनलुपूर्वशः ॥ २९ ॥ 
बह उन तीनों वर्णाकी सेवासे ही महान्‌ सुखका भागी 
हो सकता है | अतः शूद्र इन तीनो वर्णोकी क्रमशः सेवा करे॥ 
संचयांश्च न कुवीत जातु We: कथंचन | 
पापीयान्‌ हि धनं लः्ध्वा वशे Hate गरीयसः ॥३०॥ 
शूद्रको कभी किसी प्रकार भी धनका संग्रह नहीं करना 
चाहिये; क्योकि धन पाकर वह महान्‌ पापमें TTT हो जाता 
है और अपनेसे श्रेष्ठतम पुरुषोंको भी अपने अधीन 
रखने लगता है ॥ ३० ॥ 
राज्ञा वा समनुक्षातः कामं कुर्वीत धार्मिकः | 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यञ्च तस्योपजीवनम्‌ ll ३१॥ 
धर्मात्मा az राजाकी आज्ञा लेकर अपनी इच्छाके 
अनुसार कोई धार्मिक कृत्य कर सकता है | अग्र में उसकी 
ait वर्णन करूँगा, जिससे उसकी आजीविका 
चल सकती है | ३१ ॥ 
अवद्यं भरणीयो हि anat शूद्र उच्यते । 
छत्रं वेष्टनमौशीरसुपानद्‌ व्यजनानि च ॥ ३२॥ 
यातयामानि देयानि शूद्राय परिचारिणे। 


तीनों वर्णाको शूद्रका भरण पोपण अवश्य करना « | 


चाहिये; क्योंकि वह भरण-पोषण करने योग्य कदा गया 
है। अपनी सेवामें रहनेवाले शूद्रको उपभोगमे लाये हुए 
Bld पगड़ी, अनुलेपन, जूते और पंखे देने चाहिये ॥ 
अधायोणि विशीर्णानि वसनानि द्विजातिभिः ॥ ३३॥ 
qatar प्रदेयानि तस्य धर्मधनं हि तत्‌ । 
फटे-पुराने कपड़े, जो अपने धारण करने योग्य न रहें) 
वे द्विजातियोंद्वारा झूद्रको ही दे देने योग्य हैं; क्योंकि धर्मतः 
वे सत्र वस्तुएँ शूद्रकी ही सम्पत्ति हैं॥ ३३३ ॥ 
यं च कञ्चिद्‌ द्विजातीनां शद्रः शुश्रूषुरात्रजेत्‌॥ ३४ ॥ 
करप्या तेन॒ तुते प्राहुवृक्ति धमेविदो जनाः। 
द्वजातियोंमेंसे जिस किसीकी सेवा करनेके लिये कोई शूद्र 
ans उसीको उसकी जीविकाकी व्यवस्था करनी चाहिये; 
ऐसा धर्मश पुरुपोंका कथन है ॥ ३४ ॥ 
देयः पिण्डोऽनपत्याय भर्तव्यो वृद्धदुर्वलो ॥ ३५ ॥ 
शूद्रेण तु हातव्यो भती कस्याञ्चिदापदि | 
अतिरेकेण भतब्यो भतो द्रव्यपरिक्षये ॥ ३६॥ 
यदि स्वामी daada हो तो सेवा करनेवाले शूद्रको 
ही उसके लिये पिण्डदान करना नाहिये | यदि स्वामी बूढ़ा 
या gas हो तो उसका सब प्रकारसे भरण-पोपण करना 
चाहिये | किसी आपत्तिमें भी शूद्रको अपने स्वामीका परित्याग 
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नहीँ करना चाहिये | यदि स्वामीके धनका 4 हो जाय 
तो शूद्रको अपने EAH पालनसे बचे हुए धनके द्वारा 
उसका भरण-पोषण करना चाहिये || ३५-३६ ॥ 
न हि खमस्ति gee werk हि सः। 
उक्तस्त्रयाणां वणीनां यश्षस्तस्य ध भारत | 
खाहाकारबपड्कारौ मन्त्रः YW a विद्यते ॥ ३७॥ 
शूद्रका अपना कोई धन नहीं होता । उसके सारे धनपर 
उसके स्वामीका ही अधिक्रार होता है। भरतनन्दन ! यशका 
अनुष्ठान तीनों वणों तथा शूद्रके लिये भी आवश्यक बताया 
गया है । शूदके यशमें स्वाहाकार, TE तथा बैदिक 
weiter प्रयोग नहीं होता है ॥ ३७॥ 


तस्माच्छूद्रः 'पाकयक्षैयंजेतात्रतवान स्वयम्‌ | 
पूर्णपात्रमयीमाहुः पाकयश्ञस्य दक्षिणाम्‌ ॥ ३८॥ 
अतः शूद्र स्वयं वेदिक ब्रतोंकी दीक्षा न लेकर पाकयशों 
( बलिवैश्वदेव आदि) द्वारा यजन करे | पाकयशकी दक्षिणा 
पूर्ण पत्रमयी बतायी गयी है ॥ ३८ ॥ 
शूद्रः पैजवनो नाम area शतं zal! 
ऐन्द्राग्तेन विधानेन दक्षिणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३९, ॥ 
हमने सुनाः है कि पैजवन नामक शूद्रने ऐन्द्राग्न यज्ञकी 
विधिसे मन्त्रहीन यका अनुष्ठान करके उसकी दक्षिणाके 
रूपर्मे एक लाख पूर्णपात्र दान किये थे || ३९॥ 
यतो हि adai यश्स्तस्येव भारत । 
अग्रे सर्वेषु यज्ञेषु श्रद्धायज्ञो विधीयते ॥ ४०॥ 
भरतनन्दन | ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोका जो age 
चह सत्र सेवाकार्य करनेके कारण शूद्रका भी है ही (उसे 
भी उसका फल मिलता ही है; अतः उसे एथक यज्ञ करने- 
की आवश्यकता नहीं है ) | सम्पूर्ण यरोमें पहले श्रद्धारूप 
यशका ही विधान है ॥ ४० | 
देवतं हि महच्छूद्धा पवित्रं यजतां च यत्‌। 
दैवतं हि परं विप्राः स्वेन स्वेन परस्परम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि श्रद्धा सबसे बड़ा देवता है | बही यज्ञ करनेवार्लो- 
को पवित्र करती है ब्राक्षण साक्षात्‌ यज्ञ करानेके कारण 
परम देवता माने गये हैं। सभी वर्णोके लोग अपने-अपने कर्म- 
द्वारा एक दूसरेके यजामे सहायक होते हैं ॥ ve Ul 
अयजन्निह सत्रेस्ते तैस्तेः कामेः समाहिताः | 
dau ब्राह्मणेरेव त्रिषु वर्णेषु QUA: ॥ ४२॥ 
सभी वर्णके लोगोने यहाँ यज्ञोंका अनुष्ठान किया है और 
उनके द्वारा वे मनोवाउिछत फलोसे सम्पन्न हुए हैं । ब्राह्मणों- 
ने ही तीनों vital तंतानोंकी सृष्टि की है ॥ ४२ ॥ 
देवानामपि ये देवा यद्‌ बूयुस्ते परं हितम्‌। 
तस्माद्‌ वणेः सर्वयश्ञाः संखज्यन्ते न कास्यया ॥ ४३॥ 
१. पूर्णपात्रका परिमाण इस प्रकार है---आठ gat अन्नको 
‘Pita कहते हैं, आठ. fafaa एक gene’ होता है और 
चार पुष्कछका एक 'पूर्णपात्र' होता है | इस प्रकार दो सौ छप्पन 
gAn एक पूणेपात्र होता है । 


षष्टितमोऽध्यायः 


३५८१ 


जो देवताओँके भी देवता हैं वे त्राझण जो कुछ कहें 
बही सबके लिये परम हितकारक है; अतः अन्य वर्णोके लोग 
ब्राह्मणोंके बताये अनुसार ही सत्र यज्ञोंका अनुष्ठान करें) 
अपनी इच्छासे न करें ॥ ४३ ॥ 
'ऋग्यजुःसामवित्‌ पूज्यो नित्यं स्याद्‌ देववद्‌ द्विजः । 
अनृग्यजुरसामा च प्राजापत्य उपद्रवः | 
यज्ञो मनीषया तात सर्ववर्णेषु भारत ॥ ve ll 

ऋक्‌, साम और यजुर्वेदका ज्ञाता ब्राह्मण सदा देवताके 
समान पूजनीय है। दास या शूद्र ऋक्‌? यज्ञ और सामके 
Mag शून्य होता है; तो भी वह 'प्राजापत्य? ( प्रजापतिका 
भक्त ) कहा गया है | तात | भरतनन्दन | मानसिक संकल्प- 
द्वारा जो भावनात्मक यज्ञ होता है? उसमें सभी वर्णोका 


अधिकार है ॥ ४४ Il 


नास्य यज्ञकृतो देवा ईहन्ते नेतरे जनाः | 
ततः सर्वेषु mig भ्रद्धायशो विधीयते ॥ ४५॥ 
इस मानसिक यश करनेवाले यजमानके att देवता 
और मनुष्य सभी भाग ग्रहण करनेकी अभिलाषा रखते हैं; 
क्योकि उसका यज्ञ श्रद्धाके कारण परम पवित्र होता हे; अतः 
श्रद्धाप्रधान यश_करनेका अधिकार समी वर्णोको प्रास है ॥ 
सघं दैवतं ब्राह्मणः स्वेन नित्यं 
परान्‌ वणीनयजन्नेवमासीत्‌ | 
अधरो वितानः संसृष्टो बेश्यो 
ब्राह्मणस्त्रिषु वणेषु TARL: ॥ ४६॥ 
ब्राह्मण अपने कमोंद्रारा ही सदा दूसरे वर्णके लिये अपने- 
अपने देवताके समान है; अतः वह दूसरे वर्णोका यज्ञ न 
करता हो) ऐसी बात नहीं है । जिस यशमें वे 


a आचार्य 
आदिके रूपमै कार्य कर रहा हो) वह निकृष्ट माना गया है। 
विधाताने केवल ब्राह्मणको ही तीनों वर्णोका यश करानेके 
लिये उत्पन्न किया है ॥ ४६ ॥ 
तस्माद्‌ बणो ऋजवो शातिवणोः 
संरूज्यन्ते तस्य विकार एव । 
एके साम यजुरेकसुगेका 
AJAn निश्चये तेषु Te voll 
विधाता एकमात्र ब्राह्मणसे ही अन्य तीन वर्णोकी सृष्टि 
करते हैं, अतः शेष तीन वर्ण भी ब्राणके समान ही सरल 
तथा उनके जाति-भाई at geet हैं । क्षत्रिय आदि तीनों 
वर्ण ब्राह्मणकी संतान ही हैं । जैसे शुक्‌) WW और साम 
एकमात्र अकारसे ही प्रकट होनेके कारण परस्पर अभिन्न 
हैं, उसी प्रकार उन सभी alt तत््वका निश्चय किया जाय 
तो एकमात्र ब्राह्मण ही उन सबके रूपमे प्रकट हुआ है 
अतः ब्राहाणके साथ सयकी अभिन्नता हे ॥ Vo Ul 
अत्र गाथा यक्षगीताः कोतेयन्ति पुराविदः | 
वैखानसानां राजेन्द्र मुनीनां यष्ड्मिच्छताम्‌॥ ४८ ॥ 
राजेन्द्र ! प्राचीन aria जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषय- 
में यशकी अभिलाषा रजनेबाले aaa मुनियोकी कही हुई 
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एक गाथाका उल्लेख किया करते हैं, जो यज्ञके सम्बन्ध 

गायी गयी है॥ ४८ ॥ 

उद्ति5नुदिति वापि भ्रद्दधानों जितेन्द्रियः। 

ak जुहोति धर्मेण श्रद्धा चे कारणं महत्‌ ॥४९॥ 
as उदय AAN अथवा सूर्योदयसे पहले ही श्रद्वा 

एवं जितेन्द्रिय मनुष्य जो धर्मके अनुसार अग्निर्मे आहुति 

देता है; उसमें भद्धा ही प्रधान हेतु दै ॥ ४९॥ 

यत्‌ स्कन्नमस्य तत्‌ पूर्व यदस्कन्नं तदुत्तरम्‌ | 

agit यज्ञरूपाणि नानाकर्मफलानि च ॥ ५०॥ 
( बहबृच ब्राह्मणर्मे सोलह प्रकारके अग्निद्दोत्र बताये गये 

हैं ) होताका किया हुआ जो हवन वायुदेवताके उद्देश्यसे 

होता दै, वह स्कन्नसंज्ञक होम प्रथम है और उससे भिन्न 

जो स्कन्नसंज्क होम दै, वह अन्तिम या सबसे उत्कृष्ट है। 

इसी प्रकार रौद्र आदि बहुतसे यज्ञ हैं, जो नाना प्रकारके 

कर्मफल देनेवाले हैं ॥ ५० || 

तानि यः सम्प्रभानाति ज्ञाननिश्चयनिश्चितः | 

द्विजातिः थद्धयोपेतः स यष्टुं gese ॥ ५१॥ 
उन घोडया प्रकारके अगिनददोत्रोंको जो जानता है, वही 

aah निश्चयात्मक ज्ञानसे सम्पन्न है। ऐसा ज्ञानी 


भीमहाभारते 


| 


[ शान्तिपबेणि 


एवं श्रद्धाळ द्विज ही यज्ञ करनेका अधिकारी है ॥ ५१॥ 
स्तेनो वा यदि वा पापो यदि वा पापकृत्तमः | 
यष्टुमिच्छति यज्ञं यः साधुमेव वदन्ति तम्‌॥ ५२॥ 
यदि कोई चोर हो) पापी हो अथवा पााचारियोमें भी 
सत्रसे महान्‌ हो तो भी जो यश करना चाहता है, उसे मभी 
लोग cara? ही कहते हैं ॥ ५२॥ 
ऋषयस्तं प्रशंसन्ति arg चैतदसंशयम्‌ | 
सर्वथा सर्वदा वणे्यष्टव्यमिति निर्णयः ॥ ५३॥ 
ऋषि भी उसकी प्रशंसा करते हैं | यह यशकर्म भ्रेष्ठ है, 
इसमें कोई संदेह नहीं है; अतः सभी वर्णके Shit सदा 
सब प्रकारसे यज्ञ करना चाहिये; यही शास्त्रोंका निर्णय RII 
न हि arei किञ्चित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते । 
तस्माद्‌ यष्टव्यमित्याहुः पुरुषेणानसूयता | 
श्रद्धापवित्रमाश्चित्य यथाशक्ति यथेच्छया ॥ ५३॥ 
तीनों लोकॉर्मे यज्ञके समान कुछ भी नहीं है; इसलिये 
मनुष्यको दोषदृष्टिका परित्याग करके शास्रीय विधिका आश्रय 
ले अपनी शक्ति और इच्छाके अनुसार उत्तम श्रद्धापूर्वक 
यज्ञका अनुष्ठान करना चाहिये, ऐसा मनीषी पुरु्षोका 
कथन है ॥ ५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघमानुशासनपर्वैणि वर्णाश्रमधर्मकथने षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपैके अन्तर्गत राजधर्मानुश्ासनपर्वमें बर्णाश्रमधर्मका वर्णनविपयक साठवा. अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 


एकषष्टितमोऽध्यायः 
आश्रमधर्मका वर्णन 


भीष्म उवाच 
आश्रमाणां महावाहो श्टणु सत्यपराक्रम | 
चतुणीमपि नामानि कर्माणि च युधिष्ठिर ॥ १ N 
भीष्मजी कहते हैं-सत्यपराक्रमी महाबाहु युधिष्टिर ! 
अब तुम चारों आश्रमोके नाम और कर्म सुनो ॥ १॥ 
वानप्रस्थं भेक्ष्यचय गार्हस्थ्यं च महाश्रमम्‌ | 
agaman  प्राहुश्चलुथे AATA ॥ २ ॥ 
ब्रह्मचर्य, महान्‌ आश्रम गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और 


मैश्यचर्य ( संन्यास )--ये चार आश्रम हैं। चौथे आश्रम 


_संन्यासका अवलम्बन केवल area किया है॥ २॥ 


जटाधारणसंस्कारं द्विजातित्वमवाप्य च । 
आधानादीनि कमणि प्राप्य वेदमधीत्य च ॥ ३ ॥ 
सदारो वाप्यदारो वा आत्मवान्‌ संयतेन्द्रियः | 
वानप्रस्थाश्रमं गच्छेत्‌ कृतकृत्यो गृहाश्रमात्‌ ॥ ४ ॥ 
( ब्रह्मचर्य-आश्रममें ) चूड़ाकरणसंस्कार और उपनयन- 
के अनन्तर द्विजत्वको प्राप्त हो वेदाध्ययन पूर्ण करके ( समा- 
adah पश्चात्‌ विवाह करे, फिर ) गाहंस्थ्य-आश्रममें अग्नि- 
होत्र आदि कमं सम्पन्न करके इन्द्रियोंकों संयममें रखते हुए 
मनस्वी पुरुप elt साथ लेकर अथवा विना स्त्रीके ही 
MANA कृतकृत्य हो वानप्रस्थाश्रमे प्रवेया करे ।।३-४।| 
तत्रारण्यकशास्त्राणि समधीत्य स ah | 


ऊध्वरेताः sara गच्छत्यक्षरखात्मताम्‌॥ ५ ॥ 
वहाँ धर्मश पुरुष आरण्यकशाख्रोंका. अध्ययन करके 
वानप्रस्थःधर्मका पालन करे | तत्पश्चात्‌ AAT TEA 
उस आश्रमसे निकल जाय और विधिपूर्वक संन्यास ग्रहण कर 
ले | इस प्रकार संन्यास लेनेबाला पुरुष अविनाशी ब्रह्मभावः 
को प्राप्त हो जाता है || ५॥ 
पतान्येच निमित्तानि सुनीनामूध्वरेतसाम्‌ । 
कर्तव्यानीह विप्रेण राजन्नादौ विपश्चिता ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणको aRar मुनिर्योद्वारा 
आचरणमे लाये हुए इन्हीं साधनोंका सर्वप्रथम आश्रय 
लेना चाहिये ॥ ६ ॥ 
चरितत्रह्मचर्यस्य ब्राह्मणस्य विशाम्पते | 
भेक्षचयोखधीकारः प्रशस्त इह मोक्षिणः ॥ ७ ॥ 
प्रजानाथ | जिसने ब्रहमचर्यका पालन किया है उस 
ब्रह्मचारी ब्राह्मणके wad यदि मोक्षकी अभिलाप्रा जाग SF 
तो उसे ब्रह्मचर्य-आश्नमसे ही संन्यास ग्रहण करनेका उत्तम 
अधिकार प्राप्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यत्रास्तमितशायी स्यान्निराशीरनिकेतनः | 
यथोपलब्धजीवी स्यान्सुनिदान्तो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
संन्यासीको चाहिये कि बह मन और इन्द्रियोंकी_पंयमर्म 
रखते हुए. मुनिदृत्तिसे रहे | किसी gat कामना न करें | 
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एकपष्टितमो ध्यायः 


"८२ 


अपने लिये मठ या कुटी न TANA | निरन्तर घूमता 
रहे और जहाँ सूर्यास्त हो वहीं ठहर जाय | प्रारधवश जो कुछ 
मिल जाय) उसीसे जीवन-निर्वाह करे ॥ ८ ॥ 
निराशीः स्यात्‌ सवंसमो निभाँगो निर्विकारवान्‌। 
विप्रः क्षेमाश्रमं प्राप्तो गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥ ९ ॥ 
आशा-तृप्णाका सर्वथा त्याग करके BAH प्रति समान 
भाब a । मोगोते दूर रहे और हृदयमे किसी प्रकारका 
विकार न आने दे। इन्हीं सव धर्मके कारण इस आश्रमको 
'क्षेमाश्रम? ( कस्याणप्रासिका स्थान) कहते हैं | इस 
आश्रमर्मे आया हुआ ब्राह्मण अविनाशी ब्रह्यके साथ एकता 
प्रास कर लेता है ॥ ९॥ 
अधीत्य वेदान्‌ saadaa: 
संतानमुत्पाद्य सुखानि भुकत्वा | 
समाहितः प्रचरेद्‌ दुश्चरं यो 
गार्हस्थ्यधर्मे JAAT ॥ १०॥ 
अत्र TMAH धर्म सुनो--जो वेर्दोका अध्ययन पूर्ण करके 
समस्त वेदोक्त शुभ FAL अनुष्ठान करनेके पश्चात्‌ अपनी 
विवाहिता पत्नीके गर्भसे संतान उत्पन्न कर उस MAÈ 
न्यायोचित भोगोंको भोगता और एकाग्रचित्त हो 
मुनिजनोचित धर्मसे युक्त दुष्कर गाहस्थ्यधर्मका पालन 
करता है, वह उत्तम है ॥ १० || 
स्वदारतुष्टस्त्वृतुकालगामी 
नियोगसेबी न शाठो न Ra: | 
मिताइानो देवरतः Hae: 
सत्यो सुदुश्चानृशांसः क्षमावान्‌ ॥११॥ 
RAA चाहिये कि वह अपनी ही at अनुराग रखते 
हुए, संतुष्ट रहे । Barred ही पत्नीके साथ समागम करे | 
Mela आज्ञाका पालन करता रहे | शठता और कुटिलता- 
से दूर रहे | परिमित आहार ग्रहण करे। देवताओंकी 
आराधनामें ततर रहे | उपकार करनेवालोंके प्रति Hagar 
प्रकट करे | सत्य बोले | सबके प्रति मृदुभाव रक्खे | क्रिसीके 
प्रति कुर न बने और सदा क्षमाभाव TEA ॥ ११ ॥ 
दान्तो AAN इव्यकव्ये ऽप्रमत्तो 
ह्यन्नस्य दाता सततं द्विजेभ्यः | 
अमत्सूरी सर्वेलिङ्गप्रदाता 
चेताननित्यश्च शृहाश्चमी स्यात्‌ ॥ १२॥ 
गहस्थाश्रमी पुरुष इन्द्रियोंका संयम करे, गुरुजनों एवं 
शास्त्रॉकी आज्ञा माने, देवताओं और पितरोंकी तृप्तिके लिये 
हव्य और कव्य समर्पित TAX कभी भूल न होने दे) आहयर्णो- 
को निरन्तर अन्नदान करे) ईरष्या-्वेषसे दूर रहे, अन्य 
सब STARA भोजन देकर उनका पालन-पोषण करता रहे 
और सदा यज्ञ-यागादिमें लगा रहे ॥ १२॥ 
अधात नारायणगीतमाइु- 
मंहर्षयस्तात मद्दानुभावाः। 
महार्थमत्यन्ततपःप्रयुऊं 
तढुच्यमानं हि मया निबोध ॥ RA I 


तात | इस विषयमे महानुभाव महर्पिगण नारायणः 
गीतका उल्लेख किया करते हैँ जो महान्‌ aaa युक्त और 
अत्यन्त ATER प्रेरित होकर कहा गया है। में उसका 
वर्णन करता हूँ) तुम सुनो ॥ १३॥ 
wana चातिथिपूजनं च 
धर्मस्तथार्थश्च रतिः स्वदारैः | 
निषेवितव्यानि सुखानि लोके 
हास्मिन्‌ परे चेव मतं ममेतत्‌ ॥ १४॥ 
“गृहस्थ पुरुष इस लोकमें सत्य; (सरलता, अतिथिसत्कारः 
धर्म) अर्थ, अपनी पत्नीके प्रति अनुराग तथा सुखका सेवन 
करे | ऐसा होनेपर ही उसे परलोकमें भी सुख प्राप्त होते 
हैं, यह मेरा मत है? || १४॥ 
भरणं पुत्रदाराणां वेदानां धारणं तथा। 
वसतामाश्रमं श्रेष्ठ वदन्ति परमयः ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ आश्रम गार्हस्थ्यमें निवास करनेवाले द्विजोंके लिये 
महपिंगण यह कर्तव्य बताते हैं कि वह aft और पुत्रोका 
भरण-पोषण तथा ANAA स्वाध्याय करे RSL 
एवं हि यो ब्राह्मणो यश शीलो 
गाहेस्थ्यमध्यावसते यथावत्‌ | 
गृहस्थवृत्ति प्रविशोध्य सम्यक्‌ 
स्वगे विशुद्धं फलमाप्नुते सः ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार स्वभावतः यज्ञपरायण दो) 
TEMA यथावत्‌ रूपसे पालन करता है, g N- 
वृत्तिका अच्छी तरह शोधन करके खर्गलोकमें विशुद्ध 
फलका भागी होता है ॥ १६ ॥ 
तस्य देहपरित्यागादिष्टाः कामाक्षया मताः। 
आनन्त्यायोपतिष्ठन्ति सर्वतो ऽक्षिशिरोमुखाः ॥ १७॥ 
उस WEA देह-त्यागके पश्चात्‌ उसके अभीष्ट मनोरथ 
अक्षयरूपसे प्राप्त होते हैं | वे उस पुरुषका संकल्प जानकर 
इस प्रकार अनन्तकालतकके लिये उसकी Aa उपस्थित 
दो जाते हैं, मानो उनके नेत्र) मस्तक और मुख सभी दिशाओ- 
की ओर at ॥ १७॥ 
स्परन्नेको जपन्नेकः सवानेको युधिष्ठिर ¦ 
एकस्मिन्नेव चाचायें AJASTA ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर | ब्रद्मचारीको चाहिये कि वह अकेला ही 
वेदमन्त्रोंका चिन्तन और अभीष्ट मन्थोका जप करते हुए 
सारे कार्य सम्पन्न करे, अपने शरीरमें मेल और कीचड़ 
लगी हो तो भी बह सेवाके लिये sua हो एकमात्र 
आचार्यकी दी परिचर्यामें संलग्न रहे ॥ १८ || 
ब्रह्मचारी ब्रती नित्यं नित्यं दीक्षापरो बशी । 
परिचार्य तथा वेदं कृत्यं कुवन्‌ वसेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
ब्रह्मचारी नित्य निरन्तर मन और इन्द्रियोंको बशमें 
रखते डुए ब्रत एवं दीक्षाके पालनमें तत्पर रहे। बेदोंकाः 
खाध्याय करते हुए सदा कर्तैच्य FAR पारनपूर्वक शुरू 
aed fara करे i] १९ Il 
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gi सततं Fat गुरोः सम्प्रणमेत T । 
बटकर्मसु Agoa न प्रवृत्तश्च सवशः IRO 
निरन्तर geal dat संन रहकर उन्हें प्रणाम 
करे | जीबन-निर्वाहके उद्देशयसे किये जानेवाले यजन-याजन) 
अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कर्मोसे अळग रहे और किसी भी असत्‌ कर्में बह 


कभी प्रवृत्त न हो ॥ २०॥ 

न चरत्यधिकारेण सेवेत द्विषतो न a 

पषोऽऽभमपदस्तात ब्रह्मचारिण इष्यते ॥ २१॥ 
अपने अधिकारका प्रदर्शन करते हुए व्यवहार न करे; 

द्वेष रखनेवालोंका सङ्ग न करे । वत्स युधिष्टिर ! ब्रह्मचारीके 

लिये यही आश्रम-घर्म अभीष्ट है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मोलुशासनपर्वेणि शतुराश्रमधर्मकथने एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रफार श्रीमहामारत TATA अन्तर्गत CAAA श/सनपरेमें चारों आश्रमोके धर्मोका वर्णनत्रिययक एकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६१॥ 


ह्िषष्टितमोऽध्यायः 
AAT और कततेव्यपालनका महत्त 


युधिष्ठिर उवाच 
दिवान्‌ छुखान महोद्कोनदिस्ञारळो कसम्मतान्‌ | 
aft धमोन सुखोपायान्‌ मद्विधानां सुखावहान॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह | अब आप ऐसे weiter 
aa कीजिये, जो कल्याणमय, सुखमय) भविष्यर्मे अभ्युदय- 
छारी, हिंसारहित) लोकपम्मानित? सुखसाधक तथा मुझ-जैसे 
Ss लिये सुखपूर्वक आचरणमें लाये जा सकते हो | १॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणस्य तु चत्वारस्त्वाथमा विहिताः प्रभो । 
बणोस्तान्‌ नालुवतेन्ते त्रयो भारतसत्तम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रभो ! भरतवंशावतंस युधिष्ठिर | 
a आश्रम ब्राह्मणोके लिये ही विहित हैं । अन्य तीनां वर्णोके 
लोग उन सभी seater अनुसरण नहीं करते हैँ। R II 
उक्तानि कम्रीणि बहूनि राजन्‌ 
erat राजन्यपरायणानि | 
नेमानि दृष्टान्तविधौ स्खृतानि 
कषात्रे हि खव विहितं यथावस्‌॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! क्षत्रियके छिये शाखर्मे agad ऐसे ales 
कर्म बताये गये हैं, जो हिँसाप्रधान हैं, जैसे युद्ध ! परंतु ये 
कर्म ब्राह्मणके लिये आदर्श नहीं हो सकते; क्योकि क्षत्रियके 
लिये समी प्रकारके कर्मोका यथोचित विधान है ॥ ३॥ 
क्षात्राणि Seater च सेवमानः 
शौद्राणि फर्माणि च ब्राह्मणः सन! 
अस्मिँलोके निन्दितो मन्दचेताः 
परे च लोके निरयं प्रयाति ॥ ४ ॥ 
जो ब्राह्मण होकर क्षत्रिय, वैद्य और ale कर्मोका 
सेबन करता है, यह मन्दबुद्धि पुरुष इस लोकमें निन्दित और 
परलोकमें नरकगामी होता है | ४॥ 
या संज्ञा विहिता लोके दासे शुनि दके पशौ। 
विकर्मणि स्थिते विप्रे सेव संशा च पाण्डव ॥ ५ ॥ 
पाण्डुनन्दन | AM दास, कुत्ते, भेये तथा अन्य 
Toms लिये जो निन्दासूचक संशा दी गयी हे, अपने 


वर्णवर्मके बिपरीत कर्ममें लगे हुए आहझणके लिये भी वही 
संज्ञा दी जाती है ॥ ५॥ 
घट कर्मसस्प्रबृत्तस्य mAg चतुर्ष्वपि । 
वैधर्मोपपन्नस्य संवृतस्य ऊृतात्मनः॥ ६॥ 
ब्राह्मणस्य विशुद्धस्य तपस्यभिरतस्य F| 
निराशिषो वदान्यस्य लोका ह्यक्षरखस्मिताः ॥ ७ ॥ 
जो ब्राह्मण यज्ञ करना-कराना) विद्या पढ्ना-पढ़ाना तथा 
दान लेना और देना--इन छः Hal ही प्रवृत्त होता है, चारों 
आश्रमेमिं स्थित हो उनके सम्पूर्ण धर्मोका पालन करता है 
धर्ममय कवचसे सुरक्षित होता है और मनको Tad किये रहता 
है, जिसके मनमें कोई कामना नहीं होती, जो बाहर-भीतरसे 
शुद्ध) तपस्यापरायण और उदार होता दै, उसे अविनाशी 
लोक प्राप्त होते हैं॥ ६-७ ॥ 
यो यस्मिन्‌ कुरुते कर्म area येन यत्र य । 
तादशं ताररोनेव a शुणं प्रतिपद्यते ॥ ८॥ 
जो पुरुष जिस अवस्थामें।जित देश अथवा area, जिस 
उद्देश्यसे जैसा कर्म करता है, वह ( उसी अवस्थामें वैसे ही 
देश अथवा कालमें ) वैसे भावते उस कर्मका वेसा ही फल 
पाता है ॥ ८ ॥ 
बृद्धा कृषिवणिक्त्वेन जीवसंजीवनेन च । 
चेत्तुमहंसि राजेन्द्र खाध्यायगणितं महत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | वेश्यकी व्याज लेनेवाली बृत्ति, खेती और 


वाणिज्यके समान तथा क्षत्रियके प्रजापालनरूप कर्मके समान_ 
ब्राक्षणकि लिये वेदाभ्यासरूपी कर्म ही महान्‌ है-ऐसा तुम्ह 


समझना चाहिये ॥ ९ ॥ 

कालसंचोदितो लोकः फालपयौयनिश्चितः | 

उत्तमाधममध्यानि कमाणि कुरुतेऽवशः ॥ १०॥ 
कालके उलट-फेरसे प्रभावित तथा खभावसे प्रेरित हुआ 

मनुष्य विवश-सा होकर उत्तम, मध्यम और अधम 

करता है ॥ १० Il 

अन्तवन्ति प्रधानानि पुरा श्रेयस्कराणि च । 

खकमैनिरतो लोके ह्यक्षरः aiga: ॥ ११॥ 
पहलेके जो कल्याणकारी और अम्गछकारी gay 
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a 


यजधमोनुशासनपवं १ ] 


त्रिषष्टितमो ऽध्यायः 


कर्म हैं, वे ही प्रधान होकर इस शरीरका निर्माण करते हैं । 


जगतूमें अपने वर्णाश्रमोचित कर्मके पालनमें तत्पर रहनेवाला 


इस शरीरके साथ ही उनका भी अन्त हो जाताहै; परंतु पुरुष तो हर अवस्घामे सर्वव्यापी और अविनाशी ही है ॥११॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने द्विषष्टितमोउध्यायः ॥ ६२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत श/न्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमे वर्णश्रमधर्मका वर्णनविषयक बासठवों अध्याय पुरा हुआ॥ ६२॥ 


त्रिषष्टितमोऽध्यायः 


वर्णाश्रमधर्मका वर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता 


भीष्म उवाच 
ज्याकषेण शाश्रुनिबर्हणं च 
कृषिधेणिज्या पशुपालनं च। 
gaai चापि तथार्थहेतो- 
` शकार्यमेतत्‌ परमं द्विजस्य ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | धनुष्रकी डोरी खींचना, 
शत्रुआँको उखःड़ फॅकना, खेती) व्यापार और पशुपालन करना 
अथवा TAH उद्देश्यसे दूसरोंकी सेवा करना-ये ब्राह्मणके 
लिये अत्यन्त निषिद्ध कमं हैं ॥ १ ॥ 
सेव्यं तु ब्रह्म wea गृहस्थेन मनीषिणा | 
छतकृत्यस्य चारण्ये वासो विप्रस्य शस्यते ॥ २ ॥ 
मनीषी ब्राह्मण यदि णहस्थ हो तो उसके लिये वेदोंका 
अभ्यास और यजन-याजन आदि छः कर्म द्वी सेवन करने योग्य हैं । 
गहस्थ-आश्रमका उद्देश्य पूर्ण कर BAIT ब्राह्मणके लिये (वान- 
प्रस्थी होकर) वनमें निवास करना उत्तम माना गया है ॥२॥ 
राजप्रेष्यं कृषिधनं जीवनं च वणिक्पथा । 
कौटिल्यं कौलटेयं च कुसीद च विवर्ज येत्‌॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण राजाकी दासता) A द्वारा धनका उपार्जन, 
व्यापारसे जीवन-निर्वाहश कुटिलता, व्यभिचारिणी feats साथ 
व्यभिचारकर्म तथा dant छोड़ दे ॥ २॥ 
शूद्रो राजन्‌ भवति ब्रह्मयन्छु- 
दुँश्चारित्रो यश्च धमोद्पेतः। 
वृषलीपतिः पिशुनो नतेनश्च 
राजप्रेष्यो यश्च भवेद्‌ विकमो ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण ake, wt, शूद्रजातीय 
कुलटा SAI सम्बन्ध रखनेवाला, चुगलखोर) नाचनेवाला) 
राजसेबक तथा वृसरे-दूसरे विपरीत कर्म करनेवाला होता है, 
वह ब्राह्मणत्वसे गिरकर शूद्र हो जाता है ॥ ४॥ 
जपन्‌ वेदानजपंश्यापि राजन्‌ 
समः शुद्रैदौसवञ्चापि भोज्यः | 
at सर्वे शाद्रसमा भवन्ति 
राजन्नेतान्‌ वजे येद्‌ देवकृत्ये ॥ ५ ॥ 
नरेइवर ! उपर्युक्त दुर्गुणेसे युक्त ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय 
करता हो या न करता हो) शूद्रोके ही समान है| उसे दासकी 
भाँति पंक्तिसे बाहर भोजन कराना चाहिये। ये राजसेवक 
आदि सभी अधम ब्राह्मण शाद्रोके ही तुल्य हैं। राजन्‌! 
देवकार्यमे इनका क bai ५॥ 
निर्मयोदे चा T 
हिंसात्मके स्यक्तधर्मसबुसे । 


हव्यं कव्यं यानि चान्यानि राजन्‌ 
देयान्यदेयानि भवन्ति चास्मे ॥ ६ ॥ 
राजन्‌! जो ब्राह्मण मर्यादा्चन्य, अपवित्र) कूर खभाववाला, 
हिंसापरायण तथा अपने धर्म और सदाचारका परित्याग करने- 
बाला है, उसे इव्य-कव्य तथा दूसरे दान देना न देनेके ही 
बराबर है ॥ Il 
तस्माद्‌ धर्मा विहितो ब्राह्मणस्य 
द्मः शौचमाजेवं चापि राजन | 
तथा विप्रस्याधमाः सवे एव 
पुरा राजन्‌ ब्राह्मणा वे ET: ७ ॥ 
अतः नरेश्वर ! ब्राह्मणके लिये इन्द्रियसंयम, बाहर- 
भीतरकी शुद्धि और सरलताके साथ-साथ घर्माचरणका ही विधान 
है । राजन्‌ ! सभी आश्रम ब्राह्मणोके लिये ही हैं क्‍योंकि सबसे 
पहले ब्राक्षणोंकी ही सृष्टि हुई है ७ ॥ 
यः स्याद्‌ दान्तः सोमपश्चार्यशीलः 
सानुक्रोशः सर्वसहो निराशीः | 
RIT: ` क्षमावान्‌ 
ख घे विप्रो नेतरः पापकमी ॥ ८ ॥ 
जो मन और इन्द्रियांको संयममें रसनेवाला, सोमयाग 
करके सोमरस पीनेवाला) सदाचारी, दयाल, सब कुछ सहन 
करनेवाला, निष्काम, सरल) ag क्रूरतारहित और क्षमाशील 
हो) वही ब्राह्मण कहलाने योग्य है | उससे भिन्न जो पापाचारी 
है, उसे ब्राह्मण नहीं समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 
शूद्रं वेश्यं राजपुत्रं च राज- 
हूँ lan सर्वे संधिता धर्मकामाः। 
तस्माद्‌ वणोञ्शान्तिधमेष्वसक्तान्‌ 
मत्वा विष्णुनच्छति पाण्डुपुत्र ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | पाण्डुनन्दन | धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले 
समी लोग, सहायताके लिये az, वेश्य तथा क्षत्रियकी शरण 
लेते हैं | अतः जो वर्ण शान्तिधर्म ( मोक्ष-साधन) में असमर्थ 
माने गये हैं, उनको भगवान्‌ विष्णु शान्तिपरकधर्मका उपदेश 
करना नहीं चाहते ॥ ९ ॥ 
लोके At TINH न स्या- 
ब्वातुवेण्ये वेदवादाश्च न स्युः | 
सवोश्चेज्याः सर्वलोकक्रियाश 
सद्यः सवे चाश्रमस्था न दे स्युः॥ Lo ॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णु यथायोग्य विधान न करें तो लोकमें 
जो सब Sat यह सुल आदि उपलब्ध है, यह न रद्द जाय | 
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चारों वर्ण तथा वेदोंके सिद्धान्त टिक न सकें। सम्पूर्ण यज्ञ तथा 

समस्त लोककी क्रियाएँ बंद हो जाये तथा आश्रमोंमें रहनेवाले 

सब लोग तत्काळ विनष्ट हो जाये ॥ १० ॥ 

यश्च त्रयाणां चणौनामिच्छेद्रा्रमसेवनम्‌। 

चातुराश्रम्यदष्टांश्च धमास्ताञ्ञ्टणु पाण्डव ॥ ११॥ 
पाण्डुनन्दन | जो राजा अपने राज्यमें तीनों वर्णी (ब्राह्मण) 

क्षत्रिय, वैश्य) के द्वारा शास्त्रोक्त रूपसे आश्रमधर्मका सेवन 


कराना चाहता दो, उसके लिये जानने योग्य जो चारों आश्रमोके . 


लिये उपयोगी धर्म हैं, उनका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ११॥ 
BAHAR कृतस्इ॑ंतानकर्मणः | 
अभ्यनुज्ञातराजस्य शाद्रस्य जगतीपते ॥ १२॥ 
अल्पान्तरगतस्यापि दशधर्मगतस्य वा। 
आधा विहिताः सर्वे वर्जयित्वा निराशिषम्‌॥ १३॥ 
gema | जो शद्ग तीनों वणाकी सेवा करके कृतार्थ 
हो गया दै, जिसने पुत्र उत्पन्न कर लिया है, शौच और सदा- 
चारकी दृष्टिसे जिसमें अन्य त्रैवर्णिकोंकी अपेक्षा बहुत कम 
अन्तर रह गया है अथवा जो मनुप्रोक्त दस धर्मोके पालनमें 


तत्पर रहा हे% वह शूद्र यदि राजाकी अनुमति प्राप्त कर ले 


तो उसके लिये संन्यासको छोड़कर शेष सभी आश्रम विद्वितहैं | 
भैक्ष्यचर्यां ततः प्राहुस्तस्य तद्धर्मचारिणः | 
तथा वैद्यस्य राजेन्द्र राजपुत्रस्य चैव हि ॥ १४॥ 
राजेन्द्र | पूर्वोक्त धमाका आचरण करनेवाले शूट्रके लिये 
तथा वैदय और क्षत्रियके लिये भी. भिक्षा माँगकर निर्वाह करनेका 
विधान है ॥ १४ | 
BAHN वयोऽतीतो राज्ञः कृतपरिश्रमः | 
वैद्यो `~ उपेणाअ्रमसं 
इयो गच्छेदनुशातो टुपेणाश्रमसंश्रयम्‌ ॥ १५ ॥ 
अपने वर्णधर्मका परिश्रमपूर्वक पालन करके कृतकृत्य 
हुआ वेस्‍्य अधिक अवस्था व्यतीत हो जानेपर राजाकी आज्ञा 
लेकर क्षत्रियोचित वानप्रस्थ आश्रमोंका ग्रहण करे ॥ १५॥ 
वेदानधीत्य धर्मेण राजशाखाणि चानघ | 
संतानादीनि कर्माणि कृत्वा सोमं निषेव्य च ॥ १६॥ 
पालयित्वा प्रजाः सवो धर्मेण azar वर | 
राजसूूयाश्वमेधादीन्‌ मखानन्यांस्तयेच च ॥ १७॥ 
आनयित्वा यथापाठं विप्रेभ्यो दत्तदक्षिणः | 
संग्रामे विजयं प्राप्य तथाल्पं यदि वा बहु ॥ १८॥ 
स्थापयित्वा प्रजापालं पुत्रं राज्ये च पाण्डव | 
अन्यगोत्रं प्रशस्तं वा क्षत्रियं क्षत्रियर्षभ ॥ १९॥ 
अर्चयित्वा पितून्‌ सम्यक्‌ पितयज्ञैयंथाविधि | 
देवान यक्षेक्रेषीन चेदेरचेयित्वा तु यत्नतः ॥ २०॥ 
अन्तकाले च सम्प्राप्ते इच्छेदाश्रमान्तरम्‌। 
सोऽनुपूव्याधमान्‌ राजन्‌ गत्वा सिद्धिमवाप्नुयात्‌ २१ 
निष्पाप नरेश | राजाको चाहिये कि पहले धर्माचरण- 


STS SI 
+ घृति, क्षमा, मनका निग्र, चोरीका त्याग, बाइर-भीतरकी 


पवित्रता, इन्द्रियोंका निग्रह, सारिवक बुडि, सास्विक शान सत्यभापण 
भर क्रोषका अमाब-ये दस धर्मे लक्षण हैं । 


महाभारते 


EE | 


[ शान्तिपबंणि 


पूर्वक वेदों तथा राजशास्त्रोका अध्ययन करे | फिर संतानोत्यादन 
आदि कर्म करके यज्ञमें सोमरसका सेवन करे | समस्त प्रजाओंका 
धर्मके अनुसार पालन करके राजसूय, अश्वमेध तथा दूसरे-दूसरे 
यज्ञाका अनुष्ठान करे । शासत्रॉकी आज्ञाके अनुसार सब सामग्री 
एकत्र करके ब्राह्मणौंको दक्षिणा दे । संग्राममें अल्प या महान्‌ 
विजय पाकर राज्यपर प्रजाकी रक्षाके लिये अपने पुत्रको स्थापित 
कर दे | पुत्र न हो तो दूसरे गोत्रके किसी श्रेष्ठ क्षत्रियको 
राज्यसिंहासनपर अभिषिक्त कर दे । वक्ताओंमें श्रेष्ठ क्षत्रिय- 
शिरोमणि पाण्डुनन्दन | पितृयर्शोद्वारा विधिपूर्वक पितरोंका, 
देवयशोंद्वारा देवताओका तथा वेदोंके स्वाध्यायद्वारा ऋषियोंका 
यक्षपूर्वक भलीमाँति पूजन करके अन्तकाल आनेपर जो क्षत्रिय 
दूसरे आश्रमको ग्रहण करनेकी इच्छा करता है, वह क्रमशः 
आश्रमोंको अपनाकर परम सिद्धिको प्राप्त दोता है | १६-२१ || 
राजपिंत्वेन राजेन्द्र भैक्ष्यचर्या न सेवया | 
अपेतग्रहधमा5पि चरेज्जीवितकाम्यया ॥ २२॥ 
गहस्थ-धर्मोका त्याग कर देनेपर भी क्षत्रियको ऋषि- 
भावसे वेदान्तश्रवण आदि संन्यासधर्मका पालन करते हुए जीवन- 
रक्षाके लिये ही भिक्षाका आश्रय लेना चाहिये) सेवा करानेके लिये 
नहीं ॥ २२॥ 
न चैतन्नैष्ठिकं कर्म त्रयाणां भूरिदक्षिण । 
चतुर्णा राजशादूल प्राहुराध्रमवासिनाम्‌ ॥ २३॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले राजसिंह | यह भैक्ष्यचर्या क्षत्रिय 
आदि तीन anit लिये नित्य या अनिवार्य कर्म नहीं है। 
चारों आश्रमवासिर्योका कर्म उनके लिये ऐच्छिक ही बताया 
गया है ॥ २३ ॥ 
qed क्षत्रियेमौनवानां | 
लोकश्रेष्ठं धर्ममासेवमानेः | 
aq धर्माः सोपधरमोस्रयाणां 
राक्षो धमोदिति वेदाच्छुणोमि ॥ २४॥ 
राजन्‌ | राजधर्म बाहुत्रलके अधीन होता है। वह क्षत्रियके 
लिये जगतूका श्रेष्ठतम धर्म दै, उसका सेवन करनेवाले क्षत्रिय 
मानवमात्रकी रक्षा करते हैं । अतः तीनों वर्णोंके उपधर्मो- 
सहित जो अन्यान्य समस्त धर्म हैं वे राजधर्मसे ही सुरक्षित 
रह सकते हैं) यह मैंने वेद-शाख्जसे सुना है || २४॥ 
यथा राजन्‌ हस्तिपदे पदानि 
संलीयन्ते सर्वसत््वोदूभवानि | 
एवं धमोन्‌ राजधमेंषु wary 
सबोवस्थान्‌ सम्प्रलीनान्‌ निवोध ॥ २५ ॥ 
नरेइवर | जैसे हाथीके पदचिह्वमें सभी प्राणियोंके पदचिहन 
विलीन हो जाते हैं, उसी प्रकार सत्र धर्मांको सभी अवस्थाऑमें 
राजधर्मके भीतर ही समाविष्ट हुआ समझो ॥ २५ ॥ 
अल्पाश्रयानद्पफलान्‌_ वदन्ति 
धमोनन्यान्‌ धर्मविदो मनुष्या: | 
महाश्रयं बहुकल्याणरूपं 
क्षात्रं धर्म नेतरं प्राहुरायीः ॥ २६॥ 
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| शजधमोळुशासनपवे १ ] 


RR 


सतुःषष्टितमो ऽध्यायः 


धर्मके ज्ञाता आर्य पुरुषोका कथन है कि अन्य समस्त 


धर्मौका आश्रय तो अल्प है ही, फल मी अल्प ही है। परतु 


ात्रधर्मका आश्रय भी महान्‌ है और उसके फल भी बहुसंख्यक 


"खं परमकल्याणरूप ora: इसके समान दूसरा कोई धर्म नहींहै॥ 
aq धमा राजधर्मप्रधानाः 
csi सर्वे a: पाल्यमाना भवन्ति। 
a राजधर्मेषु राजं- 
स्त्यागं धर्म ATLA पुराणम्‌ ॥ २७ ॥ 
jas समी धर्मोमे राजधर्म ही प्रधान है; क्योकि उसके द्वारा समी 
वर्णोका पालन होता है । राजन्‌! राजधर्मोर्मे , सभी प्रकारके 
त्यागका समावेश है और ऋषिगण त्यागको सर्वश्रेष्ठ एबं प्राचीन 
धर्म बताते हैं ॥ २७ Il 
मज्जेत्‌ त्रयी दण्डनीतौ हतायां 
सर्वे धमाः प्रक्षयेयुर्विबुद्धाः | 
सर्व धमोश्चाश्नमाणां हताः स्युः 
कषात्रे त्यक्ते राजधर्म पुराणे ॥ २८॥ 
यदि दण्डनीति नष्ट हो जाय तो तीनों वेद रसातलको 
चले जायँ और वेदोंके नष्ट होनेसे समाजमें प्रचलित हुए सारे 
धर्मोका नाश हो जाय। पुरातन राजधर्म जिसे क्षत्रधर्म भी 
कहते हैं) यदि छप्त तो जाय तो आश्रर्मोके सम्पूर्ण धर्मोका 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुश्यासनपवे 


ही लोप हो जायगा ॥ २८॥ 
ay त्यागा राजधर्मेषु दष्टाः 
सवी दीक्षा राजधर्मेषु चोक्ता 
सर्वा विद्या राजधमेषु युक्ताः 
सवे लोका राजधमे प्रविष्टाः ॥ २९ ॥ 
राजाके धर्मोर्मे सारे त्यागोंका दर्शन होता है? राजधरमोर्म 
सारी दीक्षाऔका प्रतिपादन हो जाता है) राजधर्मे सम्पूर्ण 
विद्याओका संयोग सुलभ है तथा राजधर्ममें सम्पूर्ण छोकोंका 
समावेश हो जाता है ॥ २९॥ 
यथा जीवाः प्राङतेर्वष्यमाना 
धर्मेश्रुतानामुपपीडनाय । 
एवं धमी राजधर्मवियुक्ताः 
संचिन्वन्तो नाद्रियन्ते धर्मम्‌ ॥ २० ॥ 
व्याध आदि नीच प्रकृतिके मनुष्योद्दारा मारे जाते हुए 
पशु-पक्षी आदि जीव जिस प्रकार घातकके धर्मका विनाश 
करनेवाले होते हैं। उसी प्रकार धर्मात्मा पुरुष यदि राजधर्म 
से सहित हो जायँ तो धर्मका अनुसंधान करते हुए भी वे चोर- 
spate उत्पातसे स्वधर्मके प्रति आदरका भाव नहीं रख 
पाते हैं और इस प्रकार जगत्‌की हानिमें कारण बन जाते हैं 
( अतः राजधर्म सबसे श्रेष्ठ है )॥ ३०॥ 


णि वर्णाश्रमधर्मकथने त्रिषष्टितमोऽभ्यायः ॥ ६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपेमें दर्णीश्रमचर्मका दर्णनविपयक तिरसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥६३॥ 
— NT 


चतुःषष्टितमोऽप्यायः 


राजधर्मकी श्रेषठताका वर्णन और इस विषयमे 
वैज्ञम्पायन उवाच 
चातुराश्रम्यध्माश्च यतिधमोश्च पाण्डव | 
लोकवेदोत्तराश्चैव क्षात्रधमें समाहिताः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--पाण्डुनन्दन ! चारों आश्रमेकि 
धर्म, यतिधर्म तथा लौकिक और वैदिक उत्कृष्ट घर्म सभी 
क्षात्रधर्ममें प्रतिष्ठित हैँ ॥ १ ॥ 
gaya कमौणि क्षात्रे भरतसत्तम | 
निराशिषो जीवलोकाः क्षत्रधमें ऽव्यवस्थिते ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | ये सारे कर्म क्षात्रधमंपर अवलम्बित हैं। यदि 
कषत्रधर्मं प्रतिष्ठित न हो तो जगतूके सभी जीव अपनी 
मनोवाञ्छित बश्तु पानेसे निराश हो जायें ॥ २॥ 
अप्रत्यक्षं बहुद्वारं धर्ममाधमवासिनाम्‌ | 
प्ररूपयन्ति तद्भावमागमेरेव् शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 
आश्रमवासियोंका सनातन धर्म अनेक द्वारवाला और 
अप्रत्यक्ष है, विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रोंद्वारा ही उसके स्वरूपका 
निर्णय करते हैं ॥ ३ ॥ 
अपरे वचनैः पुण्यैवौदिनो लोकनिश्चयम्‌। 
अनिश्चयज्ञा धमौणामदृष्टान्ते परे हताः॥ ४ ॥ 
अतः दूसरे बक्तालोग जो धर्मके तस्वको नहीं जानते, वे 
सुन्दर युक्तियुक्त बचनोद्वारा ante विश्वासको नष्ट कर 


इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 

तब वे श्रोतागण प्रत्यक्ष उदाहरण न पाकर परलोकमें नष्ट-भ्रध हो 

जाते हैं ॥ ४ ll 

प्रत्यक्ष सुखभूयिष्ठमात्मसाक्षिकमच्छलम्‌ | 

सर्वळोकहितं धर्म क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धर्म प्रत्यक्ष है! अधिक सुखमय है आत्माके 


RR 
_साक्षिलसे युक्त है? छलरहित है तथा सर्वलोक नन है, छलरहित है तथा ह तया सर्वलोकहितकारी हैः ; 


बह धर्म क्षियो प्रतिष्ठित हैं ॥ ५ ॥ 

घमी्षमे ऽष्यवसिनां ब्राह्मणानां युधिष्ठिर । 

यथा त्रयाणां वणीनां संख्यातोपश्चुतिः पुरा॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | जैसे तीनों वर्णोके घर्मोका पहले क्षत्रियधर्ममें 

अन्तर्भाव बताया गया है, उसी प्रकार नेष्ठिक ब्रह्मचारी) 

वानप्रस्थ और यति--इन तीनों आश्नमोंमे स्थित ब्राह्मणौके 

घर्मोका गाहस्थ्याश्रममें समावेश होता है ॥ ६॥ 

राजधर्मेष्वनुमता लोकाः खुचरितेः सह । 

उदाहृतं ते राजेन्द्र यथा विष्णुं महौजसम्‌ ॥ ७ ॥ 

सर्वभूतेश्वरं देवं प्रभुं नारायण पुरा! 

जग्मुः सुबहुशः शूरा राजानो दण्डनीतये ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | उत्तम aR ( धर्मों ) सहित सम्पूर्ण लोक 

राजधर्ममे अन्तर्भूत हैं। यह बात मैं तुमसे कह चुका हूँ। किसी 

समय बहुतसे शूरवीर नरेश दण्डनीतिकी प्रासिके लिये सम्पूर्ण 
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श्रीमहाभारते 


[ = 


भूर्तोके स्वामी महातेजस्वी सर्वव्यापी भगवान्‌ नारायण देवकी 
शरणमें गये थे ॥ ७-८ ॥ 
एकेकमात्मनः कम तुलयित्वाऽऽभ्रमं पुरा । 
राजानः पर्युपासन्त इष्टान्तवचने स्थिताः ॥ ९ ॥ 
वे पूर्वकालमें आश्रमसम्प्रन्धी एक-एक कर्मकी दण्डनीतिके 
साथ तुलना करके संशयमें पड़ गये कि इनमें कौन श्रेष्ठ है! 
अतः सिद्धान्त जाननेके लिये उन राजाओंने मगवान्‌की 
उपासना की थी ॥ ९ ॥ 
साध्या देवा वसवश्चाश्विनो च 
रुद्राश्च AA मरुतां गणाश्च | 
सृष्टाः पुरा ह्यादिदेवेन देवाः 
क्षात्रे धमे वतेयन्ते च सिद्धाः ॥ १०॥ 
साध्यदेव)वसुगण) अश्विनीकुमार, SAAT विश्वेदेवगण और 
मरुद्रण--ये देवता और सिद्धगण पूर्वकालमें आदिदेव भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा रचे गये हैं, जो क्षात्रधर्ममें ही स्थित रहते हैं ॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि धर्ममर्थविनिञ्चयम्‌। 
निर्मयोदे वर्तमाने दानवैकार्णवे पुरा ॥ ११॥ 
मैं इस विष्रयमे तात्त्विक अर्थका निश्चय करनेवाला एक 
धर्ममय इतिहास सुनाऊँगा । पहलेकी बात है, यह सारा जगत्‌ 
दानवताके समुद्रमें निमग्न होकर उच्छूछुळ हो चला या ॥ ११] 
यभूव राजा राजेन्द्र मान्धाता नाम वीर्यचान्‌। 
पुरा वसुमतीपालो यक्ष चक्रे दिदक्षया ॥ १२॥ 
अनादिमध्यनिधनं देवं नारायणं प्रभुम्‌ । 
राजेन्द्र | उन्हीं दिनों मान्धाता नामसे प्रसिद्ध एक परा- 
क्रमी ऐथ्वीपालक नरेश हुए थे, जिन्होंने आदि, मध्य और 
अन्तसे रहित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन पानेकी इच्छासे 
एक यका अनुष्ठान किया ॥ १२४ | 
स राजा राजशादूंल मान्धाता परमेश्वरम्‌ ॥ १३॥ 
जगाम शिरसा पादौ यजे विष्णोर्महात्मनः | 
दर्शयामास तं विष्णू रूपमास्थाय वासवम्‌ ॥ १४॥ 
राजसिंह ! राजा मान्धाताने उस यजमें परमात्मा भगवान्‌ 
विष्णुके चरणोंकी भावनासे एथ्वीपर मस्तक रखकर उन्हें प्रणाम 
किया | उस समय श्रीहरिने देवराज इन्द्रका रूप धारण करके 
उन्हें दर्शन दिया ॥ १३-१४ ॥ 
स välja: सद्भिरर्चयामास तं samt 
तस्य पार्थिवसिंहस्य तस्य चेच महात्मनः। 
संवादो ऽयं महानासीद्‌ विष्णु प्रति महाद्युतिम॥ १५॥ 
श्रेष्ठ भूपालो घिरे हुए मान्धाताने उन इन्द्ररूपधारी 
भगवानका पूजन किया | फिर उन राजसिंह और महात्मा 
ead महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके विप्रयमें यह महान्‌ 
संवाद हुआ ॥ १५ || 
इन्द्र उवाच 
किमिष्यते धर्मभृतां वरिष्ठ 
यद्‌ द्रष्टुकामोऽसि तमप्रमेयम्‌। 
अनन्तमायामितमन्त्रचीयं 


नारायणं ह्यादिदेवं पुराणम्‌ ॥ १६॥ 


इन्द्र बोले--धर्मात्माओँमे श्रेष्ठ नरेश ! आदिदेव पुराण- 
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पुरुष मगबान्‌ नारायण अप्रमेय हैं | वे अपनी अनन्त माया- 
शक्ति; असीम Qe तथा अमित बल-पराक्रमसे सम्पन्न दै, 
ठुम जो उनका दर्शन करना चाहते हो; उसका कया कारण है! 
तुम्हें उनसे कौन-सी वस्तु प्राप्त करनेकी इच्छा है ! ॥ १६॥ 
नासौ देवो विश्वरूपो मयापि 
श्यो द्रष्टुं बरह्मणा वापि साक्षात्‌ | 
येऽन्ये कामास्तव राजन्‌ हृदिस्था 
दास्ये चैतांस्त्वं हि AAT राजा ॥ १७॥ 
उन विश्वरूप भगवानको में और साक्षात्‌ ब्रह्माजी भी 
नहीं देख सकते | राजन्‌ | तुम्हारे हृदयमें जो दूसरी कामनाएँ 
हों, उन्हें मैं पूर्ण कर दूँगा; क्योंकि तुम मनुष्येके राजा हो ॥ 
सत्ये स्थितो धर्मपरो जितेन्द्रियः 
शूरो दृढप्रीतिरतः सुराणाम्‌ | 
TRA भक्त्या चोत्तमश्रद्धया च 
l ततस्तेऽहं ar वरान्‌ यथेष्टम्‌ ॥ १८॥ 
नरेश्वर | तुम सत्यनिष्ठ) धर्मपरायण, जितेन्द्रिय और walk 
हो, देवताओके प्रति अविचल प्रेमभाव रखते हो, तुम्हारी बुद्धि? 
भक्ति और उत्तम श्रद्धासे संतुष्ट होकर मैं तुम्हें इच्छानुसार 
वर दे रहा हूँ ॥ II 


है मान्धातोवाच 
असशय भगवन्नादिदेचं 
द्रकष्यामित्वाहं शिरखा सम्प्रसाद्य। 


त्यक्त्वा कामान्‌ धर्मकामो ह्यरण्य 
मिच्छे गन्तुं सत्पथं लोकदष्टम्‌ ॥ १९. Il 
मान्धाताने कहा-भगवन्‌ ! मैं आपके atA 


मस्तक झुकाकर आपको प्रसन्न करके आपकी ही दयासे आदि- 
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शंजधर्मानुशासनपवं १ ] 


देव भगवान्‌ विष्णुका दशान प्रास कर दूँगा, इसमें संशय 


. नहीं है | इस समय में समस्त कामनाओंका परित्याग करके 


केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा रखकर बनमें जाना चाहता हूँ; 
क्योकि लोकमें सभी. सत्पुरुष aad इसी सन्मार्गका 
दिग्दर्शन करा गये हैं ॥ १९ ॥ 


कषात्रादू धर्माद्‌ विपुलाद्‌प्रमेया- 
दलोकाः प्राप्ताः स्थापितं स्वं TATA | 
धमो योऽसावादिदेवात्‌. प्रवृत्तो 
लोकश्रेष्ठं तं न जानामि कतुम्‌ ॥ Re I 
विशाल एवं अप्रमेय क्षात्रधर्मके प्रभावसे मैंने उत्तम लोक 
प्राप्त किये और सर्वत्र अपने यहाका प्रचार एवं प्रसार कर दिया; 
परंतु आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे जिस धर्मी प्रबृत्ति हुई है, 
उस AFAI धर्मका आचरण करना मैं नहीं जानता॥ Re II 
be इन्द्र उवाच 
असेनिका धर्मपराश्च A 
परां गति न नयन्ते ह्ययुक्तम्‌। 
क्षात्रो धमो ह्यादिदेवात्‌ प्रवृत्त 
पश्चादन्ये शेषभूताश्च धमाः ॥ २१॥ 
इन्द्र बोले--राजन्‌ | आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे तो 
पहले राजधर्म ही प्रदत्त हुआ है | अन्य सभी धर्म उसीके 


अङ्ग हैं और उसके वाद प्रकट हुए हैं । जो सेनिक शक्तिसे 


सम्पन्न राजा नहीं हैं, वे धर्मपरायण होनेपर भी दूसरको 
अनायास ही धर्मविषयक परम गतिकी प्राप्ति नहीं करा सकते ॥ 
शोषाः सृष्टा ह्यन्तवन्तो ह्यनन्ताः 
सप्रस्थानाः क्षात्रधमी विशिष्टाः । 
अस्मिन्‌ धर्मे waa: प्रविष्टाः 
स्तस्मादू धं श्रेष्ठमिमं वदन्ति ॥ २२॥ 
क्षात्र-धर्म ही सबसे श्रेष्ठ है । शेष धर्मं असंख्य हैं और 
उनका फल भी विनाशझील है । इस क्षात्रधर्ममें सभी धर्मोका 
समावेश हो जाता है) इसलिये इसी धर्मको श्रेष्ठ कहते हैं ॥ 
कर्मणा यै पुरा देवा ऋषयश्चामितौजसः! 
त्राताः सर्वे प्रसह्यारीन्‌ क्षत्रधमेण विष्णुना ॥ २३॥ 
ूर्वकालमें भगवान्‌ विष्णुने ्षात्रधर्मके द्वारा ही शत्रुओंका 
दमन करके देवताओं तथा अमिततेजस्वी समस्त ऋषियोंकी 
रक्षा की थी ॥ २३ Il 
यदि ह्यसौ भगवान्‌ नाहनिप्यद्‌ 
रिपून्‌ सवोनसुरानप्रमेयः । 
न ब्राह्मणा न च लोकादिकता 
नायं धमा नादिधमों ऽभविष्यत्‌ ॥ २४॥ 
बदि वे अप्रमेय भगवान्‌ श्रीहरि समस्त शत्रुरूप 
असुरोंका संहार नहीं करते तो न कहीं ब्राहाणोंका पता लगता? 
न जगत्के आदिखश ब्रह्माजी ही दिखायी देते | न यह धर्म 


चतुःपष्टितमो ऽध्यायः 


३५८९ 


रहता और न आदि धर्मका ही पता लग सकता था ॥ २४॥ 
इमामुर्वी नाजयद्‌ विक्रमेण 


देवश्रेष्ठः सासुरामादिदेवः | 


चातुर्वण्यं चातुराश्रम्यधमाः 


सर्वे न स्युत्रोह्मणानां विनाशात्‌॥ २५॥ 


देवताओंमें सर्वश्रेष्ठ आदिदेव भगवान्‌ विष्णु असुरों- 
सहित इस gA अपने बल और पराक्रमसे जीत नहीं 
लेते तो ब्राह्मणॉका नाश हो जानेसे चारों वर्ण और चारों 
आश्रमोंके सभी धमाका लोप हो जाता ॥ २५ ॥ 
नष्टा धमीः शतधा शाश्वतास्ते 


क्षात्रेण धर्मेण पुनः प्रवृद्धाः | 


- युगे युगे ह्यादिधर्माः N 


लोकज्येष्ठं Baga agia ll २६॥ 


वे सदासे चले आनेवाले धर्म सैकड़ों बार नष्ट हो चुके 

हैं, परंतु क्षात्रधर्मने उनका पुनः उद्धार एवं प्रसार किया 

है । युग-युगमें आदिधर्म ( क्षात्रधर्म ) की प्रवृत्ति हुई है; 

इसलिये इस क्षात्रधर्मको लोकमें सबसे श्रेष्ठ बताते हैं ॥२६॥ 
आत्मत्यागः सर्वभूतानुकस्पा 


लोकक्षानं पालनं सोक्षणंच | 


विषण्णानां मोक्षणं पीडितानां 


क्षात्रे धम विद्यते पार्थिवानाम्‌॥ २७॥ 


gad अपने शरीरकी आहुति देना, समस्त प्राणियोपर 
दया करना, लोकव्यवहारका ज्ञान प्राप्त करना, प्रजाकी रक्षा 
करना) Rare एवं पीडित मनुष्यको दुःख और कष्टसे 
छुड़ाना-ये सब बातें राजाओके कषत्रधर्मे ही विद्यमान हैं॥ 
निर्मयौदाः काममस्युप्रवृत्ता 


भीता राज्ञी नाधिगच्छन्ति पापस्‌। 


शिष्टाश्चान्ये सर्वधर्मापपन्नाः 


साध्वाचाराः साधु धमे वदन्ति॥ २८॥ 


जो लोग-काम) ्रोधमें फँसकर segs हो गये हैं 
वे भी राजाके भयसे ही पाप नहीं कर पाते हैं तथा जो सब 
प्रकारके धमाका पालन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं) वे राजासे 
सुरक्षित हो रादाचारका सेवन करते हुए धर्मका सदुपदेश करते हैं॥ 
पुत्रवत्‌ पाल्यमानानि , राजधर्मेण पार्थिवेः । 
लोके भूतानि सर्वाणि चरन्ते नात्र संशय: ॥ २९॥ 

राजाओँसे राजधर्मके द्वारा पुत्रकी भाँति पालित होनेवाले 
जगतके सम्पूर्ण प्राणी निर्भय विचरते हैं, इसमें संशय नहीं है॥ 
सर्वधर्मपरं क्षात्र लोकभ्चेष्ठं सनातनम्‌। 
शश्वदक्षरपर्यन्तसक्षरं 

इस प्रकार संसारमें क्षात्रधर्म ही सब aay भे) 
सनातन) नित्यश अविनाशी) मोक्षतक पहुंचानेबाला सर्वतो- 
मुखी है ॥ ३० ॥ 


adigan, ॥ ३०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्सक्रथने चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत RA अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वैमे वर्णा्रमभर्मका दर्णनविषयक चौसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपकेष्छि 


पश्चषष्टितमोऽध्यायः 
इन्द्रूपधारी विष्णु ओर मान्धाताका संघाद 


3 इन्द्र उवाच 
qadd: agaaa: 
क्षात्र: श्रेष्ठ: सर्वधरमेषु धर्मः | 
पाल्यो युष्माभिलोकहितैरुदारे- 
aaa स्यादभवः प्रजानाम्‌ ॥ १ ॥ 
इन्द्र कहते Coad ! इस प्रकार क्षात्रध्म सब 
wal श्रेष्ठ और शक्तिशाली है। यह सभी wie सम्पन्न 
बताया गया है | तुम-जैसे लोकहितैप्री उदार पुरुषौको सदा 
इस क्षात्रधर्मका ही पालन करना चाहिये । यदि इसका पालन 
नहीं किया जायगा तो प्रजाका नाश हो जायगा ॥ १ ॥ 


भूसंस्कारं राजसंस्कारयोग- 
MAKITA पालनं च प्रजानाम। 
विद्याद्‌ राजा सरवंभूतानुकम्पी 
देहत्यागं चाहवे धर्ममग्न्यम्‌॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियोपर दया करनेवाले राजाको उचित है कि 
वह नीचे लिखे हुए कायको ही भ्रष्ठ धर्म समझे । बह एथ्वीका 
संस्कार करावे, राजसूय-अश्वमेधादि यजञौमें अवभ्थरनान करे, 


मिक्षाका आश्रय न ले, प्रजाका पालन करे और संग्रामभूमि 
शरीरको त्याग दे || २॥ 


त्यागं शरेष्ठं मुनयो घे वदन्ति 
सर्वश्रेष्ठं यच्छरीरं त्यजन्तः | 
नित्यं युक्ता राजधमेषु सर्व 
प्रत्यक्षं ते भूमिपाला यथेव ॥ ३ ॥ 
ऋषि-मुनि त्यागको ही श्रेष्ठ बताते हैं । उसमें ot ged 
राजालोग जो अपने दारीरका त्याग करते हैं, वह सबसे 
श्रेष्ठ त्याग है | सदा राजधर्ममें संलग्न रहनेवाले समस्त भूमि- 
पालने जित प्रकार युद्धम प्राण-त्याग किया है, वह सब तुम्हारी 
MSS सामने है ॥ ३ ॥ 
agga शुरुशुश्रषया च 
परस्परं संहननाद वदन्ति | 
नित्यं धर्म क्षत्रियो ब्रह्मचारी 
चरेदेको ह्याश्रमं धर्मकामः ॥ ४ ॥ 
क्षत्रिय ब्रह्मचारी धर्मपालनकी इच्छा रखकर अनेक 
Teas ज्ञानका उपाजन तथा TEJAM करते हुए अकेला 
ही नित्य ब्रझचर्य-आश्रमके धर्मका आचरण करे | यह बात 
ऋपिलोग परस्पर मिलकर कहते हैं || ४ ॥ 
सामान्यार्थे व्यवहारे प्रवृत्ते 
प्रियाप्रिये वर्जयन्नेव यत्नात्‌ | 
चातुबण्यस्थापनात्‌ पालनाध्य 
तैस्तेयागेनिंयमैरैरसेश्च 
सर्वोँद्योगैराथमं धर्ममाहुः 
कषात्रं श्रेष्ठ सर्वधर्मोपपन्नम। 


॥ ५ ॥ 


स्वं स्वं धर्मे येन चरन्ति वणी- 
स्तांस्तान्‌ धमोनन्यथाथोन्‌ बद्न्ति॥६॥ 
जनसाधारणके लिये व्यवहार आरम्भ होनेपर राजा 
प्रिय और अप्रियकी भावनाका प्रयत्नपूर्वक परित्याग करे | 
भिन्न-भिन्न उपायों) नियमों, पुरुषार्थो तथा सम्पूर्ण sAN 
द्वारा चारों वर्णोकी स्थापना एवं रक्षा करनेके कारण क्षात्र- 
धर्म एवं शहृस्थ-आश्रमको ही सबसे श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण aa 
सम्पन्न बताया गया है;क्योंकि सभी वर्णोके लोग उस क्षात्र-धर्मके 
सहयोगसे ही अपने-अपने धर्मका पालन करते हैं | क्षत्रियधर्म- 
के न होनेसे उन सत्र धर्मोका प्रयोजन विपरीत होता है; 
ऐसा कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
निर्मयोदान्‌ नित्यमर्थं निविष्टा- 
नाहुस्तांस्तान्‌ वे पशुभूतान्‌ मनुष्यान्‌ 
नीति गमयत्यर्थयोगा- 
च्छ्रेयस्तस्मादाधमात्‌ क्षत्रधर्मः ॥ ७ ॥ 
जो लोग सदा अर्थसाधनमेंही आसक्त होकर मर्यादा छोड़ 
बैठते हैं, उन मनुर्ष्योको पशु कहा गया है। क्षत्रिय-धर्म 
अर्थकी प्रासि करानेके साथ-साथ उत्तम नीतिका ज्ञान प्रदान 
करता है; इसलिये वह आश्रम-धमासे भी श्रेष्ठ है ॥ ७ ॥ 
त्रैविद्यानां या गतिब्रीह्मणानां 
ये चेवोक्ताश्चाधमा ब्राह्मणानाम्‌। 
एतत्‌ कर्म ब्राह्मणस्याहुरग्र्य- 
मन्यत्‌ कुर्वेळ्छूद्रवच्छरत्रवध्यः ॥ ८ ॥ 
तीनों वेदोंके विद्वान्‌ ब्राहमर्णोके लिये जो यज्ञादि कार्य 
विहित हैं तथा उनके लिये जो चारों आश्रम बताये गये हैं- 
उन्हींको ब्राह्मणका सर्वश्रेष्ठ धर्म कहा गया है | इसके विपरीत 
आचरण करनेवाला ब्राह्मण शूद्रके समान ही aaa वधके 
योग्य है ॥ ८ ॥ 
चातुराश्रम्यधमीश्च | वेदधमाश्च पार्थिव | 
त्राह्मणेनानुगन्तव्या नान्यो विद्यात्‌ कदाचन ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | चारों आश्रमोंके जो धर्म हैं तथा वेदोर्मे जो धर्म 
बताये गये हैं, उन सबका अनुसरण ब्राह्मणको ही करना चाहिये । 
दूसरा कोई शूद्र आदि कभी किसी तरह भी उन धमोंको नहीं जान 
सकता ॥ ९ || 
अन्यथा TAMA नासौ वृत्तिः प्रकल्प्यते | 
कर्मणा वर्घते wat यथाधर्मस्तथेब सः N १०॥ 
जो ब्राह्मण इसके विपरीत आचरण करता है, उसके लिये 
ब्राह्मणोचित बृत्तिकी व्यवस्था नहीं की जाती । कर्मसे ही धर्मकी 
बृद्धि होती है। जो जिस प्रकारके धर्मको अपनाता है, वह बैसा ही 
हो जाता है ॥ १० || 
यो विकमेस्थितो विप्रो न स सम्मानमर्हति। 
कर्म स्वं नोपयुञ्ञानमविश्वास्यं हि तं विदुः ॥ ११॥ 
जो ब्राह्मण विपरीत कर्ममें स्थित होता है, ag सम्मान पाने- 


यथा 
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का अधिकारी नहीं है | अपने कर्मका आचरण न करनेवाले 
ब्राह्मणको विश्वास न करने योग्य माना गया है ॥ ११॥ 
पते wat सर्ववर्णेषु लीना 
उत्क्रष्टव्याः क्षत्रियेरेष TA: | 
तस्माज्ज्येष्ठा राजधमो न चान्ये 
वीर्यज्येष्ठा वीरधमो मता मे ॥ १२॥ 
समस्त वर्णामें स्थित हुए जो ये धर्म हैं, उन्हें क्षत्रियोंको 
उन्नतिके शिखरपर पहुँचाना चाहिये। यही क्षत्रियधर्म हैः 
इसीछिये राजधर्म श्रेष्ठ हैं | दूसरे धर्म इस प्रकार श्रेष्ठ नहीं हैं । मेरे 
aad वीर क्षत्रियोंके धर्मोमे बल और पराक्रमकी प्रधानता है I 
मान्धातोवाच 
सवनाः किराता गान्धाराश्चीनाः शवरबबेराः | 
शकास्तुषाराः कङ्काश्च पह्ृवाश्चान्ध्रमद्रकाः ॥ १३ I 
पौण्ड्राः पुलिन्दा रमठाः काम्बोजाश्चैव सर्वशः । 
ब्रहमकषत्रप्रसूताश्च वैद्याः BRIT मानवाः ॥ १४॥ 
कथं धर्माश्चरिष्यन्ति सर्वे विषयवासिनः | 
मद्विधेश्च कथं स्थाप्याः सवे वे दस्युजीविनः ॥ १५॥ 
मान्धाता वोले--भगवन्‌ ! मेरे राज्यमें यवन, किरात; 
गान्धार) चीन) शबर) बर्बर, शक) तुषार) कङ्कः TAA आत्म) 
मद्रक) dig ,पुलिन्दः रमठ और काम्प्रोज देशोके निवासी 
म्लेच्छगण सत्र ओर निवास करते हैं, कुछ ब्राह्मणा और क्षत्रियोंकी 
भी संताने हैं; कुछ वैद्य और शूद्र MS जो धर्मसे गिर गये हैं। 
ये सब-के-सव चोरी और डकेतीसे जीविका चलाते हैं । ऐसे 
लोग किस प्रकार धर्मोका आचरण करेंगे! मेरे-जैसे राजाऑको 
इन्है किस तरह मर्यादाक्रे भीतर स्थापित करना चाहिये! १ ३-१५॥ 
फतदिच्छाम्यहं श्रोतुं भगवंस्तद्‌ ब्रवीहि मे । 
त्वं बन्धुभूतो ह्यस्माकं क्षत्रियाणां सुरेश्वर ॥ १६॥ 
भगवन्‌ | Ra | यह में सुनना चाहता हूँ । आप मुझे 
यह सब बताइये; क्योंकि आप ही हम क्षतरियोंके बन्छु दै ॥ १६॥ 
इन्द्र उवाच 
मातापित्रोर्हि शुश्रषा कर्तव्या सर्वदस्युभिः | 
आचार्य गुरुशुश्रूषा तथेवा्मवासिनाम्‌ ॥१७॥ 
इन्द्र ने कहा--राजन्‌ | जो लोग दस्यु-बृत्तिसे जीवन निर्वाह 
करते हैं, उन सबको अपने माता-पिता, आचार्य, गुरु तथा 
आश्रमवासी मुनियाँकी सेवा करनी चाहिये ॥ १७ | 
भूमिपानां च शुश्रूषा कर्तव्या सर्वेदस्युभिः। 
वेदधर्मक्रियाइचेव तेषां धमा बिधीयते ॥ १८॥ 
भूमिपालोंकी सेवा करना भी समस्त दस्युओंका कर्तव्य RI 
वेदोक्त धर्म-कर्मोंका अनुष्ठान भी उनके लिये शास्त्रविहित 
धर्म है ॥ १८ || 
पितृयक्षास्तथा कूपाः प्रपाश्च शयनानि च । 
दानानि च यथाकालं द्विजेभ्यो ATALET ॥ १९.॥ 
पितरोंका श्राद्ध करना, कुआँ खुदबाना, जलक्षेत्र चलाना 
और लोगोंके ठहरनेके लिये धर्मशालाएँ, बनवाना भी उनका 
कर्तव्य है। उन्हें यथासमय ब्रा्षणौकों दान देते रहना चाहिये ॥ 


पञ्चषष्टितमो ऽध्यायः 


[LLLP OPEL LLL LL OO AO 


अहिसा सत्यमक्रोधो वृत्तिदायानुपालनम्‌। 
भरणं पुत्रदाराणां शौचमद्रोह पव च ॥ २०॥ 
अहिंसा; सत्यमाषण, क्रो ध्न्य बर्ताव) दूसरोंकी आजीविका 
तथा बॅटबारेमें मिली हुई dae सम्पत्तिकी रक्षा, of-gatar 
भरण-पोषण, बाहर भीतरकी शुद्धि रखना तथा द्रोहमावका 
त्याग करना- यह उन सत्रका धर्म है || २० || 
दक्षिणा सर्वयज्ञानां दातव्या भूतिमिच्छता | 
पाकयश्षा महाहाश्च दातव्याः सवंदस्युभिः ॥ RR N 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको सब प्रकारके TAA 
अनुष्ठान करके ब्राहार्णोको भरपूर दक्षिणा देनी चाहिये | सभी 
दस्युओको अधिक खर्चवाला पाकयज्ञ करना और उसके लिये 
धन देना चाहिये | २१ II 
एतान्येंवंप्रकाराणि विहितानि पुरानघ । 
सर्वलोकस्य कर्माणि कर्तव्यानीह पार्थिव ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश | इस प्रकार प्रजापति ब्रह्माने सब मनुष्योंके 
कर्तव्य पहले ही निर्दिष्ट कर दिये हैं । उन दस्युओंको भी 
इनका यथावत्‌ रूपसे पालन करना चाहिये ॥ २२॥ 
मान्धातोवाच 
दृस्यन्ते मानुषे लोके सर्ववणेषु दस्यवः | 
लिङ्गान्तरे वर्त॑माना आश्रमेषु चतुष्वंपि ॥ २३॥ 
मान्धाता बोले-भगवन्‌ | मनुष्य-लोकमें सभी वर्णों 
तथा चारों आश्रमोंमें भी डाकू और लुटेरे देखे जाते हँ, जो 
विभिन्न वेशभूषाओंमे अपनेको छिपाथे रखते हैं ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
विनष्टायां दण्डनीत्यां used निराकृते | 
सस्प्रमुह्यन्ति भूतानि राजदौरात्म्यतोऽनघ ॥ २४॥ 
इन्द्र बोले--निष्पाप नरेश ! जब राजाकी दुष्टताके 
कारण दण्डनीति नष्ट हो जाती है और राजधर्म तिरस्कृत हो 
जाता है, तत्र सभी प्राणी मोहवश कर्तव्य और अकर्तब्यका 
विवेक खो बैठते हैं।। RY I 
असंख्याता भविष्यन्ति भिक्षवो लिङ्गिनस्तथा | 
आश्रमाणां विकदपाश्च निवृत्ते ऽस्मिन्‌ कृते युगे॥ २५॥ 
इस सत्ययुगके समाप्त हो जानेपर नानावेषघारी असंख्य भिक्षुक 
प्रकट हो जायेंगे और लोग आश्रमोके स्वरूपकी विभिन्न मनमानी 
कल्पना करने लगेंगे ॥ २५ ॥ 
अश्णण्वानाः पुराणानां धमोणां परमा गतीः । 
उत्पथं प्रतिपत्स्यन्ते काममन्युसमीरिताः ॥ २६॥ 
लोग काम और क्रोधसे प्रेरित होकर कुमार्गपर चलने 
लगेंगे । वे पुराणप्रोक्त प्राचीन धर्मोके पालनका जो उत्तम 
फल है, उस विपयकी बात नहीं सुनेंगे ॥ २६ || 
यदा निवर्त्यते पापो दण्डनीत्या महात्मभिः | 
तदा धमां न चलते सद्भूतः शाश्वतः परः॥ २७॥ 
जत्र महामनस्वी राजालोग दण्डनीतिके द्वारा पापीको पाप 
करनेसे रोकते रहते हैं, तब सतूस्वरूप WHE सनातन TAS 
हास नहीं होता है ॥ २७ ॥ 
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सर्वलोकगुरु चेच राजानं योऽवमन्यते । 
न तस्य दत्तं न इतं न श्राद्धं फलते कचित्‌ ॥ २८॥ 
जो मनुष्य सम्पूर्ण लोकोके गुरुस्वरूप राजाका अपमान 
करता है, उसके किये दान, होम और श्राद्ध कभी सफल नहीं 
होते हैं ॥ २८॥ 
मानुषाणामधिपति देबभूतं सनातनम्‌ | 
देवापि नावमन्यन्ते धर्मकामं नरेश्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
राजा agia अधिपति, सनातन देवस्वरूप तथा 
धमकी इच्छा रखनेवाला होता है | देवता भी उसका अपमान 
नहीं करते हैं ॥ २९, II 
प्रजापतिर्हि भगवान्‌ सर्वं Sarge | 
स प्रवृत्तिनिवृत््ययथ धमाणां क्षत्रमिच्छति ॥ ३०॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने जब इस सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि की 
थी, उस समय लोर्गोको सत्कर्ममे लगाने और दुष्कमे निवृत्त 
करनेके लिये उन्होंने धर्मरक्षाके हेतु क्षात्रबलको प्रतिष्ठित करने- 
की अंमिलाषा की थी ॥ ३० ॥ 
प्रवृत्तस्य हि धर्म्य gear यः स्मरते गतिम्‌। 
स मे मान्यश्च पूज्यश्च तत्र क्षत्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१॥ 
जो पुरुष प्रवृत्त धर्मकी गतिका अपनी बुद्धिसे विचार करता 
है बही मेरे लिये माननीय और पूजनीय है; क्योंकि sett क्षात्र- 
धर्म प्रतिष्टित है || ३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवसुक्त्वा स भगवान्‌ TEANGA: प्रभु: | 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिप्श्चि 


जगाम भवनं विष्णोरक्षरं शाश्वतं पद्म्‌ ॥ ३२) 
भौष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | मान्धाताको इस प्रकार 
उपदेश देकर इन्द्ररूपधारी भगवान्‌ विष्णु मरुद्वणोंके साथ 
अविनाशी एवं सनातन परमपद विष्णुधामको चले गये ॥३२॥ 
एवं प्रवर्तित धर्मे पुरा सुचरितेऽनघ । 
कः क्षत्रमवमन्येत चेतनावान बहुश्रुतः ॥ ३३॥ 
निष्पाप नरेशवर ! इस प्रकार प्राचीन कालमें भगवान्‌ 
विष्णुने ही राजधर्मको प्रचलित किया और सत्पुरुषोंदारा वह 
भलीमाँति आचरणमें लाया गया | ऐसी cat कौन ऐश 
सचेत और बहुश्रुत विद्वान्‌ होगा, जो क्षात्रधर्मकी अवहेलना 
करेगा १ ॥ ३३ ॥ ह 
अन्यायेन प्रवृत्तानि निवृत्तानि तथेव az 
अन्तरा विलयं यान्ति यथा पथि विचक्षुषः ॥ ३४॥ 
अन्यायपूर्वक क्षत्रियःधर्मकी अवहेलना करनेसे प्रबृत्ति 
और निवृत्ति धर्म भी उसी प्रकार बीचमें ही नष्ट हो जाते हैं, 
जैसे अन्धा मनुष्य रास्तेमे नष्ट हो जाता है ॥ ३४॥ 
आदौ प्रवर्तिते चक्रे तथैवादिपरायणे | 
ma पुरुषव्या संविजानामि तेऽनघ ॥ ३५॥ 
पुरुषसिंह | निष्पाप युधिष्टिर | विधाताका यह आज्ञा 
चक्र ( राजधर्म ) आदि कालमें प्रचलित हुआ और पूर्ववत 
महापुरुषोंका परम आश्रय बना रहा । तुम भी उसीपर चलो। 
में अच्छी तरह जानता हूँ कि तुम इस क्षात्रधर्मे मार्गपर 
चलनेमें पूर्णतः समर्थ हो ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्माचुशासनपर्वंणि इन्त्रमान्धातृसंवादे पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार Ameria शान्तिप्के अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें इन्द्र और मा्धाताका संवादविषयक पैंसठ्व अध्याय पूरा हुआ ॥६५॥ 
> 


है. षट्षष्टितमोऽध्यायः 
राजधमके पाउनसे चारों आश्रमोके धर्मका फल मिलनेका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुता मे कथिताः पूर्वे चत्वारो मानवाश्रमाः | 
व्याख्यानयित्वा व्याख्यानमेषामाचक्षव JEST: ॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह | आपने मानवमात्रके लिये 
जो चार आश्रम पहले बताये थे, वे aq मैंने सुन लिये | अब 
विस्तारपूर्वक इनकी व्याख्या कीजिये । मेरे प्रश्‍नके अनुसार 
इनका स्पष्टीकरण कीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विदिताः सवे wate धमोस्तव युधिष्टिर | 
यथा मम महाबाहो विदिताः साधुसम्मताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--महाबाहु युधिषिर ! साधु पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित समस्त धर्मोका जैसा मुझे ज्ञान है, वैसा ही तुमको 
AURI 
ag लिङ्गान्तरगतं पृच्छसे मां युधिष्ठिर | 
धमे wyi श्रेष्ठ तन्नियोध नराधिप॥ ३ ॥ 
धर्भात्माओमें भ्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर | तथापि जो तुम विभिन्न 
Roi ( हेतुओं ) से रूपान्तरको प्राप्त हुए सूक्ष्म धर्मके विषयमे 


मुझसे पूछ रहे हो, उसके विषयमें कुछ निवेदन कर रहा हूँ? 
सुनो ॥ ३॥ 
सवोण्येतानि कौन्तेय विद्यन्ते मनुजर्षभ | 
साध्याचारप्रवृत्तानां चातुराश्रम्यकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अकामद्वेषयुक्तस्य दण्डनीत्या युधिष्ठिर | 
समद्शिनश्च भूतेषु मैक्ष्याभमपदं भवेत्‌॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन | नरश्रेष्ठ | चारों आश्रर्मोके धर्मोका पालन 
करनेवाले सदाचारपरायण पुरुषोंको ज़िन फर्लोकी प्राप्ति होती 


है, वे ही सब ands छोड़कर दण्डनीतिके अनुसार बर्ताव 


करनेवाले राजाको भी प्राप्त होते हैं। युधिष्ठिर | यदि राजा 
सत्र प्राणियोपर समान दृष्टि रखनेवाला है तो उसे संन्यासियो- 
को प्राप्त होनेवाली गति प्राप्त होती है ॥ ४-५ ॥ 
वेत्ति शानंविसर्ग च निग्रहानुग्रहं तथा । 
यथोक्तवृष्ते धीरस्य क्षेमाधमपदं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो तत्त्वज्ञान, सर्वत्याग, इन्द्रियसंयम तथा प्राणिर्योपर 
अनुग्रह करना जानता है तथा जिसका पहले कहे अनुसार उत्तम 
आचार-विचार है, उस धीर पुरुषको कल्याणमय ग्रहस्थाभमसे 
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णजधमीनुशासनपवे | 


मिलनेवाले फलकी प्राप्ति होती है ॥ ६ ॥ 
अहीन्‌ पूजयतो नित्यं संविभागेन पाण्डव | 
सर्वतस्तस्य कौन्तेय भैक्ष्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन | इसी प्रकार जो पूजनीय gait उनकी 
अभीष्ट वस्तुएँ देकर सदा सम्मानित करता है, उसे ब्रह्म चारियों को 
प्रास होनेवाली गति मिलती है ॥ ७॥ 
क्ञातिसम्वन्धिमित्राणि व्यापन्नानि युधिष्ठिर 
समभ्युद्धरमाणस्य दीक्षाश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो संकटमें पड़े हुए अपने सजातियो, सम्बन्धियाँ 
और सुद्ददोका उद्धार करता % उसे वानप्रस्थ आश्रममें 
मिळनेवाले पदकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 
लोकमुख्येषु सत्कारं 'लिङ्गिमुख्येषु. MAFA! 
कुर्वतस्तस्य कौन्तेय वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो जगतूके श्रेष्ठ पुरुषो और आश्रमियोंका 
निरन्तर सत्कार करता है, उसे भी वानप्रसथ-आश्रमद्वारा 
मिळनेवाले फर्लोकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
ates पितृयश्षांश्च भूतयश्ञान्‌ समानुषान्‌ | 
कुर्वतः पार्थं विपुलान्‌ वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १०॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो नित्यप्रति संध्या-वन्दन आदि नित्य- 
कर्म; पितृ श्राद्ध) भूतयज्ञ) मनुष्य-ज्ञ (अतिथि-सेवा)-इन सबका 
अनुष्ठान प्रचुर मात्रामे करता रहता है, उसे वानप्रस्याश्रमके 
सेबनसे मिलनेवाले पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ १० || 
संविभागेन भूतानामतिथीनां तथाचेनात्‌ | 
देवयशैश्व राजेन्द्र वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | वलिवेश्वदेवके द्वारा प्राणियाको उनका भाग 
समर्पित aaa, अतिथियोंके पूजनसे तथा देवयशोंके अनुष्ठानसे 
भी वानप्रस्थ-सेवनक्ा फल प्राप्त होता है ॥ ११॥ 
मर्दनं परराष्ट्राणां Rr सत्यविक्रम । 
कुर्वतः पुरुषव्याघ्र वन्याधमप्ं भवेत्‌ ॥ १२॥ 
सत्यपराक्रमी पुरुषसिंह युधिष्ठिर | रिष्टपुरुषोकी रक्षाके 
लिये अपने शुके राष्ट्रको कुचल डालनेवाले राजाको भी वान- 
प्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १२॥ 
पालनात सर्वभूतानां खराष्ट्रपरिपालनात्‌ | 
दीक्षा बहुविधा राजन्‌ सत्याधमपदं भवेत्‌ ॥ १३॥ 
समस्त प्राणियोंके पालन तथा अपने राष्ट्रकी रक्षा करनेसे 
राजाको नाना प्रकारके यज्ञौकी दीक्षा लेनेका पुण्य प्राप्त होता 
है । राजन्‌ ! इससे वह संन्यासाश्रमके सेवनका फल प्राप्त 
करता है ॥ १३॥ 
चेदाष्ययननित्यत्वं क्षमाथाचार्यपूजनम्‌ | 
अथोपाध्यायशुश्रवा त्रह्माथमपदं भवेत्‌ ॥ १४॥ 
जो प्रतिदिन वेदोंका स्वाध्याय करता है, क्षमाभाव रखता 
है, आचार्यकी पूजा करता है और गुरुकी सेवामें संलग्न रहता 
है, उसे ब्रह्माश्रम ( संन्यास) द्वारा मिलनेवाला फल प्राप्त होता है॥ 
आह्निकं जपमानस्य देवान पूजयतः सदा | 


बटूष्ितमो ऽध्यायः 


४५९३ 


पुरुषसिंह् | जो प्रतिदिन इष्टमन्त्रका जप और देवताओंका 
सदा पूजन करता है, उसे उस ws प्रभावसे धर्माश्रमके 
पालनका अर्थात्‌ गाहंस्थ्य धर्मके पाडनका पुण्यफल प्राप्त 
होता है ॥ १५॥ 
सृत्युवी रक्षणं वेति यस्य राशो विनिश्चयः ! 
MOTTA ततस्तस्य ब्रह्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १६॥ 
जो राजा युद्धमें प्राणॉकी बाजी लगाकर इस निश्चयके 
साथ शत्रुओक्रा सामना करता है क्रि या तो मैं मर जाऊँगा 
या देशकी रक्षा करके ही रहूँगा? उसे भी ब्रह्माश्रम अर्थात्‌ 
संन्यास-आश्रमके पालनका ही फल प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
अजिह्ममराठं मार्ग वतमानस्य भारत ! 
सवंदा सवभूतेषु ब्रह्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन | जो सदा समस्त प्राणियोंके प्रति माया और 
कुटिलतासे रहित यथार्थ व्यवह्वार करता है, उसे भी ब्रह्माश्रम- 
सेवनका ही फल प्राप्त होता है॥ १७॥ 
वानप्रस्थेषु fig J च भारत। 
TASHA SAAT विपुलान्‌ वन्याश्रमपद्‌ं भवेत्‌॥ १८ II 
भारत | जो वानप्रस्थ; ब्राह्मणों तथा तीनों वेदके विद्वानोंको 
प्रचुर धन-दान करता है, उसे वानप्रस्थ-आश्रमके सेवनका 
फल मिलता है ॥ १८ ॥ 
सर्वंभूतेष्वनुक्रोशं कुर्वतस्तस्य भारत । 
आनृशंस्यध्रबृत्तस्य सवावस्थं पदं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
मरतनन्दन | जो समस्त प्राणियोपर दया करता है और 
anita कमोंमे ही प्रदत्त होता है, उसे सभी आश्रमेकि 
सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १९ ॥ 
बालवृद्धेषु कौन्तेय सर्वावस्थं युधिष्ठिर । 
अनुकोशक्रिया पार्थ सवोवस्थं पदं भवेत्‌ ॥ २०॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर | जो बालकों और बूढ़ोंके प्रति 
दयापूर्ण बर्ताव करता है, उसे भी सभी आश्रर्मोके सेवनका 
फल प्राप्त होता है ॥ २० ॥ 
बलात्कृतेषु भूतेषु परित्राणं sear 
शरणागतेषु कौरव्य कुर्वन्‌ गाह स्थ्यमावसेत्‌॥ २१॥ 
कुरुनन्दन | जिन प्राणियापर बलात्कार हुआ हो और 
चे शरणमें आये हो, उनका संकटसे उद्धार करनेवाला पुरुष 
गाईस्थ्य-धर्मके पालनसे मिलनेवाले पुण्यफलका भागी होता है॥ 
चराचराणां भूतानां रक्षणं चापि सर्वशः । 
यथार्हपूजां च तथा कुवन्‌ गाहँस्थ्यमावसेत्‌॥ २२॥ 
चराचर प्राणियोंकी सब प्रकारसे रक्षा तया उनकी 
यथायोग्य पूजा करनेवाले पुरुषको गाइस्थ्य-सेवनका फल प्राप्त 
होता है ॥ २२॥ 
ज्येष्ठानुज्येष्ठपत्नीनां wT पुत्ननप्तृणाम्‌ | 
निम्नहानुप्रहौ पार्थं गाहेस्थ्यमिति तत्‌ तपः ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! बड़ी-छोटी पत्नियों) भाइयों) पुत्रों और 
नातियोंको भी जो राजा अपराध करनेपर दण्ड और अच्छे 


धर्मेण garam धमोश्रमपद्‌ं भवेत्‌ ॥ १५॥ कार्य करनेपर अनुम्रहृरूप पुरस्कार देता है, यही उसके द्वारा 
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४५९४ श्रीमहाभारते [ शान्तिप्षेणि 
ox NR ~~ = 


गाहंस्थ्य-धर्मका पालन है और यही उसकी तपल्या है ॥ २३॥ 
साधूनामचंनीयानां पूजा सुविदितात्मनाम्‌ | 
पालनं पुरुषव्याघ्र गृहाश्रमपदं भवेत्‌ ॥ २४॥ 
gag ! पूजनके योग्य सुप्रसिद्ध आत्मज्ञानी साधुओं 
की पूजा तथा रक्षा ग्रहस्थाश्रमके पुण्यफलकी प्राप्ति कराने 
बाली है ॥ २४ ॥ 
आश्रमस्थानि भूतानि यस्तु वेइमनि भारत | 
आददीतेह भोज्येन तदू गाहेस्थ्यं युधिष्ठिर ॥ २५॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर! जो किसी भी आश्रममें रहनेवाले 
पराणिर्योको अपने घरमे ठहराकर उनका भोजन आदिसे 
सत्कार करता है, उस राजाके लिये वही गार्हस्थ्य-धर्मका पालन है | 
यः स्थितः पुरुषो धम धात्रा सप्टे यथार्थवत्‌ | 
आश्चमाणां हि सवषां फलं प्राप्नोत्यनामयम्‌ ॥ २६॥ 
जो पुरुष विधाताद्वारा विहित धर्ममें स्थित होकर यथार्थ 
रूपसे उसका पालन करता है; वह सभी आश्रमोके निर्दोष 
फलको प्राप्त कर लेता दै । २६ || 
यस्मिन्न नश्यन्ति शुणाः कोन्तेय पुरुषे सदा | 
भाधमस्थं तमप्याहु्नरश्रेष्ठं युधिष्ठिर ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्टिर | जिस पुरुषमें स्थित हुए सद्रुणोंका 
कभी नाश नहीं होता, उस TASA सभी आश्रर्मोके पालनमें 
स्थित बताया गया है॥ २७ I 
स्थानमानं कुले मानं वयोमानं तथैव च । 
कुर्वन्‌ वसति सर्वेषु ह्याश्रमेषु युधिष्टिर ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर | जो राजा स्थान, कुछ और अवस्थाका मान 
रखते हुए कार्य करता दै, वह सभी आश्रमोंमें निवास करनेका 
फल पाता है ॥ २८ Il 
ayaa कोन्तेय कुलधर्मास्तथैव च। 
पालयन्‌ पुरुषव्याघ्र राजा सर्वाश्रमी भवेत्‌ ॥ २९ ॥ 
कुन्तीकुमार | पुरुषसिंह | देश-धर्म और geada 
पालन करनेवाला राजा समी आश्रर्मोके पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ २९ ॥ R 
काले विभूति भूतानामुपहारांस्तथेव च। 
ARI पुरुषव्याघ्र साधूनामाश्रमे वसेत्‌ ॥ ३०॥ 
TETA नरेश | जो समय-समयपर सम्पत्ति और उपहार 
देकर समस्त प्राणियोंका सम्मान करता रहता है, वह साधु 
Geis आश्रमे निवासका पुण्यफल पा लेता 2 || ३० ॥ 
द्हाधर्मगतश्चापि यो धमं प्रत्यवेक्षते । 
सर्वेलोकस्य कौन्तेय राजा भवति सोऽऽश्रमी ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो राजा मनुप्रोक्त दस waht स्थित 
होकर मी सम्पूर्ण जगतूके धर्मपर दृष्टि रखता है, वह सभी 
आश्रर्मोके पुण्य-फळका भागी होता दै ॥ ३१ | 
ये धर्मकुशला लोके धर्म कुर्वन्ति भारत | 
पालिता यस्य विषये धमादास्तस्य भूपतेः ॥ ३२॥ 
भरतनन्दन | जो धर्मकुशछ मनुष्य लोकमें धर्मका 


अनुष्ठान करते हैँ) वे जिस राजाके राज्यम पालित होते हैं, 
—— 


उस राजाको उनके धर्मका छठा अंश प्रास होता है. || ३२॥ 
SSS HIGGS oi 


धर्मारामान्‌ धर्मेपरान्‌ ये न रक्षन्ति मानवान्‌ | 
पार्थिवाः पुरुषव्याघ्र तेषां पापं हरन्ति ते N ३३॥ 
पुरुषसिंह | जो राजा धर्में ही रमण करनेवाले ud. 


परायण मानवोंकी रक्षा नहीं करते हैं, वे उनके पाप बटोर 
लेते हैं || ३३॥ 


ये चाप्यत्र सहायाः स्युः पार्थिवानां युधिष्टिर । 
ते चेवांशहराः सर्वे धर्मे परकृतेऽनघ ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्टिर | जो लोग इस जगतूर्म राजाआँके सहायक 
होते हैं, वे सभी उस राज्यें दूसरोंद्रारा किये गये धर्मका अंश 
प्राप्त कर लेते हैं | ३४॥ 
सवोश्रमपदेऽप्याहुगीहस्थ्यं दीप्तनिर्णयम्‌ | 
पावनं पुरुषव्याप्र यं धर्म पर्युपास्महे ॥ ३५॥ 
पुरुषसिंह | शास्त्रज्ञ ‘fara कहते हैं कि हमलोग जिस 
गाईस्थ्य-धर्मका सेवन कर रहे हैं, वह सभी orth श्रेष्ठ 
एवं पावन हैं | उसके विषयमे शाख्रोका यह निर्णय सबको 
विदित है ॥ ३५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो घें भवति मानवः । 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः प्रेत्येह लभते सुखम्‌ ॥ ३६॥ 
जो मानव समस्त प्राणियोंके प्रति अपने समान ही भाव 
रखता है, दण्डका त्याग कर देता है, क्रोधको जीत लेता दै, ae 
इस लोकमें और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें मी सुख पाता दै ॥ 
at स्थिता सत्त्ववीया धर्मसेतुवटारका | 
त्यागवाताध्वगा शीघ्रा Met संतारयिष्यति ॥ ३७॥ 
राजधर्म एक नोकाके समान है। वह नौका धर्मरूपी 
समुद्रमें स्थित है । सत्त्वगुण ही उस नौकाका संचालन करने- 
वाला बळ ( कर्णधार ) है, ade ही उसे बाँधनेवाली. 
रस्सी है, त्यागरूपी वायुका सहारा पाकर वह मार्गपर शीघ्रता- 


पूर्वक चलती है, वह नाव ही राजाको संसारसमुद्रसे पार 
कर देगी | २७॥ 


यदा निवृत्तः सबेस्मात्‌ कामो योऽस्य हृदि स्थितः। 

तदा भवति सर्वस्थस्ततो ब्रह्मं समइनुते ॥ ३८॥ 
मनुष्यके हृदयमें जो-जो कामनाएँ स्थित हैं, उन सबसे 

Saag निवृत्त हो जाता दै, तब उसकी विशुद्ध wa 


Feit होती है और इसी समय उसे परह परमत्माके खल्प- 


का साक्षात्कार होता है || ३८॥ _ 
'का साक्षात्कार होता है 


- सुमसन्नस्तु भावेन योगेन च नराधिप। 


धम ` पुरुषशादल प्राप्स्यते पालने रतः ॥ ३९॥ 
नरेश्वर | पुरुषसिंह | चित्तवृत्तियोके निरोधरूप योगसे 

और समभावसे जब अन्तःकरण अत्यन्त शुद्ध एवं प्रसन्न द्द 

जाता है, तब प्रजापालनपरायण राजा उत्तम धर्मके फलका 

भागी होता है ॥ ३९॥ 

वेदाध्ययनशीलानां विप्राणां साधुकर्मणाम्‌ । 

पालने यत्नमातिष्ठ सर्वलोकस्य चेव ह ॥ ४०॥ 
युधिष्ठिर | तुम वेदाध्ययने संलग्न WAND सत्कर्म- 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


आ 


राजधमीनुशासनप | 


परायण ब्राह्मणों तथा अन्य सश्र छोगोंके पालन-पोषणका 

प्रयत्न करो ॥ ४०॥ 

वने चरन्ति ये धममाश्रमेषु च भारत। 

रक्षणात्‌ तच्छतणुणं धमं प्राप्नोति पार्थिवः ॥ ४१॥ 
मरतनन्दन | बनमें और विभिन्न आभ्रमोंमें रहकर जो 

लोग जितना धर्म करते हैं, उनकी रक्षा करनेसे राजा उनसे 


aaa धर्मका भागी होता है ॥ ४१ ॥ 


एष ते विविधो धमः पाण्डवश्रेष्ठ कीर्तितः | 


ages त्वमेनं वे पूर्वदृष्टं सनातनम्‌ ॥ ४२॥ 


सप्तषष्टितमो ऽध्यायः 


४५९५ 


पाण्डवश्रेष्ठ | यह तुम्हारे लिये नाना प्रकारका धर्म 
बताया गया है। पूरवजोद्वारा आचरित इस सनातनधर्मका 
तुम पालन करो ॥ ४२ ॥ 


चातुराश्रम्यमैकाग्र्यं चातुर्वण्यं च पाण्डव | 

धर्मं पुरुषशादूल प्राप्स्यसे पालने रतः ॥ ४३॥ 
पुरुषसिंह पाण्डुनन्दन ! यदि तुम प्रजाके Tea 

तत्पर TT तो चारों आश्रमोके, चारों बणोंके तथा एकाग्रताके 

घर्मको प्राप्त कर लोगे ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवंणि चातुराश्रम्यविधौ पट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु TTA चारों आश्मेकि धर्मका वण नविषयक छाछठवाँ अध्याय पूर हुआ ॥ ६६॥ 
—=n oa 


सप्तपश्टितमो5ध्यायः 
राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
चातुराश्रम्यसुक्त ते चातुर्वण्यं तथैव च । 
राष्ट्रस्य यत्‌ कृत्यतमं ततो ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्ठिरने कहा- पितामह ! आपने चारों 
आश्रमो और चारों बोके धर्म बतलाये | अब आप मुझे 
यह बताइये कि समूचे राष्ट्रका--उस राष्ट्रमे निवास करने- 
वाले प्रत्येक नागरिकका मुख्य कार्य क्या है ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
राष्ट्रस्येतत्‌ कृत्यतमं राश एवाभिषेचनम्‌ | 
अनिन्द्रमबलं राष्ट्रं दस्यवोऽभिभवन्त्युत ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ी बोले--युधिष्ठिर ! राष्ट्र अथवा राष्ट्रवासी 
प्रजावर्गका सबसे प्रधान कार्य यह है कि वह किसी योग्य राजा- 
का अभिषेक करे; क्योंकि विना राजाका राष्ट्र निर्बल होता है | 
उसे डाकू और लुटेरे लूटते तथा सताते हैं ॥ २ II 
अराजकेषु राष्ट्रेषु धर्मो न व्यवतिष्ठते । 
परस्परं च खादन्ति सर्वथा धिगराजकम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिन Balt कोई राजा नहीं होता, वहाँ धर्मकी भी 
स्थिति नहीं रहती है; अतः बाके लोग एक दूसरेको ESTA 
लगते हैं; इसलिये जहाँ अराजकता हो! उस देशको संबंधा 
धिक्कार है ! ॥ ३॥ 
इन्द्रमेब प्रवृणुते यद्राजानमिति श्रुतिः। 
यथैवेन्द्रस्तथा राजा सम्पूज्यो भूतिमिच्छता ॥ ४ ॥ 
श्रुति कहती है, प्रजा जो राजाका वरण करती है, वह 
मानो इन्द्रका ही वरण करती है? अतः लोकका कल्याण 
चाहनेबाले पुरुषको इन्द्रके समान ही राजाका पूजन करना 
चाहिये ॥ ४ Il 
नाराजकेषु राष्ट्रेषु वस्तव्यमिति रोचये। 
नाराजकेषु wèg हव्यमञ्निवेहत्युत ॥ ५ ॥ 
मेरी रुचि तो यह है कि जहाँ कोई राजा न हो, उन 
देशॉमें निवास ही नदीं करना चाहिये | बिना राजाके राज्यमें 
दिये हुए हविष्यको alaka बहन नहीं करते || ५ ॥ 
अथ चेदाभिवतेद राज्यार्थी यलवत्तरः | 


अराजकाणि राष्ट्राणि हतबीर्याणि वा पुनः ॥ ६ ॥ 
परत्युद्गम्याभिपूज्यः स्यादेतदत्र खुमन्त्रितम्‌। 
न हि पापात्‌ परतरमस्ति किञ्चिदराजकात्‌ ॥ ७ ॥ 
यदि कोई प्रबल राजा राज्यके लोभसे उन बिना राजाके 
दुबल देशोंपर आक्रमण करे तो वहाँके निवासियोंको चाहिये 
कि वे आगे बढ़कर उसका खागत-सत्कार करें | यही बहाँके 
लिये सबसे अच्छी सलाह हो सकती है; क्योंकि पापपूर्ण 
अराजकतासे बढ़कर दूसरा कोई पाप नहीं है॥ ६-७ Il 
स चेत्‌ समलुपर्येत समग्रं कुशलं भवेत्‌ । 
बलवान, हि प्रकुपितः कुयौश्निः्शेषतामपि ॥ ८ ॥ 
वह बलवान्‌ आक्रमणकारी नरेश यदि शान्त ृ्टिसे 
देखे तो राज्यकी पूर्णतः भलाई होती है और यदि वह कुपित 
हो गया तो उस राज्यका सर्वनाश कर सकता है ॥ ८ ॥ 
भूयांसं लभते ga या गौर्भवति दुहा | 
अथ या सुदुहा राजन्‌ नेव तां बितुदन्त्यपि ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! जो गाय कठिनाईसे ga जाती है, उसे बड़े-बड़े 
क्लेश उठाने पड़ते हैं, परंतु जो सुगमतापूर्वक दूध दुह लेने 
देती है, उसे लोग पीड़ा नहीं देते हैं; आरामसे रखते ral 
यदतप्तं प्रणमते नेतत्‌ संतापमहेति । 
यत्‌ खयं नमते दार न तत्‌ संनामयन्त्यपि॥ Ro Il 
जो राष्ट्र विना कष्ट पाये ही नतमस्तक हो जाता है, बह 
अधिक संतापका भागी नहीं होता । जो लकड़ी स्वयं ही सुक 
जाती है, उसे लोग झुकानेका प्रयत्न नहीँ करते हें ॥१० Ul 
एतयोपमया वीर संनमेत बलीयसे । 
इन्द्राय स प्रणमते नमते यो वलीयसे ॥ ११॥ 
बीर | इस उपमाको ध्यानमें रखते हुए FISH बलाने 
सामने नतमस्तक हो जाना चाहिये । जो बळबानको प्रणाम 
करता है) वह मानो इन्द्रको ही नमस्कार करता है ॥ VE Il 
तस्माद्‌ राजैव HAT सततं भूतिमिच्छता | 
न धनाथी न दारार्थस्तेषां येषामराजकम्‌ ॥ १२॥ 
अतः सदा उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले देशको अपनी 
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रक्षाके लिये किसीको राजा अवश्य बना लेना चाहिये | जिनके 
देशमें अराजकता है; उनके घन और fadiar उन्हींका अधि- 
कार बना रहे) यह सम्भव नहीं है ॥ १२॥ 
प्रीयते हि हरन्‌ पापः परवित्तमराजके । 
यदास्य उद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति ॥ १३ Il 
अराजकताकी स्थितिमें दूसरोके धनका अपहरण करनेवाला 
पापाचारी मनुष्य बड़ा प्रसन्न होता है, परंतु जब दूसरे PrN 
उसका भी सारा धन हडप लेते हैं) तब वह राजाकी आवश्यकता- 
का अनुभव करता है || १३ ॥ 


पापा ह्यपि तदा क्षेमं न लभन्ते कदाचन । 
एकस्य हि द्वौ हरतो द्वयोश्च बहवोऽपरे ॥ १४॥ 
अराजक देशमें पापी मनुष्य भी कभी कुशल्पूर्वक नहीं 
रह सकते | एकका धन दो मिलकर उठा ले जाते हैं और 
उन दोर्नोका, धन दूसरे बहुसंख्यक लुटेरे लूट लेते हैं || १४॥ 
भदासः क्रियते दासो ह्वियन्ते च बलात्‌ Raa: | 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवाः प्रजापालान्‌ प्रचक्रिरे॥ १५ N 
अराजकताकी स्थितिमें जो दास नहीं है, उसे दास बना 
लिया जाता है और ज्नियोंका बलपूर्वक अपहरण किया जाता 
है। इसी कारणसे देवताओंने प्रजापालक adalat सृष्ट की है Il 
राजा चेन्न भवेल्लोके पूथिब्यां दण्डधारकः | 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुर्बलं बळवत्तराः ॥ १६ N 
` यदि इस जगतमें भूतळपर दण्डबारी राजा न हो तो 
जैसे जठमें बडी मछलियाँ छोटी मछळियोंको खा जाती हैं, 
उसी प्रकार प्र्रल मनुष्य FASA लूट ay ॥ १६ N 
अराजकाः प्रजाः पूर्वे विनेशुरिति नः श्रुतम्‌ । 
परस्पर भक्षयन्तो मत्स्या इव जले कृशान्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुन रखा है कि जैसे पानीमें बलवान्‌ मत्स्य दुर्बल 
RÅR अगना आहार बना लेते हैं, उती प्रकार पूवकालमें 
राजाके न रहनेरर प्रजावर्गके लोग परस्पर एक दूसरेको BZA 
हुए नष्ट हो गये थे | १७॥ 
समेत्य तास्ततश्चक्कः समयानिति नः श्रुतम्‌ | 
वाक्शूरो दण्डपरुपो यश्च स्यात्‌ पारजायिकः॥ १८ ॥ 
यः QARITA, त्याज्या नस्तारशा इति | 
विश्वासार्थ च सर्वेषां वणीन/मविशेषतः | 
तास्तथा समय कृत्वा समयेनावतस्थिरे ॥ १९ ॥ 
तथ उन सबने मिलकर आपसमें नियम बनाया-यह ara 
हमारे सुननेमें आयी दै | वह निवम इस प्रकार Pega 
amta s भी निष्टर बोलनेवाला, भयानक दण्ड देनेवाल, 
परस्त्रीगामी तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला दो, ऐसे 
सत्र लोगोंको हमें समाजसे बहिष्कृत कर देना चाहिये P सभी 
amd ald विश्वास saa करनेके लिये सामान्यतः ऐसा 
नियम बनाकर उसका पालन करते हुए वे सत्र लोग सुखसे 
रहने लगे || १८-१९ ॥ 
सहितास्तास्तदा जम्मुरसुखातीः पितामहम्‌ | 
अनीश्वरा विनद्यामो भगवन्नीश्वरं दिश॥२०॥ 


श्रीमहाभारते 


म 


[ शात्सिएवंणि 
mmo eee 
यं पूजयेम सम्भूय यश्च नः प्रतिपालयेत्‌ | 

( कुछ समयतक इत प्रकार काम चलता रहा; 
आगे चलकर पुनः दुर्व्यवस्था फैल गयी ) तब दुःखसे पीड़ित 
हुई सारी प्रजाएँ एक साय मिलकर ब्रह्माजीके पास गयी और 
उनसे कहने लर्गी--।भगवन्‌ | राजाके बिना तो हमलोग नष्ट 
हो रहे हे । आप हमें कोई ऐसा राजा दीजिये, जो शासन 
करनेमे समर्थ हो, इम सत्र लोग मिलकर जिसकी पूजा करें 
और जो निरन्तर हमारा पालन करता रहे? ॥ २०३ | 
ततो ag व्यादिदेश मलुर्नाभिननन्‍्द ताः ॥ २१॥ 

तत्र ब्रझाजीने मनुको राजा होनेकी आशा दी; परंतु मनुने 
उन प्रजाओको स्वीकार नहीं किया? ॥ २१ ॥ 

मठुरुवाच 
विभेमि कर्मणः पापाद्‌ राज्यं हि भ्रशादुस्तरम्‌। 
विशेषतो agag मिंथ्यावृत्तेषु नित्यदा ॥ २२॥ 

ag बोले--भगवन्‌ | मैं पापकर्मसे बहुत डरता हूँ । 
राज्य करना बड़ा कठिन काम है - विशेप्रतः सदा. मिथ्या- 
चारमें प्रदत्त रहनेत्राङे मनुष्योपर शासन करना तो और भी 
दुष्कर है॥ २२ ॥ 

भीष्म उवाच 
तमत्रुबन्‌ प्रजा मा भैः कतृं नेनो गमिष्यति । 
पशूनामधिपञ्चाशद्धिरण्यस्य तथेव च ॥ २३॥ 
धान्यस्य दशमं भागं दास्यामः कोशवर्धनम्‌ | 
कन्यां शुल्के चारुरूपां विवाहेषूद्यतासु च ॥ २४॥ 

भीष्मजी कहते हैं -राजन्‌ ! तत्र समस्त प्रजाओँने 
मनुसे कहा-'महाराज | आप st मत | पाप तो उन्हींको 
लगेगा, जो उसे करेंगे | हमछोग आपके कोशकी बृद्विके लिये 
प्रति पचात TIAR एक पशु आपको दिया करेंगे | इती 
प्रकार सुवर्णका भी पचासवाँ भाग देते रहेंगे | अनाजकी उपज- 
का दसवाँ भाग करके रूपमें देंगे । जब हमारी बहुत-सी कन्या 
विवाहके लिये उद्यत होंगी, उस समय उनमें जो aad सुन्दरी 
कन्या होगी) उसे हम झुस्कके रूपमें आपको भेंट कर देंगे। २३-२४॥ 
मुखेन शक्जपत्रेण ये agen: प्रधानतः। 
भवन्तं तेऽनुयास्यन्ति महेन्द्रमिव देवताः ॥ २५॥ 
“जैसे देवता देवराज इन्द्रका अनुसरण करते दै, उसी प्रकार 
प्रधान-प्रधान मनुष्य अपने प्रमुख sail और वाइनोंके साथ 
आपके पीछे-पीछे चलेंगे || २५ ॥ 
स त्यं जातबलो राजा दुष्प्रधर्षः प्रतापवान्‌ | 
खुखे धास्यसि नः सबीन्‌ कुवेर इव मेऋतान॥ २६॥ 
'प्रजाका सहयोग पाकर आप एक प्रवल, दुर्जय और प्रतापी 9 
राजा होंगे । जैसे कुवेर यक्षो तथा राक्षसोंकी रक्षा करके उन्हे 
सुखी बनाते है, उती प्रकार आप हमें सुरक्षित एवं सुखसे 
GAT |] २६ ॥ 
यं च धर्म चरिष्यन्ति प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः | 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य त्वत्संस्थं घे भविष्यति ॥ २७॥ 
*आप-जैसे राजाके द्वारा सुरक्षित हुई प्रजाएँ जो-जो धर्म 
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अष्टषष्टितमो ऽध्यायः 


| 


EEE 


p 
करेंगी; उसका चतुर्थ भाग आपको मिलता रहेगा ॥ २७ I 
तेन धर्मेण महता सुखं लब्धेन भावितः। 
पाह्यस्मान्‌ BAA राजन्‌ देवानिव शतक्रतुः ॥ २८॥ 
“राजन्‌ ! TAH प्राप्त हुए उस महान्‌ घर्मसे सम्पन्न हो 
आप उसी प्रकार सत्र ओरसे हमारी रक्षा कीजिये, जेसे इन्द्र 
देवताओंकी रक्षा करते हैं ॥ २८ ॥ 
विजयाय हि नियोहि प्रतपन्‌ रदिमवानिव | 
मानं विधम शत्रूणां जयोऽस्तु तव सवेदा ॥ २९ ॥ 
“महाराज | आप तपते हुए अंशुमाली सूर्यके समान 
विजयके लिये यात्रा कीजिये, शत्रुओंका घमंड धूलमें मिला 
दीजिये और सर्वदा आपकी जय हो? ॥ २९ ॥ 
ख़ निर्ययौ महातेजा बलेन महता aa! 
महाभिजनसम्पन्नस्तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ ३०॥ 
तत्र महान्‌, सेन्यत्रलसे घिरे हुए महाकुलीन? महातेजस्वी 
राजा मनु अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए-से निकले॥ ३० || 
तस्य॑ दृष्टा महत्त्वं ते महेन्द्रस्येव देवताः 
अपतत्रसिरे सर्वे wad च gga: ॥ ३१॥ 
जैसे देवता देवराज इन्द्रका प्रभाव देखकर प्रभावित हो 
जाते हैं, उसी प्रकार सब लोग महाराज मनुक्रा महत्त्व देखकर 
आतङ्कित हो उठे और अपने-अपने TA मन लगाने लगे ॥ ३१॥ 
ततो मही परिययौ पर्जन्य इव बृष्टिमान्‌। 
शमयन्‌ सर्वतः पापान, SHAG च योजयन्‌॥ ३२॥ 
तदनन्तर वर्षा करनेवाले मेघके समान मनु पापाचारियोको 
शान्त करते और उन्हें अपने वर्णाश्रमोचित कमॉमें 
लगाते हुए भूमण्डलपर चारों ओर घूमने लगे ॥ ३२ ॥ 
एवं ये भूतिमिच्छेयुः पृथिव्यां मानवाः कचित्‌। 
SY राजानमेवाग्रे प्रजाचुग्रहकारणात्‌ ॥ ३३॥ 
इस प्रकार जो मनुष्य वेभव-बृद्धिकी कामना रखते हों, 
उन्हें सबसे पहले इस भूमण्डलमें प्रजाजनोपर अनुग्रह करनेके 
लिये कोई राजा अवश्य बना लेना चाहिये ॥ ३३॥ 
नमस्येरंश्च तं भफत्या शिष्या इव We सदा | 
देवा इव च देवेन्द्रं तत्र राजानमन्तिके ॥ २०॥ 


फिर जैसे शिष्य भक्तिभावसे गुरुको नमस्कार करते हैं 
तथा जैसे देवता देवराज इन्द्रको प्रणाम करते हैं, उसी प्रकार 
समस्त प्रजाजनांको अपने राजाके निकट नमस्कार करना 
चाहिये ॥ ३४ ॥ 
सत्कृतं खजनेनेह परोऽपि बहु मन्यते। 
खजनेन त्ववज्ञातं परें परिभवन्त्युत ॥ ३५॥ 
इस लोकमें आत्मीय जन ज़िसका आदर करते हैं, उसे 
दूसरे लोग भी बहुत मानते हैं और जो स्वजनोंद्रारा तिरस्कृत 
होता है; उसका दूसरे भी अनादर करते हैं ॥ २५ ॥ 
राजः परैः परिभवः सवंपामसुखावहः | 
तस्माच्छत्रं च पत्रं च वासांस्याभरणानि च ॥ ३६॥ 
भोजनान्यथ पानानि ct wat च। 
आसनानि च शाय्याश्च सर्वोपकरणानि च ॥ ३७॥ 
राजाका यदि दूसरोंके द्वारा पराभव हुआ तो वह 
समस्त प्रजाके लिये दुःखदायी होता है; इसलिये प्रजाको 
चाहिये कि ag राजाके लिये छत्र, वाहून? वस्न, आभूषण) 
भोजन, पान; TS आसन और शय्या आदि सभौ प्रकार" 
की सामग्री भेंट करे || ३६-३७ ॥ 
at तस्माद्‌ दुराधर्षः स्मितपूवोभिभाषिता | 
आभाषितश्च मधुरं प्रत्याभाषेत मानवान्‌ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सहायता पाकर राजा दुर्धर्ष एवं प्रजाकी 
रक्षा wa समर्थ हो जाता है। राजाको चाहिये कि वह 
मुस्कराकर बात-चीत करे | यदि प्रजावर्गके लोग उससे कोई 
बात पूछें तो ag मधुर वाणीमें उन्हें उत्तर दे ॥ २८ ॥ 
कृतज्ञो दढभक्तिः स्यात्‌ संविभागी जितेन्द्रियः | 
ईक्षितः प्रतिवीक्षेत BEATA BE च ॥ ३९॥ 
राजा उपकार HASH प्रति कृतश और अपने भक्तों- 
पर सुदृढ़ स्नेह रखनेवाला हो । उपभोगमें आनेवाली वस्तुओको 
यथायोग्य विभाजन करके उन्हें काममें ळे | इन्द्रियोको बशमें 
wa । जो उसकी ओर देखे, उसे वह भी देखे एवं 
स्वभावसे ही मृदु; मधुर और सरल हो ॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्रे राजकरणावइ्यकस्वकथने सक्तषषष्टितमोऽध्यायः ॥६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानु शासन पदमे राष्ट्रे शिये राजाको नियुक्त करनेकी 
आवश्यकताका कथनविष्यक सरसठमा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६७॥ 


अष्टषष्टितमोऽभ्यायः 
वसुमना और बृहस्पतिके संवादमें TAH न होनेसे प्रजाकी हानि और होनेसे लाभका वणन 


3 युधिष्ठिर उवाच 
magiaa विप्रा राजानं भरतर्षभ । 
मनुष्याणामधिपति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतभे् पितामह! जो मनुष्योंका 
अधिपति है, उस राजाको ब्राहाणलोग देवस्वरूप क्‍यों बताते 
हैं! यह मुझे बतानेकी कपा करें ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
अतराप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
बृहस्पति वसुमना यथा पप्रच्छ भारत ॥ R ll 
भीष्मजीने कडा--भारत | इस विपयभें जानकार छोग 
उस प्राचीन इतिहासतका उदाइरण दिया करते हैं, जिसके 
अनुसार राजा वसुमनाने बृहस्पतिजीते यही बात पूछी थी॥२॥ 
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राजा यसुमना नाम कौसल्यो धीमतां वरः । 
महर्षि किल पप्रच्छ कृतप्रश बृहस्पतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
कहते हैं, प्राचीन कालमें बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ कोसलनरेश 
राजा बसुमनाने Ta बुद्धिवाले महर्षि बृहस्पतिसे कुछ प्रश्‍न 
किया ॥ ३ ॥ 
सर्व वैनयिकं कत्वा विनयशो seen | 
दक्षिणानन्तरो भूत्वा प्रणम्य विधिपूर्वकम्‌ ॥ ४ ॥ 
विधि पप्रच्छ राज्यस्य सर्वकोकहिते रतः | 
प्रजानां सुखमन्विच्छन्‌ धर्मशीलं बृहस्पतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजा वसुमना सम्पूर्ण लोकोंके fea तसर रहनेवाले थे | 
वे विनय प्रकट करनेकी कलाको जानते थे । बृहस्पतिजीके 
आनेपर उन्होंने उठकर उनका अभिवादन किया और चरण- 
प्रक्षालन आदि सारा बिनयसम्बन्धी बर्ताव पूर्ण करके महर्षि- 
की परिक्रमा करनेके अनन्तर उन्होने बिधिपूर्वक उनके चरणॉमें 
मस्तक झुकाया | फिर प्रजाके Baal इच्छा रखते हुए राजाने 
धर्मशील बृहस्पतिसे राज्यसंचालनकी fates विषयमें इस 
प्रकार प्रश्‍न उपस्थित किया || ४-५ ॥ 
वसुमना उवाच 
केन भूतानि वर्धन्ते क्षयं गच्छन्ति केन वा । 
कमर्चन्तो महाप्राश सुखमव्ययमाप्नुयुः ॥ ६ ॥ 
वसुमना बोले--महामते | राज्यमें TEATS प्राणियोंकी 
बृद्धि कैसे होती है ! उनका हास केसे हो सकता है १ किस 
देबताकी पूजा करनेवाले लोगोंको अक्षय सुखकी प्राप्ति हो 
सकती है १ ॥ ६ ॥ 
एवं पृष्टी महाप्राज्ञः कौसल्येनामितौजसा | 
राजसत्कारमव्यग्रं शाशांसास्मे बृहस्पतिः ॥ ७ ॥ 
अमित तेजस्वी कोसलनरेशके इस प्रकार प्रश्‍न करनेपर 
महाज्ञानी बृहस्पतिजीने शान्तभावसे राजाके सत्कारकी आवश्यकता 
बताते हुए, इस प्रकार उत्तर देना आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
बृह रपातिरुवी च 
राजमूलो महाप्राश धर्मो लोकस्य लक्ष्यते | 
प्रजा राजभयादेच न खादन्ति परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रृहस्पतिजीने कहा--महाप्राश ! aad जो धर्म 
देखा जाता है, उसका मूल कारण राजा ही है । राजाके भयसे 
ही प्रजा एक दूसरेको हडप नहीं लेती दै ॥ ८ ॥ 
राजा data लोक समुदीणं समुत्खुकम्‌। 
प्रसादयति धर्मण प्रसाद्य च विराजते ॥ ९ ॥ 
राजा Å मर्यादाका Seay करनेवाले तथा अनुचित 
भोगॉर्मे आसक्त हो उनकी प्रासिके लिये उत्कण्ठित रहनेवाले 
सारे जगतूके लोगोंको धर्मानुकूल शासनद्वारा प्रसन्न रखता है 
और स्वयं भी प्रसन्नतापूर्वक रहकर अपने तेजसे प्रकाशित 
होता है ॥ ९ ॥ 
यथा ह्यनुदये राजन्‌ भूतानि शशिसूर्ययोः | 
अम्धे तमसि मज्जेयुरपश्यन्तः परस्परम्‌ ॥ १० N 


श्रीमहाभारते 


यथा ह्यनुदके मत्स्या निराक्रन्दे विहङ्गमाः । 
विहरेयुर्यथाकामं विहिसन्तः पुनः पुनः ॥ ११॥ 
विमथ्यातिक्रमेरंश्च विषह्यापि परस्परम्‌ । 
अभावमचिरेणैव गच्छेयुनीत्र संशयः ॥ १२॥ 
एवमेव विना राज्ञा विनझ्येयुरिमाः प्रजाः | 
अन्धे तमसि मज्जेयुरगोपाः पशवो यथा ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जैसे सूर्य और (चन्द्रमाका उदय न होनेपर 
समस्त प्राणी घोर अन्धकारमें डूब जाते हैं और एक दूसरेको 
देख नहीं पाते हैं, जैसे थोड़े जळबाले तालाबर्मे मत्स्यगण 
तथा रक्षकरहित उपवनमें पक्षियोके झुंड परस्पर एक दूसरे- 
पर बारंबार चोट करते हुए इच्छानुसार विचरण करते हैं, 
वे कमी तो अपने प्रहरे gaat कुचलते और मथते हुए 
आगे बढ़ जाते हैं और कभी स्वथं दूसरेकी चोट खाकर व्याकुल 
हो उठते हैं | इस प्रकार आपसमें लड़ते हुए वे थोड़े ही 
दिनोमे नष्टप्राय हो जाते हैं; इसमें संदेह नहीं है। इसी 
तरह राजाके बिना वे सारी प्रजाएँ आपसमें लड़-झगड़कर 
बात-की-बातमें नष्ट हो जायँगी और ब्रिना चरवाहेके प्ुओकी 
भाँति दुःखके धोर अन्धकारमें डूब जायँगी || १०-१३ ॥ 
हरेयुबेळवन्तो5पि gismi परिग्रहान | 
हन्युव्योयच्छमानांश्च यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १४॥ 
यदि राजा प्रजाकी रक्षा न करे तो बलवान्‌ मनुष्य दुर्बलोंकी 
बहू-बेटियोंको हर ले जाये और अपने धर-वारकी रक्षाके लिये 
प्रयत्न करनेवालोंको मार डालें || १४॥ 
ममेदमिति लोकेऽस्मिन्‌ न भवेत्‌ सम्परिग्रहः | 
नदारान च पुत्रः स्यान्न धनं त परिग्रहः | 
विष्वग्लोपः प्रवर्तेत यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १५॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो इस जगतूमें सती, पुत्र’ 
घन अथवा घरवार कोई भी ऐसा संग्रह सम्भव नहीं हो सकता) 
जिसके लिये कोई कह सके कि यह मेरा है, सव ओर सबकी 
सारी सम्पत्तिका लोप हो जाय ॥ १५॥ 
यानं वस्त्रमलक्लारान' रलानि विविधानि च | 
हरेयुः सहसा पापा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १६ ॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो पापाचारी wet 
सहता आक्रमण करके वाहन, AS आभूषण और नाना 
प्रकारके TA लूट ले जायें || १६॥ 
पतेद्‌ बहुविधं शत्रं बहुधा धर्मचारिषु | 
अधमः प्रगृहीतः स्याद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धर्मात्मा पुरु्षोंपर बारंबार 
नाना प्रकारके Stearate मार पड़े और Aan ATT 
लोगोको अघर्मका मार्ग ग्रहण करना पड़े ॥ १७॥ 
मातरं पितरं वृद्धमाचायंमतिथि गुरुम्‌। 
क्किश्षीयुरपि हिस्युवौ यदि राजान पालयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो दुराचारी मनुष्य माता) रिता? 
बृद्ध, आचार्य, अतिथि और गुरुको कलेश पहुँचाबे अथवा 
मार डाले ॥ १८ ॥ 
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वधबन्धपरिक्लेशो नित्यमर्थवतां भवेत्‌ । 
ममत्वं च न विन्देयुयेदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १९ N 
यदि राजा रक्षा न करे तो धनवार्नोक्रो प्रतिदिन वध या 
बन्धनका क्लेश उठाना पड़े और किसी भी वस्तुको वे अपनी 
न कह सके ॥ १९ Il 
अन्ताश्चाकाल TITAS ASA दस्युसाद्‌ भवेत्‌। 
पतेयुर्नेरकं घोरं यदि राजा न पालयेत्‌ Re l 
यदि राजा प्रजाका पाइन न करे तो अकालमें ही लोगोँक्री 
मृत्यु होने लगे, यह समस्त जगत्‌ डाकुओके अधीन हो जाय 
और ( पारके कारण ) घोर नरकमें गिर जाय || २० ॥ 
न योनिदोषो वतत न ata वणिक्पथः | 
मज्जेद्‌ TART न स्याद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌॥ RR I 
यदि राजा पालन न करे तो व्यभिचारसे किसीको घृणा 
न हो) खेती नष्ट हो जाय, व्यापार चौपट हो जाय, धर्म ga 
जाय और तीनों वेदोंका कहीँ पता न चले || २१ ॥ 
न यज्ञाः सम्प्रव्ेयुर्विधिवत्‌ खाप्तदक्षिणाः | 
न विवाहाः समाजो वा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥२२॥ 
यदि राजा जगतूकी रक्षा न करे तो विधिवत्‌ पर्याप्त 
दक्षिणाओँसे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान बंद हो जाय, विवाह 
न हो और सामाजिक कार्य रुक जायँ ॥ २२ Il 
न वृषाः सम्प्रवर्तेरन्‌ न मथ्येरंश्च गर्गराः | 
घोषाः प्रणाशं गच्छेयुर्यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २३॥ 
यदि राजा asta पालन न करे तो ats गामे 
गर्भाधान न करें) दूध-दद्दीसे भरे हुए घड़े या मटके कभी महे 
न जायें और गोशाले नष्ट हो जाये ॥ २३ ॥ 
न्नस्तमुद्धिझद्ृद्यं हाहाभूतमचेतनम्‌ | 
क्षणेन विनशेत्‌ सवं यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो सारा जगत्‌ भयभीत, उद्विग्न- 
चित्त, हाह्दाकारपरायण तथा अचेत हो क्षणभरमै नष्ट हो 
जाय ॥ २४ II 
न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः। 
विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २५॥ 
यदि राजा पालन न RA उनमें विधिपूर्वक दक्षिणाओसे 
युक्त वार्षिक यज्ञ बेखटके न चल सके ॥ २५॥ 
ब्राह्मणाश्चतुरो वेदान्‌ नाधीयीरंस्तपस्विनः । 
विद्यास्ताता व्रतस्नाता यदि राजान पालयेत्‌॥ RE N 
यदि राजा पालन न करे तो विद्या पढ़कर स्नातक हुए 
ब्रह्मचर्य-ततका पालन करनेवाले और तपस्वी तथा ब्राह्मण लोग 
चारों वेदोंका अध्ययन छोड़ दें ॥ RE Il 
न लभेद्‌ धर्मसंइलेष॑ हतविप्रहतो जनः। 
हती खस्थेन्द्रियो गच्छेद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥२७॥ 
यदि राजा पालन न करे तो मनुष्य हृताइत होकर धर्मका 
सम्पर्क छोड़ दें और चोर घरका मालमता छेकर अपने 
शरीर और इन्द्रियॉंपर आँच आये ब्रिना दी सकुशल लौट 
जायें ॥ २७॥ 
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हस्ताद्धस्तं परिमुषेद्‌ भिद्येरन्‌ सर्वसेतवः | 
vad विद्रवेत्‌ सवे यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो चोर और GR हायमें 
रक्खी हुई बस्तुको भी हाथसे छीन ले जायँ, सारी मर्यादाएँ 
टूट जायँ और सत्र लोग भयसे पीड़ित हो चारों ओर भागते 
फिरे ॥ २८॥ N 
अनयाः सम्प्रवर्तेरन्‌ भवेद्‌ वे वर्णसंकरः | 
दुर्भिक्षमाविशेद्‌ राष्ट्रं यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २९॥ 
यदि राजा पालन न करे तो सब ओर अन्याय एबं 
अत्याचार फैल जाय) वर्णसंकर संताने पैदा होने लगें और 
समूचे देशमें अकाल पड़ जाय ॥ २९ Il 
विवृत्य हि यथाकामं गृहद्वाराणि शेरते | 
मनुष्या रक्षिता राक्षा समन्तादकुतोभयाः ॥ ३०॥ 
राजाते रक्षित हुए मनुष्य सत्र NA निर्भय हो जाते हैं 
और अपनी इच्छाके अनुसार घरके दरवाजे खोलकर सोतेहें | 
नाक्रुष्टं सहंते कश्चित्‌ कुतो वा हस्तलाघवम्‌ | 
यदि. राजा न सम्यग्‌ गां रक्षयत्यपि धार्मिकः ॥ ३१॥ 
यदि धर्मात्मा राजा भलीमाँति एथ्वीकी रक्षा न करे तो 
कोई भी मनुष्य गाळीनालौज अथवा gaa पीटे जानेका 
अपमान कैसे सहन करे ॥ ३१ ॥ 
स्ियश्चापुरुषा मार्गे सवोळङ्कारभूषिताः | 
निर्भयाः प्रतिपद्यन्ते यदि रक्षति भूमिपः ॥ ३२॥ 
यदि पृथ्वीका पालन करनेवाला राजा अपने राज्यकी 
रक्षा करता है तो समस्त आमूपणोंसे विभूषित हुई सुन्दरी स्रिया 
किसी पुरुषको साथ लिये बिना भी निर्भय होकर मार्गसे आती- 
जाती हैं ॥ ३२ ॥ 
धर्ममेव प्रपद्यन्तेन हिंसन्ति परस्परम्‌। 
अनुगृह्नन्ति चान्योन्यं यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३३॥ 
जब राजा रक्षा करता हे, तब सब लोग धर्मका ही पाऊन 
करते हैं, कोई किसीकी हिंसा नहीं करते और सभी एक 
दूसरेपर अनुग्रह रखते हैं ॥ ३३॥ 
a ७ थस्विधै 
यजन्ते च महायश्ञेक्ञयो वर्णाः पृथग्विधः | 
युक्ताश्चाधीयते विद्यां यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३४ ॥ 
जब राजा रक्षा करता देश तब तीनों वणोके लोग नाना 
प्रकारके बड़े-बड़े यहाका अनुष्ठान करते हैं और मनो योगपूर्वक 
विद्याध्ययनमे लगे रहते हैं ॥ ३४॥ 
वार्तामूलो ad लोकख्य्या वे धार्यते सदा। 
तत्‌ सर्व वते ते सम्यग्‌ यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३५॥ 
खेती आदि समुचित जीबिकाकी व्यवस्था ही इस जगतूके 
जीवनका मूळ है तथा बृष्टि आदिकी हेतुभूत त्रयी विद्यासे ही 
सदा जगतका धारण-पोषण होता है । अब राजा प्रजाकी रक्षा 
करता हे, तभी वह सत्र कुछ ठीक ढंगसे चलता रहता है 
यदा राजा धुर श्रेष्ठामादाय बहति प्रजाः। 
महता बलयोगेन तदा लोकः प्रसीदति ॥ ३६॥ 
जब राजा विशाल सेनिकशक्तिके सहयोगसे मारी भार 
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उठाकर प्रजाकी रक्षाका भार वहन करता दै, तब यह सम्पूर्ण 

जगत्‌ प्रसन्नः होता है ॥ ३६ ॥ 

यस्याभावेन भूतानामभावः स्यात्‌ समन्ततः । 

भावे च भावो नित्यं स्यात्‌ कस्तं न प्रतिपूजयेस्‌।२७। 
जिसके न रहनेपर सब ओरसे समस्त प्राणियोंका अभाव 

होने लगता है और जिसके रहनेपर सदा सत्रका अस्तित्व 

बना रहता है, उस राजाका पूजन ( आदर-सत्कार ) कौन 

नहीं करेगा ! ॥ ३७॥ 

तस्य यो aed भार सर्वलोकभयावहम्‌। 

तिष्ठन्‌ प्रियहिते राज्ञ उभौ लोकाविमौ जयेत्‌॥ ३८॥ 
जो उस wars प्रिय एवं हितसाधनर्मे संलग्न रहकर 

उसके सर्वलोकभयंकर शासन-भारको वहन करता दै, वह इस 

लोक और परलोक दोनोपर विजय पाता है ॥ ३८ ॥ 

यस्तस्य पुरुषः पापं मनसाप्यनुचिन्तयेत्‌ | 

असंशयमिह क्लिष्ट: प्रेत्यापि नरकं ब्रजेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो पुरुष मनसे भी राजाके अनिष्टका चिन्तन करता है 

ag निश्चय ही इह लोकमें कष्ट भोगता है और मरनेके बाद 

भी नरकमें पड़ता है ॥ ३९ ॥ 

न हि जात्ववमन्तव्यो मनुष्य इति भूमिपः | 

महती देवता ह्योषा नररूपेण तिष्ठति N ४०॥ 
cag भी एक मनुष्य है? ऐसा समझकर कमी भी पृथ्वी- 

पालक नरेशकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये; क्योकि राजा 

मनुष्यरूपमें एक महान्‌ देवता है ॥ vo ॥ 


कभी यमराज बन जाता है ॥ ४१ Il 
यदा ह्यासीदतः पापान्‌ दहत्युग्रेण तेजसा | 
मिथ्योपचरितो राजा तदा भवति पाचकः ॥ ४२॥ 
जब पापात्मा मनुष्य राजाके साथ मिथ्या बर्ताव करकेउसे 
ana हैं, तब वह अग्निस्वरूप हो जाता दै और अपने उम्र तेजसे 
समीप आये हुए उन पापियांको जलाकर भस्म कर देता है ।४२। 
यदा पद्यति चारेण सबंभूतानि भूमिपः। 
क्षेमं च रत्वा घ्रजति तदा भवति भास्करः ॥ ४३॥ 
जब राजा शुसतचरोंद्वारा समस्त प्रजाओंकी देख-भाळ 
करता है और उन सबकी रक्षा करता हुआ चलता है, तत्र 
बह सूर्यरूप द्वोता है ॥ ४३॥ 
agate यदा pa: क्षिणोति शतशो नरान्‌ | 
agda सामात्यांस्तदा भवति सोऽन्तकः ४४॥ 
जब राजा कुपित होकर अशुद्धाचारी सैकड़ों मनुष्योंका 
उनके पुत्र, पौत्र और मन्त्रियोसहित dex कर डालता हैः 
तब ag मृत्युरूप होता है ॥ ४४ | 
यदा त्वधार्मिकान्‌ सवोस्तीदणदेण्डेनियच्छति । 
चार्निकांश्वाजुग्रह्माति भवत्यथ यमस्तदा ॥ ४५॥ 


जब बह कठोर दण्डके द्वारा समस्त अधार्मिक पुरुषांको 
_काबूमें करके सन्मार्गपर लाता है और घर्मात्माआपर अनुग्रह 


करता है; उस समय वह यमराज माना जाता हे ॥ ४५॥ | 


यदा तु धनधाराभिस्तर्पयत्युपकारिणः | 
आच्छिनत्ति च रत्नानि दिविधान्यपकारिणाम्‌ ॥४६॥ 
श्रियं ददाति कस्मैचित्‌ कस्माच्चिदपकषति । 
तदा वैश्रत्रणो राजा लोके भवति भूमिपः ॥ ४७॥ 
जब्र राजा उपकारी पुरुर्षोकों धनरूपी जलकी धाराओसे 
Ja करता है और अपकार HAA FHF नाना प्रकारके 
vata छीन लेता है, किसी राज्यदवितेप्रीको धन देता है तो 
किसी ( राज्यविद्रोही ) के धनका अपदरण कर लेता है, उस समय 
वह पुथिबीपालक नरेश इस dar कुबेर समझा जाता है॥ 
नास्यापवादे स्थातव्यं दक्षेणाक्लिप्रकमेणा | 
धरम्यमाकाह्णता लोकमीइचरस्यानसूयता ॥ ४८॥ 
जो समस्त ait निपुण, अनायास ही कार्य-साधन 
करनेमें समर्थ) धर्ममय sald जानेकी इच्छा रखनेवाला तथा 
दोंबदृष्टिसे रहित हो, उस पुरुप्रको अपने देशके शासक नरेशकी 
निन्दाके काममें नहीं पड़ना चाहिये ॥ ४८॥ 
न हि राज्ञः प्रतीपानि कुर्वन सुखमवाप्लुयात्‌ | 
GA आता वयस्यो वा यद्यप्यात्मसमो भवेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजाके विपरीत आचरण करनेवाला मनुष्य उसका पुत्र) 
भाई) मित्र अथवा आत्माके तुल्य ही क्यों न होश कभी सुख 
नहीं पा सकता ॥ ४९ ॥ 
कुयात्‌ कृष्णणतिः शेषं ज्वलितो ऽनिळलारथिः | 
न तु राजाभिपन्तस्य शेषं क्वचन विद्यते ॥ ५०॥ 
बायुकी सददयतासे प्रज्वलित हुई आग जब किसी गाँव 
या जंगलको जलाने लगे तो सम्भव है कि वहाँका कुछ भाग 
जलाये विना शेष छोड़ दे; परंतु राजा जिपर आक्रमण 
करता दै, उसकी कहीं कोई वस्तु शेप नहीं रह जाती ॥५०॥ 
तस्य सर्वाणि रक्ष्याणि दूरतः परिवजैयेत्‌। 
sata जुगुप्सेत राजस्वहरणान्नरः ॥ ५१ ll 
मनुष्यको चाहिये-कि राजाकी सारी रक्षणीय बस्तुओँको 
qa ही त्याग दे और मृत्युकी ही माँतिराजघनके अपहरणे 
घुणा करके उससे अपनेको बचानेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
नश्येदभिखंशन्‌ सद्यो BT: कूटमित्र CTT | 
आत्मखमिव रक्षेत राजखमिदह बुद्धिमान ॥ ५९॥ 
जैसे मृग मारण-मन्त्रका स्पर्श करते ही अपने sorta 
हाथ थो बैठता है, उसी प्रकार राजाके धनपर हाथ लगाने: 
बाला मनुष्य तत्काल मारा जाता है; अतः बुद्धिमान पुरुषको 
चाहिये कि ag अपने ही धनके समान इस जगतूमें राजाके 
धनकी भी रक्षा करे ॥ ५२॥ 
महान्तं नरकं धघोरमप्रतिष्ठमचेतनम्‌ | 
पतन्ति चिररात्राय राजवित्तापहारिणः ॥ ५३ | 
राजाके धनका अपहरण करनेवाले मनुष्य दी 
लिये विशाळ, भयंकर) अस्थिर और चेतनाशक्तिको छपत कर 
देनेवाले नरकमें गिरते हैं॥ ५३॥ 
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राजा भोजो विराट सम्राट्‌ क्षत्रियो yates: | 
य पभिः स्तूयते शब्दैः करत नाचितुमर्हति ॥ ५४॥ 
भोज) विराट) सम्राट! क्षत्रिय, भूपति और THA 
शब्दोंद्वारा जिस राजाकी स्तुति की जाती है, उस प्रजापालक 
नरेशकी पूजा कौन नहीं करेगा ! || ५४ ॥ 
तस्माद्‌ बुभूषुनियतो जितात्मा नियतेन्द्रियः | 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्षः संश्रयेत महीपतिम्‌ ॥५५॥ 
इसल्यि अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाला, मेधावी) 
स्मरण-शक्तिसे सम्पन्न एवं कार्यदक्ष मनुष्य नियमपूर्वक रहकर 
मन और इन्द्रियोंको संयममे रखते हुए राजाका आश्रय 
ग्रहण करे ॥ ५५ Il 
कृतज्ञं प्राशमश्षुद्रं डढभक्ति जितेन्द्रियम्‌ । 
धर्मनित्यं स्थितं ated मन्त्रिणं पूजयेन्नृपः ॥ ५६॥ 
राजाको उचित है कि वह कृतज्ञ; विद्वान्‌, महामना; 
राजाके प्रति दृढ़ भक्ति रखनेवाले, जितेन्द्रिय, नित्य घर्म- 
परायण और नीतिज्ञ मन्त्रीका आदर करे ॥ ५६ || 
दृढभक्तिं gard धर्मं संयतेन्द्रियम्‌ । 
शूरमक्षुद्र कमीणं निषिद्धजनमाञ्चयेत्‌ ॥ ५७॥ 
इसी प्रकार राजा अपने प्रति EG भक्तिसे सम्पन्न, युद्धकी 
शिक्षा पाये हुए) बुद्धिमान्‌ wa, जितेन्द्रिय) शूरवीर और 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले ऐसे वीर पुरुषको सेनापति बनावे) जो 
अपनी सहायताके लिये दूसरोंका आश्रय लेनेबाला न हो ॥ 
राजा प्रगल्भं कुरुते agi 
राजा Hai वे कुरुते मजुष्यम्‌ | 
राजाभिपन्नस्य कुतः सुखानि 
राजाभ्युपेतं सुखिनं करोति ॥ ५८ ॥ 
राजा मनुप्यको धृष्ट एवं सबल बनाता है और राजा ही 
उसे दुर्बल कर देला है । राजाके रोषका शिकार बने हुए 
मनुष्यको कैसे सुख मिल सकता है ? राजा अपने 


पकोनसप्ततितमोऽध्यायः 


शरणागतको सुखी बना देता है ॥ ५८ ॥ 
( राजा प्रजानां प्रथमं शारीरं 
प्रजाइच राज्ञोऽप्रतिमं शरीरम्‌ | 
राशा विहीना न भवन्ति देश 
देशैर्विहीना न sat भवन्ति ॥ ) 
राजा प्रजाओंका प्रथम अथवा प्रधान शरीर है | 
प्रजा भी राजाका अनुपम शरीर है । राजाके बिना देश और 
बहाँके निवासी नहीं रह सकते और देशों तथा देशवासियोके 
बिना राजा भी नहीं रह सकते हैं ॥ 
राजा प्रजानां हृदयं गरीयो 
गतिः प्रतिष्ठा खुखमुत्तमं च । 
समाश्रिता लोकमिमं परं च 
जयन्ति सम्यक्‌ पुरुषा नरेन्द्र ॥ ५९ ॥ 
राजा प्रजाका गुरुतर हृदय) गति, प्रतिष्ठा और उत्तम 
सुख है | नरेन्द्र | राजाका आश्रय लेनेवाले मनुष्य इस लोक 
और परलोकपर भी पूर्णतः विजय पा लेते हैं ॥ ५९ ॥ 
नराधिपश्चाप्यनुशिष्य मेदिनीं 
दमेन सत्येन च सौहदेन | 
महद्भिरिषट्रा क्रतुभिर्महायशा- 
स्त्रिविष्टपे स्थानमुपैति शाश्बतम्‌॥ ६० ॥ 
राजा भी इन्द्रिय-संयम, सत्य और सौहार्दके साथ इस 
पृथ्वीका मलीभाँति शासन करके बड़े-बड़े यसोंके अनुष्ठान 
द्वारा महान्‌ यशका भागी हो सवर्गलोकमें सनातन स्थान प्रास 
कर लेता है ॥ ६० ॥ 
स पवमुक्तोऽङ्गिरसा कौसल्यो राजसत्तमः। 
प्रयत्नात्‌ कृतवान्‌ वीरः प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजन्‌ | बृहृस्पतिजीके ऐसा कहनेपर राजाओंमें RS 
कोसलनरेश वीर बसुमना अपनी प्रजाओँका प्रयत्नपूर्वक पालन 
करने लगे ॥ ६१ ॥ 


ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि आजङ्गिरसवाक्येऽष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 
R! चु 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके wale राजथर्मानुशासनपर्वमे बृहस्पतिजीफा उपदेशपिषयक asasi अध्याय पुरा हुआ ॥६८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इछोक मिलाकर कुछ ६२ इळोक हैँ ) 


—opogo0o— 


एकोनसप्ततितमो5ध्याय: 


it Ñ A Q 
राजाके प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके द्वारा युगोंके निर्माणका बणन - 


युधिष्ठिर उवाच 
पार्थिवेन विशेषेण कि कार्यमवशिष्यते। 
कथं रक्ष्यो WATE: कथं जेयाश्च शत्रवः॥ १॥ 
युधिछिरने पूछा-पितामह | राजाके द्वारा विशेष 
रूपसे पालन करने योग्य और कौन-सा कार्य शेष है ! उसे 
गॉर्वोकी रक्षा कैसे करनी चाहिये और शत्रुको किस प्रकार 
जीतना चाहिये! || १ ॥ 
कथं चारं प्रयुञ्जीत वणान्‌ विश्वासयेत्‌ कथम्‌। 
कथं WAL कथं दारान्‌ कथं पुत्रांश्च भारत ॥ २ ॥ 
राजा गुप्तचरकी नियुक्ति कैसे करे १ सत्र वर्णोके मनमें 
किस प्रकार विश्वास उन्न करे ! भारत | वह शत्यां) feral 


और पुत्रोको भी केसे कार्यमें लगावे १ तथा उनके मनमें भी 
किस तरह विश्वास पैदा करे १ ॥ २॥ 
भीष्म उवाचं 

राजवृत्तं महाराज श्टणुष्वावहितोऽखिलम्‌ | 
यत्‌ कार्य पार्थिवेनादौ पार्थिवप्रकतेन वा॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा-मदाराज | क्षत्रिय राजा अथवा राज- 
कार्य करनेवाले अन्य पुरुषको सबसे पहले जो कार्य करना 
चाहिये, वह सारा राजकीय आचारव्यवहोर साबधान होकर 
सुनो ॥ ३ ॥ 
आत्मा जेयः सदा राज्ञा ततो जेयाश्च TAT । 
अजितात्मा नरपतिर्विजयेत कथं रिपून ॥ ४ ॥ 
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राजाको सबसे पहले सदा अपने मनपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये) उसके बाद शत्ुरओक्रो जीतनेकी चेष्टा करनी 
चाहिये | जिस राजाने अपने मनको नहीं जीता, वह शात्रुपर 
विजय केसे पा सकता है १ || ४ | 
एतावानात्मविजयः पञ्चवर्गविनिग्रहः | 
जितेन्द्रियो नरपतिबाधितुं शक्नुयादरीन्‌ ॥ ५ ॥ 
ओत्र आदि पाँचों इन्द्रियौको aad रखना यही मनपर 
विजय पाना है | जितेन्द्रिय नरेश ही अपने झत्रुआंका दमन 
कर सकता है । ६ ॥ 
न्यसेत गुल्मान्‌ BY खन्धो च कुरुनन्दन | 
नगरोपवने चैव पुरोद्यानेषु चेव ह॥ ६॥ 
कुरुनम्दन ! राजाको किलोंमें, राज्यकी सीमापर तथा 
नगर और गाँवके बगीचोंमें सेना रखनी चाहिये ॥ ६ | 
संस्थानेषु च सर्वेषु पुरेषु नगरेषु च। 
मध्ये च AMES तथा राजनिवेशने ॥ ७ ॥ 
नरसिंह ! इसी प्रकार सभी पड़ावोपर) बड़े-बड़े गाँवों 
और नगरोमेंश अन्तःपुरमें तथा राजमहृलके आसपास भी 
रक्षक सैनिर्कोकी नियुक्ति करनी चाहिये ॥७॥ 
प्रणिर्धीश्च ततः कुयोज्ञडान्धवधिराकृतीन्‌ | 
पुंसः परीक्षितान्‌ प्राज्ञान्‌ श्लुत्पिपासाश्रमक्षमान्‌ ॥८॥ 
तदनन्तर जिन लोर्गोकी अच्छी तरह परीक्षा कर ली गयी 
हो; जो बुद्धिमान्‌ होनेपर भी देखनेमें गूँगे, अंघे और बहरे-से 
जान पड़ते हों तथा जो भूख-प्यास और परिश्रम सहनेकी शक्ति 
रखते हो, ऐसे AÜRA ही गुप्तचर बनाकर आवश्यक कायाँमें 
नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
अमात्येषु च सवषु मित्रेषु विविधेषु च। 
पुत्रेषु च महाराज प्रणिदध्यात्‌ समाहितः ॥ ९ ॥ 
महाराज! राजा एकाग्रचित्त हो सत्र मन्त्रियो, नाना प्रकारके 
मित्रों तथा पुर्त्रोपर भी gaar नियुक्त करे || ९ ॥ 
पुरे जनपदे चेव तथा सामन्तराजसु | 
यथा न विदधयुरन्योन्यं प्रणिधेयास्तथा हि ते ॥ १०॥ 
नगर) जनपद तथा मल्ललोग जहाँ ब्यायाम करते हों. उन 
स्थानोमे ऐसी युक्तिसे गुप्तचर नियुक्त करने चाहिये, जिससे वे 
आपसमें भी एक दूसरेको पहचान न सकें || १० ॥ 
चारांश्च विद्यात्‌ प्रहितान्‌ परेण भरतर्षभ । 
आपणेषु विहारेषु समाजेषु च भिक्षुषु ॥ ११॥ 
आरामेषु तथोद्याने पण्डितानां समागमे । 
देरोछु चत्वरे चैव सभाखावसथेषु च ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजाको अपने गुप्तचरोंद्वारा बाजारों) लोगोंके 
घूमने-पिरनेके स्थानों) सामाजिक उत्सवो, भिक्षुकोके समुदायो, 
बरीच) उद्यान) विद्वार्नेकी माओ) fitter saab चौराहों) 
_समाओं और धर्मशालाओमे दावुऑके भेजे हुए गुप्तचरीका पता. 
_ लगाते रहना चाहिये || ११-१२ || HFS 
एवं विचिनुयाद्‌ राजा परचारं विचक्षणः | 
चारे हि विदिते पूर्व हितं भवति पाण्डव ॥ १३॥ 


पाण्डुनन्दन | इस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा शत्रुके गुप्तचरका 
टोह लेता रहे यदि उसने AFH जासूसका पहले ही पता लगा लिया 
तो इससे उसका बड़ा हित होता है ॥ १३॥ 
यदा तु हीनं ब्रपतिविद्यादात्मानमात्मना | 
अमात्यैः सह THES कुर्यात्‌ खयै बलीयसा ॥ १४॥ 
यदि राजाको अपना पक्ष स्वयं ही निर्बल जान पड़े तो 
मन्त्रयसे सलाह लेकर बलवान्‌ ATH साथ संधि कर छे॥ १४] 
( विद्वांसःश्षत्रिया वेश्या ब्राह्मणाइच बहुश्रुताः | 
दण्डनीतौ तु निष्पन्ना मन्त्रिणः पृथिवीपते ॥ 
saat ब्राह्मणः पूर्वे नीतिशास्त्रस्य तत््ववित्‌। 
पश्चात्‌ पृच्छेत भूपालः क्षत्रियं नीतिकोविदम्‌॥ 
ARIAL तथा भूयः WAN हितकारिणो । ) 
पृथ्वीपते | विद्वान्‌ क्षत्रिय) वैशय तथा अनेक ma 
ज्ञाता ब्राह्मण यदि दण्डनीतिके ज्ञानमें निपुण हों तो इन्हें मन्त्री 
बनाना चाहिये | पहले नीतिशासत्रका तत्व जाननेवाले विद्वान्‌ 
ब्राह्मणसे किसी कार्यके लिये सलाह पूछनी चाहिये । इसके बाद 
एथ्वीपालक नरेशको चाहिये कि बह नीतित्ञ क्षत्रियसे अभीष्ट कार्ये 
विषयमें पूछे | तदनन्तर अपने हितमें लगे रहनेवाले शास्त्र 
वेश्य और शाद्रोंसे सलाह ले ॥ 
अज्ञायमाने हीनत्वे संधि कुयात्‌ परेण À | 
Ban कंचिदेवार्थं त्वरमाणो विचक्षणः ॥ १५॥ 
अपनी हीनता या निर्वलताका पता झात्रुको लगनेसे पहले 
ही दारुके साथ संधि कर लेनी चाहिये । यदि इस संधिके 
द्वारा कोई प्रयोजन सिद्ध करनेकी इच्छा हो तो विद्वान्‌ एवं 
बुद्धिमान्‌ राजाको इस कार्यमें विलम्ब नही करना चाहिये || १५॥ 
गुणवन्तो महोत्साहा धर्मज्ञाः साधवश्च ये । 
संदधीत Sed Us धर्मेण पालयन्‌ ॥ १६॥ 
जो गुणवान्‌)महान्‌ उत्साही, धर्मज्ञ और साधु पुरुष हो; उन्हें 
सहयोगी बनाकर धर्मपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करनेवाला नरेश 
बलवान्‌ राजाओंके साथ संधि स्थापित करे ॥ १६ ॥ 
उच्छिद्यमानमात्मानं ज्ञात्वा राजा महामतिः | 
पूर्वापकारिणो हन्यारलोकढ्विषटंश्च सर्वशः ॥ १७॥ 
यदि यह पता लग जाय कि कोई हमारा उच्छेद कर रहा 
है, तो परम बुद्धिमान्‌ राजा पहलेके अपकारियाँको तथा 
जनताके साथ द्वेष रखनेवालोको भी सर्वथा नष्ट कर दे॥१७॥ 
यो नोपकतु watt नापकर्तु महीपतिः | 
न शक्यरूपश्चोद्धतुमुपेक्ष्यस्तादशो भवेत्‌ ॥ १८॥ 
जो राजा न तो उपकार कर सकता हो और न अपकार 
कर सकता हो तथा जिसका सर्वथा उच्छेद कर डालना भी 
उचित नहीं प्रतीत होता हो, उस राजाकी उपेक्षा कर देनी 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
यात्रायां यदि विज्ञातमनाक्रन्द्मनन्तरम्‌। 
व्याखक्तं च प्रमत्तं च gaa च विचक्षणः ॥ १९ Il 
यात्रामाश्षापयेद्‌ वीरः कल्यः Gua: सुखी | 
पूर्व कृत्वा विधानं च यात्रायां नगरे तथा ॥ Ro I 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


ee 


राजधमीनुशासनपवे ] 


यदि TAR चढ़ाई करनेकी इच्छा हो तो पहले उसके 
बलाबलके बारेमें अच्छी तरह पता लगा लेना चाहिये | यदि 
वह मित्रहीन, सहायकों और बन्धुओसे रहित) दूसरोंके साथ 
युद्वमें लगा हुआ; प्रमादर्मे पड़ा हुआ तथा दुर्बल जान पडे 
और इधर अपनी सैनिक शक्ति प्रबल हो तो युद्धनिपुणः 
सुखके साधर्नोसे सम्पन्न एवं वीर राजाको उचित है कि अपनी 
सेनाको यात्राके लिये आज्ञा दे दे। पहले अपनी राजधानीकी रक्षाका 
प्रबन्ध करके शत्रुपर आक्रमण करना चाहिये ॥ १९-२० ॥ 
न च वझ्यो भवेदस्य TN यश्चातिवीयेवान्‌ | 
हीनश्च बलवीयाभ्यां कर्षयंस्तत्परो वसेत्‌ ॥ २१॥ 
बल और पराक्रमसे हीन राजा भी जो अपनेसे अत्यन्त 
शक्तिशाली नरेश हो उसके अधीन न रहे । उसे चाहिये कि 
गुप्तरूपसे प्रबळ शत्रुको क्षीण करनेका प्रय्न करता रहे॥२१॥ 
ष्ट्रं च पीडयेत्‌ तस्य शस्त्राशिविषसूळंनेः | 
अमात्यचदळभानां च विवादांस्तस्य BTA ॥ २२॥ 
वह VA प्रहारसे घायल करके, आग लगाकर तथा 
विषके प्रयोगद्वारा मुर्छित करके TAH राष्ट्रमें रहनेवाले छोगोंको 
पीड़ा दे। मन्त्रियाँ तथा राजाके प्रिय व्यक्तियोमे कलह प्रारम्भ 
करा दे ॥ २२॥ 
चर्जनीयं सदा युद्धं राज्यकामेन धीमता | 
डपायेखिभिरादानमर्थस्याह. बृहसुपतिः ॥ २३॥ 
सान्त्वेत तु प्रदानेन भेदेन च नराधिप। 
यदर्थं शक्नुयात्‌ पराप्तुं तेन तुष्येत पण्डितः ॥ २४॥ 
जो बुद्विमान्‌ राजा राज्यका हित चाहे, उसे सदा युद्धको 
टालनेका ही प्रयत्न करना चाहिये। नरेश्वर | बृहस्पतिजीने 
साम, दान और भेद-इन तीन उपायोंसे ही राजाके लिये 
gaat आय वतायी है | इन उपार्योसे जो धन प्राप्त किया जा 
सके; उसीसे विद्वान्‌ राजाको संतुष्ट होना चाहिये ॥ २२-२४ || 
आददीत बलिं चापि प्रजाभ्यः कुरुनन्दन | 
a षड्भागमपि प्राशस्तासामेबाभियुप्तये ॥ २५ ॥ 
कुरुनन्दन | बुद्विमान्‌ नरेश प्रजाजनोंसे उन्हींकी रक्षाके 
लिये उनकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करे।२५॥ 
बृशधर्मगतेभ्यो यद्‌ वसु बहत्पमेव च । 
तदाददीत सहसा पौराणां रक्षणाय चे ॥ २६॥ 
मत्त, उन्मत्त आदि जो दस प्रकारके दण्डनीय मनुष्य 
हैं, उनसे थोड़ा या बहुत जो धन दण्डके रूपमे प्रास हो; उसे 
पुरवासियौकी रक्षाके लिये ही सहसा ग्रहण कर ले ॥ २६ ॥ 
यथा पुत्रास्तथा पौत्रा द्रष्टव्यास्ते न संशयः | 
भक्तिश्चैषां न कर्तव्या व्यवहारे प्रदर्शित ॥ २७॥ 
निःसंदेह राजाको चाहिये कि वह अपनी प्रजाको पुत्रों और 
Dates भाँति स्नेहदृष्टिस देखे; परंतु जब न्याय करनेका 
अबसर प्राप्त हो) तब उसे AAT पक्षपात नहीं करना चाहिये॥ 
१. मत्त, उन्मत्त आदि दस प्रकारके अपराधियोंके नाम शस 
प्रकार हैं--१ मत्त, २ उन्मत्त, ३ दस्यु, ४ तस्कर, ५ प्रतारक, ६ शठ) 
७ कपड, ८ जुगारी, ९ झत्रिम लेखक (जिया) और १० HARTY 
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श्रोतुं चैव न्यसेद्‌ राजा प्राज्ञान सवौर्थद्सिनः । 
व्यवहारेषु सततं तत्र राज्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २८॥ 
राजा न्याय करते समय सदा वादी-प्रतिवादीकी R 
सुननेके लिये अपने पास सर्वार्थदर्शी विद्वान्‌ पुरुषको 
बिठाये aa; क्योंकि विशुद्ध न्याथपर ही राज्य प्रतिष्ठित होता है॥ 


आयक निरीक्षणक लिये Aaa A 
वाले विश्वसनीय पुरुषको राजा नियुक्त करे ॥ २९ ॥ 


सम्यग्दण्डधरो नित्यं राजा धर्ममवाप्नुयात्‌ | 
नुपस्य सततं दण्डः सम्यग्‌ धर्मः प्रशस्यते ॥ ३०॥ 
भली भाँति दण्ड धारण करनेवाला राजा सदा घर्मका 
भागी होता है | निरन्तर दण्ड धारण किये रहना राजाके RA 
उत्तम धर्म मानकर उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ ३०॥ 
बेदवेदाज्ञवित्‌ प्राज्ञः सुतपखी at भवेत्‌। 
दानशीलश्च सततं यशशीलश्च भारत ॥ ३१॥ 
भरतनन्दन | राजाको वेदों और वेदाज्ञोका विद्वान्‌) 
बुद्धिमान्‌) तपस्वी, सदा दानशील और यज्ञपरायण होना 
चाहिये ॥ ३१ Il 
एते गुणाः समस्ताः STA सततं स्थिरः | 
व्यबहारलोपे नृपतेः कुतः खर्गः कुतो यशः ॥ RR I 
ये सारे गुण राजामें सदा स्थिरमावसे रहने चाहिये | 
यदि राजाका न्यायोचित व्यवहार ही छपत हो गया, तो उसे 
केसे स्वर्ग प्रास हो सकता है और केसे यश १॥ २२॥ 
यदा तु पीडितो राजा WAG राज्ञा बलीयसा | 
तदाभिसंश्रयेद्‌ दुर्ग बुद्धिमान्‌ पृथिवीपतिः ॥ रेरे ॥ 
बुद्धिमान्‌ प्रथिवीपालक नरेश जब किसी अत्यन्त बलवान्‌ 
राजासे पीड़ित होने लगे! तब उसे दुर्गका आश्रय लेना 
चाहिये ॥ ३३ II 
विधावाक्रम्य मित्राणि विधानमुपकल्पयेत्‌ | 
सामभेदान्‌ विरोधार्थं विधानमुपकल्पयेत्‌ ॥ २४॥ 
उस समय प्रास कर्तव्यपर विचार करनेके लिये Peta 
आश्रय लेकर उनकी सलाइसे पहले तो अपनी cars RA 
उचित व्यवस्था करे; फिर साम, भेद अथवा युद्धमैसे क्या 
करना है ! इसपर बिचार करके उसके उपयुक्त कार्य करे ॥ ३४॥ 
घोषान्‌ न्यसेत मार्गेषु ग्रामाजुत्थापयेद्पि । 
प्रवेशयेश्च तान्‌ सवोन्‌ शाखानगरकेष्वपि ॥ ३५॥ 
यदि gaat ही निश्चय हो तो पशुशालाओंको बनमेंसे 
उठाकर ASAT ले आवे, छोटे-छोटे गॉर्बोको उठा दे और 
उन सबको शाखानगरो ( weil) में मिला दे ॥ ३५॥ 
ये गुप्ताश्चैव दुर्गाश्च देशास्तेषु प्रवेशयेत्‌ | 
धनिनो बलमुख्यांश्च सान्त्वयित्वा पुनः पुनः॥ ३६ N 
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राज्यर्मे जो धनी और सेनाके प्रधान-प्रधान अधिकारी 
हों अथवा जो मुख्य-मुख्य सेना हो, उन सत्रको बारंत्रार 
सान्त्वना देकर ऐसे UA रख दे, जो अत्यन्त गुप्त और 
दुर्गम हो ॥ ३६ ॥ 
शस्याभिहारं gar स्वयमेव नराधिपः | 
असम्भवे प्रवेशस्य दहेद्‌ दावाग्निना कुशम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजा खयं ही ध्यान देकर Bala dae हुई अनाजकी 
फसलको कटवाकर किलेके भीतर रखवा ले । यदि किलेमे 
लाना सम्भव न हो तो उन फसलोंको आग लगाकर जलां 
दे॥ ३७॥ 
क्षेत्रस्थेषु च सस्येछु शत्रोरुपजयेन्नरान्‌ | 
विनाशयेद्‌ वा तत्‌ सर्वे बलेनाथ खकेन वा ॥ ३८॥ 
शन्नुके खेतोंमें जो अनाज हो; उन्हें नष्ट करनेके लिये 
aS लोगोमे फूट डाले अथवा अपनी ही सेनाके द्वारा वह सत्र 
नष्ट करा दे, जिससे झत्रुके पास खाद्यसामग्रीका अभाव हो 
जाय ॥ २८ ॥ 
नदीमार्गेषु च तथा संक्रमानवसादयेत्‌ | 
जलं विस्रावयेत्‌ सर्वमविस्नाव्य॑ च दूषयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
नदीके मार्गोपर जो पुल पड़ते हाँ उन सबको तुड़वांदे। 
शत्रुक्रे मार्गमे जो जलाशय हों) उनका सारा जल इधर-उधर 
बहा दे । जो जल बहाया न जा सके, उसे दूषित कर दे, जिससे 
वह पीने योग्य न रह जाय ॥ ३९ ॥ 
तदात्वेनायतीभिश्च निवसेद्‌ भूम्यनन्तरम्‌। 
प्रतीघातं परस्याजौ मित्रकार्येऽप्युपस्थिते ॥ ४०॥ 
वर्तमान अथवा भविष्यमै सदा किसी मित्रका कार्य उपस्थित 
होतो उसे भी छोड़कर अपने AFH उस शत्रुका आश्रय लेकर रहे 
जो राज्यकी भूमिके निक्रटका निबासी हो तथा युद्धमें शत्रुपर 
आधात करनेक्रे लिये तैयार रहता हो ॥ ४० ॥ 
SAT चाभितो राजा मूळच्छेदं प्रकारयेत्‌ | 
सर्वेषां gazami चेत्यत्रृक्षान्‌ विवर्जयेत्‌ ॥ ४१॥ 
जो छोटे-छोटे दुर्ग हाँ ( जिनमें दात्रुओंके छिपनेकी सम्भा- 
बना हो ), उन सत्रका राजा मुलोच्छेद करा डाले और चेत्य 
( देवालय-सम्प्रन्धी ) aint छोड़कर अन्य समी छोटे-छोटे 
wate कटवा दें ॥ ४१ ॥ 
प्रवृद्धानां च gami शाखां प्रच्छेदयेत्‌ तथा | 
चेत्यानां सर्वथा त्याज्यमपि पत्रस्य पातनम्‌ ॥ ४२॥ 
जो दृक्ष बढ़कर बहुत फेल गये हो, उनकी डालियाँ कटवा 
दे; परंतु देवसम्पन्धी Tat सर्वथा सुरक्षित रहने दे। उनका एक 
पत्ता भी न गिरावे ॥ ४२॥ = 
प्रगण्डीः कारयेत्‌ सम्यगाकाशजननीस्तदा । 
आपूरयेद्य परिखां स्थाणुनक्रझ्मपाकुलाम ॥ 23 N 
नगर एवं दुर्गके परकोर्टोपर शूरबीर रक्षा-सैनिकांके 
बेठनेके लिये स्थान बनावे, ऐसे स्थानोको 'प्रगण्डी? कहते हैं, 
दन्द प्रगण्डियोकी एक पाखवाली दीबारोमें बाहरकी बस्तु- 
आको देखनेके लिये छोटे-छोटे छिद्र aad, इन sla 


आमहाभारसे 


ee) 


[ शान्तिपर्चणि 


“आकाशजननी? कहते हैं ( इनके द्वारा ATT गोलियाँ छोड़ी 

जाती हैं ), इन सबका अच्छी तरहसे निर्माण करावे | परको- 

A बाहर बनी हुई खाईमें जल भरवा दे और उसमें aE. 

युक्त GY aga दे तया मंगरमच्छ और बड़े-बड़े मत्स्य भी 

seat दे ॥ ४३ ॥ 

संकटद्वारकाणि स्युरुच्छवासाथ पुरस्य च। 

तेषां च द्वारवद्‌ गुप्तिः कायी सवोत्मना भवेत्‌ ॥४४ ॥ 
नगरमें हवा आने-जानेके लिये परकोटोंमे सँकरे दरवाजे 

बनावे और बड़े दरवाजोंकी भाँति उनकी भी सब प्रकारसे 

रक्षा करे || ४४ ॥ 

द्वारेषु च garda यन्त्राणि स्थापयेत्‌ सदा। 


oa 


| 


आरोपयेच्छतप्रीश्च स्वाधीनानि |च कारयेत्‌ ॥ ४५॥ | 


सभी दरवार्जोपर भारी-भारी यन्त्र और तोप सदा लगाये 
TEA और उन सत्रको अपने अधिकारमें TS ॥ ४५ || 
काष्ठानि चाभिहार्याणि तथा कूपांश्च खानयेत्‌ । 
संशोधयेत्‌ तथा कूपान्‌ कृतपूवीन पयो 5थिभिः॥४६॥ 
किलेके भीतर बहुत-सा ईंधन इकट्ठा कर ले और gË 
खुदवाये । जल पीनेकी इच्छावाले Sila पहले जो कु, बना 
wa हों; उनको भी झरवाकर शुद्ध करा दे ॥ ४६ ॥ 
तृणच्छन्नानि agai gata प्रलेपयेत्‌ । 
निहेरेच्य तृणं मासि चेत्रे बह्विभयात्‌ तथा ॥ ४७॥ 
घास-फूँससे छाये हुए घरोंको गीली AA लिपबा देऔर 
Saat महीना आते ही आग लगनेके भयसे नगरके भीतरसे 
घास-फूँस हटवा दे | Bata x तृण आदिको हटा दे ॥४०७॥ 
नक्तमेव च भक्तानि पाचयेत नराधिपः | 
न दिवा ज्वालयेद्झि वर्जयित्वाऽऽग्निहोत्रिकम्‌॥४८॥ 
राजाको चाहिये कि वह gad अवसरोपर नगरके A 
को रातमें ही भोजन बनानेकी आज्ञा दे । दिनमें अग्निहोत्रको 
छोड़कर और किसी कामके लिये कोई आग न जलावे ॥४८॥ 
कमीरारिष्टशालाछु sada: खुरक्षितः । 
ग्रहाणि च प्रवेश्यान्तर्विधेयः स्याद्धुताशनः ॥ ४४ I 
लोहार आदिकी मदियोंमे और सूतिकागरहो्मे भी अत्यन्त 
सुरक्षित रूपते आग जलानी चाहिये, आगको घरके भीतर ले 
जाकर ढककर रखना चाहिये || ४९ ॥ 
महादण्डश्च तस्य स्याद्‌ यस्याझिवे दिवा भवेत्‌ | 
प्रधोषयेदयेवं च रक्षणार्थं पुरस्य च ॥ ५०॥ 
नगरकी रक्षाके लिये यद घोषणा करा दे कि “जिसके यहां 
दिनमें आग जलायी जाती होगी उसे बड़ा भारी दण्ड दिया 
ATA | ५० ॥ 
भिश्चुकांश्चाक्रिकांश्चैव क्लीबोन्मत्तान्‌ कुशीलवान्‌। 
बाह्यान्‌ कुयोज्नरश्रेष्ठ दोपाय स्युर्हि तेऽन्यथा॥५९॥ 
नरश्रेष्ठ | जब युद्ध छिड़ा हो? तत्र राजाको चाहिये कि कि 
वह नगरसे भिखमंगों) गाड़ीवार्नो) dash wet और 
नाटक करनेवालीको बाहर निकाल दे; अन्यथा वे बडी भारी 


विपत्ति ला सकते हैं ॥ ५१ ॥ 
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चत्वरेष्वथ तीर्थेषु सभाखावसथेषु च। 
angad प्रणिधि कुयात्‌ सर्व॑स्य पार्थिवः ॥ ५२ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह चौराहोपर, तीथॉँमेश सभाओंमें 
और घर्मञ्ालाओमें सबकी मनोत्रृत्तिको जाननेके लिये किसी 
शुद्ध Was पुरुषको ( जो वर्णतंकर न हो ) गुप्तचर 
नियुक्त करे ॥ ५२ I 
विशालान्‌ राजमार्गाश्च कारयीत नराधिपः | 
goer चिपणांच्चेच यथोद्देशं समाविशेत्‌ ॥ ५३॥ 
प्रत्येक नरेशको बड़ी-बड़ी सड़कें बनवानी चाहिये और 


i जॉ जैसी आवश्यकता हो उसके अनुसार जलक्षेत्र और वाजारों- 
की व्यवस्था करनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 


भाण्डागारायुधागारान्‌ योधागारांश्र सर्वेशः | 
अश्वागारान्‌ गजागारान्‌ वछाधिकरणानि च ॥ ५४॥ 
परिखाइचेच कौरव्य प्रतोलीर्निष्कुटानि च | 
न जात्वन्यः प्रपद्येत शुह्ममेतद्‌ युधिष्टिर ॥ ५५॥ 
कुरुनन्दन युधिष्टिर | अन्नके भण्डार, TATA as 
निवासस्थान) अश्वज्ञालाएँ+ गजञ्ञालाएँ, सैनिक शिविर, खाई? 
गलियाँ तथा राजमहलके उद्यान-इन सब MÄA गुसरीतिसे 
बनवाना चाहिये, जिससे कभी दूसरा कोई देख न सके | ५४-५५ 
अर्थसंनिचयं कुर्याद्‌ राजा परवलादितः। 
चैलं चसा मधु घृतमौपधानि च सर्वशः ॥ ५६॥ 
अङ्गारकुशमुञ्ञानां पलाशशरवणिनाम्‌। 
यवसेन्धनदिग्धानां कारयीत च संचयान्‌ ॥ ५७॥ 
झत्रुओंकी सेनासे पीड़ित हुआ राजा घन-संचय तथा 
आवश्यक वस्तुऔँका संग्रह करके रखे | grata चिकित्साके 
लिये तेल, चर्बी) मधुश घी) सब प्रकारके औषध, अङ्गारे, 
कुश, मूँज, ढाक, बाण) लेखक, घास. और विषमें बुझाये 
हुए वाणोंका भी संग्रह करावे ॥ ५६-५७ Il 
आयुधानां च सर्वेषां शकत्यष्टिप्रासवर्मणाम्‌ । 
संचयानेवमादीनां कारयीत नराधिपः ॥ ५८॥ 
इसी प्रकार राजाको चाहिये कि शक्ति, ऋष्टि और 
प्रास आदि सब प्रकारके आयुषोंश कवर्चो तथा ऐसी ही अन्य 
आवश्यक वस्तुओंका संग्र करावे ॥ ५८ ॥ 
औषधानि च सर्वाणि मूलानि च फलानि च। 
चतुर्विधांश्च वैद्यान्‌ वे संगृह्णीयाद्‌ विशेषतः ॥ ५९ ॥ 
सब्र प्रकारके औष्रध) मूल) फूल तथा विषका नाश 
करनेवाले, घावपर पट्टी करनेवाले, रोगोंको निवारण करनेवाले 
और कृत्याका नाश करनेवाले--इन चार प्रकारके वैद्योका 
विशेष रूपसे संग्रह करे ।। ५९ Il 
नरांश्च नर्तकाश्चैव मल्लान्‌ मायाविनस्तथा | 
शोभयेयुः पुरवरं मोदयेयुश्च सर्वशः ॥ ६० ॥ 
साधारण स्थिति राजाको नटो) नर्तर्को, पहलवानों तथा 
इन्द्रजाल दिखानेवालोँको भी अपने यहाँ आश्रय देना चाहिये; 
क्योंकि ये राजघानीकी शोभा बढ़ाते हैं और सबको अपने 
gala आनन्द प्रदान करते हैं ॥ ६० ॥ 
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यतः शङ्का भवेच्चापि भृत्यतो5थापि मन्त्रितः | 
पौरेभ्यो नृपतेवापि स्वाधीनान्‌ कारयीत तान्‌ ॥ ६१ ॥ 
यदि राजाको अपने किसी नौकरसे; मन्त्रीसे, पुरवासियोँसे 
अथवा किसी पड़ोसी राजासे मी कोई संदेह हो जाय तो 
समयोचित उपायोंद्वारा उन सबको अपने वशमें कर ले || 
कृते कर्मणि राजेन्द्र पूजयेद्‌ धनसंचयैः | 
दानेन च यथाहेण सान्त्वेन विविधेन च ॥ ६२॥ 
राजेन्द्र | जब कोई अभीष्ट कार्य पूरा हो जाय तो उसमें 
सहयोग करनेबालौँका बहुत-से धन) यथायोग्य पुरस्कार तथा 
नाना प्रकारके सान्त्वनापूर्ण मधुर वचनके द्वारा सत्कार करना 
चाहिये ॥ ६२ ॥ 
निवेदयित्वा तु परं हत्वा वा कुरूनन्दन | 
ततो ऽडृणो भवेद्‌ राजा यथा शास्त्रे निदशितम्‌॥ ६३ ॥ 
कुरुनन्दन | राजा झत्रुको ताड़ना आदिके द्वारा खिन्न 
करके अथवा उसका वध करके फिर उसवंशमें हुए राजाका 
जैसा शास्त्रोमे बताया गया है? उसके अनुसार दान-मानादिद्वारा 
सत्कार करके उससे THT हो जाय ॥ ६३ ॥ 
राज्ञा सप्तैव रक्ष्याणि तानि चैव निवोध मे। 
आत्मामात्याश्च कोशाश्च दण्डो मित्राणि चेव हि ॥६४॥ 
तथा जनपदाइच्रेव (रच कुरुनन्दन । 
एतत्‌ सप्तांत्मकं राज्यं परिपाल्यं प्रयत्नतः I ६५॥ 
garga | राजाको उचित है कि सात वस्तुओंकी 
अवश्य रक्षा करे | वे सात कौन हैं ? यह मुझसे सुनो | राजाका 
अपना शरीर) मन्त्री कोश) दण्ड ( सेना )) मित्र) राष्ट्र और 
नगर-ये राज्यके सात अङ्ग हैं; राजाको इन सबका AAT 
पूर्वक पालन करना चाहिये ॥ ६४६९ ॥ 
age च त्रिवर्गे च त्रिवर्गपरमं तथा । 
यो वेत्ति पुरुषव्याघ्र स भुङ्क्ते पृथिवीमिंमाम्‌ ॥६६॥ 
yaa ! जो राजा छः गुण, तीन वर्ग और तीन 
परम FLEA सबको अच्छी तरह जानता है) वही इस एस्बी- 
का उपभोग करे सकता है ॥ ६६ || 
meri FS तन्निबोध युधिष्ठिर | 
संधानासंनेमित्यैव यात्रासंधानमेव च ॥ ६७॥ 
विगृह्यासनमित्येव यात्रां सम्परिगृह्म च । 
दैधीभावस्तथान्येषां संथयो5थ परस्य च ॥ ६८॥ 
युधिष्ठिर | इनमेंसे जो छः गुण कहे गये हैं, उनका 
परिचय सुनो, THT संधि करके शान्तिसे AS जाना, WA 
चढ़ाई करना) वैर करके बैठ रहना, AGA डरानेके लिये 
आक्रमणका प्रदर्शनमात्र॒ करके बैठ जाना, TAMA भेद 
डलबा देना तथा किसी दुर्ग या दुर्जय राजाका आभय लेना | 
Pratt यः प्रोक्तस्तमिहेकमनाः श्टणु । 
क्षयः स्थानं च वृद्धिश्च त्रिवर्गः परमस्तथा ॥ ६९ ॥ 
धर्मश्चार्थश्च कामश्च सेवितब्योऽय कालतः | 
धर्मेण च महीपालश्चिरं पालयते महीम्‌॥ Ve ll 
जिन बस्वुओंको Rats अन्तर्गत बताया गया है? उनको 
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श्रीमहाभारते 


a 


[ शान्तिपर्वणि 


भी यहाँ एकचित्त होकर सुनो। क्षय; स्थान और इद्धि--ये दी 
त्रिवर्ग हैं तथा घर्म, अर्थ और काम--इनको परम त्रिवर्ग कहा 
गया है | इन सबका समयानुसार सेवन करना चाहिये | राजा 
धर्मके अनुसार चले तो वह एश्वीका दीघ्रकालतक पालन 
कर सकता है || ६९-७० |] 
अस्मिन्नथे च रछोकौ दो गीतावङ्गिरसा स््यम्‌। 
यादवीपुत्र भद्रं ते तावपि श्रोतुमर्हसि ॥ ७१॥ 
gaga युधिष्ठिर ! तुम्हारा कल्याण हो। इस विषयमें 
साक्षात्‌ बृहस्पतिजीने जो दो इलोक कहे हैं, उन्हें भी तुम सुनो ॥ 
कृत्वा Baler कायोणि सम्यक्‌ सम्पाल्य ASA | 
पालयित्वा तथा पौरान्‌ परत्र सुखमेधते ॥ ७२॥ 
“सारे कर्तव्योको पूरा करके GAT अच्छी तरह पालन 
तथा नगर एबं UZA प्रजाका संरक्षण करनेसे राजा परलोक- 
में सुख पाता है || ७२ ॥ 
कि तस्य तपसा ua: किं च तस्याध्वरेरपि | 
खुपालितप्रजो यः स्यात्‌ सर्वेधमंबिदेव खः ॥ ७३॥ 
“जिस राजाने अपनी प्रजाका अच्छी तरह पालन किया है) 
उसे तपस्यासे क्या लेना है? उसे यज्ञौका भी अनुष्ठान करनेकी 
क्या आवश्यकता है ! वह तो स्वयं ही सम्पूर्ण धमोंका ज्ञाता है) 
( इलोकाश्चोशनसा गीतास्तान्‌ निबोध युधिष्टिर । 
दण्डनीतेश्च यन्मूलं त्रिवर्गस्य च भूपते ॥ 
भागंवाङ्किरसं कर्म NENG च यद्‌ बलम्‌ | 
विषं माया च देवं च पौरुष्रं चाथसिद्धये ॥ 
प्रागुदक्प्रवणं दुगं समासाद्य महीपतिः | 
त्रिवर्गत्रयसम्पूर्ण मुपादाय तमुद्वहेत्‌ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विप्रयमें शुक्राचार्यके कहे हुए कुछ श्‍लोक 
4) उन्हें सुनो | राजन्‌ ! उन ARA जो भाव है, ag दण्ड 
नीति तथा त्रिवर्गका मूल है । भार्गवाङ्गिरस-कर्म, पोडशाज्ञ 
बल) विष, माया, दैव और पुरुषार्थ--ये सभी वस्तुएँ राजाकी 
अर्थसिद्विके कारण हैं। राजाको चाहिये, जिसमें पूर्वं और उत्तर 
दिशाकी भूमि नीची हो तथा जो तीनों प्रकारके Banta 
परिपूर्ण हो उस gaat आश्रय ले राज्यकार्यका भार TEAR || 
पट्‌ पञ्च च विनिजित्य दश चाष्टी च भूपतिः। 
त्रिवर्गेदशभियुक्तः सुरैरपि न जीयते॥ 


षेडवर्ग पश्चवर्ग, दॅस दोप औँ 


१. काम, MIA, लोभ, मोह, मद और मात्सर्य-इन छः आन्तरिक 


Aah समुदायको पडवग कहते हैं, इनको पूर्णरूपसे जीत DA- 
वाला नरेश ही सर्वत्र विजयी होता है । 

२. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और घ्राग--इन पाँच इन्द्रियोंके 
समृहको ही wai कहते हैं । इन सबको क्रमशः शब्द, स्पशे, 


रूप, रस और गन्ध--इन विपयोंमें आसक्त न होने देना ही इनपर 
विजय पाना है । 


३. आखेट, जुआ, दिनम सोना, दूसरोंकी निन्दा करना 
स्त्रियोर्मे आसक्त होना, मद्य पीना, नाचना, गाना, बाजा बजाना 


और aad घूमना--ये कामजनित दस दोष हैं, जिनपर राजाको विजय 
पाना चाहिये । इनको सर्वथा त्याग देना ही इनपर विजय पाना दै। 


दो 


च्च 


ओंठ दोष--इन सबको जीतकर तनिवेर्गयुक्त एवं दर्त वर्गोंके शान- 
से सम्पन्न हुआ राजा देवताओंद्वारा भी जीता नहीं जा सकता॥ 
न बुद्धि परिगृह्णीत स्त्रीणां मूर्खजनस्य च । 
दैवोपहतवुद्धीनां ये च वेदैविंवर्जिताः ॥ 
न तेषां garg राजा बुद्धिस्तेषां पराङ्‌ मुखी | 
राजा कभी faa और मुखोंसे सलाह न ले | जिनकी 
बुद्धि दैवसे मारी गयी है तथा जो वेदोके ज्ञानसे शून्य हैं, 
उनकी बात राजा कभी न सुने; क्योंकि उन लोर्गोकी बुद्धि 
` नीतिसे विमुख होती है ॥ 
स्रीप्रधानानि राज्यानि विद्वद्भिवेजितानि च ॥ 
मूखीमात्यप्रतप्तानि शुष्यन्ते जलविन्दुवत्‌। 
जिन matà स्त्रियोकी प्रधानता हो और जिन्हें विद्वानों- 
ने छोड़ war हो; वे राज्य मूर्ख मन्त्रियोसे संतप्त होकर 
पानीकी बूँदके समान सूख जाते हैं ॥ 
विद्वांसः प्रथिता ये च ये चात्ताः सर्वकर्मसु ॥ 
युद्धेषु दृष्टकमीणस्तेषां च IAAT: | 
जो अपनी विद्वत्ताके लिये विख्यात हो, सभी कायोंमें 
विश्वासके योग्य हों तथा युद्धके अवसरोंपर जिनके कार्य देखे 
गये हो ऐसे मन्त्रियोकी ही बात राजाको सुननी चाहिये ॥ 
दवं पुरुषकारं च त्रिवग च समाश्रितः ॥ 
दैवतानि च विप्रांश्च प्रणम्य विजयी भवेत्‌ । ) 
देव) पुरुषार्थ और त्रिवर्गका आश्रय ले देवताओं तथा 


ma प्रणाम करके युद्धकी यात्रा करनेवाला राजा विजयी 
होता है॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
दण्डनीतिश्च राजा च समस्तौ तावुभावपि | 
कस्य कि कुर्वतः सिद्ध्येत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥७४॥ 
युधिष्टिरने पूळा--पितामह | दण्डनीति तथा राजा 
दोनों मिलकर ही कार्य करते हैं | इनमेंसे किसके क्या करनेसे 
कार्य-सिद्धि होती है ! यह मुझे बताइये ॥ ७४॥ 
भीष्म उवाच 
महाभाग्यं दण्डनीत्याः सिद्धैः शब्दैः सहेतुकैः । 
AYA शंसतो राजन्‌ यथावदिह भारत ॥ ७५॥ 
भीष्मजी बोले राजन्‌ | भरतनन्दन | दण्डनीतिसे 
राजा और प्रजाक्रे जिस na सौभाग्यका उदय होता है? उसका 
४. चुगली, साहस, द्रोह, ket, Ageia, AMY 


वाणीकी कठोरता- और दण्डकी कठोरता--ये क्रोधसे उत्पन्न TATE 
आठ दोष राजाके लिये त्याज्य हैं । 


ag, धर्म, अर्थ और कामको अथवा उत्साद-शक्ति, प्रभुशक्ति 
और मन्त्रशक्तिको त्रिवर्ग कहते हैं । 
६. मन्त्री, राष्ट्र, दुर्ग, कोप और दण्ड-ये पाँच ही अपने और 
शत्रुवर्गके मिलाकर दस वर्ग कहलाते हैं। इनकी पूरी जानकारी रखने 
पर राजाको अपने और शतरुपक्षके बलाबलका पूणे शान होता RI 
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nIm 


मैं लोकप्रसिद्ध एवं युक्तियुक्त शब्दौंद्वारा वर्णन 'करता हूँ। 
तुम यथावत्‌ रूपसे यहाँ उसे सुनो | ७५ ॥ 
दण्डनीतिः स्वधमेंभ्यश्चातुवेण्ये नियच्छति | 
प्रयुक्ता खामिना सम्यगधर्मेभ्यो नियच्छति ॥ ७६॥ 
यदि राजा दण्डनीतिका उत्तम रीतिसे प्रयोग करे तो बह 
चारों वर्णोकों अपने-अपने धर्में बलपूर्वक लगाती है और 
उन्हें अधर्मकी ओर जानेसे रोक देती है ॥ ७६ ॥ 
चातुर्वण्ये खकर्मस्ये मर्यादानामसंकरे | 
दण्डनीतिकृते क्षेमे प्रजानामकुतोभये ॥ ७७॥ 
स्वाम्ये प्रयत्नं कुर्वन्ति त्रयो वणी यथाविधि | 
तस्मादेव मनुष्याणां सुखं विद्धि समाहितम्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार दण्डनीतिके प्रभाबसे जब चारों वर्णोके लोग 
अपने-अपने कमामे संलग्न रहते हैं। भर्ममर्यादामें संकीर्णता 
नहीं आने पाती और प्रजा सत्र ओरसे निर्भय एवं कुशलपूर्वक 
रहने लगती है) तब तीनों वर्णोके लोग विधिपूर्वक स्वाथ्य- 
रक्षाका प्रयत्न करते हैं | युधिष्ठिर ! इसीमें मनुर्ष्योका सुख निहित 
हे, यह तुम्हे ज्ञात होना चाहिये ॥ ७७-७८ ॥ 
कालो वा कारणं राज्ञो राजा वा कालकारणम्‌ | 
इति ते संशयो मा भूद्‌ राजा कालस्य कारणम्‌ ॥ ७९.॥ 
काल राजाका कारण दे अथवा राजा कालका, ऐसा संशय 
तुम्हे नहीं होना चाहिये ।यह निश्चित है कि राजा ही काल्का 
कारण होता है ॥ ७९ ॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा सम्यक्‌ कात्स्न्येन वतेते | 
तदा कृतयुगं नाम कालसृष्ट प्रवर्तते ॥ ८० Il 
जिस समय राजा दण्डनीतिका पूरा-पूरा एबं ठीक प्रयोग 
करता है, उस समय प्रथ्वीपर पूर्णरूपते सत्ययुगका आरम्भ 
ही जाता है। राजसे प्रभावित हुआ समर ही Para है। राज प्रभावित हुआ समर ही सत्ययुगकी सष्टि 
पकर देता है॥ ८०॥ | 
ततः कृतयुगे धमां नाधमं विद्यते कचित्‌ । 
सर्वेषामेव वणीनां नाधमे रमते मनः॥ ८१॥ 
sa aagi धर्म-ही-धर्म रहता है, अधर्मका कहीं नाम- 
निशान भी नहीं दिखायी देता तथा किसी भी वर्णकी aadi 
रुचि नहीं होती ॥ ८१ ॥ 
योगक्षेमाः प्रवतन्ते प्रजानां नात्र संशयः । 
Stan च सर्वाणि भवन्त्यपि गुणान्युत ॥ ८२॥ 
उस समय प्रजाके योगक्षेम स्वतः सिद्ध होते रहते हैं तथा सर्वत्र 
बैदिक गुणोंका विस्तार हो जाता दै, इसमें संदेह नहीं eal 
qaaa सुखाः सर्वे भवन्त्युत निरामयाः | 
प्रसीदन्ति नराणां च स्वरवर्णमनांसि च ॥ ८३॥ 
सभी ऋतुएँ सुखदायिनी और आरोग्य बढानेवाली होती 
है । मनुष्योके स्वर) वर्ण और मन स्वच्छ एवं प्रसन्न होते 
हैं ॥ ८३॥ 
व्याधयो न भवन्त्यत्र नालपायुडेइयते नरः | 
बिधवा न भवन्त्यत्र कृपणो न तु जायते ॥ ce Il 
इस जगतूमे उस समय रोग नहीं होते, कोई भी मनष्य 


अल्पायु नहीं दिखायी देता; स्त्रिया. बिधवा नहीं होती हैं तथा 
कोई भी मनुष्य दीन-दुखी नही होता है ॥ ८४॥ | 
अकृष्टपच्या पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा | 
त्वकपत्रफलमूलानि वीर्यवन्ति भवन्ति च ॥ ८५॥ 

पृथ्वीपर Prat जोते-बोये ही अन्न पैदा होता देश ओषधियाँ 
भी खतः उस्न होती हैं; उनकी छाल) पत्ते, फल और मूल. 
सभी शक्तिशाली होते है ॥2५॥ | 


नाधमो विद्यते तत्र धर्म पव तु केवलम्‌। 


अशुभस्य 
कृष्टपच्यैव पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा ॥ ८८॥ 
` जब राजा दण्डनीतिके एक चौथाई अंशको छोड़कर केवल 
तीन iata अनुसरण करता है, तब त्रेतायुग प्रारम्भ हो 
जाता है | उस समय अशुभका चौथा अंश पुण्यके तीन अंशोके 
पीछे लगा रहता है | उस अवस्थामें एथ्वीपर जोतने-ब्रोनेसे ही 
अन्न पैदा होता है । औषधियाँ भी उसी ae पैदा होती 
cece il 
अर्धे त्यक्त्वा यदा राजा नीत्यर्घमनुवतेते | 
ततस्तु द्वापरं नाम स कालः सम्प्रवतेते ॥ ८९ ॥ 
Faq राजा दण्डनीतिके आधे भागको AMAT आधेका 
अनुसरण करता है, तब द्वापर नामक युगका आरम्भ हो 


जाता है ॥ ८९॥ 
अशुभस्य यदा व्यर्थ द्वाबंशावनुवतेते | 
कृष्टपच्यैव oft भवत्यघेफला तथा ॥ ९० ॥ 
उस समय पापके दो भाग) पुण्यक्रे दो भागोंका अनुसरण 
करते है | पृथ्वीपर जोतने बनेते ही अनाज पैदा होता है; KI 
आधी raat ही फल लगते है? आधी मारी जाती है ॥९०॥ 
दण्डनीति परित्यज्य यदा कात्स्न्येन भूमिपः । 
प्रजाः छिन्नात्ययोगेन प्रवर्तेत तदा कलिः ॥ ९१॥ 
जब राजा समूची दण्डनीतिका परित्याग करके अयोग्य 
उपायोद्वारा प्रजाको कष्ट देने लगता है, तब कलियुगका 
आरम्महोजाताहे१ R 
कलावधमो भूयिष्डं धमो भवति न क्कचित्‌ | 
सर्वेषामेव वणीनां खधमोच्च्यवते मनः ॥ ९२॥ 


हो जाता है॥ ९२॥ 
शुद्रा मैक्षेण जीवन्ति mam: परिचर्यया । 
योगक्षेमस्य नाशश्च वर्तते वर्णसंकरः ॥ ९३ ॥ 


X 


शूद्र भिक्षा मॉगकर जीवन निर्वाह करते हैं और ब्राह्मण सेवा 
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७६०८ 


भ्रीमहाभारते 


कळे 


_ [ शात्तिपर्वणि 


FEES 


बत्तिसे | प्रजाके योगक्षेमका नाश हो जाता है और सत्र ओर 

वर्णसंकरता फैल जाती है ॥ ९३ ॥ 

चैदिकानि च कर्माणि भवन्ति विगुणान्युत । 

ऋतवो न खुखाः सर्व भवन्त्यामयिनस्तथा ॥ ९४॥ 
वेदिक कर्म विधिपूर्वक सम्पन्न न होनेके कारण गुणहीन 

हो जाते हैं। प्रायः सभी ऋतुएँ सुखरहित तथा रोग प्रदान 

करनेवाली हो जाती हैं || ९४॥ 

हसन्ति च मनुष्याणां स्वरवणेमनांस्युत | 

व्याधयश्च भवन्त्यत्र भ्रियन्ते च गतायुषः ॥९५॥ 
AIA स्वर) वर्ण और मन मलिन हो जाते हैं | सबको 

रोग-व्याधि सताने लगती है और लोग Heng होकर छोटी 

अस्थामें ही मरने लगते हैं ॥ ९५ || 

विधवाश्च भवन्त्यत्र नृशंसा जायते प्रज्ञा । 

क्कचिद्‌ वर्षति पर्जन्य: कचित्‌ सस्यं प्ररोहति ॥ ९६॥ 
इस युगमें खिया प्रायः विधवा होती हैं, प्रजा क्रूर हो 


जाती है, वादळ कहीं-कहीं पानी बरसाते हैं और कहीं-कहीं a 
घान उसन्न होता है॥ ९६ Ul 
रसाः सवे क्षयं यान्ति यदा नेच्छति भूमिपः | 
प्रजाः संरक्षितुं सम्यग्‌ दण्डनीतिसमाहितः ॥ ९७॥ 
जब्र राजा दण्डनीतिमें प्रतिष्टित होकर प्रजाकी भली-भाँति 
रक्षा करना नहीं चाहता है, उस समय इस प्रथ्वीके सारे रस 
ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ९७ ॥ 
राजा कृतयुगस्रष्टा त्रेताया द्वापरस्य च। 
युगस्य च चतुर्थस्य राजा भवति कारणम्‌ ॥ ९८॥ 
राजा ही सत्ययुगकी सृष्टि करनेवालाहोता है और राजा ही 
Fah द्वापर तथा चौथे युग कलिकी भी सुष्टिका कारण है ॥९८॥ 
कृतस्य करणादू राजा खर्गमत्यन्तमचनुते | 
त्रेतायाः करणाद्‌ राजा स्वर्गे नात्यन्तमइनुते॥ ९९ ॥ 
सत्ययुगकी सृष्टि करनेसे राजाको अक्षय स्वर्गकी प्राप्ति 
होती है । त्रेताकी ale करनेसे राजाको स्वर्ग तो मिळता है; 
परंतु वह अक्षय नहीं होता ॥ ९९ || 


TAU द्वापरस्य यथाभागमुपाइनुते | 
कलेः प्रवर्तनादू राजा पापमत्यन्तमनुते ॥१००॥ 
द्वापरका प्रसार करनेसे वह अपने पुण्यके अनुसार 
काळतक स्वर्गका सुख भोगता है; परंतु कलियुगकी aft 
करनेसे राजाको अत्यन्त पापका भागी होना पड़ताहै॥१००॥ 

ततो वसति दुष्कर्म नरके शाश्वतीः समा; | 
प्रजानां कल्मषे मग्नोऽकीर्ति पापं च विन्दति ॥१०१॥ 
तदनन्तर वह दुराचारी राजा उस' पापके कारण बहुत 
वर्षोतक नरकर्मे निवास करता है । प्रजाके पापमें डूबकर वह 
अपयश और पापके फलस्वरूप दुःखका ही भागी होता है१०१ 
दण्डनीति पुरस्कृत्य विजानन्‌ क्षत्रियः सदा | 
अनवाप्तं च लिप्सेत लब्धं च परिपालयेत्‌ ॥१०२॥ 
अतः विज्ञ क्षत्रियनरेशको चाहिये कि वह सदा दण्ड: 
नीतिको सामने रखकर उसके द्वारा अप्राप्त वस्तुको पानेकी 
इच्छा करे और प्राप्त हुई बस्तुकी रक्षा करे | इसके द्वारा प्रजाके 
योगक्षेम सिद्ध होते हैं) इसमें शंसय नहीं है | १०२॥ 
( योगक्षेमाः प्रवर्तन्ते प्रजानां नात्र संशयः । ) 
लोकस्य सीमन्तकरी मयादा लोकभाविनी | 
सम्यङ्नीता दण्डनीतिर्यथा माता यथा पिता॥१०३॥ 
यदि दण्डनीतिका ठीक-टीक प्रयोग किया जाय तो वह 
बालककी रक्षा करनेवाले माता-पिताके समान लोककी सुन्दर 
व्यवस्था करनेवाली और धर्ममर्यादा aur जगतूकीरक्षमे 
समर्थ होती है ॥ १०३ UI 
यस्यां भवन्ति भूतानि तद्‌ विद्धि मनुजर्षभ । 
पष पव परो धमा यदू राजा दण्डनीतिमान्‌ ॥१०४॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें यह शाते होना चाहिये कि समस्त प्राणी 
द्ण्डनीतिके आधारपर ही टिके हुए हैं | राजा दण्डनीतिसे युक्त 
हो उसीके अनुसार चले-यही उसका सबसे बड़ा धर्म है॥ १०४॥ 
तस्मात्‌ कोरव्य धमेण प्रजाः पालय नीतिमान्‌ | 
एवंबृत्तः प्रजा रक्षन्‌ स्वर्ग जेतासि दुर्जयम्‌ ॥१०५॥ 
अतः कुरुनन्दन | तुम दण्डनीतिका आश्रय ले धर्मपूर्वक 
प्रजाका पालन करो | यदि नीतियुक्त व्यवहारसे रहकर प्रजाकी 
रक्षा करोगे तो दुर्जय स्वर्गको जीत लोगे |] १०५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकोनसक्ततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप््रक अन्तर्गत राजधर्मानुश्ासनप््रमे उनहत्तरवोँ अध्या पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके ११% इलोक मिलाकर कुल ११ ६९ इलोक हैं ) 


सप्ततितमोऽध्यायः 
राजाको इहलोक ओर RAFA सुखकरी प्राप्ति करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन qa gaa वतमानो महीपतिः । 
JAAA सुखोदकोनिह च प्रेत्य चाप्नुयात्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--आचारके शाता पितामह | किस 
प्रकारका आचरण करनेसे राजा इहलोक और परलोकमें भी 


भविष्यमे सुख देनेवाले पदार्थोको सुगमतापूर्वक प्राप्त कर 
सकता है ! ॥ १ il 


भीष्म उवाच 
अयं शुणानां पटूनि शात्पट्‌ त्रिशादूयुण संयुतः | 
यान्‌ शुणांस्तु गुणोपेतः कुर्वन्‌ गुणमवाप्नुयात्‌॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! दया और उदारता आदि 
गुणले युक्त राजा जिन Quel आचरणमें लाकर उत्कर्ष लाभ 
कर सकता है, वे छत्तीस प्रकारके गुण हैं । राजाको चाहिये 
कि वह इन छत्तीस गुणोंसे सम्पन्न होनेकी चेष्टा करे ॥ II 
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रामधर्मानु्यासनपवे | 


पकसप्ततितमो ऽध्यायः 


४६०९ 


SST 


बरेदू धमीनकहुको मुञ्चेत्‌ स्नेहं न चास्तिकः। 
भनृशांसञ्चरेदर्थ चरेत्‌ काममनुद्धतः॥ ३ ॥ 
( अब मैं क्रमशः उन गुर्णोका वर्णन करता हूँ ) १ 
धर्मका आचरण करे, किंतु कडुता न.आने दे । २-आस्तिक 
रहते हुए दूसरोंके साथ प्रेमका बर्ताव न छोड़े.। BAA 
आश्रय लिये बिना ही अर्थ-मंग्रह करे। ४-मर्यादाका अतिक्रमण 
न करते हुए ही विधर्योको भोगे ॥ ३ ॥ 
प्रियं aam: शूरः स्यादविकत्थनः | 
दाता नापात्रवर्षी स्यात्‌ प्रगल्भः स्यादनिष्ठुरः ॥ ४ ॥ 
५-दीनता न लाते हुए ही प्रिय भाषण करे | ६-श्र-वीर 
बने, किंतु बढ-जढकर बातें न बनावे | ७-दान दे, परंतु अपात्रको 
नहीं | ८--साहसी हो; किंतु निष्ठुर न हो ॥ ४॥ 
संदधीत न चानायेंविशृहीयान्न बन्धुभिः | 
नाभक्तं चार्‍येश्चारं Hala कार्यमपीडया ॥ ५ ॥ 
९-दुष्टोके साथ मेल न करे । १०-बन्धुआँके साथ लड़ाई- 
झगड़ा न SAL ११-जो राजभक्त न हो,ऐसे गुप्तचरसे काम 
न ले। १२-किसीको कष्ट पहुँचाये विना ही अपना कार्य UII 
अर्थ ब्रूयान्न चासत्छु गुणान्‌ ब्रूयान्न चात्मनः | 
आदद्यान्न च साधुभ्यो नासत्पुरुषमाश्चयेत्‌॥ ६ il 
१३- gota अपना अभीष्ट कार्यं न कहे । १४-अपने 
quite खयं ही वर्णन न करे | १५-श्रेष्ठ पुरुषोसे उनका धन 
` नछीने। १६-नीच पुरुषोंका आश्रय न ले॥ ६॥ 
नापरीक्ष्य नयेदू दण्डं न च मन्त्रं प्रकादायेत्‌ | 
fara च gaat विश्वखेन्नापकारिषु ॥ ७ ॥ 
१,७-अपराधकी अच्छी तरह जाँच-पड़ताल किये ब्रिना 
ही किसीको दण्ड न दे । Rca मन्त्रणाको प्रकट न करे। 
१९-लोभियाको धन न दे । २०-जिन्हने कभी अपकार किया 
होश उनपर विश्वास न करे ॥ ७ ॥ 
अनीषुगुंप्तदारः ade: स्यादघ्ुणी T: 
faa: सेवेत नात्यथे ae भुञ्जीत नाहितम्‌ ॥ ८ ॥ 
. २१-ईर्ष्यारहित होकर अपनी स्रीकी रक्षा करे। २२- 
राजा शुद्ध रहे; किंतु किसीसे gar न करे। २३-ख्रियोंका 
अधिक सेवन न करे | २४-शुद्ध और खादिष्ठ भोजन करे) परंतु 
अहितकर भोजन न करे ॥ ८ ॥ 
ART: पूजयेन्मान्यान्‌ TET सेवेदमायया | 
wag देवानदम्भेन श्रियमिच्छेदकुत्सिताम्‌ ॥ ९ ॥ 


२५-उद्दण्डता छोड़कर विनीतभावसे माननीय पुरुर्षोका 
आदर-सत्कार करे | २६-निष्कपटमावसे गुरुजनौकी सेवा करे। 
२७-दम्महीन होकर देवताओंकी पूजा करे । २८-अनिन्दित 
उपायसे घन-सम्पत्ति पानेकी इच्छा करे ॥ ९ ॥ 
सेवेत प्रणयं हित्वा दक्षः.स्यान त्वकालवित्‌ | 
सान्त्वयेन्न च मोक्षाय अनुणक्षन्न चाक्षिपेत्‌ ॥ १०॥ 

२९-इठ छोड़कर प्रीतिका पालन करे | २०-कार्य-कुशल 
हो, किंतु अवसरके ज्ञानसे शून्य न हो ।। ३१-केवल पिण्ड 
छुड़ानेक्रे लिये कितीको सान्त्वना या भरोसा न दे । ३२- 
किसीपर कृपा करते समय आक्षेप न करे ॥ १० Il 
प्रहरेन्न त्वविज्ञाय हत्वा शात्रून न शोचयेत्‌ | 
क्रोधं HALA चाकस्मान्सदुः स्यान्नापकारिषु ॥ ११॥ 

३३-बिना जाने किसीपर प्रहार न करे | ३४-शत्रुको 
मारकर शोक न करे | २५-अकस्मात्‌ किसीपर क्रोध न करे 
तथा ३६-कोमल हो; परंतु अपकार करनेवालोके लिये नहीं ॥ 
एवं चरख राज्यस्थो यदि धेय इहेच्छसि | 
अतोऽन्यथा नरपतिभैयसच्छत्यनुत्तमम्‌ ॥ १२॥ 

युधिष्ठिर | यदि इस लोकमें कल्याण चाहते हो तो 
राज्यपर स्थित रहकर ऐसा ही बर्ताव करो; क्योंकि इसके 
विपरीत आचरण करनेवाला राजा बड़ी भारी विपत्ति या 
मयमें पड़ जाता है॥ १२॥ 
इति सवोन्‌ गुणानेतान यथोक्तान्‌ योऽचुवर्तते। 
अनुभूयेह भद्राणि प्रेत्य खगे महीयते ॥ १३॥ 

जो राजा यथार्थरूपसे बताये गये इन सभी गुणोंका 
अनुवर्तन करता है? वह इस जगतूमें कल्याणका अनुभव करके 
मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १३॥ 

i वैशम्पायन उवाच 
इद्‌ वचः शान्तनवस्य शुश्रुवान्‌ 
युधिष्ठिरः पाण्डव मुख्यसंबृतः | 
तदा ववन्दे च पितामहं नृपो 
यथोक्तमेतच्च चकार बुद्धिमान्‌ ॥ १४ Il 

वैशम्पायनजी कह ते है---जनमेजय! पितामह शान्तनुः 
नन्दन भीष्मका यह उपदेश सुनकर पाण्डवोसे और प्रधान 
राजाओसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्टिरने उन्हें प्रणाम 
किया और उन्होंने जैसा बताया था) वेसा ही किया ॥ ey ll 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सत्तरी अध्याय पुरा हुआ॥ ७० ॥ 


एकसप्षतितमोऽध्यायः 
धर्मपूर्वक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ धम है, इसका प्रतिपादन 


qatar उवाच 
कथं राजा प्रजा रक्षन्नाधिबन्धेन युज्यते । 
धर्मेण नापराध्नोति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा- पितामह ! किस प्रकार प्रजाका 


पालन करनेवाला राजा Read नहीं पड़ता और ate विषय- 
में अपराधी नहीं होता, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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४६१० 


श्रीमहाभारते 


. जज 


[ शान्तिपदेणि 


eT 


भीष्म उवाच 
समासेनैव ते राजन्‌ धमोन्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान्‌ | 
विस्तरेणेव धर्माणां न ज्ात्वन्तमवाप्डुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | मैं संक्षेपसे ही तुम्हारे लिये 
सनातन राजघमोंका वर्णन करूँगा | विस्तारसे वर्णन आरम्भ 
करूँ तो उन भमोंका कभी अन्त ही नहीं हो सकता ॥ २॥ 
धर्मनिष्ठाऽश्रुतवतो वेदवतसमाहितान्‌ | 
अर्चयित्वा यजेथास्त्वं Te गुणवतो द्विजान्‌ ॥ ३ ॥ 
्रत्युत्यायोपसंशृा चरणावभिवाद्य च। 
अथ सवोणि कुर्वीथाः कायोणि सपुरोहितः ॥ ४ N 
जब घरपर वेदव्रतपरायण, शास्रज्ञ एवं धर्मिष्ठ गुणवान्‌ 
ब्राझण TAR Sa समय उन्हें देखते ही खड़े हो उनका स्वागत 
करो । उनके चरण पकड़कर प्रणाम करो और उनकी विधि- 
पूर्वक अर्चन करके पूजा करो । तदनन्तर पुरोहितको साथ 
लेकर समस्त आवश्यक कार्य सम्पन्न करो ॥ ३-४ ॥ 
धर्मकायाणि raat मङ्गलानि प्रयुज्य च | 
ब्राह्मणान्‌ वाचयेथास्त्वमर्थसिद्धिजयाशिषः ॥ ५ ॥ 
पहले संध्या-बन्दन आदि धार्मिक कृत्य पूर्ण करके माङ्गलिक 
वस्तुका दर्शन करनेके पश्चात्‌ Ara स्वस्तिवाचन 
कराओ और अर्थसिद्धि एवं विजयके लिये उनके आशीर्वाद 
ग्रहण करो ॥ ५ | 
आर्जवेन च सम्पन्नो JA FEAT च भारत | 
यथार्थ प्रतिणुह्णीयात्‌ कामक्रोधो च वर्जेयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन ! राजाको चाहिये कि वह सरल स्वभावसे 
सम्पन्न हो) धैर्यं तथा बुद्धिके बलसे सत्यको ही ग्रहण करे और 
काम-क्रोधका परित्याग कर दे ॥ ६ ॥ 
कामक्रोधौ पुरस्कृत्य योऽथ राजाजुतिष्टति । 
न स धर्म न चाप्यर्थं प्रतिगृह्णति ata: ॥ ७ ॥ 
जो राजा काम और क्रोधका आश्रय लेकर धन पैदा 
करना चाहता है, वह मूर्ख न तो धर्मको पाता है और न 
भन ही उसके हाथ लगता है ॥ ७ ॥ 
मा स्म लुब्धांश्च मूर्खाश्च कामार्थे च प्रयूयुजः | 
अलुब्धान बुद्धि सम्पत्नान्‌ सर्वकर्मसु योजयत्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम लोभी और मूर्ख मनुष्योंको काम और अर्थके साधनमें 
न लगाओ । जो लोभरद्वित और बुद्विमान्‌ हों) उन्हींको 
समस्त कार्येम नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
सूखी ह्यधिकृतोऽर्थेषु कार्याणामविशारदः | 
प्रजाः ह्लिश्चात्ययोगेन कामक्रोधसमन्वितः ॥ ५ ॥ 
जो कार्यसाधनमें कुशल नहीं दै और काम तथा क्रोधके 
aad पड़ा हुआ दै; ऐसे मूर्ख मनुष्यको यदि अर्थसंग्रहका 
अधिकारी बना दिया जाय तो वह अनुच्चित उपायसे प्रजाओको 
qa पहुँचाता है ॥ ९ ॥ 
बलिषष्ठेन शुल्केन दण्डेनाथापराधिनाम। 
qera लिप्सेथा चेतनेन धनागमम्‌ ॥ १० N 
प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करके, 


Ea NAN ALLOA IA BLA ISAT 


उचित शुल्क या टेक्स लेकर, अपराधिर्योको आर्थिक दण्ड 
देकर तथा शास्त्रके अनुसार व्यापारियोकी रक्षा आदि करनेके 
कारण उनके दिये हुए वेतन लेकर इन्हीं उपायों तथा मार्गोंसे 
राजाको धन-संग्रहकी इच्छा रखनी चाहिये ॥ १० | 
दापयित्वा करं धस्ये राष्ट्रं नीत्या यथाविधि। 
aad कल्पयेद्‌ राजा योगक्षेममतन्द्रितः ॥ ११॥ 
प्रजासे धर्मानुकूल कर ग्रहण करके राज्यका नीतिके 
अनुसार विधिपूर्वक पालन करते हुए राजाको आलस्य छोड़कर 
प्रजावर्गके योगक्षेमकी व्यवस्था करनी चाहिये॥ ११ UI 
गोपायितारं दातारं धमनित्यमतन्द्रितम्‌। 
अकामद्वेषसंयुक्तमनुरज्यन्ति मानवाः ॥ १२॥ 
जो राजा आलस! छोड़कर रागद्वेप्रसे रहित हो सदा 
प्रजाकी रक्षा करता है, दान देता है तथा निरन्तर धर्म एवं 
न्यायमे तत्पर रहता दै, उसके प्रति प्रजावर्गके समी लोग 
अनुरक्त होते हैं ॥ १२॥ 
मा स्माधर्मेण लोभेन लिप्सेथारुत्वं धनागमम्‌ | 
धर्माथीवधुवौ तस्य यो न शास्त्रपरो भवेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! हुम लोभवश अधर्ममार्गसे धन पानेकी कभी 
इच्छा न करना; क्योंकि जो लोग Te अनुसार नहीं चलते 
हैं, उनके धर्म और अर्थ दोनों ही अस्थिर एवं अनिश्चित 
होते हैं ॥ १३॥ 
अपशास्त्रपरो राजा धर्माथोन्नाधिगच्छति | 
अस्थाने चास्य तदू वित्तं सर्वमेव विनश्यति ॥ १४॥ 
maa बिपरीत चलनेवाला राजा न तो धर्मकी सिद्धि 
कर पाता है और न अर्थकी ही । यदि उसे धन मिल भी 
जाय तो वह सारा ही बुरे कामोमें नष्ट हो जाता है ॥ १४॥ 
अथमूलोऽपि हिंसां च कुरुते स्वयमात्मनः | 
करेरशास्त्ररष्टेहि मोहात्‌ सम्पीडयन्‌ प्रजाः॥ १५॥ 
जो धनका लोभी राजा मोहवश प्रजासे शात्रविसद्ध 
अधिक कर लेकर उसे कष्ट पहुँचाता है, वह अपने ही हायों 
अपना विनाश करता है ॥ १५ ॥ 
narra तु यो धेन्वाः क्षीरार्थी न लभेत्‌ पयः | 
एवं राष्ट्रमयोगेन पीडितं न विवर्धेते ॥१६॥ 
जैसे दूध चाहनेवाला मनुष्य यदि गायका थन काट ले 
तो इससे ae दूध नहीं पा सकता, उसी प्रकार राज्यमें रहने- 
वाली प्रजाका अनुचित उपायसे शोषण किया जाय तो sað 
राष्ट्रकी उन्नति नहीं होती ॥ १६ ॥ 
यो हि दोग्भीमुपास्ते च स नित्यं विन्दते पयः | 
एवं राष्ट्रसुपायेत भुभ्षानो लभते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो दूध देनेवाली गायकी प्रतिदिन सेवा करता है? बही 
दूध पाता दै; इसी प्रकार उचित उपायसे राष्ट्रकी रक्षा करने- 
बाला राजा ही उससे लाभ उठाता है ॥ १७ ॥ 
अथ राष्ट्रमुपायेन भुज्यमानं सुरक्षितम्‌ । 
जनयत्यतुलां नित्यं फोशबूर्द्धि युधिष्टिर ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर | न्यायसङ्गत उपायसे राष्ट्रको सुरक्षित रखते हुए 
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उसका उपभोग किया जाय अर्थात्‌ करके रूपमें ठससे धन 
लिया जाय तो वह सदा राजाके कोशकी अनुपम दृद्धि 
करता है ॥ १८ ॥ 
दोरध्री धान्यं हिरण्यं च मही राज्ञा सुरक्षिता | 
नित्यं स्वेभ्यः परेभ्यश्च तप्ता माता यथा पयः ॥ १९॥ 
जैसे माता स्वयं A रहनेपर ही बालकको यथेष्ट दूध 
पिळाती है; उसी प्रकार राजासे सुरक्षित होनेपर ही यह 
दुधारू गायके समान पृथ्वी राजाके स्वजनों तथा दूसरे लोगोंको 
सदा अन्न एवं सुवर्ण देती है ॥ १९ ॥ 
मालाकारोपमो राजन्‌ भव ATS ऽङ्गारिकोपमः । 
तथायुक्तश्चिरं राज्यं भोक शक्ष्यसि , पालयन्‌ ॥ Re I 
युधिष्ठिर ! तुम meth समान बनो। कोयला बनानेवालेके 
समान न बनो ( माली gual जड़को सींचता और उसकी 
रक्षा करता है, तत्र उससे फल और फूल ग्रहण करता है, परंतु 
कोयला बनानेवाला वृक्षको समूल नष्ट कर देता है; उसी प्रकार तुम 
भी माली बनकर राज्यरूपी उद्यानको सांचकर सुरक्षित 
रक्खो और फल-फूलकी तरह प्रजासे न्यायोचित कर लेते रहो 
कोयला बनानेवालेकी तरह सारे राज्यको जलाकर भस्म न 
करो ) ऐसा करके प्रजापालनमें तत्पर रहकर तुम दीर्घकाल- 
तक्र राज्यका उपभोग कर सकोगे || २०॥ 
परचक्राभियानेन यदि ते स्याद्‌ धनक्षयः | 
अथ सासैव लिप्सेथा धनमत्राह्मणेषु यत्‌ ॥ २१॥ 
यदि शत्रुओके आक्रमणसे तुम्हारे धनका नाश हो जाय 
तो भी सान्त्वनापूर्ण मधुर वाणीद्वारा ही ब्राह्मणेतर प्रजासे धन 
लेनेकी इच्छा TST ॥ २१ ॥ 
मा स्म ते ब्राह्मणं दृष्टा धनस्थं प्रचलेन्मनः । 
अन्त्यायामप्यवस्थायां किञ्च॒ स्फीतस्य भारत ॥ RR I 
भरतनन्दन ! aaar अवस्थाकी तो बात ही क्या 
है १ तुम अत्यन्त निर्धन अवस्थामें पड़ जाओ तो भी ब्राह्मणको 
धनी देखकर उसका धन लेनेके लिये तुम्हारा मन AAS 
नहीं होना चाहिये ॥२२॥ 
धनानि तेभ्यो दद्यास्त्वं यथाशक्ति यथाह॑तः। 
सान्त्वयन्‌ परिरश्चंश्च स्वर्गमाप्स्यसि दुर्जयम्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! तुम ब्राह्मणांको सान्त्वना देते और उनकी रक्षा 
करते हुए उन्हें यथाशक्ति यथायोग्य धन देते रहना) इससे 
तुम्हे दुर्जय खर्गलोककी प्राति होगी ॥ २३ I 
एवं धमेण वृत्तेन प्रजास्त्वं परिपालय | 
सन्तं पुण्यं यशो नित्यं प्राप्स्यसे कुरुनन्दन ॥ ४॥ 
कुरुनन्दन ! इस प्रकार तुम धर्मानुकूल बर्ताव करते 
हुए प्रजाजनोंका पालन करो | इससे परिणाममे सुखद पुण्य 
तथा चिरस्थायी यश प्राप्त कर लोगे ॥ २४ Il 
धर्मेण व्यबहारेण प्रजाः पालय पाण्डव | 
युधिष्ठिर यथा युक्तो नाधिव्रन्धेन योक्ष्यसे ॥ RS N 
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पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | तुम धर्मानुकूल बर्ताव करते 

हुए प्रजाका पालन करते रहो, जिससे युक्त रहकर तुम्दें कमी 

भी चिन्ता या पश्चात्ताप न हो ॥ २५॥ 

एप पव परो धर्मा यद्‌ राजा रक्षति प्रजाः | 

भूतानां हि यथा धमां रक्षणं परमा दया ॥ २६॥ 
राजा जो प्रजाकी रक्षा करता है यही उसका सबसे बड़ा 

धर्म है । समस्त प्राणियोंकी रक्षा तथा उनके प्रति परम दया ही 

महान्‌ धर्म है ॥ RA II 

asma परं “धमं मन्यन्ते धर्मकोविदाः | 

यो राजा रक्षणे युक्तो भूतेषु कुरुते दयाम्‌ ॥ २७॥ 
इसलिये जो राजा प्रजापालनमें तत्पर रहकर प्राणिर्योपर 

दया करता है) उसके इस वर्तावको धर्मज्ञ पुरुष परम धर्म 

मानते हैं॥ २७ ॥ 

azgi कुरुते पापमरक्षन्‌ भयतः THT | 

राजा वर्षसहस्रेण तस्यान्तमधिगच्छति ॥ २८॥ 
राजा प्रजाकी भयसे रक्षा न करनेके कारण एक दिनमें 

जिस पापका भागी होता हेश उसका परिणाम उसे एक हजार 

वर्षोतक भोगना पड़ता है ॥ २८ ॥ 

यदह्वा कुरुते धर्म प्रजा धमण पालयन। 

वृशवर्षसहस्त्राण तस्य भुक्ते फलं दिवि ॥ २९ ॥ 
और प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करनेके कारण राजा एक 

frat जिस धर्मका भागी होता है? उसका फल वह दस 

हजार बधोतक स्वर्गलोकरमे रहकर भोगता है ॥ २९ ॥ 

Rate: स्वधीतिः सुतपा लोकाञ्जयति यावतः | 

क्षणेन तानवाप्नोति प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ Ro ॥ 
उत्तम यशके द्वारा WPI उत्तम स्वाध्यायक्े 

द्वारा ब्रह्मचर्यका तथा श्रेष्ठ तपके द्वारा वानप्रस्थ-धर्मका 

पालन करनेवाला पुरुप जितने पुण्यलोकोंपर अधिकार प्राप्त 

करता है धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाला राजा उन्हे 

क्षणपरमें पा लेता है || ३० Ul 

एवं धर्म प्रयत्नेन कौन्तेय परिपालय । 

ततः पुण्यफलं Sa नाधिबन्धेन योक्ष्यसे ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन | इस प्रकार प्रयक्षपूर्वक धर्मका पालन करो। 

इससे पुण्यका फल पाकर तुम कभी चिन्तामें नहीं पड़ोगे ॥ 

स्वर्गलोके सुमहतीं श्रियं प्राप्स्यसि पाण्डव | 

असम्भवश्व धर्माणामीरशानामराजखु ॥ ३२॥ 
पाण्डुनन्दन ! धर्म-पालन करनेसे स्वर्गलोकमे तुम्हें बड़ी 

भारी सुख-सम्पत्ति प्राप्त होगी । जो राजा नहीं दै, उन्हें ऐसे 

धर्मोका लाम मिलना असम्भव है ॥ ३२ Ul 

तस्माद्‌ राजैव नान्योऽस्ति यो धर्म रूलमाप्लुयात्‌ । 

स राज्यं धृतिमान्‌ प्राप्य धमण परिपालय । 

तर्पय सोमेन AAA JEA जनान्‌ ॥३३॥ 

इसलिये धर्मात्मा राजा द्वी ऐसे धर्मका फल पाता हैः 
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दूसरा नहीं । तुम. धैर्यवान्‌ तो हो ही। यह राज्य पाकर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तृप्त करो और मनोवाञ्छित वस्तु प्रदान करके geet 


धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करो | यजमें सोमरसद्वारा इन्द्रको Te ॥ ३३॥ 
इति श्रीमहाभारते शाम्तिपवैणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकसश्षतितमोऽध्यायः ॥ ७। ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें इकहत्तरतो अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९ u 
— aaa —- 


ह्िसप्ततितमो<ध्यायः 
राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितको आवश्यकता तथा प्रजापाठनका महत्व 


भीष्म उवाच 
य एव तु सतो रक्षेदसतश्च Radia 
स एव राशः कतेव्यो राजन्‌ राजपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्सजीने कहा--राजन्‌ ! राजाको चाहिये कि वह 
एक ऐसे विद्वान्‌ ब्रामणको अपना पुरोहित बनावे, जो उसके 
सत्कमोंकी रक्षा करे और उसे असत्‌ कमसे TEA (तथा 
जो उसके शुभकी रक्षा और अश्ञभका निवारण करे )॥ १॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
पुरूरवस tea संवादं मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
इस fared विद्वान्‌ लोग इला-कुमार पुरूरवा तथा 
वायुके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
Buz 
पुरूरवा उवाच 
कुतःखिद्‌ ब्राह्मणो जातो वणोश्चापि कुतरत्रयः | 
कस्माश्च भवति श्रेष्टस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव | ब्राह्मणकी उत्पत्ति किससे 
हुई है ! अन्य तीनों बर्ण भी किससे saa हुए हैं तथा 
ब्राह्षण उन सबसे श्रेष्ठ क्यों है ? यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी 
कृपा करें || ३॥ 
मातरिश्रोवाच 
MAM मुखतः GY ब्रह्मणो राजसत्तम। 
बाहुभ्यां क्षत्रिय: सृष्ट ऊरुभ्यां वेश्य पव च ॥ ४ ॥ 
वायुने कहा--ठपश्रेष्ठ | AAS gas ब्राहमणकी, 
दोनों भुजाओंसि क्षत्रियकी तथा दोनों ऊरुऑंसे वैश्यकी सृष्टि 
हुई है ॥ ४॥ 
amai परिचर्याथं त्रयाणां भरतर्षभ । 
बर्णश्रतुर्थः पञ्चात्‌ तु oat शाद्रो विनिमिंतः ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद इन तीनों वर्णोंकी सेवाके लिये 
म्रझाजीके दोनों ta चौथे वर्ण शूद्रकी रचना हुई ॥ ५॥ 
ब्राह्मणो जायमानो हि पृथिव्यामनुजायते। 
इश्वरः सवभूतानां alate: गुप्तये ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण जन्मकालसे ही भूतलपर धर्मकोषकी रक्षाके लिये 
अन्य सब वर्णोका नियन्ता होता है । ६ ॥ 
अतः पृथिव्या यन्तारं क्षत्रियं दण्डणारिणम्‌ | 
द्वितीयं वर्णमकरोत्‌ प्रजानामचुगुप्तये ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने Wha शासन करनेवाले और 


दण्ड-घारणमें समर्थ दूसरे वर्ण क्षत्रियको प्रजाजनोंकी ae 
fea नियुक्त किया ॥ ७ ॥ 


चैश्यस्तु धनधान्येन त्रीन्‌ वणीन्‌ विष्ट्यादिमान्‌। 
Gat Aaa परिचरेदिति ब्रह्माुशासनम्‌ ॥ < N 
वैश्य धन-धान्यके द्वारा इन तीनों वर्णोका पोषण करे 
और ax शेष तीनों वर्णोकी सेवामें संलग्न रहे, यह ब्रह्माजी- 
का आदेश है ॥ ८ ॥ 
ऐल उवाच 
द्विजस्य क्षत्रबन्धोवी कस्येयं पृथिवी भवेत्‌ । 
धर्मतः सह वित्तेन सम्यग वायो प्रचक्ष्व से ॥ ९ ॥ 
पुरूरवाने पूछा -वायुदेव | धन-धान्यसह्वित यह 
पृथ्वी ada: किसकी हे ! ब्राह्मणकी या क्षत्रियकी ! यह 
मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ९ ॥ 
वायुरुवाच 
विप्रस्य सर्वमेवेतद्‌ यत्‌ किञ्चिज्जगतीगतम्‌ | 
ज्येष्ठेनाभिजनेनेह तद्धर्मङ्कुराला विदुः ॥ toll 
वायुदेवने कहा--राजन्‌ | धर्मनिपुण विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि उत्तम स्थानसे उत्पन्न और ज्येष्ठ होनेक्रे कारण 
इस Ån जो कुछ है, बह सब ब्राह्मणका ही है ॥१०॥ 
स्मेव ब्राह्मणो BSH स्वं वस्ते स्वंद्दाति च । 
gee adani ज्येष्टः श्रेष्ठश्च वे द्विजः ॥ ११॥ 
ब्राह्मण अपना ही खाता) अपना ही पहनता और अपना ही 
देता है। निश्‍चय ही ब्राह्मण सब वर्णोका गुरु ज्येष्ठ औरशरेष्ठ है॥ 
पत्यभावे यथैव खी देवरं कुरुते पतिम्‌। 
आनन्तयोत्‌ तथा क्षत्रं पृथिवी कुरुते पतिम्‌। 
एप ते प्रथमः कल्प आपद्यन्यो भवेत्‌ ततः ॥ १२॥ 
जैसे वाग्दानके अनन्तर पतिके मर जानेपर स्त्री देवरको पति 
बनाती है#) उसी प्रकार एशथ्वी ब्राह्मणके बाद ही क्षत्रियका 
पतिरूपमें वरण करती है) यह तुम्हें मैने अनादि कालसे प्रचलित 
प्रथम श्रेणीका नियम बताया दै | आपत्तिकालमें इसमें फेर-फार 
भी हो सकता है ॥ १२॥ 
यदि स्वर्ग परं स्थानं aan परिमार्गसि । 
यत्‌ किञ्चिञ्जयसे भूमि घ्राणाय निवेदय ॥ १३॥ 
श्रुतबृत्तोपपत्नाय धर्मश्ाय तपस्तिने। 
खधरमपरितृप्ताय यो न वित्तपरो भवेत्‌॥ १४॥ 
यदि तुम स्वधर्म-पालनके फलस्वरूप स्वर्गलोकमें उत्तम 


स्थानकी खोज कर रहे हो ( चाइते हो ) तो जितनी 


ऋ यस्या भ्रियते कन्याया वाचा सत्ये कृते पतिः । 
तामनेन विधानेन निजो विन्देत देवरः ॥ 
( मनु० ९।६९) 
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भूमिपर तुम विजय प्राप्त करो) वह सब्र शास्र और सदाचारसे 
सम्पन्न) धर्मज्ञ, तपस्वी तथा स्वघर्मसे संतुष्ट ब्राह्मणको पुरोहित 
बनाकर सौंप दो; जो कि धनोपार्जनमेंआसक्त न हो ॥ १ ३-१४॥ 
यो राजानं नयेद्‌ gear aaa: परिपूर्णया । 
ब्राह्मणो हि कुले जातः Gear विनीतवान्‌ ॥ १५॥ 
श्रेयो नयति राजानं ब्रुवंश्चित्रां सरखतीम्‌ | 
राजा चरति यद्‌ धर्मे ब्राह्मणेन निदर्शितम्‌ ॥ १६॥ 
तथा जो सर्वतोभावसे परिपूर्ण अपनी बुद्धिके द्वारा 
राजाको सन्मार्गपर ले जा सके; क्योंकि जो ब्राह्मण उत्तम 
कुलमें उत्पन्न, विशुद्ध बुद्धिसे युक्त और विनयशील होता 
है, वह विचित्र वाणी बोलकर राजाको कल्याणके' पथपर ले 
जाता है | जो ब्राह्मणका बताया हुआ धर्म हैः उसीको राजा 
आचरणमें लाता है ॥ १५-१६ | 
शुश्ूषुरनहंचादी क्षत्रधर्म्रते स्थितः। 
तावता सत्छृतः प्राशश्चिरं यशसि तिष्ठति॥ १७॥ 
तस्य धर्मस्य सर्व॑स्य भागी राजपुरोहितः। 
gad तत्पर WAT अहंकारशून्य तथा 
पुरोहितकी बात सुननेके लिये उत्सुक उतनेसे ही सम्मानको 
प्राप्त हुआ ब्रिद्वान्‌ नरेश चिरकालतक यशस्वी बना रहता 
है तथा राजपुरोहित उसके सम्पूर्ण धर्मका भागीदार 
होता है ॥ १७३ ॥ 
एवमेव प्रजाः सवी राजानमभिसंश्रिताः ॥ १८॥ 
सम्यग्वृत्ताः खधर्मस्था न कुतश्चिद्‌ भयान्वितः | 
इस प्रकार राजाके आश्रयमे रहकर सारी प्रजा सदाचार- 
परायण, अपने-अपने AA तत्पर और सब ओरसे निर्भय 
हो जाती हे ॥ १८४ ॥ 
ष्ट्रे चरन्ति यं धर्म राज्ञा साध्वभिरक्षिताः ॥ १९ ॥ 
चतुर्थं तस्य धर्मस्य राजा भागं तु विन्दति । 
राजाके द्वारा भलीभाँति सुरक्षित हुए मनुष्य राज्यमें 
जिस धर्मका आचरण करते हैं; उसका एक चौथाई भाग 
राजा भी प्राप्त कर लेता है ॥ १९३ ॥ 
देवा मनुष्याः पितरो गन्धर्वोरगराक्षसाः ॥ २०॥ 


त्रिसप्ततितमोष्ध्यायः 


४६१३ 


यज्ञमेवोपजीवन्ति नास्ति चेष्टमराजके । 

देवता, मनुष्य, पितर, गन्धर्व, नाग और राक्षस- 
ये सबके सब यशका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं; परंतु जहाँ कोई राजा नहीं है; उस राज्यमें यश नहीं 
होता है॥ २०३ ॥ 
इतो gaa जीवन्ति देवताः पितरस्तथा ॥ २१ ॥ 
राजन्येधास्य धर्मस्य योगक्षेमः प्रतिष्ठित | 

देवता और पितर भी इस मर्त्यलोकसे ही दिये गये 
यज्ञ और area जीवने यापन करते हैं। अतः इस धर्मका 
योगक्षेम राजापर ही अवलम्बित है ॥ २१३ ॥ 
छायायामप्सु वायौ च सुखसुष्णेडविगच्छति॥ २२॥ 
अञ्गौ वाससि aa च खुखं शीतेऽधिगच्छति। 

जब गर्मी पड़ती है? उस समय मनुष्य छायामें, जलमें 
और वायुमें सुखका अनुभव करता हे । इसी प्रकार सर्दी 
पड्नेपर अम्नि और सूर्यके तापसे तथा कपड़ा ओढनेसे उसे सुख 
मिलता है (परंतु अराजकताका भय उपस्थित होनेपर मनुष्यको 
कहीं किसी वस्तुसे भी सुख प्राप्त नहीं होता है)॥ २२६ ॥ 
शाब्दे सपशो रसे रूपे गन्धे च रमते मनः ॥ २३॥ 
ag भोगेषु सर्वेषु न भीतो लभते सुखम्‌ । 
अभयस्य हि यो दाता AAT सुमहत्‌ फलम्‌ | 
न हि प्राणसमं दानं Ag लोकेषु विद्यते ॥ २४॥ 

साधारण अवस्थामे प्रत्येक मनुष्यका मन शब्द) स्पर्श 
रूप; रस और गन्धमें आनन्दका अनुभव करता है; परंतु 
भयभीत गनुष्यको उन सभी भोगोमे कोई सुख नहीं 
मिलता है, इसलिये जो अभयदान करनेवाला है, उसीको 
महान्‌ फलकी प्राति होती है; क्योंकि तीनों लोकेमें प्राणः 
दानके समान दूसरा कोई दान नहीं है ॥ १३-२४॥ 
इन्द्रो राजा TA राजा धर्मा राजा तथैव च । 
राजा विभति रूपाणि राक्षा खबेमिदं TaN २५॥ 

राजा इन्द्र है) राजा यमराज है तथा राजा ही धर्मराज 
है। राजा अनेक रूप धारण करता है और राजाने ही इस 


सम्पूर्ण जगतूको धारण कर रक्खा है॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राज घर्मानुशासनपर्वेणि द्विसप्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहःभारत abate अन्तर्गत राजधर्मानुझासनपर्यमे बहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 
A ति aoe E y + 
Raskas: af 
विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा ब्राह्मण और क्षत्रियर्म मेल 


रहनेसे राभविषयक राजा पुरूरवाफा 


भीष्म उवाच 
राशा पुरोहितः कायो vag विद्वान्‌ TAT | 
उभौ समीक्ष्य धमोथोबप्रभेयावनन्तरम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी बोळे राजन्‌ | राजाको चाहिये कि धर्म और 
अर्थक्री गतिको अत्यन्त गइन समझकर अविलम्ब किसी ऐसे 
ब्राह्मणको पुरो हितबना छे, जो विद्वान और बरहुशतहो॥ १ ॥ 
धर्मात्मा मन्त्रविद्‌ येषां राशां राजन्‌ पुरोहितः | 
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उपाख्यान 
राजा चैबंगुणो येषां कुशल तेषु खबेशः॥ २ ॥ 
राजन्‌! जिन राजाओंका Wika धर्मात्मा एवं सलाह 
देनेमें कुशल होता है और जिनका राजा भी ऐसे ही गुणोंसे 
सम्पन्न ( धर्मपरायण एवं गुप्त बातोंका जाननेनाला ) होता है 
उन राजा और प्रनाओका सब प्रकारे मला होता है ॥ २ ॥ 
(aoa कामच्च धर्मश्येति विनिश्चयः । 
इळेकांश्योशनसा गीतांस्तान्‌ निवोध युधिष्ठिर 


४६१४ 


__ [ शाल्तिपर्षणि 


a 


उच्छिष्टः स भवेद्‌ राजा यस्य नास्ति पुरोहितः | 

उनके.धर्म, अर्थ और काम तीनोंकी निश्चय ही सिद्धि 
होती है। युधिष्टिर | इस विषयमें शक्राचार्यके गाये हुए 
कुछ कोक हैं) उन्हें तुम सुनो | जिस राजाके पास पुरोहित 
नहीं है, वह उच्छिष्ट (अपवित्र ) दो जाता है ॥ 
रक्षसामसुराणां च पिशाचोरगपक्षिणाम्‌ । 
शत्रूणां च भवेद्‌ बध्यो यस्य नास्ति पुरोहितः 

जिसके पास पुरोहित नहीं है, वह राजा राक्षसो) असुरो) 
पिशा्चों) नागों, पक्षियोंका तथा शत्रुआंका वध्य होता है ॥ 
जूयात्‌ कायीणि सततं महोत्पातानि यानि च । 
इष्ठमङ्गल्युक्तानि तथा5५न्तःपुरिकाणि च ॥ 

- पुरोहितको चाहिये कि राजाके लिये जो सदा आवश्यक 
कर्तव्य हो; जो-जो बड़े-वड़े उत्पात होनेवाले होश जो अभीष्ट 
तथा माङ्गलिक्र कृत्य हो. तथा जो अन्तःपुरसे सम्बन्ध 
रखनेवाले वृत्तान्त हों) वे सब राजाको बतावे ॥ 
गीतनृत्ताधिकारेषु समस्मतेषु महीपतेः । 
कतेव्यं करणीयं वे वेइबदेवबलिस्तथा ॥ 

राजाको प्रिय लगनेवाले जो गीत और नृत्यसम्पन्धी 
कार्य होश उनमें करने योग्य कर्तव्यका पुरोहित निर्देश करे, 
वलिवेश्वदेवकर्मका सम्पादन करे II 
नक्षतरस्यानुक्ूल्येन यः संजातो नरेश्वरः | 
राजशास्त्रविनीतश्च श्रेयान्‌ राशः पुरोहितः N 

जो राजा अनुकूल नक्षत्रम उत्पन हुआ है तथा राज- 
शाञ्जकी पूर्ण शिक्षा प्रास कर चुका है, उससे भी श्रेष्ठ उसका 
पुरोहित होना चाहिये ॥ 
अथान्यानां निमित्तानामुत्पातानामथार्थेवित्‌ ॥ 
शात्रुपक्षक्षयक्षश्च श्रेयान्‌ राशः पुरोहितः।) 

जो भिन्न-भिन्न प्रकारके निमित्तो और उत्पातोंका रहस्य 
जानता हो तथा झत्रुपक्षके विनाशकी प्रणालीका भी 
जानकार हो) ऐसा श्रेष्ठतम पुरुष राजाका पुरोहित दोना 
चाहिये ॥ 
उभौ प्रजा वर्धयतो देवान्‌ स्वान्‌ सुतान्‌ पितून्‌। 
भवेयातां स्थितो धर्मे श्रद्धेयौ सुतपस्विनौ ॥ ३ ॥ 
परस्परस्य सुहृदौ विहितो समचेतसौ | 
ब्रह्मक्षत्रस्य सम्मानात्‌ प्रजा सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 

यदि राजा और पुरोहित धर्मनिष्ठ, श्रद्धेय तथा तपस्वी 
हों) एक TRA प्रति सौहार्द रखते हौँ और समान हृदयवाले 
हो तो वे दोनो मिलकर प्रजाकी बृद्धि करते हैं तथा सम्पूर्ण 
देवताओं एवं पितरोंको तृप्त करके पुत्र और प्रजावर्गको भी 
अभ्युदयद्ीछ बनाते हैं | ऐसे ब्राह्मण ( पुरोहित ) और 
क्षत्रिय ( राजा ) का सम्मान करनेमे प्रजाको सुखकी प्राप्ति 
होती दै ॥ ३-४ ॥ 
चिमाननात्‌ तयोरेव प्रजा नइ्येयुरेव हि। 
ब्रह्मक्षत्रं हि सवेषां वणोनां मूलमुच्यते ॥ ५ ॥ 

उन दोनोंका अनादर करनेसे प्रजाका विनाश ही होता 


है, क्योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय सभी वर्णोके मूल कहे 
जाते हैं॥ ५॥ 
पुरातनम्‌ | 
ऐलकद्यपसंवादं॑ तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें राजा पुरूरवा और महर्षि कश्यपके संवाद- 
रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं । युधिष्ठिर | 
तुम उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
ऐल उवाच 
यदा : हि ब्रह्म प्रजहाति क्षत्रं 
क्षत्रं यदा वा प्रजहाति ब्रह्म | 
अन्वग्बलं कतमेऽस्मिन्‌ भजन्ते 
तथा ant: कतमेऽस्मिन्‌ ध्रियन्ते ॥७॥ 
पुरूरवाने पूछा -महर्ष ! ब्रामण और क्षत्रिय दोनों 
साथ रहकर ही सबल होते हैं; परंतु जम ब्राह्मण ( पुरोहित ) किसी 
कारणसे क्षत्रियको छोड़ देता है अथवा जत्र राजा ब्राह्मणका 
परित्याग कर देता है; तब अन्य वर्णके लोग .इन दोनेंमेसे 
किसका आश्रय..ग्रहण करते हैं ! तथा दोनोंमैसे कौन सबको 
आश्रय देता है ! ॥ ७॥ 
कश्यप उवाच 
विद्धं राष्ट्रं क्षत्रियस्य भवति 
ब्रह्म क्षत्र यत्र विरुद्ध तीह । 
अन्वग्बलं दस्यवस्तद्‌ भजन्ते 
तथा वर्ण तत्र विदन्ति सन्तः ॥ ८ ॥ 
कङ्यपने कहा-राजन्‌ श्रेष्ठ पुरुष इस बातको जानते Ë 
Re dard जहाँ ब्राह्मण! क्षत्रियसे विरोध करता है, वहाँ 
क्षत्रियका राज्य छिन्नःभिन्न हो जाता है और छटेरे दळ-बलके 
साथ आकर उसपर अधिकार जमा लेते हैं तथा वहाँ निवास 
करनेवाले सभी वर्णके ANA अपने अधीन कर लेते हैं॥८॥ 
तेषां ब्रह्म च वेते नोत पुत्रा 
न गर्गरो मथ्यते नो यजन्ते | 
wat ga वेदमधीयते च 
यदा ब्रह्म क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ ९ ॥ 
जब क्षत्रिय ब्राह्मणकों त्याग देते हैं; तब उनका 
वेदाध्ययन आगे नहीं बढ़ता, उनके पुत्रोंकी भी बृद्धि नहीं 
होती, उनके यहाँ दही-दूधका मटका नहीं महा जाता और 
न वे यज्ञ ही कर पाते हैं। इतना ही नहीं, उन व्राझर्णोके 
qatar वेदाध्ययन भी नहीं हो पाता ॥ ९॥ 
नैषामर्था वर्धते जातु गेहे 
नाधीयते सुप्रजा नो यजन्ते | 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
ये ब्राह्मणान्‌ क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ १० IE 
जो क्षत्रिय ब्राह्मणोको त्याग देते हैं, उनके घरमें कभी 
धनकी बृद्धि नहीं होती । उनकी संतानें न तो पढ़ती है 
और न यज्ञ ही करती हैं। वे पदभ्रष्ट aac डाकुओंकी 
भाँति ठूटपाट करने लगते हैं ॥१० I 
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A हि नित्यं संयुक्तावितरेतरधारणे । 
क्षत्रं चै ब्रह्मणो योनियोनिः क्षत्रस्य चै द्विजाः॥ ११॥ 
वे दोनों ब्राह्मण और क्षत्रिय सदा एक दूसरेसे मिलकर 
रहें, तमी वे एक दूसरेकी रक्षा करनेमें समर्थ होते xil 
'त्राह्मणकी उन्नतिका आधार क्षत्रिय होता है और क्षत्रियकी 
उन्नतिका आधार ब्राह्मण ॥ ११ ॥ 
उभावेतौ नित्यमभिप्रपन्नो 
सम्प्रापतुमैहती सम्प्रतिष्टाम्‌ | 
तयोः संघिभिंद्यते चेत्‌ पुराण- 
स्ततः सर्व भवति हि सम्प्रमूढम्‌॥ १२॥ 
थे दोनों जातियाँ जब सदा एक दूसरेके आश्रित होकर 
रहती हैँ, तब बड़ी भारी' प्रतिष्ठा प्राप्त करती हैं और यदि 
इनकी प्राचीन कालते चली आती हुई मैत्री ez जाती है, 
तो सारा जगत्‌ मोहग्रस्त एवं किंकर्तव्यविमूढ हो जाता हे।१२। 
नात्र पारं लभते पारगामी 
महागाधे नौरिव सम्प्रपन्ना । 
चातुर्वण्यं भवति हि सम्मूढ 
प्रजास्ततः क्षयसंस्था भवन्ति ॥ १३॥ 
जैसे महान्‌ एवं अगाध समुद्रमें हूटी हुई नौका पार 
नहीं पहुँच पाती) उसी प्रकार उस अबस्थामे मनुष्य अपनी 
जीवनयात्राकों grees पूर्ण नहीं कर पाते हैं । चारों 
वर्णोकी प्रजापर मोह छा जाता दै और वह नष्ट होने 
लगती है ॥ १३ Ul 
ब्रह्मतृक्षो रक्ष्यमाणो मधु देम च atf | 
अरक्ष्यमाणः सततमश्रु पापं च वर्षंति ॥ १४ ॥ 
्राह्मणरूपी बृक्षक्री यदि रक्षा की जाती है तो बह 
मधुर सुख और सुवर्णकी वर्षा करता है और यदि उसकी 
रक्षा नहीं की गयी “तो उससे निरन्तर दुःखके आँसुओं और 
पापकी वृष्टि होती दै ॥ १४॥ 
न ब्रह्मचारी चरणादपेतो 
यदा ब्रह्म ब्रह्मणि जाणमिच्छेत्‌ | 
आश्चर्यतो वर्षति तत्र देव- 
amigi दुःसद्दाश्चाविशन्ति ॥१५॥ 
जहाँ ब्रह्मचारी ब्राह्मण छटेरोके उपद्रवसे विवश हो 
वेदकी शाखाके खाध्यायसे वञ्चित होता है और उसके लिये 
अपनी रक्षा चाहता है) वहाँ इन्द्रदेव यदि पानी बरसाबें तो 
आश्चर्यकी ही बात है ( वहाँ प्रायः वर्षा नहीं होती है ) 
तथा महामारी और दुभिक्ष आदि दुःसह उपद्रव आ 
पहुँचते हैं ॥ १५ ॥ 
Rad हत्वा ब्राह्मणं वापि पापः 
सभायां यत्र लभतेऽनुवादम्‌ | 
राज्ञः सकाशे न बिभेति चापि 
ततो भयं विद्यते क्षत्रियस्य ॥ १६॥ 
जब पापात्मा मनुष्य किसी री अथवा ब्राह्मणकी हत्या 
करके Aid सभामें साधुबाद या प्रशंसा पाता है तया 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, 


राजाके निकट भी पापसे भय नहीं मानता उस समव क्षत्रिय 
राजाके लिये वड़ा भारी भय उपस्थित होता है ॥ १६ ॥ 
> A ~ > 
पापैः पापे क्रियमाणे हि चल 
d ततो रुद्रो जायते देव एपः। 
पापैः पापाः संजनयन्ति रुद्रं 
ततः सवान्‌ साध्वसाधून्‌ हिनस्ति॥ १७॥ 
इलानन्दन | जब बहुत-से पापी पापाचार करने लगते 
हैं, तब ये संहारकारी रुद्रदेव प्रकट हो जाते हैं। पापात्मा 
पुरुष अपने पार्पोद्वारा ही रुद्रको प्रकट करते हैं; फिर 
वे रुद्रदेव साधुः और असाधु सब लोगोंका संहार कर 
डालते हैं ॥ १७॥ 
ऐल उबाच 
कुतो रुद्रः कीदशो वापि रुद्रः 
सर्वैः सत्वं हश्यते वध्यमानम्‌ | 
एतत्‌ सर्वे कश्यप मे प्रचक्ष्व 
कुतो रुद्रो जायते देव TH ॥ १८॥ 
पुरूरवाने पूछा--कश्यपजी | ये रुद्रदेव कहॉसे आते 
हैं धौर कैसे हैं ! इस जगतामें तो प्राणियोद्वारा ही प्राणियोंका 
वध होता देखा जाता है; फिर ये रुद्रदेव किससे उत्पन्न 
होते हैं १ ये सब बातें मुझे बताइये ॥ १८ ॥ 
कश्यप उवाच 
आत्मा रुद्रो हृदये मानवानां 
स्वं स्वं देहं परदेहं च हन्ति । 
चातोत्पातेः सहश रुद्रमाहु- 
देंवेजींमूतेः सदशं रूपमस्य ॥ १९॥ 
कश्यपने कह--राजन ! ये रुद्रदेव मनुष्यौके TATA 
आस्मारूपसे निवास करते हैं और समय आनेपर अपने तथा 
दूसरेके शरीरोंका नाश करते हैं | विद्वान्‌ पुरुष रुद्रको 
Smag (तूफानी इवा ) के समान वेगवान कहते हैं 
और उनका रूप बादलोंके समान बताते हैं ॥ १९ ॥ 
ऐल उवाच 
न ये वातः परिब्रणोति कश्चिः 
a जीमूतो वर्षेति नापि देवः | 
तथायुक्तो दश्यते मानुषेषु 
कामद्वेषादू वध्यते Bet च ॥ २०॥ 
पुरूरवाने कहा--कोई भी हवा किसीको आडत 
नहीं करती है) न अकेले मेघ ही पानी बरसाता है, 
ayaa भी वर्षा नहीं करते हैं । जैसे वायु और बादलको 
आकाशमें संयुक्त देखा जाता है, उसी प्रकार मनुष्योंमे आत्मा 
मन, इन्द्रिय आदिसे संयुक्त ही देखा जाता दै और वह राग- 
Fad कारण मोइअस्त होता है तथा मारा जाता है ॥ २० ॥ 
कश्यप उवाच 
यथेकगेहे जातवेदाः प्रदीप्तः 
कृत्स्नं मं दृहते चत्वरं वा । 
विमोहनं कुरुते देव पष 
ततः सरमे स्पृश्यते पुण्यपापैः ॥ २९ ॥ 
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कश्यपने कहा--जैसे एक घरमें लगी हुई आग 
प्रज्वलित हो आँगन तथा सारे गॉवको जला देती है? उसी 
प्रकार ये रुद्रदेव किसी एक प्राणीके भीतर विशेषरूपसे 
प्रकट हो दूसरोके मनमें भी मोह उत्पन्न करते हैं; फिर सारे 
जगतका पुण्य और पापसे सम्बन्ध हो जाता है॥ २१॥ 
ऐल उवाच 
यदि दण्डः स्पृशते<5पुण्ययापं 
पापेः पापे क्रियमाणे विशेषात्‌। 
कस्य हेतोः सुतं नाम कुयोद्‌ 
दुष्कृतं वा कस्य हेतोने कुयोत्‌॥ २२॥ 
पुरूरवाने पूछा--यदि पापियोंद्वारा विशेषरूपसे पाप 
और पुण्यात्माओंद्रारा विशेषरूपसे पुण्य किये जानेपर 
पुण्य-पापसे रहित आत्माको भौ दण्ड भोगना पड़ता है, तब 
किस लिये कोई पुण्य करे और किस लिये पाप न करे १ ॥२२॥ 
कश्यप उवाच 
adama पापछ्तामपापां- 
स्तुल्यो दण्डः स्पृदाते मिश्रभावात्‌ 
gens दह्यते मिश्रभावा- 
a मिश्रः स्यात्‌ पापकृद्धिः करथंचित्‌॥२३॥ 
कद्यपने कहा--पापाचारियोके संसर्गका त्याग न 
करनेसे पापहीन-धर्मात्मा पुरुषको भी उनसे मेल-जोल रखनेके 
कारण उनके समान ही दण्ड भोगना पड़ता है। टीक उसी 
तरह, जैसे सूखी लकड़ियोंके साथ मिली होनेसे गीली लकड़ी 
भी जल जाती है | अतः विवेकी पुरुपको चाहिये कि वह 
पापियोके साथ किसी तरह भी सम्पर्क न स्थापित करे UR 
ऐल उवाच 
साध्वसाधून्‌ धारयतीह भूमिः 
साध्वसाधूंस्तापयतीह सूयः | 
साध्वसा धूंश्वापि वातीह वायु- 
रापस्तथा साध्वसाधून, पुनन्ति ॥२४॥ 
पुरूरवा बोले--इस sgl एथ्वी तो पापियों और 
पुण्यातमाओंको समान रूपसे धारण करती है । सूर्य भी मले- 
gia एकसा ही संताप देते हैं | वायु साधु और दुष्ट 
दोनोंका स्पर्श करती है और जल पापी एवं पुण्यात्मा 
alata पवित्र करता हे ॥ २४ | 
कश्यप उवाच 
पवमस्मिन्‌ वतेते लोक एव 
_ नासुत्रैवं ada राजपुत्र । 
प्रत्येतयोरन्तरावान्‌ विशेषो 
यो चे पुण्यं चरते यश्च पापम्‌॥ २५॥ 
कद्यपने कहा--राजकुमार | इस लोकर्मे ही ऐसी 
बात देखी जाती है, परलोकमें इस प्रकारका बर्ताव नहीं है । 
जो पुण्य करता है वह और जो पाप करता है -A 
जब मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें जाते हैं तो वहाँ उन दोनोंकी 
स्थितिमें बड़ा भारी अन्तर हो जाता है॥ २५॥ 
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पुण्यस्य लोको मधुमान्‌ घृताचिं- 
हिंरण्यज्योतिरस्ूतस्य नाभिः। 
तत्र प्रेत्य मोदते ब्रह्मचारी 
न तत्र मृत्युने जरा नोत दुःखम्‌ ॥ २६॥ 
पुण्यात्माका लोक मधुरतम FAI भरा होता है । वहं 
घीके चिराग जळते हैं। उसमें सुवर्णके समान प्रकाश फेला 
रहता है | वहाँ अमृतका केन्द्र होता है | उस AFA न तो 
मृत्यु है, न बुढापा है और न दूसरा ही कोई दुःख है। 
ब्रह्मचारी पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ उसी स्वर्गादि लोकमें जाकर 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ २६ ॥ 
पापस्य लोको निययोऽप्रकाशो 
नित्यं दुःखं शोकभूयिष्ठमेव । 
तत्रात्मानं शोचति पापकमा 
चह्वीःः समाः प्रतपन्नप्रतिष्ठः॥ २७॥ 
पापीका लोक नरक है; जहॉ सदा अँधेरा छाया रहता 
है। वहाँ प्रतिदिन दुःख तथा अधिक-से-अधिक शोक होता 
है। पापात्मा पुरुष वहाँ बहुत वर्षोतक कष्ट भोगता हुआ 
कभी एक स्थानपर स्थिर नहीं रहता और निरन्तर अपने 
लिये शोक करता रहता है ॥ २७॥ 
मिथोभेदाद्‌ व्राह्मणक्षत्रियाणां 
प्रजा दुःखं दुःसहं चाविशन्ति । 
एवं शात्वा कार्यं cae नित्यं 
पुरोहितो नैकविद्यो नृपेण ॥ २८॥ 
व्राह्मण और क्षत्रिथोर्मे परस्पर फूट होनेसे प्रजाको दुःसह 
दुःख उठाना पड़ता है | इन सब्र Wala समझ-बूझकर 
राजाको चाहिये कि बह सदाके लिये एक सदाचारी बहुश 
पुरोहित बना a ले ॥ २८ ॥ 
तं चेवान्वभिषिच्येत तथा धमा विधीयते । 
अग्रः्यो हि ब्राह्मणः प्रोक्तः सर्वस्यैवेह धर्मतः ॥ २९ I 
राजा पहले Feast वरण कर ले | उसके बाद 
अपना अभिषेक करावे | ऐसा करनेसे ही धमका पालन होता 
है; क्योंकि धर्मके अनुसार ब्राह्मण यहाँ सबसे श्रेष्ठ बताया गया है॥ 
पूर्व हि ब्रह्मणः सृष्टिरेति ब्रह्मविदो विदुः | 
ज्येष्ठेनाभिजनेनास्य प्राप्तं पूर्व यदुत्तरम्‌ ॥ ३०॥ 
वेदबेत्ता विद्वानोंका यह मत दै कि सबसे पहले ब्राह्मणकी 
ही सृष्टि हुई है; अतः ज्येष्ठ तथा उत्तम कुलमें उत्पन्न 
होनेके कारण प्रत्येक उत्कृष्ट वस्तुपर सबसे पहले ब्राह्मणका 
ही अधिकार होता है ॥ २० ॥ 
तस्मान्मान्यरच पूज्यइच ब्राह्मणः VANNI l 
स्व श्रेष्ठ विशिष्टं च निवेद्य तस्य धर्मतः ॥ ३१॥ 
aada कर्तव्यं राज्ञा बलवतापि हि । 
इसलिये ब्राह्मण सब॒वर्णोका सम्माननीय और पूजनीय 
है। बही भोजनके लिये प्रस्तुत की हुई aa वस्तुओको 
सबसे पहले भोगनेका अधिकारी है । सभी श्रेष्ठ और उत्तम 
पदार्थोको धर्मके अनुसार पहले ब्राह्षणकी सेवामें ही 
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निवेदित करना चाहिये । बलवान्‌ राजाको भी अवश्य ऐसा ही 
करना चाहिये ॥ ३१३ ॥ 
ब्रह्म वर्धयति as क्षत्रतो ब्रह्म Tae | 


एवं राशा विशेषेण पूज्या वै ब्राह्मणाः सदा ॥ ३२ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमोनुझासनपवेणि 


चतुःसप्ततितमो ऽध्यायः 


ज 


४६१७ 


( रज्ञः सब॑स्य चान्यस्य खामी राजपुरोहितः ।) 
ब्राह्मण क्षत्रियको बढाता है और क्षत्रियसे ब्राह्मणकी 
उन्नति होती है | अतः राजाको विशेषरूपसे सदा ही ब्राहमणोकी 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि राजपुरोहित राजाका तथा अन्य 
सब लोगोंकां भी स्वामी है ॥ २२ II 
ऐछकझ्यपसंवादे त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभाएत Beads अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमें पुरूरवा औ६ कश्यपका 
संवादविषयक तिहत्तर. अध्याय पुरा हुआ ॥ ७३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७३ शोक मिलाकर कुल ३९१ शोक हैं ) 


चतुःसप्ततितमोऽभ्यायः 


ब्राह्मण और क्षत्रियके मेरसे लाभका प्रति 


भीष्म उवाच 
योगक्षेमो हि राष्ट्रस्य राजन्यायत्त उच्यते | 
योगक्षेमो हि राशो हि समायत्तः पुरोहिते॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! राष्ट्रका योगक्षेम राजाके 
अधीन बताया जाता है; परंतु राजाका योगक्षेम पुरोहितके 
अधीन है ॥ १॥ 
यत्रादष्डं भयं ब्रह्म प्रजानां शमयत्युत। 
ष्ठं च राजा वाहुभ्यां तद्‌ राज्यं सुखमेधते ॥ २ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अपने तेजसे THU sree भयका निवारण 
करता है और राजा अपने TASS दृष्ट भयको दूर करता है) 
वह राज्य सुखसे उत्तरोत्तर उन्नति करता है॥२॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं _ पुरातनम्‌। 
मुचुकुन्दस्य dad राक्षो वैश्रवणस्य च ॥ ३ ॥ 
इस विषयमे विज्ञ पुरुष मुचुकुन्द और राजा कुबेरके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हे ॥ 
agent विजित्येमां पृथिवीं पृथिवीपतिः | 
जिक्षासमानः खबलमशभ्ययादलकाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं एथ्वीपति राजा सुचुकुन्दने इस एथ्वीको जीतकर 
अपने बळकी परीक्षा लेनेके लिये अलकापति कुबेरपर चढाई की॥| 
ततो वैश्रवणो राजा राक्षसानखूजत्‌ तदा | 
ते बलान्यवसृद्गन्त मुचुकुन्दस्य नेऋताः॥ ५ ॥ 
तब राजा FAA उनका सामना करनेके लिये uain 
सेना भेजी | उन राक्षसॉने मुचुकुन्दकी सेनाऔंको कुचलना 
आरम्भ किया ॥ ५॥ 
स हन्यमाने सैन्ये स्वे FAFA नराधिपः | 
गर्हयामास विद्वांसं पुरोहितमरिंदमः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार अपनी सेनाको मारी जाती देखकर शन्रुदमन 
राजा मुचुकुन्दने अपने विद्वान्‌ पुरोहित बरसिष्ठजीहो इसके 
लिये उलाहना दिया ॥ ६॥ पल 
तत उग्रं तपस्तप्त्वा t धमवित्तमः | 
रक्षांस्युपावधीत्‌ तस्य पन्धानं चाप्यविन्दत ॥ ७ ॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महर्षि वसिष्ठजीने घोर तपस्या 
करके उन राक्षसोका विनाश कर डाला और राजाके लिये 
विजय पानेका मार्ग प्राप्त कर लिया ॥ ७ Il 


०७ का 
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पादन करनेवाला म्ुचुकुन्दका उपाख्यान 

ततो वैश्रवणों राजा मुखुकन्दमदशेयत्‌ | 

वध्यमानेषु सैन्येष्ु वचनं चेंदमब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद राजा FA अपनी सेनाको मरते देखकर 

राजा मुचुकुन्दको दर्शन दिया और इस प्रकार कहा || ८ ॥ 

धनद उवाच 

बळवन्तस्त्वया पूर्वे राजानः सपुरोहिताः | 

न चेवं समवर्तन्त यथा त्वमिह ade il ९ ॥ 
कुबेर बोले_ राजन्‌ ! पहले भी तुम्हारे समान वलवान्‌ 

राजा हो चुके हैं और उन्हें भी पुरोहितोंकी सहायता प्रात थी; 

परंतु मेरे साथ यहाँ तुम जैसा बर्ताव कर रहे हो) aah ^ 

नहीं किया था ॥ ९ ॥ 

ते खल्वपि saaa बळवन्तदच भूमिपाः | 

आगम्य पर्युपासन्ते मामीशं सुखदुःखयोः ॥ १०॥ 
वे भूपाल भी अस्नविद्याके शाता तथा बलवान्‌ थे और 

मुझे सुख एवं दुःख देनेमें समर्थ ईश्वर मानकर मेरे पास 

आते और मेरी उपासना करते थे ॥ १० ॥ 

यद्यस्ति बाहुवीयै ते तद्‌ दशेयितुमहंसि « 

कि ब्राह्मणवलेन त्वमतिमात्रं प्रवतेसे ॥ ११॥ 
महाराज ! यदि तुम्हारी भुजाओंमें कुछ बल हैतो उसे 

दिखाओ । ब्राह्मणके बलपर इतना घमंड क्यों कर रहे हो !॥११॥ 

: क्रुद्ध: प्रत्युवाच AATA | 

न्यायपूर्वमसंरब्धमसम्भ्नान्मिदं बचः ॥ १२॥ 
यह सुनकर मुचुकुन्द कुपित हो उठे और धनाध्यक्ष 

कुबेरसे यह न्याययुक्त) रोषरहित तथा सम्भ्रमशून्य वचन 

बोले-॥ १२॥ 

ब्र््षत्रमिदं सृष्टमेकयोनि खयस्थुवा | 

पृथग्बलविधानं तन्न लोकं परिपाल्येत्‌॥ १३ ॥ 
«राजराज ! ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकी उत्पत्तिका स्थान 

एक ही है । दोनोंको स्वयम्भू ब्रह्माजीने ही पैदा किया हे। 

यदि उनका बल और प्रय्न अलग-अलग हो जाय तो वे 

संसारकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ १३ Il 

तपो मन्त्रबळ नित्यं ब्राह्मणेषु प्रतिष्ठितम्‌ । 

अस्त्रबाहुबळं नित्यं क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १७॥ 
“आक्षणोमें सदा तप और मन्त्रका बल उपस्थित होता 
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है और क्षत्रियॉमे अञ्न तथा भुजाओंका ॥ १४॥ 
ताभ्यां सम्भूय कतेव्यं प्रजानां परिपालनम्‌ । 
तथा च मां प्रवर्तन्तं कि गहंस्यलकाधिप ॥ १५॥ 
८अलकापते | अतः ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकी एकसाथ 
मिलकर ही प्रजाका पाउन करना चाहिये । मैं भी इसी नीतिके 
अनुसार कार्य कर रहा हूँ; फिर आप मेरी निन्दा क्यों करते 
हें? ॥१५॥ 
ततोऽत्रवीद्‌ वैश्रवणो राजानं सपुरोहितम्‌। 
नाहं राज्यमनिर्दिष्टं कस्मैचिद्‌ विदधाम्युत ॥ १६॥ 
नाच्छिन्दे चाप्यनिदिष्टमिति जानीहि पार्थिव | 
प्रशाधि पृथिवीं कृत्स्नां मद्दत्तामखिलामिमाम्‌। 
एवमुक्तः प्रत्युवाच सुचुकुन्दो महीपतिः॥ १७॥ 
तब कुबेरने पुरोहितसहित राजा मुचुकुन्दसे कहा- 
८पृथ्वीपते | में ईश्बरकी आज्ञाके बिना न तो किसीको राज्य 
देता हुँ और न भगवानकी अनुमतिके बिना दूसरेका राज्य 
छीनता ही हूँ | इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो। 
यद्यपि ऐसी ही बात है तो भी आज में तुम्हें इस सारी प्रथ्वी- 
का राज्य दे रहा हूँ । तुम मेरी दी हुई इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका 
शासन करो? | उनके ऐसा HEA राजा मुचुकुन्दने इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ १६-१७ ॥ 
मुचुकुन्द उवाच 
नाहं राज्यं भवद्दत्तं भोक्तुमिच्छामि पार्थिव | 
agaa राज्यमश्नीयामिति कामये ॥ १८॥ 
मुचुकुन्द बोले-राजाधिराज | मैं आपके दिये हुए 


राज्यको नहीं भोगना चाहता | मेरी तो यही इच्छा है 
कि मैं अपने बाहुब्र॒लसे उपाजित राज्यका उपभोग करूँ॥ १८॥ 
भीष्म उवाच 
ततो वैश्रवणो राजा विस्मयं परमं ययौ। 
क्षत्रधमे स्थितं दृष्टा सुचुकुन्दमसम्ञ्रमम्‌ ॥ १९॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर | राजा मुचुङुन्दको 
बिना किसी घबराहटके इस प्रकार क्षत्रियधर्ममें स्थित हुआ , 
देख कुवेरको बड़ा विस्मय हुआ ॥ १९ ॥ 
ततो राजा सुचुकुन्दः सो ऽन्वशासद्‌ वसुन्थराम्‌। 
बाहुवीयाजितां सम्यकक्षत्रधर्ममनुवतः ॥२०॥ 
तदनन्तर क्षत्रियधर्मका ठीक-ठीक पालन करनेवाले राजा 
मुचुकुन्दने अपने बाहुबलसे प्राप्त की हुई इस वसुधाका शासन 
किया ॥ २० ॥ i 
एवं यो धर्मविद्‌ राजा त्रह्मपूर्व प्रवतेते । 
जयत्यविजितामुर्वी यशइ्च महदइनुते ॥ २१॥ 
इस प्रकार जो धर्मज्ञ राजा पहले ब्राह्मणका आश्रय लेकर 
उसकी सहायतासे राज्यकार्यमें प्रदत्त होता है, वह मिना जीती 
हुई पृथ्वीको भी जीतकर महान्‌ यशका भागी होता है॥२१॥ 
नित्योदकी ब्राह्मणःस्यान्नित्यशसत्रइच क्षत्रियः। 
TUE सर्वमायत्तं यत्‌ किञ्चिज्जगतीगतम्‌ ॥ २२॥ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन स्नान करके जलसम्बन्धी कृत्य-संध्या- 
बन्दन, तर्पण आदि कर्म करने चाहिये और क्षत्रियको सदा 
शस्त्रविद्याका अभ्यास बढ़ाना चाहिये | इस भूतलपर जो कोई 
भी वस्तु है, वह सब्र इन्हीं दोनोंके अधीन है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि सुचुङुन्दोपाण्याने चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपईके अन्तत राजधर्मानुशासनपतरैमे मुचुकुन्दक उप।ड्पानविपयक alent अध्याय पूरा हुआ॥७४॥ 


Ow पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
राजाके कर्तव्यका वर्णन, युधिष्टिरका राज्यसे विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी महिमा सुनाना 


युधिष्ठिर उवाच 
यया वृत्त्या महीपालो वित्र्धेयति मानवान्‌ | 
पुण्यांश्च लोकान्‌ जयति तम्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधि्टिरने पूछा--पितामह | राजा जिस दृत्तिसे 
WAR अपने प्रजाजनोंकी उन्नति करता है और स्वयं भी 
विशुद्ध लोकोंपर विजय प्राप्त कर लेता है, वह मुझे बताइये। 
भीष्म उवाच 
दानशीलो भवेद्‌ राजा यशशीलश्च भारत। 
उपवासतपःशीलः प्रजानां पालने रतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | राजाको सदा ही 
दानशील, यज्ञशील, उपवास और तपस्यामें तत्पर एवं प्रजा- 
पालनमें संलग्न रहना चाहिये ॥ २॥ 
aaa प्रजा नित्यं राजा धर्मेण पालयन्‌ | 
उत्थानेन प्रदानेन पूज्येष्यापि धार्मिकान्‌ ॥ ३ ॥ 
समस्त प्रजाओका सदा धर्मपुर्वक पालन करनेवाले राजाको 
घरपर आये हुए घर्मात्मा पुरुषोंका खड़ा होकर स्वागत 


करना चाहिये और उत्तम वस्तुएँ देकर उनका आदर-सत्कार 


करना चाहिये ॥ ३ ॥ 

राज्ञा हि पूजितो धर्मस्ततः सर्वत्र पूज्यते । ' 

यदू यदाचरते राजा तत्‌ प्रजानां स्म रोचते ॥ ४ ॥ 
राजाद्वारा जब जिस धर्मका आदर किया जाता है उसका 

फिर सर्वत्र आदर होने लगता है; क्योकि राजा जो-जो कार्य 


करता है, प्रजावर्गको वही करना अच्छा लगता है ॥ ४ ॥ 


नित्यमुद्यतदण्डश्च भवेन्मरृत्युरिवारिषु | 
निहन्यात्‌ सवंतो दस्यून्‌ न कामात्‌ कस्यचित्‌ क्षमेत्‌॥ 
राजाको चाहिये कि वह Talat यमराजकी भाँति सदा 
दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे | वह डाकुओं और छटेराको 
सब ओरसे पकड़कर मार डाले । स्वार्थबश किसी दुष्टके 
अपराधको क्षमा न करे ॥ Il 
यं हि धर्म चरन्तीह प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः | 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य राजा भारत विन्दति ॥ ६ ॥ 
भारत | राजाद्वारा सुरक्षित हुई प्रजा यहाँ जिस धर्मका 
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राजधमीनुशासनपवे | 


आचरण करती है? उसका चौथा भाग राजाको भी मिल 
जाता है ॥ ६ ॥ 
यदधीते यद्‌ ददाति यज्जुहोति यदचेति। 
राजा चतुर्थभाक तस्य प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रजा जो स्वाध्याय, जो दान, जो होम और जो पूजन 
करती है उन पुण्य कमका एक चौथाई भाग उस प्रजाका 
धर्मपूर्वक पालन करनेवाला नरेश प्राप्त कर लेता है॥ ७ N 
यदूराषट्रऽकुशलं किञ्चिद्‌ राशो5रक्षयतः प्रजा: | 
चतुर्थ तस्य पापस्य राजा भारत विन्द्ति ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! यदि राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता तो 
उसके राज्यम प्रजा जो कुछ भी अशभ काये करती है, उस 
पापकर्मका एक चौथाई भाग राजाको भोगना पड़ता है॥८॥ 
अप्याहुः सर्वमेवेति भूयोऽधेमिति निश्चयः | 
कर्मणः पृथिवीपाल नृशंसोऽनृतवागपि ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपते | कुछ लोगोंका मत है कि उपर्युक्त अवस्थामें 
राजाको पूरे पापका भागी होना पड़ता है और कुछ shila 
यह निश्चय है कि उसको आधा पाप :लगता है। ऐसा राजा 
क्रूर और मिथ्यावादी समझा जाता है ॥ ९ ॥ 
तादृशात्‌ किदिवषाद्‌ राजा ATT येन प्रमुच्यते | 
प्रत्याहतुमशक्यं स्याद्‌ धनं et यदि | 
तत्‌ कोशात्‌. प्रदेयं स्यादशक्तेनोपजीवतः ॥ १०॥ 
ऐसे पापसे राजाको किस उपायसे छुटकारा मिलता है, 
बह बताता हूँ, सुनो | चोरों या छटेरोंने यदि किसीके धनका 
अपहरण कर लिया हो और राजां पता लगाकर उस धनको 
लौटा न सके तो उस असमर्थ नरेशको चाहिये कि वह अपने 
आश्रयमें रहनेवाले उस मनुष्यको उतना ही धन राजकीय 
खजानेसे दे दे ॥ १० ॥ 
adad: सदा रक्ष्यं ब्रह्मस्वं ब्राह्मणा यथा | 
न स्थेयं विषये तेन यो5पकुयोद्‌ द्विजातिषु ॥ ११॥ 
सभी वर्णके लोगॉको ब्राहाणोंके घनकी भी रक्षा उसी प्रकार 
करनी चाहिये जिस प्रकार खयं ब्राह्म्णोकी । जो 
। राह्मणोंको कष्ट पहुँचाता हो, उसे राजाको अपने राज्यमे नहीं 
रहने देना चाहिये ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मस्वे रक्ष्यमाणे तु सर्वे भवति रक्षितम्‌। 
तस्मात्‌ तेषां प्रसादेन कृतक्तत्यो भवेन्नृपः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणके धनकी रक्षा की TAN ही सब कुछ रक्षित हो 
जाता है; क्योंकि उन ब्राह्मणोंकी कृपासे राजा कृतार्थं हो 
जाता है ॥ १२ Ul 
पर्जन्यमिव भूतानि महाद्ठुममिव fast | 
नरास्तमुपजीवन्ति Ji सवोर्थसाधकम्‌ ॥ १३॥ 
जैसे सब प्राणी RAS और पक्षी इक्षेकि सहारे जीवन- 
निर्वाह करते हैं; उसी प्रकार सत्र मनुष्य सम्पूर्ण मनोरथोकी 
सिद्धि करनेवाले राजाके आश्रित होकर जीवन-यापन 
- करते हैं ॥ १३ Il 
न दि कामात्मना राझा सततं कामबुद्धिना। 
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नृशंसेनातिलुञ्धेन शक्यं पालयितुं प्रजाः ॥ १४॥ 
जो राजा कामासक्त हो सदा कामका ही चिन्तन करनेवाला) 
क्रूर और अत्यन्त लोभी होता दै, वह प्रजाका पालन नहीं 
कर सकता ll १४॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
नाहं राज्यसुखान्वेषी राज्यमिच्छाम्यपि क्षणम्‌ 
धमार्थ रोचये राज्यं धर्मश्चात्र न विद्यते ॥ १५॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह | मैं राज्यसे सुख मिलने 
की आशा रखकर कभी एक क्षणके लिये भी राज्य 
इच्छा नहीं करता । मैं तो धर्मके लिये ही राज्यको पसंद 
करता था; परंतु माम होता है कि इसमें चर्म नहीं है ॥ 
तदलं मम राज्येन यत्र धमो न विद्यते। 
gana गमिष्यामि तस्माद्‌ धर्मचिकीर्षया ॥ RA 
जिसमें धर्म ही नहीं है? उस राज्यसे मुझे क्या लेना है! 
अतः अब मैं धर्म करनेकी इच्छासे वनमें ही चला जाऊँगा ॥ 
तत्र. मेध्येष्वरण्येषु न्यस्तदण्डो जितेन्द्रियः | 
धर्ममाराधयिष्यामि मुनिर्मूलफलाशनः ॥ ९७॥ 
वहाँ बनके पावन प्रदेशोंमें हिंसाका सर्वथा त्याग कर 
दूँगा और जितेन्द्रिय हो मुनिदृत्तिसे रहकर फल-मूलका आहार 
करते हुए. घर्मकी आराधना करूँगा ॥ १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
वेदाहं तव या बुद्धिरानृशंस्यशुणेव' सा | 
न च शुद्धानुशंस्येन शक्यं राज्यसुपासिठुम्‌॥ १८॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! में जानता हूँ कि तुम्हारी 
बुद्धिम दया और कोमलतारूपी गुण ही भरा है; परंतु केवल दया 
एबं कोमलतासे ही राज्यका शासन नहीं किया जा सकता || १८॥ 
अपि तु त्वां सदुप्रशमत्याय॑मतिधारमिकम्‌ | 
हलीवं धर्मघृणायुक्तं न लोको बहु मन्यते ॥ १९॥ 
तुम्हारी बुद्धि अत्यन्त कोमल है । तुम बड़े सजन और 
बडे धर्मात्मा हो । धर्मके प्रति तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह है।यह 
सत्र होनेपर भी संसारके लोग तुम्हें कायर समसकर अधिक 
आदर नहीं देंगे। १९ ॥ 


qd तु स्वमपेक्षस्व पित॒पेतामहोचितम्‌ | 


Sq राज्ञां तथा वृत्तं यथा त्वं स्थातुमिच्छसि ॥ २० ॥ 


तुम्हारे ब्राप-दादौने जिस आचार-व्यवह्रको अपनाया था) 
उसे ही प्राप्त करनेकी तुम भी इच्छा रको | तुम जिस तरह 
रहना चाहते होश Fz राजाका आचरण नहीं TNR Ml 
न हि पैक्लव्यसंखष्टमानरांस्यमिहास्थितः । 
प्रजापालनसस्भूतमाप्ता धर्मफलं हासि ॥ २६॥ 

इस प्रकार व्याकुलताजनित कोमळताका आश्रय लेकर 
तुम यहाँ प्रजापालनमे सुलभ होनेबाले ada फलको नहीं पा 
सकोगे ॥ २१ ॥ 
न ह्येतामाशिषं पाण्डुने च कुन्ती त्वयाचत | 
तथैतत्‌ AAMT तात यथाऽऽचरसि मेध्या ॥ RR I 

तात ! तुम अपनी बुद्धि और FARA जैसा आचरण 
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करते हो) तुम्हारे विषयमें ऐसी आशा न तो पाण्डुनें की थी 
और न कुन्तीने ही ऐसी आशा की थी ॥ २२॥ 
शौय बलं च सत्यं च पिता तव सदात्रवीत्‌। 
माहात्म्यं च महोदार्य भवतः कुन्त्ययाचत ॥ २३॥ 
तुम्हारे पिता पाण्डु तुम्हारे लिये सदा कहा करते थे 
कि मेरे पुत्रमें शूरता, बल और सत्यकी वृद्धि a | तुम्हारी 
माता कुन्ती भी यही इच्छा किया करती थी कि तुम्हारी 
महत्ता और उदारता बढे || २३ Il 
नित्यं खाहा स्वधा नित्यं चोभे मानुषदैवते | 
पुत्रेष्वाशासते नित्यं पितरो दैवतानि च ॥ २४॥ 
प्रतिदिन यज्ञ और श्राइ--ये दोनों कर्म क्रमशः देवताओं 
तथा मानव-पितरोंको आनन्दित करनेवाले हैं | देवता और 
पितर अपनी संतानोसे सदा इन्हीं कमोंकी आशा रखते हैं ॥ 
दानमध्ययनं यश प्रजानां परिपालनम्‌ | 
धर्ममेतद्धथम वा जन्मनैवाभ्यजायथाः ॥ २५॥ 
दान, वेदाध्ययन, यज्ञ तथा प्रजाका पालन--ये धर्मरूप 
हों या अधर्मरूप | तुम्हारा जन्म इन्ही कमोंको करनेके 
लिये हुआ है ॥ २५॥ 
काले धुरि च युक्तानां बहतां भारमाहितम्‌ | 
सीदतामपि कौन्तेय न कीर्तिरवसीदति ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन | यथासमय भार वहन करनेमें लगाये गये 
पुरुप्रोपर जो राज्य आदिका भार रख दिया जाता है, उसे 
वहन करते समय यद्यपि कष्ट उठाना पड़ता है तथापि उससे 
उन पुरुप्रोंकी कीतिं चिरस्थायी होती हश उसका कभी क्षय 
नहीं होता ॥ २६ ॥ 
समन्ततो विनियतो वहत्यस्खलितो हि यः | 
Raia: कर्मबचनात्‌ सिद्धिः कर्मेण एव खा ॥ २७॥ 
जो मनुष्य सत्र ओरसे मन और इन्द्रियोंकों संयममें 
रखकर अपने ऊपर GS हुए कार्यभारको पूर्णूपसे वहन 
करता है और कमी लड़खड़ाता नहीं है, उसे कोई दोष नहीं 
प्राप्त होता; क्योकि aad कर्म करनेका कथन है; अतः 
राजाको कर्म BAS द्वी वह सिद्धि प्रास हो जाती है ( जिसे 
तुम वनवास और तपस्य़ासे पाना चाहते हो ) ॥ २७ ॥ 
नेकान्तविनिपातेन विचचारेह कश्चन। 
धमी गृही वा राजा वा ब्रह्मचारी यथा पुनः ॥ RE Il 
कोई धर्मनिष्ठ हो, aza हो; aaa हो या 
राजा हो; पूर्णतया धर्मका आचरण नहीं कर सकता 
( कुछ-न-कुछ अधर्मका मिश्रण हो ही जाता है) ॥ Re ॥ 
अल्पं हि सारभूयिष्ठं यत्‌ कमोदारमेव तस्‌ | 
छूतमेवाङृताच्छ्रेयो न पापीयो ऽस्त्यकमणः ॥ २९ ॥ 
कोई काम देखनेमे छोटा Mag भी यदि उसमें सार 
अधिक हो तो वदद महान्‌ ही दै । न करनेकी अपेक्षा कुछ 
करना ही अच्छा है; क्योंकि कर्तव्य कर्म न करनेवालेसे बढ़कर 
दूसरा कोई पापी नहाहे ॥ २९ || 


आमहाभारते 
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यदा कुलीनो Tae: प्राप्नोत्येश्वयमुत्तमम्‌ | 
योगक्षेमस्तदा राजः कुशलायैव FAN I ३० N 
जब ada एवं कुलीन मनुष्य राजाके यहां उत्तम 
इश्वरभावको अर्थात्‌ मन्त्री आदिके उच्च अधिकारको 
पाता हेश तभी राजाका योग और क्षेम सिद्ध होता है, जो 
उसके कुशळ-मङ्गलका साधक है ॥ Re ॥ 
दानेनान्यं aari सूनृतया गिणा। 
ada: प्रतिगृह्णीयाद्‌ राज्यं प्राप्येह धामिंकः ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा राजा राज्य पानेके अनन्तर किंसीको दानसे, 
किसीको awa और किसीको मधुर वाणीद्वारा सब ओरसे 
अपने TAG कर ले ॥ ३१ ॥ 
यं हि वेद्याः कुले जाता ह्यवृत्तिभयपीडिता; | 
प्राप्य तृप्ताः प्रतिष्ठन्ति धमः कोऽभ्यधिकस्ततः! RR I 
जीवननिर्वाहका कोई उपाय न AAR कारण जो भयसे 
पीड़ित रहते हैं, ऐसे कुलीन एवं विद्वान्‌ पुरुष जिस राजाका 
आश्रय लेकर संतुष्ट हो प्रतिष्ठापूर्वक रहने लगते हैं; उस 
aah लिये इससे बढ़कर धर्मकी बात और कया होगी १ || 


युधिष्ठिर उवाच 
कि तात परमं खग्य का ततः प्रीतिरुत्तमा | 
कि ततः परमैश्वर्यं बूहि मे यदि पश्यसि ॥ ३३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! aioe उत्तम 
साधन क्या है १ उससे कौन-सी उत्तम प्रसन्नता प्राप्त होती 
है १ तथा उसकी अपेक्षा महान्‌ ऐश्वर्य क्या है! यदि आप 
इन बातोको जानते हैं तो मुझे बताइये || ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 
यस्मिन्‌ भयार्दितः सम्यक्‌ कषेमं विन्दत्यपि क्षणम्‌। 
स स्वर्गजित्तमोऽस्माकं सत्यमेतद्‌ aA ते ॥ ३४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | भयसे डरा हुआ मनुष्य 
जिसके पास जाकर एक क्षणके लिये भी भलीमाँति शान्ति 
पा लेता है; वही हृमलोगोंम्रे स्वर्गलोककीः प्रातिका सबसे 
बड़ा अधिकारी है, यह में तुमसे सच्ची वात कहता हूँ ॥ २४॥ 
त्वमेव प्रीतिमांस्तस्मात्‌ कुरूणां कुरुसत्तम | 
भव राजा जय खर्ग सतो रक्षासतो जहि ॥ ३५॥ 
इसलिये कुरुश्रेष्ठ ! तुम्हीं प्रसन्नतापूर्वक कुरुदेशकी 
प्रजाके राजा बनो | सत्पुरुषोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संहार करो 
और इस प्रकार अपने कर्तब्यका पालन करके सर्गलोकपर 
विजय प्राप्त कर लो ॥ ३५ ॥ 
ag त्वां तात जीवन्तु खुहृदः साघुमिः सह | 
पर्जन्यमिव भूतानि स्वाडुट्रुममिव द्विजाः ॥ ३६॥ 
तात | जैसे सब प्राणी मेघके और पक्षी स्वादिष्ठ फलबाले 
वृक्षके सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार साधु पुरुषों 
सहित समस्त सुद्दद्रण तुम्हारे आश्रयमें रहकर अपनी 
जीविका चलावें ॥ ३६ ॥ 
क्षुएं शूरं प्रहतारमनृशंस जितेन्द्रियम्‌ | 
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वत्सलं संविभक्तारमुपजीवन्ति तं नरांः॥ ३७॥ 
जो राजा निर्भय; शूरवीर, प्रहार करनेमें कुशल, दया 


जितेन्द्रिय) प्रजावत्सल और दानी होता है? उसीका आश्रय 
लेकर मनुष्य जीवन-निर्वाह करते हैं || ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पञ्चलप्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें पचहत्तर अध्याय पूरा हुआ ॥ 9५ ॥ 


पट्सप्ततितमोध्यायः 
उत्तम-अधम ब्राह्मणोंके साथ राजाका बर्ताव 


युधिष्ठिर उवाच 
कर्मण्यपरे युक्तास्तथेवान्ये -विकर्मणि । 
तेषां विशेषमाचक्ष्व ब्राह्मणानां पितामह्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूळा--पितामह ! कुछ ब्राह्मण अपने 
वर्णाचित कर्मोंमें लगे रहते हैं तया दूसरे बहुत-से ब्राह्मण 
अपने वर्णके विपरीत कर्ममें प्रदत्त हो जाते हैं । उन सभी 
ब्राह्मणॉमें कया अन्तर है ! यह मुझे बताइये ॥ १ Il 
भीष्म उवाच 
विद्यालक्षणसम्पन्नाः सर्वत्र समदर्शिनः । 
एते ब्रह्मसमा राजन्‌ ब्राह्मणाः परिकीतिंताः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो विद्वान्‌ उत्तम लक्षणोसे 
सम्पन्न तथा सर्वत्र समान दृष्टि रखनेवाले हैं, ऐसे ब्राह्मण 
ब्रह्माजीके समान कदे गये हैं ॥ २॥ 
ऋग्यजुःसामसम्पन्नाः स्वेषु कर्मस्ववस्थिताः | 
एते देवसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां. भवन्त्युत ॥ हे ॥ 
नरेइवर ! जो ऋग, aa: और सामवेदका अध्ययन 
करके अपने वर्णोचित कमोंमें लगे हुए हैं) वे aait 
देवताके समान समझे जाते हे ॥ ३ Il 
जन्मकर्मविहीना ये कदयों 'ब्रह्मवन्धवः | 
एते शूद्रसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ५ | 
राजन्‌ | जो अपने जातीय कर्मसे द्दीन हो कुत्सित watt 
लगकर ब्रादाणत्वसे भ्रष्ट ददो चुके हैं? ऐसे लोग ब्राह्मणों में शूद्रके 
तुल्य होते हैं ॥४॥ 
अश्रोत्रियाः सर्व एव सर्वे चानाहिताञयः । 
तान्‌ खवीन्‌ धार्मिको राजा बलिं विष्टि च कारयेत्‌॥५॥ 
जो ब्राह्मण ALMA WAS झून्य दै तथा जो af- 
होत्र नहीं करते हैं) वे सभी ads हैं। धर्मात्मा राजाको 
नाहिये कि इन सब लोगोसि कर ले और ब्रेगार करावे ॥५॥ 
आह्वायका देवलका नाक्षत्रा ग्रामयाजकाः | 
पते ब्राह्मणचाण्डाला महापथिकपञ्चमाः ॥ ६ N 
न्यायालये या कहीं भी लोगोंको बुलाकर लानेका 
काम करनेवाले) वेतन लेकर देवमन्दिरमे पूजा करनेवाले, 
नक्षत्र-विद्याद्वारा जीविका चलानेवाले, ग्रामपुरोहित तथा 
पाचवे मह्दापथिक ( दूर देशके यात्री या समुद्र-यात्रा 
करनेवाले ) ब्राह्मण चाण्डालके तुल्य माने जाते हैं ॥ ६ ॥ 
(म्लेच्छदेशास्तु ये केचित्‌ पापैरध्युषिता नरैः | 
गत्वा तु त्राह्मणस्तांइच चाण्डालः परेत्य चेह च ॥ 
जो कोई म्लेच्छ देश हैं और जहाँ पापी मनुष्य निवास 


करते है, बहाँ जाकर ब्राह्मण इहलोकमें चाण्डालके तुल्य 
हो जाता है और मृत्युके बाद अधोगतिको प्रास होता है ॥ 
ब्रात्यान्‌म्लेच्छांइच शूद्वांइच याजयित्वा डविजाघमः 
अकीर्तिमिह सम्प्राप्य नरक प्रतिपद्यते ॥ 
ARTO, म्लेच्छ तथा शूद्रोका यश कराकर पतित 
हुआ अधम ब्राह्मण इस संसारमै अपयश पाता और मरनेके 
बाद नरकमें गिरता है |) 
ब्राह्मणो 'ऋग्यजुःसाम्नां मूढः कृत्वा ठु विप्लवम्‌ 
HAE कृमिः सोऽथ नानाविष्ठाखु जञायते) ॥ 
जो मूर्ख ब्राह्मण ऋग्वेद, यञुर्वेद और सामवेदके 
मन्त्रीका विप्लब करता है? वह एक कल्पतक नाना प्राणियोंकी 
विष्ठाओंका कीड़ा होता है ॥ 
ऋत्विक्‌ पुरोहितो मन्त्री दूतो वार्तानुकर्षकः | 
पते क्षत्रसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजन ! ब्राह्मणोंमेंसे जो ऋत्विज! राजपुरोहित, मन्त्री! 
राजदूत अथवा संदेशवाहक हों) वे क्षत्रियके समान माने 
जाते है ॥७॥ 
अश्वारोहा गजारोहा रथिनो5थ पदातयः । 
फते बैश्यसमा राजन्‌ ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ < ॥ 
नरेश्वर | घुड़सबार, हाथीसवार, रथी और पैदल 
सिपाहीका काम करनेवाले ब्राह्मणांको वैश्यके समान समझा 
जाता है ॥ ८ Il 
एतेभ्यो वलिमाद्याद्वीनकोशो महीपतिः | 
a ब्रह्मसमेभ्यश्च देवकल्पेभ्य एवं च ॥ ९ ॥ 
यदि राजाके खजानेमें कमी हो तो वह इन ब्राह्मणोसे 
कर ले सकता है। केवल उन AMA, जो AA तथा 
देवताओँके समान बताये गये हैँ, कर नहीं लेना चाहिये ॥९॥ 
अत्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वेदिकम्‌। 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकमेस्था भवन्त्युत ॥ १० ॥ 
राजा ब्राह्मणके सिवा अन्य सब ante धनका स्वामी 
होता है, यही वैदिक सिद्धान्त है । ब्राह्णोमेसे जो कोई अपने 
बर्णके विपरीत कर्म करनेवाले हैं, उनके धनपर भी राजाका 
ही अधिकार है ॥ १० N 
विकर्मस्थाश्च नोपेक्ष्या विपा राज्ञा कथंचन | 
नियम्याः संविभज्याश्च घमोनुञ्रहकारणात्‌ ॥ ११॥ 
राजाको कर्मभ्रष्ट ब्राझणोकी किसी प्रकार उपेक्षा नहीं 
करनी चाहिये | बल्कि धर्मपर अनुग्रह करनेके लिये उन्हे 
दण्ड देना और श्रेष्ठ ्राझणोंकी भेणीसे अळग कर देना चाहिये || 
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यस्य स्म विषये राजन्‌ स्तेनो भवति वे द्विजः । 

राज्ञ एवापराधं तं मन्यन्ते तद्विदो जनाः ॥ १२॥ 
राजन्‌ | जिस किसी भी राजाके राज्यमें यदि ब्राह्मण चोर 

बन जाता है तो उसकी इस परिस्थितिके लिये जानकार लोग 

उस राजाका ही अपराध ठहराते हैं ॥ १२॥ 

अवृत्त्या यो भवेत्‌ स्तेनो वेदवित्‌ स्नातकस्तथा | 

राजन्‌ स राज्ञा भतेव्य इति वेदविदो विदुः ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! यदि कोई वेदवेत्ता अथवा स्नातक ब्राह्मण 

जीविकाके अभावमें चोरी करता हो तो राजाको उचित है कि 

उसके भरण-पोषणकी व्यवस्था करे; यह वेदवेत्ताओंका मत है ॥ 

a am परिवतंत sag: परंतप । 


ततो निवीसनीयः स्यात्‌ तस्माद्‌ देशात्‌ संवान्धवः॥ 
परंतप | यदि जीविकाका प्रबन्ध कर देनेपर भी उस 

बराह्मणम कोई परिबर्तन न हो--वह पूर्ववत्‌ चोरी करता 

ही रह जाय तो उसे बन्धु-बान्धवासहित उस देशसे निर्वासित 

कर देना चाहिये ॥ १४॥ 

(ag: श्रुतमपैशुन्यमहिसातिथिपूजनम्‌ । 

द्मः सत्यं तपो दानमेतद्‌ घ्राह्मणलश्षणम्‌ ॥ ) 
यज्ञ, वेदोंका अध्ययन? किंसीकी चुगली न करना, किसी 

भी प्राणीको मन, वाणी और क्रियाद्वारा क्लेश न पहुँचाना, 

अतिथियोंका पूजन करना, इन्द्रियोको संयममें रखना, सच 

बोलना, तप करना और दान देना यह सब ब्राह्मणका लक्षण है॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासन१ वणि षट्सप्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्ज॑में हिहत्तरदाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७६ ॥ 
~ oo 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ शोक मिलाकर कुल १८ 'छोक हैं ) 
सप्तसप्ततितमोऽध्यायः i 
केकयराजा तथा राक्षसका उपाख्यान ओर केकयराज्यकी श्रेष्ठताका बिस्तृत वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
केषां प्रभवते राजा वित्तस्य भरतर्षभ । 
कया च वृत्त्या aaa तन्मे त्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतकुलभूषण पितामह ! किन 
किन मनुष्योके धनपर राजाका अधिकार होता है ? तथा 
राजाको कैसा बर्ताव करना चाहिये १ यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अब्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वैदिकम्‌ 
ब्राह्मणानां च ये केच्रिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणके सिवा अन्य 
सभी anit aaa स्वामी राजा होता है, यह वैदिक मत 
है । ब्राह्मणोर्म भी जो कोई अपने वर्णके विपरीत कर्म करते 
हो, उनके धनपर भी राजाका ही अधिकार है ॥ २॥ 
विकर्मस्थाश्च नोपेक्ष्या विप्रा राज्ञा कथञ्चन | 
इति cat पुरावृत्तमभिजट्पन्ति साधवः॥ ३ ॥ 
अपने ane विपरीत walt लगे हुए ब्राह्मणौकी 
राजाको किसी प्रकार उपेक्षा नहीं करनी चाहिये ( क्‍योंकि 
उन्हें दण्ड देकर भी राहपर लाना राजाका कतव्य है ) | 
साधुपुरुण इसीको राजाओंका प्राचीनकालसे चला आता 
हुआ बर्ताव या धर्म कहते हें ॥ ३॥ 
यस्य स्म विषये राज्ञः स्तेनो भवति वे द्विजः | 
रा पवापराधं तं मन्यन्ते किल्विषं नृप ॥ ४ ॥ 
नरेइवर ! जिस राजाके राज्यमें कोई ब्राह्मण चोरी करने 
लग जाता % बहू राजा अपराधी माना जाता है | विचारवान्‌. 
पुरुष इसे राजाका ही अपराध और पाप समझते हैं । ४ ॥ 
अभिशस्तमिवात्मानं मन्यन्ते येन कर्मणा | 
तस्माद्‌ राजर्षयः aq ब्राह्मणानन्वपालयन ॥ ५ ॥ 
ATA उक्त दोप आ जाय तो उससे राजा अपने 
आपको कलङ्कित मानते हैँ; इसीरिये सभी राजर्पियोने 


ब्राह्मणांकी सदा ही रक्षा की है ॥ ५॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
गीतं कैकेयराजेन हियमाणेन रक्षसा ॥ ६॥ 
इस विप्रयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं | जिसमें राक्षसके द्वारा अपहृत होते 
समय केकयराजके प्रकट किये हुए उद्गारका वर्णन है ॥ ६॥ 
केकयानामधिपति रक्षो जग्राह दारुणम्‌ | 
स्वाध्यायेनान्वितं राजन्नरण्ये संशितव्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ | एक समयकी बात है) केकयराज THA रहकर 
कठोर ब्रतका पालन ( तर ) और स्वाध्याय किया करते थे। 
एक दिन उन्हें एक भयंकर राक्षसने पकड़ लिया ॥ ७ ॥ 
राजोवाच 
न मे स्तेनो जनपदे न कदर्यो न मद्यपः। 
नानाहिताशिनीयज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ८ ॥ 
यह देख राजाने उस राक्षससे कहा--मेरे राज्यमें 
एक भी चोर) कंजूस, शराबी अथवा अग्निहोत्र और यशका 
त्याग करनेवाला नहीं है तो भी तुम्हारा मेरे शरीरमें प्रवेश 
कैसे हो गया १॥ ८ ॥ 
न च मे ब्राह्मणो ऽविद्वान्ना्रती नाप्यसोमपः | 
नानाहिताग्तिनीयज्या मामकान्तरमाविशः ॥ ९ ll 
मेरे राज्यमें एक भी ब्राह्मण ऐसा नहीं है जो विद्वान! 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाला, aad सोमरस पीनेवाला) 
अग्निहोत्री और यज्ञकर्ता न हो तो भी तुमने मेरे भीतर 
कैसे प्रवेश किया १ ॥ ९ ॥ 
नानाग्रदक्षिणेर्यशेर्यजन्ते विषये मम। 
नाधीते नावती कश्चिन्मामकान्तरमाविशः ॥ १० ॥ 
मेरे usa समस्त द्विज नाना प्रकारकी उत्तम 
दक्षिणाओंसे युक्त यशोंका अनुष्ठान करते ËI कोई भी 
ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन किये बिना वेदोंका अध्ययन नहीं 
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करता | फिर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश केसे हुआ ?॥ 


अधीयते ऽध्यापयन्ति यजन्ते याजयन्ति च । 
ददति प्रतिग्रह्वन्ति ag कर्मखवस्थिता: ॥ ११ N 
मेरे राज्यके ब्राह्मण पढते-पढाते यश करते-कराते? 
दान देते और लेते हैं । इस प्रकार वे ब्राह्मणोचित छः 
कर्मोंमें ही संलग्न रते हैं ॥ ११ ॥ 
पूजिताः खंबिभक्ताश्च RT: सत्यवादिनः । 
ब्राह्मणा मे खकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १२॥ 
मेरे राज्यके सभी ब्राह्मण अपने-अपने कर्ममे तत्पर 
रहनेवाले हैं | कोमल खभाववाले तथा सत्यवादी है । उन 
सबको मेरे राज्यसे बत्ति मिलती है तथा वे मेरे द्वारा पूजित 
होते रहते हैं तो भी ठम्हारा मेरे शरीरके भीतर प्रवेश 
कैसे सम्भव हुआ ! ॥ १२॥ 
न याचन्ते प्रयच्छन्ति सत्येधर्मविशारदाः। 
नाध्यापयन्त्यधीयन्ते यजन्ते याजयन्ति न ॥ १३॥ 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्ति संग्रामेष्वपलायिनः | 
क्षत्रिया मे खकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १४॥ 
मेरे राज्यमें जो क्षत्रिय हैं) वे अपने वर्णाचित aaa 
लगे रहते हैंश वे वेदोंका अध्ययन तो करते हैं, परंतु 
अध्यापन नहीं करते। यज्ञ करते हैं, परंतु कराते नहीं हैं 
तथा दान देते È किंतु स्वयं लेते नहीं हैं । मेरे राज्यके 
क्षत्रिय याचना नहीं करते; स्वयं ही याचकोको मुँहमाँगी 
qeg देते हैं । सत्यभाष्री तथा धर्मसम्पादनमें कुशल हैं | 
वे ब्राह्मणोकी रक्षा करते हैं और युद्धे कभी पीठ नहीं 
दिखाते हैं तो भी तुम मेरे शरीरके भीतर कैसे प्रविष्ट 
हो गये ! ॥ १३-१४ ॥ 


कृषिगोरक्षवाणिज्यमुपजीवन्त्यमायया \ 
अप्रमत्ताः क्रियावन्तः सुवताः सत्यवादिनः ॥ १५ ॥ 
संविभागं दमं शौचं सौहृदं च व्यपाश्रिताः | 
मम वेद्याः खकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ RR I 


मेरे राज्यके वेशय भी अपने कमेंमें ही लगे रहते हैं । 
वे छल-कपट छोड़कर लेती, गोरक्षा और व्यापारसे जीविका 
चलाते हैं | प्रमादमें न पड़कर सदा सत्कमोंमे संलग्न रहते 
हैं । उत्तम त्रतोंका पालन करनेवाले और सत्यवादी ral 
अतिथियोंको देकर खाते दै इन्द्रियोंको संयममे रखते हैं) 
शौचाचारका पालन करते और सबके प्रति सौहाद बनाये 
रखते हैं तो भी मेरे भीतर तुम कैसे घुस आये ! ॥१५-१६॥ 
Aa वणोनुपजीवन्ति यथावदनखूयकाः | 
मम gt खकमेस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १७॥ 
मेरे यहाँके ae at तीनों वर्णाकी यथावत्‌ सेवासे जीवन- 
निर्वाह करते हैं तथा परदोषदर्शनसे दूर ही रहते हैं । इस 
प्रकार वे भी अपने कमेंमे ही स्थित हैं; तथापि तुम मेरे 
भीतर केसे घुस आये १ ॥ १७ ॥ 
छृपणानाथवृद्धानां डुबेलातुर्योषिताम्‌ | 
संविभक्तास्सि सर्वेषां मामकान्तरमाविशः ॥ १८॥ 


दीन, अनाथ) बृद्ध? दुल) रोगी तथा ख्री--इन 
सबको मैं qaaa तथा औषध आदि आवश्यक वस्तु 
देता रहता हूँ, तथापि तुम मेरे शरीरमें केसे प्रविष्ट हो गये t 
कुळदेशादिधमीणां प्रथितानां यथाविधि | 
अब्युच्छेत्तास्मि सर्वेषां मामकान्तरमाविशः॥ १९ ॥ 
मैं अपने सुविख्यात eae, देश-घर्म तथा जाति-धर्मकी 
परम्पराका विधिपूर्वक पालन करता हुआ इन सत्र धर्ममिंसे किसीका 
भी लोप नहीं होने देता, तो भी तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये ?॥ 
तपखिनो मे विषये पूजिताः परिपालिताः | 
संविभक्ताश्च सत्कृत्य मामकान्तरमाविशः ॥ २० ॥ 
अपने राज्यके तपस्वी मुनियोकी मैने सदा ही पूजा और 
रक्षा की है तथा उन्हें सत्कासूर्वक आवश्यक वस्तुएँ दी हं | 
इतनेपर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे सम्भव 
हुआ है ! ॥ Re ll 
नासं विभज्य भोक्तास्मि नाविशामि परस्त्रियम्‌ | 
खतन्त्रो जातु न क्रीडे मामकान्तरमाविशः ॥ २९॥ 
मैं देवता, पितर तथा अतिथि आदिको उनका भाग 
अर्पण किये बिना कमी नहीं भोजन करता । परायी ata कभी 
सम्पर्क नहीं रखता तथा कभी स्वच्छन्द होकर क्रीडा नहीं 
करता तो भी तुमने मेरे शरीरमें केसे प्रवेश किया ! RR N 
नात्रह्मचारी भिक्षावान्भिक्षुवी ऽब्रह्मचर्यवान्‌ | 
अनृत्विजा हुतं नास्ति मामकान्तरमाविशः ॥ २२॥ 
मेरे राज्यमें कोई भी ब्रह्मचर्यका पालन न करनेबाला 
भिक्षा नहीं मॉगता अथवा भिक्षु या संन्यासी ब्रह्मचयेका पालन 
किये बिना नहीं रहता | बिना ऋत्विजके मेरे यहाँ होम नहीं 
होता; फिर तुम कैसे मेरे भीतर घुस आये १ ॥ २२ ॥ 
(कृतं राज्यं मया सर्वे राज्यस्थेनापि कार्यवत्‌ | 
नाहं व्युत्क्रामितः सत्यान्मामकान्तरमाविशः Il) 
राज्यसिंद्दासनपर स्थित होकर भी मैंने सारा राज्यकार्य 
कर्तव्य-पालनकी दृष्टिते किया है और कभी सत्यसे मैं विचलित 
नहीं हुआ हूँ तो भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे 
हुआ है ! ॥ 
नावजानाम्यहं वैद्याक्न वृद्धान्न तपस्विनः | 
राष्ट्रे खपति जागर्मि मामकान्तरमाविशः ॥ २३ ॥ 
मैं विद्वानों) इद्धों तथा तपस्वी जनोंका कभी तिरस्कार 
नहीं करता हूँ । जब सारा राष्ट्र सोता है, उस समय भी मैं 
उसकी रक्षाके लिये जागता रहता हूँ; तथापि तुम मेरे शरीरके 
भीतर कैसे चले आये ! ॥ २२ ॥ 
( शुक्लकमोस्मि सर्वत्र न दुर्गतिभयं मम । 
धर्मचारी गृहस्थश्च मामकान्तरमाविशः ॥ ) 
आत्मविज्ञान सम्पन्न स्तपस्वी audia | 
स्वामी सर्वस्य राष्ट्रस्य धीमान्‌ मम पुरोहितः ॥ २३॥ 
में सब जगह निर्दोष एवं विशुद्ध कर्म करनेवाला हूँ) 
मुझे कहीं भी दुर्गतिका भय नहीं है। में धर्मका आचरण 
करनेवाला शहर हूँ | तुम मेरे शरीरके भीतर केसे आ गये ! 
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मेरे बुद्धिमान पुरोहित आत्मज्ञानी तपस्वी तथा सत्र घरमोके 
ज्ञाता हैं । वे सम्पूर्ण राष्ट्रक स्वमी हैं ॥ २४ Ul 
दानेन विद्यामभिवाञ्छयामि 
SAAT ब्राह्मणानां च गुप्त्या | 
> 
शुश्रूषया चापि गुरूलुपमि 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २५॥ 
मैं धन देकर विद्या पानेकी इच्छा रखता हूँ । सत्यके 
पालन तथा ब्राह्मणोंके संरक्षणद्वारा अभीष्ट अर्थ ( पुण्यलोकोपर 
अधिकार ) पाना चाहता हूँ तथा सेवा-शश्रषाद्वारा गुरुजनों- 
को संतु करनेके लिये उनके पास जाता हूँ) अतः मुझे 
राक्षसासे कमी भय नहीं है ॥ २५ ॥ 
न मे राष्ट्रे विधवा ब्रह्मवन्धु- 
ने ब्राह्मणः कितवो नोत चोरः। 
अयाज्ययाजी न च पापकमो 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २६॥ 
मेरे राज्यमे कोई सत्री विधवा नहीं है तथा कोई भी 
ब्राह्मण अधम, धूत, चोर, अनधिकारियोंका यज्ञ करानेवाला 
और पापाचारी नहीं है; इसलिये मुझे राक्षसोसे तनिक भी 
भय नहीं है ॥ २६ ॥ 
न मे IARR गात्रे दथङ्कलमन्तरम्‌। 
qa युध्यमानस्य मामकान्तरमाविशः ॥ २७॥ 
मेरे शरीरम दो अंगुल भी ऐसा स्थान नहीं दै, जो धर्म- 
के लिये युद्ध करते समय अख्र-शर्त्रेसे घायल न हुआ हो; 
तथापि तुम मेरे भीतर केसे घुस आये ! ॥ २७ ॥ 
गोब्राह्मणेभ्यो यज्ञेभ्यो नित्यं स्वस्त्ययनं मम । 
आशासते जना राष्ट्र मामकान्तरमाविशः ॥ २८॥ 
मेरे राज्यर्मे ATs लोग Meth ब्राह्मणों तथा wats 
लिये सदा मङ्गळ-क्रामना करते रहते हैं तो भी तुम मेरे 
शरीरके भीतर केसे घुस आये १ ॥ २८ ॥ 
राक्षस उवाच 
(नारीणां व्यभिचाराच्च अन्यायाच्च महीक्षिताम्‌ | 
विप्राणां कमेदोषाच्च प्रजानां जायते भयम्‌ ॥ 
राक्षसने कहा--ज््ियोंके व्यभिचारसे, राजाओंके 
अन्यायसे तथा maith FATA प्रजाको भय प्राप्त 
होता है | 
अवृष्टिमीरको रोगः सततं क्षुद्भयानि च । 
वित्रहश्च सदा तस्मिन्‌ देशे भवति दारुणः ॥ 
जिस देशमें उक्त दोष होते हैं, वहाँ वर्षा नहीं होती, 
महामारी फैल जाती है, सदा भूखका भय बना रहता 


महाभारते 


है और बड़ा भयानक संग्राम छिड़ जाता है | 
यक्षरक्षःपिशाचेभ्यो नासुरेभ्यः कथञ्चन | 
भयमुत्पद्यते तत्र यत्र विप्राः सुसंयताः ॥ ) 
जहाँ ब्राह्मण संयमपूर्ण जीवन बिता रहे हों) वहाँ यक्ष, 
राक्षस, पिशाच तथा sada किसी प्रकार मय नहीं 
प्राप्त होता ॥ 
यस्मात्‌ सर्वाखवस्थासु धर्ममेवान्यवेक्षसे | 
तस्मात्‌ प्राप्नुहि कैकेय TS स्वस्ति ANITA २९॥ 
केकयनरेश | तुम सभी अवस्थाओंमें धर्मपर ही दृष्टि 
रखते हो; इसलिये guess घरको जाओ । तुम्हारा 
कल्याण हो । मैं अब जाता हूँ ॥ २९ ॥ 
येषां गोब्राह्मणं रक्ष्यं प्रजा रक्ष्याश्च केकय | 
. न रक्षोभ्यो भयं तेषां कुत एव तु पावकात्‌ ॥.३०॥ 
केकयराज | जो राजा गौओं तथा ब्राह्मणोकी रक्षा करते 
हैं और प्रजाका पालन करना अपना धर्म समझते हैं) उन्हे 
राक्षसेसि भय नहीं है; फिर अग्निसे तो हो ही केसे सकता है!॥ 
येषाँ पुरोगमा विप्रा येषां ब्रह्म परं बलम्‌ | 
अतिथिम्रियास्तथा पौरास्ते वें खगजितो नृपाः॥ ३१॥ 
जिनके आगे-आगे ब्राह्मण चलते हैं, जिनका सबसे बड़ा 
बल ब्राह्मण ही हैं तथा जिनके राज्यके नागरिक अतिथि- 
सत्कारके प्रेमी हैं, वे नरेश निश्चय ही स्वर्गलोकपर अधिकार 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
तस्माद्‌ द्विजातीन्‌ रक्षेत ते हि रक्षन्ति रक्षिताः | 
आशीरेषां भवेद्‌ राजन राज्ञा सम्यक्‌प्रवतंताम्‌॥ ३२॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | इसलिये ब्राह्मणोंकी 
सदा रक्षा करनी चाहिये | सुरक्षित रहनेपर वे राजाओंकी 
रक्षा करते हैं। ठीक-ठीक बर्ताव करनेवाले राजाओंको ब्राहमणो- 
का आशीर्वाद प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण विकमैस्था द्विजातयः | 
नियम्याः संविभज्याश्च तदनुग्रहकारणात्‌॥ ३३॥ 
अतः राजार्ओको चाहिये कि वे विपरीत कर्म करनेवाले 
ब्राहमणोंको उनपर अनुग्रह करनेके लिये ही नियन्त्रणमें at 
और उनकी आवद्यक्रताकी वस्तुएँ उन्हें देते रहें ॥ २३ ॥ 
एवं यो वर्तते राजा पौरजानपदेष्विह | 
अनुभूयेह भद्राणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ३४॥ 
जो राजा अपने नगर और राष्ट्रकी प्रजाके साथ ऐसा 
धर्मपूर्ण बर्ताव करता है, वह इस लोकमें सुख भोगकर अन्तमै 
इन्द्रलोक प्राप्त कर लेता है ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कवकेयो पाछ्याने सप्तस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत Mass अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें केकयराजका उपाख्यानविषयक 
सतहत्तरदॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७७॥ 
मि z ¥ 
९ दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ लोक मिळाकर कुछ ३५ छोक हैं ) 
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अष्टसष्ततितमोऽध्यायः 
आपत्तिकाले त्राह्मणके लिये वैश्यवृत्तिसे निवांह करनेकी छूट तथा लुटेरॉसे अपनी 
और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंकी शस्त्र धारण करनेका 
अधिकार एवं रक्षककों सम्मानका पात्र खीकार करना 


युधिषिर उवाच 
व्याख्याता राजधर्मेण वृत्तिरापत्छु भारत | 
कथं खिद्‌ वेश्यधमेण संजीवेदू ब्राह्मणो न वा ॥ १ ॥ 
, युधिष्ठिरने पूछा मर्तनन्दन | आपने ब्राह्मणके लिये 
आपत्तिकालमें क्षत्रियधर्मसे जीविका चलानेकी बात पहले बतायी 
हे। अब मैं यह जानना चाहता हूँ कि ब्राह्मण किसी तरह वेश्य- 
aia of जीवननिर्वाह कर सकता है या नहीं १ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अशक्तः क्षत्रधर्मेण वैश्यधर्मण वतेयेत्‌। 
कृषिगोरक्ष्यमास्याय व्यसने वृत्तिसंक्षये ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा-राजन्‌| यदि ब्राह्मण अपनी जीविका नष्ट 


होनेपर आपत्तिकालमे क्ष्ियधर्मते भी जीवननिर्वाह न कर आपत्तिकाले क्षत्रियधर्मसे भी जीवननिर्वाह न कर 


सके तो वैश्यधर्मके अनुसार खेती और गोरक्षाका आश्रय 
लेकर वह अनी जीविका चलावे ॥ २॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कानि पण्यानि विक्रीय खर्गलोकान्न हीयते 
ब्राह्मणो Jain वर्तयन्‌ भरतर्षभ ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रे | यह तो बताइये कि 
यदि ब्राह्मण वैश्यधर्मसे जीविका चलाते समय व्यापार भी करे 
तो Rea fea वस्तुआँका क्रयःविक्रय करनेसे वह सर्गलोककी 
प्राप्तिके अधिकारसे वञ्चित नहीं होगा ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
खुरा लवणमित्येब तिलान्‌ केसरिणः पशून्‌ | 
वृषभान्‌ मधुमांसं च कृतान्नं च युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
स्वास्ववस्थास्वेतानि ब्राह्मणः परिवजयेत्‌ | 
Aai विक्रयात्‌ तात ब्राह्मणो नरकं ब्रजेत्‌ & N 


भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर ! ब्राह्मणको मांस) 


मदिरा, शहद) नमक) तिळ, बनायी हुई रसोई) घोड़ा तथा 


बैल, गाय, बकरा, भेड़ और भैंस आदि पशु--इन वस्तुओका 


विक्रय तो समी अवस्थाओंमे त्याग देना चाहिये; क्योंकि इनको 
Fara ब्राह्मण नरकमें पड़ता है ॥ ४-५ ॥ 
अजो ऽझ्निर्व रुणो मेषः सूर्या ऽश्वः पृथिवी विराट्‌ । 
Qader सोमश्च न विक्रेयाः कथंचन ॥ ६ ॥ 
पक्वेनामस्य निमयं न प्रशंसन्ति साधवः | 
निमयेत्‌ पक्कमामेन भोजनाथौय भारत ॥ ७ ॥ 
बकरा अग्निखरूप, भेड़ वरुणस्वरूप, TST AST 
पृथ्वी विराट्खरूप तथा गौ यश और सोमका खरूप है; अतः 


इनका विक्रय कभी किसी तरह नहीं करना चाहिये । 
मरतनन्दन | ब्राह्मणके लिये बनीत्रनायी रसोई देकर बदलेमें 
कच्चा अन्न ठेनेकी साधु पुरुष प्रशसा नहीं करते हैं; किंतु 
केबल भोजनके लिये कच्चा अन्न देकर उसके बदले पकापकाया 
अन्न ले सकते हैं ॥ ६-७ ॥ 
वयं सिद्धमशिष्यामो भवान्‌ साधयतामिदम्‌। 
एवं संवीक्ष्य निमयेन्नाधमोंऽस्ति कथंचन ॥ ८ ॥ 
“मलोग बनी-बनायी रसोई पाकर भोजन कर SA लेंगे | 
आप यह कच्चा अन्न लेकर इसे पकाइये? इस भावसे अच्छी 
तरह विचार करके यदि कच्चे अन्नसे पके-यकाये अन्नको बदल 
लिया जाय तो इसमें किसी प्रकार भी अवमं नहीं होता ॥८॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि यथा ध्मः सनातनः | 
व्यवहारप्रवृत्तानां तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें व्यवहारपरायण मनुष्योंके लिये 
सनातन कालसे चला आता हुआ धर्म जैसा है, वैसा में Te 
बतला रहा हूँ, सुनो ॥ ९ ॥ 
भवतेऽहं ददानीदं भवानेतत्‌ प्रयच्छतु | 
इचितो वर्तते धमो न बलात्‌ सम्प्रवर्तते ॥ १०॥ 
मैं आपको यह वस्तु देता हूँ? इसके बदलेमें आप मुझे 
वह वस्तु दे दीजिये, ऐसा कहकर दोनोकी रिश दे दीजिये, ऐसा कहकर Salat रुचिसे जो वस्तुओंकी 
अदला-बदली की जाती है, उसे धर्म माना जाता है। यदि 
बलात्कारपूर्वक अदला-बदली की जाय तो वह धमं नहीं हे॥ 


इत्येवं सम्प्रवर्तन्ते व्यवहाराः पुरातनाः। 
ऋषीणामितरेषां च साधु चैतदसंशयम्‌ ॥ ११॥ 

प्राचीन कालसे ऋषियों तथा अन्य सस्पुरुषके सारे 
ब्यवहार ऐसे ही चले आ रहे हैं । यह सब ठीक है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ M 

JAR उवाच 

अथ तात यदा सवोः शास्त्रमाददते प्रजाः। 
व्युत्कामन्ति खधर्मेभ्यः क्षत्रस्य क्षीयते वलम्‌ ॥ १२॥ 
राजा त्राता तु लोकस्य कथं च स्यात्‌ परायणम्‌ | 
aan संशयं बूहि विस्तरेण नराधिप ॥ १३॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--तात | नरेश्वर | यदि सारी प्रजा 
शस्र धारण कर ले और अपने धर्मते गिर जाय, उस समय 
क्षत्रियकी शक्ति तो क्षीण हो जायगी । फिर राजा राष्ट्रकी रक्षा 
कैसे कर सकता है और वह सब लोगोंको किस तरइ शरण 
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दे सकता है । मेरे SES संदेहका आप विस्तारपूर्वक समाधान 
करें ॥ १२-१२ || 
भीष्म उवाच 
दानेन तपसा यक्षेरद्रोहेण दमेन च। 
ब्राह्मणप्रमुखा बणीः क्षेममिच्छेयुरात्मनः ॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | ब्राह्मण आदि सभी व्णोको 
दान, तप) यज्ञ) प्राणियोके प्रति द्रोइका अभाव तथा इन्द्रिय- 
संयमके द्वारा अपने कल्याणकी इच्छा रखनी चाहिये ॥१४॥ 
तेषां ये वेदवलिनस्तेऽभ्युत्थाय समन्ततः | 
राज्ञो बलं वधैयेयुमेहेन्द्रस्येव देवताः॥ १५॥ 
. उनमेंसे जिन ब्राह्मणोमे वेद-शास्त्रॉका बल होश वे सत्र 
ओरसे उठकर राजाका उसी प्रकार बल AI, जैसे देवता 
इन्द्रका बल बढ़ाते हैं ॥ १५ ॥ 
राज्ञोऽपि क्षीयमाणस्य ब्रह्मैवाहुः परायणम्‌ | 
तस्माद्‌ ब्र्मवलेनैव समुत्थेयं विजानता ॥ १६॥ 
जिसकी शक्ति क्षीण हो रद्दी हो; उस राजाके लिये ब्राह्मणको 
ही सबसे बड़ा सहायक बताया गया है; अतः बुद्धिमान्‌ नरेशको 
ब्राह्मणके बलका आश्रय लेकर ही अपनी उन्नति करनी 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
यदा भुवि जयी राजा क्षेमं राष्ट्रेऽभिसंदधेत्‌। 
तदा amt यथाधमे निविरोयुः कथंचन ॥ १७॥ 
जब भूतलपर विजयी राजा अपने राष्ट्रमे कल्याणमय शासन 
स्थापित करना चाहता हो; तव उसे चाहिये कि जिस किसी 
प्रकारसे सभी वर्णके Sita अपने-अपने धर्मका पालन करनेमें 
BMA रखे ॥ १७ ॥ 
उन्मयोदे प्रवृत्त तु दस्युभिः संकरे कृते। 
सर्वे वणो न दुप्येयुः शस्त्रवच्वो.. युधिष्ठिर ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठिर | जब डाकू और टेरे धर्ममर्यादाका उल्लङ्घन 
करके स्वेच्छाचारं sas ec हों और प्रजामें वर्णसंकरता 
कैला रहे हो, उस समय इस अत्याचारको रोकनेके लिये यदि 
सभी anà लोग हथियार उठा लें तो उन्हें कोई दोष नहीं 
लगता ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अथ चेत्‌ सवतः क्षत्रं प्रदुष्येद्‌ ब्राह्मणं प्रति । 
कस्तस्य ब्राह्मणस्त्राता को धर्मः कि परायणम्‌ ॥ RA N 
युधिछिरने पूछा--पितामद्द | यदि क्षत्रिय जाति ही 
सत्र ALS AMS साथ दुर्व्यबद्दार करने लगे, उस समय 
उस ब्राह्मणकुलकी रक्षा कोन ब्राह्मण कर सकता है १ उनके 


लिये कौन-सा धर्म ( कर्तव्य) है तथा कौन-सा महान्‌ 
आश्रय १ ॥ १९॥ 
भीष्म उवाच 
तपसा ब्रह्मचयंण TAN च बलेन च। 
अमायया मायया च नियन्तव्यं तदा भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन. | उस समय ब्राहमण अपने 


श्रीमहाभारते 


sa 


[ शान्तिपवेधि 


तपसे, AMAA, TAI बलसे, निष्कपट व्यवहारसे अथवा 
भेंदनीतिसे--जैसे भी सम्भव हो) उसी तरह क्षत्रिय जातिको 
दबानेका प्रयत्न करे ॥ २० ॥ 
क्षत्रियस्यातिवृत्तस्य ब्राह्मणेषु विशेषतः | 
त्रैव संनियन्तृ स्यात्‌ क्षत्रं हि ब्रह्मलम्भवम्‌ ॥ २१॥ 
जब क्षत्रिय ही प्रजाके ऊपर, उसमें भी विशेषतः arena. 
पर अत्याचार करने लगे तो उस समय उसे ब्राह्मण ही दबा 
सकता है; क्योंकि क्षत्रियकी उसत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥२१॥ 
अद्भ यो 5ग्नित्रेह्मतः क्षत्रमर्‍मनो लोहसुत्थितम्‌। 
तेषां सर्वत्रगं तेजः are योनिषु शाम्यति ॥ २२॥ 
अग्नि जलसे, क्षत्रिय mama और लोहा पत्थरसे पैदा 
हुआ है । इनका तेज या प्रभाव सर्वत्र काम करता है; परंतु 
अपनी Sahat मूल कारणोंते मुकाबला पड़नेपर शान्त हो 
जाता है ॥ २२॥ 
यदा छिनत्त्ययो ऽइमानमश्निश्चापो ऽभिगच्छति | 
क्षत्रं च ब्राह्मणं दवेष्टि तदा नश्यन्ति ते त्रयः ॥- २३ ॥ 
जत्र लोहा पत्थर काटता है, अग्नि जलके पास जाती है 
और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने लगता है, तब ये तीनों नष्ट 
हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मणि शाम्यन्ति क्षत्रियाणां युधिष्ठिर | 
समुदीर्णान्यजेयानि तेजांसि च बलानि च ॥ २४॥ 
युधिष्टिर | यपि क्षत्रियोंके तेज और बल प्रचण्ड और 
अजेय होते हैं, तथापि ब्राह्मणसे टक्कर लेनेपर शान्त हो जाते 
हैं॥ २४॥ 
mate agg क्षत्रवीये च दुबळे | 
दुष्टेषु adag mamaq प्रति सर्वशः ॥ २५.॥ 
ये तत्र युद्धं कुवन्ति त्यक्त्वा जीवितमात्मनः | 
ब्राहणान्‌ परिरक्षन्तो धर्ममात्मानमेव च ॥ २६॥ 
मनस्विनो मन्युमन्तः पुण्यस्छोका भवन्ति ते । 
mama हि सवेषां शास्त्रत्रहणमिष्यते ॥ २७॥ 
जप ब्राह्मणकी शक्ति मन्द पड़ जाय) क्षन्नियका पराक्रम भी 
दुर्बळ हो जाय और सभी वर्णोकि लोग सर्वथा ब्राह्मणोसे दुर्भाव 
रखने लगे, उस समय जो लोग ब्राह्मणोंकी, धर्मकी तथा अपने 
आपकी रक्षाके लिये प्रार्णोंकी परवा न करके दुर्शेके साथ क्रोध- 
पूर्वक युद्ध करते हैं, उन मनस्वी पुरुषोंका पवित्र यश सब 
ओर फैल जाता है; क्योंकि ब्राहमणोंकी रक्षाके लिये सत्रको शस्त्र 
अहण FAR अधिकार हे ॥ २५-२७ ॥ 
अतिस्विष्टमधीतानां लोकानतितपस्िनाम्‌ | 
अनाशनाग्न्योविशतां शूरा यान्ति परां गतिम्‌॥ २८॥ 
अतिमात्रामें यज्ञ) वेदाध्ययन) तपस्या और उपवासब्रत 
करनेवालोंको तथा आत्मशुद्धिके लिये अग्निप्रवेश करनेवाले 
लोगोंको जिन लोकोंकी प्राप्ति होती है; उनसे भी उत्तम लोक 
ब्राह्मणके लिये प्राण देनेवाले शसवीरोंको प्राप्त होते दै ॥२८॥ 
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शजधमोनुशासनपवं ] . 


अष्टसप्ततितमो ऽध्यायः 


३६२७ 


अ 


घ्राह्मणस्त्रिषु वर्णेषु wet TEX दुष्यति | 
पवमेवात्मनस्त्यागान्नान्यं धर्मे विदुजेनाः ॥ RS N 
ब्राह्मण भी यदि तीनों वर्णीकी रक्षाके लिये श्र ग्रहण 
करे तो उसे दोष नहीं लगता | विद्वान्‌ पुरुष इस प्रकार ga 
अपने शरीरके त्यागसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं मानते 
हैं॥ २९॥ 
तेभ्यो नमश्च भद्रं च ये शारीराणि geet! 
ब्रह्मद्विषो नियच्छन्तस्तेषां नोऽस्तु सलोकता। 
ब्रह्मलोकजितः स्वग्योन वीरांस्तान्‌ मनुरब्रवीत्‌ ॥३०॥ 
जो लोग ब्राह्मणोंसे T करनेवाले दुराचारियोंको दबानेके 
लिये gaat ज्वालामे अपने शरीरकी आहुति दे डालते हैं, 
उन वीरोको नमस्कार है, उनका कल्याण हो । हमलोरगोको 
उन्हींके समान लोक प्राप्त हो। मनुजीने कहा है कि A स्वर्गीय 
शूरवीर बह्मलोकपर विजय पा जाते हैं? ॥ ३० ॥ 
यथाइचमेघावभृथे AA पूता भवन्त्युत | 
दुष्कृतस्य प्रणाशेन ततः TAA रणे॥ ३१॥ 
जैसे अश्वमेध यशके अन्तमें अवभ्रथस्नान करनेवाले 
मनुष्य पापरहित एवं पवित्र हो जाते हैं, उसी प्रकार युद्धमें 
शर्त्रोंद्ारा मारे गये वीर अपने पाप नष्ट हो जानेके कारण 
पवित्र हो जाते हैं ॥ ३१॥ 
भवत्यधमा धर्मा हि धमोधमोवुभावपि | 
कारणाद्‌ देशकालस्य देशकालः स तादशः ॥ ३२ ॥ 
देश-कालकी परिस्थितिके कारण कभी अधर्म तो धर्म हो 
जाता है और धर्म अधर्मरूपमें परिणत हो जाता है; क्योकि 
बह वैसा ही देश-काल है ॥ २२॥ 
त्रा क्रूराणि कुबन्तो जयन्ति स्वर्गमुत्तमम्‌ | 
धम्पीः पापानि कुवीणा गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥३२॥ 
सबके प्रति मैत्रीका भाव रखनेवाले मनुष्य भी (दूसरोकी 
रक्षाके लिये किसी दुष्टके प्रति ) कूरतापूर्ण बर्ताव करके उत्तम 
स्वर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं तथा धर्मात्मा पुरुष 
किसीकी रक्षाके लिये पाप ( हिंसा आदि ) करते हुए भी 
परम गतिको प्रास हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणस्त्रिषु कालेषु शस्त्रं गहन दुष्यति । 
आत्मत्राणे वर्णदोषे दुर्दम्यनियमेषु च ॥ ३४॥ 
अपनी रक्षाके लिये, अन्य बणोंमें यदि कोई बुराई आ 
रही हो तो उसे रोकनेके लिये तथा दुर्दान्त दुष्टोंका दमन करनेके 
लिये--इन तीन अवसरोपर ब्राह्मण भी शास्त्र ग्रहण करे तो 
उसे दोष नहीं लगता ॥ ३४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अभ्युत्थिते दस्युबले क्षत्रार्थ वर्णसंकरे | 
सम्प्रसूढेषु वर्णषु यद्यन्यो;मिभवेद्‌ बली ॥ ३५॥ 
ब्राह्मणो यदि वा वेद्यः शूद्रो वा राजसत्तम | 
दस्युभ्योऽथ प्रजा रक्षेद्‌ दण्डं धर्मेण धाययन ॥३६॥ 


कार्य HATA वा कुयात्‌ संवायों वा भवेन्न वा | 
तस्माच्छर्रं ग्रहीतव्यमन्यत्र क्षत्रबन्धुतः ॥ २७ ॥ 
युधिषिरने पूछा--पितामद ! प्रेष्ठ | यदि डाङुओँका 
दल उत्तरोत्तर बढ़ रहा दो, समाजमें ada फैल रही 
हो और क्षत्रियके प्रजापालनरूपी कार्यक्रे लिये समस्त वर्णोके 
लोग कोई उपाय न टूँद पाते हों) उस aed यदि कोई 
बलवान्‌ ब्राह्मण) वेश्य अथवा AZ धर्मकी ware निमित्त 
दण्ड घारण करके लटेरोके हाथसे प्रजाको बचा ले तो वह 
राजशासनका कार्य कर सकता है या नहीं अथवा उसे 
इस कार्यसे रोकना चाहिये या नहीं १ मेरा तो मत है कि 
क्षत्रियसे भिन्नः वर्णके लोगोंको भी ऐसे अवसरोपर अवश्य 
शत्र उठाना चाहिये ॥ ३५-२७ || 
भीष्म उवाच 
अपारे यो भवेत्‌ पारमप्लवे यः Fat भवेत्‌ | 
A वा यदि वाप्यन्यः सर्वथा मानमर्हति ॥ N 
भीष्मजीने कहा--बेटा | जो अपार संकटसे पार लगा 
दे, नौकाके अभावमें डूबते हुएको जो नाव बनकर सहारा दे, 
वह az हो या कोई अन्य, सर्वथा सम्मानके योग्य है। ३८ 
यमाश्रित्य नरा राजन्‌ वतेयेयुर्यथासुखम्‌। 
अनाथास्तप्यमानाश्च दस्युभिः परिपीडिताः ॥ ३९ ॥ 
तमेव पूजयेयुस्ते प्रीत्या खमिव बान्धवम्‌। 
अभीरभीक्षणं कौरव्य कतो सन्मानमर्हति ॥ ४० I 
डाकुआँसे पीड़ित होकर कष्ट पाते हुए अनाथ मनुष्यगण 
जिसकी शरणमें जाकर सुखपूर्वक रह सकें) उसीको अपने 
बन्धु-्रान्धवके समान मानकर बड़ी प्रसन्नताके साथ उसका 
आदर-सत्कार करना उनके लिये उचित है; क्योंकि कुरुनन्दन ! 
जो निर्भय होकर बारंबार दूसरोंका संकट निवारण कर सके) 
बही राजोचित सम्मान पानेके योग्य है ॥ ३९-४० ॥ 
कि तेये ऽनडुहो नोह्याः कि धेन्वा वाप्यदुग्धया। 
वन्ध्यया भार्यया को 5 थः HUSA राशाप्यरक्षता॥ ४१ N 
जो बोझ न ढो सकें) WISI क्या लाभ ! जो दूध 
न दे; ऐसी गाय किंस कामकी १ जो बाँस हो, ऐसी ख््रीसे क्या 
प्रयोजन है ! और जो रक्षा न कर सके, ऐसे राजासे कया 
लाम है ! ॥ ४१ ॥ 
यथा दारुमयो हस्ती यथा चमेमयो AT । 
यथा हानर्थः षण्ढो दा पार्थ क्षेत्र यथोषरम्‌॥ BR I 
एवं विप्रोऽनधीयानो राजा यश्च न रक्षिता । 
भेघो न वर्षते यश्च सर्वथा ते निरर्थकाः ॥ ४३॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे काठका हाथी, चमडेका हिरन) 
हिजड़ा मनुष्य, ऊसर खेत तथा वर्षा न॒ करनेवाला बादट- 
ये सब-के-सब व्यर्थ हैं; उसी प्रकार अपढ ब्राह्मण तथा रक्षा 
न करनेवाला राजा भी सर्व॑या निरर्थक हैं ॥ ४२-४२ ॥ 
नित्यं यस्तु सतो रक्षेदसतश्च निवते येत्‌ । 
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४६२८ 


जो सदा सत्पुरुषषोंकी रक्षा करे तथा दुष्टौको दण्ड देकर 


शीमद्दाभारते 


= aR 


T= 


ख पव राजा कर्तव्यस्तेन सर्वमिदं धतम्‌ ॥ ४४॥ दुष्कर्म करनेसे रोके? उसे ही राजा बनाना चाहिये; क्योकि 


उसीके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ सुरक्षित होता है ॥ vw I 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशा्तनपर्वेणि अष्टसक्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें अउहत्तरवो अध्याय पूरा हुंआ॥ ७८ ॥ 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 
ऋत्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व तथा तपकी श्रेष्ठता 


युविष्ठिर उवाच 

कसमुत्थाः कथंशीला ऋत्विजः स्युः पितामह | 
कथंविधाश्च राजेन्द्र तद्‌ ae वदतां वर ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--राजेन्द्र | वक्तारओमे श्रेष्ठ पितामह! 
ऋत्विजोंकी उत्पत्ति किस निमित्तसे हुई है ! उनके स्वभाव 
कैसे होने चाहिये ! तथा वे किस-कित प्रकारके होते हैं? मुझे 
ये सब बातें बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

mena पराचार प्रृत्विजां स्म विधीयते | 
छन्दः सामादि विशाय द्विजानां श्रुतमेव च R ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो ब्राह्मण छन्दःशास्त्रः 
TR cary और 'यजुः? नामक तीनों वेद तथा ऋषियोंके रचे 
हुए स्मृति और दर्रानशास्त्रॉका ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं, वे ही 
gir होने योग्य हें, उन ऋत्वि्जोंका मुख्य आचार है-- 
राजाके लिये “शान्ति? ARR आदि कर्मोंका अनुष्ठान ॥ 
ये त्वेकरतयो नित्यं धीराश्च प्रियवादिनः | 
परस्परस्य सुहृदः समन्तात्‌ समद्रिनः॥ ३ ॥ 

जो सदा एकमात्र यजमानके ही हित-साधनमें तत्पर 
रहनेवाले, धीर, प्रियवादी, एक दूसरेके Ges तथा सत्र ओर 
समान दृष्टि रखनेवाले हैं, वे ही ऋत्विज होनेके योग्य HIRI 
AGUA: सत्यवाक्या अकुसीदा अथजेवः | 
अद्रोहो ऽनभिमानश्च ह्रीस्तितिक्षा दमः शामः ॥ ४ ॥ 
यस्मिन्नेतानि दृश्यन्ते स पुरोहित उच्यते | 

जिनमे क्रूरताका सर्वथा अभाव दै, जो सत्यभाषण करने- 
बाले और सरळ हैं, जो व्याज नहीं लेते तथा जिनमें द्रोह और 
अभिमानका अमाव दै, जिनमें लज्जा, सहनशीलता) giza- 
संयम और मनोनिग्रह आदि गुण देखे जाते हैं, वे ही पुरोहित 
कहलाते हैं ॥ ४३ ॥ 
धीमान्‌ सत्यध्रृतिदोन्तो भूतानामविहिसकः | 
अकामद्वेषसयुक्तर्त्रिमिः ga समन्वितः ॥ ५ ॥ 
अहिसको maga: स ब्रह्मासनमर्हति | 
पते महत्विजस्तात सें मान्या Tas Il ६ ॥ 

इसी तरह जो बुद्धिमान्‌, सत्यको धारण करनेवाला; 
इन्द्रिय संयमी, किसी भी प्राणीकी हिंसा न करनेवाला तथा राग- 
द्वेष आदि ate दूर रहनेवाला है, जिसके MATA; सदाचार 
और कुल-ये तीनों अत्यन्त शुद्ध एवं निर्दोष हैं; जो अहिंसक 


और ज्ञान-विज्ञानसे ga है, वही ब्रझाके आसनपर त्रैठनेका 
अधिकारी है | तात | ये सभी महान्‌ ऋत्विज यथायोग्य 
सम्मानके पात्र हैं || ५-६॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

यदिदं वेदवचनं दक्षिणासु विधीयते । 
इदं देयमिदं देयं न कचिद्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ७ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भारत | यह जो यज्ञसम्बन्धी दक्षिणा- 
के विषयमें वेदवाक्य उपलब्ध होता है कि “यह भी देना चाहिये) 
यह भी देना चाहिये? यह area किसी सीमित वस्तुपर 
अबलम्त्रित नहीं है ॥ II 
नेदं प्रतिधनं शासतरमापद्धमौनुशारत्रतः। 
आज्ञा शास्रस्य घोरेयं न शक्ति समवेक्षते ॥ ८ ॥ 


अतः दक्षिणामें दिये जानेवाले धनके विषयमे जो यइ, 
शाख-वचन दै, यह आपत्कालिक धर्मशास्तके अनुसार नहीं 


है । मेरी समझमें तो यह areal आज्ञा भयंकर है क्योकि 
यह इस बातकी ओर नहीं देखती कि दातामें कितने दानकी 
शक्ति है ॥ ८॥ 
श्रद्धावता च यष्टव्यमित्येषा Sat श्रुतिः | 
मिथ्योपेतस्य यक्षस्य किमु अद्धा करिष्यति ॥ ९ ॥ 
दूसरी ओर वेदकी यह आज्ञा भी सुनी जाती है कि 
प्रत्येक ATS पुरुषको यज्ञ करना चाहिये । यदि दरिद्र 
श्रद्धाके TR Fat प्रबृत्त हो और उचित दक्षिणा न दे 
सके तो वह यज्ञ मिथ्या भावसे युक्त होगा; उस दशामें उसकी 
न्यूनताकी पूर्ति श्रद्धा केसे कर सकेगी ! ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
न वेदानां परिभवान्न शाठ्येन न मायया | 
कश्चिन्मह दवाप्नोति मा तेऽभूद्‌ बुद्धिरीदृशी ॥ १० N 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | वेदोंकी निन्दा aes 
शठतापूर्ण बर्तावसे तथा छल-कपटसे कोई भी महान्‌ पद 


` नहीं पाता है; अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ १०॥ 


ware दक्षिणा तात वेदानां परिबृंहणम्‌ | 

न aa दक्षिणाहीनास्तारयन्ति कथंचन ॥ ११ ॥ 
तात | दक्षिणा agian अङ्ग है । वही वेदोक्त याका 

विस्तार एवं उनमें न्यूनताकी पूर्ति करनेवाली है | दक्षिणा- 

हीन यश किसी प्रकार भी यजमानका उद्धार नहीं कर 

सकते ॥ ११ ॥ 
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शजधमौनुशासनपर्व | 


अशीतितमो ऽष्यायः 


४६२९ 


र 


शक्तिस्तु पूर्णपात्रेण सम्मिता न समाभवत्‌। 
अवशयं तात यष्टव्यं त्रिभिवणेयेथाविधि ॥ १२॥ 
जहाँ धनी और दरिद्रकी शक्तिका प्रश्‍न है, उधर भी 


mad दृष्टि है ही दोनोके लिये समान दक्षिणा नहीं रक्खी 


गयी है । (दरिद्रकी) शक्तिको पूर्णपात्रसे मापा गया है अर्थात्‌ 
जहाँ धनीके लिये बहुत धन देनेका विधान है? वहाँ दरिद्रके 
लिये एक पूर्णपात्र ही दक्षिणामें देनेका विधान कर दिया 
है; अतः तात ! ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोके लोगोको अवश्य ही 
विधिपूर्वक यर्ज्ञोका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १२॥ 
सोमो राजा ब्राह्मणानामित्येषा वैदिकी स्थितिः | 
तं च विक्रेतुमिच्छन्ति न वृथा चृत्तिरिष्यते ॥ १३॥ 
adiar यह सिद्धान्त है'कि सोम ब्राह्मणोंका राजा है; परंतु 
यज्ञके लिये ब्राह्मणलोग उसे भी बेच देनेकी इच्छा रखते 
हैं । जहाँ यज्ञ आदि कोई अनिवार्य कारण उपस्थित न हो) 
वहाँ व्यर्थ ही उदरपूर्तिके लिये सोभरसका विक्रय अभीष्ट 
नहीं है ॥ १३ ॥ 
तेन क्रीतेन ada ततो यश्षः प्रतायते। 
इत्येवं धर्मतो ध्यातम्रपिभिधेमंचारिभिः ॥ १७ N 
दक्षिणाद्वारा उस सोमरसके साथ खरीद किये हुए यश- 
साधर्नोसे यजमानके saat विस्तार होता है | धर्मका आचरण 


करनेवाले ahaa इस विषयमे धर्मके अनुसार ऐसा ही 
विचार व्यक्त किया है | १४॥ 


पुमान्‌ यज्ञश्च सोमश्च न्यायवृत्तो यदा भवेत्‌ । 
अन्यायवृत्तः पुरुषो न परस्य न चात्मनः ॥ १५॥ 
यज्ञकर्ता पुरुष) यज्ञ और सोमरस--ये तीनों जब न्याय- 
सम्पन्न होते हैं, तत्र aan यथार्थूपसे सम्पादन होता दै | 
अन्यायपरायण पुरुष न दूसरेका भला कर सकता है, न 
अपना ही ॥ १५ ॥ 
शरीरवृत्तमास्थाय इत्येषा श्रूयते श्रुतिः। 
नातिसम्यक्‌ प्रणीतानि ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌॥ १६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासन 


शरीर-निर्वाहमात्रके छिये घन प्राप्त करके यशर्मे प्रदत्त 
हुए महामनस्वी ब्राहणोद्वारा जो यज्ञ सम्पादित होते हैं) वे 
भी हिंसा आदि ANA युक्त होनेपर उत्तम फल नहीं देते हैं) 
ऐसा श्रुतिका सिद्धान्त मुननेमें आता दै॥ १६ II 
तपो यक्षादपि श्रेष्ठमित्येषा परमा श्रुतिः। 
तत्‌ ते तपः प्रवक्ष्यामि विद्वंस्तदपि मे श्टणु ॥ १७॥ 
अतः यज्ञक्री अपेक्षा भी तप श्रेष्ठ है। यह वेदका परम 
उत्तम वचन है | विद्वान्‌ युधिष्टिर | मैं तुम्हें तपका खरूप 
बताता हूँ, तुम मुझसे उसके विषयमे सुनो ॥ १७ ॥ 
अहिंसा सत्य्रचनमान्रशंस्यं दमो TTI 
एतत्‌ तपो विदुर्धीरा न शरीरस्य शोषणम्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य बोलना? क्रूरताको 
त्याग देना, मन और इर्द्रियोको संयममें रखना तथा सबके 
प्रति दयाभाव बनाये रखना--इन्हीको धीर पुरुषोनि तप माना 
है | केवळ शरीरको सुखाना ही तप नहीं है ॥ १८॥ 
अप्रामाण्यं च वेदानां शास्त्राणां चाभिलङ्घनम्‌ 
अव्यवस्था च सर्वत्र तद्‌ वे नाशनमात्मनः ॥ १९ ॥ 
वेदको अप्रामाणिक बताना? Mela आशाका उल्लच्चन 
करना तया सर्वत्र अव्यवस्था पैदा करना--ये सब या सर्वत्र अन्यवस्था पैदा aN सब दुर्गुण 
अपना ही नाश करनेवाले हैं ॥ १९ ॥ 
निबोध देवहोतृणां विधानं पार्थे यादशम्‌। 
चित्तिः am चित्तमाज्यं च पवित्रं ज्ञानसुत्तमसर० 
कुन्तीनन्दन | देवी सम्पदायुक्त होताओके यज्ञसम्बन्धी 
उपकरण जिस प्रकारके होते हैं? उन्हें सुनो उनके सहायक 
चित्ति ही सुक्‌ है, चित्त ही आज्य ( घी ) है और उत्तम 
ज्ञान ही पवित्री है ॥ २० ॥ 
सर्व जिह्यं सत्युपदमाजेबं ब्रह्मगः पदम्‌ । 
एतावाब्शानविषयः कि प्रलापः करिष्यति ॥ २१॥ 
सारी कुटिलता मृत्युका स्यान है और सरलता TATA 
प्राप्तिका स्थान है । इतना ही ज्ञानका विषय है और सय 
sanaa है? वह किस काम आयेगा १ ॥ २१ ॥ 


पर्वणि एक्रीनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्म उन्पासीरँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७% ॥ 


अशीतितमोऽध्यायः 
राजाफे लिये मित्र ओर अमित्रक्री पहचान तथा उन सके साथ 
नीतिपूर्ण बर्तावका और मन्त्रीके लक्षणोंका वणेन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्प्यट्पतरं कर्म तदप्येकेन दुष्करम्‌। 
पुरुषेणासहायेन किसु राक्षा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा पितामह ! जो छोटेसे छोटा काम 
है; उसे भी Am Pact सहायताके अकेले मनुष्यके द्वारा 
किया जाना कठिन हो जाता है । फिर राजा दूसरेकी सहायताके 
बिना महान्‌ राज्यका 6चालन कैसे कर सकता है ! ॥ १॥ 
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किंशीलः किंसमाचारो राज्ञोऽथ सचिवो भवेत्‌। 
stent विश्वसेद्‌ राजा कीडशेन च मिश्वसेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः राजाकी सहायताके लिये जो सचिव (मन्त्री ) हो 
उसका स्वभाव और आररण केसा होना चाहिये ! राजा 
कैसे मन्त्रीपर विश्वास करे और केसेपर न करे ! ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
चतुर्विधानि मित्राणि cet राजन्‌ भवस्त्युत | 


४६६० 


Se शान्तिपवेथि 


आ oom: 


सहार्थो भजमानश्च सहजः कृत्रिमस्तथा ॥ दे ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | राजाके सहायक या मित्र 
चार प्रकारके होते हैं-१-सहार्थश २-मजमान, ३े-सइज 
और ४-कृत्रिम # ॥ ३॥ 
wate पञ्चमश्चापि मित्रं नेकस्य न द्वयोः। 
यतो धर्मस्ततो वा स्याद्‌ THN वा ततो भवेत्‌ ॥ ४॥ 
यस्तस्याथो न रोचेत न तं तस्य प्रकाशयेत्‌ | 
धमोधर्मेण राजानश्चरन्ति विजिगीषवः ॥ ५ ॥ 
इनके सिवा, राजाका एक पाँचवाँ मित्र धर्मात्मा पुरुष 
होता है? वह किसी एकका पक्षपाती नहीं होता और न 
दोनों पक्षोसे वेतन लेकर कपट्पूर्वक दोनोंका ही मित्र बना 
रहता है | जिस vad धर्म होता दश उसी ओर वह भी हो 
जाता है अथवा जो घर्मपरायण राजा है, वही उसका आश्रय 
ग्रहण कर लेता है । ऐसे धर्मात्मा पुरुषको जो कार्य न रुचे; 
वह seh सामने नहीं प्रकाशित करना चाहिये; क्योंकि 
विजयकी इच्छा रखनेवाले राजा कमी धर्ममार्गसे चलते हैं 
और कभी अधर्ममार्गसे ॥ ४-५ ॥ 
agii मध्यमौ श्रेष्ठौ नित्यं शङ्क्यौ तथापरौ | 
सब नित्यं शङ्कितव्याः प्रत्यक्षं कार्यमात्मनः ॥ ६ ॥ 
उपर्युक्त चार प्रकारके Haws भजमान और सहज--ये 
बीचबाले दो मित्र श्रेष्ठ समझे जाते हैं, किंतु शोष दोकी ओरसे 
सदा aag रहना चाहिये | वास्तवमें तो अपने कार्यको ही 
chet रखकर सभी प्रकारके मित्रोसे सदा सतर्क रहना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
न हि राशा प्रमादो वे कर्तव्यो मित्ररक्षणे | 
प्रमादिनं हि राजानं लोकाः परिभवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजाको अपने मित्रोंकी ward कभी असावधानी नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि असावधान राजाका सभी लोग 
तिरस्कार करते हैं ॥ ७ ॥ 
असाधुः साधुतामेति साधुर्भवति दारुणः। 
अरिश्च मित्रं भवति मित्रं चापि प्रदुष्यति ॥ ८॥ 
अनित्यचित्तः पुरुषस्तस्मिन्‌ को जातु विश्वसेत्‌ । 
तस्मात्प्रधानं यत्‌ कार्य प्रत्यक्षं तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ ९॥ 
खुरा मनुष्य भला और भला मनुष्य बुरा हो जाया करता 


है। शत्रु भी मित्र बन जाता है और मित्र भी बिगड़ जाता 


# Gerd मित्र उनको कहते हैं, जो किसी शर्तपर एक 
दूसरेकी सदायताके लिये मित्रता करते हैं। "अमुक शत्रुपर इम 
दोनों मिलकर चढ़ाई करें, विजय होनेपर दोनों उसके राज्यको 
आधा-आधा बॉट लेगे-इत्यादि शर्तें सहार्थ Ratt होती हैं । 
जिनके साथ परम्परागत बंशसम्बन्धसे मित्रता हो) वे “८भजमान! 
कहलाते हैं । wat ही साय रहनेसे अथवा घनिष्ठ सम्बन्ध होनेफे 
कारण जिनमें परस्पर स्वाभाविक a हो जाती है वे “सहज? 


मित्र कहे गये है; और धन आदि देकर अपनाये हुए लोग “कृत्रिम! 
मित्र कहलाते हैँ । 


है; क्योकि मनुष्यका चित्त सदैव एक-सा नहीं रहता | sta: 


उसपर किसी भी समय कोई कैसे विश्वास करेगा ! इसलिये जो 
प्रधान कार्य हो; उसे अपनी MAÈ सामने पूरा कर 
देना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
पकान्तेन हि विश्वासः कृत्स्नो धमोर्थनाशकः । 
अविश्वासश्च सर्वत्र सृत्युना च विशिष्यते ॥ १०॥ 
Retox भी किया हुआ अत्यन्त विश्वास धर्म और 
अर्थ दोनोंका नाश करनेवाला होता है और सर्वत्र अविश्वास 
करना भी मृत्युसे बढ़कर है ॥ १० ॥ 
अक्ालमृत्युविंश्वासो विश्वसन्‌ हि विपद्यते । 
यस्मिन्‌ करोति विश्वासमिच्छतस्तस्य जीवति ॥११॥ 
दूसरोपर किया हुआ पूरापूरा विश्वास अकालमृत्युके 


समान है; क्योकि अधिक विश्वास करनेवाला मनुष्य भारी 


बिपत्तिमे पड़ जाता है । वह जितपर विश्वास करता है, उसी- 


की इच्छापर उसका जीवन निर्भर होता है ॥ ११ ॥ 


तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च शङ्कितव्यं च केषुचित्‌ । 
पषा नीतिगतिस्तात लक्ष्या चैव सनातनी ॥१२॥ 
इसलिये राजाको कुछ चुने हुए लोगोपर विश्वास तो करना 
चाहिये, पर उनकी ओरसे सर्गः भी रहना चाहिये | तात! 
यही सनातन नीतिकी गति है | इसे सदा दृष्टिमे रखना चाहिये॥ 
यं मन्येत ममाभावादिममथोगमं स्पृशेत्‌ | 
नित्यं तस्माच्छङ्कितव्यममित्रं तद्‌ विदुर्बुधाः ॥ R 
“अमुक व्यक्ति मेरे मरनेके बाद राजा हो सकता है और 
धनकी यह सारी आय अपने gad ले सकता है? ऐसी 
मान्यता जिसके विषयमें हो ( वह भाई) पड़ोसी या पुत्र ही 
क्यों न हो ) उससे सदा aan ही रहना चाहिये; क्योंकि 
विद्वान्‌ पुरुष उसे शत्रु ही समझते हैं ॥ १३ ॥ 
यस्य क्षेत्रादप्युदकं क्षेत्रमन्यस्य गरुछति। 
न तत्रानिच्छतस्तस्य भिद्येरन्‌ सवेसेतवः ॥ १४॥ 
वर्षा आदिका जल जिसके खेतसे होकर दूसरेके Bat 
जाता है, उसकी इच्छाके बिना उसके खेतकी आड़ या 
मेड़को नहीं तोड़ना चाहिये ॥ १४॥ 
तथैवात्युदकाद्‌ भीतस्तस्य भेदनमिच्छति | 
यमेवंलक्षणं विद्यात्‌ तममित्रं विनिर्दिशेत्‌ ॥ १५॥ 
इसी प्रकार आड़ न टूटनेसे जिसके खेतमें अधिक जल 
भर जाता है, वह भयभीत हो उत जलको निकाळनेक्रे लिये 
खेतकी आड़को तोड़ डालना चाहता है | fad ऐसे लक्षण 
जान पडूं, उसीको ag समझो, अर्थात्‌ जो अपने राज्यकी 
सीमाका रक्षक है, ag यदि सीमा तोड़ दे तो अपने राज्यपर 
भय आ सकता है; अतः उसे भी ay ही समझना चाहिये ॥ 
यस्तु बृद्धा न तृप्येत क्षये दीनतरो भवेत्‌ | 
पतदुत्तममित्रस्य निमित्तमिति चक्षते ॥ १६॥ 
जो राजाकी Sats कभी तृप्त न हो, उत्तरोत्तर उसकी 
अधिक उन्नति ही चाहता रहे और अबनति होनेपर बहुत 
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दुखी हो जाय) यही उत्तम मित्रकी पहचान बतायी गयी है॥ 
यन्मन्येत ममाभावादस्याभावो भवेदिति। 
तस्मिन्‌ कुर्वीत विश्वासं यथा पितरि वै तथा ॥ १७॥ 
जिसके विषयमें ऐसी मान्यता हो कि मेरे न WAR 
यह भी नहीं रहेगा उसपर पिताके समान विश्वास करना 
चाहिये ॥ १७ Il 
तं शक्त्या वर्धमानश्च सर्वतः परिबृंहयेत्‌ । 
नित्यं wang वारयति यो धर्मेप्वपि कर्मखु ॥ १८॥ 
wag भीतं विज्ञानीयादुत्तमं मित्रलक्षणम्‌ | 
ये तस्य क्षतमिच्छन्ति ते तस्य रिपवः eae Ul १९॥ 
और जब अपनी बृद्धि हो तो यथाशक्ति उसे भी सत्र 
ओरसे समृद्धिशाली बनावे | जो धर्मके कार्योंमे भी राजाको 
सदा हानिसे बचानेका प्रयत्न करता है तथा उसकी. हानिसे 
भयभीत हो उठता है; उसके इस STA! ही उत्तम मित्र- 
का लक्षण समझना चाहिये । जो राजाकी हानि और विनाश- 
की इच्छा रखते हैं) वे उसके शत्रु माने गये हैं ॥ १८-१९ ॥ 
व्यसनानित्यभीतो यः सस्रृद्धश्या यो न दुष्यति। 
यत्‌ स्यादेवंविध मित्रं तदात्मसममुच्यते ॥ २० ॥ 
जो मित्रपर विपत्ति आनेकी सम्भावनासे सदा डरता 
रहता दै और उसकी उन्नति देखकर मन-ही-मन ईर्ष्या नहीं 
करता है) ऐसे मित्रको अपने आत्माके समान बताया गया है॥ 
रूपवर्णस्ररोपेतस्तितिश्रुरनसूयकः \ 
कुलीनः शीलसम्पन्नः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २१॥ 
जिसका रूप-रंग सुन्दर और स्वर मीठा हो) जो क्षमा- 
शीळ हो; निन्दक न हो तया कुलीन और शीलवान्‌ दोश वह 
तुम्हारा प्रधान सचिव होना चाहिये ॥ २१ ॥ 
मेधावी स्मृतिमान दक्षः प्रकृत्या चानशंस्यवान । 
यो मानितोऽमानितो वा न च दुष्येत्‌ कदाचन॥२२॥ 
ऋत्विग्वा यदि वा55चार्यः सखा चात्यन्तसंस्तुतः। 
गृहे वसेदमात्यस्ते स स्यात्‌ परमपूजितः ॥ २३॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी और स्मरणशक्ति तीव्र हो; जो 
कार्य-साधनमें कुशल और स्वभावतः aS हो तथा कभी 
मान या अपमान हो जानेपर जिसके gail द्वेष या gaia 
नहीं पैदा होता हो) ऐसा मनुष्य यदि ऋत्विज) आचार्य 
अथवा अत्यन्त प्रशंसित मित्र हो तो वह मन्त्री बनकर तुम्हारे 
घरमे रहे तथा तुम्हें उसका विशेष आदरुसम्मान करना चाहिये। 
स ते विद्यात्‌ परं मन्त्रं प्रकृति चार्थधमेयोः | 
विश्वासस्ते भवेत्‌ तत्र यथा पितरि वे तथा ॥ २४॥ 
बह तुम्हारे उत्तम-से-उत्तम गोपनीय मन्त्र तथा धमं 
अर्थकी प्रकृतिक्रको भी जानेका अधिकारी है। उसपर तुम्हारा 
# प्रकृतिया तीन प्रकारकी बतागी गयी हैं-.-.अर्थ प्रकृति, धर्म- 
प्रकृति तथा अर्थ-धर्मप्रकृति । इनमें अर्थ-प्रकृृतिके अन्तर्गत आठ 
वस्तुएँ हे--खेती, बाणिज्य, दुर्ग, सेतु ( पुल )) जंगलमें हाथी 
बाँधनेके स्थान, सोने-चाँदो आदि धातुओंकी खान, HOA और सजे 
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Sar ही विश्वास होना चाहिये, जैसा कि एक पुत्रका पितापर 

होता है ॥ २४ ॥ 

नैव द्वौ न त्रयः कायी न रूष्येरन्‌ परस्परम्‌। 

एकार्थे छोव भूतानां भेदो भवति सर्वदा ॥ २५॥ 
एक कामपर एक ही व्यक्तिको नियुक्त करना चाहिये; 

दो या तीनको नहीं; क्योंकि वे आपसमे एक दूसरेको सहन 

हीं कर पाते; एक कार्यपर नियुक्त हुए अनेक व्यक्तियोंमे 

प्रायः सदा मतभेद हो ही जाता है I आओ 


कीर्तिप्रधानो यस्तु स्याद्‌ यश्चस्यात्‌ समये स्थितः। 
समर्थान्‌ यश्च न द्वेष्टि नानथीन्‌ कुरुते च AM २६॥ 
यो न कामाद्‌ भयाल्लोभात्‌ क्रोधाद्‌ वा धर्ममुत्सजेत्‌ | 
दक्षः पर्यौप्ततचनः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २७॥ 
जो कीर्तिको प्रधानता देता हे.और मर्यादाके भीतर स्थित 
रहता है, जो सामर्थ्यंशाळी पुरुषोंसे द्वेष और अनर्थ नहीं 
करता है? जो कामनाते) भयसे, लोभसे अथवा क्रोधसे भी 
धर्मका त्याग नहीं करता, जिसमें कार्यकुशलता तथा आवश्यकता- 
के अनुरूप बातचीत करनेकी पूरी योग्यता हो, वही पुरुष 
तुम्हारा प्रधान मन्त्री होना चाहिये || २६-२७ | 
कुलीनः शीळसम्पन्नस्तितिक्षुरविकत्थनः | 
शूरश्चार्यश्च Raa प्रतिपत्तिविशारदः ॥ २८ ॥ 
एते ह्यमात्याः कतेव्याः सरवेकमेखवस्थिताः | 
पूजिताः संविभक्ताश्च खुसहायाः स्वनुष्टिताः ॥ २९ ॥ 
जो कुलीन? शीलसम्पन्न) सहनशील), gel आत्मप्रशंसा 
न करनेवाले) WG श्रेष्ठ) विद्वान्‌ तथा कर्तव्य-अकतंव्यको 
समझनेमें कुशल हों) उन्हें तुम्हें मन्त्रिपदपर प्रतिष्ठित करना 
चाहिये । वे तुम्हारे सभी कायोमे नियुक्त होने योग्य हैं | उन्हें 
तुम सत्कारपूवैक सुख और सुविधाकी वस्तुएँ देना । इस 
प्रकार आदरपूर्वक अपनाये जानेपर वे तुम्हारे अच्छे सहायक 
सिद्ध होंगे ॥ २८-२९ ॥ 
कृत्प्रमेते विनिक्षिप्ताः प्रतिरूपेषु TAg | 
युक्ता महत्खु BAY ्रेयांस्युत्थापयन्त्युत ॥ Ro I 
इन्हें इनकी योग्यताके अनुरूप aa पूरा अधिकार 
देकर लगा दिया जाय तो ये बड़े-बड़े कायोके साधनमें तत्पर 
हो राजाके लिये कल्याणकी बृद्धि कर सकते El ३० ll 
एते कमीणि कुवन्ति स्पधेमाना मिथः सदा । 
अनुतिष्ठन्ति चवार्थमाचक्षाणाः परस्परम्‌ ॥ ३९ ॥ 
क्योंकि ये सदा परस्पर होड़ लगाकर कार्य करते हैं और 
एक दूसरेसे सलाह लेकर अर्थको सिद्धिके विषयमे विचार 
LA रहते हैं ॥ २१॥ Far oak 
स्थानोंको बसाना । इनके अतिरिऊ, जो दुगोष्यक्ष, snag, TAL 
ag सेनापति, पुरोहित, बैच और ज्यौषतिरी--दे सात प्रहृतियों 
हैं, इनमेसे 'धमोष्यक्ष' तो अपक्ति है ओर शेष छः aad. 
प्रकृति'के अन्तर्गत हैं | 


otri 
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श्रीमहाभारते 


छि क aoe 


[ शान्तिपर्वणि 


हातिभ्यरचैव वुदधेथा मृत्योरिव भयं सदा। „ 


उपराजेव राजधि शातिने सहते सदा ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर | तुम अपने कुटुम्बीजनाँते सदा उसी प्रकार 
भय मानना, जैले लोग मृत्युसे डरते रहते हैं । जिस प्रकार 
पड़ोसी राजा अपने पासके राजाकी उन्नति देख नहीं सकता) 
उसी प्रकार एक कुट॒म्त्री दूसरे कुट्म्त्रीका अभ्युदय कभी नहीं 
सह सकता Il 3R II 
addaa हीमतः सत्यवादिनः | 
नान्यो शातेम॑दाबादों विनाशमभिनन्द्ति ॥ ३३ ॥ 
महात्राहों ! जो सरल, कोमल स्वभाववाला, उदार? 
लजाशील और सत्यवादी है ऐसे राजाके विनाशका समर्थन 
कुडुम्तरीके लिवा दूसरा नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 
अज्लातिनो ५पि न सुखा नावशेयास्ततः परम्‌ | 
अक्षातिमन्तं पुरुषं परे चाभिभवन्त्युत ॥ ३७ ॥ 
जिसके geet या सगे-सम्वन्धी नहीं हैं; वह भी सुखी नहीं 
होता; इसलिय कुटुम्बी जनोंकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये। 
भाई-बन्धु या geet जनोसे रहित पुरुषको दूसरे लोग दबाते 
रहते हैं ॥ ३४ ॥ 
निकृतस्य नरेरन्यैक्लातिरिव परायणम्‌। 
नान्यैनिंकारं सहते RA: कथश्चन ॥ ३५॥ 
दूसरोंके दबरानेपर उस मनुष्यको उसके सगे भाई-बन्धु 
ही सहारा देते हैं । दूसरे लोग किसी सजातीय बन्धुका अपमान 
करें तो जाति-माई उसको किसी तरह सहन नहीं कर सकते हैं॥ 
आत्मानमेव जानाति निकृतं बान्धवैरपि । 
तेषु सन्ति शुणाइचेंव नेर्गुण्यं चैव लक्ष्यते ॥ ३६॥ 
यदि -arh भी किसी पुरुषका अपमान करें तो 
उसकी जातिके लोग उसे अपना ही अपमान समझते हैं | इस 


rr 
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wan gested गुण भी हैं और अवगुण भी दिखायी 


देते हैं ॥ २६ ॥ 

नाश्षातिरनुणह्ाति न चाक्षातिनमस्यति | 

उभयं श्ातिवगेषु ead साध्वसाधु च ॥ ३७॥ 
दूसरी जातिका मनुष्य न अनुग्रह करता है; न नमस्कार | इस 

प्रकार जाति-भाइयोंमें भलाई और बुराई दोनों देखनेमें आती हैं॥ 

सम्मानयेत्‌ पूजयेश्च वाचा नित्यं च कर्मणा | 

gare प्रियमेतेभ्यो नाप्रियं किञ्चिदाचरेत्‌ ॥ ३८॥ 


राजाका कर्तव्य है कि वह सदा अपने जातीय बन्धुआँ- | 


का वाणी और क्रियाद्वारा आंदर-सत्कार करे | वह प्रतिदिन 


उनका प्रिय ही करता रहे | कभी कोई अग्रिय कार्य न करे| | 


विश्वस्तवद्विश्वस्तस्तेषु aad सर्वदा । 
न हि दोषो गुणो वेति निरूप्यस्तेषु हश्यते ॥ ३९॥ 
उनपर बिश्वास तो न करे; परंतु विश्वास करनेवालेकी 
ही माति सदा उनके साथ बर्ताव करे | उनमें दोष है या गुण- 
इसका निर्णय करनेकी आवश्यकता नहीं दिखायी देती है ॥ 
अस्यैबं वर्तमानस्य पुरुषस्याप्रमादिनः | 
अमित्राः संप्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ ४०॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर ऐसा बर्ताव करता हैः 
उसके ag भी प्रसन्न हो जाते हैं और उसके साथ मित्रताका 
बर्ताव करने लगते हैं ॥ ४०॥ ; 
य qg ada नित्यं शातिसम्बन्धिमण्डले | 
मित्रेष्वमित्रे मध्यस्थे चिरं यशसि तिष्ठति ॥ ४१॥ 
जो कुम्त्री, सगे-सम्बन्धी, मित्र, शत्रु तथा मध्यस्थ 
व्यक्तियोंकी मण्डलीमें सदा इसी नीतिसे व्यवहार करता है) 
वह चिरकाळतक यशसी बना रहता है॥ ४१ || 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचुशासनपर्वणि अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमं अस्सीदों अध्याय पूरा हुआ॥ ८० Ul 


एकाशीतितमोऽध्यायः 
कुटुम्बी जनों में दलबंदी होनेपर उस कुलके प्रधान पुरुषको कया करना चाहिये ? 
इसके विषयमे श्रीकृष्ण ओर नारदजीका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
पवमग्राह्मके तस्मिञक्षातिसम्बन्धिमण्डे | 

मित्रेष्यमित्रे ष्वपि च कथं भावो विभाव्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि सजातीय बन्धुओं 
और सगे-सम्पन्धियेंकि अमुदायको पारस्परिक wath कारण 
वशमें करना असम्भव हो जाय, कुडु॒म्बीजनोमे ही यदि दो 
दल हो तो एकका आदर करनेसे दूतरा दळ रुष्ट हो ही जाता 
है। ऐसी परिस्थितिके कारण यदि मित्र भी शत्रु बन जाय, 
तब उन सबके चित्तको किस प्रकार gard किया जा सकता है ॥ 
भीष्म उवाच 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 


नाप उनल पुरातनम्‌ | 
dae gA AGE च ॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें मनीषी 
पुरुष देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके भूतपूर्व संवादरूप 
इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 

वासुदेव उवाच 

नासुहृत्‌ परमं मन्त्रं नारदाहति वेदितुम। 
अपण्डितो वापि सुद्दत्‌ पण्डितो वाप्यनात्मवान्‌ ॥ ३ ॥ 

एक समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने कद्दा--देवर्ष | 
जो व्यक्ति सुद्दद्‌ न हो, जो geg तो हो किंतु पण्डित न 
हो तथा जो सुद्दद्‌ और पण्डित तो हो किंतु अपने मनको 
and न कर सका हो--ये तीनों ही परम गोपनीय मन्त्रणाको 
सुनने या जाननेके अधिकारी नहीं हैं ॥ ३ ॥ 
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शजधमोनुरासनपर्व | 


a 


पुकांशीतितमो ऽध्यायः 
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ज 


ख ते सौहृदमास्थाय किञ्चिद्‌ वक्ष्यामि नारद्‌ | 
कृत्स्नं gias प्रेक्ष्य सम्पृच्छेस्निदिवंगम ॥ ४ ॥ 
mià विचरनेवाले नारदजी | मैं आपके सौहार्दपर 
भरोसा रखकर आपसे कुछ निवेदन करूँगा | मनुष्य किसी 
व्यक्तिमें बुदधि-्रलकी पूर्णता देखकर ही उससे कुछ पूछता 
या जिज्ञासा प्रकट करता है ॥ ४ ॥ 
दास्यमेश्वर्यवादेन श्ञातीनां न करोम्यहम्‌ | 
अर्थ ओक्तास्मि भोगानां चाग्दुरक्ताति च क्षमे॥५॥ 
मैं अपनी प्रभुता प्रकाशित करके जाति-भाइयों) कुटम्बी- 
जनोको अपना दास बनाना नहीं चाहता | मुझे जो भोग 
प्राप्त होते हैं; उनका आधा भाग ही अपने उपभोगम लाता 
हूँ; शेष आधा भाग कुड॒म्बीजनोके लिये ही छोड़ देता 
हूँ और उनकी कडवी वातोंको सुनकर भी क्षमा कर 
देता हूँ॥ ५॥ 
अरणीमञ्चिकामो वा मप्नाति हृदयं मम । 
चाचा दुरुक्त देवर्षे तन्मे दहति नित्यदा॥ ६ ॥ 
देवर्षे ! जैसे अग्निको प्रकट करनेकी इच्छावाला पुरुष 
अरणीकाष्ठका मन्थन करता है? उसी प्रकार इन gat 
जनाका कटुबचन मेरे ह्दयको सदा मथता और जलाता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
ad संकर्षणे नित्यं सौकुमार्य पुनगंदे । 
रूपेण AA: TTR: सोऽसहायोऽस्मि नारद्‌ ॥ ७ ॥ 
नारदी ! बड़े भाई बलराममे सदा ही असीम बल है; वे 
उसीमै मस्त रहते हैँ । छोटे भाई गदमे अत्यन्त सुक्रुमारता 
हे ( अतः az परिश्रमसे दूर भागता है ); रह गया बेटा 
sgm सो वह अपने रूप-सीनदर्यके अभिमानसे ही मतवाला 
बना रहता है | इस प्रकार इन सहायकोंके होते हुए भी में 
असहाय हूँ ॥ ७ ॥ 
अन्ये हि सुमहाभागा बळत्रन्तो दुरुत्सहः | 
नित्योत्यानेन सम्पन्ना नारदान्थकवृष्णयः ॥ ८ ॥ 
नारदजी | अन्धक्र तथा वृष्णिवंशमे और भी बहुत-से 
बीर पुरुप हैं) जो महान्‌ सौमाग्यश्ाली, बलवान्‌ एवं दुःसह 
पराक्रमी हैं) वे सब-के-सत्र सदा उद्योगशील बने रहते हैं ॥८॥ 
यस्य न स्युने वे स स्यादू यम्य स्युः कृत्समेव तत्‌ | 
द्वाभ्यां निवारितो नित्यं वृणोम्येकतरं न च ॥ ९ ॥ 
ये बीर जिसके gad न हों) उसका जीवित रहना 
असम्भव है और जिसके पक्षमें ये चले जायें) वह सारा-का- 
सारा समुदाय दी विजयी हो जाय | परंतु आहुक और AAA 
ama वैमनस्य रखकर मुझे इस तरह अवरुद्ध कर दिया 
है कि मैं इनमेंते किसी एकवा पक्ष नहीं ले सकता ॥ ९ ॥ 
स्यातां यस्याहुकाक्ररी कि सु दुःखतरं ततः | 
यस्य चापि न तो स्यातां कि छु दुःखतरं Tar Il १०॥ 
आपसमें लड़नेवाले आहुक और अकूर दोनों ही जिसके 
स्वजन हों) उसके लिये इससे बढकर दुःखकी बात और 
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क्या होगी ? और वे दोनों ही जिसके सुदृद्‌ न हों) उसके 
लिये भी इससे बढकर और दुःख क्या हो सकता है ! (क्योंकि 
ऐसे मित्रोंका न रहना मी महान्‌ दुःखदायी होता है ) ॥१०॥ 
सोऽहं कितवमातेव द्वयोरपि महामते। 
एकस्य जयमाशंसे द्वितीयस्यापराजयम्‌ ॥ ११ ॥ 
महामते | जैसे दो जुआरियौकी एक दी माता एककी जीत 
चाहती दै तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहती) उसी प्रकार 
मैं भी इन दोनों सुहृदोमेसे एककी विजयकामना करता हूँ 
तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहता || ११ ॥ 
ममैवं क्लिश्यमानस्य नारदोभयतः सदा । 
वक्तुमर्हसि यच्छ्रेयो शातीनामात्मनस्तथा ॥ १२॥ 
नारदजी | इस प्रकार मैं सदा उभय पक्षका हित 
mead कारण दोनों ओरसे कष्ट पाता रहता हूँ | ऐसी 
gant मेरा अपना तथा इन जाति-भाइयोंक्रा भी जिस प्रकार 
भला हो) वह उपाय आप व्रतानेकी कृपा करें ॥ RR II 
नारद उवाच 
आपदो द्विविधाः कृष्ण वाह्याश्चाभ्यन्तराञ्च ह । 
प्रादुर्भवन्ति वाष्णेय खछता यदि वान्यतः॥ १३॥ 
नारदजीने कह।--दष्णिनन्दन श्रीकृष्ण | आपत्तियाँ 
दो प्रकारकी होती हैं--एक बाह्य और दूसरी आभ्यन्तर | 
वे दोनों ही dra और warded दो-दो प्रकारकी 
होती हैं ॥ १३॥ 
सेयमाभ्यन्तरा तुभ्यमापत्‌ कच्छा THAT | 
अक्रूरभोजप्रभवा सवे होते त्त्रदन्वयाः॥ १४॥ 
अक्रूर और आहुक्रसे TAA हुई यह कष्टदायिनी आपत्ति 
जो आपको प्राप्त हुई है, आभ्यन्तर है और अपनी ही 
करूतोे प्रकट हुई हे । ये सभी जिनके नाम आपने गिनाये 
हैं, आपके ही बंशके हें ॥ १४॥ 
अर्थहेतोर्हि कामाद्‌ वा वाचा बीभत्सयापि TT | 
आत्मना प्राप्तमेश्वर्यमन्यत्र प्रतिपादितम्‌ ॥ १५॥ 
आपने स्वयं जिस ऐश्वर्यको प्राप्त किया था, उसे किसी 
प्रयोजनवश या ASA अथवा कदुवचनसे डरकर दूसरेको 
दे दिया ॥ evil 
कृतमूलमिदानीं तज्ज्ञातिवृन्दं सहायवन्‌ | 
न शक्यं पुनरादातुं वान्तमन्नमिव त्वया ॥ RR 
सहायशाली श्रीकृष्ण | इस समय उम्रसेनको दिया हुआ 
बह ऐश्वर्य cays हो चुका है | उप्रसेनके साथ जातिके 
लोग भी सहायक हे; अतः sas हुए अन्नकी भाँति आप 
उस दिये हुए ऐश्वयैको वापस नहीं ले सकते ॥ १६ ॥ 


१. जो आपत्तियों खतः अपना ही ~ ज्ञ आपसमा खतः अपना री करतूतोसे आती हे, उन्हें 
aaa कहते दें । 

२. जिन्हें लानेमें दूसरे लोग निमित्त बनते हें, बे विपत्तियाँ 
परकृत कहलाती Ë । 


— 


४६३४ 


aaraa राज्यं नाप्तुं शक्यं कथंचन | 
श्ञातिभेदभयात्‌ कृष्ण त्वया चापि विशेषतः ॥ १७॥ 
श्रीकृष्ण | अक्रूर और उग्रसेनके अधिकारमें गये हुए 
राज्यको भाई-बन्धुआँमें फूट पड़नेके भयसे अन्यकी तो 
कौन कदे इतने शक्तिशाली होकर स्वयं भी आप किसी तरह 
वापस नहीं ले सकते || १७ Il 
तच्च सिध्येत्‌ प्रयत्नेन कृत्वा कर्म खुदुष्करम्‌। 
महाक्षयं व्ययो वा स्याद्‌ विनाशो वा पुनभेवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
बड़े yaaa अत्यन्त दुष्कर कर्म महान्‌ संहाररूप युद्ध 
FAR राज्यको वापस लेनेका कार्य सिद्ध हो सकता है? 
परंतु इसमें धनका बहुत व्यय और असंख्य मनुष्योका एनः 
विनाश होगा ॥ १८॥. 
अनायसेन शास्त्रेण wget हृद्यच्छिदा। 
Regar सवेषां परिस्रज्यानुसुज्य च ॥ १९॥ 
अतः श्रीकृष्ण | आप एक ऐसे कोमल आस्से, जो 
लोहेका बना हुआ न होनेपर भी हृदयको छेद डालनेमें 
समर्थ है; परिमार्जन ओर अनुंमार्जन करके उन सत्रकी जीभ 
उखाडू लें--उन्हें मूक बना दें ( जिससे फिर कलहका 
आरम्म न्‌ हो )॥ १९॥ 
वासुदेव उवाच 
अनायसं मुने शस्त्रं सदु विद्यामहं कथम्‌। 
येनैषामुद्धरे जिह्वां परिस्ुज्यानुस्रज्य च ॥ २०॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--मुने ! त्रिना लोहके 
बने हुए उस कोमल aaa मैं कैसे जानूँ, जिसके 
द्वारा परिमार्जन और अनुमार्जन करके इन सबकी जिह्वाको 
उखाड़ दँ.॥ २० Il 


नारद उवाच 
शक्त्यान्नदानं सततं तितिक्षाज॑वमाद॑चम्‌ | 
यथाहंप्रतिपूजा च शस्त्रमेतदनायसम्‌ ॥ २१॥ 
नारदजीने कहा-श्रीकृष्ण | अपनी शक्तिके अनुसार 
सदा अन्नदान करना? सहनशीलता, सरलता, कोमलता 


श्रीमद्दाभारते 


तथा यथायोग्य पूजन ( आदर-सत्कार ) करना-यही बिना 

लोहेका बना हुआ AS eI! २१ ॥ 

शातीनां वक्तुकामानां कटुकानि लघूनि च । 

गिरा त्वं हृद्यं वाचं शमयस्व मनांसि च ॥ २२॥ 
_ जब सजातीय बन्धु आपके प्रति कडूबी तथा ओछी 

बाते कहना चाई, उस समय आप मधुर वचन बोलकर 

उनके हृदय, वाणी तथा मनको शान्त कर दें | २२॥ 

नामहापुरुषः कश्चिन्नानात्मा नासहायवान्‌ | 

महती 'ुरमाधत्ते तामुद्यम्योरसा चह ॥ २३॥ 


ज या न SS 
१. क्षमा, सरलता और कोमलताके द्वारा दोषोंको दूर करना 


“परिमार्जन? कहलाता दै । 


२. यथायोग्य सेवा-सत्कारके द्वारा दृदयमें प्रीति उत्पन्न 
करना 'अनुमार्जन' कहा गया है । 


[ शान्तिपवणि 
eee 
जो महापुरुष नहीं दै? जिसने अपने मनको aa नहीं 
किया है तथा जो सहायकोसे सम्पन्न नहीं है; वह कोई भारी 
भार नहीं उठा सकता | अतः आप ही इस गुरुतर भारको 
दयसे उठाकर वहन करें ॥ २३ II 
सर्वं एव गुरु भारमनड्वान्‌ वहते समे । 
दुगे प्रतीतः grat भारं वहति दुर्वहम्‌ ॥ २४॥ 
समतल भूमिपर सभी बैल भारी भार वहन कर लेते हैं; 
परंतु दुर्गम भूमिपर कठिनाईसे बहन करने योग्य गुरुतर 
भारको अच्छे बैल ही ढोते हैं ॥ २४॥ 
भेदाद्‌ विनाशः संघानां संघमुख्योऽसि केशव | 
यथा त्वां प्राप्य नोत्लीदेदयं संघस्तथा कुरु ॥ २५॥ 
केशव | आप इस यादवसंघके मुखिया हैं | यदि इसमे 
फूट हो गयी तो इत समूचे संघका विनाश हो जायगा; अतः 
आप ऐसा करें जिससे आपको पाकर इस संघका--इस 
यादवगणतन्त्र राज्यका मूलोच्छेद न हो जाय ॥ २५॥ 
नान्यत्र बुद्धिक्षाम्तिभ्यां नान्यत्रेन्द्रियनिग्रहात्‌। 
नान्यत्र धनसंत्यागाद्‌ गणः प्राशेऽवतिष्ठते ॥ २६॥ 
बुद्धि, क्षमा और इन्द्रिय-निग्रहके बिना तथा धन- 
वेभवका त्याग किये विना कोई गण अथवा संघ किसी 
बुद्धिमान्‌ पुरुपकी आज्ञाके अधीन नहीं रहता है ॥ Re ll 
धन्यं यशस्यमायुष्यं खपक्षोद्धावनं सदा | 
ज्ञातीनामविनाशः स्याद्‌ यथा कृष्ण तथा कुरु ॥ २७॥ 
श्रीकृष्ण | सदा अपने gaat ऐसी उन्नति होनी चाहिये 
जो धन, यश तथा आयुकी वृद्धि करनेवाली हो और 
कुट्ठम्बीजनों मैंसे किसीका विनाश न हो | यह सब जैसे भी 
सम्भव हो) वेसा ही कीजिये || २७॥ 
आयत्यां च तदात्वे च न तेऽस्त्यविदितं प्रभो | 
पाड्युण्यस्य विधानेन यात्रायानविधो तथा ॥ २८॥ 
प्रभो | संधि; विग्रह, यान, आसन) द्वैधीभाव और 
समाश्रय-इन छहों गुणोंके यथासमय प्रयोगसे तथा AAR 
चढ़ाई करनेके लिये यात्रा करनेपर वर्तमान या भविष्यमें क्या 
परिणाम निकलेगा १ यह सब आपसे छिपा नहीं है ॥ २८.॥ 
याद्वाः कुकुरा भोज्ञाः AT चान्धकबृष्णयः | 
त्वय्याखक्ता महाबाहो लोका लोकेश्वराश्च ये॥ २० ॥ 
उपासते हि त्वदूवुद्धिखुषयश्चापि माधव | 
महाबराहु माधव ! कुक्कुर, भोज) अन्धक और 
बृष्णिवंशके सभी यादव आपमें प्रेम रखते हैं । दूसरे लोग 
और लोकेश्वर भी आपमें अनुराग रखते हैं । औरोंकी तो 
बात ही क्या है? बड़े-बड़े ऋपि-मुनि भी आपकी बुद्धिका 
आश्रय लेते हैं ॥ २९३ ॥ 
त्वं गुरुः सर्वभूतानां जानीषे त्वं गतागतम्‌। 
त्वामासाद्य यदुश्रेष्ठमेधन्ते यादवाः खुखम्‌ ॥ ३० ॥ 
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a. 


शाजधमोनुशासनपवे ] 


आप समस्त meats गुरु हैं। भूत; वर्तमान और 
भविष्यको जानते हैं । आप-जैसे यदुकुलतिलक महापुरुषका 


हश्यशीतितमो sears: 


४६३५ 


आश्रय लेकर ही समस्त यादव सुखपूर्वक अपनी उन्नति 
करते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वोणि वाखुदेवनारदसंवादो नाभैकाशीतितमोऽध्यायः॥ ८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्मे श्रीकृष्ण-नारदसंवाद नामक इकयासीवों अध्याय पूरा हुआ॥ ८९ ॥ 


इचशीतितमोऽध्यायः 
मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और राजकीय AGUA सतर्क TAR 
विषयमे कालकबृक्षीय मुनिका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
पचा प्रथमतो वृत्तिर्द्वितीयां शृणु भारत। 
यः कश्चिज्ञनयेदथ राज्ञा रक्ष्यः सदा नरः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें-भरतनन्दन ! यह राजा अथवा 
राजनीतिकी पहली इत्ति है, अब दूसरी सुनो । जो कोई 
मनुष्य राजाके धनकी बृद्धि करे, उसकी राजाको सदा रक्षा 
करनी चाहिये ॥ १॥ 
हियमाणममात्येन wet वा यदि चा wai | 
यो राजकोशं नइयन्तमाचक्षीत युधिष्ठिर॥ २ ॥ 
श्रोतब्यमस्य च रहो रक्ष्यश्चामात्यतो भवेत्‌ | 
अमात्या हापहतोरों भूयिष्ठं घ्नन्ति भारत ॥ ३ N 
भरतवंशी युधिष्टिर ! यदि मन्त्री राजाके खजानेसे धनका 
अपहरण करता हो और कोई सेवक अथवा राजाके द्वारा 
पालित हुआ दूसरा कोई मनुष्य राजकीय कोषके नष्ट होनेका 
समाचार राजाको TAD तब राजाको उसकी बात एकान्तमें 
सुननी चाहिये और मन्त्रीसे उसके जीवनकी रक्षा करनी 
चाहिये; क्योंकि चोरी करनेवाले मन्त्री अपना भंडाफोड़ 
करनेवाले मनुष्यको प्रायः मार डाला करते हैं ॥ २-३॥ 
राजकोशस्य गोप्तारं राजकोशविलोपकाः | 
aaa सर्च वाधन्ते स विनइयत्यरक्षितः॥ ४ ॥ 
जो राजाके खजानेकी रक्षा करनेवाला देश उस पुरुषको 
राजकीय कोष ळूटमेवाले सब लोग एकमत होकर सताने 
लगते हैं । यदि राजाके द्वारा उसकी रक्षा नहीं की जाय तो 
ag बेचारा बेमौत मारा जाता है | ४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ | 
at: कालकवृक्षीयः कौसल्यं यदुवाच ह ॥ ५ ॥ 
इस fat जानकार लोग, कालकब्रृक्षीय मुनिने 
कोसलराजको जो उपदेश दिया था; उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ५ ॥ 
कोसलानामाधिपत्यं सम्प्राप्तं क्षेमदा्शिनम्‌ । 
झुनिः कालकवृक्षीय आजगामेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि राजा क्षेमदर्शी जब कोसल प्रदेशके 
राजसिंहासनपर आसीन थे) उन्हीं दिनों कालकह्षक्षीय मुनि 
उस राज्यमें पारे थे ॥ ६ ॥ 
स काकं पञ्जरे बद्ध्वा विषयं क्षेमदर्शिनः । 
सर्व पर्यचरद्‌ युक्तः प्रवृत्त्यर्थी पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 
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उन्होंने क्षेमदर्शकि सारे देशमें। उस राज्यका समाचार 
जाननेके लिये एक कौएको पिंजडेमे बॉधकर साथ ले बड़ी 
सावधानीके साथ बारंबार चक्कर लगाया ॥ ७ II 
अधीध्वं वायसीं विद्यां शंसन्ति मम वायसाः | 
अनागतमतीतं च यञ्च सम्प्रति वतेते ॥ ८ ॥ 
घूमते समय वे लो गोसे कहते थे, “सजनो | तुमलोग 
मुझसे वायसी विद्या ( कौओकी बोली समझनेकी कला ) 
सीखो । मैंने सीखी है; इसलिये ate मुझसे भूत, भविष्य 
तथा इस समय जो वर्तमान है; वह सब बता देते हे! || ८ ॥ 
इति राष्ट्रे परिपतन्‌ वहुभिः पुरुषैः सह । 
सर्वेषां राजयुक्तानां दुष्करं परिदृष्टवान्‌ ॥ ९ ॥ 
यही कहते हुए वे बहुतेरे मनुष्योंके साथ उस राष्ट्रे 
सब ओर घूमते फिरे । उन्होंने राजकार्यमें लगे हुए समख 
कर्मचारियाका दुष्कर्म अपनी आँखों देखा ॥ ९ ॥ 
स बुद्ध्वा तस्य राष्ट्रस्य व्यवसायं हि TIT: | 
राजयुक्तापहारांश्व सवोन्‌ बुद्ध्या ततस्ततः ॥ १० ॥ 
ततः स काकमादाय राजानं द्रष्टुमागमत्‌ | 
सर्वज्ञोऽस्मीति वचनं ब्रुवाणः संशितबतः ॥ ११॥ 
उस राष्ट्रके सारे व्यवसायोंको जानकर तथा राजकीय 
कर्मचारियोंद्वारा राजाकी सम्पत्तिके अपहरण होनेकी सारी 
ASAT जहाँ-तहाँसि पता लगाकर वे उत्तम बतका पालन 
करनेवाले महर्षि अपनेको सर्वज्ञ घोषित करते हुए उस 
कौएको साथ ले राजासे Meas लिये आये ॥ १०-११ ॥ 
स स्म कोसल्यमागम्य राजामात्यमलंछतम्‌ | 
प्राह काकस्य वचनादमुत्रेदं त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 
असौ चासौ च जानीते राजकोशस्त्वया हृतः | 
एवमाख्याति काकोऽयं तच्छीघ्मनुगम्यताम्‌ ॥ १३॥ 
कोसलनरेशके निकट उपस्थित हो JAA सज-घजकर 
बैठे हुए राजमन्त्रीसे कौएके कथनका हवाला देते हुए FAT- 
“तुमने अमुक स्थानपर राजाके अमुक धनकी चोरी की है I 
अमुक-अमुक ब्यक्ति इस बातको जानते हैं, जो इसके साक्षी 
हैं? । हमारा यह कौआ कहता है कि “तुमने राजकीय कोषका 
अपहरण किया है; अतः तुम अपने इस अपराधको शीघ्र 
स्वीकार करो? ॥ १२-१३ ॥ 
तथान्यानपि स प्राह राजकोराहरांस्तदा | 
न चास्य वचनं किचिद्नुतं श्रूयते कचित्‌ ॥ १४॥ 


४६३६ 


[ शान्तिपर्वणि 


SS ट्ट च्न्च्न्च्त्त्त्त्् 


इसी प्रकार मुनिने राजाके खजानेसे चोरी करनेवाले 
अन्य कर्मचारियोसे भी कहा-'तुमने चोरी की है । मेरे 
इस कौएकी कही हुई कोई भी बात कमी और कहीं भी 
झूठी नहीं सुनी गयी है? ॥ १४ ॥ 
तेन Aaea: सवे राजयुक्ताः FARE! 
तमस्यभ्िप्रखुप्तस्य निशि काकमवेधयन्‌ ॥ १५॥ 
कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार मुनिके द्वारा तिरम्कृत हुए सभी 
राजकर्म चारियोने अँधेरी रातमें सोये हुए सुनिके उस कीएको 
बाणसे बीँधकर मार डाला ॥ १५॥ 
चायसं तु विनिर्भिन्नं en वाणेन पञ्जरे। 
gate ब्राह्मणो वाक्यं क्षेमरदारिनमत्रवीत्‌॥ १६॥ 
अपने कौएको पिंजडेमे बाणसे विदीर्ण हुआ देखकर 
ब्राह्मणने Gated राजा क्षेमदर्शसि इस प्रकार कह्दा-॥ १६ ॥ 
राज॑स्त्वामभयं याचे प्रभु प्राणधनेश्वरम्‌ | 
अनुशातस्त्वया त्रयां बचनं भवतो हितम्‌ ॥ १७॥ 
“राजन्‌ | आप प्रजाके प्राण और धनके स्वामी हैं । मैं 
आपसे अमयकी याचना करता हूँ. । यदि आज्ञा हो तो मैं 
आपके हितकी बात कहूँ ॥ १७॥ 


भित्रार्थमभिसंतप्तो भक्त्या SAAS ऽगतः । 

“आप मेरे मित्र हैं । मैं आपके ही हितके लिये आपके प्रति 
सम्पूर्ण द्ृदयसे भक्तिमाव रखकर यहाँ आया हूँ । आपकी 
जो हानि हो रही है, उसे देखकर मैं बहुत. संतप्त हूँ॥१७३॥ 
अयं तवार्थों हियते यो ब्रुयादक्षमान्वितः ॥ १८॥ 
सम्बुबोधयिषुर्मित्रं सदश्वमिव सारथिः । 
अतिमन्युप्रसक्तो हि प्रसह्य हितकारणात्‌ ॥.१९॥ 
तथाविधस्य सुद्दा श्षन्तव्यं स्वं विज्ञानता | 
देश्वर्यमिच्छता नित्यं पुरुषेण चुभूषता ॥ २० ॥ 

“जैसे सारथि अच्छे Dal सचेत करता है; उसी प्रकार 
यदि कोई मित्र मित्रको समझानेके लिये आया हो) मित्रकी 
हानि देखकर जो अत्यन्त दुखी हो और उसे सहन न कर 
सकनेके कारण जो हठपूर्वक अपने सुहृद्‌ राजाका हितः 
साधन करनेके लिये उसके पास आकर कहे कि “राजन्‌ | 
TER इस धनका अपदरण हो रहा है? तो सदा ऐश्वर्य और 
sata इच्छा रखनेवाले विश एवं ge पुरुषको अपने 
उस हितकारी मिन्रकी बात gaat चाहिये और उसके अपराध- 
को क्षमा कर देना चाहिये! | १८--२० ॥ 
तं राजा प्रत्युवाचेदं यत्‌ किचिन्मां भवान्‌ वदेत्‌ 
कस्मादहं न क्षमेयमाकाङक्षन्नात्मनो हितम्‌ ॥२१॥ 
ब्राह्मण प्रतिजाने ते safe यदिहेच्छसि | 
करिष्यामि हि ते वाक्यं यदस्मान्धिप्र वक्षपस्थि॥ २२॥ 

तत्र राजाने मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--'ब्राक्षण | 
आप जो कुछ कहना चाहे, मुझसे निर्भय होकर कहें | अपने 
द्वितकी इच्छा रखनेबाला में आको क्षमा क्यों नहीं करूँगा ! 

विप्रवर ! आप जो चाइ) कह्यि । मै प्रतिज्ञा करता हूँ कि 


आप मुझसे जो कोई भी यात कहेंगे, आपकी उस आशाका 
मैं पाळन करूँगा? || २१-२२ ॥ 

मुनिरुबाच 
ज्ञात्वा पापानपापांश्च भ्रृत्यतस्ते भयानि च । 
भक्त्या वुत्ति समाख्यातुं भवतोऽन्तिकमागमम्‌ ॥२३॥ 


सुनि बोले-महाराज | आपके कर्मचारियोमेंसे कौन 
अपराधी है और कौन निरपराध १ इस वातका पता लगाकर 
तथा आपपर आपके सेवकोंकी AN ही अनेक भय आने- 
बाले हैं; यह जानकर प्रेमपूर्वक राज्यका सारा समाचार बतानेके 
लिये में आपके पास आया था ॥ २३ ॥ 


प्रगेवोक्तस्तु दोषोऽयमाचायेरेपसेविनाम्‌ । 
अगतीकगतिहाषा ' पापा राजोपसेविनाम्‌ ॥ २४॥ 

Hamad आचार्याने राजसेवकोके इस दोषका 
पहलेसे ही वर्णन कर रकखा। है कि जो राजाकी सेवा करनेवाले 
लोग हैं, उनके लिये यह पापमयी जीविका अगतिक गति 
है अर्थात्‌ जिन्हे कहीं भी सहारा नहीं मिळता) वे राजाके सेवक 
होते हैं ॥ २४ Ul 


आशीविषेश्च तस्याहुः संगतं यस्य राजभिः । 
बहुमित्राश्च राजानो वह्णमित्रास्तयैव च ॥-२५॥ 
तेभ्यः सर्वेभ्य एवाहुर्भयं राजोपजोगिनाम्‌ | 
तथेषां राजतो राजन्‌ सुहता देव भीर्भवेत्‌ ॥ २६॥ 
जिसका राजाओंके साथ मेल-जोल हो गया, IIR 
विपधर सर्पोके साथ ag हो. गयी, ऐसा नीतिशोंका कथन 
हे । राजाके जहाँ बहुत-से मित्र होते हैंश बदी उनके अनेक 
शत्रु भी हुआ करते हैं। राजाके आश्रित होकर जीविका 
चलानेवालोंको उन सभीसे भय ब्रताया गया है | राजन्‌ ! 
स्वयं राजाते भी उन्हें घड़ी-घड़ीमें खतरा रहता दै॥२५-२६॥ 
कान्तेन प्रमादो हि शाक्यः कर्तु महीपतौ | 
त तु प्रमादः कर्तव्यः कथंचिद्‌ भूतिमिच्छता ॥ २७ ॥ 
राजाके पास रहनेवालोते कमी कोई प्रमाद हो ही नी 
यह तो असम्भव है) परंतु जो अपना भला चाहता हो उसे 
किसी तरह उसके पास जान-बूझकर प्रमाद नहीं करना 
चाहिये ॥ २७ II 


प्रमादाद्धि रुखलेद्‌ राजा स्खलिपे नास्ति जीवितम्‌ | 
अग्नि दीक्षमिवासीद॑द्‌ राजान eee ॥ २८॥ 

यदि सेवकके द्वारा असावधानी के कोई अपराध 
बन गया तो राजा पहलेके उपकारको| भुलाकर कुपित हो 
उससे an करने लगता है और जब राज्ञा अपनी मर्यादाठे 
भ्रष्ट हो जाव तो उस सेवकके जीवनकी आशा नहीं रह जाती l 
जैसे जलती हुई आगके पास मनुष्य सचेत होकर जाता है? 
उसी प्रकार शिक्षित पुरुषको राजाके पात सावधानीसे WA 
चाद्विये ॥ २८ ॥ 
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. राजधमौनुशासनपवे ] 
आशीविषमिव क्रुद्धं प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌ | 
यत्नेनोपचरेन्नित्यं नाहमस्मीति मानवः ॥ २९॥ 

राजा प्राण और धन दोनोंका स्वामी है । जब वह कुपित 
होता है तो विप्रधर adh समान भयंकर हो जाता हे; अतः 
मनुष्यको चाहिये कि “मैं जीवित नहीं हूँ? ऐसा मानकर अर्थात्‌ 
अपनी जानको AAR लेकर सदा बड़े यत्नसे राजाकी 
सेवा करे || २९ ॥ 
दुव्यौहृताच्छङ्कमानो दुष्कृताद्‌ दुरधिष्ठितात्‌ | 
दुरासितादू दुर्ब॑जितादिज्वितादडचेश्तित्‌ ॥ ३० N 
मुँहले कोई बुरी बात न निकल जाय) कोई बुरा काम 
न बन जाय, खड़ा होते, किसी आसनपर बैठते, चलते) 
संकेत करते तथा किती अङ्गके द्वारा कोई चेष्टा करते समय 
असभ्यता अथवा वेअदबी न ही जाय) इसके लिये सदा 
सतर्क रहना चाहिये ॥ ३० ॥ 
देवतेव हि aatata sate राजा प्रसादितः । 
Jam इत्र ga: समूलमपि नि हेत्‌ ॥ ३१॥ 
यदि राजाको प्रसन्न कर लिया जाय तो वह देवताकी भाँति 
सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध कर देता है और यदि कुपित हो जाय 
तो जलती हुई आगकी भोति जड़मूलसहित भस्म कर 
डालता है ॥ ३१ ॥ 
इति राजन्‌ यमः प्राह वतते च तथेव तत्‌ । 
अथ भूयांसमेवार्थ करिष्यामि पुनः पुनः ॥ ३२॥ 
राजन्‌ | यमराजने जो यह बात कही है) वह ज्यों-की-त्यों 
ठीक है; फिर भी मैं तो बारंबार आपके महान्‌ अर्थका 
साधन करूँगा ही ॥ ३२॥ 
दृदात्यस्मद्विधो 5मात्यो बुद्धिसाहाय्यमापदि | 
चायसस्त्वेष मे राजन, ag कायोभिसंहितः ॥ ३३ ॥ 
ada मन्त्री आपत्तिकालमे बुद्धिद्वारा सहायता देता 
है । राजन्‌ ! मेरा यह कौआ भी आपके कार्यसाधनमें संलग्न 
था; किंतु मारा गया ( सम्भव है मेरी भी वही दशा हो )॥ 
न च मेऽअ भवान्‌ vet न च येषां भवान्‌ प्रियः । 
हिताहितांस्तु JEAN मा परोक्षमतिर्भवेः ॥ ३४॥ 
परंतु इसके लिये मैं आपकी और आपके प्रेमियोंकी 
निन्दा नहीं करता | मेरा कहना तो इतना ही है कि आप 
खयं अपने हित और अनहितको पहचानिये | प्रत्येक कार्यको 
अपनी आँखोंसे देखिये | दूसरोंकी देख-भालपर बिश्वास न 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 
चे त्वादानपरा एव वसन्ति भवतो गृहे | 
अभूतिकामा भूतानां तारशैमेंऽभिसंहितम्‌ ॥ ३५॥ 
जो लोग आपका खजाना ठूट रहे हैं और आपके ही 
घरमे रहते हैं, वे प्रजाकी भलाई चाहनेवाले नहीं हे । वैसे 
होगॉने मेरे साथ वैर ata लिया है ॥ Ak Ul 
यो वा भवद्विनाशेन राज्यमिच्छत्यनन्तस्म्‌। 
आन्तरेरभिसंघाय राजन्‌ सिद्धति नान्यथा ॥ ३६॥ 
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राजन्‌ | जो आपका विनाश करके आपके बाद इस 
राज्यको अपने हाथमें लेना चाहता है; उसका वह कर्म 
अन्तःपुरके सेवकोसे मिलकर कोई षडयन्त्र करनेसे ही सफल 
हो सकता है; अन्यथा नहीं ( अतः आपको सावधान a 
जाना चाहिये ) ॥ ३६ ॥ 
तेषामहं भयाद्‌ राजन्‌ गमिष्याम्यन्यमाथमम्‌। 
Set मे संधितो बाणः काके निपतितः प्रभो ॥ ३७ ॥ 
नरेश्वर | मैं उन विरोधियोंके भयसे दूसरे आश्रममें चला 
जाऊँगा । प्रभो | उन्होंने मेरे लिये ही बाणका संधान किया 
था; किंतु वह उस कोएपर जा गिरा || २७॥ 
छयकामेरकामस्य गमितो यमसादनम्‌। 
दृष्टं होतन्मया राजंस्तपोदीधेन चक्षुषा ३८ Ul 
मैं कोई कामना लेकर यहाँ नहीं आया था तो भी छल- 
कपटकी इच्छा रखनेत्राले घड्यनत्रकारियोंने मेरे कौएको 
मारकर यमलोक पहुँचा दिया । राजन्‌ ! तपस्याके द्वारा प्रात 
हुई दूरदशिनी दष्टिते मैने यह सब देखा है ॥ ३८॥ 
बहुनकझपग्राहां तिमिङ्गिलगणेयुताम्‌ । 
काकेन वालिशेनेमां यामतार्षमहं नदीम्‌ ॥ ३९॥ 
यह राजनीति एक नदीके समान है । राजकीय पुरुष 
उसमें मगर) मत्स्य, तिमिङ्गळसमुहा और ग्राहके समान हैं। 
चारे कौएके द्वारा मैं किसी तरह इस नदीसे पार हो 
सका हूँ ॥ २९ ॥ 
स्थाण्वइमकण्टकवती सिहव्याघ्रसमाकुलाम्‌ | 
दुरासदां दुष्प्रसहां गुहां हैमवतीमिव ॥ ४०॥ 
जैसे हिमाळयकी कन्दरामे Fs, पत्थर और काँटे होते हैं, 
sak भीतर सिंह और व्याध्रोका भी निवास होता है तया 
इन्हीं सब कारणोसे उसमें प्रवेश पाना .या रहना अत्यन्त 
कठिन एवं दुःसह हो जाता है, उसी प्रकार दुष्ट अधिका- 
Rate कारण इस राज्यमें किसी भले ममुष्यका रहना 
मुश्किल है ॥ ४० ॥ 
अग्निना तामसं दुर्ग नौभिराप्यं च गम्यते | 
राजदुगीवतरणे नोपायं पण्डिता fag: ॥ ४६ ॥ 
अन्धकारमय दुर्गको अग्निके प्रकाशसे तथा जल दुर्गको 
नौकाओंद्वारा पार किया जा सकता है; परंतु राजारूपी gaa 
पार होनेके लिये विद्वान्‌ पुरुष भी कोई उपाय नहीं जानते हैं ॥ 
गहनं भवतो राज्यमन्धकारं तमोऽन्बितम्‌। 
नेह विश्वसितुं शक्यं भवतापि कुतो मया ॥ ४२॥ 
आपका यह राज्य गहन अन्धकारते आच्छन्न और 
gad परिपूर्ण है । आप स्वयं भी इस राज्यपर विश्वास नहीं 
कर सकते; फिर मैं कैसे करूँगा १ | ४२ | 
अतो नायं शुभो वासस्तुल्ये सदसती इह | 
बधो ह्येवात्र सुकते दुष्कृते न च संशयः ॥ ४३॥ 
अतः यहाँ रहनेमे किसीका कल्याण नहीं है | महाँ भले 
बुरे सब एक समान हैं । इस राज्यमें बुराई करनेवादे और 
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मलाई करनेवालेका भी वध हो सकता है; इसमें संशय 
नहीं है ॥ ४२॥ 
म्यायतो दुष्कृते घातः Gea न कर्थंचन। 
नेद युक्त स्थिर स्थातुं जवेनेवाबजेद बुधः ॥४४॥ 
न्यायकी बात तो यह है कि बुराई करनेवालेको ही मारा 
जाय और पुण्य--श्रेष्ठ कर्म करनेवालेको किसी तरह भी कोई 
कष्ट न होने पावे; परंतु यहाँ ऐसा नहीं होता; अतः इस 
राज्यमें स्थिरभावसे निवास करना किसीके लिये भी उचित 
नहीं है । विद्वान्‌ पुरुषको यहाँसे अति शीघ्र हट जाना 
चाहिये || ४४ II 
सीता नाम नदी राजन्‌ gat यस्यां निमज्ञति | 
तथोपमामिमां मन्ये वागुरां सर्वघातिनीम्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! सीता नामसे प्रसिद्ध एक नदी है; जिसमें नाव 
भी ga जाती है, वैसी ही यहाँकी राजनीति भी है ( इसमें 
मेरे-जैसे सहायकोके भी हव जानेकी आराङ्का है ) । मैं तो 
इसे समस्त आाणियोंका विनाश करनेवाली फाँसी ही समझता 
हुँ ॥ ४५ ॥ 
मधुप्रपातो हि भवान भोजनं विषसंयुतम्‌ | 
असतामिव ते भावो वर्तते न सतामिव ॥ ४६॥ 
आप शहदके SAA युक्त पेड़की उस ऊँची डालीके 
समान हैं, जहाँसे नीचे गिरनेका ही भय है। आप विप्र मिलाये 
हुए भोजनके तुल्य हे, आपका भाव असजर्नोके समान है, 
सजनोंके तुल्य नहीं है ॥ ४६ || 
आशीविषैः परिवृतः कूपस्त्वमसि पार्थिव | 
giii बृहत्कूला कारीरा चेत्रसंयुता ॥ ४७॥ 
नदी मधुरपानीया यथा राजंस्तथा भवान्‌ | 
भूपाल | आप विषैले aaa घिरे हुए कुएँके समान हैं, 
राजन्‌ | आण्की अवस्था उस मीठे जलवाली नदीके समान 
हो गयी है, जिसके घाटतक पहुँचना कठिन है, जिसके दोनों 
किनारे बहुत ऊँचे हों और वहाँ करीलके झाड़ तथा Fast 
बल्लरिया सत्र ओर छा रही हों ॥ ४७३ ॥ 
इवणृध्रगोमायुयुतो राजहंससमो हासि॥ ४८ ॥ 
यथाऽऽश्चित्य महावृक्षं कक्षः संवर्धते महान्‌ | 
ततस्तं संवृणोत्येव तमतीत्य च वर्धते ॥ ४९ ॥ 
तेने ्रेन्धनेनेनं दावो दहति दारुणः। 
तथोपमा हामात्यास्ते राजंस्तान्‌ परिशोधय ॥ ५० ॥ 
जैसे कुत्तों, hat और गीदड़ोंसे विरा हुआ राजहंस 
बैठा हो, उसी तरह दुष्ट कर्मचारियोते आप घिरे हुए हैं । 
जैसे लताओका विशाल समूह किसी महान्‌ बृक्षका आश्रय 
लेकर बढ़ता है, फिर धीरे-धीरे उस वृक्षको लपेट लेता है 
और उसका अतिक्रमण करके उससे भी ऊँचेतक फैल जाता 
है, फिर वही सूखकर भयानक ईंधन बन जाता है, तब 
दारुण दावानळ उसी ईंधनके सहारे उस विशाल बृक्षको 
भी जला डालता है, राजन्‌ | आपके मन्त्री भी उन्हीं सूखी 
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लताओंके समान हो गये हैं अर्थात्‌ आपके ही आश्रयसे ag- 
कर आपहीके विनाशका कारण बन रहे हैं | अतः आप 
उनका शोधन कीजिये || ४८--५० ॥ 
त्वया चेव छता राजन्‌ भवता परिपालिताः | 
भवन्तमभिसंधाय जिघांसन्ति भवत्मियम्‌ ॥ ५१॥ 
नरेश्वर ! आपने ही जिन्हें मन्त्री बनाया और आपने 
जिनका पालन किया वे आपसे ही कपटभाव रखकर 
आपके ही हितका विनाश करना चाहते हैं ॥ ५१॥ 
उषितं शङ्कमानेन प्रमादं परिरक्षता । 
अन्तःसर्प इवागारे वीरपत्न्या इवालये ॥ ५२॥ 
ate जिश्षासमानेन राज्ञश्च सहजीविनः | 
मैं राजाके साथ रहनेवाले अधिकारियांका शील-स्वभाव 
जानना चाहता था, इसलिये सदा सशङ्क रहकर बड़ी 
सावधानीके साथ यहाँ रहा हूँ | टीक उसी तरह, जैसे कोई 
सॉपवाले मकानमें रहता हो अथवा किसी शूर-बीरकी पीके घरमे 
घुस गया हो ॥ ५२३ || 
कश्चिज़ितेन्द्रियो राजा कच्चिदस्यान्तरा जिताः ॥ ५३॥ 
कच्चिदेषां प्रियो राजा कच्चिद्‌ राज्ञः प्रिया; प्रज्ञाः | 
विजिशासुरिह maane राजसत्तम ॥ ५४॥ 
कया इस देशके राजा जितेन्द्रिय हैं १ क्या इनके अंदर 
रहनेवाले सेवक इनके ats? क्या यहाँकी प्रजाओका 
राजापर प्रेम हे! और राजा भी कया अपनी प्रजाओपर प्रेम 
रखते हैं ! नृपश्रेष्ठ | इन्हीं सब बातोंको जाननेकी इच्छासे मैं 
आपके यहाँ आया था ॥ ५३-५४ ॥ 
तस्य मे रोचते राजन्‌ क्षुधितस्येच भोजनम्‌ | 
अमात्या मे न रोचन्ते वितृष्णस्य यथोदकम्‌ ॥ ५५ I 
जैसे भूखेको भोजन अच्छा लगता है, उसी प्रकार 
आपका दर्शन मुझे बड़ा प्रिय लगता है; परंतु जैसे प्यास न 
रहनेपर पानी अच्छा नहीं लगता, उसी प्रकार आपके ये मन्त्री 
मुझे अच्छे नहीं जान पड़ते हैं ॥ ५५ ॥ 
भवतो 5थकदित्येवं मयि दोषो हि तैः कृतः। 
विद्यते कारणं नान्यदिति मे नात्र संशयः ॥ ५६॥ 
में आपकी भलाई करनेवाला हूँ; यही इन मन्त्रि्योने 
मुझमें बड़ा भारी दोष पाया है और इसीलिये ये मुझसे द्वेष 
रखने लगे हैं । इसके सिवा दूसरा कोई इनके रोप्रका कारण 
नहीं है । मुझे अपने इस कथनकी सत्यतामें कोई संदेह 
नहीं है ॥ ५६ II 
न हि तेषामहं g 'स्तत्तेषां ऐोशदर्शनम। 
ate gena भेयं भग्नपुच्छादिवोरगात्‌ ॥ ५७ ॥ 
यद्यपि मैं इन Cale द्रोह नहीं करता तो भी मेरे प्रति 
इन लोर्गोकी दोष-दृष्टि हो गयी है । जिसकी पूँछ दबा दी 
गयी हो, उस सपंके समान ge हृदयवाले झत्रुसे सदा डरते 
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राजोवाच 
भूयसा परिद्दारेण सत्कारेण च 'भूयसा। 
पूजितो ब्राह्मणश्रेष्ठ भूयो वस गुहे मम ॥ ५८॥ 
राजाने कहा--विप्रवर | आपपर आनेबाले भय अथवा 
संकटका विरोषरूपसे निवारण करते हुए मैं आपको बड़े आदरः 
सत्कारके साथ अपने यहाँ TAT | आप मेरेद्वारा सम्मानित 
हो बहुत कालतक मेरे महलमे निवास कीजिये ॥ ५८॥ 
चेत्वां ब्राह्मण नेच्छन्ति ते न वत्स्यन्ति मे TR | 
भवतैव हि तज्शेयं यत्तदेषामनन्तरम्‌ ॥ ५९॥ 
ब्रह्मन्‌ | जो आपको मेरे यहाँ नहीं रहने देना चाहते 
हैं, वे खयं ही मेरे घरमे नहीं रहने पायेंगे अव इन विरोधियोंका 
दमन करनेके लिये जो आवश्यक कर्त्तव्य हो; उसे oT AA 
ही सोचिये और समझिये ॥ ५९ ॥ 
यथा स्यात्‌ PIA दण्डो यथा च GH GAA | 
तथा समीक्ष्य भगवज्श्रेयसे विनियुङ्णव माम्‌ I ६० N 
भगवन्‌ | जिस तरह राजदण्डको में अच्छी तरह धारण 
कर ag और मेरेद्वारा अच्छे ही कार्य होते रहे, वह सब 
सोचकर आप मुझे कल्याणके मार्गपर लगाइये ॥ ६० ॥ 
झुनिरुवाच 
अदर्शयन्निमं दोषमेकेकं दुर्वलीकुरु । 
ततः कारणमाश्ञाय पुरुषं पुरुषं जहि ॥ ६१॥ 
सुनिने कहा--राजन्‌ | पहले तो कौएको मारनेका जो 
अपराध है, इसे प्रकट किये ब्रिना ही एक-एक मन्त्रीको उसका 
अधिकार छीनकर दुर्बळ कर दीजिये | उसके बाद अपराधके 
कारणका पूरा-पूरा पता लगाकर क्रमशः एक-एक व्यक्तिका 
बध कर डालिये ॥ ६१ ॥ 
एकदोषा हि बहवो सदूनीयुरपि कण्डकान्‌ | 
मन्त्रमेदभयाद्‌ राजंस्तस्मादेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ६२॥ 
नरेश्वर | जब बहुत-से Shite एक ही तरहका दोष 
लगाया जाता है तो वे सब मिलकर एक हो जाते हैं और 
उस za वे बड़े-बड़े कण्टकौको भी Has डालते हैं, अतः 
ag गुप्त विचार दूसरोपर प्रकट न हो जाय) इसी भयसे मैं 
JË इस प्रकार एक-एक करके विरोधियोंके वधकी सलाह 
दे रहा हूँ ॥ ६२ ॥ 
वयं तु MAM नाम AWS BUST: | 
स्वस्ति चेच्छाम भवतः परेषां च यथाऽऽत्मनः॥ ६३॥ 
महाराज | मलोग ब्राह्मण हैं । हमारा दण्ड भी बहुत 
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कोमळ होता है | हम स्वभावसे ही दयाळ होते हैं; अतः 
अपने ही समान आपका और दूसरोंका भी भला चाहते हैं ॥ 
राजन्नात्मानमाचक्षे सम्बन्धी भवतो AEA | 
सुनिः कालकवृक्षीय इत्येवमभिसंक्षितः ॥ ६४ ॥ 
राजन्‌ | अब मैं आपको अपना परिचय देता हूँ । मैं 
आपका सम्पन्धी हूँ | मेरा नाम दै कालकबृक्षीय मुनि ॥६४॥ 
पितुः सखा च भवतः सम्मतः सत्यसङ्गरः | 
व्यापन्ने भवतो राज्ये रजन्‌ पितरि खंस्थिते ॥ ६५ ॥ 
सर्वकामान्‌ परित्यज्य तपस्तप्तं तदा HAI 
सनेहात त्वां तु ब्रवीम्येतन्मा भूयो विश्रमेदिति ॥६६॥ 
मैं आपके पिताका आदरणीय एव सत्यप्रतिश मित्र हूँ। 
नरेश्वर | आपके पिताके स्वर्गवास दो जानेके पश्चात्‌ जब 
आपके राज्यपर भारी संकट आ गया था; तब अपनी समस्त 
कामनाओंका परित्याग करके मेंने ( आपके दितके लिये ) 
तपस्या की थी । आपके प्रति स्नेह TAF कारण मैं फिर 
यहो आया हूँ और आपको ये सब बातें इसलिये बता रहा 
हूँ कि आप फिर किसीके चककरमें न पड़ AT ॥ ६५-६६ ॥ 
उभे eg दुःखसुखे राज्यं प्राप्य यडच्छया | 
राज्येनामात्यसंस्थेन कथं राजन्‌ प्रमायसि ॥ ६७॥ 
महाराज ! आपने सुख और दुःख दोनों देखे हैं । यह 
राज्य आपको दैवेच्छासे प्राप्त हुआ है तो भी आप इसे 
केवल मन्त्रियोपर छोड़कर क्यों भूल कर रहे हैं १ ॥ ६७ ॥ 
ततो राजकुले नान्दी संजक्षे भूयसा पुनः | 
पुरोहितकुले चैव सस्माप्ते ब्राह्मणर्षभे ॥ ६८ ॥ 
तदनन्तर पुरोहितके कुलमें उत्पन्न विप्रवर कालकवृक्षीय 
मुनिके पुनः आ जानेसे राजपरिवारमें मङ्गलपाठ एवं 
आनन्दोत्सव होने लगा ॥ ६८ Il 
एकच्छत्रां महीं कत्वा कोसल्याय यशस्विने | 
सुनिः कालकवृक्षीय ईजे क्रतुभिरुत्तमैः ॥ ६९ ॥ 
कालकवृक्षीय सुनिने अपने बुद्धित्रलसे यशस्वी कोसल 
नरेशको भूमण्डलका एकच्छत्र सम्राद्‌ बनाकर अनेक उत्तम 
यजञोद्वारा यजन किया ॥ ६९ Il 
हितं तद्वचनं श्रुत्वा कौसल्यो ऽ प्यजयन्महीम्‌ | 
तथा च कृतवान्‌ राजा यथोक्तं तेन भारत ॥ ७०॥ 
भारत ! कोसळराजने भी पुरोदितका हितकारी वचन 
सुना और उन्दने जैसा कहा; Far ही किया | इससे उन्होंने 
समस्त भूमण्डलपर विजय प्राप्त कर ली ॥ ७० ॥ 


र 


णि अमात्यपरीक्षायां कालकवृक्षीयोपाख्याने 


दृयशीतितमो5ध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वैमें मन्त्रियोको परीक्षके प्रसङ्गे कारुकवुक्षीय 
मुनिका उपाछ्यानविषयक अयासो अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 
th 
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त्र्यशीतितमोऽध्यायः 
सभासद्‌ आदिके SAT, गुप्त सलाद सुननेके अधिकारी और अनधिकारी तथा 
गुप्त-मन्त्रणाक्री विधि एवं स्थानका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 

सभासदः सहायाश्च सुहृदश्च विशाम्पते | 
परिच्छदास्तथामात्याः कीदशाः स्युः पितामह॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--प्रजापालक पितामह ! राजाके सभा- 
सदू, सहायक) Jaq परिच्छद ( सेनापति आदि ) तथा 
मन्त्री केसे होने चाहिये! ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

हीनिषेवास्तथा दान्ताः सत्यार्जवसमन्विताः। 
शक्ताः कथयितुं सम्यक्‌ ते तव स्युः सभासदः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा-बेटा | जो salts, जितेन्द्रिय, 
सत्यवादी, सरळ और किसी विषयपर अच्छी तरह प्रवचन 
करनेमें समर्थ हों) ऐसे ही लोग तुम्हारे सभासद्‌ होने चाहिये || 
अमात्यांश्वातिशूरांश्च ब्राह्मणांश्च परिश्रुतान्‌ |, 
gaga कौन्तेय महोत्साहांश्च कर्मसु ॥ ३ ॥ 
पतान सहायाँलिप्सेथाः सर्वास्वापत्सु भारत | 

भरतनन्दन युधिष्ठिर | aadtat, अत्यन्त शूरवीर 
पुरुषोंको, विद्वान्‌ व्राह्मणोंको, पूर्णतया संतुष्ट रहनेवालोंको 
और सभी कार्योंके लिये उत्साह रखनेवालोको--इन सत्र 
Shia तुम सभी आपत्तियोंके समय सहायक बनानेकी इच्छा 
करना ॥ ३३ ॥ 
कुलीनः पूजितो नित्यं न हि शक्ति निगूहति॥ ४ ॥ 
प्रसन्नमप्रसन्नं वा पीडितं हतमेव वा। 
आवर्तयति भूयिष्ठं तदेव ह्यनुपालितम्‌॥ ५ ॥ 

जो कुलीन हो, जिसका सदा सम्मान किया जाय; जो अपनी 
शक्तिको छिपावे नहीं तथा राजा प्रसन्न हो या अप्रसन्न हो, 
पीडित हो अथवा हताहत हो) प्रत्येक अवस्थामें जो बारंबार 
उसका अनुसरण करता हो, वही सुद्धद्‌ होने योग्य है || ४-५ I 
कुलीना देशजाः प्राक्षा रूपवन्तो IFAT: | 
प्रगल्भाश्वानुरक्ताश्च ते तव स्युः परिच्छदाः ॥ ६ ॥ 

जो उत्तम कुळ और अपने ही ani उत्पन्न हुए हों, 
बुद्धिमान्‌) रूपवान्‌, aga निर्भय और अनुरक्त हो) वे ही 
Gat परिच्छद ( सेनापति आदि ) होने चाहिये | ६ ॥ 
दौष्कुलेयाश्च लुब्धाश्च नृशंसा निरपत्रपाः। 
ते त्वां तात निषेवेयुर्याबदाट्कपाणयः ॥ ७ ॥ 

तात ! जो निन्दित कुलमें उत्पन्न, लोभी, ax और 
निर्द हैँ; वे तमीतक तुम्हारी सेवा करेंगे, जबतक 
उनके हाथ गीठे रहेंगे ॥ ७ ॥ 
कुळीनात्रशील सम्पन्नानिङ्कितञ्षाननिष्ुरान्‌ । 
देशाकाळविधानश्ान भर्दृकार्यहितेविणः ॥ ८ N 
नित्यमर्थेषु सवेषु राजा कुर्वीत मन्त्रिणः | 

अच्छे कुलमे उत्पन्न, शीलवान्‌) P समझनेवाले, 


निष्ठुरतारहित ( दयाळु )) देश-कालके विधानको समझने- 
वाले और स्वामीके अभीष्ट कार्यकी सिद्धि तथा हित चाइने- 
वाले मनुर्ष्योको राजा सदा सभी कारयोके लिये अपना 
मन्त्री बनावे ॥ ८३ ॥ 
अथमानार्ष्यसत्कारैभोगेरुच्चावचेः प्रियान्‌ ॥ ९ ॥ 
यानर्थभाजो मन्येथास्ते ते स्युः सुखभागिनः | 
तुम जिन्हें अपना प्रिय मानते हो, उन्हें धन, सम्मान; 
अर्ध्य, सत्कार तथा भिन्न-भिन्न प्रकारके भोगोंद्वारा संतुष्ट 
करो) faa वे तुम्हारे प्रियजन धन और सुखके भागी. a ॥ 
अभिन्नवृत्ता विद्वांसः सद्वृत्ताश्चरितवताः। 
न त्वां नित्यार्थिना जह्यरश्चुद्राः सत्यवादिनः ॥ १०॥ 
जिनका सदाचार नष्ट नहीं हुआ है, जो विद्वान्‌, सदा- 
चारी और उत्तम व्रतका पालन करनेवाले हैं; जिन्हें सदा 
तुमसे अभीष्ट वस्तुके लिये प्रार्थना करनेकी आवश्यकता 
पड़ती है तथा जो श्रेष्ठ और सत्यवादी हैं, वे कभी तुम्हारा 
साथ नहीं छोड़ सकते | १० | 
अनार्या ये न जानन्ति समयं मन्द्चेतसः। 
तेभ्यः परिजुगुप्लेथा ये चापि समयच्युताः ॥ ११॥ 
जो अनार्य और मन्दबुद्धि हें, जिन्हें की हुई प्रतिशा- 
के पालनका ध्यान नहीं रहता तथा जो कई बार अपनी 
प्रतिज्ञासे गिर चुके हैं, उनसे अपनेको सुरक्षित रखने के लिये तुम्हे 
सदा सावधान रहना चाहिये || ११ II 
नेकमिच्छेद्‌ गणं हित्वा स्याच्चेदन्यतरग्रहः । 
यस्त्वेको वहुभिः श्रेवान्‌ कामं तेन गणं त्यजेत्‌ RRI 
एक ओर एक व्यक्ति हो और दूमरी ओर एक समूह 
हो तो समूहको छोड़कर एक व्यक्तिको ग्रहण करनेकी इच्छा 
न करे | परंतु जो एक मनुष्य बहुत agiia अपेक्षा 
ait श्रेष्ठ हो और इन दोनोंमेसे एकको ही ग्रहण करना 
पड़े तो ऐसी qfaia कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उस 


एकके लिये समूहको त्याग देना चाहिये ॥ १२ ॥ 

श्रेयसो लक्षणं चेतद्‌ विक्रमो यस्य दृश्यते | 

कीतिप्रधानो यश्च स्यात्‌ समये यश्च तिष्टति ॥ १३ ॥ 

समर्थान्‌ पूजयेद्‌ यश्च स्पर्ध स्पर्धते च यः। 

न च कामादू भयात्‌ क्रोधारलोभाद्‌ वा धर्म मुत्खजेत्‌ १४ 

अमानी सत्यवान्‌ क्षान्तो जितात्मा मानसंयुतः | 

स ते मन्त्रसहायः स्यात्‌ सर्वावस्थापरीक्षितः ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण इत प्रकार है--जिसका पराक्रम 

देखा जाता हो, जिसके जीवनमें कीर्तिकी प्रधानता हो) जो 

अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर रहता हो, सामर्थ्यशाली पुरुर्षोका 

सम्मान करता हो; जो स्पर्धाके अयोग्य पुरु्षोति ईर्ष्या न 

रखता हो, कामना; भय, क्रोध अथवा छोभसे भी धर्मका 
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seed न करता हो; जिसमें अभिमानका अभाव हो; जो- 


सत्यवान्‌, क्षमाशील, जितात्मा तथा सम्मानित हो और 
जिसकी सभी अवस्थारओर्मे परीक्षा कर ली गयी gb ऐसा 
पुरुष ही तुम्हारी गुप्त मन्त्रणामे सहायक होना चाहिये ॥ 
कुलीनः कुलसम्पन्नस्तितिश्लुदृक्ष आत्मवान्‌। 
शूरः HIT: सत्यश्च श्रेयसः पार्थं लक्षणम्‌॥ RE Il 
कुन्तीनन्दन | उत्तम कुलमें जन्म होना, सदा श्रेष्ठ 
कुलके सम्पकर्मे रहना, सहनशीलता; कार्यदक्षता, मनस्विता, 
शूरता, कृतज्ञता और सत्यभाषण-ये ही श्रेष्ठ पुरुषके 
लक्षण हैं ॥ १६ ॥ 
तस्यैवं वर्तमानस्य पुरुषस्य विजानतः | 
अमित्राः सम्प्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ १७॥ 
ऐसा बर्ताव करनेवाले विज्ञ पुरुषके शत्रु मी प्रसन्न हो 
जाते हैं और उसके साथ मैत्री स्थापित कर लेते हैं ॥ १७॥ 
अत ऊर्ध्वममात्यानां परीक्षेत शुणागुणम्‌। 
संयतात्मा कृतप्रशो भूतिकामश्च भूमिपः ॥ १८॥ 
इसके बाद मनको वशमें रखनेवाला Taste और 


ऐश्वर्यकामी भूपाल अपने मन्त्रयोंके गुण और अवगुणकी 
परीक्षा करे ॥ १८॥ 
सम्बन्धिपुरुषैरापेरभिजातैः स्वदेशज्ञैः। 


अहायैरव्यभीचारैः सर्वशः सुपरीक्षितैः ॥ १९॥ 
यौनाः श्रौतास्तथा मौलास्तथेवाप्यनहंरुताः | 
कर्तव्या भूतिकामेन पुरुषेण बुभुषता ॥ २०॥ 
जिनके साथ कोई-न-कोई सम्बन्ध हो) जो अच्छे कुलमें 
उत्पन्न, विश्वासपात्र, खदेशीय) घूस न खानेवाले तथा व्यभि- 
चार ama रहित हों जिनकी सब प्रकारसे भलीभाँति 
परीक्षा ले ली गयी हो, जो उत्तम जातिवाले, वेदके मार्गपर 
चलनेबाले, कई पीढ़ियोंसे राजकीय सेवा ऋरनेवाले तथा 
agra हो, ऐसे ही aia अपनी उन्नतिः चाहने- 
बाला ऐश्वर्यकामी पुरुप मन्त्री बनावे ॥ १९-२० ॥ 
येषां मैनयिकी बुद्धिः प्रकतिश्चैव शोभना। 
तेजो घेर्य क्षमा शोचमनुरागः स्थितिश्लेतिः॥ २१॥ 
परीक्ष्य च गुणान्‌ नित्यं प्रोढभावान्‌ घुरंधरान | 
पञ्चोपधाव्यतीतांश्च Hate राजार्थकारिणः ॥ २२॥ 
जिनमें विनययुक्त बुद्धि) सुन्दर स्वभाव, तेज) वीरता, 
क्षमा, पवित्रता, प्रेम, धृति और स्थिरता हो! उनके इन 
गुणोकी परीक्षा करके यदि वे राजकीय कार्य-भारको सँभा- 
लनेमें प्रौढ़ तथा निष्कपट सिद्ध हों तो राजा उनमेसे पाँच 
ब्यक्तियोंको चुनकर अर्थमन्त्री बनावे ॥ २१-२२ ॥ 
पर्या्ततचनान, वीरान्‌ प्रतिपत्तिविशारदान्‌ | 
कुलीनान्‌ सत्वसम्पन्नानिङ्गितञ्षाननिष््रान्‌ ॥ २३ I 
देशकाळविधानशान्‌  भतैकार्यहितेषिणः | 
नित्यमर्थेषु सर्वेषु राजन्‌ कुर्वीत afar il ९४ N 
राजन्‌ ! जो बोलनेमें कुशल) शोर्यसम्पन्न, प्रत्येक बात- 
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को ठीक-ठीक समझनेमें निपुण; कुलीन? Tas संकेत 
समझनेवाळे, निष्ठुरतासे रहित ( दयाल ) देश और कालके 
विधानको जाननेवाले तथा स्वामीके कार्य एवं दितकी सिद्धि 
चाइनेवाले दो, ऐसे पुरुषको सदा समी प्रयोजनोंकी सिद्धिके 
लिये मन्त्री.बनाना चाहिये ॥ २३-२४ Il 
हीनतेजोऽभिसंस्ष्टो नैव जातु व्यवस्यति | 
aagi जनयत्येव सर्वेकमेरु संशयम्‌ ॥ Ml 
तेजोहीन मन्त्रीके सम्प्करमें रहनेवाला राजा कभी कत्य 
और अकर्तेव्यका निर्णय नहीं कर सकता | वैसा मन्त्री सभी 
कार्योरमे अवश्य ही संशय उतपन्न कर देता दै ॥ २५॥ 
पवमल्पश्रुतो मेन्त्री कल्याणाभिजनोऽप्युत | 
धमॉर्थकामसंयुक्तो नालं मन्त्रं परीक्षितुम्‌ ॥ २६॥ 
इसी प्रकार जो मन्त्री उत्तम कुलमें उत्पन्न होनेपर भी शार्तरो- 
का बहुत कम शान रखता हो) वह घर्म) अर्थ और कामसे संयुक्त 
होकर भी गुप्त मन्त्रणाकी परीक्षा नहीं कर सकता ॥ २६ Tl 
तथैवानभिजातोऽपि काममस्तु बहुश्रुत: | 
अनायक इवाचक्षमुह्यत्यणुषु FAG ॥ २७॥ 
वैसे ही जो अच्छे कुलमें उत्पन्न नहीं है, वद्द भले ही अनेक 
arata विद्वान्‌ हो, किंतु नायकरहित सैनिक तथा नेत्रद्दीन 
मनुष्यकी भाँति वह छोटे-छोटे कायोमें भी मोहित हो जाता 
है--कर्तव्याकर्तव्यका विवेक नहीं कर पाता ॥ २७ ॥ 
यो वाप्यस्थिरसंकल्पो बुद्धिमानागतागमः। 
उपायशोऽपि नालं स कमं प्रापयितुं चिरम्‌ ॥ २८॥ 
जिसका संकल्प स्थिर नहीं है, वह बुद्धिमान्‌? WaT 
और उपार्योका जानकार होनेपर भी किसी कार्यको दीर्घकाल- 
में भी पूरा नहीं कर सकता ॥ २८ ॥ 
केवलात्‌ पुनरादानात्‌ कर्मणो नोपपद्यते । 
करामशो विशोषाणामश्चुतस्येह दुमेतेः ॥२९ ॥ 
जिसकी बुद्धि खोटी है तया जिसे शास्त्रॉका बिल्कुल 
ज्ञान नहीं हे, बह केवल मन्त्रीका कार्य TAA ले लेनेमात्रसे 


„सफल नहीं हो सकता | विशेष कार्योके विषयमे उसका दिया 


हुआ परामर्श युत्तिसंगत नहीं होता है ॥ २९ ॥ 
मन्त्रिण्यननुरको तु विश्वासो नोपपद्यते । 
तस्मादननुरक्ताय नेव मन्त्र प्रकारयेत्‌ ॥ Ro ॥ 
जिस मन्त्रीका राजाके प्रति अनुराग न हो, उसका 
विश्वास करना ठीक नहीं है; अतः अनुरागरहित मन्त्रके 
सामने अपने गुप्त विचारको प्रकट न करे ॥ ३० I 
व्यथयेद्धि स राजानं मन्त्रिभिः सहितो 5नुजुः | 
मारुतोपहितच्छिद्रैः प्रविश्याञ्निरिव द्रुमम्‌ ॥ ३१॥ 
ag कपटी मन्त्री यदि गुप्त बिचारोको जान छे तो अन्य 
मन्त्रियोके साथ मिलकर राजाको उसी प्रकार पीड़ा देता है, 
जैसे आग हवासे भरे हुए छेदोमे घुसकर समूचे Tas! भस्म 
कर डालती है॥ ३१ ॥ 
संक्रुद्धधचैकदा स्वामी स्थानाज्चेवापकर्षति | 
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वाचाक्षिपति संरब्धः पुनः पश्चात्‌ प्रलीदति ॥ ३२ ॥ 
राजा एक ब्रार कुपित होकर मन्त्रीको उसके स्थानसे 
हटा देता है और रोषमें भरकर वाणीद्वारा उसपर आक्षेप भी 
करता है परंतु फिर Heal प्रसन्न हो जाता है॥ ३२॥ 
तानि तान्यनुरक्तेन शक्यानि हि तितिक्षितुम्‌। 
मन्त्रिणां च भवेत्‌ क्रोधो विस्फूजितमिवाशनेः ॥ ३३॥ 
राजाके इन स्र वर्तावाको वही मन्त्री सह सकता है; 
जिसका उसके'प्रति अनुराग हो | अनुरागञ्चन्य मन्त्रियोंका 
क्रोध बज्रपातके समान भयंकर होता है ॥ ३३ ॥ 
यस्तु संसहते तानि wg: प्रियचिकीर्षया । 
समानसुखदुःखं ते sgag मानवम्‌ I ३४॥ 
जो मन्त्री स्वामीका प्रिय करनेकी इच्छासे उसके उन 
सभी बर्तावाको सह लेता है, वही अनुरक्त है | वह राजाके 
सुख-दुःखको अपना ही सुख-दुःख मानता है। ऐसे ही 
मनुष्यसे राजाको सभी कार्योर्मे सलाह पूछनी चाहिये ॥३४॥ 
अनृजञुस्त्वनुरकोऽपि सम्पन्नश्चेतरेरुणेः | 
राः प्रक्नानयुक्तोऽपि न मन्त्रं ओोतुमर्हति ॥ ३५॥ 
जो अनुरक्त हो, अन्यान्य गुर्णोसे सम्पन्न हो और 
बुद्विमान्‌ हो; वह भी यदि सरल स्वभावका न हो तो राजा- 
की गुप्त सलछाहको सुननेका अधिकारी नहीँ है ॥ ३५ ॥ 
योऽमित्रैः सह सम्वद्धो न पौरान्‌ बहु मन्यते | 
AJEL तादशो शेयो न मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ३६॥ 
जिसका UGA साथ सम्बन्ध हो तथा अपने राज्यके 
नागरिकोंके प्रति जिसकी अधिक आदरबुद्धि न हो, ऐसे 
मनुष्यको deg नहीं मानना चाहिये | वह भी गुप्त सलाह 
सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३६ ॥ 
अविद्वानशुचिः स्तब्धः शत्रुसेवी विकत्थनः | 
AGEL क्रोधनो लुब्धो न मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ३७॥ 
जो मूर्ख, अपवित्र, जड) aged, बढ़-बढ़कर बातें 
बनानेवाला, क्रोधी और लोभी है तथा सुद्दद्‌ नहीं है, उसंको 
भी गुप्त RAN सुननेका अधिकार नहीं है | ३७॥ 
ANASA काममस्तु बहुश्रुतः । 
सत्कृतः संविभक्तो वा न मन्त्र श्रोतुमर्हति ॥ ३८ ॥ 
जो कोई अनुरक्त, अनेक eta विद्वान्‌ और सबके द्वारा 
सम्मानित हो तथा जिसको मलीमाँति भेंट दी गयी हो, वह भी 
यदि नया आया हुआ हो तो रुस मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है॥ 
विधर्मतो विप्रकृतः पिता यस्याभवत्‌ पुरा । 
सत्कृतः स्थापितः सो5पि न मन्त्र श्रोतुमर्हति ॥ ३९॥ 
जिसके पिताको अधर्माचरणके कारण पहले अपमानपूवक 
निकाल दिया गया हो और उसका वह पुत्र सम्मानपूर्वक 
पिताके पदपर प्रतिष्ठित कर दिया गया हो, तो बह भी गुप्त 
सलाद सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३९ || 
यः स्वल्पेनापि कार्येण सुहृदाक्षारितो भवेत्‌ | 
पुनरन्यैरुंणैर्युको न मस्तं WERE ॥ ४०॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
प्न, 
जो थोड़े-से भी अनुचित कार्यके कारण दण्डित करके 


निर्धन कर दिया गया हो, वह सुद्ददू एवं अन्यान्य गुणस ' 


सम्पन्न होनेपर भी गुप्त AAMT सुननेके योग्य नहीं है॥४०॥ 
कृतप्रश्ञश्च मेधावी बुधो जानपदः शुचिः | 
सर्वेकमेखु यः शुद्धः स मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४१॥ 
जिसकी बुद्धि तीव्र और धारणाशक्ति प्रबल हो, जो 
अपने ही देशमें उत्पन्न, शुद्ध आचरणवाला और विद्वान्‌ हो 
तथा सब TA AA परीक्षा करनेपर निर्दोष सिद्ध हुआ 
हो, वह गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४१ ॥ 
श्ञानविज्ञानसम्पन्नः IRAT: परात्मनोः | 
खुद्ददात्मसमो राज्ञः ख मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४२॥ 
जो शञान-विजानसे सम्पन्न, अपने और दात्रुओंके पक्षके 
लोगोंकी प्रकृतिको परखनेवाला तथा राजाका अपने आत्माके 
समान अभिन्न सुह्दद्‌ हो, वह रुसत मन्त्रणा सुनेका अधिकारी है॥ 
सत्यवाक्‌ शीलसम्पन्नो गम्भीरः सत्रपो wg: | 
पिठपैतामदो यः स्यात्‌ स मन्त्रं ्ोतुमर्हति ॥ ४३ ॥ 
जो सत्यवादी, शीलवान्‌) गम्भीर, लजाशील) कोमल 
स्वमाववाला तथा वबाप-दार्दोके समयसे ही राजाकी सेवा 
करता आया है, वह भी गुप्त मन्त्रणा सुनेका अधिकारी है॥ 
संतुष्टः सम्मतः सत्यः शौटीरो द्वेष्यपापकः | 
मन्त्रवित्‌ कालविच्छूरः स मन्त्रं श्रोतुमहति ॥४४ ॥ 
जो संतोषी, सत्पुरुर्षोद्दारा सम्मा नित, सत्यपरायण, ACA 
पापसे gm करनेवाला, राजकीय मन्त्रणाको समझनेवाला, 
समयकी पहचान रखनेवाला तथा शौर्यसम्पन्न है वह भी 
गुप्त मन्त्रणाको सुननेकी योग्यता रखता है ॥ ४४॥ 
सर्वलोकमिमं शाक्तः सान्त्वेन कुरुते वशे। 
तस्मै मन्त्रः प्रयोक्तव्यो दण्डमाधित्सता नृप ॥ ४५॥ 
नरेश्वर | जो राजा चिरकालतक दण्ड धारण करनेकी 
इच्छा रखता हो, उसे अपनी ga सलाह sat व्यक्तिको 
बतानी चाहिये, जो शक्तिशाली हो और सारे जगतको समझा- 
बुझाकर अपने बशमें कर सकता हो ॥ ४५ ॥ 
पौरजानपदा यस्मिन्‌ विश्वास धर्मतो गताः | 
योद्धा नयविपश्चिच्च स मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥.४६॥ 
नगर और जनपदके लोग जिसपर धर्मतः विश्वास करते 
हों तथा जो कुशल योद्धा और नीतिशास्त्रका विद्वान्‌ होश बही 
गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४६ ॥ 
तस्मात्‌ सेशुणेरेतैरुपपन्नाः सुपूजिताः | 
मन्त्रिणः प्रक्ृतिश्ञाः स्युस्त्र्यवरा महदीप्सवः ॥ ४७॥ 
इसलिये जो उपर्युक्त सभी गुणोंसे सम्पन्न, सबके द्वारा 
सम्मानित, प्रकृतिको परखनेबाले तथा महान्‌ पदकी इच्छा 
रखनेवाळे हो, ऐसे पुरुषोंकों ही मन्त्रीके पदपर नियुक्त करना 
चाहिये | राजाके मन्त्रियोंकी संख्या कम-से-कम तीन 
होनी चाहिये ॥ ४७ ॥ 
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ag प्रकृतिषुच्छिद्रं लक्षयेरन्‌ परस्य च । 
मन्त्रिणां मन्त्रमूलं हि राशो राष्ट्रं विवर्धते ॥ ४८॥ 

अपनी तथा इात्रुकी प्रकृतियोंमें जो दोष या दुर्बलता हो) 
उनपर मन्त्रियोंको दृष्टि रखनी चाहिये;क्योँकि मन्त्रियौकी मन्त्रणा 
( उनकी दी हुई नेक सलाह ) ही राजाके राष्ट्रकी जड़ है। 
उसीके आधारपर राज्यकी उन्नति होती है ॥ ४८॥ 
नास्य च्छिद्रं परः पद्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌ 
गूहेत्‌ FA इवाङ्गानि Tag विवरमात्मनः ॥ ४९॥ 

राजा ऐसा प्रयत्न करे कि उसका छिद्र शत्रु न देख सके; 
परंतु वह शतरुकी सारी दुर्वलताओंको जान ले | जैसे कछुआ 
अपने सब अज्ञौंको समेटे रहता है, उसी तरह राजाको भी 
अपने गुप्त विचारों तया छिद्रोंको छिपाये रखना चाहिये || 
मन्त्रणूढा हि राज्यस्य मन्त्रिणो ये मनीषिणः । 
मन्त्रसंहननो राजा मन्त्राङ्गानीतरे जनाः ॥ ५० ॥ 

जो बुद्धियान्‌ मन्त्री हैं, वे राज्यके Ta मन्त्रको छिपाये 
रखते हैं; क्योंकि मन्त्र दी राजाका कवच है और सदस्य आदि 
दूसरे लोग मन्त्रणाके अङ्ग हैं ॥ ५० ॥ 
राज्यं प्रणिधिमूलं हि मन्त्रसारं प्रचक्षते | 
ated agada aerate मन्त्रिणः ॥ ५१॥ 

विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि राज्यका मूल है AAT और 
उसका सार है ga मन्त्रणा । मन्त्रीलोग तो यहाँ अपनी 
जीविकाके लिये ही राजाका अनुसरण करते हैं ॥ ५१ ॥ 
संविनीय मद्‌क्रोधो मानमीर्ष्या च नियताः । 
नित्यं पञ्चोपधातीतेमन्त्रयेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ ५२॥ 

जो मद और क्रोधक्रो जीतकर मान और इष्यसि 
रहित हो गये हैं तथा जो कायिक, वाचिक) मानसिक 
कर्मकृत और संकेतजनित-इन पाचों प्रकारके sell 
लॉघकर ऊपर उठे हुए हैं ऐसे मन्त्रियोंके साथ ही राजाको 
सदा गुप्त मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ ५२.॥ 

तेषां त्रयाणां विविधं विमर्शे 
naaa चित्तं विनिवेशय तत्र | 
स्वनिश्चयं तं परनिश्चयं च 
निवेदयेदुत्तरमन्त्रकाले ॥ ५३॥ 

राजा पहले सदा तीनों मन्त्रियोकी RII सलाह 
जानकर उसपर मनोयोगपूर्वक विचार R | तसश्चात्‌ बादमें 
होनेवाली मन्त्रणाके समय अपने तथा दूसरोंके निश्चयकों राज- 


n 
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gaat सेवामें निवेदन करे ॥ ५३ ॥ 
धमौर्थकामश्ञसुपेत्य एच्छेव्‌ 
युक्तो गुरु ब्राह्मणसुत्तरार्थम्‌। 
निष्ठा कता तेन यदा सहः स्यात्‌ 
तं mami प्रणयेदसक्तः ॥ ५३॥ 
राजा सावधान होकर धर्म, अर्थ और कामके ज्ञाता 
ब्राह्मणगुरुके समीप जा उनका उत्तर जाननेके लिये उनकी 
राय पूछे | जब वे कोई निर्णय दे दें और बह सत्र लोगोंको 
एक मतसे स्वीकार हो जाय, तब राजा दूसरे किसी विचारमें 
न पड़कर उसी मन्त्रमार्ग ( विचारपद्धति) को ated 
परिणत करे ॥ ५४ Il 
एवं सदा मन्त्रयितव्यमाहु- 
ये मन्त्रतत्त्राथविनिश्चयज्ञाः | 
तस्मात्‌, तमेवं प्रणयेत्‌ सदै 
मन्त्रं प्रजासंग्रहणे समर्थम्‌ ॥ SS 
मन्त्रतस्वके अर्थका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ 
कहते हैं कि सदा इसी तरह मन्त्रणा करे और जो विचार 
प्रजाको अपने अनुकूल बनानेमें अधिक प्रबल जान पड़े, 


-सर्वदा उसे ही काममें ले ॥ ५५ Il 


न वामनाः FREM न खञ्जा 
नान्धो जडः स्त्री च नपुंसकं च । 
न चात्र feta च पुरो न पश्चा- 
न्नोर्ध्वं न चाधः प्रचरेत्‌ कथंचित्‌॥ ५६॥ 
जहाँ गुप्त विचार किया जाता हो, वहाँ या उसके अगल- 
बगल) AAD और ऊपर-नीचे भी किसी तरह बौने) 
कुबडे, दुबळे, Sa अन्धे, Pp of और हीजडे-ये न 
आने पावें ॥ ५६ ॥ 
आरुह्य वा वेइम तथेव act 
स्थल प्रकारा कुशकाशहीनम्‌। 
वागङ्गदोषान्‌ परिहृत्य सवान्‌ 
सम्मन्त्रयेत्‌ कार्यमहीनकालम्‌॥ ५७ ॥ 
west ऊपरी मंजिलपर चढ़कर अथवा सूने एवे खुले 
हुए समतल मेदातूमें जहाँ कुश-कास--घास-पात बढ़े हुए न 
हो; ऐसी जगह बेठकर वाणी और शरीरके सारे दोषोंका 
परित्याग करके उपयुक्त समयमें भावी कार्यके सम्बन्थमे गुत 
विचार करना चाहिये ॥ ५७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मालुशासनपर्बणि सभ्यादिलक्षणकथने त्र्यशी तितमो$ध्याय: ॥ «३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत AA Bs अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवे में सभासदू अ दिके रुक्षूणोंका कथनविषयक तिरासीदों अध्याय पूरा हुआ॥८ A 
SE 


चतुरशीतितमाऽभ्यायः 
इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूण मधुर TAA बोलनेका महत्व 


भीष्य उवाच 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहाल पुरातनम्‌। 
बृहस्पतेश्च संवादं ama च युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस विषयमे मनस्वी 
पुरुष इन्द्र और बृहृस्पतिक्रे संबादरूय एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं, बह सुनो ॥ १ ॥ 
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शक्र उवाच 
कि स्विदेकपदं ब्रह्मन्‌ पुरुषः सम्यगाचरन्‌ | 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशइचैवाप्लुयान्मदत्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्रने पूछा--अहमन | वह कौन-सी ऐसी एक वस्तु 
है, जिसका नाम एक ही पदका है और जिसका भलीभाँति 
आचरण करनेवाला पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर 
महान्‌ यश प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
सान्त्वमेकपदं शक्र पुरुषः सम्यगाचरन्‌ | 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशइचेवाप्नुयान्महत्‌॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--इन्द्र ! जिसका नाम एक ही 
पदका है, वह एकमात्र वस्तु है सान्त्वना ( मधुर 
वचन बोलना ) | उसका भली भॉति आचरण करनेवाला 
पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर महान्‌ यश प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३ ॥ 
एतदेकपदं राक्र सर्वलोकसुखावहम्‌ । 
आचरन्‌ सर्वभूतेषु प्रियो भवति संदा ॥ ४ ॥ 
शक्र | यही एक वस्तु समूर्ण जगतूके लिये सुखदायक 
है | इसको आचरणमें लानेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियोँ- 
का प्रिय होता है || ४ ॥ 
यो हि नाभाषते किंचित्‌ सर्वदा agaga: | 
वेष्यो भवति भूतानां स सान्त्वमिह नाचरन्‌ ॥ ५॥ 
जो मनुष्य सदा भेंहें टेढ़ी किये रहता दै, किसीसे कुछ 
बातचीत नहीं करता, वह शान्त भाव (मृदुभाषी होनेके गुण) 
को न अपनानेके कारण सब लोगोके द्वेषका पात्र हो जाता है॥ 
यस्तु सर्वमभिम्रेक्ष्य पूर्वमेवाभिभाषते | 
स्मितपूवीभिभाषी च तस्य लोकः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
जो सभीको देखकर पहले ही बात करता है और सबसे 
मुसकराकर ही बोलता है, उसपर सब लोग प्रसन्न रहते हैं॥ 


महाभारते 
=| 


[ शात्तिपबणि 


दानमेव हि सर्वत्र सान्त्वेनानभिजल्पितम्‌। 
न प्रीणयति भूतानि निर्व्यञ्जजमिवाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 


| 


जेसे बिना व्यञ्जन ( साग-दाल आदि ) का भोजन : 
मनुष्यको संतुष्ट नहीं कर सकता; उसी प्रकार मधुर वचन | 


बोले बिना दिया हुआ दान भी प्राणियोंको प्रसन्न नहीं 
कर पाता है ॥ ७ Ul 
आदानादपि भूतानां मधुरामीरयन गिरम्‌। 
सर्वलोकमिमं शक्र सान्त्वेन कुरुते चशे ॥ ८ ॥ 
शक्र ! मधुर वचन बोलनेवाला मनुष्य छोगोकी कोई 
वस्तु लेकर भी अपनी मधुर बीणीद्वारा इस सम्पूर्ण जगतूको 
वशमें कर लेता है ॥ ८ ॥ 
तस्मात्‌ सान्त्वं प्रयोक्तव्यं दण्डमाधित्खतोऽपि हि। 
फलं च जनयत्येचं न चास्योद्विजते जनः॥ ९ ॥ 
अतः किसीको दण्ड देनेकी इच्छा रखनेबाले राजाको 
भी उससे सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन ही बोलना चाहिये | 
ऐसा करके वह अपना प्रयोजन तो सिद्ध कर ही लेता है और 
उससे कोई मनुष्य उद्विग्न भी नहीं होता है ॥ ९ ॥ 
खुरुतस्य हि सान्त्वस्य स्लक्ष्णस्य मधुरस्य च । 


सम्यगासेव्यमानस्य तुस्यं जातु न विद्यते ॥ १०॥ | 


यदि अच्छी तरहसे सान्त्वनापूर्ण, मधुर एवं स्नेहयुक्त 
वचन बोला जाय और सदा सब प्रकारसे उसीका सेवन किया 
जाय तो उसके समान वशीकरणका साधन इस sma 
निःसंदेह दूसरा कोई नहीं है ॥ १० ॥ 

म उवाच 

इत्युक्तः कृतवान्‌ सवे यथा शक्रः पुरोधसा | 
तथा त्वमपि कौन्तेय सम्यगेतत्‌ समाचर ॥ ११॥ 

भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! अपने पुरोहित 
बृहस्पतिके ऐसा कहनेपर इन्द्रने सब कुछ उसी तरह किया | 
इसी प्रकार तुम भी इस aaah वचनको भलीमाँति 
आचरणमें लाओ ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचु्ञासनपर्वेणि इन्द्रबृहस्पतिसंवादे चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन्में इन्द्र और बृहस्पतिका संत्रादविषयक 
चोरासीतो अध्याय पूरा हुआ ॥ ८४॥ 
Oo 


पञ्चाशीतितमोऽध्यायः 


राजाकी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका संघटन, दण्डका ओचित्य तथा दूत, 
द्वारपाल, शिरोरक्षक, मन्त्री और सेनापतिके गुण 


युधिष्टिर उवाच 
कथे सिदिह राजेन्द्र पालयन्‌ पार्थिवः प्रजाः | 
प्रीति धर्मविशेषेण कीर्तिमाप्नोति शाश्वतीम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा राजेनद्र | इस जगतूर्मे राजा किस 
प्रकार धर्मविशेषके द्वारा प्रजाका पालन करे, जिससे ag 
लोगॉका प्रेम और अक्षय कीर्ति प्रास कर सके? || १ ॥ 


भीष्म उवाच 
व्यवहारेण शुद्धेन प्रजापालनतत्परः | 
प्राप्य धर्म कीर्ति च लोकानाप्रोत्युभौ शुचिः ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! जो राजा बाइर-भीतरसे पवित्र 
रहकर शुद्ध व्यवहारसे प्रजापालनमें तत्पर रहता है? वह धर्म 
और कीर्ति प्राप्त करके इहलोक और परलोक दोनोंको 
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सुधार लेता है॥ २॥ 

TUR उवाच 
कीहशे्व्यबहारेस्ठु PIT TTT! 
पएतत्पृष्ठो महाप्राश् यथावद्‌ वक्तुमर्हसि॥ ३ ॥ 

JABA पूळा--महामते ! राजाको किस-किस 
प्रकारके लोगॉसे किस-किस प्रकारका बर्ताव कामर्मे लाना 
चाहिये मेरे इस प्रश्‍नका आप यथावतूरूपसे समाधान करें| 
ये चेव पूर्व कथिता goed पुरुषं प्रति । 
Rafat पुरुषे होते विद्यन्त इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 

मेरी तो ऐसी मान्यता है कि पहले आपने पुरुषके लिये 
जिन शुर्णोका वर्णन किया है, वे सत्र किसी एक पुरुपर्मे नहीं 
मिल सकते ॥ ४ II 

भीष्म उवाच 
एबमेतन्महाप्राश यथा वदसि घुद्धिमन्‌। 
दुर्लभः पुरुषः कश्चिदेभिर्युक्तो gt शुञ्चैः॥ N 

भीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ | परम बुद्विमान्‌ युधिष्ठिर ! 
तुम जैसा कहते दोश वह ठीक ऐसा ही है । वस्तुतः 
इन सभी शुभ गुर्णासे सम्पन्न किसी एक पुरुषका मिलना 
कठिन है॥५॥ 
किंतु संक्षेपतः शीलं प्रयत्नेनेह दुलेभम। 
चक्ष्यामि तु यथामात्यान्‌ यारशांश्च करिष्यसि । ६। 

इसलिये तुम जिस भावसे जैसे मन्त्रियोंको संगठित करोगे 
अर्यात्‌ करना चाइते हो उनका दुर्लभ शील-खभाव जैसा 
होना चाहिये--इस बातको मै प्रयक्पूर्वक सक्षेपसे वताऊँगा॥६॥ 
चतुरो ब्राह्मणान्‌ वैद्यान्‌ ITOTA स्रातकाञ्शुचीन्‌। 
क्षत्रियांश्च तथा चाष्टौ बलिनः शसतरपाणिनः ॥ ७ ॥ 
चैझ्यान्‌ वित्तेन सम्पन्नानेकविशतिसंख्यया | 
श्रीश्च qa विनीतांश्च शुचीन्‌ कर्मणि ARN ८ ॥ 
अष्टाभिश्च शुणे्युक्तं ad पौराणिकं तथा | 
पञ्चाशद्वर्षधयसं प्रगल्भमनसूयकम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रुतिस्म्रतिसमायुक्तं विनीतं समद्शिनम्‌ | 
कार्ये विवदमानानां शक्तमर्थष्वलोलुपम्‌ ॥ १०॥ 
वर्जितं चैव व्यसनैः सुघोरैः सप्तभिर्भृशम्‌ | 
अष्टानां मन्त्रिणां मध्ये मन्त्रं राजोपधारयेत्‌ ॥ RR N 

राजाको चाहिये कि जो वेदविद्याके विद्वान्‌) fifa, 
बाहर-भीतरसे शुद्ध एवं जातक हों? ऐसे चार ब्राह्मण) 
शरीरसे बलबान्‌ तथा THI आठ क्षत्रिय, धन-धान्यसे 
सम्पन्न इक्कीस वैश्य, पवित्र आचार-विचारबाले तीन 


विनयशील ag तथा ओठ गुणोंसे युक्त एवं पुराणविद्याको 


ट. सेवा करनेको सदा तैयार रइना,की हुई बातको “गए झा लतया RAAT GE वातकी ध्यानसे घनना, 
ad ठीक-ठीक समझना, याद रखना, किस कार्यका कैसा परिणाम 
होगा-इसपर तर्क करना, यदि अमुक प्रकारसे कार्य सिद्ध न हुआ 
तो क्या करना चाहिये !--इस तरह वितर्क करना, शिल्प और 
व्यवहारकी जानकारी रखना और तत्वका बोध होना-ये आठ गुण 
पौराणिक eat होने चाहिये । 


जाननेवाला एक सूत जातिका मनुष्य--इन सब लोर्गोका 
एक मन्त्रिमण्डल बनावे । उस सूतकी अवस्था 
लगभग पचास वर्षकी हो और वह निर्भीकः 
दोषदृष्टिति रहित, श्रृतियों और Rah शानसे 
सम्पन्न) विनयशील, समदर्शी) वादी-प्रतिवादीके मामलोँका 
निपटारा करनेमे समर्थ, लोमरहित और अत्यन्त भयंकर 
होत प्रकारके दुर्ब्येसनोंते बहुत दूर रहनेवाला हो । ऐसे 
आठ मन्त्रियोंके बीचमें राजा गुप्त मन्त्रणा करे ॥ ७-११ Il 
ततः सम्प्रेषयेद राष्ट्रे राष्ट्रियाय च aada | 
अनेन व्यवहारेण द्रष्टव्यास्ते प्रजाः सदा ॥ RRM 
इन सबकी रायसे जो बात निश्चित हो, उसको देशमें 
gata करे और राष्ट्रके प्रत्येक नागरिकको इसका शान 
करा दे | युधिष्ठिर | इस प्रकारके व्यवहारसे तुम्हें सदा 
प्रजावर्गकी देखरेख करनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
न चापि गूढ़ द्रव्यं ते ग्राह्यं कार्योपघातकम्‌ । 
कार्ये खलु विपन्ने त्वां सो ऽधरमस्तांश्च पीडयेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुमको किसीका कोई गुप्त धन ग्रहण नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वह तुम्हारे कृर्तव्य--न्यायधर्मका नाश 
करंनेबाला दोगा । यदि कही, वास्तवमें तुम्हारे न्यायघर्मका 
नाश हुआ तो वह अधर्म तुम्हें और तुम्हारे मन्तरियोको बड़े 
कष्टमें डाल देगा ॥ १३ Ml 
विद्रवेच्चैव राष्ट्र ते इयेनात्‌ पक्षिगणा इव | 
Rada सततं नोर्विशीणंव सागरे ॥ १४॥ 
फिर तो तुम्हें अन्यायी मानकर राष्ट्रकी सारी प्रजा तुमसे 
उसी प्रकार दूर भागेगी, जैसे बाज पक्षीके डरसे दूसरे पक्षी 
भागते हैं तथा जैसे टूटी हुई नाव समुद्रमें कहॉकी कहाँ बह 
जाती है, उसी प्रकार प्रजा धीरे-धीरे तुम्हारा राज्य छोड़कर 
अन्यत्र चली जायगी ॥ १४ Il 
gat पालयतो 5सस्यगधमेणेह भूपतेः । 
ae भयं सम्भवति स्वर्गश्चास्य विरुद्ध्यते ॥ १५ ॥ 
जो राजा अन्याय एवं अधमपूर्वक प्रजाका पालन 
करता हे, उसके ELAN भय बना रहता है तथा उसका 
परलोक भी बिगड़ जाता है ॥ १५॥ 
अथ यो धर्मतः पाति राजामात्योऽथ वाऽ STATE: | 
घमीसने संनियुक्तो धर्ममूले नरपेभ ॥ १६॥ 
कार्येष्वधिकृताः सम्यगकुर्वन्तो BSA | 
आत्मानं पुरतः BAT यान्त्यधः सहपार्थिवाः ॥ १७॥ 
नरश्रेष्ठ ! धर्म a जिसकी जड़ है, उस घर्मासन अथवा 
न्यायासनपर बंठकरं जॉ राजा) मन्त्रा अथवा राजकुमार 
धर्मपूर्वक प्रजाकी रक्षा नहीं करता तथा राजाका अजुसरग 
77 २, शिकार, जूआ, परखीप्रसंग और अदिरापान-ये चार 
कामजनित दोष और मारना, गाली बकना तथा दूसरेकी चोज 
खराब कर देना- ये तीन क्रोषजनित दोष मिलकर सात दुष्यंसन 
माने गये हैं । 
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करनेवाले राज्यके दूसरे अधिकारी मी यदि अपनेको सामने 
रखकर प्रजाके साथ उचित बर्ताव नहीं करते हैं तो वे 
राजाके साथ ही स्वयं भी नरकमें गिर जाते हैं || १६-१७॥ 


बलात्कृतानां वलिभिः कृपणं बहु जल्पताम्‌ | 
नाथो वे भूमिपो नित्यमनाथानां नृणां भवेत्‌ ॥ १८॥ 
बलवानेके बलात्कार ( अत्याचार ) से पीड़ित हो अत्यन्त 
दीनभावसे पुकार मचाते हुए अनाथ मनुष्योंकी आश्रय 
देनेवाला उनका संरक्षक या स्वामी राजा ही होता है ॥१८॥ 
ततः साक्षिबलं साधु द्वेघवादरुतं भवेत्‌ । 
असाक्षिकमनाथं वा परीक्ष्यं तद्‌ विशेषतः ॥ १९॥ 
जव कोई अभियोग उपस्थित हो और उसमें उभय 
पश्चद्वारा दो प्रकारकी बातें कही जायँ, तब उसमें यथार्थताका 
निर्णय करनेके लिये साक्षीका बल श्रेष्ठ माना गया है ( अर्थात्‌ 
aa गवाह बुलाकर उससे सच्ची वात जाननेका Wa 
करना चाहिये )। यदि कोई गवाह न हो तथा उस मामलेकी 
पैरवी करनेवाला कोई मालिक-मुख्तार न दिखायी दे तो 
राजाको स्वयं ही विशेष प्रयत्न करके उसकी छानबीन 
करनी चाहिये ॥ १९ I 
अपराधानुरूपं च दण्डं पापेषु थारयेत्‌ | 
वियोजयेद्‌ धनेऋद्ानधनानथ aaa: ॥ २०॥ 
तत्पश्चात्‌ अपराधिर्योको अपराधके अनुरूप दण्ड देना 
चाहिये | अपराधी धनी हो तो उसको उसकी सम्पत्तिसे 
वञ्चित कर दे और निर्धन हो तो उसे बन्दी बनाकर 
FRUIT डाल दे ॥ Ro || 
विनयेष्यापि दुर्वृत्तान प्रहारैरपि पार्थिवः | 
सान्त्येनोपप्रदानेन शिष्टांश्च परिपालयेत्‌ ॥ २१॥ 
जो अत्यन्त दुराचारी हें, उन्हें मार-पीटकर भी राजा राह- 
पर लानेका प्रयत्ञ करे तथा जो श्रेष्ठ पुरुष हों) उन्हें मीठी 
वाणीसे सान्त्वना देते हुए सुख-सुविधाकी वस्तुएँ अर्पित 
करके उनका पालन करे ॥ २१ ॥ 
राज्ञो वघं चिकीपेंदू यस्तस्य चित्रो बधो भवेत्‌। 
आदीपकस्य स्तेनस्य वर्णसंकरिकस्य च ॥ २२॥ 
जो राजाका वध करनेकी इच्छा करे, जो गाँव या 
TÄ आग लगावे, चोरी करे अथवा व्यभिचारद्रारा वर्ण- 
संकरता फैलानेका प्रयत्न करे, ऐसे अपराधीका वध अनेक 
प्रकारे करना चाहिये ॥ २२ II 
सम्यक्‌ प्रणयतो दण्ड भूमिपस्य विशाम्पते | 
युक्तस्य वा नास्त्यथमां धर्म एव हि शाश्वतः ॥ २३ ॥ 
प्रजानाथ | जो भलीमाँति विचार करके अपराधीको 
उचित दण्ड देता है और अपने कर्त्तव्यपालनके लिये सदा 
उद्यत रद्दता दै, उस राजाको aq और वन्धनका पाप नहीं 
लगता) अपितु उसे सनातन धर्मकी ही प्राप्ति होती है॥२३॥ 
कामकारेण दण्ड तु यः कुर्यादविचक्षणः। 
स इहाकीतिसंयुक्तो सतो नरकमृच्छति ॥ २४॥ 


ने (कक | 


[ शान्तिपर्वणि 


जो अज्ञानी नरेश बिना विचारे स्वेच्छापूर्वक दण्ड देता 
है, वह इस लोकमें तो अपयशका भागी होता है और मरनेपर 
नरकमें पड़ता है | २४॥ 
न परस्य प्रवादेन परेषां दण्डमपेयेत्‌ | 
आगमानुगमं कृत्वा बध्रीयान्मोक्षयीत चा ॥ २५॥ 
राजा दूसरेके अपराधपर दूसरोंको दण्ड न दे, बल्कि 
Mat अनुसार विचार करके अपराध सिद्ध होता हो तो 
अपराधीको कैद करे और सिद्ध न होता हो तो उसे 
मुक्त कर दे ॥ २५ ॥ 
न तु हन्यान्नृपो जातु दूतं कस्याञ्चिदापदि । 
दूतस्य हन्ता निर्‍यमाविशेत्‌ सक्तिवः सह ॥ २६॥ 
राजा कमी किसी आपत्तिमें भी किसीके gaat इत्या 
न करे । दूतका वध'करनेवाला नरेश अपने मन्त्रियासहित 
नरकमें गिरता है ॥ २६ || 
यथोक्तवादिनं दूतं क्षत्रधर्मरतो नृपः | 
यो हन्यात्‌ पितरस्तस्य भ्रणहत्यामवाभुयुः ॥ २७॥ 
क्षत्रियधर्ममें तत्पर रहनेवाछा जो राजा अपने स्वामीके 
कथनानुसार यथार्थ बातें कहनेवाले दूतको मार डालता 
हे, उसके पितरोंको भ्रूणहत्याके फलका भोग करना 
पड़ता है॥ २७॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नो वाग्मी दक्षः प्रियंचदः | 
यथोक्तवादी स्खतिमान्‌ दूतः स्यात्‌ सप्तभिर्गुणेः॥ २८ ॥ 
राजाके दूतको कुलीन, शीलवान्‌ वाचाल) चतुर) 
प्रिय वचन बोलनेवाला, संदेशको ज्यों-का-स्यों कह 
देनेवाला तथा स्मरणशक्तिसे सम्पन्न--इस प्रकार सात 
गुणोंसे युक्त होना चाहिये ॥ २८॥ 
पतेरेब गुणैर्युक्तः प्रतिहारोऽस्य रक्षिता | 
शिरोरक्षश्च भवति quite: समन्वितः ॥ २९॥ 
राजाके द्वारकी रक्षा करनेवाले प्रतीद्ारी ( द्वारपाल ) 
में भी ये ही गुण होने चाहिये | उसका शिरोरक्षक ( अथवा 
अङ्गरक्षक ) भी इन्हीं गुणोसे सम्पन्न हो ॥ २९ ॥ 
घर्मशास्त्राथतत्त्वक्षः सांधिविग्रहिको भवेत्‌ । 
मतिमान्‌ ध्तिमान्‌ ह्रीमान्‌ रहस्यविनिगूहिता ॥ ३०॥ 
कुलीनः सरवसम्पन्नः शुक्लो ऽमात्यः प्रशस्यते | 
Gata गुणैयुक्तस्तथा सेनापतिर्भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
सन्धिःविग्रहके अवसरको जाननेवाला, धर्मशास्त्रका तत्वज्ञ) 
बुद्धिमान्‌, धीर, sam रहस्यको ga waa 
कुलीन) साहसी तथा शुद्ध हुदयवाला मन्त्री ही उत्तम माना 
जाताहै। सेनापति भी इन्हीं गुर्णसे युक्त होना चाहिये॥ ३०-३१ ॥ 
व्यृहयन्त्रायुधानां च aa विक्रमान्वितः | 
वर्षशीतोष्णवातानां सहिष्णुः पररन्ध्रवित्‌ ॥ ३२॥ 
इनके सिवा वह व्यूहरचना ( मोर्चात्रंदी ) यन्त्रोंके 
प्रयोग तथा नाना प्रकारके अन्यान्य अस-श्त्रोको चलानेकी 
कलाका तस्वश--विरेष जानकार हो, पराक्रमी हो) सर्दी) 
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गर्मी, आँधी और वर्षाके कष्टको पैयंपूर्वक सहनेवाला तथा 

शत्रुआँके छिद्रको समझनेवाला हो ॥ ३२॥ 

विश्वासयेत्‌ परांश्चैव Roses न कस्यचित्‌। 

पुत्रेष्वपि हि राजेन्द्र विश्वासो न प्रशास्यते॥ ३३॥ 
राजा दूसरोंके मनमें अपने ऊपर विश्वास पैदा करे; परंतु 

gi किसीका भी विश्वास न करे। राजेन्द्र ! AIA JÄR 


पडशीतितमो ऽध्यायः 


४६४७ 
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भी पूरा-पूरा विश्वास करना अच्छा नहीं माना गया है॥३३॥ 
एतच्छाखार्थतत्त्वं तु मयाऽऽख्यातं तवानघ | 
अविश्वासो नरेन्द्राणां गुह्यं परममुच्यते ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | यह नीतिशास्त्रका तत्त्व हे, जिमे 
मैंने तुम्हें बताया है । किसीपर भी पूरा विश्वास न करना 
नरेशोका परम गोपनीय गुण बताया जाता है॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजघमौन॒शासनपर्वण अमात्यविभागे पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवके अन्तरत राजधमीनुशासनपर्व में मन्त्रीविभागविषयक्‌ पचासी अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५॥ 


hw FP I 


षडशीतितमोऽध्यायः 
राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन, उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी 
व्यवहार तथा तपखीजनोंकें समादरका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
कथंविधं पुरं राजा स्वयमावस्तुमर्हति | 
कृतं वा कारयित्वा वा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! राजाको स्वयं कैसे 
नगरमे निवास करना चाहिये ? वह पहलेसे बनी हुई 
राजधानीमें रहे या नये नगरका निर्माण कराकर उसमें 
निवास करे, यह मुझे बताइये ! ॥ e Ul 
भीष्म उवाच 
चस्तव्यं यत्र कौन्तेय सपुत्रश्ातिवन्छुना। 
न्याय्यं तत्र परिप्रष्टुं बृत्ति गुप्ति च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा-भारत | कुन्तीनन्दन ! पुत्र’ 
क्ुडुम्बीजन तथा बन्धुवर्गके साथ राजा जिस नगरमे निवास 
करे, उसमे जीवन-निर्वाद तथा रक्षाकी व्यवस्थाके सम्बन्धर्मे 
तुम्हारा प्रश्न करना न्यायसङ्गत SUM 
तस्मात्‌ ते वर्तयिष्यामि डुर्गकर्म विशेषतः | 
श्रुत्वा तथा विधातव्यमनुष्ठेयं च यत्नतः ॥ ३ ॥ 
इसलिये में तुम्हारे समक्ष दुर्गनिर्माणकी क्रियाका 
त्रि्ेषरूपसे वर्णन करूँगा | तुम इस विषयको सुनकर वैसा 
ही करना और प्रयकपूर्वक दुर्गका निर्माण कराना ॥ ३ ॥ 
षड्विधं दुर्गमास्थाय पुराण्यथ निवेशयेत्‌ । 
सर्वेसम्पत्पधानं यद्‌ बाहुल्यं चापि सम्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
sat सब प्रकारकी सम्पत्ति प्रचुरमातरामे भरी हुई हो तथा 
जो स्यान बहुत विस्तृत हो? वहाँ छः प्रकारके दुर्गोका आश्रय 
लेकर राजाको नये नगर वसाने चाहिये ॥ ४ ॥ 
बह oy ec >) 
घस्वदुर्ग महीदुग गिरिदुगे तथव च | 
मजुप्यदुर्गे अब्दुर्ग चनदुर्ग च तानि पटू ॥ ५ ॥ 
उन oat दुर्गेके नाम इस प्रकार हैः wags 
१. धन्वदुर्गका दूसरा नाम मरुदुगे स दत पाण पद मो ti am चार है । जिसके चारों 
ओर बालका घेरा हो, उस फिरेको धन्बदुगे कहते दें । 


मही दुर्ग) गि रिदुर्ग) मर्नुष्यदुर्ग) जलेंदुर्ग तथा वर्नदुर्ग ॥ ५ ॥ 
यत्पुरं giai धान्यायुधसमन्वितम्‌ | 
रढप्राकारणरिखं हस्त्यश्वरथसंकुलम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वांसः ARA यत्र निचयाश्च सुसंचिताः। 
धार्मिकश्च जनो यत्र दाक्ष्यमुत्तममास्थितः ॥ ७ ॥ 


ऊरजसिनरनागाइवं चत्वरापणशोभितम्‌ । 
प्रसिद्धव्यवहारं च प्रशान्तमकुतोभयम्‌ ॥ < !! 
ami सानुनादं च सुप्रशस्तनिवेशनम्‌ | 
शुराक्यजनसम्पन्नं ब्रह्मधोषानुनादितम्‌ ॥ ९ ॥ 


समाजोत्सवसम्पन्नं सदापूजितदैवतम्‌ | 
वञ्यामात्यबलो राजा तत्पुरं खयमाविशेत्‌ ॥ १० ॥ 
जिस and इनमेंसे कोई-न-कोई दुर्ग होश जहाँ अन्न 
और aana अधिकता हो) जिसके चारों ओर मजबूत 
चहारदीवारी और गहरी एवं चौड़ी खाई बनी हो) जहाँ 
हाथी, घोड़े और रथोकी बहुतायत हो, जहाँ विद्वान्‌ और 
कारीगर बसे हों) जिस नगरमे आवश्यक वस्तुओंके संग्रहे 
भरे हुए कई भंडार हों) जहाँ धार्मिक तथा कार्यकुशल 
मनुष्योका निवास . हो? जो बलवान्‌ मनुष्य, हाथी और 
घोड़ोंसे सम्पन्न दो? चौराहे तथा बाजार जिसकी शोभा बढ़ा 
रहे हो) जदहाँका न्याय-विचार एवं न्यायालय सुप्रसिद्ध हो, 


२. समतल जमीनके अंदर बना हुआ किछा या तहखाना 
महीदुर्ग कहलाता È । 

३. पवेतशिखरपर बना हुआ वह किला जो चारों ओरसे 
उत्तुंग पर्दतमालाओंद्वारा घिरा हुआ हो, गिरिदुर्ग कहलाता हे 

४. फौजी किलेका ही नाम मनुष्यदुगे है । 

७५. जिसके चारों ओर जलका घेरा हो, वह जल-दुगे 
कहलाता दै । 

६. जो स्थान कटषोंसी आदिके घने aera घिरा हुआ 
हो, उसे बलदुगं कहा गया दै । 
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जो सत्र प्रकारसे शान्तिपूर्ण हो, जहाँ कहींसे कोई भय या 
उपद्रव न हो; जिसमें रोशनीका अच्छा प्रबन्ध हो, संगीत 
और arial ध्वनि होती रहती हो, जहाँका प्रत्येक 
घर सुन्दर और सुप्रशस्त हो, जिसमें aa? शूरवीर 
और धनाढ्य लोग निवास करते हो, वेदमन्त्रोकी ध्वनि 
गूँजती रहती हो तथा जहाँ सदा ही सामाजिक उत्सव 
और देवपूजनका क्रम चलता रहता हो, ऐसे नगरके 
मीतर अपने वामे रहनेवाले मन्त्रय तथा सेनाके 
साथ राजाको स्वयं निवास करना चाहिये ॥ ६-१० ॥ 
तत्र att बलं मित्रं व्यवहारं च वर्धयेत्‌। 
पुरे जनपदे चेव सर्वदोषान निवतैयेत्‌॥ ११॥ 
राजाको चाहिये कि वह उस नगरमें कोष) सेना, 
मित्रोंकी संख्या तथा व्यवहारको बढ़ावे | नगर तथा बाहरके 
arate सभी प्रकारके दोर्षोको दूर करे॥ ११॥ 
भाण्डागारायुधागार प्रयत्नेनाभिवर्घयेत्‌ | 
निचयान्‌ वर्धयेत्‌ सर्वोस्तथा यन्त्रायुधालयान्‌॥ १२॥ 
अन्नभण्डार तया Toes संग्रहालयको प्रयल्रपूर्वक 
बढ़ावे, सब प्रकारकी बस्तुओंके संग्रहालयोंकी भी बृद्धि करे, 
यन्त्रो तथा अन्न-शा्रोके कारखानोंकी उन्नति करे || १२ I 
काए्ठलोहतुषाङ्गारदारुश्टङ्गास्थियेणवान्‌ । 
मज़ा खेहवसा क्षौद्रमौषधग्राममेव च ॥ १३॥ 
शणं सर्जरसं धान्यमायुधानि शरांस्तथा । 
चर्म स्मायुं तथा वेत्रं सुञ्जवल्वजबन्धनान्‌ ॥ १४॥ 
काठ) Be घानकी भूसी, कोयला, बाँस, लकड़ी, 
सींग, हड्डी) मजा, तेल, घी, चरबी, शहद) औपषधसमूह, 
सन) US धान्य, AGA, बाण) चमड़ा) तात, Fa 
तथा मूँज और बल्बजकी रस्सी आदि सामग्रियोंका संग्रह 
TFS ॥ १३-१४ || 
आशयाश्थोदपानाश्थय प्रभूतसलिलाकराः । 
निरोद्धव्याः सदा राशा क्षीरिणश्च महीरुहाः ॥ १५॥ 
जलाशय ( तालाब) पोखरे आदि ), उदपान ( कुँए 
बावडी आदि ), प्रचुर जलराशिसे भरे हुए बड़े-बड़े तालाब 
तथा दूधवाले बृक्ष--इन सबकी राजाको सदा रक्षा करनी 
चाहिये ॥ १५ || 
सत्कताश्च प्रयत्नेन भाचार्यत्विकपुरोहिताः। 
महेष्वासाः स्थपतयः सांवत्सरचिकित्सकाः ॥ १६॥ 
आचार्य, ऋत्विज) पुरोहित और Ferd धनुर्धरोका तथा 
घर बनानेवालौका, वर्षफल बतानेवाले ज्यौतिषियोंका और 
वेचोंका यकपूर्बक सत्कार करे ॥ १६ ॥ 
प्राश्ना मेधाविनो दान्ता दक्षाः शूरा बहुश्रुताः | 
कुलीनाः सत्त्वसम्पन्ना युक्ताः सवंषु FAT Il १७॥ 
विद्वान, बुद्धिमान, जितेन्द्रिय, कार्यकुदाल, शूर, 


बहुश, कुलीन तथा साइस और Va सम्पन्न yade) यथा- 
योग्य समस्त SATA लगावे || १७ || 


पूजयेद्‌ धार्मिकान राजा निग्रह्दीयादधार्मिकान्‌ | 
नियुञ्ज्याच्च प्रयत्नेन सवेवणीन्‌ स्वकर्मसु ॥ १८॥ 


राजाको चाहिये कि धार्मिक पुरुषका सत्कार करे और . | 


TRAR दण्ड दे । वह सभी वर्णोको प्रयक्षपूर्वक अपने- 
अपने FAN लगावे || १८ ॥ 
बाह्यमाभ्यन्तरं चेव पौरजानपदं तथा । 
चारैः सुविदितं कृत्वा ततः कर्म प्रयोजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
गुसतचरोंद्वारा नगर तथा छोटे ग्रामोके बाहरी और मीतरी 
समाचारोको अच्छी तरह जानकर फिर उसके अनुसार कार्य 
करे ॥ १९ ॥ 
चरान्मन्त्रं च कोशं च दण्ड चेव विशेषतः | 
अनुतिष्ठेत्‌ स्वयं राजा सवे ह्यत्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ Ro N 
गुप्तचरोंसे मिलने? Ta सलाह करने, खजानेकी जाँच- 
पड़ताल करने तथा विशेषतः अपराधियोंको दण्ड देनेका 
कार्य राजा स्वयं करे; क्योंकि इन्हीपर सारा राज्य प्रतिष्ठित 
है॥ २०॥ 
उदाखीनारिमित्राणां सर्वमेव चिकीर्षितम्‌ | 
पुरे जनपदे चैव शातव्यं चारचक्षुषा ॥ २१॥ 
राजाको गुसतचररूपी नेत्रोके द्वारा देखकर सदा इस 
बातकी जानकारी रखनी चाहिये कि मेरे श्रुः मित्र तथा 
तटस्थ व्यक्ति नगर और छोटे ग्रामोमें कत्र क्या करना चाहते 
हैं?॥ २१॥ 
ततस्तेषां विधातव्यं सर्वमेवाप्रमादतः | 
भक्तान्‌ पूजयता नित्यं द्विषतश्च निणुह्ृता ॥ २२॥ 
उनकी चेष्टाएँ जान SAR पश्चात्‌ उनके प्रतीकारके 
लिये सारा कार्य बड़ी सावधानीके साथ करना चाहिये । 
राजाको उचित है कि वह अपने भक्तोंका सदा आदर करे 
और द्वेष रखनेवार्लोको कैद कर ले | २२ ॥ 
यष्टव्यं क्रतुभिर्नित्यं दातव्यं चाप्यपीडया | 
प्रजानां रक्षणं कार्य न कार्य धर्मबाधकम्‌ ॥ २३॥ 
उसे प्रतिदिन नाना प्रकारके यज्ञ करना तथा दूसरोंको 
कष्ट न पहुँचाते हुए दान देना चाहिये | बह प्रजाजनोंकी रक्षा 
करे और कोई भी कार्य ऐसा न करे) जिससे धर्में बाधा 
आती हो ॥ २३॥ 
छृपणानाथवृद्धानां विधवानां च योषिताम्‌ । 
योगक्षेम च बृत्ति च नित्यमेव प्रकल्पयेत्‌ ॥ २४॥ 
दीन) अनाथ) बृद्ध तथा विधवा feats योगक्षेम एवं 
जीविकाका सदा ही प्रबन्ध करे ॥ २४ ॥ 
आश्रमेषु यथाकालं चेलभाजनभोजनम्‌ | 
सदैवोपहरेद्‌ राजा सत्कृत्याभ्यच्य मान्य च ॥ २५॥ 
राजा आश्र्मोमें यथासमय वल्ल, बर्तन और भोजन 
आदि सामग्री सदा ही भेजा करे तथा सबको सत्कार, पूजन 
एबं सम्मानपूर्वक वे वस्तुएँ. अर्पित करे | RS II 
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आत्मानं सर्वकायोणि तापसे राष्ट्रमेव च । 
निवेदयेत्‌ प्रयत्नेन तिष्टेत्‌ प्रहश्च सर्वदा ॥ २६॥ 
अपने राज्यमें जो तपस्वी हॉ, उन्हें अपने शरीरसम्बन्धी) 
सम्पूर्ण कार्यसम्बन्धी तथा aged समाचार प्रयकपूर्वक 
बताया करे और उनके सामने सदा विनीतमावसे R IRAI 
सबौर्थत्यागिनं राज्ञा कुले जातं IERA | 
पूजयेत्‌ ताइशं दृष्टा शयनासनभोजनेः ॥ २७॥ 
जिसने सम्पूर्ण स्वार्थोका परित्याग कर दिया है, ऐसे 
कुलीन एवं बहुश्रुत विद्वान्‌ तपस्वीको देखकर राजा शय्या, 
आसन और भोजन देकर उसका सम्मान करे || २७ Il 
तस्मिन कुर्घीत विश्वासं राजा कस्याञ्चिदापदि | 
तापसेषु हि विश्वासमपि कुन्ति दस्यवः ॥ २८॥ 
कैसी मी आपत्तिका समय क्यों न हो! राजाको तो 
तपस्वीपर विश्वास करना ही चाहिये; क्योंकि चोर और डाकू 
भी तपस्वी महात्माओपर विश्वास करते हैं | २८ ॥ 
तस्मिन्‌ निधीनादधीत set पर्याददीत च। 
a चाप्यभीक्णं सेवेत wat वा प्रतिपूजयेत्‌ ॥ २९॥ 
राजा उस तपखीके निकट अपने धनकी निषियोको रखे 
और उससे सलाह भी लिया करे; परंतु बार-बार उसके पास 
जाना-आना और उसका सङ्ग न करे तथा उसका अधिक 
सम्मान भी न करे ( अर्थात्‌ गुप्तरूपसे ही उसकी सेवा और 


- सम्मान करे | लोगॉपर इस बातको प्रकट न होने दे )॥ र्र्‌ 
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ae 


अन्यः कार्यः ATE WHET चापरः। 
अटवीषु परः कार्यः सामन्तनगरेष्वपि ॥ ३०॥ 
राजा अपने राज्यम, FATS ATA, जंगलोमें तथा अपने 
अधीन राजाऔके नगरोंमें भी एक एक भिन्नभिन्न तपस्वीको 
अपना BEF बनाये TI II ३० || 
तेषु सत्कारमानाभ्यां संविभागांश्च कारयेत्‌ | 
परराष्ट्राटवीस्थेषु यथा स्वविषये तथा ॥ ३१॥ 
उन सबको सत्कार और सम्मानके राथ आवश्यक 
agi प्रदान करे | जैसे अपने राज्यके तपस्वीका आदर 
करे, वसे ही दूसरे राज्यों तथा जंगर्लेमे रहनेवारे तापसोका भी 
सम्मान करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
ते कस्याञ्चिदवस्थायां शरणं शरणार्थिने । 
राने mimi तापसाः संशितव्रताः ॥ ३२ ॥ 
वे उत्तम व्रतका पालन करनेवाले तपस्वी शरणार्थी 
राजाको किसी भी अवस्थामें इच्छानुसार शरण दे सकते हैं ॥ 
एष ते लक्षणोद्देशः संक्षेपेण प्रकीतितः | 
याहशे नगरे राजा सख्यमावस्तुमहंति ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर ! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार राजाको स्वयं जैसे 
नगरमें निवास करना चाहियेश उसका लक्षण मैंने यहाँ मंक्षेपसे 
बताया है ॥ ३३ ॥ 


हृति श्रीमहाभारते ज्ञान्तिपर्वणि राजधर्मा नुश्ासनपर्वैणि दुगं परीक्षायां षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्दाभारत शान्तिषर्वके अन्तर्गत शजघर्मानु शासन पत्रमे दु्ैपरोक्षाविषयक छियासीयों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८६॥ 
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युधिषिर उवाच 
apg च मे राजन राष्ट्रस्यैव तु॒संप्रहम्‌ | 
सम्यग्जिशासमानाय AÈ भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
युधिष्िरने पूछा--भरतत्ेष्ठ नरेश्वर ! अब मैं यह 
अच्छी तरह जानना चाहता | कि राष्ट्रकी रक्षा तथा उसकी 
afk किस प्रकार हो सकती है, अतः आप इसी विषयका 
बर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
apa च ते सम्यग्‌ राष्ट्रस्यैध तु संप्रहम्‌ । 
हम्त सर्व प्रवक्ष्यामि तत्त्वमेकमनाः AIT ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | अब मैं बड़े हर्षके साथ 
तुम्हे राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिका सारा रहस्य बता रहा हूँ। 
तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
प्रामस्याधिपतिः कायो दशाप्राम्यास्तथा परः | 
द्विगुणायाः शतस्यैवं सहस्रस्य च RATI ३ ॥ 


एक गाँवका) दस गोका, बीस गॉबोका, सो गाँवोंका 
तथा हजार TAA अलग-अलग एक-एक अधिपति बनाना 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
ग्रामीयान्‌ ग्रामदोषाश्च ग्रामिकः प्रतिभावयत्‌ | 
तान्‌ रयाद्‌ दशपायासौ स तु बिशतिपाय वै ॥ ४ ॥ 
सोऽपि विशत्यधिपतिदृत्त जानपदे जने । 
ग्रामाणां शतपालाय सवमेव निवेदयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

गॉबके स्वामीका यहद कर्तव्य है कि बह गॉबबार्लोके 
मामलोंका तथा गाँवमें जो-जो अपराध होते हो, उन सबका वहीं 
रहकर पता लगावे और उनका पूरा विवरण दस गॉवके 
अधिपतिके पास भेजे | इसी axe दस गॉर्बोबाला बीस गॉव- 
बालेके पात और बीस गॉर्बोबाला अपने अधीनस्थ जनपदके 
होगोंका सारा वृत्तान्त सौ गांबवाले अधिकारीको सूचित करे | 
( फिर सौ गॉर्बोका अधिकारी हजार aes अधिपतिको 
अपने अधिकृत क्षेत्रोंकी सूचना भेजे । इसके बाद इजार 
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गाँवोंका अधितति स्वयं UMA पास जाकर अपने यहाँ आये 
हुए सभी विवरणोकी उसके सामने प्रस्तुत करे )॥ ४-५ Il 
यानि ध्राम्याणि भोज्यानि प्रामिकस्तान्युपाश्रियात्‌ | 
दशपस्तेन भतेव्यस्तेनापि द्विगुणाधिपः ॥ ६ ॥ 

गॉवोर्मे जो आय अथवा उपज हो) वह सत्र गाँवका 
अधिपति अपने ही पास रले ( तथा उसमेंसे नियत अंशका 
वेतनके रूपमे उपभोग करे ) | उसीमेंसे नियत वेतन देकर 
उसे दस Tats अधिपतिका भी भरण पोषण करना चाहिये, 
इसी तरह दस गॉवके अधिपतिको भी बीस गॉर्बोके पालकका 
मरण-पोषण करना उचित है ॥ ६ ॥ 
मं ग्रामशताध्यक्षो भोक्तुमहति सत्कृतः | 
महान्तं भरतश्रेष्ठ सुस्फोतं जनसंक्ुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्र ह्यनेकपायत्तं राज्ञो भवति भारत। 

जो सत्कारप्रापत व्यक्ति सौ गाँवोंका अध्यक्ष हो; वह एक 
Maa आमदनीको उपभोगमें छा सकता है | भरतश्रेष्ठ | वह 
गाँव बहुत बड़ी बस्तीवाला) मनुष्योसे भरपूर और धन-धान्य- 
से सम्पन्न हो । भरतनन्दन | उसका प्रबन्ध राजाके अधीनस्थ 
अनेक अधिपतिर्योक्रे अधिकारमें रइना चाहिये ॥ ७३ ॥ 
शाखानगरमर्हस्तु सहस्रपतिरुत्तमः ॥ ८ ॥ 
धान्यहैरण्यभोगेन भोक्त राष्ट्रियसङ्गतः। 

aza गाँवका Ag अधिपति एक शाखानगर ( कस्ते ) 
की आय पानेक्रा अधिकारी है ! उत कस्वेमे जो अन्न और 
सुवणंकी आय हो, उसके द्वारा वह इच्छानुसार 
उपभोग कर सकता है | उसे राष्ट्रवासियोके साथ मिलकर 
रहना चाहिये ॥ ८१ ॥ 
तेषां संग्रामहृत्य॑ स्याद्‌ ग्रामरुत्यं च तेषु यत्‌॥ ९ ॥ 
धर्मशः सचिवः कश्चित्‌ तत्‌ तत्पश्येद्तन्द्रितः | 

इन अधिपतियोंके अधिकारमें जो युद्धसम्बन्धी तथा 
Mas प्रबन्धसम्बन्धी कार्य सौंपे गये हो, उनकी देखभाल 
कोई आळस्यरहिित धर्मज्ञ मन्त्री किया करे | ९६ ॥ 
नगरे नगरे वा स्यादेकः सर्वार्थचिन्तकः ॥ १०॥ 
उच्चैः स्थाने घोररूपो नक्षत्राणामिव ग्रहः । 
भवेत्‌ स तान्‌ परिक्रामेत्‌ सचीनेव सभासदः ॥ ११ ॥ 

अथवा प्रत्येक नगरमे एक ऐसा अधिकारी होना चाहिये, 
जो सभी कार्योका चिन्तन और निरीक्षण कर सके | जैसे कोई 
भयंकर ग्रह आकाशम नक्षत्रोके ऊपर स्थित हो परिश्रमण 
करता है; उसी प्रकार बह अधिकारी उच्चतम स्थानपर 
प्रतिष्ठित द्दोकर उन सभी सभासद्‌ आदिके निकट परिभ्रमण 
करे और उनके BA जाँच-पड़दाल करता रहे ॥ १०-११) 
तेषां ata परिणयेत्‌ कश्चिद्‌ राष्ट्रेषु तच्चरः | 
जिघांसवः पापकामाः परस्वादायिनः TS: ॥ १२॥ 
रक्षाभ्यधिकृता नाम तेभ्यो रक्षेदिमाः प्रजाः | 

उस निरीक्षकका कोई गुप्तचर agit घूमता रहे और 
सभासदू आदिके कार्य एवं मनोभावकों जानकर उसके पास 


PN  . | 


[ शान्तिपवेणि 
सारा समाचार पहुँचाता रहे | was कार्यमें नियुक्त हुए 
अधिकारी लोग प्रायः हिंसक स्वभावक्े हो जाते हैं। वे 
दूसरोकी बुराई चाहने लगते हैं और शठतापूर्वकर पराये धनका 
अपहरण कर लेते हैं। ऐसे लोगोंते वह सर्वार्थचिन्तक अधिकारी 
इस सारी प्रजाकी रक्षा करे ॥ १२३ || 
विक्रयं क्रयमध्वानं भक्तं च सपरिच्छदम्‌ ॥ १३॥ 
योगक्षेमं च सम्प्रेक्ष्य बणिजां कारयेत्‌ करान्‌ | 
राजाको मालकी खरीद--बिक्री, 
खर्च, उसमें काम करनेवाले नौकरोंके वेतन, बचत और 
योग-क्षेमके निर्वाइकी ओर इष्टि रखकर ही व्यापारियापर 
कर लगाना चाहिये ॥ १३३ ॥ 
उत्पत्ति दानवृत्ति च Rad सम्प्रेक्ष्य चासङ्कत्‌॥ १४॥ 
शिल्पं प्रति करानेवं शिहिपनः प्रति कारयेत्‌ । 
इसी तरह मालकी तैयारी, उसकी खपत तथा शिल्पकी 
उत्तम-मध्यम आदि श्रेणियोंका बार-बार निरीक्षण करके शिल्प 
एबं शिल्पकारोंपर कर लगावे || १४३ || 
उच्चावचकरा दाप्या महाराज्ञा युधिष्ठिर ॥ १५॥ 
यथा यथान सोीदेरंस्तथा कुर्यान्महीपतिः | 
फळं कर्म च सम्प्रेष्य ततः सर्व प्रकल्पयेत्‌ ॥ १६॥ 
युधिष्टिर | महाराजको चाहिये कि वह लोगोंकी हेसियत- 
के अनुसार भारी और हल्का कर लगावे | भूपालको 
उतना ही कर लेना चाहिये, जितनेसे प्रजा संकटमें न पड़ 
जाय | उनका कार्य और लाम देखकर ही सत्र कुछ करना 
चाहिये ॥ १५-१६ ॥ 
फलं कर्म च निर्हेलु न कश्चित्‌ सम्प्रतत ते | 
यथा राजा च कती च स्यातां कर्मणि भागिनो ॥ १७ ॥ 
संवेक्ष्य तु तथा राज्ञा प्रणेयाः सततं कराः । 
लाम और कर्म दोनों ही यदि निष्प्रयोजन हुए तो कोई 
भी काम करनेमें saa नहीं होगा । अतः जिस उपायसे 
राजा और कार्यकर्ता दोनोंकों कृषि, वाणिज्य आदि कमंके 
लामका भाग प्राप्त हो, उसपर विचार करके राजाको सदेव 
करोंका निर्णय करना चाहिये ॥ १७ ॥ 
नोच्छिन्द्यादात्मनो सूलं परेषां चापि तृष्णया॥ १८॥ 
ईहाद्वाराणि संरुध्य राजा सम्प्रीतद्शनः | 
प्रद्विषन्ति परिख्यातं राजानमलिखादिनम्‌ ॥ १९, ॥ 
अधिक तृष्णाके कारण अपने जीवनके मूल आधार 
प्रजाआके जीवनभूत Adland आदिका उच्छेद न कर 
डाले | राजा लोभके दरबार्जोको बंद करके ऐसा बने कि 
उसका दर्शन प्रजामात्रको प्रिय लगे | यदि राजा अधिक 
शोषण करनेवाला विख्यात हो जाय तो सारी प्रजा उससे द्वेष 
करने लगती है ॥ १८-१९ | 
प्रद्धिएस्य कुतः श्रेयो नाप्रियो लभते फलम्‌ । 
वत्सौपम्येन दोग्धव्यं राष्ट्रमक्षीणचुद्धिना ॥ २० ॥ 
जिससे सब लोग द्वेष करते हों) उसका कल्याण केसे 
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उसके मँगानेका . 
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शज्ञघमीनुशासनपर्व | 


सप्ताशीतितमो ऽध्यायः ४६५१ 


हो सकता है ! जो प्रजावर्गका प्रिय नहीं होता, उसे कोई 
लाभ नहीं मिलता | जिसकी बुद्धि नष्ट नहीं हुई है, उस 
राजाको चाहिये कि वह गायसे बछड़ेकी तरह राषट्रसे AT 
धीरे अपने उदरकी पूर्ति करे | २० ॥ 
wat वत्सो जातबलः पीडां सहति भारत | 
न कर्म कुरुते वत्सो भं दुग्धो युधिष्ठिर ॥ २१॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर | जिस गायका दूध अधिक नहीं 
दुहा जाता, उसका बछड़ा अधिक कालतक उसके दूधसे 
पुष्ट एवं बलवान्‌ हो भारी भार AAR कष्ट सहन कर लेता 
है; परंतु जिसका दूध अधिक दुह लिया गया हो; उसका 
बछड़ा कमजोर होनेके कारण वैसा काम नहीं कर पाता ॥ 
रा्ट्रमप्यतिदुग्धं हि न कमे कुरुते महत्‌। 
यो राष्ट्रमनुणुह्णाति परिरक्षन्‌ स्वयं नृपः ॥ २२॥ 
संजातमुपजीवन्‌ स लभते सुमहत्‌ फलम्‌। 
इसी प्रकार राष्ट्रका भी अधिक दोहन करनेसे वह दरिद्र 
हो जाता है; इस कारण वह कोई महान्‌ कर्म नहीं कर पाता । 
जो राजा स्वयं रक्षामें तसर होकर समूचे राष्ट्रपर अनुग्रह करता 
है और उसको प्राम हुई आसे अरनी जीविका चलाता है, 
बह मदान्‌ फलका भागी होता है ॥ २२ ॥ 
आपद च नियतं धनं Rae विवर्धयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
राष्ट्र च कोशाभूतं स्यात्‌ कोशो वेइमगतस्तथा | 
राजाको चाहिये कि वह अपने Sat लोगोके पात इकडे 
हुए धनको आपत्तिके समय काम आनेके लिये बढ़ावे और 
अपने राष्ट्रको IG} TG हुआ खजाना समझे || २३१ ॥ 
पौरजानपदान्‌ सर्वान्‌ संश्रितोपाश्रितांस्तथा | 
यथाशक्त्यडुकस्पेत सवीन्‌ खल्फ्धनानपि ॥ २४॥ 
नगर और ग्रामके लोग यदि साक्षात्‌ शरणमें आये 
हो या किसीको मध्यस्थ बनाकर उसके द्वारा शरणागत हुए 
हो, राजा उन सब स्वल्प धनबालोपर भी अपनी शक्तिके 
अनुसार कृपा करे ॥ २४ II 
वाह्यं जनं भेदयित्वा भोक्तव्यो मध्यमः TAT | 
एवं नास्य प्रकुप्यन्ति जनाः सुखितदुःखिताः ॥ २५॥ 
जंगली लुटेराको बाह्यजन कहते हैं; उनमें भेद डालकर 
राजा मध्यमवर्गके ग्रामीण मनुष्योका सुखपूर्वक उपभोग 
करे--उनसे राष्ट्रके दितके लिये धन ले) ऐसा FAI सुखी 
और दुःखी दोनों प्रकारके मनुष्य उसपर क्रोध नहीं करते ॥ 
प्रागेव तु धनादानमञ्ुभाष्य ततः पुनः | 
संनिपत्य खविषये भयं राष्ट्रे प्रदर्शेत्‌ RR 
राजा पहले ही घन लेनेकी आवश्यकता बताकर फिर 
अपने राज्यमें सर्वत्र दौरा करे और राष्ट्रपर आनेवाले भयकी 
ओर सत्रका ध्यान आकर्षित करे | २६ ॥ 
इयमापत्समुत्पन्ना परचक्रभयं महत्‌! 
अपि चान्ताय कट्पन्ते वेणोरिव फलागमाः I २७॥ 
अरयो मे समुत्थाय बहुभिर्दस्युभिः ag! 


इदमात्मवधायैव राष्ट्रमिच्छन्ति बाधितुम्‌ ॥ २८॥ 
वह लोगोसे कहे--“सज्जनो | अपने देशपर यह बहुत 
बड़ी आपत्ति आ पहुँची है। JÈ आक्रमणका महान्‌ 
भय उपस्थित है | जैसे बॉसमें फलका लगना बाँके विनाश 
का ही कारण होता है, उसी प्रकार मेरे शत्रु बहुत-से gÙ- 
को साथ लेकर अपने ही विनाशके लिये उठकर मेरे इस 
राष्ट्रको सताना चाहते हैं || २७:२८ II 
अस्यामापदि घोरायां सम्प्राप्ते दारुणे भये । 
पारेत्राणाय भवतः प्राथेयिष्ये धनानि वः॥ २९ ॥ 
“इस घोर आपत्ति और दारुण भयके समय मैं आप- 
लोगोंकी रक्षाके लिये ( ऋणके रूपमें ) धन माँग रहा हूँ || २९ II 
प्रतिदास्ये च भवतां सर्व चाहं भयक्षय । 
नारयः प्रतिदास्यन्ति यद्धरेयुबंलादितः ॥ ३० ॥ 
“जब्र यह भय दूर हो जायगा, उस समय सारा धन 
मैं आपलोगॉको लौटा दूँगा | शत्रु आकर यहाँसे बलपूर्वक 
जो धन लूट ले TAN, उसे वे कभी वापस नहीं करेंगे || Roll 
कलत्रमादितः कृत्वा सर्व वो विनशेदिति | 
अपि चेत्‌ पुत्रदारा्थमर्थलंचय इष्यते ॥ ३१॥ 
aga आक्रमण AAR आपकी rata पहले 
संकट आयगा | उनके साथ ही आपका सारा धन नष्ट हो 
जायगा । स्त्री और पुत्रोंकी रक्षाके लिये ही धनशंग्रहकी 
आवश्यकता होती है ॥ ३१ ॥ 
नन्दामि वः प्रभावेण पुत्राणामिव चोदये । 
यथाशक्त्युपगृह्णामि राष्ट्रस्यापीडया च वः॥ ३२॥ 
Ba पुत्रोंके अभ्युदयसे पिताको प्रसन्नता होती है) 
उसी प्रकार मैं आपके प्रभावसे--आपलोगोंकी बढ़ती हुई 
समृद्धि-शक्तिसे आनन्दित होता हूँ | इस समय राष्ट्रपर 
आये हुए संकटको टालनेके लिये मैं आपलोगोसि आपकी' 
शक्तिके अनुसार ही धन ग्रहण करूंगा, जिससे राष्ट्रवासियों- 
को किसी प्रकारका कष्ट न हो ॥ ३२ I 
आपत्स्वेव च वोढव्यं भवद्भिः पुड़वेरिव । 
न च प्रियतरं कार्य धनं कस्याञ्चिदापदि ॥ ३३॥ 
'जेसे बलवान्‌ बैल दुर्गम wal भी बोझ ढोकर 
पहुँचाते हैं, उसी प्रकार आपलोगोको भी देशपर आयी हुई 
इस आपत्तिक्रे समय कुछ भार उठाना ही चाहिये | किसी 
विपत्तिके समय धनको अधिक प्रिय मानकर छिपाये रखना 
आपके लिये उचित न होगा? ॥ ३३ ॥ 
इति वाचा मधुरया स्छक्णया सोपचार्‍या | 
खरश्मीनभ्यवखजेद्‌ योगमाधाय कालबित्‌ ॥ ३७॥ 
समयकी गति-विधिको पहचाननेवाले राजाको चाहिये 
कि वह इसी प्रकार स्नेहयुक्त और अनुनयपूर्ण मधुर aaa 
द्वारा समझा-बुझाकर उपयुक्त उपायका आश्रय ले अपने 
पैदल सैनिकों या सेवकोंको प्रजाजनोंके घरपर धनसंग्रइके 
लिये भेजे ॥ ३४॥ 
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प्राकारं wen व्ययं संग्रामतो भयम्‌। 
योगक्षेमं च सम्प्रेक्ष्य गोमिनः कारयेत्‌ करम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नगरकी रक्षाक्रे लिये चहारदिवारी बनवानी है! सेवकों 
और सैनिकोंका भरण-पोषण करना है, अन्य आवश्यक व्यय 
करने हैं, gad भयको ठालना है तथा सबके योगक्षेमकी 
चिन्ता करनी हैः इन सब Talat आवश्यकता दिखाकर 
राजा धनवान्‌ BATS कर वसूल करे ॥ ३५ Il 
उपेक्षिता हि नद्येयुगोमिनो ऽरण्यवासिनः | 
तस्मात्‌ तेषु विशेषेण sera समाचरेत्‌ ॥ ३६॥ 
यदि राजा वैदर्योके हानि-लाभकी परवा न करके उन्हे 
करभारसे विशेष कष्ट पहुँचाता है तो वे राज्य छोड़कर 
भाग जाते और वनमें जाकर रहने लगते हैं; अतः उनके 
प्रति विशेष कोमलताका बर्ताव करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
सान्त्वनं रक्षणं दानमवस्था चाप्यभीक्ष्णशः | 
गोमिनां पार्थ कर्तव्यः संविभागः प्रियाणि च ॥ ३७॥ 
कुन्तीनन्दन | AAA सान्त्वना दे! उनकी रक्षा करे) 
उन्हे घनकी सहायता दे, उनकी स्थितिको सुदृढ़ रखनेका 


भरीमहाभारते 


णा प 


बारंबार प्रयत्न करे! उन्हें आवश्यक वस्तुएँ, अर्पित करे 
और सदा उनके प्रिय कार्य करता रहे ॥ Rv I 
अजस््रमुपयोक्तव्यं फलं गोमिषु भारत । 
प्रभावयन्ति राष्ट्रं च व्यवहारं कृषि तथा ॥ ३८॥ 
भारत ! व्यापारियौको उनके परिश्रमका फल सदा देते 
रहना चाहिये; क्‍योंकि वे ही राष्ट्रके वाणिज्य, व्यवसाय तथा 
खेतीकी उन्नति करते हैं ॥ २८ ॥ 
तस्माद्‌ गोमिषु यत्नेन प्रीति कुयौदू विचक्षणः । 
दयावानप्रमत्तश्च करान्‌ सस्प्रणयन्‌ ATT ॥ ३९॥ 
अतः बुद्विमान्‌ राजा सदा उन वैश्योपर यतपूर्वक प्रेम- 
भाव बनाये रखे | सावधानी रखकर उनके साथ दयाछुताका 
बर्ताव करे और उनपर हलके कर लगावे || ३९ I 
सर्वत्र क्षेमचरणं सुलभं नाम गोमिषु। 
न ह्यतः aed किंचिद्‌ वरमस्ति युधिष्ठिर ॥ ४०॥ 
युधिष्ठिर | राजाको वैस्योक्रे लिये ऐसा प्रबन्ध करना 
चाहिये, जिससे वे देशमें सब ओरं कुशल्पूर्वक विचरण कर 
až | राजाके लिये इससे बढकर हितकर काम दूसरा नहीं है॥४०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि राष्ट्रगुप्त्यादिकथने सप्ता्ीतितमोऽभ्यायः ॥ ८७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्के अन्तर्गत र।जधर्मानुशासनपमें राष्ट्रकी रक्षा आदिका वर्णनविषयक STANT अध्याय पूर हुआ॥ ८७॥ 


अष्टाशीतितमोऽष्यायः . 
AA कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार 


युधिष्ठिर उवाच 
यदा राजा समर्थोऽपि कोशार्थी स्यान्महामते | 
कथं vada तदा तन्मे afe पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह | जब 
राजा पूर्णतः समर्थ हो--उसपर कोई संकट न आया हो, तो 
भी यदि बह अपना कोष बढ़ाना चाहे तो उसे किस तरहका 
उपाय काममें लाना चाहिये, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथादेशं यथाकालं यथाबुद्धि यथाबलम्‌ । 
अनुदिष्यात्‌ प्रजा राजा धमोर्थी तद्धिते Ta: २ N 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | धर्मकी इच्छा रखनेत्राले 
राजाको देश और काळकी परिस्थितिका ध्यान रखते हुए अपनी 
बुद्धि और बलके अनुसार प्रजाके हितसाधनमें संलप्न रहकर 
उसे अपने अनुशझासनमें रखना चाहिये ॥ २॥ 
यथा तासां च मन्येत श्रेय आत्मन एव च । 
तथा कमीणि सवोणि राजा राष्ट्रेषु वतं येत्‌॥ ३ ॥ 
, जिस प्रकारसे काम करनेपर प्रजाओकी तथा अपनी भी 
var समझमे आवे, वैसे ही समस्त कार्योका राजा अपने 
WEA प्रचार करे ॥ ३ ॥ 
मधुदोहं दुहेद्‌ राष्ट्रं मरा इव पाद्पम्‌। 
चत्सापेक्षी दुहेच्चैव स्तनांश्च न विकुट्टयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जैसे भौरा धीरे-धीरे ge एवं वृक्षका रस लेता है, 


वृक्षको काटता नहीं दै, जैसे मनुष्य बछडेको कष्ट न देकर 
धीरे-धीरे गायको दुहता देश उसके थर्नोको कुचल नहीं डालता 
है, उसी प्रकार राजा कोमलताके साथ ही ugad गौका 
दोहन करे; उसे Tae नहीं ॥ ४ Ul 
जलौकावत्‌ पिबेद्‌ राष्ट्र BEAT नराधिपः | 
व्याघ्रीव च हरेत्‌ पुत्रान्‌ संदशेन्न च पीडयेत्‌. ॥ ५ ॥ 
जैसे जोक धीरे-धीरे शरीरका रक्त चूसती है? उसी 
प्रकार राजा भी कोमलताके साथ ही राष्ट्रे कर वसूल RI 
जैसे afta अपने TAR) दाँतसे पकड़कर इधर-उधर ले 
जाती है; परंतु न तो उसे काटती है और न उसके at 
पीड़ा ही पहुँचने देती है, उसी तरह राजा कोमल उपायौते 
ही राष्ट्रका दोहन करे ॥ ५॥ 
यथा शल्यकवानाखुः पदं धूनयते खदा । 
अतीक्णेनाभ्युपायेन तथा राष्ट्रं समापिवेत्‌ ॥ ६ N 
जैसे तीखे दॉर्तोवाला चूहा सोये हुए 
को ऐसी कोमलतासे oe क ag aa केवल पैरको कम्पित 
करता है, उसे पीड़ाका शान नहीं हो पाता | उसी प्रकार राजा 
कोमल उपायोसे ही राष्ट्रसे कर ले, जिससे प्रजा दुखी न a ६॥ 
अल्पेनादपेन देयेन वर्धमानं प्रदापयेत्‌ । ; 
ततो भूयस्ततो भूयः क्रमदृद्धि समाचरेत्‌ ॥ ७ ! 
बह पहले थोड़ा-थोड़ा कर लेकर फिर धीरे-धीरे 
बढ़ावे और उस बढ़े हुए करको वसूल करे | उसके ब्द 
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समयानुसार फिर उसमें थोड़ी-थोड़ी वृद्धि करते हुए क्रमशः 
बढ़ाता रहे ( ताकि किसीको विशेष भार न जान पड़े ) ॥७॥ 
दमयन्निव दम्यानि शश्वद्‌ भारं विवर्धयेत्‌ | 
agi प्रयत्नेन पाशानभ्यवहार्‍येत्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे बछड़ोंकों पहले-पहले बोझ Tat अभ्यास कराने- 
वाळा पुरुष उन्हें प्रयत्नपूर्वक नाथता है और धीरे-धीरे उनपर 
अधिक भार लादता ही रहता है, उसी प्रकार प्रजापर भी 
करका भार पहले कम Us; फिर उसे धीरे-धीरे बढ़ावे Ill 
सकृत्पाशावकीणास्ते न भविष्यन्ति दुर्दमाः | 
उचितेनैव भोक्तव्यास्ते भविष्यन्ति यत्नतः ॥ ९ ॥ 
यदि उनको एक साथ नाथकर उनपर भारी भार 
लादना चाहे तो see काबूमें लाना कठिन हो जायगा; अतः 
उचित ढंगसे प्रयत्नपूर्वक एक-एकको नाथकर उन्हें भार 
ढोनेके उपयोगमें लाना चाहिये | ऐसा करनेसे वे पूरा भार 
बहन करनेके योग्य हो जायँगे ॥ ९ | 
तस्मात्‌ सवंसमारम्भो दुर्लभः पुरुषं प्रति | 
यथामुख्यान सान्त्वयित्वा भोक्तव्य इतरो जनः॥ १०॥ 
अतः राजाके लिये भी सभी gaa एक साथ वदामें 
करनेका प्रयत्न दुष्कर है, इसलिये उसे चाहिये कि प्रधान 
प्रधान मनुष्याको मधुर वचनोंद्वारा सान्त्वना देकर वशमें कर 
ले; फिर अन्य साधारण मनुष्योंको यथेष्ट उपयोगमें लाता रहे ॥ 
ततस्तान्‌ भेदयित्वा तु परस्परविवक्षितान्‌ | 
भुञ्जीत सान्त्वयंश्चैव यथासुखमयत्नतः ॥ ११॥ 
तदनन्तर उन परस्पर विचार करनेवाले मनुष्योंमें भेद 
डलवाकर राजा सत्रको सान्त्वना प्रदान करता हुआ बिना 
किसी प्रयत्नके सुखपूर्वक सवका उपभोग करे || ११ ॥ 
न चास्थाने न चाकाले करांस्तेभ्यो निपातयेत्‌ | 
आनुपूर्व्येण सान्त्वेन यथाकालं यथाविधि ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि परिस्थिति और समके प्रतिकूल 
प्रजापर करका बोझ न डाले | समयके अनुसार प्रजाको 
समझा-बुझाकर उचित रीतिसे क्रमशः कर वसूल करे ॥ १२॥ 
उपायान्‌ प्रत्रवीस्येतान्‌ न मे माया विवक्षिता | 
अनुपायेन दमयन्‌ प्रकोपयति वाजिनः ॥१३॥ 
राजन्‌ | मै ये उत्तम उपाय बतला रहा हूँ । मुझे छल- 
कपट या कूटनीतिंकी बात बताना यहाँ अभीष्ट नहीं है । 
जो लेग उचित उपायका आश्रय न लेकर मनमाने तौरपर 
घोड़ोंका दमन करना चाहते हैंश वे उन्हें कुपित कर देते 
हैं ( इसी तरह जो अयोग्य उपायसे प्रजाको zara हैं, वे 
उनके मनमें रोष उत्पन्न कर देते हैं )॥ १३॥ 
पानागारनिवेदाश्च वेइ्याः प्रापणिकास्तथा | 
कुशीलवाः सकितवा ये चान्ये केचिदीडशाः ॥ १४ ॥ 
नियम्याः सर्व waa ये राष्ट्रस्योपघातकाः। 
पते राष्ट्रे ऽभितिष्ठन्तो बाधन्ते भद्रिकाः प्रजाः ॥१५॥ 
maaa AAD ward, Herat» वेश्याओं- 
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के दलाल, Gant तथा ऐसे ही बुरे पेशे करनेवाले और भी 
जितने लोग हों) वे समूचे राष्ट्रको हानि पहुँचानेवाले हैं; 
अतः इन सबको दण्ड देकर दबाये रखना चाहिये | यदि ये 
राज्यमें टिके रहते हैं तो कल्याणमार्गपर चलनेवाली प्रजाको 
बड़ी बाधाएँ Tara हैं || १४-१५ ॥ 
न केनचिद्‌ याचितव्यः कश्चित्किञ्चिदनापदि । 
इति व्यवस्था भूतानां पुरस्तान्मनुना कृता ॥ १६॥ 
मनुजीने aga पहलेसे समस्त प्राणियोंके लिये यह 
नियम बना दिया है'कि आपत्तिकालको छोड़कर अन्य समय- 
में कोई किसीसे कुछ न मागे || १६ ॥ 
सर्वे तथानुजीवेयुने कुर्युः कर्म चेदिह | 
सवे एव इमे लोका न भवेयुरसंशयम्‌ ॥ १७॥ 
यदि ऐसी व्यवस्था न होती तो सब लोग भीख माँगकर 
ही गुजारा करते, कोई भी यहाँ कर्म नहीं करता | ऐसी 
दशामें ये सम्पूर्ण जगतूके लोग निःसंदेह नष्ट हो जाते ॥१७॥ 
प्रभुर्नियमने राजा य एतान्‌ न नियच्छति | 
भुङ्क्त स तस्य पापस्य चतुभागमिति श्रुतिः ॥ १८॥ 
जो राजा इन सबको नियमके अंदर रखनेमें समर्थ 
होकर भी इन्हें काबूमें नहीं' रखता, वह इनके किये हुए 
पापका चौथाई भाग स्वयं भोगता है, ऐसा श्रुतिका कथन है॥ १८॥ 
भोक्ता तस्य तु पापस्य सुकृतस्य यथा तथा। 
नियन्तव्याः सदा राज्ञा पापा ये स्युर्तराधिप ॥ RA N 
नरेश्वर ! राजा जैसे प्रजाके पापका चतुथोश भोगता है 
उसी प्रकार पुण्यका भी agda उसे प्राप्त होता है; 
अतः राजाको चाहिये कि वह सदा पापियोंको दण्ड देकर 
उन्हें दवाये TST I १९ || 
कृतपापस्त्वसौ राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
तथा कृतस्य धर्मस्य चतुभागमुपाइनुते ॥ २०॥ 
जो राजा इन पापियोंको नियन्त्रणमें नहीं रखता, वह 
स्वयं भी पापाचारी माना जाता है तथा जो पापियोंका दमन 
करता है, वह प्रजाके किये हुए धर्मका चौथाई भाग स्वयं 
प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ 
स्थानान्येतानि संयम्य प्रसंगो भूतिनाशनः | 
कामे प्रसक्तः पुरुषः क्रिमकार्य विवजेयेत्‌ ॥ २१॥ 
ऊपर जो मदिरालय तथा वेश्यालय आदि स्थान बताये 
गये हैं, उनपर रोक लगा देनी चाहिये; क्योंकि इससे काम- 
विषयक आसक्ति बढ़ती है | जो धन-वेभव तथा कल्याणका 
नाश करनेवाली है | काममें आसक्त हुआ पुरुष कौन-सा 
ऐसा न करनेयोग्य काम है, जिसे छोड़ दे? ॥ २१ ॥ 
मद्यमांसपरस्वानि तथा दारा धनानि च! 
आहरेद्‌ रागवशगस्तथा शास्त्र प्रदशेयेत्‌ ॥ २२॥ 
आसक्तिके वशीभूत हुआ मानव मांस खाता, मदिरा 
पीता और परधन तथा परस्रीका अपहरण करता है । साथ 
ही दूसरोंको भी यही सब करनेका उपदेश देता दै ॥ २२॥ 
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आपचेव तु याचन्ते येषां नास्ति कन ही \ 
द्वातव्यं धर्मतस्तेभ्यस्त्वनुक्रोशाद्‌ भयान्न ठु ॥ २२॥ 
जिन लोगोंके पास कुछ भी संग्रह नहीं है? वे यदि 
आपत्तिके समय ही याचना करें तो उन्हें धर्म समझकर और 
दया करके ही देना चाहिये, किसी भय या दबावमें 
पड़कर नहीं ॥ २३ Il 
मा ते राष्ट्रे याचनका भूवन्मा चापि दस्यवः | 
एषां दातार aaa नेते भूतस्य भावकाः ॥ २४॥ 
तुम्हारे राज्यमे भिखमंगे और gR न हो; क्योकि ये 
प्रजाके धनको केवल छीननेवाले हैंश उनके aac बढ़ाने- 
वाले नहीं हैं ॥ २४ Ul 
ये भूतान्यनुण्ह्न्ति वर्धयन्ति च ये प्रजाः 
तेते राष्ट्रेषु वर्तन्तां मा भूतानामभावकाः ॥ २५ ॥ 
जो सब प्राणियोपर दया करते और प्रजाकी उन्नतिमें 
योग देते हैं, वे तुम्हारे राष्ट्रमे निवास करे | जो लोग 
प्राणियोका विनाश करनेवाले हैं वे न रहें ॥ २५ ॥ 
दण्ड्यास्ते च महाराज धनादानप्रयोजकाः । 
प्रयोगं कारयेयुस्तान्‌ यथावलिकरांस्तथा ॥ २६॥ 
महाराज | जो राजकर्म'वारी उचितसे अधिक कर वसूल 
करते या कराते हो) वे तुम्हारे हाथसे दण्ड पानेके योग्य cal 
दूसरे अधिकारी आकर उन्हे ठीक-टीक भेंट या कर लेनेका 
अम्यास करावें ॥ २६ Ul 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं यच्चान्यत्‌ किचिदीदशम्‌ | 
ga: कारयेत्‌ कमे बहुभिः कर्मभेद्तः ॥ २७॥ 
खेती, गोरक्षा, वाणिज्य तथा इस तरहके अन्य 
व्यबसायोको जो जिस कर्मको BAA कुशल हो; तदनुसार 
अधिक आदमियोंके द्वारा सम्पन्न कराना चाहिये ॥ २७॥ 
नरञ्चेत्कृपिगोरक्ष्यवाणिज्यं चाप्यनुष्ठितः | 
संशयं लभते किंचित्‌ तेन राजा Andà Il २८॥ 
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मनुष्य यदि कृषि) गोरक्षा और वाणिज्य आरम्भ कर 
दे तथा चोरों और sets आक्रमणसे कुछ कुछ. प्राण- 
gaan स्थितिमें पहुँच जाय तो इससे राजाकी बड़ी 
निन्दा होती है ॥ २८ Ul 
धनिनः पूजयेन्नित्यं पानाच्छादनभोजनेः। 
वक्तव्याश्चानुगहमध्वं प्रजाः. सह मयेति FN २९॥ 
राजाको चाहिये कि वह देशके धनी व्यक्तियोंका सदा 
भोजन-वख् और अन्नपान आदिके द्वारा आदर-सत्कार करे 
और उनसे विनयपूर्वक कदेश 'आपलोग मेरे सहित मेरी 
इन प्रजाऔंपर कृपादृष्टि GA’ ॥ २९ ॥ 
अङ्गमेतन्महद्‌ राज्ये धनिनो नाम भारत । 
ककुदं सर्वभूतानां धनस्थो नात्र संशयः ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन | धनी लोग राष्ट्रके मुख्य अङ्ग हैं । धनवान्‌ 
पुरुष समस्त प्राणियोमें प्रधान होता है, इसमें संशय नहीं दै।।३०॥ 
राज्ञः शुरो धनस्थश्च स्वामी धार्मिक पव च। 
तपस्वी सत्यवादी च वुद्धिमांश्चापि रक्षति ॥ ३१॥ 
विद्वान्‌, ate धनी) धर्मनिष्ठ स्वामी, तपस्वी, 
सत्यवादी तथा बुद्धिमान मनुष्य दवी प्रजाकी रक्षा करते FERAL 
तस्मात्‌ सवेषु भूतेषु प्रीतिमान्‌ भव पार्थिव । 
सत्यमार्जवमक्रोधमाबुशास्यं च पाल्य ॥ ३२॥ 
अतः भूपाल | तुम समस्त प्राणियोसि प्रेम wal 
तथा सत्य, सरलता, क्रोधहीनता और दयालता आदि 
सद्धमौंका पालन करो ॥ ३२॥ 
एवं दण्डं च कोशं च मित्रं भूमिं च लप्स्यसि | 
सत्यार्जवपरो राजन्‌ मित्रकोशवलान्वितः ॥ AR ॥ 
नरेश्वर | ऐसा ee तुम्हें दण्डधारणकी शक्ति) 
खजाना) मित्र तथा राज्यकी भी प्राप्ति होगी | तुम सत्य 
और सरलतार्मे तत्पर रहकर मित्र) कोष और बलसे सम्पन्न 
हो जाओगे ॥ ३३॥ 


इति amna madf राजधर्मानुशासनपर्वणि कोशसंचयप्रकारकथने अष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८॥ 
इस प्रकारश्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघमीनु शासन पर्व नें कोशसंग्रहके प्रकारका वर्णेनविषयक अदरसीवो अध्याय पूरा हुआ ॥८८॥ 
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भीष्म उवाच 
चनस्पतीन, werner न च्छिन्दुर्विषये तव | 
ब्राह्मणानां मूलफलं धर्म्यमाहुर्मनीषिणः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | जिन gè फल 
खानेके काम आते हैं, उनको तुम्हारे राज्यमें कोई काटने 
न पावे, इसका ध्यान रखना चाहिये | मनीषी पुरुष मूल 
और फलको धर्मतः ब्राह्ाणोंका घन बताते टें | इसलिये भी 
उनको काटना टीक नहीं है ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणेभ्योऽतिरिक्तं च भुञ्जीरन्नितरे जनाः। 
न ब्राह्मणापराधेन हरेदन्यः कथंचन ॥ २ ॥ 


ब्राह्मणँसे जो बच जाय) उसीको दूसरे लोग अपने 
उपभोगमें लावे । ब्राहाणका अपराध करके अर्थात्‌ 
भोग्य बस्तु न देकर दूसरा कोई किसी प्रकार भी उसका 
अपहरण न करे ॥ २ ॥ 
विप्रश्चेत्‌ त्यागमातिष्टेदात्मारथे वुत्तिकशितः। 
परिकरप्यास्य वृत्तिः स्यात्‌ सदारस्य नराधिप ३ ॥ 

राजन्‌ | यदि ब्राह्मण अपने लिये जीविकाका प्रबन्ध न 
दुर्बल हो जाय और उस राज्यको छोड़कर अन्यत्र जाने 
लगे तो राजाका कर्तव्य है कि परिवारसहित उस ब्राह्मणके 
लिये जीविकाकी व्यवस्था करे ॥ ३ ॥ 
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स॒चेन्नोपनिवर्तेत वाच्यो ब्राह्मणसंसदि। 
कस्मिन्निदानीं मयोदामयं लोकः करिष्यति ॥ ४ ॥ 
इतनेपर भी यदि वह ब्राह्मण न लौटे तो ब्राह्मणोंके 
समाजमें जाकर राजा उससे यों कदे--'ब्रह्मन्‌ ! यदि आप 
यहाँसे चले जायँगे तो ये प्रजावर्गके लोग किसके आश्रयमें 
रहकर धर्ममर्यादाका पालन करेंगे १? ॥ ४ ॥ 
असंशयं निवर्तेत न Ag वक्ष्यत्यतः परम्‌। 
पूव परोक्षं कर्तव्यमेतत्‌ कौन्तेय शाश्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
इतना सुनकर वह निश्चय ही लौट आयेगा | यदि 
हतनेपर भी वह कुछ न बोले तो राजाको इस प्रकार कहना 
चाहिये-'भगवन्‌ ! मेरे द्वारा जो पहले अपराध बन गये हों, 
उन्हें आप भूल जायें? कुन्तीनन्दन | इस प्रकार विनयपूर्वक 
ब्राह्मणको प्रसन्न करना राजाका सनातन कर्तव्य है ॥ ५ ॥ 
आहुरेतज्जना नित्यं न चेतच्छूद्दधाम्यहम्‌। 
निमन्त्र्यश्च भवेद्‌ भोगेरवृत्त्या च तदाचरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
लोग कहते हैं कि ब्राझणको भोग-सामग्रीका अभाव हो 
तो उसे भोग अर्पित करनेके लिये निमन्त्रित करे और यदि 
उसके पास जीविकाका अभाव हो तो उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करे, परंतु में इस बातपर विश्वास नहीं करता; 
( क्योंकि ब्राह्मणमें भोगेच्छाका होना सम्भव नहीं है )। ६ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं लोकानामिह जीवनम्‌ | 
ऊर्ध्वं चेव त्रयी विद्या सा भूतान्‌ भावयत्युत॥ ७ ॥ 
लेती, पञुपालन और वाणिज्य-ये तो इसी लोकमें 
लोगोंकी जीविकाके साधन हैं; परंतु तीनों वेद ऊपरके 
लोकोंमें भी रक्षा करते हैं | वे ही satan समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्ति और बृद्धिमें हेतु हैं ॥ ७ ॥ 
तस्यां प्रवतेमानायां ये स्युस्तत्परिपन्थिनः | 
दस्यवस्तद्वधायेह ब्रह्मा BARMAN ८ N 
जो लोग उस वेदविद्याके अध्ययनाष्यापनमें अथवा 
वेदोक्ते यश-यागादि कमोंमें बाधा पहुँचाते हैं, वे डकैत हैं । 
उन डाकुओंका वध FAR लिये ही ब्रह्माजीने क्षन्निय- 
जातिकी सृष्टि की है ॥ ८॥ 
UIT जय प्रजा रक्ष यजख क्रतुभिन्रेप । 
gaa समरे वीरो भूत्या कौरवनन्दन ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | कौरवनन्दन | तुम शत्रुओंको जीतो, प्रजाकी 
रक्षा करो, नाना प्रकारके यज्ञ करते रहो और समरभूमिमे 
वीरतापूर्वक लड़ो ॥ ९ ॥ 
संरए्ष्यान्‌ पालयेद्‌ राजा स राजा राजसत्तमः | 
ये केचित्‌ तान्‌ न रक्षन्ति Scat नास्ति कश्चन॥ Roll 
जो रक्षा aah योग्य पुरुर्षोकी रक्षा करता है, वही 
राजा समस्त राजाओमें शिरोमणि है । जो रक्षाके पात्र 
मनुष्योकी रक्षा नहीं करते, उन राजाओंकी जगतको कोई 
आवश्यकता नहीं है ॥ १० Il 
सदैव Tat योद्धव्यं सर्वलोकाद्‌ युधिष्ठिर | 


पकोननवतितमोऽध्यायेः 
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तस्माद्धेतोहिं युञ्जीत मनुष्यानेव मानवः ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर | राजाको सत्र लोगोंकी भलाईके लिये सदा 
ही युद्ध करना अथवा उसके लिये उच्यत रहना चाहिये | 
अतः वह मानबशिरोमणि नरेश शनत्रुओंकी गतिविधिको 
जाननेके लिये मनुरष्योंको ही गुप्तचर नियत कर दे ॥ ११॥ 
आन्तरेभ्यः परान्‌ रक्षन्‌ परेभ्यः पुनरान्तरान | 
परान्‌ परेभ्यः स्वान्‌ स्वेभ्यः सवान्‌ पालय नित्यदा १२ 
युधिष्ठिर ! जो लोग अपने अन्तरङ्ग हो, उनसे बाहरी 
लोगोंकी रक्षा करी और बाहरी sata सदा अन्तरङ्ग 
व्यक्तियोंको बचाओ | इसी प्रकार बाहरी व्यक्तियोंकी बाहरके 
Baile और समस्त आश्मीयजनोंक्री आत्मीर्योत्ते सदा रक्षा 
करते रहो ॥ १२॥ 
आत्मानं सवतो रक्षन्‌ राजन्‌ रक्षस्व मेदिनीम्‌ | 
आत्ममूलमिदं adage विदुषो जनाः ॥ १३॥ 
राजन्‌ | तुम सब ओरसे अपनी रक्षा करते हुए ही इस 
सारी geia रक्षा करो; क्योंकि विद्वान्‌ getter कहना 
है कि इन सबका मूल अपना सुरक्षित शरीर ही है ॥ १३ ॥ 
कि छिद्रं को नु सङ्गो मे कि वास्त्यचिनिपातितम्‌। 
कुतो मामाश्रयेद्‌ दोष इति नित्यं विचिन्तयेत्‌ ॥ १४॥ 
मुझमें कोन-सी दुर्बलता है, किस तरहकी आसक्ति है 
और कौन-सी ऐसी बुराई है, जो अबतक दूर नहीं हुई है 
और कि कारणमे मुझपर दोप आता है ? इन सब बातोंका 
राजाको सदा बिचार करते रहना चाहिये ॥ १४ Il 
अतीतदिवसे बृत्त प्रशंसन्ति न वा पुनः। 
गुसेश्चारेरनुमतैः प्थिवीम नुसार्‍येत्‌ ॥ १५ ॥ 
कलतक मेरा जैसा बर्ताव रहा दै, उसकी लोग प्रशंसा 
करते हैं या नहीं ? इस बातका पता लगानेके लिये 
अपने विश्वासपात्र गुप्तचरोको प्रथ्वीयर सब ओर घुमाते 
रहना चाहिये ॥ १५॥ 
ज्ञानीयुर्यदि ते वृत्तं प्रशंसन्ति न वा ga: | 
कञ्चिद्‌ रोचेजनपदे कञ्चिद्‌ राष्ट्र मे यशः॥ १६॥ 
उनके द्वारा यह भी पता लगाना चाहिये कि यदि 
अबसे लोग मेरे बर्तावको जान ले तो उसकी प्रशंसा करेंगे 
या नहीं | क्या बाहरके गावोंमें और समूचे wed मेरा यश 
लोगोंको अच्छा लगता है? ॥ १६ ॥ 
धर्मश्चानां ध्ृतिमतां संग्रामेष्यपलायिनाम्‌ | 
राष्ट्रे तु येऽनुजीवन्ति ये तु राशोऽनुजीविनः ॥ १७॥ 
अमात्यानां च AAT मध्यस्थानां च सर्वाः | 
ये च त्वाभिप्रशंसेयुनिन्देयुरथवा पुनः ॥ teil 
सर्वान सुपरिणीतांस्तान्‌ कारयेथा युधिष्ठिर । 
युधिष्ठिर | जो धर्मज्ञ, धैर्यवान्‌ और संग्राममें कभी पीठ 
न दिखानेबाले शूरवीर हैं, जो.राज्यमें रहकर जीविका चलाते 
डरे अथवा राजाके आश्रित रहकर जीते हैं तथा जो मन्त्रिण 
और तटस्थवर्गके लोग हैं, वे सब तुम्हारी प्रशंसा करें या 
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निन्दा, तुम्हें सबका सत्कार ही करना चाहिये ॥ १७-१८६ Il 
एकान्तेत Raza न शक्यं तात रोचितुम्‌। 
मित्रामित्रमथो मध्यं सर्वभूतेषु भारत ॥ १९॥ 

तात | किप्तीका कोई भी काम सबको सर्वथा अच्छा 
ही लगे; ऐसा सम्भव नहीं है । भरतनन्दन | सभी प्राणियोकि 
त्रु, मित्र और मध्यस्थ होते हैं ॥ १९ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

तुल्यबाहुबलानां च तुल्यानां च गुणैरपि | 
कथं स्यादधिकः कश्चित्‌ स च भुञ्जीत मानवान्‌॥२०॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो बाहुबलमें एक 
समान हैं और गुणोंमें भी एक समान हैं, उनमेंसे कोई एक 
मनुष्य सबसे अधिक केसे हो जाता दै, जो अन्य सत्र 
मनुर्ष्योपर शासन करने लगता है ? || २० ॥ 

भीष्म उवाच 

qe ह्यचरानद्यरदंष्रान्‌ दुष्ट्रिणस्तथा। 
आशीविषा इव कुद्धा भुजङ्गान्‌ भुजगा इव ॥ २१॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जैसे क्रोधमें भरे हुए बड़े- 
बड़े विषधर सर्प दूसरे छोटे सपाँको खा जाते हैं, जिस प्रकार 
पैरोंसे चलनेवाले प्राणी न चळनेबाले प्राणियोंको अपने 
उपभोगे लाते हैं और दाढ़वाले जन्तु बिना दाढ़वाले जीवोंको 
अपना आहार बना लेते हैं ( उसी प्राकृतिक नियमके अनुसार 
बहुतंख्यक gis मनुष्योपर एक सबल मनुष्य शासन करने 
लगता हैं ) ॥ २१ | 
पतेभ्यश्चाप्रमत्तः स्यात्‌ सदा शात्रोयुंधिष्ठिर | 


— का शात्तिपर्वेणि 


oe To ~ 


भारुण्डसदृशा ह्येते निपतन्ति प्रमादतः ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इन सभी हिंसक जन्तुओ तथा शन्रुकी ओरसे 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये; क्योंकि असावधान 
होनेपर ये गिद्ध पक्षियोंके समान संहसा टूट पड़ते हैं ॥ २२॥ 
कञ्चित्‌ ते वणिजो राष्ट्रे नोद्विजन्ति करादिताः | 
क्रीणन्तो बहुनाल्पेन कान्तारकृतविश्रमाः॥ २३॥ 
ऊँचे या नीचे भावसे माल खरीदनेवाले और व्यापारके 


लिये दुर्गम प्रदेशोमें विचरनेबाले वैश्य तुम्हारे राज्यमें करके. 


भारी भारसे. पीड़ित हो Siar तो नहीं होते हे? ॥ २३ ॥ 
कच्चित्‌ कृषिकरा राष्ट्रं न जहत्यतिपीडिताः | 
ये aaa धुरं राज्ञां ते भरन्तीतरानपि ॥ २०॥ 
किसानलोग अधिक लगान लिये TAR कारण अत्यन्त 
कष्ट पाकर तुम्हारा राज्य छोड़कर तो नहीं जा रहे हैं | क्योंकि 
किसान ही राजाओंका भार ढोते हैं और वे ही दूसरे लोगॉका 
भी भरण-पोषण करते हैं || २४ || 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवाः पितृगणास्तथा | 
मानुषोरगरक्षांखि वयांसि पशवस्तथा ॥ RY 
इन्हींके दिये हुए अन्नसे देवता, पितर) मनुष्य) सर्प) 
राक्षस और पशु-पक्षी-सबकी जीविका चलती है ॥ २५ ॥ 
एषा ते राष्ट्रवृत्तिश्च राज्ञां शुप्तिश्च भारत। 
पतमेवार्थमाश्रित्य भूयो वक्ष्यामि पाण्डव ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! यह मैंने राजाके राष्ट्रके साथ किये 
जानेवाले बर्तावका वर्णन किया । इसीसे राजाओंकी रक्षा 
होती है | पाण्इकुमार ! इसी विषयको लेकर मैं आगेकी 
भी बात कहूँगा ॥ २६ I 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्रयुप्तो एकोननवतितमोंऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें राष्ट्रकी रक्षविषयक नवादीवो अध्याय पुरा हुआ॥ ८९ ॥ 
— oto 


नवतितमोऽध्यायः 
उतथ्यका मान्धाताको उपदेश--राजाके लिये धर्मपालनकी आवश्यकता 


भीष्म उवाच 
यानङ्गिराः क्षत्रधमानुतथ्यो ब्रह्मवित्तमः | 
मान्धात्रे यौवनाश्वाय प्रीतिमानभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-रा जन्‌ ब्रहवेत्ताओंमें श्रेष्ठ अद्विरापुत्र 
उतथ्यने युवनाश्वके पुत्र मान्धातासे प्रसन्नतापूर्वक जिन 
क्षत्रिय-धमोंका वर्णन किया था, उन्हे सुनो ॥ १ ॥ 
a यथानुराशासैनमुतथ्यो ब्रह्मवित्तमः | 
तत्‌ ते सर्वे प्रवक्ष्यामि निखिलेन afr २ ॥ 
युधिष्ठिर | ब्रह्मज्ञानियोमे शिरोमणि उतथ्यने जिस प्रकार 
उन्हें उपदेश दिया था, वह सत्र प्रसङ्ग IGT तुम्हें बता 
रहा हूँ श्रवण करो ॥ २॥ 
उतथ्य उवाच 
धमीय राजा भवति न कामकरणाय तु। 
मान्धातरिति जानीहि राजा लोकस्य रक्षिता ॥ ३ ॥ 


उतथ्य वोले--मान्धाता | राजा धर्मका पालन और 
प्रचार करनेके लिये ही होता है, विप्रय-सुखोंका उपभोग 
करनेके लिये नहीं | तुम्हें यह जानना चाहिये कि राजा सम्पूर्ण 
जगतूका रक्षक है ॥ ३ ॥ 
राजा चरति चेद्‌ धर्म देवत्वायैव करपते | 
स चेदधर्मं चरति नरकायेव गच्छति ॥ ४ ॥ 
यदि राजा धर्माचरण करता है तो देवता बन जाता है 
और यदि वह अधर्माचरण करता है तो नरकमें ही गिरता है॥ 
धर्मे तिष्ठन्ति भूतानि धमां राजनि तिष्ठति। 
तं राजा साधु यः शास्ति स राजा एथिवीपतिः ॥५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी धर्मके ही आधारपर स्थित हैं और धर्म 
राजाके ऊपर प्रतिष्ठित है| जो राजा अच्छी तरह धर्मका 
पालन और उसके अनुकूल शासन करता है? बही VATS 
तक इस पृथ्वीका स्वामी बना रहता है ॥ ५ ॥ 
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राजा परमधमोत्मा लक्ष्मीवान्‌ धर्म उच्यते | 
देवाश्व गर्हा गच्छन्ति धमा नास्तीति चोच्यते ॥६॥ 
परम धर्मात्मा और श्रीसम्पन्न राजा धर्मका साक्षात्‌ 
स्वरूप कहलाता है | यदि वह धर्मका पालन नहीं करता तो 
लोग देवताओंकी भी निन्दा करते हैं और ag धर्मात्मा 
नहीं) पापात्मा कहलाता है॥ ६॥ 
a वरतमानानामर्थसिद्धिः प्रदइयते । 
तदेव मङ्गलं लोकः wa: समनुवतंते॥ ७ ॥ 
जो अपने THF पालनमें तत्पर रहते हैं, उन्हींसे अभी 
मनोरथकी सिद्धि होती देखी जाती है। सारा संसार उसी 
मङ्गलमय धर्मका अनुसरण करता है ॥ ७ I 
उच्छिद्यते धर्मवृत्तमधर्मो ada HETT | 
भयमाष्टुदिंवारात्रं यदा पापो न वार्यते॥ ८ ॥ 
जत्र पापको रोका नहीं जाता है? तब जगतूमें धार्मिक 
बर्तावका उच्छेद हो जाता है और सब ओर महान्‌ अधर्म 
फैल जाता है, जिससे प्रजाको दिन-रात भय बना रहता है ॥ 
ममेदमिति नेवैतत्‌ साधूनां तात धर्मतः | 
न वे व्यवस्था भवति यदा पापो न वार्यते ॥ ९ ॥ 
तात ! यदि पापकी प्रब्नुत्तिका निवारण न किया जाय तो यह मेरी 
यस्तु है, ऐसा कहना श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये असम्मब हो जाता दै और 
उस समय कोई भी धार्मिक व्यवस्था टिकने नहीं पाती है ॥ 
नैव भाया न परावो न क्षेत्रं न निवेशनम्‌ । 
Gea मनुष्याणां यदा पापवळं भवेत्‌ ॥ १०॥ 
जत्र जगतूमें पापका बल बढ़ जाता है, तब मनुष्यके 
लिये अपनी स्त्री, अपने पशु और अपने लेत या घरका भी 
कुछ ठिकाना दिखायी नहीं देता || १० ॥ 
देवाः पूजां न जानन्ति न स्वधां पितरस्तदा | 
न पूज्यन्ते ह्यतिथयो यदा पापो न वार्यते ॥ ११॥ 
जब्र पापको रोका नहीं जाता है, तत्र देवता पूजाको नहीं 
जानते हैं, पितरोंको स्वधा ( श्राद्ध ) का अनुभव नहीं होता 
हे तथा अतियियोंकी कहीं पूजा नहीं होती है ॥ ११ ॥ 
न वेदानधिगच्छन्ति व्रतवन्तो द्विजातयः | 
न यक्षांस्तर्वते विप्रा यदा पापो न वार्यते ॥ १२॥ 
जत्र पापका निवारण नहीं किया जाता दै, तब ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेवाले द्विज वेदोंका अध्ययन छोड़ देते हैं 
और ब्राह्मण यज्ञोंका अनुष्ठान नहीं कर पाते हैं ॥ १२ ॥ 
बृद्धानामिव सत्वानां मनो भवति विह्वलम्‌ । 
मलुष्याणां ACCA यदा पापो न वारयते ॥ १३॥ 
महाराज ! जब पापका निवारण नहीं किया जाता है 
तब बूढ़े जन्तुओंकी भाँति मनुर्ष्योका मन घबराहटमें पड़ा 
रहता है ॥ १२ ॥ 
उभौ लोकावभिप्रेक्ष्य राजानमृषयः ख्यम्‌ | 
अस्‌जन सुमहद्‌ भूतमयं धर्मा भविष्यति ॥ १४॥ 
लोक और परलोक दोनोंको ca रखकर ahaa 
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स्वयं ही राजा नामक महान्‌ शक्तिशाली मनुष्यकी सृष्टि की | 
उन्होंने सोचा था कि 'यह साक्षात्‌ धर्मस्वरूप होगा? ॥१४॥ 
यस्मिन्‌ धर्मो विराजेत तं राजानं प्रचक्षते | 
यस्मिन्‌ विलीयते धमेस्तं देवा वृषलं विदुः ॥ १५॥ 
अतः जिसमें धर्म विराज रहा हो; उसीको राजा कहते हैं 
और जिसमें धर्म ( वृष ) का लय हो गया हो) उसे देवतालोग 
“बृषल मानते हैं ॥ १५ ॥ 
IÀ हि भगवान्‌ wa यस्तस्य कुरुते ह्यलम्‌ | 
qué तं विदु्देवास्तस्माद्वमं वित्रर्धं येत्‌ ॥ १६॥ 
वृष नाम है भगवान्‌ धर्मका । जो धर्मके विषयमें “अलम्‌? 
( बस ) कह देता है; उसे देवता gue समझते हैं; अतः 
धर्मकी सदा ही वृद्धि करनी चाहिये ॥ १६॥ 
धर्मे वर्धति वर्धन्ति सर्वभूतानि सवदा । 
तस्मिन्‌ हसति हीयन्ते तस्माद्‌ धर्मं न लोपयेत्‌ ॥१७॥ 
धर्मकी वृद्धि QAN सदा समस्त प्राणिर्योका अभ्युदय 
होता है और उसका हास AN सत्रका हास हो जाता है; 
अतः धर्मका कभी लोप नहीं होने देना चाहिये ॥ १७॥ 
धनात्‌ स्रवति धमां हि धारणाद्‌ वेति निश्चयः । 
THAN मनुष्येन्द्र स, सीमान्तकरः EJA: Ve Il 
नरेन्द्र | धनसे धर्म की उप्पत्ति होती है सत्रको धारण करनेके 
कारण वह निश्चितरूपसे धम कहा गया है। वह धर्म अकर्तव्य 
( पाप ) की सीमाका अन्त करनेवाला माना गया है ॥१८॥ 
प्रभवार्थं हि भूतानां धर्मः we: स्वयम्भुवा | 
तस्मात्‌ प्रवतेयेद्‌ धर्म प्रजानुग्रहकारणात्‌॥ RA I 
ब्र्माजीने प्राणियोँके कल्याणार्थ ही धमकी सृष्टि की है, 
इसलिये राजाको चाहिये कि अपने देशमें प्रनाजनोपर अनुग्रह 
करनेके लिये धर्मका प्रचार करे ॥ १९ ॥ 
तस्माद्धि राजशादूंल धमः Twat: स्मृतः | 
स राजा यः प्रजाः शास्ति साधुरत्‌ FETT ॥ २० Il 
राजसिंह ! इसी कारणसे धर्मको सबसे श्रेष्ठ माना गया 
है । पुरुषप्रवर ! जो सद्धर्मके पालनपूर्वक प्रजाका शासन 
करता दै, बद्दी राजा है || २० Il 
कामक्रोधावनाइत्य धर्ममेवानुपालय । 
धर्मः धेयस्करतमो राजां भरतसत्तम ॥ २१॥ 
भरतभूपण | दुम भी काम और क्रोधकी अवहेलना करके 
निरन्तर धर्मका ही पालन करो । धर्म ही राजाओके लिये 
सबसे बढ़कर कल्याण करनेवाला है ॥ २१ ॥ 
धर्मस्य ब्राह्मणो योनि स्तस्मात्‌ तान्‌ पूजयेत्‌ सदा | 
ब्राह्मणानां च मान्धातः कुयोत्‌ कामानमत्सरी ॥ २२ ॥ 
मान्धाता | धर्मका मूल है ब्राह्मण; इसलिये ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करना चाहिये, ब्राह्मणोंकी प्रत्येक कामनाको 
ईष्यारहित होकर पूर्ण करना उचित है ॥ २२ ॥ 
तेषां ह्यकामकरणाद्‌ राज्ञः संजायते भयम्‌। 
मित्राणि न च वर्धन्ते तथामित्रीभवन्त्यपि॥ २३॥ 
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उनकी इच्छा पूर्ण न करनेसे राजाओंके ऊपर भय आता 
है। राजाके मिन्रोंकी बृद्धि नहीं होती, उलटे शत्रु बनते 
जाते हैं ॥ २३ ॥ 
बराह्मणानां सदाखयाद्‌ बाल्याद्‌ वैरोचनो वलिः | 
अथास्साच्छीरपाक्रामद्‌ यास्मिन्नासीत्‌ प्रतापिनी ।२४। 
विरोचनकुमार बलि बाल्यकाले ही सदा ब्राहमणोपर 
दोषारोपण करते थे; इसलिये उनकी राजलक्ष्मी, जो शत्रुआँ- 
को संताप देनेत्राली थी, उनके पाससे इट गयी ॥ २४ Il 
ततस्तस्मादपाक्रम्य सागच्छत्‌ पाकशासनम्‌ | 
अथ सोऽन्वतपत्‌ पश्चाच्छ्यं दृष्टा पुरन्दरे ॥ RY I 
बलिसे हटकर वह राजलक्ष्मी देवराज इन्द्रके पास चली 
गयी । फिर इन्द्रके पास उस लक्ष्मीको देखकर राजा बलिको 
बड़ा पश्चात्ताप होने लगा ॥ २५ ॥ 
एतत्‌ फलमखूयाया अभिमानस्य वा विभो | 
तस्माद्‌ PAS मान्धातमो त्वां जह्यात्‌ प्रतापिनी ॥ २६॥ 
प्रभो | यह अभिमान और असूयाका फल दै, अतः 
मान्धाता | तुम aaa हो जाओ, कहीं तुम्हारी भी शत्रुतापिनी 
लक्ष्मी तुमको छोड़ न दे | २६ I 
दपा नाम थियः पुत्रो जल्ने ऽधमोदिति श्रुतिः। 
तेन देवाखुरा राजन्‌ नीताः सुबहवो व्ययम्‌ ॥ २७॥ 
usta वहवस्तथा बुध्यस्व पार्थिव | 
राजा भवति तं जित्वा दासस्तेन पराजितः ॥ २८॥ 
राजन्‌ | सम्पत्तिका पुत्र है दर्प, जो अधर्मक्रे अंशसे 
उत्पन्न हुआ है, यह श्रुतिका कथन है | उस दर्पने बहुत-से 
देवताओं, असुरो और राजपियोका बिनाश कर डाला È | 
अतः भूपाल | अब भी चेतो | जो दर्पको जीत लेता दै, वह 
राजा होता है और जो उससे पगजित हो जाता दै, वह दास 
बन जाता है ॥ २७-२८ || 
a यथा दर्प॑सहितमधर्मे नानुसेवते | 
तथा वर्तस्व मान्धातश्चिरं चेत्‌ स्थातुमिच्छसि ॥ ९, ॥ 
मान्धाता | यदि तुम चिरकालतक राजसिंद्दासनपर 
विराजप्रान रहना चाहते हो तो ऐसा बर्ताव करो, जिससे 
तुम्हारे द्वारा दर्प और अधर्मका सेवन न हो || २९ II 
मत्तात्ममत्तात्‌ पौगण्डादुन्मत्ताच्य विशेषतः | 
तदभ्यासादुपावर्त संहितानां च सेवनात्‌ ॥ ३० ॥ 
मतवाले, प्रमादी, बालक तथा विशेषतः पागलॉसे बचो। 
उनके निकट सम्पर्कसे भी दूर रहो और यदि वे एक साथ 
रहकर सेवा करना चाहें तो उनकी उस सेवासे भी सर्वथा 
बचे Ñ Il ३० || 
निग्रृह्ीतादमात्याच्च स्त्रीभ्यश्चेब विशेषतः | 
पर्वतादू विषमाद्‌ दुर्गोद्धस्तिनो ऽश्वात्‌ सरीस्रपात्‌।३१। 
एतेभ्यो नित्ययत्तः स्यान्नक्तंचयों च वजञयेत्‌। 
अत्यागं चाभिमानं च दम्भं क्रोधं च IRAN ३२॥ 
इसी तरह जिउको एक बार कैद किया हो उस मन्त्रीसे, 


विशेषतः परायी ae, ऊँचे-नीचे और दुर्गम पर्वतसे तथा 
हाथी, घोड़े और सपांसे राजाको बचकर रहना चाहिये | इनकी 
ओरसे सदा सावधान रहे और रातमें घूमना-फिरना छोड़ दे | 
कृपणता+अभिमान-दम्म और क्रोधा भी सर्वथा परित्याग कर दे।; 
अविज्ञातासु च Siig छीबासु स्वैरिणीषु च। 
परभार्या कन्याखु AAA TT ॥ ३३॥ 
अपरिचित feat, aie feat, वेश्याओं) परायी स्त्रिया 
तथा कुमारी कन्या ओके साथ राजा मैथुन न करे ॥ ३३॥ 
कुलेषु पापरक्षांसि जायन्ते वर्णसंकरात्‌ | 
अपुमांसो ऽङ्गहीनाश्च स्थूलजिह्वा विचेतसः ॥ ३४॥ 
पते चान्ये च जायन्ते यदा राजा प्रमाद्यति | 
तस्माद्‌ राशा विशेषेण वतितव्यं प्रजाहिते ॥ ३७॥ 
जत्र राजा धर्मक्री ओरसे प्रमाद करता है) तब वर्णसंकरता- 
के कारण उत्तम gal पापी और राक्षस जन्म लेते हैं। 
नपुंसक) काने, लँगड़े, ळूले, TX तथा बुद्धिहीन बालकोंकी 
उत्पत्ति होती है। ये तथा और भी बहुत-सी कुत्सित dart 
जम्म लेती हैं | इसलिये राजाको विदोषरूपसे धर्मगरायण एबं 
सावधान होकर प्रजाके हितसाधनमें तत्पर रहना चाहिये ॥ 
क्षत्रियस्य प्रमत्तस्य दोषः संजायते महान्‌ | 
aya सम्प्रवर्धन्ते प्रजासंकरकारकाः ॥ BE Il 
क्षत्रियके प्रमादसे बड़े-बड़े दोष प्रकट होते हैं | वर्ण- 
संक्रोंको जन्म देनेवाले पापकमोंक्री वृद्धि होती है ॥ २६॥ 
अशीते विद्यते शीतं शीते शीतं न विद्यते । 
अत्रृष्टिरतिबृष्टिश्च व्याधिश्चाप्याविशेत्‌ प्रजाः ॥ ३७॥ 
गर्मीके मौसममें adi और सर्दीके alent गर्मी पड़ने 
लगती है | कमी सूखा पड़ जाता है, कभी अधिक वर्षा होती 
है तथा प्रजामें नाना प्रकारके रोग फैल जाते हैं || ३७ ll 
नक्षत्राण्युपतिष्टन्ति ग्रहा घोरास्तथागते | 
उत्पाताश्चात्र TATA वहवो राजनाशनाः ॥ ३८॥ 
आकाश भयानक ग्रह और धूमकेतु आदि तारे उगते 
हैं तथा राषट्रके विनाशकी सूचना देनेवाले बहुत-से उत्पात दिखायी 
देने लगते हैं ॥ ३८ ॥ 
अरक्षितात्मा यो राजा प्रजाश्चापि न रक्षति। 
प्रजाश्च तस्य क्षीयन्ते ततः खोऽनुविनइ्यति ॥ ३९ ॥ 
जो राजा अपनी रक्षा नहीं करता, वह प्रजाकी भी रक्षा 
नहीं कर सकता | पहले उसकी प्रजाएँ क्षीण होती हैं; फिर 
ag स्वयं भी नष्ट हो जाता है || ३९ ॥ 
द्वावाददाते ह्येकस्य द्वयोः सुबहवोऽपरे | 
कुमार्यः सम्प्रलुप्यन्ते तदाहुर्रेपदूषणम्‌ ॥ ४० ॥ 
जब दो मनुष्य मिलकर एककी वस्तु छीन लेते हैं, 
बहुत-से मिलकर दोको लूटते हैं तथा कुमारी कन्या औपर 
बलात्कार होने लगता है, उस समय इन सारे अपरार्धोका 
कारण राजाको ही बताया जाता है ॥ ४० ॥ 
ममेदमिति नेकस्य मलुष्येष्बबतिष्ठति | 
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त्यक्त्वा TA यदा राजा प्रमादमनुतिष्ठति ॥ ४१॥ ATANA एक भी अपने धनको cag मेरा है? ऐसा समझकर 


जब राजा धर्म छोड़कर प्रमादमें पड़ जाता है; तब 


प॒कनवतितमो ऽष्यायः ४६५९ 


स्थिर नहीं रह सकता ॥ ४१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वण उतथ्यगीतासु नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 


इम प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवैके अन्तर्गत राजधर्मानुदासनपर्वमें उतश्यशीताविषयक A अध्याय पूरा हुआ॥ ५० ॥ 
—— oto —— 


एकनवतितमोऽध्यायः 
उतथ्यके उपदेशमें धर्माचरणका महत्त्व और राजाके धर्मका वर्णन 


उतथ्य उवाच 
कालवर्षी च पर्जन्यो धर्मचारी च पार्थिवः | 
सम्पद्‌ यदेषा भवति सा विभति सुखं प्रजाः ॥ १ ॥ 
उतथ्य कहते हैँ--राजन्‌ ! राजा धर्मका आचरण 
करे और मेध समयपर वर्षा करता रहे | इस प्रकार जो 
सम्पत्ति बढ़ती है, वह प्रजावर्गका सुखपूर्वक भरणःपोषण 
करती है ॥ १ ॥ 
यो न जानाति हतुं वा वस्त्राणां रजको मलम्‌। 
रक्तानां वा शोधयितुं यथा नास्ति तथेव सः ॥ २ N 
यदि धोबी कपड़ोंकी मेळ उतारना नहीं जानता अथवा 
रँगे हुए बख््ोंको धोकर शुद्ध एवं उज्ज्वल बनानेकी कला 
उसे नहीं ज्ञात है तो उसका होना न होना बराबर है II 
एवमेतद्‌ द्विजेन्द्राणां क्षत्रियाणां विशां तथा। 
शाद्रश्चतुथो वर्णानां नानाकर्मस्ववस्थितः ॥ ३ ॥ 
इसी प्रकार श्रे ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेदय तथा चौथे शूद्र 
वर्णके मनुष्य यदि अपने-अपने एथक्‌-एथक्‌ RAR जानकर 
उनमें संलग्न नहीं रहते हैं तो उनका होना न होना एक- 
सा ही है ॥ ३ Il 
कर्म शूद्रे कृषिवेश्ये दण्डनीतिश्च राजनि | 
ब्रह्मचय तपो मन्त्राः सत्यं चापि द्विजातिषु ॥ ४ 0 
झूद्रमे द्विजोक्री सेवा, aad कृषि, राजा या क्षत्रियमें 
दण्डनीति तथा ब्राह्मणोमें ब्रह्मचर्यं, तपस्या, वेदमन्त्र और 
सत्यकी प्रधानता है ॥ ४ ॥ 
तेषां यः क्षत्रियो वेद्‌ वस्त्राणामिव शोधनम्‌। 
शीळदोषान्‌ fea स पिता स प्रजापतिः॥ ५ ॥ 
इनमें जो क्षत्रिय aan मेळ. दूर करनेवाले धोब्रीके 
समान चरित्रदोपको दूर करना जानता है, वदी प्रजावर्गका 
पिता और वही प्रजाका अधिपति है ॥ ५ ॥ 
कृतं त्रेता द्वापरं च कलिश्च भरतर्षभ | 
राजत्रृत्तानि सर्वाणि राजैव युगमुच्यते ॥ ६ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्ययुग त्रेता, द्वापर और कलियुग ये सबके 
सब राजाके आचरणोंमे स्थित हैं । राजा ही युर्गोका प्रवर्तक 
दोनेके कारण युग कहलाता है ॥ ६ | 
चातुर्वण्यं तथा वेदाश्चातुराश्रम्यमेव च | 
सर्वे प्रमुह्यते ह्येतद्‌ यदा राजा प्रमाद्यति ॥ ७ ॥ 
जब राजा प्रमाद करता हे, तब चारों वर्ण, चारों वेद 
और चारों आश्रम समी मोहमें पड़ जाते हैं || ७॥ 


अञ्चित्रेता त्रयी विद्या यशाश्च सहदक्षिणाः | 
सवे पव प्रमायन्ति यदा राजा प्रमाद्यति ॥ ८ ॥ 
जब राजा प्रमादी हो जाता है, तब गार्हपत्य, आहवनीय 
और दक्षिणाग्नि-ये तीन अग्नि; ऋक) साम और यजु-ये 
तीन वेद एवं दक्षिणाओंके साथ सम्पूर्ण यज्ञ भी विकृत हो 
जाते हैं || ८ ॥ 
राजैव कतो भूतानां राजैव च विनाशकः | 
धमोत्मा यः स कतो स्याद्धमीत्मा विनादाकः ॥ ९ ॥ 
‘um ही प्राणियोका कर्ता ( जीवनदाता ) और राजा 
ही उनका विनाश करनेवाला है । जो धर्मात्मा है, वह प्रजा- 
का जीवनदाता है और जो पागामा है, वह उसका विनाश 
करनेवाला दै | ९ Il 
राशो भार्याश्च पुत्राश्च बान्धवाः सुहृदस्तथा | 
समेत्य सये शोचन्ति यदा राजा प्रमादयति ॥ Ro N 
जब राजा प्रमाद करने लगता है, तत्र उसकी स्त्री; 
पुत्र, बान्धव तथा gE सब्र मिलकर शोक करते हैं ॥१०॥ 
हस्तिनोऽश्वाश्च गावश्चाप्युष्ट्रश्वतरगर्दभाः | 
अधर्मभूते नपतो सवे सीदन्ति जन्तवः ॥ ११॥ 
राजाके पापपरायण हो जानेपर उसके हाथी) घोड़े) 
गौ) Fe, खचर और naz आदि सभी पशु दुःख पाते हैं॥ 
दुबेलाथ बलं WH धात्रा मान्धातरुच्यते | 
अबलं तु महद्भूतं यस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्टितम्‌ ॥ १२॥ 
मान्धाता | कहते हैं कि विधाताने दुर्बल प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये ही wana राजाकी सृष्टि की है । निर्बल 
प्राणियोंका महान्‌ समुदाय राजाके बळपर टिका हुआ है ॥ 
यञ्च भूतं सम्भजते ये च भूतास्तदन्ययाः। 
अधर्मस्थे हि नपतो सवे शोचन्ति पाथिव ॥ १३॥ 
भूपाल | राजा जिन प्राणियोको अन्न आदि देकर उनकी 
सेवा करता है और जो प्राणी राजासे सम्बन्ध रखते हैं, वे 
सरके सब उस राजाके अधर्मयरायण होनेपर शोक प्रकट 
करने लगते हैं ॥ १३ ॥ 
gisa च यञ्च्चु्भुनेराशीविषस्य च । 
अविषह्यतमं मन्ये मा स्स दुबंलमासदः ॥ १७॥ 
दुर्बळ मनुष्य, मुनि और विषधर सर्प--इन सबकी दृष्टिको 
मैं अत्यन्त Hag मानता हूँ; इतलिये तुम किसी दुर्बल 
प्राणीको न सताना ॥ १४ ॥ 


दुर्बलांस्तात बुध्येथा नित्यमेवाविमानितान्‌ | 
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मा त्वां दुर्बलचक्षूंषि प्रदहेयुः सबान्धवम्‌ ॥ १५॥ 
तात | तुम दुबल प्राणियोको सदा ही अपमानका पात्र 
न समझना) दुर्बलेंकी आँखें तुम्हें बनधु-ान्धर्वोसहित जला- 
कर भस्म न कर डालें) इसके लिये सदा सावधान रहना ॥ 
न हि दुर्बलदग्धस्य कुले किचित्‌ प्ररोहति | 
आमूलं निहन्त्येव मा स्म दुर्बलमासदः ॥ १६॥ 
दुर्बल मनुष्य जिसको अपनी क्रोधाभिसे जला डालते 
हैं, उसके कुलमें फिर कोई अङ्कुर नहीं जमता | वे जड़मूल- 
सहित दग्ध कर देते हैं; अतः तुम दुर्बर्लोको कभी न सताना॥ 
अबलं वै वलाच्छेयो यज्यातिबलवद्वलम। 
बलस्यावलद्ग्धस्य न किचिदवशिष्यते ॥ १७॥ 
निर्बल प्राणी बलवानसे श्रेष्ठ है, क्योकि जो अत्यन्त 
बलवान्‌ है, उसके बलसे भी निर्वेलका बल अधिक है। नित्रॅल- 
के द्वारा दग्ध किये गये बलवानका कुछ भी शेष नहीं 
रह जाता II १७ II 
विमानितो हतः छुष्टसत्रातारं चेन्न विन्दति । 
अमानुषरुतस्तत्र दण्डो हन्ति नराधिपम्‌ ॥ १८॥ 
यदि अपमानित; cared तथा गाली-गलौ जसे तिरस्कृत 
होनेवाला दुर्बल मनुष्य राजाको अपने रक्षकके रूपमे नहीं 
उपलब्ध कर पाता तो वहाँ देवका दिया हुआ दण्ड 
राजाको मार डालता है ॥ RE II 
मा स्म तात रणे स्थित्वा भुञ्जीथा दुबेळं जनम्‌। 
मा त्वां दुर्बलचक्षूंषि दहन्त्वच्चिरिवाश्चयम्‌॥ १९॥ 
तात | तुम युद्धर्मे संलग्न होकर दुमैल मनुष्यको कर 
लेनेके द्वारा अपने उपभोगका विषय न बनाना । जैसे आग 
अपने आश्रयभूत काएको जला देती दे, उसी प्रकार दुर्बलोंकी 
दृष्टि तुम्हें दग्ध न कर डाले ॥ १९ || 
यानि मिथ्याभिशस्तानां पतन्त्यश्रूणि रोदताम्‌ । 
तानि पुत्रान्‌ पशून घ्नन्ति तेषां मिथ्याभिशंसनात्‌।२०। 
झूठे अपराध लगाये जानेपर रोते हुए दीन-दुर्बल 
मनुष्योक्रे नेत्रांसे जो आँसू गिरते हे, वे मिथ्या कलङ्क लगाने- 
के कारण उन अपराधियोंके पुत्रों और पशुओंका नाश 
कर डालते हैं || २० ॥ 
यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्‌ पौत्रेषु नप्तृषु | 
न हि पापं कृतं कमं सद्यः फलति गौरिव ॥ २१॥ 
यदि पापका फल अपनेको नहीं मिला तो वह पुत्रों तथा 
नाती-पोतोको अवद्य मिळता है। जेसे gedit बोया हुआ 
ब्रीज तुरंत फल नहीं देता, उसी प्रकार किया हुआ पाप भी 
तत्काल फल नहीं देता (समय आनेपर ही उसका फल 
मिळता दै ) ॥ २१ ॥ 
यत्राबलो वध्यमानख्रातारं नाधिगच्छति | 
महान्‌ देवकृतस्तत्न दण्डः पतति दारुणः ॥ २२॥ 
सताया जानेवाला दुर्बल मनुष्य जहाँ अपने लिये कोई 
रक्षक नहीं पाता है, वहाँ सतानेवाळे पापीको देवकी ओरसे 
भयंकर दण्ड प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 


शमद्दाभारते 


शिळ र: 


[ शान्तिपवेणि 


युक्ता यदा जानपदा भिक्षन्ते ब्राह्मणा इव | 
migi भिक्षुरूपेण राजानं घ्नन्ति ताइशाः ॥ २३॥ 
जब बाहर Math लोग एक समूह बनाकर भिक्षुकरूपसे 
ब्राह्मणोके समान भिक्षा मॉगने लगते हैं; तब वैसे लोग एक 
दिन राजाका विनाश कर डालते हैं ॥ २३ ॥ 
aN यदा जनपदे बहवो राजपूरुषाः । 
अनयेनोपवर्तन्ते तद्‌ राशः किल्विषं महत्‌ ॥ २४॥ 
जब राजाके बहुत-से कर्मचारी देशमें अन्यायपूर्ण बर्ताव 
करने लगते हैं, तब वह महान्‌ पाप राजाको ही लगता है॥२४॥ 
यदा युक्त्या नयेदथीन्‌ कामादर्थवशेन वा । 
कृपणं याचमानानां तद्‌ राज्ञो वेशसं महत्‌ ॥ RY 
यदि कोई राजा या राजकीय कर्मचारी दीनतापूर्ण 
याचना करती हुई प्रजाओंकी उस प्रार्थनाको ठुकराकर 
GA KIT धनके लोभवश कोई-न-कोई युक्ति करके उनके 
hn कर ले तो बह राजाके महान्‌ विनाशका 
सूचक है ॥ २५॥ 
i महान्‌ वृक्षो जायते वर्घते च 
तं चैव भूतानि समाश्रयन्ति | 
यदा वृक्षश्छि्यते दह्यते च 
तदाश्रया अनिकेता भवन्ति ॥ २६॥ 
जब कोई महान्‌ वृक्ष पैदा होता और क्रमशः बढ़ता है, 
तब बहुत-से प्राणी ( पक्षी ) आकर उसपर बसेरे लेते हैं और 
जमर Sa TAA काटा या जला दिया जाता है, तब उपसर 
रहनेवाले सभी जीव निराश्रय हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 
यदा राष्ट्रे धममश्र्यं चरन्ति 
संस्कार वा राजगुणं FAM: | 
तेरेवाधर्मश्चरितो धर्ममोहात्‌ 
तूर्ण जह्यात्‌ gad दुष्छृतं च॥ २७॥ 
जब राज्यमें EATS लोग राजाके गुणोंका बखान करते 
हुए वैदिक संस्कारोके साथ उत्तम धर्मका आचरण करते हैं) 
उस समय राजा पापमुक्त हो जाता है तथा जब वे ही लोग 
धर्मके विषयमें मोहित हो जानेके कारण अधर्माचरण करने 
लगते हैं, उप्त समय राजा शीघ्र ही पुण्यसे हीन हो जाता है॥ 
यत्ने पापा श्ञायमानाश्चरन्ति 
सतां कलिविंन्दते तत्र राजः | 
यदा राजा शास्ति नरानशिषष्टां- | 
स्तदा राज्यं वेते भूमिपस्यः॥ २८॥ 
जहाँ पापी: मनुष्य प्रकटरूपसे निर्भय विचरते हुँ, वहाँ 
सत्पुरुषोंकी efit समझा जाता दै कि राजाको कॅलियुगने 
घेर लिया है; किंतु जब राजा दुष्ट मनुष्योंको दण्ड देता दे 
तत्र उसका राज्य सब AA उन्नत होने लगता है ॥ २८ ॥ 
यश्चामात्यान्‌ मानयित्वा यथार्थ 
मन्त्रे च युद्धे च wu नियुञ्ज्यात्‌ 
विवर्धते तस्य राष्ट्रं नृपस्य 
भुङक्ते महीं चाप्यखिलां च्रिराय॥ २९ ॥ 
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जो राजा अपने मग्त्रियोंका यथार्थरूपसे सम्मान करके 
उन्हें मन्त्रणा अथवा युद्धके काममें नियुक्त करता है, उसका 
राज्य दिनोंदिन बढ़ता है; और वह चिरकालतक सभूची 
पृथ्वीका राज्य भोगता है || २९ || 
यच्चापि gad कर्म वाचं चेव सुभाषिताम्‌। 
समीक्ष्य पूजयन्‌ राजा धर्म प्राप्नोत्युत्तमम्‌॥ ३०॥ 

जो राजा अपने कर्मचारी अथवा प्रजाका पुण्यकर्म 
देखकर तथा उनकी सुन्दर वाणी सुनकर उन सबका यथा- 
योग्य सम्मान करता है; वह परम उत्तम धर्मको प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३० || 
संविभज्य यदा भुङ्के नामात्यानचमन्यते | 
निहन्ति वलिनं दत्तं स राज्ञो धर्मं उच्यते ॥ ३१॥ 


राजा जब्र सत्रको यथायोग्य बिभाग देकर स्वयं उप- 


` मोग करता है, मन्त्रियोका अनादर नहीं करता है और बलके 


घमंडमें चूर WANS दुष्ट पुरुष या AAA मार डालता है; 
तब उसका यह सब कार्य राजधर्म कहलाता है ॥ ३१ ॥ 
श्रायते हि यदा सर्वे वाचा कायेन कर्मणा। 
पुत्रस्यापि a JAT स राशो धर्म उच्यते ॥ ३२॥ 
जब वह मन) वाणी और शरीरके द्वारा सबकी रक्षा 
करता है और पुत्रके भी अपराधको क्षमा नहीं करता, तब 
उसका बह बर्ताव भी “राजाका धर्म? कहा जाता है || २२ ॥ 
संविभज्य यदा भुङ्क्ते नुपतिदु्वैलान्‌ नरान्‌ | 
तदा भवन्ति बलिनः स राशो धर्म उच्यते ॥ ३३॥ 
जत्र राजा दुर्बल मनुष्यको यथावश्यक वस्तुएँ देकर 
पीछे स्वयं भोजन करता दै, तब वे दुर्बल मनुष्य बलवान्‌ हो 
जाते हैं | वह त्याग राजाका धर्म कहा गया है ॥ ३३॥ 
यदा रक्षति राष्ट्राणि यदा दस्यूनपोद्दति | 
यदा जयति संग्रामे ख राशो धर्म उच्यते ॥ ३४॥ 
जब राजा समूचे राष्ट्रकी रक्षा करता है, डाकू और 
लुटेराको मार भगाता है तथा संग्राममें विजयी होता है, तत्र 
बह सब राजाका धर्म कहा जाता है ॥ ३४ ॥ 
पापमाचरतो यत्र कर्मणा व्याह्ृतेन वा | 
प्रियस्यापि न मृष्येत स राशो धर्म उच्यते ॥ ३५॥ 
प्रिय-से-प्रिय व्यक्ति भी यदि क्रिया अथवा वाणीद्वारा 
पाप करे तो राजाको चाहिये कि उमे भी क्षमा न करे अर्थात्‌ 
उसे भी यथायोग्य दण्ड दे | जो ऐसा बर्ताव है) वह राजाका 
धर्म कहलाता है ॥ २५ | 
यदा शारणिकान्‌ राजा पुत्रवत्‌ परिरक्षति | 
भिनत्ति च न मयोदां स राशो धर्म उच्यते॥ ३६॥ 
जब राजा व्यापारियोंकी पुत्रके समान रक्षा करता है और 
धर्मकी मर्यादाको भङ्ग नहीं करता, तत्र वह भी राजाका धर्म 
कहलाता है ॥ ३६ ॥ 
यदाऽऽपदक्षिणेयंश्ेयजते द्धयान्वितः । 
कामद्रेषावनाइत्य स राशो धर्म उच्यते ॥ ३७॥ 


प॒कनवतितमोऽध्यायः 


४६६१ 


जब वह राग और द्वेषका अनादर करके पर्याप्त 
दक्षिणावाले water भ्रद्धापूवक यजन करता है, तब वह 
राजाका धर्म कहा जाता है || ३७ ॥ 
कृपणानाथदृद्धानां यदाश्रु परिमार्जति | 
हर्षं संजनयन्‌ नृणां स राशो धर्मं उच्यते ॥ ३८॥ 
जव वह दीन, अनाथ और वृद्धोंके आँसू dea है 
और इस बर्तावद्वारा सब लोगोंके geal हर्ष उत्पन्न करता 
है, तब उसका वह सद्भाव राजाका धर्म कहलाता है ॥३८॥ 
विवर्धयति मित्राणि तथाराँश्चापि कर्षति | 
सम्पूजयति साधूंश्च स राशो धर्म उच्यते ॥ ३९॥ 
वह जो भित्रोंकी वृद्धि, शत्रुओक्रा नाश और साधु 
gastar समादर करता है, उसे राजाका धर्म कहते हैं ॥२९॥ 
सत्यं पालयति प्रीत्या नित्यं भूमि प्रयच्छति | 
पूजयेदतिथीन्‌ भ्रृत्यान्‌ स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ४० ॥ 
राजा जो प्रेमपूर्वक सत्यका पालन करता है, प्रतिदिन 
भूदान देता है और अतिथियों तथा भरण-पोषणके योग्य 
व्यक्तियोंका सत्कार करता È वह राजाका धर्म कहलाता है ॥ 
निग्रहानुग्रहौ चोभौ यत्र स्यातां प्रतिष्ठितौ | 
अस्मिन्‌ लोके परे चैव सजा स प्राप्नुते फलम्‌॥ ४१॥ 
जिसमें निग्नंह और अनुग्रं दोनों प्रतिष्ठित हों) वह 
राजा इहलोक और परलोकमें मनोवाञ्छित फल पाता है ॥ 
यमो राजा धार्मिकाणां मान्धातः परमेश्वरः | 
संयच्छन्‌ भवति प्राणानसंयच्छस्तु पातुकः ॥ ४२॥ 
मान्धाता | राजा दुष्टोंको दण्ड देनेके कारण यम तथा 
धार्मिकॉपर अनुग्रह करनेके कारण उनके लिये परमेश्वरके 
समान है | जत्र वह अपनी इन्दरर्योको संयममें रखता है, तब 
शासनमे समर्थ होता हे और जब संयममें नहीं रखता, तब 
मर्यादासे नीचे गिर जाता है ॥ ४२॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायान्‌ सत्कृत्यानवमन्य च | 
यदा सम्यक्‌ प्रग्रह्माति स राशो धर्म उच्यते ॥ ४२॥ 
जब राजा ऋत्विक पुरोहित और आचायंका बिना अब- 
हेलनाके सत्कार करके उनको उचित वर्तावके साथ अपनाता 
है, तब वह राजाका धर्म कहलाता है || ४३ ॥ 
यमो यच्छति भूतानि सवोण्येवाविरोषतः । 
तथा राशानुकतेव्यं यन्तव्या विधिवत्‌ प्रजाः ॥ ४७॥ 
जैसे यमराज सभी प्राणियोपर समानरूपसे शासन करते 
हैं, उसी प्रकार राजाको भी बिना किसी भेदभावके समस्त 
प्रजाओंपर विधिपूर्वक नियन्त्रण रखना चाहिये || ४४ ॥ 
सहस्रासेण राजा हि सर्वथेवोपमीयते । 
स पश्यति च यं धर्मे स धमः पुरुषर्षभ ॥ ४५॥ 
पुरुषप्रवर | राजाकी उपमा सम प्रकारसे हजार नेत्रो- 


१, दुष्टोंको दण्ड देनेका स्वभाव । २. दीन-दुखियो तथा 
साधु पुरुषोके प्रति दया एबं सहानुभूति । 
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वाले इन्द्रसे दी जाती है; अतः राजा जिस धर्मको भलीमाँति 
समझकर निश्चिंत कर देता है वदी श्रेष्ठ धर्म माना गया है॥ 
अप्रमादेन शिक्षेथाः क्षमां बुद्धि धति मतिम्‌। 
भूतानां चैव जिशासा साध्वसाधु च सव॑दा ॥ ४६॥ 
राजन्‌ | तुम सावधान होकर क्षमा, विवेक, धृति और 
बुद्धिकी शिक्षा ग्रहण करो । समस्त प्राणियोंकी शक्ति तथा 
भळाई-बुराईको भी सदा जाननेकी इच्छा करो | ४६ ॥ 
संग्रहः सवभूतानां दानं च मधुरं वचः। 
पौरजानपदाश्चैव गोप्तव्यास्ते यथासुखम्‌ ॥ ४७॥ 
समस्त प्राणिर्योको अपने अनुकूल बनाये रखना, दान 
देना और मीठे वचन बोलना सीखो । नगर और बाहर 
गाववाले लोगोकी तुम्हें इस प्रकार रक्षा करनी चाहिये, 
जिससे उन्हं सुख मिले | vo Il 
न जात्वदक्षो नृपतिः प्रजाः शक्रोति रक्षितुम्‌। 
भारो हि सुमहांस्तात राज्यं नाम सुदुष्करम्‌ ॥ ४८॥ 
तात | जो दक्ष नहीं दै, वह राजा कभी प्रजाकी रक्षा 
नहीं कर सकता; क्योंकि यह राज्यका संचालनरूप अत्यन्त 
दुष्कर कार्य बहुत बड़ा भार है ॥ ४८ ॥ 
तद्वण्डविन्नुपः प्राशः शूरः शक्रोति रक्षितुम्‌ | 
न हि शक्यमदण्डेन क्लीवेनाबुद्धिनापि वा ॥ ४९॥ 
राज्यकी रक्षा तो बद्दी राजा कर सकता है, जो बुद्धिमान्‌ 
और शूरवीर gas साथ ही दण्ड देनेकी नीतिको भी 
जानता हो । जो दण्ड देनेसे दिचकता है, वह नपुंसक और 
बुद्धिहीन नरेश कदापि राज्यकी रक्षा नहीं कर सकता YSI 
अभिरूपैः कुले जातेदश्र्भकत्व श्रुतैः । 
सवी बुद्धीः परीक्षेथास्तापसाश्रमिणामपि ॥ ५०॥ 
तुम्हें रूपवान्‌, कुलीन, कार्यदक्ष, राजभक्त एवं बहुश 
मन्त्रियोके साथ रहकर तापसो और आश्रम-वासियोंकी भी 
सम्पूर्ण gfe ( सारे विचारों ) की परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५० ॥ 
अतस्त्वं सर्वभूतानां धर्म वेत्स्यसि ये परम्‌। 
स्वदेशे परदेशे वा न ते धमा विनङ्क्ष्यति ॥ ५१॥ 
ऐसा करनेसे तुमको सम्पूर्ण usta परम धर्मका शान 
हो जायगा; फिर खदेशर्म रहो या परदेशमें, कहीं भी तुम्हारा 
धर्म नष्ट नहीं होगा ॥ ५१ ॥ 
तस्माद्थोश्च कामाश्च धर्म पवोत्तरो भवेत्‌ | 
अस्मिँल्लोके परे चेच धर्मात्मा खुखमेधते ॥ ५२॥ 
इस तरह विचार करनेसे अर्थ और कामकी अपेक्षा 
घर्म ही श्रेष्ठ सिद्ध होता है। धर्मात्मा पुरुष इहलोकमें 
और परलोकमें भी सुख भोगता दे ॥ ५२ I 
त्यजन्ति दारान पुत्रांश्च मनुष्याः परिपूजिताः। 
dada भूतानां दानं च मधुरा च वाक ॥ ५३॥ 
अप्रमादश्च शौचं च राशो भूतिकरं महत्‌। 


पतेभ्यश्चैव मान्धातः सततं मा प्रमादिथाः ॥ ५४.॥ 

यदि मनुष्योक्रा सम्मान किया जाय तो वे सम्मानदाता- 
के हितके लिये अपने पुत्रों और fete भी छोड़ देते हैं 
समस्त प्राणियोंको अपने पक्षमें मिलाये रखना, दान देना, 
मीठे वचन बोलना; TAA त्याग करना तथा बाहर और 
भीतरसे पवित्र रइना--ये राजाका Vat बढ़ानेवाले बहुत 


[ शान्तिपवेणि | 


= 


बड़े साधन हें | मान्धाता ! तुम इन सब बार्तोकी ओरसे | 


कभी प्रमाद न करना ॥ ५३-५४ ॥ 
अप्रमत्तो भवेद्‌ राजा छिद्रदर्शी परात्मनोः । 
नास्यच्छिद्रं परः पर्येच्छिद्रेषु परमन्बियात्‌ ॥ ५५॥ 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये | वह AAR 
तथा अपना भौ छिद्र देखे और यह प्रयत्न करे कि शत्रु मेरा 
छिद्र अच्छी तरह न देखने पाये; परंतु यदि इत्रुके छिद्र 
( दुर्बलताओं ) का पता लग जाय तो वह उसपर चढ़ाई 
कर दे ॥ ५५॥ 
qag वृत्तं वासवस्य यमस्य वरुणस्य च | 
राजर्षीणां च सर्वेषां तत्‌ त्वमप्यनुपालय ॥ ५६॥ 
इन्द्र यम, वरुण तथा सम्पूर्ण राजर्षियोंका यही बर्ताव 
है, तुम भी इसका निरन्तर पालन करो ॥ ५६ I 
तत्‌ कुरुष्व महाराज Ta राजर्षिसेवितम्‌ | 
आतिष्ठ दिव्यं ramaga पुरुषर्षभ ॥ ५७॥ 
पुरुषप्रवर महाराज | राजर्पियोद्वारा सेवित उस 
आचारका तुम पालन करो और शीघ्र ही प्रकाशयुक्त दिव्य 
मार्गका आश्रय लो॥ ५७ II 
ध्मवृक्तं हि राजानं प्रेत्य चेह च भारत । 
देवर्षिपितृगन्धवीः कीर्तयन्ति महोजसः ॥ ५८॥ 
भारत | # महातेजस्वी देवता, ऋषि, पितर और 
aad इहलोक और परलोकमें भी धर्मपरायण राजाके 
यशका गान करते रहते हैं || ५८ ॥ 
भीष्म उवाच 
स पवमुक्तो मान्धाता तेनोतथ्येन भारत | 
कृतवानविशङ्कश्च पकः प्राप च मेदिनीम्‌ ॥ ५९॥ 
भीष्मजी कहते है--भरतनन्दन ! उतथ्यके इत 
प्रकार उपदेश देनेपर मान्धाताने निःशङ्क होकर उनकी 
आश्ञाका पालन किया और सारी पृथ्वीका एकछत्र राज्य 
पा लिया ॥ ५९ ॥ 
_भवानपि तथा सम्यङ्मान्धातेव महीपते | महीपते । 


# उतथ्यने राजा मान्धाताको उपदेश दिया दै और gi 
सूर्यवंशी नरेश ये, इसलिये उनके उद्देश्यसे “भारत” साजा 
यपि उचित नहीं है तथापि यह प्रसंग भीष्मजी af 3 
सुनाते हैं; अतः aq समझना चाहिये कि युपिषठिरके ace 

उन्होने यहाँ “भारत? विश्लेषणका प्रयोग किया ti 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


I 


io 


ao 


राजधमानुशासनपर्व | 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


४६६३ 


धर्मे कृत्वा मही रक्ष खर्गे स्थानमवाप्स्यसि ॥ ६०॥ धर्मका पालन करते हुए इस प्रथ्वीकी रक्षा करो; फिर तुम 
एथ्वीनाथ | मान्धाताकी ही भाँति तुम भी अच्छी तरह मी स्वर्गलोकर्मे स्थान प्राप्त कर लोगे ॥ ६० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उतथ्यगीतासु एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें उतश्यगीतादिषयक इक्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२९॥ 


दविनवतितमोऽध्यायः 
राजाके धमपूर्वक आचारके विषयमें वामदेवजीका वसुमनाको उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं धमें स्थातुमिच्छन्‌ राजा वर्तेत धार्मिकः | 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ N 
JARA पूछा--कुरुश्रेष्ठ पितामह | धर्मात्मा राजा 
यदि wad स्थित रहना चाहे तो उसे किस प्रकार बर्ताव 
करना चाहिये ? यह मैं आपसे पूछता हूँ; आप मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उत्राच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
गीतं emia वामदेवेन धीमता ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमे लोग तचचज्ञानी 
महात्मा वामदेवजीद्वारा दिये हुए उपदेशरूप एक प्राचीन 
इतिहासक्रा उदाहरण दिया करते हैं ॥२॥ 
राजा वसुमना नाम श्ञानवान्‌ ध्तिमाञ्शुचिः | 
महर्षि परिपप्रच्छ वामदेवं तपस्विनम्‌ ॥ ३ ॥ 
वसुमना नामक एक प्रसिद्ध राजा हो गये हैं, जो ज्ञान- 
वान्‌, धैर्यवान्‌ और पवित्र आचार-वि दारवाले थे । उन्होने 
एक दिन तपस्वी महर्षि वामदेवजीसे पूछा-॥ ३ ॥ 
धरमीर्थसहितेर्वाक्येर्भगयन्ननुशाधि माम्‌ | 
येन वृत्तेन वे तिष्ठन्‌ न हीयेयं स्वधर्मतः ॥ ४ ॥ 
“भगवन्‌ ! मैं किस बर्तावका पालन करता रहूँ, जिससे 
अपने ada कभी न गिरूँ । आप अपने अर्थ और धर्मयुक्त 
बचनोंद्वारा मुझे इसी ब्रातका उपदेश दीजिये? ॥ ४ || 
तमत्रवीद्‌ वामदेवस्तेजस्वी तपतां वरः | 
हेमवण सुखासीनं ययातिमिव नाहुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
तत्र तपस्वी पुरुप्ोम श्रेष्ठ तेजस्वी महर्षि वामदेवने नहुषः 
पुत्र ययातिके समान gaga बैठे हुए सुवर्णकी-सी कान्ति- 
बाले राजा वसुमनासे कहा ॥ ५॥ 
वामदेव उवाच 
धर्ममेवानुवर्तस्र न धर्माद्‌ विद्यते परम्‌ | 
धमे स्थिता हि राजानो जयन्ति पूथिवीमिमाम्‌॥ ६ ॥ 
वामदेवजी बोले राजन्‌ | तुम धर्मका ही अनुसरण 
करो | ada बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं है; क्योंकि धर्म- 
में स्थित रहनेवाले राजा इस सारी पृथ्वीको जीत लेते हैं ॥ 
अर्थसिद्धेः परं धर्म मन्यते यो महीपतिः | 
बृद्ध्या च कुरुते बुद्धि स धर्मेण विराजते ॥ ७ ॥ 
जो भूपाल घर्मको अर्थःसिद्विकी अपेक्षा भी बड़ा 
मानता है और उसीको बढानेमें अपने मन और बुद्धिका उप- 


योग करता है, वह TAH कारण बड़ी शोमा पाता है ॥ ७॥ 
amaa यो राजा बलादेव प्रवर्तते । 
क्षिप्रमेवापयातोऽस्मादुभौ प्रथममध्यमौ ॥ ८ ॥ 
इसके विपरीत जो राजा अधर्मपर ही दृष्टि रखकर बल- 
पूर्वक उसमें प्रबृत्त होता है, उसे धर्म और अर्थ दोनों 
पुरुषार्थ शीघ्र छोड़कर चल देते हैं ॥ ८ ॥ 
असत्पापिष्ठसचिवो वध्यो लोकस्य धर्महा । 
a परिवारेण क्षिप्रमेचावसीदति ॥ ९ ॥ 
जो दुष्ट एवं पापिष्ठ मन्त्रियोकी सह्दायतासे धर्मको हानि 
पहुँचाता है, वह सब लोगोंका वध्य हो जाता है और अपने 
परिवारके साथ ही शीघ्र संकटमें पड़ जाता हे ॥ ९॥ 
अर्थानामननुष्ठाता कामचारी विकत्थनः | 
अपि सर्वा महीं लब्ध्वा क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ Ro N 
जो राजा अर्थ सिद्विकी चेश नहीं करता. और स्वेच्छा- 
चारी हो बढ़-बढ़कर बातें बनाता है, बह सारी पृथ्वीका राज्य 
पाकर भी शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ १० ॥ 
अथाददानः कल्याणममस्‌ युजितेन्द्रियः । 
वर्घते मतिमान्‌ राजा स्रोतोभिरिव सागरः ॥ ११॥ 
परंतु जो कल्याणकारी JR ग्रहण -करनेवाला, 
अनिन्दक) जितेन्द्रिय और बुद्धिमान्‌ होता है, वह राजा उसी 
प्रकार बृद्धिको प्राप्त होता है जैसे नदियोके प्रवाहसे समुद्र ॥ 
न पूणो ऽस्मीति मन्येत धर्मतः कामतो ऽर्थंतः। 
बुद्धितो मित्रतश्चापि सततं वसुधाधिपः ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि वह सदा धर्म, अर्थ) काम) बुद्धि 
और मित्रोसे सम्पन्न दोनेपर भी कमी अपनेको पूर्ण न माने- 
सदा उन सबके संग्रहको बढानेकी ही Ber करे || १२॥ 
प्तेष्वेव हि सर्वेषु लोकयात्रा प्रतिष्ठिता | 
फतानि TICS यशः कीर्ति श्रियं प्रजाः ॥ १३॥ 
राजाकी जीवनयात्रा इन्हीं सर्बोपर अवलम्पित हे । इन 
सबको सुनने और ग्रहण करनेसे राजाको यश) कीर्ति) लक्ष्मी 
और प्रजाकी प्राप्ति होती है॥ १३ ॥ 
एवं यो धर्मसंरम्भी धमीर्थपरिचिन्तकः | 
अर्थान्‌ समीक्ष्य भजते स धुरं महदञ्नुते ॥ १७ ॥ 
जो इस प्रकार धमंके प्रति आग्रह रखनेवाला एबं धर्म 
और अर्थका चिन्तन करनेवाला है तथा अर्थपर भलीमाँति 
विचार करके उसका सेवन करता दै, वह निश्चय ही महान्‌ 
फलका भागी होता है ॥ १४॥ 
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अदाता ह्यनतिस्नेहो दण्डेनावत॑यन्‌ प्रजाः । 
साहसप्रकती राजा क्षिप्रमेव विनइयति ॥ १५॥ 
जो दुःसाहसी दान न देनेवाला और eas तथा 
दण्डके दारा प्रजाको बार-बार सताता है; वह राजा शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है ॥ १५ ॥ 
अथ qed Teal न च पश्यत्यबुद्धिमान्‌ । 
अकीत्योभिसमायुक्तो भूयो नरकमइनुते ॥ १६॥ 
जो बुद्धिहीन राजा पाप करके भी अपनी बुद्धिके द्वारा 
अपनेको पापी नहीं समझता, वह इस लोकमें अपकीतिसे 
कलङ्कित हो परलोकमें नरकका भागी होता है ॥ १६॥ 
अथ मानयितुंदो्रः स्लक्ष्णस्य वशवतिनः। 
ब्यसनं स्वमिवोत्पन्नं विजिघांसन्ति मानवाः ॥ १७॥ 
जो सबका मान करनेवाला, दानी, स्नेइयुक्त तथा 
दूसरोंके वशवर्ती होकर रहता है, उसपर यदि कोई संकट 


महाभारते 


am 


[ शास्तिपर्वणि 


आ जाय तो सत्र लोग उसे अपना ही संकट मानकर उसको 
मिटानेकी चेष्टा करते हैं ॥ १७॥ 
यस्य नास्ति गुरुधेमे न चान्यानपि एच्छति। 
सुखतन्त्रोऽर्थलाभेषु न चिरं सुखमश्नुते ॥ १८॥ 
जिसको wan विषयमें शिक्षा देनेवाला कोई गुरु नहीं 
है और जो gate भी कुछ नहीं पूछता है तथा धन मिल 
जानेपर सुखभोगमें आसक्त हो, जाता है, वह दीर्घकालतक 
सुख नहीं भोग पाता है ॥ १८ ॥ ; 
गुरुप्रधानो धमेंषु खयमथौनवेक्षिता । 
धर्मप्रधानो लाभेषु स चिर सुखमझ्नुते ॥ १९॥ 
जो धर्मके Hara गुरुको प्रधान मानकर उनके उप- 
देशके अनुसार चलता है, जो स्वयं ही अर्थ-सम्बन्धी सारे 
कार्योको देखता है तथा सश्र प्रकारके ond wa ही 
प्रधान लाभ समझता है; वह चिरकालतक सुखका उपभोग 
करता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रोमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि बामदेवगीतासु द्विनवतितमोऽध्याथः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत TAs अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें बामदेदजीकी गीताविषयक बानवेबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२॥ 


त्रिनवतितमोऽभ्यायः 
वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन 


वामदेव उवाच 
यत्राधमे प्रणयते दुर्बळे थळवत्तरः | 
तां वृत्तिमुपजीवन्ति ये भवन्ति तदन्वयाः ॥ १॥ 
बामदेचजी कहते है--राजन्‌ | जिस राज्यमें अत्यन्त 
बलवान्‌ राजा दुर्बल प्रजापर अधर्म या अत्याचार करने लगता दै, 
ağ उसके अनुचर भी उसी बर्तावको अपनी जीविकाका 
साधन बना लेते हैं || १ ॥ 
राजानमनुवतन्ते तं पापाभिप्रवर्तकम्‌ | 
अविनीतमनुष्यं aa क्षिप्रं राष्ट्रं विनश्यति ॥ २ ॥ 
वे उस पापप्रवर्तक राजाका ही अनुसरण करते हैँ; अतः 
उद्दण्ड मनुरष्योसे भरा guU बह राष्ट्र शीघ्र ही नष्ठ हो 
जाता है ॥ २॥ 
यद्‌ बृत्तमुपजीवन्ति प्रकृतिस्थस्य मानवाः | 
aaa विषमस्थस्य खजनो5पि न JAR I ३॥ 
अच्छी अवस्थामें रहनेपर मनुष्यके जिस बर्तावका दूसरे 
लोग भी आश्रय लेते हूँ, संकटमें पड़ जानेपर उसी मनुष्यके 
उसी बर्तावको उसके स्वजन भी नहीं सहन करते हैं | ३ ॥ 
साहसप्ररृतिर्यत्र किचिदुए्बणमाचरेत्‌। 
अशास्त्रलक्षणो राजा क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ ४ ॥ 
दुःसाइसी प्रकृतिबाळा जो राजा जहाँ कुछ उद्दण्डता- 
पूर्ण बर्ताव करता है, वहाँ MAR मर्यादाका उल्लक्ुन 
करनेवाला वदद राजा शीघ्र ददी नष्ट हो जाता है || ४ ॥ 
योऽत्यन्ताचरितां वृत्ति क्षत्रियो नानुवर्तते । 
जितानामजितानां च क्षत्रधर्मादपेति सः ॥ ५ ॥ 


जो क्षत्रिय ma रहनेबाले विजित या अविजित 
मनुष्योंकी अत्यन्त आचरणमें लायी हुई बृत्तिका अनुवर्तन नहीं 
करता ( अर्थात्‌ उनलोगोंको अपने परम्परागत आचारः 
विचारका पालन नहीं करने देता ) वह क्षत्रिय-धर्मसे गिर 
जाता है ॥ ५ ॥ 
द्विषन्तं कृतकल्याणं शृहीत्वा नरपतिं रणे । 
यो न मानयते द्वेषात्‌ क्षत्रधमोदपैति सः॥ ६ ॥ 
यदि कोई राजा पहलेका उपकारी हो और किसी कारण- 
वश वर्तमानकालमें द्वेष करने लगा हो तो उस समय जो 
भूपाल Ba gad बंदी बनाकर द्वेप्रवश उसका सम्मान 
नहीं करता, वह भी क्षत्रियवर्मसे गिर जाता है ॥ ६ ॥ 
शक्तः स्यात्‌ सुखुखो राजा कुयात्‌ करणमापदि | 
प्रियो भवति भूतानां न च विश्रद्यते श्रियः ॥ ७ ॥ 
राजा थदि समर्थ हो तो उत्तम सुखका अनुभव करे 
और करावे तथा आपत्तिमें पड़ जाय तो उसके निवारणका 
प्रयत्न करे | ऐसा करनेसे वह सत्र प्राणियोंका प्रिय होता 
है और कभी राजलक्ष्मीसे we नहीँ होता ॥ ७ ॥ 
अप्रियं यस्य. कुर्वीत भूयस्तस्य प्रियं चरेत्‌। 
नचिरेण प्रियः स स्याद्‌ यो ऽप्रियः प्रियमाचरेत्‌॥ < ॥ 
राजाको चाहिये कि यदि किसीका अग्रिय किया होतो 
फिर उसका प्रिय भी करे | इस प्रकार यदि अप्रिय पुरुष मी 
प्रिय करने लगता है तो थोड़े ही समयर्मे वह प्रिय 
जाता है ॥ ८ ॥ 
मृषावादं परिहरेत्‌ gata प्रियमयाचितः | 
न कामान्न च संरम्भान्न Bag धर्ममुत्खजेत्‌ S ॥ 
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राजधमौनुशासनपवं ] 


मिथ्या भाषण करना छोड़ दे, बिना याचना या प्रार्थना 
क्रिये ही दूसरोक्रा प्रिय करे | किसी कामनासे, क्रोधसे तया 


_ द्वेषसे भी धर्मका त्याग न करे ॥ ९॥ 


( अमाययेव ada न च सत्यं त्यजेद्‌ बुधः ॥ 

gi धमे च शीलं च क्षत्रधर्म प्रजाहितम्‌ ॥ ) 

नापत्रपेत प्रइनेषु नाविभाव्यां गिरं सजेत्‌ | 

न त्वरेत न चासूयेत्‌ तथा संगृह्यते परः ॥ oll 
विद्वान्‌ राजा छल-कपट छोड़कर ही बर्ताव करे | सत्यको 

कभी न छोड़े | इन्द्रिय-संयम) धर्माचरण, सुशीलता, क्षत्रियः 

घर्मं तथा प्रजाके हितका कभी परित्याग न करे | यदि 

कोई कुछ पूछे तो sem उत्तर देनेमें संकोच न करे 

बिना विचारे कोई बात मुँहसे न निर्काले, किसी काममें 

जल्दबाजी न करे और किसीकी निन्दा न करे) ऐसा बर्ताव 

करनेसे शत्रु भी अपने aad हो जाता है || १० ॥ 

प्रिये नातिभ्ररां हृष्येदप्रिये न च संज्वरेत्‌ | 

न तप्येदर्थकृच्छ्रेषु प्रजाहितमनुस्मरन्‌ ॥ ११॥ 
यदि अपना प्रिय हो जाय तो बहुत प्रसन्न न हो और 

अप्रिय हो जाय तो अत्यन्त चिन्ता न करे । यदि आर्थिक 

संकट आ पड़े तो प्रजाके हितका चिन्तन करते हुए तनिक 

भी संतप्त न हो ॥ ११ ॥ 

यः प्रियं कुरुते नित्यं गुणतो वसुधाधिपः | 

तस्य कमणि सिद्ध थन्ति न च संत्यज्यते श्रिया॥ १२॥ 
जो भूपाल अपने गुणोंसे सदा सबका प्रिय करता है, 

उसके सभी कर्म सफल होते हैं और सम्पत्ति कभी उसका 

साथ नहीं छोड़ती ॥ १२ ॥ 

निवृत्तं प्रतिकूलेषु वरतमानमनुप्रिये । 

भक्तं भजेत नृपतिः सदैव सुसमाहितः ॥ १३॥ 
राजा सदा सावधान रहकर अपने उस सेवकको हर 

तरहसे अपनावे, जो प्रतिकूल FAR अलग रहता हो और 

राजा हा निरन्तर प्रिय करनेमें ही dom ail १३ ॥ 

अप्रकीर्णेन्द्रियग्राममत्यन्तानुगतं शुचिम्‌। 

शक्तं चैवानुरक्तं च युञ्ज्यान्महति कमणि ॥ १४॥ 
जो बड़े-बड़े काम हों) उनपर जितेन्द्रियः अत्यन्त अनु- 

गत) पवित्र आचारःविचारवाले, शक्तिशाली और अनुरक्त 

पुरुषको नियुक्त करे || १४ Il 

एवमेतैगुंणेर्युकी योऽजुरज्यति भूमिपम्‌। 

भर्तुरथे्वप्रमत्तं नियुज्यादर्थकर्मणि ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जिसमें वे सब गुण मौजूद हो, जो राजाको 

प्रसन्न भी रख सकता दो तथा स्वामीका कार्य सिद्ध करनेके 

लिये सतत सावधान रहता हो, उसको धनकी व्यवस्थाके 

कार्यमें लगावे | १५॥ 

ह न्द्रियकं लुब्धमनार्यचरितं शठम्‌। 

wana feet दुर्बुद्धिमबहुश्चुतम्‌॥ १६॥ 


त्रिनवतितमो ऽघ्बायः 


४६६५ 


त्यकतोदात्तं मद्यरतं द्यतस्त्रीसृगयापरम्‌ । 
कार्य महति युञ्जानो हीयते नृपतिः शिया ॥ १७॥ 
मूर्ख, इन्द्रियलोलप, लोभी, दुराचारी, शठ) कपटी; 
हिंसक, दुर्बुद्धि, अनेक meld शानसे शून्य, उच्चभावनाते 
रहित) शराबी) जुआरी) स्त्रीलम्पट और मृगयासक्त पुरुषको 
जो राजा महत्त्वपूर्ण कार्योपर नियुक्त करता है; वह लक्ष्मीसे 
दीन हो जाता है || १६-१७ ॥ 
रक्षितात्मा च यो राजा रक्ष्यान्‌ यश्चानुरक्षति | 
प्रजाश्च तस्य वर्धन्ते धुवं च महदइनुते ॥ १८॥ 
जो नरेश अपने शरीरकी रक्षा करके रक्षणीय पुरुर्षोकी 
भी सदा रक्षा करता है, उसकी प्रजा अभ्युदयशील होती है 
और वह राजा भी निश्चय ही महान्‌ फलका भागी होता है ॥ 
ये केचिद्‌ भूमिपतयः सर्वास्तानन्बवेक्षयेत्‌ | 
सुहद्भिरनभिख्यातेस्तेन राजातिरिच्यते ॥ १९॥ 
जो राजा अपने अप्रसिद्ध सुद्धर्दोके द्वारा गुप्तरूपसे समस्त 
भूपतियोंक्री अवस्थाका निरीक्षण कराता है, वह अपने इस 
बर्तावके द्वारा सर्वश्रेष्ठ हो जाता है ॥ १९ ॥ 
अपकृत्य बलस्थस्य दूरस्थो ऽस्मीति नाश्वसेत्‌ | 
च्येनाभिपतनेरेते निपतन्ति प्रमाद्यतः Il २०॥ 
किसी बलवान्‌ झत्रुका अपकार करके हम दूर जाकर 
रहेंगे, ऐसा समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योकि 
जैसे बाज पक्षी झपड्टा मारता है, उसी प्रकार ये दूरस्थ शत्रु 
भी असावधानीकी अवस्थामें टूट पड़ते हैं ॥ २० ॥ 
दढमूलस्त्वदुष्टात्मा विदित्वा बलमात्मनः | 
अबलानभियुञ्जीत न तु ये ISIT: IRRI 
राजा अपनेक्रो दृढमूल ( अपनी राजधानीको सुरक्षित ) 
करके विरोधी लोगोंको दूर रखकर अपनी शक्तिको समझ 
ले; फिर अपनेसे दुर्बल शत्रुपर ही आक्रमण करे | जो अपने- 
से प्रबळ हो, उनपर आक्रमण न करे ॥ RE II 
विक्रमेण महां लब्ध्वा प्रजा धर्मेण पालयेत्‌ 
आहवे निधनं कुयोद्‌ राजा धर्मपरायणः ॥ २२॥ 
पराक्रमसे इस पृथ्वीको प्राप्त करके धर्मपरायण राजा 
अपनी प्रजाका HAH पालन करे तया युद्धमें शत्रुओका 
संहार कर डाले || २२॥ 
मरणान्तमिदं सवे नेह किञ्चिदनामयम्‌। 
तस्मादू धम स्थितो राजा प्रजा धर्मेण पालयेत्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इस जगतूके तमी पदार्थ अन्तर्मे नष्ट होनेबाले 
हैं; यहाँ कोई भी वस्तु नीरोग या अविनाशी नहीं है । इसलिये 
राजाको धर्मपर स्थित रहकर प्रजाका TAR अनुसार ही पालन 
करना चाहिये ॥ २३॥ « 
रक्षाधिकरणं युद्धं तथा धर्मानुशासनम्‌ | 
मन्त्रचिन्ता सुखं काले पञ्चभिर्वर्धते मही ॥ २४॥ 
रक्षाके स्थान दुर्ग आंदि, युद्ध) धर्मके अनुसार राज्यका 
शासनः मन्त्रचिन्तन तथा यथाधमय सबको सुख प्रदान 
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करना-इन पाँचोंके द्वारा राज्यकी बृद्धि होती है॥ २४॥ 
एतानि यस्य शुप्तानि स राजा राजसत्तमः | 
सततं वर्तमानोऽत्र राजा धत्ते महीमिमाम्‌ ॥ २५ ॥ 
जिसकी ये सब बाते गुप्त या सुरक्षित रहती हैं? वह 
राजा समस्त राजाओमे शरेष्ठ माना जाता है। इनके पालनमें सदा 
gon रहनेवाला नरेश ही इस एश्‍्वीकी रक्षा कर सकता है ॥ 
नेतान्येकेन शक्यानि सातत्येनानुवीक्षितुम्‌ | 
तेषु सर्वे प्रतिष्ठाप्य राजा भुङ्क्त चिरं महीम्‌ ॥ ९६॥ 
एक ही पुरुष इन सभी बातोपर सदा ध्यान नहीं रख 
सकता, इसलिये इन सबका भार सुयोग्य अधिकारियोको 
rat राजा चिरकाङतक इस भूतळका UST भोग सकता है॥ 
दातारं संविभक्तारं मार्दबोपग्ं ata | 
असंत्यक्तमनुष्यं च तं जनाः HAT TTA ॥ २७॥ 
जो पुरुष दानशील, समके लिये सम्यक्‌ विभागपूर्वक 
आवश्यक वस्तुओंका वितरण करनेवाला, मृदुलस्वभाव) 
शुद्ध आचारःविचारवाला तथा मनुर्ष्योका त्याग न करनेवाला 
होता है, उसीको लोग राजा बनाते हैं॥ २७ IE 
यस्तु निःश्रेयर्स श्रुत्वा ञानं तत्‌ प्रतिपद्यते | 
अःत्मनो मतमुत्छज्य तं लोकोऽनुविधीयते ॥ २८॥ 
जो कल्याणकारी उपदेश सुनकर अपने मतका आग्रह 
छोड़ उस ज्ञानको ग्रहण कर लेता है, उसके पीछे यह सारा 
जगत्‌ चलता है ॥ २८ ॥ 
योऽर्थकामस्य वचनं प्रातिकूल्यान्न wer | 
aA प्रतिकूलानि सर्वदा विमना इव ॥ २९॥ 
अग्राम्यचरितां वृत्ति यो न सेवेत नित्यदा । 
जितानामजितानां च क्षत्रधमोदपेति सः ॥ ३०॥ 
जो मनके प्रतिकूल होनेके कारण अपने ही प्रयोजनकी 
सिद्धि चाइनेवाले Beret बात नहीं सहन करता और 
अपनी अर्थसिद्धिके विरोधी बचनोको भी सुनता है, सदा 
अनमना-सा रहता है) जो बुद्धिमान्‌ शिष्ट पुरुषोंद्वारा आचरणमें 
लाये हुए बर्तावका सदा सेबन नहीं करता एवं पराजित या 
अपराजित व्यक्तियोंको उनके परम्परागत आचारका पालन 
नहीं करने देता, वह क्षत्रिय-धर्ममे गिर जाता है ॥ २९-३० ॥ 
निगृहीतादमात्या्च स्त्रीभ्यश्लेव विशेषतः | 
पर्वताद्‌ विषमाद्‌ दुर्गाद्धस्तिनो ऽश्वात्‌ ATTN | 
एतेभ्यो नित्ययुक्तः सन्‌ रक्षेदात्मानमेव तु ॥ ३१॥ 
जसको कभी कैद किया गया हो ऐसे मन्त्रीसे) विशेषतः 
faii विषम पर्वतसे, दुर्गम स्थानसे तथा हाथी, घोड़े और 
aga सदा सावधान रहकर राजा अपनी रक्षा करे ॥ ३१ ॥ 
मुख्यानमात्यान्‌ यो हित्वा निहीनान्‌ कुरुते प्रियान्‌। 
ख़ वे व्यसनमासाद्य गाधमातां न विन्दति ॥ ३२॥ 
जो प्रधान मन्त्रियोका त्याग करके निम्न श्रेणीके मनुष्यों- 


आीमहीआरते 


ee ee क हाळ... 
[ stent 


को अपनां प्रिय बनाता है, वह संकटके घोर समुद्रमें पढ़कर 
पीड़ित हो कहीं आश्रय नहीं पाता है ॥ ३२॥ 
यः कल्याणशुणाउक्षातीन्‌ प्रद्देषान्नों वुभूषति | 
अडढात्मा दढक्रोधः स सत्योबेसते5न्तिके ॥ ३३ N 
जो द्वेषवश कल्याणकारी शुर्णोबाले अपने सजातीय । 
बन्धुओं एवं कुटुम्बरीजर्नाका सम्मान नहीं करता; जिसका 
चित्त चञ्चल है तथा जो क्रोधको दृदतापूर्वक पकड़े रहनेवाछा 
है, वह सदा मृत्युके समीप निवास करता है ॥ ३३॥ 
अथ यो गुणसम्पन्नान हृदयस्याम्रियानपि | 
प्रियेण कुरुते वद्यांश्विरं यशसि तिष्ठति ॥ ३४॥ 
जो राजा हृदयको प्रिय लगनेवाले न AAR भी गुणवान्‌ 
yaa प्रीतिजनक वर्ताबद्वारा अपने gad कर लेता है, 
वह दीर्घकालतक यशस्वी बना रहता है ॥ ३४ ॥ 
नाकाले प्रणयेद्थीन्नाप्रिये जातु संज्वरेत्‌ | | 
प्रिये नातिभृशं तुष्येद्‌ युज्येतारोग्यकर्मणि ॥ ३५॥ 
राजाको चाहिये कि वह असम्रयमें कर लगाकर धनः | 
संग्रहकी चेष्टा न-करे। कोई अप्रिय कार्य हो जानेपर कमी | 
चिन्ताकी आगे न जले और प्रिय कार्य बन जानेपर अत्यन्त 
हर्षते फूल न उठे और अपने शरीरको नीरोग बनाये 
रखनेके HAT तत्पर रहे ॥ ३५ ॥ 
के वानुरका राजानः के भयात्‌ समुपाधिताः | 
मध्यस्थदोषाः के चैषामिति नित्यं विचिन्तयेत्‌॥ ३६॥ 
इस बातका ध्यान wa कि कौन राजा मुझसे प्रेम 
रखते हैं १ कौन भयके कारण मेरा आश्रय लिये हुए ६! 
इनमेंसे कौन मध्यस्थ हैं और कौन-कौन नरेश मेरे शत्रु 
बने हुए हैं १॥ ३६ ॥ , 
न जातु बलवान्‌ भूत्वा दुर्वे विश्वसेत्‌ कचित्‌। 
भारण्डसरशा होते निपतन्ति प्रमाद्यतः ॥ ३७॥ 
राजा स्वयं बलवान्‌ होकर भी कभी अपने दुर्बल WIA 
विश्वास न करे; क्योंकि ये असावधानीकी दशाम बाज पक्षीकी 
तरह ATT मारते हैं | ३७॥ 
अपि सवंगुणेयुक्त भर्तारं प्रियवादिनम्‌ । 
अभिद्रुह्यति पापात्मा न तस्माद्‌ विश्वसेजजनात्‌॥ ३८॥ 
जो पापात्मा मनुष्य अपने सर्वगुणसम्पन्न और सर्वदा 
प्रिय वचन बोळनेवाले स्वामीसे भी अकारण द्रोह करता है 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये || २८ ॥ 
एवं राजोपनिषदं ययातिः स्माह नाहुषः । 
मनुष्यविषये युक्तो हन्ति शत्रननुत्तमान्‌ ॥ ३९। 
agaga राजा ययातिनें मानवमात्रके eat तसर ही 
इस राजोपनिपद्का वर्णन किया है | जो इसमें निष्ठा रखकर 
इसके अनुसार चलता देश वह बडे बडे शत्रुओंका 
कर डालता है ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्ठिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वामदेवगीतासु त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ n 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति tas अन्तत राजधर्मानु शासन पर्व में azaleas Ruaa अध्याय पुरा हुआ॥ a3 ll 
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चतुर्नवतितमो ऽध्यायः ४६६७ 


चतुर्नवतितमोऽभ्यायः 


बामदेवके उपदेशमें राजा और 


nee वामदेव उवाच 
अयुद्धेनेच विजयं व्घेयेद्‌ agafa: | 
जघन्यमाहुर्विजयं युद्धेन च नराधिप ॥ १ ॥ 
वामदेवजी कहते हैँ- नरेश्वर ! राजा युद्धके सिवा 
किसी और ही उपायसे पहले अपनी विजय-्रद्धिकी चेषा करे; 
gaa जो विजय प्राप्त होती है, उसे निम्न श्रेणीकी बताया 
गया है॥ १॥ 
न चाप्यलब्धं लिप्सेत मूले नातिदढे सति । 


न हि दुर्वळमूलस्य राशे लाभो विधीयते ॥ २ ॥ 
यदि राज्यकी जड़ मजबूत न हो तो राजाको अप्राप्त 


. चस्तुकी प्राप्ति--अनधिकृत देशोपर .अधिकारकी इच्छा नहीं 


करनी चाहिये; क्योंकि जिसके मूलमें ही दुर्बलता है। उस 
राजाको वैसा लाभ होना सम्भव नहीं है ॥ २॥ 
यस्य स्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराजकः | 
संतुष्टपुष्टसचियो दढभूलः स पार्थिवः॥ ३ ॥ 
जिस राजाका देशी समृद्धशाली, धनधान्यसे सम्पन्न) 
राजाको प्रिय माननेवाळे मनुष्येसि परिपूर्ण और gege 
मन्त्रयसे सुशोभित दै, उसीकी जड़ मजबूत समझनी चाहिये | 
यस्य योधाः सुसंतुष्टाः सान्त्विताः सूपधास्थिताः | 
अल्पेनापि स दण्डेन महीं जयति पार्थिवः ॥ ४ ॥ 
जिसके सैनिक संतुष्ट? राजाके द्वारा सान्त्वनाप्रात और 
शत्रुओको धोखा देनेमें चतुर होश बढ भूपाल थोडीसी सेनाके 
द्वारा भी एथ्वीपर विजय पा लेता है ॥ ४ ॥ 
( दण्डो हि बलवान्‌ यत्र तत्र साम प्रयुज्यते। 
प्रदानं सामपूर्वं च भेदमूलं प्रशस्यते ॥ 
जिस स्थानपर चत्रुपक्षकी. सेना ara प्रबळ होश वहाँ 
पहले सामनीतिका ही प्रयोग करना उचित है। यदि उससे 
काम न चले तो धन या उपहार देनेकी नीतिको अपनाना 
' चाहिये | इस दाननीतिके मूलमें भी यदि भेदनीतिका समावेश 
हो अर्थात्‌ शत्रुआमें फूट डालनेकी चेश की जा रही हो तो 
उसे उत्तम माना गया है ॥ 
gant विफलं कर्म यदा पञ्येत भूमिपः | 
रन्ध्रं शत्या ततो दण्डं प्रयुञ्जीताविचारयन्‌ ॥ ) 
जब राजा साम) दान और भेद-तीनोंका प्रयोग निष्फल 
देखे, तब शत्रुकी दुर्बलताका पता लगाकर दूसरा कोई विचार 
मनमें न ळाते हुए दण्डनीतिका ही प्रयोग R- शत्रुके साथ 
युद्ध छेड दे॥ 
पौरजानपदा यस्य भूतेषु च द्याळवः। 
सधना धान्यवन्तश्च रढमूलः स पार्थिवः ॥ ५ ॥ 
जिसके नगर और जनपदमें रहनेवाले लोग समस्त 
प्राणियॉपर दया करनेवाले और धन-धान्यसे सम्पन्न होते हैं) 
उस राजाकी जड़ मजबूत समझी जाती है॥५॥ 


HAT ५-- १०, 


राज्यके लिये हितकर बत 

( राष्ट्रकर्मकरा होते राष्ट्रस्य च विरोधिनः। 

दुर्विनीता विनीताश्च सर्वे साध्याः प्रयत्नतः ॥ 
ये नगर और जनपदके लोग राष्ट्रके कार्यकी सिद्धि करने- 

वाळे और उसके विरोधी भी होते हैं। उद्दण्ड और बिनय- 

शील भी होते हैं । उन सबको प्रयतपूर्वक अपने वशे 

करना चाहिये |b 

चाण्डालम्लेच्छजात्याश्च पाषण्डाश्च विकर्मिणः। 

बलिनश्चाधमाश्चैव तथा गायकनतेकाः ॥ 

यस्य राष्ट्रे वसन्त्येते धान्योपचयकारिणः। 

आयवृद्धौ सहायाश्च दृढमूलः स पार्थिवः ॥ ) 
चाण्डाल, म्लेच्छ) पाखण्डी, झाञ्जःविरुद्ध कर्म करने 

वाळे, बलवान) सभी आश्रमोके निवासी तथा गायक और 

नर्तक-इन सबको प्रयतपूर्वक वशमें करना चाहिये | जिसके 

राज्यगे ये सब लोग धन-धान्यकी बृद्धि करनेवाले और आय 

बढ़नेमें सहायक होकर रहते हैं, उस राजाकी जड़ मजबूत 

समझी जाती है ॥ 

प्रतापषकाल्मधिक॑ यदा मन्येत चात्मतः | 

तदा लिप्सेत मेधावी परभूमिधनान्युत ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा जत्र अनने प्रतापको प्रकाशित करनेका 

उपयुक्त अवसर समझे) तभी दूसरेका राज्य और धन लेनेकी 

चेष्टा करे ॥ ६॥ 

भोगेषूदयमानस्य भूतेषु च दयावतः। 

वर्धते त्वरमाणस्य विषयो रक्षितात्मनः ॥ ७ N 
जिसके वैभव-भोग दिनोदिन बढ़ रहे होश जो aq 

प्राणियोपर दया रखता द्दोश काम करनेमें फुर्तीला हो और 

अपने ate) रक्षाका ध्यान रखता हो, उस राजाकी 

उत्तरोत्तर ‘ate होती है ॥ ७ ॥ 

तक्षेदात्मानमेचं स वनं परशुना यथा। 

यः सम्यग्‌ वर्तमानेषु स्वेषु मिथ्या sada ll < ॥ 
जो अच्छा ब्रर्ताव करनेवाले स्वजनोंके प्रति मिथ्या 

व्यवहार करता है? बढ इस वर्ताबद्वारा कुल्हाड़ीसे जंगलकी 

भाँति अपने आपका ही उच्छेद कर डालता है ॥ < ॥ 

नेव द्विषन्तो हीयन्ते राक्षो नित्यमनिम्नतः | 

क्रोधं निहन्तुं यो वेद तस्य द्वेष्टा न विद्यते ॥ ९ ॥ 
यदि राजा कभी किसी द्वेप करनेवाठेको दण्ड न दे तो 

उससे द्वेष करनेवालोंकी कमी नहीं होती है; परंतु जो क्रोबको 

मारनेकी कला जानता है; उसका कोई द्वेषी नहीं रहता है ॥३॥ 

यदार्यजनविद्विष्टं कमे तन्नाचरेद्‌ बुधः। 

यत्‌ कल्याणमभिध्यायेत्‌ तत्रात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ १०॥ 
जिमे श्रेष्ठ पुरुष बुरा समझते हो) बुद्धिमान्‌ राजा वेसा 

कर्म कभी न करे | जिस कार्यको सब्रके लिये कल्याणकारी 

समझे) SHH अपने आपको लगावे || १० ॥ 
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४६६८ श्रीमहाभारते [ शान्सिपर्वोण ` 
नेनमन्ये ऽवजानन्ति नात्मना परितप्यते | और परलोक दोनोंको जीतकर विजये प्रतिष्ठित होता है ॥१२॥ 


कृत्यशेषेण यो राजा सुखान्यनुबुभूषति ॥ ११॥ 
जो राजा अपना कर्तव्य पूर्ण करके ही सुखका अनुभव 

करना चाहता है, उसका न तो दूसरे लोग अनादर करते हैं 

और न वह स्वयं ही संतप्त होता है ॥ ११ ॥ 

इदं वृत्त मनुष्येषु add यो महीपतिः | 

उभौ लोको विनिजित्य विजये सम्प्रतिष्ठते ॥ १२॥ 
जो राजा प्रजाके प्रति ऐसा बर्ताव करता है, वह इहलोक 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तो वामदेवेन सवे तत्‌ कृतवान्‌ TT: | 
तथा कुर्वस्त्वमप्येतौ लोकौ जेता न संशयः ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | वामदेवजीके इस प्रकार 
उपदेश AR राजा वसुमना सत्र कार्य उसी प्रकार करने 
लगे | यदि तुम भी ऐसा ही आचरण करोगे तो निःसंदेह 
लोक और परलोक दोनों सुधार लोगे || १३ ॥ 


इति stan शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि वामदेवगीतासु चतुनेवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें वामंदेवशीताविषयक चौरानवेवो अध्याय पूरा हुआ॥ ९४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इलोक मिलाकर कुल १८ इलोक हैं ) 


पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
बिजयाभिलापी राजाके धर्मालुकूल बर्ताव तथा युद्धनीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ यो विजिगीषेत क्षत्रियः क्षत्रियं युधि | 
कस्तस्य विजये धमा होतं पृष्टो aa मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामइ ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय नरेशपर युद्धमें विजय पाना चाहे तो उसे अपनी 
जीतके लिये किस धर्मका पालन करना चाहिये १ इस समय 
यही मेरा आपसे प्रश्‍न दै, आप मुझे इसका उत्तर दीजिये || 
भीष्म उवाच 
ससहायोऽसहायो वा राष्ट्रमागम्य भूमिपः | 
wage वो राजेति रक्षिष्यामि च वः सदा ॥ २ ॥ 
मम धर्मबलि दत्त कि वा मां प्रतिपत्स्यथ | 
ते चेत्‌ तमागतं तत्र वृणयुः कुशलं भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहले राजा सह्दायकोके 
साथ अथवा विना सद्दायकोंके ही जिसपर विजय पाना चाहता 
दोश उस राज्यमें जाकर वहाँके लोगॉसे कहे कि मैं तुम्हारा 
- राजा हूँ और सदा तुमलोर्गोकी रक्षा करूँगा, मुझे धर्मके 
अनुसार कर दो अथवा मेरे साथ युद्ध करो | उसके ऐसा 
HEAT यदि वे उस समागत नरेशका अपने राजाके रूपमें 
बरण कर लें तो सबकी कुशल हो ॥ २-३ || 
ते चेदक्षत्रियाः सन्तो विरुध्येरन्‌ कथंचन । 
सर्वोपायैनिंयन्तव्या विकर्मस्था नराधिप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | यदि वे क्षत्रिय न होकर भी किसी प्रकार 
विरोध करें तो बर्ण-विपरीत कर्ममें लगे हुए उन सब मनुर्ष्यांका 
समी उपार्योसे दमन करना चाहिये | ४॥ 
are क्षत्रियं मत्वा शस्त्रं TEE यथापरः | 
ाणायाप्यसमथ तं मन्यमानमतीव च ॥ ५ ॥ 
यदि उस देशका क्षत्रिय aada हो और अपनी रक्षा 
करनेमें, मी अपनेको अत्यन्त असमर्थ मानता हो तो बहॉका 
क्षभियेत्रर मनुष्य मी देशकी रक्षाके लिये aa अहण कर 
सकता है ॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ यः क्षत्रियो, राजा क्षत्रियं प्रत्युपा्रजेत्‌ | 
कथं, सम्प्रति योद्धव्यस्तन्मे ale पितामह ॥ ६ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय राजापर चढ़ाई कर दे तो उस समय उसे उसके 
साथ किस प्रकार युद्ध करना चाहिये यह मुझे बताइये ॥ ६॥ 
REY भीष्म उवाच 
न योद्धव्यः क्षत्रियो रणे। 
एक पकेब वाच्यश्च विसजेति क्षिपामि च ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो कवच बाँये हुए-न हो! 
उस क्षत्रियके साथ रणभूमिमें युद्ध नहीं करना चाहिये । एक 
योद्धा दूसरे एकाकी योद्धासे कहे “तुम मुझपर शस्र छोड़ो | 
मैं भी तुमपर प्रहार करता हूँ? ॥ ७ ॥ 
a चेत्‌ सन्नद्ध आगच्छेत्‌ सन्नद्धव्यं ततो भवेत्‌ | 
स चेत्‌ ससेन्य आगच्छेत्‌ ससैन्यस्तमथाहृयेत्‌ ॥८॥ 
यदि वह कवच बाँधकर सामने आ जाय तो स्वयं भी 
कवच धारण कर ले | यदि विपक्षी सेनाके साथ आवे तो 
स्वयं भी सेनाके साथ BRT TAR ललकारे ॥ ¢ II 
स चेन्निकृत्या युद्धथेत निरृत्या प्रतियोधयेत्‌ | 
अथ चेदू घर्मतो युद्धश्रेद्‌ धमेणेव निवार्‍येत्‌ ॥-९ ॥ 
यदि वह eed युद्ध करे तो खयं भी उसी रीतिसे 
उसका सामना करे और यदि वह धर्मसे युद्ध आरम्भ करे 
तो धर्मसे ही उसका सामना करना चाहिये | ९ ॥ 
नाइवेन रथिनं यायाडुदियादू रथिनं रथी । 
व्यसने न प्रहर्तव्यं न भीताय जिताय च ॥ १०॥ 
घोड़ेके द्वारा रथीपर आक्रमण न करे | २थीका सामना 
रथीको ही करना चाहिये | यदि ag किसी संकटमें पड़ जाय 
तो उसपर प्रहार न करे | डरे और पराजित हुए UAT 
कभी प्रहार नहीँ करना चाहिये ॥ १० ॥ 
ent न. कर्णी स्यादसतामेतदायुधम्‌ | 
यथार्थमेव योद्धव्यं न peda जिघांसतः ॥ ११ ॥ 
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रॉजधर्मानुशासनपवे | 


gaa विषलित और क्षी बाणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये । ये दुष्टोके अस्त्र हैं । यथार्थ रीतिसे ही युद्ध करना 
चाहिये | यदि कोई व्यक्ति युद्धमें किसीका वध करना चाहता 
हो हो उसपर क्रोध नहीं करना चाद्ये ( किंतु यथायोग्य 
प्रतीकार करना चाहिये )॥ ११॥ 
साधूनां तु मिथो भेदात्‌ साधुश्रेद्‌ व्यसनी भवेत्‌। 
निष्प्राणो नाभिहन्तव्यो नानपत्यः कथंचन ॥ १२॥ 

जब श्रेष्ठ gai परस्पर भेद होनेसे कोई श्रेष्ठ पुरुष संकटमें 
पड़ जाय; तब उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये। जो बलद्दीन 
और संतानहीन द्दोश उसपर तो किसी प्रकार भी आघात न 
करे ॥ १२॥ 
भग्नशास्त्रो विपन्नश्च कृत्तज्यो एतवाहनः | 
चिकित्स्यः स्यात्‌ खविषये प्राप्यो वा aye भवेत्‌ १३ 

जिसके शस्र टूट गये हो, जो विपत्तिमें पड़ गया a 
जिसके धनुषकी डोरी कट गयी हो तथा जिसके वाहन मार 
डाले गये हों) ऐसे मनुष्यपर भी प्रहार न करे । ऐसा पुरुष 
यदि अपने राज्यमें या अधिकारमें आ जाय तो उसके प्रावोंकी 
चिकित्सा करानी चाहिये अथवा उसे उसके घर पहुँचा देना 
चाहिये ॥ १३॥ 
निर्वणश्च स॒ मोक्तव्य एष धर्मः सनातनः | 
ama धर्मेण योद्धव्यमिति स्वायम्भुवो ऽब्रवीत्‌ ॥ १४॥ 

किंतु जिसके कोई घाव दोश उसे न छोड़े | यह 
सनातनधर्म दै । अतः धर्मके अनुसार युद्ध करना चाहिये) 
यह स्वायम्भुव मनुका कथन है ॥ १४॥ 
सत्सु नित्यः सतां धर्मस्तमास्थाय न नाशायेत्‌। 
यो वे ज्ञयत्यधमेण क्षत्रियो धर्मसंगरः ॥ १५॥ 
आत्मानमात्मना हन्ति पापो निळतिजीवनः | 

सजनोंका धर्म सदा सत्पुरुषोंमें ही रहा है । अतः उसका 
आश्रय लेकर उसे नष्ट न करे | धर्मयुद्धमें तत्पर हुआ जो 
क्षत्रिय अधर्मसे विजय पाता है) छल-कपटको जीविकाका 
साधन बनानेवाला वह पापी स्वयं ही अपना नाश करता है ॥ 
कर्म चैंतद्साधूनामसाधून, साधुना जयेत्‌ ॥ १६॥ 
धर्मेण निधनं श्रेयो न जयः पापकर्मणा । 

यह at gitar काम दै | श्रेष्ठ पुरुपको तो दुर्शेपर भी 


ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपदणि 
द्‌ 
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षण्णवतितमोऽध्यायः ४६६४ 


ada ही विजय पानी चाहिये । erm a “या टात युद्ध करते हु। 
मर जाना भी अच्छा है; परंतु पापकर्मके द्वारा विजय पो! 
अच्छा नहीं है ॥ १६३ ॥ 
नाधर्मश्चरितो राजन्‌ सद्यः फलति गौरिव ॥ १७ ! 
मूलानि च प्रशाखाश्च दहन्‌ समधिगच्छति | 
राजन्‌ ! जैसे gett TA हुए बीजका फल at 
नहीं मिलता, उसी प्रकार किये हुए पायका भी फल त! 
नहीं मिलता है; परंतु जब वह फल प्राप्त होता है, तत ५: 
और शाखा दानोंकों जलाकर भस्म कर देता है ॥ १७३ I! 
पापेन कर्मणा वित्तं लब्ध्या पापः प्रह्प्यति ॥ १८ ! 
स वर्धमानः स्तेयेन पापः पापे प्रसञ्जति | 
न धमो ऽस्तीति मन्वानः शुचीनवहसन्निव ॥ १०. 
अधरद्दधानश्व भवेद्‌ विनाशमुपगच्छति। | 
सम्बद्धो वारुणेः पादोरमत्ये इच मन्यते ॥ २० 
पापी मनुष्य पापकर्मके द्वारा धन पाकर aa शि 
उठता है | वह पापी चोरीसे ही बढ़ता हुआ पापमें आ" 
हो जाता है और यह समझकर कि धर्म है ही नहीं) पतितः! 
पुरुषोंकी हँसी उड़ाता है | धर्ममें उसकी तनिक भी asi 
नहीं रह जाती और पापके ही द्वारा ag विनाशके ge 
पड़ता है | ag अपनेको देवताओं-सा अजर-अमर शातत 
हैं; परंतु उसे ब्णके qa बँधना पड़ंता है ॥ १८- २०! 
महाइतिरिवाध्मातः सुकृते नेव. ada! 
ततः समूलो हियते नदा कूलादिव gA: ॥ २९ ।' 
जैसे चमड़ेकी भैली हवा भरनेसे फूल जाती है! a 
पापी भी पापसे फूल उठता है । वह पुण्यकर्ममें कमी १४ 
ही नहीं होता दै, तदनन्तर जैसे नदीके तटपर खड़ा ४ ०॥ 
वृक्ष aed जड़सहित उखड़कर नदीमे बह जाता है, उसी 
प्रकार वह पापी भी समूळ नष्ट हो जाता है॥ २१ ॥ 
अथैनमभिनिन्दन्ति भिन्नं कुम्भमिवाइमनि | 
तस्मादू धमेंण विजयं कोशं लिप्सेत भूमिपः ॥ >> ' 
पत्यरपर पटके हुए ABP समान उसके gil 
जादे हैं और सभी लोग उसकी निन्दा करते हैं; अतः । 
चाहिये कि वह aga ही धन और विजय प्राप्त 
इच्छा करे ॥ RR UI 
बिजिगीपमाणवृत्ते पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।मारत शान्तिप्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे बिजयाभिरापी राजाका 
बत्ीयडिषयक पंचानबेदों अध्याय पुरा हुआ॥ ९५ ॥ 


पृण्णवतितमो ध्यायः 
राजाके छलरहित धर्मयुक्त बतावकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
mn महाँ जेतुं लिप्सत जगतीपतिः । 
अधर्मविजयं लब्ध्या को नु मन्येत भूमिपः॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | विरस, भी भूपालको 


अधर्मे द्वारा प्रथ्वीपर विज्ञय प्राप्त करनेकी इच्छ! 
नहीं करनी चाहिये। अधर्मसे विजय पाकर कौन i 
सम्मानित हो सकता दै !॥ १ ॥ 

अधर्मयुक्तो विज्ञयो ह्यधुवो ऽस्वग्यै एव च ' 
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शीमहाभारसे 


[ ह 


सादयत्येष राजानं महीं च भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
अधर्मते पायी हुई विजय खर्गे गिरानेवाली और 
अस्थायी होती है । भरतश्रेष्ठ | ऐसी विजय राजा और राज्य 
दोनोंका पतन कर देती है ॥ २॥ 
विशीर्णकवचं चेव तवास्मीति च वादिनम्‌ | 
कृताअलि न्यस्तरास्त्रं णृहीत्वा न हि हिसयेत्‌॥ ३ ॥ 
जिसका कवच छिन्न-मिन्न हो गया हो, जो “मैं आपका 
ही हूँ? ऐसा कह रहा हो और हाथ जोड़े खड़ा हो अथवा 
जिसने हथियार रख दिये हो, ऐसे विपक्षी योद्धाको केद 
करके मारे नहीं ॥ ३ II 
बलेन विजितो यश्च न तं युध्येत भूमिपः | 
संबत्सरं विप्रणयेत्‌ तस्माज्जातः पुनर्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जो बलके द्वारा पराजित कर दिया गया हो, उसके साथ 
राजा कदापि युद्ध न करे । उसे कैद करके एक सालतक 
अनुकूल TARN शिक्षा दे; फिर उसका नया जन्म होता है। 
वह विजयी राजाके लिये पुत्रके समान हो जाता है ( इसलिये 
एक साल बाद उसे छोड़ देना चाहिये ) ॥ ४ ॥ 
नावोक्संवत्सरात्‌ कन्या प्रष्टव्या विक्रमाहृता | 
एवमेव धनं सर्वे यज्याग्यत्सहसा5 5हतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि राजा किसी कन्याको अपने पराक्रमसे इरकर ले 
आवे तो एक सालतंक उससे कोई प्रश्‍न न करे ( एक सालके 
बाद पूछनेपर यदि वह कन्या किसी दूसरेको वरण करना 
चाहे तो उसे लौटा देना चाहिये) | इसी प्रकार सहसा छलसे 
अपहरण करके लाये हुए सम्पूर्ण धनके विषयमे भी समझना 
चाहिये ( उसे भी एक सालके बाद उसके स्वामीको लौटा 
देना चाहिये ) ॥ ५॥ 
न तु वध्यधनं तिष्ठेत्‌ agate: पयः | 
युञ्जीरन्नप्यनडुहः क्षन्तव्यं वा तदा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
चोर आदि अपराधियोंका धन लाया गया हो तो उसे 
अपने पास न aa ( सार्वजनिक कारयोमें लगा दे) और 
यदि गौ छीनकर लायी गयी हो तो उसका दूध स्वयं न पीकर 
बराह्मणोंको पिळावे । बैल हों तो उन्हें ्राझणलोग ही गाड़ी आदिमे 
जोते अथवा उन सत्र अपह्कत वस्तुओं या धनका स्वामी 
आकर क्षमा-प्रार्थना करे तो उसे क्षमा करके उसका धन 
उसे लौटा देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
राज्ञा राजैव योद्धव्यस्तथा wat विधीयते | 
नान्यो राजानमभ्यस्येद्राजन्यः कथञ्चन ॥ ७ ॥ 
राजाको राजाके साथ ही युद्ध करना चाहिये | उसके 
लिये यही धर्म विद्वित हे । जो राजा या राजकुमार नहीं है; 
उसे किसी प्रकार भी राजापर अख्र-शर्म्रोका प्रहार नहीं करना 
चाहिये ॥ ७ ॥ 
अनीकयोः संहतयोरयंदीयाद्‌ ब्राह्मणोऽम्तरा | 
शान्तिमिच्छन्नुभयतो न योद्धव्यं तदा भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
दोनों ओरकी सेनाओंके भिड़ जानेपर यदि उनके बी चर्म 


संधि करानेकी इच्छासे ब्राह्मण आ जाय तो दोनों पक्षवालोको 
तत्काल युद्ध बंद कर देना चाहिये ॥ ८ ॥ 
मयोदां शाश्वतीं भिन्द्याद्‌ ब्राहमणं योऽभिलङ्घयेत्‌। 
अथ चेल्लङ्घयेदेच मयोदां क्षत्रियन्रुवः ॥ ९ ॥ 
असंख्येयस्तदूध्व स्यादनादेयश्च संसदि | 
इन dala जो कोई भी पक्ष ब्राह्मणका तिरस्कार 
करता है, वह सनातनकालसे चली आयी हुई मर्यादाको 
तोडता है | यदि अपनेको क्षत्रिय कहनेवाला अधम ater 
उस मर्यादाका उल्लङ्घन कर ही डाले तो उसके वादसे उसे 
क्षत्रियजातिके अंदर नहीं गिनना चाहिये और क्षत्रियोकी 
सभामें उसे स्थान भी नहीं देना चाहिये ॥ ९३ ॥ 
यस्तु धमंविलोपेन मयादाभेदनेन च ॥ १०॥ 
तां वृत्ति नानुवर्तेत विजिगीषुर्महीपतिः। 
धर्मेळब्धाद्धि विजयाल्लाभः कोऽभ्यधिको भवेत्‌ ॥११॥ 
जो कोई धर्मका लोप और मर्यादाको भङ्ग करके विजय 
पाता है, उसके इस बर्तावका विजयाभिलाषरी RIR अनुः 
सरणे नहीं करना चाहिये | धर्मके द्वारा प्राप्त हुई विजयसे 
बढ़कर दूसरा कौन-सा लाभ हो सकता है ! ॥ १०-११ ॥ 
सहसानार्यभूतानि क्षिप्रमेव प्रखादयेत्‌। 
सान्त्वेन भोगदानेन स राशां परमो नयः ॥ १२॥ 
विजयी राजाको चाहिये कि वह मधुर वचन बोलकर 
और उपमोगकी वस्तुएँ देकर अनार्य ( म्लेच्छ आदि ) प्रजा- 
को शीघ्रतापूर्वक प्रसन्न कर ले | यही राजाओकी सवोत्तम 
नीति है ॥ १२॥ 
भुज्यमाना ह्ययोगेन स्बराष्ट्रादभितापिताः। 
अमित्रास्तसुपासीरन्‌ व्यसनोधप्रतीक्षिणः ॥ १३॥ 
यदि ऐसा न करके अनुचित कठोरताके द्वारा उनपर 
शासन किया जाता है तो वे दुखी होकर अपने देशसे चले 
जाते हैं और शत्रु बनकर विजयी राजाकी विपत्तिके समयकी 
बाट देखते हुए कहीं पड़े रहते हैं ॥ १३ ॥ 
अमित्रोपग्रहं चास्य ते कुर्युः क्षिप्रमापदि | 
संतुष्टाः Gaal राजन्‌ राजव्यसनकाह्किणः ॥ १४॥ 
राजन्‌: | जब विजयी राजापर कोई विपत्ति आ जाती 
है, तत्र वे राजापर संकट पड़नेकी इच्छा रखनेवाले लोग 
विपक्षियोंद्वारा सत्र प्रकारसे संतुष्ट हो राजाके शत्रुओंका पक्ष 
ग्रहण कर लेते हैं ॥ १४॥ 
नामित्रो विनिकर्तव्यो नातिच्छेद्यः कथञ्चन | 
जीवितं ह्यप्यतिच्छिन्नः संत्यजेच्च कदाचन ॥ १५॥ 
झत्रुके साथ छल नहीं करना चाहिये | उसे किसी 
प्रकार भी अत्यन्त उच्छिन्न करना उचित नहीं है। अत्यन्त 
क्षतविक्षत कर देनेपर ag कभी अपने जीबनका त्याग मी 
कर सकता है ॥ १५॥ 
अद्पेनापि च संयुक्तस्तुष्यत्येव नराधिपः | 
शुद्धं जीवितमेवापि तादशो बहु मन्यते ॥ १६॥ 
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Eye 


राजधमौनुशासनपवे | 


राजा थोड़े-ते लाभते भी संयुक्त होनेपर संतुष्ट हो जाता 
है। वैसा नरेश निर्दोष जीवनको दी बहुत अधिक महत्त्व 
देता है ॥ १६ ॥ 
यस्य स्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराजकः | 
संतुष्शृत्यलचिवो दढमूलः स पार्थिवः ॥ १७॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धन-धान्यसे सम्पन्न 
तथा राजभक्त होता है और जितके सेवक एं मन्त्री संतुष्ट 
रहते हैं, उसीकी जड़ मजबूत मानी जाती है ॥ १७॥ 
घऋत्विकपुरोहिताचायो ये चान्ये श्रुतसत्तमाः। 
पूजाही पूजिता यस्य स वै लोकविदुच्यते ॥ १८॥ 
जो राजा ऋत्विज,' पुरोहित, आचार्य तथा अन्यान्य 
पूजाके पात्र maia सत्कार करता दै) बढी लोकगतिको 
जानेवाला कहा जाता है ॥ १८ ॥ 
पतेनेब च वृत्तेन महीं प्राप खुरेत्तमः। 
अनेन चेन्द्रविषयं विजिगीषन्ति पार्थिवाः ॥ १९ ॥ 
इसी बर्तावसे देवराज इन्द्रने राज्य पाया था और इसी 
बर्तावक्रे द्वारा भूपालगण स्र्गलोकपर विजय पाना चाहते हैं ॥ 
भूमिवजे धनं राजा जित्वा राजन्‌ महाहवे । 
aft चान्नोषधीः शङ्वदाजहार प्रतर्दनः ॥ Ro 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें राजा प्रतर्दन मद्दासमरमें विजय 


सप्तनवतितमोऽध्यायः 


Rh 
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प्राप्त करके पराजित राजाकी भूमिको छोड़कर शेष शारा धन? 
अन्न एवं औषध अपनी राजत्रानीमें ले आये ॥ २० I 
अग्निहोत्राग्निशेषं च हविभाजनमेव च । 
आजहार दिवोदासस्ततो विप्रकृतोऽभवत्‌ ॥ २१॥ 
राजा दिवोदास अग्निहोत्र, यज्ञका अङ्गभूत हविष्य 
तथा भोजन भी हर लाये थे । इसीते वे तिरस्कृत हुए ॥२१॥ 
सराजकानि राष्ट्राणि नाभागो दक्षिणां द्दौ । 
अन्यत्र श्रोत्रियस्वाच्च तापसाथोच्च भारत ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! राजा नामागने श्रोत्रिय और तापसके 
धनको , छोड़कर शेष सारा राष्ट्र दक्षिणारूपमे ब्राह्मणोंको 
दे दिया ॥ २२ ॥ 
उच्चाचचानि वित्तानि ध्मशानां युधिष्ठिर । 
आसन्‌ राशां पुराणानां सर्व तन्मम रोचते ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर ! प्राचीन धर्मज्ञ राजाओंक्े पास जो नाना 
प्रकारके धन थे) वे सत्र मुझे भी अच्छे लगते हैं ॥ २२ II 
सर्वविद्यातिरेकेण जयमिच्छेन्महीपतिः | 
न मायया न दम्भेन य इच्छेदू भूतिमात्मनः ॥ २४ ॥ 
जिस राजाको अपना वैभव बढानेकी इच्छा होश वह 
सम्पूर्ण विद्याओके उत्कर्षद्वारा विजय पानेकी इच्छा करे 
दम्भ या पाखण्डद्वारा नहीं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणवृत्ते षण्ण्रतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा मारत झ।न्तिपैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्ेमे विजय भिराधी राजाका 
बर्तावविष्यक छियानवेयो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 


सप्तनवतितमोऽध्यायः 
शुरवीर क्षत्रियोंके कर्तव्यका तथा उनकी आत्मशुद्धि att aghast वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
क्षत्रधमौद्धि पापीयान्न धमोंऽस्ति नराधिप | 
अपयानेन युद्धेन राजा हन्ति महाजनम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-नरेश्वर | क्षत्रियर्मते बढ़कर 
पापपूर्ण दूसरा कोई धर्म नहीं है; क्योंकि राजा किसी देशपर 
चढ़ाई करने और युद्ध छेड़नेके द्वारा महान्‌ HCA कर 
डालता है ॥ १ ॥ 
aag कर्मणा केन लोकान्‌ जयति पार्थिवः । 
विद्वन्‌ जिज्ञासमानाय प्रबूहि भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
बिद्वन्‌ | भरतश्रेष्ठ | अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
राजाको क्रिस कर्मसे पुण्यलोकोंकी प्राप्ति होती है; अतः यही 
मुझे दताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
निग्रहेण च पापानां साधूनां संग्रहेण च । 
यक्षेदीनेथ्व राजानो भवन्ति शुचयोऽमलाः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पायियोंको दण्ड देने और 
सत्पुरुषोंकों आदरपूर्वक अपनानेसे तथा यशौका अनुष्ठान और 


दान करनेसे राजालोग सब प्रकारके ATT छूटकर निर्मल 

एवं शुद्ध हो जाते हैं ॥ ३॥ 

उपरुन्धन्ति राजानो भूतानि विजयार्थिनः । 

त एव विजयं प्राप्य वर्धयन्ति पुनः प्रजाः ॥ ४ ॥ 
जो राजा विजयकी कामना रखकर युद्धके समय प्राणि- 

योंको कष्ट पहुँचाते, हैं. वे ही विजय प्राप्त कर लेनेके बाद 

पुनः सारी प्रजाकी उन्नति करते हैं ॥ ४ ॥ 

अपविध्यन्ति पापानि दानयज्ञतपोबलैः | 

अनुग्रहाय भूतानां पुण्यमेषां विवर्धते ॥ wh 
वे दान) यज्ञ और तपके प्रभावसे अपने सारे पाप नष्ट 

कर डालते हैं; फिर तो प्राणियोपर अनुग्रह करनेके लिये 

उनके पुण्यकी बृद्धि होती है ॥ ५ ॥ 

यथेव क्षेत्रनियीता नियोतं sata च। 

हिनस्ति धान्यं कक्षं च न च धान्यं विनऱ्यति ॥ ६ ॥ 

एवं शस्त्राणि मुञ्चन्तो घ्नन्ति बध्याननेकधा | 

तस्येषां निष्कृतिः कृत्स्ना भूतानां भावनं पुनः ॥ ७॥ 
जैसे खेतको निरानेबाला किसान जिस सेतकी निराई 

करता है; उसकी घास आदिके साथ-साथ कितने ही धानके 
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dita मी काट डालता है तो भी घान नष्ट नहीं होता है 
( बल्कि निराई करनेके पश्चात्‌ उसकी उपज और बढ़ती 
है ) । इसी प्रकार जो युद्धमें नाना प्रकारके अस्त्नःशर्स्रोका 
प्रहार करके राजतैनिक वध करने योग्य शत्रुओका अनेक 
प्रकारसे वघ करते हैं; राजाके उत कर्मका यही पूरा-पूरा प्राय- 
fra है कि उस युद्धके पश्चात्‌ उस राज्यके प्राणियोंकी पुनः 
सब प्रकारसे उन्नति करे || ६-७ | 
यो भूतानि धनाक्रान्त्या वधात्‌ FEE रक्षति। 
दस्युभ्यः प्राणदानात्‌ स धनदः सुखदो PE ॥८॥ 
जो राजा समस्त प्रजाको धनक्षय, प्राणनाश और दुःखा. 
से बचाता है, टटेरोसे रक्षा करके जीवन-दान देता है? वह 
प्रजाके लिये धन और सुख Barer परमेश्वर माना गया है॥ 
स॒सर्वयहैेरीजानो राजाथाभयदक्षिणैः | 
अनुभूयेह भद्राणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह राजा सम्पूर्ण यशोंद्वारा भगवान्‌की आराधना करके 
प्राणियोको अभय-दान देकर इहलोकमें सुख भोगता है और 
परलोकमें भी इन्द्रके समान खर्गलोकका अधिकारी होता है ॥ 
ब्राह्मणार्थ समुत्पन्ने योऽरिभिः सत्य युध्यति । 
आत्मानं यूपमुत्छुज्य स यश्षोऽनन्तदक्षिणः ॥ Ro I 
ब्राह्मणकी रक्षाका अवसर आनेपर जो आगे बढ़कर 
शत्रुओंके साथ युद्ध छेड़ देता है और अपने शरीरको यूपकी 
भाँति निछावर कर देता है; उसका वह त्याग अनन्त दक्षि- 
णाऑसे युक्त यज्ञके ही तुल्य है १० ॥ 
अभीतो विकिरञ्शात्रू न्‌ प्रतिगृह्य हारांस्तथा | 
न तस्मात्त्रिद्‌शाःश्रेयो भुवि पश्यन्ति किञ्चन ॥ ११॥ 
जो निर्भय हो शत्रुओपर बार्णोंकी वर्षा करता और स्वयं 
भी बाणोंका आधात सइता है; उस क्षत्रियके लिये उस कमसे 
बढ़कर देबतालोग इस भूतलपर दूसरा कोई कल्याणकारी 
कार्य नहीं देखते हैं ॥ ११॥ 
तस्य शस्त्राणि यावन्ति त्वचं भिन्दन्ति संयुगे | 
तावतः सो 5इशनुते लोकान्‌ खवकाम दुहो ऽक्षयान्‌॥ १२॥ 
युद्धस्थलमे उस बीर योद्धाकी त्वचाको जितने शास्त्र 
विदीर्ण करते हैं, उतने ही सर्वेक्रामनापूरक अक्षय लोक उसे 
ma होते हैं ॥ १२॥ 
यदस्य रुधिरं गात्रादाहचे सम्प्रबतंते । 
सह तेनैव रक्तेन सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ १३॥ 
समरभूमिर्मे उसके शरीरसे जो रक्त बहता है, उस रक्तके 
साथ द्वी वह सम्पूर्ण पार्पसे मुक्त द्दो जाता है ॥ १३ ;; 
यानि दुःखानि सहते क्षत्रियो युधि तापितः | 
तेन तेन तपो भूय इति धर्मबिदो विदुः ॥ १४॥ 
युद्धमें ANG पीड़ित हुआ क्षत्रिय जो-जो दुःख agar 
हे, उस-उस TÈ द्वारा उसके तपकी a उत्तरोत्तर बृद्धि 
होती है; ऐसी ala पुरुर्षोकी मान्यता है ॥ १४ ॥ 
gaat भीरवः संख्ये वर्तन्ते ऽधर्मपूरुवाः \ 
शूराच्छरणमिच्छन्तः पर्जन्यादिव जीवनम्‌ ॥ १५॥ 
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जैसे समस्त प्राणी बादलसे जीवनदायक जलकी इच्छा 
रखते हैं, उसी प्रकार झूरवीरसे अपनी रक्षा चाइते हुए: डर- 
पोक एवं नीच श्रेणीके मनुष्य युद्धमें वीर योद्धाओंके पीछे 
खड़े रहते हैं । १५ ॥ 
यदि acer क्षेमं प्रतिरक्षेद यथाभये | 
प्रतिरूपं जनं gaa चेत्‌ तद्वतेते तथा ॥ १६॥ 
अभयकालके समान ही उस भयके समय भी यदि कोई 
शूरवीर उस भीर पुरुषकी सकुशल रक्षा कर लेता है तो उसके 
प्रति वह अपने अनुरूप उपकार एवं पुण्य करता है.। यदि 
पृष्ठवर्ती पुरुषको वह अपने-जैसा न बना सके तो भी पूर्व- 
कथित पुण्यक्रा भागी तो होता ही है ॥ १६॥ 
यदि ते कृतमाज्ञाय नमस्कुर्युः सदैवतम्‌ । 
युक्तं न्याय्यं च कुर्युर्ते न च तद्‌ वतेते तथा ॥ १७॥ 
यदि वे रक्षा पाये हुए मनुष्य कृतज्ञ होकर सदैव उस 
MAA सामने नतमस्तक होते रहें; तभी उसके प्रति उचित 
एवं न्यायक्ङ्गत कर्तव्यका पालन कर पाते हैं; अन्यथा 
उनकी स्थिति इसके विपरीत होती है ॥ १७॥ 
पुरुषाणां समानानां दश्यते महदन्तरम्‌। 
संग्रामे ऽनीकचेलायामुत्करष्टे ऽभिपतन्त्युत ॥ १८॥ 
सभी पुरुष देखनेमें समान होते हैं; परंतु युद्वस्थलमे 
जत्र सैनिके परस्पर भिड़नेका समय आता है और चारों 
ओरसे वीरॉकी पुकार होने लगती है? उस समय उनमें महान्‌ 
अन्तर दृष्टिगोचर होता है । एक श्रेणीके वीर तो निर्भय 
होकर झात्रुओपर टूट पड़ते हैं और दूसरी श्रेणीके लोग प्राण 
बचानेकी चिन्तामें पड़ जाते हैं || १८ ॥ 
पतत्यभिसुखः शूरः परान्‌ भीरुः पलायते। 
आस्थाय स्वर्ग्यमध्वानं सहायान्‌ विषमे त्यजेत्‌ ॥ १९ ॥ 
शूरवीर शात्रुके सम्मुख वेगसे आगे बढ़ता हैं और भीर 
पुरुष पीठ दिखाकर भागने लगता दै | वह खर्गलोकके 
मार्गपर पहुँचकर भी अपने सहायकोंको उस/संकटके समय 
अकेला छोड़ देता है ॥ १९ ॥ 
मा स्म तांम्तारशांस्तात जनिष्ठाः पुरुषाधमान्‌ | 
ये सहायान्‌ रणे हित्वा स्रस्तिमन्तो गृहान्‌ ययुः॥२०॥ 
तात ! जो लोग रणभूमिमें अपने सद्दायकोको छोड़कर 
कुशलपूर्वक अपने घर लौट जाते हैं) वैसे नराधर्मोको दम 
कभी पैदा मत करना ॥ २०॥ 
अस्वस्ति तेभ्यः कुर्वन्ति देवा इन्दर पुरोगमाः | 
त्यागेन यः सहायानां खान्‌ प्राणांर्रालुमिच्छति ॥२१॥ 


'तं हन्युः का्ठलोष्ठैबी दहेयुवो कटाग्निना । 


पशुवन्मास्येयुवा क्षत्रिया ये स्युरीदृशाः ॥ २२॥ 

उनके लिये इन्द्र आदि देवता अमङ्गल मनाते हैं । जो 
सहायकोंको छोड़कर अपने प्राण बचानेकी इच्छा रखता है 
ऐसे कायरको उसके साथी क्षत्रिय लाठी या ढेलेसे पीठे 
अथवा घासके ढेरकी आगमें जला दें या उसे पश्चकी भाँति 
गला घोटकर मार डालें ॥ २१-२२ ॥ 
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अधर्मः क्षत्रियस्यैष यच्छय्यामरणं भवेत्‌ | 
विखुजञ्दलेष्ममूत्राणि कृपणं परिदेवयन्‌ ॥ २३ I 
अविक्षतेन देहेन प्रलयं योऽधिगच्छति | 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कमे प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ २४॥ 
खाटपर सोकर मरना afar लिये अधर्म है । जो 
क्षत्रिय कफ और मल-मूत्र छोड़ता तथा दुखी होकर विलाप 
करता हुआ बिना घायल हुए .शरीरसे मृत्युको प्राप्त हो 
जाता है; उसके इस कर्मकी प्राचीन धर्मको जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 
न गृहे मरणं तात क्षत्रियाणां प्रशस्यते। 
शौटीयणामझौटीर्यमधर्म कृपणं च तत्‌ ॥ २५॥ 
क्योंकि तात | वीर क्षत्रियोंका घरमें मरण हो) यह उनके 
लिये प्रशंसाकी बात नहीं है । वीरोंके लिये यह कायरता 
और दीनता अधर्मकी बात है ॥ २५॥ 
इद्‌ दुःखं महत्‌ कष्टं पापीय इति निष्टनन्‌ । 
प्रतिध्वस्तमुखः पूतिरमात्याननुशोचयन्‌ ॥ २६॥ 
अरोगाणां स्पृहयते मुह॒स्ेत्युमपीच्छति | 
वीरो रस्तोऽभिमानी च Feat wala ॥ २७॥ 
cag बड़ा दुःख है। बड़ी पीड़ा हो रही | यह मेरे 
किसी मद्दान्‌ पापका सूचक है ।? इस प्रकार आर्तनाद करना, 
विकृत-पुख हो जाना, दुर्गन्धित शरीरसे मन्त्रियाके लिये निरन्तर 
शोक करना, नीरोग मनुष्योकी-सी स्थिति प्राप्त करनेकी 
कामना करना और वर्तमान रुग्णावस्थामे बारंवारमुत्युकी इच्छा 
रखना---ऐसी मौत किसी खाभिमानी वीरके योग्य नहीं दै॥ 
रणेषु कदनं कृत्या श्षातिभिः परिवारितः | 
arent: शस्नैरभिह्किष्टः क्षत्रियो सृत्युमर्दति ॥ Re It 


क्षत्रियको तो चाहिये कि अपने सजातीय वरन्धुआँसे धिरकर 
समराङ्गणमे महान्‌ संहार मचाता हुआ तीखे wile अत्यन्त 
पीड़ित होकर sitar परित्याग करे--वह ऐसी ही मृत्युके 
योग्य है ॥ २८ ॥ 
शूरो हि काममन्युभ्यामाविष्रो JAITA | 
हन्यमानानि गात्राणि RATAJA ॥ २९ ॥ 
ait क्षत्रिय विजयकी कामना और झजुके प्रति 
रोषसे युक्त हो बड़े वेगसे युद्ध करता है | TAMAR क्षत- 
विक्षत किये जज्लेवाले अपने अङ्गंकी उसे gag agi 
रहती है ॥ २९ ॥ 
स संख्ये निधनं प्राप्य प्रशस्तं लोकपूजितम्‌ | 
स्वधर्म Ags प्राप्य शक्रस्येति सलोकताम्‌॥ ३० ॥ 
बह gat लोकपूजित सर्वश्रेष्ठ मृत्यु एवं महान्‌ धर्मको 
पाकर इन्द्रलोकमें चला जाता हे ॥ ३० ॥ 
सर्वोपायै  रणसुखमातिष्टंस्त्यक्तजीवितः | 
प्राप्नोतीन्द्रस्य सालोक्यं शूरः पृष्ठमदशेयन्‌॥ ३१॥ 
शूरवीर प्राणोंका मोह छोड़कर Fad मुद्दानेपर खड़ा 


. होकर समी उपायोंसे जूझता है और शत्रुको कभी पीठ नहीं 


दिखाता है; ऐसा शूरवीर इन्द्रके समान लोकका अधिकारी 

होता है ॥ ३१॥ 

यत्र यत्रहतः शारः शत्रुभिः परिवारितः | 

अक्षयाछ्ँभते लोकान्‌ यदि दैन्यं न सेवते ॥ ३२॥ 
शत्रुओंसे far हुआ झूरवीर यदि मनमें दीनता न लावे 

तो वह जहाँ कहीं भी मारा जाय, अक्षय लोकोंको प्राप्त कर 

लेता है॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्तनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वेमे सत्तानमे्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 


अष्टनवतितमोऽध्यायः 
इन्द्र और अम्परीपके संवादमें नदी और यज्ञके STATA वर्णन तथा समरभूमिमें जूझते हुए 
मारे जानेवाले शुरवीरोंको उत्तम लोकोंकी प्रापिका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
के लोका युध्यमानानां शूराणामनिवर्तिनाम्‌ | 
भवन्ति निधनं प्राप्य तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- पितामह | जो शूरवीर शुके साथ 
डटकर युद्ध करते हें और कभी पीठ नहीं दिखाते) वे 
समराङ्गणमे मृत्युको प्राप्त होकर किन लोकॉर्मे जाते हैं, यह 
मुझे बताइये ।। १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
अम्बरीषस्य संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्ठिर | इस विषयमें अम्बरीष 
और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिदासका उदाहरण दिया 


जाता है ॥ २॥ ˆ 

अम्बरीषो हि नाभागिः स्वगं गत्वा सुदुलेभम्‌। 

ददर्श सुरलोकस्थं शक्रेण सचिवं सह ॥ ३ ॥ 
नामागपुत्र अम्बरीपने अत्यन्त दुर्लभ खर्गलोकमे जाकर 

देखा कि उनका सेनापति देवलोकमें इन्द्रके साथ विराजमान है ॥ 

सर्वतेजोमयं दिव्यं विमानवरमास्थितम्‌ । 

उपर्युपरि गच्छन्तं स्वं वै सेनापति प्रभुम्‌ ॥ ४ ॥ 

a दृष्टोपरि गच्छन्तं सेनापतिमुदारधीः | 

ऋद्धि दृष्टा सुदेवस्य विस्मितः प्राह वासवम्‌॥ ५ ॥ 
ag सम्पूर्णतः तेजस्वी). दिव्य एवं श्रेष्ठ विमानपर बैंठकर 

ऊपर-ऊपर चला जा रहा था । अपने शक्तिशाली सेनापतिको 

अपनेसे भी ऊपर द्दोकर जाते देख सुदेवकी उस समृद्धिका 
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प्रत्यक्ष दर्शन करके उदारबुद्धि राजा अग्बरीष आइचर्यसे 
चकित हो उठे और इन्द्रदेवसे बोले ॥ ४-५ ॥ 
अम्बरीष उवाच 
सागरान्तां मही कृत्स्नामनुशास्य यथाविधि । 
चातुवेण्ये यथाशाख्नं प्रवृत्तौ धर्मकाम्यया ॥ ६ ॥ 
अम्बरीषने पूछा - देवराज | मैं समुदरप्यन्त सारी 
पृथ्बीका विधिपूर्वक शासन भौर संरक्षण करता था | शास्त्रकी 
आज्ञाके अनुसार धर्मकी कामनासे चारों वर्णोके पालनमें 
तसर रहता था ॥ ६॥ 
ब्रह्मचयेण धोरेण गशुर्वाचारेण सेवया। 
वेदानधीत्य धर्मेण राजशास्त्र॑ च केवलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मैने घोर व्रह्मचर्यका पालन करके गुरुके TANT हुए 
आचार और गुरुकी सेवाके द्वारा धर्मपूर्वक वेदोंका अध्ययन 
किया तथा राजशास्त्रकी विशेष शिक्षा प्राप्त की ॥ ७॥ 
अतिथीनन्नपानेन पितुश्च खधया तथा। 
ऋषीन्‌ स्वाध्यायदीक्षाभिर्देवान्‌ यक्षेरनुत्तमेः ॥ ८ ॥ 
सदा ही अन्न-पान देकर अतिथियोका) श्राद्धकर्म करके 
Aamo स्वाध्यायकी दीक्षा लेकर ऋषियोंका तथा उत्तमोत्तम 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके देवताओंका पूजन किया | ८॥ 
क्षत्रधमें स्थितो भूत्वा यथाशास्त्रं यथाविधि | 
उदीक्षमाणः पृतनां जयामि युधि वासव ॥ ९ ॥ 
देवेन्द्र | में शास्त्रोक्त विधिके अनुसार क्षत्रिय-धर्ममें स्थित 
होकर सेनाकी देख-भाल करता और युद्धमें शत्रुओपर त्रिजय 
पाता था ॥ ९॥ 
देवराज सुदेवोऽयं मम सेनापतिः gel 
आसीद्‌ योधः प्रशान्तात्मासोऽयं कस्मादतीव माम्‌।१०। 
देवराज | यह सुदेव पहले मेरा सेनापति था | झान्त- 
खमावका एक सैनिक था; फिर यह मुझे लॉघकर कैसे जा 
रहा दे ! ॥ १० ॥ 
अनेन क्रतुभिमुख्यैनंप्टं नापि द्विजातयः | 
तर्पिता विधिवच्छक्र सोऽयं कस्मादतीव माम्‌ ॥ ११॥ 
( ऐेश्वर्यमीदशा प्राप्तः सवं देवेः खुदु्लभम्‌। 
इन्द्रदेव | इसने न तो बड़े-बड़े यज्ञ किये और न विशधिपूर्वक 
arama ही तृ्त किया | वही यह सुदेव आज मुझको 
लॉघकर ऊपर-ऊपरसे HA जा रहा है! इसे ऐसा ऐश्वर्य 
saa प्राप्त हो गया, जो सम्पूर्ण देवताऑके लिये भी 
अत्यन्त दुर्लभ है ! ॥ ११ | 
शक्र उवाच 
यदनेन कृतं कर्म प्रत्यक्ष ते महीपते ॥ 
पुरा पाळयतः सम्यक्‌ प्रथित्रीं धर्मतो चुप । 
इन्द्रने कहा- प्रथ्वीनाथ ! नरेश्वर | पूर्वकालमें जब 
आ धर्मके अनुसार भलीभाति इस पृथ्वीका पालन कर रहे 
ग्रे, उस समय सुदेवने जो पराक्रम किया था, उसे आपने 
प्रत्यक्ष देखा था ॥ 


शीमद्दाभारते 


[ शान्तिएदेणि 


See 


शत्रवो निर्जिताः awa ये तवाहितकारिणः ॥ 
संयमो वियमश्चैव सुयमश्च महाबल; | 
राक्षसा दुर्जया लोके त्रयस्ते युद्धदुमंदाः ॥ 
पुत्रास्ते शतश्टङ्कस्य राक्षसस्य महीपते ॥ 
महीपाल | उन दिनों आपके तीन शत्रु थे-संयम) वियम 
और महाबली सुयम | वे सब-के-सब आपका अहित करनेवाले 
थे । वे शतश्टज्ञ नामक राक्षसके पुत्र थे। लोकें किसीके 
लिये भी उन तीनों रणदुर्मद राक्षसापर विजय पाना कठिन 
था। सुदेबने उन सबको परास्त कर दिया था ॥ 
अथ तस्मिञ्शुभे काले तब यज्ञं वितन्वतः | 
अश्वमेधं महायागं देवानां हितकाम्यया । 
तस्य ते ag विघ्नाथे आगता राक्षसारत्रयः। 
एक समय जब आपःदेवता ओके हितकी इच्छासे शुभ मुहूर्तम 
अश्वमेध नामक मद्दायज्ञका अनुष्ठान कर रहे थे, उन्दी दिनों 
आपके 34 यज्ञमे विष्व डालनेके लिये वे तीनों राक्षस वहाँ 
आ पहुँचे ॥ 
कोटीशतपरीवाशं राक्षसानां महाचमूम्‌ । 
परिगृह्य ततः Bat प्रजा वन्दीकृतास्तव ॥ 
Resa प्रजाः खबीः सर्वे च तव सैनिकाः | 
उन्होने सौ करोड़ राक्षसोंकी विशाल सेना साथ लेकर 
आक्रमण किया और आपकी समस्त प्रजाओंको पकड़कर 
बंदी बना लिया | उस समय आपकी समस्त प्रजा और सारे 
सैनिक व्याकुल हो उठे थे ॥ 
निराकृतस्त्वया चासीत्‌ सुदेवः सेन्यनायकः॥ 
तत्रामात्यवचः श्रुत्वा निरस्तः सबक्र्मखु ॥ 
उन दिनों सेनापतिक्रे बिरुद्ध मन्त्रीकी बात सुनकर 
आपने सेनापति सुदेवको अधिकारसे वञ्चित करके सब rare 
अलग.कर दिया था ॥ 
Ra तेषां वचो भूयः aad वखुधाधिप । 
सर्वसेन्यसमासुक्तः सुदेवः प्रेरितस्त्वया ॥ 
राक्षसानां qaia दुर्जयानां नराधिप। 
पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर !फिर उन्हीं मन्त्रियोंकी कपटपूर्ण बाते 
सुनकर आपने उन दुर्जय राक्षसे Tay लिये सेनासहित 
सुदेवको युद्धमें जानेकी आज्ञा दे दी ॥ 
नाजित्वा राक्षसी सेनां पुनरागमनं तव ॥ 
वन्दीमोक्षमक्रत्वा च न चागमनमिष्यते | 
और जाते समय यह कदा--'राक्षसोकी सेनाको पराजित 
करके उनके केदमें पड़ी हुई प्रजा और सैनिर्कोका उद्धार 
किये बिना तुम यद लौटकर मत आना? ॥ 
सुदेवस्तद्वचः श्रुत्वा प्रस्थानमकरोन्नूप ॥ 
सस्प्रापतश्च स तं देशं यत्र बन्दीकृताः प्रजाः | 
प्यति स्म महाघोरां राक्षसानां महाचमूम्‌ ॥ 
नरेश्वर | आपकी वह वात सुनकर सुदेवने तुरंत दी प्रस्थान 
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क्रिया और वह उस स्थानपर गया, जहाँ आपकी प्रजा बंदी 
बना ली गयी थी। उसने वहाँ राक्षसोकी महाभयंकर 
विशाल सेना देखी ॥ 
इष्टा संचिन्तयामास g वाहिनीपतिः | 
नेयं शक्या चमूजेतुमपि सेन्द्रैः सुरासुरे: ॥ 
नाम्बरीषः कलामेकामेषां क्षपयितुं क्षमः | 
दिव्याख्वलभूयिष्टः किमहं पुनरीदशः ॥ 

उसे देखकर सेनापति सुदेबने सोचा कि यह विशाल 
बाहिनी तो इन्द्र आदि देवताओं तथा असुर्रोते भी नहीं जीती 
जा ककती | महाराज अम्परीष दिश्य अज्ज एवं दिव्य बलते 
सम्पन्न हैं, परंतु वे इस सेनाके सोलहूवें भागक़ा भी संहार 
करनेमें समर्थ नहीं हैं | जब्र उनकी यह दशा है) तव मेरे-जैसा 
साधारण सैनिक इस सेनापर कैसे विजय पा सकता है ! ॥ 
ततः सेनां पुनः सर्वा प्रेषयामास पार्थिव | 
यत्र त्यं सहितः सवेमैन्त्रिभिः सोपधेन्रप ॥ 

राजन्‌ ! यह सोचकर सुद्देवने फिर सारी सेनाको वहीं 
बायस भेज दिपा; aÑ आप उन समस्त कपटी मत्त्रिर्योके 
साथ विराजमान थे ॥ 
ततो रुद्रं महादेवं प्रपन्नो जगतः पतिम्‌ । 
इमशाननिलयं देवं तुष्टाव वृषभध्वजम्‌ ॥ 

तदनन्तर सुदेवने श्मशानवासी महादेव जगदीश्वर रुद्र देव- 
की शरण ली और उन भगवान्‌ दृपरभध्वजका स्तवन किया || 
स्तुत्वा शस्त्रं समादाय खशिरइछेत्तुमुद्यतः | 
कारुण्याद्‌ देवदेवेन ग्रहीतस्तस्य दक्षिणः ॥ 
सपाणिः सह शास्त्रेण दृष्टा चेदमुवाच ह | 

स्तुति करके वह GSA हाथमें लेकर अपना सिर FAR 
Sera हो गया | तब देवाधिदेव महादेवने करुणावश सुदेवका FE 
खड्गसहित दादिना हाथ पकड़ लिया और उसकी ओर 
AF देखकर इस प्रकार कहा ॥ 

रुद्र उवाच 

किमिदं साहस्रं पुत्र कतुकामो वदख मे। 

रुद्र बोळे- पुत्र ! तुम ऐसा साहस क्यों करना चाहते 
हो ! मुझसे कद्दो ॥ 

इन्द्र उवाच 

a उवाच महादेवं शिरसा त्ववनीं गतः ॥ 
भगवन्‌ वाहिनीमेनां राक्षसानां सुरेशवर | 
अइाक्तोऽहं रणे जेतुं तस्मात्‌ त्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ 
गतिर्भव महादेव ममार्तस्य जगत्पते | 
नागन्सव्यमजित्वा च मामाह जगतीपतिः ॥ 
अम्बरीषो महादेव क्षारितः सचिवेः सह । 
agar महादेवः सुदेवं पतितं क्षितौ । 
अधोमुखं महात्मानं सस्वानां हितकाम्यया ॥ 
धनुर्वेदं समाहूय सगुणं सहविग्रहम्‌। 
रथनागाइवकलिलळ दिव्याखसमळंङृतम्‌ ॥ 


अष्टनवतितमोऽध्यायः 
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रथं च सुमहाभागं येन तत्‌ त्रिपुरं हतम्‌। 
ag: पिनाक ag च रौद्रमस्त्रं च शङ्करः ॥ 
निजघानासुरान्‌ समान येन देवह्यम्वकः | 
उवाच ख महादेवः सुदेवं वाहिनीपतिम्‌ N 

इन्द्र कहते हैं--राजन्‌ ! तत्र सुदेवने महादेवजीको 
पृथ्वीपर मस्तक रखकर प्रणाम किया और इस प्रकार कदा- 
भगवन्‌ | सुरेश्वर ! में इस राक्षतसेनाको gat नहीं जीत 
सकता; इसलिये इस जीवनको त्याग देना चाहता हूँ। 
महादेव ! जगत्पते! आप मुझ आर्तको शरण दें। मन्त्रियोंसद्ित 
महाराज अम्परीप्र सुझपर कुपित हुए बैठे हैं। उन्दने 
स्पष्टल्पसे आज्ञा दी है कि इस सेनाको पराजित किये विना 
तुम लौटकर न आना ।? तब महादेवजीने एथ्वीपर नीचे 
मुख किये पड़े हुए महामना सुदेवसे समस्त प्राणिर्योके दितकी 
कामनासे कुछ कहनेकी इच्छा की | पहले उन्होंने गुण और 
शरीरसदित धनुवेंदको बुलाकर रथ) हाथी और wa 
भरी हुई सेनाका आवाहन किया, जो दिव्य ceed 
विभूषित थी | इसके बाद उन्होने उत महान्‌ भाग्यशाली 
रथको भी वदा उपस्थित कर दिया, जिससे उन्होंने त्रिपुरका 
नाश किया था । फिर पिनाकनामक धनुष, अपना EEN 
तथा अस्त्र भी भगवान्‌ शंकरने दे दिया, जिसके द्वारा उन 
भगवान्‌ त्रिलोचनने समस्त असुर्रोका संहार किया था| 
तदनन्तर महादेवजीने सेनापति सुदेवसे इस प्रकार कहा ॥ 

रुद्र उवाच 

रथादस्मात्‌ सुदेव त्वं दुर्जयस्तु खुराखुरेः | 
मायया मोहितो भूमौ न पदं कतुमहोसि Il 
अत्रस्थस्त्रिदशान सवोज्जेष्यसे सवेदानवान। 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च न राक्ता द्रष्टुमीरशम्‌ ॥ 
रथं सूर्यंसहस्नाभं किसु ag त्वया ae! 

रूद्र बोले- सुदेव ! तुम इस रथके कारण देवताओं और 
agl? लिये भी दुर्जय हो गये हो, परंतु किसी मायासे मोहित 
होकर अपना पैर प्रथ्वीपर न रख देना । इसपर बैठे wal 
तो समस्त देवताओं ओर दानबोंको जीत लोगे । ae रथ 
agai सूयोंक्रे समान तेजस्वी है । राक्षस और पिशाच ऐसे 
तेजस्वी रथकी ओर देख भी नहीं सकते; फिर तुम्हारे साथ 
युद्ध करनेकी तो बात ही क्या है ! ॥ 

इन्द्र उवाच 

स जित्वा यक्षान्‌ सर्वान्‌ कृत्वा बन्दीबिमोक्षणम्‌ । 
घातयित्वा च तान्‌ BAL बाहुयुद्धे त्वयं हतः ॥ 
Am प्राप्य भूपाल वियमश्च निपातितः ॥ ) 

इन्द्र कहते हैँ--राजन्‌ ! तत्यआत्‌ सुदेवने उस रथके 
द्वारा समस्त राक्षसोको जीतकर वंदी प्रजाओंको बन्धनसे 
gat दिया और समस्त झत्रुओँका संहार करके WANT साथ 
बाहुयुद्ध करते समय स्वयं भी मारा गया, साथ हदी इसने उस 
gad वियमको भी मार डाला ॥ 
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ह्म . 


आमहाभारते [ शास्तिपर्वणि । 


इन्द्र उबाच h, 
एतस्य विततस्तात सुदेवस्य वभूव ह। 
संग्रामयज्ञः सुमहान्‌ यश्चान्यो FRAT AT ॥ १२॥ 
इन्द्र बोले--तात ! इस सुदेवने बड़े विस्तारके साय 
महान्‌ रणयज्ञ सम्पन्न किया था । दूसरा भी जो मनुष्य युद्ध 
करता है, उसके द्वारा इसी तरह संग्राम-यश सम्पादित 
होता है ॥ १२॥ 
संनद्धो दीक्षितः सर्वा योधः प्राप्य चमू सुखम्‌ 
युद्धयश्ञाधिकारस्थो भवतीति विनिश्चयः ॥ १३॥ 
कवच घारण करके युद्धकी दीक्षा लेनेवाला प्रत्येक योद्धा 
सेनाके मुहानेपर जाकर इसी प्रकार संग्रामयज्ञका अधिकारी 
' होता है | यह मेरा निश्चित मत है ॥ १३ II की 
अम्बरीष उवाच 
कानि यशे ह॒वीष्यस्मिन्‌ किमाज्यं का च दक्षिणा । 
ऋत्विजश्चात्र के प्रोक्तास्तन्मे ब्रहि शतक्रतो ॥ १४॥ 
अम्बरीषने पूछा--शतक्रतो | इस रणयशमे कौन-सा 
इविष्य है ! कया परत दै ! कौन-सी दक्षिणा है और इसमें 
वौन-कौन-से ऋत्विज बताये गये हैं ! यह मुझसे कहिये ॥ 
इन्द्र उवाच 
wham: कुञ्जरास्तत्र वाजिनोऽध्वर्यचस्तथा | 
हर्वीषि परमांसानि रुधिरं त्वाज्यमुच्यते ॥ १५॥ 
waa कहा--राजन्‌ ! इस gaat हाथी ही 
शऋत्विज हैं; घोड़े अध्वर्यु हैं) शत्रुआँका मांस ही हविष्य है और 
उनके रक्तको ही घृत कहा जाता है ॥ १५॥ 
merle सदस्यास्तत्र पत्रिणः | 
आज्यरोषं पिबन्त्येते हविः प्राश्नन्ति चाध्वरे ॥ १६॥ 
सियार, ata कौए तया अन्य मांसमक्षी पक्षी उस 
यशशालाके सदस्य हैं, जो यज्ञावशिष्ट घृत ( रक्त ) को पीते 
और उस aad अर्पित हविष्य (मांस) को खाते हैं ॥ १६ ॥ 
प्रासतोमरसंघाताः खञ्कशक्तिपरश्वधाः | 
ज्वलन्तो निशिताः पीताः स्रचस्तस्याथ सत्रिणः॥ १७॥ 
प्रास, तोमरसमूइ, खड्ग, सक्ति, फरसे आदि चमचमाते 
हुए तीखे और पानीदार शास्त्र यशकर्ताके लिये खुकृका काम 
देते हैं ॥ १७॥ 
चापवेगायतस्तीक्ष्णः परकायावमेदनः | 
ऋजुः सुनिशितः पीतः सायकश्च स्रुवो महान्‌ ॥ १८॥ 
धनुषक्रे वेगसे दूरतक जानेके कारण जो विशाल आकार 
धारण करता देश वह age शरीरको विदीर्ण करनेवाला, 
तीखा, सीधा) पैना और पानीदार बाण A यजमानके द्वाथमें 
स्थित महान्‌ खुब दै ॥ १८॥ 
द्वीपिचमीवनद्धश्च नागदन्तरृतत्सरुः | 
हस्तिहस्त्रः AR: स्फ्यो भवेत्‌ तस्य संयुगे ॥ १९ ॥ 
जो व्याघ्रचर्मकी म्यानमें बैंधा रहता है, जिसकी मूँठ 
UAT दोतकी बनी होती है तथा जो गजराजोके झुण्डदण्डको 


काट लेता है, वह खड्ग Sa Jad स्फ्यका काम देता है॥ 
ज्बलितेनिंशितैः प्रासशाख्युष्टिसपरश्बघेः i 
शैक्यायसमयैस्तीएणैरभिघातो भवेद्‌ वसु ॥ २०॥ 
संख्यासमयविस्तीर्णमभिजातोद्भवं बहु । 
उज्ज्वल और तेज धारवाले, सम्पूर्णतः लोहेके बने हुए 
तथा तीखे प्रास; शक्ति; ऋष्टि और परशु आदि अस्त्र शखो- 
द्वारा जो आधात किया जाता है, वही उस gad 
बहुसंख्यक, अधिक समयसाध्य और कुलीन पुरुषद्वारा 
संग्रहीत नाना प्रकारका द्रव्य है ॥ २०१ ॥ र 
अविगादू यञ्च रुधिरं संग्रामे aad भुवि ॥ २१॥ 
सास्य पूर्णाहुतिहोमे समृद्धा सर्वकामधुक्‌ | 
ATF दारीरसे संग्रामभूमिमें बड़े वेगसे जो रक्तकी धारा 
बहती है, वही उस युद्धयज्ञके होममें समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाली समृद्धिशालिनी पूर्णाहुति है ॥ २६४ ॥ 
छिन्धि भिन्धीति यः शब्दः श्रयते वाहिनीसुखे ॥ २२ N 
सामानि सामगास्तस्य गायन्ति यमसादने | 
हविधोनं तु तस्याहुः परेषां वाहिनीमुखम्‌ ॥ २३॥ 
सेनाके BEAK जो “काट डालो) फाड़ डालो’ आदिका 
भयंकर शब्द सुना जाता दै, वही सामगान 2 | सेनिकरूपी 
सामगायक दात्रुओको यमलोकर्मे भेजनेके लिये मानो सामः 
गान करते हैं । शत्रुओकी सेनाका प्रमुख भाग उस वीर 
यजमानके लिये हविर्धान ( इविष्य रखनेका पात्र ) बताया 
गया है ॥ २२-२३ II 
कुञ्जराणां हयानां च वर्मिणां च agua: | 
afta: श्येनचितो नाम स च यश्ञे विधीयते ॥ २४॥ 
हाथी, घोड़े और कवचधारी वीर पुरुषोके'समूह ही. 
उस युद्धयज्ञके श्येनचित नामक अग्नि हैं ॥ RY I 
उत्तिष्ठते कबन्धोऽत्र सहस्रे निहते तु यः। 
स यूपस्तस्य शूरस्य खादिरो ऽएास्जिरुच्यते ॥ २५॥ 
सहस्री AUB मारे जानेपर जो saa खड़े दिखायी 
देते हैं, वे ही मानो उस झरंबीरके यशमें खदिरकाष्ठके बने 
हुए आठ कोणबाले यूप कहे गये हैं ॥ २५ I 
इडोपहूताः क्रोशन्ति कुञ्जरास्त्वंकुदोरिताः | 
व्याघुष्टतलनादेन वषट्कारेण पार्थिव ॥ ९९ ॥ 
उद्गाता तत्र संग्रामे त्रिसामा दुन्दुभिन्रप । 
राजन्‌ | amare ललकारने और महाबर्तोके agi 
की मार खानेपर हाथी जो चिग्घाड़ते हैं। कोलाइल 
करतलध्वनिक्रे साथ होनेवाली वह तिग्घाड़नेकी आवाज उस 
यज्ञमे वषट्कार है । नरेश्वर ! संग्राममे जिस दुन्डुमिकी गम्भीर 
ध्वनि होती है? वही सामवेदके तीन मन्त्रौंका पाठ करनेवाला 
उद्गाता है ॥ २६३ Ul 
aaa हियमाणे तु त्यक्त्वा युद्धे प्रिया aga ॥२७॥ 
आत्मानं यूपमुत्खज्य स यश्ञोऽनन्तद्क्षिणः। ` 
जब Bat ब्राह्णके धनका अपहरण करते a उस 
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समय बीर पुरुष उनके साथ किये जानेवाले युद्धमें अपने 
प्रिय शरीरके त्यागके लिये जो उद्यम करता है अथवा जो 
देहरूपी यूपका उत्सर्ग करके प्रहार ही कर बैठता दै, उसका 
वह युद्ध ही अनन्त दक्षिगाओते युक्त यज्ञ कहलाता है I 
भर्तुरथे च यः शरो विक्रमेद्‌ वाहिनीमुखे ॥ २८॥ 
न भयाद्‌ विनिवर्तेत तस्य लोका यथा मम । 

जो शूरवीर अपने स्वामीके लिये सेनाके मुहानेपर खड़ा 
होकर पराक्रम प्रकट करता है और भयंसे कभी पीठ नहीं 
दिखाता) उसको मेरे समान Salat oe होती है ॥२८३॥ 
नीलचर्मावृतैः जङ्गैवौहुभिः TRATA: ॥ २० ॥ 
यस्य वेदिरुपस्तीणी तस्य लोका यथा मम | 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी नीले चमड़ेकी बनी हुई म्यान- 
के भीतर रखी जानेवाळी तलवारों तथा परिघके समान मोटी- 
मोटी भुजाओंसे पिछ जाती है, उसे a ही लोक प्राप्त होते 
हैं, जैसे मुझे मिले हैं ॥ २९३ ॥ 
यस्तु नापेक्षते कंचित्‌ सहायं विज्ञये स्थितः ॥ ३०॥ 
विगाह्य वाहिनीमध्यं तस्य लोका यथा मम | 

जो विज्यके लिये gat डटा रहकर शत्रुकी सेनामें 
घुस जाता है और दूसरे किसी भी सहायककी अपेक्षा नहीं रखता) 
उसे मेरे समान हो लोक प्राप्त होते हैं ॥ २०३ ॥ 
यस्य शोणितसंघाता भेरीमण्डूककच्छपा ॥ ३१॥ 
वीरास्थिशर्करा दुगा मांसशोणितकर्दमा | 


असिचर्मएवा घोरा केशशैवलशाइला ॥ ३२॥ 
>> >> ° A 

अश्वनागरथेश्रेव संच्छिन्नः कृतसक्रमा | 

पताकाध्वजवानीरा हतवारणवाहिनी ॥ ३३ ॥ 


शोणितोदा खुसम्पूणी दुस्तरा पारगैनेरैः | 
हतनागमहानक्रा परलोकवहाशिवा ॥ ३३ ॥ 
कऋष्टिखङ्गमहानोका शृध्रकङ्कवळछुवा | 
पुरुषादानुचरिता भीरूणां कइमलावहा ॥ ३५॥ 
नदी योधस्य संग्रामे तदस्यावभृथं TATA । 

जिस योद्धाके युद्धरूपी aad रक्तकी नदी प्रवाहित होती 
है, उसके लिये वह अवभथस्नानक्रे समान पुण्यजनक है। 
रक्त ही उस नदीकी जळराशि दै, नगाड़े ही मेदक और कछु 
ओके समान हैं? वीरोंकी eat ही छोटे-छोटे कंकड़ और 
बालूके तमान हैं? उसमें प्रवेश पाना अत्यन्त कठिन दै, मांस 
और रक्त ही उस नदीकी कीच हैं, ढाल और तलवार ही 
उसमें नौकाके समान हैं) वद भयानक नदी केशरूपी सेवार 
और maa ढकी हुई है । कटे हुए घोडे, हाथी और रथ ही 
उसमें उतरनेके लिये सीढ़ी हैं; ध्वजा-पताका azadi बेंतकी 
ळताके समान हैं) मारे गये हायियोंको भी वह बहा ले जाने: 
वाळी है? रक्तरूपी जलसे वह SUSA भरी है; पार जानेकी 
इच्छावाले AGA लिये ae अत्यन्त दुस्तर है; मरे हुए 
हाथी बडे वडे मगरमच्छके समान है, ag परलोककी ओर 
प्रवाहित दोनेवाळी नदी अमज्जलमयी प्रतीत होती हे, ऋष्टि 
और खडग-ये उससे पार होनेके लिये विशाल नौकाके समान 


अष्टनवतितमो ऽध्यायः 


ISIS lp YOST OE Spt TREC STS a 
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हैं । गीध, कङ्क और काक छोटी-छोटी नौकाओंके समान cs 


उसके आस-पास राक्षस विचरते हैं तथा वह भीरु पुरुषको 
मोहमें डालनेवाली है ॥ २१-३५३ ॥ 
वेदियेस्य त्वमित्राणां दिरोभ्यश्च प्रकीर्यते ॥ ३६॥ 
अश्वस्कन्घेर्गजस्कन्धेस्तस्य लोका यथा मम | 

जिसके युद्ध-यज़की वेदी शात्रुओके aaah घोड़ोंकी 
गर्दनों और हाथियोंके aaa fe जाती है, उस वीरको 
मेरे-जैसे ही लोक प्रास्त होते हैं ।! २६३ ॥ 
पल्लीदाला कृता' यस्य परेपां वाहिनीमुखम्‌ ॥ ३७॥ 
हविधानं खवाहिन्यास्तदस्याहुमैनीषिणः | 

जो वीर शत्रुसेनाके KAA पत्नीशाला बना लेता 2 
मनीषी पुरुष उसके लिये अपनी सेनाके प्रमुख भागको 
युद्ध-यज्ञके हवनीय पदार्थ के रखनेका पात्र बताते हैं ॥ ३७६ ॥ 
सदस्या दक्षिणा योधा आग्नीधरश्रोत्तरां दिशम्‌ ॥३८॥ 
शत्रुसेनाकलत्रस्य सर्वलोका न दूरतः। 

जिस वीरके लिये दक्षिणदिशामे स्थित योद्धा सदस्य हैं) 
उत्तरदिशावर्ती योद्धा आम्नीत्र ( ऋत्विक) हैं एबं शत्रुसेना 
पल्नीस्वलूप है) उसके लिये समस्त पुण्यलोक दूर नहीं el 
यदा तूभयतो व्यूहे `भवत्याकाशमश्रतः ॥ ३९ ॥ 
सास्य वेदिस्तदा यशेनित्यं वेदास्त्रयो 5ग्नयः | 

जब्र अपनी सेना तया शत्रुसेना एक GRA सामने व्यूह 
बनाकर उपस्थित होती है; उस समय दोनोंमेंसे जिसके सम्मुख 
केवल Gade आकाश रद्द जाता है, वह निर्जन आकाश 
ही उस वीरके लिये युद्ध-यजञकी वेदी है | उस स्थानपर मानो 
सदा यज्ञ होता है तथा तीनों वेद और त्रिविध अभि सदा ही 
प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ ३९३ ॥ 
यस्तु योधः परावृत्तः संत्रस्तो हन्यते परैः ॥ ४० ॥ 
अप्रतिष्ठः स नरकं याति नास्त्यत्र खंशयः | 

जो योद्धा भयभीत हो पीठ दिखाकर भागता है और 
उसी अवस्था शत्रुओद्वारा मारा जाता दै, अह कदी भी न 
ठइर्कर सीधा नरकमें गिरता है, इसमें संशय नहीं है॥४०३॥ 
यस्य शोणितवेगेत्न वेदिः स्यात्‌ सम्परिछुता ॥ ४१ ॥ 
केशमांसास्थिसम्पूणी स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌। 

जिसके TER वेगसे केश) मांस और RAA भरी 

हुई रणयशकी बेदी आष्ठावित हो उठती है) ag बीर योदा 

परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४१३ ॥ 
यस्तु सेनापति हत्वा तद्यानमधिरोहति ॥ ४२॥ 
स विष्णुविक्रमक्रामी बृहस्पतिसमः sa: । 

जो योद्धा IGF सेनापतिका बघ करके उसके रयपर 
MSS हो जाता है, बद भगवान्‌ विष्णुके समान पराक्रम- 
झाली) बूहस्पतिके समान बुद्धिमान्‌ तथा शक्तिशाली बीर 
समझा जाता है ॥ ४२३ ॥ 
नायकं तत्कुमारं वा यो वा स्याद्‌ यत्र पूजितः ॥ ४३॥ 
जीवग्राहं sree तस्य लोका यथा मम । 
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जो शत्रुपक्षके सेन्मपति, उसके पुत्र अथवा उस पक्षके 
किसी भी सम्मानित बीरको जीते-जी पकड़ लेता है, उसको 
RA लोक प्राप्त होते हैं ॥ ४२३ ॥ 
आहवे तु हतं शूर न शोचेत कथंचन ॥ ४४॥ 
अशोच्यो हि हतः शारः खर्गलोके महीयते | 

यद्धस्थलमें मारे गये शूरवीरके लिये किसी प्रकार भी 
शोक नहीं करना चाहिये | वह मारा गया शूरवीर खर्गलोकर्मे 
प्रतिष्ठित होता है; अतः कदापि शोचनीय नहीं है ॥ ४४३ ॥ 
न ह्यन्नं नोदक ५२+ न रानं नाप्यशौचकम्‌ ॥ ४५॥ 
हतस्य कर्तुमिच्छन्ति तस्य ARINA À | 

gad मारे गये वीरके लिये उसके आत्मीयजन न तो 
स्नान करना चाहते हैं, न अशोचसम्बन्धी कृत्यका पालन) 
न अन्नदान ( श्राद्ध ) करनेकी इच्छा करते & और न 
wear ( तर्पण ) करनेकी | उसे जो लोक प्राप्त होते हैं, उन्हे 
मुझसे सुनो ॥ ४५४ ॥ 
बराप्सरःसहस््राणि शूरमायोधने हतम्‌ ॥ ४६॥ 
स्बरमाणाभिधावन्ति मम भतो भवेदिति | 

युडस्थलर्मे मारे गये शूरवीरकी ओर सहे सुन्दरी 
अप्सराएँ यह आशा लेकर बड़ी उतावलीके साथ दौड़ी 
जाती हैं कि यह मेरा पति हो जाय-॥ ४६३ ॥ 
एतत्‌ तपश्च पुण्यं च धर्मश्चैव सनातनः ॥ BO I 
चत्वारश्चाधमास्तस्य यो युद्धमनुपालयेत्‌ | 

जो युद्वधर्मका निरन्तर पालन करता है, उसके लिये 


` - 


| 


शीमद्दाभारते' [ शान्तिपर्वणि 


यही तपस्या, पुण्य, सनातनधर्म तथा चारो आश्रमो 
नियर्मोका पालन है ॥ ४७३ ॥ 

बृद्धवालौ न हन्तव्यौ न च स्त्री नेव TBT: N ४८॥ 
तृणपूर्णमुखश्चैव तवास्मीति च यो वदेत्‌। 


gai वृद्ध, बालक और fetter वध नहीं करना : 


चाहिये, किसी भागते हुएकी पीठमें आधात नहीं करना चाहिये, 
जो Het तिनका लिये शरणमे आ जाय और कहने लगे कि 
में आपका ही हूँ; उसका भी वध नहीं करना चाहिये॥ 
जम्भं वृत्रं बलं पाकं शतमायं विरोचनम्‌ il ४९॥ 
gat चेव नमुचि -नेकमायं च दाम्वरम्‌। 
विप्रचित्ति च दैतेयं दनोः पुत्रांश्च सर्वशः | 
प्रहादं च निहत्याजौ ततो देवाधिपोऽभवम्‌ ॥ ५०॥ 
जम्भ) JAGO बलासुर, WHIT सैकड़ों माया जानने 
बाले विरोचन, दुर्जय वीर नमुचि, बिविधमायाविशारद 
शम्वरासुर) दैत्यवंशी विप्रचित्ति, सम्पूर्ण दानवदल तथा प्रह्वाद- 
को मी युद्धमें मारकर मैं देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुआ Fl 
भीष्म उवाच 
इत्येतच्छक्रवचनं निशम्य प्रतिशृह्य च। 
योधानामात्मनः सिद्विमस्वरीषोऽभिपन्नवान्‌ ॥ ५१॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर | इन्द्रका यदद वचन सुनकर 
राजा अम्बरीषने मन-ही-मन इसे स्वीकार किया और वे यह 
मान गये कि योद्धाओँको स्वतः सिद्धि प्राप्त होती है॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शारि॥पर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन्द्राम्बरीषसंवादे अष्टनवतितमरोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत MIS अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्में इन्द्र और अभ्गरीपका 
संवाद विषयक अद्टानबेकॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३९ इछोक मिलाकर कुर ७४९ इलो क हैं ) 


नवनवतितमोऽध्यायः 
TAR स्वर्ग और कायरोंको नरककी प्रापतिके विषयमें मिथिलेइवर जनकका इतिहास 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रतर्दनो मेथिलश्च संग्रामं यत्र am ll १॥ 

भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! इसी विष्यमें विज्ञ पुरुष 
उठ प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिससे यद्द 
पता चलता है कि किसी समय राजा प्रतर्दन तथा मिथिलेश्वर 
जनने परस्पर संग्राम क्रिया था ॥ १ ॥ 
यश्लोपवीती संग्रामे जनको मेथिलो यथा। 
योधानुद्धष॑यामास तन्निवोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर | यज्ञोपबीतधारी मिथिलापति जनकने रणभूमि- 
में अगने daia जिस प्रकार उत्साहित किया था; 
बह सुनो ॥ 2 Il 


जनको मैथिलो राजा महात्मा सर्वतस्ववित्‌। 
योधान्‌ खान दशयामास स्वरं नरकमेच च ॥ ३ ॥ 
मिथिलाके राजा जनक बड़े मद्दात्मा और सम्पूर्ण तत्तोंके 


ज्ञाता थे | उन्होंने अपने योद्धाओको योगबलके स्वर्ग और 
नरकका प्रत्यक्ष दर्शन कराया और इस प्रकार कद्दा-॥ रे ll 
अभीरूणामिमे लोका भाखन्तो हन्त पर्यत | 
पू्ण गन्धर्वकन्याभिः सर्वकामडुहो5क्षयाः ॥ ४ ॥ 
«बीरे ! देखो, ये जो तेजस्वी लोक दृष्टिगोचर हो R 
हैं, ये निर्भय होकर युद्ध करनेवाले वीरोंकों प्राप्त होते हैं। 
ये अविनाशी लोक असंख्य गन्थवकन्याओं ( araara ) 
से भरे हुए हैं और सम्पूर्ण कामनाओँकी पूर्ति करनेवाले हैं ॥ 
इमे पलायमानानां नरकाः प्रत्युपस्थिताः । 
अकीर्तिः शाश्वती चैव यतितव्यमनन्तर्म्‌॥ ५ ॥ 
और देखो, ये जो तुम्हारे सामने नरक उपस्थित हुए 
हैं, gad पीठ दिखाकर भागनेवालोंको मिलते हैं | साथ ६ 
इस aaa उनकी सदा रहनेवाली अ [कीर्ति फैल जाती दै 
अतः अत्र तुमलोगोंको विजयके लिये प्रयत्न करना चाहिये ॥ 
तान्‌ दृष्टारीन विज्ञयत भूत्वा संत्यागबुद्धयः । 
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महाभारत जन 


राजपिं जनक अपने सेनिकोंको खगे और नरककी वात कह रहे हैं 
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राजधमौनुशासनपवे | 


नरकस्याप्रतिष्ठस्य मा भूत वहावर्तिनः ॥ ६ ॥ 
“उन खर्ग और नरक दोनो प्रकारके लोकोंका दर्शन 
करके तुमलोग युद्दर्म प्राण-विसर्जनके लिये eq निश्चयके 
साथ डट जाओ और शन्रुऑपर विजय प्राप्त करो | जितकी 
कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं है, उस नरकके अधीन न होओ ॥६॥ 
त्यागमूलं हि शूराणां स्वर्गद्वारमनुत्तमम्‌। 
इत्युक्तास्ते नरपतिना योधाः परपुरंजय ॥ ७ ॥ 
अजयन्त रणे शत्रून्‌ हर्षयन्तो नरेश्वरम्‌ | 
तस्मादात्मवता नित्यं स्थातव्यं रणमूर्थनि ॥ ८ ॥ 
“शूरवीरोको जो सर्वोत्तम स्र्गलोकका द्वार प्राप्त होता 
है, उसमें उनका त्याग ही मूल कारण है? | शत्रुनगरीपर 
बिजय पामेवाळे युधिष्ठिर | राजा जनकके ऐसा कहनेपर उन 
योद्धाओंने रणभूमिमें अपने मद्दाराजका हर्ष बढ़ाते हुए उनके 
again विजय प्राप्त कर ली; अतः मनस्वी वीरको सदा 
युद्धके मुहानेपर Se रहना चाहिये || ७-८ ॥ 
गजानां रथिनो मध्ये रथानामनु सादिनः । 
सादिनामन्तरे स्थाप्यं पादातमपि दंशितम्‌ ॥ ९ ॥ 
गजारोदियोके sat rater खड़ा करे | रथियोके पीछे 
घुड़सवारोंकी सेना aa ak उनके ब्रीचमें कवच एवं HST 
wate सुसजित पैदलोकी सेना खड़ी करे ॥ ९ ॥ 
य एवं व्यूहते राजा a नित्यं जयति द्विषः | 
तस्मादेवं विधातव्यं नित्यमेव युधिष्ठिर ॥१०॥ 
जो राजा अपनी सेनाका इस प्रकार व्यूह बनाता है वह सदा 
agin विजय पाता है; अतः युधिष्ठिर ! तुम्हें भी सदा 
इसी प्रकार व्यूहरचना करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
सर्वे स्वर्गतिमिच्छन्ति सुयुद्धेनातिमन्यवः | 
झोभयेयुरनीकानि सागरं मकरा «यथा ॥ ११॥ 
सभी क्षत्रिय उत्तम युद्रके दवारा स्वर्गलोक प्राप्त करनेकी 
इच्छा करते हैं; अतः जैसे मकर समुद्रम क्षोभ उत्पन्न कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे अत्यन्त कुपित हो agaist सेनाऑमें 
हलचल मचा देते हैं ॥ ११ ll 
हर्षयेयुरविषण्णांश्च व्यवस्थाप्य परस्परम्‌ | 
जितां च भूमि रक्षेत भग्नान्‌ नात्यनुसारयेत्‌ ॥ १२॥ 
यदि अपने सैनिक विपादग्रस्त या शिथिल हो रहे हों 
तो उनका पूर्ववत्‌ व्यू बनाकर उन्हें परस्पर स्थापित करे 
और उन समस्त योद्धाओंका हर्ष एवं उत्साद बढ़ावे | जो 


शततमोऽध्यायः 


I Oy I 


४६७९. 


भूमि जीत ली गयी हो? उसकी रक्षा करे; परंतु शत्रुअंके 
जो सैनिक पराजित होकर भाग रहे हो, उनका बहुत दूरतक 
पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
पुनरावर्तमानानां निराशानां च जीविते | 
चेगः सुदुःसहो राजंस्तस्मान्नात्यनुसारयेत्‌॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! जो जीवनसे निराश होकर पुनः युद्धके लिये 
लौट पड़ते हैं, उनका वेग अत्यन्त दुःसह होता है; अतः 
भागते gata पीछे अधिक नहीं पड़ना चाहिये ॥ १३॥ 
न हि प्रहतुमिच्छन्ति शूराः प्रद्रवतो ATA l 
तस्मात्‌ पलायमानानां कुयोन्नात्यडुसारणम्‌ ॥ १४॥ 
शूरवीर जोर-जोरसे भागते हुए योद्धाओपर प्रहार करना 
नहीं चाहते हैं; अतः पलायन करनेवाले सैनिकॉका अधिक 
दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १४॥ 
चराणामचरा हान्नमदंष्रा दंष्टिणामपि | 
आपः पिपासतामन्नमन्नं शूरस्य कातराः ॥ १५॥ 
चलनेवाले प्राणियोके अन्न हैं स्थावर, दातवाले stats 
अन्न हैं विना दातके प्राणी, प्यार्तोका अन्न है पानी और 
झूरवीरोंके अन्न हैं कायर | १५ Il 
समानपृष्ठोद्रपाणिपादाः 
पराभवं भीरवो वे बजन्ति। 
अतो भयातीः प्रणिपत्य भूयः 
कृत्वा्जलीनुपतिष्ठन्ति शूरान्‌॥ १६॥ 
Att और arate पेट, पीठ) हाथ और पैर समान 
ही होते हैं; तो भी कायर पुरुष sag अपमानको प्राप्त 
होते हैं । अतः भयसे आतुर हुर वे मनुष्य हाथ जोड़कर 
बारंबार प्रणाम करते हुए सदा शूरवीरोकी शरणमें आते Zl 
शुरवाहुषु लोकोऽयं लम्बते पुत्रवत्‌ सदा। 
तस्मात्‌ सर्वास्ववस्थाखु शूरः सम्मानमहीति ॥ १७॥ 
जैसे पुत्र सदा पितापर अत्रलम्बित होता है उसी प्रकार 
यह सारा जगत्‌ झूरवीरकी भुजा ओपर ही टिका हुआ है; 
इसलिये सभी अवस्था ओमें वीर पुरुष सम्मान पानेके यो ग्य है॥ 
न हि शौर्यात्‌ परं किंचित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते। 
शूरः सर्व पालयति सर्व शारे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १८॥ 
तीनों aE शूरवीरताते बढ़कर दूसरी कोई वस्तु 
नहीं है। शूरबीर सबका पालन करता है ओर सारा जगत्‌ उसीके 
आधारपर टिका हुआ है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवंणि दिजिगीषमाणवृत्ते नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रेके अन्तत राजधमीनुशासनपर्वमें दिजयाभिलापी राजाका बर्तीवदिषयक 
निन्यानवे, अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ Ul 


_ शततमोऽध्यायः 
सेन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
RR 
यथा जयार्थिनः सेनां नयन्ति भरतर्षभ | 


iaga प्रपीड्यापि तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रे्ठ पितामह ! विजयामिलाषी 
राजाले'ग जिस प्रकार धर्मका थोड़ा-सा उल्लङ्घन करके भी 
अपनी सेनाको आगे ले जाते हैं; वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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भीष्म उवाच 
सत्येन हि स्थितो धर्म उपपत्त्या तथा परे | 
साध्वाचारतया केचित्‌ तथेवौपयिकादपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! किन्हींका मत है कि धमं 
सत्यसे ही स्थिर रहता है। दूसरे लोग युक्तिवादसे ही घर्मकी 
प्रतिष्ठा मानते हैं। किसी-किसीके मतमें श्रेष्ठ आचरणसे ही धर्मकी 
स्थिति है और कितने ही लोग यथासम्भव साम-दान आदि 
उपार्योके अवलम्यनसे भी घर्मकी प्रतिष्ठा खीकार करते हैं 
उपायधमीन्‌ वक्ष्यामि सिद्धाथोनर्थधर्मयोः | 
निर्मयोदा दस्यवस्तु भवन्ति परिपन्थिनः ॥ ३ N 
तेषां प्रतिविघातार्थं प्रवक्ष्याम्यथ नेगमम्‌। 
कायाणां Baars तानुपायान्‌ निवोध मे ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | अत्र में अर्थसिद्धिके साधनभूत धमाका 
बर्णन करूँगा | यदि डाकू और wet अर्थ और धर्मकी 
मयादा तोड़ने लगें, तत्र उनके विनाशके लिये sah जो 
साधन बताया गया है; उसका वर्णन आरम्भ करता हूँ | 
दुम समस्त कार्योकी fates लिये उन उपायोँको मुझसे 
सुनो ॥ ३-४ ॥ 
उभे प्रश्ने वेदितव्ये आज्ची वक्रा च भारत। 
जानन्‌ चक्रां न सेवेत प्रतिबाधेत चागताम्‌ ॥ ५॥ 
भरतनन्दन ! बुद्धि दो प्रकारकी होती है। एक सरल; 
दूसरी कुटिल | राजाको उन दोनोंका ही ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये | जहाँ तक सम्भव हो, जान-वूझकर कुटिल बुद्धिका 
सेवन न करे | यदि वेधी बुद्धि स्वतः आ जाय तो भी उसे 
इटानेका ही प्रयत्न करे || ५॥ 
अमित्रा पव राजानं भेदेनोप्चरन्त्युत | 
तां राजा frata जानन्‌ यथामित्रान्‌ प्रबाधते ॥ ६ ॥ 
जो वास्तवमें मित्र नहीं हैं, वे ही भीतरसे राजाके अन्तरङ्ग 
व्यक्तियोमें फूट SISAR TTA करते हुए BRA उसकी 
सेवामें लगे रहते हैं राजा उनकी इस शट़ताको समझे और 
gA माति उनको भी मिटानेक प्रयज्ञ करे || ६ ॥ 
गजानां पाथ वर्माणि गोवृषाजगराणि च। 
शाख्यकण्टकलोहानि तनुत्रचमराणि च ॥ ७॥ 
सितपीतानि शस्त्राणि संनाहाः पीतलोहिताः | 
नानारञ्जनरकाः स्युः पताकाः केतवश्च ह ॥ ८ ॥ 
PRIMA: खङ्गा निशिताश्च TOTA: 
फलकान्यथ चमाणि प्रतिकरप्यान्यनेकराः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | राजाको चाहिये कि वह गाय, बैल तथा 
अजगरके AA द्वाथियोक़ी रक्षाके लिये कवच बनवावे | 
इसके मित्रा SRA He, लोहे; कवच) चवर, चमकीले और 
पानीदार शस्त्र, पीले और लाळ रंगके कवच, agin ध्वजा 
पताका, A तोमर, खड़ग, तीले फरसे, फलक और 
ढाळ - इन्दे भारी संख्यामें तैयार कराकर सदा अपने पास 
THA || ७-९ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


अभिनीतानि cenit योधाश्च कृतनिश्चयाः | 
चेज्या वा मार्गशीष्या वा सेनायोगः प्रशस्यते ॥ १०॥ 
यदि शस्त्र तेयार हों और योद्धा भी शजरुओंसे मिडनेका 
दृढ़ निश्चय कर चुके हों) तो चेत्र या मार्ग शीर्ष मासकी पूर्णिमा 
को सेनाका युद्धके लिये उद्यत होकर प्रस्थान करना उत्तम 
माना गया है | १० ॥ 
पक्वसस्या हि पृथिवी भवत्यस्बुमती तदा। 
नेवातिशीतो नात्युष्णः कालो भवति भारत ॥ ११॥ 
क्योंकि उस समय.खेती पक जाती है और भूतलपर 
जळकी प्रचुरता रहती है । भरतनन्दन | उस समय मौसम 
भी न तो अधिक ठंड रहती है और न अधिक गरम ॥११॥ 
तस्मात्‌ तदा योजयेत परेषां व्यसनेऽथवा। 
एते हि योगाः सेनायाः प्रशस्ताः परवाधने ॥ १२॥ 
इसलिये उसी समय चढ़ाई करे अथवा जिस समय 
aq संकटमें हों) उसी अवसरपर उसपर आक्रमण कर 2 | 
agatel सेनाद्वारा बाधा पहुँचानेके लिये ये ही अवसर 
अच्छे माने गये हैं ॥ १२ ॥ 
जळवांस्तृणवान्‌ मार्गः समो गम्यः प्रशस्यते | 
चारैः खुविदिताभ्यासः कुशलेबनगोचरेः ॥ १३॥ 
युद्धके लिये यात्रा करते समय मार्ग समतछ और सुगम 
हो तथा वहाँ जळ और घास आदि सुल्म हों तो अच्छा 
समझा जाताहै। वनमें विचरनेवाले कुशल गुप्तचरोंकों मार्गके 
विप्रयमें विशेष जानकारी रहा करती है ॥ १३ ॥ 
न ह्यरण्येन wa गन्तुं स्ुगगणेरिव | 
तस्मात्‌ सेनासु तानेव योजयन्ति जयार्थिनः N १४॥ 
बन्य पश्मुओंकी भाँति मनुष्य जङ्गलमें आसानीसे नहीं 
चल सकते; इसलिये safer राजा सेनाओंमें मार्ग- 
दर्शन करानेके लिये उन्हीं गु चरोको नियुक्त करते Ee vil 
अग्रतः पुरुषानीकं शाक्तं चापि कुलोद्भवम्‌ | 
आवासस्तोयवान्‌ दुर्गः पर्याकाशः प्रशस्यते ॥ RS 
सेनामें eat आगे कुलीन एवं शक्तिशाली पैदल 
सिपाहियोंको रखना चाहिये | शत्रुसे बचावके लिये सैनिकोके 
रहनेका स्थान या किला ऐसा होना चाहिये, जहाँ पहुँचना 
कठिन हो, जितके चारों ओर az भरी हुई खाई और 
ऊँचा परकोटा हो | साथ ही उमके चारों ओर खुला आकाश 
होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
परेषामुपसर्पाणां प्रतिषेधस्तथा भवेत्‌ । 
आकाशात्‌ तु वनाभ्याशां मन्यन्ते गुणवत्तरम्‌ ॥१६॥ 
बहुभिर्गुणजातेश्च ये gagas जनाः | 
उपन्यासो भवेत्‌ तत्र वलानां नातिदूरतः ॥ १७॥ 
उस स्थानपर TAA आक्रमणको रोकनेके लिये सुविधा 
होनी चाहिये | gagas पुरुष सेनाकी छावनी डालनेके 
लिये खुळे मैदानकी अपेक्षा अनेक गुणोंके कारण जंगलके 
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शजधमोनुशासनपथ | 


निकटवर्ती स्थानको अधिक लाभदायक मानते हैं [उस बनके 
समीप ही सेनाका पड़ाव डालना चाहिये ॥ १६-१७॥ 
उपन्यासावतरणं पदातीनां च गूहनम्‌ । 
अथ त्रुप्रतीघातमापद्थे परायणम्‌ ॥ १८॥ 
वहाँ व्यूह निर्माण करनेके लिये रथ और बाइनोसे उतरना 
तथा पैदल aaa छिपाकर रखना सम्भव है | वहाँ रहकर 
शत्रु औके प्रहारका जवाब दिया जा सकता है और आपत्तिके 
समय छिप जानेका भी सुभीता रहता है ॥ १८॥ 
agda yga: कृत्वा युष्येयुरचला इव। 
अनेन विधिना शात्रून जिगीपेतापि दुर्जयान्‌ ॥ १९॥ 
Faia चाहिये कि वे सप्तप्रियोको पीछे रखकर 
पर्वतकी तरह अविचलमावसे युद्ध करे | इस विधिसे 
आक्रमण करनेवाला राजा दुर्जय शत्रुऑंको भी जीतनेकी 
आशा कर सकता है ॥ १९ Ul 
यतो वायुर्यतः सूया यतः शुक्रस्ततो जयः। 
पूर्वे पूवे ज्याय एषां संनिपाते युधिष्टिर ॥ २०॥ 
faa ओर वायु, जिस ओर सूर्य और जिस ओर शुक्र 
हो, उसी ओर एष्ठभाग रखकर युद्ध करनेसे बिजय प्राप्त होती 
है । युधिष्ठिर ! यदि ये तीनों Prather दिशाओमें 
हो तो इनमें पहला-पहला श्रेष्ठ है अर्थात्‌ वायुको पीछे रखकर 
शेष दोको सामने रखते हुए भी युद्ध किया जा सकता है ॥ 
अकरद्‌मामनुद्रकाममयादामलोष्टकाम्‌ | 
अश्वभूमिं प्रशंसन्ति ये युद्धकुशला जनाः ॥ २१॥ 
घुड़सवार सेनाके लिये युद्धकुशल पुरुष उसी भूमिकी 
प्रशंता करते हैं) जिसमें कीचड़) पानी? बाँध और ढेले 
नहों॥ २१॥ 
अपङ्का गर्तरहिता रथभूमिः प्रशस्यते। 
नीचद्रुमा महाकक्षा सोदका हस्तियोधिनाम्‌ ॥ २२॥ 
रथसेनाके लिये वह भूमि अच्छी मानी गयी है, जहाँ 
कीचड़ और गड्ढे न हों | जिस भूमिमें नाटे दक्ष, बहुत-से 
घास-फूस और जलाशय हों? वह गजारोद्दी योद्धाओंके लिये 
अच्छी मानी गयी है || २२॥ 
बहुदुगो महाकक्षा चेणुवेत्रसमाकुला | 
पदातीनां क्षमा भूमिः पर्वतोपवनानि च ॥ २३॥ 
जो भूमि अत्यन्त दुर्गम, अघिक्र घासःफूसवाली) बॉस 
और mata भरी हुई तथा पर्वत एवं उपवनोंसे युक्त होश 
वह पैदल सेनाओंके योग्य होती हे ॥ २३ I 
पदातिवहुला सेना दढा भवति भारत । 
रथाइववहुल। सेना सुदिनेषु प्रशस्यते ॥ २४॥ 
अरतनन्दन | जिस सेनामें पैदलोकी संख्या बहुत अधिक हो? 
बह मजबूत होती है । जिसमें रथों और घोड़ोंकी संख्या बढ़ी 
हुई हो) वह सेना अच्छे दिनोंमे (जव कि वर्षा न होती हो ) 
अच्छी मानी जाती दे ॥ २४॥ 
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पदातिनागबहुला प्राबृड्काले प्रास्यते | 
गुणानेतान्‌ प्रसंख्याय देशकालौ प्रयोजयेत्‌ ॥ २५॥ 
बरसातमें बही सेना श्रेष्ठ समझी जाती है; जिसमें पैदलों 
और हाथीसवारोकी संख्या अधिक हो । इन युणोंका विचार 
करके देश और कालको cea रखते हुए सेनाका संचालन 
करना चाहिये ॥ २५॥ 
एवं संचिन्त्य यो याति तिथिनक्षत्रपूजितः | 
विज्यं लभते नित्यं सेनां सम्यक्‌ प्रयोजयन्‌ | 
प्रसुप्तांस्तृषिताज्श्रान्तान प्रकीणोन्‌ नाभिघातयेत्‌।२६। 
जो इन सत्र बातोंगर बिचार करके शुम तिथि और श्रेष्ठ 
नक्षत्रसे युक्त होकर शत्रुपर चढ़ाई करता है, वह सेनाका 
टीक Gia संचालन करके सदा ही विजयलाभ करता है | 
जो लोग सो रहे हो; ama हों, थक गये हों अथवा इधर- 
उधर भाग रहे. हो, उनपर आधात न करे ॥ २६ Il 
मोक्षे प्रयाणे AST पानभोजनकालयोः | 
असिक्षिप्तान्‌ व्यतिक्षिप्तान्‌ निहतान्‌ प्रत नूङृतान्‌॥२७॥ 
सुविश्रन्धान्‌ ऊतारम्भानुपन्यासान्‌ प्रतापितान्‌। 
ब्रह्श्चरालुपन्यासान्‌ छृतवेश्मालुसारिणः ॥ २८॥ 
शस्र और कवच उतार AAT बाद, युद्धस्थलसे प्रस्थान 
करते समय) धूमते-फिरते समय और खाने-पीनेक्रे अवसरपर 
किसीको न मारे | इसी प्रकार जो बहुत घबराये हुए हो 
पागल हो गये हो? घायल हों) दुर्बल हो गये हों) 
निङ्चिन्त होकर बैठे हों) दूसरे किसी काममें लगे हों, लेखनका 
कार्य करते हों) पीड़ासे संतप्त हौ, बाहर घूम रहे हो? Ta 
सामान लाकर लोगोंके निकट पहुँचानेका काम करते हों 
अथवा छावनीकी ओर भागे जा रहे होश उनपर भी प्रहार 
न करे ॥ २७-२८॥ 
पारम्पर्वागते द्वारे ये केचिद्चुवर्तिनः। 
परिचर्यावतो द्वारे ये च केचन वर्गिणः ॥ २९॥ 
जो परम्परासे प्राप्त हुए राजद्वारपर रक्षा आदि सेवाका 
कार्य करते हाँ अथवा जो राजसेवक मन्त्री आदिके द्वारपर 
पहरा देते at तथा किसी यूथके अधिपति हो, उनको भी नहीं 
मारना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अनीकं ये विभिन्दन्ति भिन्नं संस्थापयन्ति च | 
समानारानपानास्ते कार्याः द्विगुणवेतनाः ॥ ३०॥ 
जो शत्रुकी सेनाको छिन्न-भिन्न कर डालते द और अपनी 
तितर-बितर हुई सेनाको संगठित करके Eta स्थापित 
करनेकी शक्ति रखते हैं, ऐसे लोगोंको राजा अपने समान ही 
भोजन-पानकी सुबिधा देकर धम्मानित करे और उन्हें दुगुना 
वेतन दे ॥ ३० Ul 
दशाधिपतयः कार्याः शताधिपतयस्तथा | 
ततः सहस्राधिपति कुर्याचछूस्मतन्द्वितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सेनामें कुछ लोगोंको ceca सेनिकोंका नायक बनावे, 
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कुछको सौका तथा किसी प्रमुख और आलस्यरहित वीरको 
एक हजार योद्वाओका अध्यक्ष नियुक्त करे॥ ३१॥ 
यथामुख्यान संनिपात्य वक्तव्याः संशपामहे | 
विजयाथ हि संग्रामे न त्यक्ष्यामः परस्परम्‌ ॥ ३२॥ ` 
तत्पश्चात्‌ मुख्य-मुख्य वीरको एकत्र करके यह प्रतिज्ञा 
करावे कि हम संग्राममें विजय प्राप्त करनेके लिये प्राण रहते 
एक दूसरेका साथ नहीं छोड़ेंगे ॥ ३२ ॥ 
इहैव ते Radai ये च केचन भीरवः | 
ये घातयेयुः sat कुर्वाणास्तुसुलं प्रति ॥ ३३॥ 
जो लोग डरपोक हों) वे zea लौट जायें और जो लोग 
भयानक संग्राम करते हुए शत्रुपक्षके प्रधान वीरका वघ कर 
सकें) वे ही यहाँ ठहरें ॥ २३ II 
न संनिपाते प्रदरं वधं at gutter: | 
आत्मानं च सपक्षं च पालयन्‌ हन्ति संयुगे ॥ ३४॥ 
क्योकि ऐसे डरपोक मनुष्य घमासान युद्धमें शत्रुको 
न तो तितर-बितर करके भगा सकते हैं और न उनका वघ 
ही कर सकते हैं । शूरवीर पुरुष ही युद्धमें अपनी और अपने 
पक्षके सैनिकोंकी रक्षा करता हुआ शत्रुओंका संहार कर 
सकता है ॥ ३४ Il 
अर्थनाशो वधोऽकीतिरयशाश्च पलायने | 
अमनोशाखुखा वाचः पुरुषस्य पलायने ॥ ३५॥ 
सेनिकोको थह भी समझा देना चाहिये कि युद्धके मेदानसे 
भागनेमें कई प्रकारके दोष हैं, एक तो अपने प्रयोजन और 
धनका नाश होता है | दूसरे मागते समय शात्रुके हाथसे मारे 
जानेका भय रहता है, तीसरे भागनेवालेकी . निन्दा होती है 
और सत्र ओर उसका अपयश फैल जाता है । इसके सिवा 
JAA भागनेपर Shits मुखसे मनुष्यको तरह-तरइकी अप्रिय 
और दुःखदायिनी बातें भी सुननी पड़ती हैं ॥ ३५ ॥ 
प्रतिध्वस्तोष्टदन्तस्य न्यस्तसवोयुधस्य च। 
अमित्रेरवरुद्धस्य द्विषतामस्तु नः सदा ॥ ३६॥ 
जिसके ओठ और दाँत टूट गये दो,'जिसने सारे aa- 
Talat नीचे डाल दिया हो तथा जिसे शत्रुगण सब्र ओरसे 
Wat खड़े हों) ऐसा योद्धा सदा हमारे. शत्रुओकी सेनामें 
ही रहे ॥ ३६ II 
मनुष्यापसदा wa ये भवन्ति पराङ्मुखाः | 
रादिवर्धनमात्रास्ते नेव ते प्रेत्य नो इह ॥ ३७॥ 
जो लोग युद्धमें पीठ दिखाते हैं, वे मनुरष्यॉमें अधम हैं; 
केवल योद्वाऔकी संख्या बढ़ानेवाले हैं। उन्हें इहलोक या 
परलोकमें कहीं भी सुख नहीं मिलता ॥ ३७ ॥ 
अमित्रा हृष्टमनसः प्रत्युद्यान्ति पलायिनम्‌ | 
जयिनस्तु नरास्तात चन्दनेर्मण्डनेन च ॥ ३८॥ 
शत्रु प्रसन्नचित्त होकर भागनेवाले योद्धाका पीछा करते 


हँ तथा तात | विजयी मनुष्य चन्दन और maitane 
पूजित होते हैं ॥ ३८॥ 


= 


यस्य स्म संग्रामगता यशो दे घ्नन्ति शावः । . 
तदसह्यतरं दुःखमहं मन्ये वधादपि ॥ ३९॥ 
संग्रामभूमिमें आये हुए शत्रु जिसके यका नाश कर 
देते हैं, उसके लिये उस दुःखको मैं मरणसे भी बढ़कर 
असह्य मानता हूँ ॥ ३९॥ 
जयं जानीत we मूलं सर्वसुखस्य च । 
या भीरूणां परा ग्लानिः शूरस्तामधिगच्छति ॥ ४०॥ 
वीरो ! तुमलोग युद्धमें विजयको ही धर्म एवं समरण 
सुर्खोका मूल समझी | कायरो या डरपोक मनुष्याँको जिससे 
भारी ग्लानि होती है, वीर पुरुष उसी प्रहार और मुत्युको 
सहर्ष स्वीकार करता है | ४० ॥ 
ते वयं खर्गमिच्छन्तः संग्रामे त्यक्तजीविताः | 
जयन्तो वध्यमाना वा. प्राप्नुयाम च सद्गतिम्‌ ॥ ४१॥ 
अतः तुमलोग यह निश्चय कर लो कि हम स्वर्गकी 
इच्छा रखकर संग्राममें अपने प्रार्णोका मोह छोड़कर See | 
या तो विजय प्राप्त करेंगे या युद्धमें मारे जाकर सद्गति पायेंगे ॥ 
एवं संशप्तशपथाः समभित्यक्तजीविताः | 
अमित्रवाहिनीं वीराः प्रतिगाहन्त्यभीरवः ॥ ४२॥ 
जो इस प्रकार शपथ लेकर जीवनका मोह छोड़ देते हैं 
वे वीर पुरुष निर्भय होकर झत्रुआँकी सेनामें घुस जाते él 
अग्रतः पुरुषानीकमसिचर्मंवतां भवेत्‌ । 
पृष्ठतः शकटानीकं कळतन्रं मध्यतस्तथा ॥ ४३॥ 
सेनाके कूच करते समय सबसे आगे ढाळ-तलवार धारण 
करनेवाले पुरुधोंक्री टुकड़ी waa | पीछेक्री ओर रयियोंकी 
सेना खड़ी करे और ब्रीचमें राज:स्त्रि्याको रखे ॥ ४३॥ 
परेषां प्रतिघाताथं पदातीनां च FETA | 
अपि तस्मिन्‌ पुरे वृद्धा भवेयुर्ये पुरोगमाः ॥ ४४॥ 
उस नगरमें जो बृद्ध पुरुप अगुआ हीं) वे agia 
सामना और विनाश करनेके लिये पैदल सेनिकोंको प्रोत्साहन 
gä बढ़ावा दें ॥ ४४ ॥ 
ये पुरस्तादभिमताः सत्त्ववन्तो मनस्विनः । 
ते पूर्वमभिवतेंरंरचेतानेवेतरे जनाः ॥ ४५॥ 
जो पहलेते ही अपने शौर्यके लिये सम्मानित; धैर्यवान, 
और मनस्वी हैं; वे आगे रहें और दूसरे लोग उर्न्हीके पीछे 
पीछे चलें ॥ ४५ ॥ 
अधि चोद्धर्षणं कार्य भीरूणामपि यत्नतः | 
स्कन्धद्शनमात्रातु तिष्ठेयुबी समीपतः ॥ ४६॥ 
जो डरनेबाले सैनिक हों) उनका भी प्रयन्पूर्वक उत्साह 
बढ़ाना चाहिये अथवा वे सेनाका विशेष समुदाय दिखानिके 
लिये ही आसपास खड़े रहें || ४६ ॥ 
संहतान्‌ योधयेदल्पान्‌ कामं विस्ताय्येद्‌ बहन | 
सूचीमुखमनीकं स्यादल्पानां बहुभिः सह ॥ ४७ ॥ 
यदि अपने पास थोड़े-से सैनिक हॉ तो उन्हें एक साथ 
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हंघतद्ध रखकर युद्ध करनेका आदेश देना चाहिये और यदि 
बहुत-से योद्धा हो तो उन्हे बहुत FAH इच्छानुसार फैलाकर 
रखना चाहिये | MIA सैनिकोंको बहुर्तेकि साथ युद्ध करना 
हो तो उनके लिये सूचीमुख नामक व्यूह उपयोगी होता है॥ 
सम्प्रयुक्ते Mad वा सत्यं वा यदि ada! 
प्रगृह्य वाहून. क्रोशेत भया wat: परे इति ॥ ४८ ॥ 
आगतं मे Raas प्रहरध्वमभीतवत्‌ । 

अपनी सेना उत्कृष्ट अबस्थामें हो या निकृष्ट अबस्थामे) 
बात सच्ची हो या झी, दाथ ऊपर उठाकर हल्ला मचाते 
हुए कदे ag देखो, शत्रु भाग रहे हैं) भाग रहे हैं, हमारी 


भित्रसेना आ गयी । अब निर्भय होकर प्रहार करो? || ४८३॥ 
सत्त्ववन्तो ऽभिधावेयुः कुर्वन्तो भैरवान्‌ रवान्‌ ॥४९॥ 
इतनी बात सुनते ही धैर्यवान्‌ और शक्तिशाली वीर भयं- 
कर सिंहनाद करते हुए शत्रुआपर टूट पड़ें || ४९ ॥ 
Aa: किलकिलाशाब्दाः क्रकचा गोविषाणिकाः | 
aga नादयेयुः पुरश्चरान्‌ ॥ ५०॥ 
जो लोग सेनाके आगे हो) उन्हें गर्जन-तर्जन करते और 
क्िलकारियाँ भरते हुए क्रकच mD मेरी, मुदज्ग और 
ढोल आदि बाजे बजाने चाहिये ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते ्ञान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने शततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरें सनानीतिका वर्णनविषयक सोव अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०० N 


— OOo 


एकाधिकशततमोऽध्यायः 
भिन्न-भिन्न देशके योद्वाओके खभाव, रूप, TS, आचरण और लक्षणोंका वणन 


qatar उवाच 

किशीलाः किंसमाचाराः कथंरूपाश्च भारत | 
किसन्नाहाः कथंदास्त्रा जनाः स्युः संगरे क्षमाः॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-भरतनन्दन | युद्धस्यलमें कैसे 
स्वभाव, किस ae आचरण और कैसे रूपबाले योद्धा ठीक 
समझे जाते हैं उनके कवच और अख-श् भी कैसे होने 
चाहिये १ ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

यथाऽऽचरितमेवात्र शस्त्रं पत्रं विधीयते । 
आचाराद्‌ वीरपुरुषस्तथा कर्म वतंते॥ R ॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ | saa और वाइन तो 
योद्धाभके देश और कुलके आचारके अनुरूप ही होने 
चाहिये । वीर पुरुष अपने परम्परागत आचारके अनुसार 
ही सभी कायोंमे प्रवृत्त होता है ॥ २ ॥ 
गान्धाराः सिन्धुसौवीरा नखरप्रासयोधिनः | 
अभीरवः सुवलिनस्तद्गलं सर्वपारगम्‌ ॥ ३ ॥ 

गान्धार) सिन्धु और सौबीर देशके योद्धा नखर ( बंघ- 
नखे ) और प्राससे युद्ध करनेवाले हैं | वे बड़े TSA और 
निडर होते हैं| उनकी सेना सत्रको लॉघ जानेवाली होती है ॥ 
सर्वशख्रेषु कुशलाः सत्ववन्तो ह्यशीनराः | 
प्राच्या मातङ्गयुद्धेषु कुशलाः कूटयोधिनः ॥ ४ ॥ 

उशीनरदेशके वीर सब प्रकारके अस्त्रशास्त्रोर्मे कुशळ 
और बड़े बलशाली होते हैं । पूर्वदेशके योद्धा हाथीपर सवार 
होकर युद्ध करनेकी कलामें कुशल हैं | वे कपट्युडके भी 
ज्ञाता हैं ॥ ४ ॥ 
तथा यवनकाम्बोजा मथुरामभितश्च ये । 
फते नियुद्धकुशला दाक्षिणात्यासिपाणयः ॥ ५ ॥ 

यब, काम्मोज और मधुराके आसपासके रहनेवाले 


योद्धा मल्लयुद्धमे निपुण होते हैं तया दक्षिण देशोके निवासी 
arith तलवार लिये रहते हैं | ( वे तलवार चलाना अच्छा 
जानते हैं ) ॥ ५ ॥ 
सर्वत्र शूरा जायन्ते मददासतत्वा महाबलाः | 
प्राय एव समुदिष्टा लक्षणानि तु मे gI ६ ॥ 
प्रायः सभी at महान्‌ घैयंशाली, महाबली एवं AT 
वीर पैदा होते हैं । उन सबका उल्लेख अधिकतर किया जा 
चुका है | अत्र तुम मुझसे उनके लक्षण सुनो ॥ ६॥ 
सिंहार्दूलवाङ्नेआः सिंहशादुंलगामिनः | 
पारावतकुलिङ्गाक्षाः सर्वे शूराः प्रमाथिनः ॥ ७ ॥ 
जिनकी वाणी) नेत्र तथा चाल-ढाल fel या बार्घोके 
समान होती है और जिनकी आँखें कबूतर या गौरेयेके समान 
होती हैं, वे सभी शरबीर एवं शत्रुसेनाको मथ डालनेवाले 
होते हैं ॥ ७ ॥ 
qea द्वीपिनेत्रा ऋषभाश्षास्तरस्िनः | 
प्रमादिनश्व मन्दाश्च क्रोधनाः किङ्किणीखनाः ॥ < ॥ 
जिनका कण्ठस्वर मुगोके समान और नेत्र बाघ एवं 3a- 
के तुल्य होते हें, वे बीर d असावधान और मूर्ख 
हुआ करते हैं | जिनका कण्ठनाद किङ्किणीके समान मधुर हो! 
वे स्वभावके बड़े क्रोधी होते हैं ॥ ८ ॥ 
भेघखनाः क्रोधमुखाः केचित्‌ करभसंनिभाः | 
जिह्मनासाग्रजिह्ाश्च दुस्गा दूरपातिनः ॥ ९ ॥ 
जिनकी गर्जना मेघके समान) मुख MATT शरीर 
ऊँटकी are तथा नाक और जीम रेटी हो) वे बहुत दूरतक 
दौड़नेवाले तथा सुदूरवर्ती लक्ष्यको भी मार गिरानेवाले होते हैं ॥ 
बिडालकुब्जतनवस्तनु केशास्तनुत्वचः | 
शीघ्राश्यपलबृत्ताश्य॒ ते भवन्ति डुरखदाः ॥ १० ॥ 
जिनका शरीर विलाबके समान FAST तथा सिरके बाळ 
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और देहकी खाल पतले होते हैं; वे शीप्रतापूर्बक अख सलाने- 
वाले, चञ्चल और दुर्जय होते हैं ॥ १० ॥ 
गोधानिमीलिताः केचिन्सदुप्रछातयस्तथा | 
तरडूगतिनिघोषार्ते नराः पारयिष्णवः ॥ ११॥ 
जो गोइटीके समान आँखें बंद किये रहते हैंश जिनका 
स्वभाव कोमल होता है तथा जिनके चलनेपर घोड़ेकी टाप 
पड़ने जैसी आवाज होती है, व्रे/ मनुष्य युद्धके पार पहुँच 
जाते हैं ॥ ११ ॥ di 
सुसंहताः सुतनवो व्यूढोरस्काः सुसंस्थिताः | 
प्रवादितेषु कुप्यन्ति हृष्यन्ति कलहेषु च ॥ १२॥ 
जिनके शरीर गठीले। छाती चौड़ी और अज्ञ-प्रत्यज्ञ 
सुडौल होते हैं जो get डटकर खड़े होनेवाले हैं) वे वीर 
पुरुष युद्धका धौला सुनते ही कुपित हो उठते हैं । उन 
लड़ने-मिड़नेमें ही आनन्द आता है ॥ १२॥ 
गम्भीराक्षा निःखताक्षाः पि्ञाक्षा श्रकुटीमुलाः | 
नकुलाक्षास्तथा येव सवें शूरास्तनुत्यजः ॥ १३॥ 
जिनकी आँखें गहरी हैं अथवा बड़ी होनेके कारण 
निकली हुई-सी प्रतीत होती हैं या जिनके नेत्र पिङ्गलवर्णके हैं 
अथवा जिनकी आँखें नेवलेके समान भूरी-भूरी हैं और जिनके 
gan ule att रहती हैं; ऐसे लक्षणोंबाले सभी मनुष्य 
शूरवीर तथा रणभूमिमें शरीरका त्याग करनेवाले डरते हैं ॥ 
जिह्याक्षाः प्रळलाटाश्च निर्मांसहनवोऽपि च | 
वज्नवाहंगुलीचक्राः कृशा धमनिसंतताः ॥ १४ N 
प्रविशन्ति च वेगेन साम्पराये शय पस्थिते | 
वारणा इव सम्मत्तास्ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १५॥ 
जिनकी आँखें तिरछी, ललाट ऊँचे और ठोड़ी मांस- 
हीन एवं दुबली-पतली है, जिनकी भुजाओपर बञ्रका और अंगु- 
feat चक्रका चिह्न होता दै तथा जिनके शरीरकी नस- 
नाड़ियाँ दिखायी देती हैं, वे युद्ध उपस्थित होते ही बड़े 


rrr स 


TTS 
वेगसे श्रुआँकी सेनामें ga जाते हैं और मतघाले afi 


समान शत्रुओँके लिये दुर्जय होते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
दीप्तस्फुटितकेशान्ताः स्थूलपाइवंहनू मुखाः | 
उन्नतांसाः पृथुग्रीवा विकटाः स्थूलपिण्डिकाः ॥१६॥ 
उद्धता इव सुग्रीवा विनताचिहगा इव ॥ 
पिण्डशीषीतिवक्त्राश्च वूषद्‌ंरासुखास्तथा ॥ १७॥ 
उग्रस्वरा मन्युमन्तो युद्धेष्वारावसारिणः। 
अधर्मष्लावलिप्ताश्च घोरा रोद्रप्रदशनाः ॥ १८॥ 


जिनके Fats अग्रभाग पीले और छितराये हुए हैं, | 


पसळियाँ) ठोड़ी और He लंबे एवं मोटे हैं, कंधे ऊँचे, गर्दन | 
मोटी और पिण्डली भारी हैं; जो aad विकट जान पड़ते । 


हैं, सुग्रीव जातिवाले sath समान तथा गरुड़ पक्षीकी भांति 


उद्धत स्वभावके हैं, जिनके सिर गोल और मुख विशाल हैं, | 
जो बिलाव-जैसा मुख घारण करते हैं तथा जिनके खरमें | 


कठोरता है, वे बड़े क्रोधी AA हैं और युद्धमें गर्जना करते हुए 
विचरते हैं । उन्हें धर्मक्रा शान नहीं होता । वे घमंडमें भरे 
हुए. घोर आङ्कतिवाले दिखायी देते हैं | उनका दर्शन ही 
बड़ा भयंकर है ॥ १६-१८ ॥ 
त्यक्तात्मानः सर्च पते अन्त्यजा हानिवतिंनः। 
पुरस्कायोः सदा सैन्ये हन्यन्ते घ्नन्ति चापि ये॥ १९॥ 
ये सबके सब अन्त्यज ( कोळ-भील आदि ) हैं, जो युद्ध- 
से कमी पीछे नहीं हटते और शरीरका मोह छोड़कर लड़ते 
हू । सेनामें ऐसे लोगोंको सदा पुरस्कार देना चाहिये और 
इन्हें सदा आगे आगे रखना चाहिये । ये Sas शत्रु ओंकी 
मार सहते और उन्हें भी मारते हैं ॥ १९॥ 
अधार्मिका भिन्नवृत्ताः सान्त्वेनेषां पराभवः | 
एवमेव प्रकुप्यन्ति राक्षोऽप्येते ह्यभीदणशः ॥ २० ॥ 
ये अधर्मी होते हैं, धर्मकी मर्यादा भङ्ग कर देते हैं । इसी 
तरह ये बारंब्रार राजापर भी कुपित हो उठते हैं? अतः we 
मीठी-मीठी बातोंसे समझा-बुझाकर ही कावूमें करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणछृत्ते काधिकहततमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत AMAT अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें विजयाभिळापी राजाका बर्ताव विषयक 


एक सौ एकयो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०९ ॥ 
दृचघिकशततमोऽध्यायः $ 
विजयसचक शुभाशुभ लक्षणोंका तथा उत्साही और बलवान्‌ सेनिकोंका 
वर्णन एवं राजाको युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
जयित्र्याः कानि रूपाणि भवन्ति भरतर्षभ | 
पृतनायाः प्रदास्तानि तानि चेच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | विजय पानेबाली सेना- 
- के कौन-कीन-से शम लक्षण होते हैं १ यह मैं जानना चाहता हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
aaen यानि रूपाणि भवन्ति भरतर्षभ। 


सर्वशः ॥ २ ॥ 
विजय पानेवाली 
उन सबका 


पृतनायाः प्रशस्तानि तानि घक्ष्यामि 
भीष्मजीने कहा--भरतभूषण ! विज 
सेनाके समक्ष जो-जो शुभ लक्षण प्रकट होते हूं; 
Wa करता हूँ, सुनो ॥ २ ॥ 
पूव त मानुषे कालचोदिते | “j 
तद्दिद्दांसो5नुपश्यन्ति शनन, aot ५ 
प्रायश्चि्तविधि चात्र जपह तद्विदः 
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शजधर्मानुशासनपवे ] 


मङ्गलानि च कुर्वन्ति शामयम्त्यहितानि थ॥ ४ ॥ 
कालसे प्रेरित हुए मनुष्यपर पहले दैवका कोप होता है। 
उसे विद्वान्‌ पुरुष जब ज्ञानमयी दिव्यदृष्टिछे देख लेते हैं; तब 
उसके प्रतीकारको जाननेवाले वे पुरुष उसके प्रायश्चित्तका 
विधान--जप+ होम आदि माङ्गलिक कृत्य करते हैं और उस 
अहितकारक दैवी उपद्रबको शान्त कर देते हैं ॥ ३-४ ॥ 
उवीर्णमनसो योधा वाहनानि च भारत। 
यस्यां भवन्ति सेनायां धुवं तस्यां परो जयः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन | जिस सेनाके योद्धा और वाहन मनमें प्रसन्न 
एवं उत्साहयु्त होते हैं, उसकी उत्तम विजय अवश्य होती है॥ 
अन्वेतान वायवो यान्ति तथैवेन्द्रधनूंषि च । 
अनुष्ठ वन्तो मेघाश्च तथाऽऽदित्यस्य रश्मयः ॥ ६ ॥ 
गोमायवश्रानुकूला वलगुधाश्च | aaa: | 
अर्हयेयुर्यीदा सेनां तदा सिद्धिरनुत्तमा ॥ ७ ॥ 
यदि सेनाकी रणयात्राके समय सैनिके पीछेसे मन्दः 
मन्द्‌ वायु प्रवाहित होश सामने इन्द्रधनुषका उदय हो) A 
बार arated छाया होती रहे और सूर्यकी किरणोंका मी 
प्रकाश फैलता रहे तथा गीदड़ गीध और कोए भी अनुकूल 
fomi आ जायें तो निश्चय ही उस सेनाको परम उत्तम सिद्धि 
प्राप्त होती है ॥ ६-७ ॥ 
प्रसन्नभाः पावकश्चोध्तरदिमिः 
प्रदक्िणावर्तदिखो विधूमः | 
पुण्या गन्धाश्चाहुतीनां भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ < ॥ 
यदि बिना gia? आग प्रज्वलित हो) उसकी ज्वाला 
निर्मल हो और acd ऊपरकी ओर उठ रही हो. अथवा उस 
अग्निकी शिखाएँ. दादिनी ओर जाती दिखायी देती हाँ तथा 
आहुतियोंकी पवित्र गन्ध प्रकट हो रही हो तो इन सबको 
भावी विजयका शुभ चिह्न बताया गया हे॥८॥ 
गउ्भीरदाब्दाश्च महाखनाश्व 
शङ्खाश्च भेर्यश्च नदन्ति यत्र | 
युयुत्सवश्चाप्रतीपा भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ९ ॥ 
जहाँ agit गम्भीर ध्वनि और रणभेरीकी ऊँची आवाज 
केळ रही हो, युद्धकी इच्छा रखनेवालें सैनिक सर्वथा अनुकूल 
हों तो वहाँके लिये इसे भी भावी विजयका सूचक शुभ लक्षण 
कहां गया है ॥ ९ ॥ 
इष्टा wat: पृष्ठतो वामतश्च 
सम्प्रस्थितानां च गमिष्यतां च | 
जिघांसतां दक्षिणाः सिद्धिमाहु” 
ये त्वग्रतस्ते प्रतिषेधयन्ति ॥ Ro N 
सेनाके प्रस्थान करते समय अथवा जानेके लिये तैयारी 
करते समय यदि इष्ट मंग पीछे और बारे आ mă तो 
इच्छित फल प्रदान करते ह । तथा युद्ध करते समय दाहिने 
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हो जायें तो घे तिद्धिकी सूचना देते हैं; किंतु यदि सामने आ 
जायँ तो उस युद्धकी यात्राका निषेध करते हैं ॥ १० ॥ 
माङ्गल्यशब्दाञ्दकुना वदन्ति 
हंसा: क्रौञ्चाः शतपत्राश्च चाषाः। 
हृष्टा योधाः सच्ववन्तो भवन्ति 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ११ ॥ 
जब हंस, क्रौद्च)शतपत्र और नीलकण्ठ आदि पक्षी मङ्गल 
सूचक शब्द करते हो और सैनिक हर्ष तथा उत्साहे सम्पन्न 
दिखायी देते ह तो यह भी भावी विजयका शुभ लक्षण 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
grades: कवचेः केतुभिश्च 
grates यूनाम्‌। 
भ्राजिष्मती दुष्प्रतिवीक्षणीया 
येषां चमूस्तेऽभिभवन्ति शत्रन ॥१२॥ 
जिनकी सेना भाँति-भांतिके शस्त्र, कवच, यन्त्र तथा 
ध्वजाओँसे सुशोभित होश जिनके नौजवान सैनिर्कोके मुखकी 
छुन्दर प्रभामयी कान्तिसे प्रकाशित होती हुई सेनाकी ओर 
शत्रुको देखनेका भी साहस न होता होश वे निश्चय ही 
IJA परास्त कर सकते हैं ॥ १२॥ 
शुश्रूषवश्वानभिमानिनश्च 
परस्परं सौह्ृदमास्थिताश्च | 
येषां योधाः शोचमनुष्ठिताश्च 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ १३ ॥ 
जिनके योद्धा स्वामीकी सेवामें उत्माह रखनेवाले) अहं 
काररहित, आपसमें एक दूमरेका हित चाइनेवाले तथा 
शौचाचारका पालन करनेवाले हो, उनकी दोनेवाली विजयका 
यही शुभ लक्षण बताया गया है | १३ ॥ 
शाब्दाः स्पशीस्तथा गन्धा विचरन्ति मनःप्रियाः। 
Od चाविशते योधान्‌ विजयस्य सुखं च तत्‌ ॥१४॥ 
जब योडाओके मनको प्रिय लगनेवाळे शब्द, स्पर्श और 
गन्ध सब ओर फैल रहे हों तथा उनके भीतर Vat संचार 
हो रहा हो तो बह विजयका द्रार माना जाता है॥ १४॥ 
cat वामः प्रविष्टस्य दक्षिणः प्रविविक्षतः | 
वश्चात्संसाधयत्यर्थं पुरस्ताच्च निषेधति॥ १५ ॥ 
यदि fen gait प्रवेश करते समय दाहिने भागमे 
और प्रविष्ट हो जानेके बाद TA भागमें आ जाय तो झुम cal 
पीछेकी ओर होनेसे भी वह कार्यकी सिद्धि करता है; परंतु 
सामने होनेपर विजयमें बाधा डालता है ॥ १५ Il 
सम्भृत्य महतीं सेनां चतुरङ्गां युधिष्ठिर । 
साम्नैव ada: पूर्वं प्रयतेथास्ततो युधि ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर | | विशाल चतुरङ्गिणी सेना एकत्र कर लेनेके 
बाद भी तुम्हें पहले सामनीतिके द्वारा शत्रुसे सन्थि करनेका ही 
प्रयास करना चाहिये | यदि वह सफल न हो तो युद्धके लिये 
प्रयत्न करना उचित है ॥ १६ tl 
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ञ्जघन्य एष विजयो यद्‌ युद्धं नाम भारत। 
याहच्छिक्रो युधि जयो दैवो वेति विचारणम्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन ! युद्ध करके जो विजय प्राप्त होती है, उसे 
निकृष्ट ही माना गया है । युद्धसम्बन्धी विजय अचानक 
प्राप्त होती है या दैवेच्छासे; यह बात विचारणीय ही होती है | 
इसका पहलेसे कोई निश्चय नहीं रहता ॥ १७ ॥ 
अपामिव RATARI इव HEIT: l 
डुनिवार्यतमा चैव प्रभग्ना महती चमूः॥ १८॥ 
यदि विश्ञाल सेनामें भगदड़ मच जाती है तो उसे जलके 
महान्‌ वेगके समान तथा भयभीत हुए महामृर्गोके समान 
रोकना अत्यन्त कठिन हो जाता है ॥ १८ ॥ 
भग्ना इत्येव भज्यन्ते विद्वांसोऽपि न कारणम्‌। 
उदारसारा महती रुरुसंघोपमा चमूः ॥ १९ ॥ 
विशाल सेना मृगोके des समान होती है । उसमें 
कितने ही बलवान वीर क्यों न भरे हों) कुछ लोग भाग रहे 
है-इतना ही देखकर सब भागने लगते हैं। यद्यपि उन्हे 
भागनेका कारण नहीं मालूम रहता है॥ १९ ॥ 
परस्परज्ञाः संदृष्टास्त्यक्तप्राणाः सुनिश्चिताः | 
अपि पञ्चाशतं शूरा निघ्नन्ति परवाहिनीम्‌ ॥ २० ॥ 
एक दूसरेको जाननेवाले, हर्ष और उत्साइसे परिपूर्ण) 
प्राणोका मोह छोड़ देनेवाले तथा मरने-मारनेके दृढ़ निश्चयसे 
युक्त पचास शूरवीर भी सारी शत्रु-सेनाका संहार कर सकते हैं॥ 
अपि वा एञ्च पट्‌ सप्त संहताः कृतनिश्चयाः | 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग्‌ विजयन्तीह शात्रवान्‌ ॥२१॥ 
अच्छे Fat उत्पन्न, परस्पर संगठित तथा राजाद्वारा 
सम्मानित पाँच, छः या सात वीर भी यदि दृढ़ निश्चयके साथ 
gaasi डटे रहें तो युद्धमें शन्रुऑपर भलीभाँति विजय पा 
सकते हैं ॥ २१ || 
संनिपातो न मन्तव्यः शकये सति कर्थंचन । 
erage युद्धमुत्तरमुच्यते ॥ २२॥ 
जबतक किसी तरह सन्धि हो सकती हो; तबतक युद्धको 
स्वीकार नहीं करना चाहिये | पहले सोमनीतिसे समझावे | 
इससे काम न चले तो भेदनीतिके अनुसार इात्रुओमे फूट 
डाले | इसमें भी सफलता न मिले तो दाननीतिका प्रयोग 
करे--धन देकर दात्रुके सद्दायकोंको वशर्मे करनेकी चेष्टा करे | 
इन तीनों उपारयोके सफल न होनेपर अन्तमें युद्धका आश्रय 
लेना उचित बताया गया है ॥ २२ ॥ 
aida सेनाया भयं भीरून्‌ प्रबाधते | 
चज्रादिव प्रज्वलितादियं कव नु पतिष्यति ॥ २३॥ 
aga सेनाको देखते ही arta भय सताने लगता 
है, मानो उनके ऊपर प्रज्वलित ga गिरनेवाला हो । वे 
सोचते हैं, न जाने यह सेना किसके ऊपर पड़ेगी ? ॥ २३ ॥ 
अभिप्रयातां समिति श्ात्वा ये प्रतियान्त्यथ | 
तेशां स्यन्दन्ति avait योधानां विजयस्य च॥ २३॥ 
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जो युद्धको उपस्थित हुआ जानकर उसकी ओर दौड़ 
पड़ते हैं; उन वीरोंके शरीरमें विजयकी आशासे आनन्द- 
जनित पसीनेके बिन्दु प्रकट हो जाते हैं ॥ २४ ॥ 
विषयो व्यथते राजन सर्वः सस्थाणुजङ्गमः | 
अस्य प्रतापतत्तानां मज्जा सीदति देहिनाम्‌ ॥ २५॥ 
राजन्‌ ! युद्ध उपस्थित होनेपर स्थावर-जङ्गम प्राणियों 
सहित समस्त देश ही व्यथित हो उठता है और अस्त्रोके प्रताप- 
से संतप्त हुए देइधारियोंकी मजा भी सूखने लगती है ॥२५॥ 
तेषां सान्त्वं क्रूरमिश्रं प्रणेतव्यं पुनः पुनः। 
सम्पीड्यमाना हि परेयांगमायान्ति aaa: ॥ २६॥ 
उन देशवासियोंके प्रति कठोरताके साथ-साथ सान्त्वना- 
पूर्ण मधुर वचनोका वारंवार प्रयोग करना चाह्विये; अन्यथा 
केवल कठोर वचनोंसे पीड़ित हो वे सब AA जाकर इत्रुओंके 
साथ मिल जाते हैं ॥ २६ ॥ 
आन्तराणां च भेदार्थं चरानभ्यतचारयेत्‌ | 
यश्च :तस्मात्‌ परो राजा तेन सन्धिः प्रशास्यते ॥२७॥ 
age मित्रॉमें फूट डालनेके लिये गुप्तचरोंको भेजना 
चाहिये और जो शत्रुसे भी बलवान्‌ राजा हो) उसके साय 
सन्धि करना श्रेष्ठ I २७॥ 
न हि तस्यान्यथा पीडा शाक्या कर्तु तथाविधा। 
यथा सार्धममित्रेण सर्वतः प्रतिबाधनम्‌ ॥ २८॥ 
अन्यथा उसको वैसी पीड़ा नहीं दी जा सकती) जैसी 
कि उसके ugh साथ सन्धि करके दी जा सकती है । युद्ध 
इस प्रकार करना चाहिये; जिससे शत्रुपक्ष सब ओरसे संकटमै 
पड़ जाय ॥ २८ ॥ 
क्षमा वे साघुमायाति न हयसाधून्क्षमा सदा | 
क्षमायाश्चाक्षमायाश्च पार्थं विद्धि प्रयोजनम्‌ ॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | सत्पुरुषोंको ही सदा क्षमा करना आता 
है, दुष्टोको नहीं | क्षमा करने और न करनेका प्रयोजने 
बताता हूँ; इसे सुनो और समझो ॥ २९ ॥ 
विजित्य क्षममाणस्य यशो राशो विवर्धते | 
महापराधे ह्ाप्यस्मिन्‌ विश्वसन्त्यपि शत्रवः ॥ ३० ॥ 
जो राजा शत्रुको जीत लेनेके बाद उनके अपराध 
क्षमा कर देता है; उसका यश बढ़ता है | उसके प्रति महान, 
अपराध FAR मी शत्रु उसपर बिश्वास करते हैं ॥ ३० ॥ 
मन्यते कर्षयित्वा तु क्षमा साध्वीति शम्बरः | 
असंतप्तं तु यद्‌ दास प्रत्येति प्रकृति पुनः N ३१॥ 
शम्बरासुरका मत है कि पहले शत्रुको पीड़ाद्वारा अत्यन्त 
दुर्बल करके फिर उसके प्रति क्षमाका प्रयोग करना ठीक Ri 
क्योंकि यदि टेढ़ी लकड़ीको बिना गर्म किये ही सीधी किया 
जाय तो वह फिर ज्योक्री त्यो हो जाती है ॥ ३१ ॥ 
नैतत्‌ प्रशंसन्त्याचार्या न च साधुनिदर्शनम्‌ । 
अक्रोधेनाविनारोन नियन्तव्याः खपुञ्रवत्‌ ॥ ३२ ॥ 
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परंतु आचार्यगण इस बातकी प्रशंसा नहीं करते हैं। 
क्योंकि यह साधु पुरुषोंका दृष्टान्त नहीं है । राजाको चाहिये 
कि वह पुत्रकी ही माँति अपने शत्रुको भी बिना क्रोध किये 
ही बशमें करे; उसका विनाश न करे ॥ ३२ ॥ 
द्वेष्यो भवति भूतानामुग्रो राजा युधिष्ठिर। 
स्ूदुमप्यवमन्यन्ते तस्मादुभयमाचरेत्‌ ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर | राजा यदि उग्रस्वभावका हो जाय तो वह 
समस्त प्राणियोके द्वेषका पात्र बन जाता है और यदि सर्वथा 
कोमल हो जाय तो समी उसकी अवहेलना करने लगते हैं; 
इसलिये उसे आवश्यकतानुसार उग्रता और कोमलता दोनोसि 
काम लेना चाहिये ॥ २१ Il 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं न्यात्‌ प्रहरन्नपि भारत | 
प्रत्य च कृपायीत शोचन्निव रुदन्निव ॥ ३४॥ 
भरतनन्दन | राजा TAI प्रहार करनेसे पहले और 
प्रहार करते समय भी उससे प्रिय बचन ही बोळे | TEs 
बाद भी शोक प्रकट करते और रोते हुए-से उसके प्रति 
दया दिखावे ॥ ३४ ॥ 
न मे प्रियं यत्निहताः संग्रामे मामकेनेरे: | 
न च कुर्वन्ति मे वाक्यमुच्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३५ ॥ 
बह शत्रुको सुनाकर इस प्रकार कहे-“ओह | इस युद्धमें 
मेरे तिपाहियोंने जो इतने वीरोंको मार डाला है? यह मुझे 
अच्छा नहीं लगा है; परंतु क्‍या करूँ ? बारंबार कहनेपर भी 
ये मेरी ब्रात नहीं मानते हैं ॥ ३५ ॥ 
अहो जीवितमाकाङ्षेम्नेशो वधमहँति | 
सुदुर्लभाः सुपुरुषाः संग्रामेष्वपलायिनः ॥ ३६॥ 
कृतं ममाप्रियं तेन येनायं निहतो wa | 
इति वाचा वदन्‌ हन्तृन पूजयेत रहोगतः ॥ १७॥ 
cord | सभी लोग अपने प्रार्णोकी रक्षा करना चाहते हैं; 
अतः ऐसे पुरुषका वध करना उचित नहीं है। संग्राममें पीठ 
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न दिखानेवाळे सत्पुरुष इस संसारमें अत्यन्त दुर्लभ हैं । मेरे 
जिन तैनिकॉने युद्धमें इस श्रेष्ठ वीरका वध किया है, उनके 
द्वारा मेरा बड़ा अप्रिय कार्य हुआ दै | शनुपक्षके सामने वाणी- 
द्वारा इस प्रकार खेद प्रकट करके राजा एकान्तर्मे जानेपर 
अपने उन वहादुर सिपाहियोकी प्रशंसा करे) जिन्होंने शत्रुपक्ष- 
के प्रमुख वीरोंका वध किया हो ॥ २६-३७ ॥ 
हन्तृणामाहतानां च यत्‌ कु्युरपराधिनः । 
क्रोशेदू बाहुं प्रग्रह्मापि चिकीर्षन्‌ जनसंग्रहम्‌॥ ३८॥ 
इसी तरह शत्रुओको मारनेबाले अपने पक्षके वीरोमेंसे 
जो इताइत हुए हो, उनकी हानिके लिये इस प्रकार दुःख 
प्रकट करे, जैसे अपराधी किया करते हैं | जनमतको अपने 
अनुकूल करनेकी इच्छासे जिसकी हानि हुई होश उसकी बाह 
पकड़कर सहानुभूति प्रकट करते हुए MCAT रोवे और 
विलाप करे ॥ ३८ ॥ 
एवं सवोखवस्थासु सान्त्वपूर्वं समाचरेत्‌ | 
प्रियो भवति भूतानां धर्मश्षो वीतभीर्जपः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार सब अवस्थाओमें जो aaah aata 
करता दै, वह धर्मज्ञ राजा सब लोर्गोका प्रिय एवं निर्भय हो 
जाता है ॥ २९॥ , 
विइवासं चात्र गच्छन्ति सर्वभूतानि भारत | 
विइव स्तः दाक्यते भोक्त यथाकाममुपस्थितः ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन | उसके ऊपर सब प्राणी विश्वास करने लगते 
हैं । विश्वासपात्र हो जानेपर वह सबके निकट रहकर इच्छा 
नुसार सारे राष्ट्रका उपभोग कर सकता हे॥ ४०॥ 
तस्माद्‌ विइवासयेद्‌ राजा सबंभूतान्यमायया। 
सर्वतः परिरक्षेत्र यो महाँ भोक्तुमिच्छति ॥ ४१॥ 
अतः जो राजा इस पृथ्वीका राज्य भोगना चाहता हदे 
उसे चाहिये कि छल-कपट छोड़कर अपने ऊपर समस्त प्राणियाँ- 
का विश्वास उत्पन्न करे और इस भूमण्डलकी सव NA 
पूर्णरूपसे रक्षा करे ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमौनुशासनपर्वेणि सेनानी तिकथने दःयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजघर्मांनुशासनपर्वमे सेनानीतिका दर्णनबिपयक 
एक सौ Aa अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०२ ॥ 
3s 


ञयधिकशततमोऽष्यायः 
शत्रको वशमें करनेके लिये राजाको किस नीतिसे काम लेना चाहिये और दुष्टोको केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमें इन्द्र और ब्रृइस्पतिका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं मृदौ कथं तीक्ष्णे महापक्षे च पार्थिव | 
आदौ ada नृपतिस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामद्‌ | gald | जिसका पक्ष 
प्रबल और महान्‌ हो) बह ag ae कोमल स्वभावका हो तो 
उसके साथ कैसा ग्र्ताव करना चाहिये और यदि बह तीक्ष्ण 


स्वभावका हो तो उसके साथ पहले किस तरहका बर्ताव करना 
राजाके लिये उचित दै) यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिदाखं पुरातनम्‌ | 
gas संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ २ N 
भीष्मजीने कहा-युधिष्िर | इस विषयमे Row 
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पुरुष बृहस्पति और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
बृहस्पति देवपतिरभिवाद्य रुताजलिः | 
उपसंगम्य पप्रच्छ वाक्षवः परवीरहा॥ हे ॥ 
एक समयकी बात है, शत्रुवीरोंका संहार HAMS देव- 
राज इन्द्रने बृहस्पतिजीके पास जा उन्हें हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और इस प्रकार पूछा ॥ ३॥ 
इन्द्र उवाच 
अहितेषु कथं ब्रह्मन्‌ प्रवतेयमतन्द्रितः । 
असमुच्छिय Saar नियच्छेयमुपायतः ॥ ४ N 
इन्द्र बोले- ब्रह्मन्‌ ! में आलस्थरहित हो अपने 
agis प्रात केसा वर्ताब करूँ १ उन सत्रका समूलोच्छेद 
किये बिना ही उन्हें Bia उपायसे aad करूं || ४ ॥ 
सेनयोव्य॑तिषज्ेण जयः साधारणो भवेत्‌। 
किकुबाणं न मां जह्याज्ज्वलिता श्रीःप्रतापिनी ॥ ५ ॥ 
दो सेनाओंमें परसपर iga हो जानेपर विजय दोनों 
पक्षोके लिये साधारण-सी वस्तु हो जाती है (अमुक पक्षकी ही 
जीत होगी; यह नियम नहीं रह जाता)। अतः मुझे कया करना 
चाहिये, fread शत्रु अको संताप देनेबाली यह समुज्ज्वल 
राज्यलक्ष्मी मुझे कभी न छोड़े ॥ ५॥ 
ततो धमोर्थकामानां कुशलः प्रतिभानवान्‌ | 
राजधर्मविधानश्षः प्रत्युवाच पुरंदरम्‌ ॥ ६ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर धर्म, अर्थ और कामके 
प्रतिपादनमे कुशल) प्रतिभाशाली तथा राजधर्मके विधानको 
जाननेवाले बृहस्पतिने इन्द्रको इस प्रकार उत्तर दिया॥ ६॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
न जातु कलहेनेच्छेन्नियन्तुमपकारिणः। 
बाळैरासेवितं ह्येतद्‌ agit यदक्षमा ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिजी वोले--राजन्‌ ! कोई भी राजा कमी 
कलह या ASA द्वारा शात्रुओंको वशमें करनेकी इच्छा न 
करे | असहनशीलता अथवा क्षमाको छोड़ना) यह बालकों या 
मूर्खोद्वारा सेवित मार्ग है ॥ ७ ॥ 
न शात्रुविंवृतः कायां वधमस्याभिकाङ्क्षता | 
क्रोधं भयं च हर्ष च नियम्य स्वयमात्मनि ॥ ८ ॥ 
शात्रके वधकी इच्छा TAANS राजाको चाहिये कि वह 
ar भय और हर्ष को अपने मनमें ही रोक ले तथा ATH 
साबधान न करे ॥ ८॥ 
अमित्रसुपसेचेत विश्वस्तवद्विश्वसन्‌ | 
प्रियमेव वदेन्नित्यं नाप्रियं किचिदाचरेत्‌ ॥ ९ ॥ 
मा भीतरसे विश्वास न करते हुए भी बाहरसे विश्वस्त पुरुषकी 
alfa अपना भाव प्रदर्शित करते हुए शत्रुकी सेवा करे। 


सदा उससे {प्रय वचन ही बोले; कभी कोई अप्रिय बर्ताव 
न करे ॥ ९ ॥ 


दिसमेच्छुप्कवेरेभ्यः कण्डायासांश्च चर्जञयेस्‌। 


श्रीमहाभारते 


Á < 
यथा वैतंसिको युक्तो द्विजानां खदशस्रनः ॥ १०॥ 
तान्‌ द्विजान्‌ कुरुते वञ्यांस्तथा युक्तो महीपतिः। 
वहां चोपनयेच्छत्रून Mera पुरंदर ॥ ११॥ 
पुरंदर | सूखे A अलग रहे; कण्ठको पीड़ा देनेवाले 
वादविवादको त्याग दे | जैसे व्याध अपने कार्यमें सावधानीके 
साथ संलग्न हो पक्षियोको Farah लिये उन्हींके समान बोली 
बोलता है और मौका पाकर उन पक्षियोंको वशमें कर हेता 
हे, उसी प्रकार उद्योगशील राजा धीरे-धीरे झत्रुओंको वमे 
कर ले | तत्पश्चात्‌ उन्हें मार डाले || १०-११ ॥ 
न नित्यं परिभूयारीन्‌ सुखं स्वपिति वासव | 
जागत्येव हि दुष्टात्मा संक्ररेऽग्निरिबोत्थितः ॥ १२॥ 
इन्द्र | जो सदा शत्रुओका तिरस्कार ही करता दै, वह 
Bas सोने नहीं पाता | वह दुष्टात्मा नरेश बॉस और घास- 
फूसर्मे प्रज्वलित हो चटचट शब्द करनेवाली आगके समान 
सदा जागता ही रहता है ॥ १२ ॥ 
न संनिपातः कर्तव्यः सामान्ये विजये afer | 
विश्वास्यैवोपसन्नाथोँ at कृत्वा रिपुः प्रभो ॥ १३॥ 
प्रभो | जब gad विजय एक सामान्य बस्तु दै (किसीको 
भी ag मिल सकती है ), तब उसके लिये पहले ही युद्ध नहीं 
करना चाहिये, अपितु शत्रुको अच्छी तरह विश्वास दिलाकर 
amd कर BAR पश्चात्‌ अबसर देखकर उसके सारे मनसूत्रेको 
नष्ट कर देना चाहिये ॥ १३ ॥ 
सम्प्रधार्य सहामात्येर्मन्त्रविद्धिमहात्मभिः | 
उपेक्ष्यमाणो ऽवश्ञातो ह्वदयेनापराजितः ॥ १४॥ 
अथास्य प्रहरेत्‌ काले किचिद्विचलिते पदे | 
दण्डं च दूषयेदस्य पुरुपेराप्तकारिभिः ॥ १५॥ 
शात्रुके द्वारा उपेक्षा अथवा अवहेलना की जानेपर भी 
राजा अपने मनमें हिम्मत न हारे। वह मन्त्रियोँसहित 
FATA मद्दापुरुषोंके साथ कत्त॑व्यका निश्‍चय करके समय 
आनेपर जब शन्रुकी स्थिति कुछ डॉवाडोल हो जाय) तब 
उसपर प्रहार करे और विश्वासपात्र पुरुषोंको भेजकर उनके द्वारा 
AAA सेनामें फूट डलवा दे ॥ १४-१५ ॥ 
आदिमध्यावसानश्ञः प्रच्छन्नं च विधार्‍्येत्‌ | 
बलानि दूषयेदस्य जानन्नेव प्रमाणतः ॥ RA 
राजा दात्रुके राज्यकी आदि) मध्य और अन्तिम सीमाको 
जानकर गुप्तरूपसे मन्त्रिर्योके साथ बैठकर अपने RAAT 
निश्चय कर तथा aga Barat संख्या कितनी है इसको 
अच्छी तरह जानते हुए ही उसमें फूट डलवानेकी चेश 
करे ॥ १६ ॥ 
भेदेनोपप्रदानेन संखजेदौषघेस्तथा | 
नत्वेचं ag संसर्ग रोचयेदरिभिः सह ॥ १७॥ 
राजाको चाहिये कि वह दूर रहकर युस्तचरोंद्वारा शुकी 
सेनामें मतभेद पैदा करे | घूस देकर छोगोंको अपने TAA 
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करनेकी चेश करे अथवा उनके ऊपर विभिन्न औषधोंका 
प्रयोग करे; परंतु किसी तरह भी शत्रुओंके साथ प्रकटरूपसे 
साक्षात्‌ सम्बन्ध स्थापित करनेकी इच्छा न करे ॥ १७॥ 
दीघ्रेकालमपीक्षेत निहन्याद्रेय शात्रवान्‌ । 
कालाकाङ्क्षी हि क्षपयेद्‌ यथा विश्रस्भमाप्लुयु:॥ १८ N 
अनुकूल अवसर पानेके लिये कालक्षेप ही करता रहे | उसके 
लिये दीर्घ काळतक भी प्रतीक्षा करनी पड़े तो करे, जिससे शत्रु ओंको 
भलीमाँति विश्वास हो जाय | तदनन्तर मौका पाकर उन्हें मार 
a डाळे ॥ १८॥ 
न सद्यो5रीन्‌ Pees द्रष्टव्यो विजयो भुवः | 
न aed वा घटयति न वाचा कुरुते ATA ॥ १९॥ 
राजा शत्रुऑपर तत्काल आक्रमण न करे | अवश्यम्भावी 
विजयके उपायपर विचार करे | न तो उसपर विषका प्रयोग 
करे और न उसे कठोर वचनोंद्ारा ही घायल करे ॥ १९ Il 
प्राप्ते च प्रहरेत्‌ काळे न च Gada पुनः | 
हन्तुकामस्य देवेन्द्र पुरुषस्य रिपून्‌ प्रति॥ २०॥ 
देवेन्द्र ! जो शत्रुको मारना चाहता है? उस पुरुषके 
लिये aia मौका हायमें नहीं लगता; अतः जब कभी 
अवसर मिल जाय) उस समय उसपर AIA TER करे ॥ 
यो हि कालो व्यतिक्रामेत्‌ पुरुषं काळकाङ्किणम्‌ | 
दुलभः स पुनस्तेन कालः कर्मचिक्रीपुणा ॥ २१॥ 
समयकी प्रतीक्षा करनेवाले पुरुषके लिये जो उपयुक्त 
अबसर आकर भी चला जाता है; वह अमीष्ट कार्य करनेकी 
इच्छावाले उस पुरुपके लिये फिर दुर्लभ हो जाता है ॥२१॥ 
ओजश्च जनयेदेव संग्रह्नग साघुसम्मतम्‌। 
अकाले साधयेन्मित्रं न च प्राते प्रपीडयेत्‌. ॥ २२॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंकी सम्मति लेकर अपने बलको सदा बढ़ाता 
रहे । wah अनुकूल अवसर न आये; तबतक अपने 
मित्रोंकी संख्या बढ़ावे और agar भी पीड़ा न दे; परंतु 
अवसर आ जाय तो AGI प्रहार करनेते न चूके ॥ 
विहाय कामं क्रोधं च तथाहंकारमेव च | 
युक्तो विवरमन्विच्छेदहितानां पुनः पुनः ॥ २३॥ 
काम, क्रोध तथा ARICA त्यागकर सावधानीके साथ 
aran शत्रु के छिद्रोको देखता रहे ॥ २३ ॥ 
aid दण्ड आलस्यं प्रमादश्च सुरोत्तम | 
मायाः सुविहिताः शाक्र साद्यन्त्यविचक्षणम्‌ ॥ २४ ॥ 
सुरश्रे इन्द्र | कोमलता, दण्ड, आलस्य, असावधानी 
और agaaa अच्छी तरह प्रयोग की हुई माया--ये अनभिश 
राजाको बड़े कश्में डाल देते है ॥ २४ ॥ 
निहत्येतानि चत्वारि मायां प्रति विधाय च । 
ततः agai want प्रहरतुमविचारयन्‌ ॥ २५॥ 
कोमलता, दण्ड) आलस्य और प्रमाद--इन चारोंको नष्ट 
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करके शत्रुकी मायाक्रा भी प्रतीकार करे | तसश्रात्‌ वह ब्रिना 
विचारे शत्रुओंपर प्रह्मर कर सकता दे ॥ २५ || 
यदैवेकेन शाक्वेत गुह्यं कर्तु तदाचरेत्‌ । 
यच्छन्ति सचिवा गुह्य मिथो विश्रावयन्त्यपि॥ २६ ॥ 
राजा अकेला ही जिस गुम कार्यको कर सके) उसे अवश्य 
कर डाले; क्योंकि मन्त्रीहोग कभी-कमी गुप्त विपयको 
प्रकाशित कर देते हैं और नहीं तो आपसमें ही एक दूसरेको 
सुना देते हैं ॥ २६ ॥ 
अशक्यमिति कृत्वा वा ततोऽन्यैः संविदं चरेत्‌ । 
ब्रह्दण्डमदृऐघु «tag चतुरङ्गिणीम्‌ ॥ २७॥ 
जो कार्य अक्रेले करना असम्भव हो जाय) उसीकेर लिये 
दूसरोके साथ वैठकर विचार-विमर्श करे | यदि शत्रु दूरस्थ 
होनेके कारण दृष्टिगोचर न हो तो उसपर ब्रह्मदूण्डका प्रयोग 
करे और यदि शत्रु निकटता होनेके कारण दृष्टिगोचर होतो 
उसपर 'वतुरक्षिणी सेना भेजकर आक्रमण करे ॥ २७ UI 
भेद च प्रथमं युञ्ज्यात्‌ तूष्णीं द॒ण्डं तथैव च । 
काले प्रयोजयेद्‌ राजा तस्मिस्तस्मिस्तदा तदा ॥ २८॥ 
राजा TAR प्रति पहले भेदनीतिका प्रयोग करे। तत्पश्चात्‌ 
बहू उपयुक्त अवसर आनेपर भिन्नमिन् शत्रुके प्रति 
भिन्न-भिन्न समयमें चुपचाप दण्डनीतिका प्रयोग करे ॥ २८॥ 
प्रणिपातं च गच्छेत काळे शत्रोर्वळीयसः | 
युक्तोऽस्य वधमस्विच्छेद्प्रमत्तः प्रमाद्यतः ॥ २९ N 
यदि बलवान्‌ aga पाला पड़ जाय और समय उसीके 
अनुकूल हो तो राजा उसके सामने नतमस्तक हो जाय और 
जब ag Tq ATA हों) तथ स्वयं सावधान और उद्योग- 
शील होकर उसके वधके उपायका अन्वेषण करे ॥ २९ ॥ 
प्रणिपातेन दानेन वाचा मधुरया ब्रुवन्‌ | 
अमित्रमपि सेवेत न च जातु विशङ्कयेत्‌ ॥ ३०॥ 
राजाको चाहिये कि AZ मस्तक झुकाकर) दान देकर तथा 
मीठे वचन बोलकर aya भी मित्रके समान ही सेवन करे । 
उसके मनमें कमी संदेह न seta होने दे ॥ ३० ॥ 
स्थानानि शक्लितानां च नित्यमेव विवर्जयेत्‌ | 
न च तेष्वाश्वसेद्‌ राजा जाग्रतीह निकृताः ॥ ३१॥ 
जिन झन्रुओंके मनमें संदेह उत्पन्न हो गया हो, 
उनके निकटवतीं स्थानौमे रहना या आना-जाना सदाके लिये 
त्याग दे | राजा उनपर कभी विश्वात न करे; क्योकि इस 
जगंतूर्मे उसके द्वारा तिरस्कृत या क्षतिग्रस्त हुए agm 
सदा बदला लेनेके लिये सजग रहते दं ॥ ३१ ॥ 
न हातो दुष्करं कर्म किंचिद्स्ति सुरोत्तम | 
यथा विविधवृत्तानामेश्वयेममराधिप ॥ ३२॥ 
देवेश्वर ! RAT | नाना प्रकारके व्यबारचतुर लोगोके 
dagar शासन करना जितना कठिन काम दै उससे बढ़कर 
दुष्कर कर्म दूसरा कोई नहीं दै ॥ ३२॥ 
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तथा विविधवृत्तानामपि सम्भव उच्यते | 
यतते योगमास्थाय मित्रामित्रं विचारयेत्‌ ॥ ३९॥ 
बैसे भिन्न-भिन्न anag AA ऐश्वर्यपर भी 
शालन करना तभी सम्भव बताया गया है, जब कि राजा 
मनोयोगका आश्रय ले सदा इसके लिये प्रयक्रशील रहे और 
कौन मित्र है तथा कौन शत्रु; इसका विचार करता रहे ॥२२॥ 
सुदुमप्यवमन्यन्ते तोीक्ष्णादुद्विजते जनः। 
मा तीक्ष्णो मा सदु्ूसत्वं तीक्ष्णो भव aga N ३४॥ 
मनुष्य कोमल SAAS एजाका अपमान करते हैं 
और अत्यन्त कठोर स्वभाववालेसे भी उद्विग्न हो उठते हैं; 
अतः दुम न कठोर बनो; न कोमल | समय-समयपर 
कठोरता मी धारण करो और कोमल भी हो जाओ ॥ ३४॥ 
यथा वप्रे वेगवति सर्वतः सम्प्लुतोदके | 
नित्यं विवरणाद्‌ बाधस्तथा राज्यं प्रमाद्यतः ॥ ३५॥ 
जैसे जलका प्रवाह बड़े वेगठे बह रहा हो और सत्र ओर 
जल-ही-जल फैल रहा हो) उस समय नदीतटके विदीर्ण 
होकर गिर जानेका सदा ही भय रहता है | उसी प्रकार यदि 
राजा सावधान न रहे तो उसके राज्यक्रे नष्ट होनेका खतरा 
बना रहता है ॥ २५ ॥ 
न वहुनभियुञ्जीत यौगपद्येन शात्रवान्‌ । 
सास्ना दानेन भेदेन दण्डेन च पुरंदर ॥ ३६॥ 
एकैकमेषां निष्पिष्य शिष्टेषु निपुणं चरेत्‌। 
न तु शक्तोऽपि मेधावी सवोनेवारभेन्नृपः ॥ I 
पुरंदर ! ब्रहुत-से शत्रुऑपर एक ही साथ आक्रमण 
नहीं करना चाहिये | साम, दान) भेद और दण्डके द्वारा इन 
शत्रुआमेसे एक-एकको बारी-बारीते कुचलकर शेष बचे हुए 
शत्रुको पीस डाळनेके लिये कुशलतापूर्वक प्रयत्न आरम्भ करे | 
बुद्धिमान्‌ राजा शक्तिशाली होनेपर भी सब झात्रुआँको कुचलने- 
का कार्य एक et साय आरम्म न करे ॥ ३६-३७ ॥ 
यदा स्यान्महती सेना हयनागरथाकुला । 
पदातियन्त्रबहुला अनुरक्ता षडद्धिनी ॥ ३८॥ 
यदा बहुविधां वृद्धि मन्येत प्रतिलोमतः | 
तदा विवृत्य प्रहरेद्‌ दस्यूनामविचारयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
जब हाथी, घोड़े और रथोसे भरी हुई ओर बहुत-से 
Gast तथा यन्त्रोसे सम्पन्न, छः अङ्गोंबाली विशाळ सेना 
खामीके प्रति अनुरक्त हो, जब शत्रुकी अपेक्षा अपनी अनेक 
प्रकारसे उन्नति होती जान पडे, उस समय राजा दूसरा कोई 
बिचार मनमें न लाकर प्रकटरूपसे डाकू और SLI प्रहार 
आरम्म कर दे ॥ ३८-३९ ॥ 
न सामदण्डोपनिषत्‌. प्रदास्यते 
TART शत्रुषु यात्रिकं सदा | 
१. दायी, घोड़े, रथ) पैदल, कोप और धनी बैश्य--ये 
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न सस्यघातो न च संकरक्रिया 
न चापि भूयः प्रकृतेविंचारणा ॥ ४०॥ 
age प्रति सामनीतिका प्रयोग अच्छा नहीं माना जाता, 
बल्कि गुस्तरूपसे दण्डनीतिका प्रयोग ही श्रेष्ठ समझा जाता 
है । agate प्रति न तो कोमलता और न उनपर आक्रमण 
करना ही सदा ठीक माना जाता है । उनकी खेतीको चौपट 
करना तया aaa जल आदिमे विष मिला देना भी अच्छा 
नहीं है। इसके सिवा, सात प्रकृतियापर विचार करना भी 
उपयोगी नहीं है ( उसके लिये तो गुप्त दण्डका प्रयोग ही 
श्रेष्ठ है ) || ४० ॥ 
मायाविभेदानुपसर्जनानि 
तथेव पापं न यशाःप्रयोगात्‌। 
आप्तैमनुष्येरुपचारयेत 
पुरेषु राष्ट्रेषु च सम्प्रयुक्तान्‌ ॥ ४१॥ 
राजा विश्वस्त मनुष्योद्वारा शत्रुके नगर और ue 
नाना प्रकारके छळ और परस्पर वैर-विरोघकी सृष्टि कर दे | 
इसी तरह SAT वहाँ अपने गुप्तचर नियुक्त कर दे; परंतु 
अपने यशकी रक्षाके लिये वहाँ अपनी ओरसे चोरी या गुप्त 
इत्या आदि कोई पापकर्म न होने दे ॥ ४१ ॥ 
पुरापि agaa भूमिपाः 
पुरेषु भोगानखिलान्‌ जयन्ति । 
पुरेषु नीति विहितां यथाविधि 
प्रयोजयन्तो बलवृत्रसूदन ॥ ४२॥ 
बल और वृत्रासुरको मारनेबाले इन्द्र | एश्वीका पालन 
करनेवाले राजालोग पहले इन शत्रुओंके नगरोमें विधिपूर्वक 
व्यवहारमें लायी हुई नीतिका प्रयोग करके दिखावें। इस प्रकार 
उनके अनुकूल व्यवहार करके वे उनकी राजधानीमें सारे 
भोगोंपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४२ ॥ 
प्रदाय गूढानि वसूनि राजन्‌ 
प्रच्छिद्य भोगानवधाय च खान, | 
दुष्टान्‌ स्वदोषैरिति कीर्तयित्वा 
पुरेषु राष्ट्रेषु च योजयन्ति ॥ ४३ ll 
देवराज | राजा अपने ही आदमियोँके विष्रयमें यह प्रचार 
कर देते हैं कि “ये लोग दोषे दूषित हो गये हैँ; अतः 
इन दुर्शको राज्यसे बाहर निकाल दिया है । ये दूसरे देशम 
a3 गये हैं। ऐसा करके उन्हें वह शतरुऑके राज्यों और 
नगरोंका भेद BAR कार्यम नियुक्त कर देते हैं । ऊपरसे तो 
बे उनकी सारी मोग-सामग्री छीन लेते हैं; परंतु TAS 
उन्हें प्रचुर धन अर्पित करके उनके साथ कुछ अन्य आत्मीय 
जनाको भी लगा देते हैं ॥ ४३॥ 
तथेव चान्येरपि शास्त्रवेद्भिः 
खलंकृतैः शारत्रविधानदष्टिभिः | 
सुशिक्षितेभीष्यकथाविशारदैः 
परेषु HATA ॥ ४४॥ 
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चतुरधिकशततमोऽध्यायः 


४६९.१ 


इसी तरह अन्यान्य शास्रज्ञ शास्त्रीय विधिके ज्ञाता 
सुशिक्षित तया भाष्यक्रथाविश्वारद विद्वानोको वस्त्रा TAMA 
अलंकृत करके उनके द्वारा शत्रुओपर कृत्याका प्रयोग 
करावे ॥ ४४ ॥ 
हे इन्द्र उवाच 
कानि लिङ्गानि दुष्टस्य भवन्ति द्विजसत्तम | 
कथं दुष्टं विजानीयामेतत्‌ पृष्टो वदस्य मे॥ ४५॥ 
इन्द्रने पूछा--द्विजश्रेष्ट | दुष्टके कौन-कीन-से लक्षण 
हैं ! मैं दुष्टको #8 geared! मेरे इस प्रश्‍नका मुझे उत्तर 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
परोक्षमगुणानाह  सहुणानभ्य॒सूयते | 
परैवो कीर्त्यमानेषु तूष्णीमास्ते पराङ्मुखः ॥ ४६॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-देवराज | जो परोक्षमें किसी 
व्यक्तिके दोष-दी-दोष बताता है, उसके तदुर्णोमे भी दोषारोपण 
करता Wat है और यदि दूसरे लोग उसके गुर्णोका वर्णन 
करते हैं तो जो मुँह फेरकर चुप Às जाता है, बद्दी दुष्ट 
माना जाता है ॥ ४६ ॥ 
तूष्णीम्भावेऽपि aa न चेदू भवति कारणम्‌ | 
निःश्वासं चोष्ठसंदंशं शिरसश्च प्रकम्पनम्‌ ॥ ४७॥ 
चुप बैठनेगर भी उतत व्यक्तिकी दुष्टताको इस प्रकार 
जाना जा सकता है | निःश्वास छोड़नेका कोई कारण न होने- 
पर भी जो किसीके gular वर्णन होते समय लंब्री लंबी 
सॉस छोड़े) ओठ चबाये और सिर हिलाये, वह दुष्ट है ॥ 
करोत्यभीक्ष्णं संखश्मलंखश्श्व॒. भाषते । 
aAA न कुरुते दष्टो नेवाभिभाषते ॥ ४८॥ 
जो बारंबार आकर संसर्ग स्थापित करता है, दूर जानेपर 
दोप बताता है) कोई कार्य करनेकी प्रतिज्ञा करके भी आँखसे 
ओझल होनेपर se कार्यको नहीं करता है और आँखके 
सामने aaa भी कोई बातचीत नहीं करता? san. मनमें 
भी दुष्टता भरी हवे, ऐसा जानना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
पृथगेत्य समइनाति नेदमद्य यथाविधि । 
आसने शायने याने भावा लक्ष्या विशेषतः ॥ ४९ ॥ 


जो wd आकर साथ नहीं) अलग बैठकर खाता है 
और कहता है, आजका जैसा भोजन चाहिये, वैसा नहीं बना 
है ( वह भी दुष्ट है ) । इस प्रकार बैठने, सोने और चलने- 
फिरने आदिमें ge व्यक्तिके दुष्टतापूर्ण भाव विशेषरूपसे 
देखे जाते हैं || ४९॥ 
आर्तिराते प्रिये प्रीतिरेतावन्मित्रलक्षणम्‌। 
विपरीतं तु .बोद्धव्यमरिलक्षणमेब तत्‌ ॥ ५०॥ 

यदि मित्रके पीड़ित दोनेपर किसीको स्वयं भी पीड़ा होती 
हो और मित्रके प्रसन्न रहनेपर उसके मनमें भी प्रसन्नता छायी 
रहती हो तो यही मित्रके लक्षण हैं । इसके विपरीत जो किधी- 
को पीड़ित देखकर प्रसन्न होता और प्रसन्न देखकर पीड़ाका 
अनुभव करता है तो समझना चाहिये कि यह NaF 
लक्षण हैं ॥ ५० Il 
cara यथोक्तानि वुध्येथा्रिदशाधिप | 
पुरुषाणां प्रदुष्टानां स्वभावो बलघत्तरः ॥ ५१ ॥ 

देवेश्वर ! इस प्रकार जो मनुष्योंके लक्षण बताये गये हैं) 
उनको समझना चाहिये | TE पुरुषका स्वभाव अत्यन्त प्रबल 
होता है ॥ ५१ ॥ 
इति दुष्टस्य विज्ञानसुक्त ते खुरसत्तम | 
निशम्य maa यथाबदमरेइवर ॥ ५२॥ 

सुरश्रेष्ठ | देवेश्वर | शास्त्रके सिद्धान्तका यथावत्‌ रूपसे 
विचार करके ये मैने तुमसे दुष्ट पुरुषकी पहचान करानेवाछे 
लक्षण बताये हैं ॥ ५२ ॥ 

भीष्स उवाच 
a तद्वचः शत्रुनिबर्णे रत- 
स्तथा चकारावितथं बृहस्पतेः । 
चचार काले विजयाय चारिहा 
वशं च WATT पुरंदरः ॥ ५३॥ 

भीष्मजी कहते हे युधिष्ठिर ! agate drd 
तत्पर रहनेवाले शत्रुनाशक इन्द्रने बृहृस्पतिजीका वह यथार्थ 
वचन सुनकर वैसा ही किया । उन्होंने उपयुक्त समयपर 
विजयके लिये यात्रा की और समस्त शत्रुओँको अपने अधीन 
कर लिया ॥ ५३ U 


इति श्रीमहाभारते जञान्तिपर्वणि राजधर्मा नुशासनपर्वणि इन्दब्रृहस्तिसंवादे बयध्षिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ 
इस प्रहार श्रीमहामारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन पे FR और बृहस्पतिका dan Bras 
एक सौ drat अध्याय पुरा हुआ॥ १०३ ॥ 


चतुरधिकशततमोध्यायः 
राज्य, खजाना और सेना आदिसे वञ्चित हुए असहाय क्षेमदशी राजाके प्रति 
कालकवृक्षीय मुनिका AVIN उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
धार्मिको उथीनसम्प्राप्य राजामात्यैः प्रबाधितः । 


च्युतः कोशाश्च दण्डाच्च खुलमिच्छन्‌ कथं चरेत्‌ ।१। 


युधिष्ठिरने पूछा- पितामह ! यदि राजा धर्मात्मा हो 
और उद्योग करते रहनेपर भी धन न पा रुके, उत अवस्थामें 
यदि मन्त्री उसे कष्ट देने लगे और उसके पास खजाना तथा 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४६९२ 


सेना मी न रह जाय तो सुख चाहनेवाळे उस राजाको कैसे 
काम चलाना चाहिये १॥ १॥ 


भीष्म उवाच 


अत्रायं क्षेमदर्शीय इतिहासोऽनुगीयते । 

तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि तन्निबोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिडिर | इस विषयर्मे यह क्षेम- 

दर्शीका इतिहास जगतूर्मे बार-बार कहा जाता है । उसीको 

मैं ठुमसे कहूँगा । तुम ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 


क्षेमदर्शी नुपसुतो यत्र क्षीणबलः पुरा । 
सुनि कालकवृक्षीयमाजगामेति नः श्रुतम्‌। 
तं पप्रच्छानुसंशृह्य रूच्छामापदमास्थितः ॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीनकालमें एक बोर कोसलराज- 
कुमार क्षेमदर्शीको a कठिन विपत्तिका सामना करना 
पड़ा । उसकी सारी सैनिक-शक्ति नष्ट हो गयी | उस समय वह 
कालकवृक्षीय ahh पास गया और उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके उसने उस विपत्तिसे छुटकारा पानेक्रा उपाय पूछा ॥३॥ 
राजोवाच 
अर्थेषु भागी पुरुष ईहमानः पुनः पुनः | 
अलब्ध्वा मद्विधो राज्यं ब्रह्मन्‌ कि कर्तुमर्हति ॥ ४ ॥ 
राजाने इस प्रकार प्रश्‍न किया - aaa | मनुष्य 
घनका भागीदार समझा जाता है; किंतु मेरे-जैसा पुरुष बार- 
बार उद्योग करनेपर भी यदि राज्य न पा सके तो उसे क्या 
करना चाहिये १ ॥ ४ Il 
अन्यत्र मरणाद्‌ दैन्यादन्यत्र परसंश्रयात्‌ | 
क्ुद्रादन्यत्र चाचारात्‌ तन्ममाचक्ष्व सत्तम ॥ ५ ॥ 
साधुशिरोमणे | आत्मघात करने) दीनता दिखाने, gatt- 
की शरणमें जाने तथा इसी तरहके और भी नीच कर्म करने- 
की बात छोड़कर दूसरा कोई उपाय हो तो वह मुझे बताइये ॥ 
व्याधिना चाभिपन्नस्य मानसेनेतरेण वा | 
weer कृतश्षश्च त्वद्विधः शरणं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो मानसिक अथवा शारीरिक रोगे पीड़ित है, ऐसे 
मनुष्यको आप-जेसे धर्म और कृतज्ञ मदात्मा ही शरण देने- 
बाले होते हैं ॥ ६॥ 
निर्विद्यति नरः कामान्निर्विद्य खुखमेधते | 
त्यक्त्वा प्रीति च शोकं च रध्या बुद्धिमयं वसु॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जत्र कमी विषय-भो गोसे वैराग्य होता है। तब 
विरक्त QAN ag हर्ष और शोकको त्याग देता तथा ज्ञानमय 
घन पाकर नित्य सुखका अनुभव करने लगता है ॥ ७ ॥ 
gander येषामनुशोचामि तानहम्‌ । 
मम ह्यथोः सुबहवो नष्टाः स्वप्न इयागताः ॥ ८ ॥ 
जिनके सुखका आधार धन है अर्थात्‌ जो धनसे ही सुख 
मानते हैँ, उन मनुष्योक्रे लिये मैं निरन्तर शोक करता हुँ; 
क्योकि मेरे पास धन बहुत था, परंतु वह सव सपनेमें मिली 
हुई सम्पत्तिकी तरह नष्ट हो गया ॥ ८ || 


[ manit 


दुष्करं बत कुर्वन्ति महतो5थोस्त्यजन्ति ये। 
वयं त्वेतान्‌ परित्यक्तमसतोऽपि न शक्नुमः ॥ ९ ॥ 
मेरी समझमें जो अपनी विशाल_सम्पत्तिको त्याग देते ह, 
वे अत्यन्त दुष्कर कार्य करते हैं । मेरे पास तो अब धनके नाम- 
पर कुछ नहीं है तो भी में उसका मोह नहीं छोड़ पाता हूँ ॥ 
इमामवस्थां सम्प्राप्तं दीनमाते श्रिया च्युतम्‌। 
यदन्यत्‌ खुखमस्तीह तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌ ॥ Ro N 
ब्रह्मन्‌ | मैं राज्यलकष्मीसे we, दीन और आर्त होकर 
इस शोचनीय अवस्थार्मे आ पड़ा हूँ | इस जगत्‌में धनके 
अतिरिक्त जो सुख हो, उसीका मुझे उपदेश कीजिये | १०॥ 
कौसल्येनेवमुक्तस्तु राजपुत्रेण धीमता । 
सुनिः काऊकवृक्षीयः प्रत्युवाच महाद्युतिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान्‌ कोसलराजकुमारके इस प्रकार पूछनेपर महा- 
तेजस्वी कालकडृक्षीय मुनिने इस तरह उत्तर दिया ॥ ११॥ 


सुनिरुवाच 

पुरस्तादेष ते घुद्धिरियं कायी विजानता । 
अनित्यं सर्वेमेवेतदर्ह च मम चास्ति यत्‌ ॥ १२॥ 

सुनि बोले--राजकुमार ! तुम समझदार हो; अतः 
HE पहलेसे ही अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा ही निश्चय कर 
लेना उचित था | इस जगतूमें “मैं? और “मेरा? कहकर जो 
कुछ भी समझा या ग्रहण किया जाता है; वह सब्र अनित्य 
ही है॥ १२॥ 


यत्‌, किचिन्मन्यसे ऽस्तीति सर्व नास्तीति विद्धि तत्‌ । 

एवं न व्यथते ma: कृच्छ्रामप्यापदं गतः ॥ १३॥ 
तुम जिस किसी वस्तुको ऐसा मानते दो कि “यह है! वह 

सब पहलेसे ही समझ लो कि नहीं है? ऐसा समझनेवाला 

विद्वान्‌ पुरुष कठिन-से-कठिन विपत्तिमें पड़नेपर भी व्यथित 

नहीं होता ॥ १३॥ 

यद्धि भूतं भविष्यं च सर्वे तन्न भविष्यति | 

aq विदितवेधस्त्वमधमेभ्यः प्रमोक्ष्यसे ॥ १४॥ 
जो वस्तु पहले थी और होगी, वह सत्र नवो थी 

और न होगी ही | इस प्रकार जानने योग्य तत्वको जान 

लेनेपर तुम सम्पूर्ण अधर्मोंसे छुटकारा पा जाओगे ॥ १४ Il 

यच्च पूर्वं समाहारे यश्च पूर्वं परे RI 

सर्वे तन्नास्ति ते चेव तज्शात्वा कोऽजुसंज्वरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो वस्तु पहले बहुत बड़े समुदायके अधीन ( गणतन्त्र ) 

रह चुकी है तथा जो एकके बाद दूधरेकी होती आयी R 

वह सग्रकी सब तुम्हारी भी नहीं है। इस ब्रातको भली 

समझ लेनेपर किसको बारंबार चिन्ता होगी ॥ १५॥ 

भूत्वा च न भवत्येतदभूत्वा च भविष्यति | 

शोके न हास्ति सामर्थ्यं शोक Hata कथंचन ॥ १६॥ 
ag राजलक्ष्मी होकर भी नहीं रहती ओर जिनके पात 

नहीं होती, उनके पास आ आती है; परंतु शोककी सा 
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नहीं है कि वह गयी हुई सम्पत्तिको लौटा लावे; अतः किसी 
तरह भी शोक नहीं करना चाहिये १६॥ 
qa जु तेऽद्य पिता राजन्‌ कव चु तेऽद्य पितामहः | 
न त्वं पश्यसि तानद्य न त्वां पश्यन्ति तेऽपि च RSI 
राजन्‌! बताओ तो सही, तुम्हारे पिता आज कहाँ हैं १ 
तुम्हारे Rame अब कहा चले गये ! आज न तो तुम उन्हें 
देखते हो और न वे तुम्हें देख पाते Sil १७ ॥ 
आत्मनो ५धुवतां पडयंस्तांस्त्वं किमुशोचसि | 
बुद्धा चैवानुवुद'थस्व धुवं हि न भविष्यसि ॥ १८॥ 
यह शरीर अनित्य है, इस ब्रातको तुम देखते और 
समझते हो) फिर उन पूर्वजोके लिये क्‍यों निरन्तर शोक करते 
हो ! जरा बुद्धि लगाकर विचार तो करो) निश्चय ही एक 
दिन तुम भी नहीं रहोगे ॥ १८ ॥ 
अहं च त्वं च नृपते get शत्रवश्च ते। 
अवद्यं न भविष्यामः सरवे च न भविष्यति ॥ १९ N 
नरेश्वर ! मैं) तुम, तुम्हारे मित्र और शान्रु--ये हम सब 
लोग एक दिन नहीं रहेंगे | ae सब कुछ नष्ट हो जायगा॥ 
ये तु विशतिवषो चे feast मानवाः | 
अवीगेव हि ते सर्वे मरिष्यन्ति शरच्छतात्‌ ॥ २०॥ 
इस समय जो बीस या तीस वर्षकी अवस्थावाले मनुष्य 
है, ये समी सौ aks पहले ही मर जायेंगे ॥ २० N 
अपि चेन्महतो वित्तान्न प्रमुच्येत पूरुषः। 
च्चेतन्ममेति तन्मस्वा कुर्वीत प्रियमात्मनः ॥ २१॥ 
ऐसी card यदि मनुष्य बहुत बड़ी सम्पत्तिसे न Aggy 
जाय तो भी उसे “यह मेरा नहीं दै? ऐता समझकर अपना 
कल्याण अवश्य करना चाहिये ॥ २१ ॥ 
अनागतं यन्न ममेति विद्या- 
दतिक्रान्तं यन्न ममेति विद्यात्‌ । 
दिष्टं बलीय इति मन्यमानाः 
स्ते पण्डितास्तत्सतां स्थानमाहुः ॥ ९२॥ 
जो वस्तु भविष्यमें मिलनेवाली है! उसे यही माने कि 
“बह मेरी नहीं है? तथा जो मिलकर नष्ट हो चुकी होश उसके 


| विषयमे भी यही भाव रखे कि “वह मेरी नहीँ थी ।? जो ऐसा 


मानते हैं कि cored et सबसे प्रबल wad विद्वान्‌ हैं 
और उन्हें सतपुरुषौका आश्रय कहा गया है ॥ RR I 
अनाळ्याश्चापि जीवन्ति राज्यं चाप्यनुशाखति | 
बुद्धिपौरुषसम्पन्नास्त्यया तुल्याधिका जनाः ॥ २३ N 
न चत्वमिव शोचन्ति तस्मात्‌ त्वमपि मा शुचः। 
कि न त्वं MGR: श्रेयांस्तुल्यो वा चुद्धिपौरुषैः ॥ २४ ॥ 
जो धनाढ्य नहीं हैं। वे मी जीते हैं और कोई राज्यका 
शासन भी करते हैं , sala कुछ तुम्हारे समान ही बुद्धि 
और dag’ सम्पन्न हैं तथा कुछ तुमसे बढ़कर भी हो सकते 
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हैं । परंतु वे भी तुम्हारी तरह शोक नहीं करते; अतः तुम 
भी शोक न करो | क्या तुम बुद्धि और पुष्षार्थर्मे उन 
मनुष्याँसे श्रेन्‍्ध या उनके समान नहीं हो ! ॥ २२-२४ Il 
राजोवाच 
याडडिछकं सर्वमासीत्‌ तद्‌ राज्यमिति चिन्तये । 
हियते aià कालेन महता द्विज ॥ २५॥ 
राजाने कहा--ब्रहन्‌ ! मैं तो यही समझता हूँ कि 
वह सारा राज्य मुझे स्वतः अनायास ही प्राप्त दो गया था 
और अब महान शक्तिशाली कालने यह सव कुछ छीन 
लिया है ॥ २५ ॥ 
तस्यैव. ह्वियमाणस्य स्रोतसेव तपोधन | 
फलमेतत्‌ प्रपश्यामि यथालब्धेन वर्तयन्‌ ॥ २६॥ 
तपोधन ! जैसे जलका प्रवाह किसी वस्तुको बहा ले जाता 
है, उसी प्रकार कालके वेगसे मेरे राज्यका अपहरण हो गया | 
उसीके फलस्वरूप मैं इस शोकका अनुभव करता हूँ और 
जैसे वैसे जो कुछ मिल जाता है, उसीसे जीवन-निर्वाह 
करता हूँ ॥ २६ ॥ 


aeaa 
अनागतमतीतं च यांधातथ्यविनिश्चयात्‌ | 
नानुशोचेत कौसल्य ag तथा भव ॥ २७॥ 
सुनिने कहा-कोसलराजङुमार | यथार्थ तखका 
निश्चय हो जानेपर मनुष्य भविष्य और भूतकालकी किसी भी 
वस्तुके लिये शोक नहीं करता । इसलिये तुम भी समी पदार्थो- 
के विषयमें उसी तरह शोकरहित हो जाओ ॥ २७॥ 
अवाप्यान्‌ कामयन्नथोन्‌ नानवाप्यान्‌ कदाचन | 
प्रत्युत्पनाननुभवनं मा शुचस्त्वमनागतान्‌ ॥ २८॥ 
मनुष्य पाने योग्य पदार्थोकी ही कामना करता है। 
अप्राप्य ag कदापि नहीं | अतः तुम्हे भी जो कुछ 
प्राप्त है, उसीका उपभोग करते हुए अप्राप्त वस्तुके लिये कभी 
चिन्तन नहीं करना चाहिये ॥ २८ ॥ 
यथालः्धोपपन्नायैस्तथा कौसल्य रंस्यसे । 
कच्चिच्छुद्धखभावेन श्रिया हीनो न शोचसि ॥ २० ॥ 
कोसलनरेश | कया तुम दैववश जो कुछ मिल जाय? 
सीसे उतने ही आनन्दके साथ रह सकोगे, जैसे पहले 
रहते थे । आज राजलक्ष्मीसे वञ्चित होनेपर भी क्या तुम 
शुद्ध gad शोकको छोड़ चुके हो ! ॥ २९ ॥ 
पुरस्ताद्‌ भूतपूव॑त्वाद्धीनभाग्यो हि gate: | 
धातारं गर्हते नित्यं लब्धार्थश्व॒ न सुष्यते ॥ ३० ॥ 
जब पहले सम्पत्ति प्राप्त होकर नष्ट दो जाती है तब 
उसीके कारण अपनेको भाग्यद्दीन माननेवाला दुर्बुद्धि मनुष्य 
सदा विधाताकी निन्दा करता है और प्रारब्धवश प्राप्त हुए 
पदार्थोत्ते उसे संतोष नहीं होता-है ॥ २२ ॥ 
अनहीनपि चैवान्यान्मन्यते श्रीमतो जनान्‌। 
एतस्मात्‌ कारणादेतद्‌ दुःखं भूयो ऽनुत्रतेते ॥ ३१ I 
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वह दूसरे धनी मनुष्यको धनके अयोग्य मानता है। इसी 
कारण उसका यह ईरष्यांजनक दुःख सदा उसके पीछे लगा 
रहता है ॥ ३१ ॥ 


ईष्योभिमानसम्पन्ना राजन्‌ पुरुषमानिनः | 
कच्चित्‌ त्वं न तथा राजन्‌ मत्सरी कोसलाधिप॥ ३२॥ 

राजन्‌ | अपनेको पुरुष माननेवाले बहुत-से मनुष्य ईर्ष्या 
और अहंकारसे भरे होते हैं | कोसलनरेश | क्या तुम ऐसे 
Jaig तो नहीं हो! ॥ ३२ II 


aca श्रियमन्येषां यद्यपि त्वयि नास्ति सा | 
अन्यत्रापि सतां लक्ष्मी कुशला Bat सदा ॥ ३३॥ 
अभिनिष्यन्वते ote सत्यपि द्विपतो जनम्‌ | 
यद्यपि तुम्दारे पास लक्ष्मी नहीं है तो भी तुम दूसरोकी 
सम्पत्ति देखकर सहन करो; क्योंकि चतुर मनुष्य दूसरोके 
यहाँ रहनेवाली सम्पत्तिका भी सदा उपभोग करते हैं और 
जो लोगोसे द्वेष रखता है, उसके पास सम्पत्ति हो तो भी वह 
शीघ्र ही नष्ट हो जाती है ॥ ३३१ ॥ 
श्रियं च पुत्रपौत्रं च मनुष्या धर्मचारिणः | 
योगधर्मबिदो धीराः स्वयमेव त्यजन्त्युत ॥ ३४ ॥ 
योगधर्मको जाननेवाले धर्मात्मा धीर मनुष्य अपनी सम्पत्ति, 
तथा gaara भी स्वयं ही त्याग कर देते हैं evi 
(त्यक्तं खायस्भुवे वंशे शुभेन भरतेन a 
नानारत्नसमाकीर्ण राज्यं स्फीतमिति श्रुतम्‌ ॥ 
तथान्वैर्भूमिपालैश्च त्यक्तं राज्यं मद्दोद्यम्‌ | 
त्यफ्त्वा राज्यानि सर्वे च वने चन्यफलाइानाः॥ 
गताश्च तपसः पारं दुःखस्यान्तं च भूमिपाः |) 
बहुसंकुखुक दृष्टा विधित्सासाधनेन च। 
तथान्ये संत्यजन्त्येव मत्वा परमदुलेभम्‌ ॥ ३५॥ 
खायम्भुव मनुके ATA उत्पन्न हुए शुभ आचार-विचारवाळे 
राजा भरतने नाना प्रकारके Tala सम्पन्न अपने समृद्धशाली 
राज्यको त्याग दिया था, यह वात मेरे सुननेमें आयी 
है इसी प्रकार अन्य भूमिपालेने भी महान्‌ अभ्युदयशाली 
राज्यका परित्याग किया है | राज्य छोड़कर वे स्ब-के-सब 
भूपाल aah जंगली फल-मूल खाकर रहते थे | बद्दी वे तपस्या 
और दुःखके पार पहुँच गये | घनकी प्राप्ति निरन्तर प्रयक्षमें 
लगे रहनेसे होती दै, फिर भी वह अत्यन्त अस्थिर दै, यह देखकर 
तथा इसे परम दुम मानकर भी दूसरे लोग उसका परित्याग 
कर देते हैं ॥ ३५ ॥ 
त्वं पुनः प्राशरूपः सन्‌ कृपणं परितप्यसे । 
अकाम्यान्‌ कामयानो ऽथान्‌ पराधीनानुपद्रवान्‌ ॥३६॥ 
परंतु तुम तो समझदार हो, तुम्हे माळूम है, भोग प्रारब्धके 
अधीन और अस्थिर हैं; तो भी नहीं चाइनेयोग्य rat. 
को चाहते दो और उनके लिये दीनता दिखाते हुए शोक 
कर रहे द्वी ॥ २६ || 


=~ | 

तां बुद्धिमुपजिश्षासुस्त्वमेवेतान्‌ परित्यज। | 

अनश्रोद्वार्थरूपेण ह्य्थाश्धानर्थरूपिणः ॥ ३७॥ | 
तुम पूर्वोक्त बुद्धिको समझनेकी चेश करो और इन मोग. | 

को छोड़ो, जो तुम्हें अर्थके रूपमें प्रतीत होनेवाले अनभ ह 

क्योंकि वावमे समस्त भोग अनर्थस्वरूप ही हैं ॥ ३७|| ; 

अथौयेव हि केषांचिद्‌ धननाशो भवत्युत। | 

आनन्त्यं तत्सुख मत्वा श्रियमन्यः परीप्सति ॥ ३८॥ | 
इस अर्थ या भोगके लिये ही कितने ही छोगोंके धनका / 

नाश हो जाता हैं | दूसरे लोग सम्पत्तिको अक्षय सुख मानकर | 

उसे पानेकी इच्छा करते हैं || ३८ ॥ | 

रममाणः श्रिया कश्चिन्नान्यच्छ्रेयो ऽभिमन्यते। 

तथा तस्येहमानस्य समारम्भो विनझ्यति ॥ ३९॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो धन-सम्पत्तिमें इस तरह रम जाता 

है कि उसे उससे बढ़कर सुखका साधन और कुछ जान ह 

नहीं पड़ता हे | अतः वह धनोपार्जनकी ही चेष्टामे लगा रहता 

है | परंतु देवबश उस मनुष्यका वह सारा उद्योग सहसा नष्ट 

हो जाता है ॥ ३९ | 

छच्छाल्लब्धमभिप्रेतं यदि कौसल्य नझ्यति | 

तदा निर्विद्यते सोऽथीत्‌ परिभग्नक्रमो नरः ॥ ४०॥ 

(अनित्यां तां श्रियं मत्वा शरियं वा कः परीप्सति!) 
कोसळनरेश | बड़े क्से प्राप्त किया हुआ वह अभीष्ट । 

धन यदि नष्ट ददो जाता है तो उसके उद्योगका सिलसिला टूट 

जाता है और वह धनसे विरक्त हो जाता है | इस प्रकार उस 

सम्पत्तिको अनित्य समझकर भी भला कौन उसे प्राप्त करनेकी 

इच्छा करेगा ? || ४० ॥ 

धममेकेऽभिपद्यन्ते कल्याणाभिजना नराः। 

परत्र खुखमिच्छन्तो ANIA लौकिकात्‌ ॥ ४१॥ 
उत्तम gal उत्पन्न हुए कुछ ही मनुष्य ऐसे हैं. जो 

धमकी शरण लेते हैं और परलोकमें सुखकी इच्छा रखकर 

समस्त लौकिक व्यापारसे उपरत हो जाते हैं || ४१ ॥ 

जीवितं संत्यजन्त्येके धनलोभपरा जनाः | 

न जीवितार्थे मन्यन्ते पुरुपा हि धनादृते ॥ ४२॥ 
कुछ लोग तो ऐसे हैं, जो धनके लोभमें पड़कर अपने 

प्राणतक गँवा देते हैं । ऐसे मनुष्य धनके सिवा जीवनका 

दूसरा कोई प्रयोजन द्वी नहीं समझते हैं || ४२ Ul 

पद्य तेषां कृपणतां पञ्य तेषामबुद्धिताम्‌ | 

aga जीविते मोहादर्थरष्टिमुपाश्रिताः ॥ ४२॥ 
देखो, उनकी दीनता और देख लो उनकी मूर्खता, जो 

इस अनित्य जीवनके लिये Mera धनमें ददी दृष्टि गड़ाये 

रहते हैं ॥ ४३ ॥ 

संचये च विनाझान्ते मरणान्ते च जीविते । 

संयोगे च वियोगान्ते को जु विप्रणयेन्मनः ॥ ४४ ॥ 
जब्र संग्रहका अन्त विनाशा ही है; जब जीवनका अन्त 


I 


TS ५7 नस 
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मत्यु ही है और जमर संयोगका अन्त वियोग ही है). तब इनकी ही ब्रह्मचर्ये सम्पन्न भी हो; अतः FRA पुरुषको 


ओर कौन अपना मन लगायेगा १ ॥ ४४ Al 
धनं वा पुरुषो राजन्‌ पुरुषं वा पुनर्घनम्‌। 
अवश्यं प्रजहात्येव तद्‌ विद्वान्‌ कोऽनुसंज्वरेत्‌ ॥४५॥ 
राजन्‌ | चाहे मनुष्य धनको छोड़ता है, चाहे धन ह 
मनुष्यको छोड़ देता है । एक दिन अवश्य ऐसा होता है । इस 
बातको जाननेवाला कौन मनुष्य धनके लिये चिन्ता करेगा ?॥ 
(अन्यत्रोपनता ह्यापत्‌ पुरुषं तोषयत्युत | 
तेन शान्ति न लभते नाहमेवेति कारणात्‌ ॥) 
gait पड़ी हुई आपत्ति मूर्ख मनुष्यको संतोष प्रदान 
करती है | वह समझता है कि में उस संकटमें नहीं पड़ा हँ) 
इस भेददृष्टिके कारण ही उसे कभी शान्ति नहीं मिलती ॥ 
अन्येषामपि नइ्यन्ति सुहृदश्च धनानि च। 
पद्य बुद्ध्या मनुष्याणां राजनापदमात्मनः ॥ ४६॥ 
राजन्‌ ! दूसरेंके भी धन और सुहृद्‌ नष्ट होते है; अतः 
तुम बुद्धिसे त्रिचारकर देखो कि दूसरे मनुष्योंके समान ही 
तुम्हारी अपनी आपत्ति भी है ॥ ४६ ॥ 
नियच्छ यच्छ संयच्छ इन्द्रियाणि मनो गिरम्‌। 
प्रतिषेद्धा न चाप्येषु दुवेळेष्वहितेष्वपि ॥ ४७॥ 
इन्द्रियोको संयममें wea, मनको ATH करो और वाणी- 
का संयम करके मौन रहा करो । ये मन) वाणी और इन्द्रियाँ 
दुर्बल हों. या अहितकारक) इन्हें विपर्योकी ओर जानेसे 
रोकनेवाला अपने सिवा दूसरा कोई नहीं है ॥ ४७ ॥ 
mag भावेषु व्यपञृष्टेष्वसम्भवे | 
प्रश्षानतप्तो विकरान्तस्त्वद्विधो ना्ुशोचति ॥ ४८॥ 
सारे पदार्थ जग संसर्गमें आते हैं। तभी दृष्टिगोचर होते 
हैं। दूर हदो जानेपर उनका दर्शन सम्भब नहीं हो पाता । ऐसी 
स्थितिम ज्ञान और विज्ञानते तूस तथा पराक्रमते सम्पन्न तुम्हारे- 
Sar पुरुष शोक नहीं करता है ॥ ४८ || 
अदपमिच्छन्नचपलो Beara: सुनिश्चितः। 
ब्रह्मचयोपपन्नश्च त्वद्विधो नेव शोचति ॥ ४९॥ 
तुम्हारी इच्छा तो बहुत थोड़ी है | TAH चपलताका 
दोष भी नहीं है | तुम्हारा दय कोमल और बुद्धि एक 
निश्चयपर डटी रहनेत्राटी है तथा तुम जितेन्द्रिय होनेके साथ 


शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
aaa जालमा कापाली वृत्तिमेषितुमहेलि | 
areata पापिष्ठां दुष्टां कापुरुषोचिताम्‌ ॥ ५० I 
तुमको हायमें कपाल लेकर भीख माँगनेबालोंकी तथा 
निर्दय gaat उस कपटभरी बृत्तिकी इच्छा नहीं करनी 
चाहिये, जो अत्यन्त mph अनेक ante दूषित तथा 
arate ही योग्य है ॥ ५० || 
अपि मूलफलाजीवो रमस्वैको महावने | 
वाग्यतः संग्रहीतात्मा सर्वभूतदयान्वितः ॥ ५१॥ 
तुम मूल-फलसे जीवन-निर्वाइ करते हुए विशाल बनमें 
अकेले ही विचरण करो | वाणीको संयममें रखकर मन और 
इन्द्रियोको काबूमें करो और सम्पूर्ण प्राणियोके प्रति दयाभाव 
बनाये GA ॥ ५१ ॥ =e 
aed पणिडतस्ये तदीषादन्तेन gam । 
यदेको रमतेऽरण्येष्वारण्ये नेव तुष्यति ॥ ५२॥ 
. तुम-जैते विद्वान्‌ पुरुषके योग्य कार्थ तो ag है कि वनमें 
ईप्राके समान बड़े-बड़े दॉतवाले जंगली हाथीके साथ अकेला 
विचरे और जंगलक्रे ही पत्र, पुष्प तथा फल मूळ खाकर 
संतुष्ट रहे ॥ ५२ II 
महाहृदः agda आत्मनेव प्रसीदति। 
( इत्थं नरोऽप्यात्मनेव कृतप्रश्नः प्रसीदति । ) 
पतदेवंगतस्याहं सुखं पश्यामि जीवितुम्‌ ॥ ५३॥ 
ञे क्षुब्ध हुआ महान्‌ सरोबर निर्मल हो जाता है, उसी 
प्रकार विशुद्ध बुद्धिवाला मनुष्य क्षुब्ध होनेपर भी fits हो जाता 
है । अतः राजकुमार | इस अवस्थामे तुम्हारा इस रूपमे आ 
जाना अर्थात्‌ तुम्हारे मनमें ऐसे विशुद्ध भावक्रा उदय होना 
शुभ है | इस प्रकारके जीबनको ही में सुखमय समझता हूँ ॥ 
असम्भवे श्रियो राजन्‌ हीनस्य सचिबादिभिः | 
23 प्रतिनिविष्टे च कि श्रेयो मन्यते भवान्‌ ॥ ५३॥ 
राजन्‌ | तुम्हारे लिये अब धन-सम्पत्तिकी कोई सम्भावना 
नहीं है | तुम मन्त्री आदिसे भी रहित हो गये हो तया दैब 
भी तुम्हारे प्रतिकूल ही है, ऐसी अवस्थामें तुम अपने ल्यि 
किस मार्गका अवलम्बन अच्छा समझते हो ! ॥ ५४॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासनपर्वणि कालकवृक्षीये चतुरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत TEAS अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें कारकबृक्षीय मुनिका उपदेशविषयक 
एक सौ चारवो, अध्याय पूण हुआ ॥ १०४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४३ कोक मिलाकर कुल ५८३ श्लोक हैं) 


पञ्चाविकशततमोऽभ्यायः 
कालकबृधीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोका वर्णन 


मुनिरुवाच 
अथ चेत्‌ पौरुपं किचित्‌ क्षत्रियात्मनि पश्यसि । 
ब्रवीमि तां तु ते नीति राज्यस्य प्रतिपत्तये ॥ १ ॥ 


सुनिने कहा--राजकुमार ! यदि तुम अपनेमें कुछ 
पुरुषार्थ देखते हो तो मैं तुम्हें राज्यकी प्राप्तिक BI एक 
नीति बता रहा हूँ ॥ १॥ 
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तां चेच्छक्कोषि निमोतुं कर्मं चेव करिष्यसि । 
SIV सवेमशेषण यत्‌ त्वां वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ २ ॥ 

यदि तुम उसे कार्यरूपमें परिणत कर सको, उसंके 
अनुसार ही सारा कार्य करो तो में उस नीतिका यथार्थरूपसे 
वर्णन करता हूँ । तुम वह सत्र पूर्णरूपसे सुनो || २॥ 


आचरिष्यसि चेत्‌ कर्म महतो ५थोनवाप्स्यसि | 
राज्यं राज्यस्य मन्त्रं वा महतीं वा पुनः श्रियम्‌ ॥३ ॥ 
अथेतद्‌ रोचते राजन्‌ gai ब्रवीमि ते । 

यदि तुम मेरी बतायी हुई नीतिके अनुसार कार्य करोगे 
तो तुम्हें पुनः महान्‌ वेभव, राज्य, राज्यकी मन्त्रणा और विशाळ 
सम्पत्तिकी प्राप्ति होगी । राजन्‌ ! यदि मेरी यह बात तुम्हें 
रुचती हो तो फिरसे कदो, क्या में तुमसे इस विप्रयका वर्णन 
करूँ १ ॥ ३३ ॥ 


राजोवाच 
A नजीतिमुपपन्न . ~ 
ब्रवीतु भगवाननीतिमुपपन्नो ऽस्म्यहं प्रभो ॥ ४ ॥ 
अमोघोऽयं भवत्वद्य त्वया सह समागमः | 
राजाने कहा--प्रभो ! आप अवश्य उस नीतिका 
वर्णन करें | मैं आपकी शरणमे आया हूँ | आपके साथ जो 
समागम प्राप्त हुआ है, यह आज व्यर्थ न हो ॥ ४% ॥ 


afena 


हित्वा दम्भं च कामं च क्रोघं हर्ष भयं तथा ॥ ५ ॥ 
अप्यमित्राणि सेवस्व प्रणिपत्य कृताञ्जलिः | 


सुनिने कहा- राजन्‌ | तुम दम्भ) काम, क्रोध; हर्ष 
और भयको स्यागकर हाथ जोड़, मस्तक छुकाकर agaat 
भी सेवा करो ॥ ५३ || 


तमुत्तमेन शौचेन कर्मणा चाभिधारय ॥ ६ ॥ 
दातुमर्हति ते वित्त घेदेहः सत्यसंगरः | 
प्रमाणं सर्वभूतेषु प्रग्रहं च भविष्यसि ॥ ७ il 

तुम पवित्र व्यबद्दार और उत्तम कमंद्वारा अपने प्रति 
विदेदराजका विश्वास उत्पन्न करो | विदेहराज सत्यप्रतिश्ञ हैं; 
अतः वे तुम्हें अबश्य धन प्रदान करेंगे | यदि ऐसा हुआ 
तो तुम समस्त प्राणियाके लिये प्रमाणभूत ( विश्वाक्षपात्र ) 
तथा राजाको दाहिनी ate हो जाओगे ॥ ६-७ | 


ततः सहायान्‌ सोत्साहाँ एलप्स्यसे ऽव्यसनाञ्शुचीन्‌। 
चर्तमानः खशास्रेण संयतात्मा जितेन्द्रियः ॥ ८ N 
अभ्युद्धरति चात्मानं प्रसादयति च प्रजाः | 

किर तो तुम्हे बहुत से शुद्ध ढृदयबाळे, दुर्व्यश्नोसे रहित 
तथा उत्साही सहायक मिल जायेंगे | जो मनुष्य शास्त्रके 
अनुकूल आचरण करता हुआ अपने मन और इन्द्रियोंको 
aad रखता हे, बह अपना तो उद्धार करता दी है, प्रजाको 
भी प्रसन्न कर लेता है॥ ८३ ॥ 


भीमद्दाभारते 


तेनेव त्वं ध्रुतिमता श्रीमता चाभिसत्कृतः ॥ ९ ॥ 
प्रमाणं सर्वभूतेषु गत्वा च ग्रहणं महत्‌ । 
ततः Beas sea मन्त्रयित्वा सुमन्त्रिभिः ॥ १०॥ 
आन्तरेभेंदयित्वारीन्‌ विल्वं बिल्वेन भेदय | 
राजा जनक बड़े धीर और sarra हैं। जब वे तुम्हारा 
सत्कार करेंगे, तब सभी लोगोकि विश्वासपान्न होकर तुम 
अत्यन्त गौरवान्वित हो जाओगे |, उस अवस्थामै तुम fiat 
सेना इकट्टी करके अच्छे मन्तरियोके साथ सलाह लेकर 
अन्तरङ्ग व्यक्तिरयोद्वारा शत्रुदलमें फूट डलबाकर बेलकों बेल्से 
ही फोड़ो ( age सहयोगसे ही aga विध्वंस कर 
डालना ) ॥ ९-१०१ ॥ 
परेवा संविदं कत्वा वलमप्यस्य घातय ॥ ११॥ 
अळभ्या ये शुभा भावाः स्तरियश्चाच्छादनानि च। 
शय्यासनानि यानानि महाहाणि गृहाणि च ॥ १२॥ 
पक्षिणो सृगजातानि रखगन्धाः फलानि च | 
तेष्वेच सञ्जयेथास्त्वं यथा नश्यत्वयं परः ॥ १३॥ 
अथवा दूसरोसि मेळ करके उन्दीके द्वारा शत्रुके बलका 
भी नाश कराओ | राजकुमार | जो शुम पदार्थ अलभ्य हैं 
उनमें तथा स्री, Hea AGAR सुन्दर वस्र, अच्छे-अच्छे 
पलंग, आसन) वाहन) बहुमूल्य णह, तरद-तरहके रस 
गन्ध और फल-इन्ही वस्ठुओंमें IFA आतक्त करो | भाँति- 
भॉतिक्रे पक्षियों और विभिन्न जातिके पशुओंक्रे पालनकी भी 
आसक्ति agh मनमें पेदा करो, जिससे यह aq धीरे-धीरे 
walt होकर स्वतः नष्ट हो जाय || ११--१३ Il 
यद्येवं प्रतिषेद्धव्यो यय्युपेक्षणमर्हति । 
न जातु Aqa: कार्यः शात्रुः सुनयमिच्छता ॥ १४॥ 
यदि ऐसा करते समय कभी शत्रुको उस ब्यसनकी ओर 
जानेसे रोकने या मना करनेकी आवश्यकता पड़े तो वह भी 
करना चाहिये अथवा वह उपेक्षाके योग्य हो तो उपेक्षा ही कर 
देनी चाहिये; किंतु उत्तम नीतिका फल चाइनेवाले राजाको 
चाहिये कि वह किसी भी cen शत्रुपर अपना गुप्त मनोभाव 
प्रकट न होने दे ॥ १४॥ 
रमस्व परमामित्रे विषये प्राशसम्मतः | 
भज इवेतकाकीये मिंत्रधर्ममनर्थकेः ॥ १५॥ 
तुम बुद्धिमार्नोके विश्वासमाजन बनकर अपने महाशत्रुके 
राज्यर्मे सानन्द विचरण करो और कुत्ते, दिरन तथा कौओंकी 


तरह% चौकन्ने रहकर निरर्थक बर्तावोद्वारा विदेहराजके प्रति 
या CUE ता See 


+ जैसे कुत्ते बहुत जागते हैं, उसी ace झत्ुकी गति-विधिको 
देखनेके लिये बराबर जागता रहे । जिस प्रकार हिरन बहुत 
'चौकन्ने होते हे, जरा भी भयकी rag होते ही भाग जाते a 
उसी तरह इर समय सावधान रहे । भय आनेके प्ले ही बहाँसे 
खिसक जाय । जैसे कौए प्रत्येक मनुष्यकी चेष्टा देखते रहते हे, किसीको 
हाथ उठाते देख तुरंत उड़ जाते हैं; इसी प्रकार शत्रकी चेष्टापर 
सदा दृष्टि रक्खे । 
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राजध मौनुशासनपवे | 


मित्रधर्मका पालन करो ॥ १५ ॥ 
आरस्भांग्यास्यथ महतो gada प्रयोजय। 
नदीवष्य. विरोधांश्च बलवद्धिबिरुध्यताम्‌ ॥ १६॥ 
aga इतने बड़े-बड़े कार्य करनेकी प्रेरणा दो, जिनका 
पूरा दोना अत्यन्त कठिन हो और बलवान्‌ राजाओंके साथ 
शत्रुका ऐसा विरोध करा दो, जो किसी विशाळ नदीके समान 
अत्यन्त दुस्तर हो ॥ १६॥ 
उद्यानानि महाहीणि - शयनान्यासनानि च । 
प्रतिभोगसुखेनेव कोशमस्य विरेचय ॥ १७॥ 
बड़े-बड़े बगीचे लगवाकर) बहुमूल्य पलंग-बिछीने तथा 
भोग-विलासके अन्य aiid ad कराकर उसका सारा 
खजाना खाली करा दो ॥ १७॥ 
यशंदाने प्रशाध्यस्मे ब्राह्मणानजुवर्ण्य तान्‌ । 
ते cat प्रतिकरिष्यन्ति तं भोक्ष्यन्ति वका इच ॥ १८॥ 
तुम मियिलाके प्रसिद्ध arated प्रशंसा करके उनके 
द्वारा विदेहदराजको बड़े-बड़े यश्च और दान करनेका उपदेश 
दिलाओ । नित्य ही वे ब्राह्मण तुम्हारा उपकार करेंगे और 
विदेहराजको भेड़ियोंके समान नोच खार्येगे ॥ १८ Ul 
असंदायं पुण्यशीलः प्राप्नोति परमां गतिम्‌। 
त्रिविष्टपे पुण्यतमं स्थानं प्राप्नोति मानवः ॥ RS N 
इसमें संदेह नहीं कि पुण्यशील मानव परम गतिको प्राप्त 
होता है । उसे खर्गलोकमे परम पवित्र श्थानकी प्राप्त 
होती है ॥ १९॥ 
कोशक्षये त्वमित्राणां बशं कौसल्य गच्छति | 
उभयत्र प्रयुक्तस्य ToT एव च ॥ २०॥ 
कोसळराज| घर्म अथ्वा अधमं या उन ala ही प्रदत्त 
रहनेवाले राजाका कोष निश्चय ही खाली हो जाता है । 
खजाना खाली होते ही राजा अपने शु ओके बशमें आ 
जाता है ॥ २० ॥ 


_ धड़घिकशततमो5ध्यायेः 


४६९७ 


Le a रत 
REN ; व्युच्छिघेत्‌ तेन नन्दन्ति शत्रवः। 


a मानुषं कर्म दैवमस्योपवर्णय ॥ २१॥ 
तुके राज्यमें डर फल-मूल और खेती आदि दोश उसे 
TARIA नष्ट करा दे | इससे उसके शत्रु प्रसन्न होते él 
यह कार्य किसी मनुष्यका किया हुआ न बतावे | देवी घटना 
कहकर इसका वर्णन करे ॥ २१॥ 
असंशयं दैवपरः क्षिप्रमेव विनश्यति। 
याजयैनं विश्वजिता सर्वस्वेन वियुज्य तम्‌ Rit 
इसमें संदेह नहीँ कि दैवका मारा हुआ मनुष्य शीघ्र ही 
न हो जाता है । हो सके तो aga विश्वजित्‌ नामक यमे 
am दो और उसके द्वारा दक्षिणारूपमें सर्बस्वदान 
कराकर उसे निर्धन बना दो ॥ २२ ॥ 
ततो गच्छसि सिद्धार्थः पीड मानं महाजनम्‌ | 
योगधर्मविद्‌ं पुण्यं कंचिदस्योपवर्णयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
अपि त्यागं बुभूषेत shire गच्छेदनामयम्‌। 
सिद्धेनौषधियोगेन सर्वशत्रुविनाशिना | 
नागानश्वान्‌ मजुष्यांश्च कृतकेरुपघातयेत्‌ ॥ २४ 
इससे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा | तदनन्तर तुम्हें कष्ट 
पाते हुए किसी श्रे्पुदपकी दुरवस्थाका और किसी योगधर्मके 
ज्ञाता पुण्यात्मा पुरुषकी महिमाका राजाके सामने वर्णन करना 
चाहिये जिससे शत्रु राजा अपने राज्यको त्याग देनेकी इच्छा 
करने लगे । यदि कदाचित्‌ वह प्रकृतिस्थ ही रह जाय) उसके 
ऊपर वैराग्यका प्रभाव न पड़े? तब अपने नियुक्त किये हुए 
qatar सर्वशन्रुविनाशक सिद्ध औषधके प्रयोगसे ays 
हाथी, घोड़े और मनुष्योकों मरवा डालना चाहिये |॥२३-२४॥ 
एते चान्ये च बहवो दम्भयोगाः खुचिन्तिताः। 
शक्या विषहता कतुं पुरुषेण कृतात्मना ॥ २५॥ 
राजकुमार | अपने मनको FTA रखनेवाला पुरुष यदि धर्म- 
विरुद्ध आचरण करना सह सके तो ये तथा और भी बहुत-से 
भलीमाँति सोचे हुए कपदपूर्ण प्रयोग हैं, जो उसके द्वारा किये 
जा सकते हैं ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवंणि काळरुवृक्षीये पञ्चायिकञ्षततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार MTC शान्तिके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपे ment मुनिका उपदेशब्रियक 
एक सौ पारो अध्याय पूरा हुआ ॥ १०५ ॥ 
or BO 


पडधिकशततमो5ध्यायः 
gerada after विदेहराज तथा कोसलराजकुमारमे मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना 


, राजोवाच 
न Reon न दम्भेन ब्रह्मन्निच्छामि जीवितुम्‌ | 
नाधर्मयुकानिच्छेयसथोन्‌ सुमहतोऽप्यहम्‌ ॥ १ ॥ 


राजाने कदहां--जदान्‌ | मैं कपट और दम्भका आश्रय 
maw ५ ९९ 


लेकर जीवित रहना गर्श चाहता | अधर्मे षइयोगसे ge 
बहुत बड़ी सम्पत्ति मिलती हो तो भी में उसकी इच्छा नहीं 
करता ॥ १ ॥ 

पुरस्तादेव भगवन्‌ मयेतदपयरज्जितम्‌। 

चेन मां नाभिशक्षेत येन Heed दितं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
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भगवन्‌ | मैंने तो पहलेसे ही इन सब दुगुर्णोका परित्याग 
कर दिया है, जिससे किसीका मुझपर संदेह न हो और सत्रका 
सम्पूर्णरूपसे हित हो ॥ २॥ 
आनशंस्येन धर्मेण लोके ह्यस्मिन्‌ जिजीविषुः । 
नाहमेतदलं कर्तु नैतत्‌ त्वय्युपपद्यते ॥ ३ ॥ 

मैं दया-धर्मका आश्रय लेकर ही इस saad जीना 
चाहता हूँ | मुझसे यह अधर्माचरण कदापि नहीं हो सकता 
और ऐसा उपदेश देना आपको भी शोभा नहीं देता ॥ ३॥ 


सुनिरुवाच 
उपपन्नस्त्वमेतेनं यथा क्षत्रिय weal 
प्रकृत्या ह्यपपन्नोऽसि gaa वा बहुदशेनः ॥ ४ ॥ 


सुनिने कहा--राजकुमार ! तुम जैसा कहते हो, वैसे 
ही गुणोंसे सम्पन्न भी हो । तुम धार्मिक खभावसे युक्त हो 
और अपनी बुद्धिके द्वारा बहुत कुछ देखने तथा समझनेकी 
शक्ति रखते हो ॥ Y Il 
उभयोरेव वामर्थ यतिष्ये तव तस्य a) 
संइलेषं वा करिष्यामि शाइवतं ह्यनपायिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
मैं तुम्हारे और राजा जनक--दोनोंके ही हितके लिये 
अब खयं ही प्रयत्न करूँगा और तुम दोनोंमें ऐसा घनिष्ठ 
सम्बन्ध स्थापित करा दूँगा, जो अमिट और चिरस्थायी हो ॥ 
wren हि कुले जातमनृशंसं बहुश्रुतम्‌। 
अमात्यं को न कुर्वीत राज्यप्रणयकोविदम्‌ ॥ ६ ॥ 
तुम्हारा जन्म उच्चकुलमें हुआ है | तुम दयाळु, अनेक 
Meas शाता तथा राज्यसंचालनकी sat कुशल हो । 
gR योग्य पुरुपरको कौन अपना मन्त्री नहीं 
बनायेगा १ ॥ ६ ॥ 
यस्त्वं प्रच्यावितो राज्याद्‌ व्यसनं चोत्तमं गतः। 
आनृदांस्येन वृत्तेन क्षत्रियेच्छसि जीवितुम्‌ ॥ ७॥ 
राजकुमार | até राज्यसे भ्रष्ट कर दिया गया है। तुम 
बड़ी भारी विपत्तिमें पड़ गये हो तथापि तुमने क्रूरताको नहीं 
अपनाया, तुम दयायुक्त बर्तावसे ही जीवन बिताना चाहते 
हो॥ vil 
आगन्ता ARE तात वेदेहः सत्यसंगरः | 
अथाहं तं नियोक्ष्यामि तत्‌ करिप्यत्यसंदायम्‌ ॥ ८॥ 
तात | सत्यप्रतिज्ञ ates जनक जत्र मेरे आश्रमपर 
पधारेंगे, उस समय मैं SE जो भी आज्ञा दूँगा, उसे वे 
निःसंदेह पूर्ण करेंगे ॥ ८ || 
तत आहय वैदेहं मुनिर्वचनमत्रवीत्‌ । 
अयं राजकुले जातो विदिताभ्यन्तरो मम ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुनिने AUA जनकको बुलाकर उनसे इस 
प्रकार कहा--'राजन्‌ | यह राजकुमार राअवंदामें उत्पन्न 
हुआ दै, इसकी आन्तरिक बार्तोको भी मैं जानता हूँ ॥ ९ ॥ 


, अमदाभारते 


O 


[ नति 


आदर्श इव शुद्धात्मा शारदश्चन्द्रमा यथा | 
नास्सिन पश्यामि बजिनं सर्वतो मे परीक्षितः ॥ १, ॥ 
“इसका हृदय दर्पणके समान शुद्ध और aaa 
च-द्रमाकी भाँति उज्ज्वल है । मैंने इसकी सत प्रकारे परीक्षा 
कर ली है। इसमें मैं कोई पाप या दोष नहीं देख रहा Ši 
तेन ते संधिरेवास्तु विश्वसास्मिन्‌ यथा मयि। 
न राज्यमनमात्येन शक्यं शास्तुमपि SIRA ॥ ११॥ 
“अतः इसके साथ अवश्य ही तुम्हारी संधि हो जानी 
चाहिये । तुम जैसा मुझपर विश्वास करते हो, वैसा ही इसपर 
भी करो | कोई भी राज्य विना मन्त्रीके तीन दिन भी नहीं 
चलाया जा सकता ॥ ११ ॥ 


अमात्यः शूर एव स्यादू बुद्धिसस्पन्न पव वा । 
ताभ्यां चैवोभयं राजन्‌ पश्य राज्यप्रयोजनम्‌ ॥ १२॥ 
“मन्त्री वही हो सकता है, जो झूरवीर अथवा बुद्विमान्‌ 
हो। शौर्य और बुद्धिसे ही लोक और परलोक दोनाँका सुधार 
होता है । राजन्‌ | उभयलोककी सिद्धि ही राज्यका प्रयोजन 
है। इसे अच्छी तरह देखो और समझो ॥ १२ II 
धर्मात्मनां कचिल्लोके नान्यास्ति गतिरीदृशी | 
महात्मा राजपुत्रोऽयं सतां मार्गमनुष्ठितः ॥ १३॥ 
“जगत्में धर्मात्मा UHR लिये अच्छे मन्त्रीके समान 
दूसरी कोई गति नहीं है | यह राजकुमार महामना है | इसने 
सत्पुरुषेकि मार्गका आश्रय लिया है | १३॥ 
सुसंशृहीतस्त्वेवेष त्वया धर्मपुरोगमः | 
संसेव्यमानः शत्रूंस्ते गृह्णीयान्महतो गणान्‌ ॥ १४॥ 
“यदि तुमने धर्मको सामने रखकर इसे सम्मानपूर्वक 
अपनाया तो तुमसे सेवित होकर यह तुम्हारे शत्रुओंके भारी- 
से भारी समुदायोंको काबूमें कर सकता है ॥ १४ | 
यद्ययं प्रतियुद्धश्ेत्‌ त्वां खकर्म क्षत्रियस्य.तत्‌ | 
जिगीषमाणस्त्वां युद्धे पितृपैतामहे पदे ॥ १५॥ 
“यदि यह अपने बाप-दादोंके राज्यके लिये युद्धमें He 
जीतनेकी इच्छा रखकर तुम्हारे साथ तंग्राम छेड देतो क्षत्रियके 
लिये यह स्वधर्मका पालन ही होगा ॥ १५॥ 
त्वं चापि प्रतियुद्धथेथा विजि्गीघुन्रते स्थितः | 
अयुभ्वैव नियोगान्मे वरो कुरु हिते स्थितः ॥ १६॥ 
उस समय तुम भी विजयाभिलाप्री wars aad स्थित 
हो इसके साथ युद्ध करोगे ही । अतः मेरी आशा मानकर 
इसके हित-साधनमें तत्पर हो जाओ और युद्ध किये बिना ही 
इसे बशमें कर लो ॥ १६ Il 
स त्यं धर्ममवेक्षख हित्वा लोभमसाम्प्रतम्‌। 
न च कामान्न च द्रोहात्‌ स्वधर्मे हातुमर्हसि ॥ १७॥ 
“अनुचित लोभका परित्याग करके तुम धर्मपर ही इष्टि 
Tes कामना अथवा द्रोइसे भी अपने धर्मका परित्याग 
न करो ॥ १७॥ 
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ee 


dq नित्यं जयस्तात नैव नित्यं पराजयः। 
तस्माद्‌ भोजयितव्यश्च भोक्तव्यश्च परो जनः ॥ १८ N 
“तात ! किसीकी भी न तो सदा जय होती है और न 
नित्य पराजय ही होती दै । जैसे राजा दूसरे मनुर्ष्योको जीतकर 
उसका तथा उसकी सम्पत्तिका उपभोग करता है, वैसे ही 
वूसरोंको भी उसे अपनी सम्पत्ति भोगनेका अवसर देना 
चाहिये ॥ १८॥ 
आत्मन्यपि च dealt जयपराजयौ | 
निःशेषकारिणां तात निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌ ॥ १९॥ 
qa | अपनेमें भी जय और पराजय दोनोंको देखना 
चाहिये | जो दूसरोंकी सम्पत्ति छीनक्रर उसके पाल कुछ भी 
शेष नहीं रहने देते, उन्हें उस सर्वस्वापहरणरूपी पापसे 
अपने लिये भी सदा भय बना रहता है? ॥ १९ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं वचनं ब्राह्मणर्षभम्‌ । 
पूजाहमनुमान्य च ॥२०॥ 
मुनिके इस प्रकार HEA राजाने उन पूजनीय ब्राह्मण- 
शिरोमणि महर्षिका पूजन और आदरसत्कार करके उनकी 
बातका अनुमोदन करते. हुए इस तरह उत्तर दिया-॥ २०॥ 
यथा नूयान्महाप्राश्ञो यथा ्रयान्महाश्चुतः । 
भ्रेयस्कामो यथा ब्ूयादुभयोरेब तत्‌ क्षमम्‌ ॥ २१॥ 
«कोई महाबुद्धिमान्‌. जैसी बात कह सकता है? कोई 
महाविद्वान्‌ जेसी वाणी बोल सकता है तथा gam कल्याण 
चाइनेवाला महापुरुष जैसा उपदेश दे सकता है, वेसी ही 
बात आपने कही दै । यह इम दोर्नोके लिये ही शिरोधार्य 
करने योग्य है ॥ २१॥ 
यदू यद्‌ वचनमुक्तोऽस्मि करिष्यामि च तत्‌ तथा। 
पतद्धि परमं श्रेयो न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ २२ ॥ 
भगवन्‌ | आपने मेरे लिये जो-जो आदेश दिया d 
उसका में उसी रूपमे पालन करूँगा | यह मेरे लिये परम 
कल्याणकी बात है । इसके सम्बन्धमे मुझे दूसरा कोई बिचार 
नहीं करना है? ॥ २२ ॥ 


ततः कौसल्यमाहय मैथिलो वाक्यमत्रवीत्‌ | 
धर्मतो नीतितश्चैव लोकश्च विजितो मया ॥ २३॥ 
अहं त्वया, चात्मशुणेजितः पार्थिवसत्तम | 
आत्मानमनवज्ञाय जितवद्‌ वर्ततां भवान्‌ ॥ २४॥ 
तदनन्तर मिथिलानरेशने कोतलराजकुमारको अपने 
निकट बुलाकर कहा--“तपश्रे | मैने धर्म और नीतिका 
सहारा लेकर सम्पूर्ण जगतूपर विजय पायी है, परंतु आज 
तुमने अपने गुणोंसे मुझे भी जीत लिया । अतः तुम 
अपनी अवज्ञा न करके एक विजयी वीरके समान बर्ताब 
करो ॥ २२-२४ Il 
नावमन्यामि ते बुद्धि नावमन्ये च पौरुषम्‌ | 
नावमन्ये जयामीति जितवद्‌ वर्ततां भवान्‌ ॥ २५ ॥ 
@ तुम्हारी बुद्धिका अनादर नहीं करता; तुम्हारे 
पुरुषार्थकी अघद्देलना नहीं करता और विजयी हूँ, यह 
सोचकर तुम्हारा तिरस्कार भी नहीं करता; अतः तुम 
विजयी वीरफे समान बर्ताव करो ॥ २५ ॥ 
यथावत्‌ पूजितो राजन गृहं गन्तासि मे श्ुशम्‌। 
ततः सम्पूज्य तो विप्र विश्वस्तौ जग्मतुगहान्‌ ॥ RR N 
“राजन्‌ | तुम Rant भलीभाँति सम्मानित होकर 
मेरे घर पारो ।? इतना कहकर वे दोनों परस्पर विश्वस्त हो 
उन ब्रम्मर्षिकी पूजा करके घरकी ओर चल दिये ॥ २६ ॥ 
वेदेहस्त्वथ कौसल्यं वेश्य ग्रहमजसा | 
पाद्या्ध्यमधुपकेर्तं पूजार्हे प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २७॥ 
AIHA कोसळराजकुमारको आदरपूर्वक अपने 
महलके भीतर ले जाकर अपने उस पूजनीय अतिथिका पाय, 
अर्घ्य, आचमनीय तथा मधुपर्कके द्वारा पूजन किया ॥२७॥ 
ददौ दुहितरं चास्मै car विविधानि च । 
पष राज्ञां परो धमोंऽनित्यौ जयपराजयौ ॥ २८॥ 
तत्पश्‍चात्‌ उनके साथ अपनी पुत्रीका विवाह कर दिया 
और ददेजमें नाना प्रकारके र्न भेंट किये | यही राजाऑका 
परम धर्म है? जय और पराजय तो अनित्य हैं ॥ २८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कालकबृक्षीये षडधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत TRA अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे कालकवृक्षीय मुनिका उपदेशादिषयक 
एक सौ छठा अध्याय पुरा हुआ॥ ९०६ Ul 


सप्ताधिकशततमोऽध्यायः 
गणतन्त्र राज्यका वणन और उसकी नीति 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मणक्षत्रियविशां wat च परंतप | 
धर्मवृत्तं च वित्तं च वृत्त्युपायाः फलानि च ॥ १ ॥ 
राज्ञां वित्तं च कोशं च कोशासंचयनं जयः । 
अम्रात्यणुणबृत्तिश्च प्रकृतीनां च वर्धनम्‌ ॥ २ ॥ 


Ara गुण्यशुणकर्पश्च सेनावृत्तिस्तरथेव zi 
परिक्षानं च दुष्टस्य लक्षणं च सतामपि ॥ ३॥ 
समहीनाधिकानां च यथाबलक्षणं च यत्‌। 
मध्यमस्य च तुष्ट्यर्थं यथा स्थेयं विवर्धता ॥ ४ ॥ 
aga यथाधमे प्रकोतितम्‌ | 
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लघुना देशरूपेण ग्रन्थयोगेन भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा-परंतप भरतनन्दन | आपने 
बराह्मण, क्षत्रिय) वैश्य और शूर्द्रोके धर्ममय आचार) घन) 
Aas उपाय तथा धर्म आदिके फल बताये हैं | राजाओं- 
के धन, कोश, Harare शत्रुविजय, मन्त्रीके गुण और 
व्यवहार, प्रजाबर्गकी उन्नति) संधि-विग्रह आदि छः गुर्णोके 
प्रयोग, सेनाके बर्ताव, दुर्शाकी पहचान) सत्पुरुषकि लक्षण) 
जो अपने समान, अपनेसे हीन तथा awe उत्कृष्ट हैं- 
उन सब लोगोके यथाबत्‌ लक्षण) मध्यम बर्गको संतुष्ट रखनेके 
लिये उन्नतिशील राजाको कैसे wear चाहिये--हसका निर्देश) 
दुर्बल geval अपनाने और उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करनेकी आवश्यकता--इन सब विषर्योक्रा 
आपने देशाचार और MAH अनुसार संक्षेपसे TAF अनुकूल 
प्रतिपादन किया है ॥ १-५॥ 
विजिगीपोस्तथा वृत्तमुक्त चेव सथेव ते । 
गणानां वृत्तिमिच्छामि भोतुं मतिमतां वर ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमानोमिं श्रेष्ठ पितामह ! आपने विजयाभिलाप्री 
राजाके बर्तावका भी वर्णन कर दिया है । अब मैं गर्णो 
( गणतन्त्र राज्यों )का बर्ताव एवं वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ॥ 
यथा गणाः प्रवर्धन्ते न भिद्यन्ते च भारत | 
ata विजिगीषन्ते सुद्ददः प्राप्नुवन्ति च ॥ ७ ॥ 
भारत ! गणतन्त्र-राज्योंकी जनता जिस प्रकार अपनी 
उन्नति करती दै, जि प्रकार आपसमें मतभेद या फूट नहीं 
होने देती, जिस तरह शत्रुओपर विजय पाना चाहती दै और 
जिस उपायसे उसे gen प्राप्ति होती है--ये सारी बातें 
सुननेके लिये मेरी बड़ी इच्छा है || ७ ॥ 
भेदमूलो विनाशों हि गणानामुपलक्षये | 
मन्त्रसंवरणं दुःखं बहुनामिति मे मतिः ॥ ८ ॥ 
मैं देखता हूँ, संघबद्ध राज्योके विनाशका मूल कारण 
है आपसक्री फूट । मेरा विश्वास दै कि बहुत-से मनुष्योंके जो 
समुदाय दे, उनके लिये किसी oa मन्त्रणा या विचारको 
छिपाये रखना aga ही कठिन है ॥ ८ ॥ 
पतदिच्छाम्यहं श्रोतुं निखिलेन परंतप | 
यथा च ते न fates मे वद पार्थिव ॥ ९ ॥ 
परंतप राजन्‌ ! इन सारी बातोको मैं पूर्णरूपसे सुनना 
चाहता हूँ | किस प्रकार वे सङ्घ या गण आपसमें फूटते नहीं 
हैं; यद्द मुझे बताइये | ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
गणानां च HSM च Cal भरतसत्तम | 
वैरसंदीपनाचेतौ लोभामपे नराधिप ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--मरत्रे ¦ नरेश्वर | गणम, gal 
तथा राजाओमें बेरकी आग प्रज्वलित करनेवाले ये दोही 
दोष है--लोम और अमर्ष ॥ १० || 


शीमददाभारते 


[ Panta, 


eee ee 


——— ý a च्च च्च्च् = 
लोभमेको हि वृणुते ततोऽमर्षमनन्तरम्‌। | 
तौ क्षयव्ययसंयुक्तावन्योन्यं च विन/शिनौ ॥ ११। 
पहले एक मनुष्य लोभका वरण करता है ( 
दूसरेका धन लेना चाहता है), तदनन्तर दूसरेके TAH अम 
पैदा होता है; फिर वे दोनों लोम और A प्रभावित हुए ' 
व्यक्ति समुदाय) धन और जनकी बड़ी भारी हानि उठाकर एक | 
दूसरेके विनाशक बन जाते हैं ॥ ११ ॥ 
चारमन्त्रबलादानेः सामदानविभेदनेः' । 
क्षयव्ययभयोपायैः प्रकर्षन्तीतरेतरम्‌ ॥ १२॥ 
वे भेद लेनेके लिये गुस्चरोंको भेजते, गुप्त मन्त्रणाएँ 
करते तथा सेना एकत्र करनेमें लग जाते हैं | साम, दान 
और भेदनीतिके प्रयोग करते हैं तथा जनसंहार, अपार धन- 
राशिके व्यय एवं अनेक प्रकारके भय उपस्थित करनेवाले 
विविध उपायोंद्वारा एक दूसरेको दुर्बळ कर देते हैं ॥ १२॥ 
तत्रादामेन भिद्यन्ते गणाः संघातवृत्तयः | 
भिन्ना विमनसः सर्व गच्छन्त्यरिवशं भयात्‌ ॥ १३॥ 
n see होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले गणराज्यके 
सनिकोंको भी यदि समयपर भोजन और वेतन न मिले तो 
भी वे फूट जाते हैं | फूट जानेपर सत्रके मन एक FRE 
विपरीत हो जाते हैं और वे सबके सत्र भयके कारण शत्रुओके 
अधीन हो जाते हैं ॥ १३॥ 
भेदे गणा विनेशुर्हि भिन्नास्तु सुजयाः परैः | 
तस्मात्‌ संघातयोगेन प्रयतेरन्‌ गणाः सदा ॥ १४॥ 
आपसमें फूट होनेसे ही ag या गणराज्य नष्ट हुए हैं। 
फूट होनेपर शत्रु उन्हे अनायास ही जीत लेते हैँ; अतः 
गणोंको चाहिये कि वे सदा सङ्घ्द्ध--एकमत होकर ही 
विजयके लिये प्रयत्न करें ॥ १४ ॥ 
अथोश्चैवाधिगम्यन्ते संघातबलपौरुपेः । 
बाह्याश्च मेत्री कुर्वन्ति तेषु संघातवृत्तिषु ॥ १५॥ 
जो सामूहिक बल और yanda सम्पन्न हँ, उन्हे 
अनायास ही सब प्रकारके अभीश पदार्थोकी प्रासि हो जाती है। 
agta होकर. जीवन-निर्वाह करनेवाले लोगोंके साथ age 
बाहरके लोग भी मेत्री स्थापित करते हैं ॥ १५ Il 
शानवृद्धाः प्रशंसन्ति शुश्रूषन्तः परस्परम्‌ | 
विनिवृत्ताभि संधानाः सुखमेधन्ति सर्वाः ॥ १६॥ 
WATS पुरुष गणराज्यके नागरिकोंकी प्रशंसा करते 
हैं। agaa लोगोंके मनमें आपसमें एक दूसरेको ठगनेकी 
दुर्भावना नहीं होती | वे सभी एक दूसरेकी सेवा करते हुए 
सुखपूर्वक उन्नति करते हैं ॥ १६ ॥ 
धर्मिष्ठान्‌ व्यवहारांश्च स्थापयन्तश्च शास्त्रतः | 
यथावत्‌ प्रतिपद्यन्तो व्रिवर्धेन्ते गणोत्तमाः ॥ १७॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ नागरिक ma? अनुसार धर्मानुकूल 
व्यवहारोंकी स्थापना करते हैं । वे यथोचित दृष्टिसे सत्रको 
देखते हुए उन्नतिकी ans आगे बढ़ते जाते हैं ॥ १७ ॥ 
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हशधमीतुशासनपवं ] 


एज न्त्र 


सप्ताधिकश्ततमोऽभ्यायः 


छन 
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gar भ्रातून निगृढ्न्तो विनयन्तश्च तान्‌ सदा | 
विनीतांश्च प्रगृहृन्तो विवर्धन्ते गणोत्तमाः ॥ १८॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ पुरुष पुत्रों और भाइयोंको भी यदि 
वे कुमार्गपर चलें तो दण्ड देते हैं | सदा उन्हें उत्तम शिक्षा 
प्रदान करते हैं और शिक्षित हो जानेपर उन सत्रको बढ़े 
आदरसे अपनाते हैं । इसलिये वे विशेष उन्नति करते हैं ॥ 
चारमन्त्रविधानेषु कोशसंनिचयेषु च | 
नित्ययुक्ता महावाहो THA स्वतो गणाः ॥ १९.॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर | गणराज्यके नागरिक गुप्तचर या 
दूतका काम करने, राज्यके हितके लिये गुप्त मन्त्रणा करने? 
विधान बनाने तथा राज्यके लिये कोश-संग्रह करने आदिके 
लिये सदा उद्यत रहते हैं; इसीलिये सब ओरसे उनकी उन्नति 
होती 2 ॥ १९ ॥ 
्रज्ञाञशुरान्‌ महोत्साहान्‌ HAT स्थिरपौरुषान्‌ | 
मानयन्तः सदा युक्ता विवर्धन्ते गणा नुप ॥ २०॥ 
नरेश्वर | सङ्घराज्यके सदस्य सदा बुद्विमान्‌, शूरवीर) 
महान्‌. उत्साही और सभी कायेंमें दृढ़ पुरुषार्थका परिचय 
देनेवाले लोगोंका सदा सम्मान करते हुए राज्यकी उन्नतिके 
लिये उद्योगशील बने रहते हैं | इसीलिये वे शीघ्र आगे बढ़ 
जाते हैं ॥ २० ॥ 
द्रव्यवन्तश्च शराश्च शर्रश्ञाः MATT: | 
कूच्छास्वापत्छु सम्मूढान्‌ गणाः संतारयन्ति ते ॥ २१॥ 
गणराज्यक्रे समी नागरिक धनवान्‌ शूरवीर, A- 
SAR ज्ञाता तया MLS पारज्ञत विद्वान्‌ होते हैं वे कठिन 
विपत्तिमें पड़कर मोहित हुए लोर्गोका उद्धार करते रहते हैं॥ 
क्रोधो भेदो भयं दण्डः कर्षणं निग्रहो वधः । 
नयत्यरिवशं सद्यो गणान्‌ भरतसत्तम ॥ २२॥ 
aaas | सङ्घराज्यके लोगोंमे यदि क्रोध) भेद ( फूट) 
भय) ERR दूसरोको FAS बनाने; बन्धनमें डालने या 
मार डालनेकी प्रवृत्ति पैदा हो जाय तो बह उन्हें तत्काऊ 
शत्रुआँके वशमें डाल देती है ॥.२२॥ 
तस्मान्मानयितव्यास्ते गणमुख्याः प्रधानतः । 
लोकयात्रा समायत्ता भूयसी तेषु पार्थिव ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इसलिये Ge गणराज्यके जो प्रधान-प्रधान 
अधिकारी हैं? उन सत्रका सम्मान करना चाहिये; क्योंकि 
लोकयात्राका महान्‌ भार उनके ऊपर अवलम्त्रित हे॥ २३॥ 
मन्‍्जगुप्तिः प्रधानेषु  चारश्चामित्रकर्षण | 
न गणाः GAA मन्त्रं ओतुमर्हन्ति भारत ॥ २४॥ 
agga | भारत ! गण या सङ्घके सभी लोग गुप्त- 
मन्त्रणा सुननेके अधिकारी नहीं हैं। मन्त्रणाको गुप्त रखने 
तथा गुप्तचरोंकी नियुक्तिका कार्य प्रधान-प्रधान व्यक्तियोके ही 
अधीन होता है ॥ २४ II 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुशासनपर्वणि 


गणमुख्यैस्तु सम्भूय कार्य गणद्दितं मिथः । 
पृथग्गणस्य भिन्नस्य विततस्य ततोऽन्यथा ॥ २५ ॥ 
अथाः प्रत्यवसीदन्ति तथानथो भवन्ति ख । 

गणके -मुज्य-मुख्य व्यक्तियाँको परस्पर मिलकर समस्त 
गणराज्यके हितका साधन करना चाहिये अन्यथा यदि सङमे 
फूट होकर gg कई दर्लोका विस्तार हो जाय तो 
उसके सभी कार्य बिगड़ जाते और बहुतसे अनर्थ पैदा हो 
जाते हैं ॥ २५६ ॥ 
तेषामन्योन्यभिन्नानां खशक्तिमनुतिष्ठताम ॥ २६॥ 
निग्रहः पण्डितैः कार्यः क्षिप्रमेच प्रधानतः। 

परस्पर फूटकर GRIT अपनी शक्तिका प्रयोग 
करनेवाले लोगोमें जो मुख्य-मुख्य नेता हों) उनका सद्धराज्यके 
विद्वान्‌ अधिकारियोंकों शीघ्र ही दमन करना चाहिये ॥२६३॥ 
कुलेषु कलहा जाताः कुलवृद्धैरुपेक्षिताः ॥ २७ N 
गोत्रस्य नाशं कुर्वन्ति गणभेद्स्य कारकम्‌ | 

Sai जो कलह होते हैं, उनकी यदि कुलके K 
पुरुषाने उपेक्षा कर दी तो वे कलह गर्णोमें फूट डालकर समस्त 
कुलका नाश कर डालते हैं ॥ WE ॥ 
आभ्यन्तरं भयं रक्ष्यमसारं बाह्यतो भयम्‌ ॥ २८॥ 
आभ्यन्तरं भयं राजन्‌ सद्यो मूलानि छन्तति। 

भीतरी भय दूर करके TA रक्षा करनी चाहिये | यदि 
aga एकता बनी रहे तो बाहरका भय उसके लिये निःसार 
है ( बह उसका कुछ भी बिगाड़ नहीं सकता )। राजन्‌ | 
भीतरका भय तत्काल ही सद्डराज्यकी जड़ काट डालता है ॥ 
अकस्मात्‌ क्रोधमोहाभ्यां लोभाद्‌ वापि खभावजात्‌॥२९॥ 
अन्योन्यं नाभिभाषन्ते तत्पराभवलक्षणम्‌ | 

अकस्मात्‌ पैदा हुए क्रोध और मोहसे अथवा स्वाभाविक 
लोभसे भी जब age लोग आपसमें बातचीत करना बंद 
कर दें, तब यह उनकी पराजयका लक्षण है ॥ २९३ ॥ 
जात्या च ACA: सवे कुलेन सडशास्तथा ॥ ३०॥ 
न RAAT FLA वा रूपद्रव्येण वा पुनः । 
भेदाच्चैव प्रदानाद्य भिद्यन्ते रिपुभिर्गणाः ॥ ३१ ॥ 
तस्मात्‌ संघातमेवाहुर्गणानां शरणं महत्‌ ॥ ३२॥ 

जाति और कुलमें सभी एक समान हो सकते हैं; परंतु 
उद्योग; बुद्धि और रूपन्सम्पततिमें सबका एक-सा होना सम्भव 
नहीं है | शत्रुलोग गणराज्यके Shi भेदबुद्धि पैदा करके 
तथा उनमेंसे कुछ लोर्गोको धन देकर भी समूचे aga फूट 
डाल देते हैं; अतः agaa रहना ही गणराज्यके नागरिकों- 
का मद्दान्‌ आश्रय है ॥ ३०-३२ ॥ 

SH गणवृत्ते सप्ताधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें गणराज्यक्ता बर्तादबिषयक एक सो 
AAT अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०७ ॥ 
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शीमधाभारते 


अष्टाथिकराततमोऽ्यायः 
माता-पिता तथा शुरुकी सेवाका महत्व 


युधिष्ठिर उवाच 
महानयं धर्मपथो बहुशाखश्च भारत | 
किखिदेवेह धमोणामनु्ठेयतसं मतम्‌ ॥ १ ॥ 
JARA पूछा--मारत | धर्मका यह मार्ग बहुत 
बड़ा है तथा इसकी बहुत-सी शाखाएँ हैं । इन TRINA किस- 
को आप विदोषरूपसे आचरणमें लाने योग्य समझते हैं ! ॥१॥ 
कि कार्य सर्वधमोर्णा गरीयो भवतो मतम्‌। 


यथाहं परमं धर्ममिह च प्रेत्य चाप्नुयाम्‌ । २ ॥ 
सत्र ual कौन-सा कार्य आपको श्रेष्ठ जान पड़ता दै) 
जिसका अनुष्ठान करके मैं इहलोक और परलोकमें भी परम 
MAT फल प्राप्त कर सकूँ ? ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
मातापित्रोर्गुरूणां च पूजा बहुमता AA | 
इह युक्तो नरो लोकान्‌ यशश्च महदइनुते॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कडा --राजन्‌ ! मुझे तो माता-पिता तथा 
गुरुजनोंकी पूजा a अधिक महृत्त्वकी बस्तु जान पड़ती 2 | 
इसल कर्म इस पुण्य कार्यमें संलग्न होकर मनुष्य महान्‌ 
यश और श्रेष्ठ लोक पाता है ॥ ३॥ 
यञ्च तेऽभ्यनुजानीयुः कर्म तात सुपूजिताः | 
धमाधर्मविरूद्धं वा तत्‌ कर्तव्यं युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
तात युधिष्टिर | भलीमाँति पूजित gu वे माता-पिता 
और गुरुजन जिस कामके लिये आज्ञा देंश वह धर्मके 
अनुकूल či या विरुद्ध, उसका पालन करना ही चाहिये ||४॥ 
aa तेरभ्यनुशातो धर्ममन्यं समाचरेत्‌। 
यं च ते5ऽभ्यनुजानीयुः स धर्म इति निश्चयः ॥ ५ ॥ 
जो उनकी आज्ञाके पालनमें सलग्न दे, उसके लिये दू रे 
किसी ati आचरणकी आवश्यकता नहीं है । जिस कार्यके 
लिये वे आज्ञा दें; बही धर्म है, Har घर्मात्माओका निश्चय है || 
पत एवं त्रयो लोका पत एवाश्रमारत्रयः | 
पत एवं त्रयो वेदा पत पव त्रयोऽअ्रयः ॥ ६ ॥ 
ये माता-पिता और गुरुजन ही dat लोक हैं, ये ही 
तीनो आश्रम हं, ये दी तीनों वेद हैं तथा ये ही तीनों 
अग्नियाँ हैं ॥ ६ ॥ 
पिता वे गार्हपत्यो ऽग्निमाताद्चिईश्षिणः era: | 
गरुराहवनीयस्तु afta गरीयसी ॥ ७ ॥ 
_ frat गाहूयत्य अग्नि हैं, माता दक्षिणाग्नि मानी गयी 
है और गुर आहवनीय अग्निका स्वरूप है | लौकिक अग्नि्यो- 
से माता-पिता आदि त्रिविध अश्नियौका गौरव अधिक है ॥७॥ 
त्रिष्यप्रमादयन्नेतेषु diverter विजेप्यसि | 
Razon त्विमं लोकं RAZEN तथा परम ॥ ८ ॥ 
Bees àja नियमेन तरिष्यस्ति। 


यदि तुम इन तीनोंकी सेवामें कोई भूल नहीं करोगे ते 


AA लोकोंको जीत लोगे | पिताकी सेवासे इस लोकको, | 


माताकी सेवासे परलोकको तथा नियमपूर्वक गुरुकी सेवा 
ब्रह्मलोककी भी लांघ जाओगे ॥ ८३ ॥ 
सम्यगेतेषु वर्तस्व त्रिषु लोकेषु भारत ॥ ९ | 
यशाः प्राप्स्यसि भद्रं ते धर्मे च सुमहत्फलम्‌। 
भरतनन्दन | इसलिये तुम त्रिविध लोकस्वरूप इन तीनी. 
के प्रति उत्तम बर्ताव करो | तुम्हारा कल्याण हो | ऐसा करने- 
से तुम्हें यदा और महान्‌ फल देनेत्राळे धर्मकी प्राप्ति होगी | 
नैतानतिशयेज्जातु नात्यक्षीयान्न दृषयेत्‌ ॥ १०॥ 
नित्यं परिचरेच्चेच तद्‌ वे खुक्कतमुत्तमम्‌। 
कीतिं पुण्यं यशो लोकान्‌ प्राप्स्यसे राजसत्तम ॥११॥ 
: इन तीनोकी आशाका कभी उल्लङ्घन न करे, इनको 
भोजन करानेकरे पहले स्वयं भोजन न करे) इनपर कोई दोपा- 
रोपण न करे और सदा इनकी सेवामें dag रहे | यही सबसे 
उत्तम पुण्यकर्म दै | avg! इनकी सेवासे तुम कीर्ति 
पबित्र यश और उत्तम लोक सब कुछ प्राप्त कर लोगे॥ १०-११॥ 
सर्वे तस्यादता लोका यस्यैते अरय आरताः। 
अनादतास्तु यस्येते खवा स्तस्याफलाः क्रियाः ॥ RRI 
जितने इन तीनका आदर कर लिया, उसके द्वारा 
सम्पूर्ण लोकोका आदर हो गया और जिसने इनका अनादर 
कर दिया, उसके सम्पूर्ण शुभ कर्म निष्फळ हो जाते दै ॥१२॥ 
न चायं न परो लोकस्तस्य चैव परंतप । 
अमानिता नित्यमेत्र यस्यैते गुरुवत्रयः ॥ १३॥ 
शत्रुको संताप देनेवाले नरेश | जिसने इन तीनों गुरु 
जनोंका सदा अपमान ही किया दै, उसके लिये न तो यरद 
लोक सुखद है और न परलोक || १३॥ 
न चास्सिन्नपरे लोके यशस्तस्य प्रकादाते | 
न चान्यदपि कल्याणं परत्र समुदाहृतम्‌ ॥ १ a 
न इस लोकमें और न परलोकमें द्दी उसका यदा प्रका” 
faa होता है | परलोकर्मे जो अन्य कल्याणमय सुखकी प्रात 
बतायी गयी है, वह भी उठे सुलभ नहीं होती है ॥ १४ ॥ 
तेभ्य एव हि यत्‌ सर्व कृत्वा च विसूजाम्यहम्‌ । 
तदासीन्मे शतगुणं सहस््रगुणमेचव च ॥ १४ 
तस्मान्मे सम्प्रकाशन्ते त्रयो लोका युधिष्ठिर | 
मैं तो सारा शुभ कर्म करके इन तीनो Hl 
समर्पित कर देता था । इससे मेरे उन सभी शम कमा 


5 afar | इसीसे 
पुण्य सौगुना और हजारगुना बढ गया है | ES i i 
तीनों छोक मेरी दृष्टिके सामने प्रकाशित हो रदे दै॥ $ का 
दशैव तु सदाऽऽचार्यः श्रोत्रियानतिस्च्यते ॥ १६ 


दृशाचार्यानुपाष्याय उपाध्यायान पिता दृश | as il 
पिवून, दश तु am सवी वा एथिवीमपि ॥ 
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शमधमौनुशासनपचं | 


गुरुत्वेनाभिभवति नास्ति मातृसमो गुरुः। 
आचार्य सदा za AANA बढ़कर है | उपाध्याय 
( विद्यागुरु ) दस आचार्योते अधिक महत्त्व रखता है, पिता 
दस उपाध्यायोंसे बढ़कर है और माताका महत्त्व दम पिताओं- 
से भी अधिक दे | वह अकेली ही अपने गौरवके द्वारा सारी 
पृथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती है। अतः माताके समान दूसरा 
कोई गुरु नहीं है ॥ १६-१७३ ॥ 
गुरुगँरीयान Aad मातृतश्चेति मे मतिः ॥ १८ ॥ 
उभो हि मातापितरौ जन्मन्येवोपयुज्यतः | 
परंतु मेरा विश्वास यद है कि गुरुका पद पिता और 
मातासे भी बढकर है; क्योंकि माता-पिता तो केवल इस शरीर- 
को जन्म देनेके ही उपयोगमें आते हैं ॥ १८३ ॥ 
शारीरमेच wae पिता माता च भारत ॥ १९॥ 
आचार्यशिष्टा या जातिः सा दिव्या साजरामरा | 
भारत ! पिता और माता केवल दारीरको ही जन्म देते 
हैं; परंतु आचार्यका उपदेश प्राप्त करके जो द्वितीय जन्म 
उपलब्ध हाता दे, वह दिव्य है, अजर-अमर है ॥ १९३ ॥ 
अवध्या हि सदा माता पिता चाप्यपकारिणो ॥ २० ॥ 
न संदुष्यति तत्‌ कृत्वा न च ते दूषयन्ति तम्‌ | 
waa यतमानानां Agia मद्दर्षिभिः ॥ २१॥ 
पिता-माता यदि कोई अपराध करें तो भी वे सदा अवध्य 
ही हैं; क्योंकि पुत्र या शिष्य पिता-माता और गुरुका अपराध 
करके. भी उनकी दृष्टिमें ga नदी होते I वे गुरुजन 
पुत्र या शिष्यपर ZAR दाषारोपण नदी करते हैं। बल्कि 
सदा उसे धर्मके मार्गपर ही छे जानेका प्रयत्न करते हैं | ऐसे 
पिता-माता आदि गुरुजनोंका महत्त्व nehata देवता a 
जानते हैं ।! २०-२१ ॥ 
यश्चाबृणोत्यवितथेन कर्मणा 
Ra FAIA सम्प्रयच्छन्‌ | 
तं पै मन्येत पितरं मातरं च 
तस्मे न द्रुह्यत्‌ कृतमस्य जानन्‌ ॥ २२९ ॥ 
जो सत्य कर्म(के द्वारा और यथार्थ उपदेश ) के द्वारा पुत्र 
या श्िष्यको कवचकी भाँति ढक लेता है, सत्यस्वरूप वेदका 
उपदेश देता और असत्यक्ी रोक-धाम करता है, उस गुरुको 
ही पिता और माता aaa और उसके उपकारको जानकर 
कभी उससे HE A करे ॥ २२ ॥ 
विद्या श्रुत्वा ये गुरु नाद्रियन्ते 
प्रत्याखन्ना मनसा कर्मणा AT | 
तेषां पापं श्रणहत्याविशिष्ठं 
नान्यस्तेम्यः TIT लोके। 
aaa ते गुरुभिभोवनीया- 
स्तथा तेपां गुरवो ऽभ्यचनीयाः ॥ ₹३॥ 
जो dia विद्या पदकर गुरुका आदर नहीं करते, निकट 


अष्टाधिकदाततंमे ऽध्यायः , 


TTT TT 


४७०१ 


रहकर मन) वाणी और क्रियाद्वारा गुरुकी सेवा नहीं करते 
हैं, उन्हें गर्भके बालककी qed भी बढ़कर पाप लगता Ri 
dard उनसे बड़ा पापी दूसरा कोई नहीं है । जैसे गुरओं- 
का कर्चव्य है, शिष्यको आत्मोन्नतिके पथपर पहुँचाना, उसी 
तरह शिर्ष्यांका धर्म है गुरुओका पूजन करना || २३ Ul 
तस्मात्‌ पूजयितव्याश्च संविभज्याश्च यत्नतः | 
गुरवोऽचंयितब्याश्च पुराणं धर्ममिच्छता ॥ २४॥ 
अतः जो paa धर्मका फल पाना चाहते हैं, उन्हे 
चाहिये कि वे गुरुओंकी पूजा-अर्चा करें और प्रयत्नपूर्वक उन्हें 
आवश्यक वस्तुएँ लाकर दें ॥ RY I 
येन प्रीणति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः | 
प्रीणाति मातरं येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ ₹५॥ 
मनुष्य जिस कर्मसे पिताको प्रसन्न करता हे; उसीके 
द्वारा प्रजापति ब्रह्माजी भी प्रसन्न होते हैँ तथा जिस बर्तावसे 
ag माताको प्रसन्न कर लेता है, उसीके द्वारा समूची एय्वीकी 
भी पूजा हो जाती है ॥ २५ ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्याय॑ तेन स्यादू ब्रह्म पूजितम्‌ | 
aga: Raada तस्मात्‌ पूज्यतमों शुरुः ॥ २६ ॥ 
जिस कर्मत शिष्य उपाध्याय ( age ) को प्रसन्न 
करता दै) Sah द्वारा WHA परमात्माकी पूजा सम्पन्न हो 
जाती है; अतः गुरु माता पितासे मी अधिक पूजनीय है॥ 
qaaa हि देवाश्च प्रोयन्ते Rafe सह। 
पूज्यमानेषु शुरुछु तस्मात्‌ पूज्यतमो Ts ॥ <७ ॥ 
गुरुओंके पूजित द्वोनेपर वितरोलहित देवता और ऋषि 
मी प्रसन्न होत हैं; इतालये गुरु परम पूजनीय है ॥ २७ ॥ 
केनचिन्न च वृत्तेन ह्यमशेयो गुरुभबेत्‌ । 
न च माता न च पिता मन्यते याइशो गुरुः ॥ Re I 
किसी भी बर्ताबके कारण गुरु अपमानके योग्य नहीं 
होता | इसी azz माता और पिता भी अनादस्के योग्य नहीं 
हैं । जैते गुरु माननीय हैं) वैसे ही माता-पिता भी हैं ॥२८॥ 
न तेऽवमानमर्हन्ति न तेषां दूषयेत्‌ छतम्‌ । 
शुरूणामेब सत्कारं विदुर्देवा महर्षिभिः ॥ २९ ॥ 
वे तीनों कदापि अपमानके योग्य नही हें । उनके किये 
हुए किसी भी कार्यकी निन्दा नहीं करनी चाहिये । ुरुजनोके 
इस सत्कारको देवता और महर्षि भी अपना सत्कार मानते हैं ॥ 
उपाध्यायं पितरं मातरं च 
येऽभिद्रह्मन्ते मनसा कर्मणा या । 
तेवां पापं अणह्ृत्याबिशिप्डं 
ARIAT: TBA लोके ॥ ३०॥ 
अध्यायक) पिता और माताके प्रति जो मन) बाणी और 
क्रियाद्वारा द्रोह करते दे) उन्हें अणइत्पाते भी महान्‌ पाप 
छगता है । संसारमें उससे बदकर दूसरा कोई पापाचारी 
नहीं है ॥ ३० ॥ 
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शरुतो बृद्धो यो न बिभति ga: 
स्वयोनिजः पितरं मातरं च। 
सद्‌ वै पापं भ्रूणहत्याविशिष्ट 
तस्मान्नान्यः पापकृदस्ति लोके ॥ ३१ ॥ 
जो पिता-माताका औरस पुत्र है और पाल-पोसकर बड़ा 
कर दिया गया है; वह यदि अपने माता-पिताका भरण-पोषण 
नहीं कस्ता है तो उसे भ्रूणहत्यासे भी बढ़कर पाप लगता है 
और जगतूमें उससे बड़ा पापात्मा दूसरा कोई नहीं है ॥३१॥ 
age: कृतघ्नस्य सतरीष्नस्य शुरुघातिनः। 
agi दयमेतेषां निष्कृति नानुशुश्रुम ॥ ३२॥ 


मित्रद्रोही) कृतध्नः स््रीहत्यारे और गुरुघाती-इन चारे 
पापका प्रायश्चित्त इमारे सुननेमें. नहीं आया है | ३२॥ 


पतत्सर्वमनिर्देशेनेवसुक् 
यत्‌ कतंव्यं पुरुषेणेह लोके । 
एतच्छेयो नान्यद्स्मादू विशिष्टं 
सवान्‌ धर्मानजुरृत्यैतदुक्तम्‌ ॥ ३३॥ 
ये सारी बातें जो इस जगतूर्मे पुरुषके द्वारा पालनीय हैं, 
यहाँ विस्तारके साथ बतायी गयी हैं । यही कल्याणकारी मार्ग 
है। इससे बढ़कर दूसरा कोई कर्तव्य नहीं है । सम्पूर्ण wa. 
का अनुसरण करके यहाँ सका सार बताया गया है ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि मातृपितृगुरुमाहात्म्ये अष्टाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वैमें माता-पिता ele geet माहाल्यविषयक 
एक सौ आठरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०८ ॥ 


नवाधिकशततमो5ध्यायः 
सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका लक्षण तथा व्यावहारिक नीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं wa स्थातुमिच्छन्‌ नरो वर्तेत भारत । 
विद्वन जिज्ञासमानाय safe भरतर्षभ ॥ १॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन | धर्ममें स्थित रहनेकी 
इच्छावाला मनुष्य कैसा बर्ताव करे ! विद्वन्‌ | में इस बातको 
आनना चाहता हूँ । भरतश्रेष्ठ | आप मुझसे इसका वर्णन 
कीजिये ॥ १ ॥ 
सत्यं चैवानृतं चोमे लोकानावृत्य तिष्ठतः। 
तबोः किमाचरेद्‌ राजन्‌ पुरुषो धर्मनिश्चितः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! m और असत्य-ये दोनों सम्पूर्ण जगतूको 
व्याप्त करके स्थित ई; किंतु धर्मपर विश्वास करनेवाला मनुष्य 
इन दोनेर्मेसे किसका आचरण करे १॥ २ ॥ 


किंखित्‌ सत्यं किमनृतं किखिदू art सनातनम्‌ | 
कस्मिन्‌ काले वदेत्‌ सत्यं कस्मिन्‌ RISTE वदेत्‌॥ ३॥ 
क्या सत्य है और क्या झूठ ! तथा कौन-सा कार्य सनातन 


घर्मके अनुकूल है ! किस समय सत्य बोलना चाहिये और 
- किल समय शूट १ ॥ ३॥ 


भीष्म उवाच 
खत्यस्य वचनं साधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 
अशु लोकेषु दुशोन तत्‌ प्रवक्ष्यामि भारत ॥ ४ ॥ 


भीष्मजीने कहा--भारत | सत्य बोलना अच्छा है । 
हस्यते बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है; परंतु छोकमें जिसे 
घानना अत्यन्त कठिन है, उसीको मैं बता रहा हूँ ॥ ४॥ 


भवेत्‌ सत्यं न वक्तव्यं वक्तव्यमनृतं भवेत्‌ | 

यत्रानृतं भवेत्‌ सत्यं सत्यं वाप्यन्र॒तं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जहाँ झूठ ही सत्यका काम करे ( किसी प्राणीको संकट- 

से बचावे ) अथवा सत्य ही झूठ बन जाय ( किसीके जीवन- 


को संकटमें डाल दे ); ऐसे अवसरॉपर सत्य नहीं बोलना -. 


चाहिये | वहाँ झूठ बोलना ही उचित है॥ ५ ॥ 
ताइशो वध्यते वालो यत्र सत्यमनिष्ठितम्‌ | 
सत्यानृते विनिश्चित्य ततो भवति धर्मवित्‌ ॥ ६ ॥ 
जिसमें सत्य स्थिर न हो, ऐसा मूर्ख मनुष्य ही मारा 
जाता है । सत्य और असत्यका निर्णय करके KAA पालन 
करनेवाला पुरुष ही धर्मज्ञ माना जाता है ॥ ६॥ 
अप्यनाया ऽकृतप्रशः पुरुपोऽप्यतिदारुणः | 
सुमहत्‌ प्राप्लुयात्‌ पुण्यं बलाकोऽन्धवधादिव ॥ ७ ॥ 
जो नींच दै, जिसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है तया जो अत्यन्त 
कठोर खभावका है, वह मनुष्य भी कमी अंधे पशुको 
मारनेवाले बढाक नामक व्याधकी भाँति मद्दान्‌ पुण्य प्रात 
कर लेता है# || ७ ॥ 
किमाश्चर्यं च यन्मूढो धर्मकामो ऽप्यध्मवित्‌ | 
_खुमहत्‌ प्राप्ययात्‌ पुण्यं गङ्गायामिव कोशिकः ॥ ८ ॥_ कौशिकः ॥ < Ul 

# देखिये miad अध्याय ६९ झोक ३८ से ४५ तक । 

१, गङ्गाके तटपर किसी सर्पिणीने सहल्नों अंडे देकर एख 
दिये ये। उन अंडोंको एक sear रातमें फोइ-फोड़कर नष्ट कर 
दिया । इससे वह महान्‌ पुण्यका भागी हुआ; अन्यथा उन गड 
हजारों RAS सर्प पैदा होकर कितने दी छोगोंका विनाश कर 
डालते | 
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नवाधिकशततमो ऽध्यायः 


COCO अछि 


३७०५ 


i 


कैसा आश्चयं है कि धर्मकी इच्छा रखनेवाला मूर्ख 
( तपस्वी ) ( सत्य बोलकर भी ) अधर्मके फलको प्राप्त हो 
जाता है ( कर्णपर्व अध्याय ६९) और TRIB तटपर रहने- 
बाले एक उल्लूकी माति कोई ( हिंसा करके भी ) महान्‌ 
पुण्य प्रास्त कर लेता दै ॥ ८ ॥ 
ताइशो 5यमलुप्रइनो यत्र ध्मः सुदुर्लभः | 
दुष्करः प्रतिसंख्यातुं तत्‌ केनात्र व्यवस्यति ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर ! तुम्हारा यदद पिछला प्रश्न भी ऐसा ही है । 
इसके अनुसार धर्मके स्वरूपका विवेचन करना या समझना 
बहुत कठिन है; इसीलिये उसका प्रतिपादन करना मी दुष्कर 
ही है; अतः धर्मके विषयमें कोई किस प्रकार निश्चय करे १ ॥ 
प्रभवाथोय भूतानां धर्मप्रवचनं कृतम्‌ । 
यः स्यात्‌ प्रभवसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः ॥ १० N 
प्राणियॉके अभ्युदय और कल्याणके लिये ही धर्मका 
प्रबचन किया गया है; अतः जो इस उद्देश्यसे युक्त हो अर्थात्‌ 
जिससे अभ्युदय और निःश्रेयस सिद्ध होते हों! वही घर्म है) 
ऐसा शाख््वेत्ताओँका निश्चय है || १० ॥ 
धारणादू धर्ममित्याहुधेमंण विश्रुताः प्रजाः | 
यः स्याद्‌ धारणसंयुक्तः स धमे इति निश्चयः ॥ ११ ॥ 
ada नाम “धर्म! इसलिये पड़ा दै कि वह सबको 
धारण करता है--अधोगतिमें जानेसे बचाता और जीवनकी 
रक्षा करता है। धर्मने ही सारी प्रज्ञाको धारण कर रक्खा है; 
अतः जिससे धारण और पोषण सिद्ध होता हो) बही धर्म है; 
ऐसा धर्मवेत्ताओंका निश्चय है ॥ ११ ॥ 
akaa भूतानां धर्मप्रवचनं रुतम्‌ । 
यः स्यादर्हिसासम्पृक्तः स धर्मं इति निश्चयः ॥ RR N 
प्राणियोकी हिंसा न हो) इसके लिये धर्मका उपदेश 
किया गया है; अतः ओ अहिंसासे युक्त हो, वही धर्म है) 
ऐसा घर्मात्माओंका निश्चय है ॥ १२ ॥ 
(अहिंसा सत्यमक्रोधस्तपो दानं दमो मतिः। 
अनसयाप्यमात्सर्यमनीप्यो शीलमेव च ॥ 
aq धर्मः कुरुभ्रेछ कथितः परमेष्ठिना | 
aam देवदेवेन अयं चेव सनातनः ॥ 
अस्मिन्‌ धमे स्थितो राजन्‌ नरो भद्राणि पश्यति ।) 
राजन्‌ ! peas ! अहिंसा) सत्य) अक्रोध, तपस्या) 
दान, मन और इन्द्रियोंका संयम, विशुद्ध बुद्धि! किंसीके दोष 
न देखना, किसीसे डाह और जलन न रखना तथा उत्तम 
शीलस्वभावका परिचय देना--ये धम हैं, देवाधिदेव परमेष्ठी 
ब्रह्मजीने इन्हींको सनातन धर्म बताया है | जो मनुष्य इस 
सनातन धर्ममे स्थित है? उसे ही कस्याणका दर्शन होता है ॥ 
ya इति शोके नेत्याहुरपरे जनाः । 
न च तत्प्रत्यसूयामो न हि सर्व बिधीयते ॥ १४॥ 
बेदमें जिसका प्रतिपादन किया गया हैश वही धर्म है) 


यह एक श्रेणीके विद्वानोंका मत है; किंतु दूसरे 'लोग धर्मका 
यह लक्षण नहीं स्वीकार करते हैं | हम किसी भी मतपर 
दोषारोपण नहीं करते | इतना अवश्य है कि वेदमें सभी 
बार्तोका विधान नहीं है ॥ १३ ॥ 
येऽन्यायेन जिहीर्षन्तो धनमिच्छन्ति कस्यचित्‌ | 
तेभ्यस्तु न तदाख्येयं स धर्म इति निश्चयः ॥ १४॥ 

जो अन्यायसे अपहरण करनेकी इच्छा रखकर किसी 
धनीके धनका पता लगाना चाहते हों) उन gA उसका 
पता न बतावे और यही धर्म है) ऐसा निश्चय रक्‍्खे ॥ १४ || 
अकूजनेन चेन्मोक्षो नावक्रूजेत्‌ कथंचन | 
अवयं कूजितव्ये वा शङ्केरन्‌ वाप्यकूजनात्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रेयस्तत्रानृतं वक्त सत्यादिति विचारितम्‌ | 

यदि न बतानेसे उस धनीका बचाव हो जाता होतो 
किसी तरह वहाँ कुछ बोले ही नर्ही; परंतु यदि बोलना 
अनिवार्य हो जाय और न ब्रोलनेसे छटेरौके मनमें संदेह वेदा 
होने लगे तो वहाँ सत्य बोलनेकी अपेक्षा झुठ बोलनेमे ही 
कल्याण है; यही इस विषयर्मे विचारपूर्वक निर्णय किया 
गया है ॥ १५६ ॥ 
यः पापैः सह सम्बन्धान्मुच्यते शपथादपि ॥ १६॥ 
न तेभ्योऽपि धनं देयं शक्ये सति कथंचन | 
पापेभ्यो हि धतं दत्तं दातारमपि पीडयेत्‌ ॥ १७॥ 

यदि शपथ खा लेनेसे भी पापियोंके हाथसे छुटकारा मिल 
जाय तो वैसा ही करे | जहाँतक वश चले) किसी तरह भी 
पापियोके हाथमें धन न जाने दे; क्योंकि पापाचारियोको दिया 
हुआ घन दाताको भी पीड़ित कर देता हे॥ १६-१७ ॥ 
स्वशरीरोपरोधेन धनमादातुमिच्छतः | 
सत्यसम्प्रतिपत्त्यर्थ यद्‌ जूयुः साक्षिणः कचित्‌ ॥१८॥ 
अनुक्त्वा तत्र तद्वाच्यं सर्वे ते$नुतवादिनः। 

जो कर्जदारकों अपने अधीन करके उससे शारीरिक 
सेवा कराकर धन वसूल करना चाहता है, उसके दावेको 
सही साबित करनेके लिये यदि कुछ लोगोंको गवाही देनी पड़े 
और वे गवाह अपनी गवाहीमें कहने योग्य सत्य बातको न 
कहें तो वे सब॒-के-सब मिथ्यावादी होते Su १८३ ॥ 
प्राणात्यये fare च वक्तव्यमन्रतं भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थस्य रक्षणार्थाय परेषां धर्मकारणात्‌ | 

परंतु प्राण-संकटके समय) विबाइके अवसरपर, FRA 
धनकी रक्षाके लिये तथा धर्मकी रक्षाके लिये असत्य बोला 
जा सकता है ॥ १९३ Ul 
परेषां सिद्धिमाकाङ्क्षन्‌ नीचः स्याद्‌ TARTS: ॥२०॥ 
प्रतिश्रुत्य प्रदातव्यः स्वकार्यस्तु बलात्कृतः | 

कोई नीच मनुष्य भी यदि दूसरोंकी कार्यसिद्धिकी इच्छा- 
से घर्मके लिये भीख माँगने आवे तो उसे Wat प्रतिज्ञा कर 
छेनेपर अवश्य ही घनका दान देना चाहिये। इस प्रकार 
अनोपार्डन करनेवाला यदि कपरपूर्ण व्यवहार करता दै तो 
बह दण्डका पात्र होता हे ॥ २०३ ॥ 
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शमशाभारते 


* यः कश्चिद्‌ घमेसमयात्‌ प्रच्युतो घर्मसाधनः ॥ २१॥ 
gad स हन्तव्यस्तं पन्थानं समाञ्चितः। 

जो कोई धर्मसाधक मनुष्य धार्मिक आचारसे भ्रष्ट हो 
पापमार्गका आभय ले, उसे अवश्य दण्डके द्वारा मारना 
TRAI २१३ Ul 
sga: सदैव धमेभ्योऽमानघं धर्ममास्थितः ॥ RR I 
शठः स्वधर्ममुत्सुज्य तमिच्छेदुपजीवितुम्‌ | 
सर्वोपायेनिहन्तव्यः पापो निकृतिजीवनः ॥ २४ ॥ 
धनमित्येव पापानां सवंषामिह निश्चयः । 

जो दुष्ट धममार्गसे भ्रष्ट होकर आसुरी प्रवृत्तिर्मे लगा 
रहता है और Sadar परित्याग करके पापसे जीविका चलाना 
चाहता दै, कपटसे जीवन-निर्वाह करनेवाले उस पापात्माको 
सभी उपायोंसे मार डालना चाहिये; क्योकि सभी पापात्माओं- 
का यही विचार रहता है कि जैसे बने, 38 धनको ठूट-खसोट- 
कर रख लिया जाय ॥ २२-२३३ ॥ 
अविषह्या हासम्भोज्या निरृत्या पतनं गताः H २४॥ 
च्युता देवमनुष्येभ्यो यथा प्रेतास्तथैव ते। 
निर्यशास्तपसा हीना मा स्म तेः सह सङ्गमः ॥ २५॥ 

ऐसे लोग दूसरोके लिये असह्य हो उठते हैं। इनका 
अन्न न तो स्वयं भोजन करे और न इन्हें ही अपना अन्न दे; 
क्योकि ये छल-कपट के द्वारा पतनके गर्तमें गिर चुके हैं और 
देवलोक तथा मनुष्यलोक दोनोंसे बञ्चित. हो AF समान 
अवस्थाको पहुँच गये हैं । इतना ही ats वे यज्ञ और तपस्या- 
से भी हीन हैं; अतः तुम कभी उनका संग न करो २४-२५ 
धननाशाद्‌ दुःखतरं जीविताद्‌ विप्रयोजनम्‌ | 
अयं ते रोचतां धर्म इति वाच्यः प्रयत्नतः ॥ २६॥ 

“किसीके धनका नाश करनेसे भी अधिक दुःखदायक 


कर्म है जीवनका नाश; अतः तुम्हे धमकी ही रुचि 
चाहिये! यह बात तुम्हें दुष्टोंको aaqda बतानी और 
समझानी चाहिये ॥ २६ II 
म कश्चिदस्ति पापानां धर्मे इत्येष निश्चयः । 
तथागतं च यो हन्यान्नासौ पापेन लिप्यते ॥ २७॥ 
पापियोका तो यंही निश्चय होता है कि धर्म कोई बस्तु 
नहीं है; ऐसे लोगोंको जो मार डाळे, उसे पाप नहीं लगता | 
amim हतं हन्ति हत एव स हन्यते । 
तेषु यः समयं कश्चित्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु ॥ २८॥ 
पापी मनुष्य अपने कर्मसे ही ` मरा हुआ है; अतः उसको 
जो मारता है, वह मरे हुएको ही मारता है। उसके मारनेका 
पाप नहीँ लगता; अतः जो कोई भी मनुष्य इन इतबुद्धि 


gate वधका नियम ले सकता है ॥ २८ ॥ 


यथा काकाश्च गृध्राश्च तथेवोपधिजीविनः। 
wed देहविमोक्षात्‌ ते भवन्त्येता योनिषु ॥ २९॥ 
जैसे कौ और गीध होते हैं, वैसे ही कपटसे जीविका 
चलानेवाले लोग भी होते हैं | वे मरनेके बाद इन्हीं योनियोमें 
जन्म लेते हैं ॥ २९ | 
यस्मिन्‌ यथा ada यो मनुष्य- 
स्तस्मिस्तथा वर्तितव्यं स धर्मः। 
मायाचारो मायया वाधितव्यः 
साध्वाचारः साधुना प्रत्युपेयः ॥ ३० N 
जो मनुष्य जिसके साथ जैसा बर्ताव करे, उसके साथ 
भी उसे वेसा ही बर्ताव करना चाहिये; यह धर्म ( न्याय ) 
है | कपटपूर्ण आचरण करनेवालेको वैसे ही आचरणके दारा 
दबाना उचित है और सदाचारीको सद्व्यवहारके द्वारा: ही 
अपनाना चाहिये | ३० || 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधा नुशासनपर्वणि सध्यानुतकविभागे नवाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्मे सत्यासत्यविभागविषयक एक सौ 
नवा. अध्याय पूरा हुआ॥ १०९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ शोक मिछाकर कुछ ३२५ शोक हैं ) 


दशाधिकशततमोऽभ्यायः 
सदाचार और ईस्वरभक्ति आदिको Bata छटनेका उपाय बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
fear भूतेषु तैस्तैभावैस्ततस्ततः। 
दुगोण्यतितरेद्‌ येन तन्मे नूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिछिरने पूछा--पितामह ! जगत्के जीव fira- 
भिन्न मावोके द्वारा जहॉँ-तहाँ नाना प्रकारके कष्ट उठा रहे 
हैं; अतः जिस उपायसे मनुष्य इन gata छुटकारा पा 
सके) वह मुझे बताइये ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 

आश्रमेषु यथोक्तेषु यथोक्तं ये द्विजातयः । 
aaa संयतात्मानो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो द्विज अपने मनको 
बशमें करके शास्त्रोक्त चारों आश्रमोंमें रहते हुए उनके अनु- 
सार टीक-ठीक बर्ताव करते हैं, वे दुःखोके पार हो जाते हैं ॥ 
ये दम्भान्नाचरन्ति स्म येषां घृत्तिश्च संयता | 
विषयांश्च निशुष्णन्ति दुगीण्यतितरन्ति ते॥ ३॥ 
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amganad | 


जो दम्मयुक्त आयरण नहीं करते, जिनफी जौविका 
नियमानुकूल चलती दै और जो विषर्योके लिये बढ़ती हुई 
इच्छाको रोकते हैं, वे दुःखोंको sty जाते दै ॥ ३ ॥ 
्रस्याहुनाच्यमाना ये न हिंसन्ति च हिसिताः। 
प्रयच्छन्ति न याचन्ते दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ४ ॥ 
जो दूसरोंके कटु वचन सुनाने या निन्दा करनेपर भी 
स्वयं उन्हे उत्तर नहीं देते, मार खाकर भी किसीको मारते 
नहीँ तथा स्वयं देते हैं, परंतु दूमरोंसे मागते नहीं; वे मी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ¥ Il 
घासयन्त्यतिथीन्‌ नित्यं नित्यं ये चानसूयकाः! 
नित्यं खाध्यायशीलाश्र दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो प्रतिदिन अतिथियोंको अपने घरमे सत्कारपूर्वक sete 
ह, कमी किसीके दोष नहीं देखते हैं तथा नित्य नियमपुर्वंक 
वेदादि agree स्वाध्याय करते रहते G वे दुर्गम 
संकर्टोसे पार हो जाते हैं || ५ ॥ 
आतापित्रोश्व ये वृत्ति वर्तन्ते धर्मकोविदाः | 
वर्जयन्ति दिवा खप्नं दुर्गाण्यतितरन्ति त्त ॥ ६ ॥ 
जो धर्मश पुरुष सदा माताःपिताकी Aart लगे रहते ¥ 
और दिनमें कमी सोते नहीं हैं, वे सभी दुःखॉसे छूट जाते हैं॥ 
थे घा पापं न कुवन्ति कमणा मनसा गिरा | 
निक्षिप्ततण्डा भूतेषु. दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ७ ॥ 
जो मन, वाणी और क्रियाद्वारा कभी पाप नहीं करते 
ह और किसी भी प्राणीको कष्ट नहीं पहुँचाते हैं) वे भी 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ७॥ 
चे न लोभाक्षयन्त्यर्थान राजानो रजसान्विताः। 
विषयान्‌ परिरक्षन्ति दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ८ ॥ 
जो रजोगुणमम्पन्न राजा ळोभवश gas धनका NT- 
हरण नहीँ करते हैं और अपने राज्यकी सब ओरसे रक्षा करते 
हैं, वे भी दुर्गम दुःखोको लॉध जाते हैं॥ ८॥ 
स्वेषु my ada न्यायवृत्तिसताबृती | 
अप्लिंदोजपराः सन्तो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ९ ॥ 
जो शहस्थ प्रतिदिन अग्निहोत्र करते और ऋतुकालमें 
अपनी ही खीके साथ धर्मानुकूल समागम करते हैं) वे दुःखोसे 
छूट जाते हैं॥ ९ il 
आहवेषु च ये शरास्त्यक्तत्वा मरणजं भयम्‌। 
ado जयमिच्छन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १० N 
जो शूरवीर युद्ध्थलमें मृत्युका भय छोड़कर धर्मपूर्वक 
विजय पाना चाहते हैं) वे समी gala पार हो जाते हैं १० 
थे वदन्तीह सत्यानि प्राणत्यागे ऽप्युपस्थिते | 
प्रमाणभूता भूतानां दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ११ ॥ 
जो छोग प्राण जानेका अवसर उपस्थित होनेपर मी 
सत्य बोलना नहीं छोड़ते) वे सम्पूर्ण प्राणियोंके विश्वासपात्र 
बने रहकर समी दुःसोसे पार हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
कमौण्यकुहकाथोनि येषां array GTA | 
थेषामथोश्य सम्बद्धा दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ARN 


बशाधिकशलतमोऽच्याथः 


४७०७ 
——$———— 


जिनके कुम कर्म दिखावेके लिये नहीं होते! जो सदा 
मीठे बचन बोलते और जिनका धन सत्कर्मोके लिये qa हुआ 
है, वे दुर्गम संकर्टोसे पार हो जाते हैं॥ १२॥ 


अनध्यायेषु ये विप्राः खाध्यायं नेह gaa | 
तपोनिष्ठाः खुतपसो दुगोष्यतितरन्ति ते ॥ १२॥ 
जो अनध्यायके अवसर्रोपर वेदका स्वाध्याय नहीं करते 
और तपस्यामें ही लगे रहते हैं, वे उत्तम तपस्वी ब्राह्मण 
दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १३ Ul 
ये तपश्च तपस्यन्ति कौमारप्रह्मयारिणः। 
विद्यावेद्घतस्लाता. दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १४ ॥ 
जो तपस्या करते, कुमारावस्थासे ही ब्रह्मचर्यके पाळनर्मे 
तत्पर रहते और बिद्या एवं alk अध्ययनसम्बन्धी व्रतको 
पूर्ण करके स्नातक हो चुके हैं वे दुस्तर दुःखको तर जाते हैं॥ 
ये च संशान्तरजसः संशान्ततमसश्च ये। 
सर्वे स्थिता महात्मानो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १५॥ 
जिनके रजोगुण और तमोगुण शान्त हो गये हैं तथा 
जो विशद सस्वगुणमे स्थित हैं, वे महात्मा goes संकटोंको 
भी ata जाते हैं ॥ १५ ॥ 
येषां न कश्चित्‌ त्रसति न त्रसन्ति हि कस्यचित्‌ | 
येषामात्मसमो लोको दुगौण्यतितरन्ति ते ॥ १६॥ 
जिनसे कोई भयभीत नहीं होता) जो स्वयं भी किले 
मय नहीं मानते तथा जिनकी इष्टिमे यह सारा जगत्‌ अपन 
आत्माके ही तुल्य है, वे दुस्तर संकटोसे तर जाते हैं॥ १६॥ 
परञ्चिया न तप्यन्ति ये सन्तः पुरुषषेभाः | 
ग्राम्यादथीसिषुसाञ्च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १७॥ 
जो दूमरोकी सम्पत्तिसे tater set नही हैं और 
ara विषय-भोगसे निदत्त हो गये हैं, वे मनुष्यामे श्रेष्ठ साघु 
पुरुष दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं॥ १७॥ 
सर्वान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति सर्वधर्माश्च NAA | 
ये भधानाः शान्ताश्च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १८॥ 
जो सब देवताओको प्रणाम करते और सभी घमोंको 
सुनते हैं, जिनमें wat ओर शान्ति विद्यमान हे, वे सम्पूर्ण 
TES पार हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
थे न मानित्वमिञ्छम्ति मानयन्ति च ये परान | 
मान्यमानान्‌ नमस्यन्ति दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १९ ॥ 
जो avs सम्मान नहीं चाइते, जो स्वयं ही pl 
सम्मान देते हैं और सम्माननौय पुरुषोंको नमस्कार करते हैं 
वे दुर्य संकटोसे पार हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ये च wrath gta तिथ्यां तिथ्यां प्रजार्थिनः | 
सुषिशुडेन मनसा दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २० N 
जो संतानकी इच्छा रखकर प्रत्येक तिथिपर विशुद्ध 
हृदयसे पितरोंका भाड करते हैं) वे दुर्गम विपत्तिसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ २० ॥ 
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ये std संनियच्छन्ति par संशमयन्ति च | 

न च कुप्यन्ति भूतानां दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २१॥ 
जो क्रोधको कावूर्मे रखते, क्रोधी मनुष्याँको शान्त करते 

और खयं किसी मी प्राणीपर कुपित नहीं होते हैं, वे gega 

संकटोसे पार हो जाते हैं || २१ ॥ 

मधु मांसं च ये नित्यं वर्जयन्तीह मानवाः | 

जन्मप्रश्ृति मद्यं च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २२॥ 
जो मानब जन्मसे ही सदाके लिये मधु) मांस और 

मदिराका त्याग कर देते हैं, वे भी दुसर gels छूट 

जाते हैं ॥ २२ ॥ 

यात्रार्थं भोजनं येषां संतानार्थ च मेथुनम्‌। 

वाक्‌ सत्यवचनार्थाय दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २३॥ 
जिनका भोजन स्वादके लिये नहीं। जीबनयात्राका 

निर्वाह करनेके लिये होता दै, जो विप्रयवासनाकी तृप्तिके 

लिये नहीं, संतानकी इच्छासे Raat प्रवृत्त होते हैं तथा 

जिनकी वाणी केवल सत्य बोलनेके लिये दै, वे समस्त संकर्टोसे 

पार हो जाते हैं॥ २३ ॥ 

hat सर्वभूतानां जगतः प्रभवाप्ययम्‌ | 

भक्ता नारायणं देवं दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २४॥ 
जो समस्त प्राणियॉके स्वामी तथा जगत्‌की उत्पत्ति और 

प्रलयके हेतुभूत भगवान्‌ नारायणम भक्तिभाव रखते हैं, वे 

दुस्तर दुःखोसे तर जाते हैं ॥ २४ || 

य पष पझ्मरक्ताक्षः पीतवासा महाभ्रुजः | 

सुहृद्‌ भ्राता च मित्रं च सम्बन्धी च तथाच्युतः॥ २५॥ 
युधिष्टिर ! ये जो कमलपुष्पके समान कुछ-कुछ लाल 

रङ्गके ANI सुशोभित पीताम्त्ररघारी महाबाहु श्रीकृष्ण हैं, 

जो तुम्हारे Bey भाई, मित्र और सम्बन्धी भी हैं, यही 

साक्षात्‌ नारायण हैं | २५॥ 

य इमान्‌ सकलाँलोकांश्चर्मबत्‌. परिवेष्टयेत्‌ | 

इच्छन्‌ प्रभुरचिन्त्यात्मा गोविन्दः पुरुषोचमः ॥२६॥ 
इनका स्वरूप अचिन्त्य है । ये पुरुषोत्तम भगवान्‌ 

गोविन्द इन सम्पूर्ण लोकोंको इच्छापूर्वक चमड़ेकी भाँति 

आच्छादित किये हुए हैं ॥ २६ ॥ 

स्थितः प्रियहिते जिष्णोः स एप पुरुषोत्तमः | 

राजंस्तव च दुर्घर्षों वैकुण्ठः पुरुषषेभ ॥२७॥ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिर ! वे ही ये gat बीर पुरुषोत्तम 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ वैकुण्ठथामके निवासी श्रीविष्णु हैं । 


श्रीमहाभारते 
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i. 


[ शान्तिपरबोणि 


राजन्‌ | ये इस समय तुम्हारे और अर्जुनके प्रिय तथा हित- 

साघनमें संलग्न हैं || २७ || 

य पनं संधयन्तीह भक्ता नारायणं हरिम्‌। 

ते तरन्तीह दुगीणि न चात्रास्ति विचारणा ॥ २८॥ 
जो भक्त पुरुष यहाँ इन भगवान्‌ श्रीहरि--नारायण 

देवकी शरण लेते हैं, वे दुस्तर संकर्टोसे तर जाते हैं। इस 

विषयर्म कोई संशय नहीं है || २८ ॥ 

(अस्मिन्नपिंतकमोणः सवेभावेन भारत । 

कृष्णे कमलपत्राक्षे दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ 


भारत | जो इन कमलनयन श्रीकृष्णको सम्पूर्ण भक्ति- 
भावसे अपने सारे कर्म समर्पित कर देते हैं वे दुर्गम संकटोंको 
लॉघ जाते हैं ॥ 
ब्रह्माणं लोककतोरं ये नमस्यन्ति सत्पतिम्‌ । 
यष्टव्यं क्रतुभिर्देवं दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ 

जो यशोंद्वारा आराधनाके योग्य हैं; उन साधुप्रतिपालक 
विश्वविधाता भगवान्‌ ब्रह्माको जो नमस्कार करते हैं, वे 
समस्त दुःखले छुटकारा पा जाते हैं ॥ 
यं विष्णुरिन्द्रः rege ब्रह्म लोकपितामहः 
स्तुवन्ति विविधेः स्तोत्रैदेवदेवं महेश्वरम्‌ ॥ 
andafa ये शाइबदू दुगोण्यतितरन्ति ते ॥) 

विष्णु, इन्द्रश शिव तथा लोकपितामह ब्रक्षा नाना 
प्रकारके स्तोत्रोद्वारा जिनकी स्तुति करते हूँ, उन देवाधिदेव 
परमेश्वरकी जो सदा आराधना करते हैं, वे दुर्गम संकरटोसे 
पार हो जाते हैं ॥ i 
दुगोतितरणं ये च पठन्ति श्रावयन्ति च। 
कथयन्ति च विप्रेभ्यो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २९ U 

जो छोग इस दुर्गातितरण नामक अध्यायको Tea और 
सुनते हैं तथा ब्राह्मणोके सामने इसकी चर्चा करते हैं) वे 
दुर्गम संकटोसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
इति gaan कीर्तितस्ते मयानघ | 
तरन्ते येन दुगोणि परभेह च मानवाः ॥ ३० ॥ 

निष्पाप युधिष्टिर | इस प्रकार मैंने यहाँ संक्षेपसे उस 
कर्तव्यका प्रतिपादन किया है, जिसका पालन 
मनुष्य इहलोक और परलोकमें समस्त Tats छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधमांह्गष्यासनपवेणि दुर्गातितरणं नाम दशाधिकशततमोऽध्यायः ॥११०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्व अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवमें दुर्गातितरण नामक एक सौ 
दसब अध्याय पूरा हुआ ॥ ११० N 


( दाश्तिणास्य अधिक पाठके ११ झोफ मिझाकर कुछ ३३३ खोक हैं ) 
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एकादशाधिकशततमो5ध्यायः 
मनुष्यके खमावकी पहचान बतानेवाली बाघ और सियारकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
असौम्याः सौम्यरूपेण सौम्यात्यासौम्यदर्शनाः! 
ईदृशान्‌ पुरुषांस्तात कथं विद्यामहे वयम्‌ ॥ १ N 
युधिष्टिरने पूछा--तात | बहुतसे कठोर स्वमाववाळे 
मनुष्य ऊपरसे कोमल और शान्त बने रहते हैं तथा कोमल 
स्वमाबके लोग कठोर दिखायी देते हैं, ऐसे मनुष्योकी मुझे 
टीक-टीक पहचान कैसे हो ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
व्याघ्रगोमायुसंयादं तं निवोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञी बोले--युधिष्ठिर ! इस विषयमे जानकार 
लोग एक बाघ और सियारके संवादरूप प्राचीन आख्यानका 
उदाहरण दिया करते हैं; उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
पुरिकायां पुरि पुरा थीमत्यां पौरिको नृपः | 
परहिसारतिः क्रो बभूव पुरुषाधमः ॥ हे ॥ 
पूर्वकालकी बात है) प्रचुर घन-धान्यसे सम्पन्न पुरिका 
नामकी नगरीमें पौरिक नामसे प्रसिद्र एक राजा राज्य करता 
था | वह बड़ा ही कूर और नराधम या, दूसरे प्राणियोकी 
Rai ही उसका मन लगता था ॥ रे ॥ 
ख़ त्वायुषि परिक्षीणे ज्ञगामानीप्सितां गतिम्‌ | 
गोमायुत्वं च सम्प्राप्तो दूषितः पूर्वकर्मणा ॥ ४ N 
धीरे-धीरे उसकी आयु समाप्त हो गयी और वह ऐसी 
गतिको प्राप्त हुआ) जो किसी भी प्राणीको अभीष्ट नहीं दै | 
बह अपने पूर्वकर्मसे दूषित होकर दूसरे जन्मे गीदड़ हो 
गया ॥ ४॥ 
संस्मृत्य पूर्वभूर्ति च निर्वेदं परमं गतः | 
न भक्षयति मांसानि परेरुपह्ृतान्यपि ॥ ५ ॥ 
उस समय अपने पूर्वजन्मके वैभवका स्मरण करके उस 
सियारको बड़ा खेद और वैराग्य हुआ। अतः वह दूसरोंके 
द्वारा दिये हुए मांसको भी नहीं खाता था ॥ ५ ॥ 
akea: सर्वभूतेषु सत्यवाक्‌ खुदढबतः | 
स चकार यथाकालमाहारं पतितेः फेः ॥ ६ ॥ 
अब उसने जीर्वोकी हिंसा करनी छोड़ दी; सत्य बोलनेका 
नियम ले लिया और ददतापूर्वक अपने त्रतका पालन करने 
लगा | ag नियत समयपर बृक्षोसे अपने आप गिरे हुए 
qatar आहार करता था ॥ ६॥ 
(पणोहारः कदाचिच्च नियमत्रतवानपि | 
कदाचिदुदकेनापि वर्तयन्नजुयन्त्रितः ॥ ) 
प्रत और निरस EH तम होती Un EP, 


लेता और कभी पानी पीकर ही रह जाता या। उसका जीवन- 

संयममें बंध गया था Ml 

इमशाने तस्य चावासो गोमायोः सम्मतो ऽभवत्‌। 

नान्यवासमरोचयत्‌॥ ७ ॥ 

वह इमशानभूमिमें ही रहता था । वहीं उसका जन्म 

हुआ था, इसलिये-वही स्थान उसे पसंद या । उसे और 

कहीं जाकर रहनेकी रुचि नहीं होती थी॥ ७॥ 

तस्य शौचमम्ष्यन्तस्ते सवे सहजातयः | 


areata स्म at बुद्धि वचनैः प्रथयोत्तरेः ॥ ८ ॥ 
सियारका इस तरह पवित्र आचार-विचारसे रहना उसके 
समी जाति-भाइयोको अच्छा न लगा | यह सत्र उनके लिये 
असह्य हो उठा; इमलिये वे प्रेम और विनयभरी बाते कहकर 
उसकी बुद्धिको विचलित करने लगे ॥ ८ ॥ 
वसन्‌ पितृवने रौद्रे शौचे वतितुमिच्छसि | 
इयं विप्रतिपत्तिस्ते यदा त्वं पिशिताशनः ॥ ९ ॥ 
उन्होंने कहा--“माई सियार ! तू तो मांमाहारी जीव 
है और भयंकर इमशानभूमिमें निवास करता हे, फिर भी 
पवित्र आचारःविचारसे रहना चाहता है-यह विपरीत 
निश्चय है ॥ ९ Il 
तत्समानो भवास्माभिभाज्यं दास्यामहे वयम्‌ | 
aged शौचं परित्यज्य यद्धि भुक्त सदास्तु ते ॥ Ro N 
“मैया | अतः तू हमारे ही समान होकर रह I RRA 
भोजन तो हमलोग ला दिया करेंगे । तू इम शौचाचारका 
नियम छोड़कर चुपचाप खा लिया करना | तेरी जातिका 
जो सदासे भोजन रहा हैः बही तेरा भी होना चाहिये!॥१०॥ 
इति तेषां वचः श्रत्वा प्रत्युवाच समाहितः । 
मधुरैः प्रसृतेवीक्येहे तुमद्भिरनिष्ड्रैः ॥ ११॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर सियार एकाग्रचित्त हो मधुर) 
विस्तृत, युक्तियुक्त तथा कोमल वचनोद्वारा इस प्रकार 
बोला--॥ ११.॥ 
अप्रमाणा प्रसूतिमें शीळतः क्रियते कुलम्‌ | 
प्रार्थयामि च तत्कर्म येन त्रिस्तीर्यते यशः! १२॥ 
“बन्धुओ | अपने बुरे आचरणोसे ही हमारी जातिका 
कोई विश्वास नहीं करता। अच्छे स्वभाव और आचरणसे 
ही कुलरी प्रतिष्ठा होती है। अतः मैं भी बही कर्म करना 
चाहता हूँ) जिससे अपने वंशका यश बढ़े ॥ १२ IN 
इमशाने यदि मे वासः समाधिमें निशस्यताम्‌ 
आत्मा फलति कमोणि नाश्रमो धर्मकारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
cat मेरा निवास स्मशानभूमिमे है तो इसके लिये मैं 


जो समाधान देता हँ, उसको सुनो | आत्मा ही शुभ ws 
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लिये प्रेरणा करता है। कोई भाभम हौ धर्मका कारण नहीं 
हुआ करता ॥ ११॥ 


area यो द्विजं हन्याद्‌ गां वा दद्यादनाधमे । 
कि तु तत्पातकं न स्पात्‌ तद्घा दत्त बृथा भवेस्‌॥ १७॥ 
“क्या यदि कोई आश्रममें रहकर ब्राह्मणकी हत्या करे 
तो उसे उसका पातक नहीं लगेगा और यदि कोई बिना 
आश्रमके UW गोदान करे तो क्या यह ad शो 
Sram ! || १४ ॥ 
भवन्तः खाथेलोभेन केवलं भक्षणे रताः | 
अनुबन्धे त्रयो दोषास्तान्‌ न पश्यन्सि मोहिताः ॥ १५॥ 
Gre केवल स्वार्थके लोमसे मांसमक्षणर्मे रचे-पचे 
रहते हो | उसके परिणामस्वरूप जो तीन दोष प्राप्त शेते 
हैं, उनकी ओर मोइवश तुम्हारी दृष्टि नहीं जांती ॥ १ ५॥ 
अप्रत्थयक्ततां गह्यौमर्थापनयदूषिताम्‌ । 
इह चामुत्र थानिष्टां तस्माद्‌ वृत्ति न रोचये ॥ १६॥ 
“तुमलोगोंकी जीनिका असंतोभसे पूर्ण, निन्दनीय) घर्मकी 
हानिके कारण दुषित तथा इहलोक और परखोकमें भी 
अनिष्ट फल देनेवाली है; इसलिये मैं उसे पसंद नहीं 
करता हूँ | १६ | 
तं शुचि पण्डितं मत्या शार्दूलः ख्यातविक्रमः | 
SANs ऽत्मसदृर शी पूजा साचिव्ये ऽवरयस स्वयम्‌ ॥ 
सियारके इस पवित्र आचार-विचारडी चर्चा चारों ओर 
फैल जानेके कारण एक प्रज्यातपराक्रमी ब्याप्रने उसे 
बिद्वान्‌ और विशद स्वभावका मानकर उसके निकट पदार्पण 
किया और उसकी अपने अनुरूप पूजा करके स्वयं ही मन्त्री 
षनानेके लिये उसका वरण किया | १७ | 
MGS उवाच 
सौम्य विशातरूपस्त्वं गच्छ यात्रां मया aE | 
व्रियन्तामीप्सिता भोगाः परिहायीश्च genet ॥ १८ N 
ama बोला--सौम्य | मैं तुम्हारे स्वरूपसे परिचित 
हूँ। तुम मेरे साथ चलो और अपनी रुचिके अनुसार अधिक- 
छे अधिक मोर्गोका उपभोग करो । जो बस्तुएँ प्रिय न हो, 
उन्हें त्याग देना ॥ १८॥ 
तीएणा इति वयं ख्याता भवम्तं छ्षापयामहे | 
मृदुपूर्वं हितं चेव थेयश्चाधिगमिष्यस्ि ॥ १९ ॥ 
परंतु एक बात मैं तुम्हें सूचित कर देता हूँ । सारे 
sara ay बात प्रसिद्ध है कि हमारी जातिका स्वभाब कठोर 
होता दै; अतः यदि तुम कोमळतापूर्वक व्यवहार करते हुए 
मेरे हित-साधनर्मे लगे रहोग तो अबश्य ही कल्याणके भागी 
RAA ॥ १९ || 
अथ सम्पूज्य सदू वाक्यं सृरेन्द्रस्य ARTETA: | 
गोमायुः संशितं चाफ्यं वभाषे किचिदानतः N Re N 
महामनम्वी सृगराजके उस कथनकी भूरि-भूरि प्रशंसा 


करके सियारने कुछ नतमस्तक होकर बिनययुक्त बाणीमें 
कहा || २० || 


महाभारते 


योमाडुरुवाष 

aed सुगराजैतत्‌ तव aed मदन्तरे । 
TANIA मृगयसे धमोरथंकुरालाञ्शुचीन्‌ ॥ २१॥ 

सियार बोला--मृगराज | आपने मेरे लिये जो बात 
कही है, ag सवंथा आपके योग्य ही है तथा आप जो धर्म 
और अर्थसाधनमें कुशल एवं शुद्ध स्वमाववाठे सहायकों 
( मन्त्रियों ) की खोज कर रहे हैं, यह भी उचित ही है॥ 
न शक्यं ह्यनमात्येन महत्त्वमनुशासितुम्‌ । 
दुष्टामात्येन घा घीर शरीरपरिपन्थिना ॥ २२॥ 

वीर | मन्त्रीके बिना एकाकी राजा बिशारू ue 


शासन नहीं कर सकता । यदि शरीरको सुखा देनेवाळा कोई - 


दुष्ट मन्त्री मिल गया तो उसके द्वारा भी शासन नहीं चळाया 
जा सकता ॥ २२ ॥ 
सहायाननुरक्तांश्च नयक्षानुपसंहितान्‌ | 
परस्परमसंसष्टान्‌ विजिगीषूनलोलुपान्‌ ॥ २३॥ 
अनतीतोपथान प्रश्नान्‌ हिते युक्तान्‌ मनस्विनः । 
पूजयेथा महाभाग यथा5ऽचार्यान यथा पितृन्‌ ॥ २४ ॥ 
महाभाग | इसके लिये आपको चाहिये कि जिनका 
आपके प्रति अनुराग हो, जो नीतिके जानकार) सद्भाव- 
सम्पन्न, परस्पर गुटवंदीसे रहित, विजयकी अभिळाषासे 
युक्तश ARo कपटनीतिमें कुशल, घुद्धिमान्‌ खामीके 
दितसाधनमें तत्पर और मनस्वी हो, ऐसे व्यक्तियोंफों सहायक 
या सचिब बनाकर आप पिता और गुरुके समान उनका 
सम्मान करें ॥ २३-२४ || 
न त्वेव मम संतोपाद्‌ रोचतेऽन्यन्मृगाधिप | 
ने कामये सुसान्‌ भोगानेश्वर्य च तदाश्रयम्‌ ॥ २५॥ 
मृगराज | मुझे तो संतोषके सिवा और कोई वस्तु रुचती 
दी नहीं है। मैं सुख, भोग और उनके आधारभूत ऐश्वर्यको 
नहीं चाहता ॥ २५ ॥ 
न योक्ष्यति हि मे शीलं तव भृत्यैः पुरातनेः। 
ते त्त्रां विभेदयिष्यन्ति दुःशीळाश्च मदन्तरे ॥ २६॥ 
आपके पुराने sass साथ मेरे शीलम्वभावका मेल 
नहीं खायेगा | वे दुष्ट स्वभावके जीन हैं | अतः मेरे निमित्त 
वे लोग आपके कान भरते रहेंगे ॥ २६ ॥ 
संश्रयः स्छाघनीयस्त्वमन्येषामपि भास्वताम्‌। 
कृतात्मा सुमहाभागः पापकेष्वप्यदारुणः ॥ २७॥ 
आप अन्यान्य तेजस्वी प्राणियोके भी स्पृहणीय आभ्य 
६ । आपकी बुद्धि सुशिक्षित दै । आप मद्दान्‌ भाग्यशाली 
तया अपराधिर्योके प्रति भी दयाछ हैं || २७ | 
दीघंदर्शी महोत्साहः स्थूललक्ष्यो महाबलः | 
कृती चामोघकर्तासि भाग्येश्च समलंकृतः N २८॥ 
आप दूरदर्शी, महान्‌ उत्साही, awe ( जिसका 
उद्देश्य बहुत स्पष्ट हो बह), महाबळी, कृतार्थ, सफछताः 
पुर्वक कार्य करनेबाले तथा भाग्यसे अलंकृत हैं ॥ २८॥ 
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कि तु स्वेनास्मि संतुष्टो .दुःखवृत्तिरनुष्ठिता । 
सेवायां चापि नाभिशः स्वच्छन्देन वनेचरः ॥ २९ II 
इधर मैं अपने आपमें ही संतुष्ट रहनेवाला हूँ । मैंने ऐसी 
नीविका अपनायी दै, जो अत्यन्त दुःखमयी है। में राजसेवाके 
'कार्यसे अनभिश और बनमें स्वच्छन्दतापूर्वक घूमनेवाला हूँ ॥ २९॥ 
URGE सें संश्रयवासिनाम्‌ | 
ब्रतचयोी तु निःखंगा निर्भया वनवासिनाम्‌ ॥ ३०॥ 
जो राजाके आश्रयमें रहते हैं, उन्हं राजाकी निन्दासे 
सम्बन्ध रखनेवाले सभी दोष प्राप्त होते हैं | इधर मेरे-जेसे 
चनवासियोकी व्रतचर्या सर्वथा असङ्ग और भयसे रहित 
होती है ॥ ३० ॥ 
manga यत्‌ तिष्टति भयं az! 
न तत्‌ तिष्ठति तुष्टानां बने मूलफलाशिनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राजा जिसे अपने सामने बुलाता है; उसके हृदयमे जो 
मय खड़ा होता है, वह बनमें फल-मूल खाकर संतुष्ट रहनेवाले 
लोगोके मनमें नहीं होता ॥ ३१ ॥ 
पानीयं वा निरायासं स्वाद्वन्नं वा भयोत्तरम्‌। 
विचार्य खलु पद्यामि aged यत्न निर्वृतिः ॥३२॥ 
एक जगह विना किसी भयके केवल जळ" मिलता है और 
दूसरी जगह अन्तमें भय देनेवाला स्वादिष्ट अन्न प्राप्त होता 
है-इन Data यदि विचार करके में देखता हूँ तो मुझे वहाँ 
ही सुख जान पड़ता है, जहाँ कोई भय नहीं है ॥ ३२ ॥ 
अपराधेन तावन्तो श्रुत्याः शिष्टा नयाधिपैः। 
उपघातेर्यथा श्त्या दूषिता निधनं गताः ॥ ४३ ॥ 
राजाओंने किन्ही बास्तविक अपराधोंके कारण उतने 
सेबर्कोको दण्ड नहीं दिया होगा, जितने कि लोगोंके शठे 
लगाये गये दोषोंसे कलङ्कित होकर राजाके हाथसे मारे गये 
हैं॥ ३३॥ 
' यदि त्वेतन्मया कार्ये aig यदि मन्यसे । 
समयं कृतमिच्छामि वर्तितव्यं यथा मयि ॥ ३४ ॥ 
मृगराज | यदि आप मुझसे मन्त्रित्वका कार्य लेना ही 
टीक समझते हैं तो में आपसे एक शर्त कराना चाहता हूँ 
उसीके अनुसार आपको मेरे साथ बर्ताव करना उचित 
होगा ॥ ३४॥ 
मदीया माननीयास्ते श्रोतव्यं च हितं वचः | 
करिएता या च मे TT: सा भवेत्‌ त्वयि छुस्थिरा ॥ ३५॥ 
मेरे आत्मीयजनोका आपको सम्मान करना होगा | मेरी 
कही हुई हितकर बातें आपको सुननी होंगी । मेरे लिये जो 
जीविकाकी व्यवस्था आपने की है; वह ATES पास सुस्थिर 
एवं सुरक्षित रहे ॥ २५ Il 
न मन्त्रयेयमन्येस्ते एचिवेः सह कर्हिचित्‌ | 
नीतिमन्तः परीप्सन्तो वृथा बू युः परे मयि ॥ ३६॥ 
मैं आपके दूसरे मन्तरयेकि साथ बैठकर कमी कोई 
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परामर्श नहीं करूँगा; क्योकि दूसरे नीतिश मन्त्री मुझसे ईर्ष्या 
करते हुए मेरे प्रति व्यथकी बातें कहने लगेंगे ॥ ३६ ॥ 
एक पकेन संगम्य रहो ब्रूयां हितं वचः । 
न च ते श्षातिकायंषु प्रष्टव्योऽहं हिताहिते ॥ ३७॥ 
मैं अकेला एकान्तमें अकेले आपसे मिलकर आपको ast 
वार्ते बताया करूँगा । आप भी अपने जाति माइयोके कायोमें 
मुझसे हिताहितकी बात न पूछियेगा || ३७ | 
मया सम्मन्ध्य पश्चाश्च न हिंस्याः सचिवास्त्वया। 
मदीयान्नां च कुधितो मा त्वं दण्डं निपातयेः ॥ ३८॥ 
मुझसे सलाह लेनेके We यदि आपके Tesh मन्त्रियाँकी 
भूल प्रमाणित हो तो भी उन्हें प्राणदण्ड न दीजियेगा तथा 
कभी met आकर मेरे आत्मीयजर्नोपर भी प्रहार न 
कीजियेगा ॥ ३८ ॥ 
पचमस्त्बविति तेनासौ सगेन्देणाभिपूजितः | 
प्राप्तवान्‌ सतिसाचिव्यं गोमायुब्योघ्रयोनितः ॥ ३९ H 
“अच्छा; ऐसा et होगा? यह कहकर शेरने उसका बड़ा 
सम्मान किया | सियार वाघराजाके बुद्धिदायक सचिवके पदपर 
प्रतिष्ठित हो गया ॥ ३९॥ 
तं तथा सुकृतं दष्ट्वा पूज्यमानं anda! 
प्राद्विषन्‌ रुतसंघाताः पूवेश्त्या सुहु्मुदुः ॥ vo ॥ 
सियार बहुत अच्छा कार्य करने लगा और उसको अपने 
सभी कार्योर्मे बड़ी प्रशंसा प्राप्त होने लगी | इस प्रकार उसे 
सम्मानित होता देख पहलेके राजसेवक संगठित हो बारंबार 
उससे द्वेष करने लगे || ४० Il 
fagan च गोमायुं सान्त्वयित्वा प्रसा च। 
दोषेस्लु समतां नेतुमेच्छन्नशुभवुद्धयः ॥ ४१॥ 
उनके aad दुष्टता भरी थी । वे क्षियारके पास मित्रभाव- 
से आते और उसे समझा-बुझाकर प्रसन्न करके अपने ही समान 
दोषके WAIT चलानेकी चेष्टा करते थे ॥ ४१ ॥ 
अन्यथा aka: पूर्वं परद्रव्याभिहारिणः | 
अशक्ताः किंञ्चिदादातु द्रव्यं गोमायुयन्त्रिताः ॥ ४२॥ 
उसके आगेके "पहले वे और ही प्रकारसे रदा करते थे। 
दूसरोंका धन इड़प लिया करते थे, परंतु अ वैसा नहीं कर सकते 
थे । सियारने उन सत्रपर ऐसी कड़ी पात्रंदी लगा दी थी 
कि वे किसीकी कोई भी वस्तु लेनेमें असमर्थ हो गये 
थे ॥ ४२ Ul 
व्युत्थानं च विकाडक्षद्धिः कथाभिः प्रतिलोभ्यते। 
घनेन महता चेव बुद्धिरस्य विलोभ्यते ॥ ४३॥ 
उनकी यही इच्छा थो कि सियार भी डिग जाय; इसलिये 
वे तरह-तरहकी wala उसे फुसळाते और बहुत-सा घन देनेका 
लोभ देकर उसकी बुद्धिको प्रलोभनमे फसाना चाहते थे॥४३॥- 
न चापि स महाप्राशस्तस्माद्‌ घेयोचचाळ ह | 
अथास्य समय ge विनाशाय तथा परे ॥ il 
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परंतु सियार बड़ा बुद्धिमान्‌ था | अतः वह उनके प्रलोभनमें 
आकर 348 विचलित नहीं हुआ । तब दूसरे-दूसरे सभी 
छेवकौने मिलकर उसके विनाशके लिये प्रतिज्ञा की और तदनुसार 
प्रयत्न आरम्भ कर दिया ॥ ४४ ॥ 
ईप्सित तु Brae मांस यत्‌ यत्र संस्छृतम्‌ | 
अपनीय खयं तद्धि तेन्येस्त॑ तस्य वेइमनि ॥४५॥ 
एक दिन उन सेवकोने शेरके खानेके fet जो मांत 
तैयार करके रक्खा गया था, उसके स्थानसे हटाकर सियारके 
घरमें रख दिया ॥ ४५ ॥ 
यदर्थे चाप्यपहृतं येन तच्चेव मन्त्रितम्‌ । 
तस्य तद्‌ विदितं सर्वे कारणाथ च मर्षितम्‌ ॥ ४६॥ 
जिसने जिस उद्देश्यसे उस मांसको चुराया और जिसने 
ऐसा करनेकी सलाह दी, वह सब कुछ सियारको मालूम 
हो गया तो मी किसी कारणवश उसने चुपचाप सह लिया।।४६॥ 
समयोऽयं कृतस्तेन साचिव्यमुपगच्छता | 
नोपघातस्त्वया कार्यो राजन्‌ मेत्रीमिहेच्छता॥ ४७ ॥ 
मन्त्रीपदपर आते समय सियारने यह शत करा ळी थी 
कि राजन्‌ यदि आप मुझसे मैत्री चाहते हैं तो कितीके बहकावे- 
में आकर मेरा नाश न कर डालियेगा ॥ ४७ Il 
भीष्म उवाच 
क्षुधितस्य मृगेन्द्रस्य भोक्तमभ्युत्थितस्य च। 
भोजनायोपहर्तव्यं तन्मांसं नोपदृश्यते ॥ ४८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | उधर शेरको जव भूख 
लगी और वह भोजनके लिये उठा) तब उसके खानेके लिये जो 
परोसा जानेवाला था, ag मांस उसे नहीं दिखायी दिया || ४८ || 
मृगराजेन aad cea चोर इत्युत । 
कृतकैश्चापि तन्मांसं म्रगेन्द्रायोपत्रणितम्‌ ॥ ४९॥ 
सचिवेनापनीतं ते विदुषा प्राक्षमानिना | 
तब मृगराजने सेवर्कोको आज्ञा दी कि चोरका पता लगाओ। 
aa जिनकी यह करतूत थी) उन्हीं लोगेने उस मांसके बारेमे 
MA बताया--“मद्दाराज | अपनेको अत्यन्त बुद्धिमान्‌ और 
पण्डित माननेवाले आपके मन्त्री महोदयने ही इस मांसका 
अपहरण किया है? ॥ ४९३ ॥ 
सरोषस्त्वथ शार्दूलः श्रुत्वा गोमायुचापलम्‌ ॥ ५० ॥ 
बभूबामर्पितो राजा बधं चास्य व्यरोचयत्‌। 
सियारकी यह चपलता सुनकर शेर TBS UT गया। 
उससे यह बात सही नहीं गयी; अतः मुगराजने उसका वध 
करनेका ही विचार कर लिया Il ५०३॥ 
छिद्रं तु तस्य तद्‌ दृष्ट्रा प्रोचुस्ते पूर्वमन्त्रिणः ॥ ५१॥ 
सर्वेषामेव सोऽस्माकं वृत्तिभङ्भे. sada | 
निश्चित्यैव पुनस्तस्य ते कमोण्यपि वर्णयन्‌ ॥ ५२॥ 
उसका ae छिद्र देखकर geen मन्त्री आपसमें कहने 
ळे, बहू इम सब छोगोंकी जीविका नष्ट करनेपर तुला हुआ 


श्रीमहाभारते 
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[ शान्तिपरवेणि 


है; अतः हम भी उससे बदला लें, ऐसा निश्चय करके बे 
उसके अपराधोंका वर्णन करने लगे--॥ ५१-५२ II 


wad कर्म कि तेन न ङतं भवेत्‌। 
श्रुतश्च खामिना पूर्वं यादशो नेव TET: ॥ ५३॥ 

“महाराज | जब्र उसके द्वारा ऐसा कर्म किया जा सकता 
है, तत्र वह और क्या नहीं कर सकता १ स्वामीने पहले उसके 
बारेमे जैसा सुन GGT है) वह वैसा नहीं है ॥ ५३ II 


वाड्यात्रेणेव धर्मिष्ठः स्वभावेन तु दारुणः। 
धर्मच्छझा ह्ययं पापो वृथाचारपरिग्रहः ॥ ५४॥ 
cag बातोसे ही धर्मात्मा बना हुआ है | स्व भावसे तो बड़ा 
क्रूर है। मीतरते यह बड़ा पापी है; परंतु ऊपरसे धर्मात्मापनका 
ढोग बनाये हुए है,। उसका सारा आचार-विचार ad 
दिखावेके लिये दै ॥ ५४॥ 
Hale भोजनार्थेषु acy कृतवाञ््रमम्‌। 
यदि विप्रत्ययो छोष तदिदं giam ते ॥ ५५॥ 
“उसने तो अपना काम बनाने और पेट भरनेके लिये ही 
ब्रत करनेमें परिश्रम किया है। यदि आपको विश्वास न हो 
तो यह लीजिये, इम अभी उसके aia मांस ले. आकर 
दिखाते हैं? ॥ ५५॥ 
तन्मांसं चैव गोमायोस्तैः क्षणादाशु ढौकितम्‌ | 
मांसापनयनं ज्ञात्वा व्याघ्रः श्रुत्वा च तद्वचः ॥ ५६ ॥ 
आक्षापयामास तदा गोमायुवेध्यतामिति | 
ऐसा कहकर वे क्षणभरमें ही सियारके घरसे उस मांसको 
उठा लाये । मांसके अपहरणकी बात जानकर और उन 
सेवकॉकी बातें सुनकर AG ga समय ae आज्ञा दे दी कि 
सियारको प्राणदण्ड दे दिया जाय ॥ ५६३ ॥ 
शार्दूलस्य वचः श्रुत्वा शादूंडजननी ततः ॥ ५७॥ 
मृगराजं हितेवीक्येः सम्बोधयितुमागमत्‌। 
पुत्र नैतत्‌ त्वया ग्राह्यं कपटारम्भखंयुतम्‌ ॥ ५८ ॥ 
शेरकी यह वात सुनकर उसकी माता हितकर वचनौ- 
दवारा उसे समझानेके लिये वहाँ आयी और बोली-'बेटा | 
इसमें कुछ कपटपूर्ण षडयन्त्र हुआ AAA पड़ता है; अतः 
तुम्हें इसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
कमंसंघर्षजेदांपेदुंष्येताशुचिभिः शुचिः। 
नोच्छितं सहते कञ्चित्‌ प्रक्रिया वैरकारिका ॥ ५९॥ 
carat लाग-डाँट हो जानेसे जिनके मनमें झुद्धभाव नहीं 
हैं, वे लोग निर्दोषपर ही दोषारोपण करते हैं । किसीको 
अपनेसे ऊँची अवस्थामें देखकर कोई-कोई ईर्ष्यावश सहन 
नहीं कर पाते हैं | यही वैरभाव उत्पन्न करनेवाली प्रक्रिया 
हे॥ ५९॥ 
शुचेरपि हि युक्तस्य दोष एव निपात्यते । 
सुनेरपि वनस्थस्य स्वानि कर्माणि gda: ॥ ६० ॥ 
उत्याद्यम्ते त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशात्रवः | 
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“कोई कितना दी शुद्र और उद्योगी कर्यो न हो लोग 
उसपर दोषारोपण कर ही देते हैं | अपने धार्मिक कर्मेमें लगे 
हुए वनवासी मुनिके भी शत्रु) मित्र और उदासीन--ये तीन 
पक्ष पैदा हो जाते हैँ ॥ ६०९ ॥ 


लुब्धानां शुचयो द्वेष्याः कातराणां तरस्विनः ॥ ६१ ॥ 
मूखोणां पण्डिता द्वेष्या दरिद्राणां महाधनाः | 
अधार्मिकाणां धर्मिष्ठा विरूपाणां सुरूपिणः ॥ ६२॥ 
“लोमी लोग निलोंभीसे, कायर बलवार्नेंसि मूर्ख Barts, 
दरिद्र बड़े-बड़े धनिर्योसे) पापाचारी घ” "ओंसे और कुरूप 
सुन्दर रूपवालोंसे द्वेष करते हैं ॥ ६१ ॥ 
बहवः पण्डिता सूखी लुब्धा मायो!जीविनः | 
कुर्युदाषमदोषस्य बृहस्पतिमतेरपि ॥६३॥ 
Pratt भी बहुत-से ऐसे अविवेकी, लोमी और कपटी 
होते हॅ, जो त्रृहस्पतिके समान बुद्धि रखनेवाले निर्दोष 
ब्यक्तिमें भी दोप दढ निकालते हैं ॥ ६३॥ 
शून्यात्‌ तञ्च गृहान्मांसं यद्यप्यपद्ृतं तव । 
नेच्छते दीयमानं च साधु तावद्‌ विम्ठ॒श्यताम्‌ ॥ ६४ ॥ 
“एक ओर तो तुम्हारे सूने घरसे मांतकी चोरी हुई है 


और दूसरी ओर एक व्यक्ति ऐसा है, जो देनेपर मी मांस लेना ' 


नहीं चाइता-इन दोनो बातोंपर पहले अच्छी तरद विचार 
करो ॥ ६४ Il 


AAA: सभ्यसंकाशाः सभ्याश्चासभ्यदशेनाः । 
हञ्यन्ते विविधा भावास्तेषु युक्तं परीक्षणम्‌ ॥६५॥ 

dane बहुत-से असभ्य प्राणी सभ्यकी तरह और सभ्य 
लोग असभ्यके समान देखे जाते हैं | इस तरद अनेक प्रकारके 
भाव दृष्टिगोचर होते हैं; अतः उनकी परीक्षा कर लेनी 
उचित है ॥ ६५ ॥ 


तलवद्‌ इश्यते व्योम खद्योतो हव्यवाडिव | 

न चैवास्ति तळं anh खद्योते न हुताशनः ॥ ६६॥ 
“आकाश औंधी की हुई कड़ाहीके तले (भीतरी anit) के 

समान दिखायी देता है और जुगनू अग्निके सदृश दृष्टिगोचर 

होता है; परंतु न तो आकारामें तल है और न जुगनूर्मे अग्नि 

ही है ॥ ६६॥ 

तस्मात्‌ प्रत्यक्षदष्टोऽपि युक्तो ह्यथेः परीक्षितुम्‌ 

परीक्ष्य ज्ञापयन्नथीन्न पश्चात्‌ परितप्यते ॥ ६७॥ 
“इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी Bart वस्तुकी भी परीक्षा 

करनी उचित है । जो परीक्षा लेकर भले-बुरेकी जाँच करके 

किसी कार्यके लिये आज्ञा देता है; उसे पीछे पछताना नहीं 

पड़ता ॥ ६७ ॥ 

न दुष्करमिदं पुत्र यत्‌ प्रभुघोतयेत्‌ परम्‌ । 

USAT TMA च लोके प्रभवतां क्षमा ॥ ६८ ॥ 


पकादराधिकशतत्तमोऽध्यायः 
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Aa | यदि शक्तिशाली राजा दूसरेको मरवा डाले तो 
ag उसके लिये कोई कठिन काम नहीं है; परंतु शक्तिशाली 
पुरुषेमें यदि क्षमाका भाव हो तो संसारमें उसीकी बड़ाई 
की जाती है और उतीसे राजाओंका यश बढ़ता है ॥ ६८ ॥ 
स्थापितोऽयं त्वया पुत्र सामन्तेष्वपि विश्रुतः । 
दुःखेनासाद्यते पात्रं धार्यतामेष ते geal ६९ ॥ 
“रेटा ! तुमने हदी इस सियारको मन्त्रीके पदपर बिठाया 
है और तुम्हारे सामन्तोमें मी इसकी ख्याति बढ़ गयी है। कोई 
ana व्यक्ति बड़ी केठिनाईसे प्राप्त होता है। यह सियार 
तुम्हारा RAN ggg दे; इसलिये तुम इसकी रक्षा करो ॥६९॥ 
दूषितं परदोषेहिं गृह्णीते योऽन्यथा शुचिम्‌। 
खयं संदूषितामात्यः क्षिप्रमेब विनदयति ॥ ७०॥ 
जो दूसरोके मिथ्या कलंक लगानेपर किसी निर्दोषको मी 
दण्ड देता दै, वह ge मन्त्रियोंबाला राजा शीघ्र ही न्ट हो 
जाता है? ॥ ७० ॥ 
तस्मादप्यरिसंघाताद्‌ गोमायोः कश्चिदागतः | 
धर्मात्मा तेन चाख्यातं यथैतत्‌ BIS HAT ॥ ७१ ॥ 
तदनन्तर उन्हीं शत्रुओंके, समूहमेसे किसी धर्मात्मा सियारने 
(जो शेरका JAAT बना था, ) आकर गीदड़के साथ जो यह 
छल-कपट किया गया था) वह सब्र सिंइको कह सुनाया || ७१॥ 
ततो विज्ञातचरितः सत्कृत्य स विमोक्षितः । 
परिष्वक्तश्च सस्नेहं WAT पुनः पुनः ॥ ७२॥ 
इससे Aral सियारकी सञ्चरित्रताका पता चल गया 
और उसने उसका सत्कार करके उसे इस अभियोगसे मुक्त 
कर दिया | इतना ही adh मुगराजने Aes बारंबार 
अपने सचिवको गलेसे लगाया || ७२ ॥ 
अनुक्षाप्य wig तु गोमायुर्नीतिशास्त्रतित्‌ | 
तेनामर्षेण संतप्तः प्रायमासितुमेच्छत ॥ ७३॥ 
anaa नीतिशास्त्रके ज्ञाता सियारने मृगराजकी आशा 
लेकर अमर्षते संतप्त दो उपवास करके प्राण त्याग देनेका 
विचार किया ॥ ७३ ॥ 
शादुलस्तं तु MAL स्नेहात्‌ प्रोत्कुर्ङलोचनः | 
अवारयत्‌ स॒ TAS पूजया प्रतिपूजयन्‌ ॥७४॥ 
शेरने धर्मात्मा Magar भलीमोंति आदर-सत्कार करके 
उसे उपवाससे रोक दिया | उस समय उसके नेत्र AA खिल 
उडे थे ॥ ७४ ॥ 
तं स गोमायुरालोक्य स्नेहादागतसम्कषमम्‌ | 
उवाच प्रणतो वाक्यं वाप्पगद्गदया गिरा ॥ ७५॥ 
सियारने देखा, मालिकका हृदय ARI आकुल हो रहा 
है, तब उसने उसे प्रणाम करके ANKI वाणीसे इस प्रकार 
कहना आरम्भ किया--॥ ७५ ॥ 
पूजितोऽहं त्वया पूर्व पश्चाद्चेव विमानितः। 
परेषामास्पदं नीतो वस्तुं नाहाम्यहं त्वयि ॥ ७६॥ 
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क्षद्वाराज | पहले तो आपने मुझे सम्मान दिया और पीछे 
अपमानित कर दिया, शत्रुओकी-सी अवस्थामें डाल दिया; 
अतः अ मैं आपके पास TEAS योग्य नहीं हूँ ॥ ७६ ॥ 
असंतुष्टाष्र्‍युताः स्थानान्मानात्‌ प्रत्यवरोपिताः । 
खयं चोपहृता भृत्या ये चाप्युपहिताः परेः ॥ ७७॥ 
परिक्षीणाश्च लुब्धाश्च कुद्धा भीताः प्रतारिताः। 
हृतखा मानिनो ये च त्यक्तादाना महेप्सवः ॥ ७८॥ 
संतापिताश्च ये केचिद्‌ व्यसनोघप्रतीक्षिणः | 
अन्तर्हिताः सोपहितास्ते सर्व परसाधनाः ॥ ७९ ॥ 
“जो अपने पदसे गिरा दिये जानेके कारण असंतुष्ट हों 
अपमानित किये गये हों) जो स्वयं राजासे पुरस्कृत होकर दूसरोंके 
द्वारा कलंक लगाये जानेके कारण उस आदरे वञ्चित कर 
दिये गये हों) जो क्षीण; लोमी, क्रोधी, भयभीत और धोलेमें 
डाले गये हो, जिनका सर्वस्व छीन लिया गया हो) जो मानी हों) 
जिनकी आय छिन गयी हो) जो महत्वपूर्ण पद पाना चाहते हों) 
जिन्हें सताया गया हो? जो किती राजापर आनेवाले संकट- 
समूहकी प्रतीक्षा कर रहे हो, छिपे रहते हों और मनमें 
कपटभाव रखते हों) वे सभी सेवक झत्रुऑका काम बनानेवाले 
होते हैं ॥ ७७-७९ ॥ 
अवमानेन युक्तस्य LAMA चा पुनः | 
कर्थं यास्यसि विश्वासमहं तिष्ठामि वा कथम्‌ ॥ co I 
“जब मैं एक बार अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित हो 
गया) तत्र पुनः आप मुझपर केसे विश्वास कर सकेंगे? अथवा 
मैं Q कैसे आपके पास रद्द सकूँगा १ ॥ ८० || 
समर्थ इति age स्थापयित्वा परीक्षितः | 
कृतं च समयं भित्वा त्वयाहमवमानितः ॥ ८१॥ 
“आपने योग्य समझकर मुझे अपनाया और मन्त्रीके पदपर 
ब्रिडाकर मेरी परीक्षा ली | इसके वाद अपनी की हुई प्रतिशाको 
तोड़कर मेरा अपमान किया ॥ ८१ ॥ 
प्रथमं यः समाख्यातः शीलवानिति संसदि । 
न वाच्यं तम्य वेगुग्यं प्रतिश्षां परिरक्षता ॥ ८२॥ 
“पहले भरी समामे शीलवान्‌ कहकर जिसका परिचय 
दिया गया दो, प्रतिज्ञाकी रक्षा करनेवाले पुरुपको उसका दोष 
नहीं बताना चाहिये ॥ ८२ ॥ 
पर्वं चावमतस्येह विश्वासं मे न यास्यसि | 
त्वयि चापेतविश्वास ममोद्वेगो भविष्यति ॥ ८३॥ 
“जर में इस प्रकार यहाँ अपमानित हो गया तो अब्र 
आपपर मेरा विश्वास न होगा और आप भी मुझपर विश्वास 
नहीं कर सकेंगे | ऐसी दशाम आपसे मुझे सदा भय बना 
रहेगा ॥ ८३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


शांकितस्त्वमहं भीतः परच्छिद्रानुदहिनः | 
` > 
अस्निग्धाश्चैव दुस्तोषाः कर्मे चेतद्‌ चहुच्छलम्‌॥ ८४॥ 
“आप मुझपर संदेह करेंगे और में आपसे डरता 
रहुँगा इधर पराये दोष FEATS ANTS भृत्यलोग मौजूद 
ही हैं । इनका मुझपर तनिक भी स्नेह नहीं है तथा इन्हें 
संतुष्ट रखना भी मेरे लिये अत्यन्त कठिन है | साथ ही यह 
मन्त्रीका कर्म भी अनेक प्रकारके छल-कपटसे भरा हुआ है॥ 
दुःखेन दिलष्यते भिन्नं Res दुःखेन भिद्यते । 
भिन्ना Rawr तु या प्रीतिन सा स्नेहेन वर्त॑ते ॥ ८५॥ 
“प्रेमका बन्धन बड़ी कठिनाईसे टूटता है? पर जब वह 
एक बार टूट जाता है; तब बड़ी कठिनाईसे जुट पाता है । जो 
प्रेम बारंबार टूटता और जुड़ता रता है? उसमें स्नेह नहीं 
होता ॥ ८५॥ 
कश्चिदेव हिते diad न परात्मनोः। 
कार्यापेक्षा हि वर्तन्ते भावस्निग्धाः JENI ८६॥ 
“ऐसा मनुष्य कोई एक ही होता है, जो अपने या TRF 
Rail रत न रहकर खामीके ही हितमें संलग्न दिखायी देता 
हो; क्योकि अपने arial अपेक्षा रखकर स्वार्थसाधनका 
उद्देश्य लेकर प्रेम करनेवाले तो बहुत होते हैं, परंतु झुद्धभावसे 
स्नेह रखनेवाले मनुष्य अत्यन्त दुर्लभ हैं ॥ ८६ ॥ 
सुदुःखं पुरुषश्षानं चित्तं होपां चलाचलम्‌ | 
समर्थो वाप्यशङ्को वा शतेष्वेको ऽधिगम्यते ॥ ८७ ॥ 
“योग्य मनुष्यको पहचानना राजाओंके लिये अत्यन्त दुष्कर 
हे; क्योकि उनका चित्त चञ्चल होता है। Sasha कोई एक 
ही ऐसा मिलता है, जो सब प्रकारसे सुयोग्य होता हुआ भी 
संदेहसे परे हो || ८७॥ 
अकस्मात्‌ प्रक्रिया नृणामकंस्मांचापकर्षणम्‌। 
शुभाशुभे महत्त्व च wag बुद्धिलाघवम्‌ ॥ ८८ ॥ 
“मनुष्यके उत्कर्ष और अपकर्ष (उन्नति और अवनति) 
अकस्मात्‌ होते हैं, किसीका भला करके बुरा. करना और उसे 
महव देकर नीचे गिराना,यह सब ओळी बुद्धिका परिणाम है? N 
gafi सान्त्वमुक्त्वा धर्मकामार्थहेतुमत्‌ | 
प्रसादयित्वा राजानं गोमायुर्वनमभ्यगात्‌ ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार घर्म, अर्थ, काम और 'युक्तियोँसे युक्त 
सान्तवनापूर्ण वचन कहकर सियारने बाघराजाको प्रसन्न कर लिया 
और उसकी अनुमति लेकर ag वनमे चला गया ॥ ८९ ॥ 
अगृह्यानुनयं तस्य म्नगेन्द्रस्य च वुद्धिमान्‌ | 
गोमायुः प्रायमास्थाय त्यक्त्वा देहं दिवं ययो ॥ ९.० ॥ 
वह बड़ा बुद्धिमान्‌ था; अतः शेरकी अनुनय-विनय 
न मानकर मृत्युपर्यन्त निराहार रहनेका ब्रत छे एक स्थानपर 
बैठ गया और अन्तमें शरीर त्यागकर स्वर्गधामर्मे जा 
पहुँचा ॥ ९० ॥ 


इति थी मद्दाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनप॑णि स्याघ्रगोमायुसंवादे एकादशाधिकशततमोऽभ्यायः॥ १११॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमे व्याघ्र और भीदड़का संआादविषयक 
पऊसं| ग्यारह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ sate मिलाकर कुल ९१ इलोक हैं ) 
— DE 
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ठ्वादशाधिकशततमोऽध्यायः 
एंक ATM SEH आलस्यका कुपरिणाभ और राजाका कतव्य 


युधिष्ठिर INF 
कि पार्थिवेन कर्तव्यं कि च कृत्वा सुखी भवेत्‌ । 
एतदाचक्ष्व तरवेन सरवंधर्मभतां वर ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--समस्त धर्मात्मा ओम श्रेष्ठ पितामह ! 
राजाको क्या करना चाहिये ? कया करनेसे वह सुखी हो 
सकता है १ यह मुझे यथार्थरूपसे बताइये १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि श्टणु कार्यैकनिश्चयम्‌ | 
यथा Uae कर्तव्यं यच्च कृत्वा खुजी भवेत्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेः्वर ! राजाका जो कत्तव्य है 
और जो कुछ करके वह सुखी हो सकता है? उस कार्यका 
निश्चय करके अब में तुम्हें बतलाता हूँ उसे सुनो ॥ R II 
न चेवं वतितव्यं स्म यथेदमनुशुश्रुम | 
उष्ट्रस्य तु महद्‌ वृत्तं तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिर | हमने एक sem जो महान्‌ 
वृत्तान्त सुन रखा दै, उसे तुम सुनो | राजाको वैसा बर्ताव नहीं 
करना चाहिये॥ ३ ॥ 
जातिस्मरो महानुष्ट्रः प्राजापत्ये युगेऽभवत्‌। 
तपः सुमहदातिएदरण्ये संशितवतः ॥ ४ ॥ 
प्राजापत्ययुग ( सत्ययुग ) में एक महान्‌ ऊँट था। 
उसको पूर्वजन्मकी वार्तोका स्मरण था | उसने कठोर AAG 
पालनका नियम लेकर aad बड़ी भारी तपस्या आरम्भ की॥ 
तपसस्तस्य चान्तेऽथ प्रीतिमानभवद्‌ Pra: | 
वरेण च्छन्दयामास ततश्चैनं पितामहः ॥ ५ ॥ 
उस तपस्याके अन्तमें पितामह भगवान्‌ ब्रह्मा बड़े प्रसन्न 
हुए, | उन्होंने उससे वर मॉगनेके लिये कहा || ५ ॥ 
उष्ट॒ उवाच 
भगवस्त्वत्मसादान्मे दीघो ग्रीवा भवेदियम्‌ | 
योजनानां दातं साग्रं गच्छामि चरितुं विभो॥ ६ N 
अँड बोला--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरी यह गर्दन 
बहुत बड़ी हो जाय, जिससे जब में चरनेके लिये जाऊँ तो 
सौ योजनसे अधिक दूरतककी खाद्य वस्तुएँ ग्रहण कर 
सकूँ ॥ ६ ॥ 
फ्वमस्त्विति चोक्तः स वरदेन महात्मना | 
प्रतिलभ्य वर श्रेष्ठं GSE: स्वकं वनम्‌ ॥ ७ Il 
वरदायक महात्मा ब्र्माजीने "एवमस्तु? कहकर उसे 
मुँहमाँगा वर दे दिया | वह उत्तम वर पाकर ऊँट अपने वनमें 
चला गया ॥ ७॥ 
स चकार तदाऽऽलस्यं वरदानात्‌ सुदुर्मतिः | 
न चेच्छच्यरितुं गन्तुं दुरात्मा कालमोहितः ॥ ८ ॥ 


उस खोटी बुद्धिवाले ऊँटने वरदान पाकर कहीं आने 
जानेमें आलस्य कर लिया | वह दुरात्मा कालसे मोहित होकर 
चरनेके लिये कद्दो जाना ही नहीं चाहता था | ८ ॥ 
स कदाचित्‌ प्रसार्येव तां ग्रीवां शतयोजनाम्‌ । 
चचाराश्रान्तहृदयो वातश्चागात्‌ ततो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
एक समयकी आत है) वह अपनी सौ योजन लंत्री गर्दन 
कैलाकर चर रहा था, उसका मन चरनेसे कभी यकता ही 
नहीं था | इतनेमें ही बड़े जोरसे हवा चलने लगी ॥ ९ ॥ 
स गुहायां शिरो ग्रीवां निधाय पशुरात्मनः | 
आस्ते तु वर्षमभ्यागात्‌ सुमहत्‌ छावयज्ञगत्‌ ॥ १० ॥ 
वह oy किसी शुफामें अपनी गर्दन डालकर चर रहा 
था; इसी समय सारे जगतूको जलसे आप्लावित करती हुई 
बड़ी मारी वर्षा होने लगी ॥ १० Il 
अथ शीतपरीताङ्गो जम्बुकः क्षुच्छ्मान्बितः | 
सदारस्तां गुहामाशु प्रविवेश जलादितः ॥ ११॥ 
वर्षा आरम्भ AA भूल और थकावटसे कष्ट पाता 
हुआ एक गीदड़ अपनी स्त्रीके साथ शीघ्र ही उस गुहामें 
आ घुसा | az जलसे पीडित था; सर्दासि उसके सारे अङ्ग 
अकड़ गये थे || ११ ॥ 
स दृष्टा मांसजीवी तु Guat श्रुच्छूमान्वितः | 
अभक्षयत्‌ ततो ग्रीवामुष्टस्य भरतषेभ ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ [वह मांसजीवी गीदड़ अत्यन्त भूखके कारण 
कष्ट पा रहा था, अतः उसने ऊँटकी गर्दनका मांस काट-काट- 
कर खाना आरम्भ कर दिया ॥ १२॥ 
यदा त्वबुध्यतात्मानं भक्ष्यमाणं स वे wy! 
तदा संकोचने यलमकरोद्‌ भुशदुःखितः ॥ १३॥ 
जब उस पशुको यह माळूम हुआ कि उसकी Tea खायी 
जा रही है, तब वह अत्यन्त दुखी हो उसे समेटनेका प्रय्न 
करने लगा ॥ १३॥ 
A ge CTS 
यावदू्वमधश्चेवः ग्रीवां संक्षिपते पशुः। 
तावत्‌ तेन सदारेण जम्बुकेन स भक्षितः ॥ १४॥ 
वह पशु जवतक अपनी गर्दनको ऊपर-नीचे समेटनेका 
यक्ष करता राश तवतक ही ख्रीसहित सियारने उसे काट- 
कर खा लिया ॥ १४॥ 
स हत्वा भक्षयित्वा च AGE जस्बुकस्तदा | 
विगते वातवषे तु निश्चक्राम गुहामुखात्‌ ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार ऊँटको मारकर खा जानेके पश्चात्‌ जब 
आँधी और वर्षा बंद हो गयी, तब वह गीदड़ शुफाके मुद्दानेसे 
निकल गया ॥ १५ ॥ 
एवं gda प्राप्तसुप्रेण निधनं तदा । 
आलस्यस्य कमात्‌ पद्य महान्तं दोषमागतम्‌ ॥ १६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि | 


इस तरह उस मूर्ख ऊँटकी मृत्यु हो गयी | देखो, उसके 
आलस्यके क्रमसे कितना महान्‌ दोप प्राप्त हो गया ॥ १६॥ 
त्वमप्येबंविधं हित्वा योगेन नियतेन्द्रियः । 
ada बुद्धिमूलं तु विज्ञयं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
इसलिये तुम्हें भी ऐसे आलस्यको त्याग करके इन्द्रयो- 
को वरामें रखते हुए बुद्धिपूवक बर्ताव करना उचित है। मनुजी- 
का कयन है कि “विजयका मूळ बुद्धि ही है? ॥ १७॥ 
बुद्धिश्रेष्ठानि कमीणि बाहुमध्यानि भारत | 
तानि जङ्घाजघन्यानि भारप्रत्यवराणि च ॥ १८॥ 
भारत ! बुद्धिबलसे किये गये काये श्र हैं। । बाहुबलसे किये 
जानेवाछे कार्य मध्यम हैं। जॉघ अर्थात्‌ पैरके बलसे किये 
गये कार्य जघन्य ( अधम कोटिके ) हैं तथा मस्तकसे भार 
ढोनेका कार्य aaa निम्न श्रेणीका है || १८॥ 
राज्यं तिष्ठति दक्षस्य संग्रहीतेन्द्रियस्य च। 
ada बुद्धिमूलं हि विजयं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
जो जितेन्द्रिय और कार्यदक्ष है, उसीका राज्य स्थिर रहता 
है । मनुजीका कथन है कि संकटमें पड़े हुएराजाकी विजयका 


इति श्रीनहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उष्टय्रीवोपाख्याने ह।दृशाधिकशततमोऽध्यायः॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें Sea) गर्दनकी कथाबिपयक एक सौ 
बारहो, अध्याय पूरा हुआ॥ RAR ॥ 


Darr oe 


त्रयोदशाधिकशततमोऽभ्यायः 
शक्तिशाली TAH सामने TAA भाँति नतमस्तक होनेका उपदेश--सरिताओं और समुद्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
राजा राज्यमनुप्राप्य ged भरतर्षभ । 
अमित्रस्यातिवृद्धल्य कथं तिष्ठेदसाधनः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-भरतश्रेष्ठ ! राजा एक दुर्लभ 
राज्यको पाकर मी सेना और खजाना आदि errata रहित 
हो तो सभी RA अत्यन्त बढ़े-चढ़े हुए TAR सामने केसे 
टिक सकता है १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
सरितां चेच संवादं सागरस्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- भारत ! इस विपरयमें विज्ञ पुरुष 
सरिताओं तथा समुद्रके संबादरूप एक प्राचीन उपाण्यानका 
दृष्टान्त दिया करते Z ॥ २॥ 
झुरारिनिलयः शश्वत्सागरः सरितास्पतिः। 
पप्रच्छ सरितः सर्वाः संशयं जातमात्मनः ॥ ३ N 
एक समयकी बात है, देत्योके निवासस्थान और सरि- 
ताओंके स्वामी तमुदने सम्पूर्ण नदियोंसे अपने मनका एक 
संदेह पूछा ॥ ३ ॥ 


ww 


मूल बुद्धि-बल ही है ॥ १९ ॥ 
गुह्या मन्त्रं श्रुतवतः सुसहायस्य चानघ। 
परीक्ष्यकारिणो ह्यथोस्तिष्ठन्तीह युधिष्टिर । 
सहाययुक्तेन मही कृत्स्ना शक्या प्रशासितुम्‌॥ २० ॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | जो गुप्त मन्त्रणा सुनता है, जिसके 
सहायक अच्छे हैं तया जो भलीमाँति जॉच-बूझकर कोई 
कार्य करता है, उसके पास ही थन स्थिर रहता है। सहायकोंसे 
सम्पन्न नरेश ही समूची Tela शासन कर सकता है ॥२०॥ 
इदं हि सद्भिः कथितं विधिज्ञैः 
पुरा महेन्द्रप्रतिमप्रभाव । 
मयापि चोक्त तव शास्त्रदृष्टया 
यथैव वुद्ध्वा TACT राजन्‌ ॥ २१॥ 
महेन्द्रके समान (प्रभावशाली नरेश ! पूर्वकालमें राज्य- 
संचालनकी विधिको जाननेवाले सत्पुरुषोने यह बात कही 
थी | मैंने भी शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार तुम्हें यह बात बतायी | 


है। राजन्‌ | इसे अच्छी तरह समझकर इसीक्रे अनुसार 
चलो ॥ २१ ॥ 


सागर उवाच 
समूलशाखान्‌ पद्यामि निहतान्‌ कायिनो द्रुमान्‌ । 
युष्माभिरिह पूणाभिनंद्यस्तत्र न वेतसम्‌ ॥ ४॥ 
समुद्रने कहा--नदियो ! मैं देखता हूँ कि जत्र बाढ़ | 
आनेके कारण तुमलोग लत्रालब भर जाती हो; तत्र विशाल | 
काय बृक्षोकी जड़-मूल और शाखाओंसहिंत sara 
अपने प्रबाहमे बढ्दा छाती हो; परंतु उनमें Fast कोई पेड़ 
नहीं दिखायी देता ॥ ४ ॥ 
अकायश्चाल्पसारश्च वेतसः कूलज्ञश्च a) 
अवश्या वा नानीतः कि च वा तेन चः कृतम्‌ ॥ ५॥ 
Jan शरीर तो नहींके बराबर बहुत पतला है | उसमें 
कुछ दम नहीं होता है और वह तुम्हारे खास किनारेपर 
जमता है; फिर भी तुम उमे न ला सकी, कया कारण है! 
क्या तुम अवद्देलनावश उसे कभी नहीं लायी अथवा उसने ~ 
तुम्हारा कोई उपकार किया है ! ॥ ५ ॥ 
तदहं श्रोतुमिच्छामि सर्वासामेव वो मतम्‌। 
यथा चेमानि कूलानि हित्वा नायाति वेतसः ॥ ६ ॥ 
इस विषयमे तुम सब लोर्गोका विचार में सुनना चाहता 
हूँ, झया कारण है कि बेंतका उक्ष तुम्हारे इन तटोंको छोड़ कर 
नहीं आता है ? ॥ ६ ॥ 


Ay 
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F 


ककः 


शजधमोनुशासनपवे ] 


तत्र प्राह नदी गङ्गा वाक्यसुत्तमम्थवत्‌। 
Rang ग्राहकं चेव सागरं सरिताम्पतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार प्रश्न होनेपर गङ्गानदीने घरिताओंके स्वामी 
समुद्रसे यह उत्तम अर्थपूर्ण, युक्तियुक्त तथा मनको ग्रहण करने 
वाली बात कही ॥ ७ ॥ 
गङ्गोवाच 
agaa यथास्थानं नगा ह्योकनिकेतनाः | 
ते त्यजन्ति ततः स्थानं प्रातिलोम्यान्न वेतसः ॥ ८ ॥ 
गङ्गा बोळी--नदीश्वर ! ये इक्ष अपने-अपने स्थानपर 
अकड़कर खड़े रहते हैं; हमारे प्रवाहके सामने मस्तक नहीं 
war | इस प्रतिकूल बर्तावके कारण ही उन्हें नष्ट होकर 
अपना स्थान छोड़ना पड़ता है; परंतु बेत ऐसा नहीं है ॥८॥ 
Gaal वेगमायातं दृष्टा नमति नापरे। 
सरिद्वेगेऽव्यतिक्रान्ते स्थानमासाद्य तिष्ठति ॥ ९ ॥ 
बत adh वेगको आते देख झुक जाता है) पर दूसरे 
वृक्ष ऐसा नहीं करते; अतः वह सरिताओंका वेग शान्त होने- 
पर पुनः अपने स्यानमें ही स्थित दो जाता है॥ S I 
RSA: AAA सदा वञ्यश्च नोद्धतः। 
अनुलोमस्तथास्तब्धस्तेन नाभ्येति वेतसः ॥ १०॥ 


बेंत समयको पद्दचानता दै, उसके अनुसार बर्ताव करना 


जानता है, सदा हमारे aad रहता है, कभी उद्दण्डता नहीँ 
दिखाता और अनुकूल बना रहता है। उसमें कभी अकड़ 
नहीं आती है; इसीलिये उसे स्थान छोड़कर यहा नहीं आना 
पड़ता È Il १० ॥ 


चतुदेराधिकशततमोऽध्यायः 


४७१७ 


मारुतोदकवेंगेन ये नमन्त्युन्नमन्ति च। 
ओषध्यः पादपा गुल्मा न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥ ११॥ 
जो पौधे, वृक्ष या sagen इवा और पानीके वेगसे 
झुक जाते तथा बेग शान्त होनेपर सिर उठाते हैं उनका 
कमी पराभव नहीं होता ॥ ११ ॥ 
भीष्म उवाच 
यो हि शत्रोविंबृद्धस्य प्रभोर्वन्धविनाशने | 
पूर्व न सहते: वेगं क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिषठिर ! इसी प्रकार जो राजा 
बलमें aa तथा बन्धने डालने और विनाश करनेमें 
समर्थ ag? प्रथम वेगको सिर झुकाकर नहीं सह लेता है 
वह शीघ्र ही नष्ट हो जाता है॥ १२॥ 
सारासार बल वीर्यमात्मनो द्विषतश्च यः। 
जानन्‌ विचरति प्राशो न स याति पराभवम्‌ ॥ RR II 
जो बुद्धिमान्‌ राजा अपने तथा शत्रुके सार-असार) बल 
तथा पराक्रमको जानकर उके अनुसार बर्ताव करता है, 
उसकी कभी पराजय नहीं होती है॥ १३ ॥ 


- एवमेव यदा विद्वान्‌ म॑न्यतेऽतिवलं रिपुम्‌। 


संश्रयेदू वेतसा बृत्तिमेतत्‌ प्रश्ानलक्षणम्‌ ॥ १४॥ 

इस प्रकार विद्वान्‌ राजा जब शत्रुके बलको अपनेसे 
अधिक समझे) तत्र daar ही ढंग अपना ले अर्थात्‌ उसके 
सामने नतमस्तक हो जाय | यही बुद्विमानीका लक्षण है ॥१४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि शरिर्सागरसंवादे त्रयो दुशञाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिप्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें सरिताओं और समुद्रका संबाददिष्यक 
एक सो तेरह अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ॥ 


चतुर्दशाधिकशततमोऽध्यायः 
दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह लेनेसे लाभ 


युधिष्ठिर उवाच 

विद्वान्‌ मूर्खप्रगरभेन agi भारत | 
आक्रुश्यमानः सदसि कथं कुर्यादरिंदम ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--शत्रुदमन भारत ! यदि कोई ढीठ 
मूर्ख मधुर या तीखे शब्दोंमें भरी सभाके बीच किती विद्वान्‌ 
पुरुषकी निन्दा करने लगे, तो वह उसके साथ केसा 
बर्ताव करे ? ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रूयतां पृथिवीपाल यथेषो ऽथोऽचुगीयते । 
सदा सुचेताः सहते नरस्येहादपमेधसः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--भपाल | सुनो) इस विषयमें सदासे 
जैसी बात कही जाती है) उसे बता रहा हूँ । विशुद्ध चित्त- 


वाला पुरुष इस जगतूर्मे सदा ही मूर्ख मनुष्यके कठोर बचनों- 
को सहन करता है ॥ २॥ 
TEAL FIA Ged नाम विन्दति । 
दुष्छृतं चात्मनो att रुष्यत्येवापमार्ि वे ॥ ३ ॥ 
जो निन्दा करनेवाले पुरुषके ऊपर क्रोध नहीं करता! 
वह उसके पुण्यको प्राप्त कर लेता है । वह सहनशील मनुष्य 
अपना सारा पाप उस क्रोधी पुरुषपर दी धो डालता है ॥३॥ 
टिट्टिभं तमुपेक्षे वाशमानमिवातुरम्‌। 
deter निष्फलं प्रतिपद्यते ॥ ४ ॥ 
अच्छे पुरुपको चाहिये कि वह टिडिइरी या रोगीकी 
तरह टॉय-टॉय करते हुए. उस निन्दाकारी पुरुषकी उपेक्षा 
कर दे । इससे az सर लोगोंके द्वेषका पात्र बन जायगा और 
उसके सारे सत्कर्म निष्फळ द्वो जायेंगे ॥ ४ ॥ 
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४७१८ 


श्रीमहाभारते' 


[ शान्तिपर्वणिः 


इति संइलाघते- नित्यं तेन पापेन कर्मणा । 
AR मया कश्चित्‌ सम्मतो जनसंसदि ॥ ५ ॥ 
स तत्र व्रीडितः शुष्को सृतकल्पो5वतिष्ठते | 
इलाघन्नरछाघनी येन कर्मणा निरपत्रपः ॥ ६ ॥ 
वह मूर्ख तो उस पापकर्मके द्वारा संदा अपनी प्रशंसा 
करते हुए कहता है कि मैंने अमुक सम्मानित पुरुषको भरी 
सभाम ऐसी-ऐसी बातें सुनारी कि वह लाजसे गड़ गया? 
उसका मुख सूख गया और वह अधमरा-शा हो गया, इस 
प्रकार निन्दनीय कर्म करके वह अपनी प्रशंसा करता है और 
तनिक भी लजाता नहीं है ॥ ५-६ ॥ 
उपेक्षितव्यो यत्नेन तारशः पुरुषाधमः | 
यदू यद्‌ बूयादल्पमतिस्तत्तदस्य सहेद्बुधः ॥ ७ ॥ 
ऐसे नराधमकी Faqs उपेक्षा कर देनी चाहिये मूर्ख 
मनुष्य जो कुछ भी कह दे, विद्वान्‌ पुरुप्रको वह सत्र सह 
लेना चाहिये || ७ ॥ 
प्राकृतो हि प्रशंसन्‌ वा निन्दन्‌ वा कि करिष्यति । 
वने काक इवावुद्धिवीशमानो निरथेकम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे बनमें कौआ व्यर्थ ही कॉव-कॉव किया करता है? 
उसी तरह मूख मनुष्य भी अकारण ही निन्दा करता है । 
वह प्रशंसा करे या निन्दा» किसीका कया भला या बुरा करेगा! 
अर्थात्‌ कुछ भी नहीं कर सकेगा | ८ ॥ 
यदि वाग्भिः प्रयोगः स्यात प्रयोगे पापकर्मणः। 
वागेवार्थो भवेत्‌ तस्य न ह्येवाथा जिघांसतः ॥ ९ ॥ 
यदि पापाचारी पुरुषके कटुबचन बोलनेपर बदलेमें वैसे 
ही बचनोंका प्रयोग क्रिया जाय तो उससे केबल वाणीद्वारा 
कलहमात्र द्वोगा | जो हिंसा करना चाहता है, उसका गाली 
aa कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होगा ॥ ९ ॥ 
निषेकं विपरीतं स॒ आचष्टे वृत्तचेष्टया । 
मयूर इव कोपीनं gel संदर्शयन्निव ॥ ton 
मयूर जब नाच दिखाता है, उस समय वह अपने गुप्त 
agia भी उघाड देता है । इसी प्रकार जो मूर्ख अनुचित 
आचरण करता है, वह उस कुचेद्वारा अपने छिपे हुए 
दोपरोको प्रकट करता ह्वै ॥ १० ॥ र 
यस्यावाच्यं न लोकेऽस्ति नाकार्य चापि किंचन। 
वाचं तेन न संदध्याच्छुचिः संर्छिष्टकर्मणा ॥ ११॥ 
aad जिसके लिये कुछ भी कह देना या कर डालना 
असम्भव नहीं है, ऐसे मनुष्यसे उस भले मनुष्यको बात भी 
नहीं करनी चाहिये; जो अपने सत्कर्मके द्वारा विशुद्ध समझा 
जाता है ॥ ११ || 
प्रत्यक्षं गुणवादी यः परोक्षे चापि निन्द्कः। 
ख मानवः श्ववल्लोके नष्टलोकपरावरः ॥ १२॥ 
जो सामने आकर गुण गाता है और परोक्षमें निन्दा 
करता है; वह मनुष्य संसारमें कुत्तेके समान है | उसके लोक 
और परलोक दोनों नष्ट ददो जाते हैँ ॥ १२॥ 


SSS 
तादृग्जनशतस्यापि यदूद्दाति जुहोति च। 
परोक्षेणापवादी यस्तं नाशयति तत्क्षणात्‌ ॥ १३॥ 
परोक्षमें परनिन्दा करनेवाला मनुष्य सैकड़ों मनुष्यों- 
को जो कुछ दान देता है और होम करता है, उन सब अपने 
HAA तत्काल नष्ट कर देता है ॥ १३॥ 
तस्मात्‌ MA नरः TIME पापचेतसम्‌ | 
वर्ज येत्‌ साधुभिवंज्ये सारमेयामिषं यथा ॥ १४॥ 
इसलिये बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि वह वैसे पापपूर्ण 
बिचारवाले पुरुप्रको तत्काल त्याग दे । वह कुत्तेके मांसके 
समान साधु पुरुषोंके लिये सदा ही त्याज्य है॥ १४॥ 
परिवाद्‌ ब्रुवाणो हि दुरात्मा वे महाजने । 
प्रकाशयति दोषांस्तु सर्पः फणमिवोच्छितम्‌॥ १५॥ 
जैसे साँप अपने फनको ऊँचा उठाकर प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार जनसमुदायमें किसी महापुरुषकी निन्दा करने- 
वाला दुरात्मा अपने ही दोषको प्रकट करता है ॥ १५॥ 
तं खकमोणि. gat प्रतिकतुँ य इच्छति | 
भस्मकूट इवाबुद्धिः खरो रजसि सञ्जति ॥ १६॥ 
जो परनिन्दारूप अपना कार्य करनेवाले दुष्ट पुरुषसे 
बदला लेना चाहता है, वह राखमें लोटनेवाले मूर्ख aes 
समान केवल दुःखमें निमग्न होता है || RA II 
मञुष्यशालाब्रकमप्रशान्तं 
जनापवादे सततं ARERI 
मातङ्गमुन्मत्तमिवोच्नदन्तं 
त्यजेत तं श्वानमिवातिरौद्वम्‌ ॥ १७॥ 
जो सदा लोगोकी निन्दामें ही तत्पर रहता है; वह मनुष्य- 
के शरीररूप घरमे रहनेवाला भेड़िया है | वह सदा अशान्त 
वना रहता है | मतवाले हाथीके gaia चीत्कार करता है 
और अत्यन्त भयंकर कुत्तेके समान काटनेको दौड़ता है | 
श्रेष्ठ पुरुषको चाहिये कि उसे सदाके लिये त्याग दें || १७ Il 
अधीरजुष्टे पथि aami 
दमादपेतं Baas पापम्‌ । 
अरिव्रतं नित्यमभूतिकामं 
धिगस्तु तं पापमति मनुष्यम्‌ ॥ १८॥ 
वह मूर्खोद्वारा सेवित पथपर चलनेवाला है | इन्द्रियः 
संयम और बिनयसे कोसो दूर है | उसने झत्रुताका ब्रत ले 
Tare | वह सदा सबकी अवनति चाहता है | उस पापात्मा 
एवं पापबुद्धि मनुष्यको धिक्कार है ॥ १८ ॥ 
प्रत्युच्यमानस्त्वभिभूय एभि- 
निंशाम्य मा भूर्त्वमथार्तरूपः। 
उच्चस्य नीचेन हि सम्प्रयोगं 
विगर्हयन्ति स्थिरबुद्धयो ये ॥ १९॥ 
यदि ऐसे दुष्ट मनुष्य किसीपर आक्रमण करके उसकी 
निन्दा करने लगें और उसे सुनकर भला मनुष्य उसका उत्तर 
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पञ्चदशाधिकशततमो ऽघ्यायः 
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ooo 


देनेके लिये उद्यत हो तो उसे रोककर कहे कि तुम दुखी 
न होओ; क्योंकि स्थिर बुद्धिवाले मनुष्य उच्च पुरुषका नीच” 
के साथ होनेवाले संयोगकी अर्थात्‌ बरात्ररीकी निन्दा करते हैं ॥ 

कुद्धो दझार्धेन हि ताडयेद्‌ वा 

स पांसुभिर्वा विकिरेत्‌ तुपेवी | 
विवृत्य दन्तांश्च विभीषयेद्‌ वा 

सिद्धं हि मूढे कुपिते JAA Ro l 
यदि क्रूर स्वभावका मूर्ख मनुष्य कुपित हो जाय तो 
वह थप्पड़ मार सकता है He धूल अथवा भूसी झोक 


सकता है और दाँत निकालकर डरा सकता है | उसके द्वारा 
सारी कुचेशए सम्भव हैं || २० ॥ 
विगर्हणां परमदुरात्मना Fai 
सहेत यः संसदि दुर्जनान्नरः | 
पठेदिदं चापि निदर्शनं सदा 
न aai स छभति किचिदप्रियम्‌ ॥२१॥ 
जो इस दृष्टन्तको सदा पढ़ता या सुनता रहता है-और 
जो मनुष्य सभामें किसी अत्यन्त दुष्टात्माद्वारा की हुई निन्दा- 
को सह लेता है, वह दुन मनुष्यसे कभी वाणीद्वारा होने- 
वाले निन्दाजनित किंचिन्मात्र दुःखका भी भागी नहीं होता ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुझासनपर्वणि (टिट्टिमकं नाम) चतुरदश्ञाधिकराततमोऽध्यायः ॥ ११४॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वैमे एक सौ चोदहवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११४ ॥ 


पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः 
राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ संशयो मे महानयम्‌। 
संछेत्तव्यस्त्वया राजन्‌ भवान्‌ कुलकरो हि नः॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले-परमबुद्धिमान्‌ पितामह ! मेरे मनमें 
यह एक महान्‌ संशय बना हुआ है | राजन्‌ ! आप मेरे उस 
संदेइका निवारण करें; क्योंकि आप हमारे वंशके प्रवर्तक हैं ॥ 
पुरुषाणामयं तात gami दुरात्मनाम्‌ । 
कथितो वाक्यसंचारस्ततो विज्ञापयामि ते॥ २ ॥ 
तात ! आपने दुरात्मा और दुराचारी पुरुषोंके बोल- 
चालकी चर्चा की है; इसीलिये में आपसे कुछ निवेदन 
कर रहा हूँ ॥ २॥ 
यद्धितं राज्यतन्त्रस्य कुलस्य च सुखोद्यम्‌ । 
आयत्यां च तदात्वे च क्षेमवृद्धिकरं च यत्‌॥ ३ ॥ 
पुत्रपौत्राभिरामं च राष्ट्रवृद्धिकरं च यत्‌। 
अन्नपाने शरीरे च हितं यत्तद्‌ ब्रवीहि Au ४ ॥ 
आप मुझे ऐसा कोई उपाय बताइये, जो हमारे इस राज्य- 
aah लिये द्वितकारक) कुलके लिये सुखदायक) वर्तमान 
और भविष्यमें भी कल्याणकी बृद्धि करनेवाला, पुत्र और 
पौत्रोंकी परम्पराके लिये हितकर) राष्ट्रको उन्नति करनेवाला 
तथा अन्न, जल और AAA लिये भी लाभकारी हो ॥३-४॥ 
अभिषिक्तो हि यो राजा राष्ट्रस्थो मित्रसंवृतः | 
सस॒हत्समुपेतो वा स कथं रञ्जयेत्‌ प्रजाः ॥ ५ ॥ 
जो राजा अपने राज्यपर अभिषिक्त दो देशमें मित्रोसे 
घिरा हुआ रता है तथा जो हितैषी सुद्ददोंसे भी सम्पन्न FA 
ag किस प्रकार अपनी प्रजाको प्रसन्न THA १॥ ५॥ 
यो ह्यसत्प्रग्रहरतिः स्नेहरागबलात्ृतः | 
इस्द्रियाणामनीशात्वादसञ्जनबुभूषकः ॥ ६ ॥ 


तस्य भृत्या विगुणतां यान्ति aa Helga: | 
न च भृत्यफलैरथेः स राजा सम्प्रयुज्यते ॥ ७ ॥ 
जो असद्‌ बस्तुओंके' संग्रहमें अनुरक्त है, स्नेह और 
रागके वशीभूत हो गया है और इन्द्रियोपर वश न चलनेके 
कारण सजन बननेकी चेश नहीँ करता, उस राजाके उत्तम 
कुलमें उत्पन्न gz समस्त सेवक भी विपरीत गुणवाले हो 
जाते हैं । ऐसी za सेवकोंके रखनेका जो फल धनकी 
वृद्धि आदि 2, उससे ag राजा सर्वथा वञ्चित रह जाता है॥ 
पतम्मे संशयस्यास्य राजधमोन्‌ खुदुविदान | 
बृहस्पतिसमो बुद्ध्या भवान्‌ शंसितुमहति ॥ ८ ॥ 
मेरे इस संशयका निवारण करके आप दुर्बोध राजधमों- 
का वर्णन कीजिये; क्योंकि आप बुद्धिमें साक्षात्‌ बृहस्पतिके 
समान हैं ॥ ८ ॥ 
शंसिता पुरुषव्याघ्र त्वन्नः कुलहिते रतः | 
क्षत्ता चैको महाश्राशो यो नः शंसति सर्वदा ॥ ९ ॥ 
पुरुषसिंह ! हमारे कुलके fad तत्पर रहनेवाळे आप 
ही हमें ऐसा उपदेश दे सकते हैं । दूसरे हमारे RAN महा- 
ज्ञानी विदुरजी हैं, जो हमें सवेदा सदुपदेश दिया करते हैं ॥ 
त्वत्तः कुलहितं वाक्यं श्रुत्वा राज्यहितोदयम्‌ 
अस्बृतस्याव्ययस्येव TA? खप्स्याम्यहं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
आपके मुखसे कुलके लिये हितकारी तथा राज्यके लिये 
कल्याणकारी उपदेश सुनकर मैं अक्षय अमृतसे da होनेके 
समान सुखसे AHA || १० ॥ 
कीरशाः संनिकर्षस्था भृत्याः सवंशुणान्विताः 
कीदशेः कि कुलीनेवो सह यात्रा विधीयते ॥ ११॥ 
केसे सर्वगुणसम्पन्न सेवक राजाके निकट रहने चाहिये 
और fea gol उत्पन्न हुए केसे सैनिके साथ राजाको 
युद्धकी यात्रा करनी चाहिये १॥ ११ ॥ 
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न AR sacar राजा भवति रक्षिता | 
राज्यं चेदं जनः सवेस्तत्कुलीनो5मिकाह्लृति॥ १२॥ 
सेवके Gar अकेला राजा राज्यकी रक्षां नहीं कर 
सकता; क्योंकि उत्तम Fed उत्पन्न सभी लोग इत राज्यकी 
अभिलाषा करते हैं ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
न च प्रशास्तुं राज्यं हि शक्यमेकेन भारत । 
असहायवता तात नैवाथीः केचिदप्युत ॥ १३॥ 
लब्धुं लब्धा ह्यपि सदा रक्षितुं भरतर्षभ । 
यस्य wast: सवो ज्ञानविशानकोविदः ॥ १४॥ 
RAR कुलजः स्निग्धः ख राज्यफलमर्नुते ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कद्दा--तात भरतनन्दन | कोई भी सहा- 
यकके बिना अकेले राज्य नहीं चला सकता | राज्य ही क्या ! 
सहायरकोके बिना किसी भी अर्थकी प्राप्ति नहीं होती | यदि 
प्राप्ति et भी गयी तो सदा उसकी रक्षा असम्भव हो जाती 
है ( अतः सेवकों या सद्दायक्रोंका होना आवश्यक है ) | 
fet समी सेवक शान-विज्ञानर्मे कुशल) feat, कुलीन 
और aa हो, वही राजा राज्यका फल भोग सकता है ॥ 
akam यस्य कुलजा असंहायोः सहोषिताः। 
नृपतेर्मतिदाः सन्तः सम्बन्धश्षानकोचिदाः ॥ १६ ॥ 
अनागतविधातारः कालन्षानविशारदाः | 
अतिक्रान्तमशोचन्तः ख राज्यफलमश्नते ॥ १७॥ 
जिसके मन्त्री कुलीन, धनके लोभसे He न जा सकने- 
वाले, सदा राजाके साथ Tears उन्हें अच्छी बुद्धि देने- 
वाले, सत्पुरुष; सम्बन्ध-शानकुशल) भविष्यका भलीमाँति 
प्रबन्ध करनेवाले, समयके waa निपुण तथा बीती हुई 
ब्रातके लिये शोक न करनेवाले हो, adt राजा राज्यके फलका 
भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 
समदुःखसुखा यस्य सहायाः प्रियकारिणः । 
अर्थचिन्तापराः सत्याः स राज्यफलमइनुते ॥ १८॥ 
जिसके सद्दायक राजाके Bad सुख और Gad दुःख 


श्रीमहाभारते 


eee oe 
SE gen SE = 


[ शान्तिपर्वणि 
मानते gb सदा उसका प्रिय करनेवाले हो. और राजकीय 
घन केसे बढ़े--इसकी चिन्तामे तत्पर तथा सत्यवादी हो; वह 
राजा राज्यका फल पाता है ॥ १८॥ 
यस्य नातो जनपदः संनिकर्षगतः सदा । 
MIT: सत्पथालम्बी स राजा राज्यभाग्भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 

जिसका देश दुखी न हो तथा सदा समीपवर्ती बना 
रहे, जो खयं भी छोटे विचारका न होकर सदा सन्मार्गका 
अवलम्पन करनेवाला हो, वही राजा राज्यका भागी होता है॥ 
कोशाख्यपठलं यस्य कोरावृद्विकरेनरैः | 
ees सततं चीयते ख नृपोत्तमः ॥ Ro N 
विश्वासपात्र, dat तथा खजाना बढानेका सतत प्रयल् 
करनेवाले, खजांचियाँके द्वार जिसके कोषकी सदा वृद्ध 
हो रही हो, वही राजाओमें श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
कोष्ठागारमसंहायेंरासेः संखयतत्परैः । 
पात्रभूतैरलुन्धैश्च पाल्यमानं गुणी भवेत्‌ ॥ २१॥ 
यदि लोभवश फूट न सकनेवाले, विश्वासपात्र; संग्रही) 
gma एवं निर्लोभ मनुष्य अन्नादि भण्डारकी रक्षामे तसर 
ह तो उसकी विशेष उन्नति होती है ॥ २१ ॥ 
व्यवद्दारश्च नगरे यस्य कर्मफलोद्यः। 
इच्यते शंखलिखितः स धर्मफलभाङ्‌ TT ॥ २२॥ 
जिसके नगरमें कर्मके अनुसार फलकी प्रासिका प्रति- 
पादन करनेवाले शङ्कलिखित मुनिके बनाये हुए न्याय-व्यवद्दार- 
का पालन होता देखा जाता है, वह राजा घर्मके फलका भागी 
होता है ॥ २२॥ 
संगृहीतमनुष्यश्च यो राजा राजधर्मवित्‌ । 
षड्वर्गे serge ख धर्मफलमर्नुते ॥ २३॥ 
जो राजा राजधर्मको जानता और अपने यहाँ अच्छे 
लोगोंको जुटाकर रखता है तथा अवसरके अनुसार संधि, 
विग्रह, यान, आसन, द्वैधीमाव एवं समाश्रय नामक छः गुर्णों 
का उपयोग करता है, वह धर्मके फलका भागी होता है ॥ 


इसि श्रीमद्दाभारते mead राजधर्मानुशासनपर्वणि पञ्चदश्ाधिकशततमोऽध्यायः ॥११५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुदासनपर्वमें एक सौ पंद्रहरों अध्याय पूरा हुआ ॥ १६५ ॥ 


पोडशाधिकराततमोऽध्यायः 
quate चरित्रके विषयमें दृष्टान्तरूपसे एक महर्षि और कुत्तेकी कथा 


युधिष्टिर उवाच 
(न सन्ति कुलजा यत्र Gera पार्थिवस्य तु | 
अक्कुळीनाइच KALA A वा भरतसत्तम l) 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! जहाँ राजाके पात 
अच्छे EON उत्पन्न सहायक नहीं हैं, बद ae नीच कुलके 


मनुष्यको सद्दायक्र बना सकता है या नहीं १॥| 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
निदर्शनं परं लोके खञ्जनाचरिते सदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कह्दा--युधिष्ठिर | इस विप्रयमें जानकार 
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राजधमानुश्यासनपवे | 


लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो 
लोकमें सत्पुरुषोंके आचरणके सम्बन्धमें सदा उत्तम आदर्श 
माना जाता है ॥ १ ॥ 
अस्यैवार्थस्य az यच्छुतं मे तपोवने | 
जामद्ग्न्यस्य रामस्य यदुक्तमपिसत्तमः ॥ २ ॥ 
मैंने तपोवनमें इस विषयके अनुरूप बातें सुनी हे, जिन्हें 
श्रेष्ठ महर्षियोंने जमदाग्ननन्दन परशुरामजीसे कहा था ॥ २ ॥ 
वने महति कस्मिश्चिदमनुष्यनिषेविते | 
ऋपिसूलफलाहारो नियतो नियतेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
किसी महान्‌ निर्जन वनमें फल-मूलका आहार करके 
रहनेवाले एक नियमपरायण जितेन्द्रिय मइर्षि रहते थे ॥ ३॥ 
दीक्षादमपरः शान्तः स्वाध्यायपरमः शुचिः | 
उपवासविशुद्धात्मा सततं सत््वमास्थितः ॥ ४ ॥ 
वे उत्तम ब्रतकी दीक्षा लेकर इन्ट्रियसंयम और मनो- 
निग्र करते हुए प्रतिदिन पवित्रभावसे Feels स्वाध्यायः 
में लगे रहते थे | उपवातसे उनका अन्तःकरण शुद्ध हदो गया 
था । वे सदा सत्त्वगुणमें स्थित थे ॥ ४॥ 
तस्य dem सद्भावसुपविषएस्य धीमतः । 
सवे सत्त्वाः समीपस्था भवन्ति वनचारिणः ॥ ५ ॥ 
एक जगह वैठे हुए उन बुद्धिमान्‌ महर्षिके सद्भावको 
देखकर सभी वनचारी जीव-अन्तु उनके निकट आया 
करते थे ॥ ५ ॥ 
सिंहव्याघ्रगणाः क्रा मत्ताश्चैव महागजाः | 
द्वीपिनः खङ्गभळूका ये चान्ये भीमदर्शनाः ॥ ६ ॥ 
क्रर स्वभाववाले fae और व्याघ्र, बड़े-बड़े मतवाले 
हाथी, aa. गेंडरेश भाळू तथा और भी जो भयानक दिखायी 
देनेत्राले जानवर थे; वे सत्र उनके पास आते थे ॥ ६ ॥ 
agama: सर्वे भवन्ति क्षतजाशनाः | 
तस्यर्षेः शिष्यवञ्चैव न्यग्भूताः प्रियकारिणः ॥ ७ ॥ 
यद्यपि वे सारेके सारे मांसाहारी Ran जानवर थे, तो 
भी उस ऋणिके झिष्यकी भाँति नीचे सिर किये उनके पास 
ग्रैठते थे, उनके सुख और स्वास्थ्यकी वात पूछते थे और 
सदा उनका प्रिय करते थे ॥ ७॥ 
दत्त्वा च ते Gare सर्वे यान्ति यथागतम्‌। 
ग्राम्यस्त्वेकः पशुस्तत्रनाजहात्‌ स महासुनिम्‌॥ ८ ॥ 
वे सत्र जानवर ऋषिसे उनका कुशल-समाचार पूछकर 
जैसे आते, वैसे लौट जाते थे; परंतु एक ग्रामीण कुत्ता वहां 
उन मद्दामुनिको छोड़कर कहीँ नहीं जाता था ॥ ८ ॥ 
भक्तोऽनुरक्तः सततमुपवासकृशो 5वलः 
फलमूलोदकाहारः शान्तः शिष्टाकृतियंथा ॥ ९ ॥ 
बह उन महामुनिका भक्त और उनमें अनुरक्त था ; 
उपवास करनेके कारण दुबल एवं las हां गया था | वह 
भी फल-मूल और जलका आहार करके रहता) मनको वशमें 
रखता और साधु-पुरुषोंके समान जीवन बिताता था ॥ ९ ॥ 


घोड शाधिकराततमो ऽध्यायः 


४७२१ 


तस्यर्षेरूपविष्टस्य पादमूले महामते । 
मनुष्यवद्गतो भावो स्नेहवद्धोऽभवद्‌ भृशम्‌ ॥ १०॥ 
महामते ! उन महर्षिके चरणप्रान्तमें Ad हुए उस 
कुत्तेके मनमै मनुष्यक्रे समान भाव ( स्नेह ) हो गया | वह 
उनके प्रति अत्यन्त ZA TA TA || १० ॥ 
ततोऽभ्ययान्महावीया द्वीपी क्षतजभोजनः | 
स्वार्थमत्यन्तसंतुष्टः क्ररकाल इवान्तकः ॥ ११॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई महाबली रक्तमोजी चीता 
अत्यन्त प्रसन्न होकर उस कुत्तेको पकड़नेके लिये क्रूर काल 
एवं यमराजके समान उधर आ निकला ॥ ११ || 
लेलिह्यमानस्तृषितः पुच्छास्फोटनतत्परः | 
व्यादितास्यः क्षुधाभुग्नः प्राथयानस्तदामिषम्‌॥ १२॥ 
वह बारंबार अपने दोनों जबड़े चाटता और पूँछ फट- 
कारता था; उसे प्यास सता रही थी। उसने मुँह फैला रक्‍खा 
था । भूखसे उसकी व्याकुलता बढ़ गयी थी और वह उस 
कुत्तेका मांस प्राप्त करना चाहता था ॥ १२ ॥ 
दृष्टा तं क्ररमायान्तं जीवितार्थी नराधिप । 
प्रोवाच श्वा मुनि तत्र तच्छणुष्व विशाम्पते ॥ १३॥ 
प्रजानाथ ! नरेश्वर ! उस क्रूर चीतेको आते देख अपनी 
प्राणरक्षा चाहते हुए वहाँ कुत्तेने मुनिसे जो कुछ कद्दाश वह 
सुनो-॥ १३॥ 
श्वशत्रर्भगवन्नेष द्वीपी मां हन्तुमिच्छति | 
त्वत्प्रसादाद्‌ भयं न स्यादस्मान्मम महामुने॥ १४॥ 
तथा कुरु महाबाहो सर्वेक्षस्त्व॑ न संशयः | 
“भगवन्‌ ! यह चीता कुत्तोंका शत्रु है और मुझे मार 
डालना चाहता हे | महामुने ! महाबाहो ! आप ऐसा करें 
जिससे आपकी कृपासे मुझे इस चीतेसे भय न हो। आप सर्वेश 
हैं, इसमें संशय नहीं है ।( अतः मेरी प्राथना सुनकर उसको 
अवश्य पूर्ण करें )? ॥ १४३ ॥ 
स मुनिस्तस्य AIA भावज्ञो भयकारणम्‌ | 
xaq: सवंसत््वाना तमश्वयसमन्वितः ॥ १५॥ 
वे सिद्धिके Gaga सम्पन्न मुनि सबके मनोभावको 
जाननेवाले और समस्त प्राणियोंकी बरोली समझनेवाले थे । 
उन्दीने SA FAH भयका कारण जानकर उससे कहा LAM 
BEAT 
न भयं द्वीपिनः कार्य सृत्युतस्ते कथंचन | 
एप श्वरूपरहितो द्वीपी भवसि पुत्रक ॥ १६॥ 
सुनिने कहा--बेटा ! अपने लिये मृत्युस्वल्प इस 
aa तुम्हें किसी प्रकार भय नहीं करना चाहिये । यह लो 
तुम अमी कुत्तेके waa रहित चीता हुए जाते हो ॥ १६ ॥ 
ततः sat द्वीपितां नीतो जम्त्रूनदनिभाङतिः | 
चित्राङ्गो विस्फुरइंष्रो चने वसति निर्भयः ॥ on 
तदनन्तर मुनिने कुत्तेको चीता बना दिया । उसकी 
आकृति सुवर्णके समान चमकने लगी | उसका सारा शरीर 
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चितकबरा हो गया और बड़ी-बड़ी दाढे चमक उठी | अब 
वह निर्भय dat बनमें रहने लगा || १७ Il 
तं दृष्टा सम्मुखे द्वीपी आत्मनः सदशं पशुम्‌। 
अविरुद्धस्ततस्तस्य क्षणेन समपद्यत ॥ १८॥ 
चीतेने अपने सामने जब अपने ही समान एक पझुको 
देखा, तब उसका विरोधी भाव क्षणभरमें दूर हो गया ॥ 
ततोऽभ्ययान्महारोद्रो व्यादितास्यः क्षुधान्वितः। 
द्वीपिनं लेलिहद्वक्रो व्याघ्रो रुधिरलालसः ॥ १९ N 
तदनन्तर एक दिन एक महाभयंकर भूखे वाघने उसका 
रक्त पीनेकी इच्छसे मुँह फैलाकर दोनों जबड़ोंको चाटते हुए 
उस staat पीछा किया || १९॥ 
व्याघ्रं दृष्टा sara दंष्ट्रिणं वनगोचरम्‌ | 
द्वीपी जवितरक्षार्थसूषि शरणमेयिवान्‌ ॥ २०॥ 
बड़ी-बड़ी दार्ढोते युक्त वनचारी बाघको yaa कुटिल 
भाव धारण किये देख वह चीता अपने जीवनकी रक्षाके लिये 
पुनः ऋषिकी शरणमे आया ॥२० ॥ 


भीमहाभआरते 


[ शान्तिपदोणि 
न्न 

संवासजं परं स्नेहसुषिणा कुर्वता तदा। 

स द्वीपी व्याघ्रतां नीतो रिपूणां बलवत्तरः ॥ २१॥ 
तब सहवासजनित Sua wen निर्वाह करते हुए 

महर्षिने चीतेको बाघ बना दिया | अत्र वह अपने gA 

लिये अत्यन्त. प्रश्रल हो उठा ॥ २१ ॥ 

ततो SH स MEA नाहनत्‌ तं विशाम्पते । 

स तुश्वा व्याघ्रतां प्राप्य बलवान्‌ पिशिताशनः॥ २२॥ 
प्रजानाथ | तदनन्तर वह बाघ उसे अपने समान रूपमें 

देखकर मार न सका | उधर वह कुत्ता बलवान्‌ बाघ होकर 

मांसका आहार करने लगा ॥ २२ ॥ 

न मूलफलभोगेषु स्पृहामप्यकरोत्‌ तदा । 

यथा सूगपतिनिंत्यं प्रकाङ्क्षति वनौकसः | 

तथेव स महाराज व्याघ्रः समभवत्‌ तदा ॥ RA N 
महाराज | अत्र तो उसे फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 

ही नहीं होती यी । जैसे वनराज सिंह प्रतिदिन जन्तुओँका 


मांस खाना चाहता दै, उसी प्रकार वह बाघ भी उस समय 
मांसभोजी हो गया ॥ २३ II 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपतंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंवादे पोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक 
एक सौ सोर अध्याय पूरा हुआ॥ ११६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इळोक मिलाकर कुळ २४ zeta हूँ ) 


SS E 


सप्तदशायिकशततमोऽध्यायः 
कुत्तेका शरमकी योनिमें जाकर महपिं के शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 


भीष्म उवाच 
व्याघ्रश्चोटजमूलस्थस्त्तः सुप्तो eae | 
नागश्चागात्‌ तमुद्‌ देशं मत्तो मेघ इवोद्धतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! वहबराघ अपने मारे हुए 
BMH मांश खाकर तृप्त दो मदृर्षिकी कुटीके पास हवी सो रहदा था | 
इतनेमें ही वहाँ ऊँचे उठे हुए मेघके समान काला एक 
मदोन्मत्त हाथी आ पहुँचा ॥ १ ॥ 
प्रभिन्नकरटः प्रांशुः पद्मो विततकुम्भकः। 
सुविषाणो महाकायो मेघगम्भीरनिःस्वनः ॥ २ ॥ 
उसके गण्डस्थलते मदकी धारा चू रही थी | उसका 
कुम्भस्थल बहुत विस्तृत था । उसके ऊपर कमलका चिह्न 
बना हुआ था, उसके दाँत बड़े सुन्दर थे | वह विशालकाय 
ऊँचा द्वाथी Aas समान गम्भीर गर्जना करता था ॥ २॥ 
तें दृष्टा कुञ्जरं मत्तमायान्तं वलगर्चितम्‌। 
व्याघो इस्तिभयात्‌ त्रस्तस्तसृपि शरणं ययो ॥ ३ ॥ 
उस बलाभिमानी मदोन्मत्त गजराजको आते देख वह 
बाघ भयभीत हो पुनः ऋषिकी शरणमें गया | ३ ॥ 
ततो 5नयत्‌ कुञ्जरत्वं व्याघ्रं तमषिसत्तमः | 
मद्दामेघनिमं दृष्टा ख भीतो ह्यमवद्‌ राजः ॥ ४ ॥ 


तत्र उन मुनिश्रेष्नने उस बाघको हाथी बना दिया | उस 
मद्दामेघक्रे समान हायीको देखकर वह जंगली हाथी भयभीत 
होकर भाग गया ॥ ४ ॥ 
ततः कमलषण्डानि इाइळकीगहनानि zl 
व्यचरत्‌ स मुदायुक्तः पद्मरेणुविभूषितः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वह द्वाथी कमलके परागसे विभूषित और 
आनन्दित हो कमलसमूहों तथा शल्लकी लताकी झाड़ियोंमें 
विचरने लगा || ५॥ 
कदाचिद्‌ भ्रममाणस्य हस्तिनः सम्मुखं तदा | 
ऋषे स्तस्योटजस्थस्य कालो 5गच्छन्निशानिशम्‌ ॥ ६ ॥ 
कभी-कभी वह हाथी आश्रमतासी ऋपिके सामने भी 
घूमा करता था | इस aE उसका कितनी हदी Tatar समय 
व्यतीत हो गया ॥ ६ ॥ 
अथाजगाम तं देशं केसरी केसरारुणः। 
गिरिकन्द्रजो भीमः सिंहो नागकुलान्तकः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उस प्रदेशमे एक केसरी सिंह आया, जो अपनी 


केसरके कारण कुछ लाल-सा जान पड़ता था। पर्वतकी कन्दरा- 


में वेदा हुआ वह भयानक fae गजवंशका विनाश करनेवाला 
काल था ॥ ७॥ 
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राजधमीनुशासनपवे | 


तं दृष्टा सिंहमायान्तं नागः सिंहभयादितः | 

ऋषि शरणमापेदे वेपमानो भयातुरः ॥ ८ ॥ 
उस सिइको आते देख वह हाथी उसके भयसे पीड़ित 

एवं आतुर हो थरथर कॉपने लगा और ऋषिकी शरणमें 

गया ॥ ८ ॥ 

स ततः सिंहतां नीतो नागेन्द्रो मुनिना तदा । 

aed नागणयत्‌ सिंहं तुल्यजातिसमन्वयात्‌ ॥ ९ ॥ 
तब मुनिने उस गजराजको सिंह बना दिया | अब वह 

समान जातिके सम्बन्धसे जंगली छिंहको कुछ भी नहीं 

गिनता aris . 

दृष्टा च सो ऽभवत्‌ सिंहो वन्यो भयसमन्वितः | 

स चाश्रमे ऽवसत्‌ सिंहस्तस्मिन्नेव महावने ॥ १० ॥ 
उसे देखकर जंगली सिंह स्वयं ही डर गया | वह सिं 

बना हुआ कुत्ता महावनमें उसी आश्रममें रहने लगा ॥१०॥ 

तङ्गयात्‌ पशवो नान्ये तपोवनसमीपतः | 

व्यदह्यन्त तदा त्रस्ता जीविताकाङ्क्षिणस्तथा॥११॥ 
उसके भयसे जंगलके दूसरे पञ्च॒ डर गये और अपनी 

जान बचानेकी इच्छासे तपोवनके समीप कभी नहीं 

दिखायी दिये ॥ ११ ॥ 

कदाचित्‌ कालयोगेन सर्वप्राणिविहिसकः | 

बलवान्‌ BANE नानासस्वभयंकरः ॥ १२॥ 

अष्टपादूध्वेनयनः शारभो वनगोचरः | 

तं सिंहं हन्तुमागच्छन्मुनेस्तस्य निवेशनम्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर कालयोगसे वहाँ एक बलवान्‌ वनवाती समस्त 

प्राणियोंका हिंसक शरभ आ पहुँचा, जिसके आठ पैर और 

ऊपरकी ओर नेत्र थे । वह रक्त पीनेवाला जानवर नाना 

प्रकारके वन-जन्तुआंके मनमें भय उत्पन्न कर रहा था | बह 

उस सिंहको मारनेके लिये मुनिके आश्रमपर आया॥ १२-१३॥ 

( तं दृष्टा शरभं यान्तं सिंहः परभयातुरः | 

ऋषि शरणमापे दे वेपमानः कृताञ्जलिः ॥ ) 
शरभको आते देख तिंह अत्यन्त भयसे व्याकुल हो 


ˆ कापता हुआ हाथ जोड़कर मुनिकी शरणमें आया ॥ 


तं मुनिः शरभं चक्रे त्रलोत्कटमरिद्‌म | 
ततः स शारभो वन्यो सुनेः शरभमग्रतः ॥ १४॥ 
दृष्टा बलिनमन्युग्रं द्रुतं सस्प्राद्रवद्‌ वनात्‌ । 
agama युधिष्ठिर | तब मुनिने उसे ब्रलोन्मत्त शरभ 
बना दिया । जंगली शरभ उस मुनिनिर्मित अत्यन्त भयंकर 
एवं बलवान्‌ शरमको सामने देखकर भयभीत हो तुरंत ही 
उस वनसे भाग गया ॥ १४% ॥ 
स एवं शरभस्थाने संन्यस्तो मुनिना तदा ॥ १५॥ 
सुनेः पाइवंगतो नित्यं शारभः सुखमाश्तवान्‌। 
इस प्रकार मुनिने उस कुत्तेको उस समय दारभके स्थान- 
में प्रतिष्ठित कर दिया । वह शरभ प्रतिदिन मुनिके पास 
BAS रहने लगा ॥ १५३ ॥ 


सप्तदशाधिकशततमोऽध्यायः 
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ततः शरभसंत्रस्ताः सर्व .मृगगणास्तदा ॥ १६॥ 
दिशाः सम्प्राद्रवन्‌ राजन्‌ भयाञ्जीवितकाङ्क्षिणः | 

राजन्‌ ! उस शरभसे भयभीत हो जंगलके सभी cy 
अपनी जान बचानेके लिये डरके मारे सम्पूर्ण दिशाओर्मि 
भाग गये ॥ १६३ ॥ 
शरभोऽप्यतिसंद्ृष्टो नित्यं प्राणिवधे रतः ॥ १७॥ 
फळमूलारानं कर्तु नैच्छत्‌ स पिशिताशनः | 

शरभ भी अत्यन्त प्रसन्न हो सदा प्राणियोंके वधर्मे तत्पर 
रहता था । वह मांसभोजी जीव फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 
नहीं करता था ॥ १७३ ॥ 
ततो रुधिरतर्षेण बलिना शरभोऽन्वितः ॥ १८॥ 
इयेष तं मुनि हन्तुमकृतशः श्वयोनिजः | 

तदनन्तर एक दिन रक्तकी प्रबल प्याससे पीडित वह 
शरम, जो कुत्तेकी जातिसे पैदा होनेके कारण कृतघ्न बन 
गया था, मुनिको ही मार डालनेकी इच्छा करने लगा १८३॥ 
( चिन्तयामास च तदा शरभः श्वानपूर्वकः | 
अस्य प्रभावात्‌ सम्प्राप्तो वाङ्मात्रेण तु केवलम्‌ ॥ 
शरभत्वं सुदुष्प्रापं सर्वंभूतभयङ्करम्‌। 

उस पहलेके कुत्ते और वर्तमानकालके झारभने सोचा 
कि इन महर्षिके प्रभावसे--इनके वाणीद्वारा केबल कह देने- 
मात्रसे मैंने परम दुर्लभ शरभका शरीर पा लिया) जो समस्त 
प्राणिर्योके लिये भयंकर II 
HASTA भयत्रस्ताः सन्ति हस्तिभयादिताः ॥ 
सुनिमाञ्चित्य जीवन्तो am: पक्षिगणास्तथा । 
तेषामपि कदाचिच्च शरभत्वं प्रयच्छति ॥ 
सर्वेसच्वोत्तमं लोके बलं यत्र प्रतिष्टितम्‌। 

इन मुनीश्वरकी शरण लेकर जीवन धारण करनेवाले 
दूसरे agad मृग और पक्षी हैं, जो हाथी तथा 
दूसरे भयानक TAHA भयभीत रहते हैं | सम्भव है, ये उन्हे 
भी कदाचित्‌ शरभक्रा शरीर प्रदान कर दें, जहाँ संसारके 
सभी प्राणियोंसे श्रेष्ठ बळ प्रतिष्ठित है ॥ 
पक्षिणामप्ययं दयात्‌ कदाचिद्‌ गारुडं वलम्‌ ॥ 
यावदन्यस्य सम्प्रीतः कारुण्यं च समाश्रितः | 
न ददाति बलं तुष्टः सत्वस्यान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ 
तावदेनमहं विप्रं वधिष्यामि च शीघ्रतः | 
स्थातुं मया राक्यमिह सुनिघातान्न संशयः ॥ ) 

ये चाहें तो कमी पक्षिर्योको भी गरुड़का बल दे सकते 
हैं । अतः दयाके वशीभूत हो जबतक किसी दूसरे जीवपर संतुष्ट 
या प्रसन्न हो ये उसे ऐसा ही बल नहीं दे देते, तबतक ही 
इन ब्रह्मर्पिका मैं शीघ्र बघ कर SEM | मुनिका वध हो 
जानेके पश्चात्‌ में यहाँ बेखटके रह aha इसमें संशय 
नहीं है ॥ 
ततस्तेन तपःशक्त्या विदितो शानचश्चुषा ॥ १९॥ 
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विशाय स महाप्राशो मुनिः श्वानं तमुक्तवान्‌ | 
TAR युक्त उन मुनीश्वरने अपनी तपःशक्तिसे 
झारभके उस मनोभावको जान लिया | जानकर उन. माः 
ज्ञानी मुनिने उस कुत्तेसे कहा--॥ १९३ ॥ 
sat त्वं द्वीपित्वमापन्नो द्वीपी व्याघ्रत्वमागतः ॥ २० ॥ 
व्याघ्रान्नागो मदपटुनौगः सिंहत्वमागतः। 
सिंहस्त्वं बलमापन्नो भूयः शरभतां गतः ॥ २१ N 
“अरे ! तू पहले कुत्ता था, फिर चीता बना? चीतेसे 
बाघकी योनिम आया; बाधसे मदोन्मत्त द्वयी हुआ, हाथीसे 


सिंहकी थोनिमे आ गया, बलवान्‌ सिं रहकर फिर शरभका 
शरीर पा गया ॥ २०-२१ ॥ 


श्रीमहाभारते 


> >> निज मनन >>> ल 


[ क | 


अया स्नेहपरीतेन rast न कुलान्वयः। 
यस्मादेवमपापं मां पाप हिंसितुमिच्छसि । 
`A 5 
तस्मात्‌ खयोनिमापन्नः इवेव त्वं हि भविष्यसि॥ २२ ॥ 
ध्यधपि तू नीच gai पैदा हुआ थाः तो भी मैने सनेइ- 
बश तेरा परित्याग नहीं किया । पापी ! तेरे प्रति मेरे मनमें 
कभी पापभाव नहीं हुआ था, तो भी इस प्रकार तू मेरी 
हत्या करना चाहता है। अतः तू फिर अपनी पूर्वयोनिमे ही 
आकर कुत्ता हो जा! ॥ २२॥ 
ततो मुनिजनद्वेश दुष्टात्मा प्राङृतोऽचुधः। 
ghm शरभः ARIAT पुनराप्तवान्‌ ॥ २३॥ 
महर्षिके इस प्रकार शाप देते ही वह मुनिजनद्रोही 
दुष्टात्मा नीच और मूर्ख शरम फिर कुत्तेके रूपमें परिणत 
हो गया ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमानुशासनपर्वणि शवपिंचादे सप्तदश्ाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत mats अन्तर्गत राजधमीनुशाएनपर्में कुत्ता तथा ऋरिका संवाद विषयक एक 
सौ सत्रहदों अध्याय पुरा हुआ॥ WOU 


(arora अधिक पाठके ७ As मिलाकर कुल ३० छोक हैं ) 


o 


अष्टादशाधिकशततमो SAA: 


राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि और राजाके उत्तम 
गुणोंका बर्णन एबं उनसे लाभ 


भीष्म उवाच 

स श्वा प्रक़तिमापन्नः परं देन्यमुपागतः | 
ऋषिणा ESHA: पापस्तपोवनवहिष्ृतः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हुँ--राजन्‌! इस प्रकार अपनी योनिमे 
आकर वह कुत्ता अत्यन्त दीनदशाको पहुँच गया । फऋषिने 
हुङ्कार करके उस पापीको तपोवनसे बाहर निकाल दिया ॥१॥ 
एवं राक्षा मतिमता विदित्वा सत्यशोचताम्‌। 
ama प्रकृति सत्यं श्रुतं वृत्त कुछ दमम्‌॥ २ ॥ 
अनुक्रोदां बळं वीर्ये प्रभावं Tar क्षमाम्‌। 
भृत्याये यत्र योग्या; स्युस्तत्र स्थाप्याः खुरक्षिताः॥ ३ ॥ 

इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजाको चाहिये कि बह पहले 
अपने सेवकॉकी सच्चाई शुद्धता) सरलता) सवभाव; WAWD 
सदाचार, कुलीनता, जितेन्द्रियता, दया, बल) पराक्रम 
प्रभाव) विनय तथा क्षमा आदिका पता छगाकर जो सेवक 
faa कार्यके योग्य जान पडे, उन्हें उसीमें लगाते और उनकी 
रक्षाका पूरा-पूरा प्रबन्ध कर दै ॥ २-३ ॥ 
नापरीक्ष्य महीपालः सचिवं कतुमर्हति | 
अक्ुलीननराकीर्णा न राजा सुखमेधते ॥ ४ ॥ 

राजा परीक्षा लिये बिना किसीको भी अपना मन्त्री न बनावे; 
क्योंकि नीच कुलके मनुष्यका साथ पाकर राजाको नतो 
मुख मिलता है और न उसकी उन्नति द्वी होती दै ॥ ४॥ 


कुलजः प्राकृतो राज्ञा स्वकुलीनतया सदा । 

न पापे कुरुते बुद्धि भिद्यमानोऽप्यनागसि ॥ ५ ॥ 
कुलीन पुरुष यदि कभी राजाके द्वारा बिना अपराधके 

ही तिरस्कृत हो जाय और लोग उसे फोडें या उभाडें तो भी 

बह अपनी कुलीनताके कारण राजाका अनिष्ट करनेकी 

ब्रात कभी मनमें नहीं लाता है | ५ Ul 


अकुलीनस्तु पुरुपः प्राकृतः खाघुसंश्रयात्‌ | 

ce e e NOR ° e 
दुळेभेक्वर्यतां प्राप्तो निन्दितः रात्ता त्रज्ञेत्‌ ॥ ६॥ 

किंतु नीच कुलका मनुष्य साधुस्वमावके राजाका 
आश्रय पाकर यद्यपि दुर्लभ Dadar मोग करता है. तथा 
यदि राजाने एक बार भी उसकी निन्दा कर दी ती वह 
उसका झात्रु बन जाता है ॥ ६ ॥ 
कुलीनं शिक्षितं प्राज्ञं शानविशञानपारगम्‌ | 
aduana सहिष्णुं देशजं तथा॥ ७ ॥ 
wat बलवन्तं च क्षान्तं दान्तं जितेन्द्रियम्‌ | 
अलुब्धं लब्धसंतुष्टं खामिमित्रवुभूपक्रम्‌ ॥ ८ N 
सचिवं देशाकालश्चं सर्वसंग्रहणे रतम्‌। 

{ s > न्द्रितम ॥ ^ ॥ 
सततं युक्तमनसं हितेपिणमतन्द्रितम्‌. 
gaat स्वविषये संधिवित्रहकोबिदम्‌ | 
राशख्तरिवर्ग वेत्तारं पौरजानपदप्रियम्‌ ॥ १० ॥ 
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खातकव्यूहतत्त्वत॑ ˆ बलहर्षणकोविदम्‌। 
इङ्गिताकारतत्त्वक्ञं यात्राशानविशारदम्‌ ॥ ११॥ 
हस्तिशिक्षासु तत््वशमहंकारविवजितम्‌ | 
sed दाक्षिणं दान्तं बलिनं युक्तकारिणम्‌ ॥ १२॥ 
चोक्षं चोक्षजनाकीर्णं gga सुखदशेनम्‌। 
नायकं नीतिकुशलं गुणचेशसमन्वितम्‌ ॥ १३॥ 
अस्तब्धं प्रश्रितं . इलक्ष्णं सूदुवादिनमेव च | 
धीरं शूरं महद्धि च देशकालोपपादकम्‌ ॥ १४॥ 


अतः राजा उसीको मन्त्री बनावे, जो कुलीन; सुशिक्षितः 
विद्वान; शान-विज्ञानमें पारङ्गत) सब शाञ्जोंका तस्व जानेवाला 
सहनशील, अपने देशका. निवासी, कृतश) बलवान्‌ क्षमाशील, 
मनका दमन करनेवाला, जितेन्द्रिय) निलोम? जो मिल जाय 
उसीसे संतोष करनेवाला, स्वामी और उसके मित्रकी 
उन्नति चाहनेवाला देशा-कालका ज्ञाता; आवश्यक 
वस्तुओके dual तत्पर, सदा मनको aad aren 
स्वामीका feo. आळस्यरद्दितः अपने राज्यमें गुप्तचर लगाये 
cana, संधि और विग्रहके अवसरको समझनेमें कुशल, 
राजाके घर्म, अर्थ और कामकी उन्नतिका उपाय जानेवाला, 
नगर और ग्रामवासी लोगोका प्रिय, खाई और सुरंग खुदवाने 
तथा व्यूह निर्माण करानेकी कलामे कुशल) अपनी सेनाका 
उत्साह बढानेमें प्रवीण, शकल-सूरत और चेश देखकर ही 
मनके यथार्थ भावको समझ लेनेवाला;शत्रुओपर चढ़ाई करनेके 
अवसरको समझनेमें विशेष चतुर, द्वाथीकी शिक्षाके यथार्थ 
aaa जानेवाला, अहंकाररहितः निर्भीकः उदार) संयमी 
बलवान्‌, उचित कार्य करनेवाला, शुद्धः शुद्ध पुरुषसि युक्त) 
neue प्रियदर्शन? नेता नीतिकुशल) श्रेष्ठ गुण और उत्तम 
- चेष्टाऑसे सम्पन्न, उद्दण्डतारहित? विनयशीलः स्नेही; मृदु- 
भाषी, धीर; BAD महान Dara सम्पन्न तथा देश और 
कालके अनुसार कार्य करनेवाला हो ॥ ७-१४ ॥ 


सचिवं यः प्रकुरते न चैनमवमन्यते । 
तस्य विस्तीर्यते राज्यं ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिव ॥ १५॥ 
जो राजा ऐसे योग्य पुरुषको सचिव ( मन्त्री ) बनाता 
है और उसका कभी अनादर नहीं करता है, उसका राज्य 
चन्द्रमाकी चाँदनीके समान चारों ओर फेल जाता है ॥ १५॥ 
एतैरेव gga रज्ञा शास्त्रविशारदः | 
qu धर्मपरमः प्रजापालनतत्परः ॥ १६॥ 
राजाको भी ऐसे ही गुणोंसे युक्त होना चाहिये | साथ 
ही उसमें area, धर्मपरायणता तथा प्रजापालनकी लगन 
भी होनी चाहिये; ऐसा ही राजा प्रजाजनोके लिये वाञ्छनीय 
होता है ॥ १६ |] 
धीरो मर्षी शुचिस्तीक्षणः काले पुरुषकारवित्‌ | 
BAG श्चुतवान्धोता ऊद्दापोदविशारदः ॥ १७ ॥ 
We ५-- VR 


अष्टाद्शाधिकशततमो ऽध्यायः 
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राजा धीर; क्षमाशील, पवित्र, समय-समयपर तीक्ष्ण 
पुरुपार्थको जाननेवाला, सुननेके लिये उत्सुक, वेदश, श्रवण- 
परायण तथा तर्कःवितर्कमे कुशल हो || १७॥ 
मेधावी धारणायुक्तो यथान्यायोपपादकः | 
gra: सदा प्रियाभाषी क्षमावांश्व विपर्यये ॥ १८॥ 
मेधावी, धारणाशक्तिसे सम्पन्न, यथोचित कार्य करने- 
वाला, इन्द्रियसंयमी, प्रिय वचन बोलनेवाला तथा शत्रुको भी 
क्षमा प्रदान करनेवाला हो ॥ १८॥ 
दानाच्छेदे खयंकारी श्रद्धालुः gaa: | 
आर्तहस्तप्रदो नित्यमाश्षामात्यो नये रतः ॥ १९ ॥ 
राजाको दानकी परम्पराका कभी उच्छेद न करनेवाला, 
श्रद्धा) दर्शनमात्रसे सुख देनेवाला, दीन-दुखिर्योको सदा 
हाथका सहारा 'देनेवालां) विश्वसनीय मन्त्रियाँसे युक्त तथा 
नीतिपरायण होना चाहिये ॥ १९ ॥ 
नाहंवादी न निर्दन्द्रो न यत्किचनकारकः | 
कृते कर्मण्यमात्यानां कतो भ्रृत्यजनप्रियः ॥ २०॥ 
ag अहङ्कार छोड़ दे, wala प्रभावित न हो) ओ दी 
मनमें आवे वद्दी न करने लगे, मन्त्ररयोके किये हुए कर्मका 
अनुमोदन करे और Basia प्रेम TS II २० ॥ 
संगृहीतजनोऽस्तन्धः प्रसुन्नवदनः सदा । 
सदा शृत्यजनापेक्षी न क्रोधी सुमहामनाः ॥ २१॥ 
अच्छे मनुष्योंका संग्रह करे, जडताको त्याग दे) सदा 
्रसन्नमुख रहे, सेवर्कोका सदा ख्याल TAD किसीपर क्रोध न 
करे) अपना हृदय विशाल बनाये TS I २१ ॥ 
युक्तदण्डो न निर्दण्डो धर्मकार्याबुशासनः। 
चारनेत्रः प्रजावेश्षी धमॉर्थकुशलः सदा ॥ २२॥ 
न्यायोचित दण्ड 2 दण्डका कमी त्याग न करे धर्मकार्यका 
उपदेश दे, गुप्तचररूपी Asian: राज्यकी देखभाल करे 
प्रजापर कृपादृष्टि wa तथा सदा हवी धर्मं और अर्थके 
उपार्जनमें कुशलतापूर्वक लगा रहे ॥ २२॥ 
राजा गुणशताकीर्ण पएव्यस्तादशो भवेत्‌ | 
योधाश्चैव Agee सर्वे युणगणेब्गृताः ॥ २३॥ 
अन्वेष्टव्याः सुपुरुषाः सहाया राज्यधारणे। 
त विमानयितव्यास्ते राज्ञा वृद्धिमभीप्सता ॥ २४ ॥ 
ऐसे सेकड़ों gta सम्पन्न राआ ही प्रजाके लिये 
वाञ्छनीय होता है | नरेन्द्र ! राज्यकी TNA सहायता देने- 
वाले समस्त सैनिक भी इसी प्रकार श्रेष्ठ Drala सम्पन्न 
होने चाहिये, इस कार्यके लिये अच्छे पुरुषोंकी ही खोज 
करनी चाहिये तथा अपनी aR इच्छा रखनेवाले राजा- 
कौ कमी अपने सैनिकोंका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
योधाः समरशोटीराः BAIT शस्त्रकोविदाः | 
घर्मशस्त्रसमायुक्ताः  पदातिजनसंवूता; ॥ २५ ॥ 
अभया गजपृष्ठस्था  रथचयोविशारदाः | 
इष्वस्रकुशला यस्य संस्येयं नपतेमद्दी ॥ २६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जिसके योद्धा युद्धमें वीरता दिखानेवाले, कृतज्ञ; शास्त्र 
चलानेकी कलाम कुशळ, धर्मशास्त्रके ज्ञानसे सम्पन्न, पैदल 
सैनिकसि घिरे हुए, निर्भय, हाथीकी पीठपर बैठकर युद्ध 
करनेमें समर्थ, watt निपुण; तथा धनुर्विद्यामें 
प्रवीण होते हैं, उसी राजाके अधीन इस भूमण्डलका 
राज्य होता है ॥ २५-२६ ॥ 
( ज्ञातीनामनवश्चानं भृत्येष्वशठता सदा | 
नैपुण्यं चार्थचयोसु यस्यैते तस्य सा मही ॥ 

जो जातिमाइयोक्रा अपमान तथा सेवकोके प्रति शठता 
कमी नहीं करता और कार्यसाधनमें कुशल दै, उसी राजाके 
अधिकारमें यह एथ्वी रहती दै ॥ 
आलस्यं चैव निद्रा च व्यसनान्यतिहास्यता। 
यस्येतानि न विद्यन्ते तस्येव सुचिरं मही il 

जिस राजामें आलस्य, निद्रा, दुर्व्यसन तथा अत्यन्त 
हास्यप्रियता--ये दुर्गुण नहीं हैं, उसीक्रे अधिकारमें यह 
पृथ्वी दौर्घकालतक रहती है ॥ 
वृद्धसेवी महोत्साहो वर्णानां चेव रक्षिता। 
धर्मचयीः सदा यस्य तस्येयं सुचिरं मही ॥ 

जो बडे-बूदोकी सेवा करनेवाला, महान्‌ उत्साही, चारों 
वर्णोका रक्षक तथा सदा धर्माचरणमें तत्पर रहता है, उसीके 
पास यह प्रथ्वी चिरकालतक स्थिर रहती है ॥ 
नीतिमागोनुसरणं नित्यमुत्थानमेव a 
रिपूणामनवज्ञानं तस्येयं सुचिरं मही ॥ 

जो राजा नीतिमार्गका अनुसरण करता; सदा ही उद्योगर्मे 


| 


तत्पर रहता और शत्रुऑँकी अवहेलना नहीं करता, उसके 
अधिकारमें दीर्घकालतक इस पृथ्वीका राज्य बना रहता है || 
उत्थानं चेव देवं च तयोनीनात्वमेव च । 
मनुना atid पूर्व वक्ष्ये शृणु तदेव हि ॥ 
पूर्वकालमें मनुजीने पुरुषार्थ, दैव तथा उन दोनोके 
अनेक मेदौका वर्णन किया था | वह बताता हूँ, सुनो ॥ 
उत्थानं हि नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत । 
नयानयविधानश्ः सदा भच FEET 
gas | ृहस्पतिजीने RAR लिये सदा ही-उधोग- 
शील बने रहनेका उपदेश दिया है । तुम सदा नीति और 
अनीतिके विधानको जानो ॥ 
geai छिद्रदर्शी यः खुष्टदासुपकारवान्‌। 
Rania भृत्यानां स राज्यफलमइनुते ॥ ) 
जो शात्रुओके छिद्र देखे, सुह्ददोंका उपकार करे और 
सेत्रकोकी विशेषताको समझे, वह राज्यके फलका भागी होता है॥ 
सर्वसंग्रहणे युक्तो नृपो भवति यः सदा । 
उत्थानशीलो मित्राढ्यः स राजा राजखत्तमः॥ २७॥ 
जो राजा सदा सबके संग्रहमें संलग्न, उद्योगशील और 
मित्रोसे सम्पन्न होता है, बद्दी सत्र राजाओंमें श्रेष्ट है ॥ २७ II 
शक्या चाश्वसहदस्रेण वीरारोहेण भारत। 
संशुहीतमनुष्येण Heat जेतुं बसुन्धरा ॥ ॥ २८ N 
भारत ! जो उपयुक्त मनुष्योका संग्रह करता है? वह 
केबल एक aza awe वीरोंके द्वारा सारी एथ्वीको जीत 
सकता है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजचमौनुशासनपवेणि श्वषिंवादे अष्टादु्ाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार Maa शान्तिपवैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन परमे कुत्ता और ऋषिका संवादनिपयक एक 
सौ अठारह अध्याय पुरा हुआ ARS) ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ होक मिलाकर ESAs हैं) 


एकोनविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
सेवकॉंको उनके योग्य mag नियुक्त करने, कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह करने, कोष 
बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये राजाको प्रेरणा 


भीष्म उवाच 

एवं गुणयुतान्‌ भृत्यान्‌ स्वे स्वे स्थाने नराधिपः। 
नियोजयति कृत्येषु स राज्यफलमइनुते ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | इस प्रकार जो राजा 
गुणवान, wala) अपने-अपने स्थानपर रखते हुए FAN 
लगाता है) वह राज्यके यथार्थ फलका भागी द्दोता है ॥ १ ॥ 
न श्वा स्वं स्थानमुत्क्रम्य प्रमाणमभिसत्क्तः। 
आरोप्यः श्वा स्वकात्स्थाना दुत्क्रम्यान्यत्‌ प्रमाद्यति ।२। 

पहले कहे हुए. इतिहाससे ag सिद्ध होता है कि कुत्ता 
अपने स्थानको छोड़कर ऊँचे चढ़ जाय तो न ag विश्वासके 


योग्य रह जाता है और न कभी उसका सत्कार ही होता है | 
कुत्तेको उसकी जगद्दसे उठाकर ऊँचे कदापि a Aand; 
क्योंकि वह दूसरे किसी ऊँचे स्थानपर चढ़कर प्रमाद करने 
लगता है ( इसी प्रकार किसी हीन कुलके मनुष्यको उसकी 
योग्यता और मर्यादासे ऊँचा स्थान मिल जाय तो वह ACA 
वश उच्छुछुल दो जाता है ) ॥ २॥ 
स्वजातिगुणसम्पन्नाः स्वेषु कर्मसु संस्थिता: | 
प्रकतेव्या ह्यमात्यास्तु नास्थाने प्रक्रिया क्षमा ॥ २ ॥ 
जो अपनी जातिके गुणसे सम्पन्न हो अपने वर्णोचित 
wala ही लगे wa हॉ, उन्हें मन्त्री बनाना चाहिये; किंतु 
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राजधमानुझासनपवे | 

किसीको भी उसकी योग्यतासे बाहरके कार्यमें नियुक्त करना 

उचित नहीं है ॥ ३ ॥ : 

अनुरूपाणि कमोणि भृत्येभ्यो . यः प्रयच्छति । 

ख़ श्षृत्यशुणसम्पन्नो राजा फलमुपाइनुते ॥ ४ ॥ 
जो राजा अपने सेवकोंको उनकी योग्यताके अनुरूप 

कार्य सोंपता है, वह भृत्यके गुणोंसे सम्पन्न हो उत्तम फलका 


` . भागी होता है ॥ ४ ॥ 


शरभः शरभस्थाने सिंहः सिंह इवोजितः 
व्याधो व्याघ्र इव स्थाप्यो द्वीपी द्वीपी यथा तथा ॥ ५ ॥ 


शरभको शरभकी जगह, बलवान्‌ सिंहको सिंहके wads 
बाघको बाघकी जगह तथा चीतेको चीतेके स्थानपर नियुक्त 
करना चाहिये ( तात्पर्यं यह कि चारों वर्णोके लोगोंको उनकी 
मर्यादांके अनुसार कार्य देना उचित है ) ॥ ५ ॥ 
कर्मखिहानुरूपेषु न्यस्या yen यथाविधि। 
प्रतिलोमं न भृत्यास्ते स्थाप्याः कर्मफलैषिणा ॥ ६ ॥ 

सब सेवकोंको उनके योग्य कार्यमें ही लगाना चाहिये । 
कर्मफलकी इच्छा करनेवाले राजाको चाहिये कि वह अपने 
सेवर्कोको ऐसे कायोंमें न नियुक्त करे, जो उनकी योग्यता और 
मर्यादाके प्रतिकूल पड़ते हों ॥ ६ ॥ 
यः प्रमाणमतिक्रस्य प्रतिलोमं नराधिपः । 
RUT स्थापयतेऽवुद्धिनं स रञ्जयते प्रजाः॥ ७ ॥ 

जो बुद्धिहीन नरेश मर्यादाका उल्लङ्घन करके अपने 
भृत्योंको प्रतिकूल RAÄ लगाता है, az प्रजाको प्रसन्न नहीं 
रख सकता | ७ Il 


न बालिशा न च क्षुद्रा नाप्रा्ञा नाजितेन्द्रियाः 
नाकुलीना नराः सवे स्थाप्या शुणगणेषिणा॥ ८ ॥ 
उत्तम गुणोंकी इच्छा रखनेवाले नरेशको चाहिये कि 
वह उन समी मनुष्योको काममें न लगावे) जो मूर्ख, नीच) 
बुद्धिहीन, अजितेन्द्रिय और निन्दित ged उत्पन्न हुए हों ॥ 
साधवः कुलजाः शूरा शञानवन्तोऽनसूयकाः | 
अक्षुद्राः शुचयो दक्षाः स्युनेराः पारिपाइवेकाः॥ ९ ॥ 
साधु, कुलीन, शूरवीर) ज्ञानवान्‌, अदोषदर्शी, अच्छे 
स्वभाववाले) पवित्र और कार्यदक्ष मनुष्योंको ही राजा अपना 
qadadi सेबक बनावे ॥ ९ ॥ 
न्यग्भूतास्तत्पराः शान्ताश्चोक्षाः प्रकृतिजैः शुभः | 
खस्थानानपक्ष्टा ये ते स्यू राझां बहिश्चराः ॥ १०॥ 
जो विनीत, कार्यपरायण+शान्तस्वभाव+ चतुर) स्वाभाविक 
शुभ गुर्णोसे सम्पन्न तथा अपने-अपने पदपर निन्दासे रहित हों) 
वे ही राजाओके बाह्य सेवक होने योग्य हैँ ॥ १० ॥ 
सिंहस्य सततं aed fae एचानुगो भवेत्‌ । 
aa: सिंहसहितः खिंहवळभते फळम्‌॥ २१॥ 


एकोनविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


४७२७ 


सिंहके पास सदा सिंह ही सेवक रहे | यदि at साथ 
faza भिन्न प्राणी रहने लगता है तो achat तुल्य ही फल 
भोगने लगता है || ११ ॥ 
यस्तु सिंहः श्वभिः कोर्णः सिंहकर्मफले रतः | 
न स सिंहफलं भोक्त शक्तः श्वभिरुपासितः ॥ १२॥ 
किंतु जो सिंह auld घिरा रहकर सिंदोचित कर्म एवं 
फलमे अनुरक्त रहता है, वह कुत्तोंसे उपासित होनेके कारण 
सिंहोचित कर्मफलका उपभोग नहीं कर सकता ॥ १२ II 
पचमेतन्मनुष्येन्द्र शरैः ATEA: | 
कुलीनेः सह राक्येत Hea जेतुं वसुन्धरा ॥ १३॥ 
नरेन्द्र इसी प्रकार शूरवीर, विद्वान्‌, agaa और 
कुलीन सुरुषोंके साथ रहकर ही सारी एथ्वीपर विजय पायी 
जा सकती है ॥ १३ ॥ 
नाविद्यो नानृजुः पाइवे नाप्राज्ञो नामहाधनः। 


- संग्राह्यो वसुधापाठैभरत्यो भ्रत्यवतां वर ॥ १४॥ 


भृत्यवानोमे श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! भूपालोंको चाहिये कि अपने 
पास ऐसे किसी aaa संग्रह न करें, जो विद्याहीन) सरळता- 
से रहितः मूर्ख और दरिद्र हो ॥ १४॥ 
वाणवद्धिस्पृता यान्ति , स्वामिकार्यपरा नराः। 
ये भृत्याः पार्थिवहितास्तेपां सान्त्वं प्रयोजयेत्‌ ॥ १५॥ 
जो मनुष्य स्वामीके कार्यमें तत्पर रहनेवाले हैं, वे धनुषसे 
छूटे हुए बाणके समान लक्ष्यसिद्धिके लिये आगे बढ़ते हैं A 
सेवक राजाके हित-साधनमें संलग्न रहते हो, राजा मधुर बचन 
बोलकर उन्हें प्रोत्साहन देता रहे ॥ १५ ॥ 
RE सततं रक्ष्यो यत्नमास्थाय राजभिः। 
कोरामूला हि राजानः कोशो THT भवेत्‌ ॥ १६॥ 
राजाओंको पूरा प्रयत्न करके निरन्तर अपने कोषकी रक्षा 
करनी चाहिये; क्योकि कोप ही उनकी जड़ है, कोष ही 
उन्हें आगे बदानेवाला होता है ॥ १६ ॥ 
कोष्ठागारं च ते नित्यं स्फोतेधान्येःखुसंवृतम्‌ | 
सदास्तु सत्खु संन्यस्तं धनधान्यपरो भव ॥ १७॥ 
युधिष्ठिर ! तुम्हारा अन्न-भण्डार सदा पुष्टिकारक अनाजोंसे 
भरा रहना चाहिये और उसकी रक्षाका भार श्रेष्ठ पुरुषोंको 
सौंप देना चाहिये | तुम सदा घन-धान्यकी बुद्धि करनेवाले 
बनो ॥ १७॥ 
नित्ययुक्ताश्च ते ver भवन्तु रणकोविदाः। 
वाजिनां च प्रयोगेषु वेशारद्यमिहेष्यते ॥ १८॥ 
म्हारे सभी सेवक सदा उद्योगशील तथा युद्धकी कलामें 
कुशल हो । delat सबारी करने अथवा उन्हें हॉकनेमें भी 
उनको विशेष चतुर होना चाहिये ॥ १८ ॥ 


श्ञातिवन्धुजनावेक्षी मित्रसम्बन्धिसंबूतः | 
पोरकार्वहितान्वेषी ` भव कौरवनन्दन ॥ १९ ॥ 


कौरवनन्दन | तुम जातिमाइयोपर we wel 
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४७२८ 


मित्रों और सम्बन्धियोंसे धिरे रहो तथा पुरबासिर्याके कार्य और 
Ran सिद्धिका उपाव cet करो ॥ १९ ॥ 

एषा ते नैष्ठिकी बुद्धि! प्रजाखभिहिता मया | 

शुनो निदर्शनं तात कि भूयः श्रोतुमिच्छलि ॥ २० ॥ 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


= 


तात ! यह मैंने तुम्हारे निकट प्रजापालनविघयक J 
बुद्धिका प्रतिपादन किया है और कुत्तेका दृष्टान्त सामने रक्खा है) 
अब और क्या सुनना चाहते हो १॥ २० ॥ 


इति agana शान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वर्षिसंवादे एकोनविंशत्यधिकशततमो$ध्याय: ॥ ११९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्के अन्तर्गत राजघर्मानुशातनपवेमे कुत्ता और ऋषिका संबादबिपयक एक सौ 
zda अध्या पुरा हुआ ॥ १६९ ॥ 
—_-0 


विंशत्यधिकशततमोऽ्यायः 


राजधर्मका साररूपमें वणेन 


युधिष्टिर उवाच 
राजवृत्तान्यनेकानि त्वया प्रोक्तानि भारत | 
पूर्व: पूर्वनियुक्तानि राजधमाथेवेदिभिः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भारत | राजधर्मके तर्वको जानने- 
बाले पूर्ववर्ती राजाओंने पूर्वकालमें जिनका अनुष्ठान किया है, 
उन अनेक प्रकारके राजोचित बर्तावोंका आपने वर्णन 
क्रिया ॥ १ ॥ 
तदेव विस्तरेणोक्तं gira सतां मतम्‌। 
प्रणयं राजधमोणां प्रब्रूहि भरतर्ष॑भ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! आपने पूर्व पु रुषोद्वारा आचरित तथा सज्जन- 
सम्मत जिन श्रेष्ठ राजधर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है, 
उन्हींको इस प्रकार संक्षिप्त करके बताइये, जिससे उनका 
बिशेषरूपसे पालन द्वो सके ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
रक्षणं सर्वभूतानामिति क्षात्रं परं मतम्‌। 
तदू यथा रक्षणं कुयात्‌ तथा श्टणु महीपते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले भूपाल ! क्षत्रियके लिये सबसे श्रेष्ठ 
धर्म माना गया है समस्त प्राणिर्योकी रक्षा करना; परंतु यह 
रक्षाका कार्य केसे किया जाय, उसको बता रहा हूँ, सुनो ॥ ३॥ 
यथा बहोणि चित्राणि विभति भुजगादानः | 
तथा बहुविधं राजा रूपं कुर्वीत धर्मचित्‌॥ ४ ॥ 
जैसे aig खानेवाला मोर विचित्र पंख धारण करता है, 
उसी प्रकार. धर्मज्ञ राजाको समथ समयपर अपना अनेक 
प्रकारका रूप प्रकट ळरना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तैक्ष्ण्यं जिह्मत्वमादाटभ्यं सत्यमाजेवमेव च। 
मध्यस्थः सच्त्रमातिष्ठंस्तथा वे सुखमृच्छति ॥ ५ ॥ 
राजा मध्यस्थ-भावसे रहकर तीक्ष्णता, कुटिल नीति) 
अमय-दान) सत्य, सरलता तथा श्रेष्ठमावका AISHA करे | 
ऐसा करनेसे ही ब्द सुखका भागी होता हे ॥ ५ ॥ 
यस्मिन्नर्थे हितं यत्‌ स्यात्‌तद्वर्ण रूपमादिशेत्‌ | 
बहुरूपस्य राशो हि सूधष्मोऽप्यर्थो न सीदति ॥ ६ ॥ 
जिस कार्यके लिये जो हितकर हो, उसमें वेसा ही रूप 


प्रकट करे ( उदाहरणके लिये अपराधीको दण्ड देते समय उग्र 
रूप और chant अनुग्रह करते समय शान्त एवं दयाळ रूप 
प्रकट करे ) | इंस प्रकार अनेक रूप धारण करनेवाले राजाका 
छोटा-सा कार्य भी Pasa नहीं पाता है ॥ ६ ॥ 
नित्यं रक्षितमन्त्रः स्याद्‌ यथा मूकः शरच्छिखी | 
स्लक्ष्णाक्षरतनुः श्रीमान्‌ भवेच्छासत्रविशारदः ॥ ७ ॥ 
जैसे दारद्ऋतुका मोर बोलता नहीं उसी प्रकार राजाको 
भी मौन रहकर सदा राजकीय गुप्त विचारोंको सुरक्षित रखना 
चाहिये | वह मधुर वचन बोले, सौम्य-स्वरूपसे रहे; शोभा- 
सम्पन्न होवे और शास्त्रॉका विशेष ज्ञान प्राप्त करे ॥ ७ ॥ 
आपद्द्वारेषु युक्तः स्याज्जलप्रस्रवणेष्विव। 
शेळवर्षोदकानीव दविजान सिद्धान्‌ समाश्रयेत्‌ | 
अर्थकामः शिखां राजा कुयाद्धर्मध्वजोपमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बाढ़के समय जिस ओरसे जल बहकर गॉवोंको डुबा 
देनेका संकट उपस्थित कर दे, उस स्थानपर जैसे लोग मजबूत 
aia ata देते हैं, उसी प्रकार fia ara संकट आनेकी 
सम्भावना हो, उन्हें सुद्दढ बनाने और बंद करनेके लिये राजाको 
सतत सावधान रहना चाहिये | जैसे पर्वतोपर वर्षा AAA जो पानी 
एकत्र होकर नदी या ताळात्के रूपमें रहता है, उसका उपयोग 
करनेके लिये लोग उसका आश्रय लेते हैं, उसी प्रकार राजाको 
सिद्ध ब्राह्मणोंका आश्रय लेना चाहिये तथा जिस प्रकार धर्मका 
ढोंगी सिरपर जटा धारण करता है, उसी ave राजाको भी 
अपना स्वार्थ सिद्ध करनेक्री इच्छासे उच्च लक्षणोक्रो धारण 
करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डः स्यादाचरेद्प्रमादतः | 
लोके चायव्ययो दृष्टा बृहद्व्क्षमिवा्वत्‌॥ ९ ॥ 
वह सदा अपराधिर्योको दण्ड देनेके लिये उच्यत रहे, प्रत्येक 
कार्य सावधानीके साथ करे, लोगोंके आय-व्यय देखकर 
ताड़के gaa रस निकालनेकी भाँति उनसे vast ले 
( अर्थात्‌ जैसे उस रसके लिये पेड़को काट नहीं दिया जाता; 
उसी प्रकार प्रजाका उच्छेद न करे )॥ ९ ॥ 
सृजावान्‌ स्यात्‌ खयूथ्येषु भौमानि चरणेः क्षिपत्‌ | 
जातपक्षः परिस्पन्देत्‌ NAg वैकल्यमात्मनः ॥ १० N 
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राजा अपने दलके लोर्गोके प्रति विशुद्ध व्यवहार करे | 
At राज्यमें जो खेतीकी फसल हो, उसे अपने दलके घोड़ों 
at Fath पेरोसे कुचलवा दे । अपना पक्ष बलवान्‌ होनेपर 
ही agai आक्रमण करे और अपनेमे कहाँ केसी दुर्बलता 
इश इसका भलीभोंति निरीक्षण करता रहे ॥ १० || 
दोषान्‌ विवृणुयाच्छत्रो: परपक्षान विधूनयेत्‌ | 
काननेष्विव पुष्पाणि बहिरथोन्‌ समाचरन्‌ ॥ ११॥ 
शन्रुके दोर्षोको प्रकाशित करे और उसके पक्षके Shiba 
अपने पक्षमें आनेके लिये बिचलित कर दे । जैसे लोग 
जंगलसे फूल चुनते हैं, उसी प्रकार राजा त्राइरसे धनका 
संग्रह करे ॥ ११॥ 
उच्छितान्‌ नाशयेत्‌ THAT नरेग्ट्रानबलोपमान्‌ | 
श्रयेच्छायामरविश्ञातां गुप्तं रणस्नुपाञ्चयेत्‌ ॥ १२॥ 
पर्वतके समान ऊँचा सिर करके अंविचलभाबसे बैठे 
हुए धनी RÚR नष्ट करे | उनको जताये बिना ही उनकी 
छायाका आश्रय ले अर्थात्‌ उनके सरदारेसि मिलकर उनमें फूट 
डाल दे और YaST अवसर देखकर उनके साथ युद्ध छेड दे ॥ 
प्रावूषीवास्रितग्रीवो मज्जेत निशि निजैने। 
मायूरेण गुणेनेव स्त्रीभिश्चालक्षितश्चरेत्‌ ॥ १३॥ 
जेसे मोर आधी रातके समय एकान्त स्थानमें छिपा रहता 
है, उसी प्रकार राजा वर्षाकालमें again चढाई न करके 
अदृश्यभावसे ही महलमें रहे | मोरके ही गुणको अपनाकर aes 
अळक्षित रहकर विचरे ॥ १३ ॥ 
न जह्याच तनुत्राणं रश्षेदात्मानमात्मना | 
चारभूमिप्वभिगतान्‌ पाशांश्च परिवजेयेत्‌ ॥ १४॥ 
अपने कवचको कभी न उतारे । स्वयं ही शरीरकी रक्षा 
करे । घूमने-फिरनेके स्थानोंपर शत्रुओद्वारा जो जाल fet 
गये gb उनका निवारण करे ॥ १४ ॥ 
प्रणयेदू वापि तां भूमि प्रणयेद्‌ गहने पुनः। 
हन्यात्क्ुद्धानतिविषांस्तान्‌ जिह्मगतयोऽहितान्‌ ॥ १५॥ 
राजा सुयोग समझे तो जहाँ शत्रुओका जाल fast हो, 
वहाँ भी अपने आपको ले जाय | यदि संकटकी सम्भावना हो 
तो गइन वनमें छिप जाय तथा जो कुटिल चाल चलनेवाले a 
उन क्रोधमें भरे हुए शत्रुओको अत्यन्त विषैले सर्पोके समान 
समझकर मार डाले ॥ १५॥ 
नाशयेद्‌ बलबहीणि संनिवासान्‌ निवासयेत्‌। 
सदा बर्हिनिभः कामं प्रशस्तं कृतमाचरेत्‌। 
सर्वतश्चाद्देत्‌ प्रज्ञां पतङ्गं गहनेष्विव ॥ १६॥ 
शत्रुकी सेनाकी पॉख काट डाले--उसे दुर्बल कर देः 
श्रेष्ठ पुरुषोंको अपने निकट बसावे। मोरके समान स्वेच्छानुसार 
उत्तम कार्य करे--जैसे मोर अपने पंख फेलाता है, उसी प्रकार 
अपने पक्ष ( सेना और सद्दायक्रों ) का विस्तार करे । सबसे 
बुद्धि--सदि चार ग्रहण करे और जेते टिड्वियोंका दल जंगलमें 


जहाँ गिरता है, वहाँ वृक्षोपर पत्तेतक नहीं छोड़ता उसी 
प्रकार शन्ुओपर आक्रमण करके उनका सर्वस्व नष्ट कर दे।।१६॥ 
एवं मयूरवद्‌ राजा स्वराज्यं परिपालयेत्‌ । 
आत्मवृद्धिकरीं नीति बिद्धीत विचक्षणः ॥ १७ ॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने स्थानकी रक्षा करने 
वाले मोरके समान अपने राज्यका मलीमाँति पालन करे तया 
उसी नीतिका आश्रय ले, जो अपनी उन्नतिमे सहायक हो || Vo ll 
आत्मसंयमनं Fea परवुद्ध-्यावधारणम्‌। 
बुद्ध्या चात्मशुणप्राप्तिरेतच्छा्जनिदर्शनम्‌॥ १८॥ 
केवल अपनी बुद्धिसे मनको aad किया जाता है। मन्त्री 
आदि दूसरोंकी बुद्धिके सहयोगसे कर्तव्यका निश्चय किया 
जाता है और शाखीय बुद्धिसे आत्मगुणकी प्रात होती है । 
यही शाका प्रयोजन है ॥ १८ ॥ 
परं विश्वासयेत्‌ साम्ना स्वशक्ति चोपलक्षयेत्‌ | 
आत्मनः परिमर्शेन बुद्धि gaai विच्यरयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा मधुर वाणीद्वारा समझा-बुझाकर अपने प्रति दूसरेका 
विश्वास उत्पन्न करे | अपनी शक्तिका भी प्रदर्शन करे तथा 
अपने विचार और बुद्धिसे कर्तव्यका निश्चय करे ॥ १९ ॥ 
सान्त्वयोगमतिः प्राशः कायोकार्यप्रयोजकः । 
निणूढबुद्धेर्घीरस्य वक्तव्ये वा कुतं तथा ॥ २०॥ 
राजामें सत्रको समझा-बुझाकर युक्तिसे काम निकालनेकी 
बुद्धि होनी चाहिये | वह विद्वान्‌ होनेके साथ ही shia 
कर्तव्यकी प्रेरणा दे और अकर्त॑व्यकी ओर जानेसे रोके अथवा 
जिसकी बुद्धि गूढ़ या गम्भीर है; उस धीर पुरुषको उपदेश 
देनेकी आवश्यकता ही क्या है! ॥ २०॥ 
स निकृष्टां कथां प्राझ्लो यदि बुद्धा बृहस्पतिः | 
स्वभावमेष्यते तप्तं कृष्णायसमिवोदके ॥ २१॥ 
ag बुद्धिमान्‌ राजा बुद्धिमे ब्ृहस्पतिके समान होकर भी 
किसी कारणवश यदि निम्न श्रेगीकी बात कह डाले तो उसे 
चाहिये कि जैसे तपाया हुआ लोढा पानीमें डालनेसे शान्त हो 
जाता दै,उसी तरह अपने शान्त SALAH स्वीकार कर ले ॥ २१॥ 
अनुयुञ्जीत कृत्यानि सर्वाण्येव महीपतिः । 
आगमैरुपदिष्टानि खस्य चेष परस्य च ॥२२॥ 
राजा अपने तथा दूसरेको भी aT बताये हुए 
समस्त FAN ही लगावे ॥ २२ ॥ 
aac तथा sa शूरं चार्थविधानवित्‌। 
स्वकर्मणि नियुञ्जीत ये चान्ये च बलाधिकाः ॥ २३॥ 
कार्य-साधनके उपायको जाननेवाळा राजा अपने कायाँमे 
कोमळ-स्वभाव) विद्वान्‌ तथा शूरवीर मनुष्यको तथा अन्य 
जो अधिक बलशाली व्यक्ति हो, उनको नियुक्त करे ॥ २३ ॥ 
अथ दृष्टा नियुक्तानि स्वाजुरूपेषु कमेसु। 
सर्वास्ताननुबतेत स्बरांस्तन्त्रीरिबायता ॥ २७ ॥ 
जैसे वीणाके विस्तृत तार सातों स्वरोंका अनुसरण करते 
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हैं, उसी प्रकार राजा अपने कर्मचारियोंको योग्यतानुसार 
कमोमें संलग्न देख उन सबके अनुकूल व्यवहार करे ॥ २४॥ 
धर्माणामचिरोधेन सर्वेषां प्रियमाचरेत्‌। 
ममायमिति राजा यः ख पर्वत इवाचलः ॥ २५॥ 
राजाको चाहिये कि सत्रका प्रिय करे, किंतु धर्मम बाधा 
न आने दे। प्रजागणको (यह मेरा ही प्रियगण है? ऐसा समश्नने- 
बाला राजा पर्वतके समान अविचल बना रहता है॥ २५॥ 
व्यवसायं समाधाय सूर्या र्मीनिवायतान्‌। 
घर्ममेवाभिरक्षेत कृत्वा तुल्ये म्रियाप्रिये ॥ २६॥ 
जैसे सूर्य अपनी विस्तृत किरणोका आश्रय ले सत्रको 
रक्षा करते हैं; उसी प्रकार राजा प्रिय और अप्रियको समान 
समझकर सुदृढ़ उद्योगका अवलम्बन करके THA ही रक्षा करे | 
-कुलप्रक्ृतिदेशानां oar agit | 
मध्ये यसि निर्दोषान्‌ हिते युक्तानविक्रवान्‌॥ २७॥ 
अलुब्धान्शिक्षितान, दान्तान्‌ धर्मेषु परिनिष्ठितान्‌ 
स्थापयेत्‌ सर्वकार्येषु राजा धर्मार्थरक्षिणः ॥ २८॥ 
जो लोग कुल, स्वभाव और देशके धर्मको जानते हों 
मधुरभाषी ğ युवावस्थामें जिनका जीवन निष्कलङ्क रहा 
हो, जो हितसाधनमें तत्पर और घबराह्ृटसे रहित हों, 
जिनमें लोमका अमाव हो; जो शिक्षित, जितेन्द्रिय, धर्म 
निष्ठ तया धर्म एवं अर्थकी रक्षा करनेवाले हों) उन्हींको राजा 
अपने समस्त कार्योमे लगावे ॥ २७-२८ ॥ 
aaa च प्रकारेण रृत्यानामागति गतिम्‌। 
युक्तः समनुतिष्ठेत तुष्टश्चारैरुपस्ृतः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार राजा सदा सावधान रहकर राज्यके प्रत्येक 
कार्यका आरम्भ और समाप्ति करे । मनमें संतोष रले और 
गुप्तचर्रोकी सहायतासे राष्ट्रकी सारी बातें जानता रहे ॥ २९॥ 
अमोघक्रोधहर्षस्य स्वयं कृत्यान्ववेक्षितुः | 
आत्मप्रत्ययकोशास्य वसुदेव वसुन्धरा ॥ ३०॥ 
जिसका हर्ष और क्रोध कभी निष्फल नहीं dap जो 
स्वयं ही सारे कार्योकी देखभाल करता है तथा आत्मविश्वास 
ही जिसका खजाना है, उस राजाके लिये यह बसुन्धरा ( पृथ्वी) 
ही धन देनेवाळी बन जाती दै ॥ ३० ॥ 
anag यस्य यथार्थश्चापि निग्रहः । 
शुपतात्मा गुपराष्ट्रश्न ख राजा राजधर्मवित्‌ ॥ ३१॥ 
जिसका अनुग्रह सब्रपर प्रकट है तथा जिसका fang 
( दण्ड देना ) भी यथार्थ कारणसे होता है, जो अपनी और 
अपने राज्यकी सुरक्षा करता है, बद्दी राजा राजधर्मा ज्ञाता है ॥ 
नित्यं राष्ट्रमवेश्षत गोभिः सूर्य इवोदितः। 
चरान्‌ स्वनुचरान्‌ विद्यात्‌तथा RATA चरेत्‌॥३२॥ 
जैसे सूर्य उदित होकर प्रतिदिन अपनी किरणांद्वारा 
सम्पूर्ण जगतूको प्रकाशित करते ( या देखते ) हैं, उसी प्रकार 
राजा सदा अपनी दृष्टिखे सम्पूर्ण राष्ट्रका निरीक्षण करे। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्ेणि 


TAA बारंबार भेजकर राज्यके समाचार जाने तथा स्वयं 
अपनी बुद्धिके द्वारा भी सोच-बिचारकर कार्य करे ॥ ३२॥ 
काळं प्राप्तमुपादद्यान्ताथे राजा प्रसूचयेत्‌ | 
अहस्यहनि खंदुह्यान्महीं गामिव बुद्धिमान ॥ ३३ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा समय पड्नेपर ही प्रजासे धन ले | अपनी 
अर्थ-संग्रहकी नीति किसीके सम्मुख प्रकट न करे | जैसे 
बुद्विमान्‌ मनुष्य गायकी रक्षा करते हुए ही उससे दूध दुहता 
है, उसी प्रकार राजा सदा पृथ्वीका पालन करते हुए ही उससे 
धनका दोहन करे ॥ ३३ ॥ 
यथा क्रमेण पुष्पेभ्यश्चिनोति मु षद्पद्‌ः। 
तथा द्रव्यमुपादाय राजा कुर्वीत संचयम्‌ ॥ ३४॥ 
जैसे मधुमक्खी क्रमशः अनेक Ree रसका संचय 
करके शहद तैयार करती है, उसी प्रकार राजा समस्त प्रजा 
FAI थोड़ा-थोड़ी द्रव्य लेकर उसका संचय करे ॥ ३४॥ 
यद्धि गुप्तावशिष्टं स्यात्‌ तद्वित्तं धर्मकामयोः । 
संचयान्न विसर्गी स्याद्‌ राजा शासत्रविदात्मवान्‌।३५ 
जो धन राज्यकी सुरक्षा करनेसे बचे, उसीको धर्म और 
उपभोगके कार्यम खर्च करना चाहिये | met और 
मनस्वी राजाको कोषागारके संचित धनसे द्रव्य लेकर भी 
खर्च नहीं करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
नार्थमद्पं परिभवेन्नावमन्येत शात्रवान्‌। 
बुद्धया तु बुद्ध^थेदात्मानं न चाबुद्धिषु विश्वसेत्‌॥ ३६॥ 
aera भी धन मिलता हो तो उसका तिरस्कार न 
करे | शत्रु शक्तिहीन हो तो भी उसकी अवहेलना न करे। 
बुद्धिसे अपने खरूप और अवस्थाको समझे तथा बुद्धिहीनोपर 
कमी विश्वास न करे ॥ ३६ ॥ 
ध्रतिदोक्ष्यं संयमो बुद्धिरात्मा 
St att देशकालाप्रमादः | 
अल्पस्य वा बहुनो वा विवृद्धौ 
धनस्यैतान्यष्ट समिन्धनानि ॥ ३७॥ 
धारणाश्चक्ति, चतुरता) संयम; बुद्धि) शरीर, वैय, शौय 
तथा देश-काळकी परिस्थितिसे असावधान न RTA आठ 
गुण थोड़े या अधिक धनको वढानेके मुख्य साधन हैं अर्थात्‌ 
धनरूपी अग्निको प्रज्यलित करनेके लिये ईधन हैं ॥ २७ ॥ 
अग्निः स्तोको वर्धतेऽप्याज्यसिक्तो 
बीजं चेकं रोहसहस्रमेति | 
आयव्ययौ विपुलौ संनिशाम्य 
तस्माददपं नावमन्येत वित्तम्‌ ॥ ३८॥ 
योड़ी-सी भी आग यदि घीसे सिंच जाय तो बढ़कर 
बहुत बड़ी हो जाती दे । एक ही छोटेसे ब्रीजको बो देनेपर 


उसमे agal बीज पैदा दो जाते हैं | इसी प्रकार महान्‌ आय- । 


व्ययके विषयमे विचार करके थोड़े-से भी धनका अनादर 
न करे ॥ ३८॥ 
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४७३१ 


बालोऽप्यबालः स्थविरो रिपुर्यः 
सदा प्रमत्तं पुरुषं निहन्यात्‌ । 
कालेनान्यस्तस्य मूलं हरेत 
काळश्ञाता पार्थिवानां घरिष्ठः ॥ ३९॥ 
TA बालक, जवान अथवा बूढ़ा ही क्‍यों न हो; सदा 
सावधान न रहनेवाले मनुष्यका नाश कर डालता है। 
दूसरा कोई धनसम्पन्न शत्रु अनुकूल समयका सहयोग 
पाकर राजाकी जड़ उखाड़ सकता है | इसलिये जो समयको 
जानता है, वही समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ ३९ ॥ 
हरेत्‌ कोतिं धर्ममस्योपरुन्ध्या- 
ay दीधे वीय॑मस्योप्रहन्यात्‌ | 
रिपुद्धेश gat वा बली वा 
तस्माच्छ्ोनेव हीयेद्‌ यतात्मा॥ ४० ॥ 
द्वेष रखनेवाला शत्रु gis हो या बलवान्‌ राजाकी 
कीर्ति नष्ट कर देता है, उसके and ara पहुँचाता है तथा 
अर्थापार्जनर्मे उसकी बढ़ी हुई शक्तिका विनाश कर डालता 
हे; इसलिये मनको वश्मे रखनेवाला राजा शत्रुकी ओरसे 
लापरवाह न रहे || ४० || 
क्षयं वृद्धि पालनं संचयं वा 
बुदूध्वाप्युभौ संहतौ सर्वक्ामौ | 
ततश्चान्यन्मतिमान्‌ संदधीत 
तस्माद्‌ राजा बुद्धिमत्तां अयेत॥ Vz N 
हानि, लाभ, रक्षा और संग्रहको जानकर तथा सदा 
परस्पर सम्बन्धित ऐश्वर्य और भोगको भी भलीभाँति समझकर 
बुद्धिमान्‌ राजाको age साथ संधि या विग्रह करना चाहिये 
इस विषयपर विचार करनेके लिये बुद्धिमानोंका सहारा 
लेना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
बुद्धिदीता बलवन्तं हिनस्ति 
बलं TRA पाल्यते वर्घमानम्‌। 
mdan सीदते वर्धेमानो 
बुद्धेः पश्चात्‌ कमे यत्तत्‌ प्रशस्तम्‌॥ ४२॥ 
प्रतिभाशालिनी बुद्धि बलवानकों भी पछाड़ देती है । 
बुद्धिके द्वारा नष्ट होते हुए बलकी भी रक्षा होती है। बढ़ता 
हुआ शत्रु भी बुद्धिके द्वारा परास्त होकर कष्ट उठाने लगता 
हे । बुद्धिसे सोचकर पीछे जो कर्म किया जाता है, वह adt- 
त्तम होता है ॥ ४२ ॥ 
सवान्‌ कामान्‌ कामयानो हि धीरः 
सत्त्वेनाल्पेनाप्चुते हीनदोषः | 
यश्चात्मानं प्रार्थयते ऽ्थ्यमानेः 
श्रेयःपात्रं पूरयते च नाल्पम्‌॥ ४३॥ 
जिसने सब प्रकारके दोर्षोका त्याग कर दिया है; वह धीर 
राजा यदि किसी वस्तुकी कामना करे तो वह थोड़ा-सा बल 
लगानेपर भी अपने सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है | 
जो आवश्यक वस्तुओंसे सम्पन्न होनेपर भी अपने लिये कुछ 


चाहता है अर्थात्‌ Gate अपनी इच्छा पूरी करानेकी आश 
रखता है, वह लोमी और अद्दङ्कारी नरेश अपने श्रेयका 
छोटा-सा पात्र भी नहीं भर सकता || ४३ ॥ 
तस्माद्‌ राजा प्रगृहीतः ५ परजासु 
मूल लक्ष्म्याः सर्वशो ह्याददीत | 
दीर्घे काळं ह्यपि सम्पीड्यमानो 
_ विद्युत्सम्पातमपि वा नोजिंतः स्यात्‌ 2४ 
इसलिये राजाको चाहिये कि वह सारी प्रजापर अनुग्रह 
करते हुए ही उससे कर ( धन ) वसूल करे | वह दीर्घकाल- 
तक प्रजाको सताकर उसपर बिजलीके समान गिरकर अपना 
प्रभावे.न REA || ४४ ॥ 
विद्या तपो वा विपुलं धनं वा 
सर्वे ह्येतद्‌ व्यवसायेन TFA | 
geared तन्निवसेद्‌ देहवत्छु 
तस्माद्‌ विद्याद्‌ व्यवसायं प्रभूतम्‌॥ ४५॥ 
बिद्या, तप तथा प्रचुर धन-ये सब उद्योगसे प्रास हो 
सकते हैं | बह उद्योग प्राणियोर्मे gla अधीन ददोकर 
रहता है; अतः उद्योगको ही समस्त कार्योकी सिद्धिका पर्याप्त 
साधन समझे ॥ ४५ ॥ 
यत्रासते मतिमन्तो मनस्विनः 
शाक्रो विष्णुर्यत्र सरखती च। 
बसन्ति भूतानि च यत्र नित्यं 
तस्माद्‌ विद्वान्‌ नावमन्येत देहम्‌ ॥४९॥ 
अतः जहाँ ज्ञानेन्द्रियोमें बुद्विमान्‌ एवं मनस्वी महर्षि 
निवास करते te जिसमें इन्दरर्योके अधिष्ठातृदेवताके रूपमें 
इन्द्र, विष्णु एवं सरखतीका निवास है तथा जिसके भीतर 
सदा सम्पूर्ण प्राणी वास करते हैं अर्थात्‌ जो शरीर समस्त 
mate जीवन-निर्वाहका आधार है, विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि उस मानव-देहकी अवहेलना न करे || ४६ | 
लुब्धं हन्यात्‌ सम्प्रदानेन नित्यं 
gaa परवित्तस्य नैति । 
सर्वो लुब्धः कमेगुणोपभोगे 
योऽथेहींनो धमेकामो जहाति ॥ ४७॥ 
राजा लोभी मनुष्यको सदा ही कुछ देकर TATA र्से 
क्योकि लोभी पुरुष दूसरेके धनसे कभी तृप्त नहीं होता | 
सत्कर्मोके फलस्वरूप सुखका उपभोग करनेके लिये तो सभी 
लालायित रहते हैं; परंतु जो लोभी धनहीन है, वह धर्म और 
काम दोर्नोको त्याग देता है || ४७ ॥ 
धनं भोगं पुत्रदार॑ समृद्धि 
सवे लुब्धः प्रार्थयते Tarr 
# “इमावेव गौतमभरद्वाजौ' इत्यादि भुतिके अनुसार सम्पूर्ण 
शानेन्द्रियोंका गौतम, भरद्वाज, वसिऽ और विश्वामित्र आदि महर्षियों 
से सम्बन्ध सूचित होता है । 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४७३२ 


शआीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ee a 


gra दोषाः सम्भवन्तीह सर्व 
TAG राजा न प्रणद्दीत लुग्धम॥४८॥ 
छोमी मनुष्य दूसरोंके घन) भोग-सामग्री, स्त्री-पुत्र और 
समृद्धि सबको प्राप्त करना चाहता है । लोभीमे सब प्रकारके 
दोष प्रकट होते हैं; अतः राजा उसे अपने यहाँ किसी पदपर 
स्थान न दे ॥ ४८ ॥ 
संदशनेन पुरुषं जघन्यमपि चोदयेत्‌। 
आरम्भान्‌ द्विपतां प्राज्ञः सवोथाश्च प्रसूदयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा नीच मनुष्यको देखते ही अपने यहसे 
दूर हटा दे और यदि उसका वश चले तो वह AAAS सारे 
उद्योगों तथा कार्योका विध्वंस कर डाले || ४९ Il 
धमौन्वितेषु विज्ञाता मन्त्री गुप्तश्च पाण्डव | 
आप्तो राजा कुलीनश्च Talat राजसंग्रहे ॥ ५० ॥ 
पाण्डुनन्दन | धर्मात्मा पुरुषोमें जो विशेषरूपसे सम्पूर्ण 
विषर्योका ज्ञाता हो, उसीको मन्त्री बनावे और उसकी सुरक्षा- 
का विशेष प्रबन्ध करे | प्रजाका विश्वासपात्र और कुलीन राजा 
नरेशोको वर्मे करनेमें समर्थ होता है ॥ ५० ॥ 
targa नरदेवधमी- 
नुक्तान्‌ समासेन निवोध JEAN । 
इमान्‌ विदध्याद्‌ व्यतिसरत्य यो वै 
राजा महीं पाळयिलुं स शक्तः ॥ ५१ ॥ 
राजाके जो शास्त्रोक्त धर्म हैं? उन्हें aaa मैंने यहाँ 
बताया है | तुम अपनी बुद्धिसे विचार करके उन्हें द्वदयमें 
धारण करो | जो उन्हें Jad सीखकर द्वदयमें धारण करता 
और आचरणमें लाता दै, बद्दी राजा अपने राज्यक्री रक्षा 
aad समर्थ होता है ॥ ५१ ॥ 
अनीतिजं यस्य विधानजं सुखं 
हठप्रणीतं विधिवत्प्रहद्यते | 
न विद्यते तस्य॒ गतिर्महीपते- 
ने विद्यते राज्यखुखं ह्यनुत्तमम्‌ ॥ ५२॥ 
जिन्हें अन्यायसे safia इटसे प्राप्त तथा दैवके विधान- 
के अनुसार उपलब्ध हुआ सुख विधिके अनुरूप प्राप्त हुआ- 
सा दिखायी देता दश राजधर्मको न जाननेवाले उस राजाकी 
कहीं गति नहीं है तथा उसका परम उत्तम राज्यसुख चिर- 
स्थायी नहीं eat | ५२ II 


घनैविशिष्टान मतिशीलपूजितान 
शुणोपपन्नान्‌ युधि दृष्टविक्रमान्‌ 
गुणेषु दृष्टा न चिरादिवात्मवान्‌ 
यतोऽभिखंधाय निहन्ति शात्रवान्‌ ।५३। 
उक्त राजधर्मके अनुसार संधि-विग्रर आदि शुर्णोके 
प्रयोगमें सतत सावधान रहनेवाला नरेश धनसम्पन्न, बुद्धि 
और शीलके द्वारा सम्मानित, गुणवान्‌ तथा युद्धमें जिनका 
पराक्रम देखा गया है, उन वीर शत्रुऑंको भी कूटकौशल- 
पूर्वक नष्ट कर सकता है ॥ ५३ ॥ 
पद्येदुपायान्‌ विविधैः क्रियापथै- 
ने चाजुपायेन मति निवेशयेत्‌ | 
श्रियं विशिष्टां विपुलं यशो धनं 
न दोषद्शी पुरुषः समञ्नुते ॥ ५७॥ 
राजा नाना प्रकारकी कार्यपद्धतियोंद्वारा शत्रु-विजयके 
बहुत-से उपाय हँद निकाले | अयोग्य उपायसे काम लेनेका 
विचार न करे, जो निर्दोष व्यक्तियोँके भी दोष देखता है, 
वह मनुष्य विशिष्ट सम्पत्ति; महान्‌ यश और प्रचुर धन 
नहीं पा सकता ॥ ५४ ॥ 
्रीतिप्रबृत्तौ विनिवतिती यथा 
geg विशाय निवृत्य चोभयोः। 
aa मित्रं गुरुभारमावहेत्‌ 
तदेव सुस्निग्धमुदाहरेद्‌ बुधः ॥ ५५॥ 
सुद्ददोमेंसे जो दो मित्र प्रेमपूर्वक साथ-साथ एक कार्यम 
प्रवृत्त होते हों और साथ-द्दीसाथ उससे निबृत्त होते हों 
उन्हें अच्छी तरह जानकर उन AAT जो मित्र लौटकर 
मित्रका गुरुतर भार बदन कर सके, उसीको विद्वान्‌ पुरुष 
अत्यन्त ral मित्र मानकर दूसरोंके सामने उसका उदाहरण द॥ 
पतान्‌ मयोक्तांश्चर राजधमान 
नृ णां च gal मतिमादधत्ख | 
अवाप्स्यसे पुण्यफलं सुखेन 
सर्वा हि लोको नृप धर्मेमूलः ॥ ५६ Il 
नरेश्वर ! मेरे बताये हुए इन राजधमोंका आचरण करो 
और प्रजाके पालनमें मन लगाओ | इससे तुम सुखपूर्वक पुण्यः 
फल प्राप्त करोगे; क्योकि सम्पूर्ण जगतका मूल धर्म ही है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राजघर्मेकथने विंशस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ 


इस प्रकार Magia Teas अन्तर्गत राजधर्मानुश।|सनपर्दमें राजधर्मका दर्णनविएयक एक सौ बीस. अध्याय पूणा हुआ ॥ १२० ॥ 
- <i iSite 


एकविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
दण्डके AY, नाम, लक्षण, प्रभाव और प्रयोगका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
अयं पितामहेनोक्तो राजधर्मः सनातनः | 
baaa महादण्डो दण्डे सर्च प्रतिष्टितम्‌ ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने garang | आपने ag सनातन 
राजधर्मका वर्णन किया | इसके अनुसार मद्दान दण्ड ह्वी सरका 
ईश्वर है, दण्डके ही आधारपर सब्र कुछ टिका हुआ है ॥ १॥ 
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देवतानासुषीणां च पितृणां च महात्मनाम्‌ | 
यक्षरक्षःपिशाचानां साध्यानां च विशेषतः॥ २ ॥ 
सर्वेषां प्राणिनां लोके तिर्यग्योनिनिवासिनाम्‌ | 
 खरबेब्यापी महातेजा दण्डः श्रेयानिति प्रभो ॥ ३॥ 
प्रभो | देवता, ऋषि, पितर, AZAD यक्ष, राक्षस; 
पिशाच तथा साध्यगण एवं पझु-पक्षिर्योकी alfa निवास 
करनेवाले जगतूके समस्त प्राणियोके लिये भी सर्वव्यापी 
महातेजस्वी दण्ड ही कल्याणका साधन है ॥ २-३ ॥ 
इत्येबसुकं भवता we वै सचराचरम्‌। 
पश्यता लोकमासक्तं ससुरासुरमानुषम्‌ | 
एतदिच्छास्यहं mi तत्वेन भरतर्षभ ॥ ४॥ 
देवता, असुर और agaa इस सम्पूर्ण विश्वको 
अपने समीप देखते हुए आपने कहा है कि दण्डपर ही 
चराचर जगत्‌ प्रतिष्ठित है। भरतश्रेष्ठ | में यथार्थरूपसे यह 
सत्र जानना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
को दण्डः Heat दः डः किरूपः किंपरायणः। 
किमात्मकः कथंभूतः कथंस्रूतिः कथं प्रभो ॥ ५ ॥ 
दण्ड क्या है ! कैसा है ? उसका स्वरूप किष तरका 
है ! और किसके आधारपर उसकी स्थिति है ? प्रभो | उसका 
उपादान क्या है १ उसकी safe कैसे हुई दै ! उसका 
आकार कैसा है १॥ ५ Ul 
जागति च कथं दण्डः प्रजाखरवहितात्मकः | 
कश्च॒ gaa जागर्ति प्रतिपालयन्‌ ॥ ६॥ 
ag किस प्रकार सावधान रहकर सम्पूर्ण प्राणिर्योपर 
शासन करनेके लिये जागता रहता है १ कौन इस पूर्वापर 
जगतूका प्रतिपालन करता हुआ जागता है? ॥ ६ ॥ 
कश्च विज्ञायते पूर्व को वरो दण्डसंशितः | 
किंसंस्थश्च भवेद्‌ दण्डः का वास्य गतिरुच्यते॥ ७॥ 
पहले इसे किस नामसे जाना जाता था १ कौन दण्ड 
प्रसिद्ध है ! दण्डका आधार क्या हे ? तथा उसकी गति क्या 
बतायी गयी है १॥ ७ | 
भीष्म उवाच 
IO] कौरव्य यो दण्डो व्यवहारो यथा च सः। 
यस्मिन्‌ हि सर्वमायत्तं ख दण्ड इह केवलः ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन | दण्डका जो स्वरूप 
है तथा जिस प्रकार उसको “व्यवहार? Hel जाता है, वह सत्र 
तुम्हें बताता हूँ; सुनो | इस संसारमें सब कुछ जिसके अधीन 
है, बही अद्वितीय पदार्थ यहाँ “दण्ड? कहलाता है ॥ ८ ॥ 
धर्मस्याख्या महाराज व्यवहार इतीष्यते | 
तस्य लोपः कथं न स्याल्लोकेष्ववहितात्मनः॥ ९ ॥ 
हत्येवं व्यवहारस्य व्यवहारत्वमिष्यते | 
महाराज | धर्मका ही दूसरा नाम ब्यवहार है। लोकमें 
सतत सावधान रहनेवाले पुरुपके धर्मका किसी तरह ay न 


पकविशत्यधिकशाततमो ऽध्यायः 


RR जाड 77] किट 
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हो) इसीलिये दण्डकी आवश्यकता है और यही उस व्यवहार- 
का व्यंवहारत्व है ॥ ९३ ॥ ५ 
अपि चैतत्‌ पुरा राजन्‌ मनुना प्रोक्तमादितः ॥ १० ॥ 
खुप्रणीतेन दण्डेन प्रियाभ्रियसमात्मना | 
प्रजा रक्षति यः सस्यग्धमे एव स केवलः ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें मनुने यह उपदेश दिया है कि जो 
राजा प्रिय और अप्रियके प्रति समान भाव रखकर--किसीके 
प्रति पक्षपात न करके दण्डका ठीक-ठीक उपयोग करते हुए 
प्रजाकी भलीमाँति रक्षा करता है उसका वह कार्य केवल धर्म है॥ 
यथोक्तमेतद्‌ वचनं प्रागेव मजुना पुरा। 
यन्मयोक्तं मनुष्येन्द्र TAT वचनं महत्‌ ॥ १२॥ 
mite वचनं प्रोक्तमतः प्राग्वचनं विदुः। 
व्यवहारस्य चाख्यानादू व्यवहार इहोच्यते ॥ १३॥ 
नरेन्द्र ! उपर्युक्त सारी बातें मनुजीने पहले ही कह दी 
हैं और मैंने जो बात कही है, वह ब्रह्माजीका महान्‌ वचन है। 
यही वचन मनुजीके द्वारा पहले कदा गया है; इसलिये इसको 
“प्रावचन? के नामसे भी जानते हैं | इसमें व्यवहारका प्रति- 
पादन होनेसे यहाँ ब्यवहार नाम दिया गया है ॥ १२-१३ ॥ 
दण्डे त्रिवर्गः aad सुप्रणीते प्रवतेते। 
दैवं हि परमो दण्डो रूपतोऽग्निरिवोत्थितः ॥ १४॥ 
दण्डका ठीक-ठीक उपयोग होनेपर राजाके धर्म, AT 
और कामकी सिद्धि सदा होती रहती है | इसलिये दण्ड मद्दान्‌ 
देवता दै, यह अभिके समान तेजस्वी रूपसे प्रकट हुआ है ॥ 
नीलोत्पलदळश्यामश्चतु्दष्टश्चतुभुजः | 
अष्टपान्नैकनयनः  शांकुकणोध्वरोमवान्‌ ॥ १५॥ 
इसके शरीरकी कान्ति नील कमलदलके समान इयाम 
है, इसके चार दाढे और चार भुजाएँ हें । आठ पैर और 
अनेक नेत्र हैं | इसके कान खँटेके समान हैं और रोएँ ऊपरकी 
ओर उठे हुए हैं ॥ १५॥ 
जरी द्विजिहस्ताम्रास्यो सृगराजतचुच्छदः | 
qag रूपं विभत्युग्रं दण्डो नित्यं दुराधरः ॥ १६॥ 
इसके सिरपर जटा है; मुखमें दो जिह्वाएँ हैं, मुलका रंग 
तोंबेके समान है) "शरीरको ढकनेके लिये उसने व्याघ्रचर्म 
धारण कर रक्खा दै, इस प्रकार दुर्धर्ष दण्ड सदा यह भयंकर 
रूप धारण किये रहता है# || १६ ॥ 
असिर्धनुगंदा शक्तिस्त्रिशूल मुद्गरः शरः। 
मुसलं परशुश्चक्रं UM दण्डषिंतोमराः ॥ १७॥ 


१. विगतः अवहारः भमस्य येन सः ब्यवद्दार: । दूर हो 
गया है धर्मका अवहार ( लोप ) जिसके द्वारा, बह व्यवहार È । इस 
्युत्पत्तिके अनुसार धर्मको लपत DAA बचाना ही न्यबइारका 
न्यबहारत्न है । 

# agi ined और Mew’ vat भावे इए परोंकी सील- 
कण्ठने ARI दण्डके विजेषणरूपसे भी सङ्गति छगायी है | 
इन बिश्ञेषणॉको रूपक मानकर अर्थ किबा है । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


सर्वप्रहरणीयानि सन्ति यानीह कानिचित्‌। 
दण्ड एव स सवोत्मा लोके चरति मूर्तिमान्‌ ॥ १८॥ 
खङ्ग) धनुष) गदा, शक्ति) AAP FAG बाण) मुसळ) 
GRE चक्र) पाश, दण्ड) ऋष्टि, तोमर तथा दूसरे-दूसरे जो 
कोई प्रहार करने योग्य अस्त्रशस्त्र हैं; उन सबके रूपमेँ 
सर्वात्मा दण्ड ही मूर्तिमान्‌ होकर जगतूर्मे विचरता है ॥ 
भिन्ददिछन्द्न्‌ रुजन्‌ कृन्तन्‌ दारयन्‌ पाटयंस्तथा । 
घातयन्नभिधावंश्र दण्ड पव चरत्युत ॥ १९॥ 
वही अपराधियोंको Haat, Bean पीड़ा देता, Heat 
चीरता, फाड़ता तथा मरवाता है | इस प्रकार दण्ड ही सम 
ओर दौड़ता-फिरता है ॥ १९ | 
असिर्विशसनो धर्मस्तीकष्णवमी दुराधरः। 
श्रीगभों विजयः शास्ता व्यवहारः सनातनः ॥ २० ॥ 
शास्त्रं घ्राह्मणमन्त्राश्च शास्ता प्राग्वद्तां वरः | 
धर्मपालोऽक्षरो देवः सत्यगो नित्यगो ऽग्रजः ॥ २१॥ 
असंगो रुद्रतनयो मलुज्यंछः शिवंकरः। 
नामान्येतानि दण्डस्य कीतितानि युधिष्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर ! असि, विशसन) धर्म, तीक्ष्णवर्मा, दुराधर) 
श्रीगर्भ, विजय) शास्ता) व्यवहार) सनातन) शास्त्र ब्राह्मण; 
मन्त्र, शास्ता; प्राग्वदतांवर) धर्मपाल) अक्षर) देव) सत्यग, 
नित्यग, अग्रज, असङ्ग, रुद्रतनय) मनु, ज्येष्ठ और शिबंकर- 
ये दण्डके नाम कहे गये हैं ॥ २०-२२ ॥ 
दण्डो हि भगवान विष्णुर्दण्डो नारायणः प्रभु । 
mag रूपं महद्‌ विश्रन्महान्‌ पुरुष उच्यते ॥ २३ ॥ 
दण्ड सर्वत्र व्यापक होनेके कारण भगवान्‌ विष्णु है 
और aŭ ( मनुष्यों ) का अयन ( आश्रय ) होनेसे नारायण 
कहलाता है | वह प्रभावशाली होनेसे प्रभु और सदा महत्‌ 
रूप धारण करता है, इसलिये महान्‌ पुरुष कहलाता है॥२३॥ 
तथोक्ता ब्रह्मकन्येति लक्ष्मीर्वृत्तिः सरस्वती | 
दण्डनीतिजंगद्धात्री दण्डो हि बहुविग्रहः ॥ २४॥ 
इसी प्रकार दण्डनीति भी ब्रह्माजीकी कन्या कही गयी 
है । लक्ष्मी, वृत्ति, सरस्वती तथा जगद्धात्री भी उसीके नाम 
हैं | इस प्रकार दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥ Wl 
अर्थानर्थौ सुखं दुःखं धमीधमौ बलाबले | 
दौभोग्यं भागधेयं च पुण्यापुण्ये गुणागुणो ॥ २५॥ 
samaga: रावेरी दिवसः क्षणः 
अप्रमादः प्रमादश्च हर्षक्रोधौ शमो दमः ॥ २६॥ 
दैवं पुरुषकारश्च मोक्षामोक्षौ भयाभये। 
हिंसाहिसे तपो ae: संयमो ऽथ विषाचिषम्‌॥ २७॥ 
अन्तश्चादिश्च मध्यं च कृत्यानां च प्रपञ्चनम्‌ | 
मदः प्रमादो दर्पश्च दम्भो धयं नयानयौ ॥ Re Il 
अशक्तिः शाकतिरित्येवं मान स्तम्भौ व्ययाव्ययौ | 
Bara विखगश्च कालाकालौ च भारत ॥ २९॥ 


अनृतं शानिता सत्यं अद्धाश्रद्धे तथेव च। 
SAA व्यवसायश्च लाभाळाभो जयाजयौ ॥ Re 
तीक्ष्णता AGA खृत्युरागमानागमौ तथा। 
विरोधश्चाविरोधश्च कायौकाये बलाबले ॥ ३१॥ 
असूया चानसूया च धमाधम तथैव च। 
अपत्रपानपत्रपे हश्च सम्पद्विपत्पदम्‌ ॥ ३२॥ 
तेजः कमोणि पाण्डित्यं बाक्शक्तिस्तत््वबुद्धिता | 
एवं दण्डस्य कौरव्य लोकेऽस्मिन्‌ बहुरूपता ॥ ३३॥ 
ated, सुख-दुःख) Tiai बल-अबल) 
दौर्भाग्य-सौभाग्य, पुण्य-पाप, TIT काम-अकाम) 
शऋतु-मास) दिन-रात) क्षण; प्रमाद-अप्रमाद) इर्ष-क्रोध, शम- 
दम) दैव-पुरुषार्थ) बन्ध-मोक्ष, भय-अभय) हिंसा-अहिंसा, 
तप-यज्ञ, संयम) विष-अविष, आदि, अन्त) मध्य) कार्यविस्तार, 
मद्‌) असावधानता) दर्प, TH धैर्य, नीति-अनीति) शक्तिः 
अशक्ति) मान; स्तब्धता, व्यय-अव्यय) विनय “दान) कालः 
अकाल) TAG शान) श्रद्धा-अश्रद्धाश अकर्मण्यता) 
उद्योग, oprah जय-पराजय) तीष्णता-मदुता, मुत्यु, 
आना-जाना, विरोध-अविरोध) कर्तव्य-अकर्तव्यश सबलता- 
निर्बलता, असूया-अनसूया; धर्म-अघर्म) लजा-अळजा, सम्पत्ति- 
विपत्ति, स्थान, तेज) कर्म) पाण्डित्य, वाकूशक्ति तथा T- 
A-A aq दण्डके ही अनेक नाम और रूप हैं। कुरुनन्दन | 
इस प्रकार इस HIG दण्डके TTA रूप हैं ॥२५-२२॥ 
न स्याद्‌ यदीह दण्डो वै प्रमथेयुः परस्परम्‌ | 
भयाद्‌ दण्डस्य नान्योन्यं घ्नन्ति चेव युधिष्ठिर ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर | यदि संसारमें दण्डकी व्यवस्था न होती तो 
सब लोग एक दूसरेको नष्टकर डालते | दण्डके ही भयसे मनुष्य 
आपसमें मार-काट नहीँ मचाते हैं ॥ ३४ ॥ 
दण्डेन रक्ष्यमाणा हि राजन्नहरहः प्रजाः | 
राजानं वर्धयन्तीह तस्माद्‌ दण्डः परायणम्‌ ॥ ३५ ॥ 
राजन्‌ | दण्डसे सुरक्षित रहती हुई प्रजा ही इस जगतूर्म 
अपने राजाको प्रतिदिन धन-धान्यसे सम्पन्न करती रहती है | 
इसलिये दण्ड ही सबको आश्रय देनेवाला है ॥ ३५॥ 
व्यवस्थापयति क्षिप्रमिमं लोकं नरेइवर। 
सत्ये व्यवस्थितो धमो त्राह्मणेष्ववतिष्ठते ॥ ३६॥ 
नरेश्वर ! दण्ड ही इस लोकको शीघ्र द्वी सत्यमे स्थापित 
करता है | सत्यमें ही धर्मकी स्थिति है और धर्म ब्राह्मणोंमें 
स्थित है ॥ ३६ ॥ 
धर्मयुक्ता द्विजश्रेष्ठा वेदयुक्ता भवन्ति च। 
बभूव यशो वेदेभ्यो aa: प्रीणाति देवताः ॥ Ro Il 
प्रीताश्च देवता नित्यमिन्द्रे परिवदन्त्यपि। 
अन्नं ददाति शक्रश्चाप्यनुणुहृन्निमाः प्रजाः ॥ RE 
प्राणाश्च सर्वेभूतानां नित्यमन्ने प्रतिष्ठिताः | 
तस्मात्‌ प्रज्ञाः प्रतिष्ठन्ते दण्डो जागति ताछु NAAM 
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राजधमीनुशासनपवं | 


धर्मयुक्त श्रेष्ठ ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय करते हैं । AAA 
ही यज्ञ प्रकट हुआ है। यज्ञ देवताओंको तृप्त करता है। TA हुए 
देवता इन्द्रसे प्रजाके लिये प्रतिदिन प्रार्थना करते हैं; इससे 
इन्द्र प्रजाजनॉपर अनुग्रह करके ( समयपर वर्षाके द्वारा खेती 
उपजाकर ) उन्हें अन्न देता दै, समस्त प्राणियोंके प्राण सदा 
अन्नपर ही टिके हुए हैं; इसलिये दण्डसे ही प्रजाओंकी स्थिति 
बनी हुई है । वही उनकी रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ रहता है॥ 
पवंप्रयोजनश्चैव दण्डः क्षत्रियतां गतः | 
रक्षन्‌ प्रजाः स जागति नित्यं स्ववहितोऽक्षरः ॥४०॥ 
इस प्रकार रक्षारूपी प्रयोजन सिद्ध करनेवाला दण्ड 
क्षत्रियभावको प्राप्त हुआ है । वह अविनाशी होनेके कारण 
सदा सावधान ददोकर प्रजाकी रक्षाके लिये जागता रहता हे || 
deat: पुरुषः प्राणः सच्वं चित्तं प्रजापतिः | 
भूतात्मा जीव इत्येवं नामभिः प्रोच्यतेऽष्टभिः ॥ ४१॥ 
ईश्वर) पुरुष) प्राण wa, चित्त, प्रजापति) भूतात्म 
तथा जीव-इन आठ arte दण्डका ही प्रतिपादन किया 
जाता है ॥ ४१ ॥ 
अवदद्‌ दण्डमेवास्मै ध्रृतमेइवर्यमेव च । 
बलेन यश्च संयुक्तः सदा पञ्चविधात्मकः ॥ ४९ ॥ 
जो सर्वदा ATASI सम्पन्न है तथा जो धर्म, व्यवहार) 
दण्ड) ईश्वर और जीवरूपसे पाँच प्रकारके स्वरूप धारण 
करता दै, उस राजाको ईश्वरने ही दण्डनीति तथा अपना ऐश्वर्य 
प्रदान किया है ॥ ४२ ॥ 
कुलं बहुधनामात्याः प्रज्ञा प्रोक्ता बलानि तु। 
आहार्यमषए्केद्रव्येबलमन्यद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४३॥ 
युधिष्टिर | राजाका बळ दो तरइका होता है-एक प्राकृत 
और दूसरा आहार्य | उनमेंसे कुछ) प्रचुर धन, मन्त्री तथा 
बुद्धि-ये चार प्राकृतिक बल कहे गये हैं; आहार्यं बल उससे 
भिन्न है | वह निम्नाङ्कित आठ वस्तुओंके द्वारा आठ प्रकारका 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
हस्तिनोऽइ्वा रथाः पत्तिनोवो विष्टिस्तथैव च। 
देशिकाश्थाविकाश्रेव तदष्टाङ्गं बल स्मृतम्‌ ॥ ४३॥ 
हाथी) घोडे, रथ) Gas, नौका) बेगार, देशकी प्रजा 
तथा भेड़ आदि पञ्-ये आठ अङ्गौबाला बल आहार्य माना 
गया है ॥ ४४॥ 
amiga युक्तस्य रथिनो इस्तियायिनः। 
अश्वारोहाः पदाताश्च मन्त्रिणो रसदाश्च ये ॥ ४५॥ 
भिश्चुकाः प्राड्विवाकाश्च मौहतो दैवचिन्तकाः | 
wan मित्राणि धान्यं च सर्वोपकरणानि च ॥ ४६॥ 
१. किन्ही-किन्हींके मतमें प्रजाके जीवन, धन, मान, स्वास्थ्य 
और न्यायकी रक्षा करनेके क!रण राजाका स्वरूप पांच प्रकारका 
बताया गया है । 


पएकविशत्यधिकशततमो5ष्यायः 
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सप्तप्रकृति चाष्टाङ्गं शरीरमिह यद्‌ विदुः। 
राज्यस्य दण्डमेवाङ्गं दण्डः प्रभव एवं च ॥ ४७॥ 
अथवा संथुक्त अङ्गके रथी, wiley घुड़सवार) 
पैदल, मन्त्री, वेदय, भिक्षुक) वकील) ज्योतिषी देवस, कोश, 
मित्र, धान्य तथा अन्य सब्र सामग्री, राज्यकी सात प्रकृतियाँ 
( स्वामी, अमात्य सुहृद्‌ कोश) राष्ट्र, दुर्ग और सेना ) 
और उपर्युक्त आठ agit युक्त वल--इन सबको राज्यका 
शरीर माना गया है | इन wad दण्ड ही प्रधान अङ्ग है 
क्योंकि दण्ड ही सबकी उत्मत्तिका कारण है || ४५-४७ || 
ईश्वरेण प्रयत्नेन कारणात्‌ क्षत्रियस्य च! 
दण्डो दत्तः समानात्मा दण्डो हीदं सनातनम्‌ ॥ ४८ N 
ईश्वरने यत्रपूर्वक धर्मरक्षाके लिये क्षत्रियके हाथमें उसके 
समान जातिवाला दण्ड समर्पित किया है; इसलिये दण्ड ही 
इस सनातन व्यवहारका कारण है || ४८ ॥ 
राज्ञां पूज्यतमो नान्यो यथा धर्मः HATA: | 
ब्रह्मणा लोकरक्षार्थं स्वघर्मस्थयापनाय च ॥ ४९ ॥ 
ब्रह्माजीने लोकरक्षा तथा खधमंको स्थापनाके निमित्त 
जिस धर्मका प्रदर्शन ( उपदेश ) किया था, ag दण्ड ही 
है | राजाओके लिये उससे. बढ़कर परम पूजनीय दूसरा धर्म 
नहीं है ॥ ४९ ॥ 
भर्तृप्रत्यय उत्पन्नो व्यवहारस्तथापरः | 
तस्मादू यः स हितो दष्टो भर्प्रतययलक्षणः ॥ ५० ॥ 
स्वामी अथवा विचारकके विश्वासके अनुसार जो ब्यवहार 
उत्पन्न होता है) वह (वादी-प्रतिवादीद्वारा उठाये हुए विवाद- 
से उत्पन्न व्यवहारकी अपेक्षा ) भिन्न है। उससे जो दण्ड 
दिया जाता है? उसका नाम है ५भ्मतृप्रत्ययलक्षण' 
ag सम्पूर्ण जगतूके लिये हितकर देखा गया है ( यइ पद्दला 
भेद है ) ॥ ५०॥ 
व्यवहारस्तु वेदात्मा वेदप्रत्यय उच्यते । 
मोलश्च नरशादुल WAST तथा परः ॥ ५३ ॥ 
नरश्रेष्ठ | वेदप्रतिपादित दोषोंका आचरण करनेवाले 
अपराधीके लिये जो व्यवद्दार या विचार होता है, बह वेदप्रत्यय 
कहलाता है ( ag दूसरा भेद है ) और कुलाचार भङ्ग करनेके 
अपराधपर किये जानेवाले विचार या व्यवहारको मौल कहते 
हैं (यह तीसरा भेद है ) | इसमें भी शास्त्रोक्त दण्डका ही बिधान 
किया जाता है ॥ ५१ ॥ 
उक्तो यश्चापि दण्डोऽसौ nAaR: | 
श्यो नः स नरेन्द्रस्थो दण्डः प्रत्यय एव च ॥ ५२॥ 
पहले जो भर्तृप्रस्ययलक्षण दण्ड बताया गया हे) बह 
हमें राजामे ही स्थित जानना चाहिये; क्योंकि बह विश्वास 
और दण्ड राजापर ही अबलम्वित है || ५२ ॥ 
दण्डः प्रत्ययडष्टोऽपि व्यवहारात्मकः TIA: | 
SATE: VMN यश्च से वेदविषयात्मकः ॥ ५३ ॥ 
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४७३६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
SS का `a e a 
यद्यपि ख्वामीके विश्वासके आधारपर ही वह दण्ड देखा. यच घेदः सवे धमो AAS धर्मः स ATT: | | 


गया है; तयापि उसे मी व्यवहारखरूप ही माना गया है। 
जिसे व्यवहार माना गया है, वह भी वेदोक्त विषयसे भिन्न 
नहीं है ॥ ५३॥ 
यश्च वेदप्रसूतात्मा स॒ wat शुणव्दानः | 
धर्मप्रत्यय उद्दिष्टो यथाधर्मं कृतात्मभिः ॥ ५४॥ 
जिसका स्वरूप वेदसे प्रकट हुआ है, -वह धर्म ही है । 
जो धर्म है, वह अपना गुण ( लाभ) दिखाता ही है। 
पुण्यात्मा पुरुषोंने धर्मके अनुसार ही धर्मविश्वासमूलक दण्डका 
प्रतिपादन किया है ॥ ५४॥ 
IE: प्रजागोप्ता ब्रह्मदिष्टो युधिष्ठिर । 
न्रीन्‌ धारयति लोकान वे सत्यात्मा भूतिवधनः ॥५५॥ 
युधिष्ठिर ! ब्रह्माजीका बताया हुआ जो प्रजा- 
रक्षक व्यवहार है, वह सत्यस्वरूप होनेके साथ ही ऐडवर्यकी 
वृद्धि करनेवाला है, वही तीनों लोकोंको धारण करता है ॥ 
यश्च दण्डः स इष्टो नो व्यवहारः सनातनः | 
व्यवहारश्च Vet यः स वेद्‌ इति निश्चितम्‌ ॥ ५६॥ 
जो दण्ड दै, बद्दी हमारी cet सनातन ब्यवद्ार है | 
जो व्यवहार देखा गया है, वही वेद दै, यह निश्चितरूपसे 
कहा जा सकता है ॥ ५६ ॥ 


ब्रह्मा पितामद्दः ga बभूवाथ प्रजापतिः ॥ ५७॥ 


जो वेद दै, बही धर्म है और जो धर्म है, वही सत्पुरुषों- 
का सन्मार्ग है | सत्पुरुष हैं लोकपितामह प्रजापति ब्रह्माजी, 
जो सबसे पहले प्रकट हुए थे ॥ ५७॥ 


लोकानां स हि wast सखुरासुररक्षखाम्‌। 
समनुष्योरगवतां कती चेव स भूतरुत्‌ ॥ ५८॥ 
वे ही देवता) मनुष्य, नाग, असुर तथा राक्षसाँसहित 
सम्पूर्ण AAS कती तथा समस्त प्राणिर्योके खश हैं ॥ ५८॥ 
ततोऽन्यो व्यवद्दारोऽयं भर्तृप्रत्ययलक्षणः | 
तस्मादिद्मथोवाच व्यवहारनिद्शेनम्‌ ॥ ५९॥ 
SHS मतृप्रत्यय नामक इस अन्य प्रकारके दण्डकी 
प्रवृत्ति हुई; फिर उन्होंने ही इस ब्यवहारके लिये यह आदश 
वाक्य कहा-॥ ५९ ॥ 
माता पिता च भ्राता ख भाया चेव पुरोद्दितः । 
नादण्ड्यो विद्यते राशो यः स्वधमे न तिष्ठति ॥ ६० ॥ 
“माता, पिता) भाई) स्त्री तथा पुरोहित कोई भी क्यों न 
दोश जो अपने धर्ममें स्थिर नहीं रहता उसे राजा अवश्य 
दण्ड दे, राजाके लिये कोई भी अदण्डनीय नहीं है? ॥६०॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि दृण्डस्वरूपाधिकथने पुक्िशत्यधिकशततमोऽभ्यायः ॥ ३ २१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्ेके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्यमें दण्डके स्वरूपका वर्णनविषयक 
एक सौ eRe अध्याय पुरा हुआ ॥ १२१ ॥ 


— ~ OO 


द्वाविशत्यधिकशततमोऽष्यायः 
दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोके हाथमे आनेक्री परम्पराका वर्णन 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाह रन्सीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
अङ्गेषु राजा द्युतिमान्‌ वसुहोम इति श्रुतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर | इस दण्डकी उत्पत्तिके 
विप्रयमें जानक्रार लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं । उसे भी तुम सुन लो । अङ्गदेदा्मे बसुहोम 
नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा राज्य करते थे ॥ १ ॥ 
स राजा धर्मविक्षित्यं सह पत्या महातपाः | 
मुञ्जपृष्ठं जगामाथ पित्देवषिंपूज्ितम्‌॥ २ ॥ 
“एक समयकी बात दै, वे मद्दातपस्वी धर्मज्ञ नरेश अपनी 
पल्नीके साथ देवताओं, ऋषियों तथा पितरोंसे पूजित gags 
नामक तीर्थस्यानमें आये ॥ २॥ 
तत्र शके हिमवतो मेरौ कनकपर्वते | 
यत्न मुञ्जावटे रामो जटाहरणमादिशत्‌ ॥ ३ ॥ 
तदाप्रसृति राजेन्द्र ऋषिभिः संशितत्रतेः | 
gaz इति प्रोक्तः स देशो रुद्रसेवितः ॥ ४ ॥ 


राजेन्द्र | वह स्थान सुवर्णमय पर्वत सुमेरुके समीपवर्ती 
हिमालयके शिखरपर है, जहाँ मुञ्जावटमें परशुरामजीने अपनी 
जटाएँ बॉधनेका आदेश दिया था। तभीसे कठोर ब्रतका 
पालन करनेवाले HAAR उस रुद्रसेवित प्रदेशको मुक्षपृष्ठ 


नाम दे दिया ॥ ३-४॥ 

स तत्र वहुभियुक्तस्तदा श्रुतिमयेरशुणैः। 

ब्राह्मणानामनुमतो देवषिसडशोऽभवत्‌ ॥` ५ ॥ 
वे वहाँ बहुतेरे वेदोक्त गुणोंसे सम्पन्न हो तपस्या करने 

लगे । उस तपके प्रभावसे वे देवर्षियोंके तुल्य हो गये । 

ATMA उनका बड़ा सम्मान होने लगा ॥ ५ ॥ 

तं कदाचिददीनात्मा सखा शक्रस्य मानितः | 

अभ्यगच्छन्महीपालो मान्धाता WRT ॥ ६ ॥ 
एक दिन इन्द्रके सम्मानित सखा उदारचेता शात्रुसूदन 

राजा मान्धाता उनके दर्शनके लिये आये ॥ ६॥ 

Auega तु मान्धाता agen नराधिपम्‌। 

दृष्टा प्रकृएतपसं विनतोऽद्रेऽभ्यातिष्ठत ॥ ७ ॥ 
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राजधमोनुशासनपर्व | 


राजा मान्धाता उत्तम तपस्वी अङ्गनरेश वसुद्दोमके पास 
पहुँचकर दर्शन करके उनके सामने विनीतभावसे खड़े 
हो गये ॥७॥ 
वसुहोमोऽपि राशो वै पाद्यमध्ये न्यवेदयत्‌ | 
सप्ताङ्गस्य तु राज्यस्य पप्रच्छ कुशलाव्यये ॥ ८ ॥ 
वसुद्दोमने भी राजाको na और अध्य निवेदन किया 
तथा सातों अङ्गोंसे युक्त उनके राज्यका कुशल-समाचार 
पूछा ॥ ८ Il 
सद्भिराचरितं पूर्व यथावदनुयायिनम्‌ । 
अपृच्छद्‌ वसुहोमस्तं राजन्‌ किं करवाणि ते॥ ९ ॥ 
पूर्वकालमें साधु पुरुषोने जिस पथका अनुसरण किया 
था) Sa यथावत्‌ रूपसे निरन्तर चलनेवाले मान्धातासे 
वसुहोमने पूछा--“राजन्‌ | मैं आपकी क्या सेवा करूँ १? ॥ 
खोऽब्रवीत्परमप्रीतो मान्धाता राजसत्तमम्‌ | 
aAa महाप्राक्षमासीनं कुरुनन्दन ॥ १०॥ 
कुरुनन्दन | तत्र परम प्रसन्न हुए मान्धाताने वहाँ बैठे 
हुए महाज्ञानी vs वसुहदोमते पूछा ॥१०॥ 
मान्धातोवाच 
बृहस्पतेमंतं राजन्नधीतं aa त्वया। 
तथेवौशानसं शास्त्र विज्ञातं ते नरोत्तम ॥ ११॥ 
मान्धाता बोले--राजन्‌ ! नरश्रेष्ठ ! आपने वृहस्पतिके 
सम्पूर्ण मतका अध्ययन किया है | साय ही झुका चार्यक्रे नीति- 
MAR भी आपको पूर्ण शान है ॥ ११ ॥ 
तदहं ज्ञातुमिच्छामि दण्ड उत्पद्यते कथम्‌। 
कि चास्य पूर्व जागर्ति कि वा परममुच्यते ॥ १२॥ 
अतः मैं आपसे यह जानना चाहता हूँ कि दण्डकी 
उत्पत्ति कैसे हुई १ इसके पहले कौन-सी वस्तु जागरूक थी १ 
तथा इस दण्डको सबसे उत्कृष्ट क्यों कहा जाता है १ ॥१२॥ 
कथं क्षत्रियसंस्थदच दण्डः सम्प्रत्यवस्थितः | 
बूहि मे खुमहाप्राश ददाम्याचार्यवेतनम्‌ ॥ १३॥ 
इस समय यह दण्ड क्षनरियोके हाथमें केसे आया है! 
महामते ! यह सब मुझे बताइये | में आपको गुरुदक्षिणा 
प्रदान करूँगा ॥ १३॥ 
वधुहोम उवाच 
श्टणु राजन्‌ यथा दण्डः सम्भूतो लोकसंग्रहः | 
प्रजाविनयरक्षाथं धमस्यात्मा सनातनः ॥ १५ ॥ 
वसुहोम बोळे राजन्‌ | दण्ड सम्पूर्ण जगत्‌को नियम- 
के अंदर रंखनेवाळा है। यह धर्मका सनातन स्वरूप है। 
इसका उद्देश्य है प्रजाको उद्दण्डतासे वचाना। इसकी उत्पत्ति 
जिस तरह हुई है, सो बता रहा हूँ; सुनो ॥ १४॥ 
ब्रह्मा यिय्षुर्भगवान्‌ सरवेलोकपितामहः | 
ऋत्विजं नात्मनस्तुल्यं ददशोति हि नः श्रुतम्‌ ॥ १५॥ 
हमारे gaal आया हे कि सर्वलोकपितामह भगवान्‌ 


द्वाविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


___ रण णण्ण्णणेफफफिेफफेफिेफफफफफफफमफ््  ण्््कफ्ाफफकफफाफारओफफफकफ्ा्षाऊफ)र प्न 
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ब्रह्मा किसी समय यज्ञ करना चाहते थे; किंतु उन्हें अपने 
योग्य कोई ऋत्विज नहीं दिखायी दिया ॥ १५॥ 
स गर्भ शिरसा देवो बहुवर्षाण्यधारंयत्‌ | 
पूणं वर्षसहस्रे तु स गर्भः श्रुवतोऽपतत्‌ ॥ १६॥ 
तब उन्होंने बहुत वर्षोतक अपने मस्तकपर एक गर्भ 
धारण किया | जव एक हजार वर्ष वीत गये, तव ब्रह्माजीको 
छींक आयी और वह गर्भ नीये गिर पड़ा ॥ १६॥ 
स क्षुपो नाम सम्भूतः प्रजापतिररिंदम | 
ऋत्विगासीन्महाराज यज्ञे तस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
शत्रुदमन नरेश ! उमसे जो बालक प्रकट हुआ, उसका 
नाम “क्षुप? TEE गया । महाराज ! महात्मा ब्रह्माजीके उस 
aad प्रजापति क्षुप ही ऋत्विज हुए ॥ १७॥ 
तस्मिन्‌ प्रवृत्ते सत्रे लु ब्रह्मणः पार्थिवषेभ | 
दष्टरूपप्रधानत्वाद्‌ दण्डः सोऽन्तर्हितो ऽभवत्‌ RE 
नृपश्रेछ | ब्रह्माजीका वह यज्ञ आरम्भ होते ही वहाँ 
प्रत्यक्ष दीखनेवाले यजक्ी प्रधानता होनेसे AAT वह दण्ड * 
अन्तर्धान हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्नन्तहिंते चापि प्रजानां संकरोऽभवत्‌ । 
नेव कार्ये न वाकार्यं भोज्याभोज्यं न विद्यते ॥ १९ ॥ 
दण्ड ga होते ही प्रजामें वर्णसंकरता फैलने लगी | 
कर्तब्याकर्तव्य तथा भक्ष्याभक्ष्यका विचार सर्वथा उठ गया ॥| ६ , 
पेयापेये कुतः सिद्धि्हिसत्ति च परस्परम्‌ । 
गस्यागम्यं तदा नासीत्‌ स्वं परस्वं च वे समम्‌ ॥ २० ॥ 
फिर पेयापेयका ही विचार केसे रह सकता था! सब 
लोग एक दूसरेकी हिंसा करने लगे | उत समय MITAR 
विचार भी नहीं रह गया था | अपना और पराया घन एक-सा 
समझा जाने लगा ॥ २० || 
परस्परं चिळुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌। 
अवलान्‌ बलिनो घ्नन्ति निमयोदमवर्तत ॥ २१ ॥ 
जैसे कुत्ते मांसके टुकड़ेके लिये आपसमें छीना-झपरी 
और नोच खसोट करते हें; उसी तरह मनुष्य भी परस्पर लूट: 
पाट करने लगे | बलवान्‌ पुरुष दुबंलोंकी हत्या करने लगे | 
सर्वत्र उच्छूज्ठलता फैल गयी ॥ २१ ॥ 
ततः पितामहो विष्णु भगवन्तं सनातनम्‌ । 
सम्पूज्य वरदं देवं महादेवमथात्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
अत्र त्वमनुकम्पां वे कतुमहैसि शंकर । 
संकरो न भवेदत्र यथा तद्‌ वे विधीयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
ऐसी अवस्था हो जानेपर पितामह ब्रह्माने सनातन भगवान्‌ 
विष्णुका पूजन करके वरदायक देवता मद्दादेव जीते कहा “शंकर ! 
इस परिस्थितिमे आपको कृपा करनी चाहिये। जिस प्रकार संसारमें 
वर्णसंकरता न फैले, A उपाय आप करें? |] २२-२३॥ 
ततः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः | 
आत्मानमात्मना दण्डं GGA देवसत्तमः ॥ Ww 
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तब झूलनामक श्रेष्ठ शस्त्र धारण करनेवाले GAZ महादेव- 
जीने देरतक विचार करके स्वयं अपने-आपको ही दण्डके रूपमें 
प्रकट किया ॥ २४॥ 
ama धरमंचरणान्नीतिदेबी सरखती | 
aaa दण्डनीति सः त्रिपु लोकेषु विश्र॒ता ॥ २५॥ 
उससे धर्माचरण होता देख नीतिखरूपा देवी सरस्वतीने 
दण्डनीतिकी रचना की) जो तीनों लोकोंमें विख्यात है।२५॥ 
भूयः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः | 
तस्य तस्य निकायस्य चकारे कैकमीश्वरम्‌ ॥ RR N 
भगवान्‌ झूलपाणिने पुनः चिरक्रालतक चिन्तन करके 
भिन्न-भिन्न समूहका एक-एक राजा बनाया॥ २६ ॥ 
देवानामीश्वरं चक्रे देवं दशशतेक्षणम्‌। 
यमं वैवखतं चापि पितूणामकरोत्‌ प्रभुम्‌ ॥ २७॥ 
उन्होंने सहल्लनेत्रधारी इन्द्रदेवको देवेश्‍वरके पदपर 
प्रतिष्ठित किया और सूर्यपुत्र यमको पितरोंका राजा. बनाया ॥ 
धनानां राक्षसानां च कुवेरमपि चेश्वरम्‌ | 
पर्वतानां पतिं मेरुं सरितां च महोदधिम्‌ ॥ २८॥ 
कुवेरको धन और राक्षसोका) सुमेरुको पर्वतका और 
मह्दासागरको सरिताओंका स्वामी बना दिया ॥ २८ | 
अपां राज्येऽसुराणां च विदधे वरुणं प्रभुम्‌। 
सत्यु प्राणेश्वरमथो तेजसां च हुताशनम्‌ ॥ २९ N 
शक्तिशाली भगवान्‌ वरुणको जल और असुरोंके राज्यपर 
प्रतिष्टित किया । मृत्युको प्राणोंका तथा अग्निदेवको तेजका 
आधिपत्य प्रदान किया ॥ २९॥ 
रुद्राणामपि चेशानं गोप्तारं विदधे प्रभुम्‌ । 
महात्मानं महादेवं विशालाक्षं ससातसम्‌ ॥ ३०॥ 
विशाल नेत्रोंबाले सनातन महात्मा मद्दादेवजीने अपने 
आपको रुद्रका अधीइवर तथा शक्तिशाली संरक्षक बनाया || ३०॥ 
वसिष्ठमीशं विप्राणां agat जातवेदसम्‌ | 
तेजसां भास्करं चक्रे नक्षचाणां निशाकरम्‌ ॥ ३१॥ 
बसिएको ब्राह्मणोंका+ जातवेदा अग्निको वसुरओँका, सूर्यको 
तेजसी ग्रहका और चन्द्रमाको नक्षत्रॉका अधिपति बनाया ॥ 
वीरुधामंशुमन्तं च भूतानां च प्रभुं वरम्‌। 
कुमारं द्वादशभुजं स्कन्दं राजानमादिशत्‌ ॥ ३२॥ 
अंशुमानको लताओंका तथा बारह भुजाओसे विभूषित 
शक्तिशाली कुमार स्कन्दको भूतोंका AB राजा नियुक्त किया | ३२। 
काळं सर्वेदामकरोत्‌ संहारविनयात्मकम्‌। 
मरृत्योश्वतुर्विभागस्य दुःखस्य च सुखस्य च ॥ ३३॥ 
संहार और बिनय ( उत्पादन ) जिसका स्वरूप है, उस 
सर्वेश्वर कालको चार प्रकारकी मृत्युका) सुखका और दुःखका 
भी स्वामी बनाया ॥ ३३ || 
ईश्वरः सवेदेवस्तु राजराजो नराधिपः | 
सर्वेषामेव रुद्राणां शूलपाणिरिति श्रुतिः ॥ ३४ ॥ 


oo  च्ट-:......... 
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सबके देवता; राजाओंके राजा और मनुष्योंके अधिपति 
शूलपाणि भगवान्‌ शिव स्वयं समस्त रुद्रोंके अधीश्वर हुए | 
ऐसा सुना जाता है॥ ३४ ॥ ` 
तमेनं ब्रह्मणः पुत्रमनुजातं क्षुपं gA 
प्रजानामधिपं श्रेष्ठं सर्वधर्मश्रतामपि ॥ ३५ ॥ 
ब्रह्माजीके छोटे पुत्र FTA उन्होंने समस्त प्रजाओ तथा 
सम्पूर्ण घर्मधारियोंका श्रेष्ठ अधिपंति बना दिया ॥ ३५॥ 
महादेवस्ततस्तस्सिन्‌ Ga यज्ञे यथाविधि । 
दण्डं धर्मस्य Tent विष्णवे सत्कृतं ददौ ॥ ३६॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीका वह यज्ञ जत्र विधिपूर्वक सम्पन्न हो 
गया) तव महादेवजीने धर्मरक्षक भगवान्‌ विष्णुका सत्कार 
करके उन्हें बह दण्ड समर्पित किया || ३६ ॥ 
विष्णुरङ्गिरसे प्रादादङ्गिरा सुनिसत्तमः | 
प्रादादिन्द्रमरीचिभ्यां मरीचिभूंगवे ददौ ॥ ३७॥ 
भगवान्‌ विष्णुने उसे अङ्गिराको दे दिया | मुनिवर 
अङ्भिराने इन्द्र और मरीचिको दिया और मरीचिने भगुको 
सोप दिया ॥ ३७ ॥ 
waa दण्डं धर्मसमाहितम्‌। 
ऋषयो लोकपालेभ्यो लोकपालाः ATMA च ॥ Re Il 
क्षुपस्तु मनवे प्रादादादित्यतनयायं F 
पुत्रेभ्यः श्राद्धदेवस्तु सक्ष्मधर्माथकारणात्‌ ॥ ३९॥ 
भ्गगुने वह धर्मसमाहित दण्ड ऋृषियोंको दिया । ऋ ्रियोने 
लोकपालौंको, लोकपालोंने क्षुपको, क्षुपने सूर्यपुत्र ( AE- 
देव ) को और श्राद्वदेवने सूक्ष्म धर्म तथा अर्थकी रक्षाके 
लिये उसे अपने yA सौंप दिया ॥ ३८-३९ || 
विभज्य दण्डः HAM धमेण न यदृच्छया । 
दुष्टानां Haat दण्डो हिरण्यं वाह्यतः क्रिया ॥ vo I 
अतः TH अनुसार न्याय-अन्यायका बिचार करके ही 
दण्डका विधान करना चाहिये, मनमानी नहीं करनी चाहिये। 
दुशेंक्रा दमन करना ही दण्डका मुख्य उद्देश्य है। स्वर्णमुद्राएँ 
लेकर खजाना भरना नहीं | दण्डके तौरपर सुवर्ण ( धन ) 
लेना Ù lag -गौण कर्म है || ४० | 
व्यङ्गत्वं च शरीरस्य वधो नाएपस्य कारणात्‌ | 
शरीरपीडास्तास्ताश्च देहत्यागो विवासनम्‌ ॥ ४१॥ 
किसी छोटे-से अपराधपर प्रजाका अङ्ग-भंग करना, उसे 
मार डालना) उसे तरद्द-तरद्दकी यातनाएँ देना तथा उसको 
देहत्यागके लिये विवश करना अथवा देशसे निकाल देना 
कदापि उचित नहीं है ॥ ४१ ॥ 
तं ददौ gigg aga रक्षणार्थकम्‌। 
AGUS दण्डोऽयं प्रजा जागति पालयन्‌ ॥ ४२ I 
सूर्यपुत्र मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये द्वी अपने पुत्रके हा थोमें 
दण्ड सौंपा था, वही क्रमशः उत्तरोत्तर अधिकारियोंके हायमें 
आकर प्रजञाका पालन करता हुआ जागता रइता है ॥ ४२ ॥ 
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इन्द्रो जागर्ति भगवानिन्द्रादग्निविभावसुः | 
अग्नेजीगतिं वरुणो वरुणाच प्रजापतिः ॥ 2३॥ 
भगवान्‌ इन्द्र दण्ड-विधान करनेमें सदा जागरूक रहते 
हैं । इन्द्रसे प्रकाशमान अग्नि, अग्निसे वरुण और - वरुणसे 
प्रजापति उस दण्डको प्राप्त करके उकके यथोचित प्रयोगके 
लिये सदा जाग्रत्‌ रहते हैं ॥ ४३ ॥ 
प्रजापतेस्ततो धमां जागति विनयात्मकः | 
धर्माच्च ब्रह्मणः पुत्रो व्यवसायः सनातनः ॥ ४४ ॥ 
जो सम्पूर्ण जगतूको शिक्षा देनेवाले हैं, वे धर्म प्रजापतिसे 
. दण्डको ग्रहण करके प्रजाकी Wah लिये सदा जागरूक रहते 
हैं | ब्रह्मपुत्र संनातन व्यवसाय बह दण्ड धर्मसे लेकर लोक- 
रक्षाके लिये जागते रहते हैं || ४४॥ 
व्यवसायात्‌ ततस्तेजो जागति परिपालयत्‌। 
ओषध्यस्तेजसस्तस्मादोषधीभ्यश्च पर्वताः ॥ ४५॥ 
पर्वतेभ्यश्च जागति रसो रसगुणात्‌ तथा। 
जागर्ति नि््ृतिदेची ज्योतांषि निऋतेरपि ॥ ४६॥ 
व्यवसायसे दण्ड लेकर तेज जगतूकी रक्षा करता हुआ 
सजग रहता हे । तेजसे ओषधियाँ; ओषधियोंसे पर्वत, पर्वतोंसे 
रस, रससे निऋति और निऋतिसे ज्योतियोँ क्रमशः उस दण्डको 
हस्तगत करके लोक-रक्षाके लिये जागरूक वनी रहती हैं।। ४ ५-४६॥ 
वेदाः प्रतिष्ठा ज्योतिर्भ्यस्ततो हयशिराः प्रभुः | 
ब्रह्मा पितामहस्तस्माज्ागतिं प्रभुरव्ययः ॥ ४७॥ 
ज्योतिर्योसे दण्ड ग्रहण करके वेद प्रतिष्ठित हुए हैं। 
बेदोंसे भगवान्‌ हयग्रीव और हयग्रीवसे अविनाशी प्रभु ब्रह्मा 
वह दण्ड पाकर लोकररक्षाके लिये जागते रहते हैं. || ४७ Il 
पितामहान्महादेवो जागति भगवाज्शिवः। 
aam: शिवाच्चापि विरवेभ्यश्च तथर्षयः ॥ ४८ ॥ 
ऋषिभ्यो भगवान सोमः सोमाद्‌ देवाः सनातनाः। 
देवेभ्यो ब्राह्मणा लोके जाध्रतीत्युपधारय ॥ ४९ ॥ 
पितामह ब्रह्मासे दण्ड और रक्षाका अधिकार पाकर महान्‌ 
देव भगवान्‌ शिव जागते हैं | शिबसे विश्वेदेव, विश्वेदेवोसि 
ऋषि) ऋषियेंसे भगवान्‌ सोम) सोमसे सनातन देवगण और 
देवताओँसे ब्राह्मण वह अधिकार लेकर लोकरक्षाके लिये सदा 


अयोविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


l(t ७ ललन ॥b त त्त त्त्र 


३५३९ 


ब्राह्मणेभ्यश्च राजन्या लोकान्‌ रक्षन्ति TA! | 
स्थावरं जङ्गमं चेच क्षत्रियेभ्यः सनातनम्‌ ॥ ५० Il 
तदनन्तर ब्राह्मणोसे दण्डधारणका अधिकार पाकर क्षत्रिय 
धर्मानुसार सम्पूर्ण छोकोंकी रक्षा करते हैं | क्षत्रियेंसि ही यह 
सनातन चराचर जगत्‌ सुरक्षित होता रहदा है ॥ ५० H 
प्रजा जागर्ति लोकेऽस्मिन्‌ दण्डो जागर्ति तासु च। 
सर्वे संक्षिपते दण्डः पितामहसमप्रभः ॥ ५१॥ 
इस लोकें प्रजा जागती है और प्रजाओंमें दण्ड जागता 
है | बह ब्रह्माजीके समान तेजस्वी दण्ड सबको मर्यादाके भीतर 
रखता है ॥ ५१ ॥ 
जागर्ति कालः पूर्वं च मध्ये चान्ते च भारत । 
ईश्वरः सर्वलोकस्य महादेवः प्रजापतिः N ५२॥ 
भारत | यह कालरूप दण्ड सुष्टिके आदिमे) मध्यमे और 
अन्तमें भी जागता रहता है । यह सर्वलोकेशवर महादेवका 
स्वरूप है | यही समस्त प्रजाओंका पालक है ॥ KR II 
देवदेवः शिवः सबा जागति सततं प्रभुः | 
कपदीं शङ्करो रुद्रः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ परे ॥ 
इस दण्डके रूपमें देवाधिदेव कल्याणस्वरूप सर्वात्मा प्रभु 
जटाजूटधारी SMSA दुःखहारी स्थाणुस्वरूप एवं लोक- 
मङ्गलकारी भगवान्‌ शिव ही सदा जाग्रत्‌ रहते है ॥ ५३॥ 
इत्येष दण्डो विख्यात आदौ मध्ये तथावरे । 
भूमिपालो यथान्यायं वतेंतानेन धर्मवित्‌॥ ५४॥ 
इस तरह यह दण्ड आदि, मध्य और अन्तमें विख्यात 
X धर्म राजाको चाहिये कि इसके द्वारा न्यायोचित बर्ताव करे ॥ 
भीष्म उवाच 
इतीदं agaa श्टणुयाद्‌ यो मतं aT | 
श्रुत्वा सम्यक्‌ IAAT सचीन कामानवाम्नयात्‌॥ ५५ ॥ 
भीष्मजी कहते है -युधिष्टिर! जो नरेश इस प्रकार बताये 
हुए बसुद्दोमके इस HAR सुनता और सुनकर यथोचित बर्ताव 
करता हैःवह सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है ॥ ५५ ॥ 
इति ते सर्वमाख्यातं यो दण्डो मनुजषेभ । 
नियन्ता सर्वलोकस्य धममोक्रान्तस्य भारत ॥ ५६॥ 
नरश्रे | भरतनन्दन ! जो दण्ड सम्पूर्ण धार्मिक जगतको 
नियमके भीतर रखनेवाला है? उसके सम्बन्धमें जितनी बातें 


जाग्रत्‌ रहते हैं । इस वातको तुम अच्छी तरद समझ लो ॥४८-४९॥ हैं) उन्हें मैंने तुम्हें बता दीं ॥ ५६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्ति at राजधर्मानुशासनपर्वेणि दण्डोस्पच्युपाख्याने द्वायिंस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यामारत TRAE अन्तर्गत राजभर्मानुश सनपर्व में ष्डक्षी उत्पत्तिकी कथाविषयक एक सौ TEAL अध्याय पूरा हुआ ॥९ २२॥ 


त्रयोविशत्यधिकशततमो<ध्यायः 
त्रिवगेका विचार तथा पापके कारण पदच्युत हुए राजाके पुनरुत्थानके 
विषयमें AU ऑर कामन्दकका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
तात धमौर्थकामानां ओतुमिच्छामि निश्चयम्‌ | 
लोकयात्रा हि कार्स्न्येन तिष्ठेत्‌ केषु प्रतिष्ठिता॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--तात | मैं धर्म, अयं और कामके 
सम्बन्थमें आपका निश्चित मत सुनना चाइता हूँ | किनपर 
अवलम्बित GAR लोकयात्राका पूर्णरूपसे निर्वाह होता है १॥ 
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घमोर्थकामाः किमूलाखयाणां प्रभवश्च कः। 
अन्योन्यं चानुषज्जन्ते वतन्ते च पथक्‌ पथक्‌ ॥ २ ॥ 
चर्म, अर्म और कामका मूल झ्या है! इन तीर्नोकी 
उत्पत्तिका कारण क्या है ! ये कहीं एक साथ मिले हुए और 
कहीं एथक्‌-पृथक्‌ क्‍यों रहते हैं RII 
भीष्म उवाच 
यदा ते स्युः सुमनसो लोके धमोर्थनिश्चये। 
काळप्रभवसंस्थासु सज्जन्ते च त्रयस्तदा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! dared जब मनुष्यौका 
चित्त शुद्ध होता है और वे धमंपूर्वक किसी अर्थकी प्राप्तिका 
निश्चय करके प्रदत्त द्दोते हैं; उस समय उचित काल, कारण 
तथा कर्मानुष्ठानवश धर्म, अर्थ और काम तीनों एक साथ 
मिले हुए प्रकट होते हैं ॥ ३॥ 
mige: सदैवार्थः कामो 5्थफलमुच्यते | 
संकल्पमूलास्ते सर्वे संकल्पो विषयात्मकः ॥ ४ ॥ 
इनमें घर्म सदा ही अर्थकी प्रातिका कारण है और काम 
अर्थका फल कहलाता है, परंतु इन तीनोंका मूळ कारण है 
संकल्प और संकल्प है विष्रयरूप ॥ ४ ॥ 
विषयाश्चैव कात्स्न्यंन सर्व आहारसिद्धये | 
मूलमेतत्‌. त्रिवर्गस्य निवृत्तिमोक्ष उच्यते ॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विषय पूर्णतः इन्द्रियोंके उपभोगमें आनेके लिये 
हैं | ada, अर्थ और कामका मूल दै, इससे निवृत्त होना 
ही cate? कहा जाता है ॥ ५॥ 
धमीच्छरीरसंशुतति्घमाथे चार्थ उच्यते | 
कामो रतिफलब्वा्र सर्वे ते च रजस्मलाः॥ ६॥ 
धर्मसे शरीरकी रक्षा aA दै, धर्मका उपार्जन करनेके 
लिये ही अर्थकी आवश्यकता बतायी जाती है तथा कामका 
कळ है रति | वे सभी रजोगुणमय हैँ | ६ ॥ 
संनिक्ृष्टाश्चरेदेतान्‌ न चेतान्‌ मनसा त्यजेत्‌ । 
चिमुक्तस्तपसा सर्वान्‌ घमोदीन बामनेष्टिक्ान्‌॥ ७ ॥ 
ये धर्म आदि जिस प्रकार संनिकृष्ट अर्थात्‌ अपना 
वास्तविक हित करनेवाले gh उसी रूपमें इनका सेवन करे अर्थात्‌ 
इनको कल्याणसाधन बनाकर दी उपयोगमे लावे | मनद्वारा 
भी इनका त्याग न करे, फिर स्वरूपसे शरीरद्वारा त्याग 
करना तो दूरकी बात दै | केवळ तप अथवा विचारके द्वारा 
ही उनसे अपनेको मुक्त रखे अर्थात्‌ आसक्ति और फलका 
त्याग करके a इन सत्र धर्म, अर्थ और कामका सेवन 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
, श्रेष्ठे चुछिखिवर्गस्थ यदयं MAMAT । 
कर्मणा बुद्धिपूर्वेण भवत्यर्था न चा पुनः॥ ८ ॥ 
आसक्ति और फलेच्छाको त्यागकर त्रिवर्गका सेवन 
किया जाय तो उसका पर्यवसान कल्याणमें ही होता है | यदि 
मनुष्य उसे प्राप्त कर सके तो बड़े सौभाग्यकी बात है | 


यी शान्तिपर्वणि 
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अर्धसिद्धिके लिये समझ-बूझकर धर्मानुष्ठान करनेपर भी कमी 
अर्थकी सिद्धि होती है; कभी नहीं होती है ॥ ८ ॥ 
अर्थाथमन्यद्‌ भवति विपरीतमथापरम्‌ | 
अनधोर्थमवाप्यार्थमन्यत्रायोपकारकम्‌ । 
चुद्धयाबुद्धिरिहा्थ न तदशाननिकृष्टया ॥ ९ ॥ 
इसके सिवा) कभी दूसरे-दूसरे उपाय भी अर्थके साधक 
हो जाते हैं और कभी अर्थसाधक कर्म भी विपरीत फल देने- 
वाला हो जाता है | कभी धन पाकर भी मनुष्य अनर्थकारी 
कर्मोमें प्रवृत्त हो जाता है और धनसे भिन्न जो दूसरे-दूसरे 
साधन हैं) वे धर्मम सहायक हो जाते हैं । अतः धर्मसे धन 
होता है और धनसे धर्म, इस मान्यताके विषयमे अशानमयी 
निकृष्ट बुद्धिसे मोहित हुआ मूढ मानव विश्वास नहीं रखता, 
इसलिये उसे दोनोंका फल सुलभ नहीं होता ll ९॥ 
अपध्यानमलो धमो मलोऽर्थस्य निगूहनम्‌। 
सम्प्रमोदमलः कामो भूयः स्वगुणवर्जितः ॥ १० ॥ 
फलकी इच्छा धर्मका मल है? संग्रहीत करके रखना 
अर्थका मल दै और आमोदःप्रमोद कामका मळ है परंतु यह 
त्रिवर्ग यदि अपने Qala रदित हदो तो कल्याणकारक होता है ॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
कामन्द्कस्य  संवादमाङ्झरिष्ठस्य चोभयोः ॥ ११॥ 
इस विषयमें जानकार लोग राजा आङ्गरिष्ठ और कामन्दक 
मुनिका संवादरूप प्राचीन इतिहास सुनाया करते हैं ॥ ११ ॥ 
कामन्दसषिमासीनमभिवाचय नराधिपः । 
आङ्करिष्ठोऽथ पप्रच्छ कृत्वा समयपर्ययम्‌ ॥ १२॥ 
एक समयकी बात है, कामन्दक ऋषि अपने आभरमर्मे 
बैठे थे | उन्हें प्रणाम करके राजा आज्गरिषने प्रश्‍नके उपयुक्त 
समय देखकर पूछा--॥ १२ ॥ 
यः पापं कुरुते राजा काममोहबलात्कतः। 
प्रत्यासन्नस्य TAT कि स्यात्‌ पापप्रणाशनम्‌ ॥ RR I 
“महर्षे | यदि कोई राजा काम और मोहके वशीभूत 
होकर पाप कर बैठे) किंतु फिर उसे पश्चात्ताप होने लगे तो 
उसके उस पापको दूर करनेके लिये कौन-सा प्रायश्रित्तदै १॥ 
अधर्मं धर्मं इति च योऽशानादाचरेन्नरः। 
तँ चापि प्रथितं खोके कथं राजा निवत येत्‌ ॥ १४॥ 
“जो अशानवश अधर्मको ही धर्म मानकर उसका आ- 
चरण कर रहा होश उस लोकविख्यात सम्मानित पुरुषको 
राजा किस प्रकार उस अधर्मसे दूर हटावे ?? ॥ १४ ॥ 
कामन्दक उवाच 
यो antat परित्यज्य काममेवानुवर्तते | 
स धर्मार्थपरित्यागात्‌. प्रशानाशमिहाच्छेति ॥ १५॥ 
कामन्दकने कहा-- राजन्‌! जो धर्म और अर्थका 
परित्याग करके केवळ कामका ही सेवन करता है, उन दोनोके 
त्यागसे उसकी बुद्धि नष्ट हो जाती है ॥ १५ ॥ 
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प्रशानाशात्मको मोहस्तथा धमोथनाशकः | 
तस्मान्नास्तिकता चेव दुराचारश्च जायते ॥ १६॥ 
बुद्धिका नाश ही मोह है | वह धर्म और अर्थ दोनोंका 
विनाश करनेवाला है | इससे मनुष्यमें नास्तिकता आती है 
और वह दुराचारी हो जाता है ॥ १६ ॥ 
दुराचारान्‌ यदा राजा प्रदुष्टान्‌ न नियच्छति | 
तस्मादुद्विजते लोकः ag वेशमगतादिव ॥ १७॥ 
जब राजा gi और दुराचारियोंको दण्ड देकर काबूमें 
नहीं करता है, तब सारी प्रजा घरमें रहनेवाले सर्पकी भाँति 
उथ राजासे उद्विग्न हो उठती है ॥ १७॥ 
तं प्रजा नानुषतेन्ते ब्राह्मणा न च साधवः | 
ततः संशायमाम्रोति तथा वध्यत्वमेति च ॥ ten 
उस दशामें प्रजा उसका साथ नहीं देती । साधु और 
ब्राह्मण भी उसका अनुसरण नहीं करते हैं | फिर तो उसका 
जीवन खतरेमें पड़ जाता है और अन्ततोगत्वा वह प्रजाके 
दी हायते मारा भी जाता है ॥ १८ Il 
अपध्वस्तस्त्ववमतो दुःखं जीवितसृच्छति | 
fats यदपध्वस्तस्तच्छुद्धं मरणं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
बह अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित होकर दुःखमय 
जीवन Raat है | यदि पदश्रष्ट होकर भी वह जीता है तो 
वह जीवन भी स्पष्टरूपमें मरण ही है ॥ १९ ॥ 
अत्रैतदाहुराचायीः पापस्य परिगहँणम्‌ | 
सेचितव्या त्रयी विद्या खत्कारो ब्राह्मणेषु च ॥ २० ॥ 
इस अबस्थामें आचार्यगण उसके लिये यह कर्तव्य 
बतलाते हैं कि वह अपने nin निन्दा करे) adit 
निरन्तर स्वाध्याय करे और ब्राह्मगोंकां सस्कार करे ॥ २० ॥ 


महामना भवेद्‌ धर्मे fate महाकुले | 
ब्राह्मणांश्चापि सेवेत क्षमायुक्तान्‌ मनखिनः॥ २१ N 
धर्माचरणमें विशेष मन लगावे | उत्तम कुलमें विवाह 
करे | उदार एवं क्षमाशील त्राह्णोकी Sara रहे || २९ ॥ 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ सततं सुखमास्थितः । 
घमोन्वितान्‌ सम्प्रविशेद्‌ बहिः त्वेह दुष्कृतीन्‌॥२२॥ 
वह जलमें खड़ा होकर गायत्रीका जप करे | सदा प्रसन्न 
रहे । पापियोंक्रो राज्यसे बाहर निकालकर धर्मात्मा पुरुषोका 
संग करे | २२॥ 
प्रसादयेन्मधुरया वाचा वाप्यथ कर्मणा | 
तवास्मीति वदेन्नित्यं परेषां कीर्तयन्‌ गुणान्‌ ॥ २३ ॥ 
मीठी वाणी तथा उत्तम कर्मके द्वारा सत्रको प्रसन्न रखे) 
दूसरोंके गुणोंका वखान करे और सबसे यही कहे-मैं आप- 
का ही हुँ--आप मुझे अपना ही समश्च ॥ २३ Il 
अपापो होवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌ । 
पापान्यपि हि छच्छाणि शमयेन्नात्र संशयः ॥ RV ॥ 
जो राजा इस प्रकार अपना आचरण बना लेता है; वह 
शीघ्र ही निष्पाप होकर सबके सम्मानका पात्र बन जाता है | 
बह अपने कठिन-से-कठिन पार्पोको भी शान्त ( नष्ट ) कर 
देता है--इसमें संशय नहीं है ॥ RY ॥ 
gen दि पर॑ wid बुयुस्त॑ तथा कुरू । 
गुरूणां हि प्रसादाद्‌ वे श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २५॥ 
राजन्‌ | गुरुजन तुम्हारे लिये जिस उत्तम धर्मका उपदेश 
करें, उसका उसी रूपमें पालन करो । गुरुजनोंकी कृपासे 
तुम परम कल्याणके मागी होओगे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते miadi राजधर्मौनुश्ासनपर्वणि कामन्दकाङगरिएसंवादे त्रयोविंशत्यधिकश्तततमोऽध्यायः॥१२३॥ 
इस प्रकार शमदामारत TRIO अन्तर्गत राजधमौनुशासनपवमें कामन्दक और आङ्गरिष्ठका संबादरिषयक 
एक सौ Taal अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 


चतुर्विशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
इन्द्र और प्रह्ादकी कधा--शीलका प्रभाव, शीलके अभावमें धर्म, सत्य, सदाचार, 
बल और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 


युधििर उवाच 

इमे जना नरश्रेष्ट प्रशंसन्ति सदा सुवि। 
घर्मस्य शीलमेवादौ ततो मे संशयो महान्‌॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-नरथेड | पितामह ! भूमण्डले 
ये सभी मनुष्य सर्वप्रथम धर्मके अनुरूप शीलकी ही 
अधिक प्ररांसा करते हैं; अतः इस विषयमें मुझे बड़ा भारी 
संदेह हो गया है ll १ ll 
यदि तच्छक्यमस्माभि्ोतुं धर्मश्वृतां वर । 
धोतुमिड्छामि तत्‌ सर्वे यथैतदुपलभ्यते ॥ २॥ 


धर्मात्माओमें श्रेष्ठ ! यदि में उसे जान सकूँ तो जिस 
प्रकार शीलकी उपलब्धि होती है वह सब सुनना चाहता हूँ॥ 
कथं तत्‌ प्राप्यते शीलं ओतुमिच्छामि भारत | 
किलक्षणं च तत्‌ प्रोक्तं ate मे वदतां ac ३ ॥ 

भारत ! बह शील कैसे प्रास होता है! यह सुननेकी 
मेरी बड़ी इच्छा है | वक्ताओंमें Ne पितामह | उसका क्या 
लक्षण बताया गया है १ यह मुझसे कहिये ॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 


पुरा दुर्योधनेनेह yaaga मानद्‌। 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


श्रीमद्दाभारते 


Ns 


[ शान्तिपवेणि 


ITT 


आख्यातं तप्यमानेन श्रियं दृष्टा तथागताम्‌ ॥ ४ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे महाराज तव सभ्रातृकस्य ह । 
सभायां चाह वचनं तत्‌ सर्वे VY भारत ॥ ५ ॥ 
भवतस्तां सभां दृष्टा समृद्धि चाप्यनुत्तमाम्‌ | 
डुयोधनस्तदाऽऽसीनः सव पित्रे न्यवेदयत्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा-_दूसरोंको मान देनेवाले महाराज | 
भरतनन्दन | पहले eee ( राजसूययजके समय ) 
miaka तुम्हारी वैसी अद्भुत श्री-सम्पत्तिश वह परम 
उत्तम सभा और समृद्धि देखकर संतप्त हुए दुर्योधने 
कौरवसभामें बैठकर पिता धृतराष्ट्रे अंपनी गहरी चिन्ता 
प्रकट की-सारी मनोव्यथा कह सुनायी | उसने सभामें जो 
बातें कही थीं) वह सब सुनो ॥ ४-६ ॥ 
शरुत्वा हि yaya दुर्यांधनवचस्तदा | 
amia कर्णसहितं दुर्योधनमिदं aa il ७ il 
उस समय धुृतराष्ट्रने दुर्योधनकी बात सुनकर कर्णसहित 
उससे इस प्रकार कहा ॥ ७॥ 


घुतराष्ट्र उवाच 
किमर्थ तप्यसे पुत्र श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
शरुत्वा त्वामनुनेष्यामि यदि सम्यग्‌ भविष्यति ॥ ८ ॥ 
wate बोले--बैठा | तुम किसलिये संतप्त हो 
रहे हो ! यह मै ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ; सुनकर यदि 
उचित होगा तो तुम्हें समझानेका प्रयत्न करूँगा ॥ ८ ॥ 
त्वया च महदैश्वर्यं प्रातं परपुरञ्जय। 
किकरा श्रातरः सर्व मित्रसम्बन्धिनः सदा ॥ ९ ॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले बीर | तुमने भी तो महान्‌ 
ऐश्वर्य प्राप्त किया है ! तुम्हारे समस्त भाई) मित्र और सम्पन्धी 
' सदा तुम्हारी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ ९ ॥ 
आच्छादयसि प्रावारानश्षलासि पिशितोदनम्‌। 
आजानेया वहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः BAT: Il १०॥ 
तुम अच्छे-अच्छे वस्र ओढते-पहनते हो; पिशितौदन 
खाते हो और "आजानेय? अश्व ( अरबी घोड़े ) तुम्हारा रथ 
खीचते हैं, फिर तुम क्यों सफेद और दुबळे हुए 
जाते हो ? Ro ॥ 
दुर्योधन उवाच 
दश तानि सहस्त्राणि ख्ातकानां महात्मनाम्‌ | 
भुञ्जते रुक्मपात्रीभिर्युधिष्टिरनिवेशने ॥ ११॥ 
दुर्योधनने कहा--पिताजी | युधिष्ठिरके nÀ दस 
हजार महामनस्वी स्नातक ब्राह्मण प्रतिदिन सोनेकी थालियोंमें 
भोजन करते हैं ॥ ११ ॥ 
दृष्टा च तां सभां दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्बिताम्‌। 
अभ्वांस्तित्तिरकटमापान्‌ aarti विविधानि च॥ १२॥ 
दृष्टा तां पाण्डवेयानासद्धि वैधवर्णी शुभाम्‌। 
अमित्राणां सुमहतीमनुशोचामि भारत ॥ १३॥ 


भारत | दिव्य फल-फूलोसे सुशोभित वह दिव्य समा, 
वे तीतरके समोन रंगवाले चितकबरे घोड़े और बे भाँति- 
भाँतिके दिव्य वस्त्र ( अपने पास कहाँ हैं १ वह सब ) देख- 
कर अपने शत्रु पाण्डवोंके उस कुबेरके समान शुभ wy 
विशाळ ऐश्वर्यका अबलोकन करके मैं निरन्तर शोकमें डूबा 
जा रहा हूँ ॥ १२-१३ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
यदीच्छसि श्रियं तात यादशी सा युधिष्ठिरे । 
विशिष्टां वा नरव्याघ्र शीलवान्‌ भव पुत्रक ॥ १४॥ 
Wasa कहा--तात ! पुरुषसिंह ! बेटा ! युधिष्ठिरः 
के पास जैसी सम्पत्ति है; बेसी या उससे भी बढ़कर राज: 
लक्ष्मीको यदि तुम पाना चाहते हो तो शीलवान्‌ बनो ।१४॥ 
शीलेन हि त्रयो लोकाः शक्या जेतुं न संशयः | 
न हि किंचिदसाध्यं वे लोके शीलवतां भवेत्‌॥ १५॥ 
इसमें संशाय नहीं हे कि शीलके द्वारा तीनों sat 
विज्ञय पायी जा सकती है | शीलवानोंके लिये संसारमें कुछ 
भी असाध्य नहीं है ॥ १५ ॥ 
एकरात्रेण मान्धाता ञ्यहेण जनमेजयः | 
सप्तरात्रेण नाभागः पृथिवीं प्रतिपेदिरे ॥ १६॥ 
मान्धाताने एक ही ad, जनमेजयने तीन ही दिनोमें 
और नाभागने सात दिनोंमें ही इस पृथ्वीका राज्य प्राप्त 
किया था ॥ १६ ॥ 
पते हि पार्थिवाः सर्वे शीलवन्तो दयान्विताः | 
अतस्तेषां गुणक्रीता वसुधा स्वयमागता ॥ १७॥ 
ये सभी राजा शीलवान्‌ और wig थे | अतः उनके 
द्वारा गुर्णोके मोल खरीदी हुई यह ऐशथ्वी स्वयं ही उनके 
पास आयी थी ॥ १७ ॥ 
दुर्योधन उवाच 
कथं तत्‌ प्राप्यते शीळं श्रोतुमिच्छामि भारत | 
येन शीलेन तैः प्राप्ता क्षिप्रमेच बसुन्धरा ॥ १८॥ 
दुयोधन ने पूछा--भारत | जिसके द्वारा उन राजाओं- 
ने शीघ्र ही भूमण्डलका राज्य प्राप्त कर लिया, वह शील कैसे 
प्राप्त होता है ? ag में सुनना चाहता हूँ ॥ १८ ॥ 
Jay उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
नारदेन पुरा प्रोक्तं शीलमाश्रित्य भारत ॥ १९॥ 
धृतराष्ट्र बोले--भरतनन्दन | इस विषयमे एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, जिसे नारदजीने 
पहले शीलके प्रसंगमें कहा था ॥ १९॥ 
प्रहादेन हृतं राज्यं महेन्द्रस्य महात्मनः | 
शीलमाश्रित्य दैत्येन त्रेलोक्यं च वशे HAT Nl २०॥ 
दैत्यराज sea शीलका ही आश्रय लेकर महामना 


महेन्द्रका राज्य हर लिया और तीनों staat भी अपने वश- 
में कर लिया || २० ॥ 
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ततो बृहस्पति शाक्रः प्राञ्जलिः समुपस्थितः। 
तमुवाच महाप्राज्ञः श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २१॥ 
तव महाबुद्धिमान्‌ इन्द्र हाथ जोड़कर व्रृहस्पतिजीकी 
सेवामें उपस्थित हुए और उनसे बोळे--“भगवन्‌ | मैं अपने 
कल्याणका उपाय जानना चाहता हूँ? Ul २१॥ 
ततो बृहस्पतिस्तस्मै ज्ञानं Fa परम्‌। 
कथयामास भगवान देवेन्द्राय FEFE ॥ २२॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तब भगवान्‌ बृहस्पतिने उन देवेन्द्रको 
कल्याणकारी परम ज्ञानका उपदेश दिया ॥ २२ ॥ 
एतावच्छूेय इत्येव ब्रृहस्पतिरभाषत | 
इन्द्रस्तु भूयः पप्रच्छ को विशेषो भवेदिति ॥ २३॥ 
तत्पश्चात्‌ इतना ही श्रेय ( कल्याणका उपाय ) है, ऐसा 
बृहस्पतिने कहा | तब इन्द्रने फिर पूछा--“इससे बिशेष वस्तु 
क्या है ? ॥ २३ ॥ 
ब्रहस्पातिरुवाच 
विशेषोऽस्ति महांस्तात भागवस्य महात्मनः । 
अत्रागमय भद्रं ते भूय एव सुरर्षभ wll 
बृहस्पतिने कहा--तात | avis | इससे भी 
विशेष महत्त्वपूर्ण वस्तुका ज्ञान महात्मा झुकराचार्यको है | 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम उन्हींके पास जाकर पुनः उस 
वस्तुका ज्ञान प्राक्त करो ॥ २४ | 
आत्मनस्तु ततः श्रेयो भार्गवात्‌ सुमहातपाः | 
श्ञानमागमयत्‌ प्रीत्या पुनः स॒ परमद्युतिः ॥ २५॥ 
तब परम तेजस्वी महातपस्वी इन्द्रने प्रसन्नतापूर्वक झुक्रा- 
चार्यसे पुनः अपने लिये श्रेयका शान प्राप्त किया ॥ २५॥ 
तेनापि समनुशातो भागवेण “महात्मना | 
श्रेयोऽस्तीति पुनर्भूयः शुक्रमाह शतक्रतुः ॥ २६॥ 
महात्मा मार्गवने जब उन्हें उपदेश दे दिया, तब इन्द्रने 
पुनः शक्राचार्यसे पूछा--“क्या इससे भी विशेष श्रेय है? १॥ 
भार्गवस्त्वाह AAT: AS HEINA: | 
ज्ञानमस्ति बिशेषेणेत्युक्तो हृष्टश्च सोऽभवत्‌ ॥ २७॥ 
ततर सर्वज्ञ शुक्रा चार्यने कदा--'महात्मा प्रहादको इससे 
विशेष श्रेयका ज्ञान हे ।? यह सुनकर इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए ॥ 
स ततो ब्राह्मणो भूत्वा प्रह्मदं पाकशासनः | 
गत्या प्रोवाच मेधावी श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २८॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ इन्द्र ब्राक्षणका रूप धारण करके 
प्रह्ादके पास गये और बोले-'राजन्‌ ! मे श्रेय जानना 
चाहता हूँ? ॥ २८ ॥ 
प्रह्मद्स्त्वत्रवीद्‌ विप्रं क्षणो नास्ति द्विजषेभ । 
बैलोक्यराज्यसक्तस्थ ततो नोपदिशामि ते ॥ २९॥ 
प्रह्मदने ब्राहणसे कद्दा--'द्विजश्रेड्ठ ! निलोकीके राज्यकी 
व्यवस्थार्मे व्यस्त रहनेके कारण मेरे पास समय नहीं हश अतः 
में आपको उपदेश नहीं दे सकूँगा! ॥ २९ ॥ 


चतुर्विशत्यधिककशततमो ऽध्यायः 


ee 


ब्राह्मणस्त्वत्रवीद्‌ राजन्‌ यस्मिन्‌ काले क्षणो भवेत्‌। 
तदोपादेष्टुमिच्छामि यदाचयमनुत्तमम्‌॥ ३०॥ ` 
यह सुनकर AA कहा- “राजन्‌! जब-आपको अवसर 
मिले, उसी समेय मैं आपसे सर्वोत्तम आचरणीय धर्मका 
उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ ३० Il 
ततः प्रीतोऽभवद्‌ राजा प्रह्मादो ब्रह्मवादिनः | 
तथेत्युक्त्वा शुभे काले ज्ञातत्वं ददौ तदा ॥ ३१॥ 
ATA इस वातसे राजा प्रह्मादको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होंने “तथास्तु? कहकर उसकी बात मान ळी और 
शुभ समयमें उसे ज्ञानका तत्त्व प्रदान किया ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणोऽपि यथास्यायं शुरुवृत्तिमनुत्तमाम्‌। 
चकार सर्वभावेन यदस्य मनसेप्सितम्‌ ॥ ३२॥ 
mama भी उनके प्रति यथायोग्य परम उत्तम रुरू 
भक्तिपूर्ण बर्ताव किया और उनके मनकी रुचिके अनुसार 
सब TH उनकी सेवा की | ३२ ॥ 
gua तेन बहुशः प्राप्तं कथमनुत्तमम्‌ | 
त्रैलोक्यराज्यं धर्मश्च कारणं तद्‌ त्रवीहि मे । 
प्रहादो$पि महाराज व्राह्मणं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
ब्राहमणने WSIS aA पूछा--*धर्मज्ञ | आपको यह 
त्रिलोकीका उत्तम राज्य कैसे प्राप्त हुआ ? इसका कारण मुझे 
बताइये | महाराज ! तब प्रहद भी ब्राह्मणसे इस प्रकार बोले-॥ 
प्रह्दद उवाच i 
नासूयामि द्विजान्‌ चिप्र राजास्मीति कदाचन। 
काव्यानि वदतां तेषां संयच्छामि वहामि च ॥ ३४॥ 
प्रह्मादने कहा--विप्रवर ! “मैं राजा हूँ? इस अभिः 
मानमें आकर कभी ब्राहमणोंकी निन्दा नहीं करता; बल्कि 
जब वे मुझे शुक्रनीतिका उपदेश करते हें) तब में संयमपूर्वक 
उनकी बातें सुनता हूँ और उनकी आज्ञा शिरोधार्य करता हूँ ॥ 
ते बिश्रव्धाः प्रभापन्ते संयच्छन्ति च मां सदा । 
ते मां काब्यपथे युक्त शुश्रूषुमनसूयकम्‌ ॥ ३५॥ 
anea जितक्रोधं नियतं संयतेन्द्रियम्‌ । 
समासिञ्चन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्विव मक्षिकाः ३६॥ 
वे aga विश्वस्त होकर मुझे नीतिका उपदेश देते और 
सदा aaa रखते हैं | में सदा ही यथाशक्ति झुक्राचार्यके 
बताये हुए नीतिमार्गपर चलता, ब्राह्मणोंकी सेवा करता, 
किसीके दोप नहीं देखता और घर्ममे मन लगाता हूँ । क्रोध- 
को जीतकर मन और इन्द्रियोंको BAN किये रहता हूँ। 
अतः जैसे मधुकी मकिखियाँ Tesh छत्तेको फूलोके wa 
सींचती रहती हैँ; उसी प्रकार उपदेश देनेवारे ब्राह्मण मुझे 
शाके अमृतमय वचनोंसे सांचा करते हैं ॥ ३५ ३६ ॥ 
सोऽहं वागग्रविद्यानां रसानामवलेहिता | 
खजात्यानघितिष्ठामि AAAI चन्द्रमाः ॥ ३७॥ 
में उनकी नीतिःबिधाओंके war आस्वादन करता हूँ 
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और जैसे चन्द्रमा नक्षत्रोपर शासन करते हैं) उसी प्रकार 

मैं भी अपनी जातिवालॉपर राज्य करता हूँ ॥ ३७ ॥ 

एतत्‌ ृथिव्यामम्रतमेतञ्चश्नुरनुत्तमम्‌ । 

aq ञाझणसुखे काव्यमेतच्छुत्वा Tada ॥ ३८॥ 
ब्राक्षफे मुखमें जो झुक्राचार्यका नीतिवाक्य हैः यही 

इस भूतलपर अमृत है? यही सर्वोत्तम नेत्र है | राजा इसे 

सुनकर इसीके अनुशार बर्ताव करे | ३८ ॥ 

एतावच्छेय इत्याहद EA ब्रह्मवादिनम्‌ | 

शुश्चूषितस्तेन तदा दैत्येन्द्रो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ३९ ॥ 
इतना ही श्रेय है, यह बात प्रह्ादने उस ब्रह्मवादी 

ब्राह्मणसे कहा-। इसके बाद भी उसके सेवा-शुश्रूषा करनेपर 

देत्यराजने उससे यह बात कही--॥ ३९ ॥ 

यथावद्‌ गुरुवृत्त्या ते प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम | 

at वृणीष्व भद्रं ते प्रदातास्मि न aera: ॥ vo N 
{द्विजश्रेष्ठ ! मैं तुम्हारे द्वारा की हुई यथोचित गुरुसेवासे 

बहुत प्रसन्न हूँ | तुम्हारा कल्याण हो। तुम-कोई बर माँगो। में 

उसे दूँगा | इसमें संशय नहीं है? | ४० ॥ 

कृतमित्येव दैत्येन्द्रमुवाच स च वे द्विजः। 

प्रह्द्स्त्वत्रवीत्‌ प्रीतो गृह्यतां वर इत्युत ॥ ४१॥ 
तब उस ब्राह्मणने दैत्यराजसे कहा-“आपने मेरी सारी 

अभिलापा पूर्ण कर दी? | यह सुनकर प्रहाद और भी प्रसन्न 

हुए और ब्रोले-“कोई वर अवश्य मागो? ॥ ४१ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

यदि राजन्‌ प्रसन्नस्त्वं मम चेदिच्छसि प्रियम्‌। 

भषतः शीलमिच्छामि प्राप्तुमेष चरो मम ॥ ४२॥ 
ब्राह्मण बोला--राजन्‌ ! यदि आप प्रसन्न हैं और 

मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे आपका ही शील प्राप्त 

करनेकी इच्छा है, यही मेरा वर है || ४२ ॥ 

ततः प्रीतस्तु देत्येन्द्रो भयमस्याभवन्महत्‌। 

चरे प्रदिऐे विप्रेण नाठपतेजायमित्युत ॥ ४३॥ 
यह सुनकर देत्यराज प्रह्माद प्रसन्न तो हुए; परंतु उनके 

मनमें बड़ा भारी भय समा गया । ब्राह्मणके वर माँगनेपर वे 

सोचने लगे कि यह कोई साधारण तेजवाला पुरुप नहीं है ॥ 

एवमस्त्विति स प्राह प्रहादो विस्मितस्तदा | 

उपाकृत्य तु घिप्राय वरं दुःखान्वितोऽभवत्‌ ॥ ४४॥ 
फिर भी “एवमस्तु? कहकर प्रह्मादने वह वर दे दिया | 

उस समय उन्हें बड़ा विस्मय हो रद्वा था | ब्राह्मणको az 

बर देकर वे बहुत दुखी हो गये || ४४ ॥ 

aa बरे गते विप्र चिन्ताऽऽसीन्महती तदा | 

प्रहाद्स्य महाराज निश्चयं न च जग्मिवान्‌ ॥ ४५॥ 
मद्दाराज | वर देनेक्रे पश्चात्‌ जब ब्राह्मण चला गया) 

तव प्रह्ादको बड़ी भारी चिन्ता हुई । वे सोचने लगे-क्या 


करना चाहिये १ परंतु किसी निश्चयपर पहुँच न सके ।।४५॥ 
तस्य चिन्तयतस्तावच्छायाभूतं महाद्युति । 
तेजो विग्रहचत्‌ तात शरीरमजहात्‌ तदा ॥ Be N 
तात ! वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उनके शरीरसे परम 
कान्तिमान्‌ छायामय तेज मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुआ | उसने 
उनके शरीरको त्याग दिया था ॥ ४६ ॥ 
तमपृच्छन्महाकायं प्रहादः को भवानिति । 
प्रत्याहतं तु शीलो ऽस्मि त्यक्तो गच्छाम्यहं त्वया॥ ४७॥ 
प्रह्ादने उस विशालकाय पुरुषसे पृछा-५आप कीन हैं !? 
उसने उत्तर दिया-“में शील हूँ । तुमने मुझे त्याग दिया है, 
इसलिये में जा रहा हूँ? | ४७ ॥ 
तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे राजन्‌ वत्स्याम्यहमनिन्दिते | 
योऽसौ दिष्यत्वमागस्य त्वयि नित्यं समाहितः॥ ४८॥ 
“राजन्‌ | अब मैं उस अनिन्दित श्रेष्ठ ब्राह्मणके शरीरमें 
निवास करूँगा, जो प्रतिदिन तुम्हारा शिष्य बनकर यहाँ बड़ी 
सावघानीके साथ रहता था? ॥ ४८ ॥ 
इत्युक्त्वान्तर्हितं तद्‌ वेशक्रं चान्वाविदात्‌ प्रभो । 
तस्मिस्तेजसि याते तु तारगरूपस्ततोऽपरः ॥ ४९॥ 
शारीरान्निःसृतस्तस्य को भवानिति चाब्रवीत्‌ 
धर्म प्रहद मां विद्धि यत्रासौ द्विजसत्तमः ॥ ५०॥ 
तत्र यास्यामि दैत्येन्द्र यतः शीलं ततो ह्यहम्‌ | 
प्रभो | ऐसा कहकर शीळ अदृश्य हो गया और इन्द्रके 
शरीरमें समा गया | उस तेजके चले जानेपर प्रह्मादके दारीरसे 
दूसरा वैसा ही तेज प्रकट हुआ | प्रह्मादने पूछा-/आप कौन 
हैं ? उसने उत्तर दिया-'प्रह्माद | मुझे धर्म समझो | जहाँ वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण है, वहीं जाऊँगा । देत्यराज ! जहाँ शील होता 
है, वहीं में भी रहता हूँ? ॥ ४९-५०३ ॥ 
ततोऽपरो महाराज saza तेजसा ॥ ५१॥ 
शरीराज्निःख्तस्तस्य प्रहादस्य HERRA: | 
महाराज ! तदनन्तर महात्मा प्रह्मादके शरीरते एक 
तीसरा पुरुष प्रकट हुआ, जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा 
हो रहा था ॥ ५१३ ॥ 
को भवानिति पृष्टश्च तमाह स nag: N ५२॥ 
सत्यं विद्धशसुरेन्द्राय प्रयास्ये धर्ममन्वहम | 
“आप कौन हैं ?? यह प्रश्‍न होनेपर उस महातेजस्वीने उन्हे 
उत्तर दिया-'असुरेन्द्र ! मुझे सत्य समझो | में अब धर्मके 
पीछे-पीछे जाऊँगा? ॥ ५२४ ॥ 
तस्मिन्ननुगते सत्ये महान वे पुरुषोऽपरः ॥ ५३॥ 
निश्चक्राम ततस्तस्मात्‌ FANE महावलः | 
वृत्तं प्रहाद मां विद्धि यतः सत्यं ततो ह्यहम्‌॥ ५४ Il 
सत्यके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे दूसरा महापुरुष 
प्रकट हुआ | परिचय पूछनेपर उस महाबलीने उत्तर दिया- 
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a 


शजधर्मानुशासनपवं | 


प्रहद ! मुझे सदाचार समझो | जहाँ सत्य होता है? वहीं में 


भी रहता हूँ ॥ ५३-५४ II 


तस्मिन्‌ गते महाशब्दः शरीरात्‌ तस्य नियंयो | 
पृष्टश्चाह बल विद्धि यतो वृत्तमहं ततः॥ ५५॥ 

उसके चले जानेपर प्रह्मदके शरीरे महान्‌ शब्द करता 
हुआ पुनः एक पुरुष प्रकट हुआ | उसने JOAN बताया- 
‘Ga as समझो | जहाँ सदाचार होता है? वहीं मेरा 
भी खान है? ॥ ५५॥ ea 
इत्युक्त्वा प्रययौ तत्र यतो वृत्तं नराधिप । 
ततः प्रभामयी देवी शारीरात्‌ तस्य निर्ययो ॥ ५६॥ 
तामपृच्छत्‌ स दैत्येन्द्रः सा ्रीरित्येनमब्रवीत्‌। 
उषितास्मि स्वयं वीर त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ५७॥ 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि वलं Tata ह्यहम्‌। 

नरेश्वर | ऐसा कहकर बल सदाचारके पीछे चला गया। 
aqaa प्रह्मदके शरीरसे एक प्रभामयी देवी प्रकट हुई । 
दैत्यराजने उससे पूछा-“आप कौन हैं १? वह बोली-*में लक्ष्मी 
हूँ। सत्यपराक्रमी वीर | में खयं ही आकर तुम्हारे शरीरमे 
निवास करती थी, परंतु अब तुमने मुझे त्याग दिया; इसलिये 


| चली जाऊँगी; क्योंकि में बलकी अनुगामिनी हूँ? ॥५६-५७३॥ 


ततो भयं प्रादुरासीत्‌ प्रहादस्य महात्मनः ॥ ५८ N 
अपृच्छत्‌ स ततो भूयः क यासि कमलालये | 
त्वे हि aaam देवी लोकस्य परमेश्वरी | 
कश्चासौ ब्राह्मणश्रेष्ठ स्तत्वमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तब महात्मा प्रहादको बड़ा भय हुआ। उन्होंने पुनः 
ह अं ! तुम कह्दों जा रही हो) तुम तो सत्यत्रता देवी 
और सम्पूर्ण जगतूकी परमेश्वरी हो । वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन 
था ? यह मैं ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 
श्रीरुवाच 
ख शक्रो ब्रह्मचारी यस्त्वत्तइचेवोपशिक्षितः। 
पैलोक्ये ते यदैश्वर्यं तत्‌ तेनापहृतं प्रभो ॥ ६० ॥ 
लक्ष्मीने कहा- प्रभो ! तुमने जिसे उपदेश दिया 
है, उस ब्रह्मचारी ब्राह्मणके रूपमे साक्षात्‌ इन्द्र थे । तीनों 


चतुर्विशात्यधिक्कशततमो ऽध्यायः 


aa जो तुम्हारा tat पैला हुआ था) वह उन्होंने 


“हर लिया ॥ ६० ॥ 

शीलेन हि त्रयो लोकास्त्वया धर्मश निजिताः | 

तद्विक्षाय सुरेन्द्रेण तव शीलं हृतं प्रभो ॥ ६१॥ 
धर्मज्ञ | तुमने शीलके द्वारा ही तीनों लोकोंपर विजय 

पायी थी । प्रभो ! यह जानकर ही सुरेन्द्रने तुम्हारे शीलका 

अपहरण कर लिया हे ॥ ६१ ॥ 

घर्मः सत्यं तथा वृत्तं बलं चेव तथाप्यहम्‌। 

शीलमूला महापाश सदा नास्त्यत्र संशयः ॥ ६२॥ 
महाप्राश | धर्म) सत्य, सदाचार) बल और में (लक्ष्मी )- 

ये सब सदा dies ही आधारपर रहते हैं--शील ही इन 

सबकी जड़ है । इसमें संशय नहीं है ॥ ६२॥ 


४७४५ 


भीष्म उवाच 
पचमुक्त्वा गता श्रीस्तु ते च सवं युधिष्ठिर | 
डुयोधनस्तु पितरं भूय एवात्रवीदू वचः ॥ ६२॥ 
शीलस्य तत्त्वमिच्छामि वेत्तुं कौरवनन्दन | 
प्राप्यते च यथा शीलं तं चोपायं चदख मे ॥ ६४ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्िर | यों कहकर लक्ष्मी तथा 
चे शील आदि समस्त सद्रुण इन्द्रके पात चले गये | इस 
कथाको सुनकर दुर्यो वनने पुनः अपने पितासे कहा-'कौरव- 
नन्दन ! में शीलका तत्त्व जानना चाहता हूँ । शील जिस 
तरह प्राप्त हो सके, वह उपाय भी मुझे बताइये? ॥६३-६४॥ 
gaug उवाच 
सोपायं gaged sea मद्दात्मना । 
संक्षेपण तु शीलस्य xg प्राप्ति नरेश्वर ॥ ६५॥ 
JARA कहा--नरेश्वर ! शीलका स्वरूप और उसे 
पानेका उपाय-ये दोनों बातें महात्मा प्रह्मदने पहले दवी बतायी 
हैं। मैं daa शीलकी प्राप्तिका उपायमात्र वता रहा हूँ, 
ध्यान देकर सुनो ॥ ६५ ॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहश्च दानं च झीळमेतत्‌ प्रशस्यते ॥ ६६॥ 
मन) वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीसे द्रोह न 
करना; सबपर दया करना और यथाशक्ति दान देना--यह 
शील कहलाता है, जिसकी सब लोग प्रशंसा करते हे ॥ ६६ ॥ 
यदन्येषां हितं न स्यादात्मनः कर्म पौरुषम्‌ 
अवत्रपेत चा येन न तत्‌ Hala कथंचन ॥ ६७॥ 
अपना जो भी पुरुषार्थ और कर्म Galt लिये हितकर 
न हो अथवा जिसे करेनेमे संकोचका अनुभव होता होश उसे 
किसी तरह नहीं करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 
ag कमे तथा कुर्याद्‌ येन स्छाघ्येत संसदि । 
gig समासेनेतत्‌ ते कथितं कुरुसत्तम ॥ ६८॥ 
जो कर्म जिस प्रकार करनेसे भरी सभामें मनुष्यकी 
प्रशंसा हो) उसे उसी प्रकार करना चाहिये । FENS | यद 
तुम्हें थोड़ेमे शीलका स्वरूप बताया गया है ॥ ६८ ॥ 
यद्यप्यशीला जपते प्राप्नुवन्ति श्रियं कचित्‌ । 
न yaa चिरं तात समूलाश्च न सन्ति ते ॥ ६९॥ 
तात | नरेश्वर ! यद्यपि कहीं-कहीं शीलहीन मनुष्य भी 
राजलक्ष्मीको प्राप्त कर लेते है तथापि वे चिरकालतक उसका 


उपभोग नही कर पाते और जड़मूलसदित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
qag विदित्वा तत्वेन शीलवान्‌ भव पुत्रक | 
यदीच्छसि fra तात सुविरिष्टां युधिष्ठिरात्‌॥ ७० ॥ 

बेटा ! यदि तुम युधिष्ठिरे भी अच्छी सम्पत्ति प्रास 
करना चाद्दो तो इस उपदेशको यथार्थरूपसे समझकर 
शीलवान्‌ बनो ।। ७० Il 
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भीष्म उवाच 
एतत्‌. कथितवान्‌ पुत्रे ACE नराधिपः । 
एतत्‌ कुरुष्व HAT ततः प्राप्स्यसि तत्‌ फलम्‌॥ ७१॥ 


्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्दणि 


भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन | राजा पृतराष्ट्रन 
अपने पुत्रको यह उपदेश दिया था | तुम भी इसका आचरण 
करो; इससे तुम्हें भी वही फळ प्रास होगा ॥ ७१ II 


इति श्रीमह।भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुञ्चासनपर्वेणि eadi नाम चतुर्विशत्यधिक्शततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभाएत शान्ति परके AA राजघमीनु शासन ntl शीरवर्णन विषयक एक सौ चौबीस अध्याय पुरा हुआ॥९ २४॥ 


पश्नविश॒त्यधिकशततमो5ध्यायः 


JARE आशाविषयक प्रश्ष--उत्तरमें राजा सुमित्र ओर ऋषभ नामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके पीछे दौड़ना 


युधिष्ठिर उवाच 
शीलं प्रधानं पुरुष कथितं ते पितामह । 
कर्थ त्वाशा समुत्पन्ना या चाशा तद्‌ बद्ख मे ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामद | आपने पुरुषमें शीलको 
ही प्रधान बताया है । अब मैं यह जानना चाहता हूँ कि 
आशाकी उत्पत्ति कैसे हुई ! आशा कया है! यह भी 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
संशयो मे महानेष agaa: पितामह | 
छेत्ता च तस्य नान्योऽस्ति त्वत्तः परपुरञ्जय ॥ २ ॥ 
झात्रुनगरीपर विजय पानेवाले पितामह ! मेरे मनमें यह 
मदान्‌ संशय उत्पन्न हुआ दै । इसका निवारण करनेवाला 
आपके सिवा दूसरा कोई नहीं दै ॥ २ ॥ 
पितामहाशा महती ममाखीद्धि सुयोधने | 
प्राप्ते युद्धे तु तद्‌ युक्त तत्‌ कर्तायमिति प्रभो ॥ ३॥ 
पितामह ! दुर्याधनपर मेरी बड़ी भारी आशा थीकि 
युद्धका अवसर उपस्थित होनेपर वह उचित कार्य करेगा। 
प्रभो | मैं समझता था कि वह युद्ध किये बिना दवी मुझे आधा 
राज्य लौटा देगा ॥ ३ ॥ 
सर्वस्याशा सुमहती पुरुषस्योपजायते 
तस्यां विहन्यमानायां दुःखो aga खंशयः ॥ ७ ॥ 
प्रायः सभी मनुर्ष्योके छृदयमें कोई-न-कोई बड़ी आशा 
Jer होती ददी है | उसके भज्ग AAR मदान्‌ दुःख होता है। 
क्रिसी-किसीकी मृत्युतक हो जाती है, इसमें संशय नहीं है॥ 
सोऽहं हताशो Saha: छृतस्तेन दुरात्मना | 
धार्वराष्ट्रेण राजेन्द्र पश्य मन्दात्मतां मम ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | उस दुरात्मा धृतराष्ट्रपुत्नने मुझ दुर्बुद्धिको हताश 
कर दिया | देखिये, मैं कैसा मन्दमाग्य हूँ ॥ ५ ॥ 
आशां महत्तरां मन्ये पर्वतादपि agua | 
आकाशादपि वा राजन्नप्रमेयेच चा पुनः॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | में आझाको Tasted पवतः पर्वतसे भी बहुत बड़ी 
मानता हूं अथवा बह आकाशसे भी बढ़कर अप्रमेय है ॥६॥ 
an चैव कुरुश्रेष्ठ दुर्विचिन्त्या खुदुळभा । 
चुर्ळभत्याश्व पद्दयामि किमन्यवू दुर्लभं ततः ॥ ७ ॥ 


कुरुश्रेष्ट ! वह अचिन्त्य और परम दुर्लभ है--उसे 
जीतना कठिन है । उसके दुर्लभ या gaa होनेके कारण ही 
मैं उसे इतनी बड़ी देखता और समझता हूँ । भला, आशासे 
बढ़कर दुर्लभ और क्या दै ! ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि युधिष्ठिर निबोध तत्‌। 
इतिहास सुमित्रस्य निर्वृत्तस्रषभस्य च ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिडिर | इस विषयमें मैं राजा 
सुमित्र तथा ऋषभ मुनिका पूर्वधटित इतिहास तुम्हें बताऊँगा। 
उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
खुमित्रो नाम राजर्षिहैंहयो grat गतः i 
ससार ख॒ मृगं विद्ध्वा वाणेनानतपर्वणा ॥ ९ ॥ 
राजर्षि सुमित्र gada राजा थे | एक दिन वे शिकार 
खेळनेके लिये बनमें गये | वहाँ उन्होंने wal हुई गाँठवाले 
बाणसे एक मृगको घायल. करके उसका पीछा करना 
आरम्भ किया ॥ ९ ॥ 
ख amt बाणमादाय ययावमितविक्रमः | 
स च राजा वलात्‌ Tt ससार मृगयूथपम्‌ ॥ १० ॥ 
ag मृग बहुत तेज दौड़नेवाला था | वह राजाका बाण 
लिये-दिये भाग निकला । राजाने भी ब्रळपूर्वक मुगोके उस 
यूथपतिका तुरंत पीछा किया || १० ॥ 
ततो निम्नं स्थळं चेव स सुगो ऽद्रवदाशुगः | 
मुहतंमिव राजेन्द्र समेन स पथागमत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | शीधतापूर्वेक भागनेवाला वह मुग aata नीची 
भूमिकी ओर दौड़ा | फिर दो ही घड़ीमें वह समतल ante 
भागने लगा ॥ ११ ॥ 
ततः स राजा तारुण्यादौरसेन बलेन च । 
ससार बाणासनभ्रत्‌ सखङ्ञोऽसौ तनुत्रवान्‌ ॥ १२॥ 
राजा भी नौजवान और हार्दिक बलसे सम्पन्न थे? उन्होंने 
कवच बाँधु-रक्खा था ! वे JAT और तलवार लिये 
उसका पीछा करने लगे ॥ १२ ॥ 
ततो नदान नदीश्चैव पल्वलानि वनानि च। 
अतिफ्रस्याभ्यतिक्रम्य सखारेको वनेचरः ॥ १३॥ 
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रानधर्मानुशासनपर्व ] 


उधर वह वनर्मे विचरनेवाला मृग अकेला ही अनेकों 
नदो, नदियों) agi और जङ्गलोंको बारंबार लॉघता हुआ 
आगे-आगे भागता जा रहा था ॥ १३ ॥ 
ख तु HAFAN राजन्नासाद्यासाच तं SAI 
पुनरभ्येति जवनो जवेन महता ततः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! वह वेगशाली मृग अपनी इच्छासे ही राजाके 
निकट आ-आकर पुनः बड़े वेगसे आगे भागता था ॥ १४॥ 
स तस्य वाणेवंहुभिः समभ्यस्तो वनेचरः। 
mea राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र ! यद्यपि राजाके बहुत-से बाण उसके शरीरमें 
Ya गये ये, तथापि वंह वनचारी मृग-खेल करता हुआ-सा 
ARAN उनके निकट आ जाता था ॥ १५॥ 
पुनश्च जवमास्थाय जवनो ATJAN: | 
अतीत्यातीत्य राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १६॥ 
राजेन्द्र | वह TAA सरदार था ।उसका वेग बड़ा 
तीव्र या | वह बारंबार बड़े वेगसे छलाँग मारता और दूरतक- 


षड्विशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


NN 


४७४७ 


की भूमि लॉघ-लॉघकर पुनः निकट आ जाता या ॥ १६॥ 
तस्य मर्मच्छिदं घोरं तीक्ष्णं चामित्रकशंनः | 
समादाय Ut AG कार्मुके तु तथास्रजत्‌ ॥ १७॥ 
तब शत्रुसदन नरेशने एक बड़ा भयंकर तीखा बाण 
हाथमें लिया, जो मर्मस्थर्लोको विदीर्ण कर देनेवाला था। उस 
श्रेष्ठ बाणको उन्होंने धनुषपर TAT ॥ १७ ॥ 
ततो गव्यूतिमात्रेण ख्ृगयूथपयूथपः। 
तस्य बाणपथं सुक्त्वा तस्थिवान्‌ प्रहसन्निव ॥ १८॥ 
यह देख मृगोंका वह यूथपति राजाके बाणका मार्ग 
छोड़कर दो कोस दूर जा पहुँचा और हँसता हुआ-सा खड़ा 
हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते बाणे भूमौ ज्वलिततेजसि | 
प्रविवेश महारण्यं Bal राजाप्यथाद्रवत्‌ ॥ RS I 
~ अजब राजाका वह तेजस्वी बाण एय्वीपर गिर पड़ा) तब 
मृग एक महान्‌ बनमें घुस गया, राजाने उस समय भी उसका 
पीछा नहीं छोड़ा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु पञ्चर्वि्ञत्यिकशततमोऽशयायः ॥ १२५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुझासनपरँमें ऋपमणीताबिषयक एक सो परीस. अध्याय पूरा हुआ URN 


षड्विंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए तपसी सुनियोंके आश्रमपर TIA 
और उनसे आशाके विषयमे प्रश्‍न करना 


भीष्म उवाच 
प्रविश्य स महारण्यं तापसानामथाश्रमम्‌ | 
आससाद ततो राजा आरन्तश्चोपाविशत्‌ तदा ॥ १ Ul 
भीष्मजी कहते हें- युधिष्टिर | उस महान्‌ aad 
प्रवेश करके राजा सुमित्र तापसोंके आश्रमपर जा पहुँचे और 
वहाँ थककर बैठ गये ॥ १ ॥ 
तं कार्मुकधरं eg श्रमात श्वुघितं तदा । 
समेत्य ऋषयस्तस्मिन्‌ पूजां चक्र॒यथाविधि ॥ २ ॥ 
वे परिश्रमसे पीड़ित और भूखसे व्याकुल हो रहे थे । 
उस अवस्थामें धनुष धारण किये राजा सुमित्रकों देखकर 
बहुत-से ऋषि उनके पास आये और सबने मिलकर उनका 
विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ २॥ 
a puida सम्प्रशृह्य नराधिपः। 
अपृच्छत्‌ तापसान्‌ सर्वोस्तपसो बृद्धिसुत्तमाम्‌॥ रे ॥ 
ऋषियोंद्वारा किये गये उस स्वागत-सत्कारको ग्रहण करके 
राजाने भी उन सत्र तापसेंसे उनकी तपस्याकी भलीमाँति 
बृद्धि होनेका समाचार पूछा ॥ ३॥ 
ते तस्य राज्ञो वचनं aga तपोधनाः | 
ऋषयो राजशादूल तमपृच्छन्‌ प्रयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन तपस्याके धनी महर्षियोंने राजाके वचर्नोको सादर 


ग्रहण करके उन TTAB वहाँ आनेका प्रयोजन पूछा ॥४॥ 
केन भद्र Balla सम्प्राप्तो ऽसि तपोवनम्‌। 
पदातिर्बद्धनिस्त्रिशो धन्वी बाणी नरेश्वर ॥ ५ ॥ 
“कल्याणस्वरूप नरेश्वर ! किस gua लिये आप इस 
तपोबनमें तलवार बाँधे धनुष और बाण लिये पैदल ही चळे 
आये हैं १ ॥ ५॥ 
पतदिच्छामहे ओतुं कुतः प्राप्तोऽसि मानद | 
कस्मिन्‌ कुले तु जातस्त्वं किनामा चासि AE नः॥ ६ ॥ 
“मानद | हमं यह सब सुनना चाहते हैं, आप कहॉसे 
पघारे हैं १ किस कुलमें आपका जन्म हुआ है १ तथा आपका 
नाम क्या है ! ये सारी बातें हमें बताइये! ॥ ६॥ 
ततः स राजा सवेभ्यो द्विजेभ्यः पुरुषषभ | 
आचचक्षे यथान्यायं परिचयो च भारत ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रबेर भरतनम्दन ! तदनन्तर राजा सुमित्रने उन 
समस्त ब्राह्मणोंसे यथोचित बात कद्दी और अपना कार्यक्रम 
बठाया--॥ ७॥ 
deat कुले जातः सुमित्रो मिञ्रनन्दनः । 
चरामि सृगयूथानि निष्नन्‌ वाणेः सहस्रशः ॥ ८ ॥ 
“तपोधनो ! मेरा जन्म दवैहय-कुलमे हुआ है । मैं मित्रोका 
आनन्द AAAS राजा सुमित्र हूँ और axel बाणोके 
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४७४८ 


ज ज 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 


आघातसे मृग-समूहोका विनाश करता हुआ विचर रहा हूँ॥ 


बलेन महता गुप्तः सामात्यः सावरोधनः | 
weg विद्धो बाणेन मया सरति शल्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
'मेरे साथ बहुत बड़ी सेना थी | उसके द्वारा सुरक्षित 
हो मैं मन्त्री और अन्तःपुरके साथ आया था, परंतु मेरे बाणोसे 
घायल हुआ एक मृग बाणसहित इधर ही भाग निकला | 
तं द्रवन्तमजुप्रा्तो वनमेतद्‌ यदच्छया। 
भवत्सकाशं नप्टश्रीहताशः श्रमकरितः ॥ १० N 
“उस भागते हुए मृगके पीछे मैं अकस्मात्‌ इस वनमें 
आपलोगोंके समीप आ पहुँचा हूँ । मेरी सारी शोभा नष्ट 
हो गयी है। मैं हताश होकर मारी परिश्रमसे कष्ट पा 
रहा हूँ ॥ १० ॥ 
कि नु दुःखमतोऽन्यद्‌ वे यदहं श्रमकशितः। 
भवतामाश्रमं प्राप्ती हताशो भ्रष्टलक्षणः ॥ ११ ॥ 
“मैने परिश्रमके कारण जो इतना,क्ट पाया है और अपने 
राजचिह्रसे भ्रष्ट होकर एक हताशकी भाँति आपके आश्रममें 
पैर car है, इससे बढ़कर दुःख और कया हो सकता है! 
न राजलक्षणत्यागो न पुरस्य तपोधनाः | 
दुःखं करोति तत्‌ तीव्रं यथा ऽऽशा विहता मम ॥ १२॥ 
“तपोधनो | नगर तथा रात्रचिह्वोंका परित्याग मुझे वेसा 
_तीत्र कष्ट नहीं दे रहा दै, जैसा कि मेरी भग्न हुई आशा दे 
Oko. Saws ae 
हिमवान्‌ वा महाशैलः समुद्रो वा महोदधिः । 
महर्वान्नान्वपद्येतां नभसो चान्तरं तथा ॥ १३॥ 
आशायास्तपसि श्रेष्ठास्तथा नान्तमहं गतः | 
भवतां विदितं सर्व सर्वज्ञा हि तपोधनाः ॥ १४॥ 
“महान्‌ पर्वत द्विमालय अथवा अगाध जलराशि समुद्र 


अपनी बिशाळताके द्वारा आशाकी समानता नहीं कर सकते | 


तपस्यामे ag तपोधनो | जैसे आकाशका कहीं अन्त नहीं दै? 


उसी प्रकार मैं आशाका अन्त नहीं पा सका हूँ । आपको तो 


सब कुछ माळूम ही है; क्योकि तपोधन मुनि सर्वश होते हैं॥ 


भवन्तः सुमहाभागास्तस्मात्‌ एच्छामि संशयम्‌। 
आशावान्‌ पुरुषो यः स्यादन्तरिक्षमथापि घा ॥ १५॥ 
किं जु ज्यायस्तरं लाके महत्त्वात्‌ प्रतिभाति वः। 
पतदिच्छामि तत्वेन श्रोतुं किमिह दुलभम्‌ ॥ १६॥ 
“आप महान्‌ सौमाग्यशाली तपस्वी हैं; इसलिये मैं आपसे 
अपने मनका संदेह पूछता हूँ । एक ओर आशावान्‌ पुरुष 
हो और दूसरी ओर अनन्त आकाश हो तो जगत्‌में महत्ताकी 
दृष्टिते आपलोगोंको कौन बड़ा जान पड़ता हे! में इस 
रातको तस्वसे सुनना चाहता हूँ | भला, यहाँ आकर कौन-सी 
बस्तु दुर्लभ रहेगी १॥ १५-१६॥ 
यदि ga न वो नित्यं तदा प्रत्रूत मा चिरम्‌ । 
न गुह्य श्रोतुमिच्छामि gag दविजसत्तमाः ॥१७॥ 
cafe आपके लिये सदा यह कोई गोपनीय रहस्य न हो 
तो शीप्र इसका वर्णन कीजिये । विप्रवरो | में आपलोगोसे 
ऐसी कोई बात नहीं सुनना चाहता, जो गोपनीय रहस्य हो॥ 


भवत्‌ तपोबिघातो चा यदि स्यादू विरमे ततः 
यदि वास्ति कथायोगो योऽयं प्रश्नो मयेरितः॥ १८॥ 
पतत्‌ कारणसामर्थ्यं श्रोलुमिच्छामि aaa: | 
भवन्तोऽपि तपोनित्या बू युरेतत्‌ समन्विताः ॥ १९॥ 
caf मेरे इस प्रश्‍नसे आपलोगोंकी तपस्यामें विघ्न पड़े 
रहा हो तो में इससे विराम लेता हूँ और यदि आपके पास 
ब्रातचीतक्रा समय हो तो जो प्रश्‍न मैंने उपस्थित किया है, 
इसका आप समाधान करें | मैं इस आशाके कारण और 
सामर्थ्यके विपयमें ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ | आपलोग 
भी सदा तपमें संलग्न रहनेवाडे हैं अतः एकत्र होकर इस 
प्रश्‍नका विवेचन करें? || १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माजुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु घद्विंशात्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६ Ul 
इस प्रकार श्रीमहा मारत शान्तिप्के अन्नात राजधर्मानुशासनपेमें amA uT एक सो छब्पीसवों अव्याय पूरा हुआ॥९२६॥ 


सप्तविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
ऋषमका राजा सुमित्रको AEA और तनु घुनिका दृत्तान्त सुनाना 


भीष्म उवाच 
ततस्तेषां समस्तानासृपीणाम्टपिसत्तमः | 
ऋषभो नाम विप्रर्षििस्सयक्निद्मत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिषिर | तदनन्तर उन समस्त 
ahaa aia aati ऋषभने विस्मित होकर इस 
प्रकार कहा--॥॥ १ ॥ 
पुराहं राजशार्दूल तीथौन्यनुचरन प्रभो। 
समासादितवान, दिव्यं नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
spay | पदलेकी बात हे, में तब तीथोमे विचरण करता 


हुआ भगवान्‌ नरनारायणके दिव्य आश्रममें जा पहुँचा ॥२॥ 

यत्र सा बदरी रम्या हृदो वेहायसस्तथा। 

यत्र चाश्वशिरा राजन्‌ वेदान्‌ पठति शाश्वतान्‌॥ ३ ॥ 
«राजन्‌ जदा वह रमणीय बदरीका वृक्ष है, जहाँ agra 


कुण्ड है तथा जहाँ अश्वशिरा ( हयग्रीव ) सनातन वेदोंका 
39000 2,007 ee 


१. बिहायसा गच्छन्त्या मन्दाकिन्या वेहायस्वा अयं त्रैहायसः 
aut आक्राशभार्गसे गमन करनेवाली मन्दाकिनी या आकाश 
गङ्गाका नाम वैहायसी दै । बद्दीके जलसे भरा होनेके कारण av 
कुण्ड वैहायस कहलाता है। बदरिकाश्रमे गङ्गाका नाम अलकनन्दा है । 
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पाठ करते हैं ( वहीं नरनारायणाश्रम है) ॥ ३॥ 
तस्मिन्‌ सरसि छत्वाहं विधिवत्‌ तर्पणं पुरा । 
पिदृणां देवतानां च ततोऽऽश्रममियां तदा ॥ ४ ॥ 
रेमाते यत्र तौ नित्यं नरनारायणावृषी । 
उस वेद्दायस goed स्नान करके Ha विधिपूर्वक देव- 
ताओं और Mater तर्पण किया | उसके बाद उस आश्रममें 
प्रवेश किया) जहाँ सुनिवर नर और नारायण नित्य सानन्द 
निवास करते हैं ॥ ४४ ॥ 
अदूरादा्रमं कञ्चिद्‌ वासार्थमगमं तदा ॥ ५ ॥ 
तत्न चीराजिनधरं छशमुच्चमतीव च। 
अद्राक्षमृषिमायान्तं तनु नाम ,तपोधनम्‌॥ ६ ॥ 
उसके बाद वहाँसे निकट ही एक दूसरे आश्रममें # 
SEAS लिये गया | वहाँ मुझे तनु नामवाळे एक तपोधन 
ऋषि आते दिखायी दिये, जो चीर और मृगचर्म घारण 
किये हुए थे। उनका शरीर बहुत ऊँचा और अत्यन्त दुर्बल था॥ 
अन्येर्नरेमैहावाहो  वपुषाष्टयुणान्वितम्‌ | 
कृशता चापि ast न दष्टा तादशी क्चित्‌॥ ७ ॥ 
महाबाहो ! उन महर्षिका शरीर दूसरे मनुष्योसे आठ गुना 
लंबा था । राजर्षे | मैंने उनकी-जैसी दुर्बलता कहीं भी नहीं 
देखी है ॥ ७ ॥ 
हारीरमपि राजेन्द्र तस्य कानिष्ठिकासमम्‌। 
ग्रीचा वाह तथा पादौ केशाश्चाद्कतदशेनाः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | उनका शरीर भी कनिष्ठिका अङ्कुलीके समान 
पतला था | उनकी गर्दन, दोनों भुजाएँ, दोनों पैर और 
सिरके बाल मी अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ८ ॥ 
शिरः menget च कणौ नेत्रे तथैव च । 
तस्य वाक्चैव चेष्टा च सामान्ये राजसत्तम ॥ ९ ॥ 
शरीरके अनुरूप ही उनके मस्तक) कान और नेत्र भी 
थे । avis | उनकी वाणी और चेष्टा साधारण थी ॥ ९ ॥ 
egi तं ad वित्रं भीतः परमदुर्मनाः | 
पादौ तस्याभिवाद्याथ स्थितः प्राञ्जलिरश्रतः ॥ १०॥ 
मैं उन दुबले-पतले ब्राह्मणको देखकर डर गया और 
अन-ही-मन बहुत दुखी हो गया; फिर उनके चरणोमें प्रणाम 
करके दोनों हाथ जोड़कर उनके आगे खड़ा हो गया ॥१०॥ 
निवेद्य नामगोत्रे च पितरं च नरर्घभ। 
प्रदिष्टे चासने तेन शनेरदमुपाविशम्‌ ॥ RR N 
नरश्रेष्ठ | उनके सामने नाम गोत्र और पिताका परिचय 
देकर उन्दींके दिये हुए आसनपर धी रेसे चैठ गया ॥ ११॥ 
ततः a कथयामास कथां घमोर्थ॑खंहिताम्‌। 
ऋषिमध्ये महाराज agidi at il १२ ॥ 
महाराज | तदनन्तर पर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तनु ऋषियोंके 
्रीचमे बैठक र धर्म और अर्थसे युक्त कथा कहने लगे ॥ १२॥ 
तस्मिस्तु कथयत्यव राजा राजीवलोचनः | 


सक्तविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४39४९ 


उपायाजवनैरदवेः सवलः सावरोधनः ॥ १३॥ 
उनके कथा कहते समय ही कमलके aaa Mil- 
वाळे एक नरेश वेगशाली घोड़ोंद्वारा अपनी सेना और अन्तः- 
पुरके साथ वहाँ आ पहुँचे || १३ ॥ 
स्मरन्‌ पुत्रमरण्ये वै नष्ट परमदुर्मनाः | 
भूरियुस्नपिता श्रीमान वीस्य॒ुम्नो महायशाः IR N 
उनका पुत्र जंगलमें खो गया था | उसकी याद करके 
वे बहुत दुखी हो रहे थे । उनके पुत्रका नाम था भूरिद्युम्न 
और वे उसके महायरास्वी पिता श्रीमान्‌ वीरचयुम्न थे॥ १४॥ 
इह द्रक्ष्यामि तं ga द्रक्ष्यामीदेति पार्थिचः । 
एवम्राशाहतो राजा चरन्‌ वनमिदं पुरा ॥ १५॥ 
यहाँ उस पुत्रको अवद्य देखूँगा | यहाँ वह निश्‍चय a 
दिखायी देगा | इसी आशासे 7A हुए प्रथ्वीपति राजा वीर- 
grt उन दिनों उस वनमें विचर रहे थे ॥ १५ ॥ 
दुर्लभ: स मया ag नूनं परमधार्मिकः | 
एकः पुत्रों महारण्ये नष्ट इत्यसकृत्‌ तदा ॥ ९९॥ 
cag बड़ा धर्मीत्मा था | अव उसका दर्शन होना अवश्य 
ही मेरे लिये दुर्लभ है। एक ही बेटा था वई भी इस 
विशाल बनमें खो गया? इन्हीं बारतोको चे RAR 
दुहराते थे ॥ १६ ॥ 
दुर्लभः स मया द्रष्टुमाशा च महती मम | 
तया परीतगात्रोऽहं Basa संशयः ॥ १७॥ 
पेरे लिये उसका दर्शन दुम है तो मी मेरे मनमें उसके _ 
मिलनेकी बड़ी भारी आशा लगी हुई दै। उस आशाने मेरे 
सम्पूर्ण शरीरपर अधिकार कर लिया है | इसमें संदेह नहों 
कि में उसके लिये मौतकों भी स्वीकार कर लेना चाहता हूँ॥ 
एतच्छुत्वा तु भगवांस्तनुमुनिवरोत्तमः | 
अवाक्शिरा ध्यानपरो मुहृतेमिव तस्थिवान्‌ ॥ १८॥ 
राजाकी ag बात सुनकर मुनियोंमे श्रेष्ठ भगवान्‌ तनु 
नीचे तिर किये ध्यानमग्न हो दो घड़ीतक चुपचाप बैठे 
रद्द गये ॥ १८ ॥ 
तमनुध्यान्तमाळध्त्य राजा परम दुर्मनाः | 
उवाच वाक्यं दीनात्मा मन्दं मन्द्मिवासक्ृत्‌ ॥ १९ Il 
उनको चिन्तन करते देख परम दुखी हुए नरेश दीनः 
हृदय हो मन्द-मन्द वाणीमें बारंत्रार इस प्रकार BEA 
लगे--॥ १९ ॥ 
दुर्लभं कि जु देवे आशायाशेव कि महत्‌ । 
ब्रवीतु भगवानेतद्‌ यदि ga न ते मयि ॥ २०॥ 
at ! कौन वस्तु दुर्लभ है १ और आशासे भी बड़ा 
_क्या है Pay आपकी दृष्टिने यद बात मुझसे छिपाने योग्य 
न हो तो आप इसे अवश्य बतावें? ॥ २० ॥ 
मुनिरुवाच 
पूवेमासीद्‌ विमानितः | 


महर्षिभेगवांस्तेन 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


बालिशां बुद्धिमास्थाय मन्दभाग्यतयाऽऽत्मनः॥ २१ N 
तब सुनिने कह--राजन्‌ | आपके Sa TAA पहले 
कभी ag बुद्धिका आश्रय लेकर अपने दुर्भाग्यके कारण 
एक पूजनीय महर्षिका अपमान कर दिया था ॥ २१ ॥ 
अर्थयन्‌ कलशं राजन्‌ काञ्चनं वल्कलानि च । 
अवक्षापूर्वकेनापि न सम्पादितवांस्ततः। 
निर्विण्णः स तु विप्रषिनिराशः समपद्यत ॥ २२॥ 
राजन्‌ ! वे उससे एक सुवर्णमय कलश और वल्कल 
माँग रहे थे | आपके gaa अवहेलना करके भी महषिकी 
वह इच्छा पूरी नहीं की; इससे वे विप्र ऋषि अत्यन्त खिन्न 
और निराश हो गये थे ॥ २२ ॥ 
पवमुक्तोऽभिवाद्याथ तमृषिं लोकपूजितम्‌ | 
श्रान्तो ऽवसीदद्‌ धर्मात्मा यथा त्वं नरसत्तम ॥ २३॥ 
(am कहते हैं-) नरश्रेष्ठ | उनके ऐसा कहनेपर 
उन लोकपूजित महर्षिको प्रणाम करके धर्मात्मा राजा वीर- 


qa तुम्हारे ही समान थककर शिथिल हो गये ॥ २३ A 
अर्घ्य ततः समानीय पाद्यं चैव महानृषिः | 
आरण्येनेव विधिना राशे सवे न्यवेदयत्‌ ॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ उन मदृषिने तपोवनमें प्रचलित रिष्टाचारकी 
Aa राजाको पाद्य और अर्यं आदि सब्र वस्तुएँ 
अर्पित की ॥ २४ ॥ 
ततस्ते मुनयः aa परिवार्यं नरर्षभम्‌ । 
उपाविशन्‌ AGA सप्तर्षय इव ध्रुवम्‌ ॥ २५॥ 


पुरुषसिंह ! तब वे सभी मुनि नरश्रेष्ठ वीरश्युम्नको सब 
ओरसे घेरकर उनके पास ब्रैठ गये, मानो सप्तर्षि yaa चारों 
ओरसे घेरकर शोभा पा रहे हों ॥ २५॥ 


अपृच्छंश्चैव तं तत्र॒ राजानमपराजितम्‌ । 
प्रयोजनमिदं सर्वमाश्रमस्य निवेशने ॥ २६॥ 


उन सबने वहाँ उन अपराजित ALTA उस आश्रमपर 
पधारनेका सारा प्रयोजन पूछा ॥ २६ ॥ 


_ इति श्रीमहा मारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु सप्तविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाएत DEATH ard राजधर्मानुशासनपर्ैमें ऋषमगीतािषयक एक सौ सत्ताईस अध्याय पुरा हुआ॥९२७॥ 
— Be 


अष्टाविंशत्यथिकशततमोऽभ्यायः 
तनुप्रुनिका राजा ATA आशाके Berar परिचय देना और ऋषभके 
उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 


राजोवाच 

aaa इति ख्यातो राजाहं दिश्चु विश्रुतः। 
भूरिद्युम्नं सुतं नप्रमन्वेण्डुं वनमागतः ॥ १ ॥ 

राजाने कहा-मुने ! मैं सम्पूर्ण दिशाओंमें विख्यात 
Mepa नामक राजा हूँ और GA हुए अपने पुत्र RJ- 
की खोज RAR लिये बनमे आया हूँ ॥ १ ॥ 
एक; पुत्रः स विप्राय बाळ एव च मेऽनघ | 
न दृश्यते बने चास्मिस्तमन्वेष्टु चराम्यहम्‌ ॥ २ ॥ 

निष्पाप विप्रबर | मेरे एक ही वह पुत्र था। वह भी 
बालक ही था | इस वनमें आनेपर az कदी दिखायी नहीं 
दे रद्दा दश shat खोजनेके लिये में चारों ओर विचर 
रहदा हूँ ॥ २ ॥ 

ऋषभ उवाच 

इत्येवमुक्ते वचने राक्षा मुनिरधोमुखः | 
तृप्णीमेवाभवत्‌तन्र न च प्रत्युक्तवान्‌ ATH N ३ ॥ 

gay कहते हैँ-राजन्‌! राजाके ऐसा कहनेपर वे 
मुनि नीचे He किये चुपचाप बैठे A रह गये। राजाको कुछ 
उत्तर न दे सके ॥ ३॥ 
स हि तेन पुरा विप्रो राज्ञा नात्यर्थमानितः । 
armed राजेन्द्र तपो दीघर समाश्चितः ॥ ४ ॥ 
प्रतिग्रहमहं राक्षां न करिष्ये कथञ्चन। 


अन्येषां चेव वर्णानामिति कृत्वा धियं तदा ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वकालमें कमी उसी राजाने उन्ही ऋषिका 

विशेष आदर नहीं किया था | उनकी आशा भंग कर दी थी। 

इससे वे मुनि “मैं किसी प्रकार भी किसी राजा या दूसरे वणेके 

Bitar दिया हुआ दान नहीं ग्रहण करूँगा? ऐसा निश्चय 

करके दीर्घकालीन तपस्पामें लग गये थे || ४-५ ॥ 

arn हि पुरुषं वालमुत्थापयति तस्थुषी । 

तामहं व्यपनेष्यामि इति कृत्वा व्यवस्थितः। , 

वीरद्युस्नस्तु तं भूयः पप्रच्छ सुनिखत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
बहुत कालतक रहनेवाळी आश्या मूर्ख मनुष्यको ही 

उद्यमशील बनाती है । में उसे दूर कर दूँगा | ऐसा निश्चय 


राजोवाच 

आशायाः कि ead च कि चेह भुवि दुळभम्‌। 
ब्रवीतु भगवानेतत्‌ त्वं हि aaa ॥ ७ ॥ 

राजा वोले--विप्रवर | आप धर्म और TAF शाता 
हैं, ana यह बतानेकी कृपा करें कि आशासे बढ़कर दुर्बलता 
क्या है १ और इस प्रथ्वीपर सबसे दुर्लभ कया है! ॥ ७ ll 
ततः संस्मृत्य तत्‌ सवे स्मारयिष्यन्निवाव्रत्रीत्‌। 
राजानं भगवान्‌ विप्रस्ततः छृशतनुस्तदा ॥ < ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


a SET ee ee, See eee 


| 


राजधमीनुशासनपवे ] 


अष्टाविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


ee oe 


४७५१ 


तब उन दुर्बल शरीरवाले पूज्यपाद ऋषिने पहलेकी 
सारी बार्तोको याद करके राजाको भी उनका स्मरण दिलाते 
हुए-से इस प्रकार कहा ॥ < 
ऋषिरुवाच 
कृशत्वेन समं राजन्नाशाया विद्यते ga! 
तस्या वै दुर्लभत्वाच्च प्रार्थिताः पार्थिवा मया ॥ ९ ॥ 
ऋषि बोले- नरेश्वर! आशा या आशावानकी दुर्बलता- 


के समान और किसीकी दुर्बलता नहीं है। जिस वस्तुकी 
आशा की जाती दै, उसकी ढुर्लभताके कारण ही मैंने बरहुतसे 


'राजाऑके यहाँ याचना की है ॥ ९ ॥ 


` राजोवाच 
कृशाकृशे मया ब्रह्मन गृहीते वचनात्‌ तव | 
दुर्लभत्वं च तस्यैव वेदवाक्यमिव few ॥ १०॥ 
राजाने कहा--त्रहान्‌ | मैंने आपके कहनेते यह 
अच्छी तरह समझ लिया कि जो आसाते बेधा हुआ है? वह 
दुर्बल है और जिसने आशाको जीत लिया “Sis हे और जिसने आशाको जीत लिया दै? वह पुष्ट दै। 
द्विजप्रेष्ट आपकी इस बातको भी मैंने वेदवाक्यकी भाँति 
ग्रहण किया कि जिस वस्तुकी आशा की जाती है) वह अत्यन्त 
दुर्लभ Tat है ॥ १०॥ 
संशयस्तु महाप्राश संजातो हृदये मम। 
तन्मुने मम तत्वेन वक्तमर्हसि पृच्छतः ॥ ११॥ 
महाप्राज्ञ ! मुने ! किंतु मेरे मनमें एक संशय है, जिसे 
पूछ रहा हूँ । आप उसे ययार्थरूपसे वतानेकी कृपा करें ॥११॥ 
त्वत्तः कृशतरं कि जु ब्रवीतु भगवानिदम्‌ | 
यदि गुह्यं न ते किञ्चिद्‌ विद्यते सुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यदि कोई वस्तु आपके लिये गोपनीय या 
छिपाने योग्य न दो तो आप यह वतावे कि आपसे भी बढ़कर 
अत्यन्त GAS TES क्या है ! ॥ १२॥ 
कृश उवाच 
get ऽप्यथवा नास्ति योऽर्थी IRANIA! 
स दुर्लभतरस्तात योऽर्थिनं नावमन्यते ॥ १३॥ 
दुर्बळ शरीरवाले सुनिने कहा--तात | जो याचक 
धैर्य धारण कर सके अर्थात्‌ किसी वस्तुकी आवश्यकता होने- 
पर भी उसके लिये किसीसे याचना न करे! वह दुर्लभ है 
एवं जी याचना करनेवाले याचककी अवहेलना न करे---आदर- 
पूर्वक उसकी इच्छा पूर्ण करे, ऐसा पुरुष संसारमें अत्यन्त 
दुर्लम है॥ १३ ॥ 
सत्कृत्य नोपकुरुते परं शक्त्या यथाहतः। 
या सक्ता सर्वभूतेषु साऽऽशा कृशतरी मया ॥ १४॥ 
जब मनुष्य सत्कार करके याचकको आशा दिलाकर भी 
उसका शक्तिके अनुसार यथायोग्य उपकार नहीं करता, उस 
"तिमे arpi भूतोंके aad जो आशा होती है? बह मुझसे भी 
“अत्यन्त कृश होती है ॥ १४॥ | 


कृतघ्नेषु च या सक्ता नृशंसेष्वलसेछु च । 
अपकारिषु चासक्ता साऽऽशा कृशतरी मया ॥ १५ N 
कृतष्नः नृशंस, आळसी तथा दूसरोक्रा अपकार करने 
वाळे पुरुषोर्म जो आशा होती है? वह ( कभी पूर्ण न होनेके 
कारण चिन्तासे दुर्बल बना देती है; इसलिये वद_) मुझसे 
_भी अत्यन्त कृश है ॥ १५॥ 
एकपुत्रः पिता पुत्रे नष्टे वा प्रोषितेऽपि वा । 
प्रवृत्ति यो जानाति साऽऽशा कृशतरी मया॥ १६॥ 
इकलौते व्रेटेका वाप जब अपने पुत्रके खो जाने या परदेशमें 
चले जानेपर उसका कोई समाचार नहीं जान पाता, तब उसके 
मनमें जो आशा रहती हैः वह मुझसे भी अत्यन्त कृश 
होती है ॥ १६ ॥ 
प्रसवे चेव नारीणां वृद्धानां पुत्रकारिता | 
तथा नरेन्द्रं धनिनां साऽऽशा कृशतरी मया ॥ १७॥ 
नरेन्द्र | बद्ध अवस्थावाली नारियोके हृदयमें जो पुत्र पैदा 
होनेके लिये आशा बनी रहती है तथा धनियोंके मनमें जो अधिका: 


धिक धन-लामकी आशा रहती है, वह मुझसे अत्यन्त कृश है॥ १७॥ 
प्रदानकाङ्किणीनां च कन्यानां वयसि स्थिते । . 
श्रुत्वा कथास्तथायुक्ताः AS SM कृशतरी मया ॥१८॥ 
तरुण अवस्था आनेपर विवाहकी चचां सुनकर ब्याइकी इच्छा 
रखनेवाली कन्याओंके हृदयमें जो आशा होती है; वह मुझसे भी 
अत्यन्त कृश होती है# || १८ ॥ 
एतच्छुत्वा ततो राजन्‌ स राजा सावरोधनः | 
संस्पृश्य पादौ शिरसा निपपात द्विजर्पभम्‌॥ RS I 
राजन्‌ | AANA 34 ऋषिकी बह्‌ बात सुनकर राजा अपनी 
रानीके साथ उनके चरणोंका मस्तकसे स्पर्श करके वहीं गिर पड़े ॥ 
राजोवाच 
प्रसादये त्वां भगवन्‌ पुत्रेणेच्छामि खंगमम्‌। 
यदेतदुक्तं भवता सम्प्रति द्विजसत्तम ॥ २०॥ 
सत्यमेतन्न संदेहो यदेतद्‌ व्याहृतं त्वया ! 
राजा बोळे--मगवन्‌ | में आपको प्रसन्न करना चाहता 
हूँ । मुझे अपने पुत्रले मिळनेकी बड़ी इच्छा हे । द्विजश्रेउ | 
आपने मुझसे इस समय जो कुछ कहा दै, आपका यह सारा 
कथन सत्य है, इसमें संदेह नहीं ॥ २०३ ॥ 
ततः प्रहस्य भगवांस्तनुर्धमे्तां वरः ॥ २१॥ 
पुत्रमस्यानयत्‌ क्षिप्रं तपसा च श्रुतेन च। 
तत्र धर्मात्माओमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनुने हसकर अपनी 
तपस्या और शाखज्ञानके प्रभावसे राजकुमारको शीघ्र वहाँ 
बुला दिया ॥ २१३॥ 
स समानीय तत्पुत्रं तसुपालभ्य पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
आत्मानं दर्शयामास धमे धमेभ्रतां वरः | 
इस प्रकार उनके TAR वहाँ बुलाकर तथा राजाको 
# आशाको अत्यन्त कृश कद्द नेका तात्पय यह दे कि वइ मनुष्यको 
अत्यन्त कृश बना देती है । 
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उलाहना देकर धर्मात्मार्ओमे श्रेष्ठ तनु सुनिने उन्हें अपने 
साक्षात्‌ धर्मस्वरूपका दर्शन कराया ॥ २२३ Il 
स॒दर्शयित्वा चात्मानं दिव्यमद्भुतद्शेनम्‌। 
विपाप्मा विगतक्रोधश्चचार वनमन्तिकात्‌ ॥ २३॥ 
दिव्य और अद्भुत दिखायी देनेवाले अपने स्वरूपका 
उन्हें दर्शन कराकर क्रोध और पापसे रहित तनु मुनि निकट- 
adt aad चले गये ॥ २३ ॥ 
पतद्‌ दृष्टं मया राजंस्तथा च वचनं श्रुतम्‌ | 
आशामपनयखाशु ततः कृशतरीमिमाम्‌ ॥ २४॥ 
ऋषभ सुनि कहते हूँ-राजन्‌ | मैंने यह सब कुछ 
अपनी आँखों देखा है और मुनिका वह कथन भी अपने काने 
सुना है। ऐसे ही तुम भी शरीरको अत्यन्त कृश बना देनेवाली 
इस मृगविष्रयक दुराशाको शीघ्र ही त्याग दो ॥ RY II 
भीष्म उवाच 
ख तथोक्तस्तदा राजन्‌ 'ऋषभेण महात्मना | 


सुमित्रोऽपनयत्‌ क्षिप्रमाशां कशतरीं ततः ॥ २५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | महात्मा मके ऐसा 
कहनेपर सुमित्रने शरीरको अत्यन्त दुर्बल बनानेवाली q 
आशा तुरंत ही त्याग दी ॥ २५॥ 
एवं त्वमपि कौन्तेय श्रुत्वा वाणीमिमां मम । 
स्थिरो भव महाराज हिमवानिव पर्वतः ॥ २६॥ 
महाराज | कुन्तीकुमार | तुम भी मेरा यह कथन सुनकर 
आशाको त्याग दो और हिमालय पर्वतके समान स्थिर हो जाओ | 
त्वं हि प्रष्टा च श्रोता च छृच्छेष्वनुगतेष्विह | 
RA मम महाराज न संतप्तुमिद्दाहसि ॥ २७॥ 
महाराज | ऐसे age उपस्थित होनेपर भी तुम यहाँ 
उपयुक्त प्रश्न करते और उनका योग्य उत्तर सुनते हो; इसलिये 
दुर्योधनके साथ HA न हो सकी, उसको लेकर तुम्हे संतत 
नहीं होना चाहिये ॥ २७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधमो नुशासनपरवंणि ऋषभगीतासु अष्टाविशञत्य्रिकशततमोऽध्यायः ॥ १२८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति परके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन पर्व में ऋषभगीताविषयक एक Tey Va अध्याय पुरा हुआ॥१२८॥ 
SES 
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यम और गौतमका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
agada पयोप्तिम॑मास्ति ब्रुवति त्वयि। 
यथा हि खात्मवृत्ति स्थस्तथा तृप्तोऽस्मि भारत॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भरतनन्दन | जैसे अमृतको पीनेसे 
इच्छा पूर्ण नहीं होती; और भी पीनेकी इच्छा बढ़ती जाती है) 
उसी प्रकार जब आप उपदेश करने लगते हैं, उस समय उसे 
सुननेसे मेरा मन नहीं भरता है। जैसे परमात्माके ध्यानमें 
निमग्न हुआ योगी परमानन्दसे तृप्त हो जाता है, उसी प्रकार 
मैं भी अत्यन्त तृप्तिका अनुभव करता हूँ। १॥ 
तस्मात्‌ कथय भूयस्त्वं धर्ममेच पितामह | 
न हि तृत्तिमहं यामि पिबन्‌ घमाम्ठतं हि ते॥ २ ॥ 
अतः पितामह | आप पुनः धर्मकी ही बात बताइये | 
आपके धर्मोपदेदारूपी अमृतका पान करते समय मुझे यह 
नहीं अनुभव होता है कि बस, अत्र पूरा हो गया, बल्कि सुननेकी 
प्यास और बढ़ती ही जाती है ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिद्दासं पुरातनम्‌ । 
गौतमस्य च संवादं यमस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
भीप्मजीने फहा--युधिष्ठिर | इस धर्मके बिप्रयमें भी 
विज्ञ पुरुप गीतम तथा महात्मा यमके धंबादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 
पारियाज्न॑ गिरिं प्राप्य गौतमस्याधमो महान्‌ | 
उवास गौतमो यं च काळं तमपि मे श्ट॒णु ॥ ४ ॥ 


पारियात्रनामक पर्वतपर महर्षि गौतमका महान्‌ आश्रम 
है। उसमें गोतम जितने समयतक रहे, वह भी मुझसे सुनो ॥४॥ 
षष्टिं वषेसहस्राणि सोऽतप्यद्‌ गौतमस्तपः | 
तमुप्रतपसा युक्तं भावितं सुमहामुनिम्‌॥ ५ ॥ 
उपयातो AGIA लोकपालो यमस्तदा | 
anna Garratt घे गौतमं तदा ॥ ६॥ 

गौतमने उस आश्रममें साठ हजार वर्षोतक तपस्या की | 
नरश्रेष्ठ ! एक दिन उग्र तपस्यामे लगे हुए पवित्र महात्मा 
महामुनि गौतमके पास लोकपाल यम स्वयं आये। उन्होंने वहाँ 
आकर उत्तम तपस्वी गौतम ऋषिको देखा ॥ ५-६ ॥ 
स तं विदित्वा ब्रह्मषिरयममागतमोजसा। 
प्राञ्जलिः प्रयतो भूत्वा उपविष्टस्तपोधनः ॥ ७ ॥ 

aaf गौतमने वहाँ आये हुए यमराजको उनके तेजसे 
ही जान लिया । फिर वे तपोधन मुनि द्वाथ जोड़ संयतचित्त 
हो उनके पास जा बैठे ॥ ७॥ 
तं धर्मराजो रष्टेब सत्कृत्येव द्विजषेभम्‌। 
न्यमन्त्रयत धर्मेण क्रियतां किमिति ब्रुवन्‌ ॥ < ॥ 

घर्मराजने विप्रवर गौतमको देखते ही उनका सत्कार 
किया और मैं आपकी क्या सेवा करूँ ! ऐसा कहते हुए उन्हें 
धर्मचर्चा सुननेके लिये सम्मति प्रदान की ॥ ८ ॥ 

गोतम उवाच 

मातापितभ्यामानण्यं कि कृत्वा समाप्नुयात्‌ | 
कथं च लोकानाभोति पुरुषो दु्लभाष्शुचीन्‌॥ ९ ॥ 
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तव गौतमने कहा--भगवन्‌ | मनुष्य कौन-सा कर्म 
करके माता-पिताके ऋणसे उऋण हो सकता है ? और किस 
प्रकार उमे दुर्लभ एवं पवित्र लोकोंकी प्राप्ति होती दै ! ॥९॥ 
यस उवाच 
तपःशौचवता नित्यं सत्यधर्मरतेन a 
मातापित्रोरहरहः पूजनं कार्यमञ्जसा ॥ toll 
यमराजने कहा--त्रहान्‌ ! मनुष्य तप करे, FL 
भीतरसे पवित्र रदे और सदा सत्यमाषणरूस धर्मके पालनमें 


त्रिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


३७५३ 


तर रहे । यह सत्र करते हुए ही उसे नित्यप्रति माता-पिताकी 

सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १० ॥ 

अश्वमेधैश्च यष्टब्यं वहुभिः खात्तदक्षिणेः | 

तेन लोकानवाप्नोति पुरुपोऽद्वतदर्शनान्‌ ॥ ११॥ 
राजाको तो पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त अनेक अश्वमेध 

यज्ञोंका अनुष्ठान भी करना चादिये। ऐसा करनेसे पुरुष 

अद्भुत CA सम्पन पुण्यलोकोको प्रात कर लेता है ॥११॥ 


इति atacand शान्तिपर्वणि राजधर्मानुझञासनपर्वणि यमगौतमसंवादे एकोन त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत q a अन्तर्गत राजधर्मानु शास नप्में यम और गौतमका संवादविषयक एक सौ उन्तीसर्बो अध्याय पूग हुआ॥९ २०॥ 


` न्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
आपत्तिके समय राजाका धर्म 


युधिष्ठिर उवाच 
मित्रैः प्रहीयमाणस्य वहमित्रस्य का गतिः | 
राः संक्षीणकोशस्य बलहीनस्य भारत ॥ १ ॥ 
युधििरने पूछा--भारत | यदि राजाके शत्रु अधिक 
हो जायें) मित्र उसका साथ छोड़ने लगें और सेना तथा खजाना 
भी नष्ट हो जाय तो उसके लिये कौन-सा मार्ग हितकर है १॥ १॥ 
दु्टामात्यसहायस्य च्युतमन्त्रस्य सर्वतः। 
राज्यात्‌ प्रच्यवमानस्य गतिमश्र्यासपञ्यतः ॥ २ ॥ 
दुष्ट मन्त्री ही जिसका सहायक हो) इसीलिये जो श्रेष्ठ परा- 
मसि भ्रष्ट हो गया हो एबं wedi जिसके भ्रष्ट दो जानेकी 
सम्भावना हो और जिसे अपनी उन्नतिका कोई श्रेष्ठ उपाय न 
दिखायी देता हो, उसके लिये क्या कर्तव्य है? ॥ २॥ 
परचक्राभियातस्य परराष्ट्राणि «= za | 
विग्रहे चर्तमानस्य दुर्वेलश्य वलीयसा॥ हे N 
जो दात्रुमेनापर आक्रमण करके ABH राज्यको VE रहा 
हो; इतनेहीर्मे कोई बलवान्‌ राजा उसपर भी चढाई कर दे 
तो उसके साथ युद्धमें लगे हुए उस दुवल राजाके लिये क्या 
आश्रय है! ॥ ३॥ 
अखंविहितराष्ट्रस्य देशकालावजानतः । 
अप्राप्यं च भवेत्‌ सान्त्वं भेदो वाप्यतिपीडनात्‌। 
जीवितं त्वर्थे हेतुवी तत्र कि Gad भवेत्‌॥ ४ ॥ 
जिसने अपने राज्यक्री रक्षा नहीं की हो, जिसे देश और 
कालका ज्ञान नहीं दो, अत्यन्त पीड़ा देनेके कारण जिसके 
लिये साम अथवा भेदनीतिका प्रयोग असम्भव हो जाय, उसके 
लिये क्या करना उचित है ? वह जीबनकी रक्षा करे या धनके 
साधनकी ? उसके लिये क्या करनेमें भलाई है १ ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
गुहां win मा प्राक्षीरतीव भरतर्षभ | 
अपृष्टो नोत्सहे वक्तुं धर्ममेतं युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--धर्मनन्दन | भरतश्रेष्ठ युविष्ठिर | 


यह तो तुमने मुझसे बड़ा गोपनीय विषय पूछा है । यदि तुम्हारे 
द्वारा प्रश्‍न न किया गया होता तो में इस समय इस संकटकालिक 
धर्मक वित्रयमें कुछ भी नहीं कह सकता था ॥ ५ ॥ 
धमो ह्यणीयान्‌ वचनाद्‌ बुद्धिश्च भरतर्षभ | 
श्रुत्वोपास्य सदाचारैः साधुभवति ख कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतभूपण | धर्मका विषय बड़ा सूक्ष्म है, शास्रवचनोंके 
अनुशीलनसे उसका बोध होता है । शास्त्रश्रण करनेके 
पश्चात्‌ अपने सदाचरणोंद्वारा उसका सेवन करके साधु जीवन 
व्यतीत करनेवाला पुरुष कहीं कोई विरला ही होता है ॥६॥ 
कर्मणा बुद्धिपूर्वेण भवत्याब्यो न वा पुनः | 
तारशोऽयमनुप्रश्नः संव्यवस्यः खया घिया ॥ ७ ॥ 
बुद्धिपूर्वक किये हुए कर्म ( प्रयत्न ) से मनुष्य धनाढ्य 
हो भी सकता है और नहीं भी हो सकता दै | तुम्हे ऐसे प्रश्‍न- 
पर स्वयं अपनी ही बुद्धिसे विचार करके किसी निश्चयपर 
पहुँचना चाहिये ॥ Ul 
उपायं धर्मवहुळं यात्रार्थं शृणु भारत। 
नाहमेतादशं धर्म बुभूषे धर्मकारणात्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत ! उपर्युक्त संकटके समय राजाओंके जीबनकी 
रक्षाके लिये में ऐसा उपाय बताता हूँ, जिसमें धमकी अधिकता 
है। उसे ध्यान देकर सुनो | परंतु मैं धर्माचरणके उद्दे श्यसे 
ऐसे धर्मको नहीं अपनाना चाहता ॥ ८ ॥ 
दुःखादान इह ह्येष स्यात्‌ तु पश्चात्‌ क्षयोपमः । 
अभिगम्यमतीनां हि सर्वासामेव निम्चयः॥ ९ ॥ 
आपत्तिक्रे समय भी यदि प्रजाको दुःख देकर घन वसूल 
किया जाता है तो पीछे ae राजाके लिये विनाशके तुल्य 
सिद्ध होता है । आश्रय लेने योग्य जितनी बुद्धिया हैं, उन सबका 
यही निश्चय हे ॥९॥ 
यथा यथा हि get नित्यं शास्त्रमवेक्षते । 
तथा तथा विज्ञानाति विज्ञानमथ रोचते ॥ १०॥ 


पुरुष प्रतिदिन जैसे-जैसे TAA स्वाध्याय करता हैः 
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es > essay. 


J-A उतका ज्ञान बढ़ता जाता है? फिर तो विशेष शान | 
प्राप्त करनेमें ही उसको रुचि हो जाती है ॥ १० ॥ 
aterm हि पुरुषस्योपजायते | 
विशानादपि योगश्च योगो भूतिकरः परः ॥ ११॥ 
ज्ञान न होनेसे मनुष्यको संकटकालमें उससे बचनेके 
लिये कोई योग्य उपाय नहीं सूझता; परंतु ज्ञानसे वह उपाय 
ज्ञात हो जाता है | उचित उपाय ही ऐश्वर्यकी बृद्धि करनेका 
श्रेष्ठ साधन है ॥ ११ ॥ l 
अशङ्कमानो वचनमनसूयुरिदं श्टणु। 
राज्ञः कोशक्षयादेव जायते वलसंक्षयः ॥ १२॥ 
तुम मेरी बातपर संदेह न करते हुए दोप-दृष्टिका परित्याग 
करके यह उपदेश सुनो । खजानेके नष्ट दोनेसे ही राजाके 
बलका नाश होता है॥ १२॥ 
कोइां च जनयेद्‌ राजा निर्जलेभ्यो यथा जलम्‌। 
कालं प्राप्यानुगृह्णीयादेष धर्मः सनातनः। 
on ° wr mo > 
syai प्राप्येमं पूवराचरितं जनः ॥ १३॥ 
जैसे मनुष्य निर्जल स्थानोसे भी खोदकर जल निकाल 
लेता दै, उगी प्रकार. राजा . संकटकालमै निर्धन प्रजासे भी 
यथासाध्य धन लेकर अपना खजाना बढ़ावे। फिर अच्छा 
समय आनेपर उस धनके द्वारा प्रनापर अनुग्रह करे, यही 
सनातनकालसे चला आनेबाला धमं है | पूर्ववर्ती राजाओंने 
भी आपत्तिकालमें इस उपायधर्मको पाकर इसका आचरण 
किया है ॥ १३ Il 
अन्यो धर्मः समथोनामापत्स्वन्यश्च भारत | 
प्राककोशात प्राप्यते धमां वृत्तिथैमाद्‌ गरीयसी॥ १४॥ 
भारत! सामर्थ्यशाली पुरुषोका धर्म दूसरा दै और आपत्ति- 
ग्रस्त मनुष्योंका दूसरा | अतः पहले HAAS कर लेनेपर राजा- 
के लिये धर्मपालनका अवशर प्राप्त होता दै; क्योंकि slaa- 
_निर्वाहका साधन प्राप्त करना धर्मसे भी बड़ा दे ॥ १४ ॥ 
धर्म प्राप्य न्यायवृत्ति न वलीयान न विन्दति | 
यस्माद्‌ बळस्योपपत्तिरेकान्तेन न विद्यते ॥ १५॥ 
तस्मादापत्सवधर्मा५पि श्रूयते AAT: | 
अधर्मा जायते तस्मिन्निति वे कवयो विदुः ॥ १६॥ 
दुर्बल मनुष्य धर्मको पाकर भी न्यायोचित जीविका 
नहीं उपलब्ध कर पाता दै | धर्माचरण करनेसे बलकी प्राप्त 
अवदय हो जायगी) ag निश्चितरूपसे नहीं कहा जा सकता; 
इसलिये आपत्तिकालमे अधर्म भी धर्मरूप सुना जाता है | 
परंतु विद्वान्‌, पुरुष ऐसा मानते ¢ कि आपत्तिकालमें भी धर्मक 
aes आचरण करनेसे अथम होता दी है ॥ १५-१६ ॥ 
अनन्तरं alam तत्र कि विचिकित्स्यते । 
यथास्य Gat न ग्ळयेन्नेयाच्छत्रुवदां यथा | 
तत्‌ कतेव्यमिहेत्याहुनीत्मानमवसादयेत्‌ ॥ १७॥ 
आपत्ति दूर दोनेके बाद क्षत्रियको क्या करना चाहिये १ 
ag प्रायश्चित्त करे या प्रजासे कर लेना छोड़ दे; az संशय 


_ श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपदैणि 


उपस्थित होता है | इसका समाधान यह है कि वह 
बर्ताव. करे, जिससे उसके धर्मको दानि न पहुँचे तथा उसे 
aah अधीन न होना पड़े | विद्वानोंने उसके लिये यही क्तेव्य 
बतलाया दै, वह किसी तरह अपने आपको संकटमें न डाले॥ 
सर्वोत्मनेव धर्मस्य न परस्य न चात्मनः। 

ainis ज़िहीषेंदात्मानमिति निश्चयः ॥ ten 


संकटकालमें मनुष्य अपने या दूसरेके धर्मकी ओर न _ 


देखे; अपितु सम्पूण दयसे सभी उपारयोद्वारा अपने आपके 
ही उद्धारकी अभिलापा करे, यही सबका निश्चय है ॥ १८॥ 


तत्र धर्मविदां तात निश्चयो धर्मनेषुणम्‌।' 
उद्यमो ag क्षात्र वाहुचीयीदिति श्रुतिः ॥ १९॥ 
तात | धर्मज्ञ पुरुषका निश्चय जैसे उनकी धर्मविषयक 
निपुणताको सूचित करता है, उसी प्रकार बाहुबलसे अपनी 
उन्नतिके लिये उद्योग करना क्षत्रियकी निपुणताका सूचक 
है; यह श्रुतिका निर्णय है ॥ १९ ॥ 
क्षत्रियो वृत्तिसंरोधे कस्य नादातुमर्हति | 
अन्यत्र तापसस्वाच्च AANA भारत RO 
भरतनन्दन ! क्षत्रिय यदि आजीविकासे रहित हो जाय 
तो वह तपस्वी और ब्राहणका धन छोड़कर और किसका 
घन नहीं ले सकता हे ? ( अर्थात्‌ समीका ले सकता है )॥ 
यथा चै व्राह्मणः सीदन्नयाज्यमपि याजयेत्‌ । 
अभोज्यान्नानि चाइनीयात्‌ तथेष्‌ं नात्र संशयः॥ २१॥ 
जैसे ब्राह्मण यदि जीविकाके अभावमें कष्ट पा रहा-हो 
तो वह यशके अनधिकारीसे भी यज्ञ करा सकता है तथा प्राण 
बचानेके लिये न खाने योग्य अन्नको भी खा सकता है? उसी 
प्रकार यह ( पूर्ववलोकमें ) क्षत्रियके लिये भी कर्तव्या निर्देश 
किया गया हे | इसमें संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
पीडितस्य किमद्वारमुत्पथो विश्वतस्य च। 
अद्वारतः प्रद्रवति यदा भवति पीडितः ॥ २२॥ 
आपद्ग्रस्त मनुष्यके लिये कौन-सा द्वार नहीं है | ( वह 
जिस ओरसे निकल भागे$ बद्दी उसके लिये द्वार है ) । कैदीके 
लिये कौन-सा बुरा मार्ग है ( वह बिना मार्गके भी भागकर 
आत्मरक्षा कर सके तो ऐसा प्रय्न कर सकता है ) | मनुष्य 
जत्र आपत्तिमें घिरा होता दै, तब वह बिना दरवाजेके भी 
भाग निकलता है ॥ २२॥ 
यस्य कोशवळग्लान्या सर्वलोकपराभवः | 
भैक्ष्यचयो न विहिता न च विट्‌ शूद्रजीविका ॥ २३॥ 
खजाना और सेना न रहनेसे जिस क्षत्रियक्रो सब लोगोंकी 
ama पराभव प्राप्त gaat सम्भावना दोश उसीके लिये 
उपर्युक्त बातें बतायी गयी हैं | भीख माँगने और 424 या 
शूद्रकी जीविका अपनानेका क्षत्रियके लिये विधान नहीं है॥ 
स्वधर्मानन्तरा चृत्तिजीत्याननुपजीवतः | 
जहतः प्रथमं कल्पमनुकरपेन जीवनम्‌ ॥ २४ ॥ 
परंतु जब अपनी जातिके लिये प्रतिपादित धर्मका AT- 
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शजधर्मानुशासनपवं | 


लम्बन करके जीवन-निर्वाह न कर सके) तत्र उसके लिये 
ख़धर्मसे विपरीत वृत्ति भी बताग्री गयी हैः. क्योंकि आपत्ति- 
कालमें प्रथम कल्प अर्थात्‌ खधर्मानुकूल बृत्तिका त्याग करने- 
वाळे पुरुषके लिये अपनेसे नीचे वर्णकी वृत्तिसे जीविका 
चलानेका विधान है ॥ २४ ॥ 
आपदूगतेन धमोणामन्यायेनोपजीवनम्‌ | 
अपि ह्येतद्‌ त्राह्मणेषु दष्टं वृत्तिपरिक्षये ॥ २५॥ 
जो आपत्तिमें पड़ा हों) वह धर्मके विपरीत आचरणद्वारा 
जीवन-निर्वा कर सकता है | जीविका क्षीण द्वोनेपर ब्राह्मणों- 
में ऐसा व्यवहार देखा गया है ॥ २५ ॥ 
क्षत्रिये संशयः कस्मादित्येवं निश्चितं खदा । 
आददीत विशिष्टेभ्यो नावसीदेत्‌ कॅथंचन ॥ RE Il 
फिर क्षत्रियके लिये केसे संदेह किया जा सकता है १ 
उसके लिये भी सदा यही निश्चित है कि वह आपत्तिकालमें 
विशिष्ट अर्थात्‌ धनवान्‌ पुरुषोंसे बलपूर्वक धन ग्रहण करे | 
घनके अभावर्मे बह किसी तरह कष्ट न भोगे || RE Il 
हन्तारं रक्षितारं च प्रजानां क्षत्रियं विदुः | 
तस्मात्‌ संरक्षता कार्यमादानं क्षत्रबन्धुना ॥ २७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष क्षत्रियको प्रजाका रक्षक और विनाशक 
भी मानते हैं | अतः क्षत्रियतरन्धुको प्रजाकी रक्षा करते हुए 
ही धन ग्रहण करना चाहिये ॥ २७॥ 
अन्यत्र राजन्‌ हिंसाया वृत्तिर्नेहास्ति कस्यचित्‌। 
अप्यरण्यससुत्थस्य एकस्य चरतो मुनेः॥ २८॥ 
राजन्‌ | इस संसारमें किसीकी भी ऐसी बृत्ति नहीं है; 
जो हिंसासे शून्य हो । औरोंकी तो बात ही क्या दै, वनमें 
रहकर एकाकी विचरनेवाले तपस्वी मुनिकी भी वृत्ति सर्वथा 
हिंसारहित नहीं है ॥ २८ ॥ 
न शक्कलिखितां वृत्ति शक्यमास्थाय जीवितुम्‌। 
विशेषतः कुरुश्रे्ठ॒ प्रजञापालनमीप्सया ॥ २९ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ कोई भी ललाटमे लिखी हुई इत्तिका ही हुई बृत्तिका ही 
भरोसा करके जीवननिर्वाह नहीं कर सकता; अतः प्रजा- 
पालनकी इच्छा रखनेवाले राजाका भाग्यके भरोसे निर्वाह 
चलाना तो सर्वथा अशक्य है॥ २९ ॥ 
परस्परं हि संरक्षा राज्ञा राष्ट्रेण चापदि । 
नित्यमेव हि कर्तव्या एष धर्मैः सनातनः ॥ ३०॥ 
इसलिये आपत्तिकालमें राजा और राज्यकी प्रजा दोर्नोको 
निरन्तर एक दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये, यही सदाका धर्म है॥ 
राजा राष्ट्रं यथाऽऽपत्खु द्रव्यौधेरपि रक्षति। 
राष्ट्रेण राजा व्यसने रक्षितव्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
जैसे राजा प्रजापर संकट आ जाय तो राशि-राशि 
घन Jam भी उसकी रक्षा करता है; उसी तरह 
राजाके ऊपर संकट TSA UA प्रजाको भी उसकी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 
Aa दण्डं बलं मित्रं यदन्यदपि संचितम्‌ । 


न कुर्वीतान्तरं राष्ट्र राजा परिगतः gar ॥ ३२॥ 
राजा भूखसे पीड़ित होने--जीविकाके लिये कष्ट पानेपर 
भी खजाना, राजदण्ड, सेना, मित्र तया अन्य संचित साधनों- 
को कभी राज्यसे दूर न करे ॥ ३२॥ 
बीजं भक्तेन सम्पाद्यमिति धर्मविदो विदुः । 
अत्रैतच्छम्वरस्याहुर्महामायस्य दर्शनम्‌ ॥ ३३॥ 
धर्मज्ञ पुरुषोंका कहना दै कि मनुष्यको अपने भोजनके 
लिये संचित अन्नमेंसे भी बीजको बचाकर रखना चाहिये | 
इस विषयमें मद्दामायावी शम्बरासुरका विचार भी ऐसा ही 
बताया गया है ॥ ३३ ॥ 
धिक्‌ तस्य जीवितं राशो राष्ट्रं यस्यावसीदति | 
अवृत्त्यान्यमनुष्यो$पि यो वैदेशिक इत्यपि ॥ ३४॥ 
जिसके राज्यकी प्रजा तया वहाँ आये हुए परदेशी मनुष्य 
भी जीविकाके बिना कष्ट पा रहे a उस राजाके जीवनको 
धिक्कार है ॥ ३४ II 
राशः कोशबलं मूलं कोशमूलं पुनबेलम्‌ । 
तन्मूलं BATA धर्ममूलाः पुनः प्रजाः ॥ ३५॥ 
राजाकी जड़ है सेना और खजाना । इनमें भी खजाना 
ही सेनाकी जड़ है। सेना सम्पूर्ण धर्मोकी रक्षाका मूल कारण 
है और धर्म प्रजाकी जड़ है ॥ ३५ Il 
नान्यानपीडयित्वेह कोशः शक्यः कुतो बलम्‌ | 
तदथ पीडयित्वा च दोषं प्राप्तुं न सोऽह॑ति ॥ ३६॥ 
दूसरोंको पीड़ा दिये विना धनका संग्रह नहीं किया जा 
सकता और भन-संग्रहके विना सेनाका संग्रह कैसे हो सकता 
है १ अतः आपत्तिकाङमें कोश या धन-संग्रहके लिये प्रजाको 
पीड़ा देकर भी राजा दोपका भागी नहीं हो सकता ॥ ३६ ॥ 
अकार्यमपि aa क्रियते यशकमंसु । 
पतस्मात्‌ कारणादू राजा न दोषं प्राप्तुमहेति॥ ३७ ॥ 
Sa यशकमेर्मि aad लिये बह कार्य भी किया जाता 
है, जो करने योग्य नहीं है ( किंतु वह दोषयुक्त नहीं माना 
जाता ) उसी प्रकार आपत्तिकालमें प्रजापीडनसे राजाको दोष 
नहीं लगता है ॥ ३७ ॥ 
अधथीर्थमन्यद्‌ू भवति विपरीतमथापरम्‌ । 
अनर्थार्थमथाप्यन्यत्‌ तत्‌ सवं ह्यर्थकारणम्‌ | 
एवं वुद्ध-या सम्प्रपच्येन्मेधावी कार्यनिश्चयम्‌॥ ३८ ॥ 
आपत्तिकाल्में प्रजापीडन अथंसंग्रहरूप प्रयोजनका साधक 
होनेके कारण अर्थकारक होता है; इसके विपरीत उसे पीडा 
न देना ही अनर्थकारक हो जाता है । इसी प्रकार जो दूसरे 
अनर्थकारी ( व्यय ब्रदानेवाळे सेन्य-संग्रह आदि ) कार्य हैं) 
वे भी gaat संकट उपस्थित होनेपर अर्थकारी ( बिजय- 
साधक ) सिद्ध होते हैं । बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार बुद्धिसे 
विचार करके कर्तव्यका निश्चय करे ॥ ३८ ॥ 
यक्षार्थमन्यद्‌ भवति यश्ञोऽन्याथेस्तथा परः। 
यञ्ञस्याथार्थमेवान्यत्‌ तत्‌ सवे यज्ञसाधनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


` 


[ शास्तिपईणि 


rE 


जैसे अन्यान्य सामग्रियाँ यज्ञकी सिद्धिके लिये होती हैं 
उत्तम यज्ञ किसी और ही प्रयोजनके लिये होता दै; यज्ञ 
सम्बन्धी अन्यान्य बातें भी किसी-न-किसी विशेष उद्देशयकी 
सिद्धिके लिये ही होती हैं तथा यह सत्र कुछ स्का साधन ही है॥ 
उपमामत्र वक्ष्यामि धर्मेतत्वप्रकाशिनीम्‌। 
यूपं छिन्दन्ति यक्षाथ तत्र ये परिपन्थिनः ॥ go N 
द्रुमाः केचन सामन्ता धरुवं छिन्दन्ति तानपि । 
ते चापि निपतन्तो ऽन्यान्‌ निध्नन्त्येव वनस्पतीन्‌॥3१॥ 
अब मैं यहाँ धर्मके तच्वको प्रकाशित करनेवाली एक 
उपमा बता रद्दा हूँ । ब्रा्मणलोग ae लिये यूप निर्माण करनेके 
SEMA TAT छेदन करते हैं | उत TAR काटकर बाहर 
निकोळनेमे जोःजो पाश्व॑वर्ती za बाधक होते दे, उन्हे भी 
निश्चय ही वे काट डालते हैं । वे त्क्ष भी गिरते समय दूसरे- 
दूसरे बनस्पतियोको भी प्रायः तोड़ ही डालते हैं ॥४०-४१॥ 
एवं कोशस्य महतो ये नराः परिपन्थिनः | 
तानहत्वा न Tata सिद्धिमत्र परंतप ॥ ४२॥ 
परंतप | इस प्रकार जो मनुष्य ( प्रजारक्षाक्रे लिये किये 
जानेवाले ) महान्‌ कोशके संग्रमे बाधा उपस्थित करते हैं) 
उनका वध किये बिना इस कार्यमें मुझे सफलता द्वोती नही 
दिखायी देती ॥ ४२ ॥ 
धनेन जयते लोकाब्ुभो परमिमं तथा। 
सत्यं च धर्मवचनं यथा नास्त्यधनस्तथा ॥ ४३॥ 
धनसे मनुष्य इदलोक और परलोक दोर्नोपर विजय 
पाता है तथा सत्य और धर्मका भी सम्पादन कर लेता है, 
परंतु निर्धनको इस कार्यमें बेली सफलता नहीं मिलती | उसका 
अस्तित्व नर्दक्रि बराबर द्वोता है ॥ ४३॥ 
खर्वापायेराददीत धनं यशप्रयोजनम्‌ । 
न तुल्यदोषः स्यादेवं कायोकार्यक्रु भारत ॥ ४४॥ 
भरतनन्दन | यज्ञ करनेके उद्देश्यको लेकर समी उपार्योसे 
घनका संग्रह करे; इस प्रकार करने और न करने योग्य कर्म 
बन जानेपर भी कर्ताको अन्य अवधरोके समान दोष 
नहीं लगता ॥ ४४ ॥ 


Me 

सेतो सम्भवतो राजन्‌ कथंचिदपि पार्थिव | 

न ह्यरण्येषु पझ्यामि धनवृद्धानहं कचित्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! प्ृथ्वीनाथ | waar संग्रह और उसका त्याग-- 

ये दोनों एक व्यक्तिमें एक ही साथ किसी तरह नहीं रह सकते; 

क्योकि मैं बनमें रहनेवाले त्यागी महात्माओंको कहीं भी धनमें 

बढ़ा-चढ़ा नहीं देखता ॥ ४५ ॥ 

यदिदं carat वित्तं पृथिव्यामिह किचन | 

ममेदं स्यान्ममेदं स्यादित्येवं aga जनः ॥ ४६॥ 
यहाँ इस TÅR यह जो कुछ भी धन देखा जाता है, 

“यह मेरा हो जाय) यह मेरा हो जाय? ऐसी ही अभिलाषा 

सभी लोगोको रहती है ॥ ४६ ॥ 

न च राज्यसमो धर्मः कश्चिदस्ति परंतप | 

चर्मः संशब्दितो ` राामापदर्थमतो ऽन्यथा ॥ ४७॥ 
परंतप | राजाके लिये राज्यकी रक्षाके समान दूसरा 

कोई धर्म नहीं दै । अभी जिस धर्मकी चर्चा की गयी है; वह 

केवळ राजाओके लिये आपत्तिकालमं ही आनरणमें लाने योग्य 

दै, अन्यथा नहीं ॥ ४७॥ 

दानेन कर्मणा चान्ये तपसान्ये तपस्विनः | 

वुद्धः्ा दाक्ष्येण चेवान्ये विन्दन्ति धनसंचयान्‌॥ ४८ ॥ 
कुछ लोग दानसे, कुछ लोग यज्ञकर्म HAD कुछ 

तपस्वी तपस्या करनेसे, कुछ लोग बुद्धिसे और अन्य बहुत-से 

मनुष्य कार्य-कौशलसे धनराशि प्राप्त कर लेते हैं॥ ४८ ॥ 

अधनं gat mgala बलवान भवेत्‌ | 

सब धनवता प्राप्यं सर्व तरति कोशवान्‌ ॥ ४९॥ 
निर्धनको दुर्बल कहा जाता है। धनसे मनुष्य बलवान्‌ 

होता है | धनवानको सब कुछ सुळम है | जिसके पास खजाना 

है; वह सारे datà पार हो जाता हे ॥ ४९ Il 

कोशेन धर्मः कामश्च परलोकस्तथा ह्ययम्‌। 

तं च धमेण लिप्सेत नाधमेण कदाचन ॥ ५०॥ 
घन-संचयसे ही धर्म, काम, लोक तथा परलोककी सिद्धि 

होती है | उस धनको धर्मसे ही पानेकी इच्छा करे) अधर्मे 

कभी नहीँ ॥ ५० || 


R र सनपर्वणि 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशाः म्िंशदधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में एक सो दीसत अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३० ॥ 


Os 


( आपडर्मपर्व ) 


पकत्रिहदधिकशततमोऽध्यायः 
आपत्तिग्रस्त राजाके कर्तव्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
die दीर्घेखुत्रस्य सानुक्रोशस्य बन्युषु | 


परिदाङ्कितवृप्तस्य श्रुतमन्त्रस्य भारत ॥ १॥ 


विभक्तपुरराष्ट्र्य  निद्रव्यनिचयस्यः च। 
असम्भावितमित्रस्य भिन्नामात्यस्य सर्वशः ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्य दुर्वलस्य बलीयखा। 
आपन्नचेतसो बूहि कि कार्यमवशिष्यते ॥ ३ ॥ 
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युधिष्टिरने पूछा--मरतनन्दन | जिसकी सेना और 
धन-सम्पत्ति क्षीण हो गयी हेश जो आलसी दै; वन्धु बान्वर्वों- 
पर अधिक दया रखनैके कारण उनके नाशकी आशङ्कासे जो 
उन्हें साथ लेकर APR साथ युद्ध नहीं कर सकता; जो सन्त्र 
आदिके aan संदेह रखता है अथता जिसका चरित्र 
स्वयं भी ages है, जिसकी मन्त्रणा गुप्त नहीँ रह सकी 
है, उसे दूसरे लोगोंने सुन लिया है; जिसके नगर और राष्ट्रको 
कई भागेमें बॉटकर aga अपने अधीन कर लिया हैः 
इसीलिये जिसके पास seam भी संग्रद नहीं रह गया 2 
द्रब्यामावके कारण ही समादर न TAA जिसके मित्र साथ 
छोड़ चुके हैं, मन्त्री भी शत्रुओंद्वारा फोड़ लिये गये Ef 
जिसपर इात्रुदळका आक्रमण दो गया eh जो FAS होकर 
बलवान्‌ AGH द्वारा पीड़ित हो और विपरत्तिमें पड़कर जिसका 
चित्त घबरा उठा हो) उसके लिये कौन-सा कार्य दोप रह जाता 
Sega इस संकटसे मुक्त होनेके RA क्या करना 
चाहिये ! | १-३ ॥ 

भीष्म उवाच 

बाह्यशचे दू विजिगीएुः स्याद्‌ TAA GAS: शुचिः | 
जवेन संधि gda पूर्वभुक्तान विमोचयेत्‌ ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! यदि विजयकी इच्छासे 
आक्रमण करनेवाला राजा बाहरका हो; उत्तका आचार- 
विचार शुद्ध हो तथा वह धमं और अर्थके सावनमे कुशल 
हो तो aarda उसके साथ संधि कर लेनी चाहिये और 
जो ग्राम तथा नगर अपने पूर्व जोके अधिकारमे रद्द हों) वे यदि 
आक्रमणंकारीके हाथमे चले गये हों तो उसे मधुर aqal- 
द्वारा समझा-बुझाकर उसके दाथस छुड़ानेकी चेश करें ||४॥ 
यो 5धर्मविजिगीषुः स्याद्‌ बलवान्‌ पापनिश्चयः | 
आत्मनः संनिरोधेन संधि तेनापि रोचयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

जो विजय चाइनेत्राला शत्रु अधमंयरायण हो तथा 
बलवान्‌ होनेके साथ ददी पायपूर्ण विचार रखता हो, उसके 
साथ अपना कुछ खोकर भौ सधि कर लेनेकी ही 
इच्छा रक्ले ॥ '५ ॥ 
अपास्य राजधानीं वा तरेद्‌ द्रव्येण चापदम्‌ । 
तद्भावयुक्तो द्रव्याणि जीवन्‌ पुनरुपाजयेत्‌ & ॥ 

अथवा आवश्यकता हो तो अपनी राजधानीको भी छोइ- 
कर बहुता द्रव्य देकर उस विपत्तिस पार हो जाव। यादि 
az जीवित रहे तो राजोचित गुणले युक्त होनेपर पुनः अनका 
उपार्जन कर सकता है ॥ ६ ॥ 
यास्तु कोशावळत्यागाच्छक्यास्तरितुमापदः | 
कस्त्ाधिकमात्मानं संत्यजेदर्थघर्मवित्‌॥ ७ ॥ 

खजाना और सेनाका त्याग कर देनेसे ही जहाँ विपत्तियों- 
को पार किया जा सके) ऐसी परिस्थितिमें कौन अर्थ और 
uwa. ५-८ ? 3 


धर्मका ज्ञाता पुरुष अपनी सबसे अधिक A वस्तु 

शरीरका त्याग करेगा १ || ७ ॥ 

अवरोधान्‌ जुगुप्सेत का सपलधने दया। 

न व्वेबात्मा प्रदातव्यः शक्ये सति कश्चन ॥ 
AAR आक्रमण दो जानेपर राजाको सवने पहले अपने 

अन्तःपुरकी रक्षाका प्रयत्न करना त्यये । यदि वहाँ शत्रका 


cN 


अधिकार हो जाय) तब Sata अपनी मोह-ममता हटा लेनी 
चाहिये; iis age अधिकारमे गये हुए धन और 
परिवारपर दया दिखाना किस कामका ? जदातक 
अपने आपको किसी तरह diag द्वाथमे नहीं फँसने 
देना चाहिये ॥ ८ ॥ 


युविष्टिर उगाच 
आभ्यन्तरे spa बाह्ये चोपनिपीडिते | 
क्षीणे कोशे श्रुते मन्त्रे कि कार्यमवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने पूळा--पितामद | यदि बार राष्ट्र और 
दुर्ग आदिपर आक्रमण करके AA उसे पीड़ा दे रहे हो और 
भीतर मन्त्री आदि नी कुपित होः खजाना खाली दो गया 
हो और राजाका Ja रहस्य सबके कानोमे पड़ गया हो तब 
उमे क्‍या करना चाहिये १ ॥ ९ ॥ 
भीष्य उवाच 
fast चा संधिकामः स्यात्‌ Cast या नोईणविक्रमः | 
तदापनयनं क्षिप्रमेतावत्‌ साझ्परायिकम्‌ ॥ १०॥ 
भोष्मजीने कहा--राजन्‌ ! उस अवस्थामे राजा या 
तो शीघ्र ही संधिका विचार कर ले अथवा जब्दी से-जल्दी 
दुःम पराक्रम प्रकट करके झात्रुको राज्यते निकाल NE 
करे) ऐसा उद्योग करते समय यदि sahaq मृत्यु भी हो 
जाय तो ag परलोकमें मज्ञलकारी होती Paro tl 


अनुरकेन चेष्टेन इष्टेन जगतोपतिः | 
अद्पेतापि हि सेन्येन महाँ जयति भूमिपः ॥ ११ ॥ 
यदि सेना स्वामीके प्रति अनुराग wast, प्रिय और 
हृए-पुष्ट दो तो उस योड़ी सी सेनाके द्वारा भी राजा प्रथ्यीपर 
विजय पा सकता है ॥ ११ ॥ 
हतो वा दिवमारोहेद्धत्वा वा ल्षितिमावसेत्‌ । 
युद्धे हि संत्यजन्‌ प्राणान्‌ शक्रस्येति सळोकताम्‌॥ १२॥ 
यदि ag aaa मारा जाय तो स्वगलोकके शिखग्पर 
आल्ढ़ हो सकता है अथवा यादे उमीने शत्रुको मार लिया 
तो बढ परथ्वीका राज्य भोग सकता है । जो युद्धमें प्राणोंका 
परित्याग करता दै, ag इन्लोकमें जाता है | १९ ॥ 
सर्वळाकागमं कृत्वा Pea गन्तुमव a 
विश्वासाद्‌ विनयं कुपांदू पिश्व लेश्वाप्युपापत: ॥ १३ ॥ 


अथवा दुर्बल राजा aga कोमलता ळानेके लिये ATIA- 
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४७५८ 


के सभी sith संतुष्ट करके उनके मनमें विश्वास जमाकर 
उनसे युद्ध बंद करनेके लिये अनुनय-विनय करे और स्वयं 
भी उपायपूर्वक उनके ऊपर विश्वास करे॥ १३ ॥ 
अपचिक्रमिषुः क्षिप्रं साम्ना वा परिसान्त्वयन्‌ | 
बिलङ्घयित्वा मन्त्रेण ततः स्वयमुपक्रमेत्‌ ॥ १४॥ 


श्रीमहाभारते 


FE 


[ शान्तिपर्षणि 


SSS SSS MN 

अथवा वह मधुर वचर्नोंद्वारा विरोधी दलके मन्त्र 

आदिको प्रसन्न करके दुर्गसे पलायन करनेका प्रयत्न करे | 

तदनन्तर कुछ काल व्यतीत करके श्रेष्ठ पुरुषोंकी सम्मति छे 

अपनी खोयी हुई सम्पत्ति अथवा राज्यको पुनः प्राप्त करने- 
का प्रयत्न आरम्भ करे ॥ १४ | 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि एकत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ ३६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमेणडैमें एक सौ इकतीस्ा अध्याय पूरा हुआ ॥ १२९ ४ 


द्वात्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
ब्राह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन तथा धमकी गतिको aga बताना 


TAR उवाच 
हीने परमके धर्म सर्वलोकाभिसंहिते। 
सर्वस्मिन्‌ दस्युखाद्भूते पृथिव्यामुपजीवने ॥ १ ॥ 
केन खिद्‌ ब्राह्मणो जीवेज्जघन्ये काळ आगते | 
असंत्यजन्‌ पुत्रपोत्राननुक्रोशात्‌ पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | यदि राजाका सम्पूर्ण 
लोकोकी WM अबलम्ित परम धर्म न निभ सके और 
भूमण्डलमें आजीविकाके सारे साधनोंपर छटेरोंका अधिकार 
हो जाय, तब ऐसा जघन्य seen उपस्थित होनेपर 
यदि ब्राह्मण दयावश अपने पुत्रों तथा पौत्रोंका परित्याग न 
कर सके तो वह fea ahaa जीवन-निर्वाह करे ! | १-२॥ 
भीष्म उवाच 
बिशानबलमास्थाय जीवितव्यं तथागते | 
सवं साध्वर्थमेवेदमसाध्वर्थ न किचन ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! ऐसी परिस्थिति 
ब्राह्मणको तो अपने विज्ञान-त्रलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये | इस जगत्में यह जो कुछ भी धन 
आदि दिखायी देता दै, वह सब कुछ श्रेष्ठ पुरु्षोके लिये ही 
है, दुर्शेके लिये कुछ भी नहीं है।। ३॥ 
असाघुभ्यो5र्थमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति। 
आत्मानं संक्रमं कृत्वा कृच्छूधर्मविदेव सः ॥ ४ ॥ 
जो अपनेको सेतु बनाकर दुष्ट पुरुषोंसे धन लेकर श्रेष्ठ 
पुरुषको देता है, बह आपद्धर्मका ज्ञाता है || ४ ॥ 
आकाङक्षन्नात्मनो राज्यं राज्ये स्थितिमकोपयन्‌। 
भद्त्तमेवाददीत दातुर्वित्तं ममेति च॥ ५॥ 
जो अपने राज्यको बनाये रखना चाहे, उस राजाको 
उचित है कि वह राज्यकी व्यवस्थाका बिगाड़ न करते हुए 
ब्राक्षण आदि प्रजाकी रक्षाके उद्देशयसे ह्वी राज्यके धनिर्योका 
घन मेरा ही है? ऐसा समझकर उनके दिये बिना भी 
बलपूर्वक ले ले ॥ ५ ॥ 
विक्षानबळपूतो यो वर्तते निन्दितेष्वपि | 
बृत्तिविशानवान धीरः कस्तं चा वक्तमर्हति ॥ ६ ॥ 
जो तस्वशानके प्रभावसे पवित्र है और किस बृत्तिसे 


किसका निर्वाह हो सकता है; इस बातको अच्छी तरह समझता 
है, वह धीर नरेश यदि राज्यको संकटसे बचानेके लिये निन्दित 
aa भी प्रवृत्त होता है? तो कौन उसकी निन्दा कर 
सकता है १॥ ६॥ 
येषां बलकृता वृत्तिस्तेषामन्या न रोचते। 
तेजसाभिप्रवर्तन्ते बलवन्तो युधिष्ठिर ॥ ७ il 
युधिष्टिर | जो बल और पराक्रमसे ही जीविका चलाने- 
बाले हैं, उन्हें दूसरी वृत्ति अच्छी नहीं लगती | बलवान्‌ पुरुष 
अपने तेजसे ही wala प्रब्रृत्त होते हैं || ७॥ 
यदैव प्राकृतं शास्त्रमविशेषेण ada! 
तदैवमभ्यसेदेवं मेधावी वाप्यथोत्तरम्‌ ॥ ८ ॥ 
जब आपद्धमौपयोगी प्राकृत शास्त्र ही सामान्यरूपसे चछ 
रहा होश उस आपत्तिकालमें अपने या दूसरेके राज्यसे जैसे 
भी सम्भव हो) धन लेकर अपना खजाना भरना चाहिये! 
इत्यादि वचनोंके अनुसार राजा जीवन-निर्वाह करे । परंतु 
जो मेधावी हो, वह इससे भी आगे बढ़कर “जो दो राज्यमें 
WANS घनीलोग कंजूसी अथवा . असदाचरणके द्वारा दण्ड 
पाने योग्य हो, उनसे ही धन लेना 'वाहिये । इत्यादि विशेष 
MAR अवलम्ब्रन करे || ८ ॥ 
ऋत्विकूपुरोहिताचारयान्‌ सत्कृतानभिसत्ङतान्‌। 
न ब्राह्मणान्‌ घातयीत दोषान्‌ प्राम्रोति घातयन्‌॥ ९ ॥ 
कितनी ही आपत्ति क्यों न हो? ऋत्विक्‌) पुरोहित? 
आचार्य तथा सत्कृत या असत्कृत आझणोसि) वे धनी -हों तो 
भी धन लेकर उन्हें पीड़ा न दे। यदि राजा उन्हें धनापहरण- 
के द्वारा कष्ट देता दै तो पापका भागी होता है॥ ९॥ 
पतत्‌ प्रमाणं लोकस्य चक्षुरेतत्‌ सनातनम्‌ | 
तत्‌ प्रमाणो ऽवगाहेत तेन तत्‌ साध्वसाधु वा ॥ १० Il 
यह मैंने तुम्हें सत्र लोगोके लिये प्रमाणभूत बात बतायी 
है। यही सनातन दृष्टि दै। राजा इसीको प्रमाण मानकर 
ARAA प्रवेश करे तथा इसीके अनुसार आपत्तिकाळः 
में उसे भले या बुरे कार्यका निर्णय करना चाहिये ॥ ko Il 
बहवो ग्रामवास्तव्या रोषाद्‌ जू युः परस्परम्‌। 
न तेषां वचनादू राजा सत्कुयाद्‌ घातयीत वा ॥ ११ ॥ 
यदि बहुत-से ग्रामघासी मनुष्य परस्पर रोषवश राजाके 
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आपद्धमंपर्वं | 


घ्रयस्रिशद्धिकशततमोऽष्यायः 


EEE — 


rr 


पास आकर एक दूसरेकी निन्दा-स्तुति करें तो राजा केवळ 
उनके कहनेसे ही किसीको न तो दण्ड दे और न किसीका 
सत्कार ही करे || ११ ॥ 
न वाच्यः परिवादो ऽयं न श्रोतव्यः कथञ्चन | 
कणीवथ पिधातव्यौ प्रस्थेयं चान्यतो भवेत्‌ ॥ १२॥ 
किसीकी भी निन्दा नहीं करनी चाहिये और न उसे 
किसी प्रकार सुनना ददी चाहिये | यदि कोई दूसरेकी निन्दा 
करता हो तो वहाँ अपने कान वंद कर ले अथवा वहाँ- 
से उठकर अन्यत्र चला जाय ॥ १२॥ 
असतां शीलमेतद्‌ वै परिवादोऽथ पैशुनम्‌। 
शुणानामेव वक्तारः सन्तः सत्सु नराधिप ॥ १३॥ 
नरेश्वर | दूसर्रोक्री निन्दा करना या चुगली खाना ag 
दुर्शका खभाव ही होता है । श्रेष्ठ पुरुष तो सजनोंके समीप 
gaa गुण ही गाया करते हैं॥ १३ I 
यथा grad दस्यो सुदान्तौ साधुवाहिनौ | 
धुरमुद्यम्य wama wa वै BN wil 
जैसे मनोहर आकृतिवाले, सुशिक्षित तथा अच्छी तरह- 
से बोझ ढोनेमें समर्थ नयी अवस्थाके दो बैल कंधोंपर भार 
उठाकर उमे सुन्दर ढंगसे ढोते हैं, उसी प्रकार राजाको भी 
अपने राज्यका भार अच्छी तरह सँभालना चाहिये ॥ १४॥ 
यथा यथास्य वहवः सहायाः स्युस्तथा परे । 
आचारमेव मन्यन्ते गरीयो धर्मलक्षणम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे-जैसे आचरणोंसे राजाके बहुत-से दूसरे लोग सहायक 
हों, वैसे ही आचरण उसे अपनाने चाहिये | धर्मज्ञ पुरुष 
आचारको ही धर्मका प्रधान लक्षण मानते हैं ॥ १५॥ 
अपरे नैवमिच्छन्ति ये शङ्कलिखितप्रियाः | 
मात्सर्यादथवा लोभान्न वू युर्वाक्यमीडशम्‌ ॥ १६॥ 
किंतु जो ag और लिखित मुनिके प्रेमी हैं--उन्दीके 
मतका अनुसरण करनेवाले हैं, वे दूसरे-दूसरे लोग इस उप- 
युक्त मत ( ऋत्विक आदिको दण्ड न देने आदि )को नहीं 
स्वीकार करते हैं । ये लोग ईर्ष्या अथवा लोभसे ऐसी बात 
नहीं कहते हैं ( धर्म मानकर ही कहते हैं ) ॥ RA II 
आर्षमप्यत्र पश्यन्ति विकर्मस्थस्य पातनम्‌ । 


न ताटक्सदशं किञ्चित्‌ प्रमाणं दश्यते कचित्‌॥ १७ ॥ 
शास्ज-विपरीत कर्म करनेवालेको दण्ड देनेकी जो बात 
आती दै, उसमें वे आर्षप्रमांण भी देखते te) ऋषियोके 
ave समान दूसरा कोई प्रमाण कहीं भी दिखायी 
नहीं देता || १७॥ 
देवताश्च चिक्मेस्थं पातयन्ति नराधमम्‌। 
व्याजेन विन्दन्‌ वित्तं हि धमोत्‌ स परिद्दीयते॥ १८॥ 
देवता भी विपरीत कर्ममें लगे हुए अधम मनुष्यको नरकोंमें 
गिराते हैं; अतः जो छल्से धन प्रात करता है? वह धर्मले 
भ्रष्ट हो जाता है ॥ १८ ॥ 
सर्वतः सत्कृतः सद्भिभूतिप्रवरकारणेः। 
हृद्येनाभ्यनुश्ञातो यो धर्मस्तं व्यवस्यति ॥ १९ ॥ 
ऐश्वर्यकी प्रासिके जो प्रधान कारण हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुष 
जिसका सब प्रकारसे सत्कार करते हैं तथा हृदयसे भी जिसका 
अनुमोदन होता है, राजा उसी धर्मका अनुष्ठान करे ॥ १९॥ 
यश्चतुर्गुणम्पन्नं धर्मे ब्रूयात्‌ स धर्मवित्‌ । 
अहेरिव हि धर्मस्य पदं दुःखं गवेषितुम्‌ Ro I 
जो वेदविहित; स्मृतिद्वारा अनुमोदित, सजनोंद्वारा सेवित 
तथा अपनेको प्रिय लगनेंवाला धर्म है, उसे चतुर्गुणसम्पन्न 
माना गया है | जो वैसे धर्मका उपदेश करता है, वही धर्मश 
है । सर्पके पदचिहकी भाँति धर्मके यथार्थ खल्पको Fe 
निकालना बहुत कठिन दै ॥ २० || 
यथा खुगस्य विद्धस्य पदमेकं पदं नयेत्‌। 
लक्षेद्‌ रुधिरलेपेन तथा धर्मपदं नयेत्‌॥ २१॥ 
जैसे बाणसे FAI हुए मृगका एक पेर एथ्वीपर रक्तका 
लेप कर देनेके कारण व्याधको उस मृगके रहनेके स्थानको 
लक्षित कराकर वहाँ पहुँचा देता है, उसी प्रकार उक्त चतुगुंण- 
सम्पन्न धर्म भी घर्मके यथार्थ स्वरूपकी प्राप्ति करा देता है ॥ 
एवं सद्धिरविनीतेन पथा गन्तव्यमित्युत | 
राजर्षीणां वृत्तमेतदवगच्छ युधिष्ठिर RRN 
युधिष्ठिर | इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष जिस मार्गते गये हैं, 
उसीपर तुम्हें भी चलना चाहिये । इसीको तुम राजषिर्योका 
सदाचार समझो ॥ २२॥ 


हृति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि र।जर्षिङृत्तं नाम द्वात्रिशदिकशततमोऽध्यायः ॥ १३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमपर्वमे atlas 'चरित्रनामक एकस बत्तीस अध्याय पुरा हुआ ॥१३२॥ 
SSS 


त्यश्विशद्धिकशततमोथ्ध्यायः 
राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, मर्यादाकी स्थापना और अमर्यादित दस्युवृत्तिकी निन्दा 


भीष्म उवाच 
aupa mapa कोशं संजनयेन्न्रपः | 
कोशाद्धि धर्मः कौन्तेय राज्यमूलं च वर्धते ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युषिडिर | राजाको चाहिये कि 
बह अपने तथा agè राज्यसे धन लेकर AHA भरे। 
कोशसे ही धर्मकी बृद्धि होती है और राज्यकी as बढ़ती 


x यथा-युरोरप्यवलिप्तस्थ कार्याकार्यमजानतः । उत्पथं प्रतिपन्नस्य कार्य भवति शातनम्‌ ॥ 
aia घमंडमें आकर कर्तव्य और अकर्त्तव्यका विचार न करते हुए कुमागेपर चलनेवाठे गुरुको भी दण्ड देना आवश्यक दै ई 
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अर्थात्‌ सुदृढ़ होती हैं ॥ १ ॥ 
तस्मात्‌ संजनयेत्‌ कोशं सत्कृत्य परिपालयेत्‌ । 
परिपाल्यानुतनुयादेष धमः सनातनः ॥ २ ॥ 
इसलिये राजा कोराका संग्रह करे) संग्रह करके सादर 
उसकी रक्षा करे और रक्षा करके निरन्तर उसको बढ़ाता रहे; 
यही राजाका सदासे चला आनेवाला धर्म है I २॥ 
न कोराः शुद्धशोचेन न नृशंसेन जातुचित्‌ । 
मध्यमं पदमास्थाय कोगासंग्रहणं चरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो विशुद्ध आचारःविचारसे रहनेवाला है; उसके द्वारा 
कभी कोशका संग्रह नहीं हो सकता । जो अत्यन्त क्रूर है) 
ae भी कदापि इसमें सफल नहीं हो सक्रता; अतः मध्यम 
मार्गका आश्रय लेकर कोश संग्रह करना चाहिये || ३ I 
अबलस्य कुतः कोशो ह्यकोशस्य कुतो वलम्‌ | 
wea कुतो राउ्यमराज्ञः श्रीं वेत्‌ कुतः ॥ ४ ॥ 
यदि राजा बलद्दीन हो तो उसके पास कोश कैसे रह 
सकता है ? कोशहीनके पास सेना कैसे रह सकती है! 
जिसके पास सेना ही नहीं है, उसका राज्य कैसे टिक सकता 
है और राज्यद्दीनके पास लक्ष्मी कैसे रह सकती है! || ४॥ 
उच्चैवृत्तेः श्रियो हानिर्यधैच मरणं तथा। 
तस्मात्‌ कोरां वलं मित्रमथ राज्ञा विवर्धयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धनके कारण ऊँचे तथा महत्त्वपूर्ण पदपर पहुँचा 


श्रीमहाभारते 


हुआ दै, उसके धनकी हानि हो जाय तो उसे मुत्युके तुल्य 
कष्ट होता है; अतः राजाको कोश, सेना तथा मित्रकी 
संख्या बढ़ानी चाहिये ॥ ५ ॥ 
हीनकोशं हि राजानमवज!नन्ति मानवाः । 
न चास्यादपेन तुष्यन्ति कार्यमप्युत्सहन्ति च॥ ६ ॥ 
जिस राजाके पास धनका भण्डार नहीं है, उसकी 
साधारण मनुष्य भी अवहेलना करते हैँ | उससे थोड़ा लेकर 
लोग संतुष्ट नहीं होते हैं और न उसका कार्य act ही 
उत्साह दिखाते हैं ॥ ६॥ 
श्रियो हि कारणाद्‌ राजा सत्क्रियां लभते पराम्‌ 
सास्य गूहति पापानि वासो गुह्यमिव स्त्रिया: ७ N 
SAÈ कारण ही राजा सवत्र बड़ा भारी आदर-सत्कार 
पाता है । जैसे कपड़ा नारीके गुप्त अज्ञॉकी छिपाये रखता 
है, उसी प्रकार लक्ष्मी राजाके सारे दोपोंको ढक लेती है॥७॥ 
ऋद्धिमस्याजु तप्यन्ते पुरा विप्रता नराः। 
शालावृका case जिघांखुमेच चिन्दति॥ ८ ॥ 
पहलेके तिरस्कृत हुए. मनुष्य इस राजाकी बढ़ती हुई समृद्धि- 
को देखकर जलते रहते हैं और अपने वधकी इच्छा रखनेवाले उस 
राजाका ही कपटपूर्वक आश्रय ले उसी तरह उसकी सेवा करते हैं, 
जैसे कुत्ते अपने घातक चाण्डालकी सेवामे रहते हैं | ८॥ 
ईशस्य कुतो राशः सुखं भवति भारत । 
उद्यच्छेदेव न नमेदुद्यमो होव पौरुषम्‌ ॥ ९ ॥ 
अप्यपर्वणि भज्येत न नमेतेह कस्यचित्‌ | 


. 


[ शान्तिपर्वणि 
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भारत | ऐसे नरेशको कैसे सुख मिलेगा १ अतः राजाको 
सदा उद्यम ही करना चाहिये, किसीके सामने झुकना नहीं 
चाहिये; क्योंकि उद्यम ही पुरुषत्व है। जैसे सूखी 
बिना गॉठके ही टूट जाती है परंतु झुकती नहीं है, उसी 
प्रकार राजा नष्ट भळे ही हो जाय) परंतु उसे कभी दबना 
नहीं चाहिये ॥ ९६ ॥ 
अप्यरण्यं समाश्रित्य चरेन्सृगगणेः सह ॥ १०॥ 
न त्वेबोज्झितमयोदेदंस्युभिः सहितश्चरेत्‌। 
वह वनकी शरण SAT AMS साथ भले ही PR, 
किंतु मर्यादा भंग करनेवाले डाकुओके साथ कदापि न रहे ॥ 
दस्यूनां सुलभा सेना रौद्रकर्मछ भारत ॥ ११॥ 
एकान्ततो ह्यमर्यादात्‌ सवो ऽप्युद्विजते जनः | 
द्स्यवोऽप्यभिशङ्कन्ते निरनुक्रोशकारिणः ॥ १२॥ 
भारत! डाकुओंको ळूट पाट या हिंसा आदि भयानक कमोके 
लिये अनायास ही सेना सुलभ a जाती है | सर्वथा मर्यादाशून्य 
मनुष्यसे सत्र लोग उद्विग्न हो उठते हैं केवळ निर्दयतापूर्ण कर्म 
करनेवाले पुरुषकी ओरसे डाकू भी शङ्कित रहते है ॥ ११-१२॥ 
waza मयोदां जनचित्तप्रसादिनीम्‌ | 
अत्पेष्प्यर्थ च मर्यादा लोके भवति पूजिता ॥ १३॥ 
राजाको ऐसी ही मर्यादा स्थापित करनी चाहिये, जो 
सब लोगोंके चित्तको प्रसन्न करनेवाली हो । लोकमे छोटे-से 
काममें भी मर्यादाका ही मान होता है ॥ १३ ॥ 
नायं लोकोऽस्ति न पर इति व्यवसितो जनः | 
नाळ गन्तुं हि विश्वां नास्तिके भयशङ्किते ॥ १४॥ 
संसारमे ऐसे भी मनुष्य हैं, जो यद निश्चय किये बैठे 
हैं कि ध्यह लोक और परलोक हैं ही नहीं |? ऐसा नास्तिक 
मानव भयकी AS स्थान है? उसपर कभी विश्वात 
नहीं करना चाहिये ॥ १४॥ 
यथा सद्भिः परादानमहिंसा दस्युभिः कृता | 
अनुरज्यन्ति भूतानि समयादेषु दस्युषु ॥ १५॥ 
agii भी मर्यादा होती है, जैसे अच्छे डाकू gat- 


का धे पए (इ 
नहीं लेते ) | जो मर्यादाका ध्यान रखते हे, उन छुटेर 
AGATA प्राणी स्नेह भी करते हैं ( क्योंकि उनके द्वारा agat- 


_की रक्षा भी होती दै )॥ १५॥ 

JEANA वधो दारामर्षः कृतघ्नता | 

ब्रह्मवित्तस्य चादानं निःशेषकरणं तथा ॥ १६॥ 

स्त्रिया मोपः पतिस्थानं दस्युष्वेतद्‌ विगहिंतम्‌ | 

di च परस्त्रीभिस्युरेतानि वर्जयेत्‌ ॥ १७॥ 
युद्ध न करनेवालेको मारना, परायी ख्रीपर बलात्कार 

करना, कृतघ्नता, ब्राह्मणे धनका अपहरण) AAA 

सर्वस्व छीन लेना, कुमारी कन्याका अपहरण करना तथा 


किती ग्राम आदिपर आक्रमण करके सयं उसका खामी 


बन ब्रैउना--ये सब बातें डाकुओमे भी निन्दित मानी गयी 
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ne 


आपडमेपवे ] 


` हैं। दस्युको भी परञ्जीका स्पर्श और उपर्युक्त सभी पाप 

त्याग देने चाहिये ॥ १६-१७ Il 

अभिसंद्धते ये च विश्वासायास्य मानवाः | 

अशेषमेवोपलभ्य कुर्वन्तीति विनिश्चयः ॥ १८ ॥ 
जिनका सर्वस्व ae लिया जाता है, वे मनुष्य उन 

डाकुओँके साथ मेलजोळ और विश्वास बदानेकी चेष्टा करते 

% और उनके स्थान आदिका पता लगाकर फिर उनका 

सर्वस्व नष्ट कर देते हैं, यह निश्चित बात है ॥ १८॥ 

तस्मात्‌ सरोषं कर्तव्यं स्वाधीनमपि दस्युभिः | 

न बलस्थोऽहमस्मीति नृशंसानि समाचरेत्‌ ॥ १९॥ 


चतुस्िशद्धिकशततमोऽध्यायः 


RR 


४७६१ 


इसलिये दस्युआँको उचित दै कि वे gath धनको 
अपने अधिकारमें पाकर भी कुछ शेष छोड़ दें) साराका सारा 
न छूट लें । “मैं बलवान्‌ हूँ? ऐसा समझकर बूरतापूर्ण 
बर्ताव न करे ॥ १९॥ 
स शेषकारिणस्तत्र रोषं पश्यन्ति सर्वशः | 
निःरोषकारिणो नित्यं निःशेषकरणादू भयम्‌ ॥ २० N 

जो डाकू Gath धनको शेष छोड़ देते हैं) वे सब ओर 
अपने धनका भी अवशेष देख पाते हैं तथा जो दूसरोंके 
धनमेंसे कुछ भी शेष नहीं छोड़ते, उन्हें सदा अपने भनके 
भी निःशेष हो जानेका भय बना रहता R II २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमपर्वंणि त्रयस्षि्दधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति प्के अन्तर्गत आपडमंपर्वमें एक सौ तैंतीस अध्याय पूर! हुआ॥ १९३ ॥ 


चतुख्निशदधिकहाततमोऽध्यायः 


बलकी महत्ता और पापसे छूटनेका प्रायश्चित 


भीष्म उवाच 
अन्न धमीनुवचनं कीर्तयन्ति पुराविदः । 
maada धर्मार्थों क्षत्रियस्थ विजञानतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! प्राचीनकालकी बार्तोको 
जाननेवाले विद्वान्‌ इस Raat जो धर्मका प्रवचन करते 
है, वह इस प्रकार है--विश कषत्रियके लिये धर्म और अर्थ-- 
ये दो ही प्रत्यक्ष हैं il 
तश्र नन व्यवधातव्यं परोक्षा धर्मयापना । 
अधमो धर्म इत्येतद्‌ यथा वृकपदं तथा ॥ २ ॥ 
धर्म और अघर्मकी समस्या रखकर किसीके कर्तव्यमें 


घमोधमेफले जातु ददर्शेह न कश्चन। 

बुभूषेद्‌ बलमेवैतत्‌ सर्वे बलवतो वशे ॥ ३ ॥ 
धर्म और अधर्मका फल किसीने कभी यहाँ प्रत्यक्ष नहीं 

देखा है | अतः राजा बलप्राप्िके लिये प्रयत्न करे; क्योकि यह 

सब जगत्‌ बलवानके वशमें होता है ॥ ३॥ 

frat बलममात्यांश्च बलवानिद्द विन्दति । 

यो ह्यनाक्थः स पतितस्तदुच्छिएं यद्दपकम्‌ ॥ ४ ॥ 
बलवान्‌ पुरुष इस जगतूमें सम्पत्ति, सेना और मन्त्री 

सत्र कुछ पा लेता है। जो दरिद्र दे, वह पतित समझा जाता है 

और किसीके पास जो बहुत थोड़ा धन है, वह उच्छिष्ट या 

जूठन समझा जाता हे ॥ ४ ॥ 

sured बलवसि न किंचित्‌ क्रियते भयास्‌। 

उभौ सत्याधिकारस्यो आयते aga भयात्‌ ॥ ५ ॥ 


बलवान्‌ पुरुषमे बहुत-सी बुराई होती है तो भी भयके 
मारे उसके विषयमे कोई Hea कुछ बात नहीं निकालता 
हे । यदि बल और ध्म दोनों सत्यके ऊपर प्रतिष्ठित हों तो 
वे मनुष्यकी महान्‌ भये रक्षा करते हैं ॥ ५॥ 
अतिधमीदू बळं मन्ये बलावू धर्मैः प्रवते | 
बळे प्रतिष्ठितो धर्मा धरण्यामिव जङ्गमम्‌ ॥ ६ ॥ 
में अधिक wid भी बळको ही श्रेष्ठ मानता हूँ; क्योंकि 
बलसे भर्मकी प्रवृत्ति होती है । जैसे चलने-फिरनेबाले सभी 
प्राणी एथ्वीपर ही स्थित हैं; उसी प्रकार घर्म बलपर ही प्रतिष्ठित है॥ 
धूमो वायोरिव वशे बल चमो ऽनुवर्तते | 
अनीश्वरो बले धमा द्रुमे बल्लीव afta ॥ ७ ॥ 
जैसे धूआँ बायुके अधीन होकर चलता है? उसी प्रकार 
चर्म मी बलका अनुसरण करता है; अतः 8 लता किसी 
gah सहारे फैलती दै? उसी प्रकार fads ad बलके ही 
START सदा स्थिर रहता है ॥ ७॥ 
an बलवतां धर्मः सुखं भोगवतामिव | 
नास्त्यसाध्यं बलवतां सर्व बलवतां शुचि ॥ < ॥ 
जैसे भोग-सामग्रीसे सम्पन्न पुरुषोके अधीन सुख-भोग 
होता है? उसी प्रकार धर्म बलवानोंके वशमें रहता है । 
बलवानोंके लिये कुछ भी असाध्य नहीं है । बलबानोंकी सारी 
बस्तु ही छद एवं निर्दोष होती है ॥ ८ ॥ 
दुराचारः क्षीणबलः परित्राणं न गच्छति | 
अथ तस्मादुद्विजते सवा लोको RRE ॥ ९ ॥ 
जिसका बळ नष्ट हो गया है, जो दुराचारी दे) उसको भय 
उपस्थित दोनेपर कोई रक्षक नहीं मिलता हे । दुबंलसे सब 
लोग उसी प्रकार उद्विग्न हो उठते हैं, जैसे DRA ॥ ९ ॥ 


अपध्वस्तो हावमतो दुःखं जीवति जीघितम्‌ | 
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जीवितं यदपक्रुष्ट॑ qa मरणं तथा ॥ १० ॥ 
दुर्बळ अपनी सम्पत्तिसे बञ्चित हो जाता हैश समके 
अपमान और उपेक्षाका पात्र बनता हे तथा दुःखमय जीवन 
व्यतीत करता है । जो जीवन निन्दित हो जाता है, वह 
मृत्युके ही तुल्य है ॥ १० ॥ 
यदेवमाहुः पापेन चारित्रेण विवजितः। 
Sat तप्यते तेन वाक्शल्येन परिक्षतः ॥ ११॥ 
दुर्बल मनुष्यके व्रिप्रयर्मे लोग इस प्रकार कहने लाते 
Sa ! यह तो अपने पापाचारके कारण वन्धु-्रान्यवा- 
द्वारा त्याग दिया गया È V उनके. उस वाग्बाणसे घायल 
होकर वह अत्यन्त संतप्त हो उठता है ॥ ११ ॥ 
अत्रेतदाहुराचायोः पापस्य परिमोक्षणे | 
sat विद्यामवेक्षेत तथोपासीत वे द्विजान्‌ ॥ १२॥ 
प्रसादयेन्मधुरया वाचा चाप्यथ कर्मणा | 
महामनाश्चापि भवेद्‌ विवहेच्च महाकुले ॥ १३॥ 
इत्यस्मीति वदेदेचं परेषां कीतेयेद्‌ गुणान्‌ | 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ पेशलो नातिजल्पकः ॥ १४ ॥ 
त्रह्मक्षत्रं सम्प्रविशेद्‌ बहु कत्वा खुदुष्करम्‌। 
उच्यमानो हि लोकेन बहुरुत्‌ तदचिन्तयन्‌ ॥ १५ ॥ 
यहाँ अधर्मपूर्वक धनका उपार्जन करनेपर जो पाप होता 


श्रीमहाभारते 


शिर 


[ fanii 


= eS स्स 
है, उससे छूटनेके लिये आचायोने यह उपाय बताया है 
उक्त पापसे लिप्त हुआ राजा तीनों वेर्दोका खाध्याय करे, 
araia सेबामें उपस्थित रहे, मधुर बाणी तथा सत्तर्मोद्वार 
उन्हें प्रसन्न करे, अपने मनको उदार बनावे और उच्चकुल्मे 
विवाह करे | मैं अमुक नामवाला आपका सेवक हूँ, इस 
प्रकार अपना परिचय दे, दूसरोंके गुर्णाका बखान करे, 
प्रतिदिन स्नान करके इष्ट-मन्त्रका जप करे, अच्छे स्वभावका 
बने, अधिक न बोले, लोग उसे बहुत पापाचारी बताकर 
उसकी निन्दा करें तो भी उसकी परवा न करे और अत्यन्त 
दुष्कर तथा बहुत-से पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करके ब्राहमणो 
तथा क्षत्रियोके समाजमें प्रवेश करे || १२-१५ || 
अपापो ह्येवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌ । 
gd च चित्रं भुञ्जीत कृतेनेकेन गोपयेत्‌ ॥ १६॥ 
लोके च लभते पूजां परत्रेह महत्‌ फलम्‌ ॥ १७॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुप पापदीन हो शीघ्र ही बहुसंख्यक 
मनुष्योंके आदरका पात्र हो जाता दै, नाना प्रकारके 
Geter उपभोग करता है और अपने किये हुए एक सत्कर्म- 
के प्रभावसे अपनी रक्षा कर लेता है। लोकमें स्त्र उसका 
आदर होने लगता है तथा वह इहलोक और परलोक्मे भी 
महान्‌ फलका भागी होता है || १६-१७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धम॑पर्वंणि चतु्ख्रिशदिकशततमोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत aada एक सौ aad अध्याय पुरा हुआ ॥ १९४ ॥ 


RE 


पन्नत्रिशद्धिकशततम 


~ 


[ऽध्यायः 


मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्यनामक दस्युकी सद्गृतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
यथा दस्युः समयांदः प्रेत्यभावे न नश्यति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | जो दस्यु ( डाकू ) 
मर्यादाका पालन करता है, वह मरनेके बाद दुर्गतिम नहीं 
पड़ता | इस विपश्रमे विद्वान्‌ पुरुष एक प्राचीन इतिद्दासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
WA मतिमाञ्शूरः श्रुतवानन्रशंसवान्‌। 
सक्षन्नाश्रमिणां धमे ब्रह्मण्यो गुरुपूजकः ॥ N 
निषाद्यां क्षत्रियाज्ञातः क्षत्रधमीनुपालकः। 
कायव्यो नाम नैवादिर्दस्युत्वात्‌ सिद्धिमाप्तवान्‌॥ ३ ॥ 

कायव्यनामसे प्रसिद्ध एक निपादपुत्रने दस्यु होनेपर भी 
सिद्धि प्राप्त कर ली थी | वह प्रदारकुशळ, शूरवीर बुद्धिमान्‌ 
शासश) Aare आश्रमवासियांके धर्मकी रक्षा करनेवाला, 
ब्राह्मणमक्त और गुरुपूजक या | ae क्षत्रिय पितासे एक 
निपादजातिकी oft गर्मसे उत्पन्न हुआ था; अतः क्षत्रिय- 
चर्मका निरन्तर पालन करता था ॥ २-३ ॥ 


अरण्ये सायं पूर्वाह्णे मृगयूथप्रकोपिता । 
विधिशो मृगजातीनां नेषादानां च कोविदः ॥ ४ ॥ 
कायव्य प्रतिदिन प्रातःकाल और कायङ्कालके मय बनमें 
जाकर मूर्गोकी टोलियोंको उत्तेजित कर देता था। वइ मुरगोकी 
विभिन्न जातियोंके स्वमावसे परिचित तथा उन्हें काबूमें करनेकी 
कलाको जाननेवाला था | निषादोंमें बह सबसे निपुण था Y l 
सर्वकाननदेशक्षः पारियात्रचरः सदा । 
wag: सर्वभूतानाममोघेपुर्टढायुधघः ॥ ५ ॥ 
उसे बनके सम्पूर्ण प्रदेशांका शान था | वह सदा पारियात्र 
पर्वतपर विचरनेवाला तथा समसत प्राणियोंके घर्मोका ज्ञाता या। 
उसका बाण लक्ष्य AAA अचूक था । उसके सारे AAT 
सुदृढ़ थे ॥ ५॥ 
अप्यनेकशतां सेनामेक एवं जिगाय सः । 
ख वृद्धावन्धबधिरी महारण्ये5भ्यपूजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वह सैकड़ों मनुष्योंकी सेनाको अकेले ही जीत लेता था 
और उस महान्‌ वनमें रहकर अपने अन्धे और बहरे माता- 
पिताकी खेवा-पुज्ञा किया करता था ॥ ६ ॥ 
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मधुमांसेमूलफलेरन्नैरुचावचेरपि i 
सत्कृत्य भोजयामास मान्यान्‌ परिचचार च ॥ ७ ॥ 
वह निषाद मधु, मांस; फल; मूल तथा नाना प्रकारके 


खेतकी फसल न उखाड़ लाना) विवाह आदि उत्सर्वोर्मे 
विघ्न न डालना, जहाँ देवता; पितर और अतिथिर्योकी पूजा 
होती ab वहाँ कोई उपद्रव न खड़ा करना ॥ १५॥ 


See माता-पिताकी सत्कारपूर्वक भोजन कराता या तया दूसरे- सर्वभूतेष्वपि च वै ब्राह्मणो मोक्षमर्हति | 


दूसरे माननीय पुरुषोंकी भी सेवा-पूजा किया करता था ॥ ७ ॥ 

' आरण्यकान्‌ प्रवजितान ब्राह्मणान्‌ परिपूजयन्‌। 

अपि तेभ्यो गृहान्‌ गत्वा निनाय सततं चने ॥ ८ ॥ 
वह बनमें रहनेवाळे वानप्रस्थ और संन्यासी ब्राझणोंकी 

पूजा करता और प्रतिदिन उनके घरमे जाकर उनके लिये 

अन्न आदि वस्तुएँ पहुंचा देता था ॥ ८ ॥ 

चेऽस्मान्न प्रतिगह्मन्ति दस्युभोजनशङ्कया | 

तेषामासज्य गेहेषु कल्य एव स,गच्छति ॥ ९ ॥ 
जो लोग GV घरका भोजन होनेकी आशङ्कासे उसके 


glad अन्न नहीं ग्रहण करते थे, उनके घरमे वह बड़े ER 
ही अन्न और फल मूळ आदि मीजनसामग्री रख जाता था ॥९॥ 
बहूनि च सहस्राणि ग्रामणित्वेऽभिवनिरे | 
निर्मयादानि दस्यूनां निरलुक्रोशवर्तिनाम्‌ ॥ १०॥ 
एक दिन मर्यादाका अतिक्रमण और भॉति-भॉतिके 
age कर्म करनेवाले कई हजार STFA उससे अपना 
सरदार बननेके लिये प्रार्थनाकी ॥ १० || 
दस्यव ऊचुः 
मुझ्तेदेशकालशः प्राः शूरो Tsaa: 
ग्रामणीर्भव नो मुख्यः सर्वेषामेव सम्मतः ॥ ११॥ 
डाकू बोले--ठम देशश काल और मुहूर्तके शाता) 
विद्वान्‌, झरवीर और ददप्रतिश हो; इसलिये इम सब लोगोंकी 
सम्मतिसे तुम हमारे सरदार हो जाओ ॥ ११ Il 
यथा यथा वक्ष्यसि नः करिष्यामस्तथा तथा | 
पालयास्सान्‌ यथान्यायं यथा माता यथा पिता॥ १२॥ 
तुम हमें जैसी-जैसी आज्ञा दोगे, वैसा-ही-बैसा हम करेंगे। 
तुम माता-पिताके समान हमारी यथोचितरीतिसे रक्षा करो। १२। 
कायन्य उवाच 
मा वधीस्त्वं सत्रियं भीरं मा शिशुं मा तपसिनम्‌। 
नायुद्धत्यमानो हन्तव्यो न च ग्राह्या बलात्‌ र्त्रियः॥१३॥ 
कायव्यने कहा--प्रिय बन्चुओ ! तुम कभी स्त्री, 
डरपोक, बालक और तपस्वीकी हत्या न करना । जो तुमसे 
युद्ध न कर रहा हो) उसका भी वध न करना | स्त्रियोको कभी 
बलपूर्वक न पकइना ॥ १३॥ , 
सर्वथा स्त्री न हन्तव्या सर्वसत्वेषु केनचित्‌ । 
नित्यं तु ब्राह्मणे afta योद्धव्यं च तदर्थतः ॥ १४॥ 
तुममेंसे कोई भी सभी प्राणियोंके स्नीवर्गकी किसी तरह भी 


हत्या नकरे ब्राह्मणी हितका सदा ध्यान रखना। आवश्यकता । ब्राह्मणोंके हितका सदा भ्यान रखना। आवश्यकता 
हो तो उनकी रक्षाके लिये युद्ध भी करना ॥ १४ ॥ 
शस्यं च नापि हतेब्यं सारविष्नं च मा कृथाः | 
पूज्यन्ते यत्र देवाश्च पितरोऽतिथयस्तथा ॥ १५॥ 


ee WTEC जय जय 
बन सकता हू ) ॥ २२॥ 


कार्या चोपचरितिस्तेषां सर्वस्वेनापि या भवेत्‌ ॥ १६॥ 
समस्त प्राणियोमे ब्राह्मण विशेषरूपसे डाकुओंके हायसे 

छुटकारा पानेका अधिकारी है । 'अपना सर्वस्व लगाकर भी 

तुम्हें उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १६ ॥ 

यस्य होते सम्प्ररुष्टा मन्त्रयन्ति पराभवम्‌। 

न तस्य त्रिषु लोकेषु त्राता भवति कश्चन U १७॥ 
देखो, ब्राह्मणलोग कुपित होकर जिसके पराभवका 

चिन्तन करने लगते है, उसका तीनों Salt कोई रक्षक 

नहीं होता ॥ १७ ॥ 

यो ब्राह्मणान्‌ परिबदेद्‌ विनाशं चापि रोचयेत्‌ | 

सूर्योद्य इव ध्वान्ते धुवं तस्य पराभवः ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मणोंकी निन्दा करता और उनका विनाश चाहता 

है, उसका जैसे सूर्योदय DAK अन्धकारका नाश हो जाता 

है, उसी प्रकार अवश्य ही पतन हो जाता है ॥ १८ Il 

इहच फलमासीनः प्रत्याकाङ्क्षेत सर्वशः | 

येये नो न प्रदास्यन्ति तांस्तांस्तेनाभियास्यसि ॥ १९ ॥ 
quan यहीं 33-43 खुटेरेपनका जो फल है? उसे 

पानेकी अभिलाषा TST | जो-जो व्यापारी हमे A अभिलापा Ta) | जोजो व्यापारी इमे स्वेच्छासे धन | घन 

न्स; उन्ही उन्हीपर ठुम दळ बॉधकर आक्रमण करोगे॥ १९॥ 

शिष्टथथ विहितो दण्डो न वृद्ध यथे विनिश्चयः | 

चे च शिष्टान प्रबाधन्ते दण्डस्तेषां वधः स्मृतः॥ २० ॥ 
दण्डका विधान दुर्शेके दमनके लिये है? अपना घन 

बढ़ाते लिये नहीं | जो शिष्ट पुरुषोंको सताते हैं, उनका बध 

ही उनके लिये दण्ड माना गया है ॥ २० ॥ 

ये च राष्ट्रोपरोधेन वृद्धि कुर्वन्ति केचन। 

तदैव ते $जमार्यन्ते कुणपे कमयो यथा ॥ २१॥ 
जो लोग राष्ट्रको हानि पहुँचाकर अपनी उन्नतिके लिये 

प्रयत्न करते हैं) वे मुदोमें पडे हुए कीड़ोंके समान उसी क्षण 

नष्ट हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 

ये पुनर्धमंशास्रेण वर्तेरन्निह दस्यवः । 

अपि ते दस्यवो भूत्वा क्षिप्रं सिद्धिमवाप्लुयुः ॥ २२ ॥ 


कर लेते हैं ( ये सब बातें तुम्हें स्वीकार हो तो मैं TANT सरदार 


` भीष्म उवाच 
ते सर्वमेवानुचक्ः कायव्यस्यानुशासनम्‌ | 
बृद्धि च लेभिरे सवे पपेभ्यश्चाप्युपारमन्‌ ॥ RIH 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌!यह सुनकर उन दस्युओने कायन्यर 
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की सारी आज्ञा मान ली और सदा उसका अनुसरण किया। 
इससे उन सभीकी उन्नति हुई और वे पाप-कर्मासे हट गये २२॥ 
maa: कर्मणा तेस महती सिद्धिमाप्तवान | 
साधूनामाचरन क्षेमं दस्यून्‌ पापान्निवतेयन्‌ ॥ २४ N 
कायव्यने उस पुण्यकर्मसे बड़ी भारी सिद्धि प्राप्त कर 


श्रीमहाभारते 


ली; क्योकि उसने साधु पुरुषका कल्याण करते हुए डाकुओं- 
को पापसे बचा लिया था ॥ २४ ॥ 
इदं कायव्यचरित यो नित्यमनुचिन्तयेत्‌। 


नारण्येभ्यो हि भूतेभ्यो भयं प्राप्तोति किचन ॥ री 


जो प्रतिदिन कायव्यके इस चरित्रका चिन्तन करता है, 


उसे बनवावी प्राणियोसे किश्विस्मात्र भी भय नहीं प्राप्त होता॥२५॥ । 


न भयं तस्य भूतेभ्यः सवेभ्यस्चेव भारत | 
नासतो बिद्यते राजन्‌ स ह्यरण्येषु गोपतिः ॥ २६॥ 

भारत ! उसे समूर्ग भूतोसे भी भय नहीं होता । राजन्‌ | 
किसी दुशत्मासे भी उसको डर नहीं लगता | ag तो वनका 
अधिपति हो जाता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कायब्यष्वरिते पञ्चत्रिशादधिकृशततमोऽध्यायः ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार Ames शास्तिपर्वके अन्तर्गत आपडर्मपर्वमे कायव्यक्रा चरित्रविषयक पक सौ let अध्याय पूरा हुआ RASI 


पद्त्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
राजा किसका घन ले और किसका न ठे तथा किसके साथ केसा बर्ताव करे--इसका विचार 


भीष्म उवाच 
अत्र गाथा ब्रह्मगीताः कीर्तयन्ति पुराविदः | 
येन मार्गेण राजा ये कोशं संजनयत्युत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्टिर ! जिस मार्ग या उपायसे 
राजा अपना खजाना भरता है, उसके विप्रयमें प्राचीन 
इतिहासके जानकारलोग ब्रह्माजीकी कही हुई कुछ गायाएँ 
कहा करते हैं ॥ Il 
न धनं यश्षशीलानां हाय देवस्वमेव च। 
दस्यूनां निप्क्रियाणां च क्षत्रियो हर्तुमर्हति ॥ २ ॥ 
राजाको यज्ञानुष्ठान करनेवाले द्विर्जोका धन नहीं लेना 
चाहिये | इसी प्रकार उसे देवसम्पत्तिमे भी ar नदी लगाना 
चाहिये | ag Seal तथा अकर्मण्य HAAR धनका अपहरण 
oR Gerke Ti ene So Mio 
इमाः प्रज्ञाः क्षत्रियाणां राज्यभोगाश्च भारत। 
धनं हि क्षत्रियस्येव द्वितीयस्य न विद्यते ॥ ३ ॥ 
तदस्य स्याद्‌ बलार्थे वा धनं ANANA च । 
भरतनन्दन ! ये समस्त care क्षत्रियोकी हैं । राज्यभोग 
भी क्षत्रियोंके द्वी हैं और सारा धन भी उन्हींका है, दूसरेका 
नहीं है; किंतु ag धन उसकी सेनाके लिये हैया यजञानुष्ठानके 
लिये ॥ ३३ ॥ 
अभरोग्याश्वौपधीदिछस्वा भोग्या एव पचन्त्युत॥ ४ ॥ 
यो वे न देवान न पितृन्‌ न मत्यीन्‌ हविषालेति । 
अनर्थकं धनं तत्र प्राहुर्धर्मविदो जनाः॥ ५ ॥ 
हरेत्‌ तद्‌ द्रविणं राजन्‌ धार्मिकः पृथिवीपतिः । 
ततः प्रीणयते लोकं न कोश तद्विधं aa ॥ ६ Il 
राजन्‌ | जो खाने योग्य नहीं हैं, उन ओपधिर्यो या 
JAPI काटकर मनुष्य उनके द्वारा खाने IA ओषधियोंको 
पकाते हैं | इसी प्रकार जो देवताओं, पितरों और मनुर्ध्योका 


इविष्यके द्वारा पूजन नहीं करता. है, उसके धनको धर्मज्ञ 
qada व्यर्थ बताया है। अतः धर्मात्मा राजा ऐसे धनको छीन 
ले और उसके द्वारा प्रजाका पालन करे, किंठुवेसे धनसे राजा 
अपना कोश न भरे ॥ ४-६ ॥ 
असाघुभ्यो ऽरथमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति | 
आत्मानं संक्रमं कृत्वा कृत्सधर्मविदेव सः ॥ ७ ॥ 
जो राजा gà धन छीनकर उसे श्रेष्ठ पुरुषोको बॉट 
देता है, वह अपने आपको सेदु बंनाकर उन सत्रको पार कर 
देता दै । उसे सम्पूर्ण धर्मोका ज्ञाता ही मानना चाहिये ॥७॥ 
तथा तथा जयेहोकान्दाक्त्या चेव यथा AAT | 
उद्धिज्जा जन्तवो यद्वच्छुक्कजीवा यथा यथा ॥ ८ ॥ 
आनिमित्तात्‌ सम्भवन्ति तथायज्ञः प्रजायते ॥ ९ ॥ 
यथे देशमशकं यथा चण्डपिपीलिक्रम्‌। 
सैव वृत्तिरयक्षेपु यथा धर्मो विधीयते ॥ १०॥ 
ada राजा अपनी शक्तिके अनुसार उसी-उसी तरद 
लोकोपर विजय प्राप्त करे, जैसे उद्भिज aes ( वृक्ष आदि ) 
अपनी शक्तिके. अनुसार आगे बढ़ते हैं तथा जैसे वज़कीट आदि 
क्षुद्र जीव तरिना दवी निमित्तके sera हो जाते हैं) वेसे ही बिना ही 
कारणके यशद्दीन कर्तव्यविरोधी मनुष्य भी राज्यमे gaa ह! 
जाते हैं । अतः राजाको चाहिये कि मच्छर, डॉस और चींटी 
आदि AAR साथ जैसा बर्ताव किया जाता दै, वही बर्ताव उन 
सत्कर्मविरोधियोंकि साथ करे, जिससे धर्मका प्रचार दो॥८-१०॥ 
यथा arag भवति भूमौ पांखुर्विळोलितः | 
तथैवेह भवेद्‌ धर्मः सक्ष्मः सूक्ष्मतरस्तथा ॥ ११॥ 
जिस प्रकार अकस्मात्‌ एथ्बीकी धूलो लेकर सिळपर 
पीसा जाय तो वह और भी महीन ही होती हेश उसी प्रकार 
बिचार करनेते धर्मका स्वरूप उत्तरोत्तर सूक्ष्म जान पड़ता है॥ १ १॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिपर्वेणि आपद्धर्मपर्वेणि षट््रिंशदभिकशततमोऽध्यायः ॥ १३६ N 
इस प्रकार श्रीमद्दामागत aaa अन्तर्गत aed प्ते एक सो छत्तीसवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १९६ ॥ 
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आपद्धमेपवे | 


सपतत्रिशदधिकशततमो ध्यायः 


oo a a a 


३७६१ 


HS a a a 


सप्तत्रिशदधिकशततमोध्यायः 
आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये दूरदर्शी, वत्कालज्ञ ओर दीघंब्रत्री--इन तीन मत्स्योका दृष्टान्त 


भीष्म उवाच 
अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिश्व॒ यः | 
gaa सुखमेधेते dia विनद्यति॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिठ्ठिर | जो संकट आनेसे पहले 
ही अपने बचावका उपाय कर लेता है, उसे अनागतविधाता 


कहते हैं तथा जिसे ठीक समयपर ही आत्मरक्षाका उपाय सूस 
जाता है? वह 'प्रत्युत्प्नमति? कहलाता है | ये दो ही प्रकारके 


सभी मत्स्योपर संकट आ पहुँचा है; इसलिये जत्रतक हमारे 

निकलनेका मार्ग दूषित न हो जाय, तबतक शीघ्र ही हमें 

यहाँसे अन्यत्र चले जाना चाहिये || ७ Il 

अनागतमनर्थं हि सुनयैर्यः प्रबाधयेत्‌। 

स न संरायमाप्नोति रोचतां भो बजामहे ॥ ८ ॥ 
“जो आनेवाले संकटको उसके आनेसे पहले ही अपनी 

अच्छी नीतिद्वारा मिटा देता है, वह कभी प्राण जानेके ATTA 


लोग gaa अपनी उन्नति करते हैं; परंतु जो प्रत्येक कार्यमें 


नहीं पड़ता | यदि आपलोगौकी मेरी बात ठीक जान पड़े) 


अनावश्यक विलम्ब करनेवाला होता है, वह दीर्घसूजी मनुष्य 


चलिये, दूसरे जलाशयको चलें? ॥ ८ ॥ 


नष्ट हो जाता है ॥ १ ॥ 

aq चेदमव्यग्रं श्टणुष्वाख्यानमुत्तमम्‌। 

दीर्घेसूत्रमुपाश्रिय कार्याकार्यविनिश्चये ॥ २ ॥ 
कर्तव्य और अकर्तव्यका निश्चय aad जो deat 

होता है, उसको लेकर मैं एक सुन्दर उपाख्यान सुना रहा 

हूँ । तुम स्वस्थचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 

नातिगाधे जळाधारे सुहृदः PUAA: | 

प्रभूतमत्स्ये कौन्तेय बभूबुः सहचारिणः ॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! कहते हैं, एक तालावमें जो अधिक गहरा 


नहीं था, बहुत सी मछलियों रहती थीं) उसी जळाशयमें तीन 


दीर्घसूत्रस्तु यस्तत्र सोऽब्रवीत्‌ सम्यगुच्यते | 

न तु काया त्वरा तावदिति मे निश्चिता मतिः॥ ९ ॥ 
इसपर वहाँ जो दीर्घसूत्री या उसने कद्दा-मित्र ! 

quar तो ठीक कहते हो; परंतु मेरा यह ददू विचार है 

कि अभी हमें जल्दी नहीं करनी चाहिये? ॥ ९ ॥ 

अथ सम्प्रतिपत्तिश्षः प्राब्रवीद्‌ दीर्घदशिनम्‌ | 

प्राते काले न मे किचिन्न्यायतः परिहास्यते ॥ १०॥ 
तदनन्तर प्रत्युत्पन्नमतिने वुरदर्शीसि कदा (मित्र ! जब 

समय आ जाता है; तब मेरी बुद्धि न्यायतः कोई युक्ति FS 

निकालनेमें कभी नहीं चूकती है? ॥ १० ॥ 


कार्यकुशल मत्स्य भी रहते थे, जो सदा साथ-साथ विचरनेवाले 


और एक दूसरेके सुद्दद थे ॥२॥ 
तत्रैको दीघैकालश उत्पन्नप्रतिभोऽपरः 
दीर्घसूत्रश्च aaa सहचारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
बहाँ उन तीनों सहृचारियोमिसे एक तो ( अनागतविधाता 
था, जो ) आनेवाले दीर्घकालतकको बात सोच लता A 
दसरा प्रसयुस्पन्नमति थाः जिसकी प्रतिमा ठीक समयपर ही 


काम दे देती श्री और तीसरा दीर्घसूत्री था (जो प्रत्येक कार्यमें 
अनावश्यक विलम्ब करता था) ॥ ४ ॥ 
कदाचित्‌ तं जलस्थायं मत्स्यवन्धाः समन्ततः | 
निस्तरावयामासुरथो निम्नपु विविघमुखेः ॥ ५ ॥ 
एक दिन कुछ मछडीभारोने उस जलाशयमें चारों ओरसे 
नालियाँ बनाकर अनेक द्वारोंते उसका पानी आसयासकी 
नीची भूमिमे निकालना आरम्भ कर दिया ॥ ५ ॥ 
प्रीयमाणं तं दृष्टा जलस्थायं भयागमे | 
अग्रवीद्‌ दीर्घदर्शी तु ताबुभौ सुहृदौ तदा ॥ ६ ॥ 
जलादायका पानी घटता देख भय आनेकी सम्भावना 
समझकर दूरतककी त्राते सोचनेबाल उस HA अपने उन 
दीनो deat कहा--॥ ६ ॥ 
wad समुत्पन्ना सर्वेषां सलिलौकसाम्‌ | 
शीघ्रमन्यत्र गच्छामः पन्था यावन्न दुष्यति ॥ ७ ॥ 
'बन्धुओ ! जान पड़ता है कि इस जलाशयम ANS 


एवं श्रुत्वा निराक्रम्य दीघेदर्शों महामतिः | 
जगाम स्रोतसा तेन गम्भीर सलिलाशयम्‌ ॥ १३॥ 
qe सुनकर परम बुद्धिमान्‌ दीघ॑दर्शी ( अनागतः 


जलाशयमें चला गया tl ११ ॥ 
ततः प्रखुततोयं तं प्रसमीक्ष्य जलाशयम्‌ | 
बवन्धुर्विविधेयांगेमत्स्यान्‌ मत्स्योपजीविनः ॥ १२॥ 
तदनन्तर मछलियोंसे ही जीविका चलानेवाले मछली 
aia जब यह देखा कि जलाशयका जल प्रायः बाहर निक 
चुका है, तब उन्होंने अनेक उपायोंदवारा बाँकी सब मछलियोंकों 
फॅसा लिया ॥ १२ Ul 
विलोड्यमाने तस्मिस्तु खततोये जलाशये | 
अगच्छद्‌ बन्धनं तत्र दीघसूत्रः सहापरः ॥ १३॥ 
जिसका पानी बाहर निकल चुका था) वह जलाशय जब 
मथा जाने लगा; तब दीर्घसूज्जी भी दूसरे मत्स्योके साय जालमे 
ğa गया ॥ १३॥ 
उद्याने क्रियमाणे तु मत्स्यानां तत्र रज्जुभिः | 
प्रविद्यान्तरमेतेषां स्थितः सस्म्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १४ ॥ 
जब मछलीमार रस्सी खींचकर मछलियोंसे भरे हुए उस 
जालको उठाने लगे, तब प्रत्युसन्नमति मत्स्य भी उन्हीं 
मत्स्योके भीतर gaat जालमे Tear गया ji १४॥ 


Jar तदुद्यान ग्रहात्वा त aqa ail 
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श्रीमद्ाभारते 


शिळ... 


[ शान्तिपर्वणणि 


CT _ 


सर्वोनेव च तांस्तत्र ते विदुग्रेथितानिति ॥ १५॥ 
वह जाल मुखसे पकड़ने योग्य था; अतः उसकी तातो 
मुँहमें लेकर बह भी अन्य मछलियौकी तरह बँधा हुआ 
प्रतीत होने लगा | मछलीमारोंने उन सब मछलियोको वहाँ 
žar हुआ ही समझा ॥ १५॥ 
ततः प्रक्षाल्यमानेषु मत्स्येषु विपुले जले | 
सुक्त्वा रज्जुं प्रमुक्ोऽसौ शीघ्रं सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ 
तदनन्तर उस TSA लेकर वे मछलीमार जब्र दूसरे 
अगाध TANS जलाशयके समीप गये और उन मछलियोको 
धोने लगे) उसी समय प्रतयुत्पन्नमति मुखमें ली हुई जालकी 
रस्सीको छोड़कर उसके बन्भ्रनसे मुक्त हो गया और जलमें 
समा गया ॥ १६॥ 
दीर्घसूत्रस्तु मन्दात्मा हीनबुद्धिरच्रेतनः | 
मरणं प्राप्तवान्‌ मूढो यथेवोपहतेन्द्रियः ॥ १७॥ 
परंतु बुद्धिदीन और आलसी मूर्ख दीर्धसूत्री अचेत होकर 
मृत्युको प्रात हुआ, जैसे कोई इन्द्रियोंके नष्ट होनेसे 
नष्टहो जाताहै॥१७॥ 
एवं प्राप्ततमं काळं यो मोहान्नावबुद्धश्वते | 
स विनइयति वै क्षिप्र दीर्घसूत्रो यथा झषः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो पुरुष मोहवश॒ अपने सिरपर आये हुए 
कालको नहीँ समझ पाता, वह उस दीर्घसूत्री मत्स्यके समान 
शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ १८॥ 
आदौ न कुरुते श्रेयः कुशलो 5 स्मोति यः पुमान्‌। 
स संशायमवाप्नोति यथा सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १९॥ 
जो पुरुष यह समझकर कि' मैं बड़ा कार्यकुशल हूँ) 
_पहलेते ही अपने कल्याणका उपाय नहीं करता) वह प्रत्युत्पन्न- 


मति meas समान प्राणसंशायकी स्थितिमें पड़ जाता है ॥ 


अनागतविधाता च प््रत्युत्पन्नमतिश्च यः। 
द्वावेव सुखमेधेते दीर्घसूत्रो विनइयति ॥ २०॥ 


a a 


जो संकट आनेसे पहले ही अपने बचावका 


प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक विलम्त्र करनेवाला ches 


नह जाता N [ˆ 


काष्ठाः कला मुहतीश्च दिवा रात्रिस्तथा लवाः | 
मासाः पक्षाः षड्‌ ऋतवः HET: संवत्सरास्तथा २१॥ 
पृथिवी देश इत्युक्तः कालः स च न इद्यते । 
अभिप्रेतार्थखिद्धश्चर्थ ध्यायते यञ्च तत्तथा ॥ २२॥ 
काष्ठा, कला; मुहूर्त, दिन, रात, लव) मास, पक्ष, छः 
ऋतु) संवत्सर और कल्प-इन्हें "काल? कहते हैं तथा पृथ्वी- 
को “देश? कहा जाता है | इनमेंसे देशका तो दर्शन होता 
है, किंतु काल दिखायी नहीं देता है । अभीष्ट मनोरथकी 
fale लिये जिस देश और कालको उपयोगी मानकर 
उसका विचार किया जाता है; उसको ठीक-ठीक ग्रहण 
करेना चाहिये ॥ २१-२२ II 
पतो धमोर्थशाख्रेषु मोक्षशास्रेषु चर्षिभिः | 
प्रधानाविति निर्दिष्टौ कामे चाभिमतो नृणाम्‌ ॥ २३॥ 


sata धर्मशास्त्र, अर्थशास्र तथा मोक्षशाखर्मे इन | 


देश और काछको ही कार्य-सिद्धिका प्रधान उपाय बतायाहै | 


मनुष्योंकी कामना-सिद्धिमें भी ये देश और काल ही प्रधान | 


माने गये Ell २३॥ 


परीक्ष्यकारी युक्तश्च स सम्यशुपपाद्येत्‌। 
देशकालावभिप्रेतो ताभ्यां फलमवाप्नुयात्‌ ॥ २४॥ 


जो पुरुष सोच-समझकर या जान-बूझकर काम करने: Í 


इच्छानुसार फल प्राप्त कर लेता है ॥ RY II 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धम॑पर्वणि शाकुलोपाख्याने सपतत्रिंशइधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रेके अन्तर्गत आपडमैपर्वमें शाकुरोपाछ्यानविषयक एक सौ मेतीसबा अध्याय पुरा हुआ ॥ १९७॥ 


अष्टात्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
शत्रुओंसे घिरे हुए TAH कत्त॑व्यके बिषयमें विडाल और चुद्ेका आख्यान 


युधिष्ठिर उवाच 

सर्वत्र बुद्धिः कथिता श्रेष्ठा ते भरतर्षभ | 
अनागता तथोत्पन्ना दीर्घसूत्रा चिनारिनी ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर बोले--भरतश्रे्ठ | आपने सर्वत्र अनागत 
( संकट आनेसे पहले ही आत्मरक्षाकी व्यवस्था करनेवाली ) 
तथा प्रस्युसन्न ( समयपर ब्रचाबका उपाय सोच लेनेवाली ) 
बुद्धिको ही श्रेष्ट बताया है और प्रत्येक कार्यम आलस्यके कारण 
विलम्ब करनेवाली बुद्धिको विनाशकारी बताया है || १॥ 


Ty च्छामि परां श्रोतु a 
gir CC-0. ओलं. af दते भूपते Jammu. 


यथा राजा न मुह्येत शत्रुभिः परिवारितः ॥ २ N 
धर्माथेकुशलो राजा धर्मशासत्रविशारदः | 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३ ॥ 
भरतभूषण | अतः अब मैं उस श्रेष्ठ बुद्धिके विषयमे 
आपसे सुनना चाहता हँ, जिसका आश्रय लेनेसे धर्म और 
add कुशल तथा धर्मशास्जविशारद राजा शब्रुऑँद्वारा घिरा 
रहनेपर भी मोहमें नहीं पड़ता | कुरुश्रेष्ठ ! उसी बुडिके 
विपयमे मैं आपसे प्रदन करता हूँ; अतः आप मेरे लिये उसकी 


ख्या + ce 
2 oll ०5० 


e e 
आपद्धमंपव | 


शात्रुभिबहुभिश्रेस्तो यथा वर्तेत पार्थिव: । 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं सर्वमेव यथाविधि ॥ ४ ॥ 
बहुत-से शत्रुओका आक्रमण हो जानेपर राजाको केसा 
बर्ताव करना चाहिये १ यह सब कुछ मैं विधिपूर्वक सुनना 
चाहता हूँ ॥ ४ Ul 
विषमस्थं हि राजानं शत्रवः परिपन्थिनः | 
बहवो ५प्येकमुद्धतु यतन्ते पूर्वतापिताः ॥ ५ ॥ 
पहलेके सताये हुए डाकू आदि शत्रु जब राजाको संकटमें 
पड़ा हुआ देखते हैं; तब वे बहुत-से मिलकर उस असहाय 
राजाको उखाड़ फॅकनेका प्रयत्न करते हैं ॥ Ul 
सर्वत्र प्रार्थ्यमानेन ada महावलेः। 
फकेनेवासहायेन शक्यं स्थातुं भवेत्‌ कथम्‌॥ ६ ॥ 
जत्र अनेक महाबली शत्रु किसी दुर्बल राजाको सत्र ओरसे 
हडप जानेके लिये तैयार हो जायें; तब उस एकमात्र असहाय 
नरेशके द्वारा उस परिस्थितिका कैसे सामना किया जा 
सकता है ? ॥ ६ Il 


' कथं मित्रमरिं चापि विन्दते भरतर्षभ । 


चेष्टितव्यं कथं चात्र शत्रोमिंत्रस्य चान्तरे ॥ ७ ॥ 
राजा किस प्रकार मित्र और AGH अपने FTA करता 
है तथा उसे शत्रु और मित्रके Waa रहकर कैसी चेष्टा 
करनी चाहिये ! ॥ ७ Il 
्रज्ञातळक्षणे मित्रे तथैवामित्रतां गते । 
कथं तु पुरुषः कुयौत्‌ कृत्वा कि वा सुखी भवेत्‌॥ ८ ॥ 
पहले लक्षणोंद्वारा जिसे मित्र समझा गया है, वही मनुष्य 
यदि शत्रु हो जाय) तत्र उसके साथ कोई पुरुष कैसा बर्ताव 
करे १ अथवा क्या करके वह सुखी हो. ! || ८ ॥ 
विग्रहं केन वा कुयात्‌ संधि वा केन योजयेत्‌ । 
कथं वा शत्रुमध्यस्थो वर्तेत बलवानपि ॥ ९ ॥ 
किसके साथ ane करे! अथवा किसके साथ संघि 
जोड़े और बलवान्‌ पुरुष भी यदि झत्रुओँके बीचमें मिल जाय 
तो उसके साथ कैसा बर्ताव करे १॥ ९॥ 
पतद्‌ वै सर्वकृत्यानां परं कृत्यं परतप । 
नेतस्य कश्चिद्‌ वक्तास्ति श्रोता वापि gg: ॥ १० ॥ 
Ba शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ सत्यसंधाजितेन्ट्रियात्‌। 
agaa महाभाग -सवंमेतद्‌ वदस्व मे ॥ ११॥ 
परंतप Rag ! यह कार्यं समस्त कार्योमे श्रेष्ठ है। 
सत्यप्रतिज्ञ जितेन्द्रिय शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा) दूसरा 
कोई इस विषयको बतानेवाला नहीं है | इसको सुननेवाला 
भी दुर्लभ ही है । अतः महाभाग | आप उसका अनुसंधान 
करके यह सारा विषय मुझसे कहिये ॥ १०-११ ॥ 
भीष्म उवाच 
त्वदूयुक्तो$यमजुप्ररनो युधिष्ठिर सुखोदयः | 
श्यणु मे पुत्र कात्स्त्येन गुहामापत्ख भारत ॥ १२ ॥ 
भीष्मजीने कदा--मरतनन्दन बेटा युधिष्ठिर | तुम्हारा 


अष्टाजिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


~ ही ES 
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यह विस्तारपूर्वक पूछना बहुत ठीक है । यह सुखकी प्राति 
करानेवाला है | आपत्तिके समय क्या करना चाहिये ! यह 
विधय गोपनीय होनेसे सबको माळूम नहीं है | तुम यह सब 
रहस्य मुझसे सुनो ॥ १२ Ul 
अमित्रो मित्रतां याति मित्रं चापि प्रदुष्यति | 
सामर्थ्ययोगात्‌ कायोणामनित्या चै सदा गतिः॥ १३॥ 
भिन्न-भिन्न कार्योंका ऐसा प्रभाव पड़ता है, जिसके कारण 
कभी शत्रु भी मित्र वन जाता है और कमी मित्रक मन भी है और कभी मित्रक मन मी 
Fma दूषित हो जाता है वास्तवमें शतुमित्रकी परिस्थिति 
सदा एक-सी नहीं रहती है ॥ १३ ॥ 


~ 


तस्सादू विश्वसितव्यं च विग्रहं च समाचरेत्‌ | 
देशं कालं च Aaa कार्योकार्यविनिश्चये ॥ १४॥ 
अतः देश-कालको समझकर कर्तव्य-अकर्तन्यका निश्चय 
करके किसीपर विश्वास और किसीके साथ युद्ध करना 
चाहिये ॥ १४॥ 
संधातव्यं बुधैनित्यं व्यवस्य च हिताथिंमिः | 
अमित्रेरपि संघेयं प्राणा रक्ष्या हि भारत ॥ १५॥ 
भारत ! कर्तव्यका विचार करके सदा हित चाइनेबाले 
विद्वान्‌ मित्रोंके साथ संधि करनी चाहिये और आवश्यकता 
पड़नेपर शत्रुओंसे भी संधि कर लेनी चाहिये; क्योंकि 
प्राणौँकी रक्षा सदा ही कर्तव्य है॥ १५॥ 
यो ह्मित्रेर्नरो नित्यं न संद्ध्यादपण्डितः। 
न सो ऽथे प्राप्नुयातकिचि त्‌ फलान्यपि च भारत॥ १६॥ 
भारत ! जो मूर्ख मानब शत्रुओंके साथ कभी किसी भी 
zal संधि ही नहीं करता, ag अपने किसी भी उद्देश्यको 
सिद्ध नहीं कर सकता और न कोई फल ही पा सकता है ॥ 
यस्त्वमित्रेण संद्ध्यान्मित्रेण च विरुद्धयते | 
अर्थयुक्तिं समालोक्य सुमहद्‌ विन्दते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो स्वार्थमिद्धिका अवशर देखकर TAA तो संधि कर 
लेता है और मित्रोंके साथ विरोध बढ़ा लेता है, वह महान्‌ 
कल प्राप्त कर लेता दे ॥ १७॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
मार्जारस्य च संवादं न्यग्रोधे मूषिकस्प च ॥ १८॥ 
इस विपयमें विद्वान्‌ पुरुष वटवृक्षके AAG WANS 
एक ब्रिलाव और RÈ संवादरूप एक प्राचीन कथानकका 
zpra दिया करते हैं॥ १८॥ 
चने महति कस्मिश्चिन्त्यप्रोधः सुमहानभूत्‌ । 
लताजाळपरिच्छिलो नानाहिजगणान्वितः ॥१९॥ 
किसी महान्‌ वनमें एक विशाळ बरगदका बुक्ष था) 
जो लतासमूहोंते आच्छादित तथा भांति-भाँतिके पश्चियोसे 
सुशोभित था || १९॥ 
स्कन्धवान्‌ मेघसङ्काशः शीतच्छायो मनोरमः । 
अरण्यमभितो जातः स g MERMET: ॥ २० ॥ 
बह अपनी मोटी-मोटी शालियोंसे इरा-भरा शेनेके 
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कारण मेघके समान दिखायी देता था | उसकी छाया शीतल 
थी । वह मनोरम va बनके समीप होनेके कारण बहुत-से 
सपो तथा पशुओका आश्रय बना हुआ था ॥ २० ॥ 
तस्य मूलं समाश्रित्य wart शतमुखं बिलम्‌ । 
बसति स्म महाप्राज्ञः पलितो नाम मूषिकः ॥ २१ ॥ 
उसीकी जड़में सौ दरवार्जोका बिल बनाकर पलित नामक 
एक परम बुद्धिमान्‌ चूहा निवास करता था। ॥ २१॥ | 
शाखां तस्य समाश्रित्य वसति स्म सुखं पुरा । 
लोमशो नाम arate: पक्षिसंघातखाब्कः ॥ २२ ॥ 
उसी बरगदकी डालीपर पहले लोमश नामका एक बिलाव 
मी बड़े सुखसे रहता था। पक्षियोका समूह ही उसका 
भोजन था ॥ RR II 
तत्र चागत्य चाण्डालो हारण्ये छृतकेसनः | 
प्रयोजयति चोन्माथं नित्यमस्तंगते रघौ ॥ २३॥ 
तत्र NAAM पाशान्‌ यथावत्‌ संविधाय सः | 
qe गत्वा Ga शोते प्रभातामेति wade ॥ २७ ॥ 
उसी वनमें एक चाण्डाल भी घर बनाकर रहता था | 
ag प्रतिदिन सायंकाळ सूर्यास्त हो जानेपर वहाँ आकर जाल 
फैला देता और उसकी तॉतकी डोरियोंको यथास्यान लगा 
घर जाकर मौजसे सोता था; फिर सबेरा होनेपर वहाँ आया 
करता था ॥ २३-२४ ॥ 
तत्र स्म नित्यं बध्यन्ते नक्तं बहुविधा am: | 
कदाचिद माजीरस्त्वप्रमत्तो व्यवध्यत ॥ २५॥ 
रातको उस जालमे प्रतिदिन नाना प्रकारके पशु a 
जाते थे ( IA लेनेके लिये वह सबेरे आता था ) | एक 
दिन अपनी असावधानीके कारण पूर्वोक्त fea भी उस 
जालमे $4 गया | २५॥ i 
तस्मिन्‌ बद्धे महाप्राण दात्रौ नित्याततायिनि । 
तं कालं पलितो शात्वा प्रचचार सुनिर्भयः ॥ २६॥ 
उ महान्‌ शक्तिशाली और नित्य आततायी ags Ha 
जानेपर जब पलितको यह समाचार मालूम हुआ, तब बहू 
उष समय ब्रिलसे बाहर निकलकर सत्र ओर निर्भय विचरने 
लगा || २६ ॥ 
तेनानुचरता तस्मिन्‌ घने विश्वस्तचारिणा। 
भक्ष्यं सृगयमाणन चिराद्‌ et तदामिषम्‌ ॥ २७॥ 
€a तमुन्माथमारुह्य तदामिषमभक्षयत्‌ ॥ २८॥ 
उस aad बिश्वस्त होकर विचरते तथा आहारकी खोज 
करते हुए, उस RA बहुत देरके बाद बह मांस देखा, 
जो जालपर बिखेरा गया था | चूहा उस MSN चढ़कर उस 
मांसको खाने लगा ॥ २७-२८ |] 
तस्योपरि awe बद्धस्य मनसा हसन्‌ । 
आमिषे तु प्रसकः स कदाचिदघलोकयन्‌ ॥ २९ ॥ 
MA ऊपर मांस खानेमें लगा हुआ यह चूहा अपने 
mgt ऊपर मन-ही-मन हँस रहा था । इतनेहीमें कमी 


श्रीमहाभारते 


उसकी दृष्टि दूसरी ओर घूम गयी ॥ २९ || 


अपद्दयदपरं घोरमास्मनः 
शरप्रसूनसङ्काा 


शात्रुमागतम्‌ | 
महीविवरशायिनम्‌ ॥ ३० ॥ 


फिर तो उसने एक दूसरे भयंकर शुको वहाँ आयां 


हुआ देखा, जो सरकण्डेके फूलके समान भूरे रङ्गका था 
वह घरतीमें विवर बनाकर उसके भीतर सोया करता था ॥ 
नकुळं हरिणं am चपलं MEATA | 
तेन मूषिकगन्धेन त्वरमाणमुपागतम्‌ ॥ ३१॥ 
वह जातिका न्यौला था । उसकी आँखें तांबेके समान 

दिखायी देती थी | वह चपल नेवला हरिणके नामसे प्रसिद्ध 
था और उसी RA गन्ध पाकर बड़ी उतावखीके साथ 
वहाँ आ पहुँचा या ॥ ३१ ॥ 
wey संलिष्दानं तं भूमावुर्ध्वसुखं स्थितम्‌ t 
शाखागतमरि चान्यमपद्यत्‌ कोडरालयम्‌ ॥ ३२॥ 
Teh चन्द्रकं नाम तीझ्णतुण्डं क्षपाचरम्‌ | 

. इधर तो वह नेवळा अपना आहार ग्रहण करनेके लिये 
जीम लपलपाता हुआ ऊपर मुँह किये प्रथ्वीपर खड़ा था 
और दूसरी ओर बरगदकी शाखापर बैठा हुआ दूसरा ही शत्रु 
दिखायी दिया, जो बृक्षके खॉखलेमें निवास करता था | वह 
चन्द्रक नामसे प्रसिद्ध उल्लू. था | उसकी चोच बड़ी तीखी 
थी । ag रातमें विचरनेवाला पक्षी था ॥ ३२३ ॥ 
गसस्य विषयं तत्र नकुलोल्ूकयोस्तथा ॥ ३३॥ 
अथास्यासीदियं चिन्ता aq प्राप्य सुम वद्‌ भयम्‌। 

न्यौले और उल्ळूदोनोंका लक्ष्य बने हुए उस A 
बड़ा भय हुआ | अब उसे इत प्रकार चिन्ता होने लगी--॥ 
आपद्यस्यां सुकष्टायां मरणे प्रत्युपस्थिते ॥ ३४॥ 
समन्ताद्‌ भय उत्पन्ने कथं कार्य हितैषिणा । 

“अहो ! इस कष्टदायिनी विपत्तिमें मृत्यु निकट आकर 
खड़ी है। चारों ओरसे भय उत्पन्न दो गया है। ऐसी 
अवस्थामे अपना हित चाइनेवाले प्राणीको किस उपायका 
अवलम्पन करना चाहिये V ॥ ३४३ ॥ 

स तथा Baal रुद्धः सर्वत्र भयद्शनः ॥ ३५॥ 
anaq भयसंतप्षश्चक्रे च परमां मतिम्‌। 

इस प्रकार सब ओरसे उसका मार्ग अवरुद्ध हो गया था। 
सर्वत्र उसे भय-ही-भय दिखायी देता था | उस भये वह 
संतप्त हो उठा | इसके बाद उसने पुनः Ae बुद्धिका आभय 
ले सोचना आरम्भ किया-॥ २५३ ॥ 
आपहिनाशमभूयिष्ठं गतेः कार्य हि जीवितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
समन्तात्‌ संशयात्‌ सेषा तस्मादापदुपस्थिता | 

“आपत्तिमें पड़कर विनाशके समीप पहुँचे हुए प्राणियोँको 
भी अपने प्राणोंकी रक्षाके लिये प्रयत्न तो करना et चाहिये | 
आज सब ओरसे प्राणोंका संशय उपस्थित है; अतः यह मुझपर 
बड़ी भारी आपत्ति आ गयी है ॥ ३६३ ॥ 
गतं मां सहसा भूमि नकुलो भक्षयिष्यति ॥ ६७ ॥ 
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उलूकश्वेह तिष्ठन्तं माजोरः पाशसंक्षयात्‌ । 
cafe मैं पृथ्वीपर उतरकर भागता हूँ तो सहसा नेवला 
मुझे पकड़कर खा जायगा | यदि यहीं ठहर जाता हूँ तो 
Seq मुझे चोचसे मार डालेगा और यदि जाल काटकर भीतर 
घुसता हूँ तो त्रिलाव जीवित नहीं छोड़ेगा || ३७३ ॥ 
न त्वेवास्मद्विधः प्राशः सम्मोहं गन्तुमर्हति ॥ ३८ Il 
करिष्ये जीविते tei यावद्‌ युक्त्या प्रतिश्रहात्‌ | 
“तथापि मुझ-जैसे बुद्धिमानको घबराना नहीं चाहिये । 


अषात्रिशद्धिकशततमोऽध्यायः 


अतः Teas युक्ति काम देगी, परस्पर सहयोगका आदानः 


प्रदान करके में जीवन-रक्षाके लिये प्रयत्न करूँगा ॥ ३८३ ॥ 
न हि बुद्ध-यान्वितः प्राशो नीतिशासत्रविशारद्‌ः॥ २९ ॥ 
निमज्ञत्यापदं प्राप्य महतीं दारुणामपि ॥ ४०॥ 

बुद्धिमान्‌, विद्वान्‌ औरनीतिशाखमे निपुण पुरुष भारी औरनीतिशाख्नमें निपुण पुरुष भारी 


और भयंकर विपत्तिर्मे पड़नेपर मी उसमें डूब नहीं जाता है- 
उससे छूटमेकी चेष्टा करता है ॥ ३९-४० ॥ 


न त्वन्यामिह माजीराद्‌ गति पश्यामि साम्प्रतम्‌। 
विषमस्थो हयं रात्रः ऊत्यं चास्य महन्मया ॥ ४१॥ 
“मैं इस समय इस ब्रिलावका सहारा लेनेके सिवा, अपने 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं देखता । यद्यपि यह मेरा कट्टर 
श्रु है, तथापि इस समय स्वयं ही भारी संकटमें पड़ा हुआ 
हे । मेरेद्वारा इसका भी बड़ा भारी काम निकल सकता Fall 
जीवितार्थी कथं त्वद्य शत्रुभिः प्रार्थितस््रिभिः | 
तस्मादेनमहं शत्रुं माजोरं संश्रयामि वे ॥ ४२॥ 
“धर, में मी जीवनकी रक्षा चाहता हूँ; तीन-तीन शत्रु 
मुझपर घात लगाये बैठे हैं; अतः क्यों. न आज में अपने शत्रु 
इस बिलावका ही आश्रय लूँ. १ ॥ ४२ | 
नीतिशाख्ं समाश्रित्य हितमस्योपवणये | 
येनेमं शत्रुसंघातं मतिपूर्वेण वञ्चये ॥ ४३॥ 
“आज नीतिशाख्त्रका सहारा लेकर इसके हितका वर्णन 
करूँगा; जिससे बुद्धिके द्वारा इस शत्रुसमुदायको धोखा 
देकर बच THAT ॥ ४३ ॥ 
अयमत्यन्तशात्रुमे वेषम्यं परमं गतः । 
मूढो ग्राहयितुं खाथे सङ्गत्या यदि शक्यते ॥ ४४ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि बिलाव मेरा महान्‌ दुश्मन d 
तथापि इस समय महान्‌ संकटमें है । यदि सम्भव हो तो इस 
मूर्खको संगतिके द्वारा स्वार्थ सिद्ध करनेकी बातपर राजी करूँ॥ 
कदाचिद्‌ व्यसनं प्राप्य संधि कुयोन्मया सह। 
बलिना dave शत्रोरपि परिग्रहः ॥ ४५॥ 
कार्य इत्याहुराचायी विषमे जीवितार्थिना। 
“हो सकता है कि विपत्तिमें पड़ा QAR कारण यह 
` मेरे साथ संधि कर ले। आचार्योका कथन है कि संकट आ 
पड़नेपर जीवनकी रक्षा चाहनेवाले बलवान्‌ पुरुषको भी अपने 
निकटवर्ती शत्रुसे मेळ कर लेना चाहिये ॥ ४५३ ॥ 


४७६९ 


श्रेष्ठी हि पण्डितः शत्रुने च मित्रमपण्डितः ॥ ४६॥ 
मम त्वमित्रे माजीरे जीवितं सम्प्रतिष्ठितम्‌ | 
“विद्वान्‌ शत्रु भी अच्छा होता है। किंतु मूर्ख मित्र भी अच्छा 
नहीं है । मेरा जीवन तो आज मेरे शत्रु विलावके ही अधीन RI 
हन्तास्मै सम्प्रवक्ष्यामि हेतुमात्माभिरक्षणे ॥ ७७॥ 
अपीदानीमयं शत्रुः सङ्गत्या पण्डितो भवेत्‌ | 
“अच्छा, अत्र में इसे आस्मरक्षाके लिये एक युक्ति बता 
रहा हूँ । सम्भव है; यह शत्रु इस समय मेरी संगतिसे विदान्‌ 
हो जाय--विवेकसे काम ले? || ४७३ ॥ 
एवं विचिन्तयामास मूषिकः शत्रुचेष्टितम्‌ ॥ ४८॥ 
ततोऽर्थगतितत्वश्षः संघिविश्रहकालवित्‌। 
सान्त्वपूर्वमिदं वाक्यं माजोरं मूपिको ऽञ्रवीत्‌॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार चूहेने शत्रुकी चेशपर विचार किया | वह 
अर्थसिद्धिके उपायको यथार्थरूपसे जाननेवाला तथा संधि 
और fined अवसरको समझनेवाला था | उसने बिलावको 
सान्त्वना देते हुए मधुर वाणीमें कहा--॥ ४८-४९ ॥ 
सौष्टदेनाभिभाषे त्वां कञ्चिन्माजीर जीवसि | 
जीवितं हि तवेच्छामि sa: साधारणं हि नौ ॥ ५० N 
Aq त्रिलाव ! मैं तुम्हारे प्रति मैत्रीका भाव रखकर 
बातचीत कर रहा हूँ | तुम अभी जीवित तो हो न! मैं 
चाहता हूँ कि तुम्हारा जीबन सुरक्षित रहे; क्‍योंकि इसमें 
मेरी और तुम्हारी dala? एक-सी भलाई दै ॥ ५० Il 
न ते सौम्य भयं कार्य जीविष्यसि यथाखुखम्‌। 
अहं त्वासुद्धरिष्यामि यदि मां न जिघांससि ॥ ५१ ॥ 
“सौम्य | तुम्हे डरना नहीं चाहिये । तुम आनन्दपूर्वक 
जीवित रह सकोगे । यदि मुझे मार डालनेकी इच्छा त्याग 
Qa मैं इस संकटसे तुम्हारा उद्धार कर दूँगा ॥ ५१ ॥ 
अस्ति कश्चिदुपायोऽत्र दुष्करः प्रतिभाति मे । 
येन दाक्यस्त्वया मोक्षः प्राप्तुं ATAN मया ॥ ५२ ॥ 
एक उपाय है जिससे तुम इस संकटे छुटकारा पा 
सकते हो और में भी कल्याणका भागी हो सकता हूँ | यद्यपि 
बह उपाय मुझे दुष्कर प्रतीत होता है ॥ ५२ I 
मयाप्युपायो दृष्टोऽयं विचार्यं मतिमात्मनः | 
आत्मार्थ च त्वदर्थे च श्रेयः साधारणं हि नो ॥ ५३ ॥ 
(मैंने अपनी बुद्धिसे अच्छी तरह सोच-विचार करके 
अपने और तुम्हारे लिये एक उपाय Fe निकाला है, जिससे 
हम दोनोंकी समानरूपसे भलाई होगी ॥ ५३ ॥ 
इदं हि नकुलोलूकं पापबुद्धथाभिसंस्थितम्‌। 
न धर्षयति माजोर तेन मे सस्ति साम्प्रतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
“मार्जार | देखो, ये नेबळा और उल्लू दोनों पापबुद्धिसे 
यहाँ set हुए हैं | मेरी ओर घात लगाये बैठे हैं । जबतक बे 
मुझपर आक्रमण नहीं करते, तंभीतक में कुशल्से हूँ ॥९४॥ 
कूजंश्चपलनेत्रोऽयं कौशिको मां निरीक्षते | 
मगशासाप्रगः पापस्तस्याहं | ATTA ॥ ५५॥ 
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ध्यह चञ्चल नेत्रोबाला पापी उल्लू Taal डालीपर 
बैठकर “हू हू? करता मेरी ही ओर घूर रहा है | उससे मुझे 
बड़ा डर लगता है ॥ ५५ Il 
सतां साप्तपदं मेत्रंख सखा मेऽसि पण्डितः | 
सांबास्यकं करिष्यामि नास्ति ते भयमद्य वे ॥ ५६॥ 
“साधु Fea di सात पग साथ-साथ चलनेसे ही 


मित्रता हो जाती है | इम और तुम तो यहाँ सदासे ही साथ 


रहते हैं; अतः तुम मेरे विद्वान्‌ मित्र हो । में इतने दिन साथ 
रइनेका अपना मित्रोचित धर्म अवश्य निभाऊँगाः इसलिये 
अब तुम्हें कोई भय नहीं है ॥ ५६ ॥ 
न हि शक्तोऽसि माजोर पादां छेत्तुं मया विना । 
अहं छेत्स्यामि पाशांस्ते यदि मां त्वंन हिससि ॥ ५७ ॥ 
“मार्जार | तुम मेरी सहायताके बिना अपना यह ब्रन्धन 
नहीं काट सकते । यदि तुम मेरी हिंसा न करो तो मैं 
तुम्हारे ये सारे बन्धन काट EIAN ॥ ५७ ॥ 
त्वमाश्रितो द्रुमस्याग्रं मूलं त्वहमुपाश्रितः | 
चिरोषिताबुभावावां वृक्षे ऽस्मिन्‌ विदितं च ते ॥ ५८ ॥ 
“तुम इस पेड़के ऊपर रहते हो और में इसकी asi 
रहता हूँ । इस प्रकार हम दोनों चिरकालसे इस वृक्षका 
आश्रय लेकर रहते हैं; यह बात तो तुम्हें ज्ञात ही है ॥ ५८॥ 
यस्मिन्नाश्वासते कश्चिद्‌ यश्च नाश्वसिति क्कचित्‌ | 
न तौ धीराः प्रशंसन्ति नित्यमुद्विञ्ममानखो ॥ ५९॥ 
“जिसपर कोई भरोसा नहीं करता तथा जो दूसरे किसी- 
पर स्वयं भी भरोसा नहीं करता, उन दोनोंकी धीर पुरुष 
कोई प्रशंसा नहीं करते हैं; Tals उनके मनमें सदा उद्वेग 
भरा रहता है ॥ ५९ ॥ 
तस्माद्‌ विवर्धतां प्रीतिनिंत्यं संगतमस्तु नौ। ˆ 
कालातीतमिहाथे तु न प्रशंसन्ति पण्डिताः ॥ ६० ॥ 
“अतः TAS सदा प्रेम बढ़े तथा नित्य प्रति हमारी 
संगति बनी रहे | जब कार्यका समय बीत जाता है, उसके 
बाद विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा adi करते हैं ॥ ६० || 
अर्थयुक्तिमिमां तत्र यथाभूतां निदामय। 
तब जीवितमिच्छामि त्यं ममेच्छसि जीवितम्‌॥ ६१ N 
“ब्रिलाव | हम दोर्नोके प्रयोजनका जो यह संयोग आ 
बना दै, उसे यथार्थरूपसे सुनो । में तुम्हारे जीवनकी रक्षा 
चाहता हूँ और तुम मेरे जीवनकी रक्षा चाहते हो ॥ ६१ ॥ 
कश्चित्‌ तरति काष्ठेन सुगम्भीरां महानदीम। 
स तारयति तत्‌ काष्ठं स च काण्डेन तार्यते ॥ ६२ ॥ 
“कोई पुरुप जब्र लकड़ीके सहारे किसी गहरी एवं 
विशाल नदीको पार करता है, तब उस लकड़ीको भी किनारे 


लगा देता है तथा वह लकड़ी भी उसे तारनेमें सहायक 
होती है ॥ ६२॥ 


feat नौ समायोगो भविष्यति सुविस्तरः | 
अहं स्वां तारयिष्यामि मां च त्वं तारयिष्यसि ॥ ६३॥ 


धीमहाभारते 


. अर 


— 


दूँगा और तुम मुझे आपत्तिसे 
बचा लोगे? ॥ ६३ ॥ 
mgr तु पलितस्तमथेसुभयोहिंतम्‌ | 
हेतुमद्‌ ग्रहणीयं च कालापेक्षी न्यवेक्ष्य च ॥ Se 
इस प्रकार पलित QA लिये हितकर) युक्तियुक्त और 
मानने योग्य बात कहकर उत्तर मिलनेके अवसरकी प्रतीक्षा 
करता हुआ ब्रिलावकी ओर देखने लगा॥ ६४ ॥ 
अथ खुब्याहतं शरुत्वा तस्य शत्रोविंचक्षणः | 
हेतुमद्‌ ग्रहणीयाथ माजोरो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६५॥ 
अपने Sa UAH यह युक्तियुक्त और मान लेने योग्य 
सुन्दर भाषण सुनकर बुद्विमान्‌ बिलाव कुछ बोलनेको 
उद्यत हुआ ॥ ६५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ वाक्यसम्पन्नस्तद्घाकयमनुवर्णयन्‌ | 
AMA समीक्ष्याथ साम्नैव प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ६६॥ 
उसकी बुद्धि अच्छी थी । वह बोलनेकी worl कुशल 
था | पहले तो उसने RA बातको मन. ही-मन TAM 
फिर अपनी दशापर इष्टिपात करके उसने सामनीतिसे ही उस 
चूहेकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ६६ I 
ततस्तीक्ष्णाग्रद्रानो मणिवेदूर्यलोचनः | 
मूषिकं मन्दमुद्वीक्ष्य माजारो लोमशोऽब्रवीत्‌ ॥ ६७॥ 
तदनन्तर जिसके आगेके दाँत बड़े तीखे थे और दोनों 
नेत्र नीलमके संमान चमक रहे थे, उस लोमदा नामक 
Asaa RA ओर किञ्चिद्‌ दृष्टिपात करके इस 
प्रकार कहा--॥ ६७ | 
नन्दामि सौम्य भद्र ते यो at जीवितुमिच्छसि। 
श्रेयश्च यदि जानीषे क्रियतां भा विचारय ॥ ६८॥ 
“सौम्य | मैं तुम्हारा अभिनन्दन करता हूँ । तुम्हारा 
कल्याण हो, जो कि तुम मुझे जीवन प्रदान करना चाहते 
हो | यदि हमारे कस्याणका उपाय जानते हो तो इसे अवश्य 
करो, कोई अन्यथा विचार मनमें न लाओ ॥ ६८ Il 
अहं हि श्वृशमापन्नस्त्वमापन्नतरो सम । 
द्वयोरापन्नयोः संधिः क्रियतां मा चिराय च ॥ ६९ !! 
“मे भारी विपत्तिमें Ser हूँ और तुम भी महान्‌ संकटमें 
पड़े हुए हो । इस प्रकार आपत्तिमें पड़े हुए इम ala 
संधि कर लेनी चाहिये | इसमें Pera न हो॥ ६९ ॥ 
विधास्ये प्राप्तकालं यत्‌ कार्य सिद्धिकरं विभो । 
मयि कृच्छाद्‌ विनिमुंक्ते न विनडक्ष्यति ते ृतम्‌॥७०॥ 
“प्रमो | समय आनेपर तुम्हारे अभीएकी सिद्धि करने 
बाला जो भी कार्य होगा; उसे अवश्य करूँगा | इस संकटसे 
मेरे मुक्त हो जानेपर तुम्हारा किया हुआ उपकार नष्ट नहीं 
होगा । में इसका बदला अवश्य चुकाऊँगा || ७० ॥ 
न्यस्तमानोऽस्मि भक्तोऽस्मि शिष्यस्त्वद्धितकृत्‌ तथा । 
निदेशवशवर्ती च भवन्तं शरणं गतः ॥ ७१॥ 
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“इस समय मेरा मान भंग हो चुका है। में तुम्हारा भक्त 
और शिष्य हो गया हँ । तुम्हारे हितका साधन करूँगा और 


सदा दुम्हारी आरके अधीन रहूँगा। मैं सब प्रकार तुम्हारी 


शरणमे आ गया हूँ? | ७१ ॥ 

इत्येवसु्तः पलितो माजोरं वशमागतम्‌ | 

वाक्यं हितमुवाचेदमभिनीतार्थंमर्थवित्‌ ॥ ७२॥ 
बिळावके ऐसा कहनेपर अपने प्रयोजनको समझनेवाले 

पलितने ant आये हुए उस त्रिछावसे यह अभिप्रायपूर्ण हितकर 

बात कही--॥ ७२ Il 

उदारं यद्‌ भवानाह नेतञ्चित्रं भवद्विधे । 

विहितो यस्तु मागो मे हितार्थे श्टणु तं मम ॥ ७३॥ 
“मैया fers | आपने जो उदारतापूर्ण वचन कहा हैः 

यह आप-जैसे बुद्धिमानके लिये आश्चर्थकी बात नहीं है। 

मैंने दोनोंके दितके लिये जो बात निर्धारित की है? वह 

मुझसे सुनो ॥ ७२ ॥ 

अहं त्वाजुप्रवेक्ष्यामि नकुलान्मे महद्‌ AAA | 

च्रायख भो मा वधीस्त्वं शक्तोऽस्मि तव रक्षणे ॥ ७४ ॥ 
“मैया | इस नेवलेसे मुझे बड़ा डर लग रहा दै। इसलिये 


अष्टात्रिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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जोजो कार्य किया जा सकता हो, उसके लिये मुझे आशा दो, 
में अवश्य करूँगा | हम दोनोंमें संधि रइनी चाहिये ॥ ७९॥ 
अस्मात्‌ तु संकटान्सुक्तः समित्रगणबान्धवः | 
सर्वकार्याणि कतीहं प्रियाणि च हितानि च ॥ ८० ॥ 
“इस संकटसे मुक्त होनेपर में अपने सभी मित्रौ और 
बन्धु-बान्धवों के साथ तुम्हारे सभी प्रिय एवं हितकर कार्य 
करता रहूँगा ॥ ८० ॥ 
BHAT व्यसनादस्मात्‌ सौस्याहमपि नाम ते। 
प्रीतिमुत्पादयेयं च प्रीतिकर्तृश्व सत्क्रियाम्‌ ॥ ८ १॥ 
ana | इस विपत्तिसे छुटकारा पानेपर मैं भी तुम्हारे 
दृदयमें प्रीति sara करूँगा | तुम मेरा प्रिय करनेवाले 
हो; अतः तुम्हारा भलीमाँति आदर-सत्कार करूँगा ॥ ८१ ॥ 
प्रत्युपकुवेन वह्पि न भाति 
पूर्वोपकारिणा 
करोति हि _ छते 
निष्कारणमेच कुरुते ऽन्यः ॥ ER N 


«कोई किसीके उपकारका कितना ही अधिक बदला क्यो 
न चुका दे; वह प्रथम उपकार करनेवालेके समान नहीं 
शोभा पाता है; क्योंकि एक तो क्रिसीके उपकार करनेपर 


तुल्य: | 
एकः 


मैं मैं तुम्हारे पीछे इस जालमे प्रेश कर जाऊंगाई परदे दादा पीछे इस जालमे प्रशश कर जाऊँगा; परंतु दादा ! 
तुम मुझे मार न डालना? बचा लेना; क्योंकि जीवित रहनेपर 


ही में तुम्हारी रक्षा करनेमें समर्थ हूँ ॥ ७४॥ 


उलूकाच्चैव मां सक्ष क्षुद्रः प्रार्थथते हि माम्‌ । 

अहं छेत्स्यामि ते पाशान्‌ सखे सत्येन ते शपे ॥ ७५॥ 
“इधर यह नीच उल्लू भी मेरे प्राणका ग्राहक बना हुआ 

हे । इससे भी तुम मुझे बचा लो । सखे ! मैं तुमसे सत्यकी 

शपथ खाकर कहता हूँ? में तुम्हारे बन्धेन काट दूँगा? ॥७५॥ 

aga: संगतं श्रुत्वा लोमशो युक्तमर्थवत्‌ । 

aiga पलितं स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ७९॥ 
RA यह युक्तियुक्त) gar और अभिप्रायपूर्ण बात 

सुनकर ANAA उसकी ओर हर्षभरी दृष्टिसे देखा तथा स्वा- 

गतपूर्वक उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ७६॥ 

तं सम्पूज्याथ पलितं माजीरः सौहृदे स्थितः | 

स विचिन्त्यात्रवीदू धीरः प्रीतस्त्वरित एव च ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार पलितकी प्रशंसा एवं पूजा करके सौहार्दमें 

प्रतिष्ठित हुए धीरबुद्धि मार्जारने भलीभाति सोच-विचारकर 

तुरंत ही प्रसन्नतापूर्वक कहा- ॥ ७७ ॥ 

शीघ्रमागच्छ भद्रं ते त्वं मे प्राणसमः सखा | 

तव प्राज्ञ प्रसादाद्धि प्रायः प्राप्स्यामि जीवितम्‌॥ ७८ ॥ 
ar ! शीघ्र आओ ! तुम्हार कल्याण हो । तुम तो 

हमारे प्राणोंके समान प्रिय सखा हो | faxa ! इस समय मुझे 

प्रायः तुम्हारी at कृपासे जीबन प्राप्त होगा ॥ ७८ ॥ 

यदू यदेवंगतेनाथ शक्यं कर्तु मया तव। 

तदाज्ञापय कतोस्मि संधिरेवास्तु नो सखे ॥ ७९ ॥ 
“सखे | इस दामे पड़े हुए मुझ सेवकके द्वारा तुम्हारा 


बदलेम उसका उपकार करता है; परंतु दूसरेने बिना किसी 


कारणके ही उसकी भलाई की है? | ८२॥ 
भीष्म उवाच 
ग्राहयित्वा तु तं खाथ माजोरं मूषिकस्तथा | 
प्रविवेश तु विश्रभ्य क्रोडमस्य कृतागसः ॥ ८३ ॥ 
भीष्मजी कहते हे--युधिठिर | इस प्रकार RA 
बिलावसे अपने मतलत्रकी बात स्वीकार कराकर और स्वयं 
भी उसका विश्वास करके उस अपराधी aA भी गोदमें 
जा बैठा ॥ ८२ ॥ 
एवमाश्वासितो विद्वान्‌ माजौरेण स मूषिकः | 
माजीरोरसि विस्रब्धः खुष्वाप पितमातृवत्‌ ॥ ८४ ॥ 
बिलावने जब उस विद्वान्‌ RA पूर्वोक्तरूपसे आश्वासन 
दिया; aa वह माता-पिताकी गोदके समान उस aant 
छातीपर निर्भय द्वोकर सो गया ॥ ८४ ॥ 
लीनं तु तस्य गात्रेषु माजोरस्य च सूषिकम्‌। 
zg तौ नकुछोलकौ निराशो प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ ८५ ॥ 
RA बिलावके अज्ञोमे छिपा हुआ देख aast और 
उल्लू दोनों निराश हो गये ॥ ८५ ॥ 
> = > ~ >. 
aka तौ सुसंत्रस्तौ दढमागततन्द्रितों। 
७ A विस्मयं = x 
दृष्टा तयोः परां प्रीति विस्मयं परमं गतो ॥ ८६॥ 
उन दोनांको बड़े जोरसे RRE आ रही थी और वे 
अत्यन्त भयभीत भी हो गये थे। जा समय चूहे और 
बिलावका वह विशेष प्रेम देखकर नेवला और उल्लू QAR 
बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ८६ ॥ 
बलिनो मतिमन्तो च सुवृत्तो चाप्युपासितो । 
अशक्तौ तु नयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधर्षयितुं बलात॥ <७॥ 
यद्यपि वे बड़े बलवान्‌) बुद्विमान्‌? सुम्दर बर्ताव करने 
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बाले, कार्यकुशल तथा निकटबतीं थे तो भी उस संधिकी 
नीतिसे काम लेनेके कारण उन चूहे और ब्रिलाबपर वे बलपूर्वक 
आक्रमण करनेमें समर्थ न हो सके ॥ ८७॥ 
कायोथ कृतसंधी तौ ey मा्जारसूषिको | 
उल्दूकनकुलो तूण जग्मतुस्तौ खमालयम्‌ ॥ ८८॥ 
अपने-अपने प्रयोजनकी सिद्धिके लिये चूहे और ब्रिलाव- 
ने आपसमें संधि कर ली है; यह देखकर seq और नेवला 
दोनों तत्काल अपने निवासस्थानको लौट गये ॥ ८८ ॥ 
लीनः स तस्य गात्रेषु पलितो देशकालवित्‌ । 
x `A 
चिच्छेद पाशान्‌ नरपते कालापेक्षी शाने शनेः ॥ ८९ ॥ 
नरेश्वर | चूहा देश-कालकी गतिको अच्छी तरह जानता 
था; इसलिये वह विलावके अद्वोर्मे ही छिपा रहकर चाण्डाल- 
के आनेके समयकी प्रतीक्षा करता हुआ धीरे-धीरे जालको 
काटने लगा ॥ ८९ || 
अथ बन्धपरिक्लिष्टो मार्जारो वीक्ष्य मूषिकम्‌ | 
छिन्दन्तं वे तदा पाशानत्वरन्तं त्वरान्वितः ॥ ९०॥ 
तमत्वरन्तं पलितं पाशानां छेदने तथा। 
संचोदयितुमारेभे मार्जारो मूषिकं तदा ॥ ९१॥ 
बिलाव उस वन्वनसे 'ग आ गया था । उसने देखा, 
चूहा जाल तो काट रहा है; किंतु इस कार्यमें फुर्ती नहीं 
दिखा रहा है, तत्र वह उत्तापरला होकर रन्धन FAX 
जल्दी न RAI पलित नामक चूहेकी उकसाता 
हुआ बोला- || ९०-९१ || 
कि सौम्य नातिस्वरसे कि कृतार्थोऽवमन्यसे | 
छिन्धि पारानमित्रघ्न पुरा श्वपच एति च ॥ ९२॥ 
“सौम्य ! तुम जल्दी कयां नहीं करते हो ? कया तुम्हारा 
कामत्रन गवा, इसलिये मेरी ARSA करते हो ! शत्रुसूदन | 
देखो, अव चाण्डाल आ रहा होगा | उसके आनेसे पहले ही 
मेरे बन्धर्नोको काट दो? ॥ ९२ UI 
इत्युक्तस्त्वरता तेन मतिमान्‌ पलितो 5त्रवीत्‌ | 
मार्जार्मकृतप्रश॑ पथ्यमात्महितं बचः ॥ ९३॥ 
उतावळे हुए बिलावके ऐसा कदनेपर वुद्धिमान्‌ पलितने 
अपवित्र विचार रखनेवाले उस मार्जारसे अपने लिये द्वितकर 
और छामदायक बात कद्दी--॥ ९३ ॥ 
तूष्णीं भव न ते सौम्य त्वरा कार्या न सम्भ्रमः। 
वयमेवात्र REA न काळ परिहास्यते ॥ ९५ ॥ 
ana चुप रहो) ate जल्दी नहीं करनी चाहिये) 
घवरानेकी कोई आवश्यकता नहीं है। में समयको खूब 
AAA हृ, टीक अवसर आनेपर मैं कभी नहीं चूकूँगा॥ 
अकाले कृत्यमारश्धं कर्लुर्नाथीय कदपते | 
तदच काळ ANE महतेऽथीय करपते ॥ ९५५ ॥ 
anv शुरू किया हुआ काम करनेवाटेके लिये लाम- 


दायक नहीं होता दै और ad उपयुक्त समयपर आरम्भे 
किया जाय तो महान्‌ अर्थका साधक दो जाता है ॥ ९५ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ vont | 

TT SS Si a Ci eS से 

अकाले विग्रमुक्तान्मे त्वत्त एव भयं भवेत्‌ | 

तस्मात्‌ कालं प्रतीक्षस्व किमिति त्वरसे सखे ॥ ९६॥ 
“यदि असमयमें ही तुम छूट गये तो मुझे ae aa 

Ma हो सकता है, इसलिये मेरे मित्र ! थोड़ी देर और प्रतीक्षा 

करो; क्यों इतनी जल्दी मचा रहे हो! ॥ ९६॥ 

यदा पश्यामि चाण्डालमायान्तं शस्त्रपाणिनम्‌ | 

ततश्छेत्स्यामि ते पाशान्‌ प्राप्ते साधारणे भये॥ ९७॥ 
“जब में देख लूँगा कि चाण्डाल ead हथियार ल्यि 

आ रहा है, तब तुम्हारे ऊपर साधारण-सा भय उपस्थित 

होनेपर में शीघ्र ही तुम्हारे बन्धन काट डाळूँगा || ९७॥ 

तस्मिन्‌ काले प्रमुक्तस्त्वं तरुमेवाधिरोक्ष्यसे | 

न हि ते जीवितादन्यत्‌ किचित्‌ कृत्यं भविष्यति॥९८॥ 
“उस समय ged ही तुम पहले पेड़पर ही चढोगे | अपने 

जीवनकी रक्षाके सिवा दूसरा कोई कार्य तुम्हें आवश्यक नहीं 

प्रतीत द्दोगा || ९८ ॥ 

ततो भवत्यपक्कान्ते अस्ते भीते च लोमश | 

अहं बिल प्रवेक्ष्यामि भवान्‌ शाखां भजिष्यति॥ ९९ I 
“लोमशजी | जब आप त्रास और भयसे आक्रान्त हो 

भाग खड़े होंगे, उत समय में बिलमें घुस जाऊँगा और आप 

TAR शाखापर जा वेठेंगे? ॥ ९९ || 

एवमुक्तस्तु माजारो मूपिकेणात्मनो हितम्‌। 

वचनं वाक्यतत्त्वशो जीवितार्थी महामतिः ॥ oo il 
चूदेके ऐसा कहनेपर वाणीके मर्मको समझनेवाला और 

अपने जीवनकी रक्षा चाहनेवाला परम बुद्धिमान्‌ or अपने 

हितकी बात बताता हुआ बोला || १०० || 

अथात्मछृत्ये afta: सम्यक्‌ प्रश्रितमाचरन्‌ | 

उवाच लोमशो वाक्यं मूपिकं चिरकारिणम्‌ ॥१०१॥ 
लोमशको अपना काम बनानेकी जल्दी लगी हुई थी; 

अतः वह भळीभॉति विनयपूर्ण बर्ताव करता हुआ Fes 

करनेवाले FRA इस प्रकार कहने छगा--॥| १०१ ॥ 

न शेवं मित्रकार्याणि प्रीत्या gata साधवः | 

यथा त्वं मोक्षितः कृच्छ्रात्‌ त्वरमणिन ये मया ॥१०२॥ 
श्रेष्ठ पुरुष मिन्नोंके कार्य बड़े प्रेम और प्रसन्नताके 

साथ किया करते हैं; तुम्हारी तरह नहीं | जैसे मैंने तुरंत ही 

तुम्हें संकटसे छुड़ा लिया था || १०२॥ 

तथा हि त्वरमाणेन त्यया कार्य हितं सम | 

यत्नं कुरु महाप्राज्ञ यथा रक्षा5ऽवयोर्मवेत्‌ ॥ १०३॥ 
“इसी प्रकार तुम्हें भी जल्दी ही मेरे हितका कार्त करना 

चाहिये | महाप्राज्ञ | तुम ऐसा प्रयत्न करो, जिससे हम दोर्नो- 

की रक्षा हो सके ॥ १०३ || 

अथवा पूर्ववैरं त्वं स्मरन्‌ कालं ज़िहीर्पसि । 

पश्य दुष्कृतकमेस्त्यं व्यक्तमायुःक्षयं तब ॥१०४॥ 
“अथवा यदि TSR वेरका स्मरण करके तुम यहाँ 

व्यर्थ समय काटना चाहते et तो पापी | देख लेना, इसका 
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क्या फल होगा! निश्चय ही तुम्हारी आयु क्षीण हो 
चली है ॥ १०४॥ 
यदि किचिन्मयाज्ञानात्‌ पुरस्ताद्‌ दुष्कृतं कृतम्‌। 
न तन्मनसि कतेव्यं क्षामये त्वां प्रसीद मे ॥१०५॥ 
“यदि मने अज्ञानवश पहले कमी तुम्हारा कोई अपराध 
किया हो तो तुम्हें उसको मनमें नहीं लाना चाहिये, में क्षमा 
मांगता हूँ | तुम मुझपर प्रसन्न हो जाओ? || १०५ ॥ 
तमेवंवादिनं w magana: 
उवाचेदं वचः श्रेष्ठं aA मूपिकस्तदा ॥१०६॥ 
चूहा बड़ा विद्वान्‌ तया नीतिशास््रको जाननेवाली बुद्धि- 
से सम्पन्न था । उसने उस समय इस प्रकार कहनेवाले 
बिलावसे यद्द उत्तम बात कही-॥ १०६ | 
श्रतं मे तव मार्जार aay Raa: | 
ममापि a विज्ञानासि स्वमथ परिगृह्णतः ॥ १०७॥ 
“मेया Aea | तुमने अपनी स्वार्थसिद्धिपर ही ध्यान 
रखकर जो कुछ कहा दै, वह सत्र मैने सुन लिया तथा मेंने 
भी अपने प्रयोजनको सामने रखते हुए जो कुछ कहा है; उसे 
तुम भी अच्छी तरह समझते हो | १०७॥ ` 
यन्मित्रं भीतवत्साध्यं यन्मित्रं भयसंहितम्‌। 
gaai तत्‌ कार्य पाणिः सर्पमुखादिव ॥ १०८॥ 
“जो किसी डरे हुए प्राणीद्वारा मित्र बनाया गया हो 
तथा जो स्वयं भी भयभीत होकर ही उसका मित्र बना हो- 
इन दोनों प्रकारके मित्रोंकी दी रक्षा dat चाहिये और जेसे 
बाजीगर सर्पके Fas हाथ बचाकर दी उसे खेलाता है; उसी 
प्रकार अपनी रक्षा करते हुए ह्वी उन्हें एक दूसरेका कार्य 
करना चाहिये | १०८ ॥ 
कृत्वा वलवता संधिमात्मानं यो न रक्षति। 
अपथ्यमिव तद्‌ भुक्तं तम्य नार्थाय कल्पते ॥१०९॥ 
“जो व्यक्ति बलवान्‌से संधि करके अपनी रक्षाका ध्यान 
नहीं रखता; उसका वह मेल-जोळ खाये हुए अपश्य AAR 
समान हितकर नहीं होता ॥ १०९ ॥ 
न कश्चित्‌ कस्यचिन्मित ल कश्चित्‌ कस्यचिद्‌ Rg: | 
अश्रेतस्तु निवद्धयन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥११०॥ 
अथरथा निवद्ध्न्ते गजेचेनगजा इय 
“नतो कोई किसीका मित्र है और न कोई किसीका श 
स्वाथंकों ही लेकर मित्र और शत्रु एक दूसरेमे : 
जेसे पालतू हाथियेद्वारा जङ्गली हाथी बाँध लिये जाते हैं, 
उती प्रकार अथं द्वारा ही अर्थ बधते हैं॥ ११०९ ॥ 
न च कश्चित्‌ कृते कार्य कतारं समवेक्षते ॥ १११॥ 
तस्मात्‌ सराणि कार्याणि सावशेषाणि कारयेत्‌ | 
“काम पूराहो जानेर कोई भी उसके करनेवालेको नहीं 
देखता--उमके हितपर नहीं ध्यान देता; अतः सभी कायोंको 
अधूरे ही रखना चाहिये ॥ १११३॥ 
तस्मिन्‌ कालेऽपि च भवान्‌ दिवाकीतिभयाद्तिः॥ ११२॥ 


अष्टात्रिशदधिकशततमो stare: 
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मम न ग्रहणे शाक्तः पळायनपरायणः | 

“जब चाण्डाल आ जायगा, उस समय तुम उसीके भयसे 
पीड़ित हो मागने लग जाओगे; फिर मुझे पकड़ न सकोगे।। ११ २३॥ 
छिन्नं तु तन्तुबाहुल्यं तन्तुरेकोऽवशेषितः ॥११३ ॥ 
छेत्स्याम्यहं तमप्याशु AFA भव लोमश | 

“मैंने बहुत से तंतु काट डाले हैं, केवल एक ही डोरी 
बाकी रख छोड़ी है| उसे भी मे दीघ ही काट डागा; अतः 
लोमश ! तुम शान्त रहो) घत्रराओ न! ॥ ११३३ ॥ 
तयोः संवदतोरेवं तथेवापन्नयोह्वयोः ॥ ११४॥ 
क्षयं जगाम सा रात्रिलोमशं त्वाविशद्‌ भयम्‌ | 

इस प्रकार संकटमें पड़े हुए उन QAR वार्तालाप करते- 


` करते ही वह रात वीत गयी | अब लोमशके मनमें बड़ा भारी 


भय समा गया || ११४३ Il 
ततः प्रभातसमये fina: KARS: ॥११०॥ 
स्थूलस्फिग विकृतो रूक्षः श्वयूथपरिवारितः | 
शकुकणां महावक्त्रो मलिनो घोरद्शनः ॥११६॥ 
परिघो नाम चाण्डालः Taina | 

तदनन्तर प्रातःकाल परिघ नामक चाण्डाल दाथमें हथियार 
लेकर आता दिखायी दिया | उसकी आक्रति बड़ी विकराल 
थी | आारीरका रंग काला और पीला था । उसका नितम्ब- 
भाग बहुत स्थूल था | कितने at अङ्ग विकृत हो गये थे । 
वह स्वभावका SAT जान पड़ता AT | HANA घिरा हुआ वह 
मलिनवेपरधारी चाण्डाल बड़ा भयंकर दिखायी दे रहा था, 
उसका मुँह विशाल था और कान दीवारमे गडी हुई 
ARAS समान जान पड़ते थे ॥ ११५-११६३ || 
तं दृष्टा यमदृताभं माजारस्जस्तचेतनः ॥ ११७॥ 
sqa वचनं भीतः किमिदानी करिष्यसि । 

यमदूतके समान चाण्डाळको आते देख बिछावका चित्त 
भयते व्याकुल हो गया | उसने डरते-डरते यही कहा-प्नैया 
चूहा ! अब क्या करोगे ?' ॥ ११७३ ॥ 
अथ तावपि संत्रस्तो jeer घोरसकुलम्‌ ॥ ११८॥ 
क्षणेन FAG नेराइयमुपजस्मतुः | 

एक-ओर वे दोनों भयभीत थे | Gad ओर भयानक 
प्राणियोसे घिरा हुआ चाण्डाल आ रहा था | उन सबको देख 
कर नेवा और उस्द्रक्षणमरसे टी निराया दो गये॥ ११८३ 
बलिवौ मतिमन्तो च संघाते नाप्युपागतो ॥११९॥ 
अशाक्तो खुन यात्‌ तस्मात सम्प्रपयितु वलात्‌ । 

वे दोनों बलवान्‌ और gaara र 
पासही में बेठे हुए थे। प 
कारण चूहे और AZA 
सके ॥ ११ ॥ 
कायाथे FAAA Tat साजीससपिको ॥१२०॥ 
उलूकनकुलो तत्र WAG: स्यं स्वमालप्रम्‌ | 

Ag और बिल्डीको कार्पवश संधिसूत्रमे ईधे देख उल्लू 


तु 
र 
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और नेवला दोना अपने-अपने निवासस्थानको चले गये। १२० ३) 

ततश्चिच्छेद तं पाशं माजोरस्य च सूषिकः ॥१२१॥ 

विप्रमुक्तोऽथ .माजोरस्तमेवाभ्यपतद्‌ द्रुमम्‌ | 

स तस्मात्‌ सम्भ्रमावतोन्सुक्तो घोरेण शत्रुणा ॥१२२॥ 

बिलं विवेश पलितः शाखां लेभे स लोमशः | 
तदनन्तर चूहेने विलाबका बन्धन काट दिया | जालसे 


छूटते ही बिलाब उसी पेड़पर चढ़ गया | उस घोर शत्रु तथा. 


उस भारी घग्राइरसे छुटकारा पाकर पलित अपने eÑ 
घुस गया और लोमश बृक्षकी शाखापरजाबैठा। १२१-१२२३। 
उन्प्राथमप्यथादाय चाण्डालो वीक्ष्य सर्वशः ॥१२३॥ 
विहताशः क्षणेनास्ते तस्माद्‌ देशादपाक्रमत्‌। 
जगाम स ead चाण्डालो भरतर्षभ ॥१२४॥ 
भरत श्रेष्ठ | चाण्डालने उस जालको लेकर उसे सब ओरसे 
उलट-पलटकर देखा और निराश होकर क्षणभरमें उस स्थानसे 
इट गया औरअन्तमें अपने घरको चला गया॥ १२३-१२४ 
ततस्तस्माद्‌ भयान्मुक्तो दुलभ प्राप्य जीवितम्‌। 
विळस्थं पादपाग्रस्थः पलितं लोमशो ऽत्रवीत्‌ ॥१२५॥ 
उस भारी भयसे मुक्त हो दुलंभ जीवन पाकर बृक्षकी 
झाखापर बैठे हुए लोमझने तिलके भीतर बैठे हुए, We 
कहा--॥ १२५ Il 
अकृत्वा संविदं काञ्चित्‌ सहसा समवप्लुतः। 
ead कृतकमणं कञ्चिन्मां नाभिशंकसे ॥१२६॥ 
“मेया | तुम मुझसे कोई बातचीत किये बिना ही इस 
प्रकार सहसा ब्रिलमें क्‍यों घुस गये ! मैं तो तुम्हारा बड़ा ही 
कृतज्ञ हूँ । मैंने तुम्हारे प्राणोंकी रक्षा करके तुम्हारा भी बड़ा 
भारी काम किया है | तुम्हें मेरी ओरसे कुछ शङ्का तो नहीं है? ॥ 
गत्या च मम विश्वासं द्रवा च मम जीवितम्‌। 
मित्रोपभोगसमये कि मां त्वं नोपसपंसि ॥ १२७॥ 
“मित्र ! तुमने विपत्तिके समय मेरा विश्‍वास किया और 
ga जीवनदान दिया | अब at a सुखका उपभोग 
करनेका समय है, ऐसे समय तुम मेरे पास क्यों नहीं 
आते हो १॥ १२७ ॥ 
कृत्वा हि पूर्व मित्राणि यः पश्चान्नानुतिष्ठति। 
न स मित्राणि लभते कच्छ्रा्वापत्छु दुर्मतिः ॥१२८॥ 
“जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य पहले बहुत-से मित्र बनाकर 
पीछे उस मित्रभावमें स्थिर नहीं रहता है, वह कष्टदायिनी विपत्तिमें 
पड़नेपर उन मित्रौकों नहीं पाता है अर्थात्‌ उनसे उसको 
सहायता नहीं मिलती ॥ १२८ ॥ 
सत्कृतोऽहं त्वया मित्र सामथ्यौदात्मनः सखे | 
ख मां मित्रत्वमापत्नमुपभोक्तं त्वमहंस्ि ॥१२९॥ 
“सखे | मित्र | तुमने अपनी शक्तिके अनुसार मेरा पूरा 
सत्कार किया है और में भी तुम्हारा मित्र हो गया हूँ; अतः 
तुम्हे मेरे साथ रहकर इस मित्रताका सुख भोगना चाहिये।। १२९॥ 


यानि मे सन्ति मित्राणि ये च सम्बनि qaram; 
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सवे त्वां पूजयिष्यन्ति शिष्या गुरुमिव प्रियम्‌ ॥ १३०॥ 
पेरे जो भी मित्र, सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव हैं, वे 
सब तुम्हारी उसी प्रकार सेवा-पूजा करेंगे, जैसे शिष्य अपने 
Hea गुरुकी करते हैं || १३० ॥ 
अहं च पूजयिष्ये त्वां समित्रगणबान्धवम। 
जीवितस्य प्रदातारं कृतश्षः को न पूजयेत्‌ ॥१३१॥ 
“मैं भी मित्रों और बन्धु-बान्क्रवोसहित तुम्हारा सदा ही 
आदर-सत्कार करूँगा । संसारमें ऐसा कौन पुरुष होगा, जो 
अपने जीवनदाताकी पूजा न करे १ ॥ १३१ ॥ 
ईश्वरो मे भवानस्तु खशरीरगृहस्य च। 
adai चेव सर्वेषामनुशास्ता च मे भव ॥१३२॥ 
“तुम मेरे शरीरके और मेरे घरके भी स्वामी हो जाओ | 
मेरी जो कुछ भी समत्ति है, वढ सारीकी सारी तुम्हारी: है । 
तुम उसके शासक और व्यवस्थापक बनो ॥ १३२ ॥ 
अमात्यो मे भव प्राज्ञ पितेवेह प्रशाधि माम्‌। 
न तेऽस्ति भयमस्मत्तो जीवितेनात्मनः शपे ॥१३३॥ 
“विदन्‌ | तुम मेरे मन्त्री हों जाओ और पिताकी भाँति 
मुझे कर्तव्यका उपदेश दो । में अपने जीवनकी शपथ खाकर 
कहता हूँ कि तुम्हे हमलोगोंकी ओरसे कोई भय नहीं है॥ १३३॥ 
बुद्धःया त्वमुशना साक्षाद्‌ वलेनाधिङृता वयम्‌। 
त्वं मन्त्रवळयुक्तो हि द्त्वा जीवितमद्य मे ॥१३४॥ 
“तुम साक्षात्‌ झुक्राचार्थके समान बुद्विमान्‌ हो। ga 
मन्त्रणाका वल है । आज तुमने मुझे जीवनदान देकर अपने 
मन्त्रणाब्रळसे हम सब लोगोंके हृदयपर अधिकार प्राप्त 
कर लिया है? ॥ १३४ ॥ 
qaga: परां शान्ति माजोरेण स मूषिकः। 
उवाच पण्मन्त्रज्ञः २छक्ष्णमात्महितं वचः ॥ १३५॥ 
ब्रिछावकी ऐसी परम शान्तिपूर्ण बातें सुनकर उत्तम मन्त्रणा 
के ज्ञाता चूहेने मधुर बाणीमें अपने लिये हितकर वचन 
कहा--॥ १२५ Il 
aq भवानाह तत्‌ सवे मया ते. लोमश श्रुतम्‌ | 
ममापि तावद्‌ ब्रुवतः ry यत्‌ प्रतिभाति मे ॥ १३६ 
“लोमश ! तुमने जो कुछ कहा दै, वह सब मैंने ध्यान 
देकर सुना | अब्र मेरी बुद्धिमें जो विचार स्फुरित हो रहा है 
उसे बतळाता हँ, अतः मेरे इस कथनको भी सुन लो ॥१ ३६॥ 
चेदितव्यानि मित्राणि विश्ञेयाश्चापि शत्रवः | 
एतत्‌ सुसक्ष्मं लोकेऽ स्मिन्‌ दश्यते प्राश्ञसम्मतम्‌। १२७ 
“मित्रको जानना चाहिये, शन्रुओंको भी अच्छी तरह 
समझ लेना चाहिये--इस जगतूर्म मित्र और शत्रुकी यह पहचान 
अत्यन्त सूक्ष्म तथा विज्ञजनोंको अभिमत है ॥ १३७ Il 
शात्रुरूपा हि gA मित्ररूपाश्च शात्रवः। 
संधितास्ते न gaa कामक्रोधवशं गताः ॥१३८॥ 
“अवसर आनेपर कितने ही मित्र aged हो जाते 
और कितने ही श्नु मित्र बन जाते हैं । परस्पर संधि कर 
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आपद्धमेपर्वं ] 


लेनेके पश्चात्‌ जब वे काम और क्रोधके अधीन हो जाते हैं, 


तब यह समझना असम्भव हो जाता है कि वे मित्रभावसे युक्त 
हैँ या शत्रुभावसे ! ॥ १३८॥ 
नास्ति जातु रिपुनीम मित्रं नाम न विद्यते । 
सामर्थ्ययोगाज्ायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१३९॥ 
“न कमी कोई शत्रु होता है और न मित्र होता है । 
आवश्यक शाक्तिके सम्बन्धसे लोग एक दूसरेके मित्र और शत्र 
हुआ करते हें ॥ १३९ ॥ 
यो यस्मिन्‌ जीवति साथ पयेत्‌ पीडां न जीवति। 
स तस्य मित्रं तावत्‌ स्याद्‌ यावन्न स्याद्‌ विपयेयः॥ १४०॥ 
“जो जिसके जीते-जी अपना स्वार्थ सघता देखता है 
और जिसके मर जानेपर अपनी हानि मानता है, वह तबतक 
उसका मित्र बना रहता दै, जब्तक कि इस स्थितिमें कोई 
उलटफेर नहीं होता ॥ १४० || 
नास्ति मैत्री स्थिरा नाम न च ध॒वमसौहदम्‌। 
अर्थंयुक्त्यानुजायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१४१॥ 
“मैत्री कोई स्थिर वस्तु नहीं है और agar भी सदा 
स्थिर रइनेवाली चीज नहीं है । स्वार्थके सम्बन्धसे मित्र 
और शत्रु होते रहते हैं ॥ १४१ ॥ 
मित्रं च इात्रुतामेति कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये | 
शात्रुश्च मित्रतामेति स्राथां हि वलवत्तरः ॥१४२॥ 
“कमी-कमी समयके फेरसे मित्र शत्र बन जाता है और 
शन्नु भी मित्र हो जाता है; क्योंकि स्वार्थ वड़ा वलवान्‌ 
होता है ॥ १४२ ॥ 
यो विश्वसिति fag न विश्वसिति wag । 
अर्थयुक्तिमविश्ञाय यः प्रीतो कुरुते मनः ॥१४३॥ 
मित्रे वा यदि वा शात्रौ तस्यापि चलिता मतिः | 
“जो मनुष्य खार्थके सम्बन्धका विचार किये बिना दी 
मित्रोपर केवळ विश्वास और रात्रुओपर केवल अविश्वास करता 
जाता है तथा sit ag हो या मित्र, जो समके प्रति प्रेमभाव 
ही स्थापित करने लगता है, उसकी बुद्धि भी चळ ही 
समझनी चाहिये ॥ १४३३ ॥ 


न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १४४॥ 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूलानि saa 
“जो विश्वासपात्र न हो; उसपर कभी विश्वास न करे 
और जो विश्वासपात्र होश उसपर भी अधिक विश्वास न 
करे; क्योंकि विइवाससे उत्पन्न हुआ भय मनुष्यका मूलोच्छेद 
कर डालता है ॥ १४४६ ॥ 
अर्थयुक्त्या हि जायन्ते पिता माता सुतस्तथा ॥१४५॥ 
मातुला भागिनेयाश्च तथा सम्बन्धिबान्धवाः | 
“माता-पिता, पुत्र, मामा, भाजे, सम्बन्धी तथा बन्धुः 
बान्धव-इन सत्रमें सवार्थके सम्बन्धसे ही स्नेह होता है॥ १४५३॥ 
पुत्रं हि मातापितरौ त्यजतः पतितं प्रियम्‌ ॥१४६॥ 
लोको रक्षति चात्मानं पश्य स्वार्थस्य सारताम्‌ 


अष्टात्रिरादधिकशततमो ऽध्यायः 
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“अपना प्यारा पुत्र भी यदि पतित हो जाता है तो मॉ- 
बाप उसे त्याग देते हैं और ag लोग सदा अपनी ही रक्षा 
करना चाहते हैं । अतः देख लो; इस जगतूर्मे स्वार्थ 
ही सार है ॥ १४६३ ॥ 
सामान्या निष्कतिः प्राश यो मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम॥ १४७॥ 
ad सुगयसे wi सुखोपायमसंरायम्‌। 

gia लोमश ! जो,तुम आज जालके बन्धनसे 
छुटनेके बाद ही कृतज्ञतावशा मुझ अपने शुको सुख पहुँचानेका 
असंदिग्ध उपाय SEA लगे होश इसका कया कारण है ! जहाँ- 
तक उपकारका बदला चुकानेका प्रस्न है) वहाँतक तो हमारी- 
तुम्हारी समान स्थिति है | यदि मैंने तुम्हें संकटसे छुड़ाया है, 
तो तुमने भी तो मुझे वैसी ही विपत्तिते बचाया है; फिर मैं 
तो कुछ करता नहीं, तुम्ही क्‍यों उपकारका बदला देनेके 
लिये उतावले हो उठे हो Il १४७३ Il 
अस्मिन्‌ निलय एव त्वं न्यग्रोधादवतारितः ॥१४८॥ 
पूर्व निविष्टमुन्माथं चपलत्वान्न बुद्धवान्‌। 

“तुम इसी स्थानपर बरगदसे उतरे थे और पहलेसे ही 
यहाँ जाल बिछा हुआ था; परंतु तुमने चपलताके कारण 
उधर ध्यान नहीं दिया ओर फँस गये ॥ १४८३ ॥ 


आत्मनश्चपलो नास्ति कुतोऽन्येषां भविष्यति॥१४९॥ ` 
तस्मात्‌ सवोणि कार्याणि चपलो हन्त्यसंशयम्‌ 

“चपल प्राणी जत्र अपने ही लिये कल्याणकारी नहीं होता 
al वह दूसरेकी भलाई क्या करेगा ? अतः यह निश्चित है कि 
चपल पुरुष सब काम चौपट कर देता है ॥ १४९३ ॥ 
ब्रवीषि मधुरं यञ्च प्रियो Ase भवानिति ॥१५०॥ 
तन्मित्र कारणं सव विस्तरेणापि मे श्टणु । 
कारणात्‌ प्रियतमेति द्वेष्यो भवति कारणात्‌ ॥१५१॥ 

“इसके सिवा तुम जो यह मीठी-मीठी बात कह रहे हो 
कि “आज तुम मुझे बड़े प्रिय लगते हो? इसका भी कारण है; 
मेरे मित्र ! वह स में विस्तारके साथ बताता हूँ, सुनो। 
मनुष्य कारणसे ही प्रेमपात्र और कारणसे ही द्वेषका पात्र 
बनता है ॥ -१५०-१५१ Il 
satel जीवलोकोऽयं न कश्चित्‌ कस्यचित्‌ प्रियः। 
सख्यं सोदर्ययोश्रोजोदम्पत्योची परस्परम्‌ ॥१५२॥ 
कस्यचिन्नाभिजानामि प्रीति निष्कारणामिह | 

cag जीव-जगत्‌ सार्थका ही साथी हे । कोई किसीका 
प्रिय नहीं है | दो सगे भाइयों तथा पति और cal भी जो 
परस्पर प्रेम होता है, वह भी स्वार्थवश ही है । इस जगतूर्मे किसीके 
भी प्रेमको में निष्कारण ( स्वार्यरदित ) नहीं समझता || १५२३॥ 
यद्यपि WAL: HST भायो वा कारणान्तरे ॥ १५३॥ 
स्वभावतस्ते प्रीयन्ते नेतरः प्रीयते जनः । 

“कभी-कभी किसी सार्थको लेकर भाई भी कुपित हो जाते 
हैं अथवा पत्नी भी रूठ जाती है । यद्यपि वे खमाबतः एक 
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दूसरेसे जैसा प्रेम करते हैं, ऐसा प्रेम दूसरे लोग 
नहीं करते हैं ॥ १५३३ ॥ 

प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापरः ॥१५४॥ 
मन्त्रद्दोमजपेरन्यः Ha प्रीयते जनः। 

“कोई दान देनेसे प्रिय होता दै, कोई प्रिय वचन बोलनेसे 
्रीतिपात्र बनता है और कोई कार्यसिद्धिके लिये मन्त्र, होम 
एवं जप करनेसे प्रेमक्रा भाजन बन जाता है ॥ १५४३ ॥ 
उत्पन्ना कारणे प्रीतिरासीन्नौ कारणान्तरे ॥१५५॥ 
प्रध्वस्ते कारणस्थाने सा प्रीतिविनिवतते | 

“किसी कारण ( स्वार्थ) को लेकर उत्पन्न होनेवाली 
प्रीति जब्रतक वह कारण रहता है; तबतक बनी रहती है। उस 
कारणका स्थान नष्ट हो जानेपर उसको लेकर की हुई प्रीति 
भी खतः fea हो जाती है ॥ १५५३ ॥ 
कि जु तत्‌ कारणं मन्ये येनाहं भवतः प्रियः ॥ १५६॥ 
अन्यत्राभ्यवद्दारार्थ तत्रापि च बुधा वयम्‌ | 

“अब मेरे शरीरको खा जानेके सिवा दूसरा कौन-सा ऐसा 
कारण रह गया है, जिससे में यह मान Sia वास्तबमें तुम्हारा 
मुझपर प्रेम है । इस समय जो तुम्हारा सार्थ है, उसे मैं 
अच्छी तरह समझता हूँ ॥१५६९ | 
कालो हेतु विकुरुते स्वाथस्तमनुवतते ॥१५७॥ 
साथ प्राश्ोऽभिजानाति प्राञ्नं लोकोऽनुवतेते | 
न led त्वया वाच्यं विदुषि स्वार्थपण्डिते ॥१५८॥ 

समय कारणके स्वरूपको बदल देता है; और स्वार्थ उस 
समयका अनुकरण करता रहता है | विद्वान्‌ पुरुष उस स्वार्थको 
समझता दै और साधारण लोग विद्वान्‌ पुरुषके ही पीछे चलते 
हैं । तात्पर्य यह है कि में विद्वान्‌ हूँ; इसलिये तुम्हारे सार्थको 
अच्छी तरद समझता हूँ; अतः gre मुझसे ऐसी बात नहीं 
कहनी चाहिये ॥ १५७-१५८ || 
ane हि समर्थस्य स्नेद्दहेतुरयं तव । 
तस्मान्नाहं चळे स्वार्थात्‌ सुस्थिरः संधिविग्रहे ॥ १५९॥ 

तुम शक्तिशाली दो ता भी जो बेसमय मुझपर इतना 
स्नेह दिखा रह हो, इसका यह स्वार्थ दी कारण हैँ; अतः 
में भी अपने खार्थते विचलित adi हा सकता । संधि और 
Ruza बिप्रयमे मेरा विचार सुनिश्चित है ॥१५९॥ 
अश्नाणामिव रूपाणि विङुर्वन्ति क्षणे क्षणे। 
अद्येव दि रिपुर्भूत्वा पुनरेव मे खुद्दत्‌ ॥१६०॥ 
पुनश्च रिपुरद्यैव युक्तीनां पद्य चापलम्‌ । 

“मित्रता और दात्रुताके रूप तो बादलॉके समान क्षण-क्षण- 
में बदलते रहते हैं । आज ही तुम मेरे ay होकर फिर 
आज ही मेरे मित्र हो सकते हो और उसके बाद आज ही 
पुनः ag भी बन सकते हो । देखो, यढ खार्थका सम्बन्ध 
कितना FHS दै १ ॥ १६०९ ॥ 

आसीन्मेत्री तु तावन्नौ यावद्धेतुरभूत्‌ पुरा ॥१६१॥ 
खा गता सह तेनेव कालयुखेन हेतुना | 
TES जब उपयुक्त कारण था, तब हम दोनोंमें Ast 


भ्रीमद्दाभारते 
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[ शान्तिपर्वणि 
a_a 
हो गयी थी, किंतु कालने जिसे उपस्थित कर दिया था उस 
कारणके निशत होनेके साथ ही वह मैत्री भी चली गयी | 
त्वं हि मे जातितः शत्रु) साम्थ्यान्मित्रतां गतः ॥ १६२॥ 
तत्‌ छृत्यमभिनिवेत्ये प्रकृतिः शत्रुता गता । 

“तुम जातिसे द्वी मेरे शत्रु हो, किंतु विशेष प्रयोजने 
मित्र बन गये थे। वह प्रयोजन सिद्ध कर लेनेके पश्चात्‌ तुम्हारी 
प्रकृति फिर सहज शात्रुभावको प्राप्त हो गयी ॥ १६२३ ॥ 
सोऽहमेवं प्रणीतानि शात्वा शास्त्राणि तत्त्वतः ॥१६३॥ 
प्रविशेयं कथं पाशा त्वत्कृते तद्‌ aga मे । 

में इस प्रकार झुक्र आदि आचार्योके बनाये हुए नीति- 
Mert बातोंको ठीक-ठीक जानकर भी तुम्हारे लिये उस 
जालके भीतर केसे प्रवेश कर सकता था १ यह तुम्ही 
मुझे बताओ ॥ १६३१ ॥ 
त्वद्वीर्येण प्रमुकोऽहं मद्वीयंण तथा भवान्‌ ॥१६४॥ 
अन्योन्यानुग्रहे TA नास्ति भूयः समागमः। 

“तुम्हारे पराक्रमसे मैं प्राण-संकटसे मुक्त हुआ और मेरी 
शक्तिसे तुम | ज्र एक दूसरेपर अनुग्रह करनेका काम पूरा 
हो गया, तत्र फिर हमें परस्पर मिलनेकी आवश्यकता नहीं ll 
त्वंहि सौस्य कृतार्थोऽद्य निबेत्तार्थी स्तथा वयम्‌॥ १६५॥ 
न तेऽस्त्यद्य मया कृत्यं किंचिदन्यत्र भक्षणात्‌ | 

“सौम्य | अब तुम्हारा काम बन गया और मेरा प्रयोजन 
भी सिद्ध दो गया; अतः अब मुझे खा लेनेके सिवा मेरेद्वारा 
तुम्हारा दूसरा कोई प्रयोजन सिद्ध दोनेवाला नहीं है ॥१६५३॥ 
अहमन्नं भवान्‌ भोक्ता दुवलोऽहं भवान्‌ बली ॥ १६६॥ 
नावयोर्विद्यते संधिवियुक्ते विषमे बळे! 

“में अन्न हूँ और तुम मुझे खानेवाळे हो। में दुबळ हूँ 
और तुम बलवान्‌ हो | इस प्रकार मेरे और तुम्हारे बलमें 
कोई समानता नहीं है । दोनोंमें बहुत अन्तर है | अतः इम 
दोनोमें संधि नहीं हो सकती ॥ १६६१ ॥ 

ख मन्येऽइं तव प्रश्ना यन्मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥१६७॥ 
भक्ष्यं मृगयसे नूनं सुखोपायेन कर्मणा । 

“म तु्डारा विचार जान गया हूँ, निश्चय ही तुम जालसे 
छूटनेके बादसे ही सहज उपाय तथा प्रयत्नद्वारा आहार 
दद रदे हो ॥ १६७१ ॥ 
भक्ष्याथ हावबद्धस्त्वं स मुक्तः पीडितः क्षुधा ॥१६८॥ 
wasi मतिमास्थाय नूनं भक्षयिताद्य माम्‌। 
जानामि श्रुधितं तु त्वामाहारसमयश्च ते ॥१६९॥ 
स त्वं मामभिसंधाय भक्ष्यं ante पुनः | 

“आहारकी खोजके लिये ही निकलनेपर तुम इस जालमे 
कँसे थे और अश्र इससे छूटकर भूखसे पीड़ित हो रहे दी | 
निश्चय ही seta बुद्धिका सद्दारा लेकर अब तुम मुझे खा 
जाओगे | मैं जानता हूँ कि तुम भूखे हो और यह तुम्हारे 
भोजनका समय है; अतः तुम पुनः मुझसे संधि करके अपने 
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लिये भोजन ही तलाश करते हो | १६८-१६९३ ||. 


आपद्धमंपवं | 


अष्टाभिशद्धिकशततमो ५ घ्यायः 


४७७७ 


त्वं चापि पुत्रदारस्थो यत्‌ संधि स॒ञसे मयि ॥१७०॥ 
शुश्रूषां यतसे कतु सखे मम न तत्‌ क्षमम्‌। 

“सखे | तुम जो बाल-बर्चोके बी चमें बैठकर मुझपर संधि- 
का भाव दिखा रहे हो तथा मेरी सेवा करनेका यत्न करते 
हो वह सब मेरे योग्य नहीं है || १७०३ ॥ 
त्वया मां सहितं दृष्टा प्रिया भाया खुताश्व ते ॥१७१॥ 
कस्मात्‌ ते मां न खादेयुहंण्टाः प्रणयिनस्त्वयि । 

“तुम्हारे साथ मुझे देखकर तुम्हारी प्यारी पली और पुत्र 
जो तुमसे बड़ा प्रेम रखते हैं, हर्षसे उल्लसित हो मुझे कैसे 
नहीं खा जायेंगे १॥ १७१९ ॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि वृत्तो हेतुः समागमे ॥१७२॥ 
शिवं ध्यायख मे खस्थः Gad स्मरसे यदि । 

“अब में तुमसे नहीं मिळूंगा | इम दोनोंके मिलनका 
जो उद्देश्य था) वह पूरा हो गया । यदि तुम्हें मेरे शुभ कर्म 
( उपकार ) का स्मरण है तो स्वयं स्वस्थ रहकर मेरे भी 
कल्याणका चिन्तन करो ॥ १७२३ ॥ 
शत्रोरनार्यभूतस्य क्लिष्टस्य क्षुधितस्य च ॥१७३॥ 
भक्ष्यं सृगयमाणस्य कः प्राज्ञो विषयं बजेत्‌। 

“जो अपना शत्रु हो; दुष्ट हो) कमें पड़ा हुआ हो) भूखा 
हो और अपने लिये भोजनकी तलाश कर रहा हो) उसके 
सामने कोई भी बुद्धिमान्‌ ( जो उसका भोज्य है ) केसे जा 
सकता है १ ॥ १७३३ ॥ 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि दूरादपि तवोद्विजे ॥१७४॥ 
विइवस्तं वा प्रमत्तं वा पतदेव कृतं भवेत्‌। 
बलवत्संनिकर्षों हि न कदाचित्‌ प्रशस्यते ॥ १७५॥ 

तुम्हारा कल्याण हो । अत्र मैं चला जाऊँगा | मुझे 
दूरसे भी तुमसे डर लगता है | मेरा यह पलायन विश्वासपूर्वक 
हो रहा हो या प्रमादके कारण; इस समय यही मेरा कर्तव्य 
है । बलवानोंके निकट रहना दुबळ प्राणीके लिये कभी अच्छा 
नहीं माना जाता ॥ १७४-१७५ Il 
नाहं त्वया समेष्यामि निवृत्तो भव लोमश। 
यदि त्वं Gad वेत्सि तत्‌ सख्यमनुखारय ॥१७६॥ 

“लोमश | अब में तुमसे कभी नहीँ hear । तुम लौट 
जाओ । यदि तुम समझते हो कि मैंने तुम्हारा कोई उपकार 
किया है तो तुम मेरे प्रति सदा मैत्रीमाव बनाये रखना ॥ १७६ 
प्रशान्तादपि मे पापाद्‌ भेतव्यं वलिनः सदा । 
यदि स्वार्थे न ते कार्य ब्रृहि कि करवाणि ते ॥१७७॥ 

“जो बलवान्‌ और पापी हो) वह शान्तमावसे रहता हो 
तो भी मुझे सदा उससे डरना चाहिये । यदि तुम्हें मुझसे 
कोई स्वार्थ सिद्ध नहीँ करना है तो बताओ में तुम्हारा ( इसके 
अतिरिक्त ) कौन-सा कार्य करूँ १॥ १७७ ॥ 
कामं सर्व प्रदास्यामि न त्वाऽऽत्मानं कदाचन | 
आत्मार्थे संततिस्त्याज्या राज्यं रत्नं धनानि च ॥१७८॥ 


CC-0: Nanaji Deshmukh Library, BJP, 


अपि adaga रक्षेदात्मानमात्मना | 

“मे तुम्हें इच्छानुसार सब कुछ दे सकता हूँ; परंतु अपने 
आपको कमी नहीं दूँगा | अपनी रक्षा करनेके लिये तो संतति, 
राज्य) रत्न और धन-सबक्ा त्याग किया जा सकता है | 
अपना सव्व त्यागकर भी स्वयं ही अपनी रक्षा करनी चाहिये || 
.पेश्वयंधनरल्लानां प्रत्यमित्रे निवर्तताम्‌ ॥१७९॥ 
am हि पुनरावृत्तिजींवतामिति नः श्रुतम्‌ । 

“हमने सुना है कि यदि प्राणी जीवित रहे तो वह शत्रुऑ- 
द्वारा अपने अधिकारमें किये हुए ऐश्वर्य, धन और wat 
पुनः वापस ला सकता है | यह बात प्रत्यक्ष देखी भी गयी है II 
न त्वात्मनः सम्प्रदानं धनरलवदिष्यते ॥१८०॥ 
आत्मा हि सर्वदा रक्ष्यो दारैरपि धनेरपि। 

“घन और रक्लोंकी भाँति अपने आपको शत्रुके हाथमें 
दे देना अभीष्ट नहीं है । धन और स्त्रीके द्वारा अर्थात्‌ उनका 
त्याग करके भी सर्वदा अपनी रक्षा करनी चाहिये | १८०३॥ 
आत्मरक्षणतन्त्राणां सुपरीक्षितकारिणाम्‌ ॥१८१॥ 
आपदो नोपपद्यन्ते पुरुषाणां खदोषजाः | 

“जो आत्मरक्षामें तत्पर हैं और भळीमाँति परीक्षापूर्वक 
निर्णय करके काम करते हैं, ऐसे पुरुषोको अपने ही दोषसे 
उत्पन्न होनेवाली आपत्तियाँ नहीं प्राप्त होती हैं॥ १८१३ ॥ 
शत्रून्‌ सम्यग्‌ विजानन्ति दुला ये बलीयसः ॥१८२॥ 
न तेषां चाल्यते ate: शास्रार्थकृतनिश्चया | 

“जो दुर्बल प्राणी अपने बलवान्‌ शत्रुओंको अच्छी तरह 
जानते हैं, उनकी aed अर्थज्ञानद्वारा स्थिर हुई बुद्धि 
कभी विचलित नहीँ होती? ॥ १८२३ ॥ 
इत्यभिव्यक्तमेवं स पलितेनाभिभस्सितः ॥ १८३॥ 
माजीरो व्रीडितो भूत्वा मूषिकं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१८४॥ 

पलितने जब इस प्रकार स्पष्टरूपसे कड़ी फटकार सुनायी) 
तब विलावने लजित होकर पुनः उस RÀ इस प्रकार कहा॥ 

लोम उवाच 
सत्यं शपे त्वयाहं वै मित्रद्रोहो विगहिंतः। 
तन्मन्येऽहं तव. प्रज्ञां यस्त्वं मम हिते रतः ॥१८५॥ 
लोमश वोला--भाई ! मैं तुमसे सत्यकी शपथ खाकर 
कहता हूँ? मित्रसे द्रोह करना तो बड़ी घृणित बात है । तुम 
जो सदा मेरे हितभें तत्पर रहते होश इसे में तुम्हारी उत्तम 
बुद्धिका ही परिणाम समझता हूँ ॥ १८५॥ 
उक्तवानर्थतरवेन मयासस्भिन्नद््शनः | 
न तु मामन्यथा साधो त्वं प्रहीतुमिहाहसि ॥१८६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष ! तुमने तो यथार्थरूपसे नीति-शा्रका सार ही 
बता दिया | मुझसे तुम्हारा विचार arg मिलता है । 
मित्रवर ! किंतु तुम मुझे गलत न समझो । मेरा भाव तुमसे 
विपरीत नहीं है ॥ १८६ ॥. 
प्राणप्रदानजं त्वत्तो मयि सौह्टदमागतम्‌। 
erates faa गुणशो 5स्सि कृतशो 5 स्मि विशेषतः ॥ १८७॥ 
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Gag वत्सलश्चास्मि ARTA विशेषतः । 
तस्मादेवं पुनः साधो मय्याचरितुमहलि ॥१८८॥ 
तुमने मुझे प्राणदान दिया है । इसीसे मुझपर तुम्हारे 
सौहादैका प्रभाव पड़ा । मैं धर्मको जानता हूँ? गुर्णोका मूल्य 
समझता हूँ? विशेषतः तुम्हारे प्रति कृतज्ञ हूँ) मित्रवत्सल हूँ 
और सबसे बड़ी बात यह है कि मैं तुम्हारा भक्त हो गया हूँ; 
अतः मेरे अच्छे मित्र ! तुम फिर मेरे साथ ऐसा ही बर्ताव 
करो-- मेल-जोल बढ़ाकर मेरे साथ घूमो-फिरो ॥ १८७-१८८॥ 
त्वया हि वाच्यमानोऽहं जह्यां प्राणान्‌ सबान्धवः \ 
विधम्भो हि guest मद्विधेषु मनस्विषु ॥१८९॥ 
यदि तुम कह दो तो मैं वन्धु-बान्धरवोसहित तुम्हारे ल्यि 
अपने प्राण भी त्याग दे सकता हूँ। विद्वानोने मुझ-जेसे 
मनखी än सदा विश्वास ही किया और देखा है ॥१८९॥ 
तदेतद्‌ धर्मत्व न त्वं शङ्कितुमर्हसि | 
अतः घर्मके तत्वको जाननेवाळे पलित | Te TAN 
संदेह नहीं करना चाहिये ॥ १८९३ ॥ 
इति संस्तूयमानोऽपि माजीरेण स मूषिकः ॥१९०॥ 
मनसा भावगम्भीरो माजीरं याक्यमत्रबीत्‌। 
बिलाबके द्वारा इस प्रकार स्तुति की जानेपर भी चूहा 
अपने मनसे गम्भीर भाव ही धारण किये TT | उसने मार्जार 
से पुनः इस प्रकार कहा-॥ १ ९०३ II 
साधुर्भवाञश्रुताथो ऽस्मि प्रीये चन च विश्वसे १९.१॥ 
संस्तयैदी धनोधैवी नाहं शक्यः पुनस्त्वया | 
न हामित्रे वशं यान्ति mar निष्कारणं सखे URS 
Aar | तुम वास्तवे बड़े साधु हो | यद बात मैंने 
तुम्हारे maï सुन रक्खी है | उससे मुझे प्रसन्नता भी है; 
aig मैं तुमपर विश्वास नहीं कर सकता | ठम मेरी कितनी 
ही स्तुति क्‍यों न करो | मेरे लिये कितनी ही धनराशि क्यों 
न छटा दो; परंतु अब में तुम्हारे साथ मिल नहीं सकता। 
सखे ! बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष बिना किसी विशेष कारण- 
के अपने शत्रुके वराम नहीं जाते I १९११९२ ॥ 
अस्मिन्न च गाथे छे निबोधोशनसा रते । 
शत्रुसाधारणे रत्ये कृत्वा संधि बलीयसा ॥१९३॥ 
समाहितश्चरेद्‌ युक्त्या कृतार्थश्च न विश्वसेत्‌ | 
“इस विषयमे थुक्राचार्यने दो गाथाएँ कही दे | उन्हे 
ध्यान देकर सुनो ।जव अपने और शत्रुपर एक-सी विपत्ति आयी 
हो) तब निर्वळको सवल ADH BA मेल करके बड़ी सावधानी 
और युक्तिसे अपना काम निकालना चाहिये और जब काम 
ही जाय) तब पिर उस aga विश्वास नहीं करना चाहिये 
( यदव पहली गाथा है ) ॥ CRE 
a विश्वसेद्विभ्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १९.३॥ 
नित्यं घिश्वासयेद्न्यान्‌ परेषां तु न विश्वसेत्‌ । 
४( दूसरी गाथा यो दै ) जो विश्वासपात्र न हो, उसपर 


विश्वास नत वि सपान हो! उसपर भी, अधिक 


श्रीमहाभारते 


विश्वास न करे | अपने प्रति सदा दूंसरोंका विश्वास उत्पन्न 
करे; किंतु स्वयं दूसरोका विश्वास-न करे | १९४३ ॥ 


तस्मात्‌ सवॉस्त्रवस्थाछु रक्षेज्ञीवितमात्मनः ॥१९५॥ 
द्रव्याणि संततिश्चैव सर्वं भवति जीवितः। 
“इसलिये सभी अवस्थाओमे अपने जीवनकी रक्षा करे 
क्योंकि जीवित रहनेपर पुरुषको धन और संतान--समी मिल 
जाते हैं ॥ १९५३ ॥ 
संक्षेपो नीतिशास्त्राणामविश्वासः परो मतः ॥१९९॥ 
नषु तस्मादविश्वासः पुष्कलं हितमात्मनः | 
«क्षिपे नीतिशा्नका सार यह दै कि किसीकी भी 
विश्वास न करना ही उत्तम माना गया 23 इसलिये दूसरे 
लोगोपर विश्वास न करनेमें दी अपना विशेष दित है ॥ १९६॥ 
चध्यन्ते न ह्यविश्वस्ताः शब्रुभिदुबला अपि ॥१९७॥ 
विश्वस्तास्तेषु बध्यन्ते बलवन्तोऽपि दुवः | 
“जो विश्वास न करके सावधान रहते है, वे दुर्बल होनेपर 
भी झतरुआँद्वारा मारे नहीं जाते । परंतु जो उनपर विश्वास 
करते हैं) वे बलवान्‌ होनेपर भी दुर्वल शतरुआँद्वारा मार डाले 
जाते हैं ॥ १९७३ ॥ 
त्वद्विधेभ्यो मया ह्यात्मा रक्ष्यो माजार सर्वदा ॥१९८॥ 
रक्ष त्वमपि चात्मानं चाण्डालाञ्जातिकिल्विषात्‌। 
Prova | तुम-जैसे DATS मुझे सदा अपनी रक्षा करनी 
चाहिये और तुम भी अपने जन्मजात शु चाण्डालसे अपने- 
को बचाये TEP | १९८४ ॥ 
स तस्य ब्रुवतस्त्वेवं संत्रासाज्जातसाध्वसः ॥१९९॥ 
शाखां हित्वा जवेनाशु मा्जीरः प्रययौ ततः । 
चूहेके इस प्रकार कहते समय चाण्डाळका नाम सुनते 
ही बिलाब बहुत डर गया और वह डाली छोड़कर बड़े वेगसे 
तुरंत दूसरी ओर चला गया ॥ १९ ९३॥ 
ततः mada वुद्धिसामर्थ्यमात्मनः ॥२००॥ 
विधाव्य पलितः mat बिलमन्यज्जगाम ह | 
तदनन्तर aia अर्थ और तत्को जानेवाला 
बुद्धिमान्‌ पलित अपने बौद्धिक शक्तिका परिचय दे. दूसरे 
बिलमें चला गया ॥ २००३ Il 
दं प्रक्षाचता बुद्ध्या gida मदावलाः ॥२०९॥ 
aka बहदबोऽमित्राः पलितेनामिसंधिताः | 
अरिणापि समर्थेन संधि कुर्वीत पण्डितः ॥२०२॥ 
मूषिकश्च बिडालश्च मुक्ताबन्योन्यसंश्रयात्‌ | 
इस प्रकार दुर्बळ और अकेला दोनेपर भी बुद्धिमान. 
पलित RA अपने बुद्धिवलसे बहुतेरे प्रबळ agal 
परास्त कर दिया; अतः आपत्तिके समय विद्वान्‌ पुरुष बलवान, 
रुके साथ भी संधि कर ले । देखो, चूर और बिलाव दोनों 
एक दूसरेका आश्रय लेकर विपत्तिसे छुटकारा पा गये थे ॥ 
इत्येवं क्षत्रधर्मस्य मया मागो Raa: ॥२०३॥ 
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अष्टात्रिशद्धिकशततमोऽध्यायः 


४७७९ 


महाराज ! इस दृष्टान्तसे मैंने तुम्हें विस्तारपूर्वक क्षात्र- 
धर्मका मार्ग दिखाया है | अब संक्षेपसे कुछ मेरी बात सुनो ॥ 
अन्योन्यक्रतवेरी तु चक्रतुः प्रीतिमुत्तमाम्‌ ॥२०४॥ 
अन्योन्यमभिसंधातुं सम्वभूच तयोम॑तिः | 

चूढ़े और Aea एक दूसरेसे वैर रखनेवाठे प्राणी हैं 
तो भी उन्होंने संकटके समय एक TRA उत्तम प्रीति कर 
ली । उनमें परस्पर संधि कर लेनेका विचार पैदा हो गया ॥ 
तत्र प्राश्ञोऽभिसंधत्ते सम्यग्‌ वुद्धिसमाथयात्‌ ॥२०५॥ 
अभिसंधीयते प्रज्ञः प्रमादादपि वा बुधैः । 

ऐसे अवसरोपर बुद्विमान्‌ पुरुप उत्तम बुद्धिका आश्रय 
ले संधि करके शत्रुको परास्त कर देता दै। इसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष भी यदि असावधान रहे तो उसे दूसरे बुद्धिमान्‌ पुरुष 
परास्त कर देते हैं || २०५३ I 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्‌विश्वसन्‌ ॥२०६॥ 
न ह्यप्रमत्तश्चलति चलितो वा विनइ्यति। 

इसलिये मनुष्य भयभीत होकर भी निडरके समान और 
किसीपर विश्वास न करते हुए भी विश्वास करनेवालेके समान 
बर्ताव करे, उसे कभी असावधान होकर नहीं चलना चाहिये | 
यदि चलता है तो नष्ट हो जाता है || २०६३ ॥ 
कालेन रिपुणा संधिः काले मित्रेण विग्रहः ॥२०७॥ 
काये इत्येव संधिश्चाः प्राहुनिंत्यं नराधिप | 

RR | समयानुसार age साथ भी संधि और मित्रके 
साथ भी युद्ध करना उचित है | संधिके तत्वको जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष इसी वातको सदा कहते हैं ॥ २०७३ Il 
एतज्शात्वा महाराज शातरार्थमभिगम्य च ॥२०८॥ 
अभियुक्तोऽप्रमत्तश्च प्राभयाद्‌ भीतवच्चरेत्‌ | 

महाराज ! -ऐसा जानकर नीति-शास््रके तात्पयंको हृदय- 
ङ्गम करके उद्योगशील एवं सावधान रहकर भय आनेसे 
पहले भयभीतके समान आचरण करना चाहिये || २०८३ ॥ 
भीतवत्‌ संनिधिः कार्यः प्रतिसंधिस्तथेव च ॥२०९॥ 
भयादुत्पद्यते बुद्धिरप्रमत्ताभियोगजा | 

बलवान्‌ agè समीप डरे हुएके समान उपस्थित होना 
चाहिये | उसी तरह उसके साथ संधि भी कर लेनी चाहिये | 
सावधान पुरुपके seats बने रहनेसे स्वयं ही संकटसे 
बचानेवाली बुद्धि उत्पन्न होती हे ॥ २०९३६ ॥ 
न भयं विद्यते राजन्‌ भीतस्यानागते भये ॥२१०॥ 
अभीतस्य च विश्रम्भात्‌ सुमहज्ञायते भयम्‌। 

राजन्‌ ! जो पुरुष भय आनेके पहलेसे ही उसकी ओरसे 
सशङ्क रहता हे, उसके सामने प्रायः भयका अवसर ही नहीं 
आता है; परंतु जो निःशङ्क होकर दूसरोंपर विश्वास कर लेता 
हे, उसे सहसा बड़े भारी भयका सामना करना पड़ता है ॥ 
अभीश्चरति यो नित्यं मन्त्रोऽदेयः कथंचन ॥२११॥ 
aaan विज्ञातो गच्छेदास्पददर्शिषु । 

जो मनुष्य अपनेको बुद्धिमान्‌ मानकर निर्भय विचरता 


है, उसे कभी कोई सलाह नहीं देनी चाहिये; अयकि वह 


दूसरेकी सलाह सुनता ही नहीं है | भयको न जाननेकी अपेक्षा 
उसे जाननेवाला ठीक दै; क्योंकि वह उससे बचनेके लिये 
उपाय जाननेकी इच्छासे परिणामदर्शी पुरुषोंके पास जाता है ॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवदविश्वसन्‌ ॥२१२॥ 
कार्याणां गुरुतां प्राप्य नानृतं किंचिदाचरेत्‌ | 

इसलिये बुद्विमान्‌ पुरुषको डरते हुए भी निर्भयके समान 

रहना चाहिये तथा मीतरसे विश्वास न करते हुए भी ऊपरसे 

विश्वासी पुरुषकी भाँति बर्ताव करना चाहिये | कार्योकी 
कठिनता देखकर कभी कोई मिथ्या आचरण नदीं करना 
चाहिये ॥ २१२३४ ॥ 
एवमेतन्मया प्रोक्तमितिहासं युधिष्ठिर ॥२१३॥ 
श्रुत्वा त्वं Gest मध्ये यथावत्‌ समुपाचर। 

युधिष्ठिर | इस प्रकार यह मैंने तुम्हारे सामने नीतिकी 
वात बतानेके लिये चूहे तया ब्रिलावके इस प्राचीन इतिद्दासका 
वर्णन किया है । इसे सुनकर तुम अपने Teale बीचमे 
यथायोग्य बर्ताव करो | २१३३ ॥ 
उपलभ्य मति चाग्र्यामरिमित्रान्तरं तथा ॥२१४॥ 
'संधिविश्रदकाली च मोक्षोपायस्तथेब च! 

श्रेष्ठ चुद्धिका आश्रय लेकर शत्रु और मित्रके भेद) संधि 
और विग्रहे अवसरका तथा विपत्तिसे छूटनेके उपायका 
ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥ २१४३ ॥ 
शात्रुसाधारणे कृत्ये कृत्वा संधि बलीयसा ॥२१५॥ 
समागतइचरेद्‌ युक्त्या Bara a च विश्वसेत्‌ 

अपने और शत्रुके प्रयोजन यदि समान हों तो बलवान्‌ 
शत्रुके साथ संधि करके उससे मिलकर युक्तिपूवंक अपना काम 
बनावे और कार्य पूरा हो जानेपर फिर कभी उसका विश्वास 
न करे ॥ २१५३ ॥ 
अविरुद्धां त्रिवगेण नीतिमेतां महीपते ॥२१६॥ 
अभ्युत्तिष्ठ श्रुतादस्मादू भूयः संरक्षयन्‌ मजा: । 

पृथ्वीनाथ ! यह नीति धर्म) अर्थं और कामके अनुकूल 
है। तुम इसका आश्रय लो | मुझसे सुने हुए इस उपदेशके 
अनुसार कर्तव्यवालनमें तसर हो सम्पूर्ण प्रजाकी रक्षा करते 
हुए अपनी उन्नतिके लिये उठकर खड़े हो जाओ ॥२१६३॥ 
बराह्मणेश्चापि ते साथ याचा भवतु पाण्डव ॥२१७॥ 
ब्राह्मणा वे परं श्रेयो दिबि चेह च भारत । 

पाण्डुनन्दन | तुम्हारी जीवनयात्रा ब्राह्मणोके साथ होनी 
चाहिये | भरतनन्दन ! ब्राह्मणछोग इहलोक और परलोकमे 
भी परम कल्याणकारी होते हैं ॥ २१७३ ॥ 
एते धर्मस्य वेत्तारः कृतज्ञाः सततं प्रभो ॥२१८॥ 
पूजिताः शुभकतारः पूजयेत्‌ तान्‌ नराधिप । 

प्रभो | नरेश्वर ! येब्राह्मण aaa होनेके साथ ही सदा कृतज्ञ 
होते हैं । सम्मानित TAG झुभकारक एवं gras 


होते है; अतः इनका सदा आदरसम्मान करमा चाहिये ॥ 
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राज्यं श्रेयः परं राजन्‌ यशः कीर्ति च लप्स्यसे ॥२१९॥ 
कुलस्य संतति चैव यथान्यायं. यथाक्रमम्‌ ॥२२०॥ 
राजन्‌ | तुम ब्राहमणोके यथोचित सत्कारसे क्रमशः राज्य) 
परम कल्याण, यश, कीतिं तया बंशपरम्पराको बनाये रखने- 
बाली संतति सब कुछ प्राप्त कर लोगे ॥ २१९-२२० ॥ 
द्वयोरिमं भारत संधिविग्रहं 
सुभाषितं बुद्धिविशेषकारकम्‌ 


यथा त्ववेकष्य क्षितिपेन सचेदा 
निषेवितव्यं नृप शत्रुमण्डले ॥२२१॥ 
भरतनन्दन ! नरेश्वर | चूहे और बिलाबका जो यह 
सुन्दर उपाख्यान कहा गया है? यह संधि और विग्रहका शान 
तथा विशेष बुद्धि उत्पन्न करनेवाला है। भूपालको सदा इसीके 
अनुसार दृष्टि रखकर शतरुमण्डलके साथ यथोचित व्यवहार 
करना चाहिये ॥ २२१ ॥ 


॥ 
इति भ्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि माजीरमूषिकसंवादे अष्टान्निंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३८ N 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्धमप्वमे ae और बिलावका संवादविषयक 


एक सौ. अडतीस. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९३८ ॥ 
ste 
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शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा ब्रह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्तो मन्त्रो महाबाहो विश्वासो नास्ति शत्रुषु | 
कथं हि राजा ada यदि सर्वत्र नाश्वसेत्‌ ॥ १ N 
युधिष्टिरने पूछा--महाबाहो | आपने यह सलाह दी 
है कि दात्रुऑपर विश्वास नहीं करना चाहिये । साथ ही az 
कहा है कि कहीं भी विशवास करना उचित नहीं हैः परंतु 
यदि राजा सर्वत्र अविश्वास ही करे तो किस प्रकार वह राज्य. 
सम्बन्धी व्यबद्दार चला सकता दै ! R ॥ 
विश्वासाद्धि परं राजन्‌ राश्ञामुत्पद्यते भयम्‌। 
कथं हि नाश्वसन्‌ राजा TAT ज्यति पार्थिवः २ N 
राजन्‌ | यदि विश्वाससे राजाओपर महान भय आता 
है तो सर्वत्र अविश्वास करनेवाला भूपाल अपने AAA 
विजय कैसे पा सकता दै १॥ २ ॥ 
एतन्मे संशयं छिन्धि मतिमे सम्प्रमुह्यति | 
अविश्वासकथामेतामुपश्चुत्य पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह | आपकी यह अविश्वास-कथा सुनकर तो मेरी 
बुद्विपर मोह छा गया । कृपया आप मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
णुष्व राजन्‌ यद्‌ वृत्तं ब्रह्मदत्तनिवेशने । 
पूजन्या सह संवादं ब्रह्मदत्तस्य भूपतेः॥ ४ ॥ 
भीष्मने कहा-राजन्‌ ! राजा ब्रह्मदत्तके घरमें पूजनी 
चिड़ियाके साथ जो उनका संवाद हुआ था; उसे ही तुम्हारे 
समाधानके लिये उपस्थित करता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
काम्पिल्ये ब्रह्मदत्तस्य त्वन्तःपुरनिवासिनी | 
पूजनी नाम शाकुनिर्दीघेकालं सहोषिता ॥ ५ ॥ 
काम्पिल्य नगरमें ब्रह्मदत नामके एक राजा राज्य 
करते थे। उनके अन्तःपुरमं पूजनी नामे प्रसिद्ध एक 
त्विडिया निवास करती थी । वह दीर्घकालतक उनके 
साथ रद्दी यी ।। ५॥ 


रतज्ञा सर्वभूतानां यथा वै जीवजीवकः। 
सर्वज्ञा ahan तियेग्योनि गतापि सा ॥ ६ ॥ 
बह चिड़िया 'जीवजीवक' नामक विशेष पक्षीके समान 
समस्त प्राणियाकी बोली समझती थी तथा तिर्यग्योनिमें उत्पन्न 
होनेपर भी सर्वज्ञ एबं सम्पूर्ण त्त्वोंको जाननेवाली थी li 
अभिप्रजाता सा तत्र पुत्रमेकं खुवर्चसम्‌। 
समकालं च राशो 5पि देव्यां gat व्यजायत ॥ ७ ॥ 
एक दिन उसने रनिवासमें ही एक वचा दिया, जो बड़ा 
तेजस्वी था; उसी दिन उसके साथ ही राजाकी रानीके गर्भसे 
भी एक बालक उत्पन्न हुआ ॥ ७ Il 
तयोरथ gaat सा खेचरी पूजनी खदा | 
समुद्रतीरं सा गत्वा आजदार फलळद्दयम्‌॥ ८ ॥ 
आकारार्मे विचरनेवाली वह कृतज्ञ पूजनी चिड़िया प्रतिः 
दिन BARAT जाकर वहाँसे उन दोनों aaa लिये दो फल 
ले आया करती थी ॥ ८ ॥ 
quad च खपुत्रस्य राजपुत्रस्य चेव ह। 
फलमेकं खुतायादादू राजपुत्राय चापरम्‌ ॥ ९ ॥ 
बह अपने बच्चेकी पुष्टिके लिये एक फल उसे देती तथा 
राजाके बेटेकी पुष्टिके लिये दूसरा फल उस राजकुमारको 
अर्पित कर देती थी॥९॥ 
असृतास्रादसदशां बलतेजो5मिवधेनम्‌ | 
आदायादाय AAT, तयोः MATL पुनः पुनः ॥ १०॥ 
पूजनीका लाया हुआ वह फल अमृतके समान खादिष्ठ 
और बल तथा तेजकी वृद्धि करनेवाला होता था। बहु 
बारंबार उस फलको ला-लाकर शीप्रतापूर्वक उन दो 
दिया करती थी॥ १० ॥ 
ततोऽगच्छत्‌ परां बृद्धि राजपुत्रः फलाशनात्‌। 
ततः स धात्र्या कक्षेण उह्यमानो TITS ॥ ११ ॥ 
ददर्श तं पक्षिखुतं बाल्यादागत्य बालकः | 
ततो बाल्याच्च यत्नेन तेनाक्रीडत पक्षिणा ॥ १२॥ 
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Ts a. a 


आपद्धमंपवं | 


राजकुमार उस फलको खा-खाकर बड़ा दृष्ट-पुष्ट हो 
गया | एक दिन धाय उस राजपुत्रको गोदमें लिये घूम रही 
थी । वह बालक ही तो ठहरा, बाल-स्वभाववरा आकर उसने 
उस चिड़ियाके बच्चेको देखा और उसके साथ यत्नपूर्वक 
वह खेलने लगा ॥ ११-१२ | 
शून्ये च तमुपादाय पक्षिणं समजातकम्‌ | 
हत्वा ततः स राजेन्द्र धात्र्या हस्तमुपागतः ॥ १३॥ 
राजेन्द्र | अपने साथ ही पैदा हुए उस पक्षीको सूने 
स्थानमें ले जाकर राजकुमारने मार डाला ओर मारकर वह 
घायकी Wadi जा बैठा ॥ १३॥ 
अथ सा पूजनी राजन्नागमत्‌ फलहारिणी। 
अपद्षयन्निहतं पुत्रं तेन॒ बालेन भूतले ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर जब पूजनी फल लेकर लौटी तो 
उसने देखा कि राजकुमारने उसके बच्चेको मार डाला है और 
वह धरतीपर पड़ा दे || १४ |] 
वाष्पपूर्णमुखी दीना दृष्टा तं रुदती सुतम्‌। 
पूजनी दुःखसंतप्ता रुदती धाकयमब्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
अपने बच्चेकी ऐसी दुर्गति देखकर पूजनीके gan 


आँसुओंकी धारा बह चली और वह दुःखसे संतप्त हो रोती ' 


हुई इस प्रकार कहने छगी--॥ १५ Il 
क्षत्रिये संगतं नास्ति न प्रीतिर्न च सोहदम। 
कारणात्‌ सान्त्वयन्त्येते BAA संत्यजन्ति च॥१६॥ 
ध्षत्रियमें संगति निमानेकी भावना नहीं होती | उसमें 
न प्रेम होता है, न सौहार्द | ये किसी हेतु या स्वार्थे ही 
दूसरोंको सान्त्वना देते हैं| जब इनका काम निकल जाता है! 
तत्र ये आश्रित व्यक्तिको त्याग देते हैं॥ १६ ॥ 
क्षत्रियेषु न विश्वासः कार्यः सर्वापकारिषु | 
अपकृत्यापि सततं सान्त्वयन्ति निरर्थकम्‌ ॥ १७॥ 
“क्षत्रिय सत्रकी बुराई ही करते हैं। इनपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये | ये दूसरोका अपकार करके भी 
संदा उसे व्यर्थ सान्त्वना दिया करते हैं॥ १७॥ 
अहमस्य करोम्यद्य सदर्शी वैरयातनाम्‌ । 
कृतघ्नस्य giaa भशं विश्वासघातिनः ॥ १८॥ 
“देखो तो सही) यह राजकुमार केसा कृतघ्न) अत्यन्त 
कुर और विश्वासघाती है | अच्छा) आज में इससे इस वेरका 
बदला लेकर ही रहूँगी। १८ ॥ 
सहसंजातवृद्धस्य तयेव सहभोजिनः। 
शरणागतस्य च वधस्त्रिविधे होव पातकम्‌ ॥ १९॥ 
“जो साथ ही पैदा हुआ और पाला-पोसा गया हो) 
साथ ही भोजन करता हो और शरणमे आकर रहता हो) ऐसे 
व्यक्तिका वध करनेसे उपर्युक्त तीन प्रकारका पातक लगता है? || 
इत्युक्त्वा चरणाभ्यां तु नेत्रे नृपसुतस्य सा | 
भिस्वा स्वस्था तत इदं पूजनी वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर पूजनीने अपने दोनों पज्ञांसे राजङुमारकी 


एकोनचत्वारिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


४७८१ 


दोनों आँखें फोड़ डाळी | फोड़कर ae आकाशम स्थिर हो 

गयी और इस प्रकार ब्रोली--॥ २० ॥ 

इच्छयेह कृतं पापं सद्यस्तं चोपसर्पति । 

कृतं प्रतिकृतं येषां न agate शुभाशुभम्‌ ॥ २१॥ 
“इस जगतमें ASA जो पाप किया जाता दै, उसंका 

फल तत्काळ ही कर्ताको मिल जाता है | जिनके पापका वदला 

मिल जाता है, उनके GE माझम कर्म नष्ट नहीं होते हैं॥ 

पापं कमे कृतं किंचिदू यदि तस्मिन्‌ न cera | 

जपते तस्य पुत्रेषु पौत्रेष्वपि च नप्तृषु ॥ २२॥ 
“राजन्‌ | यदि यहाँ किये हुए पापकर्मका कोई फल 

कर्ताको मिलता न दिखायी दे तो यह समझना चाहिये कि 

उसके पुत्रों Nat और नातियोंको उसक्रा फल भोगना पड़ेगा? | 

ब्रह्मदत्तः स्रुतं EB पूजन्याहृतलोचनम्‌। 

कृते प्रतिकृतं मत्वा पूजनीमिदमत्रवीत्‌ ॥ २३॥ 
राजा ब्रह्मदत्तने देखा कि पूजनीने मेरे पुत्रकी आँखें 

ले लीं, तब उन्होने यह समझ लिया कि राजकुमारको 

उसके कुकर्मका ही बदला मिला है। यह सोचकर राजाने 

रोष त्याग दिया और पूजनीसे इस प्रकार कहा ॥ २३ Ul 

ब्रह्मदत्त उवाच 

अस्ति वै कृतमस्माभिरस्ति प्रतिकृतं त्वया । 

उभयं तत्‌ समीभूतं वस पूजनि मा गमः ॥ २७॥ 
ब्रह्मदत्त वोले--पूजनी ! हमने तेरा अपराव किया 


SSIS og ~ 


था और तूने उसका बदला चुका लिया | अब हम दोनोंका 
कार्य बराबर हो गया । इसलिये अब यहीं रह । किसी 
दूसरी जगह न जा ॥ २४.॥ 

पूजन्युवाच 
सकृत्‌ कृतापराधस्य तत्रैव परिलम्बतः | 
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श्रीमहाभारते 


> 


[ शान्तिपर्वणि 


ST 


न तद्‌ बुधाः प्रशंसन्ति भ्रेयस्तत्रापसपैणम्‌ ॥ २५॥ 


पूजनी बोली-राजन्‌ | एक त्रार किंसीका अपराध 
करके फिर वहीं आश्रय लेकर रहे तो विद्वान्‌ पुरुष उसके 
इस कार्यकी प्रशंसा नहीं करते हैं। ate भाग जानेमें ही 
उसका कल्याण है॥ २५ ॥ . 
सान्त्वे प्रयुक्ते सततं Haat न विश्वसेत्‌ । 
क्षिप्रं स बध्यते मूढो न हि वेरं प्रशाम्यति ॥ २६॥ 
जब किसीसे वैर fa जाय तो उसकी चिकनी-चुपड़ी 
बातोमें आकर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि 
ऐसा करनेसे वैरकी आग तो gaat नहीं) वह विश्वास करने- 
वाला मूर्ख शीघ्र ही मारा जाता है ॥ २६ ॥ 
अन्योन्यक्ततवेराणां पुत्रपौत्रं नियच्छति। 
पुत्रपौत्रविनाशे च परलोकं नियच्छति ॥ २७॥ 
जो लोग आपसमें वैर ata लेते हँ, उनका वह वैरभाव 
gat और पौत्रोंतकको पीड़ा देता दै । पुत्रों-पीत्रोंका विनाश 
हो जानेपर परलोकमें भी बह साथ नहीं छोड़ता दै ॥ २७॥ 
सर्वेषां कृतवेराणामविश्वासः सुखोदयः | 
एकान्ततो न विश्वासः कार्यो विश्वासघातकैः N २८॥ 
जो लोग आपसमें वैर रखनेवाले हेः उन सबके लिये 
सुखक्री प्राप्तिका उपाय यही है कि परस्पर विश्वास न क्रे | 
विश्वासप्राती मनुष्योका सर्वथा विश्वास तो करना ही नहीं चाहिये || 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ | 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूलं निकुन्तति। 
कामं विश्वासयेद्न्यान्‌ परेषां च न विश्वसेत्‌ ॥ २९ ॥ 
जो विश्वासमात्र न हो; उसपर विश्वास न करे। जो 
विश्वासका पात्र हो, उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 


क्योकि विश्वासते उत्पन्न होनेवाला भय विश्वास करनेवालेका 
मूलोच्छेद कर डालता है । अपने प्रति qatar विश्वास 
भले ही saa कर ले; किंतु यं दूसरोंका विश्वास न करे॥ 
माता पिता वान्धवानां घरिष्टौ 
भायो जरा बीजमात्रं तु पुत्रः | 
भ्राता aa: ania 
आत्मा होकः सुखदुःखस्य भोक्ता॥ ३० ॥ 
माता और पिता स्वाभाविक स्नेह होनेके कारण बान्धव- 
गर्णोम सबसे श्रेष्ठ है, पत्नी वीर्यकी नाशक ( होनेसे ) वृद्धाः 
बस्थाका मूर्तिमान, रूप है) पुत्र अपना ही अंश है, भाई 
( wait हिस्सा बँटानेक्रे कारण ) राळिसमझा जाता है और 
मित्र तमीतक मित्र है? जब्रतक उसका हाथ गीला रहता ca 
अर्थात्‌ जबतक उसका स्वार्थ सिद्ध Qa रहता है; केवल 
आत्मा ही सुख और दुःखका भोग करनेवाला कहा गया cal 
अन्योन्यकृतवैशणां न संधिरुपपद्यते | 
ख़ च हेतुरतिक्रान्तो यदर्थमहमावसम्‌ ॥ ३१॥ 
जब्र आपसमें वैर हो जाय, तब संधि करना ठीक नहीं 


होता | में अबतक जि उद्देश्यसे यहाँ रद्दी हूँ, वह तो 
समाप्त हो गया ॥ ३१ ॥ 


वूजितस्यार्थमानाभ्यां जन्तोः पूर्वोपकारिणः। 
मनो भवत्यविश्वस्तं कमे त्रासयतेऽबलान्‌ ॥ ३२॥ 
जो पहलेका अपकार करनेवाला प्राणी है, वह दान 
और मानसे पूजित हो तो भी उसका मन विश्वस्त नहीं होता। 
अपना किया हुआ अनुचित कर्म ही दुर्बल प्राणियोंको डराता 
रहता है ॥ ३२॥ 
A >. 
पूर्व सम्मानना यत्र पश्चाच्चेच विमानना। 
जह्यात्‌ तत्‌ सत्ववान्‌ स्थानं शत्रोःसम्मानितोऽपिसन्‌॥ 
जहाँ पहले सम्मान मिला हो) वहीं पीछे अपमान होने 
लगे तो प्रत्येक शक्तिशाली पुरुषको पुनः सम्मान मिलनेपर 
भी उस स्थानका परित्याग कर देना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
उषितास्मि तवागारे दीर्घकालं समर्चिता। 
तदिदं वैरमुत्पन्नं खुखमाशु AMAA, N ३४॥ 
राजन्‌! में आपके घरमें बहुत दिनौतक बड़े आदरे 
साथ रही हूँ; परंतु अब यह वैर उत्पन्न हो गया; 
इसलिये मैं बहुत जल्दी यदवसे सुखपूर्वक चली जाऊँगी॥ ३४॥ 
„ ब्रह्मदत्त उवाच 
यः कृते प्रतिकुयोद्‌ बै न स तत्रापराध्नुयात्‌ | 
अनुणस्तेन भवति बस पूजनि मा गमः॥ ३५॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी | जो एक व्यक्तिके अपराध 
FAR बदलेमे खयं भी कुछ करे, वह कोई अपराध 
नहीं करता--अपराधी नहीं माना जाता | इससे तो पहलेका 
अपराधी ऋणमुक्त हो जाता है; इसलिये तू यहीं रह | 
कहीं मत जा ॥ ३५॥ 
पूजन्युवाच 
न कृतस्य तु कर्तुश्च सख्यं संधीयते पुनः | 
हृदयं तत्र जानाति कतुदचेव कृतस्य च ॥ ३६॥ 
पूजनी बोली-- राजन्‌ ! जिसका अपकार किया जाता 
है और जो अपकार करता है) उन AA फिर मेल नहीं 
हो सकता | जो अपराध करता है और जिसपर किया जाता 
है, उन diate ही हृदयोंमें ब्द बात खटकती रहती हे॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
कृतस्य चैव कर्तुश्च सख्य॑ खंधीयते पुनः | 
वेरस्योपशमो दष्टः पापं नोपाइनुते पुनः ॥ २७॥ 
्रहमदत्तने कहा--पूजनी | बदला ले BAK तो वैर 
शान्त हो जाता है और ATER करनेवालेको उस पापका फल 
भी नहीं भोगना पड़ता; अतः अपराध करने और सहनेवालेः 
का मेल पुनः हो सकता है ॥ ३७ ॥ 
पूजन्युवाच 
नास्ति caked सान्त्वितो ऽस्मीति नाश्वसेत्‌ | 
विश्वासाद्‌ वध्यते लोके तस्माच्छेयोऽप्यद्शीनम्‌ ॥ 
पूजनी बोली-- राजन्‌ | इस प्रकार कभी बैर शान्त 
नहीं होता है । aga मुझे सान्त्वना दी है? ऐसा समझकर 
उसपर कमी विश्वास नहीं करना चाहिये | ऐसी अब 
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विश्वास करनेसे जगतूमें अपने प्राणौसे भी ( कमी-न-कभी ) 
हाथ धोना पड़ता दै, इसलिये वहा dea दिखाना ही अच्छा है ॥ 
तरसा ये न शक्यन्ते Te: सुनिशितैरपि । 
साम्ना तेऽपि निगृह्यन्ते गजा इव करेणुभिः ॥ ३९॥ 
जो लोग बलपूर्वक तीखे atA भी वशमें नहीं किये 
जा सकते) उन्हें भी मीठी वाणीद्वारा बंदी बना लिया जाता 
है। जैसे हथिनिर्योकी सहायतासे हाथी कैद कर लिये जाते हैं ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
संवासाज्जायते स्नेहो जीचितान्तकरेष्वपि। 
अन्योन्यस्य च विश्वासः श्वपचेन शुनो यथा ॥ ४०॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! परार्णोका नाश करनेवाले भी 
यदि एक साथ रहने लगें तो उनमें परस्पर स्नेह उत्पन्न द्दो जाता 
है और वे एक-दूसरेका विश्वात भी करने छगते हैं; जैसे श्वपच 
( चाण्डाल ) के साथ रहनेसे कुत्तेका उसके प्रति स्नेह और 
विश्वास हो जाता है | ४० ॥ 
अन्योन्यकृतवेराणां संवासान्मूदुतां गतम्‌। 
नैव तिष्ठति तद्‌ वैरं पुष्करस्यमिवोदकम्‌ ॥ ४१॥ 


आपसमें जिनका वैर हो गया है, उनका ay वेर भी | 
मल 


एक साथ रइनेसे मृदु हो जाता है; अतः कमलके पत्तेपर 
जैसे जल नहीं ठहरता है, उसी प्रकार वह वैर भी टिक 
नहीं पाता है || ४१॥ 
पूजन्युवाच 
& पञ्चसमुत्थानं aa बुध्यन्ति पण्डिताः। 
eisd वास्तुजं वाग्जं ससापत्नापराधजम्‌ ॥ ४२ N 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! वैर पाँच कारणेसि हुआ 
करता है; इस बातको विद्वान्‌ पुरुष अच्छी तरह 
जानते हैं । १. स्तीके लिये, २. धर और जमीनके लिये, 
३. कठोर वाणीके कारण; ४. जातिगत STH कारण और 
५. किसी समय किये हुए अपराधके कारण ॥ ४२ ॥ 
तत्र दाता न हन्तव्यः क्षत्रियेण विशेषतः | 
प्रकाश वाप्रकाशं वा बुद्ध्वा दोषषलावलम्‌ ॥ ४३॥ 
इन कारणोसे भी ऐसे व्यक्तिका वध नहीं करना चाहिये 
जो दाता हो अर्थात्‌ परोपकारी हो, विशेषतः क्षत्रियनरेशको 
छिपकर या प्रकटरूपमे ऐसे व्यक्तिपर हाथ नहीं उठाना 
चाहिये । पहले यह विचार कर लेना चाहिये कि उसका दोष 
हल्का है या भारी | उसके बाद कोई कदम उठाना चाहिये ॥ 
कृतवैरे न विश्वासः कार्यस्त्विह सुहृद्यपि । 
छन्नं संतिष्ठते at गूढोऽ्िरिव दारुषु ॥ ४३॥ 
जिसने वैर बाँध लिया हो, ऐसे सुद्ददूपर भी इस जगतूमें 
विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योकि जैसे लकड़ीके भीतर आग 
छिपी रहती d उसी प्रकार उसके geal वैरभाव 
छिपा रहता है ॥ ४४ Il 
न वित्तेन न पारुष्येर्न सान्त्वेन न च श्रुतैः | 
wai: शाम्यते राज॑स्तोयाध्निरिव सागरे ॥ ४५॥ 


पुकोनचत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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राजन्‌ | जिस प्रकार बडवानल समुद्रमें किसी तरह ; 
शान्त नहीं होता, उसी प्रकार क्रोधाग्नि भी न धनसे, न 
कठोरता दिखानेसे, न मीठे वचनोंद्वारा समझाने-बुझानेसे और 
_न शास्त्रजानते ही सान्त होती है॥४५॥ | 
न दि वैराग्मिरुद्रतः कर्म चाप्यपराधजम | 
शाम्यत्यदग्ध्वा gad विना ह्येकतरक्षयात्‌ ॥ ४६॥ 
नरेस्वर | प्रज्वलित हुई वेरकी आग एक पक्षको दग्ध 
किये त्रिना नहीं बुझती है और अपराधजनित कर्म भी एक 
पक्षका संहार किये ब्रिना नहीं शान्त होता दै ॥ ४६ ॥ 
सत्ङृतस्यार्थमानाभ्यां तत्र पूवोपकारिणः। 
नादेयोऽमित्रविश्वासः कर्म त्रासयतेऽयलान्‌ ॥ ४७ It 
जिसने पहले अपकार किया है, उसका यदि अपकृत 
व्यक्तिके द्वारा घन और मानसे सत्कार किया जाय तो भी उसे 
उस शात्रुका विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि अपना किया 
हुआ पापकर्म ही JASA डराता रहता है ॥ ४७ ॥ 
नैवापकारे कस्मिंश्चिदहं त्वयि तथा भवान्‌। 
उषितास्मि गृहेऽहं ते नेदानीं विश्वसाम्यहम्‌ ॥ ve Il 
अबतक तो न मैंने कोई आपका अपकार*किया था और 
न आपने ही मेरी कोई द्वानि की थी; इसलिये मैं .आपके 
मइलमें रहती थी) किंतु अत्र मैं आपका विश्वास नहीं कर सकती ॥ 


ब्रह्मदत्त उवाच 
कालेन क्रियते कार्ये तथैव विविधाः क्रियाः | 
कालेनैते प्रवर्तन्ते कः कस्येहापराध्यति ॥ ४९ ॥ 


ब्रह्मदत्तने कहा- पूजनी ! काल ही समस्त कार्य 
करता है तथा कालके ही प्रभावसे भाँति-भाँतिकी क्रियाएँ 
आरम्भ होती हैं । इसमें कौन किसका अपराध करता है ! 
तुल्यं चोभे प्रवर्तेते मरणं जन्म चेव ह। 
कार्यते चैव कालेन तन्निमित्तं न जीवति ॥ ५०॥ 
जन्म और मृत्यु-ये दोनों क्रियाएँ समानरूपसे चलती 
रहती हैं और काल ही इन्हें कराता है। इसीलिये प्राणी 
जीवित नहीं रह पाता ॥ ५० ॥ 
वध्यन्ते युगपत्‌ केचिदेकैकस्य न चापरे। 
कालो दहति भूतानि सम्प्राप्याञ्निरिवेन्धनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
कुछ लोग एक साथ ही मारे जाते हैं; कुछ एक-एक 
करके मरते हैं और बहुत-से लोग दीर्घकालतक मरते ही नहीं 
हैं । जैसे आग ईधनको पाकर उसे जला देती है, उसी प्रकार 
काळ ही समस्त प्राणियोको दग्ध कर देता है ॥५१॥ 
नाहं प्रमाणं नेव त्वमन्योन्यं कारणं शुभे । 
कालो नित्यमुपादत्ते सुखं दुःखं च देहिनाम्‌ ॥ ५२ Ul 
शुभे ! एक दूसरेके प्रति किये गये अपराधमें न तो तुम 
यथार्थ कारण हो और न में ही वास्तविक देतु हूँ । काळ ही 
सदा समस्त देहधारियोंके सुख-दुःखको ग्रहण या उत्पन्न 
करता है ॥ ५२ II 


एवं घसेह mA यथाकाममहिसिता | 
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यत्‌ कृतं तत्‌ तु मे aed त्वंच वै क्षम पूजनि॥ ५३ ॥ 
पूजनी | मैं तेरी किसी प्रकार हिंसा नहीं करूँगा। तू 

यहाँ अपनी इच्छाके अनुसार स्नेहपूर्वक निवास कर। 

तूने जो कुछ किया है; उसे मैंने क्षमा कर दिया और मेंने 

जो कुछ किया हो; उसे तू मी क्षमा कर दे॥ ५३॥ 

पूजन्युवाच 
यदि काल प्रमाणं ते न at कस्यचिद्‌ भवेत्‌ | 
कस्मात्‌ त्वपचिति यान्ति वान्धवा वान्धवंहतेः। ५७ N 


पूजनी वोली--राजन्‌। यदि आप कालको ही सतर 
क्रियाओका कारण मानते हैं? तत्र तो किसीका किंसीके साथ 
वैर नहीं होना चाहिये; फिर अपने माई-बन्धुओँके मारे जाने- 
पर उनके सगे-सम्बन्धी बदला क्यों लेते हैं! ॥ ५४ ॥ 
कस्माद्‌ देवाखुराः पूर्वमन्योन्यमभिजन्निरे | 
यदि कालेन निर्याणं सुखं दुःखं भवाभवो ॥ ५५॥ 
यदि काले ही मृत्यु, दुःख-सुख और उन्नति-अवनति 
आदिका सम्पादन होता देश तत्र पूर्वकालमें देवताओं और 
असुरोने क्यों आपसमें युद्ध करके एक दूसरेका वध किया १॥ 
भिषजो भैषजं ad कस्मादिच्छन्ति रोगिणः । 
यदि कालेन पच्यन्ते भेषजैः कि प्रयोजनम्‌ ॥ ५६॥ 
वैद्यलोग रोगियाँकी दवा करनेक्री अभिलाषा क्यो करते 
हैं? यदि काल ही aaa पका रहा हे तो दवाओंका 
क्या प्रयोजन है ! ॥ ५६ ॥ 
प्रलापः खुमहान्‌ कस्मात क्रियते शोकमूच्छितेः। 
यदि कालः प्रमाणं ते कस्माद्‌ घमो ऽस्ति BATU ५७॥ 
यदि आप कालको ही प्रमाण मानते हैं तो शोकसे मूर्छित 
हुए. पाणी क्यों मदान्‌ प्रलाप एबं हाहाकार करते हैँ ? फिर 
कर्म करमेवालोक्रे लिये विधि-निषेधरूपी धर्मके पालनका नियम 
क्यों रखा गया है ! || ५७॥ 
तब Gal ममापत्यं हतवान्‌ स हतो मया। 
अनन्तरं त्वयाहं च हन्तव्या हि नराधिप ॥ ५८॥ 
नरेश्वर ! आपके वेटेने मेरे बच्चेको मार डाला और मैंने 
भी उसकी आखोंको नष्ट कर दिया | इसके बाद अब आप 
मेरा वथ कर डालेंगे ॥ ५८॥ 
अहं हि पुत्रशोकेन छूतपापा तवात्मजे | 
यथा त्वया प्रहर्तव्यं तथा तत्त्वं च मे ATU ५९॥ 
जेते मैं पुत्रशोकते daa होकर आपके yaa प्रति 
पापपूर्ण बर्ताव कर बेटी, उसी प्रकार आप भी मुझपर प्रहार 
कर सकते हैं | यहाँ जो यथार्थ बात दै, वह मुझसे सुनिये ॥ 
भक्ष्यार्थं Maa च नरा चाञ्छन्ति पक्षिणः | 
तृतीयो नास्ति संयोगो चधवन्धाहते क्षमः ॥ ६० ॥ 
_ मनुष्य खाने और खेलनेके लिये ही पक्षियाँकी कामना 
करते हैं । वघ करने या ब्रन्धनमें डालनेके सिवा तीसरे प्रकार- 
का कोई सम्पर्क पक्षियोकि साथ उनका नहीं देखा जाता है ॥ 
वथवन्थभयादेते मोक्षतन्त्रमुपाश्चिताः | 


श्रीमदाभारते 


MR 


a 


[ शान्तिपरबंणि 
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जनीमरणजं दुःखं प्राहुवंदविदो जनाः ॥ ६१॥ 

इस वध और बन्धनके भयसे ही मुमुक्षुलेंग aig. 
meat आश्रय लेकर रहते हैं; क्‍योंकि वेदवेत्ता पुरुषका 
कहना हृ कि जन्म और मरणका दुःख असह्य होता है॥ 
सर्वस्य दयिताः प्राणाः सस्य दयिताः सुता: । 
दुःखादुद्विजते wa: सर्वस्य सुखमीप्सितम्‌ ॥ ६२॥ 
सबको अपने प्राण प्रिय होते हैं; सभीको अपने पुत्र 
प्यारे लगते हैं; सत्र लोग दुःखसे उद्विग्न हो उठते हैं और 
सभीको सुखकी प्राप्ति अभीष्ट होती है ॥ ६२॥ 
दुःखे जरा ब्रह्मदत्त दुःखमर्थविपर्ययः । 
दुःखं चानिष्टसंवासो दुःखमिष्टवियोजनम्‌ ॥ ६३॥ 
महाराज ब्रह्मदत्त | दुःखके अनेक रूप हैं । बुढापा दुःख 


है, धनका नाश दुःख है, अप्रियजनोंके साथ रहना दुःख 
है और प्रियजनोंसे बिछुड़ना दुःख है ॥ ६३॥ 


वधवन्धकृतं दुःखं स्त्रीकृतं सहजं तथा। 

दुःखं सुतेन सततं जनान्‌ विपरिवर्तते ॥ ६३॥ 
वघ और aaa भी सबको दुःत्व होता है | स्त्रीके 

कारण और खाभाविक रूपसे भी दुःख हुआ करता है तथा 

पुत्र यदि 'नष्ट हो जाय या दुष्ट निकल जाय तो उससे भी 

ANA सदा दुःख प्राप्त होता रहता है ॥ ६४॥ 

न दुःखं परदुःखे घे केचिदाहुरबुद्धयः | 

यो दुःखं नाभिजानाति स जल्पति महाजने ॥. ६५ ॥ 
कुछ qg मनुष्य कहा करते हैं कि पराये दुःखमें दुःख 

नहीं होता; परंतु वही ऐसी बात श्रेष्ठ पुरुषोके निकट कहा 

करता है; जो दुःखके तत्वको नहीं जानता ॥ ६५ ॥ 

यस्तु शोचति दुःखातेः स कथं वक्त मुत्सहेत्‌ | 

रसञ्ञः सर्वदुःखस्य यथाऽऽत्मनि तथा परे ॥ ६६॥ 
जो दुःखते पीड़ित होकर शोक करता है तथा जो अपने 

और पराये सभीके दुःखका रस जानता है? वह ऐसी बात 

केसे कह सकता है? || ६६ Ul 

यत्‌ कृतं ते मया राजंस्त्वया च मम यत्‌ कृतम्‌ | 

न तदू वर्षशतेः शक्यं व्यपोहितुमरिंदम ॥ ६७॥ 
शत्रुदमन नरेश | आपने जो मेरा अपकार किया है 

तथा मैंने बदलेमें जो कुछ किया है, उसे सैकड़ों aati भी 

भुलाया नहीं जा सकता | ६७ ॥ 

आवयोः कृतमन्योन्यं पुनः संधिने विद्यते । 

समृत्वा स्मृत्वा हि ते पुत्र॑ नवं वैरं भविष्यति॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार आपसमें एक दूसरेका अपकार करनेके कारण 

अब हमारा फिर मेल नहीं हो सकता । अपने पुत्रको याद 

कर-करके आपका वैर ताजा होता रहेगा ॥ ६८ ॥ 

वैरमन्तिकमासाद्य यः प्रीति कतुमिच्छति। 

maa une यथा संधिन विद्यते ॥ ६० ll 
इस प्रकार मरणान्त बेर ठन जानेपर जो प्रेम करना 

वाहता है, उसका वह प्रेम उसी प्रकार असम्भव है? Ba 
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RAA बर्तन एक बार फूट जानेपर फिर नहीं जुटता है ॥ 
निश्चयः खार्थशा्रेषु विश्वासश्वासुखोदयः | 
उशना चेव गाथे द्वे प्रहादायात्रवीत्‌ पुरा ॥ ७०॥ 
विश्वास दुःख देनेवाला है, यही नीतिशाख््ोंका निश्‍चय 
है।प्राचीनकालमें झुक्राचार्यने भी sees दो गाथाएँ कही थीं) 
जोइस प्रकार हैं ॥ ७० ॥ 
ये वैरिणः श्रद्दधते सत्ये सत्येतरेऽपि वा। 
बध्यन्ते श्रद्दधानास्तु मधु BRAT ॥ ७१॥ 
जैसे सूखे fasta ch हुए गड्डेके ऊपर wa हुए 
मधुको लेने जानेवाले मनुष्य मारे जाते हैं; उसी प्रकार जो 
लोग वैरीकी झूठी या सच्ची बातपर विश्वास करते हैं, वे भी 
वेमौत मरते हैं || ७१ ॥ 
न हि वैराणि शाम्यन्ति कुले दुःखगतानि च | 
आख्यातारश्च विद्यन्ते कुले वै ध्रियते पुमान्‌ ॥ ७२॥ 
जब किसी कुलमें दुःखदायी वेर Ža जाता है, तब वह 
शान्त नहीं होता | उसे याद दिलानेवाले बने ही रहते हैं, 
इसलिये जत्रतक कुलमें एक भी पुरुष जीवित रहता है, 
तबतक बह वैर नहीं मिटता है ॥ ७२॥ 
उपगृह्य तु वैराणि सान्त्वयन्ति तराधिप । 
अथैनं प्रतिपिषन्ति पूर्ण घटमिवाइमनि ॥ ७३॥ 
नरेश्वर ! दुष्ट प्रकृतिके लोग मनमें वैर रखकर ऊपरसे 
IFA मधुर वचनोँद्वारा सान्त्वना देते रहते हें | तदनन्तर 
अवसर पाकर उसे उसी प्रकार पीस डालते हैं, जैसे कोई 
पानीसे भरे हुए घड़ेको पत्थरपर पटककर चूर-चूर 
कर दे ॥ ७३॥ 
सदान विश्वसेद्‌ राजन्‌ पापं कृत्वेह कस्यचित्‌। 
अपकृत्य परेषां हि विश्वासाद्‌ दुःखमइनुते ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! किसीका अपराध करके फिर उसपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये । जो दूसरोंका अपकार करके भी 
उनपर विश्वास करता है, उसे दुःख भोगना पड़ता है ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
नाविश्वासाद्‌ विन्दतेऽथीनीहते चापि किचन । 
भयात्‌ त्वेकतरानित्यं खृतकल्पा भवन्ति च ॥ ७५॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी | अविश्वास करनेसे तो मनुष्य 
संसारमें अपने अभीष्ट पदार्थाको कभी नहीं प्राप्त कर सकता 
और न किसी कार्यके लिये कोई चेश ही कर सकता दै, यदि 
मनमें एक पक्षसे सदा भय वना रहे तो मनुष्य मृतकतुल्य 
हो जायँगे--उनका जीवन ही मिट्टी हो जायगा ॥ ७५ | 
पूजन्युवाच 
यस्येह ्रणिनौ पादौ पद्भ्यां च परिसर्पति | 
waa तस्य तो पादौ सुगुप्तमिह धावतः ॥ ७६॥ 
पूजनीने कहा--राजन्‌ | जिसके Sat Ni घाव हो 
गया हो; फिर भी वह उन पैरोसे ही चलता रहे तो कितना 
ही बचा-बचाकर क्यों न चले, यहाँ दौड़ते हुए sa Wit 
पुनः घाव होते ही रहेंगे ॥ ७६ ॥ 


नेत्राभ्यां सरुजाभ्यां यः प्रतिबातमुदीक्षते | 
तस्य वायुरुजात्यर्थं नेत्रयोर्भवति ध्रुवम्‌ ॥ vo 
जो मनुष्य अपने Tat Aaa zat ओर रुख करके 
देखता है, उसके उन नेत्रॉमें वायुके कारण अवश्य ही बहुत 
पीड़ा बढ़ जाती है ॥ ७७ ॥ 
दुष्टं पन्थानमासाद्य यो मोहादुपपद्यते । 
आत्मनो AGAMA तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ७८ ॥ 
जो अपनी शक्तिको न समझकर मौहवश दुर्गम मार्गपर 
चल देता है; उसका जीवन वहीं समाप्त हो जाता है ॥७८॥ 
यस्तु वर्षमविज्ञाय क्षेत्रं कर्षति कर्षकः । 
हीनः पुरुषकारेण सस्यं नेवाइनुते ततः ॥ ७९ ॥ 
जो-किसान वर्षाके समयका बिचार न करके खेत जोतता 
है, उसका पुरुपा व्यर्थ जाता है और उस जुताईसे उसको 
अनाज नहीं मिल पाता ॥ ७९ Il 
यस्तु तिकं कषायं वा खादु वा मधुरं हितम्‌। 
आहार कुरुते नित्यं सो5मृतत्वाय कल्पते ॥ ८०॥ 
जो प्रतिदिन तीता, कसेला, स्वादिष्ट अथवा मधुर, जैसा 
भी हो; हितकर भोजन करता है, वही अन्न उसके लिये अमृतके 
समान लाभकारी होता है | ८० ॥ 
पथ्यं सुक्त्वा तु यो मोहाद्‌ दुए्मइनाति भोजनम्‌। 
परिणाममविशाय तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ८१॥ 
परंतु जो परिणामके विचार किये विना ही मोहवश पथ्य 
छोड़कर अपथ्य भोजन करता है, उसके जीवनका वहीं अन्त 
हो जाता है ॥ ८१ ॥ 
दैवं पुरुषकारश्च स्थितावन्योन्यसंभ्रयात्‌ । 
उदाराणां तु सत्कम दैवं झीबा उपासते ॥ ८२॥ 
देव और पुरुषार्थ दोनों एक GRA सहारे रहते हैं, 
परंतु उदार विचारवाले पुरुष सर्वदा शुभ कर्म करते हैं और 
नपुंसक दैवके भरोसे पड़े रहते हैं || ८२ I 
कमे चात्महितं कार्ये तीक्ष्णं वा यदि वा सदु । 
प्रस्यतेऽकर्मशीलस्तु सदानयैरकिञ्चनः ॥ ८३॥ 
कठोर अथवा कोमल) जो अपने लिये हितकर हो) ag 
कर्म करते रहना चाहिये | जो कर्मको छोड़ बैठता है, वह 
निर्धन होकर सदा अनर्थोंका शिकार बना रहता है ॥ ८३ Il 
तस्मात्‌ सव व्यपोह्याथ कार्यं एव पराक्रमः | 
gdan संत्यज्य कार्यमात्महितं नरैः ॥ ८३॥ 
अतः काल) दैव और खभाव आदि सारे पदार्थोका 
भरोसा छोड़कर पराक्रम ही करना चाहिये | मनुष्यको सर्वखकी 
बाजी लगाकर भी अपने हितका साधन ही करना चाहिये ॥ 
विद्या शौये च दाक्ष्यं च बलं घेये च पञ्चमम्‌। 
मित्राणि सहजान्याहुर्वेतैयन्तीह Safar ॥ ८५ ॥ 
विद्या, शूरवीरता, दक्षता, बल और पाँचबाँ NAA 
पाँच मनुष्यके स्वाभाविक मित्र बताये गये हैं । विद्वान्‌ पुरुष 
इनके द्वारा ही इस जगतुमे सारे कार्य करते हैं ॥ ८५॥ 
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लिवेशनं च कुप्यं च क्षेत्रं भायों सुहज्जनः | 
एतान्युपहितान्याहुः स्वेत्न लभते पुमान्‌ ॥ ८६ ॥ 
igo तारा आदि धातु, खेत, at और सुद्ददूजन-ये 
उपमित्र बताये गये हैं । इन्हें मनुष्य सर्वत्र पा सकता है ॥ 
सर्वत्र रमते ma: सर्वत्र च विराजते । 
न विभीषयते करिचद्‌ भीषितो न बिभेति च ॥ ८७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सर्वत्र आनन्दमें रहता है और सर्वत्र उसकी 
शोभा होती है | उसे कोई डराता नहीं है और किसीके डराने- 
पर भी वह डरता नहीं है ॥ ८७॥ 
नित्यं बुद्धिमतोऽप्यर्थः carat sft विवर्धते । 
qan gia कमे संयमात्‌. प्रतितिष्ठति ॥ ८८॥ 
बुद्धिमानके पास Meret धन हो तो वह भौ सदा 
बढ़ता रहता है | वह दक्षतापूर्वक काम करते हुए संयमके 
द्वारा प्रतिष्ठित होता है ॥ ८८ ॥ 
शृहस्नेहाववद्धानां नराणामहपमेधसाम्‌ | 
welt खादति मांसानि माघमां सेगवा इव ॥ ८९ ॥ 
घरकी आसक्तिमें बंधे हुए मन्दबुद्धि मनुष्येकि मांसोंको 
कुटिल जी खा जाती है अर्थात्‌ उसे सुखा डालती है, 
जैसे कॅकड़ेकी मादाको उसकी dart ही नष्ट कर देती हैं ॥ 
ae क्षेत्राणि मित्राणि स्वदेश इति चापरे । 
इत्येवमवसीदन्ति नरा बुद्धिविपर्यये ॥ ९०॥ 
बुद्धि विपरीत हो जानेसे दूसरे-दूसरे बहुतेरे मनुष्य घर) 
खेत, मित्र और अपने देश आदिकी चिन्तासे ग्रस्त होकर सदा 
दुखी बने रहते हैं ॥ ९० ॥ 
उत्पतेत्‌ सदजाद्‌ देशाद्‌ व्याधिदुर्भिक्षपीडितात्‌। 
अन्यन वस्तुं गच्छेद्‌ वा वसेद्‌ वा नित्यमानितः॥९१॥ 
अपना जन्मस्थान भी यदि रोग और दुर्भिक्षे पीडित 
हो तो आत्मरक्षाके लिये वहंसि इट जाना या अन्यत्र निवासके 
लिये चले जाना चाहिये | यदि वहाँ र्ना ही हो तो सदा 
सम्मानित होकर रहे ॥ ९१ Ul 
तस्मादन्यत्र यास्यामि aed नाहमिहोत्सद्दे । 
ङृतमेतदनार्ये मे तव पुत्रे च पार्थिव ॥९२॥ 
भूपाल | मैंने ठम्दारे पुत्रके साथ दुष्टतापूर्ण बर्ताव किया 
है, इसलिये में अब यहाँ TAR साहस नहीं कर सकती) 
दूसरी जगह चली जाऊंगी ॥ ९२ ॥ 
कुभाय च कुपुत्रं च कुराजानं कुसौहृदम्‌ | 
कुसम्बन्धं कुदेशं च दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ९३॥ 
दुष्टा मार्या, दुष्ट पुत्र कुटिल राजा, दुष्ट मित्र) दूषित 
सम्बन्ध और दुष्ट देशको दूरसे ही त्याग देना चाहिये॥९३॥ 


HII नास्ति विश्वासः कुभायायां कुतो रतिः। 

कुराज्ये निवृतिनोस्ति कुदेशे नास्ति जीविका ॥ ९४ ॥ 
कुपुत्रपर कमी विश्वास नहीं ददो सकता | दुष्ट भार्यापर प्रेम 

कैसे हो सकता है ! कुटिल राजाके राज्यमे कभी शान्ति नहीं मिल 


सकती और दुष्ट tad जीवन-निर्वाद नहीं दो सकता ॥ ९४॥ 


< 


कुमित्रे संगतिनोस्ति नित्यमस्थिरसौहदे । 

अवमानः कुसम्बन्धे भवत्यथेविपयेये ॥ ९५॥ 
कुमित्रका स्नेह कभी स्थिर नहीं रह सकता, इसलिये 

उसके साथ सदा मेल बना रहे--यह असभ्मव है और जहे 


दूषित सम्बन्ध हो, वहाँ खार्थमे अन्तर आनेपर अपमान होने 

लगता है ॥ ९५ Ul 

सा भायो या प्रियं ब्रूते स gat यत्र नि्वृतिः । 

तन्मित्रं यत्र विश्वासः स देशो यत्र जीव्यते ॥ ९६॥ 
पत्नी वही अच्छी दै, जो प्रिय वचन बोले | पुत्र बही अच्छा 

है, जिससे सुख मिले | मित्र वही श्रेष्ठ है, जिसपर विश्वास बनो 


रहे और देश भी वही उत्तम दै, जहाँ जीविका away ISSI 
यत्र नास्ति बलात्कारः स राजा तीनशासनः | 
भीरेव नास्ति सम्बन्धो दरिद्रं यो बुभूषते ॥ ९७॥ 
उग्र शासनवाला राजा वही श्रेष्ठ है; जिसके राज्यमें बला- 
त्कार न हो) किसी प्रकारका भय न रदे, जो दरिद्रका पालन 
करना चाइता हो तथा प्रजाके साय जिसका पाल्य-पालक 
सम्बन्ध सदा बना रहे ॥ ९७ Il 
भाया देशोऽथ मित्राणि पुत्रसम्बन्धिबान्धवाः | 
एते सर्वे शुणवति धर्मनेत्रे महीपतौ ॥ ९८॥ 
जिस देशका राजा गुणवान्‌ और धर्मपरायण होता है 
वहाँ स्री, पुत्र, मित्र) सम्बन्धी तथा देश सभी उत्तम गुणसे 
सम्पन्न होते हैं ॥ ९८ || z 
अधर्मशस्य विलयं masta AARTE! 
राजा मूलं तरिवर्गस्य प्रमत्तो ऽनुपालयेस्‌ ॥ ९९ ॥ 
जो राजा धर्मको नहीं जानता, उसके अत्याचारसे प्रजाका 
नाश हो जाता है। राजा दी धर्म, अर्थ और काम--इन तीरनॉ- 
का मूल है | अतः उसे पूर्ण सावधान रहकर निरन्तर अपनी 
प्रजाका पालन करना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
बलिपडभागमुद्ध्॒त्य बलि समुपयोजयेत्‌ । 
न रक्षति प्रज्ञाः सम्यग्‌ यः स पार्थिवतस्करः॥ १०० ॥ 
जो प्रजाकी आयका छठा भाग कररूपसे ग्रहण करके 
उसका उपभोग करता है और प्रजाका मली मॉति पालन 
नहीं करता; वह तो राजाओमें चोर है॥ १०० Il 
qani यः स्वयमेव राजा 
न तत्‌ प्रमाणं कुरुते ऽर्थलोभात्‌ । 
a सर्वलोकादुपलभ्य पापं 
सोऽधर्मबुद्धिर्निरयं प्रयाति ॥१०१॥ 
जो प्रजाको अभयदान देकर धनके लोमसे खयं a 
उसका पालन नहीं करता, बद पापबुद्धि राजा सारे जगतूकी 
पाप बटोरकर नरकर्मे जाता है ॥ १०१ ॥ 
द्रवाभयं खयं राजा प्रमाणं कुरुते यदि। 
स सवैखुखळूज्शेयः प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ १०२॥ 
जो अभयदान देकर प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करते ६० 
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खयं ही अपनी प्रतिशाको सत्य प्रमाणित कर देता है; वह 
राजा सत्रको सुख देनेवाला समझा जाता है ॥ १०२ ॥ 


आता पिता शुरुगोप्ता बह्षिवेश्रवणो यमः | 
सक्त राक्षो शुणानेतान्‌ मनुराह प्रजापतिः ॥१०३॥ 
प्रजापति मनुने राजाके सात गुण बताये हैं और उन्हींके 
अनुसार उसे माता, पिता, गुरु, रक्षक) अग्नि, कुबेर और. 
यमकी उपमा दी है ॥ १०३ II 
पिता हि राजा uga प्रजानां योऽनुकम्पनः। 
तस्मिन्‌ मिथ्यादिनीतो हि तिर्यग्‌ गच्छति मानवः॥ १०४॥ 
जो राजा प्रजापर सदा कृपा रखता है, वह अपने राष्ट्रके 
लिये पिताके समान है | उसके प्रति जो मिथ्याभाव प्रदर्शित 
करता है; वह मनुष्य दूसरे जन्ममें पशु-पक्षीकी योनिमें 
जाता है ॥ १०४॥ 
सस्भावयति मातेव दीनमप्युपपद्यते | 
दृहत्यग्निरिवानिष्टान्‌ यमयश्नसतो यमः ॥१०५॥ 
राजा दीन-दुखियोंकी भी सुधि लेता और सत्रका पालन 
करता दै, इसलिये वह माताके समान है | अपने और प्रजाके 
अप्रियजनोंक्रो वइ जलाता रहता है; अतः अग्निके समान 
है और gh दमन करके उन्हें dă रखता है; 
इसलिये यम कहा गया है॥ १०५॥ 
eg Aaaa कुबेर इव कामदः। 
शुरुघेमोंपदेशेन गोप्ता च परिपालयन्‌ ॥१०६॥ 
प्रियजनोको खुले हाथ धन get है और उनकी 
कामना पूरी करता है, इसलिये कुबेरके समान है। धर्मका 
उपदेश करनेके कारण गुरु और सबका संरक्षण करनेके 
कारण रक्षक है ॥ १०६ || 
यस्तु रञ्जयते राजा पौरजानपदान्‌ शुणेः। 
न तस्य भ्रमते राज्यं खयं धमोनुपालनात्‌ ॥१०७॥ 
जो राजा अपने DW नगर और जनपदके लोर्गोको 
पसन्न रखता है, उसका राज्य कभी डावाँडोल नहीं होता; 
क्योंकि वह खयं धर्मका निरन्तर पालन करता रहता है ॥ 


ad ससुपजानन्‌ हि पौरजानपदारचनम्‌। 

ख सुखं प्रेक्षते राजा इह लोके परत्र च ॥१०८॥ 
जो खयं नगर और wate लोगोंका सम्मान करना 

जानता है; वह राजा इहलोक और परलोकमें सर्वत्र सुख- 

aga देखता है || १०८॥ 

नित्योद्विाः प्रजा यस्य करभारग्रपीडिताः | 

अन्ेविंप्रलुप्यन्ते स गच्छति पराभवम्‌ ॥१०९॥ 
जिसकी प्रजा सर्वदा करके भारसे पीड़ित हो नित्य 

उद्विग्न रहती है और नाना प्रकारके अनर्थ उसे सताते रहते 

हैं, वह राजा पराभवको प्राप्त होता है ॥ १०९ ॥ 

प्रजा यस्य विवर्धन्ते सरसीब महोत्पलम्‌ । 

स॒ सर्वफलभाग्‌ राजा खर्गलोके महीयते ॥११०॥ 
इसके विपरीत जिसकी प्रजा सरोवरमें Hass समान 

विकास एवं बृद्धिको प्रास होती रहती है, वह सब प्रकारके 

पुण्यफर्लोका भागी होता है और स्वर्गलोकमें भी सम्मान पाता है॥ 

बलिना विग्रहो राजन्‌ न कदाचित्‌ प्रशस्यते | 

बलिना विग्रहो यस्य कुतो राज्यं कुतः सुखम्‌॥१११॥ 
राजन्‌ | बलवानके साथ युद्ध छेड़ना कभी अच्छा नहीं 

माना जाता | जिसने बल्वानके साथ झगड़ा मोल ले लिया, 

उसके लिये कहाँ राज्य है और कहाँ सुख ! ॥ १११॥ 

भीष्म उवाच 

सैवमुक्त्वा शकुनिका ब्रह्मदत्तं नराधिप । 

राजानं समनुक्षाप्य जगामाभीष्सितां दिशम्‌ ॥११२॥ 
भीष्मजी कहते हें--नरेश्वर ! राजा ब्रह्मदत्तसे ऐसा 

कहकर वह पूजनी चिड़िया उनसे विदा ले अभीष्ट दिशाको 

चली गयी ॥ ११२॥ 

पतत्‌ ते ब्रह्मदत्तस्य पूजन्या सह भाषितम्‌ । 

मयोक्तं नृपतिश्रेष्ठ किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥११३॥ 
TAS | राजा ब्रझदत्तका पूजनी चिड्ियाके साथ जो 

संवाद हुआ था) यह मैंने तुग्हे सुना दिया । अब और 

क्या सुनना चाहते हो! ॥ ११३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि ब्रह्मदृत्तपूजन्योः संवाद एको नचस्वारिंशदिकशततमोऽध्यायः॥ १३९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्बके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें ब्रह्मदत्त -और पूजनीका संवादनिषयक 
एक सौ उनताहीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३९ ॥ 


चत्वारिशदधिकशततमोऽभ्यायः 


भारद्वाज कणिकका सौराष्ट्रदेशके राजाको कूटनीतिका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
युगक्षयात्‌ परिक्षीणे धर्मे लोके च भारत । 
दस्युभिः पीड्यमाने च कथं स्थेयं पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा-भरतनन्दन | पितामह | सत्ययुग) 
Far और द्वापर-ये तीनों युग प्रायः समाप्त हो रहे हॅ, इसु- 
लिये जगतूर्मे घर्मका HA चला है। डाकू और SR इस 


add att भी बाधा डाळ रहे हैं; ऐसे समयमे किस 
तरह रहना चाहिये १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतयिष्यामि नीतिमापत्छु भारत । 
उत्खुज्यापि घृणां काले यथा ada भूमिपः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | ऐसे समयमें में 
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आमद्दाभारते - 


[ शान्तिपकषण 


en >>> >>> 


तुम्हें आपत्तिकालकी वह नीति बता रहा हूँ; जिसके अनुसार 
भूमिपालको ` दयाका परित्याग करके. भी समयोचित बर्ताव 
करना चाहिये N-R ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भारद्वाजस्य संवादं राजः शात्रुंजयस्य च ॥ ३ ॥ 
इस विप्रयमें भारद्वाज कणिक तंथा राजा शत्रुयके 
संबादरूप एंक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता R I 
राजा Wat नाम सौवीरेषु महारथः। 
भारद्वाजसुपागस्य पप्रच्छार्थविनिश्चयम्‌ ॥ ४ N 
सौवीरदेशर्मे aqua aaa प्रसिद्ध एक महारथी 


राजा थे | उन्होंने भारद्वाज कणिकके पास जाकर अपने 
adara निश्चय करनेके लिये उनसे इस प्रकार प्रश्‍न किया--॥ 


अळब्धस्य कथं लिप्सा लब्धं केन विवर्धेते । 
चितं पाल्यते केन पालितं प्रणयेत्‌ कथस्‌ ॥ ५ N 
“अप्राप्त वस्तुकी प्राति कैसे होती है ? प्राप्त द्रव्यकी बद्ध 
किस तरह हो सकती है ? बढे हुए द्रव्यकी रक्षा किससे की 
'जाती है ! और उस सुरक्षित द्रव्यका सदुपयोग कैसे किया 


जाना चाहिये १? | ५ I 
तस्मै विनिश्चिताथोय परिपष्टोऽर्थनिश्चयम्‌। 
उवाच ब्राह्मणो वाक्यमिदं हेतुमदुत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
«सजा शत्रुज्ञयको शास्त्रका तात्पर्य निश्चितरूपसे ज्ञात 
थां | उन्होंने जब कर्तेव्य-निश्चयके लिये प्रश्न उपस्थित किया; 
तब ब्राह्मण भारद्वाज कणिकने यह युक्तियुक्त उत्तम वचन 
बोलना आरम्भ किया--॥ ६ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डः स्यान्नित्यं Raaden: | 
अच्छिद्ररिछद्रदर्शी च परेषां विवरानुगः ॥ ७ ॥ 
“राजाको सर्वदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना चाहिये 
और सदा ही पुरुषार्थ प्रकट करना चाहिये | राजा अपनेमें 
छिद्र अर्थात्‌ gical न रहने दे | शत्रुपक्षके छिद्र या दुर्बलता- 
पर सदा ही दृष्टि रखे और यदि शत्रुओकी दुर्बलताका पता 
चल जाय तो उनपर आक्रमण कर दे ॥ ७॥ 
नित्यमुद्यतदण्डस्य भ्रृशमुद्विजते नरः। 
तस्मात्‌ Tater भूतानि दण्डेनेव प्रसाधयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
“जो सदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहता दै, उससे प्रजा- 
जन बहुत डरते हैं, इसलिये समस्त प्राणियोंको दण्डके द्वारा 
ही काबूमं करे || ८ ॥ 
` ad दण्डं प्रदांसन्ति पण्डितास्तत््वदशिनः | 
तस्माञ्चतुष्रये तस्मिन्‌ प्रधानो दण्ड उच्यते ॥ ९ ॥ 
“इस प्रकार तत्त्वदशी विद्वान्‌ दण्डकी प्रशंसा करते हैं; 
(अतः साम) दान आदि नारों उपायोमें दण्डको ही प्रधान 
बताया जाता है ॥ ९ Ul 
छिन्नमूले त्वधिष्ठाने सर्वेपां जीवनं हतम्‌। 
कथं fe शाखास्तिष्ठेयुशिछन्नमूले वनस्पती ॥ १० ॥ 
“यदि मूळ आधार नष्ट हो जाय तो उसके आश्रयसे 


स 
जीवन-निर्वाद करनेवाले सभी शन्रुओंका जीवन नष्ट हो जाता 
है |. यदि saat जड़ काट दी जाय तो उसकी शाखाएँ कैसे 
रह सकती हैं १॥ १०.॥ 
मूलमेवादितडिछन्यात्‌ परपक्षस्य पण्डितः। | 
ततः सहायान्‌ पक्षं च मूलमेवानुसाधयेत्‌ N ११॥ 

“विद्वान्‌ पुरुष पहले AAW मूलका ही उच्छेद 
कर डाले | तत्पश्चात्‌ उसके Teast और पक्षपातियोको भी 
उस मूलके पथका ही अनुसरण करावे ॥ ११ ॥ 
सुमन्त्रितं gama सुयुद्धं खुपलायितम्‌। 
आपदास्पदकाले तु कुर्वीत न विचारयेत्‌ ॥ १२॥ 

“संकटकाल उपस्थित होनेपर राजा शुन्दर मन्त्रणा; 
उत्तम पराक्रम UF उत्साहपूर्वक युद्ध करे.तथा अवसर आ 
जाय तो सुन्दर ढंगृसे पलायन भी करे | आपत्कालके समय 
आवश्यक कर्म ही. करना चाहिये, पर सोच-विचार नहीं करना 
चाहिये ॥ १२ II 


वाड्यात्रेण चिनीतः स्याद्धदयेन यथा छुरः। 


Da 


a 


न्छक्षणपूर्वीभिभाषी च कामक्रोधौ विवर्जयेत्‌ ॥ १३॥ || 
“राज्ञा केवल बातचीतमें ही अत्यन्त विनयशील हो! 


हृदयको GA समान तीखा बनाये रखे; पहले मुसकराकर 
मीठे वचन बोले तथा काम-क्रोधको त्याग दे ॥ १३ ॥ 
सपत्नसहिते कार्ये कृत्वा सन्धि न विश्वसेत्‌ । . 
अपक्रामेत्‌ ततः शीघ्रं कृतकायाँ विचक्षणः ॥ १४॥ 
age साथ किये जानेबाले समझौते आदि कार्यमें 
संधि करके भी उसपर विश्वास न करे | अपना काम बना 
लेनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष शीघ्र ही वहॉसे हट जाय ॥ १४॥ 
शत्रुं च मित्ररूपेण सान्त्वेनेवाभिसान्त्वयेत्‌ | 
नित्यशाश्चोद्विजेत्‌ तस्माद्‌ गृहातसर्पयुतादिच ॥ १५॥ 
“शत्रुको उसका मित्र बनकर मीठे वचनोंसे ही सान्त्वना 
देता रहे; परंतु जैसे सर्पयुक्त हसे मनुष्य डरता है, उसी 
प्रकार उस दात्रुसे भी सदा उद्विग्न रहे ॥ १५ ॥ 
यस्य बुद्धिः परिभवेत्‌ तमतीतेन सान्त्वयेत्‌ । 
अनागतेन got प्रत्युत्पन्नेन पण्डितम्‌ ॥ १६॥ 
“जिसकी बुद्धि संकटमें पड़कर शोकाभिभूत हो Ta 
उसे भूतकालकी बातें ( राजा नल तथा भगवान्‌ श्रीराम आदिके 
जीवन-बृत्तान्त ) सुनाकर araar देश जिसकी बुद्धि अच्छी 
नहीं है; उसे भविष्यमें लाभकी आशा दिलाकर तथा विद्वान 
पुरुषको तत्काल ही घन आदि देकर शान्त करे || १६ | l 
अञ्जरिं शपथं सान्त्वं प्रणम्य शिरसा वदेत्‌। 
अश्ुप्रमार्जनं चैव कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ १७॥ 
hat चाहनेवाले राजाको चाहिये कि वह अवतर 
देखकर AIF सामने हाथ जोडे, शपथ खाय) आश्वासन 
और चरणौमें सिर झुकाकर बातचीत करे | इतना ही नहीं) 
बह धीरज देकर उसके आँसूतक NS || १७ Il 
eat स्कन्धेन यावत्कालस्य पर्ययः। 
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पराप्तकालं तु विज्ञाय भिन्यादू घटमिवाइमनि ॥ १८॥ 
“जब्रतक समय बदलकर अपने अनुकूल न हो जाय; 
तबतक TAR कंधेपर बिठाकर ढोना पड़े तो वह भी करे; 
परंतु जब अनुकूल समय आ जाय; तब उसे उसी प्रकार नष्ट 
कर दे, जैसे घड़ेको पत्थरपर पटककर फोड़ दिया जाता है ॥ 
झुहतेमपि राजेन्द्र तिन्दुकालातवज्ज्वलेत्‌ । 
न तुषाग्निरिवानचिधूमायेत चिरं नरः ॥ १९॥ 
“राजेन्द्र | दो ही घड़ी सदी) मनुष्य तिन्दुककी लकड़ीकी 
मशालके समान FTA प्रज्वलित हो उठे ( शन्रुके 
सामने घोर पराक्रम प्रकट करे ), दीर्घकालतक भूसीकी आगके 
समान विना ज्वाळाके. ही धूआँ न उठावे ( मन्द पराक्रमका 
परिचय न दे )॥ १९॥ 
नानार्थिकोऽथेसम्बन्धं कृतघ्नेन समाचरेत्‌ | 
अर्थी तु शक्यते भोक्तं रतकायांऽवमन्यते | 
तस्मात्‌ सबोणि कार्याणि सावरोषाणि कारयेत्‌ ॥ २० ॥ 
“अनेक प्रकारके प्रयोजन रखनेवाला मनुष्य BAAD साथ 
आर्थिक सम्प्रन्ध न जोड़े, किसीका भी काम पूरा न करे, क्यो 
कि जो अर्थी ( प्रयोजन-सिद्धिकी इच्छावाला ) होता है, उससे 
तो बारंबार काम लिया जा सकता है; परंतु जिसका प्रयोजन 
सिद्ध हो जाता दै, वह अपने उपकारी पुरुषकी उपेक्षा कर 
देता है; इसलिये दूसरोंके सारे कार्य ( जो अपने द्वारा होने- 
वाले हों ) अधूरे at रखने चाहिये || २० ॥ 
कोकिलस्य वराहस्य मेरोः शून्यस्य वेश्मनः | 
नटस्य भक्तिमित्रस्य यच्छ्रेयस्तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ २१॥ 
“कोयल; सूअर) सुमेरु पर्वत) WAS नट तथा अनु- 
रक्त सुदृदू-इनमें जो श्रेष्ठ गुण या विशेषताएँ हैं, उन्हे 
राजा काममे लात्रे# || २१ ॥ 
उत्थायोत्थाय गच्छेत नित्ययुक्तो रिपोर्गृहान्‌ | 
कुशल चास्य पृच्छेत यद्यप्यकुशलं भवेत्‌ ॥ २२॥ 
“राजाको चाहिये कि वह प्रतिदिन उठ-उठकर पूर्ण साव- 
धान हो शत्रुके घर जाय और उसका अमङ्गल ही क्यों न हो 
रहा हो) सदा उसकी कुशल पूछे और मङ्ग-कामना करे ॥२२॥ 
नालसाः प्राप्नुवन्त्यथोन्‌ न न छीवा नाभिमानिनः। 
न च लोकरवाद्‌ भीता न वे दाश्वत्‌ प्रती्षिणश। २३॥ 
“जो आलसी हैं, कायर हैं) अभिमानी हैं, लोकचर्चासे 


डरनेआळे और सदा समयकी प्रतीक्षामे बैठे रहनेवाले हैं, 


ऐसे लोग अपने अभीष्ट अर्थको नहीं पा सकते || २३॥ 
नात्मच्छिद्रं रिपुर्विद्याद्‌ विद्याच्छिद्रं परस्य तु। 

* कोयलका श्रेष्ठ गुण है कण्डकी मधुरता, BATH आक्रमण- 
को रोकना कठिन है, यही उसकी विशेषता है; मेरुका गुण है 
सबसे अधिक उन्नत होना, सूने घरकी विशेषता है अनेवको आश्रय 
देना, नटका गुण है, दूसरोंको अपने क्रिया-कौशल्द्वारा संतुष्ट 
करना तथा अनुरक्त सुद्ददकी विशेषता है हितपरायणता। ये 
सारे गुण राजाको अपनाने चाहिये । 


गूहेत्‌ RA इवाङ्गानि रक्षेद्‌ विवरमात्मनः ॥ २४॥ 
“राजा इस तरह सतक रहे कि उसके छिद्रका यात्रुको 

पता न चले, परंतु वह शात्रुके छिद्रको जान ले । जेसे कछुआ 

अपने सत्र अङ्गोंको समेटकर छिपा लेता है, उसी प्रकार राजा 

अपने BR छिपाये रखे || २४॥ 

वकवच्चिन्तयेद्थीन्‌ सिंहवच्च पराक्रमेत्‌ । 

वृकवच्चावलुम्पेत aaa विनिष्पतेत्‌ ॥ २५॥ 
“राजा त्रगुळेके समान एकाग्रचित्त होकर कतंव्यविषयका 

चिन्तन करे | सिंहके समान पराक्रम प्रकट करे | भेडियेकी 

भाँति सहसा आक्रमण करके शत्रुका धन छूट ले तथा वाणकी 

भाँति शत्रुओपर टूट पड़े ॥ २५॥ 

पानमक्षास्तथा नायां मृगया गीतवादितम्‌ । 

एतानि युक्त्या सेवेत प्रसंगो ह्यत्र दोषवान्‌ ॥ २६॥ 
Tt जूआ, स्त्री) शिकार तथा गाना-्रजाना--इन 

सत्रका संवमपूर्वक अनासक्तभावसे सेवन करे; क्योंकि 

इनमें आसक्ति होना अनिश्कारक है ॥ २६ ॥ 

कुर्यात्‌ तृणमयं चापं शयीत सुूगशायिकाम्‌। 

अन्धः स्यादन्धवेलायां वाधिर्यमपि संश्रयेत्‌ ॥ २७॥ 
“राजा बाँसका WaT बनावे) Fak समान चौकन्ना 

होकर सोये) अंधा बने रहनेयोग्य समय हो तो अंधेका भाव 

किये रहे और अवसरके अनुसार बहरेका भाव भी स्वीकार 

कर ले ॥ २७ ॥ 

देशकालो समासाद्य विक्रमेत विचक्षणः। 

देशकाळब्यतीतो हि विक्रमो निष्फलो भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 
“बुद्विमान्‌ पुरुप देश और कालको अपने अनुकूल पाकर 

पराक्रम प्रकट करे | देश-कालकी अनुकूलता न होनेपर 

किया गया पराक्रम निष्फल होता है ॥ २८॥ 

कालाकालो सम्प्रधार्य वलावलमथात्मनः | 

परस्य च वलं ज्ञात्वा तत्रात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
“अपने लिये समय अच्छा है या खराब १ अपना पक्ष 

प्रबल है या निर्बछ ! इन सत्र बातोंका निश्चय करके तथा 

aga भी बलको समझकर युद्ध या संघिके कार्यमें अपने 

आपको लगावे || २९ tl 

दण्डेनोपनतं शात्रु यो राजा न नियच्छति | 

स॒ स्ृत्युसुपणुह्ाति गर्भमश्वतरी यथा ॥ ३०॥ 
“जो राजा दण्डसे नतमस्तक हुए TAR पाकर भी उसे 

नष्ट नहीं कर देता, वह अपनी मृत्युको आमन्त्रित 

करता है | ठीक उसी तरह) जैसे Gad मौतके लिये ही 

गर्भ धारण करती है ॥ ३० ॥ 

सुपुष्पितः स्यादफलः फलवान्‌ स्याद्‌ दुरारुहः। 

आमः स्यात्‌ पक्कसंकाशो न च शीयेत कस्यचित्‌॥ ३१ ॥ 
“नीतिश्च राजा ऐसे gah समान रदे, जिसमें फूल तो 

खूब लगे हों) परंतु फल न हो! फल लगनेपर भी उसपर 

AeA अत्यन्त कठिन हो) वह रदे तो कच्चा, पर दीले प केके 
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छमान तथा स्वयं कमी जीणशीर्णन हो॥ ३१ ॥ 
आहां कालवर्ती Gala तां च विष्नेन योजयेत्‌। 
fret निमित्ततो ब्रयान्निमित्तं चापि हेतुतः ॥ ३२॥ 
“राजा शत्रुकी आशा पूर्ण Gad विलम्ब पैदा करे, उसमें 
fin डाळ दे | उस Anat कुछ कारण बता दे और ठस 
कारणको युक्तिसङ्गत सिद्ध कर दे॥ २२॥ 
भीतवत्‌ संचिधातन्यं यावद्‌ भयमनागतम्‌ | 
आगतं तु भयं दृष्टा प्रहतेन्यमभीतवत्‌ ॥ ३३॥ 
“जबतक,अपने ऊपर भय न आया हो) तत्रतक डरे 
हुएकी भाँति उसे टालनेका प्रयत्न करना चाहिये; परंतु जब 
भयको सामने आया हुआ देखे तो निडर होकर WAT प्रहार 
करना चाहिये ॥ ३३ II 
न सशयमनारुह्य नरो भद्राणि पद्यति । 
संशयं पुनरारुह्य यदि जीवति पहयति ॥ ३४॥ 
“जहाँ प्राणाका संशय हो, ऐसे कष्टको स्वीकार किये बिना 
मनुष्य कल्याणका दर्शन नहीं कर पाता । प्राण-संकटमें पड़- 
कर यदि वह पुनः जीवित रद्द जाता है तो अपना भला 
देखता है ॥ ३४ ॥ 
अनागतं विजानीयादू यच्छेद्‌ भयमुपस्थितम्‌ | 
पुनवृद्धिभयात्‌ किचिदनिवृत्त निद्यामयेत्‌ ॥ ३५॥ 
“भविष्यमें जो संकट आनेवाले हो; उन्हें पहलेसे ही जाननेका 
waa करे और जो मय सामने उपस्थित हो जाय; उसे 
दबानेकी चेष्टा करे | दवा हुआ भय भी पुनः बढ़ सकता है! 
इस डरसे यष्टी समझे कि अमी वह निवृत्त ही नहीं हुआ है 
( और ऐसा समझकर सतत सावधान रहे ) ॥ ३५॥ 
प्रत्युपस्थितकालस्य सुखस्य परिवर्जनम्‌। 
अनागतसुखाशा च नेव बुद्धिमतां नयः॥ ३६॥ 
“जिसके सुलभ होनेका समय आ गया हो, उस सुखको 
त्याग देना और भविष्यमें मिलनेवाले सुखकी आशा करना-- 
बह बुद्धिमार्नोकी नीति नहीं है ॥ ३६ II 


योऽरिणा सह संधाय सुखं स्वपिति विश्वसन्‌ 
स वृक्षाग्रे cam घा पतितः प्रतिबुद्धयते ॥ ३७॥ 
“जो झतरुक्रे साय संबि करके विश्वासपूर्वक gad सोता 
४) ag उठी मनुष्यक्रे समान है, जो बृक्षकी शाखापर गाढ़ी 
नींदमें सो गया हो ।ऐसा पुरुष नीचे गिरने ( agar संकट- 
में पड़ने ) पर ही सजग या सचेत होता है ॥ ३७ Il 
कर्मणा येन तेनेव aga दारुणेन च। 
डद्धरेद्‌ दीनमात्मानं समर्थो धर्ममाचरेत्‌ ॥ ३८॥ 
“मनुष्य कोमळ या कठोर; जिस किसी मी उपायसे सम्भव 
हो, दीनदशासे अपना उद्धार करे । इसके बाद शक्तिशाली 
हो पुनः धर्माचरण करे ॥ ३८॥ 
थे सपत्नाः सपत्नानां सर्वास्तानुपसेवयेत्‌ | 
आत्मनश्चापि योद्धव्याश्चारा विनिहताः परैः ॥ ३९ ॥ 
“जो लोग gÈ शत्रु हॉ, उन सबका सेवन करना 


श्ीमदाभारते 


TTT 


[ शास्तिपरषणि 


— प्या 
चाहिये | अपने ऊपर शत्रुआद्वारा जो गुसचर नियुक्त किये 
गये हो, उनको भी पहचाननेका प्रयत्न करे ॥ ३९॥ 
खारस्त्वविदितः काये आत्मनोऽथ परस्य F | 
पाषण्डांस्तापसादोश्व परराष्ट्रे प्रवेशयेत्‌ ॥ ४०॥ 
“अपने तथा TAG राज्यमें ऐसे गुप्तचर नियुक्त करे, 
जिसको कोई जानता-पहचानता न हो | TAF राज्यम 
पाखण्डवेप्रधारी और तपस्वी आदिको ही गुसचर बनाकर 
भेजना चाहिये || ४० || 
उद्यानेषु विद्दारेषु प्रपाखावसथेषु a 
पानागारे प्रवेशेषु ag च सभासु च ॥ ४१॥ 
“वे शुस्तचर बागीचा, घूमने-फिरनेके स्थान, dee, 
धर्मशाला, मदबिक्रीके स्थान, नगरके प्रवेशद्वार) तीर्थस्थान 
और समाभवन--इन सब ata विचर || ४१ ॥ 
धमोभिचारिणः पापाश्षीरा लोकस्य कण्डकाः । 
समागच्छन्ति तान्‌ बुध्द्वा नियच्छेच्छमयीत च॥४२॥ 
“कपटपूर्ण धर्मका आचरण करनेवाले, पापात्मा, चोर 
तथा जगतूके लिये कण्टकरूप मनुष्य वहाँ SAAT धारण 
करके आते रहते हैं, उन सत्रका पता छगाकर TE केद कर 
ले अथवा मय दिखाकर उनकी पापवृत्ति शान्त कर दे ।४२। 
न विश्वसेद्विश्वर्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ | 
विश्वासाद्‌ भयमभ्येति नापरीक्ष्य च विश्वसेद्‌॥ ४३॥ 
“जो विश्वासपात्र नहीं है, उसपर कभी विश्वास न करे! 
परंतु जो विश्वासपात्र है, उसपर भी अधिक विश्वास न करे! 
क्योकि अधिक विश्वाससे भय उत्पन्न होता है? अतः बिना 
जाँचे-बूझे किसीपर भी विश्वास न करे ॥ ४३ II 


विश्वासयित्वा तु परं तत्त्वभूतेन हेतुना । 

अथास्य प्रहरेत्‌ काले किचिद्‌ विचलिते पदे ॥ ४४॥ 
“किसी यथार्थ कारणसे झ्रुके मनमें विश्वास उत्पन्न करके 

जब कभी उसका पैर लड़खड़ाता देखे अर्थात्‌ उसे कमजोर 

समझे तमी उसपर प्रहार कर दे ॥ ४४ ॥ 

aagana शङ्केत नित्यं शङ्केत शाङ्कितात | 

भयं ह्यशङ्किताज्जातं समूलमपि इन्तति ॥ ४५॥ 
“जो संदेह करने योग्य न हो) ऐसे व्यक्तिपर भी संदेह 

करे--उसकी ओरसे चौकन्ना रहे और जिससे मयकी आशा 

हो, उसकी ओरसे तो सदा सब्र प्रकारसे सावधान रहे ही 

क्योकि Raat ओरसे भयकी आइुङ्का नहीं है; उसकी ओर 

से यदि भय उत्पन्न होता है तो वह जड़मूलसहित नष्ट 

कर देता है ॥ ४५॥ 

अवधानेन मौनेन काषायेण जटाजिनैः | 

विश्वासयित्वा द्वेष्टारमवलुम्पेद्‌ यथा TF ॥ ४५ ॥ 
cage Rak प्रति मनोयोग दिखाकर, मौनव्रत लेकर) 

गेरआ वस्न पहनकर तथा जटा और मृगचर्म धारण 

अपने प्रति विश्वास उत्पन्न करे और जय विश्वास हो जाय 

तो मौका देखकर भूखे भेड़ियेकी तरह शत्रुपर टट पके ॥४६॥ 
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आपद्धर्मपवं ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


४७९१ 


gat घा यदि वा भ्राता पिता वा यदि वा geet 
अर्थस्य विष्नं कुवाणा हन्तव्या भूतिमिच्छता ॥ ४७॥ 
“पुत्र, भाई, पिता अथवा मित्र जो मी अर्थप्राप्तिमें 
विघ्न डालनेवाले हो, उन्हें ऐश्वर्य चाइनेवाला राजा अवश्य 
मार डाले ॥ ४७ ॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कायोकार्यमजानतः | 
उत्पथं प्रतिपन्नस्य दण्डो भवति शासनम्‌ ॥ ४८॥ 
“यदि गुरु भी धमंडमें भरकर कर्तव्य और अकतेव्यको 
नहीं समझ रहा दो और बुरे मार्गपर चलता हो तो उसके 
लिये भी दण्ड देना उचित है; दण्ड उसे राइपर 
लाता है ॥ ४८ ॥ 
अम्युत्थानाभिवादाभ्यां सम्प्रदानेन केनचित्‌ | 
प्रतिपुष्पफलाघाती तीक्ष्णतुण्ड इव fea: ॥ ४९ ॥ 
“शत्रुके आनेपर उठकर उसका स्वागत करे, उसे प्रणाम 
करे और कोई अपूर्व उपहार दे । इन सब बर्तार्वोके द्वारा 
पहले उसे वशमें करे | इसके बाद ठीक वैसे ही जैसे तीखी 
चौचवाला पक्षी बृक्षके प्रत्येक फूल और फलपर चोच मारता 
है, उसी प्रकार उसके साधन और साध्यपर आघात करे ॥ 
नाच्छित्त्वा परममोणि नाकृत्वा कर्म दारणम्‌ । 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महतीं श्रियम्‌ ॥ ५० ॥ 
“राजा मछलीमारोंकी भाँति दूसरोंके मर्म विदीर्ण किये 
बिना, अत्यन्त क्रूर कर्म किये बिना तथा बहुर्तोके प्राण लिये 
बिना बड़ी भारी सम्पत्ति नहीँ पा सकता है ॥ ५० I 
नास्ति जात्या रिपुनीम मित्रं वापि न विद्यते । 
सामर्थ्ययोगाज्जायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥ ५१॥ 
“कोई जन्मसे ही मित्र अथवा शत्रु नहीं होता है। सामर्थ्य- 
योगसे ही शत्रु और मित्र उत्मन्न होते रहते हैं ॥ ५१ ॥ 
अमित्रं नेव मुञ्चेत घदन्तं करुणान्यपि । 
दुःखं तत्र न कतेव्यं हन्यात्‌ पूवीपकारिणम्‌ ॥ ५२॥ 
“शत्रु करुणाजनक वचन बोळ रहा हो तो भी उसे मारे 
बिना न छोड़े | जिसने पहले अपना अपकार किया हो) उसको 
अवश्य मार डाले और उसमें दुःख न माने ॥ ५२ ॥ 
संप्रह्वानुप्रहे aa: सदा काया 5नस्‌यता | 
निग्रहश्चापि यत्नेन कतेव्यो भूतिमिच्छता ॥ ५३॥ 
“ऐइवर्यकी इच्छा रखनेवाला राजा दोषदृष्टिका परित्याग 
करके सदा लोगोंको अपने पक्षम मिलाये रखने तथा दूसरोपर 
अनुग्रह करनेके लिये यत्नशील बना रहे और शत्रुआँका 
दमन भी प्रयत्नपूर्वक करे ॥ ५३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं ब्रूयात्‌ प्रत्यैव प्रियोत्तरम्‌ | 
असिनापि शिरङ्छित््वा शोचेत च रुदेत च ॥ ५४॥ 
(agit करनेके लिये उद्यत होकर भी प्रिय वचन बोले) 
प्रहार करनेके पश्चात्‌ भी प्रिय वाणी ही बोले) तलवारसे 
शत्रुका मस्तक काटकर भी उसके लिये शोक करे 
और रोये ॥ ५४॥ 


निमन्त्रयीत सान्त्वेन सम्मानेन तितिक्षया | 
लोकाराधनमित्येतत्‌ कतेव्यं भूतिमिच्छता ॥ ५५॥ 
'ऐ्वर्यकी इच्छा रखनेवाले राजाको मधुर बचन बोलकर 
qatar सम्मान करके और सहनशील होकर लोगोंको अपने 
पास आनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये, यदी लोककी 
आराधना अथवा साधारण जनताका सम्मान है । इसे TTA 
करना चाहिये ॥ ५५ ॥ 
न शुष्कवैरं कुर्वीत बाहुभ्यां न नदीं तरेत्‌ । 
अनर्थंकमनायुष्यं गोविषाणस्य भक्षणम्‌ । 
दन्ताश्च परिस्ज्यन्ते रसश्वापि न लभ्यते ॥ ५६॥ 
“सूखा वेर न करे तया दोनों AT तेरकर नदीके पार 
न जाय | यह निरर्थक और आयुनाशक कर्म है | यह कुत्ते 


द्वारा गायका सींग चबाने-जैसा कार्य है, जिससे उसके दाँत 
भी रगड़ उठते हैं और रस मी नहीं मिलता है ॥ ५६ ॥ 
frat त्रिविधा पीडानुबन्धास्त्रय एव च। 
अनुवन्धाः शुभा शेयाः पीडाश्च परिवजेयेत्‌ ॥ ५७॥ 
घर्म, अर्थ और काम--इन त्रिविध पुरुषार्योके सेबनमें 
लोभ) qaa और दुर्षलता-यह तीन प्रकारकी "बाधा-अड़- 
चन उपस्थित होती है | उसी प्रकार उनके शान्ति, सबहदित- 
कारी कर्म और उपमोग--ये तीन ही प्रकारके फल होते हैं। 
इन (तीनों प्रकारके ) फलोंको शुम जानना चाहिये; परंतु 
( उक्त तीनों carat ) बाघाओंसे यल्नपूर्वक बचना चाहिये! 
Awad शत्रुशेषं तथेव च। 
पुनः पुनः प्रवर्धन्ते तस्माच्छेषं न धारयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
“ऋण अग्नि और शत्रुमेसे कुछ बाकी रइ जाय तो बह 
बारंबार बढ़ता रहता है; इसलिये इनमेंसे किसीको रोष नहीं 
छोड़ना चाहिये ॥ ५८ ॥ 
aaa तिष्ठेत्‌ परिभूताश्च TAR: | 
जनयन्ति भयं तीव्रं व्याधयश्चाप्युपेक्षिताः ॥ ५९ ॥ 
qR बढ़ता हुआ ऋण रह जाय) तिरस्कृत शत्रु जौबित 
रहें और उपेक्षित रोग शेष रइ जायें तो ये सब तीज भग 


उत्पन्न करते हैं ॥ ५४ ॥ 


नासम्यककृतकारी स्यादप्रमत्तः सदा भवेत्‌ । 
कण्डकोऽपि Raho विकारं कुरुते चिरम्‌॥ ६० ॥ 
“किसी कार्यको अच्छी तरह सम्पन्न किये बिना न छोड़े 
और सदा सावधान रहे । शरीरमें गड़ा हुआ कोटा भी यदि 
qed निकाल न दिया जाय--उसका कुछ भ न दिया जाय--उसका कुछ माग शरीरें 
ही हूटकर रइ जाय तो वह चिरकालतक विकार उत्पन्न 
करता है ॥ ६० ॥ 
बघेन च मनुष्याणां मागोणां दूषणेन च। 
अगाराणां विनाशश्च परराष्ट्रं विनाशयेत्‌ ॥ ६१॥ 
“मनुष्योंका वघ करके) सड़कें तोड़-फोड़कर भोर WR 
नष्ट-भ्रष्ट करके UGH राष्ट्रका विष्यंस करना चाहिये। १२ ll 


metine: श्वचेष्टः सिंद्दविक्रमः | 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अनुद्विग्नः काकशङ्की सुजङ्गचरितं चरेत्‌ ॥ RR II 
“राजा Mes समान दूरतक दृष्टि डाले, बगुलेके समान 
san दृष्टि जमाये, कुत्तेके समान चौकन्ना रहे और fee 
के समान पराक्रम प्रकट करे, मनमें उद्देगको स्थान न देः 
कौएकी भाँति सशङ्क रहकर दूसरोंकी चेष्टापर ध्यान र्खे 
और दूसरेके fast प्रवेश करनेवाले सर्पके समान शन्रुका 
छिद्र देखकर उसपर आक्रमण करे ॥ ६२ ॥ 
शूरमञ्जलिपातेन भीरुं भेदेन भेदयेत्‌। 
लुब्धमर्थप्रदानेन समं तुल्येन विग्रहः ॥ ६३॥ 
“जो अपनेसे शूरवीर हो, उसे हाथ जोड़कर व शम करे) 
जो डरपोक हो; उसे भय दिखाकर फोड़ ले, लोभीको धन 
देकर कावूमें कर ले तथा जो बराबर हो उसके साथ युद्ध 
छेड़ दे ॥ ६३॥ 
श्रेणीमुख्योपजापेषु वल्लभानुनयेषु च। 
अमात्यान्‌ परिरक्षेत भेदसंघातयोरपि ॥ ६४ ॥ 
अनेक जातिके लोग जो एक कार्यके लिये संगठित 
होकर अपना दल बना लेते हैं; उस दलको श्रेणी कहते हैं। 
ऐसी श्रेणियोंके जो प्रधान हैं, उनमें जब भेद डाला जा 
रहा हो और अपने halal अनुनय-विनयके द्वारा जब दूसरे 
लोग अपनी ओर खींच रहे हों तथा जब सब ओर भेदनीति 
और दल्बंदीके जाल विछावे जा रहे हो; ऐसे अवसरोपर अपने 
मन्त्रियोंकी पूर्णरूपसे रक्षा करनी चाहिये (न तो वे फूटने 
पावे और न स्वयं ही कोई दल बनाकर अपने विरुद्ध कार्य 
करने Wa | इसके लिये सतत सावधान रहना चाहिये ) ॥ 
सखुदुरित्यवजानन्ति तीक्ष्ण इत्युद्विजन्ति च । 
तीक्ष्णकाले भवेत्‌ तीक्ष्ण मूदुकाले AFAT I ६५॥ 
“राजा सदा कोमल रहे तो लोग उसकी अवहेलना करते 
हं और सदा कठोर बना रहे तो उससे उद्विग्न हो उठते हैं, 
अतः जत्र वह कठोरता दिखानेक्रा समय हो तो कठोर बने 
और जत्र कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेका अवसर हो तो कोमल 
बन जाय ॥ ६५ Il 
सृदुनेव ae न्ति gga हन्ति दारुणम्‌ | 
नासाध्यं azar किचित्‌ तस्मात्‌ तीक्ष्णतरो BTN ६६॥ 
“बुद्धिमान्‌ राजा कोमळ उपायसे कोमल शात्रुका नाश 
करता है और कोमळ उपायसे et दारुण ager भी संहार 
कर डालता है | कोमल उपायसे कुछ भी असाध्य नहीं है 
अतः कोमल ही अत्यन्त तीक्ष्ण है ॥ ६६ ॥ 
काले मदुर्या भवति काळे भवति दारुणः | 
प्रसाधयति कृत्यानि wa चाप्यधितिष्ठति ॥ ६७॥ 


TT ~ 


“जो समयपर कोमल होता है और समयपर कठोर बन 
जाता है, वह अपने सारे कार्य सिद्ध कर लेता है और ay. 
पर भी उसका अधिकार हो जाता है ॥ ६७॥ 


पण्डितेन विरुद्ध: सन्‌ दूरस्थो ऽस्मीति नाश्वसेत्‌। 
état बुद्धिमतो वाहू याभ्यां हिंसति हिसितः॥ ६८ ॥ 
“विद्वान्‌ पुरुषसे विरोध करके at दूर हूँ? ऐसा ang 
कर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि बुद्धिमानकी az 
बहुत बड़ी होती हैं ( उसके द्वारा किये गये प्रतीकारके उपाय 
दूरतक प्रभाव डालते हैं), अतः यदि बुद्धिमान्‌ पुरुषपर 
चोट की गयी तो वह अपनी उन विशाल भुजाओंद्रारा दूरसे 
भी शत्रुका विनाश कर सकता है ॥ ६८ ॥ 
न तत्‌ तरेद्‌ यस्य न पारसुत्तरे- 
AIR यत्‌ पुनराहरेत्‌ परः | 
न तत्‌ खनेदू यस्यन मूलमुद्धरे- 
नन तं हन्याद्‌ यस्य शिरो न पातयेत्‌॥६९॥ 
“जिसके पार न उतर सके, उस नदीको तेरनेका साइत 
न करे | जिसको शत्रु पुनः बलपूर्वक वापस ले सके ऐसे धन- 
का अपहरण ही न करे | ऐसे बृक्ष या शत्रुको खोदने या 
नष्ट करनेकी चेष्टा न करे जिसकी जड़को उखाड़ फेंकना 
सम्भव न हो सके तथा उस वीरपर आधात न करे, जिसका 
मस्तक काटकर IAI गिरा न सके ॥ ६९ ॥ 
इतीदमुक्तं वृजिनाभिसंहितं 
न चैतदेवं पुरुषः सभाचरेत्‌। 
परप्रयुक्ते न कथं विभावये- 
दतो मयोक्तं भवतो हितार्थिना ॥ ७०॥ 
“यह जो मैंने age प्रति पापपूर्ण बर्तावका उपदेश किया 
है, इसे समर्थ पुरुष सम्पत्तिके समय कदापि आचरणमें न 
लावे । परंतु जब शत्रु ऐसे ही बर्तार्वोद्दारा अपने ऊपर 
संकट उपस्थित कर दे) तब उसके प्रतीकारके लिये ae wel 
उपायोंकों काममें छानेका विचार क्यों न करे? इसीलिये TR 
हितकी इच्छासे मैंने यह संत्र कुछ बताया है? ॥ ve Il 
यथावदुक्त वचनं हितार्थिना 
Ram चिप्रेण सुबीरराष्ट्रपः। 
तथाकरोदू वाक्यमदीनचेतनः 
श्रियं च दीप्तां बुभुजे सवान्धवः॥ will 
हितार्थी ब्राह्मण भारद्वाज कणिककी कही हुई उन यथार्थ 
बातोंको सुनकर सौवीरदेशके राजाने उनका यथोचितरूपसे 
पालन किया) जिससे वे बन्धु-बान्वर्वोसदह्ित समुज्ज्वल रजि 
लक्ष्मीका उपभोग करने लगे ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कणिकोपदेशे चस्वारिंदादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धर्मप्ममें कणिकका उपदेशदिष्यक एक सौ 
HAAR अध्याय पूरा हुआ॥ १४० ॥ 


te 
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एकचत्वारिशदृधिकशततमो ऽध्यायः 


-४७९३ 


एकचत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
“ब्राह्मण भयंकर संकटकारमें किस तरह जीवन निर्वाह करे! इस विषयमें विश्वा मित्र 
मुनि और चाण्डारका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
हीने परमके धर्म सवेलोकाभिलद्विते । 
अधमे धर्मतां नीते धर्म चाधर्मतां गते॥ १ ॥ 
mata विनष्टासु क्षुभिते धर्मनिश्चये । 
राजभिः पीडिते लोके परैवीपि विशाम्पते ॥ २ ॥ 
सर्वाश्रमेषु मूढेषु weedy च। 


कामारलोभाञ्च मोहाच्च भयं पद्यत्सु -भारत॥ ३॥ 


अविइवस्तेषु aay नित्यं भीतेषु पार्थिव । 
निरृत्या हन्यमानेषु वञ्चयत्छु परस्परम्‌ ॥ ४ ॥ 
सम्प्रदीप्तेछु देशेषु ब्राह्मणे चातिपीडिते । 
अवर्षति च aia मिथो भेदे समुत्थिते॥ ५ ॥ 
सर्वस्मिन्‌ दस्युसाद्‌ भूते पृथिव्यामुपजीवने | 
केनखिद्‌ ब्राह्मणो जीवेज्जघन्ये काळ आगते ॥ ६ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--प्रजानाथ | भरतनन्दन ! भूपाल 
शिरोमणे | जब सब लोगोंके द्वारा धर्मका उलछ्जन होनेके 
कारण श्रेष्ठ धर्म/क्षीण हो चले) अधर्मको धर्म मान लिया जाय 
और धर्मको अधर्म समझा जाने लगे, सारी मार्यादाएँ नष्ट 
हो जायें) धर्मका निश्चय डावाँडोल हो जाय) राजा अथवा 
श्रु प्रजाको पीड़ा देने लगें, सभी आश्रम किंकर्तव्यविमुद्‌ हो 
जायँ, धर्म-कर्म नष्ट हो जायें) काम, लोभ तथा मोहके कारण 
सबको सर्वत्र भय दिखायी देने लगे क्रिसीका किसीपर 
विश्वास न रह जाय, सभी सदा डरते रहें, लोग धोखेसे एक 
दूसरेको मारने sit, समी आपसमें ठगी करने लगें) देशमें 
सत्र ओर आग लगायी जाने टगे; ब्राह्मण अत्यन्त पीडित हो 
जाये, बृष्टि न हो) परस्पर वैरःविरोध और फूट बढ़ जाय 
और. प्रथ्वीपर जीविकाके सारे साधन RÄ अधीन हो 
जायें) तब ऐसा अधम समय उपस्थित होनेपर ब्राह्मण किस 
उपायसे जीवन-निर्वाह करे १ ॥ १-६ ॥ 
अतितिक्षुः पुत्रपौत्राननुक्रोशाननराधिप | 
कथमापत्छु यतेत तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ७ ॥ 

नरेश्वर ! पितामह ! यदि ब्राह्मण ऐसी आपत्तिके समय 
दयावश अपने पुत्र-पौत्रोका परित्याग करना न चाहे तो वह 
कैसे जीविका चलावे) यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ७ ॥ 
कथं च राजा ada लोके कलुषतां गते । 
कथमर्थाच्च धर्माच्च न हीयेत परंतप ॥ ८ ॥ 

परंतप | जब्र लोग पापपरायण हो जायें; उस अवस्थामें 
राजा कैसा बर्ताव करे, जिससे वह धर्म और अर्थसे भी भ्रष्ट 
नहो१॥८॥ 

भीष्म उवाच 


राजमूला महावाहो योगक्षेमसुवृष्टयः | 


प्रजासु व्याधयश्चैव मरणं च भयानिच ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कदह्ा-महाबाहो ! प्रजाके योग) क्षेम, 
उत्तम दृष्टि, व्याधि, मृत्यु और भय-इन सबका मूल कारण 
राजा ही है ॥ ९ ॥ 
कृतं त्रेतां द्वापरं च कलिश्च ua! 
राजमूला इति मतिर्मम नास्त्यत्र संशयः ॥ १०॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्ययुग त्रेता, द्वापर और कलियुग--इन 
सत्रका मूल कारण राजा ही है; ऐसा मेरा विचार है | इसकी 
सत्यतार्मे gà तनिक भी संदेह नहीं है ॥ १० ॥ 
तस्मिस्त्वभ्यागते काले' प्रजानां दोषकारके | 
विज्ञानबलमास्थाय जीवितव्यं भवेत्‌ तदा ॥ ११॥ 
प्रजाओके लिये दोष उत्पन्न करनेवाले ऐसे भयानक 
समयके AAR AMT विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिद्दासं पुरातनम्‌। 
विश्वामित्रस्य संवादं चाण्डालस्य च पक्कणे ॥ १२॥ 
इस विषयमें चाण्डालके adi चाण्डाल और विश्वामित्र: 
का जो संवाद हुआ था, उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
लोग दिया करते हैं ॥ १२॥ 
त्रेताद्वापरयोः संधी तदा दैवविधिक्रमात्‌ । 
अनावृष्टिरभूदू घोरा लोके द्वादशवार्षिकी ॥ १३ ॥ 
त्रेता और द्वापरके संधिकी बात है, देववश संसारमें INE 
वर्षोतक भयंकर अनावृष्टि हो गयी ( वर्षा हुई Aa ) ॥ 
प्रजानामतिवृद्धानां युगान्ते समुपस्थिते । 
त्रेताविमोक्षसमये द्वापरप्रतिपादने ॥ १४ ॥ 
त्रेतायुग प्रायः बीत गया था, द्वापरका आरम्भ हो 
रहा था) Tae बहुत बढ़ गयी थीं, जिनके लिये वर्षा बंद 
हो जानेसे प्रयकाल-सा उपस्थित हो गया ॥ १४ ॥ 
न ववर्ष सहस्राक्षः प्रतिलोमोऽभवद्‌ शुरुः | 
जगाम दक्षिणं मार्ग सोमो व्यावृत्तलक्षणः ॥ १५ N 
इन्द्रने वर्षा बंद कर दी यी) बृहस्पति प्रतिलोम (aa?) 
हो गया था) चन्द्रमा विकृत हो गया था और वह दक्षिण 
मार्गपर चला गया था ॥ १५॥ 
नावइ्यायोऽपि तत्राभूत्‌ कुत एवाभ्रजातयः | 
नयः संक्षिप्ततोयोघाः किचिदन्तर्गतास्ततः ॥ १६ ॥ 
उन feat कुहासा भी नहीं होता था, फिर बादल कहाँ- 
से उत्पन्न होते | नदियोंका जलप्रवाह अत्यन्त क्षीण झो गया 
और कितनी ही नदियाँ अदृश्य हो गयीं ॥ १६ ॥ 
सरांसि सरितश्चैव कूपाः प्रस्रवणानि च। 
हतत्विषो न लक्ष्यन्ते निसगौद्‌ दैवकारितात्‌ ॥ १७॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शाग्तिपदेणि 


I यया 


बड़े-बड़े सरोवर) सरिताऐ, कूप और झरने भी उस 
दैवविहित अथवा स्वाभाविक अनावृष्टिसे श्रीहीन होकर 
दिखायी ही नहीं देते थे || १७॥ 


उपशुष्कजलस्थाया विनिदृत्तसभाप्रपा | 
निवृत्तयक्षखाध्याया निर्वषट्कारमङ्गला ॥ १८ N 
डच्छिन्नक्ृपिगोरक्षा. निवृत्तविपणापणा | 
निदृत्तयूपसम्भारा  विप्रणष्टमहोत्सवा ॥ १९ ॥ 


छोटे-छोटे जछाशय सर्वथा सूख गये । जलाभावके 
कारण das बंद हो गये । भूतलपर यज्ञ और स्वाध्यायका 
लोप हो गया । वषटकार और माङ्गलिक उत्सर्वोका कहीं 
नाम भी नहीं रह गया | खेती और गोरक्षा चौपट हो गयी, 
बाजार-हाट बंद हो गये | यूप और यज्ञांका आयोजन समाप्त 
हो गया तथा बड़े-बड़े उत्सव नष्ट हो गये ॥ १८-१९ ॥ 
अस्थिसंचयसंकीणी महाभूतरवाकुला | 
शून्यभूयिष्ठनगरा द्ग्धश्रामनिवेशना ॥ Ro II 

सत्र ओर हड़ियोके ढेर लग गये । प्राणिर्योके महान्‌ 
आतेनाद सत्र ओर व्याप्त हो रहे थे | नगरके अधिकांश भाग 
sare हो गये थे तथा गाव और घर जल गये थे ॥ २० | 
TAA कचिच्छस्रैः कचिद्‌ राजभिरातुरेः | 
परस्परभयाच्चैव शुन्यभूयिष्ठनिर्जना ॥ २१॥ 

कहीं चोरोसे, कहीं अस्त्रटास्त्रॉसेः कहीं राजाओसे और 
कहीं क्षुधातुर मनुष्योंद्वारा उपद्रव खड़ा होनेके कारण तथा 
पारस्परिक भयसे भी वसुधाका बहुत बड़ा भाग उजाड़ होकर 
निर्जन बन गया था ॥ २१ ॥ 


गतदैवतसंस्थाना चुद्धबालविनाकृता । 
गोजाविमहिषीहीना परस्परपराहता ॥ २२॥ 


देवालय तथा मठ-मन्दिर आदि संस्थाएँ. उठ गयी थीं) 
बालक और बूढ़े मर गये थे; गाय) As, बकरी और HG 
प्रायः समास हो गयी थीं) क्षुधातुर प्राणी एक दूसरेपर आघात 
करते थे ॥ २२ ॥ 
हतविप्रा हतारक्षा प्रणष्टौपधिसंचया। 
सर्वभूतरुतप्राया वभूव वसुधा तदा ॥२३॥ 
ब्राह्मण नष्ट ददो गये थे, wast भी विनाश हो 
गया था, ओषधिर्योके समूह ( अनाज और-फल आदि ) भी 
नष्ट हो गये थे, वसुधापर सब ओर समस्त प्राणिर्योका हाहा- 
कार व्याप्त हो रहा था ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिभये काले क्षते धर्म युधिष्टिर । 
बभूवुः Alaa मत्यीः खादमानाः परस्परम्‌ ॥ २४॥ 
युधिष्ठिर | ऐसे मयंकर समयमे धर्मका नाश हो जानेके 
कारण भूखसे पीडित हुए मनुष्य एक दूसरेको खाने लगे ॥२४॥ 
A नियमांस्त्यकत्वा परित्यज्याञ्चिदेवताः। 
आश्चमान्‌ सम्परित्यज्य पर्यंधाबन्नितस्ततः ॥ २५ ॥ 
अभिके उपासक ऋषिगण नियम और अम्मिद्वोन्न त्यागकर 


SS 
अपने आश्रभाको भी छोड़कर भोजनके लिये इधर-उधर 
दौड़ रहे थे ॥ २५॥ 
विश्वामित्रोऽथ भगवान्‌ महर्षिरनिकेतनः। 
gaan धीमान्‌ खमन्तात्‌ पर्यधावत ॥ २६॥ 

इन्हीं दिनों बुद्धिमान्‌ महर्षि भगवान्‌ विश्वामित्र भूखसे 
पीड़ित हो घर छोड़कर चारों ओर दौड़ लगा रहे थे ॥२६॥ 
त्यक्त्वा दारांश्च पुत्रांश्च कस्मिश्च जनसंसदि | 
भक्ष्याभक्ष्यसमो भूत्वा निरञ्िरनिकेतनः ॥ २७॥ 
उन्हाने अपनी पली और पुत्रको किसी जनसमुदायमें 
छोड़ दिया और स्वयं अग्निहोत्र तथा आश्रम त्यागकर भक्ष्य 
और अमक्ष्यमें समान भाव रखते हुए RAA लगे ॥ २७॥ 
स कदाचित्‌ परिपतः्श्वपचानां निवेशनम्‌। 
हि्नाणां प्राणिघातानामाससाद्‌ चने कचित्‌ ॥ २८॥ 
एक दिन वे किसी बनके भीतर प्राणियाका वध करने- 
वाले हिंसक चाण्डालौँकी बस्तीर्मे गिरते-पड़ते जा पहुँचे ॥२८॥ 
विभिन्नकलशाकीणे श्वचर्मच्छेदनायुतम्‌। 
वराहखरभस्नास्थिकपालघटसंकुळम्‌ ॥ २९ ॥ 
वहाँ चारों ओर टूटे-फूटे घरोंके खपरे और ठीकरे बिखर 
पड़े थे, कुत्तोंके चमड़े छेदनेवाळे हथियार wa हुए थे, 
सूअरो और गदहोंकी eat हृड्डियाँ, खपड़े और घड़े वहाँ सब 
ओर भरे दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ 
सृतचेलपरिस्तीणी निमोल्यक्तभूषणम्‌। 
सपनि्मांकमालाभिः कृतचिह्नकुटीमठम्‌ ॥ ३० ll 
मुदोंके ऊपरसे उतारे गये कपड़े चारों ओर फैलाये गये 
थे और वहसे उतारे हुए फूलकी मालाओसे उन चाण्डालौके 
घर सजे हुए थे । चाण्डालोकी कुटियो और मर्ठोंको सर्पकी 
केंचुलांकी मालाओंते विभूषित एवं चिहित किया गया था || 
कुककुटाराववहुळं गर्दभध्वनिनादितम | 
उद्इघोषद्भिः Glare कलहद्भिः परस्परम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस gett सब ओर मुगोंकी 'कुकुहूकू? की आवाज 
गूँज रही थी | गदहदके रॅकनेकी ध्वनि भी प्रतिध्वनित हो रही 
थी । वे चाण्डाल आपसमें झगड़ा-फसाद करके कठोर वचनो 
द्वारा एक दूसरेको कोसते हुए कोलाहल मचा रहे थे RV 
उलूकपक्षिध्वनिभिर्देवतायतनेदतम्‌ \ 
लोहघण्टापरिष्कारं श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ देर | 
वहाँ कई देवालय थे, जिनके भीतर उल्लू पक्षीकी 
आवाज गूँजती रहती थी । बहाँके घरोंको लोहेकी घंटियोसे 
सजाया गया था और झुंड-के-झंड कुत्ते उन 
घेरे हुए थे ॥ ३२ ॥ 
तत्‌ प्रविश्य क्षुघाविष्टो बिश्वामित्रो Hecate: | 
आहारान्वेषणे युक्तः परं यत्नं समास्थितः ॥ १३॥ 
उस बस्तीर्मे घुसकर भूखसे पीड़ित हुए महर्षि विश्वामित्र 
AERA AAA छगकर उसके लिये महान्‌ प्रयत्न करने लगे॥ 
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न च कचिदविन्दत्‌ स भिक्षमाणोऽपि कौशिकः | 

मांसमन्नं फळं सूलमन्यद्‌ वा तत्र किञ्चन ॥ ३४॥ 
विश्वामित्र वहाँ घर-घर घूम-घूमकर भीख माँगते फिरे, 

परंतु कहीं भी उन्हें सांस, अन्न, फल, मूळ या दूसरी कोई 

वस्तु प्राप्त न हो सकी ॥ २४॥ 

अहो कृच्छं मया प्राप्तमिति निश्चित्य कोंडिकः | 

पपात भूमौ दौबंल्यात्‌ तस्मिश्चाण्डालपक्कणे ॥ ३५॥ 
“अहोः ! यह तो मुझपर बड़ा भारी संकट आ गया |? 

ऐसा सोचते-सोचते विश्वामित्र अत्यन्त दुर्बलताके कारण वहीं 

एक चाण्डाळके घरमें एथ्वीपर गिर पड़े ॥ ३५॥ 

ख चिन्तयामास afer: कि जु मे Gad भवेत्‌ | 

कथं वृथा न मृत्युः स्यादिति पार्थिवसत्तम ॥ ३६॥ 
नृपश्रेष्ठ | अब वे मुनि यह विचार करने लगे कि किस 

तरह मेरा भला होगा १ क्या उपाय किया जाय, जिससे अन्न- 

के विना मेरी व्यर्थ मृत्यु न हो सके १॥ ३६ Il 

स ददश श्वमांसस्य कुतन्त्रीं विततां मुनिः । 

चाण्डालस्य गृहे राजन्‌ सद्यः शस्त्रहतस्य थे ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | इतनेद्दीमें उन्होंने देखा कि चाण्डालके घरमें 

KAP शस्त्रद्वारा मारे हुए FAR जॉघके मांसका एक बड़ा 

सा टुकड़ा पड़ा है ॥ ३७ II 

ख चिन्तयामास तदा स्तैन्यं कार्यमितो सया | 

न दीदानीमुपायो मे विद्यते प्राणधारणे॥ ३८॥ 
तत्र. मुनिने सोचा कि aa aaa इस मांसकी चोरी 

करनी चाहिये; क्योंकि इस समय मेरे लिये अपने प्रार्णोकी 

रक्षाका दूसरा कोई उपाय नहीं है ॥ ३८-॥ 

are विहितं स्तैन्यं विशिष्टसमहीनतः | 

विप्रेण प्राणरक्षाथे कतेव्यसिति निश्चयः ॥ ३९ ॥ 
“आपत्तिकालमें प्राणरक्षाके लिये ब्राह्मणको श्रेष्ठ, समान 

तथा हीन मनुष्यके ae चोरी कर लेना उचित है, यह 

man निश्चित विधान है ॥ ३९ Il 

हीनादादेयमादौ स्यात्‌ समानात्‌ तदनन्तरम्‌ | 

असम्भवे वाऽऽददीत विशिष्टादपि धार्मिकात्‌ ॥ ३० ॥ 
“पहले हीनपुरुषके WA उसे भक्ष्य पदार्थकी चोरी 

करना चाहिये । वहाँ काम न चले तो अपने समान व्यक्तिके 

घरसे खानेकी वस्तु लेनी चाहिये, यदि वहाँ भी अभीश्सिद्धि 

न हो सके तो अपनेसे विशिष्ट धर्मात्मा पुरुपके यहाँसे वह 

खाद्य RIN अपहरण कर ले ॥ ४० ॥ 

सोऽहमन्त्यावसायानां हराम्येनां प्रतिग्रहात्‌ । 

न स्तैन्यदोषं पश्यामि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ४१ ॥ 

अतः इन BOSS घरसे में यह Haat जघ चुराये 

ऊेता हूँ । कितीके यहाँ दान Baa अधिक दोष मुझे इस 

चोरीमें नहीं दिखायी देत! दै; अट! अवश्य इसका अपहरण 

करूँगा” | ४१ 


पतां बुद्धि समास्थाय विश्वामित्रो महामुनिः | 
तस्मिन्‌ देशे स सुष्वाप श्वपचो यत्र भारत ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन ! ऐसा निश्चय करके महामुनि विश्वामित्र उसी 
UAR सो गये, जहाँ चाण्डाल रहा करते थे ॥ ४२ ॥ 
स विगाढां Frei दृष्टा सुप्ते चाण्डाळपक्कणे | 
शनेरुत्थाय भगवान्‌ प्रविवेश कुटीमठम्‌ ॥ ४३॥ 
जब प्रगाढ अन्धकारसे युक्त आधी रात हो गयी और 
चाण्डालके घरके सभी लोग सो गये) तब भगवान्‌ विश्वामित्र 
PR उठकर उस चाण्डालकी gems घुस गये ॥ ४३॥ 
स सुप्त इच चाण्डालः इलेष्मापिहितलोचनः। 
परिभिन्नखरो रूक्षः प्रोवाचाप्रियदशेनः ॥ ४४॥ 
वह चाण्डाल सोया हुआ जान पड़ता था | उसकी आँखें 
कीचड़से बंद-सी हो गयी थीं; परंतु वह जागता था। वह 
देखनेमें वड़ा भयानक था | स्वभावका रूखा भी प्रतीत होता 
था | मुनिको आया देख वह फटे हुए BE बोल उठा ॥ 
श्वपच उवाच 
कः कुतन्त्रीं घटयति सुप्ते चाण्डालपक्कणे | 
जागर्मि नात्र सुप्तो ऽस्मि हतो ऽसीति च दारुणः॥ ४५ ॥ 
विश्वामित्रस्ततो भीतः सहसा तमुवाच ह | 
तत्र ब्रीडाकुलमुखः सोद्वेगस्तेन कर्मणा ॥ ४६॥ 
चाण्डाळने कहा--अरे | चाण्डालोके घरोंमें तो सब 
लोग सो गये हैं । फिर कौन यहाँ आकर कुत्तेकी जाँघ लेनेकी 
चेष्टा कर रहा है ! में जागता हूँ, सोया नहीं हूँ । मैं देखता 
हूँ; तू मारा गया | उस क्रूर खभाववाले चाण्डालने जत्र ऐसी 
बात कही, तब विश्वामित्र उससे डर गये । उनके सुखपर 
लजा घिर आयी । वे उस नीच कर्मसे उद्विग्न ' हो सहसा 
बोल उठे-- ४५-४६ || 
विश्वामित्रोऽहमायुष्मन्नागतोऽहं बुभुक्षितः | 
मा वधीर्मम सद्बुद्धे यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ Bo I 
“आयुष्मन्‌ ! मैं विश्वामित्र हूँ | भूखसे पीड़ित होकर 
यहाँ आया हूँ । उत्तम बुद्धिवाले चाण्डाल ! यदि तू ठीक- 
ठीक देखता औरं समझता है तो मेरा बध न कर? ॥ vo ॥ 
चाण्डालस्तदू वचः श्रुत्वा महर्षभोवितात्मनः । 
शयनादुपसम्भ्रान्त उद्ययो प्रति तं ततः ॥ ४८॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले उस महर्यिका वह वचन सुनकर 
चाण्डाल घबराकर अपनी शय्यासे उठा और उनके पास 
चला गया ॥ ४८ ॥ 
स विस््ुज्याश्चु नेत्राभ्यां बहुमानात्‌ कृताञ्जलिः | 
उवाच कौशिक रात्रो ब्रह्मन कि ते चिकीपितम्‌ ॥४९॥ 
उसने बड़े आदरे साथ हाथ जोड़कर नेत्रोसे आँसू 
बहाते हुए वहाँ विश्वामित्रजीसे कहा--'ब्रह्मन्‌ ! इस रातके 
रामय आपकी यह कैसी चेष्टा है १--आण झ्या करना 
चाहते हैं ?? | ४९ !| 
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विश्वामित्रस्तु मातङ्गमुवाच परिसान्त्वयन्‌ | 
झुधितोऽहं गतप्राणो हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
विश्वामित्रने चाण्डालको सान्त्वना देते हुए कहा-'भाई! 
मैं बहुत भूखा हूँ । मेरे प्राण जा रहे हैं; अतः मैं यह कुत्तेकी 
जाँघ ले जाऊँगा ॥ Ko || 
क्षुधितः कलुषं यातो नास्ति हीरशनार्थिनः | 
ga मां दूषयत्यत्र हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५१ ॥ 
“भूखके मारे यह पापकर्म करनेपर उतर आया | । 
भोजनकी इच्छावाले भूखे मनुष्यको कुछ भी करनेमें लजा 
नहीं आती । भूख ही मुझे कलड्कित कर रही है, अंतः में 
यह कुत्तेकी जॉघ ले जाऊँगा | ५१ ॥ 
अवसीदन्ति मे प्राणाः श्रुतिमें agate क्लुधा | 
Baal नष्टसंशइच भक्ष्याभक्ष्यविवजितः ॥ ५२॥ 
R प्राण शिथिल हो रहे हैं । क्षुधासे मेरी श्रवणशक्ति 
नष्ट होती जा रही है। में दुबछा हो गया हूँ। मेरी चेतना 
saat हो रही है; अतः अव मुझमें भक्ष्य और अभक्ष्यका 
विचार नहीं रह गया है ॥ ५२ ॥ 
सोऽधमे बुद्धय मानोऽपि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌। 
अउन्‌ भैक्ष्यं न विन्दामि यदा युष्माकमालये ॥ ५३॥ 
तदा बुद्धिः कृता पापेहरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ | 
“मैं जानता हूँ कि यह अधर्म है तो भी थह कुत्तेकी जाँघ 
ले जाऊँगा । में तुमलोर्गोके घर्रोपर घूम-घूमकर माँगनेपर 
भी जत्र भीख नहीं पा सका हूँ, तत्र मेने यह पापकर्म करने- 
का विचार किया दै; अतः कुत्तेकी जॉब ले जाऊँगा ॥५३३॥ 
aga पुरोधाश्च देवानां शुचिषाड्‌ विभुः ॥ ५४ ॥ 
यथावत्‌ सर्वेभुग्‌ ब्रह्मा तथा मां विद्धि धमेतः । 
“अग्निदेव देवताओंके मुख हैं, पुरोहित हैं, पवित्र द्रव्य 
ही ग्रहण करते हैं और महान्‌ प्रभावशाली हैं तथापि वे जैसे 
अवस्याके अनुसार सर्वभक्षी हो गये हैं, उसी प्रकार मैं ब्राह्मण 
होकर भी सर्वभक्षी बनूँगा; अतः तुम धर्मतः मुझे ब्राह्मण 
ही समझो? ॥ ५४३ I 
तमुवाच स चाण्डालो महषें *रणु मे वचः ॥ ५५॥ 
श्रुत्वा तत्‌. त्वं तथाऽऽतिष्ठ यथा धर्मों हीयते | 
तत्र चाण्डाळने उनसे कहा--“महर्ष | मेरी बात सुनिये 
और उसे सुनकर ऐसा काम कीजिये, जिससे आपका धर्म नष्ट 
नहो ५५॥ 
धमे वापि Gag oy यत्‌ ते ब्रवीम्यहम्‌ ॥ ५६॥ 
amaaan श्वानं प्रवदन्ति मनीषिणः । 
तस्याप्यधम उद्देशः शारीरस्य श्वजाघनी ॥ ५७॥ 
mag! में आपके लिये भी जो घर्मकी ही बात बता 
रद्वा हँ, उसे सुनिये | मनीप्री पुरुष कहते हैं कि कुत्ता 
तियारसे भी अधम होता है। कुत्तेके aki भी उसकी 
जॉधका भाग सबसे अघम होता हे || ५६-५७ ॥ 


a. 
नेदं सम्यग्‌ व्यवसितं महर्ष धमंगहिसम्‌। 
चाण्डालस्वस्य हरणमभक्ष्यस्य विशेषतः ॥ ५८॥ 

“महर्षे | आपने जो निश्चय किया है, यह ठीक नहीं है, 
चाण्डाळके धनका, उसमें भी विरेषरूपसे अभक्ष्य पदार्थका 
अपहरण घर्मकी दृष्टिसे अत्यन्त निन्दित है ॥ ५८ ॥ 
साध्वन्यमनुपञ्य त्वमुपायं प्राणधारणे। 

न मांसलोभात्‌ तपसो नाइास्ते स्यान्महामुने॥ ५९ ॥ 

“महामुने | अपने प्राणोकी रक्षाके लिये कोई दूसरा अच्छा- 
सा उपाय सोचिये | मांसके लोमसे आपकी तपस्याका नाश 
नहीं होना चाहिये ॥ ५९ ॥ i 
जानता विहितं धर्मे न कार्यो धर्मलंकरः | 
मा स्म धमे परित्याक्षीस्त्वं हि घर्मश्वतां वरः ॥ ६०॥ 

“आप झास्रविहित धर्मको जानते हैं; अतः आपके द्वारा 
धर्मतंकरताका प्रचार नहीं होना चाहिये | धर्मका त्याग न 
कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ समझे जाते हैं? ॥६०॥ 
विश्वामित्रस्ततो राजन्नित्युक्तो भरतषभ । 
gad: प्रत्युवाचेदं पुनरेव महामुनिः ॥ ६१॥ 

भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! चाण्डालके ऐसा कहनेपर क्षुधासे 
पीड़ित हुए महामुनि विश्वामित्रने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ ६१ ॥ 
निराहारस्य सुमहान्‌ मम कालोऽभिधावतः | 
न विद्यतेऽप्युपायश्च कश्चिन्मे प्राणधारणे ॥ RR 

“मैं मोजन न मिलनेके कारण उसकी प्राप्तिके लिये इधर- 
उधर दौड़ रहा हूँ । इसी प्रयत्नमें एक लं्रा समय व्यतीत 
हो गया, किंतु मेरे m was लिये अबतक कोई 
उपाय हाथ नहीं आया ॥ ६२ ॥ 
येन्न येन विशेषेण कर्मणा येन केनचित्‌ । 
अभ्युज्जीवेत्‌ खाद्यमानः समर्था धर्ममाचरेत्‌ ॥ ६३ I 

“जो भूखों मर रहा हो, वह जिस-जिस उपायसे अथवा 
जिस किसी भी कर्मसे सम्भव हो, अपने जीवनकी रक्षा करे! 
फिर समर्थ होनेपर वह धर्मका आचरण कर सकता है ॥६२॥ 
Bet धमः क्षत्रियाणां ब्राह्मणानामथाञ्निकः | 
ब्रह्मवह्निर्मम बलं भक्ष्यामि शमयन्‌ श्रुधाम्‌ ॥ ६४ ॥ 


८इन्द्रदेवताका जो पालनरूप धर्म है, वही क्षत्रियोंका भी 


है और अग्निदेवका जो सर्वमक्षित्व नामक गुण है? वह 

ब्राह्मणोंका है | मेरा वळ वेदरूपी अग्नि है; अतः में क्षुधाकी 

शान्तिके लिये सब कुछ भक्षण करूँगा | ६४ Il 

यथा यथैव जीवेद्धि तत्‌ कर्तव्यमहेलया | 

जीवितं मरणाच्छ्रेयो जीवन्‌ धर्ममवाप्लुयात्‌ ॥ ६५ Ul 
“जैसे-जैसे ही जीवन सुरक्षित रदे, उसे विना अवद्देलनाके 

करना चाहिये । मरनेसे जीवित रहना श्रे है? क्योकि जीवित 

पुरुष पुनः धमका आचरण कर सकता है॥ ६५ ll 

सोऽहं जीवितमाकाङ्क्षन्नभक्ष्यस्यापि भक्षणम्‌ । ` 
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व्यवस्ये बुद्धिपूर्वं घे तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌ ॥ ६६॥ 


“इसलिये मैंने जीवनकी आकाङ्का रखकर इस अभक्ष्य 
पदार्थका भी मक्षण कर लेनेका बुद्धिपूर्वक निश्चय किया है । 
इसका तुम अनुमोदन करो II ६६ ॥ 
बलवन्तं करिष्यामि प्रणोत्स्याम्यश्युभानि तु । 
तपोभिविंद्यया चैव ज्योतींषीव RETA: ॥ ६७॥ 

“जैसे सूर्य आदि ज्योतिर्मय ग्रह महान्‌ अन्धकारका नाश 
कर देते हैं, उसी प्रकार में पुनः तप और विच्याद्वारा जब 
अपने आपको सबल कर लगा, तब सारे अशुभ salar 
नाझ कर डागा? || ६७ II 

श्वपच उवाच 
नैतत्‌ खादन्‌ प्राप्नुते दीर्घमायु- 
नैव प्राणान्नासृतस्येव aft! 
भिक्षामन्यां भिक्ष मा ते मनोऽस्तु 
श्वभक्षणे श्वा PTA द्विजानाम्‌ ॥६८॥ 
चाण्डालने कहा--मुने | इसे खाकर कोई बहुत बड़ी 
आयु नहीं प्रास कर सकता । न तो इससे प्राणशक्ति प्राप्त 
होती है और न अमृतके समान तृप्ति ही होती है; अतः आप 
कोई दूसरी भिक्षा माँगिये | कुत्तेका मांस खानेकी ओर आप- 
का मन नहीँ जाना चाहिये | कुत्ता द्विजोके लिये अभक्ष्य है॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न दुभिक्षे ged मांसमन्य- 
चछवपाक मन्ये न च मेऽस्ति वित्तम्‌। 
oT ETAT AAT eter TE 
श्वमांसे चास्मिन्‌ षडूसान्‌ साधु RÀ I 
विश्वामित्र बोले--श्वपाक ! सारे देशर्मे अकाल पड़ा 
है; अतः दूसरा कोई मांस सुलभ नहीं होगा, यह मेरी दृढ़ 
मान्यता है। मेरे पास धन नहीं है कि मैं भोज्य पदार्थ 
खरीद सकूँ, इधर भूखसे मेरा बुरा हाल है। मैं निराश्रय 
तया निराश हूँ । मैं समझता हूँ कि मुझे इस कुत्तेके मांसमें 
ही षड्रस भोजनका आनन्द मलीमाँति प्राप्त होगा ॥ ६९ ॥ 
श्वपच उवाच 
पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रस्य वै विशः। 
यथा शास्त्र प्रमाणं ते माभध्ये मानसं रुथा:॥ ७०॥ 
चाण्डालने कहा--ब्राझण, क्षत्रिय और वैश्यके 
लिये पाँच नखोंवाले पाँच प्रकारके प्राणी आपत्कालमें भक्ष्य 
बताये गये हैं | यदि आप eral Taro मानते हैं तो अभक्ष्य 
पदार्थकी ओर मन न ले जाइये | Vo ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
अगस्त्येनासुरो जग्धो वातापिः श्लुधितेन वै । 
अहमापद्रतः - छुक्तो भक्षयिष्ये श्वजाघनीम्‌ ॥ ७१ ॥ 
विश्वामित्र. बोले-भूखे- हुए महर्षि आगस्त्यने 
वातापि नामक असुरको खा लिया था । में तो छुधाके कारण 
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स्स नसव 


भारी आपत्तिमें पड़ गया हूँ; अतः यह कुत्तेकी जॉब 
अवश्य खाऊँगा || ७१ ॥ 
-धपच उवाच 

भिक्षामन्यामाहरेति न च कठुमिहाहंसि | 
न नूनं कार्यमेतद्‌ वै हर कामं श्वजाघनीम्‌ ॥ ७२॥ 

चाण्डाळने कहा--मुने ! आप दूसरी भिक्षा ले 
आइये | इसे ग्रहण करना आपके लिये उचित नहीं दै | 
आपकी इच्छा हो तो यह कुत्तेकी जाँघ ले जाइये; परंतु मैं 
निश्चितरूपसे कहता हूँ कि आपको इसका भक्षण नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२॥ 


विश्वामित्र उवाच 

शिष्टाः वे कारणं धर्मे तडुत्तमनुवते ये | 
परां मेध्याशनामेनां भक्ष्यां मन्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७३॥ 

विश्वामित्र बोले--शिष्टपुरुष ही धमकी प्रवुत्तिके 
कारण हैं | मैं उन्दीके आचारका अनुसरण करता हूँ; अतः 
इस कुत्तेकी जाँघको मैं पवित्र भोजनके समान ही भक्षणीय 
मानता हूँ॥ ७३ ॥ 

पच उवाच 

असता यत्‌ समाचीणे'न च धर्मः सनातनः | 
नाकार्यमिह कार्य वे मा छलेनाशुभं रथाः ॥ ७४॥ 

चाण्डाळने कहा--किसी असाधु पुरुषने यदि कोई 
अनुचित कार्य किया हो तो वह सनातन धर्म नहीं माना 
जायगा; अतः आप यहाँ न करने योग्य कर्म न कीजिये | 
कोई बहाना लेकर पाप करनेपर उतारू न हो जाइये। ७४ ॥ 

विश्वामित्र उवाच 

न पातकं maag: सन कतुमहँति | 
समो च श्वस्गौ मन्ये तस्माद्‌ भोक्ष्ये श्वजाघनीम्‌॥७५॥ 

विश्वामित्र बोले--कोई श्रेष्ठ ऋषि ऐसा कमे नहीं 
कर सकता; जो पातक हो अथवा जिसकी, fear की गयी हो। 
कुत्ते और मृग दोनों ही पशु होनेके- कारण मेरे मतमें समान 
हैं, अतः मैं यह कुत्तेकी जॉघ अवश्य खाऊँगा ॥ ७५॥ 

Y उवाच 
aq mami कृतमर्थितेन 
तेनषिंणा तद्वस्थाधिकारे | 
स वे धर्मा यत्र न पापमस्ति 
सर्वेरुपायेग्रुरवो हि TAIT: ॥ ७६॥ 

चाण्डालने कहा--महर्षि अगस्त्यने ब्राह्मणोंकी रक्षा- 
के लिये प्रार्थना की जानेपर Fat अवस्थामें बातापिका भक्षण- 
रूप कार्य किया था ( उनके वैसा करनेसे बहुत-से ब्राह्मणों- 
की रक्षा हो गयी; अन्यथा वह्‌ राक्षस उन सबको खा जाता; 
अतः महषिका ag कार्य घ्म ही था ) । घम वही है, जिसमें 
लेशमात्र भी पाप न हो | ब्राह्मण गुरुजन हे; अतः सभी 
SUAS उनकी एवं उनके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये ॥७६॥ 


BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४७९८ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपषेणि 


विश्वामित्र उवाच 
मित्रं च मे ब्राह्मणव्यायमात्मा 
प्रियश्च मे पूज्यतमश्च लोके। 

तं धतुकामो5हमिमां जिहीषं 
नृशंसानामीरशानां न विभ्ये ॥ ७७॥ 
विश्वामित्र घोले--( यदि अगस्तयने ब्राह्मणोंकी रक्षा- 
के लिये वह कार्य किया था तो में भी मित्रकी रक्षाके लिये 
उसे करूँगा)यह आझणका शरीर मेरा मित्र दवी है । यही जगत्‌- 
में मेरे लिये परम प्रिय और आदरणीय है | इसीको जीवित 
रखनेके लिये मैं यह कुत्तेकी जॉघ ले जाना चाहता हूँ; अतः 
ऐसे नृशंस कर्मेसे मुझे तनिक भी भय नहीं होता है ॥७७॥ 


पच उवाच 
कामं नरा जीवितं संत्यजन्ति 
न चाभक्ष्ये कचित कुवन्ति बुद्धिम्‌ | 
सवान्‌ कामान प्राप्नुवन्तीह विद्वन्‌ 
प्रियख कामं सहितः aaa ॥ ७८॥ 
चाण्डाळने कहा--विद्वन्‌ | अच्छे पुरुष अपने प्राणों- 
का परित्याग भले ही कर दें, परंतु वे कमी अमक्ष्य-भक्षण- 
का विचार नहीं करते हैं | इसीसे वे अपनी सम्पूर्ण कामनाओं- 
को प्राप्त कर लेते हैं; अतः आप भी भूखके साथ ही--उपवास- 
द्वारा दी अपनी मनःकामनाकी पूर्ति कीजिये ॥ ७८ || 
विश्वामित्र उवाच 
स्थाने भवेत्‌ संशयः प्रेत्यभावे 
निःसंशयः कर्मणां वे चिनाशः। 
अहं पुनवंतनित्यः शामात्मा 
मूल रक्ष्यं भक्षयिष्याम्यभक्ष्यम्‌॥ ७९ ॥ 
विश्वामित्र बोळे--यदि उपवास करके प्राण दे दिया 
जाय तो मरनेक्रे बाद क्या होगा ? यह संशययुक्त वात है; 
परंतु ऐसा करनेसे पुण्यक्रमक्रा विनाश होगा, इसमें संशय 
नहीं है, ( क्योंकि शरीर ही धर्माचरणका मूल है ) अतः मैं 
जीवनरक्षाके पश्चात्‌ फिर प्रतिदिन ब्रत एवं दाम, दम आदि- 
में तत्पर रहकर पापकर्मोका प्रायश्चित्त कर दूँगा | इस समय 
तो धर्मके मूलभूत शरीरकी ही रक्षा करना आवश्यक है; अतः 
मैं इस अभक्ष्य पदार्थका भक्षण करूँगा || ७९ ॥ 
JEA व्यक्तमस्तीति पुण्यं 
मोहात्मके यत्र यथा श्वभक्ष्ये । 
यद्यप्येतत्‌ संशयात्मा चरामि 
नाहं भविष्यामि यथा त्वमेव ॥ ८०॥ 
यहद कुत्तेका मांस-भक्षण दो प्रकारसे हो सकता है--एक 
बुद्धि और विचारपूर्वक तथा दूसरा अज्ञान एवं आसक्ति- 
पूर्वक । बुद्धि एवं विचारद्वारा सोचकर घर्मके मूल तथा ज्ञान 
प्रासिके साधनभूत शरीरकी रक्षामें पुण्य 2, ag बात स्वतः 
स्पष्ट हो जाती है | इसी तरद मोह एवं आसत्तिपूर्वक उस 


i OS TS स्स 
कार्यमें प्रदत्त होनेसे दोषका होना भी स्पष्ट ही है | यद्यपि मैं 
मनमें संशय लेकर यह कार्य करने जा रहा हूँ तथापि मेरा 
विश्वास है कि में इस मांधको खाकर तुम्हारे-जेसा चाण्डाल 
नहीं बन जाऊँगा ( तपस्याद्वारा इसके दोषका मार्जन कर 
दूँगा ) ॥ ८० ॥ 

श्वपच उवाच 
गोपनीयमिदं दुःखमिति मे निश्चिता मतिः। 
दुष्कृतो उब्राह्मणण सत्रं यस्त्वामहसुपालभे ॥ ८१॥ 
चाण्डाळने कहा--यह कुत्तेका मांस खाना आपके 
लिये अत्यन्त दुःखदायक पाप है | इससे आपको बचना 
चाहिये | यह मेरा निश्चित विचार है, इसीलिये मैं महान्‌ 
पापी और ब्राह्मणेतर AAR भी आपको बारंबार उलाइना 
दे रहा हूँ । अवश्य ही यह धर्मका उपदेश करना मेरे लिये 
धूर्ततापूर्ण चेष्ठ ही है ॥ ८१ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
पिबन्त्येवोदकं गावो मण्डूकेषु रुवत्स्वपि | 
न तेऽधिकारो धमेंऽस्ति मा भूरात्मप्रशंसकः ८२॥ 
विश्वामित्र बोले-मेढरकोके cleat करते WAR भी 
DE जलाशर्योमें जल पीती दी हैं ( वैसे ही तुम्हारे मना करने- 
पर मी मैं तो यह अमक्ष्य-भक्षण करूँगा ही ) । तुम्हे धर्मोपदेश 
aa कोई अधिकार नहीं है; अतः तुम अपनी प्रशंसा 
करनेवाले न बनो ॥ ८२॥ 
श्वपच उवाच 
सुद्‌ भूत्वानुशासे त्वां कृपा हि त्वयि मे द्विज | 
यदिद्‌ श्रेय आधत्ख,मा लोभात्‌ पातकं रुथाः॥ ८२॥ 
चाण्डाळने कहा--्ह्मन्‌! में तो आपका feat 
सुद्‌ बनकर ही यह धर्माचरणकी सलाह दे रहा हँ क्योंकि 
आपपर मुझे दया आ रही है | यह जो कल्याणकी बात बता 
रहा हूँ, इसे अप ग्रहण करें | लोभवश पाप न करें ॥ ८३॥ 
विश्वामित्र उवाच 
सुहृन्मे त्वं खुखेप्सुश्वेदापदो मां समुद्धर । 
जाने ऽहं धर्मतोऽऽत्मानं शोनीमुत्छज जाघनीम्‌ ॥८४॥ 
विश्वामित्र बोले-मैया | यदि तुम मेरे हितेषी सुद 
हो और मुझे सुख देना चाहते दो तो इस विपत्तिसे मेरा 
उद्धार-करो | में अपने धर्मको जानता हूँ । तुम तो यह कुत्ते 
की जाँघ मुझे दे दो ॥ ८४ ॥ 
श्वपच उवाच 
नेवोत्सहे भवतो दातुमेतां 
नोपेक्षितुं हियमाणं स्वमन्नम्‌ ' 
उभौ स्यावः पापलोकावलि्तौ 
दाता चाहं घ्राह्मणस्त्वं प्रतीच्छन्‌॥ <+ ॥ 
चाण्डालने कहा-_ब्रझन्‌! मैं यह अमद््य वथ 
आपको नहीं दे सकता और मेरे इश अन्नका आपके दार 
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आपद्धर्मप्व | 


अपहरण हो, इसकी उपेक्षा भी नहीं कर सकता । इसे देने- 
वाला मैं और लेनेवाले आप ब्राह्मण दोनों ही पापलिप्त 
होकर नरकमें पड़ेंगे ॥ ८५ II 


विश्वामित्र उवाच 
अद्याहमेतद्‌ वृजिनं कमे इत्वा 
जीवंश्चरिष्यामि महापवित्रम्‌ | 
स पूतात्मा धर्ममेवाभिपत्स्ये 
यदेतयोगुरु तद्‌ वै ब्रवीहि ॥ ८६॥ 
विश्वामित्र बोले--आज यह पापकर्म करके भी यदि 
में जीवित रहा तो परम पवित्र धर्मका अनुष्ठान करूँगा। 
इससे मेरे तन, मन पवित्र हो जायँगे औरः मैं धर्मका ही फल 
प्राप्त करूँगा । जीवित रहकर धर्माचरण करना और उपवास 
करके प्राण देना--इन दोनोंमें कौन बड़ा है, यह मुझे 
बताओ ॥ ८६॥ 
श्वपच उवाच 
आत्मैव साक्षी कुलधरमंकृत्ये 
त्वमेव जानासि यदत्र दुष्कृतम्‌ | 
यो ह्याद्रियादू भक्ष्यमितिश्वमांसं 
मन्ये न तस्यास्ति विवजेनीयम्‌ ॥ ८७ ॥ 
चाण्डालने कहा--किस get लिये कौन-सा कार्य 
धर्म है, इस विषयर्मे यह आत्मा ही साक्षी है। इस अमक्ष्य- 
मक्षणमें जो पाप है; उसे आप भी जानते हैं | मेरी समझमें 
जो FAF मांसको मक्षणीय बताकर उसका आदर करे, उसके 
लिये इस संसारमें कुछ भी त्याज्य नहीं है ॥ ८७ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
डपादाने खादने चास्ति दोषः 


कारयोत्यये नित्यमत्रापवादः | 
यस्मिन्‌ हिंसा नानृतं वाच्यलेशो- 


ऽभक्ष्यक्रिया यत्र न तद्गरीयः ॥ ८८॥ 
विश्वामित्र बोले--चाण्डाल | में इसे मानता हूँ कि 
तुमसे दान लेने और इस अमक्ष्य वस्तुको खानेमें दोष है, 
फिर भी जहाँ न खानेसे प्राण जानेक्री सम्भावना हो) वहाँके 
लिये mată सदा ही अपवाद वचन मिलते हैं । जिसमें 
हिंसा और असत्यका तो दोष है ही नहीं) लेशमात्र निन्दारूप 
दोष है । प्राण जानेके अवसरोपर भी जो अमक्ष्य-भक्षणका 
निषेध ही करनेवाले वचन हैं, वे गुरुतर अथवा आदरणीय 
नहीं हैं ॥ ८८ ॥ 
श्वपच उवाच 
यद्येष हेतुस्तव खादने स्या- 
ज्ञ ते वेदः कारणं नार्यधमेः | 
तस्माद्‌ भध्येऽभक्षणे वा द्विजेन्द्र 
दोषं न पद्यामि यथेदमत्र॥ ८९॥ 


चाण्डाळने कद्दा-दिजेन्द्र | यदि इस अभक्ष्य बस्तुको 


पकचत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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खानेमें आपके लिये यह प्राणरक्षारूपी देतु ही प्रधान है 
तब तो आपके मतमें न वेद प्रमाण है और न श्रेष्ठ पुरुषोंका 
आचार-घर्म ही | अतः में आपके लिये भक्ष्य वस्तुके अभक्षण- 
में अथवा अभक्ष्य वस्तुके भक्षणमें कोई दोष नहीं देख रहा 
हूँ, जैसा कि यहाँ आपका इस मांसके लिये यह महान्‌ आग्रह 
देखा जाता है ॥ ८९ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
नेवातिपापं भक्ष्यमाणस्य दृष्ट 
खुरां तु पीत्वा पततीति शब्दः | 
गणि > 
अन्योन्यकाय यथा तथेव 
न पापमात्रेण कृतं हिनस्ति ॥ ९० ॥ 
विश्वामित्र बोले--अखाद्य वस्तु खानेवालेको AE- 
हत्या आदिके समान महान्‌ पातक लगता हो, ऐसा कोई 
शास्त्रीय वचन देखनेमें नहीं आता | हा, शरात्र पीकर ब्राह्मण 
पतित हो जाता दै, ऐसा maA स्पष्टरूपसे उपलब्ध 
होता दै; अतः वह सुरापान अबस्य त्याज्य है । जैसे दूसरे-दूसरे 
कर्म निपिद्ध हैं, वैसा ही अभक्ष्य-भक्षण भी है | आपत्तिके 
समय एक वार किये हुए किसी सामान्य पापसे किसीके आ- 
जीवन किये हुए पुण्यकर्मका नाश नहीं होता ॥ ९० ॥ 
श्वपच उवाच 
अस्थानतो हीनतः कुत्सिताद्‌ वा 
तदू विद्वांसं वाधते साधुवृत्तम्‌। 
इवानं पुनयां लभते ऽभिषङ्गात्‌ 
तेनापि दण्डः सहितव्य एव ॥ ९१॥ 
चाण्डालने कहा--जो अयोग्य aaa, अनुचित 
कर्मसे तथा निन्दित पुरुषसे कोई निषिद्ध वस्तु लेना चाइता 
है, उस विद्वानको उसका सदाचार ही वेसा करनेसे रोकता 
है ( अतः आपको तो ज्ञानी और धर्मात्मा होनेके कारण 
स्वयं ही ऐसे निन्ध add दूर रहना चाहिये ); परंतु जो 
बारंबार अत्यन्त आग्रह करके कुत्तेका मांस ग्रहण कर रहा 
है, उसीको इसका दण्ड भी सहन करना चाहिये ( मेरा इसमें 
कोई दोष नहीं है) ॥ ९१ ॥ 
भीष्म उवाच 
agra Praga मातङ्गः कौशिकं तदा । 
विइवामित्रो जहारेव कृतबुद्धिः इवजाघनीम्‌ ॥ ९२ N 
भीष्मजी कहते हे - युधिष्ठिर ! ऐसा कहकर चाण्डा 
मुनिको मना करनेके कार्यसे निवृत्त हो गया । विश्वामित्र तो 
उसे saat निश्चय कर चुके थे; अतः gist NT छे 
ही गये ॥ ९२॥ 
ततो जग्राह स इवाङ्गं जीवितार्थी महामुनिः | 
सदारस्तामुपाहृत्य वने भोक्तमियेष सः ॥ ९३॥ 
जीवित रहनेकी इच्छावाले उन मद्दामुनिने कुत्तेके शरीर- 
के उस एक भागको ग्रहण कर लिया और उसे बनमें डे 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४८०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 


जाकर पत्नीसहित खानेका विचार किया ॥ ९३ ॥ 
अथास्य बुद्धिरभवद्‌ विधिनाहं शवजाघनीम्‌। 
भक्षयामि यथाकामं पूर्वं संतप्यं देवताः ॥ ९४॥ 
इतनेदीमें उनके मनमें यह विचार उठा कि मैं gaat 
जॉघके इस मां्को विधिपूर्वक पहले देवताओँको अपण करूँगा 
और उन्हें संतुष्ट करके फिर अपनी इच्छाके अनुसार उसे 
ASA ॥ ९४॥ | 
ततो ५श्निमुपसंद्दत्य ब्राह्मण विधिना सुनिः । 
ऐन्द्राग्नेयेन विधिना चरुं थ्रपयत स्वयम्‌ ॥ ९५॥ 
ऐसा सोचकर मुनिने वेदोक्त विधिसे अम्निकी स्थापना 
करके इन्द्र और अभि देवताके उद्देश्यसे स्वयं ही चरु पका- 
कर तैयार किया ॥ ९५ ॥ 
ततः समारभत्‌ कर्म देवं पित्र्यं च भारत । 
आहूय देवानिन्द्रादीन्‌ भागं भागं विधिक्रमात्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन ! फिर उन्होने देवकर्म और पितृकर्म 
आरम्भ किया | इन्द्र आदि देवताओका आवाहन करके उनके 
_ लिये क्रमशः विधिपूर्वक gagga भाग अर्पित किया।९६॥ 
पतस्मिन्नेच काले तु प्रववर्ष स वासबः। 
संजीवयन्‌ प्रजाः सवी जनयामास चौषधीः ॥ ९७ ॥ 
इसी समय इन्द्रने समस्त प्रजाको जीवनदान देते हुए बड़ी 
भारी वर्षा की और अन्न आदि ओघ्रधियोंको उत्पन्न किया।|९७॥ 
विश्वामित्रोऽपि भगवांस्तपसा दग्धकिल्विषः | 
कालेन महता सिद्धिमवाप परमाद्भुताम्‌ ॥ ९८॥ 
भगवान्‌ विश्वामित्र भी दीर्धकालतक निराद्दार ब्रत एवं 


n स्स 
तपस्या करके अपने सारे पाप दग्ध कर चुके थे; अतः उन्हें 
अत्यन्त अद्भुत सिद्धि प्राप्त हुई ॥ ९८ ॥ 
स संहत्य च तत्‌ कर्म अनासाद्य च तद्धविः। 
तोषयामास देवांश्च पिवृंश्च द्विजसत्तमः ॥ ९९ ॥ 
उन द्विजश्रेष्ठ मुनिने वह कर्म समाप्त करके उस इविष्य- 
का आस्वादन किये बिना ही देवताओं और पितरोंको संतुष्ट 
कर दिया और उन्दीकी कृपासे पवित्र भोजन प्राप्त करके 
उसके द्वारा जीवनकी रक्षा की ॥ ९९ ॥ 
एवं विद्वानदीनात्मा व्यसनस्थो जिजीविषुः । 
सवापायेरुपायशो दीनमात्मानसुद्धरेत्‌ ॥ १००॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार संकटमें पड़कर जीवनकी रक्षा 
चाइनेवाले विद्वान्‌ पुरुष्रको दीनचित्त न होकर कोई उपाय 
Zo निकाळनी चाहिये और सभी sate अपने आपका 
आपत्काल्में परिस्थितिसे उद्धार करना चाहिये || १००॥ 
पतां बुद्धि समास्थाय जीवितव्यं सदा भवेत्‌ | 
जीवन्‌ पुण्यमत्राम्मोति पुरुषो भद्रमस्नुते ॥१०१॥ 
इस बुद्धिका सहारा लेकर सदा जीवित रहनेका प्रयत 
करना चाहिये; क्योकि जीवित रहनेवाला पुरुष पुण्य करनेका 
अवसर पाता और कल्याणका भागी होता है ॥ १०१ ॥ 
तस्मात्‌ कौन्तेय विदुषा धमोधर्मविनिश्चये | 
बुद्धिमास्थाय लोके ऽस्मिन्‌ वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ १०२॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! अपने मनको वशमें रखनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि ag इस जगत्में धर्म और अधर्म- 
का निर्णय करनेके लिये अपनी ही विशुद्ध बुद्धिका आश्रय 
लेकर यथायोग्य बर्ताव करे || १०२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि विश्वामि्रश्रपचसंचादे एकचस्वारिंदादधिकदाततमोऽध्यायः॥१४१॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आदधर्मपर्बमे ,बिश्वामित्र और चाण्डारका संवादविषयक 
एक सौ इकतारीसवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४९ ॥ 


SE 


द्विचल्वारि शदथिकशततमोऽष्यायः 
आपत्कालमें राजाके धर्मका निश्चय तथा उत्तम ब्राह्मणोंके सेवनका आदेश 


Wa उवाच 

यदि घोरं ससुद्दिष्टमश्रद्धेयमिवानुतम्‌ । 
अस्ति faq दस्युमयौदा यामहं परिवर्जये ॥ १ ॥ 

युधिष्टिर्ने पूछा--यदि महापुरु्षेके लिये भी ऐसा 
भयंकर कर्म ( संकटकाल्में ) कर्तव्यरूपसे बता दिया गया 
तो दुराचारी डाकुओं और छटेरॉके दुष्कर्मोकी कौन-सी ऐसी 
सीमा रद्द गयी है, जिसका मुझे सदा ही परित्याग करना 
चाहिये ! ( इससे अधिक घोर कर्म तो दस्यु भी नहीं 
कर सकते ) ॥ १ ॥ 
सस्मु्यामि विषीदामि धर्मा मे शिथिलीकृतः | 
उद्यमं नाधिगच्छामि कदाचित्‌ परिसान्त्वयन्‌॥ २ ॥ 


आपके मुँहसे यह उपाख्यान सुनकर मैं मोहित एवं 
विषादग्रस्त हो रहा हूँ । आपने मेरा धर्मविषयक उत्साह 
शिथिल कर दिया | मैं अपने मनको बारंबार समझा रहा हूँ 
तो भी अब कदापि इसमें धर्मविषयक उद्यमके लिये उत्साह 
नहीं पाता हूँ ॥ २॥ 

भीष्य उवाच 

नेतच्छुत्वा55गमादेव तव धमोनुश्ासनम्‌। 
प्रज्ञासमवहारोऽयं कविभिः ara मधु ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--वत्स | मैंने केवल area ही 
सुनकर तुम्हारे लिये यह धर्मोपदेश नहीं किया है । जैसे 
अनेक स्थानसे अनेक प्रकारके फूलका रस लाकर मक्या 
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द्विचत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
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आपद्धमंपचं | 


मधुका संचय. करती हैं, उसी प्रकार विद्वानोंने यह नाना 
प्रकारकी बुद्धियों ( विचारों ) का संकलन किया है ( ऐसी 


बुद्धियोंका कदाचित्‌ संकटकालमे उपयोग किया जा सकता है। 
ये सदा काममे लेनेके लिये नहीं कही गयी अत; 


तुम्हारे मनमे मोह या विषाद नहीं होना चाहिये )॥ ३ ॥ 
qaga: प्रतिविध(तव्याः प्रज्ञा राजा ततस्ततः | 
नेकशाखेन धमेण यत्रैषा सम्प्रवर्तते ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिर | राजाको इधर-उधरसे नाना प्रकारके मनुष्यो- 
के निकटसे भिन्न-भिन्न प्रकारकी बुद्धिर्यो सीखनी चाहिये | 
उसे एक ही शाखावाले धर्मको लेकर नहीं बैठे रहना 
चाहिये | जिस राजामें संकटके समय az बुद्धि स्फुरित होती 
है, ag आस्मरक्षाका कोई उपाय निकाल लेता है ॥ ४ ॥ 
बुद्धिसंजननो धर्मं आचारश्च सतां सदा । 
Ral भवति कोरव्य सदा तद्‌ विद्धि मे वचः॥ ५ ॥ 
कुरुनन्दन ! धर्म और सत्पुरुषोंका आचार--ये बुद्धिसे 
ही प्रकट होते हैं और सदा उसीके द्वारा जाने जाते हैं। तुम 
मेरी इस वातकी अच्छी तरह समझ लो ॥ ५ || 
चुद्धिश्रेणा हि राजानश्चरन्ति विजयेषिणः | 
धर्मः प्रतिविधातव्यो वुद्ध-या राज्ञा ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाळे एवं बुद्धिमे श्रेष्ठ समी 
राजा धर्मका आचरण करते हैं । अतः राजाको इधर-उघरसे 
बुद्धिके द्वारा शिक्षा लेकर धर्मका भलीभॉति आचरण 
करना चाद्दिये ॥ ६ ॥ 
Xema धर्मेण राज्ञो धमा विधीयते । 
gia कुतः TA पुरस्तादलुपाहृता ॥ ७ ॥ 
एक शाखावाले ( एकद्रेशीय ) aa राजाका ad- 
निर्वाह नहीं होता | जिसने पहले अध्ययनकालमे एकदेशीय 
धर्मविषयक बुद्धिकी शिक्षा ली, उस दुर्बल राजाको पूर्ण प्रज्ञा 
कहाँसे प्राप्त हो सकती है १॥ ७॥ 
agar: पथि द्वैधे संशयं प्राप्हुमहति । 
बुद्धिद्वयं वेदितव्यं पुरस्तादेव भारत ॥ ८ ॥ 
एक ही धर्म या कर्म किसी समय धर्म माना जाता है और 


किसी समय अधर्म | उसकी जो यहद दो प्रेकारकी स्थिति है 
उसीका नाम द्वैध है। जो इस द्विविधतस्वको नहीं जानता, बह 


द्वैधमार्गपर पहुँचकर संशयमे पड़ जाता है। भरतनन्दन ! 


बुद्धिके द्वैधको पहले ही अच्छी तरह समझ लेना चाहिये ॥ 
पार्वतः करणं प्राशो विष्टम्मित्वा प्रकारयेत्‌ । 
जनस्तञ्चरितं धमं विजानात्यन्यथान्यथा ॥ ९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विचार करते समय पहले अपने प्रत्येक 
कार्यको गुप्त रखकर उसे प्रारम्भ करे; फिर उसे सर्वत्र 
प्रकाशित करे; अन्यथा उसके द्वारा आचरणम लाये हुए 
घर्मको लोग किसी और द्वी रूपमे समझने लगते हैं ॥ ९ ॥ 
अम्निथ्या्ञानिनः केचिन्मिथ्याविश्षानिनः परे | 
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तद्वै यथायथं बुद्ध्वा ज्ञानमाददते सताम्‌ ॥ १०॥ 
कुछ लोग यथार्थ ज्ञानी ददते हैं और कुछ लोग मिथ्या 
ज्ञानी, इस वातको ठीक-ठीक समझकर राजा रात्यज्ञानसम्पन्न 
सत्पु रुषोंके ही ज्ञानको ग्रहण करते हैं ॥ १० ॥ 
परिमुष्णन्ति mam धर्मस्य परिपन्थिनः | 
चेषम्यमर्थेविद्यानां निरथोः ख्यापयन्ति ते ॥ ११॥ 
धर्मद्रोही मनुष्य MA प्रामाणिकतापर डाका डालते 
हैं, उन्हें अग्राह्य और अमान्य वताते हैं । वे अर्थज्ञानसे शून्य 
मनुष्य अर्थशास्त्रकी बिपमताका मिथ्या प्रचार करते हैं ।११। 
आजिजीविषवो विद्यां यराःकामौ समन्ततः | 
ते सर्व न्प पापिष्टा धर्मस्य परिपन्थिनः ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! जो जीविकाकी इच्छासे विद्याका उपार्जन 
करते हैं, सम्पूर्ण दिशाओंमें उसी विद्याके बलसे यश पानेकी 
इच्छा और मनोवाञ्छित पदार्थोंकों प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
रखते हैं, वे सभी पापात्मा और घमंद्रोद्दी हैं | १२॥ 
अपक्कमतयो मन्दा न जानन्ति यथातथम्‌ | 
यथा ह्यशास्त्रकुशलाः सवंत्रायुक्तिनिष्टिताः ॥ १३ U 
जिनकी बुद्धि परिपक्व नहीं हुई है, वे मन्दमति मानब 
यथार्थ तत्त्वको नहीं जानते हैं | झाञ्रज्ञानमें निपुण न होकर 
सर्वत्र असंगत युक्तिपर ही अवलम्म्रित रहते हैं ॥ १३ ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि शास्त्रदोषानुदशिनः | 
विज्ञानमर्थविद्यानां न सस्यगिति वतते ॥ १४॥ 
निरन्तर Tas दोप देखनेत्राले लोग शास्त्रोकी मर्यादा 
ळूटते हैं और यह कहा करते हैं कि अर्थशात्रका ज्ञान 
समीचीन नहीँ है ॥ १४ Il 
निन्द्या परविद्यानां स्रविद्यां ख्यापयन्ति च | 
atten वाकूछरीभूता द्वुग्धविद्याफला इव ॥ १५ ॥ 
वाणी ही जिनका अस्त्र दे तथा जिनकी त्रोली ही बाणके 
समान लगती है, वे मानो विद्याके फल तत्त्वज्ञानसे ही विद्रोह 
करते हैं | ऐसे लोग दूसरोंकी विद्याकी निन्दा करके अपनी 
विद्याकी अच्छाईका भिश्या प्रचार करते हैं ॥ १५॥ 
तान्‌ विद्यावणिजो विद्धि राक्षसानिव भारत | 
व्याजेन सद्धिविंहितो धमस्ते परिहास्यति ॥ १६॥ 
भरतनन्दन ! ऐसे silat तुम विद्याका व्यापार करने- 
वाले तथा राक्षसोंके समान परद्रोही समझो । उनकी बहाने 
बाजीसे तुम्हारा agedian प्रतिपादित एवं आचरित धर्म 
नष्ट हो जायगा ॥ १६ ॥ 
न धर्मवचनं वाचा नेव बुद्धयेति नः श्रुतम्‌ । 
इति वार्हस्पतं ज्ञानं प्रोवाच मघवा स्वयम्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुना है कि केवल वचनद्वारा अथवा केवल बुद्धि 
(तर्क)के द्वारा हदी धर्मका निश्चय नहीं होता हे, अपितु शास््र- 


वचन और तर्क दोनोके समुच्चयद्वारा उसका निर्णय होता 


ह--यही बृहस्पतिका मत है, जिसे खयं इन्द्रने बताया है ॥ 
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४८०२ 


श्रीमहाभारते 


न wa वचनं क्रिचिदनिमित्तादिहोच्यते। 
झुविनीतेन शास्रेण न व्यवस्यन्त्यथापरे ॥ १८॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अकारण कोई बात नहीं कहते हैं और 
दूसरे बहुत-से मनुष्य भलीमाँति सीले हुए MAF अनुसार 
कार्य करनेकी चेष्टा नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
लोकयात्रामिदेके तु धर्म प्राहुर्मनीषिणः । 
समुद्दिष्टं सतां धर्मं खयमूहेत पण्डितः ॥ १९॥ 
इस जगतूमें कोई-कोई मनीषी पुरुष शिष्ट पुरु्षोद्वारा परि- 
चालित लोकाचारको ही धर्म कहते है परंतु विद्वान्‌ पुरुष 
खयं ही ऊद्दापोइ करके सत्पुरुषाके शास्त्रविहित धर्मका निश्चय 
कर ले॥ १९ ll 
अमघोच्छारत्रसम्मोहादविश्ानाच भारत। . 
शास्त्र प्राज्ञस्य वदतः समूहे यात्यदशेनम्‌ ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! जो बुद्धिमान्‌ होकर शास्त्रको ठीक-ठीक 
न समझते हुए मोहमें आत्रद्ध होकर बड़े MIF साथ MA- 
का प्रवचन करता है; उसके उस कथनका लोकसमाजमें कोई 
प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ २० ॥ 
आगतागमया बुद्ध्या चचनेन wad | 
अश्ञानाज्श्ानहेतुत्वा्‌ वचनं साधु मन्यते ॥ २१॥ 
वेद-शार्जोके द्वारा अनुमोदित, तर्कयुक्त ges द्वारा 
जो बात कही जाती दे, उसीसे शास्त्रकी प्रशंसा होती है अर्थात्‌ 
aak वही बात लोगोके aad बैठती है। दूसरे लोग 
आज्ञात विप्रयका ज्ञान aaa लिये केवल तर्कको ही श्रेष्ठ 
मानते हैं; परंतु यह उनकी नासमझी ही है ॥ २१ ॥ 
अनया हतमेवेदमिति शास्रमपार्थकम्‌। 
angaa प्राह संशयच्छेदनं पुरा ॥ २२॥ 
चे लोग केवळ तर्कको प्रधानता देकर अमुक युक्तिसे 
शाक्षकी यह बात कट जाती दे; इसलिये यह व्यर्थ है; ऐसा 
कहते हैं; किंतु यह कयन भी अज्ञानके ही कारण है ( अतः 
तसे meat और शास्त्रसे तकका बोध न करके दोर्नोके 
सहृयोगसे जो कर्तव्य निश्चित होश उसीका पालन करना 
चाहिये ) । पूर्वकालमें ag संशयनाशक वात स्वयं शुक्राचार्यने 
देत्योसे कही थी ॥ २२ ॥ 
क्षानमप्यपदिइयं हि यथा नास्ति तथैव तत्‌ । 
हं तथा छिन्नमूलेन सकन्नोदयितुमर्हसि ॥ २३॥ 
जो संशयात्मक शान है; उसका होना और न होना 
बराबर है; अतः तुम उस संशयका मूलोच्छेद करके उसे दूर 
हटा दो ( संशयरहित ज्ञानका आश्रय लो ) ॥ २३ II 
अनव्यवहितं यो वा नेदं वा्यमुपाइनुते | 
उग्रायेच हि सष्टोऽसि कर्मणे न त्वमीक्षसे ॥ २४ ॥ 
यदि तुम मेरे इस नीतियुक्त कथनको नहीं स्वीकार करते 
हो तो तुम्हारा यह व्यवहार उचित नहीं है; क्योंकि तुम 
( त्रिय होनेके कारण ) उग्र ( हिंसापूर्ण ) कर्मके लिये ही 
विधाताद्वारा रचे गये हो | इस बातकी ओर तुम्हारी इष्टि 
नहीं जा रही है || २४ ॥ 
अङ्ग मामम्बयेक्ष्ख राजन्याय बुभूषते | 


यथा प्रमुच्यते त्वन्यो यदर्थे न प्रमोदते ॥ २५॥ 
वत्स युधिष्ठिर | मेरी ओर तो देखो, मैंने क्या किया 
है । भूमण्डछका राज्य पानेकी इच्छावाले क्षत्रिय राजाओंके 
साथ मैने बही बर्ताव किया है, जिससे वे संसारतन्धनसे मुक्त 
हो जायें ( अर्थात्‌ उन सबको मैंने ged मारकर स्वर्गलोक 
भेज दिया ) | यद्यपि मेरे इस कार्यका दूसरे लोग अनुमोदन 
नहीं करते थे--मुझे क्रूर और हिंसक कहकर मेरी निन्दा 
करते थे ( तो भी मैंने किसीकी परवा न करके अपने कर्तव्य- 
का पालन किया) इसी प्रकार तुम अपने कर्त॑व्यपथपर Egal- 
पूवक डरे रहो ) ॥ २५॥ 
अजोऽश्वः क्षत्रमित्येतस्‌ ATA ब्रह्मणा कृतम्‌। 
तस्मादभीष्षणं भूतानां यात्रा काचित्‌ प्रखिद्धःथति॥२६॥ 
बकरा, घोड़ा और क्षत्रिय-इन तीनोको ब्रह्माजीने एक- 
सा बनाया है। इनके द्वारा समस्त प्राणियोंकी वारंबार कोई- 
न-कोई जीवनयात्रा सिद्ध होती रहती है ॥ २६ ॥ 
यस्त्ववध्यवधे दोषः स वध्यस्यावधे ai | 
खा चेच खलु मयादा यामयं परिव येत्‌ ॥ २७॥ 
अवध्य मनुष्यक्रा TT करनेमे जो दोष माना गया है 
वही बष्यका वध न करनेमें भी है । वह दोष ही अकतेव्यकी 
वह मर्यादा ( सीमा ) है, जिसका क्षत्रिय राजाको परित्याग 
करना चाहिये ॥ २७॥ 
तस्मात्‌ तीक्ष्णः प्रजा राजा ATF स्थापयेत्‌ ततः। . 
अन्योन्यं भक्षयन्तो हि प्रचरेयुद्धेका इव ॥ २८॥ 
अतः तीक्ष्ण खभाववाला राजा ही प्रजाको अपने-अपने 
धर्मम स्थापित कर सकता है; अन्यथा प्रजावर्गके सत्र लोग 
भेड़ियोंके समान एक GRA ळट-खसोटकर खाते हुए 
स्वच्छन्द विचरने लगें ॥ २८॥ 
यस्य दस्युगणा राष्ट्रे ध्वांक्षा मत्स्यान्‌ जलादिव। 
विहरन्ति परस्वानि स पै क्षत्रियपांसनः ॥ २९॥ 
जिसके राज्यमें डाकुओंके दळ जलसे मछलियोंको पकड़ने- 
वाले TBR समान पराये धनका अपहरण करते हैं, वह 
राजा निश्चय ही क्षत्रियकुलका कलङ्क है ॥ २९ ॥ 
कुलीनान्‌ सचिवान्‌ कृत्वा वेद्विद्यासमन्वितान। 
प्रशाधि एथिवीं राजन्‌ प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ ३० N 
राजन्‌ ! उत्तम कुलमें उत्पन्न तथा वेदविद्यासे सम्पन्न 
yeaa मन्त्री बनाकर प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करते हुए 
तुम इस प्रथ्वीका शासन करो ॥ Ro ॥ 
विहीनं कर्मणान्यायं यः प्रणह्णाति भूमिपः | 
उपायस्याविदोषक्षं तद्‌ वै gi नपुंसकम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो राजा सत्कर्मसे रहित; न्यायश्रून्य तथा कार्यसाधनके 
उपारयोसे अनभिज्ञ पुरुषको सचिवके रूपमे अपनाता देश वह 
नपुंसक क्षत्रिय है ॥ २१ ॥ 
Rat नेव चानुग्रं धर्मेणेह प्रशस्यते । 
उभयं न व्यतिक्रामेदुग्रो भूत्वा agia RRN 
युधिष्ठिर ! राजधर्मके अनुसार केबल SAMA अथवा 
केवल मूदुभावकी प्रशांसा नहीं की जाती है । उन aati? 
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[ शन्तिप्णि J 


aS, 


> िं डा 


किसीका भी परित्याग नहीं करना चाहिये | इसलिये तुम 
पहले उग्र होकर फिर मृदु होओ ॥ ३२ I 
कषः क्षत्रियथमोंऽयं ates त्वयि मे स्थितम्‌। 
उग्नकमेणि सृष्टोऽसि तस्माद्‌ राज्यं प्रशाधि वै ॥ ३३॥ 
वत्स | यह क्षत्रियघर्म कष्टसाध्य है । तुम्हारे ऊपर 
मेरा स्नेह है, इसलिये कहता हूँ । विधाताने तुम्हें उग्र कर्मके 
लिये ही उत्पन्न किया है; इसलिये तुम अपने धर्में स्थित 
होकर राज्यका शासन करो ॥ ३३॥ 
अहिष्टनिग्रहो नित्यं शिष्टस्य परिपालनम्‌ | 
एवं शुक्रोऽत्रवीद्‌ धीमानापत्छु भरतर्षभ ॥ ३४॥ 
भरतश्रेष्ठ | आपत्तिकालमें भी सदा दुर्शेका दमन और 
शिष्ट पुरुर्षोका पालन करना चाहिये) ऐसा बुद्विमान्‌ शुक्रा चार्य- 
का कथन है ॥ ३४ || 
युधिषिर उवाच 
अस्ति चेदिह मर्यादा यामन्यो नाभिलङ्गयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां खतां श्रेष्ठ तम्मे ब्रूहि पितामहं ॥ ३५॥ 
युधिछिरने पूछा--सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पितामह | इस 
ma यदि कोई ऐसी मर्यादा है, जिसका दूसरा कोई 
gaga नहीं कर सकता तो में उसके Raat आपसे 
पूछता हूँ । आप वही मुझे बताइये ॥ २५ ॥ 


न्रिचत्वारिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


४८०३ 


भीष्म उवाच 


mama सेवेत विद्यावृद्धांस्तपस्विनः। 
श्रुतचारित्रवृत्ताढ्यान्‌ पवित्रं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ २६ N- 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | fer बढे-चढे तपस्वी 
तथा IANI उत्तम चरित्र एवं सदाचारसे सम्पन्न 
ब्राह्मणॉंका ही सेवन करे, यह परम उत्तम एवं पवित्र 
कार्यं है || ३६ Il 


या देवतासु वृत्तिस्ते सास्तु विप्रेषु नित्यदा । 
Bae विभः कर्मणि तानि बहुधा नृप ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | देवताओंक़े प्रति जो तुम्हारा बर्ताव है? वही 
भाव और बर्ताव ब्राह्मणोके प्रति भी सदैव होना चाहिये; 
क्योंकि क्रोधमें भरे हुए बराहमणोंने अनेक प्रकारके अद्भुत्त कर्म 
कर डाले हैं ॥ ३७ ॥ 
प्रीत्या यशो भवेन्मुख्यमप्रीत्या परमं भयम्‌। 
प्रत्या ह्यमृतवद्‌ विप्रा ganda विषं यथा ॥ ३८॥ 
* ब्राक्मणोंकी प्रसन्नतासे श्रेष्ठ यशका विस्तार होता है । 
उनकी अप्रसन्मतासे महान्‌ भयकी प्राप्ति Bet है | प्रसन्न 
होनेपर ब्राह्मण aaah समान जीवनदायक होते हैं और 
कुपित होनेपर विषके तुल्य भयंकर हो उठते हैं ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि द्विचस्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत agatha एक सौ बयालोसबा अध्याय पूरा हुआ ॥ १४२ ॥ 
EP SNS 


त्रिच्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये और कपोत-कपोतीका प्रसङ्ग, सदीसे 
पीड़ित हुए बहेलियेका एक बृक्षके नीचे जाकर सोना 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशासत्रविशारद्‌ । 
शरणं पालयानस्य यो धर्मस्तं age AN १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! आप 
सम्पूर्ण शास्त्रोके विशेषज्ञ हैं। अतः मुझे यह बताइये कि 
शरणागतकी रक्षा करनेवाले प्राणीको किस घर्मकी प्राप्ति 
होती है १ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
महान्‌ धर्मों महाराज शरणागतपालने | 
ag: sé भवांश्वेव set भरतसत्तम॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज | शरणागतकी रक्षा करने- 
में महान्‌ धर्म है।भरतश्रेष्ठ ! तुम्हीं ऐसा प्रश्‍न पूछनेके 
अधिकारी दो ॥ २॥ 
शिविप्रभृतयों राजन्‌ राजानः शरणागतान्‌ ! 
परिपाल्य महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ हे ॥ 
राजन्‌ | शित्रि आदि महात्मा राजाओंने तो शरणागर्तों- 
की रक्षा करके ही परम सिद्धि प्राप्त कर ळी थी ॥ ३२ ॥ 
श्रूयते च कपोतेन शत्रः शरणमागतः | 
> SEN सेनिंमरि 
पूजितश्च यथान्यायं स्वैश्च मांसोनमन्त्रितः ॥ ४ ॥ 


यह भी सुना जाता है कि एक कबूतरने शरणमें आये 
हुए शत्रुका यथायोग्य सत्कार किया था और अपना मांस 
खानेके लिये उसको निमन्त्रित किया था ॥ ४॥ 
युधिषिर उवाच 
कथं कपोतेन पुरा शत्रुः शरणमागतः। 
समांसं भोजितः कां च गति लेभे स भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-भरतनन्दन ! प्राचीनकालमे 
FAIA शरणागत शत्रुको किस प्रकार अपना मांस खिलाया 
और ऐसा करनेसे उसे कौन-सी सद्गति प्राप्त हुई ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणु राजन्‌ कथां दिव्यां सर्बपापप्रणाशिनीम्‌ | 
नृपतेसुंचुकुन्दस्य कथितां भागवेण वे॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! बह दिव्य कथा सुनो, जो 
सब पार्पोका नाश करनेवाली है | परशुरामजीने राजा मुचुकुन्द- 
को यह कथा सुनायी थी ॥ ६ ॥ 
इममर्थं पुरा पार्थं मुचुकुन्दो नराधिपः | 
भार्गव परिपप्रच्छ प्रणतः पुरुषषेभ ॥ ७ ॥ 
पुरुपप्रबर कुन्तीनन्दन | पहिलेकी बात है, राजा मुचु- 
कुन्दने परञ्चरामजीको प्रणाम करके उनसे यही प्रस्न किया था ॥ 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तस्मे शुश्रूषमाणाय भागैवो ऽकथयत्‌ कथाम्‌ | 
~ इमां यथा कपोतेन सिद्धिः प्राप्ता नराधिप ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! तत्र परञ्ुरामजीने सुननेके लिये उत्सुक हुए 
मुचुकुन्दको, कबूतरने जिस प्रकार सिद्धि प्राप्ति की थी, वह 
कथा कह सुनायी ॥ ८ ॥ 
मुनिरुवाच 
धर्मैनिश्चयसंयुक्तां कामार्थसहितां कथाम्‌। 
श्उणुष्वा्हितो राजन गदतो मे महाभुज ॥ ९ ॥ 
सुनि बोळे--महाबाही | यह कथा धर्मके निर्णयसे युक्त 
तथा अर्थ और कामसे सम्पन्न È राजन्‌ | तुम सावधान 
होकर मेरे मुखसे इस कथाको सुनो॥ ९ ॥ 
कञ्चित्‌ .श्लुद्रसमाचारः पृथिव्यां कालसस्मितः। 
Ram महारण्ये घोरः शाक्ुनिळुब्धकः ॥ १०॥ 
एक समयकी बात है कित्ती महान्‌ वनमें कोई भयंकर 
बहेलिया चारों ओर विचर रहा था । वह बड़े खोटे आचार- 
विचारका था । प्रथ्वीपर वह काळके समान जान पड़ता था॥ 
काकोल इव HOTA रक्ताक्षः काल्सम्मितः | 
दीघेजङ्लो हखपादो महावक्त्रो महाहनुः ॥ ११॥ 
उसका सारा शरीर “काकोल? जातिके कौओंके समान काला 
था | आँखें लाल-लाळ थीं | बह देखनेपर काल-सा प्रतीत होता 
था । बड़ी-बड़ी पिंडलियॉ, छोटे-छोटे पैर, विशाल मुख और 
लंबी-सी ठोढी--यद्दी उसकी हुलिया थी || ११ ॥ 
नेव तस्य सुदृत्‌ कश्चिन्न सम्वन्धी न वान्धवाः 
स हि तैः सम्परित्यक्तस्तेन रोद्रेण कर्मणा ॥ १२॥ 
_ उसकेन कोई GED न सम्बन्धी और न भाई-बन्धु ही थे। 
उसके भयानक क्रूरकमंके कारण सबने उसे त्याग दिया था ॥ 
नरः पापसमाचारस्त्यक्तव्यो दूरतो TA: । 
आत्मानं योऽभिसंधत्ते सोऽन्यस्य स्यात्‌ कथं हितः॥ 
वास्तवमें जो पापाचारी हो, उसे विज्ञ पुरुषोको दूरसे ही 
त्याग. देना चाहिये | जो अपने आपको धोखा देता है, वह 
qatar RAN कैसे हो सकता है! | १३ ॥ 
ये नृशंसा दुरात्मानः प्राणिप्राणहरा नरा; | 
उद्वेजनीया भूतानां व्याला इव भवन्ति ते ॥ १४॥ 
जो मनुष्य क्रूर, दुरात्मा तथा दूसरे प्राणियोके प्राणोंका 
अपहरण करनेवाले हवते हॅ, उन्हें सर्पोके समान सभी जीवॉकी 
MW उद्वेग प्राप्त होता है ॥ १४॥ 
स वे क्षारकमादाय fear हत्वा बने सदा | 
चकार विक्रयं तेपां पतङ्गानां जनाधिप ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! वह प्रतिदिन जाळ लेकर बनमें जाता और 
बहुत-से पक्षियोको मारकर उन्हें बाजारमें बेंच दिया करता था || 
एवं तु वर्तमानस्य तम्य वृत्ति दुरात्मनः | 
अगमत्‌ सुमहान्‌ कालो न चाधमं मवुध्यत ॥ १६॥ 
यही उसका नित्यका काम at | इसी वृत्तिसे रहते हुए 
उस दुरात्माको वदाँ दीर्घं काल व्यतीत हो गया, किंतु उसे 
अपने इस अधमका बोध नहीं हुआ ॥ १६ ॥ 


n 
तस्य भायोसहायस्य रममाणस्य शाश्वतम्‌। 
देवयोगविसूढस्य नान्या ` वृत्तिररोचत ॥ १७॥ 
सदा अपनी स्त्रीके साथ विहार करता हुआ वह बहेलिया 
देवयोगसे ऐसा मूद हो गया था कि उसे दूसरी कोई उत्त 
अच्छी ही नहीं लगती थी ॥ १७॥ 
ततः कदाचित्‌ तस्याथ वनस्थस्य समन्ततः। 
पातयन्निव वृक्षांस्तान सुमहान्‌ वातसस्भ्रमः ॥ १८॥ 
तदनन्तर एक दिन वह वनमें ही घूम रहा था कि 
चारों AA बड़े जोरकी आँधी उठी । वायुका प्रचण्ड वेग 
वहाँके समस्त इृक्षोंको धराशायी करता हुआ-सा जान पड़ा ॥ 
मेघसंकुलमाकादां विदुन्मण्डलमण्डितम्‌। 
संछन्नस्तु सुहतेन नोसार्थेरिव सागरः ॥ १९॥ 
वारिधारासमूहेन सस्प्रविष्टः शतक्रतुः । ` 
क्षणेन पूरयामास सलिलेन वसुन्धराम्‌ ॥ २०॥ 
आकाशमें मेघोंकी घटाएँ. घिर आर्यी, विद्युन्मण्डलसे 
उसकी अपूर्व शोभा होने लगी । जैसे समुद्र नौकारोहियोंके 
समुदोयसे ढक जाता दै, उसी प्रकार दो ही घड़ीमें जल- 
धाराओँके aga आच्छादित हुए इन्द्रदेवने व्योममण्डलमें 
प्रवेश किया और ama इस प्रथ्यीको जलराशिसे भर 
दिया ॥ १९-२०॥ | F 
ततो धाराकुले काले सम्भ्रमन्‌ नष्टचेतनः | 
शीतातंस्तद्‌ वनं स्वेमाकुलेनान्तरात्मना ॥ २१ ॥ 
उस समय मूलाधार पानी बरस रहा था | RRA 
शीतसे पीड़ित हो अचेत-सा हो गया और व्याकुल हृदयसे 
सारे वनर्मे भटकने लगा ॥ २१ ॥ 
नेव निम्नं. we चापि सोऽविन्दत विहङ्गहा | 
पूरितो हि जलौधेन तस्य मागों वनस्य च ॥ २२॥ 
वनका मार्ग जिपर वह चलता था) TSA प्रवाहमे ZA 
गया था | उस बहेलियेको नीची-ऊँची भूमिका कुछ पता 
नहीं चलता था ॥ २२ ॥ 
पक्षिणो वर्षेवेगेन हता लीनास्तदाभवन | 
खुगसिहवराहाश्च स्थलमाश्रित्य शेरते ॥ २३॥ 
वर्षाके वेगे बहुतेरे पक्षी मरकर घरतीपर लोट गये थे। 
कितने ही - अपने घोसलॉर्मि छिपे बैठे ये। मृग, सिंह और 
सूअर स्थल-भूमिका आश्रय लेकर सो रहे à ll २३ II 
महता वातवर्षेण त्रासितास्ते वनौकसः । 
भयार्ताश्च श्रुधातोश्च वश्रसुः सहिता वने ॥ २४॥ 
भारी आधी और वर्षासे आतङ्कित हुए वनवासी जीवः 
जन्तु भय और yaa पीड़ित हो ds tas एक साथ घस 
Soe as 
> a Sarni जगाम न तस्थिवान्‌ । i 
ददर्श पतितां भूमो कपोतीं शीतविह्लाम ॥ S 
बदेलियेके सारे अङ्ग सर्दीसे BRAAI xa 
और न खड़ा ही हो पाता था | ई 
न तो वह चल पाता था अ र ड़ on देखी, जो 
अवस्थामे उसने धरतीपर गिरी हुई एक री दे 
सर्दीके कश्से व्याकुल हो रही थी ॥ २५ Il 
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दृष्टा55तो5पि हि पापात्मा स तां पञ्जरकेऽक्षिपत्‌। 
खयं दुः्खाभिभूतोऽपि दुः्खमेवाकरोत्‌ परे ॥ २६॥ 
पापात्मा पापकारित्वात्‌ पापमेच चकार सः | 
वह पापात्मा व्याध यद्यपि स्वयं भी बड़े कमें था तो 
भी उसने उस कबूतरीको उठाकर पिंजड़ेमें डाल छिया | स्वयं 
gaa पीड़ित dan भी उसने दूसरे प्राणीको दुःख ही 
TEMA | सदा पापमे AI प्रदत्त RAA कारण उत पापात्माने 
उस समय भी पाप ही किया ॥ २६३ ॥ 
सोऽपञ्यत्‌ तरुखण्डेषु मेघनीलवनस्पतिम्‌ ॥ २७॥ 
सेव्यमानं विहङ्गौधेहछायाचासफलार्थिभिः | 
चात्रा परोपकाराय स साधुरिव निर्मितः ॥ Re 
इतनेहीमें उसे बृक्षोके agg एक मेघक्रे समान सघन 
एबं नील विशाल वनस्पति दिखायी दिया, जिसपर बहुत-से 
विहंगम छाया, निवास और फलकी इच्छासे बसेरे लेते ये, 
मानो विघाताने परोपकारे लिये ही उ साधुतुल्य महान्‌ 
बृक्षका निर्माण किया था ॥ २७-२८॥ 
अथाभवत्‌ क्षणेनैव वियद्‌ विमळतारकम्‌। 
महत्सर इवोत्फुरलं कुमुदच्छुरितोदकम्‌ ॥ 2S I 
तदनन्तर एक ही क्षणमें आक्राशके वादल फट गये) 
निर्मल तारे चमक उठे, मानो खिळे हुए कुमुद-पुष्पोसि 
सुशोभित जलबाला कोई विशाल सरोवर प्रकाशित दो रहा हो ॥ 


ane कुमुदाकारमाकाशं निर्मल यहु । 
घनेमुक्त नभो दृष्टा लुब्धकः शीतविहलः ॥ ३० ॥ 
दिशो विलोकयामास विगाढां परेक्ष्य शर्वेरीम्‌ | 
दूरतो मे निवेशश्च अस्माद्‌ देशादिति प्रभो ॥ ३१ ॥ 

प्रभो | ताराओंसे भरा हुआ अत्यन्त निर्मल आकाश 
विकसित कुमुद-कुसुमोसे सुशोभित सरोवर-सा प्रतीत होता था | 
आकाशको मेधसे मुक्त हुआ देख सर्दीसे कापते हुए उस 
व्यधने सम्पूर्ण दिशाऑकी ओर दृष्टिपात किंवा और गाढे 
अन्धकारसे भरी हुई रात्रि देखकर मन-ही-मन विचार किया 
कि मेरा निवासस्थान तो यहाँसे बहुत दूर दे ॥ ३०-२१ ॥ 
कृतबुद्धिद्रुमे तस्मिन्‌ aed तां Grit ततः | 
AAS: प्रणति कृत्वा वाक्यमाह वनस्पतिम्‌॥ ३२॥ 
शरणं यामि यान्यस्मिन्‌ दैवतानि वनस्पतौ | 

इसके वाद उसने ga za नीचे ही रातभर रहनेका 
निश्चय किया | फिर हाथ जोड़ प्रणाम करके उस वनस्पतिसे 
कहा-'इस FAR जो-जो देवता दो, उन सबकी मैं शरण लेता हूँ!) 
स दिलायां शिरः कृत्वा पणीन्यास्तीय भूतरे। 
दुःखेन महता 55विष्टस्ततः खुष्वाप पक्षिहा ॥ २२॥ 

ऐसा कहकर उसने पश्वीपर पत्ते विछा दिये और एक 
शिलापर सिर रखकर मदान्‌ दुःखसे घिरा हुआ वह बहेलिया 
वहाँ सो गया ॥ ३३ || 


इति श्रीमह/भारते ज्ञार्तिगरत्रॅणिआउद्वर्मपर्तणिङपोतलु्धकसंवादो पक्रमे त्रिचत्वारिंशइिकशततमोऽध्यायः ॥ ३४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिष्वके अन्तर्गत आफदर्मपर्वमें कपात और व्यांचके GAL 
उप्क्रमविषयक एक सौ तेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४३ ॥ 
R me नर 
चतुश्च्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
कवूतरद्वारा अपनी भार्याका गुणगान तथा पतिव्रता ख्रीकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
अथ वृक्षस्य शाखायां विहङ्गः TJERE: | 
दीर्घकालोषितो राजंस्तत चित्रतनूरुहः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन | उस वृक्षकी शाखापर 
बहुत दिनोसे एक कबूतर अपने सुहृदोंके साथ निवास करता 
था । उसके शरीरके रोएँ. चितकबरे थे ॥ १ ॥ 
तस्य कल्यगता भाया चरितुं नाभ्यवर्तत | 
mat च रजनीं दृष्टा स पक्षी पर्यतप्यत ॥ २ ॥ 
उसकी पत्नी ama दी चारा चुगनेके लिये गयी थी, 
जो लौटकर नहीं आयी । अब रात हुई देख वह कबूतर 
उसके लिये बहुत daa होने लगा ॥ R II 
qaad mada चागच्छति मे प्रिया। 
कि चु तत्‌ कारणं येन साद्यापि न Rada ॥ ३ ॥ 
कबूतर दुखी होकर इस प्रकार विलाप करने लगा- 
cad | आज बड़ी भारी आँधी और वर्षा हुई है; किंतु अव 
तक मेरी प्यारी भार्या लौटकर नहीँ आयी । ऐसा कौन-सा 
कारण दवो गया, जिससे वह अभीतक नहीं लौट सकी है ॥ 
अपि स्वस्ति भवेत्‌ तस्याः प्रियाया मम कानने। 


तया विरहितं हीदं शून्यमद्य गृहं मम ॥ ४ ॥ 
“क्या इस वनमें मेरी प्रिया कुशलसे होगी १ उसके बिना 

आज मेरा यह घर--यह घोंसलछा सूना लग रहा हे॥४॥ 

पुञ्पौत्रवधूअत्यैराकीर्णमपि स्वतः | 

भार्याहीनं गृहस्थस्य शून्यमेव णहं भवेत्‌ ॥ ५ Ul 
qo पौत्र, पतोहू तथा अन्य भरण-पोषणके योग्य_ 

कढम््ीजनेसे भरा होनेपर भी गहस्थका घर उसकी पीके 

बिना सूना ही रहता है ॥ ५ ॥ 

"न गृहं ग्रहमित्याहुग्रेहिणी गृहसुच्यते | 

गुहं तु गृहिणीहीनमरण्यसदर्श मतम्‌॥ ६ ॥ 


aaa घरको घर नहीं कहते, घरवालीका ही नाम 
घर है । घरयालीके बिना जो घर होता है, उसे जंगलके 
समान ही माना गया है ॥ ६ ॥ 
यदि सा रक्तनेत्रान्ता चित्राङ्गी मधुरस्वरा । 
अद्य नायाति मे कान्ता न कार्य जीवितेन मे ॥ ७ ॥ 
जिसके AAR प्रान्तभाग कुछ-कुछ लाल हैं; अङ्ग 
चितकवरे हैं और adi अद्भुत मिठास भरा है; वह मेरी 
प्राण-बलूमा यदि आज नहीं आ रही है तो मुझे इस जीवनसे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपणि 


क्या प्रयोजन है ! ॥ ७ ॥ 

न भुङ्क्ते मय्यभुक्त या नास्नाते स्नाति सुवता | 

नातिष्ठत्युपतिष्ठेत शेते च शायिते मयि ॥ ८ ॥ 
“वह उत्तम त्रतका पालन करनेवाली पतित्रता थी, इस- 

fea मुझे भोजन कराये विना भोजन नहीं करती, नहलाये 

बिना रान नहीं करती, मुझे Aart बिना बैठती नहीँ तथा 

मेरे सो जानेपर ही शयन करती थी ॥८॥ 

हृष्टे भवति सा हए दुःखिते मयि दुःखिता । 

प्रोषिते दीनवदना कुद्धे च प्रियवादिनी ॥ ९ ॥ 
मेरे प्रसन्न रहनेपर वह हर्षसे खिळ उठती थी और मेरे 

Set दोनेपर वह खबं भी दुखमें ga जाती थी । जब में 


>>... 


~ 
‘aan नीचे भी जिसकी पत्नी साथ हो, 
घर है और बहुत बड़ी अट्टालिका भी द लीग 
ag निश्चय ही दुर्गम गहन वनके समान है | १२॥ 
धमोर्थकामकालेषु भाया पुंसः सहायिनी | 
विदेशगमने चास्य सैव विश्वासकारिका ॥ १३॥ 
“पुरुषके धर्म, अर्थ और कामके अवसरोपर उसकी qal 
ही उसकी मुख्य सहायिका होती है | परदेश जानेपर भी वही 
उसके लिये विश्वसनीय मित्रका काम करती है ॥ १३॥ 


भायो हि परमो ह्यर्थः पुरुषस्येह पञ्चते । 
असहायस्य लोकेऽस्मि्लोकयात्रासहायिनी ॥ १४॥ 
“पुरुपकी प्रधान सम्पत्ति उसकी पत्नी ही कही जाती हे | 


बाहर जाने लगता तो उसके मुखपर दीनता छा जाती थी 
और जब कभी मुझे क्रोध आता, aa मीठी-मीठी बातें करके 
_शान्त कर देती थी॥ ९॥ 


पतिव्रता पतिगतिः पतिप्रियहिते रता । 
यस्य स्यात्‌ ताटशी भायो धन्यः स पुरुषो भुवि ॥१० ॥ 
“वह बड़ी पतित्रता थी । पतिके सिवा दूसरी कोई उसकी 
गति नहीं थी। az सदा ही पतिके प्रिय एवं हितमें तत्पर 
रहती थी | जिसको ऐसी पत्नी प्राप्त हुई हो) वह पुरुष इस हुई हो, वह पुरुष इस 
REGS कक ळ्ळ्् 
सा हि श्रान्तं श्षुधातं च जानीते मां तपखिनी । 
अनुरक्ता स्थिरा चैव भक्ता स्निग्धा यशखिनी ॥ ११ ॥ 
az तपस्विनी यह जानती है कि में थका, माँदा और 
भूखसे पीड़ित हूँ, सो भी न जाने क्यों नहीं आ रही है ! मेरे 
प्रति उसका अत्यन्त अनुराग है, उसकी बुद्धि स्थिर टे, वह 
यशस्विनी भार्या मेरे प्रति स्नेह रखनेवाली तथा मेरी परम भक्त है॥ 
बक्षमूलेऽपि दयिता यस्य तिष्टति तद्‌ गृहम्‌ । 
प्रासादोऽपि तया हीनः कान्तार इति निश्चितम्‌॥ १२ ॥ 


इस लोकमें जो असहाय है, उसे भी लोक-यात्रामे सहायता 
देनेवाली उसकी पत्नी ही हे ॥ RY 
तथा रोगाभिभूतस्य नित्यं कृच्छ्रगतस्य च । 
नास्ति भार्यासमं किचिन्नरस्यातैस्य भेषजम्‌ ॥ १५॥ 
“जो पुरुष रोगसे पीड़ित हो और बहुत Reale विपत्तिमें 
heat हो) उस. पीड़ित मनुष्यके लिये भी SS समान दूसरी 
कोई ओप्रधि नहीं है ॥ १५॥ | 
नास्ति भायी समो वन्घुनोस्ति भार्यासमा गतिः। 
नास्ति भार्यासमो लोके सहायो धर्मसंग्रहे ॥ १६॥ 
“संसारमें oe समान कोई बन्धु नहीं है, at समान 
कोई आश्रय नहीं है और OF समान धर्मसंग्रहम सहायक मी 
_ दूसरा कोई नहीं है॥ १६॥ 
यस्य आयी गृहे नास्ति साध्वी च प्रियवादिनी । 
अरण्यं तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा गृहम्‌ ॥ १७॥ 
“जिसके घरमें साध्वी और प्रिय बचन बोलनेवारी भर्या 
नहीं दे, उसे तो वनम चला जाना चाहिये; क्योंकि उसके 
लिये जैसा घर है, वैसा ही वन? ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि आपद्धर्मपर्वणि भार्याप्रशंसायां चतुश्चस्वारिंशदधिकरशततमोऽध्यायः ॥ १४४॥ 
इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपदधर्मपर्बमें पत्नीकी प्रञसाबिषयक एक सो नो आारी सो अध्याय पुरा हुआ ॥ ९४४ ॥ 


पञ्चतवारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
कवूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके लिये प्राथना 


भीष्म उवाच 
एवं विलपतस्तस्य श्रुत्वा तु करुणं वचः | 
शुहीता शाकुनिघ्नेन कपोती वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-युधिषिर ! इस तरह विलाप 
करते हुए कवूतरका वह करुणायुक्त वचन सुनकर बहैलियेके 
कैदर्मे पड़ी हुई कवूतरीने कदा || १ ॥ 
कपोत्युवाच 
अहोऽतीव सुभाग्याहं यस्या मे दितः पतिः। 
असतो at सतो वापि गुणानेवं प्रभाषते ॥ २ ॥ 
कब्रृतरी वोळी--अहो ! मेरा बड़ा सौभाग्य है कि 


न सा रत्री हाभिमन्तव्या यस्यां भर्ता न तुष्यति। 

तुष्टे भर्तेरि नारीणां gee स्युः सर्वदेवताः ॥ ३ ॥ 
उस स्त्रीको स्त्री ही नहीं समझना चाहिये, जिसका पति 

उससे संतुष्ट नहीं रहता है । पतिके संतुष्ट cena fee 

सम्पूर्ण देवता संतुष्ट रहते हैं ॥ ३ ॥ 

अञ्चिसाक्षिकमित्येच भती चे दैवतं परम । 

दावाग्निनेव निर्दग्धा सपुप्पस्तवका छता ॥ ४ ॥ 

भस्मीभवति सा नारी यस्या भर्ता न तुष्यति। 
अग्निको साक्षी बनाकर स्त्रीका जितके साथ विवाह हों 

गया, बट्टी उसका पति है और वही उसके लिये परम देवता 


मेरे प्रियतम पतिदेव इस प्रकार मेरे गुणोक्रा) वे मुझमें हो या 


_न हों, गान कर रहे हैं ॥ २॥ 
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इति संचिन्त्य दुःखाता भर्तारं दुःखितं तदा ॥ ५ ॥ 
कपोती लुञ्धकेनापि Bete वाक्यमध्रवीत्‌। 
ऐसा सोचकर दुःखसे पीड़ित हो व्याधके केंदमें पड़ी 
हुई कबूतरीने अपने दुःखित पतिसे उस समय इस प्रकार 
कहा-॥ ५३ ॥ 
हन्त वक्ष्यामि ते श्रेयः श्रृत्वा तु कुरु तत्‌ तथा॥ ६ ॥ 
शरणागतसंत्राता भव कान्त विरोषतः। 
“प्राणनाथ | में आपके कल्याणकी वात बता रही हूँ? 


पद्चत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


eS टपणा $a — 


उसे सुनकर आप वसा दी कीजिये | इस समय विशेष प्रयत्न 


करके एक शरणागत प्राणीकी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
aT शाकुनिकः शोते तव वासं समाश्रितः ॥ ७ ॥ 
शीतार्तश्च gada पूजामस्मै समाचर | 


व्यह व्याध आपके निवास-स्थानपर आकर सर्दी ओर 
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दी है। आप-जैसे मनस्वी पुरुषको सदा ही उस वृत्तिका 
पालन करना उचित है॥ ९३ ॥ 
यस्तु धर्म यथाशक्ति गृहस्थो ह्यनुवर्तते ॥ १०॥ 
स प्रेत्य लभते लोकानक्षयानिति शुश्रुम | 
“जो geet यथाशक्ति अपने धर्मका पालन करता है, वह 
भरनेके पश्चात्‌ अक्षय लोकोमें जाता है? ऐसा हमने सुन 
रक्खा है ॥ १०६ ॥ 
स्र त्वं संतानवानय पुत्रवानसि च द्विज ॥ ११॥ 
तत्‌ खदेहे दयां त्यक्त्वा watal परिगृह्य च । 
पूजामस्मे प्रयुङक् त्वं प्रीयेतास्य मनो यथा ॥१२॥ 
धवक्षिप्रर | आप अब संतानबान्‌ और पुत्रवान्‌ हो चुके 
हैं। अंतः आप अपनी देहपर दया न करके धर्म और अर्थ- 


पर ही दृष्टि रखते हुए इस बहेलियेका ऐसा सत्कार करें) 


भूखसे पीड़ित होकर सो रहा है। आप इसकी यथोचित सेवा 
कीजिये ॥ ७६ ॥ ae 
यो हि कश्चिद्‌ द्विजं हन्याद्‌ गां च लोकस्य मातरम्‌॥ ८॥ 
शरणागतं च यो हन्यात्‌ तुल्यं तेषां च पातकम्‌। 

“जे कोई पुरुष ब्राझणकी) लोकमाता गायकी तथा शरणा- 
गतकी हत्या करता है?! उन RAR समानरूपसे पातक. 


लगता हे ॥ ८६ ॥ 


"अस्पाकं विहिता वृत्तिः कापोती जातिधर्मतः ॥ ९ ॥ 


सा न्याय्याऽ ऽत्मवता नित्यं त्वड्विधेनानुवतितुम्‌ | 
“भगवानूने जातिधर्मके अनुसार हमारी कापोतीवृत्ति यना 


जिससे इसका मन प्रसन्न हो जाय ॥ ११-१२ Il 
मत्कते मा च संतापं ङुर्वीथास्त्वं विहङ्गम | 
शरीरयात्राकृत्यर्थमन्यान दाराज्ुपैष्यसि ॥ १३॥ 
“विहंगम! आप मेरे लिये संताप न करें | आपको अपनी 
शरीरयात्राका निर्वाह करनेके लिये दूसरी स्री मिल जायगी ॥ 
इति सा शकुनी वाक्यं पञ्जरस्था तपखिनी | 
अतिदुःखान्विता प्रोक्त्वा भतौरं समुदैक्षत ॥ १४॥ 
इस प्रकार पिंजड़ेमें पड़ी हुई ag तपस्विनी कबूतरी 
पतिसे यह वात कहकर अत्यन्त दुखी हो पतिके मुँहकी ओर 
देखने लगी ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते जञान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कपोतं प्रति कपोतीवाक्ये पञ्चचत्वारिंशदधिकहाततमोऽध्यायः ॥१४५॥ 
इस प्रकार श्रीमह।मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत ASA BERTH प्रति कबृतरीका राक्यदिषयक एक शो तारीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ 


ष्टचत्वारिंशदधिकशततमोऽष्यायः 


Sk 


कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग 


भीष्म उवाच 
स पत्न्या वचनं श्रुत्वा धर्मयुक्तिसमन्वितम्‌ | 
हर्षेण महता युक्तो वाक्यं व्याकुळलोचन्ूः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! पत्नीकी वह धर्मके 
अनुकूल और युक्तियुक्त ब्रात सुनकर कबूतरको बड़ी प्रसन्नता 
हुई | उसके AÀ आनन्दके आँसू छलक आये ॥ १ ॥ 
तं घे शाकुनिकं eg विधिदृष्टेन कर्मणा । 
स पक्षी पूजयामास Far तं पक्षिजीविनम्‌ ॥ २ ॥ 
उस पक्षीने पक्षियोंकी हिंसासे ही जीवन-निर्वाह करने- 
बाले उस बहदेलियेकी ओर देखकर शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यत्नपूर्वक उसका पूजन किया ॥ II 
उवाच स्वागतं asa ब्रूहि कि करवाणि ते । 
संतापश्च न कर्तव्यः BTS ada भवान्‌॥ रे ॥ 
और बोला-“आज आपका स्वागत है | बोल्ये, में आपः 


की क्या सेवा करूँ १ आपको संताप नहीं करना चाहिये) 


आप इस समय अपने दी घरमे हे | ३॥ 


तदू ब्रवीतु भवान क्षिप्रं कि करोमि किमिव्छसि। 
प्रणयेन ब्रवीमि त्वां त्वं हि नः शरणागत: ॥ ४ ॥ 
«अतः शीघ्र बताइये; आप क्या चाहते हैं १ में आपकी 
क्या सेवा करूँ CH बडे प्रेमसे पूछ रहा हूँ; क्योकि आप 
हमारे घर पधारे हैं ॥ ४ ॥ 
अरावप्युचितं कार्यमातिथ्यं TEATS | 
छेत्तुमप्यागते छायां नोपसंहरते दुमः॥ ५ ॥ 
ध्यदि शत्रु भी घरपर आ जाय तो उसका उचित आदर- 
सत्कार करना चाहिये | जो काटनेके लिये आया हो) उसके 
ऊपरसे भी वृक्ष अपनी छाया नहीं हटाता ॥ ५ ॥ 
शरणागतस्य कतेव्यमातिथ्यं हि प्रयत्नतः | 
पञ्चयश्षप्रवृत्तत शहस्थेन विशेषतः ॥ ६ ॥ 
व्या तो घरपर आये हुए अतिथिका सभीको यल्पूर्वक 
आदरःसत्कार करना चाहिये; परंतु पञ्चयज्ञके अधिकारी 
गहस्थका यह प्रधान धर्म है ॥ ६॥ 


पञ्चयज्ञांस्तु यो मोहान् करोति शुद्दाक्षमे । 
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तस्य नायं न च. परो लोको भवति धर्मतः ॥ ७ ॥ कबूतर बोला--मैया ! मेरे पास सम्पत्ति तो न 


“जो मोहवश गदस्थाश्रममें रहते हुए भी पञ्च महायशोका 


अनुष्ठान Aa करता) उसके लिये धर्मके अनुसार न तो यह 


लोक प्राप्त होता है और न परलोक ही ॥ ७ ॥ 

तद्‌ बरूहि मां सुविश्रब्धो यत्‌ त्वं वाचा चद्ष्यसि। 

तत्‌ करिष्याम्यहं सर्व मा त्वं शोके मनः कृथाः॥ ८ ॥ 
“अतः तुम पूर्ण विश्वास रखकर मुझसे अपनी बात बताओ) 

तुम अपने Hed जो कुछ कद्दोगे, वह सत्र में करूँगा; अतः 

तुम मनमें शोक न करो? ॥ ८ ॥ 

तस्य तदू वचनं शरुत्वा शकुनेलुव्धको SARL | 

वाध्रते खलु मे शीतं संत्राणं हि विधीयताम्‌॥ ९ N 
HAA यह प्रात सुनकर व्याधने कहा-“इस समय मुझे 


सर्दीका कष्ट है; अतः इससे चानेका कोई उपाय करो? USI 


पबमुक्तस्ततः पक्षी पणोन्यास्ती्यं भूतले । 
यथाइाकत्या हि पणेन ज्वलनार्थ दरुतं ययौ ॥ १० N 
उसके ऐसा FEAN पक्षीने एश्त्रीपर बहुत-से पत्ते लाकर 
रख दिये और आग SAR लिये अपने पंखोंद्वारा यथाशक्ति 
बड़ी asta उड़ान लगायी ॥ १० ॥ 
स गत्वाङ्गारकमीन्तं गृहीत्वार्निमथागमत्‌ | 
ततः शुष्केषु Wig पावकं सोऽप्यदीपयत्‌ ॥ ११ ॥ 
वह GARB घर जाकर आग ले आया और सूखे पत्तोंपर 
रखकर उसने वहाँ AM प्रज्वलित कर दी ॥ ११॥ _ 
ख संदीप्तं महत्‌ कृत्वा तमाह शरणागतम्‌। 
प्रतापय सुविश्रब्धः स्वगात्राण्यकुतोभयः ॥ RR I 
इस प्रकार आगको बहुत प्रज्वलित करके कबूतरने 
शरणागत अतिथिसे कद्दा-'भाई ! अब तुम्हें कोई भय नहीं 
है। तुम निश्चिन्त होकर अपने सारे ARA आगसे तपाओ? || 
स तथोक्त स्तथेत्युक्त्वा लुब्धो गात्राण्यतापयत्‌ | 
atta प्रत्यागतप्राणस्ततः प्राह विहङ्गमम्‌ ॥ १३॥ 
तब उस व्याधने Aga अच्छा? कहकर अपने सारे 
अज्ञॉकी तपाया | अप्निका सेवन करके उसकी जानमें जान 
आयी | तत्र ag कबूतरसे कुछ कहनेको उद्यत हुआ ॥१३॥ 
हर्षण महताऽऽविष्टो वाक्यं व्याकुळलोचनः | 
तथेमं शकुनि दृष्टा विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ १४॥ 
शास्रीय ARA सत्कार पा उसने बड़े हर्षमें भरकर डघडव्रायी 
हुई Ma कबूतरकी ओर देखकर कद्दा--। १४ Il 
दृष्तमाहारमिच्छामि स्वया श्वुदू वाधते हि माम्‌ | 
स तद्वचः प्रतिश्रुत्य वाक्‍्यमाह EJA: ॥ १५॥ 
न मेऽस्ति विभवो येन नाशयेयं क्रुथां aa । 
उत्पन्नेन हि जीवामो चयं नित्यं वनौकसः ॥ १६॥ 
संचयो नास्ति चास्माकं सुनीनामिय भोजने | 
“भाई | अब मुझे भूख सता र्दी है इसलिये तुम्हारा 
दिया हुआ कुछ भोजन करना चाहता हूँ ।' उसकी बात सुनकर 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सम्पत्ति तो नहीं है, जिससे 


में तुम्हारी भूख मिटा सकूँ | हमलोग वनवासी पक्षी हा 


प्रतिदिन चुगे हुए चारेसे ही जीवन निर्वाह दिन चुगे हुए चारेसे ही जीवन निर्वाह करते हैं। 
दर 
_सुनियोंके समान हमारे पास कोई भोजनका संप्रह नहीं रहता हे! | 


इत्युकत्वा तं तदा तत्र विवर्णवदनो5भवत्‌ ॥ १७॥ 
कथं चु ag कर्तव्यमिति चिस्तापरस्तदा । 
aya भरतश्रेष्ठ गर्हयन्‌ वृत्तिमात्मनः॥ १८॥ 
ऐसा कहकर कबूतरका मुख कुछ उदास हो ग्या | 
वह इस चिन्तामें पड़ गया कि अत्र मुझे क्या. करना चाहिये ? 
भरतश्रेष्ठ ! वह अपनी कापोती वृत्तिकी निन्दा करने लगा || 
मुहतोल्लब्धसंशस्तु स पक्षी पक्षिघातिनम्‌। 
उवाच तर्पयिष्ये त्वां gga प्रतिपालय ॥ १९॥ 
थोड़ी देरमें उसे कुछ याद आया और उस पक्षीने 
बहेलियेसे कहा--“अच्छा, थोड़ी देरतक ठहरिये | में आपकी 
तृप्ति करूँगा? ॥ १९ || 
इत्युक्त्वा शुष्कपर्णेस्तु समुज्ज्वाल्य SATA, | 
हर्षेण महताऽऽविष्टः स पक्षी वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर उसने सूखे TMG पुनः आग प्रज्वलित 
की और बड़े हर्षमें भरकर व्यासे कहा--॥ २० || 
adot देवतानां च ant च महात्मनाम्‌ । 
शरुतः पूव मया धमां महानतिथिपूजने ॥ २१॥ 
“मेने ऋषियों) देवताओं, पितरों तथा महात्माओंके 
मुखसे पहले सुना है कि अतिथिकी पूजा करनेमे महान्‌ धर्म है॥ 


कुरुष्वानुग्रहं सौम्य सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते l 
निश्चिता ag मे वुद्धिरतिथिप्रतिपूजने ॥ २२॥ 
“सौम्य | अतः मैंने मी आज अतिथिकी उत्तम पूजा 
_करनेका निश्चय कर लिया है | आप मुझे ही महण करे 
मुझपर कृपा कीजिये | यह में आपसे सच्ची बात कहता हूं? || 
ततः कृतप्रतिश्षो चै स पक्षी प्रहसन्िव । मे 
ania त्रिःपरिक्रम्य प्रविवेश महामतिः ॥ २३ y 
ऐसा कहकर अतिथि-पूजनकी प्रतिज्ञा करके उस पर 


दमान्‌ ait तीन बार अग्नेय परिक्रमा की. और 


हँसते हुए-से आगमे प्रवेश किया ॥ २३ ॥ 
अप्निमध्ये प्रविष्ट तु Gert दृष्टा तु पक्षिणम । a 
चिन्तयामास मनसा किमिदं थे मया SAA wR Ii 
पक्षीकों आगके भीतर घुसा हुआ देख व्याध मन-ही- ‘ 
चिन्ता करने ळगा कि मैंने यह FT कर डाला १ || २४ 
अहो मम giaa गर्हितस्य खकर्मणा l a 
अधर्मः सुमहान्‌ घोरो भविष्यति न स अ 
अहो | अपने कर्मसे निन्दित हुए मुझ ला ता 
जीवनमें यह सबसे भयंकर और महान्‌ पाप होगा, 
संशय नहीं है॥ २५ ॥ 


एवं बहुविधं भूरि विललाप स Se 
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CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


ह 
NE 


j 


ae 


गर्हयन्‌ स्वानि कमोणि fast दृष्टा तथागतम्‌ ॥ २६॥ 
इस प्रकार कबूतरकी वेसी अवस्था देखकर अपने 


अष्टचत्वारिंशदथिकहाततमोऽच्यायः 


४८०९ 


कर्मोकी निन्दा करते हुए उस व्याधने अनेक प्रकारक शार व्याघने अनेक = FF gi बातें 
कहकर बहुत विलाप किया ॥ २६ ॥ 


Oe Oe 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि आपद्धर्मपर्वणि कपोतलुब्धकसंवा दे पट्चस्वारंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥१४६॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत TPA अन्तत आपदुर्मपर्वमे कबुतर और 


व्याचका संदाददिपयक एक सौ छियाठीसर्व अध्याय पूरा हुआ ॥ í 


सप्तचत्वारिशदधिकराततमो$ध्यायः 
बहेलियेका वैराग्य 


भीष्म उवाच 

ततः स लुब्धकः WIT श्वुघयापि परिछुतः \ 
anand वाक्यं पुनरुवाच ह॥ ९१ ॥ 

भीष्मजी कहते हें- राजन्‌ ! भूखसे व्याकुळ होनेपर 
भी बहेलियेने जब देखा कि कवूतर आगमे कूद पडा? तब 
वह दुखी होकर इस प्रकार कहने लगा--॥ १ ॥ 
किमीदर्श नृशंसेन मया कृतमबुद्धिना | 
भविष्यति हि मे नित्यं पातकं कृतजीविनः॥ २ ॥ 


“हाय | मुझ बूर और बुद्धिदीनने कैसा पाप कर डाला * 


. मैंने अपना जीवन ही ऐसा बना रका है कि मुझसे नित्य पाप 
` बनता ही रहेगा? ॥ २॥ 
स व्रिनिन्दंस्तथाऽऽत्मानं पुनः पुनरुवाच ह | 


, बोला--«मैं बड़ा दुष्ट बुद्धिका मनुष्य हूँ 


अविश्वास्यः खुदुबुद्धिः सदा निकृतिनिश्चयः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार बारंबार अपनी निन्दा करता हुआ बह फिर 
मुझपर किसीको 
विश्वास नहीं करना चाहिये | शठता और क्रूरता ही मेरे 
जीबनका सिद्धान्त बन गया है ॥ ३ ॥ 
शुभं कमे परित्यज्य सोऽहं शकुनिलुब्धकः | 
नृशंसस्य ममाद्यायं प्रत्यादेशो न संशयः ॥ ४ ॥ 
qa: मांसं दहता कपोतेन महात्मना । 
` 'अच्छे-अच्छे कर्मोको छोड़कर मैंने पक्षिर्योको मारने 
और फँसानेका धंधा अपना लिवा है । मुझ क्रूर और झुफमी- 
को महात्मा कबूतरने अपने शरीरकी आहुति दे अपना मांस 
अर्पित किया है | इसमें संदेह नहीं कि इस अपूर्वं त्यागके 
द्वारा उसने मुझे घिक्कारते हुए धर्माचरण करनेका 
आदेश दिया ॥ ४३ ॥ 
सोऽहं त्यक्ष्ये प्रियान्‌ प्राणान्‌ पुत्रान्‌ दारांस्तयैच च ५ 
उपदिष्टो हि मे धर्मः कपोतेन महात्मना | 
अब्र में पापसे मुँह मोड़कर स्त्री: पुत्र तथा अपने 
प्यारे प्राणोंका भी परित्याग कर दूँगा | महात्मा कबूतरने मुझे 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि आापद्धमंपर्वेणि 


बिशुद्ध धर्मका उपदेश दिया है || ५३ ॥ 
अद्यप्रभृति देहं स्वं सर्वभोगेविंवजितम्‌ ॥ ६ ॥ 
यथा aed सरो ग्रीष्मे शोषयिष्याम्यहं तथा | 
“आजे मैं अपने शरीरको सम्पूर्ण AMS वञ्चित करके 
उसी प्रकार सुखा TAA जैसे TAH छोटा-सा तालाब 
सूख जाता है ॥ ६३ ॥ 
छुत्पिपासातपसहः छृशो धमनिसंततः ॥ ७ ॥ 
उपवासैबडुविधेश्वरिष्ये पारलौकिकम्‌ । 
: “भूख; प्यास और धूपका कष्ट सहन करते हुए शरीरको - 
इतना दुर्बल बना दूँगा कि सारे AA केली हुई नाड़ियाँ 
स्पष्ट दिखायी देंगी | में बारंबार अनेक प्रकारसे उपवास- 
ब्रत करके परलोक सुधारनेवाला पुण्य कम करूँगा ॥ ७६ ॥ 
ददितातिथिपूजना ॥ ८ ॥ 


वैता ही मुझे भी ale? ॥ ८-९ ॥ 


gagra विनिश्चित्य रौद्रकमो स लुः्धकः। 

महाप्रस्थानमाश्रित्य प्रययो संशितव्रतः ॥ १०॥ 
ऐसा कहकर धर्माचरणका ही निश्चय करके वह भयानक 

कर्म करनेवाला व्याघ कठोर त्रतका आश्रय ले महाप्रस्थान- 

के पथपर चल दिया ॥ १० ॥ 

ततो यष्टिं शलाकां च क्षारकं पञ्जरं तथा। 

तां च बद्धां कपोतीं स प्रमुच्य विससजे ह ॥ ११ ॥ 
उस समय उसने उस बन्दी की हुई कबूतरीको RI 

मुक्त करके अपनी लाठी, शलाका, जाळ, पिंजड़ा सब 

कुछ छोड़ दिया ॥ ११ ll 


छुञ्धको परतो सप्तचस्वारिंश इधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिपर्वके अन्तमैत anai बहेलियेकी उपरतिविषयक एक सौ danta अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४७ ४ 
—— I a 


अष्टचत्वारिंशदधिकशततमो$ध्याय* _ 
कबूतरीका विलाप और असिम प्रवेश तथा उन दोनोंकों खगलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 
ax गते शाकुनिके कपोती माह दुःखिता । 


संस्मृत्य सा च भतोरं रुदतो शोककरिता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! उस RRA चळे 
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जानेपर कबूतरी अपने पतिका स्मरण करके-शोकसे कातर 
हो उठी और दुःख-मग्न हो रोती हुई विलाप करने लगी--॥ 
नाहं ते विप्रियं कान्त कदाचिदपि ` संस्मरे । 
सोपि विधवा नारी बहुपुत्रापि शोचते ॥ २ ॥ 
“प्रियतम | आपने कभी मेरा अप्रिय किया होश इसका 
मुझे स्मरण नहीं है। सारी स्त्रियों अनेक पुत्रोसे युक्त होनेपर 
भी पतिद्दीन gar शोकमें डूब जाती हैं ॥ २॥ 
शोच्या भवति बन्धूनां पतिहीना तपस्विनी | 
लालिताहं त्वया नित्यं बहुमानाच्च पूजिता ॥ ३ ॥ 
“पतिद्दीन तपस्विनी नारी अपने भाई-बन्धुओके लिये 
भी शोचनीय बन जाती 2 | आपने सदा ही मेरा लाड-प्यार 
किया और बड़े सम्मानके साथ मुझे आदरपूर्वक रक्खा | ३॥ 
°> SS SoS 
वचनेमेछुरः _ स्निग्धेरसंक्िए्मनोहरः \ 
ey च शेलानां नदीनां निञ्षरेपु च॥ ४ ॥ 
द्रुमाग्रेषु च सस्येषु रमिताहं त्वया सह । 
आकाशगमने चेच विहृतां त्वया सुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
“आपने स्नेइसिक्त, सुखद) मनोहर तथा मधुर वचनोद्वारा 
मुझे आनन्दित किया | मैंने आपके साथ पर्वतोंकी गुफाओमें, 
नदिर्योके तटोपर; als आस-पास तथा बृक्षोंकी सुरम्य 
शिखाओंपर रमण किया है । आकाशयात्रामें भी में सदा 
आपके साथ सुखपूर्वक बिचरण करती रही हूँ ॥ ४-५ ॥ 
रमामि स्म पुरा कान्त तन्मे नास्त्यद्य किञ्चन । 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मितं Ga ॥ ६ ॥ 
अमितस्य हि दातारं भर्तारं का न पूजयेत्‌ । 
“प्राणनाथ | पहले में जिस प्रकार आपके साथ आनन्द- 
पूर्वक रमण करती थी, अव उन सब सुखोंमेंसे कुछ भी मेरे 
लिये शेष नहीं रह गया है | पिता; भ्राता और पुत्र--ये सब 
लोग नारीको परिमित सुख देते हूँ, केवळ पति ही उसे 
अपरिमित या अप्तीम सुख प्रदान करता है | ऐसे पतिकी कौन 
स्त्री पूजा नहीं करेगी १ ॥ ६३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


| शास्तिप्णि 


नास्ति भठेसमो नाथो नास्ति dei सुखस्‌॥ ७ 
fast धनसर्वस्वं भतो घे शरणं स्त्रिया: | i 

‘alt लिये पतिके समान कोई 
पतिके तुल्य कोई सुख नहीं है। उसके BA तो इन ३ धन और 
सर्वखको AMAT पति ही एकमात्र गति है ॥ ७३ | 
न कार्यमिह मे नाथ जीचितेन त्वया विना ॥ ८ ॥ 
पतिहीना तु का नारी सती जीवितुमुत्सहेत्‌ | 

“नाथ | अब तुम्हारे बिना यहाँ इस जीबनसे भी क्या 


प्रयोजन है ? ऐसी कौन-सी पतित्रता खी होगी, जो पत्तिके 
ब्रिना जीवित रह सकेगी १? ॥८३ ॥ 

एवं fear agar करुणं सा सुदुःखिता ॥ ९ ॥ 
पतिब्रता सम्प्रदीप्तं प्रविवेश हुताशनम्‌ । 

इस तरह अनेक TERA करुणाजनक विलाप करके 
_अत्यन्त दुःखमे डूबी हुई वह पतित्रता कबूतरी उसी प्रज्वलित 
अग्निम समा गयी ॥ ९३ ॥ 
at भतोरं 


ततुश्चित्राङ्गदधरं SATA ॥ Ro N 
विमानस्थं सुकृतिभिः पूज्यमानं महात्मभिः | 
तदनन्तर उसने अपने पतिको देखा । वह विचित्र अङ्गद 
धारण किये विमानपर Fat था और agad . पुण्यात्मा 
महात्मा उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा कर रहे थे॥ १०३ ॥ 
चित्रमाल्यास्वरधरं सर्वाभरणस्ूषितम्‌ ॥ ११॥ 
विमानशतकोटीभिराच्ुतं पुण्यकर्मभिः । 
उसने विचित्र हार और वस्न धारण कर रक्खे थे और 
वह सब्र प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित था । अरबों पुण्यकर्मी 
पुरुषोंसे युक्त विमानाने उसे घेर रक्खा था ॥ ११३ Il 
ततः स्वर्ग गतः पक्षी विमानचरमास्थितः | 
कर्मणा पूजितस्तत्र रेमे स सह भार्यया ॥ १२॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ विमानपर बैठा हुआ वह पक्षी अपने 
ele सहित स्वर्गलोकको चला गया और अपने सत्तर्मसे 
पूजित हो वहाँ आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ १२॥ 


इति श्रीमहा मारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वेणि कपोतस्वर्गगमने अष्चत्वारिंशदूधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत alas अन्तर्गत आपदर्मपर्वमें कबूतरका स्वर्गगमनविषयक एक सौ agada अध्याय पूरा हुआ ॥९४८॥ 
SE 


एकोनपञ्चाशदधिकृशततमोऽध्यायः 
बहेरियेको खगलोककी प्राप्त 


भीष्म उवाच 
विमानस्थौ तु तौ राजद लुब्धकः खे ददशो ह । 
दृष्टा तौ दम्पती राजन्‌ व्यचिन्तयत तां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
avast कहते, हँ--राजन्‌ | व्याधने उन दोनों 


निश्चेष्टो मरुदाहारो निर्ममः खरगंकाङक्षया ॥ ३ ॥ 
मैं भी इसी प्रकार तपस्या करके परम गतिको प्रात 
San ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके पक्षियोद्वारा 


जीवन निर्वाह करनेवाला वह बहेलिया वहाँसे मद प्रस्थानके 


पक्षियोको दिव्य रूप धारण करके विमानपर बैठे और आकाश- 
. मार्गसे जाते देखा। उन दिव्य दम्पतिको देखकर व्याच उनकी 


पथका आश्रय लेकर चल दिया । उसने सब प्रकारकी चेटा 


त्याग दी | वायु पीकर रहने लगा | स्वर्गकी अभिलापाएँ ल. _अभिलापासे अन्य 


_उस सद्रतिके विषयमे विचार करने लगा ॥ १॥ 

gaia तपसा गच्छेयं परमां गतिम्‌। 

इति बुद्ध्या विनिश्चित्य गमनायोपचक्रमे ॥ २ ॥ 
महाप्रस्थानमाशित्य लुब्धकः पक्षिजीचकः | 


संब वस्तुओकी ana उसने ममता हटा ली ॥ २२॥ 

ततोऽपञ्यत्‌ सुचिस्तीणं हृद्य पद्माभिभूषितम्‌ | 

नानापक्षिगणाकीर्णे सरः शीतजलं शिवम्‌॥ ४ ॥ 
आगे जाकर उसने एक विस्तृत एवं मनोरम 
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ई रक्षक नहीं है और 
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~ 


आपद्धर्मपवे | 


देखा, जो masagi सुशोभित हो रहा था। नाना प्रकारके 
जलपक्षी उसमें कलरव कर रहे थे । वह तालाब शीतल जलसे 
भरा था और अत्यन्त सुखद जान पड़ता था || ४ ॥ 
पिपाखातोंऽपि तद्‌ दृष्टा तप्तः स्यान्नात्र संशयः | 
उपवासकशोऽत्यर्थ स तु पार्थिव ळुञ्चकः ॥ ५ ॥ 
अनवेक्ष्यैव dee: श्वापदाध्युषितं वनम्‌। 
महान्तं निश्चयं कृत्वा लुब्धकः प्रविवेश ह ॥ ६ N 
प्रविशन्नेव स॒ वनं निगृहीतः सकण्टकेः । 
स कण्टकैर्विभिन्नाङ्गो लोहिताद्रीकृतच्छविः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! कोई मनुष्य कितनी ही प्याससे पीडित क्या न कितनी ही प्याससे पीड़ित क्‍यों न 
हो, निःसंदेह उस सरोवरके दर्शनमात्रसे वह तृप्त हो सकता 
था। इधर यह व्याथ-उपवासके कारण अत्यन्त दुर्बल हो 
गया था, तो भी उधर दृष्टिपात किये बिना ही बड़े हर्षके 


साथ हिंसक जन्तुओते भरे हुए वन प्रवेश कर गया। 
महान्‌ लक्ष्यपर पहुँचनेका निश्चय करके बहेलिया उस TAH 
घुसा । घुसते ही कटीली झाडियोमिं Fa गया। कॉटोंसे उसका 
सारा शरीर छिदकर लहूलहान हो गया ॥ ५-७ ॥ 
qma तस्मिन विजने नानाख्गसमाकुले । 
द्रुमाणां महता पचनेन चने तदा ॥ ८ ॥ 
उदतिष्ठत संघषीत्‌ सुमहान्‌ हव्यवाहनः। 
तद्‌ वनं ब्क्षसम्पूर्ण लताविटपसंकुलम्‌ ॥ ९ ॥ 
ददाह पावकः युयान्ताञ्निसमप्रभः | 
नाना प्रकारके बन्य YMA भरे हुए उस निर्जन वनमें 


पञ्चाशादधिकशततमोऽध्यायः 


४८११ 


- भरतश्रेष्ठ तदनन्तर उस आगर्मे जल जानेसे RAE | ततर सल आगे बल जेते RAE जल जानेसे बहेलियेके 
सारे पाप नष्ट हो गये और उसने परम सिद्धि प्रास कर ली॥ 


ततः खर्गस्थमात्मानमपइ्यद्‌ विगतञ्यरः। 
यक्षगन्यर्वैसिद्धानां मध्ये भ्राजन्तमिन्द्रवत्‌ ॥ १३॥ 
थोड़ी ही देरमें अपने आपको उसने देखा कि वह बड़े 
आनन्दसे स्वर्गलोकमें विराजमान है तथा अनेक यक्ष, सिद्ध 
और गन्घर्वौके बीचमें इन्द्रके समान शोभा पा रहा है ॥१२॥ 
एवं खलु कपोतश्च कपोती च पतिव्रता। 
लुः्धकेन सह खर्गे गताः पुण्येन कर्मणा ॥ १४॥ 
इस प्रकार वह धर्मात्मा कबूतर) पतिव्रता कपोती और 
बहेलिया--तीनों साथ-साथ अपने पुण्यकर्मके वलसे स्वर्ग 
लोकमें जा पहुँचे ॥ १४॥ 
यापि ˆ चैवंविधा नारी भतोरमनुव्तते | 
विराजते हि सा क्षिप्रं कपोतीव दिवि स्थिता ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जो खी अपने पतिका अनुसरण करती है; 
वह कपीतीके समान शीघ्र ही खर्गलोकमें स्थित हो अपने 


वह इधर-उधर भटकने लगा | इतनेहीर्मे प्रचण्ड पर उर मटकन लगा | इतनेहीमे प्रचण्ड पवनके 
चैगसे वृक्षोर्म परस्पर रगड़ होनेके कारण उस Sad क्षम परर रगड़ हीरके कारण उस बनमे बड़ी भारी 
आग लग गयी | आगकी बड़ी-वड़ी आग ळग गयी | आगकी बड़ीअड़ी SIS ऊपरको उठने 
लर्मी | प्रलयक्राळकी संवर्तक अग्निके समान प्रज्वलित एवं 
कुपित हुए अग्निदेत्र लता) डालियों और इशे त्यात अग्निदेव लता) डालियोँ | डालियो और aià व्यास हुए 
उस वनको दग्ध करने लगे ॥ ८-९३ Il 
स ज्वाळे; पवनोद्धतेविस्फुलिज्षःसमन्ततः ॥ १०॥ 
ददाह तद्‌ वनं घोरं खृगपक्षिसमाकुलम्‌ | 
हासे उड़ी हुई चिनगारियों तथा ज्वालाओंद्वारा चारों 
ओर कैलकर उस दावानलने पशु-पक्चियेसि भरे हुए भयंकर 
बनको जलाना आरम्भ किया॥ १०३ ॥ 
ततः स देहमोक्षार्थं सम्प्रहृेन चेतसा NRR N 
अभ्यधावत वर्धन्तं पावक लुब्धकस्तदा | 
बहेलिया अपने शरीरका परित्याग करनेके लिये मनमें 
हषं और उल्लास भरकर उस बढ़ती हुई आगकी ओर दौड़ पड़ा॥ 
ततस्तेनाग्निना दग्धो JR नष्टकल्मषः | 
जगाम परमां सिद्धिं ततो भरतसत्तम ॥ १२॥ 


aaa प्रकाशित होती है ॥ १५ Ul 


एवमेतत्‌ पुरावृत्तं लुन्धकस्य महात्मन: | 


कपोतस्य च after गतिः पुण्येन कर्मणा ॥ १६॥ 


यह प्राचीन दृत्तान्त ( परशुरामजीने मुचुकुन्दको 
सुनाया था )यह ठीक ऐसा ही है। बहेल्ये और महात्मा कबूतरको 
उनके पुण्य कर्मके प्रभावसे धर्मात्माओंकी गति प्रास हुई ॥ 
ag शणुयान्नित्यं aag परिकीतयेत्‌। 
ari विद्यते तस्य मनसापि प्रमादतः ॥ १७॥ 

जो मनुष्य इस प्रसङ्गको प्रतिदिन सुनता और जो इसका 
वर्णन करता है उन दोर्नोको मनसे भी प्रमादजनित अशुभकी 
प्राप्ति नहीं होती ॥| १७ ॥ 
युधिष्ठिर महानेष धमो धर्मरता at! 
गोघ्नेष्वपि भवेदस्मिन्निष्कतिः पापकर्मणः ॥ १८॥ 

चर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! यह शरणागतका पालन 
महान्‌ धर्म है। ऐसा करनेसे गोवध करनेवाले , ऐसा करनेसे गोबध करनेवाले FORMS पापका 


मी प्रायश्चित्त हो जाता है ॥ १८॥ 


न निष्कृतिभवेत्‌ तस्य यो हन्याच्छरणागतम्‌ । 
इतिहासमिमं श्रुत्वा पुण्यं पापप्रणाशनम्‌ | 
न दुर्गतिमवाप्नोति स्वर्गलोकं च गच्छति ॥ १९ ॥ 
जो शरणागतका वघ करता है, उसको कभी इस पापसे 
छुटकारा नहीं मिलता | इस पापनाशक पुण्यमय इतिहासको 
सुन लेनेपर मनुष्य कभी दुर्गतिमें नहीं पड़ता | उसे स्वर्ग- 
लोककी प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि लुग्धकस्वर्गगमने एकोनपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत mais अन्तर्गत आपड्धर्म पर्वमें ब्याघका 


lated गमनविषयक एक सौ उनचासरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ 


पन्नाशदधिकशततमो$ध्यायः 
इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयको फटकारना 


युधिष्ठिर उवाच 
आघुद्धिपूर्वं यत्‌ पापं gale भरतसत्तम | 


मुच्यते स कथं तस्मादेतत्‌ सर्वे वदस्व मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भस्तश्रेष्ठ | यदि कोई पुरुष 
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[ शान्तिपर्बणि 


अनजानर्मे किसी तरहका पापकर्म कर बैठे तो वह उससे 
किस प्रकार मुक्त हो सकता दै ? यह सब मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतेयिष्यामि पुराणमृषिसंस्तुतम्‌। 
इन्द्रोतः शौनको विप्रो यदाह जनमेजयम्‌॥ २ N 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विप्रयमे ऋषियोंद्वारा 
प्रशंसित एक प्राचीन प्रसङ्ग एवं उपदेश तुम्हें सुनाऊँगा) 
जिसे शुनकवंशी विप्रवर इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे कहा था || 
आसीद्‌ राजा महावीयेः परिक्षिज्ञनमेजयः | 
अवुद्धिपूवीमागच्छद्‌ त्रह्महत्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 
पूर्वकालर्मे परिक्षित्‌के पुत्र राजा जनमेजय बड़े पराक्रमी 
थे; परंतु उन्हें बिना जाने ही ब्रह्महृत्याका पाप लग 
गया था ॥ ३॥ 
ब्राह्मणाः सर्व पचेते aag: सपुरोहिताः | 
स जगाम वनं राजा दह्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ४ ॥ 
इस बातको जानकर पुरोद्दितसहित सभी ब्राह्मणाने 
जनमेजयको त्याग दिया | राजा चिन्तासे दिन-रात जळते हुए 
aad चळे गये ॥ ४ ॥ 
प्रजाभिः स परित्यक्तश्चकार कुशलं महत्‌ | 
अतिवेलं तपस्तेपे दह्यमानः स मन्युना ॥ ५ ॥ 
प्रजाने भी उन्हें गद्दीसे उतार दिया था; अतः वे aaa 
रहकर महान्‌ पुण्य कर्म करने लगे । gaa दग्ध होते 
हुए वे दीर्घकालतक तपस्थामें लगे रहे ॥ ५ ॥ 
ब्रह्महृत्यापनोदार्थमपृच्छद्‌ ब्राह्मणान्‌ TEA | 
पर्यटन पृथिवीं कृत्स्नां देशे देशे नराधिपः ॥ ६ ॥ 
राजाने सारी wale प्रत्येक 'देशमें घूम-बूमकर बहुतेरे 
ब्रा्मणोसे -ब्रहमदृत्या-निवारणके लिये उपाय पूछा ॥ ६॥ 
तत्रेतिहासं ` वक्ष्यामि `धर्मस्यास्योपद्धंहणम्‌। 
` दह्यमानः पापकृत्या जगाम । जनमेजयः ॥ ७॥ 
चरिष्यमाण इन्द्रोतं शौनकं संदितत्रतम्‌। 
राजन्‌ | यहाँ मैं जो इतिहास बता रहा हूँ, वह धर्मकी 
बृद्धि करनेवाला है | राजा जनमेजय अपने पाप-कर्मसे दग्ध 
. होते और aad विचरते हुए कठोर ब्रतका पालन करनेवाले 
शुनकवंशी इन्द्रोत मुनिके पास जा पहुँचे | ७३ ॥ 
समासाद्योपजग्राह पादयोः परिपीडयन्‌ ॥ | ८ N 
wafer नृपं तत्र sae Gat - तदा। ˆ 
कतो पापस्य महतो अ्रणहा क्रिमिहागतः ॥ ९ ॥ 
कि त्वयास्मासु कतेव्य।मा मां स्प्राक्षीः कथंचन । 
गच्छ गच्छ न ते स्थानं प्रीणात्यस्मानिति घ्रवन्‌॥१०॥ 
बद्दों जाकर उन्दने मुनिके दोनों पैर पकड़ लिये और 
उन्हें धीरे-धीरे दबाने लगे | ऋषिने वहाँ राजाको देखकर 
उस समय उनकी बड़ी निन्दा की । वे कहने लगे--अरे ! तू 
तो मद्दान्‌ पापाचारी और ब्रह्मदत्यारा है | यहाँ कैसे आया ! 
१. ये परिक्षित्‌ और जनमेजय अर्जनके पौत्र और प्रपीत्र 


नहीं हैं । 
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हमलोगोंसे तेरा क्या काम है ! मुझे किसी तरह चूना 
मत | जा-जा) तेरा यहाँ ठहरना हमलोगोंको अच्छा नहीं 
लगता || ८-१० ॥ 
रुधिरस्येव ते गन्धः शवस्येव च दर्शनम्‌। 
अशिवः शिवसंकाशो सतो जीवनिवाठसि ॥ ११॥ 
“तुमसे रुधिरकी-सी गन्ध निकलती है । तेरा दर्शन वैसा 
ही है, जैसा मुर्देका दीखना | तू देखनेमें मङ्गलमय है; परंतु 
है अमङ्गङरूप | वास्तवमें तू मर चुका; परंतु जीवितकी 
भाँति घूम रहा है॥ ११ ॥ 
ब्रह्ममृत्युरशुद्धात्मा पापमेवानुचिन्तयन्‌। 
meta प्रस्वपिषि वतसे परमे सुखे ॥ १२॥ 
“तू ब्राह्मणक्री मृत्युका कारण है | तेरा अन्तःकरण 
नितान्त अशुद्ध है | तू प्रापकी ही बात सोचता हुआ जागता 
और सोता है और इसीसे अपनेको परम सुखी मानता है ॥ 
मोघं ते जीवितं राजन्‌ aR च जीवसि । 
पापायेव हि सृष्टोऽसि कर्मणे हि यवीयसे ॥ १३॥ 
“राजन्‌ ! तेरा जीवन व्यर्थ और अत्यन्त क्लेशमय है | 
तू पापके लिये ही पैदा हुआ है | खोटे कर्मके ही लिये तेरा 
जन्म हुआ है ॥ १३॥ 
बहुकल्याणमिच्छन्ति tera पितरः सुतान्‌ | 
तपसा देवतेज्याभिर्वन्दनेन तितिक्षया ॥ १४॥ 
“माता-पिता तपस्या, देवपूजा, नमस्कार और सहनशीलता 
या क्षमा आदिके द्वारा पुत्र प्राप्त करना चाहते हैं और प्राप्त 
हुए पुत्रोसे परम कल्याण पानेकी इच्छा रखते हैं ॥ १४॥ 
पिठ्वंशामिमं पद्य त्वत्कृते नरकं गतम्‌। 
निरर्थाः सर्व पवेषामाशाबन्धास्त्वदाश्रयाः ॥ १५॥ 
“परंवु तेरे कारण तेरे पितरोंका यह समुदाय नरकमें पड़ 
गया दै | तू आँख उठाकर उनकी दशा देख ले । उन्होंने 
दुसे जो-जो आशाएँ aa रक्सी थीं) उनकी वे सभी आहार 
आज व्यर्थ हो गयीं। १५॥ 
यान्‌ पूजयन्तो विन्दन्ति स्वगमायुर्यशाः प्रजाः | 
तेषु त्वं सततं द्वेष्टा ब्राह्मणेषु निरथंकः ॥ १६॥ 
“जिनकी पूजा करनेवाले लोग स्वर्ग, आयु, यश और 
संतान प्राप्त करते हैं । उन्हीं area तू सदा द्वे रखता है। 
तेरा जीबन व्यर्थ है ॥ १६ ॥ 
इमं लोकं विमुच्य त्वमवाङ्मूद्धी पतिष्यसि । 
अशाश्वतीः शाश्वतीश्च समाः पापेन कमणा ॥ १७॥ 
“इस लोकको छोड़नेके बाद तू अपने पापकर्मके फलः 
स्वरूप अनन्त वर्षोतक नीचा सिर किये नरकमें पड़ा रहेगा ॥ 
अर्यमानो यत्र गृध्रैः शितिकण्ठेरयोमुखेः। 
ततश्च पुनरावृत्तः पापयोनि गमिष्यसि ॥ १८॥ 
“बहा ACH समान चोंचवाळे गीध और मोर तुझे नोच- 
नोचकर पीड़ा देंगे और उसके बाद भी नरकसे लौटनेपर 
तुझे किसी पापयोनिमे ही जन्म लेना पड़ेगा ॥ १८॥ 
ae मन्यसे राजन्‌ नायमस्ति कुतः परः | 
प्रतिस्मारयितारस्त्वां यमदूता यमक्षये ॥ १९ ॥ 
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“राजन्‌ | तू जो यह समझता है कि जब इसी लोकमें ही कहाँ है? सो इस धारणाके विपरीत यमलोकर्मे जानेपर 
पापका फल नहीं मिल रहा दै, तब परलोकका तो अस्तित्व यमराजके दूत तुझे इन सारी बातोंकी याद दिला देंगे, ॥१९॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीयसंवादे पञ्चावादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शार्तिपईके अन्तात aad ad इन्द्रोत और पारिक्षितका संव!दविषयक एक सौ पचासबा अध्याय पूरा हुआ ॥ 


एकपञ्चाशदधिकशततमोऽभ्यायः 
AMAR अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत शुनिका 


उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर उसे शरण देना 
भीषम उवाच प्रशंसा पा रहे हैं न सजातीय ays साय एकमत ही a 


cage: प्रत्युवाच: तं मुनि जनमेजयः। रहे हैं; अतः अत्यन्त खेद और विरक्तिको प्राप्त होकर हम 
गर्ही भवान्‌ गर्हयते निन्द्यं निन्दति मां पुनः १ ॥ 
धिक्कार मां धिक्कुरुते तस्मात्‌ त्वाहं प्रसादये | 
भीष्मजी कहते हैं--राजन! मुनिवर इन्द्रोतके ऐसा 
कहनेपर जनमेजयने उन्हें इत प्रकार उत्तर दिया--'मुने | 
मैं gor और तिरश्कारके योग्य हुँ, इसीलिये आप मेरा तिरस्कार 
करते हैं । गै निन्दाका पात्र हूँ; इसीलिये aca मेरी 
निन्दा करते हैं । में धिक्कारने और दुतकारनेके ही योग्य 
हूँ; इसीलिये आपकी ओरसे मुझे धिकार मिल रहा है और 
ZARA मैं आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ ॥ १३ ॥ 
सर्च हीदं ged मे ज्वलाम्यग्नाविवाहितः ॥ २ ॥ 
सकमीण्यभिसंधाय नाभिनन्दति मे मनः। 
वयह सारा पाप मुझमें मौजूद है; अतः मैं चिन्तासे उसी 
प्रकार जल रहा हूँ? मानो किसीने मुझे आगके भीतर रख 
दिया हो | अपने कुक्रमोंको याद करके मेरा मन स्वतः प्रसन्न 
नहीं हो र्दा है ॥ २३॥ 7 
प्राप्यं घोरं भयं नूनं मया वेवस्रतादपि ॥ ३ N 
तत्तु शल्यमनिह्वत्य कथं शक्ष्यामि जीवितुम्‌ 
सर्व मन्युं विनीय त्वमभि मां वद शौनक ॥ ४ ॥ 
"निश्चय ही मुझे यमराजसे भी घोर भय प्रात होनेवाली 
है, यह बात मेरे दृदयमें कॉटेकी भाँति चुभ रही है । अपने 
TÀ इसको निकाले बिना मैं कैसे जीवित रह सकूँगा ! 
अतः शौनकजी ! आप समस्त क्रोधका त्याग करके मुझे 
उद्धारका कोई उपाय बताइये ॥ ३-४ ॥ 
महानासं ब्राह्मणानां भूयो बक्ष्यामि,सास्प्रतम्‌। 
अस्तु रोषं कुलस्यास्य मा पराभूदिदं कुलम्‌ ॥ ५ ॥ 
ध mahar मद्दान्‌ भक्त रहा हँ) इसीलिये इस समय 
पुनः आपसे नित्रेदन करता हूँ कि मेरे इस कुलका कुछ भाग 
अवश्य शेष रहना चाहिये | समूचे कुलका पराभव या 
विनाश नहीं होना चाहिये ॥ ६ ॥ 
न हि नो ब्रह्मशप्तानां शोषं भवितुमहंति | 
स्तुतीरलभमानानां संविद वेदनिश्चितान्‌ ॥ ६ ॥ 
निर्विद्यमानः सुभृशं भूयो वक्ष्यामि शाइवतम्‌। 
भूयञ्चेचाभिरश्षन्तु निर्धनान्‌ निर्जना इव ॥ ७ ॥ 
तब्राहणाके शाप दे देनेपर हमारे कुलका कुछ भी शेष 
नहीँ रह जायगा | हम अपने पापके कारण न तो समाजमें 


पुनः Adar निश्चयात्मक शान TARAS आप-जैसे ब्राह्मर्णो- 
से सदा यही कहेंगे कि जैसे निर्जन स्थानमें रहनेबाले योगी- 
जन पापी पुरुषोंकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार आपलोग 
अपनी दयासे ही इम-जैसे दुखी मनुष्योंकी रक्षा करें ॥६-७॥ 
न ह्ययज्ञा aq लोकं प्राप्नुवन्ति कथञ्चन | 
आपातान्‌ प्रतितिष्ठन्ति पुलिन्दशबरा इव ॥ ८ ॥ 
“जो क्षत्रिय अपने पापके कारण यज्ञके अधिकारसे वञ्चित 
हो जाते हैं, वे पुलिन्द और शबरोंके समान aw a 
पड़े रहते हैँ । किसी प्रकार परलोकमें उत्तम गतिको नहीं पाते ॥ 
अविशायैव मे sat बालस्येब स पण्डितः | 
ब्रह्मन्‌ पितेव पुत्रस्य प्रीतिमान्‌ भव शौनक ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | शौनक | आप विद्वान्‌ हैं और मैं मूर्ख । आप 
मेरी बालबुद्धिपर ध्यान न देकर जैसे पिता पुत्रपर स्वभावतः 
संतुष्ट होता है? उसी प्रकार FAK भी प्रसन्न होइये! ॥ 
शौनक उवाच 
किमाश्चर्यं यदप्राश्षो बहु कुयौदसास्प्रतम्‌। 
इति ये पण्डितो भूत्वा भूतानां नाजुकुप्यते ॥ १० N 
शौनकने कहा--यदि अज्ञानी मनुष्य अयुक्त कार्य भी 
कर बैठे तो इसमें कौन-सी आश्चर्यकी बात हे; अतः इस 
रहस्यको जाननेवाले बुद्विमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 
प्राणियोपर क्रोध न करे || १० ॥ 
्श्ना्रासादमारुह्य अशोच्यः शोचते जनान | 
जगतीस्थानिवांद्विस्थः प्रज्ञया प्रतिपत्स्यति ॥ ११॥ 
जो विशुद्ध बुद्धिकी अट्टालिकापर चढ़कर स्वयं शोकसे 
रहित हो दूसरे दुखी मनुष्योके लिये शोक करता है, वह 
अपने शानबलसे सत्र कुछ उसी प्रकार जान लेता है, जैसे 
पर्दतकी चोटीपर खड़ा हुआ मनुष्य उत पर्वतके आस-पासकी 
भूमिपर AUS सब लोगोंको देखता रइता है ॥ ११॥ 
न चोपलभ्यते तेन न चाश्चयोणि कुवते । 
निर्विण्णात्मा परोक्षो वा धिक्रुतः पूर्वसाधुषु॥ RR I 
जो प्राचीन श्रेष्ठ पुरुषासे विरक्त हो उनके दृष्टिपथसे 
दूर रहता है तथा उनके द्वारा धिक्कारको प्राप्त होता रहता हे 
उसे saat उपलब्धि नहीं होती है और ऐसे पुरुषके लिये 
दूसरे लोग आश्चर्य भी नहीं करते हैँ ॥ १२॥ 
बिदितं भवतो वीर्य माहात्म्यं वेद आगमे । 
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४८१४ 


आीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पव स्स्स 


कुरुष्वेह यथाशान्ति ब्रह्मा शरणमस्तु ते ॥ १३॥ 
He ब्राह्मणोंक्री शक्तिका ज्ञान है। वेदों और mati 
जो उनकी महिमा उपलब्ध होती है, उसका भी पता है; 
अतः तुम शान्तिपूर्वक ऐसा प्रयत्न करो, जिससे ब्राह्मण- 
जाति तुम्हें शरण दे सके ॥ १३ II 
तद्‌ वै पारत्रिकं तात ब्राह्मणानामकुप्यताम्‌ | 
अथवा तप्यसे पापे धर्ममेवानुपर्‍्य वे ॥ १४॥ 
तात ! क्रोधरहित ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये जो कुछ किया 
जाता है, वह पारलौकिक लाभका ही हेतु होता है अथवा 
यदि तुम्हें पापके लिये पश्चात्ताप होता है तो तुम निरन्तर 
धर्मपर ही दृष्टि wat ॥ १४॥ 
जनमेजय उवाच 
अनुतप्ये च पापेन न च धर्म Fete 
घुभूषुं भजमानं च प्रीतिमान्‌ भव शौनक ॥ १५॥ 
जनमेजयने कहा -शौनक | मुझे अपने पापके कारण 
बड़ा पश्चात्ताप होता है, अब में धर्मका कभी लोप नहीं 
करूँगा । मुझे कल्याण प्राप्त करनेकी इच्छा है; अतः आप 
मुझ भक्तपर प्रसन्न RÀ Il १५॥ 
झनक उवाच 
छित्त्वा gai च मानं च प्रीतिमिच्छामि ते नुप । 
os i fe धर्मे चैव प्रतिस्मरन्‌ ॥ १६॥ 
बोले--नरेश्वर ! मैं तुम्हे तुम्हारे दम्म और 
अभिमानका नाश करके तुम्हारा प्रिय करना चाहता हूँ। 
तुम धर्मका निरन्तर स्मरण रखते हुए समस्त प्राणियोके 
हितका साधन करो ॥ १६ ॥ 
न भयान्न च कार्पण्यान्न लोभात्‌ त्वामुपाहये | 
तां मे दैवीं गिरं सत्यां श्टणु त्वं ब्राह्मणैः सह ॥ १७॥ 
राजन्‌ | में भयसे, दीनतासे और लोभसे भी तुम्हें 
अपने पास नहीं बुलाता हूँ। तुम इन ब्राह्मणौके सहित दैवी 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये एकपश्चाशद्धिकशततमो ऽध्यायः ॥ १५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपईके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमे इन्द्रोत और पारिक्षितका संवाद विषयक 


पक्र सौ इक्यावनवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५९ ॥ 
ee 
द्विपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः | 
इन्द्रोतका जनमेजयको धर्मोपदेश करके उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना | 
तथा निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश | 


MAIRA उवाच 
तस्मात्‌ तेऽहं प्रवक्ष्यामि घर्ममावृतचेतसे | 
श्रीमान्‌ महाबलस्तुष्ठः स्वयं धर्ममवेश्नसे ॥ १ ॥ 
शौनकने कहा--राजन्‌ ! तुमने ऐसी प्रतिज्ञा की है, 
इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा मन पापकी ओरसे निद्र 
हो गया है; इसलिये मैं तुर्म्ह धर्मका उपदेश करूँगा; क्योकि 
तुम भीसम्पन्नश महाबलवान्‌ और ंतुष्टचित्त हो।साथ ही 
स्वयं धर्मपर दृष्टि रखते द्वो || १ || 
पुरस्ताद्‌ दारुणो भूत्वा सुचित्रतरमेच तत्‌ । 


वाणीके समान मेरी यह सची बात कान खोलकर सुन | ॥ 
सोऽहं न केनचिद्यार्थी त्वां च धमोदुपाहये | 
क्रोशतां सर्वभूतानां हाहा धिगिति जल्पताम्‌ ॥ १८॥ 
मैं तुमसे कोई वस्तु Bal इच्छा नहीं रखता । यदि 
समस्त प्राणी मुझे खोटी-खरी सुनाते रहे, हाय-हाय मचाते 
रहें और धिक्कार देते रहें तो मी उनकी अवहेलना करके ई 
तुम्हें केवल घरमंक्रे कारण निकट आनेके लिये आमन्त्रित करता हूँ॥ 
वक्ष्यन्ति मामधमंशं त्यक्ष्यन्ति सुहृदो जनाः | 
ता वाचः सुहृदः श्रुत्वा संज्वरिष्यन्ति मे GIANI 
मुझे लोग अधर्मज्ञ कहेंगे | मेरे RAN सुहृद्‌ मुझे त्याग 
देंगे तया तुम्हें धर्मोपदेश देनेकी बात सुनकर मेरे सुद्दृद्‌ 
मुझपर अत्यन्त रोषसे जल उठेंगे ॥ १९ ॥ 
केचिदेव महाप्राज्ञाः प्रतिज्ञास्यन्ति तत्त्वतः | 
जानीहि मत्कृतं तात ब्राह्मणान्‌ प्रति भारत ॥ २०॥ 
तात ! भारत | कोई-कोई महाज्ञानी पुरुप ही मेरे 
अमिप्रायको यथार्थरूपसे समझ सकेंगे । ara प्रति 
भलाई करनेके लिये ही मेरी यह सारी चेष्टा है।यह तुम 
अच्छी तरह जान लो ॥ २० ॥ 
यथा ते मत्कृते क्षेमं लभन्ते ते तथा कुरु । 
प्रतिजानीहि age ब्राह्मणानां नराधिप ॥ २१॥ 
ब्राह्मणछोग मेरे कारण जैसे भी सकुशळ रहें, वैसा ही 
प्रयत्न तुम करो | नरेश्वर | तुम मेरे सामने यह प्रतिज्ञा करो 
कि अब्र मैं arate कभी द्रोह नहीं करूँगा ॥ २१॥ 
जनमेजय उवाच 
नेव वाचा न मनसा पुनजीतु न कर्मणा । 
द्वोग्घास्सि ब्राह्मणान्‌ विप्र चरणावपि ते रुप्शे ॥ २२॥ 
जनमेजयने कहा--विप्रवर | मैं आपके दोनों चरण 


छूकर शपथपूर्वक कहता हूँ कि मन, वाणी और क्रियाद्वारा 
कमी ब्राह्मणोसे द्रोह नहीं करूँगा ॥ २२ II 


अनुग्रह्माति भूतानि स्वेन वृत्तेन पार्थिवः ॥ २॥ | 
राजा पहले कठोर भावका होकर पीछे कोमल भावका i 

HASH करके जो अपने सद्व्यवद्दाससे समस्त प्राणियोंपर i 

अनुग्रह् करता है; वह अत्यन्त आश्चर्यकी ही बात है ॥ २॥ | 

weet नूनं स दद्दति इति लोको व्यवस्यति | | 

यत्र त्वं ताहशो भूत्वा धर्ममेवाजुपश्यसि ॥ ३ ॥ | 
चिरकालतक तीक्ष्ण स्वभावका आश्रय लेनेवाला राजा 

निश्चय ही अपना सत्र कुछ जलाकर भस्म कर डालता हैः 

ऐसी Shite घारणा है; परंतु तुम वैसे होकर भी जो घर्मपर 
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कक 


आपद्धर्मपर्व ] 


ही दृष्टि रख रहे हो, यह कम आश्चर्यकी बात नहीं है ॥ ३ ॥ 
हित्वा तु खुचिरं भक्ष्यं भोज्यांश्च तप आस्थितः। 
इत्येतद्भिभूतानामद्भुतं जनमेजय ॥ ४ ॥ 
जनमेजय ! तुम जो दीर्घकालसे भक्ष्य-मोज्य आदि 
पदार्थौका परित्याग करके तपस्यार्मे लगे हुए दोश यह पापसे 
अभिभूत हुए मनुष्योके लिये अद्भुत बात हे ॥ ४ ॥ 
यो5दुलेभो भवेद्‌ दाता कृपणो वा तपोधनः। 
अनाश्चयं तदित्याहुनौतिदृरेण aT ॥ ५ ॥ 
यदि घन-सम्पन्न पुरुष दानी हो एवं कृपण या दरिद्र 
मनुष्य arena धनी हो जाय तो इसे आश्रयंक्री बात नहीं 
मानते हैं; क्योंकि ऐसे पुरुषौका दान और तपसे सम्पन्न 
होना अधिक कठिन नहीं है ॥ ५॥ | 
एतंदेव हि कार्पण्यं समग्रमसमीक्षितम्‌ | 
यच्चेत्‌ समीक्षयैव स्याद्‌ भवेत्‌ तस्मिस्ततो ुणः॥{६॥ 
यदि सारी बातोंपर पूर्वापर विचार न करके कोई कार्य 
आरम्भ किया जाय तो यही कायरतापूर्ण दोष है और यदि 
भलीमाँति आलोचना करके कोई कार्य हो तो यही उसमें 
गुण माना जाता है ॥ ६॥ 
यक्षो दानं दया वेदाः सत्यं च पृथिवीपते | 
पञ्चैतानि पवित्राणि षष्ठं खुचरितं तपः॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ | यशश दान) दया, वेद और सत्य--ये वेद और सत्य_ये 


द्विपञ्चारादधिकदाततमो ऽध्यायः 


पाँच पवित्र बताये गये हे । इनके साथ अच्छी तरह 

आचरणम लाया हुआ तप भी छठा पवित्र जरे छाया हुआ तप मी छठा पवित्र कर्म माना गयाहै॥ 

तदेव राजञां परमं पवित्र जनमेजय | 

तेन सम्यम्णृहीतेन श्रेयांसं धर्ममाप्स्यसि ॥ ८ ॥ 
जनमेजय ! राजाओंके लिये येः oat TIE परम पवित्र 

ह। इन्हें भलीभोति आचरणमे लानेपर तुम श्रेष्ठतम घर्मको 

प्राप्त कर लोगे ॥ ८ ॥ 


पुण्यदेशाभिगमनं ss पवित्रं परमं SA 
अन्राप्युदाहरन्तीमा गार्था गीतां ययातिना ॥ ९ ॥ 
पुण्य तीथौकी यात्रा करना भी परम पवित्र माना, गया 
हे । इस विषयमे विश पुरुष राजा ययातिकी गायी हुई इस 
गाथाका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ९ ॥ 
यो मर्त्यः प्रतिपद्येत आयुर्जीवितमात्मनः | 
यक्षमेकान्ततः कृत्वा तत्‌ संन्यस्य तपश्चरेत्‌ ॥ १०॥ 
जो मनुष्य अपने लिये दीर्घ जीवनकी इच्छा रखता है, 
बह यलपूर्वक ATH अनुष्ठान करके फिर उसे त्यागकर 
तपस्यार्मे लग जाय ॥ १० ॥ 
पुण्यमाहुः कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रात्‌ सरस्वतीम्‌ | 
सरखत्याश्व॒ ती्थोनि तीर्थेभ्यश्च एथूदकम्‌॥ ११॥ 
कुरुक्षेत्रको पवित्र तीर्थ बताया गया । कुरुक्षेत्र 
से अधिक पवित्र सरस्वती नदी है? उससे भी अधिक पवित्र 
उसके मिन्न-मिन्न तीर्थ हैं। उन aad भी दूसरोकी 
अपेक्षा एथूदक MAH Ag कहा गया है॥ ११॥ 
यत्राबगाह्य पीत्वा च नैनं श्वोमरणं तपेत्‌ | 


४८१५ 


n 


महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे ॥ १२॥ 
कालोदकं च गन्तासि लब्धायुजींविते पुनः | 
सरखतीदृषदूबत्योः संगमो मानसः सरः ॥ १३॥ 
उसमें स्नान करने और उसका जल AA मनुष्यको 
कल ही होनेवाली मृत्युका मय नहीं सताता अर्थात्‌ वह 
कृतकृत्य हो जाता है । इस कारण मरनेसे नहीं डरता । यदि 
दुम महासरोवर पुष्कर) प्रभास, उत्तर मानस, कालोदक) 
दृषद्दती और सरस्वतीके सङ्गम तथा मानसरोवर आदि 
Aa जाकर स्नान करोगे तो तुम्हे पुनः अपने जीवनके लिये 
दीर्घायु प्राप्त दोगी ॥ १२-१३ ॥ 
खाध्यायशीलः स्थानेषु सर्वेषु समुपस्पृशेत्‌ | 
त्यागधर्मः पवित्राणां संन्यासं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १४॥ 
सभी तीर्थस्थानोंमें स्वाध्यायशील होकर स्नान R | 
मनुने कहा है कि सर्वत्यागरूप संन्यास सम्पूर्ण पवित्र 
gat श्रेष्ठ है ॥ १४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथाः सत्यवता कृताः | 
यथा कुमारः सत्यो वे नैव पुण्यो न पापरुत्‌ ॥ १५ ॥ 
इस विषयर्मे भी सत्यवानद्वारा निमित हुई इन गायाओ निर्मित हुई इन गायाओं- 
का उदाहरण दिया जाता है। जैसे बालक WATS TA है । जैसे ब्रालक राग-द्वेषसे शून्य 
होनेके कारण सदा सत्यपरायण ही रहता है। न तो वह 
पुण्य करता है और न पाप ही । इसी प्रकार ज्य ता है और न पाप ही । इसी प्रकार प्रत्येक श्रेष्ठ 
पुरुषको भी होना चाहिये ॥ १५ Ul 
न ह्यस्ति सर्वभूतेषु दुःखमस्मिन्‌ कृतः TAA | 
एबं प्रकृतिभूतानां सर्वसंसर्गयायिनाम्‌ ॥ १६॥ 
त्यजतां जीवितं श्रेयो निवृत्ते पुण्यपापके | 
इस संसारके सम्पूर्ण प्राणियोंमे जब दुःख ही नहीं d 
तब सुख कहाँते हो सकता है ! यह सुख और दुःख दोनों 
A प्रकृतिस्थ प्राणियोके धर्म हैं; जो कि सब प्रकारके 
संसर्गदोषको स्वीकार ATH उनके अनुसार चलते हैं। 
जिन्होंने ममता और अहङ्कार आदिके साथ सब कुछ त्याग 
दिया है, जिनके पुण्य और पाप सभी निवृत्त हो चुके हैं 
ऐसे पुरुषोंका जीवन ही कल्याणमय है॥ १६३ ॥ 
यस्वेव राशे ज्यायिष्ठं कार्याणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ १७॥ 
बलेन संविभागेश्च जय खगे जनेश्वर । 
यस्यैव बलमोजश्च TART प्रभुनेरः ॥ १८॥ 
अब मैं राजाके कार्योंमें जो सबसे श्रेष्ठ है, उसका वर्णन 
करता हूँ । जनेश्वर ! तुम घैयंयुक्त बल और दानके द्वारा 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त करो | जिसके पास बल और ओज 
३, वही मनुष्य धर्माचरणमें समर्थ होता है॥ १७-१८ ॥ 
ब्राहमणानां सुखार्थं हि त्वं पाहि बखुधां चुप । 
यथेवैतान FUSSA RATATAT प्रसादय ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर । तुम ब्राह्मणोंको सुख पहुँचानेके लिये ही सारी 
पृथ्वीका पालन करो । जैसे पहले इन ब्राह्मणोपर आक्षेप 
किया था) बैसे इन सबको अपने सद्वर्तावसे प्रसन्न करो ॥ 
अपि धिक्क्रियमाणोऽपि त्यज्यमानोऽप्यनेकधा | 
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श्रीमहाभारते 


आत्मनो द्शनाद्‌ विप्रान्न हन्तास्मीति मार्गय | 
घटमानः स्वकायंषु कुरु निःश्रेयसं परम्‌ ॥ २० ll 
वे बार-बार तुम्हे धिक्कार और फटकारकर दूर हटा 
दें तो भी उनमें आत्मदृष्टि रखकर तुम यही निश्चय करो कि 
अब मैं ब्राह्मणोंको नहीं मारूँगा | अपने कर्तव्यपालनके लिये 
पूरी चेष्टा करते हुए परम कल्याणका साधन करो ॥ २० ॥ 
हिमाग्निघोरसरशो राजा भवति कश्चन । 
लांगलारानिकल्पो वा भवेदन्यः परंतप ॥ २१॥ 
परंतप | कोई राजा बर्फके समान शीतळ होता है? कोई 
अग्निके समान ताप देनेवाला होता है? कोई यमराजके समान 
भयानक जान पड़ता है, कोई घात-फूसका मूलोच्छेद करने 
बाले.इलके समान दुष्टौका समूल उन्मूलन करनेवाला होता है 
तथा कोई पापाचारियॉपर अकस्मात्‌ वज्रके समान टूट पड़ता है॥ 
न विशेषेण गन्तव्यमविच्छिन्नेन वा पुनः 
न जातु नाहमस्मीति सुप्रसक्तमसाधुषु ॥ २२॥ 
कभी मेरा अमाव नहीं हो जाय, ऐसा समझकर राजाको 
चाहिये कि दुष्ट पुरुषोंका सङ्ग कभी न करे | न तो उनके 
किसी विशेष युणपर आकृष्ट हो, न उनके साथ अविच्छिन्न 
सम्बन्ध स्थापित करे और न उनमें अत्यन्त आसक्त ही हदो ॥ 
विकर्मणा तप्यमानः पापाद्‌ विपरिमुच्यते | 
aaa कार्य पुनरिति द्वितीयात्‌ परिमुच्यते ॥ २३॥ 
यदि कोई maara कर्म बन जाय तो उसके लिये 
पश्चात्ताप करनेवाला पुरुष पापसे मुक्त हो जाता है | यदि 
दूसरी बार पाप बन जाय तो "अश्र फिर ऐसा काम नहीं 
करूँगा? ऐसी प्रतिज्ञा करनेसे वह पापमुक्त हो सकता है ॥ 
करिष्ये धर्ममेवेति adaa परिमुच्यते । 
झुचिस्तीथोन्यन्ुचरन्‌ बहुत्वात्परिसुच्यते ॥ २४ ॥ 
O आजसे केवल धर्मका ही आचरण करूँगा? ऐसा 
नियम Gad बह तीसरी बारके पापस छुटकारा पा जाता है और 


पवित्र dala विचरण करनेवाला पुरुष अनेक बारके किये 


हुए बहुतंख्यक WHS मुक्त हो जाता है.॥ RY II 
कल्याणमनुकतंव्यं पुरुषेण बुभूषता | 
ये सुगन्धीनि Sara तथागन्धा भवन्ति ते ॥ २५॥ 
ये दुर्गन्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते | 
तपश्चयोपरः सद्यः पापाद्‌ विपरिमुच्यते ॥ २६॥ 
सुखकी अभिळाप्रा रखनेवाले पुरुषको कल्याणकारी 
कमका अनुष्ठान करना चाहिये। जो सुगन्धित पदार्थोंका 
सेबन करते हैं, उनके ALG सुगन्ध निकलती है और जो 
सदा giam सेवन करते हैं, वे अपने शरीरसे दुर्गन्ध ही 
Gara हैं । जो मनुष्य तपस्यामे तत्पर होता है, ae तत्काल 
सरि पापले मुक्त हो जाता है॥ २५२६॥ 
संबत्सरसुपास्याञ्िमभिशस्तः प्रमुच्यते। 
ीणि यषोण्युपास्यारिनि भ्रणहा विप्रमुच्यते ॥ २७॥ 
लगातार एक वर्षतक अग्निहोत्र करनेसे कलङ्कित 
पुरुष अपने ऊपर लगे हुए कलङ्के छूट जाता है। तीन 


ass अग्निकी उपासना करनेसे भ्रणहत्यारा भी पाप- 
मुक्त हो जाता है ॥ २७ ॥ 
महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे। 
अभ्येत्य योजनशतं भ्रणहा विप्रमुच्यते ॥ २८॥ 
महदासरोबर पुष्कर) प्रभास तीर्थ तथा उत्तर मानसरोवर 
आदि dali सौ योजनतककी पैदल यात्रा करनेसे भी भ्रण- 
हत्याके पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥ २८॥ 
यावतः प्राणिनो हन्यात्‌ तज्ञातीयांस्तु तावतः | 
प्रमीयमानानुन्मोच्य प्राणिहा _विप्रमुच्यते ॥ २९ ॥ 
प्राणियोंकी हृत्या करनेवाला मनुष्य जितने प्राणियोंका 
वघ करता है; उसी -जातिके उतने ही प्राणियोको मृत्युसे 
छुटकारा दिला दे अर्थात्‌ उनको मरनेके संकटसे छुड़ा दे 
तो वह उनकी हत्याके पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
अपि arg निमज्जेत जपंस्रिरधमषणम्‌। 
यथाश्वमेघावश्वथस्तथा तन्मनुरत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
यदि मनुष्य तीन बार अघमषणका जप करते हुए जलमें 
गोता लगावे तो उसे अश्वमेध AWA अवभ्थस्नान करनेका 
फल मिलता है, ऐसा मनुजीने कहा है ॥ ३०॥ [| 
तत्‌ क्षिप्रं नुदते पापं सत्कारं लभते तथा | 
अपि चैनं प्रसीदन्ति भूतानि जडमूकवत्‌ ॥ ३१॥ 
वह अघमर्षण मन्त्रका जप करनेवाला मनुष्य शीघ्र ही 
अपने सारे पापोंको दूर कर देता है और उसे सर्वत्र सम्मान 
प्राप्त होता है। सम प्राणी जड एवं मूकके समान :उधपर 
प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
बृहस्पति देवगुरुं खुराखुराः 
सर्व समेत्याभ्यनुयुज्य राजन | 
wa फलं वेत्थ फलं aad 
तथेव तस्मिन्नरके पारलोक्ये ॥ ३२॥ 
उभे तु यस्य सदशे भवेतां 
किस्वित्‌ तयोस्तत्र जयोऽथ न स्यात्‌ | 
आचक्ष्व नः पुण्यफलं महषं 
कथं पापं gad धर्मशीलः ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! एक समय सत्र देवताओं और असुरोंने बड़े 
आदरके साथ देवगुरु बृहस्पतिके निकट जाकर पूछा-- 
मदे | आप धर्मका फल जानते हैं। इसी प्रकार परलोकर्मे 
जो पापोंके फलस्वरूप नरकका कष्ट भोगना पड़ता है। वह 
भी आपसे अज्ञात नहीं दै, परंतु जिस योगीके लिये सुख और 
दुःख दोनों समान हैं; वह उन द्रोनोंके कारणरूप पुण्य और 
पापको जीत लेता है या नहीं | महर्षे | आप हमारे समक्ष 
पुण्यके फलका वर्णन करें और यह भी बतावें कि धर्मात्मा 
पुरुष अपने पार्पोका नाश कैसे करता È V ॥ ३२-३३॥ 
वृहृस्पातिरुवाच 
पापं पूर्वमवुद्धिपूव 
पुण्यानि चेत्कुरुते बुद्धिपूर्वम्‌ | 
a तत्‌ पापं नुदते कर्मशीलो 
वासो यथा मलिनं क्षारयुक्तम्‌ ॥ ३४॥ 


रत्वा 
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आपद्धमंपर्व | 


त्रिपश्चाशद्धिकहासतमोऽध्यायः 
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अअ 


बृहस्पतिजीने कहा- यदि मनुष्य पहले विना जाने 


पाप करके फिर जान-बूझकर पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करता है 


तो वह सत्कर्मपरायण पुरुष अपने पापको उसी प्रकार दूर 


“क्र देता है, जैसे क्षार (सोडा, साबुन आदि ) लगानेसे 


कपड़ेका मैल छूट जाता R II ३४॥ 

पापं ृत्वाभिमन्येत नाहमस्मीति पूरुषः। 

तञ्चिकीर्षति कल्याणं श्रद्दधानोऽनसूयकः ॥ ३५॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह पाप करके अइङ्कार न प्रकट 

करे-हेकड़ी न दिखावेश अपितु श्रद्धापूर्वक दोषदृष्टिका 

परित्याग करके कल्याणमय धर्मके अनुष्ठानकी इच्छा RIL 

छिद्राणि विवृतान्येव साधूनां चावृणोति यः | 

यः पापं पुरुषः कत्वा कल्याणमभिपद्यते ॥ ३६॥ 
जो मनुष्य श्रेष्ठ gets खुले हुए छिद्रॉको ढकता है 

अर्थात्‌ उनके प्रकट हुए ata भी छिपानेकी चेष्टा करता 


है तथा जो पाप करके उससे विरत हो कल्याणमय कर्ममें 
लग जाता है, वे दोनों ही पापरहित हो जाते हैं॥ ३६ ॥ 


यथाऽऽदित्यः masina: सर्वे व्यपोहति | 
कल्याणमाचरन्नेवं सर्वपापं व्यपोहति ॥ ३७॥ 


जैसे सूर्य प्रातःकाल उदित होकर सारे अन्धकारको नष्ट 
कर देता है, उसी प्रकार शुमकर्मका आचरण करनेवाला 
पुरुष अपने सभी पार्पोका अन्त कर देता दै | ३७ ॥ 
भीष्म उवाच 
पचमुक्त्वा तु राजानमिन्द्रोतो जनमेजयम्‌ l> 
याजयामास विधिवद्‌ वाजिमेधेन शौनकः ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजो कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा कहकर शौनक 
इनद्रोतने राजा जनमेजयसे विधिपूर्वक अश्वमेधय्ञका अनुष्ठान 
कराया ॥ ३८ ॥ 
ततः स राजा व्यपनीतकल्मषः 
श्रेयोवृतः प्रज्वलितार्निरूपवान्‌। 
- बिवेश राज्यं खममित्रकर्षणो 
यथा दिवं पूर्णवपुर्निशाकरः ॥ ३९ ॥ 
इससे राजा जनमेजयका सारा पाप नष्ट हो गया और 
वे प्रज्वलित अमिके समान देदीप्यमान AA लगे | उन्हें सब 
प्रकारके श्रेय प्राप्त हो गये । जैसे पूर्ण चन्द्रमा आकाशमण्डल' 
में प्रवेश करता है; उसी प्रकार श्नुसूदन जनमेजयने पुनः 
अपने राज्यमें प्रवेश किया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपांरिक्षितीये द्विपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मं इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविषयक 


एक सौ बावनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५२ ॥ 
— ooo — 


त्रिपद्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 
मृतककी पुनजीवन-प्रासिके विषयमे एक ब्राह्मण बालकके जीवित होनेकी 
कथा; उसमें गीध ओर सियारकी बुद्धिमत्ता 


युधिष्ठिर उवाच 
कच्चित्‌ पितामहेनासीच्छुतं वा इष्टमेच च। 
कन्धिन्मत्या Bal राजन्‌ पुनरु्जीवितोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! क्या आपने कभी यह 
भी देखा या सुना है कि कोई मनुष्य मरकर फिर जी 
उठा हो !॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
xg पार्थ यथावृत्तमितिहाखं पुरातनम्‌ | 
शुध्रजञम्बुकसंवादं यो gat नैमिषे पुरा ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन | प्राचीनकालमे नैमिषा- 
रण्यक्षेत्रमे ata और गीदड़का जो संवाद हुआ थाश उसे 
सुनो, वह पूर्वघटित यथार्थ इतिहास है ॥ २॥ 
कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्यासीदू दुःखलब्धः सुतो सुतः 
चाल एवं विशालाक्षो वाळग्रहनिपीडितः ॥ ३ ॥ 
किसी ब्राझणको बड़े कश्से एक पुत्र प्राप्त हुआ था | 
वह बड़े-बड़े नेत्रोवाला सुन्दर बालक बाल HEA पीडित हो 
बाल्यावस्थामें ही चल बसा ॥ ३॥ 
दुःखिताः केचिदादाय बालमग्राप्तयौबनम्‌ | 


कुलसर्वखभूतं वै रुदन्तः शोकविहलाः ॥ ४ ॥ 
जिसने युवावस्थामें अभी प्रवेश ही नहीं किया था तया 

जो अपने कुलका सवख था, उस मरे हुए बालकको लेकर 

उसके कुछ दुखी बान्धब शोकसे व्याकुल हो फूट-फूटकर 

रोने लगे ॥ ४ ll 

वाळं सृतं गृहीत्वाथ श्मशानाभिमुखाः स्थिताः । 

agia च संक्रम्य रुरुदुश्नैशदुःखिताः ॥ ५ ॥ 
उस मूत बालकको Mat लेकर वे इ्मशानकी ओर 

चले | वहाँ पहुँचकर खड़े हो गये और अत्यन्त दुखी हो- 

कर रोने लगे ॥ ५ ॥ 

शोचन्तस्तस्य पूर्वोक्तान्‌ भाषितांश्चासकत्‌ पुनः। 

तं बालं भूतले क्षिप्य प्रतिगन्तुं न शक्नुयुः ॥ ६ ॥ 
वे उसकी पहलेकी बातोको बारंबार याद करके शोक- 

ng हो जाते थे; इसलिये उसे इ्मशानभूमिमें डालकर लोट 

जानेमें असमर्थ हो रहे थे ॥ ६॥ 

तेषां रुदितशब्देन WIS वचोऽग्रवीत्‌। 

एकात्मजमिमं लोके त्यक्त्वा गच्छत मा चिरम्‌॥ ७ ॥ 

ce पुंसां सहस्राणि ख्रीसहस्ताणि चैव ह । 
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४८१८ 


[ शान्तिपर्वणि 


समानीतानि कालेन हित्वा चै यान्ति aaa i ८ ॥ 
उनके रोनेके शब्दसे आकृष्ट होकर एक गीघ वहाँ आया 
और इस प्रकार HEA लगा--५्मनुष्यो | इस जगतूर्मे अपने 
इस इकलौते पुत्रको यहाँ छोड़कर लौट जाओ) देर मत करो। 
यहाँ. हजारों स्त्री-पुरुष कालके द्वारा लाये जा चुके हैं. और 
उन सबको उनके भाई-बन्धु छोड़कर चले जाते हैं ॥ ७-८ ॥ 
st ace 
amza जगत्‌ सवे सुखदुःखेरधिष्ठितम्‌। 
संयोगो विप्रयोगश्च परयोयेणोपलम्यते ॥ ९ ॥ 
“देखो, यह सम्पूर्ण जगत्‌ ही सुख और दुःखसे व्याप्त हैः 
यहाँ सबको बारी-बारीसे संयोग और वियोग प्राप्त होते रहते हैं ॥ 
शुहीत्वाये च गच्छन्ति ये न यान्ति च तान्‌ Barz | 
तेऽप्यायुषः प्रमाणेत स्वेन गच्छन्ति जन्तवः ॥ १० Ul 
“जो लोग अपने मृतक सम्बन्धियोंको लेकर श्मशानमें 
जाते हैं और जो नहीं जाते हैंश वे सभी जीव-जन्तु अपनी 
आयु पूरी AAR इस संसारसे चल बसते हैं ॥ १० ॥ 
अलं स्थित्वा इमशाने ऽस्मिन्‌ शध्रगोमायुसंकुले। 
कङ्कालबहुले रौद्रे सर्वंग्राणिभयङ्करे ॥ ११॥ 
Sahat और गीदड़से भरे हुए इस भयंकर इमञ्चानमें सत्र 
ओर असंख्य नरकंकाळ पड़े हैं | यह स्थान सभी प्राणियोंके 
लिये भयदायक है | यहाँ तुम्हें adl ठहरना चाहिये; ठहरनेसे 
कोई लाम भी नहीं है ॥ ११ ॥ 
न पुनर्जीवितः कश्चित्‌ काळधर्मसुपागतः | 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदशी ॥ १२॥ 
“अपना प्रिय हो या द्वेषपात्र | कोई भी कालधर्ममे 
( मृत्यु ) को पाकर कमी पुनः जीवित नहीं हुआ है। समस्त 
प्राणियोंकी ऐसी at गति है ॥ १२॥ 
सर्वेण खलु मर्तव्यं मर्त्यलोके squat 
रुतान्तचिहिते मार्गे wet को जीवयिष्यति ॥ १३॥ 
“जिसने इस मर्त्यलोकमें जन्म लिया है, उसे एक-न-एक 
दिन अवद्य मरना होगा | काळद्वारा निर्मित पथपर मरकर 
गये हुए प्राणीको कौन जीवित कर सकेगा ॥ १३ II 
कमीन्तविरते लोके अस्तं गच्छति भास्करे | 
गम्यतां स्वमधिष्ठानं सुतस्नेहं विखुज्य ये ॥ १४॥ 
ad अस्ताचलको जा रहे हैं? जगतूके सत्र लोग दैनिक 
कार्य समाप्त करके अब उससे विरत हो रहे हैं | ठुमलोग भी 
अत्र अपने पुत्रका स्नेह छोड़कर घर लौट जाओ? ॥ १४॥ 
ततो गृध्रवचः श्रुत्वा प्राक्रोशन्तस्तदा नुप । 
बान्थवास्तेऽभ्यगच्छन्त पुत्रमुत्खुज्य भूतले ॥ १५॥ 
नरेश्वर | तत्र गीघकी बात सुनकर वे ayaa 
जोर-जोरसे रोते हुए, अपने पुत्रको भूतछपर छोड़कर घरकी 
ओर लौटने लगे ॥ १५ ॥ 
घिनिश्चित्याथ च तदा विक्रोशन्तस्ततस्ततः। 
wats गच्छन्तो निराशास्तस्य दशेने ॥ १६॥ 
बे इधर-उधर रो-गाकर इसी निश्चयपर पहुँचे कि अब तो 


a चचचा पा 


यह बालक मर ही गया; अतः उसके दर्शनसे निराश हो 
बहाँसे जानेके लिये तैयार हो गये ॥ १६ ॥ र 
निश्चिताथोश्व ते लवे संत्यजन्तः स्वमात्मजम्‌ | 
निराशा जीविते तस्य मार्गमावृत्य घिष्ठिताः ॥ १७॥ 
जप्र उन्हें यह निश्चित हो गया कि अब यह नहीं जी 
सकेगा, तो उसके जीवनसे निराश हो वे सब लोग अपने 
बच्चेकी छोड़कर जानेके लिये रास्तेपर आकर खडे हुए ॥ 
ध्वाक्षपक्षसवर्णस्तु विलान्निःसत्य जस्चुकः। 
गच्छमानान्‌ स्स तानाह AAN: खलु मानुषाः ॥ १८ ॥ 
इतनेहीमें कौएकी पॉखके समान काले रंगका एक गीदड़ 
अपनी ate ( घूरी से निकलकर उन लौटते हुए बान्धर्वोसे 
कहा--'मनुष्यो | तुम बड़े निर्दय हो il १८ ॥ 
आदित्यो ऽयं स्थितो मूढाः स्नेहं कुरुत मा भयम्‌। 
बहुरूपो Bede जीवेदपि कदाचन ॥ १९॥ 


“भरे मूर्खो | अभी तो सूर्यास्त भी नहीं हुआ दै अतः - 


डरो मत । PAA BSAC कर लो WAH THAT 
मुहूर्त आता रहता है। सम्भव है किसी शुभ घड़ीमें यह बालक 
जी उठे॥ १९ ॥ 
यूयं भूमी विनिक्षिप्य पुत्रस्नेहविनाङताः | 
इमशाने खुतसुत्छुज्य कस्माद्‌ गच्छत निर्घृणाः। २० ॥ 
“तुमलोग केसे निर्दयी हो ? पुत्रस्नेहका त्याग करके इस 
नन्दे-से बालकको उमशान-भूमिमें लाकर डाळ दिया । अरे | 
अपने Aa इस मरघटमें छोड़कर क्यों जा रहे हो I २०॥ 
न वोऽस्त्यस्मिन्‌ खुते स्नेहो वाले मधुरभाषिणि! 
यस्य भाषितमात्रेण प्रसाद्मधिगच्छत ॥ २१४ 
“जान पड़ता है? इस मधुरमाघ्री छोटे-से बालकपर तुम्हारा 
तनिक भी स्नेइ नहीं है | यह वही बालक दै; जिसकी मीठी- 
मीठी बातें सुनते ही तुम्हारा हृदय हर्षते खिळ उठता था Il 
ते पद्यत सुतस्नेहो यादशः पशुपक्षिणाम्‌ । 
न तेषां धारयित्वा तान्‌ कश्चिदस्ति फलागमः ॥ २२ II 
चतुष्पात्पक्षिकीरानां प्राणिनां स्नेहसङ्गिनाम्‌ 
परलोकगतिस्थानां मुनियश्षक्रिया इव ॥ २३॥ 
qg और पक्षियोंका भी अपने बच्चेपर जैसा स्नेह होता 
È उसे तुम देखो । यथपि स्नेइमें आसक्त उन पञ्च-पक्षी- 
कीट आदि प्राणियोंको अपने बच्चोंके पालन-पोषण करनेपर 
भी परलोक्मे उनसे उस प्रकार कोई फल नहीं मिलता जैसे 
कि परलोककी गतिमें स्थित हुए मुनिर्योको गशादि क्रियासे 
मिलता दै ॥ २२-२३ ॥ 
तेषां पुत्राभिरामाणामिहलोके परत्र च। 
न गुणो च्यते कञ्चित्‌ प्रजाः संधारयन्ति च ॥ २४॥ 
“क्योकि उनके पुत्रोर्मे स्नेह wana पञ्च॒ आदिके लिये 
इहलोक और परलोकमें संतानोंके लालन-पालनसे कोई लाभ 
नहीं दिखायी देता तो भी वे अपने-अपने बच्चोंकी रक्षा 
करते रहते हैं ॥ २४॥ 
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अपड्यतां प्रियान्‌ पुत्रांस्तेषां शोको न तिष्ठति । 
न च पुष्णन्ति संवृद्धास्ते मातापितरौ कचित्‌ ॥ २५ I 
ध्यथपि उनके वच्चे बड़े दो जानेपर अपने मॉ-बापका 
पालन-पोषण नहीं करते हैं तो भी अपने प्यारे बच्चोंको न 
देखनेपर उनका शोक BT नहीं रहता | २५ Il 
मालुषाणां कुतः स्नेहो येपां शोको भविष्यति। 
इमं कुलकरं पुत्रं त्यक्त्वा क चु गमिष्यथ ॥ २६॥ 
qig AAMT इतना स्नेह ही कहाँ है, जो उन्हें अपने 
थरच्चॉके लिये शोक होगा | अरे ! यह तुम्हारा वंशधर बालक 
है। इसे छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ॥ २६ ॥ 
चिरं मुञ्चत वाष्पं च चिरं स्नेहेन पश्यत। 
एवंविधानि हीष्टानि दुस्त्यजानि विशेषतः ॥ २७॥ 
“इस अपने लाइलेके लिये देरतक आँसू बद्दाओ और दीर्ध- 
कालतक स्नेद्भरी RA इसकी ओर देखो, क्योंकि ऐसी 
प्यारी-प्यारी संतारनोको छोड़कर जाना अत्यन्त कठिन है ॥ 
क्षीणस्यार्थामियुक्तम्य इमशानाभिसुखस्य च। 
बान्धवा यत्र तिष्टन्ति तत्रान्यो नाधितिष्ठति ॥ २८ ॥ 
“जो शरीरसे क्षीण हुआ दो जिसपर कोई आर्थिक अभि- 
योग लगाया गया हो तथा जो इमशानकी ओर जा रहा हो; 
ऐसे अवसरोपर उसके भाई-त्रन्धु ही seh साथ खड़े होते 
हैं। दूसरा कोई वहाँ साथ नहीं देता ॥ २८॥ 
सर्वस्य दयिताः प्राणाः सर्वः स्तेहं च विन्द्रति। 
तिर्यग्योनिष्वपि सतां स्नेहं पश्यत यादशम्‌ ॥ २९, ॥ 
“सत्रको अपने-अपने प्राण प्यारे होते हैं और सभी दूसरों- 
से ae पाते हैं | पश्चुपक्षीकी योनिमं भी जो प्राणी रहते 
हैं, उनका अपनी संतानोंपर कैसा प्रेम है, इसे देखो ॥ २९॥ 
त्यक्त्वा कथं गच्छथेमं पक्मलोळायताक्षिकम्‌। 
यथा नवोद्वाहकृतं स्नानमाल्यविभूषितम्‌ ॥ ३० ॥ 
“इस बालककी कमल-जैती चञ्चल एवं विशाळ आँखें 
कितनी सुन्दर हैं । इसका शरीर खान एवं पुष्पमाला आदिसे 
विभूषित नया-नया विवाह करके आये दुल्हेजेशा है। ऐसे 
मनोहर बालकको छोड़कर जानेके लिये तुम्हारे पेर कैसे उठ 
रहे हैं ? ॥ ३० ॥ 
अम्चुकस्य aa: श्रुत्वा कृपणं परिदेवतः। 
न्यवर्तन्त तदा सवें Wala ते स्म साजुपाः ॥ ३१ ॥ 
करुणाजनक विलाप करते हुए. उस सियारकी यढ बात 
सुनकर वे सभी मनुष्य उस मुत बालकके शरीरकी देखरेखके 
लिये पुनः लौट आये ॥ ३१ ॥ 
गृध्र उवाच 
अहो बत gaa अम्बुकेनाइपमेचसा। 
श्रुद्रेणोक्ता हीनसत्वा मानुषाः कि निवर्तथ ॥ ३२॥ 
तब गीधने कहा--अहो | उस मन्दबुद्धि एवं क्रूर 
स्वमाववाले शुद्र गीदड़की nN भाकर तुम लौटे कैसे आने 
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हो १ मनुष्यो ! तुम बड़े Aida हो ॥ ३२ I 

पञ्चेन्द्रियपरित्यक्तं शुष्कं काष्टत्वमागतम्‌। 

कस्माच्छोचथ तिएन्तमात्मानं कि न शोचथ ॥ ३३॥ 
इस वच्चेका दारीर पाचों इन्द्रियेति परित्यक्त होकर सूखे 

काठके समान तुम्हारे सामने पड़ा है | तुम इसके लिये क्यों 

शोक करते हो ? एक दिन तुम्हारी भी वदी दशा होगी, फिर 

अपने लिये वर्षा नहीं शोक करते १॥ ३३ ॥ 

तपः कुरुत वै तीव्रं मुच्यध्वं येन किल्विपात्‌ | 

तपसा लभ्यते सर्व विलापः कि करिष्यति ॥ ३४ ॥ 
अब तुमलोग ata तपस्या करो) जिससे समस्त grates 

छुटकारा पा जाओगे | तपस्यासे सश्र कुछ मिल सकता है। 

तुम्हारा यह विलाप Far करेगा १ ॥ २४ ॥ 

अनिष्टानि च भाग्यानि जातानि सह मूतिना। 

येन गच्छति बालोऽयं दरवा शोकमनन्तकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भाग्य झारीरके साथ ही प्रकट दोता है और उसका 

अनिष्ट फल भी सामने आता ही हैः जिस यह बालक तुम्हे 

अनन्त झोक देकर जा र्दा है ॥ ३५॥ 

धनं गावः सुवर्ण च मणिरल्लमथापि च। 

अपत्यं च तपोमूलं तपोयोगाञ्च छभ्यते ॥ RE Il 
धन) गाय) सोना, मणि; रत्न और पुत्र-इन सबका 

मूल कारण तप ही हे । तपस्याके योगसे ही इनकी उपलब्धि 

होती है ॥ ३६ ॥ 

anga च भूतेषु प्राप्यते सुखदुःखिता । 

ग्रहीत्वा जायते जन्तुदुंःखानि च सुखानि च ॥ ३७॥ 
जीव अपने पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार दुःख-सुखको 

लेकर ही जन्म ग्रहण करता है । सभी प्राणियामे सुख और 

दुःखका भोग कर्मानुसार ही प्राप्त होता है ॥ ३७॥ 

a कर्मणा पितुः पुत्रः पिता वा पुत्रकर्मणा | 

मार्गेणान्येन गच्छन्ति TS सुझतदुष्कृतेः ॥ ३८॥ 
पिताके कर्मसे पुत्रका और पुत्रके wa पिताका कोई 

सम्बन्ध नहीं है । अपने-अपने पाप-पुण्यके बन्वनमे बंधे हण 

जीव कर्मानुसार विभिन्न ania जाते हैं ॥ ३८ ॥ 

qa चरत यत्नेन न चाधमें मनः छूथाः | 

वर्तध्वं च यथाकालं दैवतेषु द्विजेपु च ॥ ३९॥ 
वुमलोग magda धर्मका आचरण करो और अधर्ममे 

कभी मन न लगाओ । देवताओं तथा arena) aan 

यथासमय तसर रहो || ३९॥ 

शोकं त्यजत दैन्यं च सुतस्नेहान्नियतेत | 

त्यज्यतामयमाकाशे ततः शीघ्रं Rada ॥ ४० Ul 
शोक और दीनता छोड़ो तथा waste सनको हटा 

लो । इस वाळकवो इसी सूने खानमें छोड़ दो और शीघ्र 

लौट जाओ ॥ ४० | 

यत्‌ करोति शुभं कर्म तथा कर्म सुदारुणम्‌ । 

तत. कर्तेव समदनाति बान्धवानां किमच ह ॥ ४१ ॥ 
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प्राणी जो शुम या अशुभ कर्म करता है; उसका फल भी 
करनेवाला ही भोगता है | इसमें भाई-बन्धुओंका क्या है १॥ 
इह त्यकत्वा न तिष्ठन्ति बान्धवा वान्धवं प्रियम्‌। 
स्नेहमुत्सज्य गच्छन्ति बाष्पपूणोविलेक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
बन्घुत्रान्धव लोग यहाँ अपने प्रिय बन्धुओंका परित्याग 
करके ठहरते नहीं हैं । सारा स्नेह छोड़कर Al आँसू भरे 
यहाँसे चळ देते हैं || ४२॥ 
प्राश्ो वा यदि वा मूखेः सधनो निर्धनोऽपि ae | 
aa कालवशं याति शुभाशुभसमन्वितः ॥ ४३॥ 
विद्वान्‌ हो या मूर्ख, धनवान्‌ हो या निर्धन, समी अपने 
शुभ या अशुभ क्मोके साथ कालके अधीन हो जाते हैं ।४३। 
कि करिष्यथ शोचित्वा ad किमनुशोचथ | 
सर्वस्य हि प्रभुः कालो धर्मतः समदशेनः N ४४॥ 
. अच्छा, यह तो बताओ, दुम शोक करके क्या कर 
लोगे ? क्या इसे जिला दोगे ? फिर इस मृतकके लिये क्यों 
शोक करते हो ! काल ही सबका शासक और खामी है, जो 
धर्मतः सबके ऊपर समान दृष्टि रखता है॥ ४४ ॥ 
यौवनस्थांश्च वालांश्च वृद्धान्‌ गर्भगतानपि | 
सवोनाविशते मृत्युरेबंभूतमिदं जगत्‌ ॥ ४५॥ 
यह MS काल युवा) वाळक, वृद्ध और गर्भस्थ शिशु-- 
aad प्रवेश करता दै | इस संसारकी ऐसी ही दझा है ॥४५॥ 
जम्बुक उवाच 
अहो मन्दीकृतः स्नेहो ग्रध्षेणेहाल्पबुद्धिना। 
पुत्रस्नेहाभिभूतानां युष्माकं शोचतां भ्ृशम्‌ ॥ ४६॥ 
इसपर गीदड्ने कहा--अद्दो | क्या इस मन्दबुद्धि 
गीषने तुम्हारे स्नेहको शिथिल कर दिया ? तुम तो पुत्रस्नेह- 
से अभिभूत होकर उसके लिये बड़ा शोक कर रहे थे ॥४६॥ 
समैः सम्यकम्रयुक्तेश्च वचनैः प्रत्ययोत्तरेः। 
यद्‌ गच्छति जनश्चायं स्नेह मुत्खज्य दुस्त्यजम्‌ ॥ ४७॥ 
गीधके अच्छी युक्तियोसे युक्त न्यायसङ्गत और विश्वा- 
सोत्पादक प्रतीत होनेवाले aaa प्रभावित हो ये सत्र लोग 
जो दुस्त्यज स्नेहका परित्याग करके चले जा रहे हैं) यह कितने 
आश्चर्यकी बात है ! ॥ ४७ ॥ 
अहो पुत्रवियोगेन स्ृतशान्योपसेवनात्‌। 
फ्रोशतां सुभृशं दुःखं विवत्सानां गवामिव ॥ ४८॥ 
अथ शोकं विजानामि मानुषाणां महीतले | 
स्नेहं हि कारणं कृत्वा ममा'प्यश्रूण्यथापतन्‌ ॥ ४९ ॥ 
gel! gaa वियोगसे पीड़ित हो मृतर्कोके इस शून्य 
स्थानमें आकर अत्यन्त दुःखसे रोने-विलखनेवाले इन भूतल- 
वासी apa ca agga रहित हुई गार्योकी भाति 
कितना शोक दोता है! इसका अनुभव मुझे आज हुआ है; 
क्योंकि इनके स्नेहको निमित्त बनाकर मेरी ऑर्खासे भी आँसू 
बहने लगे हैँ ॥ ४८-४९ ॥ 
यत्नो हि सततं कायस्ततो दैचेन सिद्धति । 


..._*-> 


[ शान्तिपवेणि 
Ťa 
पुरुषकारश्च ङतान्तेनोपपद्यते ॥ ५०॥ 
अपने अभीष्टकी सिद्धिके लिये सदा प्रयत्न करते रहना 
चाहिये, तब दैवयोगसे उसकी सिद्धि होती है | देव और 
पुरुषार्थ-दोनों कालसे ही सम्पन्न होते हैं ॥ ५० ॥ 
अनिवेदः सदा कार्या निर्वेदाद्धि कुतः खुखम्‌। 
प्रयत्नात्‌ प्राप्यते ह्यर्थः कस्माद्‌ गच्छथ निर्दयम्‌॥५१॥ 
खेद और शिथिलताको कभी अपने मनमें स्थान नहीं 
देना चाहिये | खेद होनेपर कहाते सुख प्राप्त हो सकता है | 
प्रयत्नसे ही अभिळपित अर्थकी प्राप्ति होती है; अतः तुमलोग 
इस बालककी रक्षाका प्रयत्न छोड़कर निर्दयतापूर्वक कहाँ चले 
जा रहे हो १॥ ५१ ॥ 
आत्ममांसोपवृत्तं च शारीराधेमयीं aaa 
पितृणां वंशकतोरं वने त्यक्त्वा क्व यास्यथ ॥ ५२॥ 
यह बालक तुम्हारे अपने ही रक्त-मांतका बना हुआ है, 
आधे शरीरके समान है और पितरोके वंशकी बृद्धि करनेवाला 
है, इसे वनमें छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ! ॥ ५२॥ 
अथवास्तंगते wa संध्याकाल उपस्थिते | 
ततो नेष्यथ वा पुत्रमिहस्था वा भविष्यथ ॥ ५३॥ 
अच्छा) इतना ही करो कि जबतक सूर्य अस्त न हो और 
संध्याकाल उपस्थित न हो जाय) तबतक यहाँ रुके रहो; फिर 
अपने इस पुत्रको साथ ले जाना अथवा यहीं बैठे रहना ॥ 
ay उवाच 
अद्य वर्षसहस्रं मे साग्रं जातस्य मानुषाः | 
न च पड्यामि जीचन्तं ad रत्रीपुंन पुंसकम्‌ ॥ ५४॥ 
गीधने कहा--मनुष्यो | मुझे जन्म लिये आज एक 
हजार वर्षले अधिक हो गये; परंतु HA कभी किसी स्त्री-पुरुष 
या नपुंसकको मरनेके बाद फिर जीवित होते नहीं देखा ।६४। 
Hal TW जायन्ते जातमात्रा . श्रियन्ति च । 
चङ्क्रमन्तो भ्रियन्ते च यौवनस्थास्तथा परे ॥ ५५॥ 
कुछ लोग MÄÄ ही मरकर जन्म लेते हैं, कुछ जन्म लेते 
ही मर जाते हैं, कुछ चलने-फिरने लायक होकर मरते है और 
कुछ लोग भरी जवानीमें ही चल बसते हैं ॥ ५५ ॥ 
अनित्यानीह भाग्यानि चतुष्पात्पक्षिणामपि। 
जङ्गमानां नगानां वाप्यायुरग्रेऽवतिष्ठते ॥ ५६॥ 
इस Ga पशुओं और पक्षियोंके भी भाग्यफल अनित्य 
ह । mat और agas staat भी आयुकी ही 
प्रधानता है ॥ ५६ Il 
इ्टदारवियुक्ताश्च पुत्रशोकान्वितास्तथा | 
दह्यमानाः स्म शोकेन गृहं गच्छन्ति नित्यशः ॥ ५७॥ 
प्रिय पत्नीके वियोग और पुत्रशोकसे संतप्त हो कितने 
ही प्राणी प्रतिदिन शोककी आगमे जलते हुए इस मरघटसे 
अपने घरको लौटते हैं ॥ ५७ ॥ 
अनिष्टानां सहस्त्राणि तथेष्टानां शतानि च । 
उत्सृज्येह प्रयाता वे बान्धवा भृशदुःखिताः ॥ ५८॥ 
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कितने ही भाई-बन्धु अत्यन्त दुखी हो यहाँ हजारों अप्रिय 
तथा सैकड़ों प्रिय व्यक्तियोंको छोड़कर चले गये हैं ॥ ५८ ॥ 
त्यज्यतामेष निस्तेजाः शून्यः काष्ठत्वमागतः | 
अन्यदेहविषक्तं हि at काएत्वमागतम्‌ ॥ ५९ ॥ 
त्यक्तजीवस्य चेवास्य कस्माद्धित्वा न गच्छत। 
निरर्थको ह्ययं स्नेहो निष्फलश्च परिश्रमः ॥ ६० ॥ 
यह मृत बालक तेजोहीन होकर MA काठके समान हो 
गया है | इसे छोड़ दो | इसका जीव दूसरे शरीरमें आसक्त 
है । इस निष्प्राण वालकका यह शव काठके समान हो गया 
है। ठुमलोग इसे छोड़कर चले क्यों नहीं जाते ! तुम्हारा 
यह स्नेह निरर्थक है और इस परिश्रमका भी कोई फल 
नहीँ है ॥ ५९-६० ॥ 
agi न च कणोभ्यां arma समीक्षते | 
कस्मादेनं समुत्स॒ज्य न गृहान्‌ गच्छताशु वे ॥६१॥ 
यह न तो आँखोंसे देखता दै और न कानासे कुछ सुनता 
ही है | फिर इसे त्यागकर तुमलोग जल्दी अपने घरं क्यों नहीं 
चले जाते ॥ ६१ I 
मोक्षध्माश्रितेवाक्येहेतुमद्भिः सुनिष्डरेः | 
मयोक्ता गच्छत क्षिप्रं स्वं स्वमेव निवेशनम्‌ ॥ RR II 
मेरी ये बातें बड़ी निष्ठुर जान पड़ती हैं; परंतु Rafa 
और मोक्ष-धर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली हैं; अतः इन्हें मानकर 
मेरे कहनेसे तुमलोग शीघ्र अपने-अपने घर TIT ॥ ६२॥ 
प्रशाविशानयुक्तेन वुद्धिसंज्ञाप्रदायिना | 
वचनं धाविता नूनं मानुषाः संनिवतंत। 
शोको द्विगुणतां याति द्रा स्मत्वा च चेष्टितम्‌ ॥६३॥ 
मनुष्यो ! मैं बुद्धि और विज्ञानसे युक्त तथा दूसरोंको भी 
ज्ञान प्रदान करनेवाला हूँ । मैंने तुम्हें विवेक उत्पन्न PA- 
वाली बहुत-सी बातें सुनायी हैं। अब तुमलोग लौट जाओ। 
अपने मरे हुए स्वजनका शव देखकर तथा उसकी चेष्टाओंको 
स्मरण करके दूना शोक होता है ॥ ६३ ॥ 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा संनिवृत्तास्तु मासुपाः | 
अपड्यत्‌ तं तदा सुप्तं द्रुतमागत्य जम्बुकः ॥ ६४ ॥ 
गीधकी ag बात सुनकर वे सब मनुष्य घरकी ओर लौट 
पड़े | तब सियारने तुरंत आकर उस सोते हुए ABF- 
को देखा ॥ ६४ ॥ 
जम्बुक उवाच 
इमं कनकवणीभं भूषणैः समलंकृतम्‌ । 
शुध्रचाक्यात्‌ कथं पुत्रं त्यजध्वं पितृपिण्डदम्‌ ॥६५॥ 
सियार बोला--बन्धुओ ! देखो तो सही, इस बालक- 
का रंग कैसा सोनेके समान चमक रहा है | आभूपर्णोसे भूषित 
होकर यह कैसी शोभा पाता है । पितरोको पिण्ड प्रदान करने- 
बाले अपने इस पुत्रको तुम गीधकी mN आकर केसे 
छोड़ रहे हो ! ॥ ६५ ॥ 
न स्नेहस्य च विच्छेदो विलापरुदितस्य च । 


खृतस्यास्य परित्यागात्‌ तापो वे भविता धुवम्‌ ॥ ६६ N 
इस मृत बालकको छोड़कर जानेसे न तो तुम्हारे A 
कमी आयेगी और न तुम्हारा रोना-धोना एवं विलाप ही बंद 
होगा | उलटे तुम्हारा संताप और बढ़ जायगा, यहद 
निश्चित है ॥ ६६॥ 
श्रूयते शम्बुके WT हते ब्राह्मणदारकः | 
जीवितो धर्ममासाय रामात्‌ सत्यपराक्रमात्‌ ॥ ६७॥ 
सुना जाता है कि सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजीसे शम्बूक 
नामक ARR मारे TAK उस धर्मके प्रभावसे एक मरा 
हुआ ब्राह्मणत्रालक जीवित दो उठा था ॥ ६७॥ 
तथा Aaa aala हृष्टान्तमागतः | 
इवेतेन धर्मनिष्ठेन ga: संजीवितः पुनः ॥ ६८ ॥ 
इसी प्रकार राजाधि इवेतका भी बाळक मर गया था, 
परंतु धर्मनिष्ठ aa उसे पुनः जीवित कर दिया था ॥६८॥ 
तथा कश्चिदलभेत्‌ सिद्धो मुनिवी देवतापि वा । 
कृपणानामनुक्रोशं कुर्याद्‌ वो रुदतामिह ॥ ६९ ॥ 
इसी प्रकार सम्भव है कोई सिद्ध मुनि या देवता मिल 
जायँ और यहाँ रोते हुए तुम दीन दुखियोंपर दया कर दें ॥ 
इत्युक्तास्ते न्यवर्तन्त शोकाः पुत्रवत्सलाः 
अङ्के शिरः समाधाय रुरुदुबहुविस्तरम। 
तेषां रुदितशब्देन गूभ्रो ऽभ्येत्य वचोऽब्रवीत्‌ ॥ ७०॥ 
सियारके ऐसा कहनेपर वे पुत्रवत्सल बान्धब शोकसे 
पीड़ित हो लौट पड़े और बालकका मस्तक अपनी Medi 
रखकर जोर-जोरसे रोने लगे | उनके रोनेकी आवाज सुनकर 
गीध पास आ गया और इत प्रकार बोला | ७० || 
गृध्र उवाच 
अश्रुपातपरि क्लिन्न पाणिस्पशप्रपीडितः | 
घर्मराजप्रयोगाच्च दीर्धैनिद्रां प्रवेशितः ॥ ७१॥ 
गीधने कहा--तुमलोगोके आँसू बहानेसे जिसका 
शरीर गीला हो गया है और जो तुग्हारे हार्थोसे बार-बार दबाया 
गया है, ऐसा यह बाळक धर्मराजकी आज्ञासे चिरनिद्रार्भ 
aie हो गया है || ७१ ॥ 
तपसापि हि संयुक्ता धनवन्तो महाधियः | 
सरवे aad यान्ति तदिदं प्रेतपत्तनम्‌॥ ७२॥ 
Ra तपस्वी, धनवान्‌ और मद्दाबुद्धिमान्‌ सभी यहाँ 
मृत्युके अधीन हो जाते हैं । यह प्रेतोंका नगर है ॥ ७२॥ 
बालवृद्धसहस्राणि सदा संत्यज्य वान्धवाः | 
दिनानि चेव रात्रीश्च दुःखं तिष्ठन्ति भूतले ॥ ७३॥ 
यहाँ लोगोंके भाई-बन्धु सदा सहर्सो बालकों और ast: 
को त्यागकर दिन-रात दुखी रहते हैं ॥ ७३ ॥ 
अलं निर्बन्धमागत्य शोकस्य परिधारणे | 
अप्रत्ययं कुतो ह्यस्य पुनरयेह जीवितम्‌ ॥ ७४॥ 
दुराग्रहवश AKA लोटकर शोकका बोस धारण FA- 
से कोई लाम नहीं है | अब इसके जीनेका कोई भरोसा नदीं 
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है । भला, आज यहाँ इसका पुनर्जीवन कैसे हो सकता है? ॥ 
सतस्योत्सष्टदेहस्य पुनदेहो न विद्यते । 
नैव मूतिंप्रदानेन जम्बुकस्य Tacit ॥ ७५ ॥ 
wed जीवयितुं होष बालो वर्षशतैरपि । 
जो व्यक्ति एक बार इस देहमे नाता तोड़कर मर जाता 
है, उसके लिये फिर इस दारीरमें लौटना सम्भव नहीं है | 
सैकड़ों सियार अपना शरीर बलिदान करदे तो भी सैकड़ों 
atid इस बालकको जिलाया,नहीं जा सकता ॥ ७५९ ॥ 
अथ रूद्रः कुमारो वा ब्रह्मा वा विष्णुरेच च ॥ ७६॥ 
बरमस्मे प्रयच्छेयुस्ततो जीवेदयं शिशुः। 
यदि भगत्रान्‌ शिव) कुमार कार्तिकेय, ब्रह्माजी और 
भगवान्‌ विष्णु इसे वर दें तो यह वाळक जी सकता हे ॥ 
नैव बाष्पविमोक्षेण न न वा श्वासरुते न च ॥ ७७॥ 
न दौघेरुदितेनायं gata गमिष्यति । 
न तो आँसू ब्रददानेसे, न sited aia खींचनेसे और 
न दीर्घकालतक TAA ही यह फिर जी सकेगा ॥ ७७१ | 
अहं च क्रोष्ठुकश्रेव यूयं ये चास्य वान्धवाः ॥७८॥ 
धर्माधमो गृहीत्वेह सर्वे वतामहे ऽध्वनि | 
मे) यह तयार और तुम सत्र लाग जा इसक भाइब्रेन्धु 
हो-ये सभी धर्म और AIAR लेकर यहाँ अपनी-अपनी राहपर 
चल रहे हैं ॥ ७८३ ॥ 
अप्रियं परुषं चापि परद्रोहं परस्त्रियम्‌ ॥ ७९॥ 
agiagi चैव दूरात्‌ mat विवजेयेत्‌। 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको अप्रिय आचरण, कठोर वचन; 
zaŭ? साथ द्रोह, परायी सत्री, अधर्म और असत्य-भाषणका 
दूरसे ही परित्याग कर देना WRA II ७९३ ॥ 
धर्मे सत्यं श्रुतं न्याय्यं महती प्राणिनां दयाम्‌ ॥ ८० ॥ 
अजिह्मत्वमशाठ्यं च यत्नतः परिमार्गत । 
तुम सब लोग धर्म सत्य, शास्त्रज्ञान) न्यायपूर्ण बर्ताव) 
समस्त प्राणियोपर बड़ी मारी दया, कुटिळताका अभाव तथा 
शठताका त्याग-इन्हीं सद्गुणोका यत्नपूर्वक अनु- 
सरण करो || cot ॥ 
मातर पितरं वापि वान्धवान्‌ सुहृदस्तथा ॥ ८१ ॥ 
जीवतो ये न पद्यन्ति तेषां धर्मविपर्ययः | 
जो लोग जीवित माता-पिता) seat ake भाई-वन्धुओंकी 
देखभाल नहीं करते हैं, उनके धर्मकी हानि होती है ॥८१३॥ 
यो न प्यति चक्चुभ्यो नेङ्गते च कथञ्चन ॥ ८९॥ 
तम्य निष्ठावसानान्ते रुदन्तः क्रि करिष्यथ | 
जो न AÀ देखता दै, न शरीरसे कोई चेष्टा ही 
करता दै, उसके जीवनका अन्त हदो जानेपर अब तुमलोग 
रोकर क्या करोगे ॥ ८२३ || 
इत्युक्तास्ते खुतं त्यक्त्वा भूमौ शोकपरिप्लुताः 
दह्यमानाः सुतस्नेहात्‌ प्रययुवोन्धवा Tey ॥ ८३॥ 
aes ऐसा कदनेपर वे शोकमें ga हुए weary ay 


आमष्दाभारते 


उस पुत्रको घरतीपर सुलाकर उसके स्नेहसे दग्ध होते | 


अपने घरकी ओर लौटे ॥ ८३ ॥ 


जम्बुक उवाच 

दारुणो मत्यलोकोऽयं सर्वप्राणिविनाशनः। 
इष्टवन्धुवियोगश्च ated च जीवितम्‌ ॥ ८४॥ 

तव सियारने कहा--यह मरत्यंछोक अत्यन्त दुःखद 
है । यहाँ समस्त प्राणियोका नाश ही होता है | प्रिय बन्धुजनो: 
के वियोगका कष्ट भी प्राप्त होता रहता है | यहाँका जीवन 
बहुत थोड़ा है ॥ ८४॥ 
बह्वलीकमसत्यं चाप्यतिवादाप्रियंबदम्‌ 
इमं प्रेक्ष्य पुनभीवं दुःखशोकविवर्धनम्‌ ॥ ८५॥ 
न मे मानुषलोकोऽयं मुहतेमपि रोचते। 

इस संसारमें सद्र कुछ असत्य एवं बहुत अरुचिकर है | 
यहाँ अनाप-दानाप बकनेवाले तो बहुत हैं, परंतु प्रिय 
वचन बोलनेत्राले विरले ही हैं | यहाँका भाव दुःख और 
शोककरी वृद्धि करनेवाला है | इसे देखकर मुझे यह मनुष्य- 
लोक दो घड़ी भी अच्छा नहीं लगता || ८५३ Il 
अहो धिग्‌ गृध्रवाक्येन यथवाबुद्धयस्तथा ॥ ८६॥ 
कथं गच्छत निःस्नेहाः खुतस्तेहं Fast च । 

अहो ! धिक्कार है । तुमलोग गीधकी बातौमें आकर 
मर्खेके समान पुत्रस्नेहसे रहित हुए प्रेमञ्चन्य होकर कैसे 
घरको लौटे जा रहे हो? ॥ ८६३ ॥ 
प्रदीप्ताः पुत्रशोकेन संनिवतत मानुषाः ॥ ८७॥ 
श्रुत्वा प्रस्य वचनं पापस्येह।कृतात्मनः | 

मनुष्यो | यह गीध तो बड़ा पापी और अपवित्र हृदयः 
वाला है । इसकी बात सुनकर तुमलोग पुत्रशोकसे जलते हुए 
भी क्यों लोरे जा रहे हो? cod ॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं Tay ll ८८॥ 
सुखदुःखावृते लोके नेहास्त्येकमनन्तरम्‌। 

gaa बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता RI 
सुख और दुःखसे विरे हुए इस जगतमें निरन्तर ( सुख या 
दुःख ) अकेला नहीं बना रहता है ॥ ८८३ ॥ 
इमं क्षितितले त्यकत्वा वाल रूपसमन्वितम्‌ ॥ ८९॥ 
कुलशोभाकरं मूढाः पुत्रं त्यकत्वा क यास्यथ | 
रूपयौवनसम्पन्नं द्योतमानमिव श्रिया ॥ ९० ॥ 

यहू सुन्दर बालक तुम्हारे कुलकी शोभा बढ़ानेवाला RI 
यह रूप और. यौत्रनसे सम्पन्न दे तथा अपनी कान्तिसे 
प्रकाशित हो रहा है | मुर्खा | इस पुत्रको प्ृथ्त्रीपर डालकर 
तुम कहाँ जाओगे ? || ८९-९० ॥ 
जीवन्तमेव पझ्यामि मनसा नात्र संशयः | 
विनाशो नास्यन हि ये सुखं प्राप्स्यथ मानुषाः ॥ ९१॥ 

मनुष्यो | में तो अपने aaa इस बालकको जीवित ही 
देख रहा हूँ, इसमें संशय नहीं है । इसका नाश नहीं होगा, 
तुम्हं अवश्य ही सुख मिलेगा || ९१ ॥ 
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पुत्रशोकाभितप्ताना सृतानामद्य वः AAR । 
खुखसम्भावनं कृत्वा धारयित्वा ga स्वयम्‌ । 
त्यक्त्वा गमिष्यथ काद्य समुत्सज्यात्पबुद्धिवत्‌ ॥ 
पुत्रशोकसे संतप्त होकर तुमलोग स्वयं ही मृतक-तुल्य ही 
रहे हो; अतः तुम्हारे लिये इस तरह लौट जाना उचित नहीं 
है। इस बालकसे सुखकी सम्भावना करके सुख पानेकी 
BES आशा धारण कर तुम सत्र लोग अव्पबुद्धि मनुष्यके 
समान स्वयं ही इसे त्यागकर अब कहाँ जाओगे !॥ ९२॥ 
भीष्म उवाच 
तथा धर्मविरोधेन प्रियमिथ्याभिधायिना | 
इमशानवासिना नित्यं रात्रि खुगयता नप ॥ ९३॥ 
ततो मध्यस्थतां नीता वचनैरमृतोपमैः | 
जम्बुकेन खकायोथ बान्धवास्तस्य धिष्ठिताः ॥ ९३॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! बह सियार सदा 
इमञ्चान भूमिमें ही निवात करता था और अपना काम बनाने- 
के लिये रात्रिकालकी प्रतीक्षा कर रहा था; अतः उसने धर्म- 
विरोधी, मिथ्या तथा अमृततुल्य वचन कहकर उस बालकके 
बन्धुःबान्धवोको त्रीचमें ही अटका दिया | वे न जा पाते थे 
और न रह पाते थे, अन्तमें उन्हें ठहर जाना पड़ा ९३-९४ 
गृध्र उवाच 
अयं प्रेतसमाकीणो यक्षराक्षससेवितः | 
दारुणः काननोद्देशः कौशिकैरभिनादितः ॥ ९५ ॥ 
तब गीधने कहा--मनुष्यो | ag बन्य प्रदेश Fala 
भरा हुआ है | इसमें ब्रहुत-से यक्ष और uaa निवास करते 
हैं तथा कितने ही उल्लू हू-हूकी आवाज कर रहे हैं; अतः 
यह स्थान बड़ा भयंकर है ॥ ९५ ॥ 
भीमः सुघोरश्च तथा नीलमेघसमप्रभः | 
अस्मिञ्छवं परित्यज्य प्रेतकायोण्युपासत ॥ ९६॥ 
यह अत्यन्त घोर, भयानक तथा नीलमेघके समान 
काला अन्धकारपूरण है । इस मुर्देको यहीं छोड़कर तुमलोग 
प्रेतकमे करो ॥ ९६ Il 
agaaa प्रयात्यस्तं यावच्च विमला दिशः। 
ताघदेनं परित्यज्य प्रेतकारयाण्युपासत ॥ ९७॥ 
जबतक सूर्य ga नहीं जाते हैं और saaa दिशाएँ निर्मल 
हैं, तमीतक इसे यहाँ छोड़कर तुमलोग इसके प्रेतकर्ममें 
लग जाओ ॥९७ ॥ 
agfa परुषं इयेनाः शिवाः क्रोशन्ति दारुणम्‌ | 
मृगेन्द्राः प्रतिनन्दन्ति रविरस्तं च गच्छति ॥ ९८॥ 
इस वनमें बाज अपनी कठोर बोली ated हैं, सियार 
भयंकर आवाजमें हुआँ-हुआँ कर रहे हे, सिंर दहाड़ रहे र 
और सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं ॥ ९८ ॥ 
चिताधूमेन नीलेन संरज्यन्ते च aT: | 
चमशाने च निराहाराः प्रतिनदैन्ति देहिनः ॥ ९९ ॥ 
चिताके काले धुएँसे यहाँके सारे बर्ष Sat WA रँगगये 
हैं । इमशानभूमिमें यहाँके निराहार प्राणी (प्रेत-पिशाच आदि) 
गरज रहे हैं ॥ ९९ ॥ 
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सर्वे विकृतदेहाश्चाप्यस्मिन्‌ देशे सुदारुणे | 
युष्मान्‌ प्रधर्षयिष्यन्ति विकृता मांसभोजिनः ॥१००॥ 
इस भयंकर प्रदेशमे रहनेवाले सभी प्राणी विकराल 
शरीरके हैं | ये सबके सब्र मांस खानेवाले और विकृत अङ्ग 
वाले हैं | वे तुमलोर्गोको धर दबायेंगे || १०० I 
क्ररश्चायं वनोद्देशो भयमद्य भविष्यति । 
त्यज्यतां काष्ठभूतोऽयं मृष्यतां ज्ञास्बुकं वचः॥१०१॥ 
जंगलका यह भाग कूर प्राणियोसे भरा हुआ है । अब 
तुम्हें यहाँ बहुत बड़े भयका सामना करना पड़ेगा । यद्द 
बालक तो अब काठके समान निष्प्राण दो गया है । इसे 
छोड़ो और सियारकी बातोंके लोभमें न पड़ो ॥ १०१॥ 
यदि जम्बुकवाक्यानि निष्फलान्यनृतानि च | 
श्रोष्यथ श्रष्टविज्ञानास्ततः सर्वे तिनङ्क्यथ ॥ १०२ ॥ 
यदि तुमलोग विवेकभ्रष्ट होकर सियारकी ast और 
निष्फल बातें सुनते रहोगे तो सबके सब नष्ट हो जाओगे Lo 
जम्बुक उवाच 
स्थीयतां नेह भेतव्यं यावत्‌ तपति भास्करः | 
ताबदस्मिन्‌ स्रुते स्नेहादनिवेदेन ada ॥१०३॥ 
स्वैर रुदन्तो विश्रन्धाश्चिरं स्नेहेन पद्दयत | 
( दारुणेऽस्मिन्‌ वनोदेशे भयं वो ल भविष्यति | 
अयं सौम्यो वनोदे शः पितृणां निधनाकरः ॥) 
स्थीयतां यावदादित्यः कि च क्रव्यादभाषितैः ॥ १०३॥ 
सियार बोला-ठहरो,ठहरो | जबतक यहाँ सूर्यका 
प्रकाश है तबतक तुम्हे Aego नहीं डरना चाहिये | उस 
समयतक इस बालकपर AE करके इसके प्रति ममतापूर्ण 
बर्ताव करो | निर्भय होकर दीर्घकालतक इसे स्नेहृद्ृष्टिसे देखो 
और जी भरकर रो लो । यद्यपि यह बन्यप्रदेश भयंकर 
तो भी यहाँ तुम्हें कोई भय नहीं दोगा; क्योंकि यह भू-भाग 
वितरोंका निवास-स्थान दोगेके कारण इमशान होता हुआ भी 
सौम्य हे | जबतक सूयं दिखायी देते है, तबतक यहीं TAT 
इस मांरमक्षी गीधके कहनेसे क्या होगा !॥ १०३-१०४ || 
यदि गृध्रस्य वाक्यानि तोत्राणि रभसानि च । 
गर्णीत मोहितात्मानः सुतो वो न भविष्यति ॥१०५॥ 
यदि au मोहितचित्त होकर इस गीधकी घोर एवं 
घत्रराहटमे डालनेवाली adi a जाओगे तो इस बालकसे 
aia धो AAN Il १०५ || 
भीष्म उवाच 
शु्रोऽस्तमित्याह गतो गतो नेति च जम्बुकः | 
सतस्य तं परिजनमूचतुस्तौ श्नुधान्वितौ ॥१०६॥ 
भीष्मजी कहते हें-राजन्‌ ! वे गी और गीदड़ 
दोनों ही दले ये और अपने उद्वेश्यकी igs लिये मृतकके 
बन्धु ्ान्घवोते बाते करते थे | dita कहता था कि सूर्य अस्त 
हो गये और सियार कहता था नहीं ॥ १०६ | 
खकायेबद्धकक्षौ तो राजन्‌ TASA जम्ब्रुकः | 
क्षुस्पिपासापरिश्चान्तो शास्त्रमालम्न्य ALTA: ॥ १०७॥ 
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राजन्‌ ! गीध और गीदड़ अपना-अपना काम बनानेके 
लिये कमर कसे हुए थे। दोनोंको हो भूख और प्यास सता रही 
थी और दोनों ही शासका आधार लेकर बात करते थे ॥ १०७॥ 
तयोर्विज्ञानवि दुपोद्वयोमगपतत्रिणोः | 
वाक्येरमृतकस्पेस्तेः प्रतिष्टन्ति व्रजन्ति च ॥ १०८॥ 

उनमेंसे एक पञ्च॒ था और दूसरा पक्षी | दोनो ही ज्ञानकी 
बातें जानते थे | उन दोनोंके अमृतरूपी aaa प्रभाबित 
हो वे मृतकके सम्बन्धी कभी ठहर जाते और कमी आगे 
बढ़ते थे॥ १०८ Il 
शोकदेन्यसमाविष्टा रुदन्तस्तस्थिरे तदा । 
स्वकार्यकुदालाभ्यां ते सम्भ्राम्यन्ते ह नेपुणात्‌॥ १०९.॥ 

शोक और दीनतासे आविष्ट होकर वे उस समय रोते 
हुए वहाँ खड़े ही रह गये । अपना-अपना कार्य सिद्ध FAH 

कुशल गीध और गीदड़ने चालाकीसे उन्हें ae डाल 

WAT था ॥ १०९ || 
तथा तयोवितदतोर्विश्षानविदुषो द्वयोः | 
चान्धत्रानां स्थितानां चायुपातिष्ठत शाङ्करः ॥११०॥ 
देव्या प्रणोदितो देवः कारुण्याद्वीङृतेक्षणः | 
ततस्तानाह मनुजान वरदोऽस्मीति शङ्करः ॥१११॥ 

ज्ञान-विज्ञानक्री बातें जाननेवाले उन दोनों जन्तुओंमें इस 
प्रकार वाद-विवाद चळ र्दा था और मृतकके भाई-बन्धु 
वहीं खड़े थे । इतनेद्दीमे भगवती श्रीपार्वती देवीकी प्रेरणासे 
भगवान्‌ शङ्कर उनके सामने प्रकट हो गये | उस समय उनके 
नेत्र FEMA आद्र हो रहे थ | वरदायक भगवान्‌ शिवने 
उन मनुष्योंसे कद्ा- “में तुम्हें बर दे रहा हूँ? || ११०-१११ ॥ 
ते प्रत्यूचुरिदं वाक्यं दुःखिताः प्रणताः स्थिताः । 
एकपुत्रविहीनानां सर्वेपां जीविताथिनाम्‌ ॥११२॥ 
पुत्रस्य नो जीवदानाज्जीवितं दातुमहंसि | 

तत्र वे दुखी मनुष्य भगवानको प्रणाम करके खड़े ददो 
गये और इस प्रकार बोटे प्रभो] इस इकलौते पुत्रे हीन 
होकर इम मृतकतुल्य दो रहे हैं | आप दमारे इस पुत्रको 
जीवित करके हम समस्त जीवनाथियोको जीवन-दान देनेकी 
कृपा करे? ।। ११२१ ॥ 
प्वमुक्तः स भगवान्‌ वारिपूर्णन AGU ॥११३॥ 
जीवितं स्म कुमाराय प्रादादू चषदातानि चं । 

उन्होने a4 AA आँसू भरकर भगवान्‌ शङ्करे इस 
प्रकार प्रार्थना की) तब उन्होंने उस वालकको जीवित कर 
दिया और उसे सौ बोकी आयु प्रदान की ॥ ११३३ ॥ 
तथा गोमायुग्रध भ्या प्राददत. श्रुदूविनाडानम॥ ११४॥ 


श्रीमद्ाभारते 


See 
> 


[ शान्तिपर्वेणि 


at पिनाकी भगवान सर्वभूतहिते रतः। 
इतना ही नही सर्वभूतहितकारी पिनाकपाणि भगवान्‌ 
fiat a और गीदड़को भी उनकी भूख मिट जानेका 
बरदान दे दिया॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रणस्य ते देवं प्रायो हर्षसमन्विताः ॥११५॥ 
कृतकृत्याः खु खं हृष्टाः प्रातिष्ठन्त तदा विभो । 
राजन्‌! तब वे सत्र लोग हर्षते उल्लसित एवं कृतकार्य 
हो महादेवजीकों प्रणाम करके सुख ओर प्रसन्नताके साथ 
बहाँसे चले गये ॥ ११५३ ॥ 
अनिर्वेदेन दौर्घेण निश्चयेन gAn च ॥ ११६॥ 
देवदेवप्रसादाच्च क्षिप्रं फलमवाप्यते | 
यदि मनुष्य उकताहटमे न पड़ कर दृढ़ एवं प्रबळ निश्‍्चयके 
साथ प्रयत्न करता रहे तो देवाधिदेव भगवान्‌ शिवके प्रसादसे 
शीघ्र ही मनोबाञ्छित फल पा लेता है ॥ ११६ श ॥ 
पर्य दैवस्य संयोगं वान्धवानां च निश्चयम्‌ ॥११७॥ 
कृपणानां तु रुदतां कृतमध्रुप्रमार्जनम्‌। 
पद्य चाल्पेन कालेन निश्चयान्वेषणेन च ॥११८॥ 
देखो, देवका संयोग और उन बन्धु-बान्धर्वोका दृढ़ निश्चय 
जिससे दीनतापूर्वक रोते हुए उन मनुष्योंका आँसू थोड़े ही 
समयमे Get गया। ag उनके निश्चयपूर्वक किये हुए 
अनुसंधान एवं प्रयत्नका फल है ॥ ११७-११८ ॥ 
प्रसादे शङ्करात्‌ प्राप्य दुःखिताः सुखमाप्नुवन्‌। 
ते विस्मिताः sgua पु्रसंजीवनात्‌ पुनः ॥ ११९॥ 
भगवान्‌ Asa कृपासे उन दुखी मनुष्योने सुख 
प्राप्त कर लिया | पुत्रके पुनर्जीबनसे वे आश्चर्य चकित एवं 
प्रसन्न हो उठे ॥ ११९॥ 3 
वभूवुभरतश्रेष्ठ प्रसादाच्छल्भूरस्य FI 
ततस्ते त्वरिता राजंस्त्यकत्वा शोक शिशू-्धवम्‌॥ १२०। 
विविशुः पुत्रमादाय नगरं हृष्टमानसाः | 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ | भगवान्‌ राडूरकी कृपासे वे सब लोग 
तुरंत ही पुत्रशोक त्यागकर प्रसन्नचित्त हो पुत्रको साथ ले 
अपने नगरको चले Wel] १२०३ ॥ 
एषा बुद्धिः समस्तानां चातुर्वण्ये निदशिता ॥१२१॥ 
घमाथमोश्षसंयुक्तमितिहासमिमं gual 
ya मनुष्यः सततमिहामुत्र च मोदते ॥१२२॥ 


इतिहासको सदा सुननेमे मनुष्य इदलोक और परलोकमें 
MAA अनुभव करता है ॥ १२१-१२२ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि आपद्ध मपर्वणि गरुधगोमायुसंवादे कुमारसंजीवने त्रिपज्ञाशद्धिकशततमोड्ध्याय: ॥ १५३॥ 
इस प्रकार Ania aeania wada आपद्र्मप्यैमें गोदड-गोमायुका संत्रद एवं मेर हुए 
maam पुनर्जीदनपितक एक सी तिरपनरों अध्याय पुरा हुआ॥ ९५९ ॥ 


( दाह्षिणास्य अधिक पाठका १ 
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चतुष्प ञ्चा शद्धिकशततमोऽध्यायः ४८२५ 


चतुष्पञ्चाहादधिकशततमोऽध्यायः 
a नारदजीका सेमल-बृक्षसे प्रशंस।पूवेक प्रश्‍न 


युधिष्ठिर उवाच 
बलिनः प्रत्यमित्रस्य नित्यमासन्नवर्तिनः | 
उपक्रारापकाराभ्यां समर्थस्योद्यतस्य च ॥ १॥ 
मोहाद्‌ विकत्थनामात्रैरसारोऽद्पबलो रूघुः। 
वाग्भिरप्रतिरूपाभिरभिद्रुह्य पितामह ॥ २ ॥ 
आत्मनो वरमास्थाय कथं Tad मानवः। 
आगच्छतोऽतिक्ुद्धस्य तस्योद्धरणकास्यया ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! 'जो बलवान्‌) नित्य 
निकटवर्ती, उपकार और अपकार FAN समर्थ तथा नित्य 
उद्योगशील है, ऐसे शत्रुके साथ यदि कोई अल्य बलवान्‌? 
असार एवं ait Tad छोटी हैसियत रख़नेवाला मनुष्य 
मोहबश शेखी बघारते हुए अयोग्य बातें कहकर वेर बाँध ले 
और वह बलान्‌ शत्रु अत्यन्त कुपित हो उस दुर्बल मनुष्यको 
उखाड़ फेंकनेके लिये आक्रमण कर 2, तब वह आक्रान्त 
मनुष्य अपने ही बलका भरोसा करके उस आक्रमणकारीत्े 
साथ कैसा बर्ताव करे १ ( जिससे उसकी रक्षा हो सके) ॥ १- ३॥ 
भीष्म उवाच 
अआप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
संवादं भरतश्रेछ शाल्मलेः पवनस्य च॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा-भरतश्रेष्ठ | इस विप्रयमें विज्ञ पुरुष 
वायु और सेमलब्षक्षके संवादरूप एक प्राचीन इतिद्वासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ४॥ 
हिमवन्तं समासाद्य मद्दानासीद्‌ वनस्पतिः। 
वर्षपूगाभिसंबृद्धः शाखी स्कन्धी पलादावान्‌ ॥ ५ ॥ 
हिमालय adan एक बहुत बड़ा वनस्पति था, जो 
बहुत वपसि बढ़कर प्रत्रल हो गया था । वह स्कन्ध, शाखा 
और Ta खूब इरा-भरा था ॥ ५॥ 
तत्र स्म मत्तमातङ्गा घमातीः थ्रमकशिताः | 
विश्राम्यन्ति महाबाहो तथान्या स्ुगजातयः॥ ६ Ul 
महात्राहो | उसके नीचे बहुत-से मतवाले हाथी तथा दूसरे- 
दूसरे पद्म धूपसे पीडित और परिश्रमसे थकित होकर विश्राम 
करते थे | ६॥ 
नट्वमात्रपरीणाहो घनच्छायो वनस्पतिः। 
सारिकाशुकसंजुष्टः पुष्पवान्‌ फलवानपि ॥ ७ ॥ 
उस वृक्षकी लंबाई चार सौ cat थी | छाया बड़ी 
सबन थी | उसपर तोते और मेनाओके समूह रेरा लेते थे | 
वह वृक्ष फल और फूल दोनोंसे ही भरा aril ७॥ 
सार्थिका वणिजश्चापि तापसाश्च बनोकसः | 
वसन्ति तत्र मागेस्थाः सुरम्ये नगसत्तमे ॥ ८ ॥ 
दल बाँधकर यात्रा BATS aH. वनवासी तपस्वी 
तया दूसरे राइगीर भी उत रमणीय एवं श्रेष्ठ Tas नीचे 
निवास क्रिया करते थे ॥ ८ ॥ 


तस्य ता विपुलाः शाखा इष्ठा स्कन्धं च सर्वदा: | 
अभिगम्याब्रवीदेनं नारदो भरतषभ ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! उस बृक्षकी .बड़ी-बड़ी शाखाओं तथा मोटे 
तनोंकों देखकर देवर्षि नारद उसके पास गये और इ 
प्रकार बोले-॥ ९ || 
अहो नु रमणीयस्त्वमहो चासि मनोहरः | 
प्रीयामहे त्यया नित्यं तरुप्रवर शाइमले ॥ १०॥ 
“अहो | areas | तुम बड़े रमणीय और मनोहर हो । 
तरुप्रवर ! तुमसे हमें सदा प्रसन्नता प्राप्त होती है ॥ १०॥ 
सदेव शकुनास्तात AMAT तथा गजा; | 
वसन्ति तव संहृष्टा मनोहर मनोहराः ॥ ११॥ 
“तात ! मनोहर डृक्षराज ! तुम्हारी शाखाओंपर सदा ही 
बहुत-से पक्षी तथा नीचे अनेकानेक मृग एवं हाथी प्रसन्नता- 
पूर्वक निवास करते हैं ॥ ११ ॥ 
तव शाखा महाशाख स्कन्धांश्च विपुलांस्तथा । 
न वे प्रभग्नान्‌ पद्यामि मारुतेन कथंचन ॥ १२॥ 
“महान्‌ MAMI सुशोभित बनस्पते | में देखता हूँ कि 
तुम्हारी शाखाओं और मोटे तनोंको वायुदेव मी किसी तरह 
तोड़ नहीँ सके दै ॥ १२ ॥ 
कि छु ते पवनस्तात प्रीतिमानथत्रा सुहृत्‌। 
त्वां रक्षति सदा येन वनेऽत्र Taal धुवम्‌ ॥ १३॥ 
“तात ! क्या पवनदेव तुमसे किसी कारणदश विशेष 
प्रसन्न रहते हैं अथवा वे तुम्हारे सुहृद्‌ हैँ, जिससे इस aa 
सदा तुम्हारी .निर्चितरूपमे रक्षा करते हैं ॥ १३॥ 
भगवान्‌ पवनः स्थानाद्‌ बक्षानुश्चावचानपि | 
पर्वतानां च शिखराण्याचालयति वेगवान्‌ ॥ १४॥ 
“भगवान्‌ वायु इतने वेगशाली हैं कि छोटे-बड़े शृक्षोको 
कौन कहे, ate शिखरोंको भी अपने स्थानसे हिला 
देते हैँ ॥ १४ tl 
शोषयत्येव पाताल बहन्‌ गन्धवहः शुचिः | 
सरांसि सरितश्चैव सागरांश्च तथैव च ॥ १५॥ 
qaa पवित्र पवन पाताल) सरोबर, सरिताओं 
और समुद्री हो भी सुखा सकता है ॥ १५॥ 
संरक्षति त्वां पवनः सखित्वेन न संशयः! 
तस्मात्‌ त्व बहुशाखोऽपि पर्णवान्‌ पुष्पबानपि॥ १६॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वायुदेव तुम्हें अपना मित्र माननेके 
कारण दी तुम्हारीरक्षा करते हैं; इसीलिये तुम अनेक शाखाओते 


- सम्पन्न तथा पत्ते और पुर्ष्पोसे हरे-भरे हो | १६ ॥ 


इदं च रमणीयं ते प्रतिभाति बनस्पते। 
यदिमे विहगास्तात रमन्ते मुदितास्त्वयि ॥ १७॥ 
"तात वनस्पते | तुम्हारे पास यह बड़ा ही रमणीय दृश्य जान 
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पड़ता है कि ये पक्षी तुम्हारी शाखाओपर बड़े प्रसन्न रहकर 

रमण कर रहे हैं ॥ १७॥ 

एषां पृथक समस्तानां श्रूयते मधुरस्वरः | 

पुष्पसम्मोदने काले वाशतां सुमनोहरम्‌ ॥ १८॥ 
“वन्त ऋतुमें अत्यन्त मनोरम बोली बोलनेवाले इन 

पक्षियोका अलग-अलग तथा सत्रका एक साथ बड़ा मधुर स्वर 

सुनायी पड़ता है ॥ १८ ॥ 

तथेमे गर्जिता नागाः खयूथकुलशोभिताः | 

घमोतोस्त्वा समासाद्य सुखं विन्दन्ति शाल्मले॥ १९ ॥ 
“शाल्मले | अपने यूथकुलसे सुशोभित ये गर्जना करते 


हुए गजराज BIA पीडित हो तुम्हारे पास आकर सुख पाते हैं || 
तथैव खूगजातीभिरन्याभिरभिशोभसे | 
तथा सर्वाधिवासेश्व शोभसे मेरुवद्द्रुम ॥ २०॥ 
“बृक्षप्रवर | इसी प्रकार दूसरी-दूसरी जातिके ca भी 
तुम्हारी शोभा बढ़ा रहे हैं | तुम सबके निवासस्थान होनेके 
कारण मेस्पर्वतके समान सुशोभित होते हो ॥ २० ॥ 
A सिद्धि A ` 
ब्राह्मणेश्च तपःसिद्धेस्तापसेः अमणस्तथा। 
ब्रिविष्टपसमं मन्ये तवायतनमेव हि ॥२१॥ 
“तपस्यासे शुद्ध हुए तापसो, ब्राह्मणों तथा श्रमणोसे संयुक्त . 
हो तुम्हारा यह स्थान मुझे aR समान जान पड़ता है! ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि पवनशाइमरिसंवादे चतुष्पञ्चा्दधिकशंततमोऽभ्यायः ॥१५४॥ 
इ प्रकारं श्रीमहामारत जञान्तिपर्दके अन्तर्गत आपद्धर्मपमें वायु और शारमलिसंतादके प्रसङ्गमें एक सो चोबनवॉ. अध्याय पुरा हुआ॥९५४॥ 


पञ्चपश्चाहादधिकशततमोऽध्यायः 
नारदजीका सेमल-बृक्षको उसका अहंकार देखकर फटकारना 


नारद उवाच 
बन्धुत्वादथवा सख्याच्छाट्मले नात्र संशयः । 
पालयत्येव सततं भीमः सवंत्रगोऽनिलः॥ १ ॥ 
नारदजीने कहा - शाल्मले | इसमें संशय नहीं कि 
तुम्हें अपना बन्धु अथवा मित्र माननेके कारण ही सर्वेत्रगामी 
भयानक वायुदेव सदा तुम्हारी रक्षा करते हैं ॥ १ ॥ 
न्यग्भावं परमं वायोः शाल्मले त्वमुपागतः | 
तवाहमस्मीति सदा येन रक्षति मारुतः॥.२ ॥ 
eas | मालूम होता है, तुम वायुके सामने अत्यन्त 
विनम्र होकर कहते हो कि “मैं तो आपका ही हूँ? इसीसे वह 
उदा तुम्दारी रक्षा करता है ॥ २॥ 
न तं पञ्याम्यहं वृक्षं पर्व॑तं वेइम चेर॒शम्‌। 
यं न वायुवलाद्‌ भग्नं एथिव्यामिति मे मतिः ॥ ३ ॥ 
मैं इस भूतळपर ऐसे किसी वृक्ष, पर्वत या घरको नहीं देखता; 
जो वायुके बलसे भग्न न हो जाय | मेरा यद्दी विश्वास है कि 
वायुदेव सबको तोड़कर गिरा सकते हैं ॥ ३ ॥ 
त्वं पुनः कारणेनूनं रक्ष्यसे TEAS यथा । 
age सपरीवारस्तेन तिष्ठस्यसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
areas | कुछ ऐसे कारण अवश्य हे, जिनसे प्रेरित 
होकर बायुदेव निश्चित रूपसे सपरिवार तुम्हारी रक्षा करते 
३। निस्संदेह इसीसे यो ददी खड़े रहते हो ॥ ४ Ul 
शाल्मलिरुवाच 
न मे वायुः सखा ब्रह्मन्‌ न बन्युनेच मे सुहृत्‌ । 
परमेष्टी तथा नेव येन रक्षति वानिलः ॥ ५ ॥ 
Quer कदद।--व्र्न्‌! वायु न तो मेरा मित्र हैः 
न बन्धु है, न सुद्दद्‌ ही दै | बद ब्रह्मा भी नहीं दे, जो मेरी 
रक्षा करेगा ॥ ५. ॥ ers 
मम तेजो ad भीमं वायोरपि हि नारद । 
कलछामएादर्शी प्राणेने मे प्राप्रोति मादतः ॥ & N 


नारद ! मेरा तेज और बल वायुसे भी भयंकर है। 
बायु अपनी प्राणशक्तिके द्वारा मेरी अठारहवी कलाको भी 
_नहीं पासकता || ६ ॥ 
आगच्छन्‌ परुषो वायुर्मया विष्टम्भितो वलात्‌ | 
भञ्जन्‌ द्रुमान्‌ Tai यज्चान्यदूपि किचन ॥ ७ ॥ 
जिस समय वायु देवता दृक्ष) पर्वत तथा दूसरी वस्तुओको 
तोड़ता-फोड़ता हुआ मेरे पास पहुँचता है? उत. समय मै 
बलसे उसकी गतिको रोक देता हूँ ॥ ७ ॥ 
स मया बहुशो भग्नः प्रभञ्जन्‌ वे प्रभञ्जनः। 
तस्मान्न विभ्ये देवर्षे Herts समीरणात्‌ ॥ ८ ॥ 
देवर्ष | इस प्रकार मैंने तोड-फोड़ करनेवाले वायुकी 
गतिको अनेक बार रोक दिया है; अतः वह कुपित हो जाय 


तो भी मुझे उससे भय नहीं है ॥ ८॥ 


नारद उवाच 
शाल्मले विपरीतं ते ae नात्र संशयः | 
न हि वायोबेलेनास्ति भूतं तुल्यबलं कचित्‌ ॥ ९ N 
नारद्जीने कहा--शाव्मले ! इस विपयमें तुम्हारी दृष्टि 
विपरीत है--समझ उलटी हो गयी है, इसमें संशय नहीं है 
क्योकि वायुके बलके समान किसी भी प्राणीका बळ नहीं है॥ 
इन्द्रो यमो वैश्रवणो वरुणश्च जलेश्वरः | 
नैतेऽपि तुल्या मरुतः कि पुनस्त्वं चनस्पते ॥ १० N 
बनस्पते | इन्द्र, यम; कुबेर तथा जलके स्वामी वरुण-ये 
भी वायुके तुल्य बलशाली नहीं हें; फिर तुम-जैसे सावारण 
wat तो वात ही क्या है? ॥ १० ॥ 
qa किचिदिह प्राणी Scat शाल्मले भुवि । 
सर्वत्र भगवान्‌ वायुश्रेष्टाप्राणकरः mg: ॥ ११ ॥ 
शाल्मले | प्राणी इस year जो कुछ भी चेष्टा करतां 
हे, उस चेष्टाकी शक्ति तथा जीबन देनेवाले सर्वत्र सामर्थ्य- 
घाली भगवान्‌ वायु ही हैं॥ ११॥ 
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एष चेष्टयते सम्यक्‌ प्राणिनः सस्यगायतः | 
असम्यगायतो भूयइचेष्टते विकृतं नृषु ta 
ये जब शरीरमें ठीक ढंगसे प्राण आदिके रूपमे ent 
को प्राप्त होते हैं, तब समस्त प्राणियोंको चेष्टाशील बनाते हैं 
और जब्र ये ठीक ढंगसे काम नहीं करते हैं, तब प्राणियोंके 
शरीरमें विकृति आने लगती है || १२ ॥ 
स त्वमेवंविधं वायं सर्वसत्त्वश्तां वरम्‌ । 
न पूजयसि पूज्यं तं किमन्यद्‌ बुद्धिलाघवात्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार समस्त बलवानोंमे श्रेष्ठ एवं पूजनीय वायुदेवकी _ 
जो तुम पूजा नहीं करते दोश ,यह तुम्हारी बुद्धिकी लघुताके 
सिवा और क्या है॥ १३ ॥ 
असारश्चापि gim: केवलं बहु भाषसे । 
क्रोधादिभिरवच्छन्नो मिथ्या वदसि शादमले ॥ १४॥ 
mend ! तुम anda और दुर्बुद्धि हो, केवळ बहुत 
बातें बनाते हो तथा क्रोध आदि दुर्गुणोसे प्रेरित होकर झूठ 
बोलते हो ॥ १४॥ eg ethane 


मम रोषः समुत्यन्नरसत्वय्येवं सम्प्रभाषति | 


घ्रवीस्येष खयं वायोस्तव दुर्भाषितं बहु ॥ १५॥ 
तुम्हारे इस तरह बातचीत करनेसे मेरे मनमें रोष उत्पन्न 


घड पञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 


हुआ है; अतः में स्वयं वायुके सामने तुम्हारे इन दुर्वचनोको 
सुनाऊगा ॥ १५ ॥ 
चन्दनैः स्यन्दनेः शालैः सरळेदवदारुभिः | 
चेतसैर्धन्वनेश्चापि ये चान्ये बलवत्तराः ॥ १६॥ 
तैश्चापि ad zee क्षिप्तो वायुः कृतात्मभिः | 
तेऽपि जानन्ति वायोश्च award एव च ॥ १७॥ 
तस्मात्‌ तं वे नमस्यन्ति श्वसनं तरुसत्तमाः । 
चन्दन, स्यन्दन ( तिनिश), शाल सरल; देवदार, वेतस 
(बेत), घामिन तथा अन्य जो बलवान्‌ वृक्ष हैं; उन जितात्मा 
ृक्षोने भी कभी इस प्रकार वायुदेवपर आक्षेप नहीं किया है । 
gad ! वे भी अपने और argh त्रलको अच्छी तरह जानते 
हैं; इसीलिये वे ag वृक्ष वायुदेवके सामने मस्तक झुका 
देते है ॥ १६-१७ ॥ 
त्वं तु mer जानीषे वायोवैलमनन्तकम्‌। 
एवं तस्माद्‌ गमिष्यामि सकाशं मातरिश्वनः ॥ १८ ॥ 
तुम तो मोहवश वायुके अनन्त बलकों कुछ समझते 


दी नहीं हो; अतः अब मैं यहाँसे सीधे वायुदेवके ही पास 
BARAT ॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दणि आपद्धर्सपदणि एवनशाल्मलिसंवादे पञ्जपञ्चाशदधिकशततमोऽ'्यायः ॥ $५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आधपद्धर्मपर्वमें पवन-शास्मक्तिसंवादबिषयक एक सौ पत्चपनकॉ अध्याय पुरा हुआ ॥९५५॥ 


oo Xoo —— 


प्पत्चाशदधिकशततमोऽष्याय 
नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको घमकाना और सेमलका 
वायुको तिरस्कृत करके विचारमग्न होना 


भीष्म उवाच 
पवसुकत्वा तु राजेन्द्र शाल्मलि ब्रह्मवित्तमः 
नारदः पवने सर्च शाह्मलेवीक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजेन्द्र ! सेमलसे ऐसा कहकर 
AMAIA श्रेष्ठ नारदजीने वायुदेवक्रे पास आकर उसकी 
सब्र बातें कह सुनायी ॥ १॥ 
नारद उवाच 
हिमवत्पृष्ठजः कश्चिच्छार्मलिः परिवारवान्‌ | 
हन्मूलो ब्रृहच्छायः स त्वां वायोऽवमन्यते ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--वायुदेव ! हिमालयके पृष्ठभागपर 
एक सेमळका बृक्ष है, जो बहुत बड़े परिवारके साथ है | उसकी 
छाया विशाल और घनी है और जड़ें बहुत दूरतक फैली 
वह तुम्हारा अपमान करता है ॥ २॥ 
बहुब्याक्षेपयुक्तानि त्वामाह वचनानि सः 
न युक्तानि मया वायो तानि वक्त तवाग्रतः ॥ ३ ॥ 
उसने तुम्हारे प्रति ब्रहुतःसे ऐसे आक्षेपयुक्त बचन कहे 
हैं, जिन्हें तुम्हारे सामने मुझे कहना उचित नहीं है ॥ ३॥ 
जानामि त्वामहं वायो सर्वेप्राणभ्षृतां वरम | 
aftg च गरिष्ठं च क्रोधे घेवखतं यथा ॥ ४ ॥ 


पबनदेव | मैं तुम्हें जानता हूँ | तुम समस्त प्राणघारियों 
में श्रेष्ठ महान्‌ एवं गौरवशाली हो तथा क्रोधमे वैवस्वत 
यमके समान हो || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतत्‌ तु वचनं श्रुत्वा नारद्स्य समीरणः। 
शाल्मलि तमुपागस्य Hal वचनमब्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कह ते हे. - राजन्‌ !नारदजीकी यह त्रात सुनकर 
वायुदेवने शाल्मलिके पास जा कुपित होकर कहा ॥ ५ Ul 
वायुरुवाच 
शाल्मले नारदो गर्छस्त्वयोक्तो मद्विगहेणम्‌। 
अहं वायुः प्रभाव ते दरोयास्यात्मनो वलम्‌॥ ६ ॥ 
बायु बोले--सेमल | तुमने इधरसे जाते हुए नारदजी 
से मेरी निन्दा की दै । मैं वायु हूँ । तम्हे अपना बळ और 
प्रभाव दिखाता हूं || ६ $ i 
अहं त्वामभिजानाशि विदितश्चासि मे द्रम । 
पितामहः प्रजञासय त्वाय RATANA प्रभः ॥ ७ ॥ 
ga! में तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ । तुम्हारे विषयमे 
मुझे सव कुछ ज्ञात है । भगवान्‌ ब्रह्माजीने प्रजाकी ale करते 


समय तुम्हारी छायामें विश्राम किया था i} ७ || 
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रु 


तस्य विश्रमणादेष प्रसादो मत्कृतस्तव | 
wera तेन दुर्वुद्धे नात्मवीयोद्‌ द्ुमाधम ॥ ८ ॥ 
gde l उनके विश्राम करनेसे ही मैंने तुमपर यह कृपा 


की थी, इसीसे तुम्हारी रक्षा हो रद्दी हे । द्रुमाधम ! तुम 


अपने बलसे नहीं बचे हुए हो ॥ ८ ॥ 

यन्मा त्वमवजानीषे यथान्यं प्राकतं तथा । 

द्शयास्येष चात्मानं यथा मां नावमन्यसे ॥ ९ ॥ 
परंतु तुम अन्य प्राकृतिक मनुष्यकी भाँति जो मेरा 


अपमान कर रहे हो, इसमे कुपित होकर में अपना वह स्वरूप 
दिखाऊँगा) जिससे तुम फिर मेरा अपमान नहीं करोगे ॥ ९॥ 


भीष्म उवाच 
एबमुक्तस्ततः प्राह शाल्मलिः प्रहसन्निव । 
पवन त्वं च मे Hel द्शयात्मानमात्मना ॥ १०॥ 
भीष्मजी कहते हुँ-- राजन्‌ ! पवनदेवक्रे ऐसा कहने 
पर सेमळने हँसते हुए-से कहा-“पवन | तुम कुपित होकर 
स्वयं ही अपनी सारी शक्ति दिखाओ tl १०॥ 


मयि चै त्यज्यतां क्रोधः कि मे कुद्धः करिध्यसि। 
न ते बिभेमि पवन यद्यपि त्वं स्वयं प्रभुः ॥ ११ ॥ 
“मेरे ऊपर अपना क्रोध उतारो | तुम कुपित होकर मेरा 


क्या कर लोगे | पवन ! यद्यपि तुम खयं बड़े प्रभावशाली 
हो; फिर भी में तुमसे डरता नहीं हुँ ॥ ११ ॥ 
बलाधिको 5ह त्वत्तश्च न भीः कायां मया तव। 
ये तु बुद्ध्या हि बलिनस्ते भवन्ति बलीयसः ॥ १२ II 
प्राणमात्रबळा ये वे नैव ते बलिनो मताः 
“मैं बलमें तुमसे बहुत बढ़-चढ़कर हूँ; अतः मुझे तुमसे 
भय नहीं मानना चाहिये । जो बुद्धिके बली होते हैं? वे ही 
बलिष्ठ माने जाते हैं। जिनमें केवळ शारीरिक बळ होता है; 
चे वास्तवर्मे बलवान्‌ नहीं समझे जाते! ॥ १२४ ॥ 
इत्येवमुक्तः पवनः श्व इत्येवात्रवीद्‌ वचः ॥ RR N 
दर्शयिष्यामि ते तेजस्ततो रात्रिरुपागमत्‌ | 


सेमलके ऐसा कहनेपर वायुने कहा--“अच्छा, कल 


मैं तुम्हे अपना पराक्रम दिखाऊँगा? | इतनेहीम रात आ गयी॥_ 


अथ निश्चित्य मनसा शाल्मलिवोतकारितम्‌ ॥ १४॥ 
पझ्यमानस्तदा 5ऽत्मानमसमं मातरिश्वना । 

उस समय सेमलने वायुके द्वारा जो कुछ किया जानेवाला 
था, उसपर मन-ही-मन विचार करके तथा अपने आपको 


वायुके समान बलवान्‌ न देखकर सोचा--॥ १४६ ॥ 
नारदे यन्मया प्रोक्तं वचनं प्रति तन्सृषा ॥ १५॥ 
असमो ह्यहं वायोवेलेन बलवान्‌ हि सः 
“अहो | मैंने नारदजीसे जो बातें कही थीं, वे सब झूठी 
थीं | में वायुका सामना करनेमे असमर्थ हूँ; क्योकि वे बलमे 
मुझसे बढ़े हुए हैं ॥ १५३ ॥ 
मारुतो बलवान्‌ नित्यं यथा वे नारदोऽब्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अहं तु दुवंलो ऽन्येभ्यो बृक्षेभ्यो नात्र संशयः | 
कि तु बुद्धा समो नास्ति मया कश्चिद्‌ वनस्पतिः॥१७॥ 
“जैसा कि नारदजीने कहा था; वायुदेव नित्य बलवान्‌ 
हैं। में तो दूसरे बृक्षेसे भी दुर्बळ हूँ? इसमें संशय नहीं है; 
परंतु बुद्धिम कोई भी वृक्ष मेरे समान नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
तदहं बुद्धिमास्थाय भयं मोक्ष्ये समीरणात्‌ | 
यदि तां बुद्धिमास्थाय तिष्ठेयुः पणिनो वने ॥ १८॥ 
अरिष्टाः स्युः सदा कुद्धात्‌ पवनानात्र संशयः | 
“में बुद्धिका आश्रय लेकर वायुके भयसे छुटकारा पाऊँगा। 
यदि aad रहनेवाले दूसरे Ta भी उसी बुद्धिका सहारा लेकर 
रहे तो निःसंदेह कुपित वायुसे उनका कोई अनिष्ट नहीं होगा॥ 
ते तु वाला न जानन्ति यथा वे तान्‌ समीरणः। 
समीरयति संछुद्धो यथा जानाम्यहं तथा ॥ १९ ॥ 
“परंतु वे मुर्ख हैं; अतः वायुदेव जिस प्रकार कुपित होकर 


उन्हे cara हैं, उसका उन्हें शान नहीं है | मैं यह सब अच्छी 
तरह जानता हू? ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमं पर्वणि 'पवनशाल्मलिसंवादे षटपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत aba अन्तर्गत आपढ्र्मपर्वैमें ua- datas एक सौ ठप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥९५६॥ 


— Dee =< 


सप्तपन्माशदधिकश ततमो5ध्यायः 
सेमलका हार स्वीकार करना तथा बलवानूके साथ वैर न करनेका उपदेश 


भीष्म उवाच 

ततो निश्चित्य मनसा शाल्मलिः क्षुभितस्तदा | 
शाखाः स्कन्धान्‌ प्रशाखाश्च स्रयमेव व्यशातयत्‌ ॥ १॥ 

भीष्मजी कहते gum ! मन-ही-मन ऐसा 
विचारकर मेमळने क्षुभित हो अपनी शाखाओं) डालियाँ तथा 
टहनिर्यीको स्वयं ही नीचे गिरा दिया ॥ १ || 
a परित्यज्य tara पत्राणि कुसुमानि च । 
प्रभाते वायुमायान्तं प्रत्यक्षत वनस्पतिः ॥ २ ॥ 


बह बनस्पति अपनी शाखाओं पत्तों और FAR त्याग- 


कर प्रातःकाल वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने लगा ॥ २॥ 
ततः क्रुद्ध: श्वसन्‌ वायुः पातयन्‌ चे महाद्रुमान्‌ | 
आजगामाथ तं BATA यत्र स शाल्मलिः ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सबेरा होनेपर वायुदेव कुपित हो बड़े-बड़े 
gala धराशायी करते हुए उस स्थानपर आये? जहाँ वह 
सेमळका वृक्ष था ॥ ३॥ 
तं हीनपण पतिताग्रशाखं 
निशीर्णपुष्प॑ प्रसमीक्ष्य arg: | 
उवाच वाक्य स्मयमान एवं 
सुदा युतः शाल्मलिमुप्रशाखम्‌। ४ ॥ 
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आपद्धमेपवे | 


वायुने देखा क्रि anak पत्ते गिर गये हैं और उसकी 


चुका है, तब वे बड़े प्रसन्न हुए और जिसकी शाखाएँ पहले 
बड़ी भयंकर थीं) उस सेमलसे मुसकराते हुए इस प्रकार बोले ॥ 
वायुरुकच 
अहमप्येवमेव At कुर्वाणः शाल्मले TAT | 
आत्मना यत्छृतं कच्छं शाखानामपकर्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
हीनपुष्पाग्रशाखस्त्वं शीर्णोकुरपलाशकः। 
आत्मदुमेन्त्रितेनेह मद्वीर्यवशगः कृतः ॥ ६ ॥ 
वायुने कहा--शाल्मळे | मैं भी रोपमें भरकर तुम्हे 
ऐसा ही बना देना चाहता था । तुमने स्वयं ही यह कष्ट 
स्वीकार कर लिया है, तुम्हारी शाखाएँ गिर wal | फूल; पत्ते, 
डालियाँ और अङ्कुर सभी नष्ट हो गये | तुमने अपनी ही 
कुमतिसे यह विपत्ति मोल ली है | TE मेरे बल और पराक्रम 
का शिकार बनना पड़ा है ॥ ५ 
भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा वचो वायोः शाल्मलिवीडितस्तदा | 
अतप्यत वचः स्मृत्वा नारदो यत्‌ तदात्रवीत्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | वायुका यह बचन सुनकर 
सेमल उस समय लजित हो गया और नारदजीने जो कुछ 


कहा था, उसे याद करके वह बहुत पछताने लगा ॥ ७ ॥ 

एवं हि राजशादूल दु्चेलः सन्‌ बलीयसा | 

वैरमारभते वालस्तप्यते शाल्मलियंथा ॥ ८ ॥ 
TIA ! इसी प्रकार जो मूर्ख मनुष्य स्वयं दुर्बल होकर 


अष्टपञ्चाहाद्धिकराततमाऽध्यायः . 


किसी बलवानके साथ वैर बॉथ लेता है, वह सेमलके समान 

ही संतापका भागी होता है ॥ ८ ॥ 

तस्माद्‌ वैरं न piia दुर्बलो बलवत्तरें:। 

शोचेद्धि at कुवाणो यथा चे शाल्मलिस्तथा ॥ ९ ॥ 
अतः दुर्बल मनुष्य बलवानोंके साथ वेर न करे। यदि 

बह करता है तो सेमलके समान ही शोचनीय दशाको पहुँच 

कर शोकमग्न होता है ॥ ९ ॥ 

न हि वैरं महात्मानो विद्ृण्वन्त्यपकारिषु । 

शनेः शनेमेहाराज दर्शयन्ति स्म ते बलम्‌ ॥ Ro I 
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मंहाराज | महामनस्वी पुरुष अपनी बुराई करनेवालोपर 
वैरभाव नहीं प्रकट करते हैं | वे धीरे-धीरे ही अपना बल 
दिखाते हैं || १० ॥ 
St न कुर्वीत नरो दुबुद्धिवुद्धिजीविना । « 
बुद्धिबुद्धिमतो याति तृणेष्विव हुताशनः ॥ ११॥ 
खोटी बुद्विवाला मनुष्य किसी बुद्धिजीवी पुरुषे वेर 
न बाधे; क्योंकि घास-फूंसपर कैलनेवाली आगके समान 


तथा वलेन राजेन्द्र न समोऽस्तीह कश्चन ॥ १२॥ 
नरेश्वर | राजेन्द्र ! पुरुषे बुद्धिके समान दूसरी कोई 
बस्तु नहीं है | संसारमें जो बुद्धि-बलसे युक्त है? उसकी 
समानता करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है ॥ १२ Ul 
तस्मात्‌ क्षमेत वालाय जडान्धवधिराय च । 
बलाधिकाय राजेन्द्र तद्‌ दष्टं त्वयि शत्रुहन्‌ ॥ १३ ॥ 
IJA नाश करनेवाले राजेन्द्र | इसलिये जो बालक) 
जड, अन्ध, बधिर तथा बलमें अपनेसे बढा-चढा होश उसके 


द्वारा किये गये प्रतिकूल वर्तावको भी क्षमा कर देना चाहिये; 
यह श्षमाभाव तुम्हारे भीतर विद्यमान है ॥ १३ ॥ 
अक्षौहिण्यो दशैका च सप्त चेव महाद्युते । 
बलेत न समा राजन्नर्जुनस्य महात्मनः ॥ १४ ” 
महातेजस्वी नरेश ! अठारह अक्षौदिणी सेना. भी बलमे 
महात्मा अर्जुनके समान नहीं हैं ॥ १४ ॥ 
निहताश्चैव भग्नाश्च पाण्डदेन यशास्विना। 
चरता वलमास्थाय पाकशासनिना मधे ॥ १५॥ 
इन्द्र और पाण्डुके यशस्वी पुत्र अर्जुने अपने बलका 
भरोसा करते हुए युद्धमें विचरते हुए यहाँ उन समस्त सेनाओं- 
को मार डाला और भगा दिया ॥ १५ ॥ 
उक्ताश्च ते राजधर्मा आपद्धमोश्च भारत । 
विस्तरेण महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! मैंने तुमसे राजधर्म और 
आपद्धर्मका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है; अब और क्या सुनना 
चाहते हो ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि पवनशाश्मछिसंवादे सप्तपञ्चाशदधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मे पवन-शाल्मरिसंवादविषयक एक सौ सत्तावनवों अध्याय पूरा TATU ॥ 


अष्टपद्चाहदिकशततमोऽभ्यायः 
समस्त अनोक कारण SAR बताकर उससे होनेवाले विभिन्न Tata 
वर्णन तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 


. पापस्य यदधिष्ठानं यतः पापं प्रवतेते। 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेउ ! मैं यथार्थरूपसे यइ 


सुनना चाहता हूँ कि पापका अधिष्ठान क्या है और किससे 


एतदिच्छाम्यहं wid तत्वेन... भरतषभ ॥ १ ॥ __उसकी प्रबृत्ति होती हे?॥ १॥ 
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श्रीमहाभारते 


a __. 


[ शान्तिपर्वाण 


भीष्म उवाच 
पापस्य यदधिष्टानं तच्छृणुष्व नराधिप | 
एको लोभो महाग्राहो लोभात्‌ पापं प्रवर्तते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! पापका जो अधिष्ठान हैः 
उसे सुनो । cease लोभ ही पापका अधिष्ठान है। वह 


मनुष्यको निगल जानेके लिये एक बड़ा ग्राह है । लोमसे ही 
पापकी प्रवृत्ति होती है ॥ २॥ 
अतः पापमधमश्च तथा दुध्खमनुत्तमम्‌ | 


निरूत्या मूलमेतद्धि येल पापकृतों Tat हे ॥ 
लोभसे ही पाप, अधर्म तथा महान्‌ दुःखकी उत्पत्ति 
होती है । शठता तथा छल-कपटका भी मूल कारण लोभ ही 


जातौ बाल्ये च कौमारे योवने चापि मानवाः ॥ ११॥ 

न संत्यजन्त्यात्मकर्म यो न जीर्यति da: | 

यो न पूरयितुं शक्यो लोभः प्राप्त्या कुरूद्वह ॥१२॥ 

नित्यं गम्भीरतोयाभिरापगाभिरिवोदधिः । 
FEAE | मनुष्य जन्मकालमें› बाव्यावस्यामें तथा कौमार 

और यीवनावस्थामे जिसके कारण अपने बुरे कर्मोंको छोड़ 


नहीं पाते हैं; जो मनुष्यके बृद्ध दोनेपर भी जीर्ण नहीं होता, 
वह लोम री है | जिस प्रकार गहरे जलवाली बहुत-सी नदियाँ 
के मिल जानेसे भी समुद्र नहीं भरता दै, उसी प्रकार कितने 
ही पदार्थोका लाम क्यों न दो जाय) लोमका पेट कभी नहीं 


भरता हे ॥ ११-१२३ ॥ 


है। इसीके कारण मनुष्य पापाचारी हो जाते हैं ॥ ३॥ 

लोभात्‌ RAT: प्रभवति लोभात्‌ कामः प्रवतेते | 

लोभान्मोहश्च माया च मानः स्तम्भः पराखुता ॥ ४ ॥ 
लोभसे ही क्रोध प्रकट होता हे, Sh ही कामकी प्रब्रत्ति 


होती है और लोभसे ही माया) Ae अभिमान, seem 

तथा पराधीनता आदि दीप प्रकट होते हैं॥ ४ ॥ 

अक्षमा हीपरित्यागः श्रीनाशो धर्मसंक्षयः । 

अभिध्याप्रस्यता चेच सब लोभात्‌ Nada Ul ५ ॥ 
असहनशीलता) निर्लनता, सम्पत्तिनाझा, धर्मक्षय; चिन्ता 

और अपयश-ये सत्र लोभसे ही सम्भव होते हैं॥ ५ il 


अत्यागश्चातितर्षश्च Praag च याः क्रियाः | 


कुळविद्यामदश्चैव रूपैश्वर्यमदस्तथा ॥ ६ ॥ 

सर्वेभूतेप्वभिद्रोहः सर्वभूतेष्वसत्कृतिः | 
aigra ~ 

श्वासः सर्वेभूतेप्वनाजेवम्‌ ॥ 


aaa ही कृपणता, अत्यन्त वृष्णा, शास््रविरुद्ध कर्मार्म 
प्रवृत्ति, कुछ और विद्याविपयक अभिमान, रूप और ऐश्वर्य- 


का मद) समस्त प्राणियोंके प्रति द्रोह? सबका तिरस्कार) सबके 
प्रति अविश्वास तथा कुटिलतापूर्ण बर्ताव होते हैं ॥ ६-७॥ . 
हरणं परवित्तानां परदाराभिमर्शनम्‌ । 
वाग्वेगो मनसो वेगो निन्दाचेगस्तथेव च ॥ ८ ॥ 
उपस्थ्रोदरयोवेगो मृत्युवेगश्च दारुणः। 
ईष्योवेगश्च बलवान मिथ्यावेगश्च दुर्जयः ॥ ९ ॥ 
रसवेगश्च दुवोयेः श्रोत्रवेगश्च दुःसहः | 
कुत्सा चिकत्था मात्सर्ये पापं दुष्करकारिता ॥ १०॥ 
साहसानां च. सर्वेषामकार्याणां क्रियास्तथा | 

पराये धनका अपहरण) परायी स्त्रियोंके प्रति बलात्कार? 


न प्रहृष्यति at लाभेः कार्मेयेश्च न तप्यति ॥ १३॥ 

यो न Bad maag महोरगेः 

ama नरप aAa सवेर्भूतगणस्तथा ॥ १४॥ _ 
लोमी मनुष्य बहुत-सा लाभ पाकर भी संतुष्ट नहीं होता | 

ania वह कमी aa नहीं होता | नरेश्वर ! न देवताओं) न 

गन्धर्वो, न असुरो, न बडे वडे नागो और न सम्पूर्ण भूत- 

गर्णोद्वारा ही लोभका स्वरूप यथार्थरूपसे जाना जाता है ॥ 


स लोभः सह मोहेन विजेतव्यो जितात्मना | 
दस्भो द्रोहश्च निन्दा च पैशुन्यं मत्सरस्तथा ॥ १५॥ 
भवन्त्येतानि कोरव्य लुब्धानामकृतात्मनाम्‌। 

जिसने अपने मन और इन्द्रियोको काबूमें कर लिया है, 
उस पुरुषको चाहिये कि वह मोहसहित लोभको जीते कुरुनन्दन ! 
दम्भ) द्रोह, निन्दा, चुगली और मत्सरता-ये तभी दोष 
अजितात्मा लोभी पुरुषोंमें ही होते हैं ॥ १५३ Il 
सुमहान्त्यपि शास्त्राणि धारयन्ति TEA: ॥ १६॥ 
छेत्तारः संशयानां च छ्लिश्यन्तीहाल्पवुद्धयः | 

बहुश्रुत विद्वान्‌ बड़े-बड़े शाको कण्ठस्थ कर लेते हैं। 
सबकी दाङ्काओका निवारण कर देते हैं; परंतु इस लोभमें 
फॅसकर उनकी बुद्धि मारी जाती है और वे निरन्तर HA उठाते 
रहते हैं॥ १६६ ॥ 
द्वेपक्रोधप्रसक्ताश्य  शिष्टाचारवहिप्छताः ॥ १७॥ 
ART TAT: कूपाइछन्नास्तणैरिव | 
'र्मवेतं सिकाः क्षुद्रा मुष्णन्ति ध्वजिनो जगत्‌ ॥ १८ N 

वे दोष और क्रोधर्म फॅसकर शिष्ाचारकों छोड़ देते दै 


और ऊपरसे मीठे वचन बोलते हुए भी भीतरसे अत्यन्त 


याणीका वेग? मनका वेग) निन्दा करनेकी विशेष प्रवृत्ति, 


जननेन्द्रियका वेग, उदरका वेग, मृत्युका भयंकर वेग अर्थात्‌ 


कठोर हो जाते हैं । उनकी स्थिति घास-फूँससे ढके हुए कुएँके 
समान होती है । वे धर्मके नागपर संसारको थोखा देनेवाले) 


आत्मददत्या, ईर्ष्याका प्रबळ वेग, मिथ्याका दुर्जय वेग, अनि 


वार्य रसनेन्द्रियका वेग) दुःसह श्रोज्ेन्द्रियका वेग) घृणा) 
अपनी प्रशंसाके लिये aga बाते बनाना; मत्सरता) 


पाप) दुष्कर क्मोमें प्रबृत्ति, न करने योग्य कार्य कर बैठना- 


च रजका कारण भी लोग ही है ॥ ८-१०३॥ 


क्षुद्र मनुष्य धर्मध्वजी होकर ( धर्मका ढोंग फैलाकर ) MA 


लूटते हैं ॥ १७-१८ ॥ 


कुर्वते च वहन मागास्तान्‌ हेतुबलमाश्रिताः 
खतां मागान विलुम्पन्ति लोभाज्ञानेधु निष्ठिताः ।१९। 
युक्तिबलका आश्रय लेकर बहुत-से असत्‌ मार्ग खड़े कर 
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आपद्धमेपवे | 


देते हैं तया लोम और अज्ञानमें स्थित हो सत्पुरुषोंके स्थापित 


क्रिये हुए मार्गों ( धममर्यादाओ ) का नाश करने लगते है ॥ 


धर्मस्य हियमाणस्य लोभग्रस्तैडुरात्मभिः | 
या या विक्रियते संस्था ततः सापि IAA I २०॥ 
लोमग्रस्त दुरात्मा पुरुषोंद्वारा अपहृत ( विकृत ) होने 


अष्टपञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 


xX 
४२ 
ay 
wo 


न त्रासिनो न चपला न रौद्राः सत्पथे स्थिताः 
ते सेव्याः साधुभिनिंत्यं येष्वहिंसा प्रतिष्ठिता ॥ २८ ॥ 
वे किसीको भय नहीं दिखाते, चपळता नहीं करते, उनका 


स्वभाव क्रिसीके लिये मर्यकर नहीं होता दै) वे सदा GARTH 
ही स्थित रहते हैं; उनमें अहि सा नित्य प्रतिष्ठित होती है; ऐसे 


बाले धर्मकी जो-जो खिति बिगड़ जाती या बदल जाती है, उह 


श्रेष्ठ पुरुषोंका ही सदा सेबन करना चाहिये ॥ २८ Il 


उसी रूपमे प्रचलित हो जाती है ॥ २० ॥ 


दर्पः क्रोधो मदः खप्नो हषेः शोकोऽतिमानिता | 
पत णच हि कौरव्य दद्यन्ते लुब्धबुद्धिषु ॥ २१॥ 
कुरुनन्दन | जिनकी बुद्धि लोममें फँसी हुई दै, उन 


AAV दर्प, क्रोध) मद) दुःस्वप्न, हर्षे) शोक तथा अत्यः 


अभिमान-ये ही दोप दिखायी देते हैं || २१॥ 


पतानरिष्टरान्‌ बुध्यस्व नित्यं लोभसमन्वितान्‌ | 

शिष्टांस्तु परिपृच्छेथा यान्‌ वक्ष्यामि शुचिबतान्‌ ।२२। 
जो सदा लोभम ga रहते हैं, ऐसे ही मनुष्यको तुम 

अशिष्ट समझो । तुम्हें शिष्ट gage ही अपनी शंकाएँ पूछनी 


चाहिये | पवित्र नियमोका पालन करनेवाले उन शिष्ट पुरुषों 


का मैं परिचय दे रहा हूँ ॥ २२.॥ 

येष्वावृत्तिभयं नास्ति परलोकभयं न च। 

नामिषेषु प्रसंगोऽस्ति न प्रियेप्वप्रियेषु च ॥ २३॥ 
जिन्हें फिर संमारमें जन्म लेनेका भय नहीं है, परलोकसे 

भी भय नहीं है जिनकी Wa आसक्ति नहीं है तथा प्रिय 


और अप्रियमें भी जिनका राग-्वेप नहीं है ॥ २३॥ 


शिष्टाचारः प्रियो येषु दमो येषु प्रतिष्ठितः 
खं दुःखं समं येषां सत्यं येषां परायणम्‌ ॥ २४ ॥ 
जिन्हें शिष्टाचार प्रिय है | जिनमें इन्द्रिय-संयम प्रतिष्ठित 
है। जिनके लिये सुख और दुःख समान टे । सत्य ही जिनका 
परम आश्रय है ॥ २४ ॥ 
दातारो न ग्रहीतारो दयावन्तस्तथव च । 
पितुदेचातिथेयाश्च नित्योद्यक्तास्तथेव च ॥ २५॥ 
वे देत हैं, लेते नहीं। उनमें स्वभावसे ही दया भरी 
। वे देवताओं) पितरो तथा अतिथित्रोके सेवक होते 


और सत्कर्म करनेके RA सदा उप्रत रहते हैं॥ २५॥ | 


सर्वोपकारिणो वीराः सर्वेधमानुपालकाः 
सर्वभूतहिताश्चैव सवेदेयाश्च भारत ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! वे बीर पुरुप सबका उपकार करनेवाले) 


सम्पूर्ण ani रक्षक तथा समस्त प्राणियोके हितैषी होते हैं। 

वे परहितके लिये सर्वस्व'निछावर कर देते हैं ॥ २६ ॥ 

न ते चालयितुं शाक्या धर्मव्यापारकारिणः 

न तेषां भिद्यते वृत्त यत्पुरा साधुभिः कृतम्‌ ॥ २७॥ 
उन्हें सत्कर्मसे विचलित नहीं किया जा सकता । वे केबल 

WHR अनुष्टानमे तत्पर रहते F | पहलेके श्रेष्ठ पुरुषोने 


जिसका पालन किया है। उसी सदाचारका घे भी पालन करते 
हैं। उनका वह आचार कभी नष्ट नहीं होता ॥ २७॥ 


कामक्रोधव्यपेता ये निर्मेमा निरहंकृताः 

gaal: स्थिस्मयोदास्तानुपाख च पृच्छ च ॥ २९ ॥ 
जो काम और क्रोधसे रहित, ममता और अहङ्कोरसे 

शून्य, उत्तम त्रतका पालन करनंवाल तथा धर्म मर्यादाको 

स्थिर रखनेत्राले है, उन्हा मद्दापुरुपाक्रा सग करा और उनसे 

अपना संदेह पूछो ॥ २९ I 

न wary यशो5थ वा धर्मेस्तेषां युधिष्टिर । 

अवद्यं कार्य इत्येच शारीरस्य क्रियास्तथा ॥ ३०॥ 
युधिष्ठिर ! उनका धर्मपालन धन TRA या यश 

कमानेके लिये नहीं होता | वे धर्म तथा शारीरिक क्रियाओको 


अवइयकर्तब्य समझकर ही करते Zl ३० ॥ 


न भयं क्रोधचापल्ये न शोकस्तेषु विद्यते । 
न ध्मैध्वजिनश्चेव न गुह्यं कञ्चिदास्थिताः ॥ ३१ ॥ 
उनमें भय) 
घर्मध्वजी ( पाखण्डी ) नहीं होते, किसी गोपनीय पाखण्ड- 
पूर्ण धर्मका आश्रय नहीं छेते हैं ॥ ३१ ॥ 
येष्वलोमस्तथामोहो ये च सत्याजवे स्थिताः | 
तेषु कोन्तेय रज्येथा येषां न भ्रश्‍यते पुनः ॥ ३२॥ 
न्तीनन्दन | जिनमें लोम और मोहका अभाव है; जो 
सत्य और सरलतामें स्थित हैं तया कमी सदाचारसे भ्रष्ट नहीं 
होते हे, ऐसे पुरुषोमें तुम्हें प्रेम रखना चाहिये ॥ २२॥ 
ये न हृष्यन्ति लाभेषु नालाभेषु व्यथन्ति च । 
निर्ममा निरहंकाराः सत्त्वस्थाः समदर्शिनः ॥ ३३ N 
लाभालाभो सुखदुःख च तात 
प्रियाप्रिये मरणं जीवित च। 
समानि येषां स्थिरविक्रमाणां 
बुभुत्सतां सत्त्वपथे स्थितानाम्‌ ॥ ३:३ ॥ 
धर्मेप्रियांस्तान्‌ सुमहानुभावान्‌ 
दान्तोऽप्रमत्तश्च BATA: | 
दैवात्‌ सर्वे गुणवन्तो भवन्ति 
शुभाशुभे वाकप्रलापास्तथान्ये ॥ ३५॥ 
तात! जो am aia फूल नहीं उठते; arta 
afaa नहीं होते, ममता और अहङ्कारसे शून्य हैं, जो सबंदा 
aagnd स्थित और समदर्शी होते हैं, जिनकी दष्टिमे लाभ 
हानि) सुख-दुःख) प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरण समान हैं, 


जो सुदृढ़ पराक्रमी, आध्यात्मिक उन्नतिके इच्छुक और सस्व 


मय मार्गमे स्थित हैं; उन धमप्रेमी महानुभावोकी तुम साबधान 
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[घ चपलता तथा शोक नहीं दता | वे 


> agg a - 


७८३२ 


और जितेन्द्रिय रहकर सेवा-सत्कार करो | ये सब महापुरुष 


भीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


विषयमें उनकी वाणी यथाथ होती है । दूसरे लोग तो केवल 


“aaa ही बड़े गुणवान्‌ होते हे । शभ और अशुभके 


“aa बनानेवाले होते है॥ ३२-३५॥ ||| 


इति श्रीमद्षाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपवेणि आपन्मूळभूतदोषकथने अष्टपञ्माशद्घिकशततमो अध्याय: ॥ १५८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्ध्मपर्वमें आपत्तिके मूरुभृत्‌ दोषका वर्णनविषयक 
UH सौ aga अध्याय पुरा हुआ ॥ १५८ ॥ 


——— 


एकोनषष्ट्चविकशततमोऽभ्यायः 


अज्ञान और लोमको एक दूसरेका कारण बताकर दोनोंकी एकता करना और 
दोनोंको ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 


युधिष्टिर उवाच 
अनथोनामधिष्टानमुक्तो लोभः पितामह । 
अक्षानमपि चै तात श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
युधििएने पूळा--पितामह | आपने स्र अनथोके 
आधारभूत लोमका वर्णन तो किया, अब अज्ञानका भी 


queda वर्णन कीजिये; में उसके परिणामको भी सुनना 


चाहता हूँ ॥ १ ॥ m 
भीष्म उवाच 
करोति पापं यो 5शान/ज्नात्मनो वेत्ति च क्षयम्‌ । 
प्रद्धेप्टि साधुवृत्तांश्च स लोकस्येति वाच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--दुधिष्ठिर ! जो मनुष्य अशान- 
बद पाप करता है और उससे द्ोनेवाली अपनी ही हानिको 
नहीं समझता तथा श्रेष्ठ पुरुषात द्वेष करता हैं; उसकी संसार- 
में बड़ी निन्दा होती है ॥ २॥ 
अक्नानान्निय्यं याति तथाक्षानेन दुर्गतिम्‌ । 
अज्ञानात्‌ क्लेशमाप्नोति तथापत्खु निमज्जति ॥ ३॥ 
अज्ञानसे ही जीव नरकमें पड़ता है । अशानसे ही उसकी 
दुर्गति होती है; अशानसे ag कष्ट उठाता तथा विपत्तिर्योके 
समुद्रमे डूब जाता हे ॥ ३॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
age प्रवृत्ति च स्थानं वृद्धिक्षयोदयौ | 
मूळं योगं गति काळं कारणं हेतुमेव च ॥ ४ ॥ 
य॒थिष्टिरन पूळा- भूपाल! अज्ञानकी उत्पत्ति स्थिति? 
am क्षय) उद्गम) मूल) योग) गति) काल? कारण और देव 
qm १॥ ४॥ 
श्रोतुमिच्छामि aaa यथावदिह पार्थिव । 
अक्षानप्रसवं हीदं यद्‌ दुःखसुपलभ्यते ॥ ५ ॥ 
प्रथ्वीनाथ | में इस विषयको यथावत्‌्रूपसे तच्वके 
विवेचनपूर्वक सुनना चाहता हुं; क्‍योंकि यद जो दुःख 
उपलब्ध दता है? उसकी उत्पत्तिका कारण अज्ञान द्वी है ॥ 
भीष्म उवाच 
रागो Fava मोहो हप शोकोऽभिमानिता । 
कामः रोधश्च दर्पश्च तन्द्री चालस्यमेव च ॥ ६ ॥ 


इच्छा द्वेषस्तथा तापः परवृद्ध“यपतापिता | 
ans en SZ 
अक्ञानमेतन्नि्दिप्टं पापानां चेव याः क्रियाः ॥ ७ ॥ 


अभिमान) काम; क्रोधः दप तन्द्रा आलस्य, इच्छा) वैरः 


ताप) दूसरोंकी उन्नति देखकर जलना और पापाचार करना- 


इन सबको (अज्ञानका कार्य होनेसे ) अज्ञान वताया गया है॥ 
एतस्य वा प्रवृत्तेश्च Taiz Tesla 
चिस्तरेण महाराज श्टणु तच्च विशेषतः ॥ ८ ॥ 
महाराज ! इस अज्ञानकी उत्पत्ति और वृद्धि आदिके 
विपयमें जो प्रश्‍न कर रहे हो, उसके विषयर्मे विशेष fran 
साथ किया हुआ मेरा वर्णन सुनो ॥ ८ ॥ 
उभावेतो समफली समदोषौ च भारत। 
aad चातिलोभश्चाप्येकं जानोहि पार्थिव ॥ ९ ॥ 
भारत ! एृथ्वीनाय ! अज्ञान और अत्यन्त लोम--इन 
दोनोंकों एक समझो) क्योकि इनके परिणाम और दोष 


समान ही हैं ॥ ९॥ 


लोभप्रभवमश्षानं x बुद्धं भूयः प्रवर्धते । 
स्थाने स्थानंक्षये क्षेण्यमुपेति विविधां गतिम्‌॥ १० ॥ 
लोमसे gt अशान प्रकट होता है और लोभके AAR 
ag अशन्‌ और भी बढ़ता है। जबतक लोम रहता है? तब- 
तक अज्ञान भी बना रहता है और जव लोमका क्षय होता 
है, तब aaa भी क्षीण हो जाता है । अज्ञान और लोमके 
कारण ही जीव नाना प्रकारकी योनिर्योमे जन्म लेता है ॥१०॥ 
मूल लोभस्य मोहो चे कालात्मगतिरेच च | 
छिन्ने भिन्ने तथा लोमे कारणं काळ पव च ॥ ११॥ 
मोह ही निःबदेह लोमका मूलकारण है।यह HOIST 
AAF अशान ही मनुष्यकी बुरी गतिका कारण है। लोम- 
के छिन्न-भिन्न होनेमे भी काळ ही कारण है ॥ ११॥ 
तस्याज्ञानाद्धि लोभो हि लोभादशानमेव च | 
सर्वदोपास्तथा लोभात्‌ तस्माल्लोभं विवजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
मूढ़ मनुष्यको अज्ञाने लोम और लोभसे अशान होता _ 
है। लोभसे ही सारे दोष पैदा होते हैं; इसलिये छोभको त्याग 


देना चाहिये ॥ १२॥ 
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कस . | ] 


जनको युवनाश्वश्च वषादर्भिः प्रसेनजित्‌ | 

लोभक्षयाद्‌ दिवं प्राप्तास्तथेवान्ये नराधिपाः ॥ १३ N 
जनक) युवनाइव, TUM, प्रसेनजित्‌ तथा अन्य नरेश 

लोभका नाश करके ही दिव्यलोकमे गये हैं || १३ ॥ 

प्रत्यक्ष तु कुरुश्रेष्ठ त्यज ळोभमिहात्मना | 


थष्टयथिकरशततमो5ध्यायः 


री 


४८३३ 


त्यक्त्वा लोभं सुखं लोके प्रेत्य चाडुचरिष्यसि ॥ १४ ॥ 


कुरुश्रेष्ठ | तुम खयं प्रयव्न करके इस प्रत्यक्ष दीखने- 
वाले लोभका परित्याग करो | लोभका त्याग कर इत लोकमें 
सुख तया Bye पश्चात्‌ परलोकमें भी आनन्द प्रात करके 
सुखपूर्वक विचरोगे || १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि अज्ञानमाहालये एक्रोनपष्टयघिकशततमो5ध्यायः ॥ १५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडमंपर्वमे अझानका माहाहयवरिषयक एक सौ masi अध्याय पूरा हुआ ॥ १५% ॥ 
~~ eS 


षष्ट्यधिकशाततमोऽध्यायः 
मन और इन्दर्योंके संयमरूप दसका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 

arama कृतयत्नस्य नरस्य च पितामह | 
धर्मकामस्य धर्मात्मन्‌ कि नु श्रेय इहोच्यते॥ १ ॥ 

युधिछिरने पूछा धर्मात्मा frame ! जो स्वाध्यायः 
के लिये यत्नशील हे और धर्मपालनक्री इच्छा रखता है; उस 
मनुष्यक्रे लिये इस संसारमें श्रेय क्या बताया जाता है !॥१॥ 
बहुधा दर्शने लोके श्रेयो यदिह मन्यसे | 
afer लोके परे चेव तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 

पितामह | anai श्रेयका प्रतिपादन करनेवाले अनेक 
प्रकारके दर्शन ( मत ) हैं; परंतु आप जिसे श्रेय मानते हों) 
जो इस लोक और परलोकमें भी कल्याण करनेवाला a 
उप्त मुझे दताइथे ॥ २॥ 
महानयं धर्मपथो aga भारत। 
किखिदेवेह धमीणामनुष्ठेयतमं मतम्‌ ॥ ३ ॥ 

भारत ! धर्मका यह मार्ग बहुत बड़ा है । इससे बहुत- 
सी झाखाएँ. निकली हुई हैं । इन^धमोमेंसे कौन-सा धर्म 
सर्वोत्तम) अवद्य पालन करनेयोग्य माना गया है! ॥ ३ ॥ 
gael महतो राजन्‌ TMA तत्त्वतः | 
यन्मूलं परमं तात तत्‌ सर्वे AMAIA ॥ ४ ॥ 


राजन्‌ ! बहुत सी शाखाओंसे युक्त इस महान्‌ धर्मका 


वास्तवमें परम मूल क्या है ? तात ! ये सब बातें मुझे पृण ूपसे. 
बताइये ॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिप्यामि येन श्रेयो ह्यवाप्स्यसि | 
पीत्वामृतमिव sat झञानतृप्तो भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! में बड़े हके साथ तुम्हे 
बह उपाय बताता हूँ जिससे तुम कल्याण प्राप्त कर लोगे । 
जैसे अमृतको पीकर पूर्ण ठृप्ति हो जाती है, उसी प्रकार तुम 
ज्ञानी होकर इस ज्ञान-सुघासे पूर्णतः TA हो जाओगे ॥ Ul 
धर्मस्य विधयों नेंके ये वे प्रोक्ता महर्षिभिः | 
स्वं स्वं विशानमाश्रित्य दमस्तेषां परायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
महर्वियोंने अपने-अपने शानके अनुसार धर्मकी एक नदी) 
अनेक विधियों बतायी हैं? परंतु उन सवका आवार दग (मन 


और इन्टियोका संयम ) ही दै ॥ ६॥ 


ad निःश्रेयसं meda निश्चितदर्शिनः। 

ब्राह्मणस्य विशेषेण दमो धर्मः सनातनः॥ ७ ॥ 
धर्मके विद्वान्तको जाननेवाले वद्ध पुरुष दमको निःश्रेयस 

(परम कल्याण)का साधन बताते दें | विशेषतः ब्राह्मणके लिये 

तो दम ही सनातन धर्म है ॥ ७॥ 

दमात्‌. तस्य क्रियासिद्धियंथावदुपलभ्यते | 

दमो दानं तथा यज्ञानधीतं चातिवर्तते < ॥ 
aaa ही उसे अपने शुभ कर्मोकी यथावत्‌ सिद्धि प्रात 

होती है । दम उसके लिये दान, aa और स्वाध्यायसे भी 

बढ़कर है ॥ ८ ॥ 

दमस्तेजो वर्धयति पवित्रं च दमः परम्‌। 

विपाप्मा तेजसा युक्तः पुरुषो विन्दते महत्‌ ॥ ९ ॥ 
दम तेजकी बृद्धि करता है, दम परम TRT साधन है) 

दमसे पापरहित हुआ तेजस्वी पुरुष परमपदको प्राप्त कर 


सुखं दान्तः safifa gat च प्रतियुध्यते । 
सुखं पर्येति लोकांश्च मनश्चास्य प्रसीदति ॥ १२॥ 
जिसने अपने मन और इन्द्रियोका दमन कर लिया है, 
ag सुखमे सोता, सुखसे ही जागता ओर sagan दी लोको- 
में विचरता हैँ | उसका मन सदा प्रसन्न रइता है॥ १२॥ 
अदान्तः पुरुषः क्लेशसभीदेणं प्रतिपद्यते | 
अनर्थाश्च ARAMA प्रसजत्यात्मदोषज्ञान्‌ ॥ १३॥ 
जिसकी इन्द्रियों और मन aa नहीं हैंश वह पुरुष 
निरन्तर क्श उठाता है । साथ ही वइ अपने दी ave 
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श्रीमहाभारते 


शक्र >... 


L शान्तिपर्वणि 


३३३३ OO >>>: 


बहुतसे दूसरे-दूसरे अनथोंकी भी सृष्टि कर लेता है ॥ १३ ॥ 
आश्नमेषु चतुष्वीहुदममेवोत्तमं aa 
तस्य लिङ्गानि वक्ष्यामि येषां समुदयो दमः ॥ १४॥ 
ant आश्रमोर्मे दमको ही उत्तम ब्रत बताया गया है | 
अब में इन्द्रिय-दमन एवं मनोनिग्रहके उन लक्षर्णोको 
बताऊँगा, जिनका उदय होना ही दम कहा गया है ॥ १४॥ 
क्षमा weet च समता सत्यमाजवम्‌। 
इन्द्रियाभिजयो दाक्ष्यं मादेवं हीरचापलम्‌ ॥ १५॥ 
अकार्पण्यमसंरम्भः संतोषः प्रियवादिता । 
अविहिसानसूया चाप्येषां समुदयो दमः ॥ १६॥ 
क्षमा, धीरता) अहिंसा; समता; सत्यवादिता, सरलता; 
इन्द्रिय-विजय) दक्षता, कोमलता, लजा, स्थिरता, उदारता; 
aaa संतोष) प्रिय वचन बोलनेका स्वभाव) किसी 
भी प्राणीको कष्ट न देना और दूसरोके दोष न देखना-इन 
सद्गुणोका उदय होना ही दम कहलाता है ॥ १५-१६ ॥ 
गुरुपूजा च कोरव्य दया भूतेष्बपेशुनम्‌। 
जनवादं स्ूषावादं स्तुतिनिन्दाविसजनम्‌॥ १७॥ 
कामं क्रोधं च लोमं च दपं स्तम्भं विकत्थनम्‌। 
रोषमीष्योवमानं च नेव दान्तो निषेवते ॥ १८॥ 
कुरुनन्दन | जिसने मन और इन्दिर्योका दमन कर 
लिया है; उसमें गुरुजनोंके प्रति आदरका भाव, समस्त 
mate प्रति दया और किंसीकी भी चुगली न खानेकी 
प्रवृत्ति होती है । वह जनापवादश असत्य भाषण; निन्दा- 
eat sah काम) क्रोध, लोभ) दर्प; जडता, डॉग 
gaa रोष, ईर्ष्या और दूसर्रोका अपमान-इन दुर्गुणोका 
कमी सेवन नहीं करता ॥ १७-१८ ॥ 
अनिन्दितो ह्यकामात्मा नास्पेष्वथ्येनसूयकः | 
समुद्रकल्पः स नरो न कथंचन पूर्यते ॥ १९॥ 
इन्द्रिय और मनको बामे रखनेवाले पुरुषकी कभी 
निन्दा नहीं होती | उसके मनमें कोई कामना नहीं होती | 
बह छोटी-छोटी वस्तुओँके लिये किसीके सामने हाथ नहीं 
Gort अथवा तुच्छ विप्रय-ुखोंकी अभिलाषा नहीं रखता) 
दूसरोंके दोष नहीं देखता | वह मनुष्य समुद्रके समान अगाध 
गाम्मीर्य घारण करता है | जैसे समुद्र अनन्त जलराशि पाकर 
भी भरता नहीं है उसी प्रकार वह भी निरन्तर धर्मसंचयसे 
कमी तृप्त नहीं होता ॥ १९ ॥ 
आहं त्वयि मयि त्वं च मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ 
ूर्वसम्ब्रन्धिसंयोगं नेतद्‌ दान्तो निषेवते ॥ २० ॥ 
«तैं तुमपर स्नेह रखता हूँ और तुम gan । वे मुझमें 
अनुराग रखते हैं. और मैं उनमें? इस प्रकार पहलेके 
सम्बन्धियोके सम्बन्धका जितेन्द्रिय पुरुष चिन्तन नहीं करता॥ 
चो प्राम्यास्तथा 55 रण्या याश्च लोके ITTA: 
rat चैव प्रशंसां च यो नाधयति मुच्यते ॥ २१॥ 
waa ग्रामीणों और बनवारिरयोकी जो-जो प्रबृत्तियाँ 


होती हैं, उन सबका जो सेवन नहीं करता तथा दूसरोंकी निन्दा 
और प्रशंसासे भी दूर रहता है, उसकी मुक्ति हो जाती है ॥ 
मैत्रोऽथ शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्मा55त्मविद्य यः। | 
मुक्तस्य विविधेः सङ्गैस्तस्य प्रेत्य फळं महत्‌ ॥ २२॥ 
जो सबके प्रति मित्रताका भाव रखनेवाला और सुशील 
है, जिसका मन प्रसन्न है, जो नाना प्रकारकी आसक्तियोसे 
मुक्त तथा आत्मज्ञानी है, उसे मृत्युके पश्चात्‌ मोक्षरूप महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २२ ॥ 
Git: शीलसम्पन्नः प्रखन्नात्माऽऽत्मविद्‌ Tal 
प्राप्येह लोके सत्कारं सुगति प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो सदाचारी, शीलसम्पन्न) seated और आत्म-_ 
तत्वको जाननेवाला है, वह विद्वान्‌ पुरुप इस Shad सत्कार 
पाकर परलोकमें परम गति पाता है ॥ २३॥ 
कमे यच्छुभमेवेह सद्भिराचरितं च यत्‌। 
तदेव शानयुक्तस्य सुनेवंत्म न हीयते ॥ २४॥ 
. इस जगतूर्मे जो केवळ शुभ ( कल्याणकारी ) कमं है 
तथा aged जिसका आचरण किया है, वही ज्ञानवान्‌ 
मुनिका मार्ग है | वह स्वभावतः उसका आचरण करता है | 
उससे कभी च्युत नहीं होता || २४॥ 
निष्क्रम्य वनमास्थाय ज्ञानयुक्तो जितेन्द्रियः | 
कालाकाङ्क्षी चरत्येवं ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ Il 
जञानसम्पन्न जितेन्द्रिय पुरुष TÀ निकलकर वनका 
आश्रय ले वहाँ मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ निर्न 
विचरता रहता हे | इस प्रकार वह ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमें 
समर्थं हो जाता है ॥ २५ II 


अभयं यस्य भूतेभ्यो भूतानामभयं यतः। 
तस्य देहादू विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन ॥ २६॥ 
जिसको दूसरे प्राणियासे भय नहीं है तथा जिससे दूसरे 


प्राणी भी भय नहीं मानते, उस देहाभिमानसे रहित महात्मा 


पुरुषको कहास भी भय नहीं प्राप्त होता ॥ २६ ॥ 


अवाचिनोति कमोणि न च सम्प्रचिनोति ह | 

समः सर्वेषु भूतेषु मेत्रायणगतिश्चरेत्‌ ॥ २७॥ 
बह उपभोगद्वारा प्रारब्ध कर्मोको क्षीण करता है और 

कर्तृवाभिमान तथा फलासक्तिसे शून्य होनेके कारण नूतन 

कर्मोका संचय नहीं करता है। सभी प्राणियोमे समानभाव_ 

रखकर सबको मित्रकी भाति अभयदान देता हुआ 

विचरता है || २७॥ 

शकुनीनामिवाकाशे जले वारिचरस्य a! 

यथा गतिर्न eda तथा तस्य न संशयः ॥ २८॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंका और जळमें जलचर agat- 

का पदचिहठ नहीं दिखायी देता, उसी प्रकार ज्ञानीकी गति 


"मी जाननेमे नहीं आती है | इसमें तनिक भी संशय नही है॥ 
शहालुत्स॒ज्य यो राजन्‌ भोक्षमेवाभिपद्यते | 
ळोकास्तेजोमयास्तस्य कल्पन्ते शाश्वतीः समाः॥ २९ ॥ 
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राजन्‌ | जो घर-यारको छोड़कर मोक्षमार्गका ही आश्रय 
लेता है, उसे अनन्त वर्षके लिये दिव्य तेजोमय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ २९ ॥ 
संन्यस्य सर्वकर्माणि संन्यस्य विधिवत्तपः | 
संन्यस्य विविधा विद्याः सर्व संन्यस्य चेव ह ॥ ३० ॥ 
कामे शुचिरनावृत्तः प्रसन्नात्माऽऽत्मविच्छुचिः। 
प्राप्येह लोके सत्कारं खर्गे समभिपद्यते ॥ ३१॥ 
जिसका आचार-विचार शद्ध और अन्तःकरण निर्मल 
है, जिसकी कामनाएँ शुद्ध हैं तथा जो भोगोसे पराळूमुख दो 
चुका दै? वह आत्मज्ञानी पुरुष सम्पूर्ण PAPO तपस्याका 
तथा नाना प्रकारकी बिद्याओंका विधिवत्‌ संन्यास ( त्याग ) 
करके सर्वत्यागी संन्यासी होकर इहलोकमें सम्मानित हो पर- 
लोकमें अक्षय स्वर्ग (ब्रह्मधाम ) को प्राप्त होता दै ।३०-२१। 
यञ्च पैतामहं स्थानं त्रह्माशिसमुङ्गवम्‌। 
गुहायां पिहितं नित्यं तद्‌ दमेनाभिगम्यते ॥ ३२॥ 
ब्रह्मराशिसे उत्पन्न हुआ जो पितामह ब्रह्माजीका उत्तम 
घाम है, वह ृदयगुहामे छिगा हुआ है | उसकी प्राप्ति सदा 
दम ( इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह ) से ही होती है ॥ ३२॥ 
ज्ञानारामस्य वुद्धस्य सर्वेभूताविरोधिनः। 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः ॥ ३३॥ 
जिसका किसी मी प्राणीके साथ विरोध नहीं है, जो ज्ञान- 
स्वरूप आत्मा रमता रहता है, ऐसे शानीको इस लोकमें पुनः 
"जन्म चैका मय ही नहीं रहता, फिर उसे परलोकका भय_ 
कैसे हो सकता है १॥ ३३ ॥ 
am एव दमे दोषो द्वितीयो नोपपद्यते । 
यदेनं क्षमया युक्तमशक्तं मन्यते जनः ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते 


इस प्रकार श्रीमहाभारत TATA अन्तर्गत mgin दमका वर्णनविषयक 


प्कषष्टधधिकदाततमोऽध्यायः 


ज lO 


४८३५ 


क क्ट न्ती 


दम अर्थात्‌ संयमर्मे एक ही दोष है? दूसरा नर्ही । वह 
यह कि क्षमाशील होनेके कारण उसे लोग असमर्थ समझने 
लगते हैं ॥ ३४ ॥ * 
एको ऽस्य सुमहाप्राज्ञ दोषः स्यात्‌ सुमहान गुणः 
क्षमया विपुला लोकाः खुलभा हि सहिष्णुता ॥ ३५ ॥ 
महाप्राज्ञ युधिष्ठिर | उसका यह एक दोष दी महान्‌ गुण 
हो सकता है | क्षमा धारण करनेसे उसको बहुत-से पुण्यलोक 
सुलम होते हैं। साथ दी क्षमासे सहिष्णुता भी आ 
जाती है ॥ ३५ ॥ _ 
दान्तस्य किमरण्येन तथादान्तस्य भारत । 
यत्रैव निवसेद्‌ दान्तस्तद्रण्यं स चाश्रमः ॥ ३६॥ 
भारत | संयमी पुरुषको aad जानेकी क्या आवश्यकता 


है ! और जो असंयमी है, उसको वनमें रहनेसे भी क्या लाम 
है १ संयमी पुरुप जहाँ रदेश वहीं उसके लिये वन और 


आश्रम है ॥ ३६ ॥ 
वेञ्यम्पायन उवाच 
एतदू भीष्मस्य वचनं श्रुत्वा राजा युधिष्ठिरः। 
agaaa संतप्तः Tex समपद्यत ॥ ३७ ॥ 
चैशण्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर राजा युधिष्ठिर बड़े प्रसन्न हुए, मानो 
अमृत पीकर तृप्त हो गये दो || २७॥ 
पुनश्च परिपप्रच्छ भीष्मं miya AI 
तपः प्रति स चोवाच तस्मे सवे कुरूद्वह ॥ ३८॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ उन्होने भर्मात्माओंमें tg भीष्मजी- 
से पुनः तपस्याके विषयमे प्रश्‍न किया | तब भीष्मजीने उन्हे 
उसके विषयमे सब कुछ बताना आरम्भ किया ॥ ३८ ॥ 


शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि दमकथने षष्टयधिकञ्ञलतमोऽध्यायः॥ १६०॥ 


एक सौ साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥९६०॥ 


— 


एकपष्ट्चधिकशततमोऽभ्यायः 
तपकी महिमा 


भीष्म उवाच 
सर्वमेतत्‌ तपोमूलं कवयः परिचक्षते | 
न ह्यतप्ततपा मूढ़ः क्रियाफलमवाप्नुते ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस सम्पूर्ण जगतूका मूल 
कारण तप ही है, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं । जिस मूदने 
तपस्या नहीं की दै, उसे अपने शुभ कर्मोका फल नहीं 
मिलता है ॥ १ ॥ 
प्रजापतिरिदं ad amama प्रभुः । 
तथैच वेदानृषयस्तपसा प्रतिपेदिरे ॥ २ ॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने तपसे दी इस समस्त संसारकी सृष्टि 
की है तथा ऋषियोंने तपसे ही वेदोंका शान प्राप्त किया है ॥ 
तपसैव aani फलधूलानि यानि च। 
oft लोकां स्तपसा सिद्धा पश्यन्ति खुसमाहिताः॥ ३॥ 


Rat फल) मुल और अन्न हे उनको विधाताने तप- 
से ही उत्पन्न किया हे । तपश्यासे सिद्ध हुए एकाग्रचित्त 
महात्मा पुरुष तीनों लोकोंको प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ ३ ॥ 
औषधान्यगदादीनि क्रियाश्च विविधास्तथा | 
तपसैव हि Rea तपोमूलं हि साधनम्‌ ॥ ४ ॥ 

औषध, आरोग्य आदिकी प्राति तथा नाना प्रकारकी 
Prat तपस्यासे ही सिद्ध होती हैं; क्योकि प्रत्येक साधनकी ` 
जड़ तपस्या ही है ॥ ४ ॥ 
यदू दुरापं भवेत्‌ किंचित्‌ तत्‌ सबे तपसो भबेत्‌ । 
ऐेश्वर्यमृषयः प्राप्तास्तपसैव न संशयः ॥ ५ ॥ 

संसारमें ओ कुछ भी दुर्लभ वस्तु हो, AE सब तपस्यासे 
सुलभ हो सकती दै | ऋषियोने तपस्थाते ही अणिमा आदि 
अष्टविध ऐउवर्यको प्राप्त किया दै, इसमें संशय नहीं है ॥ ५ ॥ 
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सुरापोऽसम्मतादायी भ्रणहा गुरुतल्पगः 
तपसैव ga नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६ ॥ 
शरात्री। किसीकी सम्मतिके बिना ही उसकी वस्तु 
उठा लेनेवाला ( चोर ), miena और गुरुपत्नीगामी 
मनुष्य भी अच्छी तरह की हुई तपस्याद्वारा ही पापसे 
छुटकारा पाता है ॥ ६॥ 
तपसो बहुरूपस्य तेस्तैद्वीरेः प्रवर्ततः । 
निदृत्त्यः वतेमानस्य तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ७ ॥ 
तपस्याके अनेक रूप हैं और भिन्नमिन्न साधनों एवं 
उपार्योद्वारा मनुष्य उसमें प्रवृत्त होता हे; परंतु जो Aa- 
मार्गते चल रहा है, उसके लिये उपवाससे बढ़कर दूसरा 
कोई तप नहीं है ॥ ७ ॥ 
अहिसा सत्यवचनं दानमिन्द्रियनिग्रहः | 
एतेभ्यो हि महाराज तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ८ ॥ 
महाराज ! अहिंसा, सत्यभाषण, दान और इन्द्रिय 


संयम-इन सबसे बढ़कर तप है और उपवाससे बड़ी कोई. 


श्रीमहाभारते 


तपस्या नहीं है ॥ ८ ॥ 

न दुष्करतरं दानान्नातिमातरमाश्रयः। 

भैविद्यभ्यः परं नास्ति सन्यासः परमं तपः ॥ ९ ॥ 
दानसे बढ़कर कोई दुष्कर धर्म नहीं है, माताकी सेवासे 


बड़ा कोई दूसरा आश्रय नहीं है, तीनों वेदोंके विद्वानोंसे श्रेष्ठ 


a 


[ शान्तिपर्षणि 
कोई विद्वान्‌ नहीं है और संन्यास सबसे बड़ा तप है ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियाणीह रक्षन्ति स्वर्गधमोभिशुत्तये | 
TMNT च धर्म च तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ १०॥ 

इस संसारमें धार्मिक पुरुष स्वर्गके साधनभूत धर्मकी 
रक्षाके लिये इन्द्रियॉँकों सुरक्षित ( संयमशील बनाये ) रखते 


हैं। परंतु धर्म और अर्थ दोरनोकी सिद्धिके लिये तप ही श्रेष्ठ 


साधन है और उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥१०॥ 
ऋषयः पितरो देवा मनुष्या AAT: | 
यानि चान्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च॥ ११॥ 
तपःपरायणाः सवे सिद्ध्यन्ति तपसा च ते । 
इत्येवं तपसा देवा महत्त्वं प्रतिपेदिरे ॥ १२॥ 
ऋषि) पितर) देवता, मनुष्य, पशु-पक्षी तथा दूसरे जो 
चराचर प्राणी हैं, वे सब तपस्यामें ही तत्पर रहते हैं । तपस्या- 
से ही उन्हें सिद्धि प्राप्त होती है। इसी प्रकार देवताओंने 
मी तपस्यासे ही मह्त्वपूर्ण पद प्राप्त किया है ॥ ११-१२ ॥ 
इमानीष्टविभागानि फलानि तपसः सदा । 
तपसा शाक्यते प्राप्तुं देवत्वमपि निश्चयात्‌ ॥ १३॥ 
ये जो भिन्न-भिन्न अभीष्ट फल कहे गये हैं, वे सब 
सदा aera ही सुलभ होते हैं | तपस्यासे निश्चय ही देवत्व 
भी प्राप्त किया जा सकता है ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मयवंणि तपःप्रशंसायामेकषष्टयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तत आपदधर्मपर्दमें तपस्याकी प्रशंसादिपयक एक सौ इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥९६९॥ 


द्विषष्ट्यधिकशततमोऽभ्यायः 
सत्यके रक्षण, खरूप और महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्यं धमे प्रशंसम्ति विप्रषिंपितदेवताः | 
सत्यमिच्छाम्यहं श्रोतुं तन्मे बरहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! ब्राह्मण, ऋषि) पितर 
और देवता--ये सब सत्यभापरणरूप धर्मकी प्रशंसा करते 
, हैं; अतः अब में यह सुनना चाहता हूँ कि सत्य क्या है ! 
उसे मुझे बताइये | १ ॥ 
सत्यं किलक्षणं राजन्‌ कथं वा तदवाप्यते | 
सत्यं पराप्य भवेत्‌ किं च कथं चेच तदुच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | सत्यका लक्षण कया है! उसकी प्राप्ति कैसे 
होती है ? सत्यका पालन करनेसे क्या लाभ होता है ? और 
केसे होता है ! यह बताइये || R II 
भीष्म उवाच 
„ चातुषेण्यस्य धमाणां संकरो न प्रशास्यते | 
अत्रिकारितमं सत्यं सवंवर्णषु भारत ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--मरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि चारों 
बर्णोंके जो धर्म हैं; उनका परस्पर सम्मिश्रण अच्छा नहीं 


माना जाता है | निर्विकार सत्य सभी an प्रतिष्ठित है॥ 


सत्यं सत्सु सदा धमेः सत्यं घमेः सनातनः । 
~ . 
सत्यमेव नमस्येत सत्यं हि परमा गतिः॥ ४ ॥ 
agenda aq सत्यरूप धर्मका ही पालन हुआ RI 
सत्य ही सनातनं धर्म है। सत्यको ही सदा सिर झुकाना 


चाहिये; क्योकि सत्य ही जीवकी परम गति है ॥४॥ 


सत्यं धर्मस्तपो योगः सत्यं ब्रह्म सनातनम्‌ | 

सत्यं aa: परः प्रोक्तः सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५ ॥ 
सत्य ही धर्म, तप और योग है, सत्य ही सनातन ब्रह्म 

है, सत्यको ही परम यज्ञ कद्दा गया है तथा सब कुछ सत्यपर 

ही टिका हुआ है ॥ ५॥ 

आचारानिह सत्यस्य यथावदनुपूचंशः | 

लक्षणं च प्रवक्ष्यामि सत्यस्येह यथाक्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
अब में तुम्हें क्रमशः सत्यके आचार और लक्षण ठीकः 

ठीक बताऊँगा ॥ ६॥ 

प्राप्यते च यथा सत्यं तञ्च श्रोतुमिहाहेसि | 

सत्यं त्रयोदशविधं सर्वलोकेषु भारत ॥ ७ il 
साथ ही ag भी बता देना चाहता हूँ कि उस सत्य- 
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आपद्धमंपवं | 


ATR ६ प्राप्ति कैसे होती है ! तुम ध्यान देकर सुनो । भारत! 
सम्पूण लोक में सत्यके तेरह भेद माने गये हैं ॥ ७ ॥ 


aad च समता चैव दमश्चैव न संशयः | 
अमात्सर्य क्षमा चेव हीस्तितिक्षानसूयता ॥ ८ ॥ 
त्यागो ध्यानमथार्यत्वं afer सततं स्थिरा | 
अहिंसा चेच राजेन्द्र सत्याकारासत्रयोदश ॥ ९ N 
राजेन्द्र | सत्य) समता) दम) मत्सरताक्रा अभाव) क्षमा? 


द्विषष्टयधिकशततमो ऽध्यायः 


DD क >> 
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शान्त रहती हैं, वह लजाशील माना जाता है | यह लजा- 
नामक गुण धर्मके आचरणसे प्राप्त होता है ॥ १५ Il 
धमीर्थहेतोः क्षमते तितिक्षा क्षान्तिरुच्यते। 
ठोकसंग्रहणार्श पै सा तु घेयेण लभ्यते ॥ १६॥ 
धर्म और अर्थके लिये मनुष्य जो कष्ट सहन करता है? 
उसकी ag सहनशीलता “तितिक्षा” कहलाती है । लोगोके 
सामने आदर्श उपस्थित करनेके लिये उसका अवश्य 


लज्जा, तितिक्षा ( सहनशीलता ) अनसूया) त्याग) RARA- 


पालन करना चाहिये | तितिक्षाकी प्राप्ति धैर्यसे होती है। 


का ध्यान; आर्यता ( श्रेष्ठ आचरण ) निरन्तर स्थिर रहने- 
वाली घृति ( धैर्यं) तथा अहिंसा-_ये तेर सत्यके ही 


स्वरूप हैं इसमें संशय नहीँ है || ८-९॥ - 


सत्यं नामाव्ययं नित्यमविकारि तथैव च । 

सर्वधमीविरुद्धेन योगेनैतदवाप्यते ॥ १० N 
नित्य एकरस) अविनाशी और अविकारी होना ही 

सत्यका लक्षण है । समस्त धर्मोके अनुकूल कतैव्यपालनरूप 


दमो नान्यस्पृहा नित्यं गाम्भीर्य Ada च । 
अभयं रोगशमनं जञानेनेतदवाप्यते ॥ १२ N 
किसी दूसरेकी वस्तुको लेनेकी इच्छा न करना, सदा 
गम्भौरता और धीरता रखना? भयको त्याग देना तथा मनके 
_रोगोंको शान्त कर देना-यद “दम? ( मन और इन्र यौके 
daa ) का लक्षण है | इसकी प्रा्ि शानसे होती Peril 
marred gar प्राहुदीने धर्म च संयमः। 
अवस्थितेन नित्यं च सत्येनामत्सरी भवेत्‌ १३॥ 
दान और धर्म करते समय मनपर संयम रखना अर्थात्‌ 
इस विषयमे दूसरेसे ईर्ष्या न करना इसे विद्वान्‌ लोग धत्सरता- 
का अभाव? कहते हैं । सदा सत्यका पालन करनेसे ही मनुष्य 
_मत्सरताले रहित हो सकता है॥ १३ ॥ y 
अक्षमायाः क्षमायाश्च प्रियाणीहाप्रियाणि च । 
क्षमते सम्मतः साधुः साध्वाप्रोति च सत्यवाक्‌ ॥ १४॥ 
जो सहने और न सहनेयोग्य व्यवद्दारों तथा प्रिय एवं 
अप्रिय वचर्नोको भी समानरूपसे सहन कर लेता है, वही 
adama क्षमाशील श्रेष्ठ पुरुष है । सत्यवादी पुरुषको ही 
उत्तम रीतिसे क्षमाभावकी प्रासि होती है॥ १४॥ 
कल्याणं कुरुते वाढं धीमान्‌ न ग्लायते चित्‌ । 
प्रशान्तवाडय़ना नित्यं हीस्तु धमौदवाप्यते ॥ १५॥ 
जो बुद्धिमान्‌ पुरुप भलीमाँति दूसरोंका कल्याण करता 
है और मनमें कभी खेद नहीं मानता, जितकी मन-वाणी सदा 


( दूसरोंके दोष न देखना “अः दोष न देखना “अनसूया? है )॥ १६ ॥ 

त्यागः स्नेहस्य यत्‌ त्यागो विषयाणां तथेव च | 

रागद्वेवप्रहीणस्य त्यागो भवति नान्यथा ॥ १७॥ 
विषयोकी आसक्तिका जो त्याग 2, बही 

त्याग है । राग-देषसे रहित होनेपर दी Sac दी त्यागकी सिद्धि होती. 

डके अन्यथा नहीं ( परमात्मचिन्तनका नाम ही “ध्यान! है )॥ 

आर्सता नाम भूतानां यः करोति TTA | 

शुभं कर्म निराकारो वीतरागस्तथव च ॥ १८ ॥ 
जो मनुष्य अपनेको प्रकट न करके प्रयत्नपूर्वक 

प्राणियोंकी भलाईका काम करता रहता है, उसके, उस 


प्रे्ठ भाव और आचरणका नाम ही “आर्यता? है। यह आसक्तिः 
के त्यागसे प्राप्त होता दै॥ १८ ॥ 
चृतिनीम सुखे दुःखे यथा नाप्नोति विक्रियाम्‌ | 
तां भजेत सदा प्राशो य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। RA N 
सुख या दुःख प्राप्त होनेपर मनमें विकार न होना 
त्यृतिः है । जो अपनी उन्नति चाहता हो! उस बुद्धिमान्‌ 
“ery सदा ही “शति? का सेवन करना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सर्वथा क्षमिणा भाव्यं तथा सत्यपरेण च। 
चीतहर्षभयक्रोधो ध्यृतिमाम्नोति पण्डितः ॥ २० ॥ 
मनुष्यको सदा क्षमाशील होना तथा सत्यमे ततर 
रहना चाहिये। जिसने हर्ष, भय और कोष तीनोंको त्याग दिया 


-३, उस विद्वान पुरुषको ही र की ग्रास होती है ॥ N 
“age: सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा | 

अनुग्रहश्च दानं च सता धमः सनातनः ॥ २१ ॥ 

मन) वाणी और क्रियाद्वारा समी प्राणियोके साथ कभी द्रोह न 

करना तथा दया और दान यह श्रेष्ठ पुरुषीकाःसनातन धर्म है ॥ 
दते त्रयोदशाकाराः पथक्‌ सत्येक्लक्षणाः | 


भजन्ते सत्यमेवेह वृंहयन्ते च भारत ॥ २२॥ 
ये प्रथक-प्रथक तेरह SH बताये हुए धर्म एकमात्र 

सत्यको ही लक्षित करनेवाले हैं। ये सत्यका ही आशय 

“Ba और उसीकी बृद्धि एवं पुष्टि करते Pun 

नान्तः शाक्यो गुणानां च वक्त सत्यस्य पार्थिव । 

अतः सत्यं प्रशंसन्ति विप्राः सपितदेवताः ॥ २३॥ 


पृथ्वीनाथ | सत्यके गुर्णोकी सीमा नहीं बतायी जा 
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घीमछाभारते 


“सकती | इसीलिये पितर और देवताओँके सहित ब्राह्मण सत्यकी 


प्रशंसा करते हैं || २३॥ 


नास्ति सत्यात्‌ परो धमो नानृतात्‌ पातकं परम्‌। 
स्थितिर्हि सत्यं धर्मस्य तस्मात्‌ सत्यं न लोपयेत्‌॥ २४ ॥ 

सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं और झठ़से बढ़कर कोई 
पातक नहीं है । सत्य ही धर्मकी आधारशिला है; अतः 
सत्यका लोप न करे ॥ २४ ॥ 


उपैति सत्याद्‌ दानं हि तथा यक्षाः सदक्षिणाः | 


(mats e अश्वमेध यज्ञोक्री अपेक्षा सत्यका ही पळड़ा aw) हे Toa स n, 
घेत वेदाश्च ये चान्ये धर्मनिश्चयाः ॥ २५॥ अश्वमेध यशोकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा | 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमँपर्वेणि सत्यप्रशंसायां fae 


दानका, दकषिणाओसहित ast, निविध sea 


RATED BAS स्वाध्यायका तथा अन्य जो धर्मका निच 


करनेवाले शास्त्र है, उनके भी अध्ययनका 
_सत्यसे प्रास कर लेता है॥ २५॥ 


अश्वमेधसहस्नं च सत्यं च तुलया IT । 
अश्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेच विशिष्यते ॥ २६॥ 


कमु 


यदि एक ओर एक हजार अश्वमेध यज्ञोंको और जार अस्वमेध wate और दूसरी 


ओर एकमात्र सत्यको तराजुपर रक्‍खा जाय तो एक हजार 


एयधिकशसतमोऽध्यायः ॥ १६३ nN 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपडमेपरवैमें सत्यकी प्रशंसाविषयक एक सौ बासठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥९६२॥ 
—— Oo 


__न्रिषष्ट्यधिकशाततमोऽध्यायः 
काम, क्रोध आदि तेरह दोषॉका निरूपण और उनके नाशका उपाय 


युधिष्ठिर उवाच 

यतः प्रभवति क्रोधः कामो वा भरतर्षभ | 
शोकमोहौ विचित्सा च परासुत्वं तथा मदः ॥ १ ॥ 
खोभो मात्सर्यमीप्यो च कुत्सासूया कृपा तथा। 
एतत्‌ सर्वे महाप्राश याथातथ्येन मे वद्‌ ॥ २ ॥ 

युधिछिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! परम बुद्धिमान्‌ पिता- 
मदद ! क्रोध, कामश शोक, मोह) विधित्सा ( शाख््विरुद्ध 
काम करनेकी इच्छा ), परासुता (दूसरोंके मारनेकी इच्छा) 
मद) लोभ; मात्सर्य) ईर्ष्या; निन्दा, दोषदृष्टि और कंजूसी 
( देन्यमाव )--ये सब दोष किससे उत्पन्न होते हैं! यह 
डीक-ठीक बताइये ॥ १-२ ॥ 

भीष्म उवाच 
त्रयोदशैते ऽतिबलाः शत्रवः प्राणिनां esa: | 
उपासन्ते महाराज समन्तात्‌ पुरुषानिह ॥ ३ ॥ 
` भ्रीष्मजीने कहा--मद्दाराज युधिष्ठिर | तुम्हारे ae 

हुए ये तेरह दोष प्राणियोंके अत्यन्त प्रबल शत्रु माने गये हैं, 
जो यहाँ मनुर्ष्योको सब ओरसे घेरे रहते हैं || ३॥ 
पते प्रमत्तं पुरुषमप्रमत्तास्तुदन्ति च। 
gat इव विलुम्पन्ति ega पुरुषं बलात्‌ ॥ ४ ॥ 

ये सदा सावधान रहकर प्रमादमें पड़े हुए पुरुषको 
अत्यन्त पीड़ा देते हैं | मनुष्यको देखते ही भेड़ियोंकी तरह 
बलपूर्वक उसपर टूट पड़ते हैं ॥ ४ ॥ 
my प्रवर्तते दुःखमेभ्यः पापं प्रवतेते। 
qa मत्यो चिज्ञानीयात्‌ सततं पुरुषर्षभ ॥ ५ ॥ 

नरश्रेष्ठ | इन्हीसे सबको दुःख प्राप्त होता दै, इन्हींको 
tema मनुष्यकी पापकमोंमें प्रवृत्ति AA है। प्रत्येक 
YETA सदा इस ब्रातकी जानकारी रखनी चाहिये । ५ ॥ 
पतेषामुद्यं स्थानं क्षयं च पृथिवीपते । 
छुन्छ ते कथयिष्यामि क्रोधस्पोत्पक्तिमादितः ॥ ६ ॥ 


t 


यथातच्वं क्षितिपते तदिहैकमनाः शरण | 
एथ्वीनाथ | अब में यह वता रहा हूँ कि इनकी उत्पत्ति 
किसे होती है ? ये किस तरह स्थिर रहते हैं ? और केसे 
इनका विनाश होता है ? राजन्‌ ! सबसे पहले क्रोधकी 
उसत्तिका यथार्थरूपसे वर्णन करता हुँ | तुम यहाँ एकाग्रचित्त 
होकर इस विषयको सुनो ॥ ६३ ॥ 
लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति परदोषेरुदीर्यते ॥ ७ ॥ 
क्षमया तिष्ठते राजन्‌ क्षमया विनिवतेते । 
राजन्‌ ! क्रोध लोभसे उत्पन्न होता, दूसरोंके दोष 


_देखनेसे बढ़ता; क्षमा करनेसे थम जाता और क्षमासे ही 
Fira हो जाता है ॥ कक जज 
संकल्पाज़ायते कामः सेव्यमानो दिवर्घते ॥ ८ ॥ 
यदा प्राज्ञो विरमते तदा सद्यः प्रणइयति ! 

काम संकल्पते उत्पन्न होता है। उसका सेवन 
किया जाय तो बढ़ता है और जब बुद्धिमान्‌ पुरुष उससे 


विरक्त हो जाता है, तब वह (काम) तत्काल नष्ट हो जाता है॥_ - 


पराखुता क्रोधलोभादभ्यासाञ्च प्रवर्तते ॥ ९ ॥ 
दयया सवंभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवर्तते । 
अवद्यदशेनादेति तत्त्वज्ञानाच धीमताम्‌ ॥ १०॥ 
क्रोध और लोमसे तथा अम्याससे परासुता प्रकट होती 
है | सम्पूर्ण प्राणियाके प्रति दयासे और वैराग्यसे वह निदत्त 
होती है । परदोष-दर्शनले इसकी उत्पत्ति होती और बुद्धि- 
_ानोके तत्वशानसे वह नष्ट दो जाती है ॥ ९-१० ॥ 
अज्ञानप्रभवो मोहः पापाभ्यासात्‌, प्रचतंते | 
यदा mag रमते तदा सद्यः प्रणशयति ॥ ११ Il 
मोह अज्ञानसे उत्पन्न Gat है और पापकी आइृत्ति 
करनेसे बढ़ता है । जब मनुष्य Radi अनुराग करता 
हैः तब उसका मोह तत्काल नष्ट हो जाता है ॥ ११॥ 
विरुद्धानीह शास्त्राणि ये पश्यन्ति perk | 
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आपद्मैपवे | 


विधित्सा जायते तेषां तत्त्वक्षानाभ्षिवतते ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | जो लोग घर्मके विरोधी शाख्रोका अवलोकन 


करते हैं, उनके मनर्मे अनुचित कर्म करनेकी इच्छारूप 


विधित्सा उत्पन्न होती है। यह तत्वज्ञानसे निदत्त होती है ॥ 
प्रीत्या शोकः प्रभवति वियोगात्‌ तस्य देहिनः | 
यदा निरर्थकं वेत्ति तदा सद्यः प्रणशयति ॥ १३॥ 
जिसपर प्रेम हो; उस प्राणीके वियोगसे शोक प्रकट होता है। 
परंतु जब मनुष्य' यह समझ ले कि शोक व्यथं दै--उससे व्यर्थ है--उससे कोई 
लांभ नहींहै तो तुरंत ही उस शोककी शान्ति हो जाती है॥ १३॥ 
परासुता क्रोधलोभादभ्यासा्च प्रवतंते। 
दयया सर्वभूतानां निवेदात्‌ सा निवतंते ॥ १४॥ 
क्रोध, लोम और अभ्यासके कारण परासुता अर्थात्‌ 
दूसरोंको मारनेकी इच्छा होती है | समस्त प्राणियके प्रति दया 
और वैराग्य होनेसे उसकी निवृत्ति हो जाती है ॥ १४॥ 
सत्यत्यागात्‌ तु मात्सर्यमहितानां च सेवया | 
एतत्‌ तु क्षीयते तात साधूनामुपसेवनात्‌ ॥ १५ ॥ 
सत्यका त्याग और gota साथ करनेसे मात्स्यदोप्रकी 
उत्पत्ति होती है । तात ! श्रेष्ठ पुरुषोंकी सेवा और संगति 
FAA उसका नाश हो जाता है ॥ १५ ॥ 
कुलाज्शानात्‌ तथेश्वयौन्मदो भवति देहिनाम्‌ | 
पभिरेव तु विज्ञातः स च सद्यः प्रणश्यति ॥ १६॥ 
अपने उत्तम कुळ, उत्कृष्ट ज्ञान तथा ऐश्वर्यका अभिमान 
होनेसे देहाभिमानी मनुष्योपर मद सवार हो जाता हे; परंतु 
इनके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान हो जानेपर वह मद तत्काल 
उतर जाता है॥ १६ ॥ 
geal कामात्‌ प्रभवति संहषोच्चेब जायते | 
इतरेषां तु सत्त्वानां प्रश्या सा प्रणइयति ॥ १७॥ 
मनमें कामना होनेसे तथा दूसरे प्राणियोंकी हँसी-खुशी 
देखनेसे ईर्ष्याकी उत्पत्ति होती है तथा विवेकशील बुद्धिके 


चैतु:पष्ट थेंथिकशतंतमी <ध्यांय: ४८३९ 
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द्वारा उसका नाश होता है ॥ १७॥ 
विश्रमाल्लोकबाह्यानां देष्येवोक्येरसम्मतेः | 
कुत्सा संजायते aaah ara परेकष्याभिशाम्यति ॥ 
राजन्‌ | समाजसे बहिष्कृत हुए नीच मनुर्ष्योके द्वेषपूर्ण 
तथा अप्रामाणिक बचनोंको सुनकर भ्रमर्मे पड़ जानेसे निन्दा 


करनेकी आदत होती हैः परंतु श्रेष्ठ पुरुषोकोी देखनेसे वह 

शान्त हो जाती है ॥ १८ ॥ 

प्रतिकर्तु न शक्ता ये बलस्यायापकारिणे । 

असूया जायते तीवा कारुण्याद्‌ विनिवतेते ॥ १९ ॥ 
जो लोग अपनी बुराई करनेवाले बलवान्‌ मनुष्यसे बदला 

हेनेमें असमर्थ होते हैँ, उनके ृदयमें तीत्र असूया (दोषदर्शन- 


की प्रवृत्ति) पैदा होती दे, परंतु दयाका भाव जाग्रत होनेसे 
उसकी निबृत्ति हो जाती है ॥ १९ ॥ 


कृपणान्‌ सततं दृष्टा ततः संजायते कृपा। 
धर्मनिष्ठां यदा वेत्ति तदा शास्यतिसा कृपा ॥ Re ॥ 


.सदा कृपण मनुष्योंको देखनेसे अपनेमें भी दैन्‍्यभाव-- 


कंजूसीका भाव पैदा होता है; धर्मनिष्ठ पुरुषोंके उदार भावको जान 
SAn वह कंजूसीका भाव नष्ट हो जाता है ॥ २०॥ 


प्तान्येब जितान्याहुः प्रशमाञ्च त्रयोदश । 

पते हि धार्तराष्ट्राणां सर्वे दोषाखयोदश ॥ २२॥ 

त्वया सत्या्िंना नित्यं विजिता ज्येष्ठसेबनात्‌॥ २३ ॥ 
कहते हैं, ये तेरी दोष शान्ति धारण करनेसे जीत लिये 

जाते हैं | धृतराष्ट्रके पुत्रोमे ये सभी दोष मौजूद थे और तुम 

सत्यको ग्रहण करना चाहते हो; इसलिये तुमने श्रेष्ठ पुरुषोके 

Baad इन सब॒पर विजय प्राप्त कर ली ॥ २२-२३ ॥ 


इतिं श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि लोभनिरूपणे न्निषष्ट्यधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत TAS अन्तरगत आपडर्मपर्वमें कोमनिरूपणविषयक एक सौ तिरसठयोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६३ ॥ 


चतुःषष्टयधिकशततभीऽभ्यायः 
नृशंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 

आनृशंस्यं विजानामि दशनेन सतां सदा। 
नृशंसान्न विज्ञानामि तेषां कर्म च भारत ॥ १ ॥ 

युधिछिरने पूछा--भरतनन्दन | सदा श्रेष्ठ पुरुषकि 
सेवन और दर्शनसे मैं इस बातको तो जानता हूँ कि कोमलतापूर्ण 
बर्ताव कैसे किया जाता है १ परंतु zaia मनुष्यों और उनके 
कमोंका मुझे विशेष ज्ञान नहीं है ॥ १॥ 
कण्डकान्‌ कूपमग्नि च वर्जयन्ति यथा नराः | 


तथा miami वर्जयन्ति नरा नरम्‌ R ॥ 
जैसे मनुष्य रास्तेमें मिले हुए SL Tat और आगको 

बचाकर चलते हैं, उसी प्रकार मनुष्य नृशंस कर्म करनेबाले 

पुरुषको भी दूरसे ही त्याग देते हें R II 

नृशंसो दह्यते नित्यं प्रेत्य चेह च भारत | 

तस्सातूत्वं नूहि कोरव्य तस्य धर्मविनिश्चयम्‌ ॥ ३ ॥ 
भारत ! कुरुनन्दन | ais मनुष्य इस लोक और पर- 

tet भी सदा ही शोककी आगसे जळता रहता है; अतः 
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आप मुझे Tas मनुष्य और उसके धर्मकर्मका यथार्थ परि- 
चय दीजिये ॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 
स्पृहा स्याद्‌ गर्हिता चेव विधित्सा चेत्र कमेणाम्‌। 
आक्रोष्टा Haat चेव वद्धितो वुद्धयते स च ॥ ४॥ 
दृत्तानुकीर्तिविषमः Bal नेळतिकः इाठः। 
असंविभागी मानी च तथा सङ्गी विकत्यनः ॥ ५ ॥ 
सर्वातिशङ्की पुरुषो बलीशः कृपणोऽथवा | 


वर्गप्रशंसी . सततमाश्रमद्वेषसंकरी॥ ६ ॥ 
हिखाविहारः सततमविशेषशुणागुणः | 


बह्वलीको ऽमनस्वी च लुः्धो ऽत्यर्थं JUAR ॥ ७ ॥ 

भीष्मजीने कहा राजन्‌ | जिसके मनभे बड़ी वृणित 
इच्छाएँ रहती हे, जो fanaa कुत्सित कर्मोको आरम्भ 
करना चाहता दै, सवं दूसरोंकी निन्दा करता है और दूसरे 
उसकी निन्दा करते हैंशजो अपनेको दैवसे वञ्चित समझता और 
पापर्मे प्रवृत्त होता है, दिये हुए दानका वारंवार ब्रखान 
करता 2, जिसके aad विषमता भरी रहती दै, जो नीच 


परेषां यत्र दोषः स्यात्‌ तद्‌ गुह्यं सम्प्रकाशयेत्‌। 
समानेष्वेव दोषेषु व्ृत््यथेसुपघातयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जहाँ दूसरोंकी बदनामी होती हो, वहाँ उनके गुप्त 
QA भी प्रकट कर देता है और अपने तथा दूसरेके अप- 
राध बरावर होनेपर भी वह आजीविकाके लिये दूसरेका ही 
wees 2. जय 
तथोपकारिणं चेव मन्यते वञ्चितं परम्‌। 
दत्वापि च धनं काले संतपत्युपकारिणे ॥ १० N 
जो उसका उपकार करता है, उसको वह अपने जालमे 
_पॅशा हुआ समझता है और उपकारीको भी यदि कभी धन 
देता है तो उसके लिये बहुत समयतक पश्चात्ताप करता 
wat है॥ १० ॥ 


कर्म तरनेवाला, दूसरोकी जीविकाका नाश करनेवाला और 
as दै, भोग्य वस्तुओंको दूसरोंको दिये विना ही अकेले 
मोगता है? जिसके भीतर अभिमान भरा हुआ हे, जो विपयोंमे 
आसक्त और अपनी प्रशंसाके लिये व्यर्थ ही बढ़-बढ़कर 


बार्ते बनानेवाला है; जिसके aad सबके प्रति संदेह बना 


भक्ष्यं पेयमथालेहायं यच्चान्यत्‌ साधु भोजनम्‌ | 
~ A क नमिति ० ~ 
प्रेक्षमाणेषु यो5रनीयान्त्रशांसमिति तं वदेत्‌ ॥ ११॥ 


है; उसको भी aia ही कहना चाहिये ॥ ११॥ 


रहता है? जो कौएकी तरद वञ्चक दृष्टि रखनेवाला है; जिसमें 
कृपणता कूट-कूटकर भरी है, जो अपने ही वर्गके लोगोंकी 
प्रशंसा करता) सदा आश्रमोसे देप रखता और वर्णसंकरता 
dura है) सदा हिंसाके लिये at जिसका घूमना-फिरना होता 
है, जो गुणको भी अवगुणके समान समझता और बहुत झूठ 
बोलता है? जिसके मनमे उदारता नहीं दै और जो अत्यन्त 


लोभी दै, ऐसा मनुष्य ही ada कर्म करनेवाला कहा 
_गया है ॥ ४-७॥ 


धर्मशीलं गुणोपेतं पापमित्यवगच्छति। 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपदूधमेपर्वणि 


ब्राह्मणेभ्यः प्रदायाग्रं यः Gets: सहाइनुते | 
स प्रेत्य लभते खर्गमिह घानन्त्यमइनुते ॥ १२॥ 
जो पहले व्राहाणको देकर पीछे अपने सुहृदोंके साथ 
स्वयं भोजन करता देश बह इस लोकमें अनन्त सुख भोगता 
है और gagè पश्चात्‌ स्वर्गळोकरमें जाता है ॥ १२ ॥ 
इप ते भरतश्रेष्ठ gate: परिकीर्तितः i 
सदा विवर्जनीयो हि पुरुपेण विजानता ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार तुम्हारे WAR अनुसार यहाँ नृशंस 
मनुष्यका परिचय दिया गया है । विज्ञ gaaat चाहिये कि 
वह सदा उससे बचकर रहे ॥ १३ ॥ 
नुशंसाख्याने चतुःपप्टचधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत alate अन्तर्गत आपद्धर्मे gian वर्णनविधयक एक सौ चौसठवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६४॥ 


-"णा>०>०८५०५०--- 


प्षपष्टयधिकशततमो$ध्यायः 
नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तांका वणन 


भीष्म उवाच 
हृतार्थो यक्ष्यमाणश्च AJANTA यः | 
MAAAR स्वाध्याया्थमथापि च॥१॥ 
पते वे साधवो दृष्टा ब्राह्मणा धर्मभिक्षवः | 
निःस्वेभ्यो देयमेतेभ्यो दानं विद्या च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्म्रज्ञी कहते हे--राजन ! सम्पूर्ण वेदा और उप- 
निषदोका पारंगत विद्वान्‌ व्राह्मण यदि यज्ञ करनेवाला हो 


तथा उसका धन चोर चुरा ले गये at. तो राजाका कर्तब्य है 
कि वह उसे आचार्यकी दक्षिणा देने, पितरोंका श्राद्ध करने 
तथा वेद-शास्त्रोका स्वाध्याय करनेके लिये धन दे | भरतः 
नन्दन ! ये श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रायः र्भके लिये घनकी भिक्षा 
मागते देख गये हैं । इन्हें दान और विद्याध्ययनक्रे लिये धन 
देना चहिये ॥ १-२॥ 


अन्यत्र दक्षिणादानं देयं भरतसत्तम । 
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अन्येभ्योऽपि aa चाङृतान्नं विधीयते ॥ ३ N 
भरतश्रेष्ठ ! इससे भिन्न परिस्थितिमें ब्राह्मणको केवल 
दक्षिणा देनी चाहिये और ब्राह्मणेतर मनुष्योंको भी यझ- 
वेदीसे बाहर कच्चा अन्न VAT विधान है ॥ ३ ॥ 
सर्वरत्नानि राजा हि यथार्ह प्रतिपादयेत्‌ 
ब्राह्मण एवं वेदाश्च यज्ञाश्च बहुदक्षिणाः । 
अन्योन्यं विभवाचारा यजन्ते गुणतः सदा ॥ ४ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंको उनकी योग्यताके 
अनुसार सब प्रकारके Talal दान करे; क्योकि ब्राह्मण a 
वेद एवं बहुसंख्यक दक्षिणावाले यज्ञरूप हैं । अपनी सम्पत्तिके 
अनुसार समस्त कार्येका आयोजन करनेवाले वे ब्राह्मण सदा 
आपसमें मिलकर गुणयुक्त यज्ञका अनुष्ठान करते हैं ॥ ¥ ॥ 
यस्य त्रेवार्षिकं भक्तं पर्याप्तं भ्रृत्यवृत्तये | 
अधिकं चापि विद्येत ख सोमं पातुमर्हति ॥ ५ ॥ 
जिस ब्राह्मणके पास अपने पालनीव gerdae 
भरण-पोपणके लिये तीन adas उपभोगमें आने लायकपर्यात्त 
,धन हो अथवा उससे भी अधिक वैभव विद्यमान होश वही 
सोमपानका अधिकारी है--उसे ही सोमयागका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ॥ ५ ॥ 
qa प्रतिरुद्धः स्यादंदोनेकेन AIA | 
ब्राह्मणस्य विशेषेण धार्मिके सति राजनि॥ ६ ॥ 
यो चैश्यः स्याद्‌ वहुपशुहीनक्रतुस्सोमपः। 
कुडुस्वात्‌ तस्य तदू वित्त यशषाथै पार्थिवो हरेत्‌॥ ७ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजाके रहते हुए किसी यशकर्ताका? 
विशेषतः ब्राह्मणका यज्ञ धनके AT अधूरा रह जाय-उसके 
एक अंशकी पूति शेप रद्द जाय तो राजाको चाहिये कि उसके 
राज्यमें जो बहुत पशुओं तथा Quad सम्पन्न वैश्य हो) यदि 
बह यज्ञ तथा सोमयागसे रदित हो तो उसके कुठम्बसे उस 
घनको यज्ञके लिये ले ले ॥ ६-७॥ 
आहेरेदथ नो किञ्चित्‌ कामं शाद्रस्य वेश्मनः । 
न हि यशेषु शूद्वस्य किञ्चिदस्ति परिग्रहः ॥ ८ ॥ 
किंतु राजा अपनी इच्छाके अनुसार शूदके घरसे थोड़ा- 
सां भी धन न ळे आवे} क्योकि यशेमें झूद्रका विंचिन्मात्र 
भी अधिकार नहीं है ॥ ८ ॥ 
योऽनाहिताग्निः शतशुस्यज्वा च सहस्नणुः। 
तयोरपि कुठुम्बाभ्यामाहरेदविचारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
जिस वैश्यके पास एक सौ ME हो और बह अग्निद्दोत्र 
न करता हो तथा जिसके पास एक हजार गौएँ हॉ और वह 
यज्ञ न करता हो) उन AAT कुठम्त्रेसि राजा बिना विचारे 
ही धन उठा लावे ॥ ९॥ 
अदाठभ्यो हरेद्‌ वित्तं विख्याप्य नृपतिः सदा | 
तयैवाचरतो धर्मों नृपतेः , स्यादथाखिलः ॥ १० ॥ 
जो धन रहते हुए उसका दान न करते हो, ऐसे लोगोंके 
इस दोषको विख्यात करके संजा संदी aya लिये उनका 


पञ्चुषष्ट्यधिकशततमो ऽध्यायः 


A 


घन ले ळे, ऐसा आचरण करनेवाले राजाको सम्पूर्ण धमकी 
प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 

> . 
तथैव zy मे भक्तं भक्तानि षडनइनतः | 
a 4 ~ 4 e e 
श्वस्तनविधानेन . gdi , हीनकमणः I ११॥ 


`युधिष्ठिर ! इसी प्रकार में अन्नके विषयमें जो बात तरता 


रहा हूँ, उसे सुनो. | यदि ब्राह्मण HAMAD कारण लगातार 


छः समयतक उपवास कर जाय तो उस अवस्थे वह किसी 


निकृष्ट कर्म करनेवाले aI TË उतने धनक्रा अपहरण 


कर सकता है? जिससे उसके एक Raat भोजन चल जाय 

और दूसरे दिनके लिये कुछ बाकी न रहे ॥ ११ ॥ 

खलात्‌ क्षेत्रात्‌ तथा रामाद्‌ यतो AAT aa | 

आख्यातव्यं नुपस्येतत्‌ पच्छतेऽपृच्छतेऽपि वा । १२। 
खलिहानसे, aaa, वगीचेसे अथवा aaa भी अन्न 

मिल सके) वर्दीते वह भोजनमात्रके लिये अन्न उठा नने बह भोजनमात्रके लिये अन उठा ला4 और 

उसके बाद राजा पूछे या न पूछे) उसके पास जाकर अपनी. 


बह बात उसे कह दे ॥ १२॥ 

न तस्मै धारयेद्‌ दण्डं राजा धमेण धर्मवित्‌ | 

क्षत्रियस्य तु बालिश्यादू ब्राह्मणः छिश्यते क्रुधा ॥ १३॥ 
उस दामे धर्मश राजा TAR अनुसार उसे दण्ड न दे; 

क्योंकि क्षत्रिय राजाकी नादानीसे ही ब्राहाणको भूखका कष्ट 

उठाना पड़ता है ॥ १३॥ 

श्रुतशीले समाश्षाय वृत्तिमस्य प्रकल्पयेत्‌ | 

अधेनं परिरक्षेत पिता पुत्रमिवौरसम्‌ ॥ १४॥ 
राजा उसके mala और स्वभावका परिचय प्राप्त 

करके उसके लिये उचित आजीविकाकी व्यवस्था करे और 

असे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता दै, उसी प्रकार 

वह उस ब्राहाणकी रक्षा करे || १४॥ 

दृष्टि वैश्वानरी नित्यं निर्वपेदब्दप्य ये । 

agma: परो धर्मों धर्मवादैस्तु केवलम्‌ ॥ १५॥ 
प्रतिवर्ष किये जानेवाले आग्रयण आदि यश यदि न 

किये जा सके हों तो उनके बदले प्रतिदिन Sard इष्टि 

समर्पित करे । मुख्य कर्मके स्थानमें जो गौण कार्य किया जाता 

है, उसका नाम अनुकल्प है, धर्मज्ञ पुरुषोद्वारा बताया गया 

अनुकल्प भी परम धर्म ही है ॥ १५ ॥ 

aaia साध्यैश्च ब्राह्मणेश्च महभिः | 

आपत्छु मरणाद्‌ भीतेविंधिः प्रतिनिधीकृतः ॥ १६॥ 
क्योकि Beata, साध्य) ब्राह्मण और महर्ष-इन सब 

लोगोने aga डरकर आपत्कालके विषयमे प्रत्येक विविका 

प्रतिनिधि नियत कर दिया है ॥ १६ Ul 

प्रभुः प्रथमकल्पस्य योऽनुकद्पे न वतेते | 

न साम्परायिकं तस्य दुर्मतेविद्यते फलम्‌ ॥ RY I 
जो मुख्य बिधिके अनुसार कर्म करनेमे समर्थ होकर भी 

गौण विधिसे काम चलाता है, उस दुर्बुद्धि मतुष्यको पारः 

लौकिक फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ १७॥ 
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न mam निवेदेत किचिद्‌ राजनि बेइवित्‌। 

स्ववीयौद्‌ राजवीयोच्च खबीय बलवत्तरम ॥ १८॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मणको चाहिये कि बह राजाके निकट अपनी 

आवश्यकता निवेदन न को; क्योकि ब्राह्मणकी अपनी शक्ति 

तथा राजाकी शक्तिमेसे उसकी अपनी ही शक्ति प्रबल है ॥ 

तस्माद्‌ Ua: सदा तेजो दुःसहं ब्रह्मवादिनाम्‌ | 

कतो शास्ता विधाता च ब्राह्मणो देव उच्यते ॥ १९ ॥ 
अतः ब्रह्मवादियोंका तेज राजाके लिये सदा दुःसह है । 


ब्राह्मण इस ATLA कर्ता, शासक) धारण-पोषण करनेवाला और 
देवता कहलाता हे ॥ १९॥ 


तस्मिन्नाकुशलं ब्रूयान्न शुष्कामीरयेद्‌ गिरम्‌ । 
क्षत्रियो बाहुवीर्येण तरेदापद्मात्मननः ॥ २०॥ 
AN ~ > 

aliya Usa मन्त्रेहामेश्च वं fast: 

अतः उसके प्रति अमङ्गलसूचक वात न कहे। FA 
बचन न बोले | क्षत्रिय अपने बाहुत्रलसे, वेश्य और az 
नके ASA तथा ब्राह्मण मन्त्र एवं हवनकी शक्तिसे अपनी 
वियत्तिते पार हो सकता है ॥ २०६ ॥ 


नेच कन्या न युवतिनामन्त्रशो न वालिशः ॥ २१॥ 
परिवेष्टाग्निहोत्रस्य भनवेन्नासंस्कृतस्तथा | 

न कन्या, न युवती, न मन्त्र न जाननेवाला) न मूर्ख 
और न संस्कारहीन पुरुष ही अग्निर्मे हवन करनेका अधि- 
कारी है ॥ २१३ ॥ 


नरकं निपतन्त्येते जुह्वानाः स च यस्य तत्‌। 
तस्माद्‌ वैतानकुशलो होता स्याद्‌ वेदपारगः ॥ RR N 
यदि ये हवन करते हैं तो स्वयं तो नरकमें पड़ते ही हैं? 
जिसका वह यज्ञ दै, वह भी नरकमें गिरता है। अतः जो यश- 
कर्मरमे कुशळ और तेदोका पारङ्गत विद्वान्‌ हो, aå होता हो 
सकता हे ॥ २२ ॥ 
प्राजापत्यमदत््वाश्वमग्न्याधेयस्य दक्षिणाम्‌ | 
अनाहिताग्निरिति स प्रोच्यते धर्मेदशिभिः ॥ २३॥ 
जो अग्निहोत्र आरम्भ करके प्रजाति देवताके लिये 
अंश्वरूप दक्षिणाका दान नहीं करता) धर्मदर्शी पुरुष उसे 
अनाहदिताग्नि कहते हैं ॥ २३ ॥ 
पुण्यानि यानि कुर्वीत श्रद्दधानो जितेन्द्रियः | 
अनातदक्षिणेयशेने यजेत कथञ्चन ॥ २४॥ 
मनुष्य जो मी पुण्यकर्म करे, उसे श्रद्धापूर्वक और 
जितेन्द्रिय भावसे करे | पर्याप्त दक्षिणा दिये बिना किसी तरह 
यज्ञ न करे॥ २४ | 
प्रजाः qia ait च हन्ति यशो हादक्षिणः | 
इन्द्रियाणि aa: कीर्तिमायुश्चाप्यवकृन्तति ॥ २५॥ 
बिना दक्षिणाका यज्ञ प्रजा और पशुका नाश करता है 


ee 
१. जिसने अग्निकी स्थापना नहीं की है, उसे 'अनाहितारिन! 


कहा जाता दे । तात्पर्य यह कि उक्त दक्षिणा दिये बिना उसके द्वारा 
बी हुई अग्निस्थापना व्यर्थ हो जाती दे । 


और खर्गकी प्रासिमें मी विघ्न डाल देता है | इतना ही नहीं, 
वह इन्द्रिय, यश) कीतिं तथा आयुको भी क्षीण करता है ॥ 
'उद्क्यामासते ये च द्विजाः केचिद्नग्नयः। 
होमं चाश्रोत्रियं येषां ते सवें पापकर्मिणः ॥ २६॥ 
जो ब्राह्मण रजस्वला AÈ साथ समागम करते हैं, 
जिन्होंने घरमें अग्निकी स्थापना नहीं की दै तया जो अवैदिक 
रीतिसे हवन करते हैं, वे सभी पापाचारी हैं ॥ २६ ॥ 
उदपानोदके ग्रामे ब्राह्मणो „ वृषलीपतिः । 
उपित्वा द्वादश समाः शूद्रकमेच गच्छति ॥ २७॥ 
जिस गाँवमें एक ही कुएँका पानी सब लोग पीते हैं, 
वहाँ बारह वर्षोतक निवास HAA तथा झूद्रजातिकी oF 
साथ विवाह कर लेनेसे ब्राह्मण भी AT हो जाता है ॥ २७॥ 
अभायों शयने बिभ्रच्छूदं वृद्धं च वै द्विजः । 
अब्राह्मणं मन्यमानस्तृणेष्वासीत पृष्ठतः | 
तथा संशुध्यते राजञ्श्टणु चात्र वचो मम ॥ २८॥ 
यदि ब्राह्मण अपनी पत्नीके सिवा दूसरी स्रीको शय्यापर 
ब्रिठा ले अथवा बढ़े-बूड़े शूद्रको या ब्राह्मणेतर--क्षत्रिय या 
वैश्यको सम्मान देता हुआ ऊँचे आसनपर वेठाकर स्वयं 
चटाईपर बैठे तो वह ब्राह्मणत्वसे गिर जाता है । राजन ! 
उसकी शुद्धि जिव प्रकार होती देश वह मुझसे सुनो ॥ २८॥ 
यदेकरात्रेण करोति पापं 
निङृष्टवर्ण व्राह्मणः सेवमानः | 
स्थानासनाभ्यां विहरन्‌ adt स 
ARA शामयेदात्मपापम्‌ ॥ २९॥ 
यदि ब्राह्मण एक रात भी किसी नीच वर्णके मनुष्यकी 
सेवा करे अथवा उसके साथ एक जगह रहे या एक आसनपर 
बैठे तो इससे जो पाप लगता है; उसको वह तीन adas 


ATH है पालन करते हुए प्रृथ्वीपर विचरनेते दूर कर 
सकता है ॥ २९ ॥ 


न नर्मयुक्तमनृतं हिनस्ति 
न स्त्रीपु राजन्‌ न विवाहकाले | 
न wad नात्मनो जीवितां 
पञ्चानृतान्याहुरपातकानि ॥ ३०॥ 
राजन्‌ ! परिद्दासर्मे, oth पास, विवाहके अवसरपर) 
गुरुके हितके लिये अथवा अपने प्राण बचानेके उद्देश्यसे 
बोला गया असत्य हानिकारक नहीं होता | इन पाँच अत्रसरो- 
पर असत्य बोलना पाप नहीं बताया गया है॥ ३० ॥ 
श्रद्दधानः शुभां विद्यां हीनादपि समाप्नुयात्‌ | 
सुवर्णमपि चामेध्यादाददीताबिचारयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
नीच वर्णके पुरुपके पास भी उत्तम विद्या हो तो उसे 
भ्रद्धापूरवक ग्रहण करना चाहिये और सोना अपवित्र स्थानमे 
भी पड़ा हो तो उसे विना हिचकिचाहटके उठा लेना 
चाहिये ॥ २१॥ 
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siei दुष्कुलाच्यापि Raraga पिवेत्‌ । 

अदृष्या हि erat रत्नमाप इत्येव धर्मतः ॥ ३२॥ 
नीच ged भी उत्तम ख्रीको ग्रहण कर ले) विषके स्थानते 

भी अमृत मिले तो उसे पी ठे; क्योंकि adh रल और 

जल-ये धर्मतः दूषणीय नहीं होते हैं ॥ ३२॥ 

गोब्राह्णहिताथे च anal संकरेषु च। 

Fan गृह्णीत शास्त्राणि परित्राणार्थमात्मनः ॥ ३३॥ 
गौ और ब्राहाणोंका हित) वर्णवंकरताका निवारण तथा 


_अपनी रक्षा करनेके लिये वेश्य भी हथियार उटा सकता है॥ 
खुरापानं ब्रह्महत्या गुरुतल्पमथापि atl 
apart मन्यन्ते प्राणान्तमिति धारणा ॥ ३३॥ 

मदिरापान, AAEM तथा गुरुपलीगमन-इन मद्दापा्ोसे 
छूटनेके लिये कोई प्रायश्चित्त नहीं बताया गया है | किसी भी 
उपायसे अपने प्राणोंका अन्त कर देना हवी उन पार्पाका 
प्रायश्चित्त होगा, ऐसी विद्वार्नेकी धारणा है ॥ ४॥ 
सुवर्णहरणं स्तैन्यं विप्रस्वं चेति पातकम्‌ | 
विहरन्‌ maqma अगम्यारमनादपि ॥ ३५॥ 
पतितैः सम्प्रयोगश्च ब्राह्मणीयोनितस्तथा | 
अच्रिरेण महाराज पतितो ये भवत्युत ॥ ३६॥ 

सुबर्णकी चोरी! अन्य वस्तुओंकी चोरी तथा ब्राह्मणका धन 


_छीन लेना--यह महान्‌ पाप È । महाराज | मदिरापान और 


_अगम्या ख्जीके साथ गमन करनेसे) पतितोके साथ _ सम्पर्क 
_रखनेते तया ब्राह्मगेतर होकर ब्राह्मणीके साथ समागम करनेसे 
_स्वेच्छाचारी पुरुष शीघ्र ही पतित हो जाता है ॥ ३५-३६ N 
संवत्सरेण पतति पतितेन सहाचरन्‌। 
याजनाध्यापनाद्‌ यौनान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥ ३७॥ 
पतितके साथ WAG, उसका यश करानेसे और उसे 

पढ़ानेसे मनुष्य एक वर्षमें पतित हो जाता है परंतु उसकी संतानके 
साथ अपनी संतानका विवाह करनेसे, एक सबारी या एक आसन- 
पर बैठनेसे तया उसके साथ भोजन करनेसे वह एक वर्षमे 
नहीं) किंतु तत्काल पतित हो जाता है ॥ २७ II 
क्तानि हित्वातोऽन्यानि निर्देइयानीति भारत। 
निर्देश्यानेन विधिना कालेनाव्यसनी भवेत्‌ ॥ ३८॥ 


निषु त्वेतेषु पूर्वेषु न कुर्वीत विचारणाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पूर्वोक्त ( शराबी) AORN और गुरुपकीसामी ) तीन 


पापियोके मरनेपर उनकी दाहादिक क्रिया किये बिना gage _ 


पञ्चप्ट्नधिकशततमो5घ्यायः 
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जर्नोकों उनके अन्न और धनपर अधिकार कर लेना चाहिये | 
इसमें कुछ अन्यथा विं चार करनेकी आवस्यकता नहीं है॥३९॥ 
अमात्यान्‌ वा गुरून्‌ वापि जह्याद्‌ धर्मेण धार्मिकः | 
प्रायश्चित्तमकुवाणेनेतेरर्हति संविदम्‌ ॥ ४०॥ 
चार्मिक राजा अपने मम्त्री और garita भी पतित दो 
जानेपर धर्मानुसार त्याग दे और जबतक ये अपने WAT 
प्रायश्चित्त न कर S तबतक इनके साथ बातचीत न करे |४०॥ 
अधर्मकारी धमेण तपसा हन्ति किल्विषम्‌ | 
रुचम्‌ स्तेन इति स्तेनं तावत्‌ प्राप्नोति किल्विपम्‌॥४१॥ 
पापाचारी मनुष्य यदि धर्माचरण और तपस्या करे तो 
अपने पापको नष्ट कर देता है । चोरको यह चोर है? ऐसा 
कह देनेमात्रसे चोरके बराबर पापका भागी होना ware ll 
अस्तेनं स्तेन इत्युक्त्वा द्विगुणं पापमाप्नुयात्‌। 
त्रिभागं ब्रह्महत्यायाः कन्या प्राप्नोति दुष्यती ॥ ४२ ॥ 
जो चोर नहीं है? उसको चोर कद्व देनेसे मनुष्यको चोरसे 


दूना पाप लगता है । कुमारी कन्या यदि _अपनी इच्छासे 
चरित्रश्रष्ट हो जाय तो उसे ब्रह्महत्याका तीन चौथाई पाप 
भोगना पड़ता है ॥ ४२ ॥ 
यस्तु दूषयिता तस्याः शेषं प्राभोति पाप्सनः | 
ब्राह्मणानवगर्ह्ह स्पृष्टा गुरुतरं भवेत्‌ ॥ ४३॥ 
और जो उसे कलंकित करनेवाला पुरुष है, वह शेष एक 
चौथाई पापका भागी होता है | इस जगतूर्म ब्राह्मणौको गाली 
देकर या उन्हें तिरस्कारपूर्वक धक्के देकर इटानेसे मनुष्यको 
बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ४३ ॥ 
वीणां हि शतं aaa प्रतिष्ठां नाधिगच्छति । 
wee चैव वर्षाणां निपत्य नरकं वसेत्‌ ॥ ४३॥ 
सौ वर्षोतक तो उसे Raat भाँति भटकना पडता दै? 
कहीं भी ठहरनेके लिये ठौर नहीं मिलता | फिर एक इजार 
बर्षोतक उसे नरकमें गिरकर रहना पड़ता है ॥ ४४॥ 
amanda नेव जातु निपातयेत्‌ । 
शोणितं यावतः पांसून संगुद्धीयाद्‌ द्विजक्षतात्‌॥४५ ॥ 
तावतीः स समा राजन नरके प्रतिपद्यते। 
अतः न ब्राह्मणको गाली दे और न उसे कभी धरतीपर 
शिरावे । राजन ! ब्राह्णके शरीरमें घाब हो MAR उससे 
निकला हुआ रक्त yes जितने कर्णोको भिगोता È उसे 
चोट पहेँचानेवाला मनुष्य उतने ही वर्षोतक AEA पड़ा 
रहता है ॥ ४५४३ ॥ 
भ्रणहा$5हवमध्ये तु शुद्ध्यते शस्त्रपाततः ॥ ४६॥ 
आत्मानं जुहुयादग्नी समिद्धे तेन शुद्धः्चते | 
र्भके बच्चेकी इत्या करनेबाला यदि युद्धमें शोके 
आयाते मर जाय तो उसकी शुद्धि हो जाती है अथवा 
प्रज्वलित अग्निमे कृदकर अपने आपको दीम दे तो बह खुद 


_ हो जाता है ॥ ४६३ ॥ 
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सुरापो वारुणीमुष्णां पीत्वा पापाद्‌ विमुच्यते॥ ४७ N 
तया स काये esa मृत्यु वा प्राप्य JEA | 
लोकांश्च लभत विप्रो नान्यथा लभते हि सः ॥ ४८॥ 
मदिरा पीनेवाला पुरुष यदि मदिराको ag गरम करके 
पी ले तो पापसे छुटकारा पा जाता है, अथवा उससे शरीर 
जल जानेके कारण उसकी मृत्यु हो जाय तो वह शुद्ध हो 
जाता है | इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर हवी वह ब्राह्मण शुद्ध 
DAAA प्राप्त कर सकता दै, अन्यथा नहीं ॥ ४७-४८ ॥ 
गुरुतल्पमधिष्ठाय दुरात्मा पापचेतनः। 
स्व्याकारां प्रतिमां लिंग्य शत्युना सो 5भिशुद्धथति ॥ 
पापपूर्ण बिचार रखनेवाला दुरात्मा पुरुष यदि gard- यदि गुरुपली- 
गमनका पाप कर बैठे तो वह लोहेकी गरम की हुई नारी- 
प्रतिमाका आलिङ्गन करके प्राण दे देनेपर ही उस पापसे 
शुद्ध होता R II ४९ ॥ 
अथवा शिदनवृषणावादायाअलिना स्वयम्‌ ॥५०॥ 
सेती दिशमास्थाय निपतेत्‌ स त्वजिह्मगः | 
तराह्मणार्थेऽपि वा प्राणान संत्यजेस्‌ तेन शुद्ध'थति॥५१॥ 
अथवा अपने शिइन और अण्डकोषको स्वयं ह्वी काटकर 
अज्ञलिं ले सीधे नैःऋत्यदिशाकी ओर जाता हुआ गिर पढ़े या 
ब्राक्मगके लिये प्रा्णोका परित्याग कर दे तो Be हो जाता cl 
अश्वमेघेन mg अथवा गोसवेन वा। 
अश्चिष्टोमेल वा सम्यगिह प्रेत्य च पूज्यते ॥ ५२॥ 
अथवा अश्वमेधयज्ञ, गोसव नामक यज्ञ या अग्निशेम 
यशके द्वारा भलीमाँति यजन करके वह इहलोक तथा 
परलोकमें पूजित होता दै ॥ ५२ ॥ 
तयैव द्वादशलमाः कपाली ब्रह्मदा भवेत्‌ | 
ब्रह्मचारी भवेन्नित्यं स्वकम ख्यापयन्‌ सुनिः ॥ ५३॥ 
एवं वा तपसा युक्तो ब्रह्महा सवनी भवेत्‌ | 
ब्रह्महत्या करनेवाला मनुष्य उस मरे हुए त्राझणकी 
खोपड़ी लेकर अपना पापकर्म लोगोंक्रो सुनाता रहे और बारह 
qian ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए सवेरे, शाम तथा दोपहर 
तीनो समय स्नान करे | इस प्रकार वह तपस्यामें संलग्न RI 
इससे उसकी शुद्धि हो जाती है ॥ ५२३ ॥ 
पं तु समभिक्षातामाजेयीं चा निपातयेत्‌ ॥ ५४॥ 
द्विगुणा ब्रह्महत्या वे आत्रेयीनिधने भवेत्‌ । 
इसी तरह जो जान-बूझकर गर्भिणी स्रीकी इत्या करता है! 
_उते उस गर्मिणी-वघके कारण दो त्रद्इत्याओँका पाप लगता है 
सुरापो नियताहारो ब्रह्मचारी क्षितीशयः ॥ ५५॥ 
ऊध्व त्रिम्यो ऽपि वर्षेभ्यो यजेताभिष्ठुता परम्‌। 
ऋषभैकसहस्रं वा गा द्रवा शौचमाप्नुयात्‌ ॥ ५६॥ 
मदिरा पीनेबाला मनुष्य मिताहारी और ब्रक्षचारी होकर 
पृथ्वीपर शयन R । इस तरह तीन वर्षोतक रहनेके बाद 


— 


“अग्निष्टोम? यज्ञ करे तत्पश्चात्‌ एक हजार वैल या इतनी 
दी TS ब्राक्मणोंको दान दे तो वह शुद्ध हो जाता है ॥५५-५६॥ 
बेच्यं इत्वा तु at दे ऋषभैकशतं च गाः। 
शुद्र हत्वाब्दमेवेकक्षषभं च शातं च गाः॥ ५७ i 
यदि वैश्यकी इत्या कर दे तो दो वर्षोतक पूर्वोक्त नियमते 
रहनेके वाद एक सौ बेल और एक सो गौओंका दान करे 
तथा UEM TAT कर देनेपर इत्यारेको एक वर्षतक पूर्वोक्त 
नियमसे रहकर एक बैल और सौ गौओंका दान करना 
चाहिये ॥ ५७ ॥ 
श्ववराइखरान्‌ हत्वा शौद्रमेव Ad चरेत्‌। 
माजीरचाषमण्डूकान्‌ काकं SITS च मूषिकम्‌॥ ५८॥ 
उक्तः पशुसमो दोषो राजन्‌ प्राणिनिपातनात्‌ । 
कुत्ते, सूअर और गदददौकी इत्या करके मनुष्य शुद्रवध- 
सम्बन्धी ब्रतका ही आचरण करे | राजन्‌ | बिल्ली, नीलकण्ठ) 
Hem, कौआ, ag और चूहा आदि प्राणियोंको मारनेसे भी 
उक्त पशुवधके ही समान पाप बताया गया है ॥ ५८३ ॥ 
प्रायश्चित्तान्यथान्यानि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वञः ॥ ५९॥ 
अल्पे वाप्यथ शोचेत पृथक्‌ संवत्सरं चरेत्‌ | 
त्रीणि ओतरियभायीयां परदारे च द्वे स्मृते ॥ ६० ॥ 
काले चतुथे Bart ब्रह्मचारी ब्रती भवेत्‌ | 
स्थानासनाभ्यां विहरेत्‌ निरह्वाभ्युपयन्नपः | 
qaa निराकतो यश्चाग्नीनपविध्यति ॥ ६१ ॥ 
अब दूसरे प्रायस्चित्तौका भी क्रमशः वर्णन करता हूँ । 
अनजाने कीडौ.मकोड़ीका वध आदि छोटा पाप हो जाय 
तो उसके लिये पश्‍चात्ताप करे । इतनेद्दीते उसकी शुद्धि 
हो जाती दै । गोवधके सिवा अन्य जितने उपपातक हैं उनमेंसे 
प्रत्यकक लिये एक-एक वर्षतक ब्रतका आचरण करे | श्रोत्रियकी 
पल्नीसे व्यभिचार करनेपर तीन वर्षतक और अन्य qfaia 
समागम करनेपर दो वर्षोतक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करते 
हुए दिनके चौथे पइरमें एक बार भोजन RI अपने लिये 
पृथक स्थान और आसनकी व्यवस्था रखते हुए घूमता रहे । 
दिनमे तीन बार जलसे स्नान करे | ऐसा करनेसे ही वह अपने 
उपर्युक्त पार्पोका निवारण कर सकता है | जो अग्निको भ्रष्ट 
करता है, उसके लिये भी यही प्रायश्चित्त है ॥ ५९-६१ ॥ 
त्यजत्यकारणे यश्च पितरं मातरं गुरुम्‌ । 
पतितः स्यात्स कौरव्य यथा धर्मेषु निश्चयः ॥ ६२॥ 
ग्रासाच्छादनमात्रं तु दद्यादिति निदर्शनम्‌ | 
( ब्रह्मचारी द्विजेभ्यश्च दरवा पापात्‌ प्रमुच्यते।) 
कुरुनन्दन | जो अकारण द्वी पिता; माता और गुरुका 
परित्याग करता है, व६ पतित हो जाता है | उसे केवळ अन्न 
और बस्न दे और पेदृकसम्पत्तिसे afaa कर दे। वह ब्रह्मचर्य- 
त्तका पालन करते हुए ब्राह्मणोंको दान दे ( और पिता-माता 
आदिका पूर्ववत्‌ आदर करने लगे ) तो उस पापसे मुक्त हो 
जाता हे, यही धर्मशास्त्रॉका निर्णय है ॥ ६२३ ॥ 
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आपडर्मपवे | 


भा्योयां व्यभिचारिण्यां निरुद्धायां विशेषतः | 

यत्‌. पुंसः परदारेषु तदेनां चारयेद्‌ ATH |I ६३॥ 
यदि पत्नीने व्यभिचार क्रिया हो और विशेषतः इस 

कार्यम पकड़ ली गयी हो तो at oa व्यभिचार करने 

बाले gers लिये जो प्रायश्चित्तरूप ब्रत बताया गया है; 


पञ्चपष्टथधिकशततमो ऽध्यायः 


वही उससे भी करावे ॥ ६३ ॥ 

श्रेयांसं शयनं हित्वा यान्यं पापं निगच्छति | 

श्वभिस्तामदेयेद्‌ राजा संस्थाने बहुचिस्तरे ॥ ६४॥ 
जो अपने श्रेष्ठ पतिको छोड़कर अन्य पात्रीकी राय्यापर 

जाती दै, उस कुलटाको अत्यन्त बिस्तृत मैदानमें खड़ी करके 


राजा HAA नोचवा डाले ॥ ६४ ॥ 


पुमांसमुन्नयेत्‌ प्राशश शयने तप्त आयसे। 
अप्यादधीत दारूणि तत्र दह्येत पापकृत्‌ ॥ ६५॥ 
एप दण्डो महाराज सत्रीणां भ्‌ ष्वतिक्रमात्‌ | 
खंवत्सराभिशास्तस्य दुष्टस्य द्विगुणो भवेत्‌ ॥ ६६॥ 
द्वे तस्य त्रीणि वर्षाणि चत्वारि सहसेविनि | 
कुचरः पञ्चवर्षाणि चरेद्‌ भैक्ष्यं सुनिब्रतः ॥ ६७॥ 
इभी तरह व्यभिचारी पुरुषको बुद्धिमान्‌ राजा लोहेकी 
_तपायी हुई खाटपर सुलाकर ऊपरसे लकड़ी रख दे और 
आग लगा दे, जिससे वह पापी उसीमें जलकर भस्म हो जाय | 
महाराज | पतिकी अवहेलना करके परपुरुषोंसे व्यभिचार 
करनेवाली ita लिये भी यही दण्ड है, उपर्युक्त कहे हुएमें 
जिन gore लिये प्रायशिचित्त बताया है! उनके लिये यह भी 
विधान है कि एक वर्षके भीतर प्रायश्चित्त न करनेपर दुष्ट 
पुरुषको दूना दण्ड प्राप्त होना चाहिये। जो मनुष्य दो) तीन? 
चार या पाँच वर्षोतक उस पतित पुरुषके संसर्गमें रहे, वह 
मुनिजनोचित ब्रत धारण करके उतने ही वर्षोतक एथ्वीपर 
घूमता हुआ भिक्षाइत्तिसे जीवन-निर्वाद करे || ६५-६७ Il 
परिवित्तिः परिवेत्ता या चैव परिविद्यते । 
पाणिग्रहास्त्वधमेण सकें ते पतिताः EA: N ६८॥ 
ज्येष्ठ भाईका विवाह होनेसे पहले ही यदि छोटा भाई अधर्म- 
पूर्वक विवाह कर ले तो ज्येष्ठको "परिवित्ति? कहते हैं। छोटे 
माईको 'परिवेत्ता' कहते हैं और उसकी पक्नीको जिसका 
परिवेदन ( ग्रहण ) किया जाता है, परिवेदनीया कहते हैं 
ये सबके सब पतित माने गये हैं ॥ ६८ ॥ 
चरेयुः ad पवैते वीरहा यद्‌ ad चरेत्‌। 
चान्द्रायणं चरेन्मासं कृच्छं वा पापशुद्धये ॥ ६९॥ 
इन तीनोको एयक्‌-प्रथक्‌ अपनी शुद्धिके लिये उसी ब्रतका 
आचरण करना चाहिये) जो यशहीन ब्राह्मणके लिये बताया 
गया है अथवा एक मासतक चान्द्रायण या कृच्छूचान्द्रायण 
ब्रत करे ॥ ६९ Il 
परिचेत्ता प्रयच्छेत तां स्नुषां परिवित्तये । 
ज्येष्ठेन त्वभ्यनुश्षातो यचीयानप्यनन्तरम्‌ | 
ag च मोक्षमाप्नोति तौ च सा चेव धर्मतः ॥ ७० ॥ 


४८४५ 


परिवेत्ता पुरुष उस नववधूको पतोहूके रूपमें ज्येष्ठ भाईको 
सौंप दे और ज्येष्ठ भाईकी आज्ञा मिलनेपर छोटा भाई उसे 
पत्नीरूपमें ग्रहण करे | ऐसा करनेपर वे तीनों धर्मके अनुसार 
पापसे छुटकारा पाते हैं ॥ ७० ॥ 
अमानुषीषु गोवज्येमनावृष्टिने दुष्यति। 
अधिष्ठात्रबमन्तारं पशूनां पुरुषं विदुः ॥ ७१॥ 
ag जातियोमें गौ ओको छोड़कर अन्य किसीकी अनजानमें 
हिंसा हो जाय तो ag दोषावह नहीं मानी जाती; क्योंकि 
मनुष्यक्रो पशुओंका अधिष्ठाता एवं पालक माना गया है ॥ ७ १॥ 
परिधायोर्ध्ववालं तु पात्रमादाय HATH I 
चरेत्‌ सप्तणृहान्नित्यं स्वकर्म परिकीतंयन्‌ ॥ ७२॥ 
तत्रैव लब्धभोजी स्याद्‌ द्वादशाहात्स gazal 
चरेत्‌ संवत्सरं चापि तद्‌ ad येन कृन्तति ॥ ७३॥ 
गोवध करनेवाला पापी उस गायकी पूँछको इस प्रकार 
धारण करे कि उसका बाल ऊपरकी ओर रहे । फिर मिट्टीका 
पात्र aad लेकर प्रतिदिन सात घरोंमें भिक्षा मागे और अपने 
पापकर्मकी बात कहकर लोगोको सुनाता रहे । उन्हीं सात 
घरोंकी भिक्षार्म जो अन्न मिल जाय) वही खाकर रहे । ऐसा 
करनेसे वह बारह दिनोमे शुद्ध दो जाता है | यदि पाप अधिक 
हो तो एक वर्षतक उसब्रतका अनुष्ठान करे) जिससे वह अपने 
पापको नष्ट कर देता है ॥ ७२-७३ ॥ 
भवेत्त मानुषेष्वेवं प्रायश्चित्तमचुत्तमम्‌। 
दानं वा दानशक्तेषु सर्वमेतत्‌ प्रकल्पयेत्‌ ॥ ७४॥ 
इस प्रकार मनुष्योंके लिये परम उत्तम प्रायश्चित्तका 
विधान है। उनमें जो दान करनेमें समर्थ हो, उनके लिये 
दानकी भी विधि है। यह तब प्रायरिचत्त विचारपूर्वक 
करना चाहिये ॥ ७४ ॥ 
अनास्तिकेषु गोमात्रं दानमेकं प्रचक्षते | 
श्ववराहमनुष्याणां कुक्कुटस्य खरस्य च ॥ ७५॥ 
मांसं मूत्रं पुरीषं च प्राइय संस्कारमर्हति । 
अनास्तिक पुरु्षोके लिये एक गोदानमात ही प्रायश्चित्त 
बतलाया गया है । कुत्ते) सुअर) मनुष्य) Fa और गदहेके 
मांस और मल-मूत्र खा लेनेपर द्विजका पुनः संस्कार 
होना चाहिये ॥ ७५३ ॥ 
ब्राह्मणस्तु खुरापस्य गन्धमादाय सोमपः ॥ ७६॥ 
अपस्त्र्यहं पिबेदुष्णं ज्यहमुष्णं पयः पिवेत्‌ । 
ध्यहमुष्णं पयः पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ज्यहम्‌ ॥ ७७॥ 
सोमपान करनेवाला ब्राह्मण यदि किसी शराबीकी गन्ध 
भी दूँघ ले तो वह तीन दिनोतक गरम जल पीकर रहे, फिर 
तीन दिन गरम दूध पीये | तीन दिन गरम दूध पीनेके बाद 
तीन दिनतक केवल बायु पीकर रहे। इससे वह शुद्ध हो 
जाता है ॥ ७६-७७ I] 
पचमेतत्‌ समुद्दिष्टं प्रायश्चित्तं सनातनम्‌! 
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De “स्स्स 


ब्राह्मणस्य विशेषेण यदक्षानेन सम्भवेत्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार यह सनातन प्रायश्चित्त सबके लिये बताया 


अीमहाभारते 


ee 


गया है। arent लिये इसका विशेषरूपसे विधान है। 
अनजानमें जो पापं बन जाय; SAB लिये प्रायश्चित्त है॥७८॥ 


इति श्रीमहाभारते ञ्चान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि प्रायश्रित्तीये पञ्चषष्टयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६५ ॥ 
इ प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपड्मैपरमें gs प्रामरिच तकी विधिविषयक एक सौ पेंसठयाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ AS मिलाकर कुछ ७८९ झोक हैँ ) 


षट्पष्टयधिकराततमोऽध्यायः 
खड़की उत्पत्ति ओर प्राप्तिकी परम्पराकी महिमाका वणेन 


वैद्यम्पायन उवाच 
कथान्तरमशथासाद खङ्गयुद्धविशारदः | 
नकुलः शारतल्पस्थमिदमाह पितामहम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशम्पयनजी कहते हैँ--जनमेजय | कथाप्रसङ्गकी 
ames समय अवसर पाकर खञ्गयुद्विशारद नकुलने 
बाणश्य्यापर सोये हुए पितामह भीष्मसे इस प्रकार प्रश्‍न 
किया ॥ १ ॥ 
नकुल उवाच 
ug: प्रहरणं श्रेष्ठमतीवात्र पितामह | 
मतस्तु मम धर्मश खड्क पव सुसंशितः ॥ २ ॥ 
नकुल वोले धर्मज्ञ पितामइ ! यद्यपि इस जगत्‌में 
घनुष अत्यन्त श्रेष्ठ अख समझा जाता है? तथापि मुझे तो 
अत्यन्त तीखा ख् ही अच्छा जान पड़ता दै ॥ २॥ 
विशीर्ण कार्मुके राजन प्रश्नीणेघु च चाजियु | 
aga शक्यते युद्धे साध्वात्मा परिरक्षितुम ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | जब धनुष टूट जाय और घोडे भी न हो जाये 
तब मी युद्धल्में agè द्वारा अपने शरीरकी भलीभॉति 
रक्षा की जा सकती है ॥ ३ ॥ 


शरासनधरांश्चैव गदादाक्तिधरांस्तथा । 
पुकः aga वीरः समर्थः प्रतिबाधितुम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक ही aga वीर धनुष, गदा और शक्ति धारण 
करनेवाले बहुत-से योद्धाओंको बाधा देनेमे समर्थ दै ॥ ४ ॥ 
अत्र मे संशयश्चैब कोतूहलमतीव च । 
किंस्वित्‌ प्रहरणं श्रेष्ठ adag पार्थिव ॥ ५ N 
पृथ्वीनाथ | इस विषयर्मे मेरे मनमें संशय और अत्यन्त 
दौतूइल भी हो रदा टै कि सम्पूर्ण gait कौन-सा आयुष 
श्रेष्ठ दै? A 
कर्थं चोत्पादितः खङ्गः कस्मै चार्थाय केन च । 
qd च age safe प्रपितामदद ॥ ६ ॥ 
fae Jagat उत्पत्ति कैसे और किस प्रयोजनके 
लिये हुई १ किसने इसे उतपन्न किया ! खडूयुद्धका प्रथम 
आचार्य कौन था १ यह सत्र मुझे बताइये ॥ ६ Il 
A बैज़म्पायन उवाच 
तम्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा aigam घीमतः। 
ख तु कौशलसंयुक्त सुद्मचित्राथसम्मतम्‌ ॥ ७ ॥ 


ततस्तस्योत्तरं वाक्यं स्वरवर्णापपादितम्‌। 
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शिक्षया चोपपन्नाय द्रोणशिष्याय भारत ॥ ८ ॥ 
उवाच स तु धर्मज्ञो धनुवेंदस्य पारगः। 
शरतल्पगतो भीष्मो नकुलाय महात्मने ॥ ९ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें--मरतनन्दन | जनमेजय। 
बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्र नकुलकी वह बात कौशलयुक्त तो थी 
ही) सूक्ष्म तया विचित्र अर्थसे भी सम्पन्न थी | उसे सुनकर 
बाणशस्यापर सोये हुए धबुर्वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ धर्म 
भीष्पने शिक्षाप्राप्त मद्दामनखी द्रोणशिष्य नकुलको सुन्दर 
खर एवं वर्णोंसे युक्त ami इस प्रकार उत्तर देना 
आरम्भ किया ॥ ७-९ ॥ 
भीष्म उवाच 
तत्त्वं श्टणुष्व aaa यदेतत्‌ परिपृच्छसि | 
प्रबोधितोऽस्मि भवता घप्तुमानिव पर्वतः ॥ १० N 
भीष्मजीने कहा-माद्रीनन्दन | तुम जो यह प्रश्‍न 
कर रहे दो) इसका तत्त्व सुनो । मैं तो qa लथपथ a 
गेरूधातुसे रेगे हुए पर्वतके समान पड़ा हुआ था । तुमने 
यह प्रन करके मुझे जगा दिया ॥ १० ॥ 
खळलिलैकार्णचं तात पुरा खर्वमभूदिदम्‌। 
निष्प्रकम्पमनाकाशमनिर्देश्यमददीतलम्‌ ॥ ११॥ 
तात | पूर्वकालमे यह सम्पूर्णं जगत्‌ जळके एकमति 
मद्दासागरके रूपमे था | उस समय इसमें कम्पन नहीं था l 
आकाझका पता नहीं था। भूतलका कई नाम भी नहीं था॥११॥ 
तमस(5ऽवृतमस्पर्शमतिगम्भीरदर्शनम्‌  । 
निःशब्दं चाप्रमेयं च तत्र जशे पितामहः ॥ १९॥ 
सब कुछ अन्धकारे आइत था | शब्द और स्पर्शका 
भी अनुभव नहीं होता था ag एकार्णब देखनेमे बड़ा 
गम्भीर था | उसकी कहीं सीमा नहीं थी उसीमें पितामई 
ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ १२ ॥ 
सोऽसुजद्‌ वातमग्नि च भास्कर चापि वीर्यवान 
आकाशमखूजच्चोरध्वमथो भूमिं च नेऋतीम्‌ ॥ १२॥ 
उन शक्तिशाली पितामहने वायु, अग्नि और सकी 


सृष्टि की । आकाश) ऊपर) नीचे) भूमि तथा राक्षससमूहकी 
भी रचना की ॥ १३ ॥ 


नभः सचन्द्रतारं च नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा | 
संवत्सरानृतून मासान्‌ पक्षानथ लवान्‌ क्षणान्‌। १४। 
चन्द्रमा तथा तारोंसहित आकाश) नक्षत्र) अइ) संवत्सर” 
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qp मास) पक्ष) लव और क्षर्णोकी सुष्टि भी उन्होंने 
ही की ॥ १४ ॥ 
ततः शरीरं लोकस्थं स्थापयित्वा पितामहः | 
जनयामास भगवान्‌ पुत्रानुत्तमतेजसः ॥ १५॥ 
मरीचिसूषिमत्रि च पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ । 
बसिष्ठाङ्गिरखौ चोभौ ₹द्रं च प्रभुमीश्वरम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्माने लौकिक शरीर धारण करके 
मुनिवर मरीचि, अत्रि, पुलस्त्य) पुलह क्रतुः वसिष्ठ, अङ्गिरा 
तथा aaa एबं ऐश्वर्यसे सम्पन्न सद्र--इन तेजस्वी पुत्रको 
Sera किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्षः कन्याषषटिमजीजनत्‌ | 
ता चे ब्रह्मर्षयः aah sara प्रतिपेदिरे ॥ १७॥ 
प्रचेताओंके पुत्र दक्षने साठ कन्याओंको जन्म दिया । 
उन सत्रको प्रजाकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्मर्षियोंने प्नील्पमे 
प्राप्त किया ॥ १७ ॥ 
ताभ्यो विश्वानि भूतानि देवाः पितृगणास्तथा | 
गन्ध्चीप्सरसश्चेव रक्षांसि विविधानि च ॥ १८॥ 
पतत्रिम्रगमीनाश्च gaga RAET: | 
तथा पक्षिगणाः सर्च जलस्थलविचारिणः ॥ १९॥ 
उद्भिदः स्वेदजाश्रेव साण्डजाश्च जरायुजाः | 
जशे तात जगत्‌ सर्वे तथा स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ Re ॥ 
उन्हीं कन्याओसे समस्त प्राणी, देवता) पितर, गन्धर्व) 
अप्सरा, नाना प्रकारके राक्षस) पुर पक्षीश मत्स्य, वानर) 
बड़े-बड़े नाग) जल और wat विचरनेवाले सब प्रकारके 
पक्षिणः उद्भिज) स्वेदज, अण्डज और जरायुज प्राणी 
उत्पन्न हुए | तात ! इस प्रकार सम्पूर्ण स्थावर/जज्ञम जगत्‌ 
उत्पन्न हुआ॥ १८-२० ॥ 
भूतसर्गमिमं रत्वा सर्वलोकपितामहः! 
शाश्वतं वेदपठितं धर्मे प्रयुयुजे ततः ॥ २१ ॥ 
तर्वहोकपितामह्द ब्रह्माने इन समस्त प्राणियोकी सृष्टि 
करके उनके ऊपर वेदोक्त सनातनधर्मके पालनका 
भार TET ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्‌ धर्मे स्थिता देवाः सहाचार्यपुरोहिताः। 
आदित्या वसवो रुद्राः ससाध्या मरुदश्विनः ॥२२॥ 
आनार्य और पुरोहितगणोतहित देवताश आदित्य) 
AQUA, ANM साध्यगण) मरुदूगण तथा अदिविनीकुमार-- 
ये सभी उस सनातन धर्ममें प्रतिष्ठित हुए ॥ २२ ॥ 
भुग्बत्र्यङ्गिरसः सिद्धाः काइयपाश्च तपोधनाः । 
बसिष्ठगोतमागस्त्यास्तथा नारदपर्वतो ॥ २३॥ 
ऋषयो वालखिल्याश्च प्रभासाः सिकतास्तथा | 
घृतपाः सोमवायव्या वैश्वानरमरीचिपाः ॥ २४॥ 
अकृशइचैव हंसाश्च ऋषयो वाग्नियोनयः | 
वानप्रस्थाः पुइनयश्च स्थिता ब्रह्मानुशासने ॥ २५॥ 
ap अत्रि और अङ्गिर य सिद्ध मुनि, तपस्याके धनी 
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काइयपगण> वसिष्ठ, गौतम) अगस्त्य) देवर्षि नारद, पर्वत’ 
वालखिल्य ऋषि) प्रभास) सिकत, घृतप ( घी पीकर रइने- 
बाले ), सोमप ( सोमपान करनेवाले )) वायव्य ( वायु पीकर 
TAN ) मरीचिप ( सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले ) 
और वैश्वानर तथा अकृष्ट (बिना WAMA उत्पन्न हुए अन्नसे 
जीविका चलानेवाले ) हंसमुनि ( संन्यासी )» अग्निसे उत्पन्न 
होनेवाले ara वानप्रस्थ और प्रश्निगण-वे सभी 
महात्मा ब्रह्माजीकी आज्ञाके अधीन रहकर सनातनघर्मका 
पालन करने लगे ॥ २३-२५ II 
दानवेन्द्रास्त्वतिक्रम्य तत्‌ पितामहशासनम्‌ | 
धर्मस्यापचयं चकुः क्रोधलोभसमन्बिताः ॥ २६॥ 
परंतु aaa क्रोध और लोमसे युक्त हो 
ब्रझाजीकी उस आज्ञाका उल्लङ्घन करके धर्मको हानि 
पहुँचाना आरम्भ किया ॥ २६ ॥ 
हिरण्यकशिपुश्चैव हिरण्याक्षो विगेचनः। 
शम्बरो विप्रचित्तिश्च विराधो नमुचिर्बलिः ॥ २७॥ 
पते चान्ये च बहवः सगणा दैत्यदानवाः | 
घर्मसेतुमतिक्रस्य रेमिरेऽधर्मनिश्चयाः ॥ २८॥ 
हिरण्यकशिपु) हिरण्याक्ष, विरोचन) शम्बर) विप्रचित्ति’ 
विराध, नमुचि और बलि-ये तथा और भी aga’ दैत्य 
और दानव अपने दलके साथ घर्ममर्यादाका उल्लङ्घन करके 
अधर्म करनेका ही दृढ़ निश्चय लेकर आमोदःप्रमोदमें 
जीवन व्यतीत करने लगे ॥ २७-२८ ॥ 
सर्वे तुल्याभिजातीया यथा देवास्तथा वयम्‌ | 
इत्येवं धर्ममास्थाय स्पर्धमानाः सुराषिमिः ॥ २९ ॥ 
वे सभी दैत्य कहते थे कि (इम और देवता एक ही 
जातिके हैं; अतः जैसे देवता हें, वैसे इम हैं |! इस प्रकार 
जातीय धर्मका आश्रय लेकर दैत्यगण देवर्धियोके साय 
स्पर्धा रखने लगे ॥ २९ ॥ 
न प्रियं नाप्यनुक्रोशं चक्रभूतेष भारत। 
त्रीनुपायानतिक्रस्य दण्डेन रुरुधुः प्रजाः ॥ ३० ॥ 
भरतनन्दन ! वे न तो प्राणियोका प्रिय करते ये और 
न उनपर दयामाव ही रखते थे | बे साम, दाम और भेद- 
इन तीनो उपार्योको BIRT केवल दण्डके द्वारा समस्त 
प्रजाऔको पीड़ा देने लगे ॥ ३० ॥ 
न जग्मुः संविदं तेश्च दपौदखुरसत्तमाः। 
अथ वे भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मर्षिभिरुपस्थितः ॥ ३१॥ 
तदा हिमवतः शें सुरम्ये पश्चतारके। 
शतयोजनविस्तारे मणिरत्नचयाचिते ॥ ३२ ॥ 
वे असुरश्रेछ घमण्डमें भरकर उन प्रजाओके साथ 
बातचीत भी नहीं करते थे । तदनन्तर ब्रझर्षियोंतहित 
भगवान्‌ ब्रह्मा हिमालयके सुरम्य शिखरपर उपस्थित हुए । 
बह्‌ इतना Sar था कि आकाशके तारे उत्तपर विकसित 
कमलके समान जान पड़ते थे। उसका विस्तार सौ योजनका 
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या ! वह मणियों तथा रत्नसमूहोंसे व्याप्त था || ३ १-३२॥ 
तस्मिन्‌ गिरिवरे पुत्र पुष्पितद्रुमकानने | 
तस्थो स विबुधश्रेष्ठो ब्रह्मा लोकार्थसिद्धये ॥ ३३ ॥ 
बेटा नकुल | जहाँके वृक्ष और वन gala भरे हुए थे; 
उस श्रेष्ठ पर्वतशिख्चरपर सुरश्रेष्ठ ब्रह्माजी सम्पूर्ण जगतूका 
कार्य सिद्ध करनेके लिये ठहर गये || ३३ ॥ l 
ततो वर्षसहस्रान्ते वितानमकरोत्‌ प्रभुः । 
विधिना कल्पदृष्टेन यथावञ्चोपपादितम्‌ ॥ ३४॥ 
ऋृषिभिवंशपटुभिर्यथावत्‌ RARE | 
समिद्भिः परिसंकीण दीप्यमानैश्च पावकेः ॥ ३५॥ 
काञ्चनेयज्ञभाणडेश्च आजिष्णुभिरलंकृतम्‌ | 
दृतं देवगणैश्चैव  प्रवरेयक्षमण्डलम्‌ ॥ ३६॥ 
तथा ब्रह्मषिंभिश्चेव सदस्यैरुपशोभितम्‌ | 
तदनन्तर कई Tea वर्ष व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
ब्रह्माने झाञ्रोक्त विधिके अनुसार वहाँ एक यज्ञ आरम्म 
किया | यशङुशळल महर्षियों तथा अन्व कार्यकर्ताओंने 
यथावत्‌ विधिके अनुसार उस यज्ञका सम्पादन किया । 
वहाँ ARAR समिधाएँ. फेली हुई थीं। जगह-जगह 
अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे थे | चमचमाते हुए सुवर्णनिर्मित 
यशपात्र यज्ञमण्डपकी शोभा बढ़ाते थे। वह ages 
श्रेष्ठ देवताओं तथा सभासद्‌ बने हुए महर्षियोंते 
सुशोमित होता था || २४-३६९ ॥ 
तत्र घोरतमं वृत्तमूषीणां मे परिश्चतम्‌ ॥ ३७॥ 
चन्द्रमा Rad व्योम यथाभ्युदिततारकम्‌ | 
विकीर्याग्नि तथा भूतमुत्थितं श्रूयते तदा ॥ ३८॥ 
उस समय वहाँ एक अत्यन्त भयंकर घटना घटित हुई, 
जिसे मैंने ऋषियेंके मुँ हसे सुना था | जैसे ताराओंक्रे उगनेपर 
निर्मल आकाशमें चन्द्रमाका उदय हो; उसी प्रकार उस qa- 
मण्डपमें अग्निको इधर-उधर विखेरकर एक भयंकर भूत 
प्रकट हुआ, ऐसा सुना जाता है ॥ ३७-३८ ॥ 
नीलोत्पलसवर्णाभं तीक्ष्णदंष्ट्रं कृशोदरम्‌ । 
aig सुदुधेषतरं तथेव ह्ामितौजसम्‌ ॥ ३९॥ 
उसके दारीरका रंग नीलकमळके समान इयाम था; 
ae अत्यन्त तीखी दिखायी देती थीं और उसका पेट अत्यन्त 
कृशा था | वह बहुत ऊँचा, परम edd और अमित 
तेजस्वी जान पड़ता था ॥ ३९ It 
तस्मिन्नुत्पतमाने च प्रचचाळ वसुन्धरा । 
मद्दोमिकलितावतंइचुक्षमे स महोदधिः ॥ ४० ॥ 
उसके उत्पन्न होते ही धरती डोलने लगी) समुद्र 
gea हो उठा और उसमें उत्ताल तरंगोंके साथ Hat उठने लगी 
पेतुरुल्का महोत्पाताः शाखाश्च सुमुचुद्रुमाः | 
अप्रशान्ता दिशः वीः पवनश्चाशिवो यदौ ॥ 2१॥ 
आकाशे उल्काएँ गिरने लगीं बड़े-बड़े उत्पात प्रकट 
हाने लगे; वृक्ष aa ही अपनी शाखाओंको गिराने लगे, 


à SSS SSS 
सम्पूर्ण दिशाएँ अशान्त हो गयीं और अमङ्गलकारी बाः 
प्रचण्ड वेगसे बहने लगी || ४१ || 3 
gaia भूतानि प्राव्यथन्त भयात्‌ तथा। 
ततः A तुमुळं दृष्टा तं च भूतसुपस्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
महषिंखुरगन्धचोनुवाचेदं पितामहः। 

सभी प्राणी भयके मारे बारंबार व्यथित हो उठते थे। 
उस Sere भूतको उपस्थित हुआ देख पितामह ब्रह्माने 
यो, देवताओं तथा गन्धवोते कहा--| ४२३ ॥ 
wid चिन्तितं भूतमसिनामैष वीर्यवान्‌ ॥ ४३॥ 
रक्षणार्थाय लोकस्य चधाय च सुरद्विषाम्‌ | 

“मने ही इस भूतका चिन्तन किया ary यह असि 
नामधारी प्रबळ आयुध है । इसे मैंने सम्पूर्ण जगतूकी रक्षा 
तथा देव-द्रोही अस॒रोंके वधके लिये प्रकट किया है? ॥४३३॥ 
ततस्तद्‌, पमुत्खज्य वभौ Rear एवं सः 
विमळस्तीकष्णधारश्च कालान्तक इवोयतः। 

_ तसश्चात्‌ वह भूत उस रूपको त्यागकर तीस aga 
कुछ बड़े खञ्जके रूपमें प्रकाशित होने लगा। उसकी धार बढ़ी 
तीखी यी | वह चमचमाता हुआ ag काल और अन्तकके 
समान उद्यत प्रतीत होता था ॥ ४४३ ॥ 
ततः ख शितिकण्ठाय रुद्रायार्षभकेतवे ॥ ४५॥ 
ब्रा ददावसिं तीक्ष्णमधमेप्रतिवारणम्‌ | 
इसके बाद ब्रह्माजीने अधर्मका निवारण करनेमें समर्थ 
वह तीखी तलवार दृधभचिहित ध्वजावाले नीलकण्ठ 
भगवान्‌ रुद्रको दे दी ॥ ४५३ || 
ततः ख भगवान्‌ रुद्रो महर्षिजनसंस्तुतः ॥ ४६॥ 
भणृह्यासिममेयात्मा रूपमन्यच्चकार ह। 
चतुर्वाहुः स्पृशन्‌ geat भूस्थितोऽपि{दिवाकरम्‌ ४७ 
उस समय महपिंगण रुद्रदेवकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे | तत्र अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ रुद्रने वह तलवार लेकर 
एक दूसरा चत॒र्भुज रूप धारण किया, जो भूतल्यर खड़ा 
देकर भी अपने मस्तके सूरपदेवका स्पर्श कर रहा था॥ 
SARATS सुखाउज्वालाः समुत्खजन्‌ | 
बिकुवेन्‌ बहुधा वर्णान्‌ नीळपाण्डुरलोहितान्‌॥ ४८ ॥ 
उसकी दृष्टि ऊपरकी ओर थी; वह मद्दान्‌ fag धारण 
किये हुए था | मुखसे आगकी लपटें छोड़ रहा था और 
अपने ag नीळ, इवेत तथा aa (लाल ) अनेक 
प्रकारके रंग प्रकट कर रहा था ॥ ४८ |] 
बिश्वत्कृष्णाजिनं वासो हेमप्रवरतारकम्‌ | 
नेत्र चैकं wea भास्करप्रतिमं वहन ॥ ४९॥ 
शुशुभातेऽतिविमले द्वे नेत्रे कृष्णपिङ्गखे । 

उसने काले मृगचर्मको वस्त्रके रूपमे धारण कर रक्खा 
था, taal सुवर्णनिर्मित तारे जड़े हुए थे ag अपने 
Seed सूर्यके समान एक तेजस्वी नेत्र धारण करता url 
उसके सिवा काले और विजङ्गलवर्णके दो अत्यन्त निर्मल नेत्र 


और शोमा पा रहे थे || ४९३ ॥ 
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॥ ४४॥ ` 


ल 


a= जलल | 


आपद्धमंपवं | 


ततो देवो महादेचः शूळपाणिभेगालिद्दा ॥ ५० ॥ 
सम्मृद्य तु fies कालाग्निसमवर्चसम्‌ | 
त्रिकूटं ad चोद्यम्य सविद्युतमिवाम्बुदम्‌। 
चचार विविधान मागीन महाबलपराक्रमः ॥ ५१॥ 
विघुन्वनसिमाकारो तथा युद्धचिकीर्षया । 
तदनन्तर भगदेवताके नेत्रौका नाश करनेवाले मदान्‌ बल 
और पराक्रमसे सम्पन्न शूलपाणि भगवान्‌ महादेव काळ और 
अग्निके aa तेजस्वी aaa तथा ब्रिजलीसहित मेघके 
समान चमकीली तीन कोनोंचाली ढाळको हाथमे लेकर माँति- 
भाँतिके ama विचरने लगे और युद्ध करनेकी इच्छासे aq 
तलवार आकाशर्म Gara BT ।। ५०-५१३ ॥ 
तस्य नादं Raza महाद्यार्स च मुञ्चतः ॥ ५२॥ 
वभो प्रतिभयं रूपं तदा aR भारत।. 
भरतनन्दन | उस समय जोर-जोरसे गर्जते और मद्दान्‌ 
Aza करते हुए URIS स्वरूप बड़ा HAR 
प्रतीत होता था ॥ ५२३ ॥ 
तद्रूपधारिणं रुद्रं रौद्वकर्मचिकीर्षया ॥ ५३॥ 
निशाम्य दानवाः सर्वे हृष्टाः समभिदुद्वुदुः। 
मयानक कर्म BAA इच्छासे वेसा ही रूप धारण 
करनेवाले रुद्रदेवकों देखकर समस्त दानव हर्ष और उत्साइमें 
भरकर उनके ऊपर टूट पड़े ॥ ५३४ ॥ 
अइमभिश्चाम्यवर्षन्त sitter तथोल्मुकेः ॥ ५४॥ 
घोरैः प्रहरणैश्चान्यैः श्रुरधारे रयोमयैः । 
कुछ लोग पत्थर बरसाने लगे; कुछ जलते gm 
चलाने लगे) दूसरे भयंकर अस्त्रशस्त्रोसे काम लेने लगे 
और कितने दी लोहनिर्मित gat तीखी धारोंसे चोट करने 
लगे .॥ ५४३ ॥ 
ततंस्तु^\द्वानवानीकं सम्पणेतारमच्युतम्‌ ॥ ५५ ॥ 
र्र दृष्टा aad प्रमुमोह चचाल च। 
aaa दानवदलने देखा क्रि देवसेनापतिका कार्य 
हैमालमेवाले उत्कट बलशाली सद्रदेव युद्धे पीछे नहीं 
इट रहे हैं, तब वे मोहित और बिचलित हो उठे ॥ ५५६ |) 
चित्रं megaa चरन्तमसिपाणिनम्‌ ॥ aR il 
तमेकमसुराः सर्वे सहस्रमिति मेनिरे। 
शीघ्रतापूर्वक पैर उठानेके कारण विचित्र गतिले विचरण 
करनेवाले एकमात्र ख्गधारी रुद्रदेवको वे सब असुर सहर्खोकि 
समान समझने लगे ॥ ५६३ Il 
छिन्दुन भिन्दन्‌ रुजन्‌ TTA दारयन्‌ पोथयन्नपि॥५७॥ 
अचरद्‌ वैरिसह्ठेषु दावाग्निरिव कक्षगः | 
जैसे सूखी लकड़ी और Ta hed लगा हुआ दावानल 
बनके समस्त बृक्षोंको जला देता देश उसी प्रकार भगवान्‌ रुद्र 
शबरुसमुदायमें Sata मारते-काटते, चीरते-फाड़ते! घायल करते) 
छेदते तथा विदीर्ण और धराशायी करते हुए विचरने लगे ॥ 
अस्वेगप्रभग्नास्ते छिन्नवाहुरुवक्षसः ॥ ५८ ॥ 


nawe ५-- VE 


षट्पष्ट्थधिकशततमोऽध्यायः 


३८३९ 


oor 


सम्प्रकीणान्त्रगात्राश्च पेतुरुव्या महाबलाः | 
तळबारके mà उन सत्रमें भगदड़ मच गयी | 
कितर्वोकी भुजाएँ और जॉर्घे कट गर्यी | वहुर्तोके उक्षःस्थळ 
विदीर्ण हो गये और कितनोंके शरीरोसे aft बाहर निकळ 
आर्थी । इस प्रकार वे महावली देत्य मरकर GANTT गिर पडे || 
अपरे दानवा भग्नाः खड़पातावपीडिताः ॥ ५९ ॥ 
अस्थोन्यमभिनवन्‍्तो Ra: सम्प्रतिपेदिरे । 
दूसरे दानव तलवारकी चोटसे पीड़ित हो भाग खड़े 
हुए और एक दूसरेको डॉट बताते हुए उन्होंने सम्पूर्ण 
दिशाओँकी शरण ली ॥ ५९३ || 
भूमिं केचित्‌ प्रविविशुः पर्वेतानपरे तथा ॥ ६० ॥ 
age जम्मुराकादामपरेऽम्भः समाविशन्‌ । 
कितने द्दी ahi घुस गये) aaa ddà छिप 
गये, कुछ आकारामें उड़ चले और दूसरे त्रहुत-से दानव 
पानीमें समा गये ॥ ६० ॥ 
तस्मिन्‌ महति संवृत्ते समरे भृदादारुणे ॥ RR I 
बभूव भूः प्रतिभया मांसशोणितक्मा | 
बह अत्यन्त दारुण मदान्‌ युद्ध आरम्म होनेपर एथ्वीपर 
रक्त और मांसकी कीच जम गथी। जिससे वह अत्यन्त 
भयंकर प्रतीत होने लगी ॥ ६१३ Ul 
दानवानां शरीरैश्च पतितेः शोणितोक्षितैः ॥ ६२॥ 
समाकीणी महाबाहो शैलैरिव सर्किशुकेः। 
महाबाही | खूनसे लथपथ होकर गिरी हुई दानवोंकी 
arity ढकी हुई यह भूमि पलछाशके फूर्लोसे युक्त पर्वत 
शिखरोंद्वारा आच्छादित-सी जान पड़ती थी॥ ६२३ ॥ 
ख यद्रो दानवान्‌ हत्या कत्वा TAIT जगत्‌ ॥ ६३॥ 
रौद्र रूपमथोत्क्षिप्य चक्रे रूपं शिवं शिवः । 
दानर्वोका वध करके जगतूमें धर्मकी प्रधानता स्थापित 
करनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ रुद्रदेवने उस रौद्र रूपको त्याग 
दिया | फिर वे कल्याणकारी शिव अपने मङ्गलमय रूपसे 
सुशोभित होने लगे ॥ ६२३ ॥ 
सतो महर्षयः सवं सवें देवगणास्तथा ॥ ६४ ॥ 
जयेनाद्भुतकर्पेन देवदेवं सथाचेयन्‌। 
aaam सम्पूर्ण Hella और देवताऔने उस अद्भुत 
बिजथसे संतुष्ट हो देवाधिदेव महादेवकी पूजा की ॥ ६४३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो दानवश्चतज्ञोक्षितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
असिं घर्मस्य गोप्तारं ददौ सत्कृत्य विष्णवे । 
तदनन्तर भगवान्‌ BRA दानत्रोके खूनसे रंगे हुए 
उर धर्मरक्षक खङ्गो बड़े सत्कारके माथ भगवान्‌ 
विष्णुके itt दे दिया ॥ ६५४ ॥ 
विष्णुमेरीचये = भ्रादान्मरीचिभेगवानापे ॥ ६६॥ 
महषिभ्यो ददौ खङ्गसुषयो वासवाय च। 
भगवान्‌ विष्णुने मरीचिको$ मरीचिने महर्षियोंकों और 
महपियोंने इन्द्रको षह खङ्ग प्रदान किया ॥ ६६३ ॥ 
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महेन्द्रो लोकपालेभ्यो लोकपालास्तु पुत्रक ॥ ६७॥ 
मनवे सूर्यपुत्राय ददुः खडू सुविस्तरम्‌ । 
बेटा | फिर महेन्द्रने लोकपार्लौको और लोकपालोने सूर्य- 
पुत्र मनुको वह विशाल ag दे दिया || ६७३ ॥ 
ऊचुश्चैनं तथा वाक्यं मानुषाणां त्वमीश्वरः ॥ ६८॥ 
असिना धर्मगर्भेण ger प्रजा इति । 
तलवार देकर उन्होंने मनुसे कहा--'तुम मनुर्ष्योके 
शासक हो; अतः इस घर्मगमित खङ्गसे प्रजाका पालन करो ॥ 
धर्मसेतुमतिक्रान्ताः स्थूलसूक्ष्मात्मकारणात्‌ ॥ ६९ ॥ 
चिभज्य दण्डं रक्ष्यास्तु धर्मतो न यदृच्छया | 
दुवौचा निग्रहो दण्डो हिरण्यबहुलस्तथा ॥ ७० Il 
व्यङ्गता च शरीरस्य बधो वानल्पकारणात्‌ । 
असेरेतानि रूपाणि दुकोरादीनि निर्दिशेत्‌ ॥ ७१॥ 
“जो लोग स्थूळ शरीर और सूक्ष्म शरीरको सुख देनेके 
लिये wat मर्यादाका उल्लङ्घन करें) उन्हें न्यायपूर्वक 
एयक-टथक्‌ दण्ड देना | धमंपूर्यक समस्त प्रजाकी रक्षा करना 
किसीके प्रति स्वेच्छाचार न करना | कढुवचनसे अपराधीका 
दमन करना धवाग्दण्ड? कहलाता है। जिसमें अपराधीसे 
बहुत-सा सुवर्ण वसूल किया जाय, वह 'अर्थदण्ड? कहलाता 
है । शारीरके किसी अङ्गविशेषका छेदन करना “काय-दण्ड? 
कहा गया है। किसी महान्‌ अपराधके कारण अपराधीका 
जो बघ किया जाता दै, वह “प्राणदण्ड? के रूपमें प्रसिद्ध है | 
ये चारों दण्ड तलवारके दुनिवार या gider हैं। यह बात 
समस्त प्रजाको बता देनी चाहिये ॥ ६९-७१ ॥ 
असेरेवं प्रमाणानि परिपाल्य व्यतिक्रमात्‌ । 
स Aaaa पुत्रं स्वं प्रजानामधिपं ततः ॥ ७२॥ 
Ag प्रजानां रक्षाथं क्षुपाय प्रददावसिम्‌। 
gwar चेक्ष्वाकुरिक्ष्वाकोश्च पुरूरवाः ॥ ७३ ॥ 
“जब प्रजाके द्वारा धर्मका उल्लद्ठुन हो जाय तो खङ्कके 
द्वारा प्रमाणित ( साधित ) होनेवाले इन aster यथा- 
योग्य प्रयोग करके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये |? ऐसा कहकर 
लोकपालोने अपने पुत्र प्रजापाछक मनुको विदा कर दिया | 
तत्पश्चात्‌ मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये ae खङ्गे क्षुपको दे 
दिया | gua इक्ष्वाकु और इक्ष्वाकुसे पुरूरवाने उस तळवार- 
को-अहण किया ॥ ७२-७३4 = 
आयुश्च तस्माल्लेभे तं नहुषश्च ततो भुवि। 
ययातिनेहुषाश्यापि पूरुस्तस्माध्य लब्धवान्‌ ॥ ७४॥ 
पुरूरवासे आयुने, आयुसे नहुपने, नहुप्रसे ययातिने 
और ययातिसे पूरुने इस भूतलपर वह खङ्ग प्राप्त किया ॥७४॥ 
अमूतेरयसस्तस्मात्ततो भूमिशयो g: 
भरतश्चापि दौष्यन्तिलेभे भूमिशयादसिम्‌ ॥ ७५॥ 
पूरुसे अमूर्तरया, अमूर्तरयासे राजा भूमिशयने और 
भूमिशयसे दुष्यन्तकुमार भरतने उस खङ्गको ग्रहण किया N 
agent ख wae राजण्नेलविळस्तथा | 


श्रीमद्दाभारते 
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ततस्त्वैलविलाल्लेभे ` धुन्धुमारो नरेश्वरः ॥ ७६॥ 
राजन्‌ | उनसे धर्मज्ञ ऐलविलने वह तलवार प्राप्त की भ्‌ 
ऐलविल्से वह महाराज धुन्धुमारको मिली ॥ ७६ ॥ 
FHT काम्बोजो सुचुकुन्दस्ततो5लभत्‌ | 
सुचुकन्दान्मरुत्तथ्व मरुत्तादपि रेवतः ॥ ७७॥ 
रैवताद्‌ युवनाश्वश्च युवनाश्वात्ततो cy: | 
इक्चाकुचंशजस्तस्माद्धरिणाश्वः प्रतापवान्‌ ॥ ७८॥ 
हरिणाश्वादसिं लेभे शुनकः gaara 
उशीनरो वै धमोत्मा तस्माद्‌ भोजः स याद्घः॥ ७९॥ 
यदुभ्यश्च ARSA शिबेश्चापि प्रतर्द॑नः। 
प्रतदनादष्टकश्च पूषद्‌श्वो ऽष्टकाद्पि ॥ ८०॥ 
घुन्धुमारसे काम्बोजने) काम्बोजसे मुचुकुन्दने, मुचुकुन्दसे 
मरुत्तने, मरुत्तसे रेवतने, रैवतसे युवनाश्‍वने, युवनारवते 
इक्ष्वाकुवंशी रघुनेश रघुसे प्रतापी इरिणाइवने, हरिणाश्वसे 
शुनकने, शुनकसे धर्मात्मा उश्ीनरने, उझीनरसे यदुवंशी 
भोजने; यदुवंशिर्योसे शिबिने, शिबिसे प्रतर्दनने, प्रतर्दनसे 
अष्टकने तथा अष्टकसे We वह तलवार प्राप्त की॥ 
पृषद्श्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तस्मात्‌ कृपस्ततः। 
ततस्त्वं भ्रातृभिः सार्धे परमासिमवाप्तवान्‌ ॥ ८१॥ 
weed भरद्वाजवंशौ द्रोणाचार्यने और द्रोणाचार्ये 
कृपाचार्यने खङ्गविद्या प्राप्त की | फिर कृपाचार्यसे भाइयों 
सहित तुमने उस उत्तम खज्ज का उपदेशा प्रात किया दै ॥८१॥ 
कृत्तिकास्तस्य नक्षत्रमसेरग्निश्च दैवतम्‌। 
रोहिणी गोत्रमस्याथ रुद्रश्च TETTA: ॥ ८२॥ 
उस धसि’ का नक्षत्र कृत्तिका है, देवता अग्नि है 
गोत्र रोहिणी है तथा उत्तम ge sexta हैं ॥ ८२॥ 
असेरष्टौ हि नामानि रहस्यानि निवोध मे। 
पाण्डवेय सदा यानि Aldara लभते जयम्‌ ॥ ८३॥ 
पाण्डुनन्दन ! असिके आठ गोपनीय नाम हैं। उन्हे 
मेरे मुँहसे सुनो | उन नामोंका कीर्तन करनेवाला पुरुष युद्धम 
विजय प्रास करता है | ८३ ॥ 
अखिविंशसनः खङ्गस्तीक्ष्णधारो दुरासदः | 
श्रीगभो विजयश्चैव धर्मपालस्तथैव च ॥ ८४॥ 
१. असि, 2. विशसन,३. खञ्ग)४. तीक्ष्णधार?५. दुरा- 
सद्‌) ६. imh ७. विजय और ८. धर्मपाल-ये ही वे. 


आठ नाम हैं ॥ ev Il 


am: प्रहरणानां च खज्ञो माद्रवतीसुत | 
महेश्वरप्रणीतश्च -पुराणे निश्चयं गतः ॥ ८५॥ 
( पतानि चैव नामानि पुराणे निश्चितानि वै । ) 

माद्रीनन्दन ! खङ्ग सत्र आयुर्धोमें श्रेष्ठ दै | भगवान्‌ 
aaa सबसे पहले इसका संचालन किया था । पुराणमें इसकी 
श्रेष्ठताका निश्चय किया गया है | उपर्युक्त सारे नाम पुराणोमे 
निश्चितरूपसे कहे गये हैं ॥ ८५ Ul 


पृथुस्तूत्पाद्यामास धनुराद्यमरिंद्सः | 
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आपद्धमेपव | 


तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि खुवहन्यपि | 
धर्मेण च यथापूर्वं वैन्येन परिरक्षिता ॥ ८६॥ 
शत्रुदमन एथुने सबसे पहले धनुपका उत्पादन किया 
था और उन्होंने ही इस एथ्वीसे नाना प्रकारके शस्यों 
( अन्नके ast) का दोहन किया था। उन वेनकुमार 
gaa पहलेके ही समान धर्मपूर्वक इस एश्बीकी रक्षा की थी || 
तदेतदार्षै माद्रेय प्रमाणं कर्तुमहसि। 
असेश्च पूजा कर्तव्या सदा युद्धविशारदैः ॥ ८७॥ 
माद्रीनम्दन | यह ऋषियोंका बताया हुआ मत RI 
तुम्हें इसे प्रमाण मानकर इसपर विश्वास करना चाहिये | 
युद्धविशारद ÄR सदा ही खज्ञ की पूजा करनी चाहिये || 


सप्तपष्टथधिकशततमो ऽध्यायः 
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इत्येष प्रथमः कल्यो व्याख्यातस्ते सुविस्तरात्‌ | 

असेरुत्पत्तिसंसगौ यथावद्‌ भरतर्षभ ॥ ८८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने असि ( खङ्ग ) की उसत्ति- 

का प्रसङ्ग तुम्हे विस्तारपूर्वक और यथावतूरूपसे बताया 

है | इसमे यह सिद्ध हुआ कि खङ्ग ही आयुर्धोमे सबसे 

प्रथम प्रकट हुआ है ॥ ८८॥ 

सर्वयैतदिदं श्रुत्वा खब्गसाधनमुत्तमम्‌। 

लभते पुरुषः कीर्ति प्रेत्य चानन्त्यमर्नुते ॥ ८९ ॥ 
GEMAS यहद उत्तम भ्रसङ्ग GI TERA सुनकर 

पुरुष इस संसारमें कीर्ति पाता है और देहत्यागके पश्चात्‌ 

अक्षय सुखका भागी Aa है ॥ ८९ || 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि आपद्धर्मपर्वणि खञ्गोत्यत्तिकथने पट्षप्ट्यधिकशततसोऽध्यायः ॥ १६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्रामारत शान्तिपर्वके अगत 


nia augi apa उत्पत्तिका कथनविपयक एक सौ छाछठर्वों अध्याय पुरा हुआ १६६॥ 


( दाक्षिणास्य अधिक पाउक़ा डे इलौक मिलाकर कुछ ८९% इलोक हें) 


-PoS 
सप्तपश्यविकशततमोऽध्यायः 
धर्म, अर्थ और कामके विपयर्मे विदुर तथा पाण्डवोंके एथक-प्रथक विचार तथा अन्तमं युधिषटिरका निणेय 


RNIT उवाच 

इत्युक्तवति भीष्मे तु तूष्णींभूत युथिष्ठिरः | 
पप्रच्छाचसथं गत्वा भ्रातूंन विदुरपञ्चमान्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! यह करकर 
जब भीष्मजी चुप हो गये, तब राजा युधिष्ठिरमे धर जाकर 
अपने चारों भाइयों तथा पाचवे विदुरजीसे प्रश्न किया--॥ १॥ 
धर्मे चार्थे च कामे च लोकवृत्तिः समाहिता | 
तेषां गरीयान्‌ कतमो मध्यमः को SJA कः ॥२ ॥ 

“लोगोंकी प्रबृत्ति प्रायः धर्म, अर्थ और कामकी ओर 
होती है | इन ditt कौन सबसे श्रेष्ठ कौन मध्यम और 
कौन लघु है? ॥ २ ॥ í 
कर्स्सिश्वात्मा निधातव्यख्रिवर्गविजयाय बे । 
den नेष्टिकं वाक्यं यथावद्‌ वक्तुमहथ ॥ ३ ॥ 

“इन तीर्नोपर विजय पानेके लिये विशेषतः किसमें मन 
लगाना चाहिये | आए सब लोग हर्ष और उत्साहके साथ 
इस प्रश्नका यथावत्रूपसे उत्तर दें और af ma कहें; 
जिसपर आपकी पूरी आरा हो? ॥ ३॥ 
ततोऽर्थगतितस्वश्ः पथमं प्रतिभानवान, | 
जगाद विदुरो वाक्यं धर्मश्ारत्रमनुस्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 

तब अर्थकी गति और तःको जागगेवाळे प्रतिभाशाली 
बिदुरजीने ध्मँशात्रका स्मरण करके सबसे पहले कहना 
आरम्भ किया || ४ | 

बिदुर उवाच 

बाहुश्रुत्यं तपस्त्यागः श्रद्धा यजकिया क्षमा | 
भाषशुद्धिईया सत्यं संयमश्चात्मसम्पदः ॥ ५ ॥ 

विदुरजी बोले--राजन ! बहुत-से शासका अनुशीलन) 
तपस्या, त्याग, श्रद्धा) यज्ञकर्म, क्षमा, MIIR दग 
सत्य और संयम-ये सब आत्माकी सम्पति हैं || ५ || 


एतदेवाभिपद्यस्व at तेऽभूञ्चलितं मनः । 
एतन्मूली हि धर्माथोबेतदेकपदं हि में ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | तुम इन्हींकों प्राप्त करो | इनकी ओरसे 
तुम्हारा मन विचलित नहीं होना चाहिये । धर्म और अर्थकी 
जड़ ये ही हैं । मेरे मतमें ये ही परम पद हैं ॥६॥ 
धर्मेणैवर्षयस्तीणी धर्मे लोकाः प्रतिष्टिताः | 
धमेण देवा ववघुधैमे चार्थः समाहितः ७ ॥ 
धर्मसे ही ae संसार-समुद्रको पार किया दै | धर्म- 
पर ही सम्पूर्ण लोक टिके हुए हैं | धर्मसे ही देवताओंकी 
उन्नति हुई है और धर्ममें ही अर्थकी भी खिति है ॥ ७ ॥ 
धर्मों राजन्‌ गुणः श्रेष्ठी मध्यमो हार्थ उच्यते | 
amy यवीयातनिति च प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! धर्म ही श्रेष्ठ गुण है, अर्थको मध्यम बताया 


जाता है और काम सबकी अपेक्षा लघु है; ऐसा मनीपी पुरुष 
x 


wR 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन भवितव्यं यतात्मना । 
तथा च सर्वभूतेषु वतितब्यं यथात्मनि ॥ ९ ॥ 
अतः समको वशमें करके qaal अपना प्रधान ध्येय 
बनागा चाहिये और सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ वैसा ही बर्ताव 
करना चाहिये, जैसा इम अपने लिये चाहते हैं ॥ ९ ॥ 
वैद्यस्पायन उवाच 
` € 
समाप्तवचने तस्मिन्नथेशास्रविशारदः | 
पार्था धमौर्थतत््वशो जगो वाक्यं प्रचोदितः ॥ १० ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हुँ-जनमेजय | विदुरजीकी 
यात ama होनेपर घर्म और अर्थके तर्वको जाननेवाले 
अर्थशास्त्रविशारद अर्जुनने JARE आजा पाकर कहा ॥ 
अर्जुन उवाच 
कर्सभूसिरिसं राजन्निह दाती परशस्यते : 
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कृषिवोणिज्यगोरक्षं शिल्पानि विविधानि च ॥ ११॥ 
अजुन बोले जन्‌ ! यह कर्म-भूमि है। यहाँ जीविकाके 

साधनभूत कर्मोकी ही प्रशंसा दोती है। खेती, व्यापार) 

गोपालन तथा माँति-भाँतिके शिल्प--ये सब अर्थप्रासिके 

साधन हैं ॥ ११॥ 

अथे इत्येव सर्वेषां कर्मणामव्यतिक्रमः | 

न Gastar वर्तेते धर्मकामाविति श्रुतिः ॥ १२॥ 
अर्थ द्वी समस्त कर्मोकी मर्यादाके पालनमें सहायक है | 

अर्थके frat धर्म और काम भी सिद्ध नहीं होते, ऐसा श्रुतिका 

कथन दै ॥ १२॥ 


विषयेरथ॑वान्‌ धर्ममाराधयितुसुत्तमम्‌। 
कामं च चरितुं शक्तो दुष्प्रापमकृतात्मभिः ॥ १३॥ 
घनवान्‌ मनुष्य TAR द्वारा उत्तम धर्मका पालन और अजि- 
तेन्द्रिय पुरुषोंके लिये दुर्म कामनाओंकी प्राप्ति कर सकता है॥- 
अर्थस्यावयवावेतौ धर्मकामाविति श्रुतिः। 
अर्थसिद्धथा विनिद्वेत्ताचभावेती भविष्यतः ॥ १४॥ 
श्रुतिका कथन है कि धर्म और काम अर्थके ही दो अव- 
यव हैं | अर्थकी सिद्विले उन दोर्नोकी भी सिद्धि हो 
जायगी ॥ १४ | 
ama हि पुरुषं विशिष्टतरयोनयः । 
ब्रह्माणमिव भूतानि सततं पर्युपासते ॥ १५॥ 
जैसे सब प्राणी सदा ब्रझाजीकी उपासना करते हैं, उसी 
प्रकार उत्तम जातिके मनुष्य भी सदा धनवान्‌ Tera 
उपासना किया करते हैं ॥ १५ ॥ 
जउाजिनधरा दान्ताः पङ्कदिग्धा जितेन्द्रियाः | 
झुण्डा निस्तन्तवश्चापि वसन्त्यथीर्थिनः पृथक्‌ ॥ १६॥ 
जरा और मृगचर्म धारण करनेवाले alira संयतचित्त 
att पङ्क धारण किये मुण्डितमस्तक नैष्ठिक ब्रह्मचारी 
भी अर्थकी अभिलापा रखकर एथकप्रथकू निवास करते हैं ॥ 
काषायवसनाश्चान्ये इमश्रुला हीनिषेविणः | 
विद्वांसश्चैव शान्ताश्च मुक्ताः सर्वपरिग्रहैः ॥ १७॥ 
अथोर्थिनः सन्ति केचिदपरे स्वर्गकाक्लिणः | 
कुलप्रत्यागमाश्चैके स्वं स्वं धर्ममनुष्टिताः N १८॥ 
सब प्रकारके and रहित, संकोचशील, शान्त; 
Tat qu, दाढी-मूँछ बढ़ाये विद्वान्‌ पुरुष भी धनकी 
अभिलाषा करते देखे गये हैं । कुछ दूसरे प्रकारके ऐसे लोग 
हैं, जो स्वर्ग पानेकी इच्छा रखते हैं और कुलपरम्परागत 
नियमका पालन करते हुए, अपने-अपने बर्ण तथ! आश्रमके 


धर्मोका अनुष्ठान कर रहे हैं; किंतु वे भी धनकी इच्छा 
रखते हैं ॥ १७-१८ ॥ 


आस्तिका नास्तिकाश्चैव नियताः संयमे परे । 

aaa तमोभूतं प्रानं तु प्रकाशिता ॥ १९ Il 
दूधरे agaa आस्तिक नास्तिक संयम नियम-पराग्रण 

पुरुष ईँ, जो अर्थके इच्छुक होते हैं | adel प्रधानताको न 


श्रीमष्दाभारते 


O 


[ शान्तिपर्वणि 


जानना तमोमय अशान है। अर्थकी प्रधानताका ज्ञान प्रकाश- 
मय है ॥ १९॥ 
भृत्यान्‌ ATEN दण्डैयो योजयति सोऽर्थवान्‌ | 
पतन्मतिमतां श्रेष्ठ मतं मम यथातथम्‌। 
अनयोस्तु निबोध त्वं वचनं वाक्यकण्ठयोः ॥ २०॥ 
धनवान्‌ वही है; जो अपने wallet उत्तम भोग और 
शत्रुओको दण्ड देकर उनको वशमें रखता है | बुद्धिमानमें 
श्रेष्ठ महाराज | मुझे तो यही मत टीक जँचता दै | अब आप 
इन दोर्नोकी वात सुनिये | इनकी वाणी कण्ठतक आ गयी है 
अर्थात्‌ ये दोनों भाई बोलनेके लिये उताबले हो रहे हैं ॥२०॥ 
वेशम्पायन उवाच 
ततो धमोर्थकुशली माद्रीपुत्राबनन्तरम्‌। 
नकुलः सहदेवश्च वाक्यं जगदतुः परम्‌ ॥ २१॥ 
चैरास्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! तदनन्तर धर्म 


और अर्थके ज्ञानमें कुशल माद्रीकुमार age और सहदेवने . 


अपेनी उत्तम बात इस प्रकार उपस्थित की ॥ २१॥ 
नङुलसहदेकावूच तु! 
आसीनश्च शयानश्च विचरन्नपि वा स्थितः । 
अर्थयोगं एढं कुयोद्‌ योगेरुच्चावचेरपि.॥ २२॥ 
नकुल-सहदेच बोले--मदाराज | मनुष्यको बैठते, 
सोते, धूमते-फिरते अथवा खड़े होते समय भी छोटे-बड़े हर 
तरहके उपायोसे धनकी आयको सुद्दढ बनाना चाहिये ॥२२॥ 
akng वे विनिवृत्ते दुलभे परमप्रिये। 
इह कामानवाप्नोति प्रत्यक्षं नान्न संशयः ॥ २३॥ 
घन अत्यन्त प्रिय और दुर्लभ बस्तु है। इसकी प्राप्ति 
अथवा सिद्धि दो जानेपर अमुष्य dard अपनी सम्पूर्ण 
कामनाएँ पूर्ण कर राकता है; इसका अभीको मत्यक्ष अनुभव 
है--इसमें संशय नहीं है ॥ २३ ॥ 
योऽथा धर्मेण संयुक्तो धर्मो यश्चार्थलंयुतः। 
तद्धि amada तस्मादेतौ मताविह ॥ २४॥ 
जो धन ada युक्त हो और जो धर्म धनसे सम्पन्न हो? 
बह निश्चितएप्रसे आपके लिये ages समान होगा, यह 
हम Salar मत है || २४ |) 
अनथेस्य न कासो5स्ति सथार्थो5घर्मिणः कुतः। 
तस्मादुद्विजते लोको धर्मीथौद्‌ यो बहिष्कृतः ॥ २५ N 
निर्धन मनुष्यकी कामना पूर्ण नहीं होती और धर्महीन 
सनुष्यको धन भी कैसे मिल सकता है। जो पुरुष धर्मयुक्त 
ada वञ्चित हे, उससे सब लोग उद्धिम रहते हैं ॥ २५ | 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन खाध्योऽथेः संयतात्मना । 
विश्वस्तेषु हि भूतेषु करपते aire हि ॥ २६॥ 
इसलिये मनुष्य अपने मनको संयममें रखकर जीवनमें 
धर्मको प्रधानता देते हुए पहले धर्माचरण करके ही फिर 
धनका साधन करे; क्योंकि धर्मपरायण पुरुषपर ही समस्त 
प्राणियोका विश्वास होता है और जब सभी प्राणी विश्वास 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


eee oe 
« 


ee | 


आपद्धर्मपर्व ] 


सप्तपर्टथधिक्रशततमोऽष्यायः ४८५३ 


करने लगते हैं; तब मनुष्या सारा काम स्वतः सिद्ध हो 
जाता है॥ २६॥ 
धर्मं समाचरेत्‌ पूर्वं ततोष्थ धर्मसंयुतम्‌। 
ततः कामं चरेत्‌ पश्चात्‌ सिद्धाथेः स हि तत्परम्‌ । २७। 
अतः सबसे पहले धर्मका आचरण करे; फिर धर्मयुक्त 
धनका संग्रह करे | इसके बाद दोनोंकी अनुकूलता रखते हुए 
कामका सेवन करे | इस प्रकार त्रिवर्गका संग्र करनेसे मनुष्य 
सफल्मनोरथ हो जाता है ॥ २७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
विरेमतुस्तु तद्‌ वाक्यसुकः्वा तावश्विनोः खुतौ। 
भीमसेनस्तदा वाक्यमिदं वक्तुं प्रचक्रमे ॥ २८॥ 
घैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | इतना कहकर 
age और सहदेव चुप हो गये। तत्र भीमसेनने इस तरह 
कहना आरम्भ किया ॥ २८॥ 
भीमसेन उवाच 
नाकामः RATAA नाकामो धर्ममिच्छति | 
माकामः कामयानो ऽस्ति तस्मात्‌ कामो विशिष्यते। VAI 
भीमसेन बोळे --प्र्मराज | जिसके मनभें कोई कामना 
नदीं दै, उमे न तो धन कमानेकी इच्छ। होती है और न घर्म 
करनेकी ही। कामनाद्दीन पुरुष तो क्राम (भोग) भी 
नहीं चाहता है; इसलिये त्रिवर्गम काम दी सबसे बढ़कर है॥ २९॥ 
कामेन युक्ता ऋषयस्तपस्येघ समाहिताः। 
पलाशफलमूलादा वायुभक्षाः GATAN: ॥ ३० N 
किसी-न किसी कामनासे संयुक्त होकर ही ऋषिलोग 
तपस्पामें मन लगाते है । फल) मूल और पत्ते चवाकर रहते 
ह । वायु पीकर मन और इन्द्रियोंका संयम करते हैं ॥ ३०॥ 
Vaart DH स्वाध्यायपारगाः। 
श्राजयशक्रियायां च तथा दानप्रतिश्रहे ॥ ३१ ॥ 
कामनासे ही लोग वेद और उपवेदोंका स्वाध्याय करते 
तथा उसमें पारङ्गत विद्वान दो जाते हैं। कामनारो ही श्राद्धकर्म 
aaa: दान और प्रतिग्रहमें छोगौकी प्रश्न त्ति होती है ॥३१॥ 
दणिजः कंका गोपाः कारवः शिहिपनस्तथा | 
देषकर्मकृतश्रेव युक्ताः कामेन TAg ॥ ३२॥ 
ब्यापारी, किसान) ग्वाले, कारीगर और शिल्पी तथा 
देवसम्बन्धी कार्य करनेवाले लोग भी कामनासे ही अपने- 
अपने HA लगे रहते €॥ ३२॥ 
aga वा विशन्त्यन्ये नराः कामेन संयुताः । 
कामो हि विविधाकारः सर्व कमेन संततम्‌॥ ३३॥ 
कामनापे युक्त हुए दूसरे मनुष्य agi भी घुस जाते 
हैं । कामनाके विविध रूप हैं तथा सारा कार्य ही कामनासे 
व्याप्त है॥ RR ॥ 
नास्ति नासीन्नाभविष्यद्‌ भूतं कामात्मकात्‌ परम्‌। 
एतत्‌ सारं महाराज धमोथीवत्र संस्थितौ ॥ ३४॥ 


समी प्राणी कामना रखते हैं । उससे भिन्न कामनारहित 
प्राणी न कहीं है, न कमी था और न भविष्यमें होगा ही; 
अतः यह काम ही Prater सार है | महाराज ! धर्म और 
अर्थ भी इसीमें स्थित हैं ॥ २४ ॥ 
नचनीतं यथा दध्नस्तथा कामोऽथेधर्मतः | 
Drea हि पिण्याकाद्‌ घृतं श्रेय उदश्वितः 
ध्यः पुष्पफलं काष्ठात्‌ कामो धमौर्थयोर्वरः ॥ ३५॥ 
जैसे दहीका सार माखन है? उसी प्रकार धर्म और 
अर्थका सार काम है। जैसे खलीसे श्रेष्ठ तेल है, तक़से श्रे 
घी है और दृक्षके काइसे श्रेष्ठ उसका फूल और we उसी 
प्रकार धर्म और अर्थ दोनोसे श्रेष्ठ काम है ॥ ३५॥ 
पुष्पतो ARAA रसः काम आभ्यां तथा स्खतः। 
कामो धर्मार्थयोयानिः कामश्चाथ तदात्मकः॥ RR I 
जैसे फूलसे उसका HgTe रस श्रेष्ठ है उसी प्रकार 
धर्म और अर्थसे काम श्रेष्ठ माना गया है | काम धर्म और 
अर्थका कारण है, अतः वह धमं और अर्थरूप है ॥ ३६॥ 


नाकांभतो ब्राह्मणाः स्वश्नमर्थी- 
न्ञाकामतो ददति ब्राह्मणेभ्यः | 

नाकामतो विविधा लोकचेष्टा 
तस्मात्‌ कामः प्राक्‌ त्रिवगेस्य ष्टः ॥ २७॥ 
बिना किसी कामनाके ब्राह्मण अच्छे अन्नका भी भोजन 
नहीं करते और विना कामनाके कोई ब्राहमणोंको धनका दान 
नहीं करते हैं | जगतूके प्राणियोंको जो नाना प्रकारकी चेश 
होती है, वह बिना कामनाके नही होती; अतः भिवर्गमे 
कामका ही प्रथम एवं प्रधान स्थान देखा गया है ॥ ३७ ॥ 


सुचारुवेषाभिरलंताभि- 
मैदोत्कठाभिः प्रियदर्शनाभिः। 
रमस्व योषाभिरुपेत्य कामं 
कामो हि राजन्‌ परमो भवेन्नः ॥ ३८ ॥ 
अतः राजन्‌ ! आप कामका अवलभ्यन करके सुन्दर 
वेपवाली, आभूषणेसि विभूषित तया देखनेमें मनोहर एवं 
मदमत्त युवतियोंके साथ विहार कीजिये । इमलोगोंकफो इर 
जगतूमे कामको ही भे मानना चाहिये ॥ २८ ॥ 
बुद्धिर्ममैषा परिखास्थितस्य 
मा भूद्‌ विचारस्तव धर्मपुत्र । 
स्यात्‌ संहित सद्भिरफल्गुसारं 
ममेति वाक्यं परमानृशंसम्‌ ॥ ३९ ॥ 
धर्मपुत्र ! मैंने गहराईमें पेठकर ऐसा निश्चय किया है। 
मेरे इस HAA आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये | पेरा यह वचन उत्तम, कोमल, श्रेष्ठ. तुच्छतारहित 
एवं सारभूत है; अतः श्रेष्ठ पुरुष भी इसे स्वीकार कर 
सकते हैं ॥ ३९ ॥ 
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४८५७ 


धमोर्थकामाः सममेव सेव्या 
यो ह्येकभक्तः स नरो जघन्यः | 
तयोस्तु दाक्ष्यं प्रवदन्ति मध्यं 
स उत्तमो यो5भिरतर्त्रिवर्ग ॥ ४० ॥ 
मेरे विचारसे धर्म, अर्थ और काम तीनोंका एक साथ ही 
सेवन करना चाहिये | जो इनमेंसे एकका ही भक्त है, वह 
मनुष्य अधम है, जो दोके सेवनमें निपुण है, उसे मध्यम 
श्रेणीका बताया गया है और जो त्रिवर्गमें समानरूपसे अनुरक्त 
है, वह मनुष्य उत्तम È I| ४० || 


सुह चचन्दनसारलिप्तो 
विचित्रमाल्याभरणैरुपेतः । 
ततो वचः संग्रहचिस्तरेण 
प्रोक्त्वाथ वीरान्‌ विरराम भीमः ॥ ४१ ॥ 
बुद्धिमान्‌) सुहृद्‌, चन्दनसारसे चचित तथा विचित्र 
मालाओं और आभूपणोसे विभूषित भीमसेन उन वीर qa 
से संक्षेप और विस्तारपूर्वक Gin वचन कहकर चुप 
हो गये ॥ ४१ ॥ 
ततो agaaa धर्मराजो 
वाक्यानि तेषामनुचिन्त्य सम्यक्‌ | 
उवाच वाचावितथं स्मयन्‌ वें 
लब्धश्रुतां धर्मभृतां afte: ॥ ४२॥ 
जिन्होंने मद्दात्माओंके मुखसे धर्मका उपदेश सुना है, उन 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ धमराज युधिष्टिरने दो घड़ीतक पूर्व वक्ताओं- 
के aain भलीभाँति बिचार करके मुसकराते हुए यह 
यथाथ बात कद्दी | ४२॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
निःसंशयं निश्चितधर्मशास्त्राः 
सर्वे भवन्तो विदितप्रमाणाः । 
विज्ञातुकामस्य ममेह MFA- 
मुक्तं यद्वै नेष्ठिकं तच्छ्रुतं मे | 
त्वदयं गदतो ममापि 
वाक्यं निवोश्रध्वमनन्यभावाः ॥ 2३॥ 
युधिटिर बोले--बन्धु ओ | इसमें संदेह नहीं कि आप- 
लोग धर्मशा्त्रोंके सिद्धान्तांपर विचार करके एक निश्चयपर 
पहुँच चुके हैं anaia प्रमार्णोका भी शान प्राप्त है । 
मैं सबके विचार जानना चाहता था) इसलिये मेरे सामने 
यह आपलोगोंने जो अप्रना-अपना निश्चित सिद्धान्त बताया 
हैं; वह सत्र मैंने ध्यानते सुना है | अत्र आप; मैं जो कुछ 
कह रहा हूँ; मेरी उस बातको भी अनन्यचित्त होकर अवश्य 
सुनिये ॥ ४३ || 
यो वे न पापे निरतो न पुण्ये 
नाथे न धर्मे मनुजो न कामे | 
विसुक्तदोषः समलोष्टकाश्वनो 
विसुच्यते दुःखखुखार्थसिद्धेः ॥ ४४॥ 


TIJ: 


zg 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


To AAAS 


प जो न पापमें लगा हो और न पुष्यमें, न तो अथोपार्जन- 
में तसर हो न धर्ममें, न काममें ही | वह सब प्रकारके दोषों- 
से रहित मनुष्य दुःख और सुखको देनेवाली सिद्वियोसे सदाके 
लिये सुक्त हो जाता है; उस समय मिट्टीके ढेले और सोनेमें 
उसका समान भाव हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
भूतानि जातिस्मरणात्मकानि 
जराविकारैश्च समन्वितानि | 
भूयश्च तैस्तैः प्रतिवोथितानि 
मोक्ष प्रशंसन्ति न तं च विद्मः ॥ ४५॥ 
जो पूर्वजन्मकी बातोको स्मरण करनेवाले तथा बृद्धा- 
वस्थाके विकारसे युक्त हैं; वे मनुष्य नाना प्रकारके सांतारिक 
Has उपभोगसे निरन्तर पीड़ित हो मुक्तिकी ही प्रशंसा 
करते हैं, परंतु हमलोग उस मोक्षके -विप्रयमें जानते ही 
नहीं हैं || ४५॥ 
स्नेहेन युक्तस्य न चास्ति मुक्ति- 
रिति स्वयम्भूर्भगवानुवाच । 
बुधाश्च निर्वाणपरा भवन्ति 
तस्मान्न कुयात्‌ प्रियमप्रियं च ॥ ४६॥ 
स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रझाजीका कथन है कि जिसके मनमें_ 
आवक्ति है, उसकी कभी मुक्ति नहीं होती । आसक्तिशृत्य 
ज्ञानी मनुष्य ही मोक्षको प्रास होते हैं; अतः मुमुक्षु पुरुषको 
चाहिये कि वह किसीका प्रिय अथवा अप्रिय न करे ॥ ४६॥ 
एतत्‌ प्रधानं च न कामकारो 
यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि । 
भूतानि सवोणि विधिर्नियुङ्क्ते 
विधिर्वलीयानिति चित्त सत्रं ॥ ४७॥ 
इस प्रकार विचार करना ही मोक्षका प्रधान उपाय हैः 
स्वेच्छाचार नहीं । विधाताने मुझे जिस कार्यमें लगा दिया 
है, मैं उसे ही करता हूँ.। विधाता सभी प्राणिर्योको विभिन्न 
कार्योके लिये प्रेरित करता है । अतः आप सत्र छोगोंको ज्ञात 
होना चाहिये कि विधाता ही प्रबल है || ४७ Il 
न कर्मणाऽऽप्नोत्यनवाप्यमथे 
यद्भावि az भवतीति वित्त । 
त्रिवर्गहीनोऽपि हि विन्दतेऽथ 
तस्मादहो लोकहिताय गुह्यम्‌ ॥ ४८॥ 
मनुष्य कर्मद्वाराअप्राप्य अर्थ नहीं पा सकता | जो AT 
हार है; बही होती है; इस बातको तुम सव लोग जान लो | 
मनुष्य त्रिवर्गे रहित होनेपर भी आवश्यक पदार्थको प्राप्त 
कर लेता है; अतः मोक्षप्राप्तिका गूढ़ उपाय ( शान ) ही 
जगतका वास्तविक कल्याण करनेवाला हैं ॥ ve !! 
REIA उवाच 
ततस्तदग्र्यं वचनं मनोमुगं 
समस्तमाशाय ततो हि हेतुमत्‌ | 
तदा प्रणेदुश्च जहर्षिरे च ते 
कुरुप्रवीराय च चक्रिरेऽञ्जलिम्‌ ॥ ४९॥ 
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की कही हुई बात बड़ी उत्तम; युक्तियुक्त और मनमें वैठने- 
बाली हुई । उसे पूर्णरूपते समझकर वे सब भाई बड़े प्रसन्न 
हो हर्षनाद करने लगे। उन सबने कुरुकुलके प्रमुख वीर 
युध्रिष्ठिरको sais बॉधकर प्रणाम किया ॥ ४९ || 
खुचारुवणोक्षरचारुभूषितां 
मनोनुगां नि'घुंतवाक्यकण्टकाम्‌ | 
निशाम्य तां पार्थिव पार्थभाषितां 
गिर॑ नरेन्द्राः प्रहाशंखुरेच ते ॥ ५०॥ 
जनमेजय | युधिष्ठिकी उस वाणीमें किसी प्रकारका 
दोष नहीं था | बह अत्यन्त सुन्दर स्वर और व्यज्ञनके 


अष्टषएधधिकशततमो ऽध्यायः 


मंनिवेशासे विभूषित तथा aah अनुरूप थी) उसे सुनकर 
समस्त राजाओने युधिष्टिरकी भूरि-भू[रे प्रशांसा कॉ ॥ ५० || 
सख चापि तान्‌ धर्मजुतो महामना- 
स्तदा प्रतीतान्‌ प्रदादांस AAT | 
पुनश्च पप्रच्छ सरिद्वरासुतं 
ततः परं धर्ममहीनचेतसम्‌ ॥ ५१ ॥ 
पराक्रमी adya महामना युधिष्ठिरने भी उन समस्त 
विश्वासपात्र नरेशों एवं बरन्धुजर्नोकी प्रशंसा की और पुनः 
उदारचेता गङ्गानन्दन भीष्मजीके पास आकर उनसे उत्तम 
ada विषयमें प्रश्न किया ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि षड्जगीतायां स्षषष्टत्रधिकश्चततमोऽध्यात्रः ॥ १६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत maia अन्तर्गत आपकदूर्मपर्वमें घडुजगीताबिपयक एक सो. सरसठवोँ अध्याय पूर। हुआ॥ १६७॥ 


अष्टपष्टयधिकशततमोऽध्यायः 
मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके लक्षण तथा कृतघ्न गोतमकी कथाका आरम्भ 


युधिष्ठिर उवाच 


पितामह महाप्राज्ञ कुरूणां प्रीतिवर्धन । 
प्रदनं कञ्चित्‌ प्रवक्ष्यामि तन्मे व्याख्यातुमर्हस्ति॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--कौरवकुलकी प्रीति बढ़ानेवाले 
महाज्ञानी frame! मैं कुछ और प्रश्‍न आपके सामने 
उपस्थित कर रहा हूँ । मेरे उन प्रश्‍नांका विवेचन कीजिये ॥ 
कौडशा मानवाः सोम्याः केः प्रीतिः परमा भवेत्‌ | 
आयत्यां च तदात्वे च के क्षमास्तान्‌ वदस्व मे॥ २ ॥ 
सौम्य स्वमावके मनुष्य कैसे होते हे १ क्रिनके साथ 
प्रेम करना उत्तम होता है? बर्तमान और भविष्यमें कौन-से 
मनुष्य उपकार करनेमें सामर्थ होते है? उन सत्रका मुझसे वर्णन 
कीजिये ॥ २॥ 
न हिं तत्र धनं स्फीतं न च सम्बन्धिवान्धवाः | 
तिष्टन्ति यत्र सुहृदस्तिष्ठन्तीति मतिर्मम ॥ ३ ॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि जिस स्थानपर geg खड़े 
होते हैं, वहाँ न तो प्रचुर धन काम दे सकता है और न 
सम्बन्धी तथा बन्धु-यान्वव ही ठहर सकते हैं ॥ ३ ॥ 
gan हि 'खुहच्छ्रोता दुलेभश्व हितः Tea! 
qag धमंभ्रृतां श्रेष्ठ सर्वे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४ ॥ 
हितकी बात सुननेवाला सुद्दद्‌ दुर्लभ है तथा हितकारी 
aca भी दुर्लभ ही है। चर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह! इन सब 
seater आप विशद विवेचन कीजिये || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
संघेयान्‌ पुरुषान्‌ राजन्नसंधेयांश्च तत्त्वतः | 
वदतो मे Rata त्वं निखिलेन युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर | किनके साय संधि 
( मित्रता) करनी चाहिये और किनके साथ नहीं ? यह वात 


में तुम्हें टीक-ठीक वता रहा हूँ । तुम सब कुछ ध्यान 
देकर सुनो ॥ ५ ॥ 
ळुब्धः कूरस्त्यक्तधमी निकृतिः शठ एव च । 
रुद्रः पापसमाचारः सर्वशङ्की तथालसः ॥ ६ N 
Adas: कष्टो गुरुदारप्रधर्षकः | 
व्यसने यः परित्यागी दुरात्मा निरपत्रपः ॥ ७ ॥ 
सर्वतः पापदर्शी च नास्तिको वेदनिन्दकः | 
सम्प्रकीर्णेन्द्रियो लोके यः कामं निरतश्चरेत्‌ ॥ ८ ॥ 
असत्यो लोकविद्विएः समये चानवस्थितः । 
Asamas मत्सरी पापनिश्चयः ॥ ९ ॥ 
दुःशीलो ऽथाकृतात्म। च gata: कितवस्तथा | 
भित्रेरपकृतिनित्यमिच्छतेऽथे परस्य यः॥ १० ॥ 
ददतश्च यथाशक्ति यो न तुष्यति मन्दधीः | 
अधैर्यमपि यो युङ्क्ते सदा मित्रं नरषेभ ॥ ११॥ 
अस्थानक्रो धनोऽयुक्तो यश्चाकस्माद्‌ विरुध्यते | 
wea कल्याणानाशु त्यजति किल्बिषी ॥ १२॥ 
अल्पेऽप्यपकृते मूढ स्तथाश्ञानात्‌ कृतेऽपि च | 
कार्यसेवी च मित्रेषु मित्रद्वेषी नराधिप ॥ १३॥ 
शत्रुर्मित्रमुखो यश्च जिहाप्रेक्षी विलोचनः | 
न विरज्यति कल्याणे यस्त्यजेत्‌ ताइशं नरम्‌॥ १४॥ 
पानपो द्वेषणः क्रोधी निर्घृणः परुषस्तथा | 
परोपतापी मित्रधुक तथा प्राणिवधे रतः N १० ॥ 
कृतघ्नश्चाधमो लोके न संधेयः कदाचन i 
छिद्रान्वेषी ह्यसंघेयः संधेयानपि मे शउणु ॥ १६॥ 
जो लोभी, बूर) धर्मत्यागी, कपटी, शठ क्षुद्र, पापा- 
चारी, सबपर संदेह करनेवाला, आलसी, cheat, कुटिल, 
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ककि 


देनेवाला) दुरात्मा, fast, सत्र ओर पापपूर्ण दृष्टि डालनेवाला, 
नास्तिक, वेदोंकी निन्दा करनेबाला, इन्द्रियोंको खुला छोड़कर 


जगतूमें इच्छानुसार विचरनेवाला, चठ, सबके द्वेपका पात्र, - 


अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर न wae, चुगलखोर) अपवित्र 
बुद्धिवाला) ईर्ष्या) पापपूर्ण विचार रखनेवाला) दुष्ट स्वभाव- 
बाला, मनको वशमें न रखनेवाला, Tia, धूर्त, frat 


ध्रीमद्दाभारते 


बुराई करनेवाला, सदा दूसरोंका धन SAM इच्छा रखने- 
वाला, यथाशक्ति देनेवालेपर भी संतुष्ट न रदनेवाला, मन्द- 
बुद्धि, मित्रको भी सदा धैर्यसे बिचलित करनेवाला, असाव- 
घान, ats क्रोध करनेवाला, अकस्मात्‌ विरोधी होकर 
कल्याणकारी BEAR भी शीघ्र ही त्याग देनेवाला, अनजान- 
में थोड़ा-सा भी अपराध बन MAR fram अनिष्ट करने- 
वाला? पापी, अपना काम वनानेके लिये ही मित्रोसे मेल 
रखनेबाला, वास्तवमे fragt, मुखसे मित्रताकी वाते करके 
Har AVI रखनेवाला) कुटिल ea देखनेवाला, 
वरिपरीतदर्शी) भलाईसे कमी पीछे न हटनेवाले मित्रको भी त्याग 
देनेवाला, शराबी) देवी, रोधी, निर्दयी, क्रूर) दूसररोको सताने- 
वाला) मित्रद्रोही, प्राणियोंकी ert तत्पर रहनेवाला, कृतघ्न 
तथा नीच हो) dart ऐसे मनुष्यक्रे साथ कभी संधि नहीं 
करनी चाहिये | जो दूसरोंका छिद्र खोजता हो, वह भी संधि 
करनेके योग्य नहीं है | अव संध्रि करनेके योग्य पुरुषोंको बता 
रहा हँ, सुनो ॥ ६-१६ Il 
कुलीना वाक्यशम्पन्ना झानविक्षानकोविदाः । 
रूपवन्तो शुणोपेतास्तथाऽलुब्था जितश्रमाः ॥ १७॥ 
afama Baa सबेशा लोभव्जिताः | 
माधुयंगुणसम्पन्नाः सत्यसंधा जितेन्द्रियाः ॥ १८॥ 
व्यायामशीलाः सततं कुलपुत्राः कुलोद्वहाः। 
दोषेः प्रमुक्ताः प्रथितास्ते ग्राह्याः पार्थियेनेराः ॥ १९ ॥ 
जो कुलीन, BA aad, ज्ञान-विशनमें कुशल 
TIAL JAT Suga, काम करनेसे कमी न थकने- 
वाळे, अच्छे aya सम्पन्न) कृतज्ञ, सर्वर, लोभसे दूर रहने- 
वाले) मघुरस्व भाववाठे, सत्यप्रतिज्ञ) जितेन्द्रिय, सदा व्यायाम- 
शील, उत्तम कुछकी संतान) अपने कुलका भार वहन Hea 
समर्थ, Aaaa तथा ळोकमें विख्यात हों, ऐसे मनुर्ध्योक्ो 
राजा अपना मित्र बनावे | १७-१९ ॥ 
यथाशक्ति समाचाराः सम्प्रतुष्यन्ति हि प्रभो | 
नास्थाने क्रोधवन्तश्च न चाकस्मादू विरागिणः । 
किरक्ाश्च न दुष्यन्ति मन खा'प्यर्थकोत्रिदाः ॥ २० ॥ 
आत्मानं पीडयित्वापि सुह्ृत्कार्यपरायणाः | 
दिरज्यन्ति न मित्रेभ्यो वासो रक्तमिवाविकम्‌ ॥ २१ il 
क्रोधाच लोभमोहाभ्यां नानर्थे युवतीषु च । 
न दर्शयन्ति सुद्ददो विश्वस्ता धर्मवत्सलाः ॥ २२ ॥ 
लोष्टकाशवनतुल्याथीः खुद्दत्सु TETA: 


थे चरम्त्यभिमानानि सष्टाथेमनुपक्षिण:॥ २३॥ 


> 


| 


Lanari 
duga: परिजनं स्वास्यर्थपरमाः Bat | 
ईदृशीः geared: संधि कुरुते gq: ॥ २४॥ 
तस्य विस्तीर्यंते राज्यं ज्योत्स्ना च्रहपतेरिव | 

प्रभो | जो अपनी शक्तिके अनुसार कर्तव्यका ठीक-ठीक 
पालन करते और dae रहते हैं, जिन्हें वेमौके क्रोध नहीं 
आता, जो अकस्मात्‌ स्नेहका त्याग नहीं करते, जो उदासीन 
हो जानेपर भी मनसे कभी बुराई नहीं चाहते, अर्थके Ta 
समझते हैं और अपनेको कष्टमें डालकर भी हितैी पुरुषों 
कार्य सिद्ध करते हैं । जैसे रँगा हुआ ऊनी कपड़ा अपना रंग 
नहीं छोड़ता, उसी प्रकार जो मित्रकी ओरसे विरक्त नहीं होते 


हैं, जो क्रोधवश मित्रका अनर्थ करनेमें waa नहीं होतेह 


तथा लोभ और मोहके वशीभूत दो मित्रकी gain 
अपनी आसक्ति नहीं दिखाते, जो मित्रके विश्वासपात्र और 
घर्मके प्रति अनुरक्त हैं; जिनकी दृष्टिमें मिद्टीका ढेला 
और सोना दोनों एक-से हैं, जो सदा सुद्ददोके प्रति सुखिर 
बुद्धि रखनेवाले देश सबके लिये प्रमाणभूत weld अनुसार 
चलते हैं और प्रारव्धवश प्राप्त हुए धनमें ही संतुष्ट 
रहते हैं; जो कुट॒म्बकां संग्रह रखते हुए सदा अपने सुहृद्‌ 
एवं स्वामीके कार्य-साधनमें तत्पर रहते हें, ऐसे श्रेष्ठ 
पुरुपोके साथ जो राजा संधि ( मेल ) करता है) उसका 
राज्य उसी तरह ब्रढ़ता है, जैसे चन्द्रमाकी चाँदनी २०-२४३ 
शासत्रनित्या जितक्रोधा बलवन्तो रणे सदा ॥ २५॥ 
जन्मशीळशुणोपेताः संधेयाः पुरुषोत्तमाः | 

जो प्रतिदिन adin स्वाध्याय करते हैं, क्रोधको 
काबूमें रखते हैं और युद्धमें सदा प्रत्रल रहते हैं, जिनका 
उत्तम gud जन्म हुआ है, जो शीलवान्‌ और श्रे 
gma सम्पन्न हैं) वे श्रेष्ठ पुरुष दी मित्र वनानेके योग्य 
होते इं ॥ २५३ ॥ 
ये च दोषसमायुक्ता नराः परोक्ता मयानघ ॥ २६॥ 
तेषामप्यधमा राजन्‌ कृतघ्ना मित्रघातकाः | 
त्यक्तव्यास्तु gaa: सर्वपामिति निश्चयः॥२७॥ 

निष्पाप नरेश ! मेने जो दोपयुक्त मनुष्य बताये हैं 
उन watt अधम होते हैं कृतघ्न | वे मित्रोकी हत्यातक 
कर डालते हैँ | ऐसे दुराचारी नराधमाका कर डालते k | ऐसे दुराचारी नराधमीको दूरसे ही त्याग 
देना चाहिये । यह सत्रका निश्चय है ॥ २६-२७ ॥ 

qatar उवाच 

विस्तरेणाथ सस्वन्धं थोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
मित्रद्रोही sama यः प्रोक्तस्तद्‌ वदस्व मे ॥ २८॥ 

युधिष्ठिरने कहा/--पितामद्र | आपने जिसे मित्रद्रोही 
और कृतघ्न कहा है, उसका यथार्थ इतिहास क्या हे? यह 
में विस्तारपूर्वक सुनना चाहता हूँ, आप कृपा करके 
मुझे बताइये ॥ २८ | 


a. भीष्म उवाच 
wa ते घतयिष्येऽद्दमितिद्दासं पुरातनम्‌ | 
उदीय्यां दिशि यद्‌ वृत्तं म्लेड्छेषु मनुजाधिप॥ २९ ॥ 
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भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हे 
एक पुराना इतिहास बता रहा हूँ। यह घटना उत्तरदिशामें 
म्लेच्छोंके देशमें घटित हुई थी ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मणो मध्यदेशीयः कश्चिद्‌ वे ब्रह्मवर्जितः | 
्रामं बुद्धियुतं वीक्ष्य प्राविशद्‌ भेक्ष्यकाङ्लया ॥ ३० ॥ 
मध्यदेशका एक ब्राह्मण) जिसने वेद बिल्कुल नहीं पढ़ा 
था, कोई सम्पन्न गाँव देखकर उसमें भीख aman 
लिये गया ॥ ३० || E 
तत्र दस्युर्धनयुतः सवेवर्णविशेषवित्‌ | 
ब्रह्मण्यः सत्यसंधश्च दाने च निरतोऽभवत्‌ ॥ ३१॥ 
उस Tat एक धनी डाकू रहता था, जो समस्त 
वर्णाकी PATA जानकार था | उसके हृदयमें ब्राह्मणोंके 
प्रति भक्ति थी | वह सत्यप्रतित्ञ और दानी था ॥ ३१ ॥ 
तस्य क्षयसुपागस्य ततो भिक्षामयाचत। 
प्रतिश्रयं च चासाथ भिक्षां चैवाथ वार्षिकीम्‌ ॥ ३२॥ 
प्रादात्‌ तस्मै स विप्राय वस्त्रं च सदशं नवम्‌ | 
नारी चापि वयोपेतां भ्रौ विरहितां तथा ॥ ३३॥ 
त्राह्मणने उसीके घर जाकर भिक्षाके लिये याचना की | 
दस्युने ATA रहनेके लिये एक घर देकर वर्षभर निर्वाह 
करनेके योग्य अन्नकी भिक्षाका प्रबन्ध कर दिया, उपयुक्त नया 
qa दिया और उसकी सेवामें एक युबती दासी भी दे दी, 
जो उस समय पतिते रहित थी ॥ ३२-३३ ॥ 
एतत्‌ सम्प्राप्य हृष्टात्मा दस्योः सर्ने द्विजस्तथा। 
तस्सिन deat राजंस्तया रेमे स गोतमः ॥ ३४॥ 
राजन्‌ ! दस्युसे ये सारी वस्तुएँ पाकर ब्राह्मण मन-ही- 
मन बड़ा प्रसन्न हुआ और उस सुन्दर wed दासीके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ ३४ ॥ 
कुडुम्बाथ च दास्याश्च साहाय्यं चाप्यथाकरोत्‌। 
तत्रावसत्‌ स वर्षाश्च AAS शबरालये ॥ ३५॥ 
वह दासीके कुठम्प्रके लिये कुछ सहायता भी करने 
लगा । ब्राह्मणने भीलके उस समृद्धशाली भवनमें अनेक वर्षों- 
तक निवास किया ॥ ३५ ॥ 
बाणचेधे परं यत्नमकरोच्चेव गोतमः | 
चक्राङ्गान्‌ स च नित्यं वे सर्वतो वनगोचरान्‌॥ ३६॥ 
जघान गोतमो राजन्‌ यथा दस्युगणास्तथा | 
हिसापटुर्घृणाहीनः सदा प्राणिवधे रतः॥ ३७॥ 
उसका नाम गौतम था । उसने बाण चलाकर लक्ष्य 
बेघनेका वहाँ बड़े यत्नके साथ अभ्यास किया | राजन्‌ ! 
गौतम भी दस्युओंकी तरह प्रतिदिन जंगलमें सत्र ओर घूम- 
फिरकर हंसोका शिकार करने लगा | ag fa बड़ा प्रवीण 
था | उसमें दया नहीं थी | बह सदा प्राणियोंको मारनेकी ही 
ताकम लगा रहता था || ३६-३७ || 
गौतमः संनिकर्षेण दस्युभिः समतामियात्‌ | 
तथा तु वसतस्तस्य दस्युग्रामे सुखं तदा ॥ ३८॥ 


अगमन्‌ वहवो मासा निघ्नतः पक्षिणो बहून्‌ | 
डाकुओँके Tad रहनेसे गौतम भी उनके ही समान पूरा 
डाकू बन गया | डाकुओँके गाँवमें सुखपूर्वक रहकर प्रतिदिन 
बहुत-से पक्षियाँका शिकार करते हुए उसके कई महीने 
बीत गये | ३८ ॥ 
ततः कदाचिदपरो द्विजस्तं देशमागतः ॥ ३९ ॥ 
जटाचीराजिनधरः स्वाध्यायपरमः afr | 
विनीतो नियताहारो ब्रह्मण्यो वेदपारगः ॥ ४० N 
तदनन्तर एक दिन कोई दूसरा ब्राह्मण उस गाँवमें 
आया) जो जटा, वल्कल और मृगचर्म धारण किये हुए था। 
वह स्वाध्यायपरायण) पवित्र) विन यी) नियमके अनुकूल 
भोजन करनेवाला, ब्राह्मणभक्त तथ्य वेदका पारङ्गत 
विद्वान्‌ था ॥ ३९-४० || 
स ब्रह्मचारी तद्देश्यः सखा तस्येव सुप्रियः | 
तं दस्युद्माममगमद्‌ यत्रासौ गोतमोऽवसत्‌ N ४१॥ 
वह AAR ब्राह्मण गौतमके ही गाँवका निवासी तथा 
उसका परम प्रिय मित्र था और घूमता हुआ डाङुओंके उसी 
गाँवमें जा पहुँचा था, जहाँ गौतम निवास करता था ॥ ४१॥ 
स तु विप्रगृहान्वेषी इाद्रान्नपरिवर्जकः। 
ग्रामे दस्युसमाकीर्णे व्यचरत्‌ सर्वतोदिशम्‌ ॥ ४२॥ 
वह UH अन्न नहीँ खाता था; इसलिये दस्युओंसे भरे 
हुए उस गाँवमें ब्राह्मणके घरकी तलाश करता हुआ सब 
ओर घूमने लगा || ४२ || 
ततः स॒ गौतमगृहं प्रविवेश द्विजोत्तमः। 
गोतमश्चापि सम्प्रा्तस्तावन्योन्येन संगतो ॥ ४३ ॥ 
घूमतः-घामता बह श्रेष्ठ ब्राह्मण गौतमके घरपर गया, 
ganda गौतम भी शिकारसे लौटकर वहाँ आ पहुँचा । 
उन दोनोंकी एक दूसरेसे भेंट हुई | ४३ ॥ 
चक्राङ्गभारस्कन्धं तं धनुष्पाणि ध्रतायुधम्‌ | 
रुधिरेणाबसिक्ताङ्ग गृहद्वारमुपागतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तं दृष्टा पुरुषादाभमपध्वस्तं क्षयागतम्‌ | 
अभिज्ञाय द्विजो ब्रीडन्नित्ं वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
ब्राह्मणने देखा, गौतमके कंधेपर मारे गये daa? लाझा 
है, हायमें धनुष और वाण है, सारा शरीर रक्तसे सांच उठा 
है, घरके दरवाजेपर आया हुआ गौतम नरभक्षी राक्षसके 
समान जान पड़ता हे और ब्राह्मणलसे भ्रष्ट हो चुका है । उसे 
इस अवस्थामें घरपर आया देख ब्राह्मणने पहचान लिया । 
पहचानकर वे बड़े लित हुए और उससे इस प्रकार 
बोळे--॥ ४४-४५ ॥ 
किमिदं कुरुषे मोहाद्‌ विप्रस्त्वं हि esis: 
मध्यदेशपरिशातो दस्युभावं गतः कथम्‌ ॥ ७६॥ 
“अरे | तू मोहवश यह क्या कर रहा है ? तू तो मध्यदेश- 
का विख्यात एवं कुलीन ब्राह्मण था | यहाँ डाकू कैसे बन 
गया ? ॥ ४६ ॥ 
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पूवोन्‌ स्मर द्विज क्षातीन प्रख्यातान्‌ वेदपारगान। 
तेषां चंरोऽभिजातस्त्वमीदशः कुलपांसनः ॥ ४७॥ 
“ब्रह्मन्‌ | अपने पूर्वजोंको तो याद कर | उनकी कितनी 
ख्याति थी। वे कैसे वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ थे और तू 
SES बंशमें पैदा होकर ऐसा genes निकला || ४७ || 
अववुध्यात्मना ऽ ऽत्मानं सत्वं शीळ श्रुतं द्मम्‌ । 
अनुक्रोशं च संस्मृत्य त्यज वासमिमं द्विज ॥ ४८॥ 
“अब भी तो अपने-आपको पहचान ! तू द्विज है; अतः 
द्विजोचित सत्त्व, शील, शास्त्रज्ञान, संयम और दयाभावको 
याद्‌ करके अपने इस निवासस्थानको त्याग दे? ॥ ४८ ॥ 
स wage: सुद्दा तेन तत्र हितेषिणा । 
प्रत्युवाच ततो राजन्‌ विनिश्चित्य तदातेवत्‌ ॥ Be Il 
राजन्‌ ! अपने उस RAN सु्दद्के इस प्रकार FEAN 
गौतम मन-ही-मन कुछ निश्चय करके आर्तसा 
होकर बोला--|॥| ४९ Il 
निर्धनोऽस्मि द्विजश्रेष्ठ नापि वेदविदप्यहम्‌ | 


भीमदाभारते 


O 


वित्तार्थमिह सम्प्राप विद्धि मां द्विजसत्तम ॥ ५० ॥ 
“दविजश्रेष्ठ ! मै निर्धन हूँ और वेदको भी नहीं जानता; 
अतः द्विजप्रवर ! मुझे धन कमानेके लिये इधर आया 
हुआ समझ || ५० ॥ , 
त्वददशेनात्‌ तु विप्रेन्द्र कृतार्थोंउस्म्यय वे द्विजा 
आवां हि सह यास्यावः श्वो वसखाद्य रार्वरीम्‌॥ ५१ 
“विप्रेन्द्र | आज आपके दर्शने में कृतार्थ हो गया | 
ब्रह्मन्‌ ! अब रातभर यहीं रहिये, कल सबेरे हम दोनों 
साथ ही चलेंगे? ॥ ५१ ॥ 
स तत्र न्यवसद्‌ विप्रो घृणी किश्विद्संस्पृशन्‌ | 
क्लुधितर्छन्यमानोऽपि भोजनं नाभ्यनन्दत ॥ ५२॥ 
वह ब्राह्मण दयाळ या।गौतमके अनुरोधसे उसके यहाँ ser 
गया, किंतु बहाँकी किसी भी वस्तुको हाथसे छुआ भी नहीं | 
यद्यपि वह भूखा था और भोजन करनेके लिये गौतमद्वारा 
उससे बड़ी अनुनय-विनय की गयी, तो भी किसी तरह वहाँका 
अन्न ग्रहण करना उसने स्वीकार नहीं किया | ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि भापद्धमंपर्वणि कृतप्नोपाख्याने अष्पश्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६८ ॥ 
इस प्रकार ्रीमहामारत शान्तिके अन्तर्गत आपद्धर्मपमें कृतप्नका उपाल्यानविषयक एक सो अड्सठव अध्याय पूरा हुआ॥ १६८ N 


एकोनसप्तत्यविकशततमोऽध्यायः 
गोतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्याके समय एक दिव्य बकपक्षीके घरपर अतिथि होना 


भीष्म उवाच 
तस्यां निशायां व्युष्टायां गते तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे । 
निष्क्रम्य गौतमो ऽगच्छत्‌ समुद्रं प्रति भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--भारत | जव रात बीती) सबेरा 
हुआ और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण व्दोँसे चला गया, तब गौतम 
भी घर छोड़कर सप्रुद्रकी ओर चल दिया ॥ १ ॥ 
सामुद्रिकान्‌ स वणिजस्ततोऽपञ्यत्‌ स्थितान्‌ पथि। 
स तेन सह सार्थेन प्रययो सागरं प्रति ॥ २॥ 
रास्तेमें उसने देखा कि समुद्रके आसपास रहनेवाले कुछ 
ब्यापारी वैश्य ठहरे हुए हैं । वह उन्हीके दळके साथ हो लिया 
और समुद्रकी ओर जाने लगा || २॥ 3 
स तु सार्थो महान्‌ राजन कस्सिश्रिव्‌ गिरिगहरे 
मत्तेन द्विरदेनाथ निहतः प्रायशोऽभवत्‌॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | वैश्योंका वह महान्‌ दल किसी पर्वतकी गुफामें 
डेरा डाले हुए था । इतनेहीमें एक मतवाले हाथीने उस- 
पर आक्रमण कर दिया । उस दलके अधिकांश मनुष्य 
उसके द्वारा मारे गये ॥ ३॥ 
स कथंचिद्‌ भयात्‌ तस्माद्‌ विमुक्तो ब्राह्मणस्तथा | 
कांदिग्भूतो जीवितार्थी प्रदुद्रावोत्तरां दिशम्‌॥ ४ ॥ 
गौतम ब्राह्मण किसी तरह उस भयसे छूट तो गया; परंतु 
उस घत्रराहटमें बह यद्व निर्णय न कर सका कि मुझे किस 
दिझ्ञामं जाना है १ अपने प्राण बचानेके लिये वह उत्तर दिशाकी 
ओर भाग चला ॥ ४ ॥ 


स तु सार्थपरिश्रष्टस्तस्माद्‌ देशात्‌ तथा च्युतः | 
एकाकी व्यचरत्‌ तत्र वने किपुरुषो यथा ॥ ५ ॥ 
व्यापारियोंके दलका साथ छूट गया, अतः उस देशे 
भी भ्रष्ट होकर वह अकेला ही उस aad विचरने लगा; मानो 
कोई किंपुरुष घूम रद्दा हो ॥ ५ ॥ 
a पन्थानमथासाद्य समुद्राभिसरं तदा। 
आससाद चनं wa दिव्यं पुष्पितपादपम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस समय समुद्रकी ओर जानेवाला एक मार्ग उसे मिल 
गया और उसीको पकड़कर ag दिव्य एवं रमणीय aaa 
जा पहुँचा/#वहाँके सभी बृक्ष सुन्दर फूलोंसे सुशोभित थे॥६॥ 
सवेतुकेराप्रवणेः पुष्पितिरुपशोभितम्‌ | 
नन्‍्दनोदेशसदशं यक्षकिन्नरसेवितम्‌ ॥ ७ ॥ 
समी ऋतुओंमें फूलने-फळनेवाली आम्रबृक्षोंकी पंक्तियों 
उस वनकी शोभा बढ़ा रद्दी थीं। यक्षी और किन्नरोंसे सेवित 
वह प्रदेश नन्दनवनके समान मनोरम जान पड़ता था ॥७॥ 
शारैस्तालैस्तमालेश्च  कालागुरुवनेस्तथा | 
चन्दनस्य च मुख्यस्य पादपेरुपशोभितम्‌। 
गिरिप्रस्थेषु रम्येषु तेषु ag खुगन्धिषु ॥ ८ ॥ 
समन्ततो द्विजश्रेष्ठास्तत्राकूजन्त वैं तदा। 
शाल, ताल; तमाल, काले अगुरुके वन तथा श्रेष्ठ चन्दन- 
के वृक्ष उस बनको सुशोभित करते थे | वहाँके रमणीय और 
सुगन्धित पर्वतीय समतल प्रदेशोंमे चारों ओर उत्तमोत्तम पक्षी 
कलरव कर रहे थे ॥ ८ ॥ 
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मनुष्यवदूनाश्चान्ये भारुण्डा इति विश्रुताः ॥ ९ ॥ 
भूलिङ्ञशकुनाश्चान्ये सामुद्राः पवेतोळूवाः | 

कहीं मनुष्योके समान मुखबाले “भारुण्ड? नामक पक्षी 
बोलते थे | कहीं समुद्रतट और adit रहनेवाले भूलिङ्ग 
पक्षी तथा अन्य विहंगम चद्दचहा रहे थे ॥ ९ ॥ 
स तान्यतिमनोश्षानि विहगानां रुतानि वे ॥ १० N 
zaa खुरमणोयानि विप्रोऽगच्छत गोतम: | 


पक्षिर्योके उन मधुर मनोहर एवं रमणीय Fela) 


सुनता हुआ गोतम ब्राह्मण आगे बढ़ता चला गया || १०३॥ 
ततोऽपञ्यत्‌ सुरम्येषु सुवर्णसिकताचिते ॥ ११॥ 
देशे समे सुखे चित्रे खगांद्देशसमे न्रप। 
श्रिया जुष्टं महावृक्ष न्यग्रोघं च खुमण्डलम्‌ ॥ १२॥ 
शाखाभिरनुरूपाभिर्भूयिष्ठं क्षत्रसंनिभम्‌। 
तस्य मूल च संसिक्तं वरचन्दनवारिणा ॥ १३॥ 
RAN | तदनन्तर उन रमणीय प्रदेशोमेंसे एक ऐसे 
स्थानपर जो सुवणमयी बालकाराशिते व्याप्त, समतल) सुखद) 
विचित्र तथा स्वर्गीय भूमिके समान मनोहर था, गौतमने 
एक अत्यन्त शोभायमान बरगदका विशाल द्रश्च देखा, जो 
चारों ओर मण्डलाकार फेला हुआ था । अपनी बहुतःसी 
सुन्दर शाखाओंके कारण aq वृक्ष एक महान्‌ छत्रके समान 
जान पड़ता था | उसकी जड़ चन्दनमिश्रित जलसे सीची 
गयी थी ॥ ११-१३॥ 
दिव्यपुष्पान्बितं थीमत्‌ पितामइसभोपमम्‌ | 
तं दृष्ट्रा गोतमः प्रीतो मनःकान्तमनुत्तमम्‌ ॥ १४ N 
Festal समाके समान शोभा पानेवाला वह बुक्ष दिव्य 
gA सुशाभित था | उस परम उत्तम मनोरम वबटदृक्षको 
देखकर गौतमको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १४॥ 
मेध्यं goage पुष्पितैः पादपेचुंतम्‌ । 
तमासाद्य मुदा युक्तस्तध्याधस्तादुपाविशत्‌ ॥ १५॥ 
बह पवित्र, देवशहके समान सुन्दर और खिले हुए 
aià धरा हुआ था | उम TAR पास जाकर वह बड़े दषे 
साथ उसके नीचे छायामें Far ॥ १५॥ 
तत्रासीनस्य कौन्तेय गौतमस्य सुखः शिवः 
पुष्पाणि समुपस्पृइय प्रववावनिलः शुभः 
हादयन सर्वगात्राणि गोतमस्य तदा नुप ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! गौतमके वहाँ बैठते ही फूलोंका स्पर्श 
करके सुन्दर मन्द सुगन्ध वायु चलने लगी, जो बड़ी ही 
सुखद और कल्याणप्रद जान पड़ती थी। नरेश्वर ! aE 
गौतमके सम्पूर्ण अज्ञोको आहाद प्रदान कर रद्दी थी ॥ १६॥ 
स्र तु विप्रः प्रशान्तश्च स्पृष्टः पुण्येन वायुना | 
सुखमासाद्य सुष्वाप भास्करश्धास्तमभ्ययात्‌ ॥ १७॥ 
उस पवित्र वायुका स्पर्श पाकर गौतमको बड़ी शान्ति 


मिली | वह सुखका अनुभव करता हुआ वहीं. लेट गया | 
उधर सूर्य भी डूब गया ॥ १७ ॥ 
ततोऽस्तं WERE याते संध्याकाल उपस्थिते | 
आजगाम खभवनं ब्रहलोकात्‌ खगोत्तमः ॥ १८॥ 
तदनन्तर) WR अस्ताचलको चले MAÈ पश्चात्‌ 
संध्याकाल उपस्थित होनेपर aH वदा एक श्रेष्ठ पक्षी 
आया | वह वृक्ष ही उत्तका घर या वासस्थान था ॥ १८॥ 
नाडीजङ्घ इति ख्यातो दयितो त्रह्मणः सखा । 
बकराजो ACI: कद्यपस्यात्मसम्भवः ॥ १९.॥ 
ag महर्षि कश्यपका पुत्र और ब्रह्माजीका प्रिय सस्वा 
था | उसका नाम या नाडी ङ्घ | वह वगुलोंका राजा और 
महाबुद्धिमान था ll १९॥ 
राजधर्मेति विख्यातो बभूवाप्रतिमो भुवि। 
देवकन्याखुतः श्रीमान्‌ विद्वान्‌ देवसमप्रभः ॥ २०॥ 
वह अनुपम पक्षी इस भूतलपर राजधर्माके नामसे विख्यात 
था। देवकन्यासे उत्पन्न दोनेके कारण उसके शरीरकी कान्ति 
देवताके समान थी । वह बड़ा विद्वान्‌ था और दिव्य तेजसे 
सम्पन्न दिखायी देता था | २०॥ 
सृष्टाभरणसम्पन्नो भूपणेरकंसंनिभैः | 
भूषितः सर्वगात्रेषु देवगर्मः श्रिया ज्वलन्‌ ॥ २१ ॥ 
उसके अङ्गोंमें सूर्यदेवकी किरणोके समान चमकीले 
आभूषण शोमा देते थे । वह देवकुमार अपने सभी अर्ज्ञोमे 
बिशुद्ध एवं दिव्य amit विभूषित हो दिव्य दीसिसे 
देदीप्यमान होता या ॥ २१ ॥ 
तमागतं खगं eet गोतमो विस्मितोऽभवत्‌ | 
श्रुत्पिपासापरिश्रान्तो हिंसार्थी चाभ्यवेक्षत ॥ २२॥ 
उस पक्षीको आया देख गौतम आश्वयसे चकित द्दो उठा । 
उम समय वइ भूखा-प्यासा तो था दी, रास्ता चलनेकी थ कावटसे 
भी चूर-चूर हो रहा था । अतः राजधर्माको मार डालनेकी 
इच्छासे उसको ओर देखा ॥ २२ Il 
राजधमोंवाच 
स्वागतं भवतो विप्र दिष्ट्या प्राप्तो ऽसि में गृहम्‌ । 
अस्तं च सविता यातः संध्येयं समुपस्थिता ॥ २३॥ 
राजधा (पास आकर ) बोला- विप्रवर ! 
आपका स्वागत है । यह मेरा घर है | आप यहाँ TAR, यह 
मेरे लिये बड़े सौमाग्यकी बात है | सूर्यदेव अस्ताचलको चले 
गये | यह संध्याकाल उपस्थित है ॥ २३॥ 
मम त्वं निलयं प्राप्तः प्रियातिथिरनिन्दितः | 
caret à 
पूजितो यास्यसि प्रातविधिदष्टेन कर्मणा ॥ २४ ॥ 
आप मेरे घर आये दृए प्रिय एवं उत्तम अतिथि हैं में 
शास्त्रीय विधिके अनुसार आज आपको पूजा करूँगा | रातमें 
मेरा आतिथ्य स्वीकार करके कल प्रातःकाल यहाँसे जाइयेगा ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतध्नोपाख्याने एकोनसप्तत्यधिकशततमोड्ध्याय: ॥ १६९ N 


इस प्रकार श्रीमददामारत शान्ति प्के अन्तर्गत आपदमंपवेमे इतका उपाख्यानविषयक पक सो SATA अध्या पूरा हुआ ॥ १६९५ ॥ 
नील OQ 
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धीमहाभारते | 


[ शान्तिपर्वणि . 


सप्तत्यथिकशततमोऽध्यायः 
गीतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्यसत्कार और उसका राक्षसराज विरूपाश्वके भवनमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 
गिरं तां मधुरां श्रुत्वा गौतमो विस्मितस्तदा | 
कौतूहलान्वितो राजन्‌ राजधमीणमेक्षत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ | पक्षीकी वह मधुर वाणी 
सुनकर गोतमको बड़ा आश्चर्य हुआ । वह कौतूहलपूर्ण 
दृष्टिसे राजधर्माकी ओर देखने लगा ॥ १ ॥ 
राजघर्मोवाच 
भोः कझ्यपस्य पुत्रोऽहं भाता दाक्षायणी च मे । 
अतिथिस्त्वं शुणोपेतः amd ते द्विजोत्तम ॥ २ ॥ 
$ राजधमो बोळा--द्विजश्रेडठ ! मैं महर्षि कश्यपका पुत्र 
हूँ । मेरी माता दक्ष प्रजापतिकी कन्या हैं। आप शुणवान्‌ 
अतिथि हैं, मैं आपका स्वागत करता हूँ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
तस्मे द्त्वा स सत्कारं विधिरष्टेन कमणा | 
शालपुष्पमयों दिव्यां get चे समकल्पयत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिट्ठिर |ऐसा कहकर राजधर्माने 
शास्त्रीय विधिके अनुसार गौतमका सत्कार किया । शालके 
Rela आसन बनाकर उसे बैठनेके लिये दिया il ३ ॥ 


-= A Fy 


VG 


भगीरथरथाक्रान्तदेशान 
ये चरन्ति महामीनास्तांश्च तस्यान्वकल्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 

राजा भगीरथके रथसे आक्रान्त हुए जिन भूमागमें औ- 
amsi sarka होती हैं; वहाँ गङ्गाजीके जल्म जो बड़े-बड़े 


गङ्कानिपेवितान्‌ । 


मत्स्य विचरते हैं, उन्हींमेसे कुछ mia लाकर राजघर्माने 
गौतमके लिये भोजनकी व्यवस्था की ॥ ४॥ 
चाहि चापि सुसंदीप्तं मीनांश्चापि सुपीवरान्‌ | 
स गौतमायातिथये न्यवेदयत काइयपिः ॥ ५ ॥ 
कश्यपके उस पुत्रने अग्नि प्रज्वलित कर दी और मोरे-मोटे 
मत्स्य लाकर अपने अतिथि गौतमको अर्पित कर दिये | ५॥ 
ward च तं विप्रं प्रीतात्मानं महातपाः | 
छुमापनयनाथे ख पक्षाभ्यामभ्यवीजयत्‌॥ ६॥ 
वह ब्राह्मण उन मस्स्यौको पकाकर जब खा चुका और 
उसकी अन्तरात्मा तृप्त हो गयी) तब वह मद्दातपस्वी पक्षी उसकी 
थकावट दूर करनेके लिये ATA पंखोंसे इवा करने लगा।।६॥ 
ततो विधरान्तमासीनं गोत्रप्रश्नमपृच्छत। 
SARE गौतमो ऽस्मीति ब्रह्म नान्यदुदाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 
विश्रामके पश्चात्‌ जव वह बैठा, तव राजधर्माने उससे 
गोत्र पूछा | गौतमने कहा-*मेरा नाम गौतम है और मैं जातिसे 
ब्राह्मण हूँ ।? इससे अधिक कोई बात वह बता न सका॥७॥ 
तस्मै पर्णमयं दिव्यं दिव्यपुष्पाधिवासितम्‌। 
गन्धाळ्यं शयनं प्रादात्‌ स शिञये तच यें सुखम॥ ८ ॥ 
तब पक्षीने उसके लिये पत्तोंका दिव्य बिछावन तैयार 
किया, जो gata अधिवासित होनेके कारण सुगन्धसे मँह-मॅह 
महक रहदा था। वह त्रिछावन उसे दिया और गौतम उसपर 
gags सोया | ८ ॥ 
अथोपविष्टं शयने गोतमं धर्मराद्‌ तदा । 
पप्रच्छ काइयपो वाग्मी किमागमनकारणम्‌॥ ९ ॥ 
घर्मराज | जव गौतम उस बिछौनेपर बैठा, तब बातचीतर्मे 
कुशल कश्यपकुमारने पूछा-'ब्रह्मन्‌ | आप इधर किसळिये 
आये हैं ??॥ ९] 
asad गौतमस्तं दरिद्रोऽहं महामते | 
ससुद्रगमनाकाङ्वी द्रव्याथेमिति भारत ॥ १०॥ 
भारत | तब गौतमने उससे कहा-“मद्दामते ! मैं दरिद्र 
हूँ और धनके लिये समुद्रतटपर जानेकी इच्छा लेकर TË 
चला हूँ? ॥ १० ॥ 
तं काइयपोऽव्रवीत्‌. प्रीतो नोत्कण्ठां कतुमहेसि। 
कृतकायों द्विजश्रेष्ठ सद्रव्यो यास्यसे TETA lI ११ ॥ 
यह सुनकर राजध्माने प्रसन्न होकर कहा-'दविजश्रेषठ | 
अत्र आप वहाँतक जानेके लिये उत्सुक न हों) यहीं आपका 
काम हो जायगा | आप aga धन लेकर अपने घरको 
जाइयेगा ॥ ११ | 
चतुर्विधा ह्यर्थसिद्धिबंहस्पतिमत यथा । 
पारम्पर्यं तथा दैवं काम्यं मैत्रमिति प्रभो ॥ १२॥ 
“प्रभो | बृहस्पतिजीके मतके अनुसार अर्थकी सिद्धि चार 
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प्रकारसे होती है--वंशपरम्परासे। प्रारब्धकी अनुकूलतासे, 
धनके लिये किये गये सकामकर्मसे और मित्रके सहयोगसे ॥१२॥ 
प्रादुर्भूतो ऽस्मि ते मित्रं ged च मम त्वयि । 
सोऽहं तथा यतिष्यामि भविष्यसि यथार्थवान्‌ ॥ १३॥ 
“में आपका मित्र हो गया हूँ, आपके प्रति मेरा सौहार्द 
बढ़ गया है; अतः मैं ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे आपको 
अर्थकी प्राप्ति हो जायगी? | १३॥ 
ततः प्रभातसमये सुखं spade 
गच्छ सौम्य पथानेन कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १४॥ 
इतस्त्रियोजनं गत्वा राक्षसाधिपतिर्महान्‌ | 
विरूपाक्ष इति ख्यातः सखा मम महाबलः ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर जब प्रातःकाल हुआ तब राजधर्माने ब्राह्मणके 
सुखका उपाय सोचकर इस प्रकार कहा-“सौम्य | इस मार्गसे 
जाइये, आपका कार्य सिद्ध हो जायगा | यहासे तीन योजन दूर 
जानेपर जो नगर मिलेगा, वहाँ महावली राक्षसराज विरूपाक्ष 
रहते हैं, वे मेरे मदान्‌ मित्र हैं ॥ १४-१५॥ 
तं गच्छ द्विजमुख्य त्वं स मद्वाक्यप्रचोदितः। 
कामानभीप्सितांस्तु*यं दाता नास्त्यत्र संशयः॥ १६॥ 
feats | आप उनके पास जाइये । वे मेरे कहनेसे 
आपको यथेष्ट धन देंगे और आपकी मनोवाञ्छित कामनाएँ 
पूर्ण करेंगे, इसमें संशय नहीं है? ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तः प्रययौ राजन्‌ गोतमो विगतक्लमः | 
फलान्यम्ुतकदपानि भक्षयन्‌ स यथेष्टतः ॥ १७॥ 
चन्दनायुरुसुख्यानि त्वक्‌पत्राणां वनानि च | 
तस्मिन्‌ पथि महाराज सेवमानो द्रुतं ययौ ॥ १८॥ 
राजन्‌ | उसके ऐसा कहनेपर गौतम वहाँसे चल दिया। 
उसकी सारी थकावट दूर हो चुकी थी । महाराज | मार्गमे 
तेजपातोंके TAA, जहाँ चन्दन और अगुरुके शक्षोंकी प्रधानता 
थी) विश्राम करता और इच्छानुसार AGAR समान मधुर 
फल खाता हुआ वह बड़ी तेजीसे आगे बढ़ता चला गया ॥ 
ततो मेरुवजं नाम नगरं शेलतोरणम्‌। 
शैलप्राकारवप्रं च शैलयन्त्राकुलं तथा ॥ १९॥ 
चलते-चलते वह AGAN नामक नगरमें जा पहुँचा, 
जिसके चारों ओर पर्वतोंके AB और पर्वरतोकी ही चहार- 


एकसप्तत्यथिकशततमोऽध्यायः 


दिवारी थी | उसका सदर फाटक भी एक पर्वत ही था । 
नगरकी wath लिये सब ओर शिलाकी बड़ी-बड़ी चट्टानें और 
मशीनें थीं | १९ ॥ 
विदितश्चाभवत्‌ तस्य राक्षसेन्द्रस्य धीमतः | 
प्रहितः सुहृदा राजन्‌ प्रीयमाणः प्रियातिथिः ॥ २० ॥ 
परम बुद्विमान्‌ राक्षसराज विरूपाक्षको सेवकोद्वारा यह 
सूचना दी गयी कि राजन्‌ ! आपके भित्रने अपने एक प्रिय 
अतिथिको आपके पास भेजा है) वह बहुत प्रसन्न R II २० Ul 
ततः स राक्षसेन्द्रः स्वान प्रेष्यानाह युधिष्टिर | 
Mam नगरद्वाराच्छीघ्रमानीयतामिति ॥ २१॥ 
युधिष्ठिर ! यह समाचार पाते ही राक्षसराजने अपने 
सेवर्कोसि कद्दा-“गौतमको नगरद्वारसे शीघ्र यहाँ लाया जाय? II 
ततः पुरवरात्‌ तस्मात्‌ पुरुषाः इयेनचेष्टनाः | 
गौतमेत्यभिभाषन्तः पुरद्वारसुपागमन्‌ ॥ २२॥ 
यह आदेश प्राप्त होते ही राजसेबक गौतमको पुकारते 
हुए बाजकी तरह झपटकर उस श्रेष्ठ नगरके फाटकपर आये॥ 
ते तमूचुर्महाराज राजप्रेष्यास्तदा द्विजम्‌। 
त्वरस्व तूर्णमागच्छ राजा त्वां द्रष्टिमिच्छति॥ २३ ॥ 
मद्दाराज | राजाके उन सेवर्कोने उस समय उस ब्राह्मणसे 
कहा-'ब्रह्मन्‌ | जल्दी कीजिये | शीघ्र आइये | महाराज आपसे 
मिलना चाहते हैं ॥ २३ ॥ 
राक्षसाधिपतिवींरो विरूपाक्ष इति श्रुतः। 
स त्वां त्वरति वे द्रष्टुंतत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ २४ N 
“विरूपाक्ष नामसे प्रसिद्ध वीर राक्षसराज आपको देखनेके 
लिये उतावले हो रहे हैं; अतः आप शीघ्रता कीजिये? ॥२४॥ 
ततः स प्राद्रवद्‌ विप्रो विस्मयाद्‌ विगतछुमः | 
गोतमः परमर्धि तां aay परमविस्मितः ॥ २५॥ 
goat सुनते ही गौतमकी थकावट दूर हो गयी। वह 
विस्मित होकर दौड़ पड़ा | राक्षसराजकी उस महासमृद्धिको 
देखकर उसे बड़ा आश्रयं होता था ॥ २५॥ 
तैरेव सहितो राशो वेशम तूर्णमुपाद्रवत्‌ । 
दर्शनं राक्षसेन्द्रस्य काङ्णमाणो द्विजस्तदा ॥ २६॥ 
राक्षसराजके दर्शनकी इच्छा मनमे लिये वह ब्राह्मण उन 
तेबकोके साथ शीघ्र ही राजमइलमें जा पहुँचा ॥ RA ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमैपर्वणि कृतष्नोपाख्याने सप्तत्यघिकशततमो ध्यायः ॥ १७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपदधर्मपर्दमें कृतध्नका उपाख्यानदिषयक एक सौ सत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १७० ॥ 


Set 


एकसप्तत्यविकशततमोऽभ्यायः 
गौतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णराशि लेकर लोटना और अपने मित्र 
बकके वधका gira विचार मनमें लाना 


भीष्म उवाच 
ततः स विदितो cre: प्रविइय ग्रहमुत्तमम्‌ | 
पूजितो राक्षसेन्द्रेण निषसादासनोत्तमे ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते fase ! तदनन्तर राजाको उसके 
आगमनकी सूचना दी गयी और वह उनके उत्तम भवनमें 
प्रविष्ट हुआ | वहाँ राक्षसराजने उसका विधिवत्‌ पूजन किया । 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


० 


तसश्चात्‌ वह एक उत्तम आसनपर विराजमान हुआ ॥ १ ॥ 
पृष्टश्च गोत्रचरणं स्वाध्यायं ब्रह्मचारिकम्‌ | 
न तत्र व्याजहारान्यद्‌ गोत्रमात्रादते द्विजः ॥ २ ॥ 
विख्याक्षने गोतमसे उसके गोत्र, शाखा और ब्रह्मचर्य- 
पालनपूर्वक किये गये स्वाध्यायके विघ्रयमें प्रश्न किया; परंतु 
उसने गोत्र ( जाति ) के सिवा और कुछ नहीं बताया ॥ २॥ 
बह्मवचेसहीनस्य स्वाध्यायोपरतस्य च। 
गोत्रमात्रविदो राजा निवासं समपृच्छत ॥ ३ ॥ 
तत्र ्राझणोचित तेजसे द्दीन, स्वाध्यायसे उपरत, केवल 
गोत्र अथवा जातिका नाम जाननेवाले उस ब्राह्मणसे राजाने 
उसका निवासस्थान पूछा ॥ ३ Ul 
राक्षस उवाच 
क ते निवासः कल्याण किंगोत्रा ब्राह्मणी च ते। 
तत्त्व बूहि न भीः कार्या विश्वसस्व यथासुखम्‌ ॥ ४॥ 
राक्षसराज बोले-भद्र ! तुम्हारा निवास कहाँ है १ 
तुम्हारी पत्नी किस गोत्रकी कन्या दै १ यह सब ठीक:ठीक 
बताओ | भय न करो | मुझपर विश्वास करो और सुखसे रहो ॥ 
गोतम उवाच 
मध्यदेशप्रखूतोऽहं वासो मे शावरालये। 
शद्रा पुनर्भूभीया मे सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ५ ॥ 
गौतमने कहा-राक्षसराज ! मेरा जन्म तो हुआ है 
मध्यदेशर्मे, किंतु मैं एक भीलके घरमें रहता हूँ । मेरी खी 
शूद्र जातिकी है और मुझसे पहले दूसरेकी पत्नी रह चुकी है | 
यह बात मैं आपसे सत्य ही कहता हूँ ॥ ५ || 
भीष्म उवाच 
ततो राजा बिमसृशे कथं कार्यमिदं भवेत्‌ । 
कथं वा सुङृतं मे स्यादिति वुद्ध्यान्वचिन्तयत्‌॥ ६॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | यहद सुनकर राक्षसराज 
मन-द्दी-मन विचार करने लगे कि अब किस तरह काम करना 
चाहिये १ कैसे मुझे पुण्य प्राप्त हो सकता है ! इस प्रकार 
उन्होने बारंबार बुद्धि लगाकर सोचा और विचारा ॥ ६ || 
अयं वे जन्मना विप्रः सुहृत्‌ तस्य महात्मनः | 
सम्प्रेषितश्च तेनायं काइयपेन ममान्तिकम्‌ ॥ ७ ॥ 
तस्य प्रियं करिष्यामि ख हि मामाश्रितः सदा | 
भ्राता मे बान्धवश्चासौ सला च हृदयङ्गमः ॥ ८ ॥ 
चे मन-ही-मन कहने लगे, “यहद केवल जन्मसे ही ब्राह्मण 
है; परंतु महात्मा राजघर्माका सुद्दद्‌ है । उन कश्यपकुमारने 
ही इसे यहाँ मेरे पास भेजा है; अतः उनका प्रिय कार्य अवश्य 
करूँगा | AE सदा मुझपर भरोसा रखता है और मेरा भाई) 
_ बान्धव तथा हार्दिक मित्र भी है ॥ ७८ ॥ 
कातिकप्रामद्य भोक्तारः सहस्रं मे द्विजोत्तमाः | 
तत्रायमपि भोक्ता च देयमस्मे च मे धनम्‌ ॥ ९ ॥ 
स चाद्य दिवसः पुण्यो ह्यतिथिश्चायमागतः। 
संकल्पित चेव धनं किं विचार्यमतः परम्‌ ॥ ton 


“आज का्तिककी पूर्णिमा है । आजके दिन agai “आज कातिकको पूर्णिमा दै | आजके दिन सहसो श्रेष्ठ 
ब्राह्मण मेरे यहाँ भोजन करेंगे | उन्दीमें यह भी भोजन कर 


लेगा) उन्हींके साथ इसे भी धन देना चाहिये। आज सळो चाहिये । आज पुण्य 
दिवस है, यह ब्राह्मण अतिथिरूपसे यहाँ आया है और मैने 


धन दान करनेका संकल्प कर ही रक्‍्खा है | अब इसके बाद 
क्या विचार करना है V | ९-१० ॥ 


ततः सह॒स्रं विप्राणां विदुपां समलंकृतम्‌ | 
स्नातानामनुसम्प्ाप्तं सुमहत्‌ क्षोमवाससाम्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर भोजनके समय हजारों विद्वान्‌ ब्राह्मण खान करके 
रेशमी वर और अलंकार धारण किये वहाँ आ पहुँचे ॥११॥ 
तानागतान्‌ द्विजश्रेष्ठान्‌ विरूपाक्षो विशाम्पते | 
यथाह प्रतिजश्राह विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ १२॥ 
प्रजानाथ | विरूपाक्षने वहाँ TH हुए उन श्रेष्ठ ब्राह्मर्णो- 
का शास्रीय विधिके अनुसार यथायोग्य स्वागत-सत्कार किया] 
बृस्यस्तेषां तु संन्यस्ता राक्षसेन्द्रस्य शासनात्‌ | 
भूमौ वरकुशाः afta: प्रष्येर्भरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राक्षसराजकी आज्ञासे सेवर्कोने जमीनपर 
उनके लिये कुशके सुन्दर आसन for दिये ॥ १३ ॥ 
तासु ते पूजिता राशा निषण्णा द्विजसत्तमाः | 
तिलद्भोंदकेनाथ अचिता विधिवद्‌ द्विजाः ॥ १४॥ 
राजाके द्वारा सम्मानित वे श्रेष्ठ ब्राह्मण जब उन आसर्नो- 
पर विराजमान हो गये, तब विरूपाक्षने तिल, कुश और जल 
लेकर उनका विधिवत्‌ पूजन किया ॥ १४ || 
Ra: सपितरः साग्नयश्चोपकल्पिताः। 
चिलिप्ताः पुष्पवन्तश्च सुप्रचाराः सुपूजिताः l 
व्यराजन्त महाराज नक्षत्रपतयो यथा ॥१५॥ 
उनमें विश्वेदेवा) पितर्रो तथा अग्निदेवकी भावना करके 
उन सत्रको चन्दन लगाया, फूलोंकी मालाएँ पहनायीं और 
सुन्दर रीतिसे उनकी पूजा की । महाराज | उन आसनोँ- 
पर बैठकर वे ब्राह्मण चन्द्रमाकी भाँति शोभा पाने लगे II 
ततो जाम्त्रूनदीः पात्रीवज्ञाह्ञा विमळाः शुभाः | 
वरात्नपूणी विप्रेभ्यः प्रादान्मधुघृतप्लुताः ॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ उसने हीरोसे जड़ी हुई सोनेकी स्वच्छ सुन्दर 
थालिर्योमें fa बने हुए मीठे पकत्रान परोसकर उन ब्राहमणों- 
के आगे रख दिये ॥ १६ ॥ 
तस्य नित्यं सदाऽऽपाढ्यां areata बहवो द्विजाः। 
ईप्सितं भोजनवरं लभन्ते सत्कृतं सदा ॥ १७॥ 
उसके यहाँ आषाढ और माघकी पूर्णिमाको सदा बहुत-से 
ब्राह्मण सस्कारपूवक अपनी इच्छाके अनुसार उत्तम भोजन 
हग चा RCTS SN eS कटा. 
विशेषतस्तु कातिक्यां द्विजेभ्यः सम्प्रयच्छति | 
शरद्व्यपाये रत्नानि पौर्णमास्यामिति श्रुतिः ॥ १८॥ 
विशेप्रतः कार्तिककी पूणिमाको, लब कि शरदऋतुकी 
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समासि होती है, वह ब्राह्म्णोको रत्नोंका दान करता था; ऐसा 
सुननेमें आया है ॥ १८ ॥ 
Bat रजतं चैव मणीनथ च मोक्तिकान ॥ १९ ॥ 
वज्रान्‌ महाधनांश्चेच वेदूयाजिनराङ्कवान्‌ | 
रत्नराशीन्‌ विनिक्षिप्य दक्षिणाथे स भारत ॥ २० ॥ 
ततः प्राह Raama विरूपाक्षो महावलः | 
शृह्णीत रत्नान्येतानि यथोत्साहं यथेष्टतः ॥ २१ ॥ 
ag येषु च भाण्डेषु भुक्तं चो द्विजसत्तमाः | 
तान्येवादाय गच्छध्वं स्ववेइमानीति भारत ॥ २२॥ 
मारत ! भोजनके पश्चात्‌ ब्राह्मणौके समक्ष चहुत-से 
_ सोने) चाँदी, मणि, मोती, बहुमूल्य हीरे, वेदूयर्माण, रु 
मृगके चर्म तथा Wald कई ढेर लगाकर महाबली विरूपाक्षने 
उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्दा-'द्विजवरो |! आपलोग अपनी इच्छा 
और SHH अनुधार इन Talal उठा ले जाये और जिनमें 
आउलोगोंने भोजन किया है;उन पात्रोको भी अपने घर लेते जायें!॥ 
इत्युक्तवचने तस्मिन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मनि। 
यथेष्टं तानि रत्नानि जग्रहुब्रोह्मणपेभाः ॥ २३ ॥ 
उन महात्मा राक्षसराजके ऐसा कहनेपर उन ब्राह्मणोने 
इच्छानुसार उन सब रत्नोंको ले लिया ॥ २३ ॥ 
ततो weed सर्वे रत्नैरभ्यर्चिताः शुभैः 
ब्राह्मणा मृष्टबसनाः सुप्रीताः स्म ततोऽभवन्‌ ॥ २४ ॥ 
TIA उन सुन्दर एवं महामूल्यवान्‌ रलनोंद्रारा पूजित 
हुए वे सभी उज्ज्वल gout त्राहाण बड़े प्रसन्न हुए | २४॥ 
ततस्तान्‌ राक्षसेन्द्रश्च द्विजानाह Yada | 
नानादेशगतान राजन्‌ राक्ष सान्‌ प्रतिपिध्य चे ॥ २५॥ 
waa दिवसं विप्रा न वोऽस्तीह भयं aq! 
राक्षसेभ्यः प्रमोदध्वमिष्टतो यात माचिरम्‌ ॥ २६॥ 
राजन्‌ | इसके बाद राक्षसराज विरूपाक्षने नाना देशे 
आये हुए राक्षसोको ar करनेसे रोककर उन ब्राह्मणोंसे 
कहा-५विप्रगण ! आज एक दिनके लिये आउलोगोंको 


राक्षसोक्री ओरसे कहीं कोई भय नहीं है; अतः आनन्द 


कीजिये और शीघ्र ही अपने अभीष्ट स्थानको चले जाइये | 


Rsa न कीजिये? | २५-२६ Il 

aa: gga: सचे विप्रसंघाः समन्ततः | 
गोतमोऽपि सुवर्णस्य भारमादाय सत्वरः ॥ २७॥ 
कृच्छ्रात्‌ समुद्धरन्‌ भार न्यग्रोधं समुपागमत्‌ | 


द्विसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः ४८६३ 


aiga परिश्रान्तः छ्ञान्तश्च क्षुधितश्च सः ॥ २८ ॥ 
सुनकर सत्र ब्राह्मणसमुदाय चारों ओर भाग चले | 


गौतम भी सुवर्णका भारी भार लेकर बड़ी कठिनाईसे ढोता हु 
हुआ जल्दी-जल्दी चलकर वरगदके पाथ आया | वहां TEAM ` 


ही यककर बैठ गया | वह भूखसे पीड़ित और क्लान्त हो रहा या॥ 


ततस्तमभ्यगादू राजन राजधमों खगोत्तमः 
स्वागतेनाभिनन्दंश्च गौतमं ` मित्रवत्सलः ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ | aoa पक्षियोमें श्रेष्ठ मित्रवत्सल राजघमी 
गौतमके पास आया और स्वागतपूर्वक उसका अभिनन्दन किया ॥ 
तस्य॒ पक्षाग्रविक्षेपेः कमं व्यपनयत्‌ खगः 
पूजां चाप्यकरोद्‌ धीमान्‌ भोजनं चाप्यकल्पयत्‌॥ ३०॥ 
उस बुद्धिमान्‌ पक्षीने अपने पंखोके अग्रभागका संचालन 
करके उसे इवा की और उसकी सारी थकाबट दूर कर दी; फिर 
_ उसका पूजन किया तथा उसके लिये मोजनकी व्यवस्था की ॥ 
स भुक्तवान्‌ सुविश्रान्तो गोतमो ऽचिन्तयत्‌ तदा । 
हाटकस्याभिरूपस्य भारोऽयं सुमहान्‌ मया ॥३१॥ 
गृहीतो लोभमोहाभ्यां दूरं च गमनं मम। 
न चास्ति पथि भोक्तव्यं प्राणसंधारणं मम ॥ ३२॥ 
भोजन करके विश्राम कर लेनेपर गौतम इस प्रकार चिन्ता 


करने लगा-“अहो | मैंने लोभ और मोइसे प्रेरित होकर 
सुन्दर सुवर्णका यह महान्‌ भार È लिया है । अभी मुझे 


बहुत दूर जाना है | Teal खानेके लिये कुछ भी नहीं है, 


जिससे मेरे प्राणोंकी रक्षा हो सके ॥ ३१-३२ Il 


कि कृत्वा धारयेयं वे प्राणानित्यभ्यचिन्तयत्‌। 

ततः स पथि भोक्तव्यं प्रेक्माणो न किचन ॥ ३३॥ 

Ja: पुरुषव्याघ्र मनसेदमचिन्तयत्‌ | 

अयं बकपतिः पाइवे मांसराशिः स्थितो महान्‌ ॥ ३४॥ 

इमं हत्वा शुहीत्वा च यास्येऽहं समभिद्रुतम्‌ ॥ २५॥ 
“अब मैं कौन-सा उपाय करके अपने TOME धारण कर 


सकूँगा ? इस प्रकारकी चिन्तामें वह मग्न हो गया | 
पुरुषसिंइ | तदनन्तर aià भोजनके लिये कुछ भी न देख- 
कर उस कृतध्नने मन-ही-मन इस प्रकार विचार किया-- aE 


agate राजा राजधर्मा मेरे पास ही तो RI यह मांसका एक 


बहुत बड़ा ढेर है | इसीका मारकर ले दूँ. और Maas 


यहसे चल दू? ॥ २ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतप्नोपाख्याने एकसप्तस्यधिकशततमो ऽध्यायः ॥ १७१ tt 
इस प्रकार श्रीमहाभःरत शान्तियके अन्तर्गत आपद्धर्मे कुतध्नका SSAA एक सो. THETA अध्याय पुरा हुआ॥ ९७९ ॥ 


द्विसप्तत्यविकशततमोऽध्याय 
कृतघ्न गौतमद्वारा मित्र राजधर्माका वघ तथा राक्षसोंद्वारा उसकी हत्या ओर HATH मांसको अभक्ष्य बताना 


भष्म उवाच 
अथ तत्र महाचिंष्माननलो वातसारथिः | 


तस्याविदुरे TAY खगेन्द्रेण कृतोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 
भीप्मजी कहते है-र/जन्‌ ! पश्षिराज राजधने अपने मित्र 
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तात्काल रक्षाके लिये उससे थोड़ी दूरपर आग प्रज्वलित कर- 
दी थी, जिससे हवाका सहारा पाकर बड़ी बड़ी लपटें उठ 
रही थीं॥ १॥ 
स चापि पाइवें सुष्वाप विश्वस्तो बकराट्‌ तदा | 
रृतप्रस्तु स दुष्टात्मा तं जिघांसुरथाग्रतः ॥ २॥ 
ततोऽलातेन दीप्तेन विश्वस्तं निजघान तम्‌। 
निहत्य च सुदा युक्तः सो ऽनुबन्धंन इष्टवान्‌ ॥ ३ ॥ 
बकराजको भी मित्रपर विश्वास था; इसलिये उस समय 
उसके पास ही सो गया | इधर वह दुष्टात्मा कृतध्न उसका 


वध करनेकी इच्छासे उठा और विश्वासपूर्वक सोये हुए 
राजघर्मा सामनेसे जलती हुई लकड़ी लेकर उसके द्वारा 


मार डाला | उसे मारकर वह बहुत प्रसन्न हुआ मित्रके 
वघसे जो पाप लगता है, उसकी ओर उसकी दृष्टि नहीं गयी ॥ 


स तं विपक्षरोमाणं कृत्वाञ्मावपचत्‌ तदा । 
तं गृहीत्वा gat च ययो द्रुततरं द्विजः ॥ ४ ॥ 
उसने मरे हुए पक्षीके पंख और बाल नोचकर उसे 
आगमें पकाया और उसे साथमे ले सुवर्णका बोझ सिरपर 
उठाकर वह ब्राह्मण बड़ी तेजीके साथ gata चल दिया ॥४॥ 
(aù दाक्षायणीपुत्न॑ नागतं तं तु भारत । 
विरूपाक्षश्चिन्तयन्‌ वे हृदयेन विदूयता) ॥ 
भारत | उस दिन दक्षकन्याका पुत्र राजधर्मा अपने 
मित्र बिरूपाक्षके यहाँ न जा सका; इससे विरूपाक्ष व्याकुळ 
दयसे उसके लिये चिन्ता करने लगा || 
ततोऽन्यस्मिन्‌ गते चाह्नि विरूपाक्षो ऽब्रवीत्‌ gaa 
न प्रेक्षे राजधमोणमद्य पुत्र खगोत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर दूसरा दिन भी व्यतीत हो जानेपर विरूपाक्षने 
अपने पुत्रसे कहा--'बेटा | मैं आज पक्षियोमें श्रेष्ठ राजघर्मा- 
को नहीं देख रहा हूँ ॥ ५॥ 
स पूर्वसंध्यां ब्रह्माणं वन्दितुं याति सर्वदा । 
मां वा दृष्टा कदाचित्‌ स न गच्छति गृहं खगः ॥६ ॥ 
à पक्षिप्रवर प्रतिदिन प्रातःकाल ब्रह्माजीकी 
वन्दना करनेके लिये जाया करते थे और वदसे लौटनेपर 
मुझसे मिळे पिना कभी अपने घर नहीं जाते थे ॥ ६ ॥ 
उभे द्विरात्रिखंध्ये वे नाभ्यगात्‌ स ममालयम्‌ | 
तस्मान्न शुद्ध“यते भावो मम स क्ञायतां BE Ml ७ ॥ 
“आज दो संध्याएँ. व्यतीत हो गयीं) किंतु वह मेरे ae 


पर नहीं पधारे; अतः मेरे मनमें संदेह पैदा हो गया है। तम 


मेरे मित्रका पता ळगाओ || ७॥ 

स्वाध्यायेन वियुक्तो हि ब्रह्मवर्चसवरजितः। 

AAA मे शांका हन्यात्‌ तं स द्विजाधमः ॥ ८ ॥ 
“बह अघम ब्राह्मण गौतम स्वाध्यायरद्दित और ब्रहातेजसे 

शून्य था तथा fers जान पड़ता था | उसीपर मेरा संदेह 

है । कहीं ae मेरे मित्रको मार न डाले ॥ ८॥ 


` श्रीमद्दाभारते* ` 
SSS 


[ शान्तिपर्दणणि 
य्य ळा 

दुराचारस्तु दुुद्धिरिङ्गितेर्लक्षितो मया । 

fram दारुणाकारो दुष्टो दस्युरिवाधमः ॥ ९ ॥ 


“उसकी चेशओसे मैंने लक्षित किया तो बह मुझे REINE 


एवं दुराचारी तथा दयाहीन प्रतीत .होता था | 


आकारसे ही बड़ा भयानक और दुष्ट दस्युके समान अध! 
जान पड़ता था॥ ९॥ 
गोतमः स गतस्तत्र तेनोद्विग्नं मनो मम । 
पुत्र शीघ्रमितो गत्या राजधर्मनिवेशनम्‌ ॥ १०॥ 
staal स विशुद्धात्मा यदि जीवति मा चिरम्‌। 
“नीच गौतम age लौटकर फिर SEF निवासस्यान- 
पर गया था; इसलिये मेरे मनमें उद्वेग हो रदा है। बेटा | 
तुम शीघ्र यहाँसे राजधर्माके घरपर जाओ और पता लगाओ 
कि वे शुद्धात्मा पक्षिराज जीवित हैं या नहीं । इस कार्यमें 
विलम्ब न करो? || १०३ || 
स एचमुक्तस्त्वरितो रक्षोभिः सहितो ययौ ॥ ११॥ 
maa तत्र चापद्यत्‌ कङ्कालं राजधर्मणः। 
पिताकी ऐसी आज्ञा पाकर वह तुरंत ही राक्षसोंके साथ 
उस वटबृक्षके पास गया । वहाँ उसे राजधर्माका कंकाळ 
अर्थात्‌ उसके पंख; हड्डियों और पैरोंका समूह दिखायी दिया ॥ 
स.रुदननगमत्‌ पुत्रो राक्षसेन्द्रस्य धीमतः ॥ १२॥ 
त्वरमाणः परं शक्त्या गौतमग्रहणाय वे | 
बुद्धिमान्‌ राक्षसराजका पुत्र राजधर्माकी यह दशा देखकर 
रो पड़ा और उसने पूरी शक्ति लगाकर गौतमको शीघ्र पकड़ने 


म्‌ 


की Ser की ॥ १२३ ॥ 


ततोऽविदूरे agg राक्षसास्तदा ॥ RR 

राजधर्मशरीरं च पक्षास्थिचरणोज्झितम्‌। 
तदनन्तर कुछ ही दूर जानेपर राक्षसोंने गौतमको पकड़ 

लिया । साथ द्वी उन्हें पंख, पैर और हड्डियोंसे रहित राजः 


धर्माकी लाश भी मिल गयी ॥ १३३ ॥ 


तमादायाथ रक्षांसि gd Agai ययुः ॥ १४॥ 
ma दर्शयामासुः शारीरं राजधर्मणः | 
wad परुषं तं च गौतमं पापकारिणम्‌ ॥ १५॥ 
गोतमको लेकर वे राक्षस शीघ्र ही eas गये | वहाँ 
उन्होंने राजाको राजधर्माका मृत शरीर दिखाया और पापाः 


चारी कृतघ्न गौतमको भी सामने खड़ा कर दिया ॥१४-१५॥ 


रुरोद राजा तं दृष्टा सामात्यः सपुरोहितः। 
आर्तनादश्च सुमहानभूत्‌ तस्य निवेशने ॥ १६॥ 
सस्त्रीकुमारं च पुरं चभूवास्वस्थमानसम्‌। 

अपने मित्रको इर्स दशामें देखकर मन्त्री और पुरोहितों के 


साथ राजा विरूपाक्ष फूट-पूटकर रोने लगे | उनके महलमें 


महान्‌ आतंनाद गूँजने लगा | ot और व्रच्चोसहित सारे. 


नगरमें शोक छा गया। किसीका भी मन स्वस्थ न रहा ॥१६३। 
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अथाब्रवीन्नरपः पुत्र पापोऽयं वध्यतामिति ॥ १७॥ 
अस्य॒ मांसेरिमे सवे विहरन्तु यथेष्टतः । 
तब राजाने अपने पुत्रको आज्ञा A- Aer | इस पापीको 
मार डालो | ये समस्त राक्षस इसके मांसका यथेष्ट उपयोग करें || 
पापाचारः पापकर्मो पापात्मा पापलाधनः ॥ १८ ॥ 
हन्तव्योऽयं मम मतिभैवद्धिरिति राक्षलाः | 
ध्राक्षसो | यह पापाचारी, पापकर्मा और पापात्मा है । 
इसके सारे साधन. पापभय हैं; अतः तुम्हें इसका वध कए 
देना चाहिये, यही मेरा मत है? ॥ १८४ ॥ 
इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षसा घोरविक्रमाः ॥ १९॥ 
नैच्छन्त तं भक्षयितुं पापक्कमौणमित्युत | 


राक्षतराजके इस प्रकार आदेश देनेपर भी भयानक 


पराक्रमी waa गौतमको खागेकी इच्छा नहीं की; 
क्योकि वह घोर पापाचारी था ॥ १९३ ॥ 
दस्यूनां दीयतामेष साध्वद्य पुरुपाधमः॥ २०॥ 
इत्यूचुस्ते महाराज राक्षसेन्द्रं निशाचराः। 
दिरोभिः प्रणताः स्व व्याहरन्‌ राक्षसाधिपम्‌॥ २१॥ 
न दातुमर्हसि त्वं नो भक्षणायास्य किहिविषम्‌ | 
महाराज | उन निशाचरोने राक्षसराजसे कहा--'प्रभो! 
इस नराधमका मांस दस्युओको दे दिया जाय । आप हमे 
इसका पाप खानेके लिये न दें? इस प्रकार समस्त राक्षसोंने 
राक्षतराजके AA मस्तक रखकर प्रार्थना की॥२०-२१३॥ 


एवमस्त्विति तानाह राक्षसेन्द्रो निशाचरान्‌ ॥ २२ Il 
दस्यूनां दीयतामेष छृतष्नोऽद्येव THAT: | 

यह सुनकर राक्षसराजने उन AMRA कहा-'राक्षसो ! 
ऐसा ही सही, इस कृतध्नको आज ही डाक्ुओके हवाले कर दो? 


इत्युक्ता राक्षसास्तेन शूलपट्टिशपाणयः ॥ २३॥ 
कृत्वा तं खण्डशाः पापं दस्युभ्यः प्रददुस्तदा । ` 
राजाकी ऐसी आशा पाकर हाथमे शूल और पट्टिश 


धारण किये TIA पापी गौतमके ठुकड़े-ठकड़े करके उसे 


दस्युऔँको सौंप दिया ॥ २३१ ॥ 


दस्यवश्चापि नेच्छन्त तमत्तुं पापकारिणम्‌ | 
क्रव्यादा अपि राजेन्द्र कृतघ्नं नोपभुञ्जते ॥ I 

राजेन्द्र ! उन दस्युओने भी उस पापाचारीका मांस 
खानेक्री इच्छा नहीं की | मांमाद्दारी जीव-जन्तु भी कृतघ्नका 
मांत काममें नहीं लेत हें ॥ २४॥ 


AI च सुरापे च चौरे भग्नव्॒ते तथा | 


निष्कृतिबिंहिता राजन्‌ रूतध्ने नास्ति निष्कृतिः॥ २५ I 
राजन्‌ ! ब्रह्मह॒त्यारे, शराबी) चोर तथा ATH करने- 
वालोके लिपे शाखमे प्रायश्रित्तका विधान है; परंतु कृतव्नके 
उद्धारका कोई उपाय नहीं बताया गया È II २५॥ 
मित्रद्रोही gaa कृतघ्नश्च नराधमः। 
क्रव्यादैः कृमिभिञ्चेव न भुज्यन्ते हि ताइशा:॥ RE I 
मित्रद्रोही, शंस, नराधम तथा कृतध्न--ऐसे मनुष्योंका 
मांस मांसभक्षी जीव-जन्तु तथा कीड़े भी नहीं खाते हैं ॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्नो पाख्याने द्विसप्तस्यधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत BRAS अन्तर्गत भापद्धर्मपवेमे कृतघ्नका उप|रझ्य|न-विषयक एक सौ बहत्तरब अध्याय पुरा हुआ ॥१७२॥ 
( दाक्षिरास्य अधिक पाठका 9 ate मिलाकर कुल२७ Ms हैं ) 


जिसप्तृत्यधि कशततमोऽध्यायः 
राजधम और गौतमका पुनः जीवित होना 


भीष्म उवाच 
ततश्चितां वकपतेः कारयामास राक्षसः। 
waivers बहुभिर्वख्रैश्च समलंकृताम्‌॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर सिरूपाक्षने 


बकराजके लिये एक चिता तैयार करायी। उसे बहुत से - 


रत्नों) सुगन्धित चन्दनो तथा वस्त्रोंसे खूब सजाया गया aril 

ततः प्रज्वाल्य न्रपतिबेकणाजं प्रतापवान्‌ | 

प्रेतकार्याणि, विधिवद्‌ राश्षसेन्द्रश्चक्रार ह ॥ २ ॥ 
TIM बकराजके दावको उसके ऊपर रखकर प्रतापी 


राक्षसराजने उसमें आग लगायी और विधिपूर्वक मित्रका _ 


दाहूकर्म सम्पन्न किया | २॥ 

तस्मिन्‌ काले च सुरभिदेंवी दाक्षायणी शुभा । 

उपरिष्टात्‌ ततस्तस्य सा वभूव पयस्विनी ॥ ३ ॥ 
उसी समय दिव्य धेनु दक्षकन्या सुरभिदेवी 

बहाँ आकर आकाशमे ठीक faa ऊपर खड़ी हो गर्थी ॥ 


तस्या वक्‍त्राउच्युतः फेनः क्षीरमिश्वस्तदानध | 
सोऽपतद्‌ बै ततस्तस्यां चितायां राजधमेणः॥ ४ ॥ 
अनघ्र! उनके aad जो दूधमिश्रित फेन झरकर 
` गिरा) वह राजधर्माकी उस चितापर पड़ा ॥ ४ ॥ 
ततः संजीवितस्तेन वकराजस्तदानघ। 
उत्पत्य च समीयाय विरूपाक्षं वकाधिपः ॥ ५ ॥ 
निष्पाप नरेश | उससे उस समय ब्रकराज जी उठा और 
बह उड़कर rears जा मिला | ५ ॥ 
' ततो $भ्ययाद्‌ देवराजो विरूपाक्षपुरं तदा । 
प्राह चेदं विरूपाक्षं Rear संजीवितस्त्वया ॥ ६ ॥ 
उसी समय देवराज इन्द्र विल्पाक्षके AM आये और 
विरूपाक्षते इस प्रकार A-a सौभाग्यकी बात है कि 
तुम्हारेद्वारा बकराजको जीबन मिला) ॥६॥ 
श्रावयामास चेन्द्रस्तं विरूपाक्षं पुरातनम्‌ | 
यथा शापः पुरा दत्तो ब्रह्मणा राजघमणः ॥ ७ ॥ 
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इन्द्रने बिरूपाक्षक्रो एक प्राचीन घटना सुनायी, जिसके 
अनुसार ब्रह्मांजीने पहले राजधर्माको शाप दिया था ॥ ७ ॥ 
यदा बकपती राजन्‌ ब्रह्माणं नोपसर्पति। 
ततो रोषादिदं ` प्राह खगेन्द्राय पितामहः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | एक समय जब बकराज ब्रह्माजीकी सभामें 
नहीं पहुँच सके, तब पितामहने बड़े रोपरमें भरकर इन पक्षि- 
राजको शाप देते हुए कहा-॥ ८ || 
यस्मान्मूढो मम सभां नागतो ऽसौ वकाधमः | 
तस्माद्‌ वघं स दुष्टात्मा नचिरात्‌ समवाप्स्यति॥ ९ ॥ 
“बह मुर्खं और नीच वगला मेरी ani नहीं आया 
है; इसलिये शीघ्र ही उस दुष्टात्माको वधका कष्ट भोगना पड़ेगा?॥ 
ad तस्य वचनान्निहतो गौतमेन वे। 
तेनेवासृतसिक्तश्च gs: संजीवितो वकः ॥ १०॥ 
ब्रह्माजीके उस बचनसे ही गौतमने इनका वध किया 
और ब्रह्माजीने ही पुनः अमृत छिड़ककर राजधर्माको 
जीवन-दान दिया है ॥ १०॥ 
राजधमी बकः प्राह प्रणिपत्य पुरन्द्रम्‌। 
यदि तेऽनुग्रहकृता मयि वुद्धिः सुरेश्वर ॥ ११॥ 
सखायं मे सुदयितं गौतमं जीवयेत्युत । 
तदनन्तर राजधर्मा बकने इन्द्रको प्रणाम करके कहा- 
“सुरेशवर ! यदि आपको मुझपर कृपा है तो मेरे प्रिय मित्र 
गौतमको मी जीवित कर दीजिये? ॥ १११ ॥ 
तस्य वाक्यं समादाय वासवः FETAN | १२॥ 
सिक्त्वाम्ृतेन तं विप्रं गौतमं जीवयत्‌ तदा । 
“पुरुषप्रवर ! उसके अनुरोधको स्वीकार करके इन्द्रदेवने 
गोतम ब्राह्मणका भी अमृत छिड़ककर जिला दिया ॥१२३॥ 
सभाण्डोपस्करं राजंस्तमासाय वकाधिपः N १३॥ 
स्तम्परिष्वज्य सुहृदं प्रीत्या परमया ga: 
राजन्‌ ! वर्तन और सुवर्ण आदि सत्र सामग्रीसहित प्रिय सुद्दद्‌ 
गौतमको पाकर बकराजने बड़े प्रेमसे उसको हृदयसे लगा लिया || 
अथ तं पापकमोणं राजधर्मा वकाधिपः ॥ १४॥ 
विसजयित्वा सधनं प्रविवेश खमालयम्‌। 
फिर बकराज राजघर्माने उस पापाचारीको धनसहित 
विदा करके अपने घरमे प्रवेश किया ॥ १४३ ॥ 
यथोचितं च ख वको ययो ब्रह्मलदस्तथा ॥ १५॥ 
ब्रह्मा चैनं मद्दात्मानमातिथ्येनाभ्यपूजयत्‌ | 
तदनन्तर ब्रकराज यथोचित रीतिसे ब्रह्माजीकी awd 
गया ओर ब्रझाजीने उस मद्दात्माका आतिथ्य-सत्कार किया ॥ 
गोतमश्चापि सम्प्राप्य पुनस्तं शावरालयम्‌ | 


Maat जनयामास पुत्रान्‌ दुष्क्रकारिणः ॥ १६॥ 
गौतम भी पुनः भीलेकि ही गॉँवमें जाकर रहने लगा | 


बहा उसने उस शूट्रजातिकी स्त्रीके पेटसे ही अनेक पापाचारी 
पुरीको उत्पन्न किया ॥ १६॥ 


शापश्च सुमद्दांस्तस्य दत्तः सुरगणेस्तदा | 


* श्रीमहाभारते 


=O 


= 9 
कुस्त पुनभ्वोः पापोऽयं जनयित्वा चिरात्‌ सुतान्‌॥ Ri 
निरयं प्राप्स्यति महत्‌ कृतघ्नो ऽयमिति प्रभो। 


तब देबताओंने गौतमको महान्‌ शाप देते हुए SoC अता नोतमको महान शाप देते इर कराची 


“यह पापी कृतघ्न है और दूसरा पति स्वीकार Seti इतष्न है और दूसरा पति स्वीकार करनेगाही 
qamda स्त्रीके पेटसे बहुत दिनोंसे संतान पैदा - यहजातीय शके पेटसे बहुत fet संतान पैदा करता 
आ रहा है। इस पापके कारण यह घोर नरकमें पड़ेगा” | 
एतत्‌ प्राह पुरा सर्वे नारदो मम भारत ॥ १८॥ 
संस्मृत्य चापि सुमहदाख्यानं भरतर्षभ । 
मयापि भवते सवं यथान्दनुवणितम्‌ ॥ RR 
भारत ! यह सारा प्रसङ्ग पूर्वकालमें मुझसे महर्षि 
नारदने कहा था | भरतश्रेष्ठ ! इस महान्‌ आख्यानको याद 
करके मैंने तुम्हारे समक्ष सत्र यथार्थरूपसे कहा है ॥१८-१९॥ 
कुतः कृतघ्नस्य यशः कुतः स्थानं कुतः सुखम्‌। 
अश्रद्धेयः कृतघ्नो हि कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ २० ॥ 
HAA केसे यश प्रास हो सकता है ! उसे कैसे स्थान 
और gaat उपलब्धि हो सकती 2? कृतघ्न विश्वासे योग्य 
नहीं होता | HAH उद्धारके लिये gral कोई प्रायश्चित्त 
नहीं बताया गया है ॥ Ro ॥ 


मित्रद्रोहो न कर्तव्यः पुरुषेण विशेषतः। 


Ragem घोरमनन्तं प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
मनुष्यको विशेष ध्यान देकर मित्रद्रोहके पापसे बचना 
चाहिये | मित्रद्रोही मनुष्य अनन्तकालके लिये घोर 
नरकमे पड़ता है॥ २१ ॥ 
कृतेन सदा भाव्यं मित्रकामेन चेव zl 
fara लभते aa मित्रात्‌ पूजां लभेत च ॥ २२॥ 
प्रत्येक मनुष्यको सदा कृतज्ञ दोना चाहिये और मित्रकी 
इच्छा रखनी चाहिये; क्योंकि मित्रसे सब कुछ प्राप्त होतो 
2 | मित्रके सहयोगसे सदा सम्मानकी प्राप्ति होती है ॥ 
मित्राद्‌ भोगांश्च ala मित्रेणापत्छु मुच्यते | 
सत्कारैरुत्तमेमिंत्रं पूजयेत विचक्षणः ॥ २३॥ 
मित्रकी सहायतासे भोगोंकी भी उपलब्धि होती है और 
मित्रद्वारा मनुष्य आपत्तियोंसे छुटकारा पा जाता है, अतः 
बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम सत्कारोंद्वारा मित्रका पूजन करे || 
परित्याज्यो ga: पापः कृतघ्नो निरपत्रपः | 
मित्रद्रोही कुलाङ्गारः पापकमा नराधमः ॥ २४॥ 
जो पापी, कृतघ्न, निर्लज) मित्रद्रोहीः कुलाङ्गार और 
पापाचारी हो, ऐसे अधम मनुष्यक़ा विद्वान्‌ पुरुष 


सदा त्याग करे ॥ २४ ॥ 


पष धर्मभृतां श्रेष्ठ प्रोक्तः पापो मया तव। 
मित्रद्रोही कृतघ्नो वे कि भूयः ओतुमिच्छसि॥ २५॥ 

घर्मात्माओंमं श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! इस प्रकार यह मैंने तुम्हे 
पापी) मित्रद्रोही और कृतध्न पुरुषका परिचय दिया है | अब 
और क्या सुनना चाहते हो १ ॥२५॥ 
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[ शान्तिपवीणि | 


ल्क. ] 


वैज्ञग्यायन उवाच 
एतच्छूत्वा तदा वाक्यं भीष्मेणोक्तं महात्मना | 
युधिष्ठिरः प्रीतमना वभूच जनमेजय ॥ २६॥ 


or PT FTIR a 


चतुःसप्तत्यधिकाततमोऽध्यायः ४८६७ 


S 
PP 


वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महात्मा भीष्म- 
का यह वचन सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ह्वी-मन बड़े प्रसन्न 
हुए ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि कृतष्नोपाश्याने त्रिसप्तत्यधिक्रशततमो5्ध्यायः ॥ १७३ ॥ 


इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत vada zaa T उपाख्यान विषयक एक सौ तिहत्तरबोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७३ ॥ 
~<a 


( मोक्षधर्मपवे ) 


चतुःसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः 
शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
wal: पितामहेनोक्ता राजधर्माश्रिताः शुभाः | 
धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठं वक्तुमर्हसि पार्थिव ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! यहाँतक आपने 
राजधमंसम्बन्धी श्रेष्ठ धमाका उपदेश दिया । प्रथ्वीनाथ ! 
अब्र आप आश्रमियोंके उत्तम घर्मका वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
सर्वत्र विहितो धर्मः ar: सत्यफलं तपः। 
बहुद्वारस्य धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोळे युधिष्ठिर] वेदोमें सर्वत्र सभी आश्रमों- 
के लिये स्वर्गसाधक यथार्थ फलकी प्राप्ति करानेवाली 
तपस्याका उल्लेख है । धर्मके बहुत-से द्वार हैं | संसारमें कोई 
ऐसी क्रिया नहीं है; जिसका कोई फल न हों ॥ २॥ 
यस्मिन्‌ यस्मिस्तु विषय यो यो याति विनिश्चयम्‌ | 
a तमेवाभिजानाति नान्यं भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो-जो पुरुप जिस-जिस विषयमे पूर्ण निश्चयको 
पहुँच जाता है ( जिसके द्वारा उसे अभीष्ट सिद्विका विश्वास 
हो जाता है ), उसीको वह कर्तव्य समझता है। 
दूसरे विषयको नहीँ ॥ ३ N 
यथा यथा च पर्येति लोकतन्त्रमसारवत्‌ | 
तथा तथा विरागोऽत्र जायते नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
मनुष्य जेसे-जेसे संसारके पदार्थोको सारहीन समझता 
है, वैसे ही 38 इनमे उसका वैराग्य होता जाता है, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४ Il 
एवं व्यवसिते लोके बहुदोषे युधिष्टिर । 
आत्ममोक्षनिमित्तं वे यतेत मतिमान्‌ नरः॥ ५ Il 
युधिष्ठिर | इस प्रकार यह जगत्‌ अनेक alate 
परिपूर्ण है, ऐसा निश्चय करके बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने 
मोक्षके लिये प्रयत्न करे ॥ ५ Il 
युधिष्ठिर उवाच 
नष्टे धने वा दारे बा पुत्रे पितरि वा aa! 
यया THAT नुदेच्छोकं तन्मे ब्रुहि पितामह ॥ ६ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! धनके नष्ट हो जानेपर 
अथवा स्त्री) पुत्र या पिताके मर जानेपर किस बुद्धिसे मनुष्य 


अपने झोकका निवारण करे १ यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
ष्म उवाच 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि aaa 
अहो दुःखमिति भ्यायञशोकस्यापचिति चरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीन्ते कहा--वत्स ! जब धन नष्ट हो जाय अथवा 
स्त्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु हो जाय, तब “ओह | संसार कैसा 


_ दुःखमय है? ae सोचकर मनुष्य शोकको दूर करनेवाले शम- 


दम आदि साधर्नोका अनुष्ठान करें ॥ ७॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
यथा सेनजितं विप्रः कञ्चिदेत्यात्रबीत्‌ Gea | ८ ॥ 
इस विप्रयमें किसी fae mana राजा सेनजितूके पास 
आकर उन्हें जैसा उपदेश दिया था उसी प्राचीन इतिहास 
को विज्ञ पुरुष दृष्टान्तक्रे रूपमे प्रस्तुत किया करते हैं ॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्तं राजानं शोकविह्वलम्‌। 
विषण्णमनसं दृष्टा विप्रो वचनमब्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा सेनजित्‌के Gast मृत्यु हो गयी थी | वे उसीके 


हुआ था। उन शोकविहल नरेशको देखकर ब्राह्मणने 

इस प्रकार कद्दा-॥ ९ ॥ 

कि जु मुहसि मूढस्त्यं शोच्यः किमनुशोचसि | 

यदा त्वारपि शोचन्तः शोच्या यास्यन्ति तां गतिम्‌॥ १०॥ 
“राजन्‌ | तुम मूढ मनुष्यकी भाँति क्यों मोहित हो रहे 

हो ! शोकके योग्य तो तुम स्वयं ही हो; फिर दूसरोंके लिये 

क्यों शोक करते हो १ अजी ! एक दिन ऐसा आयेगा जब 

कि दूसरे शोचनीय मनुष्य तुम्हारे लिये भी शोक करते हुए 

उसी गतिको प्रात होंगे ॥ १० ॥ 

त्वं चैवाहं च ये चान्ये त्वामुपासन्ति पार्थिव | 

सवें तत्र गमिष्यामो यत एवागता वयम्‌ ॥ ११ ॥ 
acta ! तुम, मै और ये दूसरे लोग जो इस 

समय तुम्हारे पात बैठे हैं, सब वहीँ जायेगे, जहँसि 


इम आये हैं? ॥ ११ ॥ 
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ञीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


` सेनजिदुवाच 
का बुद्धिः कि तपो विप्र कः समाधिस्तपोधन | 
कि जञानं कि श्रुतं चेव यत्‌ प्राप्य न विषीदसि ॥ १२॥ 
सेनजितने पूछा-तपस्याके धनी ब्राह्मणदेव | आपके 
पास ऐसी कौन-सी बुद्धि, कौन तप, कौन समाधि, कैसा 
शान और कौन-सा शास्र हे, जिसे पाकर आपको किसी 
प्रकारका विपाद नहीं है ॥ १२॥ 
(दृष्यन्तमवसीदन्तं सुखदुःस्वविपर्यं ये । 
आत्मानमनुशोचामि ममैष हृदि संस्थितः ॥) 
सुख और दुःखका चक्र घूमता रहता हे। में सुखमें 
we फूल उठता हूँ और दुःखमें खिन्न हो जाता हूँ | 
ऐदी अवस्थामें पड़े हुए अपने आपके लिये मुझे निरन्तर 
शोक होता हे | यह शोक मेरे हृदयमें डेरा डाले बैठा है ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पद्य भूतानि दुःखेन व्यतिषिक्तानि सर्वशः | 
उत्तमाधममध्यानि तेषु तेष्विह कमंखु ॥ १३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ | देखो, इस संसारमें उत्तम 
मध्यम और अधम सभी प्राणी भिन्न-भिन्न कर्मोंमे आसक्त 
हो दुःखसे ग्रस्त हो रहे हैं ॥ १३॥ 
( अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ । 
न तं पश्यामि यस्याहं तं न पदयामि यो मम ॥ ) 
मैं तो अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
किसी दूसरेका हूँ | मैं उस पुरुषको नहीं देखता, जिसका मैं 
होऊ तथा उसको भी नहीं देखता, जो मेरा हो ( न मुझपर 
_किसीकी ममता है, न मेरा ही किसीपर ममत्व है )॥ 
आत्मापि चायं न मम Gat वा Gert मम । 
यथा मम तथाऽन्येषामिति चिन्त्य न मे व्यथा | 
पतां बुद्धिमहं प्राप्य न प्रहृष्ये न च व्यथे ॥ १७॥ 
यह शरीर भी मेरा नहीं अथवा सारी प्रथ्वी भी मेरी नहीं 


0) O 


न त्वासौ वेद न त्वं तं कः सन्‌ किमनुशोचसि १७ 
तुम्हारा पुत्र किसी अज्ञात स्थितिसे आया था और अब 


अज्ञात स्थितिम ही चला गया है | न तो वह तुम्हें जानता था 


और न तुम उसे जानते थे; फिर तुम उसके कौन होकर किस 
लिये शोक करते हो !॥ ९७॥ शि 


तष्णातिप्रभवं दुःखं दुःखातिंप्रभवं ga । 


सुखात्‌ संजायते दुःखं दुःखमेव पुनः पुनः ॥ १८॥ ` 


dana विषर्योकी तृप्णासे जो व्याकुलता होती है, उसीका 
नाम दुःख है और उस दुःखका विनाश ही सुख है | उस 
सुखके बाद ( पुनः कामनाजनित ) दुःख होता है । इस 


प्रकार बारंबार दुःख ही होता रहता है॥ १८॥ 


सुखस्यानन्तर दुःखं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ । 

सुखदुःखे मनुष्याणां चक्रवत्‌ परिवतेतः ॥ १९ ॥ 
_सुखके वाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 

मनुर्ष्योक्े सुख और दुःख चक्रकी भाति घूमते रहते हे ॥१९॥ 


सुखात्‌ त्वं दुःखमापन्नः पुनरापत्स्यसे सुखम्‌] 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते खुखम्‌॥ २० ॥ 
इस समय तुम सुखसे gad आ पड़े हो। अव फिर 
तुम्हें सुखकी प्राप्ति होगी | यहाँ किसी भी प्राणीको न तो सदा 
सुख ही प्राप्त होता है और न सदा दुःख ही ॥ २० ॥ 
शरीरमेवायतनं सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम्‌। 
यद्यच्छरीरेण करोति कमं 
तेनेव देही समुपाइनुते तत्‌ ॥ २१॥ 
यह शरीर ही सुखका आधार है और यही दुःखका भी 
आधार है। देहाभिमानी पुरुष aka जो-जो कर्म करता है? 
उसीके अनुसार वह सुख एवं दुःखरूप फल भोगता है॥ २१॥ 


है। ये सब वस्तुएं जैसी मेरी हैं, वैसी ही दूसरोकी भी हैं। 
ऐसा सोचकर इनके लिये मेरे मनमें कोई व्यथा नहीं होती । 
इसी बुद्धिको पाकर न मुझे हर्ष होता है, न शोक Il १४ ॥ 
यथा काष्टं च काष्ठं च समेयातां महोदधो | 
समेत्य च व्यपेयातां तद्वद्रूतसमागमः ॥१५॥ 
जिस प्रकार समुद्रमे बहते हुए दो काष्ठ कमी-कमी एक 


दूसरेसे मिळ जाते हैं और मिलकर फिर अलग हो जाते हैं) 


उसी प्रकार इस लोकर्मे प्राणियांका समागम होता है ॥ १५ ॥ 


एवं gars पौत्राश्च ज्ञातयो वान्धवास्तथा | 
तेषां स्नेहो न कर्तव्यो विप्रयोगो धुचो हि तेः ॥ १६॥ 
इसी तरह पुत्र; पौत्र, जाति-बान्वब और सम्बन्धी भी 
_ मिल जाते है | उनके प्रति कमी आसक्ति नहीं बढ़ानी चाहिये; 
क्योंकि एक दिन उनसे बिछोह होना निश्चित है ॥ १६ Il 
अद्शनादापतितः पुनश्चाद्‌शेनं गतः। 


जीवितं च शारोरेण जात्यैव सह जायते | 
उभे सह Rada उभे सह Aaqa: ॥ २२॥ 
यह जीवन स्वमाबतः शरीरके साथ ही उत्पन्न होता है। 
दोनों साथ-साथ विविध watt रहते हैं ओर साथ ही साथ 
नष्ट हो जते हैं ॥ २२॥ 
रनेंहपाशर्वहुविधेरावि्विषया जनाः | 
araa सीदन्ते जलैः सेकतसेतवः ॥ २४ ॥ 
मनुष्य नाना प्रकारके स्नेह-बन्धर्नोमें FA हुए है, अतः 
वे सदा विपर्याकी आसक्तिसे घिरे रहते हैं; इसीलिये जैसे 
बालूद्वारा बनाये हुए पुल जलके वेगसे az जाते हैं। उसी 
प्रकार उन मनुष्योंकी विषयकामना सफल नहीं होती; जिससे 
वे दुःख पाते रहते हैं ॥ २३ ॥ 
स्नेहेन तिलवत्‌ सर्व सर्गचक्रे निपीड्यते | 
तिळपीडैरिवाक्रम्य क्ळेशेरक्षानसम्भवेः ॥ २४॥ 
तेलीलोग तेलके लिये जैसे tar कोल्हूमें पेरते है, उसी 
प्रकार स्नेद्दके कारण सब्र लोग अज्ञानजनित क्लेशोंदवारा सुषि 
चक्रम पिस्‌ रहे हैं RY II 
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मोक्षधर्मपवं | 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


संचिनोत्यशुभं कमे कलचत्रापेक्षया नरः | 

एकः क्लेशानवाप्नोति परत्रेह च मानवः ॥ २७ ॥ 
मनुष्य hya आदि कुट॒म्बके लिये चोरी आदि पाप- 

कर्मोंका संग्रह करता है; किंतु इस लोक और परलोकमे उसे 


अकेले ही उन समस्त adler क्लेशमय फल भोगना 


पड़ताहै ॥ २५॥ 

पुत्रदारकुठुम्वेषु प्रसक्ताः  सत्रेमानवाः | 

शोकपड्का्णचे war जीणी वनगजा इव ॥ २६॥ 
स्त्री) पुत्र और कुट॒म्बरमे आसक्त हुए सभी मनुष्य उसी 


प्रकार शोकके समुद्रम टूय जाते हैं जैसे बूढ़े जंगली हाथी 

दलदलमे फॅसकर नष्ट हो जाते हैं ॥ २६ I 

पुत्रनाशे वित्तनारो क्षातिसम्वन्धिनामपि १ 

प्राप्यते सुमहद्‌ दुःखं दावाग्निप्रतिमं विभो । 

द्वेवायत्तमिदं सर्च सुखदुःखे भवाभवौ ॥ २७॥ 
प्रभो ! यहाँ सब लोगोंको पुत्र) घन? कुठम्बी तथा सम्बन्धियों- 


का नाश होनेपर दावानलके समान दाह उत्पन्न करनेवाला 
महान्‌ दुःख प्राप्त होता है; परंतु सुख-दुःख और जन्म 
मृत्यु आदि यह सब कुछ प्रारव्धके ही अघीन है ॥ २७॥ 
असुहृत्‌ aaea असहत्‌ Gace सरात्रुर्मित्रवानपि | 
सप्रशः प्रज्ञया हीनो देवेन लभते सुखम्‌ ॥ २८ ll 
मनुष्य RAR gadis gH हो या न हो) यह WF 
साथ हो या मित्रके) बुद्धिमान्‌ हो या बुद्धिहीन! देवकी अनुकूलता 
होनेपर ही सुख पाता है ॥ २८ II 
नाल सुखाय सुहृदो नालं दुःखाय शत्रवः 
नच प्रशालमर्थानां न सुखानामलं धनम्‌ ॥ २९ ॥ 
अन्यथा न तो सुद्दद्‌ सुख देनेमें समर्थ हे, न शत्रु दुःख 
देनेमें समर्थ हैं? न तो बुद्धि धन देनेकी शक्ति रखती है और 
न धन दी सुख देनेमें समर्थ होता है ॥ २९ ॥ 
न॑ बुद्धिर्धनलाभाय न्‌ जाड्यमसमृद्धये | 
लोकपयायवृत्तान्तं प्रा्ो जानाति नेतरः ॥ ३० N 
नतो बुद्धि धनकी प्रासिमें कारण है, न मूर्खता निर्धनतामें) 
वाम्तबमे संसार चक्रकी गतिका दृत्तान्त कोई ज्ञानी पुरुष ही 
जान पाता है) दूसरा नहीं ॥ ३० || 
बुद्धिमन्तं च शूरं च ag भीरं जडं कविम्‌ । 
दुर्बलं बलवन्तं च भागिनं भजते सुखम्‌ ॥ ३१॥ 
बुद्धिमान) शूरवीर, मूढ) डरपोक, tm विद्वान्‌? दुर्बल 
और बलवान जो मी भाग्यआन्‌ होगा--देव जिसके अनुकूल 
होगा, उसे बिना यते ही सुख प्राप्त होगा ॥ २९ ॥ 
चेनुर्वत्सस्य गोपस्य खामिनस्तस्करस्य च l 
पयः पिवति यस्तस्या धेनुस्तस्येति निश्चयः ॥ २२॥ 
दूध देनेवाली गौ बछड़ेकी है या उसे gA अथवा 
चरानेबाले ग्वालेकी है या रखनेवाले मालिककी हे अथवा 
उसे चुराकर ले जानेवाले चोरकी हे १ वास्तवमें जो उसका दूध 
पीता है, उसीकी बह गाय है; ऐसा विद्वार्नेका निश्चय है ॥२२॥ 


ये च मूढतमा लोके ये च बुद्धेः परं गताः। 
ते नराः सुखमेधन्ते क्लिञ्यत्यन्तरितो जनः ॥ ३३॥ 
इस dana जो अत्यन्त मूढ़ हैं और जो बुद्धिसे परे पहुँच 


गये हैं; वे ही मनुष्य सुखी हैं । ब्रीचके समी लोग कष्ट 
_भोगते हैं ॥ ३३॥ | = ee 
अन्त्येषु रेमिरे धीरा न ते मध्येषु रेमिरे। 
अन्त्यप्राप्ति . खुखामाहुदुःखमन्तरमन्त्ययोः ॥ ३४ N 
ज्ञानी पुरुष अन्तिम स्थितियोंमें रमण करते हैं) मध्यवर्ती 
स्थितिमें नहीं। अन्तिम स्थितिकी प्राप्ति सुखस्वरूप बतायी जाती 
है और उन दोनोंके मध्यकी स्थिति दुःखरूप कही गयी है | ३४॥ 
(सुखं स्वपिति gia: खानि कमो ण्यचिन्तयन्‌। 
अविज्ञानेन महता कम्बलेनेव daa ॥ ) 
खोटी बुद्धिवाला मूर्ख मनुप्य अपने कोके DUA 
परिणामक्री कोई परवा न करके BAA सोता है; क्योकि वह 
ara ch हुए पुरुपकी भाँति मद्दान्‌ अज्ञानसे आइत 
रहता है ॥ 
ये च वुद्धिखुख प्राप्ता दन्द्यातीता विमत्सराः । 
तान्‌ नेवार्था न चानर्था व्यथयन्ति कदाचन ॥ २५॥ 
किंतु जिन्हें ज्ञानजनित सुख प्राप्त है) जो दन्दोते अतीत 
हैं तथा जिनमें मत्सरताका भी अभाव है, उन्हें अर्थ और 
_ अनर्थ कभी पीड़ा नहीं देते हैं ॥ RN 
अथ ये बुद्धिमप्राप्ता व्यतिक्रान्ताश्च मूढताम्‌ | 
ते5तिवेळ प्रहृष्यन्ति संतापमुपयान्ति च ॥ ३६॥ 
जो मूढताको तो लॉब चुके हैं, परंतु जिनको शान प्रास 
नहीं हुआ है? वे सुखकी परिस्थिति आनेपर अत्यन्त हर्षसे फूल 
उठते हैं और दुःखकी परिस्थितिमें अतिशय संतापका अनुभव 
_ करने लगते हैं ॥ २६ I 
नित्यं प्रमुदिता मूढा दिवि देवगणा इव। 
अचलेपेन महता परिभूत्या विचेतसः ॥ ३७॥ 
मूर्ख मनुष्य खर्गमें देवताओंकी भाँति सदा विषयसुखमें 
मग्न रहते हैं; क्योंकि उनका चित्त विपयासक्तिके कीचड्मे 
_लथपथ होकर मोहित हो जाता है॥ ३७ ॥ 


सुखं दुःखान्तमालस्यं दुःखं दाक्ष्यं खुखोदयम्‌। 


sateka tei निवास करता है? आलतीमे नडी RCI 

ga वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाधियम्‌ 

प्राप्तं प्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ ३९ ॥ 
अतः बुद्धिमान पुरुषको चाहिये कि सुख या दुःख) प्रिय 


अथवा अप्रियः जो-जो प्राप हो जाय, उसका TAI स्वागत 
करे, कभी हिम्मत न हारे ॥ ३९ ॥ 


शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च! 
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दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ४० N 
शोकके हजारो स्थान हैं और भयके सैकड़ों स्थान हैं; किंतु वे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इस प्रकार जीवोको प्रिय-अप्रिय और सुख-दु:खकी प्राप्ति 
बार-बार क्रमसे होती ही रहती है, इसमें संदेह नहीं है॥ ve | 


प्रतिदिन मूर्खोपर ही प्रभाव डालते हे, विद्वानोपर नशी ॥ ४० || 


बुद्धिमन्तं sai शुश्रूषुमनसूयकम्‌ | 
दान्तं जितेन्द्रियं चापि शोको न स्पृशते नरम्‌॥४१॥ 
जो बुद्धिमान्‌, उददापोहमें कुशळ एवं शिक्षित बुद्धिवाला; 


एतां बुद्ध समास्थाय सुखमाम्ते गुणान्वितः 

सवान कामान्‌ जुगुप्सेत कामान्‌ कुर्वीत Garey 
ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर कामनाओंके त्यागरूपी ume 

युक्त हुआ मनुष्य सुखसे रहता है; इसलिये सब प्रकारके भोगी 


अध्याक्मशास्रके श्रवणकी इच्छा रखनेवाला, किसीके दोष न 


विरक्त होकर उन्हें पीठ-पीछे कर दे अर्थात्‌ उनसे बिम दे अर्थात्‌ उनसे विमुख 


देखनेवाला, मनको aM रखनेबाला और जितेन्द्रिय है, 


al जाय || ४९ Il 


उस मनुष्यको शोक कभी छू भी नहीं सकता || ४१ ॥ 
एतां बुद्धि समास्थाय गुप्तचित्तश्चरेद्‌ बुधः 


उदयास्तमयज्ञं हि न शोकः स्प्रष्टुमहेति ॥ ४२ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुप्रको चाहिये कि वह इसी विचारका आश्रय 


लेकर मनको काम, क्रोध आदि शब्रुओसे सुरक्षित रखते हुए 

उत्तम बर्ताव करे | जो उत्पत्ति और विनाशके तत्त्वको जानता 

है, उसे शोक छू नहीं सकता || ४२ ॥ 

यन्निमित्तं भवेच्छोकस्तापो वा दुःखमेव च । 

आयासो वायतो मूलमेकाङ्गमपि तत्‌ त्यजेत्‌॥ ७३ N 
जिसके कारण शोक, ताप अथवा दुःख हो या जिसके कारण 


वृत्त एष हृदि प्रौढो ata मनोभवः। 

क्रोधो नाम शारीरस्थो देहिनां प्रोच्यते TA: I ५०॥ 
दृदयसे उत्पन्न होनेवाला यह काम हृदयमें ही पुष्ट होता है, 

किर यही मृत्युका रूप धारण कर लेता है; क्योकि ( जब्र 


अधिक श्रम उठाना पड़े, वह दुःखका मूल कारण अपने 

शरीरका एक अङ्ग मी हो तो उसे व्याग देना चाहिये।| ४३ Il 

किचिदेव ममत्वेन यदा भवति afta 

तदेव परितापाथ सर॑ सम्पद्यते तथा ॥४४॥ 
मनुष्य जब किसी भी पदार्थमें ममत्व कर लेता है, तब वे 

ही सत्र उसके वैसे दुःखके कारण बन जाते हैं ॥ ४४ ॥ 


यदू यत्‌ यजति कामालां तत्‌ सुखस्याभिपूयंते । 
कामानुसारी पुरुषः कामाननुविनइयति ॥४५॥ 
वह कामनाओंमेंसे जिस-जिसका परित्याग कर देता है, 
वही उके सुखकी पूर्ति करनेवाली हो जाती है । जो पुरुप 
कामनाओंका अनुसरण करता दै, बह उन्हींके पीछे नष्ट हो 
जाता है ॥ ४५ ॥ ai 
यञ्च कामसुखं लोके यद्य दिव्यं महत सुखम्‌ | 
दृण्णाक्षयसुखस्यंत नाहतः पोडशी कलाम्‌ ॥ ४६॥ 
संसारमें जो कुछ इस लोकके भोगोंका सुख है और जो 
स्वगका महान्‌ सुख है, वे दोनों तृष्णाक्षयसे होनेवाले सुखकी 
सोलहर्वी कलाके बराबर भी नहीं हैं | ४६ ॥ 
पूर्वदेहकृतं कर्म शुभं चा यदि वाशुभम्‌। 
प्राक्च मूढं तथा शूरं भजते यादशं कृतम्‌ ॥ voll 
मनुष्य बुद्धिमान्‌ हो, मूर्ख हो अथवा झूरवीर हो, उसने 
पुवजन्ममें जैसा शुभ या अशुभ कर्म किया है, उसका वैसा 
ही फल उमे भोगना पड़ता है।| ४७ ॥ 
पचमेच किलैतानि प्रियाण्येवाप्रियाणि = | 
जीवेछु परिवतन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ye 


इसकी feted ae बाधा आती हे, तव ) विद्वार्नोद्वारा यही 

प्राणियोंके शारीरके भीतर AIS नामसे पुकारा जाता है ॥५०॥ 

यदा संहरते कामान्‌ कूमां ऽङ्गानीव सर्वशः 

तदा 5ऽत्मञ्योतिरात्मायमात्मन्येच प्रपद्यति ॥५१॥ 
कछुआ जैसे अपने अङ्गोंको सत्र ओरसे समेट लेता दै, 

उसी प्रकार यह जीव जत्र अपनी सव कामनाओका संकोच कर 

देता है, तब यह अपने विशुद्ध अन्तःकरणमें ही स्वयं प्रकाश 


स्वरूप परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है । ५१ Il 


न विभेति यदा चायं यदा चास्मान्न विभ्यति | 

यदा नेच्छति न Bf ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५२॥ 
जत्र यह किसीसे भय नहीं मानता और इससे भी किसीको 

भय नहीं होता तथा wa az करिसी वस्तुको न तो चाहता है 


और न उससे द्वेष ही करता है, तब परब्रह्म परमात्माको प्राप्त 


कर लेता है ॥ ५२ ॥ 


उभे सत्यानृते त्यकत्वा शोकानन्दौ भयाभये | 
प्रियाप्रिये परित्यज्य प्रशान्तात्मा भविष्यति ॥ ५३॥ 
जब यह साधक सत्य और असत्य अर्थात्‌ जगतूके व्यक्त 
और अव्यक्त पदार्योका, शोक और EG भय और अभयका 
था प्रिय. और अप्रिय आदि समस्त द्रन्दोका परित्याग कर 
देता है, तब उसका चित्त शान्त हो जाता है॥ ५३॥ 
यदा न कुरुते धीरः सवभूतेषु पापक्रम्‌। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५४॥ 
जब Werte शानवान्‌ पुरुष किसी भी प्राणीके प्रति 
मनश वाणी और क्रियाद्वारा पापपूर्ण बर्ताव नहीं करता? 
तब परब्र परमात्माको प्राप्त कर लेता है || ५४ ॥ 


या दुस्त्यजा दुर्मतिनियो न जीर्यति जीयतः 

योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृप्णां त्यजतः GAA, ॥ 
खोटी areas मनुष्योके लिये जिसका त्याग करना 

कठिन है, जो मनुष्यके जीण ( वृद्ध ) हो जानेपर भी स्वयं 


कभी जीर्ण नहीं होती तथा जो प्राणोक्रे साथ जानेवाला रोग 
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eee | 

बनकर रहती दै, उस तृष्णाको जो त्याग देता है, उसीको 
सुख मिलता है ॥ ५५ | 

अत्र पिङ्गलया गीता गायाः श्रूयन्ति पार्थिव । 

यथा सा कच्छूकालेऽपि लेभे धम सनातनम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌ | इस विप्रयमें पिङ्गलाकी गायी हुई गाथाएँ सुनी 
जाती हैं, जिसके अनुसार चलकर संकटकालमें भी उसने सना- 
तन धर्मको प्राप्त कर लिया था ॥ ५६ || 

संकेते पिङ्गला वेश्या कान्तेनासीद्‌ विनाळता | 

अथ कृच्छूगता शान्ता बुद्विमास्थापयत्‌ तदा ॥ ५७॥ 
एक बार पिङ्गला वेश्या बहुत देरतक 

बैठी रही) तब भी उसका प्रियतम उसके पास नहीं आया; 
इससे वह बड़े FEA पड़ गयी, तथापि शान्त रहकर इस 
प्रकार विचार करने लगी || ५७॥ 

पिङ्गलोवाच fn ot 

उन्मत्ताहमनुन्मत्तं कान्तमन्ववसं चिरम्‌ ।', /# 
अन्तिके रमणं सन्तं नैनमध्यगमं पुरा ॥ Kg 
पिड़ला वोली--मेरे सच्चे प्रियतम चिरकालसे. मेरे 
निकट ही रहते हैं। में सदासे उनके साथ ही रहती आयी 
हूँ । वे कभी उन्मत्त नहीं होते; परंतु में ऐसी मतवाली हो 
गयी थी कि जसे पहले उन्हें पहचान ही न सकी | ५८ II 
एकस्थूणं नवद्वारमपिधास्याम्यगारकम्‌ । 

का हि कान्तमिहायान्तमयं कान्तेति मंस्यते ॥ ५९ ॥ 


हाड़-मांसके पुतलक्रो/अपर्ना qaga मानेगी ! ॥ ५९ ॥ 


पञ्चसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः 


अकामां कामरूपेण धूतो नरकरूपिणः 
न पुन्वञ्चयिष्यन्ति प्रतिबुद्धास्मि जाग्रमि ॥ ६० ॥ 
अब मैं मोहनिद्रासे जग गयी हूँ और निरन्तर सजग g- 
_कामनाओका भी त्याग कर चुकी हूँ | अतः वे नरकरूपी धूर्त 
आरभ स ee रूप धारण “करके अब - मुझे धोखा नहीं दे 
_सकेगे'॥,६० I a if 
अनथों हि wigi ' देवात्‌ पूर्वकृतेन वा | 
सम्बुद्धाहं निराकारा नाहमद्याजितेन्द्रिया ॥ ६१ ॥ 
माग्यसे अथवा पूर्वकृत यभ कर्मोके प्रभावसे कमी-कभी 
अनर्थ भी अर्थरूप॒ हो जाता [ हो जाता BHAA ora निराश होकर आज निराश होकर 
मैं उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न हो गयी हूँ । अब मैं अजितेन्द्रिय 
` नहीं रही हूँ ॥ ६१ ॥ 


८." सुखं निराशाः स्वपिति नेराश्यं परमं सुखम्‌। 


आशामनाशां कृत्वा हि ga स्वपिति पिङ्गला ॥६२॥ 
वास्तवमें जिसे किसी प्रकारकी आशा नहीं है, वही सुखसे 


सोता है | आझाका न होना ही परम सुख है | देखो, आझा- 


को निराशाके रूपमें परिणत करके पिङ्गला gaat नींद 
_सोने लगी ॥ ६२ ॥ 
भीष्म उवाच 
पतेश्चान्येश्च विप्रस्य हेतुमद्भिः प्रभाषितैः । 
पर्यवस्थापितो राजा सेनजिन्मुमुदे सुखी ॥ ६३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! ब्राह्मणके कहे हुए इन 


पूर्वक रहने लगे ॥ ६३ Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि ग्राह्मणसेनजित्संवादकथने चतुःसप्तस्यधिकश्ञततमोऽध्यायः ॥१७४॥ 
इ्स/ प्रकौर श्रोमहामारत WHITH अन्तर्गत Mey ब्राह्मण और सेनजित्के संवादका कथनविषयक 
/ एक सौ चौहत्तरवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९७४ Ul 
i | ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इलोक मिलाकर कुळ ६६ इलोक हैं ) 


पञ्चसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः , 
अपने KAT इच्छा रखनेवाले पुरुषका क्या कतव्य है, इस 
विषयमें पिताके प्रति पुत्रद्वारा ज्ञानका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
अतिक्रामति कालेऽस्मिन्‌ सर्वभूत्षयावहे | 
कि श्रेयः प्रतिपद्येत तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 

राजा युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | समस्त भूतोंका 

संहार करनेवाला यह काल बराबर बीता जा रहा है, ऐसी 
अबस्थामें मनुष्य क्या करनेसे कल्याणका भागी हो सकता 
है! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
पितुः पुत्रेण संवादं तं निबोध युधिष्ठिए/॥ २ ॥ 
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भीष्मजीने कहा--युधिषठिर | इस विषयमें ज्ञानी पुरुष 
पिता और पुत्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं। तुम उस संबादको ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ स्वाध्यायनिरतस्य वे । 
बभूव पुत्रो मेधावी मेधावी नाम नामतः ॥ ३ ॥ 

कुन्तीकुमार ! प्राचीन कालभे एक ब्राह्मण थे; जो सदा 
TEMAS स्वाध्यायमें तसर रहते थे। उनके एक पुत्र हुआ; 
जो गुणसे तो मेधावी था ही नामसे भी मेधाबी था ॥ ३॥ 
सोऽग्रवीत्‌ पितरं पुत्रः स्वाध्यायकरणे रतम्‌। 
मोक्षधमोर्थकुशलो रोकतत्वविचक्षणः ॥ ४ ॥ 

/ 
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वह मोक्ष; धर्म और अर्थमें कुशल तथा लोकतत्त्वका 
अच्छा ज्ञाता था। एक दिन उस पुत्रने अपने स्वाध्याय- 
परायण पितासे कहा ॥ ४ ॥ 
पुत्र उवाच 
धीरः किस्वित्‌ तात कुयात्‌ प्रजानन्‌ 
कषिप्रं ह्मायुश्रेदयते मानवानाम्‌ | 
पितस्तदाचक्ष्व यथार्थयोगं 
AMGEN येन धर्म चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला--पिताजी | मनुष्योंकी आयु तीव्र गतिसे 
बीती जा रही है | यह आनते हुए धीर पुरुषको क्या करना 
चाहिये ? तात | आप मुझे उस यथार्थ उपायका उपदेश 
कीजिये) जिसके अनुसार में धर्मका आचरण कर सकूँ ॥ ५ | 
पितोवाच 
वेदानधीत्य sai पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पाचनार्थं पितूणाम्‌। 
अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयश्षो 
चनं प्रविश्याथ सुनिर्वभूषेत्‌ ॥ ६ 
पिताने कहा--ब्रेया ! द्विजको चाहिये कि वह पहले 
AAAA पालन करते हुए सम्पूर्ण वेदका अध्ययन 
करे; फिर शद्दस्थाश्रममें प्रवेश करके पितरोंकी सद्गतिके लिये 
पुत्र पैदा करनेकी इच्छा करे । विधिपूर्वक त्रिविध अभिर्योकी 
स्थापना करके AAA अनुष्ठान करे | तत्पश्चात्‌ वानप्रस्थ- 
आश्रममे प्रवेश करे | उसके बाद मौनमावसे रहते हुए 
संन्यासी होनेकी इच्छा करे ॥ ६ || 
पुत्र उवाच 
पवमभ्याहते लोके समन्तात्‌ परिवारिते । 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इव भाषसे ॥ ७ ॥ 
gaa कहा--पिताजी | यह लोक जत्र इस प्रकारसे 


attract 


[ शान्तिपर्वणि 

7 5 i i 
लिया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो सफलतापूर्वक 
प्राणियोंकी आयुका अपहरणस्वरूप अपना काम करने व्यतीत 
हो रहे हे, इस बातको आप समझते क्यों नहीं हैं ? ॥ ९॥ 
अमोघा रात्रयश्चापि नित्यमायान्ति यान्ति च । 
यदाहमेतज्ञानामि न स्ृत्युस्तिष्ठतीति ह्‌। 
सोऽहं कथं प्रतीक्षिष्ये जालेनापिहितश्चरन्‌ ॥ १० i 

ये अमोघ राजिया नित्य आती दें और चली जाती हैं | 
जब में इस बातको जानता हूँ कि मृत्यु क्षणभरके लिये भी रुक 


नहीं सकती और में उसके जालमे फॅसकर ही विचर रहा हैं, 
व॒ मैं थोड़ी देर भी प्रतीक्षा कैसे कर सकता हूँ १॥ go | 
रात्यां रात्र्यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा | 
गाधोदके मत्स्य इव सुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
TET एक-एक रात बीतनेके साथ ही आयु बहुत कम 
होती चली जा रही है, तब छिछले जलमें रहनेवाली मछलीके 
समान कौन सुख पा सकता हे १॥ ११॥ 
( यस्यां राज्यां व्यतीतायां न किंचिच्छुभमा चरेत्‌ । ) 
तदेव वन्ध्यं दिवसमिति विद्याद्‌ विचक्षणः 
अनवाप्तेषु कामेषु aguas मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जित रातके बीतनेपर मनुष्य कोई शुभ कर्म न करे, उस 
दिनको विद्वान्‌ पुरुष “व्यर्थ दी गया? समझे | मनुष्यकी 
कामनाएँ. पूरी मी नहीं होने पाती कि मौत उसके पास आ 
पहुँचती है ॥ १२॥ 
maa विचिन्यन्तमन्यत्रगतमानसम्‌ | 
बृकीवोरणमासाचय QUA गच्छति ॥ १३॥ 
aA घास चरते हुए ASH पास अचानक व्याप्री पहुँच 
जाती है और उसे दबोचकर चल देती हेश उसी प्रकार 
मनुप्यका मन जब दूसरी ओर लगा होता दै, उसी समय 


मृत्युद्वारा मारा जा रहा है, जरा-अवस्याद्वारा चारो ओरसे 


सहसा मृत्यु आ जाती और उसे लेकर चळ देती दै ॥ १३॥ 


घेर लिया गया है; दिन और रात सफलतापूर्वक आयुक्षयरूप 
काम करके बीत रहे हैं ऐसी दशामें भी आप धीएकी भाँति 
केसी बात कर रहे हैं॥ N 
fana 
कथमभ्याहतो लोकः केन वा परिवारितः । 
अमोघाः काः पतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌ ॥ ८ ॥ 
पिताने पूछा--रेट! | तुम मुझे भयभीत-ता Fat कर 
रहे दो । बताओ तो सद्दी, ae लोक किससे मारा जा रहा दै, 
किसने इमे घेर रक्‍खा दे और यहाँ कौन-से ऐसे व्यक्ति हैं जो 
सफलतापूर्वक अपना काम करके व्यतीत हो रदे हैं ॥ ८ ॥ 
पुत्र उवाच 
सृत्युनाभ्याहतो रोको जण्या परिवारितः | 
अहोरात्राः पतन्त्येते AD कम्मान्न JA ॥ ९ ॥ 
gaa कहा-- पिताजी ! देखिये, यहद सम्पूर्ण जगत्‌ 
मृत्युक द्वारा मारा जा रहा है | बुढ़ायेन इसे चारों! ओरसे घेर 


अद्यैव कुरु यच्छ्रेयो मा त्वां कालोऽत्यगादयम्‌ 
Re c 
अकृतेप्वेब कार्यपु gA सम्प्रकपति ॥ १४॥ 
इसलिये जो कल्याणकारी कार्य हो, उसे आज ही कर 


डालिये | आपका यह समय हाथसे निकड न जाय; क्योंकि 
सारे 


काम अधूरे ही पड़े रह ae और मौत आपको 
खींच ले जायगी। १४ ॥ 


श्वः कार्यमद्य कुचीत TUS चापरालिकम्‌ | 

न हि प्रतीक्षते wey: कृतमस्य न वा छतम्‌ | १५॥ 
कल किया जानेवाला काम आज ही पूरा कर लना 

चाहिये | जिभे सायंकालमे करना हे; उसे प्रातःकालमे दी कर 

क्योंकि मोत यह नहीं देखती करि इसका काम 

अभी पूरा हुआ या नहीं ॥ १५ ॥ 

को हि जानाति कस्याद्य सृत्युकालो भविष्यात | 

(न मृत्युरामन्त्रत हतुक्रामा SITY \ 
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मोक्षघर्मपवं | 


अबुद्ध एवाक्रमते मीनान्‌ मीनग्रहो यथा ॥ ) 
कौन जानता है कि किसका मृत्युकाल आज ही उपस्थित 


पञ्चसक्वत्यधिक्रशाततमो ऽध्यायः 
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पिताजी | जत्र इस ad मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोसे होनेवाळे दुःखोंका आक्रमण होता ही रहता 


होगा? सम्पूर्ण जगतूपर प्रसुत्व रखनेवाली मृत्यु जत्र किसीको 


इरकर ले जाना चाइती हे तो उसे पहलेसे निमन्त्रण नहीं 


भैजती है। जैसे मछेरे चुपकेसे आकर मछलियोंकों पकड़ लेते 

हैं, उसी प्रकार मृत्यु मी अज्ञात रहकर ही आक्रमण करती है।| 

युवेव धमेशीळः स्यादनित्यं ag जीवितम्‌ । 

कृते धर्मे भवेत्‌ कीतिरिह प्रेत्य च वे खुखम्‌ ॥ १६॥ 
अतः युवावस्थामें हदी सत्रको धर्मका आचरण करना 


चाहिये; क्योकि जीवन निःसंदेह अनित्य है | धर्माचरण 


करनेसे इस लोकों मनुष्यकी कीतिक्रा विस्तार होता है और 
परलोकमें भी उपे ga मिलता हे ॥ १६ I 
पुत्रदाराथमुद्यतः 


मोहेन हि amir: 
कृत्वा कार्यमकार्यं वा पुष्टिमेषां प्रयच्छति ॥ १७॥ 
जो मनुष्य aig gar हुआ दै, वही पुत्र ओर ot 
लिये उद्योग करने लगता हे और करने तथा न करने योग्य 
काम करके इन सबका पालन-पोपण करता हे ॥ १७ ॥ 
तं पुत्रपशुसम्पन्नं व्यासक्तमनसं नरम्‌। 
Bd व्याघ्रो सृगमिव स्रत्युरादाय गच्छति ॥ १८॥ 
जैसे सोये हुए मृगको वाध उठा ळे जाता है, उसी प्रकार 
पुत्र ओर पशुओसे सम्पन्न एवं उन्दीमे मनको Fara रखने 
वाळे मनुष्यको एक दिन मृत्यु आकर उठा ले जाती है । १८) 
संचिन्वानकमेवेनं कामानामवितृप्तकम्‌ | 
व्याघ्रः पशुमिवादाय झुत्युरादाय गच्छति ॥ १९॥ 
जबतक मनुष्य भोगोंसे ga नहीं होता; संग्रह et करता 
रहता है, तभीतक ही उपे मौत आकर ले जाती है | ठीक 
वैसे दी, जैसे व्याप्त किसी gaat ले जाता है ॥ १९ ॥ 
ae कृतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताकृतम्‌ । 
एवमीहासुखासक्त Fara: BEA TA Ml २०॥ 
मनुष्य सोचता है कि यह काम पूरा हो गया, यह अभी 
करना है और यह अधूरा हदी पड़ा है; इस प्रकार चशजनित 
सुखमे आसक्त हुए मानवको काल अपने वशर्म कर लेता है || 
Halal फळमप्राप्त कर्मणां कर्मसंश्चितस्‌ | 
Bayan सृत्युरादाय गच्छति ॥ २१॥ 
मनुष्य अपने खेत; दूकान और घरमें ही Kar रहता है, 
उसके किये हुए उन dian फल मिउँने भी नहीं पाता, उसके 
पहले ही उस कर्मासक्त मनुष्यकी मृत्यु उठा छे जाती है।२१। 
Baie बलवन्तं च शूरं भीरं जडं कविम्‌ । 
अप्राप्तं TARA सत्युराद[य गच्छति ॥ २२॥ 
कोई दुर्बल दो या बलवान) TAT हो या डरपोक तथा 
मूर्ख दो या विद्वान; मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंके पर्ण 
होनेसे पहले A उसे उठा छे जाती हे ॥ २२ ॥ 
was च व्याधिश्च दुःखं चानेककारणम्‌ | 
अनुषक्तं यदा देहे कि स्वस्थ इच तिष्ठसि ॥ २३॥ 


है, तब आप स्वस्य-से AFT क्यों बैठे हैं I) २३ ॥ 
ज।तमेवान्तकोऽन्ताय जरा चान्वेति देहिनम्‌ | 
AGTH Fala भावाः MIGRAN I २३ ॥ 
देहधारी जीवके जन्म लेते ही अन्त करनेक्रे लिये मौत 
और बुढ़ापा उसके पीछे लग जाते हैं । ये समस्त चराचर 
[णी इन दोनोंसे ŽA हुए हैं ॥ २४ ॥ 
aai सुखमेतद्‌ वे या ग्रामे वसतो रतिः 
देवानामेष घै गोष्ठो यदरण्यमिति श्रुतिः ॥ २५॥ 
ग्राम या नगरमे रहकर जो ya आदिमे आसक्ति 
बढ़ायी जाती दै, यह मृत्युका मुख दी है और जो वनका 
आश्रय लेता दै, यह इन्द्रियूपी गोओको बॉथनेके लिये 
गोशालाके समान हे) az ANE कथन है ॥ २५॥ 
निवन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः। 
feat gaat यान्ति iat छिन्दन्ति SHAM २६॥ 
ग्राममें रहनेपर Tah स्त्री-पुत्र आदि विपयोंमे जो आसक्ति 
द्दोती दै, यह जीवको वॉधनेवाली रस्सीके समान हे । पुण्यात्मा 
रुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं | पापी पुरुष इसे नहीं 
काट पाते हैं ॥ २६ ॥ 
न हिसयति यो अन्तून्‌ मनोत्राक्कायहेतुभिः 
जीविताथोपनयनेः प्राणिभिन स हिस्यले ॥ २७॥ 
जो मनुष्य मन? वाणी और शरीररूपी साधनोंद्वारा 
प्राणियोंकी हिंसा नहीं करता, उसकी भी जीवन और अर्थका 
नाश करनेवाले हिंसक प्राणी हिंसा नही करते हैं || २७ ॥ 
न स्त्युसेतामायान्ती जातु कञ्चित्‌ प्रबाधते | 
PA सत्यमसत्‌ त्याज्य सत्ये AJAA ॥ २८॥ 
सत्यके विना कोई भी मनुष्य सामने आते हुए मृत्युकी 
सेनाका कभी सामना नहीं कर सकता; इसलिये असत्यको 
त्याग देना चाहिये; क्योंकि अमृतत्व सत्यमें ही स्थित है ।२८। 
तस्मात्‌ सत्यवताचारः सत्ययोगपरायणः | 
सत्यागमः सदा TWA सत्येनेवान्तकं जयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अतः AI सस्यत्रतकाः आचरण करना चाहिये | 
सत्ययोगमे तत्पर रहना और शाकी adalat सत्य मानकर 


श्रद्धापूर्वक सदा मन और इरिद्रियोका करना चाहिये | 
इस प्रकार सत्यके द्वारा दी मनुष्य मृत्युपर विजय पा तकता है॥ 
aga चेव AAA GA देहे प्रतिछितम्‌। 
मत्युमापद्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यतेऽस्रतम्‌॥ 30 I 
अमृत आर मत्यु दोनो इस wih ही स्थित हैं | 
मनुष्य मोहसे सृत्युका और सत्य अमृतको प्राप्त होताः है ॥ 
सोऽह alee: सत्यार्था कामकऋरोधवहिप्झतः। 


समदुःखसुलः क्षमा सत्यु हस्यास्यमव्यबत्‌ ॥ ३१॥ 
अतः अग्र मे हिंसासे दूर रहकर सत्यक्री खोज करूँगा, 
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काम a en a ee व क्रोधको दृदयसे निकालकर दुःख और सुखमें 


समान भाव रक्खँगा तथा सबके लिये कल्याणकारी बनकर 
no aoc SS |= == 
ताओंके समान मृत्युके भयसे मुक्त हो जाऊँगा। ३१ Ul 


शान्तियज्ञरतो दान्तो were स्थितो मुनिः। 
वाडय़न:कमेयक्षय्य भविष्यास्युद्गायने ॥ ३२॥ 
मैं निवृत्तिपरायण होकर शान्तिमय agit तत्पर wm 
मन और इन्द्रियोंको वशमें रखकर ब्रह्मयज्ञ ( वेद-शा्रोके 
स्वाध्याय ) में लग जाऊँगा और मुनिवृत्तिसे रहूँगा | उत्तरा- 
यणके मार्गसे जानेके लिये में जप और स्वाध्यायरूप वाग्यश; 
ध्यानरूप मनोय और अग्निहोत्र एबं गुरुशुभ्रूषादिरूप कर्म- 
यज्ञका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३२ ॥ 
qaqa: कथं RAN यष्टुमहँति। 
अन्तवद्भिरिव प्राशः क्षेत्रयज्ञैः पिशाचवत्‌ ॥ ३३॥ 
मेरे-जैसा विद्वान्‌ पुरुष नश्वर फल देनेवाले हिंसायुक्त 
qaaa और पिशा चोंक्रे समान अपने शरीरके ही रक्त-मांसद्वारा 
किये जानेवाले तामस यज्ञोंका अनुष्ठान कैसे कर सकता है १॥ 
यस्य Terre स्यातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा | 
तपस्त्यागश्च सत्यं च स वै सर्षमवाप्नुयात्‌ ॥ ३४॥ 
जिसकी वाणी और मन दोनों सदा भलीभाँति एकाम 
रहते हैं तथा जो त्याग, तपस्या और सत्यसे सम्पन्न होता दै, 
ag निश्चय ही सब कुछ प्राप्त कर सकता है ॥ ३४ Il 
नास्ति विद्यासमं ayaa सत्यसमं तपः | 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं खुखम्‌॥ ३५॥ 
संसारमें विद्या ( ज्ञान के समान कोई नेत्र नहीं है, 
सत्यके समान कोई तप नहीं है, रागके समान कोई दुःख 
नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ ३५ ॥ 
आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो saat ऽपि वा । 
आत्मन्येव भविष्यामि न मां तारयति प्रजा ॥ ३६॥ 


इत्ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पितापुत्रसंवादकथने पञ्चसपतत्यधिकशततमोऽध्यायः॥। १७५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्बके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें पिता और पुत्रके संवादका कथनविषयक 
एक सौ पचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९७५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ शोक मिलाकर कुछ ४०६ शोक हैं ) 
ar कळ 


षर्सप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः 
त्यागकी महिमाके बिषयमें शम्पाक ब्राह्मणका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
थनिनश्चाधना ये च चतंयन्ते wats: | 
सखुखदुःखागमस्तेषां कः कथ चा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | धनी और निर्धन दोनों 
स्वतन्त्रतापूर्वक व्यवहार करते हैँ; फिर उन्हें किस रूपमे और 
कैसे सुख और दुःखकी प्राति होती है ! ॥ १॥ 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


में संतानरहित होनेपर भी परमात्मा 


EE ही परमात्मादारा ही परमात्माद्वारा 
उत्पन्न हुआ हूँ, परमात्मामें ही स्थित हूँ। आगे भी आत्मा 


ही लीन होऊँगा। संतान मुझे पार नहीं उतारेगी॥ ३६॥ / 
नैताइशं ब्राह्मणस्यास्ति वित्तं ब्राह्मणस्यास्ति वित्तं 
यथकता समता सत्यता च। 
शीळ स्थितिदेण्डनिधानमार्जवं 
ततस्ततश्चोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७॥ 
परमात्माके साथ एकता तथा समता, सत्यमाषण; 
सदाचार) ब्रह्मनिष्ठा, दण्डका परित्याग ( अहिंसा), 
तथा सब प्रकारके सकाम कमंसि उपरति--इन समान 
ब्राह्मणके लिये दूसरा कोई धन नहीं है ॥ ३७॥ 
किं ते धनेवान्धवैवापि कि ते 
किते avatar यो मरिष्यसि | 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टं 
पितामहार्ते क्व गताः पिता च ॥ ३८॥ 
ब्राझणदेव पिताजी | जब्र आप एक दिन मर ही जायँगे 
_तो आपको इस. धनसे क्या लेना है अथवा. भाई-बन्धु आसे 


_आपका क्या काम है तथा स्त्री आदिसे आपका कौनसा 


प्रयोजन सिद्ध होनेवाला है | आप अपने ृदयरूपी gat 


स्थित हुए परमात्माको खोजिये | सोचिये तो सही, आपके 
पिता और पितामह कहाँ चले गये १॥ ३८॥ 


भीष्म उवाच 
पुत्रस्येतद्‌ बचः श्रुत्वा यथाकार्षीत्‌ पिता नृप । 
तथा त्वमपि ada सत्यधर्मपरायणः ॥ ३९॥ * 
भीष्मजी कहते Saaz | पुत्रका यह वचन सुनकर 
पिताने जैसे सत्य-धर्मका अनुष्ठान किया था; उसी प्रकार तुम 
भी सत्य-धर्ममें तत्पर रहकर यथायोग्य बर्ताव करो | ३९॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शाम्पाकेनेह मुक्तेन गीतं शान्तिगतेन TN २॥ | 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर | इस विष्रयर्मे विद्वात्‌ | 
पुरुष इस पुरातन इतिद्दासका उदाहरण देते हैं, जिसे परम | 
शान्त जीवन्मुक्त शाम्पाकने यहाँ कहा था ॥ २ Il | 


g l; 


EEN कक | 


पकुससत्यधिकशतलम्रोषध्यायः 
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= 


अब्रवीन्मां पुरा कश्चिद्‌ ब्राह्मणस्त्यागमाश्चितः। 
छ्लिश्यसानः कुदारेण कुचेलेन बुभुक्षया ३ N 
पहलेकी वात है) फटे-पुराने Tet एवं अपनी दुष्ट सीके 
और भूखके कारण अत्यन्त कष्ट पानेवाले एक त्यागी ब्राह्मणने 
जिसका नाम शम्पाक था? मुझसे इस प्रकार कहा-॥ ३॥ 
उत्पन्नमिह लोके वे जन्मप्रभृति मानवम्‌। 
विचिधान्युपवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ४ N 
“इस संसारमें जो भी मनुष्य उत्पन्न होता है ( वह धनी 
हो या निर्धन ) उसे जन्मसे ही नाना प्रकारके सुख-दुःख 
प्रतही ° Foe किक 
तयोरेकतरे मार्गे यदेनमभिसन्नयेत्‌। 
न सुखं प्राप्य संहृष्येन्नासुखं प्राप्य संज्चरेत्‌॥ ५ ॥ 
“विघाता यदि उसे सुख और दुःख इन QANA किसी 
एकके मार्गपर ले जाय तो वह न तो सुख पाकर प्रसन्न हो 
और न gad पड़कर परितप्त हो॥५॥ o 


नवे चरसि यच्छ्रेय आत्मनो at यदीशिषे । 
अकामात्मापि हि सदा धुरमुद्यम्य चेव ह ॥ ६॥ 
“तुम जो कामनारहित होकर भी अपने कल्याणका साधन 
नहीं कर रहे हो और मनको वर्मे नहीं कर रहे हो? इसका कारण 
यही है कि तुमने राज्यका बोझा अपनेपर उठा रखा है॥ ६॥ 
अकिंचनः परिपतन्‌ सुखमास्वादयिष्यसि | 
अकिचनः सुखं शेते समुत्तिष्ठति चेव ह॥ ७॥ 
“यदि तुम सत्र कुछ त्यागकर किसी वस्तुका संग्रह नहीं 
wa तो सर्वत्र विचरते हुए सुखका ही अनुभव करोगे) 


क्योकि जो अरकिंचन होता है--जिसके पास कुछ नहीं रहता 


है, वह सुखसे सोता और जागता है ॥ ७ ॥ 
आकिंचन्यं सुखं लोके पथ्यं शिवमनामयम्‌ | 
अनमित्रपथो होप दुर्लभः खुलभो मतः ॥ ८ ॥ 
(संसारमें अक्रिंचनता ही सुख है | वही हितकारक) 
कल्याणकारी और निरापद है। इस मार्गम किसी प्रकारके AAT 
भी खटका नहीं है | यह दुर्लभ होनेपर भी सुलम है ॥८॥ 
अकिंचनस्य शुद्धस्य उपपन्तस्य सर्वतः। 
अवेक्षमाणर्त्ीदळौकान न तुल्यमिह लक्षये ॥ ९ ॥ 
धै तीनों छोकॉपर दृष्टि डालकर देखता हूँ तो मुझे 


अर्किचनः शुद्ध एवं सत्र ओरसे वैराग्यसम्पन्न पुरुषके समान 
दूसरा कोई नहीं दिखायी देता है ॥ ९ ॥ 
आकिंचन्यं च राज्यं च तुळया समतोलयम्‌ 
अत्यरिच्यत दारिद्र्यं राज्यादपि गुणाधिकम्‌ ॥ Ro N 
“मैंने अकिंचनता तथा राज्यको बुद्धिकी तराजुएर रखकर 
तौला तो गुणोमे अधिक होनेके कारण राज्यसे भी अर्किचनता- भी अर्किचनता- 
का ही पलड़ा भारी निकला ॥ १० Il 
आकिचन्ये च राज्ये च विशेषः सुमहानयम्‌ | 
नित्योद्धिझी हि धनवान्‌ शृत्योरास्यगतो यथा॥ ११॥ 


“अर्किचनता तथा राज्यमें बड़ा भारी अन्तर यह है कि 
घनी राजा सदा इस प्रकार उद्विग्न रहता है, मानो मौतके 
‘Baa पड़ा हुआ हो ॥ RR I 2:५६ 
नैवास्याग्निने चारिशे न मृत्युने च दस्यवः। 
प्रभवन्ति धनत्यागाद्‌ विमुक्तस्य निरारिपः ॥ १२॥ 

“परंतु जो मनुष्य धनको त्यागकर उसकी आसक्तिसे 
मुक्त हो गया है और मनर्म किसी तरहकी कामना नहीं 
Wah उसपर न अग्निका जोर चलता है, न अरिष्टकारी 
wee न मृत्यु उसका कुछ बिगाड़ सकती हे, न डाकू और 
get ही ॥ १२ I 
तं वै सदा कामचरमनुपस्तीर्णशायिनम्‌ | 
बाहूपधानं शाम्यन्तं प्रशंसन्ति दिवौकसः ॥ १३ ॥ 

“वद सदा दैव-इच्छाके अनुसार विचरता है । बिना 
Asta भूतळपर सोता है। बाँकी ही तकिया लगाता है 


और सदा शान्तभावसे रहता है। देवतालोग भी उसकी भूरि- 


भूरि प्रशंसा करते हैं ॥ १३ ॥ 

धनवान्‌ क्रोधलोभाभ्यामाविष्टो नष्टचेतनः | 

तियंगीक्षः शुष्कसुखः पापको श्रकुटीमुखः ॥ १४॥ 
“जो धनवान्‌ है? वह क्रोध और लोभके आवेशमें आकर 

अपनी बिचारशक्तिको खो बैठता है, टेढ़ी sata देखता 

दै, उसका मुँह सूखा रहता है, मोहे चढी होती हैं और वह 


पापमें ही मग्न रहा करता है ॥ १४ Il 
Aguas च Hal दारुणभाषिता। 
कस्तमिच्छेत्‌ परिद्रष्टु दातुमिच्छति चेन्महीम्‌ ॥ १५॥ 
'क्रोधके कारण वह ओठ चब्राता रहता है और अत्यन्त कठोर 
वचन बोलता है। ऐसा मनुष्य सारी प्ृथ्वीका राज्य ही दे देना 
चाहता हो, तो भी उसकी ओर कौन देखना चाहेगा ?॥ १५॥ 
श्रिया हाभीक्ष्णं संवासो मोहयत्यविचक्षणम्‌ | 
खा तस्य चित्तं हरतिशारदाश्रमिवानिलः॥१६॥ 
“सदा धन-सम्पत्तिका सहबास मुर्ख मनुष्यके चित्तको 
HURL उसे AeA ही डाले रहता है । जैसे वायु शरद्‌ ऋतुके 
बादलको उड़ा छे जाती है, उसी प्रकार वह सम्पत्ति मनुष्यके 
मनको हर लेती है ॥ RA 
अथैनं रूपमानश्च धनमानश्च विन्दति । 
अभिजातोऽस्मि सिद्धोऽस्मि नास्मि केवलमानुषः १७। 
“फिर उसके ऊपर रूपका अइकार और धनका मद्‌ 
सवार हो जाता है और वह ऐसा मानने लगता है कि में बड़ा 
कुलीन हूँ) सिद्ध हूँ; कोई साधारण मनुष्य नहीं हूँ ॥ १७॥ 
इत्येभिः कारणे स्तस्य त्रिभिश्चित्तं प्रमाद्यति। 
सम्प्रसकमना भोगान्‌ Rasa पितृसंचितान्‌ | 
परिक्षीणः परखानामादानं साधु मन्यते ॥ १८॥ 
“रूप, धन और कुल-इन तीनोके अभिमानके कारण 
उसके चित्तमें प्रमाद भर जाता है, वह भोगोंमें आसक्त होकर 
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बाप-दादोंके जोड़े हुए पैसोंको खो बैठता है और दरिद्र होकर 
वूसरोंके धनको हडप लाना अच्छा मानने लगता है॥ १८॥ 
तमतिक्रान्तमयीदमाददानं ततस्ततः । 
प्रतिषेधन्ति राजानो लुञ्धा सृगमिवेषुभिः ॥ १९॥ 

“इस तरह मर्यादाका उल्लडूघ॒न करके जत्र वह इधर- 


श्रीमहाभारते 


उधरसे छूट-खसोटकर धन ले आता है, तब राजा उसे उसी 
प्रकार कठोर दण्ड देकर रोकते हैं, जैसे व्याध anita मारकर 
aia गति रोक देते हैं ॥ १९॥ 
फबमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌ | 
विविधान्युपपच्चन्ते गात्रसंस्पशजान्यपि ॥ Ro N 
“इस प्रकार मनको तक्ष करनेवाले और शरीरके स्पर्शसे 
AANS ये नाना प्रकारके दुःख मनुष्यको प्राप्त होते हैं ।२०। 
तेषां परमदुःखानां बुद्ध्या भैषज्यमाचरेत्‌ | 
लोकधर्ममवक्षाय  ध्रुचाणामधुयैः सह ॥ २१॥ 
“अतः अनित्य शरीरोंके साथ सदैव लगे रहनेवाले 


Lanti 


पुत्रैषणा आदि लोकधमोकी अवदहेलना करके अवश्य प्राप्त 
होनेवाले पूर्वोक्त महान्‌ दुःखोंकी विचारपूर्वक चिकित्सा 
करनी चाहिये ॥ २१ ॥ 
नात्यक्त्वा खुखमाप्नोति नात्यक्त्वा विन्दते परम्‌] 
नात्यक्त्वा चाभयः शेते त्यक्त्वा सर्व सुखी भव ॥२२। 
“कोई मनुष्य त्याग किये बिना सुख नहीं पाता; त्याग 
किये विना परमात्माको नहीं पा सकता और त्याग किये विना 
_निर्भय सो नहीं सकता; इसलिये निभेय सो नहीं सकता; इसलिये तुम भी सव कुछ त्यागकर 
सुखी हो जाओ? | २२॥ E 
इत्येतद्धास्तिनपुरे ब्राह्मणेनोपवर्णितम्‌ । 
शम्पाकेन पुरा महां तस्मात्‌ त्यागः परो मतः ॥ २३॥ 


इस प्रकार पूरवकालमें शम्पाक नामक त्राह्मणने हस्तिना- 
पुरमें मुझसे त्यागकी महिमाका वर्णन किया था | अतः त्याग 
ही सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वणि शम्पाकगीतायां पट्सप्तत्यध्िकशततमोऽध्यायः ॥ १७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत glassy अन्तर्गत मोक्चधर्मपमें शम्पाकभीताविषयक एक सौ ठिहत्तरव अध्याय पूरा हुआ॥ १७६ ॥ 


सप्तसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः 
मङ्किगीता--धनकी तृष्णासे दुःख और उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
ईहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌। 
धनद्ष्णाभिभूतश्च किं कुवन्‌ सुखमाप्नुयात्‌ ॥ १ N 
युधि्ठिरने पूछा--दादाजी ! यदि कोई मनुष्य धनकी 
तृष्णासे ग्रस्त होकर तरह-तरहके उद्योग करनेपर मी घन न 
पा सके तो वह कया करे, जिससे उसे सुखकी प्राप्ति हो सके !॥ 
È _ भीष्म उवाच 
सवंसाम्यमनायासं सत्यवाक्यं च भारत I 
निर्वेद्श्चाविधित्सा च यस्य स्यात्‌ स सुखी नरः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! सत्रमें समताका भाव) 
व्यर्थ परिश्रमका अभाव, Beam, ससारसे वैराग्य और 
कर्मासक्तिका अमाव-ये पाँचों जिस मनुष्यमे होते हं, वढ 
सुखी होता है ॥ २॥ 
पतान्येच पदान्यादुः पञ्च वृद्धाः प्रशान्तये । 
एप स्वर्गश्च धर्मश्च सुखं चानुत्तमं मतम्‌ ॥ ३ ॥ 
MATE पुरुष इन्हीं पाँच वस्तुको शान्तिका कारण 
बताते हैँ । यदद सवर्ग है, यद्दी धर्म है और यही परम उत्तम 
सुखमानागयाहे॥३॥ णि 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
नि्वेदान्मङ्किना गीतं तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | इस Bat जानकार पुरुष एक प्राचीन 
इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं । मङ्कि नामक मुनिने 


भोगोंसे विरक्त होकर जो उद्गार प्रकट किया था, वही इस 
इतिहासर्मे वर्णित है | उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
ईहमानो धनं मङ्किर्भग्नेहश्च पुनः पुनः। 
केनचिद्‌ धनरोषेण क्रीतवान्‌ दम्यगोयुगम्‌ ॥ ५ ॥ 
मङ्कि धनके लिये अनेक प्रकारक्ी Bert करते थे; परंतु 
हर वार उनका- प्रयल व्यर्थ हो जाता था | अन्तमें जत्र बहुत 
_ थोड़ा धन शेष रह गया तो उसे देकर उ-होंने दो नये बछडे 
खरीदे ॥ ५ ॥ os a Pa 
खुसम्वद्धौ तु तौ दम्यो दमनायाभिनिःसतो। 
आसीनमुष्ट्रं मध्येन सहसैवाभ्यधावताम्‌ ॥ ६ ॥ 
एक दिन उन दोनों बछड़ोंको परस्पर जोड़कर वे 
_ हल चलानेकी शिक्षा देनेके लिये ले जा रहे थे। जब वे दोनों बछड़े 


- गवसे श्राहर निकले तो बैठे हुएएक ऊँटको बीचे करके सहसा 
_दौड़ पड़े ॥६॥ 
तयोः सम्प्राप्तयोरुष्टः स्कन्धदेशममर्षणः | 
उत्थायोत्क्षिप्य तौ दस्यौ प्रससार महाजवः॥ ७ ॥ 
जत्र वे उसकी गर्दनके पास पहुँचे तो ऊँटके लिये यह 
असह्य हो उठा । ag रोपरमें भरकर खड़ा हो गया और उन 
दोनों बछड़ोंको ऊपर लटकाये बड़े जोरसे भागने लगा ॥७॥ 
हियमाणो तु तो दम्यो तेनोप्रेण प्रमाथिना । 
प्रियमाणो च cater मङ्किस्तत्रात्रवीदिदम्‌ ॥ ८ ॥ 
बलपूर्वक अपहरण करनेवाले उस ऊँटके द्वारा उन 
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दोनों बछड़ोको अपहृत होते और मरते देख मङ्किने इस 
प्रकार कदा-॥ ८ ॥ 
| न चैवाविदितं शक्यं दक्षेणापीहितुं धनम्‌। 
युक्तेन श्रद्धया सम्यगीहां समनुतिष्ठता ॥ ९ ॥ 
“मनुष्य कैसा ही चतुर क्यों न हो जो उसके भाग्यमें_ 
नहीं दै, उस धनको वह श्रद्धापूर्वक भळीमाति प्रयत्न करके 
भी नहीं पा सकता || ९॥ 
कृतस्य पूर्वं चानथेयुंक्तस्याप्यचुतिष्ठतः। 
इमं पद्यत संगत्या मम JIJIA, l १०॥ 
“पहले मैंने जो प्रयत्न किया था; उसमें अनेक प्रकारके 
अनर्थ खड़े हो गये थे । उन अनर्थीसे युक्त दोनेपर भी में 
चनोपार्जनकी ही चेशमें लगा रहा; परंतु देखो! आज इन 
बछड़ोंकी सज्ञतिसे मुझपर कैसा दैवी उपद्रव आ गया १ ॥ 
उद्यम्योद्यम्य मे दम्यो विषमेणेच गच्छतः। 
उत्क्षिप्य काकतालीयमुत्पथेनेव धावतः ॥ ११॥ 
मणी वोष्ट्रस्य लम्बेते प्रियौ वत्सतरौ मम | 
शुद्धं हि दैवमेवेदं हठेनैवास्ति पौरुषम्‌ ॥ १२॥ 
ag ऊँट मेरे बछड़ोंको उछाल-उछालकर विषम मार्गसे 
ही जा रदा है। काकरतालीयन्यायसे ( अर्थात्‌ दैवसंयोगसे ) 
qe गर्दनपर उठाकर बुरे मार्गसे ही दौड़ रहा है। इस 
ऊँटके गलेमे मेरे दोनों प्यारे बछडे दो afd समान 
लटक रहे हैं। यह केवल देवकी ही लीला है | हठपूर्वैक किये हृठपूर्वक किये 
हुए पुरुषार्थसे क्या होता है? ॥ ११-१२॥ 
यदि वाप्युपपचेत पौरुषं नाम कहिंचित्‌। 
अन्विष्यमाणं तदपि दैवमेवावतिष्ठते ॥ १३॥ 
“यदि कमी कोई पुरुषार्थ सफल होता दिखायी देता है 
तो वहाँ भी खोज करनेपर देवका ही सहयोग सिद्ध होता है॥ 
तस्मानिवेद एवेह गन्तव्यः सुखमिच्छता | 
ga स्वपिति निर्विण्णो निरादाश्चार्थसाधने ॥ १४॥ 
«अतः सुखकी इच्छा रखनेबाले पुरुषको धन आदिकी 
ओरसे dean ही आश्रय लेना चाहिये | घनोपाजनकी 
_ चेष्टसे निराश होकर जो विरक्त हो जाता है, वह gaat 
_नींद सोता दै ॥ १४॥ 
अहो सम्यक्‌ शुकेनोक्तं सर्वेतः परिमुच्यता। 
प्रतिष्ठता महारण्यं जनकस्य निवेशनात्‌ ॥ १५॥ 
१, एक ताइके TAR नीचे एक बरोही बैठा था । उसी वृक्षके 
ऊपर एक काक भीआ बैठा ॥ काकके आते A ताइका एक पका 
छुआ फल नीचे गिरा । यद्यपि फल पककर आपसे आप ही गिरा 
था, पर पथिक दोनों बातोंको साथ होते देख, यही समझ गया कि 
ARH आनेसे ही ताइका फल गिरा है; अतः जहाँ संयोगवश 
अचानक कोई घटना घटित हो जाय, वहाँ उसे काकतालीयन्यायसे 
चटित हुई बताया जाता है । यहाँ बछड़ोंका आना और GEA 
राखेमें बैठे रहना--ये बातें संयोगवश हो गयी थीं । 


अहा | शुकदेव सुनिने जनकके राजमहलसे विशाछ 
वनकी ओर जाते समय सत्र ओरसे बन्धनमुक्त हो कया ही 
अच्छा कहा था !। १५॥ 
यः कामानाप्नुयात्‌ स्वान यश्चैतान्‌ केवलांस्त्यजेत्‌ | 
प्रापणात्‌ सर्वकामानां परित्यागो विशिष्यते ॥ १६॥ 
“जो मनुष्य अपनी समस्त कामनाओंको पा लेता है 
तथा जो इन सत्रका केवल त्याग कर देता है--इन दोनके 
कार्योमे समस्त कामनाओंको प्राम करनेकी अपेक्षा, उनका 
त्याग ही श्रेष्ठ है॥ १६॥ र 
नान्ते सर्वविधित्सानां गतपूर्वोऽस्ति कश्चेन । ` 
शरीरे जीविते चैव qo मन्दस्य TAN १७॥ 
“कोई भी पहले कमी घन आदिके लिये होनेवाली सम्पूर्ण 
प्रवृत्तिवोका अन्त नहीं पा सका है। शरीर और जीवनके 
प्रति मूर्ख मनुष्यकी ही तृष्णा बढ़ती है | १७ ॥ 
निवर्तस्व विधित्साभ्यः शाम्य निविद्य कामुक | 
असळछत्वासि निकृतो न च निर्विद्यसे ततः ॥ १८॥ 
“ओ कामना ओके दास मन | तू सब प्रकारकी चेष्टाओसे 
निवृत्त हो जा और वैराग्यपूर्वक शान्ति धारण कर। तू धनकी 
चेष्टा करके बारंबार ठगा गया है तो भी उसकी ओरसे 
वैराग्य नहीं होता दै॥ १८॥ 
यदि नाहं विनाइयस्ते यद्येवं रमसे मया। 


मा मां योजय लोभेन वृथा त्वं वित्तकामुक ॥ १९॥ 
«ओ धनकी कामनावाले मन | यदि तुझे मेरा विनाश 
नहीं करना है | यदि तू इसी प्रकार मेरे साथ आनन्दपूर्वक 
रहना चाहता है तो मुझे व्यर्थ लोभमें न TT | १९॥ 
संचितं संचितं द्रव्यं नष्टं तब पुनः पुनः । 
कदाचिन्मोक्ष्यसे मूढ धनेहां धनकासुक ॥ Ro ll 
“तूने बार-बार द्रव्यका संचय किया और वह * और वह बारंबार 
नष्ट होता चला गया | धनकी इच्छा रखनेवाले मूढ ! क्या 
_कभी तू घनकी इस तृष्णा और चेष्टका त्याग भी करेगा ? ॥ 
अहो नु मम बालिइयं योऽहं क्रीडनकस्तव | 
किं dd जातु पुरुषः परेषां प्रेष्यतामियात्‌ ॥ २१॥ 
“अहो | यह मेरी केती नादानी है १ जो मैं तेरे हायका 


खिठीना बना हुआ हूँ । यदि ऐसी बात न होती तो क्या 
कोई समझदार पुरुप कभी दूषरोकी दासता स्वीकार कर 
सकता है ! ॥ २१ ॥ 
"ज्ञ पूर्वे नापरे जातु कामानामन्तमाप्लुवन्‌ । 
त्यक्त्वा खवेसमारम्भान्‌ प्रतिबुद्धो ऽस्मि जाशमि ।२२। 
कालके तथा पीछेके मनुष्य भी कभी कामनाओंका 
अन्त नहीं पा सके हैं) अतः में समस्त कमोंका आयोजन 
त्यागकर सावधान हो गया हूँ और में पूर्णतः जग गया हूँ॥ 
नूनं ते हृदयं काम वज्रसारमयं दढम्‌। 
यद्नर्थराताविष्डं रतथा न विदीयते ॥ २३॥ 
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(काम Ama ही तेरा हृदय फौलादका बना 
हुआ हैः अतएव अत्यन्त सुदृढ़ है । यही कारण ? कि 
सैकड़ों अनयोसे व्याप्त होनेपर भी इसके सैकड़ों ठुकड़े नहीं 
हो जाते ॥ २३॥ 9 
जानामि काम त्वां चैव यञ्च किंचित्‌ प्रियं तव । 
तवाहं प्रियमन्विच्छन्नात्मन्युपलभे Gar ॥ २४॥ 

“काम | मैं तुझे अच्छी तरह जानता हूँ और जो कुछ 
तुझे प्रिय लगता है, उससे भी परिचित हूँ । चिरकाळसे 
तेरा प्रिय करनेकी चेष्टा करता चला आ रहा हूँ; परंतु कमी 
मेरे मनमें सुखका अनुभव नहीं हुआ ॥ २४॥ 
काम जानामि ते मूलं संकल्पात्‌ किल जायसे | 
न त्वां संकल्पयिष्यामि समूलो न भविष्यसि॥ २५॥ 

“काम ! मैं तेरी aga जानता हूँ | निश्चय ही तू 
संकल्पसे उत्पन्न हेता है। अब मैं तेरा संकल्प ही नहीं करूँगा, 
जिससे तू aye नष्ट हो जायगा ॥ २५ || 
ईहा धनस्य न सुखा लब्ध्वा चिन्ता च भूयसी। 
लब्धनाशे यथा सृत्युटेब्यं भवति वा न वा ॥ २६॥ 

“घनकी इच्छा अथवा चेष्टा सुखदायिनी नहीं है। यदि 
घन मिल भी जाय तो उसकी रक्षा आदिके लिये बड़ी भारी 
चिन्ता बढ़ जाती है और यदि एक ax मिलकर बह नष्ट 
हो जाय; तब तो मृत्युके समान ही भयंकर कष्ट होता है 
और उद्योग करनेपर भी धन मिलेगा या नहीं, यह निश्‍चय 
नहीं होता ॥ २६ || 


परित्यागे न लभते ततो दुःखतरं नु किम्‌। 

न च तुष्यति लब्धेन भूय एव च मार्गति ॥ २७॥ 
“शरीरको निछावर कर देनेपर भी मनुष्य जब धन नहीं 

पाता है तो उसके लिये इससे बढ़कर महान्‌ दुःख और क्या 


हो सकता हे! यदि धनकी उपलब्धि हो भी जाय तो उतनेसे 
- ही वह संतुष्ट नहीं होता है अपितु अधिक धनकी तलाश करने 
लग जाता है | २७ Il 
अनुतर्षुल एवार्थः arg गाङ्गमिवोदकम्‌ । 
मदिलापनमेतत्त प्रतिवुद्धोऽस्मि संत्यज्ञ ॥ २८॥ 
“काम ! स्वादिष्ट गङ्काजलके समान यह धन तृष्णाकी 
ही वृद्धि करनेवाला हे में अच्छी तरह जान गया हूँ कि 
यह somal वृद्धि मेरे विनाशका कारण है; अतः तू मेरा 
पिण्ड छोड़ दे ॥ २८ ॥ 
य इमं मामकं देहं भूतग्रामः समाश्चितः। 
स यात्वितो यथाकामं वसतां चा यथासुखम्‌ ॥ २९॥ 
“मेरे इश दारीरका आश्रय लेकर जो पाँच भूतोंका समु- 
दाय स्थित दै, वह इसमेंसे अपनी इच्छाके अनुसार सुखपूवक 
चला जाय या इसमें रहे, इसकी मुझे परवा नहीं है ॥२९॥ 
न युष्मास्तिदद मे प्रीतिः कामलोभानुसारिषु | 
तस्मादुत्छुज्य कामान्‌ घे सचवमेवाश्रयाम्यहम्‌॥३०॥ 


आमददाभारते 


[ शन्तिपषैणि 


“पञ्जभूतगण ! अहंकार आदिके साथ तुम सत्र लोग 
काम और लोभके पीछे लगे रहनेवाले हो। अतः तुमपर यहाँ 
मेरा रत्तीमर भी स्नेह नहीं है। इसलिये मैं समस्त कामनाओंको 
छोड़कर केबल अब सच्बगुणका आश्रय ले रहा हूँ ॥ Ro |} 
सर्वभूतान्यहं देहे पयन्‌ मनसि चात्मनः। 
योगे बुद्धि श्रुते सत्त्व मनो ब्रह्मणि धारयन्‌ ॥ ३१॥ 
विहरिष्याम्यनासक्तः सुखी लोकान्‌ निरामयः। , 
यया मां त्वं gaat दुःखेषु प्रणिधास्यसि ॥ ३२॥ 

cH अपने झरीरमें मनके अंदर सम्पूर्ण भूतोंको देखता 
हुआ बुद्धिको and, एकाग्रचित्तको श्रवण-मनन आदि 
साधर्नोमें और मनको परत्रहा परमात्मामें लगाकर रोग-शोकसे 
रहित एवं सुखी हो सम्पूर्ण लोकॉमें अनासक्त भावसे विचरूँगा, 
जिससे तू फिर मुझे इत प्रकार SAH न डाल 
सकेगा ॥ ३१-३२ ॥ 
त्वया हि में प्रणुन्नस्य गतिरन्या न विद्यते । 
तृष्णाशोकश्नमाणां हि त्वं काम प्रभवः सदा ॥ ३३॥ 

“काम ! तृष्णा, शोक और परिश्रम-इनका उत्पत्तिस्थान सदा 
तू ही है । जत्रतक तू मुझे प्रेरित करके इधर-उधर भटकाता 
रहेगा. तबतक मेरे लिये दूसरी कोई गति नहीं है || 33 II 
घननादे ५धिक दुःखं मन्ये सर्वमहत्तरम्‌ | 
ज्ञातयो ह्यवमन्यन्ते मित्राणि च धनाच्च्युतम्‌ ॥ ३४॥ 

“में तो समझता हूँ कि धनका नाश होनेपर जो अत्यन्त 
दुःख होता है? वही सबसे ब्रढ़कर है; क्योंकि जो धनसे वञ्चित 
हो जाता है उसे अपने भाई वन्धु और मित्र भी अपमानित 
करने लगते हैं ॥ ३४ Ul 
aama दोषाः कष्टतराऽधने | 
धने सुखकला या तु सापि दुःखैविधीयते ॥ ३५॥ 

ARIA सहख-सदख तिरस्कार सहने पड़ते है; अतः 
निर्धन अवस्थामें बहुत-से कष्टदायक दोष हैं? और धर्म 
जो सुखका लेश प्रतीत होता दै, वह भी दुःखोसे ही सम्पादित 
होता है ॥ ३५ ॥ । 
धनमस्येति पुरुषं पुरो Rna दस्यवः । 
fata विवियै्दण्डैनित्यमुद्धेजयन्ति च ॥ ३६॥ 

fia gene पाल धन होनेका संदेह होता है? उठे 
उसका घन ळूटनेके लिये लुटेरे मार डालते हैं. अथवा उपे 
तरह-तरहकी पीड़ाएँ देकर सताते और सदा उद्वेगे डाळे 
रहते हैं ॥ ३६ II 
अर्थलोलुपता दुःखमिति बुद्धं चिरान्मया । 
यदू यदाळम्वसे काम तत्तदेवानुरुध्यसे ॥ ३७॥ 

धधनलोडपता दुःखका कारण है? यह ब्रात बहुत AS 


बाद मेरी समझमे आयी हैं | काम | तू जिजा A हैं। काम ! तू जिस-जिसका आश्रय 


लता दै, उसी sath पीछे पड़ जाता है ॥ ३७ I 
AMARA TSA दुस्तोषोऽपूरणो ऽनलः | 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


व्ह 


== ] 


नेव त्वं वेत्थ सुलभं नेव त्यं वेत्थ दुलभम्‌ ॥ ३८॥ 
\ वतू तखज्ञानसे रहित और वाळकके समान मूढ दै, तुझे 


संतोष — 
'संतोष् देना कठिन देना कठिन है । आगके समान तेरा पेट भरना असम्मव 


है। तू यह नहीं जानता कि कौन-सी वस्तु सुलभ है और 

ordeni चात न्न 

पाताल इव दुष्पूरो मां दुःखेयांकमिच्छसि | 

नाहमद्य समावेष्टुं शक्यः काम पुनस्त्वया ॥ ३९ ॥ 
“काम | पातालके समान तुझे भरना कठिन है । तू 

मुझे दुःखोंमें Fart चाहता है; किंतु अब तू फिर मेरे भीतर 

प्रवेश नहीं कर सकता ॥ २९ ॥ 

निवंदमहमासाय द्रव्यनाशाद्‌ यहच्छया | 

निर्वृत्ति परमां प्राप्य नाथ कामान्‌ विचिन्तये ॥ ४० N 
“अकस्मात्‌ घनका नाश हो जाने वेराग्यको प्राप्त होकर 

मुझे परम सुख मिल गया है। अत्र में भोगोंका चिन्तन 

नहीं करूगा ॥ ४० || 

अतिक्लेशान्‌ सहामीह नाहं Gaara fears | 

निकृतो धननाशेन शय सर्चोङ्गविज्वरः ॥ ३१॥ 
“पहले में बड़े-बड़े क्लेश सहता था, परतु ऐसा बुद्ध 


सप्तसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


हीन हो गया था कि “घनकी कामनामें कष्ट है)? इस बातको 

समझ ही नहीं पाता था। परंतु अब धनका नाश हानेसे 

उससे वञ्चित होकर में सम्पूर्ण agit क्लेश और चिन्ता औसे 

मुक्त होकर सुखते सोता हूँ ॥ ४१ ॥ 

परित्यजामि काम त्वां दित्वा सर्वमनोगतीः | 

न त्वं मया पुनः काम वत्स्यसे न च रंस्यसे ॥ ४२॥ 
“काम | में अपनी सम्पूर्ण मनोबृत्तियोंकी दूर हटाकर 


तेरा परित्याग कर रहा हूँ। अब तू फिर मरे साथ नतो रह सकेगा 
और न मौज ही कर सकेगा ॥ ४२॥ 
क्षमिष्ये क्षिपमाणानां न हिंसिष्ये विहिसितः 
द्वेष्ययुक्तः प्रियं वक्ष्यास्यनादत्य तदप्रियम्‌ ॥ ४३॥ 
CHT जा लाग मुझपर AAT या मेरा तिरस्कार करेंगे; 
उनके उस वर्तावका मे चुपचाप तह लूँगा । जो लोग मुझे 
मारे-पीटेंगे या कष्ट देंगे, उनके साथ भी में बदलमें वैसा 
बर्ताव नहीं करूँगा | द्वेपके योग्य पुरुषका भी यदि साथ 
हो जाय और वह मुझे अप्रिय बचन कहने लगे .तो मे. उसपर 
ध्यान न देकर उससे अप्रिय वचन नहीं AAN || ४३ ॥ 


तृप्तः स्वस्थेन्द्रियो नित्यं यथालब्धेन चर्तयन्‌ | 

न सकामं करिप्यामि त्वामहं TJATAR: ॥ ४४॥ 
“म॑ सदा संतुष्ट एवं स्वस्थ इन्द्रियोसे सम्पन्न रहकर 

भाग्यवश जो कुछ मिल जाय) उसीसे जीवन-निर्वाह करता 

रहुँगा; परतु तुझे कभी सफल न होने दूँगा; क्योंकि तू मेरा 

शत्रु है ॥ ४४॥ 

Rag निति तृप्ति शान्ति सत्यं दमं क्षमाम्‌ । 

सर्वभूतदयां चेव विद्धि मां समुपागतम्‌॥ ४५॥ 
“तू यह अच्छी तरह समझ ले कि मुझे वेरराग्य, सुख, 
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तृप्ति; दान्ति, सत्य) दम) क्षमा और समस्त प्राणियोँके प्रति 
दयाभाव--ये सभी सद्‌गुण प्राप्त हो गये हैं ॥ ४५॥ 
तस्मात्‌ कामश्च लोभश्च तृष्णा कार्पग्यमेव च | 
त्यजन्तु मां प्रतिष्ठन्तं सत्त्वस्थो ह्यस्मि साम्प्रतम्‌} ४६ 
“अतः काम) लोभ) तृष्णा और कृपणताका चाहिये कि 
वे मोक्षकी ओर प्रस्थान करनेवाले मुझ MARA छोड़कर 


चले जायँ | अत्र में सच्वणुणमे [स्थित हो गया हूँ ॥ ४६ Il 


प्रहाय कामं लोभं च खुलं प्राप्तोऽस्मि ARIARI 
नाद्य लोभवशं प्राप्ता दुःखं प्राप्स्याम्यनात्मान्‌ [Vl 
इस समव-काम और लोभका त्याग करक मे प्रत्यक्ष ही 
सुखी हा गया हूँ; अतः अजितन्द्रिय पुरुषकी भाँति अब 
BA HERE दुःख नहां उठाऊँगा ॥ ४७ || 
यदू यत्‌ त्यजति कामानां तत्‌ रुखस्याभिपूर्यते। 
कामस्य वशगो नित्यं दुःखमव प्रपद्यते ॥ ४८॥ 
“मनुष्य जित-जिस कामनाको छोड़ देता हे, उस-उसकी 
A सुखी दो जाता है। कानमाके बशीत हकर तो बह 
सर्वदा दुःख द्वी पाता हें || we || 
कामानुबन्धं चुद॒ते यत्‌ कचित्‌ पुरुषो रजः | 
कामक्राधोद्धवं GAAGA च ॥ ४९॥ 
“मनुष्य कामे सम्बन्ध WAN जो Foal रजोयुण 
हो, उसे दूर कर दे । दुःख) निजता और अ्ेतोष--ये 
काम और क्रीधसे ट्वी Sled होनेवाल हैं ॥ ४९ ॥ 
एष ब्रह्मप्रतिष्ठो 5हं ग्रीष्मे शीतमिव हृदम्‌। 
शाम्यामि परिनिर्वामि सुखं मामेति केवलम्‌ ॥ ५०॥ 
जैसे ग्रीष्मऋतुम लोग शीतल sears सरोबरमें प्रवेश 
करते हैं, उसी प्रकार अब में परब्रह्ममे प्रतिष्ठित हो गया हूँ, 
अतः शाम्त हूँ, सर HRA निर्वाणका प्राप्त हो गया हूँ | अब 
मुझे केवल सुख-ही-सुख भिल रहा है ॥ ५० ॥ 
यञ्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्खुखम्‌ । 
ठृष्णाक्षयसुखस्यैते नार्हतः पोडशी कलाम्‌ ॥ ५१॥ 
«इस लाकमें जो विपरयाक्रा सुख है तथा परलोकमें जो 
दिव्य एवं महान्‌ सुख है, ये दानो TAA छुख तृष्णाके क्षयसे 
होनेबाले सुखकी सोउद्वीं कळाके भी बराबर नहीं हैं ॥५१॥ 
"आत्मना GaN कामं हत्या दाज्ुमिवोत्तममः। 
प्राप्यावध्यं ब्रह्मदुरं राजेश स्यामहं JE ॥ ५२॥ 
“काम, क्रोध) लोभ, मोह) मद) मात्सर्प और ममता-ये 


देहघारियोके सात शु दे | इनमें सातबो कामरूप शत्रु सबसे 


बळ है। उन HIR साथ इस महान्‌ शत्रु कामका नाश 
करके में अविनाशी ATTA स्थित हो राजाक समान सुखी 


ama ॥ ५२ Il 
qai बुद्धि समास्थाय मक्किनिवदमागतः | 
सवोन्‌ कामान्‌ परित्यज्य प्राप्य ब्रह्म महत्खुखम्‌।५३। 
राजन्‌ ! इसी gar आश्रय Sm afg घन और 
मोगोसे विरक्त हो गये ओर समस्त कामनाओंका परित्याग 
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करके उन्होंने परमानन्दस्वरूप RATA प्राप्त कर लिया॥ _ 


दम्यनाशकृते assed किलागमत्‌। 
अच्छिनत्‌ कामसूलं स तेन पाप महत्सुखम्‌ ॥ ५७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मङ्किगीतायां सप्तसप्तत्यधिकश तमोऽध्यायः 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोद्वघर्मपर्वमे मङ्किगीतादिषयक एक सौ सतहत्तरवों! अध्याय परा हुआ 
~ 


महाभारते 


EE 


बछड़ोंके नाशको निमित्त बनाकर ही मङ्कि = जा निमित्त बनाकर ही महि अभूतल 
प्राप्त हो गये | आत हो गये । उन्होंने कामकी जड़ काट डाली; इसी 
महान्‌ सुख प्राप्त कर लिया ॥ ५४ || A 


॥ १७७ y 
॥ १७७॥ 


अष्टसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः 
जनकको उक्ति तथा राजा नहुषके प्रझनोंके उत्तरमें वोध्यगीता 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहालं पुरातनम्‌ | 
गीतं विदेहराजेन जनकेन प्रशाम्यता ॥ १ ॥ 
भीष्सजी कहते हैं-राजन्‌ | इसी विष्रयमें झान्त- 
भावको प्राप्त हुए विदेहराज जनकने जो उद्गार प्रकट किया 
था; उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ १॥ 
अनन्तमिव मे वित्तं यस्य मे नास्ति किञ्चन । 
मिथिलायां प्रदीक्षायां न मे दह्यति किञ्चन ॥ २ ॥ 
[ जनक बोले--]मेरे पास अनन्त-सा धन-वैभव है; 
फिर भी मेरा कुछ नहीं है । इस मिथिलापुरीमें आग लग 
जाय तो भी मेरा कुछ नहीं Sear |} R II 
अत्रेवोदाहरन्तीमं बोध्यस्य पदसंचयम्‌ । 
निर्वेदं प्रति विन्यस्तं तं निवोध युधिष्ठिर ॥ ३॥ 
युधिष्ठिर | इसी प्रसंगमें वैराग्यको लक्ष्य करके बोध्य मुनि- 
ने जो वचन कहे हैं, उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
'बोध्यं ara राज्ञा नाहुषः पर्यपृच्छत | 
नि्वेदाच्छान्तिमापन्नं शास्तरप्रज्ञानतपिंतम्‌ ॥ ४ N 
कहते हैं, किसी समय नहुपनन्दन राजा ययातिने वैराग्य- 
से शान्तभावको प्राप्त हुए शास्नके उत्कृष्ट शानसे aaa परम 
शान्त बोध्य ऋषिसे पूछा- | ४ ॥ 
उपदेशं mma रामस्योपदिशस् मे। 
कां बुद्धि समनुध्याय शान्तश्चरसि fsa ॥ ५ ॥ 
“मद्ाप्राज्ञ | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिये, जिससे मुझे 
शान्ति मिले | कौन-सी ऐसी बुद्धि है; जिसका आश्रय लेकर 
आप शान्ति और संतोपके साथ विचरते हैं ?? ॥५॥ 
वोध्य उवाच 
उपदेशेन वर्तामि नानुशास्मीह कंचन। 
लक्षणं तस्य TSE तत्‌ खयं परिसृह्यताम्‌ ॥ ६ ॥ 
योध्यने कहा--राजन्‌ ! में किसीको उपदेश नहीं 
देता, बल्कि खयं Fats प्राप्त हुए उपदेशके अनुसार 
आचरण करता हूँ । में अपनेको मिले हुए उपदेशका लक्षण 
बता रहा हूँ ( जिनसे उपदेश मिला है, उन शुरु ओका संकेत 


मात्र कर रहा हूं )) उसपर तुम स्वयं विचार करो ॥ ६ ॥ 


Piss SS Lin a 


पिङ्गला कुररः सर्पः सारङ्गान्वेषणं घने। 
इषुकारः कुमारी च wt शुरवो मम ॥ ७ ॥ 


पिङ्गला, कुरर पक्षी; सर्प, वनमें UAH अन्वेषण; 
बाण बनानेवाला और कुमारी कन्या-वे छ; मेरे गुरु हैं॥ 
भीष्म उवाच 
आशा बलवती राजन्‌ नैराश्यं परमं सुखम्‌ । 
आशां निराशां कृत्वा तु सुखं स्वपिति पिङ्गला ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! बोध्यकों अपने Test 
से जो उपदेश प्राप्त हुआ था, वह इस प्रकार समझना 
चाहिये -आझा बड़ी प्रबळ हे | वही स्वको दुःख देती है | 
निराशा ही परम सुख है | आशाको निराशके रूपमे 
परिणत करके पिङ्गला वेश्या सुखसे सो गयी । ( पिङ्गला 
AMS व्यागका उपदेश देनेके कारण Te हुई )॥ ८॥ 
सामिषं कुररं दृष्टा वध्यमानं निरामिषैः | 
आमिषस्य परित्यागात्‌ कुररः सुखमेधते ॥ ९ ॥ 
slat मांसका gagi लिये उडते हुए कुरर (क्ोश्च)पक्ष 
को देखकर दूसरे पक्षी जो मांत नही लिये हुए थे उसे 
मारने लगे | तब उसने उस मांसके टुकड़ेको त्याग RA | 
अतः पक्षिरयोने उका पीछा करना छोड़ दिया | इस प्रकार 
आमिपके ama क्रौञ्चपक्षी सुखी हो गया। भोगोंके परि- 
त्यागका उपदेश देनेके कारण कुरर ( Ata ) पक्षी 
गुरु हुआ ॥ ९ ॥ 
शृह्दारम्भो हि दुःखाय न सुखाय कदाचन । 
सर्पः Red वेशम प्रविश्य सुखमेधते ॥ १९॥ 
घर बनानेका खटपट करना दुःखका ही कारण है। 
उससे कभी सुख नहीं मिलता | देखो, सॉप दूसरोंके बनाये 
हुए. घर ( व्रिळ ) में प्रवेश करके सुखसे wear है । ( अतः 
अनिकेत रहने-घर-द्वारके चक्करमें न पड़नेका उपदेश देनेके 
कारण सर्प गुरु हुआ )॥ १० ॥ 
ga जीवन्ति सुनयो भैक्ष्यतृत्ति समाध्रिताः | 
अद्रोहेणैव भूतानां सारङ्गा इव पक्षिणः ॥ ११ ॥ 
जिस प्रकार पपीहा पक्षी किसी भी प्राणीसे बैर न करके 
याचनाइत्तिसे अपना निर्वाह करते दे, उसी प्रकार सुनिजन 
भिक्षाइत्तिका आभ्रय लेकर gaa जीवन व्यतीत करते हैं 
( अद्रोदका उपदेश देनेके कारण पपीहा गुरु हुआ ) ॥ ११॥ 
इषुकारो नरः  कश्चिदिषाचासकमानसः | 
समीपेनापि गच्छन्तं राजानं नावबुद्धवान्‌ ॥ १२॥ 
एक बार एक बाण अनानेबालेको देखा गया, बह अपने 
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पकोनाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 
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aera ape, | ` 
काममे ऐसा दत्तचित्त था क्रि उप्तकरे पाससे निकली हुई राजा- 
की सवारीका भी उसे कुछ पता नहीं चला ( उसके द्वारा 


एकाकी विचरिष्यामि कुमारीशंखको यथा ॥ १३॥ 
बहुत मनुष्य एक साथ रहें तो उनमें प्रतिदिन कलह 


एकाम्रचित्तताका उपदेश प्राप्त हुआ; इसलिये वह गुरु 


होता है और दो रहें तो भी उनमें बातचीत तो अवश्य ही होती 


हो गया ) ॥ १२॥ 
बहुनां कलहो नित्यं दयोः संकथनं धुवम्‌। 


है; अतः में कुमारी कन्याके हाथमे धारण की हुई शङ्ककी =a 


एक चूड़ीके समान अकेला ही विचरूंगा# ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि सोक्षघर्मपर्त॑णि बोध्यगीतायां अण्टसप्तत्यधिकश्चततमोऽध्यायः ॥ १७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत MEAs अन्तर्गत मोक्ष्र्मपतरमे बोष्यगीत|विषयक एक सौ a अध्याय पूरा हुआ ॥१,७८॥ 
eT Rd 


एकोनाशीत्यधिकशततमोऽ'्यायः 
प्रहाद और अत्रधूतका संवाद्‌-आजगर वृत्तिकी प्रशंसा 


l युधिष्टिर उवाच 
केन वृत्तेन qaa वीतशोकश्चरेन्महीम्‌। 
किञ्च कुर्वन्तरो लोके प्राप्नोति गतिमुक्तमाम्‌॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने पूछा--पितामह | आप सदाचारके 
स्वरूपको जाननेवाछे हैं| कृपया यह बताइये, किस तरहके 
आचारको अपनाकर मनुष्य शोकरहित हो इस प्रथ्वीपर 
विचरण कर सकता दै ! और इस aaa कौम-सा कर्म करके 
वह उत्तम गति पा सकता है १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिदासं पुरातनम्‌ | 
प्रह्मदस्य च संवादं मुनेराजगरस्य च॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते -uaa ! इस विपयर्म भी प्रह्लाद 
तथा अजगरबृत्तिसे रहनेवाले एक सुनिके संबादरूप प्राचीन 
इतिहासका दृष्टान्त दिया जाता है ॥ २॥ 
च्चरन्तं ब्राह्मणं कञ्चित्‌, करपचित्तमनामयम्‌ | 
पप्रच्छ राजा प्रह्मादो बुद्धिमान्‌ बुद्धिसम्मतम्‌ ॥ ३॥ 
एक सुदृदचित्त, दुःख-शोकसे रद्वित तथा बुद्धिसम्मत 
ब्राह्मणको gAn विचरते देख बुद्धिमान्‌ राजा प्रह्मदने उससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 
प्रहार उवाच 
खस्थः Tat स॒दुदीन्तो निर्विधित्सो5नसूयक:। 
सुवाक्‌ प्रगरभो मेधावी प्राज्श्वरसि बालवत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रह्माद्‌ QATI! आप AA याक्तिमान्‌, 
मृदु) जितेन्द्रिय) कर्मारम्मसे दूर TEATS दूसरोके दोपोपर 
दृष्टि न डाळनेवाले) सुन्दर और मधुर वचन बोलनेवाले) 
निर्मीक प्रतिभाशाली) मेघावी तथा तत्त्वश होकर भी बालकों- 
के समान विचर रहे हैं ॥ ४॥ 
Sq प्रार्थयसे लाभ नाळाभेप्वडुशोचसि | 


a एक WRATH घरपर कुछ अतिथि आ गये । घरके सब लो 


नित्यतृप्त इव ब्रह्मन्‌ न किञ्चिदिव मन्यसे ॥ ५ ॥ 
न आप कोई लाम चाहते हैं और नद्वानि दे।नेपर उसके 
लिये ही शोक करते हैं | ब्रह्मन्‌ ! आग नित्यतृत्त-से रहते हुए 
न किसी वस्तुको प्रिय मानते हैं और न अप्रिय ॥ ५॥ 
स्रोतसा ह्वियमाणाखु प्रजासु विमना इव। 
धमेकामार्थकार्येषु कूटस्थ इव लक्ष्यसे ॥ ६ ॥ 
सारी प्रजा काम-क्रोंध आदिके प्रवादमें पड़कर बही 


_जा रही है; परंत आप उधरसे उदासीन-जैते जान पड़ते 


हैं तथा धर्म) अर्थ एवं कामतम्बन्धी कार्योके प्रति भी 


“faded दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 


नानतिए्सि धर्मार्थी न कामे चापि वतंसे । 

इन्द्रियाथाननादत्य मुक्तश्चरसि साक्षिवत्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्म और अर्थसम्बन्धी कार्योका आप अनुष्ठान नहीं करते 

हैं, काममे भी आपकी प्रवृत्ति नहीं है । आप इन्द्रियोंके सम्पूर्ण 


विपर्योक्री उपेक्षा करके साक्षीके समान मुक्तरूरसे विचरते हैं ॥७॥ 


का जु प्रशा श्रुतं वा कि वृत्तिवों का नु ते मुने । 
क्षिप्रमाचक्ष्व मे ब्रह्मन्‌ श्रेयो यदिह मन्यसे ॥ ८ ॥ 
शुने ! आपके पास कौन-सी ऐवी बुद्धि! कैसा शान 


शान अथवा कौन-सी वृत्ति दै) जिससे आपका जीवन ऐसा 


बन गया हे! ब्रह्मन्‌ ! आपके Rai इस जगतूमें मेरे 
लिये जो श्रेयका साधन हो) उसे शीघ्र बताये ॥ ८ ॥ < 
TS उ 
अनुयुक्तः स मेधावी लोकधर्मविधानवित्‌ l 
उवाच स्छक्ष्णया वाचा प्रह्मदमनपाथया ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते है- राजन्‌ ! प्रहादके इस प्रकार 
पूछनेपर लोक-धर्मके विधानको जाननेवाळे उन मेधावी मुनिने 
उनसे मधुर एवं सार्थक वाणीमें इस प्रकार कद्दा-॥ ९ || 


ग करी वाहर $$ ara द an प पार पले से मे । मोतर Bas एक छुमारो कल्या गये थे । भीतर केवळ एक कुमारी कन्या 


धी, Rag उन अतिधियोंके भोजन आदिका भार आ पड़ा । वह उनके निमित्त रसोई बनानेके लिये घान HER लगी । उसके 


watt शहकी बनी हुई कई चूडिया थीं, जो थान कूटते समय खनखना उठो । अतिथियोंको इस बातका पता न चल md; 
इसलिये एक-एक करके उसने चूड़ियाँ निकाल लीं, दोनों andy Fas एक.एक चूड़ी हो शेप रद्द गयी; फिर उनका बजना वंद 
हो गया। इस तरइ एकाकी रइनेका उपदेश देनेके कारण वद कुमारी युरु हुई । 


HHT ५-| ९७ 
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हिः 


४८८२ श्रीमहाभारते [ शन्ति 
iti ल्क ७ की = 
पद्य प्रहाद भूतानासुत्पत्तिमनिमित्ततः | “इस प्रकार सारे प्राणियोंको में मृत्युके पाशमें बद देखता 


हासं वृद्धि विनाशं च न प्रहृष्ये न च व्यये ॥ १० ॥ 
ae ! देखो, इस जगतूके प्राणियोंकी safe, 


हूँ; इसलिये तत्त्वको जानकर कृतकृत्य हो सबके gh ae 
भाव रखता हुआ सुखसे सोता हूँ ॥ १८ || 


प्रति समान 


वृद्धि, हात और विनाश कारणरद्दित सत्स्वरूप परमात्मासे 
ही हुए हैं; इस कारण में उनके लिये न तो ed प्रकट 
करता हूँ और न व्यथित ही होता हूँ ॥ १०॥ 
खतावादेव Geet वर्तमानाः प्रवृत्तयः। 
खभावनिरताः aat: परितुष्येन्न केनचित्‌ ॥ ११॥ 
“ऐसा समझना चाहिये, qira कर्मानुसार बने हुए 


_स्वभावसे ही प्राणियोक्री वर्तमान प्रवृत्तियॉ प्रकट हुई हैं 


अतः समस्त प्रजा समावमे ही तसर हे, उनका दूसरा 
कोई आश्रव नहीं है । इत रहस्यको समझकर मनुष्यको 
किसी भी परिस्थितिमे संतुष्ट नहीं होना चाहिये ॥ ११ ॥ 
प्य प्रहाद संयोगान्‌ विप्रयोगपरायणान्‌ | 
संचयांश्च विनाशान्तान्‌ न कचिदू विदधे मनः ॥१२॥ 
“प्रह्राद | देखो, जितने संयोग हैं, उनका पर्यवसान 
feat ही होता है और जितने संचय हैं, उनकी 
समाप्ति विनाशमें ही होती है । यह सब देखकर में कहीं 
_भी अपने मनको नहीं लगाता हूँ ॥ १२ ॥ 
अन्तवन्ति च भूतानि गुणयुक्तानि पझ्यतः | 
उत्पत्तिनिधनश्षस्य कि कार्यमवशिष्यते ॥ १३॥ 
“जो गुणयुक्त सम्पूर्ण भूतोंक्रो नाशवान्‌ देखता है तथा 
उत्तत्ति और प्रलये तस्त्रको जानता हे, उसके लिये यहाँ 
कौन-सा कार्य अवरिष्ट रद जाता है ?॥ १३ ॥ 
जलजानामपि ह्यन्तं पर्यायेणोपलक्षये। 
महतामपि कायानां सुक्ष्माणां च महोदधो ॥ १४॥ 
AME Sed पैदा होनेवाले विशाल दारीरवाळे 
तिमि आदि aA तथा छोटे-छोटे कीड़ोंका भी वारी-्रारी- 
से विनाद्य होता देखता हूँ ॥ १४ ॥ 
जङ्गमस्थावराणां च भूतानामसुराधिप | 
पार्थिवानामपि व्यक्तं मत्युं पदयामि सर्वशः ॥ १५॥ 
“अमुरराज | प्रथ्वीपर भी जितने खाबरजङ्गम प्राणी 
हैं, उन सबकी मृत्यु मुझे स्पष्ट दिखायी दे रही है ॥ 
अन्तरिक्षचराणां च दानवोत्तम पक्षिणाम्‌ | 
उत्तिष्ठते यथाकालं सृत्युर्वळव्रतामपि ॥ १६॥ 
“दानवश्रेड | art विनरनेवाले बलवान्‌ geal 
के समक्ष भी यथासमय मृत्यु आ पहुँचती दै ॥ RS 
दिवि संचरमाणानि ga च मद्दान्ति च । 
ज्योर्तीष्यपि यथाकालं पतमानानि लक्षये ॥ १७॥ 
FRR जो छोटे-बड़े ज्योतिर्मय नक्षत्र विचर रहे 
ह, उन्हें भी में यथातमय नीचे गिरते देखता हूँ ॥१७॥ 
इति भूतानि सम्पदयन्ननुपक्तानि सृत्युना। 
सवेसामान्यगो विद्वान्‌ TIEA: सुखं खपे ॥ १८॥ 


सुमहान्तमपि ग्राखं ग्रसे लब्धं यहच्छया। 
शये पुनरभुञ्जानो दिवसानि वहुन्यपि ॥ १९॥ 
aR देवेच्छासे अकस्मात्‌ अधिक भोजन प्राप्त हो जाय 
तो में बहुत खा लेता हूँ, aana मिले तो उसीमे संतुष्ट रहता | 
हँ. और न मिला तो बहुत दिनोतक बिना aad) प्री a 
_सो रहता हूँ ॥ १९ ॥ i 
आडायन्त्यापे मामन्नं पुनवंहुगुणं बहु । 
GG पुनःस्तोकं पुननेंबोपपद्यते ॥ २०॥ 
“फिर कितने ही लोग आकर मुझे अनेक गुणोसे सम्पन्न 
बहुत-सा अन्न खिला देते हैं | पुनः कभी बहुत थोड़ा; 
कभी थोड़ेसे भी थोड़ा भोजन मिलता है और कभी वह भी 
नहीं मिलता || २० ॥ 
कणं कदाचित्‌ खादामि पिण्याकमपि च ग्रसे । 
भक्षये शालिमांसानि भक्षांश्चो-्चावचान्‌ पुनः ॥ २१॥ 
“कभी चावळकी कनी खाता हूँ, कभी तिलकी खली ही 
खाकर रह जाता हूँ और कभी अगइनीके चावलका भात 
भरपेट खाता हूँ । इस प्रकार मुझे बढ़िया-्घरिया समी 
AEA भोजन बारंबार प्राप्त होते रहते हैं ॥ २१ ॥ 
शाये कदाचित्‌ TAF भूमावपि पुनः शये । 
प्रासादे चापि मे शय्या कदाचिदुपपद्यते ॥ २२॥ 
“कभी पलंगपर सोता हूँ, कभी प्रथ्वीपर ही पड़ा रहता 
हुँ और कमी-कभी मुझ महलके भीतर fet हुई बहुः 
मूल्य शय्या भी उपलब्ध हो जाती है ॥ २२ ॥ 
धार्‍यामि च चीराणि शाणक्षौमाजिनानि च | 
महारहाणि च वासांसि धार्‍याम्यहमेकदा ॥ २३॥ 
it कभी तो चिथड़े अथवा वल्कल पहनकर रहता 
हैं, कभी सनके) कभी Wah और कमी मृगचर्मक्रे वस्त्र 
ART करता हूँ तया किसी एक कालमें बहुत-से बहुमूल्य 
वस्त्रॉको भी पहन लेता हूँ ॥ २३ hi 
न संनिपतितं धर्म्यमुपभोगं यदच्छया। 
प्रत्याचक्षे न चाप्येनमनुरुध्ये सुदुर्लभम्‌ Ul २४॥ 
“यदि दैववश मुझे कोई घर्मानुकुल भोग्य पदार्थ प्राप्त ही 
जाय तो में उससे द्वेष नहीं करता हूँ और प्राप्त न CAN 
किमी दुर्भ भोगकी भी कमी इच्छा नहीं करता ॥ २४ Il 
अचलमनिधनं शिवं विशोकं 
शुचिमतुल विदुपां मते प्रविष्टम्‌ | 
अनभिमतमसेवितं विमूढः 
बतमिद्माजगरं शुचिश्चरामि ॥ २५॥ 
मैं सदा पवित्रभावसे रहकर इस अजगरबृत्तिका AT 
सरण करता हूँ | Az अत्यन्त सुदृढ, मृत्युसे दूर रखमेवाली? 
कल्याणमय) शोकद्दीन, शुद्ध, अनुपम और विद्वार्नोके मतके 
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= 


मोक्षधर्मपवं | 


अनुकूल है | मूर्ख मनुष्य न तो इसे मानते हैं और न इसका 


सेवन ही करते हैं ॥ २५॥ 
अचलितमतिरच्युतः खधर्मात्‌ 
परिमितसंसरणः परावरक्षः | 
विगतभयकपायलोभमोहो 
ब्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ २६॥ 
'मेरी बुद्धि अविचल है, मैं अपने धर्मसे च्युत नहीं 


हुआ हूँ) मेरा सांसारिक व्यवहार परिमित हो गया है, मुझे 


उत्तम और अधमका ज्ञान है, मेरे हृदयसे भय) राग-देष; 
लोभ और मोह दूर हो गये हैं तथा पवित्रभावसे रहकर इस 
अजगरोचित ATH आचरण करता हूँ ॥ २६ ॥ 
अनियतफलभक्ष्यभोज्यपेयं 
विधिपरिणामविभक्तदेशकालम्‌ | 
इदयसुखमसेवितं कदय- 
त्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ २७॥ 
“यह अजगरसम्बन्धी ब्रत मेरे हृदयको सुख देनेवाला 
हैं। इसमें Ws भोज्य) पेय और फल आदिके मिलनेकी 
कोई नियत व्यवस्था नहीं रहती--अनियतरूपसे जो कुछ मिल 
जाय, उसीसे निर्वाह करना होता है। इस त्रतमें greah 
रिणामके अनुसार देश और कालका विभाग नियत है। 
विपयलोलुप नीच पुरुष इसका सेवन नहीं करते) मैं 
पवित्रभावसे इसी ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २७ ॥ 
इद्‌ मिदमिति ठृष्णयाभिभूतं 
जनमनवाश्तधनं विषीदमानम्‌ | 
निपुणमजुनिशम्य AIST 
ब्रतमिदमाजगर शुचिश्चरामि ॥ २८॥ 
“जो यह मिळे, वह मिले) इस प्रकार ठृष्णासे दबे र 
और धन न मिलनेके कारण निरन्तर विपाद करते हैं; ऐसे लोगों 
की दशा अच्छी तरद देखकर तात्विक बुद्धिसे सम्पन्न हुआ मैं 
पवित्रभावते इस SANATA आचरण करता हूँ ॥ २८ ॥ 
बहुविधमनुदर्य चार्थहेतो 
कृपणमिहार्यमनार्यमाश्र यन्तम्‌ । 
उपशमरुतिरात्मवान्‌ प्रशान्तो 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि th २९॥ 
में बारंबार देखता हूँ कि श्रेष्ठ मनुष्य भी धनके लिये दीन 
भावसे नीच पुरुषका आश्रय लेते हैं । यह देखकर मेरी 
रुचि प्रशान्त हो गयी है | अतः में अपने स्वरूपको प्राप्त 
और सर्वथा शान्त हो गया हूँ और पित्रभावसे इस आजर? 


ATH आचरण करता हू २९ ॥ 
_ सुखमसुखमलाभमर्थलाभं 
रतिमरति मरणं च जीवितं च । 
विधिनियतमवेक्ष्य तत्त्वतोऽहं 


वतमिदमाजगर शुचिश्चरामि ॥ ३०॥ 


फकोनाशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


जानकर -में शुद्धभावसे 
_करता है ॥ २० Tl 
अपगतभयरागमोहद्‌पां 
घृतिमतिवुद्धिसमन्वितः प्रशान्तः | 
उपगतफलभोगिनो निदाम्य 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ ३१॥ 
AW भय, राग, Az और अभिमान नष्ट हो गये हैं। 
मैं धृति, मति और बुद्धिसे सम्पन्न एवं पूर्णतया शान्त हूँ । 
और प्रारब्धवश स्वतः अपने समीप आयी हुई वत्तुका ही 
उपभोग करनेवालोंकरो देखकर में पवित्रभावसे इस आजगर- 
ATH आचरण करता हूँ ॥ ३१॥ 
अनियतशयनासनः प्रकृत्या 
दमनियमवतरूत्यशोत्रयुक्तः | 
अपगतफलसंचयः प्रहृष्टो 
व्रतमिदमाजगरं झुचिश्चरामि ॥ ३२॥ 
मेरे सेने्रैटनेका कोई नियत स्थान नहीं है । मैं 
समावतः दम) नियम) aa सत्य और झौचाचारसे सम्पन्न 
EIR कर्मफलसंचयका नाश हो चुका है। मैं प्रसःनता- 
पूर्वक पवित्रभावसे इश ` आजगरत्रतका आचरण करता हूँ ॥ 
अपगतमसुखार्थमीहनार्थे- 
रूपगतवुद्धिरवे्ष्य चात्मसंस्थम्‌ | 
तृपितमनियतं मनो नियन्तुं 
त्रतमिदमाजगर शुचिश्चरामि ॥ ३३॥ 
“जिनका परिणाम दुःख है) उन इच्छाके Anaya समस्त 
पदाथोसे जो विरक्त हा चुका दे, ऐसे आत्मनि मदापुरुषको 
देखकर मुझे ज्ञान प्राप्त हो गया दै । अतः में तृष्णासे sarge 
असंयत मनको TIA BAB लिये पवित्रभावसे इस आजगर 
ATH आचरण करता हूँ ॥ ३३ Ul 
न हृदयमनुरुध्य FAA वा 
प्रियखुखदुळ भतामानित्यतां च । 
तदुभयस्ुपळ सयभियाहें 
त्रतमिद्भाजगरं शुचिश्चरामि ॥ ३४ ॥ 
नमन) वाणी और बुद्धिकी उपे f 
लगनेवाले विपय-सुखोकी दुलभता तथा अनित्यता इन 4 
देखनेवारेकी भाँति में पविज्नभातमे इस 
आचरण करता हु ॥ २४ | 
चहुकथितमिद हि aqfaa 
कविभिरपि प्रथयद्धिरात्मकीतम । 
इदमिदमिति तत्र तत्र ga 
स्वपरमतेगहनं = wate: ॥ ३५ ॥ 
अपनी कीतिका विस्तार करनेवाले विद्वानों और बुद्धि 


इस आजगरत्रतका आचरण 


ATS Tae 
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(सुख-दु:ख,लाभ-हानि)अनुकूल और प्रतिकूल तथा जीवन 
और मरण---ये सब टवके अधीन हैं | इस प्रकार यथाथरूपसे y 


४८८४ 


U 


श्रीमद्ाभारते 


मानेने अपने और दूसरोके मतसे गहन तक और fas नाशक और समस्त दोषोसे 


करके “ऐसे करना चाहिये! Ba करना चाहिये इत्यादि FÈ 
कर इस ब्रतकी अनेक प्रकारसे व्याख्या की हे ॥ ३५॥ 
तदिदमनुनिराम्य विप्रपातं 
पृथगभिपन्नमिहावुचेमनुष्येः । 
अनवसितमनन्तदोषपारं 
ag विहरामि विनीतदोषतृष्णः ॥ ३६॥ 
aden इस अजगरत्रत्तिको सुनकर इसे पहाइकी 
चोटीसे गिरनेक्री भाँति भयंकर समझते हैं । परंतु उनकी 
वह मान्यता भिन्न है | मैं इस अजगरवृत्तिको अज्ञानका 


से रहित मानता हूँ। अतः 
और तृष्णाका त्याग करके मनुष्योमें विचरता हू? 


॥३६॥ 
भीष्म उवाच 
अजगरचरितं व्रतं महात्मा 
य इह नरोऽनुचरे दू विनीतरागः। 
अपगतभयलोभमोहमन्तुः 


स खलु get विचरेदिमं विहारम्‌ ॥३७) 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! जो महापुरुष राग, 


भय) लोभ) मोह और क्रोधको त्यागकर इस आजगर ततका 


पालन करता _ पालन करता है, वह इस छोकमे सानन्द विचरण वरत सानन्द विचरण करता है | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्म पर्व॑णि MAAS एकोनाशीत्यधिकहाततमोऽध्यायः ॥ १७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामागत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोद्षघर्मपर्वेमे अतणरवृत्तिसे रहनेत्रारि मुनि और प्रह्नदका 
संदाददिपयक एक सौ उनासीवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १७० ॥ 


का ae 


अशीत्यथिकशततमोऽध्य q: 
Aga आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापकमसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें 
काइयप ब्राह्मण और इन्द्रका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
बान्धवाः कर्म वित्तं वा प्रज्ञा वेह पितामह | 
नरस्य का प्रतिष्टा स्यादेतत्‌ पृष्टी वदस्च मे ॥ १ ॥ 
_ युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | अब मेरे प्रइनके अनुसार 
मुझे यह बताइये कि ATAA बन्धुजन) BA घन अथवा 
बुद्धि--इनमेंसे किसका आश्रय लेना चाहिये १॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
प्रज्ञा प्रतिष्ठा भूतानां प्रश्ना लाभः परो मतः | 
प्रज्ञा निःश्रेयसी लोके प्रज्ञा स्वर्गा मतः सताम्‌॥ २ ॥ 


mea प्रापितार्थो हि वलिरेश्वर्यसंश्षये | 
प्रह्मदो नमुचिमंङ्किस्तस्याः कि विद्यते परम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजा बलिने अपना ऐश्वर्य क्षीण हो जानेपर पुनः उसे 
aaea ही पाया था । प्रहाद, नमुचि और मङ्किने भी 
बुद्धिबलसे ही अपना-अपना अर्थ सिद्ध क्रिया था | संसारमे 
बुद्रिसे वद्कर और क्या है? ॥ ३॥ | 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
waa तन्तिवोध युथिष्टिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिर | इस विप्रयमें विज्ञ पुरुप इन्द्र और FEAT- 


के संबादरूप प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया करते 
हैं, उसे सुनो ॥ ४॥ 


a - ७) 6 
aa: कश्चिहपिसुतं काइयपं संशितवतम | 


रथेन पातयामास श्रीमान्‌ दप्तस्सपखिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कहते हैं, पूर्वकालमें धनके अभिमानसे मतवाले हुए 
किसी धनी aA कठोर व्रतका पालन करनेवाळे तपखी 
ऋषिकुमार काऱ्यपको अपने रयसे धक्के देकर गिरा शिवा || 
आते: स पतितः कुद्धस्त्यक्त्वा 5 ऽत्सानमथाघ्रवीत्‌। 
मरिष्यास्यधनस्येह जीवितार्थो न विद्यते ॥ ६ Ul 
वे पीड़ासे कराइकर गिर पड़े और कुपित होकर आत्म” 
हत्याके लिये उच्यत हो इस प्रकार ब्रोले-'अत्र में प्राण दें 
दूँगा; क्योकि इस संसारमें निर्धन मनुष्यक्रा जीवन व्यर्थ है? ॥ 
तथा मुमू घुंमासीनमक्ूूजन्तमचतसम्‌ | 
इन्द्रः श्टगालरूपेण वभाषे लुः्धमानसम्‌ ॥ ७ ॥ 
उन्हें इस प्रकार Ha इच्छा लेकर बैठे qR 
अचेत हो कुछ न बोलते और मन-ही-मन aah लिये 
ललचाते देखकर इन्द्रदेव सियारका रुप धारण करके आये 
और उनसे इस प्रकार TEA छगे--॥ ७ ॥ 
मनुष्ययोनिमिच्छन्ति सर्वभूतानि सर्वशः | 
मनुष्यत्वे च विप्रत्वं सवे एडाभिनन्दति ॥ < ॥ 
“मुने ! समी प्राणी सव प्रकारे मनुष्यथोनि पानेकी 
इच्छा रखते हैं | उसमें भी ब्राह्मणव्वक्री प्रशांसा तो सभी 
लोग करते हैं ॥ cil 
मनुष्यो ब्राह्मणश्चासि श्रोत्रियश्चासि काइयप | 
सुदुलँभमवाप्यैतन्ञ दोपान्मतुमर्हसि ॥ ९ ॥ 
प्काश्यप | आप तो मनुष्य हैं, ब्राह्मण दे और श्रोत्रिय 
भी हैं। ऐसा परम दुर्लभ शरीर पाकर आपको उसमें ag 
दृष्टि करके स्वयं A मरनेके लिये उच्यत होना उचित नहीं है ॥ 
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सव लाभाः साभिमाना इति सत्यवती श्रृतिः । 
संतोषणीयरूपोऽसि लोभाद्‌ यद्भिमन्यसे ॥ १०॥ 
wera जितने लाभ हैं, वे समी अभिमानपर्ण हैं; 
ऐसा सत्य अर्थका प्रतिपादन करनेवाली श्रतिका कथन है 
(अर्थात्‌ मेने यह लाभ अपने पुरुषार्थते किया हे, ऐसा अहंकार 
प्रायः सभी मनुष्य कर लेते हैं) आपका स्वरूप तो. संतोष रखनेके 
योग्य है | आप लोभवश ही उसकी अवहेलना करते हैं॥ 
अहो सिद्धार्थता तेषां येषां सन्तीह पाणयः। 
अतीव स्पृहये तेषां येपां सन्तीह पाणयः N ११ N 
“अहो ! जिनके पास भगवानके दिये हुए हाथ हैं, 
उनको तो में कृतार्थ मानता हूँ | इस जगते जिनके पास 
एकसे अधिक हाथ हैं, उनके-जेशा सौभाग्य पानेकी इच्छा 
मुझे बारंबार होती है ॥ ११ ॥ 
पाणिमद्भ्यः स्पृहास्माकं यथा तव धनस्य चै । 
न पाणिलाभादधिको लाभः कश्चन विद्यते ॥ १२॥ 
जेते आपके मनमें धनकी लालसा हे, उसी प्रकार 
हम पञ्चको द्वाथवाले मनुष्योसे era पानेक्री अभिलापा 
रहती है । हमारी che हाथ भिलनेसे अधिक दूसरा 
कोई लाभ नहीं ॥ १२॥ 
अपाणित्वादू वयं ब्रह्मन्‌ कण्टकं नोद्धरामहे | 
WETTIG दशतो न कषाम वा ॥ १३॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! हमारे दारीरमें कॉटे गड़ जाते हैं; परंतु हाथ 
न होनेसे हम उन्हें निकाल नहीं पाते हैं | जो छोटे-बड़े जीव- 
न्ु हमारे शरीरमें žal हैं, उनको भी हम इटा नहीं सकते || 
थ येषां पुनः पाणी देवदत्तौ दशाङ्गुली । 
उद्धरन्ति कृमीनङ्गाद्‌ दशतो निकषन्ति च ॥ १०॥ 
“परतु जिनके पास भगवानके दिये हुए दस अंगुलियों 
से युक्त दो हाथ हैं) ये अपने आङ्गोसे डन AAA इटाते 
या नष्ट कर दते हैं, जो उन्हे Sad हं ॥ १४॥ 
वर्षाहिमातपानां च परित्राणानि झुर्वते। 
चेलमन्नं सुखं शाय्यां निवातं चोपभअते ॥ १५॥ 
à वर्षा, सर्दी और धूपसे अपनी रक्षा कर लेते हैं 
कपड़ा पहनते हैं) सुखपूवक अन्न खाते हैं) शय्या बिछा 


कर सोते है तथा एकान्त स्थानका उपभोग करते हैं ॥ १५॥ 
अधिष्ठाय च गां लोके अञ्जते वाहयन्ति च | 
zaza amare HAA ॥ te ll 


मनुष्य ISA gal हुई भाड़ीपर चढ़कर 
जगतूमें उनका यथेष्ड उपभोग करते हैं 


उपाय करके ढलोगोंकों अपने 


उन्हें हॉकते हैं ४ 
तथा RIAA ही अनेक प्रकारके 
amd कर लेते हें ॥ १६॥ 
ये GARR quot AGAIN ATO: | 
सहन्ते. द्रमनि Bwana दिष्ट्या त्वं न तथा सुन ॥१७॥ 
“मुने | जो दुःख दिया दीन) दुर्बल और बेजबान 
फणी aga हैं, सोमाग्यवद्य वे तो आपको नहीं सहने पड़ते el! 


अशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 


A 


Roa त्वं न श्टगालो चै कृमिने च मूषकः। 


न स्पा न च मण्डूको न चान्यः पापयोनिजः ॥ १८॥ 
“आपका बड़ा भाग्य है कि आप गीदड़) कीड़ा, चूहा, 


aq मेढक या किसी दूसरी पापयोनिमें नहीं उन्न हुए ॥ 

पतावतापि लाभेन तोष्टुमहसि FAT | 

कि पुनयां ऽसि सत्वानां सवेषां त्राह्मणोत्तमः। १९ ॥ 
“काइयप ! आपको इतने द्री लाभसे dgs रहना 

चाहिये । इससे अधिक लाभ क्या होगा फि आप सभी 

प्राणियोमं श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं ॥ १९ ॥ 


इमे मां कृमयोऽदन्ति येपामुद्धरणाय चे । 

नास्ति शक्तिरपाणित्यात्‌ पद्यातस्थामिमांमस॥ २०॥ 

__ “मुझे ये कीड़े खा रहे हैं, जिन्हें निकाल फेंकनेकी शक्ति 

मुझमें नहीं है। हाथ न होनेके कारण होनेवाली मेरी 

इस TAMA आप प्रत्यक्ष देख लें || Xo ॥ 

अकार्यमिति चेवेमं नात्मानं संत्यजाम्यहम्‌ | 

नातः पापीयसीं योनि पतेयमपरामिति ॥ २१॥ 
“आत्महत्या करना पाप है; यह सोचकर ही में अपने 


इस दारीरका परित्याग नहीं ear Fl मुझे भय है कि 
इससे भी बढ़कर किसी दूसरी पापयोनिमें न गिर जाऊं ॥ 


मध्ये वे पापयोनीनां amie यामहं गतः। 

पापीयस्यो बहुतरा इतोऽन्याः पापयोनयः ॥ २२॥ 
qai मैं इस समय जिस गालो निमें हूँ; इसकी 

गणना भी wena ही है; तथापि दूसरी बहुत-सी पाप 

।नियां इससे भी नीची श्रेणीकी हैं ॥ २२॥ 

जात्येवेके सुखितराः सन्त्यन्ये भृशदुःखिताः 

नेकान्तं सुखमेवेह क्चित॒पश्यामि कस्यच्चित्‌ ॥ २३ ॥ 
कुछ देवता आदि जातिसे ही सुखी हैं; दूसरे पञ्च॒ आदि 

IAA ही अत्यन्त दुखी हैं; परतु में कहीं क्रिसीको ऐसा 


नहीं देखता, जिसको सर्वथा सुख ही सुख हो ॥ २३॥ 
AGA ह्याढयतां पराप्य राज्यमिच्छन्त्यनन्तरम्‌। 
राज्याद्‌ देवत्वमिड्छन्ति देवत्यादिन्द्रतामपि ॥ २४ ॥ 

“मनुष्य धनी हो जानेपर राज्य पाना चाहते हैं, राज्यसे 
देवत्वकी इच्छा करते हैं और देवत्वसे फिर इन्द्रपद 
प्राप्त करना चाहत ई ॥ २४ ॥ 


भवेस्त्वं यद्यपि त्याढथो न राजा ज च देवतम्‌ । 
Raed प्राप्य चेन्द्रत्वं नेव तुष्येस्तथा सति ॥२५॥ 


न्यदि आप धनी हो जावे तो भी ब्राह्मण होनेके कारण 
राजा नहीं हो सकते | यदि कदाचित्‌ राजा हो जायें तो देवता 
नहीं हो सकते | देवता और इन्द्रका पद भी पा जाउँ तो भी 
आप उतनेसे Gaz नहीं रद THT || २५ ॥ 
न ala: प्रियळाभे 5स्ति acon aiy: प्रशाम्यति । 
सम्प्रज्यलति सा भूयः सशिक्षिग्वि TAR: ॥ २६ ॥ 
प्रिय बस्तुओका लाभ Fah कभी तृप्ति नहीं होती। 
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४८८५ 


४८८६ 


जा 


बढ़ती हुई तृष्णा जलसे नहीं बुझती | ईंधन पाकर जलने- 
बाली आगके समान वह और भी प्रज्वलित होती जाती है । | 
अस्त्येव त्वयि शोकोऽपि हषश्चापि तथा त्वयि । 
सुखदुःखे तथा चोभे तत्र का परिदेवना ॥ २७॥ 
"तुम्हारे भीतर शोक भी है और eg भी | साथ ही धुल 
और दुःख दोनों हैं; फिर शोक करना क्रिस कामका? || २७ || 
परिच्छिद्यैव कामानां सर्वेषां चेव कर्मणाम्‌ | 
मूल वुद्धीर्द्रिग्रामं शकुन्तानिव पञ्जरे ॥ २८॥ 
“बुद्धि और इन्द्रियाँ ही समस्त कामनाओं और कमोकी 
मूल हैं । उन्हें RAN बंद पश्षियोंकी तरह अपने काबूमें 
रखा जाय तो कोई भय नहीं हे॥ २८ ॥ 
न द्वितीयस्य शिरसरछेदनं विद्यते कचित्‌। 
न च पाणेस्ठृतीयस्य यन्नास्ति न ततो भयम्‌ ॥ २९ N 
“मनुष्यक्रो दूसरे सिर और तीसरे हाथके कटनेका कमी 
भय नहीं होता है | जो वास्तवमें हैं ही नहीं, उसके कारण 
भय भी नहीं होता है ॥ २९ ॥ 
न खट्दप्यरसश्षस्य कामः HAA जायते। 
dema दर्शनाद्‌ वापि श्रवणाद्‌ वापि जाग्रते ॥ ३० ॥ 
“जो किसी विपयका रस नहीं जानता, उसके मनमें कभी 
- डसकी कामना भी नहीं होती । सपमे, दर्शनसे अथवा श्रवण- 


से भी कामनाका उदय होता है ॥ ३०॥ 
न त्बं स्मरसि वारुण्या लट॒वाकानां च पक्षिणाम्‌ | 
ताभ्याँ चाभ्यविको भक्ष्यो न कश्चिद्‌ विद्यते कचित्‌ ३१ 
“वारुणी मदिरा तथा चिड़िया -इन Date आप 
कभी स्मरण नहीं करते होंगे; क्योंकि इनको आपने नहीं खाया 
है; परंतु ( जो तामसी मनुष्य इनको खाते हैं उनके लिये) कहीं 
और कोई भी भक्षय उदार्थ उन दोनोंते बढ़करनहीं है ॥ ३१॥ 
याति चान्यानि zag भक्ष्यज्ञातानि कस्यचित्‌ ।. 
देघामभुक्तपूर्वाणि तेषामस्सृतिरिव ते ॥ ३२॥ 
RAA किसीके मी जो अन्यान्य भक्ष्य पदार्थ हैं; 
_ जिनका तुमने पहले उपभोग नहीं किया है, उन भोजनी 
स्मृति तुमको कमी नहीं होगी ॥ ३२ ॥ |||. 
अप्राशनमसंस्पर्शमसंदशनमेव च। 
पुरुषस्येप नियमो मन्ये श्रेयो न संशयः ॥ ३३॥ 
“मे ऐसा मानता हूँ कि किसी बस्तुको न खाने, न छूने 
और न देखनेका नियम लेना द्री पुरुषके लिये कल्याणकारी 
ॐ एमैल नहीं ॥ ३३॥ 
पाणिमन्तो चळवन्तो धनवन्तो न संशयः | 
मनुष्या मानुपेरेब दासत्वमुपपादिताः ॥ ३४ ॥ 
“जिनके दोनों दाथ बने हुए हैं, Heitz वे ही वलवान्‌, 
और धनवान हैं। मनुष्योको तो मनुष्योने द्वी दास बना रकखा है || 
warrantee: क्लिश्यन्ते च पुनः पुनः | 


ने खल्वपि रमन्ते च मोदन्ते च हसन्ति च ॥ ३५ ॥ 


tf 


श्रीमहाभारते 
न न्न I 


हिः 


[ शान्तिपर्वणि 


“कितने ही मनुष्य बारंवार वध और बन्धन 
मोगते रहते हैं, परंतु वे भी ( आत्महत्या करके प्राण नहीं 
देते ! बल्कि) आपफसमें क्रीडा करते, आनन्दित होते और हँसते aI 
अपर वाहुबलिनः कृतविद्या मनस्विनः। 
जुगुप्सितां च कृपणां पापबृत्तिमुपासते ॥ ३६ ॥ 

“दूसरे बहुत-से वाहुवलसे सम्पन्न विद्वान्‌ और मनस्वी 
मनुष्य दीन? निन्दित एवं पापपूर्ण इत्तिसे जीविका चलाते हैं | 
उत्सहन्ते च ते वृत्तिमन्यामप्युपसेवितुम्‌ । 
स्वकर्मणा तु नियतं भवितव्यं तु तत्‌ तथा ॥ ३७॥ 

“वे दूसरी afta सेवन करनेके लिये भी उत्साह 
रखते हैं; परंतु अपने कर्मके अनुसार जो नियत है, येता 
ही भविष्यमें होता है || ३७॥ 

न पुल्कसो न चाण्डाल आत्मानं त्यक्तु मिच्छति 
तया तुष्टः खया योन्या मायां पझ्यस्व याशीम्‌॥ ३८॥ 

“भङ्गी अथवा चाण्डाल भी अपने दारीरको त्यागना 
नहीं चाहता है, वदद अपनी उसी योनिसे संतुष्ट रहता है 
देखिये, भगवान्‌की केसी माया है १॥ ३८ ॥ 
दृष्टा कुणीन्‌ पक्षहतान्‌. मञुष्यानामयाविनः। 
सुसम्पूर्णः स्वया योन्या लः्धलाभोऽसि काइयप ३९ 

“काश्यप | कुछ मनुष्य as और Sad हैं) कुछ alata 
लकवा मार गया है, बहुत-से मनुष्य निरन्तर रोगी ही रहते 
हैं। उन सबकी ओर देखकर यह कहना पड़ता है क्रि आप 
अपनी योनिके अनुसार नीरोग और परिपूर्ण areas हैं| 
आपको मानवशरीरका लाभ मिल चुका है ॥ ३९ ॥ 
यदि ब्राह्मण देहस्ते निरातङ्गोनिरामयः | 
अङ्गानि च समग्राणि न च लोकेषु ARFA: ॥ ४० ॥ 

“ब्राह्मणदेव | यदि आपका शरीर निर्भय और नीरोग 
है, आपके सारे अङ्ग ठीक हैं, किसीमें कोई विकार नहीं 
आवा है तो लोकमें कोई भी आपको चिक्कार नहीं सकता 
आप धिक्कारके पात्र नहीं हो सकते || ४० ॥ 

न केनचित्‌ प्रवादेन सत्येनेबापहारिणा | 
धर्मायोत्तिष्ठ fat नात्मानं त्यक्तमर्हसि ॥ ४१॥ 

“यदि आपपर जातिच्युत करनेत्राला कोई सच्चा कलङ्क 
लगा हो तो भी आपको प्राणत्यागका विचार नहीं करना 
चाहिये | aad | आप धर्मगालनके लिये उठ खड़े होइये Il 
यदि ब्रह्मञश्णोष्येतच्छूइधासि च मे वचः। 
वेदोक्तस्येव धर्मस्य फळं मुख्यमवाप्स्यसि ॥ ४२॥ 

“ब्रह्मन्‌ | यदि आप मेरी बात सुनेंगे और उसपर श्रद्धा 
करेंगे तो आपको वेदोक्त wah पालनका द्वी मुख्य 
फल प्राप्त होगा ॥ ४२ ॥ 
स्वाध्यायमञ्निसंस्कारमप्रमत्तो ऽनुपालय । 
स॒त्यं दमं च दानं च स्पर्धिष्ठा मा च केनचित्‌ ॥४३॥ 

आप सावधान होकर स्वाध्याय, अग्निद्दोत्रश Ach 


के क्लेश 
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= मोक्षघर्मपर्व | 


इन्द्रियवंयम तथा दानधमका पालन कीजिये। Path 
साथ स्पर्धा न कीजिये ॥ ४३ ॥ 


ये केचन स्त्रध्ययनाः प्रात) यजनयाजनम्‌ | 
कथं ते चानुशोचेयुध्यायेयुर्वाप्यद्ोभनम्‌। 
इच्छन्तस्ते विहाराय सुखं महदवाप्नुयुः ॥ ४४ ॥ 
“जो ब्राह्मण स्वाध्यायमें लगे रहते हैं तथा यज्ञ करते और 
कराते हैं) वे किसी प्रकारक्री चिन्ता क्यों करेंगे और कोई आत्म- 
इत्या आदि बुरी बात भी क्यों सोचेंगे ! वे यदि चाह तो 
यज्ञादिके द्वारा AER करते हुए महान्‌ सुख पा सकते हैं ॥ 
उत जाताः सुनक्षत्रे सुतिथो सुमुहर्तजाः। 
यश्चदानप्रजेहायां यतन्ते URRIRA I ४५॥ 
“जो उत्तम नक्षत्र, उत्तम तिथि और उत्तम मुहूर्तमें 
Gal हुए हैं, वे अपनी शाक्तिके अनुसार यज्ञ एवं दान करते 
और न्यायानुकूल संतानोत्पादनकी चेश भी करते हैं ॥ ४५॥ 
नक्षत्रेष्वासुरेष्वन्ये दुस्तिथो दुमुहतेजाः 
anang योनि यश्षप्रसववरजिताः ॥ ४६॥ 
“दूसरे जो लोग आसुर नक्षत्र) दूषित तिथि तथा अशुभ 
मुहूर्तम उत्पन्न होते हैं, वे यज्ञ तथा संतानसे रदित होकर 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं ॥ ४६ Il 
अहमासं पण्डितको हैतुको वेदनिन्दकः । 
आन्वीक्षिकी तकेविद्यामनुरको निरर्थिकाम्‌ ॥ ४७॥ 
qian मैं एक पण्डित था और कुतर्कका आश्रय 
लेकर वेदोंकी निन्दा करता था । प्रत्यक्षके आधारपर अनुः 


मानको प्रधानता देनेवाली थोथी aga ही उस 


समय मेरा अधिक अनुराग था || ४७ | 


हेलुबादान्‌ प्रवदिता वक्ता संसत्छु देतुमत्‌। 
आक्रोष्टा चाभिवक्ता च ब्रह्मवाक्येषु च द्विजान्‌ ४८ 
“मैं att जाकर तर्क और युक्तिकी बातें ही अधिक 


बोलता | जहाँ दूसरे ब्राहमण श्रद्धापूर्वक वेदवाक्योपर विचार 
करते, वहाँ में बलपूर्वक आक्रमण करके उन्हें खरी-खोटी 


एकाशीत्यधिकराततमो 5घ्यायः ४८८७ 


सुना देता और स्वयं ही अपना तवाद बका करता था ॥४८॥ 


नास्तिकः सर्वशह्ली च qe: पण्डितमानिकः | 
तस्येयं Ramah: ced मम द्विज ॥ ४९॥ 


“में नास्तिक, सबपर संदेह करनेवाला तथा मूर्ख होकर 


भी अपनेक्रो पण्डित माननेवाला था | विप्रबर ! यह FLT 


योनि मेरे उसी कुकर्मका फल है ॥ ४९ ॥ 

अपि जातु तथा तस्मादहोरात्रशतेरपि | 

यदृहं माजुर्षी योनि same: प्राप्नुयां पुनः ॥ ५० ll 
अब में सैकड़ों दिन-रातोतक साधन करके भी क्या कभी 

बह उपाय कर सकता हूँ, जिससे आज सियारकी योनिमें पड़ा 

हुआ मैं पुनः वह मनुष्ययोनि पा ax Ul ५० || 

संतुष्टश्चाप्रमत्तश्च यक्षदानतपोरतिः । 

शेयशाता भवेयं वे वर्ज्यवर्जयिता तथा ॥ ५१॥ 
“जिस मनुष्ययोनिमें मैं संतुष्ट और सावधान रहकर यज्ञ) 

दान्‌ और तपस्या लगा रह ah, जिसमें मैं जाननेयोग्य 

बस्तुको जान दूँ और त्यागनेयोग्य वस्तुका त्याग कर दूँ? || ५१ I 

ततः स॒मुनिरुत्थाय काइयपस्तमुवाच ह । 

अहो वतासि कुशलो वुद्धिमांश्वेति विस्मित: ॥ ५२॥ 
यह सुनकर काश्यय मुनि आश्चर्यसे चकित होकर खड़े 

हो गये और बोडे--*अहो ! तुम तो बड़े कुशल और बुद्धि 

मान्‌ हो? ॥ ५२ ॥ 

समवैक्षत तं विप्रो qadin चक्षुषा । 

ददर्श चेनं देवानां देवमिन्द्रं शचीपतिम्‌ ॥ ५३॥ 
ऐसा कहकर Aaa उसकी ओर ज्ञानदृष्टिसे देखा | 

तत्र उसके रूपमें इन्हें देवदेव शचीपति इन्द्र दिखायी 

दिये ॥ ५३ ॥ 

ततः सम्पूजयामास काइयपो हरिवाहनम्‌ | 

अनुश्ातस्तु तेनाथ प्रविवेश स्वमालयम्‌ ॥ ५७॥ 
तदनन्तर BATA इन्द्रदेबका पूजन किया और उनकी 

आज्ञा लेकर वे पुनः अपने घरको लौट गये || ५४ ॥ 


इति श्रीमद्दा मारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि amerad अशीत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १८० ॥ 
इस प्रकार शरीमहामारत ges अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें गीदड और काइयपका संबा बिषयक 
एक सौ Seat अध्याय पुरा हुआ ॥ ६८० ॥ 


एकाशीत्यविकशाततमोऽध्याय 
शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कतीक्ो अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्यस्ति दत्तमिष्टं चा तपस्तप्तं तथब च। 
गुरूणां वापि शुश्रूपा तन्मे बृहि पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | यदि दान) यज्ञ) तप 


भ।ष्म उवाच 
आत्मनानथयुक्तन पापे fad मनः। 
स्वकर्मकलुपं रत्वा रुच्छे लोके विधीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! काम, क्रोध आदि AIT 
युक्त बुद्धिकी प्रेरणासे मन पापकर्ममें प्रवृत्त होता है । इस 


अथवा गुरुशुश्रूपा पुण्यकर्म है और उसका कुछ फल होता 


है तो वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


प्रकार मनुष्य अपने ही कार्योद्वारा पाप करके दुःखमय लोक 
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E यायाचा TS 


(नरक) में गिराया जाता दै ॥ २॥ 
Stanza दुर्भिक्ष क्लेशात्‌ Tat भयाद्‌ भयम्‌। 
स्तेभ्यः प्रमृतं यान्ति दरिद्राः पापकारिणः ॥ ३ ॥ 


पापाचारी दरिद्र मनुष्य दुर्भिक्षसे दुर्भिक्ष, ead क्लेश 


और भयसे भय पाते हुए मरे geile भी अधिक मृतकतुल्य 
हो जाते हैं ॥ ३॥ 


उत्सवादुत्सवं यान्ति स्वगोत्‌ स्वग सुखात्‌ सुखम्‌ । - 


AJARA दान्ताश्च धनाढःयाः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो ate, जितेन्द्रिय) धनसम्पन्न तथा झुभकर्मपरा- 
यण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सबको, स्वर्गसे अधिक 
स्वर्गको तथा gaa अधिक सुखको प्राप्त करते हैं ॥ ४ | 
व्याळकुञ्जरदुगंषु सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌॥५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डालकर राजा उन्हे 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जङ्गलोंमें चले जाते 
हैं, जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 


आदिके भयसे भरे हुए होते हैं | इससे बढ़कर उन्हें और 
कया दण्ड मिल सकता है ? ॥ ५ || 
प्रियदेबातिथेयाश्च वदान्याः प्रियसाधवः | 
क्षेम्यमात्मवतां मार्गमास्थिता हस्तदक्षिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
जिन्हें देवपूजा और अतिथिसत्कार प्रिय है, जो उदार हैं 
तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा मनुष्य अपने 
दाहिने हाथक्रे समान AeA एवं मनको वशर्मे रखनेवाले 
योगियोंको ही प्राप्त होनेयोग्य मार्गपर आरूढ होते हैं ॥ ६ ॥ 
पुलाका इव धल्येपु पुत्तिकाइव पक्षिषु | 
तद्विधास्ते मनुष्याणां येषां धर्मा न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धर्म नहीं है, ऐसे मनुष्य मानवतमाज- 
के भीतर वैसे ही समझे जाते हे, जैसे aad थोथा पौवा 
और पहुंवाले जीवोरमे मच्छर ॥ ७ ॥ 
सुशीघ्रमपि धावन्तं विधानमनुधावति। 
शेते सह Wada येन येन यथा कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
उपतिष्ठति तिष्ठन्तं गच्छन्तमनुगच्छति। 
करोति कुर्वंतः कर्म च्छायेवान्ुविधीयते ॥ ९ ॥ 


लगा रहता है। यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक दौड़ता हे तो वह 
मी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है। जव वह सोता 
है तो उसका कर्मफल भी उसके साथ ही सो जाता है। जब वह 
खड़ा होताहे तो वह भी पास ही खड़ा रहता है और जब मनुष्य 
चलता दे तो उसके पीछे-पीछे वह भी चलने लगता है। इतना 
ही adh कोई कार्य करते समय भी कर्म-पंस्कार उसका साथ 
नहीं छोड़ता। सदा छायाके समान पीछे लगा रहता है॥८-९॥ 
येन येन यथा यदू यत्‌ पुरा कमे समीहितम्‌। 
'व्तदेकतरो Bes नित्यं विद्दितमात्मना ॥ १० I 


= 


जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पु्जन्मोमें 
ह ea त 
कर्म किये हैं, वह अपने ही किये 


SAAN 
हुए न य या पा कमोंका = 


_सदा अकेला ही भोगता हे || १० ॥ 

स्वकमेफलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌ । 

भूतग्राममिमं कालः समन्तात्‌ परिकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फळ, एक Wes समान है, जो 


A A, e ळेच 
कर्मजनित ACCS द्वारा सुरक्षित रहता है | उपयुक्त अवसर 
आने i णिसमुदायके पास बच 
आनेपर यह काल इस कर्मफलको प्राणिसमुदायके पास खीच 
Sy 


Eerste ताळा 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
स्वं काल नातिवर्तन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌॥ १२॥ 
जैसे पूछ और फल क्रिसीकी प्रेरणाके विना ही अपने 
समयपर gala wa जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए 
कर्म भी अपने फलभोगके समयका SEPA नहीं करते || 
सस्मानश्चाचमानश्च लाभालाभौ क्षयोदयौ | 
प्रवृत्ता विनिवतंन्ते विधानान्ते पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सम्मान-अपमान, छाम-हानि तथा उन्नति-अवनति-ये 
MAF कर्मोके अनुसार aan प्राप्त होते हैं और 
प्रारब्धमोगके पश्चात्‌ fara हो जाते हैं || १३ ॥ 
आत्मना विहितं दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌ | 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पावे देहिकम्‌ ॥ १४॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोका फल है और सुख भी 
अपने ही Gea कोका परिणाम है। जीव माताकी गर्भ- 
झाय्यामें आते ही पूर्वशरीरद्वारा उपार्जित सुख-दुःखका उपः 
भोग करने लगता है॥ १४ ॥ 
बालो युवा च वृद्धश्च यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ | 
तस्यां तस्यामवस्थायां तत्‌ फलं प्रतिपद्यते ॥ १५॥ 
कोई बालक हो, तरुण हो या बूढ़ा दो, वह जो भी 
mga कर्म करता है, दूसरे जन्मर्मे उसी-उसी aqai 
उस-उस कर्मका फल उसे प्राप्त होता है॥ १५॥ 
यथा धेनुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ । 
तथा Gad कर्म कर्तारमनुगच्छति ॥ १६॥ 
जैसे बछडा हजारों MANA अपनी माँको पहदचानकर 
उसे पा लेता है, वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 
कर्ताके पास पहुँच जाता है ॥ १६ ॥ 
` समुन्नमग्रतो वरतं पश्चाच्छुध्यति कर्मणा | 
उपवासैः प्रतप्तानां दीर्ध सुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे पहलेसे क्षार आदिमें भिगोया हुआ कपड़ा पीछे gaa 
साफ हो जाता दै, उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या 
हैं, उन्हें कभी समाप्त न होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है॥ १७॥ 
दीर्घकालेन तपसा सेवितेन तपोबने। 
धर्मनिर्धूतपापानां सम्पद्यन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 
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महपिं भृगुके साथ भरद्वाज मुनिका प्रश्नोत्तर 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


ब त 


प्रोक्षधर्मपर्व ataf 
are ] ड.यशीत्यधिकराततप्रो ऽध्यायः ४८८९ 
cE A A E E E E 
तपोवनम रहकर की हुई दीर्षकालतककी तपस्यासे तथा नहीं चलता || १९ ॥ 
धर्मसे जिनके सारे पाप धुल गये हैं; उनके सम्पूर्ण मनोय अळलमन्यैरुपालम्भेः कीर्तितेश्व व्यतिक्रमैः | 


सफल हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 

शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 

पदं यथा न इच्येत तथा शानविदां गतिः॥ १९ ॥ 
जैसे आकाशमे पक्षियोंके और जलमें मछलिर्योके चरण- 


पेशलं चानुरूपं च कतंव्यं हितमात्मनः ॥ २० ॥ 

Gala Soret देने तया लोगोके अन्यान्य अपरार्धोकी 
चर्चा RAD कोई प्रयोजन नहीं है। जो काम सुन्दर) अनुकूल 
और अपने लिये हितकर जान पड़े) वही कर्म करना 


fae दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार शानिर्योकी गतिका पता 


चाहिये ॥ २० ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि एकाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत abate अन्तर्गत मोक्षधम॑पर्दमें एक सौ इकयासीवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८९ ॥ 


-इचशीत्यषिकशततमोऽध्यायः 
भरद्वाज और भूगुके संवादमें जगतकी उत्पत्तिका और विभिन्न तच्चोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कुतः स्वष्टमिदं विइवं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ | 
प्रलये च कम्रभ्येति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधििरने पूछा--पितामह | इस समूर्ण स्यावर-जंगम 
जगतूकी उत्पत्ति wet हुई है ? seas यह किसमें 
लीन होता है ? यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
ससागरः सगगनः Gis: सवलाहकः। 
सभूमिः साग्निपवनो लोकोऽयं केन निर्मितः ॥ २ ॥ 
समुद्रश आकाश) पर्वत; मेघ, भूमि) अग्नि और ary 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है II R 
कथं auf भूतानि कथं वर्णविभक्तयः | 
शौचाशोचं कथं तेषां धर्माधर्मविधिः कथम्‌ ॥ ३॥ 
प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई ! वर्णोका विभाग किस 
ave किया गया ? उनमें शौच और अशौचकी व्यवस्था केसे 
हुई १ तथा धर्म और अधर्मका विधान किस प्रकार किया 
गया १ ॥ ३ ॥ 
कीदृशो जीवतां जीवः क्व वा गच्छन्ति ये सुताः | 
अस्माल्लोकादमुं लोकं सवे शंसतु नो भवान्‌ ॥ ४॥ 
जीवित प्राणियोका जीवात्मा कैसा है १ जो मर गये, वे 


कहँ चले जाते हैं? इस लोकसे उस लोकमें जानेका क्रम 


क्या है १ ये सब बातें आप हमें बतावें ॥ Il 
भीषम उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिष्वासं पुरातनम्‌। 
भ्रगुणाभिहितं ma भरद्वाजाय पृच्छते ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ | विज्ञ पुरुष इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमें भरद्वाजके 
प्रश्न करनेपर झगुके उपदेशका उल्लेख हुआ है॥ ५॥ 
कैलासशिखरे दृष्टा दीप्यमानं महौजसम्‌ | 
wi मह्षिमासीनं भरद्वाजो5न्वपृूच्छत ॥ ६ ॥ 
कैलास पर्वतके शिखरपर अपने तेजसे देदीप्यमान होते 


हुए. महातेजस्वी महर्षि भ्गुको बैठा देख भरद्वाज मुनिने 
पूछा-॥ ६॥ k 
ससागरः सगगनः AAS! सबलाहकः | 


सभूमिः सामिपवनो लोकोऽयं केन निर्मितः ॥ ७ ॥ | 


“समुद्र, आकाश) पर्वत) मेघ) भूमिश अग्नि और वायुः 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ? oll 
कथं सृष्टानि भूतानि कथं वर्णविभक्तथः। 
शौचाशोचं कथं तेषां धमोधमेविधिः कथम्‌ ॥ ८ ॥ 
“प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई! वर्णोका विभा 
किस तरह किया गया ! उनमें शौच और अशौचकी व्यवस्था 
कैसे हुई १ तथा धर्म और अधर्मका विधान किस प्रकार किया 
Tar? ॥ ८ ॥ 
aten जीवतां जीवः क वा गच्छन्ति ये HAN: | 
परलोकमिमं चापि सवं शंसितुमर्हसि ॥ ९ ॥ 
“जीवित प्राणियौंका जीवात्मा कैसा है ! जो मर गये) वे 
कहा चले जाते हैँ ? तथा यह लोक और परलोक कैसा दै! 
यह सब मुझे THAR कृपा करें? | ९ ॥ 
एवं स भगवान पृष्टो भरद्वाजेन संशयम्‌ | 
्रहम्षित्रह्संकाशः सर्व तस्मै ततो5ब्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
भरद्वाज BAR इस प्रकार अपना संशय पूछनेपर 
्रह्माजीके समान तेजस्वी ब्रहझमषिं भगवान्‌ शुने उन्हें सब कुछ 
बताया ॥ १० ॥ 
भृगुरुवाच 
(नारायणो जगन्पूर्तिरन्तरात्मा सनातनः | 
कूटस्थोऽक्षर अव्यक्तो निलेपो व्यापकः रुः ॥ 
प्रकृतः परतो नित्यमिन्द्रियेरप्यगोचरः | 
स Pras: सहस्तांशादस्रजत्‌ पुरुषं प्रभुः |) 
मानसो नाम विख्यातः श्रुतपूवो महर्षिभिः | 
अनादिनिधनो देवस्तथभिद्योऽजरामरः ॥ ११॥ 
ag TSAR | भगवान्‌ नारायण सम्पूर्ण जगत्‌- 
स्वरूप हूँ । वे ही सबके अन्तरात्मा और सनातन पुरुष हैं। बे 
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ee ar. —— अव्यक्त; निर्लेप, aga basal अव्यक्त? निर्लेप) सर्वव्यापी) प्रभ, 
प्रकृतिसे परे और इन्द्रियातीत हे । उन -_ R और इन्द्रियातीत हैं। उन भगवान्‌ नारायणके 
दयमे जव सृष्टिविषयक संकल्पका उदय SA जव खुष्टिविषरयक संकर्पका उदय हुआ तो उन्होंने. 
अपने gard अंशसे एक पुरुषको उसन्न A Gand अंशसे एक पुरुषको उसन्न किया, महत्रियोने 
सर्वप्रथम जितको इसी नामरो सुना था, जो मानसपुरुधके नामसे 
प्रनिद्ध हे पूर्वकालमे उत्पन ag मानसदेच अनादि अ AS है। पूककाल्मे उन्न वह मानसदेव अनादि, अनन्त, 
. अभे, अजर और अमर है ॥ ११॥ 


SES ee Te 

सो5खजत्‌ प्रथमं देवों महान्तं नाम नामतः । 

महान्‌ ससर्जाहंकार॑स चापि भगवानथ ॥ १३॥ 
उत स्वयम्भू देवने पहले ETT ( समष्टि बुद्धि ) की 

रचना की | फिर उस महत्तर्वस्वरूप भगवानने अहङ्कार 


है । उससे उत्पन्न सब प्राणी जन्मते और . 


( समष्टि अददङ्कार ) की सृष्टि की ॥ १३ ॥ 
आकाशमिति विख्यातं सर्वभूतधरः प्रभुः | 
आकाशादभवद्‌ वारि सलिलादग्निमारुतो | 
अग्निमारुतसंयोगात्‌ ततः समभवन्मही ॥ १४॥ 
सम्पूर्ण भूतोको धारण RATS अइङ्कारस्वरूप भगवानूने 
TRA रूप आकाशको उत्पन्न किया | आकाशसे जल 
और जलसे अग्नि एवं वायुकी उत्ति हुई । अग्नि और 
TBs संयोगसे इस पृथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ% ॥ १४॥ 
ततस्तेजोमयं दिव्यं प्म॑ wi स्रयम्भुवा । 
तस्मात्‌ पञ्चात्‌ समभवद्‌ ब्रह्मा वेदमयो निधिः ॥ १५॥ 
उसके बाद उस स्वयम्भू मानसदेवने पहले एक तेजोमय 
दिव्य कमल उत्पन्न किया | उसी कमळे वेदमय निधिरू 
ब्रह्माजी प्रकट हुए ॥ १५ | 
अहंकार इति ` ख्यातः . सर्वभूतात्मभूतकूत्‌ | 
ब्रह्मा वै स महातेजा य पते पञ्च धातवः ॥ RR 
वे अहङ्कार नामते भी विख्यात हैं और समस्त भूतोंके 
आत्मा तथा उन भूतोंकी सृष्टि करनेवाले हैं। ये जो पाँच महा- 
भूत दे, इनके रूपमें महातेजस्वी ब्रह्मा ही प्रकट हुए हैं ॥ १६॥ 
दौलास्तस्यास्थिसंश्षास्तु मेदो मांसं च मेदिनी । 
समुद्रास्तस्य रुधिरंमाकारामुद्रं + तथा ॥ १७॥ | 
पर्वत उनकी इ्डियाँ हैं; gett उनका मेद और मांसहै। 
समुद्र उनका सुबिर है और आकाश उदर दै ॥ १७ I 
पबनश्वैव निःभ्वासस्तेजो ऽग्निर्नि्नगाः शिराः। 
अझीपोमौ तु चन्द्रार्कौ नयने तस्य विश्रुते ॥ १८॥ 
# यहाँ |. & बहा जो ater कम बनाया गया हे ae रहिस रसे 
भिन्न है । श्रुतिने आकाशसे बायु, वायुसे अरिन 
और जलसे पृथ्वीकी उत्पत्तिका क्रम बताया है। 


श्रुतिसम्मत क्रमसे 
> अग्निसे जल 


श्रीमहाभारते | 


eee 


_ वायु निःश्वास है, अग्नि तेज है, 
सूय और चन्द्रमा जिन्हें अग्नि j 
नह्माजीके नेत्रोंके रूपमें प्रसिद्ध हैं ॥ १८ ॥ 
नभश्रोर्ध्वे शिरस्तस्य क्षितिः पादौ भुजौ दिशः। 
Baa हाचिन्त्यात्मा सिद्धैरपि न संशयः 


नदियाँ नाड्या है, 
और सोम भी कहते. 


: ॥ १९॥ 
आकाशका ऊपरी भाग उनका सिर है, पृथ्वी पैर है 
और दिशाएँ भुजाएँ हैं । वे अचिन्त्यखूप ब्रह्मा सिद्ध 


Geils लिये भी दुर्विज्ञेय हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
स एष भगवान्‌ विष्णुरनन्त इति Aya: | 
सर्वभूतात्मभूतस्थो दुर्विशेयो 5कृतात्ममिः ॥ २०॥ 
वह स्वयम्भू ही भगवान्‌ विष्णु हैं, जो अनन्त नामसे प्रसिद् 
हैं, वे ही सम्पूर्ण भूतोके अन्तःकरणमें अन्तर्यामी आत्माके 
रूपमे विद्यमान हैं | जिनका हृदय शुद्ध नहीं है, उनके fa 
इनके खरूपको ठीक-ठीक जानना बहुत कठिन है | २० ॥ 
अहंकारस्य यः सरा सर्वभूतभवाय वे। 
यतः समभवद्‌ विशवं पृष्टोऽहं यदिह त्वया ॥ २१॥ 
.. वे ही सम्पूर्ण भूर्तोकी उत्त्तिके लिये प्राकृत अइङ्कारकी 


` सृष्टि करनेवाले हैं | तुमने मुझसे जो पूछा था कि इस विशी 


उत्पत्ति किससे हुई है, वह सव मैंने तुम्हें बता दिया॥२१॥ 
भरद्वाज उवाच 

गगनस्य दिशां चेंच भूतलस्यानिलस्य वा । 

कान्यत्र परिमाणानि संशयं छिन्धि तत्त्वतः ॥ २२॥ ` 

` भरद्वाजने पूछा--प्रभो | आकाश) दिशा, पृथ्वी और 

वायुका कितना-कितना परिमाण है ? यह ठीक-ठीक बताकर 


` मेरा संशय दूर कीजिये ॥ २२ ॥ 


yaen 
.अनन्तमेतदाकादां सिद्धदेवतसेवितम्‌ | 
रम्य नानाश्रयाकोर्ण यस्यान्तो नाधिगम्यते ॥ २३॥ 
AUA कहा--मुने ! यह आकाश तो अनन्त है 
इसमें अनेकानेक सिद्ध और देवता निवास करते हैं । इसमें 
उनके भिन्न-भिन्न लोक भी स्थित हैं | यह बड़ा ही रमणीय 
है और इ०ना महान है कि कहीं इसका अन्त नहीं मिलता ॥२३॥ 
ऊर्ध्वे गतेरधस्तात्त चन्द्रादित्यौ न द्यतः | 
तत्र देवाः खयं दीप्ता भाखराभाझ्िवर्चसः ॥ २४॥ 
ऊपर तथा नीचे जानेसे जहाँ सूर्य और चन्द्रमा नहीं दिखायी 
देते, वहाँ सूर्य॑ और अग्निके समान तेजस्वी देवता खयं 
अपने प्रकारासे ही प्रकाशित होते हैं || २४॥ 
ते चाप्यन्तं न पदयन्ति mra: प्रथितौजसः | 
दुर्गमत्वादनन्तत्वादिति मे विद्धि मानद्‌ ॥ २५॥ 
मानद ! परंतु वे तेजस्वी नक्षत्रस्वरूप देवता भी इस 
आकाशका अन्त नहीं देख पाते; क्योकि यह दुर्गम और 
अनन्त है; यह बात तुम्हें A gad सुनकर अच्छी तरह 
समझ लेनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
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उपरिष्रोपरिष्ात्तु maa: aris: | 
निरुद्धमेतदाकाशमप्रमेयं खुरैरपि ॥ २६॥ 
ऊपर-ऊपर प्रकाशित द्दोनेवाले स्वयंप्रकाश santa 
यह अप्रमेय आकाश भी भरा हुआ-सा प्रतीत होता हे ॥२६॥ 

` पथिव्यन्ते समुद्रास्तु समुद्रान्ते तमः स्मृतम्‌ 


तमसोऽन्ते जलं प्राहुजळस्यान्ते ऽ्चिरेव च ॥ २७॥ . 


पृथ्वीके अन्तमे समुद्र हैं । समुद्रके अन्तमें घोर अन्धकार 
है । अन्धकारके अन्तर्मे जल दै और जलके अन्तमं अग्निकी 
स्थिति बतायी गयी है ॥ २७ ॥ 
रसातलान्ते सलिलं जलान्ते पन्नगाधिपाः | 
तदन्ते पुनराकाशमाकाशान्ते YANSA ॥ २८॥ 
रसातलके अन्तमें जल है | जलके अन्तर्मे नागराज शेष 
हैं। उनके अन्तर्मे पुनः आकाश और आकाशके ही अन्त- 


ब्यशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


| स्र 


UMA पुनः जल 2 ॥ २८ ॥ 
qaaa भगवतः प्रमाणं सलिलस्य च। 
अग्निमारुततोयेभ्यो gia दैवतैरपि ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भगवानक्राश आकाशका, जलका तथा अग्नि 
और वायुका भी अन्त और परिमाण जानना देवताओंके 
लिये भी अत्यन्त कठिन है ॥ २९ ॥ 
अस्निमारुततोयानां वणोः क्षितितलस्य च | 
आकाशादचगृह्यन्ते भियन्तेऽतस्त्रद्शेनात्‌॥ Ro N 
अग्नि, वायु) जल और GA इनके रंग-रूप आकाशसे 
ही गीत होते हैं; अतः उससे भिन्न नहीं हैं । तत्वज्ञान न 
AAT ही उनमें भेदकी प्रतीति होती है || २० ॥ 
पठन्ति चैव मुनयः meg विविधेषु च। 
ब्रैलोक्ये सागरे चेव प्रमाणं विहितं यथा ॥ ३१॥ 
अञ्याय त्वगम्याय कः प्रमाणमुदाहरेत्‌ | 
सिद्धानां देवतानां च यदा परिमिता गतिः ॥ ३२॥ 
ऋषियोने विविध set तीनों लोको और समुद्रोके 
विषयमे तो कुछ निदिचत प्रमाण बताया भी है; परंतु जो 
दृष्टिते परे हैं और agas इन्द्रियोंकी पहुँच नहीं है, उस 
परमात्माका परिमाण कोई कैसे बतायेगा ! आखिर इन सिद्धो 
और देवताओंका शान भी तो परिमित ही है ॥ ३१-३२ ॥ 
तदा गौणमनन्तस्य नामानन्तेति विश्ुतम्‌। 
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नामधेयानुरूपस्य मानसस्य महात्मनः ॥ ३३ ॥ 
अतः परमात्मा मानसदेव अपने नामके अनुरूप ही 
अनन्त हैं | उनका सुप्रसिद्ध अनन्त नाम उनके गुणके 
अनुसार ही दै ॥ ३३॥ 
यदा लु दिव्यं तद्‌ रूपं हसते वर्घते पुनः। 
को ऽन्यस्तद्वेदितुं शक्तो योऽपि स्यात्‌ तद्विधोऽपरः३४। 
जब उन परमात्माका वह दिव्यरूप उनकी मायासे कभी 
बहुत छोटा हो जाता है और कमी बहुत वढ जाता है? तब कोई 
उनसे भिन्न दूसरा उर्न्दीके समान प्रतिभाशाली कीन है, जो कि उस 
स्वरूपका यथार्थ परिमाण जान सके अर्थात्‌ ऐसा कोई 
नहीं है.॥ २४॥ 
ततः पुष्करतः सृष्टः AAR मूर्तिमान TY? | 
am धर्ममयः पूर्वः प्रजापतिरनुत्तमः ॥ ३५॥ 
तदनन्तर पूर्वोक्त कमलसे सर्वज्ञ, मूतिमान्‌ प्रभावशाली 
परम उत्तम तथा प्रथम प्रजापति धर्ममय ब्रह्माका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ ३५ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
पुष्कराद्‌ यदि सम्भूतो ज्येष्ठं भवति पुष्करम्‌ 
ब्रह्माणं पूर्वजं चाह भवान्‌ संदेह एव मे॥ ३६॥ 
भरद्वाजने पूछा- प्रभो ! यदि ब्रह्माजी कमले प्रकट 
हुए तब तो कमल ही ज्येष्ठ प्रतीत होता है; परंतु आपने 
ब्रह्माजीको पूर्वज बताया है; अतः यह संदेह मेरे मनमे बना 
ही रह गया ॥ ३६ Ul 
भृगुरुवाच 
मानसस्येह या Aland समुपागता | 
तस्यासनविधानार्थं पृथिवी पद्ममुच्यते ॥ ३७॥ 
aya कहा--मुने | मानसदेवका जो स्वरूप बताया 
गया है) वही ब्रह्मरूपर्मे प्रकट हे । उन्हीं ब्रह्माजीके आतनके 
लिये इस प्रथ्वीको at पद्म ( कमल ) कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
कर्णिका तस्य पझ्मस्य मेरुगेगनमुच्छरतः | 
तस्य मध्ये स्थितो लोकान्‌ सजते जगतः प्रभुः॥३८ Il 
इस कमलकी कणिका मेरुपर्वत है, जो आकाझमें 
बहुत ऊँचेतक गया है | उसी पर्व॑तके मध्यभागमें स्थित होकर 
जगदीश्वर ब्रह्मा सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि करते हैं ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भ्गुभरद्वाजसंवा दे द्ृयशीत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १८२॥ 


इस प्रकार श्रीमहा/मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचमंपर्वमें भृगु और भरद्वाजका संबादविषयक एक सौ बयासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥१८२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ४० कोक हैं ) 


ऽयशीत्यथिकशततमोऽध्यायः 
आकाशसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी उत्पत्तिका वणन 


भरद्वाज उवाच 
प्रजाविसर्गं विविधं कथं स॒ सृजते प्रभुः। 
मेरुमध्ये स्थितो ब्रह्मा तद्‌ बूहि द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--दिजश्रेष्ठ | मेरुपर्वतके मध्यभागे 


स्थित होकर ब्रह्माजी नाना प्रकारकी प्रजासुष्टि केसे करते 
हैं, यह मुझे बताइये ?॥ १॥ 

भृगुरुवाच 
प्रजाविसर्गे विविधं मानसो मनसाखजत्‌ | 
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संरक्षणार्थे भूतानां सृष्ट 7 aaa. करत ली जलम्‌ ॥ २ ॥ 
IA कहा--उन मानसदेवने अपने मानसिक संकल्प- 
से ही नाना प्रकारकी प्रजासृष्टि की है। उन्होंने प्राणिर्योकी 
रक्षाके लिये सबसे पहले जलकी सृष्टि की ॥२॥ 
यत्‌ प्राणः सर्वभूतानां वर्धन्ते येन च प्रजा; | 
परित्यक्ताश्च नश्यन्ति Bae Saas ॥ ३ N 
वह जल समसत प्राणियोंका जीवन है। उसीसे प्रजाकी 
बृद्धि होती है। जलके न मिलनेते प्राणी Ex होती हे जलके न मिलनेते प्राणी नष्ट हो जाते हैं। 
उसीने इस सम्पूर्ण जगतुको व्याप्त कर रक्‍्खा है ॥ ३॥ 


पृथिवी पता मेघा मूर्तिमन्तश्च ये परे। 
सर्वे तद्‌ वारुणं शेयमापस्तस्तम्मिरे यतः॥ ४ n 
zab पर्वतः मेघ तथा अन्य जो मूर्तिमान्‌ वस्तु % 
उन सबको जलमय समझना चाहिये; क्योकि जलने ही उन 
सबको स्थिर कर ter? II ४ II 
भरद्वाज उवाच 
कथं सलिलमुत्पन्नं कथं चेवाग्निमारुतो । 
कथं वा मेदिनी खुष्डेत्यत्र मे संशयो महान्‌ ॥ ५ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ | जलकी उत्पत्ति कैसे हुई! 
अग्नि और बायुकी सृष्टि किस प्रकार हुई तथा पृथ्वीकी भी 
रचना केसे की गयी, इस विषयमे मुझे महान्‌ खंदे 
हे॥५॥ 
अगुरुवाच 
ब्रह्मकल्पे पुरा ब्रह्मन्‌ ब्रह्मर्षीणां समागमे । 
लोकसम्भवसंदेइः समुत्पन्नो महात्मनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
WIA कहा-त्रहन्‌ | पर्वकालमें जव ब्रह्मकल्प चल 
रहा थाश उस समय अह्र्षियोंका परस्पर समागम हुआ | 
उन  महात्माओकी उस समामे लोकखुष्टिविष्रयक 
संदेह उपस्थित हुआ ॥ ६॥ 
तेऽतिष्टन्‌ ध्यानमाळम्ब्य मौनमास्थाय निश्चलाः | 
त्यक्ताहाराः पवनपा दिव्यं वर्षशतं द्विजाः ॥ ७ ॥ 
वे malt भोजन छोड़कर वायु पीकर रहते हुए सौ 
दिव्य वर्षोतक ध्यान लगाकर मौनका आश्रय ले निश्चल- 
भावसे बैठे रह गये || ७ || 


तेषां ब्रह्ममयी वाणी aiat श्रोचमागमत्‌ | 
दिव्या सरस्वती तत्र सम्बभूष नभस्तलात्‌ ॥ ८ ॥ 

उस ध्यानावस्थामें उन सबके कानोमें ब्रह्ममयी वाणी 
सुनायी पड़ी । उस समय वहाँ आकाशले foq सरस्वती 
प्रकट हुई थी ॥ ८॥ 


पुरा स्तिमितमाकाशमनन्तमचलोपम्म्‌ l 
नष्टचन्द्राकेपवनं प्रसुत्तमिव. सम्बभौ ॥ ९॥ 


शीमहाभारते 


——— _ 


आकाश पर्वतके समान-निश्चछ था] उत्म चन्र 


अथवा वायु किसीके दर्शन नहीं होते थे। बह सोया = | 


जान पड़ता था || ९॥ 


ततः सलिलमुत्पन्नं तमसीवापरं TR: | 
तस्माच सलिलोत मारुतः ॥ १०॥ 
“तदनन्तर आकारसे जलकी उत्पत्ति हुई; मानो apy. 
कारमें ही दूसरा अन्धकार प्रकट हुआ हो | उस cena 
वायुका उत्थान हुआ ॥ १० || 
यथा भाजनमच्छिद्रं निःशब्दमिव लक्ष्यते | 
CMTE पूर्यमाणं सशब्दं कुरुतेऽनिलः | ११॥ 
“जैसे कोई छिद्र ददित पात्र निःशब्द-सा लक्षित होता है; 
परंतु जब उसमें छिद्र करके जल भरा जाता है, तत्र वायु 
उसमें आवाज प्रकट कर देती है॥ ११ ॥ 


तथा सलिलसंरुद्धे नभसोऽन्ते Rect) 
भित्त्वार्णवतलं वायुः समुत्पतति घोषवान्‌ ॥ १२॥ 
“इसी प्रकार जलसे आकाशका सारा प्रान्त ऐसा अवरुद्ध 
हो गया था कि उसमें कहीं aera भी अवकाश नहीं 
था । तब उस एकार्णवके तलप्रदेशका भेदन करके बड़ी. भारी 
आवाजके साथ वायुका प्राकस्य हुआ॥ १२॥ 


स पप चरते वायुरणंचोत्पीडलम्भवः। 
आाकाशस्थानमासाय प्रशान्ति नाघियच्छति ॥ १३॥ 
“इस प्रकार समुद्रके जलसमुदायसे प्रकट हुई यह वायु 
स्त्र विचरने लगी और आकाराके किसी भी स्थानमें पहुँच- 
कर वह शान्त नहीं हुई ॥ १३ ॥ 
तस्मिन वाय्वम्बुसंघर्ष दीप्ततेजा मद्ावलः। 
पादुरभूद्ध्वेशिखः कृत्वा निस्तिमिरं नभः ॥ १४॥ 
“वायु और जलके sa dada अत्यन्त तेजोमय महा- 
बळी अग्निदेवका प्राकट्य हुआ) जिनकी लपटें ऊपरकी ओर 
उठ रही याँ । वह आग आकाशके सारे अन्धकारको नह 
करके प्रकट हुई थी || १४॥ 
अग्निः पवनसंयुक्तः खं समाक्षिपते जलम्‌ | 
सोऽग्निमारुतसंयोगादू घनत्वम्ुपपद्यते ॥ १५॥ 
“वायुका संयोग पाकर अग्नि जलको आकाशामें उछालने 
लगी; फिर वही जल अग्नि और agè dnd 
घनीभूत हो गया ॥ १५॥ | 
तस्याकाशे निपतितः स्नेहस्तिष्ठति योऽपरः। 
a संघातत्वमापन्नो भूमित्वमनुगच्छति ॥ १६॥ 
“उसका जो वह गीलापन आकाशमें गिरा) वही घनीभूत 
होकर प्रथ्बीके रूपमें परिणत हो गया | १६ ॥ 
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रसानां सर्वगन्धानां स्नेहानां प्राणिनां तथा । 
भूमिर्योनिरिह केया यस्यां सर्च प्रसूयते ॥ १७॥ 


“इस पृथ्वीको सम्पूर्ण रो, गन्धो, स्नेही तथा प्राणियोंका 
कारण समझना चाहिये | इसीते सबकी उत्पत्ति होती है? ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपेणि मोक्षधर्मपर्वणि sacra’ मानससूतोरपत्तिकथने ञ्यशीत्यभिकशततमो5ध्याय:॥ १८ ३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत Agadi भृगु और भरद्वाजसंबादके प्रसङ्गमें मानसभूतोकी 
उत्पत्तिका वर्गनविषयक एक सौ तिरासीयों अध्याय पुरा हुआ ॥ १८३ ॥ 


चतुरशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 
पश्चमहाभूतोके गुरणोका विस्तारपूवक वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
त पते धातवः पञ्च ब्रह्मा यानसुजत्‌ पुरा | 
आवृता यैरिमे लोका महाभूताभिसंशिताः॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ | लोकमें ये पॉच धातु ही 
“महाभूत? कहलाते हैँ? जिन्हें ब्रह्मने GER sles रचा था। ये 
ही इन समस्त लोकोमे व्याप्त हैं ॥ १॥ 
agree सहस्राणि भूतानां स महामतिः | 
पञ्चानामेव भूतत्वं कथं सम्नुपपद्यते ॥ २ ॥ 
परंतु जब महाबुद्धिमान्‌ रझाजीने और भी हजारों भूतोंकी 
रचना की है, तव इन पाँचको ही “भूत” कहना कहाँतक्र 
युक्तिसंगत है !॥ ₹॥ 
भृगुरुवाच 
अमितानां महाशब्दो यान्ति भूतानि सम्भवम्‌। 
ततस्तेषां महाभूतशब्दो STITT | ३ ॥ 
भ्रगुजीने कहा-मुने ! ये पाच भूत ही असीम हैं, 
इसलिये इन्हींके साथ “महा”शब्द जोड़ा जाता है। eda 
भूतोकी उत्पत्ति होती है; अतः FHF लिये “महाभूत? 
शब्दका प्रयोग सुसंगत है ॥ ३ ॥ 
चेष्टा वायुः खमाकाशमूष्माग्निः सलिलं द्रवः। 
पृथिवी चात्र संघातः शरीरं पाश्चभौतिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणिर्योका शरीर इन पाँच महाभूर्तोका et संघात' है । 
इसमें जो चेष्टा या गति दै, वह वायुका भाग है | जो खोख- 
लापन दै, वह आकाशका अंश है । ऊष्मा ( गर्मी ) अग्नि- 
का अंश है | Ag आदि तरल पदार्थ जलके अंश हैं और 
हड्डी मांस आदि ठोस पदार्थ एथ्वीके अंश हैं ॥ ४॥ 
wit पञ्चभिर्भूतर्युक्तं स्थावरजङ्गसम्‌। 
शरोत्रं घाणं ca: स्पशो दृष्टिइचेन्द्रियसंशिताः ॥ ५॥ 
इस प्रकार सारा स्थावर-जङ्गम जगत्‌ इन पाँच भूत्तोंते 
युक्त है ri सुक्ष्म अंश ओत्र (कान), प्राण ( नासिका), 
रसना, त्वचा और नेत्र-इन पाँच Peas नामसे प्रसिद्ध हैं॥ 
भरद्वाज उवाच 
पञ्चभियंदि भूतैस्तु युक्ताः स्थावरजङ्गमाः | 
स्थावराणां न इद्यन्ते शारीरे पञ्च धातचः॥ ६ ॥ 
भरटाजने पूछा--भगवन्‌ ! आपके कथनानुसार 
यदि समस्त स्थावर-जज्ञम पदार्थ इन पाँच महामूतोंसे ही 


संयुक्त हैं तो mats ait तो पाँच भूत नदीं 
दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 
अनूष्मणामचेष्टानां घनानां चेव तत्त्वतः | 
qami नोपलभ्यन्ते शारीरे पञ्च धातवः॥ ७ ॥ 
ate दारीरमें गर्मी नहीं है, कोई चेश भी नहीं है 
तथा वास्तबमें वे घन हैं; अतः उनके झारीरमे पाचों भूर्तोकी 
उपलब्धि नहीं होती है ॥ ७ ॥ 
न श्टण्वन्ति न पर्यन्ति न गन्धरसवेदिनः | 
न च स्पर्श विजानन्ति ते कथं पाश्वभौतिकाः॥ ८ ॥ 
वे न सुनते हैं, न देखते हैं, न गन्धे और wat शी 
अनुभव करते हैं और न उन्हे स्पर्शका ही शान होता है; फिर 
वे पाञ्चभौतिक कैसे कहे जाते हैं ! || ८ ॥ 
अद्रचत्वादनग्नित्वाद भूमित्वाद्वायुतः l 
आकाशस्याप्रमेयत्वाद्‌ TAT नास्तिभोतिकम्‌ ॥९॥ 
उनमें न तो द्रवत्ब देखा जाता है; न अग्निका अंश 
न एथ्बी और वायुका ही भाग उपलब्ध होता है । आकाश 
तो अप्रमेय है; अतः वह भी बृक्षोंमें नहीं है; इसलिये वृक्षोंकी 
पाञ्चमौतिकता नहीं सिद्ध होती है | ९ ॥ 
भृगुरुवाच 
घनानामपि बुक्षाणामाकाशो ऽस्ति न संशयः | 
तेषां पुष्पफलब्यक्तिनिंत्यं समुपपद्यते ॥ १० ॥ 
भगुजीने कहा-मुने | यद्यपि बृक्ष ठोस जान पड़ते ह 
तो भी उनमें आकाश हैं) इसमें संशय नहीं है । इसीसे उनमें 
नित्यप्रति फल-फूछ आदिकी उत्पत्ति सम्भव हो सकती है ॥ 
ऊष्मतो म्लायते पर्णे त्वक्‌ फलं पुष्पमेव च । 
म्लायते शीर्यते चापि स्पशास्तेनात्र विद्यते ॥ ११॥ 
बृक्षोके भीतर जो ऊष्मा या गर्मी है, उसीसे उनके पत्ते, 
छाल, फल) फूल FIESTA हैं, मुर्षाकर झड़ जाते हैं; इससे 
उनमें स्पर्शका होना भी सिद्ध होता है ॥ ११॥ 
वाय्वग्ल्यशनिनिर्धोषे: फलं पुष्पं विशीर्यते । 
श्रोत्रेण शृहाते शब्दस्तस्माच्छुण्वन्ति पादपाः ॥ १२॥ 
यह भी देखा जाता है कि वायु, अग्नि और बिजलीकी 
कड़क आदि भीषण शब्द होनेपर TAF Togo झड़कर 
गिर जाते हैं । शब्दका ग्रहण तो अवणेन्द्रियसे ही gar दै 
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इससे यह E a ना हुआ कि वृक्ष भी सुनते हैं ॥ १२॥ 
वल्ली वेष्टयते वृक्ष सर्वतश्चैव गच्छति | 
न ह्यरष्टेश्च मागों ऽस्ति तस्मात्‌ पश्यन्ति पादपाः॥ १३ ॥ 
लता बृक्षको चारों ओरसे लपेट लेती है और उसके 
ऊपरी भागतक चढ़ जाती है | बिना देखे किसीको अपने 
जानेका मार्ग नहीं मिल सकता; इससे सिद्ध है कि 
वृक्ष देखते भी हैं ॥ १३॥ 
पुण्यापुण्यैस्तथा गन्धैर्धूपैश्च विविधैरपि । 
अरोगाः पुष्पिताः सन्ति तस्माजिघ्रन्ति पादपाः ॥ १३ N 
पवित्र और अपवित्र गन्धसे तथा नाना प्रकारके धूपोंकी 
गन्धसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फलने लग जाते हैं; इससे 
प्रमाणित होता है कि वृक्ष भी सूँघते हैं ॥ १४॥ 
पादैः सलिलपानाच्च व्याधीनां चापि दर्शनात्‌ | 
व्याधिप्रतिक्रियत्वाद्च विद्यते रसनं द्रुमे ॥ १५॥ 
वृक्ष अपनी aga जल पीते हैं और कोई रोग होनेपर 
aga sata डालकर उनकी चिकित्सा भी की जाती है; इससे 
सिद्ध है कि aad रसनेन्द्रिय भी है ॥ १५॥ 
वक्त्रेणोत्पनालेन Aa जलमाददेत्‌ | 
तथा पवनसंयुक्तः पारदैः पिवति पादपः ॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य कमलकी नाल मुँहमे लगाकर उसके द्वारा 
ऊपरको जल खींचता है, उसी तरह वायुकी सदायतासे युक्त 
वृक्ष अपनी जड़ोंद्वारा ऊपरकी ओर पानी खींचता है ॥१६॥ 
सुखदुःखयोश्च ग्रहणाच्छिन्नस्य च विरोहणात्‌ | 
जीवं पद्यामि वृक्षाणामचेतन्यं न विद्यते ॥ १७॥ 
वृक्ष कट जानेपर उनमें नया अंकुर उत्पन्न हो जाता है 
और वे सुख-दुःखको ग्रहण करते हैं | इससे में देखता हूँ कि 
alt sta भी हैं | वे अचेतन नहीं हैं ॥ १७ ॥ 
तेन तजलमादत्त जरयत्यग्निमारुतौ | 
आहारपरिणामाच्च स्नेहो बृद्धिश्च जायते ॥ १८॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जो जल खींचता दै, उसे उसके 
अंदर रहनेवाली वायु और अग्नि पचाती है । आहारका 
"परिपाक daa gaa स्निग्धता आती है और वे बढ़ते हैं ॥ 
जङ्गमानां च सवेषां शरीरे पञ्च grag: 
प्रत्येकशः प्रभिद्यन्ते येः शारीरं विचेष्टते ॥ १९ ॥ 
समस्त TANS शरीरोमें भी पॉच भूत रहते हैं; परंतु 
वहाँ उनके स्वरूपम भेद होता है। उन पाँच भूतोंके सहयोगते 
हो शरीर चेष्टाशील होता है ॥ १९ ॥ 
त्वक्‌ च मांसं तथास्थीनि मज्ञा स्नायुश्च पञ्चमम्‌ । 
इत्येतदिह संघातं शारीरे पृथिवीमयम्‌ ॥ २०॥ 
शरीरम त्वचा; मांस) हड्डी, मजा और स्नायु-इन पाँच 
बस्तुओका समुदाय प्रथ्वीमय है ॥ Ro || 
तेजो ह्यग्निस्तथा क्रोधश्चक्षुरूष्मा तथैच च | 
अग्निर्जरयते यश्च॒ पञ्चाग्नेयाः शरीरिणः ॥ २१ ॥ 


श्रीमहाभारते 
= 


[ शान्तिपर्वणि 
ट्ट या 
तेज, क्रोध, नेत्र, ऊष्मा और जठरानल-ये पाँच 
RIC देहधारियोंके शरीरमें अग्निमय हैं ॥ २१ ॥ 
W घाणं तथा55स्यं च हृद्यं कोष्ठमेव च। 
आकाशात्‌ प्राणिनामेते शारीरे पञ्च धातवः ॥ २२] 
कान; नासिका, मुख, हृदय और उदर प्राणियोके 
शरीरमें ये पाँच धातुमय खोखलापन आकाझसे उलन्न 
हुए हैं--॥ २२ Il 
इलेष्मा पित्तमथ स्वेदो वसा शोणितमे च । 
इत्यापः पञ्चधा देहे भवन्ति प्राणिनां सदा ॥ २३॥ 
कफ, पित्त) स्वेद, wi और रुधिर-ये oth 
शरीरमें रहनेवाली पाँच गीली वस्तुएँ जलरूप हैं ॥ २३ ॥ 
प्राणात्‌ प्रणीयते प्राणी व्यानाद्‌ व्यायच्छतेतथा। 
गच्छत्यपानो ऽधश्चैव समानो हृद्यवस्थितः ॥ २४॥ 
उदानादुच्छ्चसिति च प्रतिभेदाश्च भाषते | 
इत्येते वायवः पञ्च चेष्टयन्तीह देहिनम्‌ ॥ २५॥ 
` प्राणसे प्राणी चळने-फिरनेका काम करता है, व्यानसे 
व्यायाम ( वलसाध्य उद्यम ) करता है, अपान वायु GR 
नीचेकी ओर जाती है, समान वायु हृदयमें स्थित होती है, 
उदाने पुरुष उच्छवास लेता है और कण्ठ, ता आदि 
स्थार्नोके भेदसे शब्दों एबं अक्षरोंका उच्चारण करता है। 
इस प्रकार ये पाँच वायुक्रे परिणाम हैं, जो झरीरधारीको 
चेष्टाशील बनाते हैं || २४-२५ ॥ 
भूमेगेन्धशुणान्‌ वेत्ति रसं चाद्भ्यः शरीरवान्‌ | 
ज्योतिषा चश्चुषा रूपं स्पर्श वेत्ति च वाहिना ॥ २६॥ 
जीव भूमिसे ही ( अर्थात्‌ घ्राणेन्द्रियद्वारा ) गन्ध गुण- 
का अनुभव करता हे, जलसम्बन्धी इन्द्रिय रसनासे शरीर- 
घारी पुरुप wat आस्वादन करता है, तेजोमय नेत्रके 
द्वारा रूपका तथा वबायुसम्बन्धी त्वगिन्द्रियके द्वारा उसे 
स्पर्शका ज्ञान होता ÈI २६ II 
गन्धः स्पशो रसो रूपं राब्दश्चात्र गुणाः स्मृताः | 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तराभिहितान्‌ गुणान्‌।२७। 
गन्ध) स्पर्श, रस) रूप और इाब्द-ये प्रथ्वीके गुण 
माने गये हैं । इनमेंसे प्रधान गन्धके गुणोंका मैं विस्तार- 
पूर्वक वर्णन करता हूँ || २७॥ 
इष्टश्चानिएगन्धश्च मधुरः कटुरेव च। 
निर्हारी संहतः स्निग्धो रूक्षो विशाद एवं च ॥ २८॥ 
एवं नवविधो क्षेयः पार्थिवो गन्धविस्तरः | 
अनुकूल, प्रतिकूल, मधुर) कटु, निर्हारी अर्थात्‌ दूरसे 


आनेवाली, तेज गन्धमिश्रित) स्निग्ध) रूक्ष और विशद-- 


ये गन्धके नौ भेद जानने चाहिये | इस प्रकार पार्थिव गन्धः_ 


का विस्तार बताया गया ॥ २८३ ॥ 


ज्योतिः प्यति चक्षुभ्या स्पर्श वेत्ति च वायुना ।२९। 
शाब्दः स्पशेश्च रूपं च रसश्चापि गुणाः SAAT! | 
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| 


मोक्षधर्मपर्व ] 


रसज्ञानं तु वक्ष्यामि तन्मे निगदतः शृणु ॥ ३०॥ 

मनुष्य दोनों नेत्रोंते रूपको देखता हे और त्वगिन्द्रियसे 
स्पर्शका अनुभव करता है | शब्द) स्पर्श, रूप और रस-ये 
wet गुण माने गये हैं | उनमें प्रधान गुण रत हवै, उसकी 
जानकारीके ळिये अब मैं उसके भेदोंका बर्णन करता हूँ | 
GA उसे मेरे Fea सुनो २९-३० || 


_ रसो बहुविधः प्रोक्त ऋषिभिः प्रथितात्मभिः | 


मधुरो लवणस्तिक्तः कपायोऽम्लः कटुस्तथा ॥ ३१॥ 
उदारचेता मदर्पियोंने we अनेक भेद बताये हैं 
HJO लवण, तिक्त, कषाय, अम्ल और Fz) इन छ 


Sai विस्तारको प्राप्त हुआ za विस्तारको प्राप्त हुआ रस "जलमय माना गया 


है ॥ ३१॥ 
एव पडविधविस्तारों रसो वारिमयः स्मृतः 
शाब्दः स्पर्शश्व रूपं च त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ३२॥ 
ज्योतिः प्यति रूपाणि रूपं च बहुधा स्सृतम्‌। 
शब्द, स्पर्शा और रूप-ये अग्निके- तीन गुण बताये 
जाते हैं | ज्योतिर्मय नेत्र रूपको देखते हैं | अग्निके प्रधान 
गुण रूपको भी अनेक प्रकारका माना गया है ॥ ३२३॥ 
ह्रो दीघस्तथा स्थूलश्वतुरस्रो5नुवृत्तवान, ॥ ३३॥ 
शुक्कः कृष्णस्तथा रक्तः पीतो नीलारुणस्तथा। 
कठिनश्चिक्कणः शछक्ष्णः पिच्छिलो BAEN: ॥३७ ॥ 
एवं पोडशाविस्तारो ज्योतीरूपशुणः स्मरतः | 
हृस्व) दीर्ध, स्थूल, चौकोर और सब ओरसे गोल) 
सफेद) काला) छाल) पीला और आकाशकी भाँति नीला; 
कठिन? चिक्कण, अल्प, पिच्छिछ) मृदु और दारुण-इस 
प्रकार ज्योतिर्मय रूपनामक गुण सोलह भेदोंमें त्रिस्तारको 
प्रा्त हुआ है ॥३३:३४१ ॥ 
शब्दस्पर्श च विशेयों द्विगुणो वायुरित्युत्त ॥ ३५॥ 
वायव्यस्तु गुणः स्पशः स्पशश्च वहुधा TAA: | 
वायुके दो गुण जानने चाहिये-राब्द और स्पर्श | 
वायुका प्रमुख गुण स्पर्श ही है, जिसके अनेक भेद 
माने गये है-॥ ३५३ ॥ 
उप्णः शीतः सुखो दुःख: स्निग्धो विशद्‌ एव च ॥ ३६॥ 
तथा खे सदू रूक्षो घु्ुरुतरोऽपि I 
एवं द्वादद्ाधा स्पा वायव्यो गुण उच्यते ॥ ३७॥ 
उष्ण, शीत, सुख) दुःख) स्निग्ध, विशद, a 
मृदु; रूक्ष, हल्का) भारी और अधिक भारी-इस प्रकार वायु 
सम्बन्धी स्पर्श गुणके बारह भेद कहे जाते हैं ॥ ३६-३७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अ्गुभारद्वाजसंवादे चतुरञ्ञीव्यधिकशततमो 


पञ्चाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः ४८२५, 


तत्रैकगुणमाकाशं शब्द इत्येव तत्स्मृतम्‌ | 
तस्य शब्दस्य वक्ष्यासि विस्तरं बिचिधात्मकम॥ २८॥ 
षडज ऋषभगान्धारौ मध्यमो घेवतस्तथा | 
पञ्चमश्चापि विशेयस्तथा यापि निषादवान्‌ ॥ ३९ ॥ 
एष सप्तविधः प्रोक्तो गुण आकाशसम्भवः | 
आकाशका एकमात्र गुण शब्द ही माना गया है | 
उस ाब्दगुणका अनेक भेदोर्मे जो विस्तार हुआ है) उसका 
वणन करता BW ऋषभ) Wak, मध्यम) TAR 
धैवत तथा निपाद-ये आकाशजनित दाब्दगुणके सात 3 
बताये गये हैं, जिन्हें जानना चाहिये || ३८-३९१ Ul 
ato तु सर्वत्र स्थितोऽपि पटहादिषु ॥ vo ॥ 
सृदङ्गभेरीशाङ्कानां स्तनयित्नो रथस्य च। 


यः कश्चिच्छ्यते शाब्दः प्राणिनोऽप्राणिनोऽपि चा 
फतेपामेच सर्वषां विषये सम्प्रकीर्तितः ॥ 3१ ॥ 


a 


अपने व्यापक ATIA तो शब्द सर्वत्र 
(नगाड़े ) आदियें इसकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति हो 
aE भेरी) ag, मेघ तथा रथकी adage अ 
कुछ शब्द सुना जाता है और जड या चेतनका जे 
भी शब्द श्रवणगोचर होता है) ag सब्र इन सात भेदोंके ही 
अन्तर्गत बताया गया है ॥ ४०-४१ ॥ 
एवं बहुविधाकार। शब्द आकाशसम्भवः | 
आकाशजं इात्दमाहुरेभिर्वायुशुणेः सह ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार आकाशजनित शब्दके अनेक भेद | 
वायुसम्बन्धी गुणोके साथ दी आकाशजनित शब्द होता रै; 
एसा विद्वान्‌ पुरुष कहते द ॥ ४२ || 
अव्याहतेश्चेतयते न वेत्ति विपमस्थिते: । 
आप्याय्यन्ते च ते नित्यं धातवस्तेस्तु घातुभिः ॥ ४३ ॥ 
जब Twat गुण बाधित न होकर शब्दके साथ 
रहता दे, तब मनुष्य शब्दको सुनता और 
जब वायुसम्त पी गुण दीवार अथवा प्रति 
होकर विषम अवस्थामें स्थित हो जाते हँ) 
नहीं होता है । वे शब्द आदिके 
गोलक ) 'याठुओ(इन पॉर्चो ear) द्वारा ही प 
आपोउग्निर्मार्तश्चेब नित्यं जाझलि 
मूलमेते शरीरस्य व्याप्य प्राणानिह 
जल) अग्नि और वायु-ये तीन तच्च सदा दे 
जाग्रत्‌ रहते ह । ये दी शरीरके मूळ ६ ३ Nè 
होकर ारीरमें स्थित रदते हूँ ॥ ४ 


किंतु पट्ट 


उत्पादक ATT । 


स्थताः ¦ 


इस प्रकर श्रोमहामारत शानिपर्येके अन्तर्गत Repel मुगु-भरदाज daR ' 
AIL अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८४ |] 


A 
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४८९६ 


महाभारते 


पञ्चाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 
शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान आदि वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 

पार्थिवं धातुमासाद्य शारीरोऽग्निः कथं प्रभो | 

अवकाशविशेषेण कथं वतंयतेऽनिलः॥ १ ॥ 
भरद्वाज ने पूछा - प्रभो ! शरीरके भीतर रहनेवाली अग्नि 

पार्थिव arg ( पाञ्चमौतिक देह ) का आश्रय लेकर केसे रहती 

है और वायु भी उसी पार्थिव धातुका आश्रय लेकर अकाश 

विशेषके द्वारा देहको केसे चेश्ठशील बनाती है ! ॥ १॥ 

ै भृगुरुवाच 

वायोर्गतिमहं ब्रह्मन्‌ कथयिष्यामि तेऽनघ । 

प्राणिनामनिलो देहान्‌ यथा चेष्ट्यते बळी ॥ २ ॥ 
शुने कहा-_ब्रझन्‌ ! निष्पाप महषें | में तुमसे 

aga गतिका वर्णन करता हूँ । प्रवल वायु प्राणियोके 

शरीरोंको किस प्रकार Aerie बनाती है ! यह बताता हूँ ॥ 

धितो मूधोनमात्मा तु शारीरं परिपालयन्‌ | 

प्राणो मू्घेनि चाग्नौ च वर्तमानो विचेष्टते ॥ ३ ॥ 
आत्मा मस्तकके रन्भ्रस्थानमें खित होकर सम्पूर्ण शरीरकी 

रक्षा करता है और प्राण मस्तक तथा अग्नि दोनोमें स्थित 

होकर शरीरको Bers बनाता है ॥ ३ ॥ 

ख जन्तुः सवंभूतात्मा पुरुषः स सनातनः | 

मनो बुद्धिरहङ्कारो भूतानि विषयश्च खः ॥ ४ ॥ 
वह प्राणसे संयुक्त आत्मा ही जीव है, वही सम्पूर्ण भूतोंका 

आत्मा सनातन पुरुप है । वही मन) बुद्धि, अहंकार, Wat 

भूत और विषयरूप हो रहा है ॥ ४॥ 

एवं त्विह स॒ सर्वत्र प्राणेन परिचाल्यते । 

पृष्ठतस्तु समानेन खां स्यां गतिमुपाश्रितः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार ( जीबात्मासे संयुक्त हुए ) प्राणके द्वारा 

शारीरके भीतरके समस्त विभाग तथा इन्द्रिय आदि सारे ara 

अङ्ग परिचालित होते हैं | तत्पश्चात्‌ समान वायुके रूपमे 

परिणत द्वो प्राण a अपनी-अपनी गतिके आश्रित शरीरका 

संचालक होता है ॥ ५ ॥ 

बस्तिमूलं शुदं चेव पावकं समुपाश्रितः । 

वहनमूत्रं पुरीषं चाप्यपानः परिवतेते ॥ ६ ॥ 
अपान वायु जठरानल, मूत्राशय और गुदाका आश्रय 

ले मल एवं मूत्रको निकाछता हुआ ऊपरसे नीचेको घूमता 

रहता है ॥ ६॥ 

प्रयत्ने कर्मणि बळे य पकस्रिषु व्तते। 

उदान इति तं प्राहरध्यात्मविदुषो जनाः ॥ ७ ॥ 
जिस एक ही वायुकी saa, कर्म और बल dati 

प्रश्रत्ति द्वोती है, उसे अध्यात्मतत्त्वके जाननेवाले पुरुषाने 

उदान कहा है ॥ ७ ॥ 


संधिष्वपि च aay संनिविष्टस्तथानिलः। 
शरीरेषु मनुष्याणां व्यान इत्युपदिद्यते ॥ ८ ॥ 
जो arte शरीरोंमें और उनकी समस्त संधियोंमें 
भी व्याप्त है; उस वायुको “व्यान? कहते हैं ॥ ८ ॥ 
धातुष्वग्निस्तु विततः समानेन समीरितः। 
रसान्‌ maa दोषांश्च वतेयन्नवतिष्ठते ॥ ९ ॥ 
शरीरके समस्त Tata व्याप्त जो अग्नि है, वह समान 
वायुद्वारा संचाखित होती है | वह समान वायु ही ala 
रसो) धातुओं ( इन्द्रियों) और दोषों ( कफ आदि ) का 
संचालन करती हुई सम्पूर्ण शरीरमें स्थित है ॥ ९ ॥ 
अपानप्राणयोर्मध्ये प्राणापानसमाहितः । 
समन्वितस्त्वधिष्ठानं सम्यकपचति पावकः ॥ १०॥ 
अपान और प्राणके मध्यभाग ( नाभि ) में प्राण और 


अपान दोर्नोका आश्रय लेकर स्थित हुआ जठरानल खाये 


हुए अन्नको भलीभाति पचाता है || १० ॥ 
आस्यं हि पायुपर्यन्तमन्ते स्याद्‌ गुदसंशितम्‌ | 
स्रोतस्तस्मात्‌ प्रजायन्ते सवस्रोतांसि देहिनाम्‌ ॥ ११॥ 
मुखसे लेकर पायु ( गुदा ) तक जो महान्‌ खोत ( प्राणके 
प्रवाहित होनेका मार्ग ) है, वदी अन्तिम छोरमें गुदाके नामसे 
प्रसिद्ध है | उसी महान्‌ खोतसे देइधारियोंके अन्य सभी छोटे- 
छोटे खोत ( प्रार्णेके संचरणके मार्ग अथवा नाडीकमुदाय ) 
प्रकट होते हैं ॥ ११ || 
प्राणानां संनिपाता्च संनिपातः प्रजायते | 
ऊष्मा चाग्निरिति शेयो यो ऽन्नं पचति देहिनाम्‌ ॥ १२॥ 
उन खोतोंद्वारा सारे ssi प्रार्णोका सम्बन्ध या 
प्रसार होनेसे उसके साथ रहनेवाले जठरानलका भी 
सम्बन्ध या प्रसार हो जाता है । प्राणियोंके रारीरमें जो गर्मीका 
अनुभव होता है, उसे उस जठरानलका ही ताप समझना 
चाहिये । वही देहधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाता दै ॥ १२॥ 
अग्निवेगवहः प्राणो गुदान्ते प्रतिहन्यते | 
स ऊध्वमागम्य पुनः समुत्क्षिपति पावकम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निके वेगसे बहता हुआ प्राण गुदाके निकट जाकर 
प्रतिहत हो जाता है; फिर ऊपरकी ओर लौटकर समीपवर्ती 
अग्निको भी ऊपर उठा देता है ॥ १३ ॥ 
पकारायस्त्वधो नाभ्यामूर्ध्व॑मामार यः स्थितः | 
नाभिमध्ये शारीरस्य सर्व प्राणाश्च संस्थिताः ॥ १४॥ 
नाभिसे नीचे पक्वाशय और ऊपर आमाशय स्थित है 
तथा नाभिके मध्यभागमें शरीरसम्बन्धी सभी प्राण स्थित हैं॥ 
प्रस्थिता हृदयात्‌ ay तियं गूर्ध्वमधस्तथा | 
बहन्त्यन्नरसान्‌ नाड्यो दश प्राणप्रचोदिताः ॥ १५॥ 
वे समस्त प्राण हृदयते इधर-उधर और ऊपर-नीचे 
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प्रस्थान करते हैं; इसलिये दसे प्राणोते परिचालित होकर 

सारी नाड़ियाँ अन्नका रस वहन करती हैं ॥ १५ ॥ 

एप मार्गोऽथ योगानां येन गच्छन्ति तत्पदम्‌। 

जितक्लमाः समा धीरा मूधेन्यात्मानमादधन्‌ ॥ १६॥ 
यह मुखसे लेकर गुदातकका जो मद्दान्‌ खोत है, वह 

योगियोँका मार्ग है | उससे वे योगी परमपदको प्राप्त होते 

ह जिन्होने सारे Fatal जीत लिया है, जो सर्वत्र समदर्शी 


बड़शीत्यधिकशततमो ऽष्यायः 


४८९७ 


और धीर हैं तथा जिन महात्माओंने सुपुग्णा नाड़ीके द्वारा 
मस्तकमें पहुँचकर वहीं अपने आपको स्थित कर दिया है॥ 
एवं सरेषु विहितः प्राणापानेषु देहिनाम्‌। 
तस्मिन्‌ समिध्यते नित्यमग्निः स्थास्यामिवाहितः ॥१७॥ 

प्राणियोके प्राणश अपान आदि सभी वायुओंमें स्थापित 
हुई जठराग्नि शरीरमें ही रहकर सदा अग्निकुण्डमें रखी 
हुई अग्निकी भाँति प्रज्वलित होती रहती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पञ्चाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Atay एक सौ पचासी अध्याय पूरा हुआ ॥ १८५ ॥ 


षडशीत्यधिकशततमाऽध्यायः 
जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियांसे शंका उपस्थित करना 


भरद्वाज उवाचं 
af प्राणयते वायुर्वायुरेव विचेष्टते। 
श्वसित्याभाषते चैव तस्माज्जीवो निरर्थकः ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ |. यदि वायु ही प्राणीको 
जीवित रखती है) वायु ही शरीरको चेशशील बनाती है, बही 
साँस लेती और वदी बोलती भी है, तब तो इस शरीरम जीव- 
की सत्ता स्वीकार करना व्यर्थ द्वी है ॥ १ ॥ 
यथप्मभाव आग्नेयो वढ्विना पच्यते यदि | 
अग्निर्जरयते चेतत्‌ तस्माज्जीवो निरर्थकः ॥ २ ॥ 
यदि शरीरमें गर्मी अग्निका अंश है; यदि अग्निसे ही 
खाये हुए अन्नका परिपाक होता दै, यदि अग्नि ही सबको 
जीर्ण करती है; तब तो staat सत्ता मानना व्यर्थ दी है ॥ 
जन्तोः प्रमीयमाणस्य जीवो नेवोपलभ्यते | 
gata जहात्येनमूष्मभाषश्च नश्यति ॥ ३॥ 
जब किसी प्राणीकी मृत्यु होती है; तब बहा जीवकी 
उपलब्धि नहीं होती । प्राणवायु ही इस प्राणीका परित्याग 
करती है और शरीरकी गर्मी ae दो जाती है ॥ ३ ॥ 
यदि वायुमयो जीवः संइलेषो यदि वायुना | 
वायुमण्डलवद्‌ TA गच्छेत्‌ सह ERN: ॥ ४ ॥ 
यदि जीव वायुमय है, यदि वायुसे उसका घनिष्ठ सम्पर्क 
है, तब तो वायुमण्डलके समान उसे प्रत्यक्ष अनुभवर्मे आना 
चाहिये । वह मृत्युके पश्चात्‌ वायुके साय ही जाता हुआ दिखायी 
देना चाहिये ॥ ४ ॥ 
संइलेपो यदि वातेन यदि तस्मात्‌ प्रणश्यति। 
मद्दाणवविसुक्तत्वादन्यत्‌ सलिलभाजनम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि वायुके साथ जीवका दृढ़ संयोग है और उसीके 
कारण वइ वायुके साय ही नष्ट हो जाता है, तब तो जैसे 
जलपात्रमे पत्थर भरकर उसे कोई समुद्रमें डाळ दे और वह 


१ -प्राणवायुके दस भेद इस प्रकार E—AM, अपान, ब्यान, 


डूब जाय, उसी प्रकार वायुके सम्पर्कसे ही जीवका विनाश 
मानना पड़ेगा | उस दामे जेसे प्रस्तरसे प्रथक्‌ जलपात्रकी 
उपलब्धि होती है? उसी प्रकार प्राणवायुसे एथक्‌ जीवकी 
उपलब्धि होनी चाहिये ॥ ५ ॥ 
कूपे वा सलिल दद्यात्‌ प्रदीपं वा हुसाशने । 
क्षिप्रं प्रविदय नझ्येत यथा नश्यत्यलों तथा ॥ ६ ॥ 
पञ्चधारणके ह्यस्मिन्‌ शारीरे जीवितं Far | 
तेषामन्यतराभावाञ्चतुर्ण नास्ति संशयः ॥ ७ ॥ 
अथवा जैसे कुआँमें जल गिराया जाय या जलती आग- 
में नला हुआ दीपक डाल दिया जाय, तो वे दोनों शीघ्र 
ही उनमें प्रविष्ट होकर अपना एथक अस्तित्व खो बैठते हैं। 
उठी प्रकार पाञ्चभौतिक शरीरका नाश होनेपर जीव भी 
पाचों तरवर्मे विलीन द्वोकर अपने पृथक्‌ अस्तिस्वसे रहित 
हो जाना चाहिये, ऐसा मान BA तो पाँच yA धारण 
किये हुए इस शरीरमें जीव है ही कहाँ ! अतः यह सिद्ध हुआ 
कि पाञ्चमौतिक संघातसे भिन्न जीव नहीं है; उन पाँच तर्स्वो- 
मेंसे किसी एकका अभाव होनेपर शेष चारोंका भी अभाब 
हो जाता है--इसमें संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
नइयन्त्यापो ह्यनाद्दाराद्‌ वायुरुच्छ्यासनिश्रहात्‌ | 
नइयते कोष्ठ भेदात्‌ खमग्निन श्यत्यभोजनात्‌ ॥ < ॥ 
जलका सर्वथा त्याग करनेसे शरीरके जलीय अंशका 
नाश हो जाता है? श्वास रुक जानेसे वायुका नाश होता है । 
उद्रका भेदन होनेसे आकाशतस्व नष्ट होता है और मोजन 
बंद कर देनेसे शरीरके अग्नितस्‍्वका नाश हो जाता है॥ ८॥ 
्याधित्रणपरिक्लेशेमेंदिनी चैव शीर्यते। 
पीडितेऽन्यतरे हयेषां संघातो याति पञ्चधा ॥ ९ ॥ 
ज्वर आदि रोग, घाव तथा अन्यान्य प्रकारके AN 
शरीरका पृथ्वीतच्व बिखर जाता दै | इन पाँचों तत्त्वोर्मेसे एक 


उदान और समान तथा नाग, कूम, ककल, देवदत्त और धनंजय । 
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४८९८ 


aan भी यदि दानि पहुँची तो इनका सारा संघात ही 

पञ्चत्तको प्रात हो जाता है॥ ९ li 

तस्मिन पञ्चस्वसापन्ने जीवः किमनुधावति । 

कि Seats वा जीवः कि >शणोति ब्रवीति च ॥ १० ॥ 
पाञ्चभौतिक ana ( दारीर ) के नष्ट diag यदि जीव 

है तो वह किसके पीछे दौ इता है | क्या अनुभव करता हैं ! 

म्या सुनता दै और क्या बोलता है! | Vo ॥ 

एणा गोः परलोकस्थं तारयिष्यति मामिति। 

यो दूर्वा क्रियते जन्तुः सा भोः क॑ तारयिष्यति ॥ ११॥ 
FÈ समय लोग इस आशासे गोदान करते हैं कि 

यह गौ परलोकमें जानेपर मुझे तार देगी; परंतु जीव तो 

गोदान करके मर जाता है; फिर बह गौ किसको तारेगी १॥ 

मौत प्रतिग्रहीता च दाता चेच समं यदा । 

हेच विलयं यान्ति कुतस्तेषां समागमः ॥ १२॥ 
गौ; गोदान करनेवाला मनुष्य तथा उसको लेनेवाला 

ब्राह्मण-ये तीनों जत्र यहीं मर जाते हैं, तब परलोक्मे उनका 

कैसे समागम होता है ! ॥ १२॥ 


ओमहाभारते 


a 


DS 


विहगैरुपशुक्तस्य शेलात्रात्‌ पतितस्य च। . 
अग्निना चोपयुक्तस्य कुतः संजीवनं पुनः ॥ १३॥ 
इनमेसे जो मरता है, उसे या तो पक्षी खा जाते हैं या 
ag पर्वतक्रे शिखरसे गिरकर चूर-चूर हो जाता है अथवा 
आगर्मे जळकर भस्म हो जाता है | ऐसी दशार्मे उनका पुनः 
जीवित होना कैसे सम्भव है १॥ १३ ॥ 
छिन्नस्य यदि वृक्षस्य न सूलं प्रतिरोहति । 
बीजान्यस्य प्रवतन्ते सुतः क्क पुनरेष्यति ॥ १३॥ 
यदि aga कटे हुए बृक्षका मूळ फिर अंकुरित नहीं 
होता है, केवळ उसके बीज ही जमते हैं, तत्र मरा हुआ मनुष्य 
किर कहँसे आ जावया १॥ १४ || 
dima पुरा ae यदेतत्‌ परिवर्तते | 
gagat: प्रणश्यन्ति वीजादू बीजं प्रवर्तेते ॥ १५॥ 
gamed बीजमात्रकी सृष्टि हुई थी, जिससे ag जगत्‌ 
चलता आ रहा है । जो लोग मर जाते हैं; वे तो नए दो 
जाते हें और ad बीज पैदा होता रहता है ॥ १५॥ 


~ 


इति श्रीमदाभारते चान्तिपर्वणि death जीदस्दरूपाह्लेपे पडदीत्यविकशतसमो$ध्याय: ॥ १८६॥ 


इस प्रकार श्रीमद्राभरत झान्तिपर्येके अन्तर्गत मोदुधर्मपईमे sah स्वरूपपर आध्षेपविषयक एक सौ 
PaRi अध्याय पूरा हुआ॥ १८६ ॥ 


— AO 


सप्ताशीत्यषिकशततमोऽध्यायः 


AEA A 


जीवकी सत्ता तथा नित्यताकी ged सिद्ध करना 


d JSUT 
न प्रणादोऽस्ति Ta AA च कतस्य च । 
fat घ्राणो शरीरं तु विशीयते॥ R ॥ 


wait कहा--ब्रहान्‌ | जीवका तथा उसके दिये 
एवं किये gu कर्मका कभी नादा नहीं दोता है । 
मे चडा जाता है, केवळ उसका छोड़ा 
यहाँ नष्ट होता है ॥ १॥ 
पतो जीवस्तस्मिन्‌ नप्डे प्रणच्यति | 
समिधामिब दग्धानां यथाग्निरेद्यते तदा ॥ ₹ ॥ 
आश्रयसे WATS जीव उसके न TAI भी 
नष्ट नहीं होता दै | 38 समिधाओके आश्रित हुई आग उनके 
जळ जानेपर भी देखी जाती है, उसी प्रकार जीवकी सत्ताका 
भी प्रत्यक्ष अनुभव होता है ॥ २॥ 
भरद्वाज उवाच 
शग्नेयेथा तथा तस्य यदि नाशो a विद्यते । 
इन्थनस्योपयोगान्ते 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ | यदि अभ्निके समान 
[शा नहीं दोता तो इंघनके जळ जानेपर वह भी तो 
[ती है; किर उसकी तो उपलब्धि नहीं द्वोती है an 
daa जानासि शास्तमग्निमनिन्धनम,) 


a चाम्तितोपछभ्यते ॥ ३ ॥ 


गतियेस्प प्रमाणं वा संस्थानं चा न AAA N ४ ॥ 
अतः मैं fanka डुझी हुई आगको यद्दी समझता हूँ 
कि वह नष्ट हो गयी} क्योकि जिसकी गति, प्रमाण अथवा 
स्थिति नहीं है; उसका नाश भी मानना पढ़ता 2 । यही दशा 
जीवकी भी है ॥ ४ ॥ 
yazaa 
समिधामुपयोगान्ते यधाग्निनापलभ्यते | 
आकाशालुगतत्वाद्धि stat दि निराश्रयः ॥ ५ ॥ 
भृशुजीने कहा--मुने ! क्षमिधाओंके जल जानेपर 
अग्निका नादा नहीं dar | ag ARAA अव्यक्तरूपसे 
स्थित हो जाती है; इसलिये उसकी उपलब्धि नहीं होती; 
क्योकि बिना किसी आश्रयक्रे अग्निका ग्रहण द्वोना अत्यन्त 
कठिन है ॥ ५॥ 
तथा शारीरसंत्यागे जीवो ह्याकाशवत्‌ स्थितः | 
न ae तु सूक्ष्मत्वादू यथा ज्योतिने संराय:॥ ६ ॥ 
उसी प्रकार शरीरको त्याग देनेपर जीव आकाशकी 
भाँति स्थित होता दे । वह अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण बुझी 
गायके समान अनुभवर्म नहीं आताः परंतु रता अवश्य 
है; इसमें संशय नहीं दे ॥ e 
माणाच धारयते हाग्निः स जीव उपधार्यतास्‌। 


oe 5 
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[ शात्तिपर्वणि : 


| 


मोश्चधमेपवे | 


वायुसंधारणो हायग्निनंदयत्युच्छवासनिग्रहात[॥ ७॥ 
अग्नि प्राणोंको धारण करती है | जीवको उस अग्निक्रे 
समान ही ज्योतिर्मय समझो | उस अग्निको वायु देहके भीतर 
धारण क्रिये रद्दती है | श्वास रुक जानेपर वायुके साथ-साथ 
अग्नि मी नष्ट हो जाती है ॥ ७॥ 
तस्मिन्‌ ae रारीराग्नौ ततो देहमचेतनम्‌। 
पतितं याति भूमित्वमयनं तस्य हि क्षितिः ॥ ८ ॥ 
जङ्गमानां हि सर्वेषां स्थावराणां तथेव च । 
आकारां पवनोऽन्वेति ज्योतिस्तमनुगच्छति | 
तेषां ्रयाणामेकत्वाद्‌ द्यं. भूमो प्रतिष्टितम्‌ ॥ ९ ॥ 
उस दारीराग्निके न्ट होनेपर अचेतन शरीर प्रथ्वीपर 
गिरकर पार्यिवभावको प्राप्त हो जाता है; क्योंकि पृथ्वी ही 
उसका आधार है | समस्त स्थावरो और जज्गमोंकी प्राणवायु 
आकाशको प्राप्त होती है और अग्नि भी उस वायुका ही 
अनुसरण करती है । इत प्रकार आकाश) वायु और अग्नि- 
ये तीन तत्त्व एकत्र हो जाते हैं और जळ तथा प्रश्वी--दो 
aa भूमिपर ही रह जाते हैं ॥ ८-९ ॥ 
यत्र खं तत्र पचनस्तत्राग्निर्यंज मारुतः। 
अमूर्तयस्ते विशेया मूर्तिमन्तः शरीरिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
जहाँ आकाश होता है) वहीं वायुकी स्थिति होती है और 
जहाँ वायु होती है, वहीं अग्नि भी रहती है। ये तीनों तत्त्व 
यद्यपि निराकार हैँ तथापि देहधारियोंके दारीरोमें स्थित होकर 
मूर्तिमान्‌ समझे जाते हैं ॥ १० ॥ 
भरद्वाज उवाच 
यद्यग्निमारुतौ भूमिः खमापश्च शरीरियु। 
जीघः किंलक्षणस्तत्रेत्येतदाचक्ष्ष मेऽनघ ॥ ११॥ 
भरद्वाजने पूछा--निष्याप मुनिवर ! यदि देहधारियों- 
के शरीरोमें केवल अग्नि) वायु, भूमि, आकाश और जल: 
ara ही विद्यमान है तो उनमें रहनेवाले जीवके क्या लक्षण 
हैं ! यह मुझे. बताइये || ११ II 
पञ्चात्मके पञ्चरतौ पञ्चविज्ञानचेतने । 
शरीरे प्राणिनां जीवं वेत्तमिच्छामि यादृशम्‌ ॥ १२॥ 
प्राणिर्योका शरीर पाञ्चभौतिक है । पाँच विषर्योमें इसकी 
रति है | इसमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय और चित्त उपलब्ध होते 
हैं | इसमें रहनेवाले जीवका स्वरूप कैसा हैः इस बातको 
में जानना चाहता हूँ ॥ १२॥ 
मांसशोणितसंघाते मेदःस्नाय्वस्थिसंचये | 
भिद्यमाने atic तु जीवो नेवोपलभ्यते ॥ १३॥ 
रक्त और मांसके समूह, चर्वी, नाड़ी और gigas 
संग्रहरूपी इस झारीरको चीरने-फाइनेपर इसके भीतर कोई 
जीव नहीं उपलब्ध दोता ॥ १३ ॥ 
यद्यजीवं शारीरं तु पञ्चभूतसमन्वितम्‌ | 
शारारे मानसे दुःखे कस्तां चेदयते रुजम्‌ ॥ १४॥ 


सत्ताशीत्यधिकइाततमो ऽध्यायः 


४८९९ 


यदि इस पाश्चमौतिक दारीरको जीवरह्ित मान लिया 
जाय, तत्र प्रश्‍न यह होता है कि शरीर अथवा मनें पीड़ा 
QAR उसके कष्टका अनुभव कौन करता है ! ॥ १४ Il 
श्टणोति कथितं जीवः कर्णाभ्यां न श्टणोति तत्‌। 
महर्षे मनसि व्यग्रे तस्माज्जीवो निरर्थकः ॥ १५॥ 
महर्षे ! जीव किसीकी कही हुई बातको पहले दोनों 
कार्नोसे सुनता है; परंतु यदि मनमें व्यग्रता रही तो वह सुन- 
कर भी नहीं सुनता; इसलिये मनके अतिरिक्त किसी जीवकी 
सत्ता मानना व्यर्थ है ॥ १५ ॥ 
सर्वे wale यदू ead मनोयुक्तेन चक्षुषा | 
मनसि व्याकुले चक्षुः पद्यन्तपि न पश्यति ॥ १६॥ 
जो भी दृश्य पदार्थ है, उसे प्राणी तभी देख पाता है 
जब कि उसकी दृष्टिके साथ मनका संयोग हो | यदि मन 
व्याकुल हो तो उसकी आँख देखती हुई भी नहीं देख 
पातौ है॥ १६ ॥ 
न पेद्यति न चाघाति न श्टणोति न भाषते | 
न च स्पशरसो वेत्ति निद्रावशगतः पुनः ॥ १७॥ 
निद्राके बशमें पड़ा हुआ पुरुप ( सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
होते हुए भी) न देखता दै) न यूँघता है, न सुनता दै, न 
बोलता है और न स्पर्श तथा रथका ही अनुभव करता है ॥ 
हृष्यति PEAASI शोचत्युद्विजते च कः | 
इच्छति ध्यायति द्वेष्टि वाचमीरयते च कः॥ १८ ॥ 
अतः यह जिज्ञासा होती है कि इस शारीरके अंदर 
कोन ef और कौन क्रोध करता है ? किसे शोक और उद्वेग 
होता है? इच्छा, ध्यान) देय और दातचोत कन करता है? ॥ 
JIAN 
न पञ्चसाधारणमत्र किचि- 
च्छरीरमेको वहते ऽन्तरात्मा | 
ख वेत्ति गन्धांश्च रखाञ्श्रुतीञ्च 
स्पर्शे च रूपं च गुणाश्च येऽन्ये ॥ १९॥ 
JA कहा--युने ! मन भी पाञ्चभौतिक ही है; 
अतः वह Wal wala मिन्न कोई दूसरा तत्व नहीं है । 
एकमात्र अन्तरात्मा ही इस शरीरका भार वहन करता है, बही 
रूप) रस) गन्ध) स्पर्य तथा शब्दका और दूसरे भी जो गुण 
हें. उनका अनुभव करता है॥ १९ || 
पञ्चात्मके पश्चगुणप्रदर्शी 
स स्ंगात्रानुगतो न्तरात्मा । 
स वेत्ति दुःखानि सुखानि चाच 
तह्विप्रयोगात्‌ तु न वेत्ति देहः ॥ २० ॥ 
ag अन्तरात्मा पाचों इन्द्रियोंके रु'णोको घारण करनेवाले 
मनका द्रष्टा है और वही इस पाञ्च नौ तिर शरीर के सम्पूर्ण भवयवोमे 
व्याप्त होकर सुख-दुःखका अनुभव करता है । जब उसका 
aR साथ सम्बन्ध छूट जाता है; तब इस शरीरको सुख- 
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भीमद्वाभारते 


ह 


[ शान्तिपषेणि 


क्‍्प्प्स्सस्स््स्स्स्स््प्प्प््स्प्स्््््स्स्स्स्स्स्<सस््य्य्< 


दुःखका भान नहीं होता है ( इससे मनके अतिरिक्त उसके 
साक्षी आत्माकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो जाती है) ॥ २० ॥ 
यदा न रूपं न स्पर्शो नोष्मभावश्च पञ्चके। 
तदा शान्ते शरीराग्नौ देहत्यागे न नश्यति ॥ २१॥ 
जब्र पाञ्चमौतिक्र शरीरमें रूप, स्पर्शं और गर्मीका मान 
नहीं होता, उस अवस्थामें शरीरस्थित अग्निके शानत हो जानेपर 
जीवात्मा इस दरीरको त्यागकर भी नष्ट नहीं होता॥ २१॥ 
आपोमयमिद्‌ं सर्वमापो ala: शरीरिणाम्‌ । 
तत्रात्मा मानसो ब्रह्मा सर्वभूतेषु AFFA I RR N 
यह सत्र प्रपञ्च जलमय है, प्राणियाँका यह शरीर मी 
प्रायः जलमय ही है । उसमें aad waren आत्मा विद्यमान 
है। वही सम्पूर्ण att लोकखधटा जद्याके नामसे विख्यात है; 
क्योंकि समस्त stats संघातका ही नाम ब्रह्मा है | २२॥ 
आत्मा क्षेत्र इत्युक्तः संयुक्तः प्राङृतेगुंणेः | 
तेरेव तु विनिर्मुक्तः परमात्मेत्युदाहृतः ॥ २३॥ 
आत्मा जब प्राकृत TNA युक्त होता है, तव उसे क्षेत्रज्ञ 
कहते हैं और उन्दी Ta जब वह मुक्त हो जाता है, तत्र 
परमात्मा कहलाता है ॥ २२॥ | voc 
आत्मानं तं विज्ञानीहि सर्वलोकहितात्मकम्‌ | 
तस्मिन्‌ यः संश्रितो देहे ह्यब्विन्दुरिव पुष्करे ॥ २३ ॥ 
तुम क्षेत्रशको आत्मा ही समझो | वह सवंलोकहितकारी 


है | इस दारीरमें रहकर भी वह कमल-पत्रपर पड़े हुए जल: 
बिन्दुकी तरह बास्तवमें इससे प्रथक ही है ॥ २४॥ 
क्षेत्रज्ञ तं विजानीहि निर्त्य लोकहितात्मकम्‌ । 
तमो रजश्च सर्त च AR जीवगुणानिमान्‌ ॥ २५॥ 
उस क्षेत्रको सदा आत्मा ही जानो। वह सम्पूर्ण जगतका 
दितस्वरूप है | तमोगुण, रजोगुण और सच्चगुण--इन तीनों 
पाकृत गुणोको प्रकृति-स्थित होनेके कारण जीवके गुण 
समझो ॥ २५ ॥ 
सचेतनं जीवगुणं वदन्ति 
स चेते चेष्टयते च सर्वम्‌। 
परं क्षेत्रविदो वदन्ति 
प्रावतयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २६॥ 
चेतन जीबके सम्बन्धसे उपर्युक्त जीवके गुर्णोको चेत- 
Wau कहते eo) बह जीव स्वयं चेश वरता है और सबसे 


अतः 


चेषा करवाता है । ईीरीरके तत्वको जाननेवाले पुरुष इस 
क्षेत्रज्ञ आत्मासे उसं परमात्माको AS बताते हैं, जिसने भूः 
भुवः आदि सातो Bate sera किया है ॥ २६ ॥| 


न जीवनाशोऽस्ति हि देहभेदे 


मिथ्येतदाहुस्यंत इत्यबुद्धाः । 
जीवस्तु देहान्तरितः प्रयाति 
amia शरीरभेदः ॥२७॥ 


देइका नाझ होनेपर भी देका नाश होनेपर भी जीवका नारा नहीं होता। जो 
जीवकी मृत्यु बताते हैं) वे अज्ञानी हे और उनका वह कथन 
मिथ्या है । जीव तो इस मृत देइका त्याग करके दूसरे शरीरें 
चला जाता है। शरीरके पाँच तत्त्वोका अलग-अलग ही जाना अलग-अलग हो जाना 
ही शरीरका नादा है ॥ २७ ॥ 
एवं सवषु भूतेषु गूढश्चरति daa) 
TAA त्वश्र्यया ASAT सूक्ष्मया ATARI: ॥२८॥ 
इस प्रकार आत्मा सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर उनकी हृदय- 
Gna गूढ़भावसे छिपा रहता है | वह तच्तरदर्शी पुरुपोद्वारा 
तीक्ष्ण एवं सूक्ष्म बुद्धिसे साक्षात्‌ किया जाता है ॥ २८ ॥ 
तें पूर्वापररात्रेषु युञ्जानः सततं gal 
छष्त्राहारो विशुद्धात्मा एद्यत्यात्मानमात्मनि ॥ २९॥ 
जो विद्वान्‌ परिमित आहार करके रातके पहले और 
पिछले पहरमें सदा ध्यानयोगका अभ्यास करता है, वह 
अन्तःकरण YZ OAR अपने हृदयर्मे ही उस आत्माका 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ २९ I 
चित्तस्य हि प्रसादेन हित्वा कर्म शुभाशुभम्‌ | 
प्रसन्नात्मा ऽऽत्मनि स्थित्वा खुखमानन्त्यमइनुते ॥३०॥ 
चित्त झुद्ध होनेरर वह झुभाशुभ wala अपना सम्बन्ध 
इटाकर प्रसन्नचित्त हो आत्मस्वरूपमें स्थित हो जाता है और 
अनन्त आनन्दका अनुभव करने लगता है॥ ३०॥ 
मानसोऽग्निः शर्ररेषु जीव इत्यभिधीयते । 
wf: प्रजापतेरेपा भूताध्यात्मविनिश्चये ॥ ३१॥ 
समस्त रारीरोमें मनके भीतर रहनेवाला जो अभिके 
समान प्रकाशस्वरूप चेतन्य है, उसीको समष्टि जीवस्वलूप 
प्रजापति कहते हैँ | उसी प्रजापतिसे यह सृष्टि उसन्न 
हुई है | यह बात अध्यात्मतत्त्वका निश्चय करके कही 
गयी है ॥ ३१ ॥ 


इति श्री मदाभारते Pari मोक्षवर्म रईणि agaga जोवस्वरूपनिरूपणे सप्ताशीत्यधिकशततमो5न्याय; ॥ १८७॥ 


इस प्रकार श्रीमद्वानारत maia अन्तर्गत मोक्षयर्मपर्वमें भुगु-मरदाजके संवादके प्रसङ्गमे रके स्वरूपका 
निरूपणरिषयक एक सौ सतासीवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १८७॥ 


तग ५ 


SR 


७ जैसे छोटा दाइक एवं दीप्तिगान्‌ दो उठता है 


a 


डे, उसी प्रकार चेतन जीवके संसर्गसे उसके सर्वादि युणको भी चैतन्ययुक्त 
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-अष्टाशीत्यधिकशततमो ऽष्यायः 
अ 


४९०१ 


अष्टाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 
वणेविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त ग्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


yaona 
अरूजद्‌ ब्राह्मणानेच पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन्‌ | 
आत्मतेजोभिनिदृत्तान्‌ भास्कराभिसमप्रभान॥ १ ॥ 
wast कहते हैं--मुने ! ब्रह्माजीने aR प्रारम्भमें 
अपने तेजसे at और अग्निके समान प्रकाशित होनेवाले 
ब्राह्मणाँ, मरीचि आदि प्रजापतिर्योको ही उत्पन्न किया ॥१॥ 
ततः सत्यं च धम च तपो ब्रह्म च शाध्वतम्‌ | 
आचारं चेव शौचं च सर्गाय विदधे प्रभुः॥ २ ॥ 
उसके बाद भगवान्‌ ब्रह्माने स्वर्ग-प्रासिके साधनभूत 
सत्य, धर्म, तप) सनातन वेद, आचार और शौचके 
_नियम बनाये ॥ २॥ 5 
देवदानवगन्धर्वा दैत्याखुरमहोरगाः | 
यक्षराक्षसनागाञ्च पिशाचा मनुजास्तथा ॥ ३ N 
तदनन्तर देवता, दानव) गन्धर्व, दैत्य, असुर, महान्‌ 
सर्प? यक्ष; राक्षस, नांग, पिशाच और मनुर्ष्योंको उत्पन्न 
किया ॥ ३॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैद्याः QATA द्विजसत्तम | 
ये चान्ये भूतसङ्घानां agra निर्ममे ॥ ४ ॥ 
Ras ! फिर उन्होंने आझण, क्षत्रिय, वैश्य और 
Waka चारों anim रचना कौ और प्राणिसमू्शमे जो 
अन्य समुदाय हैं, उनकी भी सृष्टि की ॥ ४॥ 
प्राह्मणानां सितो वर्णः क्षत्रियाणां तु लोहितः | 
qami पीतको वणः शूद्राणामसितस्तथा ॥ ५ ॥ 
आहार्णोका रंग श्रेत, क्षत्रियोंका लाल, वैश्योंका पीला 


भरद्वाज उवाच 

agia ada यदि ant Aaa | 
सर्वेषां ag amai दश्यते वर्णसंकरः ॥ ६ ॥ 

भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! यदि चारों aa एक 
amd साथ दूसरे वर्णका रंग-भेद है, तब तो समी वर्णोर्म 
विभिन्न रंगके मनुष्य HAR कारण वर्णसंकरता ही दिखायी 
देती दै ॥ ६ ॥ 
कामः क्रोधो भयं लोभः शोकश्चिन्ता war थमः | 
सवेषां नः प्रभवति कस्माद्‌ वर्णो विभिद्यते ॥ ७ ॥ 

काम) AD भय) लोभ, शोक, चिन्ता, क्षुधा और 
थकावटका प्रभाव इम सव लोगोंपर समानरूपसे ही पड़ता 
है; फिर वणोका भेद केसे सिद्ध होता है ! ॥ ७॥ 
स्वेदमूत्रपुरीषाणि इलेष्मा पित्तं सशोणितम्‌ | 
तनु; क्षरति सर्वेषां कस्माद्‌ वर्णो विभज्यते ॥ ८ ॥ 

इम सब Sh शरीरसे पसीना, मल) मूत्र, कफ) पित्त 
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और रक्त निकलते हैं | ऐसी ant रंगके द्वारा वर्णोका विभाग 
कैसे किया जा सकता है १ ॥ ८ ॥ 
जङ्गमानामसंख्येयाः स्थावराणां च जातयः। 
तेषां विविधवर्णानां कुतो वर्णविनिश्चयः ॥ ९ ॥ 
पञ्चः पक्षी, मनुष्य आदि जङ्गम प्राणियों तया वृक्ष 
आदि स्थावर जीर्वोकी असंख्य जातियाँ हैं। उनके रंग भी 
नाना प्रकारके हैं, अतः उनके वणाँका निश्चय केसे हो 
सकता है? ॥ ९॥ 
भ॒युरुवाच 
न विशेषोऽस्ति वर्णानां सवं ब्राह्ममिदं जगत्‌ । 
ब्रह्मणा yigi हि कर्मभिवर्णतां गतम्‌ ॥ toll 
JIA कहा--मुने ! पहले वणेमें कोई अन्तर 
नहीं था) ब्रझाजीसे उत्पन्न AÈ कारण यह सारा जगत्‌ 
ब्राह्मण ही था। पीछे विभिन्न कमोंके कारण उनमें वर्णभेद 
हो गया ॥ १० ॥ 
कामभोगप्रियास्तीक्ष्णाः क्रोधनाः प्रियसाहसाः। 
त्यक्तस्वधमो रकाङ्कास्ते द्विजाः क्षत्रतां गताः ॥ ११॥ 
जो अपने ब्राहणोचित धर्मका परित्याग करके विषय- 
भोगके प्रेमी, AA स्वभाववाडे) क्रोधी और साहसका काम 
पसंद करनेवाले हो गये और इन्हीं कारणोंते जिनके शरीरका 
रंग लाल हो गया) वे ब्राह्मण क्षत्रिय-भावको प्राप्त हुए-- 
क्षत्रिय कहलाने लगे | ११॥ 
गोभ्यो बृत्ति समास्थाय पीताः कृष्युपजीविनः | 
auna नानुतिष्ठन्ति ते द्विजा वैश्यतां गताः ॥१२॥ 
जिन्होंने गौओसे तथा कृषिकमंके द्वारा जीविका चलाने- 
की बृत्ति अपना ली और set कारण जिनके रंग पीले 
पड़ गये तथा जो ब्राह्मणोचित धर्मको छोड़ बैठे) वे ही 
ब्राह्मण वैश्यभावको प्राप्त हुए ॥ १२॥ 
हिंसानृतप्रिया लुब्धाः सवेकमांपजीविनः | 
कृष्णाः शौचपरिश्रष्टास्ते द्विजः शूद्रतां गताः॥ १३॥ 
जो शौच और सदाचारसे भ्रष्ट होकर हिंसा और असस्यके 
प्रेमी हो गये, छोमवश व्याधोके समान सभी तरहके निन्द्य कर्म 
करके जीविका चलाने लगे और इसीलिये जिनके दारीरका रंग 
काला पड़ गया) वे ब्राह्मण शूउभावको प्राप्त दो गये ॥ १३ ॥ 
इत्येतैः कमभिब्येस्ता द्विजा वर्णान्तरं गताः | 
धमा यश्ञक्रिया तेषां नित्यं न प्रतिषिध्यते ॥ १७ ॥ 
इन्हीं कर्मोके कारण ब्राहमणत्वसे अलग होकर वे सभी 
ब्राह्मण दूसरे-दूसरे IF हो गये, किंतु उनके लिये नित्य 
धर्मानुडान और यज्ञकर्मका कभी निषेध नहीं किया 
गया है ॥ १४ ॥ 
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इत्येते चतुरो वणा येषां ब्राह्मी सरस्वती । 
विहिता ब्रह्मणा पूव लोभात्‌ त्वज्ञानतां गताः ॥ १५॥ 
इस प्रकार ये चार बण हुए, जिनके लिये ब्रह्माजीने 
पहले ब्राह्मी सरस्वती ( वेदवाणी ) प्रकट की । परंतु लोभ- 
विशेषके कारण शूद्र अज्ञानभावको प्राप्त हुए-वेदाध्ययनके 
अनधिकारी हो गये ॥ १५ II 
ब्राह्मणा ब्रह्मतन्त्रस्थास्तपस्तेषां न नद्यति | 
ब्रह्म धारयतां नित्यं व्रतानि नियमांस्तथा ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण वेदकी आज्ञाके अधीन रहकर सारा वार्य 
करते, वेदमन्त्रोको स्मरण रखते और सदा ब्रत एवं नियमोका 
पालन करते हैं, उनकी तपस्या कभी नष्ट नहीं होती ॥ १६॥ 
ब्रह्म चेव परं सृष्टं ये न जानन्ति ते ऽद्विजाः । 
तेषां वह्टुविधास्त्वन्यास्तत्र तत्र हि जातयः ॥ १७॥ 
जो इस सारी सृष्टिको परब्रह्म परमात्माका रूप नहीं 
जानते हैं, वे द्विज कहलानेके अधिकारी नहीं हैं। ऐसे लोगोंक्ो 
नाना प्रकारकी दूसरी दूसरी AANA जन्म लेना पड़ता है || 


[ शान्तिपर्वणि 
oqo ey 
पिशाचा राक्षसाः प्रेता विविधा स्लेच्छञातयः | 
प्रणष्टक्षानविक्षानाः खच्छन्दाचारचेष्टिताः ॥ १८॥ 
वे ज्ञान-विज्ञानसे हीन और स्वेच्छाचारी लोग पिशाच, 
राक्षस, प्रेत तया नाना प्रकारकी म्लेच्छ-जातिके होते हैं ॥१८॥ 
प्रजा ब्राह्मणसंस्काराः खकमकृतनिश्चयाः | 
ऋषिभिः स्वेन तपसा BSAA चापरे परेः ॥ १९ ॥ 
पीछेसे ऋषियोंने अपनी तपस्य़ाके बलसे कुछ ऐसी प्रजा 
उत्पन्न की) जो वेदिक संस्कारेसि सम्पन्न तथा अपने et 
कर्ममें दृढतापूर्वक डरी रहनेवाली थी | इस प्रकार प्राचीन 
ऋषियोंद्वारा अर्वाचीन ऋषियोंकी ale होने लगी ॥ १९॥ 
आदिदेवसमुद्धूता ब्रह्ममूलाक्षयाव्यया | 
सा सुष्टिमोनसी नाम धमंतन्त्रपरायणा ॥ २०॥ 
किंतु जो सृष्टि आदिदेव ब्रह्माके मनसे उत्पन्न हुई है, 
जिसके जड़-मूल केवल ब्रह्माजी ही हैं तथा जो अक्षय, 


अविकारी एवं धर्म तत्पर रहनेवाली हे) वह सृष्टि मानसी 
कहलाती है ॥२०॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्ष घर्मपर्दणि भ्ट॒गुभरद्वाजसंवादे वर्णविभागकथने अष्टाशीत्यधिकइततमोऽध्य!यः॥ १८८॥ 
इथ प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत AeA भुगु-भरद्वाजके प्रसङ्गमें वणोके Aca 


वर्णनविषयक 


at अद्ासीवँ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८८ ॥ 


SOOO 


एकोननवत्यधिकशततमोऽध्याय 
चारों वर्णके अलग-अलग FAR और सदाचारका वर्णन तथा वेराग्यसे परत्रह्मकी प्राप्ति 


भरद्वाज उवाच 
ब्राह्मणः केन भवति क्षत्रियो वा द्विजोत्तम | 
Fa: qaa विप्रषं तद्‌ ब्रूहि वदतां ac १ N 
भरद्वाजने पूछा--वक्ताओंमें शरे aad | द्विजोत्तम ! 
अत्र मुझे यह बताइये कि मनुष्य कौन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण; 
कषत्रिय) वेश्य अथवा az होता है ? ॥ १ ॥ 
गुरुवाच 
जातकमांदिभिर्यस्तु dent: संस्कृतः शुचिः 
वेदाध्ययनसम्पन्नः षटसु क्मेस्व चस्थितः 
शचाचारस्थितः सम्यग्विघसाशी गुरुप्रियः 
नित्यत्रती सत्यपरः स चे ब्राह्मण उच्यते ॥ ३ ॥ 
WIA कहा--जा जाति) कम आदि सस्कारासे 


rail 


जिसमें सत्य, दान, द्रोह न करनेका भाव) क्रूरताका अभाव, 
zab दया और तप-ये सद्गण देखे जाते हैं, वह ब्राहमण 
माना गया है ॥ ४॥ 
क्षत्रजं सेवते कमे वेदाध्ययनसंगतः | 
दानादानरतिर्यस्तु स वै क्षत्रिय उच्यते ॥ ५ ॥ 
जो क्षत्रियोचित युद्ध आदि कर्मका सेवन करता है, बेदोंके 
अध्ययनमें लगा रहता है, ब्राह्मणोंको दान देता है और प्रजासे 


कर लेकर उसकी रक्षा करता दै, वह क्षत्रिय कहलाता IKII 
नणिज्या पशुरक्षा च कृष्यादानरतिः शुचिः 
वेदाध्ययनसम्पन्नः स वेश्य इति संज्ञितः ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार जो वेदाध्ययनसे सम्पन्न होकर व्यापार; पशु 
पालन और खेतीका काम करके अन्न संग्रह करनेकी रुचि 


सम्पन्न, पवित्र तथा ats खाध्यायमें संलग्न हे, ( यजन: 


रखता है और पवित्र रहता है, वह वैश्य कहलाता है ॥ ६ ॥ 


aaa स्थित रहता दै, शौच एव सदाचारका पालन तथा 


_ याजन) अध्ययनाध्यापन और दान-प्रतिग्र-इन ) छ 


परम उत्तम यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन करता है, गुरुके प्रति 


सर्वभक्षरतिनिंत्यं सवकर्मकरो ऽशुचिः | 
त्यक्तवेदस्त्वनाचारः स वे शुद्ध इति स्मृतः॥ ७ ॥ 


किंतु जो वेद और सदाचारका परित्याग करके सदा 


प्रम रखता, AA ब्रतका पालन करता तथा सत्यमें तत्र रहता 
हे, वही ब्राह्मण कद्दलाता है॥ २-३॥ 

सत्यं दानमथाद्रोह aged त्रपा घृणा | 

तपश्च द्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्मृतः ॥ ३ ॥ 


सब कुछ खानेर्मे अनुरक्त रहता है और सब तरइके काम 
करता है? साय ही बाइर-भीतरसे अपवित्र रहता है? वह शद 
कहा गया है ॥ ७ ॥ 


शाद्रे चैतद्रवेल्लक्ष्यं द्विजे aa न विद्यते । 
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f नहीँ है । ८ ॥ 
सर्वापारयेस्तु लोभस्य कोधस्य च Rae: । 


मोक्षधर्मपर्व | 


न वे शूद्रों भवेच्छूद्रो ब्राह्मणो न च ब्राह्मणः ॥ ८ ॥ 
उपयुक्त सत्य आदि सात गुण यदि शूद्रमें दिखायी 
और met न हों तो वह शूद्र शूद्र नहीं है और बद ब्राह्मण 


एतत्‌ पवित्र ज्ञानानां तथा चैवात्मसंयमः ॥ ९ ॥ 

सभी उपार्योसे लोभ और क्रोधको जीतना चाहिये । 
यदी शानोंगे पवित्र ज्ञान है और ad आत्मसंयम है॥ ९ ॥ 
वार्यो सर्वोत्मना तो हि श्रेयोघातार्थसुच्छितो | 
नित्यं क्रोधाड्ळूयं रक्षेत्‌ तपो CAS मत्सरात्‌ ॥१०॥ 
विद्यां मानापमानाभ्यामात्माने तु प्रमादतः | 

क्रोध और लोभ मनुष्यक्रे कल्याणमे बाधा डालनेके 
लिये सदा उद्यत रहते हैं; अतः पूरी शक्ति लगाकर इन 


दोर्नोका निवारण करना चाहिये । धन-सम्पत्तिक्ो क्रोधके 


आप्रातसे बचाना चादिये, तको मात्सर्यके आघातसे बचाना 


चाहिये; विद्याको मान-अपमानसे और अपने-आपको प्रमादके 


आक्रमणसे बचाना चाहिये || १०३ ॥ 


यस्य सर्वे समारम्भा विराशीर्वन्धना द्विज्ञ ॥ ११॥ 
त्यागे यस्य हुतं सर्वे स॒ त्यागी च स वुद्धिमान्‌ । 
ब्रह्मन्‌ | जिसके सभी कार्य कामनाओंके वन्धनसे रहित 
शेते हैं तथा जिसने त्यागकी आगमे सब कुछ होम दिया है, 
बद्दी त्यागी और बद्दी बुद्धिमान्‌ है ॥ १११ ॥ 
alee: सवेभूतानां मंत्रायणगतश्चरेत्‌ ॥ १२॥ 
aaa परित्यज्य भवेद्‌ बुद्ध्या जितेन्द्रियः 
अशोकं स्थानमातिष्ठेदिह चामुत्र चाभयम्‌ ॥ १३ N 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे, ath साथ मेत्रीयूर्ण 
बर्ताव करे । ata sult ममता एवं आसक्तिको 
त्यागकर बुद्धिके द्वारा इन्द्रियोको वशमें करे और उस स्थितिको 


सवत्यधिकशततमों SAT: 
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oe 


Ma करे, जो इहलोक और परलोक भी निर्भय एवं झोक 
रहित है ॥ १२१३॥ 
तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना ! 
अजितं Senta भाव्यं agaaa ॥ १४॥ 
नित्य तप करे) मननशीळ होकर 
मनका संयम करे | आसत्तिके आश्रयभृत 
आसक्त न दोकर अजित ( परमात्मा) को 
करने ) की इच्छा VT ॥ १४ || 
इन्द्रियेग्रह्मत यदू यत्‌ तत्तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 
अव्यक्तसिति विज्ञेयं लिङ्गश्राह्यमतीन्द्रियम्‌ ॥ १ ॥ 
इन्ट्रियोसि जिसका अदण होता दै, बह संव व्यक्त कहूलाता 
जो इन्द्रियातीत होनेके कारण अनुमाने दी जाना जाय; 
अव्यक्त समझना चाहिये ॥ १५॥ 
अविस्रम्भे न गन्तव्यं fant धारयेन्मनेः | 
मनः प्राणे नियह्ीयात्‌ प्राणं ब्रह्मणि घारयेत्‌ ॥ १६ ॥ 
जो विश्वासके योग्य नहीं है; उक्ष मार्गपर न चळे और 
जो विश्वास करनेयोग्य देः उसमें मन लगावे | मंन प्राणमे 


और प्राणको ब्रह्ममें स्थापित करे || १६ ॥ 


निर्वेदादेव निर्वाणं न च किञ्चिद्‌ Aaa | 
gaa ब्राह्मणो ब्रह्म निवे देनाधिगच्छति ॥ १७॥ 
awa ही निर्वाणपद ( मोक्ष ) प्राप्त होता दे | उसे 
पाकर मनुष्य किसी अनात्मपदार्थका चिन्तन नहा करता है । 
ब्राह्मण संसारसे बेराग्य WAN SAAT WAR परमात्माको 
प्राप्त कर लेता है ॥ १७ ॥ 
ahaa सततं युक्तः सदाचारसमस्ितः | 
सानुकोझाश्च भूतेषु तदू Barley लक्षणम्‌ ॥ १८॥ 
सर्वदा शौच और सदाचारका पालन करे और समस्त 
प्राणिर्योषर दयाभाव बनाये WA; बह ब्राझणंका प्रधान 
लक्षण है ॥ १८ ॥ 


iral 


जीतने (प्राप्त 


~ 


» 
R 
उर 


~ 


दूति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षचर्सपर्वणि भृगुभरद्वाजप्षंवादे वर्णखरूपकथने एकोननवत्यघिकशत्ततमो5ध्याय: ॥ ५८६ ॥ 


इस प्रकार AEA 


स्तर्गत Naati gawd’ sega मणदि west 


कथनविषयक एक al नवासीओों अध्याय पुरा हुआ ॥ १८९ ॥ 


~ oe oos 


नेवस्याधक्दाततेमा्‌ऽध्याय 
सत्यका महिमा, असत्यके दाप तथा लॉक आर WSR सुखदु:ख 


शगुरुवाच 
सत्यं ब्रह्म तपः सत्यं सत्यं aa प्रजा: | 
सत्येन धार्यते लोकः खग सत्येन गच्छति ॥ १ ॥ 
wat कहते है-सुगे ! सत्य दी अक्ष है? सत्य ही 


और सत्यके दी प्रभावसे मनुष्य स्वर्ग 


जाता है ॥ १॥ 


Agi तमसो रूपं तमसा सीयते ae! 


तमोग्रस्ता न पश्यन्ति प्रकाश तमसा55छुतां: ॥ * ॥ 


४। अर i 

SAÈ प्रकाशक 

स्वर्गः प्रकाश तम एव च! 
तडभय त्राप्यते 


सत्यानृतं RNA: ॥ 


।काशभय है ओर नरक 
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धमोधर्मो प्रकाशश्च तमो दुःखं सुखं तथा ॥ ४ ॥ 


उसमें भी लोकमें ऐवी बृत्ति जाननी चाहिये, जो सत्य 


और अनत हैं, वे ही घर्म और अधम, प्रकाश और अन्धकार 
तथा दुःख और सुख हैं ॥ Y 
तत्र यत्‌ सत्यं स धमा यो धर्मः स प्रकाशो 
यः प्रकाशस्तत्‌ सुखमिति | तत्र यदन्रतं सोऽधमों 
योऽधर्मस्तत्‌ तमो यत्‌ तमस्तद्‌ दुःखमिति ॥ ५॥ 
बह जो सत्य है, बद्दी घर्म है, जो धर्म है बद्दी प्रकाश 
है और जो प्रकाश है, वही सुख है । इसी प्रकार वहाँ जो अनत 
अर्थात्‌ असत्य हे; वही अधर्म है और जो अघर्म दै, थही 
अन्धकार है और जो अन्धकार है, वही दुःख RIIKI 
अन्रोच्यते- ees 
शारीरैमानसैदुःखैः सुखैश्वाप्यसुखोदयेः | 
Arai प्रपश्यन्तो न मुह्यन्ति विचक्षणाः ॥ ६ ॥ 
इस frat ऐसा कहा जाता है-संसारकी सृष्टि 
शारीरिक और मानसिक क्लेझासे युक्त है | इसमें जो सुख 
हैं, वे भी अन्तमें दुःख ही उत्पन्न करनेवाले हैं। ऐसी दृष्टि 
रखनेबाले विद्वान्‌ पुरुष कमी मोहमें नहीं पड़ते हैं. ॥ ६॥ 
तत्र दुःखविमोक्षार्थं प्रयतेत विचक्षणः। 
ge ह्यनित्यं भूतानामिहलोके परत्र च ॥ ७ ॥ 
अतः विज्ञ एवं बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि सदा 
दुःखे GAB लिये प्रयत्न करे। इहलोक और परलोकमें 
भी प्राणियोंको जो सुख मिलता है; वह अनित्य दै ॥ oll 
राहुग्रस्तस्य सोमस्य यथा ज्योत्स्ना न भासते | 
तथा तमोऽभिभूतानां भूतानां नदयते सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे राहुसे ग्रस्त होनेपर चन्द्रमाकी चाँदनी प्रकाशमें 
नहीं आती, उसी प्रकार तम (अज्ञान एवं दुःख ) से पीड़ित 
हुए प्राणियोंका सुख नष्ट दो जाता है ॥ ८ ॥ 
तत खलु द्विविधं खुखमुच्यते शारीरं मानसं 
च । इह खल्वमुष्मिश्च लोके घस्तुप्रवृत्तयः सुखार्थं 
मभिधीयन्ते । न ह्यतः परं त्रिवर्गफळं विशिष्टतरमस्ति 
स-एव काम्यो गुणविशेषो धमौर्थुणारम्भस्तद्धेतुर- 
स्योत्पत्तिः सुखप्रयोजनप्थ-आरम्भः ॥९॥ 
सुख दो प्रकारका बताया जाता है-शारीरिक और मानसिक | 
इहलोक और परलोकमें जो वस्तुओंकी प्रासतिके लिये प्रदृत्तियाँ 
ई, वे सुखके लिये ही बतायी जाती हैं। इश सुखसे बढ़कर 
त्रिवर्ग ( घर्म, अर्थ और काम ) का और कोई अत्यन्त विशिष्ट 
_कल नहीं हे । वह सुख ही प्राणीका वाञ्छनीय गुणविशेष 
है । घर्म और अर्थ जिसके अङ्ग हैँ, उस gua लिये ही 
_ कर्मोका आरम्म किया जाता है; क्योकि सुखकी saf 
_उद्यम ही देतु हैं; अतः सुखके उद्देश्यते ही कर्मोका आरम्भ 
Mais. ° 
भरद्वाज उवाच 
यदेतद्‌ भवताभिष्दितं सुखानां 
स्थितिरिति न तदुपगृद्वीमो 


परमा 
न छोषामसृषीणां 


श्रीमद्दाभारते 


या 


[ शान्तिपर्वणि 
a SO FO STS 
महति स्थितानामप्राप्य एष काम्यो शुणविशेषो.न 
चेनमभिळषन्ति च तपसि श्रूयते त्रिकोककूद्‌ ब्रह्म 
प्रभुरेकाकी तिष्ठति । ब्रह्मचारी न कामसुखेष्वात्मान- 
मवद्धाति | अपि च भगवान्‌ विश्वेश्वर उमापतिः 
काममभिवरतेमानमनङ्गत्वेन शममनयत्‌। तस्माद्‌ जूमो 
न तु महात्मभिरयं प्रतिगृहीतो न त्वेषां तावद्विरिषषो 
गुणविशेष इति | नैतद्‌ भगदतः प्रत्येमि भगवता तूक्त 
Gara परमस्तीति लोकप्रवादो हि द्विविधः फलोदयः 
खुरुतात्‌ खुखमवाप्यते दुष्कृताद्‌ दुःखमिति ॥१०॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो | आपने जो यह बताया है कि 
सुखका ही सबसे ऊँचा स्थान है--छुखसे बढ़कर Prada 
और कोई फल नहीं दै, आपकी ag बात हमारे मनमें ठीक 
नहीं जैंचती है; क्‍योंकि जो महान्‌ तपर्मे स्थित ऋषिगण हैं, 
उनके लिये ag वाञ्छनीय गुणविशेष सुख यद्यपि प्रास हो 
सकता है, तो भी वे इसे नहीं चाहते हैं | सुना जाता है कि 
तीनों लोर्कोकी सृष्टि करनेवाले भगवान्‌ Aa अकेले ही रहते 
हैं, ्रहमचर्यक्ा पालन करते हैं और कामसुखर्मे कभी मन 
नहीं लगाते हैं। भगवती उमाके प्राणवल्लभ भगवान्‌ विश्वनाथने 
भी अपने सामने आये हुए कामको जलाकर शान्त कर दिया 
और उसे अनङ्ग बना दिया; इसलिये इम कहते हैं कि महात्मा 
पुरुषाने कभी इसे खीकार नहीं किया हे । उनके लिये यइ 
कामसुस् अर्थात्‌ सांसारिक भोगोंका सुख सबसे बढकर सुख- 
विशेष नहीं है; परंतु आपकी बा्तोसे मुझे ऐसी प्रतीति नहीं 
होती है | आपने तो ag कहा द्वै कि इस सुखसे बढ़कर 
दूसरा कोई फल नहीं है । लोकमें ऐसा कहा जाना है कि फलकी 
उलत्ति दो प्रकारकी होती दै । पुण्यकर्मसे सुख प्राप्त होता है 
और पापकर्मसे दुःख || १० ॥ 
भृगुरुवाच 
अत्रोच्यते-अनृतात्‌ खलु तमः प्रादुर्भूतं ततस्तमो- 
प्रस्ता अधमेमेवानुवतेन्ते न धर्म क्रोधलोभद्दिसानता- 
दिभिरवच्छन्ना न खल्वस्मिँटलोके नामुत्र खुखमाप्लु- 
afa विविधव्याधिरुजोपतापैरवक्कीर्यन्ते | वधबन्ध- 
नपरिक्लेशादिभिश्च क्षुत्पिपासाश्रमळतेरुपतापेरुप- 
तप्यन्ते । वर्षवातात्युष्णातिशीतङ्तैश्च प्रतिभयैः 
शारीरे दुःखेरुपतप्यन्ते।बन्धुधनविनाशाविप्रयोगरृतेश्च 
मानसेः शोकैरभिभूयन्ते जरास॒त्युकृतैश्चान्येरिति।११। 
भ्रृगुज़ीने कहा--मुने ! असत्यसे अज्ञानकी उसत्ति हुई 
है; अतः तमोग्रस्त मनुष्य अघर्मके ही पीछे चलते हैं; धर्मका 
अनुसरण नहीं करते हैं। जो लोग क्रोध, लोभ) हिंसा और 
असत्य आदिसे आच्छादित हैं, वे न तो इस लोकमें सुखी 
हेते हैं और न परलोकमें ही । वे नाना प्रकारके रोग, व्याधि 
और तापसे संतप्त होते रहते हैं । वध और बन्धन आदिके 
FH तथा भूख) प्यास और थकावटके कारण द्वोनेवाले 
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dada मी पीड़ित होते हैं। इतना दी नहीं, ak ait, 


बानी, अत्यन्त गर्मी और अधिक सर्दसि उत्पन्न हुए भयङ्कर 
शारीरिक कष्ट भी सहन करने पड़ते हैं । बन्धु-बान्धर्वोकी मृत्यु, 
घनके नाश और प्रेमी जनोके वियोगके कारण होनेवाले मानसिक 
शोक भी उन्हें सताते रहते हैं । बुढ़ापा और मृत्युके कारण 
भी बहुत-से दूसरे-दूसरे क्लेश भी उन्हें पीड़ा देते रहते हैं ॥११॥ 

यस्त्वेतेः शारीरमानसेदुःखेने संस्पृश्यते स 
खुख वेद । न चेते दोषाः at प्रादु्भैवन्ति। तत्र 
ag भवन्ति ॥ १२ ॥ 

जो इन शारीरिक और मानसिक दुःखोंके सम्बन्धसे रहित 
है, उसीको सुखका अनुभव होता है | खर्गलोकमें ये पूर्वोक्त 
Baar दोष नहीं saa होते हैं । वहाँ निम्नाङ्कित बातें 
होती हैं ॥ १२ ॥ 
gga: qa: खर्ग गन्धश्च सुरभिस्तथा । 
क्षुत्पिपासा श्रमो नास्ति न जरा न च पापकम्‌॥ १३॥ 

स्वर्गर्मे अत्यन्त सुखदायिनी हवा चलती | मनोहर सुगन्ध 
ort रहती है | भूख) प्यास, परिश्रम, बुढ़ापा और पापके 
फलका कष्ट वहाँ कमी नहीं मोगना पड़ता है ॥ १३॥ 


व्कनवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४९०५ 


AN ee 


~~~ 


नित्यमेव सुखं खर्गे सुखं दुःखमिहोभयम्‌ | 

नरके दुःखमेवाहुः सुखं तत्परमं पदम्‌ ॥ wil 
eal सदा सुख ही होता है | इस मर्त्यंलोकर्मे सुख और. 

दुःख दोर्नो होते हैं aad केवल दुःख-ही-दुःख बताया 

गया है | वास्तविक सुख तो वह परमपदस्वरूप परब्रह्म 


परमात्मा ही है ॥ १४॥ 


पृथिवी सवभूतानां जनित्री तद्विधाः स्त्रियः | 

पुमान्‌ प्रजापतिस्तत्र शुक्रं तेजोमयं विदुः ॥ १५॥ 
पृथ्वी सम्पूर्ण भूर्तोकी जननी है। संसारकी feat भी 

पृथ्वीके समान ही संतानकी जननी होती हैं । पुरुष ही वहाँ 

प्रजापतिके समान है । पुरुषका जो वीर्य है, उसे तेजःस्वरूप 

समझा जाता है ॥ १५ ॥ 

इत्येतल्लोकनिमीणं ब्रह्मणा तिहितं पुरा | 

प्रजाः समनुवर्तन्ते Ta: स्वेः कर्मभिरादृताः ॥ १६॥ 
aed ब्रह्माजीने इस स्त्री-पुरुषस्वरूप जगतूकी सृष्टि 

की थी | यहाँ समस्त प्रजा अपने-अपने कर्मोसे आवृत होकर 

सुख-दुःखका अनुभव करती है ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि मोक्षधर्मपर्वणि भ्गुभरद्वाजसंवादे नवस्यधिकृरततमोऽध्यायः ॥ १९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्यके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भृगु-मरद्वाजसंवाददिषयक एक सौ नब्बेवों अध्याय पूरा हुआ ॥९००॥ 
ea OOOO 


एकनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 
ब्रह्मचर्यं और गार्हस्थ्य आश्रमोंके धर्मका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
दानस्य किं फळं प्राहुर्धमंस्य चरितस्य च । 
तपसश्च सुतप्तस्य स्वाध्यायस्य हुतस्य वा ॥ १॥ 
भरद्वाजने पूछा-त्रह्न्‌ | आचरणमें लाये हुए 
दानरूप धर्मका, भलीमाँति की हुई तपस्याका तया स्वाध्याय 
और अग्निददोत्रका क्या फुल बताया गया है १|| १ ॥ 
भृगुरुवाच 
हुतेन शाम्यते पापं स्वाध्यायैः शान्तिरुत्तमा | 
दानेन भोगानित्याहुस्तपसा स्वर्गमाप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भृगुजीने कहा--मुने | अग्निद्दोत्रसे पापका निवारण 
किया जाता दै, स्वाध्यायसे उत्तम शान्ति मिळती है, दानसे 
भोगोंकी प्राप्ति बतायी गयी है और तपस्यासे मनुष्य स्वर्गलोक 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 
दानं तु द्विविधं mg: परत्राथमिदेव च। 
aga यद्‌ दीयते किंचित्‌ तत्परत्रोपतिष्ठते ॥ ३ ॥ 
wage दीयते ag तद्‌ दानमिह भुज्यते | 
arent दीयते दानं ताइशं फलमइनुते ॥ ४ ॥ 
दान दो प्रकारका बताया जाता है-एक परलोकके लिये 
है और दूसरा इहलोकके लिये । सत्पुरुषॉको जो कुछ दिया 


T 


जाता है, वह दान परलोकमें अपना फल देनेके लिये उपस्थित 
होता है और असत्पुरुषोंको जो दान दिया जाता है, उसका 
फळ यहीं भोगा जाता है । जैसा दान दिया जाता है, वैसा 
ही उसका फल भी भोगनेमें आता है ॥ ३-४॥ 
भरद्वाज उवाच 
किं कस्य धर्माचरणं किं बा धर्मस्य लक्षणम्‌। 
धर्मः कतिविधो वापि तद्‌ भवान्‌ IRR ॥ Il 
भरद्वाजने पूछा - ब्रह्मन्‌ ! किसका धर्माचरण केसा 
होता है अथवा धर्मका लक्षण क्या है ? या धर्मके कितने 
भेद हैं ? यह सब आप मुझे त्रतानेकी कृपा करें ॥ ५ ॥ 
JICT 
स्वधमोचरणे युक्ता ये भवन्ति मनीपिणः | 
तेषां सर्गफलावाप्तियोऽन्यथा स विमुह्यते ॥ ६ ॥ 
भूगुजीने कहा-सुने ! जो मनीपी पुरुप अपने वर्णा- 
श्रमोचित TAR आचरणर्मे सावधानीके साथ लगे रहते हैं, उन्हें 
स्वर्गरूपी फळकी प्राप्ति होती हे | जो इसके बिपरीत अश्मका 
आचरण करता है, वह मोइके वशीभूत दोता हे ॥ ६॥ 


RN 
® इस इलोकर्मे पूर्वोक्त तीनों प्रश्षोका एक साथ ही सामान्य 


उत्तर दे दिया गया tia जिस बर्ण अथवा आश्रमका है, 
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भरद्वाज उवाच 

यदेतश्चातुशञ्चम्यं ब्रह्मपिविहितं पुरा । 
तेषां सवे स्वे समाचारास्तान मे वक्तुमिहाहेसि॥ ७ ॥ 

भरद्वाज फऋषिते. पूछा--भगवन्‌ ! ब्दह्मर्षियोने 
पूर्वकालमें जो चार आश्रमोंक! विभाग किया दै, उनके अपने- 
अपने धर्म क्या हैं ! उन्हें बतानेकी कृपा कीजिये || ७॥ 

शयुरुवाच 

qa भगवता प्रह्मणा लोकहितमनुतिष्ठता 
धर्मलंरक्षणार्थमाश्रमाश्चत्वारोऽभिनििष्टाः । तत्र 
रकुळवासमेत्र प्रथममाश्रसमुदाहरन्ति।सम्यग्‌ यत्र 
शौचसंस्क्रारनियमत्रतविनियतात्मा उभे संध्ये 
भास्कराग्निदै वताम्युपस्थाय विहाय तन्द्रालस्ये 
शुरोरमिआदनवेदाभ्या सश्चपणपवित्रीकृतान्तरात्मा 
त्रिष णमुपर्पुइ्य ब्रह्मच यीग्निपरिचरणशुरुशुश्रूषानिः 
त्यमिक्षामेक्ष्यादिसर्बनिवेदितान्तरात्मा गुरुवचननि- 
देद्ाबुछानाप्रतिक्ूलो शुरुधसादलब्धसाध्यायतत्परः 
wate ॥८॥ 


wae क्सने | जगतूका कल्याण करनेवाले 
मगवांत्‌ ब्रह्माने giaet ही धर्मकी रक्षाके लिये चार 
आश्रमोंका निर्देश किवा था । उनमेंसे ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
गुड्कुळवासक्रो ही पहला आश्रम कहते हैं । उसमें रहनेवाले 
ब्रह्मचारीकों बाहर-भीतरकी शुद्धि, वैदिक संस्कार तथा aa 
Pada पालन करते हुए अगने मनको वशमें रखना चाहिये 
छह और ata दोनों संध्याओके समय संध्योपासना; 
gaam और अग्निहवात्रके द्वारा अग्निदेवकी आराधना 
करनी चाहिये। तंन्द्रा और आलस्यक्री त्यागकर प्रतिदिन 
Teal प्रणाम करे ओर वेदोके अभ्यास तथा श्रवणसे 
अपनी aaa पवित्र करे । सबेरे; शाम और 
दोपहर तीनां समय सनान कर | ब्रह्मचर्यंका पालन) अग्निकी 
उपासना और ga सेवा करे | प्रतिदिन भिक्षा माँगकर 

। ani जो कुछ प्राप्त दो, वह सत्र गुरुको अर्पण कर 
दे । अपनी अन्तरात्शाको भी yeh चरणोंमें निछावर कर 
दे | गुरुजी जो. कुछ कहुँ, जितके लिये संकेत करें और 
जिस कार्ये निमित्त स्पष्ट शब्दोमे आज्ञा देश उसके विपरीत 
आचरण न कर | Ges कृपाप्रसादसे मिले हुए स्वाध्यायमें 
तत्पर ÄÄ ॥ ८ | 

भवतिं चात्र ऱ्छोकः 


सुर यस्लु समाराध्य द्विजो वेदमवाप्नुयात्‌ | 
तस्य स्वर्गफळ 


# 2 


उसका धर्मोचरण भी वैसा 


। ६ । धमंका लक्षण दै--स्वगप्राप्त 


करानवाला वणाश्रमाचित आचार । बण और आश्रमके जितने 
मंद हैं, उतने ही उनके पके भी E । 


श्रीमहाभारते 


(माः [सिध्यते चास्य मानसमिति ।९। 
MN Dns SE 


= 


इस विषयर्मे यह इलोक है-- 

जो द्विज गुरुकी आराधना करके वेदाध्ययन करता है, 
उसे खर्गलोककी प्राप्ति होती है और उसका मानमिक संकल्प 
सिद्ध होता है ॥ ९ ॥ 

गार्हस्थ्यं खलु द्वितीयमाश्रमं वदन्ति। तस्य 
समुदाचारलक्षणं सर्वमन॒ुव्याख्यास्यामः। समावृत्तानां 
सदाचाराणां सहधर्मचर्थफलाथिना गृहाश्रमो 
विधीय दे । धर्मार्थंकामावाप्तिहा॑त्र त्रिवर्गसा घनमपेक्ष्या- 
गहितेन कमणा धनान्यादाय स्वाध्यायोपलव्धप्रकर्षेण 
वा ब्रह्मषनिर्मितेन वा अद्विसारगतेन वा | हव्यकव्य- 
नियमाभ्यासदैवतप्रसादोपळञ्धेन वा धनेन गृहस्थो 
गार्हस्थ्यं वतेयेत्‌। तद्धि सर्वाश्रमाणां मूलपुदाहरन्ति। 
शुरुक्ुलनिवासिनः परिव्राजका ये चान्ये संकदिपत- 
व्रतनियमध्मा नुष्टायिनस्तेषामप्यत एवं भिक्षावलि- 
संविभागाः प्रवर्तन्ते ॥ १० ॥ 

गार्हस्थ्यो दूसरा आश्रम कहते हैं | अत्र इम उसमे 
पालन करने योग्य समस्त उत्तम आचरणोक्री व्याख्या 
करेंगे । जो सदाचारका पालन करनेवाले ब्रह्मचारी विद्या 
पढ़कर गुरुकुलसे स्नातक होकर लोटते हैं, उन्हें यदि 
स॒हधर्मिणीके साथ रहकर धर्माचरण करने और उसका फल 
पानेकी इच्छा हो तो उनके लिये शहृस्था श्रममें That करनेकी 
विधि है। इस आश्रममें ad, अर्थ और काम तीनोंकी 
प्राप्ति होती है; इसलिये त्रिवर्गसाधनकी इच्छा रखकर 
गृहस्थको उत्तम कर्मके द्वारा धन ane करना चाहिये। 
अर्थात्‌ वह खाध्यायसे प्राप्त हुई विशिष्ट aaa’ 
ब्रह्मपिर्योद्वारा धर्मशास्त्रोमिं निश्चित किये हुए मार्गसे अथवा 
qia उपलब्ध हुए उसके सारभूत मणि र्न, दिव्यौषधि 
एवं स्वर्ण आदिसे धनका संचय करे | अथवा इव्य ( यज्ञ )! 
कव्य ( श्राद्ध ) नियम) वेदाभ्यास तथा देवताओंकी प्रसन्नतासे 
प्राप्त धनके द्वारा ग्रहस्थ पुरुष अपनी ग्हस्थीका निर्वाह 
करे; क्योंकि गाईस्थ्य आश्रमको सत्र आश्रर्भाका मूल कहते 
हैं । गुरुकुलमें निवास करनेवाले ब्रह्मचारी, वनमें रहकर 
संकल्पके अनुसार व्रत, नियम तथा धमाका पालन करनेवाले 
अन्यान्य वानप्रस्थ एवं सब कुछ त्यागकर सर्वत्र विचरनेवाले 
संन्यासी भी इस ग्रहस्थाश्रमसे ही भिक्षा, भेट, उपद्दार 
तथा दान आदि पाकर अपने-अपने धर्मके पालनमें प्रदत्त 
होते हैं || १० || 

वानप्रस्थानां च द्रव्योपस्कार इति प्रायशः 

wad साधवः साधुपथ्यौदनाः स्वाध्यायप्रसङ्गिनः 

स्तीथोभिगमनदेशद्शनाथ पृथिवीं पर्यटन्ति, तषां 
प्रत्युत्थानामिगमनामि वादनानसूय वाकप्रदान सुखश- 
क्त्यासनसुखशयनाभ्यवह।रसत्क्रिया चति ॥ ११॥ 

वानप्रस्थोंके लिये धनका संग्रह करना निषिद्ध दै । ये 
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मौक्षधमंपवे ) 


| लोग प्रायः शुद्र एवं हितकर अन्नमात्रके इच्छुक होकर 
स्याध्याय) तीर्थयात्रा एवं देश-दर्शनक्े निमित्त सारी एथ्वीपर 
घुमते-फिरते हैं। ये घ्ररपर पधारें तं; उठकर, आगे बढ़कर इनका 
स्वागत करे | इनके चरणोमें मस्तक BHD दोषदृष्टि न रखकर 
उनसे उत्तम वचन बोले | यथाशक्ति सुखद आसन दे) सुखद 
शय्यापर उन्हें BI A उत्तम भोजन करावे | इस प्रकार 
उनका पूर्ण सत्कार करे। यही उन श्रेष्ठ पुरुषके प्रति गृहस्थका 
कर्तव्य है ॥ ११ | 

अवन्ति चात्र इछोकाः-- 

अतिथिर्यस्य भग्नाशो गृहात्‌ प्रतिनिचतेते। 
स द्रवा दुष्त तस्मे पुण्यमादाय गच्छति ॥ १२॥ 
इस Aaa ये इलाक प्रसिद्ध हे-- 

जिस wert दरवाजेमे कोई अतिथि भिक्षा न पानेके 
कारण निराश हाकर लौट जाता है, वह उम ग्रइस्थको अपना 
पाप दे उसका पुण्य लकर चला जाता है ॥ १२॥ 
अपि चात्र यझक्रियानिदेवताः प्रीयन्ते | 
निवापन पितरो यिद्याभ्यासश्रवणधारणेन 
ऋषयः | अपत्योत्पादनेन प्रजापतिरिति ॥ १३॥ 
इसके सिवा णहृस्थाश्रममें रहकर यज्ञ करनेसे देवता) 
maa करनेसे पितर) वेद-शासत्रोके श्रवण, अभ्यास 
और una ऋषि तथा तंतानोत्पादनसे प्रजापति प्रसन्न 
होते हैं ॥ १३ ॥ 

इलोको चात्र भवतः-- 

वात्सल्यात्स्व भूते भ्यो वाच्याः श्रोत्रसुखा गिरः 
परितापोपघातश्च पारुष्यं चात्र गर्हितम्‌ ॥ १७॥ 
इस विप्रयमें ये दो इलोक प्रसिद्ध हैं-- 

वाणी ऐसी बोलनी चाहिये, जिसमें सब orate प्रति 
स्नेह भरा हो तथा जा सुनते समय कानोको सुखद जान 


पड़े | दूमरोका पीड़ा ZAD मारना और ब ठु वचन सुनाना-ये 


सब निर्द्ित कार्य हैं ॥ १४ ॥ 
अवश्षानमहंक्रारो दम्भश्च 


बिगहितः। 


द्विनवत्यधिक्शततमोऽध्याय 
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आहसा सत्यमक्रोधः सर्वाधमगतं तपः ॥ १५॥ 
किसीका अनादर करना) अहंकार दिखाना और ढोंग 
करना-इन दुरुणोंकी भी विशेष निन्दा की गयी है। 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य बोलना और मनमें क्रोध 
न आने देना-यह सभी आश्रमवालोके लिये उपयागी तप है॥ 
अपि चात्र माल्याभरणवर््राभ्यङ्गनित्योपभोग- 
नृत्यगीतवा दित्र ्रुतिखुजनयनाभिरामदशनानां sent 
क्यभोज्यले ह्ापेयचोष्याणामभ्यवहार्याणां वित्रिधाना- 
grit: । खविहारसंतोषः कामसुखा- 
वाक्षिरिति ॥ १६ N 
इसके सिवा इस ग्हस्थ-आश्रममें फूर्लोकी माला, नाना 
प्रकारके आभूषण, AH अङ्गराग (तेल-उब्ररन)) नित्य उपभोग- 
की वस्तु, TA गीत) वाद्य, श्ररणसुखद शब्द और नयनामि- 
राम रूपके दर्शनकी भी प्राप्ति होती है। भक्ष्य, भोज्य) ee 
पेय और चोष्यरूप नानाप्रकारके भोजनसम्बन्धी पदार्थ 
खाने-पीनेको भी मिलते हैं | अपने उद्यानमें घूमने-फिरनेका 
आनन्द प्राप्त होता है और कामसुखकी भी उपलब्धि 
होती है ॥ १६॥ 
त्रिवर्गशुणनिद्वत्तिर्यस्य नित्यं ग्रहाश्रमे । 
ख सुखान्यनुभूयेह शिष्टानां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ १७ ॥ 
जिस पुरुषको गहस्थाश्रममें सदा धर्म, अर्थ और कामके 
गुणोंकी सिद्धि होती रहती दैश वह इस लोकमें सुखका 
अनुभव करके अन्तमें शिष्ट पुरुषोंकी गतिको प्राप्त कर 
लेता है ॥ १७॥ 
उञ्छवृत्तिर्गृहस्थो यः स्वधर्माचरणे रतः 
त्यक्तकामसुखारम्भः स्वगस्तस्य न दुलभः ॥ १८॥ 
जो शहस्थ ब्रामण अपने धर्मके आचरणमें तत्पर हो 
उभ्छवृत्तिसे ( खेत या बाजारमें विखरे हुए अनाजके एकः 
एक दानेको बीनकर ) जीविका चलाता है तथा काम- 
सुखका परित्याग कर देता है; उसके लिये स्वर्ग कोई दुर्लभ 
वस्तु नहीं है ॥ १८ II 


इति श्रीमद्वाभारते meai मोक्षघर्मयव॑णि *्र॒गुभरद्वाजसंवादे एकनवत्यघिकशततमो$ध्याय: ॥ १९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत Atay भुगु-भरद्वाजसंवादविषयक एक सौ इक्त्यानबेबॉ अध्याय पूरा हुआ NAVAN 
—_— AL 


A GER a 
द्विनवत्यविकशततमोऽध्यायः 
+ e we c pe ` ~ उर ~ A 
वानप्रस्थ और संन्यास धर्माका वर्णन तथा हिमालयके उत्तर पाञतरमें स्थित उत्कृष्ट लोककी 
विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन, भृगु भरद्वाज-संवादका उपसंहार 


भृगुरुवाच 
घानप्रस्थाः खद्बपि धर्ममनुसरन्तः पुण्यानि 
तीथोनि नदीप्रन्नरणानि सुविविक्तेष्वरण्येषु g- 
महिषवराद शादूल नगजाकाणेषु तपस्यन्तोऽनु- 
संचरन्ति त्यकऊग्राम्यवसतराभ्यक्हारोपभोगा वन्यीषधि- 


फलमूलपर्णपरिमितबिचित्रनियताहाराः स्थानास- 
निनो भूमिपाषाणसिकतारारकरावालुकाभस्म- 
शायिनः काराकुशचमेतल्कलसंत्ृताङ्गाः केश- 


इमश्चुनखरोमधारिणो नियतकःलोपस्पशँना अस्क- 
न्वितकालळबलिहोमानुष्ठायिनः समित्कुशकुसुमापहा- 
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Roc औमद्दाभारते [ शान्तिपवेणि ` 
रसम्मार्जनळब्धविश्रामाः शीतोष्णवर्षपवनविष्म्भवि- लोभमोहेकापेण्यदम्भपरिवादाभिमानहिसानिवृत्ताः 
भिन्क्सर्वत्वचो विविधनियमोपयोगचयानुष्ठानविदि- इति॥ ३॥ 


तप्रिशुष्कमांसशोणितत्वगस्थिभूता Flare: सत्वः 
योगाच्छरीराण्युद्वहन्ते ॥ १ ॥ 

wast कहते हें--मुने ! तीसरे आश्रम वानप्रस्यकां 
पालन करनेवाले मनुष्य धर्मका अनुसरण करते हुए पवित्र 
तीथोमिः नदियोंके किनारे, acts आसपास तथा मृग; Ha, 
सूअर, सिंह एबं जंगली हाथियोंसे भरे हुए एकान्त वर्नोमे 
तप करते हुए विचरते रहते हैं। Tea उपभोगमें आनेवाले 
ग्रामजनोचित सुन्दर वख, स्वादिष्ट भोजन और विप्रय- 
मोगोंका परित्याग करके वे जंगलमें अपने-आप होनेवाले 
अन्न, फल, मूल तथा पत्तोंका परिमित, विचित्र एवं नियत 
आहार करते हैं । भूमिपर ही बैठते हैं । जमीन) पत्थर) 
रेत; कँकरीली मिट्टी, बाळू अथवा राखपर ही सोते हैं। 
काश; कुश) Ba और बृक्षोंकी छाळसे बने IAA अपना 
शरीर ढकते हैं । सिरके बाळ; दाढी, ie, नख और रोम 
सदा धारण किये रहते हैं। नियत समयपर स्नान करके निश्चित 
कालका उल्लङ्घन न करते हुए बलिवेश्वदेव तथा अग्निहोत्र 
आदि कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं | सबेरे इवन-पूजनके लिये समिघा? 
कुशा और फूल आदिका संग्रह करके आश्रमको ATS JEL 
लेनेके cad उन्हें कुछ विश्राम मिलता है । सर्दी, गर्मी 
वर्षा और gar वेग सहते-सहते उनके शरीरके चमड़े 
फट जाते हैं । नाना प्रकारके नियमोंका पालन और सत्कर्मोका 
अनुष्ठान करते रइनेसे उनके रक्त और मांस सूख जाते हैं 
और झरीरकी ang चामे ढकीं हुई हडूर्योका ढाचामात्र 
रह जाता है; फिर भी धैर्य रखकर aaa शरीरका 
मार ढोते रहते हैं ॥ १॥ 

यस्त्वेतां नियतश्चर्यां ब्रह्मपिविहितां चरेत्‌ स 
दृहेदग्निवद्दोपान्‌ जयेह्लोकांश्च दुज॑यान्‌ ॥ २॥ 

जो पुरुप नियमके साथ रहकर ब्रहर्पियोंद्वारा आचरणमें 
लायी हुई इस वानप्रख धर्मकी विधिका अनुष्ठान करता है, वद 
अग्निकी भाँति अपने दोपोंको भस्म करके दुर्लभ लोकॉको 
प्राप्त कर Bare N R II 

परिव्राजकानां पुनराचारः-तद्‌ यथा विमुच्याग्नि- 
धनकळत्रपरिबर्हणं संगेप्वात्मनः स्नेहपादानवधूय 
परिव्रजन्ति | समलोष्टादमकाश्वनास्त्रिवर्गप्रवृत्तेष्व- 
सक्तवुद्धयो 5रिमित्रोदासीनानां तुल्यद्शनाः स्थावर- 
जरायुजाण्डजस्वेदजोद्धिजानां भूतानां MAARA- 
भिरनभिद्रोहिणो इनिकेताः पर्वेतपुलिनवृक्षमूल 
द्रेवतायतनान्यनुचरन्तो बासाथमुपेयुर्नगरं ग्रामं 
या नगरे पश्चरात्रिका ग्रामे चेकरात्रिकाः प्रविश्य च 
प्राणधारणाथे द्विजातीनां भवनान्यसंकीणेकर्मणामु- 
तिष्ठेयुः पात्रपतितायाचितभैक्ष्याः कामक्रोधदपं- 


अब संन्यासियोंका आचरण बतलाया जाता है। वह 
इस प्रकार है-इसमें प्रवेश करनेवाले पुरुष अग्निहोत्र) धन, . 
aft आदि परिवार तथा घरकी सारी सामग्रीका परित्याग करके 
मोर्गो और सङ्गोके प्रति अपनी आसक्तिके बन्धनोंको तोड़कर 
सदाके लिये घरसे बाहर निकल जाते हैं | ढेले, पत्थर और 
सुवर्णको समान समझते हैँ । धर्म, अर्थ और कामसम्पन्धी 
प्रवृत्तियोंमिं उनकी बुद्धि आसक्त नहीं होती | शत्रु, मित्र 
और उदासीन--सत्रके प्रति वे समान दृष्टि रखते हैं । स्थावर) 
पिण्डज, अण्डज, स्वेदज और उदभिज प्राणियोंके प्रति मन, 
वाणी और क्रियाओद्वारा कमी द्रोह नहीं करते हैं, झुरीया 
मठ बनाकर नहीं रहते हैं। उन्हें चाहिये कि चारों ओर विचरते 
रहें तथा uaa ठहरनेके लिये पर्वतकी गुफा, नदीका 
किनारा, TAH जड़) देवमन्दिर, नगर अथवा गाँवमें चले 
जाया करें । नगरमें पाँच रात्रि और गाँवमें एक रातसे 
अधिक न et । प्राणधारणके लिये अपने विशुद्ध धमाका 
पालन करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैदय--इन द्विजातियॉके 
ऐसे घरोंपर जाकर खड़े हो जायँ, जहाँ संकीर्णता न हो। विना 
ame पात्रर्मे जितनी भिक्षा आ जाय, उतनी et खीकार 
करे | काम; MD दर्प; लोभ, मोह) कृपणता) TAD निन्दा 
अभिमान तथा हिंसासे सर्वथा दूर रहें ॥ ३॥ 
भवति चात्र स्छोकः-- 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यश्चरते सुनिः। 
न तस्य सर्वभूतेभ्यो भयमुत्पद्यते क्वचित्‌ ॥ ४ ॥ 
इस विषयमें ये इलोक प्रसिद्ध हैं- 
जो सुनि सब प्राणिर्योको अभयदान देकर विचरता हैः 
उसको सम्पूर्ण प्राणियेमें किसीसे भी कहीं भय नहीं प्रात 
होता है ॥ ४ ॥ 
कृत्वाग्निहोत्रं स्वशारीरसंस्थं 
शारीरमरिंन age जुहोति । 
विप्रस्तु भैक्ष्यौपगतेहविभिं- 
श्चिताग्निनां स व्रजते हि लोकम्‌ ॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण अग्निहोत्रको अपने शरीरमें आरोपित करके * 
शरीरस्य अग्निके उद्देश्यसे अपने मुखमें प्राप्त fared 
हृविष्यका होम करता है, वह अग्नि-चयन करनेवाले अग्निः 
होत्रियोंके AF जाता है ॥ ५॥ 
मोक्षाश्रमं यश्चरते यथोक्तं 
शुचिः खुसंकल्पितमुक्तवुद्धिः | 
अनिन्धनं ज्योतिरिव प्रान्तं 
स ब्रह्मलोकं श्रयते age ॥ ६ ॥ 
जो बुद्धिको संकल्परहित करके पवित्र हो शास्त्रोक्त 
विधिके अनुसार मोक्ष-आश्रम ( संन्यास ) के नियर्मोका 
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५ पालन करता है? वह मनुष्य बिना इंघनकी आगके समान 


परम शान्त ज्योतिर्मय ब्रह्मलोककों प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ 
भरद्वाज उवाच 


| अस्माल्लोकात्‌ परो लोकः श्रयते नोपलभ्यते | 


तमहं श्ञाठुमिच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमह॑ति ॥ ७ ॥ 
भरद्वाजने पूछा ब्रह्मन्‌ ! इस लोकसे कोई श्रेष्ठ 
लोक सुना जाता है; किंतु az देखनेमें नहीं आता । में उसे 
जानना चाहता हूँ; आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ Il 
भृयुरुवाच 
उत्तरे हिमवत्पाइवे पुण्ये सर्वयुणान्विते | 
पुण्यः क्षेम्यश्च काम्यश्च स परो लोक उच्यते ॥ ८ ॥ 


भृणुजीने कहा--मुने ! उत्तरदिशामें हिमालयके 


qed, जो सर्वगुणसम्पन्न एवं पुण्यमय प्रदेश है; 

वहाँके भू-भागपर AZ लोक बताया जाता हे; वह पवित्र) 

कल्याणकारी और कमनीय लोक है ॥ ८॥ 

तत्र ह्यपापकर्माणः शुच्चयोऽत्यन्तनिर्मेलाः । 

लोभमोहपरित्यक्ता मानवा निरुपद्रवाः ॥ ९ N 
að पापकर्मते wea, पवित्र) अत्यन्त निर्मल) लोभ 

और मोहसे शून्य तथा सब प्रकारके उपद्रवोसे रद्दित मानव 

निवास करते हैं ॥ ९ ॥ 

स खर्गसरशो देशस्तत्र ह्यक्ताः शुभा शुणाः 

काले मृत्युः प्रभचति स्पृशन्ति व्याधयो न च ॥ १० ॥ 
वह देश स्वर्गके तुल्य है | वहाँ सभी शुभ गुर्णोकी स्थिति 

बतायी गयी है | वहाँ समयपर ही मृत्यु होती है। रोग-ब्याधि 


किसीका स्पर्श नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 


न लोभः परदारेषु खदारनिरतो जनः 

नान्योन्यं वध्यते तत्र द्रव्येषु च न विस्मयः 

परो aaa नेवास्ति संदेहो नापि जायते ॥ ११॥ 
वहाँ किसीके मनमें परायी ख्नियोंके प्रति लोम नहीं 


होता । सत्र लोग अपनी ही स्त्रियोमे अनुरक्त रहते हैं | बोके 


निवासी wah लिये एक दूसरेका वध नहीं करते | किसीको 


बन्धनमें नहीं डालते | See कभी महान्‌ विस्मय नहीं होता | 
अधर्मका तो वहाँ नाम भी नहीं है | वहाँ फकेसीके मनमें संदेह 


नहीं वेदा dat है ॥ ११ ॥ 


wa लु फळं तत्र प्रत्यक्षमुपलभ्यते । 
पानासनारानोपेताः प्रासादभवनाश्रयाः ॥ १२॥ 
adaga: केचिद्धेमाभरणभूपिताः। 


प्राणधारणमात्रं g केषांचिदुपपद्यते । 
श्रमेण महता केचित्‌ कुवन्ति प्राणधारणम्‌ ॥ १३॥ 
aat किये हुए कर्मका फल प्रत्यक्ष उपलब्ध होता है | 
उस लोकमें कुछ लोग बड़े-बड़े aN रहते, अच्छे 
आसर्नोपर बैठते और उत्तमोत्तम वस्तुएँ, खाते-पीते हैँ । समस्त 
कामनाओंसे सम्पन्न और सुवर्णमय आभूपर्णोसे विभूषित होते 


RRR [a 


` खाना 


द्विनवत्यधिकदाततमोऽष्यायः ४९०९ 


हैं तथा कुछ aa प्राणघारणमात्रके लिये भोजन प्राप्त 
होता दै, कुछ लोग बड़े परिश्रमसे तपोमय जीवन व्यतीत 
करते हुए प्राण घारण करते हैं ( इस प्रकार वह लोक 
इस लोके सर्वथा उत्कृष्ट है) #॥ १२-१३ ॥ 
इह धर्मपराः केचित्‌ केचिन्नेळतिका नराः | 
सुखिता दुःखिताः केचिन्निर्धना धनिनोऽपरे ॥ १४॥ 
इस मनुष्यलोकमें कुछ मनुष्य घर्मपरायण होते हैं तो 
कुछ बड़े भारी ठग निकलते हैं | इसीलिये कोई सुखी और 
कोई दुखी होते हैं। कुछ धनवान्‌ और कुछ लोग निर्धन 
हो जाते हैं ॥ १४॥ 
इह श्रमो भयं मोहः क्षुधा तीव्रा च जायते । 
लोभश्चार्थकृतो नृणां येन मुहान्त्यपण्डिताः ॥ १५॥ 
इहलोकमें श्रम, भय, मोह और तीव्र भूखका कष्ट 
होता है । मनुष्योमें धनका लोभ विशेष होता है, जिससे 
अज्ञानी पुरुष मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १५ ॥ 
इह वाती बहुविधा धर्माधर्मस्य कारिणः | 
यस्तद्वेदोभयं प्राज्ञः पाप्मना न स लिप्यते ॥ १६॥ 
इस देशमें धर्म और अधर्म करनेवाले मनुर्ष्योके विपयरमे _ 
नाना प्रकारकी बातें सुनी जाती हैं | जो धर्म और अधर्म दोर्नोके 
परिणामको जानता है, वह विद्वान्‌ पुरुष पापसे लिप्त नहीं 
होता है ॥ १६॥ 
ad fafa: स्तेयं परीवादो ह्यस्‌यिता । 
परोपघातो हिंसा च पेशुन्यमन्रतं तथा ॥ १७॥ 
पतानासेवते यस्तु तपस्तस्य प्रहीयते । 
यस्त्वेतान्‌ नाचरेद्‌ विद्वांस्तपस्तस्य TATA I १८॥ 
कपट) शठता) चोरी, निन्दा, gale दोष देखना, 
दूसरोंको हानि पहुँचाना, state हिंसा करना) चुगली 
और as बोलना-जो इन दुर्गुणोंक्रा सेवन करता हैः 
उसकी तपस्या क्षीण होती है और जो विद्वान्‌ इन दोपोंको 
कभी अपने आचरणमें नहीं लाता, उसकी तपस्या निरन्तर 
बढ़ती रहती है ॥ १७-१८॥ 
इह चिन्ता बहुविधा धमोधमस्य कर्मणः | 
कमेभूमिरियं लोके इह कृत्वा शुभाशुभम्‌ | 
शुभैः शुभमवाप्नोति तथाशुभमथान्यथा ॥ १९॥ 
इस sed पुण्य और पापकर्मके सम्बन्धर्म अनेक 
प्रकारके विचार होते रहते हैं। यइ कर्मभूमि है। इस 
जगतूर्मे शुभ और अशुभ कर्म करके मनुष्य शुभ कमोंका 
शुभ फल पाता है और अशुभ कमोका अशुभ फल 
भोगता है ॥ १९ ॥ 

# आचार्य नीलकण्ठने cout शिमवत्पारवें' इत्यादिसे ठेकर 
इस अध्यायके अन्ततकके Wala आध्यात्मिक अर्थ किया है । वे 
परलोक या उत्कृष्ट लोकका अर्थ परमात्मा मानते हे और इसी 
दृश्सि उन्होंने श्रुति और युक्तिका भाअय ले पूरे प्रकरणकी 
संगति लगायी दै । 
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we प्रजापतिः पूर्वं देवाः सर्षिगणास्तथा। 
Pua: पूता घ्रह्मलोकमुपाधिताः ॥ २० ॥ 
पूर्वकालमें यहीं प्रजापति, देवता तथा ऋषियोंने यश और 
अभीष्ट तपस्या करके पवित्र हो ब्रह्मलेकको प्रास कर लिया || 
उत्तरः पृथिवीभागः सर्वपुण्यतमः शुभः। 
इहस्थास्तत्र जायन्ते ये वे पुण्यक्ृतो जनाः ॥ २१॥ 
पृथ्वीका उत्तरभाग सबसे अधिक पवित्र और मङ्गलमय 
है । इस लोकमें जो पुण्यात्मा मनुष्य हैं, वे ही मृत्युके पश्चात्‌ 
उस भूमागमें जन्म लेते हैं ॥ २१॥ 
असत्कमोणि कुवेन्तस्तिर्यग्योनियु चापरे । 
क्षीणायुषस्तथा चान्ये aaa पृथिवीतले ॥ २२॥ 
दूसरे लोग जो यहाँ पापकर्म करते हैं, वे पञ्चपक्षियोकी 
योनिमें -जन्म ग्रहण करते हैं और दूसरे कितने ही आयुक्षय 
होनेपर नष्ट हो जाते हैं और पातालमें चले जाते हैं ॥ २२ ॥ 
अन्योन्यभक्नणासक्ता लोभमोहसमन्विताः | 
इहैँच परिवतन्ते न ते यान्त्युत्तरां दिशम्‌ ॥ २३ ॥ 
जो लोम और मोहसे युक्त हो एक दूसरेको खा जानेके 
लिये उद्यत रहते हैं, वे भी इसी लोकर्मे आवागमन करते 
रहते हैं, उत्तरदिशाके उत्कृष्ट लोकमें नहीं जाने पाते हैं ॥ 
ये शुरून पर्युपासन्ते नियता ब्रह्मचारिणः | 


शीमदाभारते 


ह 
[tarir 


पन्थानं सरवेळोकानां विजानन्ति मनीषिणः ॥२४॥ 
जो मन और इन्द्रियोको संयममें रखकर ब्रक्षचर्यका 
पालन करते हुए गुरुजर्नोकी उपासना करते हैं, वे मनीषी 
पुरुष समी लोकोके मार्गको जानते हैं || २४ || 
इत्युक्तोष्यं मया धर्मः संक्षिप्तो चह्मनिर्मितः। 
धमोधमौ हि लोकस्य यो वै वेत्ति स बुद्धिमान्‌ ॥२५॥ 
इस प्रकार मैंने यहाँ ब्रह्मजीके द्वारा निर्मित इस धर्मका 
संक्षेपसे वर्णन किया है | जो लोकें करने और न करने योग्य 
घर्मं और अधर्मको जानता है, वही बुद्धिमान्‌ दै ॥ २५॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तो WOM राजन्‌ भरद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
wi परमधर्मात्मा विस्मितः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ०६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! भ्गुजीके इस प्रकार 
कहनेपर परम धर्मात्मा प्रतापी भरद्वाजने आश्चर्यचकित 
होकर उनकी पूजा की ॥ २६ ॥ 
एष ते प्रसवो राजन्‌ जगतः सम्प्रकीर्तितः | 
निखिलेन महाप्राज्ञ कि भूयः अओतुमिच्छसि ॥ २७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ नरेश ! इस प्रकार मेने तुमसे जगतूकी 
sofia सम्बरन्धमें ये सारी बातें बतायी हैं | अव और क्या 
सुनना चाहते हो १ ॥ २७॥ 


इति श्रामहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि श्गुभरद्वा जसंवादे द्विनवस्यिकशततमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे मृगु-मरद्वाजसंवादविषयक पक सौ बाने अध्यय पूरा हुआ ॥ ९९२ ॥ 


| त्रिनवत्यथिकशततमोऽध्यायः 
शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको छिपानेसे हानि और धर्मकी sear 


युधिष्ठिर उवाच 
आचारस्य विधि तात प्रोच्यमानं त्वयानघ । 
ओतुमिच्छामि धर्म सर्वशो afa मे मतः॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--धर्मश पितामह | अब मैं 
आपके मुखसे सदाचारकी विधि सुनना चाहता हूँ; क्योंकि 
आप ada हैं॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
दुराचारा दुर्विचेष्टा guar: प्रियसाहसाः | 
असंदस्त्विति विख्याताः संतश्चाचारलक्षणाः ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो दुराचारी) बुरी Berard, 
gate और दुःसाइसको प्रिय माननेवाले हैं, वे दुशत्माके 
नामसे विख्यात होते हैं। श्रेष्ठ पुरुष तो वही हैं, जिनमें 
सदाचार देखा जाय--सदाचार ही उनका लक्षण दै ॥२॥ 
पुरीषं यदि वा मूत्रं ये न कुर्वन्ति मानवाः | 
दजमार्गे गवां मध्ये धान्यमध्ये च ते शुभाः ॥ ३ ॥ 
जो मनुष्य सड़कपर) MAG बीचमे और अनाजर्मे 
मल या मु्रका त्याग नहीं करते हैं) वे श्रेष्ठ समझे जात हैं ॥ 
8 समश जात GN) 


anaes कृत्वा देवतानां च तर्पणम्‌। 
धर्ममाहुमे नुष्याणामुपस्प्र्य नदीं तरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रतिदिन आवश्यक शौ चका सम्गादन करके आचमन करे; 
फिर नदीमें नहाये और अपने अधिकारके अनुमार संध्यो- 
पासनाके अनन्तर देवता आदिका तर्पण करे । इसे विद्वान्‌ 
पुरुष मानवमात्रका धर्म बताते हैं ॥ ४ ॥ 
सूर्य खरोपतिष्ठेत न च सूथोदये स्वपेत्‌ । 
सायं maida संध्यां तिष्ठन पूर्वा तथेतराम्‌॥ ५ ॥ 
नित्यप्रति adena करे । सूर्योदयके समय कभी न 
सोये । सायंकाळ और प्रातःकाल दोनों समय संध्योपासना 
_ करके गायत्रीमन्त्रका जप करे ॥ ५॥ 
पञ्चाद्रो भोजनं भुञ्ज्यात्‌ प्राङ्‌ मुखो मौनमास्थितः । 
न निन्द्याद्न्नभक्यांश्च स्वाद्वस्वादु च भक्षयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
दोनों हाथ, दोनों पैर और मुँह-इन पाँच अज्ञौको धोकर 
१. तात्पर्य यह कि भोजनके डिये जाते समय तत्काळ TH 
पेर और Fe धोने चाहिये । aga पहलेके भोये दों, तो भी उस 
समय धो लेना आवश्यक है । 
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वाना AZ माना गया है ॥ ८-९॥ 


विडे ] 


तरिनवत्यधिकशांततंनो 5ध्यांयः 


४९११ 


पूर्बामिमुख हो भोजन करे | भोजनके समय मौन रहे । परोसे 


हुए अन्नकी निन्दा न करे | वह स्वादिष्ट हो या न हो; प्रेमसे 


भोजन करले ॥ ६ || 
again समुत्तिष्ठेन्नाद्रपाद्‌ः स्वपेन्निशि । 
देवर्षिनोरदः पाह पतदाचारळश्षणम्‌॥ ७ ॥ 


भोजनके बाद हाथ धोकर उठे । रातको मीगे पैर न 
सोये | देवर्षि नारद AA सदाचारका लक्षण कहते हैं ॥७॥ 
शुचि देरामनड्वाहं देवगोष्ठं चतुष्पथम्‌ । 
ब्राह्मणं धार्मिकं चेन्य नित्यं कुर्यात्‌ प्रदक्षणम्‌॥ ८॥ 
अतिथीनां च रेषां प्रेप्याणां स्वजनस्य च । 
सामान्यं भोजनं wet: पुरुषस्य प्रशस्यते ॥ ९, ॥ 


यज्ञाला आदि पवित्र स्थान, बैल) देवालय) चौराहा, 


ब्राह्मण, धर्मात्मा मनुष्य तथा चेत्य ( देवधम्बन्धी दृक्ष )-- 


इनको सदा दा।इने करकं चळ । AZT Fart) Wa अतिः 
थिया, सवक्रो और स्वजनीक fea भी एक-सा भंजन बन- 


सायं प्रातर्मजुष्याणामदानं वेदनिमंतम्‌। 
नान्तरा भोजनं दष्टमुपवासी तथा भवेत्‌ ॥ १० N 
शास्त्रमें मनुष्योंके लिये सायंकाळ और प्रातःकाल दो ही 
समय भाजन RAH बयान हे । AAR भोजन करनेकी. 
बिधि. at दखी गया है | जा इव ।नथनका पाडन करता है 
उसे उपवास करनेका फळ प्राप्त दाता है ॥ १० ॥ 
होमकाले तथा जुद्वग्रतुकाले तथा AAA! 
अनन्यश्लीजनः प्राज्ञो ब्रह्मचारी तथा भवेत्‌ ॥ ११॥ 
जो होमके समय niaka हवन करता) ऋतुकालर्मे 
ams पास जाता और परायी स्त्रांपर कभी दृष्टि नदी डालता) 
वह बुद्धिमान्‌ पुरुष AGAUR सनान भाना जाता RNR RII 
aad ब्राह्मगोच्छिएं जनन्या हृदयं Fal 
तञ्जनाः पर्रुपासन्ते सत्यं सन्तः समासते ॥ १२॥ 
ब्राहाणका भोजन करानेक बाद बचा हुआ अन्न अमृत 


हे ag माताके स्तन्य#ी माति awe है | उसका जो लोग 
सेबन करते हे, व श्रेंड पुरुष सत्यस्वरूप परत्रहा परमात्माको 
प्राप्त कर SAS ll १२॥ 
Swazi तृगब्छेरो aaa तुयो नरः। 
नित्योच्छिष्टः शं कुशुको नेद्दायुर्विन्द्त महत्‌ ॥ १३॥ 
जो मनुष्य Aala ढेल mgab तिनके agah नख 
anm सदा as ga और जूठ de cea दे तथा खूँटीमें 
बधे हुए तातके समान पराबीन जीवन ब्रिताता है? उसे इस 
जगत्‌मे बड़ी आयु नहंं। मिलती ॥ १३ ॥ 
यजुपा संस्कृतं मांसं aa मांसभक्षणात्‌ | 
न भक्षयेद्‌ वृथामांसं पृठमांस च वर्जयेत्‌ ॥ १४॥ 
जो मांस-भक्षण न करता हो, वह यञुवेदके मन्त्रोद्वारा 


संस्कार किया हुआ मांस भी न खाय । व्यर्थ मांस और भाद- 

शेष मांस भी वह त्याग दे || १४॥ 

स्वदेशो परदेशे वा अतिथि नोपवासयेत्‌। 

काम्यक्मेफलं BT गुरूणामुपपादयेत्‌ ॥ १५॥ 
मनुष्य स्वदेशमें हो या परदेशमें-अपने पास आये हुए 

अतिथिको भूखा न रहने दे । सकाम कर्तत्यकमोंके फलरूपमे 


प्राप्त पदार्थ अपने गुरुजनोंको नित्रेदित कर दे ॥ १५॥ 


गुरुभ्य आसनं देयं कतेव्यं चाभिवादनम्‌ | 
गुरूनभ्यच्ये युज्थन्ते आयुषा यशसा श्रिया ॥ १६॥ 
गुरुजन पथारें तो उन्हे Fons लिये आसन दे, प्रणाम 
करे, गुरुओंकी पूजा करनेसे मनुष्य आयु, यश और sea 
सम्पन्न होते हैं ॥ १६ ॥ 
नेक्षेतादित्यमुदयन्तं न च नग्नां wea! 
मथुनं सततं धम्य गुह्ये चेव समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
उगते हुए सूर्यकी अर न देखे, नंगी हुईं परायी ala 
ओर दृष्टि न डाळ और सदा salaan ऋृतुकालके समय 


अपनी ही पत्नीके साथ एकान्त स्थानम समागम कर ॥१७॥ 


तीथोनां दृदयं तीथ शुचानां हृदयं शुचिः 
सर्वमार्यक्ृतं चोक्ष्यं वाललंस्पर्शनानि च ॥ १८॥ 
wit श्रेष्ठ तीर्थ विशुद्ध ga है, पवित्र agih 
अतिपवित्र भी बिशुद्ध हृदय ही है । शिष्ट पुरुप जिसे. 
आचरणर्मे लाते हैं, बह आचरण सर्व श्र है । AK आदिमे 


लगे हुए mast Les ्रालोका स्पर्श भी शिष्टाचारानुभोदित 
gat कारण शुद्र है ॥ १८ ॥ 


दशने दर्शने नित्यं सुषप्रश्‍नपुराहरेत्‌ । 

सायं saa Aami प्रदिएमनिवादनम्‌ ॥ १९॥ 
परिचित मनुष्यमे जय-जब मेंट हा, सदा उसका कुशल- 

समाचार पूछे | सायंकाळ और प्रातःकाल दोनों समय ब्राह्मणों 

को प्रणाम करे, यह शास्त्रकी आशा है ॥ १९ ॥ 

देवागारे गवां मध्ये ब्राह्मणानां क्रियापथे। 

स्वाध्याये भोजने चेव दक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ ॥ Ro N 
देवमन्दिरमेंश गौओंके बी चमे) ब्राह्मण क॑ यज्ञादि eal, 


शास्त्रॉके स्वाध्यायक़ालमें और भोजन करते समय दाहिने 
हाथत काम ले ॥ २० ॥ 
सायं प्रातश्च विप्राणां पूजनं च यथाविधि । 
पण्यानां शोभते पण्यं कृषोणां बाद्यते कृषिः ॥ २१ ॥ 
बहुकारं च सस्यानां वाह्ये वाहो गवां तथा। 

aR और शाम दोना समय विधिपूर्वक ब्राह्मणोका 
पूजन ( सेवा-सत्कार ) करना चाहिये । यही व्यापारोंमें 
उत्तम व्यापारकी भाँति शोभा पाता है और यही खेतीमें 
सबसे अच्छी खेतीके समान प्रत्यक्ष फलदायक है | ब्राक्षण- 
पूजक पुरुधके विविध अन्नोकी वृद्धि होती है और उसे वाइनोंमें 
गोजातिके भेष्ठ बाइन सुलभ होते हैं ॥ २१३ ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


९९१३ 


औमद्दाभारते 


` [ शान्तिपईचे 


= 


सम्पन्नं भोजने नित्यं पानीये तर्पणं तथा ॥ २२॥ 
सुश्टतं पायसे जूयार्‌ यवाग्वां Fat तथा | 

भोजन SUAS पश्चात्‌ दाता पूछे कि क्या भोजन सम्पन्न 
हो गया ! ब्राह्मण उत्तर दे कि सम्पन्न हो गया । इसी प्रकार 
जल पिलानेके बाद दाता पूछे तृप्ति हुई क्या ! ब्राह्मण उत्तर 
दे कि अच्छी तरह aft हो गयी । खीर खिलानेके बाद जत्र 
यजमान पूछे कि अच्छा बना था न ? तब ब्राह्मण उत्तर दे 
बहुत अच्छा बना था। इसी प्रकार जौका हलआ और खिचड़ी 
खिलानेके वाद भी प्रश्न और उत्तर होना चाहिये ॥ २२३ ॥ 


इमश्रुकर्मणि सम्प्राप्ते Fa स्नानेऽथ भोजने । 

व्याधितानां च सर्वेषामायुष्यमभिनन्द्नम्‌ ॥ २३॥ 
हजामत बनाने, Slat, रान और भोजन करनेके बाद 

हरेक मनुष्यको तथा सभी अवस्थाओंमें a मनुष्यको तथा समी अवस्थाओरमें सम्पूर्ण रोगियोंका 

कर्तव्य है कि वे ब्राक्मणोंको प्रणाम आदिसे प्रसन्न करें | इससे 

उनकी आयु बढ़ती है ॥ २३ ॥ 

प्रत्यादित्यं न मेहेत न पद्येदात्मनः THT 

ag fara शयनं सह भोज्यं च वर्जयेत्‌ ॥ २४॥ 
सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब न करे | अपनी विष्ठापर 

दृष्टि न डाले | he साथ एक शय्यापर सोना और एक 

“adit मोजन करना छोड़ दे । २४॥ = 


त्वंकारं नामधेयं च ज्येष्ठानां परिवर्जयेत्‌ । 
अवराणां समानानामुभयेषां न दुष्यति ॥ २५॥ 
अपनेसे बड़का नाम लेकर या तू कइकर न पुकारे) 
जो अपनेसे छोटे या समवयस्क हों) उनके लिये वैसा करना 
दोषकी बात नहीं दै ॥ २५॥ 
द्यं पापदृचानां पापमाख्याति faa 
aagi विनश्यन्ति गूहमाना महाजने ॥ २६॥ 
पापियोंका हृदय तथा उनके नेत्र और मुख आदिका 
विकार ही उनके पार्पोको बता देता है | जो लोग जान-वूझ- 
करें किये हुए पापको महापुरुपोते छिपाते हैं) वे गिर जाते हैं ॥ 
mast पापं छाद्यत्यबहुश्चुतः | 
नैनं मनुष्याः पद्दयन्ति पद्यन्त्येव दिवोकसः ॥ २७॥ 
मूर्ख मनुष्य द्वी जान-बूझकर किये हुए पापको छिपाता 
है। यद्यपि उस पापको मनुष्य नहीं देखते हैं, तो भी देवता- 
लोग तो देखते ही ईं ॥ २७ ॥ = 
पापेनापिहितं पापं 


पापमेवानुवते ते | 


धर्मेणापिदितो धर्मों धर्ममेवानुवर्तते । 
धार्मिकेण कतो धमो धर्ममेवाजुवर्तते .॥ २८ ॥ 


पापी मनुष्यका पापके द्वारा छिपाया हुआ पाप पुनः 


उसे पापमें ही लगाता है और धर्मात्माका धर्मतः गुप्त Ge 


हुआ धर्म उसे पुनः धर्मम ही प्रवत्त करता है ॥ २८ | 


- पापं कृतं न स्सरतीह मूढो 
विवतेमानस्य तदेति कर्तुः। 
> > 
Team चन्द्रमुपेति aià 
तथाबुधं पापमुपेति कमं ॥ २९॥ 
मूर्ख मनुष्य अपने किये हुए, पापको याद नहीं रखता; 
परंतु पापमें प्रदत्त हुए कर्ताका पाप स्वथं ही उसके पीछे 
लगा रहता है, जैसे राहु चन्द्रमाके पात स्वतः पहुँच जाता 


हैः उसी प्रकार उस मूद मनुष्यके पास उसका पाप खयं 
चला जाता है ॥ २९ ॥ 
आशया संचित. द्रव्यं दुःखेनेचोपसुज्यते। 
तद्‌ बुधा न प्रैशंसन्ति मरणं न प्रतीक्षते ॥ ३०॥ 
किसी;बिशेप्र कामनाकी पूर्तिकी आशासे जो धन संचित 
करके रखी गया है, उसका उपभोग दुःखपूर्वक ही किया 
जाता है; अतः विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं; 
क्योंकि मृत्यु किसीकी कामना-पूर्तिके अवसरकी प्रतीक्षा नहीं 
करती है ॥ ३० || | 
मानसं सर्वभूतानां धर्ममाहुर्मनीपिणः। 
तस्मात्‌ सवेषु भूतेषु मनसा शिवमाचरेत्‌ ॥ ३१॥ 
मनीप्री पुरुषोका कथन है कि समस्त प्राणियोके लिये 


एक एवं चरेद्‌ धर्मे नास्ति धमे सहायता | 
केवलं विधिमासाय सहायः कि करिष्यति ॥ ३२॥ 
केवल वेदविधिका सहारा लेकर अकेले ही धर्मका 
आचरण करना चाहिये | उसमें सद्दायताकी आवश्यकता 
नहीं दै | कोई दूसरा सहायक आकर क्या करेगा १ ॥ ३२॥ 
धमो योनिर्मनुष्याणां देवानामसृतं दिवि । 
प्रेत्यभावे सुखं धर्माच्छश्वत्तैरुपकुञ्यते ॥ ३३ ॥ 
धर्म ही मनुष्योंकी योनि है। वही स्वर्गमें देवताओंका 
अमुत है। धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ धर्मके ही बलले 


सदा सुख भोगते हैं ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते madd भीष्मयुधिष्ठिरसंवादे भाचारबिधो त्रिनवत्यघिकशततमोड्ध्यायः॥ १९३॥ 


इस प्रकार श्रोमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व मोष्म-युधिष्ठिरसंवादके sagt आचारविचिविषयक 
एक सौ तिरानबेव. अध्याय पूरा हुआ॥ ९९३ ॥ 


— Ht £ 
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च तुर्नेवत्यधिकशततमो ऽष्यायः 


४९१३ 


चतुर्नेवत्यधिकराततमोऽध्यायः 
अध्यात्मक्ञानका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
अध्यात्मं नाम यदिदं पुरुषस्येह चिन्त्यते | 
यदध्यात्मं यथा चेतत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | sett मनुष्यके लिये 
*अध्यात्मके नामसे जिसका विचार किया जाता दै) बह अध्यात्म- 
शान क्या है और कैसा है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
कुतः gulag et ब्रह्मन्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ | 
प्रलये कथमभ्येति तन्मे वक्तमिहाहसि ॥ २ ॥ 
त्रन्‌ | इस चराचर जगतूकी सृष्टि किससे हुई है और 
प्रलयकालरमें इसका लय किस प्रकार ele है; इस तिपयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अध्यात्ममिति मां पार्थ यदेतदनुपृच्छसि | 
सदू व्याख्यास्यामि ते तात श्रेयस्करतमं सुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | कुन्तीनन्दन | तुम जिस 
अध्यात्मज्ञानके विषयमे पूछ रदे हो, उसकी व्याख्या मैं 
Par fea करता हूँ; aq परम कल्याणकारी और ga- 
स्वरूप है ॥ ३ ॥ 
सृष्टिप्रलयसंयुक्तमाचार्येः  परिदशितम्‌। 
यज्शात्वा पुरुषो लोके प्रीति सौख्यं च विन्दति | 
फललाभश्च तस्य स्यात्‌ सवंभूतहितं च तत्‌॥ ४ ॥ 
आचार्योने सृष्टि और प्रलयकी व्याख्याके साथ अध्यात्म 
शानका वित्रेचन किया हैं, जिसे जानकर मनुष्य इस संतारमें 
सुख और प्रसन्नताका भागी होता है | उसे अभीष्ट फलकी 
प्राप्ति भी द्दोती दे । वह अध्यात्मज्ञान समस्त प्राणियोंके 
लिये हितकर है ॥ ४॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययौ॥ ५ ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश) जळ और अग्नि-ये पाँच महा- 
भूत exer प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं ॥५॥ 
यतः सृष्टानि तत्रैव तानि यान्ति पुनः पुनः । 
महाभूतानि भूतेभ्यः सागरस्योरमयो यथा॥ ६ Il 
जसे set agza प्रकट होकर फिर उसीमें लीन हो 
जाती हैं, उसी प्रकार ये पाँच महाभूत भी जिस परमात्मासे 


उत्पन्न हुए हैं, उसीमें सत्र प्राणियोंके सहित वारंवार लीन 


होते हैं & ॥ 


प्रसाये च यथाङ्गानि कूर्मः संहरते पुनः। 

तदद्‌ भूतानि भूतात्मा wut हरते पुनः ॥ ७ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गको फैलाकर पुनः समेट लेता 

है, उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोके आत्मा परब्रह्म परमेश्वर अपने 


रचे हुए सम्पूण भू्तोको फेलाकर फिर अपने भीतर ही समेट 


लेते हैं ॥ ७ ॥ 


महाभूतानि पञ्चच सवभूतेषु wand! 

अकरोत्‌ तेषु वेपम्यं तत्तु जीवो न पद्यति ॥ ८ ॥ 
सम्पूर्ण adel ge करनेवाले परमात्माने सब प्राणिरयोके 

दारीरोर्मे पाँच द्वी मदाभूतोंको स्थापित किया है; परंतु उनमें 

विपमता कर दी है--किसी महाभूतके अंशकों अधिक और 

किसीके अंशको कम करके रखा है | उस वेपम्यको साधारण 

जीव नहीं देख पाता ॥ ८ II 

शाब्दः श्रोत्रं तथा खानि चअयमाकाशयोनिजम। 

वायोः स्पशंस्तथा चेष्टा aH चेव त्रितयं स्मृतम्‌। ९। 
शब्दगुण श्रोत्र इन्द्रिय और शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये 

तीन आकाशके कार्य हैं । स्पर्श) चेष्टा और त्वगिन्द्रिय-ये 

तीन वायुके कार्य माने गये हैं ॥ ९ ॥ 

रूपं चक्षुस्तथा पाकस्त्रिविधं तेज उच्यते | 

रखः Haar जिह्वा च त्रयो जलशुणाः EJANI १० ॥ 
रूप) नेत्र और परिपाक-ये तीन ak कार्य बताये जाते 

हैं। रस, fagi तथा क्डेद ( गीलापन )--ये तीन जडके गुण 

अर्थात्‌ कार्यं माने गये हैं ॥ १० ॥ 

घ्रेयं घाणं शरीरं च एते भूमिगुणास्त्रयः । 

महाभूतानि पञ्चैव पष्ठं च मन उच्यते ॥ ११॥ 
गन्ध) प्राणेन्द्रिय और शरीर-ये तीन भूमिके गुण अर्थात्‌ 

कार्य हैं | इत प्रकार इस शरीरमें पाँच मद्दाभूत और छडा 

मन है; ऐसा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 

इन्द्रियाणि मनश्चैव विज्ञानान्यस्य भारत। 

सप्तमी बुद्धिरित्याहुः क्षेत्रश्नः पुनरएमः॥ १२॥ 
भरतनन्दन | श्रोत्र आदि पाँच इन्द्रियां और aaa 

जीवात्माको विप्रयोका ज्ञान बरानेवाळे हैं । दारीरमें इन छःके 

अतिरिक्त aadi बुद्धि और आउवों क्षेत्रज्ञ है ॥ १२॥ 

चक्षुरालोचनायैव संशय कुरुते मनः। 

बुद्धिरध्यवसानाय क्षेत्रजः साक्षिवत्‌ स्थितः ॥ १३॥ 
इन्द्रियाँ विषर्योको ग्रहण कराती हैं । मन संकल्प-विकल्प 

करता है । बुद्धि निश्चय करानेवाली है और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) 

साक्षीकी भाँति स्थित रहता है ॥ १३ ॥ 

ऊध्वं पादतलाभ्यां यदवौक्चोभ्यं च पश्यति । 

पतेन सर्वमेवेदं विद्धश्यभिव्याप्तमन्तरम्‌ ॥ १४॥ 
दोनों पेरोंके तलोंसे लेकर ऊपरतक जो शरीर स्थित है, 

उसे जो साक्षीमूत चेतन ऊपर-नीचे सत्र ओरसे देखता है, 

वह इस सारे WA भीतर और बाहर सब जगह व्याप्त है | 

इस Waal तुम अच्छी तरह समझ लो || १४ ॥ 
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पुरुपेरिन्द्रियाणीह वेदितव्यानि कृत्स्नशः | 
तमो रजश्च स॒त्त्वं च तेऽपि भावास्तदाश्रिताः। १५॥ 
समी मनुष्यको अपनी इन्द्र्यो ( और मन-बुद्धि ) की 
देख-माल करके उनके विपयमें पूरी जानकारी रखनी चाहिये; 
क्योकि सत्त्व, रज और तम-ये तीनों गुण उन्हीका आश्रय 
लेकर रहते हैं ॥ १५॥ 
पतां बुद्ध्वा नरो बुद्ध्या भूतानामागति गतिम्‌। 
समवेक्ष्य WARI लभते शममुत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
मनुष्य अगनी ge बलसे इन सबको और जीवोंक्े 
आवागमनकी अवस्थाको जानकर ानैः-दानैः उसपर विचार 
करनेसे उत्तम शान्ति पा जाता है ॥ १६ ॥ 
गुणैनंनीयते बुद्धिबुंद्धरेवेन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्ठानि watt तद्भावे कुतो गुणाः ॥ १७॥ 
तम आदि गुण बुद्धिको बारंबार Aada ओर ले जाते 
हैं; तया बुद्विके साथ-साथ मनसहित पॉर्चा इन्द्रियोंको और 
उनकी समस्त बृत्तियोंको भी ळे जाते हैं | उस बुद्धिके अभावमें 
गुण केसे रद्द सकते हैं १ | १७ ॥ 
इति amalda सर्वं स्थावरजश्मम्‌। 
प्रलीयते चोद्भवति तस्मान्निर्दिइयते तथा ॥ १८॥ 
यह चराचर जगत्‌ BaF उदय Han ही saa द्दोता 
है और उसके लयके साथ at लीन हो जाता हे; इसलिये यह 
सारा प्रपञ्च बुद्धिमय ही है; अतएव ARA सबकी बुद्धिरूपता- 
का ही निर्देश किया है ॥ १८॥ 
येन पयति ag: श्टणोति ओत्रमुच्यते । 
जिघ्रति घाणमित्याहू ta जानाति जिह्वया | १९॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती दै, उसे नेत्र और जिसके द्वारा 
सुनती दै, उसे ओत्र Hea हैं | इसी प्रकार जिससे बह Ga 
हे, उसे प्राण कहा गया है वही जिष्ठाके द्वारा रसका अनुभव 
करती है ॥ १९ ॥ 
त्वचा स्पशयते स्पशे बुद्धिर्विक्रियते$सळत्‌ | 
येन प्राथयते किञ्चित्‌ तदा भवति तन्मनः ॥ Re Il 
बुद्धि aab स्पर्दाका बोध प्राप्त करती है | इस प्रकार 
बह वारंवार विकारको प्राप्त होती रहती है। ag faa करणके 
द्वारा जितका अनुभव करना चाहती हे; मन उसीका रूप 
धारण कर लेता है Il २० ॥ 
अधिष्टानानि ase पृथगर्थानि पञ्चधा । 
इन्द्रियाणीति यान्याहुस्तान्यरद्यो ऽधितिष्ठति ॥ २१॥ 
भिन्न-भिन्न विपर्योको ग्रहण करमेके लिये जो बुद्धिके 
qa afte ईँ, sed पाँच इन्द्रियां कददते हैं | aca 
जीवात्मा उन सबका अधिष्ठाता ( प्रेरक )है॥ २१॥ 
पुरुषे तिष्ठती aag भावेषु वर्तते । 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिदनुशोचति ॥ २२॥ 
न खुखन न दुःखेन कदाचिदपि वर्तते । 


Marat आश्रित रहकर बुद्धि ( सुख, दुःख और 
मोह ) तीन भावेमिं स्थित होती है । वह कमी तो प्रसननताका 
अनुभव करती है, कभी शोकमें डूबी रहती है और कमी 
सुख और दुःख दोनोंके अनुभवसे रहित मोहाच्छन्न a 
जाती है॥ २२ ॥ 
एवं नराणां मनसि त्रिषु भावेष्ववस्थिता ॥ २३॥ 
सेयं भावात्मिका भावांख्जी नेतानतिव्तते । 
सरितां सागरो भतो महावेलामिवोर्मिमान्‌ ॥ २४॥ 

इस प्रकार वह मनुष्योके मनके भीतर तीन aay 
अवस्थित है, यह भावात्मिका बुद्धि ( समाधि-अवस्यामे ) 
डुल, दुःख भौर मोइ-इन तीनों भावोको लॉ जाती है। 
ठीक उसी तरह जैसे सरिताओका स्वामी समुद्र उत्ताल a 
संयुक्त हो अपनी विशाल तटभूमिको भी कभी-कभी Sig 
नाता है || २३-२४ ॥ 
अतिभावगता बुद्धिभोवे मनसि बर्तते। 
प्रवर्तमानं तु रजस्तद्भावमनुवर्तते ॥ २५॥ 

उपर्युक्त भारवोको लाघ जानेपर भी बुद्धि भावात्मक मनमें 
सूदमरूपसे स्थित रहती है । तत्पश्चात्‌ समाधिसे sas 
समथ प्रवृत्त्यात्मक रजोगुण बुद्विमावका अनुसरण करता है॥ 
इन्द्रियाणि हि सर्वाणि sada सा तदा। 
ततः सर्वं तमोभावः प्रीतियोगात्‌ प्रवर्तते ॥ २६॥ 
उस समय रजोगुणसे युक्त हुई बुद्धि सारी इन्द्रियोको 
प्रतिमे लगा देती है | तदनन्तर विषर्याके सम्बन्धले प्रीति- 
रूप सत्त्वगुण प्रकट होता हे | उसके बाद पुरुषके आसक्ति 
आदि AMI तमोमय भावका उदय होता है ॥ २६॥ 
प्रीतिः सत्त्व रजः शोकस्तमो मोहस्तु ते त्रयः। 
ये ये च भावा लोकेऽस्मिन्‌ सर्वेप्वेतेषु वे त्रियु। २७! 


प्रसन्नता या इर्ष सच्वगुणका कार्य है, शोक रजोगुणरूप ' 


है और मोह तमोगुणरूप | ze dară जो-जो भाव हैं) वे 
सब इन्हीं Hath अन्तर्गत हैं || २७ ॥ 
इति बुद्धिगतिः सर्वा व्याख्याता तव भारत | 
इन्द्रियाणि च सर्वाणि विजेतव्यानि धीमतः ॥ २८॥ 
भारत | इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष बुद्धिकी सम्पूर्ण 
गतिका Rag विवेचन किया है । बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि ag अपनी सम्पूर्ण इन्द्र्योको कावूर्मे wa I २८॥ 
सच्चं रजस्तमश्चैव प्राणिनां संश्रिताः सदा । 
त्रिविधा वेदना चेव सर्वसस्वेषु दयते ॥ २९॥ 
सात्तिवकी राजसी चेव तामसी चेति भारत । 
भारत | सत्त्व, रज और तम-ये तीन गुण सदा a 
प्राणियोर्मे स्थित रहते हैं और इनके कारण उन सब जीवोमे 
सार्विकी, राजसी और तामसी-यह तीन प्रकारकी अनुभूति 
देखी जाती है ॥ २९३ ॥ 
सुखस्पर्शः सत्त्वगुणी दुःखस्पर्शो रजोगुणः | 
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४९१५ 


तमोगुणेन संयुक्तौ भवतोऽव्यावहारिकौ ॥ ३०॥ 
सत्त्वगुण सुखकी अनुभूति करानेवाला है, रजोगुण दुःख- 
की प्राप्ति कराता है और जत्र वे दोनों तमोगुण ( मोह ) से 
संयुक्त होते हैं, तब व्यबददारके विषय नहीं रह जाते ॥३०॥| 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि चा भवेत्‌ । 
ada सारिवको भाव इत्याचक्षीत तत्‌ तथा ॥ ३१॥ 
जत्र शरीर या मनमें किसी प्रकारसे भी प्रसन्नताका भाव 
हो, तब यह कहना चाहिये कि सार्विकमावका उदय हुआ है॥ 
अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः | 
प्रवृत्तं रज इत्येच तन्न संरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३२॥ 
जब अपने मनमें दुःखसे युक्त अप्रसन्नताका भाव जाग्रत्‌ 
हो? तय यह समझना चाहिये कि रजोगुणकी प्रदत्त हुई है | 
अतः उस दुःखको पाकर मनमें चिन्ता न करे ( क्योंकि 
चिन्तासे दुःख और बढ़ता है ) ॥ ३२॥ 
अथ यन्मोहसयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌ । 
अप्रतक्यंमविश्ञेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३३॥ 
जब मनमें कोई मोहयुक्तभाव पैदा हो और किसी भी 
इन्द्रिया विषय स्पष्ट जान न पड़े) उसके विपयमें कोई 
त भी काम न करे और वह किसी तरह समझमें न आवे, 
तब यही निश्चय करना चाहिये कि तमोगुणकी बृद्धि हुई है॥ 
med: प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता | 
कथंचिदेभिवर्तन्त इत्येते सात्तिका गुणाः ॥ ३४॥ 
जत्र मनमें किसी प्रकार भी अत्यन्त हृष, प्रेम, आनन्द, 
सुख और झान्तिका अनुभव हो रहदा होश तव इन गुर्णोको 
सात्विक समझना चाहिये | ३४ ॥ 
अतुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा | 
लिङ्गानि रजसस्तानि द्यन्ते हेत्वहेतुभिः ॥ ३५॥ 
जिस समय किसी कारणसे या यिना कारण ही असंतोष, 
शोक) संताप, लोम और असइनशीरताके भाव दिखायी दें 
तो उन्हें रजोगुणका चिह्न जानना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
अवमानस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता | 
कथंचिद्भिवतेन्ते विविधास्तामसा शुणाः ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार जब अपमान) मोह, प्रमाद, स्वप्न) निद्रा 
और आलस्य आदि दोष किसी तरह भी घेरते हों तो उन्हे 
तमोयुणके ही बिविध रूप समझे ॥ ३६ ॥ 
दूरगं बहुधागामि प्राथेनासंशयात्मकम्‌। 
मनः सुनियतं यस्य स सुखी प्रेत्य चेह च ॥ ३७॥ 
जितका दूरतक दौड़ लगानेवाला और अनेक विषयोंकी 


* ओर जानेवाला कामनायुक्त संशयात्मक मन अच्छी तरह aa 


हो जाता है, वह मनुष्य इहलोकमें तया मरनेके बाद परलोक- 
में भी सुखी होता है ॥ ३७ ॥ 

सचवक्षेत्रशबोरेतद्न्तरं पञ्य सूक्ष्मयोः | 
aad तु गुणानेक पको न सजते गुणान ॥ ३८॥ 


बुद्धि और आत्मा-ये दोनों ही सूक्ष्म तत्त्व हे तथापि 
इनमें बड़ा भारी अन्तर है । दुम इस अन्तरपर दृष्टिपात 
करो | इनमें बुद्धि तो गुणोंकी सृष्टि करती है और आत्मा 
गुर्णोकी सष्टिसे अलग रहता है ॥ २८॥ 
मशकोडुम्बरौ वापि सम्प्रयुक्तो यथा सदा। 
अन्योन्यमेतौ स्यातां च सम्प्रयोगस्तथा तयोः॥ ३९॥ 
जैसे गूलरका फल और उसके भीतर रहनेवाले कीड़े 
एक साथ रहते हुए भी एक दूसरेसे अलग हैं, उसी प्रकार 
बुद्धि और आत्मा दोनोंका एक साथ रहना और भिन्न-भिन्न 
दोना समझना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
पृथग्भूतौ प्रकृत्या तो सम्प्रयुकौ च सर्वदा | 
यथा मत्स्यो जलं चेव सम्प्रयुक्तौ तथेत तौ ॥ ४० ॥ 
ये दोनों स्वमावसे ही अलग-अलग हैं तो भी सदा एक 
दूसरेसे मिले रहते हैं | ठीक वेसे ही; जेते मछली और जल 
एक दूसरेसे एथक होकर भी परस्पर संयुक्त रहते हैं। यशी 
स्थिति बुद्धि और आत्माकी भी है ॥ ४० ॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेत्ति aAa: | 
परिद्रष्टा शुणानां तु संसष्टान्मन्यते तथा ॥ ४१॥ 
सत्त्व आदि गुण जड इनेके कारण आःमाको नहीं जानते; 
किंतु आत्मा चेतन है) इसलिये वह गुणोंको सब प्रकारसे 
जानता है। यद्यपि आत्मा गुर्णोका साक्षी है? अतः उनसे सर्वथा 
भिन्न है तो भी वह अपनेको उन गुणोंसे संयुक्त मानता है ॥ 
इन्द्रियैस्तु प्रदीपार्थं कुरुते बुद्विसक्षमेः । 
face: परमात्मा प्रदीपवत्‌ ॥ ४२॥ 
जेते घड़ेमें wear हुआ दीपक Ts छेदोसे अपना 
प्रकाश फैलाकर ae शान कराता है, उसी प्रकार 
परमात्मा शरीरके भीतर स्थित होकर Fer और शानसे शून्य 
इन्द्रियों तथा मन-बुद्धि इन सातोंके द्वारा सम्पूर्ण पदार्थोका 
अनुभव कराता है ॥ ४२ ॥ 
waa हि goa aca aan: परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्त्वक्षेत्सयोधुवः ॥ ४३ ॥ 
बुद्धि गुणोंकी सृष्टि करती हे और आत्मा साक्षी बनकर 
देखता रइता है । उन बुद्धि और आत्माका यह संयोग अनादि | 
आश्रयो नास्ति Awa क्षेत्रज्ञस्य च RAT | 
ard मनः संसूजते न गुणान्‌ वे कदाचन ॥ ४४॥ 
बुद्धिका परमात्माके सिवा दूसरा कोई आश्रय नहीं 
हे और क्षेत्रका भी कोई दुसरा आश्रय नहीं है बुद्धि | 
मनसे ही घनिष्ठ सम्बन्ध रखती है । गुर्णोके साथ उसका 
साक्षात्‌ सम्पर्क कदापि नहीं होता || ४४॥ 
रइमाँस्तेषां स मनसा यदा सम्यङनियच्छति। 
तदा प्रकाशतेऽस्यात्मा घटे दीपो ज्वलन्निव ॥ ४५॥ 
जत्र जीव बुद्धिरूपी. सारथि और मनरूपी बागडोरद्वारा 
इन्द्रियरूपी अश्वोकी लगाम अच्छी तरद काबूमें रखता है, 
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४९१६ 

तब घड़ेमें GA हुए. प्रज्वलित दीपकके समान अपने भीतर दी 

उसका आत्मा प्रकाशित होने लगता है ॥ ४५ ॥ 

i . e मुनि 

त्यक्त्वा यः tea कर्म नित्यमात्मरतिमुनिः | 

सर्वभूतात्मभूस्तस्मात्‌ स गच्छेदुत्तमां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
जो सांसारिक कमोंक्रा परित्याग करके सदा अपने-आपमें 


ही अनुरक्त रहता है, वह मननशील मुनि सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा | $ | 
` मात्रसे कृतकृत्य नहों होता। जबतक वह नौका आदिके 
द्वारा वहाँ पहुँच न जाय, तबतक वह चिन्तासे द्वारा वहाँ पहुँच न जाय, तबतक ae चिन्तसे संतप्त हो 


होकर परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४६ ॥ 

यथा वारिचरः पक्षी सलिलेन न लिप्यते । 

एवमेव . sar भूतेषु परित्रतते॥४७॥ 
जैसे जलचर पक्षी जलसे लिप्त नहीं होता, उसी प्रकार 

विशुद्धबुद्धि ज्ञानी पुरुष निर्लिप्त रहकर ही सम्पूर्ण 

भूतोमें विचरता È II ४७॥ i 

एवं खभावमेवैतत्‌ agan RETU: । 

अश्मेचनप्रह्प्यंश्न समो विगतमत्सरः ॥ ४८ ॥ 
यह आत्मतत्त्व ऐसा ही निलिप्त एवं शुद्ध बुद्धिस्वल्प 

है; ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष हर्ष 

शोक और मात्सयंदोपसे रहित हो सर्वत्र समानभाव 

रखते हुए विचरे || ve ॥ 

खभावयुक्त्या युक्तस्तु स नित्यं सुजते शुणान्‌। 

ऊर्णनाभिर्यथा सत्रं विक्षेयास्तन्तुवद्‌ गुणाः ॥ ४९॥ 
आत्मा अपने स्वरूपर्मे स्थित रहकर ही सदा गुर्णाकी 


सृष्टि करता है | टीक उसी तरद, जैसे मकड़ी अपने स्वरूपमें 
स्थित रहती हुई ददी जाला वनाती है। मकड़ीके जालेके ही 


समान समस्त गुर्णोकी सत्ता समझनी चाहिये ॥ ४९ ॥ 
प्रध्वस्ता न निवतन्ते निवृत्तिनोपलभ्यते | 
प्रत्यक्षेण परोक्षं तदनुमानेन सिध्यति ॥ ५०॥ 
पवमेकेऽध्यवस्यन्ति Rafa - चापरे । 
उभयं सम्प्रधार्येतद्‌ व्यवस्येत यथामति ॥ ५१॥ 
आत्मसाक्षात्‌ हो जानेपर गुण नष्ट हो जाते हैं तो भी 
सर्वथा निवृत्त नहीं होते हैं; क्योंकि उनकी निवृत्ति प्रत्यक्ष 
नहीं देखी जाती है। जो परोक्ष वस्तु है, उसकी सिद्धि 
अनुमानसे होती है | एक श्रेणीकरे विद्वार्नोका ऐसा ही निश्चय 
है | दूसरे लोग ag मानते हैं कि गुर्णोकी सर्वथा निवृत्ति हो 
जाती दै। इन दोर्भा मतॉपर भळीभाँति विचार करके अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथार्थ वस्तुका . निश्‍चय करना चाहिये ॥ 
इतीमं हृदयत्रन्थि वुद्धिभेदमयं दढम्‌। 
विमुच्य सुखमासीत न शोचेच्छिन्नसंशयः ॥ ५२॥ 
बुद्धिके द्वारा कल्पित हुआ जो भेद दै, वही ृदयकी 
सुद्दढ गाँठ दै । उमे खोलकर संशयरहित हो ज्ञानवान्‌ पुरुप 
सुखसे रहे, कदापि शोक न करे ॥ ५२ || 
मलिनाः प्राप्नुयुः शुद्धि यथा पूर्णा नदीं नराः | 
अवगाह्य सुविद्वांसो बिद्धि ज्ञानमिदं तथा ॥५३॥ 
जैसे मेळे शरीरवाळे मनुष्य जळते भरी हुई नदीम नहा- 


श्रीमहाभारते 


हि| 


L शान्तिपर्धणि 
== === 
धोकर साफ-सुथरे हो जाते हैं, उसी प्रकार इस ज्ञानमयी 

नदीमे अवगाहन करके मलिन-चित्त मनुष्य भी शुद्ध एवं शान- 

सम्पन्न हो जाते हैं; ऐसा जानो ॥ ५३॥ 

महानया हि पारश्स्तप्यते न तद्‌न्यथा।. 

न तु तप्यति तत्त्वज्ञ: फले MA तरत्युत ॥ ५४॥ 

किसी मद्दानदी के पारको जानेवाला पुरुष केवल जानने- 


रहता है; परंतु तत्त्वज्ञ पुरुष ज्ञानमात्रसे ही संसार-सागरसे पार 
हो जाता हे, उसे संताप नहीं होता; क्योंकि यह शान 
स्वयं ही पुलस्वरूप दै ॥ ५४ il 


एवं ये विदुराध्यात्मं केवलं ञानमुत्तमम्‌ ॥ ५५॥ 


पतां बुद्ध्वा नरः सवा भूतानामागतिं गतिम्‌। 
अवेक्ष्य च AZA लभते शमनं ततः ॥ ५६॥ 
जो मनुष्य बुद्धिसे जीवोंके इस आवागमनपर शनेः-शनेः 


विचार करके उस विशुद्ध एवं उत्तम आध्यात्मिक शानको ' 


प्राप्त कर लेता दै, वह परम शान्ति पाता है ॥ ५५-५६ i 
Grant यस्य विदितः Ser यश्च विसुश्वति । 
अन्विष्य मनसा युक्तस्तत्त्वदर्शी निरुत्खुकः ॥ ५७॥ 

जिसे धर्म, अर्थ और काम--इन तीर्नोका ठीकठीक 
ज्ञान है, जो खूब सोच-समझकर उनका परित्याग कर चुका 
है और जिसने मनके द्वारा आत्मतत्तवका अनुसंधान करके 
योगयुक्त हो) आत्मासे भिन्न वस्तुके लिये उत्सुकताका त्याग- 
कर दिया है) वही त्वदर्शी है ॥ ५७ ॥ 
न चात्मा शक्यते दष्ठुमिन्द्रियेश्न विभागशः | 
तत्र तत्र Grape दुवो येश्चाृतात्मभिः ॥ ५८॥ 

जिन्होंने अपने मनको वशर्म नहीं किया है? वे भिन्न' 
भिन्न विपाकी ओर प्रेरित हुई दुर्निवार्य इन्दियोंद्वारा 
आत्माका साक्षात्कार नहीं कर सकते ॥ ५८॥ 
पतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्पद्‌ बुद्धलक्षणम्‌ | 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ ५९ ॥ 

यह जानकर मनुब्य ज्ञानी दो जाता है । ज्ञानीका इसके 
सिवा और क्या लक्षण है? क्योकि मनीप्री पुरुष उस परमात्म- 
तत्त्वको जानकर ही अपनेको कृतकृत्य मानते हैं || ५९ Il 

न भवति Agi ततो भयं 
यदविदुषां सुमहद्‌ भयं भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सति हि गुणे प्रबदन्त्यतुल्यताम्‌॥६०॥ 

अज्ञानियेंके लिये जो महान भयका स्थान है? उसी 
संसारसे शानी पुरुषोकों भय नहीं होता। शान होनेपर 
सबको एकसी ही गति ( मुक्ति ) प्रास होती है । किसीक किसीको 
उत्कृष्ट या निकृष्ट गति नहीं मिलती; क्योकि गुर्णोका सम्पन 
रपर ही उनके तारतम्यक्रे अनुला प्रात नेवाळी गिरे 
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मोक्षधमेपर्व ] 


पञ्चनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 


४९१७ 


~ 


भी असमानता बतायी जाती है ( ज्ञानीका गुणोंसे विचारवान्‌ पुरुष धिक्कारते हैं | sat निन्दनीय कर्म उस 


सम्बन्ध नहीं रहता ) ॥ ६० Il 
करोत्यनभिखंधिपूवंकं 
तश्च निणुंदति यत्पुराकृतम। 
नाप्रियं तदुभयं कुतः प्रियं 
तस्य तज्जनयतीह सर्वतः ॥ ६१ ॥ 
जो निष्काम भावसे कर्म करता है, उतका वह कर्म 
पहलेके किये हुए समस्त कर्म-संस्कारोंका नाश कर देता है। 


Gaara और इस जन्मके किये हुए वे दोनों प्रकारके कर्म 


उस पुरुषके लिये न तो अप्रिय फल उत्पन्न करते हैं और न 


तो प्रिय फलके ही जनक होते हैं ( क्योंकि कर्तापनके ' 


अभिमान और फलकी आधक्तिसे शून्य होनेके कारण उनका 


उन कर्मोसे सम्बन्ध नहीं रह जाता ) ॥ ६१ || 


लोकमाहछुश्मसूयते जन- 
aa तजनयतीह aaa: ॥ ६२॥ 


जो काम) क्रोध आदि दुव्यंसर्नोते आतुर रहता है, उसे . 


आतुर मानवको सभी योनिर्यो ( पशु-पक्षी आदिके शरीरों ) 
में जन्म दिलाता ई ॥ ६२ ॥ 
लोक आतुरजनान्‌ विराविण- 
स्तत्तदेव बहु पञ्य 'शोचतः। 
तत्र पद्य कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं पदं सताम्‌ ॥ ६३॥ 
लोकमें मोगासक्तिके कारण आतुर रहनेवाले लोग 
खरी, पुत्र आदिके नाश होनेपर उनके लिये बहुत शोक करते 
और फूट-फूटकर रोते हैं | तुम उनकी इस दुर्दशाको देख 
लो । साथ ही) जो सारासार-विवेकमें कुशल हैं और agast 
को प्राप्त होनेवाले दो प्रकारके पदको अर्थात्‌ सगुण-उपासना 
और निर्गुण-उपासनाके फलको जानते हैं) वे कभी शोक 
नहीं करते हैं। उनकी अवस्थापर भी दृष्टिपात कर लो 
(फिर तुम्हें अपने लिरे जो हितकर दिखायी दे, उसी 
पथका आश्रय लो) ॥ ६३ ॥ ` 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अध्यात्मक्रथने चतुर्नवत्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १९४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति पत्के अन्तर्गत Alay अध्यात्मतरवका वर्णनदिपयक 
एक सी चौरानब्रेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९४ ॥ 


पञ्चनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 
ध्यानयोगका वर्णन 


भीष्म उवाच 
हन्त वक्ष्यामि ते पार्थ ध्यानयोगं चतुर्विधम्‌ | 
यं शात्वा शाश्वतीं सिद्धि गच्छन्तीह महषयः॥ १ ॥ 
भीष्मजी set हैं-कुन्तीनन्दन ! अब मैं तुमसे 
्यानयोगका वर्णन करूँगा, जो आलम्बनके भेदसे चार प्रकार- 
का होता है | जिसे जानकर महर्षिगण यहीं सनातन सिद्धि- 
को प्राप्त करते हैं ॥ १ ॥ 
यथा स्वनुष्ठितं ध्यानं तथा कुर्वन्ति योगिनः | 
महर्षयो शानतप्ता निर्वाणगतमानखाः ॥ २ ॥ 
निर्वाणस्वूप मोक्षमें मन लगानेवाले amga योगयुक्त 
महर्षिगण उसी उपायका अवलम्वन करते हैं, जिससे ध्यानका 
HSA अनुष्ठान हो सके ॥ २ ॥ - 
नावर्तन्ते पुनः पार्थे मुक्ताः संसारदोषतः | 
जन्मदोषपरिक्षीणाः स्वभावे पर्यवस्थिताः ॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! वे संसारके काम) क्रोध आदि AM 
मुक्त तथा जन्मसम्बन्धी asd शून्य होकर परमात्माके 
स्वरूपर्भे स्थित हो जाते हैं, इसलिये पुनः इध dad उन 
नहीं लौटना पड़ता ॥ ३॥ 
Prova नित्यसत्वस्था विमुक्ता नियमस्थिता! 
असक्लान्यविवादीनि मनःशान्तिकराणि च ॥ ४ ॥ 


तत्र ध्यानेन संद्लिएमेकाग्रं धारयेन्मनः | 
पिण्डीकृत्येन्द्रियद्रासमासीनः काष्ठवन्सुनिः ॥ ५ ॥ 
ध्यानयोगके साधर्कोक्ो चाहिये कि सर्दी-गर्मी आदि 
wae रहित, नित्य सत्त्वगुणमें स्थित) सब प्रकारके QNA 
रहित और शौच-हंतोषादि नियमोर्मे तत्पर रहें । जो स्थान 
असङ्ग ( सब प्रकारके भोगोंके सङ्गसे शून्य ), ध्यानविरोधी 
वस्तुओंपि रहित तथा मनको शान्ति देनेवाले हों) वहीँ इन्द्रियोंको 
विषयोंकी ake समेटकर काठकी भाँति स्थिरभावसे बैठ जाय 
और मनको एकाग्र करके परमात्माके ध्यानमें लगा दे ||४-५। 
शब्दं न विन्देच्छोत्रेण स्पशं त्वचा न वेदयेत्‌। 
रूपं न चक्षुषा विद्याजिहया न रसांस्तथा ॥ 
Imai च सर्वाणि जह्याद्‌ ध्यानेन योगवित्‌ | 
पञ्चवर्गप्रमाथीनि नेच्छेद्येतानि वीर्यवान्‌ ॥ ७ ॥ 
योगको जाननेबाले समर्थ पुरुषको चाहिये कि कानोंके द्वारा 
शब्द न सुने) GMI स्पर्शका अनुभव न करे, आँखसे 
रूपको न देखे और जिह्वासे iat ग्रहण न करे एवं ध्यानके 
द्वारा समस्त सूँधने योग्य वस्तुओको भी त्याग दे तथा gat 


e 


६॥ 


इन्द्रियॉंकी मथ डालनेवाले इन विपयोंकी कभी मनसे भी 
इच्छा न करे ॥ ६-७ || 


ततो मनसि संगृह्य पश्चवर्ग विचक्षणः। 
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` ४९१८ 


भीमद्दाभारते 


[ anf ees, 


समादध्यान्मनो भ्रान्तमिन्द्रियेः सह पञ्चभिः ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बुद्विमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष पॉर्चो इन्द्रियोको 
aad स्थिर करे | उसके Te oat इन्द्रियोसहित चञ्चल 
मनको परमात्माके ध्यानमें एकाग्र करे ॥ Il 
विसंचारि frost पञ्चद्वारं चलाचलम्‌ । 
पूर्व ध्यानपथे धीरः समादध्यान्मनोऽन्तरा ॥ ९. ॥ 
मन नाना प्रकारके वित्रयोमें विचरण करतेवाला है | 
उसका कोई स्थिर आलम्बन नहीं है । पाँचों शनेन्द्रिया 
उसके इधर-उधर निकलनेके द्वार हैं तथा वह अत्यन्त 
चञ्चल है | ऐसे मनको धीर योगी पुरुष पहले अपने ृदयके 
भीतर ध्यानमार्गमें एकाग्र करे !। ९ I 
इन्द्रियाणि मनश्चैव यदा पिण्डीकरोत्ययम्‌ | 
एप ध्यानपथः पूर्वो मया समनुवर्णितः ॥ १०॥ 
“जब यह योगी _इन्द्रियोसहित मनको एकाग्र कर लेता. 
है, तमी उसके प्रारम्मिक ध्यानमागंका आरम्भ होता है। 
युधिष्ठिर | यह मैंने Gen निकट प्रथम ध्यानमार्गका 
वर्णन किया है ॥ १० |, 
तस्य तत्‌ पूवेसरुद्धमात्मनः षष्ठमान्तरम्‌। 
स्फुरिष्यति समुद्भ्रान्ता विद्युदम्बुधरे यथा ॥ ११॥ 
इस प्रकार प्रयत्न करनेसे जो इन्द्रियोसद्वित मन कुछ 
देरके लिये स्थिर हो जाता है वही फिर अवसर पाकर जैसे 
बादलेमि बिजली चमक उठती है; उसी प्रकार पुनः 
बारंत्रार frei ओर जानेके लिये चञ्चल हो उठता 
है॥ ११॥ 
जलविन्दुयंथा लोलः पर्णस्थः सर्वतश्चलः | 
canara चित्तं च भवति ध्यानवत्मेनि ॥ १२ ॥ 
जैसे पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी बूँद सत्र ओरसे हिलती 
रहती है; उसी प्रकार ध्यानमार्गमे स्थित साधकका मन मी 
प्रारम्मर्मे चञ्चल होता रहता है ॥ १२॥ 
समाहितं क्षणं किश्चिद्‌ ध्यानवत्मेतति तिष्ठति । 
पुनवोयुपथं श्रान्तं मनो भवति वायुवत्‌ ॥ १३॥ 
एकाग्र करनेपर कुछ देर तो वह ध्यानमें स्थित रहता 
है; परंतु फिर नाड़ी मार्गमे पहुँचकर श्रान्त-सा होकर वायुके 
समान चञ्चल हो उठता है ॥ १३ ॥ 
aan गतक्लेशो गततन्द्रिरमत्सरी | 
समादध्यात्‌ पुनश्चेतो ध्यानेन ध्यानयोगवित्‌ ॥ १४॥ 
ध्यानयोगको जाननेवाळा साधक ऐसे विक्षेपके समय 
खेद या क्लेशका अनुभव न करे; अपितु आलस्य और 


मात्सयंका त्याग करके ध्यानके द्वारा मनको पुनः एकाग्र. 


करनेका प्रयत्न करे | १४॥ 


विचारश्च विवेकश्च वितर्कश्रोपजायते | 
झुनेः समादधानस्य प्रथमं ध्यानमादितः ॥ १५ ॥ 


योगी जब घ्यानका आरम्भ करता है, तव पहले उसके 
मनमें ध्यानविषयक विचार, विवेक और fat 
प्रकट होते हैं॥ १५॥ 
मनसा BRIAR समाधानं च ` कारयेत्‌ | 
न frag मुनिगच्छेत्‌ कुयी देवात्मनो हितम्‌ ॥ १६॥ 
ध्यानके समय मनमें कितना ही क्लेश क्यों न हो, 
साधकको उससे ऊचना नहीं चाहिये; बल्कि और मी तसरता. . 


bio Eo Sd a BS SRE 
के साथ मनको एकाग्र करनेका प्रयत्न करना चाहिये | 


ध्यानयोगी सुनिको सर्वथा अपने कल्याणका ही 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ १६॥ 
पांसुभस्मकरीषाणां यथा वै राशयश्चिताः | 
सहसा चारिणासिक्ता न यान्ति परिभावनम्‌॥ १७॥ 
किञ्चित्‌ स्निग्धं यथा च स्याच्छुष्कचूणेमभावितम्‌। 
क्रमशस्तु Wass सवं तत्परिभावनम्‌ ॥ १८॥ 
पवमेवेन्द्रियद्रामं oda: सम्परिभावयेत्‌ | 
संहरेत्‌ क्रमराश्चैव स सम्यक प्रशामिष्यति ॥ १९॥ 
जैसे धूलि, भस्म और सूखे dae चूर्णकी अलग. 
अलग इकट्ठी की हुई ढेरियोंपर जल छिड़का जाय तो बे 
सहसा जलसे भीगकर इतनी तरल नहीं हो सकती कि उनके 
द्वारा कोई आवश्यक कार्ये किया जा सके; क्योंकि बार-बार 
भिगोये बिना वह सूखा चूर्ण थोड़ा-सा भीगता हे, पूरा नहीं 
भीगता; परंतु उसको यदि बार-बार जल देकर क्रमसे भिगोया 
जाय तो घीरे-घीरे वह सब गीला हो जाता दै, उसी प्रकार 
योगी Raat ओर बिखरी हुई इन्द्रियोको धीरे-धीरे विषयों- 


की ओरसे समेटे और चित्तको ध्यानके अभ्याससे क्रमशः | 


Ja 


स्नेहयुक्त बनावे। ऐसा करनेपर वह चित्त मलीमॉति शान्त | 


हो जाता है ॥ १७-१९ ॥ 
खयमेव मनश्चैवं qa च भारत । 
पूर्व ध्यानपथे स्थाप्य नित्ययोगेन शाम्यति ॥ २०॥ 
भरतनन्दन | ध्यानयोगी पुरुष स्वयं द्वी मन और पाँचों 
इन्द्रियॉंकों पहले ध्यानमार्गम स्थापित करके नित्य किये 
हुए योगाभ्यासके बलसे शान्ति प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ 
न तत्पुरुषकारेण न च दैवेन केनचित्‌। 
सुखमेष्यति तत्‌ तस्य यदेवं संयतात्मनः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार मनोनिग्रहपूर्वक ध्यान करनेवाछे WT करनेवाले योगीको 
जो दिव्य सुख प्राप्त होता है? वह मनुष्यको किसी दूसरे 
पुरुषार्थस या दैवयोगसे भी नहीं मिल सकता || २१ ॥ 
सुखेन तेन संयुक्तो रंस्यते ध्यानकर्मणि । 
गच्छन्ति योगिनो aa नि्वौणं तन्निरामयम्‌॥। २२॥ 
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मोक्षधर्मपवे | 


उस ध्यानजनित सुखसे सम्पन्न होकर योगी उस 
ध्यानयोगे अधिकाधिक अनुरक्त होता जाता है | इस 


षण्णवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४९१९ 


प्रकार योगीलोग दुःख-शोकसे रहित निर्वाण (मोक्ष ) 
पदको प्राप्त हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ध्यानयोगकथने पञ्चनवत्यधिकशततमोध्यायः ॥ १९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत Heat में ध्यानयोगका वर्णनविषयक एक सो पश्चाननेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९%५॥ 


पण्णवत्यधिकशततमो ध्यायः 
जपयज्ञके विषयमें युधिष्टिरका प्रश्न, उसके उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और उसका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
चातुराश्वम्यसुक्त ते राजधर्मास्तथेव च । 
नानाश्रयाश्च बव इतिहासाः पृथग्बिधाः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने चार stent 
तथा राजभर्मोका बर्णन किया एवं अनेकानेक विपयोंसे सम्बन्ध 
रखनेबाले बहुत-से भिन्न-भिन्न इतिहास भी सुनाये ॥ e 
AMSAT: कथाश्चैव धर्मयुक्ता मद्दामते | 
सं देदोऽस्ति तु कश्चिन्मे तव्‌ भवान्‌ बक्तमर्हति॥ २ ॥ 
महामते ! मैंने आपके मुखसे अनेक धर्मयुक्त कथाएँ 
सुनी हैं; फिर मी मेरे मनों एक संदेह रह गया है? उसे आप 
मुक्षे बतानेकी कृपा करें || २॥ 
जापकानां फलावाप्ति भोतुमिच्छामि भारत । 
कि फलं जपतामुक्तं & वा तिष्ठन्ति जापकाः ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! अब मैं यह सुनना चाहता हूँ कि जप 
करनेवार्लोको फलकी प्राप्ति केसे होती है ? जापकोंके जपका 
फल क्या बताया गया है अथवा जप करनेवाले पुरुष किन 
ळोकॉर्मे स्थान पाते हैं ! ॥ ३॥ 
जप्यस्य च विधि कृत्स्नं वक्तमर्हसि मे5नघ। 
ज्ञापका एति किञ्चेतत्‌ सांख्ययोगक्रियाविधिः ॥ ४ ॥ 
अनघ | आप मुझे जपकी सम्पूर्ण विधि भी बताइये। 
“जापक? इस पदसे क्या तात्पर्य है ! क्या यह सांख्ययोग, 
ध्यानयोग अथवा क्रिंयायोगका अनुष्ठान है ! ॥ ४॥ 
कि यक्षविधिरेयैष किमेतञ्जप्यमुच्यते | 
पतन्मे सर्वमाचक्ष्व सर्वशो हासि मे मतः॥ ५ ॥ 
अथवा यह जप भी कोई यशकी ही विधि हे १ जितका 
जप किया जाता है, ag क्या वस्तु दै ! आप यह सारी बातें 
मुझे बताइये; क्योकि आप मेरी मान्यताके अनुसार 
ada हैं ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यमस्य यत्‌ पुरावृत्तं कालस्य AAT च ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ | इस विषयर्मे विद्वान्‌ पुरुष 
उस प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं, जो पूर्वकालमें 
यम, काल और ब्राह्मणके बीचमें घटित हुआ था ॥ ६॥ 
सांख्ययोगौ तु याबुको सुनिभिमक्षिदृ्शिभिः । 


संन्यास पव वेदान्ते चतेते जपन प्रति ॥ ७ ॥ 
मोक्षदर्शी सुनिर्योने जो सांख्य और योगका वर्णन किया 
है, उनमेंमरे वेदान्त ( सांख्य ) में तो जपका संन्यास ( त्याग) 
ही बताया गया है ॥ ७ ॥ 
वेदवादाश्च faa: शान्ता ब्रह्मण्यवस्थिताः | 
सांख्ययोगो तु याबुक्तो मुनिभिः समदशिभिः॥ ८ ॥ 
मार्गों तावप्युभावेतौ संश्रितो न च संश्रितो । 
उपनिपरदोके वाक्य निवेत्ति ( परमानन्द ) शान्ति तथा 
ब्रह्मनिष्ठताका बोध करानेवाले हैँ ( अतः वहाँ जपकी अपेक्षा 
नहीं है ) | समदशाँ मुनियोने जो सांख्य और योग बताये हैं, 
वे दोनों मार्ग चित्तशुद्धिके द्वारा शानप्रातिमें उपकारक 
होनेसे जपका आश्रय लेते हैं, नहीं भी लेते हैं ॥ ८३ ॥ 
यथा संश्रयते राजन्‌ कारणं चात्र चक्ष्यते ॥ ९ ॥ 
मनःसमाधिरत्रापि तथेन्द्रियजयः स्मृतः 
राजन्‌ | sat जैसा कारण सुना जाता है, वेसा आगे 
बताया जायगा | सांख्य और योग--इन दोनों मागोंमें भी 
मनोनिग्रह और इन्द्रियसंयम आवश्यक माने गये हैं ॥९३॥ 
सत्यमग्निपरीचारो विविक्तानां च सेवनम्‌ ॥ १० ii 
ध्यानं तपो दमः क्षान्तिरनसूया मिताशनम्‌ | 
विषयप्रतिसंहारो मितजल्पस्तथा शमः ॥ ११ N 
एष प्रवर्तको am निवर्तकमथो zy । 
यथा निवर्तते कर्म॑ जपतो ब्रह्मचारिणः ॥ १२॥ 
सत्य) अग्निहोत्र) एकान्तसेवन) ध्यान) तपस्या, दम) 
क्षमा, अनसूया, frre विपाका संकोच) मितमाषण 
तथा शम-यह प्रवर्तक यज्ञ है | अब निवर्तक यशका बणन 
सुनो; जिसके अनुसार जप करनेवाले ब्रह्मचारी साधके सारे 
कर्म निवृत्त हो जाते हैं ( अर्थात्‌ उसे मोक्ष प्राप्त हो जाता 
हे)॥ १०-१२॥ 
पतत्‌ सर्वमशेषेण यथोक्तं Radda 
निवृत्त मार्गमासाद्य व्यक्ताव्यक्तमनाश्रयम्‌ ॥ १३॥ 
इन मनोनिग्रह आदि पूर्वोक्त सभी साधनका निष्काम- 
भावते अनुष्ठान करके उन्हें प्रजत्तिके विपरीत निदृत्तिमार्गर्म 
बदल डाले | निवृत्तिमार्ग तीन तरहका है--व्यक्त) अव्यक्त 
और अनाभ्रय+ उस मार्गका आश्रय लेकर स्थिरचित्त 
हो जाय ॥ १३ Ul 
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DSSS ——- 


कुशोच्चयनिषण्णः सन्‌ कुशहस्तः Fa शिखी। 
कुशैः परिवृत स्तस्मिन्‌ मध्ये छन्नः कुशैस्तथा ॥ १७॥ 
नितरत्तिमार्गपर पहुँचनेकी विधि यह है-जपकर्ताको 
कुशासनपर बैठना चाहिये | उसे अपने हाथर्मे भी कुश रखना 
चाहिये | शिखामें भी कुश ata लेना चाहिये, वह gate 
frat 43 और मध्यभागमें भी gate आच्छादित R II 
विषयेभ्यो नमस्कुयोद्‌ विषयान्न च भावयेत्‌ । 
सास्यमुत्पा् मनसा मनस्येव मनो दधत्‌ RS N 
विप्रयोको दूरसे ही नमस्कार करे और कमी उनका 
अपने wad चिन्तन न करे | मनसे समताकी भावना करके 
मनका मनमें ही लय करे ॥ १५ ॥ 
तद्‌ धिया ध्यायति ब्रह्म जपन्‌ वै संहिताम्‌ हिताम्‌। 
संन्यस्यत्यथवा तां वै समाधौ पर्यवस्थितः ॥ १६॥ 
फिर बुद्धिके द्वारा परब्र परमात्माका ध्यान करे तथा 
सर्व-हितकारिणी वेदसंहिताका एवं प्रणव और गायत्री मन्त्रका 
जप करे | फिर समाधिमें स्थित होनेपर उस संहिता एवं 
गायत्री मन्त्र आदिके जपको भी त्याग दे ॥ १६॥ 
ध्यानसुत्पादयत्यत्र संहितावलसंध्रयात्‌। 
शुद्धात्मा तपसा दान्तो निवृत्तद्वेषकामवान्‌ ॥ Vw tl 
अरागमोहो निद्वन्द्रो न शोचति न सञ्जते । 
न कतो कारणानां च न कार्याणामिति स्थितिः ॥ १८ ॥ 
संहिताके जपसे जो बल प्राप्त होता दै, उसका आश्रय 
लकर साधक अपने ध्यानको सिद्ध कर लेता है । वह शुद्धचित्त 
होकर ITH द्वारा मन और इन्द्रियोंको जीत लेता है तथा 
द्वेष और कामनासे रहित एवं आसक्ति और मोदसे रहित 
हुआ शीत और उष्ण आदि समस्त wal? ada हो 
जाता है। अतः वह नतो कभी शोक करता है और न 
कहीं भी आसक्त होता है | ae कर्मोका कारण और 
कार्यका कर्ता नहीं ar ( अर्थात्‌ अपनेमें कर्तापनका 
अभिमान नहीं लाता है ) ॥ १७-१८ ॥ 
न चाहङ्कारयोगेन मनः प्रस्थापयेत्‌ कचित्‌ । 


श्रीमहाभारते 


च 


[ शान्विपर्वोणि 


न चाथंग्रहणे युक्तो नावमानी न NËR: ॥ १९॥ 
वह अहंकारसे युक्त होकर कहीं भी अपने मनको नहीं 
छगाता है । वह न तो ख्ार्थ-साधनमें संलग्न होता है, न 
किसीका अपमान करता है और न अकर्मण्य होकर ही 
बेठता है ॥ १९॥ र 
ध्यानक्रियापरो युक्तो ध्यानवान्‌ ध्याननिश्चयः। 
ध्याने समाधिसुत्पाद्य.तदपि त्यजति क्रमात्‌ ॥ Ro ॥ 
वह ध्यानरूप क्रियामें ही नित्य तत्पर रहता है, ध्यान- 
निष्ठ हो ध्यानके रा ही तत्त्वका निश्चय कर लेता है; घ्यानमे 
समाधिस्थ होकर क्रमशः ध्यानरूप क्रियाका भी त्याग कर 
देता है ॥ २०॥ 
स वे तस्यामवस्थायां सर्वेत्यागकृतः सुखम्‌ | 
निरिच्छस्त्यजति प्राणान्‌ ब्राह्मीं संविशते तनुम्‌ २१ 
वह उस अवस्थामें स्थित हुआ योगी निस्संदेह agama- 
रूप निर्वीज समाधिसे प्राप्त होनेवाले दिव्य परमानन्दका 
अनुभव करता है । वह योगजनित अणिमा आदि सिद्धिया- 
की मी इच्छा न रखकर सर्वथा निष्काम हो ote परित्याग 
कर देता है और Age परब्रह्म परमात्माके स्वरूपमें प्रवेश 
कर जाता है ॥ २१ ॥ 
अथवा नेच्छते तत्र ब्रह्मकायनिषेचणम्‌। 
उत्क्रामति च मार्गस्थो नेव कचन जायते ॥ २२ ॥ 
अथवा यदि वह परब्रह्मका सायुज्य नहीं प्राप्त करना 
चाहता तो देवयानमार्गपर स्थित हो ऊपरके salt 
गमेन करता है अर्थात्‌ परब्रह्म परमात्माके परम धाममें चला 
जाता है | पुनः इस संसारमें कहीं जन्म नहीं लेता ॥ २२॥ 
आत्मचुद्धःथा समास्थाय शान्तीभूतो निरामयः। 
aad विरजः शुद्धमात्मानं प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
आत्मस्वरूपका बोध हो जानेसे बह रजोगुणसे रहित 
निर्मल शान्तस्वरूप योगी अमृतखरूप विशुद्ध आत्माको 
प्राप्त दोता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रेणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने षण्णवस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १९६ ॥ 
रस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चध्मपर्वमें जापकका उपाछ्यानविषयक एक सौ 
TRAA अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९६ ॥ 
SSS ---. 


सप्तनवत्यविकशततमोऽध्यायः 
जापकमे दोष MAK कारण उसे नरककी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
गतीनामुत्तमा प्रातिः कथितां जापकेष्विह्ठ । 
aan गतिस्तेषामुत यान्त्यपरामपि ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | आपने यद्वा जापकोके 
लिये गतियेमें उत्तम गतिकी प्राप्ति बतायी है । झ्या उनके 


लिये एकमात्र यद्दी गति है १ या वे किसी दूसरी गतिको भी 
प्राप्त होते हैं १॥ १॥ 

भीष्म उवाच 
श्टणुष्वावहितो राजन्‌ जापकानां गति विभो। 
यथा गच्छन्ति निरयाननेकान्‌ पुरुषर्षभ ॥ २ ॥ 
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+ = 

4 | भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुम सावधान होकर gika मनसि तिष्ठति। 

| जापकोंकी गतिका वर्णन सुनो । प्रभो | पुरुषप्रवर | अव में चलामेव गति याति निरयं वा नियच्छति ॥ ९ ॥ 
यह बता रहा हूँ कि वे किस तरह नाना प्रकारके नरकोंमें जिसकी बुद्धि भोगोंमें आसक्तिके कारण दूषित है तथा 
पड़ते हँ ॥ २॥ जो विवेकशील नहीं है? वह जापक यदि aad चञ्चल रहते 

i adn पूवं यो नानुतिष्ठति जापकः | हुए ही जप करता है तो विनाशशील गतिको प्राप्त होता है 


पकदेशक्रियश्चात्र निरयं स च गच्छति ॥ ३ ॥ अथवा नरकर्मे गिरता है अर्थात्‌ विनाशशील या स्वर्गादि विचलित 
जो जापक जैसा पहले बताया गया है, उसी तरह नियमों- खभाववाळे लोकोको प्राप्त होता है या तिर्यकयोनियोमें 
का ठीक-ठीक पालन नहीं करता, एकदेशका ही अनुष्ठान जाता है S 
. करता है - ती तवावसा किसी एक ही नियमका पालन करता है, अक्ततप्रक्षको बालो मोहं गच्छति जापकः | 
वा: ॥ र va wes स मोहान्निरयं याति तत्र गत्वानुशोचति ॥ १० N 
0006 DaT निरयं SCE जो विवेकशून्य मूढ़ जापक Alena हो जाता दै, वह 
dean जापको याति निरयं नात्र संशयः ॥ ४ ॥ = 3 
3 ह उस मोदके कारण नरकर्मे गिरता है और उसमें गिरकर 
जो अवद्ेलनापूबंक जप करता है, उसके प्रति प्रेम या — eae 3 
व रपट करता है पका वि शोकमग्न रहता है ॥ १० ॥ 
~ प्रसन्नता नहीं प्रकट करता है, ऐसा जापक भी निःसंदेह ————___—__ . 
tea ३४ === डढय़ाही करोमीति जाप्यं जपति जापकः । 
खळ सज न arg न संयुक्तो निरयं सो5नुगच्छति॥ ११॥ 


अहङ्कारकृतश्चैव सरवे निरयगामिनः। bet 
परावमानी पुरुषो भविता निरयोपगः ॥ ५॥ A निश्चय ही जपका अनुष्ठान पूर करूँगा) ऐवा ढ़ 
आग्रह रखकर जो जापक TT प्रदत्त होता है, परंतु न तो 


जपके कारण अपनेमें बड़प्पनका अभिमान करनेवाले न oe ee 
सभी जापक नरकगामी होते हैं। दूसररोका अपमान करनेवाला _उसमें अच्छी तरह संलग्न होता है और न उसे पूरा ही कर_ 
जापक भी नरकमे ही पड़ता है॥ ५॥ पाता है? वह नरकमें गिरता है॥ ११॥ 
अभिध्यापूर्वक जप्यं कुरुते यश्च॒ मोहितः | व्या: युर उवाच 
यत्राभिध्यां स कुरुते तं वै निरयमृच्छति ॥ ६॥ अनिवृत्तं परं यत्तदव्यक्त ब्रह्मणि स्थितम्‌ | 
जो मोहित हो फलकी इच्छा रखकर जप करतारै,वइ तद्भू तो जापकः कस्मात्‌ स शरीरमिहाविशेत्‌ ॥ १२॥ . 
जिस फलका चिन्तन करता है, उसीके उपयुक्त नरकमें युधिष्टिरने पूछा--जो कभी निवृत्त न होनेबाला 


~  _पड्ताहै॥ ६॥ सनातन अव्यक्त ब्रह्म है।उस TANS जपमें स्थित रहनेवाला 
अधैदवर्यप्रवृत्तेषु जापकस्तत्र रज्यते। एवं उससे भावित हुआ जापक किस कारणसे यहाँ 


स पव निरयस्तस्य नासौ तस्मात्‌ प्रमुच्यते ॥ ७ ॥ शरीरें प्रवेश करता*है अर्थात्‌ पुनर्जन्म अहण करता 
यदि जप करनेवाले साधकको अणिमा आदि ऐश्वय प्राप्त है १॥ १२॥ 


हो और वह उनमें अनुरक्त हो जाय तो वह ही उसके लिये भीष्म उवाच 

नरक है, वह उससे छुटकारा नहीं पाता है ॥ ७ ॥ दुष्प्रशनेन निरया बहवः समुदाहृताः | 

रागेण जापको जप्यं कुरुते तत्र मोहितः | प्रशस्तं जापकत्वं च दोषाश्चैते तदात्मक्षः ॥ १३॥ 
यत्रास्य रागः पतति तत्र तत्रोपपद्यते ॥ ८ ॥ भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | काम आदिसे बुद्धि दूषित ` 


जो जापक मोहके वशीभूत हो विपयाष्तिपूर्वक जप होनेके कारण ही उसके लिये बहुत-से नरकोंकी प्राप्ति अर्थात्‌ 
करता है; वह जिस Gon उसकी आसक्ति होती है, उसीके _नाना योनिर्योमे जन्म ग्रहण करनेकी बात कही गयी है। जापक _ 
अनुरूप शरीरको प्राप्त होता है । इस प्रकार उसका पतन हो होना तो बहुत उत्तम है । वे उपर्युक्त राग आदि दोष तो 
जाता हे ॥ ८ ॥ उसमें दूषित बुद्धिके कारण ही आते हैं॥ १३॥ 
git श्रीमहाभारते शाम्तिपरषंणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाश्याने सक्तनवस्यधिकराततमोऽध्यापः ४ १९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्में जापकका उपारूयानरिषयक पक सौ 
उत्तानबेदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १९७ ॥ 


SSS 


टा काका." 
| # एस प्रकरणें पुन्जन्मको ही नरकफे नामसे कहा गया है। यह बात छठे और सातवें Wind was स्पष्ट हो जाती है। 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


४९२२ 


EN 


अष्टनवत्यधिकशततमोध्ध्यायः ._ 
परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक भी नरक-तुल्य हैं--इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
कीदशं निरयं याति जापको वर्णयस्व मे । 
कौतूहल हि राजन्‌ मे तद्‌ भवान्‌ वक्तमहंति॥ १ ॥ 


युघिष्ठिरने पूछा-दादाजी | जप करनेवालेको उसके' 
दोर्षोके कारण किस तरहके नरककी प्राप्ति होती हे ! उसका 


मुझसे वर्णन कीजिये | राजन्‌ ! उसे जाननेक्रे लिये मेरे मनमें 


बड़ा कौतूइळ हो रदा है; अतः आप अवदय त्रताबें ॥ १॥ : 


भीष्म उवाच 

धर्मस्यांराप्रसूतोऽसि धर्मिष्ठोऽसि स्वभावतः | 
धर्ममूलाधयं वाक्यं शटणुष्वावहितोऽनध्र ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--अनघ | तुम धर्मके sind उत्पन्न 
हुए हो और खभावसे ही धर्मनिष्ठ हो; अतः सावधान होकर 
धर्मके मूलभूत वेद और परमात्मासे सम्बन्ध रखनेवाली मेरी 
बात सुनो ॥ २॥ 
अमूनि यानि स्थानानि देवानां परमात्मनाम्‌। 
नानासंस्थानवणोनि नानारूपफलानि च ॥ ३ ॥ 
दिव्यानि कामचारीणि विमानानि सभास्तथा । 
आक्रीडा विविधा राजन्‌ पद्मिन्यश्वेव काञ्चनाः ॥ ४ ॥ 

परम बुद्धिमान्‌ देवताओंके ये जो स्थान बतावे जाते हैं, 


उनके रूप-रङ्ग अनेक प्रकारके हैं। फळ भी नाना _उनके BITE अनेक प्रकारके हैं। फळ भी नाना प्रकारके हैं। 


देवताऔके यहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले दिव्य विमान तथा 
दिव्य सभाएँ होती हैं। राजन्‌ | उनके यहाँ नाना प्रकारके क्रीडा- 


_स्यल तया सुवर्णमय कमलेति सुशोभित बावलियाँ होती हैं ॥ ३-४॥ 


agii लोकपालानां शुक्रस्याथ बृहस्पतेः | 

मरुतां विश्वदेवानां साध्यानामश्विनोरपि ॥ ५ ॥ 

रुद्रादित्यवसूनां च तथान्येषां दिवौकसाम्‌ | 

पते थे निरयास्तात स्थानस्य परमात्मनः ॥ ६ ॥ 
तात | बरुण) कुबेर इन्द्र और यमराज--इन चारों लोक- 


पाली, शुक्र, बृहस्पति; मरुद्गण विश्वेदेव) साध्य, अदिवनी- 


कुमार, रुद्र, आदित्य, वसु तथा अन्य देवता ओके जो ऐसे 


ही लोक हैं) वे सब परमात्माके परमधामके सामने नरक 


MENGE ॥ 


अभयं चानिमित्तं च न तत्‌ क्लेश 
Ca भिहि समाबृतम्‌। 

द्वाभ्यां मुक्त त्रिभिमुक्तमष्रभिश्चिभिरिव च ॥ ७ ॥ 
परमात्माका परमधाम विनाशके भयसे रहित है; साकेत तरह 

वह कारणरहित नित्य-सिद्ध है। वह अविद्या; 


नहीं हैं#। RUST EN 

यके हेतुभूत तीन गुण-सच्व) रज और तम मी -और stat हेतुभूत तीन गुण-सत्व, रज और तम भी नहीं 

X am वह परमधाम भूत) इन्द्रिय, मन) बुद्धि, उपासना) तथा वह परमधाम भूत, इन्द्रिय, मन) बुद्धि, उपासना; 
कर्म) प्राण और अविद्या-इन ors BRAT से भी मुक्त है। 


“Bal हाता, शान और शेय--इस जिपुटीका मीअमावई joy अभावहै॥७॥ 
_बहा ज्ञता) ज्ञान और शैय---इस त्रिपुटीका भी अभाव 


चतुलेक्षणव्ज तु चतुष्कारणवजितम्‌ | 
अप्रहषमनानन्द्मशोकं विगतछुमम्‌ ॥ ८ ॥ 


इतना ही नहीं? वह दृष्टि श्रुति) मति और विज्ञाति-इन 
चार लक्षरणोठे रहित et | शानके कारणभूत प्रत्यक्ष, अनुमान, 
उपमान और शब्द-इन चारोसे वह परे है | वहाँ इष्टविषयकी 
प्राप्तिसे होनेवाले हर्ष और उसके भोगजनित आनन्दका भी 
अभाव है । वह शोक और श्रमसे मी सर्वथा रहित है ॥८॥ 
कालः GUA तत्र काळस्तत्र न वै प्रभुः। | 
स कारस्य प्रभू राजन्‌ स्वर्गस्यापि तथेश्वरः॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | कालकी saN भी वहींसे होती है | उस घाम- 
पर कालकी प्रभुता नहीं चलती | वह परमात्मा कालका भी 
स्वामी और खर्गका भी ईश्वर है || ९ ॥ 
आत्मकेवलतां प्राप्तस्तत्र गत्वा न शोचति। 
feat परमं स्थानं निरयास्ते च तादृशाः ॥ १०॥ 
जो आत्मकेवल्यको प्राप्त हो चुका है, वही मनुष्य वहाँ_ 
जाकर शोकसे रहित हो जाता है | उस परमधामक़ा AST 
ऐसा ही है और पहले जो नाना प्रकारके सुखभोगोसि सम्पन्न . 
लोक बताये गये हैं, वे सभी उसकी award नरक हैं ॥१०॥ 
पते ते निरयाः प्रोक्ताः सर्व एव यथातथम्‌ । 
तस्य स्थानवरस्येह सवें निरयसंशिताः ॥ ११ ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार मैंने तुम्हे यथार्थरूपसे ये सभी नरक सभी नरक 
बताये हैं। उस परमपदे सामने वस्तुतः वे सभी_ लोक 
“नरक? ही कहलाने योग्य हैं ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने भष्टनवत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्वमें जापक्कका उपाख्यानविषयक एक सौ saat अध्याय पूरा हुआ १९८ 
Fe क 


# श्रुति भी कहती दै--“अशरीरं aged न प्रियाप्रिये aaa V 
t आठ पुरियोंका बोधक वचन इस प्रकार उपल्ब्ध होता है- 
भूतेन्द्रियमनोबुद्धिवासनाकर्मंबायवः । अविद्या चेत्यमुं वर्ग माहुः पुर्यष्टकं बुधाः ॥ 
इन छक्षणोंका नाम-निर्देश भुतिमें इस प्रकार किया गया दै--“न Bini पश्येने अतेः ओतारं शणुयान्न मा 


मम्वीथा न विशातेर्विशातारं विजानीया:। 
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कड ककड यव जे 
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महाभारत | 


= 


कोशिक ब्राह्मणको सावित्रीदेवीका प्रत्यक्ष दर्शन 
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मोक्षधमेपव | 


नवनवत्यधिकशततमोऽष्यायः 


४९२३ 


नवनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 


जापकको सावित्रीका वरदान, उसके पास धम, यम ओर काल आदिका आगमन, राजा 
SETH AL जापक त्राह्मणका संवाद, सत्यकी महिमा तथा जापककी परम गतिका वणन 


युधिष्टिर उवाच 


कालमृत्युयमानां ते इक्ष्वाकोत्रीह्मणस्य च | 
विवादो व्याहृतः Ga aq भवान्‌ वक्तमहंति ॥ १ ॥ 
युधिटिरने पूछा-पितामह ! आपने काल; मृत्यु, यम) 
इक्ष्वाकु और ब्राह्मणके विवादकी पहले चर्चा की यी; अतः 
उसे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
इक्ष्याकोः सूर्यपुत्रस्य यद्‌ वृत्तं ब्राह्मणस्य च ॥ २ ॥ 
कालस्य Wear तथा यद्‌ वृत्तं तन्निबोध मे। 
यथा ख तेषां संवादो यस्मिन्‌ स्थाने ऽपि चाभवत्‌ ।३। 
भीष्मजीने कहा-धुधिटिर | इसी प्रसङ्गमें उस प्राचीन 
इतिद्दसका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमें राजा इक्ष्वाकु, 
सूर्यपुत्र यम) ब्राह्मण) काळ और मृत्युके बृत्तान्तका उल्लेख R | 
जिस स्थानपर और जिस रूपमें उनका वह संवाद हुआ था; 
उसे बताता हूँ, मुझसे सुनो ॥ २-३ II 


ब्राह्मणो जापकः कश्चिद्‌ TATA महायशाः | 
षडड्कविन्महाप्राज्ञः पैप्पलादिः स कौशिकः ॥ ४ ॥ 
तस्यापरोक्षं विज्ञानं षडङ्गेषु वभूव ह। 
वेदेषु चैव निष्णातो दिमवत्पादसंञ्रयः ॥ ५ ॥ 
कहते हैं कि हिमालय पर्वतके निकटवर्ती पद्दाडिरयोपर एक 
महायशस्वी धर्मात्मा ब्राह्मण रहता था, जो वेदके Sal अङ्गोंका 
ज्ञाता, परम बुद्धिमान्‌ तथा ATH तत्पर रहनेवाला था । वह 
पिप्पलादका पुत्र था और कौशिक dad उसका जन्म हुआ था। 
वेदके sel अङ्गोंक्रा विज्ञान उसे प्रत्यक्ष हो गया था) अतः 
वह वेदौका पारङ्गत विद्वान्‌ था ॥ ४-५॥ 
सोद्यं ब्राह्मं तपस्तेपे संहितां संयतो जपन्‌। 
तस्य aiaga तु नियमेन तथा गतम्‌ ॥ ६॥ 
ag अर्थज्ञानपूर्वक संहिताका जप करता हुआ इन्द्रियोंको 
संयममें रखकर ब्राहाणोचित तपस्या करने लगा | नियमपूर्वक 
जप-तप करते हुए उसके एक हजार वर्ष व्यतीतशे गये॥६॥ 
स देव्या दर्शितः साक्षात्‌ प्रीतास्मीति तदा किर। 
जप्यमाअर्तयंस्तूष्णीं न स तां किञ्चिदत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
कहते हें, उसके उस जपसे प्रसन्न होकर देवी सावित्रीने 
उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया और कहा कि में तुझपर प्रसन्न हूँ | 
ब्राह्मण अपने जपनीय वेद-संहिताके गायत्रीमन्त्रकी आवृत्ति 


कर रहा या; इसलिये सावित्रीदेवीके आनेपर भी चुपचाप 
बैठा ही रह गया | उनसे कुछ न बोला ॥ ७ ॥ 


तस्यानुकम्पया देवी प्रीता समभवत्‌ तदा | 
वेदमाता ततस्तस्य तज्जप्यं समपूजयत्‌ ॥ ८ ॥ 
देवी सावित्रीकी उसपर कृपा हो गयी थी; अतः वे उसके उस 
समयके व्यवहारसे भी प्रसन्न ही हुई । वेदमाताने ब्राह्मणके उस 
नियमानुकूल जपकी मन-ही-मन प्रशंसा की ॥ ८ ॥ 


समाप्तजप्यस्तूत्थाय शिरसा पादयोस्तदा । 
पपात देव्या धमोत्मा वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब जप समाप्त हो गया) तत धर्मात्मा ब्राह्मणने उठकर 
देवी TAF चरणोंमें मस्तक रखकर साशज्ञ प्रणाम किया और 
इस प्रकार कहा--॥ ९ Il 
Roar देवि प्रसन्ना त्वं दशनं चागता मम | 
यदि चापि प्रसन्नासि जप्ये मे रमतां मनः ॥ १०॥ 
“देवि | आज मेरा अद्वोभाग्य है कि आपने प्रसन्न होकर 
मुझे दर्शन दिया | यदि वास्तवमें आप gaa संतुष्ट हैं तो ऐसी 
कृपा कीजिये जिससे मेरा मन AT लगा रहे! || १० Il 
सातित्युवाच 
कि प्रार्थयसि fod कि चेष्टं करवाणि ते। 
aq जपतां श्रेष्ठ सवे तत्‌ ते भविष्यति ॥ १३॥ 
सावित्रीने कहा--ब्रह्मषें | तुम कृपा चाहते हो ! 
कौन-सी वस्तु तुम्हें अभीष्ट है ? बताओ । में तुम्हारा मनोरथ 
पर्ण करूँगी | जप BAUS As ब्राह्मण ! तुम अपनी 
अभिलाषा बताओ | तुम्हारी वह सारी इच्छा पूर्ण हो जायगी। १ RI 
इत्युक्तः स तदा देव्या विप्रः प्रोवाच धर्मवित्‌ | 
qi प्रति ममेच्छेयं वर्धत्विति पुनः पुनः ॥ १२॥ 
मनसश्च समाविमे वधताहरहः शुभे । 
सावित्रीदेवीके ऐसा कदनेपर वह धर्मात्मा ब्राह्मण बोला- 
egy | इस मन्त्रके ATH मेरी यद इच्छा बराबर बढ़ती रहे 
और मेरे मनकी एकाग्रता भी प्रतिदिन बढ़े! ॥ १२३ ॥ 
aq तथेति ततो देवी मधुरं प्रत्यभापत ॥ १३॥ 
ge चेवापरं प्राह देवी तत्पियकास्यया । 
Aa नेव याता स्वं यत्र याता द्विजएभाः NR ॥ 
यास्यस्ति ब्रह्मणः स्थानमनिमित्तमनिन्दितम्‌ । 
साधये भविता चेतद्‌ यच्वयाहमिहर्थिता ॥ १५॥ 
नियतो जप चेकाग्रो धमस्त्वां समुपष्यति || 
काला स्त्युयंमरचव समायास्यन्ति तऽन्तिकम्‌ ॥१६॥ 
भविता च विवादोऽत्र तव तेषां च धमतः । 
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४९२४ 


तब सावित्रीदेवीने मधुर वाणीमे “तथास्तु? कहा । इसके 
बाद देवीने ब्राह्मणका प्रिय करनेकी इच्छासे यह दूसरा वचन 
और कहा--'विप्रवर | जहाँ दूसरे श्रेष्ठ ब्राह्मण गये हे, उन 
स्वर्गादि निम्नश्रेणीके लोकोर्मे तुम नहीं जाओगे । तुम्हे खमाव- 
सिद्ध एवं निर्दोष ब्रह्मपदकी प्राप्ति होगी । तुमने मुझसे जो 
यहाँ प्रार्थना की है, वह पूरी होगी ।्मे उसे यहा प्राथना की है? वह पूरी होगी ।मैं उसे पूर्ण करनेकी चे 
करूँगी। तुम नियमपूर्वक एकाग्रचित्त होकर जप करो। 
धर्म खयं तुम्हारी सेवामें उपस्थित होगा । काल, मृत्यु और _ 
यम भी तुम्हारे निकट cath, तुम्हारा उन सबके साथ 
यहाँ धर्मानुकूल वाद-विबाद भी होगा ॥ १३--१६ ३॥ 
wey उवाच 
एवमुक्त्वा भगवती जगाम भवनं SAT ॥ १७॥ 
प्राह्मणो5पि जपन्नास्ते दिव्ये वर्षशतं तथा । 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! ऐसा कहकर भगवती सावित्री 
देवी अपने घामको चली गयीं और ब्राह्मण भी दिव्य हौ 
वर्षोतिक पूर्ववत्‌ जपमें संलग्न रहा | १७३ ॥ 
सदा दान्तो जितक्रोधः सत्यसंघो 5नस्‌यकः॥ १८ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्मिन्नथ Roe घीमतः | 
साक्षात्‌ प्रीतस्तदा धर्मों दर्शयामास तं द्विजम्‌॥ १९ N 
बह सदा मन और इन्द्रियांको संयमर्मे रखता था, क्रोधको 
जीत चुका था | अपनी की हुई प्रतिज्ञाका सचाईके साथ 
पालन करता था और किसीके दोष नहींदेखता था। बुद्धिमान्‌ 
_ श्राह्मणका वह नियम पूर्ण होनेपर साक्षात्‌ भगवान्‌ धर्म उस समय 
उसपर बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया १ ८-२ ५ 
धर्म उवाच 
द्विजाते gaa मां धर्ममहं त्वां द्रष्टुमागतः | 
जप्यस्यास्य फळं यत्तत्‌ सम्प्राप्तं तच्च मेश्टणु ॥२०॥ 
धर्म बोले-विप्रवर | तुम मेरी ओर देखो । मैं धर्म हूँ 
और तुम्हारा दर्शन FAF लिये आया हूँ । तुम्हें इस जपका 
जो फल प्राप्त हुआ दै, वह सब मुझसे सुन लो ॥ २० ॥ 
जिता लोकास्त्वया सवे ये दिव्या ये च माजुपाः | 
देवानां निलयान्‌ साधो सर्वोजुत्कम्य यास्यसि॥२१॥ 
तुमने दिव्य और मानुष सभी लोकोपर विजय प्रास की 


है । साधो | तुम समूर्ण देवताओंके लोकोंको लॉघकर उनसे भी 
ऊपर जाओगे Il २१ ॥ 
प्राणत्यागं कुरु मुने गच्छ लोकान्‌ यथेप्सितान्‌ | 
त्यक्त्वाऽऽत्मनः शरीरं च ततो छोकानवाप्स्यसि२२ 

मुने | अब तुम अपने प्रार्णोका परित्याग करो और 
mde लोकेमें जाओ | अपने शरीरका परित्याग करनेके 
पश्चात्‌ ही तुम उन पुण्यलोकोमें जाओगे ॥ २२ I] 

बाह्मण उवाच 

कि नु लोकहि मे ध्म गच्छ स्वं च यथासुखम्‌। 
यहुदुःखसुखं देहं नोत्एजेयमहं विभो ॥ २३॥ 


भ्रीमद्दाभारते 


; [ शान्तिपर्तेणि 
"स्स 
प्राह्मणने कहा--धर्म | मुझे उन SS लेकर कया 
करना है ! आप सुखपूर्वक यहँसे अपने स्थानको पधारिये । 
प्रभो ! मैंने इस शरीरके साथ बहुत दुःख और सुख उठाया 
है; अतः इसका त्याग नहीं कर सकता ॥ २३ ॥ 
धर्म उवाच 
aaa भोः शारीरं ते त्यक्तव्यं सुनिपुङ्गव । 
स्वर्गमारोह भो विप्र कि वा वे रोचतेऽनघ ॥ २४॥ 
धर्म बोले--निष्पाप मुनिश्रेष्ठ | शरीर तो तुम्हे अबश्य 
त्यागना पड़ेगा | विप्रवर | अब खर्गलोकपर आरूढ हो जाओ 
अथवा तुम्हारी क्या रुचि है बताओ ॥ २४ ॥ 
बाह्मण उवाच 
न रोचये स्वर्गवासं चिना देहमहं विभो। 
गच्छ धमे न मे अद्धा स्वगे गन्तुं विनाऽ ऽत्मना।२५। 
ब्राह्मणनें कहा--प्रभो | मैं इस शरीरके बिना खर्ग- 
लोकमें निवास करना नहीं चाहता; अतः धर्मदेव ! आप यहाँसे 
जाइये | इस शरीरको छोड़कर स्वर्गलोकमें जानेके लिये मेरे 
मनमें तनिक भी उत्साह नहीं है ॥ २५ ॥ 
घर्म उवाच 
अलं देहे मनः कृत्वा त्यकत्वा देहं सुखी भव । 
गच्छ लोकानरजसो यत्र गत्वा न शोचसि ॥ २६ ॥ 
धमं बोले-मुने ! शरीरमें मनको आसक्त रखना टीक नहीं 
है | तुम देइ त्यागकर सुखी हो जाओ | उन Gea 
निर्मळ लोकॉर्मे जाओ, जहाँ जाकर फिर तुम्हें शोक नहीं 
करना पड़ेगा | २६ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
रमे जपन्‌ महाभाग किं नु लोकेः सनातनेः। 
सरारीरेण गन्तव्यं मया स्वर्ग न वा विभो ॥ २७॥ 
घाझणने कहा--महाभाग ! मैं तो जपमें ही सुख 
मानता हूँ । मुझे सनातन लोकोको लेकर क्या करना है ! 
भगवन्‌ | यह बताइये) में सशरीर स्वर्गलोकमें जा सकता हूँ 
या नहीं! ॥ २७॥ 


घर्म उवाच 
यदि त्वं नेच्छसे त्यक्तु' शरीरं पच्य वे द्विज । 
एप कालस्तथा wad त्यासुपागताः ॥ २८॥- 
धर्मं वोळे--ब्रह्मन्‌ ! यदि तुम शरीर छोड़ना नहीं 
चाहते हो तो देखो, ये काळ, मृत्यु और यम तुम्हारे पास 
आये हैं ॥ २८ I 
X भीष्म उवाच ; 
अथ वेवस्वतः कालो wea त्रितयं विभो । 
mast तं महाभागमुपगम्येदमत्रुवन ॥ २९॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर वैवस्वत यम; 
काल at aad} उस महाभाग ब्राह्मणके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 
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मोक्षधर्मपचं | 


नवनवत्यधिकराततमो ऽध्यायः 


यम उवाच 
तपसोऽस्य सुतप्तस्य तथा .सुचरितस्य च। 
फल्प्राप्तिस्तव श्रेष्ठा यमोऽहं त्वामुपद्रये ॥ ३०॥ 
यमराज बोळे--ब्रह्मन्‌ ! Peart भलीमाँति की 
हुई इस तपस्याका तथा शुभ आचरर्णोका भी तुम्हें उत्तम 
फल प्राप्त हुआ है । में यमराज हूँ और खयं तुमसे यह बात 
कहता हूँ ॥ ३०॥ 
काल उवाच 
यथावदस्य जप्यस्य फल प्राप्मनुत्तमम्‌। 
HALA TAMAS कालोऽहं त्यासुपागतः ॥ ३१॥ 
कालने कहा--विप्रवर ! तुम्हारे इस जपका यथायोग्य 
सर्वोत्तम फल प्राप्त हुआ है | अतः अब तुम्हारे लिये at 
लोकर्मे जानेका समय आया है। यही सूचित करनेके लिये में 
साक्षात्‌ काल तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३१ ॥ 
मृत्युरुवाच 
ga मां विद्धि धर्मश्ञ रूपिणं स्वयमागतम्‌ | 
कालेन चोदितो विप्र त्वामितो नेतुमद्य वे ॥ ३२॥ 
मृत्युने कहा--धर्म्ञ ब्राह्मण | मुझे मृत्यु समझो | 
मैं स्वयं ही शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ । विप्रबर ! मैं 
कालसे प्रेरित द्दोकर आज तुम्हें यहाँसे ले TAA लिये उप- 
स्थित हुआ हूँ ॥ ३२ ॥ 
बाह्मण उवाच 
स्वागतं सूर्यपुत्राय कालाय च महात्मने । 
gal चाथ धमौय कि काये करवाणि वः ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने कहा--सूर्य पुत्र यम) महामना काल) मुत्यु 
तथा धर्म--इन सबका स्वागत है। बताइये, में आपछोगोंका 
कौन-सा कार्य करूँ.?॥ ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्य पाद्यं च द्वा स तेभ्यस्तत्र समागमे | 
arate, परमप्रीतः स्वशक्त्या किं करोमि व:॥ ३३॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! वहाँ उन सबका समा- 
गम होनेपर ब्राहाणने उनके लिये अर्ध्यं और पाध देकर बड़ी 
प्रसन्नताके साथ कदा--देवताओ | मैं अपनी शक्तिके अनु- 
सार आपलोगोंकी क्या सेवा करूँ !! ॥ ३४ ॥ 
तस्मिन्नेचाथ काले तु ती्थयाचासुपागतः। 
Ragan तत्र समेता यत्र ते विभो ॥ wl 
इसी समय तीर्थयात्राके लिये आये हुए राजा इक्ष्वाकु 
भी उस स्यानपर आ पहुँचे, जहाँ वे सब लोग एकत्र 
हुए थे ॥ ३५॥ 
waa तु Usd: सम्पूज्याथ प्रणम्य च । 
कुशळप्रइनमकरोत्‌, सर्वेषां राजसत्तमः ॥ २६॥ 
was राजर्षि Pa’ उन सबको प्रणाम करके 


उनकी पूजा की और उन सबका कुशल-समाचार पूछा ॥३६॥ 
तस्मे सोऽथासनं द्त्वा पाद्यमर्ध्यं तथैव F | 
अब्रवीद्‌ ब्राह्मणो वाक्यं कृत्वा कुशलसंविदम्‌॥ AM 
ब्राह्मणने भी राजाकों अर्ध्य, पाद्य और आसन देकर 
FIGHTS पूछनेके बाद इस प्रकार कद्दा-]| २७ II 


स्वागतं ते महाराज बूहि यद्‌ यदिहेच्छसि | 
aaral किं करोमीह तदू भवान्‌ प्रब्रवीतु माम्‌॥३८॥ 

“महाराज | आपका ama है ! आपकी जो-जो इच्छा 
हो? उसे यहाँ ब्रताइये। मै अपनी शक्तिके अनुसार आपकी 
क्या सेवा करूँ ? यह आय मुझे TMA’ Il ३८॥ 

राजोवाच 

राजाहं ब्राह्मणश्च त्वं यदा पठकर्मसंस्थितः | 
ददानि वसु किंचित्ते प्रथितं तदू वदस्व मे ॥ ३९ ॥ 

राजाने कहा--विप्रयर ! मैं क्षत्रिय राजा हूँ और 
आप छः wal स्थित रदनेवाले ब्राहमण | अतः में आपको 
कुछ धन देना चाहता हूँ । आप प्रसिद्ध धनरत्न मुझसे 
माँगिये॥ ३९ ॥ 

ब्रामण उवाच 

द्विविधा ब्राह्मणा राजन्‌ ध्मश्च द्वितिधः स्मृतः । 
प्रवृत्ताश्च निवृत्ताश्व ANSE प्रतिग्रहात्‌ ॥४०॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ | ब्राह्मण दो प्रकारे होते 
हैं और धर्म भी दो प्रकारका माना गया है-प्रतृत्ति और 
निदृत्ति | मैं प्रतिग्रहसे निवृत्त ब्राह्मण हूँ ॥ ४० ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


तेभ्यः प्रयच्छ दानानि ये प्रवृत्ता नराधिप। 

अहं न प्रतिण्ह्णामि किमिष्ट कि ददामि ते। 

aft त्वं नृपतिश्रेष्ठ तपसा साधयामि किम्‌ ॥ ४१॥ 
नरेश्वर ! आप उन ब्राह्मणोंको दान दीजिये, जो प्रबृत्ति- 

मार्गमे हो | में आपसे दान नहीं लूँगा | नृपश्रेष्ठ | इत समय 


आपको क्या अभीष्ट है ! में आपको क्या दूँ! बताइये, में 


अपनी तपस्याद्वारा आपका कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ १ ॥४१॥ 


राजोवाच 
क्षत्रियोऽहं न जानामि देहीति वचनं कचित्‌। 
प्रयच्छ युद्धमित्येयंवादिनः स्मो द्विजोत्तम ॥ ४२॥ 
राजा बोले- द्विजश्रेष्ठ ! मैं क्षत्रिय हूँ । “दीजिये? 
ऐसा कहकर याचना करनेकी वातको मैं कभी नहीं जानता | 
मागनेके नामपर तो हमलोग तो यद्दी कहना जानते हैं 
कि az दो! ॥ ४२॥ 
ब्राह्मण उवाच 
तुप्यसि त्वं खधमेण तथा तुष्टा चयं चूप । 
अन्योन्यस्यान्तरं नास्ति यदिष्टं तत्‌ समाचर ॥ ४३॥ 
ब्राह्मणने कहा--नरेश्वर ! जैसे आप अपने aaa 
संतुष्ट हैं; उसी तरह हम भी अगने धर्मते संतुष्ट हैं । हम 
दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है । अतः आपको जो अच्छा लगे, 
वह कीजिये ॥ ४३ | 


राजोवाच 
स्वराक्त्याहं ददानीति त्वया पूर्वमुदाह्॒तम्‌। 
याचे त्वां दीयतां महयं जप्यस्यास्य फळं द्विज ॥ ४४ ॥ 
राजाने कहा--व्रह्मन्‌ ! आपने मुझसे पहले कहा है 
कि “में अपनी शक्तिके अनुसार दान दूँगा? तो में आपसे 
aĝ माँगता हूँ कि आप अपने जपका फल मुझे दे दीजिये || 
ब्राह्मण उवाच 
` युद्धं मम सदा वाणी याचतीति विकत्थसे | 
न च युद्धं मया साथ किमथे याचसे पुनः ॥ ४५॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ | आप तो बहुत बढ़-बढ़कर 
बातें बना रहें थे कि मेरी वाणी सदा युद्धकी ही याचना 
करती है, तब आप मेरे साथ भी युद्धकी ही याचना क्यों नहीं 
कर रहे हैं ? ॥ ४५॥ 
राजोवाच 
ARIA त्राह्मणाः प्रोक्ताः क्षत्रिया वाहुजीचिनः | 
वाग्युद्धं तदिदं तीव मम विप्र त्वया सह ॥ ४६॥ 
राजाने कहा--विप्रवर ! ब्राहमणोकी बाणी ही awk 
समान प्रभाव डालनेवाली होती दै और क्षत्रिय aga’ 
जीवन निर्वाद करनेवाले वेते हैँ; अतः आपके साथ मेरा 
ag तीब्र args, उपस्थित हुआ है ॥ ४६ || 


ब्राह्मण उवाच 
सैवाद्यापि प्रतिक्षा मे खशकत्या कि प्रदीयताम्‌। 
बूहि दास्यामि राजेन्द्र विभवे सति मा चिरम्‌॥४७॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजेन्द्र | मेरी वही प्रतिश इस 
समय भी है | मैं अपनी शक्तिके अनुसार आपको क्या दूँ! 
Alea, विलम्त्र न कीजिये | में शक्ति रहते आपको Heat 
वस्तु अवश्य प्रदान करूँगा ॥ ४७॥ 

राजोवाच 

यत्तद्‌ वर्षशतं पूर्ण जप्यं चे जपता त्वया । 
फलं प्राप्तं तत्‌ प्रयच्छ मम दित्खुर्भवान यदि ॥ ४८॥ 


राजाने कहा-मुने! यदि आप देना ही चाहते हैं तो पूरे 
सौ वर्षोतक जप करके आपने जिस फलको प्राप्त किया है, 


वही मुझे दे दीजिये ॥ ४८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 


परमं गृह्यतां तस्य फलं यज्जपितं मया। 
अधे त्वमविचारेण फलं तस्य ह्यात्राप्नुहि ॥ ४९॥ 
अथवा सर्वमेवेह मामकं जापकं फलम्‌ । 
राजन्‌ प्राप्नुहि कामं त्वं यदि सवमिहेच्छस्ति ॥ ५०॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌! मैंने जो जप किया है, उसका 
उत्तम फल आप ग्रहण करें | मेरे जपका आधा फल तो आप 
विना विचारे ह्वी प्राप्त करें अथवा यदि आप मेरेद्वारा 
किये हुए जपका सारा ही फल लेना चाहते हों तो अवश्य 
अपनी इच्छाके अनुसार वह सब प्राप्त कर ले || ४९-५० || 

राजोवाच 

कतं सर्वेण भद्रं ते जप्यं यद्‌ याचितं मया। 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि किञ्च तस्य फलं agi ५१॥ 

राजाने कहा--त्रह्मन्‌ ! मैंने जो जपका फल माँगा 
है, उन सबकी पूर्ति हो गयी। आपका भला हो) कल्याण 
हो । में चला जाऊँगा; किंतु यह तो बता दीजिये कि उसका 
फल क्या है १ ॥ ५१ ॥ 

बाह्मण उवाच 

फलप्राप्ति न जानामि ad यञ्ञपितं मया। 
अयं धर्मश्च काळश्च यमो मृत्युश्च साक्षिणः ॥ ५२॥ 

ब्राह्मणने.कहा-राजन्‌ ! इस जपका फल क्या मिलेगा! 
इसको मैं नहीं जानता; परंतु मैंने जो कुछ जप किया था 
वह सव आपको दे दिया । ये धर्म, यम; मृत्यु और काल 
इस बातके साक्षी हैं || ५२ ॥ 

राजोवाच 

अश्षातमस्य धर्मस्य फलं कि मे करिप्यति। 
फलं ब्रवीषि धर्मस्य न चेजप्यछतस्य माम्‌। 
प्राप्नोतु तत्‌ फलं विप्रो नाहमिच्छे ससंशयम्‌ ॥ ५३ ॥ 
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राजाने कहा--ब्रह्मन्‌ ! यदि आप मुझे अपने जप- 
जनित धर्मका फल नहीं बता रहे हैं तो इस धर्मका अज्ञात 


फल मेरे किस काम आयेगा १ वह सारा फल आपहीके 


नायं लोकोऽस्ति न परो न च पूर्वान्‌ स तारयेत्‌। 
कुत एवं जनिष्यांस्तु ख्रपावादपरायणः ॥ ६१॥ 
जो ठ बोलनेवाला है? उस मनुष्यक्रो न इस लोकमें 


पास रहे। में संदिग्ध फळ नहीं चाहता ॥ ५३॥ 
ब्राह्मण उवाच 

नाददेऽपरवक्तव्यं दत्त चास्य फळं मया । 

वाक्यं प्रमाणं राजपे ममाद्य तव चेव हि॥ ५४॥ 
MATA कहा- राजर्षे ! अब-तो में अपने जपका 

फल दे चुक्रा; अतः दूसरी कोई बात नहीं स्वीकार करूँगा | 

इस विपयर्मे आज मेरी और आपकी बातें ही प्रमाण- 

स्वरूप हैं ( हम दोनोंको अपनी-अपनी वार्तोपर दृढ़ रहना 

चाहिये ) ॥ ५४ ॥ 

नाभिसंधिमंया जप्ये sagi: कदाचन । 

जप्यस्य राजशादूल कथं वेत्स्याम्यहं फलम्‌ ॥ ५५॥ 


राजसिंह ! मैंने जप करते समय कभी फलकी कामना 


-नहीं की थी; अतः इस जपका क्‍या फ 
जान सकूँगा १ ॥ ५५ ॥ 
दृदस्वेति त्वया चोक्तं ददानीति मया तथा। 
न वाचं दूषयिष्यामि सत्यं रक्ष स्थिरो भव ॥ ५६॥ 
आपने कहा था कि “दीजिये? और मैंने कहा था कि 
'दूँगा?-ऐसी दशामें में अपनी बात झठी नहीं करूँगा । आप 
सत्यकी रक्षा कीजिये और इसके लिये सुस्थिर हो जाइये। ५६ || 
अथैवं वदतो मेऽद्य वचनं न करिप्यसि। 
महानधर्मो भविता तव राजन्‌ AW FA ॥ ५७॥ 
राजन्‌ ! यदि इस तरह स्पष्ट बात करनेपर भी आप आज 
मेरे वचनका पालन नहीं करेंगे तो आपको असत्यका मद्दान्‌ 
पाप लगेगा॥ ५७ ॥ 
न युक्तं तु BM बाणी त्वया वक्तुमरिद्म | 
तथा मयाप्यभिहितं मिथ्या कतु न शक्यते ॥ ५८ ॥ 
agaaa नरेश | आपके लिये भी झूठ बोलना उचित 
नहीं है और में भी अपनी कही हुई बातको मिथ्या नहीं कर 
सकता ॥ ५८ ॥ 
संश्रुतं च मया पूर्व ददानीत्यविचारितम्‌। 
तद्‌ गृह्णीप्याविचारेण यदि सत्ये स्थितो भवान्‌ ॥ ५९॥ 
मैंने विना कुछ सोचःबिचार किये ही पहले देनेकी 
प्रतिज्ञा कर ली है; अतः आप भी विना विचारे मेरा दिया 
हुआ जप अदण करें | यदि आप सत्यपर दृढ़ हैं तो आपको 
ऐसा अवश्य करना चाहिये ॥ ५९॥ 
इहागम्य हि at राजन्‌ जाप्यं फलमयाचथाः। 
ava Rae गृह्णीष्व भव सत्ये स्थिरोऽपि च॥ ६०॥ 
राजन्‌ ! आपने खयं यहाँ आकर मुझसे जपके फलकी 
याचना की है और मैने उसे आपके लिये दे दिया है; अतः 
आप उसे ग्रहण करें और TA Se रहें ॥ ६० Il 


_दोगा, यह केसे 


` एकमात्र नाशरद्वित सनातन वेद है ॥ ६४॥ 


सुख मिलता है ओर न परलोकमें ही । वदद अपने पूर्वजोंको 
भी नहीं तार सकता; फिर भविष्यमें होनेवाली संततिका उद्धार 


तो कर ही कैसे सकता है ? ॥ ६१ ॥ 
न यज्ञाध्ययने दानं नियमास्तारयन्ति हि। 
यथा सत्यं परे लोके तथेह gerda ॥ ६२॥ 
पुरुपश्रेछ | परलोकमें सत्य जिस प्रकार जीवोंका उद्धार 
करता है; उस प्रकार यज्ञ) वेदाध्ययन, दान और नियम भी 
_नहीं तार सकते हैं॥ ६२ ॥ 
तपांसि यानि चीणानि चरिष्यन्ति च यत्‌ तपः। 
ga: शतसहस्रेश्च तेः सत्यान्न विशिष्यते ॥ ६३॥ 
AA अवतक जितनी तपस्याएँ की हैं और भविष्यमें भी 
जितनी करेंगे, उन सत्रको सौगुना या लाखगुना करके एकत्र 


किया जाय तो भी उनका महत्त्व सत्यसे बढकर नहीं 

सिद्ध होगा ॥ ६३ ॥ 

सत्यमेकाक्षरं ब्रह्म सत्यमेकाक्षरं तपः । 

सत्यमेकाक्षरो AT: सत्यमेकाक्षरं श्रुतम्‌ ॥ ६४॥ 
सत्य ही एकमात्र अविनाशी ब्रह्म है | सत्य ही एकमात्र 

अक्षय तप है सत्य ही एकमात्र अविनाशी यज्ञ है) सत्य ही 


सत्यं घेदेपु जागात फल सत्ये पर स्मृतम्‌ l 


सत्यादू धर्मों TAT सव सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदोमें सत्य ही जागता है--उसीकी महिमा बतायी गयी 


है। सत्यका ही सबसे श्रेष्ठ फल माना गया है। धर्म और 


इन्द्रियसंयमकी सिद्धि भी सत्यसे ही होती है। सत्यके ही 


आधारपर सब कुछ टिका हुआ हे ॥ ६५ ॥ 


सत्यं वेदास्तथाङ्गानि सत्यं विद्यास्तथा विधिः । 
ब्रतचया तथा सत्यमोङ्कारः सत्यमेव च ॥ ६६॥ 
सत्य et वेद और वेदाङ्ग है | सत्य ही विद्या तथा विधि 
है । सत्य ही व्रतचर्या तथा सत्य ही ओङ्कार है ॥ ६६ ॥ 
,णिनां जननं सत्यं सत्यं संततिरेव च । 
सत्येन वायुरभ्येति सत्येन तपते रविः ॥ ६७॥ 


सत्य प्राणियोंको जन्म देनेवाला (पिता) है, सत्य ही संतति 


* है, सत्यसे ही वायु चलती है और सत्यसे दी सूय तरता है॥६७॥ 


सत्येन चाग्निर्दहति cat: सत्ये प्रतिष्ठितः 
सत्यं यज्ञस्तपो वेदाः स्तोभा मन्त्राः सरस्वती ॥ ६८॥ . 
aad ही आग जलती है तथा सत्यपर ही खर्गलोक 


प्रतिष्ठित है। यश) तप) वेद, स्तोभ, मन्त्र और सरस्वती- 


सब सत्यके ही स्वरूप हैँ ॥ ६८॥ 
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[ शान्तिपर्वेणि 
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तुलामारोपितो धर्मः सत्यं चेवेति नः श्रुतम्‌। 
समकक्षां तुलयतो यतः सत्यं ततोऽधिकम्‌ ॥ ६९॥ 
मैंने सुना है कि किसी समय धर्म और सत्यको तराजूपरः 
जिसके दोनों पलड़े बराबर ये? रखा और तोला गया; उस 
समय जिस ओर सत्य था, उधरका ही पलड़ा भारी हुआ॥ 
यतो धमेस्ततः सत्यं सर्व सत्येन वर्धते। 
क्किमर्थमनृतं कर्म कतुं राजंस्त्वमिच्छसि ॥ ७० ॥ 
जहाँ घर्म हे, वहाँ सत्य है । सत्यसे दी सबकी बृद्धि होती है । 
राजन्‌ | आप क्यों असत्यपूर्ण बर्ताव करना चाहते हैं !॥ ७० ॥ 
सत्ये कुरु स्थिरं भावं मा राजन्ननृतं कृथाः | 
कस्मारवमनुतं वाक्यं देहीति कुरुषेऽशुभम्‌ ॥ ७१॥ 
महाराज ! आप सत्यमें ही अपने मनको स्थिर कीजिये। 


मिथ्यापूर्ण बर्ताव न कीजिये | यदि लेना ही नही था तो 
आपने 'दीजिये? यह झूठा और aga वचन क्यों मुँहसे 
निकाला था ॥ ७१ ॥ 
यदि जप्यफलं दृत्तं मया नेषिष्यसे नृप । 
धर्मेभ्यः सम्परिश्रष्टो लोकाननुचरिष्यसि ॥ ७२॥ 
नरेश्वर | यदि आप मेरे दिये हुए इस जपके फलको 
नहीं स्वीकार करेंगे तो धमंभ्रष्ट होकर सम्पूर्ण लोकोर्मे भटकते 
_फिरेंगे ॥ ७२॥ 
संश्रुत्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्च नेच्छति | 
उभावानृतिकावेतौ न सषा कर्तुमर्हसि ॥ ७३॥ 
जो पहले देनेक्री प्रतिज्ञा करके फिर देना नहीं चाहता 
तथा जो याचना तो करता है, किंठ मिळनेपर उसे लेना 
नहीं चाहता, वे दोनों ही मिथ्यावादी होते हैं; अतः आप 
अपनी और मेरी भी बात मिथ्या न कीजिये ॥ ७३ ॥ 
राजोवाच 
योद्धव्यं रक्षितव्यं च क्षत्रधर्मः किल द्विज । 
दातारः क्षत्रियाः प्रोक्ता TRA भवतः कथम्‌ ॥ G2 ॥ 
राजाने कहा--ह्रह्मन्‌ | क्षत्रियका धर्म तो प्रजाकी 
रक्षा और युद्ध करना है | क्षत्रियोंको दाता कहा गया है; 
फिर में see ही आपसे दान केसे ले सकता हूँ १ || ७४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
न च्छन्द्यामि ते राजन्नापि ते गृहमात्रजम्‌। 
इहागम्य तु याचित्वा न गृद्धीपे पुनः कथम्‌ ॥ ७५॥ 
MAM कहा--राजन्‌ | दान ठेनेके लिये मैंने आपसे 
अनुरोध या आग्रह नहीं किया था और न में देनेके लिये 


आपके घर द्वी गया था | आपने खयं यहाँ आकर याचना की 
है; फिर लेनेसे कैसे इन्कार करते हैं !॥ ७५॥ 


धर्म उवाच 
अविवादोऽस्तु युवयोवित्त मां धर्ममागतम्‌ | 
द्विजो दानफले युक्तो राजा सत्यफळेन च ॥ ७६॥ 


FT A I eR Net यम 
धर्म बोले--आप दोनेंमिं विवाद न हो । आपको विदित 
होना चाहिये कि मैं साक्षात्‌ धर्म यहाँ आया हूँ। ब्राह्मण- 
देवता दानके FHS युक्त हो जायें और राजा भी सत्यके फलसे 
सम्पन्न हों ॥ ७६ Ul रट 
स्वर्ग उवाच 
स्वग मां विद्धि राजेन्द्र रूपिणं खयमागतम्‌। 
अविवादोऽस्तु युवयोरुभौ तुल्यफलौ युवाम्‌ ॥ ७७॥ 
स्वर्ग बोला--राजेन्द्र ! आपको विदित हो कि मैं सर्ग 
हूँ और खये ही शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ | आप 
alata विवाद न हो | आप-दोनों समान फलके भागी हो ॥ 
राजोवाच 
कृतं स्रगेण मे कार्य गच्छ स्वर्ग यथागतम्‌ | 
विप्रो यदीच्छते गन्तुं चीण wera मे फलम्‌॥\७८॥ 
राजाने कहा--मुझे Bia कोई आवश्यकता नहीं 
है । स्वर्ग | तुम जैसे आये थे) वेसे ही लौट जाओ यदि ये 
ब्राह्मणदेवता स्वर्गमें जाना चाहते हों तो मेरे किये हुए पुण्य- 
फलको ग्रहण करें ॥ ७८ || 


ब्राह्मण उवाच 

~ 
बाल्ये यदि स्यादज्ञानान्मया हस्तः प्रसारितः | 
निवृत्तलक्षणं धर्मसुपासे संहितां जपन्‌ ॥ ७९॥ 


ब्राह्मणने कहा--यदि बाल्यावस्थामें अज्ञानवश मैंने 


कभी किसीके सामने हाथ फेलाया हो तो उसका मुझे स्मरण 

नहीं है; परंतु अब तो संहिता--गायत्रीमन्त्रका जप करता 

हुआ निदृत्तिधर्मकी उपासना करता हूँ ॥ ७९ ॥ 

निवृत्तं मां चिराद्राजन्‌ विप्रलोभयसे कथम्‌। 

स्वेन कार्य करिष्यामि त्वत्तो नेच्छे फळं TT! 

तपःस्राध्यायशीलोऽहं निवृत्तश्च प्रतिग्रहात्‌ ॥ ८०॥ 
राजन्‌ ! में निवृत्तिमार्गका पथिक हूँ? आप बहुत देरसे देरसे 

मुझे छभानेका प्रयत्न क्यों करते हैं ! नरेश्वर ! में खयं दी 

अपना .कर्तव्य करूँगा, आपसे कोई फळ नहीं लेना चाहता। 


में ofaned निवृत्त होकर तप और स्वाध्यायमें लगा हुआ हूँ ॥ 


राजोवाच 
यदि विप्र ad ते जप्यस्थ फलमुत्तमम्‌ । 
आवयोर्यत्‌ फळ किञ्चित्‌ सहितं नो तदस्त्विह ॥ ८१॥ 
राजाने कहा--विप्रबर ! यदि आपने अपने जपका 
उत्तम फल दे ही दिया हे तो ऐसा कीजिये कि हम दोनोंके 
जो भी पुण्यफल हों उन्हें एकत्र करके हम दोनों साथ a 
भोगें-हम Dalat उनपर समान अधिकार रहे ॥ ८१ ॥ 
द्विजाः प्रतिग्रहे युक्ता दातारो राजवंशजाः | 
यदि धर्मः श्रुतो विप्र सदैव फलमस्तु नौ ॥ ८२॥ 
बराह्मणोंको दान लेनेका अधिकार है और क्षत्रिय केवळ 
दान देते हैं, लेते नहीं; यह धर्म आपने भी सुना होगा; अत! 
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विप्रवर | हम दोरनोके कार्यका फल साथ ही हम दोनोंके 
उपयोगमें आवे ॥ ८२ ॥ 
मा वा भूत्‌ सहभोज्यं नौ मदीयं फलमाप्नुहि | 
प्रतीच्छ मत्कृतं धर्मं यदि ते मय्यनुग्रहः ॥ ८३॥ 
अथवा यदि आपकी इच्छा न हो तो हमें साथ रहकर 
कर्मफल भोगनेकी आवश्यकता नहीं है | उस अवस्थामें मैं 
यही प्रार्थना करूँगा कि यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो 
आप ही मेरे शुभकमोंका पूरा-पूरा फल ग्रहण कर लें । मैंने 
जो कुछ भी ad किया दै वद्द सब आप स्वीकार कर लें ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो विकृतवेषौ द्वौ पुरुषी समुपस्थितौ | 
गृष्दी्वान्योन्यमावे््य कुचेलावूचतुर्यच: ॥ ८३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- राजन्‌ ! इसी समय वहाँ विकराल 
वेषधारी दो पुरुष उपस्थित हुए | दोर्नोने एक दूसरेको पकड़- 
कर अपने हार्थासे आवेष्टित कर THAT था | दोनोंके शरीरपर 
मैले बस्न थे ( उनमेंसे एकका नाम विकृत था और दूसरेका 
नाम विरूप ) । वे दोनों बारंवार इस प्रकार कह रहे थे ॥८४॥ 
भ में धारयखीत्येको धारयामीति चापरः। 
इद्दास्ति नौ विवादोऽयमयं राजानुशासकः ॥ ८५॥ 
एकने कहा--भाई | तुम्हारे ऊपर मेरा कोई ऋण नहीं 
है। दूसरा कहता-नर्ही, मैं तुम्हारा ऋणी हूँ । पहलेने कहा- 
यहाँ जो इम दोर्नोका विवाद है, इसका निर्णय ये सबका 
शासन करनेवाले राजा करेंगे ॥ ८५ Il 
सत्यं ध्रवीम्यहमिद्‌ं न मे धारयते भवान्‌। 
wad वदसीह wot ते धारयाम्यहम्‌ ॥ ८६॥ 
दूसरा बोला--मैं सच कहता हूँ कि तुमपर मेरा कोई 
som नहीं है । पहलेने कहा-तुम US बोलते हो । मुझपर 
तुम्हारा शृण है ॥ ८६॥ 
ताबुभौ gust त्तो राजानमिदमूचतुः | 
परीक्ष्य त्वं यथा स्याबो नावामिह विगहिंतो | ८७॥ 
तत्र वे दोनों अत्यन्त संतप्त AM राजासे इस प्रकार 
बोले-आप हमारे मामलेकी जाँच-पड़ताल करके फेसला कर 
दें, जिससे हम दोनों यहाँ AT भागी और निन्दाके पात्र 
ağ il ce ll 
विरूप उवाच 
urea नरव्याघ्र विकृतस्येह गोः फलम्‌ । 
qaaa न della विकृतो मे मद्दीपते ॥ ८८॥ 
विरूप बोला--पुरुषसिंह | मैं विज्कतके एक गोदानका 
फल TH तौरपर अपने यहाँ रखता हूँ । एथ्बीनाथ | उस 
ऋणको आज मैं दे रहा हूँ; परंतु यह विकृत ले नहीं रहा है॥ 
विकत उवाच 
न मे धारयते किश्चिद्‌ विरूपोऽयं नराधिप | 
rear ब्रवीत्ययं दि त्वां सत्याभासं नराधिप॥ ८९ ॥ 


विकृतने कद्दा-नरेश्वर ! इस विरूपपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है | यह आपसे as बोलता है | इसकी वातमें 
सत्यका आभासमात्र È ॥ ८९ ॥ 


राजोवाच 
विरूप कि धारयते भवानस्य ब्रवीतु मे। 
श्रुत्वा तथा करिप्येऽहमिति मे धीयते मनः ॥ ९० ॥ 
राजा वोले-विरूप | तुम्हारे ऊपर विकृतका कौन-सा 
ऋण है | बताओ मैं उसे सुनकर कोई निर्णय करूँगा। 
मेरे मनका ऐसा हीनिश्चय है ॥ ९० ॥ 
विरूप उवाच 
शृणुष्वावहितो राजन्‌ ययैतद्‌ धारयाम्यहम्‌ | 
Agama राजर्षे निखिलेन नराधिप ॥ ९१॥ 
विरूप बोला--राजन्‌ | Ra | आप सावधान होकर 
सुनें; राजे | इस विकृतका ऋण जिस प्रकार मैं धारण करता 
हूँ, वह सब पूर्णरूपसे बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
अनेन धमंप्राप्त्यथं शुभा दत्ता पुरानघ । 
Agma राजपे तपःखाभ्यायशीलिने ॥ ९२॥ 
निष्पाप राजर्षे | इसने धर्मकी प्रासिके लिये एक तपस्वी 
और स्वाध्यायशील ब्राह्मणको एक दूभ देनेवाळी उत्तम गाम 
दी थी॥ ९२॥ 
तस्याश्चायं मया राजन्‌ फलम्रभ्येत्य याचितः | 
बिकृतेन च मे ad विशुद्धेनान्तरात्मना ॥ ९३॥ 
राजन्‌ | मैंने इसके घर जाकर इससे उसी गोदानका 
कल माँगा था और विकृतने शुद्ध दयसे मुझे बह दे 
दिया था ॥ ९३॥ 
ततो मे get कर्म छृतमात्मविशुद्धये । 
गावौ च कपिले क्रीत्वा वत्सले बहुदोहने ॥ ९४॥ 
ते चोञ्छवृत्तये राजन्‌ मया समपवर्जिते | 
यथाविधि यथाश्रद्धं तदस्याहं पुनः प्रभो ॥ ९५॥ 
तदनन्तर मैंने भी अपनी शुद्धिके लिये पुण्यकर्म किया | 
राजन्‌ | दो अधिक दूध देनेवाली कपिला गौ, जिनके साथ 
उनके बछड़े भी थे, खरीदकर उन्हें मैंने एक उज्छबृत्तिवाले 
ब्राह्मणको विधि और भ्रद्धापूवंक दे दिया । प्रभो | उसी 
गोदानका फल मैं पुनः इसे वापस करना चाहता हूँ ।। ९४-९५॥। 
इहाद्यैव एहीत्वा तु प्रयच्छे द्विगुणं फलम्‌ । 
एवं स्यात्‌ पुरुषव्यात्र कः शुद्धः कोऽत्र दोषवान्‌ ९६ 
gag | इससे एक गोदानका फल लेकर आज मैं 
इसे दूना फळ लोटा रहा हूँ । ऐसी परिस्थितिभे आप स्वयं 
निर्णय कीजिये कि इम aa’ कौन शुद्ध है और 
कौन दोषी १ ॥ ९६ ॥ 
एवं विवदमानौ खस्त्वामिहाभ्यागतो चुप । 
कुरु धर्ममधर्म वा विनये नौ समादध qe il 
नरेश्वर | इस प्रकार आपसमें विवाद करते हुए इम दोनों 
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TTT 


यहाँ आपके समीप आये हैं । आप निर्णय कीजिये । अत्र 
आप चादे न्याय करें या अन्याय । इस झगड़ेका निपटारा 
कर दें | हम दोरनोको विशिष्ट न्यायके मार्गपर लगा दे ॥९७॥ 
यदि नेच्छति मे दानं यथा दत्तमनेन A I 
भवानत्र स्थिरो भूत्वा मागें स्थापयिताद नौ ॥ ९८॥ 
इसने जिम तरह मुझे दान दिया है उसी तरह यदि 
खयं भी मुझसे लेना नहीं चाहता है तो आप स्वयं सुस्थिर 
होकर दम दोर्नोको धर्मके मार्गपर स्थापित कर दें ॥ ९८ ॥ 
राजोवाच ; 
दीयमानं न शह्यासि ऋणं कस्मात्‌ त्वमद्य वे । 
- यथेव तेऽभ्यनुश्ञातं तथा ग्रह्मीष्व मा चिरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
राजाने कहा--विकृत | जत्र विरूप तुम्हें तुम्हारा 


दिया हुआ ऋण लौटा Wl है? तब तुम उसे आज ग्रहण क्यों 


नहीं करते १ जैसे इसने तुम्हारी दी हुई वस्तु स्वीकार कर 
ली थी; उसी प्रकार तुम भी इसकी दी हुई वस्तुको ले लो । 
विलम्ब न करो | ९९॥ | 
; विकृत उवाच 
धाययामीत्यनेनोक्तं ददानीति तथा मया। 
नायं मे. waaa गच्छतां यत्र वाञ्छति ॥१००॥ 
विक्त बोला--राजन्‌ ! विखूपने अभी आपसे कहा 
है कि में ऋण धारण करता हूँ; परंतु मैंने उस समय पदान? 
कह करके वह वस्तु इसे दी थी; इसलिये इसके ऊपर मेरा 
कोई ऋण नहीं दै | अब यह जहाँ जाना चाहे, जा 
सकता È Il १०० || 
राजोत्राच 
ददतोऽस्य न Delf विषमं प्रतिभाति में । 
दण्ड्यो हि त्वं मम मतो नास्त्यत्र खलु संशयः १०१ 
राजाने कहा- विकृत ! यद तुम्हें तुम्हारी वस्तु दे 
रहा है और तुम लेते नहीं हो | यह मुझे अनुचित जान पड़ता 
है; अतः मेरे मतमें तुम दण्डनीय हो; इसमें कोई संशय 
नहीं दे ॥ १०१॥ 
बित उवाच 
मयास्य दत्तं राजप शुह्णीयां तत्‌ कथं पुनः | 
काममत्रापराधो मे दण्डमाश्षापय प्रभो ॥ १०२॥ 
चिकत बोला--राजर्षे ! मैंने इसे दान दिया था; फिर 
बह दान इससे वापस केसे ले लू. Us इसमें मेरा अपराध 
समझा जाय; परंतु मैं दिया हुआ दान वापस नद्दी ले सकता | 
प्रमो | मुझे दण्ड भोगनेकी आज्ञा प्रदान करें || १०२ ॥ 
विरूप उवाच 
दीयमाने यदि मया नेपिष्यसि कथञ्चन । 
नियंस्यति त्वां नुपतिरयं धमोनुशासकः ॥ १०३॥ 
दिरूपने कद्दा--विक्ृत | यदि तुम मेरी दी हुई वस्तु 


RL 


स्वीकार नहीं करोगे तो ये धर्मपूर्ण शासन करनेवाले नरेश 
तुम्हें केद कर लेंगे ॥ १०३ ॥ 
Aza उवाच 
स्वं मया याचितेनेह दत्तं कथमिहाद्य तत्‌ । 
Beat गच्छतु भवानभ्यनुञ्चां ददानि ते ॥ १०४॥ 
विकृत वोला-ठ॒ग्हारे माँगनेपर मैंने अपना धन 
दानके रूपमें दिया था; फिर आज उसे वापस केसे ले सकता 
हूँ १ तुम्हारे ऊपर मेरा कुछ भी पावना नहीं है । मैं तुम्हे 
जानेके लिये आज्ञा देता हूँ; तुम जाओ || १०४॥ 
ब्राह्मण उवाच 
शरुतमेतस्वया राजन्ननयोः कथितं द्वयोः। 
प्रतिश्ञातं मया यत्ते तद्‌ शृहाणाविचांरितम्‌ ॥ १०५॥ 
इसी वीचमे जापक ब्राह्मण बोळ उठा--राजन्‌ | 
आपने इन दोनोंक्री बातें सुन लीं | मैंने आपको देनेके लिये 
जो प्रतिज्ञा की है; उसके अनुसार आप मेरा दान बिना 
विचारे ग्रदण करें ॥ १०५॥ 
राजोवाच 
प्रस्तुतं सुमहत्‌ कार्यमनयोगंद्वरं यथा। 
जापकस्य रढीकारः कथमेतदू भविप्यति ॥१०६॥ 
राजाने मन-ही-मन कह[--ईन दोनोंका बड़ा भारी 
और गइन कार्य सामने आ गया दै । इधर जापक ब्राह्मणका 
Bes आग्रह ज्यों-का-त्यों वना हुआ है । इससे निपटारा 
केसे होगा ॥ १०६ Ul 
यदि तावन्न गृह्णामि ब्राह्मणेनापवजितम्‌। 
कथं न लिप्येयमहं पापेन महताद्य वे ॥१०७॥ 
यदि में आज ब्राह्मणकी दी हुई वस्तु ग्रहण न करूँ तो 
किस प्रकार मदान्‌ पापसे ARa रह सकूँगा ॥ १०७॥ 
at चोवाच स राजपिंः कृतकार्य गमिष्यथः। 
नेदानीं मामिहासाय _राजधमां wars ॥१०८॥ 
इसके बाद राजिं इक्ष्वादुने उन दोर्नोसे कहा-'तुम 
दोनो अपने विवादका निपटारा हो जानेपर ही यहाँसे जाना | 
इस समय मेरे पास आकर अयना कार्य पूर्ण हुए बिना न जाना | 
मुझे भय है कि राजधर्म मिथ्या अथवा कलङ्कित न हो जाय ॥ 
स्वधर्मः परिपाल्यस्तु राज्ञामिति विनिश्चयः | 
विप्रधर्मश्च गहनो मामनात्मानमाविरात्‌ ॥ १०९॥ 
राजाको अपने धर्मका पालन करना चाहिये) यही 
शास्त्रका सिद्धान्त है। इधर मुझ अजिताःमाके भीतर गइन 
ब्राह्मणधर्मने प्रवेश किया दै ॥ १०९ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
ग्रहण धास्येऽहं च याचितं संश्रुतं मया । 
न चेद्‌ प्रदीप्यसे राजञ्दापिष्ये त्वां न संशयः॥१६०॥ 
ब्राहमणने कद्दा--राजन, | आपने जो वस्तु मागी थी 
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और जिसे देनेक्री मैंने प्रतिज्ञा कर ली थी, उसे मैं आपकी 
धरोहरके रूपमे अपने पास रखता हूँ; अतः शीघ्र उसे ले ठे | 
यदि नहीं लेंगे तो निस्संदेद मैं आपको शाप दे दूँगा ॥११०॥ 
राजोवाच 
धिगराजधर्म यस्यायं कार्यस्येह विनिश्चयः | 
इत्यर्थे मे प्रहीतव्यं कथं तुल्यं भवेदिति ॥१११॥ 
राजाने कहा--धिक्कार दै राजधर्मको, जिसके कार्यका 
यहाँ यह परिणाम निकला । ama और मुझको समान 
फलकी प्राप्ति कैसे दोश इसी उद्देशयसे मुझे यह दान ग्रहण 
करना है ॥ १११ ॥ 
एष पाणिरपूर्वं मे निक्षेपार्थं प्रसारितः। 
यन्मे धारयसे विप्र तदिदानीं प्रदीयताम्‌ ॥ ११२॥ 
त्रन्‌ | यह मेरा दाथ जो आज से पहले किसीके सामने 
नहीं फैलाया गया था, आज आपसे धरोहर SAP लिये 
आपके सामने फेला है। आप मेरा जो कुछ भी धरोहर धारण 
करते हैं, उसे इस समय मुझे दे दीजिये ॥ ११२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
संहितां जपता यावान्‌ गुणः कश्चित्‌ कृतो मया | 
तत्‌ सर्व प्रतिणृह्णीष्व यदि किञ्चिदिहास्ति मे ॥११३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! मैंने संहिताका जप करते 
हुए. कहीसे जितना भी पुण्य अथवा ega संग्रह किया है, 
बह सत्र आप ले ळें | इसके सिवा भी मेरे पास जो कुछ पुण्य 
हो) उसे ग्रहण करें ॥ ११३॥ 
राजोवाच 
जलमेतन्निपतितं मम पाणौ दिजोत्तम। 
सममस्तु सहैवास्तु प्रतिगृह्णातु वें भवान्‌ ॥११४॥ 
राजाने कहा--द्विजश्रेष्ठ ! मेरे हाथपर यह संकल्पका 
जल पड़ा हुआ है | मेरा और आपका सारा पुण्य हम दोनो. 
के लिये समान हो और हम साथ-साथ उसका उपभोग करें; 


इस उद्देश्यसे आप मेरा दिया हुआ दान भी ग्रहण करें॥ 


विरूप उवाच 

कामक्रोधौ विद्धि नौ त्वमावाभ्यां कारितो भवान्‌ । 
सहेति च यदुक्तं ते समा लोकास्तवास्य च ॥११५॥ 

विरूपने कहा--राजन्‌ ! आपको विदित हो कि इम 
दोनों काम और क्रोध हैं । हमने ही आपको इस ara 
लगाया है । आपने जो साथ-साथ फल भोगनेकी ब्रात कही 
है, इससे आपको और इस ब्राह्मणको एक समान लोक 
प्राप्त होंगे ॥ ११५ Il 
नायं धारयते किश्विजिशासा त्वत्कृते wat! 
कालो धर्मस्तथा मृत्युः कामक्रोधौ तथा युवाम्‌॥ ११६॥ 
सवेमन्योन्यनिष्कपे निषुष्टं पझ्यतस्तव | 


गच्छ लोकान्‌ जितान्‌ स्वेन कर्मणा यत्रवाञ्छसि॥ ११७॥ | 

यह मेरा साथी कुछ भी धारण नहीं करता अथवा मुझपर 
भी इसका कोई ऋण नहीँ है । यह सत्र खेळ तो हमलोगोंने 
आपकी परीक्षा लेनेके लिये किया था | काल; धर्म) मुत्यु, 
काम, क्रोध और आप दोनों--ये सब-के-सब एक दूसरेकी 
HAA आपके देखते-देखते.कसे गये हैं | अब जहाँ आप- 
की इच्छा हो) अपने कर्मसे जीते हुए उन लोकोमें जाइये ॥ 


जापकानां फलावाप्तिमंया ते सम्प्रदर्शिता | 
गतिः स्थानं च लोकाश्च जापकेन यथा जिताः ॥११८॥ 
भीष्मजी कहते हें -राजन्‌ ! जापकोंको किस प्रकार 
फलकी प्राप्ति होती है? इस बातका दिग्दर्शन मैंने तुम्हे 
करा दिया | जापक arama कौन-सी गति प्राप्त की ? किस 
UAR अधिकार किया ? कौन-कौन-से लोक उसके लिये 
सुलभ हुए १ और यह सत्र किस प्रकार सम्भव 
हुआ ? ये बातें आगे ब्रतायी जायेंगी ॥ ११८ | 
प्रयाति संहिताध्यायी ब्रह्माणं परमेष्ठिनम्‌ | 
अथबाग्नि समायाति सूर्यमातिरातेऽपि वा ॥११९॥ 
संहिताका स्वाध्याय करनेवाला द्विज परमेष्ठी ब्रझाको 
प्राप्त होता है अथवा अग्निमें समा जाता है अथवा सूर्यमें 
प्रवेश कर जाता है ॥ ११९ ॥ 
स तैजसेन भावेन यदि तत्र रमत्युत। 
गुणांस्तेषां समाधत्ते रागेण प्रतिमोहितः ॥१२०॥ 
यदि वह जापक तेजस शरीरसे उन लोकोंमें रमण करता 
है तो रागसे मोहित होकर उनके TA अपने भीतर 
ART कर लेता है ॥ १२० | 
एवं सोमे तथा वायौ भूम्याकाशशारीरगः। 
सरागस्तत्र वसति गुणांस्तेषां समाचरन्‌ ॥१२१॥ 
इसी प्रकार संहिताका जप करनेवाला पुरुष रागयुक्त 
होनेपर चन्द्रलोक) Ws भूमिलोक तथा अम्तरिक्षलोकके 
योग्य शरीर धारण करके वहाँ निवास करता है और उन 
लोकोंमें AAS Gea गुणाका आचरण करता रहता है I 
अथ तत्र विरागी स गच्छति त्वथ संशायम्‌। 
परमव्ययमिच्छन्‌ स तमेवाविशते पुनः ॥१२२॥ 
यदि उन लोकोंकी उत्कृष्टतामे तंदेद हो जाय और इस 
कारण वह जापक वहाँसे विरक्त et जाय तो वह उत्कृष्ट 
एवं अविनाशी मोक्षकी इच्छा रखता हुआ फिर उसी परमेष्ठी 
ब्रह्माम प्रवेश कर जाता हे ॥ १२२॥ 
TAMA प्राप्तः शान्तीभूतो निरात्मवान्‌ | 
ब्रह्मभूतः स निद्ध॑न्द्रः सुखी शान्तो निरामयः॥१२३॥ 
अन्य लोकोंकी अपेक्षा परमेट्ठिभावकी प्राप्ति अमत 


रूप है। उससे भी उत्कृष्ट RIAS अमृतको प्राप्त होकर 
बह शान्त ( निष्काम), sega, Rare सुखी, 
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शान्तिपरायण तथा रोग-शोकसे रहित ब्रह्मस्वरूप हो जाता है। 
ब्रह्मस्थानमनावतंमेकमक्षरसंशकम्‌ | 
अदुःखमजरं शान्तं स्थानं तत्‌ प्रतिपद्यते ॥ १२४॥ 
AMIE पुनराबृत्तिरदित; एक, अविनाशी) संज्ञारहित१ 
EMD अजर और शान्त आश्रय हे; उसे ही वह 
जापक प्राप्त होता हे ॥ १२४ ॥ 
agreed तथा षड्भिः सघोडशेः। 
get तमतिक्रम्य आकाशं प्रतिपद्यते ॥१२५॥ 
जापक पूर्वोक्त परमेष्ठी पुरुष ( सगुण ब्रह्म से भी ऊपर 
उठकर आकाशस्वरूप निर्गुण मझको प्राप्त होता हे । वहा 
प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान और शब्द--इन चारों प्रमार्णो 
और लक्षणोकी पहुँच नहीं है | क्षुधा, पिपासा, शोक; मोह 
तथा जरा और मृत्यु--ये छः avs वह नहीं हैं। पाचों 
WAC Wal कर्मेन्द्रिय, Tal प्राण तया मन--इन 
सोलह उपकरणंते भी वह रहित है॥ १२५॥ 


शरीम्रहाभारते 


‘Lanett, 


अथ नेच्छति रागात्मा सर्वे तद्धितिष्ठति । 


यच्च प्रार्थयते तञ्च मनसा प्रतिपद्यते ॥१२६॥ 
यदि उसके मनमें भोगोके प्रति राग है और वह 


निगुंण aaa ora होना नहीं चाहता है तो वह समी: 


पुण्यलोकोंका अधिष्ठाता बन जाता है और मनसे जिस वस्तु- 
को पाना चाहता है) उसे तुरंत प्राप्त कर लेता है ॥ १२६॥ 
अथवा चेक्षते लोकान सर्वान निरयसंशितान्‌ | 

निस्पृः सर्वतो मुक्तस्तत्र वै रमते सुखम्‌ ॥१२७॥ 


निर्गुण aed सुखपूर्वक रमण करता है ॥ १२७॥ 
एवमेषा महाराज जापकस्य गतिर्यथा । 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ १२८॥ 

महाराज | इस प्रकार यह जापककी गति बतायी गयी 
È| यह सारा प्रसङ्ग मैंने कह सुनाया | अब तुम और क्या 
सुनना चाइते हो !॥ १२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपार्याने नवनवत्यधिकशततमोऽध्यायः॥ १९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत Blass seals Mea जापकका उपाख्यानविषयक एक सौ निन्यानबेवो अध्याय पुरा हुआ॥ ९९९ ॥ 
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दिशततमो5ध्याय: 


जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम गतिका 
युधिष्टिर उवाच 
किमुसर॑ तदा तो स्म चक्रतुस्तस्य भाषिते । 
maù वाथवा राजा तम्मे ae पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामद | sa समय विछ्पके 
पूर्वोक्त वचन RAR ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकु उन दोनोने 
उसे क्या उत्तर दिया, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
अथवा तौ गतो. तत्र यदेतत्‌ कीर्तितं त्वया । 
संवादो घा तयोः कोऽभूत्‌ कि वा तौ तत्र चक्रतुः ।२। 
तथा आपने जो यइसध्योमुक्ति, फ्रममुक्ति और लोकान्तर- 
की MAET तीन प्रकारकी गति बतायी है, उनमेंसे वे दोनों 
किस गतिको प्राप्त हुए १ उत्त समय उन दोनोर्मे क्या 
बातचीत हुई और उन्होंने क्या किया १।| २ II 
; भीष्म उवाच 
wae प्रतिश्रुत्य धर्मे सम्पूज्य च प्रभो। 
यमं कालं च सृत्यु च सवग सम्पूज्य area Il ३ ॥ 
पूर्व ये चापरे तत्र समेता maim: | 
eats सम्पूज्य शिरसा राजानं सो ऽब्रवीद्‌ द्विज:॥४॥ 
भीष्मजीने कदा--प्रमो | तर “बहुत अच्छा? कहकर 
ब्राप्मणने धर्मश यम) काळ, मृत्यु और स्वर्ग--इन सभी 
पूजनीय देवताओंका पूजन किया | at पहलेसे जो ब्राह्मण 
मौजूद थे और दूसरे भी जो श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँ पथारे थे, उन 
सबके चरणोमें सिर झुकाकर सबकी यथोचित पूजा करके 
MENA TWAT कहा-|॥ ३-४ |] 
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वर्णन तथा जापकळो मिलनेवाले फलकी उत्कृष्टता 
फलेनानेन संयुक्तो राजप गच्छ सुख्यताम्‌ | 
भवता चाभ्यनुज्ञातो जपेयं भूय एवं ह॥ ५॥ 
wat! इस फलसे संयुक्त होकर आप श्रेष्ठ गतिको 
ma कीजिये और आपकी आजा लेकर में फिर जपमें 
छग जाऊँगा || ५ ॥ 
वरश्च मम पूर्व हि दत्तो देव्या महावल | 
श्रद्धा ते जपतो नित्यं भवत्विति विशाम्पते ॥ ६ ॥ 
aga प्रजानाथ | मुझे देवी सावित्रीने वर दिया है 
कि जपमें तुम्हारी नित्य भ्रद्धा बनी R ॥ ६ ॥ 
राजोवाच 
यद्येवमफला सिद्धिः ast च जपितुं तव । 
गच्छ विप्र मया ara जापकं फलमाप्लुहि ॥ ७ ॥ 
राजाने कहा-विप्रबर | यदि इस प्रकार सुझे फल 
समर्पण FAB कारण आपको फलकी प्राप्ति नहीं हो रही है 
और पुनः जप करनेमें ही आपकी श्रद्धा होती है तो आप 
मेरे साथ ही aS और जप-दानजनित फळको प्राप्त करें ॥७॥ 
ब्राह्मण उवाच 
कृतः प्रयत्नः BAe सर्वेपां संनिधाविह | 
सह तुल्यफलावावां गच्छावो यत्र नौ गतिः ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणने कह।-राजन्‌ | मैंने यहाँ सबके समीप आपको 
अपने ATH फळ देनेके लिये wer प्रयत्न किया हैं? फिर 


TE E E =S 
भी आपका आग्रह साथ-साथ फलका उपभोग करनेका रहा 


है; अतः इम दोनों समान फलके ही भागी हों। ale 
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भोक्षधर्मप्व ] 


द्विशततमो ५ध्यायः 


४९३३ 


जतक इम दोर्नोकी गति हो सके, साथ-साथ a ॥ ८॥ 


भीष्म उवाच 
ब्यवसायं तयोस्तश्र विदित्वा त्रिदशेश्वरः | 
देवेरूप > > 
सह ययौ लोकपालैस्तथैव च ॥ ९ ॥ 
साध्याश्च fara मरुतो वाद्यानि सुमहान्ति च । 
नद्यः शेलाः समुद्राश्च तीथोनि विविधानि च ॥१०॥ 
तपांसि संयोगविधिवेंदाः स्तोभाः सरस्वती | 
नारदः पर्वतश्चैव विइवावसुर्हहाहुहः ॥११॥ 
गन्धर्वेश्चित्रसेनश्च परिवारगणैयुतः | 
नागाः सिद्धाश्च मुनयो देवदेवः प्रजापतिः ॥ १२॥ 
विष्णुः सहस्त्रशीषेश्च देवोऽचिन्त्यः समागमत्‌। 
अवादयन्तान्तरि्षे च भेर्यस्तू्याणि वा विभो ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! उन Daler वहाँ ऐसा 
निश्चय जानकर सम्पू देवताओं तथा लोकपालोके साथ देवराज 
इन्द्र उस स्थानपर आये | उनके साथ साध्यगण) विइवेदेव- 
गण और मरुद्रण भी थे | बड़े-बड़े वाद्य बज रहे थे। 
नदियाँ, पर्वत, समुद्र, नाना प्रकारके तीर्थ) तपस्या, संयोग- 
* विधि, वेद स्तोभ ( साम-गानकी पूर्तिके लिये बोले जानेवाले 
अक्षर हाई हायु इत्यादि), सरस्वती, नारद) पर्वत, विश्वावसु, 
हाहा, FE परिवारसहित चित्रसेन गन्धर्व, नाग, सिद्व) 
मुनि) देवाधिदेव प्रजापति व्रह्मा, सहो मस्तकवाले शेषनाग 
तथा अचिन्त्य देव भगवान्‌ विष्णु भी वहाँ पधारे । प्रभो ! 
उस समय ama भेरियो और तुरही आदि बाजे 
बज रहे थे ॥ ९-१३ || 
पुष्पवर्षाणि दिव्यानि तत्र तेषां महात्मनाम्‌ । 
ननृतुश्चाप्सरःसंधास्तत्र तत्र समन्ततः ॥ १४॥ 
वहाँ उन मद्दात्माओपर दिव्य. फूलोकी वर्षा होने लगी | 
छुंडकी झुंड अप्सरा सत्र ओर नृत्य करने लगीं ॥ १४ || 
ay adan रूपी ब्राह्मणं वाक्यमब्रवीत्‌ | 
संसिद्धस्त्वं महाभाग त्वं च सिद्धस्तथा नृप ॥ १५॥ 
तदनन्तर मूर्तिमान्‌ स्वर्गने ब्राहाणसे कहा--“महाभाग | 
तुम सिद्ध हो गये |? फिर राजते कहा--'नरेश्वर | तुम 
भी सिद्ध हो गये? ॥ १५॥ 
अथ तौ सहितौ राजनन्योन्यविधिना aa: 
विपयप्रतिसंहारमुभावेव प्रचक्रतुः ॥ १६॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर वे दोनों एक FRAT उपकार करते 
हुए एक साथ हो गये । उन्होंने एक ही साय अपने मनको 
विपर्योकी ओरसे हटा लिया ॥ १६ ॥ 
प्राणापानो तथोदानं समानं व्यानमेव च। 
एवं तौ मनसि स्थाप्य दधतुः प्राणयोमेनः ॥ १७॥ 
उपस्थितरुतो तौ च नासिकाश्रमधो wat! 
ygan चेच मनसा शनेारयतस्तदा ॥ १८॥ 
> नदनन्तर प्राण, अपान, उदान) समान और म्यान-इन 


पाचों प्राण-वायुओंको हृदयमें स्थापित किया; इस प्रकार स्थित 
हुए उन दोनोंने मनको प्राण और अपानके साथ 
मिला दिया । Waele नीचे नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि 
रखते हुए मनसहित प्राण-अपानको उन्दने दोनों 
WAP बीच स्थिर किया || १७-१८ ॥ 
निश्चेष्टाभ्यां शरीराभ्यां स्थिरदृष्टी समाहितौ | 
जितात्मानौ तथाऽऽधाय सूर्घेन्यात्मानमेव च ॥१९ N 
इत प्रकार मनको जीतकर ERA एकाग्र करके उन 
दोनोंने ameka मनको सुपुम्णा मार्गद्वारा मूर्धामें स्थापित 
कर दिया | फिर वे दोनों समाधिमें स्थित हो गये। उस 
समय उन दोनोंके शरीर जडकी भाँति चेष्टाहीन हो गये। 
ताळुदेशमथोद्दाल्य व्राह्मणस्य महात्मनः | 
ज्योतिज्वीला सुमहती जगाम त्रिदिवं तदा ॥ २०॥ 
इसी समय मदात्मा ब्राह्मणके ताडदेश (ATTA ) 
का भेदन करके एक ज्योतिर्मयी विशाल ज्वाला निकली 
और खर्गकी ओर चल दी || २० ॥ 
हाहाकारस्तथा fey सवेपां सुमहानभूत्‌। 
तज्ज्योतिः स्तूयमानं स्म ब्रह्मणं प्राविशत्तदा ॥ २१ ॥ 
ततः स्वागतमित्याह तत्‌ तेजः प्रपितामहः | 
घादेशमात्रं पुरुषं प्रत्युद्गम्य विशाम्पते ॥ २२॥ 
फिर तो सम्पूर्ण दिशाओरमि महान्‌ कोलाइल मच गया | 
उस ज्योतिकी सभी लोग स्तुति करने लगे। प्रजानाथ | 
_प्रादेशके बराबर लंबे पुरुषका आकार धारण किये वह ATIS 
-्ह्ाजीके पास पहुँचा, तब ATA आगे बढ़कर 


उसका स्वागत किया ॥ २१-२२ ॥ 
qaant प्राह वचनं मधुरं तदा। 
जापकैस्तुल्यफलता योगानां नात्र संशयः ॥ २३॥ 
ब्र्माजीने उस तेजोमय पुरुषका स्वागत करनेके पश्चात्‌ 
पुनः उससे मधुर बाणीमें इस प्रकार कहा-'विपवर | 
_योगियोको जो फळ मिलता है, निससदेह वही फल जप 
FAAA भी प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 
Ae तावदेतेभ्यः प्रत्यक्षं फलदर्शनम्‌। 
जापकानां विशिष्टं तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २४॥ 
AA जिस फलकी प्राप्ति होती देश बह इन 
तमासदोने प्रत्यक्ष देखा है; Pea जापकोंको उनसे भी श्रेष्ठ 
कल प्रात gat है? यह सूचित करनेके RA AAR उठकर 
arent स्वागत किया हे ॥ २४ ॥ 
उष्यतां मयि चेत्युकत्वाचेतयत्‌ सततं पुनः | 
अथास्यं प्रविवेशाश्य ब्राह्मणो विगतज्चरः॥ २५॥ 
“अत्र तुम मेरे भीतर gaga निवास करो ।' इतना 
कहकर ब्रह्माजीने उसे पुनः तत्वज्ञान प्रदान किया। 
आजा पाकर AE ATE Aa रोग सोऊमे मुक्त हो ब्रह्माजीके 
सुखारविन्दमे प्रविष्ट हो गया ॥ २५॥ 
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राज्ञाप्येतेन विधिना भगवन्तं पितामहम्‌। 
यथैव द्विजशादूलस्तथेव प्राविशत्‌. तदा ॥ २६॥ 
राजा इदवाकु भी उस श्रेष्ठ ब्राह्मणकी ही vita विधिपूर्वक 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके मुखारविन्दे प्रविष्ट हो गये ॥ २६॥ 
खयम्भुचमयो देवा अभिवाद्य ततोऽब्रुवन्‌। 
जापकानां विशिष्टं तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर देवताओने ब्रह्माजीको प्रणाम करके कहा-- 
“भगवन्‌ | आपने जो आगे बढ़कर इस ब्राह्मणका स्वागत 
किया है; इससे सिद्ध दो गया कि जापर्कोक्रो योगियाँसे भी 
श्रेष्ठ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २७ ॥ 
जापकार्थमयं यत्नो यदर्थ वयमागताः। 
छतपूजाविमौ तुल्यौ त्वया तुल्यफलाविमौ ॥ २८॥ 
“इस जापक ब्राह्मणको सद्गति देनेके लिये ही आपने ऐसा 
उद्योग किया,था | इसीको देखनेके लिये हमलोग भी आये 
थे । आपने इन दोनोंका समानरूपसे आदर किया और 
ये दोनों ही एक-सी स्थितिमें पहुँचकर आपके समान 
फलके भागी हुए हे ॥ २८ ॥ 
योगजापकयोर्दष्ट फलं सुमहदद्य वे । 
सवील्लोकानतिक्रम्य गच्छेतां यत्र वान्छितम्‌ ॥ २९॥ 
“आज हमलोगोंने योगी और जापकके महान्‌ फलको 
प्रत्यक्ष देख लिया । वे सम्पूर्ण alata strat जहाँ उनकी 
इच्छा हो) जा सकते हैं? ॥ २९॥ 
i बह्मोवाच 
महास्म्ति पठेद्‌ यस्तु तथैवानुस्खृति शुभाम 
तावप्येतेन विधिना गच्छेतां मत्सलोकताम्‌ ॥ ३०॥ 


श्रीमद्दाभारते 


यश्च योगे भवेद्‌ भक्तः सोऽपि नास्त्यत्र संशय: | 
विधिनानेन देहान्ते मम लोकानधाप्नुयात्‌। 
साधये गम्यतां चेव यथास्थानानि सिद्धये ॥ ३१॥ 
sensi कहा-देवताओ | जो महास्मृति तथा 
कल्याणमयी अनुस्मृतिका पाठ करता है, वह भी इसी विधिते 
मेरा सालोक्य प्रास कर लेता है । जो योगका भक्त दै, बह 
मी देहत्यागे पश्चात्‌ इसी विधिसे मेरे लोकोको प्राप्तकर 
लेता है, इसमें संशय नहीं है। अत्र तुम सब लोग अपनी 
अमीष्टःसिद्विके लिये अपने-अपने स्थानको जाओ | मैं तुम 
लो गोका अभीष्ट साधन करता. रहूँगा ॥ ३०-३१ Ul 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा स तदा देवस्तत्रैवान्तरधीयत | 
आमन्श्य च ततो देवा ययुः स्वं स्वं निवेशनम्‌॥ ३२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | ऐसा कइकर ब्रह्माजी 
वहीं अन्तर्धान हो गये। देवता भी उनकी आज्ञा पाकर अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥ २२ II 
ते च सर्वे महात्मानो धम सत्कृत्य तत्र घे। 
पृष्ठतोऽनुययू राजन्‌ सवें ghalqa: ॥ ३३॥ 
राजन्‌ | फिर वे सभी महात्मा धर्मो सत्कारपूर्वक आगे 
करके प्रसन्नचित्त हो पीछे-पीछे चल ra ३३ ॥ 
पतत्‌ फलं जापकानां गतिदचेषा प्रकीर्तिता | 
यथाश्रुतं महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३४॥ 
महाराज | मैंने जेश सुना था, उसके अनुसार जापकोंको 
मिळनेवाले इस उत्तम फल और गतिका वर्णन किया | अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो १॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने द्विशततमोऽध्यायः ॥ Roo N 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्यमें जापकका उपाख्यानदिषयक दो aki अध्याय पूरा हुआ॥ Ree ॥ 
> > Pa 


एकाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
बृहस्पतिके TAK TAH AIST कामनाओके त्यागकी एबं ज्ञानकी प्रशंसा 
तथा परमात्मतरवका निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 
कि फळं शानयोगस्य वेदानां नियमस्य च। 


भूतात्मा च कथं क्षेयस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ tl प्रजापति श्रेष्ठतमं प्रजानां 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामद ! शानयोगका) AA 
तथा वेदोक्त नियम (aada आदि ) का क्या फल है! 
समस्त प्राणियोके भीतर WANTS परमात्माका ज्ञान RA हो 
सकता है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिदासं 


Pe पुरातनम्‌ । 
मनोः चोदे 


Ret बृहस्पतेः ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इल विपयमें प्रजापति. 


मनु तथा महर्षि बृहस्पतिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 


देवर्षिसंघप्रवरो महर्षिः । 
बृहस्पतिः प्रश्‍नमिमं पुराणं 
पप्रच्छ शिष्योऽथ we प्रणम्य ॥ रे ॥ 
एक समयकी बात है, देवता और कऋपियोंकी मण्डली: 


में प्रधान महर्षि बृहस्पतिने प्रजाऑके श्रेष्ठतम प्रजापति गुरु 
मनुको शिष्यभावसे प्रणाम करके यह प्राचीन प्रन पूछा-॥ 


यत्कारणं यत्र. विधिः प्रवृत्तो 
शाने फलं यत्प्रवदन्ति विप्राः | 
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मोक्षधर्मपवं ] 


पकाधिकदिषषाततमो 5ष्यायः 


Em 


यन्मन्तरशाब्दैरकृतप्रकादां 
तदुच्यतां मे भगवन यथावत्‌॥ ४ ॥ 
भगवन्‌ ! जो इस जगतका कारण दै, जिसके लिये 
वैदिक कर्मोक्रा अनुष्ठान किया जाता है, ब्राहमण लोग जिसे 
ही शान दोनेपर प्राप्त होनेवाला फल ( परब्रह्म परमात्मा ) 
बताते हैं तथा वेदके मन्त्र-वाक्योद्वारा जिसका तत्त्व पूर्णरूपसे 
प्रकाशमें नहीं आता, उस नित्य वस्तुका आप मेरे लिये 
यथावद्रूपसे वर्णन कीजिये ॥ ४॥ 
यञ्चाथंशाख्रागममन्त्रविद्धिः 
यज्ञेरनेकेरथ गोप्रदानेः | 
फलं महङ्भियंदुपास्यते च 
कितत्कथंवा भविताक्कवा तत्‌ ॥ ५ ॥ 
अर्थशास्र, आगम ( वेद ) और मन्त्रको जाननेवाले 
विद्व।न्‌ पुरुष अनेकानेक मद्दान्‌ यज्ञों और Matar जिस 
सुखमय फलकी उपासना करते हैं, वह क्या हे, किस प्रकार 
प्राप्त होता हे और कहाँ उसकी स्थिति है १॥ ५ ॥ 
मही महीजाः पवनोऽन्तरि्षं 
जलौकसइचेव ae दिवं च । 
दिवोकसश्चापि यतः seat 
स्तदुच्यतां मे भगवन्‌ पुराणम्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ पृथ्वी) पार्थिव पदार्थ) वायु, आकाश) ASAT 
जळ, gəm और देवता जिससे उन्न होते हैं, वह पुरातन 
वस्तु क्या दै ? यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
शानं यतः प्रार्थयते नरो वे 
aama भवति प्रवृत्तिः | 
न चाप्यहं वेद परं पुराणं 
मिथ्याप्रवृत्ति च कथं चु कुयौम्‌॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जिस वस्तुका ज्ञान होता है; उसीको वह पाना 
चाहता है और पानेकी इच्छा उत्पन्न होनेपर उसके लिये वह 
प्रयत्न आरम्भ करता है; परंतु में तो उस पुरातन परमोत्कृष्ट 
वस्तुके विषयमें कुछ जानता ही नहीं हूँ; फिर उसे पानेके 
लिये झूठा प्रयत्न केसे करूँ ! ॥ ७ ॥ 
ऋक्‌सामसंघांश्च यजूंपि चापि 
च्छन्दांसि नक्षत्रगति निरुक्तम्‌ | 
अधीत्य च व्याकरणं सकद्पं 
Rata भूतप्रकति न ari ८ ॥ 
मैंने ऋक) साम और यजुर्वेदका तथा छन्दका अर्थात्‌ 
अथर्ववेदका एवं नक्षत्रोंकी गति, निरुक्त? व्याकरण, कल्प 
और झिक्षाका भी अध्ययन किया है तो भी में आकाश आदि 
पाँचों मद्दाभूतोंके उपादान कारणको न जान सका॥ ८ ॥ 
स मे भवान्‌ शंसतु सर्वमेतत्‌ 
सामान्यदाब्दैश्च विशेषणेश्च | 
स मे भवान्‌ शंसतु तावदेत- 
ज्ञाने HS कर्मणि वा यदस्ति ॥ ९ ॥ 


यथा च देहाच्च्यवते शरीरी 
पुनः शारीरं च यथाभ्युपैति । 
अतः आप सामान्य और विशेष शब्दोंद्वारा इस सम्पूर्ण 
विषयका मेरे निकट वर्णन कीजिये । तत्त्वज्ञान होनेपर कौन- 
सा फल प्राप्त होता है? कर्म करनेपर किस फलकी उपलब्धि 
होती दै १ देहाभिमानी जीव देइसे किस प्रकार निकलता है 
और फिर दूसरे दारीरमें केसे प्रवेश करता है ?--ये सारी ard 
भी आप मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 
मठुरुवाच 
aq यत्प्रियं यस्य सुखं तदाहु- 
स्तदेव दुःखं प्रवदन्त्यनिष्टम्‌ ॥ १०॥ 
इष्टं च मे स्यादितरच्च न स्या- 
देतत्कृते कर्मविधिः प्रवृत्तः | 
इष्ट त्वनिष्डं च न मां भजेतेः 
त्येतत्कृते श्ञानविधिः प्रवृत्तः ॥ ११॥ 
aga कहा--जिसको जो-जो विषय प्रिय होता है, 
वही उसके लिये सुखरूप बताया गया है और जो अप्रिय 
होता है, उसे ही दुःखरूप कहा गया है। मुझे इष्ट ( प्रिय) 
की प्राप्ति हो और अनिष्टका निवारण हो जाय, इसीके लिये 
कर्मोका अनुष्ठान आरम्भ किया गया है तथा इष्ट और अनिष्ट 


दोनों ही मुझे प्राप्त न हो, इसके लिये ज्ञानयोगक्रा उपदेश 
किया गया है ॥ १०-११ ॥ 
कामात्मकाइछन्द्सि कमंयोगा 
एभिविंसुक्तः परमइनुवीत | 
नानाविधे Rava सुखार्थी 
नरः saat न परं प्रयाति ॥ १२॥ 
वेदमें जो कर्मोके प्रयोग बताये गये हैं, वे प्रायः सकाम 
waa युक्त हैं | जो इन कामनाओंसे मुक्त होता दै, वही पर 
मात्माको पा सकता है। नाना प्रकारके कर्ममार्गे gaat 
इच्छा LARC TAA दोनेवाला मनुष्य परमात्माको प्राप्त नही 


होता ॥ १२ ॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
इष्टं त्वनिष्टं च सुखासुखे च 
साशीस्त्वबच्छन्द्ति कर्म भिश्च। 
बृहस्पतिने कहा--भगवन्‌ ! सुख सत्रको अभीष्ट 
होता है और दुःख किसीको भी प्रिय नहीं होता । इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टके निवारणके लिये जो कामना होती है, 
बही मनुष्योंसे कमं करवाती है और उन कर्मोद्दारा उनका 


मनोरथ पूर्ण करती है; अतः कामनाको आप त्याज्य कैसे 


बताते हैं ! ॥ १२३ Ul 
मनुरुवाच 
एभिविंसुक्तः प्रमाविवेश 
एतत्‌ कृते कर्मविधिः प्रवृत्तः। 
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कामात्मकांइछन्दति कर्मयोग 
एभिविंमुक्तः परमाद्दीत ॥ १३॥ 
मजुने कहा--मनुष्य इन कामनाओंसे मुक्त हो निष्काम 
भावते FAST अनुष्ठान करके परब्रह्म परमात्माको प्राप्त करे, 
इसी उद्देश्ये saint विधान किया है, वेदर्मे खर्ग आदिकी 
कामनाते जो योगादि कमोंका विधान किया गया है, वह 
उन्हीं मनुर्ष्योको अपने जालमे फॅसाता है; जिनका मन मोगोर्म 
आसक्त है | वास्तवर्मे इन कामनाओसे दूर रहकर परमात्माको 
हो प्रात करनेका प्रयत्न करे ( भगवत्माप्तिके लिये ही कर्म 
करे, छुद्रभोगेकि लिवे vet) १२॥ ` 
आत्मादिभिः कर्मभिरिन्धयमानो 
धमे प्रवृत्तो द्युतिमान्‌ खुखार्थी । 
परं हि तत्‌ कर्मपथादपेतं 
निरादिपं ब्रह्मपरं ata ॥ १४॥ 
जब मन नित्य कमोंके अनुष्ठानले राग आदि दोर्षोको दूर 
करके दर्पणकी भाँति स्वच्छ एवं दौस्तिमान्‌ हो जाता है, तब 
बह द्युतिमान्‌ ( सदसदू-विवेकके प्रकाशसे युक्त ) और नित्य 
सुखका अभिलाषी ( मुमुक्ष ) होकर निर्वाणमावसे घमं मे 
प्रवृत्त होता है एवं कर्ममार्गसे अतीत तथा कामनाओँते 
रहित परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १४॥ 
प्रज्ञाः सृष्टा मनसा BATT च 
ZAA सत्पथौ लोकजुष्टौ । 
इष्टं कर्म शाश्वतं चान्तवञ्च 
मनस्त्यागः कारणं नान्यदस्ति ॥ १५॥ 
ब्रह्माजीने मन और कर्म-इन दोनोंके सहित प्रजाकी 
सृष्टि की है; अतः ये दोनो लोकसेवित सम्मार्गरूप हैं । कर्म 
दो प्रकारका देखा गया है-एक सनातन और दूसरा विनाश- 
शील, ( मोक्षका हेतुभूत कर्म सनातन दै और नश्वर भोगोंकी 
प्राप्ति करानेवाला नाशवान्‌ है ) मनके द्वारा किये जानेवाले 
कलकी इच्छाका त्याग ही कर्माको सनातन बनाने और उनके 
द्वारा परब्रहाकी प्राप्ति करानेमें कारण है, दूसरा कुछ नहीं ॥ 
स्वेनात्मना चक्षरिव प्रणेता 
निशात्यये तमसा संवृतात्मा | 
शान तु विज्ञानगुणेन युक्त 
कर्माशुभं पश्यति वर्जनीयम्‌ ॥ १६॥ 
जब रात बीत जाती है और अन्धकारका आवरण इट जाता 
है, उस समय जैसे चलनेमें प्रवृत्त करनेवाला नेत्र अपने तेजस 
Be युक्त दो रास्तेमें पढ़े हुए, त्यागने योग्य काँटे आदि- 
को देखते हूँ; उसी प्रकार बुद्धि भी मोहका पर्दा हट जानेपर 
श्ञानके प्रकाशसे युक्त दो त्यागने योग्य अशुभ कर्मको 
देखती है ॥ १६ II 
ada कुशाग्राणि तथोदपानं 
शात्वा मनुष्याः परिवर्जयन्ति | 


श्रीम द्दाभारते 


= 


[ शान्तिपर्व॑णि 


अज्ञानतस्तत्र पतन्ति केचि- 
ज्शाने ळे यथा विशिष्म्‌॥ १७॥ 
मनुष्य जब जान लेते हैं कि रास्तेमे सर्प है, aap 
aie हैं और कुएँ हैं, ततर उनसे बचकर निकलते हैं | जो नहीं 
जानते हैं, ऐसे कितने ही पुरुष उन्हींपर गिर पड़ते हैं | अतः 
शानका जो विशिष्ट फल है, उते, तुम प्रत्यक्ष देख लो ॥ १७॥ 
कृत्स्नस्तु मन्ञो विधिवत्‌ प्रयुक्तो 
यथा यथोक्तारित्वद्द दक्षिणाश्र | 
अन्नप्रदानं मनसः समाधिः 
पञ्चात्मकं RAGS aaa ॥ १८॥ 
विधिपूर्वक सम्पूर्ण मन्त्रोका उच्चारण, वेदोक्त विधानके 
अनुसार यर्शाका अनुष्ठान, यथायोग्य दक्षिणा, अन्नका दान 
और मनकी एकाग्रता-इन पाँच asta सम्पन्न होनेपर ही 
यज्ञ-कर्मका पूरा-पूरा फल प्रास होता दै, ऐता विद्वान्‌ पुरुष 
कहते हैं ॥ १८॥ 
गुणात्मक कर्मं वदन्ति l- 
स्तस्मान्मन्तो मन्त्रपूचे दि कमे । 
विधिविंधेयं मनसोपपत्तिः 
HET भोका ठु तथा शरीरी ॥ १९॥ 
adie कहना दै कि कर्म त्रिगुणात्मक होते हैं अर्थात्‌ 
सात्त्विक, राजस और तामस AA तीन प्रकारके होते हं 
इसीलिये मन्त्र भी सात्त्विक आदि daa तीन प्रकारके ही 
होते हैं; क्योंकि मन्त्रोच्चारणपूर्वेक दी कर्मका अनुष्ठान किया 
जाता दै | इसी तरद उन कर्मोकी विधि) विधेय ( उनके लिये 
किया जानेवाला कार्य ), मनके द्वारा अभीष्ट फलकी सिद्धि 
और उसका भोक्ता देहाभिमानी जीव--ये aft तीन-तीन 
प्रकारके होते हैं ॥ १९ ॥ 
दाब्दाश्च रूपाणि Tara पुण्याः 
स्पर्शाश्च गन्धाश्च शुभास्तथेव | 
नरो न संस्थानतः प्रभुः स्या- 
देतत्‌ फळं सिद्ध्यति कर्मलोके ॥ २० ॥ 
शब्द) रूप, पवित्र रस; सुखद स्पर्श और सुन्दर गन्ध 
ही कमोंके फल हैं; किंतु इस दारीरमें स्थित हुआ मनुष्य 
इन फलको प्राप्त करनेमें समर्थ नहीं दै । कर्मोके फलकी 
प्रास्त जो उनका फल भोगनेके लिये गरात शरीरमें दोती हैः 
वह देवाधीन है ॥ २० ॥ 
यदू यच्छरीरेण करोति कर्म 
mgs: खमुपाइलुते ad! 
शरीरमेवायतनं सुखस्य 
gaa चाप्यायतनं शरीरम्‌ ॥ २६ ॥ 


जीव दारीरसे जो-जो अशम या झम कर्म करता हे? _ | 


शरीरते युक्त हुआ दी उसके Tata भोगता ६) बगी उसके patra भोगता है; Tal शरीर 


ही सुख और दुःख भोगनेका स्थान दै ॥ २१ ॥ 
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वाचा तु यत्‌ कर्म करोति किंचिद्‌ यतो जगत्‌ सवेमिंद्‌ं प्रसूतं 
arta सर्व समुपाइनुते तत्‌। श्षात्वाऽऽत्मतन्तो व्यतियान्ति ALAA | 
मनस्तु यत्‌ कर्म करोति किञ्चि- यन्मन्त्रशब्दैरकृतप्रकाशं 
TAT एवायमुपाइनुते TA Il RR II तदुच्यमानं श्टणु मे परं यत्‌ ॥ २५॥ 


मनुष्य वाणीद्वारा जो कोई कर्म करता दै, उसका सारा 


फल वह वाणीद्वारा ही भोगता है और मनसे जो कुछ कर्म 
करता है, उसका फल यह जीवात्मा मनके साथ हुआ मनसे_ 


ही भोगता है॥ २२॥ 
यथा यथा कमंगुणं फलाथी 
करोत्ययं कर्मफले निविष्टः । 
तथा तथायं शुणसम्प्रयुक्तः 
शुभाशुभं कर्मफलं भुनक्ति ॥ २३॥ 
फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य कर्मके फलमें आसक्त 


हो A-AA गुणवाला--सास्चिक) राजस या तामस कर्म 
करता है, वैसे-दी-वैसे गुणोसे प्रेरित होकर इसे उस कर्मका 
शुभाशुभ फल भोगना पड़ता है ॥ २३ Il 


मत्स्यो यथा स्रोत इवाभिपाती 

तथा कृतं पूर्वमुपैति कर्म । 
शुभे त्वसौ तुष्यति दुष्कृते तु 

न तुष्यते घे परमः शारीरी ॥ २३॥ 


जेते मछली जलके बह्दावके साथ बह जाती है, उसी 


प्रकार मनुष्य पहिलेके किये हुए कर्मका अनुसरण करता है। 


जिससे इस सम्पूण जगत्‌की उत्तात्त हई ९; जिस जान- 
कर मनको वशमें रखनेवाले ज्ञानी पुरुष इस संसारको लॉघ- 
कर परमपद प्राप्त कर लेते हैं तथा वेदके मन्त्रबाकयांद्वारा 
जिसका तात्विक खरूप पूर्णतः प्रकाशमें नहीं आता, उस 
सर्वोत्कृष्ट वस्तुका मैं वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २५॥ 
Awe . Ara ` 
रसविमुक्त विविधेश्व ma- 
रशब्द्मस्पशमरूपवच्च | 
अग्राह्ममव्यक्तमवर्णमेकं 
पञ्चप्रकारान्‌ सखजे प्रजानाम्‌ ॥ २६॥ 
अनिर्वचनीय वस्तु नाना प्रकारके रस और भाँति-भाँति 
के ada रहित है | शब्द) स्पर्श एवं रूपस भी झून्य है। 


मन; बुद्धि और वाणीद्वारा भी उसका ग्रहण नहीं हो सकता | 


बह अव्यक्त) अद्वितीय तथा रूप-रंगसे रहित है तथापि उसीने 


प्रजाओके लिये रूप, रस आदि पॉर्चो विपयोकी सृष्टि की I 
न स्त्री पुमान्‌ नापि नपुंसकं च 
न सन्न चासत्‌ सदसच्च तन्न । 
पद्यन्ति यद्‌ ब्रह्मविदो मनुष्या- 
स्तदक्षरं न क्षरतीति विद्धि ॥ २७॥ 
वह न तो स्त्री है; पुरुप हे और न नपुंसक ही 


उसे उस कर्मप्रवाइमें वडना पड़ता है; परंतु उस दशामें वह न सत्‌ है? न असत्‌ है और न सदसत्‌ उभयरूप ही है। 


श्रेष्ठ देइधारी जीव au फल मिलनेपर तो संतुष्ट होता है और 


ब्रह्मशानी पुरुष ही उसका साक्षात्कार करते हैं। उसका कभी 


अशुभ फल प्राप्त होनेपर दुखी हो जाता है ( यह उसकी 


मूढता ही तो है ) ॥ २४॥ 


क्षय नहीं द्दोता; इसलिये ag अविनाशी naa परमात्मा 
अक्षर कहलाता है, इस वातको अच्छी तर भमझ लो ॥२७॥| 


इति श्रीमहाभारते aba Maad भजुतरृद्दस्पतिसंदादे एकाधिकद्विदततमो$घ्यायः ॥ २०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त रा!न्तिपरवके अन्तर्गत Agd ng और gels daas 
A सौ wnat अध्याय पूरा हुआ ॥ २०१॥ 


A द्विराततमो. र è 
SAAB SAAS ATA: 
आत्मतत्वका ओर बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थोका विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 


मछुरुवाच 


अक्षरत्‌ खं ततो वायुस्ततो ज्यातिस्ततो जलम्‌ | 
जलात्‌ प्रसूता जगती जगत्यां जायते जगत्‌ ॥ १ ॥ 

मनु कहते हैँ--त्रद्ृस्पते ! अविनाशी परमात्मासे 
आकाश) आकाशसे वायु) age अग्नि, अग्निसे जल और 
जलसे az get उत्पन्न हुई स प्रथ्वीमें द्दी सम्पूर्ण 
पार्थिव जगत्‌की उलत्ति et है ॥ १॥ 

पतैः इरीरेजलमेच गत्वा 
जळाच्च तेजः पवनोऽन्तरिश्षम्‌। 

मञ्सण्ख° ५-- ९९ 


खादू वे निवतन्ति न भाविनस्ते 
मोक्षं च ते घे परमाप्नुवन्ति ॥ R N 
इन पूर्वोक्त शरीरोके साथ ( पार्थिव शरीरके बाद ) 
प्राणियोंका जलमें लय होता द; फिर वे जळसे अग्निमें, अग्नि- 
से वायुमें और aga आकारामें लीन होते हें । आकाशते 
सुष्टिकालमे फिर वे पूर्वोक्त क्रमते उत्पन्न होते हैं; परंतु जो 
ज्ञानी हैं, वे मोक्षस्वरूप परमात्माको प्राप्त दो जते हैं | उनका 
पुनः इस संसारमें जन्म नहीं होता ॥ २॥ 
नोष्णं न शीतं मदु नापि तीष्णं 
ABS कपायं मडुरं न तिम्‌ | 
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न शब्दवन्नापि च गन्धवत्त- 
न्न रूपवत्तत्‌ परमखभावम्‌॥ ३ ॥ 
वह परमात्मतत्व न गर्म है न शीतल, न कोमल है 
न तीक्ष्ण, न खट्टा है न कसेला; न मीठा है न तीता | शब्द 
ma और रूपसे भी वह रहित है | उसका स्वरूप सबसे 
उत्कृष्ट एवं विलक्षण है ॥ ३ ॥ 
स्पर्श तनुवंद रसं च जिह्मा 
घ्राणं च गन्धान्‌ श्रवणो च शब्दान्‌ | 
रूपाणि aga च तत्परं यद्‌ 
शृह्बन्त्यनध्यात्मतिदो मनुष्याः ॥ ४ ॥ 
त्वचा स्पर्शका; जिह्वा रसका) घाणेन्द्रिय गन्धका, कान 
शब्दका और नेत्र रूपका ही अनुभव करते हैं । ये इन्द्रियाँ 
परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं कर सकतीं | अध्यात्मज्ञानसे हीन 
मनुष्य RAGA अनुभव नहीं कर सकते | ४ Il 
निवर्तयित्वा रसनां रसेभ्यो 
घ्राणं च गन्धाच्छूवणां च शब्दात्‌ | 
स्पशोत्‌ त्वचं रूपशुणात्‌ तु चश्चु- 
स्ततः परं wala स्वं खभावम्‌ ॥५॥ 
अतः जो जिह्वाको रससे, नासिकाको गन्धसे, कानोंको 
शब्दसे) त्वचाको TAT और AAP रूपसे हटाकर अन्त- 
मुखी बना लेता है, बद्दी अपने मूलस्वरूप परमात्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ ५ ॥ 
यतो गृहीत्वा हि करोति यच्च 
यस्मिश्च तामारभते प्रवृत्तिम्‌ | 
यस्मिश्च यद्‌ येन च यश्च कती 
यत्‌ कारणं ते समुदायमाहुः ॥ ६ ॥ 
महर्षिगण कहते हैं जो कर्ता जिस कारणसे, जिस फलके 
उद्देश्ये, जिस देश या wed, जिस प्रिय या अप्रियके 
निमित्त, जिस राग या द्वेपसे प्रभावित हो प्रत्रत्तिमार्गका 
आश्रय ले जिस कर्मको करता है, इन सबके समुदायका जो 
कारण है, बद्दी सत्रका स्वरूपभूत परब्रह्म परमात्मा है | ६॥ 
यदू व्याप्यभूदू व्यापकं साधकं च 
यन्मन्त्रवत्‌ स्थास्यति चापि लोके | 
यः सर्वहेतुः परमात्मकारी 
तत्‌ कारणं कार्यमतो यदन्यत्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रुतिके कथनानुसार जो व्यापक) व्याप्य और उनका 
साधन है, जो सम्पूर्ण लोकमें सदा ददी स्थित रहनेवाला कूटस्थ; 
सत्रका कारण और स्वयं ही सब कुछ करनेवाला है, वही परम 
कारण है | उसके सिवा जो कुछ है) सत्र कार्यमात्र है | ७॥ 
यथा हि कश्चित्‌ सुळतेमचुप्यः 
शुभाशुभं प्राप्नुतेऽथाविरोधात्‌ | 
शरीरेषु शुभाशुभेषु 
स्वकर्मजेशोनमिदं निवद्धम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य मली माति किये हुए, कमें दवारा बिना 


qä 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपईँणि 


किसी अ विभिन्न देश और कालमें उनका aay 
फल पाता दे, उसी प्रकार अपने कर्मानुसार प्राप्त उत्तम और, 
अधम इरीरोमें यह चिन्मय ज्ञान बिना किसी विरोधके स्थित 
रहता है ॥ ८ ॥ 
यथा प्रदीप्तः पुरतः प्रदीपः 
प्रकाइामन्यस्य करोति दीप्यन्‌ | 
तथेह पश्चेन्द्रियदीपवृक्षा 
शानप्रदीध्ताः परवन्त NRN 
जिस प्रकार अभिसे प्रज्वलित दीपक स्वयं प्रकाशित होता 
हुआ पासमें स्थित अन्य TIAA भी प्रकाशित कर देता है, 
उसी प्रकार इस शरीररूप वृक्षमें स्थित पाँच इन्द्रियॉ चेतन्य- 
रूपी ज्ञानके प्रकाशसे प्रकाशित होकर विषर्योको प्रकाशित 
करती हैं ( उनका प्रकाश चिन्मय प्रकाशके ही अधीन होनेके 
कारण वे पराधीन हैं । स्वतः प्रकाश करनेमें समर्थ नहीं हैं )॥ 
यथा च Tal वहवो ह्यमात्याः 
पृथक्‌ प्रमाणं प्रवदन्ति युक्ताः। 
तद्वच्छरीरेषु भवन्ति पञ्च 
श्ञानेकदेशः परमः स॒ तेभ्यः ॥ Ro I 
जैसे किसी राजाके द्वारा भिन्न-भिन्न कायोमें नियुक्त किये 
गये बहुत-से मन्त्री अपने पृथकपृथक्‌ कार्योकी जानकारी राजाको 
कराते हैं । उसी प्रकार शरीरोमे स्थित पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ अपने- 
अपने एकदेशीय विप्रयका परिचय राजस्थानीय बुद्धिको देती 
हैं। जैसे मन्त्रियेंसि राजा श्रेष्ठ है; उसी प्रकार उन पाँचों इन्द्रियोति 
उनका प्रवर्तक वह ज्ञान श्रेष्ठ है ॥ १० Il 
यथाचिंषो5ग्नेः पवनस्य वेगो | 
मरीचयोऽर्कस्य नदीषु चापः। i 
गच्छन्ति चायान्ति च संचरन्त्य- 
स्तद्वच्छरीराणि शारीरिणां ठु ॥ ११॥ | 
जैसे अम्निकी दिखाएँ, वायुका वेग) सूर्यकी किरणें और और 
नदिर्योका बहता हुआ जळ-ये सदा आति-जाते रहते हैं? इसी | 


h 


प्रकार देहधारियोंके शरीर भी आवागमनके प्रवाहमें पड़े | 


हुए हैं ॥ ११॥ 


यथा च कश्चित्‌ परु ग्रहीत्वा 
धूमं न पश्येज्ज्वलनं च काष्ठे | 
तद्वञ्छरीरोद्रपाणिपादं 
छित्त्वा न पदयन्ति ततो यदन्यत्‌ ॥१२॥ 
जेते कोई मनुष्य कुल्हाड़ी लेकर लकड़ीको चीरे तो ` 
उसमें उसे न तो आग दिखायी देगी और न धुं ही प्रक 
होगा उसी प्रकार इस शरीरका पेट mgA या हायपर 
काटनेसे कोई उसे नहीं देख पाता जो अन्तर्यामी आत्मा 
शरीरसे भिन्न है ॥ १२॥ 
तान्येव काष्टानि यथा विमथ्य 2 
धूमं च पश्येज्ज्वलनं च योगात्‌ । 
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मोक्षधर्मपवे ] 


द/यधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


४९३९ 


aza सबुद्धिः सममिन्द्रियात्मा 
बुधः परं पदयति तं खभावम्‌ ॥ १३ ॥ 
परंतु Seal काठोका युक्तिपूर्वक मन्थन करनेपर जैसे अशि 
और धूम दोनों ही देखनेमें आते हैं, उसी प्रकार योगके द्वारा 
मन और इन्द्रियोंकों बुद्धिके सहित समाहित कर लेनेवाला 
बुद्विमान्‌ ज्ञानी पुरुष इन सबसे परम श्रेछ उस ज्ञानको और 
आत्माको साक्षात्‌ कर लेता है ॥ १३ ॥ 
यथात्मनोऽङ्गं पतितं पृथिव्यां 
खप्नान्तरे पयति चात्मनो ऽन्यत्‌ | 
श्रोत्रादियुक्तः खुमनाः Taps 
लिज्ञात्तथा गच्छति लिङ्गमन्यत्‌ ॥ १४ ॥ 
जैसे and मनुष्य अपने शरीरके कटे हुए अङ्गको 
अपनेसे अलग और gee पड़ा देखता है; उसी प्रकार 
दस इन्द्रिय, पाँच प्राण तथा मन और बुद्धि--इन सत्रह 
TAP समुदायका अभिमानी शुद्ध मन और बुद्विवाला मनुष्य 
शरीरकों अपनेसे प्रथक्‌ जाने | जो ऐसा नहीं जानता, वही 
एक athe दूसरे शरीरमें जन्म लेता रहता है || १४ || 
उत्पत्तिवृद्धिव्ययसंनिपाते- 
ने युज्यतेऽसौ परमः शरीरी । 
अनेन लिङ्गेन तु लिङ्गमन्यद्‌ 
गच्छत्यदृष्टः फलसंनियोगात्‌ ॥ १५ ll 
आत्मा शरीरसे सर्वथा भिन्न है। वह इसके उत्पत्ति, 
वृद्धि, क्षय और मृत्यु आदि दोषोंसे कभी लिप्त नहीं होता । 
किंतु अज्ञानी मनुष्य पूर्वकृत कर्मोके फलके सम्बन्धसे इस 


ऊपर बताये हुए सूक्ष्म शरीरके सहित दूसरे शरीरमें चला 


जाता है ॥ १५ ॥ 
न चक्षुपा पश्यति रूपमात्मनो 
न चापि संस्परासुपेति किंचित्‌ । 
न चापि तेः साधयते तु कार्य 
ते तं न पद्यन्ति स पश्यते तान्‌ ॥१६॥ 
कोई भी इन चर्मचक्षुआंके द्वारा आत्माके खरूपको 
नहीं देख सकता | अपनी त्वचासे उसका स्पर्श भी नहीं कर 
सकता | भाव ae कि इन्द्रियोंद्वारा आत्माको जाननेका कोई 
कार्य नहीं किया जा सकता । वे इन्द्रियाँ उसे नहीं देखती; पर 
वह आत्मा उन सबको देखता है ॥ १६ ॥ 
यथा समीपे ASSISA 
संतापजं रूपमुपैति sha 
न चान्तरं रूपशुणं विभति 
तथेव तद्‌ इयति रूपमस्य ॥ १७॥ 
जैसे कोई लोहा आदि पदार्थ समीप जलती हुई आगकी 
Ta लाल रंगका हो जाता है और उसमें दाहकताका गुण 
भी थोड़ी madi आ जाता है; परंतु वह उसके वास्तबिक 
आन्तरिक रूप और गुणको धारण नहीं करता) उसी प्रकार 


आत्माका स्वरूप चैतन्यमात्र इन्द्रियादिके समुह aha 
दिखायी देता है, किंतु उनका समुदायभूत शरीर वाम्तवमें 
चेतन नहीं होता। एवं समीपस्थ वम्तुका जेता रूप होता है 
बैसा ही रूप Sa अग्निका भी प्रतीत होने लगता है ॥ १७॥ 
तथा AJA: परिमुच्य RA- 
मदद्यमन्यदूविशते TÂ | 
विख्रुज्य भूतेषु महत्सु देहं 
तदाश्रयं चैच विभति रूपम्‌ ॥ १८॥ 
इसी तरह मनुष्य अपने दृश्य शरीरका त्याग करके जब 
दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है, तत पढ़लेके स्थूळ 
शरीरको पञ्च महारूतेमें मिलनेके लिये छोड़कर दूसरे शरीरका 
आश्रय ले उसीको अपना स्वरूप मानकर धारण करता है ॥ 
खं वायुमरिंन सलिलं तथोवी 
समन्ततोऽभ्यात्रिशते शरीरी । 
नानाश्रयाः FAG वतमानाः 
शोत्रादयः पञ्च शुणाञ्श्रयन्ते ॥ १९॥ 
देहाभिमानी जीव जब शरीर छोड़ता है, तब उस शरीरमें 
जो आकाशका अंश होता है, वह सब प्रकारसे आकाशमें, 
वायुकः अंश वायुमें, अग्निका अंश अग्निमे, जलका अंश 
जलमें तथा प्रथ्वीका अंश पृथ्बीमें विलीन हो जाता है | किंतु 
इन नाना wath आश्रित जो श्रोत्र आदि तच्च हैं) वे विलीन 
न होकर अपने-अपने कमेंमें प्रवृत्त रहते हैं और दूसरे a 
जाकर Wal भूर्तोका आश्रय ले लेते हैं || १९ ॥ 
श्रोत्रं खतो घाणमथो एृथिव्या- 
स्तेजोमयं रूपमथो विपाकः । 
जलाश्रयं स्वेदमुक्त रसं च 
वाय्वात्मकः EAEN गुणश्च ॥ २० N 
आकाशसे श्रोतेन्द्रिय ( और उसका विषय az); 
gene घराणेन्द्रिय ( और उसका विषय गन्ध ) होता है तथा 
रूप और विपाक वे दोनों ( एवं नेत्र-इन्द्रिय )--ये सब्र तेजे- 
मय हैं । स्वेद एवं रस ( और war) इन्द्रिय--ये जळके 
आश्रित हैं | एवं स्पर्श करनेवाली इन्द्रिय और स्पर्श यह arg- 
स्वरूप है ॥ २० ॥ 
महत्सु भूतेषु वसन्ति पञ्च 
पञ्चेन्द्रियार्थाश्च तथेन्द्रियाणि । 
सर्वाणि चेतानि मनोऽनुगानि 
बुद्धि मनोऽन्वेति मतिः स्वभावम्‌ ।२१। 
पाँचों इन्द्रियोके पॉर्चो बिषय तथा dist इन्द्रियां भी 
पञ्च सूक्ष्म महाभ्रतोमि निवास करते हैं, ये शब्द आदि विषय, 
आकाश आदि भूत तथा श्रोत्र आदि giad सब-के-सब 
मनके अनुगामी ई । मन डुद्धिका अनुसरण करता है और 
बुद्धि आत्माका आश्रय लेकर रहती है ॥ २१ ॥ 
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शुभाशुभं कमं कृतं यदन्यत्‌ 
az प्रत्याददते eae 
मनोऽनुवतन्ति परावराणि 
जलौकसः स्रोत इवानुकूलम्‌ ॥ २२॥ 
जब जीवात्मा अपने कमोंद्रारा उपाजित नवीन शरीरमे 
स्थित होता है? उस समय वह पहले जो शुभाशुभ कर्म किये हुए, 
है उन्दींका फल प्राप्त करता है । जैसे जल-जन्तु जलके अनुकूल 
“ प्रबाइका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार पूर्वकृत अच्छे और 
बुरे कर्म मनका अनुगमन करते हैं अर्थात्‌ मनके द्वारा फल 
प्रदान करते हैं ॥ २२ ॥ 
चलं यथा दृष्टिपर्थ परेति 
सुक्ष्मं महद्‌ रूपमिवाभिभाति। 


भ्रीमद्दाभारते 


स्वरूपमालोचयते च रूपं i 

x परं तथा बुद्धिपथं परैति ॥२३॥ 

जैसे शीघ्रगामी नौकापर बैठे हुए पुरुषकी इष्टम पाइ. 
वर्ती वृक्ष पीछेकी ओर वेगसे भागते हुए दिखायी देते हैं, 
उसी प्रकार कूटस्थ निर्विकारी आतमा बुद्धिके विकारसे विकार- 
acer प्रतीत होता है एवं जैसे चरमे या दूरबीनसे महीन 
अक्षर मोटा दीखता है और छोटी आकृति बहुत बड़ी दिखायी 
देती है; उसी प्रकार सूक्ष्म आत्मतत्त्व भी बुद्धि, Ads. 
समूह शरीरसे संयुक्त होनेके कारण शरीरके रूपमें प्रतीत होने 
लगता है । तथा जैसे स्वच्छ दर्पण अपने मुखका प्रतिविग्ब 
दिखा देता है; उसी प्रकार शुद्ध वुद्धिमे आत्माके स्वरूपकी 
झाँकी उपलब्ध हो जाती है ॥ २३ ॥ 


`इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वेणि मनुत्रहर्पतिसं रदे द्व यधिक्द्विशतत मोऽध्यायः ॥ २०२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधमंपर्वमें मनु-बृहस्पति-संवादनिषयक दो सौ दोरा अध्याय पूरा हुआ॥२०२॥ 


| त्र्यधिकद्विशततमोऽष्यायः 
शरीर, इन्द्रिय और मन-बुद्विसे अतिरिक्त आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


मनुरुवाच 
यदिन्ट्रयैस्तूपहितं पुरस्तात्‌ 
प्राप्तान्‌ गुणान्‌ संस्मरते चिराय। 
तेष्विन्द्रियेषूपहतेषु पश्चात्‌ 
स बुद्धिरूपः परमः स्वभावः ॥ १ ॥ 
मलुजी कहते है--बहस्पते | बुद्धिके साथ तद्रूप हुआ 
जो जीव नामक चेतनतच्व है, वह इन्द्रियोंद्वारा दीर्धकाळतक 
पहलेके भोगे हुए विषर्योका कालान्तरमें स्मरण करता “देके भोगे हुए विषयोका कालान्तरमे स्मरण करता है। यद्यपि 
उस समय उन विषयोंका इन्द्रियोसे सम्बन्ध नहीं है; उनका 
सम्ब्रन्ध-विच्छेद हो गया है तो भी वे बुद्धिमें संस्काररूपसे 
अङ्कित हैँ; इसलिये उनका स्मरण होता Hea ई; इसलिये उनका स्मरण होता है । ( इससे बुद्धिके 
अतिरिक्त उसके प्रकाशक चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो 
जाती है ) ॥ १ ॥ 
यथेन्द्रियाथोन्‌ युगपत्‌ समस्ता- 
AIA कृत्स्नमतुल्यकालम्‌ | 
तथाचलं संचरते स fagi- 
स्तस्मात्‌ स पकः परमः शरीरी ॥ २ ॥ 
ag एक समय अथवा अनेक समयोंमें भूत और भविष्यके 
सम्पूर्ण पदार्थीकी, जो इस जन्मर्मे या दूसरे sa देखे गये 
है, सामान्य रूपसे उपेक्षा नहीं करता अर्थात्‌ उन्हें प्रकाशित 
ही करता है तथा परस्पर विलग न होनेवाली तीनों अवस्था- 
ऑर्मे विचरता teat है; अतः वह सबको जाननेवाला साक्षी 
TÄT देहका स्वामी आत्मा एक है ॥ २ ॥ 
रजस्तमः सत्त्वमथो तृतीयं 
गच्छत्यसौ स्थानगुणान्‌ विरूपान्‌ | 


तथेन्द्रियाण्याविशाते रारीरी 
हुताशनं वायुरिवेन्धनस्थम्‌ ॥ ३ ॥ 
बुद्विके जो स्थान-जागरित आदि अवस्थाएँ हैं, वे सभी 
aa, रज और तम--इन तीन गुणोंसे विभक्त हैं । इन 
अवस्थाओँसे सम्बन्धित जो सुख-दुःख आदि गुण हैं) वे परस्पर 
विलक्षण हैं । उन सबको वह आत्मा बुद्धिके सम्बन्धसे अनुभव 
करता है | इन्द्रियॉमें भी उस जीवात्माका आवेश उसी प्रकार 
होता दै जेते काठमें लगी हुई आगमें वायुका अर्थात्‌ वायु 
जैसे अग्निमें प्रविष्ट होकर अग्निको उद्दीप्त कर देती दै? इसी 
प्रकार आत्मा इन्द्रियोंको चेतना प्रदान करता है ॥ Fl 
न चक्षुषा पश्यति रूपमात्मनो 
न पझ्यति स्पर्शन मिन्द्रियेन्द्रियम्‌। 
न श्रोत्रलिङ्गं श्रवणेन दशनं 
तथा कृतं पश्यति तद्‌ विनदयति ॥४॥ 
मनुष्य नेत्रोद्वारा आत्माके रूपका दर्शन नहीं कर सकता। 
त्वचा नामक इन्द्रिय उसका स्पर्श नहीं कर सकती; क्योंकि 
वह इन्द्रियोंकी भी इन्द्रिय अर्थात्‌ उनका प्रकाशक है | उस 
आत्माके खरूपका श्रवणेन्द्रियके द्वारा श्रवण नहीं हो सकता; 
क्योकि वह शब्दरहित है । ज्ञानविषयक विचारसे जब 
आत्माका साक्षात्कार किया जाता दै, तत्र उसके साधनोंका बाध 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
श्रोत्रादीनि न पइ्यन्ति स्त्रं स््मात्मानमात्मना | 
ada: सर्वदर्शी च सर्वशस्तानि पइ्यतिं ॥ ५॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ स्वयं अपनेद्वारा आपको नहीं जान 
सकतीं | आत्मा सर्वज्ञ और सबका साक्षी है | सर्वश होनेके 
कारण ही वह उन सबको जानता है॥ ५ ॥ 
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यथा हिमवतः पाइवे पृष्ठं चन्द्रमसो यथा | 
न दृष्टपूव मनुजेन च तन्नास्ति तावता॥ ६॥ 
तद्वद्‌ भूतेषु भूतात्मा सूक्ष्मो शानात्मवानसों | 
अदष्टपूर्वश्चश्नुभ्या न चासो नास्ति तावता ॥ ७ ॥ 
जैसे मनुष्योंद्ारा हिमालय पर्वतका दूसरा पाव तथा 
चन्द्रमाका पृष्ठ भाग देखा हुआ नहीं है तो मी इसके आधारपर 
यह नहीं कहा जा सकता कि उनके पारवे AR gg भागका 
अस्तित्व ही नहीं है । उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके भीतर रइने- 
बाला उनका अन्तर्यामी ज्ञानखरूप आत्मा अत्यन्त सूक्ष्म 
होनेके कारण कभी नेत्रोंद्वारा नहीं देखा गया है; अतः उतनेद्दीसे 
ag नहीं कहा जा सकता कि आत्मा है ही नहीं ॥ ६-७ ॥ 
पद्यन्नपि यथा लक्ष्म जगत्‌ सोमे न विन्दति । 
एवमस्ति न चोत्पन्नं न च तन्न परायणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे चन्द्रमामें जो कलङ्क है, वह जगतका अर्थात्‌ ae 
गत प्रथ्वीका ही चिह्न है; परंतु उसको देखकर भी मनुष्य 
ऐसा नहीं समझता कि ag जगत्‌का अर्थात्‌ पृथ्वीका चिह्न है। 
इसी प्रकार सत्रको थीं हूँ? इस रूपमें आत्माका ज्ञान है; परंतु 
यथार्थ ज्ञान नहीं है; इस कारण मनुष्य उसके परायण- 
आश्रित नहीं है ॥ ८ ॥ 
रूपवन्तमरूपत्वादुद्यास्तमने चुधाः । 
धिया संमनुपद्यन्ति तद्गताः सवितुर्गतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
तथा बुद्धिप्रदीपेन दूरस्थं सुविपश्रितः | 
प्रत्यासन्नं निनीपन्ति शेयं ज्ञानाभिसंहितम्‌ ॥ १० ॥ 
रूपवान्‌ पदार्थ अपनी उतपत्तिसे पूर्व और नष्ट हो जानेके 
बाद रूपहीन ही रहते हैं, इस नियमसे जैसे घुद्विमान्‌ लोग 
उनकी अरूपताका निइचय करते हैं तथा सूर्यके उदय और 
अस्तके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष बुद्धिसे जिस प्रकार न दिखायी 
देनेवाली सूर्यकी गतिका अनुमान कर लेते हैं, उसी प्रकार 
विवेकी मनुष्य बुद्धिरूप दीपकके द्वारा इन्द्रियातीत ब्रह्मका 
साक्षात्कार कर लेते हैं और इस निकटवर्ती दृश्य प्रपश्चको उस 
ज्ञानस्वरूप परमात्ममिं विलीन कर देना चाहते हैं॥ ९-१०॥ 
न हि aaga कश्चिदथोंऽभिसिद्व्यति। 
सूत्रजालैर्यथा मत्स्यान्‌ वध्नन्ति जलजीविनः ॥ ११॥ 
mami ग्रहणं पक्षिणां पक्षिभिर्यथा | 
गजानां च गर्जेरेव शेयं ज्ञानेन गृह्यते ॥ १२॥ 
उचित उपाय किये बिना कोई भी प्रयोजन सिद्ध नहीं 
Gar है, जैसे जलमें रहनेवाले Mala जीविका चलानेबाले 
सूतके जाल बनाकर उनके द्वारा मछलियोंको ata लेते हैं, 
जैसे maith द्वारा wala पक्षियोंद्रारा पक्षियोको और हाथियों- 
द्वारा हाथियांको पकड़ा जाता है? उसी प्रकार ज्ञेय वस्तुका 
शानके द्वारा ग्रहण होता है ॥ ११-१२ ॥ 
अहिरेव ह्यहेः पादान्‌ पद्यतीति हि नः श्रुतम्‌ | 
तडन्सूतिंपु मूतिस्थं शेयं ज्ञानन TARA I १३॥ 
इमने सुना है कि adh पेरोंकों सर्प द्वी पहचानता हैः 


उसी प्रकार मनुष्य समस्त शरीरोमें शरीरस्य रे यस्वरूप आत्माको 
जञानके द्वारा ही जान सकता है ॥ १३ ॥ 
नोत्सहन्ते यथा वेचुमिन्द्रियेरिन्द्रियाण्यपि | 
तथैवेह परा बुद्धिः परं वोध्यं न पद्यति ॥ १४ ॥ 
जैसे इन्द्रियॉ भी इन्द्रियोद्वारा किसी शेयकों नहीं जान 
सकती, उसी प्रकार यहाँ परा बुद्धि भी उस परम बोध्य तत्त्वको 
स्वयं नहीं देख पाती है; किंतु ज्ञाता पुरुष ही बुद्धिके द्वारा 
उसका साक्षात्‌ करता है ॥ १४॥ 
यथा चन्द्रो ह्यमावास्यामलिङ्गत्वान दयते । 
न च नाशोऽस्य भवति तथा विद्धि शरीरिणम्‌॥ १५ ॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्याको प्रकाशहीन हो जानेके कारण 
दिखायी नहीँ देता दै; किंतु उस समय उसका नाश नहीं होता। 
उसी प्रकार शरीरधारी आत्माके frat भी समझना चाहिये 
अर्थात्‌ आत्मा अदृश्य होनेपर भी उसका अभाव नहीं दै, 
ऐसा समझना चाहिये ॥ १५॥ 
क्षीणकोशो ह्यमावास्यां चन्द्रमा न प्रकाशते । 
तद्वन्मूतिविमुक्तोऽस्ौ शरीरी नोपलभ्यते ॥ १६॥ 
जैसे चन्द्रमा अ::। #स्याको अपने प्रकाइय स्थानसे बियुक्त 
हो जानेके कारण दिखायी नहीं देता है, उती प्रकार देइधारी 
आत्मा शरीरसे वियुक्त होनेपर दृष्टिगोचर नहीं होता है॥१६॥ 
यथा5ऽऽकाशान्तरं प्राप्य चन्द्रमा भ्राजते पुनः । 
तद्वलिङ्गान्तरं प्राप्य शरीरी भ्राजते पुनः ॥ १७॥ 
फिर बही चन्द्रमा जैसे अन्यत्र आकाइामें स्थान पाकर 
पुनः प्रकाशित होने लगता है, उसी प्रकार जीवात्मा दूसरा 
शरीर धारण करके पुनः प्रकट हो जाता है ॥ १७॥ 
जन्म वृद्धिः क्षयश्चास्य प्रत्यक्षेणोपलभ्यते | 
सा तु चान्द्रमसी वृत्तिने तु तस्य शरीरिणः ॥ १८॥ 
जन्म, वृद्धि और क्षयका जो प्रत्यक्ष दर्शन होता है, वह 
चन्द्रमण्डलमें प्रतीत होनेत्राली बृत्ति चन्द्रमाकी नहीं है | उसी 
प्रकार दारीरका ही जन्म आदि होता है? उस शरीरधारी 
आत्माका नहीं ॥ १८ Il 
उत्पत्तिवृद्धिययसा यथा स इति गुह्यते । 
चन्द्र एव त्वमावास्यां तथा भवति मूतिमान्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे किसी ब्यक्तिका जन्म होता है; वह बढ़ता है और 
किशोर, यौवन आदि भिन्न-भिन्न अवस्थाओंमें पहुँच जाता है 
तो भी यही समझा जाता है कि यह वही व्यक्ति है तथा 
अमावास्याके बाद जब चन्द्रमा पुनः मूतिमान्‌ होकर प्रकट 
होता है तो यही माना जाता है कि यह वही चन्द्रमा है ( उसी 
प्रकार दूसरे शरीरमें प्रवेश करनेपर भी वह देहधारी आत्मा 
बही है--ऐसा समझना चाहिये )॥ १९॥ 
नोपसर्पद्‌ विमुश्चद्‌ वा शशिनं हश्यते तमः । 
विसजश्चोपसपश्च तद्वत्‌ पश्य शरीरिणम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे अन्धकाररूप राहु चम्द्रमाकी ओर आता और 
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उसे छोड़कर जाता हुआ नहीं दिखायी देता दै, उसी प्रकार 
जीवात्मा भी दारीरमें आता ओर उसे छोड़कर जाता हुआ 
नहीं dla पड़ता है | ऐसा समझो || २० || 
यथा चबन्द्राकसंयुक्ती तमस्तदुपलभ्यते | 
तद्वच्छरीरसंयुक्तः शरीरीत्युपलभ्यते ॥ २१॥ 
जैसे सू्यग्रहणकालमे चन्द्रमा JAA संयुक्त होनेपर wa 
छायारूपी राहुका दर्शन होता है; उसी प्रकार शरीरसे संयुक्त 
होनेयर शरीरधारी आत्माकी उपलब्धि होती है ॥ २१॥ 
यथा चन्द्रार्कनिर्मु्तः स राहुनापलभ्यते | 


महाभारते 
< 


LR 


तद्वच्छरीरनिसुक्तः शरीरी नोपलभ्यते ॥ २२॥ 
जैसे चन्द्रमा-सूर्यसे अलग होनेपर सूर्यम राहुकी उपलब्धि 
नहीं होती, उसी प्रकार शारीरसे विलग होनेपर शरीरधारी 
आत्माका दशान नहीं होता ॥ २२॥ 
यथा चन्द्रो ह्यमावास्यां नक्षत्रेयुज्यते गतः। 
तद्वच्छरीरनिुक्तः neds कर्मणः ॥ २३॥ 
जैसे अमावास्याका अतिक्रमण करने एर चन्द्रमा नक्षत्रे 
संयुक्त होता है; उसी प्रकार जीवात्मा एक शरीरका त्याग 
FAR FAR फलस्वरूप दूसरे WA युक्त होता है।२३॥ 


इति श्रीमा भारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुत्रृहस्पतिसंवादे त्यधिकद्विशतंतमोऽध्यायः ॥ २०३॥ 


w 


इस प्रकार Agua शान्तिपरके अन्तर्गत मोक्षधर्म परवमें मनु और वृद्दस्पतिका संव!दरूप दो सौ तीनवॉ अध्याय पूरा हुआ॥२०३॥ 
OOO 


चतुरधिकदिशततमो5ध्यायः 
आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय तथा महत्त्व 


मनुरुवाच 
यथा व्यक्तमिदं शेते खप्ने चरति चेतनम्‌। 
श्ञानमिन्द्रियसंयुक्तं तद्वत्‌. प्रेत्य भवाभवौ ॥ १ ॥ 
ag कहते हे--वृह्स्पते | जैसे स्वप्नावस्थामें यह स्थूल 
शरीर तो सोया र्ता है और सूक्ष्म शरीर विचरण करता रहता 
है, उसी प्रकार इस झारीरको छोड़नेपर ae ज्ञानस्वरूप 
जीवात्मा या तो इन्द्रियोंके सहित पुनः शरीर अहण कर लेता है 
या सुपुत्तिकी माँति मुक्त हो जाता है ॥ १ ॥ 
यथाम्भसि प्रसन्ने तु रूपं पश्यति चक्चुषा । 
तद्वत्प्रसन्नेन्द्रियत्वाञ्ज्ञेयं aaa पश्यति ॥ २॥ 
जिस प्रकार मनुष्य aes और स्थिर aed नेत्रोद्वारा 
अपना प्रतित्रिम्त्र देखता है, वेसे ही मनसहित इन्द्रियोंके शुद्ध 
एवं स्थिर ददो जानेपर वह ज्ञानदृष्टिसे ज्ञेयस्वरूप आत्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ २॥ 
स पव लुलिते तस्मिन्‌ यथा रूपं न पझ्यति। 
तथेन्द्रियाकुलीमावे शेयं ज्ञाने न प्यति ॥ ३ ॥ 
बद्दी मनुष्य हिलते हुए जलमें जेते अपना रूप नह 
देख पाता, उसी प्रकार मनसहित इन्द्रियोक्रे चञ्चल AAN 
बह बुद्धिमें शेयस्वरूप आत्माका दर्शन नहीं कर सकता ॥३॥ 
अवुद्धिरक्षानछता AJEN कृष्यते मनः। 
दुष्टस्य मनसः पञ्च सम्प्रदुप्यन्ति मानसाः ॥ ४ ॥ 
अविवेकसे बुद्धि भ्रष्ट हों जाती है और उस भ्रष्ट बुद्धिसे 
मन राग आदि दोपोंमे फॅस जाता हे | इस प्रकार मनके दूषित 
gaa उसके अधीन रइनेवाली पॉर्चा शानेन्द्रियाँ भी दूषित 
हो जाती ई॥ ४ ॥ 
aaa विपरयेप्ववगाढो न तृप्यते । 


अदष्टवच्य भूतात्मा विषयेभ्यो निवर्तते ५ ॥ 


जिसको अज्ञानसे ही तृप्ति प्रास्त दो रद्दी दै, वह मनुष्य 
विपर्योक्रे अगाध जलमें सदा टूबा रहकर भी कमी तृप्त नहीं होता। 
वह जीवात्मा प्रारव्धाधीन हुआ विषय-भोरगोकी इच्छाके कारण 
बारंबार इस dara आता और जन्म ग्रहण करता है ॥ ५॥ 
तर्षच्छेदो न भवति पुरुषस्येह कस्मपात्‌ । 
निवर्तते तदा तपः पापमन्तगतं यदा ॥ ६॥ 
पापके कारण ही संसारमें पुरुषकी तृष्णाका अन्त नहीं 
होता | जत्र Talat समाति हो जाती हे, तभी उसकी तृष्णा 
निवृत्त ददो जाती है ॥ ६ ॥ 
विषयेषु तु संसगोच्छाश्वतस्य तु संश्रयात्‌ । 
मनसा चान्यथा काङ्कन्‌ परं न प्रतिपद्यते ॥ ७ ॥ 
विषर्योके dala, सदा seis रचे-पचे AA तथा 
मनके द्वारा साधनके विपरीत भोगोंकी इच्छा रखनेसे पुरुषको 
परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ ७॥ 
शानमुत्पद्यते पुंसां क्षयात्‌ पापस्य कर्मणः | 
यथाऽऽद्शातले प्रख्ये पद्यत्यात्मानमात्मनि॥ ८ ॥ 
पाप-कमोंका क्षय होनेसे ही मनुष्योंके अन्तःकरणमें ज्ञानका 
उदय होतां दै । जैसे स्वच्छ दर्पणमें ही मानव अपने प्रतिबिम्बः 
को अच्छी तरह देख पाता है ॥ ८ ॥ 
प्रखतेरिन्द्रियेदु)खी तेरेव नियतेः खुखी। 
तस्मादिन्द्रियरूपेभ्यो यच्छेदात्मानमात्मना ॥ ९ ॥ 
विपर्योकी ओर इन्द्रियोंके फैले रहनेते ही मनुष्य दुखी 
होता है और उन्हींको daa wana सुखी हो जाता है! 
इसलिये इन्द्रियोके विपयोसे बुद्धिके द्वारा अपने मनको 
रोकना चाहिये ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियेभ्यो मनः पूर्व बुद्धिः परतरा ततः। 
बुद्धेः परतरं शानं शानात्‌ परतरं महत्‌ ॥ १०॥ 


~ 
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इन्द्रियोंसि मन श्रेष्ठ हे, मनते बुद्धि श्रेष्ठ है, वुद्धिसे ज्ञान 


Aga है और ज्ञानसे परासर परमात्मा श्रेष्ठ है॥ १० I 


अव्यक्तात्‌ प्रस्त ज्ञानं ततो बुद्धिस्ततो मनः। 
मनः थोत्रादिभिर्यु्त शान्दादीन्‌ साधु पश्यति॥ ११॥ 


अव्यक्त परमात्मासे ज्ञान प्रसारित अव्यक्त परमात्मासे शान प्रसारित हुआ है है । ज्ञानसे बुद्धि 
और gee मन प्रकट हुआ है | वह मन ही श्रोत्र आदे 


अर्थात्‌ संसार-चक्रमे भ्रमाया जाकर सुख-दुःख रूप कम-फलको 

प्राप्त होता है ॥ १५॥ 

विषया विनिवरतेन्ते निराहारस्य देहिनः। 

रसवर्जे रसोऽप्यस्य परं दृष्टा निवतते ॥ १६॥ 
इन्द्रियद्वारा विघ्रयोको ग्रहण न करनेसे पुरुषके वे विषय 

तो निवृत्त हो जाते हैं; परंतु उनमें उनकी आसक्ति बनी रहती 


wera युक्त होकर शब्द आदि विषयोका भलीमाति 


है | परमात्माका साक्षात्कार कर BAR पुरुषक्री वह आसक्ति 


अनुभव करता है ॥ ११ ॥ 
यस्तांस्त्यजति राब्दादीन्‌ सर्वाश्च व्यक्तयस्तथा | 
विमुञ्चेत्‌ प्राकृतन्य्रामांस्तान्‌ सुक्त्वास्ृतमर्नुते॥१२॥ 
जो पुरुष शब्द आदि विपरयोंको, उनके आश्रयभूत 
सम्पूर्ण व्यक्त तत्त्वोको? स्थूलभूतों और प्राकृत गुण-समुदायोंको 
त्याग देता है अर्थात्‌ उनसे सम्पनन्धविच्छेद कर लेता है, वह उन्हे 
त्याग कर अमृतस्वरूप परमात्माको पराप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्यन्‌ हि सविता यद्वत्सूजते रदिममण्डलम्‌ । 
स एवास्तमपागच्छंस्तदेवात्मनि यच्छति ॥ १३॥ 
अन्तरात्मा तथा देहमाविद्येन्द्रियररिमभिः | 
प्राप्येन्द्रिययुणान्‌ पश्च सोऽस्तमावृत्य गच्छति॥ १४॥ 
जैसे सूय उदित होकर अपनी किरणोंको सब ओर फैला 
देता है और अस्त होते समय उन समस्त किरणोंको अपने 
भीतर ही समेट लेता है, उसी प्रकार जीवात्मा देहमें प्रविष्ट 
होकर फेली हुई इन्द्रियोकी बृत्तिरूपी किरणोंदारा dist 
विप्रयोको ग्रहण करता है और शरीरको छोड़ते समय उन 
सत्रको समेटकर अपने साथ लेकर चल देता है॥ १३-१४ Il 
प्रणीतं कर्मणा मार्गे नीयमानः पुनः पुनः | 
प्राप्नोत्ययं कर्मफलं प्रवृत्त TAMATA ॥ १५॥ 
जिसने प्रद्ृत्तिप्रधान पुण्य-यापमय कर्मका आश्रय लिया 
है, वह जीवात्मा कर्माद्वारा कर्म-मार्गपर AAN लाया जाकर 


भी दूर हो जाती हे ॥ १६ ॥ 

बुद्धिः कर्मशुणेहींना यदा मनसि वर्तते । 

तदा सम्पद्यते ब्रह्म तत्रैव प्रलयं गतम्‌ ॥ १७॥ 
जिस समय बुद्धि कर्मजनित गुणोंसे छूटकर हृदयमें स्थित 

हो जाती है; उस समय जीवात्मा ब्रह्ममें लीन होकर ब्रह्मको 

प्राप्त हो जाता है | १७ ॥ 

अस्पशेनमश्टण्वानमनास्वादमद्शनम्‌ । 

अघ्राणमवितर्कं च सत्त्व प्रविशते परम्‌ ॥ १८॥ 
परब्रह्म परमात्मा स्पर्श, श्रवण; रसन) दर्शन) घाण और संकल्प- 

विकल्पसे भी रहित है; इसलिये केवल विशुद्ध बुद्धि ही उसमें 

प्रवेश कर पाती है ॥ १८ ॥ 

मनस्याकृतयो मग्ना मनस्त्वभिगतं मतिम्‌। 

मतिस्त्वभिगता शानं जञानं चाभिगतं परम्‌ ॥ १९॥ 
मनमें शब्दादि विषयरूप समस्त आकृतियोंका लय होता 

हे । मनका बुद्धिमें, बुद्धिका ज्ञानमें और जानका परमात्मामे 

लय होता है ॥ १९ ॥ 

नेन्द्ियेर्मनखः सिद्धिर्न बुद्धि बुद्ध्यते मनः। 

न वुद्धितुद्धयते 5व्यक्त सूक्ष्म त्वेतानि पश्यति ॥ २० ॥ 
इन्द्रियोद्वारा मनकी सिद्धि नहीं होती अर्थात्‌ इन्द्रियाँ 

मनको नहीं जानती हैं | मन बुद्धिको नहीं जानता और बुद्धि 

सूक्ष्म एवं अध्यक्त आत्माको नहीं जानती है; किंतु अव्यक्त 

आत्मा इन सत्रको देखता और जानता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्चणि मनुत्रृहस्पतिसंवादे चतुरधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षध्मपर्वमें मनु और बृहस्पतिकः संवादवि प्यक 
दो सौ चारवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०४॥ 


पञ्चाधिकट्विशाततमोऽध्यायः 
परत्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 


मघुरुवाच 

दुःखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते । 
यस्मिन्‌ न शयते क्तु यत्नस्तं नानुचिन्तयेत्‌॥ १ ॥ 

wast कहते हैं--इदृस्पते | जब मनुष्यपर कोई 
ऐसा शारीरिक या मानसिक दुःख आ पड़े! जिसके रहते 
हुए साधन करना अशक्य हो जाय) तब उस दुःखका चिन्तन 
करना छोड़ दे ॥ १ ॥ 
भैपज्यमेतद्‌ दुःखस्य 


यदेतन्नाचुचिन्तयेत्‌। 


चिन्त्यमानं हि चाभ्येति भूयश्चापि प्रवर्तते ॥ २ ॥ 
दुःखको दूर करनेके लिये सबसे अच्छी दबा यही है 
कि उसका चिन्तन छोड़ दिया जाय; क्योकि चिन्तन करले करनेसे 
बह सामने आता है और अधिकाधिक बढ़ता रहता हे॥ र॥ 
प्रया मानसं दुःखं हन्याच्छासरमोपजे: | 
एतद्‌ विशानसामर्थ्ये न वालैः समतामियात्‌ ॥ ३ ॥ 
अतः मानसिक दुःखको बुद्धि एवं fara तथा 
शारीरिक कष्टो ओषभियोंद्वारा दूर करे, यही विज्ञानकी 
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सामर्थ्य है; जिससे मनुष्य दुःखमें पड़नेपर aaa समान 
बैठकर रोये नहीं ॥ ३ ॥ 
अनित्यं यौवनं रूपं जीवितं द्रव्यसंचयः | 
आरोग्यं प्रियसंवासो गृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ ४॥ 
यौवन, रूप, जीवन) iro आरोग्य और प्रिय- 
जर्नोका समागम--ये सब अनित्य हैं । विवेकशील पुरुषोको 
इनमें आसक्त नहीं होना चाहिये ॥४॥ 
न जानपदिकं gaan: शोचितुमहति। 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पश्येदुपक्रमम ॥ ५ ॥ 
जो दुःख सारे देशपर है, उसके लिये किसी एक व्यक्तिः 
को शोक नहीं करना चाहिये । यदि उसे टालनेका कोई 
उपाय दिखायी दे तो शोक न करके उस Gah निवारणका 


प्रयत्न करना चाहिये ॥ ५॥ 
सुखाद्‌ बहुतरं दुःखं जीविते नास्ति संशयः | 
frre चेन्द्रियार्थेषु मोहान्मरणमप्रियम्‌॥ ६ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुःख 
ही अधिक है। जो पुरुष विषयोर्मे अधिक आसक्त होता 
है; ag Aaa मरणरूप अप्रिय कष्ट भोगता हे॥६॥ 
परित्यजति यो दुःखं सुखं वाप्युभयं नरः। 
अभ्येति ब्रह्म सोऽत्यन्तं न ते शोचन्ति पण्डिताः ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको छोड़ देता दै? 
वह अक्षय ब्रह्मको प्राप्त दोता है? अतः वे ज्ञानी पुरुष कभी 


शोक नहीं करते है ॥ ७ Il 


दुःखमर्था हि युज्यन्ते पालनेन च ते सुखम्‌। 

"दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेपां न चिन्तयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विपर्योके उपार्जनमें दुःख दै । उनकी रक्षामें भी तुम्हे 

सुख नहीं मिल सकता | दुःखसे ही उनकी उपर्छा 

अतः उनका नाश हो जाय तो चिन्ता नहीं करनी चाहिये॥ 


शान छेयाभिनिद्वत्तं चिद्धि aagi मनः | 

प्रज्ञाकरणसंयुक्त ततो बुद्धिः प्रवतते॥ ९ ॥ 
वृहस्पते ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि ज्ञेयरूपमें 

परमात्मासे शान प्रकट होता है और मन शानका गुण 

( कार्य ) हे । जव वह शानेन्द्रियोंसे युक्त होता है, तब 

बुद्धि gala प्रदत्त होती दे ॥ ५ ॥ 

यदा कर्मगुणेहना gadaa ada l 

तदा प्रशायते ब्रह्म ध्यानयोगसमाधिना ॥ १०.॥ 
जिस समय बुद्धि कर्म-संस्कारोंते रहित होकर द्वदयमें 

स्थित हो जाती दै, उसी समय ध्यानयोगजनित समाधिक्रे 

द्वारा ब्रद्यका भळीमाति ज्ञान हो जाता है | १० ॥ 

ai शुणवती वुद्धिगुणप्वचाभिवतते । 

aquatica गिरेः श्टज्ञादिवादकम्‌ ॥ ११॥ 
अन्यथा जेते जळकी धारा पर्वतके शिखरसे निकलकर 

दालकी ओर वदती @ उसी प्रकार यह गुणवती बुद्धि 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
व्यसन य्य य्य 

अज्ञानके कारण परमात्मासे नियुक्त होकर रूप आदि गुणोंकी 

ओर बहने लग जाती हे॥ ११॥ 

यदा निर्गुणमाप्नोति ध्यानं मनसि पूर्वजम्‌। 


तदा प्रज्ञायते ब्रह्म fad निकषे यथा ॥ १२॥ 


परंतु जब साधक सबके आदिकारण निर्गुण Saga 
ध्यानद्वारा अन्तःकरणे प्राप्त कर लेता है, तब कसौटीपर 
कसे हुए, सुवणेके समान ATH यथार्थ स्वरूपका शान होता है || 
मनस्त्वपहृतं पूर्वेमिन्द्रियाथनिदशंकम्‌। 
न समक्षगुणापेक्षि निर्गुणस्य fea i १३॥ 
परंतु इन्द्रियोके विषयोंको दिखानेवाला मन जत्र Tg- 
से ही विषयोकी ओर अपहृत हो जाता हैं) तत्र वह विपयरूप 
युणोंकी अपेक्षा रखनेवाला मन निर्गुण तत्त्वका दर्शन करानेमे 
समर्थ नहीं होता || १३ ॥ 
सवोण्येतानि dart द्वाराणि मनसि स्थितः । 
मनस्येकाग्रतां कृत्या तत्परं प्रतिपद्यते ॥ १४॥ 
` समस्त इन्द्रियांको रोककर संकल्पमात्रसे aad स्थित 
हो उन सत्रको हृदयमें एकत्र करके साथक उससे भी परे 
विद्यमान परमात्माको प्राप्त कर लेता दे ॥ १४॥ 
यथा महान्ति भूतानि निवत्ते GTA 
तथेन्द्रियाण्युपादायं वुद्धिर्मनसि वर्तते ॥ १५॥ 
- जिस प्रकार शुणोका क्षय होनेपर पञ्चमद्दाभूत निवृत्त 
हो जाते हैं; उसी प्रकार बुद्धि समस्त इन्द्रियोंको लेकर 
दृदयमें स्थित द्दो जाती हे ॥ १५॥ 
यदा मनसि सा वुद्धिवर्तत$न्तरचारिणी | 
व्यवसायगुणोपेता तदा सम्पद्यते मनः ॥ १६॥ 
जत्र निश्चयात्मिका बुद्धि अन्तर्ईखी दवोकर ca स्थित 
होती हेश तब मन विशुद्ध दो जाता है ॥१६॥ 
शुणवद्भिर्शुणोपेतं यदा ध्यायशुर्ण मनः। 
तदा wate सुणान्‌ हित्वा निर्गुणं प्रतिपद्यते ॥ १७॥ 
ब्दादि गुणोंसे युक्त इन्द्रियोके सम्बन्धसे उन गुणोंसे विरा 
हुआ मन जव ध्यानजनित goa सम्पन्न da हैं? तब 
उन समस्त UU त्यागकर निर्गुण त्रहमको प्राप्त हो जाता हैं ॥ 
अव्यक्तस्येह विज्ञान नारित get निदशानम्‌। 
यत्र नास्ति पदन्यासः कर्तं विषयमाप्लुयात्‌ ॥ १८॥ 
उस अव्यक्त ब्रद्मका बोध eure लिये इस dara 
कोई योग्य cera नहीं दै । जहाँ वाणीका व्यापार दी 
नहीं È उस वस्तुको कौन वर्णनका विषय बना सकता है | 
तपसा चानुमानेन शुणेजात्या श्रतेन च। 
fata परमं ब्रह्म विशुद्धेवान्तरात्मना ॥ १९॥ 
इसलिये तपसे) अनुमानमे+ दाम आदि gil, जातिगत 
gait पालनर्ये तथा arate amaaa अन्तःकरणका 
विशुद्ध करके उसके दारा परत्रदाको प्राप्त करनेकी इच्छा करे॥ 
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बडधिक द्विशततमो ऽध्यायः 


४९४५ 


शुणहीनो हि तं माग aft: समनुवर्तते । 
गुणाभावात्‌ प्रकृत्या वा निस्तक्यं श्लेय सम्मितम्‌॥ २० I 
उक्त तपस्या आदि गुणोंसे रहित मनुष्य बाहर रहकर 
बाह्य मार्गका ही अनुसरण करता है | वह MEET 
प्रसमात्मा गुणोंसे अतीत होनेके कारण Maa ही 
तर्का विषय नहीं है ॥ २० | 
नैगुण्याद्‌ ब्रह्म चाप्तोति सगुणत्वान्निवर्तते | 
शुणप्रचारिणी galana इवेन्धने ॥ २१॥ 
जेसे अग्नि सूखे काठे विचरण करती है, उसी प्रकार 
बुद्धि भी शब्द) स्पर्श आदि गुणोंमें विचरती रहती है । 
जब वह उन गुणोंका सम्बन्ध छोड़ देती दै, तब निर्गुण 
A कारण ब्राको प्रात होती है और जब्रतक गुणोंमे 
आसक्त रहती है; तत्रतक गुणेति सम्बन्धित होनेके कारण 
ब्रह्मको न पाकर लोट आती हे ॥ २१ II 
यथा पञ्च विसुक्तानि इन्द्रियाणि स्वकर्मभिः | 
तथा हि परमं ब्रह्म विमुक्त प्रकृतेः परम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे पाँचों इन्द्रियां अपने कार्यरूप शब्द आदि gè 
भिन्न हुँ, उसी प्रकार परब्र परमात्मा भी प्रकृतिते 
सर्वथा परे है | २२॥ 
एवं प्रकतितः सर्व प्रवर्तन्ते दारीरिणः। 
fades निवृत्तो च स्वर्ग चेवोपयान्ति च ॥ २३॥ 


इस प्रकार समस्त प्राणी प्रकृतिसे उत्पन्न द्वोते और 
यथासमय sat लयको प्राप्त होते हैँ | उस लय अथवा 
मृत्युके पश्चात्‌ वे पुण्य और पापके फलस्वरूप स्वर्ग और 
नरकमें जाते हैं ॥ २३॥ 
पुरुपः प्रकृतिडुंद्धिविषयाश्चेन्द्रियाणि च। 
अहंकारोऽभिमानश्च समूहो भूतसंशकः ॥ २४॥ 
पुरुष) प्रकृति, बुद्धिश पाँच विषय; दस इन्द्रियाँ) 
WES मन और पञ्च महाभूत--इन पचीत्ष तत्वोंका समूह 
ही प्राणी नामसे कहा जाता है ॥ २४॥ 
एतस्याद्या प्रवृत्तिस्तु प्रधानात्‌ सम्प्रवर्तते | 
द्वितीया मिथुनब्यक्तिमविरोपान्नियच्छांत ॥ २५ ॥ 
बुद्धि आदि तत्त्वसमूहकी प्रथम सु प्रक्कतिसे ही हुई 
है। तदनन्तर दूसरी बारसे उनकी सामान्यतः मैथुन-धमसे 
नियमपूर्वक अभिव्यक्ति होने लगी है ॥ २५ ॥ 
waged श्रेयस्तथाश्रेयोऽप्यधर्मतः। 
रागवान्‌ प्रकृति ह्येति विरक्तो ज्ञानवान्‌ भवेत्‌ ॥ २६॥ 
धर्म करनेसे श्रेयकी बृद्धि होती है और अधर्म करनेसे 
मनुष्यका अकल्याण होता है । विपयासक्त पुरुष प्रकृतिको 
प्रात होता है और विरक्त आत्मशान मास करके मुक्त 


हो जाता है॥ २६ | 


इति श्रीमहःभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपवेणि मनुब्ृहस्पतिश्षंवादे पञ्चाधिकद्विराततमोऽध्यायः ॥ २०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत aba अन्तर्गत Meta मनु और वृहृस्पतिका संवादरिषयक 
दो सौ पाचा अध्याय पुरा हुआ॥ २०५ ॥ 


पडविकड्विशततमोऽध्यायः 
परमात्मतस्वका निरूपण--मलु-त्रृहस्पति-संवादकी समाप्ति 


agara 
यदा तैः पञ्चभिः पञ्च युक्तानि मनसा सह | 
अथ तद्‌ wad ब्रह्म मणौ सूत्रमिवापितम्‌ ॥ १ ॥ 
Hast कहते हे--वृहस्पते | जिस समय मनुष्य शब्द 
आदि पाँच विषयोसहित TA शानेन्ट्रियों और मनको काबूमें 
कर लेता है; उस समय qe मणियोंमें ओतप्रोत तागेके 
समान सर्वत्र व्याप्त NARE साक्षात्कार कर लेता है | १॥ 
तदेव च यथा सूत्रं सुवणे वर्तते पुनः। 
झुक्ताखथ प्रवालेपु WaT राजते तथा ॥ २॥ 
तद्वद्‌ गोऽश्वमञुष्येछु तद्वद्वस्तिख्॒गादिषु | 
तद्वत्‌ कीटपतङ्गेषु प्रखक्तात्मा AFAN: ॥ ३ ॥ 
जैसे वही तागा सोनेकी लड़ियोमें, मातियोमेंश मूँगोमें 
और मिट्टीकी मालाके aati) ओतप्रोत होकर सुशोभित 
होता है, उसी प्रकार एकी परमात्मा गौ,अइ्व) मनुष्य$्दायी) 
मृग और कीट-पतङ्ग आदि समस्त ati व्यास है | 
विषयासक्त जीवात्मा अपने-अपने कर्मके अनुसार भिन्नःभिन्न 
शरीर घारण करता है ॥ २-३॥ 


येन येन शारीरेण यद्यत्कर्म करोत्ययम्‌ | 
तेन तेन शारीरेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ ४ ॥ 
यह मनुष्य जिस-जिस शरीरते जो-जो कर्म करता 2, 
उस-उस शरीरसे उसी-उसी कर्मका फल भोगता है ॥ ४॥ 
यथा ह्येकरसा भूमिरोषध्यर्थानुखरिणी | 
तथा कर्माडुगा वुद्धिरन्तरात्मानुदशिरी ॥ ५ ॥ 
जैसे भूमिमे एक ही रस होता है तो भी उसमे जैसा बीज 
बोया जाता है; उसीके अनुसार ag उसमें रस उत्पन्न करती 
है, उसी तरह अन्तरात्मासे ही प्रकाशित बुद्धि giam 
कर्मोके अनुसार ही एक शरीरसे दूसरे शरीरो प्राप्त होती eu 
ma भवेल्लिप्सा लिप्सापूर्वाभिसंधिता। 


'अभिसधिपूर्वक कर्म कर्ममूलं ततः पलम्‌ ॥ ६ ॥ 


मनुष्यको पहले तो विपयका ज्ञान होता है; फिर उसके 
मनमे उसे पानेकी इच्छा उत्पन्न होती है। उसके बाद 
इस कार्यको सिद करूँ? यह निश्चय और प्रयत्न आरम्भ होता 
है। फिर कर्म सम्पन्न होता और उसका फळ मिलता है nail 
we कर्मात्मकं विद्यात्‌ कर्म क्षेयात्मक तथा | 
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महाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


चेयं ज्ञानात्मकं Rawat सदसदात्मकम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार फलको कर्मस्वरूप समझे | कर्मको जाननेमें 
आनेवाले पदाथोका रूप समझे और त्ञेयको ज्ञानरूप समझे 
तथा ज्ञानका स्वरूप कार्य और कारण जाने ॥ ७॥ 
श्ञानानां च फलानां च शेयानां कर्मणां तथा | 
क्षयान्ते यत्‌ फलं विद्याज्ज्ञानं क्षेयप्रतिष्ठितम्‌ ॥ ८ ॥ 
ज्ञान) फल; शेय और कर्म-इन सबका अन्त होनेपर 
जो प्रासब्य फलरूपसे शेष रहता है; उसको ही तुम शेयमात्रः- 
में व्यात्त होकर स्थित हुआ ज्ञानस्वरूप परमात्मा समझो ॥८॥ 
महद्धि परमं भूतं यत्‌ प्रपद्यन्ति योगिनः | 
अबुधास्तं न पद्यन्ति ह्यात्मस्थं गुणबुद्धयः ॥ ९ ॥ 
उस परम महान्‌ तत्को योगिजन ही देख पाते हैं। 
विषयमे आसक्त अज्ञानी मनुष्य अपने भीतर ही विराजमान 
उस परब्रह्म परमात्माको नहीं देख सकते हैं ॥ ९ ॥ 
पृथिवीरूपतो ` रूपमपामिह महत्तरम्‌ । 
AGM महत्तरं तेजस्तेजसः पवनो महान्‌ ॥ १०॥ 
पवनाच्च महद्‌ व्योम तस्मात्‌ परतरं मनः। 
मनसो महती Teas: कालो महान्‌ स्मृतः ॥ ११॥ 
कालात्‌ स भगवान्‌ विष्णुयस्य सवेमिदं जगत्‌। 
ated मध्यं नेवान्तस्तस्य देवस्य विद्यते ॥ १२॥ 
इस जगतूर्म पृथ्वीके रूपते जळका ही रूप महान्‌ है। 
जलसे तेज अतिमहान्‌ है, तेजसे पवन महान्‌ दै, पवनसे 
आकाश महान्‌ है; आकाशसे मन परतर है अर्थात्‌ सूक्ष्म, 
श्रेष्ठ और महान है । मनसे बुद्धि महान्‌ है, बुद्धिसे काल 
अर्थात्‌ प्रकृति मदान्‌ है और काळसे भगवान्‌ विष्णु अनन्त) 


सूक्ष्म, श्रेष्ठ और महान हैं । यह सारा जगत्‌ उन्हीकी सृष्टि है । 


_उन भगवान्‌ विष्णुका न कोई आदि है; न मध्य है और 
न अन्त ही है || १०-१२ || 
अनादित्वादमध्यत्वादनन्तत्वाञ्च सोऽव्ययः | 
अत्येति सर्वदुःखानि दुःखं ह्यन्तवदुच्यते ॥ १३॥ 

वे आदि, मध्य और अन्तसे रहित होनेके कारण ही 
अविनाशी Gaga सम्पूर्ण grata परे हे, क्योकि विनाश- 
शील वस्तु ही दुःखरूप हुआ करती हे ॥ १३॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं प्रोक्त तद्धाम परमं पदम्‌ । 
तद्‌ गत्वा काळविषयाद्‌ विमुक्ता मोक्षमाश्रिताः॥ १४॥ 
अविनाशी विष्णु ही परब्रह्म कहे जाते हैं। वे ही परमधाम 
और परमपद हैं। उन्ह प्राप्त कर BAT जीव कालके राज्यसे 
मुक्त दो मोक्षधाममें स्थित हो जाते हैं || १४ ॥ 
शुणेष्वेते प्रकारान्ते निगुणत्वात्‌ ततः परम्‌ | 
निवृत्तिलक्षणो amass कल्पते ॥ १५॥ 
ये वध्य जीव गुणॉर्म अर्थात्‌ गुणोंके कार्यरूप शरीर 
आदिके सम्बन्धस व्यक्त हो रहे हैं; परंतु परमात्मा 
निर्गुण GAS कारण उनसे अत्यन्त परे हैं। जो निश्नत्तिरूप 


SSS ES 


धर्म ( निष्काम कर्म ) है, वह अक्षय पद्‌ ( मोक्ष ) की 


प्राप्ति करानेमें समर्थ है ॥ १५॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि शारीराणि व्यपाश्रिताः | 
जिह्वाग्रेषु प्रवतेन्ते यत्नसाध्या विनाशिनः ॥ १६॥ 
ऋग्वेद, ade और सामवेद-ये अध्ययनकालमे 
शरीरके आश्रित रहते हैं और Freres अग्रमागपर प्रकट 
होते हैं; इसीलिये वे यत्नसाध्य और विनाशशील हैं अर्थात्‌ 
इनका BA होना स्वामाविक है ॥ १६ ॥ 
न चेचमिष्यते ब्रह्म शारीराश्रयसम्भवम्‌। 
न aaar तद्‌ ब्रह्म नादिमध्यं न चान्तवत्‌ ॥ १७॥ 
किंतु परब्रह्म परमात्मा इस प्रक्र शरीरका आश्रय लेकर 
प्रकट होनेपर भी वेदाष्ययनकी भाँति यत्नमाध्य नहीं हैं; 
क्योंकि उनका आदि; मध्य और अन्त नहीं है॥ १७॥ 
ऋचामादिस्तथा सास्ना यज्ञुषामादिरुच्यते। 
अन्तश्चादिमतां दष्टो न त्वादित्रह्मणः स्मृतः ॥ १८॥ 
वही ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदका आदि कहलाता 
है | जिनका कोई आदि होता दै, उन पदार्थोका अन्त होता 
देखा गया है | ब्रहका कोई भी आदि नहीं बताया गया है || 
अनादिन्वाद्नन्तत्वात्‌तद्नन्तमथाव्ययम्‌ । 
अव्ययत्वाञ्च fea दवन्द्वाभावस्ततः परम्‌ ॥ १९॥ 
वह अनादि और अनन्त होनेके कारण अक्षय और 
अविनाशी है । अविनाशी होनेसे ही दुःखरहित है । उसमें 
हषं और शोक आदि दन्द्रौका अभाव है; अतएव वह 
सबसे परे है ॥ १९ | 
अदृष्टतोऽनुपायाञ्च॒प्रतिसंधेश्च कर्मणः। 
न तेनमत्योः पश्यन्ति येन गच्छन्ति तत्‌ पदम्‌॥ २०.॥ 
परंतु दुर्भाग्य, साधनद्दीनता और कर्मफलविघ्रयक 
आसक्तिके कारण जिससे परमात्माकी प्राप्ति होती है? मनुष्य 
उस मार्गका दर्शन नहीं कर पाते हैं॥ २० ॥ 
विषयेषु च संसगोच्छाश्वतस्य च दुर्शनात्‌। 
मनसा चान्यदाकाह्कन्‌ परं न प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
मनुष्योक्री aad आसक्ति है; क्योंकि विषयसुख सदां 
रहनेवाले हैं; ऐसी उनकी भावना है तथा वे अपने मनसे 
सांसारिक पदार्योको पानेकी इच्छा रखते हैं; इसीलिये उन्हे 
परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ २१॥ 
गुणान्‌ यदिह पश्यन्ति तदिच्छन्त्यपरे जनाः | 
पर नेवाभिकाङ्कन्ति निर्गुणत्वाद्‌ शुणार्थिनः ॥ २२॥ 
संसारी मनुष्य इस संसारमें जिन-जिन विपयोको देखते 
हैं, उन्हींको पाना चाहते हैं | सर्वश्रेष्ठ परब्रह्म परमात्मा हैं; 
उन्हें TAR लिये उनके मनमें इच्छा नहीं होती है क्योंकि 
वे गुणार्थी ( विषयाभिलापी ) होते हैं और परमात्मा 
निर्गुण ( गुणातीत ) हैं ॥ २२॥ 
शुणेयस्त्ववरेयुक्तः कथं वियात्‌ परान्‌ युणान्‌। 
अनुमानाद्धि गन्तव्यं शुणेरवयवैः परम्‌ ॥ २१ ॥ 
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भला) जो इन तुच्छ विषयोंमें ter हुआ है, वह परम- 
दिव्य गुर्णोकी कैसे जान सकता है! जैसे धूमसे अग्निका 
अनुमान होता है, उसी प्रकार नित्यत्व आदि स्वरूपभूत 
दिव्य गुणोंद्वारा परत्रह्म परमात्माके स्वरूपका दिग्दर्शन 
- हो सकता है || २३ ॥ 
सुक्ष्मेय मनसा विझो वाचा वक्तं न शक्रुमः | 


मनो हि मनसा ग्राह्यं दशनेन च दर्शनम्‌ ॥ २३॥ 
हम ध्यानद्वारा शुद्ध और सूक्ष्म हुए मनसे परमात्माके 


aera अनुभव तो कर सकते हैं, किंतु वाणीद्वारा उसका 


वर्णन नहीं कर सकते; - क्योकि मनके द्वारा ही मानसिक विषय- 
का ग्रहण हो सकता है और ज्ञानके द्वारा. ही शेयको जाना 
जा सकता है ॥ २४॥ 
शानेन निर्मलीकृत्य बुद्धि azar मनस्तथा | 
मनसा चेन्द्रियप्राममक्षर प्रतिपद्यते ॥ २५॥ 
इसलिये ज्ञाने द्वारा बुद्धिको) बुद्धिके द्वारा मनको 
तथा मनके द्वारा इन्द्रिय-समुदायको निर्मळ एवं BR करके 
अविनाशी परमात्माको प्राप्त किया जा सकता है ॥ २५ ॥ 
बुद्विप्चीणो मनसा सम्बद्धो 
निराशिषं निर्शुणमभ्युपेति | 
परं त्यजन्तीह विलोड्यमाना 
gaai वायुरिवेन्धन स्थम्‌ ॥ RR I 
बुद्धिमें प्रवीण अर्थात्‌ विशुद्ध और सूक्ष्म बुद्धिसे सम्पन्न 
एवं मानसिक ad युक्त हुआ पुरुष, समस्त 
इच्छासे अतीत निगुंण ब्रह्मको प्राप्त होता है। जेसे वायु 
काठमें रहनेवाले अहृश्य अग्निको बिना प्रज्वलित किये ही 
छोड़ देता है, वैसे ही कामनाऑसे विकल हुए पुरुष भी 
अपने शरीरके भीतर स्थित परमात्माका त्याग कर देते हैं 
अर्थात्‌ उसे जानने और पानेकी Ver नहीं करते ॥ २६ ॥ 
शुणादाने विप्रयोगे च तेषां 
मनः सदा घुद्धिपरावराभ्याम्‌ | 
अनेनेच विधिना सम्प्रवृत्तो 
शुणापाये ब्रह्म शरीर मेति ॥ २७॥ 
जब साधक साधनरूप गुणोंको धारण कर लेता है और 
उन सांसारिक carla मनको हटा लेता है, तब उसका मन 
बुद्विजन्य अच्छे-बुरे भावोसे रहित होकर निरन्तर निर्मळ 
रहता है। इस प्रकार साधनमें लगा हुआ साधक जब गुणोंसे 
अतीत हो जाता है, तब ब्रहाके स्वरूपका साक्षात्‌ कर लेता है ॥ 
अव्यक्तात्मा पुरुपो व्यक्तकमो 
सोऽव्यक्तत्वं गच्छति ह्यन्तकाले | 
तेरेवायं चेन्द्रियेवधेमाने- 
रळीयङ्किचो ५ ऽवतं ते ऽकामरूपः ॥२८॥ 
पुरुषका आत्मा ( वास्तविक स्वरूप ) अव्यक्त दै और 


उसके कर्म झरीररूपमें व्यक्त हैं| अतः वह अन्तकालमें 
अव्यक्तभावको प्राप्त हो जाता है । परंतु कामनारओसे तद्रूप 
हुआ वह जीव उन बढ़ी हुई विषयप्रवळ इन्द्रियाँसे युक्त 
होकर पुनः संसारमें आ जाता है अर्थात्‌ पुनः शरीरको 
धारण कर लेता है ॥ २८॥ 
we चेन्द्रि a 
सर्वरयं चेन्द्रियेः सम्प्रयुक्तो 
देहं प्राप्तः पञ्चभूताश्रयः स्यात्‌ | 
नासाम्योद्‌ गच्छति कर्मणेह 
हीनस्तेन परमेणाव्ययेन ॥ २९ ॥ 
सम्पूर्ण इन्द्रियोसे संयुक्त द्ोकर ag देहधारी जीव पञ्च- 
weet शरीरके आश्रित हो जाता है। शान और 
उपासना आदिकी शक्तिके विना वह केवल कर्मद्वारा 
परमात्माको नहीं पाता । अतः वह उस अविनाझी परमेश्वरसे 
वञ्चित रह जाता है | २९ Il 
पृथ्व्यां नरः पश्यति नान्तमस्या 
ह्यन्तश्चास्या भविता चेति विद्धि । 
परं नयन्तीह विलोड्यमानं 
यथा ga वायुरिवाणवस्थम्‌ ॥ ३० ॥ 
इस भूतळपर रहनेवाला मनुष्य यद्यपि इस पृथ्वीका 
अन्त नहीं देखता है तो भी कहीं-न-कद्दी इसका अन्त अवश्य 
हवै, ऐसा समझो। जैसे समुद्रमे लहरोंद्वारा ऊपर-नीचे होते 
हुए जहाजको Tah अनुकूल बहती हुई हवा तटपर 
लगा देती है) उसी प्रकार संसारसमुद्रमे गोता लगाते हुए 
मनुष्यको अनुकूल वातावरण संसारसागरसे पार कर 
देता है॥ ३० |] 
दिवाकरो गुणमुपलभ्य निर्गुणो 
यथा भवेदपगतरद्मिमण्डलः | 
तथा ह्यसौ मुनिरिह निर्विशेषवान्‌ 
स निर्गुणं प्रविशति ब्रह्म चाव्ययम्‌।३१। 
सम्पूर्ण जगतका प्रकाशक सूर्य प्रकाशरूपी गुणको पाकर 
भी अस्ताचलको जाते समय अपने किरणसमूह्को समेटकर 
जैसे निर्गुण हो जाता है, उसी प्रकार भेदभावसे रहित हुआ 
मुनि यहाँ अविनाशी निर्गुण ब्रह्मे प्रवेश कर जाता है ।२१। 
अनागतं सुरूतबतां परां गति 
स्वयम्भुवं प्रभवनिधानमव्ययम्‌ | 
सनातनं यद्सूतमव्ययं धुवं 
निचाय्य तत्‌ THAT AAT I ३२॥ 
जो कहींसे आया हुआ नहीं है, नित्य विद्यमान हैः पुण्य- 
वार्नोकी परमगति है, स्वयम्भू ( अजन्मा ) है; सबकी 
उत्पत्ति और प्रलयका स्थान है; अविनाशी एवं सनातन है; 
अमृत) अविकारी एवं अचल है, उस परमात्माका शान प्राप्त 
करके मनुष्य परममोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षभर्मपर्वणि मजुजृइस्पततिर्दवादे पभिकद्विश्ञाततमोऽभ्यायः ॥ २०६॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्यके अन्तर्गत मोक्षधर्मं गनु ओर इहर्पतिका संवादरूप दो सौ छठा अध्याय पूराहुआ॥ २०६॥ 
OO OS 
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युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ पुण्डरीकाक्षमच्युतम्‌ | 
कतारमरुतं विष्णुं भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
नारायणं हुषीकेशं गोविन्दमपराजितम्‌। 
तरवेन भरतश्रेष्ठ ओतुमिच्छामि केशवम्‌ ॥ २ N 
युधिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ ! महाप्राश पितामह | 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी महिमासे कभी च्युत न 
_ होनेवाले, सबके कर्ता) के कर्ता, अङृत ( नित्य सिद्ध )) Beer 
_तथा सम्पूर्ण भूतोकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं । चे कभी 
“fae पराजित नहीं होते। ये ही नारायण, gaa पराजित नहीं होते ये ही नारायण, हृषीकेश; 
_गोविन्द और केशव--इन नामीते भी विख्यात हैं। मैं इनके 
aera ताश्विक विवेचन सुनना चाहता ह ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 3 
श्रुतो ऽयमरथो रामस्य जामंद्ग्न्यस्य जल्पतः | 
नारदस्य च देवर्षेः कृष्णद्वैपायनस्य च ॥ ३॥ 
भीष्मजी बोले-युधिष्ठिर ! मैंने इस विषयका 
विवेचन जमद ग्निनन्दन परशुराम, देवर्षि नारद तथा श्रीकृष्ण 
द्ेपायन व्यासजीके मूँहसे सुना है ॥ ३॥ 
असितो देवलस्तात वाल्मीकिश्च महातपाः। 
मार्कण्डेयश्च गोविन्दे कथयन्त्यद्भुतं महत्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | असित, देवल, महातपस्वी वाल्मीकि और महर्षि 


मार्कण्डेयनी भी इन भगवान्‌ गोविन्दके विषये बड़ी 
अद्भुत बातें कहा करते हैं ॥ ४ || 


केशवो भरतश्रेष्ठ भगवानीश्वरः my: | 

पुरुषः सर्वमित्येव श्रूयते बहुधा विभुः॥ ५ ॥ 
` भरतश्रेष्ठ | भगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके ईश्वर और प्रभु हैं। 

श्रुतिमें “पुरुप एवेद< सर्वम्‌?# इत्यादि वचनोदारा इन्हीं ade 


व्यापी श्रीकृष्णकी महिमाका नाना प्रकारसे निरूपण किया गया है। 


कि तु यानि विदुलोके ब्राह्मणाः mia । 
माहात्म्यानि महावाहो शटणु तानि युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
महावाहु युधिष्टिर | जगतूर्मे ब्राह्मणाने MATT धारण 
करनेवाले श्रीकरष्णके जिन माहातत्म्योको जानते हैं, उन्हे 
बताता हूँ, सुनो ॥ ६ ॥ 
यानि चाहम॑नुष्येन्द्र ये पुराणविदो जनाः। 
कर्माणि त्विह गोविन्दे कीर्तयिष्यामि तान्यहम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेन्द्र |! yada पुरुष गोविन्दकी जिन:जिन 
खीलाओं तथा चरित्रोका वर्णन करते हैं, उनका मैं यहाँ 
वणन FEN || ७ || 
महाभूतानि भूतात्मा महात्मा पुरुषोत्तमः। 
घायुज्योंतिस्तथा चापः खं च गां चान्वकल्पयस्‌ ॥८॥ 
= पुर (tend बर सब छु है कुछ हैं । 


संप्ताधिकद्विशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा उनकी महिमाका कथन 
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सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा महात्मा पुरुषोत्तमने | ; 


O 


वायु, अग्नि, जल और एथ्वी-इन पॉच ae? रचनां 
SUCHE कह का (है = 
स स्टष्ट्रा पृथिवाँ चेव सर्वभूतेश्वरः g :: 


अप्स्वेव भवनं चक्रे महात्मा पुरुषोत्तमः ॥ ९॥ 
सर्वभूतेश्वर) प्रभु, महात्मा पुरुषोत्तमने इस पृथ्वीकी 


सुष्ट करके जलमें ही अपना ` निवासस्थान बनाया ॥ ९ ॥ ३३ 
पुरुषोत्तमः। > 


सर्वेतेजोमयस्तस्मिज्शयानः 
सोऽग्रजं सर्वभूतानां संकर्षणमकल्पयत्‌ ॥ १० 
आश्चयं aya मनसेतीह शुश्रुम। ` 
उसमें शयन करते हुए सर्वतेजोमय पुरुषोत्तम रीकृष्ण 
ने मनसे ही सम्पूर्ण प्राणियोंके अग्रज तथा आश्रय संकर्षणको 
उत्पन्न किया, यह हमने सुना है ॥ १० ॥ 
स॒ maA भूनानि उभे भूतभविष्यती ॥ ११॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महावाहौ पादुर्भृते महात्मनि 
भास्करप्रतिमं दिव्यं नाभ्यां पद्ममजायत ॥ १२॥ 
वे संकर्षण ही समस्त भूतोंको धारण करते है तथा वे 
.ही भूत और भविष्यके भी आधार हैं | उन महाबाइु महात्मा 
संकर्षणका प्रादुर्भाव होनेके पश्चात्‌ भीहरिकी नाभिसे एक 
दिव्य कमळ प्रकट हुआ; जो सूर्यके समान प्रका 
मान था ॥ ११-१२ II ड्र 
स तत्र भगवान देवः पुष्करे भ्राजयन दिशः ।- - ` 
ब्रा समभवत्‌ तात सवभूतपितामद्दः ॥ १३ IF 
तात | उस कमलसे सम्पूर्ण दिशाओको प्रकाशित करतें 
हुए समस्त प्राणियोंके पितामह देवस्वरूप भगवान्‌, met 
उत्पन्न हुए ॥ १३॥ 
तस्मिन्नपि महायाही प्रादुभूते महात्मनि। 
तमसा पूर्वजो जक्षे मधुनीम महासुरः ॥ १४॥ 
उन ARATE महात्मा ब्रह्माजीकी भी उत्पत्ति हो जानेपर 
वहाँ तमोगुणसे मधुनामक महान्‌ असुर प्रकट हुआ; जो 
असुरोका पूर्वज था || १४ || ४52 
तमुप्रमुश्रकमीणमुग्न॑ कर्म समास्थितम्‌ । 
ब्रह्मणोपचितिं कुर्वन्‌ जघान पुरुषोत्तमः ॥ १५॥ 
` उसका स्वभाव बड़ा ही उग्र था। वह सदा ही भयानकं 
कर्म करनेवाला था | भयंकर कर्म करनेका निश्चय लेकर आये 
हुए उस असुरको पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णुने ब्रहमाजीका . 
हित करनेके लिये मार डाला || १५ || 
तस्य तात वधात्‌ GT देवदानवमानघाः। 
मधुसदनमित्याइशऋंषभं ` स्रसात्वताम्‌ ॥ १६ ॥ 
तात ! उस मधुका वघ करनेके कारण ही सम्पूर्ण देवता) 
दानव और मानव--इन सर्वसात्वतशिरोमणि थीकृष्णक्को 
मधुसूदन कहते हैं ॥ १६ I 
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ब्रह्मानुससजे पुत्रान मानसान्‌ दक्षसप्तमान | 
मरीचिमत्यज्ञिर्स पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ ॥ १७॥ 
ACI सात मानस पुत्रौको उत्पन्न किया) जिनमें दक्ष 
gaa सातवे ये ( ये ही सबसे प्रथम उत्पन्न हुए थे) | 
aa छः पुत्रोंके नाम इस प्रकार हैं-मरीचि) अत्रि, अङ्गिरा, 
gan पुलं और क्रतु | १७॥ 
मरीचिः कश्यपं ` तात -पुत्रमग्रजमग्रजः | 
mae: जनयामास तेजसं ब्रह्मवित्तमम्‌ ॥ १८॥ 
> "तात ! इनं छः पुत्रोमें सबसे बड़े थे मरीचि। उन्होंने 
अपने मनसे ही ब्रह्मवेत्तारओर्मे श्रेष्ठ कश्यप नामक श्रेष्ठ पुत्रको 
जन्म:दिया, जो बड़े ही तेजस्वी हैं ॥ १८॥ 
अङ्कु्ठात्‌ सखजे ब्रह्मा मरीचेरपि पूर्वजम्‌ | 
सोऽभवदू भरतश्रेष्ठ दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ | ब्रह्माजीने दक्षको अपने अँगूठेसे उत्पन्नं 
किया थाः | वे मरीचिसे भी बड़े थे । इसीलिये प्रजापतिके 
पदपर दक्ष प्रतिष्ठित हुए ॥ १९ ॥ 
तस्य पूर्वमजायन्त दृश तिस्रश्च भारत । 
प्रजापतेदुहितरस्तासां ज्येष्ठाभवर्द दितिः ॥ २० N 
... भरतनन्दन ! प्रजापति दक्षके पहले तेरह कन्या. उतपन्न 
हुईं, जिनमें दिति सत्रसे बड़ी थी || २० ॥ 
सर्वधर्मविशेषशः पुण्यकीतिमंहायशाः | 
मारीचः कइ्यपस्तात सचीसामभवत्‌ पतिः ॥ २१ ॥ 
_ तात्‌ | सम्पूर्ण धमाके विशेषज्ञ, पुण्यकीतिंश मद्दायशस्वी 
मंद्रीचिनन्दन कश्यप उन सब कन्याओके पति हुए ॥ २१॥ 
उत्पाद्य तु महाभागस्तासामवरजा दश । 
ददौ wala धर्मो दक्ष एव प्रजापतिः ॥ २२॥ 
तदनन्तर धर्मके ज्ञाता महाभाग प्रजापति दक्षने दस 
कन्याएँ और उत्पन्न कीं, जो पूर्वोक्त तेरह कन्याओंसे छोटी 
4b उन सत्रका विवाह उन्होंने धर्मके साथ कर दिया || 
wie वसवः पुत्रा रुद्राश्चामिततेजसः | 
विउवेदेवाश्च साध्याश्च मरुत्वन्तश्च भारत ॥ २३॥ 
भरतनन्दन ! धर्मके वसु, अमित तेजस्वी रुद्र, विश्वे- 
देव) साध्य तथा HERT- ये बहुत-से पुत्र हुए ॥ २३ ॥ 
अपराश्च यतरीयस्यस्ताभ्यो ऽन्याः सप्तविशतिः। 
सोमस्तासां महाभागः सवीसामभवत्‌ पतिः ॥ २३॥ 
इतस्तु व्ग्रजायन्त गन्धर्रोर्तुरगान्‌ द्विजान्‌। 
गाश्च किपुरुधान्मत्स्यानुङ्भि ster वनस्पतीन्‌॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ दक्षके अन्य सत्ताईस कन्याएँ हुई, जो पूर्वोक्त 
Hasta छोटी थीं | महाभाग सोम उन सबके पति हुए | 
ईने सबंके अतिरिक्त भी दक्षके बहुत-सी कन्याएँ हुई) जिन्होंने 
गन्धवा, अश्वो, पक्षियों, Mat किम्पुरुषो) मत्स्यो, उद्‌मिर्जा 
और वनस्पतियोको जन्म दिया ॥ २४-२५ I 
भ्रादित्यानदितिजंश देवधेष्ठाना महाबलान्‌। 
तेषां विष्णुबीमनो ऽभूद्‌ गोविन्द्श्चाभवत्‌ प्रभुः॥ २६॥ 


सप्ताधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
pa Sane 
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अदितिने देवताओंमिं श्रेष्ठ महाबली आदित्यांको उत्पन्न 
feat | उन आदित्यमें सर्वव्यापी भगवान्‌ गोविन्द भी 
वामनरूपसे प्रकट हुए | २६॥ 
तस्य विक्रमणाञ्चापि देवानां भ्रीव्यंबधेत | 
दानवाश्च पराभूता दैतेयी चासुरी प्रजा ॥ २७॥ 
उनके विक्रमसे अर्थात्‌ विराटरूप धारणकर तीन पेडमें 
न्रिलोकीको नाप Sak कारण देवताओंकी श्रीवृद्धि हुई । 
दानव पराजित हुए तथा देत्यों और असुरोंकी प्रजा भी 
पराभवको प्राप्त हुई || २७॥ 
विप्रचित्ति्रधानांश्च दानधानसज द्‌ gg: 
दितिस्तु सवोनसुरान्‌ `महासस्वानजीजनत्‌ ॥ २८॥ 
दनुने दानवोको जन्म दिया जिनमें विप्रचित्ति आदि 
दानव प्रमुख थे | दिति समस्त असुरों--महान्‌ शक्ति- 
शाली दैत्योंकी जननी हुई ॥ २८ ॥ 
अहोरात्रं च कालं च यथतु AJARA: । 
पूर्वाह्णं चापराह्णं च सर्वमेवानुक्रल्पयत्‌॥ RR N 
इन्हीं श्रीमधुसूदनने दिन-रात) WIR अनुसार काल) 
पूर्वाह्न तथा अपराह्ण आदि समस्त काळविभागकी 
व्यवस्था की | २९ ॥ > 
प्रध्याय सो5ुखजन्मेघांस्तथा स्थावरजङ्गमान्‌ | 
पृथिवीं सो5 खजद्‌ विश्वां सहि तां भूरितेजसा ॥ ३० ॥ 
उन्होंने ही अपने मनके संकल्यसे AS स्थावर-ज$ ए 
प्राणियों तथा समस्त पद[यॉसहित महान्‌ तेजसे संयुक्त समूची 
पृथ्वीकी सृष्टि की ॥ ३० ॥ 
ततः कृष्णो महाभागः पुनरेव युधिष्ठिर । 
ब्राह्मणानां शतं श्रेष्ठं मुखादेवास्॒जत्‌ प्रभुः ॥ ३१॥ 
युधिष्ठिर! तदनन्तर महाभाग श्रीकृष्णने पुनः सैकड़ों 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको मुखसे ही उत्पन्न किया॥ ३१ ॥ 
बाहुभ्यां क्षत्रियशतं  वैस्यानामूरुतः शातम्‌ | 
पद्भ्यां शुद्रशतं चेव केशवो भरतर्षभ ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इन केशवने सेकड़ों क्षन्रियोको अपनी दोनों 
भुजाओंसे, sagt वेश्योकी अपनी जाँघोंसे तथा सेकड़ों wat: 
को दोनों पैरोसे उत्पन्न किया ॥ ३२॥ 
स एवं चतुरो वर्णान्‌ ayers महातपाः। 
अध्यक्षं सर्वभूतानां धातारमकरोत्‌ BIT ॥ ३३॥ 
इस प्रकार इन महातपस्वी श्रीहरिने चारों वर्णोको उत्पन्न 
करके स्वयं ही -घाताको सम्पूर्ण WAT अध्यक्ष बनाया ॥३३॥ 
वेदविद्याविधातार अह्माणममितद्युतिम्‌। 
भूतमातृगणाध्यक्षं विरूपाक्षं च सोऽसृजत्‌ ॥ ३४॥ 
वे ही वेदविद्याको धारण करनेवाले अमित तेजस्वी ब्रह्मा 
हुए | फिर श्रीहरिने भूतो और मातृगणोंके अध्यक्ष विरूपाक्ष 
( रुद्र ) की रचना की ॥ ३४ ॥ 
शासितारं च पापानां पितृणां समवतिनम्‌ । 
aqaa सर्वभूतात्मा निधिपं च धनेश्वरम्‌ ॥ ३५॥ 
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सम्पूर्ण भूतोके आत्मा श्रीहरिने पापियोको दण्ड देनेवाले 
तथा पितरोंके समवर्ती यमराजको और सम्पूण निधियोंके पालक 
धनाध्यक्ष कुबेरको उत्सन्न किया || ३५॥। 
याद्सामरूजज्ञाथं वरुणं च जलेश्वरम्‌ । 
वासवं सर्वदेवानामध्यक्षमकरोत्‌ प्रभुः ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार उन्होने जल.जन्तुऑकि स्वामी जलेश्वर बरुण- 
की सृष्टि की | उन्हीं भगवानने इन्द्रको सम्पूर्ण देवशाओंका 
अध्यक्ष बनाया ।। ३६॥ 
यावद्यावदभूच्छुद्धा देह धारयितुं TTI 
तावत्‌ तावदजीवंस्ते नासीद्‌ यमछृतं भयम्‌ ॥ ३७॥ 
पहले मनुष्योंको जितने दिर्नोतक शरीर धारण करनेकी 
इच्छा होती, उतने दिर्नातक वे जीवित रहते थे | उन्हें यम- 
राजका कोई भय नहीं होता था | ३७ || 
न चेषां मैथुनो धमो बभूव भरतर्षभ । 
संकल्पादेव चेतेषामपत्यमुपपश्यते ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहलेके लोगोमें मैथुनधर्मकी प्रबृत्ति नहीं हुई 
थी । इन सबको संकल्पसे ही संतान पैदा होती थी ॥ ३८॥ 
ततस्रेतायुगे काले संस्पशीज्ञायते प्रजा । 
न ह्यभून्मैथुनो धर्मस्तेषामपि जनाधिप ॥ ३९ ॥ 
तदनन्तर त्रेतायुगका समय आनेपर स्पर्श करनेमात्रसे 
संतानकी उत्पत्ति होने लगी | नरेश्वर] उस समयके shit भी 
घुन-धमंका प्रचार नहीं हुआ था ॥ ३९॥ 
दवापरे मैथुनो धर्मः पजानामभवन्त्रप। 
तथा कलियुगे राजन द्वन्टरमापेद्रि जनाः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर | द्वापरयुगमे प्रजाके मनमें मैथुन धर्मका सूत्रपात 
हुआ | राजन्‌ ! उसी तरह कलियुगमें भी लोग मैथुनधर्मको 
प्राप्त होने लगे || ४० || 
एप भूतपतिस्तात स्वध्यक्षश्च तथोच्यते । 
निरपेकषांश्र कौन्तेय कीतंयिष्यामि तच्छृणु ॥ ४१॥ 
तात ङुन्तीनन्दन | ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही भूतनाथ 
एवं सबके अध्यक्ष कहे जाते हैं । अब जो नरकका दर्शन करने- 
बाले हैं, उनका वर्णन करता हूँ) सुनो ॥ ४१ || 
दक्षिणापथजन्मानः सत्रे नरवरान्धरकाः | 
गुद्दाः पुलिन्दाः शबराश्चचुक्ा मद्रकैः सह ॥ ४२॥ 
नरेश्वर ! दक्षिण भारतमें जन्म Ba सभी आन्ध्र, 
शुह, पुलिन्द, शबर, चूचुक और मद्रक-ये सय-के-सब 
म्लेच्छ हैं || ४२॥ 
उत्तरापथजन्मानः कीर्तयिष्यामि तानपि। 
यौनकास्योजगान्धाराः किराता वर्वरैः सह ॥ ४३॥ 
पते पापकृतस्तात चरन्ति पृथित्रीमिमाम्‌। 
तात | अब उत्तर भारते जन्म लेनेवाले म्लेच्छोका 
वर्णेन करूँगा; यौन, काम्बोज, गान्धार, किरात और यर्बर- 


ये सब-के-खब पापाचारी होकर इस सारी प्रथ्वीपर विचरते 
रहते हैं ॥ ४३१ ॥ 


àA 


नेते कृतयुगे तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। ' 
नरेश्वर | ये सब-के-सब चाण्डाल, कौए, और MD समान 
आचार-विचारबाले हैं। ये सत्ययुगमें इस पृथ्वीपर नहीं 
विचरण करते हैं | ४४३ || 
Sama वर्धन्ते ते जना भरतर्षभ ॥ ४५॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाघोरे संध्याकाळ उपस्थिते । 
राजानः समसज्जन्त समासाद्येतरेतरम्‌ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | त्रेतासे वे लोग बढ़ने लगे थे | तदनन्तर 
त्रेता और द्वापरका महाघोर संध्याकाल उपस्थित PAR राजा- 
लोग एक दुसरेसे टक्कर लेकर agi आसक्त हुए ४५-४६ 
AT कुरुश्रेष्ठ प्रादुर्भूतो महात्मना | 
gers | इस प्रकार महात्मा श्रीकृषणने इस लोकको 
उत्पन्न किया है ॥ ४६३ ॥ 
( तपःखरूपो महादेवः कृष्णो देवकिनन्दनः | 
तस्य प्रसादाद्‌ दुःखस्य नाशा प्राप्स्यसि मानद ॥ 
एके कती स रष्णश्च शानिनां परमा गतिः | 
सबको मान देनेवाले नरेश ! महान्‌ देवता भगवान्‌, 
देवकीनन्दन श्रीकृष्ण तपस्यारूप ही हैं । उर्न्हीकी कृपासे 
तुम्हारे सारे दुःखका नाश हो जायगा | एकमात्र जगत्सश 
श्रीकृष्ण ज्ञानि्योक्ी परमगति हैं || 
इदमाथित्य देवेन्द्रो देवा रुद्रास्तथाश्विनौ ॥ 
स्वे स्थे पदे विविशिरे झक्तिमुक्तिविदो जनाः ॥ 
तपस्यारूप इन श्रीकृष्णका आश्रय लेकर देवराज इन्द्र 
अन्यान्य देवता, रुद्रगण+ दोनों अश्विनीकुमार तथा भोग और 
मोक्षके तस्वको जाननेवाले महर्षि अपने-अपने पदपर प्रतिष्ठित 
रहते हैं ॥ 
श्रूयतामस्य सद्भावः सम्यग्शानं यथा तव। 
भूतानामन्तरात्मासो स नित्यपष्संदृतः ॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं तथा नित्य वैकुण्ठ- 
wad अपनी योगमायासे आन्वत ह्दोकर निवास करते हैं। 
उनकी सत्ता और महत्ताको तुम श्रवण करो, जिससे ge 
शीकृष्णतस्वका शान हो जाय | 
पुरा देवऋषिः श्रीमान्‌ नारदः परमार्थवान्‌ । 
चचार gaat कृत्स्नां तीर्थान्यनुचरन्‌ प्रश्नः ॥ 
पइलेकी बात है परमार्थसे सम्पन्न देवर्षि श्रीनारदजी 
भूमण्डलके सम्पूर्ण तीथोमें विचरण करते हुए घूम रहे थे ॥ 
दिमतत्पादमाश्चित्य विचार्यं च पुनः पुनः । 
स ददर्श sf तत्र पञ्रोत्पलसमाकुलम्‌ ॥ 
वे हिमालयके समीपवर्ती पर्वतपर बारंबार विचरण करके 
एक ऐसे स्थानपर गये, जहाँ उन्हें कमल और saws भरा 
हुआ एक सरोवर दिखायी दिया || 
ततः स्नात्वा महातेजा वाग्यतो नियतेन्द्रियः | 
तुष्टाव पुरुषव्याघो Aree तदद्भुतम्‌ ॥ 
तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी पुरुषप्रवर नारदने उस सरोषरमें 
मौनमावसे खान करके इन्द्रियोंको संयममें रखकर उस भगवान्‌ 
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श्वपाकबळणृध्राणां सधमौणो नराधिप ॥ ४४॥ ` 
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सप्ताधिकद्विशततमोऽध्यायः 
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के स्वरूपका अद्भुत रहस्य जाननेके लिये भगवानकी स्तुतिकी || 
ततो वर्षशते पूर्ण भगवॉल्लोकभावनः | 
प्रादुश्चकार विश्वात्मा,ऋषेः परमसोहदात्‌ ॥ 
तदनन्तर सौ वर्ष पूर्ण होनेपर छोकस्तष्टा विश्वात्मा 
भगवान्‌ श्रीहरि ऋषिके प्रति परम सौहार्दवद्य उनके सामने 
प्रकट हुए ॥ 
तमागतं जगन्नाथं सर्वकारणकारणम्‌ । 
अखिलामरमौल्यङ्गरुक्मारुणपदद्वयम्‌ n 
वैनतेयपद्स्पर्शकिणशोभितजानुकम्‌ | 
पीताम्वरळसत्काश्चीदामवद्धकटीतटम्‌  ॥ 
श्रीवत्सवक्षसं चारुमणि कौस्तुभकन्धरम्‌ | 
मन्दस्मितमुखाम्भोजं चळदायतलोचनम्‌ ॥ 
नन्नचापालुकरणनत्नश्रूयुगशोभितम्‌ l 
नानारत्नमणिवज्जस्फुरन्मकरकुण्डलम्‌ ॥ 
इन्द्रनीळनिभाभं तं केयूरमुकुटोज्ञ्वलम्‌। 
देवैरिन्द्रपुरोगैश्च  ऋषिसङ्गेरभिष्टुतम्‌ ॥ 
नारदो जयशब्देन ववन्दे शिरसा हरिम्‌ । 
नारदजीने देखा, समस्त कारणोंके भी कारण भगवान्‌ 


जगन्नाथ TAR हैं | उनके युगल चरणारविन्द सम्पूर्ण देव” 
ताओके सुवर्णमय मुकुटोके _ताओके सुवर्णमय मुकुटोके FFA रक्तवणं हो रहे हैं। गरुड 


जीके ऊपर सवारी करनेसे उनके दोनो घुटनोंमें रगड़ पड़ने- 


के कारण fag बन गये हैं; जो उन घुटनोंकी शोभा बढ़ा 


रहे हैं। उनके amet अङ्गपर dae शोमा पा रहा 


है और करिप्रदेशमें किङ्किणीकी लड़ें at हुई हैं । बक्षःस्थल- 


में श्रीवत्सकी सुनहरी रेखा शोभा पाती है | waa मनोहर 


_कौस्तुममणि अपना प्रकाश बिखेर रही है | मुखारविन्दपर 
मन्द-मन्द मुसकानकी मनोहर छटा छा रही है | विशाल नेत्र 


_चञ्चल गतिसे इधर-उधर देख रहे हैं । झके हुए दो धनु्षोकी 
भाँति बाँकी wiz उनके मुखमण्डलकी शोभा बढ़ा रही हैं। 


नाना प्रकारके रल) मणि ake Gita जटित मकराकार कुण्डल 
जगमगा रहे हैं | उनकी अङ्गकान्ति इन्द्रनीलमणिके समान 
श्याम है | ated केयूर तथा मस्तकपर मुकुटकी उज्ज्वल 
आमा छिटक रही है एवं इन्द्र आदि देवता और महर्षियोके 
समुदाय उनकी स्तुति करते हैं | भगवानकी यह झाँकी देख- 
कर जय-जयकार करते हुए नारदजीने मस्तक शुकाकर उन्हें 


प्रणाम किया | 


सतः स भगवाञ्श्रीमान्‌ मेघगम्भीरया गिरः। 
Sk, e R Š B क्षितों 
प्राहेशः सवभूतानां नारद्‌ं पतितं क्षितो ॥ 
तदनन्तर नारदजीको पृथ्वीपर पड़ा देख सम्पूर्ण भूतोंके 
स्वामी श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने aah समान गम्भीर 
षाणीमें कहा || 


श्रीभयवाचुवाच 
भद्रमस्तु ऋषे तुभ्यं वरं वरय सुवत। 
यत्ते मनसि सुव्यक्तमस्ति च प्रददामि तत्‌ ॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
देवर्ष | तुम्हारा कल्याण हो | तुम कोई वर मागो । तुम्हारे 
मनमें जो अभिलाषा हुई हो, उसे स्पष्ट बताओ | मैं उसे 
पूर्ण करूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
स चेमं जयशब्देन प्रसीदेत्यातुरो मुनिः। 
प्रोवाच हृदि aed शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
विवक्षितं जगन्नाथ मया श्ञातं त्वयाच्युत | 
तत्‌ प्रसीद हृषीकेश ओतुमिच्छामि तद्धरे ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-युधिष्ठिर | प्रेमसे आतुर हुए सुनि- 
वर नारदने जय-जयकार करते हुए अपने हृदयमें नित्य विराज- 
मान WATS शङ्क, चक्र और गदाधारी भगवानसे कहा-- 
“प्रभो | प्रसन्न होइये । जगन्नाथ ! अच्युत | ह्ृपीकेश ! हरे | 
मैं जो कुछ कहना चाहता हूँ, वह आपको पहलेसे ही ज्ञात 
है। में उसीको सुनना चाहता हूँ । आप मुझपर कृपा करें! ॥ 


ततः स्मयन्‌ महाविष्णुरभ्यभाषत नारदम्‌ । 
Ada निरहङ्काराः शुचयः शुद्धलोचनाः ॥ 
ते मां पदयन्ति सततं तान्‌ पच्छ यदिहेच्छसि | 

तत्र मुसकराते हुए भगवान्‌ मद्दाविष्णुने नारदजीसे कदा-*जो 
लोग शीत, उष्ण आदि इन्द्वोसे रहित, अहंकारशून्य; पवित्र 
तथा निर्दोष दृष्टिबाले महात्मा हैं, वे निरन्तर मेरे उस स्वरूप- 
का साक्षात्कार करते हैं; अतः तुम यहाँ जो कुछ चाहते हो, 
उसके oad उन्हीं महात्माओंके पास जाकर प्रश्‍न करो | 
ये योगिनो महाप्राज्ञा मदंशा ये व्यवस्थिताः | 
तेषां प्रसादं देवर्षे मत्प्रसादमयेहि तत्‌ ॥ 

aq | जो लोग योगी और महाज्ञानी हैं तथा जो मेरे 
अंशरूपसे स्थित हैं, उनके प्रसादको तुम मेरा ही कृपाप्रसाद 
समझो? ॥ 
इत्युक्त्वा स जगामाथ भगवान्‌ भूतभावनः । 
तस्माद्‌ AN हृषीकेशं कृष्णं देवकिनन्दनम्‌॥ 

ऐसा कहकर भूतभावन भगवान्‌ विष्णु aia चले गये; 
अतः युधिष्ठिर | तुम भी सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णकी शरणमे जाओ || 
एतमाराध्य गोविन्दं गता मुक्ति महषयः | 
एष कर्ता विकता च सर्वकारणकारणम्‌ fi 

इन भगवान्‌ गोविन्दकी आराधना करके कितने ही 
महर्षि मुक्तिको प्राप्त हो गये हैं ये ही जगतूके arab 
पंहारकर्ता और समस्त कारणोंके भी कारण हैं ॥ 
मयाप्येतच्छुतं राजन्‌ नारदाज्तु निवोध तत्‌ । 
खयमेव समाचए नारदो भगवान्‌ मुनिः lt 
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राजन्‌ | मैंने भी RAs य्य स्त बात नारदजीसे ही सुनी है । तुम 
भी उनके gaa सुन सकते हो | भगवान्‌ नारदमुनिने स्वयं 
ही यह बात मुझसे कही थी || 
समस्तसंसारविघातकारणं 
भजन्ति ये विष्णुमनन्यमानसाः | 
ते यान्ति सायुज्यमतीव दुर्लभं 
इतीव नित्यं हृदि चर्णयन्ति ॥ ) 
जो समस्त संसार-पन्धनकी निवृत्तिके ग तमस संसार-यन्धनकी TANS कारणभूत भगवान्‌ भगवान्‌ 
विष्णुकी अनन्य चित्तत आराधना करते हं, वे अत्यन्त दुलम 
सायुज्य मोक्ष प्राप्त कर हेते हे | यह बात सदा मेरे WS मोक्ष मास कर लेते हे | यह बात सदा मेरे हृदयमे 
बनी रहती हे तथा ऋषिलोग भी इसका वर्णन ह तथा ऋषिलोग भी इतका वर्णन करते हैं॥ 
देवं देवपिंराचए नारदः सर्वलोकटक ॥ ४७॥ 


सम्पूर्ण maA देखनेवाले 
श्रीकृष्णकी महिमाका प्रतिपादन किया था || ४७ ll, 


नारदोऽप्यथ कृष्णस्य qt मेने नराधिप । 
शाश्वतत्वं महावाहो यथावद्‌ भरतर्षभ ॥ ४८ i 

महाबाहु भरतश्रेष्ठ नरेश्वर | नारदजीने श्रीकृष्णके परम 
सनातन परमात्ममावको यथावत्रूपसे जाना और माना है 
एवमेष महावाहुः केशवः सत्यविक्रमः |. - ` 
अचिन्त्यः पुण्डरीकाक्षो नैष केवलमानुषः ॥ ४९ it 

युधिष्ठिर | इस प्रकार ये सत्यपराक्रमी . कमलनयन 
महाबाहु केशव अचिन्त्य परमेश्वर हैं | इन्हें केवळ मनुष्य नंहीं 
मानना चाहिये ॥ ४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि सर्वभूतोत्पत्तिकथने सप्ताधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत Thay अन्तर्गत मोक्वधर्मपर्वमे श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण yet उत्पत्तिविपयक 
; दौ सो सातव. अध्याय पूरा हुआ॥ २०७॥ 
—— Bose 


अष्टाषिकद्विशततमोऽध्यायः | 
AMG पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके वंशका तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले महपियोंका वर्णन 


JAER उवाच 
के पूर्वमासन्‌ पतयः परजानां भरतर्पभ । 
के चर्पयो महाभागा Rey प्रत्येकशः स्मृताः ॥ १ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--भरतमश्रेष्ठ ! पूर्वकालमें कौन-कौन-से 
लोग प्रजापति थे और प्रत्येक दिशामें किन-किन मद्दोभाग 
ARAR स्थिति मानी गयी है ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतां भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
प्रजानां पतयो aS Rear दिक्षु ये चर्षयः स्मृता:॥ २॥ 
भीप्मजीने कहा--भरतश्रेठ | इस sma जो प्रजा- 
पति रहे हैँ तथा सम्पूर्ण दिशाओंमें जिन-जिन ऋषियोंकी खिति 
मानी गयी है, उन सत्रको जिनक्रे विपयमें तुम मुझसे पूछते 
दो; में बताता हूँ, सुनां ॥ २॥ 
एकः खयम्भूमंगयानादयो ब्रह्मा खनातनः। 
ब्रह्मणः सत्त वे GA महात्मानः खयस्भुचः॥ ३ ॥ 
` एकमात्र सनातन भगवान्‌ स्वयम्ू ब्रह्मा समके आदि हैं। 
स्वयम्भू ब्रह्माके सात मद्दात्मा पुत्र बताये गये हैं ॥ ३॥ 
मरीचिस्त्यक्षिस्सी पुलस्त्यः पुलहः mg: | 
asa महाभाग; सदृशो चे खयम्मुचा ॥ ४ ॥ 
उनके नाम इस प्रकार ई--मरीचि, अत्रि, अङ्गिरा, 
JED JES ऋतु तथा महाभाग वसि । ये सभी स्वयम्भू 
awe समान दवी शक्तिशाली हैं || ४ || 
सप्तत्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः | 
श्रत ऊध्ये प्रवक्ष्यामि सीने पज्ञापतीन्‌ ॥ ५ ॥ 
युराणमं ये हात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं। अब में 


समस्त प्रजापतियोंका वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥ ५॥ 
अत्रिवंशसमुत्पच्नो ब्रह्मयोनिः सनातनः।. . 
पराचीनवहिरभगवांस्तस्मात्‌ प्राचेतसो दृश॥ ६ it 
` अन्निकुलमें उत्पन्न जो सनातन ब्रह्मयोनि भगत्रान्‌ प्राचीन 
वर्हि हैं, उनसे प्राचेतस नामवाले za प्रजापति उत्पन्न हुए ॥ 
दशानां तनयस्त्वेको दक्षो नाम प्रजापतिः - 
तस्य द्वे नामनी लोके दक्षः क इति चोच्यते ॥- ७ ॥ 
उन RA एकमात्र पुत्र दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापति हैं | 
उनके दो नाम बताये जाते Fag? और «ay | @ IL 
मरीचेः कदयपः JIRA द्वे नामनी स्मृते। | | 
अरिष्टनेमिरित्येके कड्यपेत्यपरे विदुः ॥ ८ ॥ 
मरीचिके पुत्र जो कश्यप हैं, उनके भी दो नाम माने 
गये हैं| कुछ लोग उन्हें अरिश्नेमि कहते हैं और दूसरे AT. 
उन्हें कश्यपके नामसे जानते हैं ॥ ८॥ 
अन्रेश्‍चेबोरसः धीमान राजा सोम्य ears | 
सहस्र यश्च दिव्यानां युगानां पर्युपालिता ॥ ९ ॥ 
अन्रिके औरस पुत्र श्रीमान्‌ और बलवान्‌ राजा सोम 


gt जिन्होंने सहल दिव्य gatas भगवान्‌की उपासना की थी॥ 


अर्थमा चैव भगवान्‌ ये चास्य तनया विभो। ५ 

एते प्रदेशाः. कथिता भुवनानां प्रभावनाः ॥ १०॥ 
प्रभो | भगवान्‌ अर्थमा और उनके सभी पुत्रे प्रदेश 

( आदेश देनेवाले शासक ) तथा प्रभावन ( उत्तम सश ) 

Fe गये हैं ॥ १० || 

शशबिन्दोश्च भार्याणां सहस्राणि दशाच्युत I 

THER सहस्रं तु तनयानामभूत्‌ तदा ॥ ११॥ 
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४०५३ 


एवं शतसहस्त्राणा शातं तस्य महात्मतः | 
पुत्राणां च न ते कचिदिच्छन्त्यन्यं प्रजापतिम्‌॥ १२॥ 
धमंते विचलित न होनेवाले युधिष्ठिर | शशबिन्दुके दस 
जार feat थी | उनमेंसे प्रत्येकके गर्भते एक-एक हजार 
पुत्र STA हुए | इस प्रकार उन महात्माके एक करोड़ पुत्र 
थे । वे उनके सिवा किसी दूसरे प्रजापतिकी इच्छां नहीं 
करते थे | ११-१२ ॥ 
प्रजामाचक्षते विधाः पुराणाः शाशविन्दवीम्‌। 
स वृष्णिवंशप्रभवो महावंशः प्रजापतेः N १३॥ 
प्राचीनक्राळके man अधिकांश प्रजाकी उत्पत्ति 
शशबिन्दुसे ही बताते हैं | प्रजापतिका वह महान्‌ वंश ही 
वृष्णिबंशका उत्पादक हुआ ॥ १३॥ 
एते 'प्रजानां पतयः समुद्दिण यशस्विनः | 
अतः परं प्रवक्ष्यामि देवांस्त्रिमुचनेश्वरान ॥ १४॥ 
युधिष्ठिर | ये सब यशस्वी प्रजापति बताये गये हैं । अब 
में तीनों लोकोंपर शासन करनेवाले देवताओंका परिचय दूँगा ॥ 
भगांऽशाश्चार्यसा चेच ANSA वरुणस्तथा | 
सविता चेव धाता च Raaja महावलः ॥ १५॥ 
त्वष्टा पूषा तथैवेन्द्रो द्वाइशो विष्णुरुच्यते । 
इत्येते द्वादशादित्याः कर्‍्यपस्यात्मसम्भवाः॥ १६॥ 
भग, अंदा, अर्यमा, मित्र; वरुण; सविता, धाता; मद्दा- 
बली विवस्वान्‌) त्वष्टा) पूपा, इन्द्र और aed विष्णु कहे 
गये हैं | ये बारद्द आदित्य हैं, जो कश्यप और अदितिके 
पुत्र हैं ॥ १५-१६ ॥ 
नासत्यश्चैव दस्रश्च स्मृतो द्वावश्विनावपि | 
मार्तण्डस्यात्मजावेताचएमस्य महात्मनः॥ १७॥ 
aaa और दल-ये दोनों अश्विनीकुमार बताये गये हैं । 
ये दोनों अश्म आदित्य महात्मा wah पुत्र हैं ॥ १७॥ 
ते च पूव छुरइचेति द्विविधाः पितरः war 
स्वप्डुइ्चवात्मजः श्रामान्‌ विश्वरूपो AAT १८॥ 
ये तथा पूर्वोक्त देवश--दो प्रकारके पितर माने गये | 
ers पुत्र महायरास्वी श्रीमान्‌ विश्वरूप हुए ॥ १८ ॥ 
अज्ञेकपाददिवुंध्न्यो विरूपाक्षोऽथ रेवतः । 
इरश्च बहुरूपश्च paR, सुरेश्वरः ॥ १९ ॥ 
सावित्रश्च nara पिनाकी चापराजितः। 
पूर्वमेव महाभागा वसवोऽष्टौ प्रकीतिताः ॥ Ro N 
अजैकपादू, akaro विरूपाक्ष, रैवत) हर; बहुरूप) 
PW, सुरेश्वर, सावित्र, जयन्त) पिनाकी और अपराजित- 
ये ग्यारह रुद्र | महामाग आठ वसुओंके नाम पहले ही 
बताये गये हैं ॥ १९-२० Il 
एत giia देवा मनोरेव प्रजापतेः। 
ते च पूव सुराश्वेति द्विविधाः पितरः eat Nl २१॥ 
इस प्रकार ये देवता प्रजापति मनुकी ही संतान हैं । वे 
तथा पूर्वोक्त देवता-ये दो प्रकारके पितर माने गये दें ॥२१॥ 


शीलयौवनतस्त्वन्यस्तथान्यः 
ऋभवो मरुतइचेच देवानां चोदितो गणः ॥ २२॥ 


सिद्धसाध्ययोः 


देवताओमें एक वर्ग ऐसा है, जो सुन्दर शील-स्वमाव 
और अक्षय यौवनसे सम्पन्न है | दूसरा वर्ग सिद्धों और साध्यों 
का है। ऋभु और मरुत्‌-ये देवताओंके समुदार्योक्रे नाम हें ॥ 
एवमेते समाम्नाता विच्वेददेवास्तथाश्विनो | 
आदित्याः क्षत्रियास्तेषां विशश्च मरुतस्तथा ॥ २३॥ 

इसी प्रकार ये विश्वेदेव और अश्विनीकुमार भी देवताओ- 
के गण माने गये हैं | इन देवताओंमें आदित्यगण क्षत्रिय 
और मरुद्गण वैद्य माने जाते हैं ॥ २३ ॥ 
अश्विन तु स्मृती शूद्वी तपस्युग्रे समास्थितो | 
स्मतास्त्वज्ञिरसो देवा ब्राह्मणा इति RAA: ॥ २७ ॥ 

उग्र तपस्यामें लगे हुए दोनों अश्‍विनीकुमारोको az 
कहा जाता है | अङ्गिरा MANS सम्पूर्ण देवता. ब्राह्मण माने 
गये हैं । यही विद्वानोंका निश्चय है ev ॥ 
इत्येतत्‌ सच देवानां चातुवेग्ये प्रक्रीतितम्‌ । 
एतान्‌ वे प्रातरुत्थाय देवान्‌ यस्तु प्रकीर्तयेत्‌ ॥ २५ | 


खजादन्यक्ृताच्चेव सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते | 


इस प्रकार सम्पूर्ण देवताओंमे जो चार वर्ण हैं, उनका 
वर्णन किया गया | जो सवेरे उठकर इन देवताओंका कीर्तन 
करता दै, वह स्वयं किये हुए तया दूसरोंके data प्राप्त हुए 


- सम्पूर्ण पापसमूहसे मुक्त हो जाता है ॥ २५३ ॥ 


यवक्रीतोऽथ रैभ्यश्च अर्वावस्ुपरायस्त्‌ ॥ २६॥ 
औशिजश्चैव कक्षीवान्‌ वळश्चाङ्गिरसः सुताः | 
यवक्रीत, रेभ्य, अर्वावसु, परावसुः ओशिज) कक्षीवान्‌ 
और बल-ये अङ्गिराके पुत्र हें ॥ २६३ ॥ 
ऋषिमेंधातिथेः पुत्रः कण्वो बहिपदस्तथा ॥ २७॥ 
त्रलोक्यभावनास्तात प्राच्यां QATIAN | 
तात | मेधातिथिके पुत्र कण्वमुनिः बहिपद तथा निलोकीको 
उत्पन्न RAÄ समर्थ सन गग ेः जो पूर्व दिशामें स्थित होते हैं ॥ 


_ उन्मुचो Aguada ससत्यात्रेयश्च वीर्यवान्‌ ॥ २८ ॥ 


प्रमुचइचेष्मवाहश्च भगवांश्च TZAT: | 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ २९ ॥ 
एते aaa नित्यमास्थिता दक्षिणां Ra 

SAT विमुच, बलवान्‌ स्वस्त्यात्रेय, AA, FIR 
दढतापूर्वक उत्तम त्रतका पालन करनेवाले मिन्नावरुणके 
प्रतापी पुत्र भगवान्‌ अगस्त्य-ये ब्रझापि सदा दक्षिणदिशा 

ते हैं ॥ २८-२९३ ॥ 

SAF कवषो Atty: परिव्याधश्च वीयंबान्‌ ॥ ३० ॥ 
एकतश्च faa Hara महषयः | 
अन्नेः पुत्रश्च भगवांस्तथा सारस्वतः ध्रभुः ॥ ३१॥ 
एते चव महात्मनः पश्चिमामाश्रिता दिशम्‌ । 

3p कबप) धौम्य, शक्तिशाली gears, एकतः 
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द्वित) त्रित तथा अत्रिके प्रभावशाली पुत्र भगवान्‌ सारखत- 
ये महात्मा महर्षि पश्चिम Rad निवास करते हैं || ३०-३१३॥ 
आत्रेयश्च वसिष्ठश्च कञ्यपश्च महानुषिः ॥ ३२॥ 
गौतमोऽथ भरद्वाजो विश्वामित्रोऽथ कोशिकः | 
aaa gat भगवानृचीकस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
जमदग्निश्च सप्तैते उदीचीमाश्रिता दिशम्‌ | 
आत्रेय, वसिष्ठ) महर्षि कश्यप, गौतम) भरद्वाज) कुशिक 
बंशी विश्वामित्र तथा महात्मा ऋचीकके पुत्र भगवान्‌ जमदि- 
ये सात उत्तर Rad रहते हैं ॥ ३२-२२१ ॥ 
पते प्रतिदिशं सवें कीतिंतास्तिग्मतेजसः ॥ ३४ ॥ 
साक्षिभूता महात्मानो भुवनानां प्रभावनाः। 
cava महात्मानः स्थिताः प्रत्येकशो दिशम्‌ ॥ ३५॥ 


श्रीमहाभारते 


Eo 


[ शान्तिपर्वणि 


महृर्धिर्याका वर्णन किया गया | ये महात्मा सम्पूर्ण छोकोंकी 
सृष्टि करनेमें समर्थ एवं सबके साक्षी हैं | इनका हृदय वड़ा 
विशाल है । इस तरह ये प्रत्येक Rand निवास करते हैं| 
पतेषां कीतेनं कृत्वा सर्वपापात्‌. प्रसुच्यते | 
यस्यां यस्यां दिशि ह्येते तां दिशं शरणं गतः | 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः खस्तिमांश्च VEL बजेत्‌ ॥ ३६॥ 
इन सबका गुणगान करनेसे मनुष्य सम्पूर्ण पापोसे मुक्त 
हो जाता है । जिस-जिस Ra ये महर्षि रहते हैं; उस-उस 
दिशामें mAn जो मनुष्य इनकी शरण लेता है; वह सब 
पार्पोसे मुक्त हो जाता और कुशलपूर्वक अपने घरको पहुँच 
जाता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दिशास्वस्तिकं नाम अष्टाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत Taw अन्तर्गत मोक्षर्मपतरमें दिशास्वस्तिक नामक दो सौ आठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥२०८॥ 


नवाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमे प्रकट होकर देवताऑकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर देना तथा 


नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश 
युधिष्ठिर उवाच 
पितामह mma युधि सत्यपराक्रम | 
ओोतुमिच्छामि कार्स्न्येन कृष्णमव्ययमीश्वरम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-युद्धमें सचा पराक्रम प्रकट करनेवाले 
aana पितामह | भगवान्‌ श्रीकृष्ण अविनाशी ईइवर हैं; 
मै पूर्णरूपसे इनके महत्त्वका वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 
यच्चास्य तेजः सुमहद्‌ यञ्च कर्म पुरा कृतम्‌ | 
तन्मे सवे amend AR त्वं पुरुषर्षभ ॥ २ ॥ 
पुरुपप्रवर | इनका जो महान्‌ तेज है, इन्होंने पूर्वकालमें 
जो मद्दान्‌ कर्म किया टश वह सब्र आप मुझे यथार्थरूपसे 
बताइये ॥२॥ 
तिर्यग्योनिगतं रूपं कथं धारितवान्‌ प्रभुः | 
केन कार्यनिसरगेण तमाख्याहि महाबळ ॥ ३ ॥ 
महाबली पितामह | सम्पूर्ण जगतूके प्रभु द्दोकर भी इन्होंने 
किस निमित्ते तियग्योनिमें जन्म ग्रहण किया; यह मुझे 
बताइये ॥ ३ || 
भीष्म उवाच 
पुराहं मृगया यातो मार्कण्डेयाश्रमे Raa: | 
तत्रापइयं मुनिगणान्‌ समासीनान्‌ सहस्रशाः ॥ ४ ॥ 
भीप्मजीने कहा--राजन्‌ | पहलेकी वात दै, में शिकार 
खेळनेके लिये बनमें गया और मार्कण्डेय मुनिके आश्रमपर 
ठद्दरा | वह्ढों HA seal मुनियोको बैठे देखा || ४ ॥ 
ततस्ते मधुपर्केण पूजां चक्रुरथो मयि। 
प्रतिगृह्य च तां पूजां प्रत्यनन्दस्रपीनहम्‌ ॥ ५ ॥ 
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और ARS भगवानूकी स्तुति 
मेरे जानेपर उन महर्षियोंने मधुपक समर्पित करके मेरा 

आतिथ्य-सत्कार किया । मैंने भी उनका सत्कार ग्रहण करके 

उन सभी महर्षियोंका अभिनन्दन किया ॥ ५॥ 

कथेषा कथिता तत्र कइयपेन महर्षिणा | 

मनःप्रह्मादिनीं दिव्यां तामिहैकमनाः श्टणु ॥ ६ ॥ 
फिर महर्षि कइयपने मनको आनन्द प्रदान करनेवाली यह _ 

दिव्य कथा मुझे सुनायी । में उसे कहता हूँ, तुम एकाग्रचित्त 

होकर सुनो ॥ ६ ॥ 

पुरा दानवमुख्या हि क्रोधलोभसमन्विताः | 

बलेन मत्ताः शतशो नरकाद्या महासुराः ॥ ७ ॥ 
पूर्वकाल्में नरकासुर आदि सेकड़ों मुख्य-मुख्य दानव 

क्रोध भौर लोभके aya हो वलके मदसे मतबाले हो 

गये थे ॥ ७॥ 

तथेव चान्ये वहवो दानवा युद्धदुर्मदाः | 

न Gerd स्म देवानां सम्रद्धि तामनुत्तमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
इनके सिवा और भी ब्रहुत-से रणदुर्मद दानव थे; जो 

देवताओंकी उत्तम समृद्धिको सहन नहीं कर पाते थे ॥ I 

दानवेरद्यमानास्तु देवा देवर्षयस्तथा । 

न शर्म लेभिरे राजन्‌ विरामानास्ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! उन दानबोसे पीड़ित हो देवता और देवर्षि 

कहीं चेन नहीं पाते थे। वे इधर-उधर लुक्रते-छिपते फिरते थे । ९॥ 

पृथिवीमातंरूपां ते समपइयन्‌ दिवौकसः | 

दानवेरभि संस्तीर्णा घोररूपैर्महावळेः ॥ Lo ll 
समूचे भूमण्डलमे भयानक रूपधारी महाबळी दानव 
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कैल गये थे | देवताओंने देखा ae एश्वी दानर्वोके पाप- 
भारसे पीड़ित एवं आतं दो उठी है ॥ १० ॥ 
भारातामप्रहृष्टां च दुःखितां संनिमञ्जतीम्‌। 
अथादितेयाः संत्रस्ता ब्रह्माणमिदमत्रुवन्‌ ॥ ११॥ 
यह मारसे व्याकुल, हर्ष और उल्लाससे शून्य तथा 
दुखी हो रसातलमें ga रही है । यह देखकर अदितिके सभी 
पुन्न भयसे RÌ उठे और ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले-॥ ११॥ 
कथं शक्ष्यामहे ब्रह्मन्‌ दानयैरभिमर्द्नम्‌। 
स्वयम्भूस्तानुवाचेदं निसष्टोऽत्र विधिमंया॥ १२॥ 

“ब्रह्मन्‌ | दानवलोग जो हमें इस प्रकार te रहे हैं, 
इसे इम किस प्रकार सह सकेंगे १? तव स्वयम्भू ब्रह्माने उनसे 
इस प्रकार कहा-'देवताओ | इस विपत्तिको दूर करनेके 
लिये मैंने उपाय कर दिया दै || १२॥ 
ते वरेणाभिसम्पन्ना बलेन च मदेन च । 
नाववुध्यन्ति सम्मूढा विष्णुमव्यक्तदर्शनम्‌॥ १३॥ 
वराहरूपिणं देवमधृष्यममरैरपि । 

À दानव वर पाकर बल और अधिमानछे मत्त हो उठे 
हैं । वे मूढ़ दैत्य अव्यक्तस्वरूप भगवान्‌ विष्णुको नहीं जानते? 
जो देवताओँके लिये at ear हैं । उन्होंने TUE रूप धारण 
कर रखा है ॥ १३३ ॥ 
एप वेगेन गत्वा हि यत्र ते दानवाधमाः॥ १४॥ 
अन्तर्भूमिगता घोर निवसन्ति सहस्नशः। 
शमयिष्यति तच्छुत्वा जहृषुः GATA: I १५॥ 

ध्वे सहरी घोर दैत्य और दानवाधम भूमिके भीतर 
पाताळलोकमें निवास करते दे; भगवान्‌ वाराह वेगपूर्वक वहीं 
जाकर उन सबका विनाश कर देंगे | यह सुनकर सभी श्रेष्ठ 
देवता eta fas उठे ॥ १४-१५ Il 
ततो विष्णुर्महातेजा वाराहं रूपमास्थितः। 
अन्तर्भूमि सम्प्रविइय जगाम दितिजान्‌ प्रति ॥ १६॥ 

उधर महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु वाराइरूप धारण 
कर बड़े वेगे भूमिके भीतर प्रविष्ट हुए और दैत्योंके पास 
जा पहुँचे ॥ १६ Ul 
eg च सहिताः सवे दैत्याः सस्वममानुषम्‌ | 
प्रसहा तरसा सर्व संतस्थुः कालमोहिताः ॥ १७॥ 
उस अलौकिक जन्तुको देखकर सब देत्य एक साथ हो 
वेगपूर्वंक उसका सामना करनेके लिये cor खडे हो गये; 
क्योंकि वे कालसे-मोद्वित हो रदे थे ॥ १७ | 
ततस्ते समभिद्रुत्य वराहं ATE: समम्‌। 
ayaa वराहं तं samia समन्ततः ॥ १८॥ 
उन BAT कुपित होकर भगवान्‌ वाराइपर एक साथ धावा 
बोल दिया और उन्हें giga पकडू लिया | पकड़कर 
वे वाराहदेवको चारों ओरसे खींचने लगे ॥ १८ Il 
दानवेन्द्रा महाकाया महावीर्यबलोच्छिताः | 
नाशकजुवंश्व किचित्‌ ते तस्य क्तु तदा विभो १९॥ 


नवाधिकद्विशततमोड्ध्यायः 
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प्रभो | यद्यपि वे विशालकाय दानवराज महान बळ 
और वीर्यसे सम्पन्न थे, तो भी उन भगवान्‌का कुछ बिगाड़ 
न सके ॥ १९ ॥ 
ततोऽगच्छत्‌ विस्मयं ते दानवेन्द्रा भयं तथा। 
संशय गतमात्मानं मेनिरे च सहस्रशः ॥ २०॥ 
इससे उन दानवेन्द्रोको बड़ा विस्मय और भय प्राप्त हुआ। 
वे सहर्खों देव्य अपने आपको जीवनके संशयमें पड़ा हुआ 
मानने लगे ॥ २० Il 
ततो देवाधिदेवः स योगात्मा योगसारथिः। 
योगमास्थाय भगवांस्तदा भरतसत्तम ॥ २१॥ 
विननाद महानादं क्षोभयन्‌ दैत्यदानवान्‌। 
संनादिता येन लोकाः सर्वाइचेंच दिशो दश ॥२२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके Ae योगस्वरूप योगके नियन्ता देवाधि- 
देव भगवान्‌ वाराह देत्यों और दानर्वोको क्षोममें डालनेके 
लिये योगका आश्रय छे बड़े जोर-जोरसे गजना करने लगे | 
उस मीपण गर्जनासे तीनों लोक और ये सारी cat दिश्ञाएँ ' 
गूज उठी ॥ २१-२२ ॥ 
तेन संनाद्शब्देन लोकानां क्षोभ आगमस्‌। 
संत्रस्ताश्च Ba लोके देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ २३॥ 
उस भीषण गर्जनासे समस्त salt हलचल मच गयी। 
स्वर्गलोकमें इन्द्र आदि देवता भी अत्यन्त भयमीत हो उठे ॥२३॥ 
निर्विचेष्टं जगश्चापि बभूवातिभ्रशां तदा। 
स्थावरं जङ्गमं चेव तेन नादेन मोहितम्‌ ॥ २३॥ 
उस सिंहनादसे मोहित होकर समस्त चराचर जगत्‌ 
अत्यन्त चेष्टारद्वित हो गया ॥ २४॥ 
ततस्ते दानवाः सवे . तेन नादेन भीषिताः। 
पेतुर्गतासवइचैव विष्णुतेजःप्रमोहिताः ॥ २५॥ 
तदनन्तर वे सब दानव भगवानकी उस aT 
भयमीत हो प्राणश्रून्य होकर एथ्वीपर गिर पड़े । वे सब-के- 
सब भगवान्‌ विष्णुके तेजसे मोहित हो अपनी sega खो 
बैठे थे ॥ २५॥ 
रसातलगतश्चापि वराहस्त्रिदशक्विषाम्‌। 
खुरेबिंदारयामास मांसमेदोऽस्थिसंचयान्‌ ॥ २६॥ 
रसातलमे जाकर भी भगवान्‌ वाराइने देवद्रोही असुरोको 
अपने खुरोंसे विदीर्ण कर दिया | उनके मांस, मेदा और 
इड्डियोंके ढेर लग गये थे || २६ || 
नादेन तेन महता सनातन इति Sa 
पद्मनाभो महायोगी भूताचायेः स भूतराट्‌ ॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आचार्य और स्वामी महायोगी वे 
भगवान्‌ पद्मनाभ अपने मदान्‌ सिंइनादके कारण “सनातन? 
माने गये हैं ॥ २७॥ 
१. इस इलोकमे वर्णित भावके अनुसार सनातन झन्दकी व्युत्पत्ति 
इस प्रकार समझनी चा हिये--नादनेन सहितः सनादनः । दकारखाने 
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ततो देवगणाः सवे पितामहमुपाद्ववन | 
तत्र गत्वा महात्मानमुचुश्वेव जगत्पतिम्‌ ॥ २८॥ 
नादोऽयं कीदशो देव नैतं विद्य वयं प्रभो । 
कोऽसौ हि कस्य वा नादो येन विद्वलितं जगत्‌॥ २९॥ 
देवाश्च दानवाइचेव मोहितास्तस्य तेजसा । 

उनके उस सिंहनादको सुनकर सब देवता जगदीश्वर 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये | वहाँ पहुँचकर वे इस प्रकार 
बोटे--देव | प्रमो | यह कैसा सिंहनाद है! इसे इमलोग 
नहीं जानते | वह कौन वीर है ! अथवा किसकी गर्जना है १ 
जिसने इस जगतूको व्याकुल कर दिया है। देवता और 
दानव सभी उसके तेजसे मोहित हो रहे हैं? ॥ २८-२९३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे विष्णुवाराहं रूपमास्थितः । 
उदतिषठन्महावाहो स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ३० ॥ 

महाबाहो | इसी बीचमें वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु 
जलसे ऊपर उठे । उस समय महृर्षिगण उनकी स्तुति कर 


शरीमदाभारते 
Sn MN) 


RMP Se 
पितामह उवाच 
निहत्य दानवपतीन्‌ महावष्मी महावलः | 
पष देवो महायोगी भूतात्मा भूतभावनः ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजी वोले--देवताओ ! ये महाकाय महाली 
महायोगी भूतभावन भूतात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं, जो दानव- 
Use वध करके आ रहे हैं ॥ ३१॥ 
SAAT योगी मुनिरात्मा तथाऽऽत्मनः | 
स्थिरीभवत कृष्णोऽयं सर्वविघ्नविनाशनः ॥ ३२॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके ईश्‍वर, योगी, मुनि तथा आत्माके भी 
आत्मा हैं) ये ही समस्त विध्नोंका विनाश करनेवाले श्रीकृष्ण 
हैं; अतः तुमलोग धैय धारण करो ॥ ३२ ॥ 
कृत्वा कमातिसाध्वेतदशक्यममितप्रभः | 
समायातः स्वमात्मानं महाभागो महाद्युतिः ॥ ३३॥ 
अनन्त प्रमासे परिपूर्ण, महातेजस्वी एवं महान्‌ सौमाग्यके 
आश्रयभूत ये भगवान्‌ अत्यन्त उत्तम और दूसरोंके लिये 
असम्भब कार्य करके आ रहे हैं ॥ ३३ ॥ 
पद्मनाभो महायोगी महात्मा भूतभावनः। 
न संतापो न भीः कार्या शोको वा सुरसत्तमाः ॥३४॥ 
sean ! ये महायोगी भूतमावन महात्मा पद्मनाभ 
हैं; अतः तुम्हें अपने मनसे संताप, भय एवं झोकको दूर कर 
देना चाहिये ॥ ३४॥ 
विधिरेष प्रभावश्च कालः संक्षयकारकः । 
लोकान धारयता तेन नादो मुक्तो महात्मना ॥ ३५॥ 
ये दी विधि हैं) ये ही प्रभाव ई और __ == ० मेहीपरभावर्ह और ये ही तंदारकारी- ही संद्दारकारी- 


तकारो छान्दसः । जो नादके साय हा, वह 'सनादन? कहलाता हा 


सनादनके दकारके स्थानमें तकार हो जानेसे “सनातन! बनता है । 


क. 


काल हैं, इन्हीं परमात्माने सम्पूर्ण जगतूकी रक्षा करते हुए 
यह भीषण सिंहनाद किया है | ३५॥ 
स पप हि mag: सर्वलोकनमस्कृतः .. 
अच्युतः पुण्डरीकाक्षः सर्वभूतादिरीश्वरः ॥ ३६॥ ` 
ये सम्पूर्ण भूतोंके आदि कारण, सर्वलोकवन्दित day 
ACU कमलनयन अच्युत हैं || ३६ ॥ 
( युधिषिर उवाच 
पितामह mama सर्वेशास्त्रविशारद । 
प्रयाणकाले कि जप्यं मोक्षिभिस्तत्वचिन्तकेः ॥ 
युधििरने पूछा-समूर्ण mate जञानमें निपुण 
महाप्राज्ञ पितामह ! मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले तत्व-चिन्तकोको 
मृत्युकालमें किस मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ 
किमलुस्मरन्‌ कुरुधेष्ठ मरणे पर्युपस्थिते। 
प्राप्नुयात्‌ परमां सिद्धि थोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ 
कुरुश्रेष्ठ मृत्युका समय उपस्थित होनेपर किसका 
चिन्तेन करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्रास हो सकता है! 
_यह मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता में यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
सद्युक्तिसहितः सूक्ष्म उक्तः प्रश्‍नस्त्वयानघ | 
श्टणुष्वावहितो राजन्‌ नारदेन पुरा श्रुतम्‌ N 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! निष्पाप नरेश | तुमने 
जो प्रश्‍न उपस्थित किया दै, वह उत्तम युक्तियुक्त और सूक्ष्म 
है । उसे सावधान होकर सुनो । जो पूर्वकालमें मैंने नारदजीसे 
सुना था, वही मैं तुमसे कहता हूँ ॥ 
थीवत्साङ्कं जगद्बीजमनन्तं लोकसाक्षिणम्‌ | 
पुरा नारायणं देवं नारदः परिपृष्टवान्‌ ॥ 
जिनका वक्षःस्थल श्रीवत्तचिहसे सुशोभित है, जो इस 
जगतूके बीज (मूळ कारण ) हैं, जिनका कहीं अन्त नहीं है 
तथा जो इस जगतूके साक्षी हैं, उन्हीं भगवान्‌नारायणसे पूर्वकालमें 
नारदजीने इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ Tee 
नारद उवाच 
त्वामक्षरं परं FE निर्गुणं तमसः परम्‌ । 
agii परं धाम बरह्मादिकिमलोङ्भचम्‌ ॥ 
भगवन भूतभव्येश थरद्दधानेजितेन्द्रियेः | 
कथं भक्तेविचिन्त्योऽसि योगिभिमोश्षकाङक्षिभिः॥ 
नारदजीने पूछा-भगवन्‌ ! महर्षिण कहते हं 
आए अविनाशी ( नित्य ), परब्रह्म, निर्गुण अज्ञानान्धक्रार 
एबं तमोगुणसे अतीत, विद्याके अधिपति, परम धामस्व रूप, 
ब्रह्मा तया उनकी प्राकस्यभूमि-आदिकमळके उलत्ति- 
स्यान & भूत और भविष्यके खामी परमेश्‍वर lage और 
जितेन्द्रिय भक्तों तथा मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले योगियोंको 
आपके स्वरूपका किस प्रकार चिन्तन करना चाहिये !॥ 
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कि च जप्यं जपेन्नित्यं कल्यसुत्थाय मानवः | 
कथं युञ्जन्‌ सदा ध्यायेद्‌ बरूहि तत्त्वं खनातनम्‌ ॥ 
मनुष्य प्रतिदिन सवेरे उठकर किस जपनीय HAFI 
जप करे और योगी पुरुष क्रिस प्रकार निरन्तर ध्यान करे १ 
आप इस सनातन तत्त्वका वर्णन कीजिये || 
श्रुत्वा तम्य तु देवपेवीक्यं नाचस्पतिः स्वयम्‌। 
प्रोवाच भगवान्‌ विष्णुनीरदं वरदः प्रभुः ॥ 
देवि ARGH यह वचन सुनकर वाणीके अधिपति 
वरदायक भगवान्‌ विष्णुने नारदजीसे इस प्रकार कहा ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि इमां दिव्यामनुस्म्तिम्‌। 
यामधीत्य प्रयाणे तु मद्भावायोपपद्यते ॥ 


श्रीभगचान्‌ वोले-देवर्षे ! में हर्षपूवक तुम्हारे 


सामने इस दिव्य अनुस्मृतिका वर्णन करता हूँ | मुत्युकालमें 


जिसका अध्ययन और श्रवणं करके मनुष्य मेरे स्वरूपको प्राप्त 


हो जाता है ॥ 
ओङ्कारमग्रतः कृत्वा मां नमस्कृत्य नारद । 
एकाग्र: प्रयतो भूत्वा इमं मन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ 
at नमो भगवते वासुदेवायेति । 
नारद ! आदिमे ऑकारका उच्चारण करके मुझे नमस्कार 


करे | अर्थात्‌ एकाग्र एवं पवित्रचित्त होकर इस मन्त्रका 


उच्चारण R— नमो भगवते वासुदेवाय? इति ॥ 

इत्युक्तो नारदः प्राह प्राञ्जलिः प्रणतः स्थितः ॥ 

सबवे देवेश्वरं विष्णुं स्वात्मानं हरिं प्रभुम्‌। 
भगवानके ऐसा कहनेपर नारदजी हाथ जोड़ प्रणाम 


करके खड़े हो गये और उन सर्वदेवेश्वर सर्वात्मा एबं पाप- 


हारी प्रभु श्रीविष्णुसे बोले || 
नारद उवाच 

अव्यक्त शाश्वतं देवं प्रभवं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
प्पे प्राञ्जलिविष्णुमक्षरं परमं पदम्‌ । 

नारदजीने कहा- प्रभो ! जो अव्यक्त सनातन 
देवता, सबकी उत्पत्तिके कारण) पुरुषोत्तम, अविनाशी और 
परम पदस्वरूप हैं, उन भगवान्‌ विष्णुकी में हाथ जोड़कर 
शरण लेता हूँ Il 
पुराणं प्रभवं नित्यमक्षयं लोकसाक्षिणम्‌ ॥ 
प्रपद्ये पुण्डरीकाक्षमीशं भक्तानुकस्पिनम्‌। 

जो पुराणपुरुष, सबकी उत्पत्तिके कारण, नित्य, अक्षय 
और सम्पूर्ण जगतूके साक्षी हैं; जिनके नेत्र कमलके समान 
सुन्दर हैं, उन भक्तवत्सल भगवान्‌ विष्णुकी में दारण 
लेता हूँ ॥ 
लोकनाथ सहस््राक्षमद्भगुतं परमं पदम्‌ ॥ 
भगवन्तं प्रपन्नोऽस्मि भूतभव्यभवत्पभुम्‌ | 

जो सम्पूर्ण छोकोंके स्वामी तथा संरक्षक हे, जिनके 


aa नेत्र हैं तथा जो भूत, भविष्य और वर्तमानके स्वामी 
हैं, उन अद्भुत परमपदरूप भगवान्‌ विष्णुकी में शरण 
लेता हूँ॥ 
स्रष्टारं सर्वलोकानामनन्तं॑ विइवतोमुखम्‌॥ 
पद्मनाभं हृषीकेशं प्रपद्ये सत्यमच्युतम्‌। 

समस्त लोकोंके स्रष्टा और सब ओर मुखवाले, अनन्त, 
सत्य, अच्युत एवं सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ पद्मनाभ- 
की मैं शरण लेता हूँ ॥ 
Rumdagd भूगर्भ परतः परम्‌॥ 
प्रभोः प्रभुमनायन्तं प्रपद्ये तं रविप्रभम्‌। 

जो हिरण्यगर्भ, अमृतस्वरूप, पृथ्वीको ava धारण 
करनेवाले, परात्पर तथा प्रभुओके भी प्रभु हैं, उन अनादि) 
अनन्त तथा सूर्यके समान कान्तिवाले भगवान्‌ श्रीहरिकी में 
शरण लेता हूँ ॥ 
सहस्नरशीर्ष पुरुषं महर्षि तत््वभावनम्‌ ॥ 
प्रपद्ये सूक्षममचलं वरेण्यमभयप्रदम्‌। 

जिनके aA मस्तक हैं, जो अन्तर्यामी आत्मा हैं, 
तत््वोंका चिन्तन करनेवाले महर्षि कपिलस्वरूप हे, उन 
सूक्ष्म, अचल, वरेण्य और अभयप्रद भगवान्‌ श्रीहरिकी 
शरण लेता हूँ ॥ 
नारायणं पुराणषिं योगात्मानं सनातनम्‌ ॥ 
संस्थानं सर्व॑तत्त्वानां प्रपद्ये ध्ुवमीर्वरम्‌। 

जो पुरातन ऋषि नारायण हैं, योगात्मा हैंश सनातन 
पुरुष हैं, सम्पूर्ण तर्स्वोके अधिष्ठान एवं अविनाशी ईश्वर हैं, 
उन भगवान्‌ भीहरिकी मैं शरण लेता हूँ ॥ 
यः प्रभुः सर्वभूतानां येन सवेमिद्‌ं ततम्‌ ॥ 
चराचरगुरुविष्णुः स मे देवः प्रसीदतु | 

जो सम्पूर्ण भूतोंके प्रभु हैं, जिन्होंने इस समस्त संसारको 
व्याप्त कर रक्खा है तथा जो चर और अचर प्राणियोंके 
गुरु हैं, वे भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
यस्मादुत्पद्यते ब्रह्मा पद्मयोनिः पितामहः ॥ 
ब्रह्मयोनिहिं विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु । 

जिनसे पद्मयोनि पितामह ब्रझाकी उत्पत्ति होती है तथा 
जो वेद और ब्राह्मणोंकी योनि हैं वे विश्वात्मा बिष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों ॥ 
यः पुरा प्रलये प्राप्ते नष्टे स्थावरजङ्गमे | 
ब्रह्मादिषु ग्रलीनेषु नष्टे लोके परावरे ॥ 
आभूतसम्प्लवे चैव प्रलीने प्रकतौ महान्‌। 
पकस्तिष्ठति विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

प्राचीन कालमें महाप्रलय प्रात होनेगर जब समी चराचर 
प्राणी न हो जाते हैं, ब्रह्मा आदि देवताओंका भी ळय हो 
जाता है और संसारकी छोटी-बड़ी सभी वस्तुएँ छत हो 
जाती हैं तथा सम्पूर्ण भूतोका क्रमशः लय होकर जब प्रकृतिमें 
nea भी विलीन हो जाता हे, उस समय जो एकमात्र 
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शेर रह जाते हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों ॥ 
चतुर्भिश्च चतुर्भिश्च द्वाभ्यां पञ्चभिरेव च । 
हूयते च पुनद्वोभ्यां स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

चोर) चौर, दो) पाँचे तथा दो-इन aag अक्षरोंवाळे 
मन्त्रोद्रारा जिन्हें आहुति दी जाती है, वे भगवान्‌ विष्णु 
JAR प्रसन्न हों ॥ 
पर्जेन्यः पृथिवी सस्यं कालो धर्मः क्रियाक्रिये | 
शुणाकरः स मे वभ्रवोखुदेवः प्रसीदतु ॥ 

मेघ, पृथ्वी) सस्य, कॉल, धर्म, कर्म और कर्मका अभाव 
-र्‍ये सब जिनके स्वरूप हैं, शुणोंके भण्डाररूप वे इयामवर्ण 
भगवान्‌ वासुदेव मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
अग्नीषोमार्कताराणां ब्रह्मरद्रेन्द्योगिनाम्‌ । 
यस्तेजयति तेजांसि स मे Reo: प्रसीदतु ॥ 

जो अग्नि, चन्द्रमा, सूर्य, तारागण, ब्रह्मा, सुद्र) इन्द्र 
तथा योगियोंके भी तेजको जीत लेते हैं, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न हो |] 
योगावास नमस्तुभ्यं सर्वाचास TAR | 
wert Rong ware नमोऽस्तु ते ॥ 

योगके आवासस्यान | आपको नमस्कार है। सबके 
निवासस्थान, वरदायक, यज्ञगर्भ) सुनहरे TÄT पञ्च 
यज्ञमय परमेश्वर ! आपको नमस्कार है ॥ 
agia परं धाम लक्ष्म्यावास पराचिंत | 
सवोबास नमस्तेऽस्तु वासुदेव प्रधानकृत्‌॥ 

आप श्रीकृष्ण, बलभद्र) प्रद्युम्न और अनिरुद्ध-इन 
चार tas परमधामस्वरूप+ लक्ष्मीनिवास, परमपूजित) 
aè आवासस्थान और प्रकृतिके भी प्रवर्तक हैं । वासुदेव | 
आपको नमस्कार है ॥ 
अजस्त्वमगमः पन्था ह्यमूतिंविश्वमूतिश्चक | 
विकतेः पञ्चकालश्न नमस्ते MAERT ॥ 

आप अजन्मा हैं, अगम्य मार्ग हैं, निराकार हैं अथवा 
जगतूके सम्पूर्ण आकार आप ही धारण करते हैं, आप ही 
संहारकारी रुद्र € | आप प्रातः, सङ्गव) ATE, अपराह्न 
और सायाहू-इन पाँच कालोको जानमेवाछे हैं । ज्ञानसागर | 
आपको नमस्कार है || 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमुत्पन्नं व्यक्तादू यस्तु परोऽक्षरः। 
यस्मात्‌ परतर नास्ति तमस्मि शारणं गतः ॥ 

जिन अव्यक्त परमात्मासे इस व्यक्त जगतूकी उत्पत्ति 
हुई दै) जो व्यक्तसे परे और अविनाशी हैं, जिनसे उत्कृष्ट 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उन भगवान्‌ विष्णुकी मैं शरणमे 
आया हूँ ॥ 
न प्रधानो न च महान्‌ पुरुपद्चेतनो हाजः | 
अनयोः परतरः तमस्मि moi गतः N 

१. आश्राबय, २. अस्तु श्रीपट्‌ , 3. यज, ४. ये यजामहे, 4. 
वषट । 


महाभारते 


प्रकृति और महत्तत्व-ये दोनों जड हैं | पुरुष चेतन 
और अजन्मा है.। इन दोनों क्षर और अक्षर पुरुपोते जो 
उत्कृष्ट और विलक्षण हैं, उन भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी मैं शरण 
लेता हूँ ॥ | 
चिन्तयन्तो हि यं नित्यं ब्रह्मेशानादयः प्रभुम्‌ । 
निश्चयं नाधिगच्छन्ति तमस्मि शरणं गतः N 
ब्रह्मा और शिव भादि देवता जिन भगवानका सदा चिन्तन 
करते रहनेपर भी उनके स्वरूपके सम्बन्धमे किसी निश्‍चय 
तक नहीं पहुँच पाते, उन परमेश्वरकी में शरण लेता हूँ ॥ 
जितेन्द्रिया महात्मानो शानध्यानपरायणाः। 
यं प्राप्य न निवतेन्ते तमस्मि शरणं गतः N 
शानी और ध्यानपरायण जितेन्द्रिय महात्मा जिन्हे 
पाकर फिर इस संसारमें नहीं लौटते हे, उन भगवान्‌ श्रीहरिः 
की मैं शरण ग्रहण करता हूँ || 
एकांशेन जगत्‌ सर्वमवष्टभ्य विभुः Raa: | 
अग्राह्यो निर्गुणो नित्यस्तमस्मि शरणं गतः N 
जो सर्वव्यापी परमेश्वर इस सम्पूर्ण जगतूको ' अपने एक 
अंशसे धारण करके स्थित हैं, जो किसी इन्द्रियविशेषके द्वारा 
ग्रहण नहीं किये जाते तथा जो निर्गुण एवं नित्य हैं, उन 
परमात्माकी मैं शरणमें जाता हूँ || 
सोमाकोग्निमयं तेजो या च तारामयी द्युतिः । 
दिवि संजायते योऽयं ख महात्मा प्रसीदतु ॥ 
आकाशर्मे जो सूर्य और चन्द्रमाका तेज प्रकाशित होता 
है तथा तारागर्णोकी जो ज्योति जगमगाती रहती है, वह 
सब जिनका ही स्वरूप है, वे परमात्मा सुझपर प्रसन्न हों ॥ 
गुणादिनिर्गुणश्चायो लक्ष्मीवांश्चेतनो aa: | 
सूक्ष्मः सर्वगतो योगी स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो समस्त गुर्णेके आदि कारण और स्वयं निरु हैं? 
आदि पुरुष) लक्ष्मीवान्‌ चेतन) अजन्मा, सूक्ष्म, aden 
तथा योगी हैं, वे महात्मा श्रीहरि gan प्रसन्न हों || 
सांख्ययोगाश्च ये चान्ये सिद्धाश्च परमर्षयः। 
यं विदित्वा विसुच्यन्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
ज्ञानयोगी; कर्मयोगी तथा जो दूसरे-दूसरे सिद्ध और 
महर्षि हैं, वे जिन्हें जानकर इस संसारसे मुक्त हो जाते हैं, 
वे परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों | 
अव्यक्तः समधिष्ठाता हाचिन्त्यः सद्सत्परः। 
आस्थितिः प्रकृतिश्चेष्ठः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो अव्यक्त, सबके अधिष्ठाता, अचिन्त्य और सत्‌- 
aa विलक्षण हैं; आधाररहित एवं प्रकृतिसे श्रेष्ठ हॅ, वे 
महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
क्षेत्रः पञ्चधा भुङ्कते परति पञ्चभिमुखेः। 
महान गुणांश्च यो भुङक्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो जीवात्मारूपसे पाँच जानेन्द्रियरूपी मुखोंद्वारा 
शब्द आदि पाच विषयका उपभोग करते हैँ तथा खयं महान, 
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होकर भी जो gita अनुभव करते हे, वे महात्मा श्रीहरि 
मुझपर प्रसन्न हाँ ॥ 
घर्यमध्ये स्थितः सोमस्तस्य मध्ये च या स्थिता । 
भूतवाह्या च या दीप्तिः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो सूर्यमण्डलमें सोमरूपसे स्थित होते हैं, उस सोमके 
भीतर जो अलौकिक दीप्ति है? az जिनका स्वरूप है, वे 
परमात्मा श्रीइरि मुझपर प्रसन्न हाँ || 
नमस्ते सर्वतः सवं सवेतोऽक्षिदिरोमुख | 
निर्विकार नमस्ते ऽस्लु साक्षी क्षेत्र व्यवस्थितः ॥ 
सर्वस्वरूप परमेश्वर | आपको सब ओरसे नमस्कार हैः 


नवाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


आपके सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख है | निर्विकार 
परमात्मन्‌ | आपको नमस्कार है | आय प्रत्येक क्षेत्र (शरीर) 
में साक्षीरूपसे स्थित हैं ॥ 
अतीन्द्रिय नमस्तुभ्यं लिङ्गेव्यक्तैन मीयसे । 
ये च त्वां नाभिजानन्ति संसारे संसरन्ति ते ॥ 

इन्द्रियातीत परमेश्वर | आपको नमस्कार है । व्यक्त 
लिङ्गौद्वारा आपका ज्ञान दोना असम्भव है। संसारम जो आपको 
नहीं जानते हे, वे जन्म-मृत्युके चक्करमें पड़े रहते हैं ॥ 
कामक्रोधविनिमुका रागद्वेपविवजिताः | 
नान्यभक्ता विजानन्ति न पुननौरका द्विजाः ॥ 

जो काम और wat मुक्त, राग-द्वेपसे wea तथा 
आपके अनन्य भक्त हैं, वे ही आपको जान पाते हैं । जो 
विपयोंके नरकमें पड़े हुए द्विज % वे आपको नहीं 
जानते हैं ॥ 
फकांन्तिनो हि Aag निरारीःकर्मकारिणः। 
ज्ञानाग्तिद्ग्धकमाणस्त्वां विशन्ति विनिश्चिताः 

जो आपके अनन्य भक्त, aeaia रहित तथा निष्काम 
कर्म करनेवाले हैं) जिन्होंने शानमयी अग्निसे अपने समस्त 
कमको दग्ध कर दिया है; वे आपके प्रति दृढ़ निष्ठा रखने- 
वाले पुरुष आपमें ही प्रवेश करते हैं || 
amit शरीरस्थ समं aig देहिषु। 
पुण्यपापविनिर्मुक्ता भक्तास्त्वां प्रविशान्त्युत ॥ 

आप शरीरमें रहते हुए भी उससे रहित हैं तथा सम्पूर्ण 
देहधारियोंमिं समभावसे स्थित हैं । जो पुण्य और पापसे मुक्त 
हैं, वे भक्तजन आपमें ही प्रवेश करते हैं ॥ 
अव्यक्त वुद्धत्यहङ्कारमनो भूतेन्द्रियाणि च। 
त्ययि तानि च तेषु त्वं न तेषु त्वं न ते त्वयि ॥ 

अव्यक्त प्रकृति, बुद्धि ( महत्तत्व ), अहङ्कार, मनः 
पञ्च महाभूत तथा सम्पूर्ण इन्द्रिया सभी आपमें हैं और उन 
सबमें आप हैं, किंतु वास्तवर्मे न उनमें आप हें, न आपमें 
aë 
एकत्वान्यत्बनानात्वं ये विढुयान्ति ते परम्‌। 
समोऽसि सर्वभूतेषु न ते छेप्योडस्ति न प्रियः N 
समत्वमभिकाङ्केऽहं भकत्या वै नात्यचेतसा । 
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एकत्व, अन्यत्व और नानाल्वका रहस्य जो लोग अच्छी 
तरह जानते हैं, वे आप परमात्माको प्रात होते हैं। आप 
सम्पूर्ण yal सम हैं | आपका न AE gaa दै और न 
प्रिय | में अनन्य चित्तते आपकी भक्तिके द्वारा समत्र पाना 
चाहता हूँ ॥ 
चराचरमिदं we भूतग्रामं चतुविधम्‌ ॥ 
त्वया त्वय्येब तत्‌ प्रोतं सूत्रे मणिगणा इव | 

चार प्रकारका जो az चराचर प्राणिसमुदाय है, वह 
सब आपसे व्यात है। जैसे सूतमें मणियाँ पिरोये होते हैं 
उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आपमें ही ओतप्रोत है ॥ 
स्रष्टा भोक्तासि कूटस्थों ह्यतत्त्वस्ततत्यसंज्ञितः ॥ 
अकर्महेतुरचलः पृथगात्मन्यवस्थितः । 

आप जगतूके सरष्टा, भोक्ता और कूटस्थ हैं | तत्त्वरूप 
होकर भी उससे aan विलक्षण हैं | आप कर्मके हेतु नहीं 
हैं। अविचल परमात्मा हैं | प्रत्येक दरीरमें पथक-प्रयक्र 
जीवात्मारूपसे आप ही विद्यमान हैं ॥ 
न ते भूतेषु संयोगो भूततस्वशुणातिगः ॥ 
अहङ्कारेण बुद्ध्या वा न ते योगस्त्रिभि्गुणेः | 

वास्तवमें प्राणियोसे आपका संयोग नहीं है । आप भूत, 
तत्व और शुणोंसे परे हैं | अहंकार, बुद्धि और तीनों गुणोंसे 
आपका कोई सम्बन्ध नहीं है || 
न ते घमां ऽस्त्यधमों वा नारम्भो जन्म वा पुनः ॥ 
जरामरणमोक्षार्थ त्वां प्रपन्नोऽस्मि सर्वशः | 

न आपका कोई धर्म है और न कोई अधर्म | न कोई 
आरम्भ है न जन्म | में जरा-मृत्युसे छुटकारा पानेके लिये 
सब प्रकारे आपकी शरणमें आया हूँ ॥ 
alisha जगन्नाथ ततः परम उच्यसे ॥ 
भक्तानां यद्धितं देव agate त्रिद्शेश्वर। 

जगन्नाथ | आप ईश्वर हें, इसीलिये परमात्मा कहलाते 
हैं | देव | सुरेश्वर ! भक्तोके लिये जो दितकी वात होः उसका 
मेरे लिये चिन्तन कीजिये ॥ 
विषयैरिन्द्रियेवीपि न मे भूयः समागमः ॥ 
पृथिवीं arg मे घ्राणं यातु मे रसना जलम्‌। 
रूपं हुताशनं यातु स्पा यातु च मारुतम्‌॥ 
श्रोत्रमाकाशमप्येलु मनो घेकारिक पुनः | 

विषयों और इन्द्रियोके साय फिर मेरा कभी समागम 
न at) मेरी प्राणेन्द्रिय एथ्वी-तच्यमें मिल जाय और रसना 
wed, रूप ( नेत्र) अग्निमें, स्पर्श ( त्वचा ) वायुस; 
श्रोत्रेन्द्रिय आकाशमें और मन वेवारिक अहंकारमे मिल जाय || 
इन्द्रियाण्यपि संयन्तु स्वासु खासु च योनिषु ॥ 
पृथिवी यातु सलिलमापोऽग्निमनलो ऽनिलम्‌ | 
वाझुराकाशमप्येलु मनश्चाकाश एव च॥ 
अहङ्कार मनो यातु मोहनं सयदेहिनाम्‌ । 
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asn शक न न्य बुद्धि बुद्धिरव्यक्तमच्युत ॥ 

अच्युत ! इन्द्रिया अपनी-अपनी योनियोंमें मिल जायें; 
gat sea, जल अग्निमें, अग्नि वायुमेंश वायु आकाशे) 
आकाश मनमेंश मन समस्त प्राणियोंको मोहनेवाले AER, 
अहंकार बुद्धि (aga) में और बुद्धि अव्यक्त प्रकृतिमें 
मिल जाय || 
प्रधाने प्रकृति याते शुणसास्ये व्यवस्थिते। 
वियोगः सवेकरणेशुंणभूतेश्च मे भवेत्‌ ॥ 

जब प्रधान प्रकृतिको प्रास हो जाय और गुणोंकी 
साम्यावस्थारूप महाप्रलय उपस्थित हो जाय) तब मेरा समस्त 
इन्द्रियों और उनके विषर्योसे वियोग हो जाय ॥ 
निष्कैवल्यपदं तात काङ्केऽहं परमं तव । 
एकीभावस्त्वया मेऽस्तु न मे जन्म भवेत्‌ पुनः ॥ 

तात | मैं तुम्हारे लिये परम मोक्षकी आकाङ्का रखता 
हूँ । आपके साथ मेरा एकीभाव हो जाय | इस dari फिर 
Weg) लताला 
त्वदूवुद्धिस्त्वद्‌गतप्राणस्त्वङ्भ क्त स्त्वत्परायणः। 
त्वामेवाहं स्मरिष्यामि मरणे पर्युपस्थिते ॥ 

मृत्युकाल उपस्थित होनेपर मेरी बुद्धि आपमें ही लगी 
रदे । मेरे प्राण आपमें ददी लीन रहे । मेरा आपमे ही भक्ति रहें मेरा आपमें ही भक्ति- 
भाव बना रहे और में सदा आपकी ही acd पड़ा रट्टे ही शरणमें पड़ा _सदा आपकी ही शरणमे पड़ा EL 
_इस प्रकार में निरन्तर आपका ही स्मरण करता रहूँ ॥ 
पूर्वदेहछृता ये मे व्याधयः प्रचिशन्तु माम्‌ । 
अद्‌यन्तु च दुःखानि ऋणं मे प्रतिमुञ्चतु ॥ 

पूर्वशरीरमें मैने जो दुष्कर्म किये हेश उनके फलस्वरूप 


श्रीमहाभारते 


सृत्युकाळ आनेपर इस प्रकार मेरा स्मरण करता है R 


[ शान्तिपर्वणि 


उसके लिये कमी अदद्य नहीं होता और 
दृष्टिते ओझल होता है ॥ 


कमेन्द्रियाणि संयम्य पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि च | 
ददोन्द्रियाणि मनसि अहङ्कारे तथा मनः ॥ 
अहङ्कारं तथा बुद्धौ बुद्धिमात्मनि योजयेत्‌ | 

साधक पाँच mikrat तथा पाँच ज्ञानेन्द्रियोंको संयममें 
रखकर उन दसों इन्द्रियोंको मनमें विलीन करे | मनको 
अहंकारमें, अहंकारको बुद्विमें और बुद्धिको आत्मामें लगावे ॥ 
यतबुद्धीन्द्रियः पश्यन्‌ वुद्धःथा बुद्धे त्‌ परात्परम्‌ ॥ 
ममायमिति यस्याहं येन सर्वमिदं ततम्‌। 

पाचों शानेन्द्रयोको संयममे रखकर बुद्धिके द्वारा परात्पर 
परमात्माका अनुभव करे कि यह परमेश्वर मेरा है और में 
इसका हूँ तथा इसीने इस सम्पूर्ण जगत्को व्याप्त कर 
TAT? II 
आत्मना55त्मनि संयोज्य परमात्मन्यजुस्मरेत्‌ ॥ 
ततो बुद्धेः परं चुद्ध्वा लभते न पुनर्भवम्‌ | 
मरणे समनुप्राप्ते यङ्चेवं मामजुस्मरेत्‌ ॥ 
अपि पापसमाचारः स याति परमां गतिम्‌ | 

स्वयं ही अपने-आपको परमातमाक्रे ष्यानमें लगाकर 
निरन्तर उनका स्मरण करे, तदनन्तर gs भी परे परमात्मा- 
को जानकर मनुष्य फिर इस dart जन्म नहीं लेता | जो 


न बही कमी मेरी 


पुरुष पहलेका पापाचारी रहा हो तो भी परम गतिको प्राप्त 
होता है ॥ 


रोग-व्याधि मेरे शरीरमे प्रवेश करें और नाना प्रकारके IRRA प्रवेश करें और नाना प्रकारके दुःख 


मुझे आकर सतावें | इन सत्रका जो मेरे ऊपर ऋण है, वह 
` उतर जाय ॥ 
थनुष्यातोऽसि देवेश न मे जन्म भवेत्‌ पुनः | 
तस्मादू ब्रवीमि कर्माणि ऋणं मे न भवेदिति ॥ 
देवेश्वर | मैंने इसलिये आपका स्मरण किया है कि 
किर मेरा जन्म न हो; अतः फिर कहता हूँ कि मेरे कर्म नष्ट 
हो जाये और gaa किसीका ऋण बाकी न रह जाय ॥ 
उपतिष्टन्तु मां सवे व्याधयः पूर्वसंचिता; | 
aa गन्तुमिच्छामि तद्‌ विष्णोः परमं पद्म्‌ ॥ 
पूर्व जन्मभे जिन कमांक मेरे द्वारा संचय किया गया 
"दै, ये सभी रोग मेरे शरीरमें उपस्थित ददो जायें | में सबसे 
_उऋण होकर भगवान्‌ विष्णुके परम धामको जाना चाहता UTIA परम धामको जाना चाहता हूँ॥ 
श्री भगवान वाच 
अहं भगवतस्तग्य मम चासौ सनातनः। 
तस्याह न प्रणश्यामि स च मे न प्रणऱ्यति ॥ 
श्रीभगवान बोले 
भक्तका हूँ और बढ भक्त भी मेरा सनातन सखा है। में। 
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ओं नमो भगवते तस्मे देहिनां परमात्मने ॥ 
नारायणाय भक्तानामेकनिष्ठाय शाश्वते | | 

समस्त देहधारियोंके परमात्मा तथा भक्तोंके प्रति एकमात्र 
निष्ठा रखनेवाले उन सनातन भगवान्‌ नारायणको नमस्कार है॥ 
इमामचुस्सृति दिव्यां dori सुसमाहितः ॥ । 
स्वपन्‌ विदुध्यंश्व पठन्‌ यत्र तत्र समभ्यसेत्‌ | 

यह दिव्य वेष्णवी-अनुस्मृति विद्या है । मनुष्य एकाग्र- | 
चित्त होकर सोते, जागते और स्वाध्याय करते समय NER सोते, जागते ओर साध्याय करते समय जहाँ. 


कहीं भी इसका जप करता रहे ॥ 
पौर्णमास्याममायां च द्वादृइयां च विशेषतः ॥ 
श्रावयेच्छूद्दधानांश्च agria विशेषतः | 

पूर्णिमा, अमावास्या तथा विशेषतः द्वादशी तिथिको 
मेरे rae भक्तोंको इसका श्रवण करावे ॥ 
ययहङ्कारमाशचित्य यश्चदानतपःक्रियाः ॥ 
ऊवस्तत्कलमाप्नोति पुनरावर्तनं तु तत्‌। 

यदि कोई अहँकारका आश्रय लेकर यज्ञ, दान और 
तपरूप कर्म करे तो उसका फल उसे मिलता है । परंतु 
वह आवागमनके VE डालनेवाला होता है ॥ 


NS MD MONS ER STC 


मोक्षधमंपवे ] 


नवाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९६१ 


अभ्यचेयन्‌ पिवून्‌ देवान पठञ्जुद्दन बलि ददत्‌ ॥ 
ज्वलन्नग्नि स्मरेद्‌ यो मां स याति परमां गतिम्‌। 

जो देवताओं और पितरोंकी पूजा, पाठ) द्वोम और 
बलिवैश्वदेव करते तथा अग्निमें आहुति देते समय मेरा 
स्मरण करता है; वह परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 
यशो दानं तपश्चैव पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ 
ag दानं तपस्तस्मात्‌ कुर्यादाशीरविवजितः। 

यज्ञ; दान और तप--ये मनीषी पुरुषोंको पवित्र करने- 


बाले हैं; अतः यज, दान और तपका निष्कामभावसे 
अनुष्ठान करे ॥ 
नम इत्येव यो बूयान्मद्गक्तः श्रद्धयान्वितः॥ 
तस्याक्षयो भवेल्लोकः श्वपाकस्यापि नारद्‌ | 

नारद | जो मेरा भक्त श्रद्धापूवक मेरे लिये केवल 
नमस्कारमात्र बोळ देता है; वह चाण्डाल ही क्यों न दो) 
उसे अक्षयलोककी प्राप्ति होती है ॥ 
कि gaa यजन्ते मां साधका विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
श्रद्धावन्तो यतात्मानस्ते मां यान्ति मदाश्चिताः । 

फिर जो साधक मन और इन्द्रियोको संयममें रखकर मेरे 
आश्रित हो श्रद्धा और विधिके साथ मेरी आराधना करते हैं, 
वे मुझे ही प्राप्त होते हैं, इसमें तो कहना et कया है ! ॥ 
क्मोण्याद्यन्तवन्तीह मद्भक्तो नान्तमइनुते ॥ 
मामेव तस्माद्‌ देवपें ध्याहि नित्यमतन्द्रितः | 
अवाप्स्यसि ततः सिद्धिं द्रक्ष्यस्येव पदं मम ॥ 

aad | सारे कर्म और उनके फल आदि-अन्तबाले हैं; 
परंतु मेरा भक्त अन्तवान्‌ ( विनाशशील ) फलका उपभोग 
नहीँ करता; अतः तुम सदा आलस्यरहिंत होकर मेरा ही 


ध्यान करो | इससे तुम्हें परम सिद्धि प्राप्त होगी और तुम 


मेरे परमधामका दर्शन कर लोगे ॥ 
aqaa च यो शानं दद्याद्‌ धमांपदेशतः | 
कृत्स्नां वा पृथिवीं दद्यात्‌ तेन तुल्यं च तत्फलम्‌॥ 
जो धर्मोपदेशके द्वारा अज्ञानी पुरुषको शान प्रदान 
करता है अथवा जो किसीको समूची पृथ्वीका दान कर देता 
है तो उस शानदानका फल इस एशथ्वीदानके बराबर ही माना 
जाता है ॥ 
तस्मात्‌ प्रदेयं साधुभ्यो जन्मवन्धभयापहम्‌। 
एवं द्रवा नरश्रेष्ठ श्रयो वीये च विन्दति ॥ 
नरश्रेष्ठ नारद | इसलिये साधु पुरुषोंको जन्म और 
बन्धनके भयको दूर करनेवाला ज्ञान द्वी देना चाहिये | इस 
प्रकार शान देकर मनुष्य कल्याण और बल प्राप्त करता है॥ 


अश्वमेधसहस्राणां सहु्नं यः समाचरेत्‌ | 
नासो पदमवाप्नोति मद्भक्तर्यदवाप्यते ॥ 

जो दस लाख अश्वमेध-यज्ञोका अनुष्ठान कर ले; वह्‌ 
भी उस पदको नहीं पा सकता, जो मेरे भक्तोंको प्राप्त हो 
जाता है ॥ 


भीष्म उवाच 
एवं पृः पुरा तेन नारदेन सुरपिणा। 
यदुवाच तदा शाम्भुस्तदुक्त तव सुवत॥ 
भीष्मजी कहते Baad! इस प्रकार पूर्वकालमें 
देवर्षि नारदके AN कल्याणमय भगवान्‌ विष्णुने उस 
समय जो कुछ कहा था, बह सब तुम्हें बता दिया Il 
त्वमप्येकमना भूत्वा ध्याहि ध्येयं गुणातिगम्‌। 
भजस्व॒ सर्वभावेन परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ 
तुम भी एकचित्त होकर उन गुणातीत परमात्माका 
ध्यान करो और सम्पूर्ण भक्तिभावसे उन्हीं अविनाशी परमात्मा- 
का भजन करो ॥ 
्रुत्यैतन्नारदो वाक्यं दिव्यं नारायणेरितम्‌ | 
अत्यन्तभक्तिमान्‌ देव एकान्तत्वसुपेयिवान ॥ 
भगवान्‌ नारायणका कहा हुआ यद दिव्य वचन सुनकर 
अत्यन्त भक्तिमान्‌ देवर्षि नारद भगवानके प्रति एकाग्रचित्त 
हो गये ॥ 
नारायणस्ूपिं देवं दृशवर्षाण्यनन्यभाक्‌ | 
इद्‌ जपन्‌ वै प्राप्नोति तद्‌ विष्णोः परमं पदम्‌॥ 
जो पुरुष अनन्यभावसे दस वर्षोतक ऋपिप्रवर नारायण- 
देवका ध्यान करते हुए इस मन्त्रका जप करता है, ae 
भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
कि तस्य वहुभिमन्त्रैमैक्तियस्य saga 
नमो नारायणायेति मन्त्रः सर्वोर्थसाधकः ॥ 
जिसकी भगवान्‌ जनार्दनमें भक्ति हे, उसे agad 
Heiter क्या लेना है ? ॐ नमो नारायणाय? यह एक- 


मात्र मन्त्र ही सम्पूण मनोरथोकी सिद्धि करनेवाला है ॥ 


इमां रहस्यां परमामजुस्मृति- 
A [o à छिकी 
मधीत्य बुद्धि लभते च नेष्ठिकीम्‌ । 
विहाय दुःखान्यवसुच्य सङ्कठात्‌ 
स वीतरागो विचरेन्महीमिमाम्‌ ॥ 
इस परम गोपनीय अनुस्मृति विद्याका स्वाध्याय करके 
मनुष्य भगवानके प्रति ee निशा रखनेवाली बुद्धि प्राप्त कर 
लेता है । वह सारे दुःखोंको दूर करके संकरसे मुक्त एवं 
वीतराग हो इस पृथ्वीपर सर्वत्र विचरण करता है || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अन्तर्भू मिविक्रीडनं नाम नवाधिकद्विशततमोऽभध्यायः ॥ २०९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें भूमिके भीतर भगवान्‌ बाराहकी AJAR 
दो सौ नबो अध्याय पूरा हुआ ॥ २०९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८६४ इलोक मिलाकर कुल १२२३ शलोक हैं ) 


———— ता 
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श्रीमद्दाभारते [ शान्तिपर्वणि 


iia ७ 


दशाधिकाद्विशततमोऽध्यायः 
गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए श्रीकृष्ण-सम्पन्धी अध्यात्मतस्तका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

योगं मे परमं तात मोक्षस्य वद्‌ भारत । 
तमहं तत्त्वतो क्षातुमिच्छामि वदतां वर॥ १ ॥ 

JARA कहा--वक्तार्ओम श्रेष्ठ तात भरतनन्दन | 
आप मुझे मोक्षके साधनभूत परम योगका उपदेश कीजिये । 
मैं उसे यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
संवादं मोक्षसंयुक्तं शिष्यस्य gem सह ॥ २ N 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ | इस विषयमें एक शिष्यका 
T साथ जो मोक्षसम्बन्धी संवाद हुआ था, set प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ २ ॥ 
कश्चिद्‌ घ्राहमणमासीनमाचार्यसृषिसत्तमम्‌ | 
तेजोराशि महात्मानं सत्यसंधं जितेन्द्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 
शिष्यः परममेधावी श्रेयोऽथा सुसमाहितः | 
चरणावुपसंग्रह्म स्थितः प्राञ्जलिरत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 

किसी समयक्री बात है, एक विद्वान्‌ ब्राह्मण श्रेष्ठ आसन- 
पर विराजमान थे | वे आचार्यकोटिके पण्डित और Agan 
महर्षि थे | देखनेमें महान्‌ तेजकी राशि जान पड़ते थे । बड़े 
महात्मा; सत्यप्रतिश और जितेन्द्रिय थे | एक दिन उनकी 
dant कोई परम मेधावी कल्याणकामी एवं समाद्दि्ताचत्त 
शिष्य आया ( जो चिरकालतक उनकी शुश्रूषा कर चुका 
या), वह उनके दोनों चरणोमें प्रणाम करके हाथ जोड़ 
सामने खड़ा दो इस प्रकार बोला--॥ ३-४ | 
उपासनात्‌ प्रसन्नोऽसि यदि वे भगवन्‌ मम | 
संदायो मे महान्‌ कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहंसि। 
कुतश्चाहं कुतश्च त्वं तत्‌ सम्यग्बूहि यत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 

“भगवन्‌ ! यदि आप मेरी सेवासे प्रसन्न हे तो मेरे मनमें 
जो एक बड़ा भारी सदेह है, उसे दूर करनेकी कृपा करें-- 
मेरे प्रश्नकी विशद ब्याख्या करें । मैं इस संसारमें कहाँसे 
आया हूँ और आप भी wets आये हैं १ यह भलीभाँति 
समझाकर ब्रताइये | इसके सिवा जो परम तत्त्व है, उसका 
भी विवेचन कीजिये ॥५॥ 
कथं च सवभूतेषु समेषु द्विजसत्तम । 
सम्यग्वृत्ता निवर्तन्ते विपराताः क्षयोदयाः ॥ ६ ॥ 

daaag | पृथ्वी आदि सम्पूर्ण महाभूत सर्वत्र “मान हैं; 
सम्पूर्ण प्राणियोके शरीर उन्हींते निर्मित हुए हैं तो भी उनमें 
क्षय और बृद्धि --ये दोनों विपरीतभाव क्यों होते हैं १ ॥ ६ ॥ 
वेदेषु चापि यद्‌ वाक्यं लौकिकं व्यापक च यत्‌। 
पतद्‌ विन्‌ यथातच्वं सव व्याख्यातुमर्हसि ॥७॥ 

“वेदी. और स्मृतियॉरमे भी जो लौकिक और व्यापक 


धर्मोका वर्णन है, उनमें भी विष्रमता है । अतः विद्वन्‌ | इन 
सबकी आप यथार्थरूपसे व्याख्या करें? || ७ || 
गुरुरुवाच 
xg दिष्य महाप्राश ब्रह्मगुह्यमिदं परम्‌। 
अध्यात्मं सर्वविद्यानामागमानां च यद्खु ॥ ८ ॥ 
गुरूने कहा-वत्स | सुनो | महामते | तुमने जो बात 
पूछी दै, ag वेदोंका उत्तम एवं गूढ़ रहस्य है | यही अध्यात्म- 
तत्त्व है तथा यही समस्त विद्याओं और matar सर्वस्व है ॥ 
वासुदेवः परमिदं विश्वस्य ब्रह्मणो मुखम्‌ । 
सत्यं श्ञानमथो यज्ञस्तितिक्षा दम arta ९ N 
सम्पूर्ण वेदका मुख जो प्रणव है वह तथा सत्य) ज्ञान; 
यज्ञः तितिक्षा, इन्द्रिय-संयम) सरलता और परम तत््व--यह्‌ 


सत्र कुछ वासुदेव ही है ॥ ९ ॥ 


पुरुषं सनातनं विष्णुं यं तं वेदविदो विदुः | 
सर्मप्रलयकर्तारमव्यक्तं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ १०॥ 
वेदशजन उसीको सनातन पुरुष और विष्णु भी मानते 
हैं। वही संसारकी सृष्टि और प्रलय करनेवाला अव्यक्त एवं 
सनातन ब्रह्म है | १० || 
तदिदं ब्रह्म वाष्णेयमितिहासं शृणुष्व मे । 
ब्राह्मणो ब्राह्मणैः श्राव्यो राजन्यः क्षत्रियैस्तथा ॥ ११॥ 
वैश्यो वैश्यैस्तथा श्राव्य: शुद्र: peer: | 
माहात्म्यं देवदेवस्य विष्णोरमिततेजसः ॥ १२॥ 
वही ब्रह्म बृण्णिक्रुलमें श्रीकृष्णरूपं अवतीर्ण वहीं ब्रह्म eget श्रीकृष्णरूपमें अवतीर्ण ga 
इस कथाको तुम मुझसे सुनो । ब्राह्मण mena, क्षत्रिय 


क्षात्रयको) वैशय वेश्यकों तथा शुद्र महामनस्वी शूद्रको, अमित 
तेजस्वी देवाधिदेव विष्णुका माहात्म्य सुनावे॥ ११-१२॥ 
अहेस्त्वमसि कल्याणं वाप्णेयं श्उ॒णु यत्परम्‌ । 
कालचक्रमनायन्तं भावाभावखलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
त्रैलोक्यं सर्वभूतेशे चक्रवत्परिवर्तते । 

तुम भी यह सत्र सुननेके योग्य अधिकारी हो; अतः 
भगवान्‌ श्रीकृषणका जो कल्याणमय उत्कृष्ट माहात्म्य हे, उसे 
सुनो | यहद जो सुष्टि-प्रलयरूप अनादि) अनन्त कालचक्र 
है, वह श्रीकृष्णका ही स्वरूप है । सर्वभूतेश्वर श्रीकृष्णमें ये 
तीनों लोक चक्रकी भाँति घूम रहे हैं ॥ १३१ ॥ 
यत्तदक्षरमव्यक्तमम्ृतं ब्रह्म. शाश्वतम्‌ । 
बद्न्ति पुरुषव्याप्र केशवं पुरुषर्षभम्‌ ॥ १४॥ 

पुरुपतिंह | पुरुषेतत्तम श्रीकृष्णको ही अक्षर, अव्यक्त) 
अम्रुत एव सनातन परब्रह्म Hea हैं ॥ १४ ॥ 
पितून्‌ देवान॒षींरचेव तथा चे यक्षराक्षसान्‌ | 
नागासुरमनुष्यांश्च GAA परमोऽव्ययः ॥ १५॥ 

ये अविनाशी परमात्मा श्रीकृष्ण et पितर, देवता, 
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gi यक्ष, .राक्षस, नांग, असुर और मनुष्य आदिकी 
रचना करते हैं ॥ १५ ॥ 
तथेव वेदशास्त्राणि लोकधर्माश्व॒ शाश्वतान्‌ | 
प्रलयं प्रकृति प्राप्य युगादौ सुजते पुनः ॥ १६॥ 
इसी प्रकार प्रलयकाल बीतनेपर कल्पके आरम्भर्मे 
प्रकृतिका आश्रय ले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही ये वेद-शासत्र और 
सनातन लोक-धर्मोको पुनः प्रकट करते हैं ॥ १६ Il 
यूथतोबृतुलिज्ञानि नानारूपाणि पर्यये। 
हश्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ १७॥ 
जैसे ऋतु-परित्र्तनक्े साथ ही भिन्न-भिन्न ऋतुओंके 
नाना प्रकारके वे-ही-वे लक्षण प्रकट होते रहते हैं, वैसे ही 
प्रत्येक कल्पके आरम्भमें पूर्व कर्ल्योके अनुसार तदनुरूप 
भावोंकी अभिव्यक्ति होती रहती है ॥ १७॥ 
अथ यद्यद्‌ यदा भाति कालयोगाद्‌ युगादिषु । 
तत्‌ तदुत्पद्यते शानं लोक्रयात्राविधानजम्‌ ॥ RE N 
काल-क्रमसे युगादिमें जब-जत्र जो-जो वस्तु भासित होती 
है, लोक-व्यवद्दारबश aa उसी-उसी विषयका ज्ञान 
प्रकट होता रहता है ॥ १८॥ 
युगान्तेऽन्तहितान्‌ वेदान्‌ सेतिहासान महर्षयः | 
लेभिरे तपसा पूर्वमनुज्ञाताः स्वयम्भुवा ॥ १९॥ 
कल्पके अन्तमें ga हुए वेदों और इतिहासको कल्पके 
आरम्ममें स्वयम्भू ब्रह्माके आदेशसे महर्षियोंने तपस्या द्वारा 
सबसे पहले उपलब्ध किया था ॥ १९ ॥ 
वेदविद्‌ वेद भगवान्‌ वेदाङ्गानि वृहस्पतिः | 
आर्गवो नीतिशास्त्रं तु जगाद्‌ जगतो हितम्‌ ॥ Ro N 
उस समय स्वयं भगवान्‌ ब्रह्माको वेदका) बृहस्पतिजीको 
Faster और शुक्राचार्यकी नीतिशासत्रका ज्ञान हुआ तथा 
Sa Baia जगतूके द्वितके लिये उन सत्र विषर्योका उपदेश 
किया Il २० ॥ 
गान्धर्व नारदो वेद भरद्वाजो धनुग्रेहम्‌ । 
देवर्षिचरितं गाग्यैः कृष्णात्रे यश्चिकित्सितम्‌ ॥ २१॥ 
नारदजीको गान्धर्व वेदका, भरद्वाजको धनुर्वेदका, महर्षि 
गार्ग्यको देवर्षियोंके चरित्रका तथा कृष्णात्रेयको चिकिल्सा- 
TAM ज्ञान हुआ ॥ २१॥ 
न्यायतंन्त्राण्यनेकानि तैस्तैरुक्तानि वादिभिः । 
हेत्वागमसदाचारेयदुक्त तदुपास्यताम्‌ I RR I 
तईशील विद्वानोंने aaah अनेक ग्रन्थोंका प्रणयन 
कया | उन महर्षियोने युक्तियुक्त ate और सदाचारके 
द्वारा जिस ब्रहाका उपदेश किया हे, उसीकी तुम भी 
उपासना करो ॥ २२॥ 
अनाद्यं तत्परं ब्रह्म न देवा नर्षयो विदुः। 
एकस्तद्‌ वेद भगवान्‌ धाता नारायणः प्रभुः ॥ २३॥ 
ag naa अनादि और सबसे परे है । उसे न देवता 
जानते ¥ न ऋषि | उसे तो एकमात्र जगतपालक नारायण 
ही जानते हैं ॥ २३ ॥ 


नारायणाइषिगणास्तथा मुख्याः सुरासुराः। 
राजषयः पुराणाश्च परमं दुःखभेषजम्‌ ॥ २४॥ - 
नारायणसे ही ऋषियों, मुख्य-मुख्य देवताओं, असुरो 
तथा प्राचीन राजर्धियोंने उस ब्रह्मको जाना है; वह ब्रह्म-शान 
ही समस्त दुःखका परम ओषध है ॥ २४॥ 
पुरुषाधिष्टितान्‌ भावान्‌ प्रकृतिः सूयते यदा | 
हेतुयुक्तमतः पूर्वे जगत्‌ सम्परिवतंते ॥ २५॥ 
पुरुषद्वारा संकल्पमें लाये गये विविध पदार्थांकी रचना 
प्रकृति ही करती है | इस प्रकृतिसे सर्वप्रथम कारणसहित 
जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ २५॥ 
दीपादन्ये यथा दीपाः प्रवतेन्ते ASAT | 
प्रकृतिः सूयते तद्वदानन्त्यान्‌ नापचीयते ॥ २९॥ 
जैसे एक दीपकसे दूसरे acai दीप जला लिये जाते हैं 
और पहले दीपकको कोई हानि नहीं होती, उसी प्रकार एक 
प्रकृति ही असंख्य पदार्थोको saa करती है और अनन्त 
दोनेके कारण उसका क्षय नहीं होता ॥ २६ ॥ 
अव्येक्तकर्मजा JAER प्रसयते। 
आकाइां चाप्यहंकाराद्‌ वायुराकाशसम्भवः ॥ २७॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमें क्षोम होनेपर जिस बुद्धि ( महत्तत्त्व ) की 
उत्पत्ति होती है; वह बुद्धि अहंकारको जन्म देती है। अहंकारसे 
आकाश और आकाशसे वायुकी उत्पत्ति होती है ॥ २७॥ 
वायोस्तेजस्ततश्चाप ARAN ऽथ वसुधोद्गता | 
मूलप्रकतयो ह्यष्टौ जगदेतास्ववस्थितम्‌ ॥ २८ ॥ 
age afta, अम्निसे जलकी और जले प्रथ्वीकी 
उत्पत्ति हुई है। इस प्रकार ये आठ मूल-प्रकृतियाँ बतायी 
गयी हैं । इन्हीमें सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ २८ ॥ 
शानेन्द्रियाण्यतः पञ्च पञ्च कमेन्द्रियाण्यपि | 
विषयाः पञ्च चैकं च चिकारे Meat मनः ॥ २९ ॥ 
पाँच waza, पाँच कमेन्ट्रियाँ, पाँच विषय और 
एक मन--ये सोलह विकार कहे गये हैं। ( इनमें मन तो अहं- 
कारका विकार है और अन्य पन्द्रह अपने-अपने कारणरूप 
सूक्ष्म महाभूतोके विकार हैं ) ॥ २९ ॥ 
रत्र त्वकचश्चुषी जिह्ा घाणं ज्ञानेन्ट्रियाण्यथ | 
पादौ पायुरुपस्थश्च हस्तौ वाकर्मणी अपि ॥ ३०॥ 
श्रोत्रः त्वचा, नेत्र, जिह्वा और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
निद्रयाँ हैं । हाथ, पैर, गुदा, उपस्थ ( लिङ्ग) और वाक-ये 
पाँच कर्मेन्द्रियाँ हैं ॥ ३० ॥ 
शाब्दः स्पर्शश्च रूपं च रसो गन्धस्तथेव च । 
विज्ञेयं व्यापकं चित्तं तेषु wand मनः ॥ ३१॥ 
शब्द) स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-ये पाँच विषय हैं 
तथा इनमें व्यापक जो चित्त है; उसीको मन समझना चाहिये | 
मन सर्वगत कहा गया है ॥ ३१ ॥ 
रसश्षाने तु जिहेयं cared वाक्‌ तथोच्यते | 
इन्द्रियेविंविधेयुक्त सव व्यक्तं मनस्तथा ॥ ३२॥ 
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रस-शानके समय मन ही यह रसना ( जिह्वा ) रूप हो 

जाता है तथा बोलनेके समय वह मन ही वागिन्द्रिय कहलाता 

है। इस प्रकार भिन्न-भिन्न इन्द्रियोंके साथ मिलकर उन सबके 

रूपमें मन ही व्यक्त होता है॥ ३२ ॥ 

विद्यात्‌ तु षोडशैतानि देवतानि विभागशः | 

देहेषु श्ञानकर्तारमुपासीनमुधासते ॥ ३३॥ 
दस इन्द्रिय) पञ्च महाभूत और एक मन-ये सोलह तत्त्व 

इस शरीरमें बिभागपूवेक रहते हैं | इनको देवतारूप जानना 

चाहिये | शरीरके भीतर जो ज्ञान प्रकर करनेवाला परमात्मा- 

के face जीवात्मा है; उसकी ये AeA देवता उपासना 

करते हैं ॥ २२॥ 

तद्वत्‌ सोमगुणा जिह्वा गन्धस्तु पृथिवीगुणः । 

wa नभोगुणं चैव चक्षुरगनर्गुणस्तथा। 

स्पर्श वायुयुणं विद्यात्‌ सर्वभूतेषु सर्वदा ॥ ३४॥ 
जिह्वा जलका कार्य है, प्राणेन्द्रिय पृथ्वीका कार्य है, 

श्रवणेन्द्रिय आकारका और Aza अग्निका कार्य है तथा 

सम्पूर्ण wait त्वचा नामकी इन्द्रियो सदा वायुका कार्य 

समझन। चाहिये ॥ ३४ ॥ 

मनः सत्त्वगुणं प्राहः सत्त्वमव्यक्तजं॑ तथा । 

सर्वभूतात्मभूतस्थं तस्माद्‌ बुद्ध थेत बुद्धिमान्‌॥ ३५ ॥ 
मनको महत्तत्त्वका कार्य कहा है और महृत्तत्वको अव्यक्त 

प्रकृतिका कार्य कहा हे । अतः बुद्विमान्‌ पुरुषको चाहिये 

कि वह समस्त भूर्तोके आत्मारूप परमेश्वरको समस्त प्राणियाँ- 

FH स्थित जाने ॥ ३५ ॥ 

एते भावा जगत्‌ सर्वे वहन्ति सचराचरम्‌ | 

श्रिता विरजसं देवं यमाहुः प्रकृतेः परम्‌ ॥ ३६॥ 
इस प्रकार ये सम्पूर्ण पदार्थ समस्त चराचर जगतूका 

भार बहन करते हैं । ये सत्र जो प्रकृतिसे अतीत रजोगुण- 

wea हैं, उस परमदेव परमात्माके आश्रित हैं ॥ ३६ ॥ 

नवद्धारं पुरं पुण्यमेतेभावेः समन्वितम्‌ । 

व्याप्य रेते महानात्मा तस्मात्‌ पुरुष उच्यते ॥ ३७॥ 
इन्हीं चोत्रीस पदार्थोंसे सम्पन्न इस नौ द्वारोवाले पवित्र 

पुर (शरीर) को व्याप्त करके इसमें इन सबसे जो महान है 

बह आत्मा शयन करता है; इसलिये उसे “पुरुप? कहते 

हैं॥ ३७॥ 

अजरः सोऽमरa्चैव व्यक्ताव्यक्तोपद्रेशचान्‌ | 

ब्यापकः सगुणः GRA: सर्वभूतगुणाश्रयः ॥ ३८॥ 
वह पुरुष जरा-मरणसे रहित, व्यापक, (समस्त स्थूल-सूश्म 

MAN प्रेरक) adaa आदि गुणोंसे युक्त, सूक्ष्म तया aqo 

भूतो और उनके गुणोका आश्रय है ॥ ३८ ॥ 

यथा दीपः प्रकाशात्मा हृखो वा यदि वा महान्‌ | 


शानात्मानं तथा विद्यात्‌ ged सर्वजन्तुषु ॥ ३९ ॥ 

जैसे दीपक छोटा हो या बड़ा, प्रकारा-स्वरूप ही है, 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोंमें स्थित जीवात्मा शानखरूप है, 
ऐसा समझे || ३९ | 


शरोत्रं वेदयते वेद्यं स श्टणोति स पड्यति । 
कारणं तस्य देहोऽयं स कर्ती सर्वकर्मणाम्‌ ॥ ४०॥ 
वही श्रवणेन्द्रियको उसके शेयभूत शब्दका बोध कराता 
है । तात्पर्य यह कि श्रवण और नेत्रोंद्वारा वही सुनता और 
देखता है | ae शरीर उसके शब्द आदि विषयोंके अनुभवमें 
निमित्त है। वह जीवात्मा ही समस्त कर्मोका कर्ता है. ॥४० ॥ 
अग्निदोरुगतो यद्वद्‌ भिन्ने दारौ न इश्यते | 
तथैवात्मा शरीरस्थो योगेनैचानुदृश्यते ॥ ४१॥ 
अग्निर्यथा ह्यपायेन मथित्वा दारु दृश्यते। 
तथैवात्मा शरीरस्थो योगेनेवा् दृश्यते ॥ ४२॥ 
जिस प्रकार अग्नि at व्याप्त रहनेपर भी argh 
चीरनेपर भी उसमें दिखायी नहीं देती, उसी प्रकार आत्मा 
दारीरमें रहता है, परंतु दिखायी नहीं देता--योगसे ही उसका 
दर्शन होता है। जैसे मन्थन आदि उपायोंद्वारा काष्ठको 
मथकर उनमें अग्निको प्रत्यक्ष किया जाता है, उसी प्रकार 
योगके द्वारा शरीरस्य आत्माका साक्षात्कार किया जा 
सकता है ॥ ४१-४२ | 
नदीष्वापो यथा युक्ता यथा सूरये मरीचयः। 
संततत्वादू यथा यान्ति तथा देहाः शरीरिणाम्‌ ॥ ४३-॥ 
जैसे नदियोमें जल रहता ही है और सूर्यमे किरणे भी. 
रहती ही हैं तथा वे जल और किरणें नदी और सूर्यत्ते नित्य 
सम्बद्ध VAP कारण उनके साथ-साथ जाती हैं, उसी प्रकार 
देहधारियेंके सूक्ष्म शरीर भी जीवात्माके साथ ही रहते हैं 
और उसे साथ लेकर हदी आते-जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
स्वप्नयोगे यथैवात्मा पश्चेन्द्रिसमायुसः। 
देहमुत्खज्य चैं याति तथेवात्मोपलभ्यते ॥ ४४॥ 
जैसे aal पाँच शानेन्द्रियोंसद्ित जीवात्मा इस दारीर- 
को छोड़कर अन्यत्र चला जाता दै, वैसे ही मृत्युके बाद 
भी वह इस शरीरको छोड़कर दूसरा शरीर ग्रहण कर 
लेता है ॥ ४४ ॥ 
कर्मणा वाध्यते रूपं कर्मणा चोपलभ्यते । 
कर्मणा नीयतेऽन्यत्र anda बलीयसा ॥ ४५॥ 
कर्मके द्वारा ही इस देहका बाघ होता है; करमते ही 
अन्य देइकी उपलब्धि होती है तथा अपने किये हुए प्रबल 
कर्मके द्वारा ही वह अन्य शरीरमें ले जाया जाता है ॥४५॥ 
स तु देहाद्‌ यथा देहं त्यक्त्वान्यं प्रतिपद्यते | 
तथान्यं सम्प्रवक्ष्यामि भूतप्रामं खकर्मजम्‌ ॥ ४६॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 


मोक्षधर्म पे | पक्ादशाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


a 


ag जीवात्मा जिस प्रकार एक शरीर छोड़कर दूसरा समुदाय जिस प्रकार अन्य देह धारण करता हे, वह सब में 
शरीर ग्रहण करता है तथा अपने HAA उत्पन्न हुआ प्राणि- तुम्हें बतलाता हूँ ॥ ४६ Il 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने दशाधिकद्विशततमो5घ्यायः ॥ २१० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतरैके अन्तर्गत deplete श्रोकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतच्वक्रा निरूपणविषयक 
दो सौ दस्रा अध्याय पूरा हुआ ॥ २९० ॥ 


Rene 


एकादशाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 


गुरुरुवाच 
चतुर्विधानि भूतानि स्थावराणि चराणि a 
अव्यक्तप्रभवान्याहुरव्यक्तनिधनानि च। 
अव्यक्तलक्षणं चिद्याद्व्यक्तात्मात्सकं मनः ॥ १ il 
गुरुजी कहते हैं-वत्स ! जरायुज, अण्डज, स्वेदज 
और उद्भिज-ये चार प्रकारके जो स्थावर और जङ्गम प्राणी 
हैं, वे सब अव्यक्तसे उत्पन्न हुए बताये गये हैं और अव्यक्तमें 
ही उन सत्रका लय होता है । जिसका कोई लक्षण व्यक्त न 
हो उसे अव्यक्त समझना चाहिये | मन अव्यक्त प्रकृतिके 
समान ही त्रिगुणात्मक है ॥ १ ॥ 
यथाश्वत्यकणीकायामन्तभूतो HEZA: | 
निष्पन्नो ara व्यक्तमव्यक्तात्‌ सम्भवस्तथा ॥ २॥ 
जैसे पीपलके छोटे-से ब्रीजमें एक विशाळ वृक्ष अव्यक्त 
रूपसे समाया हुआ है, जो त्रीजके उगनेपर इक्षरूपमें परिणत 
हो प्रत्यक्ष दिखायी देता दै, उसी प्रकार अव्यक्तसे व्यक्त 
जगतूकी उत्पत्ति होती है ॥ २॥ 
अभिद्रवत्ययस्कान्तमयो निश्चेतनं यथा। 
खभावहेतुजा भावा यद्वदन्यदपीटशम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकार लोहा अचेतन होनेपर भी चुम्प्रकक्री ओर 
खिच जाता है, वैसे ही शारीरके उत्पन्न होनेपर प्राणीके स्वाभाविक 
GaN तथा अविद्या, काम, कर्म आदि दूसरे गुण उसकी | 
ओर खिंच आते ई ॥ ३ ॥ < 
ARIA भावाः कतुः कारणलक्षणाः | 
अचेतनाश्चेतयितुः कारणाद्‌भिसंहताः ॥ 3 ॥ 
इसी प्रकार उस अब्यक्तसे SIA हुए उपर्युक्त कारण- 
स्वरूप भाव अचेतन होनेपर भी चेतनकर्ताके सम्बन्धने चेतन-से 
होकर जानना आदि क्रियाके हेतु ब्रन जाते हैं | ४ ॥ 
न भून खं द्योभूंतानि नर्पयो न सुरासुराः | 
नाम्यदासीरते जीतमासेदुने तु संहतम्‌ ॥ ५ ॥ 
पहले gab आकाश) स्वर्ग, भूतगण, ऋषिगण तथा 
देवता और अमुरगण इनमेंसे कोई नहीं था | चेतनक्रे सिवा 
दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता ही नहीं थी । जड-चेतनका संयोग 
मी नहीं था ॥ ५॥ 
qa नित्यं सर्वगतं मनोहेतुमलक्षणम्‌ । 
अज्ञानकर्म निर्दिप्मेतत्‌ कारणलक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 


आत्मा सबके पहले विद्यमान या। वदद नित्य, सर्वगत) 
मनका भी हेतु और लक्षणरदित है । यह कारणखरूप 
समस्त जगत्‌ अज्ञानका कार्य बताया गया है ॥६॥ 
तत्कारणेहि संयुक्त कार्यसंग्रहकारकम | 
येनेतद्‌ वर्तते चक्रमनादिनिधनं महत्‌ ॥ ७॥ 

इन कारणोसि युक्त होकर जीव कमोंका संग्रह करता है | 
कमोसे वासना और वासनाओंसे पुनः कर्म होते हैं । इस 
प्रकार यह अनादि, अनन्त महान्‌ संसार-चक्र चलता 
रहता है ॥७॥ 
अव्यक्तनाभं व्यक्तारं विकारपरिमण्डलम्‌ | 
क्षेत्रशाधिष्टितं चक्रं स्थिग्धाक्षं वर्तते yagi < ॥ 

यह जन्म मरणका प्रवाहरूप संसार चक्रके समान घूम 
रहा है । अव्यक्त उसकी नाभि है । व्यक्त ( देह और 
इन्द्रिय आदि) उसके अरे हैं। सुख-दुःख इच्छा आदि विकार 
इसकी नेमि हैं। आक्षक्ति धुरा है। यह चक्र निञ्चितरूपसे घूमता 
रहता है | Aag ( जीवात्मा ) इस चक्रपर चालक बनकर 
बैठा हुआ है ॥ ८ ll 

त्र e ~ A 

स्तरिग्धत्वात्‌ तिळवत्‌ सब चक्रे “स्मिन्‌ पीड्यते जगत्‌ । 
तिळपीडेरिवाक्रम्य भोगैरशानसम्भवैः ॥ ९ ॥ 


कर्म तत्‌ ged 
कार्यकारणसंयोगे स हेतुरुपपादितः ॥ १० ॥ 
जीव के अधीन होकर तृध्गाके कारण कर्म करता 
है और वह कर्म आगामी कार्य कारण-संयोगमे हेतु बन 
जाताद ll 
नाभ्येति कारणं काय न काय कारणं तथा | 
कार्याणां तूपकरणे कालो भवति हेतुमान्‌ ॥ ११॥ 
न तो कारण कार्यमे प्रवेश करता है और न कार्य कारणमें। 
कार्य करते समय काल ही उनकी निद्धि और असिद्धिमें देतु 
होता है ॥ ११॥ 
हेतुयुक्ताः प्रतयो विकाराश्च wen! 
अन्योन्यमभितर्तन्ते पुरुपाधिष्ठिताः सदा ॥ १२॥ 
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४९६६ 


महाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 


SSS 


हेतुसहित आठों प्रकृतियाँ और सोलह विकार-ये पुरुषसे 
अधिष्ठित हो सदा एक दूसरेसे मिलते और सृष्टिका विस्तार 
करते हैं ॥ १२ ॥ l 
राजसेस्तामसेभावेयुतो  हेतुबलान्वितः | 
क्षेत्रज्मेवानुयाति पांसुर्वातेरितो यथा ॥ १३॥ 

राजस और तामसभार्वोसे युक्त देतुबलसे प्रेरित gen- 
शरीर क्षेत्रज्ञ जीवात्माके साथ-साथ ठीक उसी तरह दूसरे 
स्थूल शरीरमें चला जाता है, जैसे वायुद्रारा उड़ायी हुई धूल 
उसीके साथ-साथ एक स्थानसे दूसरे स्थानको जाती 2 ॥१३॥ 
न च तैः स्पृश्यते भावेन ते तेन महात्मना | 
सरजस्कोऽरजस्कश्च नेव वायुर्भवेद्‌ यथा ॥ १४॥ 

जैसे धूलके उड़नेसे वायु न तो धूलसे लिप्त होती है और 
न अलिप्त ही रहती है | उसी प्रकार न तो उन राजस) तामस 
आदि मावोंसे जीवात्मा लिप्त होता है और न अलिप्त ही 
रहता है ॥ १४ II 


तथेतदन्तरं विद्यात्‌ सचक्षत्रशयोर्चुधः | 


अभ्यासात्‌ स तथा युक्तो न गच्छेत्‌ प्रति पुनः ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको क्षेत्र और क्षेत्रज्ञका यह अन्तर 
जान लेना चाहिये। इन दोनोंके तादात्म्यका-सा अभ्यास हो. 
जानेसे जीव ऐसा हो गया है कि उसे अपने se खरूपका 
पता ही नहीं लगता ॥ १५ ॥ 
संदेहमेतमुत्पन्नमच्छिनद्‌ भगवान्रषिः । 
तथा बातो. समीक्षेत कतलक्षणसम्मिताम्‌ ॥ १६,॥ 
( भीष्मजी कहते हैं-) इस प्रकार उन महर्षि भगवान्‌ 
गुरुदेवने झिष्यके उत्पन्न हुए इस संदेहको काट डाला | 
अतः विद्वान्‌ पुरुष ऐसे उपार्योपर दृष्टि waa, जो क्रिया- 
द्वारा उद्देश्यकी सिद्धिमें सहायक हों ॥ १६ ॥ 
वीज्ञान्यग्न्युपदग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः | 
शानद्ग्धेस्तथा FORA सम्पद्यते पुनः ॥ १७॥ 
जैसे आगमें भूने हुए बीज नहीं उगते, उसी प्रकार 
शानरूपी अग्निसे अविद्यादि सत्र क्लेशोके दग्ध हो जानेपर 


आ a 5 
जीवात्माको फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता ॥१७॥ 
—_—— a aaaaŘŘħ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाप्णेयाध्यारमकथने एकादशाधिकद्विशततमोध्यायः ॥ २११॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्धर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दोसौ ग्यारहदों अध्याय पुण हुआ ॥ २९९ ॥ 
— Sl Fa 


ढ्वादशाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
निषिद्ध आचरणके त्याग, सच, रज औरं तमके कार्य एवं परिणामका 
तथा सत्त्वगुणके सेवनका उपदेश 


भीष्म उवाच 
प्रदृत्तिळक्षणो धर्मों यथा समुपलभ्यते | 
तेषां विश्ञाननिष्ठानामन्यत्तत््वं न रोचते ॥ १ N 
भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ | कर्मनिए पुरुपोंको जिस 
प्रकार प्रवृत्तिधर्मकी उपलब्धि होती है-- वही उन्हें अच्छा लगता 
हे, उसी प्रकार जो शानमें निष्ठा रखनेवाले हैं, उन्हें शानके 
सिवा दूसरी कोई वस्तु अच्छी नहीं लगती ॥ १ || 
दुर्लभा वेदविद्वांसो वेदोक्तेषु व्यवस्थिताः | 
प्रयोजनं महर्वात्तु मार्गमिच्छन्ति संस्तुनम्‌॥ २ ॥ 
aa विद्वान्‌ और वेदोक्त कर्मॉमें निष्ठा रखनेवाले 
पुरुष प्रायः दुर्लभ हैं | जो अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं, वे पुरुष 
वेदोक्त दोनों alsa जो अधिक महत्त्वपूर्ण होनेके कारण 
सबके द्वारा प्रशासित है, उस मोक्षमार्गको ही चाहते हैं ॥२॥ 
सद्विराचरितत्वात्तु वृत्तमेतदग्हितम्‌ | 
इयं सा बुद्धिरभ्येत्य यया याति परां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषौने सदा इसी मार्गको ग्रहण किया है; अतः 
यही अनिन्ध एवं निर्दाप है।यह ag बुद्धि है जिसके द्वारा 
चळकर मनुष्य परम गतिको प्राप्त कर लेता है | ३॥ 
झारीरवालुपादत्ते मादात्‌ सवान्‌ परिग्रहान्‌ | 
क्रोघलाभादिभिर्नावेयुको राजसतामसैः ॥ ४ ॥ 


जो देहाभिमानी है, वह मोहवश क्रोध, लोभ आदि राजस, 
तामस-भावोसे युक्त होकर सब प्रकारकी वस्तुओके संग्रहरमें 
ळग जाता हे tl ४ ॥ 
नाझुद्धमाचरेत्‌ तस्मादभीप्सन्‌ देहयापनम्‌ | 
कर्मणा विवरं कुर्वन्न लोकानाप्नुयाच्छुभान्‌ ॥ ५ ॥ 

अतः जो देह-ब्रन्धनसे मुक्त होना चाहता हो, उसे कभी 
अशुद्ध ( अवैध ) आचरण नहीं करना चाहिये | वह निष्काम 
कर्मद्वारा मोक्षका द्वार खोले और स्वर्ग आदि पुण्यलोक 


पानेकी कदापि इच्छा न करे ॥ ५ II 


छोह्युक्तं यथा हेम विपक्वं न विराजते। 
तथापक्ककषायाख्यं विज्ञानं न cara & ॥ 
जैसे लोहयुक्त सुवर्ण आगमे पकाकर शुद्ध किये बिना 
अपने स्वरूपसे प्रकाशित नहीं होता; उसी प्रकार चित्तके राग 
आदि दोपॉका नाश हुए बिना उसमें श्ञानखरूप आत्मा 
प्रकाशित नहीं होता है ॥ ६ ॥ ; 
यश्चाधर्म RSNA, कामक्रोधावनुछुवन्‌ । 
धम्यं पन्थानमाक्रम्य सानुवन्थो विनश्यति ॥ ७ ॥ 
जो छोभवश काम-क्रोधका अनुसरण करते हुए धर्म- 
मार्गका Sega करके अधर्मका आचरण करने लगता हैः 


A, 


ag सगे-सम्बन्थियोसदित नष्ट द्वो जाता है ॥ ७॥ 
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द्वादशाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९६७ 


शब्दादीन्‌ विषयांस्तस्मान्न संरागादयं TAR I 
क्रोधो हो ager जायन्तेह परस्परात्‌ ॥ ८ ॥ 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको कभी रागके 
aya होकर शब्द आदि विघर्योका सेवन नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वैसा करनेपर हर्ष) क्रोध और विषाद-इन सात्त्विक, 
राजथ और तामस-भावोंकी एक दूसरेसे उत्पत्ति होती है ॥ 
पञ्चभूतात्मके देहे सरवे राजसतामसे । 
कमभिष्टुवते चायं क॑ वाऽऽक्रोशाति किं वदन्‌॥ ९ ॥ 
यह शरीर पाँच adie विकार है और सत्त्व, रज एवं 
तम-तीन गुणोंसे युक्त दै | इसमें रहकर यह निर्विकार आत्मा 
क्या कहकर किसकी निन्दा और किरुकी स्तुति करे ॥ ९ tl 
स्पर्शरूपरखाद्येषु खङ्गं गच्छन्ति वालिशाः | 
नावगच्छन्त्यविश्ञानादात्मानं पार्थिवं गुणम्‌ ॥ १० ॥ 
अशानी पुरुष स्पर्श, रूप और रस आदि विषयोंमें 
आसक्त होते हैं | वे विशिष्ट शञानसे रहित होनेके कारण यह 
नहीं जानते हैं कि यह शरीर प्रथ्वीका विकार है ॥ १० ॥ 
aad शरणं agatq परिलिप्यते | 
पार्थिवोऽयं तथा देहो gafa नहयति ॥ ११॥ 
जैसे मिट्टीका घर fasta ही लीपा जाता है तो सुरक्षित 
रहता है, उसी प्रकार यह पार्थिव शरीर एथ्बीके ही विकार- 
भूत अन्न और जलके सेवनसे ही नष्ट नहीं होता है ॥ ११ ॥ 
मधु तेल पयः सपिर्मासानि लवणं ge: | 
धान्यानि फलमूलानि सुदूविकाराः सहाम्भसा ॥१२॥ 
मधु) तेल, दूध) घी) मांस लवण; गुड़ धान्य, फल- 
मूल और जल-ये सभी gÈ ही विकार हैं ॥ १२ II 
यद्वत्‌ कान्तारमातिष्ठ्नौत्लुक्यं समनुबजेत्‌ । 
प्राम्यमाहारमादद्यादखाद्यपि हि यापनम्‌ ॥ १३॥ 
तद्वत्‌ ससारकान्तारमातिएञ्धमतत्परः | 
यात्रार्थमद्यादाहारं व्याधितो भेषजं यथा ॥ १४॥ 
जैसे बनमें रहनेवाला सन्यासी स्वादिष्ट अन्न ( मिठाई 
आदि ) के लिये उत्सुक नहीं होता । वह शरीर-निर्वाहके 
लिये स्वाधीन रूखा सूखा ग्रामीण आहार भी ग्रहण कर लता 
È उसी प्रकार सताररूपी वनमे रहनेवाला ग्हस्थ परिश्रमर्मे 
_संलग्न हो जीवन निर्वाहमात्रके लिये शुद्ध सात्त्विक आहार 
अहण करे । टीक उसी तरह, TA रोगी जीवनरक्षाके लिये 
औषध सेवन करता है ॥ १३-१४ | 
सत्यशौचाजेवत्यागैर्वचखा विक्रमेण च। 
MRA TA च बुद्धया च मनसा तपसैव च ॥१५॥ 
भावान्‌ सर्वाजुपाबृत्तान्‌ समाक्ष्य विषयात्मकान्‌ | 
शान्तिमिच्छन्नदीनात्मा संयच्छदिन्द्रियाणि च ॥१६॥ 
उदारचित्त पुरुष सत्य, शौच) सरलता, त्याग, तेज, 
पराक्रम, क्षमा, धैर्य, बुद्धि, मन और तपके प्रभावसे समस्त 
विषयात्मक भावोपर आलोचनात्मक दृष्टि रखते हुए शान्तिकी 
इच्छासे अपनी इन्द्रियाको संयममें THA ॥ १५-१६ Il 
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सत्वेन रजसा चेव तमसा चेव मोहिताः | 
चक्रवत्‌. परिवतंन्ते ह्यक्षानाज़न्तवो भृशम्‌ ॥ १७॥ 
अजितेन्द्रिय जीव अज्ञानवश सत्त्व, रज और तमसे 
मोहित हो निरन्तर चक्रकी तरह धूमते रहते हैं || १७॥ 
तस्मात्‌ सम्यक्‌ परीक्षेत दोषानशानसम्भवान्‌ । 
अशानम्रभवं दुःखमहंकार॑ परित्यजेत्‌ ॥ १८॥ 
अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह अशानजनित 
दोपोंकी भलीमाँति परीक्षा करे तथा उस अशानसे उत्पन्न हुए 
दुःख और अहंकारको त्याग दे | १८॥ 
महाभूतानीन्ट्रियाणि युणाः सत्त्यं रजस्तमः | 
त्रैलोक्यं Gat सर्वमहंकारे प्रतिष्टितम्‌ ॥ १९॥ 
पञ्चमहाभूत) इन्द्रिया शब्द आदि गुण) सत्त्व) रज और 
तम तया लोकपालोंसहित तीनों लोक-यह सत्र कुछ अहंकारमें 
ही प्रतिष्ठित है ॥ १९॥ 
यथेह नियतः कालो दुर्शयत्यातंवान्‌ गुणान्‌ | 
तद्व्रते ष्वहंकारं विद्यात्‌ कमप्रवर्तकम्‌ ॥ २० ॥ 
जेसे इस जगतूमें नियत काल यथासमय अृतु-सम्तन्धी 
गुणोंको प्रकट कर दिखाता है, उसी प्रकार समस्त प्राणियोमें 
अहंकारको ही उनके कमोंका प्रवर्तक जानना चाहिये ॥ 
सम्मोहकं तमो विद्यात्‌ रुष्णमज्ञानसरभवम्‌ | 
प्रीतिदुःखनिबद्धांश्व समस्तांस्रीनथो शुणान्‌ ॥ R? 
अहंकार सात्त्विक, राजघ और तामस तीन प्रकारका 
होता है | तमोगुण मोहमें डालनेवाला तथा अन्धकारके समान 
काला है | उसे अज्ञानसे उत्पन्न हुआ समझना चाहिये। 
प्रीति उत्पन्न करनेवाल भाव सात्त्विक है और दुःख देनेवाले 
राजस | इस प्रकार इन समस्त त्रिविध गुगोका स्वरूप 
जानना चाहिये ॥ २१ ॥ 
सत्त्वस्य रजसश्चैव तमसश्च निबोध तान | 
प्रसादो eta प्रीतिरसं देहो ae: स्मृतिः । 
एतान्‌ सत्त्वशुणान्‌ विद्यादिमान्‌ राजसतामसान्‌ २२ 
कामक्रोधो TAT लोभम/हो भयं क्लमः । 
विषाद्‌शोकावरतिर्मानदपावनार्यंता ॥ २३॥ 
अब मै HE सत्त्व|ुण, रजोगुण और तमोगुणके कार्य 
बताता हूँ, सुनो | प्रसन्नता, दृर्षजनित प्रीति, संदेहका अभाव, 
धैर्यं और स्मृति-इन सबको सत्वगुणके कार्य समझो | काम, 
क्रोध, प्रमाद, लोभ) मोह, भय) Hi विषाद) शोक; 
WAI मान, दर्प और अनार्थता-इन्हें रजोगुण और 
तमोगुणके कार्य समझना चाहिये || २२-२३ ॥ 
दोपाणामेवमादीनां परोक्ष्य गुरुळाघवम्‌ | 
विस्शेदात्मसंस्थानमेकेकम तु खंततम्‌ ॥ २७ ॥ 
इनके तथा ऐसे ही दूसरे दो ओके बड़े-छोटेका विचार 
करके फिर इस वातकी परीक्षा करे क इनमेंसे एक-एक दोष 
मुझमें है या नहीं | यदि हे तो कितनी मात्ार्मे है ( इस ax 


विचार करते हुए सभी दापोंसे Rena प्रयत्न करे ) | २४ il 
angotri 
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युविष्टिर उवाच 
के दोषा मनसा त्यक्ताः के बुद्धया शिथिलीकृताः | 
के पुनः पुनरायान्ति के मोहादफला इव ॥ २५॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामदृ !पूर्वकालके मुमुक्षुओने 
किन किन दोर्षोका मनके द्वारा त्याग किया है और किन्दै 
बुद्धिके द्वारा शिथिल किया दै १ कौन दोप बारंबार आते हैं 
और कौन मोहवश फल tad असमर्थ'से प्रतीत होते हैं ! ॥ 
केषां asna gaai देतुमििसृशेद्‌ बुधः | 
एष मे संशयस्तात तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २६॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अपनी बुद्धि तथा युक्तियोंद्वारा किन ANR 
बलाबलका विचार करे । तात | पितामह ! यह मेरा संशय 
है । आप मुझसे इसका विवेचन कीजिये ॥ २६ ॥ 
भीष्य उवाच 
दोषेमलादवच्छिन्नैविंशुद्धात्मा विमुच्यते । 
विनाशयति सम्भूतमयस्मयमयो यथा। 
तथा कृतात्मा सहजैदोपैनंइ्यात तामसैः ॥ २७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इन AÑA मूळ कारण 
है अज्ञान | अतः मूलसदित इन दोप्रोका नाश हो जानेपर 
मनुष्यका अन्तःकरण Aga होता दै और वह संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता दे | जैसे लोटेकी वनी हुई छेनीकी धार sie 
मयी सॉकलको काटकर स्वयं भी नष्ट दो जाती है, उसी प्रकार 
शद्ध हुई बुद्धि तमोगुणजनित सहज AA नए करके उनके 
साथ ही स्वयं भी शान्त द्वो जाती है ॥ २७ ॥ 
राजसं aad चेव शुद्धात्मकमकटमषम्‌। 
तत्‌ सर्व देहिनां बीजं सच्मात्मवतः समम्‌॥ २८॥ 
यद्यपि रजोगुण; तमोगुण तथा काम) मोह आदि दोपीति 
रदित शुद्ध सच्वगुण-ये तीनों दवी देहधारियोंकी देहकी उसत्तिके 
मूल कारण हँ, तथापि जिसने अपने मनको वशमें कर लिया 
है, उश पुरुषक्रे लिये सत्त्वगुण दी समताक्रा साधन हे ॥२८॥ 
इति श्रीमहाभारते 
इस प्रकार 


श्रीमद्दाभारते 


pS 
oO 


[ शान्तिपर्वणि 


तस्मादात्मवता वर्यं रजश्च तम एव च। 
रजस्तमोभ्यां निर्मुक्तं सत्त्वं निमेलतामियात्‌ ॥ २९ l 

अतः जितात्मा पुरुपको रजोगुण और तमोयुणका त्याग 
ही करना चाहिये | इन दोनोंसे छूट जानेपर बुद्धि निर्म 
हो जाती है ॥ २९ Ul 


अथवा मन्त्रवदूबू युरात्मादानाय दुष्कृतम्‌ | 
> iS 
स à हेतुरनादाने शुद्धधमोलुपालने ॥ ३०॥ 
अथवा बुद्धिकों बशमें करनेके लिये शाछ्वविहित RA- 
युक्त यज्ञादि कर्मको कुछ लोग दोपथुक्त बताते हैँ; परंतु वह 
मन्त्रयुक्त यज्ञादि धर्म भी निष्क्रामभावसे किये जानेपर वैराग्य- 
का हेतु है तथा शुद्ध धर्म--शम) दम आदिके निरन्तर पालन- 
में भी वही निमित्त बनता है ॥ २० ॥ 
रजसाधर्मयुक्तानि कार्याण्यपि समाप्लुते । 
अर्थयुक्तानि चात्यर्थं कामान्‌ स्वाश्च सेवते ॥ ३१॥ 
मनुष्य रजोगुणके अधीन AAR उसके द्वारा भाँति-भाँति- 
के अधर्मयुक्त एवं अर्थयुक्त कर्म करने लगता है तथा बह 
सम्पूर्ण भोगोंका अत्यन्त आसकिपूर्वक सेवन करता है ॥३१॥ 
तमसा लोभयुक्तानि क्रोधजानि च सेवते | 
हिसाविहाराभिरतस्तन्द्रीनिद्रासमन्वितः  ॥ ३२॥ 
तमोगुणद्वारा मनुष्य लोभ और masa कमोंका 
सेबन करता है, farna कमोंमें उसकी विशेष आसक्ति हो 
जाती है तथा वह हर समय निद्रा-तन्द्रासे घिरा रहता है ॥३२॥ 
सच्वस्थः सात्विकान्‌ भावाञ्शुद्धान्‌ पश्यति संश्रितः। 
a देही विमलः श्रीमाब्श्रद्धाविद्यासमन्वितः ॥ ३३॥ 
सत्त्वगुणमें स्थित हुआ पुरुप शुद्ध सात्त्विक भावोंको ही 
देखता और उन्दहींका आश्रय लेता है | बह अत्यन्त निर्मल 
और कान्तिमान्‌ होता है। उसमें श्रद्धा और विद्याकी प्रधानता 
होती है ॥ ३३ ॥ 


शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्तणि वादणेयाध्यास्मकथने द्वादशाधिकद्विशततमोड्ध्यायः ॥ २१२ ॥ 
Macaca शान्तिये अन्तर्गत aai श्रीकृष्णसम्धस्थी अध्यात्मकथनविपग्रक 


दो सौ बारहो अध्याय पूरा हुआ॥ २९२॥ 


त्रयोदशात्रिकद्विशततमोऽध्यायः 
जीवोत्पत्तिक्रा वर्णन करते हुए दोषा और बन्धनोसे शुक्त होनेके लिये 
विषयासक्तिके AMAT उपदेश 


भीष्म उवाच 
रजसा साध्यते मोहस्तमसा भरतषभ | 
क्रोधलोभौ भयं दर्प पतेपां सादनाच्छुचिः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हे--मरतश्रे्ठ | रजोगुण और तमो- 
गुणस मोदकी उत्पत्ति होती है तथा उससे क्रोध, लोम, भय 
एबं दर्प saa होते हैं; इन सबका नाश करनेसे द्दी मनुष्य 
शुद्ध care ll १ Al 


Nn 


परमं पस्मात्मानं देवमक्षयमव्ययम्‌ | 
विष्णुमव्यक्तसंस्थानं विदुस्तं देवसत्तमम्‌ ॥ २॥ 

ऐसे शुद्धात्मा पुरुष ही उस अक्षय, अविनाशी, परमः 
देव) अव्यक्तस्वरूप) देवप्रवर परमात्मा विष्णुका तत्त्व जान 
पाते है ॥ २॥ 
तस्य मायापिनद्धाङ्गा नष्टक्षाना विचेतसः | 

. 

मानवा शानसम्मोहात्‌ ततः क्रोधं प्रयान्ति वे ॥ ३ ॥ 
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मोक्षधर्मपवं ] 


उसी ईश्वरकी मायासे आत्रृत हो जानेपर मनुर्ष्योके ज्ञान 
और विवेकका नाश हो जाता है तथा वे बुद्धिके व्यामोहसे 
क्रोधके वशीभूत हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
SaN ~ मोहो 
क्रोधात्‌ काममवाप्याथ लोभमोहौ च मानवाः | 
मानद्‌र्पावहङ्कारमहङ्कारात्‌ ततः क्रियाः ॥ ४ ॥ 
क्रोधसे काम उत्पन्न होता है और फिर कामसे मनुष्य 


लोभ) मोह; मान; दर्प एवं अइङ्कारको प्राप्त होते हैं। aaa 
BERG प्रेरित होकर ही उनकी सारी क्रियाएँ 


होने लगती हैं || ४ ॥ 
क्रियाभिः स्नेहसम्वन्धात्स्नेहाच्छोकमनन्तरम्‌ | 
सुखदुः खक्रियारस्भाञ्ञन्माजन्मकृतक्षणाः ॥ ५॥ 
ऐसी क्रियाओंद्वारा मनुष्य आसक्तिसे युक्त हो जाता है | 
आसक्तिसे शोक होता है | फिर सुख-दुःखयुक्त कार्य आरम्भ 
करनेसे मनुष्यको जन्म और मृत्युके कष्ट स्वीकार करने 
पड़ते हैं ॥ ५॥ 
जन्मतो war तु शुक्रशोणितसम्भवम्‌ | 
पुर्रपमूत्रविक्केदं शोणितप्रभवाविल्म्‌ ॥ ६ ॥ 
जन्मक्रे निमित्तसे गर्भवासका कष्ट भोगना पड़ता है। 
रज और बीर्यके परस्पर संयुक्त QAR गर्भवासका अवसर 
आता है, जहाँ मल और gaa भीगे तथा wee विकारसे 
मलिन स्थानमे tear पड़ता दूँ ॥ ६ ॥ 
ठुप्णाभिभूतस्तेवं द्स्तानेवाभिपरिष्ुवन्‌ । 
संखारतन्त्रवाहिन्यस्तत्र gata योषितः ॥ ७ ॥ 
तृष्णासे अभिभूत तथा काम) क्रोध आदि ala बद्ध 
होकर उन्हींका अनुसरण करता हुआ मनुष्य ( मद्दान्‌ दुःख 
उराता रहता है । यदि उनम छूटनेकी इच्छा हो तो ) feat 
को संसाररूपी वस्त्रको बुननेत्राली तन्तुवाद्िनी समझे और 
उनसे दूर रहे ॥ ७ ॥ 
प्रकृत्या BAYA नराः BARAT: | 
तस्मादेवाविशेषेण नरोऽतीयाद्‌ बिशेषतः ॥ ८ ॥ 
स्त्रिया प्रकृतिके तुल्य हें; अतः क्षेत्रस्वरूपा हैं और पुरुष 
क्षेत्रशरूप हैं ( जैसे प्रकृति अज्ञानी पुरुपको बाँधती है, उसी 


प्रकार ये स्त्रियों पुरुषोकों अपने मोहजालमे बाँध ळेती g) 


इसालय सामान्यतः प्रत्यक पुसपका विशप प्रयत्नपूर्वक स्त्रीके 

संसर्गसे दूर रहना रये ॥ ८ ॥ 

कृत्या होता घोररूपा मोहयन्त्ययिचक्षणान्‌ | 

रजस्यन्तर्हिता मूतिरिन्द्रियाणां सजातनी॥ ९ ॥ 
य feat भयानक FAG समान हैं; अत अज्ञानी 

मनुष्योंको AEH डाल देती हैं | इन्द्रियोंमे विकार उत्पन्न 

कर, वाली यह सनातन नारीमर्ति रजागुणस तिरादित है ॥९॥ 


तस्मात्‌ तदात्मकाद्‌ UM ब(जाज्जायान्त जन्तवः। 


स्वदेहजानस्वसंज्ञान्‌ यद्वदङ्कात्‌ BAAR | 


त्रयोद्शाधिकद्विरततमो ऽध्यायः 
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अतः स्त्रीसम्वन्धी अनुरागके कारण पुरुपके NAA 
जीवोंकी seats होती है, जैसे मनुष्य अपनी ही देइम उसन्न 
हुए जै. और लील आदि स्वेदज कीर्टोको अपना न मानकर 
त्याग देता है, उसी प्रकार अपने कहलानेवाल जो अनात्मा 
पुत्रनामघारी कीट है, उन्हे भी त्याग देना चाहवे ॥ १० || 
शुक्रतो रसतरचैय देहाज्जायन्ति जन्तवः | 
खभाचात्‌ HAM चा तानुपे:!त बुद्धिमान्‌॥ ११॥ 
इस शरीरसे वीयदारा अथवा पसीनोंद्रारा स्वभावसे 
अथवा WITH अनुसार जन्तुओंका जन्म द्वाता रहता | 
बुद्विमान्‌ पुरुषोंकों उनकी उपेक्षा करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
रजस्तमसि पयस्तं सत्त्व च रजसि स्थितम्‌ । 
MMU दुद्व्यहङ्गारलक्षणम्‌॥ १२॥ 
तमोगुणमें खित रजोगुण तथा रओशुणमे Raa सत्वगुण 
जब्र रजोगुण-तमोयुणमे स्थित हो जाता है और सत्त्वगुण 
रजोगुणमें स्थित हो जाता दे, तब ज्ञानका अधिष्ठान भूत अव्यक्त 
आत्मा बुद्धि और अदङ्कारसे युक्त हो जाता है ॥ १२ ॥ 
तद्‌ वीजं देहिनामाहुस्तद्‌ वीजं जीवसंज्ञितम्‌। 
कर्मणा काल्युकेन संसारपरिवर्तनम्‌ ॥ १३॥ 
वह अव्यक्त आत्मा यारी प्राणियोंका बीज है और 
बह बीजभूत आत्मा ही gilt agè कारण जीव कहलाता 
। वद्दी कालभे युक्त कमते प्रेरित हो सतार-चक्रमे qaa 
रहता हैं || १३ Il 
waaay यथा स्वप्ने मनसा देहधानिव | 
कमेगर्मेगुणेदेही गर्भे तडुपलभ्यतत ॥ १४॥ 
जम सप्नावस्थामें यदद जीव मनके डरा ही सरा शरीर 
धारण करके क्रीडा करता दै, उसी प्रकार वह कमंगभित 
युणोद्वारा avi उपलब्ध होता है ॥ १४॥ 
कमणा वाजशूतन चोद्यत यदू यांदिन्द्रियम्‌ | 
जायते तद॒दड्भारादू रागयुक्तन चतसा॥ १५॥ 
बीजदूत कमस जित-जिस इन्द्रियको sud लिये 
प्रेरणा ग्राप्त द्वोती दै, रागयुक्त चित्त एवं अदङ्कारमे वही 
र्ट्रिय प्रकट ही जाती है ॥ १५ ॥ 
शाब्दरागाच्छानमस्य जायते MTATA: | 
रूपरागात्‌ तथा RZ गन्थचिकोपया ॥ १६॥ 
azè प्रति राग होने उस भावितात्मा पुरुपकी 
भ्रवणेन्द्रिय प्रकट होती दै । रूपके प्रति राग होनेमे नेत्र और 
गन्ध ग्रहण करनेकी इच्छा होनेसे नासिकाका प्राकट्य 
होता है ॥ १६ ॥ 
स्पशने त्वक तथा वायुः प्राणापधनव्यपः््चयः | 
व्यानादानो समानश्च पञ्चक्षा देहयापनम्‌ ॥ १७॥ 
RTH प्रति राग दोनेत त्वगिस्धिय और यायुका प्रास्य 
होता है | वायु प्राण और अपानका आ 
व्यान तथा समान है | इस प्रकार बह प 


at 


है । बदी उदान) 
T रूपाने प्रकट हो 


ख तंशानखकांस्तद्दत पतु ग तीसाठ) एल 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


४९७० 
संजातेजीयते गात्रैः Risso ga | 

>> as शारीरमानसे 
दुःखाद्यन्ते दुःखमध्येनेरः :॥ १८॥ 


मनुष्य जन्मक्रालमें पूर्णतः उत्पन्न हुए कर्मजनित अर्ज्ञो 
और .सम्पूर्ण शरीरसे युक्त होकर जन्म ग्रहण करता है | वह 
मनुष्य आदि) मध्य और अन्तमें भी शारीरिक और मानसिक 
Sale पीड़ित रहता है ॥ १८॥ 
दुःखं विद्यादुपादानादभिमानाच्च वधेते। 
त्यागात्‌ तेभ्यो निरोधः स्यान्निरोधश्ञो विमुच्यते ॥ १९॥ 

शरीरके ग्रहणमात्रसे दुःकी प्राप्ति निश्चित समझनी 
चाहिये | शरीरमें अभिमान करनेसे उस दुःखकी वृद्धि होती 
है । अभिमानके ama उन दुःखका अन्त होता है | जो 


Ha अन्त होनेकी इस कलाको जानता है, वह मुक्त हो 
जाता È II १९ Ul 
इन्द्रियाणां रजस्येव प्रलयप्रभवाबुभौ | 
परीक्ष्य संचरेदू विद्वान्‌ यथावच्छारत्रचश्षुषा॥ २० ॥ 
इन्द्रियोकी उत्पत्ति और लय-ये दोनों कार्य रजोगुणर्मे 
ही होते हैं | विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रदृष्टिसे इन बातोंकी भली- 
भाँति परीक्षा करके यथोचित आचरण करे ॥ २० ॥ 
शाने न्द्रियाणीन्द्रियाथोन्रोपसपैन्त्यतर्घुलम्‌ । 
dita करणेर्देही न देहं gate NARI 
जिसमें तृष्णाका अमाव है, उस पुरुषको ये शानेन्द्रियॉ 
विषयोंकी प्राप्ति नहीं करातीं | इन्द्रियौके विषयासक्तिसे रदित 
हो जानेपर देही पुनः शरीरको धारण नहीं करता ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यास्मकथने त्रयोदशाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मे शरीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दो सौ तेरहवाँ, अध्याय पुरा हुआ ॥ २९९ ॥ 


चतुर्दशाधिक द्विशततमोऽध्यायः 
ब्रह्मचय तथा पैराग्यसे मुक्ति 


भीष्म उवाच 
अत्रोपायं प्रवक्ष्यामि यथावच्छासत्रचञ्चुषा | 
तच्त्वश्षाना्चरन्‌ राजन्‌ प्राप्नुयात्परमां गतिम्‌॥ १ ॥ 
भीप्मजी कहते हैं--राजन्‌! अब में तुम्हें mark 
मोक्षका amaa उपाय बताता हूँ । शास्त्रविद्दित कर्मेका_ 
लिष्कामभावसे आचरण करता हुआ मनुष्य तत्त्वज्ञानसे 
'परमर्गातको प्राप्त कर लता है iso 
agaaa भूतानां पुरुपः श्रेष्ठ उच्यते | 
पुरुपेभ्यो द्विजानाहुडिजेभ्यो मन्त्रदर्शिनः ॥ २॥ 
ana प्राणियोमे मनुष्य श्रेष्ट कहलाता है | मनुप्योमें 
द्विजोका और द्विजोमे भी maza (Aaa ) ब्राह्र्णोको 
श्रेष्ठ बताया गया है ॥ २॥ 
सर्वभूतात्मभूतास्ते सर्वाः सर्वदर्शिनः । 
ब्राह्मणा वेदशार्रश्षास्तच्वार्थगतनिश्चयाः ॥ ३ ॥ 
Zam यथार्थ ज्ञाता ब्राह्मण समस्त भूर्तोके आत्मा, 
सर्वश और सर्वदर्शी होते हैं । उन्हें परमार्थतच्चका पूर्ण निश्चय 
wat है ॥ ३॥ 
नेत्रहीनो यथा AR: कृच्छ्राणि लभतेऽध्वनि | 
शानहीनस्तथा लोके तस्माज्ञानविदो ऽधिकाः॥ ४ ॥ 
जैसे Aada पुरुप मार्गमे अकेला होनेपर तरह-तरह 
ga पाता दै, उसी प्रकार संसारमें ज्ञानदीन मनुष्यको भी 
अनेक प्रकारके कष्ट भोगने पड़ते है; इसलिये ज्ञानी पुरुष 
ही सबसे श्रेष्ठ है| ४ ॥ 
तांस्तानुपासते ARA धर्मक्रामा यथागमम्‌ | 
न स्वेषामथसखामान्यमन्तरण 


धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य शा्जके अनुसार उनः 
उन यज्ञादि सक्राम धर्मोका अनुष्ठान करते हैं; किंतु आगे 
बताये जानेवाले quis विना इन्हें सबके लिये समानरूपसे 
अभीष्ट मोक्ष नामक पुरुप्रार्थकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ५॥ 
वाग्देहमनसां शौचं क्षमा सत्यं श्रतिः स्मरतिः । 
सर्वधमेंषु धर्मशा ज्ञापयन्ति गुणाञ्छुभान्‌ ॥ ६ ॥ 

वाणी, शरीर और मनकी पवित्रता) क्षमा, सत्य) धैर्य 
और स्मृति-इन गुर्णोको प्रायः सभी धर्मोक्रे धर्म पुरुष 


कल्याणकारी बताते हैं ॥ ६ ॥ 


ake ब्रह्मणो रूपं ब्रह्मचर्यमिति ea! 
परं तत्‌ सर्वधमेंभ्यस्तेन यान्ति परां गतिम्‌॥ ७ ॥ 
यह जो ब्रह्मचर्य नामक गुण है, इसे तो शाज््रोमें ब्रह्मका 
स्वरूप ही बताया गया है | यह सब aaa श्रेष्ठ है। ब्रह्मचर्यके 
पालनसे मनुष्य परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥७॥ 
लिङ्गखंयोगहीनं यच्छब्दस्पशेविवजितम्‌ | 
श्रोत्रेण श्रवणं चेव चक्षुषा चेव दशेनम्‌॥ ८ ॥ 
वाक्सम्भाषाप्रवत्तं यत्‌ तन्मनःपरिवर्जितम्‌। 
बुद्ध्या चाध्यवसीयीत ब्रह्मचर्यमकल्मपम्‌॥ ९ ॥ 
वह परमपद पाँच प्राण, मन) बुद्धि और दसे इन्द्रियोंके 
संघातरूप शारीरके संयोगसे शून्य है, शब्द और स्पर्दामे रहित 
है। जो कानसे सुनता नहीं) आँखसे देखता नहीं और वाणी- 
द्वारा कुछ बोलता नहीं दै तथा जो मनसे भी रहित है? बढ 
वह परमपद या व्रह्म | मनुष्य बुद्विके द्वारा उसका निश्चय 
करे और उसकी प्राप्तिके लिये निष्कलङ्क ब्रह्मचर्यत्रतका 
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MENS LO 
j सम्यग्वृत्तिजह्लोक प्राप्नुयान्मध्यमः सुरान्‌। कुणपामेध्यसंयुक्त  यद्ददच्छिद्रबन्धनम्‌ । 


द्विजाथ्र्यो जायते विद्वान्‌ कन्यां वृत्तिमास्थितः॥ १०॥ 

जो मनुष्य इस ब्रतका अच्छी तरह पालन करता है, 

वह AGH प्राप्त कर लेता | मध्यम श्रेणीके ब्रह्मचारीकों 

देवताओंका लोक प्राप्त होता है और कनिष्ठ श्रेणीका विद्वान्‌ 
ब्रह्मचारी श्रेष्ठ ब्राह्मणक्रे रूपमें जन्म लेता है ॥ १० || 
खुद॒ष्कर ब्रह्मचयमुपायं तत्र मे श्टणु। 

सम्प्रदीक्तमुदीण च निगृद्दीयाद्‌ द्विजो रजः ॥ ११॥ 

ब्रह्मचर्यका पालन अत्यन्त कठिन है। उसके लिये जो 


_उपाय है, वह मुझसे सुनो । ब्राह्मणको चाहिये कि जब रजो- 


युणकी इत्ति प्रकट होने और बढ़ने लगे तो उसे रोक दे ॥ 

योषितां न कथा श्राव्या न निरीक्ष्या निरम्बराः | 

कथञ्चिद्‌ दर्शनादासां दुर्बलानां विशेद्रजः ॥ १२॥ 
ख्रियोकी चर्चा न सुने | उन्हें नंगी अवस्थामें न देखे; 


क्योकि यदि किसी प्रकार नम्नावस्थाओम उनपर दृष्टि चली 
जाती है तो दुर्बळ ृदयवाले पुरुषोंके मनमें रजोगुण- राग 
या कामभावका प्रवेश हो जाता है ॥ १२ ॥ 


रागोत्पन्नश्वरेत्‌ कच्छं महार्तिः प्रविशेदपः | 
मग्नः खप्ने च मनसा त्निजेपेद्घमर्षणम्‌ ॥ १३॥ 

ब्रह्मचारीके मनमें यदि राग या काम-विकार उत्पन्न 
हो जाय तो वह आत्मश्चद्धिके लिये कृच्छुंगतका आचरण 
करे | यदि बीर्षकी बृद्धि gaa उसे कामवेदना अधिक सता 
रही हो तो वह नदी या सरोवरके जलमें प्रवेश करके स्नान 
करे | यदि ama वीर्यपात हो जाय तो जलमें गोता 
लगाकर मन-द्दीमन तीन बार अघमर्षण सूक्तका जप करे ॥ 
पाप्मानं निेहेदेवमन्तर्भूतरजोमयम्‌ | 
शानयुक्तेन मनसा संततेन विचक्षणः ॥ १४॥ 

विवेकी पुरुषको इस प्रकार ज्ञानयुक्त एवं संयमशील 
मनके द्वारा अपने अन्तःकरणमें प्रकट हुए पापमय FA- 
विकारको दग्ध कर देना चाहिये || १४॥ 


१. "कृच्छ' शब्दसे प्राजापत्यक्नच्छुका ग्रहण किया जाता है । 
प्राजापत्यकृच्छ्का विधान इस प्रकार है--- 
त्यहं प्रातस्व्यई सायं व्यहमद्यादयाचितम्‌ । 
त्र्यहं परं च नाश्नीयात्‌ प्राजापत्योऽयमुच्यते ॥ 
(मनुस्मृति ११। २१२ ) 
तीन दिन केवल प्रातःकाल, तीन दिन केवळ सायंकाल तथा 
तीन दिनतक केबल अयाचित saat भोजन करे । फिर तीन दिनतक 
उपवा रवखे । इसे प्राजापत्यक्च्छ कहा जाता है । 
२० अघमर्षणसूक्त निम्नलिखित दै-- 
ऋतञ्च सत्यश्वाभीद्धात्तपसोऽध्यजायत। ततो राज्यजायत ततः 
aÀ अर्णवः । समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत । अहोरात्राणि 
विदधद्विश्वस्य मिपतो बशी । सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकर्पयत्‌ । 
दिवं च पृथिवीद्रान्तरिश्रमो स्व 
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तद्वद्‌ देहगतं विद्यादात्मानं देहवन्धनम्‌ ॥ १५॥ 
मुर्देके समान अपवित्र एवं मलयुक्त नाड़ियाँ fa प्रकार 

देहके भीतर eena TH हुई हैं, उसी प्रकार ( अज्ञानसे ) 

उसके भीतर जीवात्मा भी दृढ़ बन्धनमें Far हुआ है, ऐसा 

जानना चाहिये ॥ १५ ॥ 

वातपित्तकफाद रक्त त्वड्य़ांसं स्थायुमस्थि | 

Fett देहं शिराजालेस्तर्पयन्ति रसा TMT ॥ १६॥ 
भोजनसे प्राप्त हुए रस नाड्रीक्षमूहोंद्वारा संचरित होकर 

मनुष्येक्रे वात, पित्त, कफ) रक्त, त्वचा) मांस) स्नायु; 

अस्थि, चर्बी एवं सम्पूर्ण शरीरको तृप्त एवं पुष्ट करते हैं ॥ 

दश विद्याद्‌ धमन्योऽत्र पश्चेन्द्रिययुणावहाः | 

याभिः सूक्ष्माः प्रतायन्ते धमन्यो ऽन्याः सहस्रशः॥ १७॥ 
इस शरीरके भीतर उपर्युक्त वात, पित्त आदि दस 

aaa बहन करनेवाली दस ऐसी नाड़ियों हैं, जो पाँचों 

इन्द्रियोंके शब्द आदि गुणोंको ग्रहण करनेक्री शक्ति प्राप्त 

करानेवाली हैं । se साथ अन्य सहस्रं सूक्ष्म नाड़ियाँ 

सारे शरीरमें फैली हुई हैं ॥ १७॥ 

एवमेताः शिरा नद्यो रसोदा देहसागरम्‌ । 

तर्पयन्ति यथाकालमापगा इव सागरम्‌ ॥ १८॥ 
SÀ नदियाँ अपने जलसे यथासमय समुद्रको तृप्त करती 

रहती & उसी प्रकार रसको वहानेवाली ये नाड़ीरूप नदियाँ 

इस देह-सागरको ga किया करती हैं ॥ १८ ॥ 

मध्ये च हृदयस्यैका शिरा तत्र मनोबहा | 

शुक्रं संकल्पजं नृणां सर्वगातरेतिंसुञ्चति ॥ १९॥ 
हृदयके मध्यभागे एक मनोवहा नामकी नाड़ी है, जो 

पुरुषेकि कामविप्रयक संकल्पके द्वारा सारे aka वीर्यको 

खींचकर बाहर निकाल देती है ॥ १९ ॥ 

सर्वगात्रप्रतायिन्यस्तस्या ह्यनुगताः शिराः। 

नेत्रयोः प्रतिपद्यन्ते वहन्त्यस्तैजसं गुणम्‌ ॥ Ro |] 
उस नाड़ीके पीछे चलनेवाली और सम्पूर्ण शरीरमें फैली 

हुई अन्य नाड़ियाँ हेजस-गुणरूप ग्रहणकी शक्तिको वहन 

करती हुई नेत्रोंतक पहुँचती हैं ॥ Ro ॥ 

पयस्यन्तर्हितं सपिंयंद्वन्निर्मथ्यते ass) 

शुक्रं निर्मथ्यते तद्वद्‌ देहसंकट्पज्ेः ws: २१ ॥ 
जिस प्रकार दूधमें छिपे हुए घीको मथानीसे मथकर 

अलग किया जाता है, उसी प्रकार देदस्थ संकल्प और 


इन्द्रियोसे होनेवाळे स्त्रियोंके दर्शन एवं स्पर्श आदिमे मथित 


होकर पुरुषका वीर्य बाइर निकल जाता है ॥ २१ || 

स्वप्न ५प्यव यथाभ्याति मनःसकट्पजं ca: l 

शुक्र संकल्पजं देहात्‌ सजत्यस्य मनोवहा ॥ २२॥ 
असे AN संसर्ग न होनेपर भी मनके संकुल्पसे उत्पन्न 
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मनोवहा नाड़ी पुरुषके शरीरसे संकल्पजनित वीर्यका निःसारण 


कर देती है ॥ २२॥ 
महर्षिभगवानत्रिवंद तच्छुक्रसम्भवम्‌ | 
त्रिबीजमिन्द्रदैचस्यं तस्मादिन्द्रियमुच्यते ॥ २३॥ 


भगवान्‌ महर्षि अत्रि बीर्यकी उत्पत्ति और गतिको जानते 
हैं तथा ऐसा कहते हैं कि मनोवहा नाड़ी, संकल्प और अन्न- 
ये तीन द्वी बीर्यके कारण हैं | इस वीर्यका देवता इन्द्र दै; 
इसलिये इसे इन्द्रिय कहते हैं | RR II 
ये वै gana विद्युभूंतसंकरकारिकाम्‌ | 
विरागा द्ग्धदोपास्ते नाप्नुयुरदेहसम्भवम्‌ ॥ २४॥ 

जो यह जानते हैं क्रि वीर्यक्री गति ही सम्पूण प्राणियोमें 
वर्णसंकरता Sita करनेवाली दै, वे विरक्त हो अपने सारे 
दोषोंकों भस्म कर डालते हैं; इसलिये वे पुनः देइके बन्धनमें 
नहीं पड़ते Il २४ Il 
गुणानां साम्यमागम्य मनसैव मनोवहम्‌ । 
देहकमा नुदन्‌ प्राणानन्तकाले विमुच्यते ॥ २५॥ 

जो केवळ शारीरकी रक्षाके लिये भोजन आदि कर्म 
करता दै, वह अभ्यासके बलसे गुर्णोकी साम्यावस्थारूप 
निर्विकल्प समाधि प्राप्त करके मनके द्वारा मनोवद्ा नाड़ीको 
संयममें रखते हुए अन्तकालमें प्राणोंको gpm मार्गसि ले 
जाकर संसार-त्रन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते 


भविता मनसो क्षानं मन एव प्रजायते । 
ज्योतिष्मद्विरजो नित्यं मन्त्रसिद्धं महात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन मह्दात्माओंके मनमें GANAR उदय हो जाता है; 
क्योंकि प्रणवोपासनासे परिशुद्ध हुआ उनका मन नित्य 
प्रकादामय और निर्मल दो जाता है ॥ २६ ॥ 
तस्मात्‌ तदभिधाताय कमं कुर्यादकल्मषम्‌ | 
रजस्तमश्च हित्वेह यथेषां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ २७॥ 
अतः मनको TAT करनेक्रे लिये मनुष्यको निर्दोष एबं 
निष्काम कर्म करने चाहिये | ऐसा करनेसे वह रजोगुण और 


[ शान्तिपवंणि 


तमोगुणसे छूटकर इच्छानुसार गति प्राप्त कर लेता हे॥२७॥ 
तरुणाधिगतं ज्ञानं जरादुवेळतां गतम्‌। 
विपक्रबुद्धिः कालेन आदत्ते मानसं वलम्‌ ॥ २८॥ 
युवावस्थामे प्राप्त किया हुआ ज्ञान प्रायः बुढ़ापेमें क्षीण 
हो जाता है, परंतु परिपक्वजुद्धि मनुष्य समयानुसार ऐसा 
मानसिक बल प्राप्त कर लेता दै, जिससे उसका शान कभी 
क्षीण नहीं होता || २८॥ 
सुदुर्गमिब पन्थानमतीत्य गुणवन्धनम्‌। 
यथा Wa तथा दोपानतीत्यासूृतमइनुते ॥ २९ ॥ 
वह परिपक्व बुद्धिवाला मनुष्य अत्यन्त दुर्गम मार्गके 
समान गुर्णोके बन्धनको पार करके जैसे-जैसे अपने दोप देखता 
है; वैसे ही वेसे उन्हें लॉघकर अमृतमय परमात्मपदको प्राप्त 
कर लेता है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते ्ञान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाषणेयाध्याव्मकथने चतुदद्याधिकद्विाततमोऽष्यायः ॥ २१४॥ 


इस प्रकार श्रीमददामारत शान्तिपर्वके अन्तरगत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्त्रन्थी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ चोदया अध्याय पुरा हुआ ॥ २९४ ॥ 
do 
AN A 
पत्नदशाधिकद्िशततमो<ध्यायः 
आसक्ति छोड़कर सनातन त्रह्मकी ग्राप्तिके लिये प्रयत्न करनेका उपदेश 


भीष्म उवाच 
दुरन्तेष्विन्द्रियाथंषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः | 
ये त्वसक्ता महात्मानरते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
आष्मजी कहते g- -युधिटिर | इन्द्रियोके विपर्योका 


पार पाना बहुत कठिन है | जो प्राणी उनमें आसक्त द्वोते हैं, 


दुःख भोगते रहते हैं और जो महात्मा उनमें आसक्त नहीं 
होते? वे परम गतिको प्राप्त होते हें ॥ १ ॥ 


जन्ममृत्युजरादुःसेव्याधिभिर्मानसक्कमेः । 

aba dad लोकं घटेन्मोक्षाय बुद्धिमान्‌ ॥ 2 N 
यह जगत्‌ जन्म, मृत्यु और बृद्धावस्याफे दुःखो, नाना 

प्रकारके रोगों तथा मानसिक चिन्ताओठे व्याप्त है; ऐसा 

समझकर बुद्धिमान्‌ पुरुपको मोक्षके लिये ही saa करना 

चाहिये || २ ॥ 

घाङमनोभ्यां शारीरेण शुचिः स्याद्नहंछतः। 


प्रान्तो ज्ञानवान्‌ भिश्चुनिरपेश्षश्चरेत्‌ सुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह मन? वाणी और aka पवित्र रहकर अइङ्कार- 
शून्य, maia ज्ञानवान्‌ एवं निःस्पृद्द होकर भिक्षाइत्तिसे 
निर्वाह करता हुआ सुखपूर्वक विचरे ॥ ३॥ 
अथवा मनसः सङ्गं TA भूतानुकम्पया | 
तत्राप्युपेश्षां कुचीत ज्ञात्वा कर्मफलं जगत्‌ ॥ ४ ॥ 
अथवा प्राणिर्योपर दया करते रहनेसे भी मोहवश उनके 
प्रति aad आसक्ति हो जाती है । इस बातपर दृष्टिपात करे 
और ag समझकर कि सारा जगत्‌ अपने-अपने कर्मोका फल 
भोग रहा दे, सबके प्रति उपेक्षाभाव रखे ॥ ४॥ 
यत्‌ कृतंस्थाच्छुभं कर्म पापं वा यदि बाइचते | 
तस्माच्छुभानि कर्माणि कुर्याद्‌ वा वुद्धिकमॅमिः ॥५॥ 
मनुष्य BA या अशुभ Far भी कर्म करता हः उसका 
कल उमे wai ही भोगना पड़ता है; इसलिये मन, बुद्धि और 
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क्रियाके द्वारा सदा झुभ RAR ही आचरण करे || ५ ॥ 


अहिंसा सत्यवचनं सर्त्रभूतेषु चार्जवम्‌। 
क्षमा ANA यस्यैते स सुखी भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
aan सत्यभाषण) समस्त प्राणियों प्रति सरलतापूर्ण 
बर्ताव) क्षमा तथा प्रमादग्यूस्यता-ये गुण जिस पुरुपमें विद्यमान 
हों) वही सुखी होता है ॥ ६ ॥ 
यश्चैनं परमं धर्मं सर्वभूतसुखावहम्‌ | 
दुःखान्निः्सरणं वेद aa: स सुखी भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो मनुध्य इत अहि आदि परम धर्मको समस्त प्राणियोके 
fea सुखद और दुःखनिवारक जानता है, वही सर्वज्ञ है 
और वही सुखी होता है ॥ ७॥ 
तस्मात्‌ समाहितं वुद्ध-या मनो भूतेषु धारयेत्‌ | 
नापध्यायेन्न स्पृहयेन्नावद्धं चिन्तयेदसत्‌ ॥ ८ ॥ 
अथामोघप्रयत्नेन मनो क्षाने निवेशयेत्‌ | 
वाचामोघप्रयासेन मनोक्ञं तत्‌ प्रधर्तते ॥ ९ ॥ 
इसलिये बुद्धिके द्वारा मनको समाहित करके समस्त 
याणियॉमें स्थित परमात्मामें लगावे | किसीका अहित न सोचे, 
असम्भव वस्तुकी कामना न करे, मिथ्या पदार्थोंकी चिन्ता न करे 
और सफल प्रयत्न करके मनको ज्ञानके साधनमें लगा दे। वेदान्त- 
वारक्योके श्रवण तथा सुद्दढ प्रयत्नसे उत्तम शानकी प्राप्त 
होती है ॥ ८-९ | 
विवक्षता च सद्वाक्यं धर्म सूक्ष्ममवेक्षता | 


हिये॥१०-११॥ 
RO विरा T ` स 
TAITAI ससार मरागादू व्याहरदू याद्‌ | 

बुद्धव्ाप्यनुशृहीतेन मनसा कर्म तामसम्‌ ॥ १२॥ 

संसारका सारा व्यवहार वाणीसे ही Far हुआ है, अतः 


सदा उत्तम वाणी ही बोले और यदि वैराग्य हो तो बुद्धिके 


द्वारा मनको वशमें करके अपने किये हुए किये हुए RaR तामस 
कर्मोको भी लोगोसे कद दे ( क्‍योंकि प्रकाशित कर देनेसे 


पापकी मात्रा घट जाती है ) ॥ १२ II 

रजोभूतैहिं करणेः कर्मणि प्रतिपद्यते । 

स दुःखं प्राप्य लोकेऽस्मिन्‌ नरकायोउपद्यते । 

तस्मान्मनोवाकदारीरे राचरेद्‌ धेयंमात्मनः ॥ १३॥ 
रजोगुणसे प्रभावित हु 


ई इन्द्रियोक्री प्रेरणासे मनुष्य 
विपयभोगरूप FAN प्रवृत्त होता हे और इस लोकमें दुःख 


पञ्चदशाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
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भोगकर अन्तमें नरकगामी होता है; अतः मन; वाणी और 
शरीरद्वारा ऐसा कार्य करे, जिसमे अपनेको धैय प्राप्त तो ॥ १३॥ 
प्रकीर्णमेषभारं हि यद्वद्‌ धार्येत दस्युभिः | 
प्रतिलोमां दिशं बुद्ध्वा संसारमवुधास्तथा ॥ १४॥ 
जैसे चोर या छटेरे किसीकी AFA मारकर उमे कंधेपर 
उठावे हुए जबतक भागते हैं, तबतक उन्हें सारी Pearsall 
पकड़े MAB भय वना रहता है और जत्र मार्गको प्रतिकूर 
समझकर उस भेड़के ब्रोझको अपने RAA उतार फॅकते हैं, 
तत्र अपनी ale दिशाको सुखपूर्वक चले जाते हैं | उसी 
प्रकार अज्ञानी मनुष्य जवतक सांतारिक कर्मरूप बोझको 
ढोते हैं, तवतक उन्हे सर्वत्र मय बना रहता है और जत्र उमे 
त्याग देते हैँ, तव झान्तिके भागी हो जाते हैं || १४ ॥ 
तमेव च यथा दस्युः क्षिप्त्वा गच्छेच्छिवां दिशम्‌ । 
तथा रजस्तमःकमाण्युत्स्टरज्य प्राप्नुयाच्छुभम्‌॥ १५॥ 
जैसे चोर या डाकू जव उस चोरीके मालका रोझ उतार 
HHA दै? तब जहाँ उसे सुख मिलनेकी आशा होती हैं; उस 
दिशामें अनायास चला जाता है, उसी प्रकार मनुष्य राजस 
और तामस कमोंको त्यागकर झुम गति प्राप्त कर लेता है ॥ १५॥ 
निःसंदिग्धमनीहो वे मुक्तः खबपरिग्रहेः | 
विविक्तचारी लघ्वाशी तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥ १६॥ 
श्ञानदग्धपरिक्लेशः प्रयोगरतिरात्मवान्‌ | 
निष्प्रचारेण मनसा पर तदधिगच्छति ॥ १५॥ 
जो सब प्रकारके संग्रहसे रहित, निरीह, एकान्तवादी, 
अह्याहारी, तपस्वी और जितेन्द्रिय है, जिसके सम्पूर्ण Faa 
ज्ञानाग्निसे दग्ध हो गये हैं तथा जो योगानुष्ठानका प्रेमी और 
मनको TIA रखनेवाला है, ag अपने Meas चित्तके द्वारा 
उस परब्रह्म RANMA निःसं देइ प्राप्त कर लेता है ॥ १६-१ ३॥ 
श्वृतिमानात्मवान्‌ वुद्धि निणृह्णीयादसंशयम्‌ | 
मनो बुद्धयः Magar विषयान्मनसा 5 ऽत्मनः॥ २८॥ 
बुद्धिमान्‌ एवं धीर पुरुपको चाहिये कि वह gai 
निइचय ही अपने वशमें करे; फिर बुद्धिके द्वारा मनका! और 
मनके द्वारा अपनी इन्द्रियोंकी विपयोकी ओरसे रोककर अपने 
अधीन करे ॥ १८ ॥ 
निणुहीतेन्द्रियस्यास्य कुर्वाणस्य मनो वरो | 
देवतास्तत्‌ प्रकाशन्ते हृष्टा यान्ति तमीश्वरम्‌ ॥ १९, ॥ 
इस प्रकार जिसने इन्द्रियोको बशमें करके मनको अपने 
अधीन कर लिया दै, उतत अवस्थामे उसकी ALAR Pyar. 
देवता प्रसन्नतासे प्रकाशित होने लगते हैं और ईश्वस्की भोर 
प्रवृत्त हो जाते हैं ॥ १९ || 
ताभिः संयुक्तमनसो ब्रह्म तत्‌ सम्प्रकाशते | 
MANTA GA ब्रह्मभूयाय कल्पत ॥ २०॥ 
उन इन्द्रियदेवताओसे जिसका मन संयुक्त हो गया टै, 
उसके अन्तःकरणमे परब्रह्म परमात्मा प्रकाशित ददो उठता है; 
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फिर धीरे-धीरे सत्त्वगुण प्रास होनेपर वह मनुष्य ब्रह्ममावको 
प्राप्त हो जाता है Ro ॥ 
अथवा न प्रवर्तेत योगतन्त्रैरुपक्रमेत्‌। 
येन तन्त्रयतस्तन्त्रं वृत्तिः स्यात्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌॥२१॥ 
अथवा यदि पूर्वोक्तरूपसे उसके भीतर ब्रह्म प्रकाशित न 
हो तो वह योगी योगप्रधान उपायोंद्वारा अभ्यास आरम्भ 
करे | जिस देतुसे योगाभ्यास करते हुए योगीकी. ब्रहममें ही 
स्थिति हो, वह उसी-उसीका अनुष्ठान करे || २१ ॥ 
कणकुल्मापपिण्याकशाकयावकसक्त वः \ 
तथा मूलफलं भैक्ष्यं परयायेणोपयोजयेत्‌ ॥ २२॥ 
FAR दाने) उड़द, तिलकी खली, साग, stat लप्सी) 
सत्तू; मूल और फल जो कुछ भी भिक्षार्मे मिल जाय; क्रमशः 
उसी अन्नसे योगी अपने जीवनका निर्वाह करे ॥ २२ II 
आहारनियमं चेव देशे काले च सात्त्विकम्‌ | 
तत्‌ परक्ष्यानुवतेत तत्प्रवृत्त्यजुपूर्वकम्‌ ॥ २३॥ 
देश और कालके अनुसार सात्त्विक आहार ग्रहण करनेका 
नियम TS | उस आहारके दोप-गुणकी परीक्षा करके यदि 
ae योगसिद्विके अनुकूल हो तो उसे उपयोगमें ले ॥ २३॥ 
प्रवृत्त॑ नोपरुन्धेत शनेरञ्निमिवेन्धयेत्‌।. 
शानान्वितं तथा ज्ञानमकंबत्‌ सम्प्रकाशते ॥ २४॥ 
साधन आरम्भ कर देनेपर उसे बीचमें न रोके । जैसे 


आग धीरे-धीरे तेज की जाती है, उसी प्रकार ज्ञानके साधनको 


> न्न नडला A an 
JAAA: उद्दीपित करे | ऐसा करनेसे ज्ञान सूर्यके समान 
प्रकाशित होने लगता है ॥ २४ Il 


श्ञानाधिष्टानमश्ञान त्रो ल्लोकानधितिष्ठति । 

वचिश्ञानानुगतं शानमशानेनापकृष्यते ॥ २५॥ 
अज्ञानका अधिष्ठान भी ज्ञान ही है; जो तीनों लोकोंमे 

व्याप्त है | अज्ञानके द्वारा विज्ञानयुक्त ज्ञानका हास 

होता है ॥ २५॥ 

पृथक्त्वात्‌ सम्प्रयोगाञ्च AL TAS शाश्वतम्‌ | 

स तयोरपवर्गश्ो वीतरांगो विसुच्यते ॥ २६॥ 
Sela कहीँ जीवात्मा और परमात्माकी प्रथक्ताका 

प्रतिपादन करनेवाले वचन उपलब्ध होते हैं और कहीं उनकी 

एकताका | यह परस्पर विरोध देखकर AIÈ न करते हुए 

सनातन ज्ञानत्रो प्राप्त करे | जो उन दोनों प्रकारके Tatar 

तात्पर्यं समझकर मोक्षके तत्वको जान लेता है, वह बीतराग 

पुरुष संसारवन्धनसे मुक्त हो जाता है || २६ Il 

ततो वीतजरासृत्युज्ीत्वा ब्रह्म सनातनम्‌ | 

aad तद्वाप्नोति यत्‌ तद॒क्षरमव्ययम्‌ ॥ २७॥ 
ऐसा पुरुष जरा और मृत्युका उल्लट्ठनकर सनातन 

AGM जानकर उस अक्षर, अविकारी एवं अमृत ब्रह्मको 

प्राप्त कर लेता है || २७॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेबाध्यात्मकथने पञ्चदशाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २१५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Aes शरीकृष्णसम्त्रन्धी अध्यात्मतर्वका वर्णनविषयक 
दो at deat अध्याय पूरा हुआ॥ २९५॥ 


पोडशाधिकटद्विशततमोऽष्यायः 
wa और सुपुप्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति तथा गुणातीत ब्रह्मकी MAF उपाय 


भीष्म उवाच 
निष्कल्मषं त्रह्मचर्यमिच्छता चरितुं सदा । 
निद्रा सबोत्मना त्याज्या खप्नदोपानवेक्षता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | सदा निष्कलंक ब्रह्मचर्य 
ब्रतका पालन करनेकी इच्छा रखनेवाळे पुरुपको स्वप्नके AUT 
दृष्टि रखते हुए रब प्रकारे निद्राका परित्याग कर देना 
चाहिये ॥ १ ॥ 
खप्ने हि रजसा देही तमसा चाभिभूयते | 
देद्दान्तरमिवापन्नश्चरत्युपगतस्पृहः ॥ २ ॥ 
स्वप्ने जीवको प्रायः रजोगुण और तमोगुण दबा लेते 
६। बह कामनायुक्त होकर दूसरे शरीरको प्राप्त हुएकी भाँति 
विचरता है ॥ २॥ 
श्षानाभ्यासाज्ञागरणं जिशासार्थमनन्तरम्‌ | 
विश्षानाभिनिवेशाचु स जागरत्यनिशं खदा ॥ ३ ॥ 


मनुष्यमें पहले तो ज्ञानका अभ्यास करनेसे जागनेकी 
आदत होती है, तत्पश्चात्‌ विचार करनेके लिये जागना 
अनिवार्य हो जाता है तथा जो तत्त्वज्ञान प्राप्त कर लेता है? 
ag तो ब्रह्ममें निरन्तर जागता हदी रहता है ॥ ३ ॥ 
अत्राह को न्वयं भावः खप्ने विषयवानिव। _ 
प्रलीनरिन्द्रियेदेही वर्तते देहवानिव ॥ ४ ॥ 

यहाँ पूर्व पक्ष यह प्रशन उठाता है कि aA जो यह 
देहादि पदार्थ दिखायी देता है, क्‍या है? ( सत्य है या 
असत्य ! यदि कहें कि सत्य है तो टीक नहीं; क्योंकि ) स्वप्ना- 
वस्थामें सत्र कुछ विषर्योसे anaa दिखायी देनेपर भी 
वास्तवमें वह्या कोई Raa नहीं होता, सारी इन्द्रियाँ उस 
समय aad विलीन हो जाती हैं | उन्हीं इन्द्रियोसि देहा- 
भिमानी जीब देद्रधारी-जेसा बर्ताव करता है। और यदि 
at कि स्वप्नके पदार्थ असत्व हैं तो ag भी ठीक नहीं) 
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क्योकि जो सर्वथा असत्‌ है, ( जैसे आकाशका पुष्प ) उसकी 
प्रतीति ही नहीं होती ॥ ४ ॥ 
अन्नोच्यते यथा ह्येतद्‌ चेद योगेश्वरो हरिः 
तथतदुपपन्नाथ qaa RT ॥ ५ ॥ 
अब यहां सिद्धान्तका प्रतिपादन किया जाता है | यह 
स्वप्न-जगत्‌ जैसा दै, उसे ठीक-ठीक योगेश्वर श्रीहरि ही 
जानते हैं; पर जैसा श्रीहरि जानते हैं; वैसा ही महर्षि भी 
उसका वर्णन करते È उनका वह वर्णन युक्तिसंगत 
भी हे॥ ५॥ 
इन्द्रियाणां श्रमात्‌ खप्तमाहुः सर्वगतं बुधाः 
मनसस्त्वप्रलीनत्वात्‌ तत्‌ तदाहुनिद्शेनम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ महर्षियोंका कहना है कि जाग्रतू-अवस्थामें निरन्तर 
शब्द आदि विषयोंको ग्रहण करते-करते श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ 
जब थक जाती हैं, तब समी प्राणियोंक्रे अनुभवमें आनेवाला 
स्वप्न दिखायी देने लगता है| उस समय इन्द्रयोक्रे लय 
होनेपर भी मनका ळय नहीं होता हे; इसलिये बह समस्त 
विप्रयॉका जो मनसे अनुभव करता है, वही स्वप्न कहलाता 
है | इत विषयमें प्रसिद्ध दृष्टान्त बताया जाता है ॥ ६॥ 
कार्य व्यासक्तमनसः संकदपो जाग्रतो ह्यपि | 
यद्वन्मनोरथेश्वर्यं खप्ने तद्वन्मनोगतम्‌ ॥ Il 
जैसे जाग्रतू-अवस्थामे विभिन्न कायोमें आसक्तः-चित्त 
हुए मनुष्यके संकल्प मनोराज्यकी ही विभूति हैं, उसी 
प्रकार स्वप्नके भात्र भी मनसे ही सम्बन्ध रखते हैं | ७ ॥ 
खर्काराणामखंख्यानां कामात्मा तदवाप्नुयात्‌ | 
मनस्यन्तहिंतं सवं a वेदोत्तमपूरुषः ॥ ८ ॥ 
कामनाओंमें जिसका मन आसक्त है, वद पुरुष स्वप्नमें 
असंख्य संस्कारोंक्रे अनुसार अनेक दृश्योंको देखता है। वे 
समस्त GR उसके मनमें ही छिपे रहते हैं, जिन्हें वह 
सबश्रेष्ठ अन्तर्यांमी पुरुष परमात्मा जानता है ॥ ८॥ 
शुणानामपि यद्येतत्‌ कर्मणा चाप्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ तच्छंसन्ति भूतानि मनो यङ्गावितं यथा॥ ९ ॥ 
कोके अनुसार सत्त्वादि Yaa यदि यह सत्त्व, रज 
या तम जो कोई भी गुण प्रास होता है, उससे मनपर aa 
जेसे संस्कार पड़ते हैं अथवा जब जिस करमते मन भावित 
होता है, उस समय सूक्ष्मभूत खप्नमें वैसे ही आकार प्रकट 
कर देते हैं ॥ ९ ॥ 
ततस्तमुपसपेन्ति गुणा राजसतामसाः | 
MIRIM वा यथायोगमानन्तर्यफलोदयम्‌ ॥ Lo I 
उत्त स्वप्नका दर्शन होते ही सात्विक, राजस अथवा 
तामस गुण यथायोग्य सुख-दुःखरूप फलका अनुभव कराने- 
के लिये Sah पात आ पहुँचते हैं ॥ १० ॥ 
ततः पञ्यन्त्यसम्बुद्धःया चातपित्तकफोत्तरान्‌। 
रजस्तमोगतेभोबेस्तदप्याएकु र्‌त्य्य 


तदनन्तर मनुष्य AHA अज्ञानवश वात; पित्त या कफकी 
प्रधानतासे युक्त तया काम; मोह आदि राजस; तामस भार्वोसे 
व्याप्त नाना प्रकारके शरीरोंका दर्शन करते हैं | तच्वज्ञान 
हुए बिना उस स्वप्नदर्शनको लॉधना अत्यन्त कठिन बताया 
गया है ॥ ११॥ 
प्रसन्‍्नरिन्द्रिययंद्‌ यत्‌ संकल्पयति मानसम्‌ | 
तत्‌ तत्‌ स्वप्ने ऽप्युपगते मनो हृष्यन्निरीक्षते॥ १२॥ 
जाग्रतू-अवस्थार्मे प्रसन्न इन्द्रियोंके द्वारा मनुष्य अपने 
मनमें जो-जो संकल्प करता है, स्वप्नावस्था आनेपर भी उसका 
वह मन हर्षपूर्वक उसी-उसी संकल्पको पूर्ण होता देखा 
करता है॥ १२॥ 
व्यापकं सर्वभूतेषु वतेतेऽप्रतिघं मनः । 
आत्मप्रभावात्‌ विद्यात्‌ सवा ह्यात्मनि देवताः॥ १३॥ 
मनकी aaa अबाध गति है। वह अपने अधिष्ठान- 
भूत आत्माके ही प्रभावसे सम्पूर्ण भूतोंमें व्याप्त हे; अतः आत्मा- 
को अवश्य जानना चाहिये; क्योकि समी देवता आत्मामें ही 
स्थित हैं ॥ १३॥ 
मनस्यन्तर्हितं द्वारं देहमास्थाय ABA! 
यद्‌ यत्‌ सद्सदव्यक्त खपित्यस्मिन्निद्शनम्‌। 
सर्वेभूतात्मभूतस्थं तमध्यात्मगुणं विदुः ॥ १४ ॥ 
स्वप्न-दर्शनका द्वारभूत जो स्थूल मानव देइ है, वह 
सुषुप्ति-अवस्थामें मनमें लीन हो जाता है-। उसी देहका आश्रय 
ले मन अव्यक्त सदसत्स्वरूप एवं साक्षीभूत आत्माको आप्त 
होता है । वह आत्मा सम्पूर्ण aah आत्मभूत है | ज्ञानी 
पुरुष उसे अध्यात्मगुणसे युक्त मानते हैं ॥ १४ ॥ 
लिप्सेत मनसा यश्च संकदपादेश्वरं गुणम्‌ | 
आत्मप्रखादं तं विद्यात्‌ सवा ह्यात्मनि देवताः ॥ १५॥ 
जो योगी wah द्वारा संकल्पसे ही ईश्वरीय गुणको 
पाना चाहता दै, ag उस आत्मग्रसादको प्राप्त कर लेता 
हैं; क्योंकि सम्पूर्ण देवता आत्मामें ही स्थित हैं ॥ १५ ॥ 
एवं हि तरसा युक्तमर्कवत्‌ तमसः परम्‌ । 
त्रेलोक्यप्रकतिदेही तमसोऽन्ते महेश्वरः ॥ VE Il 
इस प्रकार तपस्यासे युक्त हुआ मन अशानान्धकारसे 
ऊपर उठकर BF समान ज्ञानमय प्रकाशसे प्रकाशित होने 
लगता है । जीवात्मा तीनों लोकोंका कारणभूत ब्रह्म ही 
ह अज्ञान AINA पश्चात्‌ महेश्वर ( विशुद्ध परमात्मा ) 
रूपसे प्रतिष्ठित होता है ॥ १६ ॥ 
तपो हाधिष्ठितं देवैस्तपोप्नमसुरेस्तमः | 
एतद्‌ देवाखुरेगु्त॑ तदाहुशोनलक्षणम्‌ ॥ १७ ॥ 
देवताओंने तपका आश्रय लिया है और असुरोंने तपस्यामें 
विघ्न डालनेवाले दम्म, दर्प आदि तमको अपनाया है; परंतु 
ama देवताओं और असुरोंसे छिपा हुआ है; तत्त्वज्ञ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सत्त्वं रजस्तमश्चेति देवासुरगुणान विदुः | 

सर्वं देवणुणं विद्यादितरावासुरौ गुणो ॥ १८॥ 
सत्वगुण, रजोगुण और तमोगुण-इन्हें देवताओं और 

असुरोंका गुण माना गया है | इनमें ara तो देवताओंका गुण 

और रोपर दोनों असुरोंके गुण हैं ॥ १८ ॥ 

ब्रह्म तत्‌. परमं शानमम्ठ॒तं ज्योतिरक्षरम्‌। 

ये विदुभोवितात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १९॥ 
ब्रह्म इन सभी गुणोंसे अतीत, अक्षर, अमृत) स्वयंप्रकाश 


और ज्ञानखरूप है । जो शुद्ध अन्तःकरणवाले महात्मा 
उसे जानते हैं, वे परमगतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
हेतुमच्छक्यमाख्यातुमेतावज्ज्ञानचक्षुषा । 
प्रत्याहारेण वा शक्तयमक्षरं ब्रह्म वेदितुम्‌ ॥ oll 

ज्ञानमयी दृष्टि रखनेवाले महापुरुष ही ब्रह्मके विषयमे 
युक्तिसंगत बात कह सकते हैं अथवा मन और इन्द्रियोको 
विप्रयोकी ओरमे हटाकर एवाग्रचित्त हो चिन्तन करनेसे भी 
ACH साक्षात्कार हो सकता है || २० Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णयाध्यात्मकधने पोडशाधिकद्विशाततमोऽध्यायः ॥ २१६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत दान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष्घ्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्भन्धी अध्यात्मका कथनविपयक 
दो सौसोरूहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २१६ ॥ 


सप्तदशाधिकद्विशततमोऽष्यायः 


सच्चिदानन्दघन परमात्मा, इश्यवर्ग प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) उन चारोंके ज्ञानसे 
सिके -e Q 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्राप्तिके अन्य साधनोंका भी वर्णन 


भीष्म उवाच 
न स वेद परं ब्रह्म योन वेद्‌ चतुए्टयम्‌। 
व्यक्ताव्यक्तं च यत्‌ तत्त्वं सम्प्रोक्तं परमर्षिणा ॥ १ ॥ 
व्यक्तं agga विद्यादव्यक्तमम्ृतं पदम्‌ । 
प्रवृत्तिलक्षणं धममूषिर्नारायणोऽत्रवीत्‌॥ २ ॥ 
तत्रैवावस्थितं सर्वं त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ | 
निवृत्तिलक्षणं धर्ममव्यक्तं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीप्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | जो मनुष्य सच्चिदानन्द- 
घन परमात्मा दृश्यवर्ग तथा प्रकृति और पुरुष--इन चारोको 
नहीं जानता है? वह परब्रह्म परमात्माको नहीं जानता È | 
परम ऋषि नारायणने जिस व्यक्त और अव्यक्त तत्त्वका 
प्रतिपादन किया दै, उसमें व्यक्त ( दृश्यवर्ग ) को मृत्युके 
मुखमें पड़नेवाला जाने और अव्यक्तो अमृतपद समझे 
तथा नारायण ऋषिने जिस प्रबृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 
किया दे, उसीपर चराचर प्राणिर्योसहित समस्त त्रिलोकी 
प्रतिष्ठित दै । निवृत्तिरूप जो धर्म है; वह अव्यक्त सनातन 
ब्रह्मस्वरूप है | १-३॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं धमं प्रजापतिरथात्रवीत्‌। 
प्रवृत्तिः पुनरावृत्तिनिवृत्तिः परमा गतिः॥ ४ ॥ 
प्रजापति ब्रह्माजीने प्रदृत्तिरूप धर्मका उपदेश दिया है; 
परंतु प्रबृत्तिरूप धर्म पुनरादृत्तिका कारण है | उसके आचरण- 
से संक्रमे बारबार जन्म लेना पड़ता है और निदृत्तिरूप धर्म 
परमगतिकी प्राप्ति करानेवारा है॥ ४ || 
तां गति परमामेति निवृत्तिपरमो मुनिः। 
शानतत्त्यपरो नित्यं शुभाशुभनिदर्शकः ॥ ५ ॥ 


जो सदा शानतच्वके निन्तनमें संलग्न casey शुभ 
और अशुभको (a 


निवृत्तिपरायण मुनि है, वही उस परमगतिको प्राप्त 
होता है ॥ ५॥ 
तदेवमेतौ  विज्ञेयावव्यक्तपुरुषावुभो । 
अव्यक्तपुरुषाभ्यां तु यत्‌ स्यादन्यन्महत्तस्म्‌॥ ६ ॥ 
तं विशेषमवेक्षेत fait विचक्षणः। 

इस प्रकार विचारशील पुरुष्रको चाहिये कि वह पहले 
aaa ( प्रकृति ) और पुरुष ( जीवात्मा )--इन दोर्नोका 
ज्ञान प्राप्त करे; फिर इन दोनोंसे श्रेष्ठ जो परम महान्‌ पुरुषो- 
त्तम तत्त्व है, उसका विशेषरूपसे ज्ञान प्राप्त करे ॥ ६६ ॥ 
अनाद्यन्ताबुभावेतावलिद्ठो चाप्युभावपि ॥ ७ ॥ 
उभौ नित्यावविचलौ महद्भ्यश्च महत्तरौ | 
सामान्यमेतदुभयोरेवं ह्यन्यद्विशेषणम्‌ ॥ ८ ॥ 

ये प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) dat ही अनादि 
और अनन्त fu) दोनों ही अलिङ्ग निराकार हैं तथा दोनों 
ही नित्य, अविचल और aed भी महान्‌ हैं । ये सब्र 
बातें इन दोनोंमें समानरूपसे पायी जाती हैं परंतु इनमें जो 
अन्तर या वैलक्षण्य है, वह दूसरा ही हे, जिसे बताया 
जाता है ॥ ७-८ ॥ 
प्रकृत्या सर्गधर्मिण्या तथा त्रिगुणघर्मया | 
विपरीतमतो विद्यात्‌ क्षेत्रज्ञस्य खलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 

प्रकृति त्रिगुणमयी है । ब्रह्मके सकाइासे सृष्टि करना उसका 
aga धर्म है, किंतु क्षेत्रज्ञ अथवा yess स्वरूपको प्रङ्कतिसे 


सर्वथा विपरीत ( विलक्षणं ) जानना चाहिये | ५ ॥ O चाहिये ॥ ५ ॥ 


१. श्ससे पूर्व पहले, दूसरे और तीसरे इलोकॉमें अभ्यक्त 
शब्द परमात्माका वाचक हैं और यहाँ “अव्यक्त' शब्द प्रकृतिका 
बाचक समझना चाहिये । 

# प्रकृति प्रवाइरूपते अनादि और अनन्त हैँ तथा पुरुष 
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seca विकाराणां द्रष्टारमशुणान्वितम्‌ । 
अद्रा्ो पुरुषावेतावलिङ्गत्वादसंहतौ ॥ १० ॥ 
वह स्वयं गुणोंसे रहित तथा प्रकृतिके विकारों (कार्यों ) 
का दरश है | ये दोनों प्रकृति और पुरुष सम्पूर्णतः इन्द्रियेकि 
विषय नहीं हैं । दोनों ही आकाररद्वित तथा एक दूसरेसे 
विलक्षण हैं ॥ १० ॥ 
संयोगलक्षणोत्पत्तिः कर्मणा गृह्यते यथा । 
करणैः कर्मनिर्वृत्तिः कती यदू यद्‌ विचेष्टते । 
कीत्येते MATT: को 5हमेषो ऽप्यसाविति॥ ११॥ 
प्रकृति और पुरुषके संयोगसे चराचर जगतूकी उत्पत्ति 
होती है, जो sae ही जानी जाती है। जीव मन-इन्दियोंद्वारा 
कर्म करता है | वह जिस-जिस कर्मको करता है; उस-उसका 
कर्ता कहलाता है। “कौन? “मैं? ध्य? और 'बह?--इन 
शब्दों एवं संज्ञाओंद्वारा उसीका वर्णन क्रिया जाता है॥ ११॥ 
उष्णीषवान्‌ यथा वरत्रेस्त्रिमिभवति संवृतः | 
संवृतोऽयं तथा देही सत्त्वराजसतःमसेः ॥ १२॥ 
जैसे पगड़ी बॉधनेवाला पुरुप तीन वसो ( पगड़ी, 
SHI, wae ) से परिवेष्टित होता दै, उसी प्रकार यइ 
देहाभिमानी जीव सत्त्व रज और तम--तीन गुणोंसे enga 
होता है ॥ १२॥ 
तस्माआतुष्टयं वेद्यमेतेहेतुमिरावृतम्‌ । 
यथासंशो ह्ययं सम्यगन्तकाले न मुह्यति ॥ १३॥ 
अतः इन्दी हेतुओसे आदत हुई इन चार वस्तुओं 
(सच्चिदानन्दघन परमातमा) यवर्ग) प्रकृति और पुरुष ) को 
जानना चाहिये । इन्हें भलीभाँति aad जान लेनेपर 
मनुष्य HAR समय मोहमें नहीं पड़ता है ॥ १३ ॥ 
थियं दिव्यामभिप्रेप्छुवैष्मबान्‌ मनसा शुचिः | 
शारीरेनिंयमैरुग्रेश्वेन्निप्कदमषं तपः ॥ १४॥ 
जो दिव्य सम्पत्ति अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान प्राप्त करना चाहे, 
उस देहधारी पुरुषको अपना मन युद्ध रखना चाहिये और 
शरीरसे कठोर नियर्मोका पालन करते हुए निर्दोष तपका 
अनुष्ठान करना चाहिये || १४ || 
त्रैलोक्यं तपसा व्याप्तमन्तर्भूतेन भाखता। 
सूर्यश्च चन्द्रमाश्चैव भासतस्तपसा दिवि ॥ १५॥ 
आन्तरिक तप चेतन्यमय प्रकाशे युक्त है | उसके द्वारा 
तीनों लोक व्यास हैं । आक्राशमें सूर्य और चन्द्रमा भी तपसे 
ही प्रकाशित हो रहे हैं | १५ ॥ 
प्रकारास्तपसो शानं लोके संशब्दितं तपः । 
रजस्तमोष्नं यत्‌ कर्म तपसस्तत्‌ खलक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
लोकें तप राब्द विख्यात 2 ।उसतपका कल है; शानस्वरूप 
प्रकाश | रजोगुण और तमोशुणका नाश करनेवाला जो 
निष्काम कर्म दै, वही तपस्याका खरूपबोधक लक्षण है ॥ 
म्रह्मचर्यमहिसा च शारीर तप उच्यते। 
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चाड्यनोनियमः Maas तप उच्यते ॥ १७॥ 
ब्रह्मचर्य और अहिंसाको शारीरिक तप कहते हैं | मन 
और वाणीका मलीमाँति किया हुआ संयम मानसिक तप 
कहलाता है ॥ १७॥ i 
विधिशेभ्यों द्विजातिभ्यो ग्राह्यमन्नं विशिष्यते | 
आहारनियमेनास्य पाप्मा शाम्यति राजसः ॥ १८ ॥ 
बैदिक विधिको जानने और उनके अनुसार चळनेवाले 
द्विजातियोसे ही अन्न ग्रहण करना उत्तम माना गया है। 
ऐसे अन्नका नियममूर्यक भोजन करनेमे रजोगुणसे उत्पन्न 
होनेवाला पाप यान्त हो जाता है ॥ १८॥ 
वैमनस्यं च विषये यान्त्यस्य करणानि च । 
तस्मात्‌ तन्मात्रमाद्याद्‌ यावदत्र प्रयोजनम्‌ ॥ १९॥ 
उससे साधककी इन्द्रियाँ भी विपयोंकी ओरसे विरक्त 
हो जाती हैं | इसलिये उतना ही अन्न ग्रहण करना चाहिये) 
जितना जीवन-रक्षाके लिये वाञ्छनीय हो ॥ १९॥ 


अन्तकाले बलोत्कर्षाच्छनेः कुर्यादनातुरः | 
एवं युक्तेन मनसा ज्ञानं यदुपपद्यते ॥ Roll 
इस प्रकार योगयुक्त मनके द्वारा जो शान प्राप्त होता है, 
उसे जीवनके अन्त समयतक पूरी शक्ति लगाकर धीरे-धीरे 
प्राप्त ही कर लेना चाहिये | इस कार्यमें धैय नहीं छोड़ना 
चाहिये ॥ २० ॥ 
रजोवज्या5प्ययं देही देहवाञछः्दवश्वरेत्‌ । 
कार्येरब्याहतमतिवेराग्यात्‌ प्रकृतौ स्थितः ॥ २१॥ 
योगपरायण योगीकी बुद्धि कायोंद्वारा व्याहत नहीं होती | 
वह वैराग्यवश अपने स्वाभावमें स्थित रहता है, रजोगुणसे 
रहित होता है तथा देइधारी होकर भी शब्दकी भाँति अबाध 
गतिसे सर्वत्र विचरण करता है ॥ २१ ॥ 
आ देहादप्रमादाच्च देहान्ताद्‌ विप्रमुच्यते | 
हेतुयुक्तः सदा सगां भूतानां प्रलयस्तथा ॥ २२ ॥ 
देह-त्यागपर्यन्त प्रमाद न होनेपर योगी देहावसानके 
पश्चात्‌ मोक्ष प्राप्त कर लेता है और जो बन्धनके कारणभूत 
अज्ञानसे युक्त होते हैं, उन प्राणियोंके सदा जन्म और भरण 
होते रहते हैं ॥ २२ ४ 
परप्रत्ययसगें तु नियतिनानुवर्तते । 
भावान्तप्रभवप्रश्ञा आसते ये विपर्ययम्‌ ॥ २३॥ 
जिनको ब्रहाजान प्रात हो गया है, उनका प्रारब्ध अनुः 
सरण नहीं करता है अर्थात्‌ वे पारब्धके वन्धने मुक्त हो 
जाते ६ । परंतु जो इसके विपरीत स्थितिमें हैं अर्थात्‌ जिनका 
अज्ञान दूर नहीं हुआ है, वे प्रारब्धवश जन्मनमृत्युके चक्रमें 
पड़े रहते हैं ॥ २३ ॥ 
शृत्या देहान्‌ धारयन्तो वुद्धिसक्षिप्चेतस: | 
स्थानेभ्यो ध्वंसमानाश्च सक्ष्मत्वात्‌ तदुपासते ॥२४॥ 
कुछ योगीजन बुद्धिके द्वारा अपने चित्तको विषयोकी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षेणि 


ओरसे हटाकर आसनकी दृढ़तासे स्थिरतापूत्रेक देहको धारण 
करते हुए इन्द्रिय-गोळकोंसे सम्बन्ध त्यागकर सूक्ष्म बुद्धि होनेके 
कारण ब्रह्मकी उपासना करते हैं # ॥ २४॥ 
यथागमं च गत्वा वे JEA तत्रैव बुद्ध्यते | 
देहान्तं कश्चिदन्वास्ते भावितात्मा निराश्रयम्‌॥ २५॥ 
कोई-कोई MAN बताये हुए HAT ( उत्तरोत्तर उत्कृष्ट 
तत्वका शान प्राप्त करते हुए पराकाष्ठातक पहुँचकर वहीं ) 
बुद्धिके द्वारा AEA अनुभव करते हैं | जिसने योगके द्वारा 
अपनी बुद्धिको शुद्ध कर लिया है, ऐसा कोईकोई योगी ही 
देइस्थितिपर्यन्त आश्रयरहित--अपनी ही मह्दिमामे प्रतिष्ठित 
aad faa रहता है ॥ २५॥ 
युक्तं धारणया सम्यक्‌ सतः केचिदुपासते | 
अभ्यस्यन्ति परं देवं विद्युत्संशब्दिताक्षरम ॥ २६॥ 
इसी तरह कोई तो योगधारणाके द्वारा सगुण ब्रह्मकी 
उपासना करते हैं और कोई उस परम देवका चिन्तन करते 
हैं, जो aga समान ज्योतिर्मय और अविनाशी कहा 
गया है ॥ २६ II 
अन्तकाले ह्यपासन्ते तपसा दग्धकिल्बिषाः 
सर्वे एते महात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ २७॥ 
कुछ लोग तपस्यासे अपने पार्पोको दग्ध करके अन्त- 
कालमें ब्रह्मकी प्राप्ति करते हैं | इन सभी महात्माऑको उत्तम 
गतिकी प्राप्ति द्दोती है | २७ ॥ 
सूक्ष्मं विशेषणं तेषामवेक्षेच्छात्नचक्षुपा | 
देहान्तं परमं विद्याद्‌ विमुक्तमपरिग्रहम्‌। 
अन्तरिक्षादन्यतरं धारणासक्तमानसम्‌ ॥ २८॥ 
शास्त्रीय cea उन मद्दात्माओकी सूक्ष्म विशेषताको 
देखे | gamada नित्यमुक्त, अपरिग्रह, आकाइासे भी 
विलक्षण उस परत्रहाका शान प्राप्त करे, जिसमें योगधारणा- 
द्वार मनको स्थापित किया जाता है ॥ २८ ॥ 
adama विमुच्यन्ते विद्यासंसक्तचेतसः | 
त्र्मभूता विरजसस्ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ २९॥ 
जिनका मन MAH साधनमें लगा हुआ है, वे मर्त्यलोकके 
बन्धनसे छूट जाते हैँ और रजोगुणसे रहित एबं ब्रह्मस्वरूप 
हो परम गतिको प्राप्त कर लेते हैं ॥ २९ ॥ 
एवमेकायनं धर्ममाहुरवदविदो जनाः | 
यथाश्ानमुपासन्तः सवे यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ३०॥ 


वेदके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुषौने इस प्रकार एकमात्र ब्रह्मकी 
EE a aa डी 


# पुराणान्तरर्मे बताया गया है कि इन्द्रियोंका आत्मभावसे 
चिन्तन करनेवाले योगी दत मन्वस्तरोतक amalait निवास करते 
हुँ । यथा--- 


दशमम्तन्तराणीह तिषन्तीन्द्रियचिन्तकाः | 


प्राप्ति करानेवाले साधनरूप धर्मका वर्णन किया है। अपने- 
अपने ज्ञानके अनुसार उपासना करनेवाले सभी साधक परम 
गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
कषायवर्जितं शान येषासुत्पद्यते चलम्‌। 
यान्ति ते ऽपि परॉल्लोकान्‌ विमुच्यन्ते यथावलम्‌॥३१॥ 
जिन्हें राग आदि ANA रहित अस्थायी शान प्राप्त होता 
है, वे भी उत्तम लोकोंको प्राप्त होते हैं| तदनन्तर साधन- 
बरसे पूर्ण ज्ञान प्राप्त करके वे मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं ॥३१॥ 
भगवन्तमजं दिव्यं विष्णुमव्यक्तसंजितम्‌। 
भावेन यान्ति शुद्धा ये ज्ञानतृत्ता निराशिषः ॥ ३२॥ 
जो सम्पूर्ण ऐश्वर्योसे युक्त, अजन्मा, दिव्य एवं अव्यक्त 
amare भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिभावसे शरण लेते हैं, वे 
ज्ञानानन्दसे da विशुद्ध और कामनारहित हो जाते हैं ॥ 
झात्वाऽऽत्मस्थं हरिं चेव न निवर्तन्ति तेऽव्ययाः | 
प्राप्य तत्‌ परमं स्थानं मोदन्ते ऽक्षरमव्ययम्‌ ॥ ३३॥ 
वे अपने अन्तःकरणमे भ्रीहरिको स्थित जानकर अव्यय- 
स्वरूप हो जाते हैं। उन्हें फिर इस संसारमें नहीं आना पड़ता | 
वे उस अविनाशी और अविकारी परमपदको पाकर परमा- 
नन्दमें निमग्न हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 


पतावदेतद्‌ विश्षानमेतदस्ति च नास्ति च । 
amag जगत्‌ सव चक्रवत्‌ परिवतेते ॥ ३४॥ 
इतना ही यह विज्ञान है--यह्‌ जगत्‌ है भी और नहीं 
भी है ( अर्थात्‌ व्यावहारिक अवस्थामें यह जगत्‌ है और 
पारमार्थिक अवस्थार्मे नहीं है) | सम्पूर्ण जगत्‌ तृष्णामें बँधकर 
चक्रके समान घूम रहा है ॥ ३४ ॥ 
बिसतन्तुर्यथैवायमन्तःस्थः सरवतो बिसे। 
ठुष्णातन्तुरनायन्तस्तथा देहगतः सदा ॥ ३५॥ 
जैसे कमलकी नालमें रहनेवाला तन्तु उसके सभी अंशम 
केला रहता है, उसी प्रकार अनादि एबं अनन्त तृष्णातन्तु 
सदा देहधारीके चित्तमें स्थित रहता है ॥ ३५॥ 
सूच्या सूत्रं थथा वरो संसारयति वायकः | 
तद्वत्‌ संसारसूत्र हि तृष्णासूच्या निवद्ध/यते ॥ ३६॥ 
जैसे कपड़ा बुननेवाला जुलाद्दा सूईसे aed सूतको पिरो 
देता है, उसी प्रकार तृष्णारूपी सूईसे संसाररूपी सूत्र ग्रथित 
होता है ॥ २६ ॥ 
विकारं प्रकृतिं चेव पुरुषं च सनातनम्‌ । 
यो यथावद्‌ विजानाति स वितृष्णो विमुच्यते ॥ ३७॥ 
जो प्रकृतिको, उतके कार्यको, पुरुप ( जीवात्मा ) को 
और सनातन परमात्माको यथार्थ रूपसे जानता है, वह तृष्णासे 
रहित होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ ३७ Il 
प्रकाशं भगवानेतरपिर्नारायणोऽसूतम्‌ | 
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भूतानामनुकम्पाथं जगाद जगतो गतिः ॥ ३८॥ 
संसारको शरण देनेवाले ऋषिश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायणने 


जीवॉपर दया करनेके लिये ही इस अमृतमय ज्ञानको 
प्रकाशित किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघरमेपवणि वार्ष्णयाध्यास्मकथने सप्तदशाधिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २१७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धो अध्यात्मका दर्णनविषयक 
दो सौ areal अध्याय पूरा हुआ ॥ २९७ ॥ 


अष्टादशाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
राजा जनकके दरबारमें पश्चशिखका आगमन ओर उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
निराकरणपूवेक शरीरसे fra आत्माकी - नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन वृत्तेन Tae जनको मिथिलाधिपः | 
जगाम मोक्षं मोक्षो भोगानुत्सुज्य मानुषान्‌ ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा-सदाचारके शाता पितामह | मोक्ष- 
धर्मको जाननेबाळे मिथिलानरेश जनकने मानवभोगोका 
परित्याग करके किस प्रकारके आचरणसे मोक्ष प्राप्त किया १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
येन वृत्तेन AT: स जगाम महत्सुखम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विपयमें विश पुरुष 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसके 
आचरणसे धर्मज्ञ राजा जनक महान्‌ सुख ( मोक्ष ) को प्राप्त 
हुए थे ॥ २॥ 
जनको जनदेवस्तु मिथिलायां जनाधिपः 
औध्वेदेहिकथर्माणामाश्लीद्‌ युक्तो विचिन्तने ॥ ३ ॥ 
प्राचीन काळकी बात है मिथिलामें जनकवंशी राजा जन- 
देव राज्य करते थे । वे सदा देह-त्यागके पश्चात्‌ आत्माके 
अस्तित्वरूप धमाके et चिन्तनमें लगे रहते थे ॥ ३॥ 
तस्य स्म शतमाचायो वसन्ति सततं गुहे । 
दर्शयन्तः पृथग्धमोन्‌ नानाश्रमनिवासिनः ॥ ४ ॥ 
उनके दरबारमें सौ आचार्य बराबर रहा करते थे, जो 
विभिन्न आश्रमोंके निवासी थे और उन्हें भिन्न-भिन्न धर्मोका 
उपदेश देते रहते थे ॥ ४॥ 
स तेषां प्रेत्यभावे च प्रेत्यजातौ विनिश्चये । 
आगमस्थः स भूयिष्ठमात्मतत्त्वे न तुष्यति ॥ ५ ॥ 
“इस शरीरको त्याग BAH पश्चात्‌ जीवकी सत्ता रहती है 
या नहीं) अथवा देह-त्यागके बाद उसका पुनर्जन्म होता है 
या नहीं? इस विषयमें उन आचार्योका जो सुनिश्चित सिद्धान्त 
था) वे लोग आत्मतत्त्कके विषयमें जैसा विचार उपस्थित 
करते थे, उससे शास्त्रानुयायी राजा जनदेवको निशेष संतोष 
ağ होता था ॥ ५ ॥ 


तत्र पञ्चशिखो नाम कापिलेयो महामुनिः। 
परिधावन्‌ महीं ऊृत्स्मां जगाम मिथिलामथ ॥ ६ Il 
एक बार कपिलाके पुत्र महामुनि पञ्चशिख सारी ga- 
की परिक्रमा करते हुए मिथिलामें जा पहुँचे ॥ ६॥ 
सरवंसंन्यासध्माणां तत्वश्षानविनिश्चये | 
सुपर्यंवसितार्थश्च॒ निर्द्वन्द्वो नएसंशयः॥ ७ ॥ 
वे सम्पूर्ण संन्यास-धर्मोके ज्ञाता और तत्त्वक्ञानके निर्णयमे 
एक सुनिश्चित सिद्धान्तके पोषक थे | उनके मनमें किसी 
प्रकारका dae नहीं था | वे dea होकर विचरा करते थे॥ 
ऋषीणामाहुरेकं तं यं कामानावृतं gg! 
शाश्वतं सुखमत्यन्तमन्विच्छन्तं GINA Il ८ ॥ 
उन्हे ऋषियोंमें अद्वितीय बताया जाता है | वे कामनासे 
सर्वथा शून्य थे । वे मनुष्योके aad अपने उपदेशद्वारा 
अत्यन्त दुर्लभ सनातन सुखकी प्रतिष्ठा करना चाइते थे ॥८॥ 
यमाहुः कपिल सांख्याः परमर्षि प्रजापतिम्‌ । 
स मन्ये तेन रूपेण विस्मापयति हि स्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
aiea विद्वान्‌ तो उन्हं साक्षात्‌ प्रजापति महर्षि कपिल- 
का ही स्वरूप बताते हैं | उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता 
था) मानो सांख्यशास्नके प्रवर्तक भगवान्‌ कपिल स्वयं पञ्च- 
शिखके रूपमे आकर लोगोंको आश्चयमें डाल रहे हैं ॥ ९ ll 
आसुरेः प्रथमं शिष्यं यमाहुश्चिरजीविनम्‌। 
पञ्चज्रोतसि यः सत्रमास्ते वषंसहस्तिकम्‌ ॥ १० ॥ 
उन्हें आसुरि मुनिका प्रथम शिष्य और चिरंजीवी 
बताया जाता है | उन्होने एक हजार वर्षोतक मानस यज्ञका 
अनुष्ठान किया था ॥ १० ॥ 
तं समासीनमागम्य कापिळं मण्डलं महत्‌ । 
पञ्चस्रोतसि निष्णातः पञ्चरात्रविशारद्‌ः ॥ ११॥ 
पञ्चशः पञ्चकृत्पञ्चशुणः पञ्चशिखः ea: | 
पुरुषावस्थमव्यक्त परमार्थे न्यवेदयत्‌ ॥ १२॥ 
एक समय आसुरि मुनि अपने आश्नममें बेठे हुए थे । 
सी समय कपिलमताबलम्बी मुनियोका - महान्‌ समुदाय वहाँ 
आया और प्रत्येक पुरुषके भीतर स्थित, अव्यक्त एबं परमाथं 
aaa विषयमे उनसे कुछ HAH अनुरोध करने लगा | 
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Se पञ्चशिख भी थे; जो पाँच खोतों ( इन्द्रियों ) वाले 
मनके व्यापार ( ऊहापोह ) में कुशल थे, पञ्चरात्र आगमके 
विशेषज्ञ थे, पाँच कोशोंके ज्ञाता और तद्विप्रयक पाँच प्रकार- 
की उपासनाओंके जानकार थे । शम, दम) उपरति) तितिक्षा 
और समाधान--इन पाँच gute भी युक्त थे। उन पाचों 
कोशोंसे भिन्न होनेके कारण उनके शिखास्थानीय जो ब्रह्म है) 
वह पञ्चदिख कहा गया है | उसके जाता होनेसे ऋषिको 
भी 'पञ्चशिख? माना गया दै ॥ ११-१२ I 
इष्टसत्रेण संसिद्धो भूयश्च तपसा55खुरिः। 
षत्रकषेत्रश्योव्यक्ति बुबुधे देवदशेनः॥१३॥ 
आसुरि तपोत्रलसे दिव्य दृष्टि प्राप्त कर चुके थे | शञानयज्ञके 
द्वारा सिद्धि प्रास करके उन्होंने aa aK Baws भेदको 
स्पष्टरूपसे समझ लिया था ॥ १२॥ 
यत्‌ तदेकाक्षरं ब्रह्म नानारूपं प्रदश्यते | 
आसुरिर्मण्डले तस्मिन्‌ प्रतिपेदे तदव्ययम्‌ ॥१४॥ 
जो एकमात्र अक्षर और अविनाशी ब्रह्म नाना wild 
दिखायी देता है; sam ज्ञान आसुरिने उस मुनिमण्डलीर्मे 
प्रतिपादित किया ॥ १४ ॥ 
तस्य पञ्चशिखः शिष्यो मानुष्या पयसा भृतः । 
ब्राह्मणी कपिला नाम काचिदासीत्‌ कुटुम्बिनी॥१५॥ 
तस्याः पुत्रत्वमागम्य स्त्रियाः स पिबति स्तनौ | 
ततः स कापिलेयत्वं लेभे बुद्धि च नेष्टिकीम्‌॥ १६॥ 
Seth शिष्य पञ्चशिख थे, जो मानवी स्त्रीके दूधसे पले 
थे | कपिला नामवाली कोई कुटुम्बिनी ब्राह्मणी थी । उसी 
sià पुत्रभावको प्राप्त होकर वे उसक्रे Alar दूध पीते थे; 
अतः कपिलाका पुत्र कहलानेके कारण कापिलेय नामे 
उनकी प्रसिद्धि हुई | उन्होंने नेष्ठिक (ब्रहामें निष्ठा रखनेवाली) 
बुद्धि प्राप्त की थी ॥ १५-१६ ॥ 
पतन्मे भगवानाह कापिलेयस्य सम्भवम्‌ | 
तस्य तत्‌ कापिलेयत्वं  सर्वविस्वमनुत्तमम्‌ ॥१७॥ 
कापिलेयके जन्मका यह वृत्तान्त मुझे भगवानूने बताया 
था | उनके कपिलापुत्र कद्दलाने और सर्वज्ञ dia यही 
परम उत्तम वृत्तान्त है | १७ ॥ 
सामान्यं जनक शात्वा धर्मश्षो श्ञानमुत्तमम्‌। 
उपेत्य शतमाचायाीन्‌ मोहयामास हेतुभिः ॥ १८॥ 
धर्मश पञ्चशिखने उत्तम शान ora किया था | वे राजा 
जनकको सौ आचारयॉपर समानमावसे अनुरक्त जान उनके 
दरबारमें गये और वह जाकर उन्होने अपने युक्तियुक्त बचनों- 
द्वारा उन सब आचार्यांको मोहित कर दिया ॥ १८ Il 
जनकस्त्वभिसंरकः कापिलेयानुद्शनात्‌ | 
FIM शतमाचायोन पृष्टतो ऽनुजगाम तम्‌ ॥१९॥ 
उब समय महाराज जनक कपिलानन्दन पञ्चशिखका शान 
देखकर उनके प्रति आकृष्ट हो गये और अपने सौ आचार्योको 
छोड़कर TUS पीछे चलने लगे ॥ १९ | 


भ्रीसष्टह्भारते 


[ sree 


IA परमकल्याय प्रणताय च धर्मतः। 
अघ्रवीत्‌ परमं मोक्षं यत्‌ तत्‌ सांख्येऽभिधीयते॥२०॥ 
तत्र मुनिवर पञ्चशिखने राजाको धर्मानुसार चरणोर्मे 
पड़ा देख उन्हें योग्य अधिकारी मानकर परम मोक्षका उपदेश 
दिया, जिसका सांख्यशास्त्रमे वर्णन है ॥ २० ॥ 
जातिनिवेद्सुक्त्वा ख॒ कमनिवेदमब्रवीत्‌। 
कर्मेनिवेदसुक्त्वा च सर्वेनिवेंदमत्रचीत्‌ ॥ २१॥ 
उन्होंने “जाति निवेद? का वर्णन करके “कर्मनिवेंदःका 
उपदेश किया | तसश्चात्‌ 'सर्वनिर्वेद*की बात बतायी॥२१॥ 
aed धर्म॑संसगः कर्मणां च फलोदयः | 
तमनाश्वासिक मोहं चिनाशि चलमधुवम्‌ ॥ २२॥ 
उन्होंने कहा- “जिसके लिये धर्मका आचरण किया जाता 
है, जो कर्मोके फलका उदय होनेपर प्रास होता है, वह इइलोक 
या परलोकका भोग नइवर है । उसपर आस्था करना उचित 
नहीं । बह मोइरूप, चञ्चल और अस्थिर है? ॥ २२॥ 
zuma विनाशे च प्रत्यक्षे लोकसाक्षिके । 
आगमात्‌ परमस्तीति ब्रुवन्नपि पराजितः ॥ २३॥ 
कुछ नास्तिक ऐसा कहा करते हैं कि देहरूपी आत्माका 
विनाश प्रत्यक्ष देखा जा रद्दा है। सम्पूर्ण लोक इसका साक्षी 
है। फिर भी यदि कोई शास्त्रप्रमाणकी ओट लेकर देहसे भिन्न 
आस्माकी सत्ताका प्रतिपादन करता है तो az परास्त है; 
क्योंकि उसका कथन छोकानुभवके विरुद्ध हे ॥ २३ ॥ 
अनात्मा ह्यात्मनो AT: क्ले शो मृत्युर्जरामयः | 
आत्मानं मन्यते मोहात्‌ तद्सम्यक्‌ परं मतम्‌ ॥ २४॥ 
आत्माके स्वरूपभूत शरीरका अभाव होना ही उसकी 
मृत्यु है | इत दृष्टिते दुःख, TUA तथा नाना प्रकारके 
रोग-ये सभी आत्माकी मृत्यु दही है ( क्योकि इनके द्वारा 
दारीरका आंशिक विनाश होता रहता है ) | फिर मी जो लोग 
आत्माको देहसे भिन्न मानते हैं, उनकी यह मान्यता बहुत 
ही असङ्गत है ॥ RY ॥ 
अथ चेदेवमप्यस्ति यदछोके नोपपद्यते । 
अज्ञरोऽयममृत्युश्च राजासी मन्यते यथा ॥ २५॥ 
यदि ऐसी बस्तुका भी अस्तित्व मान लिया जाय) जो 
लोकमें सम्भव नहीं है अर्थात्‌ यदि Aah आधारपर यह 
स्वीकार कर लिया जाय कि दारीरसे भिन्न कोई अजर-अमर 


आत्मा है, जो स्वर्गादि छोकोंमें दिव्य सुख भोगता दै, तब तो 


१- जन्मके समय गर्भवास आदिके कारण जो कष्ट होता दै, 
उसपर विचार करके शरीरसे sera होना “जातिनिवेद! है । 

२- कमजनित aa -नाना योनियोंकी प्राप्ति एवं नरकादि 
यातनाका विचार करके पाप तथा काम्य कर्मोसे विरत दोना 
“कर्मनिवेंद' है । 

३- इस TIAA छोटी-से-छोटी वरतुओंसे लेकर ब्रद्वालोकतककें 
भोगोंकी क्षणमक्तुरता और दुःखरूपताका विचार करके सब ओरसे 
विरक्त दोना “सर्वनिवेद' कहलाता है । 
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ae 
aaa 


बन्दीजन जो राजाको अजर-अमर कहते हैं; उनकी वह वात 
भी ठीक माननी पड़ेगी ( सारांश यह है कि जेते बन्दी जन 
आीर्वादमे उपचारतः राजाको अजर अमर कहते हैं, उसी 
प्रकार यह शास्रका वचन भी औपचारिक ही है । नीरोग 
शरीरको ही अजर-अमर और यहॉके प्रत्यक्ष सुख्त-भोगको ही 
स्वर्गीय सुख कदा गया है ) ॥ २५ ॥ 
अस्ति नास्तीति चाप्येतत्‌ तस्मिन्नसति लक्षणे | 
किमधिष्ठाय तद्‌ जूयाल्लोकय़ात्राविनिश्वयम्‌ ॥ २६॥ 
यदि आत्मा है या नर्ही--यह संशय उपस्थित AIN 
अनुमानसे उसके अस्तित्वका साधन किया जायतो इसके लिये 
कोई ऐसा ज्ञापक देतु नहीं उपलब्ध होता, जो कदी दोषयुक्त 
न होता हो; फिर किस अनुमानका आश्रय लेकर लोकऱ्यवहार- 
का निश्चय किया जा सकता है ॥ २६ ॥ 
प्रत्यक्ष Haas ङतान्तेतिह्मयोरपि | 
प्रत्यक्षेणागमो भिन्नः छतान्तो वा न किञ्चन ॥ २७॥ 
अनुमान और आगम--इन दोर्न प्रमाणोंका मूल 
प्रत्यक्ष प्रमाण है । आगम या अनुमान यदि प्रत्यक्ष अनुभवके 
विरुद्ध है तो वह कुछ मी नहीं है--उसकी प्रामाणिकता नहीं 
स्वीकार की जा सकती ॥ २७ Il 
यत्र यत्नाजुमाने ऽस्मिन्‌ कृतं भावयतोऽपि च । 
नान्यो जीवः शारीरस्य नास्तिकानां मते स्थितः ॥ २८॥ 
asi मी ईश्वर, अदृष्ट अथवा नित्य आत्माकी 
सिद्धिके लिये अनुमान किया जाता है? वहाँ साव्य-सावनके 
लिये, की हुई भावना भी व्यर्थ है; अतः नास्तिकोंके मतमें 
जीवात्माकी शरीरसे भिन्न कोई सत्ता नहीं है--यह बात स्थिर 
हुई ॥ २८॥ 
रेतो वटकणीकायां घुतपाकाधिवासनम्‌ | 
जातिः स्मृतिरयस्कान्तः सूर्यकान्तो ऽम्बुभश्षणम्‌॥२९॥ 
जैसे बटब्रक्षके बीजमें पत्र) पुष्प, फळ, मूल तथा त्वचा 
आदि छिपे होते हैं, जैसे गायके द्वारा खायी हुई TAMA 
घी, दूध आदि प्रकट होते हैं तथा जिस प्रकार अनेक औषध 
gaitat पाक एवं अधिवासन करनेसे उसमें नशा पैदा करने- 
वाली शक्ति आ जाती है? उसी प्रकार ate दी शरीर 
आदिके साथ चेतनता भी प्रकट होती है | इसके सिवा जाति? 
स्मृति, अयस्कान्तमणि? सूर्यकान्तमणि और बड़वानलके 
द्वारा समुद्रके जलका पान आदि दृष्टान्तोंते भी देहातिरिक्त 
चैतन्यकी सिद्धि नहीं होती # ॥ २९ ॥ 


# जाति कहते हैं जन्मको । जैसे गुड़ या महुवे आदिसे अनेक 
was संयोगद्वारा जो मद्य dae किया जाता है, उसमें उपा- 
दानकी अपेक्षा विलक्षण मादकताशक्तिका जन्म हो जाता है, उसी 
प्रकार पृथ्वी, जछ, तेज और वायु--श्न चार द्रव्योंके संयोगसे इस 
शरीरमें हो जीव चेतन्य प्रकट हो जाता है। जैसे जड मनसे अजड 
स्मृति उत्पन्न होती दै, उसी प्रकार जेड शरीरसे चेतन जीवकी 


क goer ar 
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्रतीभूतेऽत्ययइचैव देवताद्युपयाचनम्‌ | 
सुते कर्मेनिवृत्तिश्च प्रमाणमिति निश्चयः ॥ ३० ॥ 
( इस नास्तिक मतका खण्डन इस प्रकार समझना 
चाहिये ) मरे हुए शरीरमें जो चेतनताका अभाव देखा जाता 
है, वही देहातिरिक्त आत्माके अस्तित्वमें प्रमाण है ( यदि 
चेतनता देइका ही धर्म दो तो मृतक शरीरमें भी उसकी 
उपलब्धि द्दोनी चाहिये; परंतु मृत्युके पश्चात्‌ कुछ काळतक 
शरीर तो रहता दै? पर उसमें चेतनता नहीं रहती; अतः यद 
सिद्ध हों जाता है कि चेतन आत्मा adhe भिन्न है )। 
नास्तिक भी रोग आदिकी निदृत्तिके लिये मन्त्र) जप तया 
तान्त्रिक पद्धतिसे देवता आदिकी आराधना करते हैं | ( बह 
देवता कया है ! यदि पाञ्चमौतिक है तो घट आदिकी भाँति 
उसका दर्शन होना चाहिये और यदि वह भौतिक पदार्योसे 
भिन्न है तो चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो गयी; अतः देहे 


m 


भिन्न आत्मा है) यह प्रत्यक्ष अनुभवसे सिद्ध हो जाता है और 
देह ही आत्मा है? यह प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध जान पड़ता 
है )। यदि शरीरकी मृत्युके साथ आत्माकी भी मृत्यु मान 
ली जाय) तब तो उसके किये हुए कर्मोका भी नाश मानना 
पडेगा; फिर तो उसके शुभाशुभ कर्मोका फल भोगनेवाला 
कोई नहीं रह जायगा और देहकी उत्पत्तिमें अकृताभ्यागम 
( बिना किये हुए कर्मका ही भोग प्राप्त हुआ ऐसा ) मानने- 
का प्रसङ्ग उपस्थित होगा | ये सब प्रमाण यद्‌ सिद्ध करते हैं 
कि देह्ातिरिक्त चेतन आत्माकी सत्ता अवश्य है॥ ३० ॥ 
नन्वेते हेतवः सन्ति ये केचिन्मूतिसंस्थिताः | 
अमूर्तस्य हि ada सामान्यं नोपपद्यते ॥ ३१॥ 
नास्तिकोंकी ओरसे जो कोई देतभूत दान्त दिये गये $ 
वे सब मूर्त पदार्थ हैं । मूर्त जड पदार्थसे मूर्त जड पदार्थकी 
ही उत्तत्ति होती है । यही उन दृष्टन्तोंद्वारा सिद्ध शेता है | 
Sa aa अभिकी उत्पत्ति ( यदि पञ्चभूतोसे आत्माकी 
अथवा मूर्तसे अमूर्तकी उत्पत्ति स्वीकार की जाय तब तो 
get आदि मूर्त पदाथांसे आकाशकी भी उत्पत्ति माननी 
पड़ेगी, जो असम्भब है ) | आत्मा अमूर्त पदार्थ है और देह 
मूर्त; अतः अमूर्तकी मूर्तके साथ समानता अथबा मूत भूतो- 
के क्ष॑योगसे अमूर्त चेतन आत्माकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
अविद्या कर्म तृष्णा च केचिदाहुः पुनभेवे | 
कारणं लोभमोहौ तु दोषाणां तु निषेवणम्‌ ॥ ३२॥ 
DUS e 
भी छोहको खींच लेती दै, उसी मकार जड शरीर भी इन्द्रि 
संचालन और नियन्त्रण कर हेता है; अतः आत्मा उससे भिन्न नहीं 
हे । जैसे सयंकान्तमणि शीतल होकर भी सूर्यकी किरणोंके संयोगसे 
आग प्रकट करगे लगती दे, उसी प्रकार बीर्य शीतल होकर भी 
रस और रक्तके संयोगसे भठरानलका आविष्कार करता है और 
जैसे जलसे उत्पन्न हुआ बडवानङ जलको ही भक्षण करता डे, उसी 
प्रकार वीर्यसे उत्पन्न हुआ यह शरीर खयं भी वीर्यका आधान एवं 
धारण करता दै । अतः शरीरसे मिन्न आत्माको सत्ता माननेकी 
कोई आवश्यकता नहीं दै । 


पा, ) जड होकर 
[i i 
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कुछ लोग अविद्या; कर्म, तृष्णा, लोभ, मोह तथा 
दोरषोके सेवनको पुनर्जन्ममें कारण बताते हैं || ३२ ॥ 
अविद्यं क्षेत्रमाहुहि कर्म बीजं तथा कृतम्‌ | 
तृष्णा संजननं स्नेह पष तेषां पुनर्भवः ॥ ३३॥ 
अविचाको वे क्षेत्र कहते हैं । पूर्व-जरन्मोंका किया हुआ 
कर्म बीज है और तृष्णा अङ्कुरकी उत्पत्ति करानेवाला स्नेइ 
या जळ है। यही उनके मतमें पुनर्जन्मका प्रकार है ॥ ३३ ॥ 
तस्मिन्‌ गूढे च दग्धे च भिन्ने मरणधर्मिणि | 
अन्योऽस्माजायते देहस्तमाहुः सत्त्वसक्षयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
वे अविद्या आदि कारणसमूह सुपुत्ति और प्रलयमें भी 
संस्काररूपमें Yat स्थित रहते हैं । उनके रहते हुए 
जब एक मरणधर्मा शरीर नष्ट हो जाता है, तत्र उसीसे पूर्वोक्त 
अविद्या आदिके कारण दूसरा शरीर उत्पन्न हो जाता है। जब 
was द्वारा अविद्या आदि निमित्त दग्ध हो जाते हैं, तब 
शरीर-नाशके पश्चात्‌ सत्त्व ( बुद्धि ) का क्षयरूप मोक्ष होता 
१ ऐसा उनका कथन है ॥ ३४॥ 
यदा सरूपतश्चान्यो जातितः शुभतोऽरथतः | 
कथमस्मिन्‌ स इत्येवं सर्वे वा स्याद्संहिंतम्‌ ॥ ३५॥ 
( उपर्युक्त नास्तिक मतमें आस्तिकलोग इस प्रकार दोष 
देते हैं--) क्षणिक विज्ञानवादीकी मान्यताके अनुसार 
शरीर और जीव जब क्षणिक हैं, तब पूर्वक्षणवर्ती शरीरसे परक्षण- 
वर्ती शरीर रूप, जाति, धर्म और प्रयोजन सभी दृष्टियोंसे भिन्न 
हैं। ऐसी अवस्थामें यह बही है, इस प्रकार प्रत्यभिज्ञ 
(स्मृति ) नहीं हो सकती | अथवा भोग, मोक्ष आदि सब 
कुछ विना इच्छा किये ही अकस्मात्‌ प्राप्त हो जाता है, ऐसा 
मानना पड़ेगा ( उस दशामें यह भी कहा जा सकता है कि 
मोक्षकी इच्छा करनेवाला दूसरा है, साधन करनेवाला दूसरा 
है और उससे मुक्त होनेवाला भी दूसरा ही है ) ॥ ३५ ॥ 
एवं सति च का प्रीतिदानविद्यातपोबलेः | 
यद्स्याचरितं कर्मं सर्वमन्यत्‌ प्रपद्रते ॥ ३६॥ 
यदि ऐसी ही बात है, तब दान) विद्या, तपस्या और 
बलसे किसीको क्या प्रसन्नता होगी ? क्योंकि उसका किया 
हुआ सारा कर्म दूसरेको द्वी अपना फल प्रदान करेगा ( अर्थात्‌ 
दान करते समय जो दाता है, वह क्षणिक विज्ञानवादके 
अनुसार फल-भोगकालमें नहीं रह जाता, अतः पुण्य या पाप 
एक करता है और उसका फल दूसरा भोगता है ) ॥ ३६ ॥ 
अपि ह्ययमिहैवान्यैः प्रक्‌ कृते दुखतो भवेत्‌ । 
सुलितो दुःखितो वापि दृश्यादशयविनिर्णयः ॥ ३७॥ 
(यदि कहे, यह आपत्ति तो अभीष्ट ही है कि कर्म करते 
समय जो कर्ता है, वह फल-मोग-काल्में नहीं है । एक 
बिशानसे उत्पन्न हुआ दूसरा विज्ञान दी फळ भोगता है, तब 
तो ) इस जगतूमें यदृ देवदत्त नामक पुरुष यज्ञदत्त आदि 
वूसरोके किये हुए अशुभ कमसे दुखी एवं परकृत शुभ 
कर्मोसे सुखी हो सकता है ( क्योंकि जब कर्ता दूसरा और 


भोक्ता दूसरा है, तब तो किसीका भी कर्म किसीको भी सुख- 
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दुःल दे सकता है) | उस दशामें दृब्य और अहस्यका निर्णय 
भी यही होगा कि जो पूर्वक्षणमें रय था, वह वर्तमान क्षणम 
अदृश्य हो गया तथा जो पहले अदृश्य था) वही इस समय 
दृश्य हो रहा है ॥ ३७॥ 
तथा हि मुसलेहन्युः शरीर तत्‌ पुनर्भवेत्‌ | 
पृथरश्षानं यदन्यच्च येनैतन्नोपपद्यते ॥ ३८॥ 
यदि कहें, देवदत्तके AAV यज्ञदत्तका ज्ञान एथक्‌ एबं 
विजातीय है, सजातीय विज्ञानधारामें ही कर्म और उसके 
TSR भोग प्राप्त होता है; अतः देवदत्तके किये हुए कर्मका 
भोग यज्ञदत्तको नहीं प्राप्त हो सकता, उस कारण पूर्वोक्त 
दोप्रका आपत्ति सम्भव नहीं है, तत्र हम यह पूछते हैं कि 
आपके मतमें जो यह aes या सजातीय विज्ञान उतपन्न 
होता है, उसका उपादान क्या है ? यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञान- 
को ही उपादान बताया जाय तो यह टीक नहीं है; क्योंकि 
वह विज्ञान नष्ट हो चुका और यदि पूर्क्षणबद विज्ञानका 
नाश ही उत्तरक्षणवर्ती सजातीय विज्ञानकी उत्पत्तिमें कारण 


है, तब तो यदि कुछ लोग किसीके शरीरको मूसलोसे मार 


डाळें तो उस मरे हुए शरीरसे भी दूसरे शरीरकी पुनः 
उत्पत्ति हो सकती है ( अतः यह मत ठीक नहीं है ) ॥३८॥ 
ऋतुसंवत्सरौ तिष्यः शीतोष्णेऽथ प्रियाप्रिये | 
यथातीतानि aaa area: सत्त्वसंक्षयः ॥ ३९ Il 
ऋतु, संवत्सर) युग, सर्दी, गर्मी तथा प्रिय और अप्रिय 
ये सब वस्तुएँ आकर चली जाती हैं और जाकर फिर आ 
जाती हैं) यह सब लोग प्रत्यक्ष देखते हैं | उसी प्रकार ae 
संक्षयरूप मोक्ष भी फिर आकर Pras हो सकता है ( क्योंकि 
विज्ञानवाराका कहीं अन्त नहीं हे) ॥ ३९ ॥ 
जरयाभिपरीतस्य ager च विनाशिना | 
BAS BIS पूर्व yea विनइयति ॥ ४० ॥ 
जैसे मकानके दुर्बल-दुर्वळ अङ्ग पहले नष्ट होने लगते हैं 
और फिर क्रमशः सारा मकान ही गिर जाता दै, उसी प्रकार 
वृद्धावस्था और विनाशकारी मृत्युसे आक्रान्त हुए शरीरके 
gisgis अङ्ग क्षीण AIAI एक दिन सम्पूर्ण शारीरका 
नाश हो जाता है || ४० ॥ 
इन्द्रियाणि मनो वायुः शोणितं मांसमस्थि = | 
आजुपूब्यों विनश्यन्ति et धातुमुपयान्ति च ॥ ४१॥ 
इन्द्रिय, मन, प्राण रक्त) मांस और हृड्डी--ये सब क्रमशः 
नष्ट होते और अपने कारणमें मिल जाते हैं || ४१ || 
लोकयाराविघातश्च दानधर्मफलागमे | 
तदर्थ चेदशन्दाश्च व्यवहाराश्च लौकिकाः ॥ ४२॥ 
यदि आत्माकी सत्ता न मानी जाय तो लोकयात्राका 
निर्वाह नहीं होगा | दान और दूसरे धर्मोके फली प्रातिके 
लिये कोई आस्था नहीं रहेगी; क्योंकि वेदिक शब्द और 
लौकिक व्यवहार सत्र आत्माको ही सुख देनेके लिये हैं ॥ 
इति सम्यङ्मनस्येते बहचः सन्ति हेतवः | 


: 3पतवु्स्नीएमस्तीतरि.८ज्ञ/ (िक्िठएत्िर्यते ॥ ४३॥ 


aan ] 


इस प्रकार मनमें अनेक प्रकारके तर्क उठते हैं और उन 
तकों तथा युक्तियॉसे आत्माकी सत्ता या असत्ताका निर्धारण 
कुछ भी होता नहीं दिखायी देता ॥ ४३ || 
तेषां विस्शातामेच तत्‌ तत्समभिधावताम्‌। 
कचितन्रिविशते बुद्धिस्तत्र जीर्यति वृक्षवत्‌ ॥ ४४॥ 
इस तरह विचार करते हुए भिन्न-भिन्न मर्ताकी ओर 
दौड़नेवाले लोगोंकी बुद्धि कहीं एक जगह प्रवेश करती है 
और वहीं बृक्षकी भाँति जड़ जमाये जीर्ण हो जाती है ॥४४॥ 
फवमथरनर्थेश्च दुःखिताः सर्वेजन्तवः | 
आगमैरपकृष्यन्ते हस्तिपैर्हस्तिनो यथा ॥ ४५॥ 
इस प्रकार अर्थ और अनर्थसे सभी प्राणी दुखी रहते 
हैं । केबल aa? वचन ही उन्हें खींचकर राहपर लाते हैं । 
ठीक उसी तरह, जेसे agaa दाथीपर अङ्कुश रखकर उन्हें 
काबूमें किये रहते हैं || ४५ || 
अथास्तथात्यन्तखुखावहांश्च 
लिप्खन्त एते वहवो विशुष्काः | 
महत्तरं दुःखमच्ुघपन्ना 
हित्वाऽऽमिषं सुत्युवशं cata ll ४६॥ 
बहुत-से शुष्क ह्ृदयवाले लोग ऐसे विषयोकी लिप्सा 
रखते हैं, जो अत्यन्त सुखदायक हो; किंतु इस लिप्सामें उन्हें 
भारीसे-भारी दुःखोंका ही सामना करना पड़ता है और अन्तमें 
वे भोगोंको छोड़कर मृत्युके आस बन जाते हैं ॥ ४६ | 
विनाशिनो  ह्यधुवजीवितस्य 
कि वन्धुभिर्भिन्नपरिय्रहैश्च | 


av fase 
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विहाय यो गच्छति सवेमेव 
क्षणेन गत्वा न निवर्तेते च ॥ ४७॥ 
जो एक दिन नष्ट ददोनेवाळा है; जिंसके जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं) ऐसे अनित्य शरीरको पाकर इन बन्धु-ान्धवों 
तथा स्री-पुत्न आदिसे कया लाभ है ! यह सोचकर जो मनुष्य 
इन सबको क्षणभरमें वैराग्यपूर्वक त्यागकर चल देता है, 
उसे मृत्युके पश्चात्‌ फिर इस संसारमें जन्म नहीं 
लेना पड़ता ॥ ४७॥ 
भूब्योमतोयानलवायवोऽपि 
सदा शारीर प्रतिपालयन्ति | 
इतीदमालक्ष्य रतिः कुतो भवेद्‌ 
विनाशिनोऽप्यस्य न शमे विद्यते ॥ ४८ ॥ 
पृथ्वी, आकाश) जल) अग्नि और वायु-ये सदा शरीरकी 
रक्षा करते रहते हैं | इस बातको अच्छी तरह समझ लेनेपर 
इसके प्रति आसक्ति केसे हो सकती है ? जो एक दिन मृत्युके 
मुखमें पड़नेवाला है, ऐसे शरीरसे सुख कहाँ है | ४८ ॥ 
इद्मनुपधिवाक्यमच्छल 
परमनिरामयमात्मसाक्षिकम्‌ । 
नरपतिरभिवीक्ष्य विस्मितः 
पुनरजुयोक्तमिदं प्रचक्रमे ॥ ४९॥ 
JARAT यह उपदेश जो भ्रम और award रहित) 
सर्वथा निर्दोष तथा आत्माका साक्षात्कार करानेवाला था; 
सुनकर राजा जनकको बड़ा विस्मय हुआ; अतः उन्होंने 
पुनः प्रश्‍न करनेका विचार किया ॥ ४९ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पञ्चदिखवाक्ये पाखण्डखण्डनं नामाष्टादशाधिकद्विशततमोऽभ्यायः ।२१८। 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षभर्मपर्वमें पश्वरिखके उपदेशके प्रसङ्गमे पाखण्डखण्डन 
नामक दो सौ अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१८ ॥ 


एकोनविंशत्यधिक द्विरततमोऽध्यायः 
पश्चशिखके द्वारा मोक्षतस्वका विवेचन एवं भगवान्‌ विष्णुद्वारा मिथिलानरेश 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके लिये बरप्रदान 


भीष्म उवाच 
जनको जनदेवस्तु शापितः परमर्षिणा। 
पुनरेवानुपप्रच्छ साम्पराये भवाभवौ ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! मद्र्पि पञ्चदिखके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर जनदेव जनकने पुनः उनसे मृत्युके 
पझ्चात्‌ आत्माकी सत्ता या विनाशके विपयमें प्रश्‍न किया ॥ 
जनक उवाच 
भगवन्‌ यदि न प्रेत्य संज्ञा भवति कस्यचित्‌ | 
एवं सति किमक्षानं ज्ञानं वा कि करिप्यति ॥ २॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌! यदि मृत्युके पश्चात्‌ किसीकी 
कोई विशेष संज्ञा नहीं रद्द जाती तो उस स्थितिमें अज्ञान 
अथवा ज्ञान कया करेगा १ ॥ २॥ 


सर्वमुच्छेदनिष्ठं स्यात्‌ पझ्य चेतद्‌ द्विजोत्तम। 
अप्रमत्तः प्रमत्तो वा कि विशेषं करिष्यति ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | देखिये, मनुष्यकी Heys साथ-साथ उसका 
सारा साधन नष्ट हो जाता है; फिर वह पइलेसे सावधान हो या 
असावधान, Fat विशेष लाभ उठा सकेगा १ ॥ ३ ॥ 
adam हि भूतेषु dant वा विनाशिषु । 
कस्मे क्रियेत करप्येत निश्चयः कोऽत्र तत्त्वतः ॥ ७४ ॥ 
मृत्यु होनेके पश्चात्‌ जीवात्माका विनाशशील पञ्चः 
महाभूतोसे कोई संसर्ग रहता है या नहीँ ? यदि रहता है तो 
किसलिये रहता है १ इस विषयमे यथार्थरूपसे क्या निश्चय 
किया जा सकता है १॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
तमसा हि प्रतिच्छन्नं विभ्रान्तमिव चातुरम्‌ । 
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पुनः प्रशमयन्‌ वाक्यैः कविः पञ्चशिखो sete ५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं- राजन्‌ | राजा जनककी बुद्धिको 
अजञानान्धकारसे आच्छादित तथा आत्माके नाशकी सम्भा- 
बनासे श्रान्त एवं व्याकुल जानकर ज्ञानी महात्मा पञ्चशिख 
उन्हें मधुर वचर्नोद्वारा शान्त करते ETA बोले--॥ ५ I 
उच्छेदनिष्ठा नेहास्ति भावनिष्ठा न विद्यते । 
अयं ह्यपि समाहारः शारीरेन्द्रियचेतखाम्‌ | 
ada पृथगन्योन्यमप्यपाश्चित्य कर्मखु ॥ ६॥ 
“राजन्‌ ! मृत्युके पश्चात्‌ आत्माका न तो नाश होता है 
और न वह किसी विशेष आकारमे ही परिणत होता है | यह 
जो प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला सङ्घात है, यह भी शरीर, इन्द्रिय 
और मनका समूहमात्र दै | यद्यपि ये सब्र प्रयक-परथक्‌ हैं तो 
भी एक दूसरेका आश्रय लेकर FAN gaa होते हैं ॥ ६ ॥ 
धातवः पञ्च भूतेषु खं वायुज्यांतिषो धरा । 
ते खभावेन तिष्ठन्ति वियुज्यन्ते स्वभावतः ॥ ७ ॥ 
प्राणियोँके शरीरमें उपादानके रूपमे आकाश) वायु, 
अग्नि, जल और पृथ्वी-ये पाँच घातु हैं | ये स्वभावसे ही 
एकत्र होते और विलग हो जाते हैं || ७॥ 
आकाशो वायुरूष्मा च स्नेहो यश्चापि पार्थिवः। 
एष पञ्चसमाहारः शरीरमपि नेकधा॥ ८॥ 
आकाश, वायु, अग्नि, जल और परथ्त्री-इन पाँच at- 
के समाहारसे दी अनेक प्रकारके शरीरोंका निर्माण हुआ है ॥ 
श्षानमुष्मा च वायुश्च त्रिविधः कार्यसंग्रहः | 
इन्त्रियाणीन्द्रियाथोश्च खभावश्चेतना मनः। 
प्राणापानौ विकारश्च धातवश्चात्र reat: ॥ ९ ॥ 
शरीरमें शान ( बुद्धि )) ऊष्मा (जठरानल ) तथा वायु 
( प्राण )--इनका समुदाय समस्त कमोंका संग्राहकगण 2; 
क्योंकि इन्दीसि इन्द्रिय) इन्ट्रियोके विषय) स्वभाव) चेतना, 
मन) प्राणश अपान, विकार और घातु प्रकट हुए हैं ॥ ९ ॥ 
श्रवणं wad जिह्वा दृष्टिर्नासा तथेव च । 
इन्द्रियाणीति पञ्चैते चित्तपूर्य गता गुणा: ॥ १०॥ 
श्रवण) त्वचा) जिह्वा, नेत्र और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
निद्रयाँ हैं । शब्द आदि गुण चित्ते संयुक्त होकर इन 
इन्द्रियेंकि विषय होते हैं || १० || 
तत्र विशानसंयुक्ता त्रिविधा चेतना war 
खुखदुःलेति यामाहुरदुःखामसुखेति च ॥ ११॥ 
Ramga चेतना ( विपाकी उपादेयता, देयता और 
उपेक्षणीयताके कारण ) निश्चय ही तीन प्रकारकी होती है । 
उसे अदुःखा, असुखा और सुख-दुःखा कहते हैं ॥ ११ Il 
TA: स्परो च रूपं च रस्रो गन्धश्च मूर्तयः | 
aà द्यामरणात्‌ पञ्च पड्गुणा शानसिद्धये ॥ १२॥ 
शब्द) Ga स्स्‌) रस, गन्ध त॒था aad द्रब्य-ये छः गुण 
जीवकी मृत्युके पहलेतक इन्द्रियजन्य शानके साधक होते हैं 


श्रीमदामारते 


[ शाम्तिएबणि 
= 
( इनके साथ इन्द्रियोंका संयोग होनेपर ही भिन्न-भिन्न विषर्या- 
का शान होता हे) ॥ १२॥ 
तेषु कमेविसर्गश्च airen: | 
तमाहुः परमं शुक्र बुद्धिरित्यव्ययं महत्‌ ॥ १३॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियोमें उनके विषयोंका विसर्जन ( त्याग ) 
करनेसे सम्पूर्ण तत्वोंके यथार्थ निश्चयरूप मोक्षकी प्राप्त 
होती है । उस तत्त्वनिश्चयको अत्यन्त निर्मल उत्तम ज्ञान 
और अविनाशी महान्‌ ब्रह्मपद कहते हैं ॥ १३ ॥ 
इमं शुणसमाहारमात्मभावेन पश्यतः | 
असम्यय्द्ने दुंःखमनम्तं नोपशाम्यति ॥ १४॥ 
जो लोग गुर्णोके सङ्घातरूप इस शरीरको ही आत्मा 
समझ लेते हैं, उन्हें मिथ्या शानके कारण अनन्त grata 
प्राप्ति होती है और उनकी परम्परा कभी शान्त नहीं 
होती ॥ १४ ॥ 
अनात्मेति च az दष्टं तनां न ममेत्यपि | 
वर्तते किमधिष्ठानात्‌ प्रसक्ता दुःखसंस्ट्तिः ॥ १५॥ 
इसके विपरीत जिनकी दृ्टिमें यह दृश्य-प्रपश्च अनात्मा 
सिद्ध हो चुका है; उनकी इसके प्रति न ममता होती है न 
अहंता, फिर उन्हें दुःखपरम्परा केसे प्राप्त दो; उन दुःखोंके 
लिये आधार ही क्या रह जाता है ? ॥ १५ II 
अन्न सम्यम्वधो नाम त्यागशास्त्रमनुत्तमम्‌ | 
श्टणु यत्‌ तव मोक्षाय भाष्यमाणं भविष्यति ॥ १६॥ 
अव मैं उस परम उत्तम सांख्यशाख्रका वर्णन करता 
हूँ; जिसका नाम है सम्यम्वथ ( सम्यग्रूपेण दुःखोंका नाश 
करनेवाला ) | उसमें त्यागकी प्रधानता है | तुम ध्यान देकर 
सुनो | उसका उपदेश तुम्हारे लिये मोक्षदायक होगा ॥१६॥ 
त्याग एव हि adai युक्तानामपि कर्मणाम्‌ | 
नित्यं मिथ्याविनीतानां क्लेशो दुःखवहो मतः॥ १७॥ 
जो लोग मुक्तिके लिये प्रयत्नशील हों) उन रको चाहिये 
कि सम्पूर्ण कमेंमिं अहंता, ममता, आसक्ति और कामनाका त्याग 


करे | जो इनका त्याग किये विना ही विनीत ( शम? दम 


आदि साधनोर्मे तसर ) QAF झडा दावा करते हैं, उन्हे 


अविद्या आदि दुःखदायी क्लेद प्राप्त होते हैं ॥ १७ ॥ 
द्रव्यत्यागे तु कमोणि भोगत्यागे तान्यपि | 
सुखत्यागे तपो योग॑ सर्वत्यागे समापना ॥ १८॥ 
MAN द्रव्यका त्याग करनेके लिये यज्ञ आदि कर्म) 
भोगका त्याग करनेके लिये व्रत, देहिक सुखोंके त्यागके लिये तप 
और सत्र कुछ ( अहंता, ममता, आसक्ति; कामना आदि ) 
त्याग देनेके लिये योगके अनुष्ठानकी आज्ञा दी गयी है | यही 
त्यागकी चरम सीमा दै ॥ १८॥ 
तस्य misma: सर्वत्यागस्य qta: | 
विप्रहाणाय दुःखस्य दुर्गतिस्त्वन्यथा भवेत्‌.॥ १९ ॥ 
सर्वस्व-त्यागका यह एकमात्र मार्ग ही Bata छुठकारा_ 
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मोक्षधर्मपवं | 


पकोनविशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अअ 


पानेके लिये उत्तम बताया गया है, इसके विपरीत आचरण 


` करनेवालोको दुर्गति भोगनी पड़ती है ॥ १९ ॥ 


पञ्चशचानेन्द्र्याण्युकत्या मनःषष्ठानि चेतसि। 
बलषष्ठानि वक्ष्यामि पञ्चकमेन्द्रियाणि तु ॥ २०॥ 
बुद्धिमें स्थित मनसहित पाँच ज्ञानेन्द्रियोका वर्णन करके 
अब पाँच कमेन्द्रियोका वर्णन करूँगा | जिनके साथ प्राणशक्ति 
छठी बतायी गयी है ॥ २०॥ 
हस्तौ कर्मेन्द्रियं Rana पादौ गतीन्द्रियम्‌ | 
प्रजनानम्द्योः शेफो निसग॑ पायुरिन्द्रियम्‌ ॥ २१॥ 
दोनों हार्थौको काम करनेवाली इन्द्रिय जानना चाहिये) 
दोनों पैर चलने-फिरनेका काम करनेवाली इन्द्रिय हैं | लिङ्ग 
संतानोत्पादन एवं मैथुनजनित आनन्दकी प्राप्ति करनेके लिये 
है। गुदनामक इन्द्रियका कार्य मल-त्याग करना है ॥२१॥ 
चाकू च शब्दविशेषार्थमिति पञ्चान्वितं Ferg: | 
पवमेकादशेतानि वुद्धःघाऽऽशु विसजेन्मनः ॥ २२॥ 
वाकू-इन्द्रिय शब्दविशेषका उच्चारण करनेके लिये 
है । ca प्रकार पाँच कमेन्द्रयोको पाँच विषयोसे 
युक्त माना गया है । मनसहित एकादश इन्द्रियोंके विषयोंका 
बुद्धिके द्वारा शीघ्र त्याग कर देना चाहिये ॥ २२ ॥ 
कणौ शब्दश्च चित्तं च त्रयः अ्रवणसंग्रहे | 
तथा स्परे तथा रुपे तथैव रसगन्धयोः ॥ २३॥ 
्रवण-कालमें श्रोत्ररूपी इन्द्रिय, शब्दरूपी विषय और 
चिचरूपी कर्ता-इन तीनोंका संयोग होता है? इसी प्रकार 
स्पर्श) रूप, रस तथा गन्धके अनुभव-कालमें भी इन्द्रियः 
विषय एवं मनका संयोग अपेक्षित हे ॥ २३ II 
एवं पञ्चत्रिका होते शुणास्तदुपलव्धये। 
येनायं त्रिविधो भावः पर्यायात्‌ समुपस्थितः ॥ २४॥ 
इस प्रकार ये तीन-तीनके पाँच समुदाय हैं) ये सब 
गुण कहे गये हैं | इनसे शब्दादि विपर्योका ग्रहण होता हैः 
जिससे ये कर्ता) कर्म और करणरूपी त्रिविध भाव TART 
उपस्थित होते हैं || २४ ॥ 
सात्विको राजसश्चापि तामसश्चापि ते त्रयः। 
त्रिविधा वेदना येषु प्रसूताः सर्वसाधनाः ॥ २५॥ 
इनमेंसे एक-एकके सात्त्विक, राजस और तामस तीन- 
तीन भेद होते हैं | उनसे प्राप्त होनेवाले अनुभव भी तीन 
प्रकारके ही हैं। जो ad प्रीति आदि सभी भावोंके 
साधक हैं ॥ २५ Il 
प्रहर्षः प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता | 
अक्कुतश्चित्‌ कुतश्चिद्‌ वा चिन्तितः सास्विको गुण:॥२६॥ 
हर्ष प्रीति, आनन्द) सुख और चित्तकी शान्ति और चित्तकी aaa 
सब भाव मिना किसी कारणके स्वतः दंश या कारणवश 


( भक्ति, शान? वेशग्य) सत्सङ्ग आदिके कारण ) हों? सात्त्विक 


गुण माने गये हैं ॥ २६ ॥ 
अतुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा 
लिङ्गानि रजसस्तानि इध्यन्ते हेत्वहेतुतः ॥ २७॥ 


असंतोष, संताप, शोक) लोम और असइनशीलता-ये 
किसी कारणसे हों या अकारण--रजोगुणके चिह्न हैं ॥२७॥ 
अविवेकस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता | 
कथंचिदपि वर्तन्ते विविधास्तामसा गुणाः ॥ २८॥ 
अविवेक) मोह) प्रमाद, स्वप्न ओर आलस्य-ये किसी 
तरह भी क्यों न हॉ, तमोगुणके ही विविध रूप हैं ॥ २८॥ 
अत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
वर्तते सात्त्विको भाव इत्यपेक्षेत तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
इनमें जो शरीर या aad प्रीतिके संयोगसे उदित हो, 
वह सात्त्विक भाव है और उसको सत्त्वगुणकी वृद्धि जाननी 
चाहिये ॥ २९ ॥ 
यत्‌ त्वसंतोषसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्तं रज इत्येवं ततस्तद्‌पि चिन्तयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जो अपने लिये असंतोपजनक एवं अप्रीतिकर हो) 
उसको रजोगुणकी प्रदृत्ति एवं अभिवृद्धि समझनी चाहिये ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 
अप्रतकर्य॑मविशेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
शरीर या मनमें जो अतक्यंश अजेय एवं मोहसंयुक्त भाव 
प्रादुर्भूत होश उसको तमोगुणजनित जानना चाहिये IR N 
शरोत्रं व्योमाञ्चितं भूतं शब्दः शरोत्रं समाश्रितः | 
नोभयं शब्दविश्षाने विज्ञानस्येतरस्य वा ॥ ३२॥ 
शब्दका आधार श्रोतरेन्द्रिय है और श्रोत्रेन्द्रियका आधार 
आकाश है; अतः वह आकाशरूप ही है । ऐसी स्थितिमें 
शब्दका अनुभव करते समय आकाश और AMAA दोनों ही 
ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते Fae ॥ ३२॥ 
एवं त्वक्चक्षुषी जिह्वा नासिका चेति पञ्चमी | 
स्पशे रूपे रसे गन्धे तानि चेतो मनश्च तत्‌ ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार त्वचा; नेत्र) fagi और नासिका भी क्रमशः 
स्पर्श, रूप, रस और गन्धके आश्रय तथा अपने आधारभूत 
AAR स्वरूप हैं । इन सबका कारण मन हैः इसलिये ये 
सब-के-सब मनःस्वरूप हैं ॥ २३ ॥ 
स्वकर्मयुगपद्धावो दशस्वेतेु तिष्ठति। 
चित्तमेकादशं विद्धि बुद्धिद्दीदशमी भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
इन दसो इन्द्रियोमें अपने-अपने विषयको एक साथ 
भी ग्रहण करनेकी शक्ति होती है | ग्यारहवां मन और 
बारहवीं बुद्धि-इनको इन्द्रियोंका सहायक समझना चाहिये ॥ 
तेषामयुगपद्भाव उच्छेदो नास्ति तामसे | 


आस्थितो युगपद्धावो व्यवहारः स लौकिकः ॥ ३५ ॥ 


# 'येदोनों शान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते, इस 
कथनका अभिप्राय यों समझना चाहिये---जो अवणकालमें शब्दका 
अनुभव करता है, वह उसके साथ ही Ma और आकाशका 
अनुभव नहीं करता डे । साथ ही उसे इन दोनोंका agra भी 
नहीं रहता; क्योंकि शब्दका श्रवणेन्द्रिय और आकाश दोनोंसे 
सम्बन्ध ह । शन दोनोंके बिना शब्दका अनुभव हो ही नहीं 
सवता | 
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४९८६ 


तमोगुणजनित सुषुप्तिकाळमे अपने कारणमें विलीन 
हो जानेसे इ्द्रियाँ rier ग्रहण नहीं कर सकतीं) किंतु 
उनका नाश नहीं होता दै | उनमें जो अपने विषर्योको एक 
साथ ग्रहण करनेकी शक्ति है, वह लौकिक व्यवहारमें ही 
दिखायी देती है ( सुपुसिकालमें नहीं) ॥ ३५ ॥ 
इन्द्रियाण्यपि सूक्ष्माणि दृष्टा पूर्वश्रुतागमात्‌ | 
` चिन्तयन्नान्ुपर्येति चिभिरेवान्वितो शुणेः॥ ३६॥ 
पहले जाग्रत्‌-अबस्याके देखने-सुनने आदिके द्वारा È 
बासनावश शब्द आदि विघर्योकी प्राप्ति होनेसे खप्नदर्शी पुरुष 
सूक्ष्म ग्यारह इन्द्रर्योको देखकर विप्रयसंगकी भावना करता 
हुआ सत्त्व आदि तीनों गुणोंसे युक्त हो शारीरके भीतर ही 
इच्छानुसार घूमता रहता है ॥ ३६ | 
यत्‌ तमोपहतं चित्तमाशु संहारमधुवम्‌ । 
करोत्युपरमं काये तदाहुस्तामसं बुधाः ॥ ३७॥ 
सुपुक्तिकालमें जभ चित्त तमोगुणसे अभिभूत होकर अपने 
प्रवृत्ति और प्रकाश-स्वभावका शीघ्र ही संहार करके थोड़ी 
देरके लिये इन्द्रियोके व्यापारको बंद कर देता है, उस समय 
शरीरमें जो सुखकी प्रतीति होती है, उसे विद्वान्‌ पुरुष तामस 
सुख कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
यद्‌ यदागमसंयुक्त न छच्छूमनुपर्यति | 
अथ तत्राप्युपादत्ते तमो5्व्यक्तमिवानतम्‌ ॥ ३८॥ 
सुषुतिकालमें ant पुरुष उपस्थित दुःखको 
प्रत्यक्षकी भाँति अनुभव नहीं करता है | इसलिये वह सुपुप्ति- 
कामें भी तमोगुणयुक्त मिथ्या सुखका अनुभव करता है ॥ 
एचमेष प्रखंख्यातः स्वकमंप्रत्ययो शुणः। 
कथञ्चिद्‌ वर्तते सम्यक्‌ केषांचिद्‌ वा निवर्तते ॥ ३९॥ 
इस प्रकार अपने कर्मके अनुश्षार गुणकी प्राप्तिके 
विप्रयमें कहा गया है | अज्ञानि्योके ये गुण सम्यक्रूपेण 
प्रवृत्त होते ट और शानियोंके निवृत्त हो जाते हैं || ३९ ॥ 
Cage: समाहारं क्षेत्रमध्यात्मचिन्तकाः। 
स्थितो मनसि यो भावः स वे क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ४० ॥ 
अध्यात्मतच्वका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ इस शरीर 
और इन्द्रियोके संघातको क्षेत्र कहते हैं. और मनमें जो चेतन 
सत्ता स्थित है, वदी क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) कहलाता है ॥ ४० || 
एवं सति क उच्छेदः शाश्वतो वा कथं भवेत्‌। 
स्वभावाद्‌ चतंमानेषु सर्वभूतेषु हेतुतः ॥ ४१॥ 
ऐसी अवस्थामे आत्माका विनाश केसे हो सकता है ? 
अथवा WES प्रकृतिके अनुसार NIA पञ्चमहाभूतोसे 
उसका शाश्वत संसर्ग भी केसे रह सकता है ? ॥ ४१ ॥ 
यथार्णवगता नद्यो व्यकीर्जहति नाम च। 
नदाश्च ता नियच्छन्ति ताराः MAGAT: ॥ ४२ ॥ 
जैसे नद और नदियों समुद्रम मिलकर अपने नाम और 
व्यक्तित्व ( रूप ) को त्याग देती है तथा जैसे बड़े-बड़े नद 
GAGA नदियोको wi fea कर हेते है, उसी 


उसी 


भीमद्दाभारते 
= न यम बल 


[ शान्तिपवैणि 


प्रकार जीवात्मा परमात्मामें विलीन हो जाता है | Am जीवात्मा परमात्मामे विलीन हो जाता है । यही 
मोक्ष है ॥ ४२ II 
एवं सति कुतः da प्रेत्यभावे पुनर्भवेत्‌ । 
प्रतिसम्मिश्चिते जीवे 5ग्रृह्ममाणे च ada: ॥ ४३-॥ 
जीवके wat विलीन हो जानेपर उसके नाम-रूपका 
किसी प्रकार भी ग्रहण नहीं हो सकता । ऐसी दशामें 
मृत्युके पश्चात्‌ जीवकी संज्ञा कैसे रहेगी १ || ४३ || 
इमां च यो वेद विमोक्षबुद्धि- 
मात्मानमन्विच्छति चाप्रमत्तः। 
न लिप्यते कर्मफळैरनिष्टेः 
पत्रं बिसस्येव जलेन सिक्तम्‌ ॥ ४४॥ 
जो इस मोक्षविद्याको जानता है भौर सावधानीके साथ 
आत्मतत्वका अनुसंधान करता है, वह जलसे कमलके पत्तेकी 
भाँति कर्मके अनिष्ट Gala कभी लिप्त नहीं होता ॥ ४४॥ 
zE पाशैर्वहुभिविंमुक्तः 
प्रजानिमित्तैरपि दैवतैश्च। 
यदा ह्यसौ सुखदुःखे जहाति 
सुक्तस्तदाश्र्यां गतिमेत्यलिङ्गः ॥ ४५॥ 
किंतु संतारनोके प्रति आसक्तिके कारण और भिन्नभिन्न 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये अज्ञानियोँद्रारा जो सकाम कर्म 


किये जाते हैं, ये सब्र मनुष्यके लिये नाना प्रकारके सुदृढ़ 
बन्धन हैं । जत्र वह इन बन्धनोंसे छूटकर सुख-दुःखकी 
चिन्ता छोड़ देता है, उस समय सूक्ष्म शरीरके अभिमानका 
त्याग करके सर्वश्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है || ४५ | 
श्रुतिप्रमाणागममङ्कळैश्च 
शेते जरासृत्युभयादभीतः | 
क्षीणे च पुण्ये विगते च पापे 
ततो निमित्ते च फले Rae 
अलेपमाकाशमलिङ्गमेव- 
मास्थाय परयन्ति महत्यसक्ताः॥ ४६॥ 
श्रुति-प्रतिपादित प्रमारणोक्ा विचार और aed बताये 
हुए मङ्गलमय साधनोंका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य जरा और 
मृत्युके भयसे रहित होकर Bad सोता हे | जब पुण्य और 
पापका क्षय तथा उनसे 'मिलनेवाले सुख दुःख आदि qatar 
नाश हो जाता है, उस समय सम्पूर्ण पदायोंमें सर्वथा 
आसक्तिसे रहित पुरुष आकाशके समान निर्लेप और निर्गुण 
परमात्मामें स्थित हुए उसका साक्षात्कार कर लेते हैं || ४६॥ 
यथोर्णनाभिः परिवर्तमान- 
स्तन्तुक्षये तिष्ठति पात्यमानः | 
तथा विमुक्तः प्रजहाति दुःखं 
विध्वंसते ae इवाद्रिमृच्छन्‌ ॥ ४७॥ 
जैसे मकड़ी जाला तानकर उसपर चक्कर लगाती रहती 
है; किंतु उन जालॉका नाश हो जानेपर एक स्थानपर स्थित 
हो जाती है? उसी प्रकार अविध्याके बश्ीभूत हो नीचे गिरने- 
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बाला जीव कर्मजालमें पड़कर भटकता रहता है और उससे 
छूटनेपर दुःखते रहित हो जाता है । जेसे पर्वतपर फेंका हुआ 
मिट्टीका ढेला उससे टकराकर चूर-चूर हो जाता है; उसी 
प्रकार उसके सम्पूर्ण Gaia विध्व॑त हो जाता है ॥ ४७॥ 
यथा रुरुः ARN पुराणं 
हित्वा त्वचं वाप्युरगो यथाच। 
विहाय गच्छत्यनवेश्चमाण- 
स्तथा विमुक्तो विजहाति दुःखम्‌॥ ४८॥ 
जैसे रुरुनामक मृग अपने पुराने सींगको और साँप 
अपनी केंचुलको त्यागकर उसकी ओर देखे बिना ही चल 
देता है, उसी प्रकार ममता और अभिमानसे रहित हुआ 
पुरुष संसार-त्रन्धनसे मुक्त हो अपने सम्पूर्ण दुःखोंकों दूर कर 
देता है || ४८ || 
द्रुमं यथा वाप्युदके पतन्त- 
gasa पक्षी निपतत्यसक्तः। 
तथा ह्यसौ सुखदुःखे विहाय 
सुक्तः weal गतिमेत्यलिङ्गः ॥ ४९॥ 
जिस प्रकार पक्षी वृक्षको जलमें गिरते देख उसमें 
आसक्ति छोड़कर वृक्षका परित्याग करके उड़ जाता है, 
उसी प्रकार मुक्त पुरुष सुख और दुःख-दोनोंका त्याग करके 
सुक्ष्म शरीरसे रहित हो उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥४९॥ 
भीष्म उवाच 
अपि च भवति मैथिलेन गीतं 
नगरसुपाहितमस्निनाभिवीक्य । 
न खळु मम हि दह्यतेऽत्र किचित्‌ 
स्वयमिदमाह किल स्स भूमिपालः ॥५०॥ 
waa निशम्य राजा 
खयमिह पञ्चशिखेन भाष्यमाणम्‌। 
निखिलमभिसमीक्ष्य निश्चिताथेः 
परमसुखी विजहार वीतशोकः॥ ५१॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! स्वयं आचार्य पञ्चशिखके 
बताये हुए इस अमृतमय ज्ञानोपदेशको सुनकर राजा जनक 
एक निश्चित सिद्धान्तपर पहुँच गये और सारी बार्तोपर 
विचार करके शोकरहित हो बड़े सुखसे रहने लगे; फिर तो 


उनकी स्थिति ही कुछ और हो गयी । एक बार उन मिथिला- 


नरेश राजा जनकने मिथिला-नगरीको आगसे जलती देखकर 
स्वयं यह उद्वार प्रकट किया था कि इ8 नगरके जळनेसे 
मेरा कुछ भी नहीं जळता है ॥ ५०-५१ II 
इमं हि यः पठति विमोक्षनिश्चयं 
महीपते सततमवेक्षते तथा। 
उपद्रवान्‌ नानुभवत्यदुःखितः 
प्रमुच्यते कपिलमिवैत्य मैथिलः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ | यहाँ जो मोक्षतस्वका निर्णय किया गया है, 
उसका जो पुरुष सदा स्वाध्याय और चिन्तन करता रहदा है; 
उसे STRATA Fe नहीं भोगना पड़ता | दुःख तो उसके 
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पास कमी फटकने नहीं पाते हैं तथा जिस प्रकार राजा जनक 
कपिलमतावलम्त्री पञ्चशिखके समागमसे इस इानको पाकर 
मुक्त हो गये थे, उसी प्रकार वह भी मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ 
(श्रूयतां games यदर्थे दीपिता पुरा । 
akar दीपिता सा तु तन्मे श्टणु महामते ॥ 
नृपश्रेष्ठ | महामते ! पूर्वकालमें जिस उद्देश्यसे अग्नद्वारा 
मिथिलानगरी जलायी गयी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ 
जनको जनदेवस्तु कर्माण्याधाय चात्मनि | 
सर्वभावमनुप्राप्य भावेन विचचार सरः ॥ 
जनकवंशी राजा जनदेत्र परमात्मामें कमोंक्रो स्थापित करके 
सर्वात्मताको प्राप्त होकर उसी भासे सर्वत्र विचरण करते थे ॥ 
यजन्‌ दंदंस्तथा Gar पालयन्‌ पृथिवीमिमाम्‌ | 
अध्यात्मचिन्महाप्राश्चस्तन्मयत्वेन निष्टितः ॥ 
महाप्राज्ञ जनक अध्यात्मतच्वके ज्ञाता होनेके कारण 
निष्कामभावमे यज्ञ, दान) होम और प्रथ्वीका पालन करते 
हुए भी उस अध्यात्मज्ञानमें ही तन्मय रहते थे a 
स तस्य हदि संकदपं ज्ञातुमैच्छत्‌ स्वयं TY: | 
सर्वलोकाधिपस्तत्र दिजरूपेण संयुतः ॥ 
मिथिलायां महावुद्धिव्येलीक॑ किचिदाचरन्‌। 
स गृहीत्वा द्विजश्रेणेड्रेपाय प्रतिवेदितः ॥ 
अपराधं समुद्दिरय तं राजा प्रत्यभाषत ॥ 
एक समय सम्पूर्ण लोकोके अधिपति साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणने राजा जनकके मनोभावकी परीक्षा लेनेका विचार 
किया; अतः वे ब्राह्मणरूपसे वहाँ आये । उन परम बुद्धिमान्‌ 
aR मिथिलानगरीमे कुछ प्रतिकूल आचरण किया । 
तब बहक श्रेष्ठ द्विजोने उन्हे पकड़कर राजाको सौप दिया | 
ब्राझणके अपराधको लक्ष्य करके राजाने उनसे इस प्रकार कहा | 
जनक उवाच 
न त्वां ब्राह्मण दण्डेन नियोक्ष्यामि कथंचन | 
मम राज्याद्‌ विनिर्गच्छ यावत्‌ सीमा भुवो मम ॥ 
जनकने कहा-- ब्राह्मण ! में तुम्हें किसी प्रकार दण्ड 
नहीं दूँगा, तुम मेरे राज्यसे, Tatas मेरी राज्यभूमिकी सीमा 
हे, उससे बाहर निकल जाओ ॥ 
इत्युक्तः स तथा तेन मैथिलेन द्विजोत्तमः । 
अब्रवीत्‌ तं महात्मानं राजानं मन्त्रिभिवृंतम्‌ ॥ 
मिथिलानरेराके ऐसा FAR उन AS ब्राह्मणने 
मन्त्रियेसे घिरे हुए उन महात्मा राजा जनकसे इस 
प्रकार कहा-- ॥ 
त्वमेव पद्मनाभस्य नित्यं पक्षपदाहितः । 
अहो सिद्धार्थरूपो ऽसि गमिष्ये स्वस्ति ते 5स्तुवे॥ 
“महाराज | आप सदा TRAA भगवान्‌ नारायणके 
चरणोमे अनुराग रखनेवाले और उन्दके शरणागत हैं | 
अहो ! आप कृतार्थरूप हैं, आपका कल्याण हो | अब मैं 
चला जाऊँगा? ॥ a 
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इत्युक्त्वा प्रययौ विप्रस्तजिशासुर्द्धिजोत्त मः | 
अदहच्चाञ्निना तस्य मिथिलां भगवान्‌ खयम्‌ ॥ 

ऐसा कहकर वे ब्राह्मण वहाँसे चल दिये । जाते-जाते 
राजाकी परीक्षा लेनेके लिये उन श्रेष्ठ ब्राहणरूपधारी भगवान्‌ 
ote खयं ही मिथिलानगरीमें आग लगा दी ॥ 


प्रदीप्यमानां मिथिलां दृष्टा राजा न कम्पितः। 

जनेः स Rua वाक्यमेतदुवाच ह ॥ 
मिथिलाको जलती हुई देखकर राजा तनिक भी विचलित 

नहीं हुए । AR पूछनेपर उन्होने उनसे यहृबात कही | 

अनन्तं बत मे वित्तं भाव्यं मे नास्ति किंचन | 

मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे किंचन दह्यते ॥ 


“RR पास आप्मज्ञानरूप अनन्त धन है; अतः अब मेरे 
मर पास आत्मज्ञानरूप अनन्त धन है; अतः अब मेरे 


लिये कुछ भी प्राप्त करना शेप नहीँ है, इस मिथिलानगरीके 
जल जानेपर भी मेरा कुछ नहीं जलता है? ॥ 

तदस्य भाषमाणस्य श्रुत्वा श्रुत्वा हृदि स्थितम्‌। 

पुनः खंजीवयामास मिथिलां at द्विजोत्तमः॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


राजा जनकके इस प्रकार FEAT उन द्विजश्रेष्ठने मी 
उनकी बात सुनी और उनके मनो भावको समझा; फिर उन्होने 
मिथिलानगरीको पूर्ववत्‌ सजीव एवं दाहरहित कर दिया | 
आत्मानं दर्शयामास at चास्मै ददौ पुनः | 


“ wd तिष्ठतु सद्भावो बुद्धिस्तेऽथं नराधिप ॥ 


सत्ये तिष्ठ निर्विण्णः खस्ति ते ऽस्तु बरजाम्यहम्‌। 

साथ ही उन्होंने राजाको अपने साक्षात्‌ स्वरूपका दर्शन 
कराया और उन्हें बर देते हुए पुनः कहा--“नरेश्वर | 
तुम्हारा मन सद्भावपूर्वक धर्मम लगा रहे और बुद्धि तत्त्वशानर्मे 
परिनिष्ठित हो | सदा विषयोंसे विरक्त रहकर तुम सत्यके 
मार्गपर SE रहो । तुम्हारा कल्याण हो। अब मैं जाता हूँ? | 
इत्युक्त्वा भगवांइचेनं तत्रेचान्तरधीयत | 
एतत्‌ ते कथितं राजन्‌ किं भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ 

उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीहरि वहीं अन्तर्धान हो 
गये | राजन्‌ | यह प्रसङ्ग तुम्हें सुना Rar | अब और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि पर्चरिखत्राकधं नाम एको नविंशस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२१९॥ 
इव प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षभर्मपर्वमें पश्चशिखका उपदेशनामक दो सौ 
BAVA अध्याय पुरा हुआ ॥ २१९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५ इलोक मिलाकर कुल ६७ इलोक हैं ) 


_ _निंशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
इवेतकेतु और सुत्रचंलाका विवाह, दोनों पति-पत्नीका अध्यात्मविपयक संवाद तथा METEN- 
धर्मका पालन करते हुए ही उनका परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

अस्ति कश्चिद्‌ यदि विभो सदारो नियतो ग्रह | 
अतीतसवंसंसारः सर्वद्वन्द्रविवर्जितः ॥ 
तं मे ब्रूहि aera दुलेभः पुरुपो महान्‌ | 

युधिष्ठिरने कहा--महाप्राश ! प्रभो | यदि कोई 
ऐसा पुरुष हो) जो Wes आश्रममें qaa संयम-नियमके 
साथ रहता हो, समस्त सांसारिक बन्धर्नोको पार कर चुका 
हो और सम्पूर्ण adit दूर रहकर उन्हें fade सदन 
करता हो तो उसका मुझे परिचय दीजिये, क्योंकि ऐसा 
AGRA दुर्लभ होता È II 

भीष्म उवाच 

WY राजन्‌ यथावृत्तं यन्मां त्वं पृ्यानसि | 
इतिहासमिमं शुद्ध संसारभयभेषजम्‌ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो विषय 
पूछा दै, उसे यथावत्रूपसे सुनो । यह विशुद्ध इतिहास 
जन्म-मरणरूप रोगका भय दूर करनेके लिये उत्तम 
औषध है ॥ 
देचलो नाम fast: सर्वशास्त्राथकोविद्‌ः | 
क्रियावान्‌, धार्मिको नित्यं देवब्राह्मणपूजकः ॥ 

ब्रह्मर्षि देवलका नाम सर्वत्र प्रसिद्ध है| चे सम्पूर्ण 
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Tete शानमें निपुण, क्रियानिष्ठ, धार्मिक तया देवताओं 
और ब्राह्णोंकी सदा पूजा करनेवाले थे | 
खुता खुबर्चला नाम तस्य कल्याणळक्षणा | 
नातिहखा नातिकृशा नातिदीघी यशस्विनी ॥ 

उनके एक पुत्री थी, जो सुवर्चलाके नामते उनके एक पुत्री थी, जो सुवर्चळाके नामसे पुकारी 
जाता थी | वह यशस्विनी कन्या सभी शुभ-लक्षणोसे सम्पन्न 
थी | वह न तो अधिक नाटी थी और न अधिक लंबी, वह 


विशेष दुबली भी नहीं थी॥ 


प्रदानसमयं प्राप्ता पिता तस्य ह्यचिन्तयत्‌॥ 
अस्याःपतिः कुतो वेति ब्राह्मणः श्रोत्रियः परः। 
विद्वान्‌ विप्रो agga: प्रियवादी महातपाः ॥ 
धीरे-धीरे उसकी विवाहके योग्य अवस्था हो गयी । 
उसके पिता सोचने लगे, मेरी इस पुत्रीका पति श्रेष्ठ श्रोत्रिय 
ब्राह्मण होना चाहिये, जो विद्वान्‌ होनेके साथ ही प्रिय वचन 
बोलनेबाला, मद्दातपस्वी और अविवाहित हो; परंतु ऐसा 
पुरुष कहाँसे सुलभ हो सकता है ? ॥ 
इत्येवं चिन्तयानं तं रहस्याह सुवर्चला । 
अन्धाय मां महापाश देह्यनन्धाय थे पितः। 
एवं स्मर सदा विदन्‌ ममेदं प्राथित मुने ॥ 
एकान्ते बैठकर ऐसी ही चिन्तामे पड़े हुए पिताके 


मोक्षधर्मपवे | 


विशत्यधिकद्विशततमो5घ्यायः 


४९८९ 


स म र > 


पास जाकर सुवर्चलाने इस प्रकार कहा--(पिताजी | आप 
परम बुद्धिमान, विद्वान्‌ और मुनि हैं| आप मुझे ऐसे 
पतिके दाथमें सौंपियेगा, जो अन्धा भी हो और आँखवाला 


भी हो | मेरी इस प्रार्थनाको सदा याद रखियेगा? || 


पितोवाच 

न शक्यं प्रार्थितं वत्से त्वयाद्य प्रतिभाति मे । 
अन्धतानन्धता चेति विकारो मम जायते ॥ 
उन्मत्तेवाशुभं वाक्यं भाषसे शुभलोचने। 

पिता बोळे-जेटी | तुम्हारी यह प्रार्थना पूर्ण हो सके) 
ऐशा तो मुझे नहीं प्रतीत होता है; क्योकि एक ही व्यक्ति 
अन्वा भी हो और अन्धा न भी हो) यह केसे सम्भब है! 
तुम्हारी यह बात सुनकर मेरे मनमें खेद होता है । शभ- 
लोचने ! तुम पगली-सी होकर अशुभ वात Hea निकाल 
रही हो ॥ 


सुव्षेलोवाच 

नाहमुन्मत्तभूतादय बुद्धिपूर्व ब्रवीमि ते । 
विद्यते चेत्‌ पतिस्तादक स मां भरति वेदवित्‌॥ 

सुवचेला बोली--पिताजी ! मैं पगळी नहीं हूँ। खूब 
सोच-समझकर आपसे ऐसी बात कह रही हूँ । यदि ऐसा 
कोई वेदवेत्ता पति प्राप्त हो जाय तो वह मेरा भरण-पोषण 
कर सकता है ॥ 
थेभ्यस्त्व॑ मन्यसे दातुं मामिहानय तान्‌ द्विजान | 
arent तं पति ag वरयिष्ये यथातथम्‌॥ 

आप जिन ब्राह्मणौके हाथमें मुझे देना चाहते हैं? उन 
सबको यहाँ बुलवा लीजिये। में उन्हींमेंसे अपनी पसंदके 
अनुसार योग्य पतिका वरण कर AN ॥ 
तथेति चोक्त्वा तां Heals: शिष्यानुवाच ह । 
ब्राह्मणान्‌ वेदसम्पन्नान्‌ योनिगोत्रविशोधितान्‌। 
मातृतः पितृतः शुद्धाञ्शुद्धानाचारतः BUTT | 
अरोगान्‌ बुद्धिसम्पन्ताञशीलसत््वयुणान्वितान्‌॥ 
असंकीर्णाश्च गोत्रेषु वेदबतसमन्बितान्‌। 
ब्राह्मणान्‌ SATA ASR मातापित्समन्वितान्‌॥ 
निवेष्डुकामान्‌ कन्यां मे द्टराऽऽनयत शिष्यकाः 

तब अपनी पुन्रीसे “तथास्तु? कहकर ऋषिने शिर्ष्योसे 
कहां--५शिष्यगण | जो वेदविद्यासे सम्पन्न) निष्कलङ्क माता- 
पितासे उत्पन्न? निर्दोष कुलके बालक) शुद्ध आचार-विचार- 
वाळे; शुभ लक्षणोंसे युक्त, नीरोग, बुद्धिमान) शील और 
सत्त्वसे सम्पन्न, DA वर्णसंकरताके दोषसे रहित; वेदोक्त 
AAR पालनमें तत्पर) स्नातक) जीवित माता-पितावाले तथा 
भेरी कन्यासे विवाइकी इच्छा रखनेबाले श्रेष्ठ ब्राह्मण a 
उन सबको देखकर तुमलोग यहाँ शीघ्र बुला ले आओ ॥? 
तच्छुत्वा त्वरिताः शिष्या gaerig ततस्ततः। 
प्रामेपु च ततो गत्वा ब्राह्मणेभ्यो न्यवेद्यन्‌॥ 

मुनिकी यह बात सुनकर उनके झिष्योने तुरंत इधर- 


Sa आश्रमा तथा गाँवोर्मे जाकर ब्राह्म्णोको इसकी 
सूचना दी ॥ 
ऋषेः प्रभावं मत्वा ते कन्यायाश्च द्विजोत्तमाः | 
अनेकमुनयो राजन्‌ सस्प्राप्ता देवलाश्रमम्‌ ॥ 

राजन्‌ | ऋषि और उस कन्याफे प्रभावको जानकर 
अनेक श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि देवलके आश्रमपर आये॥ 
agata यथान्यायं मुनीन्‌ सुनिकुमारकान्‌। 
अभ्यच्य विधिवत्‌ तत्र कन्यामाह पिता महान्‌ ॥ 

कन्याके महान्‌ पिता देवलने वहाँ आये हुए ऋषियों 
तथा ऋपिकुमारोंका यथायोग्य सम्मान तथा विधिपूर्वक 
पूजन करके अपनी पुत्रीसे कहा-- 
एतेऽपि मुनयो वत्से खपुत्रैकमता इह । 
वेदवेदाङ्गसस्पन्नाः कुलीनाः शीलसस्मताः ॥ 
येऽमी तेषु बरं भद्रे त्वमिच्छसि महात्रतम्‌ | 
तं कुमारं वृणीष्वाय तस्मै दास्याम्यहं शुभे ॥ 

ALA मुनि जो यहाँ पधारे हैं) वेद-वेदाज्ञोंसे सम्पन्न) 
कुलीन और शीलवात्‌ हैं । ये मेरे लिये अपने पुत्रके समान 
प्रिय हैं । भद्रे ! इन लोगॉमेसे तुम जिस महान्‌ ब्रतधारी 
ऋषिकुमारको पति बनाना चाहो) उसे आज चुन लो; TH! में 
उसीके साथ तुम्हारा विवाह कर दूँगा? ॥ 
तथेति चोक्त्वा कल्याणी तप्तहेमनिभा तदा | 
सर्वलक्षणसम्पन्ना वाक्यमाह यशस्विनी ॥ 


विप्राणां समितीर्दष्ठा प्रणिपत्य तपोधनान्‌ 


तत्र “तथास्तु? कहकर ATA हुए सुवर्णके समान कान्ति- 
वाळी, समस्त झुभलक्षणोंसे सम्पन्न, यशस्विनी) कल्याणमयी 
सुवर्चला ब्राह्मणोंके उस समुदायको देखकर सम्पूर्ण तपोधर्नोको 
प्रणाम करके इस प्रकार बोली ॥ 

सुवचलोवाच 

यद्यस्ति समितो विप्रो ह्यन्धोऽनन्धःस मे TT: Il 

सुवर्चलाने कहा--इस ब्राह्मणसभामें बही मेरा 
पति हो सकता दै, जो अन्धा हो और अन्धा न भी all 
तच्छुत्वा सुनयस्तत्र वीक्षमाणाः परस्परम्‌। 
नोचुर्विपरा महाभागाः कन्यां मत्वा हावेदिकाम्‌॥ 

उस कन्याकी यह बात सुनकर सत्र मुनि एक दूसरेका 
He देखने लगे । वे महाभाग ब्राह्मण उस कन्याको अबोध 
जानकर कुछ बोले नहीं Il 
कुत्सयित्वा मुनि तत्र मनसा सुनिसत्तमाः ॥ 
यथागतं ययुः कुद्धा नानादेशनिवासिनः | 
कन्या च संस्थिता तत्र पितृवेश्मनि भामिनी ॥ 

नाना dali निवास करनेवाले वे श्रेष्ठ मुनि कुपित हो 
मन-ही मन देवल ऋषिकी निन्दा करते हुए जैसे आये थे, 
वैसे ही लौट गये और वह मानिनी कन्या बह पिताके ही 
घरमें रद्द गयी 
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ततः कदाचिद्‌ ब्रह्मण्यो विद्वान्‌ न्यायविशारद्‌ः। 
ऊहापोहविधानक्षी ब्रह्मचर्य॑समन्वितः ॥ 
वेरविद्‌ ar: क्रियाकल्पविशारदः | 
आत्मतत्त्वविभागशः पितृमान्‌ गुणसागरः ॥ 
इवेतकेतुरिति ख्यातः शरुत्वा वृत्तान्तमाद्रात्‌ | 
कन्याथ देवलं चापि शीघ्र तत्रागतोऽभवत्‌ ॥ 
तदनन्तर किसी समय विद्वान्‌) ब्राह्मण भक्त) न्यायविशारद; 
ऊहापोह करनेर्मे कुशल, ब्रह्मचर्यसे सम्पन्न, वेदवेत्ता) 
वेदतत्त्व्) कर्म-काण्डविशारद, आत्मतसवको विवेकपूर्वक 
जाननेवाले, जीवित पितावाले तथा agony सागर इवेतकेतु 
ऋषि सारा Iced सुनकर उस कन्याको प्राप्त करनेके लिये 
शीघ्रतापूर्वक आदरसहित देवल ऋपिके आश्रमपर आये ॥ 
उद्दाळकसुतं दृष्टा इवेतकेतुं महाब्रतम्‌। 
यथान्यायं च सम्पूज्य देवलः प्रत्यभापत ॥ 
उद्दालकके पुत्र महान्‌ ब्रतधारी ahaa आया देख 
देवलने उनकी यथायोग्य पूजा करके अपनी पुत्रीसे कइा--|| 
कन्ये एप महाभागे प्राप्तो ऋषिकुमारकः | 
act memi वेदवेदाङ्गपारगम्‌ ॥ 
“महान्‌ सौमाग्यशालिनी कन्ये | ये ऋषिकुमार इबेतकेतु 
पधोरे हैं । ये बड़े भारी पण्डित और वेद-बेदाज्ञोके पारङ्गत 
विद्वान्‌ हैं । तुम इनका वरण कर लो? || 
तच्छुत्वा कुपिता कन्या ऋषिपुत्रमुदेक्षत । 
तां कन्यामाह विप्रपिंः सोऽहं भद्रे समागतः ॥ 
पिताकी az बात सुनकर कन्याने कुपित हो ऋषिक्रुमार 
इवेतकेतुकी ओर देखा | तत्र ब्रह्मर्पि इवेतकेतुने उस कन्यासे 
कहा--'भद्रे ! मैं वही हूँ ( जिसे तुम चाहती हो » तुम्हारे 
लिये et यहाँ आया हूँ ॥ 
अन्धोऽहमत्र तत्त्वं हि तथा मन्ये च सर्वदा । 
विशालनयनं विद्धि तथा मां हीनसंशयम्‌ ॥ 
दृणीष्व मां वरारोहे भजे च त्वामनिन्दिते | 
“मैं अन्ध हूँ, ag यथार्थ है । मैं अपने aad सदा ऐसा 
ही मानता भी हूँ । साथ ही मैं संदेहरहित a कारण 
विशाल नेत्रॉसे युक्त भी हूँ । ऐसा ही तुम मुझे समझो । श्रेष्ठ 
अङ्गोवाली अनिन्द्य सुन्दरी | तुम मुझे अङ्गीकार करो । मैं 
तुम्हारी अभीष्ट-सिद्धि करूँगा ॥ 
येनेदं वीक्षते नित्यं वृणोति स्पृशातेऽथ चा ॥ 
घायते चक्ति सततं येनेदं रसते पुनः | 
येनेदं मन्यते तत्त्वं येन बुध्यति वा पुनः ॥ 
न चक्षुचिद्यते होतत्‌ स à भूतान्ध उच्यते। 

“जिस परमात्माकी शक्तिसे जीवात्मा सदा यह सब कुछ 
देखता है, ग्रहण करता है, स्पर्श करता है, सूँघता दै, बोलता 
है, निरन्तर विभिन्न वस्तुआँका स्वाद लेता दै, तस्वका मनन 
करता और बुद्धिद्वारा निश्चय करता है, वह परमात्मा 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 
= 
ही चंक्ष॒ कहलाता है। जो इस चक्षसे रहित है, वही प्राणियॉमें 
अन्धा कहलाता है ( और परमात्मारूपी चक्षुसे युक्त 
होनेके कारण मैं अनन्ध-नेत्रवाला भी हूँ )॥ 
यस्मिन्‌ प्रवर्तते चेद्‌ पझ्यञ्छुण्वन्‌ स्पृशन्नपि ॥ 
feria रसयंस्तद्वद्‌ वर्तते येन चक्षुषा । 
तन्मे नास्ति ततो ह्यनो बृणु भद्रे ऽद्य मामतः ॥ 

“जिस परमात्माके भीतर ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्यवहारमें 
बृत्त होता है ae जगत्‌ जिस आँखसे देखता, कानसे 
सुनता, त्वचासे स्पर्श करता, नासिकासे सूँघता, रसनासे रस 
लेता एवं जिस लौकिक चक्षुसे यह सारा बर्ताव करता है; 
उससे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है, इसलिये मैं अन्ध हूँ; अतः 
भद्रे | तुम मेरा वरण करो || 
wren करोमीह नित्यनेमित्तिकादिकम्‌ | 
आत्मदृष्ट्या च तत्‌ सर्थ विलिप्यामि च नित्यदाः॥ 

मैं लोकसंग्रहकी दृष्टिते ही यहाँ नित्य-नैमित्तिक आदि 
कर्म करता हूँ तथा नित्य आत्मदृष्टि रखनेके कारण उन सत्र 
wale लिप्त नहीं होता हूँ ॥ 
स्थितो5हं निर्भरः शान्तः कार्यकारणभावनः | 
अविद्यया तरन्‌ सृत्युं विद्यया तं तथामृतम्‌ ॥ 
aana तु संदश्य वसामीह विमत्सरः | 

“कार्य-कारणरूप परमात्माका चिन्तन करता हुआ मैं 
सदा शान्तभावसे उन्हींपर निर्भर रहता हूँ | कमोके अनुष्ठान- 
से मृत्युको पार करके AÈ द्वारा अमृतमय परमात्माका 
साक्षात्कार कर चुका हूँ और प्रारब्धवश जो कुछ प्रिय-अप्रिय 
पदार्थ प्राप्त होता है, उसको समानभावसे देखता हुआ मैं 
ईर्ष्या-देपसे रहित होकर यहाँ नि्रास करता हूँ॥ 
क्रीते व्यवसितं भद्रे भतीहं ते वृणीष्व माम्‌ ॥ 
ततः सुवर्चला दृष्टा प्राह तं द्विजसत्तमम्‌ | 

“भद्रे! मैं तुम्हारा उचित शुल्क चुकानेका निश्चय 
कर चुका हूँ और तुम्हारा भरण-पोषण करनेमें समर्थ हुँ 
अतः तुम मेरा वरण करो |? यह सुनकर सुबर्चलाने 
छिजश्रेष्ठ ATIR ओर देखकर कहा | 

सुवर्चलोवाच 
मनसासि gat विद्वञ्शेषकती पिता मम । 
gota पितरं मह्यमेष चेद्रविधिक्रमः ॥ 

खुबचंला बोली- विद्वन्‌ ! मैने अपने हृदयसे आपका 

वरण कर लिया | शास्रमें कथित शेष कार्योकी पूर्ति करनेवाले 
मेरे पिताजी हैं। आप उनसे मुझे माँग लीजिये | यही वेद- 
विद्वित मर्यादा है ॥ 

भीष्म उवाच 
तद्‌ विशाय पिता तस्या देवळा मुनिसत्तमः | 
इवेतकेतुं च सम्पूज्य तथेवोद्दालकेन तम्‌ ॥ 
सुनीनामग्रतः कन्यां प्रददौ जलपूर्वकम्‌ | 

१. चष्टे शति चश्ठः--जो देखता है, वह चक्षु है। शस 
ब्युत्पत्तिके अनुसार adze परमात्मा ही चक्षु: पदका areni È । 
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मोक्षधर्मपव | 


ee 


भीष्मजी कहते aa ! यह सत्र वृत्तान्त 
जानकर सुवर्चछाके पिता ais देवलने उद्दालकसहित 
APTA पूजा करके मुनियोंके सामने जलसे संकल्प करके 
अपनी कन्या ३वेतकेतुको दे दी | 
उदाहरन्ति वे तत्र इवेतकेतु निरीक्ष्य तम्‌ ॥ 
हृत्पुण्डरीकनिलयः ` सर्वभूतात्मको हरिः | 
इवेतकेतुखरूपेण स्थितोऽसौ मधुसूदनः ॥ 
वहाँ स्वेतक्रेतुको देखकर ऋषिगण इस प्रकार कहने 
लगे-मानो यहाँ इवेतकेतुके ead सत्रके ह्ृदय-कमलमें निवास 
करनेवाले, सर्वभूतस्वरूप श्रीहरि भगवान्‌ मधुसूदन ही 
विराजमान हैं ॥ 
देवल उवाच 
प्रीयतां माधदो देवः पत्नी चेयं सुता मम । 
प्रतिपादयामि ते कन्यां सहधर्मचरीं शुभाम्‌॥ 
देवळ बोले--वररूपमें विराजमान ये भगवान्‌ लक्ष्मी- 
पति प्रसन्न at | यह मेरी पुत्री इन्हें पत्नीरूपसे समर्पित है | 
प्रभो ! मैं आपको कल्याणमयी सहधरमिणीके रूपमें अपनी 
यह कन्या दे रहा हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा प्रददौ तस्मै देवलो सुनिषुङ्गवः। 
gya च तां कन्यां इ्वेतकेतुर्महायशाः ॥ 
उपयम्य यथान्यायमत्र कृत्वा यथाविधि । 
समाप्य तन्त्रं सुनिभिवेवाहिकमनुत्तमम्‌॥ 
ख गार्हस्थ्ये aaa धीमान्‌ भार्या तामिद्रमत्रवीत्‌॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा कहकर मुनिवर 
देवलने उन्हें कन्यादान कर दिया | मद्दायशस्वी इवेतकेठुने उस 
कन्याको लेकर उसके साथ यथोचितरूपसे विधिपूर्वक विवाह 
किया | फिर सुनियोंद्वारा कराये हुए परम उत्तम वैवाहिक 
विधानको पूर्ण करके ग्रहस्थ-आश्रमर्मे रहते हुए बुद्धिमान्‌ 
इवेतकेतुने अपनी उस धर्मपल्ीसे इस प्रकार FEI ॥ 
इवे तक्रेतुरुवाच 
यानि चोक्तानि वेदेषु तत्‌ सब कुरु शोभने | 
मया सह यथान्यायं सहधमंचरी मम॥ 
चवेतकेतुते कहा--शोभने !वेदोमें जिन शुभ seat 
विधान है, मेरे साथ रहकर उन सत्रका यथोचितरूपसे अनुष्ठान 
करो और यथार्थरूपसे मेरी सहदधर्मचारिणी बनो ॥ 
अहमित्येव भावेन स्थितोऽहं त्वं तथैव च । 
तस्मात्‌ कर्माणि कुर्वीथाः कुया ते च ततः परम्‌॥ 
मैं इसी मावसे स्थित हूँ. । तुम भी इसी भावसे स्थित 
रहना, अतः मेरी आज्ञाके अनुसार सारे कर्म करो) फिर मैं 
भी तुम्हारा प्रिय कार्य करूँगा ॥ 
न ममेति च भावेन शानाझिनिलयेन च। 
अनन्तरं तथा कुयोस्तानि कर्माणि भस्मसात्‌ ॥ 
ad wat च कर्तव्यं सर्बदादुभंगा सया । 


बिशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९९१ 


aq यदाचरति श्रेष्ठ; तत्‌ तदेवेतरो जनः ॥ 
तस्माल्लोकस्य agai कतेव्यं चात्मसिद्धये ॥ 

तदनन्तर À सत्र कर्म मेरे नहीं है और मैं इनका कर्ता 
नहीं हूँ? इस भावसे शानाग्निद्वारा उन सब कर्मोको भस्म कर 
डालो) तुम परम सौभाग्यवती हो । ae सदा इसी तरह 
ममता और अहंकारसे रहित होकर कर्म करना चाहिये और 
मुझे भी ऐसा ही करना चाहिये । श्रेष्ठ पुरुष जो-जो आचरण 
करता है, वैसे ही दूसरे लोग भी करते है, अतः लोकः 
व्यवद्दारकी सिद्धि तया आत्मकस्याणके लिये हम दोनोंको 
कमका अनुष्ठान करते रहना चाहिये ॥ 

भीष्म उवाच 

उक्त्यैवं स महाप्राशः सर्वज्ञानेकभाजनः | 
पुत्रानुत्पाद्य तस्यां च यजञैः संतप्ये देवताः ॥ 
आत्मयोगपरो नित्यं निर्द्वन्द्वो तिष्परिग्रद्दः। 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा उपदेश देकर 
सम्पूर्ण was एकमात्र निधि मदाज्ञानी ARIA सुवर्चलाके 
गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये) यशोंद्वारा देवताओंकी संतुष्ट 
किया; फिर आत्मयोगमें नित्य तत्पर रहकर वे fara एवं 
परिग्रहशून्य हो गये ॥ 


भार्या तां सदशी प्राप्य ate क्षेत्रशयोरिव | 
लोकमन्यमनुप्राप्तो wat भती तथैव च ॥ 
साक्षिभूतौ जगत्यस्मिश्वरमाणी सुदास्वितौ। 

अपने अनुरूप TAR पाकर इवेतकेतु उसी प्रकार 
सुशोभित होते थे, जैसे बुद्धिको पाकर aaa | वे दोनों 
पति-पक्नी लोकान्तरमें मी पहुँच जाते थे और इस जगतूमें 
साक्षीकी भाँति स्थित होकर प्रसन्तोपूर्वक् विचरते ये ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भर्तारं श्वेतकेतुं ख॒यचंला | 
पप्रच्छ को भवानत्र ब्रहि मे तद्‌ द्विजोत्तम । 
तामाह भगवान्‌ वाग्मी त्वया शातो न संशय; ॥ 
द्विजोत्तमेति मामुक्त्वा पुनः कमलुपृडछसि | 

तदनन्तर एक दिन सुवर्चलाने अपने पति ३वेतकेतुसे 
पूछा--(द्विजश्रेष्ठ | आप कौन हैं) यद सुझे बताइये |? उस 
समय प्रवचन-कुशल भगवान्‌ श्वेतकेतुने उससे कहा-- 
af [तुमने मेरे विषयमे जान ही लिया है; इसमें संदेह नहीं है। 
तुमने द्विजश्रेष्ठ कहकर मुझे सम्बोधित भी किया है; फिर 
उस द्विजश्रेष॥के सिवा और किसको पूछ रही हो १? ॥ 
सा तमाह महात्मानं एच्छामि as शायिनम्‌॥ 

तब सुवर्चछाने अपने महात्मा पतिसे कहा-- ars | 
मैं हृदय-गुफामें शयन करनेवाले आत्माको पूछती हूँ? ॥ 
तच्छुत्वा प्रत्युवाचेनां स न वक्ष्यति भामिनि । 
नामगोत्रसमायुक्तमात्मानं मन्यसे यदि 
तन्मिथ्या गोत्रसङ्भावे वतेते देहत्रन्धनम्‌ ॥ 

यह सुनकर Aag उससे कहा--“भामिनि | बहू 
तो कुछ करेगा नहीं | यदि तुम आत्माको नाम और गोत्रसे 
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४९९२ श्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 


i a स्स्स ््स्क्क्क्््स््स्् स्स्स च्च 
युक्त मानती हो तो यह तुम्हारी मिथ्या धारणा है; क्योकि विभूतियाँ हैं, उतनी ही उनकी मायाएँ हैं और उतनी ही 


नाम-गोत्र QA देहका बन्धन प्राप्त होता है ॥ 
अहमित्येष भावोऽत्र त्वयि चापि समाहितः। 
त्वमप्यहमहं सर्वमहमित्येव वर्तते ॥ 
नात्र तत्‌ परमार्थे चै किमर्थमनुपूच्छस्ि ॥ 

“आत्मामे अहम्‌ ( मैं हूँ ) यह भाव स्थापित किया गया 
है । ठुममें भी वही भाव है | तुम भी अहम्‌, मैं मी अहम्‌ 
और यह सत्र अहमका ही रूप है। इसमें वह परमार्थतत्त्व 
नहीं है; फिर किसलिये पूछती हो PI 
ततः प्रहस्य सा हृष्टा wa धर्मचारिणी। 
उवाच वचनं काले स्मयमाना तदा नृप ॥ 

नरेश्वर | तब धर्मचारिणी पत्नी सुवर्चला बहुत प्रसन्न 
हुई, उसने हँसकर मुस्कराते हुए यइ समयोचित वचन कहा ॥ 

सुवर्चलोवाच 

किमनेकप्रकारेण विरोधेन प्रयोजनम्‌। 
क्रियाकलापेत्रह्पे शाननप्टोऽसि सर्वदा ॥ 
तन्मे ब्रूहि महाप्राक्ञ यथाहं त्वामनुव्रता ॥ 

सुवर्चला बोली-त्रहपें | अनेक प्रकारके विरोधसे 
क्या प्रयोजन १ सदा इस नाना प्रकारके क्रिया-कलापमे 
पड़कर आपका ज्ञान Sa होता जा रहा है । अतः 
महाप्राज्ञ ] आप मुझे इसका कारण बताइये) क्योंकि मैं 
आपका अनुसरण करनेवाली हूँ ॥ 

स्वेतकेतुरुवाच 

यद्‌ यदाचरति Ag: तत्‌ तदेवतरो जनः | 
ada तेन लोकोऽयं संकीर्णश्च भविष्यति ॥ 

इवेतकेतुने कहा--प्रिये ! श्रेष्ठ पुरुष ओ-जो आचरण 
करता है, बही दूसरे लोग भी करते हैं; अतः हमारे कर्म त्याग 
देनेसे यह सारा जनसमुदाय संकरताके दोषसे दूषित हो जायगा॥ 
संकीणे च तथा धर्म वर्णसंकरमेति च। 
संकरे च प्रवृत्ते तु मात्स्यो न्यायः प्रवर्तते ॥ 

इस प्रकार धर्ममें संकीर्णता आनेपर प्रजामें वर्णसंकरता 
फैल जाती है और संकरता फैल जानेपर सर्वत्र मात्स्यन्यायकी 
प्रवृत्ति हो जाती दै ( जैते प्रबळ मत्स्य दुर्बल मत्स्यको निगल 
जाते @ उसी प्रकार बलवान्‌ मनुष्य दुर्वलोंको सताने 
लगते हैं ) ॥ 
तदनिएं हरेभद्रे धातुरस्य महात्मनः । 
परमेश्वरसंक्रीडा लोकसुष्टिरियं शुभे ॥ 

भद्रे | सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोप्रण करनेवाले परमात्मा 
श्रीदरिको यह अमी नहीं है | शुभे | जगतूकी az सारी 
सृष्टि परमेश्वरकी क्रीड़ा है ॥ 
यावत्‌ पांसव उद्दिष्टास्तावत्यो5स्य विभूतयः | 
'ताबत्यश्चैव मायास्तु तावत्यो ऽ स्याश्च शक्तयः ॥ 

धूलिके जितने कण हूँ) उतनी ही परमेश्‍वर श्रीहरिकी 


उन मायाओंकी शक्तियाँ भी हैं ॥ 

एवं सुगहरे मुक्तो यत्र मे TATTA | 
ठित्त्वा क्षानासिना गच्छेत्‌ स विद्वान्‌ स च मे प्रिय: ॥ 
सोऽहमेव न संदेहः प्रतिज्ञा इति तस्य वे ॥ 

स्वयं भगवान्‌ नारायणका कथन दै कि “जो मुक्तिलाभके 
लिये उद्योगशील पुरुष अत्यन्त ' गहन गुफामें रहकर ज्ञानरूप 
Gat द्वारा जन्म-मृत्युके वन्धनको काटकर मेरे धामको 
चला जाता है, बही विद्वान्‌ है और वही मुझे प्रिय है । वह 
योगी पुरुप में ही हूँ । इसमें संदेह नहीं है? यह भगवान्‌की 
प्रतिज्ञा है ॥ 
ये मूढास्ते दुरात्मानो धर्मसंकरकारकाः | 
मयोदाभेदका नीचा नरके यान्ति जन्तवः | 
आसुरीं योनिमापन्ना इति देवानुशासनम्‌ ॥ 

“जो मूढ, QA धर्मसंकरता उत्पन्न करनेवाले) 
मर्यादाभेदक और नीच मनुष्य हैं, वे नरकमें गिरते हैं और 
आसुरी योनिमें पड़ते हे, यह भी उन्हीं भगवानका 
अनुशासन है? ॥ 
भगवत्या तथा लोके रक्षितव्यं न संशय: | 
मयोदालोकरक्षार्थमेचमस्मि तथा Raa: 

देवि | तुम्हें भी जगतूकी रक्षाके लिये लोकमर्यादाका 
पालन करना चाहिये | इसमें संशय नहीं है । में भी इसी 
मावसे लोकममर्यादाकी रक्षामें स्थित हूँ ॥ 

gadaa 
शब्दः कोऽत्र इति ख्यातस्तथार्थश्च महासुने | 
आळृत्यापि तयोजूंहि लक्षणेन पृथक्‌ एथक्‌ ॥ 
सुवर्चलाने पूछा--मदामुने | यहाँ शब्द किसे कहा 
गया है और अर्थ भी क्या है ! आप उन दोनोंकी आकृति 
और लक्षणका निर्देश करते हुए उनका TARTAR 
वर्णन कीजिये ॥ 

है खेतकेतुरुवाच 
व्यत्ययेन च वणोनां परिवादकूतो हि यः | 
स शब्द इति वि्षेयस्तन्निपातोऽर्थं उच्यते ॥ 

इवेतकेतुने कहा--अकार आदि वर्णोके समुदायको 
क्रम या व्यतिक्रमसे उच्चारण करनेपर जो वस्तु प्रकाशित 
होती दै, उसे “शब्द? जानना चाहिये और उस शब्दसे जिस 
अभिप्रायकी प्रतीति दो, उसका नाम 'अर्थ' है ॥ 

सुवर्चलोवाच 
TAANE सम्वन्धर्त्वनयोरस्ति चा न वा | 
तन्मे ब्रूहि यथातत्वं रात्दस्थानेऽथं एव चेत्‌ ॥ 
gadet बोली--यदि शब्दके होनेपर ही अर्भकी 
प्रतीति होती है तो इन शब्द और अर्थमे कोई सम्बन्ध है 
या नहीं ! ag आप मुझे यथार्थरूपते बतावें || 
श्‍वेतकेतुरुवाच 
शब्दाथयोन चेवास्ति सम्वन्धो5त्यन्त एव हि । 


~ . A 
Jr च यथा तास तथा ara 
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इवेतकेतुने कहा--शब्द ओर अर्थमें एक प्रकारे 
कोई नियत सम्बन्ध नहीं है | कमलके पत्तेपर स्थित जलकी 
भाँति शब्द एवं अर्थका अनियत सम्बन्ध है, ऐसा जानो ॥ 
सुवर्चलोवाच 
अथे स्थितिहिं शब्दस्य नान्यथा च स्थितिर्भवेत्‌ | 
विद्यते चेन्महाप्राक्ष विनार्थे बूहि ae ॥ 
खुवचेला बोली--महाप्राश | अर्थपर दवी शब्दकी 
स्थिति है, अन्यथा उसकी स्थिति नहीं हो सकती | ag- 
शिरोमणे | यदि बिना अर्थका कोई शब्द हो तो उसे बताइये॥ 
श्वेतकेतुरुवाच 
स संसर्गां5तिमात्रस्तु घाचकत्वेन घतेते। 
अस्ति चेद्‌ वर्तते नित्यं विकारोच्चारणेन वे ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अ्थके साथ शब्दका वाचकत्वरूप 
सम्बन्ध है और वह सम्बन्ध नित्य है । यदि शब्द है तो उसका 
अर्थ भी सदा है ही । विपरीत क्रमसे उच्चारण करनेपर भी 
शब्दका कुछ-न-कुछ अर्थ होता ही है (जैसे नदी,दीन इत्यादि) 
सुवचेलोवाच 
शब्दस्थानोऽत्र इत्युक्तस्तथारथं इति मे कृतम्‌ 
अथोस्थितो न तिष्ठेश्च विरूढमिह भाषितम्‌ ॥ 
सुवर्चला बोळी- शब्द अर्थात्‌ वेदका आधार है 
adya परमात्मा | ऐसा ही विद्वानोने कहा है और यही मेरा 
भी मत है | उस अर्थका आधार लिये fen तो शब्द टिक 
ही नहीं सकता । परंतु आप तो इनमें कोई नियत सम्बन्ध 
ही नहीं मानते $ अतः आपका कथन प्रसिद्धिके विपरीत है॥ 
सवेतकेतुरुवाच 
न विकूलोऽत्र कथितो नाकाशं हि विना जगत्‌। 
सम्बन्धस्तत्र नास्त्येव तद्वदित्येष मन्यताम्‌ ॥ 
इवेतकेतुने कदा मैंने प्रसिद्धिके विपरीत कुछ नहीं 
कहा है । देखो) आकाशके बिना gett अथवा पार्थिव जगत्‌ 
टिक नहीं सकता तयापि इनमें कोई नित्य सम्बन्ध नहीं है। 
शब्द और अर्थका सम्बन्ध भी वैसा ही मानना चाहिये ॥ 
gaidar 
सदाहङ्कारशब्दोऽयं व्यक्तमात्मनि संभ्षितः | 
न वाचस्तत्र वर्तन्ते इति मिथ्या भविष्यति ॥ 
बोली -- यह “अहम! शब्द सदा ही आत्माके 
क Se प्रयुक्त होता है; परंतु “यतो वाचो निवर्तन्ते? 
इस श्रतिके अनुसार वहाँ वाणीकी पहुँच नहीं है; अतः 
आत्माके लिये “अहम? पदका प्रयोग भी मिथ्या ही होगा ॥ 
श्वे तकेतुरुवाच 
अहंशब्दो हाहंभावो नात्मभावे शुभवते | 
न वर्तन्ते परेऽचिन्त्ये बाचः सगुणलक्षणाः ॥ 
ने कहा-- Baa | अहम्‌ शब्दका आस्मः 
आला होता; किंतु अइम्मावका ही आस्ममावमें 


विशत्यधिकडिशततमोष्ध्यायः 
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प्रयोग होता है; क्योकि सगुण पदार्थके बोधक वचन अचिन्त्य 
परब्रह्म परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं॥ 
सृण्मये हि घटे भावस्ताइग्भाव इहेष्यते । 
अयं भावः परेऽ चिन्तये MAMTA यथा च तत्‌॥ 

जैसे मि्रीके sea मुत्तिका-भाव होता है? उसी प्रकार 
परमात्मासे उत्पन्न हुए प्रत्येक पदार्थमें परमात्ममाब अमीष्ठ 
है; अतएव अचिन्त्य परब्र परमात्मार्मे अहम्माव ही आत्म- 
भाव है और वही यथार्थ हे || 
आहं त्वमेतदित्यिव परे संकल्पना मया। 
तस्माद्‌ वाचो न वर्तन्त इति नेव विरुध्यते ॥ 

> 'तुम* और “यह!--ये स्र नाम परब्रह्म परमात्मामें 
इमलोगोंद्वारा कल्पित हैं ( वास्तविक नहीं है ) अतः उस 
परमात्मातक वाणीकी पहुँच नहीं हो पाती? श्रुतिके इस 
कथनसे कोई विरोध नहीं है ॥ 
तस्मादू बामेन वर्तन्ते मनसा भीरु TIT: | 
यथाकाशगतं fet संसक्तमिव लक्ष्यते ॥ 

अतएव भीरु ! मनुष्य भ्रान्तचित्तद्वारा ही अहम्‌ आदि 
पोका प्रयोग करता है । जैसे आकाशमें स्थित सम्पूर्ण 
विश्व उसमें सटा हुआ-सा दीखता है, उसी प्रकार परमात्मामें 
स्थित हुआ सारा हश्य-प्रपञ्च उससे जुड़ा हुआ-सा जान 
पड़ता है ॥ 
संगें सति सम्बन्धात्‌ तद्‌ विकारं भविष्यति। 
अनाकाइागतं सवे विकारे च सदा गतम्‌॥ 

ब्रह्मके साथ जगतूका जो सम्मन्ध है? उसी सम्बन्धसे 
यह उसीका कार्य जान पड़ता है | जैसे सारा जगत्‌ आकाशसे 
पृथक है तो भी उसके Rata सम्पन्ध होनेके कारण सदा 
उससे मिश्रित ही रहता है? उसी प्रकार जगत्से ब्रह्मका 
कोई सम्पर्क नहीं है तो भी यह उसीसे उत्पन्न होनेके कारण 
तदूरूप माना जाता है ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं शुद्धमनोपस्यं न शक्यते | 
न उदयते तथा तञ्च दृश्यते च मतिर्मम ॥ 

ag ब्रह्म परम शुद्ध और उपमारहित है; अतः बाणी- 
द्वारा उसका वर्णन नहीं किया जा सकता । इन चर्मचक्षुआँसे 
उसको नहीं देखा जा सकता है तथा ज्ञानदृष्टिते उसका 
साक्षात्कार होता है, ऐसा मेरा मत है ॥ 

सुवर्षलोवाच 

निर्विकारं ag च निरयं सर्वगं तथा। 
इद्यते च वियन्नित्यं इगात्मा तेन इझ्यते ॥ 

सुवचेला बोली- तब तो यह मानना होगा कि जिस 
प्रकार निर्विकार? निराकार) निःसीम और सर्वव्यापी आकाशका 
सर्वदा ही दर्शन होता दै, उसीके समान WATT आस्माका 
भी दर्शन होता है ॥ 

सेतकेतुरुवाच 

त्वचा स्पृशति वे वायुमाकारास्थं पुनः पुनः । 
तत्स्थं गन्धं तथाऽ sata ज्योतिः पश्यति चश्चुषा॥ 
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इवेतकेतुने कहा --मनुष्य त्वचादारा आकाशमे स्थित 
वायुका ARI स्पशं करता है; नासिकाद्वारा आकाशवर्ती 
गन्धको बारंबार Yat है और नेत्रद्वारा आकाशस्थित 
ज्योतिका दर्शन करता है ॥ 
तमोरद्मिगणश्चैव मेघजालं तथेव च! 
-वर्ष तारागणं चेव नाकारं इयते पुनः ॥ 

इसके सिवा अन्धकार, किरणसमूह, मेघोंकी घटा; 
वर्षा तथा तारागणका भी बारंबार दर्शन होता है; परंतु 
आकाश इष्टिगोचर नहीं होता ॥ 
आकारास्याप्यथाकारां ag पमिति निश्चितम्‌ | 
तदथं कल्पिता ह्येते तत्‌ सत्यो विष्णुरेव च ॥ 

AST परमात्मा उस आकाशका मी आकाश है, 
अर्थात्‌ उसे भी अवकाश देनेवाला महाकाश है; यह 
निश्चित है, उन्हींके लिये और THF द्वारा इस सम्पूर्ण 
जगत्‌की सृष्टि हुई दै । वे ही सत्य तथा सर्वव्यापी हैं ॥ 
यानि नामानि गोणानि ह्यपचारात्‌ परात्मनि 
न चक्षुपा न मनसा न चान्येन परो विभुः ॥ 
चिन्त्यते सक्ष्मया बुद्धा वाचा वक्तं न शक्यते। 

भगवानके जो गुण-सम्बन्धी नाम हैं, वे परमां्मामें 
-औपचारिक हैं । नेत्र, मन तथा अन्य किसी इन्द्रियके द्वारा 
भी उस सर्वव्यापी परमात्माका ग्रहण नहीं हो सकता | वाणी- 
द्वारा भी उनका वर्णन नहीं किया जा सकता | केवल सूक्ष्म 
बुद्विद्वारा उनका चिन्तन-एवं साक्षात्कार किया जा सकता है | 
पतत्‌ प्रपञ्चमखिलं तस्मिन्‌ सवे प्रतिष्टितम्‌ | 
महाघटोऽल्पकद्चेव यथा मह्यां प्रतिष्ठितौ ॥ 

यह सारा प्रपञ्च ( समष्टि एवं व्यष्टि-जगत्‌ः) उन्हीं 
-परमात्मामें प्रतिष्ठित है । ठीक उसी तरह, जैसे बड़ा और 
छोरा Ist एथ्बीपर स्थित होते हैं ॥ 
नच स्त्री न पुमांदचेव तथेव न नपुंसकः | 
केवलक्षानमात्रं तत्‌ तस्मिन्‌ सव प्रतिष्टितम्‌ ॥ 

वह परमात्मा न स्री दै, न पुरुष है और न नपुंसक ही 
है, केवळ शानस्वरूप है | SAF आधारपर यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है Il 
भूमिसंस्थानयोगेन  वस्तुसंस्थानयोगतः । 
रसभेदा यथा तोये प्रक़्त्यामात्मनस्तथा ॥ 

जैसे एक ही जलमें मृत्तिकाविशेष एवं बीज आदि द्रव्य- 
विशेषके संयोगसे रसभेद उत्पन्न होते हैं, उसी प्रकार प्रकृति 
और आत्माके संयोगले गुण-कर्मके अनुसार अनेक प्रकारकी 
सृष्टि प्रकट दोती है | 
तद्वाक्यस्मरणान्नित्यं तृप्ति वारि पिबन्निव । 
प्राप्नोति शानमखिलं तेन aq सुखमेधते ॥ 

जेते प्यासा मनुष्य पानी पीकर तृप्ति लाम करता है, 
उठी प्रकार साधक ब्रह्मब्रोधक वाक्यको स्मरण करके सदा 
तृप्ति एवं सम्पूर्ण शान प्राप्त करता है और उस ज्ञानसे उसका 
ga उत्तरोत्तर अभ्युदयको प्राप्त होता है 


थधोमहाभारते 


सुवचेलोवाच 
अनेन साध्यं किं स्याद्‌ वे शब्देनेति मतिर्मम । 
चेदगम्यः परोऽचिन्त्य इति पौराणिका विदुः ॥ 
निरर्थको यथा लोके तद्वत्‌ स्यादिति मे मतिः। 
निरीक्ष्येवं यथान्यायं वक्तमर्हसि मेऽनघ ॥ 
सुवर्चला बोली--निष्याप मुने | इस शब्दसे क्या 
सिद्ध होनेवाला है ! मेरी तो ऐसी धारणा है कि शब्दसे कुछ 
भी होने-जानेबाला नहीं है । परंतु पौराणिक विद्वान ऐसा 
मानते हैं कि परमात्मा अचिन्त्य एवं वेदगम्य हैं । जैसे लोकमें 
agad शाब्द निरर्थक होते हैं) उसी प्रकार वैदिक शब्द भी 
हो सकते हैं | मेरी बुद्धिमे तो यही बात आती है; अतः आप 
इस विषयमें यथोचित विचार करके मुझे यथार्थ बात बतानेकी 
कृपा करें ॥ 
खेतकेतुरुवाच 
Ama परं शुद्धमिति सत्या परा श्रुतिः। 
व्याहत्या नैतदित्याह व्युपलिङ्गे च वर्तते ॥ 
इवेतकेतुने कह--'शुद्धखरूए RAT परमात्मा 
वेदगम्य हैं? श्रुतिका यह कथन परम सत्य है | इस विषय 
नास्तिकोंका कहना है कि परब्रह्मकी प्रत्यक्ष उपलब्धि न 
होनेसे उक्त श्रुतिका कथन व्याघात दोपसे दूषित होनेके 
` कारण सत्य नहीं है | इसका उत्तर आस्तिक यो देते हैं कि 
सूक्ष्म शरीरविशिष्ट स्थूल देहमें जीवात्मारूपसे परब्रह्मकी 
ही उपलब्धि होती है; अतः श्रुतिका पूर्वोक्त कथन 
यथार्थ ही है॥ 
निरथेको न चेवास्ति शब्दों लौकिक उत्तमे । 
अनन्वयास्तथा शाब्दा निरथी इति लोकिकेः ॥ 
उत्तम agin देवि ! कोई लौकिक शब्द भी निरर्थक 
नहीं है; फिर वैदिक शब्द तो व्यर्थ हो ही केसे सकता है | 
जिन शब्दोंका परस्पर अन्वय नहीं होता--जो एक दूसरेसे 
असम््रद्ध होते हैँ, seta लौकिक पुरुष निरर्थक बताते हैं ॥ 
wera तद्ददित्येय न वतन्ते परात्मनि। 
अगोचरत्वं वचसां युक्तमेवं तथा शुभे॥ 
किंतु शुभे | लौकिक राब्दोंकी ही भाँति वेदिक शब्द भी 
यद्यपि सार्थक समझे जाते हैं, तथापि वे साक्षात्‌ परमात्माका 
बोध करानेमें असमर्थ हैं; क्योंकि परमात्माको वाणीका 
अगोचर बताया गया है और उनकी अगोचरता युक्ति- 
सङ्गत भी है॥ 
साधनस्योपदेशाच ह्यपायस्य च सूचनात्‌ । 
उपलक्षणयोगेन व्यावृत्या च प्रदर्शनात्‌ ॥ 
ama: परः शुद्ध इति में धीयते मतिः। 
वेदोंमें AAR उपासना अथवा उसकी प्रासिके साधनका 
उपदेश है । उपासनाके उपाय भी सूचित किये गये हैं | 
( जैसे ग्रइणकालमें चन्द्रमा और सूर्थके साथ राहुका दर्शन 
होता है उसी प्रकार) उपलक्षण-योगसे प्रत्येक शरीरमें जीवात्मा 
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fear नेतिनेति आदि निषिधात्मक बचर्नोद्वारा अनास्मवस्तुके 
बाधपूर्वक Ah खरूपकी ओर संकेत किया गया-है। 
इसलिये शुद्धस्वख्प परमात्मा एकमात्र वेदगम्य हैं यही मेरौ 
सुनिश्चित धारणा है।॥ 

अध्यात्मध्यानसम्भूतभूतं दीपवत्‌ THEA Ml 

ata विद्वि शुभाचारे तेन यान्ति परां गतिम्‌। 

शुभ आचरर्णोवाली देवि ! तुम्हें यह विदित हो कि 
अध्यात्मतत्त्वके चिन्तनसे नित्य ज्ञान दीपककी भाँति 
स्पष्टरूपसे प्रकाशित होने लगता है । उस ज्ञानसे मनुष्य 
परमगतिको प्राप्त होते हैं॥ 
यदि मे व्याहृतं गुह्यं श्रुतं न तु त्वया शुभे ॥ 
तथ्यमित्येव वा शुद्धे ज्ञानं श्ानविलोचने | 

शुभे | शुद्वस्वरूपे | शनदृष्टिते सम्पन्न देवि | मैने यह 
जो गूढ़ एवं यथार्थ ब्रह्मज्ञानका विषय बताया है, इसे तुमने 
सुना है या नहीं ! ॥ 
नानारूपवदस्येवमैश्वरयं दश्यते TÀN 
न वायुस्तन्न सूर्यस्तन्नाभिस्तत्‌ तु परं पदम्‌॥ 
अनेन पूर्णमेतद्धि इदि भूतमिहेप्यते। 

IÀ | परब्रह्म परमात्माका ऐश्वर्य नाना wat दिखायी 
देता है ? वायुकी agian पहुँच नहीं है । सूर्य और अभि 
उस परमपदस्वरूप परमेश्वरको प्रकाशित नहीं कर सकते | 
परमात्मासे ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ परिपूर्ण दै और वे ही प्रत्येक 
प्राणीके हृदयर्मे आत्मारूपसे निवास करते हैं॥ 
पतावदात्मविश्षानमेतावद्‌ यदहं स्मृतम्‌ ॥ 
आवयोर्न च aa ये तस्मादशानवन्धनम्‌। 

इतना ही परमात्मविज्ञान है। इतना ही अहम्‌ पदार्थ 
माना गया है | हम दोर्नोकी सत्ता नित्य नहीं है; ऐसी धारणा 
अज्ञानके कारण होती है॥ 

भीष्म उवाच 
एवं सुवर्चला दृष्टा प्रोक्ता भत्रों यथार्थवत्‌ | 
परिचर्यमाणा ह्यनिशं तस्वबुद्धिसमन्विता ॥ 
भीष्मजी कहते ETA | अपने पति इवेतकेतुके 
इस प्रकार यथार्थ उपदेश देनेपर सुवर्चला आनन्दम a 


विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


"जयी । ae निरन्तर तत्वज्ञाननि्ठ रहकर तदनुरूप आचरण 
_करने लगी॥ 7 
भती च तामलुप्रेश्षय नित्यनेमित्तिकान्वितः । 
परमात्मनि गोविन्दे वाखुदेवे महात्मनि ॥ 
समाधाय च कमोणि तन्मयत्वेन भावितः l 
कालेन महता राजन्‌ प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ 
श्वेतकेतु पल्लीको साथ रखकर नित्य-नैमित्तिक कमेमें 
संलग्न रहते थे । वे सबके दयम निया TE सबके द्वदयमें निवास करनेवाले महामना 


४९५५ 


wad कथितं राजन्‌ यस्मात्‌ त्वं परिपृच्छसि | 
गार्हस्थ्यं च समाधाय गतौ जायापती परम्‌॥ 
नरेश्वर | तुमने जो प्रश्‍न किया था, उसके उत्तरमें 
मैंने यह प्रसङ्ग सुनाया है | इस प्रकार वे दोनों aera 
RATAM आश्रय लेकर परमात्माको प्राप्त हो गये ॥ 
qa उवाच 
कि कुर्वन्‌ सुखमाप्नोति कि कुर्वन्‌ दुःखमाप्जुयात्‌। 
कि कुर्वन्निर्भयो लोके सिद्धश्चरति भारत॥ १ il 
युधिष्टिरने पूछा--भारत | मनुष्य क्या उपाय 
करनेसे सुख पाता है; Far करनेसे दुःख उठाता है और 
कौन-सा काम करनेसे वह सिद्धकी भाति dena निर्भय 
होकर विचरता है ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
दममेव प्रशंसन्ति वृद्धाः श्रुतिसमाधयः। 
aima वणीनां ब्राह्मणस्य विशेषतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्टिर | मनोयोगपूर्वक वेदार्थका 
विचार करनेवाले वृद्ध पुरुष सामान्यतः सभी वणोके लिये 
और विशेषतः ब्राह्मणके लिये मन और इन्द्रियोके संयमरूप 
cam? की ही प्रशंसा करते हैं ॥ २॥ 
नादान्तस्य क्रियासिद्धियैथावदुपपद्यते | 
क्रिया aga सत्यं च द्मे सवं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसने दमका पालन नहीं किया है? उसे अपने कमोंमे 
यथोचित सफलता नहीं मिलती; क्योकि क्रिया, तप और 
सत्य--ये सभी दमके आधारपर ही प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ३॥ 
दमस्तेजो वर्धयति पवित्रं दम उच्यते। 
विपाप्मा निर्भयो दान्तः पुरुषो विन्दन्ते महत्‌॥ ४ ॥ 
“दम? तेजकी बृद्धि करता है । “दम? परम पवित्र 
बताया गया है, मन और इन्द्रियोका संयम करनेवाला पुरुष 
पाप और भयसे रहित होकर “महत्‌? पदको प्राप्त कर लेता है॥ 
ad दान्तः प्रखपिति सुखं च प्रतिबुद्धःथते । 
सुखं लोके विपर्येति मनश्चास्य सीदति ॥ ५ ॥ 
दमका पालन करनेवाला मनुष्य सुखसे सोता, सुखे 
जागता और सुखसे ही संसारमें विचरता दै तथा उसका मन 
भी प्रसन्न रहता है ॥ ५ ॥ 
तेजो दमेन ध्रियते तन्न तीक्षणोऽधिगच्छति। 
अमित्रांश्च aga नित्यं एथगात्मनि पश्यति ॥ ६ ॥ 
दमसे ही तेजको धारण किया जाता है, जिसमें दमका 
अभाव है) वढ तीव्र कामवाला रजोगुणी पुरुष उस तेजको 
Fal धारण कर सकता और सदा काम, क्रोध आदि बहुतःसे 
agate अपनेसे एयक अनुभव करता Tuan 


परमात्मा गोविन्दको अपने समस्त कर्म समर्पित करके क y 
च्यानमे तन्मय रहा करते थे | राजन्‌ EA | इस प्रकार दीर्षकाल- 


तक परमात्मचिन्तन करके SEN -- परमात्मचिन्तन करके उन्होने परमगति प्राप्त कर STI 


क्रव्याद्भ्य इव भूतानामदान्तेभ्यः सदा भयम्‌। 
. ०९ 

तेषां विप्रतिषेधाथ राजा सृष्टः खयस्भुवा ॥ ७ ॥ 
जिन्होंने मन और इन्द्रियोका दमन नहीं किया है, 
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[ शान्तिपर्वणि 


उनसे समस्त प्राणियोंको उसी प्रकार सदा मय बना रहता 
है, जैसे मांसभक्षी व्याघ्र आदि जन्तुआँसे मय हुआ करता 
है। ऐसे उदण्ड मनुष्योंकी उच्छूछूल प्रदृत्तिको रोकनेके लिये 
ही ब्रह्माजीने राजाकी सृष्टि की है || ७ ॥ 


आश्रमेषु च aag दम एव विशिष्यते। 
qa तेषु फल धमे भूयो दान्ते तदुच्यते ॥ ८ ॥ 
चारों आश्रमोमें दमको ही भ्रेष्ठ बताया गया है | उन 
सब आश्रमोंमें धर्मका पालन करनेसे जो फल मिलता है, 
दमनशील पुरुषको वह फल और अधिक मात्रार्मे उपलब्ध 
होता है ॥ ८॥ 
तेषां लिङ्गानि वक्ष्यामि येषां समुदयो दमः। 
अकारपण्यमखंरम्भः संतोषः भ्रददधानता ॥ ९ N 
अक्रोध आर्जवं नित्यं नातिवादो ऽभिमानिता। 
गुरुपूजानसूया च दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ १०॥ 
जनवादस्ट्पावादस्तुतिनिन्दाविवजेनम्‌ । 
ayama स्पृहयेज्नायति प्रत्ययेछु च ॥ ११॥ 
अब मैं उन लक्षणोंका वर्णन करूँगा, जिनकी उत्पत्ति्मे 
दम ही कारण है । कृपणताका अभाव) उत्तेजनाका न होना, 
संतोष, द्धा क्रोधका न आना) नित्य सरलता, अधिक 
TAS न करना) अभिमानका त्याग, गुरुसेवा; किसीके गुणोंमें 
aac न करना, समस्त जीवोपर दया करना, किसीकी 
चुगढी न करना, लोकापवाद असत्यभाषण तथा निन्दा- 
स्तुति आदिको त्याग देना) agate सङ्गकी इच्छा तथा 
afd आनेवाले सुखकी we और gaat चिन्ता 
न करना--॥ ९-११ ॥ 
अवैरकृत्‌ सूपचारः समो निन्दाप्रशंसयोः | 
JIA: शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्मऽऽत्मवान्‌ प्रभुः ULM 
प्राप्य लोके च सत्कारं खर्ग यै प्रेत्य गच्छति । 
जितेन्द्रिय. पुरुप किसीके साथ वैर नहीं करता । उसका 
सबके साथ अच्छा बर्ताव होता है | वह निन्दा और स्तुतिर्मे 
समान भाव रखनेवाला; सदाचारी; शीलवान्‌) प्रसन्नचित्तः 
पैर्यवान्‌' तथा ate दमन करनेमें aad होता दै | वह 
a सम्मान पाता और मृत्युके पश्चात्‌ Aste 
जाता ह ॥ १२९॥ 
दुर्गमं सर्वभूतानां प्रापयन्‌ मोदते सुखी ॥ १३॥ 
सर्वभूतहिते युक्तो न स्म यो द्विषते जनम्‌। 
महाहृद इवाक्षोभ्यः sarge: प्रसीदृति ॥ १४॥ 


दमनशील पुरुष समस्त प्राणियोंको दुर्लभ वस्तु देकर-_ 
दूसरोंको सुख पहुँचाकर खयं सुखी और प्रमुदित होता RI 
“जो srt प्राणियोंके दिते लगा रहता और किसीसे Sa 
नहीं करता है? वह बहुत बढ़े जलाशंयकी भाँति गम्भीर 


_होता है। उसके मनर्मे कभी क्षोभ नहीं होता तया वह सदा 
शानानन्दसे तृप्त एवं प्रसन्न रहता है ॥ १३-१४ Il 


अभयं यस्य भूतेभ्यः सर्वषामभयं यतः | 

नमस्यः सर्वभूतानां दान्तो भवति बुद्धिमान्‌ ॥ १५॥ 
जो समस प्राणियोंसे निर्भय है तथा जिससे सम्पूर्ण 

प्राणी निर्मय हो गये हैं; वह दमनशील एवं बुद्धिमान्‌ पुरुष 


सब जीर्वोके लिये वन्दनीय होता है ॥ १५ ॥ 


न ष्यति महत्यर्थे व्यसने च न शोचति । 

स यै परिमितप्रश्ञः स दान्तो द्विज उच्यते ॥ १६॥ 
जो बहुत बड़ी सम्पत्ति पाकर इर्षसे पूल नहीं उठता 

और dae पड़नेपर शोक नहीं करता, वह द्विज सूक्ष्म 


बुद्धिसे युक्त एवं जितेन्द्रिय कहलाता है ॥ १६ Il 


कर्मभिः श्रुतिसम्पन्नः सद्भिराचरितैः शुचिः । 
सदैव दमसंयुक्तस्तस्य भुङक्ते महाफलम्‌ ॥ १७॥ 
जो वेदञ्ासत्रोंका शाता और सत्पुरुर्षोद्दारा आचरणर्मे 
लाये हुए ga wale पवित्र है तथा जिसने सदा ही दमका 
पाळन किया है; वह अपने शुमकर्मका महान्‌ फल भोगता R II 
अनसूया क्षमा शान्तिः खंतोषः प्रियवादिता । 
सत्यं दानमनायासो नेष मागो दुरात्मनाम्‌ ॥ १८॥ 
किसीके दोष न देखना, हृदयर्मे क्षमाभाव रखना) 
शान्ति) संतोष, मीठे वचन बोलना, सत्य, दान तथा क्रियामें 


परिश्रमका बोध न होना--ये सद्गुण हैं | दुरात्मा पुरुष इस 


मार्गसे नहीं चलते हैं ॥ १८ ॥ 


कामक्रोधौ च लोभश्च परस्येष्याचिकत्थना | 


कामक्रोधौ वशे कृत्वा ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ १९ I 
विक्रम्य घोरे तपसि ब्राह्मणः संशितव्रतः | 
कालाकाह्ली चरेललोकान्‌ निरपाय इवात्मवान्‌ ॥ २० ॥ 
उनमें तो काम, क्रोध, लोभ, दूसरोंके प्रति डाह और 
अपनी शटी प्रशंसा आदि. दुर्गुण ही भरे रहते हैं। इसलिये 
उत्तम एवं कठोर ATH पालन करनेवाले ब्रामणको चाहिये 
कि वह जितेन्द्रिय होकर काम और क्रोधको वशमें करे तथा 
ब्रहमचर्यपालनपूर्वक उत्साइके साथ घोर तपस्यामें संलग्न हो 
जाय एवं मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ विष्न-ब्राधाओंसे 
रहित हो घैयंपूर्वक सम्पूर्ण जगते विचरे ॥ १९-२० || 


इति श्रीमददाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दुमप्रशंंसायां विंशत्यधिकुद्वि्ाततमोऽध्यायः ॥ २२० ॥ 
इस प्रकार श्रीनद्दामारत शान्तिपईैके अन्तर्गत Agd दमकी ्ररांसात्रिषयक 
दो सो. Aa अध्याय पुरा हुआ ॥ २२० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १०८३ इछोक मिलाकर कुछ १२८३ इलोक हैं ) 
OS Oo 
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एकविंशत्यधिकद्विशततमोः्ध्यायः 
त्रत, तप, उपवास, ब्रह्मचय तथा अतिथिसेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष्ट अन्नका 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी प्राप्तिका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
द्विजातयो ब्रतोपेता यदिदं भुञ्जते हविः। 
अन्न आहाणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ! aaga द्विजगण 
वेदोक्त सकामकर्मोके फलकी इच्छासे हविष्यान्नका भोजन 
करते हैं ! उनका यह mi उचित है या नहीं ! ॥ १॥ 
ष्म उवाच 
अवेदोक्तब्रतोपेता भुञ्जानाः कार्यकारिणः । 
AWE च भुञ्जाना बतळुब्या युधिष्ठिर ॥ २॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठटिर | जो लोग अवैदिक 
नतका आश्रय ले इविष्यान्नका भोजन करते हैं, वे स्वेच्छा- 
चारी हैं और जो वेदोक्त aad प्रवृत्त हो सकाम 
यज्ञ करते और उसमें खाते हैं) वे भी उस ब्रतके gala 
प्रति लोप कदे जाते हैं ( अतः उन्हें भी बारंबार इस संसार- 
में आना पड़ता है) ॥ २॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यदिदं तप इत्याहुरुपवासं पृथग्जनाः | 
पतत्‌ तपो महाराज उताद्दो किं तपो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
युधिछिरने पूछा--महाराज | संसारके साधारण लोग 
जो उपवातको ही तप कहते हैं, क्या वास्तवमें यही तप है 
या दूसरा | .यदि दूसरा है तो उस तपका क्या स्वरूप दै ! NM 


aam सदा च स्यादू देवतातिथिपूजकः ॥ ७ ॥ 
मांत कमी न खाय, सदा पवित्र रहे, वैश्वदेव आदि 
यशसे बचे हुए अमृतमय अन्नका भोजन तया देवता और 
अतिथियोंकी पूजा करे || ७ ॥ 
विघसाशी सदा च स्यात्‌ सदा चेवातिथित्रतः | 
श्रद्दधानः सदा च स्याद्‌ देवताद्विजपूजकः ॥ ८ ॥ 
उसे सदा यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता, अतियिसेवाका व्रती, 
अद्वा तथा देवता और ब्राह्मणोंका पूजक होना चाहिये ॥८॥ 
युधिषिर उवाच 
कथं सदोपवासी स्यादू ब्रह्मचारी कथं भवेत्‌ । 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ सदा चैवातिथिव्रतः ॥ ९ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य नित्य उपवास 
करनेवाला कैसे हो सकता है ? वह सतत ब्रह्मचारी कैसे रह 
सकता है ? वह क्रिस प्रकार अन्न ग्रहण करे, जिससे सदा 
यशशिष्ट अन्नका भोक्ता हो सके तथा वह निरन्तर अतिथि- 
सेवाका व्रत भी कैसे निभा सकता है? ॥ ९॥ 
भीष्म उवाच 
अन्तरा प्रातराशं च सायमाशं तथैव च | 
सदोपवासी स भवेद्‌ यो न भुङ्के 5न्तरा पुनः॥ Ro N 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! जो प्रतिदिन प्रातःकाल- 
के सिवा फिर शामको ही भोजन करे और बीचमें कुछ न 


भीष्म उवाच 
मासपक्षोपवासेन मन्यन्ते यत्‌ तपो जनाः। 
आत्मतन्त्रोपघातस्तु न तपस्तत्सतां मतम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! साधारण जन जो महीने- 
dag दिन उपवास करके उसे तप मानते हैं, उनका वह 


कार्य धर्मके साधनभूत शरीरका शोषण करनेवाला है; अतः 


dig पुरुषोके wal वह तप नहीं है ॥ ४ ॥ 
त्यागश्च संनतिइचैव शिष्यते aq saa! 
सदोपवासी च wag ब्रह्मचारी खदा भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके मतमें तो त्याग और विनय ही उत्तम तप है | 
इनका पालन .फरनेवाला मनुष्य नित्य उपवासी और सदा 
ब्रह्मचारी है ॥ ५ ॥ 
मुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो दैवतं च सदा भवेत्‌। 
कुटुम्बिको धर्मकामः सदाखप्नश्च भारत॥ R 
भरतनन्दन ! त्यागी और विनयी ब्राह्मण सदा मुनि 
और सर्वदा देवता समझा जाता है। वह कुद्धम्बके साथ रह- 
कर मी निरन्तर घर्मपालनकी इच्छा रक्‍खे और निद्रा तथा 
आलस्यको कभी पास न आने दे ॥ ६॥ 
मांसादी सदा च स्यात्‌ पवित्रश्च सदा भवेत्‌। 
WEG ५-- २१ 


खाय) बह नित्य sqa करनेवाला होता है ॥ १० ॥ 
भायों गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋतौ भवति वे द्विजः | 
ऋतवादी भवेन्नित्यं ज्ञाननित्यश्च यो नरः ॥ ११॥ 
जो द्विज केवल आतुस्नानके समय ही aah साथ 
_समागम करता) सदा सत्य बोलता और नित्य ज्ञानमें स्थित 


रहता है, वह सदा ब्रह्मचारी ही होता है ॥ ११॥ 
न भक्षयेत्‌ तथा मांसममांसाशी भवत्यपि | 
दाननित्यः पवित्रश्च अस्वप्नश्च दिवास्वपन्‌ ॥ RR I 
तया जो कभी मांस न खाय, वह अमांसाहारी होता है | 
जो नित्य दान करनेवाला है, वह पवित्र माना जाता है । जो 


दिनमें कभी नहीं सोता, वह सदा जागनेवाला समझा 
जाता है ॥ १२॥ p 
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( अदत्वा योऽतिथिभ्यो ऽन्नं न भुङ्क्ते सो ऽतिथिप्रियः। 
अदूत्वान्नं दैवतेभ्यो यो न भुङ्क्त स दैवतम्‌॥) 
जो अतिथियोंको अन्न दिये बिना स्वयं भी नहीं खाता, 
वह अतिथिप्रिय है तथा जो देवताओंको अन्न दिये बिना 
भोजन नहीं करता) वह देवभक्त है ॥ 
अभुक्तवत्खु नाइनानः सततं यस्तु वे द्विजः । 
अभोजनेन तेनास्य जितः सर्गो भवत्युत ॥ १४॥ 
जो द्विज wet और अतिथिर्योके भोजन न करनेपर 
स्वयं भी कमी अन्न ग्रहण नहीं करता, वह भोजन न करनेके 
उस पुण्यसे स्वर्गछोकपर विजय पा लेता है ॥ १४ Il 
देवताभ्यः पितुभ्यश्च भृत्येभ्यो ऽतिथिभिः सह | 
अवशिष्ट तु योऽइनाति तमाहुर्विघसाशिनम्‌ ॥ १५॥ 
देवगण, fam, माता-पिता तथा अतिथिर्योतहित 


आमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अत्यवर्गसे अवशिष्ट अन्नको ही जो भोजन करता है? उसे 
व्रिघंसांशी ( यज्ञशिष्ट अन्नका मोक्ता ) कहते हैं ॥ १५॥ 
तेषां लोका ह्यपर्यन्ताः सदने ब्रह्मणा सह | 
उपस्थिताश्चाप्सरोभिः परियान्ति दिवोकसः ॥ १६॥ 
ऐसे yeaa अक्षयलोक प्राप्त होते हैं | ब्रह्माजी तथा 
अप्छराऑसहित समस्त देवता उनके घरपर आकर उनकी 
परिक्रमा किया करते हैं ॥ १६ ॥ 
देवताभिश्च ये साथ पिठभिश्चोपभुञ्जते। 
रमन्ते पुत्रपौत्रैश्च तेषां गतिरनुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं-और ats 'साथ ( अर्यात्‌. उन्हें उनका 
भाग अर्पण करके ) भोजन करते हैं, वे इस लोकमें ga- 
RAS साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और परलोकमें भी 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भस्ृतम्ाशनिको नाम एक्विदात्यधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहदामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्मे 


अमृतमोजन-सम्बन्धौ दो सौ इक्कीसव अध्याय पुरा हुआ ॥२२९॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुल १८ शोक हैं ) 
S04 


दारविशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
सनर्कुमारजीका ऋषियाँको भगवत्खरूपका उपदेश देना 


युधिष्टिर उवाच 
केचिदाहुर्धिजा लोके त्रिधा राजन्ननेकधा। 
न प्रत्ययो न चान्यच्च दहयते व्रह्म नेव तत्‌ ॥ 
नानाविधानि शारत्राणि युक्ताश्वेव पृथग्विधाः | 
किमधिष्ठाय तिष्ठामि तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ 
युधििरने पूछा-राजन्‌ | जगतूर्मे कुछ विद्वान्‌ 
जड और चेतन अथवा प्रकृति और पुरुष दो तर्त्वोका 
प्रतिपादन करते हैं | कुछ लोग जीव, ईश्वर और प्रकृति-इन 
तीन aaa वर्णन करते हैं और कितने ही विद्वान्‌ अनेक 
तर्स्वोका निरूपण करते रहते हैं; अतः कहीं न बिश्वास किया 
जा सकता दै, न अविश्वास | इसके सिवा वह परब्रह्म परमात्मा 
दिखायी नहीं देता 2 । नाना प्रकारके शास्त्र हैं और भिन्न 
भिन्न प्रकारसे उनका वर्णन किया गया है; इसलिये पितामह ! 
मैं किस सिद्धान्तका आश्रय लेकर GH यह मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
स्वे स्वे युक्ता महात्मानः शास्त्रेषु प्रभविष्णवः | 
वतन्ते पण्डिता लोके को विद्वान्‌ कश्च पण्डितः॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | aati विचारमें प्रभावः 
शाली सभी महात्मा अपने-अपने सिद्धान्तके प्रतिपादनमें स्थित 
हैं। ऐसे पण्डित इस जगतूर्म बहुत हैं; परंतु उनमें वास्तवर्मे 
कौन तत्वको जानेवाला विद्वान्‌ है और कौन शास्त्रचर्चामे 
पण्डित है ! ag कद्दना कठिन है ॥ 
सर्वेषां तत्वमश्षाय यथारुचि तथा भवेत्‌। 
अस्मिन्नथं पुराभूतमितिहासं पुरातनम्‌ ॥ 
महाविवादसंयुक्त ख्ूषीणां भांवितात्मनाम्‌। 


सबके तत्वको भलीभाँति समझकर जेसी रुचि हो, उसी- 
के अनुसार आचरण करे | इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास 
प्रसिद्ध है | एक समय बहुत-से भावितात्मा मुनियोंका इसी 
विषयको लेकर आपसमें बड़ा भारी वाद-विवाद हुआ था ॥ 
हिमवत्पाइवे आसीना ऋषयः संशितत्रताः ॥ 
षण्णां तानि सहस्राणि ऋषीणां गणमाहितम्‌ | 
Rawa पर्व॑तके TAT कठोर ब्रतका पालन करने- 
बाले छः हजार ऋषियोकी एक बैठक हुई थी ॥ 
तत्र केचिद्‌ धुवं विइवं Seat तु निरीश्वरम्‌ | 
mai कारणं नास्ति सर्व नेवमिदं जगत्‌ ॥ 
उनमेसे कुछ लोग इस जगतूको भ्रुव ( सदा रहनेवाला) 
बताते थे, कुछ इसे ईश्वरसद्वित कहते थे और कुछ लोग 
बिना ईश्वरके ही जगतूकी उन्पत्तिका प्रतिपादन करते थे | 
कुछ Shite कहना था कि इसका कोई प्राकृत कारण नहीं 
है तथा कुछ लोगोंका मत यह था कि वास्तवमें इस सम्पूर्ण 
जगतूकी सत्ता है ही नहीं ॥ 
अनेन चापरे विप्राः aur कर्म चापरे। 
पौरुषं कमे देवं च यत्‌ खभावादिरिव तम्‌ ॥ 
इसी प्रकार दूसरे ब्राह्मणोमेसे कुछ लोग स्वभावको) 
कितने ही कर्मको, बहुतेरे पुरुषार्थको, दूसरे लोग देवको और 
अन्य बहुत-से लोग स्वभाव-कर्म आदि सभीको जगतका 
कारण बताते थे ॥ 
नानाहेतुशतेयुंक्ता नानारा्प्रवर्तकाः । 
खभावाद्‌ ब्राह्मणा राजञ्जिगीपन्तः परस्परम्‌ ॥ 
वे नाना प्रकारके Melts प्रवर्तक थे तथा अनेक प्रकार- 
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की हैकड़ों युक्तियोंद्रारा अपने मतकां पोषण करते थे। 
राजन्‌ ! वे सभी ब्राह्मण स्वभावसे ही इस शास्त्रार्थमे एक 
दूसरेको पराजित करनेकी इच्छा करते थे ॥ 
ततस्तु agga वादिग्रत्यर्थिसंयुतम्‌। 
gansta च वस्कलाजिनवासखाम्‌ ॥ 
एके मन्युखमापन्नास्ततः शान्ता द्विजोत्तमाः | 
-वशिष्टमत्लुवन सवे त्वं नो नूहि सनातनम्‌ ॥ 
नाहं जानामि विप्रेन्द्राः प्रत्युवाच स तान्‌ TA: | 
तदनन्तर उन वादी और प्रतिवादियोमें मूलभूत प्रश्न- 
को लेकर बड़ा मारी वाद-विवाद खड़ा हो गया | उनमेंसे 
कितने ही क्रोधमें भरकर CH ath पात्र, दण्ड, वल्कल) 
quad और aaia भी नष्ट करने लगे | तत्पश्चात्‌ शान्त 
होनेपर वे सभी श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि वशिष्ठसे बोले-'प्रभो | 
आप ही हमें सनातन RIH उपदेश करें |? यह सुनकर 
बरिष्ठने उत्तर दिया-*विप्रवरो | मैं उस सनातन तच्वके 
विषयमें कुछ नहीं जानता? ॥ 
ते सवें सहिता विप्रा नांरदसपिमब्रुवन्‌॥ 
त्वं नो ब्रूहि महाभाग तत्त्वविच्च भवानसि | 
तत्र वे सत्र ब्राह्मण एक साथ नारदमुनिसे बोले-'महा- 
भाग | आप ही हमें सनातन तत्वका उपदेश करें; क्योंकि 
. आप तत्त्ववेत्ता हैं? ॥ 
नाहं द्विजा विजानामि क हि गच्छाम संगताः॥ 
इति तानाह भगवांस्ततः प्राह च स द्विजान्‌ 
को विद्वानिह लोके 5 स्मिन्नमोहो 5स्तृतमद्भुतम्‌ ॥ 
तश्र भगवान्‌ नारदने उन ब्राह्मणेति कह्दा-*विप्रगण | 
मैं उस तत्वको नहीं जानता | हम सत्र डोग मिलकर कहीं 
और चलें | इस जरतूर्मे कौन ऐसा विद्वान्‌ है; जितमें मोह न 
हो तथा जो उस अद्भुत अमृततत्त्वके प्रतिपादनमें तमर्थ हो? ॥ 
तञ्च ते शुश्रुबुवोक्यं ब्राह्मणा ह्यशरीरिणः | 
सनद्धाम द्विजा गत्वा एच्छध्वं स च TEA N 
यह बातचीत हो ही रही थी कि उन areas किसी 
अदृश्य देवताकी बात सुनी-'ब्राह्मणो ! सनत्कुमारके आश्रमपर 
जाकर पूछो । वे तुम्हे तत्त्व्ञानका उपदेश करेंगे! ॥ | 
तमाह कश्चिद्‌ द्विजवर्य॑सत्तमो 
चिभाण्डको मण्डितवेदराशिः | 
भवानर्थविभेदमध्ये 
न उद्यसे वाक्यमुदीरयंश्च ॥ 
उस समय वेदराशिके शानसे सुशोभित विभाण्डक नामक 
किन्ही ब्राह्मणशिरोमणिने उस अहस्य देवतासे पूछा-'इम 
awit aah विपयमें मतभेद उत्पन्न हो गया है; ऐसी 
स्थितिम आप कोन हैं, जो बात तो कर रहे हैं किंतु 
दीखते नहीं हैं? ॥ 
amg तं भगवान्‌ सनन्तं 
महामुने विद्धि मां पण्डितो ऽसि। 


कस्त्वं 
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ऋषि पुराणं सततैकरूपं 
यमक्षयं वेदविदो वदन्ति। 
(भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌!) तब भगवान्‌ सनत्कुमारः 
ने उनसे कहा-'महामुने ! तुम तो पण्डित हो | तुम मुझे सदा 
एकरूपसे ही विचरण करनेवाला पुरातन ऋषि सनत्कुमार 
समझो । मैं वही हूँ, जिसे वेदवेत्ता पुरुष अक्षय बताते हैं? ॥ 
पुनस्तमाहेदमसौ महात्मा 
खरूपसंस्थं वद्‌ आह पार्थ । 
त्वमेको ऽस्मरषिपुङ्गवाद्य 
न सत्खरूपमथवा पुनः किम्‌ ॥ 
-कुन्तीनन्दन | तब उन महात्मा विभाण्डकने पुनः उनसे 
कहा-“आदिमुनिप्रवर ! आप अपने स्वरूपका परिचय दीजिये। 
केवल आप ही इमसे विलक्षण जान पड़ते हैं; आपका स्वरूप 
हमारे सामने प्रत्यक्ष नहीं है । अथवा यदि आपका भी कोई 
स्वरूप दै तो ag कैसा हे !? ॥ 
अथाह गम्भीरतराजुपादं 
वाक्यं महात्मा ह्यशरीर आदिः। 
न ते मुने श्रोत्रमुखेऽपि चास्यं 
न पादहस्तो प्रपदात्मकेन ॥ 
तत्र उस अदृश्य आदि महात्माने गम्भीर स्वरमें यह 
बात कही-'मुने ! तुम्हारे न तो कान है, न मुख है; न हाय 
है; न पेर है और न पैरोंके पंजे ही हैं? ॥ 
ब्रुवन्‌ सुनीन्‌ सत्यमथो निरीक्ष्य 
ware विद्वान्‌ मनसा निगम्य। 
ऋषे कथं वाक्यमिदं ब्रवीषि 
न चास्य मन्ता न च विद्यते चेत्‌॥ 
न शुश्रुबुस्ततस्तत्‌ तु प्रतिवाक्यं द्विजोत्तमाः | 
निरीक्ष्यमाणा आकारां प्रहसन्तस्ततस्ततः ॥ 
grata बात चीत करते हुए विद्वान्‌ विभाण्डकने अपने विषय- 
में जब यह सब्र सत्य देखा तो मन-ही.मन विचार करके कहा- 
cpa | आप ऐशी बात क्यों कहते हैं ae इसको जानने- 
वाला या न जाननेवाला कोई न रहे) तय क्या होगा १? परंतु 
इसका उत्तर उन श्रेष्ठ ब्राझमणोंको फिर नहीं सुनायी दिया | 
वे हँसते हुए आकाशकी ओर देखते ही रह गये ॥ 
आश्चर्यमिति मत्वा ते aged महागिरिम्‌। 
सनत्कुमारसंकाहां सगणा मुनिसत्तमाः ॥ 
ag तो बड़े आश्च्यकी बात है? ऐसा मानकर वे सभी 
मुनिश्रेष्ठ दल-बलसहित सुवर्णमय मह्दागिरि मेरुपर सनत्कुमारः 
जीके पास गये ॥ 
तं पर्वतं समारुह्य द्रशुध्यानमाश्रिताः। 
कुमारं देवमर्हेन्तं वेदपाराविवजितम्‌ ॥ 
उस पर्वतपर Mes हो ध्यानका आश्रय ले उन ऋषियों- 
ने पूजनीय देव सनत्कुमारको देखा, जो निरन्तर वेदके पारा 
यणमें लगे हुए थे ॥ 
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ततः संवत्सरे पूर्णे प्रकृतिस्थं मद्दासुनिम्‌। 
सनत्कुमारं राजेन्द्र प्रणिपत्य द्विजाः स्थिताः॥ 
आगतान्‌ भगवानाह ARN ERAT: | 
शातं मया मुनिगणा वाक्यं तद्शरीरिणः ॥ 
कार्यमद्य यथाकामं पृच्छध्वं मुनिपुझ्खवाः । 
राजेन्द्र | एक वर्ष पूर्ण होनेपर जब महामुनि सनत्कुमार 
प्रकृतिस्थ हुए; तब वे ब्राह्मण उन्हें प्रणाम करके खड़े हो 
गये | waa जिनके सारे पाप धुल गये थे, उन भगवान्‌ 
सनत्कुमारने वहाँ पधारे हुए Arata कहा-“मुनिगण | 
अदृश्य देवताने जो बात कही दै, वह मुझे ज्ञात है; अतः 
आज आपलोगोके sata उत्तर देना है | मुनिवरो ! आप 
इच्छानुसार प्रश्‍न करें II 
angaa NASN महासुनि 
द्विजोत्तमं शाननिधि सुनिमेलम्‌। 
कथं ad शाननिधि वरेण्यं 
यक्ष्यामहे विश्वरूपं कुमार ॥ 
(भीष्मजी कहते हैं--) तब उन ब्राह्मणौने हाथ जोड़कर 
परमनिर्मल ज्ञाननिधि द्विजश्रेष्ठ महामुनि सनत्कुमारसे कहा - 
कुमार | हमलोग ज्ञानके भण्डार और सर्वश्रेष्ठ विश्वरूप 
परमेश्वरका किस प्रकार यजन करें १।| 
प्रसीद नो भगषच्छानलेशं 
मधु प्रयाताय सुखाय Ara | 
यत्‌ तत्पदं विश्वरूपं महामुने 
तत्र ale कि कुत्र महानुभाव ॥ 
“भगवन्‌ | मद्दामुने! महानुभाव! आप इमपर प्रसन्न होइये 
और हमें शञानरूपी मधुर अमृतका लेझमात्र दान दीजिये; 
क्योकि संत अपने झरणागतोंको सदा सुख देते हैं | बह जो 
विश्वरूप पद है; az क्या है ? यह हमें ब्रताइये? ॥ 
स तैर्वियुक्तो भगवान्‌ महात्मा 
यः खंगचान्‌ सत्यवित्‌ तच्छृणुष्व | 
उनके इस प्रकार विशेष अनुरोध करनेपर Raa 
परमात्मामें आसक्तचित्त सत्यवेत्ता महात्मा भगवान्‌ सनत्कु- 
मारने जो कुछ Heb उसे सुनो ॥ 
अनेकसाहस्रकलेघु aa 
प्रसन्नधातुं च शुभाश्नया सत्‌ ॥ 
वे अनेक aa ऋषियोंक्रे बीचमें बेठे थे। उन्होंने 
उनके ua निवेदनसे सत्खरूप आनन्दमय परमेश्वरका इस 
प्रकार प्रतिपादन प्रारम्भ किया ॥ 
यथाह पूर्व gmg ह्यशरीरी द्विजोत्तमाः | 
तयैव वाक्यं तत्‌ सत्यमज्ञानन्तश्च कीतिंतम्‌ ॥ 
सनत्कुमार बोले--द्विजोत्तमो | आपलोगोके बीचर्मे 
पहले ACA देवताने जो कुछ कद्दा था, उनक्रा वह कथन 
उसी रूपमें सत्य है। आपलोगोंने उसे न जानते हुए ही 
उसके साथ वार्तालाप किया था ॥ : 


aga परमं कारणमस्ति । स एव सर्व विद्वान 
बिभेति न गच्छति | कुत्राइं कस्य नाहं केन. केनेत्य- 
वर्तमानो विजानाति | 

सुनिये) वह विश्वरूप परमात्मा सत्रका परम कारण है | 
जो उस सर्वस्वरूप परमेश्‍वरको जानता है, वह नतो भयभीत 
होता हे और न कहीं जाता है। में कहाँ हूँ ! किसका हूँ ! 
किसका नहीं हूँ ! किस-किस साधनसे कार्य करता हूँ ! 
इत्यादि विचारोंमे न पढ़कर परमात्माको अनुभव करता है ॥ 

स युगतो व्यापी | स एथक स्थितः । तद्परमार्थम| 

वह परमात्मा युग-युगमें व्यापक है। वह जड़ात्मक प्रपञ्चसे 
अत्यन्त भिन्न रूपमें पृथक्‌ स्थित है। उस परमात्मासे भिन्न 
जो कोई भी जड वस्तु है; उसकी पारमार्थिक सत्ता नहीं दै॥ 

यथा वायुरेकः सन्‌ बहुधेरितः | यथावद्‌ द्विजे सुरे 
व्याघ्रे च। मजुजे वेणुसंभ्रयो भिद्यते वायुरथैंकः। 
आत्मा तथासौ परमात्मासावन्य इव भाति । 

जैसे वायु एक होकर भी अनेक wid संचरित होता 
है । पक्षी, मृग; व्याध और मनुष्यमें तथा वेणुमें यथार्थ 
रूपसे स्थित होकर एक ही वायुके भिन्न-भिन्न स्वरूप हो 
जाते हैं । जो आत्मा है वदी परमात्मा है; परंतु वह जीवा- 
त्मासे भिन्न-सा जान पड़ता है॥ 

एवमात्मा स एव गच्छति। सर्वमात्मा पर्यञ्श्टणोति 

न जिघ्रति न भाषते | 

इस प्रकार वह आत्मा ही परमात्मा दै | वही जाता है, 
वह आत्मा ही सबको देखता है, सबकी बातें सुनता है, 
सभी गंधोंको सचता है और सबसे बातचीत करता है ॥ 
चक्रेऽस्य तं महात्मानं परितो दश रङ्मयः। 
विनिष्क्रम्य यथासुर्य॑मनुगच्छति तं प्रभुम्‌ ॥ 

wears चक्रमें सत्र ओर दस-दस किरणें हैं, जो वहाँसे 
निकलकर महात्मा भगवान्‌ सूर्यके पीछे-पीछे चलती हैं॥ 
दिने दिनेऽस्तमभ्येति पुनरुद्नच्छते दिशः। 
ताबुभौ न रवो चास्तां तथा वित्त शरीरिणम्‌ ॥ 

सूर्यदेव प्रतिदिन अस्त होते और पुनः Giant 
उदित होते हैं; परंतु वे उदय और अस्त दोनों ही wi 
नहीं हैं । इसी प्रकार शरीरके अन्तर्गत अन्तर्यामीरूपसे ज्ञो 
भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं; उनको जानो ( उनमें 
शरीर और अशरीरमाव सूर्यमें उदय-अस्तकी ही भाँति 
aqa हैं II 
पतिते वित्त विप्रेन्द्रा भक्षणे चरणे परः | 
ऊध्बंमेकस्तथाधस्तादेकस्तिष्ठत चापरः ॥ 

विप्रवरो | आपलोगोंको गिरते-पड़ते, चलते-फिरते और 
खाते-पीते प्रत्येक adh समय, SRAI आदि प्रत्येक 


देश और दिशामें एकमात्र भगवान्‌ नारायण सर्वत्र विराज 
रहे हे--ऐा अनुभव करना चाहिये ॥ 
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C 


हिरण्यसद्नं Ji समेत्य परमं पद्म । 
आत्मना ह्यात्मदीपं तमात्मनि ह्यात्मपूरुषम्‌ ॥ 

उनका दिव्य सुवर्णमय धाम ही परमपद जानना चाहिये; 
उसे पाकर जीवन कृतार्थ हो जाता है। वह स्वयं ही अपना 
प्रकाशक और स्वयं ही अपने-आपमें अन्तर्यामी आत्मा है॥ 
खंचितं खंचितं पूर्व भ्रमरो वर्तते भ्रमन । 
योऽभिमानीव जानाति न मुह्यति न हीयते ॥ 

भौरा पहले रसका संचय कर लेता दै, तत्र फूलके चारों 
ओर चक्कर लगाने लगता है, उसी प्रकार जो ज्ञानी पुरुष 
देशभिमानी-जैसा बनकर लोकसंग्रहके लिये सब विषर्योका 
अनुमव करता है, वह न तो Met पड़ता है और न क्षीण 
ही होता है ॥ 

न चक्षुषा पझ्यति कश्चनेनं 
हृदा मनीषा प्यति रूपमस्य | 

इज्यते यस्तु मन्त्रेण यजमानो द्विजोत्तमः ॥ 

कोई मी उस परमात्माको अपने चर्मचक्षुआसे नहीं 
देख सकता | अन्तःकरणमें स्थित निर्मल aks द्वारा ही 
उसके रूपको शानी पुरुष देख पाता है | उस परमात्माका 
मन्त्रद्वारा यजन किया जाता है तथा श्रेष्ठ द्विज ही उसका 
यजन करता है॥ 
Ra धर्मी न चार्धर्मी द्वन्द्वातीतो विमत्सरः | 
शानतृप्तः सुखं रोते agarat न संशयः ॥ 

बह अमृतम्वरूप परमात्मा न धर्मी है, न अधर्मी | वह 
इन्द्रोंसे अतीत और ईर्ष्या-द्ेपसे शून्य है | इसमें संदेह नहीं 
कि वह शानसे ahaa होकर सुखपूर्वक सोता है ॥ 
क्वमेष safe कुरुते मायया प्रभुः। 
न जानाति विमूढात्मा कारणं चात्मनो हासौ ॥ 

तथा ये भगवान्‌ अपनी मायाद्वारा जगतूकी सृष्टि करते हैं। 
जिसका हृदय मोहसे आच्छन्न है, वह अपने कारणभूत परमा- 
त्माको नहीं जानता॥ 
ध्याता द्रष्टा तथा मन्ता बोद्धा दृष्टान्‌ स एव सः। 
को विद्वान्‌ परमात्मानमनन्तं लोकभावनम्‌ ॥ 
ag श्यं मया प्रोक्तं गच्छध्वं सुनि पुङ्गवाः | 

बही ध्यान, दर्शन, मनन और देखी हुई वस्तुओंका 
बोध प्राप्त करनेवाला है । सम्पूर्ण जगतूकी उत्पत्ति करनेवाले 
उस अनन्त परमात्माको कौन जान सकता है ! मुनिवरो | 
मुझसे जद्दंतक हो सकता था, मैंने इसका स्वरूप बता दिया। 
अब आपलोग जाइये ॥ 

भीष्म उवाच 

aq प्रणम्यः विप्रेन्द्रा शानसागरसस्भवम्‌ | 
सनत्कुमारं de जग्मुस्ते रुचिरं पुनः ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रकार ज्ञानके 
समुद्रकी उत्पत्तिके कारणभूत मनोहर आकृतिवाले सनत्कुमार- 
को प्रणाम करके उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ वे सब ऋषि- 
मुनि वहाँसे चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय क्षानयोगपरो भव । 
शानमेव महाराज सर्वदुःखविनाशनम्‌ ॥ 

अतः महाराज कुन्तीनन्दन ! तुम भी ज्ञानयोगके साधनमें 
तत्पर हो जाओ। ऐसा ज्ञान A सम्पूर्ण दुःखोंका विनाश 
करनेवाला है ॥ 

इदं मह्दादुःखसमाकराणां 
aot परित्राणविनिर्मितं पुरा । 
पुराणपुंसा ऋषिणा महात्मना 
मह्दामुनीनां प्रवरेण तद्‌ धुवम्‌ ॥ 

जो लोग महान्‌ दुःखके आकर बने हुए हैं, उन 
मनुर्ष्योके परित्राणके लिये पूर्वकालमें पुराणपुरुष महात्मा 
महामुनिशिरोमणि नारायणऋषिने इस ज्ञानको प्रकट किया 
था, यह अविनाशी है॥ 

TUR उवाच 

यदिदं कर्म लोकेऽस्मिन्‌ शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
पुरुषं योजयत्येव फलयोगेन भारत॥ १॥ 
mata तस्य पुरुष उताहो नेति संशयः। 
प्तदिच्छामि तच्वेन त्वत्तः श्रोतुं पितामह ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-भारत | इस A जो यह 
शुभ अथवा अशुभ कमं होता है, वह पुरुपको उसके सुख- 
दुःखरूप फल भोगनेमें लगा ही देता है; परंतु पुरुष उस 
कर्मका कर्ता दै या नहीं? इस विषयमें मुझे संदेह है; अतः 
पितामह | मैं आपके द्वारा इसका तत्वयुक्त समाधान सुनना 
चाइता हूँ ॥ १-२॥ 

भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
प्रहादस्य च संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
इन्द्र और gÈ सवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 
असक्तं धूतपाप्मानं कुले जातं बहुश्रुतम्‌ | 
अस्तब्धमनहङ्कारं सच्वस्थं समये रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुति दान्तं शून्यागारनिवासिनम्‌। 
चराचराणां भूतानां विदितप्रभवाप्ययम्‌ ॥ ५ ॥ 
अकुध्यन्तमहृष्यन्तमप्रियेषु प्रियेषु च। 
काञ्चने वाथ SS at उभयोः समदर्शनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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आत्मनि श्रेयसि शाने धीरं निश्चितनिश्चयम्‌। 
qa भूतानां ade समदशेनम्‌॥ ७ ॥ 
( भक्तं भागवतं नित्यं नारायणपरायणम्‌ | 
ध्यायन्तं परमात्मानं हिरण्यकशिपोः सुतम्‌ Il) 
शक्रः प्रह्मदमासीनमेकान्ते संयतेन्द्रियम्‌ | 
बुशुत्समानस्तत्प्रश्नामभिगम्येद्मत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
प्रहादजीके vail किसी विषयके प्रति आसक्ति नहीं 
थी | उनके सारे पाप धुल गये थे । वे कुलीन और बहुश्रुत 
विद्वान्‌ थे। वे ad और अहंकारसे रदित थे । वे घर्मकी 
मर्यादाके पाळनमें तत्पर और शुद्ध सच््वगुणमें स्थित रहते 
थे | निन्दा और स्तुतिको समान समझते, मन और इन्द्रिया- 
को काबूमें रखते और एकान्त स्थानमें निवास करते ये | 
उन्हें चराचर प्राणिर्योकी उत्पत्ति और विनाशका शान था | 
अप्रियकी met maga तया प्रियकी प्राप्ति होनेपर 
इर्षयुक्त नहीं होते थे। मिट्टीके ढेले और सुवण दोनोर्मे उनकी 
समानदृष्टि थी । वेज्ञानखरूप कल्याणमय परमात्माके ध्यानमें 
स्थित और धीर थे । उन्हें परमात्मतत्तका पूर्ण निश्चय हो 
गया था | SE परावरस्वरूप ATA पूर्ण शान था। वे सर्वश 
समपूर्णभूत-प्राणियोमें समदर्शी एवं जितेन्द्रिय थे | वे भगवान्‌ 
नारायणके प्रिय भक्त और सदा उन्द्ीके चिन्तनमें तत्पर 
रहनेवाले थे । हिरण्यकशिपुनन्दन प्रह्मदजीको एकान्तर्मे 
बैठकर परमात्मा श्रीदरिका ध्यान करते देख इन्द्र उनकी 
बुद्धि और विचारको जाननेकी इच्छासे उनके निकट जाकर 
इस प्रकार बोले--|॥ ४-८ ॥ 
यैः कश्चित्‌ सम्मतो लोके गुणैः स्यात्‌ पुरुषो नु । 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ शुणाटं लक्षयामहे ॥ N 
“दैत्यराज | dad जिन गुर्णोको पाकर कोई भी पुरुष 
सम्मानित À सकता दै, उन सबको मैं आपके भीतर स्थिरमावसे 
स्थित देखता हूँ ॥ ९ ॥ 
अथ ते लक्ष्यते बुद्धिः समा वालजनेरिद्द । 
आत्मानं मन्यमानः सन्‌ श्रेयः किमिह मन्यसे॥ १०॥ 
“आपकी बुद्धि बाळकोंके समान राग-द्वेपले रडित दिखायी 
देती है | आप आत्माका अनुभव करते हैं, इसीलिये आपकी 
ऐसी स्थिति है; अतः में पूछता हूँ कि इस जगतूर्मे आप 
किसको आत्मज्ञानका सर्वश्रेष्ठ साधन मानते हैं ! ॥ १० Il 
बद्धः पारीइच्युतः स्थानाद्‌ द्विपतां वशमागतः। 
थिया विहीनः sere शोचितव्ये न शोचसि ॥ ११॥ 
"आप रस्सियोसे बाँधे गये, अपने राज्यसे भ्रष्ट हुए 


और TAA awh पड़ गये थे । आप अपनी राज्यव्थ्ष्मीसे 


वञ्चित हो गये । प्रह्मदजी | ऐसी शोचनीय स्थितिमें पड़ 
जानेपर भी आप शोक नहीं कर रहे हैं १॥ ११ ॥ 
प्रशालाभात्‌ तु देतेय उताहो धृतिमत्तया | 
प्रहाद्‌ खुस्थरूपोऽसि पयन्‌ व्यसनमात्मनः ॥ १२॥ 


श्रीमद्दाभारते 


“प्रहादजी | आप अपने ऊपर संकट आया देखकर मी 
निङ्चिन्त कैसे हैं १ दैत्यराज ! आपकी यह स्थिति आत्मज्ञानके 
कारण है या धैर्यके कारण १? ॥ १२ ॥ 
इति संचोदितस्तेन धीरो निश्चितनिश्चयः | 
उवाच स्छक्ष्णया वाचा खां प्रज्ामनुवर्णयन्‌ ॥ १३॥ 

इनद्रके इस प्रकार पूछनेपर परमात्मतच्वको निश्चितरूपसे 
जाननेवाले धीरबुद्धि प्रहादजीने अपने ज्ञानका वर्णन करते 
हुए मधुर वाणीमें कहा ॥ १३ ॥ 

Welz उवाच 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च भूतानां यो at Tea | 
तस्य स्तम्भो भवेद्‌ वाल्यानास्ति स्तम्भोऽनुपश्यतः १४। 
प्रह्मादजी बोले--देवराज | जो प्राणियोंकी प्रबृत्ति 
और निशृत्तिको नहीं जानता, उसीको अविवेकके कारण स्तम्भ 
( जडता या मोह ) होता है । जिसे आत्माका साक्षात्कार 
हो गया है; उसको कभी मोह नहीं होता ॥ १४॥ 
खभावात्‌ सम्घ्रवर्तन्ते निवर्तन्ते तथैव च। 
सवे भावास्तथाभावाः पुरुषार्थो न विद्यते॥ १५॥ 
सत्र तरइके भाव और अभाव स्वभावसे ही आते-जाते 
रहते हैं | उसके लिये पुरुषका कोई प्रयत्न नहीं होता ॥१५॥ 
पुरुषार्थस्य चाभावे नास्ति कश्चिच्च कारकः । 
खयं न कुर्वतस्तस्य जातु मानो भवेदिह ॥ १६॥ 
पुरुषका प्रयत्न न होनेसे कोई पुरुप कर्ता नहीं हो सकता; 
परंतु स्वयं कभी न करते हुए भी उसे इस जगतूमे कर्तापनका 


अभिमान हो जाता है ॥ १६ ॥ 


यस्तु कतोरमात्मानं मन्यते साध्वसाधु aT | 
तस्य दोषवती प्रज्ञा अतत््वशेति मे मतिः॥ १७॥ 
जो आत्माको झुम या अशुभ कमोंका कर्ता मानता है? 
उसकी बुद्धि दोषसे युक्त और तच्वज्ञानसे रहित है--एऐसी 
मेरी मान्यता है ॥ १७॥ 
यदि स्यात्‌ पुरुषः कती शाक्रात्मश्रेयसे धुवम्‌ | 
आरम्भास्तस्य सिद्धश्वेयुन तु जातु परा भवेत्‌॥ १८॥ 
इन्द्र | यदि पुरुष ददी कर्ता होता तो वह अपने कल्याणके 
लिये जो कुछ भी करता, उसके भी सारे कार्य अवश्य सिद्ध 
aa | उसे अपने प्रवत्नमें कभी पराभव नही प्राप्त होता ॥ 
अनिष्टस्य हि निवृत्तिरनिवृंत्तिः प्रियस्य a 
werd यतमानानां पुरुपाथस्ततः कुतः ॥ १९॥ 
परंतु देखा यह जाता है कि इष्टसिद्धिके लिये प्रयत्न 
करनेवालोको अनिष्टकी भी प्राप्ति होती है और इष्टकी सिद्विसे 
वे वञ्चित रह जाते हैं; अतः yonin प्रधानता 
कहाँ रही १॥ १९ ॥ 
अनिषए स्याभिनिरृत्तिमिएसंबूत्ति मेव al 
अप्रयत्नेन पद्यामः केषाञ्चित्‌ तत्स्वभावतः ॥ २० ॥ 
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कितने ही प्राणिर्योको व्रिना किसी प्रयत्नके ही इमलोग 
अनिष्टकी प्राप्ति और इष्टका निवारण होते देखते हैं । यह 
बात स्वमावसे ही होती है ॥ २० | 
„ प्रतिरूपतराः केचिद्‌ इञ्यन्ते वुद्धिमत्तराः 
विरूपेभ्योऽ दपबुद्धिभ्यो लिप्समाना धनागमम्‌॥ २१॥ 
कितने ही सुन्दर और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुष भी 
कुरूप और अल्पबुद्धि मनुष्योंसे धन पानेकी आशा करते 
देखे जाते हैं ॥ २१ ॥ 
खभावप्रेरिताः सवें निविशन्ते गुणा यदा । 
शुभाञुभास्तदा तत्र कस्य कि मानकारणम्‌ ॥ २२॥ 
जब शुभ और अशुभ सभी प्रकारके गुण स्वभावकी 
ही प्रेरणासे प्राप्त होते हैं, तव किसीको भी उनपर अभिमान 
करनेका क्या कारण है १ ॥ २२॥ 
स्वभावादेव तत्सर्वमिति मे निश्चिता मतिः। 
आत्मप्रतिष्ठा प्रज्ञा वा मम नास्ति ततोऽन्यथा ॥ २३॥ 
मेरी तो यह निश्चित धारणा है कि स्वभावसे ही सब 
कुछ प्राप्त होता है। मेरी आत्मनिष्ठ बुद्धि भी इसके विपरीत 
विचार नहीं रखती | २३॥ 
कर्मजं त्विह मन्यन्ते फलयोगं शुभाशुभम्‌ | 
कमणां विषयं कृत्स्नमहं वक्ष्यामि ASST Nl २४॥ 
यहाँपर जो शुभ और अशुभ फलकी प्राप्ति होती है, 
उसमें लोग कर्मको ही कारण मानते हैं; अतः मैं तुमसे कर्मके 
विषयका ही पूर्णतया वर्णन करता हूँ, सुनो॥ २४॥ 
यथा वेदयते कश्चिदोदनं वायसो ह्यदन्‌। 
एवं सर्वाणि कमीणि स्वभावस्येव लक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
जैसे कोई कौआ कहीं गिरे हुए भातको खाते समय 
कॉब-काँव करके अन्य कार्कोको यह जता देता है कि यहाँ 
अन्न है, उसी प्रकार समस्त कर्म अपने स्वभावको ही 
सूचित करनेवाले हैं ॥ २५ ॥ 
विकारानेव यो वेद न वेद प्रकृति पराम्‌ । 
तस्य स्तम्भो भवेद्‌ बाल्यान्नास्ति स्तम्भो 5नुपश्यतः।२६। 
जो विकारों ( कायों ) को ही जानता है, उनकी परम 
प्रकृति (स्वभाव) को नहीं जानता, उसीको अविवेकके 
कारण मोह या अभिमान होता है | जो इस बातको ठीक-ठीक 
समझता है, उसे मोह नहीं द्दोता॥ २६॥ 
स्वभावभाचिनो भावान सर्वानेवेह निश्चयात्‌ | 
बुदध'्थमानस्य दषो वा मानो वा कि करिष्यति ॥ २७॥ 
सभी भाव स्वमावसे ही उत्पन्न होते हैं । इस बातको जो 
निश्चितरूपसे जान लेता है; उसका दर्प या अभिमान क्या 
बिगाड़ सकता है !॥ २७॥ 


वेद धर्मविधि कृत्स्नं भूतानां चाप्यनित्यताम्‌ 
तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व ह्येवेदमन्तवत्‌ ॥ २८॥ 
इन्द्र | मैं धर्मकी पूरी-पूरी विधि तथा सम्पूर्ण भूतोकी' 
अनित्यताको जानता हूँ | इसलिये, “यह सत्र नाशवान्‌ है? 
ऐसा समझकर किसीके लिये शोक नहीं करता ॥ २८॥ 
निर्ममो निरहंकारो निराशीमुक्तवन्धनः | 
स्वस्थो व्यपेतः पर्यामि भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ २९ ॥ 
ममता, अहङ्कार तथा कामनाओसे शून्य और सब 
प्रकारके बन्धनोंसे रहित हो आत्मनिष्ठ एवं असङ्ग रहकर मैं 
प्राणियोंकी उत्पत्ति ओर विनाशको सदा देखता रहता हूँ || 
कृतप्रशस्य दान्तस्य विठृष्णस्य निराशिषः | 
नायासो विद्यते शक्र पझ्यतो लोकमन्ययम्‌ ॥ ३०॥ 
इन्द्र | # शुद्ध बुद्धि तया मन और इन्द्रियोंको 
अपने अधीन करके स्थित हूँ । में तृष्णा और कामनासे 
रहित हुँ और सदा अविनाशी आत्मापर ही दृष्टि रखता हूँ, 
इसलिये मुझे कभी कष्ट नहीं होता ॥ ३० || 
प्रकतो च विकारे च न मे प्रीतिर्न च द्विघे। 
द्वेष्टारं च न पझ्यामि यो मामद्य ममायते ॥ ३१॥ 
प्रकृति और उसके कायोके प्रति मेरे मनमें न तो राग है? 
न द्वेष । मैं किसीको न अपना A समझता हूँ और न 
आत्मीय ही मानता हुँ ॥ ३१ ॥ 


नोध्वें नावाङ न तिर्यक्‌ च न क्वचिच्छक्र कामये। 
न हि aa विशञाने न श्ञाने कर्म विद्यते ॥ ३२॥ 
इन्द्र | मुझे ऊपर ( स्वर्गकी ), नीचे ( पातालकी ) 
तथा बीचके लोक (मर्त्यलोक ) की भी कभी कामना नहीं 
होती । ज्ञान-विज्ञान और शेयके निमित्त भी मेरे लिये कोई 
कर्म आवश्यक नहीं है ॥ ३२ ॥ 
शक्र उवाच 
येनेषा लभ्यते प्रज्ञा येन शान्तिरवाप्यते | 
sat agua मे सम्यक AE पृच्छतः ॥ ३३॥ 
इन्द्रने कहा-प्रहादजी | जिस उपायसे ऐसी बुद्धि 
और इस तरहकी शान्ति प्राप्त होती है, उसे पूछता हूँ । आप 
मुझे अच्छी तरह उसे बताइये ॥ ३३॥ 
प्रहाद उवाच 
आजेवेनाप्रमादेन प्रसादेनात्मवत्तया । 
बृद्धशुश्रषया शक्र पुरुषो लभते महत्‌ ॥ ३४ ॥ 
SEGA कहा-इन्द्र ! सरलता, सावधानी, बुद्धिकी 
निर्मळता, चित्तकी स्थिरता तया बड़े-बूदोकी सेवा ea 


पुरुषको मइत्‌-पदकी प्राप्ति होती दै ॥ ay ॥ 


खभावाल्लभते प्रज्ञा शान्तिमेति स्वभावतः | 
e त्किचिद्लुपश्यसि 
खभावादेव तत्सर्वं र्या ॥३५॥ 
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इन गुर्णोको अपनानेपर स्वभावसे ही ज्ञान प्राप्त होता 
है, स्वभावसे ही शान्ति मिलती है तथा जो कुछ भी तुम देख 


रहे दो, सब स्वभाबसे ही प्राप्त होता है ॥ २५ ॥ 
इत्युक्तो दैत्यपतिना wat विस्मयमागमत्‌ । 


प्रीतिमांश्च तदा राजस्तद्वाक्यं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३६॥ 


[ anf 


TEES 


वचनौकी प्रशंसा की || ३६ ॥ 

a amai दैत्येन्द्रं त्रैलोक्यपतिरीश्वरः | 

असुरेन्द्रमुपामन्त््य जगाम स्वं निवेशनम्‌ ॥ ३७॥ 
इतना ही नहीं) त्रिलोकीनाथ देवेश्वर इन्द्रने उस समय 

दैत्यों और असुरोंके स्वामी प्रह्मदका पूजन किया और 


| 
A 
l 


राजन्‌ | दैत्यराज प्रह्मदके इस प्रकार कहनेपर इन्द्रको उनकी आज्ञा लेकर वे अपने निवास-स्थान खर्गलोकको | 
बड़ा विस्मय हुआ । उन्होंने बहुत प्रसन्न होकर उनके चले गये ॥ २७ Il | 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षम र्वेणि शक्रप्रह्ादूस॑वादो नाम द्वाविशस्यधिक्द्विशठतमोऽष्यायः॥ २२२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत TAT अन्तर्गत Mea इन्द्र और ces संवादनामक दो सौ बाईसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥२२२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४५९ इलोक मिलाकर कुल ८२३ इलोक हैं ) 


त्रयोविंशत्यधिकद्विशततमोऽष्यायः 


इन्द्र और बलिका संवाद--इन्द्रके आक्षेपयुक्त वचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 
यथा TEA महीपालो :्ष्टशरीर्विचरेन्महीम्‌ | 
काळद्ण्डविनिष्पिष्टस्तन्मे ate पितामह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | जो राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट 
हो गया हो और कालके wea पिस गया हो) वह भूपाळ किस 
बुद्धिसे इस पृथ्वीपर विचरे, यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
वासवस्य च संवादं बलेवंरोचनस्य च ॥ R I 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर | इस विषयर्मे जानकार 
मनुष्य विरोचनङ्कुमार बलि और इन्द्रके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
पितामहमुपागम्य प्रणिपत्यङृताञ्जलिः | 
सवानेवाखुरान जित्वा बलिं पप्रच्छ वासवः ॥ ३ ॥ 
एक समय इन्द्र समस्त असुरोपर विजय पाकर पितामह 
ब्रक्माजीके पास गये और हाथ जोड़ प्रणाम करके उन्होने 
पृछा--“भगवन्‌ | बलि कहाँ रहता है ? ॥ ३ ॥ 
यस्य स्म ददतो वित्तं न कदाचन हीयते । 
तं बलि नाधिगच्छामि व्रह्मन्नाचक्ष्व मे बलिम्‌॥ ४ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ | जिसके दान देते समय उसके धनका भण्डार 


कभी खाली नहीं होता था, उस राजा बलिको मैं Gea 


भी नहा पा रहदा हूँ । आप मुझे बलिका पता बताइये ॥ Y II 


Baden स रविः ख च चन्द्रमाः | 
सोऽध्निस्तपति भूतानि जलं च स भवत्युत ॥ ५ ॥ 
तं वलि नाधिगच्छामि अ्रह्मन्नाचक्च मे बलिम्‌ 

cag राजा बलि ही वायु बनकर चलता, वरुण बनकर 


वर्षा करता, सूर्य और चन्द्रमा बनकर प्रकाश करता, अग्नि 


ie 
TR समस्त प्राणिर्योको- ताप देता तथा जळ बनकर 
सत्रकी प्यास बुझाता याश उसी राजा बलिको में कहीं नहीं 


पा रहा हूँ । ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे बलिका पता बताइये ॥५३॥ 


स एव ह्यस्तमयते स स्म विद्योतते दिशः ॥ ६॥ 

स वर्षति स्म वर्षाणि यथाकालमतन्द्रितः | 

तं बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचष्व मे बलिम्‌ ॥ ७ ॥ 
“बद्दी यथासमय आलस्य छोड़कर सम्पूर्ण दिशाओंमें 


प्रकाशित होता; बही अस्त होता और वही वर्षा करता था । 


ब्रह्मन्‌ | उस बलिको में हूँढ़नेपर भी नहीं पा रहा हूँ । आप 
मुझे राजा बलिका पता बताइये || ६-७ II 
2 ब्रह्मोवाच 
नेतत्‌ ते साधु मघवन्‌ यदेनमनुपृच्छसि । 
पृष्टस्तु नाङृतं ब्रूयात्‌ तस्माद्‌ वक्ष्यामि ते वलिम्‌॥ ८ ॥ | 
merit कहा-मधवन्‌ ! यह तुम्हारे लिये 
अच्छी बात नहीं है कि तुम मुझसे बलिका पता पूछ रहे हो । | 
PAR as नहीं बोलना चाहिये, इसलिये मैं तुमसे बळिका 
पता बता रहा हूँ ॥ ८ ॥ 
उष्ट्रेषु यदि वा गोषु खरेष्वइवेषु वा पुनः । 
वरिष्ठो भविता जन्तुः झून्यागारे शचीपते॥ ९ ॥ 
शचीपते | किसी शून्य घरमें Se, गौ, गर्दम अथवा 
अस्वजातिक्रे wyatt जो as sta उपलब्ध हो; 
उसे बलि समझो ॥ ९॥ 
झक उवाच 
यदि स्म वलिना अ्रह्मन्शन्यागारे समेयिवान्‌ | 
हम्यामेनं न बा हन्यां तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌॥ १० ॥ 
इन्द्रने पूछा-अक्षन्‌ | यदि किसी एकान्त ae राजा 
बलिसे मेरी भेट हो जाय तो मैं उन्हें मार TE या न मारे! 
यह मुझे बतावें ॥ १० ॥ 
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ब्रह्मोवाच 
मा स्म शक्र बलि हिसीने बलिवंधमहं॑ति। 
न्यायस्तु शक्र प्रष्टव्यस्त्वया वासव काम्यया ॥ ११॥ 
ब्रह्माजीने कहा- इन्द्र ! तुम बलिका वध न करना, 
बलि वधके योग्य नहीं है | वासव ! तुम उनसे इच्छानुसार 
न्यायोचित व्यवहारके विषयमे प्रश्‍न कर सकते हो || ११ ॥ 
भीष्म उवाच 
एबमुक्तो भगवता महेन्द्रः पृथिवीं तथा । 
चचाररावतस्कन्धमधिरुह्य श्रिया ga: १२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | भगवान्‌ ब्रह्ाजीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर देवराज इन्द्र ऐराबतकी पीठपर सवार हो 
राजलक्ष्मीसे सुशोभित होते हुए एथ्बीपर विचरने लगे ॥१२॥ 
ततो et स बलिं खरवेपेण संवृतम्‌ । 
यथाऽऽख्यातं भगवता इून्यागारकृतालयम्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर उन्होने भगवान्‌ ब्रह्माके बताये अनुसार एक 
शून्य घरमें निवास करनेवाले राजा बलिको देखा, जिन्होंने 
गर्दैभके वेषमें अपने आपको छिपा रखा था ॥ १३॥ 
शक्र उवाच 
खरयोनिमनुप्रापतस्तुषभक्षो ऽसि दानव । 
हयं ते योनिरधमा शोचस्याहो न शोचसि ॥ १४॥ 
इन्द्र बोले--दानव | तुम गदहेकी योनिमें पड़कर 
भूसी खा रहे हो | यह नीच योनि तुम्हे प्रास हुई है । इसके 
लिये तुम्हें शोक होता है या नहीं ! || १४ ॥ 
अदृष्टं बत पश्यामि द्विषतां वशमागतम्‌। 
प्रिया facta मित्रैश्च भ्रष्टबीर्यपराक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
आज तुम्हारी ऐसी अवस्था देख रहा हँ, जो पहले कभी 
नहीं देखी गयी थी । तुम शत्रुओंके वशमें पड़ गये हो। 
राजलक्ष्मी तथा मित्रोसे हीन हो गये हो तथा तुम्हारा बळ-पराक्रम 
नष्ट हो गया है ॥ १५ Ul 
aa तद्‌ यानसहस््रेस्त्वं शातिभिः परिवारितो | 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ स्वान्‌ यास्यस्मानवितकयन्‌॥ १६॥ 
पहले तुम अपने सइख बाहर्ना और सजातीय बन्धुआँसे 
.घिरकर सब लोगोंको ताप देते और इम देवताओंको कुछ न 
समझते हुए यात्रा करते थे | १६ ॥ 
त्यन्मुखाइचेव देतेया ब्यतिषठंस्तव शासने | 
अकृष्टपच्या च मही तवेश्वय बभूव ह ॥ १७॥ 
इद्‌ च तेऽद्य व्यसनं शोचस्याहो न शोचसि | 
सब दैत्य तुम्हारा मुँह जोइते हुए तुम्हारे ही शासनमें 
रहते थे | तुम्हारे राज्यमें प्रथ्वी बिना जोते-बोये ही अनाज 
पैदा करती थी । परंतु आज तुम्हारे ऊपर यह सङ्कर आ 
पहुँचा है | इसके लिये तुम शोक करते हो या नही! ॥॥१७९॥ 


यदा5ऽतिष्ठः समुद्रस्य पूर्वकूले विलेलिहन्‌ ॥ १८ ॥ 
शातीन्‌ विभजतो वित्तं तदा 55 सीत्‌ ते मनः कथम्‌ | 

जिस समय तुम समुद्रके pan विविध भोर्गोका 
आस्वादन करते हुए निवास करते थे और अपने भाई- 
बन्धुआँको धन ब्रॉटते थे, उस समय तुम्हारे मनकी अवस्था 
कैसी रही होगी ! ॥ १८३ ॥ 
यस्‌ ते सहस्रसमिता नन्नतुर्देवयोषितः ॥ १९॥ 
बहूनि वर्षपूगानि विहारे दीप्यतः frat! 
सर्वाः पुष्करमालिन्यः सवाः काञ्चनसप्रभाः ॥ २०॥ 
कथमद्य तदा चेव मनस्ते दानवेश्वर । 

तुमने बहुत वर्षोतक राजलक्ष्मीसे सुशोभित हो fei 
समय ब्रिताया है | उस समय सुवर्णकी-सी कान्तिवाली seat 
देवाज़नाएँ जो सब-की-सब पझमाळाओसि अलंकृत होती थीं, 
तुम्हारे सामने नृत्य किया करती थीं। दानवराज | उन 
दिनों तुम्हारे मनकी कया अवस्था थी और अब कैसी है १॥ 


छत्रं तवासीत्‌ सुमहत्‌ सौवर्ण रत्नभूषितम्‌ ॥ २१ ॥ 
WAIST गन्धर्वाः षट्‌ सहस्राणि सप्तधा | 
एक समय था, जत्र कि तुम्हारे ऊपर सोनेका बना 
हुआ yha विशाल छत्र तना रहता था और छः हजार 
गन्धवं aa खरोंमें गीत गाते हुए तुम्हारे सम्मुख अपनी TA- 
कका प्रदर्शन करते थे ॥ २१३ ॥ 
यूपस्तवासीत्‌ सुमहान्‌ यजतः सर्वकाञ्चनः ॥ २२॥ 
यत्राददः सहस्राणि अयुतानां गवां दश | 
अनन्तरं सहस्रेण तदा5ऽसीद्‌ देत्य का मतिः ॥ २३॥ 
यज्ञ करते समय तुम्हारे यश्मण्डपका अत्यन्त विशाल 
मध्यवर्ती स्तम्भ पूरा-का-पूरा सोनेका बना हुआ होता था | जिस 
समय तुम निरन्तर दस-दस करोड़ गौओंका सहसो बार दान 
किया करते थे, दैत्यराज | उस समय तुम्हारे aad कैसे 
बिचार उठते रहे होंगे ! ॥ २२-२३ ॥ 
यदा च पृथिवीं खर्व यजमानोऽनुपरयगाः | 
शम्याक्षेपेण विधिना तदाऽऽसीत्‌ कि तु ते हृदि ॥२४॥ 
जब तुमने TTA विधिसे यज्ञ करते हुए सारी 
पृथ्वीकी परिक्रमा की थी, उस समय तुम्हारे हृदयमें कितना 
उत्साह रहा होगा १ ॥ RY ॥ 
न ते पश्यामि शृङ्गारं न च्छत्रं व्यजने न च । 
बरह्मदत्तां च ते मालां न पद्याम्यसुराधिप ॥ २५ ॥ 
अघुरराज | अब तो में तुम्हारे पास न तो सोनेकी झारी, 


१. शम्याक्षेप कहते २, शम्यकषेप avd है शम्यापातका । म्या उ ताज । शम्या? एक ऐसे ash 
डंडेको कहते हैं, जिसका निचला भाग मोरा होता है। उसे जब कोई 
बलषान्‌ पुरुष उठाकर जोरसे फेके, तब जितनी दूरीपर जाकर a 
गिरे, उतने भूभागको एक “शम्यापातः कहते हे । 
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न छत्र और न Sax ही देखता हूँ तथा ब्रह्माजीकी दी हुई 
वह दिव्य माला भी तुम्हारे गलेमें नहीं दिखायी देती है ॥ 
(भीष्म उवाच 

ततः प्रहस्य स॒ बलिवोसवेन समीरितम्‌। 
निशम्य भावगम्भीरं सुरराजमथात्रवीत्‌॥ 

भीष्मजी कहते हैँ-युधिष्ठिर ! इन्द्रकी कही हुई बह 
भावगम्भीर वाणी सुनकर राजा बलि हँस पड़े और देवराजसे 
इस प्रकार बोले Il 

बलिरुवाच 

अहो हि तव वालिइयमिह देवगणाधिप. 
अयुक्तं देवराजस्य तव कष्टमिदं वचः ॥ ) 

बलिने कहा-देवेश्वर ! यहाँ तुमने जो मू्ख॑ता दिखायी 
है, बह मेरे लिये आश्चर्यजनक है । तुम देवताओके राजा 


हो | इस तरह दूसरोंको कष्ट देनेवाली वात कहना तुम्हारे 


लिये योग्य नहीं है ॥ 

न त्वं पद्यसि wat a च्छत्रं व्यजने न च। 

ब्रह्मदत्तां च मे मालांन त्वं द्रक्ष्यसि वासव ॥ २६॥ 
इन्द्र | इस समय तुम मेरी सोनेकी झारीको, मेरे छत्र 


और चैंवरको तथा ब्रह्माजीकी दी हुई मेरी उस दिव्य मालाको 
भी नहीं देख सकोगे ॥ २६ ॥ 


महाभारते 


च 


[.ाम्तिपवेणि 


गुहायां निहितानि त्वं मम रत्नानि पृच्छसि | 
यदा मे भविता कालस्तदा. त्वं afer THATS It २७॥ 
तुम मेरे जिन रजके विषयमे पूछ रहे हो; वे सब 
awd छिपा दिये गये हैं | जव मेरे लिये अच्छा समय 
आयेगा, तब तुमं फिर उन्हें देखोगे || २७ II 
न त्वेतदनुरूपं ते यशसो वा कुलस्य च। 
aaa saga यन्मां कत्थितुमिच्छसि॥ २८ N 
इस समय तुम समृद्धिशाली हो और मेरी समृद्धि छिन 
गयी है; ऐसी अवस्थार्मे जो तुम मेरे सामने अपनी प्रशंसाके 
गीत गाना चाहते हो; यह तुम्हारे कुल और यशके | 
अनुरूप नहीं है ॥ २८॥ 
न हि दुःखेषु शोचन्ते न प्रहृष्यन्ति चर्धिषु । 
GATT ज्ञानतृप्ताः क्षान्ताः सन्तो मनीषिणः ॥ २९॥ | 
जिसकी बुद्धि शुद्ध है तथा जो ज्ञाने ठृस हैं, वे क्षमा- | 
शील मनीषी सत्पुरुष दुःख पड़नेपर शोक नहीं करते - 
समृद्धि प्राप्त होनेपर हर्षसे फूल नहीं उठते हे ॥ २९॥ 
त्वं तु प्राकृतया बुद्ध्या पुरन्दर विकत्थसे | 
यदाहमिव भावी स्यास्तदा नेवं वदिष्यसि ॥ ३०॥ | 
पुरन्दर | तुम अपनी अशुद्धि बुद्धिके कारण मेरे सामने | 


आत्मप्रहांसा कर रहे हो । जब मेरी-जेसी स्थिति तुम्हारी मी | 
हो जायगी) तब ऐसी बात नहीं बोल सकोगे ॥ ३० ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि बलिवासवसंवादो नाम त्रयोविंशत्यघिकद्दिशततमो$ध्यायः ॥ २२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपैमें वरि और इन्द्रका संवाद नामक दो सौ तेईमा अध्याय पुरा हुआ ॥२२३॥ | 
दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इळोक मिछाकर कुळ ३२ इलोक हैं ) | 
SSS | 


चतुवि शत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः F 


बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके दवारा कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए इन्द्रको फटकारना | 


भीष्म उवाच 
gata तु तं शाक्रः प्रहसन्निदमब्रवीत्‌। 
निःश्वसन्तं यथा नागं प्रव्याहाराय भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भारत | ऐसा कहकर सर्पके समान 
फुफकारते हुए बलिसे इन्द्रने पुनः अपना उत्कर्ष सूचित 
करनेके लिये हँसते हुए कद्दा ॥ १ ॥ 
शक्र उवाच 


यत्‌ तद्‌ यानसहस्त्रेण शातिभिः परिचारितः। 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सवोन यास्यस्मानवितकयन्‌॥ २ ॥ 
दृष्टा सुरृपणां चेमामवस्थामात्मनो बले । 
शातिमित्रपरित्यक्तः शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले-देत्यराज बलि | पहले जो तुम सहसो 
बाहर्नों और भाई-बन्धुओँसे घिरकर सम्पूर्ण asta संताप 
देते और हम देवताओंको कुछ न समझते हुए यात्रा करते 


थे और अब बन्धु बान्धर्वो तथा मित्रेसि परित्यक्त होकर जो / 
अपनी यह अत्यन्त दीनदशा देख रहे हो? इसमेसे तुम्हारे मनमें 
शोक होता है या नहीं ! ॥ २-३॥ 
प्रीति प्राप्यातुलां पूर्व लोकांश्चात्मवशे स्थितान्‌ | 
विनिपातमिमं वाह्यं शोचस्याहो न शोचसि ॥ ४ ॥ 
पूर्वकालमें तुमने सम्पूर्ण छोकोंको अपने अधीन कर 
लिया था और अनुपम प्रसन्नता प्राप्त की थी; किंतु इस समय 
बाह्य जगतूमें तुम्हारा यह घोर पतन हुआ है, यह सब सोचकर 


तुम्हारे मनमें शोक होता है या नहीं ! ॥ ४ ॥ . 
बलिरुवाच 
अनित्यमुपलक््येह काळपयोयधर्मतः | 


तस्माच्छक्र न शोचामि सवे होवेद्मन्तवत्‌ ॥ ५ ॥ 


बलिने कहा--इन्द्र | कालचक्र aaa ही परिवर्तन 
शील है, उसके द्वारा यहाँकी प्रत्येक वस्तुको में अनित्य | 
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समझता हूँ, इसीलिये कभी शोक नहीं करता हूँ; क्योंकि 
यह सारा जगत्‌ विनाशशील है ॥ ५॥ 

अन्तवन्त इमे देहा भूतानां च सुराधिप। 

तेन शक्र न शोचामि नापराधादिदं मम ॥ ६ ॥ 


देवेश्वर | प्राणियोंके ये सारे शारीर अन्तवान्‌ हैं; इसलिये 
मैं कमी शोक नहीं करता हूँ | यह गर्दभका शरीर भी मुझे 
किसी अपराधसे नहीं प्राप्त हुआ है ( मैंने इसे्वेच्छासे ग्रहण 
किया है ) ॥ ६॥ 
जीवितं च शारीरं च जात्यैवं सह जायते। 
उभे सह विवर्धेते उभे सह विनश्यतः ॥ ७ ॥ 
जीतन और शरीर दोनों जन्मके साथ ही उत्पन्न होते 
हैं; साथ ही बढ़ते हैं और साथ ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ७॥ 
न॑ हीरशमहं भावमवशः प्राप्य केवलम्‌ । 
यदेवमभिजानामि का व्यथा मे विजानतः ॥ ८ ॥ 
मैं इस गर्दम-शरीरको पाकर भी विवश नहीं हुआ हूँ । 
जब मैं इस प्रकार देइकी अनित्यता और आत्माकी असङ्गता- 
को जानता हूँ, तब यह जानते हुए मुझे क्या व्यया हो 
सकती हे! ॥ ८ ॥ 
भूतानां निधनं निष्ठा स्रोतसामिव सागरः | 
नैतत्‌ सम्यग्विजानन्तो नरा मुहान्ति PTs ॥ ९ ॥ 
वज्रधारी इन्द्र | जैसे जलके प्रवाहका अन्तिम आश्रय 
समुद्र है? उसी प्रकार शरीरधारियोंकी अन्तिम गति मृत्यु 
हे । जो पुरुष इस वातको अच्छी तरह जानते हैं, वे कभी 
aed नहीं पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 
ये ad नाभिजानन्ति रजोमोहपरायणाः । 
ते wed प्राप्य सीदन्ति बुद्धियंषां प्रणश्यति॥ १० N 
जो लोग रजोगुण ( काम-क्रोध ) और Mes वशीभूत 
हो इस बातको. भलीमाँति नहीं जानते हैं तथा जिनकी बुद्धि 
नष्ट हो जाती है, वे सङ्कटमें पड़नेपर बहुत दुखी होते हैं ॥ 
बुद्धिलाभात्‌ तु पुरुषः सर्व नुदति किल्बिषम्‌ l 
विपाप्मा लभते सत्त्वं सत्त्वस्थः सम्प्रसीदति ॥ ११॥ 
जिसे agate प्राप्त होती है? वह पुरुष उस बुद्धिके दारा 
सारे पापोंको नष्ट कर देता है । पापहीन होनेपर उसे सत्त्वगुण- 
की प्राप्ति होती है और सस्त्रगुणमे स्थित होकर वह सात्त्विक 
प्रसन्नता प्राप्त कर लेता है ॥ ११ I 
ततस्तु ये निवर्तन्ते जायन्ते चा पुनः पुनः | 
कृपणाः परितप्यन्ते तैरथेरभिचोदिताः ॥ १२॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव सत्त्वगुणसे भ्रष्ट हो जाते हैं, वे 
बारंबार इस संसारमें जन्म लेते हैं. तथा रजोगुणजनित काम) 
फ्रोष आदि दोषोस ARa होकर सदा संतत्त होते रहते हैं ॥ 


चतुर्विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


चूस: न्न 


५००७ 


अर्थसिद्धिमनर्थ च जीवितं मरणं तथा! 
खुखदुःखफले चेव न देष्मि न च कामये ॥ १३॥ 
मैं न तो अर्थसिद्धि, जीवन और सुखमय फलकी कामना 
करता हूँ और न अनर्थ) मृत्यु एवं दुःखमय फलसे द्वेष ही 
रखता हूँ ॥ १३ ॥ 
हतं हन्ति हतो होव यो नरो हन्ति कञ्चन। 
उभौ तौ न विजानीतो यश्च हन्ति हतश्च यः॥ १४॥ 
जो मनुष्य किसीकी इत्या करता है, वह वास्तवमें स्वयं 
मरा हुआ होते हुए मरे हुएको ह्वी मारता है । जो मारता है 
और जो मारा जाता है, वे दोनों-दी आत्माको नहीं जानते 
हैं ( क्योंकि आत्मा इननक्रियाका न तो कर्म है, न कर्ता )॥ 
हत्वा जित्वाच मधवन्‌ यः कश्चित्‌ पुरुषायते | 
अकतो होव भवति कतो ह्येव करोति तत्‌॥ १५॥ 
मघवन्‌ ! जो कोई किसीको मारकर या जीतकर अपने 
पौरुषपर - गर्व करता है) वह वास्तवर्मे उस पुरुषार्थका कर्ता 
ही नहीं है; क्योकि जो जगतूका कर्ता, जो परमात्मा है, वही 
उस कर्मका भी कर्ता है ॥ १५॥ 
को हि लोकस्य कुरुते विनाशप्रभवाबुभौ । 
कृतं हि तत्‌ कृतेनेव कती तस्यापि चापरः ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगतका संहार और सष्टि-इन दोनों कायोंको 
कौन करता है ! वह सत्र प्राणियोंके कमोंद्रारा ही किया गया 
है और उसका भी प्रयोजक कोई और ( ईश्वर ) ही है ॥ 
पृथिवी ज्योतिराकाशमापो वायुश्च पञ्चमः। 
पतद्योनीनि भूतानि तत्र का परिदेवना ॥ १७॥ 
पृथ्बी, जल) अग्निश वायु और आकाश--ये ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंके शरीरोंके कारण हैं; अतः उनके लिये शोक और 
विळापकी क्या आवश्यकता है १! ॥ १७॥ 
महाविद्योऽल्पविद्यश्च बलवान्‌ FISA यः | 
दर्शनीयो विरूपश्च सुभगो दुभेगश्च यः॥ १८॥ 
सर्वे कालः समादत्ते गम्भीरः स्वेन तेजसा | 
तस्मिन्‌ कालवं प्रासे का व्यथा मे विजानतः ॥ १९ ॥ 
कोई बड़ा भारी विद्वान्‌ हो या अल्पविद्यासे युक्त, 
बलवान्‌ हो या दुर्बल, सुन्दर हो या कुरूप, सौभाग्यशाली 
हो या दुर्भाग्ययुक्त, गम्भीर काळ सबको अपने तेजसे ग्रहण 
कर लेता है; अतः उन सबके TSR अधीन हो जानेपर 
जगतूकी क्षणभङ्कुरताको HAAS मुझ बलिको क्या ब्यथा 
हो सकती है १ ॥ १८-१९ || 
द्ग्धमेवानुदहति हतमेवानुहन्यते । 
नझ्यते नष्टमेवाग्रे लब्धव्यं लभते नरः ॥ २०॥ 
जो काळे द्वारा दग्ध हो चुका है, उसीको MI आग 
जलती है | जिसे कालने पहलेसे ही मार डाला है, वही 
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किसी दूसरेके द्वारा मारा जाता है | जो पहलेसे ही नष्ट हो चुकी है, 
वही वस्तु किसीके द्वारा नष्ट की जाती है तथा जिसका 
मिलना पहलेसे ही निश्चित है; उसीको मनुष्य हस्तगत करता है॥ 
नास्य द्वीपः कुतः पारो नावारः सम्प्रदश्यते । 
नान्तमस्य प्रपर्‍्यामि विधेर्दिव्यस्य चिन्तयन्‌ ॥ २१॥ 
मैं बहुत सोचनेपर भी दिव्य विधाता कालका अन्त 
नहीं देख पाता हूँ । उस समुद्र-जेसे कालका कहीं द्वीप भी 
नहीं है; फिर पार कहाँसे प्राप्त हो सकता है ! उसका आर-पार 
कहीं नहीं दिखायी देता दै ॥ २१ ॥ 
यदि मे पश्यतः कालो भूतानि न विनाशयेत्‌ | 
स्यान्मे हषंश्च दपंश्च क्रोधश्चैव शचीपते ॥ २२॥ 
शचीपते | यदि काळ मेरे देखते-देखते समस्त प्राणिर्योका 
विन्ञाश नहीं करता तो मुझे हर्ष होता, अपनी शक्तिपर ad 
होता और उस क्रूर कालपर मुझे क्रोध भी होता ॥ RR I 
तुषभक्षं तु मां शात्वा प्रविविक्तजने गृहे । 
बिभ्रतं गार्दभं रूपमागत्य परिगर्हसे ॥ २३॥ 
इस एकान्त wed गर्दभका रूप धारण किये मुझे भूसी 
खाता जानकर तुम यहाँ आये हो और मेरी निन्दा करते हो॥ 
इच्छन्नहं Agai हि रूपाणि बहुधा<55त्मनः। 
विभीषणानि यानीक्ष्य पलायेथास्त्वमेच मे ॥ २४॥ 
मैं चाहूँ तो अपने बहुत-से ऐसे भयानक रूप प्रकट कर 
सकता हूँ, जिन्हें देखकर तुम्ही मेरे निकटसे भाग खड़े होओगे ॥ 
कालः सवे समादत्ते कालः सर्व प्रयच्छति । 
कालेन विहितं सर्वे मा कृथाः शक्र पौरुषम्‌ ॥ २५॥ 
इन्द्र ! काळ ही सबको ग्रहण करता दै, काल ही सत्र 
कुछ देता है तथा कालने ही सत्र कुछ किया है; अतः अपने 
पुरुपार्थका गर्व न करो ॥ २५॥ 
पुरा खरे प्रव्यथितं मयि छुद्धे पुरंद्र। 
अवैमि त्वस्य लोकस्य धर्मे शक्र सनातनम्‌ ॥ २६॥ 
पुरन्दर ! aed मेरे कुपित होनेपर सारा जगत्‌ 
व्यथित दो उठता था | इस लोककी कभी बृद्धि होती है और 
कमी हास | ag इसका सनातन स्वभाव है | शक्र | इस 
बातको मैं अच्छी तरद जानता हूँ ॥ २६ ॥ 
त्वमप्येवमवेक्षख माऽऽत्मना विस्मयं गमः | 
प्रभवश्च प्रभावश्च नात्मसंस्थः कदाचन ॥ २७॥ 
तुम मी जगतूको इसी ca देखो । अपने मनमें विस्मित 
न दोओ । प्रभुता और प्रभाव अपने अधीन नहीं हैं ॥२७॥ 
कौमारमेच ते चित्तं तथैवाद्य यथा पुरा । 
समवेक्षख मघवन बुद्धि विन्दस्व नेष्टिकीम्‌ ॥ २८ ॥ 


तुम्हारा चित्त अभी बालकके समान है । यह जैसा म्हारा चित्त अभी बालकके समान है । यह जैसा पहछे_ 
“रफिक समान हे | यह जैसा पहले 


था; वैसा ही आज भी है । मघवन्‌ ! इस बातकी ओर 

दृष्टिपात करो और नैष्ठिक बुद्धि प्राप्त करो ॥ Re ॥ 

देवा मनुष्याः पितरो गन्धवारगराक्षसाः। 

आसन्‌ सर्वे मम वरो तत्‌ सर्व वेत्थ वासव ॥ RR 
बासव | एक दिन देवता, मनुष्य, पितर) गन्धर्ष, नाग 

और राक्षस-ये सभी मेरे अधीन थे | वह सब कुछ तुम 

जानते हो ॥ २९ | 

नमस्तस्ये दिरऽप्यस्तु यस्यां वैरोचनो वलिः। 

इति मामभ्यपद्यन्त बुद्धिमात्सर्यमोहिताः ॥ ३०॥ 
मेरे शत्रु अपने बुद्धिगत द्वेषसे मोहित होकर मेरी शरण 

अदण करते हुए ऐसा कहा करते थे कि विरोचनकुमार बलि 

जिस दिशार्मे हो, उस दिशाको भी हमारा नमस्कार है ॥३०॥ 

नाहं तदनुशोचामि नात्मश्रंशं शचीपते | 

एवं मे निश्चिता बुद्धिः शास्तुस्तिष्ठाम्यहं बशे ॥ ३१.॥ 
शचीपते | मुझे अपने इस पतनके लिये तनिक मी शोक 

नहीं होता है, मेरी बुद्धिका ऐसा निश्चय है कि में सदा सबके 


शासक ईश्वरके बशर्मे हूँ ॥ ३१ ॥ 


इदयते हि कुले जातो दर्शनीयः प्रतापवान्‌ । 

दुःखं जीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा WARN 
एक उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ दर्शनीय एवं प्रतापी पुरुष 

अपने मन्त्रियोँके साथ दुःखपूर्वक जीबन बिताता देखा जाता है; 

उसका वैसा Å भवितव्य था ॥ ३२ I 

दौष्कुलेयस्तथा मूढो दुर्जातः शक्र इयते । 

सुखं जीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥ ३३॥ 
इन्द्र ! एक नीच कुलमें उत्पन्न हुआ मूढ़ मनुष्य 

जिसका जन्म दुराचारसे हुआ दै, अपने मन्त्रियोसहित सुखी 

जीवन बिताता देखा जाता है | उसकी भी वैसी ही होनद्वार 

समझनी चाहिये ॥ ३३ ॥ 

कल्याणी रूपसम्पन्ना दुर्भगा शक्र उच्यते । 

अलक्षणा विरूपा च सुभगा दृश्यते परा ॥ ३४॥ 
शक्र | एक कल्याणमय आचार-विचार रखनेवाली 

सुरूपवती युवती विधवा हुई देखी जाती है और दूसरी 

कुलक्षणा और कुरूपा of सौभाग्यवती दिखायी देती है ॥ 

नेतद्स्मत्कृतं शक्र नैतच्छक्र त्वया कृतम्‌। 

यत्‌ त्वमेवंगतो वत्रिन्‌ यच्चाप्येवंगता वयम्‌ ॥ ३५ i 
बञ्रधारी इन्द्र | आज जो तुम इस तरह समृद्धिशाली 

हो गये हो और इमलछोग जो ऐछी अवस्थामे पहुँच गये हैं, 

यह न तो हमारा किया हुआ है और न तुमने ही कुछ किया है. ॥ 

a कर्म भविताप्येतत्‌ ad मम शातक्रतो। 

ऋद्धिवोप्यथवा नद्धिः पर्यायरुतमेव aq ३६॥ 
शतक्रतो | इस समय मैं इस परिस्थितिमे हूँ और जो 
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कर्म मेरे इस शरीरसे हो रहा है, यह सब मेरा किया हुआ 
नहीं है। समृद्धि और निर्धनता ( प्रारब्धके अनुसार ) बारी- 
बारीसे सवपर आती है ॥ ३६ || 
पश्यामि त्वां विराजन्तं देवराजमवस्थितम्‌ | 
श्रीमन्तं द्युतिमन्तं च गर्जमानं ममोपरि ॥ ३७॥ 
मैं देखता हूँ, इस समय तुम देवराजके पदपर प्रतिष्ठित 
हो । अपने कान्तिमान्‌ और तेजस्वी स्वरूपसे विराज रहे हो 
और मेरे ऊपर बारंबार गर्जना करते हो ॥ ३७ ॥ 
एवं नेव न चेत्‌ कालो मामाक्रम्य स्थितो भवेत्‌ । 
पातयेयमहं त्वाच सवञ्जमपि - मुष्टिना ॥ ३८॥\ 
परंतु यदि इस तरह काल मुझपर आक्रमण करके मेरे 
सिरपर सवार न होता तो मैं आज वज्र लिये होनेपर भी तुम्हें 
केवळ मुक्केसे मारकर धरतीपर गिरा देता | ३८ Il 


न तु विक्रमकालोऽयं शान्तिकालो ऽयमागतः | 
कालः स्थापयते सर्व कालः पचति वे तथा ॥ ३९ ॥ 
किंतु यह मेरे लिये पराक्रम प्रकट करनेका समय नहीं 
है; अपितु शान्त रहनेका समय आया है | काल ही सबको 
विभिन्न अवस्थाओंमें स्थापित करके सबका पालन करता है 
और काल ही सबको पकाता ( क्षीण करता ) है ॥ ३९ ॥ 
माँ चेदभ्यागतः कालो दानवेश्वरपूजितम्‌। 
mia प्रतपन्तं च कमन्यं नागमिष्यति ॥ ४०॥ 
एक दिन मैं दानवेश्वरोद्वारा पूजित था और मैं भी 
गर्जता तथा अपना प्रताप सर्वत्र फैलाता था । जब मुझपर 
भी कालका आक्रमण हुआ है, तब दूसरे किसपर वह आक्रमण 
नहीं करेगा 2 || ४० || 
द्वादशानां तु भवतामादित्यानां महात्मनाम्‌ | 
तेजांस्येकेन ad देवराज धुतानि मे ॥ ४१॥ 
देवराज ! तुमलोग जो बारह महात्मा आदित्य कहलाते 
हो, तुम सब लोगोके तेज मैंने अकेले धारण कर रक्खे थे ॥ 
अहमेवोद्वहाम्यापो विरूजामि च वासव। 
तपामि चेव त्रैलोक्यं विद्योताम्यहमेव च ॥ ४२॥ 
वासव ! मैं ही सूर्य बनकर अपनी किरणोद्वारा एथ्वीका 
जल ऊपर उठाता और मेष बनकर वर्षा करता था । में 
ही त्रिलोकीको ताप देता और विद्युत्‌ बनकर प्रकाश 
फैलाता था ॥ ४२ II 
संरक्षामि विलुम्पामि ददाम्यहमथाददे । 
संयच्छामि नियच्छामि लोकेषु प्रभुरीश्वरः ॥ ४३॥ 
मैं प्रजाकी रक्षा करता था और लटेरांको लूट भी लेता 
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या । मैं सदा दान देता और प्रजासे कर लेता था । मैं ही 
सम्पूर्ण Aa शासक और प्रभु होकर सत्रको संयम- 
नियमर्मे रखता था ॥ ४३ ॥ 
तदद्य fad मे प्रभुत्वममराधिप | 
कालसेन्यावगाढस्य सर्य न प्रतिभाति में ॥ ४३॥ 
अमरेश्वर | आज मेरी वह प्रभुता समाप्त हो गयी | 
कालकी सेनासे मैं आक्रान्त हो गया हूँ; अतः मेरा वह सब 
dad अब प्रकाशित नहीं हो रदा है ॥ ४४॥ 
नाहं कर्ता न चेव त्वं नान्यः कता शचीपते | 
पयोयेण हि भुज्यन्ते लोकाः शक्र यडच्छया ॥ ४५॥ 
शचीपति इन्द्र | न मैं कर्ता हूँ, न तुम कर्ता हो और 
न कोई दूसरा ही कर्ता है | काल बारी-त्रारीसे अपनी इच्छाके 
अनुसार सम्पूर्ण Satan उपभोग करता है ॥ ४५ ॥ ` 
मासमासार्धवेदमानमह्ोरात्राभिसंबृतम्‌ । 
ऋतुद्वारं वष॑मुखमायुर्वेदविदो जनाः ॥ ४६॥ 
वेदवेत्ता पुरुष कहते हैं कि मात और पक्ष कालके आवास 
( शरीर ) हैं। दिन और रात उसके आवरण (वस्त्र) हैं । 
ऋतुएँ द्वार ( मन-इन्द्रिय ) हैं और वर्ष मुख है । वह 
काल आयुखरूप है ॥ ४६ ॥ 
आहुः स्वमिदं चिन्त्यं जनाः केचिन्मनीपया | 
अस्याः पञ्चैव चिन्तायाः पर्येष्यामि च पञ्चधा ॥ ४७॥ 
कुछ विद्वान्‌ अपनी बुद्धिके बलसे कहते हैं कि यह सब 
कुछ कालसंज्ञक ब्रह्म है। इसका इसी रूपमें चिन्तन करना 
चाहिये | इस चिन्तने मास आदि उपर्युक्त पाँच ही विषय 
हैं। मैं पूर्वोक्त पाँच Aa युक्त कालको जानता हूँ ॥ ४७॥ 
गम्भीर गहन ब्रह्म महत्तोयाणवं यथा। 
अनादिनिधनं चाहुरक्षरं क्षरमेव च॥ ४८॥ 
वह कालरूप ब्रह्म अनन्त जलसे भरे हुए महासागरके 
समान गम्भीर एवं गहन है | उसका कही आदि-अन्त नहीं 
है। उसे ही क्षर एवं अक्षररूप बताया गया है ॥ ४८ ॥ 
सत्त्वेषु लिङ्गमावेश्य निलिङ्गमपि तत्‌ स्वयम्‌ । 
मन्यन्ते धुवमेयैनं ये जनास्तत्त्वद्शिनः ॥ ४९ ॥ 
जो लोग तत्त्दर्शी हैं, वे निश्चितरूपसे ऐसा मानते हैं 
कि वह कालरूप परब्रह्म परमात्मा खयं निराकार होते हुए 
भी समस्त प्राणियोंके भीतर जीवका प्रवेश कराता है ॥ ४९ ॥ 
भूतानां तु विपर्यासं कुरुते भगवानिति। 
न ह्येतावद्‌ भवेद्‌ गम्यं न यस्मात्‌ प्रभवेत्‌ पुनः॥ ५० ॥ 
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भगवान्‌ काल ही समस्त प्राणियोंकी अवस्थामें उलट-फेर 
कर देते हैं | कोई भी व्यक्ति उनके इस माहात्म्यको समझ 
नहीं पाता | कालकी ही महिमासे पराजित होकर मनुष्य 
कुछ भी कर नहीं पाता ॥ ५० Il 
गति हि सर्वभूतानामगत्वा क्क गमिष्यति । 
यो धावता न हातव्यस्तिष्ठन्नपि न हीयते ॥ ५१॥ 
तमिन्द्रियाणि सवोणि नानुपदयन्ति पञ्चधा | 
आहुइचेनं केचिदर्नि केचिदाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५२॥ 
देवराज | समस्त प्राणियाँकी गति जो काल है) उसको 
प्रात हुए विना तुम कहाँ जाओगे ? मनुष्य भागकर भी उसे 
छोड़ नहीं सकता--उससे दूर नहीं जा सकता और न खड़ा 
होकर ही उसके चंगुलसे छुट सकता दै | श्रवण आदि समस्त 
इन्द्रियाँ मास-पक्ष आदि पाँच मेदसि युक्त उस कालका अनुभव 
नहीं कर णर्ती कुछ लोग इन काळदेवताको aft 
कहते हैं और कुछ प्रजापति ॥ ५१-५२ Il 
ऋतून्‌ मासार्घेमासांश्च दिवसांश्च क्षणांस्तथा । 
qien च मध्याह्रमपि चापरे ॥ ५३॥ 
मुहूर्तमपि चेवाहुरेकं सन्तमनेकधा। 
तं काळमिति जानीहि यस्य सर्वमिदं वशे ॥ ५४॥ 
FROM उस कालको WY मास, पक्ष, दिन, क्षण, 
रवाह, अपराह्ण और मध्याह्न कहते हैं । उसीको विद्वान्‌ 
पुरुष मुहूर्त भी कहते हैं | वह एक होकर भी अनेक प्रकारका 
बताया जाता है । इन्द्र ! तुम उस कालको इस प्रकार जानो | 
यह सारा जगत्‌ उसीके अधीन है ॥ ५३-५४ ॥ 
बहुनीन्द्रसहसत्राणि समतीतानि वासव। 
बळवीरयोपपन्नानि यथेव त्वं शचीपते ॥ ५५॥ 
शचीपति इन्द्र | जैसे तुम दो, वैसे ही बल और पराक्रमसे 


सम्पन्न अनेक सहस्र इन्द्र समास हो चुके हैं ॥ ५५ ॥ 

त्वामप्यतिबलं शक्र देवराजं बलोत्कटम्‌। 

TA काले महावीर्यः कालः संशमयिष्यति ॥ ५६॥ 
शक्र | तुम अपनेको अत्यन्त शक्तिशाली और उत्कट 

qed युक्त देवराज समझते हो; परंतु समय आनेपर महा- 

पराक्रमी काळ तुम्हें भी शान्त कर देगा || ५६ ॥ 

य इदं सर्वमादत्ते तस्माच्छक्र स्थिरो भव । 

मया त्वया च पूर्वश्च न स शक्योऽतिवर्तितुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
इन्द्र | बड काल ही सम्पूर्ण जगतूको अपने वशमें कर 

Ser है; अतः तुम भी स्थिर रहो | मैं) तुम तथा हमारे पूर्वज 

भी काळकी आज्ञाका sega नहीं कर सकते ॥ ५७ | 

यामेतां प्राप्य जानीषे राज्यश्रियमनुत्तमाम्‌ | 

स्थिता मयीति तन्मिथ्या नेषा हयकत्र तिष्ठति॥ ५८॥ 
तुम जिस इस परम उत्तम राजलक्ष्मीको पाकर यह जानते हो 

कि यह मेरे पास स्थिरभावसे रहेगी, तुम्हारी यह घारणा 

मिथ्या है; क्योकि यह कहीं एक जगह बँधकर नहीं रहती है ॥५८॥ 

स्थिता हीन्द्र सहस्रेषु त्वद्विशिष्टतमेष्वियम्‌। 

मां च लोला परित्यज्य त्वामगाद्‌ विवुधाधिप ॥ ५९ ॥ 
इन्द्र | यह लक्ष्मी तुमसे भी श्रेष्ठ सहर्सों पुरुषोंके पास 

रह चुकी है । देवेश्वर ! इस समय यइ चञ्चला मुझे मी 

छोड़कर तुम्हारे पास गयी है ॥ ५९॥ 

मैवं शक्र पुनः कार्षीः शान्तो भवितुमहसि | 

त्वामप्येवंविधं शात्वा क्षिप्रमन्यं गमिष्यति ॥ ६० N 
शक्र ! अब फिर तुम ऐसा बर्ताव न करना | अब तुमको 

शान्ति घारण कर लेनी चाहिये । तुम्हें भी मेरी-जैसी स्थितिर्मे 


जानकर यह लक्ष्मी शीघ्र किसी दूसरेके पास चली 
जायगी || ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि बलिवाप्तवसंवादे चतुर्थिशत्यधिक- 
द्विशततमो्ध्यायः ॥ २२४॥ 
इस प्रकार श्रीमद मारत TAs अन्तगत मोक्चधमेपरवमें बि और इन्द्र संवादशिपयक दो सौ 
चौबीसर्वोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२४ ॥ 


पञ्चविंशत्यविकद्विशततमोऽभ्यायः 
इन्द्र और लक्ष्मीक संवाद, बलिको त्यागकर आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 


भीष्म उवाच 
MARANA बलेदीसता महात्मनः | 
asini शरीराद्धि निष्क्रामन्ती तदा श्रियम॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | तदनन्तर इन्द्रने देखा 
कि महात्मा बलिके शरीरसे परम सुन्द्री तथा कान्तिमती 
लक्ष्मी मूर्तिमती होकर निकल रही हैं ॥ १ ॥ 
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तां दृष्टा प्रभया दीपतां भगवान्‌ पाकशासनः | 
विस्मयोत्फुलनयनो वलि पप्रच्छ बासवः ॥ २ ॥ 
पाकशासन भगवान्‌ इन्द्र प्रभाते प्रकाशित शेनेवाली 
उस लक्ष्मीको देखकर आश्चर्यचकित हो उठे | उनके नेत्र 
विस्मयसे खिल उठे | उन्होंने बलिसे पूछा॥ २॥ 
Th उवाच 
बले केयमपक्रान्ता रोचमाना दिखण्डिनी | 
त्वत्तः स्थिता सकेयूरा दीप्यमाना खतेजसा ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले--बले | यह वेणी धारण करनेवाली कान्ति- 
मयी कौन सुन्दरी तुम्हारे शरीरसे निकल कर खड़ी 
है! इसकी भुजाओंमें बाजूबंद शोमा पा रहे हैं और यह 
अपने तेजसे उद्धासित हो रही है॥ ३ ॥ 
वालिरुवाच 
न हीमामासुरीं Ar न देवों च न मानुषीम्‌ | 
त्वमेनां पृच्छ वा मा वा यथेष्टं कुरु वासव ॥ ४ ॥ 
बलिने कहा--इन्द्र ! मेरी समझमें न तो यह 
अघुरकुलकी स्त्री है, न देवजातिकी दै और न मानवी ही है । 
तुम जानना चाहते हो तो इसीसे पूछो अथवा न पूछो । 
जैसी तुम्हारी इच्छा हो, वैसा करो | ४ ॥ 
शक्र उवाच 
का त्वं बलेरपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी | 
अजानतो ममाचक्ष्व नामधेयं शुचिस्मिते ॥ ५ ॥ 
का त्वं तिष्ठसि मामेवं दीप्यमाना स्वतेजसा | 
हित्वा दैत्यवरं GA तन्ममाचक्ष्व YEBA: ॥ ६ ॥ 
तव इन्द्रने पूछा--पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी | 
बलिके ake निकलकर खड़ी हुई तुम कौन हो ! तुम्हारी 
चमक-दमक अद्भुत है। तुम्हारी वेणी भी अत्यन्त सुन्दर है । 
मैं तुम्हें जानता नहीं हूँ; इसलिये पूछता हूँ | तुम मुझे अपना 
नाम बताओ । FA | देत्यराजको त्यागकर अपने तेजसे मुझे 
प्रकाशित करती हुई इस प्रकार तुम कोन खड़ी हो ! मेरे 
TAA अनुसार अपना परिचय दो ॥ ५-६ ॥ 
श्रीरुवाच 
न मां विरोचनो वेद नायं वैरोचनो बलिः | 
आहुर्मा दुःसहेत्येवं विधित्सेति च मां विदुः ॥ ७ ॥ 
लक्ष्मी बोली -मुझे न तो बिरोचन जानता है और न 
उसका पुत्र यह बलि | लोग मुझे दुःसहा कहते हैं और कुछ 
लोग मुझे विधित्साके नामसे भी जानते हैं ॥ ७ ॥ 
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भूतिर्लक्ष्मीति मामाहुः भीरित्येवं च वासव | 
त्वं मां शक्र न जानीषे सर्व देवा न मां विदुः ॥ ८ ॥ 
बासव | जानकार मनुष्य मुझे भूति, लक्ष्मी और भी 
भी कहते हैं । शक्र | तुम मुझे नहीं जानते तथा सम्पूण 
देवतारओको भी मेरे विषयमें कुछ भी ज्ञान नहीं है ॥ ८ ॥ 
शक्र उवाच 
किमिदं त्वं मम कृते उताहो बलिनः कते । 
दुःसहे विजद्दास्येनं चिरसंवासिनी सती ॥ ९ ॥ 
इन्द्र ने पूछा--दुःसहे ! तुमने चिरकालतक राजा 
बलिके शरीरमें निवास किया है, अत्र क्या तुम मेरेलिये 
अथवा बलिके ही हितके लिये इनका त्याग कर रही हो? ॥९॥ 
श्रीरुवाच 
नो धाता न विधाता मां विदधाति कथंचन | 
कालस्तु शक्र पर्यागान्मैनं शक्रावमन्यथाः ॥ १०॥ 
लक्ष्मीने कहा-इन्द्र ! धाता या विधाता किसी प्रकार 
भी मुझे किसी कार्यमे नियुक्त नहीं कर सकते हैं; किंतु कालका 
ही आदेश मुझे मानना पड़ता है। वही काल इस समय 
बलिका परित्याग करनेके लिये मुझे प्रेरित करनेके निमित्त 
उपस्थित हुआ है | इन्द्र | तुम उस कालकी ARTA 
न करना ॥ १० ॥ 
शक्र उवाच 
कथं त्वया बलिस्त्यक्तः किमर्थं वा शिखण्डिनि | 
कथं च मां न जह्यास्त्वं तन्मे ale शुचिस्मिते ॥ ११॥ 
इन्द्र ने पूछा--वेणी धारण करनेवाली लक्ष्मी ! तुमने 
बलिका केसे और किसलिये त्याग किया है? ञुचिस्मते ! तुम 
मेरा त्याग किस प्रकार नहीं करोगी ? यह मुझे बताओ ॥ ११॥ 
श्रीरुवाच 
सत्ये स्थितास्मि दाने च व्रते तपसि चेव हि। 
पराक्रमे च धर्मे च पराचीनस्ततो वलिः ॥ १२॥ 
लक्ष्मीने कहा-मैं सत्य, दान, त्रत, तपस्या, पराक्रम 
और धर्म्मे निवास करती हुँ । राजा बलि इन सबसे _और धर्ममें निवास करती हूँ । राजा बलि इन सबसे विमुख 


हो चुके हैं॥ १२॥ 

ब्रह्मण्योऽयं पुरा भूत्वा सत्यवादी HARA: | 

अभ्यसूयद्‌ त्राह्मणानासुच्छिएश्चास्पृरद्‌ घृतम्‌॥ १३ ॥ 
ये पहले ब्राझणोंके हितेपी, सत्यवादी और जितेन्द्रिय 

ये; किंतु आगे चलकर ब्राहा्णोके प्रति इनकी दोषइष्टि दो _ 

गयी तया इन्होंने R Ua घी छू दिया था ॥ १३ ॥ 
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यशंशीळः सदा भूत्वा मामेव यजतं खयम्‌। 
प्रोवाच लोकान्‌ मूढात्मा कालेनोपनिपीडितः ॥ १४॥ 
पहले ये सदा यज्ञ किया करते थे; किंतु आगे चलकर कालसे 
पीड़ित एवं मोहितचित्त होकर इन्होंने सब छोगोंको स्वयं ही 
स्पष्टरूपसे आदेश दिया कि तुम सब लोग मेरा ही यजन करो।१४। 
अपाङृता ततः शाक्र त्वयि चत्स्यामि वासव | 
अप्रमत्तेन धायोस्मि तपसा विक्रमेण च ॥ १५॥ 
बालव | इश प्रकार इनके द्वारा तिरस्कृत होकर अब 
मैं gat ही निवास करूंगी । तुम्हें सदा सावधान रहकर 
तपस्या और पराक्रमद्वारा मुझे धारण करना चाहिये ॥ १५॥ 
रक उवाच 
नास्ति देवमनुष्येषु सर्वभूतेषु वा पुमान्‌ । 
यस्त्वामेको विषहितुं शक्नुयात्‌ कमलालये ॥ १६॥ 
इन्द्रने कहा--कमलाल्ये | देवताओं) मनुष्यों अथवा 


सम्पूर्ण प्राणियोमें कोई भी ऐसा पुरुष नहीं है, जो अकेला 
तुम्हारा भार सहन कर सके १ ॥ १६ ॥ 


श्रीरुवाच 
ta देवो न गन्धो नाखुरो न च राक्षसः! 
यो मामेको विषहितुं शक्तः कञ्चित्‌ पुरंदर ॥ १७॥ 
लक्ष्मीने कद्दा-पुरंदर ! देवता, गन्धर्व, असुर और 
राक्षत कोई भी अकेला मेरा मार सहन नहीं कर सकता ॥ १७|| 
TH उवाच 
तिष्ठेथा मयि नित्यं त्वं यथा तद्‌ बूहि मे शुभे । 
तत्‌ करिष्यामि ते वाक्यमृतं तदू वक्तमर्हसि ॥ १८॥ 
wat कहा--श्चमें ! तुम जिस प्रकार मेरे निकट 
सदा निवास कर सको) वह उपाय मुझे बताओ । मैं तुम्हारी 
आज्ञाका यथार्थरूपसे पालन करूँगा; क्योकि तुम वह उपाय 
मुझे अवश्य बता सकती हो ॥ १८॥ 
श्रीरुवाच 
स्थास्यामि नित्यं देवेन्द्र यथा त्वयि निबोध तत्‌ । 
विधिना वेददृष्टेन चतुधी विभजख माम्‌ ॥ १९॥ 
लक्ष्मीने कद्दा-देवेन्द्र | मै जिस उपायसे तुम्हारे 
निकट सदा निवास दर स्ूँगी, वह बताती हूँ, सुनो । तुम 
वेदसे बतायी हुई ARA मुझे चार भागोंमें विभक्त करो ॥ १९] 
शक उवाच 
आहं वै त्वां निधास्यामि यथाशक्ति यथाबलम्‌ | 


न तु मेऽतिक्रमः स्याद्‌ वे सदा Sioa तवान्तिके॥ २० ॥ 


TAA कहा--लक्ष्मी | में शारीरिक बल और मानसिक 
शक्तिके अनुसार तुम्हें घारण करूँगा, किंतु तुम्हारे निकट 
कभी मेरा परित्याग न हो ॥ २० ॥ 


भूमिरेव मनुष्येषु धारिणी भूतभाविनी। 


सा ते we तितिक्षेत समथो हीति मे मतिः N २१॥ ` 


मेरी यह धारणा है कि मनुष्यलोकमें सम्पूर्ण ak 
उत्पन्न करनेवाली यह एथ्वी ही सत्रको धारण करती है। वह 
तुम्हारे Wa भार सह सकेगी; क्योंकि वह. aac. 
शालिनी है ॥ २१॥ 
श्रीरुवाच 
एष मे निहितः पादो योऽयं भूमौ प्रतिष्ठितः । 
द्वितीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहितं कुरु ॥ २२॥ 
लक्ष्मीने कद्दा--इन्द्र | यह जो मेरा एक पैर पृथ्वी 
पर War हुआ है, इसे मैंने यहीं प्रतिष्ठित कर दिया | अक 
तुम मेरे दूसरे पेरको भी सुप्रतिष्ठित करो ॥ २२॥ 
शक्र उवाच 
आप एव मनुष्येषु द्रवन्त्यः परिचारिणीः । 
तास्ते पादं तितिक्षन्तामलमापस्तिति्षितुम्‌ ॥ RA I 
TA कह।--लद्मी | मनुष्यलोकर्मे जल -ही सब्र 
ओर प्रवाहित होता दै; अतः वही तुम्हारे दूसरे पैरका भार 
सहन करे; क्योंकि जळ इस कार्यके लिये पूर्ण समर्थ BUR 
श्रीरुवाच 
एष मे निहितः पादो योऽयमप्छु प्रतिष्ठितः । 
तृतीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ जुनिहितं कुरु ॥ २४ N 
लक्ष्मीने कहा-इन्द्र ! लो, मैंने यदद पैर जलमें रख 
दिया | अब यह जलमें ही सुप्रतिष्ठित है | अत्र तुम मेरे 
chet पेरको भलीमाँति स्थापित करो ॥ RY II 
शक्र उवाच 
यस्मिन्‌ वेदाश्च यज्ञाश्च यस्मिन्‌ देवाः प्रतिष्ठिताः | 
तृतीयं पादमर्निस्ते oud धारयिष्यति ॥ ५ ॥ 
TAA का--देवि | जिसमें वेद, यज्ञ और सम्पूर्ण 
देवता प्रतिष्ठित हैं। वे अग्निदेव तुम्हारे तीसरे पैरको अच्छी 
RE धारण करेंगे ॥ २५॥ 
श्रीरुवाच 
एप मे निहितः पादो योऽयमग्नो प्रतिष्ठितः । 
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चतुर्थ शक्र पाद्‌ मे तस्यात्‌ सुनिहितं कुरु ॥ २६॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यह. तीतरा पाद मैंने अग्निम 
रख दिया | अब यह alti प्रतिष्ठित है | इसके बाद मेरे चौथे 
पादको भलीभाँति स्थापित करो ॥ २६ ॥ 
शक उवाच 
ये वे सन्तो मजुष्येषु ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः | 
ते ते पादं तितिक्षन्तामलं सन्तस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २७॥ 
इन्द्र बोले-देवि | agit जो ब्राह्मणमक्त 
और सत्यवादी श्रेष्ठ पुरुष हैं; वे आपके चौथे पादका भार 
वहन करें; क्योंकि श्रेष्ठ पुरुष उसे सहन करनेमें पूर्ण समर्थ žil 
श्रीरुवाच 
एप मे निहितः पादो योऽयं सत्खु प्रतिष्टितः। 
एवं हि. ARa शक्र भूतेषु परिधत्ख माम्‌ ॥ २८॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यह मैंने अपना चौथा पाद 
WT | अत्र यह सत्पुरुधोर्मे प्रतिष्ठित gen) इसी प्रकार 
तुम भब. सम्पूर्ण att मुझे स्यापित करके सब ओरसे मेरी 
रक्षा करो ॥ Re Il 
शक्र उवाच 
भूतानामिह यो वै त्वां मया विनिहितां सतीम्‌। 
उपहन्यात्‌ स मे धृष्यस्तथा शण्वन्तु मे वचः॥ २९॥ 
waa कहा--देवि ! मेरेद्वारा स्थापित की हुई आपको 
समस्त प्राणियोंमेंसे जो मी पीड़ा देगा, वह मेरेद्वारा दण्डनीय 
होणा | मेरी यह ब्रात वे सब लोग सुन लें ॥ २९॥ 
ततस्त्यक्तः श्रिया राजा दैत्यानां बलिरत्रवीत्‌। 
यावत्‌ पुरस्तात्‌ प्रतपेत्‌ तावद्‌ वे दक्षिणां दिशम्‌। 
पश्चिमां: तावदेवापि तथोदीचीं दिवाकरः ॥ ३० N 
तदनन्तर लक्ष्मीसे परित्यक्त होकर दैत्यराज बलिने कहा- 
“सूर्यं जबतक gat प्रकाशित होंगे, तभीतक वे 
दक्षिण, पश्चिम और उत्तरदिशाको भी प्रकाशित करेंगे॥३०॥। 
तथा मध्यंदिने सूर्यो नास्तमेति यदा तदा। 
पुनदेंबरासुर॑ युद्धं भावि जेतास्मि वस्तदा॥ ३१॥ 
“जब सूर्यं केवल मध्याहृकालमें ही स्थित रहेंगे, अस्ताचल- 
को नहीं जायेंगे, उस समय पुनः देवासुरसंग्राम होगा और 
उसमें मैं तुम सब देवताओंको परास्त करूँगा ॥ ३१ ॥ 
स्वलोकान्‌ यदा5ऽदित्य पकस्थस्तापयिष्यति। 
तदा देवाखुरे युद्धे जेताहं त्वां शतक्रतो ॥ ३२॥ 


“शतक्रतो | जब सूर्य एक स्थान अर्थात्‌ ब्रह्मलोकमें ही 
स्थित होकर नीचेके सम्पूर्ण Datel ताप देने लगेंगे, उस. 
समय देवासुरसंग्राममें में तुम्हें अबश्य जीत लूँगा#?। ३२ ॥ 

TH उवाच 
mem sir समादिष्टो न हन्तव्यो भवानिति | 
तेन तेऽहं बले वज् न विमुञ्चामि मूर्धनि ॥ ३३॥ 

GAA कहा-त्रले ! ब्रह्माजीने मुझे आज्ञा दी है कि 
तुम बलिका वध न करना; इसीलिये तुम्हारे मस्तकपर मैं 
अपना वज्र नहीं छोड़ रहा हूँ ॥ ३३ ॥ 
यथेष्टं गच्छ दैत्येन्द्र स्वस्ति तेऽस्तु ASAT l- 
आदित्यो नेव तपिता कदाचिन्मध्यतः स्थितः ॥ ३४॥ 

दैत्यराज | तुम्हारी जहाँ इच्छा होश चले जाओ | AME 
असुर | तुम्हारा कल्याण हो । सूर्यं कभी मध्याहमें ही स्थित 
होकर सम्पूर्ण AAA ताप नहीं देंगे ॥ ३४॥ 
स्थापितो ह्यस्य समयः पूर्वमेव स्वयम्भुवा | 
अजस्रं परियात्येष सत्येनावतपन्‌ प्रज्ञाः ॥ ३५॥ 

waa पहलेसे ही उनके लिये मर्यादा स्थापित कर 
दी है, अतः उसी सत्यमर्यादाके अनुसार सूर्य सम्पूर्ण लोकौ 
को ताप प्रदान करते हुए निरन्तर परिश्रमण करते हैं ॥२५॥ 
अयनं तस्य षण्मासानुत्तरं दक्षिणं aur | 
येन संयाति लोकेषु शीतोष्णे विस॒जन्‌ रविः॥ WN 

gaz दो मार्ग हैं--उत्तर और दक्षिण | छः महीनोंका 
उत्तरायण होता है और छः मद्दीनोंका दक्षिणायन | उसीसे 
सम्पूर्ण जगतूर्मे सर्दी-गर्माकी सृष्टि करते हुए सूर्यदेव भ्रमणे 
करते हैं॥ ३६ N 

भीष्म उवाच 

एवमुक्तस्तु दत्येन्दो बलिरिन्द्रेण भारत। 
जगाम दक्षिणामाशासुदीची तु पुरंदरः ॥ ३७॥ 

भीष्मजी कहते हें- भारत ! इन्द्रके ऐसा कइनेपर 
दैत्यराज बलि दक्षिणदिशाको चले गये और स्वयं इन्द्र 
उत्तरदिश्याको ॥ ३७॥ 


* वैवस्वत मन्वन्त(को आठ भागोंमें विभक्त करके जब अन्तिम 
आठवां भाग व्यतीत होने लगेगा, तब पूर्व आदि चारों दिशाओंमें जो 
इन्द्र, यम, वरुण और कुबेरकी चार पुरियों हैं, बे नष्ट शो जायेगी । 
उत्त समय केवल श्रझलोकरमे स्थित होकर a नोचेके सम्पूर्ण 
ATA प्रकाशित करेंगे । उसी समय साविक मन्बन्तरका आरम्भ 
होगा, जिसमें राजा बलि इन्द्र होंगे । ( नीङकण्डी ) 
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शीमहाभारते 


गीतमनहंकारसंशितम्‌ | राजा बलिका वह पूर्वोक्त अनहंकारसंज्ञक वाक्य सुनकर 

वाक्य श्रुत्वा सहस्राक्षः खमेवारुरुहे तदा ॥ ३८॥ RAAN इन्द्र पुनः आकाशको ही उड़ चले ॥ ३८॥ 
j इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि Aa श्रीसंनिधानो नाम पशद्चविंशत्यधिक- 

द्विशततमोऽध्यायः ॥ २२५ tl 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मंपरवमे श्रोसनिधाननामक दो at 
wia अध्याय पुरा हुआ ॥ २२५ ॥ 


षड्विशत्यथिकद्विशततमोऽध्यायः 
इन्द्र ओर नमुचिका संवाद 


भीष्म उवाच संतापाद्‌ amà चायुधर्मश्चैव सुरेश्वर । 
अत्रैवोदाइरन्तीममितिषहासं पुरातनम्‌ | इन्द्र | इसीलिये मैं शोक नहीं करता; क्योंकि यह 


शतक्रतोश्च संवादं नमुचेश्च युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं --युधिष्टिर | इसी विषयमें विज्ञ 

पुरुष इन्द्र और नमुचिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 

उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 

Ren विहीनमासीनमक्षोभ्यमिव सागरम्‌ । 

भवाभवशं भूतानामित्युवाच पुरंदरः ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात दै, देत्यराज नमुचि राजलूक्ष्मीसे च्युत 

हो गये, तो मी वे प्रशान्त मद्दासागरके समान क्षोमरहित बने 

रहे; क्‍योंकि वे काछऋणसे Wars प्राणिर्योके अभ्युदय और 

परामवके तत्त्वको जाननेवाले थे | उस समय देवराज इन्द्र 

उनके पास जाकर इस प्रकार बोले-॥ २ II 

बद्धः पाशेश्युतः स्थानाद्‌ द्विपतां वशमागतः | 

श्रिया विहीनो नमुचे शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
“नमुचे ! तुम Raa वॉघे गये, राज्यसे भ्रष्ट हुए 

agate aad पड़े और धन-सम्पत्तिसे बञ्चित हो गये | तुम्हे 

अपनी इस दुरवस्थापर शोक होता है या नहीं !? ॥ ३ ॥ 

नखुचिरुवाच 
akan शोकेन शारीर चोपतप्यते | 
अमित्राश्च प्रहृष्यन्ति शोके नास्ति सहायता ॥ ४ ॥ 


नमुचिने कहा- देवराज | यदि शोकको रोका न जाय 
तो उसके द्वारा शरीर संतप्त हो उठता है और A उसके द्वारा शरीर संतत दो उठता है और शत्रु प्रसन्न 


होते हैं। शोकके द्वारा विपत्तिको दूर करनेमें भी कोई सहायता 
व Ae 8६ कर नेम भी कोई सहायता 


_नहीं मिलती ॥ ४॥ 
THIER न शोचामि सर्च होवेद्मस्तवत्‌ | 
संतापाद्‌ भ्रश्‍यते रूपं संतापादू as श्रियः॥ ५ ॥ 


सम्पूर्ण वैभव नाशवान है | संताप. करनेसे रूपका नाश होता 


है । संतापसे कान्ति फीकी पड़ जाती है और सुरेश्वर | संतापसे 


आयु तथा घर्मका भी नाश होता है ॥ ५३ ॥ 


विनीय खलु aq दुःखमागतं वैमनस्यजम्‌ ॥ ६ N 
ध्यातव्यं मनसा हृद्यं कल्याणं संविजानता | 
अतः समझदार पुरुप्रको वेमनस्यके कारण प्रास हुए 
दुःखका निवारण करके मन-ही-मन हृदयस्थित कल्याणमय 
परमात्माका चिन्तन करना चाहिये || ६९ ॥ 
यदा यदा हि पुरुषः कल्याणे कुरुते मनः। 
तदा तस्य प्रसिध्यन्ति सवार्था नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 
पुरुष जब-जब कल्याणस्वरूप परमात्माके चिन्तनमें मन 
लगाता दै, तब-तब उसके सारे मनोरथ सिद्ध होते हे, इसमें 
संशय नहीं 2 ॥ ७ ॥ 
पकः शास्ता न द्वितीयो ऽस्ति शास्ता 
गर्भे शयानं पुरुषं शास्ति शास्ता । 
तेनानुयुक्तः sama 
यथा नियुक्तोऽस्मि तथा वद्दामि॥ ८ ॥ 
जगतूका शासन करनेवाला एक ही है, दूसरा नहीं । 
वही शासक गर्भमें सोये हुए जीबका भी शासन करता है, 
जैसे जल निम्न स्थानकी ओर ही प्रवाहित होता दै, उसी 
प्रकार प्राणी उस शासकसे प्रेरित होकर उसकी अभीष्ट दिशा- 
को ही गमन करता है | उस ईश्वरकी जेसी प्रेरणा होती हैः 
उसीके अनुसार मैं भी कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ८॥ 
भवाभवौ त्वभिजानन्‌ गरीयो 
शानाच्छेयोनतु ` रोमि! 
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arenes ] 


षड्विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०१५ 


आशासु धम्योसु we कुर्वन्‌ 
यथा नियुक्तोऽस्मि तथा वहामि ॥ ९ ॥ 
मैं प्राणियोंके अभ्युदय और परामवको जानता हूँ । 
श्रेष्ठ .तत्तसे भी परिचित हूँ और ज्ञानसे कल्याणकी प्राप्त 
होती है; इस बातको मी समझता हूँ, तथापि उसका सम्पादन 
नहीं करता हूँ | इसके विपरीत adama अथवा अधर्मयुक्त 
आशा. मनमें लेकर जैसी अन्तर्यामीकी प्रेरणा होती है, 
उसके अनुसार कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ९ ॥ 
यथा यथास्य प्राप्तव्यं प्राप्नोत्येव तथा तथा | 
भवितव्यं यथा यञ्च भवत्येव तथा तथा ॥ १०॥ 
पुरुप्रको जो बस्तु जिस प्रकार मिलनेवाली होती है, वह 


उस प्रकार मिल ही जाती है । जिस वस्तुकी जैसी होनहार 
होती हेश वह वैसी होती ही है ॥ १० | 


>> >. ss 
यज्ञ यत्रेव संयुक्तो धात्रा गर्भ पुनः पुनः । 
तत्र तत्रैव वसति न यत्र स्रयमिच्छति॥ ११॥ 


विधाता जिस-जिस गर्भमें रहनेके लिये जीवको बार-बार 


प्रेरित करते हैं, वह जीव उसी-उसी गर्भमें वास करता है; 
किंतु वह खयं जहाँ रंहनेकी इच्छा करता है? वहाँ नहीं रह 


पाता दै ॥ ११॥ 
भावो योऽयमनुप्राप्तो भवितव्यमिदं मम। 
इति यस्य सदा भावो न स मुह्दोत्‌ कदाचन ॥ १२॥ 
मुझे जो यह अवस्था प्राप्त हुई है, ऐसी ही होनहार थी । 
जिसके हृदयम सदा इस तरहकी भावना होती है; वह कमी 
मोहमें नहीं पड़ता ॥ १२॥ 
पर्यायैहन्‍्यमानानामभियोक्ता न विद्यते । 
डुःखमेतत्‌. तु यद्‌ द्वेष्टा कतोहमिति मन्यते ॥ १३॥ 
कालक्रमसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखोद्वारा जो लोग 
आहत होते हैं। उनके उस दुःखके लिये दूसरा कोई दोषी 
या अपराधी नहीं है । दुःख पानेका कारण तो यह है कि 
पुरुष वर्तमान दुःखसे द्वेष करके अपनेको उसका कर्ता मान 
बैठता है ॥ १३ ॥ 
gia देवांश्च महासुरांश्च 
fagei वने gia । 
कानापदो नोपनमन्ति लोके 
परावरश्ास्तु न सम्भ्रमन्ति ॥ १४॥ 


gh देवता, बड़े-बड़े असुर, तीनों वेदोके ज्ञानमें - 


बढ़े हुए विद्वान्‌ पुरुष तथा बनवासी मुनि-इनमेंे किनके 


ऊपर संसारमें आपत्तियाँ नहीं आती हैं; परंतु जिन्हें सत्‌-असत्‌ 
का विवेक है, वे मोह या भ्रममें नहीं पड़ते हैं ॥ १४॥ 
न पण्डितः क्रुदयति नाभिपद्यते 
न चापिसंसीदति न प्रहृष्यति। 
न चारथेरुच्छरव्यसनेषु शोचते 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानिवाचलः ॥१५॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी क्रोध नहीं करता, कहीं आसक्त नहीं 
होता, अनिष्टकी प्राप्ति होनेपर दुःखसे व्याकुल नहीं होता 
और feet प्रिय वस्तुको पाकर अत्यन्त इर्षित नहीँ होता 
है। आर्थिक कठिनाई या संकटके समय भी वह झोकग्रस्त 
नहीं होता है; अपितु हिमालयके समान स्वभावसे ही अविचळ 
बना रहता है ॥ १५॥ 
यमर्थसिद्धिः परमा न मोहयेत्‌ 
तथैव काले व्यसनं न मोहयेत्‌ । 
सुखं च दुःखं च तयैव मध्यमं 
निषेवते यः स धुरंधरो नरः॥ १६॥ 
जिसे उत्तम अर्थसिद्धि मोहमें नहीं डालती, इसी तरह 
जो कभी संकट पड़नेपर धैय या विवेकको खो नहीं बैठता 
तथा सुखका, दुःखका और दोनोंके बीचकी अवस्याका समान 
भावसे सेवन करता है; वही महान्‌ कार्यभारको तँभालनेवाला 
श्रेष्ठ पुरुष माना जाता दै ॥ १६॥ 
यां यामवस्थां पुरुषोऽधिगच्छेत्‌ 
तस्यां रमेतापरितप्यमानः। 
एवं प्रबुद्धं प्रणुद्न्मनोजं 
संतापनीयं सकल VÅTA | १७॥ 
पुरुप जित-जिस अवस्थाको प्राप्त हो, उसीमें उसे संतत 
न होकर आनन्द मानना चाहिये । इस प्रकार संतापजनक 


बढ़े हुए कामको अपने शरीर और मनसे पूर्णतः 


निकाल दे ॥ १७॥ 


न तत्सदः सत्परिषत्‌ सभा च सा 
प्राप्य यांन कुरुते सदा भयम्‌ | 
धर्मतस्वमवगाह्य वुद्धिमान्‌ 
योऽभ्युपैति स धुरंधरः पुमान्‌ ॥ १८॥ 
नतो ऐसी कोई समा है? न साधु-सत्पुरुषोंकी कोई परिषद्‌ है 
और न कोई ऐसा जनसमाज ही है; जिसे पाकर कोई पुरुष 
कभी भय न करे । जो बुद्धिमान्‌ wad अवगाहन करके 
उसीको अपनाता है, बड़ी धुरंधर माना गया है ॥ १८ ॥ 
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आस्य कमोणि दुरन्क्यानि 
न पै A मुह्यति मोहकारे। 
स्थानाुल्युतश्चेजञ मुमोह गौतम- 
स्ताघल्‌ कुच्छामापदं MA TE: ll १९ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषके सारे कार्य साधारण लोके लिये sata 
होते हैं । विद्वान पुरुष मोइके अवसरपर भी मोहित नहीं 
शेता। जैसे बृद्ध गौतममुनि अत्यन्त कष्टजनक विपत्तिमे 
पड़कर और पदच्युत होकर भी मोहित नहीं हुए ॥ १९ ॥ 
a मन्त्रवळवीर्येण प्रया पौरुषेण च। 
a wea न वृत्तेन तथा नेवार्थसम्पदा । 
अभ्वं लभते मत्येस्तत्र का परिदेषना ॥ Ra N 
जो वस्तु नहीं मिलनेवाली होती है, sea कोई मनुष्य 
मन्त्र, वल, पराक्रम) बुद्धि, पुरुषार्थ, शील, सदाचार और 


धन-सम्पत्तिति भी नहीं पा सकता; फिर उसके लिये शोक 
क्यो किया जाय १। २० || 


यदेमनुजातस्य mat 'विदघुः पुरा 
सदेवानुचरिष्यामि किं मे सृत्युः करिष्यति ॥ २१॥ 


पूवंकालमें विधाताने मेरे लिये er विधान रच दका 
है, मैं जन्मके पश्चात्‌ उसीका अनुसरण करता आया š: 


और आंगे भी करूँगा; अतः मृत्यु मेरा क्या करेगी ! ॥२१॥ 
लब्धव्यान्येव लभते गन्तव्यान्येव गच्छति । 
प्राप्तव्यान्येव चामोति दुःखानि च सुखानि च॥ २२.॥ 
मनुष्यको प्रारूधके विधानले जो कुछ पाना दै, seta 
_वह पाता है | जहाँ जाना है, वहीं वह जाता है और जो भी. 
सुख या दुःख उसके लिये प्राप्तव्य हैं, उन्हें वह ma 
करता है | २२ ॥ 
पतद्‌ विदित्वा कार्स्न्येन यो न मुह्यति मानवः। 
कुशली सर्वदुःखेषु स वे सर्वधनो नरः ॥ २३॥ 
यह पूर्णरूपले जानकर जो मनुष्य कमी मोहित नहीं 
होता दै, वह सब प्रकारके दुःखोर्मे सकुशल रहता है और 
वही हर तरहसे धनवान्‌ है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि शक्रनसुचिसंवादो नाम पड्विशत्यधिक- 
द्विशततमोऽध्यायः ॥ २२६॥ 
इस प्रकार Magara शान्तिपर्व अन्तर्गत Hels} इन्द्र और नमुचिका संवादनामक दो सौ 
SAGA अध्याय पूरा हुआ ॥ २२६॥ 


सप्तविंशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


इन्द्र और बलिका संवाद--काल 
युधिष्ठिर उवाच 
मग्नस्य व्यसने इच्छे कि श्रेयः पुरुषस्य हि। 
बन्धुनारो महीपाल राज्यनारोऽथवा पुनः॥ १ ॥ 
त्वं हि नः परमो वक्ता लोकेऽस्मिन्‌ भरतर्षभ | 
एतदू भवन्तं पृच्छामि तन्मे त्वं वक्तुम्हसि ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भूपाल | जो मनुष्य बस्धु-बास्धर्वो- 
का अथवा राज्यका नाश हो जानेपर घोर संकटमें पड़ गया 
go उसके कल्याणका क्‍या उपाय हे ? भरतश्रेष्ठ | ga 
इंसारमें आप ही हमारे लिये सबसे श्रेष्ठ वक्ता हैं; इसलिये 
यह बात आपसे ही पूछता हूँ | आप यह सव मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
ुत्रदारेः सुखैश्चेव वियुक्तस्य धनेन ar 
wre व्यसने कच्छे भृतिः श्रेयस्करी gq ३ N 


और ग्रारन्धकी महिमाका वर्णन 


घैयेंण युक्तस्य सतः शरीरं न विशीर्यते । 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्टिर ! जिसके e-ga 
मर गये हो, सुख छिन गया हो अथवा धन नष्ट हो मया 
हो और इन कारणोंसे जो कठिन विपत्तिमें फँस war हो 
Pal Xi धारण करनेमें ही कल्याण है। जो aga 
युक्त हे, उस सत्पुरुषका शरीर चिन्ताके कारण नष्ट 
नहीं होता ॥ ३३ ॥ 
विशोकता सुखं धत्ते धत्ते चारोग्यमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
आरोग्याच्य शारीरस्य स पुनर्विन्दते श्रियम्‌ । 
शोकहीनता सुख और उत्तम आरोग्यका उत्पादन 
करती है, शरीरके नीरोग aaa मनुष्य फिर घन-सम्पत्तिका 


उपाजन कर लेता है॥ ४१ ॥ 


यच्च परश नरस्तात सान्तिकाँ वृत्तिमास्थितः ॥ ५ ॥ 
qad च धेये च व्यवसायश्च कर्मसु | 

तात ! जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य सदा सात्त्विक बृत्तिका 
सहारा लिये रहता है। उसीको ऐश्वर्य और पैर्यकी प्राप्त 
होती है तथा बही सम्पूर्ण कमोमेंउद्योगशील होता है | ५३॥ 
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सप्तविशत्यधिकद्धिशततमो च्याय: 


५०१७ 


मोक्षधर्मपवे ] 
अन्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ ६॥ 
बलिवासवसंवादं पुनरेव युधिष्टिर 


युधिष्ठिर | इस विषयमें पुनः बलि और इन्द्रके संवाद- 
रूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ ६३ ॥ 
वृत्त देवासुरे युद्धे दैत्यदानवसंश्षये ॥ ७ ॥ 
विष्णुक्रान्तेषु लोकेषु देवराजे शतक्रतौ । 
ज्यमानेघु देवेषु चातुर्वण्यं व्यवस्थिते ॥ ८ ॥ 
SAAN त्रेलोक्ये प्रीतियुक्ते स्वयम्भुवि । 

पूर्वकालमें जत्र दैत्यो और aster संहार करनेवाला 
देवासुर-संग्राम समाप्त हो गया, वामनरूपधारी भगवान्‌, 
विष्णुने अपने पैरोसे तीनों लोकोंको नाप लिया और सौ यर्शो- 
का अनुष्ठान करनेवाले इन्द्र जत्र देवताओंके राजा हो गये, 
तब देवताओंकी सघ ओर आराधना होने लगी | चारों वर्णोके 
लोग अपने-अपने adit स्थित रहने लगे | तीनों लोकोंका 
अभ्युदय होने लगा और सत्रको सुखी देखकर स्वयम्भू ब्रह्माजी 
अत्यन्त प्रसन्न रहने लगे ॥ ७-८३ ॥ 


रुदरैर्वुभिरादित्येरश्चिभ्यामपि चर्षिभिः ॥ ९ ॥ 
गन्धवेभुजगेन्देथ्व Agada: प्रभुः | 
चतुदुन्तं Gard च वारणेन्द्रं श्रिया gaa! 
आरुह्येरावतं राक्रस्रेलोक्यमनुसंययौ ॥ १० N 
उन्हीं दिनोंकी बात है, देवराज इन्द्र अपने ऐरावत 
नामक गजराजपर, जो चार सुन्दर sata सुशोभित और 
दिव्य aha सम्पन्न था, आरूढ हो तीनों लोकोर्मे भ्रमण 
करनेके लिये निकले | उस समय त्रिलोकीनाथ इन्द्र सुद्र, 
वसु, आदित्य) अश्विनीकुमार, ऋषिगण) गन्धर्व) नाग) 
सिद्ध तथा विद्याधरो आदिसे घिरे हुए थे ॥ ९-१० ॥ 
a कदाचित्‌ समुद्रान्ते कस्मिश्चिद्‌ गिरिगह्वरे। 
बलिं a वज्री ददरशोपससपे च ॥ ११॥ 
घूमते-घूमते वे किसी समय. समुद्रतटपर जा पहुँचे | 
बह किसी पर्वतकी गुफामें उन्हें विरोचनकुमार बलि दिखायी 
दिये । उन्हें देखते ही इन्द्र हाथमें वज्र लिये उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ११ Il 
तमैरावतमूर्धस्थं प्रेष्य देवगणेदतम्‌। 
खुरेन्द्रमिन्द्र दैत्येन्द्रो न शुशोच न विव्यथे ॥ १२॥ 
देवताओंसे घिरे हुए देवराज इन्द्रको ऐराबतकी पीठपर 
बैठे देख दैत्यराज बलिके मनमें तनिक भी शोक या व्यया 
नहीं हुई ॥ १२॥ 
दृष्टा तमविकारस्थं तिष्ठन्तं निर्भयं बलिम्‌ । 


अधिरूढो द्विपश्रेष्ठमित्युवाच शतक्रतुः ॥ १३॥ 
उन्हें निर्मय और निर्विकार होकर खड़ा देख श्रेष्ठ गज- 
राजपर चढ़े हुए Wid इन्द्रने उनसे इस प्रकार 
कहा-॥ १३ || 
दैत्य न व्यथसे शोयोदथवा बृद्धसेवया। 
तपसा भावितत्वाद्‌ वा सर्वधेतत्‌ खुदुष्करम्‌॥ १४॥ 
दैत्य | TÈ अपने शत्रुकी समृद्धि देखकर ब्यथा क्‍यों 
नहीं होती ! झ्या शौयंसे अथवा बड़े-बूढोंकी सेवा करनेसे या 
तपस्यासे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेके कारण तुम्हे शोक नहीं 
होता है ! साधारण पुरुषके लिये तो यह धैर्य सर्वथा परम 
दुष्कर है ॥ १४ ॥ 
शत्रुभि्वेशमानीतो eta: स्थानादनुत्तमात्‌ । 
वैरोचने किमाश्रित्य शोचितव्ये न शोचसि ॥ १५ ॥ 
“विरोचनकुमार | तुम शत्रुओके and पड़े और उत्तम 


स्थान (राज्य) से भ्रष्ट हुए--इस प्रकार शोचनीय AT पड़कर 
Sa a मनन 

मी तुम किस बलका सहारा लेकर शोक नहीं करते हो ! ॥ १५॥ 
TES भशक्षा सहारा लकर शाक नहा करते TTL | 


Sea प्राप्य जातीनां महाभोगानजुत्तमान्‌ । 
हृतखरलराज्यस्त्वं ब्रूहि कस्मान्न शोचसि ॥ १६॥ 
“तुमने अपने जाति-भाइयोंमें सबसे श्रेष्ठ स्थान प्रास किया 
था और परम उत्तम महान्‌ भोगोंपर अधिकार जमा AT 
था; किंतु इस समय तुम्हारे रल और राज्यका अपहरण हो 
गया दै, तो भी बताओ तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है !॥ 


ईश्वरो हि पुरा भूत्वा पिठ्पैतामहे पदे । 
तत्त्वमद्य हृतं दृष्टा सपत्नेः कि न शोचसि ॥ १७॥ 

“पहले तो तुम अपने वाप-दादोंके राज्यपर बैठकर तीनों 
लोकोके ईश्वर बने हुए थे । अब उस राज्यको शत्रुओंने छीन 
छिया; यह देखकर भी तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है १ ॥ १७॥ 
बद्धश्च वारुणेः पाञैवंज्रेण च समाहतः | 
हृतदारो हृतधनो बूहि कस्मान्न शोचसि ॥ १८॥ 

“तुम्हे वरुणके TAI बाँधा गया) aKa घायल किया 
गया तथा तुम्हारी स्री और धनका भी अपहरण कर fear 
गया; फिर भी बोलो) तुम्हें शोक केसे नहीं होता है ! ॥ १८॥ 
नष्टभ्रीविभवभ्नषशो यत्न शोचसि दुष्करम्‌। 
ब्रेलोक्यराज्यनाशे हि कोऽन्यो जीवितुमुत्सहेत्‌॥ १९॥ 

“तुम्हारी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी । तुम अपने घन-बैभव- 
से हाथ भो as | इतनेपर भी जो तुम्हें शोक नहीं होता है; 
यह दूसरोंके लिये बड़ा कठिन है । तीनों लोकोंका राज्य नष्ट 
हो जानेपर भी तुम्हारे सिवा दूसरा कौन जीवित रइनेके 
लिये उत्साह दिखा सकता है? ॥ १९ ॥ 
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पतश्चान्यच्च परुषं gard परिभूय तम्‌ । 
श्रुत्वा खुखमसम्भ्रान्तो वलिवेरोचनो SAR Ro I 

ये तथा और भी बहुत-सी कठोर बातें सुनाकर इन्द्रने 
बलिका तिरस्कार किया | विरोचनकुमार बलिने वे सारी बाते 
बड़े आनन्दसे सुन लीं और मनमें तनिक भी घत्रराहट न 
BR उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ २० | 


बलिरुवाच 


fradta मयि at शक्र कि कत्थितेन ते । 
agma तिष्ठन्तं पञ्यामि त्वां पुरंदर ॥ २१॥ 
बलिने कहा-इन्द्र ! जब मैं शत्रुओं अथवा कालके द्वारा 
भलीमाँतिब्न्दी बना लिया गया हूँ) तव मेरे सामने इस प्रकार 
बढ़-बढ़कर बातें वनानेसे तुम्हें क्या लाभ होगा ! पुरंदर | 
मैं देखता हूँ; आज तुम बज्र उठाये मेरे सामने खड़े हो || 
अशक्तः पूर्वमासीस्त्वं कथञ्चिच्छक्तां गतः। 
कस्त्वदन्य इमां वाचं Tat वक्तुमर्हति ॥ २२॥ 
किंठु पहले gai ऐसा करनेकी शक्ति नहीं थी | अत्र 
किती तरह शक्ति आ गयी है | तुम्हारे सिवा दूसरा कौन 
ऐसा अत्यन्त कूर वचन कह सकता है ! ॥ RR || 
यस्तु शत्रोर्वशस्थस्य शक्तोऽपि कुरुते द्याम्‌ | 
हस्तप्राप्तस्य वीरस्य तं चेव पुरुषं विदुः ॥ २३॥ 
जो शक्तिशाली होकर भी अपने वर्मे पड़े हुए अथवा 
हायमे आये हुए बीर IIR दया करता है, उसे अच्छे छोग हुए वीर शत्रुपर दया करता है, उसे अच्छे लोग 
उत्तम पुरुष मानते हैं ॥ २३ ॥ 
अनिश्चयो हि युद्धेषु द्वयोविंवदमानयोः। 
एकः प्रामोति विजयमेकश्चैव पराजयम्‌ ॥ २४॥ 
जब दो aR विवाद एवं युद्ध छिड़ जाता है, 
तब किसकी जीत होगी--इसका कोई निश्चय नहीं रहता है | 
उनमेंते एक पक्ष बिजयी होता है और दूसरेको पराजय 
प्राप्त होती है ॥ २४॥ 
मा च तेऽभूत्‌ खभावो ऽयमिति ते देवपुङ्गव | 
bac सर्वभूतानां विक्रमेण जितो वलात्‌ ॥ २५॥ 
इसलिये देवराज | तुम्हारा स्वभाव ऐसा न हो, दुम 
ऐसा न समझ लो कि मैंने अपने बल और पराक्रमसे ही 
समस्त प्राणियोके स्वामी मुझ बलिपर बिजय पायी है ॥ २५॥ 
नेतद्स्मत्ङतं शक्र नेतच्छक्र छृतं त्वया । 
यस्‌ त्वमेवंगतो चञ्जिन्‌ यद्वाप्येवंगता वयम्‌ ॥ २६॥ 
बञ्रधारी इन्द्र | आज जो तुम इस प्रकार राज-वेभवसे 
सम्पन्न हो अथवा इमलोग जो इस दीन दशाको पहुँच गये 
हैं, यह सत्र न तो तुम्हारा किया हुआ है और न हमारा ही 
किया हुआ दै ॥ २६॥ 


धीम्रहाभारसे 


अहमासं यथाद्य त्वं भविता त्वं यथा वयम्‌ । 
मावमंस्था मया कर्म दुष्कृतं कृतमित्युत ॥ २७॥ 
आज जैसे तुम हो, कमी मैं भी ऐसा ही था और इस 
समय जिस cart हमलोग पड़े हुए हैं, कभी तुम्हारी भी 
वैसी ही अवस्था होगी; अतः तुम यह समझकर कि मैने बड़ा 
दुष्कर पराक्रम कर दिखाया है, मेरा अपमान न करो ॥२७॥ 
सुखदुःखे हि पुरुषः पर्यायेणाधिगच्छति | 
पर्यायेणासि शक्रत्वं प्राप्तः शक्र न कर्मणा ॥ २८ N 
प्रत्येक पुरुष वारी-ारीसे सुख और दुःख पाता है! 
इन्द्र | तुम भी अपने पराक्रमसे नहीं, कालक्रमसे ही इन्द्र- 


पदको प्राप्त हुए हो ॥ २८ ॥ 


कालः काठे नयति मां त्वां च कालो नयत्ययम्‌ । 

तेनाहं त्वं यथा नाद्य त्वं चापि न यथा वयम्‌ ॥ २९. ॥ 
काल ही मुझे कुसमयकी ओर ले जा रहा है और यह 

काल दी तुम्हे अच्छे दिन दिखा रहा है; इसलिये आज जैसे 

तुम दो, वेसा में नहीं हूँ और जेते हमलोग हैं वैसे तुम 

नहीं हो ॥ २९ ॥ 

न माठ्पित्शुश्रूषा न च दैवतपूजनम्‌। 

नान्यो शुणसमाचारः पुरुषस्य सुखावहः ॥ ३०॥ 
माता-पिताकी सेवा, देवताओंकी पूजा तया अन्य 

सहुणयुक्त सदाचार भी बुरे दिनॉमें किसी पुरुषके लिये 

सुखदायक नहीं होता हे ॥ ३० | 

न विद्या न तपो दानं न मित्राणि न वान्धवाः | 

शक्नुवन्ति परित्रातुं नरं कालेन पीडितम्‌ ॥ ३१॥ 
aed पीड़ित हुए मनुष्यको न विद्या, न तप, न 

दान) न मित्र और न बन्धुान्धव ही कश्से वचा पाते cal 

नागामिनमनर्थ हि प्रतिघातशतैरपि । 

शक्नुवन्ति प्रतिब्योदुसते चुद्धिवलान्नराः N ३२॥ 
मनुष्य बुद्धिचलके सिवा और किसी AA शुद्धिवलके सिवा और किसी उपायले सैकड़ों 

आघात करके भी आनेवाले अनर्थको नहीं रोक SERS Ul आनेवाळे अनर्थको नहीं रोक सकते ॥२२॥ 

पर्योयैर्हन्यमानानां परित्राता न विद्यते। 

इदं तु दुःखं यच्छक्र कतीहमिति मन्यसे ॥ ३३॥ 
काळक्रमसे जिनपर आधात होता है--स्वयं काळ 

जिन्हें पीड़ा देता है, उनकी रक्षा कोई नहीं कर सकता | 

शक्र | तुम जो अपनेको इस परिस्थितिका कर्ता मानते हो, 

यही तुम्हारे लिये दुःखकी बात है || ३ ३॥ 

यदि कर्ता भवेत्‌ कर्ता न क्रियेत कदाचन । 

Wey क्रियते कतो तस्मात्‌ कर्ताप्यनीश्वर: ॥ ३४॥ 
यदि कार्य करनेवाला पुरुष स्वयं ही कर्ता होता तो 
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[ शान्तिपवेणि 


A 


मोक्षधमेपवे ] 


सप्तविशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः ५०१९. 


प ee 


उसको उसन्न करनेवाला दूसरा कोई कभी न होता | वह 
GRAF द्वारा उत्पन्न किया जाता हे; इसलिये कालके सिवा 
दूसरा कोई कर्ता नहीं है ॥ ३४॥ 
कालेनाहं त्वामजयं कालेनाहं जितस्त्वया | 
गन्ता गतिमतां कालः कालः कलयति प्रजाः ॥ ३५॥ 
कालकी सहायता पाकर मैंने तुमपर विजय पायी थी 
और कालके ही सहयोगले अब तुमने मुझे पराजित कर दिया 
है । काळ ही जानेवाळे प्राणियोंके साथ जाता या उन्हे 
गमनकी शक्ति प्रदान करता है और वही समस्त प्रजाका 
संहार करता है ॥ ३५ | 
इन्द्र प्राकृतया बुद्ध्या प्रलयं नाववुद्धयसे। 
केचित्‌ त्वां बहु मन्यन्ते भ्रष्टं प्राप्तं स्वकर्मणा ॥ ३६॥ 
इन्द्र ! तुम्हारी बुद्धि साधारण है; इसलिये उसके द्वारा 
तुम एक-न-एक दिन अवश्य होनेवाले अपने विनाशकी 
बात नहीं समझ पाते । संसारमें कुछ ऐसे लोग भी हैं) जो 
तुम्हें अपने ही पराक्रमसे श्रेष्ठताको प्रात हुआ मानते और 
तुम्हें अधिक महत्त्व देते हैं ॥ ३६ N 
कथमस्मद्विधो नाम जानदेंलोकप्रवृत्तयः | 
कालेनाभ्याहतः शोचेन्मुह्येद्‌ वाप्यथ विश्रमेत्‌ ॥ ३७॥ 
किंतु मेरे-जैसा पुरुष जो जगत्‌की प्रदृत्तिको जानता है- 
उन्नति और भवनतिका कारण काळ-प्रारब्ध ही है; ऐसा 
समझता है, वह तुम्हें महत्त्व कैसे दे सकता है? जो कालसे 
पीड़ित दै, वह प्राणी mane मोहित अथवा श्रान्त 
भी हो सकता है ॥ २७॥ 
नित्यं कालपरीतस्य मम वा मद्विधस्य atl 
चुद्धिव्यंसनमासाद्य भिन्ना नोरिव सीदति ॥ ३८॥ 
मैं होऊँ या मेरे-जेसा दूसरा कोई पुरुष हो । जब 
काळ ( प्रारब्ध ) से आक्रान्त हो जाता हे, तब सदा ही 
उसकी बुद्धि संकटमें पड़कर फटी हुई नोकाके समान 
शिथिल हो जाती है ॥ ३८ ॥ 
अहं त्त त्वं च ये चान्ये भविष्यन्ति खुराधिपाः। 
ते सर्वे शक्र यास्यन्ति मार्गमिन्द्रशातैगंतम्‌ ॥ ३९ I 
इन्द्र | मैः तुम या और जो लोग भी देवेश्‍वरके पदपर 
प्रतिष्ठित होंगे; वे सव-के-सब उसी मार्गपर जायेंगे, जिसपर 
पहलेके सैकड़ों इन्द्र जा चुके हैं ॥ २९ ॥ 
त्वामप्येवं खुदुर्घप ज्वलन्तं परया श्रिया । 
काळे परिणते कालः कालयिष्यति मामिव ॥ ४० N 
quit आज तुम इस प्रकार दुर्धषं हो और अत्यन्त 
तेजसे प्रज्वलित हो रहे दो किंतु जब समय परिवर्तित होगा; 


अर्थात्‌ जब तुम्हारा प्रारब्य GUT होगा, तब मेरी ही भाँति 
तुम्हें भी काल अपना शिकार बना लेगा--इन्द्रपदसे 
भ्रष्ट कर देगा || ४० || 


बहुनीन्द्रसहस्राणि दैवतानां युगे युगे । 
अभ्यतीतानि कालेन कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ४१॥ 
युग-युगमें ( प्रत्येक मन्वन्तरमें ) इन्द्रोंका परिवर्तन 
होनेक्रे कारण अबतक देवताऑके अनेक AEA इन्द्र कालके 
गालमें चले गये हैं; अतः कालका उल्लङ्घन करना किंसीके 
लिये अत्यन्त कठिन है ॥ ४१ ॥ 
इद्‌ तु.लब्ध्वा संस्थानमात्मानं वहु मन्यसे । 
सर्वभूतभवं देवं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ४२॥ 
न चेदमचलं स्थानमनन्तं वापि कस्यचित्‌ | 
त्वं तु वालिशाया बुद्धया ममेदमिति मन्यसे ॥ ४३॥ 
तुम इस शरीरको पाकर समस्त प्राणियोंको जन्म देनेवाले 
सनातन देव भगवान्‌ ब्रझाजीकी भाँति अपनेको बहुत बड़ा 
मानते हो; किंतु तुम्हारा यह इन्द्रपद आजतक ( किसीके लिये 
भी ) अविचल या अनन्त कालतक रहनेवाला नहीं सिद्ध 
हुआ--इसपर कितने ही आये और चले गये | केवल तुम्हीं 
अपनी मूढुबुद्विके कारण इसे अपना मानते हो ॥ ४२-४३॥ 
अविश्वस्ते विश्वसिषि मन्यसे वाध्चुवे धवम्‌ 
नित्यं काळपरीतात्मा भवत्येवं सुरेश्वर ॥ ve ॥ 
देवेश्वर ! नाशवान्‌ gat कारण जो विश्वासके 
योग्य नहीं है? उस राज्यपर तुम विश्वास करते हो और जो 
अस्थिर है, उसे स्थिर मानते हो; किंतु इसमें कोई आश्चर्यकी 
बात नहीं है; क्‍योंकि कालने जिसके हृदयपर अधिकार 
कर लिया हो; वह सदा ऐसी ही विपरीत भाबनासे 
भावित होता है ॥ ४४॥ 
ममेयमिति मोहात्‌ त्वं राजभ्रियमभीप्ससि | 
नेयं तव न चास्माक न चान्येषां स्थिरा सदा॥ ४५॥ 
दुम मोइवश जिस राजलक्ष्मीको cag मेरी है? ऐसा 
समझकर पाना चाहते हो) वह न तुम्हारी है, न इमारी है 
और न दूसरोंकी ही है। वह किसीके पास भी सदा 
स्थिर नहीं रहती ॥ ४५ ॥ 
अतिक्रम्य बहूनन्यांस्त्वयि तावदियं गता । 
कंचित्‌ कालमियं स्थित्वा त्वयि वासव चञ्चला॥ ४६॥ 
गोनिपानमिवोत्खुज्य पुनरन्यं गमिष्यति । 
बासव ! यह चञ्चला राजलक्ष्मी दूसरे बहुत-से राजाओ- 
को लॉघकर इस समय तुम्हारे पास आयी है और कुछ 
कालतक तुम्हारे यहाँ उदरकर फिर उसी aE दूसरेके पार 
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५०२० 
चली जायगी) जैसे गौ जल भीनेके स्थानका परित्याग करके 
चली जाती है ॥ ४६९ ॥ 
* राजलोका हातिक्रान्ता यान्न संख्यातुमुत्सद्दे ॥ ४७ ॥ 
त्वत्तो बहुतराश्चान्ये भविष्यन्ति पुरंद्र । 
पुरदर | saan इसने जितने राजाओंका परित्याग 
किया है; उनकी गणना मैं नहीं कर सकता | तुम्हारे बाद 
मी बहुत-से नरेश इसके अधिकारी होंगे ॥ ४७१ ॥ 


सदृश्षौषधिरत्नेयं सहसत्त्ववनाकरा ॥ ४८॥ 
तानिदानीं न पञ्यामि यैर्भुक्तेयं पुरा मद्दी। 

जिन ora पहले दक्ष, shale, रत्न? जीव-जन्तु) 
वन और खानोसद्वित इस सारी पृथ्वीका उपभोग किया है, 
उन सबको मैं इस समय नहीं देखता हूँ ॥ ४८३ ॥ 
पृथुरैलो मयो भीमो नरकः TATAN ॥ Be N 
wana: पुलोमा च खर्भानुरमितध्चजः। 
प्रदो नमुचिदक्षो विप्रचित्तिर्विरोचनः ॥ ५०॥ 
हीनिषेवः सुहोत्रश्च भूरिहा पुष्पवान्‌ वृषः | 
सत्येघुऋंषभो बाहुः कपिलाश्वो विरूपकः ॥ ५१॥ 
बाणः कातंखरो वह्िविश्वदंट्रोप्थ नेऋतिः। 
खंकोचो 5थ वरीताक्षो घराहाश्बो रुचिप्रभः ॥ ५२॥ 
विश्वजित्‌ प्रतिरूपश्च वृषाण्डो विष्करो मधुः। 
दिरण्यकरिपुइचैव कैटभइचैव दानवः ॥ ५३॥ 
दैतेया दानवाइचैव सवें ते नैऋतेः सह । 
एते चान्ये च बहवः पूर्वे पूर्वतराश्च ये ॥ ५४॥ 
दैत्येन्दा दानवेन्द्राश्च यांश्ान्यानलुशुभुम । 
बहवः पूर्वदेत्येन्द्राः संत्यज्य पृथिवीं गताः ॥ ५५॥ 
कालेनाभ्याहताः सर्वे कालो हि बलवत्तरः | 

> इलानन्दन पुरूरवा, मय) भीम, नरकासुर, 
शम्बरासुर, अश्वग्रीव) पुलोमा) स्वर्भानु) अमितध्वज, प्रह्वाद) 
नमुचि, दक्ष) विप्रचित्ति, विरोचन) dita, ae, 
AR पुष्पवान्‌ वृष; सत्येषु, wa, बाहु, कपिलाश्व, 
विरूपक, बाण, कार्तस्वर) वहि) ade, Aah, संकोच, 
alas, वराषद्वाश्च, रुचिप्रम, विश्वजित्‌) प्रतिरूप) gars, 
बिष्कर) मधु, हिरण्यकशिपु और कैटम-ये तथा और भी 
बहुत-से दैत्य, दानव एवं राक्षस सभी इस पृथ्वीके स्वामी 
हो चुके हैं । पहलेके और बहुत पहलेके ये पूर्वोक्त तथा अन्य 
अनेक दैत्यराज) दानवराज एवं दूसरे-दूसरे नरेश जिनका 
नाम CASI FAI आ रदे हैं, काछसे पीड़ित a समी 
इस प्रथ्वीको छोड़कर चले गये; क्योंकि काल ही सबसे 
बढ़ा बलबान्‌ है ॥ ४९-५५३ ॥ 


महाभारते 


सर्वेः क्रतुशतैरिष्टं न त्वमेकः शतक्रतुः ॥ ५६॥ 

सवे धर्मपराश्चासन्‌ सवें सततस॒त्रिणः। 

अन्तरिक्षचराः सवे सवेऽभिमुखंयोधिनः ॥ ५७॥ 
केवल तुमने ही सौ agar अनुष्ठान किया हो; यह 

बात नहीं है । उन समी राजाओंने सौ-सौ यज्ञ किये थे। 

सभी धर्मपरायण थे और सभी निरन्तर aad संलग्न रहते 

थे । वे सभी आकाइार्मे विचरनेकी शक्ति रखते थे और 

Jae शत्रुके सामने डटकर लोहा Baas थे ॥ ५६-५७ || 

सवे संहननोपेताः सवे परिघबाहवः | 

सवे मायाशतधराः सवें ते कामरूपिणः ॥ ५८॥ 
वे सब-के-सब सुदृढ़ शरीरसे सुशोभित होते थे । उन 

सत्रकी amt परिघ ( लोइदण्ड ) के समान मोटी और 

मजबूत थीं । वे समी सैकड़ों माया जानते और इच्छानुसार 

रूप घारण करते थे ॥ ५८॥ 

सवे समरमासाद्य न श्रूयन्ते पराजिताः | 

सवे सत्यवतपराः सवें कामविहारिणः ॥ ५९॥ 
वे सब लोग समराङ्गणमें पहुंचकर कभी पराजित होते 

नहीं सुने गये थे | सभी सत्यत्रतका पालन करनेमें तत्पर 

और इच्छानुवार विहार करनेवाले थे ॥ ५९ || 

सर्वे वेदब्रतपराः सरवे चेव चह्ुश्रुताः | 

सर्वे सम्मतमेश्वर्यमीश्वराः IRAR I ६० Nl 
सभी वेदोक्त व्रतको धारण करनेवाले और बहुश्रुत 

विद्वान्‌ थे । सभी लोकेश्वर थे और सवने मनोवाञ्छित 

ded प्राप्त किया था | ६० | 

न चैश्वयंमद्स्तेषां भूतपूर्वो महात्मनाम्‌। 

सर्वे amen: सरवे विगतमत्सराः ॥ ६१॥ 
उन महामना RÚR पहले कमी भी ऐश्वर्यका मद 

नहीं हुआ था । वे सत्र-केसव यथायोग्य दान करनेवाले और 

ईर्ष्या-द्वेषते रहित ये || ६१ ॥ 

सवे सर्वेषु भूतेषु यथावत्‌ प्रतिपेदिरे । 

सर्वे दाक्षायणीपुत्राः प्राजापत्या महाबलाः ॥ ६२॥ 
वे समी सम्पूर्ण प्राणियोके साथ यथायोग्य बर्ताव करते 

थे | उन सबका जन्म दक्ष-कन्याओके गर्भसे हुआ था और 

वे समी महाबलशाली वीर प्रजापति कइ्यपकी संतान थे ॥ 

ज्वलन्तः प्रतपन्तश्च कालेन प्रतिसंहताः। 

त्वं चैवेमां यदा भुक्त्वा Welt त्यक्षसे पुनः ॥ ६३॥ 

न शक्ष्यसि तदा शक्र नियन्तुं शोकमात्मनः | 
इन्द्र | वे सभी नरेश अपने तेजसे प्रज्वलित होनेवाले 

और प्रतापी थे, किंतु कालने उन सबका संहार कर दिया | 
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तुम जत्र इस पृथ्वीका उपभोग करके पुनः इसे छोड़ोगे+ तब 
अपने शोकको रोकनेमें समर्थ न हो सकोगे ॥ ६ ३३॥ 
मुञ्चेच्छां कामभोगेषु मुञ्चेमं श्रीभवं मदम्‌ ॥ ६४॥ 
एवं खराज्यनारो त्वं शोकं सम्प्रसहिष्यसि | 

ठम काम-भोगकी इच्छाको छोड़ो और राजलक्ष्मीके 
इस मदको त्याग दो | इस दशामें यदि तुम्हारे राज्यका 
नाश हो जाय तो तुम उस शोकको सइ सकोगे ॥ ६४३ ॥ 
शोककाले शुचो मा त्वं हर्षकाले च मा हृषः ॥ ६५॥ 
अतीतानागतं हित्वा प्रत्युत्पन्नेन ada 

तुम शोकका अवसर आनेपर शोक न करो और हर्षके 
समय ea मत होओ | भूत और भविष्यकी चिन्ता 


छोड़कर वर्तमान Hed जो वस्तु उपलब्ध होश उसीसे 
जीवन-निर्वाह करो ॥ ६५३ || 


मां चेदभ्यागतः कालः सदा युक्तमतन्द्रितः ॥ ६६॥ 
क्षमस्व नचिरादिन्द्र त्वामप्युपगमिष्यति | 

इन्द्र | मैं सदा सावधान रहता था, तथापि कमी 
आलस्य न करनेवाले कालका यदि मुझपर आक्रमण हो गया 


तो तुमपर भी शीघ्र ही उत कालका आक्रमण होगा | इस कटु 
सत्यके लिये मुझे क्षमा करना ॥ ६६३ ॥ 


त्राखयन्निव देवेन्द्र वाग्भिस्तक्षसि मामिह ॥ ६७॥ 
संयते मयि नूनं त्वमात्मानं वहु मन्यसे । 
देवेन्द्र इस समय भयभीत करते ETA तुम यहाँ अपने 
arama मुझे छेदे डालते हो | मैं अपनेको संयममें रखकर 
शान्त बैठा हूँ; इसीलिये अबश्य तुम अपनेको बहुत बड़ा 
समझने लगे हो ॥ ६७१॥ 
कालः प्रथममायान्मां पश्चात्‌ त्वामनुधावति ॥ ६८॥ 
तेन गर्जसि देवेन्द्र पूर्व कालहते मयि । 
देवराज | जिस कालका पहले FAR धावा हुआ है 
बद्दी पीछे तुमपर भी चढ़ाई करेगा | मैं पहले कालसे पीड़ित 
हो गया हूँ; इसीलिये तुम सामने खड़े होकर गरज रहे दो ॥ 
को हि स्थातुमलं लोके मम कुद्धस्य संयुगे ॥ ६९॥ 
कालस्तु वलवान्‌ प्राप्तस्तेन तिष्ठसि वासव | 
अन्यथा संसारमें कौन ऐसा वीर है? जो gat कुपित 
मेरे सामने ठहर सके । इन्द्र ! बलवान्‌ काल 
eS ) : gan आक्रमण किया है? इसीसे तुम मेरे 
सम्मुख खड़े हुए a ll ६९३॥ aan 
यत्‌ तद्‌ वर्षसहस्रान्तं पूर्ण भवितुमर्हति Io ll 
यथा मे सर्वगात्राणि न खुस्थानि महौजसः | 
अहमैन्द्र/च्च्युतः स्थानात्‌ त्वमिन्द्र प्रकृतो दिवि॥७१॥ 


देवताओका वह eat वर्षका समय अब पूरा होना ही 
चाहता है, जबतक कि तुम्हें इनद्रके पदपर रहना है | कालके 
ही प्रभावसे मुझ महाबली AS अब सारे अङ्ग उतने 
सस्य नहीं रह गये हैं | मैं इन्द्रपदसे गिरा दिया गया और 
तुम खर्गमें इन्द्र बना दिये गये || ७०-७१ II 
सुचित्रे जीवलोकेऽस्मिन्नुपास्यः काळपर्ययात्‌। 
कि हि कृत्वा त्वमिन्द्रोऽद्य कि वा कत्वा वयं च्युताः ७२॥ 

कालके उलट-फेरसे ही इस विचित्र जीवलोकमें तुम 
सत्रके आराध्य बन गये हो | भला-बताओ तो तुम कौन-सा 
शुभ कर्म करके आज इन्द्र हो गये और हम कौन-सा अशुभ 
कर्म करके TRIAS नीचे गिर गये || ७२॥ 
कालः कर्ता विकता च सव॑मन्यदकारणम्‌ | 
नादां विनाशमैश्वर्यं सुखं दुःखं भवाभवो ॥ ७३॥ 
विद्वान्‌ प्राप्येवमत्यर्थं न प्रहृष्येन्न च व्यथेत्‌ । 

काल ( प्रारब्ध ) ही सबकी उत्पत्ति और संदारका 
कर्ता है | दूसरी सारी वस्तुएँ इसमें कारण नहीं मानी जा 
सकती अतः विद्वान्‌ पुरुष नाशःविनाश) ऐश्वर्य, सुखः 
दुःख) अभ्युदय या पराभव पाकर न तो अत्यन्त हर्ष माने 
और न अधिक व्यथित ही हो ॥ ७३१ ॥ 
त्वमेव हीन्द्र वेत्थास्मान्‌ वेदाहं त्वां च वासव॥ Ve Il 
कि कत्थसे मां कि च त्वं कालेन निरपत्रपः । 

इन्द्र | हम कैसे हैं; यह तुम्हीं अच्छी तरह जानते हो | 
वासव ! मैं तुम्हें भलो-माँति जानता हूँ; फिर भी तुम लजा- 
को तिलाझलि दे क्यों मेरे सामने व्यर्थ आत्मतछाघा कर रहे 
हो । वास्तवमें काल ही यह सब्र कुछ करा रहा है ॥ ७४३॥ 
त्वमेव हि पुरा वेत्थ यत्‌ तदा पौरुषं मम ॥ ७५॥ 
समरेषु च Ama पर्याप्त तन्निदृशनम्‌ । 

पहले मैं जो पुरुषार्थ प्रकट कर चुका हुँ; उसको सबसे 
अधिक तुम्ही जानते हो | कई वारके युद्धोमें तुम मेरा पराक्रम 
देख चुके हो । इस समय एक दी दृष्टान्त देना काफी होगा॥ 
आदित्याइचेव रुद्राश्च साध्याश्च वसुभिः सह॥ ७६॥ 
मया विनिर्जिताः पूर्वं मरुतश्च शचीपते | 
त्वमेव शक्र जानासि देवासुरसमागमे ॥ ७७॥ 

शचीवल्लम इन्द्र | पहले जब देवासुरसंग्राम हुआ 
था, उस समयकी बात तुम्हें अच्छी तरह याद होगी। 
मैंने अकेले दी समस्त आदिस्यो+ रुद्रो, साध्यो, ag तथा 
मरुद्रणोंको परास्त किया था ॥ ७६-७७ |] 
समेता विवुधा भग्नास्तरसा समरे मया । 
पर्वताश्चासरृत्‌ क्षिप्ताः सवनाः सवनोकसः ॥ ७८॥ 
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सटङ्कशिखरा भग्नाः समरे मूध्नि ते मया। 
कि नु शक्यं मया कर्तु कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ७९ I 
मेरे वेगसे सब देवता युद्धका मैदान छोड़कर एक साय 
ही भाग खड़े हुए थे | वन एवं वनवासियोतहित कितने 
ही पवत, मैंने बारंबार तुमलोगोपर चलाये थे । तुम्हारे R 
तिरपर भी सुदृढ़ पाघाण और शिखरोसहित बहुत-से पर्वत 
मैंने फोड़ डाले थे; किंतु इस समय मैं क्या कर सकता हूँ; 
क्योंकि कालका Sga करना बहुत कठिन है ॥७८-७९॥ 
न हि त्वां नोत्सहे हन्तुं सवज्रमपि afar! 
न तु विक्रमकालोऽयं क्षमाकालोऽयमागतः ॥ <o I 
तुम्हारे हाथमें बज्र wan भी में केवल aha a 
कर तुम्हें यमलोक न पहुँचा ay ऐसी बात नहीं है । किंतु 
मेरे लिये यह पराक्रम दिखानेक्रा नही, क्षमा करनेका 
समय आया है | ८० ॥ 
तेन त्वां मर्षये शक्र दुर्मषणतरस्त्वया । 
तं मां परिणते काले परीतं कालवह्िना ॥ ८१॥ 
नियतं काळपारोन वद्धं शक्र AFAA | 
इन्द्र ! यही कारण है कि मैं तुम्हारे सब अपराध चुप 
चाप रहे लेता हूँ | अत्र भी मेरा वेग तुम्हारे लिये अत्यन्त दुःसह 
है । किंतु जव समयने पलटा खाया है, काळरूपी अग्निने 
मुझे सब ओरसे घेर लिया हे और में menad निश्चित- 
रूपसे TT गया हूँ, तव तुम मेरे सामने खड़े होकर अपनी 
झूठी बड़ाई किये जा रहे हो ॥ ८१३ ॥ 
अयं स पुरुषः इयामो लोकस्य दुरतिक्रमः ॥ ८२॥ 
बदूध्वा तिष्ठति मां रौद्रः wf रशनया यथा | 
जैसे मनुष्य रस्सीसे किसी saat बाँध लेता है, 
उशी प्रकार यह भयंकर कालपुरुप्र मुझे अपने पाइमें 
बाँधे खड़ा है॥ ८२३ il 
लाभाळाभौ सुखं दुःखं कामक्रोधौ भवाभवौ ॥ ८३॥ 
वधबन्धप्रमोक्षं च सर्वे कालेन लभ्यते । 
पुरुषको लाभ-हानि) सुख-दुःख) Hawa, अम्युदय- 
पराभव, वध) केद और कैदसे छुटकारा--यह सब काल 
( प्रारब्ध ) से ही प्राप्त होते हैं ॥ ८३१ ॥ 
नाहं कतो न कतो त्वं कतो यस्तु सदा AY: I ८४॥ 
सोऽयं पचति कालो मां वृक्षे फलमिवागतम्‌ | 
न मैं कर्ता हूँ, न तुम कर्ता हो। जो वास्तवमें सदा 


कर्ता दै? az ajani काल वृक्षपर लगे हुए फलके समान 
मुझे यका रहा हूँ ॥ ८४३ ॥ 


यान्येव पुरुषः कुवन्‌ सुखैः कालेन युज्यते ॥ ८५॥ 
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पुनस्तान्येब कुर्वाणो दुःखे कालेन युज्यते | 

पुरुष कालका सहयोग पाकर जिन कर्मोको करनेसे सुखी 
होता है, कालका सहयोग न मिलनेसे पुनः उन्दी कर्माको 
करके वह दुःखका मागी होता है ॥ ८५३ ॥ 
न च कालेन कालशः स्पृष्टः शोचितुमर्हति ॥ ८६॥ 
तेन शक्र न शोचामि नास्ति शोके सहायता । 

इन्द्र ! जो कालके प्रभावको जानता हेश वह उससे 
आक्रान्त होकर भी शोक नहीं करता; क्योंकि विपत्ति दूरं 
करनेमें शोकसे कोई सहायता नहीं मिलती, इसलिये मैं 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८६३ ॥ 
यदा हि शोचतः शोको व्यसनं नापकर्षति ॥ ८७॥ 
साम्यं शोचतो नास्तीत्यतोऽहं नाय शोचिमि। 

जब शोक करनेवाले Gora शोक उसके संकटको दूर 
नहीं इटा पाता है; उलटे शोकग्रस्त मनुष्यकी शक्ति क्षीण 
हो जाती है, तत्र शोक क्यों किया जाय £ यही सोचकर में 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८७१ ॥ 
पवसुक्तः सहस्राक्षो भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ८८ ॥ 
प्रतिसंहत्य संरम्भमित्युवाच शतक्रतुः | 

बळिके ऐसा कहनेपर सइस्ननेत्रधारी पाकशासन झरत 
क्रतु भगवान्‌ TRA अपने क्रोधको रोककर इस प्रकार कहा--[[ 
सवज्रमुद्यतं बाहुं दृष्टा पाशांश्च वारुणान्‌ ॥ ८९ ॥ 
कस्येह न व्यथेद्‌ बुद्धिसत्योरपि जिघांसतः। 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वद्शिनी ॥ ९० N 

“देत्यराज | मेरे हाथको बज्र एवं वरुणपाशसहित ऊपर 
उठा देखकर मारनेकी इच्छासे आयी हुई मृत्युका मी दिल 
दहलजाता है; फिर दूसरा कौन है जिसकी बुद्धि व्यथित न हो। 
तुम्हारी बुद्धि तत्वको जाननेवाली और स्थिर है; इसलिये तनिक 
भी विचरित नहीं होती है ॥ ८९-९० ॥ 
धुवं न व्यथसेऽध्य त्वं धेयात्‌ सत्यपराक्रम | 
को हि विश्वासमर्थेषु शारीरे वा actor ॥ ९१॥ 
कतुमुत्सहते लोके दृष्टा सम्प्रस्थितं जगत्‌ । 

“सत्यपराक्रमी वीर ! तुम निश्चय ही a कारण 
व्यथित नहीं होते हो । इस सम्पूर्ण जगतूको विनाशकी ओर 
नाते देखकर कौन शरीरधारी पुरुष aang, विपय-भोग 
अथवा अपने शरीरपर भी विश्वास कर सकता है १॥९१ all 
अहमप्येवमेवेनं लोकं जानाम्यशाश्वतम्‌ ॥ ९२॥ 
कालाग्नावाहितं घोरे Wa सततगेऽक्षरे । 

“में भी इसी प्रकार 
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घोर एवं गुह्य कालाग्निमें पड़े हुए इस जगतूको क्षण- 
age ही जानता हूँ ॥ ९२३ ॥ 
नचात्र परिहारोऽस्ति कालस्पृष्टस्य कस्यचित्‌ ॥ ९३॥ 
सूक्ष्माणां महतां चेच भूतानां परिपच्यताम्‌ | 

“जो काळकी पकड़में आ चुका है, ऐसे किसी भी पुरुषके 
लिये उससे छुटनेका कोई उपाय नहीं है | सूक्ष्मसे सूक्ष्म और 
महान्‌ भूत भी कालाग्निमें पकाये जा रहे हैं, उनका मी 
उससे छुटकारा होनेवाल नहीं है ॥ ९३% ॥ 
अनीशस्याप्रमत्तस्य भूतानि पचतः सदा ॥ ९४॥ 
अनिवृत्तस्य कालस्य क्षयं प्राप्तो न सुच्यते। 

“कालपर किसीका भी वश नहीं चलता | वह सदा 
सावधान रहकर सम्पूर्ण भूतोंक्ो पकाता रहता है | वह कमी 
लोटनेवाला नहीं है | ऐसे कालके अधीन हुआ प्राणी उससे 
छुटकारा नहीं पाता है ॥ ९४३ Ul 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो जागति देहिषु ॥ ९५॥ 
प्रयत्नेनाप्यपक्रान्तो दष्टपूर्वो न केनचित्‌ । 

eat जीव प्रमादमें पड़कर सोते हैं; किंतु काल 
सदा सावधान रहकर जागता रहता है | किसीके प्रयत्नसे भी 
कालको पीछे हटाया जा सका हो, ऐसा पहले कमी किसीने 
देखा नहीं है॥ ९५३ ॥ 
पुराणः शाश्वतो धर्मः सर्वप्राणश्तां समः ॥ ९६॥ 
कालो न Rada न चास्यास्ति व्यतिक्रमः | 

“काळ पुरातन ( अनादि ) सनातन) धर्मखरूप और 
समस्त प्राणियोंके प्रति समान दृष्टि रखनेवाला है| कालका 
किसीके द्वारा भी परिहार नहीं हो सकता और न उसका कोई 
Bead ह्वी कर सकता है ॥ ९६६ ll 
अहोरात्रांश्च मासांश्च क्षणान्‌ काष्ठा लवान्‌ कलाः॥९७॥ 
सम्पीडयति यः कालो बृद्धि वार्धुषिको यथा | 

जैसे ऋण देनेवाला पुरुष व्याजका हिसाब जोड़कर ऋण 
लेनेवार्लोकों तंग करता दे, उसी प्रकार वह काल दिन) रात? 
मास, क्षण) काडा, लव और कला तकका हिसाब लगाकर 


प्राणियोंको पीड़ा देता रहता है ॥ ९७३ ॥ 


इदमद्य करिप्यासि श्वः कतोस्सीति वादिनिम्‌॥ ९८ ॥ 
कालो हरति सम्प्राप्तो नदीवेग इव द्रुमम्‌ | 

“जैसे नदीका वेग सहसा बढ़कर किनारेके TTT इरण 
कर लेता है | उसी प्रकार "यइ आज करूँगा और ag कल 
पूरा करूँगा ।? ऐसा BATS पुरुषका काळ SEAT आकर 
इरण कर लेता है ॥ ९८३ Il 
इदानीं तावदेवासौ मया इष्टः कथं AT NS ॥ 
इति कालेन हियतां प्रलापः श्रूयते TTA 

«अरे | अमी-अभी तो मैंने उसे देखा था । वह मर 


सप्तविशत्यधिकद्विशततंमो ऽध्यायः 
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कैसे गया V इस प्रकार Hed अपदृत sates लिये 
अन्य मनुर्ष्योका प्रलाप सुना जाता है ॥ ९९३ ॥ 

नश्यन्त्यथोस्तथा भोगाः स्थानमैश्वर्यमेव च ॥१००॥ ` 
जीवितं जीवलोकस्य कालेनागम्य नीयते | 

“वन और भोग नष्ट हो जाते हैं स्थान और ऐश्वर्य 
छिन जाता है तथा इस जीव-जगतूके जीवनको भी काळ 
आकर हर ले जाता है ॥ Look ॥ 
उच्छ्राया विनिपातान्ता भावो ऽभावः स एव च ॥ १० १॥ 
अनित्यमध्रुवं सवे व्यवसायो हि दुष्करः । 

“(ऊँचे चढनेका अन्त है नीचे गिरना तथा जन्मका अन्त 
है मृत्यु । जो कुछ देखनेमें आता दै, वह सब नाशवान्‌ है) 
अस्थिर है तो भी इसका निरन्तर स्मरण रहना कठिन हो 
जाता है ॥ १०१३ ॥ 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वद्र्शिनी ॥१०२॥ 
अहमासं पुरा चेति मनसापि न gaa l 

“अवश्य ही तुम्हारी बुद्धि ara जाननेवाली तया 
स्थिर है, इसीलिये उसे व्यथा नहीं होती | मैं पहले अत्यन्त 
tere था, इस बातको तुम मनसे भी स्मरण 
नहीं करते ॥ १०२३॥ 
कालेनाक्रम्य लोकेऽ स्मिन्‌ पच्यमाने बलीयसा॥१०३॥ 
अज्येष्ठमकनिष्ठं च क्षिप्यमाणो a JETA l 

“अत्यन्त बलवान्‌ काळ इस सम्पूर्ण जगतूपर आक्रमण 
करके सबको अपनी आँचमें पका रहा है। वह इस बातको 
नहीं देखता है कि कौन छोरा है और कौन बड़ा ! सब 
लोग कालाग्निमें झोंके जा रहे दे, फिर भी किसीको चेत 
नहीं होता ॥ १०३३ ॥ 
ईष्याभिमानलोभेषु कामक्रोधभयेछु च ॥१०४॥ 
स्पृहामोहाभिमानेषु लोकः सक्तो विमुह्यति । 

लोग ईर्ष्या, अभिमान, लोभ) काम) क्रोध; भय 
wep सोइ और अभिमानमें tam अपना विवेक खो 
बैठे हैं ॥ १०४३ Il 
भवांस्तु भावतत्त्वशो विद्वान्‌ stag ऽन्वितः॥ १०५॥ 
कालं पश्यति सुव्यक्तं पाणावामलकं यथा | 
कालचारित्रतत्त्वशः सर्वंशास्रविशारदः ॥१०६॥ 
विवेचने कृतात्मासि स्पृहणीयो विजञानताम्‌। 
सर्वलोको ह्ययं मन्ये Tear परिगतस्त्वया ॥१०७॥ 

“परंतु तुम विद्वान्‌, ज्ञानी और तपस्वी हो | समस्त 
पदार्थोके तस्वको जानते हो । कालकी लीला और उसके 
aaa समझते हो । सम्पूणं शास्त्रोंके wat निपुण हो। 
aaa विवेचनमें कुशल, मनको aad रखनेवाले तया ज्ञानी 
पुरुपोके आदर्श हो | इसीळिये द्वाथपर A हुए आंबलेके 
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समान कालको स्पष्टरूपसे देख रहे हो। मेरा तो ऐसा 

विश्वास है कि तुमने अपनी बुद्धिसे सम्पूर्ण छोकोका तस्व 

जान लिया है ॥ १०५-१०७॥ 

विहरन्‌ सर्वतो gat न क्चित्‌ परिषज्ञते। 

रजश्च हि तमश्च त्वां स्पृशते न जितेन्द्रियम्‌ ॥१०८॥ 
“तुम सर्वत्र विचरते हुए भी सबसे मुक्त हो | कहीं भी 


तुम्हारी आसक्ति नहीं है | तुमने अपनी इन्द्रियोंकी जीत 


लिया है; इसलिये रजोगुण और तमोगुण तुम्हारा स्पर्श नहीं 
कर सकते || १०८ ॥ 
निष्प्रीति नष्टसंतापमात्मानं त्वमुपाससे । 
Get सर्वभूतानां fat शान्तमानसम्‌ ॥१०९॥ 
“जो हर्षसे रहित, संतापसे शून्य) सम्पूर्ण भूर्ताका सुद्दद) 
बैररहित और झान्तचित्त है, उस आत्माक्री तुम उपासना 
करते हो ॥ १०९ || 
दृष्टा त्वां मम संजाता त्वय्यनुक्रोशिनी मतिः। 
नाहदमेताददां बुद्धं हन्तुमिच्छामि बन्धने ॥११०॥ 
BE देखकर मेरे मनमें दयाका संचार हो आया R | 
मैं ऐसे ज्ञानी पुरुषको aaah रखकर उसका बध करना 
नहीं चाहता ॥ ११० ॥ 
आनृशांस्यं परो धमो ह्यनुक्रोशाश्च मे त्वयि । 
मोक्ष्यन्ते वारुणाः पाशास्तवेमे कालपर्ययात्‌ ॥ १११॥ 
“किसीके प्रति FA बर्ताव न करना सबसे बड़ा 
धर्म है । तुम्हारे ऊपर मेरा पूर्ण अनुग्रह है। कुछ समय 
बीतनेपर तुम्हें बॉधनेवाले ये वरुणदेवताके पा अपने आप 
ही तुम्हे छोड़ देंगे ॥ १११ ॥ 
प्रजानामपचारेण स्वस्ति तेऽस्तु महासुर । 
यदा श्वश्चूं स्नुषा वृद्धां परिचारेण योक्ष्यते ॥ ११२॥ 
पुत्रश्च पितरं मोहात्‌ प्रेषयिष्यति sag 
mem: कारयिष्यन्ति वृषलाः पादधावनम्‌ ॥ ११३॥ 
ara ब्राह्मणीं भार्यासुपयास्यन्ति निर्भयाः | 
वियोनिषु विमोक्ष्यन्ति बीजानि पुरुषा यदा ॥११४॥ 
संकरं कांस्यभाण्डैश्च बलि चेच कुपात्रकेः | 
agii यदा wenna भविष्यति ॥११५॥ 
णकेकस्ते तदा पाराः क्रमशः परिमोक्ष्यते | 
“महान्‌ असुर | जत्र प्रजाजर्नोक्रा न्यायके विपरीत आच- 
रण होने लगेगा, तब तुम्हारा कल्याण होगा । जब पतोहू 


शीमहाभारते 


प्रदान करने छगेगा, UF MENA पैर घुलाने लगेंगे तथा वे 


निर्भय होकर त्राण जातिकी tat अपनी मार्या बनाने लगंगे, 


जब पुरुष निर्भय होकर मानवेतर योनियोमें अपना वीर 


बूढ़ी सासे अपनी सेवा-टइळ कराने लगेगी और पुत्र भी 
` मोइबश पिताको विभिन्न प्रकारके कार्ये करनेके छिये आजा लिये आज्ञा 


स्थापित करने लगेंगे, जब्र कॉसेके Tad ऊंच जाति और 
नीच जातिके लोग एक साथ मोजन करने लगेंगे एवं अपवित्र 
पात्रोद्वारा देवपूजाके लिये उपहार अर्पित किया जायगा) 
सारा वर्णधर्म जंब मार्यादाछून्य हो जायगा, उस समय 
क्रमशः तुम्हारा एक-एक पाश ( वन्धन ) खुलता 
जायगा ॥ ११२-११५३ ॥ 
अस्मत्तस्ते भयं नास्ति समयं प्रतिपालय | 
खुखी भव निरावाधः खस्थचेता निरामयः ॥११६॥ 
“हमारी ओरसे तुम्हें कोई भय नहीं है । तुम समयकी 
प्रतीक्षा करो और fat खस्थचित्त एवं रोगरहित हो 
सुखसे रहो? ॥ ११६ ॥ 
तमेवमुक्त्वा भगवाञ्छतक्रतुः 
प्रतिप्रयातो गजराजवाददनः | 
विजित्य सवोनसुरान खुराधिपो 
ननन्द CAT वभूच चेकराट्‌ ॥११७॥ 
बलिसे ऐसा कहकर गजराजकी सवारीपर चलनेवाले 
भगवान्‌ शतक्रतु इन्द्र अपने स्थानको लौट गये । वे समख 
असुरोपर विजय पाकर देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुए थे और 
एकच्छत्रसप्राट्‌ होकर हर्षसे प्रफुलित हो उठे थे ॥ ११७॥ 
महर्षयस्तुष्ट्युर्शसा च तं 
वृषाकपिं सरवंचराचरेश्वरम्‌ | 
हिमापहो हव्यमुवाह चाध्वरे 
तथामृतं चारपितमीश्वरोऽपि हि ॥ ११८॥ 
उस समय महृपियोंने art चराचर जगतूके स्वामी 
इन्द्रका भलीभाँति स्तवन किया | अग्निदेव यज्ञमण्डपमें 
देवताओंके लिये हविष्य वहन करने लगे और देवेश्वर इन्द्र 
भी सेवकोद्वारा अर्पित अमृत पीने लगे ॥ ११८ ॥ 
द्विजोत्तमः सवंगतैरभिष्डुतो 
विदीप्ततेजा गतमन्युरीश्वरः | 
प्रशान्तचेता मुदितः खमालयं 
तरिविष्टपं प्राप्य मुमोद वासवः ॥११९॥ 
सर्वत्र पहुँचनेकी शक्ति रखनेबाले Ag ब्राह्मणाने उद्दीस 
तेजस्वी और क्रोघशून्य हुए देवेश्वर इनद्रकी स्तुति की; फिर 
वे इन्द्र शान्तचित्त एवं प्रसन्न हो अपने निवासस्थान 
सवर्गलोकमें जाकर आनन्दका अनुभव करने लगे ॥ ११९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधमंपर्वण बलिवासवसंवादे सपविंशत्यशिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें बहि्यासवसंवादविषयक दो सौ 
सतासो अध्याय पूरा हुआ ॥ २२७॥ 
RR" °" 
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| ` दवतयोको त्यागकर EH पास लक्ष्मी देवीका आना तथा किन सहुणोंके होनेपर लक्ष्मी आती हैं 
और faa quot होनेपर वे त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तारपूर्वक बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
| पूर्वरूपाणि मे राजन्‌ पुरुषस्य भविष्यतः। 
| पराभविष्यतश्चैच तन्मे af पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-राजन्‌ | पितामह | जिस पुरुषका 
उत्थान या पतन होनेवाला होता है, उसके पूर्व लक्षण केसे 


होते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


मन एव मनुष्यस्य पूर्वरूपाणि शंसति | 


| भविष्यतश्च भद्रं ते तथेव न भविष्यतः ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर | तुम्हारा कल्याण हो | 


जिस मनुष्यका उत्थान या पतन होनेको होता है, उसका 


मन ही उसके पूर्व Sata प्रकट कर देता है ॥ २॥ 
पुरातनम्‌ | 
श्रिया शक्रस्य संवादं तं निबोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
इस Raat लक्ष्मीके साथ जो इन्द्रका dare हुआ या» 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण यहाँ दिया जाता है | 
युधिष्ठिर | तुम ध्यान देकर उसे सुनो ॥ ३॥ 
महतस्तपसो व्युष्ट्या TSR परावरौ। 
सामान्यसूषिभिर्गत्वा ब्रह्मलोकनिवासिभिः ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मेवामितदीक्षौजञाः शान्तपाप्मा महातपाः | 
विचचार यथाकामं त्रिषु लोकेषु नारदः॥ ५ ॥ 
एक समयकी बात है) महातपस्वी एवं पापरहित नारदजी 
अपनी इच्छाके अनुसार तीनों लोकोंमे विचरण करते थे | 
बे अपनी बड़ी मारी तपश्याके प्रमाबसे ऊँचे और नीचे दोनों 
प्रकारके लोकोंको देख सकते थे तथा ब्रह्मलोकनिवःसी ऋषियों- 
के समान होकर ब्रह्माजीकी ही भाँति अमित दीप्ति और 
ओजसे प्रकाशित हो रहें थे ॥ ४-५ ॥ 
कदाचित्‌ प्रातरुत्थाय पिस्पृक्षुः सलिलं शुचि | 
yagrarat गङ्गां जगामावततार च॥ & ॥ 
एक दिनवे प्रातःकाल उठकर पवित्र जलमें स्नान करनेकी 
इच्छासे yaaa प्रवाहित हुई गङ्गाजीके तटपर गये और 
उसके भीतर उतरे॥ ६ II 
सहस्रनयनश्चापि वञ्जी शम्बरपाकहा | 
तस्या देवर्षिजुष्टायास्तीरमभ्याजगाम हैं ॥ ७ ॥ 
इसी समय THU और पाक नामक 
la वध करनेवाले वज्रधारी सहस्ललोचन इन्द्र 
भी देव्षियोद्वारा सेवित गङ्गाजीके उसी तटपर आये ॥ ७॥ 
तावाप्लुत्य यतात्मानो कृतजप्यौ समासतः। 
aa: पुलिनमासाद्य सक्ष्मकाचनवालुकम्‌ ॥ ८ ॥ 


पुण्यकमेभिराख्याता देवषिकथिताः कथाः। 
चक्रतुस्तौ तथाऽऽसीनौ महदर्षिकथितास्तथा ॥ ९ ॥ 
फिर उन Stata गङ्गाजीमें' गोते लगाकर मनको एकाग्र 
करके संक्षेपसे गायत्रीजपका कार्य पूर्ण किया | इसके बाद 
सूक्ष्म सुवर्णमयी बाछकासे भरे हुए सुन्दर गङ्गातटपर 
आकर वे दोनों बैठ गये और पुण्यात्मा पुरुषों) देवर्षियों 
तथां मह्षियोंके Fae सुनी हुई कथाएँ कहने-सुनने लगे ॥ 
पूर्ववृत्तव्यपेतानि कथयन्तौ समाहितौ । 
अथ भास्करमुद्यन्तं रश्मिजालपुरस्कृतम्‌ ॥ १० ॥ 
पूर्णमण्डलमालोक्य ताबुत्थायोपतस्थतुः | 
दोनों एकाग्रचित्त होकर प्राचीन डृतता्न्तोकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि. किरणजालसे मण्डित भगवान्‌ भास्करका 
उदय हुआ । सूर्यदेबका सम्पूर्ण मण्डल देख उन दोनोने 
खड़े होकर उनका उपस्थान किया ॥ १०३ ॥ 
अभितस्तूदयन्तं तमकमकेमिवापरम्‌ ॥ ११ ॥ 
आकाशे दहरो ज्योतिरुद्यताचिःसमप्रभम्‌। 
तयोः समीपं तं प्राप्तं प्रत्यदञ्यत भारत ॥ १२॥ 
उदित होते हुए सूर्थके पास ही आकाशमें उन्हें द्वितीय 
सूर्यके समान एक दिव्य ज्योति दिखायी दी, जो प्रज्वलित 
अग्निशिखांके समान प्रकाशित हो रही थी | भारत | वह 
ज्योतिक्रमशः उन दोनोके समीप आती दिखायी दी ॥११-१२॥ 
तत्‌ सुपर्णार्कचरितमास्थितं वैष्णवं पदम्‌ । 
भाभिरप्रतिमं भाति जैलोक्यमवरभासयत्‌ ॥ १२॥ 
बह प्रभापुज्ञ भगवान्‌ विष्णुका एक विमान था) जो 
अपनी दिव्य प्रमासे तीनों AAA प्रकाशित करता हुआ 
अनुपम जान पड़ता था । सूर्य और गरुड़ जिस आकाश- 
मार्गसे चलते हैं; उसीपर वह भी चल रशा था ॥ १३ ॥ 
तत्राभिरूपशोभाभिरप्सरोभिः पुरस्कृताम्‌। 
बृहतीमंशुमत्ख्यां बृहङ्गानोरिवाचिषम्‌ ॥ १४॥ 
नक्षत्रकल्पाभरणां तां मोक्तिकसमस्त्रजम्‌ | 
श्रियं ददशतुः पद्मां साक्षात्‌ पद्मद्लस्थिताम्‌ ॥ १५॥ 
उस विमानमें उन QA कमलदलपर विराजमान 
साक्षात्‌ लक्ष्मीदेवीको देखा) जो पद्माके ama प्रसिद्ध हैं। 
उन्हें बहुत-सी परम शोभामयी सुन्दरी अप्सरा. आगे किये 
खड़ी थीं । लक्ष्मीदैीवीकी आकृति विशाल थी । वे अंशुमाली 
सूर्यके समान तेजस्विनी थीं और प्रज्वलित अग्निकी ज्वालाके 
समान जाज्वल्यमान हो रही थीं । उनके आभूषण नक्षत्रोंके 
समान चमक रहे थे । मोती-जैसे Wi हार उनके कण्ठः 
देशकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १४-१५ ॥ 
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सावरुह्य विमानात्रादक्ूनानामनुत्तमा | 
अभ्यागच्छत्‌ जिलोकेशं देवर्षि चापि MAA १६॥ 
अङ्गनाओंमें परम उत्तम लक्ष्मीदेवी उस विमानके 
अग्रमागसे.उतरकर त्रिभुवनपति इन्द्र और Baht नारदके 
पास आयीं॥ १६॥ 
नारदानुगतः साश्षान्मघवांस्तासुप।गमत्‌। 
कृताञ्जलिपुटो देवीं निवेद्यात्मानमात्मना ॥ १७॥ 
चक्रे चानुपमां पूजां तस्याश्चापि स सवित्‌ | 
देवराजः श्रियं राजन्‌ वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ १८॥ 
आगे-आगे नारदजी और उनके पीछे साक्षात्‌ इन्द्रदेव 
हाथ जोड़े इए देवीकी ओर बढ़े | उन्होंने खबं ही देवीको 
आत्मसमर्पण करके उनकी अनुपम पूजा की। राजन्‌ ! 
तत्पश्चात्‌ सर्वज्ञ देवराजने लक्ष्मीदेवी इस प्रकार 
कहा ॥ १७-१८ ॥ 
शक्र उवाच 
का त्वं केन च कार्येण सम्प्राप्ता चारुहासिनि | 
कुतश्चागम्यते JA गन्तव्यं क च ते शुभे ॥ १९ ॥ 
इन्द्र बोले--चारुद्म सिनि | तुम कौन हो ! और किस 
कार्यसे यहाँ आवी हो ? सुन्दर भोहोंवाली देवि ! तुम्हारा 
शुमागमन कदत हुआ है ! और झुमे | तुम्हें जाना 
कहाँ है !॥ १९॥ 
श्रीरुवाच 
पुण्येषु त्रिषु लोकेषु सर्वे स्थावरजङ्गमाः। 
ममात्मभावमिच्छन्तो यतन्ते परमात्मना ॥ Ro I 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! तीनों पुण्यमय लोकोके समस्त 
चराचर प्राणी JÀ प्राप्त करनेकी इच्छासे परम उत्साहपूबंक 
प्रयत्न करते रहते ह || २० ॥ 
साहं वे पङ्कजे जाता सूर्थरदिमविवोधिते । 
भूत्यर्थं सर्वभूतानां पञ्चा श्री; पद्ममालिना ॥ २१॥ 
में समस्त प्राणियांको gad प्रदान करनेके लिये सूर्यकी 
किरणोंके ताप । खिले gu कमलमें प्रकट हुई हूं | मेरा नाम पद्मा; 
श्री और पद्ममालिनी है ॥ २१ ॥ 
अहं लक्षमोरहं भूतः अाश्चाहं avaga | 
अहं थद्धा च मथा च संनतिंविजितिः स्थिति; ॥ २२ ॥ 
अदं Bare सिद्धिरहं त्विड भूतिरव च । 
अह सराहा खधा चेच संस्तुतिनेयतिः kata: ll २३ ॥ 
बलसूदन | में ही लक्ष्मी हु. में ही नूत हूँ और मैं 
ही श्री हूँ । में श्रद्धा) मेवा, aaa, बिजिति) स्थिति) धृति) 
_सिद्धि) कान्ति) समृद्धि, ar aan सस्दुति) नियति. 
Ck Sei SIGE, mI 
राशां विजयमानानां सेनाग्रेषु ध्वजेपु च | 
निवास धर्मशीछानां बिषयपु gog च ॥ २३॥ 
gad विजय पानेवाळ राजाआकी तना ओके अग्रभागमे 


श्रीमहाभारते 


——-— Seo 


कहरानेवाले ध्वजाओपर और स्वभावसे ही धर्माचरण करनेवाले 
श्रेष्ठ पुरुषेके निवासस्थानमें) उनके राज्य और नगर्रोमे भी 
मैं सदा निवास करती हूँ ॥ RY II 
जितकाशिनि शूरे च संग्रामेष्वनिवरतिनि | 
निवसामि ager? सदैव वलसूदन ॥ २५॥ 
बलसूदन | संग्रामसे पीछे न हरनेवाले तथा विजयसे सुशोभित 
होनेवाले शूरवीर नरेशके शरीरमें भी मैं सदा ही मोजूद 
रहती हूँ ॥ २५ ॥ 
धर्मनित्ये महाबुद्धौ ब्रह्मण्ये सत्यवादिनि । 
प्रश्रिते दानशीले च सदेव निवसाम्यहम्‌ ॥ २६॥ 
नित्य धर्माचरण करनेवाले, परम बुद्धिमान्‌, AAN- 
भक्त) सत्यवादी) विनयी तथा दानशील पुरुषमें भी में सदा 


ही निवास करती हूँ ॥ २६ ॥ 


असुरेष्ववसं पूर्य सत्यधर्मनिवन्धना | 
विपरीतांस्तु तान्‌ वुदूध्वा त्वयि वासमरोचयम्‌॥ RY I 
सत्य और धर्मसे Guat पहले में agus यहाँ रहती 
थी | अव उन्हें धर्मके विपरीत देखकर मेने तुम्हारे यहाँ रइना 
पसंद किया है ॥ २७॥ 
क्र उवाच 
कथंवृत्तेथु दैत्येषु त्वमवात्सीर्वरानने | 
दृट्टा च किमिहागास्त्वं हित्वा दैतेयदानवान्‌ ॥ Re Il 
इन्द्रे कहा--सुसुखि | Salar आचरण पहले केसा 
था ? faa तुम उनके पास रहती थो और अत्र कया देखा 
हे, जो उन दैत्या ओर दानवॉको छोड़कर यहाँ चली 
आयी हो १ ॥ २८ ॥ 
श्रीरुवाच 
खधमंमनुतिष्ठत्स. धेवोदचलितेछु FI 
खरगमार्गाभिरामेधु सच्तरषु निरता ह्यहम्‌ ॥ २९॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र | जो अपने धमंका पालन 
करते, ä4a कभी विचलित नहीं होते और स्वर्गप्रासिके 
सावनोमे सानन्द लगे ted हैं, उन प्राणियोके भीतर में सदा 
निवास करती हूँ ॥ २९ ॥ 
दानाध्ययनयशेज्यापितृदैयतपूजनम्‌ | 
युरूणामांतथीनां च तेषां सत्यमवर्तत ॥ ३० ॥ 
TA देत्यलाग दान) अध्ययन और यजञयागमे संलग्न 
रहते थे। देवता, goia और अतिययोकी पूजा करते थे। 
उनके यहाँ सत्यका भी पालन हाता था ॥ ३० ॥ _ 


STARAINI जितस्त्राका दुताग्नयः | 
गुख्युक्षूपका दान्ता ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः ॥ ३१॥ 
वे अपना धर द्वार झाड़-बुद्दरकर साफ रखत थ। अपनी 


AS मनको प्यारस जीत लते थे | प्रतिदिन अग्नहोत्र करते 


थ।व Raat, जितान्द्रव, ब्राह्मण मक्त तथा सत्यवादी थे॥ 
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अपनी इन्द्रियॉपर विजय पायी थी ॥ १४ ॥ 


मोक्षघर्मपर्च ] 


agam जितक्रोधा दानशीलानसूयवः | 

भृतपुत्रा भ्रतामात्या भूतदारा ह्यनीषंचः ॥ ३२॥ 
उनमें श्रद्धा थी । वे क्रोभको जीत चुके थे | वे दानी 

थे । दूसरोके गुणोंमें दोपदृष्टि नहीं रखते थे और ईर्ष्यारहित 


थे । वे स्त्री, पुत्र और मन्त्री आदिका भरण-पोषण करते ये। 


अमर्षेण न चान्योन्यं स्पृहयन्ते कदाचन | 


न च जातूपतप्यन्ति धीराः परसमृद्धिभिः ॥ ३३॥ 
अमर्षवश कभी एक दूसरेके प्रति लाग-डॉट नहीं रखते 
थे | सभी घीर स्वभावके थे। दूसरोकी समृद्धियोसे उनके 


aaa कभी संताप नहीं होता था || ३३ ॥ 


दातारः संग्रहीतार आयाः करुणवेदिनः । 
महाप्रसादा ऋजवो दृढभक्ता जितेन्द्रियाः ॥ ३४ ॥ 
वे दान देते, कर आदिके द्वारा घन-संग्रह करते तथा 


आय-जनोचित आचार-विचारसे रहते थे। वे दया करना जानते 


थे । वे दूसरोयर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले थे । वे सभी सरल 
स्वमावके और दृढतापूर्वक भक्ति रखनेवाले थे | उन सबने 


संतुष्टृत्यसचिवाः कृतशाः प्रियवादिनः | 
यथाहँमानार्थकरा हीनिषेवा यतवताः ॥ ३५॥ 


वे अपने भर्त्यों और मन्तरियोंको संतुष्ट रखते थे । कृठज्ञ 
और मधुरभाषी थे | सबका समुच्चित रूपसे सम्मान करते, 
सबको घन देते लजाका सेवन करते और व्रत एवं नियमीका 
पालन करते थे ॥ ३५ ॥ 
नित्यं vig खुस्नाताः aaa: खलंकृताः | 
उपवासतपःशीलाः प्रतीता बरह्मवादिनः ॥ ३६॥ 
सदा ही पर्वोपर विशेष स्नान करते, अपने अङ्गेमें चन्दन 
लगाते और सुन्दर अळंकार धारण करते थे । स्वभावसे ही 
उपवास और तपमें लगे रहते थे । मरके विश्वासपात्र थे और 
Jaber स्वाध्याय किया करते थे ॥ ३६ | 
नैनानभ्युदियात्‌ सूर्यो न चाप्यासन्‌ प्रगेशयाः। 
रात्रौ दधि च सक्त श्च नित्यमेव व्यवर्जयन्‌ ॥ ३७ ॥ 
दैत्य कभी प्रातःकाळ सोये नहीं रहते थे । उनके सोते 
समय सूर्य नहीं उगते थे अर्थात्‌ वे सूर्योदयमे पहले ही जाग उठते 
थे । वे रातमें कभी ad और सत्त नहीं खाते थे ॥ ३७|| 
कल्यं घृतं चान्यचेक्षन्‌ प्रयता शह्मवादिनः 
मङ्गल्यान्यपि चापञ्यन्‌ ग्राज्लणांश्चाप्यपूजयन्‌ ॥ ३८॥ 
वे मन और इन्ट्रियोंको संयममें रखते, aN उठकर 
घीका दर्शन करते, Adler पाठ करते, अत्य माङ्गलिक 
बस्तुओंको देखते और ब्राह्मणोंकी पूजा करते थे ॥ ३८ ॥ 
सदा हि वदतां धमे सदा चाप्रतिग्रह्मताम्‌ | 
aaa usa: स्वपतां दिवा चास्वपतां तथा ॥ ३९ ॥ 
सदा धर्मकी ही sat लगे रहते और प्रतिम्रहे दू दूर 


अष्टाचिशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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रइते थे । रातके आधे भागमें ही सोते ये और दिनमें 
नहीं सोते भरे ॥ ३९॥ य 
छृपणानाथवुद्धानां दुवेळातुरयोविताम्‌ | 
दयां च संविभागं च नित्यमेवान्वमोदतास्‌ ॥ ४०॥ 
कृपण, अनाथ, वृद्ध, Taw रोगी और स्त्रियोपर दया 
करते तथा उनके डिये अनन और वस्त्र वॉटते थे | इस. 
कार्यका वे सदा अनुमोदन किया करते थे || ४० Il 
त्रस्तं विपण्णमुद्धिरनं भयार्ते व्याधितं कशाम्‌ । 
हृतस्वं व्यसनात च नित्यमाश्वासयन्ति ते ॥ ७१॥ 
तस्त, विषादग्रस्त, gia, भयभीत) व्याधिग्रस्त) 
gis और पीडितको तथा जिसका ata छट गया हो, 
उस मनुष्यको वे सदा ढादस बघाया करते ये ॥ ४१ || 
धर्ममेवान्ववर्तन्त न हिंसन्ति परस्परम्‌ । 
अनुकूलाश्च wag गुरुवृद्धोपसेविनः ॥ ४२॥ 
वे धर्मका ही आचरण करते थे | एक-दूसरेकी हिंसा 
नहीं करते थे । सव कार्योमें परस्पर अनुकूल रहते और 
गुरुजनों तथा बड़े-बूढोंकी सेवामें दत्तचित्त थे || ४२ ॥ 
पितृन्‌ देवातिर्थाश्चैच यथावत्‌ तेऽभ्यपूज्जयन्‌ | 
अवशेषाणि चाश्नन्ति नित्यं अत्यतपोध॒ताः॥ ४३॥ 
पितरों, देवताओं और अतिथियोंकी विधिवत्‌ पूजा करते 
थ तथा उन्हे अपण HAH पश्चात्‌ बचे हुए अन्नको ही 


TAHT पाते थे । वे सभी सत्मवादी और तपस्वी थे | 
नेकेऽअन्ति सुसम्पन्नं न गच्छन्ति परर्छरियम्‌ | 
सर्वभूतेष्ववर्तन्त यथाऽऽत्मनि दयां प्रति॥ ४३॥ 


वे अकेले बढ़िया भोजन नहीं करते थे । पहले दूसरोंको 
देकर पीछे अपने उपभोगमें लाते थे। परायी wa कभी 
संसर्ग नहीं रखते थे । eq प्राणिकेको अपने ही समान 
_ समझकर उनपर दया रखते थे ॥ Il i 
नैवाकारो न ag ANA च ज aq! 
इन्द्रियस्य frat ते रोचयन्ति कदाचन ॥ ४५॥ 

वे आकाशमें, gaa, विपरीत योनिमें तथा पदके 
अबसरोंपर बीर्यत्याग करना कदापि अच्छा नहीं मानते थे ॥ 
नित्यं दानं तथा दाश्षयमार्जवं चेव नित्यदा । 
उत्साहो ऽथानहंकारः परमं MEF क्षमा ॥ ४६॥ 
सत्यं दानं तपः शोतं कारुण्यं बागनिएर | 
मित्रेषु चालनिद्रोहः सर्जे तेष्यभवत्‌ प्रभो ॥ ७७॥ 

प्रभो ! नित्य दान; चतुरता, रुरलल 
Waa, परम AD क्षमा, सत्य: 
करुणा, क 


: उत्साह; अहङ्कार- 
दान) तपः शौच, 
चन) मित्रोमे रोहू न करनेका भाव ये 
समी सद्गुण उनमें सदा मौजूद रइते थे vee | 
निद्रा रसम्प्रोतिरसूयाथानवेक्षिता | 
अरतिश्च विपादश्च स्पृहा चाप्यदिशन्न ama ! ४८ ॥ 
निद्रा, at ( आलस्य ), अप्रसन्नता, दोषदाष्टि, 
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अविवेक) अप्रीति) विषाद और कामना आदि दोष उनके मीतर 
प्रवेश नहीं कर पाते थे || ४८ ॥ 
साहमेवंशुणेष्वेव दानवेष्ववसं _ पुरा 
प्रजासगेसुपादाय नेकं युगविपर्ययम्‌ ॥ ४९ N 
इस प्रकार उत्तम THAIS दानवोके पास सुष्टिकालसे 
लेकर अबतक मैं अनेक युर्गोसे रहती आयी हूँ ॥ ४९ ॥ 
ततः कालविपयोसे तेषां गुणविपर्ययात्‌ 
अपड्यं निर्गतं धमै कामक्रोधवशात्मनाम्‌ ॥ ५० ॥ 
किंतु समयके SoH उनके aa बिपरीतता आ 
गयी । मैंने देखा) sald धर्म नहीं रह गया है । वे काम 
और क्रोघके बशीभूत हो गये हैं || ५० ॥ 
सभासदां च वृद्धानां सतां कथयतां TAT | 
प्राहसन्नभ्यसूयंश्च सर्ववृद्धान शुणावराः॥ ५९ ॥ 
जब बड़े-बूढ़े लोग उस सभामें बैठकर कोई बात कहते 
हे, तब गुणदीन दैत्य उनमें दोष निकालते हुए उन सब इद 
'युरुषीकी हँसी उड़ाया करते हैं॥ ५१ ॥ 
युबानश्च समासीना बृद्धानपि गतान्‌ सतः | 


चर्वेयव्येव पितरि ga: प्रभवते तथा। 

अमित्रभृत्यतां प्राप्य ख्यापयन्त्यनपत्रपाः ॥ ५३॥ 
बापके रहते ही बेटा मालिक बन बैठता है । वे शतरुअंके 

सेवक बनकर अपने उस कर्मको निलंजतापूर्वक Zach 

सामने कहते हैँ ॥ ५३ ॥ 

am धमीदपेतेन कर्मणा गर्हितेन À 

महतः प्राप्लुवन्त्यथोस्तेषां तत्राभवत्‌ स्पृहा ॥ ५४ ॥ 
que विपरीत निन्दित ada जिन्हें मदान्‌ धन 

ma हो गया हैः उनकी उसी प्रकार घनोपार्जन करनेकी 

अभिलापा बढ़ गयी है ॥ ५४ Il 

उच्चेश्चाभ्यवद्न्‌ रात्रौ नीचेस्तत्राग्निरज्वलत्‌ | 

पत्राः पितूनत्यचरन्‌ नार्यश्चात्यचरन्‌ पतीन्‌ ॥ ५५॥ 
दैत्य रातमै जोर-जोरसे इछा मचाते है और उनके यहाँ 


अभिकोत्रकी आग मन्दगतिसे जलने लगी है। पुर्त्रोने पिताओंपर 


और Paste पतियोपर अत्याचार आरम्भ कर दिया है ॥५५॥ 
मातरं पितरं वृद्धमाचार्यमतिर्थि शुरुम्‌। 
गुसुत्वान्नाम्यनन्द्न्त कुमारान्‌ नान्वपालयन्‌ ॥ ५६ ॥ 
दैत्य और दानव गुरुत्व होते हुए भी माता-पिता, 
YD आचार्य, अतिथि और Testa अभिनन्दन 
नहीं. करते हैं । संतानेंके लाळन-पालनपर भी ध्यान 


महाभारते 


n क्य य्य न्य य्य 


[ शान्तिपर्णि 


अनिष्ठासंविभज्याथ पितृदेवातिथीन गुरून्‌ ॥ ५७॥ 
देवताओं) पितरों, गुरुजनों तथा अतिथिर्योका यजंन- 
पूजन और उन्हें अन्नदान किये बिना? भिक्षादान और बलि- 
वैश्वदेवकर्मका सम्पादन किये fer ही दैत्यलोग स्वयं 
भोजन कर लेते हैं ॥ ५७ ॥ 
न शौचमनुरुद्धअन्त तेषां खुदजनास्तथा। 
मनसा कर्मणा वाचा भष्ष्यमासीदनावृतम्‌ ॥ ५८॥ 
Say तथा उनके रसोइये मन; वाणी और क्रियाद्वारा 
शौचाचारका पालन नहीं करते हैं | उनका भोजन बिना 
ढके ही छोड़ दिया जाता है ॥ ५८ Il 
विप्रकीणेनि धान्यानि काकसूपिकभोजनम्‌ | 
अपावृतं पयोऽतिष्ठदुच्छिए्टाश्चास्पृशन छृतम्‌॥ ५९ ॥ 
उनके qi अनाजके दाने बिखरे रहते हैं और उन्हें 
_कौए तथा चूहे खाते हैं। वे दूधको विना ढके छोड़ देते. ढके छोड़ देते 
हैं और घीको जूठे ails छू देते हैं ॥ ५९ ॥ 
eae दात्रपिटकं प्रकीणे कांस्यभाजनम्‌ । 
द्रव्योपकरणं सर्व नान्वयेक्षत्‌ कुड॒म्विनी ॥ ६० ॥ 
देत्योकी ग्रहखामिनियॉ. घरमें इधर-उधर AR हुए 
कुदाल, दराँती (या हँसुआ ) पिटारीः कॉसेके बर्तन तथा अन्य 


सब द्रव्यो और सामामोंकी देख-भाळ नहीं करती हैं ॥ ६०॥ 
प्राकारागारविध्वंसान्न स्म ते प्रतिकुवेते | 
नाद्रियन्ते TAL बद्ध्वा यवसेनोदकेन च ॥ ६९ ॥ 
उनके गाँवों और नगरोकी चहारदिवारी तथा घर गिर 
जाते हैं; परंतु वे उसकी मरम्मत नहीं कराते हैं । दैत्यलोग 
पशुओंको adi ata देते हे किंतु चारा और पानी देकर 
उनकी सेवा नहीं करते हैं ॥ ६१ ॥ 
बाळानां प्रेक्षमाणानां खयं भक्ष्यमभक्षयन्‌ | 
तथा भृत्यजनं सर्वमसंतप्ये च दानवाः ॥ ६२॥ 
छोटे बच्चे आशा लगाये देखते रहते हैं और दानबलोग 
खानेकी चीजें स्वयं खा लेते हैं | सेवकों तथा अन्य सब 
कुद्म्बीजनोंको भूखे छोड़कर अपने खा लेते हैं ॥ ६२ ॥ 
पायसं Bat मांसमपूपानथ शष्कुलीः | 
अपाचयन्नात्मनोऽथे वृथा मांसान्यभक्षयन्‌ ॥ ६३॥ 
खीर, खिचड़ी, मांस, पूआ और पूरी आदि भोजन 
वे सिर्फ अपने खानेके लिये बनवाते हैं तथा वे व्यर्थ a मांस 


खाया करते हैं॥ AR II 


उत्सर्यशायिनश्चासन्‌ सर्वे चासन्‌ प्रगेनिशाः | 
अवर्तन्‌ कलहाश्चात्र दिवारात्रं गृहे शृद्दे ॥ ६४॥ 

अब वे सूर्योदय होनेतक सोने लगे हैं । प्रातःकालको 
भी रात ददी समझते हैं | उनके घर-घरमे दिन-रात कलह 
मचा रहता दै ॥ ६४॥ 5 


नहीं देते हैं ॥ ५६ ॥ 
भिक्षां बलिमदत्त्वा च खयमक्षानि yaa | 


अनायोश्वायमासीनं पयुपासन्न तत्र ह। 
आश्रमस्थान्‌ विधमेस्थाः प्राद्विषन्त परस्परम्‌॥ ६५॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५७७० Co 


ed AEM ah 


| Renaied ] 


दानर्वोके यहाँ अनार्य वहाँ ad हुए आर्य पुरुषकी 
aa उपस्थित नहीं होते हैं | अधर्मपरायण देत्य आश्रमवासी 
महात्माओंसे तथा आपसमें भी देष रखते हैं ॥ ६५ ॥ 
संकराश्चाभ्यवर्तन्त न च शोचमवर्तत। 
ये च वेदविदो विप्रा विस्पष्टमन्रचश्च ये ॥ ६६॥ 
निरन्तरविशेषास्ते वहुमानावमानयोः | 

अब उनके यहाँ वर्णसङ्कर संतानें होने लगी हैं | किसीमें 
पवित्रता नहीं रह गयी है । जो वेदोंके विद्वान्‌ ब्राह्मण हैं 
और जो स्पष्ट ही वेदकी एक ऋचा भी नहीं जानते हैं; उन 
दोनोंमें वे देत्यलोग कोई अन्तर या विशेषता नहीं समझते 
हैं और न उनका मान या अपमान FAA ही कोई अन्तर 
रखते हैं ॥ ६६३ ॥ 
हारमाभरणं वेषं गतं स्थितमवेञ्षितम्‌ ॥ ६७॥ 
असेवन्त भुजिष्या वे दुर्जनाचरितं विधिम्‌। 

बहाँकी दासियाँ सुन्दर हार एवं अन्य आभूषण पहनकर 
मनोहर वेष धारण करतीं और दुराचारिणी ai भाँति 
चलती-फिरती) खड़ी होती और कटाक्ष करती हैं | साथ at 
वे उस कुकृत्यको अपनाती हैं, जिसका आचरण दुराचारीजन 
करते हैं ॥ ६७३ ॥ 
स्त्रियः पुरुषवेषेण पुंसः स्त्रीवेषधारिणः ॥ ६८ ॥ 
क्रोडारतिविहारेषु परां मुदमवाप्लुवन्‌ । 

क्रीडा, रति और विहारके अवसरोपर वहाँक़ी eat 


पुरुषवेष घारण करके और पुरुष Pasar वेष बनाकर एक 

दूसरेसे मिलते और बड़े आनन्दका अनुभव करते हैं॥६८३॥ 
प्रभवद्भिः पुरा दायानहेभ्यः प्रतिपादितान्‌ ॥ ६९ I 
नाभ्यवर्तन्त नास्तिक्याद्‌ वर्तन्तः सम्भवेष्चपि | 

कितने ही दानव पूवंकालमें अपने पूर्वर्जो दारा सुयोग्य 
ब्राह्मणोंको दानके रूपमें दी हुई जागीरें नास्तिकताके कारण 
उनके पास रहने नहीं देते हैं यद्यपि वे अन्य सम्भव उपार्योसे 
जीवन-निर्वाह कर सकते हैं तथापि उस दिये Ex दानको 
छीन लेते हैं ॥ ६९३ ॥ 
मित्रेणाभ्यर्थितं मित्रमर्थसंशायिते क्कचित्‌ ॥ vo tt 
वालकोट-यस्रमात्रेण खाथेनाघ्नत तद्‌ वसु | 

कहीं घनके विपयमें संशय उपस्थित होनेपर अर्थात्‌ यह 
घन न्यायतः मेरा है या दूसरेका, यह प्रश्‍न खड़ा होनेपर 
यदि उस धनका अधिकारी व्यक्ति अपने किसी मित्रसे 
प्रार्थना करता है कि वह “चायतद्वारा इस मामलेको निपटा 
दे तो वह मित्र अपने बालकी नोकके बराबर ars लिये 
भी उसकी उस सम्पत्तिको चौपट कर देता है ॥ ७०९ ॥ 


परस्वादानरुचयो बिपणव्यवहारिणः ॥ ७१॥ 
अहऱ्यन्तारयचर्णेषु शाद्राश्चापि तपोधनाः | 


दानरवोके यह जो व्यापारी हैं, वे सदा दूसरोंकाश धन ठग 


अाविशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०२९ 


लेनेका ही विचार रखते हैं तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्योमें 


शूद्र भी मिलकर तपोधन बन बेठे हैं ॥ ७१३ Il 
अधीयतेऽत्रताः केचिद्‌ वृथा वतमथापरे ॥ ७२॥ 

कुछ लोग ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन किये बिना ही वेर्दोका 
स्वाध्याय करते हैं; । कुछ लोग व्यर्थ ( अवेदिक ) त्रतका 
आचरण करते हैँ ॥ ७२ ॥ 
अशुश्रूषुर्गुरोः शिष्यः कश्चिच्छिप्यसखो we: | 

शिष्य गुरुकी सेवा करना नहीं चाहता | कोई-कोई 
गुरु भी ऐसा है जो शिष्योंको दोस्त बनाकर रखता है | 
पिता चैव जनित्री च श्रान्तौ वृत्तोत्सवाविव ॥ ७३॥ 
अप्रभुत्वे स्थितौ वृद्धावन्नं प्रार्थयतः सुतान्‌ | 

जत्र पिता और माता उत्सवश्ून्यक्री भाँति थक जाते हैं) 
तब घरमें उनकी कोई प्रभुता नहीं रह जाती | वे दोनों 
बूढ़े दम्पति बेटोंसे अन्नकी भीख मागते हैं || ७३३ Il 
तत्र वेदविदः प्राज्ञा गाम्भीये सागरोपमाः ॥ ७४॥ 
कृष्यादिप्वभवन्‌ सक्ता मूर्खाः श्राद्धान्यभुअत | 

वहाँ जो वेदवेत्ता ज्ञानी तथा गम्भीरतामें समुद्रके समान 

पुरुष हैं, वे तो खेती आदि कायोमें संलग्न हो गये हैं और 
मूर्खलोग श्राद्वान खाते फिरते हैं ॥ ७४३ ॥ 
प्रातः प्रातश्च खुप्रश्‍नं कल्पनं प्रेषणक्रियाः ॥ ७५॥ 
शिष्यानप्रहितास्तेषामकुवंन्‌ शुरवः स्वयम्‌। 

गुरुलोग प्रतिदिन प्रातःकाल जाकर शिष्योंसे पूछते हैं 
कि आपकी रात gaa बीती है न ? इसके सिवा वे उन 
रिष्योंके वस्र आदि ठीकसे पहनाते और उनकी वेश-भूषा 
सैंवारते हैं तथा उनकी ओरसे कोई प्रेरणा न होनेपर भी 
स्वयं ही उनके संदेशवाहक दूत आदिका कार्य करते हैं ॥ 
श्वश्रूश्वद्युर्योरय्रे वधू: प्रेष्यानशासत ॥ ७६॥ 
अन्वशासञ्च भर्तारं समाहृयाभिज्ञल्पति | 

साम-ससुरके सामने ही बहू सेवकोंपर शासन करने 
लगी है । वह पतिको भी आदेश देती है और सबके सामने 


पतिको बुलाकर उससे बात करती है ॥ ७६३ ॥ 
प्रयत्नेनापि चारक्षच्चित्तं पुत्रस्य चे पिता ॥ ७७॥ 


व्यभजञ्चापि ang Sas तथावसत्‌। 
पिता विशेष प्रयत्नपूर्वक पुत्रका मन रखते हैं । वे उनके 


Ala डरकर सारा धन पुत्नोको बोट देते हैं और स्वयं बड़े 
कश्से जीवन ब्रिताते हैं ॥ ७७३ ॥ 
अग्निदाहेन चोरेवों राजभिवा हृतं धनम्‌ ॥ ७८ ॥ 
दृष्टा द्वेषात्‌ प्राहसन्त खुहृत्सम्भाविता ह्यपि | 

जिन्हें Rad और मित्र समझा जाता था, वे ही लोग 
जब अपने सम्बन्धीके धनको आग लगने) चोरी हो जाने 
अथवा राजाके द्वारा छिन जानेसे नए हुआ देखते हैं, तब 
द्वेषवश उसकी हँसी उड़ाते हैं ॥ ७८३ ॥ 


कृतघ्ता नास्तिकाः पापा गुरुदाराभिमर्शिनः ॥ ७९ ॥ 
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अभक्यभक्षणरता निर्मेयोदा हतत्विषः | 
दैत्यगण कृतघ्न, नास्तिक्रः पाराचारी तया गुरुपत्नी- 
गामी हो गये हैं । जो चीज नहीं खानी चाहिये) वे भी 
खाते और घर्मकी मर्यादा तोड़कर मनमाने आचरण करते 
हैं। इसीलिये वे कान्तिहीन हो गये हैं ॥ ७९३ ॥ 
तेष्वेवमादीनाचारानाचरत्सु विपर्यये ॥ ८० n 
नाहं देवेन्द्र वत्स्यामि दानवेष्विति मे मतिः। 
देवेन्द्र waa इन देत्यांने ये घर्मके बिपरीत आचरण 
अपनाये हैं, तत्रसे मैंने यह निश्चय कर लिया है कि अत्र इन 
`दोनर्वोके घरमें नहीं रहूँगी ॥ ८०३॥ 
तन्मां स्वयमनुप्राप्तामभिनन्द्‌ शचीपते ॥ ८१॥ 
त्वयाचितां मां देवेश पुरो धास्यन्ति देदताः। 
शचीपते ! देवेश्वर | इसीलिये मैं स्वयं तुम्हारे यहाँ 
आयी हूँ । तुम मेरा अभिनन्दन करो | तुमसे पूजित होनेपर 
मुझे अन्य देवता भी अपने सम्मुख स्थापित ( एवं 
सम्मानित ) करेंगे ॥ ८१९ ॥ 
यत्राहं तत्र मत्कान्ता मद्विदिष्टा सदर्षणाः॥ ८२॥ 
सत्त देव्यो जयाष्टम्यो वासमेप्यन्ति तेऽष्टधा । 

जहाँ में रहूँगी, वहाँ सात देवियाँ और निवास करेंगी) 
उन सबके आगे आठवीं जया देवी भी रहेंगी | ये आठों 
देवियाँ मुझे बहुत प्रिय हे, मुझसे मी श्रे हैं और मुझे 
आत्मसमर्पण कर चुकी हैं ॥ ८२३ ॥ 
आशा श्रद्धा धृतिः शान्तिविजितिः संनतिः क्षमा॥ ८३॥ 
अष्टमी वृत्तिरेतासां पुरोगा पाकशासन | 

पाकशासन | उन देविर्योके नाम इस प्रकार टैं--आशा) 
द्वा, धृति, शान्ति, विजिति) संनति, क्षमा और आठवीं 
बृत्ति ( जया ) । ये आठवीं देवी उन सातोकी अग्रगा मिनी हैं ॥ 
ताश्चाहं चाखुरांस्त्यकत्वा युष्मद्विषयम!गताः ॥ ८३ ॥ 
त्रिदशेषु निवत्स्यामो धर्मनिष्ठान्तरात्मसु | 

वे देवियाँ और मैं सत्र-के-सत्र उन असुरोको MIR 
तुम्हारे राज्यमें आयी हैं| देवताओंकी अन्तरात्मा धममें 
निष्ठा रखनेवाली है; इसलिये अत्र दमलोग इन्हींके यहाँ 
निवास करेंगी ॥ ८४३ ॥ 
इत्युक्तवचनां देवी Mead च ननन्दतुः ॥ ८५॥ 
acam देवषिंवजहन्ता च MEAT: 

( भीष्मजी कहते #—) ल्ष्मीदेवीके इस प्रकार FARN 
देवर्षि नारद तथा बृत्रहदन्ता इन्द्रनें उनकी प्रसन्नताके लिप 
उनका अभिनन्दन किया ॥ ८५३ ॥ 
ततोष5नलूसखो वायुः प्रववौ Zaag I ॥ ८६॥ 
इष्टगन्धः gar: सर्वेन्द्रियसुजात्रहः। 

उस समय देश्रमार्गापर मनोरम गन्ध और सुखद eta 
युक्त तथा सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी आनन्द प्रदान FAAS 
बायुदेव) जो अम्निदेवताके मिश्र हैं, 'मन्द्गतिसे बहने लगे || 


शुचौ वाभ्यर्थिते देशे त्रिद्शाः प्रायशः स्थिताः॥ ८७॥ 
लक्ष्मीसहितमासीन॑ मधवन्तं दिदृक्षवः ॥ ८८ ॥ 
उस परम पवित्र एवं मनोवाञ्छित प्रदेशमे रा जलक्ष्मीसह्ित 
इन्द्रदेवका दर्शन करनेके लिये प्रायः तमी देवता उपस्थित 
हो गये ॥ ८७-८८॥ 
ततो दिवं प्राप्य सहस्रलोचनः 
श्रियोपपच्छः सुद्दा महर्षिणा | 
रथेन हर्यश्वयुजा सुरर्षभः 
सदः खुराणामभिसत्कृतो I ८९ ॥ 
तसश्चात्‌ सहृननेत्रधारी gis इन्द्र लक्ष्मीदेवी तथा 
अपने Beg महर्षि नारदके साथ हरे रंगके घोड़ौसे जुते हुए 


,रथपर बैठकर स्वर्गडोककी राजधानी अमराबतीमें आये और 


देवताओंसे सत्कृत हो उनकी सभार्मे गये ॥ ८९ ॥ 
aad वञ्जधरस्य नारदः 
श्रियश्च देव्या मनसा विचारयन्‌। 
शशंसामरटष्टपौरुषः 
शिवेन तत्रागमनं महर्षिभिः eon 
उस समय अमरोंके पौरुपको प्रत्यक्ष देखनेबाले देवर्षि 
नारदजीने अन्य महर्पियोंके साय मिलकर वज्रधारी इन्द्र और 
लक्ष्मीदेवीके shart मन-द्दी-मन विचार करके वहाँ लक्ष्मी- 
AR शुभागमनकी प्रशंसा की और उनका पदार्पण सम्पूर्ण 
alate लिये मङ्गलकारी बताया ॥ ९० ॥ 
ततोऽमृतं द्यौः प्रवबषं भाखती 
पितामहस्यायतने स्वयम्भुवः | 
अनाहता दुन्दुभयोऽथ नेदिरे 
तथा प्रसन्नाश्च दिशश्चकाशिरे ॥ ९१ A 
तदनन्तर निर्मळ एवं SHG आकाशमण्डल स्वयम्भू 
ब्रह्माजीके yaad अमृतकी वर्ण करने लगा | देवताओंकी 
दुन्दुभियाँ बिना बजाये ही बज set तथा सम्पूर्ण fare 
स्वच्छ एवं प्रकाशित दिखायी देने लगीं | ९१ | 
यथतु सस्येषु बवर्ष वासवो 
न धम॑मार्गाद्‌ विचचाल कश्चन | 
अज्ञेकरत्नाकरभूषणा च भूः 
सुघोषघोषा भुत्रनौकसां जये ॥ ९२॥ 
लक्ष्मीजीके BATH पधारनेपर इन्द्रदेव ऋतुके अनुसार 
संसारमें लगी हुई खेतीको सींचनेके लिये समयपर वर्षा करने 
टगे | कोई भी धर्मके मार्गसे विचलित नहीं होता था तथा 
अनेक gA विभूषित हुई ऐथ्वी उन समुद्रोकी गर्जनाके 
रूपमे त्रिभुवनत्रासियोंकी विजयके लिये मानो सुन्दर जयघोष 
करने लगी ॥ ९२ ॥ 
क्रियाभिरामा मनुजा मनस्विनो 


ag: gA पुण्यकृतां पथि स्थिताः। 


श्रियै 
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नरामराः किन्नरयक्षराक्षसाः 
aafgara: खुमनखिनो ऽभवन्‌॥ ९३॥ 
उस समय मनस्वी मानव पुण्यवारनोके मङ्गलमय IUN 
स्थित हो सत्कर्मोंसे परम सुन्दर शोभा पाने लगे तथा देवता, 
किन्नर, . यक्ष राक्षस और मनुष्य समृद्धशाली एवं 
उदारचेता हो गये ॥ ९३ ॥ 
न जात्वकाले कुसुमं कुतः फळं 
पपात वृक्षात्‌ पवनेरितादपि | 
रसप्रदाः कामदुघाश्च धेनवो 
न दारुणा वागविचचार कस्यचित्‌॥ ९३॥ 
उन दिनों अकाळ-मृत्युकी तो बात ही क्या है, प्रचण्ड 
नहीं गिरता था; फिर फल कहाँसे गिरेगा ? सभी घेनुएँ दुग्ध 
आदि रस देती थीं । वे इच्छानुसार दुग्ध दिया करती थीं | 
किसीके मुखसे कभी कोई कठोर वनन नहीं निकलता था ॥ 


इमां सपर्या सह सर्वकामदैः 
श्रियश्च शक्रप्रसुखैश्च दैवतैः | 
पठन्ति ये विप्रसदःसमागताः 
ससद्धकामाः श्रियमाप्नुवन्ति ते॥ ९५ ॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले इन्द्र आदि देवताओंद्वारा 
की हुई ल्ष्मीनीकी इस पूजा-अर्चाके प्रसङ्गको जो लोग 
त्राहमणोंक्री aud आकर पढ़ते हैं, उनकी सारी कामना 
सम्पन्न होती हैं और वे लक्ष्मी भी प्राप्त कर लेते हैं ॥ ९५ ॥ 
त्वया कुरूणां वर यत्‌ प्रचोदितं 
भवाभवस्येह परं निद्शनम्‌ | 
तदद्य सर्वे परिकीर्तितं मया 
परीक्ष्य तत्त्व परिगन्तुमर्हसि ॥ ९६॥ 
gers युधिष्ठिर ! तुमने जो अभ्युदय-पराभवका लक्षण 
पूछा था? ag सत्र मैंने आज यह उत्तम दृष्टान्त देकर बता 
दिया । तुम्हें स्वयं सोच-विचारकर उसकी यथार्थताका 
निश्चय करन्ना चाहिये ॥ ९६ ॥ 


gR ्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष घर्मरवणि श्री-वासवकष॑वादो नाम अशाविंशस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२८ ॥ 
इस प्रकार America शान्तिपेके अन्तर्गत मोक्षप्रमैपर्जमं wel और इन्द्रका dramas 
दो सौ अदाईसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २२८ ॥ 
TM 
= ata धि A a ९४ 5 
एकोनत्रिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
जेगीपव्यक्रा असित-देवलको ARIZA उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
किशीलः किखमाचारः Paaa: किपराक्रमः | 
प्राप्नोसि ब्रह्मणः स्थानं यत्परं प्रकृतेर्ध यम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा पितामह ! केसे शील, किस az- 
के आचरण) कैसी विद्या और कमे पराक्रमसे युक्त होनेपर 
मनुष्य प्रकृतिस परे अविनाशी द्रहापदको प्रास होता है? ॥ 


भीषम उवाच 
मोक्षधमेंषु नियतो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः | 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं तत्परं प्रकृतेर्ध्रुवम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह - युधिष्ठिर | जो पुरुष मिताद्वारी 
और जितेन्द्रिय होकर मोक्षोपयोगी धमाके पालनमें संलग्न 
रहता है, वही प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रहापदको प्राप्त होता I 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
जैगीषव्यस्य संवादमसितस्य च भारत ॥ ३ ll 
भारत ! इस विपयमे भी जेगीपव्य और असित-देवल- 
मुनिका संवादरूप यह पुरातन giza उदाहरणके तौरपर 
प्रस्तुत किया जाता है ॥ ३ ॥ 
ited महाप्रज्ञ घमीणामागतागमम्‌ | 
अक्रुध्यन्तमहृप्यन्तमसितो  देवलो5त्रबीतू ॥ ४ ॥ 
एक बरार सम्पूर्ण VAT जाननेवाले WRIT महा- 


शानी ओर क्रोध एवं ada रहित जेगीषव्य मुनिसे असित- 
देवलने TA प्रकार पूछा ॥ ४ ॥ 
देवळ उवाच 
न प्रीयसे वन्द्यमानो निन्यमानो न कुप्यसे | 
का ते प्रज्ञा कुतश्चेप। कि ते तस्याः परायणम्‌ ॥ ५ ॥ 
देवळ बोले मुनिवर ! यदि आपको कोई प्रणाम 
करे, तो आप अधिक प्रसन्न नहीं होते और निन्दा करे तो 
भी आय उसपर क्रोध नहीं करते, यद आपकी बुद्धि केसी 
ह ? ela प्राप्त हुई हे? और आपकी इस बुद्धिका परम 
आश्रय क्या है ? ॥ ६ ॥ 
भोप्म उवाच 
इति तनालुयुक्तः स तमुवाच महातपाः | 
महद्वाक्यमसंदिग्धं पुष्कलार्थपदं शुचि ॥ ६ ॥ 
ARHI कहते हेँ-राजन्‌! देवलके इस प्रकार प्रश्न 
करनेपर महातपस्थी जेगीपब्यने उनसे इस प्रकार संदेइरडित, 
प्रचुर अर्थका बोधक पवित्र और उत्तम वचन कडा ॥ ६ ॥ 
WHT उवाच 
या गतिया परा RBA शान्तिः पुण्यकर्मणाम्‌। 
तां त5हं सम्मवक्ष्यामे महतासुषिसत्तम ॥ ७ ॥ 
जेगीपव्य बोळे -मु|नश्रेष्ठ ! पुण्यकर्म करनेवाले wer 
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पुरुषोको जिसका आश्रय SAA उत्तम गति, उत्कर्षकी चरम 

सीमा और परम शान्ति प्राप्त होती है, उस श्रेष्ठ बुद्धिका में 

तुमसे वर्णन करता हूँ ॥ ७ ॥ 

निन्दत्छु च समा नित्यं प्रशांसत्छु च देवल | 

निहुवन्ति च ये तेषां समयं gad च यत्‌ < N 
देवळ ! महात्मा पुरुषीकी कोई निन्दा करे या सदा 


श्रीमहाभारते 


TT अ TE ््््््््ि 


उनकी प्रशंसा करे अथवा उनके सदाचार तथा पुण्य FAÍ- 


पर पर्दा डाले) fag व सबके प्रति एकसी ही बुद्धि 


रखते हैं ॥ ८ ॥ 
उक्ताश्च न वदिष्यन्ति वक्तारमहिते हितम्‌ । 
प्रतिहन्तुं न चेच्छन्ति हन्तारं घें मनीषिणः ॥ ९, ॥ 


उन मनीषी पुरुपोंसे कोई ag वचन कह दे तो वे उस 


कटुवादी पुरुपको AÀ कुछ नहीं कहते | अपना अहित 

करनेवालका भी हित et चाइते हैं तथा जो उन्हे मारता दै, 

उसे भी वे बदलेमें मारना नहीं चाहते हैं ॥ ९ ॥ 

नाप्रा्तमनुशोचन्ति प्राप्तकालानि कुवते | 

त चातीतानि शोचन्ति न चेव प्रतिजानत ॥ १० N 
जो अमी सामने adi आयी है या भांबष्यमें द्दोनवाली 


दैः उसके लिये वे शोक या चिन्ता नहीं करत ६ | वतमान 


समयमे जो कार्य प्राप्त हश उन्द्दीको व करते हैं । जो ara 
बीत गयी हुँ, उनके लिये भी उन्हे शोक नहीं हाता है और 
वे किसी वातकी प्रतिज्ञा नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 
सम्प्राप्तानां च पूज्यानां कामादथषु देवल | 
यथोपपत्ति कुर्वन्ति शक्तिमन्तः Haga ॥ ११॥ 
देवल | यदि कोई कामना मनमें लेकर Peel विशेष 
प्रयोजनोंक्री सिद्धिके लिये पूजनीय पुरुष उनके पास आ जायें 
तो वे उत्तम AJH पालन करनेवाले शक्तिशाली महात्मा 
यथाशक्ति उनके कार्य-साथनकी चेष्टा करते हैं ॥ ११॥ 
पक्रविद्या महाप्राज्ञा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः | 
मनसा HAM वाचा नापराध्यन्ति कर्दिचित्‌॥ १२ 
उनका ज्ञान परिपक्व होता दे । वे भद्दाज्ञानी) क्रोधको 
जीतनैवाळे और जितेन्द्रिय हते हैं तया मनः वाणी और 
शरीरस कभी क्रिसीका अपराध नहीं करते दे ॥ 2 il 
अनीर्षयो न चान्योन्यं दिहिंसन्ति कदाचन | 
न च जातूपतप्यन्ते धीराः परसमरद्धिमिः ॥ १३॥ 
नके मनमें एक दूसरेके प्रति ईर्ष्या नहीं होती | वे 
कभी fear नहीं करते तथा वे धीर पुरुष दूसरोकी समृद्धियोसे 
कभी मन-द्दीमन जलते नहीं दे ॥ १३ ॥ 
निन्दाप्रशांस चात्य्थ न चदन्ति परस्य ये | 
न च निन्दाप्रशांसाभ्यां विक्रियन्ते कदाचन ॥ १४ ॥ 
वे दुसरोंकी न तो निन्दा करते हैं और न अधिक प्रशंसा 
ही saat भी कोई निन्दा या प्रशंसा कर तो उनके मनमें 
कमी विकार नहीँ होता है ॥ १४॥ 


[ शान्तिपर्वणि 


सर्वतश्च प्रशान्ता ये सर्वभूतहिते रताः 
न क्रुद्ध-यन्ति न हृष्यन्ति नापराध्यन्ति करहिचित्‌॥ १५॥ 
वे सर्वया शान्त और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें संलग्न 


रहते हैं, न कमी क्रोध करते हैं, न इर्षित होते हैं और न' 


किसीका अपराध ही करते हैं ॥ १५.॥ 

Agea छदयग्रान्थ agara यथासुखम्‌ | 

न येषां वान्धवाः सन्ति ये चान्येषां न बान्धवाः॥ १६॥ 
वे हृदयकी अज्ञानमयी गाँठ खोलकर चारों ओर आनन्द- 

के साथ जिचरा करते हैं । न उनके कोई भाई-बन्धु होते हैं 

और न वे ही दूसरोंके भाई बन्धु दते हैं ॥ १६ ॥ 

अमित्राश्च त सन्त्येषां ये चामित्रा न कस्यचित्‌। 

य एवं कुर्चते मत्योः सुखं जीवन्ति सर्वदा ॥ १७॥ 
न उनके कोई श्रु होते हैं और न वे ददी किसीके श्रु 

होते हैं | जो मनुष्य ऐसा करते हैं; वे सदा gaa जीबन 

त्रिताते है ॥ १७ ॥ 

ये धर्म चानुरुद्धःयस्ते धमशा द्विजसत्तम । 

थे ह्यतो विच्युता मगात्‌ ते हष्यन्त्युद्विजन्ति च ॥ १८॥ 
द्विजश्रेछ | जो धर्मके अनुसार चलते हैं, वे ही धर्मज्ञ हैं। 

तथा जो धर्ममार्गसे भ्रष्ट हो जाते हैं, उन्हें ही हर्ष-उद्वेग 

आदि प्राप्त ala हैं ॥ १८ ॥ 

आस्थितस्तमहं मार्गमसूयिप्यामि क॑ कथम्‌। 

निम्यमानः प्रशस्तो वा SASS केन हेतुना ॥ १९ ॥ 
मेने भी उसी घर्ममार्गका aqata किया है; अतः 

अपनी निन्दा सुनकर क्यों किसीके प्रति द्वेप-दृष्टि करूं ! 

अथवा प्रशसा सुनकर भी किस लिये इष मानूँ, १ ॥ १९ ॥ 

यद्‌ यदिच्छन्ति तत्‌ तस्मांदपि गच्छन्तु मानवाः | 

न मे निन्दाप्रशांसाभ्यां हासवृद्धी भविष्यतः ॥ २० ॥ 
मनुष्य निन्दा और aiara जिसमे जो-जो लाभ उठाना 

चाइते दे) उससे agaz लाभ उरा लें । उस निन्दा और 

aiaù न मेरी कोई हानि द्दोगी, न लाभ ॥ २० | 

agada संतृप्येदवमानस्य RIA | 

विपस्येयोद्विजेन्नित्यं सम्मानस्य थिचक्षणः ॥ २१ ॥ 
aaa पुरुपवो चाहिये कि वह अपमानको अमृतके 

समान समझकर उसस AGT ह आर JRA मनुष्य सम्मान- 

को विप तुल्य समझकर उससं सदा डरता रह || २१ ॥ 

wag: Ua शते इह चामुत्र चाभयम्‌ | 

विमुक्तः सवदोषेभ्यो योऽवमन्ता स बध्यते ॥ २२॥ 
सम्पूर्य दोपोसे मुक्त महात्मा पुरुप अपमानित होनेपर 

मी इस लोक और परलोकमें निर्भय होकर gad सोता है; 

परंतु उसका अपमान करनेवाला पुरुष पापन्धनमें पड़ 

जाता है ॥ २२ ॥ 

परां गति च ये केचित्‌ प्रार्थयन्ति मनीषिणः | 

एतदू बरतें समाश्रित्य सुखमेधन्ति ते जनाः ॥ २३॥ 
जो मनीपी पुरुष उत्तम गति प्राप्त करना चाहते हैं, 
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त्रिशादधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०३३ 


इस उत्तम व्रतका आश्रय लेकर सुखी एवं अभ्युदयद्यील अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त हो जाता है ॥ २४॥ 


होते हैं ॥ २३ ॥ 
सर्वतश्च समाहत्य क्रतून्‌ Tals जितेन्द्रियः। 
प्रामोति ब्रह्मणः स्थानं यत्परं प्रतेधुंवम्‌ ॥ २४॥ 


नास्य देवा न गन्धर्वो न पिशाचा न राक्षसा: | 
पदमन्ववरोहन्ति प्राप्तस्य परमां गतिम्‌ ॥ २५॥ 
परमगतिको प्राप्त हुए उस ज्ञानी महात्माके पदका 


मनुष्यको चाहिये कि सारे काम्यक्रमोंका परित्याग करके अनुसरण न देवता कर पाते हैं न गन्धर्व, न पिशाच कर 


सम्पूर्ण इन्द्रयोको वशमें कर ले | फिर वह प्रकृतिसे परे 


पाते हैं और न राक्षस ही ॥ २५॥ 


इति Magna शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वंणि ज्ैगीपव्यासितसंवादे एकोन त्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत alas अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे जैगीषव्य और अतित-देवरुसंवाद वि$यक 
दो सौ उनतीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२९ ॥ 


त्रिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद--नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुभूत qatar वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
प्रियः सवस्य लोकस्य सवेसत्त्वाभिनन्दिता | 
युणेः सर्वैरुपेतश्च को न्वस्ति भुवि मानवः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | इस भूतलपर कौन 
ऐसा मनुष्य है ? जो सब लोगोंका प्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोंको 
आनन्द प्रदान करनेवाला तथा समस्त ATU सम्पन्न है IIRI 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि पृच्छतो भरतर्षभ । 
उग्रसेनस्य संवादं नारदे केशवस्य च ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे इस प्रइनके 
उत्तरमे मै श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद सुनाता हूँ, जो 
नारदजीके विषयमें हुआ था ॥ २॥ 
उग्रसेन उवाच 
यस्य संकल्पते लोको नारदस्य प्रकीर्तने । 
मन्ये स शुणसम्पन्नो ब्रूहि तन्मम पृच्छतः ॥ ३ ॥ 
उग्रसेन वोले-जनारदन | सत्र लोग जिनके गुणोंका 
कीर्तन करनेकी इच्छा रखते हैं, वे नारदजी मेरी समझमें 
अवश्य उत्तम gH सम्पन्न हैं; अतः मैं उनके गुणोंके 
विषयमे पूछता हूँ, तुम मुझे बताओ ॥ ३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
कुकुराधिप यान्‌ मन्ये श््णु तान्‌ मे विवक्षतः | 
नारदस्य गुणान्‌ साधून्‌ संक्षेपेण नराधिप ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्णने कहा--कुकुरकुलके स्वामी ! नरेश्वर | 
में नारदके जिन उत्तम गुर्णोको मानता और जानता हुँ 
उन्हें संक्षेपसे बताना चाहता हूँ | आप मुझसे उनका श्रवण 
कीजिये ॥ ४॥ 
न चारित्रनिमित्तोऽस्याहंकारो देहतापनः | 
अभिन्नश्रुतचारित्रस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ५ ॥ 
नारदजीमें शासत्रशान और चरित्रवळ दोनों एक साथ 
संयुक्त हैं। फिर भी उनके मनमें अपनी सच्चरित्रताके कारण 


तनिक भी अभिमान नहीं है। वह अभिमान शरीरको संतप्त 


करनेवाला है | उसके न होनेते ही नारदजीकी सर्वत्र पूजा 
( प्रतिष्ठा ) होती है ॥ ५ ॥ 
अरतिः क्रोधचापल्ये भयं नेतानि az 
mida शूरश्च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ६॥ 
नारदजीमें अप्रीति, क्रोध, चपलता और भय-ये दोष 
नहीं हैं, वे दीर्घसूत्री ( किसी कामको विलम्बसे करनेवाले 
या आलसी ) नहीं हैं तथा धर्म और दया आदि करनेमें बड़े 
शूरवीर हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर होता है ॥ ६ ॥ 
उपास्यो नारदो वाढं वाचि नास्य व्यतिक्रमः | 
कामतो यदि वा लोभात्‌ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ ७ ॥ 
निश्चय थे नारद उपासना करनेके योग्य हैं | कामना 
या लोमसे भी कभी उनके द्वारा अपनी ब्रात पलरी नहीं 
जाती; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मविधितच्वश्ञः क्षान्तः शक्तो जितेन्तद्रियः। 
RJA सत्यवादी च तस्मात्‌ सरवंत्र पूजितः ॥ ८ ॥ 
वे अध्यात्मशाञ्जके तज्ञ विद्वान्‌, क्षमाशील, शक्तिः 
मान्‌) जितेन्द्रिय, सरल और सत्यवादी हैं । इसीलिये वे सर्वत्र 
पूजे जाते हैं ॥ ८ ॥ 
तेजसा यशसा agar ज्ञानेन विनयेन च | 
जन्मना तपसा बृद्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ९ ॥ 
नारदजी तेज) बुद्धि, यश) शान; विनय, जन्म और 
तपस्याद्वारा भी सबसे बढ़े-चढ़े हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र 
पूजा होती है ॥ ९ ॥ 
सुशीलः खुखसंवेशः सुभोजः खादरः gA: | 
सुवाक्यश्चाप्यनीर्ष्यश्च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १० ॥ 
वे सुशील, gaa सोनेवाले, पवित्र भोजन करनेवाले, 
उत्तम आदरके पात्र) पवित्र, उत्तम बचन NAND तथा 
यासे रदित हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा हुई है ॥१०॥ 
कल्याणं कुरुते बाढं पापमस्मिन्न विद्यते | 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपदेणि 


न प्रीयते परानथैस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ RR II 
वे खुले दिलसे सत्रका कल्याण करते हैं । उनके मनर्मे 
लेशमात्र भी पाप नहीं है | दूसरोंका अनर्थ देखकर उन्हे 
प्रसन्नता नहीं होती; इसीलिये उनका सब जगह सम्मान 
होता हे ॥ ११॥ 
वेदश्रुतिभिराख्यानैरयीनभिजिगीषति i 


तितिश्वुरनवश्ञाता तस्मात्‌ aAa पूजितः ॥ १२॥ ` 


नारदजी वेदों और उपनिषदोंकी) श्रुतियों तथा इतिहास- 
पुराणकी कथाओंद्वारा प्रस्तुत विषर्योको समझाने और सिद्ध 
करनेकी Ber करते हैं । वे सहनशील तो हैं ही; कभी किसी- 
की अवज्ञा नहीं करते हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा 
होती है ॥ १२॥ 
amas प्रियो नास्ति नाप्रियश्च कर्थंचन | 
मनोऽनुकूलवादी च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १३॥ 
वे सर्वत्र समभाव रखते हैं; इसलिये उनका न कोई 
प्रिय हे और न किबी तरह अप्रिय ही है । वे मनके अनुकूल 
बोलते हैं, इसलिये सर्वत्र उनका आदर होता है ॥ १३॥ 
बहुश्रुतश्चित्रकथः पण्डितोऽलालसो ऽशठः | 
अदीनो ऽक्रोधनो 5 लुब्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥१४॥ 
चे अनेक meta विद्वान्‌ हैं और उनका कया कहनेका 
ढंग भी बड़ा विचित्र है | उनमें पूर्ण पाण्डित्य दोनेके साथ 
ही लालसा और शठताका मी अमाव है | दीनता) क्रोध 
और लोम आदि AA वे aan रदित हैं इसीलिये उनका 
सर्वत्र सम्मान होता है॥ १४॥ 
नार्थे धने वा कामे वा भूतपूवांऽस्य विग्रहः | 
दोषाश्चास्य समुच्छितनास्तस्मात्‌ स्त्र पूजितः॥ १५॥ 
चन) अन्य कोई प्रयोजन अथवा कामके विषयमें नारद- 
stat पहले कमी किसीके साथ कलह हुआ हो) ऐसी बात 
नहीं है | उनमें समस्त दोर्षोका अभाव दै, इसीलिये उनका 
सत्र amg आदर द्वोता दे ॥ १५ ॥ 
रढ्भक्तिरनिन्द्यात्मा श्रुतवाननुदांसवान्‌ | 
चीतसम्मोहदोषश्च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १६॥ 
उनकी मेरे प्रति ce भक्ति दै | उनका हृदय शुद्ध है | 
चे विद्वान्‌ और दयाळ हैं । उनके मोह आदि दोप दूर हो 
गये हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर है ॥ १६ ॥ 
असक्तः सचंभूतेषु सक्तात्मेव a लक्ष्यते। 
अदीर्घसंशयो वाग्मी तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १७॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोँमे आसक्तिसे रहित हैं; फिर भी आसक्त 
gua दिखायी देते दे । उनके मनमें दीर्घकाळतक कोई 
संशय नहीं wat और वे बहुत अच्छे वक्ता हैं; इसीलिये 
उनकी सर्वत्र पूजा होती है ॥ १७ | 


समाधिनास्य कामार्थे नात्मानं स्तौति कर्हिचित्‌। 
अनीपुर्मदुसंवादस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १८॥ 
उनका मन कभी विषयभोगोंमें स्थित नहीं होता और 
वे कभी अपनी प्रशंसा नहीं करते हैं । किसीके प्रति ईर्ष्या 
नहीं रखते तथा सबसे मीठे वचन बोलते हैं; इसीलिये उनका 
सर्वत्र आदर होता है ॥ १८ ॥ 
लोकस्य विविधं चित्त प्रेक्षते चाप्यकुत्सयन्‌ | 
संसर्गविद्याकुशलस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १९॥ 
नारदजी लोगोंकी नाना प्रकारकी चित्तवृत्तिको देखते 
और समझते हैं । फिर भी किसीकी निन्दा नहीं करते । किस- 
का संसर्ग केसा है ? इसके ज्ञानमें वे बड़े निपुण हैं; इसीलिये 
वे सर्वत्र पूजित होते दें ॥ १९ ॥ 
नासूयत्यागमं कंचित्‌ स्वनयेनोपजीवति । 
अवन्ध्यकालो TAA तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ Re li 
वे किसी शास्त्रमें दोषदृष्टि नहीँ करते | अपनी नीतिके 
अनुसार जीबन-यापन करते हैं | समयको कभी व्यर्थ नहीं 
Tard और मनको aai रखते हैं; इसीलिये वे सर्वत्र सम्मानित 
होते हैं ॥ २० ॥ 
कृतश्रमः HATA A च तृप्तः समाधितः | 
नित्ययुक्तो5प्रमत्तश्च॒तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २१ ॥ 
उन्होंने योगाभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया है। 
उनकी बुद्धि पवित्र है । उन्हें समाधिसे कभी तृप्ति नहीं 
होती । वे कर्तव्य-पालनके लिये सदा saa रहते हैं और 
कमी प्रमाद नहीं करते हैं; इसीलिये सर्वत्र पूजे जाते हैं ॥२१॥ 
नापत्रपश्च युक्तश्च नियुक्तः श्रेयसे परैः । 
अभेत्ता परशुह्यानां तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २२॥ 
नारदजी निर्लज नहीं हैं । दूसरोंकी भलाईके लिये सदा 
उद्यत रहते हैं; इसीलिये दूसरे लोग उन्हें अपने कल्याणकारी 
प्रकट नहीं करते हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान gare | 
न हृप्यत्यथेलाभेषु नालाभे ठु व्यथत्यपि । 
स्थिरबुद्धिरखक्तात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २३॥ 
वे घनका लाम होनेसे प्रसन्न नहीं होते और उसके न 
fread उन्हें दुःख भी नहीं होता दै | उनकी बुद्धि स्थिर 
और मन आसक्तिरहित है; इसीलिये वे सर्वत्र पूजित हुए हैं ॥ 
तं सवंगुणसम्पन्नं दक्ष शुकिमनामयम्‌। 
aed च प्रियश्च च कः प्रियं न करिष्यति ॥ २४ ॥ 
चे सम्पूर्ण गु्णोसि सुशोभित, कार्यकुशल) पवित्र) नीरोगः 
समयका मूल्य समझरेवाले और परम प्रिय आत्मतत्त्वके ज्ञाता 
हैं; फिर कौन उन्हें अपना प्रिय नहीं बनायेगा ? | २४॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वासुदेवोग्रसेनसंवादे त्रिंशदधिकद्विशततमोऽभ्यायः ॥ २३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्दामारत शान्तिपदैके अन्तरत गोबघर्मपरेगे श्रीकृष्ण और sana संवाद बिषयक दो सौ तीस अध्याय पूरा हुआ॥२६०॥ 


~ 
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मोक्षधर्मपव | 


एकत्रिशद्धिकद्धिशततमो ऽष्यायः 


एकत्रिशदविकद्विशततमोऽध्यायः 
शुकदेवजीका प्रश्‍न और व्यासजीका उनके प्रश्नोंका उत्तर देते हुए कालका खरूप वताना 


युधिष्ठिर उवाच 
आद्यन्तं सर्वभूतानां शातुमिच्छामि कौरव | 
ध्यानं कर्म च कालं च तथेवायुयुंगे युगे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--कुरुनन्दन | अप्र में यह जानना 
चाहता हूँ कि सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति किससे होती है ? उन- 
का अन्त कहाँ होता हे? परमार्थकी प्रासिके लिये किसका 
ध्यान और किस कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये १ काङका 
क्या स्वरूप हे ? तथा भिन्न-भिन्न युगोर्मे मनुष्योकी कितनी 
आयु होती है ? ॥ १ ॥ 
लोकतत्त्वं च कार्स्न्येन भूतानामागर्ति गतिम्‌। 
सर्गश्च निधनं चेव कुत एतत्‌ प्रवतेते॥ oR 
में लोकका तत्व पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ । प्राणियों 
के आवागमन और सुष्टि-प्रलय किससे होते हैं ! || २॥ 
यदि तेऽनुग्रहे बुद्धिरस्मास्विह सतां वर। 
एतदू भवन्तं पृच्छामि तव्‌ भवान्‌ प्रब्रवीलु मे॥ ३ ॥ 
aga श्रेष्ठ frame! यदि आपका हृमलोर्गोपर 
अनुग्रह करनेका विचार है तो में यही बात आपसे पूछता 
हुँ | आप मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
पूर्व हि कथितं श्रुत्वा भ्रगुभाषितसुत्तमम्‌। 
भरद्वाजस्य विप्रषंस्ततो मे बुद्धिरुत्तमा ॥ ४ ॥ 
पहले aM भरद्वाजके प्रति waster जो उत्तम 
उपदेश हुआ था, उसे आपके मुँहसे सुनकर मुझे उत्तम 
बुद्धि प्राप्त हुई थी ॥ ४॥ 
जाता परमधर्मिष्ठा दिव्यसंस्थान संस्थिता | 
ततो भूयस्तु goon तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ ५ ॥ 
मेरी बुद्धि परम धर्मिष्ठ एबं दिव्य felt स्थित हो 
गयी थी; इसीलिये फिर पूछता Fl आप इस विषयका 
वर्णन करनेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतंयिष्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ । 
जगो यद्‌ भगवान्‌ व्यासः पुत्राय परिपृच्छते ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युविष्ठिर ! इस विषयमे भगवान्‌ 
व्यासने अपने GAR पूछनेपर जो उपदेश दिया था, वही 
प्राचीन इतिहास में दुहदराऊँगा ॥ ६ ॥ 
अधीत्य वेदानखिलान्‌ साङ्गोपनिषदस्तथा | 
अन्विच्छन्नेष्टिकं कमे धर्मनेपुणदर्शनात्‌ ॥ ७ ॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं पुत्रो वैयासकिः शुकः | 
पप्रच्छ संदेहमिमं छिन्नधमोर्थसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
ast और उपनिषदांसहित सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
करके व्यासपुत्न शुकदेवने नेष्टिक कर्मको जाननेकी इच्छासे 


अपने पिता श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासकी धर्मज्ञानविषयक 
निपुणता देखकर उनसे अपने मनका संदेह पूछा । 
उन्हें यह विश्वास था कि पिताजीके उपदेदासे मेरा धर्म और 
अर्थविषयक सारा संशय दूर हो जायगा || ७-८ ॥ 
श्रीशुक उवाच 
भूतग्रामस्य कतारं कालशाने च निश्चयम्‌ । 
ब्राह्मणस्य च यत्‌ कृत्यं तद्‌ भवान वक्तमहंति॥ ९ ॥ 
श्रीशुकदेवजी बोले-पिताजी ! समस्त प्राणिसमुदाय- 
को उत्पन्न करनेबाला कौन है ? कालके ज्ञानके विषयमें 
आपका क्या निश्चय है १ और ब्राह्मणका क्या कर्तव्य है १ 
ये सब बातें आप बतानेकी कृपा करें || ९ ॥ 
R भीष्म उवाच 
तस्मे प्रोवाच तत्‌ सर्च पिता पुत्राय एच्छते। 
अतीतानागते विद्वान्‌ सर्वज्ञः सर्वधर्मवित्‌ ॥ १०॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! भूत और भविष्यके ज्ञाता 
तथा सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले सर्वज्ञ विद्वान्‌ पिता व्यासने 
अपने Gah पूछनेपर उसे उन सब बार्तोका इस 
प्रकार उपदेश किया | १० ॥ 
व्यास उवाच 
अनाद्यन्तमजं दिव्यमजरं ध्रुवमव्ययम्‌ । 
अप्रतकर्यमविशेयं ब्रह्माग्रे सम्प्रवर्तते ॥ ११॥ 
ब्यासजी बोले--बेटा ! सृष्टिके आरभ्भमें अनादि) 
अनन्त, अजन्मा, दिव्य, अजर-अमर) Fa अविकारी) 
अतर्क्य और ज्ञानातीत ब्रह्म ही रहता है ॥ ११॥ 
काष्ठा निमेषा दश पञ्च चेव 
Frag काष्ठा गणयेत्‌ कलां ताम्‌। 
त्रिशतत्कलश्चापि भवेन्मुहतां 
भागः कलाया FAA यः स्यात) RR I 
(अब्र कालका बिभाग इस प्रकार समझना चाहिये) पंद्रह 


निमेषकी एक काष्ठा और तीस काष्ठाकी एक कला गिननी चाहिये | 
cha कलाका एक मुहूर्त होता है। उसके साथ कलाका दसो 


भाग और सम्मिलित होता है अर्थात्‌ तीस कला और तीन 
FIST एक मुहूर्त होता है ॥ १२॥ 
त्रिशन्मुहर्त तु भवेदहश्च 
रात्रिश्च संख्या सुनिभिः प्रणीता | 
मासः स्मृतो राञ्यहनी च जिंशत्‌ 
सचत्सरा SATA उक्तः ॥ १३॥ 
ate मुहूर्तका एक दिन-रात होता हे ahaa दिन 
SUAS मुहूर्तोकी संख्या उतनी ही बतायी है। तील 
रात-दिनका एक मास और ARE मार्सोका एक संबत्सर 
बताया गया है ॥ १३ ॥ 
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संवत्सर ` द्वे त्वयने वदन्ति 
संख्याविदो दक्षिणमुत्तरं च ॥ १४॥ 
विद्वान्‌ पुरुष दो अयर्नोक्रो मिलाकर एक संवत्सर 
कहते हैं । वे दो अयन हैं-उत्तरायण और दक्षिणायन ॥ 
अहोरात्रे विभजते सूयो मानुषलौकिके । 
रात्रिः खप्नाय भूतानां चेष्टाये कर्मणामहः ॥ १५॥ 
मनुष्य जेकके दिन-रातका विभाग सूर्यदेव करते 
हैं । रात प्राणियोंके सोनेके लिये है और दिन काम करनेके लिये ॥ 
पित्र्ये राञ्यहनी माखः प्रविभागस्तयोः पुनः | 
Balsa: कर्मचेष्टायां कृष्णः स्वप्नाय शर्वरी ॥ १६॥ 
मनुष्योक्रे एक मासमे पितरोंका एक दिन-रात होता हे। 
VSI उनके काम-क्राज करनेके लिये दिन है और कृष्णपक्ष 
उनके Foray लिये रात है ॥ १६ ॥ 
दैवे रात्र्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः ga: | 
अहस्तत्रोद्गयनं रात्रिः स्याद्‌ दक्षिणायनम्‌॥ १७॥ 
मनुर्ष्योका एक वर्ष देवताओंके एक दिन-रातके बराबर 
हेश उनके दिन-रातका विभाग इस प्रकार है | उत्तरायण 
उनका दिन है और दक्षिणायन उनकी रात्रि || १७॥ 
ये ते राऽ्यहनी पूर्व कीर्तिते जीवलौकिके । 
तयोः संख्याय qa ब्राह्मे चक्ष्याम्यहःक्षपे ॥ १८॥ 
पृथक संवत्सराग्राणि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वंः | 
कृते त्रेतायुगे चेच द्वापरे च कली तथा ॥ १९॥ 
पहले मनुष्याक्रे जो दिन-रात बताये गये हैं, उन्हींकी 
संख्याके हिसात्रसे अव में ब्रह्माके दिन-रातका मान बताता 
हूँ । साथ ही सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग--इन 
चारों युर्गोकी वर्ष-संख्या मी अलग-अलग बता रहा हूँ Il 
चत्वायीहुः सहस्त्राणि वषोणां तत्कृतं युगम्‌ 
तस्य तावच्छती संध्या संध्यांशश्च तथाविधः ॥ २०॥ 
देवताओंके चार हजार वर्षोका एक सत्ययुग होता है | 
सत्ययुगे चार सौ दिव्य वर्षोकी संध्या होती है और उतने 
ही वर्षोका एक संध्यांश भी होता है | ( इस प्रकार सत्ययुग 
'अड़तालीस सौ दिव्य वर्षोका होता है ) ॥ 
इतरेषु ससंध्येषु dag aaay | 
एकपादेन हीयन्ते सहस्त्राणि शतानि च ॥ २१॥ 
संध्या और संध्यार्शोसद्वित अन्य da gilt यह 
( चार हजार आठ सौ वर्षोकी ) संख्या क्रमशः एक-एक 
चौथाई घटती जाती है# ॥ २१ ॥ 
पतानि शाश्वतॉल्लोकान्‌ धारयन्ति सनातनान्‌ | 
पतद्‌ ब्रह्मचिदां तात विदितं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ २२॥ 


saña संध्या और संध्यांशॉमहित त्रेतायुग छत्तीस सौ 
वर्षोका, द्वापर चौबीस सौ बर्षका और कलियुग बारह सौ 
aña होता दै । 


महाभारते 


[ शान्तिपेणि 


ये चारों युग प्रवाहरूपसे सदा रहनेवाले सनातन 
Sata धारण करते हैं | तात | यह युगात्मक काल ब्रह्म- 
वेत्ताओके सनातन ब्रह्मका ही स्वरूप है RR II 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मः सत्यं चेव रते युगे । 
नाधर्मेणागमः कश्चित्‌ परस्तस्य प्रवतेते ॥ २३॥ 
सत्ययुगमें अत्य और धर्मके चारों चरण aig रहते 
हें--उस समय सत्य और धर्मका पूरा-पूरा पालन होता है 
उस समय कोई भी धर्मशास्त्र अघर्मसे संयुक्त नहीं होता; 
उसका उत्तम रीतिसे पालन होता है ॥ २३ ॥ 
इतरेष्वागमाद्‌ धर्मः ` पादशस्त्ववरोप्यते | 
चौर्यकानृतमायाभिरधर्मश्चोपचीयते ॥ २४॥ 
अन्य gi शास्त्रोक्त धर्मका क्रमशः एक-एक चरण 
क्षीण होता जाता है और चोरी, असत्य तथा छळ कपट 
आदिके द्वारा अधर्मकी वृद्धि होने लगती है ॥ RY I 
अरोगाः सर्वसिद्धाथाश्वतुवर्षशतायुषः | 
कृते त्रेतायुगे त्वेषां पादशो हसते वयः ॥ २५॥ 
सत्ययुगके मनुष्य नीरोग होते हैं। उनकी सम्पूर्ण 
कामनाएँ सिद्ध होती हैं तथा वे चार सौ वर्षोकी आयुवाले 


होते हैं। त्रेतायुग आनेपर उनकी आयु एक चौथाई 
घटकर तीन सौ वर्षोकी रह जाती है । इसी प्रकार द्वापरमें 


दो सौ और कलियुगे सौ वर्षोकी आयु होती है ॥२५॥ 

वेदवादाश्चानुयुगं हसन्तीतीह नः श्रुतम्‌। 
आयूंषि > ~ > 

आयूंषि चारिषश्चेब वेदस्येव च यत्फलम्‌ ॥ २६॥ 
त्रेता आदि gata वेदोंका स्वाध्याय और मनुर्ष्योकी 

आयु घटने लगती है, ऐसा सुना गया है । उनकी कामनाओ- 

की सिद्धिमें भी वाधा पड़ती है और वेदाध्ययनके फलमें भी 

न्यूनता आ जाती है ॥ २६ ॥ 

अन्ये कृतयुगे धमोस्नेतायां द्वापरेऽपरे । 

अन्ये कलियुगे anf युगहासानुरूपतः ॥ २७ tl 
युर्गोके हासके अनुसार सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और 

कलियुगमें मनुष्योके भर्म भी भिन्न-भिन्न प्रकारके हदो जाते हैं॥ 

तपः परं Bagi त्रेतायां ज्ञानमुत्तमम्‌ । 

द्वापरे यश्ञमेवाहुदौनमेकं कलौ युगे ॥ २८ ॥ 
सत्ययुगमें तपस्याको ही सबसे बड़ा धर्म माना गया 

हे । त्रेतामें wag ही उत्तम बताया गया È द्वापरमें 


यज्ञ और कलियुगर्म एकमात्र दान ही श्रेष्ठ कहा गया है ॥ 
पतां द्वादशसाहस्रीं युगाख्यां कवयो विदुः | 
सहस्त्रपरिवत aq ब्रां दिवसमुच्यते ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार देवताओंके बारह हजार वर्षोका एक 
चतुर्युग होता है; यह विद्वार्नोकी मान्यता है | एक aga 
चवुर्युगको ब्रझाका एक दिन बताया जाता है ॥ २९॥ 
रात्रिमेतावतां चेच तदादौ विश्वमीश्वरः | 
प्रलये ध्यानमाविइय सुप्त्वा सो ऽन्ते विबुद्ध-यते ॥३०॥ 
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इतने ही युगोकी उनकी एक रात्रि भी होती है। 
भगवान्‌ ब्रह्मा अपने दिनके आरम्भमें संसारकी सृष्टि करते 
हैं और रातमें जब प्रलयका समय होता है, तत्र सबको अपनेमें 
लीन करके योगनिद्राका आश्रय ले सो जाते हैं; फिर प्रलय- 
का अन्त होने अर्थात्‌ रात बीतनेपर वे जाग उठते हैं॥ 
सहस््रयुगपर्यन्तमहय् ga Rg: | 
रात्रि युगसहस्लान्तां तेऽहोरात्रविदो जनाः ॥ ३१ ॥ 

एक हजार चतुर्युगका जो ब्रह्माका एक दिन बताया 
गया है और उतनी ही बड़ी जो उनकी रात्रि कही गयी हैः 


द्वात्रिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५०३७ 


उसको जो लोग ठीक-टीक जानते हैं, वे ही दिन और रात 
अर्थात्‌ कालतच्वको जाननेवाले हैं || २१॥ 
प्रतिबुद्धो विकुरुते ब्रह्माक्षय्यं क्षपाक्षये । 
सजते च महद्धतं तस्माद्‌ व्यक्तात्मकं मनः ॥ ३२॥ 
रात्रि समाप्त होनेपर जाग्रत्‌ हुए ब्रह्माजी पहले अपने 
अक्षय स्वरूपको मायासे विकारयुक्त बनाते हैं फिर महत्तत््वको 
उत्पन्न करते हैँ | तत्पश्चात्‌ उससे स्थूल जगत्को धारण 
करनेवाले मनकी उत्पत्ति होती है॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकाचुप्ररने एकत्रिंरदधिकद्वि्ततमोऽध्यायः ॥ २३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपईके अन्तर्गत AAAA gear अनुप्रश्नबिषयक 
दो सौ इकतीसबा अध्याय पूरा हुआ ॥ २३९ ॥ 


Peo 5 


ढ्वा्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
व्यासजीका शुकदेवको सृष्टिके उत्पत्ति-क्रम तथा युगधर्मोका उपदेश 


व्यास उवाच 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्रं यस्य सर्वमिदं जगत्‌ । 
पकस्य ब्रह्मभूतस्य द्वयं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ १॥ 
व्यासजी कहते हँ--बेटा ! तेजोमय ब्रह्म ही सत्रका 
बीज है, उसीसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है | उस 
एक ही ब्रह्मसे स्थावर और जङ्गम दोनोंकी उत्पत्ति होती है ॥ 
अहसुखे विवुद्धः सन्‌ quasar जगत्‌ । 
MA एव महद्भूतमाशु व्यक्तात्मकं मनः॥ २॥ 
पहले कह आये हैं, ब्रह्माजी अपने दिनके आरम्भमें 
जागकर अविद्या ( त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके ) द्वारा सम्पूर्ण 
जगतूकी सृष्टि करते हैं | सबसे पहले महत्तर्व प्रकट होता 
है। उससे स्थुल सुष्टिका आधारभूत मन उतन्न होता है ॥ 
अभिभूयेह चार्चिष्मद्‌ व्यस्रजत्‌ सप्त मानसान्‌ | 
दूरगं बहुधागामि प्रार्थनासंशयात्मकम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस मंनकी दूरतक गति है तथा वह अनेक प्रकारसे 
गमनागमन करता है । प्रार्थना और संशयबृत्तिशाली वह 
मन चैतन्यसे संयुक्त होकर सम्पूर्ण पदार्थोको अभिभूत करके 
सात मानस ऋषियोंकी सृष्टि करता है ॥ ३ ॥ 
मनः aie विकुरुते चोद्यमानं सिसक्षया। 
आकाशं जायते तस्मात्‌ तस्य राब्दं गुणं विदुः॥ ४ ॥ 
१. इन सप्तषियोंके नाम इस प्रकार हैं--- 
मरीचिरङ्गिराश्चात्रिः पुलस्त्यः yee: क्रतुः । 
वसिष्ठ इति aad मानसा निमिता हि ते॥ 
( महा० झान्ति० ३४०। ६९) 
मरीचि, अङ्गिरा, afi, पुलस्त्य, yer, क्रतु और वसिष्ठ 
ये सातों मद्दषि तुम्हारे ( ब्रह्माजीके ) द्वारा ही अपने मनसे 
रचे हुए हैं । 


फिर aa इच्छासे प्रेरित होनेपर मन नाना प्रकारकी 
सृष्टि करता है। उससे आकाशकी उत्पत्ति होती है | आकाश- 
का गुण 'शब्द? माना गया है ॥ ४ ॥ 
आकारात्‌ तु विक्कुवोणात्‌ सर्वगन्धवहः शुचिः। 
बलवाञ्जायते वायुस्तस्य स्पशो गुणो मतः ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब आकाशमें विकार होता है; तब उससे 
पवित्र और सम्पूर्ण गन्धोंकों वहन करनेवाले बलवान्‌ वायु- 
तत्का आविर्भाव होता है । उसका गुण cere? 
माना गया हे ॥ ५॥ 
वायोरपि विकुर्वाणाज्ञ्योतिर्भवति भास्वरम्‌ | 
रोचिष्णु जायते शुक्रं तद्रूपगुणमुच्यते ॥ ६ ॥ 
फिर वायुमें भी विकार होता है और उससे प्रकांशपूर्ण 
afaaa प्रकट होता है । वह अग्नि-तत्व चमचमाता 
हुआ एवं दीस्तिमान है । उसका गुण “रूप? बताया जाता है॥ 
ज्योतिषोऽपि Aang भवन्त्यापो रसात्मिकाः 
अद्भ्यो गन्धवहा भूमिः सवेषां Besa ॥ ७ ॥ 
फिर अग्नि-तच्वमें विकार आनेपर रसमय जल- 
तत्त्वकी उत्पत्ति होती है जलसे गन्धका वहन करनेवाली 
पृथ्वीका प्रादुर्भाव होता हे । इस प्रकार पञ्चमद्दाभूतोंकी सृष्टि 
बतायी जाती है ॥ ७॥ 
शुणाः सर्वस्य पूवस्य ्राप्नुवन्त्युत्तरोत्तरम्‌ | 
तेषां यावद्‌ यथा यच्च तत्तत्‌ तावद्गुणं STAN ८ ॥ 
पीछे प्रकट हुए वायु आदि भूत उत्तरोत्तर अपने 
पूर्ववर्ती सभी भूतोंके गुण घारण करते हैं। इन सत्र ata 
जो भूत जितने समयतक जिस प्रकार रहता है, उसके गुण 
भी उतने ही समयतक रहते हैं ॥ ८ ॥ 
उपलभ्याप्सु चेद्गन्धं केचिदू जयुरनेपुणात्‌ l 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५०३८ 


पृथिव्यामेव तं विद्द , । वायोश्च संधितम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि कुछ मनुष्य जलमें गन्ध पाकर अयोग्यतावश 
यह कहने लगें कि यह जलका ही गुण है तो उनका वह 
कथन मिथ्या होगा; क्योकि गन्ध वास्तवमें पृथ्वीका गुण है; 
अतः उसे पृथ्वीम ही स्थित जानना चाहिये । जल और वायुर्मे 
तो वह आगन्तुकी भाँति स्थित होता है॥ ९॥ 
फते सप्तविधात्मानो नानावीयोः पृथक पथक्‌ | 
नाशक्नुवन्‌ प्रजाः स्रष्टुमसमागम्य Beata: ॥ १० N 
ये नाना प्रकारकी झक्तिवाले महत्तत्त्व, मन (अहंकार ) 
और TAG महाभूत--सात पदार्थ एथक्‌प्रथकू रहकर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपषेणि 


पूर्वकस्पकी सुष्टिमें जिन प्राणियोँद्वारा जैसे कर्म किये 
गये होते हैं, दूसरे कल्पोमें बारंबार जन्म लेनेपर वे उन 
qisa कर्मोकी वासनासे प्रभावित होनेके कारण वेसे ही 
कर्म करने लगते हैं ॥ १६ ॥ 
Raka agm धमोधमोवृतानते। 
तद्भाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्‌ तत्‌ तस्य रोचते ॥ १७॥ 

एक aad मनुष्य हिंसा-अहिंसा, कोमळता-कठोरता) 
waai और सच-झुठ आदि जिन गुर्णो या AN 
अपनाता है; दूसरे जन्ममें भी उनके संस्काररोसे प्रभावित 


होकर उन्हीं गुणोंको वह पसंद करता और वैसे ही 


जब्रतक सब-के-सब मिल न सकें; तवतक उनमें प्रजाकी सृष्टि 
करनेकी शक्ति नहीं आयी il १० Il 
ते समेत्य महात्मानो ह्यन्योन्यमभिसंश्रिताः | 
शरीराश्रयणं प्राप्तास्ततः पुरुष उच्यते ॥ ११॥ 
परंतु ये सातो व्यापक पदार्थ ईश्वरकी इच्छा होनेपर 
जत्र एक दूसरेसे मिलकर परस्पर सहयोगी हो गये, तत्र 
भिन्न-भिन्न शारीरके आकारमें परिणत हुए। उस झारीर- 
नामक पुरमें निवास FAR कारण जीवात्मा पुरुष कहळाता है॥ 
शरीरं wag भवति मूर्निमत्‌ पोडशात्मकम्‌। 
तमाविशन्ति भूतानि महान्ति सह कमेणा RR II 
पञ्च स्थूल महाभूत, दस इन्द्रिया और मन--इन 
सोलह तच्वोसे शरीरका निर्माण हुआ है । इन सयका आश्रय 
होनेके कारण ही देहको शरीर कहते हैं । शरीरके 
उत्पन्न होनेपर उसमें जीर्वोके भोगावशिष्ट करके साथ सूक्ष्म 
महाभूत प्रवेश करते हैं ॥ १२ ॥ 
सबेभूतान्युपादाय तपसश्चरणाय ë RI 
आदिकतो स भूतानां तमेवाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १३॥ 
भूर्तेके आदि कर्ता ब्रह्माजी ही तपस्याके लिये 
समस्त सूक्ष्म भूर्ताको साथ लेकर समष्टि शरीरमें प्रवेश करके 
स्थित होते हैं; इसलिये मुनिजन उन्हें प्रजापति कहते हैं॥ 
स वै gale भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
ततः स usta ब्रह्मा देवषिंपित्मानवान्‌ ॥ १४॥ 
लोकान्‌ नदीः समुद्रांश्च दिशः शैलान्‌ वनस्पतीन | 
नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुस्गोरगान्‌ | 
अव्ययं च व्ययं चैव द्वयं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे ब्रह्मा ही चराचर प्राणियोंकी सृष्टि करते 
हैं। वे ही देवता, ऋषि, पितर, मनुष्य, नाना प्रकारके 
लोक, नदी, समुद्र, दिशा, पर्वत) वनस्पति, किन्नर) 
राक्षस) पशु) पक्षी, मृग तथा सर्पोको मी उत्पन्न करते हॅ । 
अक्षय आकाश आदि और क्षयशील चराचर प्राणिर्योकी 
सृष्टि मी sat द्वारा हुई दै ॥ १४-१५ ॥ 
तेषां ये यानि कमोणि प्राफ्सप्ख्यां प्रतिपेदिरे। 
तान्येव प्रतिपाद्यन्ते खज्यमानाः पुनः पुनः ॥ १६॥ 
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कायोंमें लग जाता है ॥ १७॥ 
महाभूतेषु नानात्वमिन्द्रियाथेषु मूर्तिषु । 
विनियोगं च भूतानां धातैव विदधात्युत ॥ १८॥ 
आकाश आदि महाभूतोर्मे, शब्द आदि विषर्योमे तथा 
देवता आदिकी आङृतियोंमें जो अनेकता और भिन्नता है 
तथा प्राणिर्योकी जो भिन्न-भिन्न कार्योमे नियुक्ति दैश इन 
सबका विधान विधाता ही करते हैं ॥ १८ ॥ 
केचित्‌ पुरुषकारं तु प्राहुः HAG मानवाः | 
देवमित्यपरे विप्राः खभावं भूतचिन्तकाः ॥ १९ ॥ 
कुछ लोग कर्मोकी सिद्विमें पुरुषार्थको ही प्रधान 
मानते हैं | दूसरे ब्राह्मण देवको प्रधानता देते हैं और भूत- 
चिन्तक नास्तिकगण स्वभावको ही कार्यसिद्धिका 
कारण बताते हैं ॥ १९ ॥ 
पौरुषं कर्म देवं च फळवृत्तिः स्वभावतः । 
त्रय एतेऽपृथग्भूता न विवेकं तु केचन ॥ २० tt 
कुछ विद्वान्‌ कहते हैं कि पुरुषार्थ, दैव और स्वभावसे 
अनुण्हीत कमें--इन तीनोके सहयोगसे फलकी सिद्धि 
होती हे । ये तीनों मिलकर ही कार्यसाधक होते हैं। 
इनका अलग-अलग होना कार्यकी सिद्धिका हेतु नहीं होता है॥ 
पतमेव च नैवं च न चोभे नानुभे नच। 
कर्मस्था विषयं qa: सत्वस्थाः समदर्शिनः N RR I 
कर्मवादी इस विपयमें यह पुरुषार्थ ही कार्यसाधक है, 
ऐसा नहीं कहते | ऐसा नहीं है, अर्थात्‌ पुरुषार्थ नहीं, दैव 
कारण है, यह भी नहीं कहते | दोनों मिलकर कार्यसिद्धिके 
हेतु है, यह भी नहीं कहते और दोनों नहीं हैं, यह भी नहीं 
कहते हैं । तात्पर्य यह है कि वे इस विषयमें कुछ निश्चय नहीं 
कर पाते हैं; परंतु जो सत्त्ववरूप परमात्मामें स्थित 
हुए योगी हैं, वे समदर्शी हैं अर्थात्‌ शम ( ब्रह्म) को 
ही कारण मानते हैं ॥ २१॥ 
तपो निःश्रेयसं जन्तोस्तस्य मूल शमो दमः | 
तेन सीनवाप्नोति यान्‌ कामान्‌ मनसेच्छति॥ २२॥ 
तप ही जीवक कस्याणका मुख्य साधन है | तपका मूल 
है शम और दम | पुरुष अपने मनसे जिन-जिन कामनार्ओ- 
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मोक्षघमपर्थ ] 


को पाना चाहता है? उन सबको वह तपस्यासे प्राप्त कर 
लेता है ॥ २२ II 
तपसा तद्वाप्नोति agi सुजते जगत्‌ । 
@ तद्वतश्च सवेषां भूतानां भवति प्रभुः ॥ २३॥ 

तपस्यासे वह उस परमात्मसत्ताको भी प्राप्त कर लेता 
है, जिससे इस जगतूकी सृष्टि होती है | तपसे परमात्मस्वरूप 
होकर मनुष्य समस्त प्राणियोपर अपना प्रभुत्व स्थापित 
करता है ॥ २३ ॥ 
शऋृषयस्तपसा वेदानध्येषन्त दिवानिशम्‌ । 
अनादिनिधना विद्या NJAN खयम्भुवा ॥ २३॥ 

तपके ही प्रभावसे महर्षिगण दिन रात वेदोंका अध्ययन 
करते थे । तपःशक्तिसे सम्पन्न होकर ही ब्रह्माजीने आदि- 
अन्तसे रहित वेदमयी वाणीका प्रथम उच्चारण किया ॥२४॥ 
ऋषीणां नामधेयानि याश्च वेदेषु weal 
नानारूपं च भूतानां कर्मणां च प्रवतनम्‌॥ २५॥ 
वेदराग्देभ्य एवादो निर्मिमीते स ईश्वरः। 

gata नाम, वेदोक्त सुष्टिक्रमके अनुसार रचे हुए 
सब पदाथांके नाम, प्राणिर्योके अनेकविध रूप तथा उनके 
aatal विधान-यह सत्र कुछ वे ऐश्वयंशाली प्रजापति ales 
आदिकालमें वेदोक्त शब्दोंके अनुसार ही रचते हैं ॥ २५३ ॥ 
नामधेयानि चर्षीणां याश्च वेदेषु QTA: ॥ २६॥ 
शार्वयेन्ते खुजातानामन्येभ्यो विद्धात्यजः | 

वेदोर्मे what नाम तो हैं ही, सुष्टिमें उत्पन्न हुए सव 
पदार्थोके भी नाम हैं | अजन्मा ब्रह्माजी अपनी रात्रिके अन्तमें 
अर्थात्‌ नूतन TER प्रमातकालमें अपने द्वारा रचे गये सभी 
पदार्थोका दूसरोंके लिये नाम-निर्देश करते हैं || २६६ ॥ 
नामभेदतपःकर्मयश्ाख्या लोकसिद्धयः ॥ २७॥ 

फिर ब्रह्माजीने ऋग्वेद आदिके नाम, वर्ण और आश्रम- 
के भेद, तप) शम, दम (कृच्छू-चान्द्रायणादि aa )» कर्म (संध्यो- 
पासन आदि नित्य-कर्म ) और ज्योतिशेम आदि यज्ञ बनाये। 
ये नाम आदि लौकिक सिद्धियाँ हैं ॥ २७ ॥ 
आत्मसिद्धिस्तु वेदेषु प्रोच्यते दशभिः क्रमेः । 
age वेदवादेषु गहनं वेददशिभिः। 
तद्न्तेषु यथायुक्तं क्रमयोगेन लक्ष्यते ॥ २८॥ 

आत्मा (के मोक्ष ) की सिद्धि at Aah दसं उपार्यो- 
द्वारा बतायी जाती है | जो गहन ( gala) aa वेदवाक्यों- 
में बेददर्शी विद्वानोंद्वारा वर्णित हुआ है और वेदान्तवचर्नोमे 
जिसका स्पष्टरूपसे वर्णन किया गया दै, az क्रमयोगसे लक्षित 
होता है ॥ २८ ॥ 

१. स्वाध्याय, गार्हस्थ्य, संध्यावन्दनादि, कृच्छूचान्द्रायणादि, 
य, yal, योग, दान, गुरुशुभ्रूषा और समाधि--ये दस 
क्रमयोग दै । 


दानिशद्धिकद्विशततमो ऽ ध्यायः 


५०३९ 


कर्मजोऽयं पृथग्भावो दवन्द्वयुक्तोऽपि देहिनः | 
तमात्मसिद्विविश्ञानाञ्जदाति पुरुषो बलात्‌ ॥ २९ ॥ 
देहाभिमानी जीवको जो यह gatas शीत-उष्ण 
आदि gam भोग प्राप्त होता दै? वह कर्मजनित है | 
मनुष्य तच्वज्ञानके द्वारा उस दवन्द्रभोगको त्याग देता है तथा 
ज्ञानके द्दी बलसे आत्मांसद्धि ( मोक्ष ) प्राप्त कर लेता है ॥ 
द्वे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दब्रह्म परं च aq! 
शाब्द्ब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ३०॥ 
AGH दो स्वरूप जानने चाहिये-एक शब्द ब्रह्म और 
दूसरा परब्रह्म, जो शब्द ब्रह्म अर्थात्‌ वेदका पूर्ण विद्वान्‌ है) 
वह सुगमतासे NATH साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३० Il 
आलम्भयश्षाः क्षत्राश्च हवियेक्षा विदाः स्मृताः | 
परिचारयक्षाः शुद्वास्तु तपोयज्ञा द्विजातयः ॥ ३१॥ 
त्राह्मणोके लिये तप ही यज्ञ हैः क्षत्रियोके लिये हिंसा- 
प्रधान युद्ध आदि ही यज्ञ हैं, वैश्योंके लिये घृत आदि 


हुविष्यकी आहुति देना ही यज्ञ है और यद्रौके लिये तीनो. 


वर्णोकी सेवा ही यज्ञ है ॥ ३१ ॥ 


तरेतायुगे विधिस्त्वेष यज्ञानां न इते युगे। 


द्वापरे विठ्ठवं यान्ति यज्ञाः कलियुगे तथा ॥ ३२॥ 
यह यर्ज्ञोका विधान त्रेतायुगमें ही था, सत्ययुगे नहीँ | 
द्वापरसे क्रमशः क्षीण होते हुए यज्ञ कलिथुगमें ढत दो 
जाते हैं ॥ ३२॥ 
अपूथग्धर्मिणो मत्यो ऋक्सामानि यजूंषि च । 
काम्या इष्टीः पृथग दृष्टा तपोभिस्तप एव च ॥ ३३॥ 
सत्ययुगमे अद्वेत-धर्ममें निष्ठा रखनेवाले मनुष्य ऋग्वेद) 
सामवेद और यजुर्वेद तथा सकाम इष्टियोंको ज्ञानरूप तपस्या- 
से भिन्न देखकर उन सबको छोड़ केबल ज्ञानरूप तपस्यामें 
ही dora होते हैं ॥ ३३ ॥ 
तरेतायां तु समस्ता ये प्रादुरासन्‌ महाबलाः | 
संयन्तारः स्थावराणां जङ्गमानां च सर्वशः N ३४॥ 
्रेतायुगमें जो महाबली नरेश प्रकट हुए थे, वे सब-के- 
सब समस्त चराचर प्राणियोंके नियन्ता थे ॥ ३४॥ 
त्रतायां संहता वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा | 
संरोधादायुषस्त्वेते भ्रश्यन्ते द्वापरे युगे ॥ ३५॥ 
तरेतायुगे वेद यज्ञ और वर्णाभम-धर्म सुन्यवस्थितरूपसे 
पालित होते थे; परंतु द्वापरयुगमे आयुकी न्यूनता होनेसे 
लोगोमे उनके पालनका उत्साह कम हो गया-वे वेद्‌ यज्ञ 
आदिसे च्युत होने लगे ॥ ३५ ॥ 
द्यन्ते न च उञ्यन्ते वेदाः कलियुगे ऽखिलाः | 
उत्सीदन्ते सयश्षाश्च केवलाधर्मपीडिताः ॥ ३६॥ 
कलियुग आनेपर तो कहीं वेदोंका दर्शन होता है और 
कहीं नहीं होता है | उस समय केवल अधर्मसे पीड़ित होकर 
यज्ञ और वेद इस्त हो जाते हैं ॥ ३६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपवैणि. 


कृते युगे यस्तु धमो ब्राह्मणेषु प्रदऱ्यते | 
आत्मबत्छु तपोवत्सु श्रुतवत्छु प्रतिष्ठितः ॥ ३७ ॥ 
सत्ययुगे जिस चारो चरणोंबाले धर्मकी चर्चा की गयी 
है, वह अन्य युगोमें भी मनको वशमें रखनेबाले तपस्वी एवं 
वेद-वेदान्तोंके ज्ञाता ब्राह्मणोंमें प्रतिष्ठित देखा जाता दै ॥ २७॥ 
सधर्मत्रतसंयोगं यथाधमं युगे युगे। 
विक्रियन्ते खधर्मेस्था वेदवादा यथागमम्‌ ॥ ३८॥ 
aag मनुष्य स्वमावके अनुसार यज्ञ, ad और 
तीर्थाटन आदि करते हैं और त्रेता आदि युगमें वेदवादी एवं 
स्वधर्मनिष्ठ पुरुष Was कयनानुसार धम के हाससे विकारको 
प्राप्त होते हैं ॥ II 
यथा विश्वानि भूतानि वृष्ट्ा भूयांसि प्रावृषि । 
gerd जङ्गमस्थानि तथा धमा युगे युगे ॥ ३९॥ 
जैसे वर्षाकालमें जलकी वर्षा होनेसे स्थावर और जङ्गम 
समस्त पदार्थ feat ma होते हैं और वर्षा बीतनेपर उनका 
हास होने लगता है, उसी प्रकार प्रत्येक युगमें धर्म और 
अधर्मकी बृद्धि एवं हास होते रद्दते हैं ॥ ३९ ॥ 
यथतुष्व्रतुलिङ्गानि नानारूपाणि पयेये। 
ead तानि तान्येच तथा ब्रह्महरादिषु ॥ ४०॥ 
जैसे वसन्त आदि ऋतुऔमें फूल और फल आदि नाना 
प्रकारके ऋदुचिह्न दृष्टिगोचर da हैं और भिन्न ऋतुओंमें 


उन चिह्नोंका दर्शन नहीं होता, उसी प्रकार ब्रह्मा, विष्णु 
और महेश्वरमें भी सृष्टि; रक्षा और संहारकी शक्तियाँ कमी 
न्यून और कभी अधिक दिखायी देती हैं ॥ ४० ॥ 
विहितं काळनानात्वमनादिनिधनं तथा। 
कीतितं तत्पुरस्तात्‌ ते तत्सूते चात्ति च प्रजाः॥ ४१ ॥ 
स्वयं ब्रह्माजीने ही सत्ययुग, त्रेता आदिके wal काल- 
भेदका बिधान किया है | वह अनादि और अनन्त है | वह 
काल ही लोककी सृष्टि और संहार करता है । बेटा | यह बात 
में तुमसे पहले ही बता चुका हूँ ॥ ४१॥ 
दधाति प्रभवे स्थानं सूतानां संयमो यमः। 
स्रभावेनेव वतन्ते दवन्द्वयुक्तानि भूरिदाः ॥ ४२॥ 
काळ ही सम्पूर्ण प्राणियोंको संयम और नियमर्मे रखने- 
वाळा है | वही उनकी sara लिये स्थान धारण करता 
है । सारे प्राणी स्वमावसे ही arate युक्त होकर अत्यन्त कष्ट 
पाते हैं ॥ ४२॥ 
सर्गकालक्रिया वेदाः कतो कार्य क्रियाफलम्‌ | 
Ste ते पुत्र सर्वे वे यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ४३॥ 
बेटा | तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके अनुसार 
मैंने तुम्हे सृष्टि, काल, क्रिया, वेद, कर्ती; कार्य तथा क्रिया- 
फल आदि सत्र विषय बता दिये ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रइने द्वात्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३२ N 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत Aaah शुकदेत्रजीका अनुप्रश्नबिपयक 
दो सौ अत्तीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३२ ॥ 
+ 


त्यस्रिशद्धिकद्िशततमो5ध्यायः 
AMIGA एवं महाप्रलयका वर्णन 


व्यास उवाच 
प्रत्याहारं तु वक्ष्यामि रार्वयादौ गतेऽहनि | 
यथेदं कुरुतेऽध्यात्मं सुसुक्ष्मं विश्वमीश्वरः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ --वेटा | अब मैं यह बता रहा हूँ 
कि ब्रह्माजीका दिन बीतनेपर उनकी रात्रि आरम्भ DAR 
पहले ही किस प्रकार इसे सृष्टिका लय होता है तथा लोकेश्वर 
ब्रह्माजी स्थूल जगत्‌को अत्यन्त सूक्ष्म करके इसे कैसे अपने 
मीतर लीन कर लेते हैं १ ॥ १॥ 
fafa सूर्यस्तथा सप्त दहन्ति गिखिनो5चिंपः | 
सर्वमेतत्‌ तदाचिर्भिः पूण जाज्वल्यते जगत्‌ ॥ R ॥ 
जब प्रलयका समय आता दै, तब आकाशर्मे ऊपरसे 
सूर्य और नीचेसे अग्निकी सात ज्वालाएँ संसारको भस्म करने 
लगती हैं | उस समय ag सारा जगत्‌ ज्वालाओँसे व्याप्त 
होकर जाज्बल्यमान दिखायी देने लगता है || R II 
पृथिव्यां यानि भूतानि जङ्गमानि धुबाणि च । 
तान्येवाग्रे प्रलीयन्ते भूमित्वमुपयान्ति च ॥ ३ ॥ 


भूतलके जितने भी चराचर प्राणी हैं, वे सब्र पहले ही 
दग्ध होकर प्रथ्वीमें एकाकार हो जाते हैं ॥ ३॥ 
ततः प्रलीने सर्वस्मिन्‌ स्थावरे जङ्गमे तथा | 
निर्वृक्षा निस्तृणा qima कूर्मपृष्ठत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर स्थावर-जङ्गम सम्पूर्ण प्राणियोंके लीन हो जाने- 
पर तृण Ne ela रहित हुई यह भूमि कछुएकी पीठ-सी 
दिखायी देने लगती है ॥ ४ ॥ 
भूमेरपि गुणं गन्धमाप आदद्ते यदा। 
आत्तगन्धा तदा भूमिः प्रलयत्वाय कल्पते ॥ ५'॥ 
तत्पश्चात्‌ जत्र जल पृथ्वीके गुण गन्धको ग्रहण कर लेता 
हे; तत्र गन्धद्दीन हुई get अपने कारणभूत जलमें लीन 
हो जाती है ॥ ५ Ul 
आपस्तत्र प्रतिष्ठन्ति ऊर्मिमत्यो महास्वनाः | 
खरवेमेवेदमापूयं तिष्ठन्ति च चरन्ति च ॥ ६॥ 
फिर तो जल गम्भीर शब्द करता हुआ चारों ओर उमड़ 
पड़ता है और उसमें उत्ताल RF उठने लगती हैं । बह 
सम्पूर्ण विश्वको अपनेमें निमग्न करके लहराता रहता है ॥६॥ 
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अपामपि गुणं तात ज्योतिराददते यदा । 
आपस्तदा त्वात्तगुणा ज्योतिःपूपरमन्ति वे ॥ ७ ॥ 
बत्स | तदनन्तर तेज जलके गुण रसको ग्रहण कर लेता 
है और रसहीन जल तेजमें लीन हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यदाऽऽदित्यं स्थितं मध्ये गूहन्ति शिखिनो ऽचिषः। 
सर्वमेवेदमचिभिंः पूर्ण जाज्वल्यते नभः॥ ८ ॥ 
उस समय जब आगकी BTS सूर्यको अपने भीतर करके 
चारों ओरसे ढक लेती हैंश तत्र सम्पूर्ण आकाश ज्वालाओसे 
व्याप्त होकर प्रज्वलित होता-सा जान पड़ता है ॥ ८ ॥ 
ज्योतिषोऽपि शुणं रूपं. वायुराददते यदा । 
प्रशाम्यति ततो ज्योतिर्वायुदोधूयते महान ॥ ९ ॥ 
फिर तेजके गुण रूपको वायुतत््व ग्रहण कर लेता है। 
इससे आग शान्त हो जाती है और वायुमें मिल जाती है । 
तत्र बायु अपने महान्‌ वेगसे सम्पूर्ण आकाशको क्षुब्ध कर 
डालती है ॥ ९ ॥ 
ततस्तु स्वनमासाय वायुः सम्भवमात्मनः | 
अधश्चोर्ध्वं च तिर्यक्‌ च दोधवीति दिशो दश ॥ १०॥ 
वह बड़े जरसे हरहराती और अपने ATA उत्पन्न आवाज- 
को फैलाती हुई ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर दसो दिशाओमें 
चलने लगती है ॥ १० ॥ 
वायोरपि शुणं स्पशेमाकाशां ग्रसते यदा। 
प्रशाम्यति तदा वायुः ख तु तिष्ठति नादवत्‌ ॥ RR I 
इसके बाद आकाश वायुके गुण स्पर्शो मी ग्रत लेता 
है। तब वायु शान्त हो जाती और आकाशमें मिल जाती हे; 
फिर तो आकाश महान्‌ शाब्दसे युक्त हो अकेला ही रइ 
जाता है ॥ ११ ॥ 
अरूपमरसस्पर्शमगन्धं न च मूरतिमत्‌। 
सर्वलोकप्रणदितं खं तु तिष्ठति नादवत्‌॥ १२॥ 
उसमें रूप) रस) Tea और स्पर्शका नाम भी नहीं रह 
जादा | किसी भी मूर्त पदार्थकी सत्ता नहीं रहती | जिसका 
शब्द सभी लोकॉर्मे निनादित होता था, वह आकाश ही केवल 
शब्द गुणसे युक्त होकर शेष रहता है ॥ १२॥ 
आकाशस्य शुणं शाब्दमभिव्यक्तात्मक मनः | 
मनसो व्यक्तमव्यक्तं ब्राह्मः सम्प्रतिसंचरः ॥ १३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ दृश्य प्रपञ्चको त्यक्त करनेवाला मन आकाशके 
गुण शब्दको, जो मनसे ही प्रकट हुआ था) अमनेर्मे लीन कर 
लेता है । इस तरह व्यक्त मन और अव्यक्त ( महत्तत्त्व ) का 


ब्रह्मके मनमें लय होना ब्राह्म प्रलय कहलाता है ॥ १३ ॥ 
तदात्मगुणमाविइय मनो ग्रसति चन्द्रमाः | 
मनस्युपरते चापि चन्द्रमस्युपतिष्ठते ॥ १४॥ 
महाप्रलयके समय चन्द्रमा व्यक्त मनको आत्मगुणमें 
प्रविष्ट करके स्वयं उसको ग्रस लेते हैं तत्र मन उपरत (शान्त) 
हो जाता है; फिर वह चन्द्रमामें उपस्थित रहता है ॥ १४॥ 
तं तु कालेन महता संकल्पः कुरुते वशे। 
चित्तं ग्रसति संकल्प तञ्च ज्ञानमनुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
तत्पश्चात्‌ संकल्प ( अव्यक्त मन ) दीर्घकालमें उस व्यक्त- 
मनसहित चन्द्रमाको अपने बशीभूत कर लेता है और समष्टि 
बुद्धि संकल्पो ग्रस लेती है | उसी बुद्धिको परम उत्तम ज्ञान 
माना गंया है ॥ १५ Ul 
कालो गिरति विज्ञानं कालं वलमिति श्रुतिः | 
ad कालो ग्रसति तु तं विद्वान्‌ कुरुते वरो ॥ १६॥ 
सुननेमें आया है कि काल ज्ञान ( समष्टि बुद्धि ) को ग्रस 
लेता हैः शक्ति उस कालको अपने अधीन कर लेती है; फिर 
महाकाल शक्तिको और परब्रझ मह्दाकालको अपने अधीन 
कर लेता है ॥ १६ Il 
आकाशास्य यथा घोषं तं विदान कुरुते ऽऽत्मनि | 
तद्व्यक्तं परं ब्रह्म तच्छाश्वतमनुत्तमम्‌। 
एवं सर्वाणि भूतानि ब्रह्मैव प्रतिसंचरः ॥ १७॥ 
जिस प्रकार आकाश अपने गुण शब्दको आत्ममात्‌ कर 
लेता है, उसी प्रकार ब्रह्म महाकालको WIAD विलीन कर 
लेता है | वह परब्रह्म परमात्मा अव्यक्त, सनातन और सर्वो- 
aad) इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंका लय होता है और 
सबके saat अधिष्ठान परब्रह्म परमात्मा ही है ॥ १७॥ 
यथावत्‌ कीतिंतं सम्यगेबमेतद्संशयम्‌ | 
बोध्यं विद्यामयं दृष्टा योगिभिः परमात्मभिः ॥ १८॥ 
इस प्रकार परमाध्मस्वरूप योगियोने इस ज्ञानमय बोध्य- 
तत्का साक्षात्कार BA इसका यथार्थरूपसे वर्णन किया है; 
यह उत्तम ज्ञान निःसंदेइ ऐसा ही दै ॥ १८ ॥ 
एवं विस्तारसंश्षेपौ ब्रह्माव्यक्ते पुनः पुनः । 
युगसाहस्रयोरादावहोरात्रस्त्थेव च ॥ १९.॥ 
इस प्रकार वारेबार अव्यक्त RAGH सष्टिका विस्तार 
और लय होता है | ब्रह्माजीका दिन एक हजार नतुर्युगका 
होता है और उनकी रात भी उतनी ही बड़ी होती है; यह 
बात पहले ही बता दी गयी है ॥ १९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रइने त्रयखिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २३३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत TA अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमें शुकका अनुप्रश्नविषयक दो सौ cae अध्याय पूरा हुआ ॥ RAA ॥ 
— eo 


चतुस्निशदधिकद्विशततमोऽभ्यायः 
्राहमणोंका कर्तव्य और उन्हें दान देनेकी महिमाका वर्णन 


व्यास उवाच ae 
भूतग्रामे नियुक्तं यत्‌ तदेतत्‌ कीतित॑ मया । 


ब्राह्मणस्य तु यत्‌ कृत्यं तत्‌ ते वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १॥ 
व्यासजी कहते हे--बेटा | तुमने भूतत5ुदायके 
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विषयमें जो प्रश्‍न किया था उसीके उत्तरमें मैंने यह सब 
बताया है | अब में तुम्हें ब्राह्मणका जो कर्तव्य है, वह बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ १॥ 
जातकमेप्रभृत्यस्य कर्मणां दक्षिणावताम्‌ । 
क्रिया स्यादासमावृत्तेराचाये वेदपारगे ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण-बालकके जातकर्मसे लेकर समावर्तनतक समस्त 
संस्कार वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ आचार्यके निकर रहकर 
सम्पन्नदोने चाहिये और उनमें समुचित दक्षिणा देनी चाहिये॥ 
अधीत्य वेदानखिलान्‌ गुरुशुश्रूवणे रतः। 
शुरूणामन्णो भूत्वा समावतंत यज्ञवित्‌ ॥ ३ ॥ 
उपनयनके पश्चात्‌ ब्राह्मण-बालक गुरुझुश्रूषार्मे तत्पर 
हो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन करे | तत्पश्चात्‌ पर्याप्त गुरु-दक्षिणा 
दे | Teas Sam हो वह asia बालक समावर्तन- 
संस्कारके पश्चात्‌ घर लौटे ॥ ३ || 
आचारयेणाभ्यनुश्ञातश्चतुणीमेकमाश्रमम्‌ । 
आविमोक्षाच्छरीरस्य सो ऽवतिष्ठेद्‌ यथाविधि॥ ४ ॥ 
तदनन्तर आचार्यक आज्ञा लेकर चारों आश्रमोमेंसे 
किसी एक आश्रममें शास्त्रोक्त विधिके अनुसार जीवनपर्यन्त 
रहे ( अथवा क्रमशः सभी आश्रमोमे प्रवेश करे ) ॥४॥ 
प्रजासगेंण दारैश्च ब्रह्मचर्येण वा ga: 
वने गुरुसकाशे वा यतिधर्मेण वा पुनः ॥ ५ ॥ 
उसकी इच्छा हो तो स्री-परिग्रह करके ग्हस्थ-धर्मका 
पालन करते हुए संतान उत्पन्न करे अथवा आजीवन ब्रहमचर्य- 
AGH पालन करे या बनमें रहकर वानप्रस्थ-धर्मका आचरण 
करे अथवा गुरुके समीप रहे या संन्यात-धर्मके अनुसार जीवन 
व्यतीत करे || ५ ॥ 
ग्रहस्थस्त्वेष धर्माणां सर्वेपां मूलमुच्यते | 
यत्र पक्ककपायो हि दान्तः सर्वत्र सिध्यति॥ ६ ॥ 
यह ग्रहस्थ-आश्रम सत्र धर्माका मूल कहा जाता है | 
इसमें रहकर अन्तःकरणके रागादि दोष पक जानेपर जितेन्द्रिय 
पुरुषको सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ६ ॥ 
प्रजावाञश्रोत्रियो यज्वा मुक्त एव AAR: | 
अथान्यानाश्रमान पश्चात्‌ पूतो गच्छेत BART ७ ॥ 
रदस्य पुरुष संतान उत्पन्न करके पितृ-ऋणते, वेदीका 
स्वाध्याय करके ऋषि-ऋणसे और AÑA अनुष्ठान करके देव- 


श्रीमहाभारते 


इज्यया वा प्रदानेवो विप्राणां वर्धते यशः॥ ९ ॥ 

यावदस्य भवत्यस्मिन्‌ कीर्तिळोके यशस्करी | 

तावत्‌ पुण्यकृतां लोकाननन्तान्‌ पुंरुषोऽइनुते ॥ १० ॥ 
महान्‌ तप) पूर्ण विद्याध्ययन) यज्ञ अथवा दान करनेसे 

ब्राह्मणोंका यश बढ़ता है ] जबतक इस जगतूर्मे यशको बढ़ाने- 

वाली उसकी कीर्ति बनी रहती हेश तवतक वह पुण्यवार्नोके 

अक्षय लोकॉर्मे निवास करके दिव्य सुख भोगता रहता है ॥ 

अध्यापयेदधीयीत याजयेत यजेत atl 

न वृथा प्रतिशुह्णीया्न च दयात्‌ कथचन ॥ ११॥ 
ब्राह्मणको अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन तथा दान 


[ शान्तिपर्षणि 


और प्रतिग्रह--इन छः कर्मोका आश्रय लेना चाहिये; परंतु 


उसे किसी तरह न तो अनुचित प्रतिग्रह स्वीकार करना 


चाहिये) न व्यर्थ दान ही देना चाहिये ॥ ११ ॥ 


याज्यतः शिष्यतो वापि कन्याया वा धनं महत्‌ । 
यदाऽऽगच्छेद्‌ यजेद्‌ दद्यान्नेको ऽइनीयात्‌ कथंचन ॥ 
यजमानसे› शिष्यसे अथवा कन्या-छुल्कसे जब महान्‌ 
घन प्राप्त हो) तब उसके द्वारा यज्ञ करे, दान दे, अकेला किसी 
RE उस TAB उपभोग न करे ॥ १२ ॥ 
गृहमावसतो हास्य नान्यत तीथे प्रतिग्रहात्‌ | 
देवर्षिपिठगुर्वथे बृद्ातुरबुभुक्षताम्‌ ॥ १३॥ 
देवता, ऋषि) पितर, ge वृद्ध, रोगी और भूखे 
मनुर्ष्योको भोजन देनेके लिये aga ब्राह्मणको प्रतिग्रह 
स्वीकार करना चाहिये । प्रतिग्रहे सिवा ब्राह्मणके लिये धन-_ 


ऋणस छुटकारा पाता है । इस प्रकार तीनों ऋणस मुक्त हो. 


विद्वित कमका सम्पादन करके पवित्र बने | तत्पश्चात्‌ दूसरे 

आश्रमोम प्रवेश करे Ws tl 

यत्‌ पथिव्यां पुण्यतमं विद्यात्‌ स्थानं तदाबसेत्‌। 

यतेत तस्मिन्‌ प्रामा्यं गन्तुं यशसि चोत्तमे ॥ ८ ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो स्थान पवित्र एवं उत्तम जान पडे; 

वर्दी निवास करे । उसी स्थानमें रहकर वह उत्तम यशके 

विषयमे अपनेको आदर्श पुरुष बनानेका प्रयत्न करे | ८ ॥ 


तपसा चा खुमहता विद्यानां पारणेन चा | 


संग्रहका दूसरा कोई पवित्र मार्ग नहीं है ॥ १३॥ 
अन्त्हिताधितघानां यथाशक्ति चुभूषताम्‌। 
देवानामतिदाकत्यापि देयमेषां छतादपि ॥ १४॥ 
अहेतामनुरूपाणां नादेयं हास्ति किचन । 
उच्चेः्रवसमप्यइवं प्रापणीयं सतां fre ॥ १५॥ 
जो दारिद्रचम्रस्त होनेक्रे कारण लज्जासे छिपे-छिपे फिरते 
हैं तथा अत्यन्त संतप्त हैं, अथवा जो यथाशक्ति अपनी 
पारमार्थिक उन्नतिके लिये प्रयन करना चाहते हैं, ऐसे भूदेवों- 
को उपार्जित धनमेंसे यथाशक्ति देना चाहिये | योग्य एवं 
पूजनीय ब्रादाणोके लिये कोई भी वस्तु अदेय नहीं है । वैसे 
सतात्रेंके लिये तो उच्चै:श्रवा घोड़ा भी दिया जा सकता हैः 
यह श्रेष्ठ पुरुषका मत है ॥ १४-१५ || 
अनुनीय यथाकामं सत्यसंधो महावतः। 
ea: प्राणेब्रीह्मणप्राणान्‌ परित्राय Ra गतः ॥ १६॥ 
महान्‌ ब्रतधारी राजा सत्यसंधने इच्छानुसार अनुनय- 
बिनय करके अपने प्रा्णोद्दारा एक ब्राह्मणके प्राणांकी रक्षा 
की थी, ऐसा करके वे स्वगंलोकमें गये थे | १६॥ 
रन्तिदेवश्च सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने । 
अपः प्रदाय शीतोष्णा नाकपृष्ठे महीयते ॥ १७॥ 
संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वलिएको शीतोष्ण 
जळ प्रदान किया था, जिससे वे खर्गलोकमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


55 + 


A, 


मोक्षधमेपर्व ] 


आत्रेयचचेन्द्रदमनो aa विविधं धनम्‌। 
दरवा लोकान्‌ ययो धीमाननन्तान्‌ स महीपतिः ॥ १८॥ 
अत्रित्रंशज बुद्विमान्‌ राजा इन्द्र दगनने एक योग्य ब्राहाणको 
नाना प्रकारके धनका दान करके अक्षय लोक प्राप्त किये थे ॥ 
शिविरौशीनरोऽङ्गाति gi च प्रियमौरसम्‌। 
ब्राह्मणा्थेमुपाहृत्य नाकपृष्टमितो गतः॥ १९॥ 
उशीनरके पुत्र राजा शिविने किसी ब्राह्मणके लिये अपने 
शरीर और प्रिय औरस पुत्रका दान कर दिया था, जिससे 
वे यहाँसे स्वर्गलोकमें गये थे || १९ ॥ 
saga: काशिपतिः प्रदाय नयने खके। 
ब्राह्मणायातुलां कीर्तिमिह चामुत्र चाइनुते ॥ Ro N 
काशिराज प्रतर्दनने किसी ब्राहाणको अपने दोनों नेत्र 
प्रदान करके इस लोकमें अनुपम कीतिं प्राप्त की और परलोकमें 
वे उत्तम सुख भोगते हैं ॥ २० ॥ 
दिव्यमषशालाकं तु सौवर्ण परमद्धिमत्‌। 
छत्रं देवावृधो दत्त्वा सराष्ट्रो ऽभ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २१॥ 
राजा देवात्रृधने आठ शलाकाओं ( ताड़ियों ) से युक्त 
सोनेका बना हुआ बहुमुल्य छत्र दान करके अपने देशकी 
प्रजाके साथ स्वर्गलोक प्राप्त किया ॥ २१ ॥ 
सांृतिश्च तथाऽ ऽत्रेयः शिष्येभ्यो व्रह्म निशुंणम्‌। 
उपदिइय महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ :२॥ 
aaa उत्पन्न महातेजस्वी सांकृति अपने RAA 
निगुण aaa उपदेश देकर उत्तम AA प्राप्त हुए ॥ 
अम्बरीपो गतां दर्वा त्राह्मणेभ्यः प्रतापवान्‌ । 
अबुदानि दशैकं च सराट्रोऽभ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २३॥ 
प्रतापी राजा अम्बरीपने ब्राहाणोंको ग्यारह अर्बुद 
( एक अरब दस करोड़ ) RE दानमें देकर देशवासियों 
सहित स्वर्गलोक प्राप्त किया || २३ ॥ 
सावित्री कुण्डले दिव्ये शरीरं जनमेजयः | 
meng परित्यज्य जग्मतुलोकमुत्तमम्‌ ॥ २७ N 
सावित्रीने दो दिव्य कुण्डल दान किये थे और राजा 
जनमेजयने arenas लिये अपने शरीरका परित्याग किया 
था । इससे वे दोनों उत्तम AFH गये | २४॥ 
सर्वरत्नं वृषादर्भियुवनाश्वः प्रियाः fer | 
रम्यमावसथं चैव दत्त्वा खरलोकमास्थितः ॥ २५॥ 
वृषदर्भके पुत्र युवनाश्च सब प्रकारके रत्न, अभी ख्नियाँ 
तथा सुरम्य यह दान करके स्वर्गलोकमें निवास करते हें ॥ 
निमी राष्ट्रं च वेदेहो जामदग्न्यो वसुन्धराम्‌ | 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ चापि गयश्चोवं/ सपत्तनाम्‌ ॥ २६॥ 
Alzua ARA अपना राज्य और जमदग्निगन्दन 
परशुराम तथा राजा गयने नगरोंसद्वित सम्पूर्ण edt आहाणको 
amd दे दी at ॥ २६ ॥ 
अवर्धति च ara संभूतानि भूतरुत्‌ । 
वसिष्ठो ज्ञीवयामास प्रजापतिरिव प्रजाः ॥ २७॥ 


चतुर््रिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०४३ 


एक बार पानी न वरसनेपर महर्षि वसिष्ठने प्राणिर्योकी 
सृष्टि करनेवाले दूसरे प्रजापतिक्रे समान सम्पूर्ण प्रजाको जीवन- 
दान दिया था ॥ २७॥ 
करन्धमस्य पुत्रस्तु कृतात्मा मरुतस्तथा | 
कन्यामङ्गिरसे दत्त्वा दिवमाशु जगाम ह ॥ २८॥ 
करन्धमके पुण्यात्मा पुत्र राजा HATA महर्षि अङ्गिराको 
कन्यादान करके तत्काल स्वर्गलोक प्राप्त कर लिया था | 
ब्रह्मदत्तश्च पाञ्चाल्यो राजा वुद्धिमतां ac | 
निधि ag द्विजाग्रेभ्यो दत्त्वा लोकानवाप्तवान्‌ ॥ २९ ॥ 
arent श्रेष्ठ पाञ्चाल राज ब्रह्मदत्तने उत्तम 
बराह्मणोंक्रो शङ्कनिधि देकर पुण्यलोक प्राप्त किवे थे ॥ २९ | 
राजा मित्रसहश्चापि वसिष्ठाय महात्मने । 
मदयन्तीं प्रियां द्त्वा तया सह दिवं गतः ॥ ३० ॥ 
राजा मित्रसहने महात्मा वसिष्ठकों अपनी प्यारी रानी 
मदयन्ती देकर उसके साथ ही स्वर्गलोकमें पदार्पण किया था || 
सहस्रजिच्च राजविः प्राणानिष्टान्‌ महायशाः | 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३१॥ 
महायशखी watt सहस्तजित्‌ ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्रार्णोका परित्याग करके परम उत्तम AAN गये ॥ 
सर्वकामैश्च सम्पूर्ण दत्त्वा चेइम हिरण्मयम्‌ | 
मुद्गलाय गतः स्वगे शातथुस्रो महीपतिः ॥ ३२॥ 
हाराज शत्युम्न मुद्गल ब्राह्मणको समस्त मोर्गोसे सम्पन्न 
सुवर्णमय भवन देकर स्तर्गळोकमें गये थे || ३२ ॥ 
नास्ना च द्युतिमान्‌ नाम शाल्वराजः प्रतापवान्‌। 
AWA राज्यमचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३३॥ 
प्रतापी शास्वराज युतिमानूने HARR राज्य देकर 
परम उत्तम लोक प्राप्त क्रिये थे 32 ॥ 
लोमपादश्च राजपिंः शान्तां दत्त्वा Tat प्रभुः । 
mesg विपुलैः सर्वकामैरयुञ्यत ॥ ३४॥ 
शक्तिशाली राजर्षि लोमपाद अपनी पुत्री शान्ताका 
ऋृष्यश्ङ्गमुनिको दान करके सत्र प्रकारके प्रचुर भोगोंसे 
सम्पन्न हो गये ॥ २४ Il 
मदिराश्वश्च राजपिंदत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌ | 
हिरण्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवैरभिष्डुतान्‌ ॥ ३५॥ 
राजपि मदिराश्च दिरण्यहस्तको अपनी सुन्दरी कन्या 
देकर देववन्दित AAN गये थे ॥ ३५ || 
दत्त्वा शतसहस्रं तु गवां राजा प्रसेनजित्‌ । 
सवत्सानां महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३६॥ 
महातेजस्वी राजा प्रसेनजितूने एक लाख सवत्सा गौओ- 
का दान करके उत्तम लोक प्राप्त कित्रे थे | ३६ || 
एते चान्ये च बहवो दानेन तपसैत्र च। 
महात्मानो गताः स्वगे रिष्टात्सानो जितेन्द्रियाः॥ ३७॥ 
ये तथा और भी बहुतसे शिष्ट स्वभाबवाळे जितेन्द्रिय 
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५०४४ 


महात्मा दान और तपस्य़रासे स्वर्गलोकमें चले गये || २७॥ 
तेषां प्रतिष्टिता कीर्तियावत्‌ स्थास्यति मेदिनी । 
द्ानयश्ञप्रजासर्गरेते हि दिवमाप्नुवन्‌ ॥ ३८॥ 


महाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


जबतक यह पृथ्वी रहेगी, तबतक उनकी कीतिं संसारमें 
स्थिर रहेगी । उन सबने दान) यज्ञ और प्रजा-सृष्टिके द्वारा 
स्वर्गलोक प्राप्त किया था ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंण मोक्षधर्मपर्वणि Targa चतुरिंशद्धिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३४ ॥ 
इस प्रकार ध्रोमहामारत शान्तिपबेके अन्तर्गत मोधधमपर्वमें शुकानु प्रश्‍नविषयक दो सौ चोतीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥२१४॥ 


पञ्चत्रिशदधिकद्विशततमोऽष्यायः 


ब्राह्मणके कर्तव्यका प्रतिपादन, करते हुए कालरूप नदको पार करनेका उपाय बतलाना 


व्यास उवाच 
त्रयी Ramada वेदेषूक्तामथाङ्गतः। 
gran यजुषोऽथर्वेणस्तथा ॥ १ ॥ 
तिष्ठत्येतेषु भगवान्‌ षट्सु mAg संस्थितः | 
व्यासजी कहते हैं -बेटा | ब्राह्मणको चाहिये कि 
वेदोर्मे बतायी गयी जयी विद्या--“अ उ म्‌? इन तीन अक्षरोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली प्रणवविद्याका चिन्तन एवं विचार R | 
वेदके छह अङ्गोंसहित HP साम, यजुषू एवं अथवंके 
मन्त्रोंका स्वर-व्यज्ञनके सहित अध्ययन करे; क्योंकि यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन, दान और प्रतिग्रह--इन छः 
gala विराजमान भगवान्‌ धर्म ही इन वेदोमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 
वेदवादेषु कुशला ह्यध्यात्मकुशलाश्च ये॥ २ ॥ 
सत्ववन्तो महाभागाः पञ्यन्ति प्रभवाप्ययौ । 
एवं aio वर्तेत क्रियां शिष्टवदाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो लोग वेदोके प्रवचनमें निपुण, अध्यात्मञ्चानमें कुशल, 
सत्त्वगुणसम्पन्न और महान्‌ भाग्यशाली हैं, वे जगतूकी सृष्टि 
और प्रलयको ठीक-टीक जानते हैं; अतः ब्राह्मणको इस प्रकार 
धर्मानुकूल बर्ताव करते हुए. शिष्ट पुरुषोंकी भाति सदाचारका 
पालन करना चाहिये ॥ २-३ ॥ 
असंरोधेन भूतानां वृत्तिं लिप्सेत वै डिजः। 
aga आगतविश्ञानः शिषः MARTAT: I ४ ॥ 
ब्राह्मण किसी भी जीवको कष्ट न देकर--उसकी 
जीविक्राका इनन न करके अपनी AAH चलानेको इच्छा 
करे | date सेवामे WAL TAA प्राप्त करे, सत्पुरुष ब्रने 
और शारी व्याख्या करनेमे कुशल हो ॥ ४ ॥ 
aain क्रिया लोके कुर्वाणः सत्यसंगरः | 
तिष्टते तेषु गृहवान्‌ पट्‌ खु wag ख द्विंजः॥ ५ ॥ 
जगत्‌मे अपने धर्मके अनुकूल कर्म करे, सत्यप्रतिज्ञ बने | 
गृहस्थ ब्राह्मणको पूर्वोक्त छः कमेंमिं ही स्थित रहना चाहिये ॥ 
पञ्चभिः सततं aa: श्रद्दधानो यजेत च। 
शचुतिमानप्रमत्तश्च दान्तो धर्मविदात्मवान्‌ ॥ ६ ॥ 
सदा श्रद्धापूटक TANCE परमात्माका पूजन 
करे, सर्वदा घैये धाग्ण करे । प्रमाद ( अकर्तव्य कर्मको करने 
और कर्तव्य कर्मकी ARAA करने ) से बचे, इन्ट्रियोंको 
संयममें रके, धर्मका ञाता वने और मनको भी अपने 
अधीन GÈ ॥ ६ ॥ 


वीतहर्षमदक्रोधो ब्राह्मणो नावसीदति | 
दानमध्ययनं यज्ञस्तपो हीराजेवं दमः ॥ ७ ॥ 
फतैवर्घयते तेजः पाप्मानं चापकर्षति | 

जो ब्राह्मण हर्ष, मद और क्रोधसे रहित है? उसे कभी 
दुःख नहीं उठाना पड़ता है। दान, वेदाध्ययन, यज्ञ; तप, 
BH, सरलता और इन्ट्रियलयम--इन सदुर्णोसे ब्राह्मण अपने 
तेजकी बृद्धि और पापका नाश करता है ॥ ७३ Il 
धूतपाप्मा च मेधावी लघ्वाहारो जितेन्द्रियः ॥ ८ N 
कामक्रोधौ वशे कृत्वा निनीषेदू ब्रह्मणः पदम्‌ । 

इस प्रकार पाप धुल MAN बुद्विमान्‌ ब्राह्मण स्वल्पाहार 
करते हुए इन्द्रियोंको जीते और काम तथा क्रोधको अधीन 
करके ब्रह्मपदको प्राप्त करनेकी इच्छा करे ॥ ८ Il 
अग्नींश्च ब्राह्मणांश्चाचेद्‌ देवताः प्रणमेत च ॥ ९ ॥ 
wagi वाचं हिंसां चाधर्मसंहिताम्‌ | 
पषा पूर्वगता वृत्तित्रीह्मणस्य विधीयते ॥ १०॥ 

अग्नि, ब्राह्मण और देवताओंको प्रणाम एवं उनका 
पूजन करे | कड़वी बात मुँहसे न निकाले और हिंसा न करे; 
क्योकि वह अधर्मसे युक्त है | यह ब्राह्मणके लिये परम्परागत 
बत्ति ( कर्तव्य ) का विधान किया गया है ॥ ९-१० || 
श्ानागमेन कमणि कुन्‌ कर्मसु सिध्यति । 
पञ्चेन्द्रियजलां घोरां लोभकूलां खुदुस्तराम्‌ ॥ ११॥ 
मन्युपङ्कामनाध्रृष्यां नदीं तरति ब॒द्धिमान्‌। 
काळमभ्युद्यतं पञ्येन्नित्यमत्यन्तमोहनम्‌ ॥ १२॥ 

कर्मोके तत्वको जानकर उनका अनुष्ठान IAA अवश्य 
सिद्धि प्राप्त होती है । संसारका जीवन एक भयंकर नदीके 
समान है । पाँच ज्ञानेन्ट्रियाँ इस नदीका जल हैं । ay 
किनारा है । क्रोध इसके भीतर कीचड़ है | इसे पार करना 
अत्यन्त कठिन है और इसके वेगको दत्राना अत्यन्त असम्भव 
हे, तथापि बुद्धिमान्‌ पुरुष इसे पार कर जाता है | प्राणियोको 
अत्यन्त मोहमें डाळनेवाला काल सदा आक्रमण करनेके लिये 
उद्यत है, इस ब्रातकी ओर सदा ही दृष्टि रखे ॥ ११- १२॥ 
मद्दता विधिइऐेन बलेनाप्रतिघातिना | 
खभावस्रोतसा वृत्तमुहाते सततं जगत्‌ ॥ १४॥ 

जो महान्‌ है, जो विधाताकी ही दृष्टिमें आ सकता है 
तथा जिसका बल कहीं प्रतिहत नहीं होता, उस ख्वमावरूप 
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परोक्षधर्मपवं ] 


घारा-प्रवाइ्मे यह सारा जगत्‌ निरन्तर बहता जा रहा है ॥ 
कालादकेन महता वर्षावर्तन संततम्‌ | 


मासोमिंणर्तुवेगेन पक्षोलपतृणेन च ॥ १४॥ 
निमेषोन्मेषफेनेन अहोरात्रजलेन च। 
armen घोरेण वेदयज्ञट्टवेन च ॥ १५॥ 
धर्मद्वीपेन भूतानां चार्थकामजलेन च। 
ganman विहिसातरुवाहिना ॥ १६॥ 
युगहृदौघमध्येन ब्रह्मप्रायभवेन च । 


धात्रा सृष्टानि भूतानि कृष्यन्ते यमसादनम्‌ ॥ १७॥ 
कालरूपी महान्‌ नद वह रहा है | इसमें वर्षरूपी Hav 
सदा उठ रही हैं । महीने इसकी sare तरंगे हैं । ऋतु वेग 
S| पक्ष लता और तृण हैं | निमेष और उन्मेष फेन हैं | 
दिन और रात जलप्रवाह हैं | कामदेव भयंकर ग्राह है | 
वेद और यज्ञ नौका हैं | धर्म प्राणियोंका आश्रयभूत द्वीप है। 
अर्थ और काम जल हैं। सत्यभाषण और मोक्ष दोनों किनारे 
हैँ | Raed वृक्ष उस कालरूपी प्रवाहमें वह रहे हैं | युग 
हृद है तथा ब्रह्म ही उस कालनदको उत्पन्न करनेवाला पर्वत 
है | उसी प्रवाहमें पड़कर विधाताके रचे हुए समस्त प्राणी 
यमलोककी ओर खिचे चले जा रहे हैं || १४--१७ Il 
पतत्‌ प्रश्ञामयैर्धीरा निस्तरन्ति मनीषिणः। 
gacgaaat हि कि करिष्यन्त्यचेतसः ॥ १८॥ 
बुद्विमान्‌ और धीर मनुष्य प्रज्ञारूप नौकाओंद्वारा उस 
कालनदके पार हो जाते हैं । जो बेसी नोकाओसे रहित हैं, 
चे अविवेकी मनुष्य क्या करेंगे १ | १८ ॥ 
उपपन्नं हि यत्‌ प्राशो निस्तरेन्नेतरो aa: | 
दूरतो गुणदोषौ हि प्रानः सर्वत्र पश्यति ॥ १९ N 
विद्वान्‌ पुरुष जो कालनदसे पार हो जाता है और 
अज्ञानी मनुष्य नहीं पार होता दै, यह युक्तिसङ्गत ही है; 
क्योंकि ज्ञानवान्‌ पुरुष सर्वत्र गुण और Altar दूरसे ही देख 
लेता है ॥ १९॥ 
संशयं स तु कामात्मा चलचित्तोऽल्पचेतनः | 
अप्राशो न तरत्येनं यो ह्यास्ते न स गच्छति॥ २० ॥ 
कामनाऑमें आसक्त, Walaa, मन्दबुद्धि एवं 
अज्ञानी पुरुष dÄ पड़ जानेके कारण कालनदको पार 
नहीं कर पाता तथा जो निश्चेष्ट होकर az जाता है, वह भी 
उसके पार नहीं जा सकता | २० ॥ 
agat हि महादोषं मुह्यमानो नियच्छति। 
कामग्राहणुहीतस्य क्षानमप्यस्य न Faz २१॥ 
जिसके पास ज्ञानमयी नौका नहीं दै, वह मोहितचित्त 
मूढ़ मानव महान्‌ दोषको प्राप्त होता है । कामरूपी area 
पीड़ित होनेके कारण ज्ञान भी उसके लिये नौका नहीं 
बन पाता ॥ २१ ॥ 
तस्मादुन्मञ्जनम्याथे प्रयतेत विचक्षणः | 
एतदुन्मज्ञनं तस्य यद्यं ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ २२॥ 


प्चैविशद्धिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०३५ 


इसलिये बुद्धिमा. पुरुषको कालनद या भवसागरसे पार 
होनेका अवश्य प्रयत्न करना चाहिये | उसका पार होना यही 
है कि वह वास्तवमें ब्राह्मण बन जाय अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान 
प्राप्त करे ॥ २२॥ 
अवदातेषु संजातस्त्रिसंदेहस्त्रिकमळत्‌ । 
तस्मादुन्मञ्जने तिष्ठेत्‌ भक्षया निस्तरेद्‌ यथा ॥ २३ ॥ 

उत्तम Hod उत्पन्न हुआ ब्राह्मण अध्यापन? याजन 
और प्रतिग्रह-इन तीन कर्मौको संदेहकी दृष्टिस देखे ( कि 


कहीं इनमें आसक्त न हो जाऊँ ) और अध्ययन? यजन तथा 


दान-इन तीन कर्मोका अवश्य पालन करे । वह जैसे भी हो 
WHER अपने JARA प्रयत्न करे) उस कालनदसे पार 
हो जाय ॥ २३ II 
संस्कृतस्य हि दान्तस्य नियतस्य यतात्मनः | 
प्राक्षस्यानन्तरा सिद्धिरिहलोके परत्र च॥ wll 
जिसके वैदिक संस्कार विधिवत्‌ सम्पन्न हुए हैंश जो 
नियमपूर्वक रहकर मन और इन्द्रियोपर विजय पा चुका हैः 
उस विज्ञ पुरुषको इहलोक और परलोकमें कहीं भी सिद्धि 
प्राप्त होते देर नहीं लगती ॥ २४ Il 
aa तेषु गृहवानक्रुद्धधन्ननसूयकः | 
पञ्चभिः सततं यजशैविंघसाशी यजेत F २५॥ 
We ब्राह्मण क्रोध और दोष-दृष्टिका त्याग करके 
र्क्त नियमके पालनमें संलम्न R । नित्य पद्ममहायश्ञोंका 
अनुष्ठान करे और यशशिष्ट अन्नका ही भोजन करे | २५ I 
सतां धर्मेण वर्तेत क्रियां शिष्टवदाचरेत्‌ । 
असंरोधेन लोकस्य वृत्ति लिप्सेदगर्हिताम्‌ RR I 
श्रेष्ठ gets धर्मके अनुसार चले और शिष्टाचारका 
पालन करे तथा ऐसी आजीविका प्राप्त करनेकी इच्छा करे, 
जिससे दूसरे लोगोंकी जीविकाका इनन न हो और जिसकी 
लोकमें निन्दा न होती हो ॥ २६ ॥ 
श्रुतिविज्ञानतत्वज्चः Prorat विचक्षणः | 
धर्मेण क्रियावांश्च कमणा सोऽप्यसंकरः ॥ २७॥ 
ब्राह्मणको वेदका विद्वान्‌ तत्वज्ञानी, सदाचारी और 
चतुर होना चाहिये | वह अपने धर्मके अनुसार कार्प करे) 
परंतु want संकरता न Fart अर्थात्‌ स्वधर्म और पर- 
धर्मका सम्मिश्रण न करे || २७ ॥ 
क्रियावाञ्श्रद्दधानो हि दान्तः प्राश्ोऽनसूयकः। 
घमाधर्मविशेषश्नः सर्व तरति दुस्तरम्‌ ॥ २८॥ 
जो अपने धर्मके अनुसार कार्य करनेवाला, sere, 
मन और इन्द्रियोको aaah रखनेवाला) विद्वान्‌, किसीके 
दोष न देखनेवाला तथा धर्म और अधर्मा विशेषज्ञ है, बह 
सम्पूर्ण दुःखोसे पार हो जाता है || Re ॥ 
श्चृतिमानप्रमत्तश्च दान्तो धमविदान्मवान्‌। 
चीतहर्ष॑मदक्रोधो ब्राह्मणो नावसीदति ॥ २९॥ 
जो adam, saga जितेन्द्रिय, धर्मश, मनस्वी 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तथा हर्ष, मद और क्रोधसे रहित है, वह ब्राह्मण कभी 

विषादको नहीं प्रास होता है ॥ २९ ॥ 

पषा पुरातनी वृत्तिब्रोह्मणस्य विधीयते । 

श्ञानवत्त्वेन कमीणि कुर्वन्‌ सर्वत्र सिध्यति ॥ ३० N 
यह ब्राह्मणकी प्राचीनकालसे चली आनेवाली वृत्तिका 

विधान किया गया है | ज्ञानपूर्वक कर्म करनेवाले ब्राह्मणको 

संत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ३० ॥ 

अधर्मे धर्मकामो हि करोति हाविचक्षणः | 

धर्मे वाधर्मसंकाशं शोचन्निव करोति सः ॥ ३१॥ 


धमं करोमीति करोत्यधर्म- 
मधर्मकामञ्च करोति धमम्‌ । 
उभे वालः कर्मणी न प्रजानन्‌ 
स जायते भ्रियते चापि देही ॥ ३२॥ 
जो मृढ़ है, वह धर्मकी इच्छा रखकर भी अघर्म करता 
है अथवा शोकमग्न-सा होकर अधर्मतुल्य धर्मका सम्पादन 
करता है | मूर्ख या अविवेकी, मनुष्य न जाननेके कारण 
“मैं घर्म कर रहा हूँ? ऐसा समझकर अधर्मं करता है और 
अधर्मी इच्छा रखकर धर्म करता है; इस प्रकार अज्ञान- 
पूर्वक दोनों तरहके कर्म करनेवाला देहधारी मनुष्य बारंबार 
जन्म लेता और मरता है ॥ ३१-३२ Il 


इति श्रीम इाभारते शान्तियव॑णि मोक्ष धमे पर्वणि झुकानुप्रश्‍ने पञ्चत्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३५ ॥ 
हस प्रकार श्रीमहामारत शातिपरदके अन्तर्गत मोक्षव्मपवमें शुकदेवका अनु प्रश्नविषयक दो at islet: ध्याय पुरा हुआ ॥ २३५ ॥ 


षटत्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्याय 
ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात प्रकारकी धारणाओंका वर्णन तथा 
सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षी प्राप्ति 


व्यास उवाच 

अथ चेद्‌ रोचयेदेतदुह्येत स्रोतसा यथा | 
उन्मज्जंश्च निमज्जंश्च ज्ञानवान्‌ छुवचान्‌ भवेत्‌॥ १ N 

व्यासजी कहते है--वत्स | मनुष्य जित प्रकार 
टूबता-उतराता हुआ जलके प्रवाइमें बहता रहता है और यदि 
संयोगवश कोई नौका मिल गयी तो उसकी सहायतासे पार 
लग जाता है) उसी प्रकार संसार-सागरमें डूवता-उतराता हुआ 
मानव यदि इस संकरसे मुक्त होना चाहे तो उसे ज्ञानरूपी 
नौकाका आश्रय लेना चाहिये ॥ १ || 
प्रक्तया निश्चिता घीरास्तारयन्त्यबुधान्‌ ga: | 
नावुधास्तारयन्त्यन्यानात्मानं चा कथंचन ॥ २ ॥ 

जिन्हें बुद्धिद्वारा तच्वका पूर्ण निश्चय हो गया है, वे धीर 
पुरुष अपनी ज्ञाननोकाद्वारा दूसरे अज्ञानियोंको भी भवसागर- 
से पार कर देते हैं, परंतु जो अज्ञानी हैं वे न तो दूसरोंको 
तार सकते है और न अपना ही किसी प्रकार उद्धार 
कर पाते हैं ॥ २॥ 
छिन्नदोषो मुनिर्यागान्‌ युक्तो युञ्जीत द्वादशा | 
देशकमीनुरागाथीनुपायापायनिश्चयेः ॥ ३॥ 
चश्नुराहारसंहारेमनखा दशनेन च। 

ankaa मुनिको चाहिये क्रि वह हृदयके राग 


आदि Sate नष्ट करके योगर्मे सहायता पहुँचानेवाले देश) 
कम्‌) अनुराग, अथ, उपाय, अपाय, निश्चय) चक्षुष, 
आहार, संहार, मन और दर्शन-इन बारह AMA आश्रय 


ले ध्यानयोगका अभ्यास करे# || ३३ || 


« ध्यानयोगके साधको ऐसे स्थानपर आसन छगाना 
aR जो समतल और पवित्र हो । निर्जन वन, गुफा या ऐसा 
ही कोई एकान्त स्थान ही घ्यानके लिये उपयोगी Dar दै । ऐसे 


यच्छेद्‌ वाडब्रनसी वुद्ध धा य इच्छेउश्ञानमुत्तमम्‌॥ 3 ॥ 
aaa यच्छेदात्मानं य इच्छेच्छान्तिमान्मनः | 

जो उत्तम ज्ञान प्राप्त करना चाहता हो, उसे बुद्धिके 
द्वारा मन और वाणीको जीतना चाहिये तथा जो अपने लिये 
शान्ति Be उसे ज्ञानद्वारा बुद्धिको परमात्मामें नियन्त्रित 
करना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
पतेषां चेदनुद्रष्टा पुरुषोऽपि सुदारुणः ॥ ५ ॥ 
यदि वा ada यदि वाप्यनृचो feat 
यदि वा धामिंको यज्चा यदि वा पापक्रत्तमः ॥ ६ ॥ 


DSSS Shee अलम a य पडि 
स्थानपर आसन लगानेको देशयोग कहते हैँ । आहार-विद्वार, चेष्टा, 


सोना और जागना--ये सव परिमित और नियमानुकूल दोने 
चाहिये । यही कर्मनामक योग है । परमात्मा एवं उसकी प्राप्तिके 
साधनोर्मे तीव्र अनुराग रखना अनु गगयेग कहलाता है haw आवश्यक 


सामग्रीको ही रखना अर्थयोग है । ध्यानोपयोगी आसनसे बैठना 


उपाययोग है । संसारके विषयों और सगे-सम्बन्धियोंसे आसक्ति 


तथा ममता हटा SAH अपाययोग कहते हैं । गुरु और वेदशाखके 
वचरनोंपर विश्वास रखनेका नाम निश्चययोग है । चक्षुको नासिका- 
के अग्रभागपर स्थिर करना agiia है 


। शुद्ध और सात्तिक 
भोजनका नाम है आहारयोग । विषयों ह ओर होनेवाली मन- 
इन्द्रियोंकी स्वाभाविक प्रवृत्तिको रोकना संहारयोग कहलाता है । 
मनरो संकब्प-विकल्पसते रहित करके एकाम करना मनोयोग है; 
जन्म, मृत्यु, जरा और रोग आदि होनेक्रे समय महान्‌ दुःख और 
दोषोंका वैराग्यपूर्वक ada करना दशंनयोग है। जिसे योगके द्वारा. 


सिद्धि प्राप्त करनी हो, उसे इन वारइ योर्गोका अवश्य अवलम्बन 
करना चाहिये । 
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मोक्षधर्मपवं ] 


यदि वा पुरुषव्याघ्रो यदि वा कलेशधारितः | 
तरत्येवं महादु जरामरणसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अत्यन्त दारुण हो या सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञाता हो 
अथवा ब्राह्मण होकर भी वेदिकज्ञानसे शून्य हो अथवा ad- 
परायण एवं यशशील हो या घोर पापाचारी हो अथवा पुरुषों- 
में सिंहके समान शूरवीर हो या बड़े FÀ जीवन धारण करता 
हो) वह यदि इन बारह योर्गोका भलीमाँति साक्षात्कार अर्थात्‌ 
ज्ञान कर ले तो जरा-मृत्युके परम दुर्गम समुद्रसे पार हो 
जाता है ॥ ५-७ ॥ 
एवं ह्येतेन योगेन युञ्जानो ह्येवमन्ततः। 
अपि जिज्ञासमानोऽपि शाब्दत्रह्मातिवतेते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार तिद्धिपर्यन्त इस योगका अभ्यास करनेवाला 
पुरुष यदि aaa जिज्ञासु हो तो वेदोक्त सकाम कर्मोकी 
सीमाको sta जाता है ॥ ८ ॥ 
धमापस्थो ह्रीवरूथ उपायापायकूबरः | 
अपानाक्षः प्राणयुगः प्रक्षायुजींववन्धनः ॥ ९ ॥ 
चेतनावन्धुरश्चारश्चाचारग्रहनेमिमान्‌ । 
दर्शनस्पर्शनवहो प्राणश्रवणवाहनः ॥ १०॥ 
प्रज्ञानाभिः सर्वतन्त्रप्रतोदो क्षानसारथिः | 
्षे्रश्ञाधि्ठितो धीरः श्रद्धादमपुरःसरः ॥ ११॥ 
त्यागसूक्ष्मानुगः क्षेम्यः शौचगो ध्यानगोचरः | 
जीवयुक्तो रथो दिव्यो ब्रह्मलोके विराजते ॥ १२॥ 
यह योग एक सुन्दर रथ है | धर्म ही इसका पिछला 
भाग या बैठक है | sar आवरण है । पूर्वोक्त उपाय और 
अपाय इसका कूबर है । अगानवायु धुरा है | प्राणवायु जुआ 
हैं | बुद्धि आयु है । जीवन बन्धन है | चैतन्य बन्धुर है | 
सदाचार-ग्रहण इस रथकी नेमि हैं । नेत्रः त्वचा, प्राण और 
श्रवण इसके वाइन हैं । प्रज्ञा नाभि है । सम्पूर्ण शास्र चाबुक 
है | ज्ञान सारथि है | क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) इसपर रथी बन- 
कर बैठा हुआ है । यह रथ ARAN चलनेवाला है । श्रद्धा 
और इन्द्रियदमन इस रथके आगे-आगे चलनेवाले रक्षक हैं। 
त्यागरुपी सूक्ष्म गुण इसके अनुगामी ( पृष्ठ-रक्षक ) हैं । यह 
मङ्गलमय रथ भ्यानके पवित्र मार्गपर चलता है | इस प्रकार 
ag जीवयुक्त दिव्य रथ त्रह्मलोकमे विराजमान होता है अर्थात्‌ 
इसके द्वारा जीवात्मा WAT परमात्माको प्रास कर 
लेता है ॥ ९-१२ ॥ 
अथ संत्वरमाणस्य wad युयुक्षतः। 
अक्षरं गन्तुमनसो विधि वक्ष्यामि शाघ्रगम्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार योगरथपर आरूढ हो साधनकी इच्छा रखने- 
बाले तथा अविनाशी परब्रह्म परमात्माको तत्काल प्राप्त करने- 
की कामनावाले साधकको जिस उपायसे शीघ्र सफलता मिलती 
है, ag उपाय मैं बता रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
सप्त या धारणाः कत्स्ना वाग्यतः प्रतिपद्यते | 
पृष्ठतः पाइरवतश्चान्यास्तावत्यस्ताः प्रधारणाः ॥ १४ ॥ 


षट्त्रिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५०४३७ 


साधक ater संयम करके प्रथ्वी। जल, तेज, वायु! 
आकाश) बुद्धि और अहंकारसम्बन्धी सात घारणाओंको 
सिद्ध करता है | इनके विषयों ( गन्ध, रस, रूप) स्पर्श, 
शब्द) अहं दृत्ति और निश्चय ) से सम्बन्थित सात प्रथारणाएँ 
इनकी पाइर्ववर्तिनी एवं gaafaet हैं ॥ १४ ॥ 
क्रमशः गर्थिवं यञ्च वायव्यं खं तथा पयः। 
ज्योतिषो यत्‌ तदेश्वर्यमहङ्कासस्य बुद्धितः | 
अव्यक्तस्य तथैश्वर्यं क्रमशः प्रतिपद्यते ॥ १५॥ 
साधक क्रमशः पृथ्वी) जल) तेज) वायु, आकाश) अहंकार 
और aes Dara अधिकार कर लेता है। इसके बाद 
वह क्रमपूर्वक अव्यक्त ब्रह्मका ऐश्वर्य भी प्राप्त कर लेता है७ ॥ 
विक्रमाश्चापि यस्यैते तथा युक्तेषु योगतः। 
तथा योगस्य युक्तस्य सिद्धिमात्मनि पझ्यतः॥ १६॥ 
अब योगाम्यासमे प्रदत्त हुए योगित्रोमेंते जिस योगीको 
ये आगे बताये जानेवाले प्रथ्यीजय आदि Gar जिस प्रकार 
प्राप्त होते हैं; वह बताता हूँ तथा धारणापूर्वक ध्यान करते 
समय ब्रहा-प्रासिका अनुभव करनेवाले योगीको जो सिद्धि 
प्राम होती है? उसका भी वर्णन करता हूँ ॥ १६॥ 
नि्मुच्यमानः स्‌क्ष्मत्वाद्‌ रूपाणीमानि पझ्यतः। 
शेशिरस्तु यथा धूमः सूक्ष्मः संश्रयते नभः ॥ १७॥ 
साधक जव स्थूल देहके अभिमानसे मुक्त होकर ध्यानमें 
स्थित होता है? उस समय सक्ष्मदृष्टिसे युक्त होनेके कारण 
उसे कुछ इस तरहके रूप ( चिह्न ) दिखायी पड़ते gI 
प्रारम्भमे प्रथ्वीकी धारणा करते समय मालूम होता है कि 
शिशिरकालीन कुहरेके समान कोई सूक्ष्म वस्तु सम्पूर्ण 
आकाशको आच्छादित कर रही है ॥ १७ | 
तथा देहाद्‌ विमुक्तस्य पूव रूपं भवत्युत | 
अथ धूमस्य विरमे द्वितीयं रूपद्शनम्‌ ॥ १८॥ 
इस प्रकार देहाभिमानसे मुक्त हुए AMA अनुभवका 
यह पहला रूप है । जब कुदरा निवृत्त हो जाता है, तब 
दूसरे रूपका दर्शन होता है ॥ १८॥ 


# पातअलगेग-दशनमें “देशइन्धश्चित्तस्य धारणा? अर्थात्‌ एक- 
देशमे चित्तको एकाग्र करना धारणा बतलाया गया है । साधक सर्व प्रथम 
पृथ्वीतस्वरमे चित्तको लगावे | इस धारणासे उसका Lian 
अधिकार हो जाता है । फिर पथ्वीतत्वको asad विलीन 
करके जलतत्त्वकी धारणा करे । इससे साधक जलतत्त्वका Vag 
प्राप्त कर लेता है । फिर जछू-तत्तवफों aana विलीन करके 
अप्नितत््वकी धारणा करे । इससे अभ्नितरबपर अधिकार हो जाता 
है। तदनन्तर afar agi विलीन करके चित्तको वायुतत्त्वमें 
एकाग्र करे । इससे साधक ATTA प्रभुत्व प्राप्त कर लेता है । 
इसीम्रकार क्रमशः वायुर आकाशमें और आकाशको aay और 
मनको बुद्धिमे लय करके उस-उस्त तत्वकी धारण! करे । इस प्रकार 
घारणाके ये सात स्तर हैं । अन्तमें बुद्धिको अव्यक्त agl विलीन 
कर्‌ देना चाहिये । 
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५०४८ 


जलरूपमिवाकाशे तथैवात्मनि gaf | 
अपां व्यतिक्रमे चास्य बह्विरूपं प्रकाशते ॥ १९॥ 
वह सम्पूर्ण आक्राशमें जङह्दी-जल-सा देखता है तथा 
आत्माको भी जलरूप अनुभव करता है ( यह अनुभव जल- 
तत्त्वकी घारणा करते समय होता है ) | फिर जलका लय हो 
जानेपर अग्नितत्वकी धारणा करते समय उसे सर्वत्र अग्नि 
प्रकाशित दिखायी देती है ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्नुपरतेऽजोऽस्य पीतशसत्रः प्रकाशते। 
ऊणोरूपसवर्णस्य तस्य रूपं प्रकाशते ॥ Ro ll 
उसके भी लय हो जानेपर योगीको आकाइमें सर्वत्र 
केळे हुए वायुका ही अनुभव होता है | उस समय वृक्ष 
और पर्वत आदि अपने समस्त शस्त्राको पी जानेके कारण 
qaga ae? संज्ञा हो जाती है अर्थात्‌ पृथ्वी, जल 
और तेजरूप समस्त पदार्थोको निगलकर वायु केवळ आकाइमें 
ही आन्दोलित होता रहता है और साधक स्वयं भी ऊनके 
धागेके समान अत्यन्त छोटा और हलका होकर अपनेको निरा- 
घार आकाशर्मे वायुके साथ ही स्थित मानता है || Re Il 
अथ इवेतां गति गत्वा वायव्यं खक्ष्ममप्युत । 
अशुक्लं चेतसः सौक्ष्म्यमप्युक्त ब्राह्मणस्य F ॥ २१॥ 
तदनन्तर तेजका संहार और वायुःतरबपर विजय प्राप्त 
होनेके पश्चात्‌ वायुका सूक्ष्म रूप स्वच्छ आकारार्मे लीन हो 
जाता है और केवल नीलाकाशमात्र शेष रह जाता है । उस 
अवस्घार्मे ब्रह्ममावको प्राप्त AR इच्छा रखनेवाले योगीका 
चित्त अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है? ऐसा बताया गया है | ( उसे 
अपने स्थूळ रूपका तनिक भी भान नहीं रहता । यही वायुका 
लय और आकाशतस्वपर विजय कहलाता है । ) ॥ २१ ॥ 
एतेष्वपि हि जातेषु फलजातानि मे श्टणु। 
जातस्य पार्थिवेश्वयेः सृष्टिरत्र विधीयते ॥ २२॥ 
इन सब्र लक्षणोंके प्रकट हो जानेपर योगीको जो-जो 
फल प्राप्त होते हैं, उन्हें मुझसे सुनो । पार्थिव ऐइवर्यकी 
सिद्धि हो जानेपर योगीमें सृष्टि करनेकी शक्ति आ जाती है | 
प्रजापतिरिवाक्षोभ्यः शरीरात्‌ BHA प्रजाः। 
अङ्गुल्यङगुष्ठमा्रेण हस्तपादेन चा तथा ॥ २३॥ 
पूथिवी कम्पयत्येको गुणो वायोरिति श्रुतिः । 
बह प्रजापतिके समान क्षोभरहित होकर अपने शरीरसे 
प्रजाकी सृष्टि कर सकता है | जिसको वायुतत्त्व सिद्ध हो जाता 
% बह बिना !कसीकी सहायताके gute अँगूठे अथवा 
अङ्कुलिमात्रसे दबाकर एृथ्वीको कम्पित कर सकता है-- 
ऐसा सुननेमें आया है २३३ ॥ 
आकाराभूतश्चाकारो AAA प्रकाराते ॥ २४॥ 
चर्णतो गुह्यते चापि कामात्‌ पिवति चाशयान्‌ | 
आकाशको सिद्ध करनेबाला पुरुप आकाशम आकाशके 
ही समान सर्वव्यापी हो जाता है । बढ अपने शरीरको 
अन्तर्धान करनेकी शक्ति प्रात कर लेता है | जिसका जल- 


AERTS 


तत्पर अधिकार होता है; वह इच्छा करते ही बड़े-बड़े 

जलाशर्योको पी जाता है ॥ २४३ ॥ 

न चास्य तेजसा रूपं डड्यते शास्यते तथा । 

आहङ्कारेऽस्य विजिते पञ्चेते स्युर्वशानुगाः ॥ २५॥ 
अग्नितत्त्वको सिद्ध कर लेनेपर वह अपने शरीरको इतना 

तेजस्वी बना लेता है कि कोई उसकी ओर आँख उठाकर देख 

भी नहीं सकता और न उसके तेजको बुझा ही सकता है। 

अहंकारको जीत लेनेपर पॉर्चो भूत योगीके aaa हो जाते हैं ॥ 

षण्णामात्मनि वुद्धो च जितायां प्रभवत्यथ | 

निदोषप्रतिभा ह्येनं wear समभिवतंते ॥ २६॥ 
पञ्चभूत और अहंकार--इन छः तत्त्वोंका आत्मा है बुद्धि । 

उसको जीत लेनेपर सम्पूर्ण ऐइवयोंकी प्राप्ति हो जाती है 

तथा उस योगीको fats प्रतिभा ( विशुद्ध तत्वज्ञान ) पूर्ण 

रूपसे प्राप्त हो जाती है ॥ २६ I 

तथेव व्यक्तमात्मानमव्यक्तं प्रतिपद्यते | 

यतो निःसरते लोको भवति व्यक्तसंशकः ॥ २७॥ 
उपर्युक्त सप्त पदार्थोका कार्यभूत व्यक्त जगत्‌ अव्यक्त 

परमास्मामें ही विलीन हो जाता है, क्योकि उन्हीं परमात्मासे 

यह जगत्‌ उत्पन्न होता है और व्यक्त नाम धारण करता है ॥ 

तत्राव्यक्तमयीं विद्यां ry त्वं विस्तरेण मे । 

तथा व्यक्तमयं चेव सांख्ये पूर्व ata मे ॥ २८॥ 
वत्स | तुम सांख्यदर्शनमें वर्णित अः्यक्तविद्याका 

विस्तारपूर्वक मुझसे श्रवण करो | सब्प्रथम sheared 

कथित व्यक्तविधाको मुझसे समझो ॥ २८॥ 

पञ्चविशति तत्वानि तुद्यान्युभयतः समम्‌। 

योगे सांख्येऽपि च तथा विशेषं तत्र मे शृणु ॥ २९ ॥ 
सांख्य और पातञ्जलयोग--इन दोनों दर्शनोमें समान- 


भावसे पच्चीस तत्त्वोंका प्रतिपादन किया गया Bx | इस 


# सांख्य-कारिकार्मे बतलाया है--- 
मूलप्रङ्ग'तर विक्रतिमंहदाद्यःः प्रकृतिविकृतय: सप्त । 
घोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिर्न विकृति: पुरुषः ॥ 
(alo Flo 3 ) 
मूलप्रकृति--अब्याकृत मावा, aga आदि प्रकृतिके सात 
विकार--महत्तत्तव, अहंकार और प<तम्मात्राएँ ( शब्द, स्पर्श, 
रूप, रस और गन्ध ), सोलह विकार---पोच शामेन्द्रियाँ (ada, 
त्वचा, नेत्ररसना और घाण ) पाँच कर्मेन्द्रियाँ ( वाक, हाथ, पैर, 
युदा और शिश्न ) तथा मन और पत्नमहाभूत ( आकाश, बायु, 
तेज, जल और पृथ्वी ) एबं पुरुष, जो न प्रकृति है और न 
प्रकृतिका विकार ही-इस प्रकार सांख्यके अनुसार ये पचीस waz 
पातजलयोगदर्श नमें इनका इस प्रकार उल्लेख मिलता है- 
विशेपाबिशेपलि्रमात्राटिज्वानि गुणपर्वाणि | 
(योग० साधनपाद १० ) 
“विशेष--पत्र/हाभूत, पाँच शानेन्द्रिय, पाँच कमेंन््रिय और 
मन, अविश्ञेष-पन्रतन्मात्रा और अहंकार,लिझ्ञमात्र-महत्तत्त्त, अरिङ्ग- 
मूलप्रकृति; इस प्रकार ये चौबीस तब एवं पचीसबाँ द्रष्टा ( पुरुष ) है। 
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[ Remi 


मोक्षधर्मपवं | 


सप्षतरिंशदधिकद्विराततमोऽध्यायः 


विषयमे जो विशेष ब्रात है, वह मुझसे सुनो ॥ २९॥ 
प्रोक्तं तद्‌ व्यक्तमित्येव आयते वर्धेते च यत्‌ । 
जीर्यते प्रियते चेव चतुर्भिल॑क्षणैयुंतम्‌ ॥ Ro I 
जन्म) वृद्धि, जरा और मरण-इन चार लक्षणोंते युक्त 
जो तत्त्व हे, उसीको व्यक्त कहते हैं || ३० ll 
विपरीतमतो यत्‌ ठु तदव्यक्तसुदाहृतम्‌। 
द्वावात्मानौ च वेदेषु सिद्धान्तेष्वप्युदाहृतौ ॥ ३१॥ 
जो तत्त्व इसके विपरीत है अर्थात्‌ जिसमें जन्म आदि 
चारों विकार नहीं हैं, उसे अव्यक्त कहा गया है | वेदों और 
सिद्धान्तप्रतिपादक MAÑ उस अव्यक्तके दो भेद बताये 
गये हैं-जीवात्मा और परमात्मा ॥ ३१॥ 
चतुलैक्षणजं त्वाद्यं aga saad । 
व्यक्तमव्यक्तजं चेच तथा बुद्धमथेतरत्‌ । 
सत्वं कषेत्रज्ञ इत्येतद्‌ छयमप्यनुदर्शितम्‌ ॥ ३२॥ 
द्वावात्मानौ च वेदेषु विषयेष्वनुरज्यतः। 
विषयात्‌ प्रतिसंहारः सांख्यानां सिद्धिलक्षणम्‌॥ ३३ ॥ 
अव्यक्त होते हुए भी जीवात्मा थ्यक्तके सम्पर्कसे जन्म, 
वृद्धि, जरा और मृत्यु-इन चार लक्षणोसे युक्त तथा धर्म 


भी उसका अहित नहीं सोचता, सबपर मित्रभाव ही रखता 
है; जो मन) वाणी और aaa किसी जीवको कष्ट नहीं 


पहुँचाता और समस्त प्राणियोंपर समानभाव रखता है, वही 
योगी ब्रह्मभावको प्रास होता है ॥ ३४-३५३ ॥ 
नेवेच्छति न चानिच्छो यात्रामात्रव्यतरस्थितः ॥ ३६॥ 
अलोळुपोऽव्यथो दान्तो न कृती न निराकृतिः | 
नास्ये न्ट्रियमनेकाग्रं न विक्षिप्तमनोरथः ॥ ३७ Ul 
सर्वभूतसरङ मैत्रः समलोष्टाइमकाञ्चनः। 
तुल्यप्रियाप्रियो धीरस्तुल्यनिन्दात्म संस्तुतिः ॥ ३८॥ 
अस्पृहः सर्वकामेभ्यो ब्रह्मचर्यहढततः। 
alae: सर्वभूतानामीदक्‌ सांख्यो विसुच्यते ॥ ३९ ॥ 
जो किसी वस्तुक्री तो इच्छा करता है? न अनिच्छा 
ही करता दै, जीवन-निर्वाइमात्रके लिये जो कुछ मिल जाता _ 


हे, उसीपर संतोष करता है, जो निर्लोभ, व्यथारहित और 


Ranza है, जिसको न तो कुछ करनेसे प्रयोजन है और न 


“go न करनेसे ही, जिसकी इन्द्रियां और मन कभी चञ्चल 
ad हेते, जिसका मनोरथ पूर्ण हो गया है, जो हमल 
प्राणियोपर समान दृष्टि और मैत्रीभाव रखता है, मिट्रीके 


¢ ay fè an kai oi 
अर्थ) काम) मोक्ष-इन चार पुरुषार्थसि सम्बन्धित कहा जाता SS, पत्थर और स्वर्णको एक-सा समझता है, जिसकी दृष्टिमे 


है । दूसरा अव्यक्त परमात्मा ज्ञानस्वरूप है । व्यक्त (जडवर्ग) 


प्रिय और अप्रियका भेद नहीं है, जो धीर है और अपनी 


की उत्पत्ति उसी अव्यक्त ( परमात्मा ) से होती है । व्यक्तको नन्दा तथा स्तृतिमे सम रहता है, जो सम्पूर्ण भोगोमे सुददारहित 


सत्त्व ( जडवर्ग-क्षेत्र ) तथा अव्यक्त जीवात्माको क्षेत्रज्ञ 
कहा जाता है | इस प्रकार इन दोनोदीका वर्णन किया 
गया है | Ratt भी पूर्वोक्त दो आत्मा बताये गये हैं । 
विषयोमिं आसक्त हुआ जीवात्मा जत्र आसक्तिरह्वित होकर 
विप्रयोसे Raa हो जाता है, तत्र az मुक्त कहलाता है। 
सांड्यवादियोंके मतमें यही मोक्षका लक्षण है ॥ ३२-३३॥ 
निर्ममश्चानहङ्कारो निर्दन्द्वदिछन्नसंशयः | 
नैव paa न द्वेष्टि नानृता भाषते गिरः ॥ ३४ ॥ 
आक्रष्टस्ताडितश्चैव मैत्रेण ध्याति नाशुभम्‌ | 
वाग्दण्डकर्ममनसां त्रयाणां च निवर्तकः ॥ ३५॥ 
समः सर्वेषु भूतेषु ब्रह्माणमभिवर्तते। 

जिसने ममता और अहंकारका त्याग कर दिया हे, जो 
शीत) उप्ण आदि gala समानभावसे सहता है? जिसके. 


संशय दूर हो गये हैं जो कभी क्रोध और द्वेष नहीं करता? 


झूठ नहीं बोलता, किसीकी गाली सुनकर और मार खाकर _ 
मोक्षधर्मपर्वणि gare षट्‌त्रिंशदधिकद्विशततमोऽभ्यायः॥ २३६ N 


इति atacand शान्तिपर्वणि 


हे, जो aqa ब्रह्मचर्यत्रतमे स्थित है तथा जो सब 


प्राणियोमें हिंसाभावसे रहित है, ऐसा सांख्ययोगी ( ज्ञानी ) 


संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है || २६-३९ Il 


ay 


यथा योगाद्‌ विमुच्यन्ते कारणेयनिंबोध तत्‌ । 
योगैश्वर्यमतिक्रान्तो यो निष्क्रामति मुच्यते ॥ ४० ॥ 
योगी जिस प्रकार और जिन कारणोंसे योगके फलस्वरूप 
मोक्ष लाभ करते हैं) अब उन्हें बताता हूँ, सुनो | जो पर- 
वैराग्यके बलसे योगजनित ऐडवर्यको लॉघकर उसकी सीमासे 
बाहर निकल जाता है? वही मुक्त होता है ॥ ४० | 
इत्येषा भावजा बुद्धिः कथिता ते न संशयः | 
एवं भवति निद्वन्द्वो ब्रह्माणं चाधिगच्छति ॥ ४१॥ 
बेटा ! यह तुम्हारे निकट मैंने भावशुद्धिसे प्राप्त होने- 
बाली बुद्धिका वर्णन किया है। जो उपर्थुक्तरूपसे साधना 
करके इन्द्रोंसे रहित हो जाता है; वही ब्रह्मभावको प्राप्त होता 
है, इसमें कोई संशय नहीं हे ॥ ४१ || 


इस प्रकार श्रीमहामारत miai अन्तर्गत मोक्षर्मपर्व में शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सौ छत्तीस अध्याय पूरा हुआ॥ २३६ ॥ 


सप्तत्रिशदधिकद्विशततमोध्यायः 
सृष्टिके समस्त कार्योमे चुद्धिकी प्रधानता और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वर्णन 


व्यास उवाच 
अथ ज्ञानएवं धीरो गृहीत्वा शान्तिमात्मनः | 


उन्मञ्जंश्च निमञ्जंश्च शानमेवाभिसंअ्येत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--वत्स ! धीर पुरुषको चाहिये 
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TT 


कि वह विवेकरूप नौकाका अवलम्बन लेकर भवसागरमें 
डूबता-उतर्ता हुआ अर्थात्‌ प्रत्येक परिस्थितिमे अपनी परम 
शान्तिके लिये वास्तविक ज्ञानके आश्रित हो जाय ॥ १ ॥ 
शुक उवाच 
कि तउ्ज्ञानमथो विद्या यथा निस्तरते दृयम्‌। 
प्रवृत्तिलक्षणो धमां निवृत्तिरिति वा वद ॥ २ ॥ 
शुकदेचजीने पूछा-पिताजी | जिसके द्वारा मनुष्य 
जन्म और मृत्यु दोनोंके बन्वनसे छुटकारा पा जाता है, वह 
ज्ञान अथवा विद्या क्या दै १ वह प्रत्रत्तिरूप ad है या निद॒ त्ति- 
रूप ! यह मुझे बताइये | २॥ 
व्यास उवाच 
यस्तु पइ्यन्‌ स्वभावेन विनाभावमचेतनः | 
पुष्यते च पुनः सोन TTA मुक्तहेठुकान्‌ ॥ ३ ॥ 
व्याखज्ञीने कहा--जो यह समझता है कि यह जगत्‌ 
खमावसे ही उत्पन्न दै? इसका कोई चेतन मूल कारण नहीं 
दवश वह अज्ञानी मनुष्य व्यर्थ तकयुक्त बुद्धद्वारा RRI 
वचनोका बारंबार पोषण करता Lear है ॥ ३॥ 
येषां चेकान्तभावेन खभावात्‌ कारणं मतम्‌ | 
पूत्वा तृणमिषीकां वा ते लभन्ते न किंचन ॥ ४ ॥ 
जिनकी az मान्यता है कि निश्चित-रूपसे बस्तुगत 
स्वभाव ही जगतूका कारण है--खभावसे भिन्न अन्य कोई 
कारण नहीं है; ( किंतु इन्ट्रियोद्वारा उपलब्ध न होने मात्र 
हेतुसे उनका यह मानना कि ईश्वर-जैसा कोई जगतका कारण 
है ही नहीं) युक्तिसङ्गत नहीं है; क्योकि ) मूँजके भीतर स्थित 
दिखायी न देनेवाली सांक क्‍या मूँजकी चीर डालनेपर उन्हें 
उपलब्ध नहीं हाती १ अपितु अवश्य होती है ( उसी प्रकार 
समस्त जगत्मे व्याप्त परमात्मा यद्यपि इन्द्रियोद्रारा दिखायी 
नहीं देता तो भी उसकी उपलब्धि दिव्य-ज्ञानके द्वारा 
अबद्य द्वोती है ) ॥ ४ ॥ 
ये चैनं पक्षमाथित्य निवर्तन्त्यस्पमेघसः | 
स्वभावं कारणं ज्ञात्वा न श्रेयः प्राप्चुवन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव इस नास्तिक-मतका अवलम्पन 
करके स्वभावद्दीको कारण जानकर परमेश्वरकी उपासनासे 
निवृत्त हो जाते हैं; वे कल्याणके भागी नहीं होते हैं ॥ ५॥ 
खभावो हि विनाशाय AERA मनोभवः | 
निरुक्तमेतयोरेतत्‌ ख्रभावपरिभावयोः ॥ ६॥ 
नास्तिक लोग जो स्वमाववादका आश्रय लेकर ईश्वर 
और अदृष्टकी सत्ताको स्वीकार नहीं करते हैं यह उनका मोह 
जनित कार्य दै, खभाववाद HAR कल्यनामात्र है । यह 
मानर्वोको TAMA बञ्चित करके उनका विनाश करनेके 
लिये द्वी उपस्थित किया गया दै | स्वभाव और परिमावके 
तत्वका यदद आगे बताया जानेत्राळा विवेचन सुनो tl ६॥ 
कृष्यादीनीह कर्माणि सस्यसंहरणानि च | 
प्रशावद्धिः FRA यानासनगुहाणि च ॥ ७ ॥ 


महाभारते 


देखा जाता है क्रि जगतमें बुद्विसम्पन्न चेतन प्राणिर्योद्वारा 
ही भूमिको जोतने आदिके कार्य, अनाजके बीजोंका संग्रह तया 
सवारी, आसन और गरहनिर्माण-ये सव कार्य सदासे किये 
जाते हैं । यदि स्वमावसे ये कार्य हों जाते तो कोई इनमें 
प्रदत्त ही न होता ॥ ७॥ 
आफ्रीडानां ग्रहाणां च गदानामगदस्य च । 
प्रज्ञावन्तः प्रयोक्तारो ज्ञानवङ्किरञुण्ठिताः ॥ ८ ॥ 

बेटा | चेतन प्राणी क्रीडाके लिये स्थान और रहनेके 
लिये घर बनाते हैं । वे ही रोगको पहचानकर उनपर ठीक- 
टीक दवाका प्रयोग करते हैं । बुद्धिमान्‌ पुरुषोंद्वारा ही इन 
सत्र कायोंका यथावत अनुष्ठान होता है ( स्वमावसे-अपने 
आप नहीं ) ॥ ८ ॥ 
प्रज्ञा खंयोजयत्यथैंः प्रज्ञा श्रेयोऽधिगच्छति | 
राजानो भुञ्जते राज्यं प्रज्ञया तुल्यलक्षणाः ॥ ९ ॥ 

बुद्धि ही घनकी प्राप्ति कराती है । बुद्धिसे ही मनुष्य _ 
कल्याणको प्राप्त होता है । एकसे लक्षणोंवाळे राजाओंमें भी 


जो बुद्धिमें बढ़े-चढ़े होते हैं, वे ही राज्यका उपभोग और 


दूसरोपर शासन करते हैं॥ ९ ॥ 


परावरं तु भूतानां ज्ञानेनेयोपलभ्यते । 
विद्यया तात सृष्टानां वियेवेह परा गतिः ॥ १०॥ 
तात ! प्राणियोंके स्थूल-सूक्ष्म या छोटे बड़ेका भेद बुद्धिसे 
ही जाना जाता है | इस जगतूमें सब प्राणियोंकी सृष्टि विद्यासे 
हुई है और उनकी परम गति विद्या AZ Ul १० N 
भूतानां जन्म aaa विविधानां चतुर्विधम्‌ | 
जरायुजाण्डजोद्भिज्ञस्वेदजं चोपलक्षयेत्‌ ॥ ११॥ 
dana जो नाना प्रकारके जरायुज, अण्डज) स्वेदज 
और उद्धिज-ये चतुर्विध प्राणी हैं; उन सबके जन्मकी ओर 
भी लक्ष्य करना चाहिये ॥ ११॥ 
स्थावरेभ्यो विशिष्टानि जङ्गमान्युपधारयेत्‌ | 
उपपन्नं हि यच्चेष्टा विशिष्येत विशेष्यया ॥ १२॥ 
स्थावर प्राणियोंसे जङ्गम प्राणियोको श्रेष्ठ समझना 
चाहिये | यह बात युक्तिसङ्गत भी दै, क्योकि उनमें विशेषरूप- 
से चेष्टा देखी जाती हे, इस विशेषताके कारण TAA प्राणियों- 
की विशिष्टता स्वतः सिद्ध है ॥ १२॥ 
aga बहुपादांन जङ्गमानि द्वयानि तु। 
बहुपाद्धयो विदिष्टानि द्विपदानि बहून्यपि ॥ १३॥ 
जङ्गम stat भी बहुत पैरवाळे और दो पेरबाले-ये 
दो तरहके प्राणी होते हैं । इनमें बहुत पेरवारलोकी अपेक्षा दो 
वैरवाले अनेक प्राणी श्रेष्ठ बताये गये हैं॥ १३ ॥ 
द्विपदानि sara: पार्थिचानीतराणि च। 
पार्थिवानि विशिष्टाति तानि छात्नानि भुञ्जते ॥ १४॥ 
दो पेरवाळे जङ्गम प्राणी मी दो प्रकारके कहें गये हैं--- 
पार्थिव ( मनुष्य ) और अपायिव ( पक्षी ) | अपाथिंबोते 
पार्थिव श्रेड दे, क्योंकि वे अन्न भोजन करते हैं ॥ १४॥ 
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मोक्षधर्म | 


पार्थिवानि दयान्याहुमध्यमांन्यघमानि तु। 
मध्यमानि विशिष्टानि जातिधर्मापधारणात्‌॥ १५॥ 
पार्थिव (aza ) भी दो प्रकाग्के बताये गये हैं-- 
मध्यम और अधम | उनमें मध्यम मनुष्य अधमकी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे जाति-वर्मको धारण करते हैं ॥ १५॥ 
मध्यमानि द्वयान्याह्मश्षानीतराणि च। 
धर्मज्ञानि विशिशाति कार्याकायांपधारणात्‌ ॥ १६॥ 
मध्यम मनुष्य दो प्रकारके कहे गये हैं--धर्मज्ञ और 
qua अनभिज्ञ | इनमें धर्मज्ञ ही श्रेष्ठ हैं; क्योकि वे कर्त्तव्य और 
अकर्त्तव्यका विवेक रखते और कर्तत्यका पालन करते हैं ॥ १६॥ 
धर्मज्ञानि द्व्यान्याहुवेदश्षानीतराणि च। 
वेदज्ञानि विशिष्टानि वेदो ag प्रतिष्टितः ॥ १७॥ 
धर्म्ञोके भी दो भेद कहे गये Baa और अवेदज्ञ | 
इनमें वेदज श्रे हैं; क्योंकि उन्हींमें वेद प्रतिष्ठित है ॥ १७॥ 
वेदक्षानि द्वयान्याहुः प्रवक्तणीतराणि = 
प्रवक्तणि विरिष्टानि सवंधमापधारणात्‌ ॥१८ ॥ 
वेदज्ञ भी दो प्रकारके बताये गये हैं--प्रवक्ता और 
अप्रवक्ता | इनमें प्रवक्ता (प्रवचन करनेवाले) श्रेष्ठ हैं; क्योंकि 
वे वेदमें बताये हुए सम्पूर्ण धर्मोको धारण करनेवाले होते हैं। १८ 
विज्ञायन्ते हि येवेदाः aan: सक्रियाफलाः 
सधर्मा निखिला वेदाः प्रवक्तभ्यो विनिःसृताः ॥ १९ ॥ 
एवं SAF द्वारा धर्म, कर्म और फर्लॉसहित वेर्दोका 
ज्ञान दूसरोंको होता है । धर्मसहित सम्पूर्ण वेद प्रवक्ताओंके 
ही मुखसे प्रकट होते हैं ॥ १९ ॥ 
प्रवक्तणि द्ययान्याहरात्मज्ञानीतराणि F 
आत्मज्ञानि विशिष्टानि जन्माजन्मोपधारणात्‌ ॥ २०॥ 


अष्टात्रिशद्धिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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प्रवक्ता भी दो प्रकारके कहे गये हैं--आत्मज्ञ और 
अनात्मज्ञ | इनमें आत्मज्ञ पुरुष ही श्रेष्ठ हैं: क्योकि वे जन्म 
और TAR तत्वको समझते हैं || २० ॥ 
धर्मद्वयं हि यो वेद स सर्वज्ञः स सर्ववित्‌ । 
स त्यागी सत्यसंकरदपः सत्यः शुचिरथेश्वरः ॥ २१॥ 
जो प्रवृत्ति और नित्रृत्तिरूप दो प्रकारके धर्मको जानता 
है; वही aia, सर्ववेत्ता, ahi, sade, सत्यवादी) 
पवित्र और समर्थ होता है ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मशानप्रतिप्ठ॑ हि तं देवा ब्राह्मणं विदुः। 
शाब्दब्रह्मणि निष्णातं परे च कृतनिश्चयम्‌ ॥ २२॥ 
जो झाब्दश्र्ा (वेद ) में पारङ्गत होकर परब्रह्मके 
तत्वका निश्चय कर चुका है और सदा ब्रहाज्ञानमें ही स्थित 
रहता है, उसे ही देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं ॥ RR II 
अन्तःस्थं च बहिष्ठं च साथियश्चाधिदैवतम्‌ | 
ज्ञानान्विताहि पश्यन्ति ते देवास्तात ते fat: Nl २३ ॥ 
बेटा | जो लोग ज्ञानवान्‌ होकर wer और भीतर 
ब्याप्त अधियज्ञ ( परमात्मा ) और अघिदेद ( पुरुष ) का 
साक्षात्कार कर लेते हैं, वे ही देवता और वे ही द्विज हैं।॥ २३॥ 
तेषु विश्वमिदं भूतं सवं च जगदाहितम्‌। 
तेषां माहात्म्यभावस्य सरां नास्ति किंचन ॥ २४॥ 
adi यह सारा विश्व) सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है | 
उनके माहात्म्यकी कहीं कोई तुलना नहीं है ॥ २४ ॥ 
आद्यन्ते निधनं चेव कर्म चातीत्य सर्वशः । 
चतुर्विधस्य भूतस्य सर्वस्येशाः स्वयम्भुवः ॥ २५॥ 
वे जन्म, मृत्यु और कर्मकी सीमाको भलीभाँति लॉबकर समस्त 
चतुर्विध प्राणियोंके अधीश्वर एवं स्वयम्भू होते हैं ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि भोक्षधर्मपत्ॅणि aera सतत्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २३१७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत Thats अन्तर्गत Aya शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो सौ संतोसवोँ अध्याय पुरा हु>॥ २३७॥ 
-PG 


अष्टत्रिंशद्धिकद्विशततमोऽ्यायः 
नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूवक कर्मतस्वका विवेचन, युगधमका वर्णन एवं कालका महत्त्व 


व्यास उवाच 
पषा पूर्वतरा ahaa विधीयते । 
qaaa कर्माणि कुवन्‌ सवत्र सिध्यति ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हे--बेटा ! ae ब्राह्मणकी अत्यन्त 
प्राचीनकालसे चली आयी हुई वृत्ति है; जो शास्त्रविद्वित है। 
ज्ञानवान्‌ मनुष्य ही सर्वत्र कर्म करता हुआ सिद्धि प्रास 
करता है ॥ १ N 
तत्र wa भवेदेवं संशयः कर्मसिद्वये। 
कि तु कर्म स्वभात्रोऽयं शान कमेति वा पुनः ॥ २ ॥ 
यदि कर्में संशय न हो तो वह सिद्धि देनेवाला होता 
है। यहाँ संदेह यह होता है कि क्या यह कर्म स्वभावसिद्ध है 
अथवा शानजनित १ ॥ २॥ 


तत्र वेदविधिः स स्याउक्षानं चेत्‌ पुरुषं प्रति । 
उपपत्युपलब्धिभ्यां वर्णयिष्यामि तच्छुणु ॥ ३ ॥ 

उपर्युक्त संशय होनेपर यह कडा जाता है कि यदि वह 
पुरुषके लिये वेदिक विधानके अनुसार कर्तव्य हो तो शान- 
जन्य है अन्येथा स्वाभाविक है । में युक्ति और cess 
सहित इस विपयका वर्णन करूँगा, तुम उसे सुनो ॥ ३ ॥ 
पौरुषं कारणं केचिदाहुः sag मानवाः। 
दैवमेके प्रशंसन्ति स्वभावमपरे जनाः ॥ ४ ॥ 

कुछ मनुष्य कर्मोमे पुरुपार्थको कारण बताते हें । कोई- 
कोई देव ( प्रारब्ध अथवा मावी )की प्रशंसा करते हैं और दूसरे 
लोग स्वभावके गुण गाते हैँ ॥ ४ ॥ 
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अरमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


aR 


पौरुषं कर्म देवं च कालवृत्तिखभावतः | 
त्रयमेतत्‌ पृथग्भूतमविवेक॑ तु केचन ५ ॥ 
कितने ही मनुष्य पुरुषार्थद्वारा की हुई क्रिया, दैव और 
कालगत स्वमाब-इन तीनोंको कारण मानते हैं । कुछ लोग 
इन्हें एयक्‌-एथक्‌ प्रधानता देते हैं अर्थात्‌ इनमैंसे एक प्रधान 
है और दूसरे दो अप्रधान कारण हैं -ऐसा कहते हैं और कुछ 
लोग इन MA gaa न करके इनके समुच्चयको ही 
कारण बताते हैं ॥ ५॥ 
पतदेव च ad च न चोभे नानुभे तथा। 
कर्मस्था विषयं वू युः सत्त्वस्थाः Tag: ॥ ६ ॥ 
कुछ कर्मनिष्ठ विचारक घट-पट आदि विषर्योके सम्बन्ध- 
में कहते हैं कि cag ऐसा ही है ।? दूसरे कहते हैं कि “यह 
ऐसा नहीं हैं |? तीसरोंका कहना है कि ये दोनों ही सम्भव 
हैं अर्थात्‌ यह ऐसा है और नहीं मी है |? अन्य लोग कहते 
हैं कि ध्ये दोनों ही मत सम्भव नहीं हैं? परंतु सत्त्वगुणमें 
स्थित हुए योगी पुरुष सर्वत्र समस्वरूप ब्रह्मको ही कारण- 
रूपमें देखते हैं ॥ ६ ll 
Rawat द्वापरे चैव कलिजाश्च ससंशयाः। 
तपस्विनः प्रदान्ताश्च सत्त्वस्थाश्च कृते युगे ॥ ७ ॥ 
Jan द्वापर तथा कलियुगके मनुष्य परमार्थके विषयमे 


है और निष्काम कर्मयोगक्रे द्वारा उस ब्रह्मका साक्षात्कार 

किया जा सकता है ॥ ११ ॥ 

आलम्भयज्ञाः क्षराश्च हवियज्ञा विशाः स्मृताः | 

परिचारयज्ञाः wart जपयज्ञा द्विजातयः ॥ १२॥ 
क्षत्रिय आलम्भ यज्ञ करनेवाले होते हे, वैदय हविष्य- 

प्रधान यज्ञ करनेवाले माने गये हैं) शुद्र सेवारूप यज्ञ करने- 


वाले और ब्राह्मण जपयज्ञ करनेवाले होते हैं ॥ १२ ॥ 


परिनिष्टितकायों हि स्वाध्यायेन द्विजो भवेत्‌। 
c CA 
कुयोदन्यन्न वा ङुयोन्मेत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १३॥ 
क्योकि ब्राह्मण वेदौंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 
है। वह और कोई कार्य करे या न करे) सब प्राणियोंके प्रति 
मैत्रीभाव रखनेवाला VAR कारण ही वह ब्राह्मण कहलाता है || 
त्रेतादौ केवला चेदा यज्ञा MAMKA | 
संरोधादायुपस्त्वेते व्यस्यन्ते द्वापरे युगे ॥ १४॥ 
सत्ययुग और Fa वेद, यज्ञ तथा वर्णाश्रम धर्म विशुद्ध 
रूपूमें पालित होते हैं, परंतु द्वापरयुगमे छोगोंकी आयुका 
हास होनेके कारण ये भी क्षीण होने लगते हैं || १४ ॥ 
~ . ~ N 
द्वापरे Agi यान्ति वेदाः कलियुगे तथा । 
इड्यन्ते नापि दृश्यन्ते कलेरन्ते पुनः किल ॥ १५॥ 
द्वापर और कलियुगमे वेद प्रायः ga हों जाते हैं | 


` 


daas होते हैं; परंतु सत्ययुगके लोग तपस्वी और सत्त्व- 


गुणी होनेके कारण प्रशान्त (संशयरहित ) होते हैं ॥ ७ ॥ 
agrada: सर्वे BAA यजुःपु F | 
कामद्वेषो प्रथक्‌ कृत्वा तपः कृत उपासते ॥ ८ ॥ 
सत्ययुगर्म समी द्विज ऋग्वेद) यजुर्वेद और सामवेद-- 
इन dial भेददृष्टि न रखते हुए राग-द्वेपको मनसे हटाकर 
तपस्याका आश्रय लेते हैं ॥ ८ ॥ 
तपोधमंण संयुक्तस्तपोनित्यः सुसंशितः | 
तेन सवीनवाम्लोति कामान्‌ यान्‌ मनसेच्छति ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य तपस्यारूप THA संयुक्त हो पूर्णतया संयमका 
पालन करते हुए सदा तपमें ही तत्पर रहता है, वह 
उसीके द्वारा अपने मनसे जिन-जिन कामनाओंको चाहता है? 
उन सबको प्राप्त कर लेता दै ॥ ९ ॥ 
तपसा तदवाम्नोति यदू भूत्वा BAA जगत्‌। 
तद्‌ भूतश्च ततः सर्वभूतानां भवति प्रभुः ॥ १० ॥ 
तपस्यासे मनुष्य उस त्रह्ममावको प्राप्त कर लेता दै, 
जिसमें स्थित होकर वह सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि करता है; अतः 
ब्रह्ममावको प्राप्त व्यक्ति समस्त प्राणियोंका प्रभु हो जाता है। १०। 
age चेदवादेपु गहन वेददशिमिः | 
चेदान्तेषु पुनर्व्यक्तं कर्मयोगेन लक्ष्यते ॥ ११॥ 
बह ब्रह्म वेदके कमं काण्डोमे गुसरूपसे प्रतिपादित हुआ 
है; अतः वेदश विद्वानोंद्वारा भी वह अशात ही रहता है | 
किंतु Farad उसी ब्रह्मका स्पष्टरूपसे प्रतिपादन किया गया 


कलियुगके अन्तिम भागमें तो वे कभी कहीं दिखायी देते हैं 
और कमी दिखायी भी नहीं देते हैं ॥ १५ ॥ 3 
उत्सीदन्ति स्वधर्माश्च तत्राधर्मेण पीडिताः । 
गवां भूमेश्च ये चापामोषधीनां च ये caw: ॥ १६॥ 
उस समय अधर्मसे पीड़ित हो सभी वर्णोके स्वधर्म नष्ट 
हो जाते हैं | गौ, जल, भूमि और ओपधियेंके रस भी नष्ट- 
प्राय हो जाते हैं ॥ १६ II 
अधमोन्त्िता वेदा वेद्धमीस्तथाऽऽश्रमाः। 
विक्रियन्ते धर्मस्थाः स्थावराणि चराणि च ॥ १७॥ 
वेद) वैदिक घर्म तथा स्वधर्मपरायण आश्रम ये-संभी उस 
समय अधर्मसे आच्छादित हो अदृश्य हो जाते हैं और 
स्थावर-जङ्गम सभी प्राणी अपने ada विकृत हो जाते हैं 
अर्थात्‌ सत्रमे विकार उत्पन्न हो जाता है ॥ १७ ॥ 
यथा सवोणि भूतानि वृष्टिभौमानि वर्षति । 
सजते सर्वतोऽङ्गानि तथा वेदा युगे युगे ॥ १८॥ 
जेसे वर्षा भूतलके समस्त प्राणियोको उत्पन्न करती है और 
सर्व ओरसे उनके agiat पुष्ट करती है, उसी प्रकार वेद 
प्रत्येक युगमें सम्पूर्ण योगाङ्गोंका पोषण करते हैं || १८ ॥ 


१. आलम्मके दो अथं हैं-स्पर्श ale हिंसा । क्षत्रिय नरेश 
किप्ती वस्तुका स्पश करके अथवा छूकर जो दान देते हैं, ae 
आलम्भ कहलाता है । इसी प्रकार वे प्रजाकी रक्षाके लिये जो 
हिंसक जन्तुओं तथा दुष्ट डाकुओका वध करते हैं, यह भो आलम्भ 
यशके अन्तर्गत है । 
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निश्चितं काळनानात्वमनादिनिधनं च यत्‌ l 
कीर्तितं यत्‌ पुरस्तान्मे सूते यच्चात्ति च प्रजाः ॥ १९ ॥ 
इसी प्रकार निश्चय ही कालके भी अनेक रूप हैं। उसका 
न आदि है और न अन्त | वही प्रजाकी सृष्टि करता है और 
अन्तमें वही सत्रको अपना ग्रास बना लेता है । यह बात मैने 
तुमको पहले ही बता दी है ॥ १९ ॥ 
यच्चेदं प्रभवः स्थानं भूतानां संयमो यमः | 
खभावेनैव वर्तन्ते gaan भूरिशः ॥ २०॥ 


प॒कोनत्रिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


——$ SSS 
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यह जो काल नामक तत्त्व है बही प्राणियोंकी उत्पत्ति? 
पालन) संहार और नियन्त्रण करनेवाला है | उसीमें इन्द्रयुक्त 
असंख्य प्राणी खमावसे ही निवास करते हैं || २० ॥ 
सर्गः कालो घृतिवंदाः कतो कार्य क्रियाफलम्‌ । 
एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २१॥ 
तात ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके अनुसार 
मैंने तुम्हारे समक्ष ad, काल) धारणा) वेद, कर्ता) कार्य 
और क्रियाफलके विषयमें ये सब बातें कही हैं ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रश्ने अष्टाद्रिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामार्त इःन्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म परमे शुकदेदका अनुप्रश्नविषयक दो सौअड्तीसबा अध्याय पुरा हुआ॥२३८॥ 
— ~~ 


एकोनचत्वारिंशादधिकद्विशततमोऽभ्यायः 
ज्ञानका साधन ओर उसकी महिमा 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तो ऽभिप्रशास्येतत्‌ THIET शासनम्‌। 
मोक्षथमॉर्थसंयुक्तमिदं प्रष्टुं प्रचक्रमे ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | इस प्रकार महर्षि 
व्यासके उपदेश देनेपर झुकदेवजीने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और मोक्षधर्मके विषयमें पूछनेके लिये उत्सुक होकर इस 
प्रकार कहा || १ ॥ 
शुक उवाच 
प्रश्नावाञश्रोत्रियो यज्वा रृतप्रशोष्नसूयकः | 
अनागतमनैतिह्यं कथं ब्रह्माधिगच्छति ॥ २ ॥ 
शुकदेवने पूछा--पिताजी ! प्रज्ञावान, वेदवेत्ता 
याज्ञिक) दोप-दृष्टिति रहित तथा शुद्ध बुद्धिवाला पुरुष उत्त 
ब्रह्मको कैसे प्राप्त करता है, जो प्रत्यक्ष और अनुमानसे भी 
अज्ञात है तथा वेदके द्वारा भी जिसका इदमित्थंरूपसे 
वर्णन नहीं किया गया है ॥ २ ॥ 
तपसा ब्रह्मचयेण सर्वत्यागेन मेधया । 
सांख्ये वा यदि वा योग एतत्‌ पृष्टी वदस्व मे ॥ ३ ॥ 
सांख्य एवं योगमें तप) ब्रह्मचर्य) सर्वस्वका त्याग और 
मेधाशक्ति--इनमेसे किस साधनके द्वारा तत्वका साक्षात्कार 
माना गया है ? यह आपसे मेरा प्रश्‍न है) आप मुझे कृपा- 
पूर्वक इस विषयका उपदेश दीजिये ॥ ३ ॥ 
मनसश्चेन्द्रियाणां च यथैकाग्र्यमवाप्यते | 
येनोपायेन पुरुपेस्तत्‌ त्यं व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४ ॥ 
मनुष्य मन और इन्द्रियोको जिस उपायसे और जिस 
तरह एकाग्र कर सकता है? उस विषयका आप विशद 
विवेचन कीजिये ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाच 
नान्यत्र विद्यातपसोनौन्यतर न्ट्रियनिग्रहात्‌। 
नान्यत्र सर्व॑संत्यागात्‌ सिद्धि विन्दति कञ्चन ॥ ५ ॥ 
व्यासजीने कहा--त्रेटा | विद्याश तप) इन्द्रियनिग्रह 
और सर्वस्वत्यागके विना कोई भी सिद्धि नहीं पा सकता॥५॥ 


महाभूतानि सवोणि पूर्वसृष्टिः स्वयम्भुवः | 
भूयिष्ठं mgA निविष्टानि शरीरिषु ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण महाभूत विधाताकी पहली सृष्टि है | वे समस्त 
प्राणिसमुदायमें तथा सभी देहधारियोके शरीरोंमें अधिक-से- 
अधिक भरे हुए हैं ॥ ६ ॥ 
भूमेदेंहो जलात्‌ स्नेहो ज्योतिषश्रश्षुषी ea । 
प्राणापानाश्रयो वायुः खेष्वाकाशं शरीरिणाम्‌॥ ७ ॥ 
देहधारियोंकी देहका निर्माण एश्वीसे हुआ है, चिकना- 
हट और पसीने आदि जलसे प्रकट होते हँ, अग्निसे नेत्र 
तथा वायुखे प्राण और अपानका प्रादुर्भाव हुआ है | नाक) 
कान आदिके BAN amaaa स्थित है | ७॥ 
क्रान्ते विष्णुर्बले शक्रः कोष्ठे ऽग्निरभोकमिच्छति। 
कर्णयोः प्रदिशः शरोत्रं जिह्वायां वाक सरस्वती ॥ ८ ॥ 
चरणोंकी गतिमे विष्णु और बाहुबल [ पाणिनामक 
इन्द्रिय ] में इन्द्र स्थित हैं । उदरमें अग्निदेवता प्रतित हैं, जो 
भोजन चाहते और पचाते हैं । ait अवणशक्ति और 
दिशाएँ हैं तथा feet वाणी और सरस्वती देवीका 
निवास है ॥ ८ ॥ 
कणो त्वक्‌ चक्षुषी जिह्णा नासिका चेव पञ्चमी। 
दर्शनीयेन्द्रियोक्तानि द्वाराण्याहारसिद्धये ॥ ९ ॥ 
दोनों कान, त्वचा, दोनों नेत्र) frat और पाँचबीं 
नासिका-ये पाँच MARZA हें । इन्हें विषयानुभवका द्वार 
बतलाया गया है ॥ ९॥ 
शब्दः स्पर्शस्तथा रूपं रसो गन्धश्च पञ्चमः | 
इन्द्रियाथोन्‌ पृथग विद्यादिन्द्रियेभ्यस्तु नित्यदा॥ १० ॥ 
शब्द) स्पर्श) रूप, रस और गन्ध-ये पाँच इन्द्रियोंके 
विषय हैं । इन्हें सदा इन्द्रियौसे पृथक समझना चाहिये ॥१०॥ 
इन्द्रियाणि मनो युङ्क्ते व्यान यन्तेव वाजिनः । 
मनश्चापि सदा युङक्ते भूतात्मा हृदयाश्रितः ॥११॥ 
जैसे सारथि घोड़ोंको अपने and रखकर उन्हें इच्छा- 
नुसार चलाता दै, इसी प्रकार मन इन्द्रियोंको काबूमें रखकर 
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उन्हें स्वेच्छासे विषयोकी ओर प्रेरित करता है, परंतु हृदयमें 
रहनेवाला जीवात्मा सदा उस मनपर भी शासन किया 
करता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणां तथैवेषां सर्वेषामीश्वरं मनः। 
नियमे च विसगे च भूतात्मा मानसस्तथा ॥ १२॥ 
जैसे मन सम्पूर्ण gaat राजा और उन्हें विषर्योकी 
ओर प्रवृत्त करने तथा रोकनेमे भी समर्थ है, उसी प्रकार 
दृदयस्थित जीवात्मा भी मनका स्वामी तथा उसके Ang- 
अनुग्रहे समर्थ है ॥ १२॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्च खभावश्चेतना Aa: | 
प्राणापानौ च जीवश्च नित्यं देहेषु देहिनाम्‌॥ १३ ॥ 
इन्द्रियाँ) इन्द्रियोक्रे रूप, रस आदि विषय) स्वभाव 
[ शीतोष्णादि घर्म ], चेतना) मन; प्राण, अपान और जीव-- 
ये देहधारियेंके शरीरोंमें सदा विद्यमान रहते हैं ॥ १३ II 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्य गुणाः शब्दो न चेतना। 
सत्त्वं हि तेजः सज़ति न शुणान्‌ वै कथंचन ॥ १४॥ 
शरीर भी वास्तवमें सत्व अर्थात्‌ बुद्धिका आश्रय नहीं 
है; क्योंकि पाञ्चभौतिक्र शरीर तो उसका कार्य है तथा गुण) 
शब्द एवं चेतना मी बुद्धिके आश्रय (कारण) नहीं हैं; क्योंकि 
बुद्धि चेतनाकी सृष्टि करती है) परंतु बुद्धि त्रिगुणात्मिका 
प्रकृतिको उत्पन्न नहीं करती; क्योंकि बुद्धि स्वयं उसका 
कार्य है॥ १४ ॥ 
एवं aagi देहे gd पोडशभिगुणेः । 
मनीषी मनसा विप्रः पड्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १५॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण इस शरीरमें पाँच इन्द्रिय 
पाँच विषय) स्वभाव) चेतना) मन; प्राणश अपान और जीव-- 
इन Aeg Ta आत्रृत सत्रहर्वे परमात्माका बुद्धिके द्वारा 
अन्तःकरणमे साक्षात्कार करता है ॥ १५॥ 
. RT ~ > 
न ह्ययं ag इञ्यो न च सवरपीन्द्रियः | 
मनसा तु प्रदीपेन महानात्मा प्रक्राशते ॥ १६॥ 
इस परमात्माका नेत्रो अथवा सम्पूर्ण इन्द्रियोसे भी 
दर्शन नहीं हो सकता । यह Aga मनरूपी दीपकसे ही 
बुद्धिम प्रकाशित होता दै ॥ १६ ॥ 
अशाब्दस्पशरूपं तदरसखागन्धमव्ययम्‌। 
amit शारीरेषु निरीक्षेत निरिन्द्रियम्‌ ॥ १७॥ 
वह aada ANT शब्द, स्पर्श, रूप, रस और 
गन्धसे दीन, अविकारी तथा शरीर ओर इन्द्रियोंसे रहित है 
तो मी शरीरोंके भीतर ही इसका अनुसंधान करना चाहिये || 
अव्यक्त सवेदेहेषु मर्त्येषु परमाश्रितम्‌ । 
योऽनुपद््यति स प्रेत्य कल्पते ब्रह्ममूयले ॥ १८॥ 
जो इम विनाशशील समस्त ÄÄ अव्यक्तमावसे 


श्रीमहाभारते 


स्थित परमेश्वरका ज्ञानमयी दृष्टिसे निरन्तर दर्शन करता रहता है, 
बह मृत्युके पश्चात्‌ ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमे समर्थ हो जाता है || 


[ शान्तिपर्वणि 


विद्याभिजनसम्पन्ने ब्राह्मणे गवि हस्तिनि । 

शुनि चैव श्वपाके च पण्डिताः समदशनः ॥ १९॥ 
पण्डितजन विद्या और उत्तम कुलसे सम्पन्न ब्राह्मणमें 

तथा गौ) हाथी, कुत्ते और चाण्डालमे भी समभावसे स्थित 


ब्रह्का दर्शन करनेवाले होते हैं ॥ ९९ ॥ 

स हि aig भूतेषु जङ्गमेषु wag al 

वसत्येको महानात्मा येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥ २०॥ 
जिससे यह सम्पूर्ण जंगत्‌ व्याप्त है; वह एक परमात्मा 

ही समस्त चराचर प्राणियोंके भीतर निवास FAT है॥२०॥ 

सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 

यदा पड्यति भूतात्मा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ २१॥ 
जब जीवात्मा सम्पूर्ण iat अपनेको और अपनेमें 


सम्पूर्ण प्राणियोको स्थित देखता है, उस समय बह ATTA, 


प्राप्त हो जाता है ॥ २१ II 


यावानात्मनि वेदात्मा तावानात्मा परात्मनि । 
. . De 

य एवं सततं वेद सोष्म्रतत्वाय कल्पते॥ २२ ॥ 
अपने शरीरके भीतर जैसा ज्ञानस्वरूप आत्मा है वैसा 


ही दूसरोके शरीरमें भी हे, जिस परुपको निरन्तर ऐसा शान 
बना रहता है, वह अमृतत्वको प्राप्त होनेमें समर्थ है ॥ २२ ॥ 


सर्वभूतात्मभूतस्य विभोभूतहितस्य च। 
देवाऽपि मार्ग gafa अपदस्य पदेषिणः ॥ २३॥ 
जो सम्पूण प्राणियोंका आत्मा होकर सत्र प्राणियौके 
हितमें लगा हुआ है; जिसका अपना कोई स्पष्ट मार्ग नहीं है तथा 
जो ब्रह्मपदको प्राप्त करना चाहता है, उम समर्थ ज्ञानयोगीके 


१. अन्तःकरणे जो शानशक्ति है, जिसके द्वारा मनुष्य ga- 
दुःख और समस्त पदार्थोका अनुभव करते हैं, A कि अस्त:कर णरी 
एक वृत्तिविशेष है, इसे ही “चेतना” कहते हैं । 


मार्गकी खोज करनेमें देवता भी मोहित हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
शाकुन्तानामिवाकारो मत्स्यानामिव चोदके | 
यथा गतिने ea तथा ज्ञानचिद्रां गतिः ॥ २४ ॥ 
जैसे आकाझमें चिड़योंके और जलमें मछलियोंके पद- 
fag नहीं दिखायी देते, उसी प्रकार ज्ञानिर्योकरी गतिका भी 
किसीको पता नहीं चलता है | २४॥ 
कालः पचति भूतानि सचोण्येवात्मनात्मनि | 
यस्मिस्तु पच्यते कालस्तं वेदेह न कश्चन ॥ २५॥ 
काळ aga प्राणियोंको स्वयं ही अपने भीतर पकाता 
रहता दै, परंतु जहाँ काल भी पकाया जाता है, जो कालका 
भी काल है; उस परमात्माको यहाँ कोई नहीं जानता ॥२५॥ 
न aged न तिर्यक्‌ च नाधो न च पुनः पुनः 
न मध्ये प्रतिणुह्ीते नेव किचित्‌ कुतश्चन ॥ २६॥ 
ख्ेंऽन्तःस्था इमे लोका बाह्यमेषां न किचन । 
बह परमात्मा न ऊपर है नीचे और न ae अगल-्रगलमे 
अथवा dad ही है । कोई मी स्थानविशेष उसको ग्रहण नहीं 
कर सकता) वह परमात्मा किसी एक स्थानसे दूसरे स्थानको 
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नहीं जाता है | ये सम्पूर्ण लोक उसके भीतर ही स्थित हैं 
इनका कोई भी माग या प्रदेश उस परमात्मासे बाहर नहीं है॥ 
यद्यजस्नं समागच्छेद्‌ यथा बाणो गुणच्युतः ॥ २७॥ 
नैवान्तं कारणस्येयाद्‌ यद्यपि स्यान्मनोजवः | 

यदि कोई UTI छूटे हुए व्राणके समान अथवा मनके 
सदृश तीव वेगसे निरन्तर दौड़ता रदे तो भी जगतूके कारण- 
स्वरूप उस परमेश्वरक्रा अन्त नहीं पा सकता ॥ २७१ ॥ 
तस्मात्‌ सूक्ष्मात्‌ सूक्ष्मतरं नास्ति स्थुलतरं ततः॥ २८॥ 
सर्वतःपाणिपादं तत्‌ सर्वतो ऽक्षिशारोमुखम्‌ | 
सर्वतःश्रुतिमल्रोके adaga तिष्टति ॥ २९ ॥ 

उस सूक्ष्मस्वरूप परमात्मासे बढ़कर सूक्ष्मतर वस्तु कोई 
नहीं है, उससे बढ़कर स्थूळतर वस्तु भी कोई नहीं है। उसके 


सब ओर हाथ पैर हैं, सब ओर नेत्र, सिर और मुख हैं तथा 
सब्र ओर कान हैं | वह संसारमे सबको व्याप्त करके स्थित है॥ 


तद्रवाणोरणुतरं ë amag महत्तरम्‌ | 

तदन्तःलवेभूतानां ध्रवं तिष्ठन्न ea il ३०॥ 
वह aga भी अत्यन्त लघु और महानसे भी अत्यन्त 

महान्‌ है वह निश्चय ही समस्त प्राणियोके भीतर स्थित है 


तो भी कितीको दिखायी नहीँ देता ॥ ३० ॥ 


. : ` द्वैधी 
अक्षरं च क्षरं चेव द्वेधीभावोऽयमात्मनः | 


क्षरः सर्वेषु भूतेषु दिव्यं तस्रृतमक्षरम्‌॥ ३१॥ 
उस परमात्माके क्षर और अक्षर ये दो भाव ( स्वरूप ) 
हैं, सम्पूर्ण भूतोंमें तो उसका क्षर ( विनाशी ) रूप है और 
दिव्य सत्यस्वरूप चेतनात्मा अक्षर (अविनाशी) है ॥ २१॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा हंसो हि नियतो वशी । 
ईशः सर्वस्य भूतस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥ ३२॥ 
स्थावर-जङ्गम सभी प्राणिर्योका ईश्वर स्वाधीन परमात्मा 
नव द्वारोंवाले aka प्रवेश करके हंस ( जीव ) रूपसे 
स्थिरतापूर्वक स्थित है ॥ ३२ ॥ 
हानिभङ्गविकट्पानां नवानां संचयेन च। 
शरीराणामजस्याहुर्हसत्वं पारदर्शिनः ॥ ३३॥ 
पारदर्शी ( तत्त्वज्ञानी ) पुरुष परिणाममें हानि, भङ्ग एवं 
fae’ युक्त नवीन शरीरोंको बारंबार ग्रहण करनेके कारण 
अजन्मा परमात्माके अंशभूत जीवात्माको “हंस? कहते हैं ॥३३॥ 
हंसोक्त चाक्षरं चैव कूटस्थं यत्‌ तदक्षरम्‌ | 
तदू विद्वानक्षरं प्राप्य जहाति प्राणजन्मनी ॥ ३४॥ 
हंस नामसे जिस अविनाशी जीवात्माका प्रतिपादन किया गया 
है, वह कूटस्थ अक्षर ही है, इस प्रकार जो विद्वान्‌ उस अक्षर 
आत्माको यथार्थरूपसे जान लेता है, वह प्राण, जन्म और 
BGs बन्धनको सदाके लिये त्याग देता है ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि मोक्षधर्म र्वणि gega एओतिस्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत जान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रइनविषयक दो सौ उनतालीसवॉ अध्याय पूरा हुआ॥ २३९ ॥ 


> 


चत्वारिंशदधिक द्विशततमोऽध्यायः 
योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 


व्यास उवाच 

पृच्छतस्तव सत्पुत्र यथावदिह तत्त्वतः | 
सांख्यश्चानेन संयुक्तं यदेतत्‌ कीर्तितं मया ॥ १॥ 

व्याखजी कहते हैं-सत्पुत्र झुक ! तुम्हारे प्रश्‍नके 
अनुसार मैंने जो यहाँ ज्ञानके विषयका यथार्थ रूपसे तात्विक 
वर्णन किया है, ये सब सांख्यज्ञानसे सम्बन्ध रखनेवाली 
बातें हैं ॥ १॥ 
योगकृत्यं तु ते कृत्स्नं वर्तयिष्यामि तच्छुणु । 
ara बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सर्वेशः ॥ २ ॥ 
आत्मनो व्यापिनस्तात ज्ञानमेतदनुत्तमम्‌। 

अत्र योगसम्बन्धी सम्पूर्ण कृत्योंका वर्णन आरम्भ करता 
हूँ, सुनो । तात ! इन्द्रि मन और बुद्धिकी बृत्तियोंको 
सब ओरसे रोककर सवंव्यापी आत्माके साथ उनकी एकता 
स्थापित करना ही योगशास्त्रियोके मतमें सर्वोत्तम ज्ञान है ॥२३॥ 
तदेतदुपशान्तेन. दान्तेनाध्यात्मशीलिना ॥ ३ ॥ 
आत्मारामेण बुद्धेन बोद्धव्यं शुचिकर्मणा । 

इसे प्राप्त करनेके लिये साधक सब्र ओरसे मनको 
हटाकर दाम, दम आदि साधनेंसे सम्पन्न हो आत्म- 


तत्वका चिन्तन करे, एकमात्र परमात्मामें ही रमण 
करे, ज्ञानवान्‌ पुरुषसे ज्ञान ग्रहण करे एवं शास्त्रविहित 
पवित्र कर्तेव्यकमोंका निष्हामभावसे AAA करके ज्ञातव्य 
तत्त्को जाने ॥ ३} ॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पञ्च यान्‌ कवयो विदुः॥ ४ ॥ 
कामं क्रोधं च लोभं च भयं स्वप्नं च पञ्चमम्‌ | 
क्रोधं शमेन जयति कामं संकल्पवर्जनात्‌ ॥ ५ ॥ 
सत््वसंसेबनाद्‌ धीरो निद्रामुच्छेत्तुमर्हति । 
विद्वानोंने योगके जो काम, क्रोध, लोभ, भय और 
dadi स्वप्न--ये पाँच दोष बताये हैं उनका पूर्णतया उच्छेद 
करे | इनमेंसे क्रोधको शम ( मनोनिग्रह ) के द्वारा जीते) 
कामको संकत्पके ATER पराजित करे तथ; धीर पुरुष 
सत्त्वगुणका सेवन करनेसे निद्राका उच्छेद कर सकग है ॥ 
wer शिक्षोदरं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुषा ॥ ६ ¦` 
WMA च मनसा मनोवाचं च ado! 
अप्रमादाद्‌ भयं जह्याद्‌ दम्भं प्राज्ञोपसेबनात्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य AdE सहारा लेकर शिशन और उद्रकी रक्षा करे 
अर्थात्‌ बिषयमोग और भोजनकी चिन्ता दूर कर दे । नेत्रोंकी 
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सद्दायतासे हाथ और पेरोकी, मनके द्वारा नेत्र और कार्नोकी 
तथा कर्मके द्वारा मन और वाणीकी रक्षा करे अर्थात्‌ इनको 
शुद्ध बनावे | सावधानीके द्वारा भयका और विद्वान्‌ पुरुषोके 
सेवनसे दम्भका त्याग करे ॥ ६-७ ॥ 
फवमेतान्‌ योगदोषान्‌ जयेन्नित्यमतन्द्रितः | 
अझाश्च ब्राह्मणांश्वाचंद्‌ देवताः प्रणमेत च ॥ < ॥ 
इस प्रकार सदेव सावधानीपूर्वक आस्य छोड़कर इन 
योगसम्ब्रन्धी दोषको जीतनेका प्रयत्न करना चाहिये | एवं 
अग्नि और arena पूजा करनी चाहिये तथा देवताओंको 
प्रणाम करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
चर्जयेदुशर्ती वाचं हिंसायुक्तां मनोनुदाम्‌। 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्रं यस्य सर्वमिदं रसः॥ ९ ॥ 
पतस्य भूतं भव्यस्य दष्टं स्थावरजङ्गमम्‌ | 
साधकको चाहिये कि मनको पीड़ा देनेवाली हिंसायुक्त 
वाणीका प्रयोग न करे । तेजोमय निर्मल ब्रह्म सबका बीज 
( कारण ) है | यह जो कुछ दिखायी दे रहा दै, सब उसीका रस 
( कार्य ) है | सम्पूर्णं चराचर जगत्‌ उस .ब्रह्मके ही ईक्षण 
( संकल्प ) का परिणाम दै ॥ ९३ Ul 
ध्यानमध्ययनं दानं सत्यं होराजेवं क्षमा ॥ १०॥ 
शौचमाचारसंशुद्धिरिर्द्रियाणां च निग्रहः! 
फतेर्विवर्धते तेजः पाप्मानं चापकर्षति ॥ ११॥ 
ध्यान) वेदाध्ययन; दान) सत्य, SH सरलता; क्षमा, 
शौच, आचारशुद्धि एवं इन्द्रियोका निग्रह--इनके द्वारा 
Raat वृद्धि होती है और पापोंका नाश हो जाता है॥ १०-११॥ 
सिध्यन्ति चास्य सवोध्ा विज्ञानं च saad | 
समः सर्वेषु भूतेषु लब्धालः्धेन वर्तयन्‌ ॥ १२ ॥ 
घूतपाप्मा ठु तेजखी लघ्वाहारो जितेन्द्रियः। 
कामक्रोधौ वशे कृत्वा निनतीपेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌ ॥१३॥ 
इतना ही नहीं) इनसे साधकके सभी मनोरथ सिद्ध होते 
हैं तथा उसे विज्ञानकी मी प्राप्ति होती है । योगीको चाहिये 
कि वह सम्पूर्ण प्राणियोमें समान भाव wet | जो कुछ भी 
मिले या न मिले; sha संतोषपूर्वक निर्वाह करे । पार्पोको 
चो डाळे तथा तेजस्वी मिताहारी और जितेन्द्रिय होकर काम 
और क्रोघको वशमें करके ब्रह्मपदको पानेकी इच्छा करे ॥ 
मनसश्चेन्ट्रियाणां च कृत्वैकाग्र्यं समाहितः | 
पूर्वरात्रापरार्ध च धारयेन्मन आत्मनि ॥ १४॥ 
योगी मन और इन्द्रियोंको एकाग्र करके रातके पहले 
और पिछले पहरमें ध्यानस्थ होकर मनको आत्मामं लगावे ॥ 
जन्तोः पञ्चेन्द्रियस्यास्य यदेकं छिद्रमिन्द्रियम्‌ | 
ततोऽस्य स्रवते प्रज्ञा तेः पादादिवोदकम्‌ ॥ १५ ॥ 
जैसे मशकमें एक ang भी छेद हो जाय तो aaia 
पानी a जाता दै, उसी प्रकार पाच इन््द्ियोसे युक्त 
जीवात्माकी एक इन्द्रिय भी यदि छिद्रयुक्त हुई-विषयोंकी 
ओर प्रदत्त हुई तो उसीसे उसकी बुद्धि क्षीण दो जाती है ॥ 


श्रीमहाभारते 
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मनस्तु पूवेमादद्यात्‌ कुमीनमिव मत्स्यहा | 
ततः श्रोत्रं aaa seat घाणं च योगवित्‌ ॥ १६॥ 

जैसे मछलीमार जाल कारनेवाली दुष्ट मछलीको पहले 
पकडता है, उसी तरह योगवेत्ता साधक पहले अपने मनको वशमें 
करे । उसके बाद कानका) फिर नेत्रका, तदनन्तर जिह्वा 
और घ्राण आदिका निग्रह करे ॥ १६ ॥ 
तत एतानि संयम्य मनसि स्थापयेद्‌ यतिः। 
तथैवापोह्य संकर्पान्मनो ह्यात्मनि धारयेत्‌ ॥ १७॥ 

qaals साधक इन Tal इन्द्रियोंको वशमें करके मनमें 
स्थापित करे | इसी प्रकार संकल्पोका परित्याग करके मनको 
बुद्धिमें लीन करे ॥ १७॥ 
पञ्चेन्द्रियाणि संधाय मनसि स्थापयेद्‌ यतिः | 
यदैतान्यवतिष्टन्ति मनःषष्ठान्यथात्मनि ॥ १८॥ 
प्रसीदन्ति च संस्थाय तदा ब्रह्म प्रकाशते | 

योगी dat इन्द्रियोंको बशमें करके उन्हें दृढतापूर्वक 
aad स्थापित करे | जत्र छठे मनसहित ये ahadi बुद्धि्मे 
स्थिर होकर प्रसन्न ( स्वच्छ ) हो जाती हैं; तत्र उस योगीको 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
विधूम इव दीक्षाचिरादित्य इव दीप्तिमान्‌ ॥ १९ N 
वैद्युतो ऽग्निरिवाकारो दञ्यतेऽऽत्मा तथाऽऽत्मनि | 

वह योगी अपने अन्तःकरणे घूमरहित प्रज्वलित अग्निश 
दीस्तिमान्‌ सूर्यं तथा आकाशमें चमकती हुई बिजलीकी ज्योति- 
के समान प्रकाशस्वरूप आत्माका दर्शन करता है ॥ १९३ ॥ 
SARA स सर्चत्र व्यापकत्वाच्च TAT Il २० ॥ 
तं पञ्यन्ति महात्मानो ब्राह्मणा ये मनीषिणः | 
ध्रृतिभन्तो महाप्राज्ञाः सर्वभूतहिते रताः॥ २१॥ 

सब उस आत्मामें दृष्टिगोचर होते हैं और व्यापक होनेके 
कारण वह आत्मा aad दिखायी देता है | जो महात्मा ब्राह्मण 
मनीषी) महाज्ञानी, घैयंवान्‌ और सम्पूर्ण प्राणियोंक्रे Ra 
तत्पर रहनेवाळे हैं, बे ही उस परमात्माका दर्शन कर पाते हैं॥ 
oq परिमितं कालमाचरन्‌ संशितत्रतः | 
आसीनो हि रहस्येको गच्छेदक्षरसात्मताम्‌॥ २२॥ 

जो योगी प्रतिदिन नियत समयतक अकेला एकान्त 
स्थानमें बेठकर भलीभाँति नियमोंके पालनपूर्वक इस प्रकार 
योगाभ्यास करता दै, वह अक्षर-ब्रह्मकी समताको प्राप्त हो 
जाता है ॥ २२॥ 


प्रमोहो श्रम Maat घाणं श्रवणदरने | 
अद्भुतानि रसस्पर्श शीतोष्णे मारुताकृतिः ॥ २३॥ 
योगसाधनामें अग्रसर होनेपर मोह, भ्रम और आवर्त 
आदि विष्न प्राप्त होते हैं । फिर दिव्य सुगन्ध आती है और 
दिव्य शब्दोंके श्रवण एवं दिव्य रूपोंके दर्शन होते हैं । नाना 
प्रकारके अद्‌भुत रस और स्पर्शका अनुभव होता है | इच्छा- 
नुकूल सर्दी और गर्मी प्राप्त होती है तथा वायुरूप होकर 
आकाशमें चलने-फिरनेकी शक्ति आ जाती है ॥ २३ ॥ 
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[ शान्तिपदेणि 


I तु 


ह PRION PRD FLA ET, 


. 


मोक्षधर्मपर्व ] 


प्रतिभासुपसरगाश्चाप्युपसंशृह्म  योगतः। 
तांस्तत्त्वविदनारत्य आत्मन्येच निवर्तयेत्‌ ॥ २४ N 
प्रतिमा बढ़ जाती है | दिव्य भोग अपने आप उपस्थित 
हो जाते हैं । इन सम सिद्धियोंको योगबलसे प्राप्त करके भी 
तत्त्ववेत्ता योगी उनका आदर न करे; क्योकि ये सब योगके 
विघ्न हैं | अतः मनको उनकी ओरसे लोटाकर आत्मामें ही 
एकाग्र करे ॥ २४ ॥ 
कुर्यात्‌ परिचयं योगे त्रेकाल्ये नियतो मुनिः | 
गिरिश्एङ्गे तथा चेत्ये garg च योजयेत्‌ ॥ २५॥ 
नित्य-नियमसे रहकर योगी मुनि करिसी पर्वतके शिखरपर 
किसी देववृक्षके समीप या एकान्त मन्दिरमें अथवा बृक्षोंके 
सम्मुख बैठकर तीन समय (A? तथा रातके पहले और 
पिछले पहरोंमें ) योगक्रा अभ्यास करे ॥ २५ ॥ 
खंनियस्येन्द्रियग्रामं कोष्ठे भाण्डमना इव। 
पकाग्रं चिन्तयेन्नित्यं योगान्नोद्वेजयेन्मनः ॥ २६ ॥ 
द्रव्य चाहनेवाले मनुष्य जैसे सदा द्रव्यसमुदायको कोठे- 
में बॉध करके रखता दै, उसी तरह योगका साधक भी इन्द्रिय- 
समुदायको संयममें रखकर हृदयकमलमें स्थित नित्य आत्माका 
एकाग्रभावसे चिन्तन करे | मनको योगसे उद्विग्न न होने दे ॥ 
येनोपायेन शक्येत संनियन्तुं ad मनः। 
तं च युक्तो निषेवेत न चेव विचलेत्‌ ततः ॥ २७॥ 
जिस उपायसे चञ्चल मनको रोका जा सके, योगका 
साधक उसका सेवन करे और उस साधनसे वह कभी 
बिचलित न हो ॥ २७॥ 
शून्या गिरिशुहाश्चैच देवतायतनानि च। 
शून्यागाराणि चेकाग्रो निवासार्थसुपक्रमेत्‌ ॥ २८॥ 
एकाग्रचित्त योगी gaat dat गुफा, देवमन्दिर तथा 
एकान्तस्थ शून्य ग्रहको ही अपने निवासके लिये चुने ॥ २८॥ 
नाभिष्वजेत्‌ परं वाचा कर्मणा मनसापि वा | 
उपेक्षको यताहारो छब्धालब्धे समो भवेत्‌ ॥ २९॥ 
योगका साधक मन, वाणी या क्रियाड्ारा भी किसी 
दूसरेमें आसक्त न हो | सबकी ओरसे उपेक्षाका भाव TT | 
नियमित भोजन करे और opted भी समान भाव रक्ले॥ 
यश्चैनमभिनन्देत यश्चैनमपवादयेत्‌ | 
समस्तयोश्चाप्युभयोनाभिध्यायेच्छुभाशुभम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो उसकी प्रशंसा करे और जो उसकी निन्दा करे, उन 
Qİ वह समान भाव TA एककी भलाई या दूसरेकी 
बुराई न सोचे ॥ ३० ॥ 
त प्रहृष्येत लाभेषु नालाभेषु च चिन्तयेत्‌। 


. समः सवेषु भूतेषु सधमा मातरिश्वनः ॥ ३१॥ 


चत्वारिशद्‌ धिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०५७ 


कुछ लाम VAN हर्षसे फूल न उठे और न होनेपर 
चिन्ता न करे | समस्त प्राणिर्योके प्रति समान दृष्टि रखे | 
agè समान सर्वत्र विचरता हुआ भी असङ्ग औरं 
अनिकेत रहे || ३१ ॥ 
एवं स्वस्थात्मनः साधोः स्वच समद्शिनः। 
षण्मासान्नित्ययुक्तस्य शब्दब्रह्मातिवतंते ॥ ३२॥ 

इस प्रकार स्वस्थचित्त और सर्वत्र समदर्शी रहकर 
कर्मफलका उल्लङ्घन करके छः महीनेतक नित्य योगाभ्यास 
करनेवाला श्रेष्ठ योगी वेदोक्त परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 


कर लेता है ॥ ३२ Il 


वेदनातीः प्रजा SRT समलोष्टाइमकाञ्चनः | 
पतस्मिन्‌ विरतो मार्ग विरमेन्न च मोहितः ॥ ३३॥ 
प्रजाको धनकी प्राप्तिके लिये वेदनासे पीड़ित देख धन- 
की ओरसे विरक्त हो जाय--मिट्टीके ढेले, पत्थर तथा स्वर्ण- 
को समान समझे | विरक्त पुरुप इस योगमार्गसे न तो विरत 
हो और न मोहमें ही पड़े ॥ ३३ ॥ 
अपि वर्णावकृष्टस्तु नारी वा धमंकाक्लिणी | 
तावप्येतेन मार्गण गच्छेतां परमां गतिम्‌ ॥ ३४॥ 
कोई नीच वर्णका पुरुष और स्त्री ही क्यों न हो, यदि 
उनके मनमें घर्मसम्पादनकी अभिलाषा है तो इस योगमार्गका 
सेवन करनेसे उन्हें भी परमगतिकी प्राप्ति हो सकती है | ३४॥ 
अज पुराणमजरं सनातनं 
यदिन्द्रियरुपलभेत निश्चलेः 
अणोरणीयो महतो महत्तरं 
तदात्मना पश्यति सुक्तमात्मवान्‌ ३५ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है, वही योगी 
निश्चल मन, बुद्धि और इन्द्रियोद्वारा जिसकी उपलब्धि होती 


हे, उस अजन्मा, पुरातन, अजर, सनातन) नित्यमुक्त) 


aga भी अणु और महानसे भी महान्‌ परमात्माका आत्मासे 
अनुभव करता है ॥ ३५॥ 
इदं महषेवंचनं महात्मनो 
यथावढुक्तं मनसानुदश्य च | 
अवेक्ष्य चेमां परमेष्ठिसाम्यतां 
प्रयान्ति चाभूतगति मनीषिणः ॥ ३६॥ 
महर्षि महात्मा व्यासके यथावदूरूपसे कहे गये इस 
उपदेशवाक्यपर मन-ही-मन विचार करके ए इसको भली- 
भाँति समझकर जो इसके अनुसार आचरण करते हैं, वे मनीषी 
पुरुष ब्रह्माजीकी समानताको प्राप्त होते हैं और प्रलयकालपर्यन्त 
ब्रह्मलोकमे ब्रह्माजीके साथ रहकर अन्तमें उन्हींके साथ मुक्त 
हो जाते हैं ॥ ३६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि gaga चत्वारिंशद्धिकृद्विशततसो5ध्याय:॥ २४० ॥ 
इस प्रकार Magra शान्तिपर्वक अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे शुऋदेवका अनु प्रश्षविषयक दो सौ चालीस. अध्याय पूरा हुआ ॥ २४०॥ 
पण Ee -. -- 
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५०५८ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्व 


एकचलारिशदधिकद्विशततमो5ध्याय 
कम और ज्ञानका अन्तर तथा ्रह्मप्रापतिके उपायका वणन 


झुक उवाच 

यदिदं वेदवचनं कुरु कर्म त्यजेति च। 
कां दिशिं विद्यया यान्ति कां च गच्छन्ति कर्मणा॥ १ N 

शुकदेवने पूछा - पिताजी | वेदमें “कर्म करो? ओर 
“कमं छोड़ो!--ये जो दो प्रकारके वचन मिलते हैं, उनके 
सम्बन्धमें में यह जानना चाहता हूँ कि विद्या (ज्ञान) के 
द्वारा कर्मको त्याग देनेपर मनुष्य किस fea जाते हैं ? 
और कर्म करनेसे उन्हें किस गतिकी प्राप्ति होती है ? ॥ १॥ 
पतद्‌ वे थोलुमिच्छामि तद्‌ भवान्‌ प्रब्रवीतु मे । 
एतञ्चान्योन्यवैरूप्ये वर्तेते प्रतिकूलतः ॥ 

इस विप्रयक्रों सुनना चाहता हूँ, आप Hagan मुझे 
यह बतावें । ये दोनों बचन एक दूसरेके विपरीत हैं; अतः प्रति- 
कूल परिणाम ही SAA कर सकते हैं । R II 
भीष्म उवाच 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं पराशरखुतः खुतम्‌। 
कर्मविद्यामयावेती व्याख्यास्यामि क्षरक्षरो ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! झुकदेवजीके इस प्रकार 
पूछनेपर पराशरनन्दन भगवान्‌ व्यासने यो उत्तर दिया-धेटा ! ये 
कर्ममय और ज्ञानमय मार्ग क्रमशः विनाशशील और अविनाशी 
हैं, में इनकी व्याख्या आरम्भ करता हूँ ॥ ३ ॥ 
यां दिशां विद्यया यान्ति यां च गच्छन्ति कर्मणा। 
श्टणुप्वेकमना वत्स wet ह्येतदन्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 

“वत्स ! ज्ञानसे मनुष्य जिस दिशाको जाते हैं और कमंद्रारा 
उन्हें जित गतिक्री प्राप्ति होती है, वह सब्र बताता हूँ, एक- 
चित्त होकर सुनो । इन दोर्नोका अन्तर अत्यन्त गहन है ॥ 
अस्ति धर्म इति प्रोक्तं नास्तीत्यत्रैव यो वदेत्‌। 
तस्य पक्षस्य सदृशमिदं मम भवेद्‌ व्यथा ॥ ५ ॥ 

“धर्म है, ऐसा meat उपदेश है, इसके विपरीत यदि 


कोई कहे कि धर्म नहीं है तो उसे सुनकर एक आस्तिको 
जितना कष्ट हंता है, उसके TAR et समान यह कर्म और 


विद्याका तारतम्यविप्रयक प्रश्‍न मेरे लिये क्लेशदायक है ॥ 
द्वाविमावथ पन्थानौ यत्र वेदाः प्रतिष्टिताः 
प्रवृत्तिलक्षणो धर्मा निवृत्तौ च सुभाषितः ॥ 
“प्रवृत्तिलक्षण धर्म और नित्रृत्तिके उद्देश्यसे प्रतिपादित 
घर्म, ये दो मार्ग हैँ जदा बेद प्रतिष्टित हैं ॥ ६ ॥ 
कर्मणा बध्यते जन्तुर्विद्यया तु प्रमुच्यते | 
तस्मात्‌ कमे न कुन्ति यतयः पारदशिनः ॥ ७ ॥ 
“सकामकर्मसे मनुष्य बन्वनमे पड़ता है और ज्ञानसे मुक्त 
हो जाता दै, अतः दूरदर्शी यति कर्म नहीं करते हैं ॥ ७ ॥ 
कर्मणा जायते प्रेत्य मूतिमान्‌ षोडशात्मकः; | 
विद्यया जायते नित्यमब्यक्तं शब्ययात्मकम ॥ ८ ॥ 


“उस स्थितिको प्राप्त हुए asta सुख-दुःखादि इन्द्र 
EN 


“कम करनेसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ सोलह aay 
बने हुए मूतिमान्‌ शरीरको धारण करके जन्म लेता है; किंतु 
ज्ञानके प्रभावसे जीव नित्यश अव्यक्त, अविनाशी परमात्माको 
प्रात होता है ॥ ८ ॥ 
कमे त्वेके प्रशंसन्ति खट्पवुद्धिरता नराः। 
तेन ते देहजालानि रमयन्त उपासते ॥ ९ il 

“अधूरे Wad आसक्त अर्थात्‌ इन्द्रियज्ञानको दी ज्ञान 
HAANS कुछ मनुष्य सकामकर्म की प्रशंसा करते हैं, इसलिये 
वे भोगातक्त erat बारंबार विभिन्न शरीरोमे आनन्द मानकर 
उनका सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 
ये स्स बुद्धि परां प्राप्ता घर्मनेपुण्यदर्शिनः | 
न ते कर्म प्रशंसन्ति कूपं नद्यां पिवन्निच ॥ ton 

“परंतु जो धर्मके तच्वक्रो भळीमाँति समझकर सर्वोत्तम 
शान प्राप्त कर चुके हैं, वे कर्मकी उसी तरह प्रशंसा नहीं 
करते हैं, जेसे प्रतिदिन नदीका पानी पीनेवाले मनुष्य कुएँका 
आदर नहीं करते हैं || १० ॥ 
कमणः फलमाप्नोति खुखदुःखे भवाभवौ । 
विद्यया तदवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ११॥ 

“कर्मके फल हैं सुख-दुःख और जन्म-मृत्यु | कमं द्वारा 
मनुष्य aA पाते हें, परंतु ज्ञानके द्वारा उन्हें उस परम- 
पदकी प्राप्ति होती दै, जहाँ जानेसे सदाके लिये शोकसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ११ ॥ 
यत्र गत्वा न भ्रियते यत्र गत्वा न जायते | 
न पुनजायते यत्र यत्र गत्वा न वर्तते ॥ १२॥ 

“जहाँ जाकर फिर मृत्युका कष्ट नहीं उठाना पड़ता, 
जहाँ जानेसे फिर जन्म नहीं होता, जहाँ gadag भय 
नहीं रहता तथा जहाँ जाकर मनुष्य फिर इस संसारमें 
नहीं लौटता ॥ १२ ॥ 
यत्र तदू ब्रह्म परममव्यक्तमचर्ल श्रुवम्‌। 
अव्याकृतमनायासमव्यक्त चावियोगि च ॥ १३॥ 

“जहाँ बिना क्लेशके प्राप्त होनेवाले और मिलकर कभी 
बिलग न होनेवाले, अव्यक्त, अचळ, नित्यश अनिर्वचनीय 
तथा RAGA उस परब्रहा परमात्माका साक्षात्कार 
हो जाता है ॥ १३ ॥ 
wed यत्र वाध्यन्ते मानसेन च कर्मणा । 
समाः सर्वत्र मैत्राश्च सर्वभूतहिते रताः ॥ १४॥ 

ara 

# पाँच इन्द्रिया, पाँच इन्द्रियोके विषय, स्वभाव ( झीतोष्णादि 
धर्म ) चेतना ( शानशक्ति ), मन, प्राण, अपान और जीव---ये 
सोलह तत्त्व YAH २३५ वें अध्यायके १३ वें Dai बतला 
चुके हैं । 
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छह: | 


मोक्षघर्मपर्व ] 


— 
z 


मानसिक संकल्प और कर्म-ठंस्‍्कार ब्राधा नहीं पहुँचाते । 
वहाँ पहुँचे हुए मानव सर्वत्र समानमाव रखते हैं, सबको 
मित्र मानते है और समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहते हैं॥ 
विद्यामयोऽन्यः पुरुषस्तात कर्ममयो5परः | 
विद्धि चन्द्रमसं दृश सूक्ष्मया कलया स्थितम्‌॥ १५ ॥ 
“तात ! ज्ञानी मनुष्य कुछ और ही होता है, कर्मासक्त 
मनुष्य उससे सर्वथा भिन्न है । जैसे चन्द्रमा घटते-घटते 
अमावाश्याको एक सूक्ष्म कलाके रूपमे ही शेष रह जाता है, 
यही अवस्था तुम कर्मासक्त मनुष्योंक्री भी समझो--उसे 
क्षय और बृद्धिके ही चक्करमै पड़े रहना पड़ता है॥ १५॥ 
तदेतदृषिणा प्रोक्त विस्तरेणानुमीयते | 
नवजं शशिनं दृष्टा वक्रतन्तुमिवाम्वरे ॥ १६॥ 
“इस बातको Th Aa ऋपिने विस्तारके साथ 
बताया है | अमावास्याके वाद आकाशमें एक टेढ़े और पतले 
सूतके समान प्रतीत होनेवाले नवोदित चन्द्रमाको देखकर 
ऐसा ही अनुमान किया जाता है॥ १६ ॥ 
एकादशविकारात्मा कलासम्भारसम्भृतः | 
मूर्तिमानिति तं विद्धि तात कमंशुणात्मकम्‌ ॥ १७॥ 
AAT कला ओके भारको धारण करनेवाला कर्मासक्त 
मनुष्य मन और इन्द्रियरूप ग्यारह विकारोंसे युक्त होकर 
जन्म धारण किया करता हे | इस प्रकार वह मूर्तिमान्‌ 
( देहधारी ) व्यक्ति होता है । तुम उसे कर्मफलसम्भूत 
त्रिगुणात्मक athe युक्त तथा चन्द्रमाके समान वृद्धि और 
हासका भागी होनेवाला समझो || १७॥ 


दिचत्वारिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५०५९, 


देवो यः संश्रितस्तस्मिन्नब्बिन्दुरिव पुष्करे । 
waa तं विज्ञानीयान्नित्यं योगजितात्मक्रम्‌ ॥ १८॥ 
“प्राणियोंके अम्तःकरण ( gama ) में ज़ो 
स्वयम्प्रकाश चिन्मय देवता कमलके पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी 
बदके समान निर्लेपभावसे विराजमान 2 तथा जिसने 
योगके द्वारा चित्तो aad किया है; उस आत्मतच्वक्रो 
तुम सदैव क्षेत्रज्ञ समझो । १८ il 
तमो रजश्च ara च विद्धि जीवयुणात्मकम्‌ | 
जीवमात्मशुणं विद्यादात्मानं परमात्मनः ॥ १९ ॥ 
“तमोगुण, रजोगुण और सत्त्वयुण-इन तीनोको बुद्धिका 
गुण समझो, इनके सम्बन्धसे जीव गुणस्वरूप और गुण जीव- 
स्वरूप प्रतीत होने लगते हैं । अतः वास्तवमें जीवात्मा परमात्मा- 
का ही अंश है, ऐसा समझो ॥ १९ ॥ 
सचेतनं magi वदन्ति 
स चेष्टते जीवयते च aaa 
परं क्षेत्रविदो वदन्ति 
प्राकट्पयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २०॥ 
“शरीर स्वयं तो अचेतन ( जड ) है) परंतु चेतनसे 
युक्त दोनेसे उसे जीवात्माके गुण चेतन्यसे युक्त कहा जाता 
है | जीवात्मा ही शरीरके द्वारा चेष्टा करता है ओर वही 
समस्त शरीरको जीवन ( चेतना ) प्रदान करता है) परंतु 
जिस परमात्माने सातों भुवनोंकी सृष्टि की है उसे क्षेत्रतेत्ता 
विद्वान्‌ उत जीवास्मासे भी श्रेष्ठ बताते हैं? || २० ॥ 


ततः 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रइने एकचस्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत Hepa शुकदेवका अनुप्रक्षविपयक at सौ पकतालीस अध्याय पूरा हुआ ॥ २४१ ॥ 


FR ri 


द्विचल्ारिंशदधिकद्विशततमोऽष्यायः = 
आश्रमधर्मकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचय-आश्रमका वणेन 


झुक उवाच 
क्षरात्प्रभृति यः सर्गः सगुणानीन्द्रियाणि च । 
बुद्ध्येश्वर्यीतिसयां ऽयं प्रधानश्चात्मनः श्रुतम्‌॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा -पिताजी ! क्षर अर्यात्‌ प्रधानसे जो 
चौत्रीस adiad सामान्य सृष्टि हुई दे तथा शब्द आदि 
विषयोंसद्वित जो इन्द्रियाँ हैं; उनकी सृष्टि बुद्धिके सामर्थ्ये 
हुई है; अतः यह अतिसर्ग--असाधारण सृष्टि हे । बन्धनः 
कारी होनेके कारण इसे प्रमुख या प्रबळ माना गया दै, यह 
दोनों प्रकारकी सृष्टि पुरुषके संनिधाने, प्रकृतिसे उत्पन्न 
हुई है; ag सब मैने पहले सुन लिया दे ॥ १ ॥ 
भूय एव तु लोकेऽस्मिन्‌ सद्वृत्ति कालददैतुकीम। 
यया सन्तः प्रवर्तन्ते तदिच्छाम्यजुवतितुम्‌ ॥ २ ॥ 
अब पुनः इस dad प्रत्येक युगके अनुसार जो 
शिष्ट पुरु्षोकी आचार-परम्परा रही 2 तथा जिसके अनुकूल 
सत्पुरुषीका बर्ताव होता आया दै, उसका में भी अनुसरण 
करना चाहता हूँ ॥ २॥ 


वेदे वचनमुक्तं तु कुरु कर्म त्यजेति च । 
कथमेतद्‌ विज्ञानीयां तञ्च व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३ ॥ 
वेदमें “कर्म करो? और "कमं छोड़ो'-ये दोनों बातें 
कही गयी हैं Ñ इनका तात्पर्य केसे समझे ? जिससे इनका 
विरोध हट जाय । आप इस विषयकी व्याख्या करें ॥ ३॥ 
लोकबृत्तान्ततन्वज्ञः पूतोऽहं गुरुशासनात्‌ | 
कृत्वा बुद्धि विमुक्तात्मा द्रक्ष्याम्यात्मानमव्ययम्‌॥ ४॥ 
मैं आप-जैसे गुरुके उपदेशसे पवित्र हो गया हूँ तथा 
मुझे जगतके वृत्तान्त ( लौकिक नीतिरीति ) का भी ज्ञान 
हो गया है; अतः धर्मा चरणसे बुद्धिका संस्कार करके स्थूल 
देहका अभिमान त्यागकर अपने अविनाशीखरूप परमात्मा- 
का दर्शन करूँगा ॥ ४ Ul 
व्यास उवाच 
यथा चै विहिता वृत्तिः पुरस्ताद्‌ ब्रह्मणा खयम्‌ । 
पपा पूवतरेः सङद्भिराचीणी परमर्षिभिः॥ ५ ॥ 
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व्यासजीने कहा--बेटा | पूर्वकालमें साक्षात्‌ ब्रह्माजी- 
ने जिस आचार-व्यवहारका विधान कर दिया है, पहलेके 
सत्पुरुष तथा BAT भी उत्तीका पालन करते आ रहे हैं॥ 
ब्रह्मचर्येण घे लोकान जयन्ति परमषयः। 
आत्मनश्च ततः भ्रेयांस्यन्विच्छन्‌ मनसा 5 5त्मनि॥ ६॥ 
परम Bala ब्रह्मचर्यके पालनसे ही उत्तम लोकोंपर 
विजय पायी है; अतः मन-ही-मन अपने कल्याणकी इच्छा 
रखकर पहले ब्रह्मचर्यका पालन करे ॥ ६ Il 
बने मूलफलाशी च तप्यन्‌ wags तपः । 
पुण्यायतनचारी च भूतानामविहिसकः ॥ ७ ॥ 
( फिर वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय ले ) वनमै फल-मूल 
खाकर रहे) भारी तपस्यामे तत्पर हो जाय; पुण्यःतीथोंमें 
भ्रमण करे और किसी मी प्राणीकी अपने द्वारा हिंसा 
न द्दोने दे ॥ ७॥ 
विधूमे सन्नमुसले वानत्रस्थप्रतिश्रये | 
काले प्राप्ते चरन्‌ भेक्ष्यं कल्पते ब्रह्मभूयसे ॥ ८ ॥ 
इसके बाद संन्यासी होकर यथासमय भिक्षासे जीवन- 
निर्वाह करते हुए भिक्षाके लिये “वानप्रस्थी? के आश्रमपर उस 
समय जाना चाहिये, जब कि मूसलसे धान कूटनेकी आवाज न 
सुनायी पड़े और रसोईघरसे fen निकलना बंद हो जाय। 
इस प्रकार जीवन बितानेवाला संन्यासी ब्रह्ममावको प्राप्त 
gai समर्थ होता दै ॥ ८॥ 
निःस्तुतिनिनमस्कारः परित्यज्य शुभाशुभे | 
अरण्ये विचरैकाकी येन केनचिदादितः ॥ ९ ॥ 
शुकदेव | तुम भी स्तुति और नमस्कारसे अलग रहकर 
शुभाशुभ कमोंका परित्याग करके जो कुछ फलमूल मिल 
जाय) SHS भूख मिटाते हुए TAA अकेले विचरते रद्दो ॥ 
झुक उवाच 
यदिदं वेदवचनं लोकवादे विरुध्यते | 
प्रमाणे याप्रमाणे च विरुद्धे शास्त्रता कुतः ॥ १०॥ 
इत्येतच्छ्रोतुमिच्छामि प्रमाणं तूभयं कथम्‌। 
कर्मणामविरोधेन कथं मोक्षः Tada ॥ ११॥ 
शुकदेचने पूछा--पिताजी | “कर्म करो? और «कर्म 
छोड़ो!--ये जो वेदके दो तरइके वचन हैं, लोकदृष्टिसे विचार 
करनेपर परस्पर विरुद्ध जान पड़ते हैं | ये प्रामाणिक हैं या 
अप्रामाणिक ! यदि प्रामाणिक हैं तो परस्पर विरोध रहते हुए 
इन्हें शाज़्वचन केसे माना जा सकता है तथा दोनों ही 
प्रामाणिक केसे हो सकते हैं ! यह सत्र में सुनना चाहता 
हूँ; साथ dt यदद भी बताइये कि कर्मोका विरोध किये बिना 
मोक्षकी प्राप्ति किस तरह हो सकती है 2 ॥ १०-११ || 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं गन्धवत्याः सुतः सुतम्‌ | 
ऋिस्तत्पूजयन्‌ वाक्यं पुत्रस्यामिततेजसः ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते tahiti | उनके इस प्रकार 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


FS, 


डिड 
पूछनेपर गन्धवती ( सत्यवती ) के पुत्र महर्षि व्यासने 
अपने अमिततेजस्वी पुत्रके वचनका आदर करते हुए ' 
उससे इस प्रकार कहा | १२ ॥ | 
व्यास उवाच 

ब्रह्मचारी शृहस्थश्च वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः | 
यथोक्तचारिणः सर्वे गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ १३॥ 
व्यासजी बोळे--बेटा बेटा | ब्रह्मचारी, BMD वानप्रस्थ 
और संन्यासी-ये सभी अपने-अपने आश्रमके लिये विहित 
DAG कमोंका पाटन करते हुए परम गतिको प्राप्त होते हैं॥ 

एकरे वाप्याथमानेतान्‌ योऽनुतिष्ठेद्‌ यथाविधि | 
अकामद्वेपसंयुक्तः a परत्र विधीयते ॥ १४॥ 
___ यदि कोई एक पुरुष भी इन आश्रमोंके धर्मोका राग- 
area शून्य होकर विधिपूर्वक अनुष्ठान कर ले तो वह परब्रह्म 
परमात्माको तच्वसे जानेका अधिकारी हो जाता है ॥ १४॥ 

चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येषा प्रतिष्ठिता | 
पतामारुह्य निःश्रेणी ब्रह्मलोके महीयते ॥ १५॥ 
: ये चारों आश्रम aad ही प्रतिष्ठित हैं और ब्रह्मतक 
पहुँचानेके लिये चार Feta सीढ़ीके समान माने गये हैं। 


इस सीढ़ीपर चढ़कर मनुष्य ब्रह्मलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
आयुषस्तु चतुभागं ब्रह्मचार्यनसूयकः । 
सुरै वा शुरुपुत्रे वा वसेद्‌ धर्मार्थकोबिदः ॥ १६॥ 
द्विजके वाळकको चाहिये कि ब्रहमचर्यका पालन करते 
हुए गुरु अथवा युरुपुत्रकी सेवामे अपनी आयुके एक 
चौथाई भाग अर्थात्‌ पच्चीस वर्षोतक रहे। वहाँ रहते हुए किसीके 
दोष न देखे | ऐसा करनेवाला ब्रह्मचारी घर्म और अर्थके 
शानमें कुशल होता है॥ १६॥ | 
जघन्यशायी पूर्वे स्यादुत्थाय शुरुवेइमनि | 
यञ्च दिष्येण कर्तव्यं कार्य दासेन वा पुनः ॥ १७॥ 
वह गुरुके सोनेके पश्चात्‌ नीचे आतनपर सोवे और 
उनके जागनेसे पहले ही उठ जाय | Ter घरमें एक शिष्य 
या दासके करने योग्य जो कुछ भी कार्य हो, उसे वह 
णा स्यात © 
कृतमित्येव तत्सर्व कृत्वा तिष्ठेत पादवेतः | 
: waar स्यात्‌ सर्वकर्मसु कोविदः ॥ १८॥ 
गुरुजी जो भी आज्ञा दें उसके लिये सदा यही उत्तर 
दे कि “भगवन्‌ ! इसे अभी पूरा किया! और वह सब कार्य 
करके उनके पास आकर खड़ा हो जाय । N लिये क्‍या 
आशा है P ऐसा पूछते हुए एक आज्ञाकारी सेवककी भाँति 
युरुका सारा कार्य करनेके लिये तैयार रहे और सभी aa 
_सम्पादनमें कुशल हो॥ १८॥ | 
फमोतिशेषेण गुरावध्येतव्यं बुभूषता | 
दुक्षिणोऽनपवादी स्यादाष्ठतो गुरुमाश्रयेत्‌ ॥ १९॥ 
अपनी उन्नति चाइनेवाले शिष्यको गुरुकी Sell उन्नति चाहनेवाले शिष्यको गुरुकी सेवा-टहल- 
का सारा कार्य समास करके उनके पास बैठकर अध्ययन 
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मोक्षधर्म पर्व ] 


त्रिचत्वारिशदधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


_ ५०६१ 


सेवामें उपस्थित हो जाय ॥ १९॥ _ 

gR शुणोपेतो ब्रयादिष्टमिवान्तरा | 

aga गुरुमव्यग्रो निरीक्षेत जितेन्द्रियः ॥ २०॥ 
बाइर-भीतरसे पवित्र रहे । कार्यमें कुशल हो | 

गुणवान्‌ बने | भीतरसे सद्भावना रखकर बीच-बीचमें 


ऐसी बात बोले जो शुरुको प्रिय लगनेवाली हो । शान्त 


_भावसे भक्तिमरी दृष्टि डालकर गुरुकी ओर देखे और 
इन्द्रियोक्रो बहामें रखे ॥ २०॥ 
नाभुक्तवति चाश्नीयादपीतवति नो पिवेत्‌। 


नाति्ठति तथाऽऽसीत mgA प्रस्रपेत च ॥ २१॥ 
आचार्य जब्रतक भोजन न कर लें) तबतक स्वयं भी 


न खाय। वे जवतक जल-पान न कर लें, तबतक स्वयं भी 


“AR | उनके वैठमेसे पहले स्वयं भी न बैंठे और उनके 


सोनेसे पहले स्वयं भी न सोये ॥ २१॥ 


उत्तानाभ्यां च पाणिभ्यां पादाचस्य मदु TIAL! 

दक्षिणं दक्षिणेनेच सव्यं सव्येन पीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
दोनों हाथ फैलाकर अपने दाहिने द्वाथसे शुरुका दादिना 

चरण और वारये हाथसे उनका बायाँ चरण धीरे-धीरे 


छूकर प्रणाम करे || २२ ॥ 


अभिवाद्य गुरु ब्रूयादधीष्व भगवन्निति | 

इदं करिष्ये भगवन्निदं चापि छृतं मया ॥ २३॥ 
इस प्रकार अभिवादनके पश्चात्‌ हाथ जोड़कर गुरुसे 

कहे--“भगवन्‌ | अत्र आप मुझे पढ़ावें । मैंने अमुक काम 

पूरा कर लिया है और यह अमुक कार्य अभी करूँगा ॥२३॥ 

TAA कतोस्मि यद्‌ भवान्‌ वक्ष्यते पुनः | 

इति सर्वमनुज्ञाप्य निवेद्य च यथाविधि ॥ २३॥ 

कुर्यात्‌ कृत्वा च तत्सर्वमाख्येयं शुरवे पुनः । 
“ब्रह्मन्‌ | इसके सिवा और भी जिन कार्योके लिये आप 


आज्ञा देंगे, उन्हें भी में शीध पूर्ण करूँगा ।? इस तरह सत्र 


यांस्तु गन्धान्‌ रान्‌ वापि ब्रह्मचारी न सेवते ॥२५॥ 
सेवेत तान्‌ समावृत्य इति धर्मेषु निश्चयः | 
जिन-जिन गन्धो और रखेंका व्रह्मचारीक्रो सेवन नहीं 
करना चाहिये, उनका बह ब्रह्मचयंकालमे त्याग करे | 
समावर्तनसंस्कारके वाद ही वह उनका सेवन कर सकता है? 
यही धर्मका निश्चय दै ॥ २५३ ॥ 
ये केचिद्‌ विस्तरेणोक्ता नियमा ब्रह्मचारिणः ॥ २६॥ 
तान्‌ स्वानाचरेन्नित्यं भवे्चानपगो TA: | 
शात्रोमे ब्रह्मचारीके लिये जो कोई भी नियम विस्तार- 
पूर्वक बताये गये हैं; उन सबका वह पालन करे तथा सदा 
गुरुके समीप ही रहे ॥ २६३ Il 
स णवं गुरवे प्रीतिमुपहृत्य यथावलम्‌ ॥ २७॥ 
आश्रमादाश्रमेष्वेव शिष्यो बर्तेत कर्मणा। 
इस प्रकार शिष्य यथाशक्ति सेवा करके गुरुको प्रसन्न 
करे और उन्हें उपहार देकर उनकी आशासे ब्रह्मचर्य-आश्रम- 
से दूसरे आश्रमोंमें पदार्पण करे और वहाँ भी उन आश्रमोके 
कर्तव्योंका पालन करता रहे ॥ २७३ Il 
वेदव्रतोपवासेन चतुर्थे चायुषो गते ॥ २८॥ 
गुरवे दक्षिणां दत्त्वा समावत्तेद्‌ यथाविधि ॥ २९.॥ 
जव वेदसम्बन्धी ब्रत और उपवास करते हुए आयुका 
एक चौथाई भाग व्यतीत हो जाय, तब गुरुको दक्षिणा देकर 
विधिपूर्वक समावर्तन-संस्कार सम्पन्न करे || २८-२९ || 
aed दारेरझीनुत्पाद्य = aaa: | 
द्वितीयमायुषो भागं गृहमेधी भवेद्‌ ती ॥ ३०॥ 
धर्मतः पल्लीका पाणिग्रहण करके उसके साथ TATE 


अग्निकी स्थापना करे और आयुके द्वितीय भाग अर्थात्‌ 
पचास वर्षकी अवस्थातक उत्तम AAT पालन करते हुए 


aga बना रहे ॥ ३० Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि gargs द्विच्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत ata अन्तर्गत Heed शुकदेवका अनुप्रक्षविययक दो सौ वयालीसर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ २४२ ॥ 


त्रिचवारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
्राह्मणोंके उपलक्षणसे गाईस्थ्य-धमेका वणन 


व्यास उवाच 

द्वितीयमायुषो भागं शुहमेधी गृहे aaa! 
धर्मलब्धैर्युतो दारैरग्रीनाहृत्य «aaa: ॥ १॥ 

व्यासजी कहते हैँ-त्रेटा ! ues पुरुप अपनी 
आयुके दूसरे भागतक LETT पालन करते हुए घरपर 
ही रहे । धर्मानुसार ala fare करके उसके साथ अग्नि- 
स्थापना करनेके पश्चात्‌ नित्य अग्निहोत्र आदि करे और 
उत्तम ब्रतका पालन करता रहे ॥ १ ॥ 


गृहस्थवृत्तयशचेच चतस्रः कविभिः स्मृताः | 
कुसूलधान्यः प्रथमः कुम्भधान्यस्त्वनन्तरम्‌॥ २ ॥ 
अश्वस्तनोऽथ कापोतीमाश्रितो वृत्तिमाहरेत्‌ । 
तेषां परः परो ज्यायान्‌ धमंतो धर्मजित्तमः ॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मणके लिये विद्वानोंने चार प्रकारकी आजीविका 
बतायी है--कोठे भर अनाजका संग्रह करके रखना? यह 
पहली जीविकाइत्ति है । कुंडेभर अन्नका संग्रह करना, 
यह दूसरी वृत्ति है तथा उतने दी अन्नका संग्रह करना जो 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दूसरे feat लियेशेष न रहे, यह तीसरी दृत्ति हे | अथवा 
“कापोतीवृत्ति! ( उञछ्घत्ति ) का आश्रय लकर जीवन-निर्वाह 
करे) यह चौथी वृत्ति है। इन चारोमें पइलीको अपेक्षा दूसरी 
दूसरी वृत्ति az है । अन्तिम वृत्तिका आश्रय लेनेवाला धर्म 


की cea सर्वश्रेष्ठ है और वही सबसे बढ़कर धर्म 


अपविद्धा्चिहोत्रस्य गरोवोलीककारिणः ॥ १० ॥ 
संविभागोऽत्र भूतानां सवषामेव शिष्यते । 
तथंवापचमानेभ्यः प्रदेयं गृहमेधिना ॥ ११॥ 
जो धामिकताका ढोंग दिखानेके लिये अपने नख और 
बाल बढ़ाकर आया हो, अपने ही gaa अपने किये हुए 


विजयी है ॥ २-३ ॥ 
घटकमो वर्तयत्येकस्त्रिमिरन्यः प्रवतेते 
द्वाभ्यामेकश्चतुर्थस्तु ब्रह्मसत्रे व्यवस्थितः ॥ ४॥ 
पहली ARR अनुसार जीविक्रा चलानेवाले ब्राह्मणको 
यजन-याजन) अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह- 
ये छः कर्म करने चाहिये | दूसरी श्रेणीवालेको अध्ययन) 
यजन और दान-इन तीन wala ही प्रवृत्त होना चाहिये | 
तीसरी श्रेणीवालेको अध्ययन और दान-ये दो ही कर्म करने 
चाहिये तथा चौथी श्रेणीवाळेको केवल ब्रह्मयज्ञ ( वेदाध्ययन ) 
करना उचित है ॥ ४ ॥ 
गृहमेधिव्रतान्यत्र महान्तीह भचक्षते | 
नात्मार्थे पाचयेदन्नं न वृथा घातयेत्‌ पशून्‌ ॥ ५ ॥ 
zeae लिये शास्त्रोर्मे बहुत-से श्रेष्ठ नियम बताये गये 
हैं। वह केवळ अपने ही भोजनके लिये रसोई न बनावे 
( अपितु देवता, पितर और अतिथिर्योके उद्देश्यसे ही 


धर्मका विज्ञापन करता होश अकारण अग्निह्दोत्रका त्याग कर 
चुका हो अथवा गुरुके साथ कपट करनेवाला हो; ऐसा 


मनुष्य भी ग्रहस्थके घरमें अन्न पानेक्रा अधिकारी द । वहां 


सभी प्राणियोंके लिये अन्न-वितरणकी विधि है। जो अपने 


[थसे भोजन नहीं बनाते, ऐसे लोगों ( ब्रझचारियोँ और 


संन्यातिर्यो ) के लिये गृहस्थ पुरुपको सदा ही अन्न देना 


चाहिये ॥ १०-११ ॥ 

विघसाशी भवेन्नित्यं नित्यं चामृतभोजनः 

aga यज्ञशेषं स्याद्‌ भोजनं हचिषा समम्‌ ॥ १२॥ 
गृहस्थकों सदा विघस और अमृत अन्नका भोजन करना 

चाहिये | यज्ञमे बचा हुआ भोजन हविष्यके समान और 


बनावे ) और पशुहिंसा न करे, क्योकि यह अनर्थमूलक है ॥ 


प्राणी वा यदि वाप्राणी संस्कार यजुषार्हति | 
न दिवा प्रखपेज्ञातु न पूवोपररात्रिषु ॥ ६ ॥ 
aad यजमान एवं हविष्य आदि सत्रका यजु्वेदके मन्त्रसे 
संस्कार होना चाहिये | ग्रहस्थ पुरुष दिनमें कभी न सोये | 


अमृत माना गया है ॥ १२॥ 


भृत्यशेषं तु योऽश्नाति तमाहुविधसाशिनम्‌ | 

Rad भृत्यशेषं तु यश्नशेषमथास्तम्‌ ॥ १३॥ 
कुट॒म्बमें भरण-पोषणके योग्य जितने लोग हे, उनको 

भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नको चो भोजन करता है, 


उसे विघसाशी ( विवस अन्न भोजन करनेवाला ) बताया 


गया हे । पोष्यवर्गसे बचे हुए अन्नको विघस तथा पञ्चमहा- 
यज्ञ एवं बल्विश्वदेवसे बचे हुए अन्नको अमृत कहते हैं ॥ 


रातके पहले और पिछले uma भी नींद न ले ॥ ६ ॥ 

न भुञ्जीतान्तरा काले नानरृतावाह्ययेत्‌ स्त्रियम्‌। 

नास्यानअ्चन्‌ शृहे विप्रो वसेत्‌ कश्चिदपूजितः ॥ ७ ॥ 
att और शाम दो ही समय भोजन करे, बीचमें न 

खाय | ऋतुकालके सिवा अन्य anal स्त्रीको अपनी शय्या- 


पर न बुलावे | उसके घरपर आया हुआ कई ब्राह्मण अतिथि 
आदर-सत्कार और भोजन पाये बिना न रह जाय | ७॥ | 
तथास्यातिथयः पूज्या हव्यकव्यवहाः सदा | 
चेदविद्यावतस्ताताः Mat वेदपारगाः ॥ ८ ॥ 
स्वधर्मजीविनो दान्ताः क्रियावन्तस्तपस्विनः | 
तेषां हव्यं च कव्यं चाप्यहेणा्थ विधीयते ॥ ९ ॥ 
यदि द्वारपर अतिथिके रूपमे वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ 
स्नातक) श्रोत्रिय) हव्य ( यज्ञान्न ) और कव्य ( श्राद्धान्न ) 
भोजन करनेवाले, जितेन्ट्रिय) क्रियानिष्ठ; स्वधर्मसे ही जीवन- 
निर्वाह करनेवाले और तपम्वी ब्राह्मण आ जायें तो सदा 
उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें इव्य और कव्य समर्पित 
करने चाहिये । उनके सत्कारके लिये qe सब करनेका 
विधान है ॥ ८-९ ॥ 
नखरैः सम्प्रयातस्य ANRA च । 


स्वदारनिरतो दान्तो ह्यनसुयुजितेन्द्रियः 
ऋत्विक पुरोहिताचारयेमीतुळातिथिसंश्चितेः ॥१७॥ 
वुद्धवालातुरे वंच्रेशोतिसम्बन्धिवान्धवः i 
मातापितृभ्यां जामीभिश्रात्रा पुत्रेण भार्यया ॥ १५॥ 
डुहित्रा qani विवादं न समाचरेत्‌। 
एतान्‌ विमुच्य संवादान्‌ सर्वपापेबिंमुच्यतें ॥ १६॥ 
RA पुरुष सदा अपनी ही स्त्रीसे प्रेम करे | इन्द्रियों- 
का संयम करके जितेन्द्रिय बने । किसीके युणोमे दोप न 
हँड ag ऋत्विज, पुरोहित, आचार्य, मामा, अतिथि) 
शरणागत) वृद्ध, बालक) रोगी वैद्य, जाति-माई, सम्बन्धी) 
बन्धु-बान्धव) माता-पिता, कुठुम्बकी स्त्री; भाई) पुत्र, पत्नी, 
पुत्री तथा सेबक-समूहके साथ कभी विवाद न करे | जो इन 
सबके साथ कलह त्याग देता हे, वह सश्र पापोंसे मुक्त हो 
जाता है ॥ १४-१६ ॥ 
एतेजितस्तु जयति सर्वाल्लोकान्‌ न संशय: | 
आचायों ब्रह्मलोकेशः प्राजापत्ये पिता प्रभुः ॥ १७॥ 
अतिथिस्त्विन्द्रळोकस्य देवलोकस्य aaa: | 
जामयो5प्सरसां लोके वेश्वदेवे तु जातयः ॥ १८॥ 
इनसे हार मानकर रहनेवाला मनुष्य सम्पूर्ण लोकोपर 
विजय पाता है, इसमें संशय नहीं है । आचार्य ब्रह्मलोकका 
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मोक्षधर्मपव | 


स्वामी है, पिता प्रजापतिलोकका ईश्वर हे, अतिथि इन्द्रलोकके 

और Bhan देवळोकके स्वामी हैं | ggah feat 

अप्सराओंके लोककी स्वामिनी हैं और जाति भाई विश्वेदेव 

लोकके अधिकारी हैं ॥ १७-१८ | 

सम्वन्धिवान्धवा दिक्षु पृथिव्यां मातृमातुलौ | 

बृद्धवालातुरक्शास्त्वाकाशे ध्रभविपणवः ॥ १९ ॥ 
सम्बन्धी और agaaa दिशाओंपर+ माता और मामा 

पृथ्वीपर तथा वृद्धश बालक और निर्त्रल रोगी आकाशपर अपना 

प्रभुत्व रखते हैं | इन सबको संतुष्ट रखनेमे उन-उन लोकॉ- 

की प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 

श्राता ज्येष्ठः समः पित्रा भाया पुत्रः खका AT: । 

छाया खा दासवर्गश्च gear कृपणं परम्‌ ॥ २०॥ 
बड़ा भाई पिताके समान है । पल्ली और पुत्र अपने ही 


शरीर हैं तथा सेवक्रगण अपनी छायाके समान हैं | बेटी तो 


और भी अधिक दयनीय है ॥ २० ॥ 
तस्सादेतेरधिक्षिप्तः सहेन्नित्यमसंज्वरः | 
गृहधमंपरो विद्वान्‌ धर्मशीलो जितक्लमः ॥ २१॥ 
अतः इनके द्वारा कभी अपना तिरस्कार भी हो जाय तो 
सदा क्रोघरहित रहकर सहन कर लेना चाहिये | ग्रहस्थवर्मका 
पालन करनेवाले विद्वान्‌ पुरुपको निश्चिन्त होकर क्लेश 
और थकावटको जीतकर धर्मका निरन्तर पालन करते रहना 
चाहिये ॥ २१ II 
न चार्थबद्धः कर्माणि धर्मवान्‌ कश्चिदाचरेत्‌। 
ग॒हस्थत्रृत्तयस्तिस्रस्ताखां निःश्रेयसं परम्‌ ॥ =R II 
किती मी धर्मात्मा पुरुषको धनके लोभसे धर्मकमोंका 
अनुष्ठान नहीं करना चाहिये | aga ब्र।ह्मगके लिये जो तीन 
आजीविकाकी aaa ब्रतायी गयी हैं, उनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
एवं कल्याणकारिणी हैं || २२ ॥ 
परं परं तथेवाहुश्रातुराश्रम्यमेव तत्‌ । 
यथोक्ता नियमास्तेषां सर्व कार्य बुभूषता ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार चारों आश्रम भी उत्तरोत्तर श्रेष्ठ कहे गये 
हैं। उन arate जो शास्त्रोक्त नियम हैं? उन सबका अपनी 
उन्नति चाहनेव्ाले पुरुपको पालन करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
कुम्भधाम्यैरुङछशिलैः कापोतीं चास्थितास्तथा | 
यस्मिदचेते वसन्त्यहास्तद्‌ राषट्रमभिवर्धते ॥ २४॥ 
gan अनाजका संग्रह करके अथवा उञ्छशिल 
( अनाजके एक-एक दाने Mad अथवा उस अनाजकी 


चतुश्चत्वारिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०६३ 


वाली बीनने ) के द्वारा अन्नका संग्रह करके “कापोती-इत्ति? 
का आश्रय SATS पूजनीय ब्राह्मण जिस देशमें निवास करते 
हैं, उस राष्ट्रकी बृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
पूवान दश दश परान्‌ पुनाति च पितामहान्‌। 
गृहस्थवृत्तीश्चाप्येता वतयेद्‌ यो गतव्यथः ॥ २५॥ 
जो मनसे तनिक भी Fea अनुभव न करके ग 
की इन दृत्तियोंके aa जीवन निमाता हे, वह अपनी दस 
RAF पूर्वजोंको तथा दस पीढ़ीतक आगे होनेवाली संतानों- 
को पवित्र कर देता है ॥ २५ Il 
ख चक्रधरलोकानां सदशीमाप्जुयाद्‌ गतिम्‌ | 
जितेन्द्रियाणामथवा गतिरेषा विधीयते ॥ २६॥ 
उसे चक्रवारी श्रीविष्णुके लाकके सदृ उत्तम लोकोंकी 
प्राप्ति होती है अथवा वह जितेन्द्रिय पुरुषको मिलनेवाली 
श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ २६ Il 
खर्गलोको ग्रहस्थानामुदारमनसां हितः। 
am विमानसंयुक्तो ages: सुपुष्पितः ॥ २७॥ 
उदारचित्तवाले ÄN हितकारक स्वर्गलोक प्रास्त 
होता है | उनके लिये विमानसदित सुन्दर gala सुशोभित 
परम रमणीय स्वर्ग सुलभ होता हे, जिसका वेदोंमें वर्णन है ॥ 
स्वर्गलोको गृहस्थानां प्रतिष्टा नियतात्मनाम्‌ | 
ब्रह्मणा विहिता योनिरेपा यस्माद्‌ विधायते। 
द्वितीयं mag: प्राप्य स्वर्गलोके महीयते ॥ २८॥ 
मन और इन्द्रियोंको संयममें रखनेवोळ ग्रहस्थोंके लिये 
स्वर्गलोकको ही प्रतिष्ठाका स्थान नियत किया है । ब्रह्माजीने 
गार्हस्थ्य-आश्रमको स्वर्गकी प्राप्तिका कारण बनाया है; इसी- 
लिये इसके पालनका विधान किया गया है । इस प्रकार 
क्रमशः द्वितीय आश्रम गाईस्थ्यको पाकर मनुष्य स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है ॥ २८ ॥ 
अतः परं परममुदारमाश्रमं 
ठृतीयमाइस्त्यजतां कलेवरम्‌ | 
वनोकसां गृहपतिनामजुत्तमं 
PITT संर्छिएशरीरकारिणाम्‌॥ २९ ॥ 
इस गदस्थाश्रमके पश्चात्‌ तीसरा उससे भी श्रेष्ठ परम 
दार वानप्रस्थ-आश्रम है; जो शरीरको सुखाकर अखिचर्मा- 
वशिष्ट कर देनेवाले तथा बनमे gar तपस्यापूवक दारीरको 
त्यागनेवाले वानप्रस्थियोय आश्रव है | यह गृहस्थोसे श्रेष्ठतम 
माना गया हे) अब इसके धर्म बताता हूँ, सुनो ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहा भारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्म र्वणि gage त्रिचत्वारिंशद धिकट्रिदातत मोऽध्यायः ॥ २४३ ॥ 
इस प्रकार Magra miada arada मोक्षर्मपर्वमें ga देवका अनुप्रक्षवि५यऊ दो सौ तेतारीसो अध्याय पुरा हुआ ॥ २४३ ॥ 


चतुश्र्ारिंशदविकद्विशततमोऽ्यायः 
TAIA और संन्यास-आश्रमके धर्म ओर महिमाका वर्णन 


भीष्म उवाच 
प्रोक्ता शृहस्थबृत्तिस्त विहिता या मनीषिभिः | 


तदनन्तरमुक्तं यत्‌ तन्निबोध ASE ॥ १ ॥ 
( व्यासेन कथितं Ga सुताय सुमहात्मन । ) 
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भीष्मजी कहते हे--बेटा युधिष्टिर ! मनीपी पुरुषों- 
द्वारा जिसका विधान एवं आचरण किया गया है; उस गृहस्थ- 
वृत्तिका मैंने तुमसे वर्णन किया । तदनन्तर व्यासजीने अपने 
महात्मा पुत्र शुकदेवसे जो कुछ कहा था, वह सब बताता 
हू सुनो ॥ १॥ 
क्रमशस्त्ववधूयैनां ठ॒तीयां वृत्तिमुत्तमाम्‌। 
संयोगव्रतखिन्नानां वानप्रस्थाश्रमोकसाम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रूयतां पुत्र भद्रं ते सर्वेळोकाथमात्मनाम्‌। 
प्रेक्षापूर्व प्रवृत्तानां ` पुण्यदेशनिवासिनाम्‌॥ ३ ॥ 
वत्स | तुम्हारा कल्याण हो | RAR इस उत्तम 
तृतीय बृत्तिकी भी उपेक्षा करके सददधर्मिणीके संयोगे किये 
mans ब्रत-नियमोंद्वारा जो खिन्न हो चुके हैं तथा वानप्रस्य- 
आश्रमको जिन्होंने अपना आश्रय बना लिया है, सम्पूर्ण लोक 
और आश्रम जिनके अपने ही खरूप 2% जो विचारपूर्वक 
ब्रत और raat प्रवृत्त टें तथा पवित्र स्थानोमे निवास करते 
हैं, ऐसे वनवासी मुनियोंका जो घमं है, उसे बताता 
हूँ; सुनो ॥ २-३ ॥ 
व्यास उवाच 
गृहस्थस्तु यदा पश्येद्‌ वलीपलितमात्मनः | 
अपत्यस्यैव चापत्यं वनमेव तदा श्रयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
तृतीयमायुपो भागं वानप्रस्थाश्रमे चसेत्‌। 
तानेवाझीन परिचरेद्‌ यजम्रानो दिवौकसः ॥ ५ ॥ 
व्याखजी TSA! BEA पुरुष अत्र अपने तिरके 
बाल सफेद दिखायी दें, शरीरम झुरियाँ पड़ जायँ और ga- 
को भी पुत्रकी प्राप्ति हो जाय तो अपनी आयुका तीसरा 
भाग व्यतीत करनेके लिये aad जाय और वानप्रस्थ-आश्रममें 
रहे । वह वानप्रस्थ-आश्रममें भी उन्ही अग्नियोंका सेवन 
करे, जिनकी AA उपासना करता था | साथ ही वह 
प्रतिदिन देवाराधन भी करता रहे ॥ ४-५ ॥ 
नियतो नियताहारः षष्टभुकोऽप्रमत्तवान्‌। 
तद्पझिहोत्रं ता गावो यहाङ्गानि च सर्वशः ॥ ६ ॥ 
वानप्रस्थी पुरुप नियमके साथ रहे, नियमानुकूल भोजन 
करे । दिनके छठे भाग अर्थात्‌ तीसरे पहरमें एक बार अन्न 
ग्रहण करे और प्रमादसे बचा रहे | ग्हस्थाश्रमकी ही भाँति 
अग्निहोत्र; वेसी ही गो-सेवा तथा उसी प्रकार यश्ञके सम्पूर्ण 
अङ्गोंका सम्पादन करना बानप्रस्थका धर्म है ॥ ६ ॥ 
angat ब्रीहियचं नीवारं विघसानि च । 
हर्वीषि सम्प्रयच्छेत मखेष्वत्रापि Gl ७ i 
वनवासी मुनि बिना जोती हुई प्रथ्वीसे पैदा हुआ धान? 
जो, नीवार तथा विघस ( अतिथियोको देनेसे बचे हुए ) 
aaa जीवन-निर्वाह करे । वानप्रस्थं भी पञ्चमद्दायजञमे 
Waly WAAL कर ॥ ७ || . 
वानप्रस्या्रमेऽप्येताश्चतस्रो चृत्तयः स्मरताः | 


सद्यः'प्रक्षाळकाः केचित केचिन्मासिकसंचयाः॥ ८ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


बानप्रस्थ-आश्रममें भी चार प्रकारकी बृत्तियाँ मानी 


गयी हैं । कोई उतने दी अन्नका संग्र करते हैं कि तुरंत 


बना-खाकर बरतनको धो-मॉजकर साफ कर लें अर्थात्‌ वे दूसरे 


` दिनके लिये कुछ नहीं बचाते । कुछ दूसरे लोग वे है, जो 


एक महीनेके लिये अनाजका संग्रह करते हैं ॥८॥ 
वार्षिकं संचयं केचित्‌ केचिद्‌ द्वाद्शवाषिंकम्‌। 
कुवन्त्यतिथिपूजाथे यशतन्त्राथेमेच वा ॥ ९ ॥ 
कोई वर्षमरके लिये और कोई बारह वर्षोके लिये अन्न- 
का संग्रह करते हैं | उनका यह संग्रह अतिथि-सेवा तथां 
यज्ञकर्मके लिये होता है॥ ९॥ | 
अभ्रावकाशा aig हेमन्ते जलसंश्रयाः | 
ग्रीष्मे च पञ्च तपसः qaa मितभोजनाः ॥ १०॥ 
वे वर्पाके समय खुले आकाइाके नीचे और सदींमे पानी- 
के भीतर खड़े रहते हैं । जत्र गर्मी आती है? तत्र पञ्चाग्निसे 
शरीरको तपाते हैं और सदा स्वल्प भोजन करनेवाले होते हैं ॥ 
भूमी विपरिवर्तन्ते तिष्ठन्ति प्रपदैरपि। 
स्थानासनेर्वतेयन्ति सवनेष्वभिषिञ्चते ॥ ११॥ 
वानप्रस्थी महात्मा aan लोट-पोट करते, Isls 
बल खड़े होते, एक स्थानपर आसन लगाकर ब्रेठते तथा 
तीनों काळ खान और संध्या करते हैं ॥ ११ ॥ 
द्न्तोळूखलिकाः केचिदइमकुट्टास्तथा परे। 
शुक्रपक्षे पिबन्त्येके यवागूं क्रथितां सक्ृत्‌ ॥ RR N 
कृष्णपक्षे पिवन्त्यन्ये yaad वा यथागतम्‌ | 
कोई दाँतोंसे ही ओखलीका काम लेते हैं) अर्थात्‌ कच्चे 
अन्नको चत्रा-्चबाकर खाते हैं । दूसरे लोग पत्थरपर कूटकर 
भोजन करते हैं और कोई-कोई शुक्कपक्ष या कृष्णपक्षमें एक 
बार जोका औराया हुआ माँड़ पीकर रह जाते हें अथवा 
समयानुसार जो कुछ मिल जाय बद्दी खाकर जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ १२३ ॥ 
मूलैरेके meh पुष्पेरेके gema: ॥ १३॥ 
वर्तयन्ति यथान्यायं वेखानसगति धिताः। 
वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय लेकर कोई कन्द-मूलसे और 
कोई-कोई दृढ AIH पालन करते हुए Feld ही धर्मानुकूल 
जीविका चलाते हैं ॥ १३३ ॥ 
पताश्चान्याश्च विविधा दीक्षास्तेषां मनीषिणाम्‌ ॥ १४ ॥ 
चतुर्थश्चौपनिषदो धर्मः साधारणः स्मृतः । 
वानप्रस्थाद्‌ TE ततोऽन्यः सम्प्रवतेते॥ १५॥ 
उन मनीपी पुरुषेकि लिये ये तथा और भी agad 
नाना प्रकारके नियम reali बताये गये हैं । चौथे संन्यास- 
आश्रममें विदित जो उपनिषदू-प्रतिपादित शम) दम) उपरति) 
तितिक्षा और समाधानरूप धर्म दै, वह सभी aerate fea 
साधारण माना गया दै, उसका पालन सभी आश्रमबालोंको 
करना चाहिये; किंतु चौथे आश्रम संन्यासका जो विशेष धर्म 


है, ag वानप्रस्थ और agad भिन्न हे ॥ १४-१५ 
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` मरक्षधमेपर्वं ] 


अस्मिन्नेव युगे तात विप्रैः सवोर्थदशिभिः | 
अगस्त्यः सप्त ऋषयो मधुच्छन्दोऽघमरषणः ॥ १६॥ 
aint: सुदिवा तण्डियेथावासोऽकृतश्रमः 
अद्दोवीयेस्तथा काव्यस्ताण्ड्यो मेघातिथिवुधः ॥ १७॥ 
बलवान्‌ कर्णनिवीकः झून्यपालः कृतश्रमः | 
पनं धर्म कृतवन्तस्ततः स्वर्गमुपागमन्‌ ॥ १८॥ 
तात | ga gna भी सर्वार्थदर्शी ब्राह्मणोंने इस वान- 
प्रस्थ-धर्मका पालन एवं प्रसार किया । अगस्त्य, सप्तर्षिंगण; 
मधुच्छन्द, अघमर्षण, सांकृति, सुदिवा, तण्डि, amara 
अकृतश्रम) अद्दोवीर्य काव्य ( शुक्राचार्यं )› ताण्ड्य, मेधा- 
तिथि) बुधः शक्तिशाली कर्ण निर्वाक) झूल्यपाछ और कृत- 
श्रम--इन सबने इस धर्मका पालन किया, जिससे ये सभी 
स्वर्गलोको प्राप्त हुए ॥ १६-१८ ॥ 
तात प्रत्यक्षथमाणस्तथा यायावरा गणाः | 
ऋषीणामुग्रतपसां  ध्मनेपुणदरिनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अन्ये चापरिमेयाश्च ब्राह्मणा वनमाश्रिताः। 
वैखानसा वालखिल्याः सँकताश्च तथा परे ॥ Ro N 
तात | जिनकी तपस्या उग्र है, जिन्होंने धर्मकी निपुणता- 
को देखा और अनुभव किया दै, उन ऋषियोंके यायावर 
नामक गण भी वानप्रस्थी हैं, जिन्हें धर्मके फलका प्रत्यक्ष 
अनुभव है । वे तथा और भी असंख्य वनवासी ब्राह्मण; 
बालखिल्य और सेकत नामबाले दूसरे मुनि भी वैखानस 
( वानप्रस्थ ) धर्मका पालन करनेवाले हैं || १९-२० || 
कर्मभिस्ते निरानन्दा धर्मनित्या जितेन्द्रियाः | 
गताः प्रत्यक्षथमीणस्ते सवे वनमाश्रिताः ॥ २१॥ 
अनक्षतरास्त्वनाध्रुष्या डञ्यन्ते ज्योतिषां गणाः । 
ये सब ब्राह्मण प्रायः उपवास आदि क्लेशदायक कर्म 
aah कारण लौकिक gaa रहित थे । सदा धर्में तत्पर 
रहते और इन्द्रियोंको वशमें रखते थे | उन्हें धर्मके फल- 
का प्रत्यक्ष अनुभव था। वे सब-के-सत्र वानप्रस्थी थे | इस 
लोकसे जानेपर आकाइामें वे नक्षत्र-भिन्न) दुधंर्ष ज्योतिर्मय 
तारोके रूपभे दृष्टिगोचर होते हे २१३ ॥ 
जयया च परियनो व्याधिना च प्रपीडितः ॥ २२॥ 
चतुर्थे चायुषः रोषे वानप्रस्थाश्चमं त्यजेत्‌ । 
सद्यस्कारां निरूप्येष्टि सर्ेवेदसदक्षिणाम्‌ ॥ २३॥ 
इस प्रकार TAT अवधि पूरी कर लेनेके बाद जब 
आयुका चौथा भाग शेष रह जाय, वृद्धावस्थासे शरीर दुर्बळ 
हो जाय और रोग सताने लगें तो उ आश्रमका परित्याग 
कर दे ( और संन्यास-आश्रम ग्रहण कर ले ) | संन्यासकी 
दीक्षा लेते समय एक दिनमें पूरा होनेवाला यश करके अपना 
सर्वस्व दक्षिणामें दे डाले ॥ २२-२३ ॥ 
आत्मयाजी सो5ऽत्मरतिरात्मक्रीडात्मसंश्रयः | 
आत्मन्यग्रीन्‌समारोप्य त्यक्त्वा सरवपरिग्रहान्‌॥ २४ ॥ 
साद्यस्कांश्च यजेद्‌ यशानिष्टीश्चेवेह सर्वदा | 


चतुश्चत्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५०६५ 


यदैव याजिनां यक्षादात्मनीज्या प्रवतेते ॥ २५॥ 
फिर आत्माका ही यजन) आत्मामें ही रत होकर ARAT- 
में ही क्रीडा करे । सब प्रकारसे आत्माका ही आश्रय ले | 
अग्निदोत्रकी अग्नियोंको आत्मामें ही आरोपित करके सम्पूर्ण 
संग्रह-परिग्रहको त्याग दे और तुरंत सम्पन्न किये जानेवाले 
ब्रह्मयज्ञ आदि ast तथा इष्टियोंका सदा ही मानसिक अनुः 
प्लान करता रहे | ऐसा तत्रतक करे, जग्रतक कि याशिकोके 
कर्ममय यशसे हटकर आत्मयजका अभ्यास न हो 
जाय ॥ २४-२५ Il 
बरीँस्चेवाझीन्‌ यजेत्‌ सम्यगात्मन्येवात्ममोक्षणात्‌। 
प्राणेभ्यो यजुषः पञ्च षट्‌ प्राइनीयादङुत्सयन्‌ ॥ RE Ul 
आत्मयज्ञका स्वरूप इस प्रकार है; अपने भीतर ही 
तीनों अग्नि्योकी विधिपूर्वक स्थापना करके देहपात होनेतक 
प्राणाग्निहेत्रेकी विधिसे भळीमाँति यजन करता रहे | यजुत्रंद- 
के “प्राणाय खाद्य! आदि मर्न्त्रोका उचारण करता हुआ 
पहले अन्नके पाँच-छः ग्रास ग्रहण करे ( फिर आचमनके 
पश्चात्‌ ) शेष अन्नकी निन्दा न करत हुए मौनभाबसे 
भोजन R || २६ Il 
केशलोमनखान्‌ वाप्य वानप्रस्थो झुनिस्ततः | 
आश्रमादाश्रमं पुण्यं पूतो गच्छति कर्मभिः ॥ RY I 
तदनन्तर वानप्रस्थ मुनि केश, लोम और नख कटाकर 
FAR पवित्र हो वानप्रस्थ-आश्रमसे पुण्यमय संन्यास-आश्रम- 
में प्रवेश करे || २७ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः प्रबजेदू द्विजः | 
लोकार्तेजोमयास्तस्य प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ २८॥ 
जो ब्राह्मण सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभयदान देकर संन्यासी 
हो जाता दै, वह मरनेके पश्चात्‌ तेजोमय लोकमें जाता है और 
अन्तरम मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २८ ॥ 
सुशीलबृत्तो व्यपनीतकल्मषो 
न चेह नामुत्र च कर्तुमीहते | 
अरोषमोहो गतसंघिविग्रहो 
भवेदुदासीनवदात्मविन्नरः ॥ २९॥ 
आत्मज्ञानी पुरुष सुशील, सदाचारी और पापरहित 
होता है | वह इहलोक और परलोकके लिये भी कोई कर्म 
करना नहीं चाहता | क्रोध, मोह, संधि और विम्रइका त्याग 
करके वह सब ओरसे उदासीन-सा रहता है ॥ २९ ॥ 
यमेषु gàg न व्यथे 
खशास्त्रसत्राहुतिमन्ञविक्रमः। 

१. ॐ प्राणाय स्वाहा, ३° अपानाय स्वाहा, & व्यानाय 
स्वाहा, Š समानाय स्वाहा, ॐ उदानाय खाहा--ये yinfa- 
होत्रके पाँच मन्त्र हैं, भोजन आरम्भ करते समय पहले आचमन 
करके इनमेंसे एक-एक PAR पढ़कर एक-एक आस अन्न Fei 
डाळे । इस प्रकार पाँच आस पूरे होनेपर पुनः आचमन कर छे । 
यही प्राणाभिहोत्र कइलाता है । 
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भवेद्‌ यथेष्टागतिरात्मवेदिनि 

न संशयो धर्मपरे जितेन्द्रिये ॥ ३० N 

जो अहिंसा आदि añ और शोच-संतोष आदि नियमों- 

का पालन करनेर्मे कभी कष्टका अनुभव नहीं करता; तंन्यात- 

आश्रमका विधान करनेवाले AK सूत्रभूत वचनोंके अनु- 

सार त्यागमयी afañ अपने aian आहुति दे देनेके 

लिये निरन्तर उत्साह दिखाता दै, उसे इच्छानुसार गति 

( मुक्ति ) प्राप्त होती है | ऐसे जितेन्द्रिय एवं धर्मपरायण 

आत्मज्ञानीकी मुक्तिक्रे विषयमें तनिक भी संदेइके लिये स्थान 
नहीं है ॥ ३० Il 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप्ेणि 


ततः परं भ्रेष्ठमतीव agi- 
रधिष्ठितं त्रीनधिवृत्तिमुत्तमम्‌। 
चतुर्थसुक्तं परमाथमं wy ब 
प्रकीर्त्यमानं at परायणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो वानप्रस्थ-आश्रमसे उत्कृष्ट तथा अपने TQS 
कारण अति ही श्रेष्ठ है; जो पूर्वोक्त तीनों anita ऊपर दै, 
जिसमें शम आदि गुणोंका अधिक विकास होता है? जो सबसे 
श्रेष्ठ और सबकी परम गति है, उस सर्वोत्तम चतुथ आश्रम- 
का यद्यपि वर्णन किया गया है) तथापि पुनः विरेषरूपसे उसका 
प्रतिपादन करता हूँ; तुम ध्यान देकर सुनो ॥ २१ ॥ 


इति atacand शान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्ररने चतुश्चप्वारिंशादधिकद्विशततमोऽभ्यायः ॥ २४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामएत ass अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सौ चौदालीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २४४॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ शोक मिलाकर कुल ३११ शोक हैँ ) 


ea 


पज्चचत्वारिशदधिकडद्विशततमो5ध्याय: 
संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी प्रशंसा 


शुक उवाच 
वर्तमानस्तथैवात्र वानप्रस्थाश्रमे यथा । 
योक्तव्यो 5ऽत्मा कथं MFT वेद्य वै काङ्लता परम्‌॥ १॥ 
शुकदेवजीने पूछा-पिताजी | ब्रह्मचर्यं और 
गाईस्थ्य आश्रमोंमें जैसे शास्त्रोक्त नियमके अनुसार चलना 
आवश्यक है) उसी प्रकार इस वानप्रस्थ आश्रममें भी शास्त्रोक्त 
नियमक्रा पालन करते हुए चलना चाहिये | यह सत्र तो 
मैंने सुन लिया | अब मैं यह जानना चाहता हूँ; जो जानने 
योग्य परब्रह्म परमात्माको पाना चाहता होश उसे अपनी 
शक्तिके अनुसार उस परमात्माका चिन्तन केसे करना चाहिये! ॥ 
व्यास उवाच 
प्राप्य संस्कारमेताभ्यामाश्चमाभ्यां ततः परम्‌। 
यत्कार्यं परमार्थ तु तदिहैकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
व्यासजीने कहा- बेटा ! ब्रह्मचर्य और गहस्थाश्रमके 
भर्मोद्वारा चित्तका €स्कार ( शोधन ) करनेके अनन्तर 
मुक्तिके लिये जो वास्तविक कर्तव्य दै, उसे बताता हूँ, तुम यहाँ 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
कपायं पाचयित्वा55शु श्रेणिस्थानेपु च त्रिषु । 
प्रतजेच्च परं स्थानं पारिवाज्यमनुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
पहाक्तक्रमस स्थित पूवाक्त तीन आश्रम AMAA, गृहस्थ 
और वानप्रस्थर्मे चित्तके राग-द्वेष आदि दोर्षोको पकाकर-उन्हे 
नष्ट करके शीघ्र ही सर्वोत्तम चतुर्थ आश्रम संन्यासको ग्रहण कर ले॥ 
तद्‌ भवानेवमभ्यस्य वर्ततां श्रयतां तथा। 
एक पव चरेद्‌ धम सिदधयर्थमसहायवान्‌ ॥ ४ ॥ 
बेटा | तुम इस सेन्यास-धर्मके नियमोंको सुनो और 
अम्यासमें लाकर उसीके अनुसार बर्ताव करो | संन्यासीको 
sated कि बह सिद्धि प्राप्त करनेके लिये किसीको साथ न 
लेकर अकेला ही संन्यास-धर्मका पार्न करे || ४ || 


पकश्चरति यः Taga जहाति न हीयते | 
अनस्निरनिकेतश्च घ्राममन्नार्थमाश्रयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो आत्मतच्तका साक्षात्कार करके एकाकी विचरता 
रहता दै, वह सर्वव्यापी द्वोनेके कारण न तो स्वयं किसीका 
त्याग करता है और न दूसरे ही उसका त्याग करते 
हैं । संन्यासी कभी न तो अग्निकी स्थापना करे और न 


घर या मठ ही बनाकर रहे; केवल भिक्षा लेनेके लिये 
a गॉवर्मे जाय ॥ ५॥ 


अश्वस्तनविधाता स्थान्मुनिभोचसमाहितः। 
wart नियताहारः सळ्द्न्ननिषेविता ॥ ६ ॥ 


वह दूसरे दिनके लिये अन्नका संग्रह न करे । 


चित्त-तत्तियोको एकाग्र करके मौनभावसे रहे । हलका और 
नियमानुकूल भोजन करे तथा दिन-रातमें केवल एक 


ही बार अन्न ग्रहण करें ॥ ६ || 


कपालं वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता । 
उपेक्षा सर्वभूतानामेतावदू भिश्चुळक्षणम्‌॥ ७ N 
भिक्षापात्र एवं कमण्डछ रखे | वृक्षकी जड़में सोये या 
निवात करे । जो Saad सुन्दर न दो, ऐसा वस्त्र धारण 
करे | किसीको साय न रखे और सत्र प्राणियोंकी उपेक्षा कर 
दे । ये सत्र संन्यासीके लक्षण दे ॥ ७ ॥ 
यस्मिन्‌ वाचः प्राविशन्ति कूपे त्रस्ता द्विपा इव। 
न वक्तारं पुनयॉन्ति स केवल्याश्रमे चसेत्‌॥ ८ ॥ 
जैसे डरे हुए हाथी भागकर किसी जलाशयमें प्रवेश कर 
जाते हैं, फिर सहसा निकलकर अपने पूर्व खानको नहीं लौटते 
उसी प्रकार जिस पुरुपमें दूसरोंके az हुए निन्दात्मक या 
प्रशंसात्मक वचन समा जाते हैं, परंतु प्रत्युत्तरके रूपभे बे 
वापस पुनः नहीं लोटते अर्थात्‌ जो किसीकी की हुई निन्दा 
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या स्तुतिका कोई उत्तर नहीं देता, वही संन्यास-आभ्रममें 

निवास कर सकता है ॥ ८ Il 

नैव पर्‍्येन्न श्टणुयादवाच्यं जातु कस्यचित्‌। 

ब्राह्मणानां विशेषेण नेव ब्रूयात्‌ कथंचन ॥ ९ ॥ 
संन्यासी किसीकी निन्दा करनेवाले पुरुषकी ओर आँख 

उठाकर देखे नहीं) कभी किसीका निन्दात्मक वचन सुने नहीं 

तथा विशेषतः MANA प्रति किसी प्रकार न कहने योग्य 

बात न कहे ॥ ९॥ 

यदू ब्राह्मणस्य कुशल तदेव सततं RAI 

तूष्णीमासीत निन्दायां कुर्वन्‌ गैपज्यमात्मनः॥ १० N 


जिससे ब्राह्मणोंका हित होश वैसा ही बचन सदा बोले ।_ 
अपनी निन्दा सुनकर भी चुप रह जाय--इस मौनावछम्बन- 


को भवरोगसे छूटनेकी दवा समझकर इसका सेवन करता रदे॥ 

येन पूर्णमिवाकाशं भवत्येकेन सवंदा। 

gra येन जनाकीर्णे तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ११॥ 
जो सदा अपने सर्वव्यापी स्वरूपसे स्थित होनेके कारण 

अकेले ही सम्पूर्ण आक्ाशमे परिपूर्ण-सा हो रहा है तथा 

जो असङ्ग DAR कारण Bale भरे हुए स्थानको भी 

सूना समझता है, उसे द्वी देवतालोग ब्राह्मण ( ब्रह्मशानी ) 

मानते हें ॥ ११ ॥ 

येन केनचिदाच्छन्नो येन केनचिदाशितः | 

यत्र चन शायी च तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १२॥ 
जो जिस किसी भी (बस्त्र-वल्कछ आदि ) वस्तुसे अपना 

शरीर ढक लेता है; समयपर जो भी रूखा-सूखा मिल जाय) 

उसीसे भूख मिटा लेता है और जहाँ कहीं भी सो रहता है, 

उसे देवता ब्रह्मज्ञानी समझते हैं ॥ १२ ॥ 

अहेरि गणाद्‌ भीतः सौहित्यात्नरकादिव | 

कुणपादिच च रत्रीभ्यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १३॥ 
जो जनसमुदायको सर्प-सा समझकर उसके निकट जानेसे 

डरता है, स्वादिए भोजनजनित JAR नरक-सा मानकर 


पञ्चचत्वारिंशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


उससे दूर रहता दे और स्त्रियोको JÄ समान समझकर 
'उनकी ओरसे विरक्त होता दै, उसे देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥ 
न poate प्रहष्येष् मानितो ऽमानितश्च यः | 
सर्वभूतेष्वभयदस्तं देवा ब्राह्मणं fag: ॥ १४॥ 
जो सम्मान प्राप्त द्ोनेपर हर्षित। अपमानित होनेपर 
कुपित नहीं होता तथा जिसने सम्पूर्ण प्राणियोको अभय-दान 
कर दिया टै) उसे ही देवता लोग प्रढाज्ञानी मानते हैं ॥१४॥ 
नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम्‌ । 
कालमेय प्रतीक्षेत निदेशं भृतको यथा॥ १५॥ 
संन्यासी न तो जीवनका अभिनन्दन करे और न मृत्युः 
का ही । जैसे सेवक स्वामीफे आदेशी प्रतीक्षा करता रहता 
हे, उसी प्रकार उसे भी कालकी प्रतीक्षा करनी चाहिये ॥ १५॥ 
अनभ्याहतचित्तः स्यादनभ्याइतवाग्‌ भवेत्‌ | 
निर्मुक्तः सर्वपापेभ्यो निरमित्रस्य कि भयम्‌ ॥ १६॥ 


५०६७ 


संन्यासी अपने चित्तको राग-द्वेष आदि Ai दूषित न 
होने दे । अपनी वाणीको निन्दा आदि दोसे बचावे और 
सम्पूर्ण पार्षोसे मुक्त होकर सर्वथा Tala हो जाय । जिसे 
ऐसी स्थिति प्राप्त हो उसे किसीसे क्या भय हो सकता दै ! ॥ १६॥ 
अभयं adya भूतानामभयं ततः | 
तस्य मोहाद्‌ विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन ॥ १७॥ 

जिसे सम्पूर्ण प्राणियेंसि अभय प्राप्त है तथा जिसकी 
ओरसे किसी भी प्राणीको कोई भय नहीं है, उस AAT 
पुरुषको किसीसे भी भय नहीं होता ॥ १७ ॥ 
यथा नागपदेऽन्यानि पदानि पदगामिनाम्‌। 
सरवाण्येचापिधीयन्ते पदजातानि कौञ्जरे ॥ १८॥ 
एवं सर्वमहिसायां धर्मार्थमपिधीयते | 
aga: स नित्यं वसति यो feat न प्रपद्यते ॥ १९ I 

जैसे Ria चलनेवाले अन्य प्राणिर्योके सम्पूर्ण पद- 
Rag हाधीके पदचिह्कमें समा जाते हैं, उसी प्रकार सारा धर्म 
और अर्थ अहिंसाके अन्तर्भूत है । जो किसीकी हिंसा नहीं 
करता) वह सदा अमृत ( जन्म और मुत्युके बन्धनसे मुक्त) 
होकर निवास करता है ॥ १८-१९ ॥ 
अर्दिसकः समः सत्यो धृतिमान्‌ नियतेन्द्रियः | 
शरण्यः सर्वभूतानां गतिमाम्नोत्यनुत्तमाम्‌ ॥ २० I 
जो हिंसा न करनेवाला, समदर्शी) सत्यवादी) धैर्यवान्‌ 
जितेन्द्रिय और सम्पूर्ण प्राणियोंको शरण देनेवाला है। बह 
अत्यन्त उत्तम गति पाता है ॥ २० ॥ 
aq saagaa निर्भयस्य निराशिषः । 
न सृत्युरतिगो भावः स॒ मृत्युमधिगच्छति ॥ २१॥ 
इस प्रकार जो ज्ञानानन्दसे तृप्त होकर भय और काम- 
नाओंसे रहित हो गया है, उसपर मृत्युका जोर नहीं चलता | 
वह स्वयं ही मृत्युको BIT जाता है ॥ २१॥ 
विमुक्तं सर्वसङ्गेभ्यो मुनिमाकाशवत्‌ स्थितम्‌। 
अस्वमेकचरं शान्तं तं देवा ब्राह्मणं बिदुः ॥ २२॥ 
जो सब प्रकारकी आसक्तियोंसे छूटकर मुनित्रत्तिसे 
रहता है, आकाशकी भाँति fer और स्थिर है, 
किसी भी वस्तुको अपनी नहीं मानता) एकाकी विचरता 
और शान्तभावसे रहता दै) उसे देवता AMAT मानते हैं || २२॥ 
जीवितं यस्य धमौर्थे धमो हयंथमेव a 
अहोरात्राश्च पुण्याथे तं देवा द्राह्मणं विदुः ॥ २३ ॥ 
जिसका जीवन धर्मके लिये और धर्म भगवान्‌ भ्रीइरिके 


लिये होता है; जिसके दिन और रात धर्म-पालनमें ही व्यतीत 


होते हैं; उसे देवता ब्रह्मज मानते हैं | २३॥ 


निराशिषमनारम्भं निर्नमस्कारमस्तुतिम्‌। 

~ रू बन्धने >, w देवा aot = 

निर्मुक्तं वन्धनेः सर्वेस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २४॥ 
जो कामनाओसे रहित तथा सब प्रकारके आरम्भोसे 

रहित दै) नमस्कार और स्तुतिसे दूर रइता तथा सब प्रकारके 

यन्धनोंसे मुक्त होता दै? उसे दी देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं HAW 
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५०६८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


सवोणि भूतानि सुखे रमन्ते 
सबीणि दुःखस्य भृशं सन्ते | 
तेषां भयोत्पादनजातखेदः 
ware कर्मणि हि श्रद्दधानः ॥ २५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी gal प्रसन्न होते और दुःखसे बहुत डरते 
हैं; अञः प्राणियोपर भय आता देखकर जिसे खेद होता है, 
Sa AAS पुरुषको मयदायक कर्म नहीं करना चाहिये RAM 
दानं हि भूताभयदक्षिणायाः 
सवोणि दानान्यधितिष्ठतीह। 
तीक्ष्णां तनुं यः प्रथमं जहाति 
सो 5 ऽनन्त्यमाप्नोत्यभयं TARA VE il 
इस जगतूर्मे जीबोंको अभयकी दक्षिणा देना सब दानाँसे 
बढ़कर है । जो पहलेसे ही हिंसाका त्याग कर देता है? वह सत्र 
mata निर्भय होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २६ Il 
उत्तान आस्ये न हविजुहोति 
लोकस्य नाभिजंगतः प्रतिष्ठा । 
तस्याङ्गमङ्कानि gated च 
वैश्वानरः सर्वमिदं प्रपेदे ॥ २७॥ 
जो संन्यासी खोले हुए मुखमें 'प्राणाय स्वाहा! इत्यादि 
rata प्राणोंके लिये अन्नकी आहुति नहीं देता; अपितु प्राणों 
( इन्द्रिय-मन आदि ) को ही आत्मामें होम देता-लीन 
करता है, उसका मस्तक आदि सारा अङ्गसमुदाय तथा 
किया हुआ और नहीं किया हुआ कर्मसमूह अग्निका ही 
अवयव हो जाता है अर्थात्‌ वह उस अग्निका स्वरूप हो 
जाता है, जो सृष्टिके आर्म्मसे ही प्राणियोंके नामिस्थान-- 
उदरमें जठरानळरूपमें विराजमान दै तथा सम्पूर्ण जगतका 
आश्रय है । उस वैश्वानर ( अग्नि ) ने इस सम्पूर्ण जगत्को 
व्याप्त कर रखा है ॥ २७ Il 
प्रादेशमात्रे हृदि fread यत्‌ 
तस्मिन्‌ प्राणानात्मयाजी जुहोति। 
तस्याग्निहोत्रं हुतमात्मसंस्थं 
ag लोकेषु सदेवकेषु ॥ २८॥ 
आत्मयज्ञ करनेवाला ज्ञानी पुरुष नाभिसे लेकर हृदय- 
तकका जो प्रादेशमात्र स्थान है, उसमें प्रकट हुई जो चैतन्य- 
ज्योति है) उसीमें समस्त प्राणोंकी --इन्द्रिय, मन आदिकी 
आहुति देता है अर्थात्‌ समस्त प्राणादिका आत्मार्मे लय 
करता है । उसका प्राणाग्निदोत्र यद्यपि अपने शरीरके भीतर 
A होता है तथापि ag सर्वात्मा Was कारण उसके द्वारा 
देबताओसद्वित सम्पूर्ण sald प्राणाग्निहदोत्रकर्म सम्पन्न हो 
जाता है; अर्थात्‌ उसके प्राणोंकी तृप्तिसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्डके 
प्राण FA द्वो जाते ई ॥ २८ ॥ 
देवं त्रिधातुं ad सुपर्ण 
ये faci परमात्मतां च | 
ते aig महीयमाना 
देवाः समत्योः सुकृतं agfa ॥ २९ ॥ 


जो सम्पूर्ण जगतूर्मे अपने चिन्मयस्वरूपसे प्रकाशित 
होता है, तीन धातु ( वर्ण-अकार; उकार मकार ) अर्थात्‌ 
प्रणब जिसका वाचक है, जो सत्त्व आदि तीनों गुणोमें-- 
त्रियुणमयी मायामें उसके नियन्तारूपसे विद्यमान है तथा 
जिसके जगत्‌-सम्बन्धी व्यापार sah सुन्दर पत्तेकि समान 
विस्तारको प्राप्त हुए हैं; उस अन्तर्यामी पुरुषको तथा उसकी 
उत्तम परत्रह्मस्वरूपताको जो जानते हैं वे सम्पूर्ण salt 
सम्मानित होते हैं और मनुष्योंसहित सम्पूर्ण देवता उनके 
शुभकर्मकी प्रशंसा करते हैं ॥ २९ ॥ 
ia वेद्यं तु विधि च कृत्स्न 
मथो निरुक्तं परमार्थतां च। 
सबं शरीरात्मनि a: saz 
तस्यैव देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌ ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण same शेय वस्तु ( आकाश आदि भूत और 
भौतिक जगत्‌ ), समस्त विधि ( कर्मकाण्ड )) निरुक्त ( शब्द 
प्रमाणगम्य परलोक आदि ) और परमार्थता ( आत्माकी 
सत्यखरूपता )--यह सब कुछ शरीरके भीतर विद्यमान आत्मामं 
ही प्रतिष्ठित है | ऐसा जो जानता है, उस सर्वात्मा ज्ञानी 
पुरुषकी सेवाके लिये देवता भी सदा लालायित रहते हैं ॥ ३० ॥ 
भूमावसक्तं दिवि चाप्रमेयं 
हिरण्मयं योऽण्डजमण्डमध्ये | 
पतत्त्रि पक्षिणमन्तरिक्षे 
यो चेद्‌ भोग्यात्मनि रदिमदीप्तः॥ ३१ ॥ 
जो प्रथ्वीपर रहकर भी उसमें आसक्त नहीं है; अनन्त 
आकाशम अप्रमेयभावसे स्थित है, जो हिरण्मय ( चिन्मय 
ज्योतिस्वरूप ), अण्डज-न्रह्माण्डके भीतर प्रादुर्भूत और 
अण्ड-पिण्डात्मक शरीरके मध्यमागर्मे स्थित दृदय-कमलके 
आसनपर, भोग्यात्म! ( शरीर ) के अन्तर्गत हृदयाकारार्मे 
जीवरूपसे विराजमान है; जिसमें अनेक अङ्गदेवता छोटे-छोटे 
पंखोंके समान शोभा पाते हैं तथा जो मोद और प्रमोद नामक 
दो प्रमुख gata शोभायमान है; उस सुवर्णमय पक्षीरूप 
जीवात्मा एवं ब्रह्मको जो जानता दै, वह शानकी तेजोमयी 
किरणोसे प्रकाशित होता है ॥ ३१ ॥ 
आवर्तमानमजरं विवर्तनं 
षण्णाभिकं द्वादशारं सुपर्व 
यस्येदमास्ये परियाति zd 
तत्‌ कालचक्र निहितं गुहायाम्‌ ॥ ३२॥ 
जो निरन्तर घूमता रहता है, कमी जीर्ण या क्षीण नहीं 
होता, जो Silat आयुको क्षीण करता है, छः wart 
जिसकी नाभि हैं; बारह महीने जिसके अरे हैं, दर्शरौर्णमास 
आदि जिसके सुन्दर पर्व हैं; यह सम्पूर्ण विश्व जिसके मुँहमे 
भक्ष्य पदार्थके समान जाता दै, वह काळचक्र बुद्धिरूपी 
गुहार्मे स्थित हे ( उसे जो जानता है, देवगण उसके शुभकर्म- 
की प्रशंसा करते हैं )॥ ३२॥ 
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यः सम्प्रसादो जगतः शरीरं 
सवीन स लोकानधिगच्छतीह | 
तस्मिन्‌ हितं atada देवां- 
— A € 

स्ते व तत्तास्तपयन्त्यास्यमस्य ॥ ३३॥ 
जो मनको प्रसन्नता प्रदान करता है, इस जगतूका 
शरीर है अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ जिसके विराट शरीरमें विराजित 
है, ag परमात्मा इस जगत्में सब लोकको घेरे हुए स्थित दै | 


उस परमात्माम ध्यानद्वारा स्थापित क्रिया हुआ मन, इस 


देहमें स्थित देवताओं-प्राणोंको ga करता है और वे तृप्त 
हुए प्राण उस ज्ञानीके मुखको शानामुतसे दृत करते ई॥३३॥ 
तेजोमयो नित्यमयः पुराणो 
लोकाननन्तानभयानुपेति । 
भूतानि यस्मान्न सन्ते कदाचित्‌ 
स भूतानांन चसते कदाचित्‌ ॥ ३४ Il 
जो ब्रह्मज्ञानमय तेजसे सम्पन्न और पुरातन नित्य-ब्रह्म- 
परायण है, ag भिक्षु अनन्त एवं निर्भय लोकोंको प्राप्त होता 
है । जिससे जगतूके प्राणी कभी भयभीत नहीं होते, वह भी 
संसारके प्राणियोसे कभी भय नहीं पूता है ॥ ३४ ॥ 


पट्चत्वारिंशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०६२, 


अगर्हणीयो न च गईतेऽन्यान्‌ 
स वे विप्रः परमात्मानमीक्षेत्‌। 
विनीतमोहो व्यपनीतकल्मषो 
न चेह नामुत्र च सोऽन्नम्ूच्छति ॥३५॥ 
जो न तो स्वयं निन्दनीय है और न दूसरोंकी निन्दा 
करता ३, व टी ब्राह्माण परमात्माका ga कर सकता है | 


जिसके मोह और पाप दूर हो गये हैं, ae इस लोक और 


परलोकके भोगोंमें आसक्त नहीं होता || ३५ ॥ 


अरोषमोहः समलोषएकाञ्चनः 
प्रहीणकोशो गतसंधिविग्रहः। 
अपेतनिन्दास्तुतिर प्रियाप्रिय- 
श्वरन्नुदासीनवदेष भिक्षुकः ॥ ३६॥ 
ऐसे संन्यासीको रोप और मोह नहीं छू सकते | वह 
fete ढेले और सोनेको समान समझता है | पाँच कोर्शोका 
अभिमान त्याग देता है और संधि-विग्रह तथा निन्दा-स्तुतिसे 
रहित हो जाता है | उसकी दृष्टिम न कोई प्रिय होता है न 
अप्रिय | वह संन्यासी उदासीनकी भाँति सर्वत्र विचरता रहता all 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रइने पञ्चचस्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तरत AAR शुकदेवका अनु 9 क्षविषयक दो सौ Galea अध्याय पुरा हुआ॥ २४५ U 
OOo 


षट॒चत्वारिंशदधिकड्रिशततमो5ध्याय 
परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके SAAB उपाय तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निणे 


व्यास उवाच 
प्रकृत्यास्तु विकारा ये क्षेत्रशस्तेरधिष्ठितः | 
न ad ते प्रजानन्ति स तु जानाति तानपि ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं-- वेरा ! देह) इन्द्रिय और मन 
आदि जो प्रकृतिके विकार है: वे क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) के ही 
आधारपर स्थित रवते हैं । वे जड होनेके कारण क्षेत्रशको 
नहीं जानते; परंतु क्षेत्रज्ञ उन सबको जानता है ॥ II 
Seg कुरुते कार्यं मनः्पष्ठेरिहेन्द्रियेः | 
सुदान्तैरिव संयन्ता दढेः परमवाजिश्चिः ॥ २ ॥ 
जैसे चतुर सारथि अपने बशमें किये हुए बलवान्‌ और 
उत्तम AÀ अच्छी तरह काम लेता है) उसी प्रकार यह AAN 
भी अपने बशमे T RÀ gg, मनसादत Flee WE द्वारा सम्पण 
कार्य सिद्ध करता है ॥ २॥ 
इन्द्रियेभ्यः परे हाथी अर्थेभ्यः परमं सनः । 
मनसस्तु परा वुद्धिवुद्देरात्मा महान्‌ परः ॥ ३ ॥ 


इम्द्रियोकी अपेक्षा उनके विषय बलवान हैँ? विषयोसे 


मन बलवान्‌ है) मनमे बुद्धि बलवान है और बुद्धिसे जीवात्मा 
बलवान्‌ दे ॥ ¦ ॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ ASHAR, । 


अमृतान्न परं किचित्‌सा काष्ठा सा परा गतिः॥ g ॥ 
जीवात्मासे बलवान है अव्यक्त ( मूल प्रकृति) और 


अव्यक्तसे बलवान्‌ और श्रेष्ठ है अमृतस्वरूप परमात्मा । 
उस परमात्मासे बढकर श्रेष्ठ Te भी नहीं है । वही भ्रेष्ठता- 


की चरम सीमा और परम गति है ॥ ४ ॥ 


एवं सवेषु भूतेषु गूढोऽऽत्मा न प्रकाशते। 
CAAA त्वग्र्यया बुद्धा सूक्ष्मया सूक्ष्मदाशाभिः॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सम्पूण प्राणियोंके भीतर उनकी हृदय-गुफामें 
छिपा हुआ वह परमात्मा इन्द्रियोद्रारा प्रकाशर्मे नहीं आता । 
सूक्ष्मदर्शी शानी महात्मा ही अपनी सूक्ष्म एवं श्रेष्ठ बुद्धिद्वारा 
उसका दर्शन करते हैं ॥ ५॥ 
अन्तरात्मनि संलीय मनःपष्ठानि मेधया। 
इन्द्रियाणीन्व््यार्थोश्च वहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌॥ ६ ॥ 
ध्यानेनोपरमं रत्वा विद्यासम्पादितं RA: | 
अनीश्वरः प्रशान्तात्मा ततो STATA पदम्‌ ॥ ७ ॥ 
योगी ate द्वारा मनसहित इन्द्रियों और उनके 
विपर्योको अन्तरात्माभे लीन करके नाना प्रकारके चिन्तनीय 
विपयका चिन्तन न करता हुआ जब विवेकद्वारा विशुद्ध 
किये हुए मनको ध्यानके द्वारा सय AA पूर्णतया 
उपरत करके AA कुछ भी aad असमर्थ 
बना लेता है अर्थात्‌ सर्वथा कर्तापनके अभिमानसे 
शून्य हो जाता है, तव उसका मन अविचल परम शास्ति- 
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सम्पन्न हो जाता है और वह अमृतस्वरूप परमात्माको प्रास 
हो जाता है ॥ ६-७ ॥ 
इन्द्रियाणां तु सवेषां वच्यात्मा चलितस्मृतिः | 
आत्मनः सम्प्रदानेन मत्या सत्युसुपाइनुते॥ ८ ॥ 
जिसका मन सम्पूर्ण इन्द्रियोके वशे होता है वह मनुष्य 
विवेक-शक्तिको खो देता है और अपनेको काम आदि रात्रु- 
ऑके हार्थोमे सोंपकर मृत्युका कष्ट भोगता है ॥ ८ ॥ 
आहत्य सवंसंकल्पान्‌ सत्त्वे चित्तं निवेशयेत्‌। 
सत्त्वे चित्तं समावेश्य ततः कालंजरो भवेत्‌ ॥ ९ N 
अतः सब प्रकारके संकर्ल्यांका नाश करके चित्तको सूइम 
बुद्धिमें लीन करे | इस प्रकार बुद्धिमें चित्तका लय करके वह 
कालपर विजय पा जाता है ॥ ९ ॥ 
चित्तप्रसादेन यतिजहातीह शुभाशुभम्‌ । 
प्रसन्नात्मा ऽऽत्मनि स्थित्वा सुखमत्यन्तमइनुते॥ Ro N 
चित्तकी पूर्ण शुद्धिसे सम्पन्न हुआ यत्नशील योगी इस 
जगत्‌में शुभ और अश॒भको त्याग देता है और प्रसन्नचित्त 
एवं आत्मनिष्ठ होकर अक्षय सुखका उपभोग करता है ।१०। 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा aa सुखं स्वपेत्‌ । 
निवाते वा यथा दीपो दीप्यमानो न कम्पते ॥ ११॥ 
मनुष्य नींदके समय जैसे gaa सोता है--सुषुसिके 
सुखका अनुभव करता है; अथवा जैसे वायुरहित स्थानमे 
जलता हुआ दीपक कम्पित नहीं होता, GHAR जला करता 
है; उसी प्रकार मन कभी चञ्चल न हो) यद्दी उसके प्रसादका 
अर्थात्‌ परम शुद्धिका लक्षण दै ॥ ११॥ 
एवं पूर्वापरे काले युञ्जन्नात्मानमात्मनि। 
लघ्वाहारो विशुद्धात्मा पद्यत्यात्मानमान्मनि॥ १२॥ 
जो मिताहारी और शुद्धचित्त होकर रातके पहले और 
पिछले cet उपर्युक्त प्रकारसे आत्माको परमात्माके ध्यानमें 
लगाता दै, वही अपने अन्तःकरणमें परमात्माका दर्शन 
करता है ॥ १२ ॥ 
रहस्यं सर्ववेदानामनैतिह्यमनागमम्‌ | 
आत्मप्रत्ययिकं शाख्रमिदं पुत्रानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
ब्रेटा ! मैंने जो यह उपदेश दिया है यह परमात्माका 
शान करानेवाला शास्त्र दै । यही सम्पूर्ण वेदोंका रहस्य है । 
केवल अनुमान या आगमसे इसका ज्ञान नहीं होता, अनुभव- 
से A az टीक-टीक aaah आता है ॥ १३ ॥ 
धमोस्यानेषु सर्वेषु सत्याख्याने च यद्‌ वखु । 
menace निर्मथ्यामृतमुद्धतम्‌ ॥ १४॥ 
wd और सत्यके जितने भी आख्यान हे, उन सबका 
यह सारभूत धन दै । ऋग्वेदकी दस हजार ऋचाओंका 
मन्थन करके यद्द अमृतमय aaa निकाला गया है ॥ १४॥ 
नवनीतं यथा दध्नः काष्टादञ्चियेथेव च । 
तथेव विदुषां शानं पुत्र देतोः समुदूश्ृतम्‌ ॥ १५॥ 


अीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
बेटा ! मनुष्य जैसे दहीसे मक्खन निकालते हैं और 
काठसे आग प्रकट करते हैं, उसी प्रकार मैंने भी arate 
लिये ज्ञानजनक यह मोक्षशास्तर Talat मथकर निकाला है || 
SAHA शास्त्रं वाच्यं पुत्रानुशासनम्‌ 
तदिद्‌ं नाप्रशान्ताय नादान्तायातपस्ि ने ॥ १६॥ 
बेरा ! ब्रतघारी ख्नातर्कोको ही तुम इस मोक्षशाख्रका 
उपदेश करना | जिसका मन शान्त नहीं दै, जिसकी इन्द्रियाँ 
वशर्मे नहीं हैं तथा जो तपस्वी नहीं हेश उसे इस जानका 
उपदेश नहीं करना चाहिये ॥ १६ II 
नावेदविदुषे वाच्यं तथा नानुगताय च । 
नासूयकायानुजवे न चार्निर्देष्टकारिणे ॥ १७॥ 
न तर्कशास्रदग्थाय तथैव पिशुनाय च। 
जो वेदका विद्वान्‌ न हो) अनुगत भक्त न हो) दोषदृष्टिसे 
रहित न होश सरल स्वभावका न हो और आज्ञाकारी न हो 
तथा GEMS आलोचना करते-करते जिसका हृदय दग्घ- 
रस-धून्य हो गया हो और जो दूसरोंकी चुगली खाता हो-ऐसे 
लोर्गोको इस शानका उपदेश देना उचित नहीं है॥ १७३ ॥ 
sata रछाघनीयाय प्रशान्ताय तपख्िने ॥ १८॥ 
इद्‌ प्रियाय पुत्राय शिष्यायानुगताय च । 
रहस्यधर्मं वक्तव्यं नान्यस्मे तु कथंचन ॥ १९॥ 
जो तच्वज्ञानकी अभिलाषा रखनेवाला, स्पृहणीय गुणोंसे 
युक्तश शान्तचित्त, तपस्वी एवं अनुगत शिष्य हो अथवा 
इन्हीं गुर्णोंसे युक्त प्रिय पुत्र हो, उसीको इस गूढ़ रहस्यमय 
घर्मका उपदेश देना चाहिये; दूसरे किसीको किसी प्रकार 
भी नहीं ॥ १८-१९ ॥ 
यद्यप्यस्य महीं दाद्‌ रत्नपूर्णामिमां नरः | 
इद्मेव ततः श्रेय इति मन्येत तत्त्ववित्‌ Ro N 
यदि कोई मनुष्य wala भरी हुई यह सम्पूर्ण पृथ्वी देने 
लगे तो मी तरववेत्ता पुरुष यही समझे कि इस सारे धनकी 
अपेक्षा यह शान ही श्रेष्ठ है ॥ २० || 
अतो yei तदध्यात्ममतिमानुषम्‌ | 
यत्‌ तन्महृ्षिभिदष्टं वेदान्तेषु च गीयते ॥ २१॥ 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि यन्मां त्वं परिपृ-छसि॥ २२॥ 
बेटा ! तुम मुझसे जो प्रश्न कर रहे हो; उसके अनुसार 
में इससे भी qa अर्थवाले अलौकिक अध्यात्मज्ञानका 
उपदेश करूँगा; जिसे महर्षियोंने प्रत्यक्ष अनुभव किया है 
और जिसका वेदान्तशासत्र--उपनिषदरर्मे गान किया 
गया है ॥ २१-२२ ॥ 
aa ते मनसि ada परं 
यत्र चास्ति तव संशयः कचित्‌। 
श्रूयतामयमहं तवाग्रतः 
पुत्र कि हि कथयामि ते gan २३ N 
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मो क्षधर्मपवं | 


पुत्र ! तुम्हारे मनमें जो वस्तु सर्वश्रेष्ठ जान पड़ती 
हो तथा जिसके विषयमें तुम्हें कहीं संशय हो रहा हो) उसे 


सप्तचत्वारि शद्धिकटिशाततमी ५घ्यायः 


५०७१ 


पूछो और उसके उत्तरें मैं जो कुछ तुम्हारे सामने कहूँ, उसे 
सुनो | बोलो, मैं फिर तुम्हें किस विषयका उपदेश करूँ || 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्ररने बटचस्वारिशद्धिकशततमो<ध्यायः ॥ २४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघमप्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ डियाहीस्ा अध्याय पुश हुआ ॥२४६॥ 


सप्तचत्वारिंशदधिकद्विशाततमोऽध्यायः 
महाभूतादि तष्सोका विवेचन 


झुक उवाच 
अध्यात्मं विस्तरेणेह पुनरेव वद मे । 
यदध्यात्मं यथा वेद्‌ भगवन्ूषिसत्तम ॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने कहा-भगवन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ ! अब पुनः 
मुझे अध्यात्मज्ञानका विस्तारपूर्वक उपदेश दीजिये | अध्यात्म 
क्या है और उसे मैं केसे जानूँगा १॥ १ ॥ 
ana उवाच 
अध्यात्मं यदिदं तात पुरुषस्येह पठ्यते | 
तत्‌ तेऽहं वर्तयिष्यामि तस्य व्याख्यामिमां श्टणु॥ २ ॥ 
व्यासजीने कहा--तात | मनुष्यके लिये शास्त्रमे जो 
यह अध्यात्मविषयकी चर्चा की जाती है, उसका परिचय 
मैं तुम्हे दे रहा हूँ; तुम अध्यात्मकी यह व्याख्या सुनो ॥२॥ 
भूमिरापस्तथा ज्योतिवीयुराकाश एवं च। 
महाभूतानि भूतानां सागरस्योर्मयो यथा ॥ ३ ॥ 
पृथ्बी, जल, तेज, वायु और आकाश--ये पाँच महा- 
भूत सम्पूर्ण पराणियोके शरीरमें स्थित हैं । जैसे समुद्रकी लहरे 
उठती और विलीन होती रहती हैं उसी प्रकार ये पॉर्चो 
महाभूत प्राणियोंके शरीरके रूपमें जन्म ग्रहण करते और विलीन 
होते रहते हैं ॥ ३ ॥ 
प्रसार्येह यथाङ्गानि कूर्मः संहरते पुनः । 
तद्वन्महान्ति भूतानि यवीयः्खु विकुर्वते ॥ ४ ॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अङ्गको सब ओर फेलाकर 
फिर समेट लेता है, इसी प्रकार ये सारे महाभूत छोटे-छोटे 
शरीरॉमे विकृत दोते-उत्पन्न और विलीन होते रहते हैं ॥४॥ 
इति तन्मयमेवेदं सर्वे स्थावरजङ्गमम्‌ । 
खर्गे च प्रलये चेव तस्मिन्‌ निर्दिश्यते तथा ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार यदद समस्त स्थावर-जज्ञम जगत्‌ पञ्चभूतमय 
ही है। सृष्टिकालमे cad ही सबकी उत्पत्ति होती है 
और प्रलयके समय उन्हीमे सरका लय बताया जाता है ॥५॥ 
महाभूतानि पञ्चेव सर्वभूतेषु भूतरुत्‌ । 


` अकरोत्‌ तात वैषम्यं यस्मिन्‌ यद्चुपश्यति ॥ & ॥ 


यद्यपि सम्पूर्ण शरीरोंमे पाँच ही भूत हैं तथापि AR 
उनमेसे जिसमें जो वैषम्य दिखायी देता है, उसका कारण 
यह है कि सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्माजीने समस्त 
प्राणियोर्मे उनके कर्मानुसार ही न्यूनाधिकल्पमें उन भूतोंका 
समावेश किया है ॥ ६ Ul 


शुक उवाच 
अकरोद्‌ यच्छरारेषु कथं तदुपलक्षयेत्‌ । 
इन्द्रियाणि गुणाः केचित्‌ कथं तानुपलक्षयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
झुंकदेवजीने पूछा--पिताजी ! देवता; मनुष्य, पश्च और 
पक्षी आदिके शरीरोमें विधाताने जो वैषम्य किया दै, उसको 
किस प्रकार लक्ष्य किया जाय ? शरीरमें इन्द्रियाँ भी हैं और 
कुछ गुण भी हैं, उन्हें केसे देखा जाय-उनमेंसे कौन किस 
महाभूतके कार्य हे, इसकी पदचान केसे हो १ ॥ ७॥ 
व्यास उवाच 
एतत्‌ ते वर्तयिष्यामि यथावदनुपूर्वशः | 
शृणु तत्‌ त्वमिहैकाग्रो यथातत्त्वं यथा च,तत्‌ ॥ ८ ॥ 
व्यासजीने कहा--ब्रेटा ! में इस विषयका क्रमशः 
और यथावतूरूपसे प्रतिपादन करूँगा । यइ समस्त विषय 
aaa: जैसा है, वह सब तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुना (i 
शाब्दः MA तथा खाति त्रयमाकाशसम्भवम्‌। 
प्राणर्‍्चेष्टा तथा स्पशे एते वायुगुणास्त्रयः ॥ ९ ॥ 
शब्द) श्रोत्रेन्द्रिय तथा शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये तीनों 
वस्तुएँ आकारासे उत्पन्न हुई हैं । प्राण, चे तथा स्पर्श- 
ये तीनों वायुके गुण ( कार्य ) हैं ॥ ९ ॥ 
रूपं चक्षुर्विपाकश्च त्रिधा ज्योतिविधीयते | 
रसो ऽथ TAT TAT गुणास्त्वेते त्रयो ऽम्भसः॥ १० ॥ 
रूप, नेत्र और जठरानल-इन तीन SUA अग्निका ही 
कार्य प्रकट हुआ है । रस, रसना और स्नेह-ये तीनों जलके 
कार्य हैं ॥ १० ॥ 
Ad ant शरीरं च भूमेरेते DAT | 
पताबानिन्द्रियग्रामैन्योख्यातः पाञ्चभौतिकः ॥ ११॥ 
गन्ध) नासिका और शरीर-ये तीनों भूमिके गुण हैं | 
इस प्रकार इन्द्रियसमुदायसहित यह शरीर पाञ्चभौतिक 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
बायोः स्पशो रसोऽङ्ग यश्च ज्योतिषो रूपमुच्यते । 
आकाइाप्रभवः शाब्दो गन्धो भूमिगुणः स्मृतः ॥ १२॥ 
स्पर्श वायुका रस जलका और रूप तेजका गुण 
बताया जाता है एवं शब्द आकाशका और गन्ध भूमिका 
गुण माना गया है॥ १२॥ 
मनो aft: खभाषश्च घय एते खयोनिजाः | 
न शुणानतिवतेम्ते शुणेभ्यः परमागताः ॥ १३॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५०७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मनः बुद्धि और स्वभाव ( अहंभाव )-ये तीनों अपने 
कारणभूत पूर्वंस्कारोंते उत्पन्न हुए हैं ये तीनों पाञ्चमोतिक 
होते हुए भी भूर्तोके अन्य कार्य जो श्रोत्रादि हैं, उनसे श्रेष्ठ 
हैं तो मी गुर्णोका सर्वथा उल्लङ्घन नहीं कर पाते हैं ॥ १३॥ 
यथा कूर्म इहाङ्गानि प्रसार्य विनियच्छति | 
फवमेवेन्द्रियग्रामं बुद्धिः सष्ठा नियच्छति ॥ te ll 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अङ्गको फैलाकर फिर समेट 
लेता है; उसी प्रकार बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोको विपर्योकी ओर 
फेलाकर फिर उन्हें बहासे इटा लेती है ॥ १४ ॥ 
यदुध्वे पादतळयोरवाङ्मूध्नेश्च पझ्यति। 
एतस्मिन्नेव कृत्ये तु वतेते बुद्धिरुत्तमा ॥ १५॥ 
पैरोसे ऊपर और मस्तकसे नीचे मनुष्य जो कुछ देखता 
है अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको जों अहंभावसे देखना है, इस कार्य- 
में उत्तम बुद्धि प्रदत्त होती है तात्पर्यं यह कि शरीरमें जो 
अहंभावका अनुभव है; वह बुद्धिका ही ल्पान्तर है ॥ १५॥ 
गुणान्‌ नेनीयते बुद्धिवुद्धिरेवेन्द्रियाण्यपि । 
मनःपष्टानि सर्वाण बुद्ध्यभावे कुतो गुणा: ॥ १६॥ 
बुद्धि ही शब्द आदि goat श्रोत्र आदि इन्द्रियोके 
qa बार-बार ले जाती है और बुद्धि ही मनसहित सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी विषयोके पास पुनः-पुनः खींच ले जाती है; 
यदि इनके साथ बुद्धि न रहे तो इन्द्रियोद्वारा शब्द आदि 
विषयोका अनुभव कैसे हो सकता है | १६ II 
इन्द्रियाणि नरे पञ्च पष्ठं तु मन उच्यते | 
सप्तमी बुद्धिमेवाहुः aad पुनरष्टमम्‌ ॥ १७॥ 
मनुष्यके शरीरमें पाँच erat हैं | छठा तत्त्व मन है। 
and तत्त्व बुद्धि और आठवा क्षेत्रज्ञ बताया गया है || १७॥ 
चक्षुरालोचनायैच संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ १८॥ 
आँख देखनेक्रा काम करती है; ( यह उपलक्षण है। 
इससे सभी इन्द्रियोंके कार्यका लक्ष्य कराया गया है ) मन 
संदेह करता है और बुद्धि उसका निश्चय करती है; किंतु 
क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) उन सबका साक्षी कहलाता है ॥ १८ | 
रजस्तमश्च ad च यत्र एते खयोनिजाः 
समाः सर्वेषु भूतेषु तान्‌ गुणानुपलक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 


रजोगुण, तमोगुण और सच्वगुण-ये तीनों अपने कारण- 
भूत मूळ प्रकृतिसे प्रकट हुए हैं; वे तीनों गुण सत्र प्राणियॉमें 
समानरूपसे रहते हैं | उनकी पहचान उनके कार्यद्वारा इरे || 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं किचिदात्मनि लक्षयेत्‌ | 
प्रशान्तमिव संशुद्धं सत्वं तदुपधारयेत्‌ ॥ २०॥ 

जत्र अपनेमे कुछ प्रसन्नतायुक्त विशुद्ध और शान्त-सा भाव 
दिखायी दे, तत्र यह निश्चय करे कि सत्त्वगुण प्रदत्त हुआ है॥ 
यत्‌ तु संतापसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
प्रवृत्तं रज इत्येवं तत्र चाप्युपलक्षयेत्‌ ॥ २१॥ 

शरीर अथवा मनमें जब कुछ संतापयुक्त भाव दृष्टि- 
गोचर हो) तब वहाँ यह समझ लेना चाहिये कि रजोगुणकी 


` प्रवृत्ति हो रही है ॥ २१ ॥ 


यत्‌ तु सम्मे हसंयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌। 

अप्रतकर्यमविज्ञेयं तमस्तदुपधार्यंताम्‌ ॥ २२॥ 
जब मोहयुक्त भाव AAI छा जाय; किसी भी विषयभें 

कोई बात स्पष्ट न जान पड़े, जब तक भी काम न दे और 


किसी तरह कोई बात समझमें न आत्रे तब समझना चाहिये 


कि तमोगुण प्रवृत्त हुआ है ॥ RR II 


प्रहषेः प्रीतिरानन्दः साम्यं स्वस्थात्मचित्तता | 

अकस्माद्‌ यदि वा कस्माद्‌ वतन्ते ATH GIT: RAM 
जब अतिशय eh प्रेम, आनन्द) समता और खस्थः और स्वस्थ- 

चित्तता-ये सद्गुण अकस्मात्‌ या किसी कार्णयश विकसित 


gb तब समझना चाहिये कि ये सात्त्विक गुण हैं ॥ २३ ॥ 

अभिमानो सूषाचादो लोभो मोहस्तथाक्षमा | 

लिङ्गानि रजसस्तानि वर्तन्ते हेत्वहेतुतः ॥ Re I 
अभिमान) अतत्यमाषण, लोभ) मोह और असहन- 


_शीलता-ये दोप चाहे किसी कारणसे प्रकट हुए हों अथवा विना 


कारणके इर एक परिस्थितिम रजोगुणके ही चिह माने गये हैं ।२४। 


तथा मोहः प्रमादश्च Frat तन्द्राश्‍बोधिता | 
कर्थेचिदभिवर्तन्त विज्ञेयास्तामसा गुणा: ॥ २५॥ 
इसी प्रकार मोद, प्रमाद, निद्रा, तन्द्रा और अज्ञान जिस 


केसी कारणसे हृ. डावे , उन्हे तमोयुणका कार्य जानना चाहिये|| 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष ध्म रवणि झुकानुप्रइने सप्तचर्यारिंश रधिकद्विशततमोड्ध्याय: ॥ २४० n 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत माक्षधर्मपर्वमें शुकदेउका अनुप्रश्नविषयक दो सो संतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४७ ३॥ 


अष्टचत्वारिंशदधिकद्विशततमोऽष्यायः 
बुद्धिकी श्रेष्ठता और प्रकृति-पुरुष-विवेक 


व्यास उवाच 
मनो विखजते भावं बुद्धिरध्यवसायिनी | 
हृदयं प्रियाप्रिये चेद त्रिविधा कर्मचोदना ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हँ--पुत्र | कर्म करनेमें तीन प्रकारसे 
प्रेरणा प्रात होती है । पहले तो मन संकल्पमात्रसे नाना 


प्रकारके भावकी सृष्टि करता है, बुद्धि उसका निश्चय करती 
है । तत्पश्चात्‌ हृदय उनकी अनुकूलता और प्रतिकूलताका 
अनुभव करता है | ( इसके बाद कर्मे aah होती है ) ॥ 
इन्द्रियेभ्यः परा ह्यथ अर्थेभ्यः परमं मनः | 

मनसस्तु परा युद्वgुद्धरात्मा परो मतः॥ २॥ 
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५०७३ 


वचनच्नननननन्न्न्न्न्न््स््््््<<<<< 


इन्द्रियाँसे उनके विष्रय बलवान्‌ हैं ( क्योकि वे बलात्‌ 
इन्द्रियौको अपनी ओर आकर्षित कर लेते हैं), उन विषर्योसि 
मन बलवान्‌ है ( क्योंकि ag इन्द्रियोंकी उनसे हटानेमें 
समर्थ है ) | मनसे बुद्धि बलवान्‌ है ( क्योकि वह मनको 
qa रख सकती है ) और बुद्धिसे आत्मा बलवान्‌ माना 
गया है ( क्योंकि वह बुद्धिको सम बनाकर स्वाधीन कर 
सकता है) ॥ २॥ 
बुद्धिरात्मा मनुष्यस्य वुद्धिरेवात्मना55त्मनि | 
यदा विकुरुते भावं तदा भवति सा मनः॥ ३ ॥ 
बुद्धि प्राणियोंकी समस्त इन्द्रियोंकी अधिष्ठात्री है, इस- 
लिये वह जीवात्माके समान ही उनकी आत्मा मानी गयी हे । 
बुद्धि ही खयं अपने भीतर जत्र भिन्न-भिन्न विषर्योको ग्रहण 
करनेके लिये विकृत हो नाना प्रकारके रूप धारण करती 
है, तत्र वही मन वन जाती है ॥ R 
इन्द्रियाणां पृथग्भावाद्‌ बुद्धिर्विक्रियते ह्यतः | 
श्टण्वती भवति श्रोत्रं स्पृशती स्पशं उच्यते ॥ ४ ॥ 
इन्द्रियाँ एथक-प्रथक हेग इसलिये उनकी क्रियाएँ. भी 
एथक-प्रथक हैं । अतः उन्हीके लिये बुद्धि नाना प्रकारके 
रूप धारण करती है | बही जव सुनती है तो श्रोत्र कहलाती 
है और स्पर्श करते समय स्पशेन्द्रिय ( त्वचा ) के नामसे 
पुकारी जाती है ॥ ४ ॥ 
पञ्यती भवते इष्टी रखती रसनं भवेत्‌ । 
जिघ्रती भवति घाणं वुद्धिविक्रियते पृथक्‌ ॥ ५ ॥ 
वही देखते समय दृष्टि और रसासादनके समय रसना 
हो जाती है | जव वह गन्धको ग्रहण करती है, तत्र वही 
घराणेन्द्रिय कहलाती हे । इस प्रकार बुद्धि दी एथक-प्रथकू 
विकृत होती है ॥ ५ Ul 
इन्द्रियाणि तु तान्याहुस्तेष्वदञ्योऽधितिष्ठति | 
तिष्ठती पुरुषे geag भावेषु ada ll ६ ॥ 
बुद्धिके इन विकारोंको ही इन्द्रियाँ कहते हैं | अदृश्य 
जीवात्मा उन सबमें अधिष्ठित है । बुद्धि उस जीवात्मार्मे ही 
स्थित हो सात्विक आदि तीनों मावोंमे रहती है ॥ ६ ॥ 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिदपि शोचति। 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदिह युज्यते ॥ ७ ॥ 
इसी हेतुसे बह कमी प्रेम और प्रसन्नता लाभ करती है 
( यह उसका सात्त्विक भाव है) । कभी शोकमें डूबती है 
( यह उसका राजस भाव हे)। और कमी न तो gaa 
युक्त होती है एवं न ढुःखसे ही; उसपर मोह छाया रहता R 
(यही उसका तामस भाव दै ) ॥ ७ ॥ 
सेयं भावात्मिका भावांसत्रीनेतानतिवतते | 
सरितां सागरो भर्ता महावेलामिवोर्मिमान्‌॥ ८ ॥ 
असे उत्ताल तरज्ञौसे युक्त सरिताओंका स्वामी समुद्र 
कभी-कमी अपनी विशाल तटभूमिको भी ste जाता है) 
उसी प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि aaki निरोधरूप 


योगर्मे स्थित होनेपर इन तीनों भावोंको लॉघ जाती है ॥८॥ 
यदा प्रार्थयते किंचित्‌ तदा भवति सा मनः। 
अधिष्ठानानि वे बुद्धां पृथगेतानि संस्मरेत्‌ | 
इन्द्रियाण्येव मेध्यानि विजेतव्यानि कृत्स्नशः ॥ ९ ॥ 
मनुष्य जब किसी वस्तुकी इच्छा करता है? तत्र उसकी 
बुद्धि मनके रूपमे परिणत हो जाती है | ये जो एक दूसरेसे 
पृथक्‌-पृथक्‌ इन्द्रियोंके भाव È इन्हें gas ही 
अन्तर्गत समझना चाहिये | “मेधा? कहते हैं रूप आदिके 
ज्ञानको, उसमें द्वितकर या सहायक होनेके कारण इन्द्रियाँ 
cep कहदी गयी हैं । योगीको सम्पूर्ण इन्द्रियोपर विजय प्रास 
करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
सबाण्येवानुपूर्व्येण यद्‌ यदानुविधीयते | 
अविभागगता बुद्धिभावे मनसि aden १०॥ 
बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रयोमेसे जब जिस इन्द्रियके साथ हो 
जाती है; उस समय पहले अलग न होनेपर भी वह बुद्धि 
संकल्पात्मक मन एवं घटादि पदार्थोमें उपस्थित होती है 
अर्धात्‌ बुद्धिसे agada होनेपर ही कोई भी इन्द्रिय संकल्प- 
जनित घट-पटादिको क्रमशः ग्रहण करती है || १० ॥ 
ये aa भावा वतेन्ते सवं पष्वेव ते त्रिषु । 
अन्वर्थाः सम्प्रवतन्ते रथनेमिमरा इव ॥ ११॥ 
जगतमें जो भी नाना भाव हैं) वे सब-केसब सात्त्विक, 
राजस और तामस-इन तीनों भाबोंके ही अन्तर्गत हैं । जैसे 
अरे wat aa जुड़े होते हे, उसी प्रकार सभी भाव 
सात्त्विक आदि गुर्णोंके अनुगामी हैं ॥ ११ ॥ 
प्रदीपार्थं मनः कु्योदिन्दियेवुंद्धिसत्तमेः | 
निश्चरङ्किर्यथायोगमुदासीनेयंदच्छया ॥ १२॥ 
बुद्धिरूप अधिष्ठानमें स्थित हुई उदातीनभावसे खभाव- 
के अनुसार यथासम्भव विषयोंकी ओर जानेबाली इन्द्रियों- 
द्वारा मन दीपकका कार्य करता है अर्थात्‌ जैसे दीपक अपनी 
प्रभाद्वारा घटादि वस्तुओँको प्रकाशित करता है, उसी प्रकार 
मन नेत्र आदि इन्द्रियोंद्वारा घट'पट आदि वस्तुओंका दर्शन 
एवं ग्रहण कराता है ॥ १२ Ml 
एवं खभावमेवेद्मिति विद्वान्‌ न सुह्यति। 
anaaga हि नित्यं विगतमत्सरः ॥ १३॥ 
इस जगतूका ऐसा ही परिवर्तनस्वभाव है) ऐसा जानने- 
वाला ज्ञानी पुरुष कमी मोइमें नहीं पड़ता इषं और शोक 
नहीं करता तथा ईर्ष्या-द्ेप आदिसे रदित रहता है ॥ १३॥ 
न चात्मा शक्यते द्रष्टुमिन्द्रियेः कामगोचरैः | 
प्रवर्तमानैरनये दुष्करेरकृतात्मभिः ॥ १४॥ 
जो दुष्कर्मपरायण और अशुद्ध अन्तःकरणबाले हैं; 
वे अज्ञानी पुरुष अन्यायपूर्वक मनोवाञ्छित RAN विचरने- 
बाली इस्द्रियोद्वारा आत्माका दर्शन नहीं कर सकते ॥ १४ li 
तेषां तु मनसा रइमीन्‌ यदा सम्यङ्नियच्छति। 
तदा प्रकारातेऽस्यात्मा दीपदीप्ता यथाऽऽकृतिः॥ १५ ॥ 
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७०७४ 


परंतु जब मनुष्य अपने मनके द्वारा इन्द्रियरूपी अश्वों- 
की बागडोरको सदा पकड़े रहकर उन्हें अच्छी तरह काबूमें 
कर लेता है; तत्र उसे ज्ञानके प्रकाशमें आत्माका दर्शन उसी 
प्रकार होता है जिस प्रकार दीउकके प्रक्राशमें किसी वस्तुकी 
आकृति स्पष्ट दिखायी देती है ॥ १५ ॥ 
aia भूतानां तमस्यपगते यथा । 
प्रकाशं भवते खव तथेदमुपधायेताम्‌ ॥ १६॥ 

जसे अन्धकार दूर हो जानेपर सभी प्राणियोंके सामने 
प्रकाश छा जाता है; उसी प्रकार यह निश्चितरूपसे समझ लो 
कि अज्ञानका नाश होनेपर ही ज्ञानस्वरूप आत्माका साक्षा- 
त्कार होता है ॥ १६॥ 
यथा वारिचरः पक्षी न लिप्यति जले चरन । 
विमुक्तात्मा तथा योगी शुणदोपैनं लिप्यते ॥ १७॥ 

SÀ जलचर पक्षी जलमें विचरता हुआ भी उससे लिप्त 


नहीं होताः उसी प्रकार मुक्तात्मा योगी संसारमें रहकर भी 


उसके गुण और दोष्रोसे लिपायमान नहीं होता ॥ १७॥ 
एवमेव कृतप्रज्ञो न ANTAG । 
असञ्जमानः सर्वेषु कथंचन न लिप्यते ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जिसकी बुद्धि शुद्ध है, वह स्त्री पुत्र आदि 
aaa आसक्त न होनेके कारण विषर्योका सेवन करता 
हुआ भी किसी प्रकार उनके NS लिप्त नहीं होता है ॥ १८॥ 
ART Wad कमं रतिर्यस्य सदा55त्मनि । 
सर्वभूतात्मभूतस्य गुणवर्गेष्वसञ्जतः ॥ १९ N 
जो अपने पूर्वकृत कमोंके संस्कारोंका त्याग करके सदा 
परमात्मामें ही अनुराग रखता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंका 
आत्मा दो जाता है और विपयोंमें कभी आसक्त नहीं होता N 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकाजुप्रइने अष्टचत्वारिंश इधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि - 


सत्त्वमात्मा प्रसरति गुणान्‌ वापि कदाचन | 
न गुणा विदुरात्मानं गुणान्‌ वेद स सर्वदा ॥ Ro II 
परिद्रष्टा गुणानां च REAN यथातथम्‌ | 
सच्वक्षे्चयोरेतदन्तरं विद्धि सूक्ष्मयोः ॥ २१॥ 
जीवात्मा कभी चुद्धिकी ओर झुकता है और कमी गुणों- 
की ओर । गुण आत्माको नहीं जानते) किंतु आत्मा गुणोंको 
सदा जानता रहता है, क्योकि बह गुणोंका द्रष्टा और वथा- 
वत्रूपसे स्नष्टा भी है | यद्यपि बुद्धि और क्षेत्रज्ञ दोनों ही 
सूक्ष्म वस्तु हैं, किंतु उन दोनोंमें यही अन्तर समझो कि बुद्धि 
दस्य है और आत्मा द्रष्टा है ॥ २०-२१ Il 
gasa गुणानेक एको न सजते गुणान्‌ | 
पृथग्भूतो प्रकृत्या तो सम्प्रयुक्तो च सर्वदा ॥ २२॥ 
इन दोनोंमेंसे एक ( बुद्धि तो गुणोंकी सृष्टि करती है और 
दूसरा ( आत्मा ) गुणोंकी सृष्टि नहीं करता है दोनों 
स्वरूपतः एक TARA पृथक हैं; परंतु सदा संयुक्त रहते 
यथा मत्स्योऽद्विरन्यः स्यात्‌ सम्प्रयुक्तौ तथेव तो। 
मशकोदुस्वरौ वापि सम्प्रयुक्तौ यथा सह ॥ २३॥ 
जैसे मछली जळते मिन्न दै, फिर भी वे एक दूसरेसे 
संयुक्त रहते हैं । जेसे गूलर और उसके कीड़े एक दूसरेसे 
पृथक हैं तथापि परस्पर संयुक्त रहते हैं । उसी प्रकार बुद्धि 
और क्षेत्रज्ञको भी समझना चाहिये || २३॥ 
इषीका वा यथा मुञ्जे YAR च सह चेव च । 
तथेव सहितावेतावन्योन्यस्मिन्‌ प्रतिष्टितो ॥ २३॥ 
जेसे मुँजमें जो सांक है; वह उससे gun है तो भी 
वे दोनों साथ ही रहते हैं, उसी प्रकार बुद्धि और क्षेत्रज्ञ 
सर्वथा एक दूसरेसे gag होते हुए भी दोनों साथ-साथ और 
एक Tas आश्रित wa हैं॥ २४॥ 


२४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहान रत aka अन्तर्गत मोक्षचरमपरवर्मे शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो सौ aaa + च्याय पुरा हुआ ॥ २४८ ॥ 


एकोनप्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
UAH साधन तथा ज्ञानीके लक्षण ओर महिमा 


व्यास उवाच 
खजते तु गुणान्‌ सत्त्व क्षेत्रश्षसत्वधितिष्ठति । 
gma विक्रियतः सर्वानुदासीनवदीश्वरः ॥ १ ॥ 
व्याखजी कहते हैं--पुत्र ! प्रकृति ही गुर्णोकी सृष्टि 
करती है aaam तो उदासीनकी भाँति उन 
सम्पूण विकारशील गुणोंको देखा करता है। वह खाधीन 
एवं उनका aRar दै ॥ १ | 
स्वभावयुक्तं तत्‌ सवे यदिमान्‌ सुजते गुणान्‌ | 
ऊर्णनाभिर्यथा Bt सजते तदशणांस्तथा ॥ २ ॥ 
जेसे मकड़ी अपने शरीरसे तन्तुओकी सृष्टि करती D 
उसी प्रकार प्रकृति भी समस्त त्रिगुणात्मक पदार्थोकों उत्पन्न 


करती है | प्रकृति जो इन सब विपयोंकी सृष्टि 
वह सत्र उसके स्वभावसे ही होता है | २ ॥ 
mam न Rada प्रवृत्तिनांपलभ्यते | 
एवमेके व्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे॥ ३ ॥ 
किन्दींका मत है कि तत्वज्ञानसे जब गुणोंका नादा कर 
दिया जाता है; तत्र भी वे सर्वथा नष्ट नहीं da; किंतु aaa- 
के लिये उनकी उपलब्धि नहीं होती अर्थात्‌ उसका उनसे 
सम्बन्ध नहीं रहता | दूसरे लोग मानते हैं कि उनकी सर्वथा 
निवृत्ति हो जाती है अर्थात्‌ उनका अस्तित्व नहीं रहता ॥ 
उभयं सम्प्रधायतद्‌ध्यचस्येद्‌ यथामति | 
अनेनेय Rada भवेदू गर्भशायो महान्‌ ॥ ४ ॥ 


करती È ’ 
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मोक्षधर्मपचे ] 


इन दोनों मतोंपर अपनी बुद्धिके अनुसार विचार करके 
सिद्धान्तका निश्चय करे | इसप्रकार निश्चय करनेसे ( बारत्रार ) 
गर्भमे शयन करनेवाला जीव महान्‌ हो जाता है ॥ ४ ॥ 
अनादिनिधनो ह्यात्मा तं बुद्ध्वा विचरेन्नरः | 
अक्रुध्यन्नप्रहष्यंश्व॒ नित्यं विगतमत्सरः & ॥ 
आत्मा आदि और अन्तऐे रहित हे । उसे जानकर 
मनुष्य सदा हर्ष) क्रोध और ईर्ष्या-द्रेपसे रहित हो विचरता रहे ॥ 
इत्येवं हृद्यग्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं een! 
अनित्यं सुखमासीत अशोचंदिछन्नसंशयः ॥ ६ ॥ 
साधककों चाहिये कि बुद्धिके चिन्ता आदि धर्मोसे 
सुदृढ़ हुई दृदयकी अविद्यामयी अनित्य ग्रन्थिको 
उपर्युक्त प्रकारसे काटकर शोक और संदेह्ृसे रद्वित हो ga- 
पूर्वक परमात्मस्वरूपे स्थित हो जाय ॥ ६ Il 
ताम्येयुः प्रच्युताः पृथ्व्या यथा पूणा नदा ATT | 
अवगाढा ह्यातिद्वांसो विद्वि लोकमिमं तथा ॥ ७ ॥ 
जैते तेरनेकी कला न जाननेवाले मनुष्प यदि किनारेकी 
भूमिसे जळपूर्ण नदीमें गिर पड़ते ई तो गोते खाते हुए महान्‌ 
क्लेश सहन करते हैं; उसी प्रकार अज्ञानी मनुष्य इस संसार- 
सागरमें डूबकर कष्ट भोगते रहते हैं--ऐसा समझो ॥ ७॥ 
न तु ताम्यति वे विद्वान्‌ स्थले चरति तस्ववित्‌ | 
एवं यो विन्दतेऽऽत्मानं केवलं ज्ञानमात्मनः ॥ ८ ॥ 
परंतु जो तेरना जानता है, वह कष्ट नहीं उठाता। 
बह तो जलमें भी स्थलकी ही माति चलता d उसी RE 
ज्ञानस्वरूप विशुद्ध आत्माको प्राप्त हुआ तत्त्ववेत्ता संसार 
सागरसे पार हो जाता है ॥ ८ ॥ 
प्च बुद्ध्या नरः सवे भूतानामागति गतिम्‌। 
समवेक्ष्य च aad लभते शाममुत्तमम्‌॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणिर्योके आवागमनको 
जानता तथा उनकी विषम अवस्थापर विचार करता है; 
उसे परम उत्तम शान्ति प्राप्त होती है॥ ९॥ 
qag à जन्मसामर्थ्यं ब्राह्मणस्य विशेषतः 
आत्मज्ञानं WAT TA तत्परायणम्‌ ॥ Xo ll 
RATETA MANA गौर समानभावस म नुष्यमात्रमें इस 


शक्ति है | मन और इन्द्रियोंका 


ज्ञानको प्राप्त करनेकी जन्मसिः 


पञ्चाशदधिकड्विशततमो ऽध्यायः 


५०७५ 


संयम तथा आत्मज्ञानमोक्ष-प्राप्तिके लिये पर्याप्त साधन है ॥१०॥ 
पतद्‌ वुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ वुद्धलश्षणम्‌। 
विज्ञायेतद्‌ विमुच्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ ११॥ 
शम और Aaa) जानकर पुरुप अत्यन्त शुद्धः 
बुद्ध हो जाता है | ज्ञानीका इसके मिवा और क्या लक्षण 
हो सकता है | बुद्धिमान्‌ मनुष्य इस आत्मतत्तको जानकर 
कृतार्थ और मुक्त हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
न भवति विदुषां महद्भयं 
यदविदुषां guga परच । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचिद्‌ 
भवति हि या विदुषः सनातनी ॥ १२॥ 
परलोकमें जो अज्ञानी ASA महान्‌ भय प्राप्त होता 
है, वह महान्‌ भय ज्ञानी पुरुषोंको नहीं होता | ज्ञानीको जो 
सनातन गति प्राप्त होती है, उससे बढ़कर उत्तम गति और 
किसीको भी प्राप्त नहीं होती | १२ ॥ 
लोकमातुरमसूयते जन- 
स्तत्‌ तदेव च निरीक्ष्य शोचते । 
पद्य कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं कृताकृतम्‌ ॥ १३॥ 
कुछ लोग मनुष्यांकी दुखी और रोगी देखकर उनमें 
दोप-दृष्टि करते हैं ओर दूसरे लोग उनकी ae अबस्था 
देखकर शोक करते हैं। परंतु जो कार्य और कारण 
दोनोंको तत्त्वसे जानते हे, वे शोक नहीं करते | तुम उन्हीं 
छोगाँको Fel कुशल समझो || १३॥ 
यत्‌ करोत्यनभिसंधिपूर्वक 
तच्च निर्णुदति तत्‌ पुराक्ृतम्‌। 
a प्रियं तदुभयं न चाप्रियं 
तस्य तञ्जनयतीह कुर्वंतः ॥ १४॥ 
कमपरायण मनुष्य TASHIR NTAN जिस कमका अनुष्ठान 
करते हैं; वह पहळेके किये हुए सकाम या अशुभ कर्मोको 


तत्र 


भी नष्ट कर देता है; इस प्रकार कर्म करनेवाले साधके 


कम इस लोकम या परलाकम कहां भी उसका भला जुरा या 


दोनों कुछ भी नहीं कर सकते ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते ञान्तिप्वणि daddi gaga एकोनपञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत ak anda अन्तर्भत RUMAA शुकदेवका अनु प्रक्ष विषयक al सौ उनचासतो अभ्याथ पुरा हुआ ॥ २४९ ॥ 


पद्चारादधिकड्विदाततमो5भ्याय 
परमात्माकी प्रापिका साधन, संसार-नदीका वर्णन ओर ज्ञानसे ब्रह्मकी प्राप्ति 


शुक उवाच 

यस्माद्‌ धर्मात्‌ परो धमो विद्यते नेह कश्चन | 

यो विशिष्टश्च धर्मेभ्यस्तं भवान्‌ Tad मे॥ १ ॥ 
शुकदेचजीने पूछा--पिताजी | इस जगतूमे जिस 

qua बढकर दूसरा कोई घर्म नहीं दै तथा जो ea wala 


श्रेष्ठ दे, उसका आग मुझसे वणन कीजिये ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
धमे ते सम्प्रवक्ष्यामि पुराणसूषिभिः कृतम्‌ । 
विशिष्टं सवधमेभ्यस्तमिहैकमनाः शएणु ॥ २ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! में ऋषियोंके बताये हुए 
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५०७६ 


P 


भ्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्वोर्फ 


उस प्राचीन धर्मका, जो सब धमेसे श्रेष्ठ है? तुमसे यहाँ वर्णन 
करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि बुद्धा संयम्य यत्नतः | 
सववेतो निष्पतिष्णूनि पिता बालानिवात्मजान्‌ ॥ ३ ॥ 
जैसे पिता अपने छोटे पुत्रोको काबूमे रखता है? उसी 
प्रकार मनुष्यको WA कि वह सत्र विषर्योपर टूट पड़ने- 
बाली अपनी प्रमथनशील इन्द्रियोंका बुद्धिके द्वारा य्षपूर्वक 
संयम करके उन्हें वशमे रखे ॥ ३ | 
मनसइसचेन्द्रियाणां चाप्यैकाग्र्यं परमं तपः | 
तज्ज्यायः सवेधर्मेभ्यः स धर्मः पर उच्यते ॥ ४ ॥ 
मन और इन्द्रियोंकी एकाग्रता ददी सत्रसे बड़ी तपस्या 
है | यही सब घमोसे श्रेष्ठतम परम घर्म बताया जाता है ॥४॥ 
'तानि सर्वाणि संधाय मनःषष्ठानि मेधया । 
area इवासीत बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌ ॥ ५ ॥ 
मनसहित सम्पूर्ण इन्द्ररयोको बुद्धिके द्वारा स्थिर करके 
बहुत-से चिन्तनीय विषयोंका चिन्तन न करते हुए अपनी 
आत्मामें तृप्त-सा होकर निश्चिन्त और निश्चल हो जाय ॥५॥ 
गोचरेभ्यो निवृत्तानि यदा स्थास्यन्ति वेइमनि | 
तदा त्वमात्मना5ऽत्मानं परं TARA शाश्बतम्‌॥ ६ ॥ 
जिस समय ये इन्द्रियाँ अपने sate हटकर अपने 
निवासस्यानमे स्थित हो जायगी, उस समय तुम स्वयं ही 
उस सनातन परमात्माका दर्शन कर लोगे ॥ ६ Il 
सवोत्मानं महात्मानं विधूममिव पावकम्‌ । 
तं पञ्यन्ति महात्मानो ब्राह्मणा ये मनीषिणः ॥ ७ ॥ 
धूमरहित अग्निके समान देदीप्यमान वह परमेश्वर. 
ही सबका आत्मा और परम महान्‌ दै । महात्मा एवं शानी 
“Aran ही उसे देख पाते हैं ॥ ७॥ 
यथा पुष्पफळोपेतो बहुशाखो महाद्वुमः। 
आत्मनो नाभिजानीते छ मे पुष्पं क मे फलम्‌ ॥ ८ ॥ 
पचमात्मा न जानीते क गमिष्ये कुतस्त्वहम्‌ | 
अन्यो ह्यत्रान्तरात्मास्ति यः सर्वमनुपश्यति ॥ ९ ॥ 
जेते फळ और Geta भरा हुआ अनेक झाखाओंसे युक्त 
Ras qa अपने ही विषयमे यहद नहीं जानता कि कहाँ 
मेरा फूल है और कहाँ मेरा फळ है; उसी प्रकार जीवात्मा 
ग्रह नहीं जानता कि में कहँसे आया हूँ और कहाँ जाऊँगा। 
किंतु शरीरमें जीवसे gas दूसरा ही अन्तरात्मा हैं) जो सत्रको 
सब प्रकारसे निरन्तर देखता रहता है ॥ ८-९ ॥ 
शानदीपेन दीप्तेन पश्यत्यात्मानमात्मनि | 
दृष्टा त्वमात्मना55त्मानं निरात्मा भव सर्वेवित्‌॥१०॥ 
पुरुष प्रज्वलित ज्ञानमय प्रदीपके द्वारा अपने में ही परमात्मा- 


का दर्शन करता है; इसी प्रकार तुम मी आत्माद्वारा परमात्माका 
साक्षात्कार करके सर्वश्ञऔर स्वामिमानसे रहित हो जाओ | १०। 


विसुक्तः खर्बेपापेभ्यो मुक्तत्वच इवोरगः। 


परां बुद्धिमवाप्येह विपाप्मा विगतज्वरः ॥ ११॥ 

केंचुळ छोड़कर निकले हुए सर्पके समान सम्पूर्ण TITS 
मुक्त हो उत्तम बुद्धि पाकर तुम यहाँ पाप और चिन्तासे 
रहित हो जाओ ॥ ११॥ 


सर्वतःस्रोतसं घोरां नदीं लोकप्रवाहिनीम्‌ | 


पञ्चेन्द्रियग्राइवतीं मनःसंकरपरोधसम्‌ ॥ १२॥ 
लोभमोहदणच्छन्नां कामक्रोधसरीस्रपाम्‌। 


सत्यतीथोनृतक्षोभां क्रोधपङ्कां सरिद्वराम्‌॥ १३॥ 
अव्यक्तप्रभवां शीघ्रां दुस्तरामङृतात्मभिः। 
प्रतर नदीं बुद्धया कामय्राहसमाकुलाम्‌ ॥ १४॥ 
संसारसागरगमां योनिपातालदुस्तराम्‌। 
आत्मकमोद्भवां तात जिह्वावतो दुरासदाम्‌ ॥ १५॥ 
यह da एक भयंकर नदी है) जो सम्पूर्ण लोकमें 
प्रवाहित हो रही है। इतके खोत सम्पूर्ण दिशाओकी ओर 
बहते हैं । पाँच ज्ञानेन्द्रिय इसके भीतर पाँच atè 
समान हैं । मनके संकल्प हो इसके किनारे हैं । लोम और 
मोहरूपी घास और सेवारसे यह ढकी हुई है। काम और 
क्रोध इसमें सर्पके समान निवास करते हैँ | सत्य इसका घाट 
है। मिथ्या इसकी हलचल है | क्रोध ही कीचड़ है । यह नदी 
दूसरी aaa as है । यह अव्यक्त प्रकृतिरूपी पर्वतसे 
प्रकट हुई है | इसके जलका वेग बड़ा प्रखर है | अजितात्मा 
पुरुषोंके लिये इसे पार करना अत्यन्त कठिन है। इसमें कामरूप 
ग्राह सब ओर भरे हैं । यह नदी संसार-सागरमें मिली है। 
वासनारूपी गहरे TAH कारण इसे पार करना अत्यन्त कठिन 
है । तात | यह अपने कर्मोसे ही उत्पन्न हुई है | जिह्वा भवॅर 
है तथा इस नदीको लॉघना दुष्कर है | तुम अपनी विशुद्ध 


बुद्धिके द्वारा इस नदीको पार कर जाओ ॥ १२-१५॥ 


यां तरन्ति कृतप्रज्ञा श्च॒तिमन्तो मनीषिणः। 
तां तीर्णः सर्वेतो मुक्तो विध्रृतात्माऽऽत्मविच्छुचिः।१६। 
उत्तमां बुद्धिमास्थाय ब्रक्मभूयान्‌ भविष्यसि | 
संतीणीः सर्व॑संसारात्‌ प्रसन्नात्मा विकल्मषः ॥ १७॥ 
dda, मनीषी और तत्त्वज्ञानी लोग जिस नदीको 
पार करते हैं, उसे तुम भी तैर जाओ | सब प्रकारके बन्धनों- 
से am संयतचित्त, आत्मश और पवित्र हो जाओ | उत्तम 
बुद्धि ( ज्ञान ) का आश्रय ले तुम सत्र प्रकारके सांसारिक 
बन्धर्नोसे छुट जाओगे और निष्पाप एवं प्रसन्नचित्त हो ब्रह्म- 
भावको प्राप्त दो जाओगे ॥ १६-१७ ॥ 
भूमिष्ठानीव भूतानि पर्ष॑तस्थो निशामय | 
agaaga न नृशंसमतिस्तथा ॥ १८॥ 
जेसे पवतके शिखरपर खड़ा हुआ पुरुष धरतीपर रहने 
वाले समस्त प्राणियोको सुस्पष्ट देखता है, उसी प्रकार तुम मी 
ज्ञानरूपी शैलशिखरपर aes हो समस्त प्राणियोंकी अवस्था- 
पर दृष्टिपात करो | क्रोध और हर्षसे रहित हो जाओ तथा 
बुद्धिकी ब्रूरतासे मी रहित हो जाओ ॥ १८॥ 
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मोक्षधर्मपचं | 


ततो द्रक्ष्यसि सवेषां भूतानां प्रभवाप्ययौ 
ot सवभूतेभ्य . 
पनं वे यो विशिष्ट मेनिरे बुधाः 
धर्म Agi श्रेष्ठा मुनयस्तत्त्वदर्शिनः ॥ १९ ॥ 
ऐसा करनेंसे तुम समस्त भूतोंके उत्पत्ति और प्रलयको 
देख सकोगे | धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तत्वदर्शी ज्ञानी मुनि इस 
घर्मको समस्त प्राणियोके लिये सबसे श्रेष्ठ मानते टै ॥ १९ ॥ 
आत्मनो व्यापिनो Maas पुत्रानुशासनम्‌। 
प्रयताय प्रवक्तव्यं हितायानुगताय च ॥ २०॥ 
बेटा ! यह उपदेश व्यापक आत्माका ज्ञान करानेवाला 
है | जो संयतचित्त, हितैषी और अनुगत भक्त दो, डसीके 
समक्ष इसका वर्णन करना चाहिये ॥ २० ॥ 
आत्मश्षानमिदं गुह्यं सर्वगुह्यतमं महत्‌। 
अब्रुवं यदहं तात आत्मसाक्षिकमञ्जला ॥ २१॥ 
यह गोपनीय आत्मज्ञान सबसे अधिक gaan और 
महान्‌ है। तात ! मैंने जिसका उपदेश किया है, वह यथार्थतः 
मेरे अपने प्रत्यक्ष अनुभवमें लाया हुआ ज्ञान है ॥ २१ ॥ 
नेव खत्री न पुमानेतन्नेव AG नपुंसकम्‌। 
अदुःखमसुखं ब्रह्म भूतभव्यभवात्मकम्‌ ॥ २२॥ 
दुःख और gad रहित तथा भूत, भविष्य एवं at 
मानस्वरूप ब्रह्म तो न ज्र है? न पुरुष दै और न नपुंसक ही है ॥ 


एकपश्चाशदधिक द्विशततमोऽध्यायः 


५०७७ 


घ्््न््न्न््न्ल्््न्््न्््न््््न्््््््््््््स्क्््््््््््न््््््््त्न््््क्््ल्््््््््््न््् न्न स्क्लक क्व क्या 


नेतज्शात्वा पुमान स्त्री वा पुनर्भवमवाप्नुते | 
अभवप्रतिपत्त्यथमेतद्‌ धमै विधीयते ॥ २३॥ 
पुरुष हो या खी, इस ब्रह्मको जान ळे तो उसका पुनः 
इस dad जन्म नहीं होता । अपुनर्भवस्थिति प्रात करनेके 
लिये et इस ब्रह्मज्ञानरूप धर्मक्रा विधान किया गया है ॥२३॥ 
यथा मतानि सर्वाणि तयैतानि यथा तथा। 
कथितानि मया पुत्र भवन्ति न भवन्ति च ॥ २३॥ 
बेटा ! सारे विभिन्न मत जैसे रहे हैं) बैसे A मेरेद्वारा 
तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे बताये गये Z| जो इन मतका 
अनुसरण करते हैं; वे मुक्त दो जाते हैं, जो नहीं करते % 
वे नहीं होते हैं ॥ २४ ॥ 
तत्‌ प्रीतियुक्तेन गुणान्वितेन 
पुत्रेण सत्पुत्र द्मान्वितेन | 
पृष्टो हि सम्प्रीतमना यथार्थ 
ब्रूयात्‌ सुतस्येह यदुक्तमेतत्‌ ॥ २५॥ 
सत्पुत्र झुकदेव ! प्रीतियुक्त) गुणवान्‌ तथा इन्द्रियसंयमी 
पुत्र यदि प्रश्‍न करे तो पिता संतष्टचित्त होकर उस जिशासु 
पुत्रके समीप यथार्थरूपसे इस ज्ञानका उपदेश करे, जो कुछ 
मैंने तुम्हारे निकट कहा दै ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि gage पञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत handed शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सो पासा अध्याय पूरा हुआ ॥ २५० N 
— La 


एकपञ्चाशदधिकद्िरततमोऽध्यायः 
AMAA ब्राह्मणके लक्षण और परत्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 


व्यास उवाच 
गन्धान्‌ रसान्‌ नानुरुन्ध्यात्‌ सुखं वा 
नाळकारांश्चाप्नुयात्‌ तस्य तस्य | 
मानं च कीर्ति च यशाश्च नेच्छेत्‌ 
स वे प्रचारः पश्यतो ब्राह्मणस्य ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं-तेटा ! साधकको चाहिये कि गन्ध 
और रस आदि विपर्योक्रा उपभोग न करे, विपयसेबन-जनित 
सुखकी ओर न जाय) खण आदिके बने हुए सुन्दर-सुन्दर 
आभूषर्णोंको भी न धारण करे तथा मान) बड़ाई और यशकी 
इच्छा न करे, यही ज्ञानवान्‌ ब्राह्मणका आचार हे ॥ १ ॥ 
सवीन्‌ वेदानधीयीत शुश्रूषुत्रह्मचर्यवान्‌। 
gaat यजूंषि सामानि न तेन न स वे छ्विजः॥ २ ॥ 
जो सम्पूर्ण Sahar अध्ययन कर छे, गुरुकी सेवामे रहे) 
ब्रह्मचर्य-व्रतका पालन करे तथा ऋग्वेद) यजुर्वेद एवं सामवेद 
का पूरा-पूरा ज्ञान प्राप्त कर ले, वही मुख्य ब्राह्मण है॥ २॥ 
जातिवत्‌ सर्वभूतानां सर्ववित सर्ववेदवित्‌ | 
नाकामो प्रियते जातु न तेन न च ये द्विजः॥ ३ ॥ 
जो समस्त प्राणियाको अपने कुद्धम्बकी भाँति समझकर 
उनपर दया करता है । जाननेयोग्य तत््वका शाता तथा सब 


वेदोका तत्त्वत है और कामनासे रहित है | वह कभी मृत्युको 
प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके बन्धनसे सदाके लिये 
मुक्त हो जाता है । इन टक्षर्णोसे सम्पन्न पुरुष ब्राह्मण नहीं है 
ऐसी बात नहीं) किंतु वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ २॥ 
इष्टीश्च विविधाः प्राप्य क्तूंश्चैवाप्तदक्षिणान्‌ | 
प्राभोति नेव ब्राह्मण्यमविधानात्‌ कथंचन ॥ ४ ॥ 
नाना प्रकारकी cat और बड़ी-बड़ी दक्षिणाओवाले 
qit अनुष्ठान करनेमात्रसे बिना विधानके अर्थात्‌ बिना 
आस्मज्ञानके किसीको किसी तरह भी ब्राह्मणत्व नहीं प्रास 
हो सकता ॥ ४ ॥ 
यदा चायं न बिभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति। 
यदा नेच्छति न a ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५ ॥ 
जिस समय वह दूसरे प्राणियोंसे नहीं डरता और दूसरे 
प्राणी भी उससे भयभीत नहीं होते तथा जब बह इच्छा और 
daar सर्वथा परित्याग कर देता है, उसी समय उसे ब्रहम- 
भावकी प्राप्ति होती है ॥ ५ ॥ आ जज 
यदा न कुरुते भावं सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा चाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ६ ॥ 
_जब वह मन) वाणी और करियादारा किसी भी प्राणीको 
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बुराई करनेका विचार अपने मनर्मे नहीं करता; तब वह ब्रह्मः 


श्रीमहाभारते 


mo e > 


[ झान्तिपर्वीण 


शोकञ्चून्यश ममतारहित; शान्त? प्रसन्नचित्त) मात्सर्य- 


_मावको प्राप्त हो जाता है ॥ ६॥ 
कामबन्धनमेवेंक॑ नान्यदस्तीह वन्धनम्‌। 
कामवन्धनमुक्तो हि ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ७ ॥ 
जगतूर्मे कामना ही एकमात्र बन्धन है? यहाँ दूसरा कोई 
बन्धन नहीं है। जो कामनाके वन्थनसे छुट जाता हे, वह 
ब्रह्मभाव प्राप्त करनेमें समर्थ हो जाता है ॥ ७ ॥ 
कामतो मुच्यमानस्तु Tareas चन्द्रमाः | 
विरजाः कालमाकाङ्कान्‌ धीरो घैयेण वर्तते ॥ ८ ॥ 
कामनासे मुक्त हुआ रजोगुणरहित धीर पुरुष धूमिल 
रंगके बादळसे निकले हुए चन्द्रमाकी भाँति निर्मल होकर Ad- 
पूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता रहता है ॥ ८ ॥ 
आपूर्यंमाणमचळप्रतिष्ठं 
समुद्रमापः प्रविशन्ति यद्वत्‌ 
तद्वत्‌ कामा यं प्रविशन्ति सर्वे 
स शान्तिमाप्नोति न कामकामः॥ ९ ॥ 
जैसे नदियेंकि जल सब ओरसे परिपुर्ण और अविचल 
प्रतिष्ठावाळे समुद्रमे उसको विचलित न करते हुए ही समा 
जाते हैं, उसी प्रकार सत्र भोग जिस स्थितप्रज्ञ पुरुषमें किसी 
_प्रकारका विकार उत्पन्न किये विना ही प्रविष्ट हो जाते हैं; वही 
पुरुष परम शान्तिको प्राप्त होता हे, भोगोको चाहनेवाला नर्ही|| 
सख कामकान्तो न तु कामकामः 
स वै कामात्‌ स्वर्गमुपैति देही ॥ Ro N 
भोग ही उस स्थितप्रज्ञ पुरुपक्री कामना करते हैं) परंतु वह 
भोर्गोकी कामना नहीं रखता | जो कामभोग चाहनेवाला देहा- 
भिमानी है) वह कामना ओके फऊ-स्वरूप स्वर्गलोकमें चला जाता है॥ 
वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः | 
दमस्योपनिपद्‌ दानं दानस्योपनिषत्‌ तपः ॥ RR I 
वेदका सार है सत्य वचन; सत्यका पार है seater 
संयम, संयमका सार है दान और दानका सार है तपस्या ॥ 
तपसोपनिषत्‌ त्यागस्त्यागस्योपनिषत्‌ सुखम्‌। 
सुखस्योपनिषत्‌ स्वः स्वर्गस्योपनिपच्छमः ॥ १९ ॥ 
तपस्याका सार है त्याग, त्यागका सार है सुख, सुखका 
सार है स्वर्ग और स्वर्गका सार है शान्ति १२॥ 
छेदनं शोकमनसोः संतापं तृष्णया सह । 
ससस्‍्वमिच्छसि संतोषाच्छान्तिलक्षणमुत्तमम्‌॥ १३॥ 
मनुष्यको संतोषपूर्वक रहकर यान्तिके उत्तम उपाय 
सस्वगुणको अपनानेकी इच्छा करनी चाहिये | सत्त्वगुण 
AAA तृष्णा शोक और संकल्पको उसी प्रकार जलाकर 
नष्ट करनेवाला SÀ गरम जळ चावलको गला देता है II 
विशोको निर्ममः शान्तः प्रसन्नात्मा विमत्सरः | 
चड्भिर्क्षणवानेतैः समप्रः 


हीन और संतोषी--इन छः santa युक्त मनुष्य पूर्णतः 
aaa da हो मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ १४॥ 
षड्भिः सत्त्वगुणापेतैः प्रा्ैरधिगतं त्रिभिः । 
ये विदुः प्रेत्य चात्मानमिहस्थं तं गुणं विदुः ॥ १५॥ 
जो देहाभिमानसे मुक्त होकर सत्त्वप्रधान सत्य, दम, 
दान, तप) त्याग और शम--इन छः गुणो तथा श्रवण, मनन) 
निदिध्यासनरूप त्रिविध साधनोंसे प्राप्त होनेवाले आत्माको 
इस शारीरके रहते हुए ही जान लेते हैं; वे परम शान्तिरूप 
गुणको प्रात होते हैं ॥ १५॥ 
अक्त्रिममसंहार्य प्राकृतं निरुपस्कृतम्‌। 
अध्यात्मं सुकृतं प्राप्तः खुखमव्ययमञ्नुते ॥ १६॥ 
जो उत्पत्ति और विनाशसे रहित? स्वभावसिद्ध, तंस्कार- 
शून्य तथा शरीरके भीतर स्थित सुकृत नामसे प्रसिद्ध ब्रह्मको 
प्राप्त हो जाता है? वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १६॥ 
निष्प्रचार मनः कृत्वा प्रतिष्ठाप्य च सवंशः। 
यामयं लभते तुष्टिं सा न शक्या ऽऽत्मनोऽन्यथा॥ १७ N 
अपने मनको इधर-उधर जानेसे रोककर आत्मामें सम्पूर्ण- 
रूपसे स्थापित कर लेनेपर पुरुपको जिस संतोष और सुखकी प्राप्ति 
होती है, उसका दूसरे किसी उपायसे ग्राप्त होना असम्भव है॥ 
येन तृप्यत्यभुज्ञानो येन तृप्यत्यवित्तवान | 
येनास्नेहो वलं धत्ते यस्तं वेद्‌ स वेदवित्‌॥ १८॥ 
जिससे विना भोजनके भी मनुष्य aa हो जाता हैः 
जिसके होनेसे निर्धनको भी पूर्ण संतोष रहता है तथा जिसका 
आश्रय मिलनेसे घृत आदि स्निग्ध पदार्थका सेवन किये बिना 
भी मनुष्य अपनेमें अनन्त वलका अनुभव करता है, उस 
ब्रह्मको जो जानता है, वही वेदोंका तत्वज्ञ है ॥ १८॥ 
संगुप्तान्यात्मनो द्वाराण्यपिधाय विचिन्तयन्‌ | 
यो ह्यास्ते व्राह्मणः रिष्टः स आत्मरतिरुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो अपनी इस्द्रियोंके सुरक्षित abet सब ओरसे बंद 
करके नित्य ब्रह्मका निन्तन करता रहता है, वही श्रेष्ठ ब्राह्मण 
आत्माराम कहलाता है ॥ १९ || 
समाहितं परे तत्त्वे क्षीणकाममचस्थितम्‌ । 
सर्वतः सुखमन्वेति वपुश्चान्द्रमसं यथा ॥ २०॥ 
जो अपनी कामनाओंको नष्ट करके परम तृत्त्वरूप 
परमात्मामे एकाग्रचित्त gat स्थित है, उसका सुख शुक्लः 
पक्षके चन्द्रमाकी भाँति सत्र ओरसे बढ्ता रहता है | २० Il 
अविशेषाणि भूतानि गुणांश्च जहतो मुनेः | 
सुखेनापोह्यते दुःखं भास्करेण तमो यथा ॥ २१॥ 
जो सामान्यतः सम्पूर्ण भूतों और भौतिक गुर्णोका त्याग 
कर देता है, उस मुनिका दुःख उसी प्रकार सुखपूर्वक अनायाश 
नष्ट हो जाता है, जैसे सूर्योदयसे अन्धकार ॥ २१ | 


तमतिक्रान्तकमोणमतिक्रान्तगुणक्षयम्‌ । 
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"हह णी 00) 


मोक्ष धर्मपर्चं ] 


गुणोंके ad तथा कमोंका परित्याग करके विष्रयवासना- 
से रहित हुए उस ब्रह्मवेत्ता पुरुषको जरा और मृत्यु नहीं 
प्राप्त होती हैं ॥ २२ ॥ 
स यदा सवतो मुक्तः समः पर्यवतिष्ठते | 
इन्द्रियाणीनिद्रियार्थाश्च शरीरस्थो ऽतिवर्तते ॥ २३॥ 
जब मनुष्य समस्त बन्धर्नोसे पूर्णतया मुक्त होकर समतामें 
स्थित हो जाता है? उस समय इस झारीरके भीतर रहकर भी 


द्विपञ्चाशदधिक द्विशततमो ऽध्यायः 
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वह इन्द्रियों और उनके विषयोंकी पहुँचके बाहर हो जाता el 
कारणं परमं प्राप्य अतिक्रान्तस्य कार्यताम्‌ | 
पुनरावतेनं नास्ति सम्प्राप्तस्य परं पदम्‌ ॥ २४॥ 

इस प्रकार जो परम कारणस्वरूप ब्रह्मको पाकर FA- 
मयी प्रकृतिकी सीमाको Sta जाता है, वह॒ ज्ञानी परमपदको 
प्रास हो जाता है। उसे पुनः इस संसारमें नहीं लौटना 
पड़ता है ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्येणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानु प्रइने एकपञ्चारदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५१ ॥ 


द्विप्वाशदधिकड्विशततमोऽध्यायः 
शरीरमें पञ्चभूतोंके काय और गुणोंकी पहचान 


व्यास उवाच 
wat मोक्षजिज्ञासुरर्थंधमीवनुष्ठितः | 
चक्त्रा गुणवता शिष्यः श्राव्यः ARA महत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--बेटा ! जो अर्थ और धर्मका 
अनुष्ठान करके सुख-दुःख आदि दनन्दोंको Highs सहता हो 
और मोक्षकी जिज्ञासा रखता होश sa ware शिष्यको 
गुणवान्‌ वक्ता पहले इस महत्त्वपूर्ण अध्यात्मशा्रका श्रवण 
कराये ॥ १ ॥ 
आकाइां मारुतो ज्योतिरापः पृथ्वी च पञ्चमी | 
भावाभावौ च कालश्च सर्वभूतेषु TAG I २ ॥ 
आकाश, वायु, जल, तेज और पाँचवाँ एथ्वी तथा 
भावपदार्थ अर्थात्‌ गुण) कर्मः सामान्य) विशेष और समवाय एवं 
अभाव और काल ( दिक्‌ आत्मा और मन )-ये सब- 
के-सब समस्त पाञ्चभौतिक इारीरधारी orale स्थित हैं ॥ 
अन्तरात्मकमाकाशं तन्मयं श्रोत्रमिन्द्रियम्‌। 
तस्य शब्दं गुणं विद्यान्मूर्तिशा्रविधानवित्‌ ॥ ३ ॥ 
आकाश अवकाशस्वरूप है और श्रवणेन्द्रिय आकाशमय 
है । शरीर-शास्त्रके विधानको जाननेवाला मनुष्य शब्दको 
आकाशका गुण जाने ॥ ३ ॥ 
चरणं मारुतात्मेति प्राणापानौ च तन्मयो | 
स्पर्शानं चेन्द्रियं विद्यात्‌ तथा स्पर च तन्मयम्‌ ॥ ४ ॥ 
चलना-फिरना वायुका धर्म है | प्राण और अपान भी 
वायुखरूप ही हैं ( समान, उदान और व्यानको भी वायुरूप 
ही मानना चाहिये )। स्पशेन्द्रिय ( त्वचा ) तथा स्पर्श नामक 
गुणको भी वायुमय ही समझना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तापः पाकः प्रकाशश्च ज्योतिश्चश्नुश्च पञ्चमम्‌। 
तस्य रूपं गणं विद्यात्‌ ताम्रगोरासितात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ 
ताप) पाक) प्रकाश और नेत्रेन्द्रिय--थे सब तेज या 
अग्नितच्वक्े कार्य हैं । इयाम, गौर और ताम्र आदि वर्ण- 
वाले रूपको उसका गुण समझना चाहिये ॥ ५॥ 
प्रक्रेदः क्षुद्रता स्नेह इत्यपामुपदिद्यते | 
असृडय़ज्जा च यच्चान्यत्‌ स्निग्धं विद्यात्‌ तदात्मकम्‌॥ ६॥ 


क्लेदन ( किसी वस्तुको सड़ा-गला देना) क्षुद्रता 
( सूक्ष्मता ) तथा स्तिग्थता--ये जळके धर्म बताये जाते हैं । 
रक्त) मजा तथा अन्य जो कुछ स्निग्ध पदार्थ है; उस सबको 
जलेमय समझे ॥ ६ Il 
cad चेन्द्रियं जिह्वा रसश्चापां गणो मतः। 
संघातः पार्थिवो धातुरस्थिदन्तनखानि च ॥ ७ ॥ 
रसनेन्द्रिय) जिह्वा और रस--ये सत्र जलके गुण माने 
गये हैं | शरीरमें जो संघात या कड़ापन है) वह पृथ्वीका कार्य 
है, अतः हड्डी) दाँत और नख आदिको पृथ्वीका अंश 
समझना चाहिये ॥ ७ ॥ 
इमश्रु रोम च केशाश्च शिरा खायु च चर्म च। 
इन्द्रियं modai नासिकेत्यभिसंशिता ॥ ८ ॥ 
गन्धश्चेवेन्द्रियाथोऽयं विज्ञेयः एथिवीमयः | 
इसी प्रकार दाढ़ी, मूँछ, शरीरके रोएँ, केश, नाड़ी) स्नायु 
और चर्म--इन सयकी safe भी प्रथ्वीसे ही हुई है। 
नासिका नामसे प्रसिद्ध जो प्राणेन्द्रिय है, वह भी पृथ्वीका 
ही अंश है | इस गन्धनामक विषयको भी पार्थिव गुण ही 
जानना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
उत्तरेषु गुणाः सन्ति सवंसरवेषु चोत्तराः॥ ९ N 
उत्तरोत्तर सभी भूतोंमें aad? भूतोंके गुण विद्यमान हैं 
( जैसे आकाशमें शब्दमात्र गुण है; वायुमें शब्द और स्पर्श 
दो गुण; तेजमें शब्द) स्पर्श और रूप -तीन गुण; जलमें 
शब्द) स्पर्श) रूप और रस--चार गुण तथा Gest शब्द 
स्पर्श) रूप) रस और गन्व--पाँच गुण हैं )॥ ९ ॥ 
पञ्चानां भूतसंघानां संतति सुनयो विदुः । 
मनो नवममेषां तु बुद्धिस्तु दशमी स्म्रता ॥ १०॥ 
मुनिलोग भावना, अशान ओर कर्म--इन daa 
पाँच महाभूतोके समुदायकी संतति मानते हैं । इन्हीं तीर्नोको 
अविद्या; काम और कर्म भी कहते है । ये सब मिलकर आठ 
हुए | इनके साथ मनको नवाँ और बुद्धिको दसबाँ तत्त्व 
माना गया है ॥ १० Il 
पकाद्‌शस्त्वनन्तात्मा ख A पर उच्यते | 
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७०८० 


व्यवसाय़ात्मिका वुद्धिमेनो व्याकरणात्मकम्‌। 
कमोनुमानाद्‌ विक्षेयः स जीवः क्षेत्रसक्षकः ॥ ११॥ 
अविनाशी आत्मा ग्यारहवाँ तस्व है । उसीको सर्वस्वरूप 
और श्रेष्ठ बताया जाता है । बुद्धि निश्चयात्मिका होती है और 
मनका AST संशय बताया गया हे | कमोंका ज्ञाता और 
कर्ता कोई भी जड़तस्व नहीं हो सकता; इस अनुमान-ज्ञानसे 


श्रीमद्दाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 


उस क्षेत्रज्ञ नामक जीवात्माको समझना चाहिये ॥ ११॥ 
R A ce ~ सर्वमन्वितम्‌ 
पभिः काळात्मकभावेयंः सवः न्वतम्‌ | 
पञ्यत्यकळुषं कमे स मोहं नानुवतंते ॥ १२॥ 
जो मनुष्य सारे जगत्‌को इन समस्त कालात्मक भावोँसे 
सम्पन्न देखता और निष्पाप कर्म करता हेश वह कभी भोहमें 
नहीं पड़ता है ॥ १२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि carga द्विपञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्जके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्में शुकदेवका अनुप्रइनदिषयक दो सौ. बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५२] 


्िपद्चादधिकद्विशततमोऽध्यायः 
स्थूळ, सूक्ष्म और कारण-शरीरसे भिन्न जीवात्माका ओर परमात्माका 
योगके द्वारा साक्षात्कार करनेका प्रकार 


व्याप्त उवाच 
शरीराद्‌ विप्रमुक्त हि सूक्ष्मभूतं शरीरिणम्‌ | 
कर्मेभिः परिपञ्यन्ति शास्त्रोक्तः शास्त्रवेदिनः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--पुत्र ! योगशास्रके ज्ञाता शास्त्रोक्त 
कर्मोके दवारा स्थूल दारीरसे निकले हुए सूक्ष्म स्वरूप जीबास्मा- 
को देखते हैं ॥ १ ॥ 
यथा मरीच्यः सहिताश्चरन्ति 
aaa तिष्ठन्ति च दयमानाः | 
देहैविंसुक्तानि चरन्ति लोकां- 
waa सत्त्वान्यतिमानुपाणि॥ २ ॥ 
sa सूर्यकी किरणे परस्पर मिली हुई ही सवत्र विचरती 
हैं एवं स्थित हुई दृष्टिगोचर होती हे, उसी प्रकार अलौकिक 
जीवात्मा स्थूल शरीरसे निकलकर सम्पूर्ण लोकोमें जाते हैं । 
( ae ज्ञानदृष्टिसे ही जाननेमें आ सकता है ) ॥ २॥ 
प्रतिरूपं aia तापः सूर्यस्य लक्ष्यते | 
सत्त्ववत्सु तथा ad प्रतिरूपं स पश्यति ॥ ३ ॥ 
जैसे विभिन्न जलाशर्योके जलमें सूर्यकी किरणोंका TAR 
प्रथक्‌ दर्शन होता है, उसी प्रकार योगी पुरुष सभी सजीव 
शरीरोके भीतर सूक्ष्मरूपसे स्थित प्रथक्‌प्रयक जीवोको देखता दे॥ 
तानि सूफमाणि सत्त्वानि विसुक्तानि शरीरतः । 
स्वेन स्वेन सत्त्वशाः Waka नियतेन्द्रियाः॥ ४ ॥ 
शरीरके तत्त्वको जाननेवाले जितेन्द्रिय योगीजन उन 
स्थूळशरीरॉसे निकले हुए सूक्ष्म छिङ्गशरीरोसे युक्त जीर्वाको 
अपने आत्मके द्वारा देखते हैँ ॥ ४ ॥ 
खपतां जाग्रतां चेष सर्वेपामात्मचिन्तितम्‌ l 
प्रधानाहधमुक्तानां जहतां कर्मजं रजः॥ ५ ॥ 
यथाहनि तथा रात्रो यथा रात्री तथाहनि | 
चशे तिष्ठति सर्वात्मा सततं योगयोगिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जो अपने uaa चिन्तित कर्मजनित Gigs अर्थात्‌ 
रजोगुणजनित काम आदिका योगबलसे परित्याग कर देते हैं 
तथा जो प्रकृतिके तादात्म्यमावसे भी मुक्त हैं, उन सभी 
योगपरायण योगी पुरुषोका जीवात्मा जैसे fea यैसे ai, 


जैसे wat वैसे दिनमें सोते-जागते समय निरन्तर उनके वश- 
में रहता है॥ ५-६ ॥ 
तेषां नित्यं सदा नित्यो भूतात्मा सततं गुणेः | 
सक्तभिस्त्वन्वितः सक्ष्मैश्चरिष्णुरजरामरः ॥ ७ ॥ 
उन योगिर्योका निस्य-स्वरूप जीव सदा सात सूक्ष्म Ot 
(nea, अहङ्कार और पाँच तन्मात्राओं ) से युक्त हो 
अजर-अमर देवताओंकी भाँति नित्यप्रति विचरता रहता है ॥७॥ 
मनोबुद्धिपराभूतः स््देहपरदेहवित्‌ । 
स्वप्नेष्वपि भवत्येष विज्ञाता सुखदुःखयोः ॥ ८ ॥ 
जिन मूढ़ मनुष्योंका जीवात्मा मन और बुद्धिके वशीभूत 
रहता है; वह अपने और पराये झारीरको जानेवाला मनुष्य 
खम्न-अवस्थामें भी सूक्ष्म शरीरते सुख-दुःखका अनुभव 
करता है ॥ ८ 
तत्रापि लभते दुःखं तत्रापि लभते सुखम्‌ | 
क्रोधलोभौ तु तत्रापि कृत्वा व्यसनसूच्छति ॥ ९ ॥ 
वहाँ (ast भी ) उसे दुःख और सुख प्राप्त होते हैं। 
एवं उस स्वप्नमें भी ( जाग्रत॒की भाँति ही ) क्रोध और लोभ 
करके वह संकटमें पड़ जाता है ॥ ९ ॥ 
प्रीणितश्चापि भवति महतोऽथानवाप्य È | 
करोति पुण्यं तत्रापि जीचन्निच च पद्यति ॥ १०॥ 
वहाँ भी महान्‌ धन पाकर वह प्रसन्न होता हे तथा 
पुण्यकमांका अनुष्ठान करता हे; इतना ही नहीं) जाग्रत्‌ 
अवस्थाकी भाँति वह स्वप्नमें भी सत्र वस्तुओको देखता है ॥ 
महोष्मान्तर्गंतश्चापि गर्भत्यं समुपेयिवान्‌ | 
दश मासान्‌ वसन्‌ कुक्षौ नेषोऽन्नमिव जीर्यते ॥ ११॥ 
( यह कितने बड़े आश्चर्यकी बात है कि ) गर्भभावको प्राप्त 
हुआ जीवात्मा दस मासतक माताके उदरमें निवास करता 
हे और जठरानलकी अधिक आँचसे daa होता रहता है तो 
भी अन्नकी भाँति पत्र नहीं जाता ॥ ११ II 
तमेतमतितेजा5शं भूतात्मानं ez Raan, । 
तमोरजोभ्यामाविष्टा नाजुप््यन्ति मूर्तिषु ॥ १२॥ 
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यह जीवात्मा परमात्माका ही अंश है और देहधारियोंके 
हृदयमें विराजमान है तथापि जो लोग रजोगुण और तमोगुण- 
से अभिभूत हैं, वे देहके भीतर उस जीवात्माकी स्थितिको देख 
या समझ नहीं पाते हैं॥ १२ ॥ 
योगशास्त्रपरा भूत्वा तमात्मानं परीप्सवः | 


अनुच्छवासान्यमूतानि यानि वज्रोपमान्यपि ॥ १३॥ ` 


जड स्थूल शरीर, अमूर्त सूक्ष्म शरीर तथा aaga 
ges कारण शरीर-ये जो तीन प्रकारके शरीर हैं) इन्हें 
आत्माको प्राप्त करनेकी इच्छावाले योगीजन योगशासतरपरायण 
होकर लाघ जाते हैं ॥ १३ ॥ 
पृथम्भूतेछु wy चतुर्थाश्रमकमंखु । 
समाधौ योगमेवैतच्छाण्डिल्यः शममत्रवीत्‌ ॥ १४॥ 


५०८१ 


संन्यास-आश्रमक्े कर्म भिन्न-भिन्न प्रकारके बताये गये 
हैं । उनमें समाधिके विषयमें मैंने जो कुछ बताया है, इसीको 
शाण्डिल्य मुनिने शमके नामसे ( छान्दोग्यउपनिषद्‌ शाण्डिल्य 
ब्राह्मणमें ) कहा है ॥ १४॥ 
विदित्वा सप्त सक्ष्माणि षडङ्गं च महेश्वरम्‌। 
प्रधानविनियोगशः परं त्रह्मानुपइयति il १५॥ 

जो पञ्चतन्मात्रा तथा मन और बुद्धि-इन सात सूक्ष्म 
तत्तोंको शाश्वत जानकर एबं छः aga यानी aA 
युक्त महेधरका शान प्राप्त करके इस त्रातको जान लेता है 
कि त्रिगुणात्मिका प्रकृतिका परिणाम ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ है? 
वह परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १५ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि gaga त्रिपञ्चाश इधिकद्विततमोऽध्यायः ॥ २५३ ॥ 
एस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Ayaka शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ तिर॒पनवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५३ ॥ 


MRR ०००८ 


चतुष्पञाशदविकद्विशततमोऽध्यायः 
कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर मुक्ति प्रप्त करनेके उपायका ओर शरीररूपी नगरका वर्णन 


व्याप्त उवाच 
हृदि कामद्रुमश्चित्रो मोहसंचयसम्भवः | 
क्रोधमानमहास्कन्थो विधित्सापरिषेचनः ॥ १ ॥ 
तस्य चाज्ञानमाधारः प्रमादः परिषेचनम्‌। 
, सोऽभ्यसूयापलाशो हि पुरा दुष्कतसारवान्‌ ॥ २ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ-वेटा ! मनुष्यकी_ हृदयभूमिमें 


Head Aaa उत्पन्न हुआ एक विचित्र वृक्ष देश जिसका 
नाम है काम | क्रोध और अभिमान उसके मद्दान्‌ स्कन्ध 
हे | कुछ करनेकी इच्छा उसमें जल सीचनेका पात्र 
है । अज्ञान उसकी जड़ है | प्रमाद ही उसे सींचनेवाला 
जल है । दूसरोके दोप देखना उस बृक्षका पत्ता दै तथा पूर्व 
जन्ममें किये हुए पाप उसके सारभाग हैं॥ १-२॥ | 
सम्मोहचिन्ताविटपः शोकशाखो WAT | 
मोहनीभिः पिपासाभिल॑ताभिरजुवेष्टितः ॥ ३ ॥ 
शोक उसकी शाखा, मोह और चिन्ता डालियाँ एबं 
भय उसके अङ्कुर हैं | मोहमें डालनेबाली तृष्णारूपी लताएँ. 


उसमें fered हुई हैं ॥ ३॥ 

उपासते महावृक्षं सुळ॒ब्धास्तत्फलेप्सवः | 

आयसैः संयुताः पाशैः फलदं परिवेष्ट्य तम्‌ ॥ ४ ॥ 
लोभी मनुष्य seat जंजीरोंके समान वासनाके areata 

ईंधकर उस फलदायक महान्‌ वृक्षको चारों ओरसे घेरकर 

आसपास बैठे हैं और उसके फलको प्राप्त करना चाहते हैं ॥ 

यस्तान्‌ पाशान्‌ वशे कृत्वा तं वृक्षमपकर्षेति | 

गतः स दुः्खयोरन्तं जरामरणयोद्वयोः ॥ ५ ॥ 
जो उन वासनाके बन्धनोंको TAA करके वैराग्यरूप 

शस्त्रद्वारा उस काम-द्रक्षको काट डालता हैः ag मनुष्या 


जरा और मृत्युजनित दोनो प्रकारके दुःखोसे पार हो जाता है॥ 


संरोहत्यक्रतप्रश/ सदा येन fe पादपम्‌। 
a aaa ततो हन्ति विषग्रन्थिरिवातुरम्‌ ॥ ६ ॥ 
परंतु जो मूर्ख फलके लोभसे सदा उस FAN चढता 
है, उसे वह वृक्ष ही मार डालता है; ठीक वैसे ही, जैसे 
खायी हुई विषकी गोली रोगीको मार डालती है ॥ ६ ॥ 
तस्यानुगतमूलस्य मूलमुद्ध्रियते बलात्‌। 
योगप्रसादात्‌ कृतिना साम्येन परमासिना ॥ ७ ॥ 
उस काम-बृक्षकी जड़ बहुत दूरतक फैली हुई हैं। 
कोई बिद्वान्‌ पुरुष ही शानयोगके प्रतादसे समतारूप उत्तम 
खज्जके द्वारा बलपूर्वक उस बृक्षका FST कर डालता है || 
एवं यो वेद कामस्य केवलस्य निवतेनम्‌। 
बन्धं घे कामशास्त्रस्य स दुःखान्यतिवतंते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार जो केवल कामनाओंको निवृत्त करनेका 
उपाय जानता है तथा भोगविधायक शास्त्र बन्धनकारक 
Qa aaa समझता है, बह सम्पूर्ण दुःखोंको 
लॉघ जाता है ॥ ८॥ 
शरीरं पुरमित्याहुः स्वामिनी बुद्धिरिष्यते | 
aag: शरीरस्थं मनो नामाथचिन्तकम्‌॥ ९ ॥ 
इस शरीरको पुर या नगर कहते हैं | बुद्धि इस नगरकी रानी 
मानी गयी है और शरीरके भीतर रहनेवाला मन निश्चयात्मिका 
बुद्धिरूप रानीके अर्थकी सिद्धिका विचार करनेवाला मन्त्री है॥ 
इन्द्रियाणि मनःपौरास्तदर्थ तु पराकृतिः। 
तत्र द्वौ दारुणो दोषौ तमो नाम रजस्तथा । 
तदर्थमुपजीवन्ति पौराः सह gat: ॥ १० ॥ 
इन्द्रियो इस नगरमें निवास करनेवाली प्रजा हैं । वे 
मनरूपी मन्त्रीकी आशाके अधीन रहती हैं । उन प्रजाओंकी 
रक्षाके लिये मनको AAS कार्यं करने पड़ते हैं । बहाँ दो 
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दारुण दोष हैं, जो रज और तमके नामसे प्रसिद्ध हैं । 

नगरके दासक मनः बुद्धि और जीव इन तीनोंके साथ समस्त 

पुरवाती रूप इन्द्रियगण मनके द्वारा प्रस्तुत किये हुए शब्द 

आदि विष्रयोका उपभोग करते हैं॥ १० ॥ 

अद्वारेण तमेवाथ st दोषाबुपजीवतः। 

तत्र बुद्धिहिं gid मनः सामान्यमइनुते ॥ ११॥ 
रजोगुण और तमोगुण --ये दो दोष निषिद्धमार्गके 

द्वारा उस वियय-सुखका आश्रय लेते हैं । वहाँ बु 

gag Aan भी मनके साथ रहनेसे उसीके समान हो 

जाती है ॥ ११॥ 

पौराश्चापि मनस्रस्तास्तेषामपि चला स्थितिः । 

तदर्थं बुद्धिरध्यास्ते सोऽनर्थः परिषीदति ॥ १२॥ 
उस समय इन्ट्रियरूपी पुरवासी जन मनके yaa त्रस्त 

हो जाते हैं, अतः उनकी स्थिति भी चञ्चल ही रहती है। 

बुद्धि भी उस अनर्थका ही निश्चय करती है । इसलिये वह 

अनर्थ आ बसता है ॥ १२ ॥ 


jA ३ 
श्रीमहाभारत 


[ शान्तिपर्वणि 


SSS SoS a a a aea O an 


wag पृथगध्यास्ते मनस्तत्परिषीदति । 
पृथग्भूतं सनो Teal मनो भवति केवलम्‌ ॥ १३॥ 
बुद्धि जिस Aaaa अवलम्वन करती 2) मन भी उसी- 
का आश्रय लेता है | मन जब बुद्धिसे पृथक होता हे, तब 
केवळ मन रह जाता है ॥ १३ Il 
तत्रैनं fad शून्यं रजः पर्यवतिष्ठते । 
तन्मनः कुरुते सख्यं रजसा सह सङ्गतम्‌ | 
तं चादाय जनं पौरं रजसे सम्प्रयच्छति ॥ १४॥ 
उ समय रजोगुण तनित काम मनको आत्माके बलसे युक्त 
होनेपर भी विवेकस रहित होनेके कारण सब ओरसे घेर लेता है | 
तब वह कामसे विरा हुआ मन उस रजोगुणरूप कामके 
साथ मित्रता स्थापित कर लेता है | उसके बाद वह मन ही 
उस इन्द्रियरूप पुरवासीजनको रजोगुणजनित कामके हाथमें 
समर्पित कर देता है ( जैसे राजाका विरोधी मन्त्री राज्य 
और प्रजाको चत्रुके हाथमे सोप देता है ) ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते meadd मोक्षधर्मपर्वणि gagnà चतुष्पञ्चाशदधिकद्विदाततमोऽध्यायः ॥ २५३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत TTS अन्तर्गत मोक्षधर्मे शुकदेवका अनुप्रश्नतिषयक दो सी चौबनवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५४ ॥ 


पश्नपब्चाशदधिकद्विशततमोध्यायः 
FATA तथा मन और बुद्धिके शुणोंका विस्तृत वर्णन 


भीष्म उवाच 
भूतानां परिसंख्यानं ya: पुत्र निशामय | 
द्वपायनमुखाद्‌ भ्रष्ट AAT परयानघ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हँ--निष्पाप पुत्र युधिष्ठिर ! द्वेपायन 
व्यासजीके मुखसे वर्णित जो पञ्चमद्दामूताका निरूपण है, ae 
मैं पुनः तुम्हें बता रहा हूँ; तुम बड़ी wet साथ 
इस विषयको सुनो ॥ १ ॥ 
दीप्तानळनिभः प्राह भगवान्‌ धूमघर्चसे | 
ततोऽहमपि वक्ष्यामि भूयः पुत्र निद्दांनम्‌ ॥ २ 
वत्स ! प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
वेदव्यासने धूमाच्छादित अग्निके सहृ विराजमान अपने 
पुत्र शुकदेवके समक्ष पहले जिस प्रकार इस विप्रयका प्रति- 
[दन किया था, उसे में पुनः तुमसे FEM | बेटा ! तुम 
सुनिश्चित दर्शन-शासत्रकों श्रवण करो ॥ २ | 
भूमेः स्थय Dea च काठिन्यं प्रसवार्थता | 
Weal Deed राक्तिश्च संघातः स्थापना gral ३ ॥ 
स्थिरता; भारीपन, कठिनता ( कड़ापन ) ब्रीजको 
Rita करनेकी शक्ति, गन्ध, विशालता, दाक्ति, संघात) 
स्थापना और धारणशक्ति- वे दस पृथ्वीके गुण हैं ॥ ३ ॥ 
अपां शोत्यं रसः कळदो द्रवत्वं स्नहसोम्यता । 
जिह्वा विस्यन्दनं चापि भौमानां श्रपणं तथा ॥ 3 ॥ 
शीतलता a ( गलाना या गीला 
करना ) zaa ( Raza ) स्नेह ( चिकनाइट )) सौम्य 


रस; 


भाव) जिह्वा, टपक्रना, ओले या AGH रूपमे जम जाना तथा 
gala उत्पन्न दोनेवाले चावळ-दाल आदिको गला देना-- 
ये सब जलके गुण हैं ॥ ४ ॥ 
अग्नेडुंधषता ज्योतिस्तापः पाकः प्रकाशनम्‌। 
शोको रागो लघुस्तेक्ष्ण्यं सततं चोरध्वभासिता॥ ५ ॥ 
दुर्धर्प होना, जलना) ताप देना, पकाना+ प्रकाश करना; 
शोक) राग; era, तीक्ष्ता और आगकी लपटोंका 
सदा ऊपरकी ओर उठना एवं प्रकाशित होना--ये सब 
was गुण हैं ॥ 
वायोरनियमस्पशो वादस्थानं स्वतन्त्रता | 
वळं शेघ्यं च मोक्षं च कर्म चेष्टा 5 त्मता भवः ॥ ६ ॥ 
आनयत स्पश, वाक्‌ इन्द्रियकी स्थिति, चळने-फिरने 
आदिकी स्वतन्त्रता, बळ, शीघ्रगामिता, मल-मूत्र आदिको 
शरीरसे वाहर निकालना) उत्क्षेपण आदि कर्म, क्रिया-शाक्ति, 
प्राण और जन्म-मृत्यु--ये सब वायुके गुण हैं॥ ६॥ 
आकाशस्य गुणः शाब्दो व्यापित्वं च्छिद्रतापि च | 
अनाश्रयमनाळम्यमव्यक्तमचिकारिता ॥ ७ ॥ 
अप्रताघातिता चंच भूतत्वं विकृतानि च । 
gm: पश्चाशतं प्रोक्ताः पञ्च भूतात्मभाविताः ॥ ८ ॥ 
शब्द) व्यापकता, छिद्र होना, किसी स्थूल पदार्थका 
आश्रय न होना, खयं किसी दूसरे आधारपर न रहना, 
अव्यक्ता, निर्विकारता, प्रतिघात ्चन्यता और yaar अर्थात्‌ 
श्रवणेन्द्रियका कारण होना और विक्गतिसे युक्त होना--ये सब 
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मोक्ष धर्मपच | 


आकाशके गुण हैं। इस प्रकारं पञ्चमहा तोके ये पचास 
गुण बताये गये हं ॥ ७-८ ॥ 


सलैयांपपत्तिव्यक्तिश्च विसर्गः कठपना क्षमा | 
सदसच्चाशुता Ba मनसो नव वे गुणाः ॥ ९ ॥ 
aa, तक-बितकमें कुशलता) स्मरणः भ्रान्ति, कल्पना) 
क्षमा) शुभ एवं अशुभ संकल्प और चक्चलता--ये मनके 
नौ गुण हैं ॥ ९॥ z 
इप्टानिष्टविपत्तिश्य व्यवसायः समाधिता | 
संशयः प्रतिपत्तिश्च TS: पञ्चगुणान्‌ Ag: I १० ॥ 
इष्ट और अनिष्ट वृत्तियोका नाश विचार, समाधान, 


संदेह और निश्चय--ये पॉच बुद्धिके गुण माने गये हैं॥१०॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं पञ्चगुणा बुद्धिः कथं पञ्चेन्द्रिया गुणाः। 
पतन्मे सर्वमाचक्ष्व QAI पितामह il ११॥ 
a युधिष्ठिरते पूछा-पितामइ | बुद्धिके पाँच ही गुण 
केसे हैं १ तथा पाँच इन्द्रियाँ भी भूतोंके गुण कैसे हो सकती 
z 2 यहे सारा सूक्ष्म शान आप मुझे बताइये ॥ ११ tl 
भीष्म उवाच 
आहुः षष्टि बुद्धिशुणान्‌ à 
भूतविशिष्टा नित्यविषक्ताः । 


पट्पञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५०८३ 


भूतविभूतीश्चाक्षरखष्टाः 
पुत्र न नित्यं तदिह वदन्ति ॥ १२॥ 
भीष्मजीने कहा वत्स युधिष्ठिर ! महर्षियोंका कहना 
है कि बुद्धिके साठ गुण हैं अर्थात्‌ gal भृतोंके पूर्वोक्त 
पचास गुण तथा बुद्धिके पॉच गुण मिलकर पचपन हुए । 
इनमें पञ्चभूतोंको मी बुद्धिके गुणरूपसे tha zan वे 
साठ हो जाते हैं | थे समी गुण नित्य चेतन्यसे मिले हुए 
हैं । पञ्चमद्दाभूत और उनकी विनूतियाँ अविनाओ परमात्माकी 
सृष्टि दे; परंत परिवर्तनशील होनेके कारण उसे तत्त्वज्ञ 
पुरुष नित्य नहीं बताते हैं ॥ १२ ॥ 
तत्‌ पुत्र चिन्ताकलिळं तदुक्त- 
मनागतं वें तब सम्प्रतीह । 
qada तदवाप्य सर्वे 
भूतप्रभावाद्‌ भत्र शान्तबुद्धिः ॥ १३॥ 
वत्स युधिष्ठिर ! अन्य वक्ताओऑने जगतूकी saè 
विषयमें पहले जो कुछ कदा दै? ae सव वेदविरुद्ध और विचार- 
दूपित है; अतः इस समय तुम नित्यसिद परमात्माका यथार्थ 
तत्त्व सुनकर उन्हीं परमेश्वरे प्रभाव एवं प्रसादसे शान्त- 
बुद्धि दो जाओ ॥ १३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि daad खुकानुप्रश्‍ने पञ्चपञ्चाशदृधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोदक्षूधर्मपर्दमें शुकदेरका नु क्षविषयक 
दो सौ पचपन अध्याय पूरा हुआ ॥ २५५ ॥ 
—+-<34-6>4—-— 


A 
पट्पद्चाशदधिकड्रिशततमो$ध्याय: 
JARE मृत्युविपयक प्रश्‍न, नारदजीका राजा अकरम्पनसे मृत्युकी उत्पत्तिका प्रसंग 
सुनाते हुए ब्रह्माजीकी रोपाग्निसे प्रजाके दग्ध होनेका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
य इमे पृथिवीपालाः शेरते पृथिवीतले | 
पृतनामध्य पते हि गतसंशा महावलाः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ये जो असंख्य भूपाल 
(amaa होकर ) इस भतळपर सेनाके बीचमें सो रहे 3 
इनकी ओर दृष्टिपात कीजिये । ये मद्दान्‌ बलवान्‌ थे तो भी 
संशाहीन होकर पड़े दें ॥ १ ॥ 
पकेकशो  भीमवळा नागायुतवलास्तथा । 
पते हि निहताः संख्ये तुल्यतेजोवलैनरेः॥ २ ॥ 
AÑA एक-एक A भयानक FA सम्पन्न था। 
zaga हजार erat शक्ति रखता था । ये सब्र-के-सब 
इस युद्धस्यलमे अपने समान दी तेजस्वी और वलवान्‌ मनुर्ष्यो- 
द्वारा मारे गये 2 ॥ २ ॥ 
Sat पश्यामि हन्तारं प्राणिनां संयुगे परम्‌ । 
विक्रमेणोपसम्पन्नास्तेजोवलसमन्विताः ॥ ३ ॥ 
इन प्राणशक्ति-सम्पन्न RAR कोई दूसरा तीर संग्राम- 
भूमिर्म मार सकें--ऐसा मुझे नदीं दिखायी देता था; क्योंकि 


वे सब-के-सब बल-पराक्रमते सम्पन्न और तेजस्वी थे || ३ Ul 
अथ चेमे HEE: शेरते हि गतासवः | 
wat इति च शब्दोष्यं वतंत्येपु गताखुघु ॥ ४ ॥ 
किंतु इस समय ये महाबुद्धिमान्‌ भूपाल निष्प्राण होकर 
पड़े हैं । इनके प्राण निकल आनेपर इनके लिये मुत शब्दका 
व्यवद्वार दोता है अर्थात्‌ À मर गये? ऐसा कडा जाता है ॥ 
इमे सता नृपतयः प्रायशो भीमविक्रमाः 
तत्र मे संशयो ज्ञातः कुतः संज्ञा wat इति ॥ ५ ॥ 
कस्य BO छतो Bey: केन सत्युरिह प्रज्ञाः | 
हरत्यमरसंकाश तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
ये जो नरेश मृत्युको प्राव दो गये दे, इनमें agad 
भयानक पराक्रमसे र 
है कि इन्हें मृत नाः दिया गया ? किसकी मुत्यु 
व्यु होती है ? और किस कारणे मृत्यु यद्वां समस्त 


+, 
देवतल्य पितामह ! मुझे az सय 


प्राणियोंका अपहरण करती है ? 


बतानेकी कृपा करें ॥ ५-६ ॥ 
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भीष्म उवाच 
पुरा कृतयुगे तात राजा ह्यासीदकम्पनः | 
स शत्रुवशमापन्नः संग्रामे क्षीणवाहनः ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! प्राचीन सत्ययुगकी बात 
> अकम्पन नामके एक राजा थे। एक waa aaa 
उनका रथ नष्ट हो गया और वे झत्रुके वशर्मे पड़ गये ॥७॥ 
तस्य पुत्रो हरिनाम नारायणसमो बळे । 
ख शत्रुभिर्हतः संख्ये सबलः सपदानुगः ॥ ८ ॥ 
उनके एक पुत्र था, जिसका नाम था हरि | बह awa 
भगवान्‌ नारायणके ही समान जान पड़ता था, परंतु उस 
समराङ्गणमें शुने सेना और सेवकोसहित उस राजकुमार- 
को मार गिराया ॥ ८ ॥ 
ख राजा aga: पुत्रशोकसमन्वितः। 
यदृच्छया शान्तिपरो ददश भुवि नारदम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा अकम्पन स्वतन्त्र भूपाल न रहकर AAS अधीन 
हो गये तथा पुत्रके शोकमें gt रहने लगे | वे शान्तिका 
उपाय FE रहे थे । इतनेहीमें देवेच्छासे yao विचरते 
हुए देवर्षि नारदका उन्हें दर्शन हुआ ॥ ९ ॥ 
तस्मै ख सर्वमाचष्ट यथावृत्तं जनेश्वरः | 
शत्रुभिर्हणं संख्ये पुत्रस्य मरणं तथा ॥ १०॥ 
राजाने युद्धस्थलर्मे शत्रुआँद्वार अपने पकड़े जाने एवं 
पुत्रकी मृत्यु AAM सारा समाचार यथावत्‌ BI नारदजी- 
के सामने कहद सुनाया ॥ १० ॥ 
तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा नारदोऽथ तपोधनः | 
आए्यानमिद्‌माचष्ट पुत्रशोकापहं तदा ॥ ११॥ 
राजाका वह कथन सुनकर तपस्याके धनी नारदजीने 
उस समय उनसे यह प्राचीन इतिहास कहना आरम्भ किया) 
जो उनके पुत्रशोकको मिटानेवाला था ॥ ११॥ 
नारद उवाच 
UY समाख्यानमद्येदं बहुविस्तरम्‌ । 
यथावृत्तं श्रुतं चैव मयेदं वसुधाधिप ॥ १२॥ 
नारद्जी योले-राजन्‌ | आज यह अत्यन्त विस्तृत 
आख्यान सुनो । प्रथ्वीनाथ ! मैंने इसे जैसा सुना दै? वह 
यथावत्‌ वृत्तान्त TE सुना रहा हूँ ॥ १२॥ 
प्रजाः खट्ठा महातेजाः प्रजासगे पितामहः | 
अतीव डृद्धा बहुला AIA पुनः प्रजाः॥ १३॥ 
ama qe करते समय महातेजस्वी पितामह ब्रह्माने 
जब बहुत-से प्राणिरयोकी सुष्टि कर डाली, तब उनकी संख्या 
बहुत अधिक द्यो गयी | इतनी अधिक प्रजाऑका होना ब्रह्मा- 
जीसे सहन न हो सका ॥ १३ ॥ 
न ह्यन्तरमभूत्‌ किञ्चित्‌ कचिञ्ञन्तुभिरच्युत | 


औमद्दाभारते 


[ शास्तिपवेणि 


निरुच्छवासमिवोत्रद्धं त्रैलोक्यमभवन्तूप ॥ १४॥ 
अपने gaa कभी च्युत न होनेवाले नरेश | उस समय 


कहीं कोई थोड़ा-सा भी ऐसा स्थान नहीं रह गया, जो जीव- 


agate भरा न हो । सारी त्रिलोकी अवरुद्ध हो गयी | 
लोगोका कहीं सॉस लेना भी असम्भव-सा हो गया-सबका दम 


घुटने लगा ॥ १४ Il 


तस्य चिन्ता समुत्पन्ना संहारं प्रति भूपते | 
चिन्तयन्‌ नाध्यगच्छच्च संहारे हेतुकारणम्‌ ॥ १५॥ 
भूपाल ! अब ब्रह्ाजीके मनमें प्रजाके संहारकी--उनकी 
संख्या घटानेकी चिन्ता उत्पन्न हुई | वे बहुत देरतक सोचते- 
विचारते रहे, परंतु प्रजाके संहारका कोई युक्तियुक्त कारण 
ध्यानमें नहीं आया ॥ १५॥ 
तस्य रोषान्महाराज खेभ्योऽझ्निरुदतिष्ठत | 
तेन सवा दिशो राजन्‌ ददाह स पितामहः ॥ १६॥ 
महाराज | उस समय रोषवश ब्रह्माजीके नेत्र आदि 
इन्दट्रियगोलकोंसे अग्नि प्रकट हो गयी | राजन्‌ | उस अग्निसे 
पितामहने सम्पूर्ण दिशाओको दग्ध करना आरम्भ किया ॥ 
ततो दिवं भुवं खं च जगञ्च सचराचरम्‌ । 
ददाह पावको राजन्‌ भगवत्कोपसम्भवः ॥ १७॥ 
राजन्‌ | तब भगवान्‌ ब्रह्माके क्रोघसे प्रकट हुई वह 
आग स्वर्ग) पृथ्वी; अन्तरिक्ष तथा चराचर प्राणियोसहित 
सम्पूर्ण जगतूको जलाने लगी ॥ १७ ॥ 
amaa भूतानि जङ्गमानि ध्रुवाणि च। 
महता क्रोधवेगेन कुपिते प्रपितामहे ॥ १८ ॥ 
प्रपितामह ब्रह्मके कुपित होनेपर उनके क्रोधके महान्‌ 
वेगसे सभी स्थावर-जङ्गम प्राणी दग्ध होने लगे ॥ १८ ॥ 
ततोऽध्वरजटः स्थाणुर्वेदाध्वरपतिः शिवः। 
जगाम शारणं देवो ब्रह्माणं परवीरहा ॥ १९॥ 
तब यज्ञ ही जिनकी जटाएँ हैं तथा जो वेदों और auth 
प्रतिपालक हैं, वे शत्रवीरोका संहार करनेवाले कल्याणकारी 
भगवान्‌ शिव ब्रह्माजीकी शरणमें गये ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्नभिगते स्थाणौ प्रजानां हितकाम्यया | 
अघ्रवीत्‌ परमो देवो ज्वलन्निव तदा शिवम्‌ ॥ २०॥ 


्रजावर्गके हितकी इच्छासे महादेवजीके अपने सामने 
आनेपर तेजसे जलते हुए-से परमदेव ब्रह्माजी उनसे इस 


प्रकार बोले--] २० ॥ 

करवाण्यद्य कं कामं घराहोऽसि मतो मम । 

कतो ह्यस्मि प्रियं शम्भो तव यद्धुदि वर्तते ॥ २१॥ 
ered | मैं तुम्हें बर पानेके योग्य समझता हूँ) बोलो! 

आज तुम्हारी कौन-सी इच्छा पूर्ण करूँ ! तुम्हारे हृदयमें जो 

भी प्रिय मनोरथ होश उसे मैं पूर्ण करूँगा? ॥ २१॥ 


इति श्रीमा भारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि सृ्युप्रजापतिसंवादोपक्रमे पट्पञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२५६॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत Maadi मृत्यु और प्रजापतिके संवादका उपक्रमविषयक 
दो सौ छप्पनो अध्याय पुरा हुआ ॥ २५६ ॥ 
RO 
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सप्तपञ्चादादधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०८५ 


__ सh्षपद्याशदधिकट्विशततमोऽव्याय 
महादेवजीकी प्राथनासे TMAH दारा अपनी रोपाग्निका उपसंहार तथा मृत्युकी उत्पत्ति 


स्थाणुरुवाच 
प्रजासर्गनिमित्तं मे कार्यवत्तामिमां प्रभो। 
विद्धि सृष्टास्त्वया हीमा मा कुप्यासां पितामह ॥ १ ॥ 
महादेचजीने कहा--प्रभो ! पितामह | मेरा मनोरथ 
या प्रयोजन आपसे प्रजासर्गकी रक्षाके लिये प्रार्थना करना है। 
आग इस बातको जान लें | आपहीने इन प्रजाओकी सृष्टि 
की है; अतः आप इनपर क्रोध न कीजिये ॥ १ ॥ 
तव तेजोऽञ्चिना देव प्रजा दह्यन्ति aaa: | 
ता दृष्टा मम कारुण्यं मा कुप्यासां जगत्प्रभो॥ २ ॥ 
देव | जगदीश्वर | आज आपकी क्रोधाग्निसे सारी 
प्रजाएँ दग्ध हो रही हैं | उन्हें sa अवस्थामे देखकर मुझे 
दया आती है, आप उनपर क्रोब न करें ॥ २॥ 
प्रजापतिरुवाच 
न कुप्ये न च मे कामो न भवेयुः प्रजा इति | 
लाघवार्थं धरण्यास्तु ततः संहार इष्यते ॥ ३ ॥ 
प्रजापति ब्रह्माजी बोले--शिव ! में प्रजापर कुपित 
नहीं हूँ और न मेरी यही इच्छा है कि प्रजाओंका विनाश हो 
जाय । पृथ्वीका भार हल्का करनेके लिये ही प्रजाके संदारकी 
आवश्यकता प्रतीत हुई है ॥ ३॥ 
इयं हि मां सदा देवी भाराता समचोदयत्‌ | 
संहाराथ महादेव भारेणाप्छु निमञ्जति ॥ ४ ॥ 
महादेव | ag ्रथ्वीदेवी भारी भारसे पीड़ित हो सदा 
मुझे प्रजाके संहारके लिये प्रेरित करती रही है; क्योंकि यह 
जगतूके wea aged ga जा रही है ॥ ४ ॥ 
यदाहं नाधिगच्छामि बुद्ध्या बहु विचारयन्‌ | 
संहारमासां ब्रद्धानां ततो मां क्रोध आविशत्‌॥ ५ ॥ 
aq बहत विचार करनेयर भी मुझे इन बढ़ी हुई 
प्रजाओंके daar कोई उपाय न AA तम मुझे कोष 
आ गया ॥ ५॥ 
स्थाणुरुवाच 
संहारा प्रसीदत्व मा कुधो विबुधेश्वर | 
मा प्रजाः स्थावरं चेच जङ्गमं च व्यनीनशत्‌ ॥ ६ ॥ 
महादेचजीने कहा-- देवेश्वर ! संहारके लिये आप 
क्रोध न करें | प्रजापर प्रसन्न at) कहीं ऐसा न हो कि समस्त 
चराचर प्राणियोंका विनाश हो जाय ॥ ६ ॥ 
पल्वलानि च सर्वाणि सर्व चेव तृणोपलम्‌ | 
स्थावरं जङ्गम चेव भूतग्राम TATA I ७ ॥ 
तदेतद्‌ भस्मसाद्भूतं जगत्‌ सर्चमुपप्लुतम्‌। 
प्रसीद भगवन्‌ साधो बर एप वृतो मया ॥ < ॥ 
ये सारे जलाशय, सब के-सब घास और लता-बे ले तथा 
चार प्रकारके प्राणिसमुदाय (Ves अण्डज, SAD 


जरायुज ) भस्मीभूत हो रहे हैं | सारे जगतूका प्रलय उपस्थित 
हो गया है | भगवन्‌ ! प्रसन्न get | साधो | में आपसे 
यही वर माँगता हूँ || ७-८ ॥ 
ana पुनरेष्यन्ति प्रजा ह्येताः कथंचन | 
तस्मात्निवर्ततामेतत्‌ तेन aaa तेजसा ॥ ९ ॥ 
यदि इन प्रजाओंका नाश ददो गया तो ये किसी तरह 
फिर यहा उपस्थित न हो सकेंगी | इसलिये आप अपने ही 
प्रभावसे इस क्रोधारिनको निवृत्त कीजिये ॥ ९ ॥ 
उपायमन्यं सम्पद्य भूतानां हितकाम्यया | 
यथामी जन्तवः aa न दहोरन्‌ पितामह ॥ १० ॥ 
Praag | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके Rat ।ळये GRE 
कोई दूसरा द्वी उपाय सोचिये, जिमसे ये सारे जीव-जन्दु एक 
साथ ही दग्ध न द्वो जायें ॥ १० ॥ 
अभावं हि न गच्छेयुरुच्छिन्नप्रजनाः IA: l 
अधिदैवे नियुक्तोऽस्मि त्वया लोकेश्वरेश्वर ॥ ११॥ 
लोकेश्वरेश्वर | आपने मुझे देवताओफे आधिपत्य-पदपर 
नियुक्त किया है; अतः में आपसे प्रार्थना करता हूँ, यदि 
प्रजाकरी संततिका उच्छेद होगा तो समस्त प्रजाऑका सवथा 
अभाव ही हो जायगा; अतः आप इस विनाशको बंद कीजिये॥ 
त्वद्भवं हि जगन्नाथ एतत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ | 
प्रखाद्य त्वां महादेव याचाम्याबत्ति जाः TAT ॥ १२॥ 
जगन्नाथ | मद्दादेव | यह समस्त चराचर जगत्‌ आपसे 
ही उत्पन्न हुआ दे; अतः में आपको प्रसन्न करके यदद याचना 
करता हूँ कि ये सारी प्रज्ञा पुनरावतंनशीळ हो--मरकर पुनः 
जन्म धारण करे ॥ १२॥ 
नारद उवाच 
श्रुत्वा तु वचनं देवः स्थाणोतियतवाडग्नाः। 
तेजस्तत्‌ संनिजग्राह पुनरेवान्तरात्मनि ॥ १३॥ 
नारदजी कहते है--राजन्‌ ! मदादेवजीकी वह बात 
सुनकर भगवान ब्रह्माने मन और वाणीका संयम किया तथा 
उस अग्निको पुनः अपनी अन्तरात्मामे द्वी लीन कर लिया ॥ 
ततो ऽञ्निमुपसं शृह्य भगवाँलोकपरूजितः | 
प्रबृत्ति च Saha च कल्पयामास घे प्रभुः॥ १४ ॥ 
तब लोकपूजित भगवान्‌ ब्रह्माने उस अग्निका SIE 
करके प्रजाके लिये जन्म और मृत्युकी व्यवस्था की ॥ १४॥ 
उपसंहरतस्तस्य तमग्नि रोपजं तदा। 
प्रादुबंभूव विञ्वेभ्यः खेभ्यो नारौ महात्मनः ॥ १५॥ 
उस MIRARI उपसंहार करते स्रव महात्मा ब्रह्माजी- 
की सम्पूर्ण ata एक मूर्तिमती नारी प्रकट हुई ॥१५॥ 
कूप्णरक्तास्वरधरा कृष्णनेत्रतलान्तरा | 
दिव्यकुण्डलसम्पक्ता दिव्याभरणभूषिता N १६॥ 
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५०८६ 


श्रीमहाभारते 


| शान्तिपर्वणि 


उसके TS काले और छाल थे । आँखोके निम्न और 
आम्यन्तर प्रदेश भी काले Ws ही थे | बढ़ दिव्य कुण्डलोसे 
कान्तिमती तथा अलौकिक आभूषणांसे विभूषित थी || १६ ॥ 
सा विनिःसत्य वे खेभ्यो दश्षिणामाधिता दिशम्‌। 
दहशाते च तां कन्यां देवौ विइवेश्वराबुभो ॥ १७॥ 
बह ब्रह्माजीके इन्द्रियच्छिद्रोसे निकलकर दक्षिण दिझा- 
की ओर चल दी । उस समय उन दोनों जगदीश्वरो ( ब्रह्मा 
और शिव ) ने उस कन्याको देखा ॥ १७॥ 
तामाहूय तदा देवो लोकानामादिरीश्वरः | 
wa इति महीपाल जहि चेमाः प्रजा इति ॥ १८॥ 
भूपाल | तब लोकोके आदिकारण भगवान्‌ ब्रह्माने उसे 


चिन्तन किया था; इसलिये तुम मूढ और विद्रार्नासहित 


समूर्ण प्रजाओका संहार करो॥ १९ ॥ 


“मुत्यु? कहकर पुकारा और निकट बुलाकर FI GA इन 


प्रजाऑका समय-समयपर विनाश करती रहो ॥ १८॥ 

त्वं हि संहारबुद्धः्ा मे चिन्तिता रुषितेन च । 

तस्मात्‌ संहर AAT प्रजाः सजडपण्डिताः ॥ १९ ॥ 
“मैने प्रजाके संहारकी भावनासे रोपमें भरकर तुम्हारा 


अविशेषेण चैव त्वं प्रजाः संहर कामिनि । 
मम त्वं हि नियोगेन श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २० ॥ 
“कामिनि ! तुम मेरे आदेशसे सामान्यतः सारी प्रजाका 
संहार करो | इससे तुम्हें परम कल्याणकी प्राति होगी? ॥२०॥ 
पवसुक्ता तु सा देवी ay: कमलमालिनी | 
TEN दुःखिता चाला साश्रुपातमतीव च ॥ २१॥ 
AAMAS ऐसा कहनेपर Facial मालासे अलंकृत 
नवयौवना मृत्यु देवी नेत्रोसि आँसू. बहाती हुई दुखी हो बड़ी 
चिन्तामें पड़ गयी ॥ २१ ॥ 
पाणिभ्यां चैव जग्राह तान्यश्रूणि जनेश्वरः । 
मानवानां हिताथोय ययाचे पुनरेव ह ॥ २२॥ 
तत्र जनेश्वर ब्रह्माजीने मानर्वोके feat लिये अपने दोनों 
IAA मृत्युके आँसू ले लिये | फिर मृत्युने उनसे इस प्रकार 
प्रार्थना की | २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मृत्युप्रजापतिसंवादे सप्तपन्नाशदधिक्द्विशततमो5ध्यायः ॥२५७॥ 


इस पकार श्रीमहाभारत आन्तिप्वके अन्तरगत मोक्षघर्मपर्वमे मृत्यु और प्रजापतिका संबादविषयक 
दो सौ सत्तावनवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २५७॥ 
a SS 


अष्टपब्चारदधिकद्विशाततमो5भ्यायः 
मृत्युकी घोर तपस्या और प्रजापतिकी आज्ञासे उसका प्राणियोंके संहारका कार्य खीकार करना 


नारद उवाच 
विनीय दुःखमवला सा५5त्मनैवायतेक्षणा । 
उवाच प्राञ्जलिभूत्वा लतेवावजिता तदा ॥ १॥ 
नारदजी कहते हैँ--राजन्‌ | तदनन्तर वह विशाल 
नेत्रोवाली are स्वयं ही उस दुःखको दूर हटाकर झुकायी 
हुई लताके समान विनम्र हदो हाथ जोड़कर ब्रह्माजीसे बोली-॥ 
त्वया सृष्टा कथं नारी माशी वदतां वर | 
रौद्रकमीभिजायेत सर्वप्राणिभयङ्करी ॥ २ ॥ 
“बक्ताओमे श्रेष्ठ प्रजापते | (यदि मुझसे क्रूर कर्म द्दी कराना 
था तो ) आपने मुझ-जैली कोमलहृदया नारीको क्यों उत्पन्न 
किया ! क्या मुझ-जैसी स्त्री समस्त प्राणियोके लिये भयंकर 
तथा AAG कर्म करनेवाली हो सकती है १ ॥ २॥ 
विभेम्यहमधर्मम्य धर्म्यमादिश कर्म मे। 
त्वं मां भीताभवेक्षस्व शिवेनेश्षस् चक्षुषा ॥ ३ ॥ 
£मगवन्‌ ! में अधर्मसे बहुत डरती हूँ । आप मुझे 
धर्मानुकूल कार्य करनेकी आज्ञा दे | मुझ भयभीत अबलापर 
दृष्टिपात करें और कल्याणमयी दृष्टिसे मेरी ओर देखें ॥ ३॥ 
बालान्‌ वृद्धान्‌ वयस्थांश्च न हरेयमनागसः | 
प्राणिनः प्राणिनामीश नमस्तेऽस्तु प्रसीद मे ॥ ४ ॥ 
“समस्त प्राणिर्योके अधीश्वर | में निरपराध बाल) बृद्ध 


आप मुझपर प्रसन्न हो ॥ ४ ॥ 


और तरुण प्राणियोके प्राण नहीं दूँगी | आपको नमस्कार दै, 


प्रियान्‌ पुत्रान्‌ वयस्यांश्च भ्रातृन्‌ arg: पितूनपि । 
अपध्यास्यन्ति aa सरृतास्तेषां बिभेम्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
“जब मैं लोगोके प्यारे पुत्रों, मित्रो, भाइयों) माताओं 
तथा पिताओंको मारने लगूँगी, तब उनके सम्बन्धी उनके 
इस प्रकार मारे जानेके कारण मेरा अनिष्ट-चिन्तन करेंगे; 
अतः मैं उन Gite बहुत डरती हूँ || ५ ॥ 
कृपणाश्रुपरिक्लेदो दहेन्मां शाश्वतीः समाः | 
तेभ्योऽहं बलवद्‌ भीता शरणं त्वामुपागता ॥ ६ ॥ 
“उन दीन-दुखियोके नेसे जो आँसू बहकर उनके कपोर्लो 
और वक्षःस्थलको भिगो देगा, वह मुझे सदा अनन्त वर्षांतक 
जळाता रहेगा | मैं उनसे बहुत डरी हुई हूँ, इसलिये आपकी 
शरणमें आयी हूँ ॥ ६ ॥ 
यमस्य भवने देव पात्यन्ते पापकर्मिणः | 
प्रसादये स्वां वरद प्रसाद कुरु मे प्रभो ॥ ७'॥ 
'वरदायक प्रभो ! देव ] सुना है कि पापाचारी प्राणी 
यमराजके लोकमें गिराये जाते हैं, अतः आपसे प्रसन्न AAF 
लिये प्राथना करती हूँ, आप मुझपर कृपा कीजिये ॥७॥ 
एतदिच्छाम्यहं कामं त्वत्तो लोकपितामह | 
इच्छेयं त्वत्प्रसादाथे तपस्तप्तुं महेश्वर ॥ ८॥ 
“लोकपितामह | महेश्वर ! मैं आपसे अपनी एक अभिलाप्रा- 
की पूर्ति चाहती हूँ । मेरी इच्छा है कि में आपकी प्रसन्नता- 
के लिये कहीं जाकर तप करूं! || ८ || 
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MSS i Si SN 


मीक्षधर्मपर्व ] 


or 


अष्टपञ्चाशद्ध्िकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०८७ 


पितामह उवाच 
मृत्यो संकल्पिता मे त्वं प्रजासंहारहेतुना | 
गच्छ संहर Bae प्रजा मा च विचारय ॥ ९ ॥ 
AAA कहा--मृत्यो | प्रजाके संहारके लिये ही 
मैंने संकत्मपूर्वक तुम्हारी सृष्टि की है | जाओ) सारी प्रजाका 
संहार करो | इसके लिये मनमें कोई विचार न करो ॥ ९॥ 
एतदेवमवद्यं हि भविता नैतद्न्यथा। 
क्रियतामनवद्याङ्कि यथोक्तं मद्वचोऽनघे ॥ १०॥ 
यह बात अवश्य ही इसी प्रकार दोनेवाली है | इसमें 
कोई परिवर्तन नहीं हो सकता । निर्दोष अङ्गोंबाली देवि | 
मैंने जो ब्रात कही है; उसका पालन करो | इससे तुम्हें पाप 
नहीं लगेगा | १० | 
पचमुक्ता महावाहो sey परपुरंजय । 
न व्याजहार तस्थौ च प्रह्मा भगवहुन्मुखी ॥ ११॥ 
महाबाह्दो | दात्रुनगरीपर Aaa पानेवाळे नरेश ! ब्रह्मा- 
जीके ऐसा कहनेपर मृत्यु उन्दींकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
खड़ी रह गयी--कुछ बोल न सकी ॥ ११ ॥ 
पुनः पुनरथोक्ता सा गतसत्वेव भामिनी। 
तूष्णीमासीत्‌ ततो देवो देवानामीश्वरेश्वरः ॥ १२॥ 
प्रससाद्‌ किल ब्रह्मा स्रयमेवात्मना5ऽत्मनि । 
स्यमानश्च लोकेशो लोकान्‌ सबोनवेक्षत ॥ १३॥ 
उनके बारंबार कहनेपर वह मानिनी नारी निष्प्राण-सी 
होकर मौन रह गयी । “हाँ? या “ना? कुछ भी न बोळ सकी | 
तदनन्तर देवताओके भी देवता और ईश्वरके भी ईश्वर 
लोक्रनाथ ब्रह्माजी स्वयं ही अपने मनमें बड़े प्रसन्न हुए और 
मुसकराते हुए समस्त लोकोकी ओर देखने लगे ॥ १२-१३ ॥ 
निवृत्तरोषे तस्मिंस्तु भगवत्यपराजिते | 
सा कन्याथ जगामास्य समीपादिति नः श्रुतम्‌ ॥ १४॥ 
उन अपराजित भगवान्‌ ब्रह्माका रोप PT हो जानेपर बह 
कन्या मी उनके निकटसे चली गयी, ऐसा हमने सुना है ॥ 
अपसरत्याप्रतिश्रुत्य प्रजाखंहरणं तदा । 
त्वरमाणेच राजेन्द्र सृत्युर्धेुकमभ्यगात्‌॥ १५॥ 
राजेन्द्र | उत समय प्रजाका संहार करनेके विषयमें 
कोई प्रतिज्ञा न करके मृत्यु वदसे हट गयी और बड़ी 
उतावलीके साथ धेनुकाश्रममें जा पहुँची ॥ १५॥ 
सा तत्र परमं देवी तपोऽचरदू GAT! 
समा ह्येकपदे तस्थो दश पद्मानि पञ्च च ॥ १६॥ 
बह मृत्युदेवीने अत्यन्त दुष्कर और उत्तम तपस्या की। 
ag पंद्रह पद्म वर्षोतक एक पेरपर खड़ी रद्दी ॥ १६ ॥ 
तां तथा कुर्वतीं तत्र तपः परमदुश्चरम्‌ । 
Gata महातेजा ब्रह्मा वचनमब्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
इस प्रकार बद्दी अत्यन्त दुष्कर तपस्या करती हुई 
मृत्युने मद्वातेजस्वी ब्रह्माजीने पुनः जाकर इस प्रकार कहा--॥ 
कुरुष्व मे वचो म्॒त्यों तदनाइत्य सत्वरा | 


An 
तथेवेकपदे तात पुनरन्यानि सप्त सा॥ १८॥ 
तस्थौ पद्मानि षट्‌ चेव पञ्च द्वे चेव मानद | 
“मृत्यो | तुम मेरी आज्ञाका पालन करो ।? दूसरोको मान 
देनेवाळे तात | उनके इस कथनका आदर न करके मृत्युने 
तुरत ही दूसरे बीस पद्म वर्षोतक पुनः एक पेरपर खड़ी हो 
तपस्या आरम्भ कर दी ॥ १८३ ॥ 
भूयः पद्मायुतं तात Hit: सह चचार सा ॥ १९॥ 
द्वे चायुते नरश्रेष्ट वाय्वाहारा महामते । 
तात ! मह्दामते ! नरश्रेष्ठ ! फिर वह दस हजार पद्म 
वर्षोतक मृर्गोके साथ विचरती रही | इसके बाद बीस हजार 
qilas उसने केवल वायुका आहार किया ॥ १९९ ॥ 
gata ततो राजन्‌ मौनमातिष्ठदुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
ag वर्षसहस्राणि सक्त चैकं च पार्थिव । 
राजन्‌! तदनन्तर उसने उत्तम मौन-त्रत धारण कर लिया | 
पृथ्वीपते! फिर उसने जलमें आठ हजार वर्षोतक रहकर तपस्या को॥ 
ततो जगाम सा कन्या कौशिकीं FETA ॥ २१॥ 
तत्र वायुजलाहारा चचार नियमं पुनः । 
aqag | तदनन्तर वह कन्या कोशिकी नदीके तटपर 
गयी । वहाँ वायु और जलका आहार करके उसने पुनः कठोर 
Raia पालन किया ॥ २१३ ॥ 
ततो ययो महाभागा गड्जां मेरुं च केवलम्‌ ॥ २२॥ 
तस्थौ दार्विव निइचेष्टा प्रजानां हितकाम्यया | 
तत्पश्चात्‌ वह महाभागा ब्रह्मकन्या गङ्गाजीके किनारे और 
केवल मेरुपर्वतपर गयी | वहाँ प्रजावर्गके हितकी इच्छासे वह 
काठकी भाँति निश्चेष्ट खड़ी रही ॥ २२३ ॥ 
ततो हिमवतो मूर्ध्नि यत्र देवाः समीजिरे ॥ २३॥ 
तत्राडुष्ठेन राजेन्द्र निखर्वमपरं dd 
तस्थौ पितामहं चैव तोषयामास aaa: ॥ २४॥ 
राजेन्द्र | तदनन्तर, हिमालय पर्वतके शिखरपर जहाँ पहले 
देवताओने यज्ञ क्रिया था; उस स्थानपर वह परम शुभलक्षणा 
कन्या एक निखर्ब alias ASS बलपर खड़ी रही । इस 
प्रकार यत्न करके उसने पितामह ब्रह्माजीको संतुष्ट कर लिया॥ 
ततस्तामत्रबीत्‌ तत्र लोकानां प्रभवाप्ययः | 
किमिद्‌ं ada पुत्रि क्रियतां मम तद्‌ वचः ॥ २५ ॥ 
तत्र सम्पूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति ओर प्रलयके कारणभूत 
ब्रह्माजी वहाँ उस कम्यासे बोळे--"बेटी ! तुम यह क्या करती 
हो ? मेरी आज्ञाका पालन करो? ॥ २५॥ 
ततोऽब्रवीत्‌ पुनसंत्युर्भगवन्तं पितामहम्‌ । 
न हरेयं प्रजा देव पुनश्चाहं प्रसाद्ये ॥ २६॥ 
aa मृत्युने पुनः भगवान्‌ पितामहसे कहा--«देव | में 
प्रजाका नाश नहीं कर सकती | इसके लिये पुनः आपका 
कृपाप्रसाद चाहती हूँ? ॥ २६ ॥ 
तामधर्मभयाद्‌ भीतां पुनरेव प्रयाचतीस्‌। 
तदाब्रबीद्‌ देवदेवो Auai वचस्ततः ॥ २७ ॥ 
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ण्न्टॅंट 


शीमहाभारते 


पसपसपपपपफट-टटलटस---सटटटटटपप्फ्फ्फ्स्स्फ्फ्सिॅल्क्क्स्प्प्प्प््फ्स्स्>्>>्सस्स्स्््््स्स्स्स्स्््स्स्स्य्य् 


शान्तिपरवेणि 


अधमंके भयसे डरकर पुनः HINA भीख मागती हुई 
मृत्युको रोककर देवाधिदेव ब्रह्माने उससे यह ब्रात कही--॥ 


अधमो नास्ति ते सृत्यो संयच्छेमाः प्रजाः शुभे। 

मया ह्यक्त BU भद्रे भविता नेह [कचन ॥ ९८ ll 
“मृत्यो | तुम इन प्रजाओंका संहार करो | शुभे | 

इससे तुम्हें पाप adi लगेगा | भद्दे ! मेरी कही हुई को भी 

बात यहाँ Best नहीं हो सकती ॥ २८ ॥ 

धर्मः सनातनश्च त्वामिहेवाज॒प्रवेक्ष्यति | 

अहं च विबुधाश्चैव त्वद्धिते निरताः सदा ॥ २९.॥ 
“सनातन धर्म यहीं तुम्हारे भीतर प्रवेश करेगा | 

मैं तथा ये सम्पूर्ण देवता सदा तुम्हारे fal लगे रहेंगे ॥ 

इममन्यं च ते कामं ददानि मनसेप्सितम्‌। 

न त्वां दोषेण यास्यन्ति व्याघिसम्पीडिताः प्रजाः॥ ३०॥ 

पुरुषेषु खरूपेण पुरुपस्त्यं भविष्यसि | 

सत्रीषु स्त्रीरूपिणी चेव diag नपुसकम्‌ ॥ ३१॥ 


“मे तुम्हें यई दूसरा भी मनोवा्छित वर दे रहा हूँ कि 


रोगोसि diga जा तुम्हारे प्रति दोप 


तुम YETA पुरुप्ररूपस Leal, स्त्रियोमे स्त्रीरप धारण कर 


` लोगी और agenda नपुंसक हो. जाओगी? ॥ ३०-३१ ॥ 


सैवमुका महाराज कृताञ्जलिरुवाच cl 
ae 
पुनरेच महात्मानं नेति देवेशमव्ययम्‌ ॥ ३२॥ 
महाराज ! ब्रह्माजीके ऐका HAUL मृत्यु दाथ जोड़कर 
उन अविनाशी महात्मा देवेश्वर ब्रह्मासे पुनः इस प्रकार 
बोली--धप्रभो | में ध्राणियॉका संहार नहीं करूंगी? | ३९ ॥ 
तामत्रवीत्‌ तदा देवो मृत्यो संहर मानवान्‌ | 
अधर्मस्ते न भविता तथा ध्यास्याम्यहं शुभे ॥ ३३ Ul 
तत्र ब्रझाजीने उससे कहा--५मृत्यों | ठुम मनुष्योंका 
संहार करो, तुम्हें पाप नहीं लगेगा | झुमे ! में तुम्हारे लिये 
झुम-चिन्तन करता M ॥ २३ ॥ 
यानश्रुबिन्दून्‌ पतितानपञ्यं 
ये पाणिभ्यां 'घारितास्ते पुरस्तात्‌ । 
तेव्याथयो मानवान्‌ घोररूपाः 
प्राप्ते काले काळयिष्यन्ति Beat ll ३३ ॥ 
“मृत्यो | मेने पहले तुम्हारे जिन अश्रविन्दुओको गिरते 
देखा और जिन rata धारण कर लिया था) वे ही 
समय AAR प्रयंकर रोग बनकर मनुष्योक 
_गालमे डाल देंगे ॥ ३४ ॥ 
सवेषां त्वं प्राणिनामन्तकाळे 
RRA सहितो योजयेथाः | 
एवं. धर्मस्त्याम॒फ्रैष्यत्यमेयो 
न चाघम रुप्स्यस तुत्यवू।त्त: ॥ २५ Il 
समी प्राणियोके अन्तकालम तुम काम और क्रोधको 
एक साथ नियुक्त कर दना। इस प्रकार तुम्हे अप्रमेय 
धर्मकी प्राप्ति होगी और तुम्हे पाप नहीं लगेगा; क्योंकि 


तुम्हारी चित्तवृत्ति सम ( URA न्य ) है ॥ २५॥ 


प्र नहीं करेगी | 


झे 


एवं धर्मं पाळयिप्यस्यथो त्वं 
न चात्मानं मञ्जयिष्यस्यधमें | 
तस्मात्‌ कामं रोचयाभ्यागतं त्वं 
संयोज्याथो संद्दरस्वेह जन्तून्‌ ॥ ३६॥ 
इस प्रकार तुम धर्मका पालन करोगी और अपने-आप- 
को पापमें नहीं डुबाओगी; अतः अपनेको प्राप्त होनेवाले इस 
अधिकारको प्रसन्नतापूर्क ग्रहण करो और कामको इस 
कार्यमें लगाकर इस जगतके प्राणियोंका संहार करो? ॥ ३६ || 
सा वे तदा मृत्युसंश्ापदेशा 
भीता शापाद्‌ वाढमित्यत्रवीत्‌ तम्‌। 
अथो प्राणान्‌ प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोधौ प्राप्य निर्मोह्य हन्ति ॥ ३७॥ 
तत्र वह मृत्यु नामवाली नारी शापसे डरकर ब्रह्माजीसे 
बोली--ध्वहुत अच्छा, आपकी आज्ञा स्वीकार 2 |? बही 
मृत्यु प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर काम और क्रोघको प्रेरित 
करके उनके द्वारा उन्हें मोहमें डालकर मार डालती है Il 
aa ते व्याधयश्चाश्रुपाता 
मजुष्याणां रुज्यते यैः शरीरम्‌। 
सर्वेषां वे -प्राणिनां maar 
तस्माच्छोकं मा कृथा JEA JEM I 
पहले मृत्युके Hawes गिरे थे, वे ही ज्वर 
आदि रोग हो गये; जिनके द्वारा मनुष्योका शरीर रुग्ण हो 
जाता है । वह मृत्यु सभी प्राणियोंकी आयु समाप्त होनेपर 
उनके पास आती है | अतः राजन्‌ ! तुम अपने पुत्रके 
लिये शोक न करो | इस बिप्रयको बुद्धिके द्वारा समझो ॥ 
सर्व देवाः प्राणिनां प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ताः संनिवृत्तास्तथैव | 
एवं सवे मानवाः प्राणनान्ते 
गत्वा बुक्ता दचचदू राजासह ॥ ३९ ॥ 
राजसिंह ! जेसे इन्द्रियां जाग्रत्‌-अवस्थाक्रे अन्तमें 
सुपुस्तिके समय निष्क्रिय होकर विलीन हो जाती हैं और 
जाग्रत्‌-अवस्था AAR पुनः लौट आती हें, उसी प्रकार 
सारे प्राणी ही जीवनके अन्तमें परलोक्मे जाकर wale 
अनुसार देवता ओके तुल्य अथवा नरकगामी होते हैं और 
कर्मोके क्षीण होनेपर इस जगतूमें लौटकर पुनः मनुष्य आदि 
योनियोमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ ३९ ॥ 
वायुभींमो भीमनादो महौजाः 
स सवषां प्राणिनां प्राणभूतः 
नानाबृत्तिदे हिनां देहभेदे 
तस्माद्‌ वायुर्देवदेवो विशिष्ट: ॥ vo ॥ 
भयंकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलशाली भयानक 
प्राणवायु ही समस्त प्राणियोंका प्राणस्वरूप है | वही देह: 
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मोक्षधर्म पर्व] 


पकोनषष्टथधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०८९ 


घारियोंके देहका नाश होनेपर नाना प्रकारके रूपों या 
शरीरोंको प्रास होता है | अतः इस शरीरके भीतर देवाधिदेव 
वायु ( प्राण ) ही सबसे श्रेष्ठ है ॥ vo || 
सर्वे देवा मर्त्यसंज्षाविशिष्टाः 
सवे मत्या देवसंज्ञाविशिष्टाः | 
तस्मात्‌ पुत्रं मा शुचो राजसिंह 
पुत्रः खर्ग प्राप्य ते मोदते ह ॥ ४१॥ 
समी देवता पुण्य क्षय दोनेपर इस लोकमें आकर मरण- 


अतः राजसिंह | तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो। 
तुम्हारा पुत्र स्वर्गळोकमें जाकर आनन्द भोग रहा है ॥ ४१ ॥ 

एवं waza प्रजानां 

प्राप्ते काले संहरन्ती यथावत्‌। 

तस्याइचव व्याथयस्ते ऽश्रुपाताः 
प्राप्त काळे संहरन्तीह जन्तून्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार ब्रह्माजीने ही प्राणियोंक्री मृत्यु रची है | वह 
मृत्यु ठीक समय आनेपर यथावत्‌ रूपसे जीर्ोका संहार 


धर्मा aaa विभूषित होते हैं और सभी मरणधर्मा मनुष्य 


करती है | उसके जो अश्रुपात हैं, वे ही मृत्युकाल प्राप्त 


पुण्यके प्रभासे Tyr पश्चात्‌ देवसंडाते संयुक्त होते हैं 


होनेपर रोग बनकर इस जगतूके प्राणिर्योका संहार करते हैं ॥ 


ति श्रीमहाभारते meaa मोक्षधर्मपर्वणि सृत्युप्रजापतिसंवादे अएपञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२५८॥ 
i 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मो्षर्मपर्वमे मृत्यु और प्रजापतिका संवाद विषयक 
दो सौ gaa अध्याय पुरा हुआ ॥ २५८ ॥ 


एकोनषष्ट्यधिकड्रिंशततमो$ध्याय: 
धर्माधमके खरूपका निर्णय 


युधिधिर उवाच 
इमे वै मानवाः सर्च धर्म प्रति विराङ्किताः | 
कोऽयं धर्मः कुतो धर्मस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! ये सभी मनुष्य प्राय 
wae विषयमें संशयशील हैँ; अतः मैं जानना चाहता हूँ 
कि धर्म क्या है ! और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
धर्मस्त्वयमिहार्थः किममुत्राथाऽपि वा भवेत्‌ | 
उभयार्था हि वा धर्मस्तन्मे ब्रहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह | इस लोकमें सुख पानेके लिये जो कर्म किया 
जाता है; वही धर्म हे या परलोकमें कल्याणके लिये जो कुछ 
किया जाता है, उसे धर्म कहते हैं? अथवा लोक-परलोक 
aaa सुधारके लिये कुछ किया जानेवाला कर्म 


ही धर्म कहलाता है ? यह मुझे बताइये ॥ २॥ 


ty उवाच 


फलका भागी होता 


उभयत्र सुखोदर्क इह चेव परत्र च। 
अलब्ध्वा निपुणं धर्मे पापः पापेन युज्यते ॥ ५ ॥ 
धर्मका पालन करनेसे आगे चलकर इस लोक और 
परलोकमें भी सुख मिलता है | पापी मनुष्य विचारपूर्वक 
धर्मका आश्रय न Baa पापमें asa हो उसके द:लरूप 
॥ ५॥ 
न च पापकृतः पापान्मुच्यन्ते केचिदापदि । 
अपापवादी भवति यथा भवति धर्मकृत्‌ । 
धम्य निष्टा त्वाचारस्तमेवाश्चित्य भोत्स्यसे ॥ ६ ॥ 
पापाचारी मनुष्य आगत्तिकालमें कष्ट भोगकर भी उस 


पापसे मुक्त नहीं होते और धर्मका आचरण RANS लोग 
आपत्तिकालमें भी पापका समर्थन नहीं करते हैं। आचार 


( शौचाचार-सद।चार ) ही धर्मका आधार है; अतः युधिष्ठिर | 


तुम उस AAR आश्रय लेकर ही धर्मके यथार्थ 


सदाचारः स्म्रतिवेंदास्भिविधं धर्मलक्षणम्‌ | 

चतुथमथमित्याहः कवयो घमलक्षणम्‌ ॥ ३ N 
भीष्मजी कहते हे युधिष्ठिर | वेद, स्मृति और 
दाचार-ये तीन wih स्वरूपको लक्षित करानेवाले हैं | 


स्वरूपको जान सकोगे ॥ ६ | 


यथा धर्मसमाविष्टो धनं wert तस्करः | 
रमते निर्हरन्‌ स्तेनः परचित्तमराजके ॥ ७ ॥ 


असे चोर धर्मकायमें Tau होकर भी दूसरोंके धनका 


कुछ विद्वान्‌ अर्थको भी धर्मका चौथा लक्षण बताते हैं॥ 


अपि ह्यक्तानि धर्म्याणि व्यवस्यन्त्युत्तरावरे | 
लोकयात्रार्थमेवेह धर्मस्य नियमः कृतः ॥ ४ ll 


अपहरण कर ही लेता है और अराजक-अवस्थामे पराये 


घनका अपहरण करनेवाला SA सुखका अनुभव करता है॥ 
यदास्य तद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति | 


ma जो धर्मानुकूल कार्ट बताये गये हैं? उन्हें ही तदा तेषां स्पृहयते ये ये तुष्टाः स्वकेर्धनेः॥ ८ tt 


प्रधान एवं अप्रधान सभी लोग निश्चित रूपसे धर्म मानते 
हैं। लोकयात्राका निर्वाह करनेके लिये ही महर्षियोंने यहाँ 


घर्मकी मर्यादा स्थापित की है ॥ ४ ॥ 


परंतु जत्र दूसरे लोग उस चोरका भी घन हर लेते 


हैं, तब वह चोर भी प्रजाको रक्षा करने और चोरोंको दण्ड 
देनेवाले राजाको चाहता है--उसकी आबश्यकताका अनुभब - 
* 
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करता है | उस अवस्थामें बह उन पुरु्षोके समान बननेकी 

इच्छा करता है; जो अपने ही घनसे संतुष्ट रहते दैँ--दूसरोंके 

धनपर हाथ लगाना पाप समझते हैं ॥ ८ ॥ 

अभीतः शुचिरभ्येति राजद्वारमशङ्कितः । 

न हि दुश्चरितं किचिदन्तरात्मनि पश्यति ॥ ९ ॥ 
जो पवित्र है-जिसमे चारी आदिके दोप नहीं हैं) वह 

मनुष्य निर्भय और निःशङ्क होकर राजाके द्वारपर चरा जाता है; 

क्योंकि वह अपनी अन्तरात्मामे कोई दुराचार नहीं देखता है॥९॥ 

सत्यस्य वचनं साघु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ | 

सत्येन Ayi सवं से सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १० ॥ 
सत्य बोलना शुम कर्म है । सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई 

कार्य नहीं है। सत्यने ही सत्रको धारण कर रक्खा है और 

सत्यमे ही सब कुछ प्रतिष्ठित है ॥ १० Il 

अपि पापकृतो रौद्राः सत्यं कृत्वा पृथक्‌ पृथक्‌ | 

अद्रोइमविसंवादं प्रवर्तन्ते तदाश्चयाः ॥ ११॥ 
क्रूर स्वमाववाले पापी भी wags सत्यकी शपथ 

स्ताकर ही आपसमें द्रोह या विवादसे वचे रहते हैं। इतना 

ही. नहीं) वे सत्यका आश्रय लेकर सत्यकी ही gers देकर 

अपने-अपने कमोंमे प्रदत्त होते हैं ॥ ११ Ul 

ते adsa कु्यु्विनश्येयुरखंशयम्‌। 

न gda परधनमिति धर्मः सनातनः ॥ १२॥ 
वे यदि आपसकी शपथको भंग कर दें तो निस्संदेइ 

परस्पर लड़-मिड़कर नष्ट हो जायें | दूसरोंके धनका अपहरण 

नहीं करना चाहिये-यदी सनातन धर्म है॥ १२॥ 

मन्यन्ते बलवन्तस्तं दुर्वलेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 

यदा  नियतिदोबेल्यमथेषामेच रोचते ॥ १३॥ 
कुछ बलवान्‌ लोग (awk घमंडमें नास्तिकभावका 

आश्रय लेकर ) धर्मको Gastar चलाया हुआ मानते हैं; 


किंतु जत्र भाग्यवश वे भी दुर्बळ हो जाते हैं, तश्र अपनी 
रक्षाके लिये उन्हें भी धमका ही सहारा लेना अच्छा 
_जान पड़ता है ॥ १३॥ 
न ह्यत्यन्तं बळवन्तो भवन्ति सुखिनोऽपि वा । 
तस्मादनार्जवे वुद्धिन कार्या ते कदाचन ॥ १४॥ 
dana कोई भी न तो अत्यन्त वलवान्‌ होते हैं और 
न aga सुखी ही | इसलिये तुम्हे अपनी बुद्धिर्मे कभी 
कुटिलताका विचार नहीं लाना चाहिये | १४॥ a 
AAG AMSA न भयं न चोरेभ्यो न राजतः | 
अकिचित्‌ कस्यचित्‌ कुर्वन्‌ निर्भयः शुचिरावसेत्‌॥ १५॥ 
जो किसीका कुछ Pagar नहीं दे, उसे gd चोरों 
अथवा राजासे भय नहीं द्वोता । शुद्ध आचार-विचारवाला 
पुरुष सदा निर्भय tear दै ॥ १५ ॥ 


महाभारते 


झि =- a AAAA 


SE 
वसा 


[ शान्तिपर्वणि 


सर्वतः शङ्कते स्तेनो सुगो ग्राममिवेयिवान्‌। 

बहुधाऽऽचरितं पापमन्यत्रेवानुपशयति ॥ १६॥ 
गॉर्वोर्मे आये हुए हिरणकी भांति चोर सबसे डरता रहता 

है । वह अनेकों वार दूसरोंके साथ जैसा पापाचार कर चुका 

है, दूसरोंको भी वैसा ही पापाचारी समझता है | १६ | 

सुदितः शुचिरभ्येति सर्वतो निर्भयः सदा । 

न हि दुश्चरितं किचिदात्मनो ऽन्येषु पश्यति ॥ १७॥ 
जितका आचार विचार शुद्ध है, उसे कहींसे कोई खटका 

नहीं होता ag सदा प्रसन्न एवं सत्र ओरसे निर्भय बना 

रहता है तथा वह अपना कोई दुष्कर्म दूसरोंमें नहीं देखता है॥ 

दातव्यमित्ययं धर्मं उक्तो भूतहिते रतैः। 

तं मन्यन्ते धनयुताः कृपणेः सम्प्रवर्तितम्‌ ॥ १८॥ 
समस्त प्राणियोके हितमें तत्पर रहनेवाले मद्दात्माओने 

“दान करना चाहिये? ऐसा कहकर इसे धर्म॑ बताया 

है; परंतु बहुत-से धनवान्‌ उसे दरिद्रोका चलाया हुआ 

घर्म समझते हैं ॥ १८ ll 

यदा नियतिकार्पण्यमथेषामेव रोत्रते। 

न ह्यत्यन्तं धनवन्तो भवन्ति सुखिनो ऽपि वा ॥ १९ ॥ 
परंतु यदि भाग्यवश वे भी निर्धन या दर-दरके भिखारी 

हो जाते हैं, उस समय उनको भी यह धर्म उत्तम जान 

पड़ता है; कयॉक्रि कोई भी न तो अत्यन्त धनवान्‌ होते हैं 

और न अतिशय सुखी ही हुआ करते हैं ( अतः धनका 

अभिमान नहीं करना चाहिये ) ॥ १९ ॥ 

यदन्यैर्विहितं नेच्छेदात्मनः कर्म पूरुषः। 

न तत्‌ परेषु कुर्वीत जानन्नप्रियमात्मनः ॥ २०॥ 
मनुष्य दूसरोंद्वारा किये हुए जिस व्यवद्दारको अपने 

लिये asda नहीं मानता, दूसरोंके प्रति भी वह 


बर्ताव न करे । उसे यह जानना चाहिये कि 


जो बर्ताव अपने लिये अप्रिय है, वह दूसरोंके लिये भी 


प्रिय नहीं हो सकता ॥ २० ॥ 


योऽन्यस्य स्यादुपपतिः ख कं कि वक्तुमर्हति | 
यदन्यस्य ततः Hara ARRA मे मतिः ॥ २१॥ 
जो स्वयं दूसरेके घरमे उपपति ( जार ) ) बनकर जाता 
है--परायी स्त्रीके साथ व्यभिचार करता दै, वह दूसरेको वैसा 
ही कर्म करते देख किससे क्या कहद सकता है १ यदि दूसरेकी 
उसी प्रबृत्तिके कारण ag निन्दा करे तो वह पुरुष उसकी 
निन्दाको नहीं ae सकता-ऐसा मेरा विश्वास है ॥ २१ ॥ 
जीवितुं यः स्वयं चेच्छेत्‌ कथं सो ऽन्यं प्रघा तयेत्‌ | 
यदू यदात्मनि चेच्छेत तत्‌ परस्यापि चिन्तयेत्‌॥ २२॥ 
जो स्वयं जीवित tea चाहता हो, वह दूसरोंक्रे प्राण 
कैसे ले उकता है ? मनुष्य अपने लिये जो-जी सुख-सुविधा 
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चाहे! बही दूसरेके लिये भी सुलम करानेकी बातं सोचे || 
अतिरिक्तेः संविभजेद्‌ भोगैरन्यानकिचनान्‌। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ धात्रा HATS सम्प्रवर्तितम्‌॥ २३ ॥ 


जो अपनी आवश्यकतासे अधिक हो? उन भोगपदार्थों . 
को दूसरे दीन-दुखियोंके लिये बॉट दे | इसीलिये विंधांताने 


aI धन देनेकी वृत्ति चलायी.हे ॥ २३ ॥ 


यस्मिस्तु देवाः समये संतिष्ठेरस्तथा भवेत्‌ । 

अथवा लाभसमये स्थितिर्धमेंऽपि शोभना ॥ २४॥ 
जिस सन्मार्ग या मर्यादापर देवता स्थित होते हे, उसीपर 

मनुष्यको भी स्थिर रहना चाहिये अथवा घन-लाभके समय 

धर्ममें स्थित रहना भी अच्छा है ॥ २४ Il 

सर्वं प्रियाभ्युपगतं धर्ममाहुर्मनीपिणः | 

wad छक्षणोद्देश धर्माथर्म युधिष्टिर ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर | सबके साथ प्रेमपूर्ण बर्ताव करनेसे जो कुछ 


we होता है, वह सव घमं है, ऐसा मनीषी पुरुषोका कथम_ 


है तथा जो इंसके विपरीत दै, वह अधर्म है | तुम धर्म और 
अधर्मका संक्षेपसे यही लक्षण समझो ॥ २५॥ 


लोकंसंग्रहसंयुक्त विधात्रा विहितं gal 
सूक्ष्मधमीर्थनियतं॑ सरतां चरितमुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
विधाताने पूर्वकालमे सत्पुरुषोके जिस उत्तम आचरणका 
विधान किया हे, ag fae कल्याणकी भावनासे युक्त है 
और उससे धर्म एवं अर्थके सूक्ष्म खरूपका ज्ञान होता है ॥ 
धर्मलक्षणमाख्यातमेतत्‌ ते कुरुसत्तम । 
तस्मादंनाजेवे बुद्धिनं ते कायी कथंचन ॥ २७॥ 
कुरुश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे धर्मका लक्षण बताया है; 


अतः तुम्हें किसी तरह कुटिल मार्गमे अपनी बुद्धिको नहीं 


ले जानां चाहिये ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्चणि Maai disg पुकोनपष्ट्यधिक्द्वि्ततमोऽध्यायः ॥ २५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें धर्मका रुक्षणविषेयंक दो सौ.उनराउबाँ अध्यां पूरा हुआ॥ २५०. ॥ 
—Ssa—- 


पष्ट्यंधिकडिशततमो$भ्यायः 
युधिष्टिरका धर्मकरी प्रामाणिकेतापर संदेह उपंस्थित करना 


युधिष्टिर उवाच 
सूक्ष्मं साधु समादिष्टं भवता धर्मलक्षणम्‌ | 
प्रतिभा त्वस्ति मे काचित्‌ तां बूयामनुमानतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा-पितामद | आपने धर्मका सूक्ष्म 
एवं सुन्दर लक्षण बताया है; परंतु मुझे कुछ और ही 
स्फुरित हो रहा है | अतः में उसके सम्बन्धे अनुमान- 
से ही कुछ FET ॥ १ ॥ 
भूयांसो हृदये ये मे प्रश्‍नास्ते व्याहतास्त्वया। 
इद्‌ं त्वन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि त राजन्‌ निग्रहादिव ॥ २ ॥ 
मेरे हृदयमें जो ब्रहुत-से प्रश्‍न उठे थे, उन सबका 
निराकरण आपने कर दिया । महाराज ! अत्र मैं यह दूसरा 
प्रश्‍न उपस्थित कर रहा हूँ । इसमें जिज्ञाशा ही कारण 
है, दुराग्रह नहीं ॥ २॥ 
इमानि हि प्राणयन्ति aaa च । 
न धर्मः परिपाठेन इाक्यो भारत वेदितुम्‌ 2 N 
भरतनन्द ! धर्म ही इन प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं ।_ 
घर्म ही उ रण और Sari कारण होते हैं; 
“RE धर्मको केबल 


रोके पाठमात्रसे नहीं जाना जा सकता॥_ 


अन्यो घमः समस्थस्य विषमस्थस्य चापरः | 
angg कथं शक्याः परिपाठेन वेदितुम्‌ ॥ ४ ॥ 

जो मनुष्य अच्छी सितिमे दै, उसका धर्म दूसरा हे. 
और जो संकटमें पड़ा हुआ है; उसका भर्म दूसरा ही है। 
केवल adhe पाठसे आपद्धर्मका शान कैसे हो सकता है ! ॥४॥ 
HR ५- २४ ` 


सदाचारो मतो धर्मः सन्तस्त्वाचारलक्षणाः । 

साध्यासाध्यं कथं शक्यं सदाचारो ASAT ॥ ५ ॥ 
आपके केथनानुसार सत्पुरुषोंका आचरण घर्म मात्रा 

गया है और जिनमें धर्माचरण efaa होता है, वे ही सत्पुरुष 

हैं। ऐसी cad अन्योन्याश्रय दोप पड़नेके कारण साध्य 

औरं असाध्यका विवेक केसे हो सकता हे १ ऐसी ans 

सदाचार धर्मका लक्षण नहीं at सकता ॥ ५॥ 

‘equa हि धर्मरूपेणाथम प्राकृतश्धरन्‌। 

धर्मे चाधर्मरूपेण कश्चिद्प्राकृतश्वरन्‌ ॥ ६ ॥ 
इस लोकमें देखा जाता है कि कितने ही प्राकृत मनुष्य 

aia दिखायी Bars भथमंका आचरण करते हैं और 

कितने ही अप्राकृत ( शिष्ट ) पुरुष अधर्म प्रतीत होनेवाले 

धर्मका अनुष्ठान करते हैँ ( अतः केवल आचारसे धर्माधर्म- 

का निर्णय नहीं हो सकता ) ॥ ६॥ 

पुनरस्य प्रमाणं हि ARE शास््रकोविदें: । 

चेदवादाश्वालुयुगं हसम्तीतीह चः gan ७ ॥ 
शास्त्रज्ञ पुरुषोनि wah बेंदकों ही प्रमाण बताया है; 

किंतु हमने सुना है कि युगयुगभें वेदोंका हास होता है 

अर्थात्‌ धर्मके सम्बन्धर्म जो वेदका निश्चय है, वह प्रत्येक qual 

बदलता रहता है ॥ ७ ॥ 

अन्ये Tag धर्मा्जेतायां द्वापरे परे। 

अन्ये कलियुगे धर्मा यथाशक्ति रता इव ॥ ८ ॥ 
सत्ययुगके धर्म कुछ और डे) घेता और द्वोपरके घर्म 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


्न्व्क्क््न्न्न्क्न्न्मम्न्क्म्क्क्क्प्क्क्क्क्फ्फ्क्प्क््््््््््य्य््< 


कुछ और ही हैं और कलियुगके धर्म कुछ और ही बताये 
गये हैं | मानो ahaa लोगोंकी शक्तिके अनुसार ही 
धर्मकी व्यवस्था की है॥ ८ ॥ 
आम्नायवचनं सत्यमित्ययं लोकसंग्रहः | 
आम्नायेभ्यः पुनवंदाः Tear: सर्वतोमुखाः ॥ ९ ॥ 
diet वचन सत्य है, यह कथन लोकरञ्जनमात्र है। 
बेदोंसे ही सर्वतोमुखी स्मृतियोका प्रचार और प्रसार हुआ RII 
ते चेत्‌ सर्वप्रमाणं वे प्रमाणं aa विद्यते । 
प्रमाणेऽप्यप्रमाणेन विरुद्धे शास्त्रता कुतः ॥ १० ll 
यदि सम्पूर्ण वेद्‌ प्रामाणिक हैं तो स्मृतिया भी प्रामाणिक 
हो सकती हैं; परंतु जव ( युग-युगमें धर्मके विषयमे विभिन्न 
प्रकारकी बात कहनेसे ) प्रमाणभूत वेद भी अप्रामाणिक हो 
तो वेदमूलक स्मृतियाँ भी प्रामाणिक नहीं रहेंगी । यदि 
स्मृतिका श्रृतिके साथ विरोध दो, तो उसमें शास्त्रत्व केसे 
रह सकता है ! ॥ १० ॥ 
धर्मस्य क्रियमाणस्य वलबद्धि दुरात्मभिः | 
या या विक्रियते संस्था ततः साप प्रणश्यति ॥ ११॥ 
जब धर्मका अनुष्ठान दो रहा होश उस समय बलवान्‌ 
दुरात्माओंद्वारा उसमें जो-जो विकृति उत्पन्न की जाती हैं, 
उसके कारण उस धर्ममर्यादाका ही लोप हो जाता है ॥११॥ 
fra चेवं न वा विद शक्यं वा वेदितुं न वा । 
अणीयान्‌ श्षुरधाराया गरीयानपि पर्वतात्‌ ॥ RR 
हम धर्मको जानते हों या न जानते हों) धर्मस्वरूप 
जाना जा सकता हो या नहीं; इतना तो हम समझते ही H 
कि धर्म छूरेकी धारसे भी सुक्ष्म और पर्वतसे भी अधिक 
विशाल एवं भारी है ॥ १२ ॥ 
गन्धईनगराकारः प्रथमं ame! 
अन्वीक्ष्यमाणः कविभिः पुनर्गच्छत्यददातम्‌ ॥ १३॥ 
धर्मके विषयमें जद आलोचना की जाती हैं; तब पहले 
तो वह गन्धर्वनगरके समान दिखायी देता हे; फिर 
विद्वानेंद्वारा विशेष रूपसे विचार करनेपर यह प्रतीत होता 
है कि वह ace हो गया॥ १३॥ 
निपानानीव गोभ्यो5पि क्षेत्रे कुल्ये च भारत | 
स्मृतिर्हि शाश्वतो धमो विप्रहीणो न cert ॥ १४॥ 
भरतनन्दन ! जैसे बहुत-सी Mala पानी पिलानेले 
निपान ( क्षुद जलाशय ) सूख जाते देँ तथा जैसे अधिक 


खेतोकी सिंचाई करनेसे नदरोका पानी fare जाता D उसी 


प्रकार सनातन वैदिक धर्म अथवा स्मृति-शास्त्र धीरे-धीरे क्षीण 
होकर कलियुगके अन्तिम भागम दिखायी ही नहीं देता है ॥ 


कामादन्येच्छया चान्ये कारणैरपरैस्तथा । 
असन्तोऽपि वृथाचारं भजन्ते बहवोऽपरे ॥ १५॥ 

क्योंकि उस समय कुछ लोग स्वार्थवश, दूसरे लोग 
_दूसरोकी इच्छासे तया अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणो की इच्छासे तथा अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणेसि 
घर्माचरण करते हैं और बहुत-से असाधु पुरुष भी व्यर्थ 
चर्माचरणका ढोंग फैला लेते हैं ॥ १५॥ 


धमो भवति स क्षिप्रं प्रजापस्त्वेव साधुषु | 
अथेतानाहुरुन्मत्तानपि चावहसन्त्युत ॥ १६॥ 
उन दिनों लोगोंद्वारा प्रायः सकामभावसे ही धमका 
आचरण होता देखा जाता है । श्रेष्ठ FETA जो यथार्थ 
ad होता है? वह शीघ्र ही मूढ मनुष्योकी धमि प्रलापमात्र 
सिद्ध होता है। वे मूढ उन धर्मात्मा पुरुषाको पागल 
कहते और उनकी हँसी उड़ाते हैं ॥ १६॥ 
महाजना gT! राजधर्म समाश्रिताः | 
न हि सर्वहितः कश्चिदाचारः सम्प्रवर्तते ॥ १७॥ 
आचार्य द्रोण-जैसे महापुरुष भी स्वधर्मसे हटकर क्षत्रिय- 
quar आश्रय लेते हैं; अतः कोई भी आचार ऐसा नहीं 
है, जो सम्रके लिये समानरूपसे हितकर या सबके द्वारा 
समानरूपसे पालित हो ॥ १७ ॥ 
तेनैवान्यः प्रभवति सोऽपरं वाधते पुनः । 
equa चेव स पुनस्तुल्यरूपो यदच्छया ॥ १८॥ 
यह भी देखा जाता है कि उसी धर्मके आचरणसे 
विश्वामित्र आदि अन्य महापुरुषाने उन्नति प्राप्त की है तया 
रावणादि निशाचर उसी धर्मके वलसे दूसरोको पीड़ा देते हैं 
एवं कद्यप आदि अनेक महर्षि ईश्वरकी इच्छासे उसी qua 
द्वारा सदा एक-सी स्थितिमे दिखायी देते हैं ॥ १८ ॥ 
येनेवान्यः प्रभवति सो5परानपि वाधते । 
आचाराणामनेकाम्र्यं सर्वेपामुपलक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
जिस धर्मको अपनाकर एक व्यक्ति उन्नति करता हैः 
उसीसे दूसरा दूसरौको पीड़ा देता है; अतः सबके लिये 
आचार्रोकी एकरूपता कोई नहीं दिखा सकता ॥१९ ॥ 
चिराभिपन्नः कविभिः पूर्व धर्म उदाहृतः | 
तेनाचारेण पूर्वेण संस्था भवति शाश्वती ॥ २०॥ 
आपने पहले SA धर्मका वर्णन किया है; जिसे विद्वान्‌ 
लोग चिरकालसे धारण करते चले आ रहे हैं । मैं भी यही 
समझता हूँ कि उस पूर्वप्रचलित धर्मके आचरणद्वारा a 
समाजकी मर्यादा दीर्घकालतक टिकी रहती है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिप{णि मोक्षघर्मपर्बणि धर्मप्रामाण्याक्षेपे पश्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६० ॥ 


इस प्रकार श्रीनद्दामारत दा्तिपईके wala dom धर्मकी प्रामाणिकतापर आक्लेणदिषयक दो सौ acai अध्याय पूरा हुआ॥२६०॥ 
— oOo 
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मोक्षधर्मपर्व ] 


एकष्ःथधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०९३ 


D 
Ooo एकपष्टयविकड्रिदाततमोःव्यायः 
जाजलिकी घोर तपस्या, सिरपर जटाओंमें पक्षियोंके घोंसछा बनानेसे उनका अभिमान 
ओर आक्राशवाणीकी ग्रेरणासे उनका तुलाधार वैश्यके पास जाना 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
तुळाधारस्य वाक्यानि धर्मे जाजलिना सह ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! धर्मके विषयमे जाजलिके 
साथ तुलाधार वेश्यकी जो बातें हुई थी, उसी प्राचीन इति- 
TAR विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
वने वनचरः कञ्चिज्ञाजळिनीम वै द्विजः । 
सागरोद्देशमागम्य तपस्तेपे महातपाः ॥ २ ॥ 
प्राचीन aed जाजलि नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण थे, 
जो बनमें ही wed और विचरते थे | उन agarat 
जाजलिने समुद्रके तटपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥२॥ 
नियतो नियताहारश्रीराजिनजरा्यरः | 
मळपङ्कधरो धीमान्‌ बहन वर्षगणान्‌ सुनिः ॥ ३ ॥ 
वे नियमते रहते, नियमित भोजन करते और वल्कल, मृग- 
चर्म एवं जटा धारण किया करते थे । वे बुद्धिमान्‌ मुनि बहुत 
वर्षोतक शरीरपर मैल और की चड़ धारण किये खड़े रहे || ३ ॥ 
स कदाचिन्महातेजा weal महीपते | 
चचार लोकान्‌ विप्रपिः प्रेश्नमाणो मनोजवः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! फिर किसी समय समुद्रतटस्थ जलयुक्त प्रदेदामे 
निवास करनेबाछे वे मदातेजस्वी ah सम्पूर्ण लोकोंको देखने 
के लिये भनके समान तीव्र गतिसे विचरण करने लगे ॥ ४ || 
स चिन्तयामास सुनिजळवासे कदाचन | 
विप्रेक्ष्य सागरान्तां ये महीं सवनकाननाम्‌ ॥ ५ ॥ 
वन और कराननोमदित समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका निरीक्षण 
करके समुद्रतटवर्ती सजल प्रदेदामें निवास करते समय जाजलि 
मुनि कभी इस प्रकार विचार करने लगे ॥ ५॥ 
न मया सदशोऽस्तीह लोके स्थावरजङ्गमे | 
अप्छु वेहायसं reser योऽन्यः सहेति वे ॥ ६ ॥ 
इत चराचर जगत्मे मेरे सिवा ऐसा कोई दूसरा मनुष्य 
नहीं है, जो मेरे साथ aH विचरने और आकाशर्मे घूपने 
फिरनेक्री शक्ति रखता हो ॥ ६ ॥ 
अदृद्यमारो ANSA घदस्तथा। 
अब्रुवंश्च पिशाचास्तं नेवं त्व वक्तमर्हसि ॥ ७ ॥ 
राक्षसेणि अहृदय रहकर जलयुक्त प्रदेशमे निवास करने 
वाले Wale मानने जत्र इस प्रकार कहा; तब ATIA all 
चोंने उनसे कदा, “मुने ! तुम्हे ऐसी बात at कहनी चाहिये ॥ 
तुलाधारो वणिग्धर्मा वारणस्यां महायदाः । 
asa नार्हते वक्त यथा त्वं द्विजसत्तम ॥ ८ ॥ 
zaag! काशीमें मह्दायशस्वव। तुलाधार रहते दँश जी 
वणिक-धर्मका पालन करते हैं; किंतु वे भी ऐसी बात 


नहीं कह सकते, जैसी आज आप कह रहे हैं? ॥ ८ ॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेः प्रत्युवाच महातपाः। 
पञ्येयं तमहं प्राज्ञं तुलाधारं यशखिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन HEA भूतोंके ऐसा कहनेपर महातपस्वी जाजलिने 
उनसे कद्दा-'क्या में उन ज्ञानी एवं वशस्वी तुलाधारका दर्शन 
कर सकता हुँ? | ९ ॥ 
इति ब्रुवाणं agia रक्षांस्युद्‌ रत्य सागरात्‌ | 
अब्रुवन्‌ गच्छ पन्थानमास्थायेमं द्विजोत्तम ॥ १०॥ 
ऐसा कहते हुए उन neal समुद्रतटवर्ती जलप्रदेशसे 
बाहर निकाल्कर राक्षसोने उनसे कदहा--*द्विजश्रेष्ठ | इस मार्ग- 
का आश्रय लेकर काशीपुरी चळे जाइये! ॥ १० ॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेजगास धिमनास्तदा। 
वाराणस्यां JSA खमाखाद्याब्रचीदेदम्‌ ॥ ११॥ 
उन अदृश्य भूतोके ऐसा कद्दनेपर जाजलि मुनि उदास 
होकर काशीमें गये और तुलाधारके पास पहुँचकर उससे 
इस प्रकार बोले ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कि कृतं दुष्करं तात कर्म जाजलिना पुरा । 
येन सिद्धि परां प्राप्तस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ RR I 
चुधिछिरने पूळा--तात ! पूर्वकालमें जाजलिने कोन- 
सा ऐसा दुष्कर कार्य किया थाः जिससे वे परम सिदधिको प्राप्त 
हो गये, az मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करें ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
अतीव तएसा युक्तो घोरेण स वभूव ह। 
amra: सायं प्रातर्महातपाः ॥ १३॥ 
ant परिचरन्‌ सम्यक स्वाध्यायपरमो द्विजः 
चानप्रस्परविधानश्ञो जाजलिज्वेलितः श्रिया ॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा --बेटा ! जाजलि मुनि महान्‌ तपस्वी 
भरे और अत्यन्त घोर तपस्पामें लगे हुए थे । वे प्रतिदिन 
सायंकाल और प्रातःकाल स्नान एवं संध्योपासना करके विधि- 
Dat घ करते और वेदोके स्वाध्यायमे तत्यर रहते थे | 
aa जा आल वानप्रसके धर्मकी विविको जानने और पालने 
वाळे थे; भे अपने तेजे प्रज्वलित हो रहे थे ॥ १३-१४ ॥ 
ax तपस्यतिष्ततू रा न च धमेमवैक्षत । 
चर्पाख्खाकाशशायी च हेमन्ते जलसंधयः ॥ १५॥ 
बातादएसहो ग्रीष्मे न च धर्ममविन्दत । 
दुःखशय्याश्च विविधा भूमौ च परिवर्तते ॥ १६॥ 
मे wat रहकर तपस्यामें ही लगे रहते, किंतु अपने 
वर्मकी कभी अवहेलना नहीं करते थे। वे वर्षाके दिनोमें 
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खुले आकाशके नीचे सोते और हेमन्त Ga पानीके भीतर 
बैठा करते ये । इसी तरह गर्मीके महीनोमें कड़ी धूप और 
FA कष्ट सहते थे; परंतु उनको वास्तविक धर्मका शान नहीं 
हुआ | वे एथ्बीपर ही लोटते और तरह-तरइसे इस प्रकार सोते, 
जिससे दुःख और seat ही अधिक अनुभव होता था ॥ 
ततः कदाचित्‌ स मुनिर्वपोस्वाकारामास्थितः । 
अन्तरिक्षाज्जलं «AM प्रत्यग्रह्वान्सुहुमुडः ॥ १७॥ 
तदनन्तर किसी समय वर्षा-ऋतु आनेपर वे मुनि खुळे 
आकाशके नीचे खड़े हो गये और आकाशसे जो seat 
मूसळाधार वृष्टि होती थी, उसके आघातको बारंबार अपने 
मस्तकपर ही सहने लगे ॥ १७॥ 
अथ तस्य जटाः क्लिन्ना बभूवुर्ग्रथिताः प्रभो । 
अरण्यगमनान्नित्यं मलिनोऽमलसंयुतः ॥ R 
प्रमो | उनके सिरके बराल बराबर भींगे TEAR कारण 
उलझकर जटाके रूपमें परिणत हो गये | सदा aaa ही 
विचरण करनेके कारण उनके शरीरपर मेल जम गयी थी; 
परंतु उनका अन्तःकरण निर्मल हो गया या ॥ १८ ॥ 
a कदाचिन्निराहारो वायुभक्षो महातपाः | 
तस्थौ काष्टवदव्यग्रो न चचाल च कर्हिचित्‌ ॥ १९. ॥ 
एक समयकी बात है) वे महातपस्वी जाजलि निराह्दार 
रहकर वायु-भक्षण करते हुए काष्ठकी भाँति खड़े हो गये, 
उस समय उनके चित्ते तनिक भी व्यग्रता नहीं थी और 
चे क्षणभरके लिये भी कभी विचलित नहीं होते थे ॥ १९ | 
तस्य स्म स्थाणुभूतस्य निविंचेष्टस्य भारत | 
कुलिङ्गशकुनौ राजन्‌ नीडं दिरसि चक्रतुः ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! वे चेष्टाञन्य होनेके कारण किसी ढूँठे 
पेड़के समान जान पड़ते थे । राजन्‌ ! उस समय उनके 
सिरपर गौरेया पक्षीके एक जोड़ेने अपने TA लिये एक 
ager बना लिया ॥ २० || 
a तौ दयावान्‌ ब्रह्मर्पिरुपप्रेक्षत दम्पती । 
कुर्वाणो नीडकं तत्र aag ठृणतन्लुभिः ॥ २१॥ 
वे विप्र्षि बढ़े दयाल थे, इसलिये उन्होंने उन दोनों 
पक्षियोंकी तिनर्कोसे अपनी जटाओंमें घासला बनाते देखकर 
भी उनकी उपेक्षा कर दी-उन्दें हटने या उड़ानेकी कोई 
चेष्टा नहीं की ॥ २१ ॥ 
यदा न ख चलत्येव स्थाणुभूतो महातपाः | 
ततस्तौ सुखविश्वस्तौ सुखं तत्रोषतुस्तदा ॥ २२॥ 
जब वे मद्दातप्स्वी /ूँठे काठके समान होकर जरा भी 
हिले-डुले ad, तब अच्छी तरह विश्वास जम जानेके कारण 
बे दोनों पक्षी वहाँ बडे सुखसे रहने लगे || २२ II 
अतीतास्वथ atte शारत्काळ उपस्थिते | 
प्राजापत्येन विधिना विश्वासात्‌काममोहिती ॥ २३ ॥ 
तत्रापातयतां राजन्‌ शिरस्यण्डानि खेचरौ । 
तान्यवुष्यत तेजसी स विप्र: संशितवतः ॥ २४ ॥ 
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राजन्‌ | धीरे-धीरे वर्षा-्ठु बीत गयी और शरत्काल 
उपस्थित हुआ | उस समय कामसे मोहित होकर उन गौरेयो- 
ने संतानोत्पादनकी विधिसे परस्पर समागम किया और 
विश्वासके कारण महर्षिके तिरपर ही अण्डे दिये । कठोर 
ब्रतका पालन करनेवाले उन तेजस्वी ब्राह्मणको यह माळूम 
हो गया कि पक्षियोने मेरी जटाओंमें अण्डे दिये हैं ॥२३-२४॥ 
बुद्ध्वा च स महातेजान चचाल च जाजलिः । 
धर्मे कृतमना नित्यं नाधमे स त्वरोचयत्‌ ॥ २५॥ 
इस बातको जानकर भी महातेजस्वी जाजरि विचलित 
नहीं हुए। उनका मन सदा धर्ममें लगा रहता था; अतः 
उन्हें अधर्मका कार्य पसंद नहीं था ॥ २५ ॥ 
अहन्यहनि चागत्य ततस्तौ तस्य मूर्धनि | 
आश्वासितौ निवसतः सम्प्रहणे तदा विभो ॥ २६॥ 
प्रभो ! चिड़ियोंके वे जोड़े प्रतिदिन चारा चुगनेके लिये 
जाते और फिर लौरकर उनके मम्तकपर ही बसेरा लेते थे; वहाँ 
उन्हें बड़ा आश्वासन मिलता था और वे बहुत प्रसन्न रहते ये॥ 
अण्डेभ्यस्त्वथ पुष्टेभ्यः प्राजायन्त शकुन्तकाः । 
व्यवर्धन्त च तत्रैव न चाकम्पत जाजलिः ॥ २७॥ 
अण्डॉके पुष्ट होनेपर उन्हें फोड़कर बच्चे बाहर निकले और 
वहीं पलकर बड़े होने लगे? तथापि जाजलि मुनि हिले डुले नहीं॥ 
स रक्षमाणस्त्वण्डानि कुलिङ्गानां gaad: | 
तथेव तस्थौ धर्मात्मा निर्विचेष्टः समाहितः ॥ २८॥ 
हृढ्तापूरवक् ATH पालन करनेवाले वे एकाग्रचित्त 
धर्मात्मा मुनि उन पक्षियोंके अण्डोकी रक्षा करते हुए पूर्ववत्‌ 
निञ्चेष्टभावसे खड़े रहे ॥ २८ ॥ 
ततस्तु कालसमये वभूज्ुस्तेऽथ पक्षिणः | 
बुबुधे तांस्तु स मुनिजीतपक्षान्‌ कुलिङ्गक्रान्‌ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर कुछ समय ब्रीतनेपर उन सव चच्चोंक्रे पर 
निकल आये, मुनिको यह बात माळूम हो गयी कि चिडियोके 
इन बच्चोंके पंख निकल आये हैं ॥ २९ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तांस्तत्र पश्यन्‌ पक्षीन्‌ यतब्रतः | 
वभूव परमप्रीतस्तदा मतिमतां वरः ॥ ४० ॥ 
तथा तानपि संवृद्धान दृष्टा चाप्नुत्रतां मुदम्‌ | 
शकुनो निर्भयौ तत्र ऊपतुश्चात्मजेः सह ॥ ३१॥ 
संयमपूर्वक ब्रतके Teas तत्पर रहनेवाछे/ बुद्धिमानोंमें 
AZ जाजलि किसी दिन वहाँ उन dand बच्चोंको उडते 
देख बड़े प्रसन्न हुए तथा अपने वर्चोको बड़ा हुआ देख वे दोनों 
पक्षी भी बड़े आनन्दका अनुभव करने छगे और अपनी 
संतानोंके साथ निर्भय होकर वहीं रहने लगे ॥ ३०-३१ ॥ 
जातपक्षांश्च सोऽपद्यदुड्ीनान्‌ पुनरागतान्‌ | 
सायं सायं द्विजानविप्रो न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३२॥ 
बच्चोंके पंख हो गये थे, इसलिये वे feat चारा चुगनेके 
लिये उड़कर निकल जाते और प्रतिदिन सायंकाळ फिर वहीं 
लौट आते थे | ब्राह्मणप्रबर जाजलि उन पश्रियोक्रो ga 
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कदाचित्‌ पुनरभ्येत्य पुनगेच्छन्ति संततम्‌। 
त्यक्ता मातापितृभ्यां ते न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३३ ॥ 
किसी समय माता-पिता उनको छोड़कर उड़ गये | अब 
वे बच्चे कमी आकर फिर चळे जाते और जाकर फिर चले 
आते थे, इस प्रकार वे सदा आने-जाने लगे | उस समयतक 
जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३३ ॥ 
तथा ते दिवसं चापि गत्वा सायं gadt | 
उपाचतन्त तत्रव निवासाथ शकुन्तकाः ॥ ३४॥ 
नरेश्वर | अत्र वे पक्षी दिनभर चरनेके लिये चले जाते और 
शामको पुनः बसेरा लेनेके लिये वहीं आते थे ॥ ३४ ॥ 
कदाचिद्‌ दिवसान्‌ पञ्च समुत्पत्य विहङ्गमाः | 
षष्ठेऽहनि समाजग्मुर्न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३५॥ 
कभी-कभी वे विहङ्गम उड़कर greta दिनतक 
बाहर ही रह जाते और छठे दिन वहाँ लौटते थे, तबतक 
भी जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३५॥ 
क्रमेण च पुनः aa दिवसान खुबहनथ | 
Amada THAT जातप्राणाः स्म ते यदा ॥ ३६॥ 
फिर क्रमशः वे सब पक्षी बहुत दिनोंके लिये जाने और 
आने लगे, अत्र वे हृ£-पुष्ट और बलवान्‌ हो गये थे sa: 
बाहर निकल जानेपर जब्दी नहीं लौटते थे ॥ २६ ॥ 
कदाचिन्मासमात्रेण समुत्पत्य विहङ्गमाः | 
नेवागच्छंस्ततो राजन प्रातिष्ठत स जाजलिः ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! एक समय वे आकाशचारी पक्षी उड़ जानेके 
बाद एक मासतक्र लौटकर नहीं आये) तब जाजलि मुनि वहासि 
अन्यत्र चल दिये || २७ ॥ 
ततस्तेषु प्रलीनेषु जाजलिजीतविस्मयः | 
सिद्धो ऽस्मीति मति चक्रे ततरुतं मान आविशत्‌॥ ३८ ॥ 
उन पक्षियोंके अदृश्य हो जानेपर जाजलिको बड़ा विस्मय 
हुआ, वे मन-ही-मन यह मानने लगे कि मैं सिद्ध हो गया; 
फिर तो उनके भीतर अहंकार आ गया ॥ ३८ ॥ 
स तथा निर्गतान्‌ दृष्टा शकुन्तान्‌ नियतब्रतः | 
सम्भावितात्मा सम्भाव्य BA प्रीतमना ५भवत्‌ ॥३९॥ 
नियमपूर्वक ATH पालन करनेवाले वे सम्भावितात्मा 
महर्षि उन पक्षियोंकों इस प्रकार गया हुआ देख अपनी सिद्धि- 
की सम्भावना करके मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए ॥ २९ ॥ 
स नयां सरुपस्पृश्य तपेयित्वा हुताशनम्‌। 
उद्यन्तमथादित्यमुपातिष्ठन्मद्दातपाः ॥ ४० ॥ 
फिर नदीक्रे तटपर जाकर उन महातपस्वी मुनिने स्नान 
किया और संध्या 'तर्पणके पश्चात्‌ अग्निहोत्रके द्वारा अग्नि- 
देवको तृप्त करके उगते हुए सूर्यका उपस्थान किया || ४० Il 
सम्भाव्य चटकान्‌ मूध्नि जाजलिजेपतां वरः | 
आस्फोटयत्‌ तथा 5 SHAT TA: प्राप्ती मयेति वे॥ ४१ I 
जप करनेवार्लोमे श्रेष्ठ जाजलि अपने मस्तकपर चिड़ियों 


एकषष्टथधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 


५०९५ 


प्रकार आते-जाते देखते, परंतु हिलते-डुलते नहीं थे ॥ ३२ ॥ 


के पैदा होने और बढ़ने आदिकी बातें याद करके अपनेको 
महान्‌ धर्मात्मा समझने लगे और आकारार्मे मानो ताल ठोकते 
हुए स्पष्ट वाणीमें बोळे, मैंने धर्मको प्राप्त कर लिया ॥४१॥ 
अथान्तरिक्षे वागासीत्‌ at च शुभाव जाजलिः | 
VAN न समस्त्वं वे तुलाधारस्य जाजले ॥ ४२॥ 
वाराणस्यां महाप्राशस्तुलाधारः प्रतिष्ठितः | 
सोऽप्येवं Tea वक्त यथा. त्वं भाषसे द्विज॥ ४३॥ 
इतनेह्दीमें आकाशवाणी हुई--“जाजले | तुम wa 
तुलाधारके समान नहीं हो; काशीपुरीमें महाज्ञानी तुलाधार 
वैश्य प्रतिष्ठित हैं | विप्रवर ! वे तुलाधार मी ऐसी बात नहीं 
कह सकते, जेसी तुम कह रहे AL जाजलिने उस 
आकाशवाणीको सुना ॥ ४२-४३ ॥ 
सोऽमषंवरामापन्नस्तुलाघारदिरक्षया l 
पृथिवीमचरद्‌ राजन्‌ यत्र सायंग्रहो सुनिः ॥ ४४ ॥ 
राजन्‌ ! इससे वे अमर्षके वशीभूत हो गये और वे तुला: 
धारको देखनेके लिये प्रथ्वीपर विचरने लगे | जहाँ संध्या 
होती, वहीं वे मुनि टिक जाते थे ॥ ४४ ॥ 
कालेन महतागच्छत्‌ स तु वाराणसीं पुरीम्‌। 
विक्रीणन्तं च पण्यानि तुलाधारं ददश सः ॥ ४५ I 
इस प्रकार caret पश्चात्‌ वे वाराणसी पुरीमें जा 
पहुँचे, वहाँ उन्होंने तुलाधारको सौदा बेचते देखा ॥ ४५ ॥ 
सोऽपि दृष्टेव तं विप्रमायान्तं भाण्डजीवनः 
समुत्थाय सुसंहृष्टः स्वागतेनाभ्यपूजजयत्‌ ॥ १६ ॥ 
विविध cenit क्रय-विक्रयसे जीवन-निर्वाह करनेवाले 
तुलाधार भी ब्राह्मणको आते देख तुरंत ही उठकर खड़े हो 
गये और बड़े हर्षफे साथ आगे बढ़कर उन्होंने आझणका 
स्वागत-सत्कार किया | ४६ ॥ 
तुलाधार उवाच 
आयानेवासि विदितो मम ब्रह्मन न संशयः | 
ब्रवीमि यत्‌ तु वचनं तच्छृणुष्व द्विजोत्तम ॥ ४७॥ 
तुलाधारने कहा-त्रह्मन्‌ ! आप मेरे पास आ रहे 


हैं, यह बात मुझे पहले ही माळूम हो गयी थी) इसमें संशय 


नहीं है । द्विजश्रेष्ठ ! अब जो कुछ मैं कहता हूँ, उसे ध्यान 

देकर सुनिये ॥ ४७ ॥ 

सागरानूपमाभित्य तपस्तप्तं त्वया महत्‌ । 

न च धर्मस्य संज्ञा त्वं पुरा वेत्थ कथंचन ॥ ve ॥ 
आपने सागरके तटपर सजल प्रदेशमें रहकर बड़ी मारी 

तपस्या की है, परंतु पहले कभी किसी तरह आपको यह बोध 

नहीं हुआ था कि में बड़ा धर्मवान्‌ हूँ ॥ ४८ ॥ 

ततः सिद्धस्य तपसा तव विप्र शकुन्तकाः | 


Csi OE UC he Ce ee 
१. इसी अध्यायमें पहले अइश्य भूत-पिशाचोंके द्वारा उपयुक्त 


वचन कहा गया है । यहाँ उसीको आकाशवाणी बतला रहे हैं । 
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ee 


fad शिरस्यजायन्त ते.च सम्भावितास्त्ववा ॥ ४९ n 
विप्रवर | जब आप aes सिद्व दो गये; तत्र षाः 
aia & आपके सिरर अण्डे दिद और उनसे बच्चे पदा 

हुए आपने उन सबकी TAANA TAI की ॥ ४९ ॥ 
जातपक्षा यदा ते च गताश्रारीमितस्ततः | 
मन्यमानस्ततो थम Bees द्विज ॥ ५० ॥ 
ब्रह्मन्‌, | जब उनके पर fae आवि और वे चारा 
चुगनेके fA उड़कर TRTA चळे गवे) तब उन पश्चिवीक्रि 


श्रीमदाभारते 


ET PTT मी sr 


= 


पाळनजनित घर्मको आप बहुत बढ़ा मानने ठगे || ५० ॥ 
खे वाचं त्वमथाश्रोषीमों प्रति ठ्रिजसत्तम | 
अमर्षवद्ामापच्चस्ततः प्राप्तो भवानिह । 
करवाणि प्रियं कि ते तद्‌ ब्रहि द्विजसत्तम ॥ ५१॥ 

fag ! उसी समय मेरे विप्रयम आकाशवाणी हुई 
जिसे आपने सुना और Baa zi अमर्षक वामत होकर 
आप बह मेरे पास चले आये । विप्रवर | बताइये) म॑ आपका 
कौन-सा प्रिय कार्य करूँ ? ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्वामारते aaa Maau तुराधारजाजलिसंवादे एकपश्यधिकद्विशततमोऽव्यायः ॥२६३॥ 


इस प्रकार श्रीमद्वामास्त ahaa अन्तरत SARARAN AA Ranana दे 


एकस. अध्याय पुरा हुआ॥ २६९ ॥ 


हरिपष्टयधिकड्विदाततमो5भ्याय 
जाजाळ आर तुराधारका चमक विपयम सवाद 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन तुलाधारेण धीमता | 
प्रोवाच वचनं धीमाञ्जाजलिजपतां घरः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! उस समय बुद्धिमान्‌ 
ुळाधारके इस प्रकार FAN जप करनेवाळोंमें श्रेष्ट मतिमान्‌ 
नाजलिने aq वात कद्दी ॥ १ ॥ 
जाजलिस्वाच 
विक्रीणतः सर्वरसान्‌ airaa वाणिज | 
चनस्प्रतीनोपधीश्च तेषां मूलफलानि च ॥ २ ॥ 
जाजलि बोळे--वेदयपुत्र | तुम तो सव प्रकारके रस; 
गन्ध, वनस्पतिः ओप्रधि, मूठ और फळ आदि बेचा 
करते हो ॥ २ ॥ 
अध्यगा नेष्टिकी ate कुतस्त्वामिदमागतम्‌। 
पतदाचक्ष्च मे सव निखिलेन महामते ॥ ३॥ 
मद्दामते | तुम्हे यह घर्ममें निष्ठा रखनेवाली बुद्धि Fas 
प्राप्त हुई tare यह शान केसे सुळम हुआ ? यह सब पूर्ण 
रूपसे मुझे बताओ ॥ 
भीष्म उवाच 
एबमुक्तस्तुलाधारों ब्राह्मणेन यदास्विना । 
उवाच धर्म सक्ष्माणि वेदयो धमाथतत्त्ववित्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते Gus | यरास्वी ब्राह्मण जाजलिके 
इस प्रकार पूछनेपर धर्म और अर्थके तच्वको जाननेवाले 
तुलाधार वैश्यने उन्हें घर्म-सम्बन्थी सूक्ष्म बातोंक्रो इस तर 
बताना आरम्भ किया ॥ ¥ ॥ 
तुलाधार उवाच 
चेदाहं जाजले धर्म सरहस्यं सनातनम्‌। 
सर्वभूतहितं मैत्रं पुराणं यं जना विदुः ॥ ५ ॥ 
तुळाधार बोले--जाजले | जो समस्त प्राणियेकि लिये 
हितकारी और सबके प्रति मेत्रीमावकी स्थापना करनेवाला 
हे, जिसे सब लोग पुरातन घर्मके रूपमे जानते हैँ, गूढ रहस्यों 
alka उस सनातन धमका मुझे शान है॥ ५ ॥ 
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अद्रोद्देणेच भूतानामस्पद्रोहेण चा पुनः 
या वृत्तिः स परो धर्मस्तेन जीवामि जाजले ॥ ६ ॥ 
जिसमें क्रिसी भी प्राणीके साथ द्रोह न करना पड़े अथवा 
कमससे-कम द्रोद करनेसे काम चल जाय, ऐसी जो जीवन दृत्ति 
है; वही उत्तम धर्म है। जाजले ! में उसीसे जीवननिवाह करता हू 
परच्छिन्नेः काष्टवणेमेदेदं शरणं तम्‌। 
ase पञ्चर्क तुङ्गं गन्धांश्चोच्चाचचांस्तथाः ॥ ७ ॥ 
मैंने दूसरोंके द्वारा काटे गये काठ और NIA यह 
घर तैयार किया है | अळक्तक ( वृक्षविद्येपकी छाल )? TAF 
(पद्मा p THRE तथा चन्दनादि गन्धद्रब्य एवं अन्य 


छोटी-बड़ी वस्तुओंको मैं दूसरोंसे खरीदकर वेचता हूँ ॥ ७॥ 


रांश्च तांस्तान्‌ विप्रषे मद्यवज्यान, वहनम्‌ | 

क्रीत्वा चै प्रतिविक्रीणे परहस्तादमःयया ॥ < ॥ 
विप्रधे | मेरे यहाँ मदिरा नहीं वेची जाती, उसे छोड़कर 

agaa पीनेयोग्य रसोँको दूसरोसे खरीदकर बेचता हूँ । माळ 

ब्रेचनेमें छल-कपट एवं असत्यसे काम नहीं लेता || ८ Il 

watt यः सुहन्नित्यं adai च हिते रतः। 

कर्मणा मनसा वाचा स धमं वेद जाजले ॥ ९ ॥ 
जाजले | जो सब जीबोंका waz होता और मन? वाणी 

तथा क्रियाद्वारा सदा सबके दितमे लगा रहता है? वही 

वास्तवमें घर्मक्रो जानता है ॥ ९ 

नानुरुद्धथे निरुध्ये वा न द्वेष्मि न च कामये | 

समोऽहं सवभूतेषु पश्य मे जाजले ब्रतम्‌। 

तुला मे सर्वभूतेषु समा तिष्टति जाजले ॥ १०॥ 
मैं न किसीसे अनुरोध करता हूँ न विरोध ही करता है 

और न कही मेरा दवे है, न किसीसे कुछ वामन 
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महाभारत 


वैश्य तुलाधारके द्वारा मुनि जाजलिका सत्कार 
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मोक्षघमेपवे ] 
नाहं परेषां कृत्यानि प्रशंसामि न गहेये । 
आकाशस्येव विप्रेन्द्र पर्यँल्लोकस्य चित्रताम्‌ ॥ ११॥ 
विप्रवर | में आकाशकी भाँति असङ्ग रहकर जगतके 
कार्योकी विचित्रताको देखता हुआ दूसरोंके कार्योदी न तो 


प्रशंसा करता हूँ और न निन्दा ही ॥ ११ ॥ 


इति मां त्वं विजानीहि सर्चछोकस्य जाजळे। 
समं मतिमतां श्रेष्ठ समलोष्टाइमकाञ्चनम्‌ ॥ १२॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ जाजले | इस प्रकार तुम मुझे रात्र 
Brith प्रति समता रखनेवाला और AAR ढेळे, पत्थर तथा 
सुवर्णको समान समझनेवाला जानो ॥ १२॥ 
यथान्धवधिरोन्मत्ता उच्छवासपरमाः सदा | 
देवैरपिहितद्वारः सोपमा पहयतो मम ॥ १३॥ 
जैसे अन्धे, ae और उन्मत्त ( पागल ) मनुष्य, जिनके 
नेत्र) कान आदि द्वार देवताओंने सदाके लिय्रे बंद कर 
दिये हैं, सदा केवल सांस लेते रहते हैं; मुझ द्रा पुरुपकी भी 
बेंसी ही उपमा है ( अर्थात्‌ मैं देखकर भी नहीं देखता; 
सुनकर भी नहीं सुनता और विपर्योक्री ओर मन नहीं ळे 
जाता, केवल साक्षीरूपसे देखता हुआ श्वास-प्रश्वासमात्रकी 
क्रिया करता रहता हूँ) ॥ १३ ॥ 
यथा वृद्धाठुरकृ॒शा निःस्पृहा विषयान्‌ प्रति | 
तथार्थकामभोगेछु ममापि विगता eer ॥ १४॥ 
जैसे वृद्धश रोगी और दुर्बळ मनुष्य बिपयमोगोंकी स्पृहा 
नहीं रखते, उसी प्रकार मेरे मनसे भी धन और विषय-भोगों- 
की इच्छा दूर हो गयी है ॥ १४॥ 
यदा चायं न विभेति यदा चास्मान्न विभ्यति। 
यदा नेच्छति a Bf ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १५॥ 


जप यह पुरुष FRA भयभीत नहीं दोता, जब दूसरे 


प्राणी भी इससे भयभीत नहीं होते तथा sa यद्र न ते 


की इच्छा waar है और न किसीसे द्वेप दी करता है? तब 


_ब्रहाभावक्ो प्राप्त हो जाता है ॥ १५ ॥ 


यदा न कुरुते भावं सर्वभूतेष॒ UTEN । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १६॥ 


भी बुरे भाव नहीं होते हे तब मनुष्य ब्रद्मभावको प्राप्त होता है 
न भूतो न भविष्यो ऽस्ति न च धर्माऽस्ति कश्चन। 
योऽभयः सर्वभूतानां स प्राप्नोत्यभयं पदम्‌ ॥ १७॥ 
जिसका भूत या भविष्यमें कोई कार्य नहीं है तथा जिसके 
लिये कोई धर्म करना शेप नहीं हे) साथ ही सम्पूर्ण yale 
अभय प्रदान करता हैं) वही निर्भय पदको प्राप्त होता है ॥ 
यस्मादुद्विजते लोकः सर्वा सत्युमुखादिय | 
MART दण्डपरुषात्‌ स प्राप्नोति मह द्‌ भयम्‌॥ १८॥ 
जैसे सब लोग मौतके Fad TAI डरते हैं; उसी प्रकार 


द्विषए बधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


_यथोचित आचरण 


आचारको अपने ३ 


५०९७ 


जिसके स्मरणमात्रसे सब लोग उद्विग्न हो उठते हैं तथा जो 
agaaa बोलनेवाला और दण्ड ZAÑ कठोर है, ऐसे मनुष्य- 
को AUA भयका सामना करना पड़ता है ॥ १८ ॥ 
aag वर्तमानानां दृद्धानां पुत्रपौत्रिणाम्‌। 
agaaa डृत्तमहिस्राणां महात्मनाम्‌ ॥ १९॥ 
जो वृद्ध हैं, पुत्र और AAA सम्मन्न हैं, शाल्मके अनुसार 


d और Peat भी staat हिंसा नहीं 


वका में भी अनुसरण करता हूँ Ul 


प्रण: शश्वतो atenen मोहितः 

तेन वेद्यस्तपस्ती दा बलवान्‌ वा विमुह्यते ॥ २०॥ 
अनाचारसे सनातनधर्म मोहयुक्त हेकर नए हो जाता 

है। उसके द्वारा विद्वान तपस्वी तथा काम-क्रोधको जीतमेवाला 

वलवान्‌ पुरुप भी Het पड़ जात! है || २० ॥ 

आचाराजञाजले प्राज्ञः GIA घर्ममवाझयात्‌ | 

एवं यः सखाञुशिदान्तश्चरेरद्राहचेतसा ॥ २१॥ 
ara | जो जितेन्द्रिय पुरुप अपने चित्तमें दूसरोके 

स प्रकार श्रेष्ठ पुरुपोंद्वारा पालित 


az विद्वान्‌ वेदबोधित 


मके रहस्यको जान लेता है॥ 


qq लात 


सदाचारका पालन करनेभ शीघ्र ही ६ 
नद्यां चेह यथा झाएयुह्यसानं यहच्छया। 
यदच्छयेव Bea सन्धि गच्छेत केनचित्‌ ॥ RR I 
तन्नापराणि दारूणि eased परस्परम्‌। 
ठणकाष्टकरीपाणि TART समीक्षया ॥ २३ ॥ 
जैसे यहाँ नदीकी धारमे देवेच्छासे बहता हुआ काठ 
अकस्यात्‌ किसी दूधरे कःउसे पंयुक्त हो जाता है; फिर वशाँ 
दूसरे-दूररे काउ, तिमे) छोरी छोटी लकड़ियाँ और सूखे 
गोबर भी आकर एक दूर जाते हैं, परंतु इन सबका 
वह संयोग आकस्मिक ही होता है, समझ-बूसकर नहीं 
( इसी प्रकार Hah प्राणियोंक भी परस्पर संयोग वियोग 
होते Te दे ) ॥ २२-२३ ॥ 
यस्मान्नोद्विजते भूतं जातु किचित्‌ कथंचन | 
अभय सबभूतेभ्यः स प्राप्तोति रूदा सुने ॥ २४॥ 
मुने ! जिससे कोई भी प्राणी कभी किसी तरह भी उद्विम् 
हृ तदा सम्पूण तार अभय प्रास कर लेता ह ॥ 
यस्माडुडिजते विदन्‌ सर्वलोको चुकादिव। 
क्रोशतस्तीरमासाद्य यथा VA जलेचराः ॥ २५॥ 
स भवं सबभूतेभ्यः सम्प्राप्तोत्रि महामते । 
महामते | दर्‌! जैसे नदीके तीरपर आकर को 


जाते हैं तथा जिस प्रकार भडियेको देखकर समी थरा उठते 
4 रात्र लेः भी सम्पूर्ण 


रक. 
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५०९८ 


एवमेवायमाचारः प्रादुभूंतो यतस्ततः। 
सहायवान्‌ द्रव्यवान्‌यः सुभगो ऽथ परस्तथा ॥ २६॥ 
इस प्रकार यह अभयदानरूप आचार प्रकट हुआ है? 
जो सभी उपायोंसे साध्य है--जैसे बने वैसे इसका पालन 
करना चाहिये | जो इसे आचरणमें लाता है वह सहायवान्‌? 
द्रव्यवान्‌, सौभाग्यशाली तथा श्रेष्ठ समझा जाता है ॥ २६ ॥ 
ततस्तानेव कवयः शास्त्रेषु प्रददन्त्युत | 
कौत्यर्थमरपद्दल्लेखाः पटवः रृत्ख्निर्णयाः ॥ २७॥ 
अतः जो अभयदान देनेमें समर्थ होते हैं, Sedat विद्वान्‌ 


श्रीमददाभारते 


as 


[ शान्तिपर्वणि 


विषयमें मोहित हो जाते हैं-उसकी गतिका पता नहीं पाते हैं॥ 
दानं भूताभयस्याहुः सर्वेदानेभ्य उत्तमम्‌। 
ब्रवीमि ते सत्यमिदं श्रद्ध च जाजले ॥ ३३॥ 
प्राणियोको अभयदान देना सत्र TAA उत्तम बताया 
गया है | जाजले | मैं तुमसे यह सच्ची वात कहता हूँ, तुम 
इसपर विश्वास करो ॥ ३३ ॥ 
@ पव सुभगो भूत्वा पुनर्भवति दुर्भगः | 
व्यापत्ति कर्मणां दृष्टा जुगुप्सन्ति जनाः सदा ॥ ३४॥ 
जो खर्गादिकी कामना करके धर्मकार्यं करते हैं, वे ही 


पुरुष Wala श्रेष्ठ बताते हैं । उनमेंसे जो वहिमुंख होकर सर्गादि फलोंको पाकर सौमाग्यवान्‌ कहलाते हैं, फिर वे ही 
अपने हृदयमें क्षणभङ्कुर विषय-सुखोंकी इच्छा रखते हैं, वे पुण्यक्षीण होनेके पश्चात्‌ जब स्वर्गसे नीचे गिरते हैं, तश्र 
तो कीर्ति और मान-त्रड़ाईके लिये ही अभयदानरूप ब्रतका दुर्माग्यसे दूषित माने जाते हैं, इस प्रकार कमोंका 
पालन करते हैं; परंतु जो पढ़ या प्रवीण पुरुष हैं, वे पूर्णरूप विनाश देखकर विज्ञ पुरुष सदा ही सकाम कर्मोकी 


परब्रहाकी प्राप्तिके लिये ही इस ब्रतका आश्रय लेते हैं ॥२७॥ 
तपोभिर्यश्चदानेश्च वाक्यैः प्रज्नाश्रितेस्तथा | 
प्राप्नोत्यभयदानस्य यद्‌ यत्‌ फलमिद्दाइनुते ॥ २८॥ 
तप, यज्ञ) दान और शान-सम्बन्धी उपदेशके द्वारा 
मनुष्य यहाँ जो-जो फल प्राप्त करता है वह सब उसे केवळ 
अभय-दानसे मिल जाता है ॥ २८ ॥ 
लोके यः सर्वभतेभ्यो ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
स॒सर्वयशैरीजानः प्राप्नोत्यभयदक्षिणाम्‌ ॥ २९॥ 
जो जगत्मे सम्पूण प्राणिर्योको अभयकी दक्षिणा देता 
है, बढ मानो समस्त alan अनुष्ठान कर लेता है तथा उसे 
मी सब ओरसे अभय-दान प्राप्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
न भतानामहिंसाया ज्यायान्‌ धर्मों ऽस्ति कश्चन। 
यस्मान्नोद्विजते भूतं जातु किंचित्‌ कथंचन । 
सोऽभयं सर्वभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति महामुने ॥ ३०॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न करनेसे जिस धर्मकी सिद्धि होती दै 


उससे बढ़कर महान्‌ धर्म कोई नहीं कर महान धर्म कोई नहीं है। मद्दामुने ! जिससे 
कभी कोई भी प्राणी किसी तरह उद्विग्न नहीं होताः वह भी 


सम्पूर्ण प्राणियोते अभय प्राप्त कर लेता है ॥ ३०॥ 

यस्मादुद्विजते लोकः खपाद्‌ वेइमगतादिव | 

नस धर्ममवाप्नोति इहलोके परत्र च ॥ ३१॥ 
घरके भीतर रहनेवाले adh समान जिस पुरुपसे सब 


लोग भयभीत रहते हैं? वह इहलोक और परलोकमे भी कमी _ 


धर्मके फलको नहीं पाता ॥ ३१ ॥ 
_सर्चेभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पञ्यतः। 
देवाऽपि मार्ग मुह्यन्ति अपद्स्य पदैषिणः ॥ ३२॥ 
जो समस्त प्राणिर्योका आत्मा हो गया है और सम्पूर्ण 
भूतोको अपनेसे अभिन्न देखता है, उसे किसी विशेष स्थानकी 
आप्ति नहीं होती । वह ब्रहास्वरूप हो जाता है। उसके पदचिह्ू- 
की खोज करनेवाले देवता भी उस ज्ञानी पुरुषके मार्गके 


निन्दा करते हैं ॥ ३४ ॥ 
अकारणो हि नेवास्ति aa: सूक्ष्मो हि जाजले | 
भूतभव्याथमेवेह धमंप्रवचनं कतम्‌ ॥ ३५॥ 
जाजले | कोई भी धर्म निष्प्रयोजन या निष्फल नहीं 
हे, उसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म दै? स्वर्ग या ब्रहाकी प्रासिके 
लिये ही यहाँ धर्मकी व्याख्या की गयी हे ॥ ३५ Ul 
wena a विज्ञातुं शक्यते agaa: | 
उपलभ्यान्तरा चान्यानाचारानवबुध्यते ॥ ३६॥ 
धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म AAR कारण बह सबकी 
समझमें नहीं आ सकता; क्योंकि उसके स्वरूपको छिपानेवाली 
बहुत-सी बातें हैं | बीच-बीचमें विभिन्न सत्पुरुषोंके arate 
देखकर मनुष्य वास्तविक धर्मका ज्ञान प्राप्त करता है ॥३६॥ 
ये च च्छिन्दन्ति arma ये च भिन्दन्ति नस्तकान्‌ | 
वहन्ति महतो भारान्‌ वध्नन्ति दमयन्ति च ॥ ३७॥ 
हत्वा खरवानि खादन्ति तान्‌ कथं न विगर्हसे। 
मानुपा मानुषानेव दासभावेन wad ll ३८॥ 
जो लोग AAR aha करके बाँधते-नाथते, उनसे 
भारी बोझ Ged और उनका दमन करके उन्हें कामपर 
निकालते हैं, जो कितने ही जीवोंको मारकर खा जाते हैं) 
मनुष्य होकर मनुप्योंको दास बनाकर और उनके परिश्रमका 
फल आप भोगते हैं, उनकी तुम निन्दा क्यों नहीं करते हो !॥ 


_ वधवन्धनिरोधेन कारयन्ति दिवानिशम्‌ । 


आत्मनश्चापि जानाति यद्‌ दुःखं वधबन्धने ॥ ३९॥ 
जो लोग वध और बन्धनकी can अपनेको कितना कष्ट 
होता है, इस वातको जानते हैं तो भी दूसरोंको बध, बन्धन 
और कैदके HoH डालकर उनसे दिन-रात काम कराते हैं 
उनकी निन्दा तुम क्यों नहीं करते हो M ३९ ॥ 
पञ्चेन्द्रियेषु भूतेषु सयं वसति दैवतम्‌ । 
आदित्यश्चन्द्रमा वायुब्रह्मा प्राणः क्रतुर्यमः ॥ ४०॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


— 


i Tes 


मोक्षधर्मपवे ] 


तानि जीवानि विक्रीय का मृतेषु विचारणा। 

पाँच इन्द्रियोंवाळे समस्त प्राणियोमें सूर्य, चन्द्र, वायुः 
ब्रह्मा, प्राण, यज्ञ और यमराज--इन सत्र देवताओंका निवास 
है; जो उन्हें जीते-जी बेचकर जीविका चलाते हैं, उन्हें 
अधर्मकी प्राप्ति होती है | फिर मृत जीर्वोका विक्रय करने- 
वालोंके विषयमें तो कहा ही क्या जाय १ ॥ vod || 
अजोऽग्निर्वरुणो मेषः सूयां ऽश्वः पृथिवी विराट॥ ४१॥ 
agi सोमो वे विक्रीयैतन्न सिध्यति । 

बकरा अग्निका, भेड़ वरुणका, घोड़ा सूर्यका और 
पृथ्वी विराटका रूप है तथा गाय और awe चन्द्रमाके स्वरूप 
हैं, इनको बेचनेसे कल्याणकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४१३ ॥ 

AN प्यो' ` 
का तेळे का घृते ब्रह्मन्‌ मधुन्यप्योपधेषु वा ॥ ४२॥ 
aU देशे सुखखंवर्थितान्‌ पशून्‌ | 
तांश्च मातुः प्रियाञानन्नाक्रम्य वहुधा नराः॥ ४३ N 
बहुदंशाकुछान देशान्‌ नयन्ति वहुकदेमान्‌ | 
वाहसम्पीडिता धुर्याः सीदन्त्यविधिना परे ॥ ४४ ॥ 

किंतु ब्रह्मन्‌ | तेल) घी) शहद और दवाओंकी बिक्री 
करनेमें क्या हानि है, agad मनुष्य तो दंश और मच्छरोंसे 
रहित देशमें उत्पन्न और gaa पळे हुए पञ्ुआँको यह जानते 
हुए भी कि ये अपनी माताओंकों बहुत प्रिय हैँ और इनके 
बिछुड़नेसे उन्हें बहुत कष्ट होगा, जबरदस्ती आक्रमण करके 
ऐसे Bila ले जाते हैं जहाँ दंश, मच्छर और कीचड़की 
अधिकता होती है । कितने ही बोझ ढोनेवाले पञ्च॒ भारी 
भारसे पीड़ित dt लोगोंद्वारा अनुचित रूपसे सताये जाते हैं ॥ 
न मन्ये श्रणहत्यापि विशिष्टा तेन कर्मणा। 
कृषि साध्विति मन्यन्ते सा च वृत्तिः सुदारुणा ॥ ४५॥ 

में समझता हूँ कि उस क्रूर कमसे बढ़कर ANETTA 
पाप भी नहीं है। कुछ लोग खेतीको अच्छा मानते हैं) परंतु 
ag वृत्ति भी अत्यन्त कठोर है ॥ ४५॥ 
भूमि भूमिशयांइचेव हन्ति काष्ठमयोमुखम्‌। 

बे 

तथेवानडुहो युक्तान्‌ समवेक्षस्व जाजले ॥ ४६॥ 

जाजले | जिसके मुखपर फाल जुड़ा हुआ है, वह हल 
पृथ्वीको पीड़ा देता है और उसके भीतर रहनेवाले जीर्वोका 
भी वघ कर डालता है और उसमें जो बेळ जोते जाते हें, 
उनकी दुर्दशापर भी दृश्पित करो ॥ ४६ || 
अघ्न्या इति गवां नाम क पता हन्तुमर्हति | 
महञ्चकाराकुराळं TIA वाऽऽलभेत्‌ ठु यः ॥ Bo I 

श्रतिमें गौओंको अघ्न्या ( अवध्य ) FET गया है, फिर 
कौन उन्हें मारनेका विचार करेगा ! जो पुरुप गाय और 
FSA मारता है) वह महान्‌ पाप करता हे॥ ४७ Il 


द्विषए्ःयघिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०२९, 


ऋषयो यतयो ह्येतन्नहुषे प्रत्यवेदयन्‌ । 
गां मातरं चाप्यवधीदृपभं च प्रजापतिम्‌ ॥ ४८॥ 
अकार्ये नहुपाकार्षीलंप्स्यामस्त्वत्छृते व्यथाम्‌ । 
शतं चैकं च रोगाणां सर्वभूतेष्वपातयन्‌ ॥ ४९॥ 
ऋषयस्ते महाभागाः प्रजास्वेव हि जाजले | 
भ्रणहं नहुषं त्वाहुनं ते होष्यामहे हविः ॥ ५०॥ 
एक समयकी बात दै, ऋषियों और यतियोंने राजा 
नहुपके पास जाकर निवेदन किया कि तुपने माता गौ और 
प्रजापति वृपभका वध किया है, नहुप ! यह तुम्हारे द्वारा न 
करनेयोग्य पापकर्म किया गया दै! तुम्हारे इस कुकृत्यके कारण 
हम सब लोगोंको बड़ी व्यथा हो रही है | जाजले ! ऐसा कइ- 
कर नहुपके द्वारा salsa उन महाभाग ऋपियोने पापको 
एक सौ एक UMP रूपमें परिणत करके समस्त प्राणियोंपर 
डाल दिया) राजा नहुषको भ्रणहत्यारा बताया और स्पष्ट कह 
दिया कि हमलोग तुम्हारे यज्ञमे इविष्यक्री आहुति नहीं देंगे॥ 
इत्युक्स्वा ते महात्मानः सवे तच्वार्थदशिनः। 
ऋषयो यतयः शान्तास्तपसा प्रत्यवेदयन्‌ ॥ ५१॥ 
ऐसा कहकर उन समस्त तच्चयार्थदर्शी मह्दात्माओने 
तपस्या ( ध्यान ) द्वारा सारी बातें जान लीं और नहुषके 
अज्ञानवश वह पाप AR कारण उन्हें निर्दोष पाकर वे सब 
ऋषि और यति शान्त हो गये ॥ ५१ ॥ 
ईहशानरिवान्‌ घोरानाचारानिह जाजले | 
केवलाचरितत्वात्‌ तु निपुणो नाववुद्धः्यसे ॥ ५२॥ 
जाजले ! इस तरहके अमङ्गलकारी और भयंकर आचार 
इस जगतूमें agad प्रचलित हैं; केवल इसलिये कि अमुक 
कर्म पूर्वजोद्रारा भी किया गया है; तुम चतुर होते हुए भी 
उसकी बुराईपर ध्यान नहीं देते | ५२ ॥ 
कारणाद्‌ धर्ममन्विच्छेन्न लोकचरितं चरेत्‌ । 
यो हन्याद्‌ यश्च मां स्तोति तत्रापि A जाजले ॥ ५३॥ 
समौ तावपि मे स्यातां न हि मेऽस्ति प्रियाप्रियम्‌ 
प॒तदीरराकं धर्मे प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ५४ ॥ 
इस कमका हेतु या परिणाम क्या है ? इसपर विचार 
करके ही तुम्हें किसी भी धर्मको स्वीकार करना चाहिये । ` 
लोगोंने किया है या कर रहे ईश यह जानकर उनका अन्धा 
नुकरण नहीं करना चाहिये | जाजले ! अद में अपने विषयमे 
कुछ निवेदन करता हूँ, उसे सुनो, जो मुझे मारता है तथा 
जो मेरी प्रशंसा करता दै, वे दोनों ही मेरे लिये बराबर हैं। 
उनमेंसे कोई भी मेरे लिये प्रिय या अप्रिय नहीं है, मनीपी 


R 


पुरुष ऐसे ही धमकी प्रशंसा करते हैं || ५३-५४ ॥ 


उपपच्या हि सम्पन्नो यतिभिश्चैव सेब्यते । 
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५१०० 


श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्थेणि 


सततं धर्मशीलैश्च निपुणनोपलक्षितः ॥ ५५॥ 
यही युक्तिसंगत है, यति भी इसीका सेवन करते हैं 


तथा धर्मात्मा मनुष्य अच्छी तरह विचारकर सदा इसी घर्म- 
का अनुष्ठान करते हैं ॥ ५५॥ 


इति थी महा भारते शान्तिपर्वणि मोक्ष वर्मप्णि तुलाधारजाजळिसंवादे द्विष्टयधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६२ ॥ 
इम पकार श्रीमहाभारत aad अन्तर्गत मोक्धर्मपमें तुरःथार और जाजलिका संवादविष्यक दो सौ 
` RSA अध्याय पूरा हुआ॥ २६२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका द होक मिलाऊर कुछ ५५३ इलोक हैं ) 


—— TEI ss 


त्रिषष्ट्यथिकद्विशततमोऽ*यायः 
जाजलिको तुलाधारका आत्मयज्ञविषयक धर्मका उपदेश 


जाजाठिरुवार 
अयं प्रवर्तितो धर्मस्तुळां धारयता त्वया | 
स्वर्गद्वारं च वृत्ति च भूतानामवरोत्स्ःते॥ १ ॥ 
जाजलिने कहा-वणिक्र्‌ महोदय ! तुग द्वाथमें तराजू 
लेकर सौदा तौलते हुए जिस धर्मका उपदेश करते होश उससे 
तो स्वर्गका दरवाजा दी बंद किये देते हो और प्राणियोंकी 
जीविकावृत्तिमे भी रुकावट Far करते हो ॥ १ ॥ 
कृष्या ह्यन्नं प्रभवति ततस्त्वमपि जीवसि । 
पशुभिश्चौपधीभिश्च मत्यो जीवन्ति artist ॥ २ N 
वैश्यपुत्र ! तुम्हे माळूम दोना चादिये कि खेतीसे ही 


अन्न पैदा होता दै, जिससे तुम भी जी रहे हो । अन्न 
और पञुओसे ही मनुष्यका जीवन-निर्वाद होता दे ॥ २॥ 
ततो ae: प्रभवति नास्तिक्यमपि जल्पसि | 
न हि वर्तेदयं लोको वातामुत्खज्य केचछाम्‌ ॥ ३ ॥ 
SEAS यज्ञकार्यं सम्पन्न होता है | तुम तो नाश्िकताकी 
भी बातें करते हो । यदि ale son ख्याछ करके सेती 
आदि बृत्तिर्योका त्याग कर दिया जाव; तो इत संसारका 
जीवन ही समाप्त हो जायगा ॥ ३॥ 
तुलाधार उवाच 
चक्ष्यामि जाजले वृत्ति नास्मि ब्राह्मण नास्तिक्रः। 
न ad च विनिन्दामि यज्ञवित्‌ तु खुदु्लभः ॥ ४ ॥ 
तुळाथारने कहा--जाजले ! में तुम्हें हिंतातिरिक्त 
जीविका-दृत्ति बताऊँगा । ब्राह्मणदेव | में नास्तिक नहीं हूँ 
और न यज्ञकी ही निन्द्रा करता हूँ; परंतु यज्ञके यथार्थ 
स्वरूपको समझनेवाला पुरुष अत्यन्त दुर्छभ है॥ ४॥ 
नमो च्राह्मणयशाय ये च ARRA जनाः | 
wad ब्राह्मणा हित्वा क्षत्रयद्वमिहास्यिताः॥ ५ ॥ 
विप्र | ब्राह्मणोंके विवि जिस यज्ञका विधान दै, उसको 
तो मैं नमस्कार करता हूँ और जेः छोग उस वज्ञको टीक-टीक 
जानते दँ, उनके AÜ भी मस्तक झुका: टर) किंतु सेद्‌ 
हे, इस समय ब्राह्मणछं/ग अपने यज्ञका परित्याग करके 
क्षत्रियोचित यके अनुप्रानमें त्रस द्वो रद ‡ ॥ ५ ॥ 
लुष्घेवित्तपरेत्रेह्मन, नास्तिकैः सम्प्रयर्तितम्‌ | 


वेदवादानविक्षाय सत्याभासमिवानृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
add! धन कमानेके WIAA लगे हुए बहूत-से लोमी 
और नास्तिक पुरुषोंने वैदिक वचनोंका तात्पर्य न समझकर 
सत्य-से प्रतीत होनेवाले मिथ्या यर्जोका प्रचार कर दिया है || ६ || 
इदं देयमिदं देयमिति चायं प्रास्यते । 
अतः स्तैन्यं प्रभवति विकर्माणि च जाजले ॥ ७ ॥ 
ams | श्रुतियों और स्मृतियोर्मे कहा गया है कि 
अमुक कर्मके लिय्रे यह दक्षिणा देनी चाहिये, वह दक्षिणा 
देनी चाहिये, उसके अनुसार वैसी दक्षिणा BR भी यह 
यज्ञ श्रेष्ठ माना जाता है; अन्यथा शक्ति रहते हुए यदि यश- 
कर्ताने लोम दिखाया तो उको चोरी करनेका पाप लगता 
है और उस waa भी विपरीतता आ जाती है ॥ ७॥ 
यदेव wad हव्यं तेन तुष्यन्ति देवताः। 
. नमस्कारेण हविषा स्ाध्यायेरौषधैस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूजा स्याद्‌ देवतानां हि यथा शाखनिद्शनम्‌ | 
शुभ कर्मके द्वारा जिस हविष्यका संग्रह किया जाता 
_ हे, उसीके होमसे देवता संतुष्ट होते हैं । शाखके कथनानुसार 
नमस्कार, स्वाध्याय, घी और अन्न--इन सवके द्वारा 
देवताओंकी पुजा हो सकती है ॥ ८१ ॥ 
इष्टापूर्तादसाधूनां विशुणा जायते प्रजा ॥ ९ ॥ 
जा लोग कामनाके वश्चीभूत होकर यज्ञ करते, तालाब 
खुदवाते या बगीचे लगवाते हे, उन ( सकामभाव- 
युक्त) असाधु पुरुषासे उन्हींके समान गुणहीन संतान 
उच्यन्न होती दै ॥ ९ ॥ अ 
लुब्धेभ्यो जायते लुब्धः समेभ्यो जायते समः। 
यजमाना यथाऽ SARARIR तथा प्रजाः॥ १०॥ 
लोमी पुरुषासे लोभीका जन्म होता है और समदर्शी 
gA समदर्शी पुत्र उत्पन्न होता है। यजमान और 
aaa स्वयं जैते होते हैं, उनकी प्रजा भी वैसी ही होती है ॥ 
यज्ञात्‌ प्रजा प्रभवति नभसरोऽस्भ इवामलम्‌ | 
ai प्रास्ताहुतित्रह्मनादित्यमुपगच्छति ॥ ११॥ 
आदित्याज्ञायते बृष्टिङ्वऐेरन्नं ततः प्रजाः। 
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मोक्षधर्मपर्य ] 


तरिषष्टयधिकट्रिराततमोऽच्यायः 


५१०१ 


जिस प्रकार आकाशसे निर्मल जलकी वर्षा होती है उसी 
प्रकार शुद्ध भावसे किये हुए यज्ञसे योग्य प्रजाकी उत्पत्ति 
होती है | विप्रवर ! अग्निमें डाळी हुई आहुति सूर्यमण्डलको 
प्राप्त दोती है, सूर्यसे जलकी बृष्टि होती है, वृष्टिमे अन्न 
उपजता है और AFA सम्पूर्ण प्रजा जन्म तथा जीवन 
धारण करती दे ॥ ११३॥ 
तस्मात्‌ सुनिष्टिताः पूर्व Vals कामांश्च लेभिरे ॥ १२॥ 
अकृष्टपच्या प्रथिवी आशीर्भिवीरुधो5भचन्‌। 

पहलेके लोग कर्तव्य समझकर यज्ञमें श्रद्धापूर्वक TIT 
होते थे और उस यजसे उनकी सम्पूर्ण कामनाएँ स्वतः 
पूर्ण हो जाती थीं । gate Par जोतेवोये ही काफी अन्न 
पेट्रा Aar तथा जगतूकी भळाईके लिये उनके शुभ GRETA 
ही वृक्षों और लताओंमें फछ-फूल लगते थे ॥ १२३ ॥ 
न ते यशेष्वात्मसु वा फळं एड्यन्ति किन ॥ १३ ॥ 
शाङ्कमाताः फळं यज्ञे ये यजेरन्‌ RAAT । 
जायन्तेऽसाधवो धूता लुब्धा वित्तप्रयोजनाः॥ १४॥ 

वे यज्ञोंमें अपने लिये किसी फळकी ओर दृष्टि नहीं रखते 
थे । जो मनुष्य यज्ञमे कोई फल मिलता है या नहीं) इस प्रकार 
का संदेह मनमें छेकर किसी तरह awa प्रत्रत्त होते हे, वे 
धन चाहनेत्राले लोमी, धूते और दुष्ट होते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
स स्म UTHA लोकान गच्छेरशुभकर्मणा | 
प्रमाणमप्रमाणेन यः कुर्यादशुभं नरः ॥ १५॥ 
चापात्मा Assa: सदैवेह ZINTA | 

द्विजश्रेड ! जो मनुष्य प्रमाणभूत वेदको अपने अप्रा- 
माणिक कुतकंद्रारा अमझलकारी सिद्ध करता दे, उस 
की बुद्धि शुद्ध नहीं दे, उतका मन सदा वहाँ पापोंमें दी 
लगा रहता है और वह अग्ने ADA कर्मके कारण पापाचारियों- 
के लोको ( नरका ) में ही जाता है ॥ १५३ ॥ 
कर्तव्यभिति कर्तव्य वेत्ति वे ब्राह्मणो भयभ्‌॥ १६॥ 
aga बर्तते लोके नेव कर्तव्यतां पुनः। 

जो करने योग्य कर्माको अपना कर्तव्य समझता हे 
और उसका पालन न द्दोनेपर मय मानता हे, जितकी 
zit ( ऋतिक) हविष्य, मन्त्र और अग्नि आदि ) 
सब दुछ ब्रह्म ही दै तथा जो किती भी कतव्य को 
अपना नहीं मानता--कर्तापनका अभिमान नहीं रखता) वही 
सच्चा ब्राह्मण हे ॥ १६९ ॥ 
विशुणं च पुनः कर्म ज्याय इत्यचुशुश्रम ॥ १७॥ 
सर्वभूतोपघातश्च फलभावे च संयमः । 

हमने सुना है कि यदि कर्ममे किसी प्रकारकी gfe 
हो aaa कारण वदद शुणद्दीन दो जाय तो भी याद 


निप्कामभावसे किया जा रहा है तो Ag ही दे अथात्‌ वह 
कल्याणकारी ही होता दै । निष्काममावमे किये जानेवाले 


Hua यदि कुत्ते आदि अपवित्र पञुओंके द्वारा स्पर्श हो जानेसे 
कोई बाधा भी आ जाय तथापि वह कर्म नष्ट नहीं दोता, वह 


Azam दी माना जाता हैं; अतः प्रत्येक BAR फलकी भावना या 


कामनापर संयम-- नियन्त्रण रखना आवश्यक दै ॥ १७३ ॥ 
सत्ययशा दमयक्षा wea N १८॥ 
उत्पन्नत्यागिनः सर्व जना आसन्नमत्सराः | 
प्राचीन कालके ब्राह्मण सत्यभापण और इन्द्रियनंयम- 
रूप वशका अनुष्ठान करते थे । वे परम पुरुपार्थ ( मोक्ष ) 
के प्रति लोभ रखते थे, उन्हे लौकिक धनकी प्यास नहीं 
रहती थी, वे उस ओरसे सदा तृप्त रदते थे | चे सब्र लोग 
प्राप्त वस्तुका त्याग करनेवाछे ओर FAATA रहित थे ॥ 


क्षेत्र श्नत्नश्षतत्वशाः स्वयशएरिनिष्ठटिताः ॥ १९॥ 
mat चेदमथीयन्तस्तोषयब्त्यपरानपि । 


वे क्षेत्र ( शरीर ) और भेत्रश (आत्मा ) के तत्त्वको 
जाननेवाले और आत्मयज्ञ-परायण थे । उपनिषदोके 
अध्ययन तत्पर रहते तथा स्वयं संतु होकर दूसरोंको 
भी संतोष देते थे ॥ १९३ Ul 
अखिलं देवतं सर्व ब्रह्म वह्मणि संश्रितम्‌ Ro Nl 
तुष्यन्ति तृप्यतो देवास्तृप्तास्तृपतस्य जाजले | 
ब्रह्म सर्वखरूय है, सम्पूर्ण देवता उसीके रूप हैं, वह 
ब्रह्मवेत्ता त्राह्मणके भीतर विराजमान है | इसलिये जाजले | 
इसके तृप्त QAN सम्पूर्ण देवता ga एवं संतुष्ट हो जाते हें 
यथा सर्वरसैस्तृप्तो नाभिनन्दति किचन ॥ २१॥ 
तथा प्रज्ञानतृप्तस्य नित्यतृप्तः सुखोदया । 
जैसे सब प्रकारके wilt तृप्त हुआ मनुष्य किसी भी 
रसका अभिनन्दन नहीं करता, उसी प्रकार जो शानानन्दसे 
qaa टै, उसे अक्षय सुख देनेवाली नित्य तृप्ति बनी रहती है॥ 
GUAT AGA रृत्स्सव्यवासितास्तथा ॥ २२॥ 
अस्ति नस्तस्वतो भूय इति प्राञस्त्बवेक्षते | 
हममेंसे बहुत लोग ऐसे हैं, डिनका धर्म ही आधार है, 
Hadi ही सुख मानते दें तथा जिन्होंने सम्पूण was 
अकर्तव्यका निश्चय कर लिया है; परंतु इमलोगोंका जो 
यथार्थरूप È उत्की अपेक्षा बहुत मदान्‌ और व्यापक 
परमात्मा सर्द सर्वात्मा रूपसे विराजमान दे-एऐसा ज्ञानी 
पुरुष देखता दे ॥ २२९ ॥ 
शानविशानिनः केचित्‌ परं पारं तितीषेयः ॥ २३॥ 
अतीद पुण्यदं पुण्यं पुण्याभिजवसंहितम्‌। 
यत्र गत्वा न शोचन्ति स च्यघन्ति व्यथन्ति च॥ २३॥ 
भवमागरसे पार उतरनेकी इच्छावाठे कोई-कोई ज्ञानः 
विशानसम्पन्न मद्दात्मा पुरुष ही अत्यन्त पवित्र और 
पुण्यात्माओंसे सेदित पुण्यदायक अद्याछोकको प्राप्त होते हैं» 
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जहाँ जाकर वे न तो शोक करते हैं; न वदसि नीचे 
गिरते हैं और न मनमें किसी प्रकारकी व्यथाका ही 
अनुभव करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 
ते तु तद्‌ ब्रह्मणः स्थानं प्राप्नुवन्तीह साक्त्विकाः। 
नेव ते खर्गमिच्छन्ति न यजन्ति यशोधनेः॥ २५॥ 
सतां वत्मोनुवर्तन्ते यजन्ते चाविहिसया। 
वनस्पतीनोषधीश्च फळं मूलं च ते विदुः ॥ २६॥ 
न चेतानृत्विजो लुब्धा याजयन्ति फलार्थिनः। 

चे सात्त्विक महापुरुष उस ब्रह्मघामको ही प्राप्त होते 
हैं, उन्हं स्वर्गकी इच्छा नहीं होती, वे यश और धनके 
लिये यज्ञ नहीं करते; सत्पुरषोंक्रे मार्गपर चलते और हिंसा- 
रहित adie अनुष्ठान करते हैं । बनस्पति) अन्न और 
फल-मूलको ही वे हविष्य मानते हैं; धनकी इच्छा रखनेवाले 


श्रीमहाभारते 


oo ्म_पन्य्य्च्सय्य्च्च्च्च्च्च् 


[ शान्तिपर्वणि 


उनकी सवारी ढोने लगते हैं; दूध देनेवाली ME स्वयं 
ही सब प्रकारके मनोरथोंकी सिद्धिरूप दुग्ध प्रदान करती SI 
खयं यूपालुपादाय यजन्ते स्वाप्तदक्षिणेः | 
यस्तथा भावितात्मा स्यात्‌ स गामालब्धुमर्हति ॥ ३३॥ 
योगसिद्ध gens पास स्वयं यझयूप उपस्थित हो 
जाते हैं और उन्हे लेकर वे पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त asians 
यजन करते हैं | उनके hast पास दक्षिणा भी स्वतः 
उपस्थित हो जाती है | जिसका अन्तःकरण इस प्रकार शुद्ध 
एवं सिद्ध हो गया हैः वही प्रथ्वीको उपलब्ध कर सकता हे ॥ 
ओषधीभिस्तथा ब्रह्मन्‌ यजेर॑स्ते न तादशाः। 
इति त्यागं पुरस्कृत्य aea प्रत्रवीमि ते ॥ ३४॥ 
aad | इसलिये वे योगसिद्ध पुरुष ओपधियों--अन्न 
आदिके द्वारा यज्ञ कर सकते S| जो पहले बताये अनुसार 


र्‌ 
स्वमेव चार्थे कुर्वाणा यज्ञं AG? पुनद्विंजाः ॥ २७॥ 
परिनिष्टितकमीणः प्रजानुग्रहकाम्यया | 

ज्ञानी ब्राह्मणाने अपनेको ही यज्ञका उपकरण मानकर 
मानसिक यज्ञका अनुष्ठान किया है | उन्होंने प्रजाहितकी 
कामनासे ही मानसिक यज्ञका अनुष्ठान किया हे ॥ Rod ॥ ' 


तस्मात्‌ तानृत्विजो FOU याजयन्त्यशुभान्‌ नरान्‌ २८ 
प्रापयेयुः प्रजाः खर्गे खधमाचरणेन वे । 
इति मे वर्तेते वृद्धिः समा सर्वत्र जाजले ॥ २० N 
लोमी ऋत्विज तो ऐसे लोगोंका ही यज्ञ कराते हैं; जो 
aga ( मोक्षकी ord रहित ) होते हैँ, श्रेष्ठ पुरुष तो 
धर्मका आचरण करते हुए ही प्रजाको स्वर्गमें पहुँचा 
देते हैं | जाजळे | यद्दी सोचकर मेरी बुद्धि भी सत्र समान 
भाव ही रखती है ॥ २८-२९ ॥ 
यानि यश्षेष्विहेज्यन्ति सदा प्राज्ञा esata: | 
तेन ते देवयानेन पथा यान्ति महामुने ॥ ३०॥ 
मद्दामुने | श्रेष्ठ विद्वान्‌ ब्राह्मण सदा ही जिन द्रव्योंको लेकर 
उनका यर्शेमिं उपयोग करते हैं उन्हींके द्वारा वे दिव्य मार्गसे 
पुण्य लोकॉर्मे जाते हैं ॥ ३० ॥ 
> a st 
आवृत्तिस्तस्य चेकस्य नास्त्यावृत्तिमंनीषिणः | 
उभो तौ देवयानेन गच्छतो जाजले यथा ॥ ३१॥ 
जाजले | जो कामनाओंमें आसक्त दैश उसी मनुध्यकी 
इस संसारम पुनरावृत्ति होती दै | ज्ञानीका पुनः यहाँ जन्म 
नहीं होता | यद्यपि दोनों दिव्यमार्गसे ही पुण्यलोकॉमे जाते 
Zant संकव्म-भेदसे ही उनकी आवृत्ति और अनावृत्ति होती all 
स्वयं चेषामनडुद्दो युज्यन्ति च aaa च। 
स्वयमुस्त्राश्च दुह्यन्ते मनःसंकर्पसिद्धिभिः ॥ ३२॥ 
ज्ञानी मद्दात्माओंकी इच्छा होते ही. उनके मानसिक 
संकल्पकी सिद्धियोंके अनुसार बैल स्वयं गाड़ीमें जुतकर 


लोभी ऋत्विज इनका यज्ञ नहीं कराते हैं ॥ २५-२६३ ॥ 


A 


qe लोग हैं, वे उस तरहका यज्ञ नहीं कर सकते । FA- 
फलका त्याग करनेवाले महात्माओंका ऐसा अद्भुत माहात्म्य हैः 
इसलिये मैं त्यागको आगे रखकर तुमसे ऐसी बात कह रहा हूँ॥ 
निराशिपमतारम्म॑ निनेमस्कारमस्तुतिम्‌! 
अक्षीणं क्षीणकर्माणं तं देवा त्राह्मणं fag: ॥ ३५॥ 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है, जो किसी फलकी 
इच्छासे कर्मोका आरम्भ नहीं करता, नमस्कार और स्तुतिसे 
अलग रहता है, जिसका धर्म नहीं क्षीण हुआ दै, कर्म-बन्धन 
क्षीण दो गया दै, उसी पुरुषको देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं ॥ 
न थावयन्‌ न च यजन्‌ न ददद्‌ ब्राह्मणेषु च । 
काम्यां वृत्ति लिप्समानः किंगति याति जाजळे। 
इद्‌ तु दैवतं कृत्या यथा यज्ञमवाप्नुयात्‌ ॥ ३६॥ 
जाजळे | जो ब्राह्मण वेदाध्ययन? यजन और ब्राह्मणोंको 
दान देना आदि वर्णोचित कर्म नहीँ करता और मनोहर भोग- 
पदार्थोकी लिप्सा रखता हे, बह कुत्सित गतिको प्राप्त द्वोता 
है । किंतु निष्काम धर्मको देवताके समान आराध्य बनानेवाला 
मनुष्य यज्ञके यथार्थ फल-मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥३६ ॥ 
जाजलिरुवाच 
न वे मुनीनां roa: स्म॒ तत्वं 
_ पूच्छामि ते वाणिज् कष्टमेतत्‌ | 
पूर्व पूर्व चास्य नावेक्षमाणा 
नातः परं agaa: स्थापयन्ति ॥ ३७॥ 
जाजलिने पूछा--वैश्यप्रवर | मैंने आत्मयाजी मुनिर्योके 
समीप तुम्हारेद्वारा प्रतिपादित तत्त्वको कभी नहीं सुना | 
सम्भवतः यह समझनेमें कठिन भी है, क्योंकि पूर्वकालीन 
महर्षिय्रोने उसके ऊपर विशेष विचार नहीं किया है। 
जिन्होंने विचार किया है, उन्होंने भी उत्तम होनेपर भी इस 
घर्मकी जगतूमें स्थापना नहीं की है अतः में तुमसे ही पूछता 
हूँ ॥ २७ ॥ 
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मोक्षधर्मपवं | 


यर्सिन्‍नेवात्मतीर्थ न परावः प्राप्लुयुमंखम्‌ | 
अथ स्म कर्मणा केन वाणिज प्राप्नुयात्‌ सुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 
शंख मे तन्महाप्राश wat वे श्रद्दधामि ते। 
वणिक्पुत्र | यदि इ प्रकार आत्मतीर्थमें पशु अर्थात्‌ 
अशनी मानव आत्मयशका सौभाग्य नहीं पा सकते, तो.किस 
कमसे उन्हें Gat प्राप्ति हो सकती है ! मह्दामते ! यह बात 
मुझे बताओ | A तुम्हारे कथनपर अधिक श्रद्धा रखता हूँ Il 
तुलाधार उवाच 
उत यज्ञा उतायज्ञा मखं नार्हन्ति ते क्कचित्‌ ॥ ३९ ॥ 
आज्येन पयसा दुधा पूर्णाहुत्या विशेषतः | 
वालैः oso पादेन सम्भरत्येव गोर्मलम्‌ ॥ ४०॥ 
तुलाधारने कहा--ब्रह्मन्‌ | जिन दम्भी gets यश 
अश्रद्धा आदि DA कारण यज्ञ कहलानेयोग्य नहीं रह 
जाते) वे न तो मानसिक यज्ञके अधिकारी हैं और न क्रियात्मक 
यज्ञके ही । श्रद्धालु पुरुष तो घी, दूध, दही और विशेषतः 
पूर्गाहुतिसे ही अपना यज्ञ पूर्ण करते हैं। asia जो 
असमर्थ हैं; उनका यज्ञ गाय अपनी पूँछके TUF Tale, 


चतुःपष्टय धिकद्विराततमो ऽध्यायः 


५१०३ 


देवताके समान आराध्य बनाकर यथावत्‌ खूपसे यज्ञपुरुष 
भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करे ॥ ४१ ॥ 


पुरोडाशो हि sist wat मेध्य उच्यते | 

सवा नद्यःसरखत्यः सवे पुण्याः RAAT: ॥ ४२ ॥ 
यज्ञविहित समस्त gè दुग्ध आदिसे निर्मित 

पुरोडाशको ही पवित्र बताया जाता है | सारी नदियाँ ही 


सरस्वतीका रूप हैं और समस्त पर्वत ही पुण्यमय प्रदेश हैं॥ 


शुङ्गजलसे और पैरोंकी धूलसे ही पूर्ण कर देती है ॥३९-४०॥ 
पल्लीं चानेन विधिना प्रकरोति नियोजयन्‌ | 


इष्टं तु दैवतं कृत्वा यथा यज्ञमवाप्नुयात्‌ ॥ ४१॥ 
इसी विधिसे देवताके लिये घी आदि द्रव्य समर्पित 


करनेके लिये श्रद्धाको ही पत्नी बनाये और यजको ही. 


जाजले तीर्थमात्मेव मा स्म देशातिथिभेव | 
पतानीरशकान्‌ धर्मानाचरन्निह जाजले ॥ ४३॥ 
कारणेधेर्ममन्विच्छन्‌ स लोकानाप्नुते शुभान्‌ । 

जाजले | यदद आत्मा ही प्रधान तीर्थ है । आप तीर्थ- 
सेवनके लिये देश-देशमें मत भटकिये। जो यहाँ मेरे बताये 
इए अहिंसाप्रधान धर्मोका आचरण करता है तथा विशेष 
कारणेसि धर्मका अनुसंधान करता है, वह कल्याणकारी लोकों- 
को प्रास होता है ॥ ४३६ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतानीदशकान FAAS: प्रशंसति ॥ ४४॥ 
उपपत््याभिसम्पन्नान्‌ नित्यं सद्धिर्निषिवितान्‌॥ ४५ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | इस प्रकार हिंसा- 
रहित) युक्तिसंगत तथा श्रेष्ठ पुरुषोंद्वारा सेवित धर्मोकी 
ही तुलाधार वेश्यने सदा प्रशंसा की थी || ४४-४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि तुछाधारजाजलिसंवादे ब्रिषष्टयचिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत भोष्ठधर्मपर्वमें तुहाधार और जाजहिका संवादविषयक दो सौ 
तिरसउवा अध्याय पूरा हुआ ॥ २६३॥ 


चतुःषष्टय धिकद्विशततमोऽध्यायः 
जाजलिको पक्षियोंका उपदेश 


तुलाधार उवाच 

सद्भिर्वा यदि वासद्भिः पन्थानमिममास्थितम्‌ | 
प्रत्यक्ष क्रियतां साधु ततो शास्यसि तदू यथा ॥ १ ॥ 

तुलाधारने कहा--जहान्‌ | मैने धर्मके जिस मार्गका 
दर्शन कराया दै? उसपर सजन पुरुष चलते हें या दुर्जन ? 
इस बातको अच्छी AE जाँचकर प्रत्यक्ष कर लो | तत्र तुम्हें 
इसकी यथार्थताका ज्ञान होगा ॥ १॥ 
पते शकुन्ता बहवः समन्ताद्‌ विचरन्ति ह | 
तवोत्तमाङ्गे सम्भूताः इयेनाश्चान्याश्च जातयः ॥ २ ॥ 

देखो | आकाशमें ये जो aged श्येन एवं दूसरी 
जातियोंके पक्षी चारों ओर विचरण कर रहे हैं, इनमें तुम्हारे 
सिरपर उत्पन्न हुए पक्षी भी हैं ॥ २॥ 
आहयेनान महाब्रह्मन्‌ विशमानांस्ततस्ततः। 
पश्येमान्‌ हस्तपादैश्च र्छिष्टान देहेषु सर्वेशः ॥ रे ॥ 


ब्रह्मन्‌ | ये यत्र-तत्र Nas घुस रहे हैं । देखो, इन 
सबके हाथ-पैर सिकुड़कर aia सट गये हैं। इन 
सबको बुलाकर पूछो ॥ ३॥ 
सम्भावयन्ति पितरं त्वया सम्भाविताः खगाः । 
agad पिता वै त्वं पुत्रानाहय जाजले ॥ ४ ॥ 

ये पक्षी तुम्हारे द्वारा पालित और समाहत हुए EI 
अतः तुम्हारा पिताके समान सम्मान करते हैं । जाजले | 
इसमें संदेह नहीं कि तुम इनके पिता ही हो; अतः इन gt- 
को बुलाकर प्रश्‍न करो ॥ ४ | 

भीष्म उवाच 

ततो जाजलिना तेन समाहताः पतत्त्रिणः | 
बाचमुञ्चार्‍यन्ति स्म धर्मस्य वचनात्‌ किल ॥ ५ ॥ 

भीष्मजी कहते Husa! तदनन्तर जाजलिने 
उन पक्षियोंको बुलाया | उनका घर्मयुक्त वचन सुनकर 
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५१०४ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


वे पक्षी वहाँ आवे और उनसे मनुष्यके समान स्पष्ट 
ama बोलने लगे--॥ ५ ॥ 

अहिसादिकछतं mÀ इह चेव wa च। 
agi निहन्ति चे त्रन्‌ सा हता हन्ति तं नरम्‌॥ ६ ॥ 
"अहिंसा और दया आदि मार्वोसे प्रेरित होकर किया 


हुआ कर्म इहलोक और परलोक भी उत्तम फल देनेवाला 


है । ब्रह्मन्‌ ! यदि wad fearat भावना हो तो वह श्रद्धाका 


नाश कर देती है । पिर नष्ट हुई श्रद्धा कर्म करनेवाले इस 


हिंसक मनुष्यका ही सर्वनाश कर डालती है | ६ ॥ 
समानां श्रदधानानां संयतानां सुचेतसाम्‌ | 
कुर्वतां यज्ञ इत्येव न यश्ञो जातु नेष्यते ॥ ७ ॥ 
व्जो हानि और aati समान भाव रखनेवाले, श्रद्वा 
संयमी और झुद्ध चित्तवाले पुरुप हें तथा यज्ञको कर्तव्य 
समझकर करते हैं; उनका यज्ञ कभी असफल नहीं होता ॥७॥ 
श्रद्धा वेवखती सेयं सूर्यस्य दुहिता द्विज । 
सावित्री प्रसवित्री च वहिवीड्यानखी ततः॥ ८ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! श्रद्धा wat पुत्री है; gaea उसे ववस्वती$ 


सावित्री और प्रसवित्री ( विजछुद्ध जन्मदायिनी ) भी कहते š 


वाणी और मन भी श्रद्धाकी अपेक्षा alexa हैं || ८ ॥ 
ange चायते श्रद्धा मनोवृद्धं च झारत। 
थद्धावृद्धं वाडग्रनसी न कर्म त्रातुमहंति॥ ९ ॥ 
“मरतनन्दन | यदि वाणीके दोपसे मन्त्रके उच्चारणमें 
टि रद्द जाय और मनकी चञ्चलताके कारण इष्टदेवताका 


“किंतु एक बार यज्ञमें प्रजापतिने उनके इस बर्तावको 
देखकर कहा-'्देवताओ | तुमने यह अनुचित किया है | 
Aad उदारका अन्न उसकी ASH कारण पवित्र होता 


है और कंजूसका अश्रद्धांके कारण अपवित्र एवं नष्टप्राय 


समझा जाता है# ॥ १२३ ॥ 


भोज्यमन्नं वदान्यस्य कदर्यस्य न NAN: ॥ १३॥ 


अधद्दथान Gat देवानां ama हविः। 
तस्यैवान्नं न भोक्तव्यमिति धमविदो विदुः ॥ १४॥ 
“सारांश यह कि उदारका ही अन्न भोजन करना चाहिये; 
कृपण; श्रोत्रिय एवं केवळ सूदखोरका नहीं | जिसमें श्रद्धा नहीं 
है, एकमात्र वही देवताओंको हविष्य अर्पण करनेका अधिकार 
नहीं रखता है | उसीका अन्न नहीं खाना चाहिये | धर्मज्ञ 
पुरुष ऐसा ही मानते हैं ॥ १३-१४ ॥ 


अश्रद्धा परमं पापं श्रद्धा पापप्रमोचिनी । 

जहाति पापं थद्धावान्‌ सपा AMS त्वचम्‌ ॥ १५॥ 
«अश्रद्धा सत्रसे बड़ा पाप हे और श्रद्धा पापसे छुटकारा 

दिलानेवाली है | जैसे aa अपने पुरानी केंचुलकों छोड़ देता 


प्यान आदि कर्म सम्पन्न न ह सके तो भी यदि श्रद्धा हदो तो 
बह वाणी और मनके दोषको दूर करके उस कर्मकी रक्षा 
कर सकती है | परंतु यदि श्रद्धा न होनेके कारण कर्ममें चुटि 


है, उसी प्रकार sag पुरुष पापका परित्याग कर 


_देता है ॥ १५॥ 


ज्यायसी या पवित्राणां दिवृत्तिः श्रद्धया सह | 

निषृत्तशीलदोषो यः श्रद्धावान्‌ पूत एवं सः ॥ १६॥ 
“श्रद्धा होनेके साथ-दी-साथ पापोंसे निवृत्त हो जाना 

समस्त पवित्रताओंसे बढ़कर हे । जिसके शील्सम्बन्धी दोप 


रह जाय तो वाणी और मन ( मन्त्रोच्ारण और ध्यान) उस 
कर्मकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ ९ | 
अत्र गाथा ब्रह्मगीताः 
JAWATA श्रदश्रानस्य चाशुचेः ॥ १०॥ 
देवा वित्तममन्यम्त wea यज्ञकर्मणि। 
श्रोत्रियस्य कदर्यस्य वदान्यस्य च aay ॥ ११॥ 
मीमांसित्वोभयं देवाः सममन्नमकट्पयन्‌ | 

इस विपयमें प्राचीन वृत्तान्तांको जाननेवाळे लोग ब्रह्माजी- 
की गायी हुई गाथाका वर्णन किया करते हैं; जो इस प्रकार 
Que Bae श्रद्धादीन पवित्र और पवित्रतारहित 

लके द्रव्यो agia लिये एक-सा ही समझते À 
इसी प्रकार वे कृपण BU ओर महादानी सूदखोरके अन्नमें 
भी कोई अन्तर नहीं मानते थे | देवताओंने खूब सोच-विचार- 
कर दोनों प्रकारके अन्नोंकों समान निश्चित किया था ।१०-११३। 
ग्रजापतिस्त!नुवाच 
AGT वदान्यस्य 


कौर्तयन्ति पुराविदः | 


बिपमं कृतमित्युत ॥ १२॥ 
हतमश्रद्धयेतरत्‌ | 


_ आत्मनिन्तनद्वारा कौन-सा प्रयोजन सिद्ध करना है ? 


दूर हो गये हैं) वह श्रद्धालु पुरुप सदा पवित्र ही है॥ १६॥ 

कि तस्य तपसा कार्य कि वृत्तेन किमात्मना । 

श्रद्धामयोऽयं पुरुषो यो यच्छ्रद्धः स एव सः ॥ १७॥ 
“उस AGI क्या लेना है! आचार-व्यवहार अथवा 


होती है, वह वेसा सात्त्विक) राजस या तामस होता है ॥१७॥ 

इति धर्मः समास्यातः सद्धिर्घ्मार्थदशिमिः | 

वयं जिशासमानास्तु सम्प्राप्ता धर्मदर्शनात्‌ ॥ १८॥ 
“वर्म और अर्थका साक्षात्कार करनेवाले सत्पुरुषोंने इसी 

प्रकार धमकी व्याख्या की है | हमलोगोंने धर्मदर्शन नामक 

मुनिसे जिज्ञासा प्रकट करनेपर उस धर्मका ज्ञान प्रास 

किया है ॥ १८॥ 

श्रद्धां कुरू महाश ततः प्राप्स्यसि यत्‌ परम्‌ | 

श्रद्धादाञ््रदधानश्च AAT हि जाजले । 


# अत: श्रद्धाहीन पविदकी अपेक्षा पवित्नताहीन श्रद्धालुका 
ही अन्न ग्रहण करने योग्य दे । इसी प्रकार कपण Achar और 
दानी सूदखोरमेसे दानी सटखोरक! ही अन्न श्रद्धापूत एवं ma है। 
केवल Ga और केवल कृपणका अन्न तो त्याज्य दे ही । 
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मोक्षघर्मपव | 


¢ a e 
स्ववर्त्मनि Raada गरीयानेव जाजले ॥ १९. ॥ 
महाज्ञानी जाजलि | तुम इसपर श्रद्धा करो | तदनन्तर 


इसके अनुसार आचरण HAA तुम्हें परमगतिकी प्राप्ति होगी | 
श्रद्धा करनेवाला AIS पुरुष साक्षात्‌ Wat स्वरूप है | 
जाजले ! जो श्रद्धापूर्वक अपने धर्मपर स्थित है, वही सबसे 


छ माना गया है? ॥ १९ ॥ 


भीष्म उवाच 

ततोऽचिरेण काळेन तुलाधारः स एव च | 
दिवं गत्वा महाप्राश्चौ विहरेतां यथासुखम्‌ ॥ २० I 
स्वं स्वं स्थानमुपागम्य खकमंफलनिर्जितम्‌ | 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर थोड़े ही 
समयमें तुलाधार और जाजलि दोनों महाज्ञानी पुरुप परमधाम: 
में जाकर अपने शुभ FA फलस्वरूप अपने-अपने स्थानको 
पाकर वहाँ सुखपूर्वक विहार करने लगे ॥ २०१ ॥ 


पञ्चषष्ट्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५१०५ 


एवं बडुविधाथ च तुलाधारेण भाषितम्‌ ॥ २१॥ 
सम्यक्‌ चेदमुपाळब्धो धर्मश्चोक्तः सनातनः | 
तस्य विख्यातवीर्यस्य श्रुत्वा वाक्यानि स द्विजः॥ २२ ॥ 
इस प्रकार तुलाधारने नाना प्रकारके वक्तव्य AITA 
युक्त उत्तम भाषण किया । उन्होंने सनातनधर्मका भी वर्णन 
किया | ब्राह्मण जाजलिने विख्यात प्रभावशाली तुळावारके 
वे वचन सुनकर उनके इख तातर्यको भलीमाँति हृदयं- 
गम किया ॥ २१-२२ II 
gama कौन्तेय शान्तिमेवान्यपद्यत | 
एवं वहुमताथ च तुलाधारेण भाषितम्‌ | 
यथौपस्योपदेशेन कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुलाघारने जो उपदेश दिया था, वह 
बहुजनसम्मत अर्थसे युक्त था । उसे सुनकर जाजलिको परम 
शान्ति प्राप्त हुई | उसे यथावत्‌ दष्टान्तपूर्वक समझाया गया 
हे । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपवणि तुलाधारजाजलिसंवादे चतुःपष्टयधिकद्विरततमोऽध्यायः ॥ २६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें तुझाधार-जाजरि-संवादबिष्यक दो सौ 
aÑ अध्याय पूरा हुआ॥ २६४ ॥ 


— ~ <0 


पञ्चषष्टवधिकद्विशततमोऽष्यायः 
राजा विचख्नुके द्वारा अहिँसा-धमकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
प्रजानामलुकम्पार्थं गीतं राज्ञा विचख्नुना ॥ १ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन प्राचीन कालमें राजा विचख्नु- 
ने समस्त प्राणियोंपर दया करनेके लिये जो उद्गार प्रकट किया 
था, उस प्राचीन इतिहासका इस प्रस्गमें जानकार मनुष्य 
उदाइरण दिया करते हें ॥ १ ॥ 
छिन्नस्थूणं ad दृष्टा विलापं च गवां BAA | 
गोग्रहे यज्ञवाटस्य प्रेक्षमाणः स॒ पाथवः॥ २ ॥ 

एक समव किसी यत्ञशञालामे राजाने देखा कि एक बैल 
की गरदन कटी हुई हें और वहाँ agad गो आतंनाद 
कर रदी हैं । यज्ञशाळाके प्राङ्गणमें कितनी ही NE खड़ी 
हैं । यह aq देखकर राजा AS- २ ॥ 
स्वस्ति गोभ्यो ऽस्तु लोकेषु ततो निर्वचनं कृतम्‌ । 
हिंसायां हि प्रवृत्तायामाशीरेषा तु wera ॥ ३ ॥ 

dent समस्त गौओंका कल्याण हो ।? जब हिंसा 
आरम्भ होने जा रही थीः उस समय उन्होंने गौओंके लिये 
यह शुभ कामना प्रकट की और उस हिंसाका निषेध करते 
हुए कहा--॥ ३ ॥ 
अव्यवस्थितमयाद बिंमूढनोस्तिकेनेर | 
संशयात्मभिरव्यक्तेहिसा समजुवांगता ॥ ४ ॥ 


हैं तथा जिन्हें आत्माके विषयमें संदेह 


जो धर्मकी मर्यादासे we हो चुके हैंश मूर्ख हैं; नास्तिक 

T जिन एवं जिनकी कहीं 
प्रसिद्धि नहीं है? ऐसे लोगोंने ही हिंसाका समर्थन किया है I 
सवकरमेस्वहसा हि धमात्मा मनुरत्रवीत्‌। 
कामकारादू विहिंसन्ति RAT पशून्‌ नराः॥ ५ ॥ 

QARA मनुन सम्पूण HT अहिंताका हां प्रातपादन 
किया है | मनुष्य अपनी ही इच्छामे यशकी बाद्यवेदीपर 


_पर्ुओंका बलिदान करते हैं ॥ ५ ॥ 


तस्मात्‌ प्रमाणतः कार्यो धमः सूक्ष्मो विजानता । 
अहिंसा सर्वभूतेभ्यो धमेंभ्यो ज्यायसी मता॥ ६ ॥ 
अतः विश पुरुषको उचित है कि बह वेदिक प्रमाणसे 
धर्मके सूक्ष्म स्वरूपका निर्णय करे | सम्पूर्ण भूतोंके fea जिन 
धर्मोका विधान दिया गया दे; उनमें अहिंसा ही सबसे बड़ी 


मानी गयी है ॥ ६ ॥ 


उपोष्य संशितो भूत्वा हित्वा वेदरूताः श्रुतीः 

आचार इत्यनाचारः कपणाः फलहेतवः ॥ ७ ॥ 
उपवासूर्वक कठोर नियमोंका पालन करे | वेदकी फल- 

AAAA परित्याग कर दे अर्थात्‌ काभ्य कमांको छोड़ दे, 

FATA आचरणको अनाचार समझकर उनमे प्रवृत्त न 

हो । कृपण ( क्षुद्र ) मनुष्य ही फलकी इच्छासे कम 

करते हैं ॥ ७ ॥ 
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५१०६ 


भ्रीमद्दा भारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Ü QE 


यदि यांश्च gaia JÜRNA मानवाः | 
बृथा मांसं न खादन्ति नेष धमः प्रदास्यते ॥ ८ ॥ 
यदि कहें कि मनुष्य यूपनिमांणके उद्देद्यसे जो वृक्ष 


काटते और यज्ञके SAT TJA ल दकर जो मांस खाते हैं, 


ae व्यर्थ नहीं है अपि तु धर्म ही है; तो यद ठीक नहीं; 
क्योंकि ऐसे घमकी कोई प्रदांसा नहीं करते ॥ ८॥ 
छुरा मत्स्या मधु मांसमासवं कुसरोदनम्‌ | 
घूतः प्रवांततं ह्योतन्नेतद्‌ वेदेषु कहिपितम्‌॥ ९ ॥ 
सुराः आसव; मधु, मांस और मछली तथा तिल और 


चावलकी खिचड़ी-इन सब वस्तुओंकों Yala यजञमे प्रचलित 


कर दिया दै | वेदेमें इनके उपयोगका विधान नहीं है ॥९॥ 
मानान्मोहाच लोभाच्च लोल्यमेतत्प्रकलिपतम्‌। 
उन धूतोंने अभिमान, मोइ ओर छोभके वशीभूत होकर 
उन वस्तुओंके प्रति अपनी यह लोडपता ही प्रगट की है ।९३। 
विष्णुमेवाभिजानन्ति सर्वयशेषु ब्राह्मणाः ॥ १०॥ 
पायसंः छुमनोभिश्च तस्यापि यजनं EHAR | 
ब्राह्मण तो सम्पूण यज्ञेमिं भगवान्‌ विष्णुका ही आद्र- 


भाब मानते दे और खीर तथा फूल आदिसे ही उनकी पूजाका 


विधान है ॥ १०३ II 

यक्षियाइचेव ये वृक्षा वेदेषु परिकल्पिताः ॥ ११॥ 
यद्चापि किचित्‌ कर्तव्यमन्यञ्चोक्षैः सुसंस्छृतम्‌। 
महासर्वेः शुद्धमावेः सवं देवार्हमेच तत्‌ | १२॥ 


वेदोमिं जो यज्ञ-सम्बन्धी वृक्ष बताये गये हैं, 
यरज्ञोमें उपयोग होना चाहिये। 


द्वारा उत्तम संस्कार करके जो कोई भी हृविष्य या द्य 
तेयार करते हैं) वह सब्र देवताओंकों AIM करनेके योग्य ही 
होता है ॥ ११-१२ | 
युधि उवाच 
दारीरमापद्श्चापि विवदन्त्यविहिसतः | 
कथं यात्रा शरीरस्य निरारम्भस्य सेत्स्यते ॥ १३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो हिंतासे अत्यन्त 
दूर रहनेवाला है; उस पुरुषका शरीर और आपत्तिया परस्पर 
विवाद करने लगती हैं-आपत्तियाँ शरीरका शोपण करती हैं 
और शरीर आपत्तिर्योका नाश चाहता हे; अतः सूक्ष्म हिंसाके 
भयसे कृषि आदि किसी कार्यका आरम्भ न करनेवाले पुरुष- 
की शरीरयात्राका निर्वाह केसे होगा ? ॥ १३ ॥ 
भीष्म उवाचे 
यथा शारीरं न ग्लायेन्नेयान्मृत्युवरा यथा । 
तथा कर्मसु ada समथा धर्ममाचरेत्‌ ॥ १४॥ 
ष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | कमोंमें इस प्रकार 
प्रदत्त होना चाहिये, जिससे शरीरकी शक्ति सर्वथा क्षीण न 
हो जाय, जिससे वह मृत्युके अधीन न हो जाय; क्योंकि 
मनुष्य शारीरके समर्थ होनेपर ही धर्मका पालन कर सकता हैं ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते mPa मोक्षधर्मपर्वणि विचख्चुगीतायां पन्चपष्टयघिकद्विदाततमो$ध्याय: ॥ २६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत Agati बिचछ्नुमीतादिपयऊ A सा पेसठ अध्याय परा हुआ ॥ २६५॥ 


+ Da + 


पटपष्टयधिकद्विशततमोऽध्यायः 
महर्षि गौतम ओर चिरकारीका उपाख्यान-दीर्घकालतक सोच-विचारकर कार्य करनेकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं कार्य परीक्षेत शीघं वाथ चिरेण वा | 
सर्वथा कार्यदुगे ऽस्मिन्‌ भवान्‌ नः परमो शुरुः॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा Raag | आप मेरे परम गुरु 
हैं । कृपया यह वतळाइये कि यदि कभी सर्वथा ऐसा कार्य 
उपस्थित हो जाय; जो गुरुजनाँक्री आशाके कारण aaa 
कर्तव्य हो, परंतु द्विसायुक्त होनेके कारण दुष्कर एवं अनु- 
चित प्रतीत होता द्वो तो ऐसे अवसरपर उस कार्यकी परख 
केसे करनी चाहिये १ उसे शीघ्र कर डाले या देरतक उसपर 
बिचार करता रहें || १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास् पुरातनम्‌ । 
चिरकारेस्तु यत्‌ पूव Tease कुले 2 ॥ 


भीष्मजीने कहा-ब्रेटा | इस विपयमें जानकार लोग 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो पहले 
आद्विरस-कुलमें saa चिरकारीपर बीत चुका है ॥ २ II 
चिरकारिक az ते भद्रं ते चिरकारिक । 
चिरकारी हि मेधावी नापराध्यति RAT il ३ ॥ 

“चिरकारी | तुम्हारा कल्याण हो | चिरकारी | तुम्हारा 
मङ्गल हो | चिरकारी बड़ा बुद्धिमान्‌ हे | चिरकारी कर्तव्यो 
के पालनमें कभी अपराध नहीं करता है ।? ( यह बात चिर- 
कारीकी प्रशंसा करते हुए उसके पिताने कही थी ) ॥ ३॥ 
चिरकारी महाप्राज्ञो गॉतमस्याभवत्‌ सुतः | 
चिरेण सर्वकायोणि Areata प्रपद्यते ॥ ४ ॥ 

कहते हश महर्षि गौतमके एक महाज्ञानी पुत्र या) 
जिसका नाम था चिरकारी | वह कर्तव्य-विषयोंका भली प्राति 
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> अ. 


Ac 


मोक्षधर्मपवं ] 


विचार करके सारे कार्य विलम्वसे किया करता था ॥ ४॥ 

चिरं स चिन्तयत्यर्थाश्चिरं जाग्रच्चिरं स्वपन्‌। 

चिरं काथोभिपत्तिं च चिरकारी तथोच्यते ॥ ५ ॥ 
ag सभी विपर्यापर बहुत देरतक विचार करता था? 


चिरकालतक जागता और चिरकालतक सोता था तथा चिर- 


बिळम्यके बाद ही कार्य पूर्ण करता था; इसलिये सब लोग 

उसे चिरकारी कहने लगे ॥ ५ ॥ 

अलसग्रहणं प्राप्तो दुर्मेधावी तथोच्यते | 

बुद्धिलाघवयुक्तेन 
जो दूरतककी बात नहीं सोच सकते) ऐसे मन्दवुद्धि 

मानवाने उसे आलसीकी उपाधि दे दी | उसे दुर्बुद्धि कहा 

जाने लगा ॥ ६ ॥ 

व्यभिचारे तु कस्मिश्चिद्‌ व्यतिक्रम्य परान्‌ खुतान्‌। 

पित्रोक्तः कुपितेनाथ जहीमां जननीमिति ॥ ७ ॥ 
एक दिनकी वात है, Mana अपनी aR द्वारा किये 

गये किसी व्यमि चारपर कुपित हो अपने दूसरे पुत्रोको न_ 


कहकर चिरकारीशे कदा-'बेटा | तू अपनी इस पापिनी 
माताको मार डाल” || ७ ॥ 
इत्युक्त्वा स तदा विप्रो गौतमो जपतां वरः | 
afyaa मद्दाभागो वनमेव जगाम सः॥ ८ ॥ 
उस समय विना विचारे ही ऐसी आज्ञा देकर जप करने- 
azi श्रेष्ठ ब्रह्म्णि महाभाग गौतम वनमे चले गये ॥ ८ ॥ 
स तथेति चिरेणोकत्या ख्भावाञ्चिरकारिकः | 
विमृर्य चिरकारित्वाञ्चन्तयामास वै चिरम्‌॥ ९ ॥ 
निरकारीने अपने स्वमावके अनुसार देर करके कहा! 
“बहुत अच्छा? | चिरकारी तो वह था ही; चिरकालतक उस 
बातपर विचार करता रहा | ९॥ 
पितुराशां कथं कुर्या न हन्यां मातरं कथम्‌। 
कथे धर्मच्छलेनास्मिन्‌ निमञ्जेयमसाघुवत्‌ ॥ १०॥ 
उसने सोचा कि “सें किस उपायसे काम & जिससे पिताकी 
आज्ञाका पालन भी हो जाय और माताका वध भी न करना 
पड़े | धर्मके बद्दाने यदद मेरे ऊपर महान्‌ संकट आ गया È | 
भला, अन्य aag पुरुषोंकी भाँति मैं भी इसमें gaa 
कैसे साइस करूं £ ॥ १० || 
पितुराक्षा परो धर्मः खधमां माठ्रक्षणम्‌। 
अस्वतन्त्रं च पुत्रत्वं कि तु मां नानुपीडयेत्‌॥ ११॥ 
तविताकी आज्ञाका पालन परम धर्म है और माताकी 
रक्षा करना पुत्रका प्रधान धर्म है। पुत्र कमी स्वतन्त्र नहीं 
होता) बह सदा माता-पिताके अधीन ही रहता है. अतः 
“gar कहूँ जिमसे मुझे धर्मकी द्वानिरूप पीड़ा न हों ॥ १६॥ 
स्त्रियं हत्वा मातरं च को हि जातु सुखी wad | 
Rat maana कः प्रतिष्टामवाप्लुयात्‌ ॥ १२॥ 
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“एक तो alates दूसरे माताका वध करके कौन पुत्र 
कभी मी सुखी हो सकता है ! पिताकी अवहेलना करके मी 
कौन प्रतिष्ठा पा सकता है ! ॥ १२॥ 
अनवज्ञा पितुर्युक्ता धारणं मात्रक्षणम्‌ | 
युक्तक्षमाबुभावेतो नातिवतेत मां कथम्‌ ॥ १३॥ 

rast अनादर उचित नहीं दै, साथ ही माताकी 
रक्षा करना भी पुत्रका धर्म है । ये दोनों दी धर्म उचित और 
योग्य हैं | में किस प्रकार इनका उस्लद्न न करूँ ? ॥ १३॥ 
पिता ह्यात्मानमाधत्ते जायायां जशिवानिति | 
शीलचारित्रगोत्रस्य धारणाथ कुलस्य च॥ १४॥ 

(पिता खयं अपने शील, सदाचार, कुल और गोत्रकी रक्षाके 
लिये स्त्रीके गर्भमे अपना ही आधान करता और yaad 
उत्पन्न होता है ॥ १४ Il 
सो ऽहं मात्र! खयं पित्रा पुत्रत्वे प्रकृतः पुनः । 
विज्ञान मे कथं न स्याद्‌ दवौ बुद्धे चात्मसम्भवम्‌॥ १५॥ 

“अतः मुझे माता और पिता-दोनोंने ही पुरके रूपमें 
जन्म दिया टै | में इन दोनोंको दी अपनी उत्पत्तिका कारण 
समझता हैं | मेरा ऐसा दी ज्ञान क्यों न सदा बना रदे १ ॥ 
जातकर्मणि यत्‌ प्राह पिता यञ्चोपकर्मेणि | 
पर्याप्तः स॒ रढीकारः पितुरगौरबनिश्चये ॥ १६॥ 


r 


पर्याप्त एवं gzz प्रमाण है ॥ १६ ॥ 

geca: परो धर्मः पोषणाध्यापनान्वितः | 

पिता यदाह धर्मः स वेदेष्वपि सुनिश्चितः ॥ १७॥ 
“पिता भरण-पोपण करने तथा शिक्षा SAR कारण 

पत्रका प्रधान गुरु है | वह परम धर्मका साक्षात्‌ स्वरूप है । 

पिता जो कुछ आज्ञा दे! उसे ही धर्म समझकर स्वीकार 

करना चाहिये । वेदोंमें भी उसीको धर्म निश्चित किया 

गया है ॥ १७॥ 

Aam fra: ga: सर्वे पुत्रस्य वे पिता । 

शरीरादीनि देयानि पिता त्वेकः प्रयच्छति ॥ १८ ॥ 
qa पिताकी सम्पूर्ण प्रीतिरूप है और पिता gaw 

ada है । केवळ पिता ही पुत्रको देह आदि सम्पूर्ण देने 

योग्य बस्तुभोको देता है ॥ १८ | 

तस्मात्‌. पितुर्वचः कार्य न विचार्ये कदाचन | 

पातकान्यपि पूयन्ते पितुः शासनकारिणः ॥ १९. N 
“इसलिये fark आदेशका पाउन करना चाइिये। 

उसपर कभी कोई विचार नहीं करन! चाहिये । जो पिताकी 

आइाका पालन करनेवाला है, उसके पातक भी नष्ट हो 

जाते हैं ॥ १९ Ul 

भोग्ये भोज्ये प्रवचने सर्चलोकनिदशेने । 
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[ शान्तिप्रबेधधि 


WA चेच समायोगे सीमन्तोन्नयने तथा ॥ २०॥ 
“पुत्रके भोग्य (वस्त्र आदि ) भोज्य ( अन्न आदि )? 

प्रवचन ( वेदाध्ययन ) सम्पूर्ण लोक-व्यवहारकी शिक्षा तथा 

गर्भाधान; पुंसवन और सीमन्तोन्नयन आदि समस्त संस्कार्रों- 

के सम्पादनमें पिता ही प्रभु है॥ २० ॥ 

पिता धर्मः पिता सर्गः पिता हि परमं तपः | 

पितरि प्रीतिमापन्ने सवाः प्रीयन्ति देवताः ॥ २१॥ 
“इसलिये पिता धर्म दे, पिता स्वर्ग है और पिता दी 


श्रिया हीनोऽपि यो गेहमम्बेति प्रतिपद्यते ॥ २७४ 
“माताके रहते मनुष्यको कमी चिन्ता नहीं होती है, 

बुढापा उसे अपनी ओर नहीं खींचता है । जो अपनी मॉक 

पुकारता हुआ WA जाता है; वह निर्धन होनेपर भी मानो. 

माता अन्नपूर्णाके पास चला जाता है ॥ २७॥ 

पु्रपौत्रोपपन्नोऽपि जननीं यः समाश्रितः। 

अपि वर्षशतस्यान्ते स द्विहायनवच्चरेत्‌ ॥ २८॥ 
“पुत्र.और Mala सम्पन्न होनेपर भी जो अपनी माताके 


सबसे बड़ी तपस्या है | पिताके प्रसन्न AAR सम्पूर्ण देवता 


प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 

आशिषस्ता भजन्त्येनं परुषं प्राह यत्‌ पिता । 

निष्कृतिः सर्वपापानां पिता यच्चाभिनन्दति ॥ २२॥ 
frat gaa यदि कुछ कठोर त्राते कह देता है तो वे 


आश्यमें रहता है, वह सौ वर्षकी अवस्थाके वाद भी उसके 
पास दो वर्षके AAR समान आचरण करता है ॥ २८॥ 
समर्थ वासमर्थं वा at arcana तथा | 
रक्षत्येव सुतं माता नान्यः पोष्टा विधानतः ॥ २९॥ 
“पुत्र असमर्थ हो या समथ) दुर्बल हो या दृष्ट-पुष्ट, माता 


आशीर्वाद बनकर उसे अपना लेती हैं और पिता यदि पुत्रका 


उसका पालन करती ही है | माताके सिवा दूसरा कोई विधि 


अभिनन्दन करता है--मीठे वचन बोलकर उसके प्रति प्यार 


और आदर दिखाता है तो इससे पुत्रके सम्पूर्ण पार्पोका 


प्रायश्चित्त हो जाता है ॥ २२ ॥ 


मुच्यते बन्धनात्‌ पुष्पं फलं वृक्षात प्रसुच्यते। 
्किच्यन्नपि सुतं स्नेहैः पिता पुत्र न मुञ्चति ॥ २३॥ 
“फूल डंठलसे अलग हो जाता दै, फल वृक्षसे अलग 
हो जाता है; परंतु पिता कितने ही कष्टमें क्यों न हो) लाइ- 
प्यारसे पाले हुए अपने पुत्रको कमी नहीं छोड़ता है अर्थात्‌ 
पुत्र कभी पितासे अलग नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 
qag विचिन्तितं तावत्‌ पुत्रस्य पिठृगौरवम्‌। 
पिता नाल्पतर स्थानं चिन्तयिष्यामि मातरम्‌॥ २४ N 
“पुत्रके निकट पिताका कितना गौरव होना चाहिये, 
इस TA पहले विचार किया है | विचार करनेसे यह बात 
स्पष्ट हो गयी कि पिता पुत्रके लिये कोई छोटा-मोटा आश्रय 
नहीँ है | अब मैं माताके विषयर्मे सोचता हूँ || २४ ॥ 
यो ह्ययं मयि संघातो मर्त्यत्वे पाञ्चभौतिकः | 
अस्य मे जननी हेतुः पावकस्य यथारणिः ॥ २५॥ 
“मेरे लिये जो यह पाञ्चभौतिक मनुष्यशरीर मिला है, 
इसके उत्पन्न दोनेमें मेरी माता ही मुख्य हेतु है | जैसे अग्निः 
के प्रकट होनेका मुख्य आधार अरणी-काए दै ॥ २५॥ 
माता देहारणिः पुंसां सवेस्यातेस्य निर्वृतिः | 
मातुळामे सनाथत्वमनाथत्वं विपर्यये ॥ २६॥ 
“माता मनुष्योंके शरीररूपी अग्निको प्रकट करनेवाली 
अरणी है । संसारके समस्त आर्ते प्राणियोंको सुख और 
सान्त्वना प्रदान करनेवाली माता ही È | जबतक माता जीवित 
cect दै, मनुष्य अपनेको सनाथ समझता है और उसके न 
TAK वह अनाथ हो जाता है ॥ २६ II 
न च शोचति नाप्येनं स्थाविर्यमपक्र्थति | 
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पूर्वक पुत्रका पालन-पोषण नहीं कर सकता ॥ २९ ॥ 
तदा स बृद्धो भवति तदा भवति दुःखितः। 
तदा शून्यं जगत्‌ तस्य यदा मात्रा वियुज्यते ॥ ३०॥ 
“जब मातासे विछोह हो जाता दै, उसी समय मनुष्य 
AGA बुडा समझने लगता है, दुखी हो जाता है और 
उसके लिये सारा संसार सूना प्रतीत होने लगता है ॥ ३० ॥ 
नास्ति मातृसमा छाया नास्ति मातृसमा गतिः। 
नास्ति naad त्राणं नास्ति मात्समा प्रिया ॥ ३१॥ 
“माताके समान दूसरी कोई छाया नहीं है अर्थात्‌ माता- 
की छत्रछायामें जो सुख है; वह कहीं नहीं है | माताके तुल्य 
दूसरा सहारा नहीं है, माताके सदृश अन्य कोई रक्षक नहीं 
है तथा बच्चेके लिये माके समान दूसरी कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है ॥ ३१ ॥ 
कुक्षिसंधारणाद्‌ धात्री जननाज्जननी STAT | 
अज्ञानां वधेनाष्स्या वीरसूत्वेन R: ॥ ३२॥ 
“वह गर्भाशयमें धारण करनेके कारण धात्री? जन्म 
देनेके कारण जननी, Reger agada ( पालन-पोषण ) 
करनेसे अम्वा तथा वीर-संतानका प्रसव करनेके कारण वीरसू 
कही गयी है ॥ ३२ ॥ 
शिशोः शुश्रूपणाच्छुश्र्मता देहमनन्तरम्‌। 
चेतनावान्‌ नरो हन्याद्‌ यस्य नासुषिरं शिरः ॥ ३३ ॥ 
ag RIR py करके झुश्रू नाम धारण करती है । 
माता अपना निकटतम शरीर है | जिसका मस्तिष्क विचार- 
शून्य नहीं हो गया हे? ऐसा कोई सचेतन मनुष्य कमी अपनी 
माताकी हत्या नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 
दम्पत्योः प्राणसंहळेषे यो ऽभिखंधिः कतः किल । 
तं माता च पिता चति भूतार्थो मातरि स्थितः॥ ३४॥ 
“पति और पत्नी मैथुनकालमें सुयोग्य पुत्र होनेके लिये 
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जो अभिलाषा करते हैं, उसे यद्यपि पिता और माता-दोनों 
चारण करते हैं तथापि वास्तवमें वह अभिलाषा मातामें ही 
प्रतिष्ठित होती है ॥ ३४ ॥ 
माता जानाति aA माता जानाति यस्य सः | 
मातुर्भरणमात्रेण प्रीतिः स्नेहः पितुः प्रजाः ॥ २५ ॥ 
पुत्रका गोत्र क्या है! यह माता जानती दै | वह किस 
विताका पुत्र है? यह भी माता ही जानती है । माता बालकः 
को अपने गर्भमें धारण करती हैः इसलिये उसीका उसपर 
अधिक स्नेह और प्रेम होता है । पिताका तो अपनी संतानपर 
प्रभुत्वमात्र है ॥ ३५ ॥ 
पाणिबन्धं खयं कृत्वा सह धममुपेत्य च । 
यदा यास्यन्ति पुरुषाः सत्रियो नाहेन्ति वाच्यताम॥ ३६ ॥ 
भज स्वयं ही पत्नीका पाणिग्रहण करके साथ-साथ uat- 
चरण करनेकी प्रतिज्ञा लेकर भी पुरुष परायी स्त्रियोके पास 
जायेंगे ( और उनपर बलात्कार करेंगे ), तब इसके लिये 
ख्रियोको दोषी नहीं ठहराया जा सकता ॥ ३६ ॥ 
भरणाद्धि स्रियो भती पालनाद्धि पतिस्तथा | 
गुणस्यास्य निवृत्तौ तु न भर्ता न पुनः पतिः २७ ॥ 
“पुरुष अपनी स्त्रीका भरण-पोषण करनेसे भर्ता और 
पालन करनेके कारण पति कहलाता है | इन गुर्णोके न रहने- 
पर वह न तो भर्ता है और न पति ही कहलाने योग्य है॥ 
एवं स्त्री नापराधोति नर एवापराध्यति | 
agaia महादोषं नर पवापराध्यति ॥ ३८॥ 
aa स्त्रीका कोई अपराध नहीं होता है, पुरुष दी 
अपराध करता है | व्यमिचारका महान्‌ पाप पुरुष at करता 
है, इसलिये बदी अपराधी है ॥ ३८ ॥ 
खिया हि परमो भर्ता दैवतं परमं स्मृतम्‌ | 
तस्यात्मना तु सदशमात्मानं परमं ददौ ॥ ३९॥ 
«तरीके लिये पति ही परम आदरणीय है? वही उसका 
सबसे बढ़ा देवता माना गया दै | मेरी माताने ऐसे पुरुषको 
आत्मसमर्पण किया है? जो शरीरसे, वेशभूषासे पिताजीके 
समान ही था ॥ ३९ ॥ 
नापराधोऽस्ति नारीणां नर पवापराध्यति | 
सर्वकार्यापराध्यत्वान्नापराध्यन्ति चाङ्गनाः ॥ ४० N 
“ऐसे अवसरोपर स्त्रियोंका अपराध नहीं होता, पुरुष ही 
अपराधी होता है । सभी कार्योम अबला TAF कारण fait- 
को अपराधके लिये विवश कर दिया जाता है, अतः पराधीन 
होनेके कारण वे अपराधिनी नहीं हैं ॥ ४० ॥ 
यश्च नोक्ोऽथ निर्देशः स्त्रिया मेथुनद्तये । 
तस्य स्मारयतो व्यक्तमधमों नास्ति संशयः ॥ ४१॥ 
ch} द्वारा मैथुनजनित सुखसे तृप्त होनेके लिये कोई 
संकेत न FAK भी उसके कामको Sela करनेवाले पुरुष- 


को स्पष्ट ही अघर्मकी प्राति होती है । इसमें संशय नहीं है ॥ 
एवं नार्री मातरं च गौरवे चाधिके स्थिताम्‌ | 
अवध्यां तु विजानीयुः पशवोऽप्यविचक्षणाः ॥ ४२॥ 
“इस प्रकार विचार करनेसे एक तो वह नारी aaa 
कारण ही अवध्य है, दूसरे मेरी पूजनीया माता है । माताका - 
गौरव पितासे भी बढ़कर है? जिसमें मेरी मा प्रतिष्ठित है | 
नासमझ पशु भी स्री और मातांको अवध्य मानते हैं ( फिर 
मैं समझदार मनुष्य होकर भी उसका वघ कैसे करूँ १ ) ॥ 
देवतानां समावायमेकस्थं पितरं विदुः । 
मत्योनां देवतानां च स्नेहादभ्येति मातरम्‌ ॥ ४३॥ 
“मनीषी पुरुष यह जानते हैं. कि पिता एक स्थानपर 
स्थित सम्पूर्ण देवताओंका समूह है? परंतु माताके भीतर उसके 
स्नेइवश समस्त मनुष्यों और देवताओंका समुदाय स्थित रहता 
है ( अतः माताका गौरव पितासे भी अधिक है )? ॥ ४३ ॥ 
एवं विसृशातस्तस्य चिरकारितया बहु | 
दीर्घः कालो न्यतिक्रान्तस्ततो 5स्याभ्यागमत्‌ पिता॥४४॥ 
विलम्ब करनेका स्वभाव होनेके कारण चिरकारी इस 
प्रकार सोचता-विचारता रहा | इसी सोच-विचारमें बहुत 
अधिक समय व्यतीत हो गया | इतनेमें ही उसके पिता वनसे 
लौट आये ॥ ४४॥ 
मेधातिथिमहाभराशो गोतमस्तपसि स्थितः | 
raga तेन कालेन पत्न्याः संस्थाब्यतिक्रमम्‌॥ ४५ ॥ 
सोऽब्रवीद्‌ शरासंतत्तो दुःखेनाश्रूणि adaa | 
श्रुतघेर्यप्रसादेन पश्चात्तापमुपागतः ॥ ४६॥ 
महाशानी तपोनिष्ठ मेधातियि गौतम उस समय पत्नीके 
aad अनौचित्यपर विचार करके अधिक संतप्त हो गये । वे 
दुःखसे आँसू बहाने हुए वेदाध्ययन और घैयंके प्रमावसे किसी 
तरह अपनेको सँभाले रहे और पश्चात्ताप करते हुए मन-ही- 
मन इस प्रकार कहने लगे--॥ ४५-४६ ॥ 
आश्रमं मम सम्माप्तस्त्रिलोकेशः पुरंदरः । 
अतिथिव्रतमास्थाय ब्राह्मणं रूपमास्थितः ॥ ४७॥ 
स मया सान्त्वितो वाग्भिः ्वागतेनाभिपूजितः। 
अर्च्य पाद्यं यथान्यायं मया च प्रतिपादितः ॥ ४८॥ 
“अहो ! त्रिभुवनका स्वामी इन्द्र ब्राह्मणका रूप धारण 
करके मेरे आश्रमपर आया था। मैंने अतियि-सत्कारके 
गृहस्थोचित ब्रतका आश्रय लेकर उसे मीठे बचर्नोद्वारा 
सान्त्वना दी, उसका स्वागत-सत्कार किया और यथोचित 
रूपसे अध्य-पाद्य आदि निवेदन करके मैंने स्वयं ही उसकी 
विधिवत्‌ पूजा को || ४७-४८ ॥ 
परवानस्मि चेत्युक्तः प्रणयिष्यति तेन च । 
अत्र चाकुशले जाते स्त्रिया नास्ति व्यतिक्रमः॥ ४९ ॥ 
वने विनयपूर्वक कद्--*भगवन्‌ ! मैं आपके अघीन 
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५११० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


्स्स्स्स्स्स्स््य्स्स्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्सस्स्स्स्स्सस्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्र>< 


हूँ । आपके पदापणसे मैं सनाथ हो गया ।? मुझे आशा थी 


कि मेरे इस सद्व्यबद्दरसे संतुष्ट होकर अतिथिदेवता मुझसे 
प्रेम करेंगे; परंतु यहाँ इन्द्रकी विषयलोडपताके कारण दुःखद 
घटना घटित हो गयी | इसमें मेरी खीका कोई अपराध नहीं॥ 
एवं न स्त्री न चेवाहं नाध्वगरित्रदशेश्वरः | 
अपराध्यति धमेस्य प्रमादस्त्वपराध्यति ॥ ५० ॥ 

'इस प्रकार न तो ot अपराधिनी है, न में अपराधी हूँ 
और न एक पथिक ब्राह्मणके वेशमें आया हुआ देवताओंका 
राजा इन्द्र ही अपराधी है । मेरेद्वारा धर्मके विषयमे जो स्रीवघ- 
रूप प्रमाद हुआ है; बंही इस अपराधकी जड़ है ॥ ५० ॥ 
tals व्यसनं प्राहुस्तेन चेवोध्वे रेतसः । 
इेध्येया त्वदमाक्षिप्तो मग्नो दुष्कृतसागरे ॥ ५१॥ 

“ऊर्ध्वरेता मुनि उस प्रमादके ही कारण इंष्याजनित संकट- 
की प्राप्ति बताते हैं; ईर्ष्यने मुझे पापके समुद्रमें ढकेल दिया 
है और मैं उसमें डूब गया हूँ ॥ ५१ ॥ 


हत्वा साध्वीं च नारा च व्यसनित्वाच्च वासिताम्‌। 
भर्तव्यत्वेन भायां च को नु मां तारयिष्यति ॥ ५२॥ 
“जिसे मैंने पत्नीके रूपमे अपने घरमें आश्रय दिया था। 
जो एक सती-साध्वी नारी थी और मार्या होनेके कारण मुझसे 
भरण-पोषण पानेकी अधिकारिणी थी, उसीका मैंने प्रमादरूपी 
व्यसनके वशीभूत होनेके कारण वध करा डाला | अब इस 
पापसे मेरा कौन उद्धार करेगा १ ॥ ५२ ॥ 
अन्तरेण मयाऽऽञ्नप्तश्चिरकारीत्युदारधीः । 
यद्यद्य चिरकारी स्यात्‌ स मां जायेत पातकात्‌॥ ५३॥ 
(परंतु मैंने उदारबुद्धि चिरकारीको उसकी माताके वधके 
लिये आशा दी थी | यदि उसने इस कार्यमें विलम्ब करके 
अपने नामको सार्थक किया हो, तो वही मुझे ख्रीहत्याके 
पापसे बचा सकता है ॥ ५३॥ 
चिरकारिक भद्रं ते भद्र ते चिरकारिक | 
यद्यद्य चिरकारी त्वं ततोऽसि चिरकारिकः ॥ ५४ ॥ 
'बेटा चिरकारी ! तेरा कल्याण हो | चिरकारी ! तेरा 
मङ्गल हो | यदि आज भी तूने owas कार्य करनेके 
अपने स्वभावका अनुसरण किया हो तभी तेरा चिरकारी नाम 
सफल हो सकता है | ५४॥ 
राहि मां मातरं चेच तपो यच्चार्जितं मया । 
आत्मानं पातकेभ्यश्च भवाद्य चिरकारिकः ॥ ५५॥ 
“बेटा | आज RZA करके तू वास्तवमें चिरकारी बन 
और मेरी, अपनी माताकी तथा मैंने जो तपका उपार्जन 


किया दै, उसकी भी रक्षा कर | साथ ही अपने आपको भी 
पातकोंसे बचा ले ॥ ५५ || 


सहज चिरकारित्वमतिप्रशशया तब । 
सफल तत्‌ तथा तेऽस्तु भवाद्य चिरकारिकः॥ ५६॥ 


< 
“अत्यन्त बुद्धिमान्‌ होनेके कारण तुझमें जो चिरकारिता- 
का सहज गुण है, वह इस समय सफल हो | आज तू वास्तवे 
चिरकारी बन ॥ ५६ II 
चिस्माशंसितो मात्रा Fat गर्भेण धारितः। 
and चिरकारित्वं se त्वं चिरकारिक ॥ ५७॥ 
“तेरी माता चिरकालसे तेरे जन्मकी आशा लगाये बैरी 
थी । उसने चिरकालतक तुझे गभेमें घारण किया दै, अतः 
बेटा चिरकारी ! आज तू अपनी माताकी रक्षा करके चिर- 
कारिताको सफल कर ले ॥ & | 


चिरायते च संतापाञ्चिरं स्वपिति वारितः । 
आवयोश्चिरसंतापादवेक््य चिरकारिकः ॥ ५८॥ 


"मेरा बेटा चिरकारी कोई दुःख या संताप प्राप्त होनेपर 
भी कार्य aad विलम्ब करनेका स्वभाव नहीं छोड़ता हे । 
मना करनेपर भी चिरकालतक सोता रहता है। आज इम 
दोनों . माता-पिताका चिरसंताप देखकर वह अवश्य 
चिरकारी बने? ॥ ५८ Il 


एवं स दुःखितो राजन्‌ महपिर्गोतमस्तदा | 
चिरकारि gaa पुत्रं स्थितमथान्तिके ॥ ५९॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार दुखी हुए महर्षि गौतमने घर आने- 
पर अपने पुत्र चिरकारीको पास et खड़ा देखा ॥ ५९॥ 
चिरकारी तु पितरं दृष्टा परमदुःखितः | 
शस्त्रं त्यक्त्वा ततो मूध्नी प्रसादायोपचक्रमे॥ ६०॥ 
पिताको उपस्थित देख चिरकारी बहुत दुखी हुआ | वह 
इथियार फॅककर उनके चरणोमें मस्तक झुका उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेष्टा करने लगा || ६० ॥ 


गौतमस्तं ततो दृष्टा शिरसा पतितं भुवि । 

प्रीं चेव निराकारां परामभ्यागमन्मुदम्‌ ॥ ६१॥ 
गोतमने देखा) चिरकारी पृथ्वीपर माथा टेककर पडा है 

और पत्नी लजाके मारे निश्चेष्ट खड़ी है | यह देखकर उन्हें 

बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ६१ | 

न हि सा तेन सम्भेदं पल्ली नीता महात्मना | 

विजने चाश्रमस्थेन पुत्रश्चापि समाहितः ॥ ६२॥ 


एकान्त वनमें उस आश्रमके भीतर रहनेबाले महामना 
गौतमने अपनी पत्नी तथा एकाग्रचित्त पुत्र चिरकारीको 
कभी अपनेसे अलंग नहीं किया ॥ ६२॥ 
हन्या इति समादेशः शास्त्रपाणौ सुते स्थिते । 
विनीते प्रसवत्यथे विवासे चात्मकर्मसु ॥ ६३॥ 

अपने आवश्यक कर्म जप-ध्यान आदिके लिये महर्षि 
गोतमके बाहर चले जानेपर उनका पुत्र चिरकारी यद्यपि 
aad इथियार लेकर खड़ा था तथापि माताकी रक्षाके लिये 
बह विनीतभावसे कुछ सोचता-विचारता रहा | इसीलिये 
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महाभारत == 


चिरकारी शस्त्र त्यागकर अपने पिताको प्रणाम कर रहे हैं 
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माताको मार डालनेका जो आदेश प्राप्त हुआ था, वह पालित 

न हो सका ॥ ६३ | 

बुद्धिश्वासीत्‌ सुतं दृष्टा पिठुश्चरणयोनतम्‌ | 

manera संवृणोति भयादिति ee ll 
पुत्रको अपने चरणोमें नतमस्तक हुआ देख गौतमके 

मनमें यह विचार हुआ कि सम्भवतः चिरकारी भयके मारे 

हथियार उठानेकी चपलताको छिपा रहा है ॥ ६४ ॥ 


ततः पित्रा चिरं स्तुत्वा चिरं चाघ्राय gå 
चिरं दोभ्याँ परिष्वज्य चिरं जीवेत्युदाहृतः ॥ ६५॥ 
तब पित्ताने चिरकालतक उसकी प्रशंसा करके देरतक 
उसका मस्तक dar और चिरकालतक दोनों शुजाओंसे 
खींचकर उसे हृदयसे लगाये war और आशीर्वाद देते हुए 
कहा--'ब्रेटा | चिरञ्जीवी हो? ॥ ६५ || 
एवं स गौतमः पुत्रं प्रीतिहर्षशुणे्युतः । 
अभिनन्द्य महाप्राश इदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ६६ ॥ 
महामते ! इस प्रकार प्रेम और ada भरे हुए गौतमने 
पुत्रका अभिनन्दन करके यहद बात कही--॥६६॥ 
चिरकारिक भद्रं ते चिरकारी चिरं भव । 
चिराय यदि ते सौम्य चिरमस्मि न दुःखितः॥ ६७ ॥ 
er चिरकारी ! तेरा कल्याण हो। तू चिरकालतक 
चिरकारी एवं चिरजीवी बना रद | aba | यदि तू चिरकाल- 
तक ऐसे ही खभावका बना रहा तो में दीर्घकालतक कभी 
दुखी नहीं दोऊँगा? ॥ ६७ ॥ 
गाथाश्चाप्यत्रवीद्‌ विद्वान गौतमो सुनिसत्तमः | 
चिरकारिषु धरेषु गुणो द्देसमाश्रयाः ॥ ६८॥ 
तदनन्तर विद्वान्‌ मुनिश्रेष् गौतमने कुछ गाथा. गार्यी | 
[चरकाळतक सोच-विचारकर काम करनेवाले धीर पुरुपोमे 
जो गुण होत हैं, उनसे सम्बन्ध रखनेवाली वे गाथाएँ इस 
प्रकार दे--॥ ६८ ॥ 
चिरेण मित्रं वध्तीयाशिरेण च कृतं त्यजेत्‌। 
चिरेण हि कृतं मित्रं चिरं घारणमहँति ॥ ६९ ॥ 
व्विरकालतक सोच विचार करके किसीके साथ 
मित्रता जोड़नी चाहिये और जिसे मित्र बना लिया; उसे 


सहसा नहीं छोड़ना नाहिये | यदि BZA आवश्यकता 


पड़ ही जाय तो उसके परिणामपर चिरकालतक विचार कर 


वट्पष्ट्र्धिकद्विशततमोऽच्यायेः 


Bar चादिये | दीर्घकालतक सोचविचार करके बनाया हुआ 


जो मित्र 2, उसीकी मत्री चिरकाळतक टिक पाती है ॥६९॥ 
Se ee a AR 
रागे दर्प च मान च द्रोह पाप च कर्मणि । 


5 ड 
अप्रिये चेव कर्तव्य 
दाग) दर्षी AANA द्रोह पापाचरण और किसीका अप्रिय 
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करनेमें जो विलम्ब करता है। उसकी प्रशंसा की जाती 
है॥ ७० ॥ 
बन्धूनां सुहृदां चैव भृत्यामां स्लीजनस्प च | 
अव्यक्तेष्वपराधेषु चिरकारी प्रदास्यते ॥ ७१॥ 
qaqa सुद्दर्दो, सेवको और ख्नियोंके छिपे हुए 
अपराधोंके विषयमें कुछ निर्णय करनेमें भी जो जल्दबाजी 
न करके दीर्घकालतक सोच-विचार करता है उसीकी प्रशंसा 
की जाती दै? ॥ ७१॥ 
एवं स गौतमस्तत्र प्रीतः पुत्रस्य भारत । 
कर्मणा तेन कौरव्य चिरकारितया तथा ॥ ७२॥ 
भारत ! कुरुनन्दन | इस प्रकार गौतम वहाँ अपने पुत्रके 
विलम्बपूर्वक कार्य करनेके कारण बहुत प्रसन्न हुए ये ॥७२॥ 
एवं सर्वेषु wag fa पुरुपस्ततः | 
चिरेण निश्चयं कृत्वा चिरं न परितप्यते ॥ ७३॥ 
इस प्रकार सभी कायोंमें विचार करके चिरकालके पश्चात्‌ 
किसी Raan पहुँचनेवाले पुरुषको दीर्घकालतक पश्चात्ताप 
नहीँ करना पड़ता ॥ ७३ Il 
चिरं धारयते रोषं चिरं कर्म नियच्छति | 
पश्चात्तापकरं कर्म न किचिदुपपद्यते ॥ ee Il 
जो चिरकाळतक रोषको अपने भीतर ही दबाये रखता 
है और रोषपूर्वक किये जानेवाले कमंको देरतक रोके रहता 
हे, उसके द्वारा कोई कर्म ऐसा नहीं बनता; जो पश्चात्ताप 
करानेवाला हो ॥ ७४ ॥ 


चिरं वृद्धानुपासीत चिरमन्वास्य पूजयेत्‌ | 
चिरं धर्म निषेवेत कुयोदचान्वेषणं चिरम्‌ ॥ ७५॥ 


उनका सङ्क करके की पूना (आदर सत्कार ) करे | चिर- 
कालतक धमका GAT और दी बकालतक उसका अनुसंधान करे॥ 


चिरमन्वास्य विदुपश्चिरं शिष्टान्‌ निषेव्य च । 
चिरं विनीय चात्मानं चिरं यात्यनवशताम्‌ | ७६॥ 
अधिक समयतक Baria सङ्ग करके चिरकालतक 
शिष्ट पुरुषोंकी Bal रद्द तथा चिरवालतक अपने मनको 
वशे रखे । इससे मनुष्य चिरकालतक अवशाका नहीं किंतु 
_सम्मानका भागी होता है ॥ ७६॥ 
ब्रुवतश्च परस्यापि वाक्यं चर्मापसंहितम्‌ | 
चिरं पृष्टोऽपि च ब्रयाच्यिर न परितप्यते ॥ ७७॥ 


मोपदेश करनेवाले yar’ यदि कोई प्रश्न करे तो उसे 
देरतक सोचःविचार कर ही उत्तर देना नाहिये | ऐसा करनेसे 
उसको देरतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता Th ७७॥ 


उपास्य बहुळास्तास्मन्नाम GATIT: | 
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समाः स्वर्ग गतो. विप्रः पुत्रेण सहितस्तदा ॥७८॥ 
बे मदातपस्वी ब्रह्मि गौतम उस आश्रममें बहुत वर्षोतक 


श्रीमद्दाभारते 


p 
Sa 


[ शान्तिपर्वणि 


रहकर अन्तमें पुत्र चिरकारीके साथ ही स्वर्गलोकको 
सिधारे ॥ ७८ ॥ 


इति श्रीमहा मारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि चिरकारिकोपारूयाने घट्षष्टयधिकद्विशततमो 5ध्यायः ॥ २६६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमडामारत TRATES अन्तर्गत मोक्वघर्मपर्वमें चिरकारीका उपार्यानविषयक दो सौ 
BSS अध्याय पुरा हुआ ॥ २६६ ॥ 


सप्षषष्ट्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
द्युमत्सेन और सत्यवानूका संवाद --अहिंसापूर्वक राज्यशासनकी श्रेष्ठठाका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं राजा प्रजा रक्षेच्न च किचित्‌ प्रघातयेत्‌ | 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-सत्पुरुषोमे श्रेष्ठ पितामह ! मैं 
आपसे यह पूछ रहा हूँ कि राजा किस प्रकार प्रजाकी रक्षा करेः 
जिससे उसको किसीकी हिंसा न करनी पड़े; वह आप मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
मितिहासं पुरातनम्‌ । 
द्युमत्सेनस्य संवादं राज्ञा सत्यवता सह ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विप्रयमें राजा 
सत्यवानुके साय उनके पिता JATA जो संबाद हुआ था; 
उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ २॥ 
अन्याहृतं व्याजहार सत्यवानिति नः श्रुतम्‌ | 
बधायोन्नीयमानेषु पितुरेवानुशासनात्‌ ॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि एक दिन सत्यवानने देखा कि पिताकी 
आशासे बहुत-से अपराधी शूलीपर चढ़ा देनेके लिये ले जाये 
जा रहे हैं | उस समय उन्होंने पिताके पास जाकर ऐसी बात 
कही, जो पहले किसीने नहीं कही थी॥ ३ ॥ 
अधर्मतां याति धमो यात्यधर्मश्च धर्मताम्‌ | 
बधो नाम भवेद्‌ धर्मों नैतद्‌ भवितुमर्हति ॥ ४ ॥ 
“पिताजी | यह सत्य है कि कभी ऊपरसे धर्म-सा दिखायी 
देनेवाला कार्य अधर्मरूप हो जाता है और अधर्म ut ade 
रूपमे परिणत हो जाता दै? तयापि किसी प्राणीका वध करना 
भी धर्म हे--ऐसा कदापि नहीं हो सकता? || ४ || 
दयुमत्सेन उवाच 
अथ चेदवधो धरमो5धर्मः को जातु चिद्‌ भवेत्‌ । 
I हन्येरन सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌ ॥५॥ 
द्युमत्सेन बोळे--बेटा सत्यवान्‌ ! यदि अपराधीका 
बघ न करना भी कमी घर्म हो तो अधर्म क्या हो सकता है £ 
यदि चोर-डाकू मारे न जायें तो प्रजामे वर्णसंकरता और 
घर्मसंकरता फेल जाय ॥ ५॥ 
ममेदमिति नास्यैतत्‌ sada कलौ युगे। 


लोकयात्रा न चैव स्यादथ चेद्‌ Bea शंस नः॥ ६॥ 
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कलियुग आनेपर तो लोग cag वस्तु मेरी 2, इसकी 
नहीं दै? ऐसा कहकर सीधे ही दूसरोंका धन ego लेंगे | 
इस तरह लोकयात्राका निर्वाह असम्मव हो जायगा । यदि 
तुम इसका कोई समाधान जानते हो; तो मुझसे बताओ ॥ 
सत्यवाइवाच 
सर्व पते त्रयो वणोः कायी ब्राह्मणबन्धनाः | 
धर्मपारानिबद्धानामन्योऽप्येवं चरिष्यति ॥ ७ ॥ 
सत्यवान्‌ बोले--पिताजी | क्षत्रिय) वेश्य तथा शूद्- 
इन तीनों वर्णोको ब्राह्मणोंके अधीन कर देना चाहिये । जब 
चारों वर्णोके लोग धर्मके वन्धनमें Fag उसका पालन करने 
लगेंगे तो उनकी देखा-देखी दूसरे मनुष्य सूत-मागध आदि 
भी घर्मका आचरण करेंगे ॥ ७॥ 
यो यस्तेषामपचरेत्‌ तमाचक्षीत वे द्विज्ञः। 
अयं मे न श्टणोतीति तस्मिन्‌ राजा प्रधारयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
इनमेंसे जो भी meat आज्ञाके विपरीत आचरण 
करे, उसके विषयमे ब्राझणको राजाके पास जाकर कहना 
चाहिये कि “अमुक मनुष्य मेरी त्रात नहीं सुनता है ।? तब 
राजा उवी व्यक्तिको दण्ड दे॥ ८ ॥ 
तत्त्वाभेदेन यच्छास्त्रं तत्‌ कायं नान्यथाविधम्‌ | 
असमीक्ष्येच कमोणि नीतिशास्त्रं यथाविधि ॥ ९ ॥ 
जो दण्ड-विधान शरीरके पाचों तर्त्वोको अलग-अलग न 
कर सके अर्थात्‌ किसीके प्राण न ले, उसीका प्रयोग करना 
चाहिये | नीतिशास्रकी आलोचना और अपराधीके कार्यपर 
भलीमाँति विचार किये Gar ही इसके विपरीत कोई दण्ड 
नहीं देना चाहिये ॥ ९ II 
दस्यून्‌ निहन्ति à राजा भूयसो वाप्यनागसः | 
भायो माता पिता पुत्रो हन्यन्ते पुरुषेण ते । 
परेणापरतो राजा तस्मात्‌ सम्यक्‌ प्रधारयेत्‌ ॥ १० I 
राजा डाकुओं अथवा दूसरे ब्रहुत-से निरपराध मनुष्यों- 
को मार डालता है और इस प्रकार उसके द्वारा मारे गये 
पुरुषके पिता-माता, खरो और पुत्र आदि भी जीविकाका कोई 
उपाय न रह जानेके कारण मानो मार दिये जाते हैं, अतः 
किसी GS अपकार करनेपर राजाको भलीभाँति बिचार 
करना चाहिये (seats) करंके Peta प्राणदण्ड नहीं 
देना चाहिये ) ॥ १० ॥ 
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असाधुश्चैव पुरुषो लभते शीलमेकदा । 
साधोश्चापि ह्यसाघुभ्यः शोभना जायते प्रजा ॥ ११॥ 
दुष्ट पुरुष भी कभी साधुसङ्गसे सुधरकर सुशील बन 
जाता है तथा बहुत-से दुष्ट पुरुपोंक्री संताने भी अच्छी 
निकल जाती हैं ॥ ११॥ 
न मूलघातः कर्तव्यो नेष धर्मः सनातनः | 
अपि खट्पवधेनेच प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ १२॥ 
इसलिये gulal प्राणदण्ड देकर उनका मूलोच्छेद 
नहीं करना चाहिये | क्रिसीकी जड़ saga सनातन ad 
नहीं है | अपराधके अनुरूप साधारण दण्ड देना चाहिये, 
'उसीसे अपराधीके पार्पोका प्रायश्चित्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्वेजनेन वन्धेन विरूपकरणेन च। 
वधदण्डेन ते Rea न पुरोहितसंसदि ॥ १३॥ 
अपराधीको उसका सर्वस्व छीन लेनेका भय दिखाया 
जाय आथवा उसे केद कर लिया जाय या उसके किसी 
अङ्गको भङ्ग करके उसे कुरूप बना दिया जाय; परंतु 
प्राणदण्ड देकर उनके ahaa क्लेश पहुँचाना उचित 
नहों है | इसी axe यदि ये पुरोहित ब्राह्मफी शरणमें जा 
चुके हो तो भी राजा उन्हें दण्ड न दे ॥ १३॥ 
हितं se A 
यदा पुरोहितं वा ते पर्ययुः शरणैषिणः | 
करिष्यामः gadaa न पापमिति वादिनः ॥ १४॥ 
तदा विसर्गमहाः स्युरितीदं धातृशासनम्‌। 
विश्वद्‌ दण्डाजिनं मुण्डो ब्राह्मणो ऽ हंति शासनम्‌॥ १५॥ 
यदि शरण चाहनेवाळे डाकू या दुष्ट पुरुप पुरोहितकी 
शरणमे चले जाये और ag प्रतिज्ञा करें कि awe | अब इम 
फिर tat पाप नहीं करेंगे? तो उन्हे छोड़ देना चाहिये | 
यह ब्रह्माजीका आदेश है | सिर मुड़ाकर दण्ड और मृगचर्म 
घारण करनेवाला संन्यासी ब्राह्मण भी यदि पाप करे तो 
दण्ड पानेका अधिकारी दै ॥ १४-१५॥ 
गरीयांसो गरीयांसमपराधे पुनः पुनः । 
तदा विसर्गमर्हन्ति न यथा प्रथमे तथा ॥ १६॥ 
यदि मनुष्य बारंबार अपराध करे) तो प्रमुख विचारकः 
गण उसके अपराभके लिये गुरुतर दण्ड प्रदान करें | उस 
अवस्थामै पहले बारके अपराधकी भाँति वे त्रिना दण्ड दिये 
छोड़ देनेके योग्य नई रद जाते हे ॥ १६ | 
द्युमत्सेन उवाच 
यत्न aay शाक्येरन्‌ संयन्तुं समये प्रजाः। 
स तावान्‌ प्रोच्यते धर्मा यावन्न प्रतिळङ्ध्यते॥ १७॥ 
युमत्सेनने कहा-तेटा ! जहां जहाँ भी प्रजाको 
धर्मकी मर्यादाके भीतर नियन्त्रित करके रखा जा सके वहा" 
वहाँ वेता करना धर्म द्वी बताया जाता है | MAAR कि धर्मका 
उस्छङ्कुन नहीं किया जाता ( तबतक ही वहाँ ऐसी व्यवस्था 
कर लेनी चाहिये ) ॥ १७॥ 


सक्षपष्टथधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अहन्यमानेषु पुनः सर्वमेव पराभवेत्‌ । 
पूर्व पूवतरे चेव सुशास्या ह्यभवन्‌ जनाः ॥ १८॥ 
सदयः सत्यभूयिष्ठा अद्पद्रोहाट्पमन्यवः। 
पुरा घिगदण्ड पवासीद्‌ वाग्दण्ड स्तदनन्तरम॥ १९ ॥ 
यदि धर्मका sega करनेपर मी tia वध न 
किया जाय तों उनसे सारी प्रजाको कष्ट पहुँच सकता है। पहले 
और बहुत TSF लोर्गोपर शासन करना सुगम था) क्योंकि 
उनका स्वभाव कोमल था, सत्यमे उनकी विवेष रुचि थी 
और द्रोह तथा क्रोधकी मात्रा उनमें बहुत कम यी | पहले 
अपराधीको धिक्कार देना. ही बड़ा भारी दण्ड समझा जाता 
था | तदनन्तर अपराधकी मात्रा बढ्नेपर वाग्दण्डका प्रचार 
हुआ- अपराधीको कढुवचन सुनाकर छोड़ दिया जाने 
लगा ॥ १८-१९ ॥ 
आसीदादानदण्डोऽपि वधदण्डोऽद्य ada | 
वधेनापि न शक्यन्ते नियन्तुमपरे जनाः ॥ २०॥ 
इसके बाद आवश्यकता समझकर अर्थदण्ड भी चालू 
किया गया और आजकल तो वधका दण्ड भी प्रचलित हो 
गया है | बहुत से दुष्टात्मा मनुष्योंको तो प्राणदण्डके द्वारा 
भी काबूमें लाना या मर्यादाके भीतर रखना असम्भव-सा 
हो रहा है ॥ २०॥ 
नेव दस्युर्भजुष्याणां न देवानामिति safe: । 
न गन्धवेपितृणां च कः कस्येह न कश्चन ॥ २१॥ 
सुननेमें आया है कि डाकू मनुष्यों, देवताओं) गन्धवों 
अथवा पितरोमेंसे किसीका आत्मीय नहीं होता | इतना ही 
adb इस संसारमें कौन छुटेरा किसका है, यह प्रश्न ही नहीं 
उठ सकता | कोई डाकू किसीका नहीं होता देश यदी कहना 
यथार्थ हे ॥ २१॥ 
पद्मं इमझानादादत्ते पिशाचाश्चापि देवतम्‌ । 
तेषु यः समयं कश्चित्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु RR IL 
वह तो मरघटमे जाकर मृत शरीरसे agya वस्न 
आदि उतार लाता है ओर देवताकी सम्पत्तिको भी लूट लेता 
है | शिनकी बुद्धि मारी गयी दै, उन डाकुओपर जो कोई 
बिश्वास करता है, वह मूर्ख हे॥ २२॥ 
सत्यवाडवाच 
तान्‌ न शक्रोषि चेत्‌ साधून्‌ परित्रातुमहिसया। 
कस्यचिद्‌ भूतभव्यस्य लाभेनान्तं तथा कुरु ॥ २३॥ 
सत्यवानने कहा--पिताजी ! यदि आप setter 
बघ न करके साधुओंकी रक्षा करनेमें असमथ हैं, अथवा 
उन दस्युओंको हो. साधु बनाकर अहिसाद्वारा उनकी 
प्राणरक्षा नहीं कर सकते तो सूतः वर्तमान और भविध्यमे 
उनके पारमाथिक लाम रखकर किसी 


दूदर्य सा 


उत्तम उपायसे उनका या उनकी दस्युबुत्तिका अन्त कर दीजिये|| 
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श्रीमहाभारते 


[ ग्राश्षिप्रबनेशि 


eT 


राजानो लोकयात्रार्थ तप्यन्ते परमं तपः । 
तेऽपत्रपन्ति ताइग्भ्यस्तथावृत्ता भवन्ति च ॥ २४॥ 
बहुतसे नरेश, लोगोंकी जीवनयात्राका यथावत्‌ रूपसे 
निर्वाह शे, इस उद्देस्यसे बड़ी भारी तपस्या करते हैं। वे 
राजा अपने राज्यमे चोर-डाकुआँके Tas लजाका अनुभव 
करते हैं । इसीलिये प्रजाको शुद्ध, सदाचारी एवं सुखी 
बनानेकी इच्छासे वैसी तपस्यामें प्रवृत्त होते हैं ॥ RY II 
वित्रास्यमानाः खुङृतो न कामाद्‌ घ्नन्ति दुष्कृतीन | 
खुछतेनेव राजानो भूयिष्ठं शासते प्रजाः ॥ २५॥ 
जब प्रजामें दण्डका भय उत्पन्न किया जाता है, तत्र वह 
सत्कर्मपरायण होती है; अतः भय दिखाकर प्रजाको धर्मम 
amat द्वो दण्डका उद्देश्य है, किसीका प्राण लेना नहीं | 
राजालोग अपनी इच्छासे दुर्टोका वघ नहीं करते हैं श्रेष्ठ नरेश 
प्रायः सत्कर्मों और सदूव्यवहारोद्वारा ही दीर्वकालतक 
प्रजापर शासन करते हैं ॥ २५॥ 
श्रेयसः ध्रेयसोऽप्येवं वृत्त लोको5नुवतेते | 
सदैव हि गुरोद॑त्तमनुवर्तन्ति मानचाः॥ २६॥ 
इस प्रकार परम श्रेष्ठ राजाके सद्व्यवहारका सत्र लोग 
अनुसरण करते हैं । मनुष्य स्वमावसे ही सदा बड़ोंके 
AA अनुकरण करते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मानमसमाधाय समाधित्सति यः परान्‌। 
विषयेष्विन्द्रियवरां मानवाः प्रहसन्ति तम्‌ ॥ २७॥ 
जो राजा स्वयं विप्रय भोगनेके लिये इन्द्रियोका दास 
हो रद्दा है; अपने मनको HAA नहीं रख पाता है; वह यदि 
दूसरोंको सदाचारका उपदेश देने लगे तो लोग उसकी 
हँसी उड़ाते हैं ॥ २७ Il 
यो राजो दम्भमोहेन किचित्‌ कुयौद्साम्प्रतम्‌ | 
सर्वांपायेनियम्यः स तथा पापान्निवर्तते ॥ २८॥ 
यदि कोई मनुष्य दम्भ या मोइके कारण राजाके साथ 
किंचिन्मात्र भी कोई अनुचित बर्ताव करने लगे तो सभी 
उपार्योसे उसका दमन करना चाहिये । ऐता करनेपर az 
पापकर्मसे दूर हट जाता है ॥ २८॥ 
आत्मैवादौ नियन्तव्यो दुष्कृतं संनियच्छता | 
दण्डयेच्च महादण्डैरपि बन्धूननन्तरान्‌ ॥ २९. ॥ 
जो राजा पापकी प्रत्रत्तिको रोकना चाहता हो, उसे 


पहले अपने मनको ही वशर्मे करना चाहिये | फिर अपने 


सगे बन्धु-बान्वव भी अपराध करें तो उनको भी uta 


भारी दण्ड देना चाहिये ॥ २९ ॥ 


यत्र वै MEAN a महद्‌ दुःखमच्छेति | 
घर्घन्ते तत्र पापानि धमा हसति च भ्वम्‌ ॥ ३०॥ 
जहाँ पाप करनेवाले नीचको महान्‌ दुःख नहीं भोगना 
पड़ता है) वहाँ निश्चय ही पाप बढ़ता है और धर्मका हास 
होता है ॥ ३० ॥ 
इति कारुण्यशीलस्तु विद्वान्‌ वे त्राह्मणोऽन्वशात्‌। 
इति चैवानुरिष्टोऽस्मि पूर्वे स्तात पितामहैः ॥ ३१॥ 
आश्वासयद्भिः सुभृशमजुक्रोशात्‌ तथेव च । 
पतत्‌ TARA राजा कृतयुगे जयेत्‌ ॥ ३२॥ 
पिताजी | एक दयाल एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणने मुझे यह 
सब उपदेश दिया था | उस समय उसने कहा था कि cara 
सत्यवान्‌ | मेरे पूर्वज पितामहोंने मुझे आश्वासन देते हुए 
अत्यन्त कृपापूर्वक ऐसी शिक्षा दी थी | इसलिये राजाको 
सत्ययुगर्म जब कि धर्म अपने चारों चरणोसि मौजूद रहता 
हे, पूर्वोक्त प्रथम श्रेणीके ( अहिंसामय ) दण्डद्वारा ही 
प्रजाको TTA करना चाहिये ॥ ३१-३२ ॥ 
पादोनेनापि धमेण गच्छेत्‌ त्रेतायुगे तथा | 
द्वापरे तु द्विपादेन पादेन त्वधरे युगे ॥ ३३॥ 
“त्रेतायुग आनेपर धर्मका प्रचार एक चौथाई कम हो 
जाता दै, द्वापरमें धर्मके दो ही पैर रह जाते हैं; परंतु 
कलियुगे तो धर्मका चतुर्थ भाग ही शेष रह जाता है ॥३३॥ 
तथा कलियुगे प्राप्ते राज्ञो दुश्चरितेन ह। 
भवेत्‌ कालविशेषेण कला धर्मस्य षोडशी ॥ ३४॥ 
“इस प्रकार कलियुग उपस्थित QAN राजाके 
दुर्ब्यंबद्दारसे तथा उस कालविशेषका प्रभाव पड्नेसे सम्पूर्ण 
धमकी सोलहर्वी कलामात्र शेप रह जायगी || ३४ ॥ 
अथ प्रथमकल्पेन सत्यवन्‌ खंकरो भवेत्‌। 
आयुः शक्ति च काळं च निर्दिश्य तप आदिरोत्‌॥ ३५ N 
“सत्यवान्‌ | यदि प्रथम श्रेणीके अहिंसात्मक दण्डसे 
घर्म और अधर्मका सम्मिश्रण होने लगे, तब दण्डनीय 
व्यक्तिकी आयु, शक्ति और कालको ध्यानमें रखते हुए 
राजा यथोचित दण्डके लिये आज्ञा प्रदान करे | ३५॥ 
सत्याय हि यथा नेह जह्याद्‌ धर्मफलं महत्‌। 
भूतानामनुकम्पाथ AG: स्वायस्भुवो ऽत्रचीत्‌ ॥ ३६॥ 
स्वायम्भुव मनुने प्राणियांपर अनुग्रह करनेके लिये 
घमका उपदेश किया हे; जिक्षसे इस जगत्में वह सत्यस्वरूप 
परमात्माको प्राति करानेवाले धर्मके महान्‌ फलसे वञ्चित 
न रह जाय’ || ३६ II 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दयुमस्सेनसत्यवस्संवादे सक्षष प्ट्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६७॥ 
इस प्रकार Aaaa शान्तिपर्के अन्तर्गत मोक्षर्म॑पर्रमें दयुमत्सेन और सत्यवानका संवाद विषयक 
दो सौ सरसञ्तॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६७॥ 


banane. Eto 
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अष्टषष्ट्थधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अष्टषष्टयधिकद्विशततमोऽध्यायः 
स्पूमरदिम और कपिलका संवाद-स्यूमरद्मिके द्वारा यज्ञकी अवश्यकतव्यताका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
अविरोधेन भूतानां योगः षाड्शुण्यकारकः | 
यः स्यादुभयभाग्ध्मस्तन्मे afe पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा -पितामइ | प्राणियाँका विरोध 
( अहित ) न करते हुए मनुरष्योंको शम-दमादि sat गुर्णोकी 
प्राप्ति करानेवाला जो योग है तथा जो भोग और मोक्ष दोनों 
फर्लोको प्राप्त करानेवाला धर्म है, वह मुझे बतलाइये ॥ १ I 
गार्हस्थ्यस्य च धर्मस्य यागधर्मस्य ज्वोभयोः | 
अदूरसम्प्रस्थितयोः किंखिच्छ्रेयः पितामह ॥ २ ॥ 
दादाजी | गार्हस्थ्यधर्म और योगधर्म दोनों एक दूसरेसे 
दूर नहीं हैं, तथापि sa AAAA कोन श्रेष्ठ दै ? यह बताने- 
की कृपा करें | २॥ 
भीष्म उवाच 
उभो धर्मौ महाभागाबुभौ परमदुश्चरौ | 
उभौ मद्दाफलौ तौ तु सद्भिराचरिताबुभो ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! गार्हस्थ्य और योगधर्म दोनों 
महान्‌ सौभाग्य प्रदान करनेवाले हे, दोनों अत्यन्त दुष्कर 
हैं। दोनोंके ही फल महान्‌ हैं और दोनोंका ही श्रेष्ठ पुरुषाने 
आचरण किया है ॥ ३॥ 
अन्न ते वरतेयिष्यामि प्रामाण्यसुभयोस्तयोः। 
श्टणुष्वेकमनाः पार्थ च्छिन्नधमार्थसंशायम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! मैं तुम्हें इन दोनों धर्मोकी प्रामाणिकताका 
प्रतिपादन करूँगा और तुम्हारे धर्म तथा अर्थविषयक 
संदेइको मिटा दूँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिष्दासं पुरातनम्‌ । 
कपिलस्य गोश्च संवादं तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विपयमें जानकार लोग महर्षि कपिल 
और गौके भीतर आवि हुए स्यूमरदिमके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
आस्नायमनुपश्यन्‌ हि पुराणं शाश्वतं धुवम्‌ । 
नहुषः पूच॑मालेभे त्वष्टुगीमिति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ N 
हमने सुना है कि पूर्वकालमें राजा नहुषने वेदके 
अनुश्ञा्नको प्राचीनः सनातन एवं नित्य समझकर अपने 
घरपर आये हुए अतिथि Is लिये एक गायका आलम्भ 
करनेका विचार किया ॥ ६ Il 
तां नियुक्तामदीनात्मा सत्वस्थः संयमे रतः । 
श्ञानवान्‌ नियताहारो ददश कपिलस्तथा॥ ७ ॥ 
उस समय सत्त्वगुणमें स्थितः संयमपरायण) मिताहारी, 
उदारचित्त और जानवान्‌ कपिलमुनिने खष्टाके लिये नियुक्त 
हुई उस गायको देखा ॥ ७ ॥ 


स बुद्धिमुत्तमां प्राप्तो नेष्ठिकीमकुतोभयाम्‌ | 
सतीमशिथिलां सत्यां वेदा३इत्यत्रवीत्‌ सकृत्‌॥ ८ ॥ 
तब उत्तम, निर्भय, सुस्थिर, सत्य, सद्भावयुक्त एवं 
उत्साइयुक्त बुद्धिको प्राप्त हुए महर्षि कपिलने केवल एक बार 
इतना ही कहा--हा वेद | ( जो तुम्हारे नामपर लोग ऐसा 
अनाचार करते हैं ) ॥ ८ ॥ 
तां ma: स्यूमरदिमः प्रविश्य यतिमब्रवीत्‌। 
हंहो वेदारे यदि मता धमः केनापरे मताः॥ ९ ॥ 
उस समय स्यूमरदिम नामक एक ऋषिने उस गायके 
भीतर प्रवेश करके कपिलमुनिसे कहा--:अहो | यदि Feta? 
प्रामाणिकतापर आपको संदेह है तो अन्य धर्मशास्त्रॉको 
किस आधारपर प्रमाणभूत माना जा सकता है ! ॥ ९॥ 
तपखिनो Rma: श्रुतिविश्चानचक्षुषः। 
सर्वमाष हि मन्यन्ते व्याहृतं विदितात्मनः ॥ १०॥ 
“तपस्वी, धैर्यवान्‌) वेद एवं विशनरूप दृष्टिवाले ऋषि- 
मुनि वेदको नित्यज्ञानसम्पन्न परमेश्वरकी निःश्वासभूत वाणी 
मानते हैं || १० ॥ 
तस्यैवं गततृष्णस्य विज्वरस्य निराशिषः । 
का विवक्षास्ति वेदेषु निरारम्भस्य सर्वतः ॥ ११॥ 
“जो तृष्णारहित, sera, निष्काम तथा सब प्रकारके 
आरम्भासे रहित है; उस परमेश्वरके Feared Raa वेदोंके 
विषयमें आप विपरीत वचन क्यों कह रहे हैं ?? || ११ ॥ 
कापिल उवाच 
नाहं वेदान विनिन्दामि न विषक्ष्यामि कर्हिचित्‌ | 
पृथगाश्रमिणां कमोण्येकाथोनीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
कपिळने कहा--में न तो वेदोंकी निन्दा करता हूँ 
और न कमी उन्हें विपरीत बात बतानेवाला बताता हूँ | 
पृथक्‌-पृथक्‌ आश्रमवार्लोके जो कर्म हैं, उन सबके उद्देश्य 
एक ही हैं--ऐसा हमने सुन रखा है ॥ १२॥ 
गच्छत्येव परित्यागी वानप्रस्थश्च गच्छति | 
WEN ब्रह्मचारी च उभौ तावपि गच्छतः ॥ १३॥ 
संन्यासी परमपदको प्राप्त कर सकता है, वानप्रस्थ भी 
बडी जा सकता है | णइस्थ और ब्रह्मचारी -ये दोनों भी 
उषी पदको प्राप्त हो सकते हैं ॥ १३॥ 
देवयाना हि पन्थानश्चत्वारः शाश्वता मताः | 
एपां ज्यायः कनीयस्त्वं फलेषूक्त FSIS ॥ १४ ॥ 
चारों आश्रम ही देवयाननामक चार सनातन मार्ग 
माने गये हैं । इनमें कीन बड़ा है कौन छोटा; अतः कौन 
प्रबळ है, कौन दुर्वेल-यद्द उनके फलोंको निमित्त बनाकर 
बताया गया है ॥ १४ | 
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एवं विदित्वा सवार्थानारभेतेति वैदिकम्‌ । 

नारभेतेति चान्यत्र नेष्टिकी श्रूयते श्रुतिः ॥ १५॥ 
ऐसा जानकर समस्त कार्योका आरम्भ करे, यह वैदिक 

मत है | अन्यत्र यह सिद्वान्तमूत श्रुति भी सुनी जाती है कि 

कमोंका आरम्भ ही न करे ॥ १५॥ 

अनालम्मे ह्यदोषः स्यादालम्भे दोष उत्तमः। 

एवं स्थितस्य शास्रस्य दुर्विज्ञेयं बलाबलम्‌ ॥ १६॥ 
क्योंकि यज्ञ आदि aad आलम्भन न करनेपर दोषकी 

प्राप्ति नहीं होती है और आलम्मन करनेपर महान्‌ दोप प्राप्त 

होता है | ऐसी स्थितिमें वेदबचनेकि बलावलमे जानना 

अत्यन्त कठिन है ॥ १६ ॥ 


यद्यत्र किञ्चित्‌ प्रत्यक्षमहिसायाः परं मतम्‌ | 
ऋते त्वागमशास्त्रेभ्यो बृहि तद्‌ यदि पश्यसि ॥ १७॥ 
वेरो और तदनुकूल आगमोंको Peat अन्यत्र अहिंसासे 
भिन्न हिंसावोधक area कोई फल यदि युक्तिसे भी प्रत्यक्ष 
दिखायी देनेवाला प्रतीत होता हो अथवा तुम अनुभवमें 
उसका साक्षात्कार कर रहे हो तो उसे स्पष्ट बताओ |१७॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
स्वर्गकामो यजेतेति सततं श्रूयते श्रुतिः । 
फळं प्रकल्प्य पूर्व द्वि ततो यज्ञः प्रतायते ॥ १८॥ 
स्यूमरदिमिने कहा--स्वर्गकी इच्छा रखनेवाला 
पुरुष यज्ञ करे? यह श्रुति सदा ही सुनी जाती है। अतः 
मनुष्य पहछे HINT फलकी कल्पना ( संकल्प ) करके 
फिर यज्ञका अनुष्ठान आरम्म करता है ॥ १८ ॥ 
अजश्चाश्वश्च मेषश्च गौश्च पक्षिगणाश्च ये । 
ग्राम्यारण्याश्चौषधयः प्राणस्यान्नमिति श्रुतिः ॥ १९॥ 
बकरा, घोड़ा, भेड़) गाय) पक्षी, ग्राम्य अन्न तथा 
जंगली अन्न आदि सारी वस्तुएँ प्राणके लिये अन्न हैं--ऐसा 
श्रुतिका कथन है ॥ १९॥ 
तथेवान्नं ह्यहरहः सायंप्रातर्निरूप्यते | 
पशवश्चाथ धान्यं च यत्ञस्याङ्गमिति श्रुतिः ॥ Ro N 
प्रतिदिन सबेरे-शाम अन्नको प्राणका भोज्य बताया गया 
है। पशु और धान्य--ये यजञके अङ्ग हैं, ऐसा श्रुति कहती है॥ 
waft सह यक्षेन प्रजापतिरकल्पयत्‌ | 
तेन प्रजापतिदेवान्‌ यशेनायजत प्रभुः ॥ २१॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने यज्ञके साथ-साथ इन सबकी सृष्टि 
की । फिर उन प्रजापतिने द्वी इन यज्ञसामग्रिर्यो द्वारा देवताओसि 
AIA अनुष्ठान कराया ॥ २१ ॥ 
ariman: सवे प्राणिनः सप्त सप्तधा । 
यक्षेपूपाळछतं fra प्राहुरुत्तमसंशितम्‌ ॥ RR N 
सात सात प्रकारके जो ग्राम्य और आरण्य ( जंगली ) 
प्राणी हैं वे सब एकदूसरेकी अपेक्षा श्रेष्ठ हैं। इन सबमें 
“उत्तम? नामसे प्रसिद्ध जो सब-के-सब॒ पुरुष या मनुष्यसंज्ञक 


प्राणी हैं, उन्हें भी यज्ञके लिये नियुक्त बताया गया है॥ 
एतच्चेवाभ्यलुशातं॑ पूर्वैः पूर्वतरैस्तथा । 
को जातु न विचिन्वीत विद्वान खां शक्तिमात्मनः २३॥ 
पूर्ववत तथा अधिक पूर्ववत ged इन समस्त 
ZAR यज्ञका अङ्ग माना है, अतः कौन विद्वान्‌ मनुष्य 
अपनी शक्तिके अनुसार कभी किसी यजको अपने लिये 
नहीं चुनेगा ॥ २३॥ 
पशवश्च मनुष्याश्च द्रुमाश्चौषधिभिः सह । 
सर्गमेवाभिकाङ्कन्ते न च खर्गस्ततो मखात्‌ ॥ २४॥ 
पञ्च, मनुष्य) वृक्ष और ओषधियाँ ये सब-के-सब स्वर्ग 
चाहते दै, परंतु यको छोड़कर और किसी साधनसे ag 
विशाल स्वर्गलोक सुलभ नहीं हो सकता है ॥ २४॥ 
ओपध्यः पशवो वृक्षा वीरुदाज्यं पयो दधि । 
हतरिर्भूमिर्दिशः श्रद्धा काळद्चैतानि द्वादश ॥ २५॥ 
ओपधि ( अन्न आदि ) पशु) TI लता; घी, दूध; 
दद्दी, अन्यान्य हविष्य, भूमि, दिशा) श्रद्धा और काल-- 
ये बारह यज्ञके अङ्ग हैं ॥२५॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि यजमानश्च dea | 
अझ्निर्शेयो गृहपतिः स सप्तद्श उच्यते ॥ २६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और यजमान--ये चार 
मिलकर सोलह यज्ञाङ्ग होते हैं तथा गार्हपत्य अग्निको 
सत्रहवाँ यज्ञाङ्ग समझना चाहिये | इस प्रकार ये सत्रह 
अङ्ग बताये जाते हैं ॥ २६ || 
अङ्गान्येतानि यज्ञस्य यज्ञो मूलमिति श्रुतिः । 
आज्येन पयसा दध्ना शकता ५५मिक्षया त्वचा ॥ २७॥ 
वाळेः WRT पादेन सम्भवत्येव MAAR | 
एवं प्रत्येकशः सर्वे यद्‌ यदस्य विधीयते ॥ २८॥ 
ये सत्र यज्ञके अङ्ग हैं और यज्ञ इस जगतूकी स्थितिका 
मूल कारण है; ऐसा श्रुतिका कथन है। घी, दूध, दही, छाछ, 
गोबर; चमड़ा, बाल) सींग और पैर--इन सबके द्वारा गौ 
यजकर्मका सम्पादन करती È इस प्रकार इनमेसे प्रत्येक वस्तु- 
का? जो-जो विहित दै, संग्रह करना चाहिये || २७-२८ ॥ 
aa वहन्ति सम्भूय सहत्विगिभिः सदक्षिणैः | 
त्यैतानि सर्वाणि ad निर्वतयन्त्युत ॥ २९.॥ 
ऋत्विक और दक्षिणाओंके साथ ये सब मिलकर यका 
निर्वा करते हैं । यजमान इन सारी वस्तुओंका संग्रह करके 
यशका अनुष्ठान करते हैं ॥ २९ ॥ 
यज्ञार्थानि हि खुष्टानि यथाथा श्र यते श्रुतिः। 
एवं पूर्वतराः सर्व प्रवृत्ताश्चैव मानवाः ॥ ३०॥ 
ये सारी वस्तुएँ यशके लिये रची गयी हैं; यह श्रुतिका 
कथन यथार्थ दी है | पहलेके सभी मनुष्य इसी प्रकार ATM- 
नुष्ठानमें प्रवृत्त होते आये हैं ॥ ३० || 
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यज्ञका अनुष्ठान अपना कर्तव्य है--ऐसा समझकर जो 
फलकी इच्छा न रखते हुए यज्ञ करता है, वह न तो हिंसा 
करता है, न किसीसे द्रोह करता है और न अहंकारपूर्वक 
किसी कर्मका आरम्भ ही करता है ॥ ३१॥ 
यज्ञाङ्गान्यपि चेतानि यशोक्तान्यजुपूर्वशः | 
विधिना विधियुक्तानि धारयन्ति परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 
यशशाछमें क्रमशः वर्णित ये सम्पूर्ण यज्ञाङ्ग विधिपूर्वक 
थशर्मे प्रयुक्त हो एक दूसरेको धारण करते हैं ॥ ३२॥ 
आज्लायमार्ष पश्यामि यस्मिन्‌ वेदाः प्रतिष्ठिताः। 
तं विद्वांसो ऽनुपञ्यन्ति ब्राह्मणस्यानुदर्शनात्‌ ॥३३॥ 
में ऋषियोंद्वारा कथित आम्नाय ( waa) को 
देखता हूँ, जिसमें सारे वेद प्रतिष्टित हैं। कर्ममें प्रत्त 
करानेवाले ब्राह्मणग्रन्थके वाक्याका उसमें दर्शन होनेसे विद्वान्‌ 
पुरुष उस आघंग्रन्थको प्रमाणभूत मानते हैं ॥ ३३ ॥ 
्राह्मणप्रभवो यशो ब्राह्मणार्पण एवं च। 
agai जगत्‌ सवं यज्श्चानुजगत्‌ सदा ॥ ३४॥ 
वेदोंके ब्राह्मणमागसे यज्ञका प्राकट्य हुआ है | वह यज्ञ 
maA ही अर्पित किया जाता है | यत्ञके.पीछे सारा जगत्‌ 
और जगत्‌के पीछे सदा ag रहता है ॥ ३४ ॥ 
ओमिति ब्रह्मणो योनिर्नेमः खाहा सधा वषड्‌ । 
यस्यैतानि प्रयुज्यन्ते यथाशक्ति कृतान्यपि ॥ ३५॥ 
Šo यह वेदका मूल कारण है | वह ॐ” तथा नमः, 
स्वाहा! वधा और वषद-ये पद यथाशक्ति जिसके यमे 


प्रयुक्त होते हे, उसीका यश साङ्गोपाङ्ग सम्पन्न होता है ॥ 


एकोनसप्तत्यधिकद्विशाततमो५ध्यायः 


५११७ 


न तस्य त्रिषु लोकेषु परलोकभयं विदुः। 
इति वेदा वदन्तीह सिद्धाश्च परमर्षयः ॥ ३६॥ 
ऐसे मनुष्यको तीनों लोकोर्मे किसी भी प्राणीसे भय नहीं 
होता है । यह बात यहाँ सम्पूर्ण वेद तया सिद्ध महर्षि 
भी कहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि स्तोभाश्च विधिचोदिताः | 
यस्मिन्नेतानि सर्वाणि भवन्तीह स वै द्विजः ॥ ३७॥ 
FAS aalo सामवेद और विधिविहित स्तोम॑-ये सब 
frat विद्यमान होते हैं वही इस जगतूर्मे द्विज कहलाने- 
का अधिकारी है ॥ ३७ | 
अग्न्याधेये यद्‌ भवति यञ्च सोमे सुते द्विज । 
adadad तद्‌ भगवान्‌ पुनः ॥ ३८॥ 
ब्रह्मन्‌ | अग्न्याधान, ( अग्निहोत्र ) तथा सोमयाग 
करनेसे जो फल मिलता है और अन्यान्य महायज्ञे अनुष्ठानसे 
जिस फळकी प्राप्ति होती है, उसे आप जानते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मन्‌ यजेच्चैव याजयेञ्चाविचारयन्‌। 
यजतः खर्गविधिना प्रेत्य AHS महत्‌ ॥ ३९॥ 
अतः विध्रवर | प्रत्येक द्विजको चाहिये कि वह बिना 
किसी विचारके यज्ञ करे और करावे । जो स्वर्गदायक 
विधिसे यज्ञ करता दै? उसे देहत्यागके पश्चात्‌ महान्‌ स्वर्ग- 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ ३९ ॥ 
नायं लोकोऽस्त्ययज्ञानां परश्चेति विनिश्चयः | 
वेदवाद्विद्इचैव प्रमाणमुभयं तदा ॥ ४०॥ 
यह निश्चय है कि जो यज्ञ नहीं करते हैं, ऐसे पुरुोंके 
लिये न तो यह लोक सुखदायक होता हे और न स्वर्ग ही । 
जो वेदोक्त विपरयोके जानकार हैं, वे प्रबृत्ति और निवृत्ति- 
data ही प्रमाणभूत मानते हैं॥ ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि गोकपिळीये अष्टषष्ट्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षभमपर्यमें गोकपिलीयोपाख्यानविषयक दो सो अड्सठवो अध्याय पूरा हुआ॥ २६८ ॥ 


एकोनसप्षत्यविकद्विशततमोऽध्यायः 
प्रवृत्ति एवं निबृत्तिमागके विषयमे स्यूमर श्मि-कपिल-संबाद 


कापिल उवाच 

पतावद्नुपश्यन्ति यतयो यान्ति मार्गगाः | 
Sat सवेषु लोकेषु कश्चिदस्ति व्यतिक्रमः ॥ ६ ॥ 

कपिलने कहा--यमनियमोंका पालन करनेवाले 
संन्यासी ज्ञानमार्गका आश्रय लेकर परब्रह्म परमात्माको 
प्राप्त होते हैं । वे इस दृश्य प्रपञ्चको नश्वर समझते हैं 
सम्पूर्ण लोकॉर्मे उनकी गतिका कहीं कोई अवरोध नहीं होता ॥ 
निद्वेन्द्रा निर्नमस्कारा निराशीर्बन्धना बुधाः | 
Ragam: सर्वपापेभ्यश्वरन्ति शुचयोऽमलाः ॥ २ ॥ 


उन्हें सर्दी-गर्मी आदि aa विचलित नहीं करते। वे 
म तो किसीको प्रणाम करते हैं और न आशीर्वाद ही देते हैं। 
इतना ही नहीं, वे विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंके बन्घनमें भी 
नहीं बँधते हैं । सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त) पवित्र और निर्मळ होकर 
सर्वत्र विचरते रहते हैं ॥ २॥ 
अपवर्गे ऽथ संत्यागे बुद्धौ च कृतनिश्चयाः | 
ब्रह्मिष्ठा ब्रभूताश्च ब्रह्मण्येव कृतालयाः ॥ ३ ॥ 

वे मोक्षकी प्राप्ति और aah ams लिये अपनी 
बुद्धिर्मे द्‌ निश्चय रखते हैं। ब्रह्मके ध्यानमें तत्पर एबं 


१. सामगानके जो TTS, ISSA इत्यादि पूरक अक्षर aa aay aR Gomes RMT 7 ण 
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ब्रह्मस्वरूप होकर Ta हौ निवास करते हैं॥ ३ ॥ ` 
विशोका नष्टरजसस्तेषां लोकाः सनातनाः | 
तेषां गति परां प्राप्य गार्हस्थ्ये कि प्रयोजनम्‌॥ ४ ॥ 
उन्हें वे सनातन लोक प्राप्त होते हैं, जहॉ शोक और 
दुःखका सबेथा अभाव है तथा जहाँ रजोगुण ( काम-क्रोध 
आदि ) का दर्शन नहीं होता | उस परम गतिको पाकर उन्हे 
गाईंस्थ्य-आश्रममें रहने और यहाँके Ta पालन करनेकी 
क्या आवश्यकता रह जाती है ! ॥ ४॥ 
स्यूमररिमरुवाच 
यद्येषा परमा काष्ठा यद्येषा परमा गतिः। 
ग्रहस्थानन्यपाधित्य नाध्षमोऽन्यः प्रवर्तते ॥ ५ ॥ 
स्यूमरद्विमने कद्दा-शान प्रास करके परत्रह्ममे स्थित हो 
जाना ही यदि पुरुषार्थकी चरम सीमा है, यदि वही उत्तम गेति 
है, तब तो रइस्थःधर्मका महत्त्व और भी बढ़ जाता है; क्योंकि 
-गहस्थोका सहारा लिये बिना कोई भी आश्रम न तो चळ सकता 
है और न तो शनकी निष्ठा ही प्रदान कर सकता है ॥ ५॥ 
यथा मातरमाधित्य सर्व जीवन्ति जन्तवः | 
एवं गाहस्थ्यमाञ्चित्य वर्तन्त इतराश्रमाः ॥ ६ ॥ 
जैसे समख प्राणी माताकी गोदका सहारा पाकर ही 
जीवन धारण करते हैं, उसी प्रकार रहस्य आश्रमका आश्रय 
लेकर ही दूसरे आश्रम दिके हुए हैं ॥ ६ ॥ 
WA एव यजते शृहदस्थस्तप्यते तपः । 
गार्हस्थ्यमस्य धर्मस्य मूलं यत्किचिदेजते ॥ ७ ॥ 
गृहस्थ ही यज्ञ करता दै, Tea ही तप करता है। 
मनुष्य जो कुछ भी चेष्टा करता है--जिस किसी भी शुभ 
कर्मका आचरण करता दै, उस धर्मका मूल कारण 
गाह॑स्प्य-आश्रम ही है॥ ७॥ 
प्रजंनाद्यभिनिवृंत्ताः सर्वे MA जना; | 
प्रजनं चाप्युतान्यत्र न कथंचन विद्यते॥ ८॥ 
समस्त प्राणधारी जीव संतानके उत्पादन आदिसे सुखका 
अनुभव करते हैं, परंतु संतान गाहंस्थ्य-आश्रमके सिवा अन्यत्र 
किसी तरह सुलभ नहीं BI ८॥ 
यास्तु स्युबहिरोषध्यो बहिरन्यास्तथाद्रिजाः। 
ओषधिभ्यो बहिर्यस्मात्‌ प्राणात्‌ कश्चिन्न दश्यते ॥ ९ ॥ 
कुश-काश आदि तृण, धान-जौ आदि ओप्रधि, नगरके 
बाहर उत्पन्न होनेवाळी दूरी ओपधियाँ तथा पर्वतपर होने- 
met जो ओपधियाँ हैँ, उन सबका मूल भी meester 
ही दै ( क्‍योंकि वहींके aga पर्जन्य ( मेघ ) की उत्पत्ति 
होती है, जिससे वर्षा आदिके द्वारा तृण-छता, ओपधियों 


उत्पन्न होती हैं ) । प्राणस्वरूप जो ओपचिया हैं; उससे बाहर 


श्रीमहाभारते 


कोई दिखायी नहीं देता॥९॥ | 
कस्यैषा बाग भवेत्‌ सत्या मोक्षो नास्ति शृहादिति। 
अश्रद्दधानेरप्राशेः सक्ष्मदर्शानवर्जितेः ॥ १०॥ 


[ शान्तिपवैणि 


नियासेरलसेः श्रान्तैस्तप्यमानैः ARAR: | 
शमस्योपरमो इष्टः प्रव्रज्यायामपण्डितैः ॥ ११॥ 
गहस्थाश्रमके छमोंका पालन करनेसे मोक्ष नहीं होता है , 
ऐसी किसकी वाणी सत्य होगी | जो श्रद्धारहित, मूढ़ और 
सूक्ष्मदृष्टिसे वञ्चित हैं, अस्थिर, आळसी) भ्रान्त और अपने 
qira कर्मेसि संतप्तहैं, वे अज्ञानी पुरुष ही संन्यास-मार्गका 
आश्रय ले गहस्थाश्रममें शान्तिका अभाव देखते हैं । १०-११। 
घेलोक्यस्येव हेतुरि मयीदा शाश्वती धुवा। 
ब्राह्मेणो नाम भगवान्‌ NATIA पूज्यते ॥ १२॥ 
वैदिक धर्मकी सनातन मर्शदा तीनों लोकोंका हित 
करनेवाली एवं ध्रुव है | ब्राह्मण पूजनीय है औरं जन्मकालसे 
ही उसका सबके द्वारा समादर होता है ॥ १२॥ 
प्रागगर्भाधानान्मन्त्रा हि प्रवतंन्ते द्विजातिषु | 
अविधम्भेघु add विश्रम्भेष्वप्यसंशयम्‌ ॥ १३॥ 
ब्राह्मण) क्षत्रिय और वैश्य-तीनों soi गर्भाधानसे 
पहलें वेदमन्त्रॉका उच्चारण किया जाता है | फिर लौकिक 
और पारलौकिक सभी कार्योमे निस्संदेह उन वेदमन्त्रोंकी 
प्रवृत्ति होती हे ॥ १३ ॥ 
दाहे पुनः सं्रयणे संश्चिते पात्रभोजने। 
दाने गवां Wat वा पिण्डानामप्खु मञ्जने ॥ १४॥ 
मृतकके दाइ-संस्कारमें पुनः देइ धारण करनेमेंश देह 
घारण कर लेनेपर, मृत व्यक्तिकी तृप्तिके लिये प्रतिदिन तर्षण 
और श्राद्ध FAN वैतरणीके निमित्त गौओं अथवा अन्य 
पशुओका दान करनेमें तथा श्राद्वकर्ममें दिये हुए पिण्डोका 
wet भीतर विसर्जन करनेमें मी वैदिक मन्त्रोका उपयोग 
होता है--इन सब कार्योके मूल वेद-मन्त्र हैँ ॥ १४ ॥ 
अचिष्मन्तो वर्दिषदः कब्यादाः पितरस्तथा | 
सृतस्याप्यनुमन्यन्ते मन्त्रान्‌ मन्त्राश्च कारणम्‌ ॥ १५ N 
अचिष्मतू, बर्हिषदू तथा कव्यवाह संज्ञक पितर भी 
मृत व्यक्तिके ( सुख-शान्ति एवं प्रसन्नता ) के लिये मन्त्र 
पाठकी अनुमति देते हैं । मन्त्र ही सब धमोंके कारण हैं | 
एवं mang वेदेषु कुतो मोक्षोऽस्ति कस्यचित्‌। 
ऋणवन्तो यदा मत्यौः पितुदेवद्विजातिषु ॥ १६॥ 
वे ही वेदमन्त्र जब्र पुकार-पुकारकर कहते हैं कि मनुष्य 
देवताओं, पितरों और ऋषियोंके जन्मते ही ऋणी होते हैं, 
तब ARÄ रहकर उन HAY चुकाये Prat किसीका 
भी मोक्ष केसे हो सकता है ? || १६ ॥ 
थिया विहीनैरलसेः पण्डितैः सम्प्रवतितम्‌ l 
वेदवादापरिशान सत्याभासमिवानतम्‌ ॥ १७॥ 
ada और आलसी पण्डितेनि कमो त्यागे मोक्ष 
eg ee मत चलाया है। यह सुननेमें सत्य-सा 
arma होता है; परंतु है मिथ्या | इस मार्गमे किसीको वेद- 
के सिद्धान्तोंका तनिक भी शान नहीं है॥ १७ ॥ 
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मीक्षध॑मंपव ] एकोनसप्तत्यधिकद्धिशततमो ५ध्यायः ५११९ 
न ये पापैहिंयते कष्यते वा परमपुरुषको भक्तियोग, ज्ञानयोग, कर्मयोग एवं अशज्जयोग- 
यो ब्राह्मणो यजते वेदशास्रः। इन चार उपायेत प्राप्त करता है॥ २३॥ 


ऊर्ध्व aa: पशुभिः सार्घमेति 
संतर्पितस्तर्पयते च wa: ॥ १८॥ 

जो ब्राह्मण AAA अनुसार यज्ञका अनुष्ठान करता 
है; उसपर पार्पोका आक्रमण नहीं हो सकता और न पाप उसे 
अपनी ओर खींच ही सकते हैं | वह अपने किये हुए यजां 
और उनमें उपयोगी पञ्चके साथ ऊपरके पुण्यलोकॉंमें जाता 
है और खयं सत्र प्रकारके UNI तृत्त होकर दूसरोंको 
भी तृप्त करता है ॥ १८ Il 
न वेदानां परिभवान्न शाक्येन न मायया। 
महत्‌ प्राप्नोति पुरुषो ब्रह्मणि ब्रह्म विन्दति ॥ १९॥ 

वेदोंका अनादर करनेसे, शठताठे तथा छल-कपरसे 
कोई मी मनुष्य परब्रह्म परमात्माको नहीं पाता है। वेदों 
तथा उनमें बताये हुए कर्मोका आश्रय लेनेपर ही उसे परब्रहम- 
की प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 

कपिल उवाच 

दर्श च पौर्णमासं च अप्निहोत्रं च धीमतः । 
चातुमोस्यानि चैवासंस्तेषु धर्मः सनातनः ॥ २०॥ 


कपिलजीने कहा--बुद्धिमान्‌ पुरुषके लिये दर्श, 


पौर्णमास, अग्निहोत्र तथा चातुर्मास्य आदिके अनुष्ठानका 
विधान है; क्योंकि उनमें सनातनधमंकी स्थिति दै ॥ २०॥ 
अनारम्भाः Bras: शुचयो ब्रह्मखंशिताः 

meta स्म ते देवास्तर्पयन्त्यसृतेषिणः ॥ २१॥ 


परंतु जो संन्यास धर्म स्वीकार करके कर्मानुष्ठानसे 


faa हो गये हैं तथा dx, qa एवं ब्रह्मखरूपमे स्थित 


हैं, वे अविनाशी ब्रह्मको चाइनेबाले महात्मा पुरुष ब्रह्मज्ञानसे 


ही देवता ओको da करते हैं ॥ २१ ॥ 
सवभूतात्मभूतस्य सवभूतानि पश्यतः 
देवाऽपि मार्ग gaa अपदस्य पदेषिणः ॥ २२॥ 


जो सम्पूर्ण yas आत्मारूपसे स्थित हैं और सम्पूर्ण 


प्राणियांको आत्मभावसे ही देखते हैं, जिनका कोई बिशेष 
_पद नहीं है, उन ज्ञानी gern पदचिह्न हूँढनेबाले--उनकी 
गतिका पता लगानेवाले देवता भी मार्गमे मोहित हो जाते हैं ॥ 

agak पुरुषं agga 

aga चेनमुपयाति वाचा। 

बाहुभ्यां वाच उद्रादुपस्थात्‌ 
तेषां द्वारं द्वारपालो बुभूषेत्‌ ॥ २३॥ 
मनुष्योंके हाथ-पैर, बाणी, उदर और उपस्थ--ये चार 
द्वार हैं। इनका द्वारपाल होनेकी इच्छा करे अर्थात्‌ AR 


संयम रखे | वह शास्त्रवार्क्याके भयम रखे | वह MAMET अनुसार इन चारों द्वाररोके * 


यमसे प्राप्य ऋक्‌) यजुः) सा ऋक्‌) यजुः) साम, अथर्वरूप-चार Gale युक्त 


नाक्षे्दीव्येन्नाददीतान्यवित्तं 
न वायोनीयस्य शतं TIRA 
कुद्धो न चेव प्रहरेत धीमां- 
स्तथास्य तत्पाणिपादं सुगुप्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष जुआ न खेले, gait धन न ले) 
नीच पुरुषका बनाया हुआ अन्न न ग्रहण करे और क्रोधमें 
आकर किसीको मार न बैठे--ऐसा करनेसे उसके हाय-पैर 
सुरक्षित रहते हैं ॥ २४ ॥ 


नाक्रोशसच्छेन्न वृथा वदेच्च 
न पेशुनं जनवादं च कुर्यात्‌ । 
सत्यव्रतो मितभाषोऽप्रमत्त- 
स्तथास्य वारद्वारमथो सुगुप्तम ॥२५॥ 
किसीको गाली न दे, व्यर्थ न न बोळे, दूसरोकी चुगली 
या निन्दा न करे, मितभाषी होश सत्य वचन बोले तथा 


इसके लिये सदा सावधान रदहे--ऐसा करनेसे वाकू इन्द्रिय- 


रूप द्वारकी रक्षा होती है ॥ २५ ॥ 


नानाशनः स्यान्न महाशनः स्या- 
TAGE साधुभिरागतः AL 
यात्रार्थभाहारमिहाददीत 
तथास्य स्याज्जाठरी द्वारमुप्तिः ॥ २६॥ 
उपवास न करे, किंतु बहुत अधिक भी न खाय, सदा 


भोजनके लिये लालायित न रहे | सजर्नोका सङ्ग करे और 


जीवननिर्वाहके लिये जितना आवश्यक हो; उतना ही अन्न 


पेटमें डाले-इससे उदरद्वारका संरक्षण होता है॥ २६ ॥ 


न वीर vat feta नारीं 
न चापि antagararedta | 
भायोवतं ह्यात्मनि धारयीत 
तथास्योपस्थद्वारशुत्तिभवेत ॥ २७॥ 
वीर युधिष्टिर | अपनी धमपत्नीके साथ ही विहार करे! 
परायी oF साथ नहीं, अपनी स्त्रीको भी जबतक वह ऋतु- 


स्नाता न हुई हो, समागमके लिये अपने पास न बुलाये 


और मनमे एकपल्नीत्रत धारण करे । ऐसा करनेसे उसके 

उपस्थ-द्वारकी रक्षा हो सकती है ॥ २७ Il 

द्वाराणि यस्य सबोणि सुगुप्तानि मनीषिणः। 

उपस्थमुदरं TE वाक्‌ चतुथी स वे fea ॥ २८॥ 
जिस मनीषी पुरुधके उपस्थ, उदर, इाथ-पैर और 

वाणी-ये सभी द्वार पूर्णतः रक्षित हैं, बही वास्तवमे ब्राह्मण है ॥ ब्राह्मण है॥ 

मोघान्यगुप्तद्वारस्य BANAT भवन्त्युत । 

कि तस्य तपसा कार्य कि यशेन किमात्मना ॥ २९ ॥ 
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जिसके ये द्वार. सुरक्षित नहीं हे, उसके सारे gaat फलवन्ति च कर्माणि व्युष्टिमन्ति ध्रुवाणि च | 


निष्फल होते हैं; ऐसे मनुष्यको तपस्या; यज्ञ तंथा आत्मचिन्तन- 
से क्या लाम हो सकता है १ ॥ RS II 
अनुत्तरीयवसनमनुपस्तीणेशायिनम्‌ । 
बाहूपधानं शाम्यन्तं तं देवा arent fag: N ३०॥ 
जिसके पास वञ्जके नामपर एक लंगोटी मात्र है, ओढने- 
के लिये एक चादरतक नहीं है, जो व्रिना ASF ही सोता 
है, वॉर्दोका ही तकिया लगाता है और सदा झान्तमावसे 
रहता है? उसीको देवता ब्राह्मण मानते हैं || ३० ॥ 
इन्द्वारामेषु सर्वेषु य एको रमते मुनिः। 
परेषामनजुध्यायंस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३१॥ 
जो मुनि शीत-उष्ण आदि सम्पूर्ण sett उपवर्नोमें 
अकेला ही आनन्दपूर्वक रहता है और दूसरोंका चिन्तन नहीं 
करता, उसे देवतालोग ब्राह्मण ( ब्रह्मज्ञानी ) समझते हैं ॥ 
येन wate as प्रकृतिर्विक्रतिश्च या । 
गतिशः सवभूतानां तं देवा ब्राह्मणं Are: ॥ ३२॥ 
जिसको इस सम्पूर्ण जगतूकी नश्वरताका ज्ञान है, जो 
प्रकृति और उसके विकार्रोसे परिचित है तथा जिसे सम्पूर्ण 
भूर्तोकी गतिका ज्ञान है; उसे देवतालोग ब्रह्मज्ञानी 
मानते हैं ॥ ३२॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यः सवेषामभयं यतः। 
सर्वभूतात्मभूतो यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३३॥ 


ननी 7१ oO 


नान्तरेणानुजानम्ति दानयश्षक्रियाफलम्‌ | 
अबिशाय च तत्‌ सर्वमन्यद्‌ रोचयते फलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
परंतु मूढ मानब दान और यज्ञ-कर्मके फलके सिवा योग 
आदिके फलक्रा अनुमोदन नहीं करते । बे उन मोक्षप्रद 
समस्त साधनोंके HEAR न जाननेके कारण स्वर्ग आदि 
अन्य फलॉमें ही रुचि रखते हैं ॥ ३४॥ 
खकर्मभिः संश्रितानां तपो घोरत्वमागतम्‌। 
तं खदाचारमाश्चित्य पुराणं शाश्वतं धुवम्‌ ॥ ३५॥ 
किंतु उस पुराण, शाश्वत एवं ध्रुव यौगिक सदाचारका 
आश्रय लेकर अपने कर्तव्य कमंमिं परायण रहनेवाले ज्ञानिर्यो- 
का तप उत्तरोत्तर तीवताको प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
अशकनुवन्तश्चरितुं किचिद्‌ धर्मेषु सूत्रितम्‌ । 
निरापद्वमं आचारो हप्रमादोऽपराभत्रः ॥ ३६॥ 
्रदृत्तिमार्गी मनुष्य योगशास््रके सूत्रोमिं कथित यम- 
नियमादिका अनुष्ठान नहीं कर सकते | बह यौगिक आचार 
anfang प्रमादरद्दित है । बह कामादिसे पराभवको नहीं 
प्रास होता है ॥ ३६ ॥ 


महाभारते 


विगुणानि च पइ्यन्ति तथानैकान्तिकानि च ॥ २७॥ 
योगदास्रमें कथित कर्म श्रेष्ठ फल देनेवाले, उन्नति 
करनेवाले एवं स्थायी हैं; तो भी प्रबृत्तिमागी मनुष्य उनको 
गुणरहित ( निष्फल ) और अस्थिर समझते हैं. ॥ ३७॥ 
शुणाश्चात्र gan ज्ञाताश्चात्र खुदुष्कराः i 
अनुष्टिताश्चान्तवन्त इति त्वमनुपञ्यस्ि॥ ३८ N 
DHF कार्यभूत जो यज्ञ-यागादि हैं, उनके स्वरूप और 


' विधि-विधानको समझना aga कठिन है | समझ लेनेपर 


भी उनका अनुष्ठान करना तो और भी कठिन है । 
यदि अनुष्ठान भी किया जाय तो भी उनसे नाशवान्‌ फलकी 
ही पराति होती है इन सतर बार्तोकों तुम भी देखते और 
समझते हो ॥ ३८॥ ee 
स्यूमरश्मिरवाच 

यथा च वेदप्रामाण्य त्यागश्च सफलो यथा | 
तौ पन्थानाबुभौ व्यक्तौ भगवंस्तद्‌ वदस्व मे॥ ३९ ॥ 

स्यूमरदिमने कहा--भगवन्‌ ! “कमै करो? और 
“कर्म॑ छोड़ो! ये जो परस्परविरुद्ध दो स्पष्ट मार्ग हैं, 
इनका उपदेश करनेवाले वेदकी प्रामाणिकताका निर्वाह कैसे 
हो ? तथा त्याग कैसे सफल होता है az आप मुझको 
बताइये ॥ २९ | 

कपिल उवाच 

प्रत्यक्षमिह पश्यन्ति भवन्तः सत्पथे स्थिताः | 
प्रत्यक्ष तु किमत्रास्ति यद्‌ भवन्त उपासते ॥ ४०॥ 

५ कपिलने कहा--आपलोग aarti स्थित रहकर 

यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते हैं; परंतु 
कर्ममार्गमें रहकर आपलोग जिस यज्ञकी उपासना करते हैं, 
उससे यहाँ कौन-सा प्रत्यक्ष फल प्राप्त होता है ? | ४० ॥ 
स्यूमरारिमरुवाच 

स्यूमरदिमरहं ब्रह्मम्‌ जिज्ञासार्थमिहागतः | 
श्रेयस्कामः अरत्यवोचमार्जवान्न विवक्षया ॥ ४१ ॥ 

स्यूमरदिमने कहा--ब्रहन्‌ | मेरा नाम स्यूमरश्मि 
है । मैं ज्ञान-प्राप्तिकी इच्छासे यहाँ आया हूँ। मैंने कल्याण- 
की इच्छा रखकर सरळ भावसे ही अपनी बातें आपकी सेवामें 
उपस्थित की हैं, बाद-विवादकी इच्छासे नहीं ॥ ४१ ॥ 
इम च संशय घोरं भगवान्‌ saig मे । 
मत्यक्षमिष पश्यन्तो भवन्तः सत्पथे स्थिताः | 
किमञ प्रत्यक्षतमं भवन्तो यदुपासते ॥ ४२॥ 
अन्यत्र तकशास्तरेभ्य आगमार्थं यथागमम्‌ । 

मेरे मनमें एक भयानक संशय उठ खड़ा हुआ है, इसे 
आप ही मिटा सकते हैं | आपने 


a कहा था कि तुम सम्मार्गमें 
स्थित रहकर यहाँ योगमार्गके फटका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते 
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हो। मैं पूछता हूँ क्रि आप जिसकी उपासना करते हैं; यहाँ 
उसका अत्यन्त प्रत्यक्ष फल क्या है ! आप उसका त्का 
सहारा न लेकर प्रतिपादन कीजिये, जिससे मैं आगमके 
अर्थको जान सकूँ ॥ ४२३ ॥ 
आगमो वेदवादास्तु तर्कशास्त्राणि चागमः॥ ४३॥ 
वेदमतका अनुसरण करनेवाले शास्त्र तो आगम हैं 
a तर्कशास्त्र ( वेदोंके ` अर्थका निर्णय करनेवाले पूर्वोत्तर 
मीमांसा आदि ) भी आगम हैं ॥ ४३ ॥ 
यथाश्रममुपासीत आगमस्तत्र सिध्यति। 
सिद्धिः प्रत्यक्षरूपा च दञ्यत्यागमनिश्चयात्‌॥ ४४ I 
जिस-जिस आश्रममें जो-जो धर्म विहित है, वहाँ-वहाँ 
उसी-उसी धर्मकी उपासना करनी चाहिये | उस-उस स्यानपर 
उधी-उसी धर्मका आचरण HWS वहाँ आगम सफल होता 
है । एवं met निश्चयसे ही सिद्धिका प्रत्यक्ष दर्शन 
होता है॥ ४४ ॥ 
नौनीवीव निवद्धा हि स्रोतसा सनिवन्धना | 
ह्रियमाणा कथं विप्र कुचुद्धींस्तारयिष्यति । 
पतद्‌ ब्रवीतु भगवानुषपन्नोऽस्म्यघीहि भोः ॥ ४५॥ 
जैसे एक जगह जानेवाली aad दूसरी जगह जानेवाली 
नाव ata दी जाय तो ag जलके स्रोतले अपहृत हो किसीको 
गन्तव्य स्थानतक नहीं पहुँचा सकती, उसी प्रकार पूर्वजन्मके 
कमोंकी वासनासे बँधी हुई हमारी कर्ममयी नौका हम gafa 
पुरुषोको केसे भवसागरसे पार उतारेगी ? भगवन्‌ ! यह 
आप मुझे बताइये, में आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझे 
उपदेश दीजिये ॥ ४५ ॥ 
नैव त्यागी न संतुष्टो नाशोको न निरामयः। 
न निर्विधित्सो नावृत्तो नापत्रत्तो ऽस्ति कश्चन ॥ ४६॥ 
वास्तबमें इस जगतूके भीतर न कोई त्यागी है न संतुष्ट, 
न शोकहीन है न नीरोग । न तो कोई पुरुष कर्म करनेकी 
इच्छासे सर्वथा शून्य है, न आसक्तिसे रहित है और 
न सर्वथा कर्मका त्यागी ही है ॥ ४६ ॥ 
भवन्तोऽपि च हृष्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम्‌। 
इन्द्रियार्थाश्च भवतां समानाः सवंजन्तुषु ॥ vo Il 
आप भी हृमलोगोंकी ही भाति हर्ष और शोक प्रकट 
करते हैं । समस्त प्राणियोंके समान आपके समक्ष भी शब्द) 
स्पर्श आदि विषय उपस्थित और र्हीत होते हैं || ४७ Il 
एवं चतुर्णा वर्णीनामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
एकमालम्बमानानां निर्णये कि निरामयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार चारो वर्णो और आश्रमोंके लोग सभी 
IRAN एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैं---उसीको 
अपना लक्ष्य बनाकर चलते हैं, अतः सिद्धान्ततः अक्षय सुख 
क्या है, यह बताइये | ४८ ॥ 


कपिल उवाच 
यद्‌ यदाचरते शास्त्रमथ्ये सर्वेप्रवृत्तियु । 
यस्य यत्र ह्यनुष्ठानं तत्र तत्र निरामयम्‌ ॥ ४९॥ 
कपिलने कहा -जो-जो शास्त्र जिस-जित अर्थका 
आचरण--प्रतिपादन करता है; वह-वह सभी प्रवृत्तियोंमे 
सफल होता है | जिस साधनका जहाँ अनुष्ठान होता है; वहाँ- 
वहाँ अक्षय सुखकी प्राप्ति होती है ॥ ४९ ॥ 
ज्ञानं छावयते aa यो mi ह्यनुवर्तते । 
शानादपेत्य या वृत्तिः सा विनाशयति प्रजाः ॥ ५०॥ 
जो ज्ञानका अनुसरण करता है; ज्ञान उसके समस्त 
संसारबन्धनका नाश कर देता है | ब्रिना जानकी जो प्रवृत्ति 
होती है, वह प्रजाको जन्म और मरणके चक्करमें डालकर 
उसका विनाश कर देती है ॥ ५० ॥ 
भवन्तो क्षानिनो व्यक्त सर्वतश्च निरामयाः। 
ऐकात्म्यं नाम कश्चिद्धि कदाचिदुपपद्यते ॥ ५१॥ 
आपलोग ज्ञानी हैं, यह बात सर्वविदित है। आप सत्र 
ओरसे नीरोग भी हैं; परंतु क्या आपलोगेमिसे कोई भी 
किसी भी कालमें एकात्मताको प्राप्त हुआ है ! ( जब एक- 
मात्र अद्वितीय आत्मा अर्थात्‌ ब्रह्मकी ही सत्ताका सर्वत्र बोध 
होने लगे, तब उसे एकात्मताका ज्ञान कहते हैं Il ५१ ॥ 
शान ह्यबुद्ध्वा तत्त्वे केचिद्‌ वादबलाज्जनाः | 
कामद्वेषाभिभूतत्वादहङ्कारवशां गताः ॥ ५२॥ 
. MAR यथाथरूपसे न जानकर कुछ लोग वितण्डा- 
वादके ही बलसे राग-द्वेघसे अभिभूत होनेके कारण अहंकारके 
अधीन हो गये हैं ॥ ५२॥ 
याथातथ्यमविज्ञाय MANM MARAA: | 
ब्रस्तेना निरारम्भा दम्भमोहवशानुगाः ॥ ५३॥ 
वे MAG यथार्थ तात्पयंको न जाननेके कारण शास्त्रदस्यु 
( शास्त्रोके अर्थपर डाका डालनेवाले छरेरे , कहे जाते हैं। 
सर्वव्यापी ब्रह्मका भी अपलाप करनेके कारण ब्रक्षचोरकी 
पदवीस विभूषित होते हैं | शम-दम आदि साधनोंका कभी 
अनुष्ठान नहीं करते हैं तथा दम्भ और मोहके वशमे पड़े 
रहते हैं ॥ ५३ ॥ 
नैगुण्यमेव पश्यन्ति, न गणानचुयुञअते | 
तेषां तमःशरीराणां तम एबं परायणम्‌ ॥ ५४ ॥ 
वे शम-दम आदि साधनोंकों सदा निष्फल ही देखते और 
समझते हैं । ज्ञान, ऐश्वर्य आदि aga जिज्ञासा नहीं 
करते हैं। उन तमोमय शरीरवाले पुरुषोंका alan ही 


सबसे बड़ा अवलम्ब है || ५४ ॥ 


यो यथाप्रकृतिजेन्तुः प्रकृतेः स्याद्‌ वशानुगः 
तस्य द्वेषश्च कामश्च कोधो asad RR: | 
नित्यमेवाभिवतन्ते गुणाः प्रकृतिसम्भवाः ॥ ५५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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जिस प्राणीकी जैसी प्रकृति होती है; उस प्रकृतिके बह 
अघीन होता है | उसके भीतर द्वेष, काम) क्रोध, TAD 
असत्य और मद-ये प्रकृतिजनित गुण सदा ही विद्यमान 
रहते हैं ॥ ५५॥ 
एवं भ्यात्वानुपञ्यन्तः संत्यजेयुः WA! 
परां गतिमभीप्सन्तो यतयः संयमे Tat: ॥ ५६॥ 
परम गति प्राप्त करनेकी इर्‍्छावाले संयमशील यति इस 
प्रकार सोच-त्रिचारकर शुम और अशुभ दोनोका परित्याग कर 
देते हैँ ॥ ५६॥ 
स्यूमररिमिरुवाच 
सबेमेतन्मया ब्रह्मन्‌ शास्त्रतः परिकीर्तितम्‌ | 
न हाविशाय शास्त्रार्थे प्रवतेन्ते प्रवृत्तयः ॥ ५७॥ 
स्यूमरदिमने कहा--ब्रह्मन्‌ | मैंने यहाँ जो कुछ कहा 
है, वह सत्र mad प्रतिपादित है; क्योंकि शास्त्रके अर्थको 
जाने Prat किसीकी किसी भी कार्यमें प्रवृत्ति नहीं होती।५७। 
यः कश्चिन्न्याय्य आचारः सर्व शास्त्रमिति श्रुतिः। 
यद्न्याय्यमरार्त्रं तदित्येषा श्रूयते श्रुतिः ॥ ५८॥ 
जो कोई भी न्यायोचित आचार दै, वह सत्र शास्त्र है, 
ऐसा श्रुतिका कथन है । जो अन्यायपूर्ण बर्ताव है; वह 
ameda है; ऐसी श्रुति भी सुनी जाती है ॥ ५८ ॥ 
न प्रवृत्ति्ते शारत्रात्‌ काचिद्स्तीति Reza: | 
यदन्यद्‌ वेदवादेभ्यस्तदशाख्रमिति श्रुतिः ॥ ५९ ॥ 
शास्त्रके at अर्थात्‌ MAR आज्ञाका उल्लङ्घन करके 
कोई प्रबृत्ति सफल नहीं हो सकती, यह विद्वार्नोका निश्चय 
है। जो वेदिक वचनोके विरुद्ध है; वह सत्र अशास्त्रीय है, 
ऐसा श्रुतिका कथन है ॥ ५९ ॥ 
शास्त्रादपेतं पदयन्ति बहवो व्यक्तमानिनः | 
शास्त्रदोषान्‌ न पझ्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम्‌ 
इन्द्रियाथोश्च भवतां समानाः सर्वजन्तुषु ॥ ६०॥ 
Agee मनुष्य प्रत्यक्षको ही माननेबाले हैं । वे शास्त्रे 
पृथक्‌ इहलोकपर ही दृष्टि रखते हैं । Bele दोर्ोको नहीं 
देखते हैं और जैमे हमलोग शोक करते हैं, वैसे ही वे भी 
अवैदिकमतका आश्रय लेकर शोक क्रिया करते हैं | आप- 
जैसे ज्ञानिर्याको भी सत्र जन्तुरओँके समान ही इन्द्रियोके 
विषयोंका अनुमव होता है ॥ ६० Il 
एवं चतुर्णा वणोनामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
एकमाल्म्बमानानां निर्णये सर्वतोद्रिशम्‌ ॥ ६१॥ 
आनन्त्यं बदमानेन शाक्तेनाचजितात्मना | 
अविक्षानहतप्रक्षा AIMAM: ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार चारो ant और आश्रर्मोक्री जो प्रवृत्तिया हैं, 
उनमें लगे हुए मनुष्य एकमात्र सुखका ही आश्रय छेते हैं- 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व॑णि मोक्षधर्मपर्वणि 
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उसे ही प्राप्त करना चाहते हैं । उनमेंसे हम-जैते लोग 
अज्ञानसे इतबुद्धि) तुच्छ विषर्योमिं मन लगानेवाले तथा तमो. 
गुणसे आबृत हैं । आप ऊहापोह करनेमें समर्थ-कुदाल हॅ, 
अतः सार्वदेशिक सिद्धान्तके रूपमे मोक्षसुखकी अनन्तता 
बताकर आपने मनसे हमें शान्ति पहुँचायी है ॥ ६१-६२ ॥ 
शक्यं त्वेकेन Wha कृतङृत्येन सर्वशः | 
पिण्डमात्रं व्यपाश्चित्य चरितुं विजितात्मना ॥ ६३ I 
वेदवादं न्यपाधित्य मोक्षोऽस्तीति प्रभाषितुम्‌। 
अपेतन्यायशास्रेण सर्षलोकविगरहिणा ॥ ६४॥ 
जो आपके समान एकाकी, योगयुक्त) कृतकृत्य और 
मनपर विजय पानेवाला है तथा जो केवल शरीरका अथवा 
उसकी रक्षाक्रे लिये स्वल्प भिक्षान्नमात्रका सदारा लेकर सम्पूर्ण 
दिशाओंमें विचरण कर सकता दै, जिसने न्यायशात्रका 
परित्याग कर दिया है तथा जो सम्पूर्ण संसारको नाशवान्‌ 
होनेके कारण गित समझता है, ऐसा पुरुष ही वेद-वाक्र्योका 
आश्रय लेकर “मोक्ष दै? यह साधिक्रार कह सकता है ।६३-६४। 
इदं तु दुष्कर कमे कुटुम्वमभिसंश्रितम्‌ | 
दानमध्ययनं यक्षः प्रजासंतानमाजेवम्‌ ॥ ६५॥ 
गइस्थाश्रमके अनुसार जो यह TEAR भरण-पोषणसे 
सम्बन्ध रखनेवाला कार्य है तथा दान, स्वाध्याय) यज्ञ, 
संतानोत्पादन एवं सदा सरल और कोमल भावसे बर्ताव 
करना रूप जो कर्म दै यह सत्र मनुष्यके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ ६५॥ 
यद्येतदेवं कृत्वापि न विमोक्षो ऽ स्ति कस्यचित्‌ | 
धिक्‌ wate च कार्य च श्रमश्चायं निरर्थकः ॥ ६६॥ 
यदि यह सब दुष्कर कर्म करके भी किसीको मोक्ष नहीं 
प्राप्त हुआ तो कर्ताको विक्कार है । उसके उस कार्यको धिकार 
दै । और शमे जो परिश्रम हुआ, वह व्यर्थ हो गया ॥६६॥ 
नास्तिक्यमन्यथा च स्याद्‌ वेदानां पृष्ठतः क्रिया। 
पतस्यानन्त्यमिच्छामि भगवञ्ञ्रोतुमञ्चसा ॥ ६७ ॥ 
यदि कर्मकाण्डको व्यर्थ समझकर छोड़ दिया जाय तो 
यह नास्तिकता और वेदोंकी अबददेछना होगी; अतः भगवन्‌ ! 
मं यह सुनना चाहता हूँ कि कर्मकाण्ड किस प्रकार सुगमता- 
पूर्वक मोक्षका साधक होगा || ६७ || 
तत्त्वं वदख मे ब्रह्मन्नुपसन्नोऽस्म्यधीहि भोः | 
यथा ते विदितो मोक्षस्तथेच्छाम्युपशिक्षितुम्‌ ॥ ६८॥ 
ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे IM बात बताइये । में शिष्य- 
भावसे आपकी शरणमें आया हूँ। गुरुदेव | मुझे उपदेश 
कीजिये | आपको मोश्षके स्वरूपका जैसा 


: ज्ञान है; वेता ही 
मैं भी सीखना और जानना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 


| गोकपिळीये एकोन लसतस्यधिकद्विशाततमो5ध्याय: ॥ २६९ ७ 
इस प्रकार श्रोमद्दामारत faapa अन्तरत मोधधरमपर्वमे गोकपिीयोपाख्यानविषयक दो सौ 


उनहत्तरवॉ अध्याय yi हुआ ॥ २६५ ॥ 
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सप्षत्यधिकद्विशतत्तमोऽध्यायः 
स्यूमरह्मि-क्रपिल-संवाद--चारों आश्रमोंमें उत्तम साधनोंके द्वारा त्रह्मकी प्रातिका कथन 


HIG उवाच 
वेदाः प्रमाणं लोकानां न वेदाः पृष्ठतः war | 
द्वे ब्रह्मणी वेदितव्ये शाब्दब्रह्म परं च यत्‌ R 
कपिलने कहा--स्यूमरदमे | सम्पूर्णं लोकोके लिये 
वेद ही प्रमाण हैं । sta: IAA अवहेलना नहीं की गयी 
है | wae दो रूप समझने चाहिये-शाब्दब्रहा ( वेद ) 
और परब्र ( सच्चिदानन्दघन परमात्मा )॥ १॥ 
शब्दृत्रह्मणि निष्णातः परं ्रह्माधिगच्छति। 
शरीरमेतत्‌ कुरुते यद्‌ वेदे कुरुते त्म्‌ ॥ २ N 
कृतशुद्धशरीरो हि पात्रं भवति व्राह्मणः | 
आनन्त्यमत्र JEA कर्मणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३ ॥ 
जो पुरुष शब्दब्रह्ममें पारंगत ( वेदोक्त कर्मोके अनुष्ठान- 
से शुद्धचित्त दो चुका ) दै, वह परब्रह्मको प्राप्त कर लेता है। 
पिता और माता वेदोक्त गर्भाघानकी विधिसे बाळकके जिस 
शरीरको जन्म देते हैं, वे उस ब्रालकके उस शरीरका ही 
संस्कार करते हैं | इस प्रकार जिसका शरीर वैदिक संस्कारसे 
शुद्ध हो जाता है, वही ब्रहमज्ञानका पात्र होता है | अब मैं 
अपनी बुद्धिके अनुसार तुम्हें यदद बता tar हूँ कि कर्म किस 
प्रकार अक्षय मोक्ष-सुखकी प्राप्ति करानेमें कारण होते हैं । २-३। 
अनागममनेतिह्यं प्रत्यक्षं लोकसाक्षिकम्‌ । 
धर्म इत्येव ये यज्ञान चितन्वन्ति निराशिषः ॥ ४ ॥ 
जो अपना धर्म ( कर्तव्य ) समझकर विना किसी 
प्रकारकी भोगेच्छाके aster अनुष्ठान करते हैं, उनके उस 
यका फल वेद या इतिहासद्वारा नहीं जाना जाता है | वद 
प्रत्यक्ष है और उसे सत्र लोग अपनी आँखों देखते हैं ॥ ४ ॥ 
उत्पन्नत्यागिनोऽलुब्धाः कृपासूयाविवर्जिताः | 
धनान/मेष वे पन्थास्तीर्थेषु प्रतिपादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अनाधिताः पापकम कदाचित्‌ कर्मयोगिनः | 
मनःसंकट्पसंसिद्धा विशुद्धशाननिश्चयाः॥ ६ ॥ 
जो प्राप्त हुए पदार्थोका त्याग सब प्रकारके लालचको 
छोड़कर करते हैं, जी कृपणता और असूयासे रहित हैं और 
“धनके उपयोगका यही सर्वोत्तम मार्ग है! ऐसा समझकर 


सत्पात्रोंकी दान करते हैं, कभी पापकर्मका आश्रय नहीं लेते 


तथा सदा कर्मयोगके साधनमें ही लगे रहते हैँ, उनके मान- 


सिक संकल्पकी मिद्धि होने लगती है और उन्हें विशुद्ध ज्ञान 
स्वरूप परग्रहाके विषयमें दृढ़ निश्चय हो जाता हे ॥ ५-६॥ 
अक्कुध्यन्तो५नसूयन्तो  निरहड्ठारमत्सराः | 
शाननिष्टास्त्रिशु्काश्च सर्वभूतहिते रताः॥ ७ ॥ 
वे किसीपर क्रोध नहीं करते, कहीं दोपदृष्टि नहीं रखते, 


अहंकार तथा मात्सर्यसे दूर रहते हैं, ज्ञानके साघनोंमें उनकी 

निष्ठा होती है; उनके जन्म, कर्म और विध्या-तीर्नो ही शुद्ध 

होते हैं तथा वे समस्त प्राणियोंके हितमें तसर रहते हैं ॥७॥ 
आखन्‌ गृहस्था भूयिष्टा अव्युत्क्रान्ताः AHS 

राजानश्च तथा युक्ता ब्राह्मणाश्च यथाविधि ॥ ८ ॥ 

पूर्वकालमें बहुतःसे arm और राजा ऐसे हो गये 

हैं, जो णहस्थ आश्रमरमे ही रहते हुए अपने-अपने कर्मोका 


त्याग न करके उनमें निष्क्राम भावसे विधिपूर्वक लगे रहे ॥ 


समा ह्याजेवसम्पन्नाः संतुष्टा ज्ञाननिश्चयाः | 

प्रत्यक्षधमीः शुचयः श्रद्दधानाः परावरे ॥ ९ ॥ 
वे सब प्राणियोंपर समान दृष्टि रखते थे | सरल). 

संतुष्ट, ज्ञाननिष्ठ प्रत्यक्ष फळ देनेवाले धर्मके अनुष्ठाता और 


gafa होते थे तथा aaa एवं परब्र्म-दोरनोमें ही 

श्रद्धा रखते थे ॥ ९ ॥ 

पुरस्त।द्‌ भावितात्मानो यथावञ्चरितव्रताः। 

चरन्ति धम कृच्छ्रेऽपि दुर्ग चेवापि संहताः ॥ १०॥ 

संहत्य धमे चरतां पुराऽऽसीत्‌ खुखमेब तत्‌ । 

तेषां नासीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं कथंचन ॥ RR N 
वे आवश्यक नियमोंका यथावत्‌ पालन करके पहले 

अपने चित्तको शुद्ध करते थे और कठिनाई तथा दुर्गम 

स्थानोंमें पड़ जानेपर भी परस्पर मिलकर धर्मानुष्ठानमें 

तत्पर रहते थे | संघ-बद्ध होकर धर्मानुष्ठान करनेवाले उन 

पूर्ववर्ती पुरुर्षोकों इसमें सुखका ही अनुभव होता था। 

उन्हें किसी प्रकारका प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता नहीं 

पड़ती थी ॥ १०-११ Il 

सत्यं हि धर्ममास्थाय दुराधर्षतमा मताः | 

न मात्रामनुरुध्यन्ते न धर्मच्छलमन्ततः ॥ १२॥ 
वे सत्यधर्मका आश्रय लेकर ही अत्यन्त दुर्धर्ष 

माने जाते थे | लेशमात्र भी पाप नहीं करते थे और 


-प्राणान्तका अवसर उपस्थित होनेपर भी धर्मके विषयमे 


छलसे काम नहीँ लेते थे॥ १२॥ 

य एवं प्रथमः कल्पस्तमेवाभ्याचरन्‌ सह | 

तेषां arate विधातव्यं प्रायश्चित्तं कदाचन ॥ १३॥ 
जो प्रथम श्रेणीका धर्म माना जाता था उसीका बे 

सब लोग साथ रहकर आचरण करते थे, अतः उनके सामने 

कभी प्रायश्चित्त करनेका अवसर नहीं आता था ॥ १३ ॥ 

तस्मिन्‌ विधौ स्थितानां हि प्रायश्चित्तं न विद्यते। 

डुबेलात्मन उत्पन्नं प्रायश्चित्तमिति श्रुतिः ॥ १४॥ 
घर्मकी उस उत्तम भ्रेणीमें स्थित हुए उन शुद्धचित्त 
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Tens लिये प्रायश्चित्त हैं ही नहीं | जिनका हृदय दुर्बल 
है, उन्हासे पाप होता है और उर्न्हीके लिये प्रायश्रित्तका विधान 
किया गया है-ऐसा सुननेमें आता है ॥ १४॥ 
एवं बहुविधा विप्राः पुराणा यज्ञवाहनाः | 
Aaga: शुचयो वृत्तवन्तो यशस्विनः ॥ १५॥ 
इस प्रकार बहुत-से ब्राह्मण पूर्वकालमें यशका निर्वाह 
करते थे । वे वेदविद्याके ज्ञानमें त्रदे-चदेश पवित्र, सदाचारी 
और यञस्त्री ये॥ १५ ॥ 
यजन्तो ऽहरहर्यश्नेनिराशीबन्धना gat: 
तेषां यक्षाश्च वेदाश्च कमौणि च यथागमम्‌ ॥ १६ ॥ 
बे विद्वान्‌ पुरुष प्रतिदिन कामनाओंके वन्धनसे 
मुक्त हो agian भगवानका यजन करते थे। उनके 
वे यज्ञ वेदाध्ययन तथा अन्यान्य कर्म शास्जविधिके 
अनुसार सम्पन्न होते थे ॥ १६ | 
आगमाश्च यथाकाले WAIT यथाक्रमम्‌। 
अपेतकामक्रोधानां दुश्चराचारकर्मणाम्‌ ॥ १७॥ 
उन्होंने काम और क्रोधको त्याग दिया था | 
उनके आचार-कर्म दूसरोंके लिये आचरणमें लाने अत्यन्त 
कठिन थे | उनके eal यथासमय aes और सत्सं- 
कल्पका क्रमशः उदय होता था || १७॥ 
खकमेभिः शांसितानां प्रकृत्या शंसितात्मनाम्‌। 
ऋजूनां शमनित्यानां स्वेषु HAG वतंताम्‌ ॥ १८॥ 
अपने उत्तम कमोंके कारण उनकी बड़ी प्रशंसा होती 
थी | वे स्वभावे ही पवित्रचित्त, सरल) झान्तिपरायण और 
स्वधर्मनिष्ठ होते थे ॥ १८ Il 
सर्व॑मानन्त्यमेवासीदिति नः शाश्वती श्रुतिः | 
तेषामदीनसत्त्वानां दुश्चराचारकमंणाम्‌ ॥ १९ I 
उनके हृदय बड़े उदार थे, उनके आचार और कर्म 
दूसरोके लिये आचरणर्म लानेमें अत्यन्त कठिन थे; अतः 
उनका सारा शुभ कर्म et अक्षय मोक्षरूप फल देनेवाला था | 
यह बात सदा हमारे सुननेमें आयी है ॥ १९ | 
स्वकमभिः सम्भृतानां तपो, घोरत्वमागतम्‌ | 
तं सदाचारमाश्चये पुराणं शाश्वतं ध्रुवम्‌ ॥ २० ॥ 
वे अपने-अपने gaia ही परिपुष्ट थे । उनकी तपस्या 
घोर रूप घारण कर चुकी थी | वे आश्चर्यजनक सदाचार- 
का पालन करते थे और उसका उन्हे पुरातन? शाइवत एवं 
अविनाशी ब्रह्मरूपं फल प्राप्त होता था॥ Xe Il 
अशक्नुवद्धिश्वरितु किचिद्‌ aig सूक्ष्मताम्‌ | 
निरापद्धम॑ आचारो हाप्रमादोऽपराभवः ॥ २१॥ 
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महाभारते 


_ रूप नाम नियत करता है। जिनके रागद्वेष आदि 


[ सान्तिपर्वर्णि 


सर्ववर्णेषु जातेषु नासीत्‌ कश्चिद्‌ व्यतिक्रमः | 
व्यस्तमेकं चतुधा हि ब्राह्मणा आश्रमं विदुः  २२॥ 
पूर्वकालमें सत्र वर्गोकी उत्पत्ति हो जानेपर आश्रमके 
विषयमें कोई वैषम्य नहीं था | तदनन्तर एक ही आश्रमको 
अवस्था-भेदसे चार भागोंमें विभक्त किया गया | इस बातंको 
सभी ब्राह्मण जानते रहे || २२॥ 
तं सन्तो विधिवत्‌ प्राप्य गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
गृहेभ्य एव निष्क्रम्य वनमन्ये समाश्रिताः ॥ २३॥ 
गृहमेवाभिसंश्चित्य ततोऽन्ये ब्रह्मचारिणः | 
त पते दिवि द्यन्ते ज्योतिभूता द्विजातयः ॥ २७ ॥ 
नक्षत्राणीव धिष्ण्येषु बहवस्तारकागणाः | 
आनन्त्यमुपसम्प्राप्ताः संतोषादिति वैदिकम्‌ ॥ २५॥ 
श्रेष्ठ पुरुष विधिपूर्वक उन सत्र आश्रमोंमें प्रवेश करके 
उनके धर्मका पालन करते हुए परमगतिको ग्राप्त होते हैं। 
उनमेंसे कुछ लोग तो घरसे निकलकर ( अर्थात्‌ संन्यासी 
होकर ), कुछ लोग वानप्रस्थका आश्रय लेकर, कुछ मानव 
गृहस्थ ही रहकर और कोई ब्रहचयं आश्रमका सेबन करते 
हुए ही उस आश्रमधर्मका पालन करके परमपदको प्राप्त होते 
हे । उस समय वे ही द्विजगण आकाइमें ज्योतिर्मयरूपसे 
दिखायी देते हैं, जो कि नक्षत्रोके समान ही आकाशके 
विभिन्न स्थानेमिं अनेक तारागण हैं-इन सबने संतोषे 
द्वारा ही यह अनन्त पद प्राप्त किया दै, ऐसा बैदिक 
सिद्धान्त है | २३-२५॥ 
यद्यागच्छन्ति संसारं पुनर्योनिषु तादृशाः | 
न लिप्यन्ते पापकृत्यैः कदाचित्‌ कर्मयोनितः ॥ २६॥ 
ऐसे पुण्यात्मा पुरुप यदि कभी पुनः daa कर्माधि- 
कार युक्त योनियांमें आते या जन्म ग्रहण करते हैं तो वे उस 
योनिके सम्ब्रन्वसे पापकर्मोद्वारा लिप्त नहीं होते हैं ॥ २६ ॥ 
पवमेव ब्रह्मयारी ुश्रूषुर्धारनिश्चयः। 
एवं युको ब्राह्मणः स्यादन्यो ब्राह्मणको भवेत्‌ ॥ २७॥ 
इसी प्रकार गुरुकी सेवामें तत्पर waa, ब्रह्मचर्य- 
परायण) दृढ़ निश्चयवाला तथा योगयुक्त ब्रह्मचारी ही 
उत्तम ब्राह्मण हो सकता है । उससे भिन्न अन्य प्रकार- 
का ब्राह्मण निम्न कोटिका अथवा नाममात्रका ब्राह्मण 
समझा जाता है॥ २७॥ 
कमव पुरुषस्याह शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
एवं पक्ककपायाणामानन्त्येन श्रुतेन च ॥ २८॥ 
स्ेमानन्त्यमासीद्‌ वे एवं नः शाश्वती श्रुतिः | 
तेषामपेतठष्णानां निर्णिक्तानां शुभात्मनाम्‌॥ २० ॥ 
इस प्रकार शुभ अथवा अशुभ कर्म ही पुरुपका 


aag- 
कषाय 
बाहर- 
मोक्षमें 


पक गये ई, जिनके मनसे तृष्णा निकल गयी है; जो 
Haw द हैं तथा जिनकी बुद्धि कल्याणरूप 
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aeniei ] 
लगी हुई है, उन तत्त्वज्ञानी धुरुर्षोकी ष्टिमें अनन्त ब्रह्मज्ञान 
तथा शाखज्ञानके प्रभावसे सब कुछ ब्रह्मस्वरूप हो गया था; 
यह बात सदा ही हमारे GAA आयी है ॥ २८-२९ ॥ 
चतुर्थोपनिषद्‌ धर्मः साधारण इति cafe: | 
संसिद्धैः साध्यते नित्यं ्राहमणेनियतात्मभिः ॥ ३०॥ 
तुरीय ब्रह्मसे सम्बन्ध रखनेवाली जो उपनिषद्‌-बिद्या 


है, उसकी प्राप्ति करानेवाले शम) दम) उपरति) तितिक्षा; - 


श्रद्धा तथा समाधानरूप जो धर्म हे, वह समी वर्ण और 
आश्रमके Sis लिये साधारण हैं---ऐसा स्मृतिका कथन है। 
परंतु जो संयतचित्त और तपःसिद्ध ब्रह्मनिष्ठ पुरुष हैं, वे at 
सदा उस धर्मका. साधन कर पाते हैं ॥ Ro ॥ 
संतोषमूलस्त्यागात्मा श्ञानाधिष्टानसुच्यते | 
अपवर्गमतिर्नित्यो यतिधर्मः . सनातनः ॥ ३१॥ 
संतोष ही जिसके सुखका मूल ' है, . त्याग ही जिसका 
स्वरूप दै, जो ज्ञानका आश्रय कहा जाता है; जिकमें मोक्ष 


सप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


दायिनी बुद्ध-ब्रहमसाक्षात्काररूप वृत्ति नित्य आवश्यक है; 


वह संन्यास-आश्रमरूप धर्म सनातन है ॥ ३१ ॥ 


साधारणः केवलो वा यथावलमुपासते | 
गच्छतां गच्छतां क्षेमं दुर्वलोऽत्रावसीदति। 
ब्रह्मणः पदमन्विच्छन्‌ संसारान्सुच्यते शुचिः ॥ ३२॥ 
यह यतिधुर्म अन्य आश्रमके vale मिला हुआ हो 
या स्वतन्त्र होश जो अपने वेराग्य-त्रलके अनुसार इसका 
आश्रय लेते हैं, वे कल्याणके भागी होते हैं। इस मार्गसे 
जानेवाळे सभी पथिर्कोका परम कल्याण होता है; परंतु जो 
दुर्बल है--मन और इन्द्रियोंकी बशमें.न रखनेके कारण जो 
इसके साधनमें असमर्थ है, बही यहाँ शिथिल होकर वेठ 
रहता है | जो बाहर और भीतरसे पवित्र दै, वह ब्रह्मपदका 
अनुसंधान करता हुआ तंसार-वन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ 
स्यूमरशिमरुवाच 
ये भुञ्जते ये ददते यजन्तेऽधीयते च ये । 
मात्राभिरुपळब्धाभिये वा त्यागं समाश्रिताः ॥ ३३॥ 
पतेषां प्रेत्यभावे तु कतमः खर्गजित्तमः । 
फतदाचक्च मे ब्रह्मन यथातत्वेन पृच्छतः ॥ ३४॥ 
स्यूमरदिमने पूछा-त्र्न्‌ | जो लोग प्राप्त हुए 
WS द्वारा केबल भोग भोगते हैं, जो दान करते हैं, जो उस 
धनको aad लगाते हैं, जो स्वाध्याय करते हैं अथवा जो त्यागका 
आश्रय लेते हैं, इनमेंसे कौन पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ प्रधान- 
रूपसे खर्गळोकपर . विजय पाता है १ में निशासुमावसे पूछ 
रदा हू; आप मुझे यहद सब यथार्थरूपसे बताइये || ३३-३४॥ 
कापिल उवाच 
परिग्रहाः शुभाः सर्वे गुणतोऽभ्युदयाश्च ये । 
न तु त्यागसुखं प्राप्ता एतत्‌ त्वमपि पश्यसि ॥ ३५॥ 


५१२५ 


कपिलजी ने कहा--जिनका सात्त्विक गुणसे प्राकट्य 
हुआ है, ऐसे सभी परिग्रह शुभ हैं; परंतु त्यागमें जो सुख 
है, उसे इनमेंसे कोई भी नहीं पा सके हैं | इस वातको तुम 
मी देखते ही हो ॥ ३५॥ . : 
स्यूमंरारिमरुवाच 
"भवन्तो ज्ञाननिष्ठां वे Tew: कमेनिश्चयाः 


-आश्रमाणां च स्वेषां: निष्ठायामैक्यसुच्यते ॥ २६॥ 


पकत्वेन पृथक्त्वेन विशेषो नाच दश्यते । 
तदू यथावद्‌ यथान्यायं भगवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ ३७॥ 
स्यूमरद्मिने पूछा--भगवन्‌ | आप तो ज्ञाननिष्ठ 
हैं और ग्रहस्थलोग कर्मनिष्ठ होते हैं; परंतु आप इस समय 
निष्ठामें समी आश्रमोकी एकताका प्रतिपादन कर रहे हैं। 
इस प्रकार ज्ञान और कर्मकी एकता और एथकता--दोर्नो- , 
का भ्रम होनेसे इनका ठीक-ठीक अन्तर समझमे नहीं आता 
Xi इसलिये आप मुझे उसे . यथोचित एवं यथार्थरीतिसे 
बतानेकी कृपा करे ॥ ३६-३७ Il 
कपिल उवाच 

शरीरपक्तिः कमोणि ज्ञानं तु परमा गतिः | 
कषाये कर्मभिः पक्वे caer च तिष्ठति ॥ ३८॥ 

कपिलजीने कहा--कर्म स्थूल और सूक्ष्म शरीरकी 
शुद्धि करनेवाले हैं; किंतु शान परम, गतिरूप है । जब कमों- 
द्वारा चित्तके रागादि दोष जळ जाते हैं) तब मनुष्य रस- 
स्वरूप शानमें ` स्थित दो जाता हे ॥ ३८॥ 
आनृरांस्यं क्षमा शान्तिरहिंसा सत्यमार्जवम्‌। 
अद्रोहोऽनभिमानश्च ह्रीस्तितिक्षा शमस्तथा ॥ ३९. ॥ 
पन्थानो ब्रह्मणस्त्वेते पतेः प्राप्नोति यत्परम्‌ | 
तदू विद्वाननुवुद्धथेत मनसा कर्मनिश्चयम्‌ ॥ ४० I 

समस्त प्राणियोपर दया, क्षमा, शान्ति) अहिंसा, सत्य, 
सरलता) अद्रोह) निरभिमानता, लजा) तितिक्षा और 


शम--ये परब्रह्म परमात्माकी प्रासिके मार्ग हैं । इनके द्वारा 


पुरुष परब्रह्मको प्रास कर. लेता है.। इस प्रकार विद्वान्‌ 
पुरुषको मनके द्वारा कर्मके वास्तविक परिणामका निश्चय 
समझना चाहिये ॥ ३९-४० ॥ 
यां विप्राः aaa: शान्ता विशुद्धा ज्ञाननिश्चयाः | 
गति गच्छन्ति संतुष्टास्तामाहुः परमां गतिम्‌॥ ४१॥ 
सब ओरसे शान्त, संतुष्ट, विशुद्धचित्त और ज्ञाननिष्ठ 
विप्र जिस गतिको प्राप्त होते हैं; उसीको परमगति कहते हैं॥ 
चेदांश्च वेदितव्यं च विदित्वा .च यथास्थितिम्‌ । 
एवं वेदविदित्याहुरतोऽन्यो वातरेचकः ॥ ४२ ॥ 
जो वेदों और उनके द्वारा जानने योग्य परञ्रझको ठीक: 


ठीक जानता दै, उसीको वेदवेत्ता कहते हैं | उससे भिन्न जो 


` दूसरे लोग हैं, वे मुँहसे वेद. नहीं पढ़ते, . धौंकनीके समान 


केवल हवा छोड़ते हैं ॥ ४२-॥ `: 
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आीमदाभारते 


aa विदुर्वेदविदो वेदे सवे प्रतिष्टितम्‌। 
चेदे हि निष्ठा सर्व॑स्य यद्‌ यदस्ति च नास्ति च ॥ ४३ N 
वेदज्ञ पुरुष समी विषर्योको जानते हैं; क्योंकि वेदमें 
सब कुछ प्रतिष्टित है । जो-जो बस्तु है और जो नहीं है, उन 
सबकी श्यति वेदमें बतायी गयी है | ४३ ॥ 
एषैव निष्ठा सरवेत्र यत्‌ तदस्ति च नास्ति च । 
qaga च मध्यं च सध्यासच्य विजानतः ॥ ve ll 
सम्पूर्ण शास्त्रॉकी एकमात्र निष्ठा यही है कि जो-जो दृश्य 
पदार्थ है वह प्रतीतिकालमे तो विद्यमात्र है, परंतु परमाथ 
शानकी स्थितिर्मे बाधित हो जानेपर- चंद नहीं हे । शानी 
पुरुषकी ced सदसत्‌ स्वरूफ'त्रह्मे ही इस जगत्‌का आदि? 
मध्य और अन्त है ॥ ४४ ॥ 
समाप्तं त्याग इत्येव स्यवेदेषु निष्टितम्‌ । 
संतोष इत्यनुगतमपवर्ग प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ४५॥ 
सब कुछ त्याग देनेपर ही उस ब्रझकी प्राप्ति होती है | 
यही बात सम्पूर्ण वेदोर्मे निश्चित की गयी है | वह अपने 
आनन्दस्वरूपसे सबमें अनुगत तथा अपवर्ग (मोक्ष ) में 
प्रतिष्ठित है ॥ ४५ ॥ 


aa act विदितं वेदितव्यं 
सवेस्यात्मा स्थावरं जङ्गमं च । 
सर्वं सुखं यच्छिवमुत्तरं च 
ब्रह्माव्यक्तं प्रभवश्चाव्ययं च ॥ ४६॥ 
अतः वह ब्रह्म Ba सत्य, शात, ज्ञातव्य) 
सबका आत्मा, स्थावर-जङ्गमरूप, सम्पूर्ण सुखरूप, कल्याण- 
मय) सर्वोत्कृष्ट; अव्यक्त, सत्रकी उसत्तिका कारण 
और अविनाशी है ॥ ४६॥ 
तेजः क्षमा शान्तिरनामयं शुभं 
तथाविधं व्योम सनातनं AAA | 
पतैः akal वुद्धिनेत्रे- 
स्तस्मे नमो ब्रह्मणे ब्राह्मणाय ॥ ४७॥ 
उस आकाश्चके समान असङ्ग अविनाशी और सदा 
एकरस तत्त्वका AAMAS सभी पुरुष तेज) क्षमा और 
शान्तिरूप शुभ साधनोंके द्वारा साक्षात्कार करते हैं। जो 
बास्तबमें ब्रह्मवेत्तासे अभिन्न दै, उस THA परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ve Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि गोकपिलीये सक्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत salads अन्तर्गत मोधषधर्मप्में गोकपिलीयोणाख्यानविषयक दो सौ छत्तरवों अध्याय पुरा हुआ॥ २७० ॥ 


एकसप्तत्यथिकद्विशततमोऽभ्यायः 
धन और काम-भोगोंकी अपेक्षा धर्म और तपस्याका उत्कर्ष सूचित 
करनेवाली ब्राह्मण ओर कुण्डधार मेघकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
धमेमर्थ च कामं च वेदाः शंसन्ति भारत। 
कस्य लाभो विशिष्टोऽत्र तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ .१ ॥ 
राजा युधिछिरने पूछा--भरतनन्दन पितामह | 
वेद तो धर्म, अर्थ और काम-तीनोंकी ही प्रशंसा करते हैं; 
अतः आप मुझे ag बताइये क्रि इन तीनोंमेंसे किसकी प्राप्ति 
मेरे लिये सबसे बढ़कर है ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वरयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌ । 
कुण्डधारेण यत्‌ प्रीत्या भक्तायोपकृतं पुरा ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयर्मे में तुम्हें एक 
प्राचीन इतिहास सुनाऊँगा, जिसके अनुसार कुण्डघार 
नामक मेश्रने पूर्वकालमें प्रसन्न होकर अपने एक भक्तका 
उपकार किया था ॥ २॥ 
अधनो ब्राह्मणः कञ्चित्‌ कामाद्‌ धर्ममवेश्षत | 
aera सततोऽथार्थी तपोऽतप्यत दारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 
किसी समय एक निर्धन ब्राह्मणने सकामभावसे धर्म 
करनेका विचार किया | वह यश करनेके लिये सदा ही धन- 


की इच्छा रखता था) अतः बड़ी कठोर तपस्या करने SAT || 

स निश्चयमथो कृत्वा पूजयामास देवताः 

भक्त्या न चेवाध्यगच्छद्‌ धनं सम्पूज्य देवताः॥ ४ ॥ 
यही निश्चय करके उपने भक्तिपूर्वक देवताओंकी पूजा 

अर्चा आरम्भ की | परंतु देवताओंकी पूजा करके भी वह धन 

नपासका ॥४॥ 

ततश्चिन्तामजुप्रा्तः कतमद्देवतं तु तत्‌। 

यन्मे द्रुतं प्रसीदेत मानुषेरजडीकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब वह इस चिन्तामें पड़ा कि वह कौन-सा देवता है? 

जो मुझपर शीघ्र प्रसन्न a जाय और मनुष्याने आराधना 

करके जिसे जड न बना दिया हो ॥ ५॥ 

सोऽथ सोम्येन मनसा देवानुंचरमन्तिके | 

प्रत्यपर्‍्यज्ञलधरं कुण्डधारमवस्थ्रितम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर SU AANA शान्त मनसे देवताओके अनुचर 

कुण्डधार नामक मेघको पास ही खड़ा देखा || ६ ॥ 

Seq तं महावाहुं तस्य भक्तिरजञायत। 

अयं मे धास्यति श्रेयो वपुरेतद्धि ताइशम्‌ ॥ ७ ॥ 


उस मद्दाबाहु मेघको देखते. ही ब्राहाणके मनमें उसके 
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मोक्षधर्मपर्व ] 


प्रति भक्ति उत्पन्न हो गयी. और वह सोचने लगा कि यह 
अवश्य मेरा कल्याण करेगा; क्योंकि इसका यह शरीर वैसे 
ही लक्षणोंसे सम्पन्न है ॥ ७॥ 
aera देवस्य न चान्यैमौनुपैदृतः | 
एप मे दास्यति धनं प्रभूतं शीघ्रमेव च॥ ८॥ 
यह देवताका संनिकटवर्ती है और दूसरे मनुष्याने इसे 
घेर नहीं रखा है | इसलिये यह मुझे शीघ्र ही प्रचुर धन देगा || 
ततो Yaa गन्धेश्च माल्यरुचआवचरपि। 
बलिभिर्विविधाभिश्च पूजयामास तं द्विजः ॥ ९ ॥ 
तब ब्राह्मणने धूप, गन्ध, छोटे-बड़े माल्य तथा भाँति- 
माँतिके पूजोपहार अर्पित करके कुण्डधार AIA पूजन किया || 
ततस्त्वद्पेन कालेन तुष्टो जलधरस्तदा । 
तस्योपकारनियतामिमां वाचमुवाच ह ॥ १०॥ 
इससे वह मेघ थोड़े ही समयमें संतुष्ट हो गया और 
उसने ब्राह्मणके उपकारमें नियमपूर्वक प्रत्रत्ति सूचित करने 
वाली यह बात कही-॥ १०॥ 


ब्रह्मने च सुरापे च चोरे भझ्वते तथा। 

निष्कृतिविहिता सद्भिः कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ ११॥ 
AR !त्रह्महत्यारे, शराबी, चोर और ब्रतभङ्ग करनेवारे 

मनुष्यके लिये साधु पुरुषोंने प्रायदिचत्तका विधान किया है? 


किंतु Fane लिये कोई प्रायश्चित्त नहीं है ॥ ११॥ - 


आशायास्तनयो ऽधर्मः क्रोधो5सयासुतः स्मृतः | 
खोभः पुरो निकृत्यास्तु HASH नार्हति प्रजाम्‌ ॥१२॥ 
ˆ See पुजा अधम @ | असूयाका पुत्र करोथ माना 
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गया दै | निकृति ( शठता ) का पुत्र लोम है; परंतु Ha 
मनुष्य संतान पानेके योग्य नहीं है? ॥ १२ ॥ 
ततः स MAT: स्वप्ने कुण्डधारस्य तेजसा । 
अपझ्यत्‌ सर्वभूतानि कुरोषु शयितस्तदा ॥ १३॥ 
तदनन्तर वह ब्राह्मण कुण्डघारके तेजसे प्रेरित हो कुर्शोकी 
शय्यापर सो गया और स्वप्नमें उसने समस्त प्राणियोको देखा!) 
शमेन तपसा चेच भक्त्या च निरुपस्कृतः | 
शुद्धात्मा ब्राह्मणो रात्रौ निद्रनमपझ्यत ॥ १४॥ 
वह gaam तप और भक्तिभावसे सम्पन्न, भोगरहित 
तथा झुद्धचित्तवाला था | उस ब्राह्मणको Vad कुछ ऐसा 
दृष्टान्त दिखायी दिया, जिससे उसे कुण्डधारके प्रति अपनी 
भक्तिका परिचय मिल गया ॥ १४ ॥ 
मणिभद्रं स तत्रस्थं देवतानां महाद्युतिम्‌ | 
अपइयत महात्मानं व्यादिशान्तं युधिष्टिर ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर ! उसने देखा कि महातेजस्वी महात्मा यक्षराज 
मणिभद्र वहाँ विराजमान हैं और देवताओंके समक्ष विभिन्न 
याचर्कोको उपस्थित कर रदे हैं ॥ १५॥ 
तत्र देवाः प्रयच्छन्ति राज्यानि च धनानि च | 
शुभैः कर्मभिरारब्धाः प्रच्छिन्दन्त्यशुभेषु च ॥ १६॥ 
वहाँ देवतालोग उन याचकोंके शुभकर्मके बदले राज्य 
और धन आदि दे रहे थे और अशुभ कर्मका भोग उपस्थित 
होनेपर पहलेके दिये हुए, राज्य आदिको भी छीन लेते थे ॥ 
qaaa यक्षाणां कुण्डधारो महाद्युतिः 
निपत्य पतितो ` भूमौ देवानां भरतषभ ॥ १७॥ 
` भरतश्रेष्ठ | वहाँ यक्षोंके देखते-देखते महातेजस्वी 
HST देवताओंके आगे धरतीपर माथा टेक दिया॥ १७॥ 
ततस्तु ` देवबचनान्मणिभद्रो ` महामनाः 
उवाच पतितं भूमौ कुण्डधार किमिष्यते ॥ १८॥ 
तय महारनस्वी मणिमद्रने देवताओंके कहनेसे पृथ्बीपर 
पड़े हुए उस hA पूछा). 'कुणडघार ! तुम कया चाहते AL 
कुण्डधार उवाच 
यदि: प्रसन्ना देवा मे भक्तोऽयं ब्राह्मणो मम । 
अस्यानुग्रहमिच्छामि ad किचित्‌ सुखोदयम्‌॥ १९ ॥ 
कुण्डधार बोला यह ब्राह्मण मेरा भक्त है। यदि 
-देवतालोग मुझपर प्रसन्न हो तो में इसके ऊपर उनका ऐसा 
अनुग्रह चाहता हूँ, जिससे इमे ulead कुछ सुख मिल wall 
ततस्तं मणिभद्रस्तु पुनवंचनमत्रवीत्‌। 
देवानामेब वचनात्‌ कुण्डधारं महद्युतिम्‌ ॥ Ro N 
तत्र मणिमद्रने देवताओंकी ही आशज्ञासे महातेजस्वी 
कुण्डधारके प्रति पुनः यह बात कही ॥ Re ॥ 
मणिभद्र उवाच 
उत्तिष्ठीत्तिष्ठ भद्रं ते छतरुत्यः get wal 
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[ शान्तिपत्रमि 


[Ot 


धनार्थी यदि विप्रोऽयं धनमस्मै प्रदीयताम्‌॥ RR N 
मणिभद्र बोले-कुण्डधार! उठो, उठो; तुम्हारा कल्याण 
हो; तुम कृतकृत्य और सुखी हो जाओ | यदि यह ब्राह्मण धन 
चाहता हो तो इसे धन दे दिया जाय ॥ २१ Il 
याबद्‌ धनं प्रार्थयते ब्राह्मणोऽयं सखा तव। 
देवानां शासनात्‌ तावदसंख्येयं ददाम्यहम्‌ ॥ २२॥ 
तुम्हारा सखा यह ब्राह्मण . जितना धन चाहता हो) 
देवताओंकी आज्ञासे मैं उतना ही अथवा असंख्य घन इसे दे 
रहा हूँ ॥ २२॥ ` 
विचायं कुण्डधारस्तु मानुष्यं चलमधुवम्‌ | 
तपसे मतिमाधत्त ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥ २३॥ 
युधिष्ठिर | परंतु कुण्डधारने यह सोचकर कि मानव- 
जीबन चञ्चल एवं अस्थिर है? उस ब्राह्मणके तपोत्रळको भी 
बढ़ानेका विचार किया ॥ २३ ॥ 
ह कुण्डधार उवाच 
नाहं धनानि याचामि ब्राह्मणाय धनप्रद ॥ २४॥ 
अन्यमेवाहमिच्छामि ` भक्तायाजुग्रहं ऊतम्‌ । 
पृथिवीं रलपूर्णा वा महद्‌ वा रलसंचयम्‌ ॥ २५॥ 
भक्ताय नाहमिच्छामि भवेदेष तु धार्मिकः | 
qisa रमतां बुद्धिर्धम॑ चेवोपजीवतु | 
धर्मप्रचानो भवतु SHA मतः ॥ २६॥ 
कुण्डधार बोळा--धनदाता देव | मैं ब्राह्मणके लिये 
धनकी याचना नहीं करता हूँ । मेरी इच्छा है कि मेरे इस 
मक्तपर किसी और प्रकारका ही अनुग्रह किया जाय । मैं 
अपने इस भक्तको ae भरी हुई थ्वी अथवा AA 
विशाल भण्डार नहीं देना चाहता । मेरी तो यह इच्छा है कि 
यह धर्मात्मा हो | इसकी बुद्धि धर्मम लगी रहे तथा यह 
qua ही जीवन-निर्वाह करे। इसके जीवनमें धर्मकी ही प्रधानता 
RIAA में इसके लिये महान्‌ अनुग्रंह मानता ह| २४-२६॥ 
मणिभद्र उवाच 
सदा धर्मफलं राज्यं सुखानि विविधानि च | 
कलान्येवायमक्षातु कायफ्लेशविवर्जितः ॥ २७॥ 
मणिभद्र बोला--धर्मके फळ तो सदा राज्य और 
नाना प्रकारके सुख ही हैं; अतः यह ब्राह्मण शारीरिक कष्टसे 
रहित हो केवळ उन फर्लोका ही उपभोग करे ॥ २७॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्तदेच बहुशः कुण्डधारो महायशाः | 
अभ्यासमकरोद्‌ धर्मे ततस्तुष्टास्तु देवताः ॥ २८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर !  मणिभद्रके ऐसा 
कहनेपर भी मद्दायंशस्वी HSA ALAIN अपनी वही बात 
दुरायी | ब्राह्मणका धमं बढ़े; इसीके लिये आग्रह किया | 
इससे सब देवता संतुष्ट हो-गये.॥ २८ ॥ 


मणिभद्र उवाच 
प्रीतास्ते देवताः सवी द्विजस्यास्य aaa च । 
भविष्यत्येष धमोत्मा धमे चाधास्यते मतिः ॥ २९॥ 
तब मणिभद्रने कहा--कुण्डधार | सत्र देवता तुमपर 


ततः प्रीतो जलधरः कृतकार्यो युधिष्ठिर | | 
ईप्सितं मनसो लब्ध्वा वरमन्येः खुदुलभम्‌॥ ३० N | 
युधिष्ठिर | इस प्रकार दूसरोंके लिये अत्यन्त gea मनो- | 
वाउिछत वर पाकर कृतकृत्य एवं सफलमनोरथ हो वह मेघ 
बड़ा प्रसन्न हुआ ॥ ३० II 
ततो 5पद्यत चीराणि सूक्ष्माणि द्विजसत्तमः | 
पाइवंतो 5भ्याशतो न्यस्तान्यथ निर्वेदमागतः ॥ ३१॥ 
तत्पश्चात्‌ उस श्रेष्ठ ATA अपने निकट अगल-बगलमें 
TS हुए बहुत-से सूक्ष्म चीर ( वल्कल आदि ) देखे | 
इससे उसके मनमें बड़ा खेद एवं वैराग्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
अयं न Gad वेत्ति को न्वन्यो वेत्स्यते कतम्‌ | 
गच्छामि वनमेवाहं वरं धर्मेण जीवितुम्‌ ॥ ३२॥ 
ब्राह्मण मन-ही-मन बोला--जब मेरे इस पुण्यमय 
तपका उद्देश्य यह कुण्डधार ही नहीं समझ पा रहा है तब 
दूसरा कौन जानेगा | अच्छा, अब मैं बनको ही चलता हूँ | 
धर्ममय जीवन ब्रिताना ही अच्छा है ॥ ३२॥ 


भीष्म उवाच 
निवेदाद्‌ देवतानां च प्रसादात्‌ स द्विजोत्तमः | 
बनं प्रविइय सुमहत्‌ तप आरब्धवांस्तदा ॥ ३३॥ T 
भीष्मजी कहते Fas | वैराग्य और देवताओंके 
कृपाप्रसादसे बनमें जाकर Sa AZ AAN उत्त समय बड़ी 
भारी तपस्या आरम्भ की ॥ ३३॥ 
देवतातिथिशेषेण फलमूलाशनो द्विजः | 
wa चास्य महाराज ढा बुद्धिरजायत ॥ ३४॥ 
देवताओं और अतिथियोको अर्पण करके शेष बचे हुए 
FEAS आदिका वह आहार करता था | महाराज ! धर्मके 
विषयमें उसकी बुद्धि अटल हो गयी थी ॥ ३४॥ 
त्यकत्वा मूलफलं सर्वे पर्णाहारोऽभवद्‌ द्विजः | 
पण त्यक्त्वा ASE: पुनरासीद्‌ द्विजस्तदा ॥ ३५ ॥ 
वायुभक्षस्ततः पश्चाद्‌ बहून्‌ वर्षगणानभूत्‌। 
न चास्य क्षीयते प्राणस्तदद्धुतमिवाभवत्‌ ॥ ३६॥ 
कुछ वालके बाद वह ब्राह्मण सारे फल-मूलका भोजन 
छोड़कर केवल पत्ते च्राकर रहने लगा | फिर पत्तेका भी 
त्याग करके केवळ जल पीकर निर्वाह करने लगा | तत्पश्चात्‌ 
बहुत वर्षोतक वह केवल वायु पीकर रहा । फिर भी उसकी 
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एकसत्तत्यधिकदविशततमो Sears: 


प्राणशक्ति क्षीण नहीं होती थ्री, यह एक अद्भुत-सी बात थी ॥ 

qi च श्रद्दधानस्य तपस्युग्रे च qda: | 

कालेन महता तस्य दिव्या दष्टिरजायत ॥ ३७॥ 
धर्ममे श्रद्धा रखते हुए दीर्घकालतक उग्र तपस्यामें लगे 

हुए उस ब्राह्मणको दिव्यदृष्टि प्राप्त हो गयी ॥ ३७ ॥ 

तस्य बुद्धिः प्रादुरासीद्‌ यदि दद्यामहं धनम्‌ | 

qu: कस्यचिदेवेह मिथ्यावाङ न भवेन्मम ॥ ३८॥ 

` उस समय उसे यह अनुभव हुआ कि यदि में संतुष्ट 

होकर इस जगतूमें किसीको प्रचुर धन दे दूँ तो मेरा दिया 

हुआ वचन मिथ्या नहीं होगा ॥ ३८॥ 

ततः प्रहृष्टवदनो भूय आरव्धवांस्तपः | 

भूयश्चात्रिन्तयत्‌ सिद्धो यत्परं सो ऽभिमन्यते ॥ ३९ ॥ 
यह विचार आते ही उसका मुख प्रसन्नतासे खिल 

उठा और उसने बड़े उत्साइके साथ पुनः तपस्या आरम्भ 

की | पुनः सिद्धि प्राप्त होनेपर उसने देखा कि वह मनमे जो- 

जो संकल्प करता दै, वह अत्यन्त महान्‌ होनेपर भी 

सामने प्रस्तुत हो जाता है। यह देखकर ब्राह्मणने 

पुनः यो विचार क्रिया-॥ ३९ ॥ 

यदि दद्यामहं राज्यं तुष्टो वे यस्य कस्यचित्‌। 

स भवेदचिरादू राजा न मिथ्या वाग्‌ भवेन्मम। 

“यदि में संतुष्ट होकर जिस किसीको भी राज्य दे दूँ 
तो वह शीघ्र ही राजा हो जायगा। मेरी यह त्रात कभी मिथ्या 
नहीं हो सकती? ॥ ३९३ || 
तस्य साक्षात्‌ कुण्डधारो दर्शयामास भारत ॥ ४० ॥ 
Maney तपोयोगात्‌ सौदृदेनाभिचोदितः ॥ ४१॥ 
समागम्य स तेनाथ पूजांचक्रे यथाविधि | 
Mat: कुण्डधारस्य चिस्मितश्चाभवन्द्रप ॥ ४२ ॥ 

भरतनन्दन। इतनेदीमे ब्राह्मणकी तपस्याके प्रभावसे तथा 
उसके प्रति सौहार्दसे प्रेरित होकर कुण्डधारने उसे प्रत्यक्ष 
दर्शन दिया | उससे मिलकर ब्राहाणने कुण्डधारकी विधिपूर्वक 
पूजा की। नरेश्वर ! उसे देखकर ब्राह्मणको बड़ा आश्चर्य हुआ॥ 
ततोऽब्रवीत्‌ कुण्डधारो दिव्यं ते चश्नुरुत्तमम्‌ | 
पद्य राज्ञां गति विप्र छोकांश्चेच लु चश्चपा ॥ ४३॥ 

तत्र कुण्डधारने ब्राह्मणसे कहा “विप्रवर ! 
परम उत्तम दिव्य दृष्टि प्राप्त हुई दै; अतः तुम अपनी 
आखोंसे देख लो कि राजाओंको किस गतिकी प्राप्ति होती है 
तथा वे किन-किन लोकोमे जाते हैं? |४३॥ 
ततो राजसहस्राणि wae निरये तदा। 
Wea विप्रः स दिव्ययुक्तेन ayar ॥ ४४ ॥ 
तब उस ब्राह्मणने दूरसे ही अपने दिव्य नेत्रोसे देखा कि 


ate 


-पह्सो राजा नरकमे ga हुए हैं ॥ ४४॥ 


५१२९ 


कुण्डधार उवाच 
मां पूजयित्वा भावेन यदि त्वं दुःखमाप्नुयाः | 
कतं मया भवेत्‌ कि ते कश्च तेऽनुग्रहो भवेत्‌ ॥ ४५ ॥ . 
कुण्डधार बोला--ब्रह्मन्‌ ! तुमने बड़े भक्तिभावसे 
मेरी पूजा की at) इसपर भी यदि तुम घन पाकर दुःख ही भोगते 
रहते तो मेरे द्वारा तुम्हारा क्या उपकार हुआ होता और 
तुम्हारे ऊपर मेरा कोन-सा sare सिद्ध हो सकता था lexil 
पद्य पद्य च भूयङृत्वं कामानिच्छेत्‌ कथं AT | 
खर्गंद्वारं हि संरुद्धं मानुपेषु विशेषतः ॥ ४६॥ 
देखो-देखो, एक बार फिर लोगोंकी दशापर दृष्टिपात 
करो | यह सब देख-सुनकर मनुष्व भोगोकी इच्छा कैसे कर 
सकता है | जो धन और भोगोमे आसक्त हैं, ऐसे लोगों) 
विशेषतः मनुष्योके लिये स्वर्गका दरवाजा प्रायः बंद ही 


रहता है ॥ ४६ || 
भीष्म उवाच 
ततो SAAT स कामं च क्रोध लोभं भयं मदम्‌। 
निद्रां तन्द्रीं तथाऽऽलस्यमाद्वृत्य पुरुषान्‌ स्थितान॥४७॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! तदनन्तर ब्रा्मणने देखा 


_कि उन भोगी पुरुपोंको काम, क्रोध, लोम) भय) मद, निद्रा) 


तन्द्रा और आलस्य आदि शत्रु घेरकर खड़े हैं ॥ vo | 


कुण्डधार उवाच 
पतेलोकाः सुसंरुद्धा देवानां मानुपाद्‌ भयम्‌ | 
तथेव देववचनाद्‌ विघ्नं कुन्ति . सवशः ॥ ४८ ॥ 
कुण्डधार वोळा-विप्रवर ! देखो, सत्र लोग इन्हीं दोषोंसे 
घिरे हुए हैं। देवताओं को मनुष्योंसे भय बना tat दै, इसलिये 
ये काम आदि दोप देवताओंके आदेशसे मनुष्यके धर्म और 
तपस्यामे सब्र प्रकारसे विध्न डाला करते हैं || ४८॥ 
न देवेरनजुञ्ञातः कश्चिद्‌ भवति arias: 
एप शक्तोऽसि तपसा दातुं राज्यं धनानि च ॥ ४९ ॥ 
देवताओंकी अनुमति प्राप्त किये बिना कोई निविव्नरूपसे 
घर्मका अनुष्ठान नहीं कर सकता; किंतु तुम्हें तो देवताओंका 
अनुग्रह प्राप्त द्दो गया हे । इसलिये अब ga अपने तपके 
प्रभावसे दूसरोंको राज्य और धन देनेमें समर्थ हो गये हो ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः पपात रिरसा ब्राह्मणस्तोयधारिणे। 
SAT Ta धर्मात्मा महान्‌ मेऽनुग्रहः Ta: ॥ ५० ॥ 
कासलोभानुवन्धेन पुरा ते यद्स्रूयितम्‌। 
मया स्नेहमविज्ञाय तत्र मे क्षन्तुम्हेसि ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहत हँ-राजन | तब उस धर्मात्मा ब्राह्मणने 
घरतीपर मस्तक टेककर कुण्डधार मेघको साङ्ग प्रणाम 
किया और उससे कटा-- प्रभो! आपने मुझपर महान्‌ अनुग्रह 
किया है | आपके स्नेइको न समझकर काम और लोभके 
वन्धनमे वेधे TAA मेने GES आपके प्रति जो दोषइष्टि 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्लिपक्रेणि 


SCA थी, उसके लिये आप मुझे क्षमा करें? ॥५०-५१ ॥ 

क्षान्तमेव मयेत्युकत्वा कुण्डधारो द्विजषंभम्‌। 

सम्परिष्वज्य बाहुभ्यां तत्रैवान्तरधीयत ॥ ५२॥ 
( कुण्डधारने कहा--) 'विप्रवर | मैं तो पहलेसे ही क्षमा 


कर चुका हूँ? ऐसा कहकर उस मेबने उस श्रेष्ठ ब्राह्मणको. 


अपनी दोनों भुजाओद्वारा हृदयसे लगा लिया और वह फिर 
वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ ५२॥ 
ततः सर्वास्तदा लोकान्‌ ब्राह्मणो ऽनुच चार ह। 
कुण्डधारप्रसादेन तपसा सिद्धिमागतः ॥ ५३॥ 
तदनन्तर कुण्डधारके कृपाप्रसादसे तपस्याद्वारा सिद्धि 
पाकर वह ब्राह्मण सम्पूर्ण Sala विचरने लगा ॥ ५३॥ 
era च गमनं तथा संकल्पिताथता। 
धर्माच्छक्तत्या तथा योगाद्‌ या चेव परमा गतिः॥५४॥ 


आकाशमार्गसे चलना, संकस्पमात्रसे ही अभीए् वस्तुका 
प्रास हो जाना तथा धर्म, शक्ति और योगके द्वारा जो परमगति 
प्राप्त होती है,वह सब कुछ उस ब्राह्मणको प्राप्त हो गयी ॥५४॥| 
देवता ब्राह्मणाः सन्तो यक्षा माठुषचारणाः | 
धार्मिकान्‌ पूजयन्तीह न धनाढ्यान न कामिनः॥ ५५॥ 
देवता) ब्राह्मण) साधु-संत) यक्ष? मनुष्य और चारण-ये 
सब-के-सब्र इस जगतूमें धर्मात्माओंका ही पूजन करते हैं, 
घनियों और भोगियोंका नहीं ॥ ५५॥ 
सुप्रसन्ना हि ते देवा यत्ते aa रता मतिः। 
धने सुखकला काचिद्‌ धम तु परमं सुखम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌ | तुम्हारे ऊपर भी देवता बहुत प्रसन्न हैं) जिससे 
तुम्हारी बुद्धि aid लगी हुईं है | धनमें तो दुखका कोई 
लेशमात्र ही रहता है | परमसुख तो aad ही है || ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमंपर्वणि कुण्डधारोपाख्याने एकसक्षत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत मोध्षघर्मपर्वमे कुण्डधारक। उपाख्यानदिषयक दोसौ इकर तरवा अध्याय पूरा हुआ ॥२७९॥ 


द्विसप्तत्यधिकद्विशततमोऽध्याय 
यज्ञे हिंसाकी निन्दा और अहिंसाकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

बहूनां यश्षतपसामेकार्थानां ` पितामह | 
धर्मार्थं न खुखाथोर्थ कथं यशः समाहितः ॥ १ ॥ 

युथिष्टिरने पूछा--पितामह | यज्ञ और तग तो बहुत 
हैं और वे सब एकमात्र भगवत्प्रीतिके लिये किये जा सक्ते हैं; 
परंतु उनमेंसे जिस यज्ञका प्रयोजन केवल धर्म हो; स्वर्ग-सुख 
अथवा धनकी प्राप्ति न हो; उसका सम्पादन कैसे होता है १॥ 

भीष्म उवाच 

अत्र ते वतेयिष्यामि नारदेनानुकीतितम्‌ | 
उञ्छवृत्तेः पुरावृत्तं यज्ञाथे ब्राह्मणस्य च॥ २ 

भीप्मजीने कहा--युधिष्टिर | पूर्वकालमें उ5छतृत्तिसे 
जीवन-निर्वाद्द करनेवाले एक ब्राह्मणका यज्ञके सम्बन्धर्मे Jay 
वृत्तान्त है और जिसे नारदजीने मुझसे कहा शा, वही प्राचीन 
इतिहास मैं यहाँ तुम्हें बता रहा = ॥ २॥ 

नारद उवाच 

राष्ट्र धमात्तरे श्रेष्ट विद्रभेप्वभवद्‌ दविजः 
उब्छवृत्तित्ूषिः कश्चिद्‌ ag यष्टं समादघे॥ ३ ॥ 

नारदजीने कह।--जहाँ धमकी ही प्रधानता है, उस 
उत्तम राष्ट्र विदर्भम कोई ब्राह्मण ऋषि निवास करता था। 
बह कटे हुए खेत या खलिद्वानसे अन्नके विखरे हुए दानोंकों 
बीन लाता और उसीसे जीबन-निर्वाद्द करता था | एक बार 


उसने यज्ञ करनेका निइचय किया ॥ ३ | 


इयामाकमशनं तत्र सूर्यपर्णी सुवर्चळा । 
तिक्तं च विरसं शाकं तपसा स्वादुतां गतम्‌ ॥ 2 ॥ 


जहाँ वह रहता था, वहाँ अनके नामपर साँवा मिलता 
था। दाळ बननेके वथ पर्णी ( जंगली उड़द ) मिळती 
थी और शाक-माजीके लिये सुवर्चला ( ब्राह्मी लता ) तथा 
अन्य प्रकारके तिक्त एवं रसहीन शाक उपलब्ध होते थे; 
परंतु ब्राह्मणकी तपस्यासे उपर्युक्त सभी वस्तुएँ सुस्वादु हो 
गयी थीं ॥ ४॥ 
उपगम्य वने सिद्धि सर्वभूताविहिसया। 
अपि मूलफळेरिए्रो यज्ञः aed: परंतप ॥ ५ ॥ 
परंतप युधिषिर ! उत्त ब्राह्मणने वनमें तपस्याद्वारा 
सिद्धि लाभ करके समस्त प्राणियोमेसे किसीकी भी हिंसा न 
करते हुए मूळ और Gala भी ala प्राप्ति करानेवाठे 
AJA अनुष्ठान किया ॥ ५ | ; 


तस्य भायो aaam शुचिः पुष्करधारिणी | 
यक्षपत्ना समानाता सत्येनानुविधीयते ॥ ६ ॥ 
उस ब्राह्मणके एक पत्नी थी, जिसका नाम था पुष्कर- 
धारिणी । उसके आचार-विचार परम पवित्र थे | वह ad- 
उपवास करते-करते दुर्बळ हो गयी थी | ब्राह्मणका नाम सत्य 
था | यद्यपि बह त्राह्मणी अपने पति सत्यक्रे हिंसाप्रधान 
यशकी इच्छा प्रकट करनेपर उसके अनुकूल Tet होती थी, 
तो भी ब्राह्मण उसे यशपत्षीके स्थानपर आग्रहपूर्वक बुला ही 
लाता था ॥ ६ ॥ 
सा तु शापपरित्रस्ता तत्खभावानुवर्तिनी | 
मायूरजाणपणाना वस्त्र तस्याश्च चणितम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणा WIA डरकर UAF स्व भावका सबथा अनुसरण 
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मोक्षधर्मपवे | 


करती थी । ऐसा कद्दा जाता है कि वह मोरोकी टूटकर गिरी 
पुरानी पॉखोंको जोड़कर उनते ही अपना शरीर 
adt थी ॥ ७॥ 
अकामया कृतस्तत्र यशों होत्रनुशासनात्‌। 
शुक्रस्य पुनराजातिः पणोदो नाम धर्मवित्‌ ॥ ८ ॥ 
होताके आदेशसे इच्छा न होनेपर भी ब्राहाण पत्नीने 
उस यज्ञका कार्य सम्पन्न किया । होताका कार्य पर्णाद नामसे 
प्रसिद्ध एक धर्मज्ञ ऋषि करते थे, जो शुक्राचार्यके 
वंशज थे ॥ ८ ॥ 
तस्मिन्‌ वने समीपस्थो मगो ऽ भूत्‌ सहवासिकः | 
बचोभिरव्रवीत्‌ सत्यं त्वयेदं दुष्कृतं कृतम्‌ e N 
उस वनमें सत्यका स हवासी एक मृग था) जो वहाँ पास 


_ही रहता था | एक दिन उसने मनुष्यकी ब्रोलीमें सत्यसे 
कहा--'ब्राह्मण ! तुमने AIÈ नामपर यह दुष्कर्म 
किया है | ९ ॥ 
यदि मन्त्राङ्गहीनोऽयं यज्ञो भवति वे wa) 
मां भोः प्रक्षिप होत्रे त्वं गच्छ स्वर्गमनिन्दितः॥ १०॥ 

“यदि किया हुआ यज्ञ मन्त्र और aga हीन हो तो 
वह यजमानके लिये दुष्कर्म ही है | ब्राह्मणदेव ! तुम मुझे 
होताको सौंप दो और स्वयं निम्दारहित होकर स्वर्गोकमें 
जाओ? ॥ १० || 
ततस्तु यशे सावित्री साक्षात्‌ तं संन्यमन्ञ यत्‌! 
निमन्त्रयन्ती प्रत्युक्ता न हन्यां सहवासिनम्‌ ॥ ११॥ 

तदनन्तर उस यज्ञमें साक्षात्‌ सावित्रीने पघारकर sa 
ब्राह्मणको मृगकी आहुति देनेकी सलाह दी | ब्राह्मणने यह कह- 
कर कि मैं अपने सहवासी मृगका बध नहीं कर सकता, 
सावित्रीकी आशा माननेसे इनकार कर दी ॥ ११॥ 
एवमुक्ता निवृत्ता सा प्रविष्टा यक्षपावकम्‌ | 

जु दुश्चरितं ag Rea: सा रसातलम्‌ ॥ १२॥ 

. ब्राह्मणसे इस प्रकार कोरा जवाब मिल जानेपर सावित्री 
देवी लौट पड़ी और यज्ञाग्निमें प्रविष्ट हो गयीं | ast 

कौन-सा दुष्कर्म या त्रुटि है--यही देखनेकी इच्छासे वे आयी 
थीं और फिर रसातलमें चली गयीं | १२॥ 
स तु agate सत्यमयाचद्धरिणः पुनः 
सत्येन स परिष्वज्य संदिष्टो गम्यतामिति ॥ १३॥ 

सत्य सावित्रीदेवीकी ओर हाथ जोड़कर खड़ा ar! 

इतनेहीमें उस हरिणने पुनः अपनी आहुति देनेके लिये याचना 
की | सत्यने मृगको हृदयसे लगा लिया और बड़े प्यारसे 
FUGA यहासे चले जाओ? ॥ १३ || 
ततः स हरिणो गत्वा पदान्यष्टौ न्यवर्तत। 
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साधु हिंसय मां सत्य हतो यास्यामि सद्गतिम्‌॥ १४ ॥ 

तब वह हरिण आठ पग आगे जाकर लौट पड़ा और 

बोला--५सत्य ! तुम [पूर्वक मेरी दिशा करो । में awd 

वधको प्राप्त होकर उत्तम गति पा दूँगा (९१४ ॥ 

पड्य ह्यप्सरसो दिव्या मया दत्तेन चक्रुषा | 

विमानानि विचित्राणि गन्धर्वोणां महात्मनाम्‌॥ १५॥ 
मैंने तुम्हें दिव्यदृष्टि प्रदान क्री दै; उससे देखो) आकाशमें 

वे दिव्य अप्सरा खड़ी हैं । मद्दात्मा गन्थवोंके विचित्र 

विमान भी शोभा पा रहे हैं? || १५॥ 

ततः स सुचिरं दृष्टा स्पृहालग्नेन चक्षुपा । 

सृगमालोक्य हिंसायां स्वर्गवासं समर्थयत्‌ ॥ १६ ॥ 
aan आँखें ast चाहसे उधर ही जा लगीं । उसने 

बड़ी देरतक वह रमणीय दृश्य देखा, फिर मृगकी ओर 

दृष्टिपात करके “हिंसा करनेपर ही मुझे स्वर्गवासका सुख 

मिल सकता दै? यह मन-ही-मन निश्चय किया ॥ १६ ॥ 

स तु धमो खगो भूत्वा वहुवर्षाषितो वने । 

तस्य निष्कृतिमाधत्त न त्वसौ यज्ञसंविधिः ॥ १७॥ 
वास्तवमें उस मुगके रूपमें साक्षात्‌ धमं थे, जो मृगका 

शरीर धारण करके बहुत वपॉसे बनमें निवास करते थे | 

पझुहिंसा यज्ञकी विधिके प्रतिकूळ कर्म है। भगवान्‌ धर्मने उस 

ब्राह्मणका उद्धार करनेका विचार किया ॥ १७॥ 

तस्य॒ तेनानुभावेन सगहिसात्मनस्तदा | 

तपो महत्समुच्छिन्नं तस्माद्धिसा न यज्ञिया ॥ १८ N 
में उस पञुक्रा वध करके स्वर्गलोक प्रास करूँगा; यइ 

सोचकर मृगकी हिंसा करनेके लिये उचत उस ब्राह्मणका 

महान्‌ तप तत्काल नष्ट हो गया | सलिये हिंसा यजके लिये 

RaR नहीं है ॥ १८॥ 

ततस्तं भगवान्‌ धमो यज्ञ याजयत स्वयम्‌ | 

समाधानं च भायोया लेभे स तपसा TT! १९॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ TA स्वयं सत्यका यज्ञ कराया | 


फिर aaa तपस्या करके अपनी पत्नी पुष्करधारिणीके 
मनकी जैसी स्थिति थी, वेसा ही उत्तम समाधान प्राप्त किया 
(उसे यह दृढ़ निश्चय हो गया कि हिंसासे बड़ी हानि 
होती है, अहिंसा ही परम कल्याणका साधन है) ॥ १९॥ 
अहिंसा सकलो धमा हिसाधमेस्तथाहितः 
सत्यं तेऽहं प्रवक्ष्यामि यो धर्मः सत्यवादिनाम्‌॥ Re ॥ 
अहिंसा ही सम्पूर्ण धमं है | हिंसा अधर्म है और अधर्म 
अहितकारक होता है । अब मैं तुम्हें सत्यका महत्त्व 
बताऊँगा) जो सत्यवादी पुरुषोंका परम धर्म है ॥ २०॥ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि यज्ञनिन्दानाम द्विसक्षप्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७२ ॥ 


शस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्वमें हिंसात्मक यज्ञकी ex नामक दो सौ बहसरवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥२७२॥ 
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श्रीमहाभारते [ mR 


त्रिसतत्यधिकदिशततमोध्यायः 
धर्म, अधमं, वैराग्य और मोक्षके विषयमें युधिष्टिरके चार प्रश्‍न और उनका उत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं भवति पापात्मा कथं धर्मं करोति वा। 
केन निवंदमादत्ते मोक्षं वा केन गच्छति ॥ १ Ul 
युधिष्टिरने पूछा--पिताम्रह | मनुष्य पापात्मा कैसे 
हो जाता है? वह धर्मका आचरण किस प्रकार करता है ? 
किस हेतुसे उसे वैराग्य प्राप्त होता है और किस साधनसे वह 
मोक्ष पाता है gI 
भीष्म उवाच 
विदिताः सर्वंधर्मास्ते स्थित्यर्थं त्वं तु पृच्छसि 
शरणु मोक्षं सनिवेंदं पापं धर्मं च मूलतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुम्हें सब धमोंका शान 
दै । तुम तो लोकमर्यादाकी रक्षा तथा मेरी प्रतिष्ठा बढ़ानेके 
लिये मुझसे प्रन कर रहे हो | अच्छा अत्र तुम मोक्ष, वैराग्य, 


पाप और धर्मका मूल क्या है, इसको श्रवण करो | २॥ 


Rami हि पञ्चानामिच्छा पूर्व sada 
MAF जायते कामो द्वेषो वा भरतर्षभ ॥ ३ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | मनुष्यको ( शब्द, स्पर्शा, रूप, रस एवं 
गन्थ--इन ) पाँचों विषर्योका अनुभव करनेके. लिये पहले 
इच्छा होती है | फिर उन पाचों विषर्योमेसे क्रिसी एकको 
पाकर उसके प्रति राग या द्वेष हो जाता दै ॥ ३॥ 
amd यतते कर्म चारभते महत्‌ । 
इष्टानां रूपगन्धानामभ्यासं च चिकीर्षति ॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जिसके प्रति राग होता है, उसे पानेके लिये 
बह प्रयत्न करता है | बड़े-बड़े Frater आरम्भ करता है | 
वह अपने इच्छित रूप और गन्ध आदिका वारंवार सेवन 
करना चाहता है ॥ ४॥ 
ततो रागः प्रभवति द्वेषश्च तद्नन्तरम्‌। 
ततो लोभः प्रभवति मोहश्च तदनन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
इससे उन विपर्योक्रे प्रति उसके मनमें राग उत्पन्न हो 
जाता दै । तदनन्तर प्रतिकूल विप्रयसे द्वेष होता है | फिर 
अनुकूल विप्रयके लिये लोम होता है और लोमके बाद उसके 
मनपर मोह अधिकार जमा लेता है ॥ ५ ॥ 
खोभमोहाभिभूतस्य anata च । 
न धमे जायते वुद्धिव्योजादू धर्म करोति च ॥ ६ ॥ 
लोम और ae घिरे हुए तथा राग-देपके वशीभूत 
हुए मनुष्यकी बुद्धि adil नहीं लगती है | बह किसी-न:ङिसी 
बह्दानेसे दिखाऊ धर्मका आचरण करता है | ६ ॥ 
व्याजेन चरते धर्ममर्थं व्याजेन रोचते । 
ष्याजेन सिद्ध-यमानेषु धनेषु कुरुनन्दन ॥ ७ N 


तत्रैव कुरुते युद्धि ततः पापं चिकीर्षति । 

सुहद्भिचोर्यमाणोऽपि पण्डितेश्चापि भारत ॥ ८ ॥ 

उत्तरं न्यायसम्बद्धं ब्रवीति विधिचोदितम्‌ । 
कुरुनन्दन | वह कोई बहाना लेकर ही धर्म करता है, 


कपरसे ही धन कमानेकी रुचि रखता है और यदि कपटसे 


घन प्राप्त RAX सफलता मिल गयी तो बह उसीमें अपनी 


सारी बुद्धि लगा देता है । भरतनन्दन ! फिर तो विद्वानों और 


es मना BA भी वह केवल पाप ही करना चाहता 
है तथा मना करनेवालॉको धर्मशास्रके वाक्योके द्वारा प्रति- 


पादित न्याययुक्त उत्तर दे देता है ॥ ७-८३ ॥ 


अधर्मस्रिविधस्तस्य वर्घते रागमोहजः॥ ९ ॥ 
पापं चिन्तयते चेव प्रब्रवीति करोति च। 
उसका राग और मोहजनित तीन प्रकारका अधर्म 
बढ्ता है | वह मनसे पापकी ही बात सोचता है, वाणीसे 
पाप ही बोलता है और क्रियाद्वारा पाप ही करता है ॥ SE Ul 
तस्याधमैप्रवृत्तस्य दोषान्‌ पझ्यन्ति साधवः ॥ १० II 
waiters मित्रत्वं भजन्ते पापकर्मिणः | 
स नेह खुखमाप्नोति कुत एव परत्र वे ॥ ११॥ 
श्रेष्ठ पुरुष तो अधर्ममें aga हुए मनुष्यके दोष जानते हैं; 
परंतु उस पापीके समान स्वभाववाले पापाचारी मनुष्य उसके 
सांथ मित्रता स्थापित करते हैं | ऐसा पुरुष इस लोकमें ही सुख 
नहीं पाता है, फिर परलोकमें तो पा ही कैसे सकता है ॥ १०-११॥ 
एवं भवति पापात्मा धमोत्मानं तु मे श्टणु। 
यथा कुशलधमो स कुशलं प्रतिपद्यते ॥ १२॥ 
कुशलेनेब धर्मेण गतिमिष्टां प्रपद्यते | 
इस प्रकार मनुष्य पापात्मा हो जाता है । अब धर्मात्माके 
विषयमे मुझसे सुनो । वह जिस प्रकार परहितसाधक कल्याण- 
कारी धर्मका आचरण करता है, उसी प्रकार कल्याणका भागी 
होता है । वह क्षेमकारक धर्मके प्रभावसे ही अभीष्ट गतिको 
प्रास होता दै ॥ १२३ ॥ 
य एतान्‌ प्रज्ञया दोषान्‌ पूर्वेमेवानुपर्‍्यति ॥ १३॥ 
कुशलः सुखदुःखानां साघूंग्याप्यथ सेवते | 
तस्य साधुसमाचारादभ्यासाच्चेव वर्घते ॥ १४॥ 
जो पुरुष अपनी बुद्धिसे राग आदि AAA पहले ही 
देख लेता है, वह सुख-दुःखको समझनेमें कुशल होता है | 
फिर बह श्रेष्ठ Guitar सेवन करता है | सत्पुरुषोंकी सेवा या 
सत्संगसे और सत्कर्मोके अभ्याससे उस पुरुषकी बुद्धि 
बढ़ती है ॥ १३-१४ Il 
प्रज्ञा धर्मं च रमते धर्म Sata 
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सोऽथ धमोदवाप्तेषु धनेषु कुरुते मनः ॥ १५॥ ` 
वह बढ़ी हुई बुद्धि aad ही सुख मानती और उसीका 
सहारा लेती दै । वह पुरुष धर्मसे प्राप्त होनेवाले धनमें 
मन लगाता है ॥ १५॥ 
तस्यैव सिञ्चते मूलं गुणान्‌ प्यति तत्र वे । 
धमोत्मा भवति ह्येवं मित्रं च लभते शुभम्‌ ॥ १६॥ 
बह जहाँ गुण देखता है, seth मूलको सींचता है | 
ऐसा करनेसे वह पुरुष धर्मात्मा होता है और शुभकारक 
मित्र प्रास करता है ॥ १६ ॥ 
स मित्रधनलाभात्‌ तु प्रेत्य चेह च नन्दति। 
शाब्दे स्पर्शो रसे रूपे तथा गन्धे च भारत ॥ १७॥ 
प्रभुत्वं लभते जन्तुधेम॑स्यैतत्‌ फलं विडुः। 
स तु धर्मफलं लब्ध्वा न हृष्यति युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
भारत ! उत्तम मित्र और धनके लाभसे वह इहलोक 
और परलोकमें भी आनन्दित होता है । ऐसा पुरुष शब्द, 
स्पर्श! रूप, रस तथा गन्ध-इन पाँचों विषयोंपर प्रभुत्व 
प्रास कर लेता है । इसे धर्मका फल माना जाता है। 
युधिष्ठिर ! वह घर्मका फल पाकर भी हर्षसे फूल नहीं 
उठता है ॥ १७-१८ ॥ 
अतृप्यमाणो faced शानचक्षुषा। 
्रशाचक्षुयंदा कामे रसे गन्धे न रज्यते ॥ १९ ॥ 
शब्दे स्पर्श तथा रूपे न च भावयते मनः। 
विमुच्यते तदा कामान्न च धर्म विमुञ्चति ॥ २०॥ 
वह इससे ga न होनेके कारण विवेकदृष्टिसे Rea 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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ही ग्रहण करता है; बुद्धिरूप नेत्रके खुल जानेके कारण जब 
बह कामोपमोग; रस और गन्धमें अनुरक्त नहीं होता तथा 
शब्द) स्पर्श और रूपमें भी उसका चित्त नहीं फॅसता, तब. 
वह सब्र कामनाओंसे मुक्त हो जाता है और धर्मका त्याग 
नहीं करता ॥ १९-२० ॥ 
AIA च यतते दृष्टा लोक क्षयात्मकम्‌ | 
ततो मोक्षाय यतते नानुपायादुपायतः ॥ २१ ॥ 
शनेनिंवेंदमाद्त्ते पापं कमे जहाति च। 
धर्मात्मा चैव भवति मोक्षं च लभते परम्‌ ॥ २२॥ 
सम्पूर्णे SAM नाशवान्‌ समझकर वह सर्वस्वका मनसे 
त्याग कर देनेका यत्न करता है । तदनन्तर वह अयोग्य 
उपायसे नहीं किंतु योग्य उपायसे मोक्षके लिये यत्नशील हो 
जाता है | इस प्रकार धीरे-धीरे मनुष्यको वैराग्यकी प्राप्ति 
होनेपर वह पापकर्म तो छोड़ देता है और धर्मात्मा बन 
जाता है । तत्पश्चात्‌ परम मोक्षको प्राप्त कर लेता है ।२१-२२। 
पतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि | 
पापं धर्मस्तथा मोक्षो निवेद्ञ्चैव भारत ॥ २३॥ 
तात | भरतनन्दन ! तुमने मुझसे पाप; धर्म, वैराग्य 
और मोक्षके विप्रयमें जो प्रश्न किया था, वह सब मैंने 
कह सुनाया ॥ २३ ॥ 
तस्माद्‌ धर्म प्रवर्तेथाः सर्वावस्थं युधिष्ठिर । 
धमें स्थितानां कौन्तेय सिद्धिर्भवति शाश्वती ॥ २४ ॥ 
अतः कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम सभी अवस्थाओंमें 
धर्मका ही आचरण करो; क्योकि जो लोग धमंमें स्थित रहते 
हैं, उन्हें सदा रइनेवाली मोक्षरूप परम सिद्धि प्राप्त होती है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि चतुःप्राक्षिको नाम त्रिसप्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७३ Ul 


इस प्रकार श्रोमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Mestad चार प्रश्न और उनका उत्तरनामक दो सौ तिहत्तरबॉ अध्याय पुरा हुआ॥२७३॥ 
oh 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
मोक्षके साधनका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

मोक्षः पितामहेनोक्त उपायान्नानुपायतः | 
तमुपायं यथान्यायं ओतुमिच्छामि भारत ॥ १ ॥ 

युथिष्टिरने पूछा--पितामह | आपने योग्य उपायसे 
मोक्षकी प्राप्ति बतायी, अयोग्य उपायसे नहीं | भरतनन्दन ! 
वह यथायोग्य उपाय क्या है ? इसे मैं सुनना चाहता | Ill 
Pe भीष्म उवाच ५ 
त्वय्येवेतन्महाप्राज्ञ युक्तं निपुणद्शनम्‌। 
येनोपायेन सवार्थे नित्यं ATASAT ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--महाप्रा्ञ निष्पाप नरेश | तुम 
उचित उपायसे ही सदा सम्पूर्ण घर्म आदि पुरपार्थोकी खोज 
किया करते हो | इसलिये तुममें सुने हुए विषयोंकी परीक्षा 
करनेकी निपुण दृष्टिका होना उचित ही है ॥ R II 


करणे घटस्य या बुद्धिधंटोत्पत्तो न सा मता। 

एवं धमोभ्युपायेषु नान्यधर्मेषु कारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
घटके निर्माणकालमें जिस बुद्धिका उपयोग है। वह 

घरकी उत्तत्ति हो जानेपर आवश्यक नहीं रहती, इसी प्रकार 

चित्त-शुद्धिके उपायभूत ame धर्मोका लक्ष्य पूरा हो 

जानेपर मोक्षसाधनरूप शम-दमादि अन्य धर्मोके लिये वे 

आवश्यक नहीं रहते ॥ २॥ 

पूवे समुद्रे यः पन्थाः स न गच्छति पश्चिमम्‌ 

एकः पन्था हि मोक्षस्य तन्मे विस्तरतः ag ॥ ४ ॥ 
देखो, जो मार्ग पूर्व समुद्रकी ओर जाता है, वह पश्चिम 

समुद्रकी ओर नहीं जा सकता | इसी प्रकार मोक्षका भी एक 

ही मार्ग है, उसे में बिस्तारपूढक बता रहा हुं, सुनो ॥ ४ ॥ 
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क्षमया क्रोधमुच्छिन्द्यात्‌ कामं संकल्पवर्जनात्‌। 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रां च च्छेत्तुमह॑ति ॥ ५ ॥ 
मुमुक्ष पुरुषको चाहिये कि क्षमासे क्रोधका और संकल्पो- 
के त्यागसे कामनाओंका उच्छेद कर डाले | धीर पुरुष ज्ञान- 
ध्यानादि सात्त्विक गुणोके सेबनसे निद्राका क्षय करे॥ ५ ॥ 
अप्रमादाद्‌ भयं रक्षेच्छ्वासं कषेतरश्शीलनात्‌। ` 
इच्छां द्वेषं च कामं च धैयण विनिवर्तयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
अप्रमादसे भयको दूर करे, आत्माके चिन्तनसे श्वासकी 
_रक्षा करे अर्थात्‌ प्राणायाम करे और AAF द्वारा इच्छा; 


श्रीमहाभारते 


Comoro खअखसखआआखअजस/अजस्अस्__-/_-/_-/_-_-_-_्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्सििट- 


देष एवं कामका निवारण करे ॥ ६ ॥ 
रमं सम्मोहमावतंमभ्यासाद्‌ विनिवतंयेत्‌ । 
निद्रां च प्रतिभां चेव ज्ञानाभ्यासेन तत्त्ववित्‌॥ ७ ॥ 
तत्त्ववेत्ता पुरुष Meh अभ्यासे भ्रम, मोह और 
संशयका तथा आलस्य और प्रतिभा ( नानाविपयिणी बुद्धि )- 
इन दोनों दोर्षोका ज्ञानके अभ्याससे निराकरण करे ॥ II 
उपद्रवांस्तथा रोगान्‌ हितजीर्णमिताशनात्‌। ` 
लोभं मोहं च संतोपाद्‌ विषयांस्तत्त्वदर्शनात्‌ ॥ ८ ॥ 
शारीरिक उपद्रवो तथा रोगोंका हितकर, सुपाच्य और 
परिमित आहारसे. लोम और मोहका संतोषसे तथा वियोंका 
तात्त्विक दृष्टिसे निवारण करे || ८.॥ 
अनुक्रोशादधर्मे च जयेद्‌ धर्ममवेक्षया । 
आयत्या च जयेदाशामर्थं संगविवर्जनात्‌ ॥ ९ ॥ 
.अधर्मको दयासे और धर्मको विचारपूर्वक पालन करनेसे 
_ जीते । भविष्यका विचार करके आशापर और arate 
_त्यागसे अर्थपर विजय प्रास करे ॥ ९ ॥ . सट 
अनित्यत्वेन च स्नेहं zat योगेन पण्डितः | 
कारुण्येनात्मनो मानं तृष्णां च परितोषतः ॥ Ro ॥ 
विद्वान्‌ पुरुप वस्तुओंक्री अनित्यताका . चिन्तन करके 
स्नेहको) योगांभ्यासके द्वारा क्षुधाको, करुणाके द्वारा अपने 
अभिमानको और संतोपसे तृष्णाको जीते ॥ १० ॥ 
उत्थानेन जयेत्‌ तन्द्री fast निश्चयाज्जयेत्‌ 
मौनेन बहुभाष्यं च शौर्येण च भयं त्यजेत्‌ ॥ ११॥ 
आळश्यको उद्योगले और विपरीत तर्कको शाके 


प्रति दृढ विश्वासमे जीते, मौनावलम्बनद्वार बहुत बोलनेकी 
_आदतको और शूरवीरताके द्वारा भयको त्याग दे ॥ ११॥ 


यच्छेद्‌ वाडय़नसी बुद्धया तां यच्छेज्शान चश्षुपा। 
शानमात्माववोधेन यच्छेदात्मानमात्मना ॥ १२॥ 


[ शान्तिपर्वणि 


तदेतदुपशान्तेन वोद्धव्यं शुचिकर्मणा । 

मन और वाणीको अर्यात्‌ मनसहित समस्त इन्द्रियोंको 
ुद्विद्वारा ad करे, बुद्विका विवेकरूप नेत्रद्वारा शमन करे, 
फिर आत्मज्ञानद्वारा विवेकतानका रामन करे और आत्माको 
परमात्मामें विलीन कर दे | इस प्रकार पवित्र आचार-विचारसे 


.. युक्त साधकको सव ओरसे उपरत होकर arena 


परमात्माका साक्षात्कार करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
योगदोषान समुच्छिद्य पञ्च यान्‌ कवयो विदुः ॥ १३ n 
कामं क्रोधं च लोभं च भयं ad च पश्चमम्‌ | 
परित्यज्य निषेवेत यतवाग्‌ योगसाधनान्‌ ॥ १४॥ 
काम) क्रोध, लोम, भय और निद्रा-ये ही योगसम्त्रन्धी 
वे पाँच दोष हैं, जिनको विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं । इनका मूलो- 
च्छेद कर देना चाहिये तथा इनका परित्याग करके 
वाणीको संयममें रखते हुए योगसाधनोंका सेवन करना चाहिये | 
ध्यात्तमध्ययनं दानं सत्यं होराजेवं क्षमा। 
शौचमाहारतः शुद्धिरिन्तद्रियाणां च संयमः ॥ १५॥ 
पततविंवर्घते तेजः पाप्मानमुपहन्ति च! 


' सिध्यन्ति चास्य संकल्पा Rend च प्रवर्तेते ॥ १६॥ 


ध्यान, अध्ययन) दान) सत्य, SA सरलता) क्षमा, 
बाहर-मीतरकी पवित्रता, आहारशुद्धि. और इन्द्रियोंका 
संयम-ये ही योगके साधन हैं। इन सबके द्वारा साधकका 
तेज बढ़ता है। वह अपने पार्पोका नाश कर डालता है। 
उसके . संकल्प सिद्ध होने लगते हैं और हृदयमें विज्ञानका 
आविर्भाव हो जाता है ॥ १५-१६ | 


- धूतपापः स Anat लष्याहारो जितेन्द्रियः | 


कामक्रोधौ वशे कृत्वा निनीपेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌ ॥ १७॥ 
इस प्रकार जब पाप धुळ जायें और साधक Aas 

मिताहारी और जितेन्द्रिय हो जाय, तब वह काम और क्रोध- 

को अपने अधीन करके अएने-आपको ब्रह्मपदमें प्रतिष्ठित 

करनेकी इच्छा करे || १७॥ 

अमूढत्वमसंगित्यं कामक्रोधविवर्जनम | 

अद्दैन्यमज॒दीणत्वमजुद्ेगो. व्यवस्थितिः ॥ १८ N 

एप मार्गों हि मोक्षस्य प्रसन्नो विमलः शुचिः | 

तथा वाक्कायमनसां नियमः कामतोऽन्यथा ॥ १९. ॥ 
मूढता और आसक्तिका अभाव, काम और क्रोधका 

त्याग एबं दीनता, उद्दण्डता तथा उद्वेगसे रहित होना और 


चित्तकी स्थिरता एवं निप्कामभावसे मन, बाणी और इन्द्रियों- * 


का संयम-यद मोक्षका स्वच्छ, निर्मळ एवं पवित्र मार्ग है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष र्मपर्दणि योगाचारानुवणेनं नाम चतुःसपत्यधिकद्विततमोऽध्यायः ॥२७४॥ 


इस प्रकार श्रीम भारत mbata अन्तरैत मोध्षभमेपर्वमें योगसम्बन्धी आचारका वर्णननामक दो Asien 


अध्याय पूरा हुआ ॥२७८॥ 


आग 
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मोक्षधर्मपवे ] पञ्चसप्तत्यधिकद्विराततमोऽध्यायंः ५१३५ 
पञ्चसक्वत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
जीवात्माके देहाभिमानसे मुक्त होनेके विषयमे नारद और असितदेवलका संत्राद 
भीष्म उवाच भिन्न कोई तत्त्व कभी नहीं था; इसमें संशय नहीं दै || ७ Il 
अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । नोपपत्त्या न वा युक्त्या स्वस दू ब्रूयादसंदायम्‌ | 


नारदस्य च संवादं देवलस्यासितस्य च ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इस विपयरमे देवि 
नारद तथा ब्रह्मर्षि असितदेवलके संवादरूप प्राचीन इतिददास- 
का विद्वान्‌ पुरुष उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 
आसीनं देवळं वृद्धं बुद्ध्या बुद्धिमतां वरम्‌। 
नारदः परिपप्रच्छ भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
एक समवक्री बात है) बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ बूढ़े असित- 
देवलकों आसनपर बेठा हुआ जान नारदजीने उनसे सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके विप्रयमें प्रश्न किया ॥ २॥ 
नारद उवाच 
कुतः aus विइवं ब्रह्मन्‌ स्थावरजङ्गसम्‌। 
प्रलये च कमभ्येति तद्‌ भवान्‌ प्रब्रवीतु मे ॥ ३ ॥ 
नारदजीने पूछा--ब्रह्मन्‌ ! इस समस्त चराचर 
जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है तग्रा यह प्रलयके समय किसमें 
लीन हो जाता है? ag आप मुझे बताइये १ ॥ 
अपित उवाच 
येभ्यः सजति भूतानि काले भावप्रचोदितः 
महाभूतानि पञ्चेति तान्याहुभूंतचिन्तकाः ॥ ४ li 
असितदेचलने कहा--देवर्षे ! सृष्टिके समय परमात्मा 
प्राणियोंकी वासनाओंसे प्रेरित हो समयपर जिन तच्वोंसे 
सम्पूर्ण भूतोंकी ae करते हैं) उन्हें भूतचिन्तक ( भौतिक 
विज्ञानवादी ) विद्वान्‌ पञ्चमद्दाभूत कहते ह ॥ ४ ॥ 
तेभ्यः सजति भूतानि काल आत्मप्रचोदितः 


पतेभ्यो यः परं ब्रूयादसद्‌ बूयादसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ . 


परमात्माकी प्रेरणासे काळ इन पाँच TAA समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि करता है । जो इनसे भिन्न किसी अन्य तत्त्वको 
प्राणियोंके शरीरोंका उपादान कारण बताता है? वह निस्संदेह 
ast बात कहता है ॥ ५ ॥ 
विद्धि नारद्‌ पञ्चैताऽशाश्वतानचलान्‌ ध्रुवान्‌ | 
. महतस्तेजसो राशीन्‌ कालपष्टान स्वभावतः ॥ ६ ॥ 
नारद | पाँच भूत और छठा काल-इभ छः तत्त्वांको 
तुम प्रवाइरूपसे शाश्वत, अविचल और धुव समझो । ये 
तेजोमय महत्तत्त्वकी स्वाभाविक FAL दे ॥ ६ ॥ 
आपश्चेवान्तरिक्षं च पृथिवी वायुपावको । ` 
नासीद्धि परमं तेभ्यो भूतेभ्यो मुक्तसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
जल, आकाश; gals वायु और अग्नि-इन भूतोंसे 


वेत्थेतानभिनित्वृत्तान्‌ पडेते यस्य राशयः ॥ ८ ॥ 

किसी भी युक्ति या प्रमाणसे इन छःके अतिरिक्त और 
कोई तत्त्व नहीं बताया जा सकता । इसलिये जो कोई दूसरी 
ब्रात कहता वैश वह eilz झळ बोलता है | तुम सभी 
Ha अनुगत . हुए इन छः alan और जिसके ये कार्य 


हैं, उस कारणको भी जानते हो ॥ ८ ॥ 


पञ्चैव तानि कालश्च भावाभावौ च केवलौ । 
अष भूतानि भूतानां शाश्वतानि भवात्ययो ॥ ९ ॥ 
पाँच महाभूत, काल तथा विशुद्ध भाव और अभाव 
अर्थात्‌ नित्य आत्मतत्व और परिवर्तनशील aga ane 
तत्त्व नित्य हैं । ये ही चराचर प्राणियोंकी उत्पत्ति और 
प्रलयक्रे अधिष्ठान हैं ॥ ९ ॥ 
अभावं यान्ति तेष्वेव तेभ्यश्च प्रभवन्त्यपि । 
विनष्टोऽप्यनु तान्येव जन्तुर्भवति पञ्चधा ॥ १०॥ 
सब प्राणी उन्दीमें छीन होते हैं और उन्हीसे उनका 
maze भी होता है। जीवोंका शरीर नष्ट हो जानेपर पाँच 
भागोंमें विभक्त होकर अपने-अपने कारणमें विलीन हो 
जाता है ॥ १० ॥ 
तस्य भूमिमयो देहः ध्ोत्रमाकाशसम्भवम्‌ | 
सूयीञ्चश्रुरखुंवीयोरद्ग धस्तु खलु शोणितम्‌ ॥ ११॥ 
प्राणियोंका शरीर प्रथ्वीका विकार हैः MARZA 
आकाशसे saa हुई दै) APRA aa, प्राण वायुसे और 
रक्त जलसे उत्पन्न हुए हैं ॥ ११ ॥ 
aad नासिकाकणों त्वक्‌ जिह्वेति च पञ्चमी | 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथीनां watt कवयो विदुः ॥ RR 
विद्वान पुरुप ऐसा मानते हैं कि नेत्रः'नालिकाः कण, 
त्वचा और पाँचरवी जिड्डा-ये पाँच झानेन्द्रियाँ ही AR 
ग्रहण करनेवाली हैं ॥ १२ II 
दर्शनं श्रवणं घाणं स्पर्शनं रसनं तथा। 
उपपत्त्या गुणान्‌ विद्धि पञ्च IAG पञ्चधा ॥ १३॥ 
बाह्य पदायोंको देखना; सुनना) सूँघना, छूना तथा रस 
लेना--ये क्रमशः नेत्र आदि पाँच इन्ट्रियोके कार्य हैं । उन्हे 
युक्तिसे तुम इन इन्द्रियोंके गुण ही समझो। Gat इन्द्रयाँ 
Gal Aaa पाँच प्रकारसे ( दर्शन आदि क्रियाओंके 
waa ) विद्यमान हैं ॥ १३ ॥ 
रूपं गन्थो रसः स्पशोः शब्दश्चैवाथ तहुणाः । 
इन्द्रियेरुपलभ्यन्ते पञ्चधा पञ्च पञ्चभिः ॥ १४॥ 
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नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोद्यार रूप, गन्धश रस) स्पर्श 
और शब्द--ये पाँच गुण दर्शन आदि पाँच प्रकारोसे उपलब्ध 
किये जाते हैं ॥ १४ ॥ 
रूपं गन्धं रसं स्पशो शब्दं चेवाथ AAT | 
इन्द्रियाणि न बुध्यन्ते क्षेत्रशस्तैस्तु बुध्यते ॥ १५॥ 
रूप, गन्ध, रस, स्पर्श और शब्द-इन्द्रियोके इन पांचों 
gaat खयं इन्द्रियों नहीँ जानती हैं। उन इन्द्रियोद्वारा 
क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) ही उनका अनुभव करता है ॥ १५॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातात्‌ परं तस्मात्‌ परं मनः। 
मनसस्तु परा वुद्धिः क्षेत्रज्ञ बुद्धितः परः ॥ १६॥ 
शरीर और इन्द्रयोके संघातसे चित्त श्रेष्ठ है, चित्तसे 
मन श्रेष्ठ है; मनसे बुद्धि श्रेष्ठ हे और बुद्धिसे भी क्षेत्रज्ञ श्रेष्ठ है॥ 
पूर्वी चेतयते जन्तुरिन्द्रियेविषयान पृथक्‌ | 
विचार्य मनसा पश्चादथ बुद्ध्या व्यवस्यति | 
इन्द्रियैरुपलव्धाथीन वुद्धिमांस्तु व्यवस्यति ॥ १७॥ 
जीव पहले तो इन्द्रियोद्वारा उनके अला-अलग विपरयो- 
को प्रकाशित करता है) फिर मनसे विचार करके बुद्धिद्वारा 
उसका निश्चय करता है | बुद्धियुक्त जीव ही इन्द्रियोद्वारा 
उपल्ब्ध विषर्योका निश्चितरूपसे अनुभव करता है Il १७॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातं मनो घुद्धिस्तथाष्टमी। 
अणी श्ञानेन्द्रियाण्याहरेतान्यध्यात्मचिन्तकाः ॥ १८॥ 
अध्यात्मतत््वोका चिन्तन करनेवाले पुरुष पाँच 
इन्द्रिय तथा चित्त, मन और आठवीं बुद्वि- इन आठोंको 
ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं ॥ १८ ॥ 
पाणिपादं च पायुश्च मेहनं पञ्चमं मुखय्‌। 
इति संशाब्दयमानानि शणु कर्मेन्द्रियाण्यपि ॥ १९ ॥ 
हाथ) पैर, पायु और उपस्थ तथा पाँचवाँ मुख--ये 
सब-के-सब aiza कहे जाते हैं । तुम इनका भी 
बिवरण सुनो ॥ १९ ॥ 
जल्पनाभ्यवह्ारार्थं मुखमिन्द्रियमुच्यते | 
गमनेन्द्रियं तथा पादौ कर्मणः करणे करौ ॥ २० I 
मुख-इन्द्रियका उपयोग बोलने और भोजन करनेके लिये 
बताया जाता है | पैर चलनेकी और द्वाथ काम करनेकी इन्द्रियं हे || 
पायूपस्थं विसगॉर्थमिन्द्रिये तुल्यकर्मणी | 
बिसर्गे च पुरीपस्य विसर्ग चापि कामिके ॥ २१॥ 
पायु और उपस्थ--ये दो इन्द्रियॉ क्रमशः मल और 
मूत्रका त्याग करनेके लिये हैं । इन दोनोके त्यागरूप कर्म 
समान ही हैं | इनमेंसे पायु-इन्द्रिय मलका त्याग करती है 
और उपस्थ मेथुनके समय बीर्यका भी त्याग करता है ॥२१॥ 


बलं TS षडेतानि वाचा सम्यग्यथा मम । 
क्ञानचेष्टेन्द्रियशुणाः सर्वेपां शब्दिता मया ॥ २२॥ 


श्रीमहाभारते 


oom 


[ शान्तिपर्वणि 


इसके सिवा छठी aaa बल अर्थात्‌ प्राणसमूह RI 
इस प्रकार मैंने अपनी वाणीद्वारा तुम्हें समस्त इन्द्रियॉ और 
उनके ज्ञान? कर्म एबं गुण सुना दिये ॥ २२ Il 
इन्द्रियाणां खकमेंभ्यः श्रमादुपरमो यदा । 
भवतीन्द्रियसंत्यागादथ स्वपिति चे नरः ॥ २३॥ 
जब अपने-अपने कर्मोसे थक्रकर इन्द्रियाँ शान्त हो 
जाती हैं, aa इन्दियाका त्याग करके जीवात्मा सो जाता है ॥ 
इन्द्रियाणां व्युपरमे मनोऽव्युपरतं यदि । 
सेवते विषयानेव तं विद्यात्‌ सप्तदर्शनम्‌ ॥ २४ ॥ 
इन्द्रियोके उपरत हो जानेपर भी यदि मन निदत्त न 
होकर विषयोंका ही सेबन करता है तो उसे खम्नदर्शनकी 
अवस्था समझना चाहिये ॥ २४॥ 
खात्तिवकाश्चैव ये भावास्तथा तामसराजसाः | 
कर्मयुक्तान्‌ प्रशंसन्ति सार्विकानितरांस्तथा ॥ २५ N 
जो सात्त्विक, राजस और तामसभाव प्रसिद्ध हैं, वे ही 
जब भोग प्रदान करनेवाले कयोसे संयुक्त होते हैं, तत्र उन 
सात्विक आदि भावोंकी मनुष्व प्रशंसा करते हैं ॥ २५॥ 
आनन्दः कर्मणां सिद्धिः प्रतिपत्तिः परा गतिः | 
सात्त्विकस्य निमित्तानि भावान्‌ संश्रयते स्मृतिः ॥२६॥ 
आनन्द; सुख) कर्मोंकी सिद्धि जाननेकी सामर्थ्यं और 
उत्तम गति--ये चार सात्त्विक भाव हैं। सात्त्विक पुरुषकी 
स्मृति इन्हीं चार निमित्तोंका आश्रय लेती है अर्थात्‌ सात्त्विक 
पुरुष जाग्रत्‌ कालकी माँति स्वप्नमें भी आनन्द आदि भार्वो- 
का ही स्मरण करता है ॥ २६ ॥ 
जन्तुष्बेक्रतमेष्वेबं भावा ये विधिमास्थिताः | 
भावयोरीप्सितं नित्यं प्रत्यक्षं गमनं तयोः ॥ २७॥ 
इनसे भिन्न राजस और तामस-प्राणियोंमेंसे जिस किसी 
एक श्रेणीके a जो-जो भाव ( वासनाएँ ), विधि ( कर्म- 
गति ) का आश्रय लेकर स्थित हैं, उन्दी भार्वोको उनकी 
स्मृति ग्रहण करती है | अर्थात्‌ जाग्रत्‌ और प्न-दोनो ही 
अवस्थाओंमें उन मनुष्योंकी अपनी-अपनी रुचिके अनुसार 
राजस और तामस पदार्थका सदा प्रत्यक्ष दर्शन होता है ॥ 
इन्द्रियाणि च भावाश्च शुणाः सप्तदशा स्मृताः | 
तेषामष्टादशो देही यः शरीरे स शाश्वतः ॥ २८॥ 
अथवा सशरीरार्ते गुणाः सचे शरीरिणाम्‌ | 
संश्रितास्तद्‌ वियोगे हि सशरीरा न सन्ति ते ॥ २९ ॥ 
पान कर्मेन्द्रियाँ, पाँच शानेन्द्रियाँ; चित्त, मन, बुद्धि) प्राण 
तथा सात्विक आदि तीन भाव-ये सत्रह गुण माने गये हैं । इनका 
अधिष्ठाता देहाभिमानी जीवात्मा अठारहवों दै, जो इस शरीरके 
भीतर निवास करता है | उमे सनातन माना गया है | अथवा 
akakaa सभी गुण देहधारियोंके आश्रित रहते हैं | 
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जब जीवका वियोग हो जाता है तब. शरीर और उसमें रहने- 
बाले वे तत्त्व भी नहीं रद जाते ॥ २८-२९ ॥ 
अथवा संनिपातोऽयं शरीरं पाञ्चभौतिकम्‌ । 
फकश्च दश चाष्ट च ग॒णाः सह शरीरिणा ॥ ३०॥ 
अथवा इन सम्रका समुदाय ही पाञ्चभौतिक शरीर है । 
एक Head और जीवसदित पूर्वोक्त अठारद गुण-- ये समी 
इस समुदायके अन्तर्गत हैं ॥ ३० || 
ष्मणा सह विंशो वा संघातः पाञ्चभौतिकः | 
महान संधार्‍यत्येतच्छरीरं वायुना सह ॥ ३१॥ 
जठरानलके साथ-साथ उक्त तच्वोंकी गणना करनेपर 
यह पाञ्चभौतिक संघात बीस तच्वोंका समूह है | aera 
प्राणवायुके साथ इस शरीरको धारण करता है। यह वायु शरीर- 
का भेदन करनेमें प्रभावशाली Haas उपकरणमात्र है ॥ 
तस्य प्रभावयुक्तस्य निमित्तं देहभेदने। 
यथैवोत्पद्यते किचित्‌ पञ्चत्वं गच्छते तथा ॥ RRI 
पुण्यपापविनाशान पुण्यपापसमीरितः | 
देहं विशति कालेन ततोऽयं कमंसम्भवम्‌ ॥ ३३॥ 
जैसे इत जगतूमें घट आदि कोई वस्तु उत्पन्न होती 
और फिर नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार प्रारब्ध) पुण्य और 
पापका क्षय दोनेपर शरीर पद्चत्वको प्राप्त हो जाता है तथा 
संचित पुण्य और पापसे प्रेरित हो जीव समयानुसार कर्म- 
जनित दुसरे शरीरें प्रवेश करता है || ३२-३३ || 
हित्वा हित्वा ह्ययं प्रैति देहाद्‌ देहं कृताश्रयः | 
कालसंचोदितः क्षेत्री विशीणोद्‌ वा गृहाद्‌ एहम्‌॥२४॥ 
जिस प्रकार घरमें रहनेवाला पुरुष एक TÈ गिरनेपर 
दूसरेमें और दूसरेके गिरनेपर तीसरेमें चला जाता है, उसी 
प्रकार कालसे प्रेरित हुआ जीव क्रमशः एक-एक शरीरको 
छोड़कर पूर्वसंकल्पके द्वारा निर्मित दूसरेदूसरे शरीरमें जाता है॥ 
तत्र नेवानुतप्यन्ते प्राज्ञा निश्चितनिश्चयाः। 
कृपणास्त्वनुतप्यन्ते जनाः सम्वन्धदरिनः ॥ ३५॥ 


५१३७ 


विद्वान्‌ पुरुष यह निश्चितरूपसे जानते हैं कि आत्मा 
शरीरसे सर्वथा भिन्न, असङ्ग और अविनाशी है, अतः दारीरका 
वियोग होनेपर उन्हें तनिक भी संताप नहीं होता; परंतु 
अज्ञानीजन देइसे अपना सम्बन्ध मानते हैं; इसलिये देह 
छूटनेसे उन्हें बड़ा दुःख होता है ॥ २५ Ul 
न ह्ययं कस्यचित्‌ कश्चिन्नास्य कश्चन विद्यते | 
भवत्येको ह्ययं नित्यं शरीरे सुखदुःखभाक्‌ ॥ ३६॥ 

यह जीव वास्तवमें किसीका कोई नहीं हे और न कोई 
दूसरा ही उसका कुछ है | वास्तवमें यह तो सदा अकेला ही 
है | परंतु शरीरमें रहकर उसे अपना माननेके कारण ही यह 


' सुल-दुःखका भागी होता È I ३६॥ 


नैव संजायते जन्तुर्न च जातु विपद्यते। 
याति देहमयं मुक्त्वा कदाचित्परमां गतिम्‌ ॥ ३७॥ 
जीव न कभी उत्पन्न होता है और न मरता है| जब 
कमी इसे तत्त्वज्ञान होता है; तब यह शरीर-अभिमान छोड़कर 
परमगतिको प्रास कर लेता है ॥ २७ ॥ 
पुण्यपापमयं देहं क्षपयन्‌ कर्मसंक्षयात्‌ । 
क्षीणदेहः gA ब्रह्मत्वसुपगच्छति ॥ ३८॥ 
यह शरीर पुण्य-पापप्रय दै | देहधारी जीव प्रारब्ध-कमोंके 
क्षयके साथ-साथ इस शरीरको क्षीण करता रहता है | इस 
प्रकार शरीरका नाश द्दो जानेपर वह मुक्त पुरुष ब्रह्मभावकों 
प्राप्त दो जाता दै ॥ २८ ॥ 
पुण्यपापक्षयार्थ हि सांख्यज्षानं विधीयते | 
तत्क्षये ह्यस्य पश्यन्ति ब्रह्मभावे परां गतिम्‌ ॥ ३९ I 
पुण्य और पापोंके क्षयके लिये ही शानयोगको साधन 
बताया गया है। उनका क्षय हो जानेपर जब जीवात्माको 
ब्रह्ममावकी प्राप्ति हो जाती है, तब Rare उसकी 
परमगति मानते हैं ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवंणि नारदासितसंवादे पञसक्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मे नारद और असितदेवरका संवादविषयक दो सो 
पचचहत्तरबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७५ ॥ 


— s 


पट्सप्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
दृष्णाके परित्यागके विषयमें माण्डव्य मुनि और जनकका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
भ्रातरः पितरः पौत्रा ज्ञातयः सुहृदः Gat: | 


अर्थहेतोहेताः कूरेरस्माभिः पापकर्मभिः ॥ १ N 
येयमर्थोद्भवा तृष्णा कथमेतां पितामह | 


निवर्त येयं पापानि तृष्णया कारिता वयम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-- पितामह ! इमलोग बड़े पापी 
ओर a हैं | हमने wad लिये ही माई) पिता, पोत्र, 


agus सुहृद्‌ और पुत्र-इन सबका संहार कर डाला | 
ag जो धनजनित तृष्णा है, इसीने हमसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं । हम इस तृष्णाको किस तरह दूर करें १ ॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
गीतं विदेहराजेन माण्डव्यायानुपूच्छते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! एक बार माण्डव्य घुनिने 
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विदेहराज जनकसे ऐसा ही प्रश्‍न किया था; उसके उत्तरमें 
विदेहराजने जो उद्गार प्रकट किया था उसी प्राचीन 
इतिहासको विज्ञ पुरुष ऐसे अवसरोपर उदाइरणके तौरपर 
दुइराया करते हे ॥ २॥ 
Gee बत जीवामि यस्य मे नास्ति किंचन | 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे दह्यति किचन ॥ ४ ॥ 
राजा जनकने कहा था कि में बड़े सुखसे जीवन व्यतीत 
करता हूँ; क्योकि इस जगतूकी कोई भी वस्तु मेरी नहीँ है | 
किसीपर भी मेरा ममत्व नहीं है | यदि सारी मिथिलामें आग 
छग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जळता है | ४॥ 
अथोः खलु सद्धा हि वाढं दुःखं विजानताम्‌। 
असमृद्धास्त्वपि खदा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ ॥ ५ ॥ 
यञ्च कामसुखं लोके यञ्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 
तृष्णाक्षयसुखस्यैते नार्हतः षोडशीं कलाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जो विवेकी हैं, उन्हें बड़े समृद्धिसम्पन्न विषय भी दुःख- 
रूप ही जान पड़ते हैं | परंतु अज्ञानियोंको तुच्छ विषय भी 
सदा Wea डाले रहते हैं | लोकमें जो कामजनित सुख है 
तथा जो स्वर्गका दिव्य एवं महान्‌ सुख है, वे दोनों ठृष्णा- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इसलिये कामनाओं या भोगोंकी वृद्धिके fea आग्रह 
नहीं रखना चाहिये | भोगॉमें जो आसक्ति होती है, वह 
दुःखरूप ही है | धन पाकर भी उसे धर्में ही लगा देना 
चाहिये | काम-भोगोंको तो सर्वथा त्याग ही देना चाहिये ॥ 
विद्वान्‌ सवेषु भूतेषु आत्मना सोपमो भवेत्‌। 
कृतकृत्यो विशुद्धात्मा सर्व त्यजति चेव ह ॥ १०॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सभी प्राणियोंके प्रति अपने समान ही 
भाव रखे | इससे वह कृतकृत्य और शुद्धचित्त होकर समस्त 
दोषोंको त्याग देता है || १० ॥ 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा शोकानन्दौ प्रियाप्रिये । 
भयाभयं च संत्यज्य स प्रशान्तो निरामयः ॥ ११॥ 
वह सत्य-असत्य) हर्ष-शोक) प्रिय-अप्रिय तथा मय-अमय 
आदि aft agin त्यागकर अत्यन्त शान्त और निर्विकार 
हो जाता है ॥ ११॥ 
या दुस्त्यजा दुर्मतिभियो न जीर्यति जीयेतः। 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः खुखम्‌।१२। 
खोटी बुद्विवाले मूढ़ पुरुषोंके लिये जिसका त्याग करना 


क्षयसे होनेवाले सुखकी deed कलाकी भी तुलना पानेके 


कठिन है? जो शरीरके जराजीण हो जानेपर भी खयं जीर्ण न हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण न 


योग्य नहीं हैं ॥ ५-६ || 

ययैव y गोः काले वर्धमानस्य वर्धते । 

तथैव तृष्णा वित्तेन वर्धमानेन वर्धते ॥ ७ ॥ 
जिस प्रकार समयानुसार बड़े होते हुए बछड़ेका सींग 

भी उसके शरीरके साथ ही बढ़ता है? उसी प्रकार बढ़ते हुए 


होकर नयी-नवेली ही बनी रहती है तथा जिसे प्राणान्तकाळ- 
तक रहनेवाला रोग माना गया है? उस तृष्णाको जो त्याग 


घनके साथ उसकी, तृष्णा भी बढ़ती जाती है॥ ७ ॥ 


किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कल्पितम्‌। 

तदेव परितापाय नारो सम्पद्यते पुनः॥ ८ ॥ 
कोई भी वस्तु क्‍यों न हो, जब उसके प्रति ममता कर ली 

जाती है--वह वस्तु अपनी मान ली जाती है, तब नष्ट होने- 

पर वही संतापका कारण बन जाती है ॥ ८ ॥ 

न कामानजञुरुद्धश्वेत दुःखं कामेषु वै रतिः | 

mardga धर्म कामान्‌ विसजेयेत्‌ ॥ ९ ॥ 


देता है? उसीको परम सुख मिलता है ॥ १२ I 


चारित्रमात्मनः  पह्यंश्रन्द्रशुद्मनामयम्‌ | 
धर्मात्मा लभते कीर्ति Ser चेह यथासुखम्‌ ॥ १३ N 
जो अपने सदाचारको चन्द्रमाके समान बिशुद्ध) उज्ज्वल 
एवं निर्विकार देखता है, वह धर्मात्मा पुरुष इहलोक और 
परोकमें कीर्ति एवं उत्तम सुख पाता है || १३ ॥ 
राक्षस्तद्‌ वचनं श्रुत्वा प्रीतिमानभवद्‌ द्विजः | 
पूजयित्वा च तद्‌ वाक्यं माण्डव्यो मोक्षमाञ्चितः॥ १४॥ 
राजाके ये वचन सुनकर ब्रह्मर्षि माण्डव्य बड़े प्रसन्न 


हुए । उनके कथनकी प्रशंसा करके aA मोक्षमार्गका 
आश्रय लिया ॥ १४ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि Maad आण्डव्यजनकसंवादे षट्सप्तव्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Mantes माष्डब्य और जनकका संवादविषयक दो सो Bema 
अध्याय पुरा हुआ ॥ २७६ ॥ 
~EJO 


सप्तसप्तत्यधिक द्विशत तमोऽध्यायः 


शरीर और संसारकी अनित्यता तथा आत्मकल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषके कर्तव्यका 
निर्देश--पिता-पुत्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
अतिक्रामति कालेऽस्मिन्‌ सर्चभूतभयावहे | 
कि श्रेयः प्रतिपद्येत तन्मे बृद्दि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा-पितामइ | सम्पूर्ण प्राणियोको मय 


देनेवाला यह काळ धीरे-धीरे बीता जा रहा है | ( कौन कब 
तक जीवित रहेगा, इसका कुछ निश्चय नहीं है । ) ऐसी 
ward मनुष्य किस कार्यको अपने लिये कल्याणकारी समझे, 
यह मुझे बताइये !॥ १ || 
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maraa | 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पितुः पुत्रेण संवादं तं निवोध युधिष्ठिर ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
पिता-पुत्र-संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं, उसे सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ खाध्यायनिरतस्य वै । 
पुत्रो वभूव मेधावी मेधावी नाम नामतः॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन | प्राचीनकालमें किसी स्वाध्यायपरायण 
ब्राह्मणके एक बड़ा मेधावी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम 
“मेधावी? ही था ॥ ३ ॥ 
सोऽब्रवीत्‌ पितरं पुत्रः खाध्यायकरणे रतम्‌। 
मोक्षधमेष्वकुशलं मोक्षधर्मविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
उसके पिता सदा स्वाध्यायमें ही तत्पर रहते थे, किंतु 
मोक्षधर्ममें इतने निपुण नहीं थे । पुत्र मोक्षधर्मके शानमें 
कुशल था; अतः उसने अपने पितासे पूछा ॥ ४ ॥ 
पुत्र उवाच 
धीरः किखित्‌ तात Hate प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्मायुश्रेश्यते मानवानाम्‌ | 
पितस्तथाऽऽख्याहि यथार्थयोगं 
ममानुपूव्यो येन धमे चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला--तात ! मनुष्योंकी आयु तीव्रगतिसे 
बीती जा रही दै | इस वातको अच्छी तरह जानेवाला धीर 
पुरुष किस धर्मका अनुष्ठान करे ? पिताजी ! यह सब क्रमशः 
और यथार्थरूपसे आप मुझे बताइये, जिससे मैं भी उस घर्म- 
का आचरण कर सकूँ | Ul 
पितोवाच 
अधीत्य वेदान ब्रह्मचयेंघु पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाय पितृणाम्‌। 
अझीनाधाय विधिवश्चे्टयज्ञो 
चनं प्रविइयाथ मुनिवुभूषेत्‌॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--बेठा ! &जको चाहिये कि वह पहले 
ब्रझचर्य-आश्रममें रहकर वेदोंका अध्ययन कर ले) फिर पितरो- 
का उद्धार Ad लिये शहृस्थ-आश्रममें प्रवेश करके पुत्रो- 
सादनकी इच्छा करे | वहाँ विधिपूर्वक अग्नियाँकी स्थापना 
करके उनमें विधिवत्‌ अग्निहोत्र करे | इस प्रकार यशकर्मका 
सम्पादन करके वानप्रस्थ-आश्रममें प्रविष्ट हो arate 
TAR इच्छा करे ॥ I 
पुत्र उवाच 
wena लोके सर्वतः परिवारिते। 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इव भाषसे ॥ ७ ॥ 


पुत्नने पूछा-पिताजी ! यह लोक तो किसीके द्वारा _ 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


अत्यन्त ताड़ित और सब ओरसे घिरा हुआ जान पड़ता 
है। यहाँ ये अमोघ वस्तुएँ निरन्तर इमलोगोपर टूटी पड़ती 
हैं। ऐसी cad आप धीर पुरुषके समान केसे बातचीत 
कर रहे हैं? | ७॥ 
पितोवाच 

कथमभ्याहतो लोकः केन वा परिवारितः | 
अमोघाः काः पतन्तीह कि डु भीषयसीव माम्‌ ॥ ८ ॥ 

पिता बोले--पुत्र ! तुम मुझे डरानेकी चेश क्यों 
करते हो ? भला) यह लोक कैसे ताड़ित होता है अथवा 
किसने इसे घेर रक्खा है ! और यहां कौन-सी अमोघ वस्तुएँ. 
हमपर टूटी पड़ती हैं? || ८ ॥ 

पुत्र उवाच 

मृत्युनाभ्याहतो लोको जरया परिवारितः। 
अहोरात्राः पतन्तीमे तश्च कस्मान्न बुद्ध्यसे ॥ ९ ॥ 

पुत्र बोला--पिताजी ! देखिये, मृत्यु सारे जगतूको 
पीट रही है । बुढ़ापेने इसे घेर लिया दै। ये दिन और 
रात्रियाँ इमपर टूटी पड़ती हैं। इस बातको आप समझ 
क्यों नहीं रहे हैं ! ॥ ९॥ 
यदाहमेब जानामि न स्ृत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सोऽहं कथं प्रतीक्षिष्ये ज्ञानेनापिहितश्चरन्‌ ॥ १० ॥ 

जब मैं यह अच्छी तरह जानता हूँ कि मौत मेरे 
कहनेसे क्षणभर भी रुक नहीं सकती और में ज्ञान- 
रूपी कवचसे अपनेको विना ढके हुए ही विचर रहा हूँ? 


तब यह समझकर भी में अपने कल्याणसाधनमें एक क्षण- 


की भी प्रतीक्षा कैसे करूंगा १ ॥ १० ॥ 


राञ्यां रात्र्यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा | 
गाधोदके मत्स्य इव सुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
जब प्रत्येक रात बीतनेके बाद आयु क्षीण होकर कुछ-न- 
कुछ थोड़ी होती चली जा रही है, तब छिछले पानीमें 
रहनेवाली मछलीके समान कौन सुख पा सकता हे १ ॥ ११॥ 
पुष्पाणीव विचिन्वन्तमन्यत्र गतमानसम्‌। 
अनयासेषु कामेषु स्रृत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे मनुष्य वनमें फूल चुन रहदा होश उसी बीचमें कोई 
हिंसक जीव उसपर आक्रमण कर दे; उसी प्रकार जब मनुष्य- 
का मन दूसरी ओर ( विषयमोगोंमें ) लगा होता हेश उसी 
समय उसकी इच्छा पूर्ण होनेके पहले ही सदसा मौत आकर 
उसे दबोच रेती है ॥ १२ ॥ 
शवः कार्यमद्य कुर्वीत Tate चापराह्विकम्‌। 
न हि प्रतीक्षते मृत्युः कृतं वास्य न वा कृतम्‌ ॥ १३॥ 
इसलिये जिस कामको कळू करना हो उसे आज ही 


कर ले | जिसे अपरा्में करना हो, उसे Gated ही कर डाळे; 
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५१४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


क्योंकि मृत्यु इस बातकी प्रतीक्षा नहीं करती कि इसका काम 
पूरा हो गया या नहीं ॥ १३॥ 

अद्येव कुरु यच्छेयो मा त्वां कालोऽत्यगान्महान्‌। 

को हि जानाति कस्याद्य सत्युकालो भविष्यति ॥ १४ ॥ 


जो कल्याणकारी कार्य है, उसे आप आज ही 


कर डालिये | यह महान्‌ काल आपको STI न जाय) 
_क्योकि कोन जानता है कि आज किसकी मृत्युकी 
घड़ी आ पहुँचेगी॥ १४॥ 

अकृतेष्वेव कार्येषु Aaa सम्प्रकर्षति। 
युवेव धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌ ॥ १५॥ 


सारे काम अधूरे ही रह जाते हैं और मौत अपनी ओर 


खींच लेती है, इसलिये युवाबस्थामें ही मनुष्यको 


_ षमंका आचरण करना चाहिये, क्योंकि जीवनका कुछ 


ठिकाना नहीं है ॥ १५॥ 


कृते धर्म भवेत्‌ प्रीतिरिह प्रेत्य च शाश्वती । 
मोहेन हि समाविष्टः पुत्रदाराथमुद्यतः ॥ १६॥ 
कृत्वा कार्यमकार्य वा तुश्मिषां प्रयच्छति | 
तं पुत्रपशुसम्पन्नं व्यासक्तमनसं नरम्‌ ॥ १७॥ 
gi व्याघ्रं महौघो वा स्ृत्युरादाय गच्छति। 


धर्माचरण करनेसे इस लोकें प्रसन्नता प्राप्त होती है | 


और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें अक्षय सुखकी प्राप्ति होती है। 
जिसपर मोहका आवेश होता है; वही Staats लिये 
तरह-तरहके काम-धंघोकी aera लगा रहता है। वह 
करने और न करने योग्य काम करके भी इन सबको संतोष 
देता है। पुत्रों और Tyee सम्पन्न हो जब मनुष्यका मन 
उनमें आसक्त रहता है, उसी समय जैसे नदीका महान्‌ 
जलमप्रवाइ अपने तटपर सोये हुए व्याप्रको बहा ले जाता है, 
उसी प्रकार मृत्यु उस मनुष्यको लेकर चल देती है । १६-१७३ 
संचिन्वानकमेपैनं कामानामवित्तकम्‌ ॥ १८॥ 
बृकीवोरणमासाद्य॒ saa गच्छति । 

वह भोग-सामग्रिर्योका संयम करता और कामनाओसे 
aaa द्वी रहता है | तभी मृत्यु आकर उसे उसी तरद्द उठा 
ले जाती है, जैसे यामिन Aes पास पहुँचकर उसे 
दबोच लेती है॥१८६ ॥ 
इदं Hay कार्यमिद्मन्यत्‌ KASAR, ॥ १९.॥ 
एवमीदासमायुक्त स्रृत्युरादाय गच्छति। 

मनुष्य सोचता है कि यह काम तो मैंने कर लिया; 


मनसूबे बॉघनेमें लगे हुए उस मनुष्यको मौत लेकर 


चल देती है ॥ १९३ ॥ 
कृतानां फलमप्राप्तं कायोणां कर्मसङ्गिनाम्‌ ॥ २०॥ 


क्षेत्रापणणहासक्तं सृत्युदारय गच्छति । 

वह अपने खेत, दूकान और घरके ही चक्करमें 
पड़ा रहता है | उनके लिये तरह-तरहके कमोमें Fear 
है; परंतु उनका फल मिलने भी नहीं पाता कि मौत उसको 
इस संसारसे उठा ले जाती है॥ २०३ ॥ 
Bad बलवन्तं च प्राज्ञ at जडं कविम्‌॥ २१॥ 
अप्राप्तसर्वकामार्थ TE दाथ गच्छति | 

मनुष्य दुर्बल हो या बलवान्‌, बुद्धिमान्‌ हो या शूरवीर 
अथवा मूर्ख हो या विद्वान्‌--मुत्यु उसकी समस्त कामनाओके 
पूर्ण होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है ॥ २१९ ॥ 
सुत्युजेरा च व्याधिश्च दुःखं चानेककारणम्‌ ॥ २२॥ 
असंत्याज्यं यदा मत्यः कि खस्थ इव तिप्ठसि । 

पिताजी ! जब इस झारीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोसे होनेवाले दुःखका ताता Far ही रहता 
है और मनुष्य किसी प्रकार भी उनसे अपना पिण्ड 
नहीं छुड़ा सकते) तब ऐसी दशामें आप निश्चिन्त-से क्यों बैठे हैं!॥ 
जातमेवान्तकोऽन्ताय जरा चाभ्येति देहिनम्‌ ॥ २३ ॥ 
अनुषक्ता द्वयेनेते भावाः स्थावरजङ्गमाः | 


मनुष्यके जन्म लेते ही उसका अन्त कर डालनेके लिये 


अन्तक ( यमराज ) उसके पीछे लग जाता है और बुढ़ापा 


भी देहधारीके पास आता ही है । समस्त चराचर पदार्थ इन 
alate बँधे हुए हैं ॥ २३३ II 


न सृत्युसेनामायान्तीं जातु कञ्चित्‌ प्रबाधते ॥ २४॥ 
बलात्‌ सत्यमृते त्वेकं सत्ये ह्यसतमाश्रितम्‌। 

एकमात्र ` सत्यके रिना कोई भी मनुष्य कभी सामने 
आती हुई मुत्युकी सेनाको बलपूर्वक नहीं दबा सकता (अत 
_असत्यको त्यागकर सत्यका ही आश्रय लेना चाहिये )। 
क्योंकि सत्यमें ही अमृत ( ब्रहम ) प्रतिष्ठित है ॥ २४३६ ॥ 
TAN गृहमेतद्‌ वे या ग्रामे वसतो रतिः ॥ २५॥ 
देवानामेष चे गोष्ठो यद्रण्यमिति श्रुतिः | 

गाब या नगरमें रहकर खी-पुत्रॉमें आसक्ति रखना-यह 
मृत्युका घर ही है | ध्यदरण्यमः इस whe अनुसार 
जो वानप्रस्थ-आश्रम दै, यह देवताओंकी गोशालाके समान हैं॥ 

धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः ॥ २६॥ 
छिच्वेनां सुरुतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति grga: | 

Tat रहकर विषय-भोगोर्मे आसक्त 
जीबको ast रस्सीके समान है। केवल 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं । पा 
नहीं काट सकते ॥ २६५ | 


यो न हिंसति सर्वानि atari? ar: n 
जीविताथापनयनेः प्राणिभिन॑ स aga a 


होना--यह 
ल पुण्यात्मा 
पी पुरुष इसे 
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मोक्षधर्मपर्व ] 


जो मन; वाणी; क्रिया तथा अन्य कारणोंद्वारा किसी 
भी प्राणीकी जीविकाका अपहरण करके उसकी हिंसा नहीं 
करता, उसको दूसरे प्राणी भी वघ या बन्धनके कध्मे 
नहीं डालते ॥ २७३ 
तस्मात्‌ सत्यत्रताचारः सत्यत्वतपरायणः ॥ २८ ॥ 
सत्यकामः समो दान्तः सत्येनेवान्तकं जयेत्‌। 


अतः मनुष्यको सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये | 


सत्यरूपी ब्रतके पालनमें तत्पर रहना चाहिये। वह सत्यकी 


कामना करे | सबके प्रति समान भाव रखे | जितेन्द्रिय बने 
और सत्यके द्वारा ही मृत्युपर विजय प्राप्त करे ॥ २८३ ॥ 
aad चेव separ द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ RR 
खृत्युरापद्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यतेऽस्रतम्‌ | 

अमृत और मृत्यु-र्‍ये दोनों इस aka ही विद्यमान 
हैं । मोहसे मृत्यु प्रास होती है और सत्यसे अमृतपदकी 
उपलब्धि होती है ॥ २९३ ॥ 
सोऽहं सत्यमहिसार्थी कामक्रोधवहिष्कृतः ॥ ३० ॥ 
समाश्रित्य सुखं क्षेमी मृत्यु हास्याम्यसत्युवत्‌। 

अतः अत्र में काम और क्रोधको त्यागकर अहिंसा- 
धर्मके पालनकी इच्छा करूँगा | सत्यका आश्रय लेकर 
कल्याणका 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः ७५१४१ 


में आत्मयज्का ही यजमान होऊँगा । मुझे संतान 

नहीं तार सकती है ॥ ३३३ Il 

यस्य वाडय़नसी स्यातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा ॥ ३४ I 

तपस्त्यागश्च योगश्च स तैः सर्वमवाप्लुयात्‌। 
जिसकी वाणी और मन सदा एकाग्र रहते हैं तथा 

जिसमें तप; त्याग और योग--तीर्नोका समावेश है, वह उनके 

द्वारा सब कुछ पा लेता है ॥ ३४३ ॥ 

नास्ति विद्यासमं चक्षुनौस्ति वियासमं फलम्‌॥ ३५॥ 

नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ RE I 
संसारमें ब्रह्मविद्याके समान कोई नेत्र नहीं है) त्रह्म- 

विद्याके समान कोई फळ नहीँ है, रागके समान कोई दुःख 


गी am और अमरकी भाँति मुत्युको. 


दूर हटा दूँगा ॥ Rod ॥ 
शान्तियज्ञरतो दान्तो ब्रह्मयश्े स्थितो मुनिः ॥ R 
TST HAA भविष्यास्युदगायने | 
सूर्यके उत्तरायण होनेपर छान्तिमय यशमें तत्पर, जितेन्द्रिय’ 
ब्रह्मयशपरायण एबं मननशील होकर मैं जप-स्वाध्यायरूप 
वाग्यश) ध्यानरूप मनोयश और शास्त्रविहित कर्मोका निष्काम 
भावसे आचरणरूप कर्मयशका अनुष्ठान करूँगा ॥ २१३ ॥ 
पशुयज्ञैः कथं हिसेमोडशो यष्टुमर्हति ॥ ३२॥ 
अन्तवद्धिरुत ore क्षत्रयरश्षेः पिशाचवत्‌ । 
मेरे-जेसा ज्ञानवान्‌ पुरुष हिंसाप्रधान पशुयशोद्वारा 


_ कैसे यजन कर सकता है १ अथवा पिशाचके समान AANT- 


शीळ क्षत्रिय-_यशोके अनुष्ठानमें कैसे प्रवृत्त हो सकता है II 


आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो 5प्रजः पितः॥ २३ ॥ 

आत्मयशो भविष्यामि न मां तारयति प्रजा | 
पिताजी ! मैं आत्मासे अपने आपमें ही उत्पन्न हुआ 

हूँ । अपने आपमें ही स्थित हूँ । मेरे कोई संतान नहीं RI 


नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ ३५-३६ ॥ 


नेतादशं ब्राह्मणस्यास्ति वित्तं 
यथैकता समता सत्यता च। 
शीले स्थितिदेण्डनिधानमाजेवं 
ततस्ततश्चोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७॥ 
ब्रह्ममें एकीभाव) समता) सत्यपरायणता) सदाचारनिष्ठाः 
दण्डका त्याग ( अहिंसा ), सरलता तथा सब प्रकारके सकाम 
कमोसे निवृत्ति--इनके समान ब्राह्मणका दूसरा कोई 
घमं नहीं है॥ ३७॥ 
कि ते धनेबीन्धवेवौपि कि ते 
कि ते दारेब्रह्मिण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ det प्रविष्टं 
पितामहार्ते & गताः पिता च ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणदेव ( पिताजी ) ! जब एक दिन आपको मरना 
ही है; तब इन धन-वै भव) yara तथा age 


क्या प्रयोजन है! अपनी हृदयगुहामे विराजमान आत्माकी 
खोज कीजिये | सोचिये तो सही, आज आपके पिताजी कहाँ 


हैं, दादा-वाबा कहाँ चले गये ॥ ३८ ॥ 
भीष्म उवाच 

पुत्रस्यैतद्‌ वचः श्रुत्वा तथाकार्षीत्‌ पिता चुप । 
तथा त्वमपि qada सत्यधमेपरायणः ॥ ३९ 0 

भीष्मजी कहते हुँ--नरेश्‍्वर ! पुत्रका यह बचन 
सुनकर उसके पिताने सब कुछ उसके कथनानुसार किया | 
उसी प्रकार तुम भी सत्य और wih तत्पर होकर उसी 
प्रकार आचरण करो ॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि पितापुत्रसंबादे सप्तसपतव्यधिकद्विशत तमोऽध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपबमें पिता और पुत्रका संबादबिषयक दो सो सतहत्तरों अध्याय पुरा हुआ॥२७७॥ 
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श्रीमहाभारते 


अष्टसप्तत्यधिकड्विशततमोऽभ्यायः 
हारीत मुनिके द्वारा प्रतिपादित संन्यासीके खभाव, आचरण और धर्मोका वर्णन 


युधििर उवाच 
किशीलः किंसमाचारः किविद्यः किपरायणः | 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं यत्‌ पर प्रकृतेधुबम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! प्रकृतिसे परे जो 
परब्रझका अविनाशी परमधाम 2) उसे कैसे स्वभाव, किस 
AES आचरण, केसी विद्या और किन salt तसर रहने- 
बाला पुरुष प्राप्त कर सकता हे IN १॥ 
भीष्म उवाच ५ 
मोक्षधर्मचु निरतो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः | 
प्राप्नोति परमं स्थानं यत्‌ परं प्रकृतेर्धुवम्‌ ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो पुरुष मोक्षधमाँमें 
तत्पर, मिताहारी और जितेन्द्रिय होता है? वह उस प्रकृतिसे 
परे परब्रह्म परमात्माका जो अविनाशी परमधाम है, उसे 
प्रास कर लेता दै ॥ २॥ 
( अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
ह्यारीतेन पुरा गीतं तं निवोध युधिष्टिर ॥ ) 
युधिष्ठिर | पू्ंकालमें हारीत मुनिने जो शानका उपदेश 
किया है? इस विषयमें विज्ञ पुरुष उसी प्राचीन इतिदासका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
स्वगृहाद्भिनिस्खृत्य लाभेऽलाभे समो मुनिः। 
समुपोढेषु कामेषु निरपेक्षः परिव्रजेत्‌ ॥ ३ ॥ 
मुमुक्ष पुरुषको चाहिये कि लाम और ah समान 
भाव रखकर Baas रहे और भोर्गोके उपस्थित होनेपर 
भी उनकी आकाइक्षासे रहित हो अपने घरसे निकलकर 
संन्यास ग्रहण कर ले ॥ ३ ॥ 
न चक्षुषा न मनसा न वाचा दूषयेद्पि। 
न प्रत्यक्षं परोक्षं वा दूषणं व्याहरेत्‌ कचित्‌॥ ४ ॥ 
न नेत्रसे, न मनसे और न वाणीसे ही वह दूसरेके दोष 
देखे, सोचे या कटे । किसीके सामने या परोक्षमें पराये दोषकी 
चर्चा कहीं न करे || ४ Il 
न हिस्यात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्चरेत्‌। 
नेदं जीवितमासाद्य वेरं कुर्वीत केनचित्‌ ॥ ५ ॥ 
समस्त प्राणियोमेंसे किीकी भी हिंसा न करे-किसीको 
भी पीड़ा न दे । सबके प्रति मित्रभाव रखकर विचरता RI 
इस नश्वर जीबनको लेकर किसीके साय दात्रुता न करे ॥५॥ 
अतिवादांस्तितिश्षेत नाभिमन्येत कंचन । 
क्रोध्यमानः प्रियं ्रूयादाक्रएः कुशल वदेत्‌॥ ६ ॥ 
यदि कोई अपने प्रति अमर्यादित बात कहे---निन्दा या 


कडुवचन सुनाये तो उसके उन वचनाको चुपचाप संह ले। 
किसीके प्रति अहंकार या घमंड न प्रकट करे। कोई क्रोध 
करे तो भी उससे प्रिय वचन ही बोले । यदि कोई गाली दे 
तो भी उसके प्रति हितकर वचन ही मुँहसे निकाले ॥ ६ ॥ 
प्रदक्षिणं च सव्यं च ग्राममध्ये च नाचरेत्‌। 
भैक्षचयीमनापन्नो न गच्छेत्‌ पूर्वकेतितः॥ ७ ॥ 
गाँव या जनसमुदायमें Ta न करे--किसीकी 
पक्ष-विपक्ष न करे तया भिक्षादृत्तिको छोड़कर किसीके यहाँ 
पहलेसे निमन्त्रित होकर भोजनके लिये न जाय ॥ ७ ॥ 
अवकीर्णः quae न वाचा ह्यप्रियं वदेत्‌ । 


ag स्यादप्रतिक्र्रो विस्रब्धः स्यादकत्थनः ॥ ८ ॥ 


कोई अपने ऊपर धूल या कीचड़ TH तो मुमुक्षु 

पुरुप उससे आत्मरक्षामात्र करे | बदलेमें खयं भी वैसा ही 
न करे और न fea कोई अप्रिय वचन ही निकाले | सर्वदा 
मृढुताका बर्ताव करे | किसीके प्रति कठोरता न करे | 
निश्चिन्त रहे और बहुत बढ़-बढ़कर वाते न बनाये ॥ ८ ॥ 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यङ्गारे भुक्तवज्जने । 
अतीतपात्रसंचारे भिक्षां लिप्सेत वे मुनिः ॥ ९ ॥ 

जब THERA घूआँ निकलना बंद हो जाय) अनाज- 
मसाला कूटनेके लिये उठाया हुआ Fas अलग रख दिया 
जाय) JRA आग ठंडी पड़ जाय; घरके लोग भोजन कर 
चुके a और बर्तनोंका संचार-रसोई परोसी हुई थाली- 
का इधर-उधर ले जाया जाना <द हो जाय, उस समय 
संन्यासी मुनिको भिक्षा प्राप्त करनेकी चेष्टा करनी चाहिये ॥ 
प्राणयात्रिकमात्रः स्यान्मात्रालाभेष्वनारतः । 
अलाभे न विहन्येत लाभश्चैनं न tag il १०॥ 

उसे केबल अपनी प्राणयात्राके निर्वाहमात्रका यत्न करना 
चाहिये | भर पेट भोजन मिल जाय, इसकी इच्छा नहीं 
रखनी चाहिये | यदि भिक्षा न मिळे तो उससे मनमें पीड़ा- 
का अनुभव न करे और मिल जाय तो उसके कारण 
वह प्रित न हो ॥ १० ॥ 
लाभं साधारणं नेच्छेन्न शुञ्जीताभिपूजितः। 
अभिपूजितलाभं हि जुगुप्सेतैव area: ॥ ११॥ 

साधारण ( लौकिक ) लामकी इच्छा न करे | जहाँ विशेष 
आदर एवं पूजा होती हो, वहाँ भोजन न करे । मुमुक्षु पुरुष- 
को आदर-सक्तारके लामकी तो निन्दा करनी चाहिये ॥११॥ 
न चान्नदोषान्‌ निम्देत न शुणानभिपूजयेत्‌ | 
शय्यासने AAS च नित्यमेवाभिपूजयेत्‌ ॥ १२॥ 

Prat मिले हुए अन्नके दोप बताकर उनकी निन्दा 
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eo 


न करे और न उसके गुण बताकर उन गुर्णोकी प्रशंसा ही 
करे | सोने और बैठनेके लिये सदा एकान्तका ही आदर करे ॥ 


शून्यागारं वृक्षमूलमरण्यमथवा PA 
अशातचर्या गत्वान्यां ततोऽन्यत्रैव संविशेत्‌ ॥ १३॥ 
सूने घर, बृक्षकी जड; जंगल अथवा पर्वतकी गुफामें 


` अथवा अन्य किसी गुत स्थानमें अज्ञातभावसे रहकर आत्म- 


चिन्तनमें ही लगा रहे ॥ १३॥ 

अनुरोधचिरोधाभ्यां समः स्यादचलो ga: 

ged gad चोमे agea कर्मणा ॥ १९॥ 
Shits अनुरोध या विरोध करनेपर भी सदा समभावसे 

रहे) निश्चल एवं स्थिरचित्त हो जाय तंथा अपने कर्मोद्दारा 

पुण्य एवं पापका अनुसरण नं करे ॥ १४ ॥ 

नित्यतृप्तः सुसंतुष्टः प्रखन्नवदनेन्द्रियः | 

विभीर्जप्यपरो मौनी वैराग्यं समुपाश्रितः ॥ १५॥ 
सर्वदा तृप्त और संतुष्ट -रदे | मुख और इन्द्रियोंको 

प्रसन्न रखे | भयको पास न आने दे । प्रणव आदिका जप 

करता रहे तथा वैराग्यका आश्रय ले मौन रहे ॥ १५ ॥ 


अभ्यस्तं भौतिकं पश्यन्‌ भूतानामागति गतिम्‌। 
निःस्पृहः समदर्शों च पक्कापक्तेन IAA | 
आत्मता यः प्रशान्तात्मा ळघ्वाहारो जितेन्द्रियः॥ १६॥ 
भौतिक देइ, इन्द्रिय आदि सभी बस्तुएँ ae दोनेवाली 
हैं और प्राणियोंके आवागमन-जन्म और मरण-बारंबार होते 
रहते हैं | यह सब देख और सोचकर जो सर्वत्र निःस्पृह तथा 
समदर्शी हो गया है? पके ( रोटी, भात आदि ) और कच्चे 
( फल, मूल आदि ) से जीबन-निर्वा करता है, आत्मलाभ- 
के लिये जो झान्तचित्त हो गया दै तथा जो मिताहारी ओर 
जितेन्द्रिय d वही वास्तवमें संन्यासी कइलाने योग्य दै ॥१६॥ 
वाचो वेगं मनसः क्रोधवेगं 
हिसावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ । 
एतान्‌ वेगान्‌ विषहेद्‌ वै तपखी 
निन्दा चास्य दृदयं नोपहन्यात्‌॥ १७॥ 


संन्यासी तपस्वी होकर वाणी) मन) क्रोध, हिंसा, उदर्‌ 
और उपस्थ-इनके वेगाको सहता हुआ इन्हें वशमें रखे-॥ 


- दूसरोद्वारा की हुई निन्दा उसके gaat कोई विकार न 


उत्पन्न करे ॥ १७॥ 
मध्यस्थ एव तिष्ठेत प्रशंसानिन्दयोः समः | 
एतत्‌ पवित्रं परमं परिव्राजक आश्रमे ॥ १८॥ 
प्रशंसा और निन्दा-दोनोमें समान भाव रखकर उदा- 
सीन ही रहना चाहिये | संन्यासाश्रममें इस प्रकारका आचरण 
परम पवित्र माना गया है ॥ १८॥ 
महात्मा सर्वतो दान्तः सर्वत्रेवानपाश्रितः | 
अपूर्वचारकः सौम्यो अनिकेतः समाहितः ॥ १०॥ 
संन्यासीको महामनखी, सत्र प्रकारसे जितेन्द्रिय) सब 
ana असङ्ग) सौम्य) as और कुटियासे रदित तया एकाम्र- 
चित्त होना चाहिये | उसे अपने पूर्व आश्रमके परिचित ` 
स्थानोमे नहीं विचरना चाहिये ॥ १९ ॥ 
वानप्रस्थणुहस्थाभ्यां न संसज्येत कहिंचित्‌ 
अज्ञातलिप्सं लिप्सेत न चैनं हर्ष आविशेत्‌ Ro I 
वानप्रस्थो और wad साथ उसे कमी संसर्ग नहीं 
रखना “चाहिये | अपनी रुचि प्रकट किये बिना ही जो वस्तु 
प्रात हो जाय, उसीको लेनेकी इच्छा रखनी चाहिये तथा 
अभीष्ट वस्तुके मिलनेपर उसके vat etal आवेश नहीं 
होना चाहिये ॥ २० ॥ 
विजानतां मोक्ष एष श्रमः स्यादविजानताम्‌ | 
मोक्षयानमिदं कृत्स्नं विदुषां हारितोऽब्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
यह संन्यासाश्रम ज्ञानियोँके लिये तो मोक्षरूप है, परंतु 
अज्ञानियोंके लिये श्रमरूप ही है । हारीत सुनिने विद्दार्नोके 
लिये इस सम्पूर्ण धर्मको मोक्षका विमान बताया है ॥ २१ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः TARE TUTE | 
लोकास्तेजोमयास्तस्य तथा 5 5नन्त्याय कल्पते ॥२२॥ 
जो पुरुष सबको अभय-दान देकर घरसे निकल जाता 
है, उसे तेजोमय लोकोंकी प्राप्ति होती है तथा वह अनन्त 
परमात्मपदको प्राप्त करनेमें समर्थ होता है ॥ BI 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि हारीतगीतायां अष्टस्तश्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७८ ॥ : 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघम॑पर्वमें हारीतगीताविषयक दो सौ अठ्दृत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २७८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुल २३ शोक हैं) 
— AS >> 


_ एकोनाशीत्यधिकड्विाततमो5ध्यायः 
ब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय तथा उस विषयमें वृत्र-शुक्र-संवादका आरम्भ 


युधिष्ठिर उवाच 
चन्या धन्या इति जनाः सर्वे5स्सान्‌ प्रवदन्त्युत । 
न दुःखिसतरः कञ्चित्‌ पुमानस्माभिरस्ति ह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कद्दा-पितामह | समी लोग cerita 


घन्य-घन्य कहते हैं? परंतु CASHIN बढ़कर अत्यन्त दुखी: 
दूसरा कोई मनुष्य नहीं दै ॥ १ ॥ 

लोकसम्भावितेदुँःखं यत्‌ प्राप्त कुरुससम । 

प्राप्य जाति मनुष्येषु देवैरपि पितामह ॥ २ ॥ 
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gens पितामह ! देवताओंद्वार मानवलोकर्मे जन्म 
पाकर तथा सब लोगोंद्वारा सम्मानित होकर भी हमें यहाँ 
महान्‌ दुःख प्राप्त हुआ है ॥ २ ॥ 
कदा वयं करिष्यामः संन्यासं दुःखसंक्षकम्‌ | 
दुःखमेतच्छरीराणां धारणं कुरुसत्तम ॥ ३ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! संसारी मनुष्य जिसे दुःख कहते हैं उस 
संन्यासका अवलम्बन हमलोग कब करेंगे १ हमें तो इन 
झरीरोका धारण करना ही दुःख जान पड़ता है ॥ ३ ॥ 
विमुक्ताः सप्तदशभिहेतुभूतेश्च पञ्चभिः। 
इन्दरियार्थेगुणेश्वेव अष्टाभिश्च पितामह ॥ ४ ॥ 
न गच्छन्ति पुनभोवं सुनयः संशितव्रताः । 
कदा वयं गमिष्यामो राज्यं हित्वा परंतप ॥ ५ ॥ 
पितामह ! पञ्च ज्ञानेन्द्रिय? पञ्च कर्मेन्द्रिय) पञ्च प्राण, मन 
और बुद्वि-ये सत्रह तत्त्व; काम, क्रोध, लोभ, भय और 
aut संसारके पाँच हेतु; शब्द) स्पर्श, रूप, रस और 
गन्ध-ये पाँच विषय} सत्त्व, रज और तम-ये तीन गुण तथा 
पाँच भूर्तोसहित अविद्या, अहंकार और कर्म-ये आठ TAN 
समुदाय सब मिलाकर अडतीस तत्त्व होते हैं | इन सबसे मुक्त 
हुए तीक्ष्ण त्रतघारी मुनि पुनजन्मको नहीं प्रास होते हैं । 
परंतप पितामह ! इमलोग भी कब अपना राज्य छोड़कर 
इसी स्थितिको प्राप्त होंगे ॥ ४-५॥ 
भीष्म उवाच 
नास्त्यनन्तं महाराज सर्व संख्यानगोचरः | 
पुनभोवो5पि विख्यातो नास्ति किचिदिद्दाचलम्‌ ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज ! दुःख अनन्त नहीं 
हैं । जगतूकी समी वस्तुएँ तंख्याकी सीमामें ही हैं-असंख्य 
नहीं हैं | पुनर्जन्म भी नश्वरताके लिये विख्यात ही है | 
तात्पर्य ag कि इस जगतूर्मे कोई भी वस्तु अचल या स्थायी 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
न चापि मन्यस राजन्नेष दोषः प्रसङ्गतः | 
उद्योगादेव ade: कालेनेव गमिष्यथ ॥ ७ ॥ 
तुम जो ऐसा मानते हो कि Bed दोषकारक होता है, 
क्योंकि वह आसक्तिका हेतु दोनेके कारण मोक्षका प्रतिबन्धक 
है तो तुम्हारी यह मान्यता ठीक नहीं है; क्योंकि तुम सब 
लोग धर्मके ज्ञाता हो । स्वयं दी उद्योग करके शम, दम आदि 
साघनोद्वारा कुछ ही कालमें मोक्ष प्रात कर सकते हो ॥ ७॥ 
नेशेऽयं सततं देही नरपते पुण्यपापयोः | 
तत एव समुत्थेन तमसा रुध्यतेऽपि च॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | यह जीवात्मा पुण्य और पापके फल सुख और 
दुःख मोगनेमे स्वतन्त्र नहीं है, उन पुण्य और पापौसे उत्पन्न 


संस्काररूप HAS यह आच्छन्न हो जाता है ॥ ८॥ 
यथा्जनमयो वायुः पुनमोनःशिळं cmt 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


अनुप्रविश्य तद्वणो इड्यते रञ्जयन्‌ दिशः ॥ ९ ॥ 
तथा कर्मफळैदेही रञ्जितस्तमसाऽऽबृतः। 
विवणो वर्णमाधित्य देहेषु परिवतंते ॥ १०॥ 
जैसे अन्धकारमयी वायु मैनसिलके लाल-पीले चूर्णमे 
प्रवेश करके उसीके रंगसे युक्त हो सम्पूर्ण दिशाओंको रँगती 
दिखायी देती है; उसी प्रकार ख़भावतः वर्णविहीन यह 
जीवात्मा तमोमय अज्ञानसे आवृत और कर्मफलसे रक्षित हो 
बही वर्ण ग्रहण कर अर्थात्‌ विभिन्न TOTS धर्मोको स्वीकार 
करके समस्त प्राणियोंके adits घूमता रहता है || ९-१०॥ 
श्ञानेन . हि यदा जन्तुरश्ानप्रभवं तमः। 
व्यपोहति तदा ब्रह्म प्रकाशति सनातनम्‌ ॥ ११॥ 
जब जीव तत्त्वज्ञानद्रारा अशानजनित अन्धकारको दूर 
कर देता है, तब उसके हृदयमें सनातन ब्रह्म प्रकाशित हो 
जाता है ॥ ११ ॥ 
अयल्लसाध्यं मुनयो वदन्ति 
ये चापि सुक्तास्त उपासितव्याः | 
त्वया च लोकेन च सामरेण 
तस्मान्नमस्यामि महाषिसद्वान्‌ ॥ १२॥ 
ऋषि-मुनि कहते हैं कि ब्रह्मकी प्राप्ति किसी क्रियात्मक 
यत्नसे साध्य नहीं है। इसके लिये तो देवताओसहित सम्पूर्ण 
जगत्को और तुमको उन पुरुषोंकी उपासना करनी चाहिये, 
जो जीवन्मुक्त हैं; अतएव मैं महर्षियोंके समुदायको नमस्कार 
करता हूँ ॥ १२ || 


अस्मिन्न पुरा गीतं श्टणुष्येकमना नरप । 


यथा दैत्येन वृत्रेण aain चेष्टितम्‌ ॥ १३॥ 
निजितेनासहायेन हृतराज्येन भारत। 


अशोचता शत्रुमध्ये बुद्धिमास्थाय केवलाम्‌ ॥ १४॥ 
3 नरेश्वर ! इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास कहा जाता 
RI उसे एकचित्त होकर सुनो । भरतनन्दन | पूर्वकालमें 
बत्रासुर पराजित और ऐश्वर्य-प्रष्ट हो गया था | उसका कोई 
सहायक नहीं रह गया था | देवताओने उसका राज्य छीन 
लिया या | उस दशामें पड़कर भी उस असुरने जैसी चेष्टा 
की थी, उसीका इस कथामें वर्णन है । वह agi बीचमें 
रहकर मी आसक्तिशून्य बुद्धिका आश्रय ले शोक नहीं 
करता था ॥ १३-१४ ॥ 
werd पुरा घृत्रमुशना वाक्यमत्रवीत्‌। 
काचित्‌ पराजितस्याद्य न व्यथा तेऽस्ति दानव ॥ १५॥ 
पूर्वकालकी बात है कि बृत्रासुरको ऐशश्वय॑प्रष्ट हुआ देख 
शुक्राचार्यने उससे पूछा-‹दानवराज ! तुम्हें देबताओंने 
पराजित कर दिया है तो भी आजकल तुम्हारे चित्तमें किसी 
प्रकारकी व्यथा नहीं है; इसका क्या कारण है P | १५ II 
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वृत्र उवाच 
सत्येन तपसा चेव विदित्वासंशयं ह्यहम्‌ 
a शोचामि न हृष्यामि भूतानामागति गतिम्‌ ॥ १६॥ 
वृच्रासुरने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मैंने सत्य और तपके 
प्रमावसे जीवोंके आवागमनका रहस्य निश्चितरूपसे जान 
लिया है; इसलिये में उसके विप्रयमे हर्ष और शोक नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
कालसंचोदिता जीवा मञ्जन्ति नरकेऽवशाः | 
परितुष्टानि सवीणि दिव्यान्याहु्मतीविणः ॥ १७॥ 
काळे प्रेरित हुए जीव अपने पापकमोंके फलस्वरूप 
विवश होकर नर॒कमें gaa हैं और पुण्यके Fea वे सब-के- 
सब्र सर्गलोकमें जाकर वहाँ आनन्द भोगते हैं । ऐसा मनीपी 
पुरुघोंका कथन दै || १७ Il 
क्षपयित्वा तु तं काळं गणितं कालचोदिताः | 
सावशेषेण कालेन सम्भवन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥ 
इस प्रकार खर्ग अथवा नरकमें कर्मफलमोरद्वारा 
निश्चित समय व्यतीत करके भोगनेसे बचे हुए कर्मसहित 
कालकी प्रेरणासे वे वारंवार इस संसारम जन्म लेते 
रहते हैं ॥ १८ Il 
Rima गत्वा नरकमेव च। 
निर्गच्छन्त्यवशा जीवाः कामवन्धनवन्धनाः ॥ १९ ॥ 
कामनाओंके वन्धनमें बैंधकर विवश हुए कितने ही 
जीव सहसो बार तिर्यक्योनि तथा नरकमें पड़कर पुनः बहाँसे 
निकलते हैं ॥ १९ ॥ j 
एवं संसरमाणानि जीबान्यहमदृष्टवान्‌ | 
यथा कर्म तथा लाभ इति शास्त्रनिदर्शनम्‌ ॥ २०॥ 
इस प्रकार मैंने सभी जीर्वोको जन्म-मरणके ap 
पड़ा हुआ देखा है | शास्त्रका भी ऐसा सिद्धान्त है कि जैसा 
कर्म होता है, वैसा ही फल मिलता है ॥ २० ॥ 
तिर्यग्‌ गच्छन्ति नरकं मानुष्यं दैवमेव च । 
सुखदुःखे प्रिये ZA चरित्वा पूर्वमेव ह ॥ २१॥ 
प्राणी पहले ही सुख-दुःख तथा प्रिय और अप्रिय- 
विषथेमिं विचरण करके कर्मके अनुसार नरक) तिर्यग्योनि, 
मनुष्ययोनि अथवा देवयोनिमे जाते दे ॥ २१ ॥ 
कृतान्तविधिसंयुक्तः सवा लोकः प्रपद्यते । 
गतं गच्छन्ति चाध्वानं सवेभूतानि सर्वदा ॥ RRM 
समस्त जीव जगत्‌-विधाताके विधानसे ही परिचालित 
हो सुख-दुःख प्राता है और समस्त प्राणी सदा चले हुए ant 
पर ही चलते हैं ॥ २२ ॥ 
कालसंख्यानसंख्यात॑ सुष्टिस्थितिपरायणम्‌। 
a भाषमाणं भगवानुशना प्रत्यभाषत | 
घीमान्‌ दुष्टपलापांस्त्वं तात कस्मात्‌ प्रभाषसे ॥ २३॥ 


एकोनाशीत्यधिकद्विराततमोऽध्यायः 
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जो काल नामसे प्रसिद्ध एवं सृष्टि और पालनके परम 
आश्रय हैं; उन परमात्माका प्रतिपादन करते हुए TATA 
बात सुनकर भगवान्‌ शुक्राचार्यने उससे कहा-'तात | तुम 
तो बड़े बुद्धिमान्‌ होश फिर ये असुरभावके विपरीत दोषयुर्फ 
निरर्थक वचन केसे कह रहे हो ?? ॥ २३ ॥ 
वृत्र उवाच 
प्रत्यक्षमेतद्‌ भवतस्तथान्येषां मनीपिणाम्‌। 
मया यज्जयलुब्धेन पुरा ad महत्‌ तपः ॥ २४ ॥ 
चृत्राखुरने कहा- त्रन्‌ ! आपने तथा दूसरे मनीषी 
महानुभावोने यह तो प्रत्यक्ष देखा दै कि मैंने पहले विजयके 
aaa बड़ी भारी तपस्या की थी ll २४॥ 
गन्धानादाय भूतानां रसांश्च विविधानपि । 
अवर्ध चीन्‌ समाक्रम्य लोकान्‌ वे स्वेन तेजंसा ॥ २५॥ 
मैं बलमें बहुत बढ़ा-चढ़ा था; अतः मैंने अपने दी तेजसे 
तीनों लोकॉपर आक्रमण करके दूसरे प्राणरयोंको धूलमें मिलाकर 
उनके उपभोगकी गन्ध और रस आदि विविध वस्तुएँ. छीन 
ली थीं॥ २५ Ul 
ज्वालामालापरिक्षिप्तो वैहायसचरस्तथा । 
अजेयः सर्वभूतानामासं नित्यमपेतभीः ॥ २६॥ 
मेरे शरीरसे आगकी waz निकलती थीं और में ज्वाला- 
मालाओंसे विरकर सदा आकाशमें निर्भय विचरता हुआ 
समस्त प्राणियोंके लिये अजेय हो गया था ॥ २६ ॥ 
ad तपसा प्रापतं भ्रष्टं तञ्च AFAN: 
धृतिमास्थाय भगवन्‌ न शोचामि ततस्त्वहम्‌ ॥२७॥ 
भगवन्‌ | इस प्रकार मैंने तपस्याके प्रभावसे जो ऐश्वर्य 
प्राप्त किया था, बह मेरे अपने ही कमोंसे नष्ट हो गया । 
तथापि मैं धैर्य घारण करके उसके लिये शोक नहीं करता हूँ ॥ 
युयुत्सुना महेन्द्रेण पुंसा साधे महात्मना | 
ततो मे भगवान्‌ दष्टो हरिनौरायणः प्रभुः ॥ २८॥ 
महामनस पुरुषप्रबर देवराज इन्द्र जब युद्धकी इच्छासे 
मेरे सामने आये; उस समय उनके साथ उन्हींकी सहायताके 
लिये आये हुए सबके प्रभु भगवान्‌ श्रीनारायण इरिका मैंने 
दर्शन किया था ॥ २८ ॥ 
चैकुण्ठः पुरुषोऽनन्तः शुक्रो विष्णुः सनातनः | 
मुञ्जकेशो हरिस्मश्रः सर्वभूतपितामहः ॥ २९ ॥ 
वे भगवान्‌ TS. पुरुप, अनन्त) Ts बिष्णु, 
सनातन; मुञ्जकेश CRAY तथा सम्पूर्ण भूतोंके पितामह हैं ॥ 
नूनं तु तस्य तपखः सावशेषमिहास्ति q 
यदहं प्रष्टमिच्छांम भगवन्‌ HAT: फलम्‌ ॥ ३० N 
भगवन्‌ | अवश्य ही मेरी उस तपस्याका कोई अंश अब 
भी शेष रह गया दे, अतः में उस कर्मफलके Asad प्रश्न 
करना चाहता हूँ ॥ ३० ॥ 
ऐश्वर्य वे महद्‌ ब्रह्म वणे कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । 
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मिवर्तते चापि पुनः कथमैश्वर्यमुक्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
अणिमा आदि dart और महद्‌ ब्रह्म किस बर्णमे प्रति- 
छित हैं ! तथा वह उत्तम ऐश्वर्य केसे नष्ट हो जाता है १॥ 
कस्माद्‌ भूतानि जीवन्ति प्रवतेन्ते तथा पुनः | 
कि वा फलं परं प्राप्य जीवस्तिष्ठति शाश््रतः ॥ २२॥ 
प्राणी किस हेतुते जीवन धारण करते हैं १ तथा किस 
कारणसे walt प्रदत्त होते हे? जीव किस परम फलको 
पाकर अविनाशी एवं सनातनरूपसे प्रतिष्ठित होता है १॥३२॥ 
केन घा कर्मणा शाक्यंमथ जञानेन केन वा । 
तदवाप्तुं फलं विप्र तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३३॥ 


ज्लीमहाभारते 


L शान्तिपर्वणि 


विप्रवर | किस कर्म अथवा ज्ञानसे उस फलको प्राप्त 
किया जा सकता है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ३३ ॥ 


इतीदमुक्तः स मुनिस्तदानां 
प्रत्याह यत्‌ तच्छृणु राजसिंह | 
मयोच्यमानं पुरुषषेभ त्व- 
मनन्यचित्तः सह सोद्रीयेः ॥ ३४ N 
राजसिंह ! पुरुषप्रवर युधिष्ठिर ! उसके ऐसा प्रश्न 
RAR मुनिवर शुक्राचार्यने उस aay उसे जो उत्तर दिया, 
उसे Ñ बता रहा हूँ, तुम अपने भाइयोक्रे साथ एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ RY ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरत्रणि मोक्षधर्मपर्वणि कृत्रगीतासु एकोनाशीस्यधिकद्विशशततमोऽध्यायः ॥ २७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्दके अन्तर्गत Ag वृत्र-गीताविष्यक दो सौ उन्यासीबॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७९ ॥ 


अशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


वृत्रासुरको सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक उपदेश देना और उसकी परमगति 
तथा भीष्मद्वारा युधिष्टिरकी शक्ञाका निवारण 


sadna 
नमस्तस्मै भगवते देवाय प्रभविष्णवे । 
यस्य पृथ्वीतलं तात साकाशं बाहुगोचरः ॥ १ ॥ 
शुक्राचायेने कहा--तात ! आकाशसह्दित यह सारी 
पृथ्वी जिनकी सुजाओंके बलपर स्थित है, महान्‌ प्रभावशाली 
उन भगवान्‌ विष्णुदेवको नमस्कार हे ॥ १॥ 
मूधो यस्य त्वनन्तं च स्थानं दानवसत्तम | 
तस्याहं ते प्रवक्ष्यामि विष्णोमोहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
aaaag ! जिनका मस्तक और स्थान भी अनन्त दै) 
उन भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य मैं तुम्हें बताऊँगा ॥ 
तयोः संवदतोरेवमाजगाम महामुनिः | 
सनत्कुमारो धमोत्मा संशयच्छेदनाय बे ॥ ३ ॥ 
झुक्राचार्य और तृत्रासुरमं ये बातें हो ही रही थीं कि 
agi महामुनि धर्मात्मा सनत्कुमार उनके संशयका निवारण 
करनेके लिये आ पहुँचे ॥ ३ ॥ 
स पूजितोऽसुरेन्द्रेण मुनिनोशनसा तथा। 
निषसादासने राजन्‌ महाह मुनिपुङ्गवः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌! agua ga और मुनि gadè द्वारा 
पूजित हो मुनिवर सनव्कुमार एक बहुमूल्य सिंहासनपर 
विराजमान हुए ॥ ४॥ 
andit महाप्रशमुशना वाक्यमत्रचीत्‌। 
IUA दानवेन्द्राय विष्णोमीहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
जत्र महाज्ञानी सनत्कुमार आरामसे बैठ गये, तब 
छक्राचार्यने उनसे कद्दा--“भगवन्‌ | आप इस दानबराजको 
भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य बताइये? ॥ ५ || 


सनत्कुमारस्तु ततः श्रुत्वा प्राह वचोऽर्थवत्‌ | 
बिष्णोमोहात्म्यसंयुक्तं दानवेन्द्राय धीमते ॥ ६ ॥ 
यह सुनकर सनत्कुमारजीने बुद्धिमान्‌ दानवराज वृत्रासुर- 
के प्रति भगवान्‌ विष्णुकी मईमासे युक्त यह सार्थक वचन 
कहा--॥ ६ Il 
wy ads दैत्य विष्णोमाहात्म्यमुत्तमम्‌ | 
विष्णौ जगत्‌ स्थितं सर्वमिति विद्धि परंतप ॥ ७ ॥ 
“शत्रुको संताप देनेवाले दैत्य | भगवान्‌ विष्णुका 
यह सम्पूर्ण उत्तम माहात्म्य सुनो-तुम्हें यह माळूम होना 
चाहिये कि ag समस्त संसार भगवान्‌ विष्णुमें ही स्थित है॥ 
सृजत्येष महावाहो भूतग्रामं चराचरम्‌। 
एप चाक्षिपते काले काले विस्रजते पुनः ॥ ८ ॥ 
“पर Fetal ! ये श्रीविष्णु ही सम्पूर्ण चराचर प्राणि- 
समुदायकी सृष्टि करते हैं और ये ही समय आनेपर उसका विनाश 
करते हैं एवं समय आनेपर पुनः सृष्टि भी करते हैं || ८ ॥ 
अस्मिन्‌ गच्छन्ति विल्यमस्माऱ्य प्रभवन्त्युत । 
नेष शानवता शाक्यस्तपसा नेव चेज्यया | 
सम्प्रप्लुमिन्द्रियाणां तु संयमेनेव शक्यते ॥ ९ ॥ 
“समस्त प्राणी इन्हींमें लयको प्राप्त होते हैं और इन्हीसे 
प्रकट भी होते हूँ । इन्हें कोई aaa, तपस्या और यज्ञके 
द्वारा भी नहीं पा सकता। केवल इन्द्रयोके dana ही 
उनकी उपलब्धि हो सकती है ॥ ९॥ 
बाहो चाभ्यन्तरे चेव कर्मणोर्मनसि feia: | 
नि्मेलीकुरुते gaa सोऽमुत्रानन्त्यमइनुते ॥ १० N 
“जो बाह्य ( यश आदि ) और आभ्यन्तर ( शम, दम 
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मोक्षधमेपर्व | 
RR RRR 
आदि ). कमोंमें प्रदत्त होकर मनके विषयर्मे स्थिरता प्राप्त 
करके अर्थात्‌ मनको स्थिर करके बुद्धिके द्वारा उसे निर्मल 
बनाता है? वह परळोकमें अक्षय सुख ( मोक्ष) को प्राप्त कर 
लेता है ॥ १० ॥ 
यथा हिरण्यको वे रूप्यमझो विशोधयेत्‌ । 
बहशोऽतिप्रयल्लेल महता55त्मकृतेन ह ॥ ११॥ 
तद्वज्रातिशातैजींचः शुद्ध्धतेऽनेन FAM | 
यत्नेन महता : चेवाप्येकजातौ AJETA I RR N 
जैसे सोनार बारंबार किये हुए अपने महान्‌ प्रयत्नके 
द्वारा चाँदीको आगमें डालकर उसे शुद्ध करता है, उसी 
प्रकार जीव Gast seat अपने मनको शुद्ध कर पाता है; 
परंतु इस यज्ञ आदि और शम-दम आदि कमोंद्वारा यदि 
वह महान्‌ प्रयत्न करे तो एक ही जन्ममें शुद्ध हो 
जाता है ॥ ११-१२ II 
लीलयादपं यथा गात्रात्‌ प्रमृज्यादात्मनो रजः। 
बहुयल्लेन महता दोषनिहरणं तथा ॥१३॥ 
“जैसे अपने aka लगी हुई थोड़ी-सी धूलको मनुष्य 
साधारण WA खेल-खेलमें ही झाड़-पोछ देता है, उसी 
प्रकार वारंवार किये हुए महान्‌ प्रयत्रसे वह अपने राग-द्वेष 
आदि दोर्षोको भी दूर कर सकता है ॥ १३॥ 
यथा चाल्पेन माल्येन वासितं तिळसषेपम्‌ | 
न मुञ्चति सकं गन्धं तद्वत्‌ GAS दशनम्‌ ॥ १४॥ 
जैसे HSB पुष्प एवं मालाद्वारा वासित किया हुआ 
तिल और avatar तेल अपनी गन्ध नहीं छोड़ता 2, उसी 
प्रकार थोडे-से प्रयत्षसे न तो दोष दूर होते हैं और न सूक्ष्म 
ब्रझका साक्षात्कार ही हो पाता है ॥ १४ | 
तदेव बहुभिमॉल्यैवास्यमानं पुनः पुनः । 
विमुञ्चति ae गन्धं माल्यगन्धे च तिष्ठति ॥ १५॥ 
एवं जातिशतेर्युकतो गुणेरेव safe | 
बुद्धया निवर्तते दोषो यल्लेनाभ्यासजेन ह ॥ १६॥ 
“वही तिल या सरसोका तेल agad सुगन्धित पुर्ष्पोद्वारा 
वारंबार वासित होनेपर अपनी गन्धको छोड़ देता है और 
उस फूलकी गन्धमे ही स्थित हो जाता है । उसी प्रकार Bast 
अन्मोमें खरी-पुत्र आदिके daid युक्त तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन तीनों गु्णोँद्वारा प्रवर्तित दोषसमूह बुद्धि तथा 
अभ्यासजनित aaa निवृत्त हो पाता है ॥ १५-१६ ॥ 
mit खनुरक्तानि विरक्तानि च दानव । 
यथा कर्मविशोषांश्च प्राप्नुवन्ति तथा श्टण ॥ १७॥ 
“दनुनन्दन ! कर्मसे अनुरक्त और कर्मे विरक्त होनेवाले 
प्राणिसमूह जिस प्रकार राग और विरागके हेवुभूत विभिन्न 
कर्मोको प्रास होते हे, वह सुनो ॥ १७॥ 
यथाबत्‌ सम्प्रबत॑न्ते यस्सिस्तिष्ठन्ति वा विभो | 
तत्‌ ते ऽनुपूव्या व्याख्यास्ये तदिहैकमनाः श्टणु ॥ १८॥ 
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५१४७ 


“प्रभो | जिस प्रकार वे कर्ममें प्रवृत्त होते तया जिस 
निमित्तसे उसमें स्थित होते हैं और जिस अवस्थामें उससे 
निवृत्त हो जाते हैं, वह सत्र मैं तुमसे क्रमशः बताऊँगा । 
तुम उसे यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो || १८ ॥ 
अनादिनिधनः श्रीमान्‌ हरिनौरायणः प्रभुः | 
देवः सजति भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ १९॥ 

“श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण हरि आदि और अन्तसे 
रहित हैं | वे ही चराचर प्राणियोंकी रचना करते हैं ॥१९॥ 
स वे सर्वेषु भूतेषु क्षरश्चाक्षर एव च। 
पकाद्शचिकारात्मा जगत्‌ पिवति रश्मिभिः ॥ २० N 

थे ही सम्पूर्ण प्राणियोमें क्षर और अक्षररूपसे विद्यमान 
X ग्यारह इन्द्रियोंका जो वैकारिक सर्ग है, वह भी उन्हींका 
स्वरूप है । वे अपनी चैतन्यमयी किरणोंद्रारा सम्पूर्ण saat 
व्याप्त हो रहे हैं ॥ २० ॥ 
पादौ तस्य महीं बिद्धि gati दिवमित्युत | 
बाहवस्तु दिशो देत्य श्रोत्रमाकाशमेव च ॥ २१ ॥ 
तस्य तेजोमयः सूर्यो मनश्चन्द्रमसि स्थितम्‌। 
बुद्धिश्षीनगता नित्यं रसस्त्वप्सु प्रतिष्ठितः ॥ २२॥ 

“देत्यराज ! एथ्वीको भगवान्‌ विष्णुके दोनों चरण समझो, 
स्वर्गछोकको मस्तक जानो) ये चारों दिशाएँ उनकी चार 


भुजा हे, आकाश कान है, तेजस्वी सूर्य॑ उनका नेत्र हैः 
मन चन्द्रमा है, बुद्धि (aaa ) उनकी नित्य शानवृत्ति 


है और जळ रसनेन्द्रिय है ॥ २१-२२ ॥ 
ञ्रकोरनन्तरास्तस्य ग्रहा दानवसत्तम। 
नक्षत्रचक्रं नेत्राभ्यां पादयोर्भूश्च दानव ॥ २३॥ 
“दानवप्रवर ! सम्पूर्ण ग्रह उनकी दोनों भौंहोंके बीचमें 
स्थित हैं | नक्षत्रमण्डल नेत्रोंसे प्रकट हुआ है | दनुनन्दन ! 
यह प्रथ्वी उनके दोनों चरणोंमें स्थित है ॥ २३ ॥ 
(तं विद्धि भूतं विश्वादि परमं विद्धि चेश्वरम्‌।) 
रजस्तमश्च सत्त्व च विद्धि नारायणात्मकम्‌। 
सोऽऽश्रमाणां फळं तात कर्मणस्तत्‌ फलं बिदुः॥ २४ ॥ 
“उन्हें तुम सम्पूर्ण भूतस्वरूप, इस जगत्‌का आदिकारण 
और परमेश्वर समझो | रजोगुण, तमोगुण और सत्त्वगुण- 


इन तीनको नारायणमय ही मानो | तात ! समस्त आश्रर्मोका 


१. श्रीविष्णुपुराणमें तीन प्रकारकी प्राकृत सृष्टि बतायी गयी 
है--पहली महत्तत्वकी सृष्टि है, जिसे यहाँ av शब्दसे कहा गया 
है । दूसरी भूत-सष्टि मानी गयी है, ओ तम्मात्राओंकी सृष्टि है । 
यहाँ oy? पदके द्वारा उसीकी ओर संकेत किया गया है । 
“एकादशविकारात्मा इस पदके द्वारा तीसरी gar 
निर्देश किया गया है, जिसे वेकारिक अथवा पेन्द्रिक सर्ग भी 
कहते हैं । इसमें पॉच शानेन्द्रिय, पाँच केन्द्रिय और एक मन--- 
इन ग्यारह तत्त्वोंकी रचना हुई दै । 
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थ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


स्य््स्स्ल्च्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्च्ल््स्च्््च््््च्च्च्स्स्््स्स्च्स्ल््य््््स्स्स््स्स्स्स्स्स्स््स्य्स्स्स्स्स्च््च्च्स्स्स्स्स्स्स्स्च्ंटि 


फल वे ही हैं । विद्वान्‌ पुरुष समस्त कर्मोद्वारा प्रातव्य फल 
उन्हींको मानते हैं || २४॥ 
amin: फलं चैव स aq परमव्ययः। . 


छन्दांसि यस्य रोमाणि wat च सरस्वती ॥ २५॥ _ 


“कर्मोका त्यागरूप जो संन्यास है, उसका फळ भी वें ही 
अविनाशी परमात्मा हैं। वेद-मन्त्र उनके रोम हैं तथा प्रणव 
उनकी बाणी है ॥ २५॥ 
wena बहुमुखो धर्मो हृदि समाश्रितः। 

स ब्रह्म परमो धमेस्तपश्च सदसच्च सः ॥ २६॥ 
धहुत-से वर्ण और आश्रम उनके आश्रय हैं) उनके अनेक 
मुख हैं | दृदयमें आश्रित धर्म भी उन्हीका स्वरूप है। वे 
ही ब्रह्म हैं | वे ही आत्मदर्शनरूप परम धर्म हे । वे ही तप 
और सदसर्स्वरूप हैं ॥ २६.॥ 
श्रुतिशानप्रहोपेतः पोडशत्विक क्रतुश्च सः। 
पितामहश्च विष्णुश्च सोऽश्विनौ स पुरंद्रः। 
मित्रोऽथ वरुणश्चैव यमोऽथ धनद्स्तथा ॥ २७॥ 
“श्रुति ( वेद ) शास्र और सोमपात्रसहित सोलहे 


ऋत्विजेवाला यज्ञ भी वे ही हैं । वे ही ब्रह्मा, विष्णु, अश्विनी- 


कुमार) इन्द्रश मित्रश वरुण, यम और कुवेर X II २७ ॥ 
ते पृथग्द्शनास्तस्य संविदन्ति तथैकताम्‌ । 
पकस्य विद्धि देवस्य ad जगदिदं वशे ॥ २८॥ 
“उनका दर्शन पृथक्‌-पृथक्‌ होनेपर भी वे अपनी 
एकताको जानते हैं | तुम भी इस सम्पूर्ण जगतूको एक पर- 
मात्मदेवके ही अधीन समझो ॥ २८ II 
नानाभूतस्य दैत्येन्द्र तस्यैकत्वं वदत्ययम्‌ । 
जन्तुः पश्यति विश्लानात्‌ ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ २९ ॥ 
“देत्यराज | अनेक रूपोंमें प्रकट हुए उन परमात्माकी 
एकताका यह वेद प्रतिपादन करता है। जीव विज्ञानब्रलसे 
ही ब्रह्मका साक्षात्कार करता है | उत समय उसकी बुद्धिम 
बह ब्रह्म प्रकाशित हो जाता है॥ २९ ॥ 
संहारविक्षेपसहस्त्रकोटी- 
स्तिष्ठन्ति जीवाः प्रचरन्ति चान्ये । 
प्रजाविसर्गस्य च पारिमाण्यं 
_ घापीसहस्राणि बहुनि दैत्य ॥ ३०॥ 
“कितने हदी जीव करोड़ों कर्ल्योतक स्थावररूपसे एक 
१, Bee maA नाम .इस प्रकार हैं-१-ब्रह्मा, २- 
माहाणाच्छंसी, ३-आध्री् और ४-पोता--ये चार ऋत्विज सम्पूर्ण 
बेदोके शाता होते हँ। ५-होता, ६-मैत्नावरण, ७-अछावाक 
और ८-प्राबसोता-ये चार ऋत्विज ऋग्वेदी होते हैं। a= 
mag, १०-प्रतिपस्याता, ११-नेश और १२-उन्नेता---ये 
चार यजुवेंदी होते हैं । १३-इद्राता, १४-प्रस्तोता, १५-प्रति- 
हता तथा १६-मुननद्वाण्य--ये सामबेदके गायक होते है। 


स्थानमें स्थित रहते हैं और कितने ही उतने समयतक्र 
इधर-उधर विचरते रहते हैं । दौत्यप्रवर | प्रजाके 
सुष्टिका परिमाण कई हजार बावड़ियोंकी संख्याके समान है Il 
qaa: पुनयांजनविस्तृतास्ताः 
क्रोशे च गम्भीरतयावगाढाः | 
आयामतः पञ्चशताश्च सवोः 
प्रत्येकशो योजनतः प्रवृद्धाः ॥ ३१॥ 
वाप्या जलं क्षिप्यति वालकोट्या 
wal सरुञच्चाप्यथ न द्वितीयम्‌। 
तासां क्षये चिद्धि परं विसर्ग 
संहारमेकं च तथा प्रजानाम्‌ ॥ ३२॥ 
“वे सारी बावड़ियाँ पाँच सौ योजन चौड़ी, पाँच सौ योजन लंबी 
और एक-एक कोस गहरी हो | गहराई इतनी हो कि कोई उनमें 
प्रवेश न कर सके | तात्पर्य यह कि प्रत्येक बावड़ी बहुत लंबी-चौड़ी 
और गहरी हो-उनमेंसे एक बावड़ीके जलको कोई दिन- 
भरमें एक ही बार एक वालकी नोकसे उलीचे, दूसरी बार 
न उळीचे | इस प्रकार उलीचनेसे उन सारी बावड़ियोंका जल 
जितने समयमें समाप्त हो सकता है; उतने ही समयमें 


' प्राणियोंकी सृष्टि और dah क्रमकी समाप्ति हो सकती है 


( अर्थात्‌ जैसे उक्त प्रकारसे उलीचनेपर उन वाबड़ियोंका 
जल सूखना असम्भव है, वेसे ही विना शानके संसारका . 
उच्छेदं होना असम्भव दै । ) ॥ ३१-३२ ॥ 
घड staat: परमं प्रमाणं 
कृष्णो धूम्रो नीलमथास्य मध्यम्‌। 
रक्तं पुनः want सुखं तु 
हारिद्रवर्णे gad च IgA ॥ ३३॥ 
matt बर्ण छः प्रकारके हैं-कृष्ण धूम्र, नील, 
रक्त, हरिद्रा ( पीला ) और gad) इनमेंसे कृष्ण, धूम्र 


१. जब तमोगुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्यूनता और रजो- 
युणकी सम aaa हो, तब कृष्णवर्ण होता है । यह स्थावर सुष्टिका 
रंग माना गया दै । तमोगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और 
BMI सम अवस्था होनेपर भून्नवर्ण होता दै । यह पशु- 
पक्षीकी योनिमें जन्म लेनेबाले प्राणियोंका वर्ण माना गया है। 
रजोगुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्यूनता और तमोगुणकी सम अवस्था 
होनेपर नीलवणे होता है । यह मानवसर्गका वर्ण बताया गया है। 
इसीमें जब सत्तगुणकी सम अवस्था और तमोगुणकी न्यूनावस्था हो 
तो मध्यमवर्ण होता दै । उसका रंग लाल होता है। इसे अनुग्रह 
wi कहते हैं । जब सत्त्वगुणी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और 
तमोगुणकी सम अवस्था हो तो हरिद्राके समान पीनवर्ण होता है । यदी 
देवताओंका वर्ण है, अतः इसे देवसगं कहते हे । उसीमें जब 
रजोगुणकी सम अबस्था और तमोगुणकी न्यूनता हो तो शुक्लबणं 
होता दै । इसीको कौमारसर्ग कहा गया है। 
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TT 


और नील वर्णक्रा सुख मध्यम होता है। रक्तवर्ण विशेष 
रूपसे सहन करने योग्य होता है | हरिद्राकी-सी कान्ति सुख 
देनेवाली होती है और शुक्लवर्ण अत्यन्त सुखदायक होता है ॥ 
परं तु gg fad विशोकं 
magh, सिद्धयति दानवेन्द्र । 
mat तु योनिप्रभवाणि दैत्य 
aaa: सिद्धिमुपैति जीवः ॥ ३४॥ 
८दानवराज ! शुक्लवर्ण निर्मल, झोकद्दीन, परिश्रमञून्य 
होनेके कारण सिद्विकारक होता है | दितिकुलनन्दन | 
जीव azal योनियोर्मे जन्म ग्रहण करनेके बाद HTSA- 
योनिमें आकर कभी सिद्धि लाभ करता है ॥ ३४ ॥ 
गति च यां दर्शनमाह देवो 
गत्वा शुभं qala चापि। 
gadget प्रजानां 
वर्णस्तथा कालकृतोऽसुरेन्द्र ॥ ३५॥ 
“असुरेन्द्र | देवराज इन्द्रने मंगलमय तच्वञ्ञान प्राप्त करके 
हमारे निकट जिस गति और दर्शन-शास्त्रका वर्णन किया है? 
वह प्राणियोंकी वर्णजनित गति है अर्थात्‌ झुक्लवर्णवालोंको 
बही सिद्धि प्राप्त होती है । वह वर्ण कालकृत माना गया. है ॥ 


गतिः 


न Teale 
शतं aza चतुर्देशेह 
Reia e > 
परागतिजीवगणस्य दत्य | 


आरोहणं तत्कृतमेव विद्धि 
स्थानं तथा निःसरणं च ANA ॥ ३६॥ 
“दैत्यप्रवर ! इस जगतूमें समस्त जीव-समुदायकी परागति 
चौदह लाख बतायी गयी है। (पाँच केन्द्रिय) पाँच ज्ञानेन्द्रिय 
तथा मन) बुद्धि, चित्त और अहंकार--ये चौदइ करण हैं । 
इन्दींके भेदसे चौदह प्रकारकी गति होती है । फिर विषय- 
भेदसे gate होनेके कारण चौदह लाख प्रकारकी गति 
होती है |) जीवका जो ऊर्ध्वलोकोंमें गमन होता है; वह भी 
उन्हीं चौदद्द करणोंद्वारा सम्पादित gar है | विभिन्न स्थानोंमें 
जो स्थिरतापूर्वक निवास है; वह और उन स्थानोंसे जो उन 
जीवोंका अधःपतन होता है? वह भी seats सम्बन्धसे होता 
है | इस बातको तुम अच्छी तरह जान लो ( अतः इन चौदह 
करणोको सात्त्विक मार्गाभिमुखी बनाना चाहिये ) ॥ ३६ I 
कृष्णस्य वर्णस्य MAREN 
स सज्जते नरके पच्यमानः | 
स्थानं तथा दुगेतिभिस्तु तस्य 
प्रजाविसगान्‌ सुबहून्‌ वदन्ति ॥ ३७॥ 
“कृष्णवर्णकी गति नीच बतायी गयी Blaze नरक 
प्रदान करनेवाले निषिद्ध wale आसक्त होता है, इसीलिये 
नरककी आगमें पकाया जाता है | वह कुमार्गमें प्रवृत्त हुए 
Gin चौदह करणोंद्वारा पापाचार FAS कारण 


अनेक कर्ल्पोतक नरकमें ही निवास करता है--ऐसा 
ऋृषि-मुनि कहते हैं || ३७॥ 
शतं सहस्त्राणि ततश्चरित्वा 
प्राप्नोति वर्ण हरितं तु पश्चात्‌ । 
स चेव तस्मिन्‌ निवसत्यनीशो 
युगक्षये तपसा Ararat Il ३८॥ 
“तदनन्तर वह जीव लाखों बार ( या लाखों वर्षोतक ) 
नरकमें विचरण करके फिर धूम्रवर्ण पाता है ( पझ-पक्षी 
आदिकी योनिमें जन्म लेता है ) | उस योनिम भी ag विवश 
होकर बड़े दुःखसे निवास करता है | फिर युगक्षय होनेपर 
बह-तप ( पुरातन पुण्यकर्म या विवेक ) के प्रभावसे सुरक्षित 
होकर उस संकटसे उद्धार पा जाता है ॥ ३८ Il 
स वै यदा सत्वगुणेन युक्त- 
स्तमो व्यपोहन्‌ घटते खबुद्ध-या | 
स लोहितं वर्णसुपेति नीलान्‌ 
मनुष्यलोके परिवर्तते च ॥ ३९॥ 
“वही जीव जत्र सत्त्वगुणसे युक्त होता है; तब अपनी 
बुद्धिके द्वारा तमोगुणकी प्रबृत्तिको दूर हटाता हुआ अपने 
कल्याणके लिये प्रयत्न करता है। उस समय सच्वगुणके 
बढ़ जानेपर वह रक्तवर्णको प्राप्त होता है ( इसीको अनुग्रह 
सर्ग कहा गया है; चित्तकी विभिन्न वृत्तियोपर अनुग्रह करने- 
वाले देवविशेषका ही नाम अनुग्रह? है ) | जब सत्त्वगुणमें 
कुछ कमी रह जाती है, तब वह जीव नीलवर्णको प्राप्त होकर 
मनुष्यलोकमें आवागमन करने लगता है ॥ ३९ ॥ 
ख़ तत्र संहारविसरगमेकं 
खधर्मजैवन्धनेः ह्लिशयमानः। 
ततः स हारिद्रमुपैति वर्ण 
संहारविक्षेपशते व्यतीते ॥ ४० N 
AMAT वह मनुष्यलोकमें एक कल्पतक स्वधर्मजनित 
वन्धनेसि बँधकर क्लेश उठाता हुआ जब धीरे-धीरे अपनी 
तपस्याको बढ़ाता है; तब इल्दीकी-सी कान्तिबाले पीतवर्ण-- 
देवताभावको प्राप्त होता है। वहाँ भी सैकड़ों कल्प व्यतीत कर 
लेनेपर वह पुनः पुण्यक्षयके पश्चात्‌ मनुष्य होता है ( इस 
प्रकार वह देवतासे मनुष्य और मनुष्यसे देवता होता रहता है )॥ 
हारिद्रवर्णस्तु प्रजाविसगोत्‌ 
सहस्रशास्तिष्ठति संचरन्‌ वे । 
अविप्रमुक्तो निरये च दैत्य 
ततः सहस्त्राणि दशापराणि ॥ ४१॥ 
गतीः सहस्राणि च पञ्च तस्य 
चत्वारि dada चेव। 
विसुक्तमेनं Rama चिद्धि 
स्वेषु चान्येषु च सम्भवेषु ॥ ४२॥ 
“देत्य | deal कर्स्पोतक देबरूपसे विचरते AR भी 
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आष विषयभोगते मुक्त नहीं होता तथा प्रत्येक कस्पर्मे किय 
हुए aga कर्मोके sete नरकमें रहकर भोगता हुआ 
खीब उन्नीस हजार विभिन्न ग्रतियोछो प्रास्त होता है। 
तत्पश्चात्‌ उसे नरकसे छुटकारा मिलता है | मनुष्यके सिवा 


अन्य सभी योनियोर्मे केवल _अन्य सभी योनियोर्म केबल सुख-दुःखके भोग प्रास होते. 
हैं। मोक्षका सुयोग हाथ नहीं लगता है। इस बातको 


कमे .मलीभाँति समझ लेना चाहिये ॥ ह .मलीभाँति समझ लेना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 
स देषलोके विहरत्यभीक्ष्णं 
` सतइञ्युतो. मानुषतामुपैति। 
सद्दारविक्षेपशतानि ष्टौ 
मर्त्येषु -तिष्ठत्यस्रृतस्चमेति ॥ ४३॥ 
“बह जीव निरन्तर देवलोकमे बिहार करता है और वहॉसे 
भ्रष्ट होनेपर ममुष्ययोनिको प्रास होता है । मर््यलोकमें वह 
आठ सौ . कर्ल्पोंतक वारंबार जन्म लेता रहता है। 
तत्पश्चात्‌ शुभकर्म करके वह पुनः देवभावको प्रास करता है 
( यह आवागमनका चक्र तभीतक चलता है, जबतक 
बीवको परमज्ञान या अनन्य भक्तिकी प्राप्ति नहीं हो जाती; 
उसकी प्राप्ति होनेपर तो वह मुक्त या परमात्माको प्रात 
हो जाता है । ) ॥ ४३ ॥ 
सो5स्मादथ भ्रइयति कालयोगात्‌ 
छृष्णे तले तिष्ठति सर्वकष्टे | 
यथा स्वयं सिद्धति जीषलोक- 
स्तत्‌ तेऽभिधास्याम्यखुरप्रचीर ॥ ४४॥ 
sate प्रमुख बीर ! वह जीव कालक्रमसे अशुभ 
कर्म करके कमी-कमी मर्त्यलोकसे भी नीचे गिर जाता है 
और सबसे निकृष्ट, तलप्रदेशकी भाँति निम्नतम, कृष्णवर्ण 
( स्थावर योनि ) में जन्म ग्रहण करके स्थित होता है | इस 
अकार उत्यान-पतनके चक्रमें पड़े हुए इस जीवसमूहको 
faa प्रकार सिद्धि ( मुक्ति ) प्रास होती है, वह मैं तुम्हे 
थता रहा हूँ ॥ ४४ ॥ 
Raf स व्यूहशतानि सप्त 
रको हरिद्रोऽथ तथेव ag: | 
ara संधावति शुक्लमेत- 
मष्टावरानच्यंतमान्‌ स लोकान्‌ ॥ ४५ ॥ 
क्रमशः रक्तवर्ण ( अनुग्राहक देवता ), हरिद्रावर्ण 
( देवता.) तथा शुक्लवर्ण ( सनकादिकुमारों-जैसा सिद्ध 
शरीरषारी ) होकर ag जीव बारी-त्रारीसे सात सौ दिव्य 
शरीरोका आश्रय ले भू आदि सात उत्तमोत्तम लोकॉमें 
बिचरण करके पूर्व पुण्यके प्रमावसे बेगपूर्वक विशुद्ध ब्रह्म- 
छोकमें अला जाता है || ४५ || 
१. दस इन्द्रिय, पॉच प्राण और चार अन्तःकरण--ये 
४च्रीस मोगके साधन हैं, विषय और वृत्तियोंके भेदसे wel उतने 
ही सौ और उतने ही इजार प्रकार हो जाते हैं। 


अष्टौ च. षष्टिं च शतानि चेव 
मनोनिरुद्धानि महाद्युतीनाम्‌ | 
शुक्रस्य वरणस्य परा गतिया 
` Steerer रुद्धानि महानुभाव ॥ ४६॥ 
“महानुभाव वृत्रासुर | प्रकृति, Aga, अहंकार और 
पञ्चतन्मात्राऐँ-ये आठ, तथा दूसरे साठ तत्व और इनकी 
जो सैकड़ों इत्तियाँ हैं-ये सत्र महातेजस्वी योगियोंके मनके 
द्वारा अवरुद्ध की हुई होती हैं। तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन तीनों गुर्णोकी भी वे अवरुद्ध कर देते हैं । अतः 
शुक्लवर्णवाले ( सनकादिकोंके समान सिद्ध) पुरुषको 
जो उत्तम गति प्राप्त होती है, वही उन योगिर्योक्ो मिलती है ॥ 
संहारविक्षेपमनिष्टमेकं 
चत्वारि चान्यानि वसत्यनीशः । 
षष्ठस्य वर्णस्य परा गतिर्या 
सिद्धावसिद्धस्य गतक्कमस्य ॥ ४७॥ 
“जो परमगति छठे ( शुक्ल ) वर्णके साधकको मिलती 
है, उसे पानेका अधिकार भ्रष्ट करके भी जो असिद्ध हो रहा 
है एवं जिसके समस्त पाप नष्ट हो चुके हैं ऐसा योगी भी यदि 
योगजनित hats सुखभोगकी वासनाका त्याग करनेमें 
असमर्थ है तो वह न चाइनेपर भी एक कल्पतक अपनी 
साधनाके फलरूप महर, जन, तप और सत्य--इन चारों 
AA क्रमशः निवास करता है ( और कल्पके अन्तमें 
मुक्त हो जाता है ) ॥ ४७ ॥ 
सप्तोत्तरं तत्र वसत्यनीशः 
संहारविक्षेपशतं सरोषम्‌ । 
तस्मादुपावृत्य मनुष्यलोके 
ततो महान माजुषतामुपैति ॥ ४८॥ 
“किंतु जो भलीमाँति योगसाधनमें असमर्थ है, बह योग- 
भ्रष्ट पुरुष सौ कल्योतक ऊपरके सात AA निवास करता 
है। फिर बचे हुए कर्गसंसकारोंके सहित बहाँसे लौटकर 
मनुष्यलोकर्मे पहलेसे बढ़कर महत्त्वसग्पन्न हो मनुष्यशरीरको 
पाता है॥ ४८ | 
SI ततः क्रमेण 
sau संतिष्ठति भूतसर्गम्‌ | 
स सप्तरृत्वश्व परेति लोकान्‌ 
संहारविक्षेपकतप्रभावः ॥ ४९॥ 
“तदनन्तर मनुष्ययोनिसे निकलकर ag उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
देवादि योनिर्योकी ओर अग्रसर होता है एवं सातों लोकोर्मे 
प्रभावशाली होकर एक कल्पतक निवास करता है || ऽऽ एक कतक निवास करता है॥|४९॥ _ 


१. पाँच शानेन्द्रिय और पाँच कर्मेन्द्रि--ये दस fai 
सारिबक, राजसिक और तामसिक तथा जाग्रत्‌, स्वप्न और 
सुपुपतिके मेदसे प्रत्येक छ:-छ: प्रकारकी होती हें । इस प्रकार 
इनके साठ भेद हो जाते हे । 
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सपैव संहारमुपछुवानि 
सम्भाव्य संतिष्ठति जीवलोके | 
ततोऽव्ययं स्थानमनन्तमेति 


देवस्य विष्णोरथ ब्रह्मणश्च | 
शेषस्य dat नरस्य चेव 
~ 
देवस्य विष्णोः परमस्य चेव ॥ ५०॥ 


“फिर वह योगी भू आदि सात लोकोंको विनाशशील 
क्षणमङ्कुर समझकर पुनः मनुष्यलोकमें भळीमाँति ( शोकः 
aed रहित होकर ) निवास करता है । तदनन्तर शरीरका 
अन्त होनेपर वह अब्यय ( अविनाशी या निर्विकार ) एवं 
अनन्त ( देशश काल और वस्तुकृत परिच्छेदसे शून्य ) 
स्थान ( परब्रह्मपद ) को प्रास होता Vl वह अव्यय एवं 
अनन्त स्थान किसीके मतमें महादेवजीका केलासघाम है । 
fad मतमें भगवान्‌ विष्णुका वेकुण्ठधाम है । किसीके 
मतमें ब्रह्माजीका सत्यलोक है। कोई-कोई उसे भगवान्‌ 
शेष या अनन्तका घाम बताते हे । कोई वह जीवका ही 
परमधाम है-ऐसा कहते हैं और कोई-कोई उसे सर्वव्यापी 
चिन्मय प्रकाशसे युक्त परब्रझका स्वरूप बताते हैं ॥ "ve ॥ 


संहारकाले परिदग्धकाया 
ब्रह्माणमायान्ति सदा प्रजा हि। 
Surat देवगणाश्च सर्व 
ये ब्रह्मलोकेअपराः स्म तेऽपि ॥ ५१ ॥ 
“ज्ञानाग्निके द्वारा जिनके सूक्ष्म, स्थूळ और कारणशरीर 
दग्ध हो गये हे, वे प्रजाजन अर्थात्‌ योगीलोग प्रलयकालमे 
सदा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होते हैं एवं जो ब्रह्महोकसे 
AAR लोकोंमें रहनेबाले साधनशील दैवी प्रक्कतिसे सम्पन्न 
साधक हैं वे सब परत्रहाको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ५१ ॥ 
प्रजाविसर्ग तु सशेषकाले 
स्थानानि स्वान्येव सरन्ति जीवाः। 
निःशेषतस्तत्पदं यान्ति चान्ते 
सर्वे देवा ये सदशा मनुष्याः ॥ ५२॥ 
“प्रलयकालमें जों जीव देवभावको प्राप्त थे) वे यदि अपने 
सम्पूर्ण कर्मफलोंका उपभोग समाप्त करनेसे पहले ही लयको 
प्रात हो जाते हैं तो कब्पान्तरमें पुनः sat सृष्टि 
शेनेपर बे शेष फलका उपभोग करनेके लिये उन्हीं स्थानोंको 
प्राप्त होते हैं, जो उन्हें पूर्वकल्पमे प्राप्त थे; किंतु जो कल्यान्तर्मे 
उस योनिसम्बन्थी कर्मफल-भोगको पूर्ण कर चुके हैं? वे 
खर्गलोकका नाश हो जानेपर दूसरे कल्पमे उनके जैसे कर्म 
हैं, उसीके aca अन्य प्राणियोंकी भाँति मनुष्य-योनिको 
ही प्राप्त होते हैं ॥ ५२ ॥ 
ये तु च्युताः सिद्धछोकात्‌ क्रमेण 
तेषां गति यान्ति तथा5 5लुपूव्यों। 


अशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५१५१ 


जीवाः परे तद्वळतुल्यरूपाः 
स्वं स्वं विधि यान्ति विपयेयेण॥ ५३ ॥ 
“जो योगी तिद्धलोकसे गिरकर मृत्युलोकमें आये हैं; उनके 
समान: साधनब्रलसे सम्पन्न जो अन्य योगी हैं) वे भी एक 
लोकसे दूसरे लोकमें ऊपर उठते हुए क्रमशः उन सिद्ध 
पुरुषोंकी ही गतिको प्रास होते.हे । परंतु जो वैसे नहीं हं” 
वे विपरीतभावके कारण अपनी-अपनी गतिको प्राक्त 
होते हैं ॥५३॥ 
स यावदेवास्ति सशेषभुक्‌ ते 
प्रजाश्च देव्यौ च तथेव ae | 
तावत्‌, तदङ्गेषु विशुद्धभावः 
संयम्य पश्चेन्द्रिरूपमेतत्‌ ॥ ५४ ॥ 
“विञुद्धमावसे सम्पन्न सिद्ध पुरुष जबतक TAPA- 
रूप इस करणसमुदायका संयम करके शे५ प्रारब्ध कर्मका 
उपभोग करता है, तबतक उसके शरीरमें समस्त प्रजागणोंका 
अर्थात्‌ इन्द्रियोके देबताओंका तथा अपरा और परा विद्याका 
निवास रहता है ॥ ५४ Il 
शुद्धां गति तां परमां परेति 
शुद्धेन नित्यं मनसा विचिन्वन्‌ । 
ततोऽव्ययं स्थानमुपैति ब्रह्म 
दुष्प्रापमभ्येति स शाश्वतं वे ॥ ५५ ॥ 
“जो साधक सदा शुद्ध मनसे उस विशुद्ध परमगतिका 


'अनुसंधान करता है, वह उसे अवश्य प्रास कर लेता है। 


तदनन्तर अविकारी, FSA एवं भनातन ब्रह्मपदको प्रास 


करके वह उसीमें प्रतिष्ठित हो जाता है ॥ ५५॥ 


इत्येतदाख्यातमहोन सत्त्व 
नारायणस्येह बल मया ते ॥ ५६॥ 
“उत्कृष्ट बलशाली दैत्यराज | इस प्रकार यहाँ मैंने 
तुमसे यह भगवान्‌ नारायणका बल एवं प्रभाव बताया है? ॥ 
वृत्र उवाच 
एवं गते मे न यिपादोऽस्ति कञ्चित्‌ 
सम्यक्‌ च पश्यामि वचस्तथेतत्‌। 
शरुत्वा तु ते वाचमदीनखत्व 
Amad ऽस्म्यद्य तथा विपाप्मा ॥५७॥ 
वृत्रासुर बोला--3दारचित्त महात्मा सनव्कुमारजी | 
यदि ऐसी बात है तो मुझे कोई विषाद नहीं है। मैं आपके 
वचनको अच्छी तरह समझता और इसे यथार्थ मानता | | आज 
मैं यह अनुभव कर रहा हूँ कि आपकी इस वाणीको सुनकर 
मेरे सारे पाप और कल॒ष दूर हो गये ॥ ५७ ॥ 
प्रबृत्तमेतद्‌ भगवन्‌ महष 
महादयुतेश्चक्रमनन्तवीयेस्‌ । 
विष्णोरनन्तस्य सनातनं तत्‌ 
स्थानं सगो यत्र सर्वे प्रवृत्ताः | 
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स वे महात्मा पुरुषोत्तमो वे 
तस्मिन्‌ जगत्‌ सर्वेमिद्‌ं प्रतिष्ठितम॥ ५८॥ 
भगवन्‌ | महषे | महातेजस्वी) अनन्त एवं सर्व- 
ब्यापी भगवान्‌ विष्णुका यह अमित शक्तिशाली संसारचक्र 
चल रहा है | यह भगवान्‌ विष्णुका वह सनातन स्थान है) 
aaa सारी सुष्टियोंका आरम्भ होता है | महात्मा -जहासे सारी सृष्टियोंका आरम्म होता है। महात्मा विष्णु 
पुरुषोत्तम हैं । उन्हींमे यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है Nk? II 
भीष्म उवाच 
एवमुक्त्वा स कौन्तेय वृत्रः प्राणान वाख़जत्‌। 
योजयित्वा तथाऽऽत्मानं परं स्थानमवाप्तवान्‌॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! ऐसा कहकर 
TUGA अपने आत्माको परमात्मामे लगाकर उन्हीका ध्यान 
करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्‍्वरके परमधामको 
प्राप्त कर लिया ॥ ५९ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
'अयं स भगवान्‌ देवः पितामह जनार्दनः | 
खनत्कुमारो वृत्राय यत्तदाख्यातवान पुरा ॥ ६०॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें महात्मा 
सनत्कुमारने THE जिनके स्वरूपका वर्णन किया था; 
वे भगवान्‌ विष्णु-ये हमारे जनार्दन श्रीकृष्ण ही तो हैं १ ॥ 
भीष्म उवाच 
JEA महादेवो भगवान्‌ स्वेन तेजसा | 
तत्स्थः JAA तान्‌ भावान्‌ नानारूपान्‌ महामनाः।६१। 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! मूल-कारणरूपसे 
स्थित) महान्‌ देव, महामनस्वी भगवान्‌ नारायण हैं । वे 
अपने उस चिन्मय स्वरूपर्मे स्थित होकर अपने प्रभाषसे नाना 
प्रकारे सम्पूर्ण पदार्थोकी सृष्टि करते हैं ॥ ६१ I 
तुरीयांशेन तस्येमं विद्धि केशवमच्युतम्‌ | 
तुरीयार्धेन लोकांस्त्रीन्‌ भावयत्येव बुद्धिमान्‌ ॥ ६२॥ 
अपनी महिमासे कमी च्युत न होनेवाले हन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको तुम उस श्रीनारायणके एक चतुर्थ अंदासे सम्पन्न 
समझो । बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण अपने उस चतुर्थ अंशसे ही तीनों 
लोकोकी रचना करते हैं ॥ ६२ II 
अघीक स्थितस्तु यः स्थायी कल्पान्ते परिवर्तते । 
स शेते भगवानप्सु योऽसावतिबलः प्रभुः। 
तान्‌ विधाता प्रसन्नात्मा लोकांश्चरति शाश्वतान। ६३। 
जो परवर्ती सनातन नारायण प्रलयकालमें भी विद्यमान 
हैं, वे ही अत्यन्त बलशाली और सबके अधीश्वर भगवान्‌ 
श्रीहरि sara जलके भीतर शयन करते हैं तथा वे प्रसन्नात्मा 
सुष्टिकर्ता ईश्वर उन समस्त शाश्वत atti विचरण करते हैं ॥ 
सवोण्यशुन्यानि करोत्यनन्तः गा 
सनातनः संचरते च छोकान्‌ ।' 


श्रीमहाभारते 


` आसक्त हैं | ऐसी दशामें पता नहीं हमें किस 


[ शात्तिपवेणि 


स चानिरुद्धः UAA महात्मा 
तत्स्थं जगत्‌ सवेमिद्‌ विचित्रम्‌॥ ६४॥ 
अनन्त एबं सनातन भगवान्‌ श्रीहरि समस्त कारणोंको सत्ता 
और स्फूर्ति देकर परिपूर्ण करते और लीलाबपु धारण करके 
लोकोमें विचरण करते हैं| उन महापुरुषक्री गतिको कोई 
रोक नहीं सकता | ये ही इस जगत्‌की सृष्टि करते हैं। 
उन्हींमें यह सम्पूर्ण विचित्र विश्व, प्रतिष्ठित है | ६४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
TAT परमार्थश दृष्टा मन्येऽऽत्मनो गतिः | 
शुभा तस्मात्‌ स सुखितो न शोचति पितामह ॥ ६७ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--परमार्थतच्वके ज्ञाता पितामह ! मैं 
समझता हूँ कि बृत्रासुरने आत्माके शुम एबं यथार्थ स्वरूपका 
साक्षात्कार कर लिया था; इसीलिये वह सुखी था, शोक नहीं 
करता था | ६५ ॥ 
JS: शुक्लाभिजातीयः साध्यो नावतंतेऽनघ। 
ति्यग्गतेश्च feat निरयाच्च पितामह ॥ ६६॥ 
निष्पाप पितामह | वह शुद्ध get उत्पन्न हुआ था 
और aaa भी शुद्ध था | जान पड़ता है वह साध्य नामक 
देवता ही था; इसीलिये पुनः संसारमें नहीं लौटा | बह q3- 
पक्षियोंकी योनि तथा नरकसे छुटकारा पा गया | ६६ || 
हारिद्रवर्ण रक्ते वा वर्तमानस्तु पार्थिव । 
तियेगेबानुपऱ्येत कर्मभिस्तामसै बतः ॥ ६७॥ 
एथ्वीनाथ ! पीतवर्णवाले देवसर्गमें तथा रक्तवर्णवाले 
अनुग्रहसर्गमें विद्यमान प्राणी कभी तामस कमसे आवृत होकर 
ति्यग्योनिका भी दर्शन कर सकता है ॥ ६७ || 
वयं तु भृझामापन्ना रक्ता दुःखसुखे ऽसुखे | 
कां गति प्रतिपत्स्यामो नीलां कृष्णाधमामथ N RE Il 
हमलोश तो और भी अधिक आपत्तिसे घिरे हुए हैं। 
दुःख-सुखसे मिश्रित भावमें अथवा Fag दुःखमय ` भावमें 
गतिकी प्राप्त 
होगी | इम नीलबर्णवांली मानव-योनिमें पड़ेंगे या कृष्णवर्ण: 
वाली स्थावर योनिते मी हीनदशाको जा पहुँचेंगे ॥ ६८ ॥ 
भीष्म उवाच 
शुद्धाभिजनसम्पन्नाः पाण्डवाः संशितत्रताः | 
Rea देवळोकेषु पुनर्मानुधमेष्यथ ॥ ६९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | तुम सभी पाण्डब विशुद्ध 
कुलते सम्पन्न और तीक्ष्ण wate भलीभाँति पालन करने- 
वाले हो; अतः देवताओंके लोको में विहार करके पुनः मनुष्य- 
शरीरको ही प्राप्त करोगे ॥ ६९ || - 
प्रजाविसर्गे च सुखेन काले 
प्रत्येत्य देवेषु सुखानि भुक्त्वा | 
सुखेन संयास्पथ . सिद्ध्यां 
मावो भयं भूद्‌ विमलाः स्थ सर्वे) ७० ॥ . 


तुम सब लोग 'यथासमय सुखसे संतानोत्यादन करके 
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देवलोकोमें जाकर सुख मोगोगे | तसश्चात्‌ सुखपूवक सिद्धि भय नहीं होना चाहिये; क्योंकि तुम सत्र लोग निर्मल एवं 
ma करके festa गिने जाओगे | तुम्हारे मनमें guitar निष्पाप हो ॥ ७० ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते . शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि gadag अशीस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्मे वत्रगीतातिषयक दो सौ अस्सी. अध्याय पूरा हुआ ॥ २८० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ होक मिलाकर,कुर ७०३ इलोक हैं ) 


एकाशीत्यथिकद्विशततमोऽध्याय 
` .. इन्द्र और वृत्रासुरके युद्धका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
अहो धर्मिष्ठता तात वृत्रस्यामिततेजसः | 
यस्य विश्ानमतुळ विष्णोर्भक्तिश्च. तादी ॥ १ N 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! अमित तेजसी gat 
सुरकी धर्मनिष्ठा अद्भुत थी | उसका विज्ञान भी अनुपम 
था और भगवान्‌ विष्णुके प्रति उसकी भक्ति भी वेसी ही 
उच्चकोटिकी थी ॥ १॥ 
gii पदं तात विष्णोरमिततेजसः। 
कथं वा राजशार्दूल पदं तु शातवानसो ॥ २ ॥ 
तात | अनन्त तेजस्वी . श्रीविष्णुके स्वरूपका ज्ञान तो 
अत्यन्त कठिन है | TIAS ! उस वृत्रासुरने उस परमपदका 
शान केसे प्राप्त कर लिया ! येह बड़े आश्चर्यकी बात है॥ R II 
भवता कथितं  ह्येतच्छूद्दधे चाहमच्युत | 
भूयस्तु मे समुत्पन्ना बुद्धिरव्यक्तद्शनात्‌.॥ ३ ॥ 
आपने इस घटनाका वर्णन किया है; इसलिये मैं इसे 
सत्य-मानता और इसपर विश्वास करता हूँ; क्योकि आप 
कभी सत्यसे विचलित नहीं होते हैं तथापि ag त्रात स्पष्टरूपसे 
मेरी समझमें नहीं आयी दै; अतः पुनः मेरी बुद्धिमें प्रश्‍न 
उत्पन्न हो गया ॥ ३॥ 
कथं विनिहतो ga: शक्रेण पुरुषर्षभ | 
धार्मिको विष्णुभक्तश्च तरवश्षश्च पदान्वये ॥ ४ ॥ 
, पुरुषम्रवर | बृत्रासुर धर्मात्मा, भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
और तेदान्तके पदोंका अन्वय करके. उनके तात्र्यको ठीक 
ठीक समझनेमें कुशल था तो.भी इन्द्रने उसे केसे मार डाल १॥ 
पतन्मे संशयं. ge ` पृच्छते भरतषभ। . 
TR राजशार्दूल यथा. शक्रेण निजितः॥ ५ ॥ 
* भ्रतभूपण |. प्रेष्ठ | मैं यह बात. आपसे पूछता हूँ; 
आप मेरे इस तंशयका समाधान कीजिये | इन्द्रने बृत्रासुरको 
केसे परास्त किया: १ ॥ ५.॥ । 
यथा चैवाभवद्‌ युद्ध amaka पितामह । 
विस्तरेण महाबाहो परं कौतूहलं हि मे॥ ६॥ 
agag पितामह | इन्द्र और वृत्रासुरमें किस प्रकार 
युद्ध हुआ था) यह विस्तारपूर्वक बताइये; इसे सुननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्सुकता हो रही है ॥ ६॥ 


भीष्म उवाच 
रथेनेन्द्रः प्रयातो वै ant देवगणैः पुरा । 
amama वृत्त धिष्ठितं पर्व॑तोपमम्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | प्राचीन कालकी बात है 
इन्द्र WIL आरूढ हो देवताओंको साथ ले वृत्रासुरसे युद्ध 
करनेके लिये चले । उन्होंने अपने सामने खड़े हुए पर्वतके 
समान विशालकाय बृत्रको देखा ॥ ७॥ 
योजनानां शतान्यूर्ध्वं पश्चोच्छितमरिंदम | 
रातानि विस्तरेणाथ त्रीण्येवाभ्यधिकानि चें ॥ ८. ॥ 
झत्रुदमन नरेश ! az पाँच सौ योचन ऊँचा था और 
कुछ अधिक तीन सौ योजन उसकी मोटाई थी ॥ ८ ॥ 
तत्‌ प्रेक्ष्य arzai रूपं त्रेलोक्येनापि दुर्जयम्‌ । 
वृत्रस्य देवाः संत्रस्ता न शान्तिमुपलेभिरे ॥ ९ ॥ 
TMI वह वेसा रूप, जो तीनों लोकोंके लिये भी 
gig था, देखकर देवतालोग डर गये | उन्हें शान्ति नहीं 
मिलती थी ॥ ९ Il 
शक्रस्य तु तदा राजन्नूरुस्तम्भो व्यजायत । 
भयाद्‌ {AN सहसा, दृष्टा तत्रू पसुत्तमम्‌ ॥ १०॥ 
राजन्‌ | उस समय बृत्रासुरका वह उत्तम एवं विशाल 
रूप देखकर १हसा भयके मारे इन्द्रको दोनों जामे अकड़ गर्यी॥ 
ततो नादः समभवद्‌ वादित्राणां च निःस्वनः । 
देवाखुराणां सवेषां तस्मिन्‌ TS हापस्थिते ॥ ११॥ 
तदनन्तर वह युद्ध उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं 
और salt दलोंमें रणवार्चोका भीषण नाद होने लगा ॥ 
अथः वृत्रस्य कोरव्य दृष्टा शक्रमवस्थितम्‌। 
न सम्भ्रमो न भीः काचिदास्था घा समजायत ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन | इन्द्रको खड़ा देखकर भी बृत्रासुरके मनमें 
न तो घबराहट हुई, न कोई भय हुआ और न इन्द्रके प्रति 
उसकी कोई युद्धविषयक चेश ही हुई ॥ १२ ॥ 
ततः समभवद्‌ युद्धं त्रैलोक्यस्य भरयंकरम्‌। 
शाक्रस्य च सुरेन्द्रस्य वृत्रस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
फिर तो देवराज इन्द्र और मद्दामनस्वी वृत्रासुरमे भारी 
युद्ध छिड़ गया, जो तीनों लोकोंके मनमें भय उत्पन्न करने- 
वाला aril १३ ॥ 
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असिभिः wea: qe: शक्तितोमरसुद्रैः। 
शिलाभिविंविधामिश्व का्ुकेश्च महास्वनैः ॥ १४ N 
mar ARARA: पावकोल्काभिरेव च । 
देवासुरेस्ततः सैन्येः सबंमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ १५॥ 
उस समय तलवार) पट्टिश) त्रिशूल; शक्ति, तोमर) मुद्र) 
नाना प्रकारकी शिला भयानक रङ्कार करनेवाले घनुष? अनेक 
प्रकारके दिव्य अख्न-शत्त्र तथा आगकी उ्वालाओंसे एवं देवताओं 
और असुरोंक्री सेनाओंसे यह सारा आकाश व्याप्त हो गया || 
पितामहपुरोगाश्च सरवे देवगणास्तथा । 
ऋषयश्च महाभागास्तद्‌ युद्धं द्रष्टुमागमन्‌ ॥ १६॥ 
चिमानाग्र्येमंहारज सिद्धाश्च भरतर्पभ । 
गन्धवोश्च विमानाग्र्येरप्सरोभिः समागमन्‌ ॥ १७॥ 
भरतभूप्रण महाराज | ब्रह्मा आदि समस्त देवता, महाभाग 
ऋषि, सिद्धाण तथा अप्सराओंहित गन्धर्व-ये सबके सब्र 
श्रेष्ठ विमानोपर आरूढ हो उस अद्भुत युद्धका दृश्य देखनेके 
लिये वहाँ आ गये थे || १६-१७ ॥ 
ततोऽन्तरिक्षमाबृत्य gat mat वरः । 
azai देवेन्द्र समाकिरद्तिद्रुतम्‌ ॥ १८॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ INGA आकाशको घेरकर बड़ी 
उतावलीके साथ देवराज इन्द्रपर पत्यरोंकी वर्षा आरम्भ 
कर दी ॥ १८॥ 
ततो देवगणाः Har सरवतः शारवृष्टिमिः | 
अद्मवर्षमपोहन्त चृत्रप्रेरितमाहवे ॥ १९. N 
यह देख देवगण कुपित हो उठे । उन्होंने युद्धमें सब 
ओरसे बार्णोकी वर्धा करके इत्रासुरके चलाये हुए पत्थरोंकी 
वर्षाको नष्ट कर दिया ॥ १९ ॥ 
बरत्रस्तु कुरुशादंल महामायो महाबलः । 
मोहयामास देवेन्द्र मायायुद्धेन सर्वदाः I Ro 
कुरुश्रेष्ठ | मद्दामायावी महाबली वृत्रासुरने सब ओरसे 
मायामय युद्ध छेड़कर देवराज इन्द्रको मोद्दमें डाळ दिया | २०॥ 
तस्य वृत्रार्दितस्याथ मोह आसीच्छतक्रतोः | 
रथन्तरेण तं तत्र वसिष्टः समवोधयत्‌ ॥ २१॥ 
बृत्रासुरसे पीड़ित हुए इन्द्रपर मोह छा गया | तत्र 
वसिष्ठजीने रथन्तर सामद्वारा वहाँ इन्द्रको सत्तेत किया ॥२१॥ 
वसिष्ठ उवाच 
देवश्रेष्ठोडसि __ देवेन्द्र दैत्याखुरनिवहण l 
ब्रेळोक्यवलखंयुक्तः कस्माच्छक्र विषीद्सि ॥ २२॥ 
चसिष्ठज्ञीने कहा--देवेन्दर ! तुम सब देवताओंमें 
श्रेष्ठ हो । दैत्यो तथा असुरोंका संहार करनेवाले शक्र ! तुम 
तो त्रिलोकीके बळसे सम्पन्न दो; फिर इस प्रकार विपादमें 
क्यों पड़े दो १ ॥ २२॥ 
एप ब्रह्मा च विष्णुश्च raga जगत्पतिः । 
सोमश्च भगवान्‌ देवः सवे च परमर्षयः ॥ २३॥ 


श्रीमहाभारते 


oo 


[ शान्तिपचेणिः 


( समुद्विग्नं समीक्ष्य त्वां खस्तीत्यूचुर्जयाय ते।) . 
ये जगदीश्वर ब्रह्मा, विष्णु और शिव तथा भगवान्‌ 
सोमदेव और समस्त महर्षि तुम्हें उद्विग्न देखकर तुम्हारी 
विजयके लिये स्वस्तिवाचन कर रहे हैं ॥ २३ ॥ 
मा कार्षीः कइमळं शाक्र कञ्चिदेवेतरो यथा | 
आयां युद्धे मति कत्वा जहि शत्रून्‌ सुराधिप॥ २४॥ 
इन्द्र | किसी साधारण मनुष्यके समान तुम कायरता 
न प्रकट करो । सुरेश्वर ! युद्धके लिये श्रेष्ठ बुद्धिका सहारा 
लेकर अपने शत्रुओंक़ा संहार करो ॥ २४ ॥ 
एप लोकणुरुस्त्र्यक्षः सर्वलोकनमस्कृतः | 
निरीक्षते त्वां भगवांस्त्यज मोहं सुराधिप ॥ २५॥ 
देवराज | ये सर्वलोकबन्दित लोकशुरु भगवान्‌ त्रिलोचन 
शिव तुम्हारी ओर कृपापूर्ण दृष्टिसे देख रहे हैं | तुम मोहको 
त्याग दो ॥ २५॥ 
एते aadA बृहस्पतिपुरोगमाः | 
स्तवेन शक्र दिव्येन स्तुवन्ति त्वां जयाय ये ॥ २६॥ 
शक्र | ये बृहस्पति आदि ब्रह्मर्षि तुम्हारी विजयके लिये 
दिव्य स्तोत्रद्वारा स्तुति कर रहे हैं || २६॥ 
भीष्म उवाच 
एवं सम्वोध्यमानस्य वसिष्ठेन महात्मना । 
अतीव वासबस्यासीद्‌ वलपुसमतेजसः ॥ २७॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | महात्मा वसिष्ठके द्वारा इस 
प्रकार सचेत किये जानेपर महातेजस्वी इन्द्रका बल बहुत बढ़ गया। 
ततो बुद्धिसुपायम्य भगवान्‌ पाकशासनः | 
योगेन महता युक्तस्तां मायां व्यपकर्षत ॥ २८॥ 
तब भगवान्‌ पाकशासनने उत्तम afar आश्रय ले 
महान्‌ योगसे युक्त हो उस मायाको नष्ट कर दिया ॥ २८ ॥ 
ततोऽङ्गिरःसुतः श्रीमांस्ते चेव सुमहर्षयः | 
दृष्टा वृत्रस्य विक्रान्तमुपागम्य महेश्वरम्‌ ॥ २९॥ 
उद्युर्बविनाशा्थ लोकानां हितकाम्यया | 
तदनन्तर अद्विराके पुत्र श्रीमान्‌ बृहस्पति तथा बड़े-बड़े 
महर्पियोंने जव बृत्रासुरका पराक्रम देखा, aa महादेवजीके 
पास आकर लोकहितकी कामनासे Tae विनाशके Rà 
उनसे निवेदन किया | २९३ || 
ततो भगवतस्तेजो उवरो भूत्वा जगत्पतेः ॥ ३० À 
समाविशत्‌ तदा रौद्रो बृत्रं छोकपति तदा । 
तत्र जगदीश्वर भगवान्‌ शिवका तेज रौद्र ज्वर होकर 
लोकेश्वर बत्रके शरीरमे समा गया || २० || 
विष्णुश्च भगवान्‌ देवः सर्वकोकाभिपूजितः ॥ ३१॥ 
ऐेन्दं समाविशद्‌ asi लोकसंरक्षणे रतः। 


फिर लोकरक्षापरायण सर्वलोकपूजित देवेश्वर भगवान्‌ | 


विष्णुने भी इन्द्रके वज्रम प्रवेश किया || ३ १३॥ 


ततो बहर शतक्रतुम्‌ | 
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चसिष्ठश्च महातेजाः सवे च परमर्षयः ॥ ३२॥ 
हे समासाद्य वरदं वाखवं लोकपूजितम्‌ | 
ऊचुरेकाग्रमनसो जहि वृत्रमिति प्रभो ॥ ३३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बुद्धिमान्‌ बृहस्पति, महातेजस्वी वसिष्ठ तथा 
सम्पूर्ण महर्षि वरदायक, लोकपूजित शतक्रतु इन्द्रके पास 
जाकर एकाग्रचित्त हो इस प्रकार बोले--'प्रभो ! बृत्रासुरका 
बध करो? ॥ ३२-३३ || 
महेश्वर उवाच 
एष gal महाञ्शाक्र बलेन महता घृतः | 
विश्वात्मा सर्वगश्चैव बहुमायश्च विश्रुतः ॥ ३४॥ 
महेश्वर वोले-इन्द्र | यह महान्‌ वृत्रासुर बड़ी भारी सेना- 
से घिरा हुआ तुम्हारे सामने खड़ा है । ज्ञाननिष्ठ होनेके कारण 
यह सम्पूर्ण विश्वका आत्मा है | इसमें सर्वत्र गमन करनेकी 
शक्ति है | यह अनेक प्रकारकी मायाओंका सुविख्यात 
ज्ञाता भी है ॥ ३४ | 
तदेनमसुरश्रेष्ं त्रैलोक्येनापि दुर्जयम्‌ । 
जहि त्वं योगमास्थाय मावमंस्थाः सुरेश्वर ॥ ३५॥ 
सुरेश्वर ! यह श्रेष्ठ असुर तीनों लोकोंके लिये भी दुर्जय 
है | तुम योगका आश्रय लेकर इसका वध करो | इसकी 
AREA न करो |l ३५॥ 
अनेन हि तपस्तप्तं बलार्थममराधिप । 
षष्टिं वर्षसहस्राणि ब्रह्मा चास्मे वरं ददौ ॥ ३६॥ 
अमरेश्वर | इस वृत्रासुरने बलकी प्रासिके लिये ही साठ 
हजार वर्षोतक तप किया था और तब ब्रह्माजीने इसे मनो- 
वाञ्छित वर दिया था ॥ ३६ ॥ 


महत्त्वं योगिनां चेव महामायत्वमेच a 
masa च तथा तेजश्चाग्र्यं सुरेश्वर ॥ ३७॥ 
सुरेन्द्र | उन्होंने इसे योगियोंकी महिमा, महामायावी- 
पन) महान्‌ बल-पराक्रम तथा सर्वश्रेष्ठ तेज प्रदान किया है ॥ 
एतत्‌ त्क॑ मामकं तेजः समाविशति वासव | 
व्यग्ममेनं ` त्वमप्येनं वज्रेण जहि दानवम्‌ ॥ ३८॥ 
वासव | लो, यह मेरा तेज तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करता 


है | इस समय दानव वृत्र ज्वरके कारण बहुत व्यग्र हो रहा 
है; इसी अबस्थामें तुम वज्रसे इसे मार डालो || ३८॥ 
Th उवाच 
भगवस्त्वत््रसादेन दितिजं सुदुरासदम्‌ । 
aan निहनिष्यामि पइ्यतस्ते सुरषेभ ॥ ३९॥ 
era कहा--भगवन्‌ ! सुरश्रे | आपकी कृपासे इस 
gad दैत्यको मैं आपके देखते-देखते awe मार डाळूंगा ॥ 
भीष्म उवाच 
आविश्यमाने दैत्ये तु ज्वरेणाथ महासुरे | 
देवतानास्ूषीणां च Estat महानभूत्‌ ॥ ४०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | जव महादैत्य वृत्रासुरके 
शरीरम ज्वरने प्रवेश किया, तब देवता और ऋषियोंका महान्‌ 
हर्षनाद वहाँ गूँज उठा ॥ ४० ॥ 
ततो दुन्दुभयश्चैव शङ्खाश्च सुमहास्वनाः | 
सुरज्ञा डिण्डिमाश्चैव प्रावाद्यन्त सहस्त्रशः ॥ ४१॥ 
फिर तो दुन्दुभियाँ, जोर-जोरसे बजनेवाले Ag ढोल 
और ame आदि aA बाजे बजाये जाने लगे | ४१ ॥ 
असुराणां तु सवेंषां स्मृतिलोपो महानभूत्‌ | 
मायानाशाश्च वलवान्‌ क्षणेन समपद्यत ॥ ४२॥ 
समस्त असुरोकी स्मरण-शक्तिका बड़ा भारी लोप हो 
गया | क्षणभरमें उनकी सारी मायाऑका पूर्णरूपसे विनाश 
हो गया ॥ ४२ ॥ 
तथाविष्टमथो ज्ञात्वा ऋषयो देवतास्तथा | 
स्तुवन्तः शक्रमीशानं तथा प्राचोदयन्नपि ॥ ४३॥ 
इस प्रकार TAGS महादेवजीके ज्वरका आवेश हुआ 
जान देवता और ऋषि देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति करते हुए उन्हें 
बृत्रवघके लिये प्रेरणा देने लगे ॥ ४३ ॥ 
रथस्थस्य हि शक्रस्य युद्धकाले महात्मनः | 
ऋषिभिः स्तूयमानस्य रूपमासीत्‌ खुदुडराम्‌ ॥ ४४॥ 
युद्धके समय रथपर बैठकर ऋषियोंके द्वारा अपनी स्तुति 
सुनते हुए महामना इन्द्रका रूप ऐसा तेजस्वी प्रतीत होता 
था कि उसकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन जान 
पड़ता था ॥ ४४ Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि gaat एकाशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मं वृत्रासुरका बंधविषयक दो सौ इक्यासीर्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ २८९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुर ४४३ लोक हैं) 


दयशीत्यधिकद्रिशाततमो$ध्यायः e 
वृत्रासुरका वध और उससे प्रकट हुई ब्रह्महत्याका ब्रह्माजीके द्वारा चार स्थानोंमे विभाजन 


भीष्म उवाच 
बृत्रस्य तु महाराज ज्वराविष्टस्य सवेशः | 
अभवन्‌ यानि लिङ्गानि शरीरे तानि मे शएणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--महाराज ! saw आविष्ट हुए 
बृत्रासुरके शरीरमें जो लक्षण प्रकट हुए ये, उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
ज्वरितास्योऽभवद्‌ घोरो वैवर्ण्यं चागमत्‌ परम्‌। 


गात्रकम्पश्च सुमहाञ्श्वासश्चाप्यभवन्महान्‌ ॥ २ ॥ 
उसके मुखमें विशेष जलन होने लगी । उसकी आकृति 

बड़ी भयानक हो गयी | अङ्गकान्ति बहुत फीकी पड़ गयी । 

शरीर जोर-जोरसे काँपने लगा तथा बड़े वेगसे सॉस चलने लगी || 

रोमहषश्च तीबोऽभून्निःश्वासश्च महान्‌ TT । 

शिवा चाशिवसंकाशा तस्य वक्त्रात्‌ सुदारुणा ॥ ३॥ 
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५१५६ 


श्रीमहाभारते 


[ झास्तिफणि 


निष्पपात महाधोरा स्मृतिः सा तस्य भारत | 


नरेश्वर ! उसके सारे दारीरमें तीब्र रोमाञ्च हो आया । 
वह लंबी सॉस खींचने लगा | भरतनन्दन ! बृत्रासुरके मुखसे 
अत्यन्त भयंकर अकल्याणखरूपा महाघोर गीदड़ीके रूपमें 
उसकी स्मरणशक्ति ही बाहर निकल पड़ी ॥ ३ +I 


उल्काश्च ज्वलितास्तस्य star: पाचवे प्रपेदिरि ॥ ४ ॥ 
TA: कङ्का वलाकाश्च वाचो ऽसुञ्चन्‌ सुदारुणाः । 
बुत्रस्योपरि संखुषाश्चक्रचत्‌ परिवभ्रमु: a ॥ 
उसके पाइवमागर्मे प्रज्वलित एवं प्रकाशित उल्का. 
गिरने लगीं | aha, कंक) amd आदि भयंकर पकी अपनी 
बोली सुनाने लगे और एक दूसरेसे सटकर वृत्रासुरके ऊपर 
चक्रकी भाँति घूमने लगे || ४-५ ॥ 
ततस्तं रथमास्थाय देवाप्यायित आहवे । 
बज्रोद्यतकरः शक्रस्तं दैत्यं समवैक्षत ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर महादेवजीके तेजसे परिपुष्ट हो वज्र era लिये 
हुए इन्द्रने रथपर बैठकर युद्धमें उस दैत्यकी ओर देखा | 
अमानुषमथो नादं स मुमोच महासुरः। 
ब्यज॒म्भच्चेव राजेन्द्र तीब्रज्वरसमन्वितः ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | इसी समय तीव्र ज्वरसे पीडित हो उस महान्‌, 
FHA अमानुषी गजना की और बारंबार Sarè ली ॥ ७ | | 
अथास्य ज॒म्भतः शक्रस्ततो वज़मवास्‌जत्‌ | 
ख व्रः सुमहातेजाः कालाग्निसरशोपमः ॥ ८ ॥ 
जैंभाई लेते समय ही इन्द्रने उसके ऊपर वज्रका प्रह्दार 
किया | ae महातेजस्वी बज्र कालाग्निके समान जान पड़ता था || 
क्षिप्रमेष महाकायं qi दैत्यमपातयत्‌ | 
ततो नादः समभवत्‌ पुनरेव समन्ततः ॥ ९ ॥ 
qi विनिहतं eg देवानां भरतर्षभः | 
उसने उस महाकाय दैत्य बृत्रासुरको तुरंत ही धराशायी 
कर दिया% । भरतश्रेष्ठ ! फिर तो TARA मारा गया देख 
चारों ओरसे देवता शंका मिंइनाद वहाँ बारंबार गूँजने लगा || 
इत्र तु हत्वा मघवा दानवारिमहायशाः ॥ १० N 
win विष्णुयुक्तेन दिवमेव समाविशत्‌ । 
दानवशनु महाय स्वी इन्द्रने विष्णुके तेजसे व्याप्त हुए 
बञ्रके द्वारा वृत्रासुरका वध करके पुनः स्वर्गलोकमें a 
प्रवेश किया || १०३ || Í 
अथ gam कोरव्य दारीरादभिनिःखता ॥ ११॥ 
अह्मवध्या महाघोरा dear लोकभयाचड़ा । 
_कणळददाना भीमा विकृता कृष्णपिङ्गला ॥ १२॥ 
# अध्याय २ ० अप्यय २८० कप इक जग 2 छे उ 
BX अपने आत्माको परमात्मामे लगाकर उन्हीका चिन्तन करते 


हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परम भामको प्राप्त कर 
लिया'--यहां भी इतनी बात और समझ ठेनी चाहिये । 


कुरुनन्दन | तदनन्तर वृत्रासुरके मृत शरीरसे सम्पूर्ण 


जगतको भय देनेवाली महाघोर एवं कूर खभाववाली ब्रह्म- 
हत्या प्रकट हुई | उसके Aa बड़े विकराल थे | उसकी 


आकृति कृष्ण और पिज्जल alata | वह देखनेमे बड़ी 
मयानक और विकृत रूपवाली थी ॥ ११-१२ ॥ 
प्रकीणेमूधेजा चैव घोरनेत्रा च भारत। 
कपालमालिनी चेव कृत्येव भरतर्षभ ॥ १३॥ 

भरतनन्दन ! उसके बाल बिखरे हुए थे, नेत्र बड़े भया- 
वने थे। उसके गलेमें नरमुण्डोकी माला थी | भरतश्रेष्ठ ! ae 
कृत्या-सी जान पड़ती थी ॥ १३ ॥ 
रुधिराद्री च धर्मश चीरवरकलवासिनी | 
साभिनिष्क्रम्य राजेन्द्र TEAM भयावहा N १४॥ 
afati anata तदा भरतसत्तम। 

धर्मज्ञ राजेन्द्र | भरतसत्तम ! उसके सारे अङ्ग रक्तसे 
wit हुए थे। उसने चीर और बल्कल पहन रखे थे । ऐसे 
विक्राळ रूपवाली वह भयानक ब्रह्महत्या बृत्रके aka 
निकलकर तत्काल ही बज्रधारी इन्द्रको खोजने लगी || १४३॥ 


कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य वृत्रहा कुरूनन्दन ॥ १५॥ 

amaga: प्रायाह्लोकानां हितकाम्यया । 

सा विनिःसरमाणं तु दृष्टा शक्रं महौजसम्‌ ॥ १६॥ 
कुरुनन्दन | उस समय बृत्रविनाशक इन्द्र लोकहितकी 

कामनासे M ओर जा रहे थे | महातेजस्वी इन्द्रको 

युद्धभूमिस निकलकर जाते देख ब्रह्महत्या कुछ ही काले 

उनके पास जा पहुँची ॥ १५-१६ || 

जग्राह वध्या देवेन्द्रं सुलझा चाभवत्‌ तदा । 

स हि तस्मिन समुत्पन्ने अह्मबध्याकृते भये ॥ १७॥ 
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दघशीत्यधिकद्विराततमो ऽध्यायः 


५१५७ 


नलिन्या विसमध्यस्थ उवा साब्द्गणान्‌ बहन | 

उस ब्रह्महत्याने देवेन्द्रको पकड़ लिया और बह तुरंत 
ही उनके MW सट गयी | वह ब्रह्महत्याजनित भय उपस्थित 
होनेपर इन्द्र उसते पिण्ड छुड्ानेके लिये भागे और कमलछकी 
नालके भीतर घुसकर उसीमें बहुत वप्नांतक्र छिपे रहे ||१७३॥ 
अनुसृत्य तु यल्लात्‌ स तथा वै ब्रह्महत्यया ॥ RE N 
तदा गृहीतः कौरव्य निस्तेजाः समपद्यत | 

परंतु उस ब्रह्महत्याने यत्नपूर्वक उनका पीछा करके वहाँ 
भी उन्हें जा पकड़ा | कुरुनन्दन ! ब्रह्महत्याद्वारा पकड़ लिये 
जानेपर इन्द्र निस्तेज हो गये ॥ १८ || 
तस्या व्यपोहने शक्रः परं यलं चकार ह ॥ १९ ॥ 
न चाशकत्‌ तां देवेन्द्रो ब्रह्मवध्यां व्यपोहितुम्‌ | 

देवेन्द्रने उसके निवारणके लिये महान्‌ प्रयत्न किया 
परंतु किसी तरह भी वे उसे दूर न कर सके ॥ १९३ || 
ett एवं तु तया देवेन्द्रो भरतषभ ॥ २०॥ 
पितामहमुपागम्य शिरसा प्रत्यपूजयत्‌ । 

भरतभूप्रण | ब्रह्महत्याने देवराज इन्द्रको अपना बंदी 
बना ही लिया | वे उसी अवस्थामें ब्रह्माजीके पास गये और 
मस्तक झुकाकर उन्होंने ब्रह्माजीकों प्रणाम किया ॥ २०३ 
शात्वा ग्रहीतं शक्रं स द्विजप्रवरवध्यया ॥ २१॥ 
ब्रा स चिन्तयामास तदा भरतसत्तम | 

भरतसत्तम | एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके बधसे पैदा हुई ब्रह्म- 
हत्याने इन्द्रको पकड़ लिया है-यह जानकर ब्रह्माजी विचार 
करने लगे || २१३ ॥ 
तामुवाच महावाहो agarat पितामहः ॥ २२॥ 
खरेण मधुरेणाथ सान्त्वयन्निव भारत। 

महावाद भारत ! तब ब्रह्माजीने उस ब्रद्ाहत्याको अपनी 
मीठी वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए-से उससे कहा--॥ २२३॥ 
सुच्यतां तरिदशेन्द्रो ऽयं मत्प्रियं कुरु भाविनि ॥ २३॥ 
बूहि कि ते करोम्यद्य कामं किं त्वमिदेच्छस्रि ॥ २४॥ 

भाविनि ! ये देवताओंके राजा इन्द्र हैं, इन्हें छोड़ 
दो । मेरा यह प्रिय कार्य करो । बोलो) मैं तुम्हारी कौन-सी 
अमिलापा पूर्ण करूँ | तुम जिस किसी मनोरथको पाना चाहो 
उसे बताओ? ॥ २३-२४ ॥ 

बह्मवध्योवाच 

त्रिलोकपूजिते देवे प्रीते त्रेलोक्यक्तरि। 
कृतमेव हि मन्यामि निवासं तु विधत्स्व मे ॥ २५॥ 

ब्रह्महत्या बोली--तीनों लोकोंकी सृष्टि करनेवाले 
त्रिभुवनपूजित आप परमदेवके प्रसन्न हो जानेपर मैं अपने 
सारे मनोरथोंको पूर्ण हुआ ही मानती हूँ | अब आप मेरे 
लिये केवल निवासस्थानका प्रबन्ध कर दीजिये || २५ ॥ 
त्वया कृतेयं मर्यादा लोकसंरश्षणार्थिना | 
स्थापना चे सुमहती त्वया देव प्रबतिता ॥ २६॥ 


आपने सम्पूर्ण लोकोकी रक्षाके लिये यह धर्मकी मर्यादा 
बाँधी है | देव | आपद्दीने इस महत्त्वपूर्ण मर्यादाकी स्थापना 
करके इसे चलाया है ॥ २६ ॥ 
प्रीते g त्वयि धर्मश्च सदेळोकेश्वर प्रभो। 
शाक्रादपगमिष्यामि निवासं संविधत्ख मे ॥ २७॥ 

धर्मके ज्ञाता सर्वलोकेश्वर, प्रमो | जब आप प्रशन्न हैं तो 
मैं इन्द्रको छोड़कर हट जाऊँगी} परंतु आप मेरे लिये निवास- 
स्थानकी व्यवस्था कर दीजिये ॥ २७ ॥ 

भीष्म उवाच 

तथेति तां प्राह तदा त्रह्मवध्यां पितामहः | 
उपायतः स शक्रस्य ब्रह्मवध्या व्यपोहत ॥ २८॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | तब ब्रह्माजीने ब्रह्म 
हत्यासे -aga अच्छा, में तुम्हारे wast व्यवस्था 
करता हूँ? ऐसा कहकर उन्होने उपायद्वारा इन्द्रकी ब्रह्मइत्या- 
को. दूर किया ॥ २८॥ 
ततः स्वयम्भुवा ध्यातस्तत्र वह्निमंहात्मना | 
ब्रह्माणमुपसंगम्य ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ RS N 

तदनन्तर महात्मा स्वयम्भूने वहा अभिदेवका स्मरण 
किया | उनके स्मरण करते ही वे ब्रह्माजीके पास आ गये 
और इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 
प्राप्तोऽस्मि भगवन्‌ देव त्वत्सकाशमनिन्दित | 
यत्‌ कतैव्यं मया देव तद्‌ भवान्‌ वक्तमहंसि ॥ ३० ॥ 

“भगवन्‌ | अनिन्द्य देव ! मैं आपके निकट आया हूँ | 
प्रभो ! मुझे जो कार्य करना हो) उसके लिये आप मुझे 
आज्ञा दें? ॥ ३० ॥ 

ब्रह्मोव्राच 

बहधा विभजिष्यामि ब्रह्मवघ्यामिमामहम्‌ | 
शक्रस्याघविमोक्षार्थ चतुभोगं प्रतीच्छ वे ॥ ३१॥ 

ami बहा--अग्निदेव | मैं इन्द्रको पापमुक्त 
करनेक्रे लिये इस ब्रह्महृत्याके कई भाग करूँगा | इसका एक 
चतुर्थो तुम भी ग्रहण कर लो ॥ ३१ ॥ 

अग्निरुवाच 

मम मोक्षस्य कोऽन्तो वे ब्रह्मन ध्यायस्व वै प्रभो । 
फतदिच्छामि विज्ञातुं तत्त्वतो लोकपूजित ॥ ३२॥ 

अस्निन्े: कहा ब्रह्मन्‌! प्रमो | मेरे लिये आपकी आशा 
शिरोधार्य है, परंतु में भी इस ब्रझहत्यासे मुक्त हो सकूँ, इसके लिये 
इसकी अन्तिम अवधि क्या होगी, इसपर आप विचार करें | विश्व- 
बन्य पितामह ! मैं इस बातको ठीक ठीक जानना चाहता हूँ।३२। 

ANT 
यस्त्वां ज्वलन्तमासाद्य स्वयं वे मानवः कचित्‌ | 

बीजौपधिरसेवेहे न यक्ष्यति ag ॥ ३३॥ 
तमेषा यास्यति fat ata च निवत्स्यति । 
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५१५८ 


| महाभारते 


mero 


[ शान्तिपर्वणि 


ब्रह्मवध्या हव्यवाह व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ३७॥ 
ब्रह्माजीने कहा--अग्निदेब | यदि किसी स्थानपर 


तुम प्रज्वलित हो रहे हो, वहाँ पहुँचकर कोई अधिकारी 


मानव तमोशुणसे आडत होनेके कारण बीज, ओषधि या 
` रससे खयं ही तुम्हारा पूजन नहीं करेगा तो उसीपर तुरंत 


यह ब्रह्महत्या चली जायगी और उसीके भीतर निवास करने 


_रगेगी अतः हव्यवाहन | तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो SS अतः हृव्यवाहन ! तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो. 
` अतः हव्यवाहन ( तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो 


_जानी चाहिये ॥ ३३-३४ || 
इत्युक्तः प्रतिजग्राह तद्‌ वचो हव्यकव्यभुक्‌ | 
पितामहस्य भगवांस्तथा च तदभूत प्रभो ॥ ३५॥ 
प्रभो ! ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर हव्य और कव्यके भोक्ता 
भगवान्‌ अग्निदेवने उन पितामहकी वह आज्ञा स्वीकार कर 
ळी । इस प्रकार ब्रह्मइत्याका एक चौथाई भाग ate 
चला गया ॥ ३५ || 
ततो aAa समाहूय Rame: 
इममर्थं महाराज वक्तुं समुपचक्रमे ॥ ३६॥ 
महाराज | इसके बाद पितामह वृक्ष, तृण और ओष- 
धियोंको बुलाकर उनसे भी वही बात कहने लगे ॥ ३६ Il 
( बह्मोवाच 
श्यं वृच्रादनुपाप्ता ब्रह्महत्या महाभया | 
Stet चतुर्थोशमस्या यूयं प्रतीच्छथ ॥ ) 
ब्रह्माजी बोले-जृत्रासुरके वधसे यह महाभयंकर ब्रह्म- 
इत्या प्रकट होकर इन्द्रके पीछे लगी है । तुमळोग उसका 
एक चौथाई माग स्वयं ग्रहण कर लो || 
ततो वृक्षोपधितृणं तथैवोक्तं यथातथम्‌ | 
व्यथितं वह्विवद्‌ राजन्‌ त्रह्माणमिदमत्रवीत्‌ ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्माजीने जब उसी प्रकार सब बातें टीक:ठीक 
सामने रख दीं, तब अग्निके ही समान वृक्ष, तृण और ओपषधियों- 
का समुदाय भी व्यथित हो उठा और उन सबने ब्रह्माजीसे इस 
प्रकार कहा-॥ ३७ || 
अस्माक ब्रह्मवध्यायाः कोऽन्तो लोकपितामह | 
दैवेनाभिहतानस्मान न पुनईन्तुमर्हस्ि ॥ ३८ ॥ 
“लोकपितामह | हमारी इस ब्रह्महत्याका अन्त क्या 
होगा! इम तो यो ही देवके मारे हुए स्थावर योनिमें पड़े 
हैं; अतः अब आप पुनः हमें न मारे || ३८ ॥ 
erate तथा शीतं at च पवनेरितम्‌ । 
सहामः सततं देव तथा च्छेद्नभेद्‌ने॥ ३९॥ 
meat भवतः शासनाद्‌ वयम्‌ | 
प्रहीष्यामरत्रिोकेश मोक्षं चिन्तयतां भवान्‌ ॥ ४० I 
“देव ! त्रिलोकीनाथ | हमलोग सदा अग्नि और धूपका 
ताप, सर्दी, वर्षा, आधी और अख-शर्खोद्वारा मेदन-छेदनका 
कष्ट सहते रहते हैं । आज आपकी आशासे इस ब्रह्महत्याको 


भी ग्रहण कर लेंगे; किंतु आप इनसे हमारे छुटकारेका उपाय 
भी तो सोचिये? ॥ ३९-४० || 
बह्मोवाच 
पर्वकाले तु सम्प्राप्ते यो वे च्छेइनभेदनम्‌ । 
करिष्यति नरो मोहात्‌ तमेषानुगमिष्यति ॥ ४१॥ 
ब्रह्माजीने कहा--संक्रान्ति, ग्रहण; पूर्णिमा, अमावाश्या 
आदि पकाल प्रास AAR जो मनुष्य मोहवश तुम्हारा भेदन- 


छेदन करेगा, उसीके पीछे तुम्हारी यह ब्रह्महत्या लग जायगी ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो बृक्षौषधितृणमेवमुक्तं महात्मना | 
ब्रह्माणमभिसम्पूज्य जगामाशु . यथागतम्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन ! महात्मा ब्रह्माजीके ऐसा 
FEAT वृक्ष) ओषधि और तृणका समुदाय उनकी पूजा 
करके जेसे आया था, वैसे ही शीघ्र लौट गया ॥ ४२॥ 


आहृयाप्सरखो देवस्ततो लोकपितामहः | 

वाचा मधुरया प्राह सान्त्वयन्निव भारत ॥ ४३॥ 
भारत ! तत्पश्चात्‌ लोकपितामह ब्रह्माजीने अप्सराओको 

बुलाकर उन्हें मीठे वचर्नोद्वारा सान्त्वना देते हुए-से कहदा-| 

इयमिन्द्रादनुप्राप्ता ब्रह्मवध्या वराङ्गनाः | 

चतुर्थमस्या भागांश मयोक्ताः सम्प्रतीच्छत ॥ ve Il 
SARA ! यह ब्रह्महत्या इन्द्रके पाससे आयी है | 

तुमलोग मेरे कहनेसे इसका एक चतुर्था ग्रहण कर लो? ॥ 

अप्सरस उचुः 

ग्रहणे कृतबुद्धीनां देवेश तव शाखनात्‌। 

मोक्षं समयतोऽस्माकं चिन्तयस्व पितामह ॥ ४५॥ 
अप्सराएँ बोलीं--देवेश पितामह | आपकी आज्ञासे 

हमने इस ब्रहमहत्याको ग्रहण कर लेनेका विचार किया है; 


किंतु इससे हमारे छुटकारेके समयका भी विचार करनेकी 
कृपा करें || ४५ || 


ब्रह्मोवाच 
रजखलासु नारीषु यो वे मैथुनमाचरेत्‌ । 
तमेषा यास्यति Rast व्येतु वो मानसो ज्वरः ॥ ४६॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो पुरुष रजस्वला Peas साथ 
मेथुन करेगा, उसपर यह ब्रह्महत्या शीघ्र चली जायगी; 
_ अतः तुम्हारी यह मानसिक चिन्ता दर हो a चाचि तुम्हारी यह मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ 
भीष्म उवाच 
तथेति हृष्टमनस इत्युक्त्वाप्सरसां गणाः । 
स्वानि स्थानानि सम्प्राप्य रेमिरे भरतपेभ ॥ ४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ ! यह सुनकर अप्सराऑ- 
का मन प्रसन्न हो गया । वे बहुत अच्छा? कहकर 
अपने-अपने स्थानोर्मि जाकर विहार करने लगीं || ४७ ॥ 
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मोक्षधर्मपवं ] 


दःधशीत्यघिकद्विराततमो ऽध्यायः 


५१५९, 


ततस्त्रिलोकछद्‌ देवः पुनरेव महातपाः | 
अपःसंचिन्तयामास ध्यातास्ताश्चाप्यथागमन्‌ ॥ ४८ ॥ 
तब न्रिभुवनकी सृष्टि करनेवाले महातपस्वी भगवान्‌ 
ब्रह्माने पुनः जलका चिन्तन किया | उनके स्मरण करते ही 
तुरंत जल देवता वहाँ उपस्थित हो गये ॥ ४८ || 
तास्तु सवाः समागम्य त्रह्माणममितौजसम्‌। 
इद्मूचुवंचो राजन्‌ प्रणिपत्य पितामहम्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजन्‌! वे सब अमित तेजस्वी पितामह ब्रह्माजीके पास 
TEAR उन्हें प्रणाम करके इस प्रकार वोले-॥ ४९ ॥ 
इमाः स्म देव सम्प्राप्तास्त्वत्सकाशमरिंदम | 
शासनात्‌ तव लोकेश AAAI नः प्रभो ॥ ५० ॥ 
“शन्रुआका दमन करनेवाले प्रभो | देव ! लोकनाथ ! इम 
आपकी ara सेवामें उपस्थित हुए हैं | हमें आशा दीजिये, 
हम कौन-सी सेवा करें १? | ५० ॥ 
ANAT 
इयं चृत्ादनुप्राप्ता Gees महाभया। 
ब्रह्मध्या चतुर्थांशमस्या यूयं प्रतीच्छत ॥ ५१॥ 
AMAT कहा--इत्रासुरके TIA इन्द्रको AT महा- 
भयंकर ब्रहाइत्या प्राप्त हुई है | तुमलोग इसका एक चौथाई 
भाग ग्रहण कर लो ॥ ५१ ॥ 
आप उचुः 
एवं भवतु लोकेश यथा वदसि नः प्रभो । 
मोक्षं समयतोऽस्माकं संचिन्तयितुमर्हसि ॥ ५२॥ 
जळदेवताने कहा--लोकेश्वर ! प्रभो ! आप Far 
कहते हैं, ऐसा ही होगा; परंतु हम, इस त्रहाइत्यासे किस 
समय छुटकारा पायेंगे, इसका भी विचार कर ळें ॥ ५२ Il 
त्वं हि देवेशा सर्वस्य जगतः परमा गतिः। 
कोऽन्यः प्रसादो हि भवेद्‌ यन्नः SSG समुद्धरेत्‌॥५३॥ 
देवेश्वर | आप ही इस सम्पूर्ण जगतूके परम आश्रय हैं। 
आप हमारा इस संकरसे उद्धार कर दें, इससे बढ़कर हम 
लोगोपर दूसरा कौन अनुग्रह होगा ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
wT इति मति Heat यो नरो बुद्धिमोहितः 
इळेष्ममूत्रपुरीषाणि युष्माखु प्रतिमोक्ष्यति ॥ ५४॥ 
तमियं यास्यति क्षिप्रं तत्रेव च निवत्स्यति । 
तथा वो भविता मोक्ष इति सत्यं ब्रवीमि वः ॥ ५५॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो मनुष्य अपनी बुद्धिकी मन्दतासे 
मोहित होकर जलमें तुच्छ बुद्धि करके तुम्हारे भीतर थूक) 
GAN या मलमूत्र डालेगा, तुम्हे छोड़कर यह ब्रह्महत्या 
तुरंत उसीपर चली जायगी और उसीके भीतर निवास 
करेगी | इस प्रकार तुमलोगीका ब्रह्महत्याते उद्गार हो 
जायगा) ag में सत्य कहता हैँ ॥ ५४-५५ ॥ 
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ततो विमुच्य देवेन्द्रं ब्रह्मवध्या युधिष्ठिर । 

यथा fas तं वासमगमद्‌' देवशासनात्‌ ॥ ५६॥ 
युधिष्ठिर | तदनन्तर देवराज इन्द्रको छोड़कर वह 

ब्रह्महत्या ब्रझाजीकी आज्ञासे उनके दिये हुए पूर्वोक्त निवास- 

स्थार्नाको चली गयी ॥ ५६ || 

एवं शक्रेण सम्प्राप्ता ब्रह्मवध्या जनाधिप | 

पितामहमनुश्षाप्य सोऽश्चमेधमकर्पयत्‌ ॥ ५७॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार इन्द्रको ब्रह्महत्या प्रास हुई यी) 

फिर उन्होने ब्रह्माजीकी आज्ञा लेकर अश्वमेघ यज्ञका अनु- 

छान किया | ५७ Il 

aa च महाराज सम्प्राप्ता वासवेन वे। 

ब्रह्मवध्या ततः शुद्धि हयमेधेन लब्धवान्‌ ॥ ५८॥ 
महाराज ! सुननेमें आता है कि इन्द्रको जो ब्रह्महत्या 

लगी थी, उससे उन्होंने अश्वमेध यज्ञ करके ही शुद्धि लाभ 

की थी ॥ ५८ ॥ 

समवाप्य श्रियं देवो हत्वारीश्व सहस्रशः। 

प्रहर्षमतुळं लेभे maa: पृथिवीपते ॥ ५९॥ 
पृथ्वीनाथ | देवराज इन्द्रने Beal शत्रुओंका वध करके 

अपनी खोयी हुई राजलक्ष्मीको पाकर अनुपम आनन्द 

प्राप्त किया ॥ ५९ ॥ 

बृत्रस्य रुधिराच्चेव शिखण्डाः पार्थं जज्ञिरे । 

द्विजातिभिरभक्ष्यास्ते दीक्षितेश्च तपोधनेः ॥ ६० N 
कुन्तीनन्दन ! वृत्नासुरके रक्तसे बहुतेरे छत्रक उत्पन्न 

हुए थे; जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्यके लिये तथा 


gaat दीक्षा लेनेवालोके लिये और तपस्वियोके लिये 
amaa हैं ॥ ६० ॥ 


सर्वावस्थं त्वमप्येषां द्विजातीनां प्रियं कुरु । 
इमे हि भूतले देवाः प्रथिताः कुरूनन्दन ॥ ६१ ॥ 
कुरुनन्दन ! तुम भी इन ब्राह्मणोंका सभी अवस्थाओंमें 
प्रिय करो | ये इस प्रथ्वीपर देवताके रूपमें विख्यात हैं ॥६१॥ 
एवं शक्रेण कौरव्य वुद्धिसोक्ष्म्यान्महासुरः। 
उपायपूर्वं निहतो बच्चो हामिततेजसा ॥ ६२॥ 
कुरुकुलभूषण | इसतरह अमित तेजस्वी देवराज इन्द्रने 
अपनी सूक्ष्म JRA काम लेकर उपायपूर्वक महान्‌ असुर 
बृत्रका वध किया था ॥ ६२॥ 
ag त्वमपि कौन्तेय पृथिव्यामपराज्जितः। 
भविष्यसि यथा देवः namga ॥ ६३ ॥ 
कुन्तीकुमार ! जैसे स्वर्गळोकमे दाभुसूदन इन्द्रदेव 
विजयी हुए थे, उसी प्रकार तुम भी इस पृथ्वीपर किसीसे 
पराजित होनेवाले नहीं हो ॥ ६३ ॥ 
ये तु शक्रकथां दिव्यामिमां we de 
विप्रमध्ये वदिष्य ष्यन्ति न ते प्राप्स्यन्ति किल्विषम्‌ ॥ ६४॥ 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 


जो प्रत्येक पर्वके दिन ब्राह्मणोंकी and इस दिव्य 
कथाका प्रवचन करेंगे, उन्हें किसी प्रकारका पाप नहीं प्राप्त 
होगा ॥ ६४॥ 


इत्येतद्‌ बृत्रमाध्चित्य शक्कस्यात्यद्भ॒तं महत्‌। 


कथितं कमं ते तात कि भूयः धोतुमिच्छस्रि॥ ६५॥ 
तात ! इस प्रकार TAH wand मैंने तुम्हें ag 


इन्द्रका अत्यन्त अद्भुत चरित्र सुना दिया | अब तुम और 
कया सुनना चाहते हो? ॥ ६५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ब्रह्महत्याविभागे इःयशीस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपरवमेंब्रह्महत्याङा विभाजनविषयक दो सौ बयासोवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ ate मिलाकर कुल ६६ इलोक हैं ) 


ऽपशीत्यपिकड्िशततमोऽभ्यायः 


शिवजीद्वारा दक्षयज्ञका भंग और उनके कोधसे ज्वरकी उत्पत्ति तथा उसके विविध रूप 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह. mma सर्वंशास्त्रविशारद्‌ | 
अस्मिन्‌ बृत्रवघे देव विवक्षा मम जायते ॥ १ ॥ 
afte पूछा--सम्पूर्णं शास्त्रॉके sat निपुण 
महाप्राज्ञ पितामह | देव ! इस वृत्रवघके प्रसंगर्मे मुझे कुछ 
पूछनेकी इच्छा हो रही है ॥ १ ॥ 
ज्वरेण मोहितो वृत्रः कथितस्ते जनाधिप | 
निहतो वासवेनेह वज्रेणेति तदानघ ॥ २॥ 
निष्पाप जनेश्वर | आपने कहा है कि वृत्रासुर ज्वरसे 
मोहित हो गया था, उसी अवस्थामें इन्द्रने अपने ana 
उसे मार डाला ॥ R II 
कथमेष WEE ज्वरः mgA कुतः। 
ज्वरोत्पत्ति निपुणतः भ्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ ३ ॥ 
महामते | प्रभो | यह ज्वर केसे और HET उत्पन्न हुआ ! मैं 
ज्वरकी उत्पत्तिका प्रसंग भळीमाँति सुनना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
भ्टणु राजन्‌ ज्वरस्येमं सम्भवं लोकविश्रुतम्‌ । 
विस्तरं चास्य वक्ष्यामि याददाश्चैव भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कह राजन्‌ ! उ्वरकी उत्पत्तिका यह 
वृत्तान्त सम्पूर्ण लोकम प्रसिद्ध है, सुनो | भारत | यह प्रसंग 
जैसा है, उसे मैं विस्तारपूर्वक बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 
पुरा ers ङ्गं भ्रेलोक्यपूजितम्‌। 
ज्योतिष्क नाम सावित्रं सर्वरज्विभूषितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अप्रमेयमनाधृष्यं सवेलोकेषु भारत। 
भरतनन्दन | महाराज ! पूवंकालमें सुमेरु पर्वतका 
ज्योतिष्क नामसे प्रसिद्ध एक शिखर था, जो सविता ( सूर्य ) 
देवताले सम्बन्ध रखनेके कारण सावित्र कद्दलाता था | वह सब 
प्रकारके A विभूषित, अप्रमेय, समस्त लोकोंके लिये 
अगम्य और तीनों Aster पूजित था || ५३ II 
तत्र देयो गिरितरे हेमधातुविभूषिते ॥ ६ ॥ 
wig इव यभूब gI 


शेलराजसुता चास्य नित्यं पारवे स्थिता वभौ ॥ ७ ॥ 
सुवर्णमय धातुसे विभूषित उस पर्वतशिखरके तटपर 
बैठे हुए महादेवजी उसी प्रकार अपूर्व शोभा पाते ये मानो किसी 
सुन्दर WER बैठे हों | वहाँ प्रतिदिन उनके वामपार्श्वमें 
रहकर गिरिराजनन्दिनी भगवती पार्वती भी अनुपम शोभा 
पाती थीं ॥ ६-७ ॥ 
तथा देवा महात्मानो वसवश्चामितोजसः। 
तथैव च महात्मानावश्विनौ भिषजां वसौ । 
तथा वैश्रवणो राजा शुह्यकेरभिसंबृतः॥ ८ ॥ 
यक्षाणामीश्वरः श्रीमान्न कैलासनिलयः प्रभु: | 
( शह्णप्मनिधिभ्यां a HEN परमया सह | ) 
उपासन्त महात्मानमुराना च महामुनिः ॥ ९ ॥ 
इसी प्रकार वहाँ बहुत-से महामनस्वी देवता, अमित 
तेजस्वी बसुगण, चिकित्सकोर्मे शरेष्ठ महामना अश्विनीकुमार) 
agho पद्मनिधि तथा उत्तम ऋद्धिके साथ gasta 
घिरे हुए कैलासवासी यक्षपति प्रभुतासम्पन्न श्रीमान्‌ राजा 
कुबेर तथा महामुनि शुक्राचार्य-ये सभी परमात्मा महादेवजीकी 
उपासना किया करते थे ॥ ८-९ ॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तथेव॒ च 


र महषयः। 

अङ्गिरःप्रमुखाश्चैव तथा देवर्षयोऽपरे ॥ १०॥ 

विश्वावसुश्च गन्धर्वस्तथा नारदपर्वतौ | 
संघाश्च 


समाजग्मुरनेकशः ॥ ११॥ 
सनत्कुमार आदि महर्षि, अङ्गिरा आदि तथा अन्य 
देवर्षिः विश्वावसु गन्धर्व) नारद, पर्वत और अप्सराओके अनेक 


समुदाय उस पर्वतपर महादेबजीकी आराधनाके लिये आया 
करते थे ॥ १०-११ || 


ववौ सुखः रितो वायुनानागन्धवहः शुचिः। 

सबतुकुसुमोपेताः पुष्पवन्तो द्रुमास्तथा ॥ १२॥ 
बर्हा नाना प्रकारकी सुगन्धको कैलानेवाली, पवित्र, 

सुखद एव मङ्गलमयी वायु चलती रहती थी । सभी mat- 


के फूलौसे सुशोभित होनेबाले खिळे हुए वृक्ष उस शिखरकी 
शोमा बढ़ाते थे ॥ १२॥ 
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ऽयशीत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 


७५१६१ 


तथा विद्याधराश्रेव सिद्धाश्चैव तपोधनाः। 
महादेव पशुपति पर्युपासन्त भारत ॥७१३॥ 
भारत ! तपस्याके घनी सिद्ध ओर विद्याधर भी वहाँ 
पश्ुपति महादेवजीकी उपासनामें तसर रहते थे || १३ ॥ 
भूतानि चच महाराज नानारूपधराण्यथ । 
राक्षसाश्च महारोद्राः पिशाचाश्च महावलाः॥ १४॥ 
बहुरूपधरा हृष्टा नानाप्रहरणोद्यताः। 
देवस्यानुचरास्त्र तस्थिरे चानलोपमाः ॥ १५॥ 
महाराज ! अनेक रूप धारण करनेवाले भूत, महा मयडूर 
राक्षस) महावली और वहुत-से रूप धारण करनेवाले पिशाच, 
जो महादेवजीके अनुचर थे, वहाँ esa भरकर नाना प्रकारके 
अख्र-शत्न लिये खड़े रहते थे | वे सब-के-सव अग्निक्रे समान 
तेजस्वी थे ॥ १४-१५ ॥ 
नन्दी च भगवांस्तत्र देचस्यानुमते स्थितः। 
प्रगृह्य ज्वलितं शूलं दीप्यमानः खतेजसा ॥ १६॥ 
महादेवजीकी आज्ञास भगवान्‌ नन्दी अपने तेजमे 
देदीप्यमान हो हाथमें प्रज्वलित शूल लेकर वहाँ खड़े रहते थे || 
गङ्गा च सरितां श्रेष्ठा सर्वतीर्थजलोद्भवा | 
पर्युपासत तं देवं रूपिणी कुरूनन्दन ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन | समस्त तीथोंके जळोँको लेकर प्रकट हुई 
सरिताऔंमें श्रेष्ठ गङ्गाजी वहाँ दिव्यरूप धारण करके 
देवाधिदेव महादेवजीकी आराधना करती थीं || १७ II 
स एवं भगवांस्तत्र पूज्यमानः सुरर्षिभिः | 
देवैश्च सुमहातेजा महादेवो व्यतिष्ठत ॥ ten 
इस प्रकार देवताओं और देवघियोंमे पूजित हवते हुए 
महातेजस्वी भगवान्‌ महादेव वहाँ नित्य विराजमान थे ॥१८॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दक्षो नाम प्रजापतिः । 
पूर्वोक्तेन विधानेन यक्ष्यमाणोऽन्वपद्यत ॥ १९.॥ 
कुछ कालके अनन्तर दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापतिने 
पूर्वोक्त शास्रीय विधानके अनुसार यज्ञ करनेका संकल्प लेकर 
उसके लिये तेयारी आरम्म कर दी ॥ १९॥ 
सतस्तस्य मखं देवाः सरवे शक्रपुरोगमाः | 
गमनाय समागम्य बुद्धिमापेदिरे सदा ॥ २०॥ 
उस समय इन्द्र आदि सब देवताओंने दक्ष प्रजापतिके 
यशमें जानेके लिये परस्पर मिलकर निइचय किया ॥ २० ॥ 
ते चिमानेमेहात्मानो उ्वलनार्कसमप्रभेः | 
बेषस्यानुमतेऽगच्छन्‌ गङ्गाद्वारमिति श्रुतिः ॥ २१ ॥ 
वे मद्दामनस्वी देवता सूर्यं और अग्निके समान तेजस्वी 
Rate बैठकर महादेवजीकी आज्ञा ले गङ्गाद्वार 
( हरिद्वार ) को गये--यह यात हमारे सुननेमें आयी है ॥ 
स्थिता देवता दृष्टा शैलराजसुता तदा । 


देवताओंको प्रस्थित हुआ देख सती साध्वी गिरिराज- 
नन्दिनी उमाने अपने स्वामी पशुपति महादेवजीसे पूछा--॥ 
भगवन्‌ छ नु यान्त्येते देवाः शक्रपुरोगमाः। 
बूहि तत्वेन तत्त्वज्ञ संशयो मे महानयम्‌ ॥ २३॥ 
“भगवन्‌ ! ये इन्द्र आदि देवता कहाँ जा रहे हैं ! 
तत्त्वज्ञ परमेश्वर ! ठीक-ठीक बताइये । मेरे मनमें यह महान्‌ 
संशय उत्पन्न हुआ है? ॥ २३ ॥ 
महेश्वर उवाच 
दक्षो नाम महाभागे प्रजानां पतिरुत्तमः। 
हयमेधेन यजते तत्र यान्ति fatwa: ॥ २४॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष 
अश्वमेध यज्ञ करते हैं; उसीमें ये सब देवता जा रहे हैं ॥ २४॥ 
उमोवाच 
wand महादेव किमर्थं नाधिगच्छसि । 
केन वा प्रतिषेधेन गमनं ते न विद्यते ॥ २५॥ 
उमा बोली--मद्दादेव ! इस यज्ञमें आप क्यों नहीं 
पधार रहे हैं १ किस प्रतिबन्धके कारण आपका वहाँ जाना 
नहीं हो रहा है ! ॥२५॥ 


महेश्वर उवाच 
सुरैरेव. महाभागे पूर्वेमेतदनुष्टितम्‌। 


यज्ञेषु सवेषु मम न भाग उपकल्पितः ॥ २६॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! देवताओंने ही पहले 
ऐसा निश्चय किया था । उन्होने सभी aaa किसीमें भी 
मेरे लिये भाग नियत नहीं किया ॥ २६ ॥ 
पूर्ोपायोपपन्नेन मागण वरवणिनि। 
न मे सुराः प्रयच्छन्ति भागं यज्ञस्य धमेतः ॥ २७॥ 
सुन्दरि ! पूर्वनिश्चित नियमके अनुसार धर्मकी दृष्टिसे 
ही देवतालोग aad मुझे भाग नहीं afta करते हैं ॥२७॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सबभूतेषु प्रभावाभ्यधिको गुणेः। 
अजय्यश्राप्यधरृष्यश्च तेजसा यशसा श्रिया ॥ २८॥ 
अनेन ते महाभाग प्रतिषेधेन भागतः। 
अतीव दुःखमुत्पन्नं वेपथुश्च ममानघ ॥ २९ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! आप समस्त प्राणियोंमें सबसे 
अधिक प्रभावशाली, गुणवान, अजेय, अधृष्य, तेजस्वी, 
यशस्वी तथा श्रीसम्पन्न हैं। महाभाग ! यशमें जो' इस 
प्रकार आपको भाग देनेका निषेध किया गया है, इससे मुझे 
बड़ा दुःख हुआ है। अनघ ! इस अपमानसे मेरा सारा 
शरीर कॉप रहा है ॥ २८-२९ ॥ 
भीष्म उवा 
कषमुक्त्वा तु सा देवी सदा पशुपति पतिम्‌। 


उषाख वचनं साध्वी दृष पशुपति पतिम्‌ ॥ २२॥ तूष्णांभूताभवदू राजन्‌ दह्यमानेन चेतसा॥ ३० ॥ 
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भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | अपने पति भगवान्‌ 
पशुपतिसे ऐसा कहकर पार्वतीदेवी चुप हो wi, परंतु 
उनका हृदय शोकसे दग्ध हो रहा था ॥ ३० ॥ 
अथ देव्या मतं जञात्वा exe यश्चिकीषिंतम्‌। 
स समाशापयामास तिष्ठ त्वमिति नन्दिनम्‌ ॥ ३१॥ 

पावतीदेवीके मनमें क्या है और वे क्या करना चाहती 
हैं, इस बातको जानकर महादेवजीने नन्दीको आज्ञा दी कि 
दुम यहीं खड़े रहो ॥ २१॥ 
ततो योगबलं इत्वा सर्वयोगेश्वरेश्वरः | 
तं यक्ष स॒ महातेजा भीमेरनुचरेस्तदा ॥ ३२॥ 
सहसा घातयामास देवदेवः पिनाकध्रक्‌ | 

तदनन्तर सम्पूर्ण योगेश्चरोके भी ईश्वर महातेजखी 
देवाधिदेव पिनाकधारी शिवने योगबलका आश्रय ले अपने 
भयानक सेवर्कोद्वारा उस यज्ञको सहसा नष्ट करा दिया | 
केचिन्नादानमुञ्चन्त केचिद्धासांश्च चक्रिरे ॥ ३३॥ 
रुधिरेणापरे राजंस्तत्राि समवाकिरन्‌ | 

राजन्‌ | भगवान्‌ शिवके अनुचरॉमिंसे कोई तो जोर- 
जोरसे सिंहनाद करने लगे, किन्हीनि अट्टास करना आरम्भ 
कर दिया तथा दूसरे यत्ञाग्निको बुझानेके लिये. उसपर 
THA वर्षा करने लगे ॥ ३३३ || 
केचिद्‌ यूपान्‌ समुत्पाठ्य वभ्रमुविळृताननाः॥ ३४॥ 
आस्थरन्ये चाग्रसन्त तथेव परिचारकान्‌। 

कोई विकराल मुखवाले पार्षद यशके यूर्पोको उखाड़कर 
वहाँ चारों ओर चकर लगाने लगे । दूसरोंने यज्ञके परि: 
चारकोंको अपने मुखका आस बना लिया || ३४९ ॥ 
ततः स॒ यशो नृपते वध्यमानः समन्ततः ॥ ३५॥ 
आस्थाय मृगरूपं वे खमेवाभ्यगमत्‌ तदा । 

नरेश्वर | इस प्रकार जब सत्र ओरसे आघात होने लगा, 
तब वह यज्ञ मृगका रूप धारण करके आकाशकी ओर 
ही माग चला || ३५६ ॥ 
तं तु यक्ष तथारूपं गच्छन्तमुपलभ्य खरः ॥ ३६ N 
धनुरादाय बाणेन तदान्वसरत प्रभुः | 

यज्ञको मृगका रूप धारण करके भागते देख भगवान्‌ 
शिवने धनुष हाथमें लेकर अपने बाणके द्वारा उसका 
पीछा किया ॥ ३६३ | 
ततस्तस्य a: कोधादमिततेजखः ॥ ३७॥ 
Borers : स्वेदबिन्दुबंभूव न्दुबेभूव ह। 
तश्मिन, पतितमात्रे च स्वेदबिन्दौ तदा सुचि ॥ ३८॥ 
मादुबेभूष सुमहानग्निः कालानलोपमः | 

तत्पश्चात्‌ अमिततेजस्वी देवेश्वर महादेवजीके क्रोधके 
कारण उनके Sea भयंकर पसीनेकी बूँद प्रकट हुई । 
उरू पसीनेके विन्दुके एप्बीपर पड़ते ही काळाग्निके समान 
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विशाल अग्निपुञ्जका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ३७-३८३ || 
तत्र ° चाजायत तदा पुरुषः पुरुषर्षभ ॥ ३९ ॥ 
ह्रोऽतिमात्रं रक्ताक्षो हरिइमरश्चुविभीषणः। 
सुरुषप्रवर | उस समय उस आगसे एक नारा-सा 
पुरुष उत्पन्न हुआ, जिसकी आँखें बहुत ही लाल थीं | 
दाढ़ी और Hea वाल wink थे। बह देखनेमें बड़ा 
डरावना जान पड़ता था ॥ २९३ ॥ 
ऊध्वेकेशो ऽतिरोमाङ्गः श्येनोलूकस्तथैव च ॥ ४० ॥ 
करालकृष्णवर्णश्च रक्तवासास्तथेव च । 
तं ae सुमहासत्त्वोऽदहत्‌ कक्षमिवानलः ॥ ४१॥ 
उसके केश ऊपरकी ओर उठे हुए थे | उसके सारे 
अङ्ग बाज और seas समान अतिशय रोमावलियोसे भरे 
थे | शरीरका रंग काला और बिकराल था | उसके वस्त्र 
लाळ रंगके थे | उस महान्‌ शक्तिशाली पुरुषने उस यज्ञको 
उसी प्रकार दग्ध कर दिया, जैसे आग सूले काठ या घास- 
फूसके ढेरको जलाकर भस्म कर डालती है ॥ ४०-४१ Il 
व्यचरत्‌ सर्वतो देवान्‌ प्राद्रवत्‌ स ऋषींस्तथा। 
देवाश्चाप्याद्रवन्‌ सवे ततो भीता दिशो दश ॥ ४२॥ 
तसश्रात्‌ वह पुरुष सव ओर विचरने लगा और 
देवताओं तथा क्षियोंकी ओर दौड़ा | उसे देखकर सब्र 
देवता भयभीत हो दर्सो दिशाओंमें भाग गये ॥ ४२॥ 
तेन तस्मिन विचरता पुरुषेण विशाम्पते । 
प्रथिवी aas राजन्नतीव भरतषभ ॥ ४३ ॥ 
राजन्‌ ! भरतभूषण ! प्रजानाथ | उस aay विचरते 
हुए उस पुरुषके पैरोंकी धमकसे ae gual बड़े जोर-जोर- 
से कॉपने लगी | ४३ || 
हाहाभूतं जगत्‌ सर्वमुपलक्ष्य तदा प्रभुः। 
पितामहो महादेवं दर्शयन्‌ प्रत्यभाषत ॥ ४४ N 
उस समय सारे जगतूमें हाहाकार मञ्च गया | यह 
सत्र देखकर भगवान्‌ AMA महादेवजीकों जगत्‌की यह 
इुद॒शा दिखाते हुए उनसे इस प्रकार कहा ॥ ४४ ॥ 


नोवाच 
भवतोऽपि सुराः सर्वे भागं दास्यन्ति वै प्रभो । 
`SS 


क्रियतां ale गला सवं देवेश्वर त्वया ॥ ४५ ॥ 
t बोले--सर्वदेवेश्वर | प्रभो | अब आप 
अपने बढ़े इर उस क्रोधको शान्त कीजिये। आजसे सब 
देवता आपको भी सज्ञका भाग दिया करेंगे || ४५ II 
देवताः सर्वा ऋषयश्च परंतप | 
SAT न शान्तिमुपलेमिरे ॥ ७६ N 
IFAR) संताप देनेवाले महादेव ! ये सब देवता और 


ऋषि आपके क्रोघसे dar हो 
पा रहे हैं॥ ४६ ॥ कर कहीं शान्ति नहीं 


तव 
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मोक्षघर्मपच | 
—— 
यश्चैष पुरुषो जातः स्वेदात्‌ ते विवुधोत्तम | 
ज्यरो नामेष ais लोकेषु प्रचरिष्यति ॥ ve I 
धर्मज्ञ देवेश्वर | आपके पसीनेसे जो यह पुरुष प्रकट 
हुआ हेश इसका नाम दोगा उवर | यह समस्त लोकोमें 
विचरण करेगा ॥ ४७ Il 
एकीभूतस्य न त्वस्य धारणे तेजसः प्रभो। 
समथो सकला पृथ्वी बहुधा स्ज्यतामयम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रभो | आपका तेजरूप यह ज्वर जबतक एक BT 
रहेगा, तवतक यह ant gat इसे घारण करनेमें समर्थ 
न हो सकेगी | अतः इसे अनेक रूपोमे विभक्त कर दीजियें॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा देवो भागे चापि प्रकल्पिते । 
भगवन्तं तथेत्याह ब्रह्माणममितौजसम्‌ ॥ ४९॥ 
जब ब्रह्माजीने इस प्रकार कहा और AIÀ भाग 
मिळनेकी भी व्यवस्था हो गयी, तब महादेवजी अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ ब्रह्माले इस प्रकार वोले--'तथास्तु? 
ऐसा ही हो ॥ ४९ ॥ 
परां च Maange AURIE | 
अचाप च तदा भाग यथोक्तं ब्रह्मणा भवः ॥ ५०॥ 
पिनाकधारी शिवको उस समय बड़ी प्रसन्नता हुई और 
भे मुस्कराने लगे । जैसा कि ब्रहमाजीने कहा थाश उसके 
अनुसार उन्होने aah भाग प्राप्त कर लिया ॥ ५० Il 
sat च सर्वधर्मज्ञो वहुधा व्यखुजत्‌ तदा । 
शान्त्यर्थं सर्वभूतानां श्टणु तञ्चापि पुत्रक ॥ ५१॥ 
वत्स युधिष्ठिर | उस समय समस्त धर्मोके शाता भगवान्‌ 
शिवने सम्पूर्ण प्राणियोकी शान्तिके लिये TAA अनेक SAA 
बॉट दिया, उसे भी सुन लो ॥ ५१ ॥ 
शीषोभितापो नागानां पर्वतानां शिलाजतु | 
अपां तु नीलिकां विद्यान्तिमौकं भुजगेषु च ॥ ५२॥ 
aie: सौरभेयाणामूषरं पृथिवीतले | 
पशूलामपि धर्मज्ञ दष्टिप्रत्यवरोधनम्‌ ॥ ५३॥ 
हाथियोके मस्तेकमें जो ताप या पीड़ा होती है? वही 
उनका ज्वर है । पर्वतोका ज्वर शिलाजितके रूपें प्रकट 
होता है | सेवारको पानीका ज्वर समझना चाहिये | 


सर्पोका ज्वर केचुल है। गाय; sata खुरोमें जो खोरक नामवाला_ 


रोग होता है, वही उनका ज्वर है। एथ्वीका ज्वर ऊसरके 
रूपमे प्रकट होता है । धर्मज युधिष्टिर ! पद्मर्अकी 
_हष्टिःशक्तिका जो अवरोध होता है? वह भी उनका 
उवर ही है || ५२-५३ ॥ a 
रन्ध्ागतमथाश्वानां शिखोद्भेदश्व वर्हिणाम्‌ | 
नेत्ररोगः कोकिलस्य ज्वरः प्रोक्तो महात्मना ॥ ५७ I 
Asis adh छेदमें जो मांसखण्ड बद जाता है, 


ज्यशीत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय- 


लिये ज्वर है | कोकिलका जो नेत्ररोग हे, उसे मी महात्मा 


शिवने ज्वर चताया हे ॥ ५४ ॥ 


अवीनां पित्तभेदश्च सर्वेषामिति नः श्रुतम्‌। 
शुक्ञानामपि सर्वेषां हिक्किका प्रोच्यते उवरः ॥ ५५॥ 
समस्त भेड़ोंका पित्तभेद भी ज्वर ही है--यह हमारे 


_सुननेमें आया है | समसत तोतोंकें लिये दिचकीको ही ज्वर 


बताया गया है | ५५ Il 

शार्दूलेष्वथ धर्मश्च श्रमो ज्वर इहोच्यते | 

मानुषेषु तु धर्मश्च ज्वरो नामेष भारत ॥ ५६॥ 
धर्मज्ञ भरतनन्दन ! सिंहेमिं थकावटका होना ही ज्वर 

कहलाता है; परंतु मनुष्योमें ae ज्वरके नामसे a 

प्रसिद्ध है ॥ ५६॥ 

मरणे जन्मनि तथा मध्ये चाविशते नरम्‌ | 

पतन्माहेश्वरं तेजो ज्वरो नाम सुदारुणः ॥ ५७॥ 

नमस्यश्चैव मान्यश्च सबंप्राणिभिरीश्वरः। 

अनेन हि समाविष्टो gat Agai वरः ॥ ५८॥ 


भगवान्‌ महेश्वरका तेजरूप यह ज्वर अत्यन्त दारुण 
है | यह मृत्युकाले) जन्मके समय तथा बीचमें भी मनुष्योंके 


_शरीरमें प्रवेश कर जाता है । यह mmi माहेश्वर ज्वर 


समस्त ग्राणियोके लिये बन्दनीय और माननीय है। इसीने 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ saree शरीरमे प्रवेश किया था॥ 


व्यजुस्भत ततः शक्रस्तस्मे वज़मवासजत्‌ | 
प्रविश्य वज्र वृत्रं च दारयामास भारत ॥ ५९ ॥ 
भारत | उस ज्वरसे पीड़ित होकर जब वह जँभाई लेने 
लगा, उसी समय इन्द्रने उसपर THA पहार किया । 
aay उसके शरीरमें घुसकर उसे चीर डाला ॥ ५९ ॥ 
दारितश्च a वज्रेण महायोगी महासुरः | 
जगाम परमं स्थानं विष्णोरमिततेजसः ॥ ६० N 
aaa विदीर्ण हुआ महायोगी एवं महान्‌ AS इत्र 
अमिततेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके परम धामको चला गया Ul 


विष्णुभक्त्या हि तेनेदं जगद्‌ व्याप्तमभूत्‌ तदा | 


aara निहतो युद्धे विष्णोः स्थानमवाप्तवान्‌॥ ६१ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिके प्रभावसे ही उसने अपनी 
विज्ञाल कायाद्वारा इस सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर छिया 
था | अतः gai मारे जानेपर उसने विष्णुधाम 
ma कर लिया ॥ ६१ Il 
इत्येष वृत्रमाश्रित्य ज्वरस्य महतो मया। 
विस्तरः कथितः पुत्र किमन्यत्‌ प्रत्रवीमि ते ॥ ६२ ॥ 
बेटा ! इस प्रकार TAG वधके प्रसंगसे मैंने महान्‌ 
माहेश्वर ज्वरकी उत्पत्तिका Tara विस्तारपूर्वक कह सुनाया | 


$ वही उनका उवर है। मोरोंकी शिखाका निकलना ही उनके अब तुमसे और झ्या कहूँ १॥ ६२ ॥ 
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५१६४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इमां ज्वरोत्पत्तिमदीनमानसः 

पठेत्‌ खदा यः सुसमाहितो नरः । 
विमुक्तरोगः स सुखी सुदा युतो 

लभेत कामान्‌ स यथामनीषितान्‌ ।६३। 


जा उदारचित्त एवं एकाग्र होकर ज्वरकी उत्पत्तिसे 
सम्बन्ध रखनेबाली इस कथाको सदा पढ्ता दै, _वह मनुष्य 
रोगमुक्त, सुखी एवं प्रसन्न होकर मनोवाञ्छित कामनाओको _ 
प्राप्त कर लेता है ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते ञ्ान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ज्वरोस्पत्तिनाम त्यज्ीत्यभिकद्विशञततमोऽध्यायः ॥ २८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्बके अन्तर्गत Naat अबरकी safes दो सौ Radai अध्याय पुरा हुआ ॥ २८३ ॥ 
९ दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ छोक मिलाकर कुछ ६३९ शोक हैं ) 


चतुरशीत्यिकद्विशततमोऽध्यायः 
पावतीके रोप एवं खेदका निवारण करनेके लिये भगवान्‌ शिवके द्वारा दक्षयज्ञका 
विध्वंस, दक्षद्वारा किये हुए शिवसहस्रनामस्तोत्रसे संतुष्ट होकर 
महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा इस स्तोत्रकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
प्राचेतसस्य दक्षस्य कथं वेवखते5न्तरे । 
बिनारामगमद्‌ त्रन्‌ हयमेधः प्रजापतेः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-त्रह्न्‌ | वैवस्वत मन्बन्तरमे 
प्रचेताओंके ox दक्षप्रजापतिका अश्वमेध यज्ञ कैसे 
नष्ट हो गया ? || १॥ 
देव्या मन्युकृतं मत्वा कुद्धः सर्वोत्मकः प्रभुः | 
प्रसादात्‌ तस्य दक्षेण स यज्ञः संधितः कथम्‌। 
पतद्‌ वेदितुमिच्छेयं तन्मे ब्रहि यथातथम ॥ २ N 
दक्षके यशर्मे मेरा आवाहन न होना पार्वतीके दुःखका 
कारण चन गया है--यह जानकर भगवान्‌ शंकर) जो 
सम्पूर्ण प्राणियोके आत्मा हैं, जब कुपित हो उठे, तब फिर 
Stat कृपापूर्ण प्रसन्नतासे दक्षप्रजापतिका यह यज्ञ केसे 
सम्पन्न हुआ ? मैं यह शृत्तान्त जानना चाहता हूँ, आप इसे 
यथार्थ रूपसे बतानेकी कृपा करें | २॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पुरा हिमघतः पृष्टे दक्षो वै यक्षमाहरत्‌। 
गङ्गाद्वारे शुभे देशो आषिसिद्धनिषेविते ॥ ३ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--प्राचीन कालकी बात है- 
हिमाळयके aad aga ( हरिद्वार ) के झुभ 
देशमें, जहाँ ऋषियों तथा सिद्व geda निवास है, प्रजा- 
पति दक्षने अपने यशक्रा आयोजन क्रिया था॥ ३ ॥ 
गन्घवोष्सरसाकोर्णे नानाद्रुमळतावृते | 
ऋषिसङ्येः ga दक्षं धर्मभृतां वरम्‌ e N 
प्रथिव्यामन्तरिक्षे च ये च खरलोकबासिनः | 
सवे प्राञ्जलयो भूत्या उपतस्थुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
qe स्थान गन्धवा और अप्सराओसे भरा था | 
भाँति-मांतिके Taage और लताएँ बहा सब ओर छा w 
थीं | धर्मात्माओ्म श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष ऋपिसमुदायसे 


बिरे हुए बेठे | उस समय प्रथ्वी, अन्तरिक्ष तथा स्वर्गळोकके 
निवासी भी वहाँ जुटे हुए थे और वे सब-के-सब हाथ जोड़- 
करे प्रजापतिको प्रणाम करके उनकी सेवामें खड़े थे || ४-५ ॥ 


देवदानवगन्धर्वाः पिशाचोरगराक्षसाः | 
REE गन्धवा तुम्वुरुनीरदस्तथा ॥ ६ N 
विश्वावसुर्विश्वसेनो गन्ध्वोप्सरसस्तथा | 


देवता, दानव) गन्धव, पिशाच, नाग) राक्षस) शाहा 
और हूहू नामक गन्धर्व) तुम्बुरु) नारद, विश्वावसु, विश्वसेन 
तथा दूसरे-दूसरे गन्धवं और अप्धराएँ वहाँ उपस्थित थीं ॥ 
आवित्या वसवो रुद्राः साध्याः सह मरुद्गणैः ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण सहिताः सवे आगता यज्ञभागिनः | 

आदित्य) वसु, रुद्र, साध्य और मरुद्वण-ये सब-के-सब 
इनद्रके साथ यशमें माग लेनेके लिये वहाँ gat ये ॥ ७३॥ 


ऊष्मपाः सोमपाश्चैव धूमपा आज्यपास्तथा ॥ ८ ॥ 
ऋषयः पितरञ्चैव आगता ब्रह्मणा सह | 

ऊष्मपा ( सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले ), सोमपा 
( सोमरस पीनेवाले ), धूमपा ( यश्ञमें धूम-पान करनेवाले ) 
और आज्यपा ( घृत-पान करनेवाले ) पितर और ऋषि मी 
ब्रह्माजीके साथ उस यशर्मे पघारे थे ॥ ८३॥ 
पते चान्ये च बहवो भूतग्रामाश्चतुर्विधाः ॥ ९ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्वंवं सहसा ETA: | 

ये तथा, और मी वहुत-से चतुर्विध प्राणिसमुदाय 
जरायुज, अण्डज, स्वेदज और उद्भिज वहाँ उपस्थित हुए थे॥ 
आहुता मन्त्रिताः सर्च देवाश्च सह Ter: ॥ १० ॥ 
विराजन्ते विमानस्था दीप्यमाना इवाग्नयः | 

fre निमन्त्रित करके बुलाया गया था) 
अपनी पत्नियोके साथ विमानपर बैठकर आते समय प्रज्वलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ १०३ ॥ 


TREAT मन्युना 5 विष्टो दधीचिवौक्यमत्रवीत्‌॥ ११॥ 


वे सब देवता 
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मोक्षधमंपवे ] 


ooo 

नायं यष्लो न वा धर्मा यत्र रुद्रो न इज्यते । 
वचबन्ध z > 

न्ध प्रपन्ना वे कि नु कालस्य पर्ययः ॥ १२॥ 


( महामुनि दधीचि भी उस यशमण्डपर्मे उपस्थित भे | 
उन्होने देखा कि देवता और दानव आदिका समाज तो खून जुरा 
हुआ दै; परंतु भगवान्‌ शंकर दिखायी नहीं देते हैं । 
जान पड़ता है उनका आवाहन नहीं किया गया 
है । इससे उनके मनमें बड़ा दुःख हुआ | ) उन सब 
देवताऑको वहाँ उपस्थित देख दधीचि क्रोधर्मे भर गये और 
बोळे--'सज्जनो | जिसमें भग 


दै, वह न यश है और न धर्म | यह यज्ञ भी भगवान्‌ शिवके 
विना यश कहनेयोग्य नहीं रहा | इसका आयोजन करनेवाले 
लोग वध और बन्घनकी gear पड़नेबाले हैं । अहो ! 
कालका केसा उलटफेर है ॥ ११-१२॥ 
किंनु मोहान्न agate विनाशं पर्युपस्थितम्‌ 
उपस्थितं महाघोरं न बुध्यन्ति महाध्वरे ॥ १३॥ 
“इस महायशमें अत्यन्त घोर विनाश उपस्थित होनेवाला 
है; किंतु मोहबश कोई देख नहीं रहे है---समझ नहीं पाते हैं? ॥ 
Awa स महायोगी पझ्यति ध्यानचक्षुषा | 
स पश्यति महादेवं देवों च वरदां शुभाम्‌ ॥ १४॥ 
नारद्‌ं च महात्मानं तस्या देव्याः समीपतः | 
संतोषं परमं लेभे इति निश्चित्य योगवित्‌ ॥ १५॥ 
पकमन्त्रास्तु से सें येनेशो न निमन्त्रितः | 
ऐसा कहकर महायोगी दधीचिने wa ध्यान लगाकर 
देखा, तब उन्हें भगधान्‌ शंकर और मङ्गलमयी वरदायिनी 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५१६५ 
देवी पार्वतीजीका दर्शन हुआ | उनके पास हवी महात्मा 
नारदजी भी दिखायी दिये, इससे उनको बड़ा संतोष हुआ । 
योगवेत्ता दधीचिको यह निश्चय हो गया कि ये सब देवता 
एकमत हो गये हैं। इसीलिये इन्होंने महेश्वरको यहाँ निमन्त्रित 
नहीं किया है || १४-१५३ ॥ 
तस्माद्‌ देशादपक्रम्य द्धीचिवोक्यमत्रवीत्‌ ॥ १६ ॥ 
अषूज्यपूजनाच्चेव पूज्यानां चाप्यपूजनात्‌। 
नृघातकसमं पापं Wag प्राप्नोति मानवः ॥ १७॥ 

यह बात घ्यानमें आते ही दधीचि यशशालासे अलग 
हो गये और दूर जाकर कहने लगे--*सजनो | अपूजनीय 
पुरुषकी पूजा करनेसे और पूजनीय महापुरुषकी पूजा न FAI 
मनुष्य सदा ही नरहत्याके समान पापका भागी होता है ॥ 


अनृतं नोक्तपूर्वं मे न च वश्ये कदाचन। 
देवतानासृषीणां च मध्ये सत्यं ब्रवीम्यहम्‌ ॥ १८॥ 
“मैंने पहले कभी झूठ नहीं कहा है और आगे भी कमी 


A8 नहीं BEM | इन देवताओं तथा ऋषियोंके बीचमें मै 


सच्ची बात कह रहा हूँ? ॥ १८ ॥ 

आगतं पशुभतोरं स्रष्टारं जगतः पतिम्‌ । 

अध्वरे ह्यत्रभोक्तारं सवेषां पद्यत प्रभुम्‌ ॥ १९॥ 
“भगवान्‌ शंकर सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि करनेवाले, सम्पूर्ण 

जीर्वोके रक्षक, स्वामी तथा सबके प्रभु हैं | तुम सब लोग देख 


_लेना? वे इस यशर्मे प्रधान भोक्ताके रूपमें उपस्थित होंगे? || 


दक्ष उवाच 
सन्ति नो बहवो रुद्राः शूलहस्ताः कपर्दिनः | 
पकाद्शस्थानगता नाहं AR महेश्वरम्‌ ॥ २०॥ 
दक्षने कहा--हार्थोमे धूल और मस्तकपर TIE 
धारण करनेवाले बहुत-से रुद्र हमारे यहाँ रहते हैं । वे ग्यारइ 
हैं और ग्यारह स्थानोंमें निवास करते हैं | उनके सिवा दूसरे 
किसी महेश्वरको मैं नहीं जानता || २० ॥ 
दधीचिरुवाच 
सर्वेषामेव मन्त्रोऽयं येनासौ न निमन्त्रितः | 
यथाहं शांकरादूध्वं नान्यं पश्यामि देवतम्‌ | 
तथा दक्षस्य विपुलो योऽयं न भविष्यति ॥ २१॥ 
दधीचि बोले--मैं जानता हूँ; आप सब लोगोंका ही 
यह मिल-जुलकर किया हुआ निश्चय है | इसीलिये उन महा- 
देबजीको निमन्त्रित नहीं किया गया है; परंतु मैं भगवान्‌ झंकर- 
से बढ़कर दूसरे किसी देवताको नहीं देखता । यदि यह सत्य 
हैतो प्रजापति दक्षका यह विशाल यज्ञ निश्चय ही नष्ट हो जायगा॥ 
दक्ष उवाच 
एतन्मखेशाय खुबणपाजे 
aft: समस्त विधिमन्त्रपूतम्‌। 
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विष्णोनेयाम्यप्रतिमस्य भागं 
प्रसुविसुश्षाहवनीय एषः ॥ २२॥ 
दक्षने कहा--मह्षे | देखो, gia aa’ पवित्र 
की हुई यह सारी हवि सुवर्णके पात्रमें रखी हुई है। यह 
यशेश्वर भ्रीविष्णुको समर्पित है। भगवान्‌ विष्णुकी कहीं 
समता नहीं है । मैं उन्हींको हृविष्यका यह माग अर्पित 
करूँगा | ये भगवान्‌ विष्णु ही सर्वसमर्थ व्यापक और यज्ञ- 


श्रीमहाभारते 


भाग अर्पित करनेके योग्य हैं || २२॥ 


देव्युवाच 
कि नाम दानं नियमं तपो वा 
कुयोमहं येन पतिमेमाद्य । 
लभेत भागं भगवानचिन्त्यो 
हार्थ तथा भागमथो तृतीयम्‌ ॥ २३॥ 
( दूसरी ओर केलास पर्वतपर ) पार्वती देवी 
( बहुत दुखी होकर ) कह रही थीं--आहः मैं कौन- 
सा ब्रत, दान या तप करूँ; जिसके प्रभावसे आज मेरे पतिदेव 
अचिन्त्य भगवान्‌ झंकरको AAT आधा अथवा तिहाई भाग 
अवश्य प्राप्त हो ?? ॥ २३ II 
एवं ब्रुवाणां भगवान्‌ स पल्लीं 
प्रहृष्टरूपः क्षुभितामुवाच | 
न वेत्सि मां देवि कृशोदराङ्गि 
कि नाम युक्त वचनं waa ॥ २४ ॥ 
gt भरकर इस प्रकार बोलती हुई पत्नीकी वात 


सुनकर भगवान्‌ शंकर हर्षसे खिल उठे और इस प्रकार बोले- 


_'देवि ! कृशोदराङ्गि ! तू मुझे नहीं जानती) मैं सम्पूर्ण asta 
ईश्वर हूँ । मेरे विषयर्मे किस प्रकारके वचन कहना चाहिये, 
यह भी तुम नहीं जानती ॥ २४ || 

अहं विजानामि विशालनेत्रे 
ध्यानेन हीना न विदन्त्यसन्तः | 
तवाद्य मोहेन च सेन्द्रदेचा 
amea: सवेत एवं मूढाः ॥ २५॥ 
“पर मैं सब कुछ जानता हूँ | विशाललोचने ! जिनका 
चित्त एकाग्र नहीं है, वे घ्यानद्यून्य असाधु पुरुष मेरे स्वरूप 
को नहीं जानते | आज तुम्हारे इस मोहसे इन्द्र आदि 
देवताओँसद्वित तीनों लोक सब ओरसे किंकर्तव्यविमूढ हो 
गये हैं ॥ २५ ॥ 
मामध्वरे इांसितारः स्तुवन्ति 
रथन्तरं सामगाश्चोपगान्ति | 
मां ब्राह्मणा ब्रह्मविदो यजन्ते 
ममाध्वर्यवः कल्पयन्ते च भागम्‌ ॥ २६॥ 
aad प्रस्तोतालोग मेरी स्तुति करते हैँ । सामगान 
करनेवाले MEAT रथन्तर सामके रूपमें मेरी ही महिमाका 


[ शान्तिपर्वणि 


गान करते हैं । वेदवेत्ता विप्र मेरा ही यजन करते और 
ऋत्विजलोग ast मुझे ही भाग अर्पित करते हैं? ॥ २६ ॥ 


देव्युवाच 

सुप्राकृतोषपि पुरुषः सवः स्त्रीजनसंसदि | 
स्तौति गवोयते चापि खमात्मानं न संशयः ॥ २७॥ 

देवीने कहा--नाय | अत्यन्त Tax पुरुष भी क्यों 
न हो) प्रायः समी fats बीचमें अपनी प्रदांसाके गीत 
गाते और अपनी भ्रेष्ठतापर गर्व करते हैं--इसमें तनिक भी 
संशय नहीं है | २७ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

नात्मानं स्तौमि देवेशि पद्य मे तलुमध्यमे | 
यं स्रक्ष्यामि वरारोहे यागाथ वरवणिनि ॥ २८॥ 

श्रीभगवान शिव वोले--देवेश्वरि | तनुमध्यमे | 
बरारोहे | वरवर्णिनि | मैं अपनी प्रशंसा नहीं करता हूँ । मेरा_ 


प्रभाव देखो। जिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है? उस यज्ञको 


नष्ट करनेके लिये मैं जिस वीर पुरुषकी सृष्टि कर रहा हूँ? 


उसपर दृष्टिपात करो ॥ २८ ॥ 


इत्युक्त्वा भगवान्‌ पत्नीसुमां प्राणैरपि प्रियाम्‌ | 
ASEA भगवान्‌ वक्त्राद्‌ भूतं घोरं प्रहर्षणम्‌॥२९॥ 

अपने प्रार्णोसे भी अधिक प्यारी पत्नी sara ऐसी बात 
कहकर भगवान्‌ महेश्वरने अपने gad एक अद्भुत एवं 
भयंकर प्राणीको प्रकट किया, जो उनका हर्ष बढ़ानेवाला था॥ 
तमुवाचाक्षिप मखं दक्षस्येति महेश्वरः | 
ततो वक्त्राद्‌ विसुक्तेन सिंहेनेकेन लीलया ॥ ३०॥ 
देव्या मन्युब्यपोहार्थं हतो दक्षस्य वै क्रतुः । 

महेश्वरने उस पुरुपको आज्ञा दी-वीर | तुम दक्षके यज्ञका 
नाश कर दो |? फिर तो भगवानके मुखसे निकले हुए उस 
सिंहके समान पराक्रमी एक ही बीरने पार्वतीदेवीके दुःख और 
क्रोधका निवारण करनेके लिये खेल-ही-खेलमें प्रजापति दक्षके 
उस यशका विध्वंस कर डाला | ३०१ ॥ 
मन्युना च महाभीमा महाकाली महेश्वरी ॥ ३१॥ 
आत्मनः कमंसाक्षित्वे तेन सार्ध सहानुगा | 

उस समय भवानीके क्रोधसे प्रकट हुई अत्यन्त भयंकर 
रूपबाली महाकाली महेश्वरीने भी अपना पराक्रम दिखानेके 
लिये सेवर्कोसहित उस वीरके साथ प्रस्थान किया था || ३१३॥ 
देवस्यानुमतं मत्वा प्रणम्य शिरसा ततः ॥ ३२ ॥ 
आत्मनः सदृशाः alate बलरूपसमन्वितः | 


स एव भगवान्‌ क्रोधः प्रतिरूपसमन्वितः ॥ ३३ ॥ 
अनन्तबळवोर्यश्च अनन्तवलपौरुषः | 


वीरभद्र इति ख्यातो देव्या मन्युप्रमार्जकः ॥ ३४॥ 
( वीरभद्रने किस प्रकार उस यज्ञका विभ्वंस किया, यह 
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५१६७ 


To 


प्रसङ्ग आगे बताया जाता है-) महादेवजीकी अनुमति जानकर 
उसने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया | वह बीर अपने 
ही समान शौय, रूप और ब्रलसे सम्पन्न था ( उसकी कहीं 
उपमा नहीं थी ) | भगवान्‌ शिवका वह सब कुछ करनेमें 
समर्थ क्रोध ही मूर्तिमान्‌ होकर उस वीरके रूपमें प्रकट हुआ 
था | उसके बल; वीर्य, शक्ति और ganda कहीं अन्त 
नहीं या । पार्वतीदेवीके क्रोध और खेदका निवारण करनेवाला 
बह पुरुष वीरभद्रके नामसे विख्यात हुआ ॥ ३२-३४ ॥ 


सोऽस्टजद्‌ रोमकूपेभ्यो रौम्यान नाम गणेश्वरान्‌। 
sagen गणा रौद्रा रुद्रचीर्यपराक्रमाः ॥३५॥ 
उसने अपने रोमकूपोसे tha नामवाे गणेश्वरोको प्रकट 
किया, जो रुद्रके समान ही होनेके कारण रोद्रगण कइलाये | 
उन सबके बळ-पराक्रम भी रुद्रके ही समान ये ॥ ३५ ॥ 
ते निपेतुस्ततस्तूणे दक्षयज्ञविहिंसया । 
भीमरूपा महाकायाः शतशोऽथ सहस्रशः ॥ ३६॥ 
ततः किलकिलाशब्देराकाशं पूरयन्निव | 
वे भयंकर रूपधारी विशालकाय रुद्रगण सैकड़ों और 
इजारोंकी टोळियाँ बनाकर अपनी किलकारियेसे आकारको 
शुँजाते हुए-से दक्षयज्ञका विध्वंस करनेके लिये बड़ी तेजीके 
साथ टूट पड़े | २६३ ॥ 
तेन शाब्देन महता त्रस्तास्तत्र दिवौकसः ॥ ३७॥ 
पर्वताश्च व्यशीर्यन्त चकम्पे च वसुंधरा । 
मारुतश्चैव घूर्णन्ते gÀ वरुणालयः ॥ ३८॥ 
उस महाभयंकर कोलाइरसे उस यज्ञमें TI हुए समस्त 
देवता व्याकुल दो उठे । पर्वत टूक-टूक होकर विखर गये | 
धरती डोलने लगी, आँधी चलने लगी और समुद्रमें तूफान 
आ गया ॥ ३७-३८ ॥ 
aaa नेच दीप्यन्ते नेच दीप्यति भास्करः। 
ग्रहा नेव प्रकाशन्ते नक्षत्राणि न चन्द्रमाः ॥ ३९॥ 
ऋषयो न प्रकाशन्ते न देवा न च मानुषाः | 
एवं तु तिमिरीभूते निर्ईहन्त्यपमानिताः ॥ ४० ॥ 
उस समय आग नहीं जलती थी, सूर्यका प्रकाश फीका 
पड़ गया; ग्रह; नक्षत्र और चन्द्रमा भी निस्तेज हो गये । 
इस प्रकार वहाँ चारों ओर अँधेरा छा गया | देवता, ऋषि 
और मनुष्य--सभी छिप गये--कोई दिखायी नहीं देते थे । 
दक्षसे अपमानित हुए रुद्रगण यशशालामें सब ओर आग 
लगाने लगे || २९-४० || 
प्रहरन्त्यपरे घोरा यूपानुत्पाटयन्ति च । 
saga तथा चान्ये विमदैन्ति तथा परे ॥ ४१॥ 
दूसरे भयंकर भूत उसी यज्ञके सदस्योंको पीटने लगे | 
कुछ यूप उखाड्ने लगे | बहुतेरे रुद्रगण यज्ञकी सामग्रीको 
कुचलने और रोंदने लगे | ४१ I 


आधावन्ति प्रधावन्ति वायुवेगा मनोजवाः। 
चूर्ण्यन्ते 
न्ते यश्षपात्राणि दिव्यान्याभरणानि च ॥ ४२॥ 


वायु और aah समान वेगशाली कितने ही पार्षद 
इधर-उधर दौड़ लगाने लगे । कुछ लोग यज्ञके उपयोगमें 
आनेवाले पात्रों तथा दिव्य आभूषणोंको चूर-चूर कर रहे थे ॥ 
विशीयेमाणा उच्यन्ते तारा इव नभस्तले | 
दिव्यान्नपानभक्ष्याणां राशयः पर्वतोपमाः ॥ e3 N 
उनके बिखरकर गिरते हुए टुकड़े आकाइामें छिटके हुए 
ants समान दिखायी देते थे। उस यजञभूमिमें seat 
दिव्य अन्न, पान और भक्ष्य पदाथाके पर्वतों-जैसे ढेर दिखायी 
देते थे ॥ ४३ ॥ 
क्षीरनदोऽथ द्यन्ते घृतपायसकर्दमाः | 
दधिमण्डोदका दिव्याः खण्डशकरवालुकाः॥ ४४ ॥ 
दूधकी दिव्य नदियाँ वहाँ बहती दीखती थीं, घी और 
खीरकी कीच जम गयी थी, दही और मद्ठा पानीकी तरइ 
बह रहे थे तया alg और शक्कर वहाँ Waal भाँति he 
गये थे || ४४ || 
षड रसान्‌ निवहन्त्येता गुडकुल्या मनोरमाः | 
उच्चावचानि मांसानि भक्ष्याणि वितिधानि च॥ ४५॥ 
ये सब नदियाँ घट्रस भोजन प्रवाहित कर रही था | 
USF रसकी छोटी-छोटी मनोरम नहरें दृष्टिगोचर होती थीं | 
नाना प्रकारके फलोंके गुदे और माँति-माँतिके भक्ष्य-पदार्थ 
प्रस्तुत किये गये थे ॥ ४५॥ 
पानकानि च दिव्यानि लेह्यचोष्याणि यानि च । 
भुञ्जते विविधेर्वकत्रैिलुम्पन्त्याक्षिपन्ति च ॥ ४६ ॥ 
दिव्य पेय पदार्थः लेह्य और चोष्य आदि जो-जो भोजन 
वहाँ उपलब्ध हुए, उन सबको वे रुद्रगण अपने विविध 
मुखोंद्वारा खाने, az करने और चारों ओर छोंटने तथा 
फेंकने लगे ॥ ४६ ॥ 
रुद्रकोपान्महाकायाः कालाशिसरशोपसाः | 
क्षोभयन सुरसेन्यानि भीषयन्तः समन्ततः ॥ ७५॥ 
वे विशालकाय भूत रुद्रदेवके धते कालारिनके समान 
दोकर देवताओंकी सेनाओंको चारों ओरसे डराने और क्षुन्ध 
करने लगे || ४७॥ 
क्रीडन्ति विविधाकाराश्चिक्षिपुः सुरयोषितः | 
रुद्रकोधात्‌ प्रयत्नेन TAG: सुरक्षितम्‌ ॥ ve N 
तं यशमदहच्छीघ्रं रूद्रकमा समन्ततः। 
अनेक प्रकारकी आझङ्कतिबाले वे रुद्रगण खेलते-कूदते 
और देवाज्ञनाओंको दूर फेंक देते थे । यद्यपि सम्पूर्ण देव- 
ताओंने मिलकर प्रयक्षपूबंक उत्त यज्ञकी रक्षा की थी तथापि 
रुद्रकर्मा वीरभद्रने रुद्रदेवके क्रोधसे प्रेरित हो सब ओरसे 
शीघ्र ही उसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४८३ ॥ 
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खकार fed ag सवेभूतभयंकरम्‌ ॥ ve ॥ 
छिस्वा शिरो वे यक्षस्य ननाद च मुमोद च। 

तत्पश्चात्‌ उसने ऐसी भीषण गर्जना की) जो समस्त 
प्राणियोके aad भय उत्पन्न करनेवाली थी । फिर उसने 
यशका सिर काटकर बड़े जोरसे सिंहनाद किया और मन-ही- 
मन आनन्दका अनुभव किया ॥ ४९३ ॥ 


ततो घ्रह्मादयो देवा दक्षश्चैष प्रजापतिः ॥ ५०॥ 
HSE प्राञ्जलयः सवें कथ्यतां को भवानिति। 

तब ब्रह्मा आदि देवता तथा प्रजापति दक्ष-ये सब-के- 
सब हाथ जोड़कर बोले-“देवदेव | कहियेः आप कोन हैं ? ॥ 


वीरभद्र उवाच 


नाहे रुद्रो न वा देवी नेव भोक्तुमिहागतः ॥ ५१ ॥ 
Ren मन्युकृतं मत्वा Ha: सवोत्मकः प्रशुः। 
घीरभद्रने कहा--ब्रह्मन्‌ ! में न तो रुद्र हूँ; न देवी 
हूँ और न यहाँ भोजन करनेके लिये ही आया हूँ । तुम्हारा 
यह यज्ञ देवी पार्वतीके रोषका कारण बन गया है-ऐसा 
जानकर सर्वात्मा भगवान्‌ शिव कुपित दो उठे हैं ॥ ५१३॥ 
दरष्टुं वा नेव विमर्द्रान नेव कौतूहलेन वा ॥ ५२॥ 
तब यक्षविघाताथ सम्प्राप्तं विद्धि मामिह। 
मैं यहाँ आये हुए श्रेष्ठ ब्राहम्णोका दर्शन करने या कौतू- 
esq इस यशका तमाशा देखनेके लिये नहीं आया हूँ । 
तुम्हें यहं माळूम होना चाहिये कि में तुम्हारे इस यज्ञका विनाश 
करनेके लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ ५२३ Ul 
घीरभद्र इति ख्यातो रुद्रकोपाद्‌ विनिःस्टरतः ॥ ५३॥ 
भद्रकालीति बिख्याता देव्याः कोपाद्‌ विनिःसृता 
प्रेषितो देषदेवेन यज्ञान्तिकमिहागतो ॥ ५७ ॥ 
मेरा नाम वीरभद्र है। रुद्रदेवके क्रोधसे मेरा प्राकट्य 
हुआ है । यह नारी भद्रकालीके ama विख्यात है और 
देवी पार्बतीके कोपसे प्रकट हुई है | देवाधिदेव महादेवने हम 
दोनोंको यहाँ भेजा है | इसलिये हम दोनों इस avs निकट 
आये हैं॥ ५३-५४ ॥ 
शरणं गर्छ विप्रेन्द्र देवदेवमुमापतिम्‌ । 
घरं क्रोधोऽपि देवस्य वरदानं न चान्यतः ॥ ५५॥ 
विप्रवर | तुम देवाधिदेव उमावरलम भगवान्‌ शिवकी 
शरणमे जाओ | महादेवजीका क्रोध भी परम मङ्गलमय है 
ae Fade मिला हुआ बरदान भी मङ्गलकारक नहीं होता ॥ 
चीरभद्रखबः श्रुत्वा दक्षो धर्मभृतां वरः। 
तोषय्रामास स्तोत्रेण प्रणिपत्य महेश्वरम्‌ ॥ ५६॥ 
बीरमद्रकी याइ बात सुनकर घर्मात्माओमे श्रेष्ठ दक्षने 


भगषान्‌ शिवके उद्देश्यसे प्रणाम करके निम्नाङ्कित स्तोत्रके 
द्वारा उनकी स्तुति की--॥ ५६ ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJ 


प्रपद्ये देवमीशानं शाश्वतं धुवमव्ययम्‌। 
महादेवं महात्मानं विश्वस्य जगतः पतिम्‌ ॥ ५७ Il 
“जो सम्पूर्ण जगतूके शासक, पालक, महान्‌ आत्मा) नित्य, 
सनातन) अविकारी और आराध्यदेव हैं; उन महादेबजीकी 
आज मैं शरण लेता हूँ? ॥ ६७ ॥ 
प्राणापानो संनिरुध्य वक्त्रस्थानेन यलतः | 
विचायं adat दृष्टि बहुदष्टिरमित्रजित्‌ ॥ ५८॥ 
सहसा देवदेवेशो ह्यञ्निकुण्डात्‌ समुत्थितः। 
बिभ्रत्सयेसहस्रस्य तेजः संवर्तकोपमः ॥ ५९ ॥ 
स्मितं कृत्वात्रवीद्‌ वाक्यं जूहि किं करवाणि ते। 
तब अनेक नेत्रोबाळे, शत्रुबिजयी महादेव अपने मुखों- 
द्वारा यत्नपूर्वक प्राण और अपान वायुको अवरुद्ध करके 
सम्पूर्णं दिशाओमें दृष्टिपात करते हुए सहसा अग्निकुण्डसे 
निकल पढ़े । प्रळयकालीन अग्निके समान तेजस्वी स्वरूप- 
से acat सूर्योकी प्रभा धारण किये वे दक्षके सामने खड़े हो 
गये और मुसकराकर बोले-“प्रजापते | बोलो, में आज तुम्हारा 
कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ? ॥ ५८-५९३ ॥ 
श्राविते च मखाध्याये देवानां गुरुणा ततः ॥ ६० ॥ 
तमुवाचाञ्जलि कृत्वा दक्षो देवं प्रजापतिः | 
भीतशङ्कितवित्रस्तः सबाष्पवदनेक्षणः ॥ ६९१ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान्‌ यदि चाहं भवत्प्रियः | 
यदि घाहमनुग्राह्मो यदि वा वरदो मम ॥ ६२॥ 
यद्‌ दग्धं भक्षितं पीतमशितं यच्च नाशितम्‌। 
चूर्णीकृतापविद्धं च यश्ञसम्भारमीरशम्‌ ॥ ६३॥ 
दीघेकालेन महता प्रयत्नेन सुसंचितम्‌। 
तन्न मिथ्या भवेन्मह्यं वरमेतमहं घृणे ॥ ६४॥ 


उस समय देवगुरु KAURA महादेवजीको वेदका 
मखाध्याय पढ़कर सुनाया | तत्पश्चात्‌ प्रजापति दक्ष दोनों नेत्रों- 
से आँसुओंकी धारा aga हुए हाथ जोड़कर भय और शङ्का" 
से सहमे हुए-से बोळे--“भगवन्‌ ! यदि आप मुझपर प्रसन्न 
हैं, यदि में आपका प्रिय हुँ, आपके अनुग्रहका पात्र हूँ 
अथवा यदि आप मुझे बर देनेको उद्यत हैं तो मैं यही बर 
मागता हूँ कि मैंने दीर्घकालसे महान्‌ प्रयत्न करके जो ऐसा 
यज्ञःसम्मार जुटा रखा था, sada जो जला दिया गया? 
खा-पी लिया गया, नष्ट किया गया अथवा चूर-चूर करके 
फेंक दिया गया) वह सत्र मेरे लिये व्यर्थ न हो? | ६०--६४॥ 
तथास्त्वित्याह भगवान्‌ भगनेत्रहरो हरः | 
धमोभ्यश्षो विरूपाक्षस्त्रयक्षो देवः प्रजापतिः ॥ ६५॥ 

तब धर्मके अध्यक्ष) प्रजापालक, विरूपाक्ष, frases 


मगनेत्रहारी देवेश्वर भगवान्‌ A तथास्तु कहकर दक्षको 
मनोबाञ्छित बर दे दिया ॥ ६५ ॥ 


जानुभ्यामवनीं गत्या दक्षो SORT भवाद्‌ ATH | 


TARE FGA, ५०ृपभध्वजम्‌ ॥ ६६ ॥ 
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चतुरशीत्यधिकद्विशततंमोऽध्यायः 


५१६९. 


महादेवजीसे वर पाकर दक्षने घरतीपर घुटने टेककर 
उन्हें प्रणाम किया और एक हजार आठ नामोंद्वारा उन 
भगवान्‌ दृषमध्वजका स्तवन किया ॥ ६६ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यैनीमघेयैः स्तुतवान्‌ दक्षो देवं प्रजापतिः | 
वक्तुमर्हसि मे तात wi श्रद्धा ममानघ ॥ ६७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! निष्पाप पितामह ! प्रजा 
पति दक्षने जिन नार्मोद्वारा महादेवजीकी स्तुति की थी, 
उनका मुझसे वर्णन कीजिये | उन्हें सुननेके लिये मेरे rca 
बड़ी द्धा है ॥ ६७॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतां देवदेवस्य नामान्यद्भुतकर्मणः | 
शूढवतस्य गुह्यानि प्रकाशानि च भारत ॥ ६८॥ 
भीष्मजी कहते हैं---भरतनन्दन | अद्भुत कर्म करनेवाले 
गूढ ब्रतघारी देवाधिदेव महादेवजीके कुछ नाम गोपनीय हैं 
और कुछ प्रकाशित हैं | तुम उन सत्रको सुनो ॥ ६८ Il 


नमस्ते देवदेवेश . देवारिबलूखूदन | 
देवेन्प्रबलविष्टम्भ देवदानवपूजित ॥ ६९ ॥ 
( दक्ष बोले )-देवदेवेवर ! आपको नमस्कार 


है । आप देववेरी दानबोकी सेनाके संहारक और देवराज 
इन्द्रकी शक्तिको भी स्तम्मित करनेवाले हैं। देवता और 
दानव-सबने आपकी पूजा की है ॥ ६९ ॥ 
सहस्राक्ष विरूपाक्ष saa यक्षाधिपप्रिय । 
खर्षतःपाणिपादान्त सवंतोऽक्षिशिरोमुख ॥ ७० ॥ 
आप सहर्खों AHA युक्त होनेके कारण sare हैं | 
आपकी हरिद्रियाँ सबसे विलक्षण अर्थात्‌ परोक्ष विषयको भी 
प्रत्यक्ष करनेवाली हैं? इसलिये आपको विरूपाक्ष कहते हैं । 
आप ब्िनेत्रघारी दोनेके कारण त्यक्ष कहलाते हैं | यक्षराज 
कुबेरके भी आप प्रिय ( इष्टदेव ) हैं । आपके सब ओर 
हाथ और पेर हैं तथा सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ 
सबतःश्रुतिमंलोके सर्वमावृत्य तिष्ठसि। 
WERT महाकणे कुम्भकणीर्णवालय ॥ ७१॥ 
गजेम्द्रकर्ण गोकर्ण पाणिकर्ण नमोऽस्तु ते। 
आपके कान भी सब ओर हैं । संसारमें जो कुछ है, 
सबको व्याप्त करके आप स्थित हैं । शङ्कुकर्ण) महाकर्ण 
कुम्भकर्ण, अर्णवालय) गजेन्द्रकर्णश गोकर्ण और पाणिकणं-ये 
सात पार्षद्‌ आपके ही स्वरूप हैं | इन सबके रूपमें आपको 
नमस्कार है || ७१३ ॥ 
शतोद्र शतावते Waka नमोऽस्तु ते ॥ ७२॥ 
गायन्ति त्वा गायत्रिणोऽचन्त्यर्कमर्किणः | 
प्रमाणं त्वा शतक्रतुमूध्वे खमिव मेनिरे ॥ ७३॥ 


आपके सैकड़ों उदर, सैकड़ों आवर्त और सैकड़ों Pgs 
होनेके कारण आप क्रमशः TAL शतावर्त और शतजिइ 
नामसे प्रसिद्ध हैं | आपको प्रणाम है। गायत्री-मन्त्रका जप 
करनेवाले द्विज आपकी ही महिमाका गान करते हैं और 
wanes wis रूपमें आपकी ही आराधना करते हैं । 
ऋषिगण आपको ही ब्रह्मा) शतक्रतु इन्द्र और आकाशके 
समान सर्वोच्च पद मानते हैं || ७२-७३ il 
मूर्तो हि ते महामूत॑ समुद्राम्बरसंनिभ | 
सवो चे देवता ह्यस्मिन्‌ गावो गोष्ठ इवासते ॥ ७४॥ 

समुद्र और आकाशके समान अपार, अनन्त रूप घारण 
करनेवाले महामूतिधारी महेश्वर ! जैसे गोझालामें ME निवास 
करती हैं, उसी प्रकार आपकी भूमिश जल; वायु) अग्नि, 
आकाश, सूर्य) चन्द्रमा एवं यजमानरूप आठ प्रकारकी 
मू्तियोमे सम्पूर्ण देवताओका निवास है ॥ ७४॥ 


भवच्छरीरे पश्यामि सोममझिं जलेश्वरम्‌ । 
आदित्यमथ वे विष्णुं ब्रह्माणं च ब्रृहस्पतिम्‌ ॥ ७५॥ 
मैं आपके शरीरमें सोम, अग्नि, वरुण; सूर्य, विष्णु, 
ब्रह्मा तथा बृहस्पतिको भी देख रहा हूँ ॥ ७५॥ 
भगवान्‌ कारणं काये क्रिया करणमेव च । 
असतश्च सतश्चैव तथैव प्रभवाप्ययौ ॥ ७६॥ 
आप ही कारण) कार्य) क्रिया ( प्रयत्न) और करण 
हैं। सत्‌ और असत्‌ cardia? उत्पत्ति और प्रलयके स्थान 
भी आप ही हैं ॥ ७६ ॥ 
नमो भवाय शवाय रुद्राय वरदाय a! 
पशूनां पतये नित्यं नमोऽस्त्वन्धकघातिने ॥ ७७॥ 
आप सबके उद्भवका स्थान QAI भव) संहार BAF 
कारण शर्व, रु? अर्थात्‌ पाप एवं दुःखको दूर करनेसे रद्र) 
बरदाता QAI वरद तथा पश्ुओं ( जीवों ) के पालक होने- 
के कारण सदा पशुपति कहलाते हैं | आपने ही अन्धकासुरका 
वध किया 2, इसलिये आपका नाम अन्धकघाती है | 
आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ७७ ॥ 
त्रिजटाय त्रिशीषीय त्रिशूलबरपाणिने । 
5यम्बकाय चिनेत्राय त्रिपुरप्ताय वे नमः ॥ ७८॥ 
आप तीन जटा और तीन मस्तक धारण करनेवाले हैं । 
आपके ga- श्रेष्ठ त्रिशूळ शोमा पाता है | आप भ्यम्बक) 
त्रिनेत्रधारी तथा त्रिपुरासुरका विनाश करनेवाले हैं। आपको 
नमस्कार है. ॥ ७८ ॥ 
नमश्चण्डाय HIS अण्डायाण्डधराय च | 
दण्डने समकणोय दण्डिमुण्डाय वे नमः ॥ ७९ ॥ 
आप gn अत्यन्त क्रोध EAS कारण चण्ड हूं । 
कुण्डमें जछकी भांति आपके उदरमें सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है, 
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इसलिये आपंको कुण्ड कहते हैं| आप अण्ड ( ब्रह्माण्ड- 
सरूप ) और अण्डधर ( ब्राण्डको धारण करनेवाले ) हैं। 
आप weet ( सबको दण्ड देनेवाले) और समकर्ण 
( सबकी समान रूपसे सुननेवाले ) हैं । दण्डघारण करके 
मुड eras संन्यासी भी आपके ही स्वरूप हैं। इसलिये 
आपका नाम दण्डिमुण्ड है । आपको नमस्कार है ॥ ७९ ॥ 


नमोध्बंदष्टकेशाय शुह्लायावतताय च। 
विलोहिताय धून्राय नीलध्रीवाय वै नमः ॥ ८०॥ 
आपकी दाढें बड़ी-बड़ी और सिरके बाल ऊपरकी ओर 
उठे हुए È इसल्यि आप gig तथा ऊर्ध्वेकेश FE 
लाते हैं | आप ही शुक्ल ( विशुद्ध ब्रम) और आप ही 
अबतत ( जगतूके रूपमें विस्तृत ) हैं । आप रजोगुणको 
अपनानेपर विलोहित और तमोगुणका आश्रय लेनेपर धूम्र 
कहलाते हैं | आपकी start नीले रंगका चिह हैः इसलिये 
आपको नीलग्रीव कहते हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८० ॥ 
नमोऽस्त्वप्रतिरूपाय विरूपाय शिवाय a! 
qada qea सर्यध्वज्जपताकिने ॥ ८१॥ 
आपके रूपकी कहीं मी समता नहीं है, इसलिये आप 
अप्रतिरूप हैं| विविध रूप धारण करनेके कारण आपका 
नाम विरूप है । आप ही परम कल्याणकारी शिव हैं | आप 
ही सूर्य हैं, आप ही सूर्यमण्डलके भीतर सुशोभित होते हैं । 
आप अपनी ध्वजा और पताकापर सूर्यका चिह्न धारण करते 
हैं। आपको नमस्कार दै ॥ ८१ ॥ 
नमः प्रमथनाथाय वृषस्कन्धाय धन्विने | 
शात्रुंदमाय दण्डाय पर्णेचीरपठाय च ॥ ८२॥ 
आप प्रमयगणोके अधीश्वर हैं | बृषमके कर्धोके समान 
आपके FA भरे हुए हैं। आप पिनाक धनुष घारण करते 
हृ । शत्रुओका दमन करनेवाले और दण्डस्वरूप हैँ । किरात 
या तपस्वीके रूपमें विचरते समय आप भोजपत्र और वल्कल- 
चल्न धारण करते हैं | आपको नमस्कार है ॥ ८२॥ 
नमो komia हिरण्यकवचाय च। 
हिरण्यकृतचूडाय हिरण्यपतये नमः॥ ८३॥ 
हिरण्य ( सुवर्ण ) को उत्पन्न करनेके कारण हिरण्यगर्भ 
कहलाते हैं | सुवर्णके ही कवच और मुकुट धारण करनेसे 
आपको हिरण्यकबच और हिरण्यचूड कहा गया है। आप 
सुबर्णके अधिपति I आपको सादर नमस्कार है ॥ 
नमः स्तुताय स्तुत्याय स्तूयमानाय वै नमः | 
ahaa सेभूतान्तरात्मने ॥ ८४॥ 
जिनकी स्तुति हो चुकी है, वे आप हैं। जो स्तुतिके योग्य 
हैं; ये भी आप हैं. और जिनकी स्तुति हो रही है, वे भी आप 
ही हैं। आप staan सर्बमक्षी और सम्पूर्ण भू्तोंके अन्त- 
शत्मा ईँ । आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ८४ | 


श्रीमहाभारते 
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नमो. होत्रेऽथ मन्त्राय शुकृृष्वजपताकिने | 
नमो नाभाय नाभ्याय नमः कटकटाय च ॥ <५॥ 


आप ही होता और मन्त्र हैं। आपको नमस्कार | 
आपकी ध्वजा और पताकाका रंग श्वेत है | आपको नमस्कार 
है । आप नाम ( नाभिमें सम्पूर्ण जगतूको धारण करनेवाले )? 
नाम्य ( संसार-चक्रके नामि-स्थान ) तथा कट-कट ( आव- 
रणके भी आवरण ) हैं । आंपको नमस्कार है ॥ ८५ ॥ 


नमोऽस्तु रुशनासाय छशाङ्गाय शाय च | 
संहृष्टाय Rema नमः किलकिलाय च ॥ ८६॥ 
आपकी नासिका कृश ( पतली ) है? इसलिये आप 
कृशनस कहलाते हैं। आपके अवयव कृश होनेसे आपको 
ware तथा शरीर दुबला होनेसे कृश कहते हैं। आप 
अत्यन्त इर्षोल्लाससे परिपूर्ण, विशेष इर्षका अनुभव करनेवाले 
और इर्षकी किल-किल waft हैं। आपको नमस्कार है ॥८६॥ 


नमोऽस्तु शयमानाय शयितायोत्थिताय च | 
स्थिताय धावमानाय मुण्डाय जटिलाय च ॥ ८७॥ 

आप समस्त प्राणियेकि भीतर शयन करनेवाले अन्तर्यामी 
पुरुष हैं। प्रलयकालमें योगनिद्राका आश्रय लेकर सोते और 
सुष्टिके प्रारम्मकालमें कल्पान्त निद्रासे जागते हैं । आप ब्रह्म- 
रूपसे सर्वत्र स्थित और कालरूपसे सदा दौड़नेवाले हैं । मूड 
Heras संन्यासी और जटाधारी तपस्वी भी आपके ही 
स्वरूप हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८७ ॥ 


नमो नर्तनशीलाय सुखवादित्रवादिने । 
नाद्योपहारलुब्धाय गीतवादितरशालिने ॥ ८८॥ 
आपका ASIA बरावर चलता रहता है । आप 
मुखसे ret आदि बाजे बजानेमें कुशल हैं | कमलपुष्पकी 
मॅट लेनेके लिये सदा उत्सुक रहते हैं | गाने और मजानेकी 
HOT तत्पर रहकर आप बड़ी शोभा पाते हैं | आपको 
प्रणाम है ॥ ८८ ॥ 
नमो ज्येष्ठाय Be बलप्रमथनाय च। 
कालनाथाय कल्याय क्षयायोपक्षयाय च ॥ ८९॥ 
आप अवस्यामें सबसे ज्येष्ठ और quis भी सबसे श्रेष्ठ 
हैं। आपने aw नामक देत्यको इन्द्ररूपसे मथ डाला था | 
आप कालके मी नियन्ता और सर्वशक्तिमान्‌ हैं | महाप्रलय 
और अवान्तर-प्र्य मी आप ही हैं | आपको नमस्कार है ॥ 
भीमदुन्दुभिहासाय भीमवतधराय बज) 
Sat च नमो नित्यं नमोऽस्तु दशबाद्दव ॥ ९० ॥ 
प्रमो | आपका sega भयंकर शब्द करनेवाली 
दुन्दुभिके समान जान पड़ता | आप मीषण ब्रसको घारण 


करनेवाले हैं । दस भुजाओसे सुशोभित होनेवाळे उम्ररूपघारी 
आपको मेरा नित्य बारंबार नमस्कार है ॥ ९० ॥ 
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नमः कपालहस्ताय चितिभस्मप्रियाय च । 
विभीषणाय भीष्माय भीमततधराय च ॥९१॥ 
आपके हाथमें कपाल है| चिताका भस्म आपको बहुत 
प्रिय दै। आप सबको भयभीत करनेवाले और स्वयं निर्भय 
हैं तथा शम-दम आदि तीक्ष्ण त्रतोंको धारण करते हैं | आप. 
को नमस्कार है ॥ ९१॥ 
नमो पिकृतवक्‍त्राय agree दृष्टिणे । 
पक्काममांसलुब्धाय तुस्बीवीणाभ्रियाय च ॥ ९२॥ 
आपका मुख विकृत है। fig axe समान है। 
आपका मुख asta सुशोमित होता है | आप कच्चे-पक्के 
Fels Jes लिये लभायमान रहते हैं galt और वीणा 
आपको विशेष प्रिय हैं । आपको प्रणाम है ॥ ९२ ॥ 
नमो वृषाय वृष्याय गोवृषाय वृषाय च । 
कडंकटाय दण्डाय नमः पचपचाय च ॥ ९३॥ 
आप वृष ( बृष्टिकर्ता ), वृष्य ( घर्मकी बृद्धि करने- 
वाले ) Maa ( नन्दी ) और वृष ( धर्म ) आदि anata 
प्रसिद्ध हैं | कटंकट ( नित्य गतिशील ) दण्ड ( शासक ) 
और पचपच ( सम्पूण भूर्तोको पचानेवाला काळ ) भी 
आपके दी नाम हैं । आपको नमस्कार है ॥ ९३॥ 
नमः सवंवरिष्ठाय वराय वरदाय al 
चरमाल्यगन्धवस्राय वरातिवरदे नमः ॥ ९४॥ 
आप सबसे श्रेष्ठ बरस्वरूप और बरदाता है | उत्तम 
वस्त्र) मास्य और गन्ध धारण करते हैं तथा भक्तको इच्छा: 
नुसार एवं उससे भी अधिक वर देनेवाले हैं | आपको 
प्रणाम है ॥ ९४॥ 
नमो रक्तविरक्ताय भावनायाक्षमालिने । 
सम्भिन्नाय विभिन्नाय छायायातपनाय च ॥ ९५॥ 
रागी और विरागी-दोनों जिनके सरूप हैं, जो ध्यान- 
परायण, सद्राक्षकी माला धारण करनेवाले) कारणरूपसे सब्रमें 
व्यास और कार्यरूपसे gagag दिखायी देनेवाले हैं तथा 
जो सम्पूर्ण जगतूको छाया और धूप प्रदान करते हैं, उन 
भगवान्‌ शंकरको नमस्कार है ॥ ९५ ॥ 
अघोरघोररूपाय धघोरधोरतराय च। 
नमः शिवाय शान्ताय नमः शान्ततमाय च ॥ ९६॥ 
जो अघोर, घोर और घोरसे भी घोरतर रूप धारण 
करनेवाले हैं तथा जो शिव) शान्त एबं परमशान्तरूप हैं, 
उन भगवान्‌ शंकरको मेरा बारंबार नमस्कार है ॥ ९६ Il 
पकपाद्वहु नेत्राय एकशीष्णे नमोऽस्तु ते। 
रुद्राय क्षुत्रलुब्थाय संविभागप्रियाय च ॥ ९७॥ 
एक पाद, अनेक नेत्र और एक मस्तकवाले आपको 
प्रणाम है । भक्तोंकी दी हुई छोटी-से-छोटी aah लिये भी 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
ooo 
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लालायित रहनेवाले और उसके बदलेमें उन्हें अपार घन- 
राशि बाँट देनेकी रुचि रखनेवाले आप भगवान्‌ रुद्रको 
नमस्कार है ॥ ९७ || 
पश्वालाय सिताङ्गाय नमः शमशमाय च । 
नमञ्चण्डिकघण्डाय घण्डायाघण्डघण्टिने ॥ ९८॥ 
जो इस विश्वका निर्माण करनेवाले कारीगर, गौरवर्णके 
MTS तथा सदा झान्तरूपसे रहनेवाले हैं, जिनकी घण्टा- 
ध्वनि शत्रुओको भयभीत कर देती है तथा जो खयं ही 
घण्टानाद और अनाइतध्वनिके रूपमें श्रबणगोचर होते हैं 
उन महेश्वरको प्रणाम है ॥ ९८ ॥ 
सहस्राध्मातघण्डाय घण्डामालाप्रियाय च । 
प्राणघण्डाय गन्धाय नमः कलकलाय च ॥ ९९॥ 
जिनके मन्दिरमे लगे हुए घण्टोंको agat आदमी बजाते 
हैं, घर्ण्टोकी माला जिन्हें प्रिय है, जिनके प्राण ही घण्टाके 
समानध्वनि करते हैं; जो गन्ध और कोलाहलरूप हैं, उन 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार है ॥ ९९ ॥ 


इंहंदहुंकारपाराय हंहुंकारप्रियाय च। 

नमः शमशमे नित्यं गिरिवृक्षालयाय च ॥१००॥ 
आप हूं ( क्रोध ), हूं ( हिंकार ), हूं ( आकाश, सूर्य 

और ईश्वर )--इन सबसे परे विद्यमान शान्तस्वरूप परब्रह्म 

हैं, «हूं, हूं? करना आपको प्रिय लगता है, आप “शान्त रहो) 

शान्त रहो? ऐसा कहकर सदा सबको आश्वासन देनेबाले हैं 

तथा पर्वर्तोपर और बृक्षोके नीचे निवास करते हैं। आपको 

प्रणाम है ॥ १००॥ 

गर्भमांसस्टगालाय तारकाय तराय च। 

नमो यक्षाय यजिने इुताय प्रहुताय च ॥१०१॥ 
आप फलके भीतरके गुद्देरूप मांसके प्रलोभी श्हगाल- 

रूप हैं। आप ही सबको तारनेबाले तथा तरण-तारणके 

साधन हैं । आप ही यज्ञ और आप ही यजमान हैं। आप 

ही हुत ( हवन ) और आप ही प्रहुत ( अग्नि) हैं । 

आपको नमस्कार है ॥ १०१ ॥ 

यष्चाहाय दान्ताय तप्यायातपनाय F 

नमस्तठाय तट्याय तठानां पतये नमः ॥ १०२॥ 
आप ही यजञके निर्वाइक अथवा उसे सत्र देवताओंतक 

पहुँचानेवाले अग्निदेव हैं । आप मन और इन्द्रियोंको वरामें 

रखनेवाले हैं | आप ही भक्तोंका कष्ट देखकर dag होनेबाले 

तथा श्रुओको संताप देनेवाले हैं | आप ही तट हैं। आप 

ही तटवर्ती नदी आदि हैं तथा आप ही तटोंके पालक हैं । 

आपको नमस्कार है ॥ १०२ ॥ 

अन्नदायात्नपतये. नमस्त्वन्नभुजे तथा | 

नमः सहस्तशीषोय सहस्रचरणाय च ॥१०३॥ 
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rT 


आप ही अन्नदाता, अन्नपति और अन्नके मोक्ता 
हैं। आपके सह्या मस्तक और सइख चरण हैं। आपको 
बारंबार प्रणाम है ॥ १०३ ॥ 
सहस्रोद्यतशूलाय सहस्रनयनाय च। 
नमो बालाकवणोय बालरूपधराय च ॥१०४॥ 


आप अपने सहा हार्थामे सहस्रौ शूल लिये रहते हैं। 
आपके seat नेत्र हैं । आपकी अङ्गकान्ति प्रातःकालीन 
सूर्यके समान देदीप्यमान है । आप बालकरूप धारण करनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०४॥ 
बालानुचरगोप्ताय वालक्रीडनकाय च। 
नमो वृद्धाय लुब्धाय क्षुब्धाय क्षोभणाय च ॥१०५॥ 
आप tana संगी-साथी बालकोके रक्षक तथा 
बालकोके साथ खेल करनेवाले हैं। आप सबकी अपेक्षा 
बृद्ध हैं | भक्ति और प्रेमके लोमी हैं। gas पापाचारसे 
ga हो उठते हैं और दुरा चारियोको क्षोभमें डालनेवाले हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ १०५॥ 
तरङ्गाङ्कितकेशाय मुञ्जकेशाय वे नमः। 
नमः vende त्रिकर्मनिरताय च ॥१०६॥ 
आपके केश गङ्गाके तरङ्गौसे अङ्कित तथा Bas समान 
हैं । आपको नमस्कार है | आप ब्राक्षर्णोंके छः कर्म-अध्ययन- 
अध्यापन, यजन-याजन तथा दान और प्रतिम्रहसे संतुष्ट 
रहते हैं; स्वयं यजन, अध्ययन और दानरूप तीन कमोंमें ही 
तत्पर रहते हैं । आपको मेरा प्रणाम है ॥ १०६ ॥ 
बणोश्रमाणां विधिवत्‌ पृथक्कमेनिबतिने | 
नमो TAT घोषाय नमः कलकलाय च ॥१०७॥ 
आप वर्ण और आश्रर्मोके भिन्न-भिन्न कर्मोका विधिवत्‌ 
विमाग करनेवाले) जपनीय मन्त्ररूप, घोषस्वरूप तथा कोला- 
हलमय हैं। आपको बारंबार नमस्कार है॥ १०७॥ 
इवेतपिङ्गळनेत्राय रुष्णरकेक्षणाय च। 
प्राणभन्नाय दण्डाय स्फोडनाय GUT च ॥१०८॥ 
आपके नेत्र इवेत और feels हैं, काले और 
लाळ रंगके हैं | आप प्राणवायु ( श्वास ) को जीतनेबाले१ 
दण्ड ( आयुध ) रूप, ब्रहमाण्डरूपी घटको फोड़नेवाले तथा 
कृदा-शरीशधारी हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०८ Il 
धर्मकामार्थमोक्षाणां कथनीयकथाय च। 
सांख्याय सांख्यमुख्याय सांख्ययोगप्रवर्तिने ॥१०९॥ 
घर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष देनेके विषयर्मे आपकी 
कीतिकथा वर्णन करनेके योग्य है । आप सांख्यखरूपः 
सांख्ययोगियोर्मे प्रधान तथा सांख्यशाञ्जको प्रवृत्त करनेवाले 
€ । आपको प्रणाम है ॥ १०९ || 
नमो रथ्यविरथ्याय चतुष्पथरथाय च। 


कृष्णाजिनोत्तरीयाय व्यालयशोपवीतिने ॥११०॥ 
आप रथपर बैठकर तया बिना रथके भी घूमनेवाले हैं। 
जल) अग्नि, बायु तथा आकाश-इन चारों मार्गोपर आपकी 
गति हे | आप काले मृगचर्मको दुपट्टेकी भाँति ओढ्नेवाले 
aa सर्पमय यज्ञोपवीत धारण करनेवाले हैं । आपको 
प्रणाम है ॥ ११० ॥ 
ईशान वञ्जसंघात हरिकेश नमोऽस्तु ते। 
ऽयम्बकाम्बिकनाथाय व्यक्ताव्यक्त नमोऽस्तु ते॥ १११॥ 


ईशान ! आपका शरीर awh समान कठोर RI 
हरिकेश | आपको नमस्कार है । व्यक्तान्यक्तखरूप परमेश्वर | 
आप त्रिनेत्रधारी तथा अम्बिकाके स्वामी हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १११ ॥ 
काम कामद्‌ BAN ठप्तातृप्तविचारिणे | 
सर्व स्वेद GAN संध्याराग नमोऽस्तु ते ॥११२॥ 
आप कामस्वरूप+ कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, कामदेवके 
नाशक), तृस और अतृप्तका विचार करनेवाले, स्वस्वरूप 
सब कुछ देनेवाले, सबके संहारक और संध्याकालके समान रंग- 
बाले हैं । आपको प्रणाम है ॥ ११२ ॥ 
महाबळ महावाहो महासत्त्व महाद्युते । 
महामेघचयप्रण्य महाकाल नमोऽस्तु ते ॥११३॥ 
महाबल | महाबाहो ! महासत्व | महाद्युते ! आप महान्‌ 
मेघोंकी घटाके समान रंगवाले महाकालस्वरूप हैं । आपको 
नमस्कार है ॥ ११३ ॥ 
स्थूल Ag जटिले घल्कलाजिनधारिणे । 
दीप्तसूयोञ्चिजडिले वल्कलाजिनवाससे। 
सहस्रसू्यप्रतिम तपोनित्य नमोऽस्तु ते ॥११४॥ 
आपका श्रीविग्रह स्थूल और जीर्ण है | आप जटाधारी 
हैं। वल्कल और मृगचर्म धारण करते हें । देदीप्यमान 
सूर्य और अग्निके समान ज्योतिर्मयी जटासे सुशोभित हैं । 
वल्कल और मृगचर्म ही आपके aa हैं। आप A 
Ws समान प्रकाशमान और सदा तपस्यामें संलग्न TEATS 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ११४॥ 


उन्मादन शतावर गद्ञातोयाद्रसूघेज | 
चन्द्रावते युगावते मेघावते नमोऽस्तु ते ॥११५॥ 
आप जगतको उन्माद ( मोह ) में डालनेवाले हैं । 
आपके AMAT गङ्गाजीकी सैकड़ों लहरें और Yat उठती 
रहती हैं । आपके केश सदा गङ्गाजलसे भीगे रहते हैं | आप 
चन्द्रमाको क्षय-वृद्धिके चक्करमें डालनेवाले हैं। आप ही 
gia पुनरावृत्ति करनेवाले और मेघोंके प्रवर्तक हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ ११५ II 


त्वमन्नमन्नभोक्ता च अन्नदोऽन्न्ुगेष च । 
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Eo 


AIAN च पक्ता च TET sae: ॥११६॥ 

आप ही अन्न, अन्नके भोक्ता; अन्नदाता, अन्नका 
पालन करनेवाले, ATI पाचक; पक्बान्नभोजी, प्राण- 
वायु तथा जठरानलरूप हैं | ११६॥ 
जरायुजाण्डजाश्चैव स्वेदजाश्च तथोद्धिजाः | 
mA देवदेवेश भूतम्रामश्चतुर्विधः ॥११७॥ 

देवदेवेश्वर | जरायुज, अण्डज) स्वेदज तथा उद्धिज-ये 
चार प्रकारके प्राणिसमूह आप ही हैं ॥ ११७॥ 


चराचरस्य स्रष्टा त्वं प्रतिहतौ ada च । 

त्वामाहुब्रह्मविदुषो ब्रह्म ब्रह्मविदां वर ॥११८॥ 
ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ] आप ही चराचर जीवोंकी सृष्टि 

तथा संहार करनेवाले हैं | ब्रह्मज्ञानी पुरुष आपहीको ब्रह्म 

कहते हैं ॥ ११८ ॥ 

मनः परमा योनिः खं घायुज्योंतिषां निधिः। 

ऋक्सामानि तथोङ्कारमाहुस्त्वां ब्रह्मचादिनः ॥ ११९॥ 
वेदवादी विद्वान्‌ आपको ही मनका परम कारण, 

आकाश, वायु, तेजकी निधिश ऋक्‌ साम तथा शकार 

बताते हैं ॥ ११९॥ 

हायिहायिहुवाहायिहाबुहायि तथाखरूंत्‌। 

गायन्ति त्वां सुरश्रेष्ठ सामंगा ्रहवादिनः ॥१२०॥ 
सुरश्रेष्ठ ! सामगान करनेवाले वेदवेत्ता पुरुष “हा ३ 

ars हु रेवा, हारंयि, हा ३ कु हवा ३ यि? 

आदिका वारंबार उच्चारण करके निरन्तर आपकी ही 

महिमाका गान करते हैं || १२० || 

यजुर्मयो serps त्वमाहुतिमयस्तथा | 

पठ्यसे स्तुतिभिश्चैव वेदोपनिषदां गणेः ॥१२१॥ 
यजुर्वेद और ऋग्वेद आपके ही स्वरूप हैं । आप ही 

हविष्य हैं वेदो और उपनिषदोंके समूह अपनी स्तुतियोंद्वारा 

आपकी ही महिमाका प्रतिपादन करते हैं ॥ १२१ ॥ 

ब्रह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शूद्रा वणीवराश्च | 

स्वमेव मेघसंघाश्च विद्युत्स्तनितगर्जितः ॥१२२॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य; शूद्र तथा अन्त्यज-ये आपके 

ही स्वरूप हैं | मेघोंकी घटा, बिजली, गर्जना और गड़गड़ा- 

हट भी आप ही हैं ॥ १२२ ॥ 

संवत्सरस्त्वसृतवो मासो मासार्धमेव च। 

युगं निमेषाः काष्ठास्त्वं नक्षत्राणि TET: कलाः ॥ १२३॥ 
संवत्सर, ऋतु, मास) पक्ष, युग, निमेष, काष्ठा, नक्षत्र, 

ग्रह और कला भी आप ही हैं ॥ १२३॥ 

Tart ककुदोऽसि त्वं गिरीणां शिखराणि च | 

ब्याघी स॒गाणां पततां ताश्योंऽनन्तश्च भोगिनाम्‌॥ १२४॥ 
walt प्रधान बट-पीपछ आदि, पर्वतोर्मे उनके शिखर» 
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वन-जन्दुओमें व्याप्त, feat गरुड तथा adit अनन्त 
आप ही हैं ॥ १२४॥ 
क्षीरोदो ह्यदधीनां च यन्त्राणां घनुरेव च । 
TH प्रहरणानां च बतानां सत्यमेव च ॥१२५॥ 
समुद्रोम क्षीरसागर, यन्त्रो ( अस्ता ) में धनुष, चलाये 
जानेवाळे आयुधोंमें बज्र और aad सत्य भी आप ही हैं ॥ 
त्वमेव द्वेष इच्छा च रागो मोहः क्षमाक्षमे। 
व्यवसायो washer: कामक्रोधो जयाजयौ ॥१२६॥ 
आप ही द्वेष, इच्छा, राग, मोह, क्षमा, अक्षमा, 
व्यवसाय) धैर्य, लोम, काम) क्रोध, जय तथा पराजय हैं ॥ 
त्वं गदी त्वं शरी चापी खट्वाङ्गी झझेरी तथा। 
छेत्ता भेत्ता प्रहतौ त्वं नेता मन्ता पिता मतः ॥१२७॥ 
आप गदा). बाण, धनुष, खाटका अङ्ग तथा झर्झर 
नामक अस्त्र धारण करनेवाले हैं। आप छेदन, भेदन 
और प्रहार करनेवाले हैं | सत्पथपर ले जानेवाले, झुमका 
मनन करनेवाले तथा पिता माने गये हैं || १२७ | 


दशलक्षणसंयुक्तो धर्मोऽर्थः काम एव च। 
गङ्गा समुद्राः सरितः पल्वलानि सरांसि च ॥१२८॥ 
लता वल्यस्तृणोषध्यः पशवो सृगपक्षिणः | 
द्रव्यकर्मसमारम्भः कालः पुष्पफलप्रदः ॥ १२९॥ 
दस लक्षणोंबाला धर्म तथा अर्थ और काम भी आप ही 
हैं। गङ्गा, समुद्र, नदियाँ, गड्दे, तालाब) लता) वल्ली, तृण, 
ओषधि) D मृग; पक्षी) द्रव्य और FAB आरम्भ तथा 
फूल और फल देनेवाला काल भी आप ही हैं ॥ १२८-१२९॥ 
आदिश्चान्तश्च देवानां गायत्र्योकार एव च | 
हरितो रोहितो नीलः कृष्णो रक्तस्तथारुणः | 
aga कपिलश्चैव कपोतो मेचकस्तथा ॥१३०॥ 
आप देबताओंके आदि और अन्त हैं । गायत्री-न्त्र 
और ॐकार भी आप ही हैं । इरित, लोहित, नीळ, 
कृष्ण, रक्त? अरुण) कद्रु, कपिल, कबूतरके समान तथा * 
मेचक ( इयाम मेघके समान )-ये दस प्रकारके रंग भी 
आपके ही स्वरूप हैं ॥ १३० ॥ 
amia सुवर्णश्च वर्णकारो घनोपमः | 
सुवर्णनामा च तथा सुवर्णप्रिय एव च ॥१३१॥ 
आप वर्णरहित होनेके कारण अवर्ण और अच्छे बर्ण- 
वाळे होनेसे सुवर्ण कहलाते हैं | आप वर्णोके निर्माता और 
मेघके समान हैं | आपके नाममें सुन्दर वर्णों ( अक्षरों ) का 
उपयोग हुआ है, इसलिये आप सुवर्णनामा हैं तथा आपको 
श्रेष्ठ वर्ण प्रिय है ॥ १३१ ॥ 
aia यमश्चैव घरुणो धनदोष्नलः। 


sagan: स्बभानुभाचुरेष ख ॥१३२॥ 
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आप ही इन्द्र, यम, वरुण) कुबेर, अग्नि, सूर्य-चन्द्र- 
का ग्रहण) चित्रमानु ( सर्य), राहु और मानु हैं ॥१३२॥ 
होत्रं होता य होम्यं च हुतं चेष तथा प्रभुः । 
त्रिसौपर्णं तथा ब्रह्म यज्जुषां शतरुष्रियम्‌ ॥ १३३॥ 
होत्र ( खुबा )) होता, हवनीय पदार्थ, इवनःक्रिया तथा 
( उसके फल देनेबाले ) परमेश्वर भी आप ही हैं। वेदकी 
मिसौपर्ण नामक श्रृतियोमें तथा यञुेंदके शतरद्रिय-प्रकरणमें 
जो बहुत-से वैदिक नाम हैं, चे सब आपहीके नाम हैं॥१३३॥ 
पवित्रं च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ | 
गिरिको RSA gat जीघः gas एव च ॥१३४॥ 
ग्राणः सर्वं | Ga तमश्चाग्रमदस्तथा | 
प्राणो ऽपानः AAAS उदानो व्यान एवं च ॥१३५॥ 
उन्मेषश्च निमेषश्च श्रुतं जम्मितमेब च। 
लोहिताम्तर्गता षष्टिमंहावकत्रो महोद्रः ॥१३६॥ 
आप पवित्राके भी पवित्र और मङ्गलोके भी मङ्गछ 
हैं। आप ही गिरिक ( अचेतनको भी चेतन करनेवाले )) 
figa ( गमनागमन करनेवाले ) संसार-दृक्ष, जीव, शरीर) 
प्राण, सत्त्व रज) तम, अप्रमद ( स्रीरहित-ऊध्वं रेता) 
प्राण, अपान) समान, उदान, व्यान, उन्मेष; निमेष 
( आरोका खोलना-मींचना ), छींकना और जमाई लेना 
आदि चेष्टाएँ भी आप ही है. । आपकी अग्निमयी लाल रंगकी 
दृष्टि भीतर छिपी हुई है । आपके मुख और उदर महानहैं॥ 
सूचीरोमा ददरिइमश्चुरूध्वकेशाश्चलाचलः। 
गीतवादित्रतत्त्वश्लो गीतवादनकप्रियः ॥ १३७॥ 
रोएँ सूईके समान हैं। दाढी-मूछ काली है | सिरे बाल 
ऊपरकी ओर उठे हुए tl आप चराचर-स्वरूप हैं। 
गाने-बजानेके RAR जाननेवाले हैं | गाना-बजाना आपको 
अधिक प्रिय है ॥ १३७ ॥ 
भत्स्यो जलचरो जाल्योऽ कलः केलिकलः कलिः | 
अकाळश्चातिकालश्च दुष्कालः काल एव च ॥१३८॥ 
आप मत्स्य, जलचर और जालघारी घड़ियाल हैं | 
फिर भी अकल ( बन्धनसे परे ) हैं | आप केलिकलासे युक्त 
और कलहरूप हैं । आप ही अकाल) अतिकाल) दुष्काल तथा 
काल हैं ॥ १३८ ॥ 
मृत्युः श्लुरश्च कृत्यश्च पक्षोऽपक्षक्षयंकरः | 
मेघकालो Rae:  संवर्तकबलाद्दकः ॥१३९॥ 
मृत्युः क्षुर (छेदन करनेका शास्त्र ) कृत्य ( छेदन करने 
योग्य » पक्ष ( मित्र ) तथा अपक्ष-क्षयंकर ( शत्रुपक्षका 
नाश करनेवाले ) भी आप ही हैं । आप मेघके समान काले, 
बड़ी-बड़ी alae और प्रलयकालीन मेघ हैं ॥ १३९ ॥ 
घण्टो ऽघण्डो घटी घण्टी चरुचेली मिलीमिली। 
प्रह्मकायिकमग्नीनां दण्डी सुण्डस््रिद्ण्डध्क्‌ ॥ १४०॥ 


- झीमद्ाभारते 


[ शान्सिवर्षणि 


घण्ट ( HANA)» अघण्ट ( अव्यक्त प्रकाशबाले )) 
घटी ( कर्मफळसे युक्त करनेवाले )) घण्टी ( घण्टावाले )9 
चरुचेली ( जीवॉके साथ क्रीडा करनेवाले ) तथा मिलीमिली 
( कारणरूपसे सबमें crt )--ये सब आप ही ह । आप ही 
ब्रह्म, अग्निर्योके स्वरूप, दण्डी) मुण्ड तथा नरिदण्डधारी हैं ॥ 
चतुर्युगश्चतु्वेदश्घातुहोत्रप्रवतकः |] 
चातुराश्रम्यनेता च चातुवर्ण्यंकरश्च यः ॥१४१॥ 

चार युग और चार वेद आपके ही खरूप हैं तया चार 
प्रकारके होतृ-कर्मोंके प्रवतंक आप ही हैं । आप चारों nerit- 
के नेता तथा चारों वर्णोकी सृष्टि करनेवाले हैं ॥ १४१ ॥ 


सदा जाक्षप्रियो धूतो गणाध्यक्षो गणाधिपः । 
रकमाल्यास्बरधरो गिरिशो गिरिकप्रियः ॥ १४२॥ 
आप ही अक्षप्रिय) धूर्त, गणाध्यक्ष और गणाधिप आदि 
ata प्रसिद्ध हैं। आप रक्त वस्र तथा लाल फूलोंकी माला 
पहनते हैं, पर्वतपर शयन करते और गेरुए वखरे प्रेम 
रखते हैँ ॥ १४२ ॥ 
शिहिपकः शिहिपनां ste: सर्षशिल्पप्रवर्तकः | 
भगनेत्राहृशश्चण्डः पूष्णो दन्तविनाशनः ॥ १७३॥ 


आप ही शिल्पियेर्मि सर्वश्रेष्ठ शिल्पी (कारीगर) तथा सब 
प्रकारकी शिल्पकलाके प्रवर्तक हैं । आप भगदेवताकी आँख 
फोड़नेके लिये अङ्कुश, चण्ड ( अत्यन्त कोप करनेवाले ) 
और पूषाके दाँत नष्ट करनेवाले हैं ॥ १४३ ॥ 
AUT स्वधा घषटूकारो नमस्कारो नमो नमः | 
गूढवतो गुह्यतपास्तारकस्तारकामयः ॥ १४४॥ 
स्वाहा, BI वषट्‌, नमस्कार और नमो नमः आदि पद 
आपके ही नाम हैं । आप गूढ ब्रतधारी) गुप्त तपस्या करनेवाले, 
तारकमन्त्र और ताराआँसे भरे हुए आकाश हैं ॥ १४४॥ 
धाता विधाता संघाता विधाता धारणो sere: | 
ब्रह्मा तपश्च स॒त्यं se ol तवा ॥१४५॥ 
भूतात्मा As ड zl 
aja: खरितश्वैब धुवो दान्तो महेश्वरः ॥१४६॥ 
घाता ( घारण करनेवाले ), विघाता ( सृष्टि करनेवाले )+ 
संघाता ( जोड्नेवाले ), विधाता, घारण और आधर 
( आधाररहित ) भी आपहीके नाम हैं । आप ब्रह्मा) तप) 
सत्य, ब्रह्मचर्य, आर्जव ( सरलता » भूतात्मा ( प्राणियोके 
आत्मा )) भूर्तोकी ae करनेवाले, भूत ( नित्यसिद्ध )) 
भूत, भविष्य और वर्तमानकी उत्पत्तिके कारण, भूलोंक, 
भुवर्लोक, स्वर्लोक) ब्रुव ( स्थिर ), दान्त ( दमनशीछ ) 
और महेश्वर हैं ॥ १४५-१४६ ॥ 
दीक्षितोऽवीक्षितः क्षान्तो दुवोन्तो ऽदान्तनाशनः। 
चन्द्रावर्तो aad: संवतेः सम्प्रवर्तकः ॥ १४७॥ 
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दीक्षित ( यशकी दीक्षा लेनेवाले ), अदीक्षित, क्षमावान्‌ 
दुर्दान्त, उद्दण्ड प्राणियोंका नाश करनेवाले, चन्द्रमाकी 
आशृत्ति करनेवाले ( मास ), युर्गोकी आवृत्ति करनेवाले 
( कल्प ), संवर्त ( प्रलय ) तथा सम्प्रवर्तक ( पुनः 
सष्ट्सिंचालन करनेवाले ) भी आप ही हैं ॥१४७॥ 
कामो बिन्दुरणुः स्थूलः कर्णिकारस्जजप्रियः | 
नन्दीसुखो भीमसुखः aya दुर्मुखो ऽमुखः ॥१४८॥ 
agfa बहुमुखो रणेष्वग्निमुखस्तथां। 
हिरण्यगर्भः ` शाकुनिर्महोरगपतिबिंराद ॥१४९॥ 
आप ही काम, विन्दु, अणु ( सूक्ष्म ) और स्थूलरूप 
हैं। आप कनेरफे फूलकी माला अधिक पसंद करते हैं । आप 
ही नन्दीमुख, भीममुख ( भयंकर मुखवाले ), सुमुख, 
qe, aga ( मुखरहित ), चतुर्मुख) बहुमुख तथा 
युद्धके समय शत्रुका संहार करनेके कारण अग्निमुख ( अभिके 
समान gand) हैं। हिरण्यगर्भ ( ब्रह्मा » शकुनि 
( पक्षीके समान असङ्ग )) महान्‌ सर्पोके स्वामी ( शेषनाग ) 
और विराट भी आप ही हैं ॥१४८-१४९॥ 
ama महापाइर्वश्चण्डधारो गणाधिपः। 
ma गोप्रतारश्च गोवृषेश्वरवाहनः ॥१५०॥ 
जरेलोक्यगोप्ता गोविन्दो गोमागोऽमार्ग पव च । 
श्रेष्ठः स्थिरश्च स्थाणुश्च निष्कम्पः कर्प एव च ॥ १५१॥ 
दुर्वारणो दुर्विषहो दुःसहो दुरतिक्रमः | 
दुर्घषों दुष्प्रकम्पश्च दुरविषो दुर्जयो जयः ॥१५२॥ 
शशः शशाङ्कः शमनः शीतोष्णश्षुञ्जराधिङृत्‌। 
आधयो व्याधयश्चैव व्याधि्दा व्याधिरेव च ॥१५३॥ 
आप अधर्मके नाशक, महापारर्व, चण्डघार, गणाधिप, 
गोनद, asia} आपत्तिसे बरचानेवाले, नन्दीकी सवारी 
करनेवाले, त्रैलोक्यरक्षक, गोविन्द ( श्रीकृष्णरूप ) गोमार्ग 
( इन्द्रियोके संचालक ), अमार्ग ( इन्द्रियोंके अगोचर )) 
श्रेष्ठ, स्थिर, स्थाणु, निष्कम्प) कम्प, gator ( जिनका 
सामना करना कठिन है, ऐसे ), दुर्विप्रह ( असह्य वेगबाले ), 
दुःसह) Weep gad gaan, दुर्विष) दुर्जय, जय) 
शश ( शीघ्रगामी ), शशाङ्क ( चन्द्रमा ) तथा शमन 
( यमराज ) हैं । achat, gm बृद्धावस्था तथा मानसिक 
चिन्ताको दूर करनेवाले भी आप ही हैं। आप ही आधिऱज्याधि 
तथा उसे दूर करनेवाले हैं || १५०-१५१ ॥ 
मम यक्षसृगव्याधो व्याधीनामागमो गमः। 
शिखण्डी पुण्डरीकाक्षः पुण्डरीकवनालयः ॥ १५४॥ 
दुण्डधारस्त्र्यस्बकश्च उप्रद्ण्डोऽण्डनाशनः। 
चिषाग्निपाः सुरश्रेष्ठः सोमपास्त्वं मदत्पतिः ॥१५५॥ 
मेरे यज्ञरूपी मृगके बधिक तथा व्याधियोंको लाने और 
मिटानेवाले मी आप ही हैं | ( कृष्णरूपर्मे ) मस्तकपर शिखण्ड 


(AA ) धारण करनेके कारण आप शिखण्डी हैं |. 
आप कमलके समान नेत्रोबाले, कमलके aa निवास करने- 
वाले, दण्ड धारण करनेवाले, was, उम्रदण्ड और 
त्रझाण्डके संहारक हैं। fare पी जानेवाले, Ag, 
सोमरसका पान करनेषाले और mg 
खामी हैं ॥ १५४-१५५ II 
असुतपास्त्वं जगन्नाथ देवदेघ गणेश्वरः | 
विषाग्निपा सृत्युपाश्च क्षीरपाः सोमपास्तथा | 
मधुइच्युतानामग्रपास्त्वमेघ तुषिताद्यपाः ॥ १५६॥ 
देवाधिदेव | जगन्नाथ | आप अमृत पान करनेवाले 
और गर्णोके स्वामी हैं | विघाग्नि तथा मृत्युसे रक्षा करनेवाले 
और वूध एबं सोमरसका पान करनेवाले हैं | आप gaa 
भ्रष्ट हुए hatte प्रधान रक्षक तथा तुषितनामक देवताऔके 
आदिभूत त्रझाजीका मी पालन करनेवाले हैं ॥ १५६ ॥ 


Rona: garea 
त्वं स्री पुमांस्त्वं च नपुंसकं य। 
घालो युवा स्थबिरो Mogg- 
we नागेन्द्र शक्रस्त्वं विश्वकृश्चिश्वकर्ता ॥१५७॥ 
विश्वकृदू विश्वतां घरेण्यस्त्वं विश्ववाहो 
विश्वरूपर्तेजस्वी विश्वतोमुखः | 
चन्द्रादित्यौ चक्षुषी ते हदयं च पितामहः ॥१५८॥ 
आप ही हिरण्यरेता ( अग्नि )) पुरुष ( अन्तर्यामी ) 
तथा आप ही खरी, पुरुष और ages हैं | बालक-युवा 
ओर बृद्ध भी आप ही हैं । नागेश्वर | आप जीण दादौंवाले 
और इन्द्र हैं | आप विश्वकृत्‌ ( जगतूके संहारक ) विश्वकर्ता 
( प्रजापति ) विश्वकृत्‌ ( ब्रझाजी ) विश्वकी रचना करने- 
वाले प्रजापतियोमें श्रेष्ठ, विश्वका भार वहन करनेवाले) 
विश्वरूप) तेजस्वी और सब ओर मुखबाले हैं । चन्द्रमा और 
सूर्यं आपके नेत्र तथा पितामह ब्रह्मा आपके 
हृदय हैं ॥ १५७-१५८ ॥ 
महोदधिः सरस्वती ant बलमनलो 5- 
निलः अहोरात्रं निमेषोन्मेषकमे॥ १५९॥ 
आप ही समुद्र हैं, सरस्वती आपकी याणी हैं, अग्नि 
और वायु बल हैं तथा आपके नेत्रोका खुलना और बंद होना 
ही दिन और रात्रि हैं ॥ १५९ ॥ 
न ब्रह्मा न च गोविम्दः पौराणा seat न ते । 
माहात्म्यं घेदितुं शक्ता याथातथ्येन ते शिव ॥ १६०॥ 
शिव | आपके माहात्म्यको ठीक-ठीक जाननेमें wen, 
विष्णु तथा प्राचीन ऋषि भी समर्थ नहीं हैं ॥ १६० ॥ 
या मूतय सुखूक्मास्ते न महां याम्ति दर्शनम्‌ | 
आहि मां सततं रक्ष पिता पुत्रमिषोर्सम्‌ ॥१६१॥ 
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५१७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


स्री 


आपके जो सूक्ष्म रूप हैं, वे हमलोगोंकी दृष्टिमे नही ये चानुपतिता aut यथा भागाचुपासते । 


आते | भगवन्‌ | जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता 
है, उसी तरह आप सर्वदा मेरी रक्षा करें ॥ १६१ ॥ 
रक्ष मां रक्षणीयोऽहं तवानघ नमोऽस्तु ते। 
भक्तानुकम्पी भगवान्‌ भक्तश्चाह सदा त्वयि ॥ १६२॥ 
अनघ ! मैं आपके द्वारा रक्षित होने योग्य हूँ; आप अवश्य 
मेरी रक्षा करें) में आपको नमस्कार करता हूँ | आप भक्तो- 
पर दया करनेवाले भगवान्‌ हैं और में सदाके लिये आपका 
भक्त हूँ ॥ १६२॥ 
यः सहस्राण्यनेकानि पुंसामावृत्य FET | 
तिष्ठत्येकः समुद्रान्ते स मे Mere, नित्याः ॥१६३॥ 
जो हजारों मनुष्योपर मायाका परदा डालकर सबके 
लिये दुबोध हो रहे हैं, अद्वितीय हैं तथा समुद्रके समान 
कामनाओंका अन्त होनेपर प्रकारामें आते हैं, वे परमेश्वर नित्य 
मेरी रक्षा करें ॥ १६३॥ 
यं विनिद्रा जितश्वासाः सत्त्वस्थाः संयतेन्द्रियाः | 
ज्योतिः पद्यन्ति युञ्जानास्तस्मै योगात्मने नमः॥१६४॥ 
जो Prat वशीभूत न होकर प्राणोपर विजय पा चुके 
हैं और इन्द्रियोंको जीतकर सरवगुणमें स्थित हैं, ऐसे योगी- 
लोग ध्यानमें जिस ज्योतिर्मय तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं, 
उस योगात्मा परमेश्वरको नमस्कार है ॥ १६४ II 
जटिले दण्डिने नित्यं लम्बोद्रशरीरिणे। 
कमण्डलुनिषज्ञय तस्मे त्रह्मात्मने नमः ॥१६५॥ 
जो सद जटा और दण्ड धारण किये रहते हैं; जिनका 
उदर और शरीर विशाल है तथा कमण्डलु ही जिनके लिये 
तरकतका काम देता देश ऐसे ब्रझाजीके रूपमें विराजमान 
भगवान्‌ शिवको प्रणाम है ॥ १६५ ॥ 
यस्य केशेषु जीमूता नद्यः सर्वाङ्गसंधिषु | 
कुक्षौ समुद्राश्चत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥१६६॥ 
जिनके केशॉमें बादल, दारीरकी संधियोमें नदियाँ और 
उदरमें चारौ समुद्र रह » उन जल्ख रूप परमात्माको नमस्कार है) l 
सम्भक्ष्य सर्वभूतानि युगान्ते पर्युपस्थिते। 
यः शोते जलमध्यस्थस्तं प्रपद्ये ऽम्बुशायिनम्‌ ॥१६७॥ 
जो प्रलयकाल उपस्थित होनेपर सब प्राणिर्योका संहार 
करके एकार्णवके sed रायन करते हैं; उन जलशायी भगवानकी 
मैं शरण लेता Ell १६७ ॥ 
प्रविष्य aad cata: सोमं पिबते निशि। 
ग्रसत्यर्क च खभौनुर्भूत्वा मां सोऽभिरक्षतु ॥ १६८ 
जो रातमें UES मुखमें प्रवेश करके स्वयं चन्द्रमाके 


अमृतका पान करते ई तथा स्वयं ही राहु बनकर सूर्यपर 
प्रहण छगाते हैं? वे परमात्मा मेरी रक्षा करें ॥ १६८ ॥ 


नमस्तेभ्यः स्वधा स्वाहा प्राप्नुवन्तु सुदन्तु ते ॥ १६९॥ 


्रझाजीके बाद उत्पन्न होनेवाले जो देवता और पितर 
बालककी माँति यज्ञमें अपने-अपने भाग ग्रहण करते हैं, उन्ह 
नमस्कार है । वे «स्वाहा और स्वधा? के द्वारा अपने माग 
प्राप्त करके प्रसन्न हो ॥ १६९ ॥ 
येडयुष्ठमात्राः पुरुषा देहस्थाः सर्वैदेहिनाम्‌। 
रक्षन्तु ते हि मां नित्यं नित्यं चाप्याययन्तु माम्‌॥१७०॥ 
जो अद्भुष्ठमात्र जीवके रूपमें सम्पूर्ण देहघारियोंके भीतर 
विराजमान हैं) वे सदा मेरी रक्षा और वृद्धि करें ॥ १७० ॥ 
ये न रोदन्ति देहस्था देहिनो रोदयन्ति च। 
हर्षयन्ति न हृष्यन्ति नमस्तेभ्यो ऽस्तु नित्यहाः॥ १७१॥ 
जो देहके भीतर रहते हुए स्वयं न रोकर देहृधारियोको 
ही रुलाते हैं, खयं हर्षित न होकर उन्हें ही इषित करते हैं 
उन सब रुद्रोंकों में नित्य नमस्कार करता हूँ ॥ १७१ ॥ 
ये नदीषु agag wag arg a! 
वृक्षमूलेषु गोष्टेषु कान्तारे गहनेछु च ॥१७२॥ 
चतुष्पथेषु रथ्यासु चत्वरेषु agai 
हस्त्यश्वरथशालाखु जीणाँद्यानालयेषु च ॥१७३॥ 
ag qag भूतेषु दिशासु ARME a! 
चन्द्रार्कयोर्मध्यगता ये च चन्द्रार्करद्मिछु ॥१७४॥ 
रसातलगता ये च ये च तस्मे परं गताः। 
नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो ऽस्तु नित्यदाः। १७५ 
नदी) समुद्र; पर्वत; गुहा, वृर्षाकी जड़, गोशाला, दुर्गम 
पथ, वन, चौराहे, सड़क) चौतरे, किनारे, हस्तिशाला, अश्व- 
शाला, WAS पुराने बगीचे, जीर्ण ze, पञ्चभूत, दिशा 
विदिशा) चन्द्रमा) सूर्य तथा उन-उनकी किरणोमेंशरसातलमें और 
उससे भिन्न स्थानोमें भी जो अधिष्ठातृ देवताके रूपमें ब्यास हैं? 
उन सबको सदा नमस्कार है, नमस्कार है) नमस्कार दै ॥ 
येषां न विद्यते संख्या प्रमाणं waa च । 
असंख्येयगुणा रुद्रा नमस्तेभ्यो ऽस्तु नित्यशः॥ १७६॥ 
जिनकी संख्या, प्रमाण और रूपकी सीमा नहीं है; जिनके 
गुणोंकी गिनती नहीं हो सकती, उन aAA मैं सदा. 
नमस्कार करता हूँ ॥ १७६॥ 
सर्वभूतकरो यस्मात्‌ सर्वभूतपति्हरः। 
सर्वभूतान्तरात्मा च तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥ १७७॥ 
आप सम्पूर्ण wats जन्मदाता, सबके पालक और 
संहारक हैं तथा आप ही समस्त प्राणियोके अन्तरात्मा हैं, 
इसीलिये मैने आपको एथक्‌ निमन्त्रण नहीं दिया ॥ १७७॥ 
त्वमेव होज्यसे यस्माद्‌ यक्षेविविधदक्षिणेः | 
त्वमेव कता सर्वस्य तेल त्वं न निमन्त्रितः॥१७८॥ 
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मेक्षिधमेपवे ] 


नाना प्रकारकी दक्षिणाओंवाले यर्शोद्वारा आपहीका यजन 
किया जाता है और आप ही सबके कर्ता हैं, इसीलिये मैंने 
आपको अलग निमन्त्रण नहीं दिया ॥ १७८ | 
अथवा मायया देव सूक्ष्मया तव मोहितः | 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ वापि तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥ १७९॥ 
अथवा देव ! आपकी सूक्ष्म मायासे मैं मोहमें पड़ गया 
था; इस कारणसे भी मैंने आपको निमन्त्रण नहीं दिया ॥ 
प्रसीद मम भद्रं ते भव भावगतस्य À 
त्वयि मे हृद्यं देव त्वयि वुद्धिमनस्त्वयि ॥१८०॥ 
भगवन्‌ भव | आपका भला हो) मैं भक्तिभावके साथ 
आपकी शरणमें आया हूँ, इसलिये त्र मुझपर प्रसन्न होइये | 
मेरा हृदय, मेरी बुद्धि और मेरा मन सब आपमें समर्पित हैं॥ 
स्तुत्वैवं स॒ महादेवं विरराम प्रजापतिः । 
भगवानपि सुप्रीतः पुनर्दक्षमभाषत ॥१८१॥ 
इस प्रकार महादेवजीकी स्तुति करके प्रजापति दक्ष चुप हो 
गये | तत्र भगवान्‌ शिवने भी बहुत प्रसन्न होकर दक्षसे कहा-]| 
परितुष्टोऽस्मि ते दक्ष स्तवेनानेन gaa | 
बहुनात्र किमुक्तेन मत्समीपे भविष्यसि ॥१८२॥ 
उत्तम ATH पालन करनेवाले दक्ष ! तुम्हारेद्वारा की 
हुई इस स्तुतसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ । यहाँ अधिक क्या कहूँ 
तुम मेरे निकट निवास करोगे ॥ १८२ ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य वाजपेयशतस्य च। 
प्रजापते मत्प्रसादात्‌ फलभागी भविष्यसि ॥१८३॥ 
“प्रजापते ! मेरे प्रसादमे तुम्हें एक हजार अश्वमेध तथा 
एक सौ वाजपेय यज्ञका फल मिळेगा? || १८३ ॥ 
अथैनमब्रबीद्‌ वाक्यं लोकस्याधिपतिर्भवः | 
आश्वासनकर वाक्यं वाकयविदूवाक्य सम्मतम्‌॥ १८४॥ 
तदनन्तर वाक्यविशारद, लोकनाथ भगवान्‌ शिवने 
प्रजापतिको सान्त्वना देनेवाला युक्तियुक्त एवं उत्तम 
वचन कहा--|॥| १८४ || 
दक्ष दक्ष न कतेब्यो मन्युर्विप्नमिमं प्रति । 
अह्‌ यश्ह्रस्तुभ्यं इष्टमेतत्‌ पुरातनम्‌ ॥१८५॥ 
“दक्ष | दक्ष ! इस यशमें जो विघ्न डाला गया है, इसके लिये 
तुम खेद न करना । मैंने पहले कल्पमें भी तुम्हारे यज्ञका 
विध्वंस किया था । यह घटना भी पूर्वकल्पे अनुसार ही 
हुई है॥ १८५ Il 
भूयश्च ते वरं दक्मि तं त्वं aera gaa | 
प्रसन्नवदनो भूत्वा तदिहैकमनाः णु ॥ १८६॥ 
“सुब्रत | मैं पुनः तुम्हें बरदान देता हूँ, तुम इसे स्वीकार 
करो और प्रसन्नवदन तया एकाग्रचित्त होकर यहाँ मेरी यह 
बात सुनो || १८६ | 


५१७७ 


वेदात्‌ षडङ्गादुद्घत्य सांख्ययोगाञ्च युक्तितः। 

तपः सुतप्तं विपुलं दुश्चरं Faced: ॥ १८७॥ 
धूर्वकालमें षडङ्ग वेद, सांख्ययोग और तर्कसे निश्चित 

करके देवताओं और दानर्वोने जिस विशाल एवं दुष्कर तपका 

अनुष्ठान किया था ( उससे भी उत्तम ब्त मैं तुम्हें बता रहा हूँ)॥ 


अपूर्वे सर्वतोभद्रं सर्वतोमुखमव्ययम्‌ | 
TURAJ” गूढमप्राश्ननिन्दितम्‌ ॥१८८॥ 
वणीश्चमकृतेधेमे बिंपरीतं कचित्समम्‌ | 


गतान्तरध्यवसितमत्याश्रममिदं व्रतम्‌ ॥१८९॥ 
मया पाशुपतं दक्ष शुभमुत्पादितं पुरा । 
तस्य चीणस्य तत्‌ सम्यक्‌ फलं भवति पुष्कलम्‌ | 
तच्चास्तु ते महाभाग त्यज्यतां मानसो ज्वरः ॥ १९०॥ 
“दक्ष ! मैंने पूर्वकालमें एक झुभकारक पाशुपत 
नामक व्रतको प्रकट किया था, जो अपूर्व है, साधन और 
सिद्धि सभी अवस्थाओं में सब्र प्रकारसे कल्याणकारी, सर्वतोमुखी 
( सभी वरणो और आश्रमोंके अनुकूल ) तथा मोक्षका साधक 
होनेके कारण अविनाशी है | alas पुण्यकर्म करने और 
यम-नियम नामक दस साधनको अभ्यासमें लानेसे उसकी 
उपलब्धि होती है | वह गूढ़ है । मूर्ख मनुष्य उसकी निन्दा 
करते हैं । वह समस्त वर्णधर्म और आश्रम-धर्मके अनुकूल, सम 
और किती-किसी अंशमें विपरीत भी है। जिन्हें सिद्धान्तका 
ज्ञान है, उन्होंने इसे अपनानेका पूर्ण निश्चय कर लिया है। 
यह ब्रत सभी आश्रमोंसे बढ़कर है | इसके अनुष्ठानसे उत्तम 
एवं प्रचुर फलकी प्रात्ति होती है | महाभाग ! उस पाझुपत 
ब्रतके अनुष्ठानका फल तुम्हें प्राप्त हो । अब तुम अपनी 
मानसिक चिन्ताका परित्याग कर दो? || १८८--१९० ॥ 
पवसुक्त्वा महादेवः सपलीकः सहान्ुगः। 
अद्शनमजुप्राप्तो दक्षस्यामितविक्रमः ॥१९१॥ 
दक्षसे ऐसा कहकर पत्नी और पार्षदोसहित अमित 
पराक्रमी मददादेव नी वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ १९१ ॥ 
दक्षप्रोक्तं स्तवमिमं कीत येद्‌ यः श्टणोति वा | 
नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किचिद्‌ दीधमायुरवाप्नुयात्‌।१९२। 
जो मनुष्य दक्षके द्वारा कहे हुए za Maar कीर्तन 
अथवा श्रवण करेगा, उसे कोई अमङ्गल नहीं प्राप्त होगा | 
वह दीर्घं आयु प्राप्त करता है ॥ १९२ | 
यथा wag देवेषु वरिष्ठो भगवाञ्छिवः | 
तथा स्तवो वरिष्ठोऽयं स्तवानां ब्रह्मसम्मितः ॥ १९३॥ 
जेते भगवान्‌ शिव सब देवताओंमें श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार 
ag agaaa स्तोत्र सभी स्तुतियोंमें श्रेष्ठ है ॥ १९३॥ 
यशोराज्यसुखैश्वर्यकामाथंधनकाङ्किभिः l 
श्रोतव्यो भक्तिमास्थाय विद्याकामैश्च wera: ॥१९४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


II 


यश; राज्य) सुख, ऐश्वर्य, काम) अर्थ, धन और विद्याकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुर्षोको भक्तिभावका आश्रय लेकर यल 
पूेक इस स्तोत्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १९४ Ml 


व्याधितो दुःखितो दीनश्चोरग्रस्तो भयादितः। 
राजकार्याभियुक्तो वा मुच्यते महतो भयात्‌ ॥१९५॥ 
रोगी) gat, दीन, चोरके हाथमें पड़ा हुआ? भयभीत 
तथा राजकार्यका अपराबी मनुष्य भी इस स्तोन्रका पाठ 
करनेसे महान्‌ AAR छुटकारा पा जाता है ॥ १९५ || 
अनेनेव तु देहेन गणानां समतां ब्रजेत्‌ । 
तेजसा यशसा चैव युक्तो भवति निर्मलः ॥ १९६॥ 
इतना ही नद, वह इसी शरीरसे भगवान्‌ शिवके गणो- 
की समानता प्राप्त कर लेता है तथा तेज और यशसे 
सम्पन्न होकर निर्मळ हो जाता है ॥ १९६ ॥ 
न राक्षसाः पिशाचा वा न भूता न विनायकाः। 
विघ्नं FATA तस्य यत्रायं पठ्यते स्तवः ॥१९.७॥ 
जिसके यहाँ इस स्तोत्रका पाठ होता दै, उसके घरमे 
राक्षस, पिशाच, भूत और विनायक कभी कोई विघ्न नहीं 
करते हैं ॥ १९७ ॥ 
श्टणुयाच्चेंव या नारी तद्भक्ता ब्रह्मचारिणी | 
पितृपक्षे भर्दृपश्चे पूज्या भवति देववत्‌ ॥१९८॥ 
जो नारी भगवान्‌ झाङ्करमें भक्तिमाब रखकर ब्रह्मचयंका 
पालन करती हुई इस स्तोत्रको सुनती है, वह flags और 
पतिकुलमें देवताके समान आदरणीय होती है ॥ १९८ || 


agga: स्तवं HEA कीते येद्‌ वा समाहितः | 
तस्य सबीणि कर्माणि सिद्धि गच्छन्त्यभीएणश+ १९५। 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण AAR सुनता अथवा 
पढ़ता है, उसके सारे कार्य सदा ही सिद्ध होते रहते हैं ॥ 
मनसा चिन्तितं यञ्च यञ्च वाचानुकीतिंतम्‌। 
सई सम्पद्यते तस्य स्तवस्यास्यानुक्रीतनात्‌ ॥२००॥ 
ag मनसे जिस वस्तुके लिये चिन्तन करता है अथवा 
वाणीत जिस मनोरथकी याचना करता है, उसका वद सारा 
अभीष्ट इस स्तोत्रके बार-बार पाठते सिद्ध हो जाता दै ॥२००॥ 
देवस्य च गुहस्यापि देव्या नन्दीश्वरस्य च । 
वळि सुविहितं कृत्वा दभेन नियमेन च ॥२०१॥ 
ततस्तु युक्तो शृह्णीयान्नामान्याशु यथाक्रमम्‌ | 
kaaga सो5थोन. भोगान्‌ कामांश्च मानचः२०२ 
मृतश्च स्वर्गमाप्नोति fay च न जायते। 
इत्याह भगवान्‌ व्यासः पराशरखुतः प्रभु: ॥२०३॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह इन्द्रियोको संयममे रखकर 
शौंच-संतोष आदि नियमोंका पालन करते हुए महादेवजी; 
कार्तिकेय, पार्वतीदेवी और नन्दिकेश्वरको विधिपृर्वक पूजोपहार 
समर्पित करे, फिर एकाग्रचित्त होकर क्रमशः इन RA 
नामोका पाठ करे | ऐसा करनेसे मनुष्य शीघ्र ही मनोबाञ्छित 
पदार्थों, भोगों और कामनाओको प्राप्त कर लेता है तथा मुत्युके 
पश्चात्‌ सवर्गम जाता है | उसे पञ्-पक्षी आदिकी योनिम जन्म 
नहीं लेना पड़ता है। इस प्रकार सर्वसमर्थ परादारनन्दन भगवान्‌ 
व्यासजीने इस स्तोत्रका माहात्म्य बतलाया है ॥२०१-२०३॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दक्षप्रो क्तदिवस ईस्रनामस्तवे चतुरश्ीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः। २८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दें casi कथित शिठसहस्नामस्तोत्रदिपयक 
दो मो AA अध्याय पुरा हुआ ॥ २८४ ॥ 


— a 


पञ्चारीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
अध्यात्मज्ञानका और उसके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अध्यात्मं नाम यदिदं पुरुषस्येह विद्यते । 
यदध्यात्मं यतश्चैव तन्मे ate पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--वितामद | are yeah लिये 
जो यह AMATA बताया गया है, वह अध्यात्म क्या है ! 
और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है? यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
aaa परं बुद्ध्या यन्मां त्वमनुपृच्छसि | 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात तस्य व्याख्यामिमां शणु॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | तुम मुझसे जिस अध्यात्म- 
तत्त्वको पूछ रहे दो) वह alas द्वारा सभी विप्रयोका उत्तम 
शान प्रदान करनेवाला है । मैं qua उसकी व्याख्या करूँगा) 


तुम.उस व्याख्याको ध्यान देकर सुनो ॥ २ ॥ 

पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ | 

महाभूतानि भूतानां सवेषां प्रभवाप्ययौ ॥ ३: N 
पृथ्बी, वायु, आकाश) जल और तेज- ये पाँच महाभूत 

समस्त प्राणियांकी उत्पत्ति और प्रल्यके स्थान हैं ॥ ३ ॥ 

a तेषां गुणसंघातः शारीर भरतषभ । 

सततं हि प्रलीयन्ते गुणास्ते प्रभचन्ति च ॥ ४ il 
भरतश्रेष्ठ | प्राणियोका शरीर उन्हीं dist महाभूतोंका 

कार्यसमूह्‌ है | वे कार्यरूपमें परिणत भूतगण सदा लीन होते 

और प्रकट होते रहते हैं ॥ ४ ॥ 

ततः सृष्टानि भूतानि तानि यान्ति पुनः पुनः। 

महाभूतानि भूतेभ्य ऊर्मयः सागरे qari ५ ॥ 
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जैसे महाभूत सूक्ष्म भूर्तोसे प्रकट होते और set लय- 
को प्रात होते हैं तथा जेसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर 
फिर उसीर्मे लीन हो जाती हैं, उसी प्रकार परमात्मासे समस्त 
प्राणी उत्पन्न होते और पुनः उसीमें लीन हो जाते हैं ॥ ५॥ 
प्रसारयित्वेहाह्वानि Aa: संहरते यथा। 
तद्वद्‌ भूतानि भूतानामल्पीयांसि स्थवीयसाम्‌॥ ६ ॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अङ्गको फैलाकर फिर समेट 
लेता है? उसी प्रकार समस्त प्राणियोंके शरीर आकाश आदि 
पाँच महाभूतेसि उत्पन्न होते और फिर उन्हीर्मे लीन हो जाते हैं॥ 
आकाशात्‌ खलु यो घोषः संघातस्तु महीगुणः। 
वायोः प्राणो TAKARA रूपं तेजस उच्यते ॥ ७ ॥ 
शरीरमें जो शब्द होता है, वह आकाशका गुण है | यह 
स्थूळ शरीर प्रृथ्वीका गुण या कार्य है। प्राण वायुका, रस 
जलका तथा रूप तेजका गुण बताया जाता है ॥ ७ ॥ 
इत्येतन्मयमेयैतत्‌ सर्वं स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रलये च तमभ्येति तस्मादुद्विरयते पुनः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर जङ्गम शरीर पञ्चभूतमय 
ही है | प्रलयकालमें यह परमात्मामें ही लीन होता है और 
aR? आरम्ममें पुनः Seals प्रकट हो जाता है ॥ ८ ॥ 
महाभूतानि waa सर्वभूतेषु भूतरुत्‌। 
विषयान्‌ कल्पयामास यस्मिन यदलुपश्यति ॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी aÈ करनेवाळे ईश्वरने समस्त प्राणियोंमें 
पञ्चमहाभूरतोक्रा ही विमागपूर्वक समावेश किया है। देहके 
भीतर जिस भूतके स्थित होनेसे मनुष्य जो कार्य देखता 2s 
बह बताता हूँ; सुनो ॥ ९ ॥ 
शाब्द्श्रोत्रे तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम्‌ | 
रसः स्नेहश्च जिह्मा च अपामेते शुणाः स्सृताः ॥ १० ॥ 
शब्द) श्रोत्रेन्द्रिय और सम्पूर्ण छिद्र-ये तीन आकारके 
कार्य हैं | रस, स्नेह तथा जिह्वा-ये तीनों जलके रुण या 
कार्य माने गये हैं ॥ १० ॥ 
रूपं चक्षुर्विपाकश्च त्रिविघं ज्योतिरुच्यते । 
BA घ्राणं शरीरं च एते भूमिगुणाः स्सृताः ॥ ११॥ 
रूप, नेत्र और परिपाक-इन तीन गुणोंके रूपमें तेजकी 
@ स्थिति बतायी जाती है । गन्ध) प्राण तथा शरीर-ये तीनों 
भूमिके गुण माने गये हैं ॥ ११॥ 
प्राणः स्पर्शाश्च चेष्टा च वायोरेते गुणाः स्सृताः। 
इति सर्वगुणा राजन्‌ व्याख्याताः पाञ्चभौतिकाः॥ १२॥ 
प्राण, स्पर्श और चेश-ये तीनों वायुके गुण बताये 
गये हैं | राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने समस्त पाञ्चभौतिक 
युणोंकी व्याख्या कर दी ॥ १२ ॥ 
सत्त्वं रजस्तमः कालः कमे बुद्धिश्च भारत । 
मनःषष्ठानि Sag इश्वरः समकल्पयत्‌ ॥ १३॥ 
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` भरतनन्दन ! ईश्वरने इन प्राणियोंके alia सत्वः 
रज, तम, काळ, कर्म, बुद्धि तया मनसहित Wal श्ञानेन्द्रियोँ- 
की कल्पना की है ॥ १३ ॥ 
यदूर्ध्वं पाइतलयोरवाङ्‌ मूध्नेश्च पद्यसि। 
षतस्मिन्नेव कृत्स्नेयं वतंते वुद्धिरन्तरे ॥ १४॥ 
पेरोके ass लेकर ऊपरकी ओर और मस्तकसे नीचे- 
की ओर जितना मी शरीर है, इसके भीतर यह बुद्धि पूर्णरूप- 
से व्याप्त हो रही है ॥ १४॥ 
इन्द्रियाणि नरे पञ्च षष्ठं तु मन उच्यते । 
want बुद्धिमेवाहुः क्षेत्रज्ञः पुनरष्टमः ॥ १५॥ 
मानव-शरीरमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय और छठा मन बताया 
जाता है। बुद्धिको सातवीं और क्षेत्रज्ञको आठवा कहते हैं ॥ 


इन्द्रियाणि च कती च विचेतव्यानि भागशः | 
तमः सच्चं रजश्चैव तेऽपि भावास्तदाश्चयाः ॥ १६॥ 
पाँच इन्द्रियाँ और जीवात्मा-इन सत्रको काय-विभागके 
अनुसार अळग-अलग समझना चाहिये । सत्त्वगुण, रजोगुण, 
तमोगुण तथा उनके सात्त्विक राजस और तामस भाव 
जीवात्माके ही आश्रित हैं ॥ १६ ॥ 
चक्षुरालोचनायेव संशयं कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रज्ञ उच्यते । 
तमः सत्वं naa are: कमे च भारत ॥ १७॥ 
शुणेर्नेनीयते बुद्िब्ुद्धरेवेन्द्रियाणि च। 
मनःषष्ठानि सवोणि बुद्ध्यभावे कुतो गुणाः ॥ १८॥ 
नेत्र आदि इन्द्रियाँ दर्शन आदि कायोंके लिये हैं । 
मन संशय करता है और बुद्धि उस विषयका ठीक-ठीक 
निश्चय करनेके लिये है। क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) को साक्षी 
बताया जाता है | भरतनन्दन | सत्त्व, रज, तम, काळ और 
कर्म-इन पाँच गुर्णद्वारा बुद्धि aan विभिन्न विषर्योकी 
ओर ले जायी जाती है | बुद्धि मनश्नद्वित सम्पूर्ण इन्द्रियोंका 
संचालन करती है । यदि बुद्धि न हो तो ये गुण-इन्द्रिय 
आदि कँसे कोई कार्य कर सकते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
येन पझ्यति amg: श्टण्वती ओरोत्रमुच्यते | 
जिघ्रती भवति घाणं रसती रसना रसान्‌ ॥ १९॥ 
स्पशोनं स्पशेती स्पशोन्‌ बुद्विर्विक्रियतेऽ सरत्‌ । 
यदा प्रार्थयते किंचित्‌ तदा भवति सा मनः ॥ २० ॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती है; उस इन्द्रियका नाम 
दृष्टि या नेत्र है! वही अपने वृत्तिविशोषके द्वारा जब 
सुनने लगती है? तब श्रोत्र कहलाती 2 । गन्धको ग्रहण करते 
समय वह घाण बन जाती हे । रसास्वादन करते समय$ 
रसना कहलाती है और स्पशोका अनुभव करते समय बद्दी 
स्पर्शेन्द्रिय ( त्वचा ) नाम धारण करती हे | इस प्रकार 
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बुद्धि बार-बार विकृत होती है। जब वह कुछ प्रार्थना 
( याचना ) करती है; तत्र मन बन जाती है ॥ १९-२० ॥ 
अधिष्ठानानि aaa हि पृथगेतानि पञ्चधा | 
इन्द्रियाणीति तान्याहुस्तेषु दुष्टेषु दुष्यति ॥ २१॥ 

aed ये जो एथक-प्रयक पाँच अधिष्ठान हैं) wets 
इन्द्रिय कहते हैं| इन इन्द्ियोके दूषित होनेपर बुद्धि भी 
दूषित हो जाती है॥ २१॥ 
पुरुषे तिष्ठती बुद्धिस्त्रिषु भावेषु ada | 
कदाचिलभते प्रीति कदाचिदपि शोचति ॥ २२॥ 
साक्षी आत्माके आश्रित रहनेवाली बुद्धि सात्त्विक, 
राजस और ama तीन भावोर्मे ( जो सुख दुःख और मोइ- 
रूप हैं ) स्थित होती हेश इसीलिये कमी ( सत्त्वगुणका 
उद्रेक होनेपर ) उसे आनन्द प्राप्त होता है और कभी 
( रजोगुणकी अधिकता होनेपर ) वह दुःख-शोकका 
अनुभव करती है ॥ २२॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदपि aaa! 
सेयं भावात्मिक्रा भावांस्त्रीनेतान्‌ परिवर्तते ॥ २३॥ 

कभी ( तमोगुणकी अधिकतासे मोद्दाच्छन्न होनेपर ) 
उसका न सुखसे संयोग होता है न दुःखले ( वह निद्रा और 
आलस्य आदिमें मग्न रहती है) | इस प्रकार यह भावात्मिका 
बुद्धि इन तीन भार्वोका अनुसरण करती है ॥ २३ II 
सरितां सागरो भतो यथा वेलामिवोमिंवान्‌ | 
इति भावगता बुद्धिभोवे मनसि ada ॥ २४॥ 

जैसे सरिताओंका खामी समुद्र उत्ताल aià युक्त 
होनेपर मी अपनी तटभूमिका sega नहीं करता हे? उसी 
प्रकार सात्त्विक आदि भार्बोसे युक्त बुद्धि तीनों gute 
sega नहीं करती | भावनामय मनमें हदी चक्कर लगाती 
रहती 2 ] २४॥ 
प्रवर्तमानं तु रजस्तद्भावेनानुवर्तते । 
med: प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता ॥ २५॥ 
कथंचिदुपपद्यन्ते पुरुषे सात्त्विका गुणा: | 

जब रजोगुणकी प्रवृत्ति होती है? तब बुद्धि राजसिक 
भाबका अनुसरण करती है । यदि पुरुषमें किसी प्रकार 
अधिक हर्ष, प्रीति, आनन्द) सुख और fast शान्ति 
उपलब्ध हो तो ये सात्त्विक गुण हैं ॥ २५३ ॥ 
परिदाहस्तथा शोकः संतापो 5पूर्तिरक्षमा ॥ २६॥ 
लिङ्गानि रजसस्तानि द्यन्ते हेत्वहेतुभिः | 

जब शरीर या मनर्मे किसी कारणसे या अकारण ही 
दाह) शोक, संताप, अपूर्णता ( लोम-लिप्सा ) और असहन- 
शीलताके माव दिखायी देते ह तो उन्हें रजोगुणके fag 
समझना चाहिये ॥ २६३ ॥ 
अविद्या रागमोही च प्रमादः स्तब्धता भयम्‌॥ २७॥ 
असमुद्धिस्तथा दैन्यं प्रमोहः खप्नतन्द्रिता । 


श्रीमहाभारते 


aaa 


[ शान्लिपर्कणि 


कथंचिदुपवर्तन्ते विविधास्तामसा शुणाः ॥ २८७ 
यदि किसी प्रकार अविद्या; राग; मोह) प्रमाद; स्तब्धता; 
मय; दरिद्रता; दीनता, प्रमोह ( मूच्छी ), स्वप्न) निद्रा 
और आलस्य़ आदि दोष आ घेरते हों तो उन्हें तमोगुणके 
ही विविध रूप जाने ॥ २७-२८ ॥ 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्त काये मनसि ता भवेत्‌ । 
ada सात्त्विको भाव इत्युपेक्षेत तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
ऐसी स्थितिमें शरीर अथवा मनके भीतर यदि कोई 
प्रसन्नताका भाव हो तो वह सात्त्विक भाव हे; ऐसा 
विचार करना चाहिये ॥ २९॥ 
अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः | 
प्रवृत्त रज इत्येच तद्संरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जब अपने लिये अप्रसन्नताका हेतु और दुःखयुक्त भाव 
अनुभवर्मे आये, तब रजोगुणकी प्रवृत्ति हुई देश ऐसा 
अपने मनमें विचार करे तथा वैसे किसी कार्यका आरम्भ 
न करके उसकी A अपना ध्यान इटा ले ॥ ३० ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
अप्रतक्यमविशेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार शरीर या मनमें जो मोहयुक्त भाव अतर्कित 
या अविज्ञातरूपसे उपस्थित हो गया होश उसके fara 
यही निश्चय करे कि यह तमोगुण है ॥ ३१ ॥ 
इति बुद्धिगतीः सवा व्याख्याता यादतीरिह | 
पतद्‌ बुदूध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ जुद्दळक्षणम्‌॥ ३२॥ 
इस प्रकार बुद्धिकी जितनी अवस्थाएँ हैं, उनकी 
व्याख्या यहाँ कर दी गयी | यह सब जानकर मनुष्य ज्ञानी 
हो जाता है। इसके सिवा शानीका और क्या लक्षण 
हो सकता है !॥ ३२॥ 
सत्त्वक्षेत्रशयोरेतदन्तर॑ विद्धि | Et | 
BAST गुणानेक एको न सुजते गुणान्‌ ॥ ३३॥ 
बुद्धि और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा )--ये दोनों सुक्ष्मतच्ब हैं। 
इन Sal जो अन्तर है, उसे समझो | AH एक अर्थात्‌ 
बुद्धि तो गुर्णोकी सृष्टि करती है और दूसरा ( आत्मा ) 
mia सृष्टि नहीँ करता-केवल साक्षीभात्रसे देखता 
रहता है॥ ३३ ॥ 
पृथग्भूतौ प्रकृत्या तु सम्प्रयुक्तौ च सर्वदा | 
यथा मत्स्यो ऽद्विरन्यः स्यात्‌ सम्प्रयुक्तो भवेत्‌ TAT Vl 
वे दोनों बुद्धि और क्षेत्रज्ञ aura: एक दूसरेसे भिन्न 
हैं, परंतु सदा परस्पर मिले हुए-से प्रतीत होते हैं। जैसे 
मछली जलसे भिन्न है तो भी उससे सदा संयुक्त रहती है 
उसी प्रकार बुद्धि और आतमा परस्पर भिन्न होते हुए भी 
अभिन्न रहते हैँ ॥ ३४॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स शुणान्‌ वेद सर्वतः | 
परिद्रष्टा गुणानां तु संस्रष्टा मन्यते यथा ॥ ३५॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


eae E 


मोक्षधर्मपवं | 


पश्चाशीत्यधिकद्विशततमो$५ध्यायः 


५१८१ 


a “>>> 


सत्व आदि गुण जड होनेके कारण आत्माको नहीं 
जानते) परंतु आत्मा चेतन है; इसलिये गुर्णोको पूर्णरूपसे 
जानता है | वह गुणोंका साक्षी है तथापि मूढ़ मनुष्य उसे 
ु्णोसे dee या संयुक्त समझते हैं ॥ ३५ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्वस्य गुणसगेण चेतना | 
सत्त्वमस्य सरुजन्त्यन्ये गुणान वेद कदाचन ॥ ३६॥ 
बुद्धि जब wale गुणोंकी सृष्टि करती है, उस समय 
जीवात्मा उसका आश्रय नहीं होता | अन्य गुर्णोकी रचना 
बुद्धि ही करती है और उन ata जीव कभी जानता है ॥ 
aaa हि गुणान्‌ सत्त्वं aaa: परिपइ्यति | 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्त्वक्षेत्रक्षयो्धुवः ॥ ३७॥ 
बुद्धि गुणोंको उत्पन्न करती है और आत्मा केवल देखता 
है | बुद्धि और आत्माका यह सम्बन्ध अनादि है ॥ ३७॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपाथ क्रियते घुद्धिरन्तरा । 
निश्चक्षुर्भिरजञानद्भिरिन्द्रियाणि प्रदीपवत्‌ ॥ ३८॥ 
ज्ञानशक्तिरहित न जाननेवाली इन्द्रिया वस्तुओको 
प्रकाशित करनेके लिये बुद्धिको बीचमें करती हैं । erat 
तो बस्तुको प्रकट करनेमें दीपककी भाँति केवल सहायक हैं ॥ 
एवंखभावमेवेतत्‌ तद्‌ वुद्ध्वा विहरेन्नरः। 
अशोचन्नप्रहृष्यश्च स वै विगतमत्सरः ॥ ३९॥ 
इस प्रकार “आत्मा असंग एवं निलेंप है? इस बातको 
जानकर मनुष्य शोक, हर्ष और द्वेषका परित्याग करके 
विचरण करे ॥ ३९ | 
खभावसिद्धमेवेतद्‌ यदिमान सुजते शुणान्‌। 
ऊर्णनाभिर्यथा सुत्रं विशेयास्तन्तुबद्‌ गुणाः ॥ ४० N 
जैसे मकड़ी जाला बुनती दै, उसी प्रकार बुद्धि गुर्णोकी 
सृष्टि करती है-यह स्वभावसिद्ध है; अतएव gute जालेके 
समान और बुद्धिको मकड़ीके समान जानना चाहिये ॥ ४०॥ 
प्रध्वस्ता न Rada प्रवृत्तिनोपलभ्यते | 
एवमेके ब्यचस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे ॥ ४१॥ 
चे गुण नष्ट होनेपर पुनः वापस नहीं आते; क्योंकि फिर 
उनकी प्रवृत्ति उपलब्ध नहीं होती । एक श्रेणीके विद्वानोका 
ऐसा ही निश्चय है । दूसरी श्रेणीके लोग उन नष्ट हुए गुर्णों- 
की पुनराब्रत्ति भी मानते हैं ॥ ४१ ॥ 
wit हृदयश्रस्थ बुद्धिचिन्तामयं eq! 
विमुच्य सुखमासीत विशोकदिछन्नसंशयः ॥ ४२॥ 


इस प्रकार बुद्धिकी चिन्ताखरूप इस सुदृढ़ हृदयग्रन्थिः 
को त्यागकर शोक और संशयसे रहित हो सुखपूर्वक रहना 
चाहिये ॥ ४२ ॥ 
तास्येयुः प्रच्युताः पूर्वी मोहपूर्णा नदीं नराः। 
यथा गाधमविद्वांसो बुद्धियोगमयं तथा il ४३॥ 
जलकी गह्राईको न जाननेवाले मनुष्य जैसे नदीके तल- 
प्रदेशमे जाकर दुःखका अनुभव करते हैं, उसी प्रकार बुद्धि- 
योग ( ज्ञान ) से अनभिज्ञ सभी मनुष्य इस मोहपूर्ण विशाल 
संसारनदीमें पड़कर क्लेश भोगते हैं ॥ ४३॥ 
नेव ताम्यन्ति विद्वांसः छुवन्तः पारमम्भसः | 
अध्यांत्मविदुषो धीरा शानं तु परमं ga: ॥ ४४॥ 
जो तैरनेकी कला जानते हैं, वे तेरकर अगाध जलसे पार 
हो जाते हैं | उन्हें कष्ट नहीं भोगना पड़ता । उसी प्रकार 
अध्यात्मतच्वके ज्ञाता धीर पुरुष अनायास संसार-सागरको पार 
कर जाते हैं । उनके लिये परम ज्ञान ही जहाज बन 
जाता है| ४४ || 
न भवति विदुषां megi 
यदविदुषां सुमहद्भयं wad! 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सकृदुपदशेयतीह तुल्यताम्‌ ॥ ४५॥ 
अज्ञानियोंको जिस संसारसे महान्‌ भय बना रहता है; 
उससे ज्ञानिर्योको वह गुरुतर भय तनिक भी नहीं प्राप्त होता 
हे । ज्ञानी पुरुषोंमेसे किसीको भी अधिक या न्यून गति नहीं 
प्राप्त होती--वे सब समान गतिके भागी होते हैं | ate 
भातो ह्येष ब्रह्मलोकः” इत्यादि श्रुति यहाँ ज्ञानियोंकी गतिकी 
समानता दिखाती है ॥ ४५॥ 
यत्‌ करोति बहुदोषमेकत- 
wa दूषयति यत्पुरा कृतम्‌ । 
नाप्रियं तदुभयं करोत्यसौ 
यञ्च दूषयति यत्‌ करोति च ॥ ४६॥ 
अज्ञानावस्थामें मनुष्य जो अनेक ATS युक्त कमं करता 
है और वह पहलेके जो कर्म कर चुका है उनके लिये शोक 
करता है | इसके सिवा अशानावस्थामें जो वह दूसरेके किये 
हुए अप्रिय कर्मको दोषरूपमें देखता हे और राग आदि 
Aas कारण स्वयं जो दूषित कर्म करता है, बह दोनों ही 
प्रकारका कार्य वह ज्ञान होनेके बाद नहीं करता है ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पाञ्चभौतिके पञ्चाशीत्यधिकह्विशततमोऽध्यायः ॥ २८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत ATA पाश्चमौतिक avant दर्णनविषयक 


दो सौ carla अध्याय पूरा हुआ ॥ २८५ ॥ 
——— ——— 
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श्रीमध्दाभारते 


[ miair 


षडशीत्यधिकडरिशततमो5भ्याय: 
समङ्गके द्वारा नारदजीसे अपनी शोकहीन स्थितिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
शोकाद्‌ दुःखाञ्च मृत्योश्व जसन्ते प्राणिनः सदा । 
उभयं नो यथा न स्यात्‌ aa ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | संसारके सभी प्राणी सदा 
शोक) दुःख और मृत्युसे डरते रहते हैं; अतः आप हमें ऐसा 
उपदेश दें; जिससे इमलोगोंको उन दोर्नोका भय न रहे ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
Aa च संवादं समङ्गसय च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | इस विषय विद्वान्‌ 
पुरुष देवर्षि नारद और समङ्गके संवादरूप प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 


नारद उवाच 

उरसेव प्रणमसे वाहुभ्यां तरसीब च। 
सम्प्रहृष्टमना नित्यं विशोक इव लक्ष्यसे ॥ ३ ॥ 

नारदजीने पूछा--समङ्गजी | दूसरे लोग तो सिर 
BHA प्रणाम करते हैं; परंतु आप हृदयसे प्रणाम करते जान 
पड़ते हैं | माळूम होता हश आप इस संसारसागरको अपनी 
इन दोनों भुजाओंते ही तेरकर पार हो जायँगे | आपका मन 
नित्य प्रसन्न रहता है तया आप सदा झोकझून्य-से दिखायी 
देते हैं ॥ ३ ॥ 
उद्वेगं न दि ते किचित्‌ सुखक्ष्ममपि लक्षये । 
नित्यतृप्त इव aM बाळवच्च विचेष्टसे ॥ ४ ॥ 

में आपके चित्तमें कभी कोई थोड़ा-सा भी उद्वेग नहीं 
देख पाता हूँ । आप नित्य तृतकी भाँति अपने amt ही 
स्थित रहकर THAME समान चेष्टा करते हैं ( इसका क्या 
कारण है ! ) ॥ ४ ॥ 

समङ्ग उवाच 

भूतं भव्यं भविष्यं च सर्वमेतत्‌ तु मानद | 
तेषां तत्त्वानि जानामि ततो न विमना ह्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 

समङ्गजीने कहा--दूसरोंको मान देनेबाले देवे ! मैं 
भूत, वतैमान और भविष्य इन सत्रका स्वरूप तथा तत्त्व 
जानता हूँ; इसलिये मेरे मनमें कमी विषाद नहीं होता ॥५॥ 
उपक्रमानहं वेद्‌ पुनरेव फलोद्यान | 
लोके फलानि चित्राणि ततो न विमना ह्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


मुझे कर्मोके आरम्भका तथा उनके फलोदयकालका भी 
शान है और लोकमें जो माँति-मांतिके कर्मफळ प्राप्त होते हैं, 


उनको भी मैं जानता हूँ; इसीलिये मेरे मनमें कभी खेद 
नहीं होता ॥ ६ ॥ 
अगाधाश्चाप्रतिष्ठाश्च गतिमन्तश्च नारद्‌। 
अन्धा जडाश्च जीवन्ति पइ्यास्मानपि जीवतः ॥ ७ ॥ 
नारदजी ! देखिये, जैसे जगतूर्मे गम्भीर) अप्रतिष्ठित) 
प्रगतिशील) अन्धे और जड मनुष्य भी जीवित रहते हँ) उसी 
प्रकार हम भी जी रहे हैं ॥ ७ Il 
विहितेनैव जीवन्ति अरोगाङ्गा दिवौकसः | 
बळवन्तोऽवलाश्चैव तस्मादस्मान्‌ सभाजय ॥ ८ ॥ 
नीरोग शरीरवाले देवता, ब्रलवान्‌ और निर्वल सभी 
अपने प्रारव्ध-त्रिधानके अनुसार जीवन धारण करते हैं; अतः 
हम भी प्रारब्धपर ही अवलम्त्रित रहकर किसी कर्मका आरम्भ 
नहीं करते हैं; इसलिये हमारे प्रति भी आप आदर बुद्धि रखें 
( अकर्मण्य समझकर हमारा निरादर न करें ) ॥ ८॥ 
सहस्त्रिणोऽपि जीवन्ति जीवन्ति शतिनस्तथा | 
शाकेन चान्ये जीवन्ति पर्‍्यास्मानपि जीवतः ॥ ९ ॥ 
जिनके पास हजारों रुपये हैं, वे भी जीते हैं। जिनके पास 
सैकड़ों रुपयोका संग्रह है) वे भी जीवन धारण करते हैं | दूसरे 
लोग सागसे ही जीवन-निर्वाह करते हैं । उसी तरह हमें भी 


जीवित समझिये ॥ ९ || 


यदा न शोचेमहि कि चु नः स्याद्‌ 
धर्मेण वा नारद कर्मणा वा। 
ङृतान्तवदयानि यदा सुखानि 
दुःखानि वा यन्न विधर्षयन्ति ॥ १०॥ 
angst | जब अशान दूर हो जानेके कारण इम शोक 
ही नहीं करते हैं तो धर्म अथवा लौकिक कर्मसे हमारा क्या 
प्रयोजन है | सारे सुख और दुःख कालके अधीन QAR कारण 
क्षणमङ्ुर हैँ, अतः वे ज्ञानी पुरुषको पराभूत नहीं कर सकते हैं || 
यस्मे प्राज्ञाः कथयन्ते मनुष्याः 
प्रश्ञामूल हीन्द्रियाणां प्रसादः | 
gala शोचन्ति तथेन्द्रियाणि 
प्रशालाभो नास्ति मूढेन्द्रियस्य ॥ ११॥ 
जानी पुरुप जिसके लिये कहा करते हैं, उस प्रज्ञाकी 
जड़ है इन्दरियोकी निर्मळता | निठकी इन्द्रिया मोह और शोक- 
में मग्न हैं, उस मोद्दाच्छन्न दन्द्रियवाले पुरुषको कभी प्रज्ञाका 
लाभ नहीं मिल सकता ॥ ११ || 
मूढस्य दपः स पुनमोह एव 
मूढस्य नायं न परोऽस्ति लोकः । 
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न àa दुःखानि सदा भवन्ति 
सुखस्य वा नित्यशो लाभ एवं ॥ १२॥ 
मूढ़ मनुष्यको गर्व होता है | उसका वह गर्व मोइरूप 
ही है | मूढके लिये न तो यह लोक सुखद होता है और न 
परलोक ही । किसीको भी न तो सदा दुःख ही उठाने पड़ते 
हैं और न नित्य, निरन्तर सुखका ही लामहोता है ॥ १२॥ 
भवात्मक सम्परिवतमानं 
न मादृशाः संज्वरं जातु Hara | 
इष्टान्‌ भोगान्‌ नानुरुध्येत्‌ सुखंवा 
न चिन्तयेद्‌ दुःखमभ्यागतं वा ॥ १३॥ 
संसारके स्वरूपको परिवर्तित होता देख मेरे-जैसा मनुष्य 
कभी संताप नहीं करता है | अमीष्ट भोग अथवा सुखका भी 
अनुसरण नहीं करता तथा दुःख आ जाय तो उसके लिये 
चिन्तित नहीं होता ॥ १३ ॥ 
समाहितो न स्पृहयेत्‌ परेषां 
नानागतं चाभिनन्देचच लाभम्‌ | 
न चापि ea विपुले ऽथेलाभे 
तथार्थनाशे च न वै विषीदेत्‌ ॥ १४॥ 
सत्र प्रकारसे उपरत महापुरुष Gala कुछ भी नहीं 
चाहता | भविष्ये होनेवाले अर्थलामका भी अभिनन्दन नहीं 
करता | बहुत-सी सम्पत्ति पाकर हर्षित नहीं होता तथा धनका 
नाश हो जानेपर भी खेद नहीं करता ॥ १४ ॥ 
न वान्धवा न च वित्तं न कोल्यं 
न च श्रुतं न च मन्त्रा न वीर्यम्‌ । 
दुःखात्‌ त्रातुं सवे एवोत्सहन्ते 
qa शीलेन तु यान्ति शान्तिम्‌ ॥ १", ॥ 
बन्धु-बान्धव) धन) उत्तम कुल) शास्त्राध्ययन; मन्त्र तथा 
पराक्रम-ये सब-के-सत्र मिलकर भी किसीको दुःखसे छुटकारा 
नहीँ दिला सकते हैं | परलोकमें मनुष्य उत्तम स्वभावके 
कारण ही शान्ति पाते हैं ॥ १५ ॥ 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य नायोगाद्‌ विन्दते सुखम्‌ | 
घृतिश्व दुःखत्यागश्चेत्युभयं तु सुखं नृप ॥ १६॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त नहीं दै, उसे समत्व बुद्धि नहीं. 
प्राप्त होती | योगके विना कोई सुख नहीं पाता है | नरेश्वर | 
Hat सम्बन्धका त्याग और चैयं--ये ही दोनों सुखके 
कारण हैं ॥ १६ ॥ 
प्रियं हि हर्षजननं हर्ष उत्सेकवर्धनः। 
उत्सेको नरकायैव तस्मात्‌ तान्‌ संत्यजाम्यहम्‌ ॥ १७ ॥ 
प्रिय वस्तु gaan होती है । हर्ष अभिमानको बढ़ाता 
है और अभिमान नरकमें ही डुबानेवाला 2 | इसलिये में इन 
तीर्नोका त्याग करता हूँ ॥ १७ ॥ 
फताञ्शोकभयोत्सेकान्‌ मोहनान्‌ सुखदुःखयोः। 
quae साक्षिव्लोके देहस्यास्य विचेष्टनात्‌ ॥ १८॥ 
शोक) भय और अभिम्रान-ये प्राणियोंको सुख-दुःखमें 
डालकर मोहित करनेवाले हैं; इसलिये जत्रतक यह शरीर चेष्ट 
कर रहा दै? तत्रतक में इन सबको साक्षीकी भाँति देखता हूँ ॥ 
अर्थकामौ परित्यज्य विशोको विगतज्वरः | 
तृष्णामोहो तु संत्यज्य चरामि पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थ और कामको त्यागकर एवं तृष्णा और मोहका 
सर्वथा परित्याग करके मैं शोक और संतापसे रहित हुआ 
इस प्रथ्वीपर विचरता हूँ ॥ १९ ll 
न च मृत्योन चाधमोन्न लोभान्न कुतश्चन | 
पीतासृतस्येवात्यन्तमिह चामुत्र च भयम्‌ ॥ Ro ll 
जैसे अमृत पीनेवालेको मृत्युसे भय नहीं होता, उसी 
प्रकार मुझे भी इहलोंक या परलोर्कमें मृत्यु, अधर्म, लोभ 
तथा दूसरे किसीसे भी नय नहीं दै ॥ २० ॥ 
पतद्‌ ब्रह्मन्‌ विजानामि महत्‌ कत्वा तपोऽव्ययम्‌। 
तेन नारद सम्प्राप्तो न मां शोकः प्रवाधते ॥ २१॥ 
ब्रहान ! मैंने महान्‌ और अक्षय तप करके यही शन 
पाया है; अतः नारदजी | शोककी परिस्थिति उपस्थित होकर 
भी मुझे व्याकुळ नहीं कर सकती ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्यणि समङ्गनारद्वादे पडशीत्यधिकद्विशततमोऽभ्यायः ॥ २८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत Aantal समङ्ग और नारदजीका संवादविष्यक 
दो सो छियासीवों अध्याय पूरा हुआ॥ २८६॥ 


सप्ताशीत्यविकद्विशततमोऽध्यायः 
नारद्जीका गालव JAR श्रेयका उपदेश 


युधि४िर उवाच 
अतत्त्वक्षस्य शास्त्राणां सततं संशयात्मनः | 
अङ्तव्यवसायस्य श्रेयो जूहि पितामह ॥ १ ॥ 


AALA ~ ~ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो शास््रोंके तत्वको 

नहीं जानता, जिसका मन सदा संशयमें ही पड़ा रहता है तथा ~ 
जिसने परमार्थके लिये कोई निश्चित ध्येय नहीं बनाया दे, उस 
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आीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पुरुषका कल्याण केसे हो सकता है ! यह मुझे बताइये ॥१॥ 


भीष्म उवाच 
गुरुपूजा च सततं वृद्धानां पर्युपासनम्‌ | 
श्रवणं चैव शास्त्राणां Feed श्रेय उच्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधििर | सदा गुरुजनोंकी पूजा, 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा और शास्त्राका श्रवण-ये तीन कल्याणके 
अमोघ साधन बताये जाते हैं ॥ २॥ 


अत्राप्यरुदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

गालबस्य च dae देवषेनोरद्स्य च ॥ ३ ॥ 
इस विप्रयमें भी जानकर मनुष्य देवर्षि नारद और महर्षि 

गाळवके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं ॥ 


amd समनुप्राप्तं नारद्‌ं देववचंसम्‌। 
बीतमोद्दह्मं विप्रं ज्ञानतृप्तं जितेन्द्रियः । 
श्रेयस्कामो यतात्मानं नारदं गालचोऽत्रचीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात दै, कस्याणकी इच्छा रखनेवाले जिते- 
निद्रय गाळव मुनिने अपने आश्रमपर Ta हुए देवोपम तेजस्वी 
ब्राह्मण, मोह और क्लान्तिसे रहित; ज्ञानानन्दसे परिपूर्ण एवं 
मनको वमे रखनेवाले देवर्षि नारदजीसे इस प्रकार पूछा-॥ 
यैः कश्चित्‌ सम्मतो लोके शुणेश्च पुरुषो मुने । 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ गुणालँक्षयामहे ॥ ५ ॥ 
“मुने | संसारमै कोई भी पुरुष जिन गुर्णोद्वारा सम्मानित 
होता है; उन समस्त गुणोका मैं आपमें कभी अभाव नहीं 
देखता हूँ ॥ ५ ॥ 
भवानेवंविधोऽस्माकं संशयं छेत्तुमईति। 
अमूढश्चिरमूढानां लोकतत््वमजानताम्‌ ॥ ६ ॥ 
“लोक-तत्त्वके ज्ञानसे शून्य और चिरकालसे अज्ञानमें पड़े 
हुए, हम-जैसे लोगोंके संशयका निवारण सर्वगुणसम्पन्न आप- 
जैसा ज्ञानी मह्दात्मा ही कर सकता हैं ॥ ६ ॥ 


शाने ह्येवं प्रवृत्तिः स्यात्‌ कायोणामविशेषतः | 
यत्‌ काय न व्यवस्यामस्तद्‌ भवान्‌ वक्तमहंति ॥ ७ ॥ 
“मुने। शास्त्रों में बहुत-से कर्तव्यकर्म बताये गये हैं; उनमेंसे 
अमुक कर्मके इस प्रकार करनेसे ज्ञानमार्गमें प्रवृत्ति हो 
सकती है, इसका विदोषरूपते हमें निश्चय नहीं हो पाता है; 
अतः हमारे लिये जो कर्तव्य हो और जिसका निर्धारण हम 
न कर पाते ह, ठसे आप ही इमें बतानेकी कृपा करें| ७ ॥ 
भगवन्नाश्रमाः सरवे पृथगाचारद्शिनः । 
इदं श्रेय इदं श्रेय इति सर्वे प्रबोधिताः ॥ ८ ॥ 
“भगवन्‌! सभी आश्रमोवाले एथक-प्रथक आचारका दर्शन 
कराते हैं तथा ध्यह श्रेष्ठ हे, यह श्रेष्ठ है! ऐसा उपदेश देते 
हुए. वे ( अपने ही सिद्धास्तोंकी श्रेष्टताका प्रतिपादन करते हैं 
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और ) सभी मनुष्योंकी बुद्धिमें यही बात जमा देते हैं ॥८॥ 


तांस्तु विप्रस्थितान्‌ दृष्टा शास्त्रे: शास्त्राभिनन्दिनः 
aura: परितुष्टाश्च श्रेयो नोपलभामहे ॥ ९ ॥ 
“जिनके मनमें वह बात बेठ गयी है; उन सबको उन 
Meats उपदेशके अनुसार नाना प्रकारके आचार-मार्गसे 
चलते और अपने-अपने MAR अभिनन्दन करते देखकर 
जैसे हम अपनी मान्यतामें संतुष्ट हैं, वैसे ही उन्हें भी संतुष्ट 
पाकर हमारे मनमें संशय उत्पन्न हो गया है | हम यह ठीक- 
ठीक निश्चय नहीं कर पा रहे हैं कि परम कल्याणकी प्राप्तिका 
सर्वश्रेष्ठ उपाय क्या है !॥ ९ ॥ 
शास्त्र यदि भवेदेक श्रेयो व्यक्तं भवेत्‌ तदा | 
grea बहुभिर्भूयः श्रेयो get प्रवेशितम्‌ ॥ १० N 
“यदि ma एक होता तो श्रेयकी प्रातिका उपाय भी 
एक ही होनेके कारण वह स्पष्टरूपसे समझमें आ जाता; परंतु 
बहुते-से Weld नाना प्रकारसे वर्णन करके श्रेयको गुह्य 
अवस्थामें पहुँचा दिया है--उसे अत्यन्त गूढ बना डाला है ॥ 
एतस्मात्‌ कारणाच्छेयः कलिलं प्रतिभाति मे । 
Fag भगवांस्तन्मे उपसन्नो ऽस्म्यघीहि भोः॥ ११॥ 
“इस कारणसे मुझे ATH स्वरूप संशायाच्छन्न जान पड़ता 
हे | भगवन्‌ | अब आप ही मुझे उसका उपदेश दें | में आपकी 
शरणमे आया हूँ; आप मुझ शिष्यको श्रेयोमार्गका बोध HA? 
नारद उवाच 
आश्रमास्तात चत्वारो यथासंकल्पिताः पृथक्‌ | 
तान्‌ सचाननुपर्य त्वं समाश्रित्येति गालव ॥ १२॥ 
नारद्जीने कहा--तात | आश्रम चार हैं और arat- 
में उनकी प्रथक्‌ प्रथक्‌ व्यवस्था की गयी है । गालव | तुम 
ज्ञानका आश्रय लेकर उन सत्रको यथार्थरूपसे जानो | १२॥ 
तेषां तेषां तथा हि त्वमाश्रमाणां ततस्ततः | 
नानारूपशुणोद्वेशं पञ्य विप्र स्थितं पृथक्‌ ॥ १३॥ 
विप्रवर | उन-उन आश्रमोंके जो नाना प्रकारसे गुण-सम्पन्न 
धर्म बताये गये हैं, उनकी एथक-प्रथक स्थिति है| इस ara 
को तुम देखो और समझो ॥ १३ ॥ 
न यान्ति चेव ते सम्यगभिप्रेतम संशयम्‌ | 
अन्ये ऽपञ्यंस्तंथा सम्यगाश्रमाणां परां गतिम्‌ ॥१४॥ 
जो साधारण मनुष्य हैं, वे उन आश्रमोके वास्तविक 
अभिप्रायको भलीभाँति संशयरहित नहीं जान पाते, किंतु उनसे 
भिन्न जो तत्त्वज्ञ है, वे इन आश्रमेकि परमतस्वको ठीक-ठीक 
समझते हैं ॥ १४ || 
यत्‌ तु निश्रेयसं सम्यक तञ्चैवासंशयात्मक म्‌ ॥ १५॥ 
अनुग्रहं च मित्राणाममित्राणां च निग्रहम्‌। 
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संग्रहं च त्रिवर्गस्य श्रेय आहुर्मनीषिणः ॥ १६॥ 

जो अच्छी तरह कल्याण करनेवाला साधन होता दै? वह 
सर्वथा संशयरहित होता है | Sean अनुग्रह करना, शत्रुभाव 
रखनेबाळे gern दण्ड देना तथा धर्म, अर्थ और कामका 


संग्रह करना-इसे मनीषी पुरुष श्रेय कहते हैं ॥ १५-१६ || 
निवृत्तिः कर्मणः पापात्‌ सततं पुण्यशीलता । 
सद्भिश्च समुदाचारः श्रेय ` एतद्संशयम्‌ ॥ १७॥ 
पापकर्मसे दूर रहना, निरन्तर पुण्यक्रमर्मे लगे रहना 
और सत्पृरुषोके साथ रहकर सदाचारका ठीक-ठीक पालन 
करना-यह संशयरहित कल्याणका मार्ग है ॥ १७ | 
मार्दवं सत्रंभूतेषु व्यवहारेषु चार्जवम्‌ । 
वाक्‌ चेव मधुरा प्रोक्ता श्रेय एतदसंशयम्‌ ॥ १८॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति कोमलताका बर्ताव करना, 
ब्यवहारमे सरल हाना तथा मीडे बचन बोलना--यह मी 
कल्याणका संदेहरहित मागं है ॥ १८॥ 
दैवतेभ्यः पितृभ्यश्च संविभागोऽतिथिष्वपि | 
adama gatai श्रेय TANTA ॥ १९ ॥ 
देवताओं, पितरो और अतिथियॉको उनका भाग देना 
तथा भरण-पोषण करनेयोग्य व्यक्तियोंका त्याग न करना- 
यह कल्याणका निश्चित साधन है ॥ १९ ॥ 


सत्यस्य वचनं श्रेयः सत्यज्ञानं तु दुष्करम्‌ । 
aq भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं ब्रवीम्यहम्‌ ॥ Re Il 
सत्य बोलना भी श्रेयस्कर है; परंतु सत्यको यथार्थरूपसे 
जानना कठिन है । में तो उसीको सत्य कहता हूँ, जिससे 
प्राणियोका अत्यन्त हित होता हो ॥ २० ॥ 
अहंकारस्य च त्यागः प्रमादस्य च निग्रहः | 
संतोपशञ्चैकचयो च कूटस्थं श्रेय उच्यते ॥ २१॥ 
अहंकारका त्याग, प्रमोदको रोकना, संतोष और 
एकान्तवास--यह सुनिश्चित श्रेय कहलाता है ॥ २१॥ 
धमेण वेदाध्ययनं वेदान्तानां तथेव च । 
शानाथोनां च जिक्षासा श्रेय एतदसंशयम्‌ ॥ २२॥ 
घर्माचरणपूर्वक वेद और देदाङ्गौंका स्वाध्याय करना 
तथा उनके सिद्धान्तको जाननेकी इच्छाको जगाये रखना 
निस्संदेह कल्याणका साधन है ॥ २२॥ 
WARNS सह गन्धेन केवलान। 
नात्यर्थमुपसेवेत ध्रेयसोऽथीं कथंचन ॥ २३॥ 
जिसे कल्याणप्राप्तिकी इच्छा हो, उस मनुष्यको किसी 
तरह भी शब्द, स्पर्श, रूप) रस और गन्ध--इन विप्रयोका 
अधिक सेवन नहीं करना चाहिये ॥ २३ ॥ 


नक्तंचर्या दिवाखभमालस्यं पेशुनं मदम्‌। 
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अतियोगमयोगं च भ्रेयसोऽर्थी परित्यजेत्‌ ॥ २३॥ 
कल्याण चाइनेवाला पुरुष रातमें घूमना, दिनमें सोना) 
आलस्य, चुगली, मादक वस्तुका सेवन, आहाएविहारका 


अधिक ard सेवन और उसका सवथा त्याग--ये सब बातें 


_त्याग दे ॥ २४॥ 
आत्मोत्कर्षं न॒ AGIA परेषां परिनिन्दया | 
aa मार्गेत विप्रकर्ष पृथग्जनात्‌ ॥ २५॥ 
दूसरोंकी निन्दा करके अपनी श्रेष्ठ ता तिद्ध करनेका प्रयत्न न 
करे | साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा जो अपनी उत्कृष्टता है, उसे 
अपने .गुणोंद्वारा ही सिद्ध करे ( AA नहीं ) ॥ २५ ॥ 
Rimel भूयिष्ठमात्मसम्भाविता नराः। 
ha 
दोषेरन्यान्‌ गुणवतः क्षिपन्त्यात्मशुणक्षयात्‌॥ २६॥ 
gaga मनुष्य ही अधिकतर अपनी प्रशंसा किया करते 
हैं। वे अमनेमें Gilat कमी देखकर दूसरे गुणवान्‌ Ges 
गुणोंमें दोष बताकर उनपर आक्षेप किया करते हैं ॥ २६ ॥ 
अनूच्यमानास्तु पुनस्ते मन्यन्तु महाजनात्‌ | 
गुणवत्तरमात्मानं स्वेन मानेन दर्पिताः ॥ २७॥ 
यदि उनको उत्तर दिया जाय तो फिर वे घमंडमें भरकर 
अपने-आपको महापुरुषोसे भी अधिक गुणवान्‌ मानने लगें ॥ 
अब्रुवन्‌ कस्यचिन्निन्दामात्मपूजामवर्णयन्‌ | 
विपश्चिदू गुणसम्पन्नः प्राप्नोत्येव महद्‌ यशः ॥ २८॥ 
परंतु जो दूसरे क्रिसीकी निन्दा तथा अपनी प्रशंसा नहीं 
करता, ऐसा उत्तम युणसम्पन्न विद्वान्‌ पुरुष ही महान्‌ यशका 
भागी होता है || २८॥ 
अब्रुवन्‌ वाति सुरभिगन्धः सुमनसां शुचिः | 
तथेवाब्याहरन्‌ भाति विमलो भानुरम्बरे ॥ २९ ॥ 
फूर्लोकी पवित्र एवं मनोरम सुगन्ध बिना कुछ बोले ही 
महक उठती दै । निर्मल सूर्य अपनी प्रशंसा किये बिना ही 
आकासे प्रकाशित होने लगते हैं || २९ ॥ 
एवमादीनि चान्यानि परित्यक्ानि मेधया । 
ज्वलन्ति यशसा लोके यानि न व्याहरन्ति च ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार संसारमें और भी बहुत-सी ऐसी बुद्धिसे रहित 
बस्तुएँ हैं, जो अपनी प्रशंसा नहीं करती हैं, किंतु अपने यशसे 
जगमगाती रहती हें ॥ ३० ॥ 
न लोके दीप्यते qa: केवलात्मप्रशंसया | 
अपि चापिहितः श्वभ्रे कृतविद्यः प्रकाशते ॥ ३१ N 
मूर्ख मनुष्य केबल अपनी प्रशंसा करनेसे ही जगतूमें 
ख्याति नहीं पा सकता | विद्वान्‌ पुरुष गुफामें छिपा रहे तो 
भी उसकी सर्वत्र प्रसिद्धि दो जाती है ॥ ३१ ॥ 


असदुच्चेरपि प्रोक्तः शब्दः समुपशाम्यति । 
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दीप्यते त्वेव Bag शनेरपि सुभाषितम्‌ ॥ ३२॥ 
बुरी बात Deas कही गयी हो तो भी वह aaa 
विळीन हो जाती है, लोकर्मे उसका आदर नहीं होता हैः 
किंतु अच्छी बात घीरेसे कही जाय तो भी वह संसारे 
प्रकाशित होती है--उसका आदर होता और प्रभाव बढ़ता है॥ 
मूढानामवलिप्तानामसारं भाषितं बहु । 
दशेयत्यन्तरात्मानमपक्‍िरूपमिवांशुमानू_॥ रे३े॥ 
घमंडी मूखोंकी कही हुई असार बातें उनके दूषित 
अन्तःकरणका ही प्रदर्शन कराती हैं, ठीक उसी तरह जैसे 
सूर्य सूर्यकान्तमाणिके योगसे अपने: दाहक अग्निरूपको ही 
प्रकट करता है ॥ ३३ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणात्‌ TST BIA पृथग्विधाम्‌ । 
प्रशालाभो हि भूतानामुचमः प्रतिभाति मे ॥ ३४ ॥ 
इस कारण कल्याणकी इच्छा रखनेवाले साधु पुरुष अनेक 
MS अध्ययनसे नाना प्रकारकी प्रशा ( उत्तम बुद्धि ) का 


ही अनुसंघान करते हैं । मुझे तो सभी प्राणियांके लिये प्रसा- 


कारम ही उत्तम जान पड़ता है ॥ ३४ ॥ 
नापृष्टः कस्यचिद्‌ बूयान्नाप्यन्यायेन पृच्छतः l 
शानवानपि मेधावी जडवत्‌ समुपाविशेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष ज्ञानवान्‌ होनेपर भी बिना पूछे किसीको 
कोई उपदेश न करे । अन्यायपूर्वक पूछनेपर मी किसीके 
“Geel उत्तर न दे । जडकी भाँति चुपचाप बैठा रहे ॥ 
ततो वासं परीक्षेत धर्मनित्येषु खाघुषु। 
मनुष्येषु वदान्येषु स्वधर्मनिरतेषु च ॥ ३६॥ 
मनुष्यको सदा घर्ममें लगे रहनेवाले साघु-महात्माओं 


तथा स्वधर्मपरायण उदार पुरुषोंके समीप निवास करनेकी 
इच्छा रखनी चाहिये ॥ ३६॥ 
चतुर्णा यत्र चणोनां धर्मव्यतिकरो भवेत्‌ । 
न तत्र वासं कुर्वीत श्रेयोऽर्थी वे कथंचन ॥ ३७॥ 
जहाँ चारों वर्णके घमोंका उछकङ्घन होता हो, वहाँ 
कल्याणकी इच्छावाले पुरुप्रको किसी तरह भी नहीं रहना 
चाहिये ॥ ३७ ॥ 
निरारम्भोऽप्ययमिह यथाळब्धोपजीवनः | 
पुण्यं पुण्येषु विमळं पापं पापेषु चाप्जुयात्‌ ॥ २८॥ 
किसी कर्मका आरम्म न करनेवाला और जो कुछ मिल 
जाय; उसीसे जीवन-निर्वाइ करनेवाला पुरुष भी यदि पुण्या- 
BANS समाजमें रहे तो उसे निमंळ पुण्यकी प्राप्ति होती है. 
और TAS dais रहे तो बह पापका ही भागी होता ÈIN 
अपामग्नेस्तथेन्दोश्च स्पर Saat यथा। 
तथा पद्यामदे स्पर्शमुभयोः पुण्यपापयोः ॥ ३९.॥ 


जैसे जल, अग्नि और चन्द्रमाकी किरणोके det 
आनेपर मनुष्य क्रमशः शीत; उष्ण और सुखदायी स्पर्शका 
अनुभव करता है, उसी प्रकार हम पुण्यात्मा और TAS 
'संगसे पुण्य और पाप दोनोंके स्पर्शका प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं॥ 
अपश्यन्तोऽनुविषयं yaa विघसाशिनः । 
सुञ्जानाश्चात्मविषयान विषयान्‌ विद्धि कर्मणाम्‌॥ Bo it 
जो विधसाशी ( भत्यवर्ग और अतिथि आदिको भोजन 
करानेके बांद बचा हुआ भोजन करनेवाले ) हैं? वे तिक्त 
मधुर रस या खादकी आलोचना न करते हुए अन्न ग्रहण 
करते हैं; किंतु जो अपनी wart विषय समझकर खाहु 
और अस्वादुका विचार रखते हुए भोजन करते हैं, उन्हे 
कर्मपाशमें Sar हुआ द्वी समझना चाहिये ॥ ४० ॥ 
यच्रागमयमानानामसत्कारेण पृच्छताम्‌ । 
TANTS ब्रह्मणो धमे त्यजेत्‌तं देशमात्मवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अनादर एवं अन्यावपूर्वक घर्म-शाज्रविषयक 
प्रश्‍न करनेवाले Talal धर्मका उपदेश करता दोश आत्म- 
परायण साधकको उस देशका परित्याग कर देना चाहिये ॥ 
हिष्योपाघ्यायिकावृत्तियंत् स्यात्‌ खुसमाहिता। 
यथावच्छाल्नरुम्पन्ना कस्तं देशं परित्यजेत्‌ ॥ ४२॥ 
जहाँ गुरु और शिष्यका व्यवहार सुव्यवस्थित, MA- 
सम्मत एवं यथावत्‌ रूपसे चलता है? कौन उस देशका 
परित्याग करेगा १॥ ४२ | 
आकाशस्था ध्रुवं यत्र दोषं बृ युर्विपश्चिताम्‌ | 
आत्मपूज्ाभिकामो वे को चसेत्‌ तत्र पण्डितः ॥ ४३॥ 
wee लोग बिना किसी आधारके ही विद्वान्‌ ger 
निश्चितरूपसे दोषारोपण करते दोश उस ead आत्मसम्मानकी 
इच्छा रखनेवाला कौन मनुष्य निवास करेगा १॥ ४३ ॥ 
यत्र संलोडिता get: आयशो 'चर्मसेतवः | 
प्रदीप्तमिच चेलान्तं कस्तं देशं न॒ संत्यजेत्‌ ॥ ४४॥ 
जहाँ लाळची मनुष्याने प्रायः धमकी मर्यादाएँ तोड़ 
-डाळी हो, जळते हुए कपड़ेकी भाँति उस देशको कौन नहीं 
त्याग देगा ? ॥ ४४ ॥ 
aa धर्ममनाशङ्काश्चरेयुवीतमत्सराः । 
भवेत्‌ तत्र ala पुण्यशीलेषु साधुषु ॥ ४५॥ 
परंतु जहाँके लोग मात्सर्यं और age रहित होकर 
घर्मका आचरण करते हों) वहाँ पुण्यशील साधु पुरुषोंके पास 
अवश्य निवास करे || ४५॥ 
धरमेमर्थनिमित्तं च चरेयुर्यत्र मानवाः। 
न तानजुवसेज्ञातु ते हि पापकृतो जनाः ॥ ४६॥ 
जहाँके मनुष्य धनके लिये घर्मका अनुष्ठान करते हों) 
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बहाँ उनके पास कदापि न रहे; क्योंकि वे सब-के-सव पापाचारी 
होते हैं ॥ ४६ ॥ 


कर्मणा यत्र पापेन वतन्ते जीवितेप्सवः । 
व्यवधावेत्‌ AT ससपोच्छरणादिव ॥ ४७॥ 
जहाँ जीवनकी रक्षाके लिये लोग पापकर्मसे जीविका 
चलाते हो, सर्पयुक्त RÈ समान उस स्थानसे तुरंत दूर इट 
जाना चाहिये || ४७ || 
येन खट्वां समारूढः कर्मणानुशयी भवेत्‌ । 
आदितिस्तन्न कतेव्यमिच्छता भवमात्मनः ॥ ४८॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले साघककों चाहिये कि जिस 
पापकर्मके KENT युक्त हुआ मनुष्य खाटपर पड़कर दुःख 
भोगता है, उस कर्मको पहलेसे ही न करे | ४८ || 


यत्र राजा च USI पुरुषाः प्रत्यनन्तराः | 
कुड्स्विनाममरशुजस्त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमात्मवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
जहाँ राजा और राजाके निकटवर्ती अन्य पुरुष कुटुम्बी- 
wile पहले ही भोजन कर लेते हैं, उस राष्ट्रको मनस्वी 
पुरुष अवश्य त्याग दे॥ ४९ || 
ओत्रियास्त्वग्रभोक्तारो धर्मनित्याः सनातनाः | 
याजनाध्यापने युक्ता यत्र तद्‌ राष्ट्रभावसेत्‌ ॥ ५० ॥ 
जिस देशमें सदा घर्मपरायण+ यज्ञ कराने और पढाने- 
के कार्यमें संलग्न सनातनघर्मी ओत्रिय ब्राह्मण ही सबसे पहले 
मोजन पाते हो, उस राष्ट्रमें अवश्य नित्रास करे || ५० ॥ 
खाहास्वधावषट्कारा यत्र सम्यगनुष्ठिताः 
अजस्रं चेव वर्तन्ते वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥ ५१॥ 
जहां स्वाहा ( अग्निहोत्र), स्वधा ( श्राद्धकर्म ) तथा 
वषट्कारका भलीभाति अनुष्ठान होता हो और निरन्तर ये 
सभी कर्म किये जाते हों, वहाँ विना विचारे ही निवास करना 
चाहिये | ५१ ॥ 
अशुचीन्‌ यत्र पद्येत ब्राह्मणान्‌ दृत्तिकरितान। 
तद्‌ राषट्रमासन्सुपखषएमिवामिषम्‌ ॥ ५२॥ 
जहाँ ब्राह्मणोंको जीविकाके लिये कष्ट पाते तथा अपवित्र 
अवस्थामें रहते देखे, उस राष्ट्रको निकटवतीं होनेपर भी 
विषमिश्रित मोग्यवस्तकी भाति त्याग दे [| ५२ ॥ 
शयमाणा नरा यत्र प्रयच्छेयुर्याचिता: | 
खस्थचित्तो वसेत्‌ तत्र कृतकृत्य इवात्मवान्‌ ॥ ५३॥ 
FAS लोग प्रसन्नतापूवंक ब्रिना a ही भिक्षा देते हो, 


सप्ताशीत्यकिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५१८७ 


वहाँ मनको बशमें करनेवाला पुरुप कृतकृत्यकी माँति स्वस्व- 
चित्त होकर निवास करे ॥ ५३ ॥ 


दण्डो यत्राविनीतेषु सत्कारश्च कृतात्मसु । 
चरेत्‌ तत्र वसेच्चेव पुण्यशीलेषु साघुषु ॥ ५ ॥ 
जहाँ उद्दण्ड PÜR दण्ड दिया जाता हो और 
जितात्मा पुरर्षोका सत्कार किया जाता हो) वहाँ पुण्यशील 
श्रेष्ठ पुरर्षेकि बीच विचरना और निवास करना चाहिये ॥ 
उपरूष्टेषु दान्तेषु दुराचारेषु साधुषु । 
अचिनीतेषु Gay सुमहद्‌ दण्डधारणम्‌ ॥ ५५॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुषापर क्रोध और श्रेष्ठ पुरुर्षोपर अत्या- 
चार करते हो) उदण्ड और लोमी हों, ऐसे लोगोंको जहाँ 
अत्यन्त कठोर और मद्दान्‌ दण्ड दिया जाता हो, उस देशर्मे 
बिना विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५५॥ 
यत्र राजा धर्मेनित्यो राज्यं धर्मेण पाळयेत्‌। 
अपास्य कामान्‌ कामेशो वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥५६॥ 
जहाँका राजा सदा घर्मपरायण रहकर घर्मानुसार ही 
राज्यका पालन करता हो और सम्पूर्ण कामनाओंका स्वामी 
होकर भी विषयमोयसे विमुख रहता दो, वहाँ बिना कुछ 
सोचे-विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५६ Il 
यथाशीला हि राजानः सर्वान्‌ विषयवासिनः | 
श्रेयसा योजयत्याशु safe प्रत्युपस्थिते ॥ ५७॥ 
क्योंकि राजाके शील-स्वमाव जेसे होते हैं, वैसे ही प्रजाके 
भी हो जाते हैं। वह अपने कल्याणका अवसर उपस्थित 
होनेपर समस्त प्रजाको भी शीघ्र ही कस्याणका भागी बना 


देता है ॥ ५७ Ul 


पृच्छतस्ते मया तात श्रेय एतदुदाह्ममम्‌ | 

न हि शक्यं प्रधानेन Ba: संख्यातुमात्मनः ॥ ५८ ॥ 
तात ! मैंने तुम्हारे प्ररनके अनुसार यह भेयोसार्गका वर्णन 

किया है । पूर्णतया तो आत्मकल्याणकी परिगणना हो ही नहीं 

सकती ॥ ५८ ॥ 

aq प्रवर्तमानस्य वृत्ति प्राणिहितात्मतः । 

तपसेवेह बहुलं धेयो व्यक्त भविष्यति ॥ ५९॥ 
जो इस प्रकारकी इत्तिसे रहकर जीविका wear? और 

प्राणियोंके द्वितमें मन लगाये रहता हेश उत पुरुषको खधर्म- 

रूप तपके अनुष्टानसे इस लोकमें हो परम कल्याणकी प्रत्यक्ष 

उपलब्धि हो जायगी ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि श्रेयोवाचिको नाम सप्ताशीत्यधिकद्विशततसोउ्ध्यायथः ॥ २८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोष्दघर्मपररेमें श्रेणोमामेका प्रतिपादन नामक 
दो at amet अध्याय पूरा हुआ ४२८७॥ 


——T RT 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्धणि 


अशशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
अरिष्टनेमिका राजा सगरको वेराग्योत्पादक मोक्षविपयक उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं नु युक्तः पृथिवीं चरेदस्मद्विधो नृपः | 
नित्यं कैश्च गुणै युक्तः संगपाशाद्‌ विमुच्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! मेरे-जेसा राजा केसे 
साधन और व्यवहारसे युक्त होकर पृथ्वीपर विरे और सदा 
किन गुणोंसे सम्पन्न होकर वह आसक्तिके वन्धनसे मुक्त हो II 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वरतेयिष्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ | 
अरिष्टनेमिना प्रोक्तं सगरायानुपूच्छते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयर्मे राजा सगरके 
प्रश्‍न करनेपर अरिष्टनेमिने जो उत्तर दिया था बह प्राचीन 
इतिहास मैं तुम्हें बताऊँगा | २॥ 
सगर उवाच 
कि Sa: परमं ब्रह्मन्‌ कृत्वेह सुखमडनुते | 
कथं न शोचेन्न श्रुभ्येदेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
सगरने पूछा--ब्रह्मन्‌ | इस जगतूर्मे मनुष्य किस 
परम कल्याणकारी कर्मका अनुष्ठान करके सुखका भागी 
होता है ? तया क्रिस उपायसे उसे शोक या क्षोभ प्राप्त नहीं 
होता ! यह मैं जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
एबमुक्तस्तदा aed: सर्वशास्त्रविदां वरः | 
विवुध्य सम्पदं चाग्र्यां सडाक्यमिदमत्रवीतू ॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | राजा सगरक्रे इस प्रकार 
पूछनेपर सम्पूर्ण शास््रज्ञमें श्रेष्ठ ताक्ष्य ( अरिष्टनेमि ) ने उनमें 
सर्वोत्तम देवी सम्पत्तिके गुण जानकर उनको इस प्रकार 
उत्तम उपदेश दिया--॥ ४ ॥ 
सुखं Naga लोके न च मुढोऽचगच्छति | 
प्रसक्तः पुत्रपशुषु धनधान्यसमाकुलः ॥ ५ ॥ 
“सगर | da मोक्षका सुख ही बास्तविक सुख है; 
परंतु जो धनधान्यक्रे उ गर्जनमें व्यग्र तथा पुत्र और 
पश्युओमे आसक्त है; उस मूढ़ मनुष्यको उसका यथार्थ 
ज्ञान नहीं होता । ५ || 
सक्तबुद्धिरशान्तान्मा न शक्यं तञ्चिकित्सितुम्‌। 
Sarasa मूढो न स मोक्षाय कल्पते ॥ ६ ॥ 


“जिसकी बुद्धि विषयेनिं आसक्त है, जिसका मन अशान्त 
रहता दै, ऐसे मनुष्यकी चिकित्सा करनी कठिन है; क्योंकि 


जो स्नेइके बन्धनमें Ta हुआ है वह मूढ मोक्ष पानेके लिये 
योग्य नहीं होता ॥ ६ ॥ 
स्नेहजानिह ते पाशान वक्ष्यामि शएणु तान्‌ मम। 
सकर्णेकेन शिरसा शक्याः std विजानता ॥ ७ ॥ 
“मै तुम्हें स्नेहजनित बन्धनोंका परिचय देता हूँ) उन्हे 
तुम मुझसे सुनो | श्रवणेन्द्रियसम्पन्न समझदार मनुष्य ही ऐसी 
बातोंको बुद्विपूर्वक सुन सकता है ॥ ७ I 
सम्भाव्य पुत्रान्‌ कालेन यौवनस्थान्‌ विवेइय च। 
समथोन्‌ जीवने ज्ञात्वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
“समयानुसार पुर्त्रोको उत्पन्न करके जब वे जवान हो 
जायँः तब उनका विवाह कर दो और जब यह मालूम हो जाय 
कि अब ये दूसरेके सहयोगके विना ही जीवन-निर्वाह्द करनेमें 
समर्थ हॅ, तब उनके स्नेह-पाशते मुक्त हो सुखपूर्वक वि चरो ॥ 
भायां पुत्रवती वृद्धा लालितां पुत्रवत्सलाम्‌ | 
aren प्रजहि कालेन परार्थमनुडऱ्य च ॥ ९ ॥ 
“पत्नी पुत्रवती होकर बृद्ध हो गयी | अत्र पुत्रगण उसका 
पालन करते हैं और वह मी पुत्रोपर पूर्ण वात्सल्य रखती है, 
यह जानकर परम पुरुषार्थ मोक्षको अपना लक्ष्य बनाकर 
यथासमय उसका परित्याग कर दे || ९ || 
सापत्यो निरपत्यो वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌ 
इन्द्ियरिन्द्रियार्थास्त्वमनुभूय यथाविधि ॥ १० ॥ 


कृतकौतूहलस्तेषु मुक्तश्चर यथासुखम्‌ । 
“शास्र-विधिके अनुसार इन्द्रियोद्रारा इन्द्रियोंके विषर्योका 
अनुभव करके जत्र तुम उनके खेलको पूरा कर Fat» तब 
संतान हुई हो चाहे न हुई हो; उनसे मुक्त होकर 
सुखपूर्वक विचरो ॥ १०३ || 
उपपत््योपलब्धेषु लोकेषु चर समो भव ॥ ११॥ 
'दैवेच्छासे जो भी लौकिक पदार्थ उपलब्ध हो, उनमें 
समान भाव रक्खो-राग-हेष न करो ॥ ११ ॥ 
पष तावत्‌ समासेन तव संकीर्तितो मया | 
मोक्षाथो विस्तरेणाथ भूयो वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १२॥ 
“यह संक्षेपमें मैंने तुम्हे मोक्षका विषय बताया है | अब 
पुनः इसीको विस्तारके साथ बता रहा हूँ) सुनो || १२ I 
मुक्ता वीतभया लोके चरन्ति सुखिनो ac: | 
सक्तभावा विनश्यन्ति नरास्तत्र न संशयः ॥ VB ॥ 
आहारसचयाश्चेच तथा कीटपिपीलिकाः | 
असक्ताः सुखिनो लोके सक्ताश्चैव विनाशिनः ॥ १४ N 
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“मुक्त पुरुष सुखी होते हैं और संसारमें निर्भय होकर 


विचरते हैं; किंतु जिनका चित्त विषयोंमें आसक्त होता है, 


वे कीड़े-मकोड़ोंकी भाँति आहारका संग्रह करते-करते ही नष्ट 


अष्टाशीत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 


हो जाते हैं; इसमें संशय नहीं है; अतः जो आसक्तिसे रहित 

हैं; वे ही इस संसारमें सुखी हैं| आसक्त मनुष्योंका तो 

नाश ही होता है ॥ १३-१४ ॥ 

aaa न च ते चिन्ता कर्तव्या मोक्षबुद्धिना | 

इमे मया विनाभूता भविष्यन्ति कथं त्विति ॥ १५॥ 
“यदि तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें लगी हुई है तो तुम्हे 

स्वजनोके विषयर्मे ऐसी चिन्ता नहीं करनी चाहिये कि 

ये मेरे बिना कैसे रहेंगे ॥ १५॥ 

खयमुत्पद्यते जन्तुः स्वयमेव विवर्धते । 

gaga तथा मृत्यु खयमेवाधिगच्छति ॥ १६॥ 
“प्राणी स्वयं जन्म लेता है, स्वयं बढ़ता है और स्वयं ही 

सुख-दुःख तथा मुत्युको प्राप्त होता है ॥ १६ I 

भोजनाच्छादने चैव मात्रा पित्रा च संग्रहम्‌ | 

स्वक्कतेनाधिगच्छन्ति लोके नास्त्यकृतं पुरा ॥ १७॥ 
“मनुष्य पूर्वजन्मके कोके अनुसार ही भोजन, वस्त्र 


तथा अगने माता-पिताके द्वारा संग्रह किया हुआ धन प्राप्त 


करता है | संसारमें जो कुछ मिलता है, वह पूर्वकृत कर्मोके 


फलके अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं है ॥ १७॥ 


art विहितभक्ष्याणि सर्वभूतानि मेदिनीम्‌ | 
लोके विपरिधावन्ति रक्षितानि स्वकर्मभिः ॥ १८॥ 
card सभी प्राणी अपने wala सुरक्षित हो सारी 
पृथ्वीकी दौड़ लगाते हैं और विधाताने उनके प्रार्धके 
अनुसार जो आहार नियत कर दिया है, उसे प्राप्त करते हैं ॥ 
स्वयं म्वृत्पिण्डभूतस्य परतन्त्रस्य सवदा । 
को हेतुः स्वजनं पोष्टुं रक्षितुं वादढात्मनः ॥ १९ ॥ 
“जो स्वयं ही शरीरकी इष्टिसे मिट्रीका लोंदामात्र है, 
सर्वदा-परतन्त्र दै) वह अदृढ मनव्राला मनुष्य स्वजर्नोका 
प्रण और रक्षण करनेमें कैसे समर्थ हो सकता है १ ॥१९॥ 
सजनं हि यदा म्वत्युहन्त्येब तव TANT: | 
कृतेऽपि यत्ने महति तत्र वोद्धव्यमात्मना ॥ २०॥ 
“जब स्वजनोंको तुम्हारे देखते-देखते मौत मार ही 
डालती है और तुम उन्हें बचानेके लिये महान्‌ प्रय्न करने- 
पर भी सफल नहीं हो पाते, तब इस विषयमें तुम्हें स्वयं ही यह 
बिचार करना चाहिये कि मेरी क्या शक्ति है १ Roll 
जीषन्तमपि Sad भरणे रक्षणे तथा। 
असमाप्ते परित्यज्य पश्रादपि मरिष्यसि ॥ २१॥ 


५१८९ 


“यदि ये स्वजन जीवित रह जाये तो भी इनके भरण- 
पोषण और संरक्षणका कार्य समाप्त होनेसे पहले ही तुम इन्हें 
छोड़कर पीछे स्वयं भी तो मर जाओगे ॥ २१ ॥ 
यदा सुतं च aad न ज्ञास्यसि कदाचन। 
सुखितं दुःखितं वापि ननु बोद्धव्यमात्मनः ॥ २२॥ 

“अथवा जब कोई स्वजन मरकर इस लोकसे चला 
जायगा) तत्र उसके Raa यह कभी नहीं जान सकोगे कि 
वह सुखी है या दुखी, अतः इस foal तुम्हें स्वयं ही 
विचार करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
सृते वा त्वयि जीवे वा यदा भोक्ष्यति वै जनः। 
aed ननु बुद्‌ध्येवं कतेव्यं हितमात्मनः ॥ २३॥ 

“तुम जीवित रहो या मर जाओ | तुम्हारा प्रत्येक स्वजन 
जब अपनी-अपनी करनीका ही फल भोगेगा तब इस 
_बातको जानकर तुम्हें भी अपने कल्याणके ही साधनमें 
लगे जाना चाहिये ॥ २३॥ 


एवं विजानल्लो केऽ स्मिन्‌ कः कस्येत्यभि निञ्चितः। 
मोक्षे निवेशय मनो भूयश्चाप्युप्शरय ॥ २४॥ 
“ऐसा जानकर, इस संसारमें कौन किसका है, इस बातका 
भलीमाँति विचार करके अपने मनको मोक्षमें लगा दो और 
साथ ही पुनः इस WATT ध्यान दो ॥ RY Il 
क्षुत्पिपासादयों भावा जिता यस्येह देहिनः । 
क्रोधो लोभस्तथा मोहः सत्त्ववान्‌ मुक्त एव सः॥ २५॥ 
“जिसने क्षुधा, पिपासा, ale, लोभ और मोह आदि 
भार्वोपर विजय पा ली है, वह सस्वमम्पन्न पुरुष सदा 
मुक्त ही है॥ २५॥ 
दयते पाने तथा स्त्रीषु खुगयायां च यो ac: | 
न प्रमाद्यति सम्मोहात्‌ सततं मुक्त एवं सः ॥ २६॥ 
“जो मोहवश जुआ, मद्यपान, परस्त्रीसंसग तथ मुगया 
आदि व्यसनोमे आसक्त होनेका प्रमाद नहीं करता है, 
बह भी मदा मुक्त ही है॥ २६॥ 
दिवसे दिवसे नाम रात्रो रात्रौ पुमान्‌ सदा । 
भोक्तव्यमिति यः खिन्नो दोषधुद्धिः स उच्यते ॥ २७॥ 
“जो पुरुष सदा प्रत्येक दिन और प्रत्येक रात्रिमें भोग 
भोगने या भोजन करनेकी ही चिन्तामें पड़कर दुखी रहता 
हे, बह दोषबुद्धिसे युक्त कहलाता है॥ २७॥ 
आत्मभावं तथा स्त्रीषु मुक्तमेव पुनः पुनः । 
यः प्यति सदा युक्तो यथावन्मुक्त एव सः ॥ २८॥ 
“जो सदा योगयुक्त रहकर Prats प्रति अपने भाब. 
( अनुराग या आसक्ति ) को निवृत्त हुआ ही देखता है 
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अर्थात्‌ जिसकी स्त्रि्योके प्रति भोग्यबुद्धि नहीं होती, वही 
वास्तवर्मे मुक्त है॥ २८॥ 


सम्भवं च विनाशं च भूतानां चेष्टितं तथा । 
यस्तत्त्वतो विजानाति लोके ऽस्मिन्‌ मुक्त पव सः॥ २९॥ 
“जो प्राणियोके जन्म, मृत्यु और चेष्टाओंको ठीक-डीक 
जानता है, वह भी इस संसारमें मुक्त ही है ॥ २९॥ 
प्रस्थं वाहसहस्रेषु यात्राथे चेव कोटिषु । 
प्रासादे मञ्चकं स्थानं यः पदयति स मुच्यते ॥ ३०॥ 
“जो हजारों और करोड़ों गाड़ी अःनमेंसे केवल एक प्रस्थ 


महाभारते 


(पेट भरने लायक ) को ही अपने जीवननिर्वाहके लिये 
पर्याप्त समझता हे ( उससे अधिकका संग्रह करना नटीं चाहता ) 
तथा RAA महलमें मच from भरकी जगहको ही 


अपने लिये पर्याप्त समझता 2, बह मुक्त दो जाता है || ३० ॥ 


मृत्युनाभ्याहतं लोकं व्याधिभिश्चोपपीडितम्‌। 
अवृत्तिकशितं चेव यः पइयति स मुच्यते ॥ ३१॥ 
“जो इस जगतूको रोगोसि पीड़ित) जीविकाके अभावसे 
दुर्बळ और मृत्युके आघातसे नष्ट हुआ देखता है, वह मुक्त 
_हो जाता है ॥ २१ ॥ 
यः पइ्यति स संतुष्टो न cena विहन्यते | 
यश्चाप्यल्पेन संतुष्टो लोके ऽस्मिन्‌ मुक्त पव सः ॥ ३२॥ 
“जो ऐसा देखता है, वह संतुष्ट एवं मुक्त होता है; किंतु 
जो ऐसा नहीं देखता, वह मारा जाता दै--जन्म-मृत्युके चक्रमे 
पड़ा रहता है। जो थोडेसे लाभमें ही संतुष्ट रहता है, वह 
इस जगतूमे मुक्त ही है ॥ ३२ ॥ 
अग्नीषोमाविदं सर्वमिति यश्चानुपञ्यति । 
न च संस्पृद्दयते भावेरद्भुतैमुंक्त एव सः ॥ ३३॥ 
“जो इस सम्पूर्ण जगत्को अग्नि और सोम ( भोक्ता और 
मोज्य ) रूप ही देखता है और स्वयंको उनसे भिन्न समझता 
है, उसे मायाके अद्भुत भाव-सुख-दुःख आदि छू नहीं सकते | 
बहू सवया मुक्त ही हे | ३३ | 
पयङ्कशय्या भूमिश्च समाने यस्य देहिनः | 
शालयश्च कदन्नं च यस्य स्यान्मुक्त एव सः ॥ ३४॥ 
faa देहथारीके लिये पलंगकी सेज और भूमि-दोनों 
समान हैं; जा अगहनी के चावल और कांदा आदिको एक-सा 
समझता है, Fe मुक्त et दै ।। ३४ ॥ 
क्षौमं च कुशचीरं च कौरोयं वल्कलानि च । 
आविकं चर्म च समं यस्य स्यान्मुक्त एव सः ॥ ३५ ॥ 
जिसके लिये सनके वस, कुशके चीर, रेशमी वस्त्र) 


वल्कल, ऊनी वस्त्र और मृगचर्म-सत्र समान हैं, वह भी 
` मुक्त हवी है॥ ३५॥ 


पञ्चभूतसमुद्भूतं लोकं यश्चानुपदयति। 
तथा च वतेते दृष्टा लोकेऽस्मिन्‌ मुक्त एव सः ॥ ३६॥ 


“जो संसारको पाञ्चंमौतिक देखता और उस दृष्टिके अनुसार: 


ही बर्ताव करता है, वह भी इस जगतमें मुक्त ही है ॥३६॥ 

सुखदुःखे समे यस्य लाभालाभौ जयाजयो। 

इच्छाद्वेषौ भयोद्वेगौ ada मुक्त एव खः ॥ ३७॥ 
“जिसकी दृष्टिमें सुख-दुःख) लाभ-हानि, जय पराजय 


सम है तथा जिसके इच्छा-द्रेष, भय और उद्वेग सर्वथा नष्ट 


[ fanai 


हो गये हैं, वही मुक्त है ॥ ३७ ॥ 
रक्तमूत्रपुरीषाणां दोषाणां संचयांस्तथा | 
शरीरं दोषबहुलं दृष्टा चैव विमुच्यते ॥ ३८॥ 
“यह शरीर क्या है, वहुत-से दोषोंका भण्डार | इसमें रक्त) 
मल-मूत्र तथा और भी अनेक दोर्षोका संचय हुआ है। 
जो इस बातको देखता और समझता है, वह मुक्त हो जाता है॥| 
वलोपलितसंयोगे काइ वैवर्ण्यमेव च । 
कुब्जभावं च जरया यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३९॥ 
“बुढ़ापा आनेपर इस दरीरमें झुर्रियाँ पड़ जाती 3 
सिरके बाल सफेद हो जाते हैं। देह दुवली-पतली एवं 
कान्तिहीन हो जाती है तथा कमर झुक जानेके कारण मनुष्य 


कुबड़ा-सा हो जाता है। इन सब वातोंकी ओर जिसकी सदा 


ही दृष्टि रहती है, वह मुक्त हो जाता है ॥ ३९ ॥ 


पुस्त्वोपघातं कालेन दर्शनोपरमं तथा । 
बाधिये प्राणमन्दत्वं यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४० ॥ 

“समय आनेपर पुरुषत्व नष्ट हो जाता है, आँखोंसे 
दिखायी नहीं देता दै, कान बहरे हो जाते हैं और प्राणशक्ति 
अत्यन्त क्षीण हो जाती है | इन सत्र ब्रातोंको जो सदा देखता 
और इनपर विचार करता रहता है, वह संसार-बन्धनसे मुक्त 
हो जाता है || ४० || 


गतानुर्षीस्तथा देवानसुरांश्च तथा गतान्‌ । 

लोकादस्मात्‌ परं लोकं यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४१ ॥ 
“कितने ही ऋषि, देवता तथा असुर इस लोके परलोक- 

को चले गये । जो सदा यह देखता और स्मरण रखता है, 

वह मुक्त हो जाता है ॥ ४१ | 

प्रभावेरन्वितास्तेस्तैः पार्थिवेन्द्रा सहस्रशाः | 

ये गताः पृथिवीं त्यचा इति शात्वा विमुच्यते ॥ ४२॥ 


ZA प्रभावशाली नरेश इस प्रथ्वीको छोड़कर कालके 
med चळे गये | इस बातको जानक 


र मनुष्य मुक्त 
हो जाता है॥ ४२॥ 
अर्थोश्च दु्भाँरोके क्लेशांश्च सुलभांस्तथा | 
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aada ] 


लें 


दुःखं चेव कुटुम्बार्थे यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४३॥ 
tat धन दुर्लभ है और क्लेश सुलभ | FAS 


यह सब जिप्तकी दृष्टिमें है, वह मुक्त हो जाता है॥ ४३॥ 
अपत्यानां च वेगुण्यं जनं विगुणमेव च । 
पश्यन्‌ भूयिष्ठशो लोके को मोक्षं नाभिपूजयेत्‌ ॥ ४४ ॥ 

“इतना ही नहीं, इस maA अपनी संतानोंकी गुणह्दीनता- 
का दुःख भी देखना पड़ता हे । विपरीत शुणवाले मनुष्योसे 
भी सम्बन्ध हो जाता है । इस प्रकार जो यहाँ अधिकांश 
कष्ट ही देखता है; ऐसा कौन मनुष्य मोक्षका आदर 
नहीं करेगा ? || ४४ ॥ 

MASA यो बुद्धः सवे पइयति मानवः। 
असारमिव मानुष्यं सवथा मुक्त एव खः॥ ४५॥ 


पुकोननवत्यधिर्काट 7ततमाऽध्यायः 
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“जो मनुष्य शास्त्रॉके अध्ययन तथा लौकिक अनुभवसे 
. भी ज्ञानसम्पन्न होकर समस्त मानव-जगत्‌को सारहीन-सा 
देखता है, वह सब प्रकारसे मुक्त ही हे ॥ ४५ Il 
एंतच्छुत्वा मम वचो भवांश्वरतु मुक्तवत्‌ । 
गार्हस्थ्ये यदि वा मोक्षे कृता वुद्धिरविछुवा ॥ ४६॥ 
“मेरे इस बचनको सुनकर तुम अपनी बुद्धिको व्याकुलतासे 
राहतबनाकर ग्रहस्थाश्रममे या संन्यास-आश्रममें चाहे जहाँ 
रहकर मुक्तकी भाँति आचरण करो? ॥ ४६ ॥ 
तत्‌ तथ्य वचनं श्रुत्वा सम्यक्‌ स एथिवीपतिः। 
मोक्षजैश्च YAR! पालयामास च प्रजाः ॥ ४७॥ 
राजा सगर अरिष्टनेमिके उपयुक्त उपदेशको भलीभाँति 
सुनकर मोक्षोपयोगी गुणोंसे सम्पन्न दो प्रजाका पालन 
करने लगे ॥ ४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि सगरारिष्टनेमिसंवादेऽष्टाशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८८॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत मो्षधर्मपर्वमें सगर और अरिष्टनेमि संवाद विषयक 


दो सौ अड्टासीर अध्याय पूरा हुआ ॥ २८८॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
तिष्ठते मे खदा तात कौतूहलमिदं हृदि । 
age भ्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुपितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--तात .! कुरुकुलके पितामह | मेरे 
हृदयमें चिरकालसे यह एक RARS प्रश्न खड़ा हे, जिसका 
समाधान में आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
कथं देवर्षिरुशना सदा काव्यो महामतिः | 
असुराणां प्रियकरः सुराणामप्रिये रतः ॥ २ ॥ 
परम बुद्विमान्‌ कवित्वसम्पन्न देवर्षि उशना क्यों सदा 
ही असुरोंका प्रिय तथा देवताओंका अप्रिय करनेमें लगे 
रहते हैं १ ॥ २ ॥ ; 
वर्घयामास तेजश्च किमर्थममितोजसाम्‌ | 
नित्यं वेरनिवद्धाश्च दानवाः सुरसत्तमेः॥ ३ ॥ 
उन्होंने अमित तेजस्वी crater तेज किसलिये बढ़ाया ? 
दानव तो सदा श्रेष्ठ देवताओंके साय वेर ही बाँधे रहते हैं II 
कथं चाप्युशना प्राप शुक्रत्वममरद्युतिः | 
ऋद्धि च स कथं प्राप्तः सबेमेतद्‌ वद्ख मे॥ ४ ॥ 
देबोपम तेजस्वी मुनिवर उशनाका नाम शुक्र क्यों हो 
गया ! उन्हें ऋद्धि केसे प्रास हुई ! यह सत्र मुझे बताइये ॥ 
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एकोननवत्यविकद्विशततमोऽध्यायः 


[र उन्हें शुक्र नामकी प्राप्ति 
न याति च स तेजसी मध्येन नभसः कथम्‌ | 
एतदिच्छामि faad निखिलेन पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामह ! देवर्षि उशना हैं तो बड़े तेजस्वी; परंतु बे 
आकाशके बीचसे होकर क्यों नहीं जाते ? इन सब्र बातोंको 
मै पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ || ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
ag राजन्नवहितः सर्वमेतद्‌ यथातथम्‌ | 
यथामति यथा चेतच्छुतपूवे मयानघ ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप नरेश ! मैंने इन सब बातों- 
को पहले जिस तरह सुन WET है, वह सारा दृत्तान्त अपनी 
ged अनुसार यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, तुम ध्यानपूर्वक सुनो ॥ 
पष भार्गवदायादो मुनिमोन्यो zema: | 
सुराणां विप्रियकरो निमित्ते कारणात्मके ॥ ७ ॥ 
ये भ्गगुपुत्र मुनिवर उशना सबके लिये माननीय तथा 


दृढ्तापूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं | एक बिशेष 
कारण बन जानेसे रुष्ट होकर ये देवताओंके विरोधी हो ae || 


* कहते हैं, किसी समय असुरगण देवताओंको कष्ट पहुंचाकर 
भृगुपत्नीके आश्रममें जाकर छिप जाते थे । असुरोंने “माता! कहकर 
उनकी शरण ली थी और उन्होंने पुत्र मानकर उन सबको निर्भय 
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महाभारते 


[ शात्तिप्े्षेणि 


इन्द्रो ऽथ धनदो राजा यक्षरक्षोऽधिपः सदा | 
प्रभविष्णुश्च कोशस्य जगतश्च तथा प्रभुः ॥ ८ ॥ 

उस समय इन्द्र तीनों लोकोके अधीश्वर ये और सदा यक्षा 
तया राक्षसोंके अधिपति प्रभावशाली जगत्पति राजा कुबेर 
उनके कोषाध्यक्ष बनाये गये थे || ८ ॥ 


तस्यात्मानमथाबिशय योगसिद्धो महामुनिः | 
रुद्ध्वा धनपति देवं योगेन हृतवान्‌ वसु॥ ९ ॥ - 


योगसिद्ध महामुनि उशनाने योगबलसे धनाध्यक्ष कुबेरके 
भीतर प्रत्रेश करके उन्हें अपने काबूमें कर लिया और उनके 
सारे धनका अपहरण कर लिया ॥ ९ || 


हृते धने ततः शर्म न लेभे धनदस्तथा । 
आपन्नमन्युः GAA: सो ऽभ्यगात्‌ खुरखत्तमम्‌॥ १० ॥ 


धनका अपहरण हो जानेपर कुबेरको चेन नहीं पड़ा | 
वे कुपित और उद्विग्न होकर देवेश्वर महादेवजीके पास गये || 


निवेदयामास तदा शिवायामिततेजसे | 
asa रुद्राय सौम्याय बहुरूपिणे ॥ ११॥ 


उस समय उन्होने अमित तेजस्वी अनेक रूपधारी सौम्य 
एवं शिवस्वरूप देवेश्वर सद्रसे इस प्रकार निवेदन किया-॥ 


योगात्मकेनोरानसा रुद्ध्वा मम हतं वसु | 
योगेनात्मगतं कृत्वा Rega महातपाः ॥ १२॥ 


“प्रमो | ag उशना योगबलसे सम्पन्न हैं | उन्होंने 
अपनी शाक्तिसे मुझे बंदी बनाकर मेरा सारा धन इर लिया | 
वे महान्‌ तपखी तो हैं ही, योगबलसे मुझे अपने अधीन करके 
अपना काम बनाकर निकल गये? || १२ II 


एतच्छुत्वा ततः Hal महायोगी महेश्वरः। 
संरक्तनयनो राजञ्शूलमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १३॥ 


राजन्‌ | यह सुनकर महायोगी महेश्वर कुपित हो गये 
और लाल आँखें किये हाथमे Fas लेकर खड़े हो गये | १३॥| 
कासों काखाविति प्राह गृहीत्वा परमायुधम्‌। 


ane 


उद्दाना दूरतस्तस्य बभौ श्ञात्वा चिकीर्षितम्‌ ॥ १४॥ 


कर दिया था । देवता जब अघुरोंको दण्ड देनेके लिये उनका पीछा 
करते हुए आते, तब भृगुपत्नीके प्रभाषसे उनके आश्रमर्मे प्रवेश नहीं 
कर्‌ पाते थे । यह देख समस्त देवत।ओंने भगवान्‌ बिष्णुकी शरण 
ळी । मुबनपालक भग बानू बिष्णुने देवताओं और दैवी-सम्पत्तिकी 
रक्षाके लिये चक्र उठाया तथा असुरों एवं आसुर भावके उत्यानमें 
योग देनेबाडी भृगुपत्नीका सिर काट लिया । उस समय मरनेसे बचे 
हुए असुर भगुपुत्र उशनाकी शरणमे गये । उशना माताके बधसे 
शि थे; इसलिये उन्होंने अमुरोंको अभयदान दे दिया । तभीसे 
बे देवताओंकी उन्नतिके मागमे असुरोंद्रारा.बाधाप खड़ी करते रहते हैं। 


उस उत्तम AAN लेकर वे सदसा बोल उठे-“कहाँ है; 
कहाँ है वह उशना V महादेवजी क्या करना चाहते हैंश यह 
जानकर उशना उनसे दूर हो गये | १४ ॥ 
स महायोगिनो बुद्ध्वा तं रोषं वै महात्मनः। 
गतिमागमनं वेत्ति स्थानं चेव ततः प्रभुः ॥ १५॥ 

महायोगी महात्मा भगवान्‌ शिवके उस रोषको समझकर 
वे उनसे दूर हट गये थे, योगसिद्ध उशना गमन, आगमन 
और स्थानको जानते थे अर्थात्‌ कब हटना चाहिये, कब आना 
चाहिये तथा किस अवस्थामें कहीं अन्यत्र न जाकर अपने 
स्थानपर ही set रहना चाहिये, इन सब MÄR वे अच्छी 
तरह समझते थे ॥ १५ | 


संचिन्त्योग्रेण तपसा महात्मानं महेश्वरम्‌ | 
उशना योगसिद्धात्मा शूलाग्रे प्रत्यटश्यत ॥ १६॥ 


योगसिद्वात्मा उशना अपनी उग्र तपस्याद्वारा महात्मा 
Rea चिन्तन करके उनके Rast अग्रभागमें 
दिखायी दिये || १६ ॥ 
विशञातरूपः स तदा तपःसिद्धोऽथ धन्विना | 
शात्वा शूलं च देवेशः पाणिना समनामयत्‌ ॥ १७॥ 
तपःसिद्ध झुक्राचार्यको उस रूपमें पहचानकर देवेश्वर 
शिवने उन्हें You स्थित जानकर अपने धनुषयुक्त हाथसे 
उस झूलको झुका दिया || १७॥ 
आनतेनाथ शूलेन पाणिनामिततेजसा | 
पिनाकमिति चोवाच शूलमुग्रायुधः प्रभु: ॥ १८॥ 
जब अमित तेजस्वी झूछ उनके हाथसे मुड़कर धनुषके 
रूपर्मे परिणत हो गया, तत्र उग्र धनुर्धर भगवान्‌ शिवने 
पाणिसे आनत दोनेके कारण उस AGR (पिनाक! कहा ॥ Vell 
पाणिमध्यगतं दृष्टा भार्गवं तमुमापतिः | 
आस्यं विवृत्य ककुदी पाणिना प्राक्षिपच्छनेः ॥ १९ N 
उसके मुड़नेके साथ ही AJA उशना उनके हाथमे 
आ गये, उशनाको हाथमें आया देख देवेश्वर उमावल्लभ 
भगवान्‌ शिवने He फैला लिया और AW हाथका धक्का 
देकर उशनाको मुखके भीतर डाल दिया ॥ १९ ॥ 
स तु प्रविष्ट उशना Fis माहेश्वरं प्रमुः | 
व्यचरश्चापि तत्रासौ महात्मा भृगुनन्दनः ॥ २०॥ 


महादेवजीके tea धुसकर प्रभावशाली महामना WAST 
उशना उसके भीतर सत्र ओर AA लगे ॥ २० ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


किमर्थे व्यचरद्‌ राजन्नुशना तस्य धीमतः। 
जठरे देवदेवस्य कि चाकार्धान्महा्युतिः ॥ २१॥ 
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युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! महातेजस्वी उशनाने 
बुद्धिमान्‌ देवाधिदेव महादेवजीके उदरमें किसलिये विचरण 
किया और वहाँ क्या किया ! ॥ २१॥ 


भीष्म उवाच 
पुरा सोऽन्तजेलगतः स्थाणुभूतो महात्रतः | 
वर्षीणामभवद्‌ राजन्‌ प्रयुतान्यबुंदानि F I २२॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर | प्राचीनकालमें महान्‌ 
ब्रतधारी महादेवजी जलके भीतर SF काठकी भाँति स्थिर 
भावसे खड़े हो लाखो-अरबो वर्षोतक तपस्या करते रहे ॥ २२॥ 
उद्तिष्ठत्‌ तपस्तप्त्वा दुश्चरं च महाह्ृदात्‌। 
ततो देवातिदेवस्तं ब्रह्मा वे anada lR 
वह दुष्कर तपस्या पूरी करके जब्र वे जलके उस 
महान्‌ सरोवरसे बाहर निकले, तत्र देवदेव ब्रह्माजी 
उनके पास गये |l २३॥ 
तपोबृद्धिमपृच्छञ्च कुशलं चेवमव्ययः। 
तपः सुचीर्णमिति च प्रोवाच वृषभध्वजः ॥ २४॥ 
अविनाशी ब्रह्माजीनी saat water कुशल- 
समाचार पूछा | तब भगवान्‌ वृषभध्वजने यह बताया कि 
“मेरी तपस्या भलीभाँति सम्पन्न हो गयी? ॥ २४॥ 
तत्संयोगेन वृद्धि चाप्यपद्यत्‌ स तु शंक्ररः | 
महामतिरचिन्त्यात्मा सत्यधर्मरतः सदा ॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ परम बुद्धिमान्‌, अचिन्त्यस्वरूप और सदा 
सत्यधर्मपरायण महादेवजीने अपनी तपस्याके AIPA उशनाकी 
amend at वृद्धि हुई देखी ॥ RK II 
@ तेनाळ्यो महायोगी तपसा च धनेन च | 
व्यराजत महाराज त्रिषु लोकेषु बीर्यवान्‌ ॥ २६॥ 
महाराज | महायोगी उशना उस तपस्यारूप धनसे 
सम्पन्न एवं शक्तिशाली हो तीनों लोकोमें प्रकाशित होने लगे ॥ 
ततः पिनाकी योगात्मा ध्यानयोगं समाविशत्‌ | 
उशना तु समुद्िझो निलिल्ये जठरे ततः ॥ २७॥ 
तदनन्तर पिनाकधारी योगी महादेवने ध्यान लगाया | 
उस समय उशना अत्यन्त उद्विग्न हो उनके saw ही 
विलीन होने लगे || २७॥ 
तुष्टाव च महायोगी देवं तत्रस्थ एव च। 
निःसारं काङ्कमाणः स तेन स्म प्रतिहन्यते ॥ २८॥ 
महायोगी उशनाने वहीं रहकर महादेवजीकी स्तुति की। वे 
निकलनेका मार्ग चाहते थे; परंतु महादेवजी उनकी गतिको 
प्रतिहत कर देते थे ॥ २८ II 
sam तु तथोवाच जठरस्थो महामुनिः | 
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प्रसादं मे कुरुष्वेति पुनः पुनररिंदम ॥ २९॥ 
शत्रुदमन नरेश ! तत्र sad ही रहकर महामुनि 
उशनाने महादेवजीसे बारंबार प्रार्थना की--'प्रभो | मुझपर 
कृपा कीजिये? ॥ २९॥ 
तमुवाच महादेवो गच्छ दिइनेन मोक्षणम्‌ | 
इति सर्वाणि स्रोतांसि रुद्ध्वा त्रिदशपुङ्गवः ॥ ३० N 
तत्र महादेवजीने उनसे कहा-'शिश्नके मार्गते ही 
तुम्हारा उद्धार होगा, अतः SHA निकलो ।? ऐसा कहकर 
देवेश्वर शिवने अन्य सारे द्वार रोक दिये ॥ ३० ॥ 
अपश्यमानस्तद्‌ द्वारं स्वतः पिहितो मुनिः | 
पर्यक्रामद्‌ दह्यमान इतश्चेतश्च तेजसा ॥ ३१॥ 
सब ओरसे घिरे हुए मुनिवर उशना उस शिश्नद्वारको 
देख नहीं पाते थे । अतः भगवान्‌ TERS तेजसे दग्ध होते 
हुए वे उदरमें ही इधर-उधर चक्कर काटने लगे ॥ ३१॥ 
स वै निष्क्रम्य दिइनेन शुक्रत्वमभिपेदिवान्‌ | 
कार्येण तेन नभसो नाध्यगच्छत मध्यतः ॥ ३२॥ 
तत्पश्चात्‌ वे रिश्‍नके द्वारसे निकलकर सहसा बाहर आ 
गये | उस द्वारसे.निकलनेके कारण ही उनका नाम शुक्र 
(वीर्यं ) हो गया। यही कारण है जिससे वे आकाराके बीचसे 
होकर नहीं निकलते ॥ 22 ॥ 
बिनिष्क्रान्तं तु तं दृष्टा ज्वलन्तमिव तेजसा | 
भवो रोषसमाविएः शूलोद्यतकरः स्थितः ॥ ३३॥ 
बाहर निकलनेपर GR अपने तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे 
थे । उन्हें उस अवस्थामें देखकर हाथमें Aas लेकर खड़े 
हुए भगवान्‌ शिव पुनः रोषसे भर गये ॥ ३३ ॥ 
अवारयत तं देवी कुद्धं पशुपति पतिम्‌। 
gamag देव्या वारिते शंकरे च सः॥ ३४॥ 
उस समय देवी पार्वतीने कुपित हुए अपने पतिदेव भगवान्‌ 
पञ्ुपतिको रोका । देवीके द्वारा भगवान्‌ शङ्करके रोक दिये 
जानेपर शुक्राचार्य उनके पुत्रभावको प्रास हुए ॥ ३४॥ 
देव्युवाच 
हिंसनीयस्त्वया नेव मम पुत्रत्वमागतः | 
न हि देवोदरात्‌ कश्चिन्निःखतो नाशमर्छति ॥ ३५॥ 
देवी पार्वतीने कहा-प्रभो | अब यह Ts मेरा पुत्र 
हो गया; अतः आपको इसका विनाश नहीं करना चाहिये | 
देब | जो आपके उदरसे निकला हो) ऐसा कोई भी पुरुष 
विवाशको नहीं प्रास हो सकता ॥ ३५ ॥ 
ततः प्रीतो भवो देव्याः प्रहसश्चेद्म्रवीत्‌। 
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गच्छत्वेष यथाकाममिति राजन्‌ पुनः पुनः ॥ ३६॥ 
राजन्‌ | यह सुनकर सहादेवजी पावतीजीपर बहुत प्रसन्न 

हुए और हँसते हुए बारबार कहने छगे--प्मब यह जहाँ 

चाहे जा सकता है? ॥ २६ ॥ 

ततः प्रणस्य aw देवं देवीमुमां तथा। 

उशना प्राप तद्धीमान्‌ गतिमिष्टां महामुनिः ॥ ३७॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ महामुनि शुक्राचार्यने वरदायक 


देवता महादेवजी तथा उमादेवीको प्रणाम करके अभीष्ट 

गति प्राप्त कर ली ॥ ३७ Il 

एतत्‌ ते कथितं तात भागवस्य महात्मनः । 

चरितं भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिपच्छस्ति ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ | तात युधिष्ठिर ! तुमने जेता मुझसे पूछा था, 

उसके अनुसार मैंने यह महात्मा भगुपुत्र शुक्राचार्यका चरित्र 

तुमसे कह सुनाया ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दँणि मोक्षधर्मपर्वणि भवमार्गवसमागमे एकोननवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२८९॥ 


इस प्रकार ध्रीमहासारत शान्तिपवेके अन्तर्गत Hed मह्दादेदजी और शुक्राचार्यका समागमविषयक 
दो सौ नवासीो अध्याय पूरा हुआ ॥ २८९ ॥ 


८-2" ie - 


नवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


TINA आरम्म--पराश्र घुनिका राजा जनकको 
कल्याणकी प्राप्तिके साधनका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 


अतः परं महावाहो यच्छ्रेयस्तद्‌ वद्र मे । 
न तृप्याम्यसृतस्येव वचसस्ते पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--महाबाहु पितामह | अब इसके 
बाद जो भी कल्याण-प्राप्तिका उपाय हो, वह मुझे बताइये | 
जेसे अमृत पीनेसे मन नहीं मरता, उसी तरह आपके बचन 
सुनने मुझे afta नहीं होती है ॥ १ ॥ 
कि कर्म पुरुषः कृत्वा ga पुरुषसत्तम | 
श्रेयः परमवाप्नोति प्रेत्य चेह च तद्‌ वद्‌ ॥ २ ॥ 
पुरुषप्रवर | इसीलिये मैं पूछता हूँ कि पुरुप कौन-सा 
शुभ कर्म करे तो उसे इस लोक और परलोकरमें भी परम 
कल्याणकी प्राप्ति हो सकती हे, यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते: वर्तयिष्यामि यथापूर्वं मद्दायशाः। 
पराशरं महात्मानं पप्रच्छ जनको FENIN 
औष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमे मी में 
तुम्ह पूर्वत्‌ एक प्राचीन प्रसङ्ग सुनाऊँगा । एक रमय 
महायञचस्वी राजा जनकने महात्मा पराशर AMS पूछा-॥। ३॥। 
कि अयः सवेभूतानामस्मिल्लोके परत्र च । 
यदू भदेत्‌ प्रतिपत्तव्यं तद्‌ भवान Taig मे ॥ ४ ॥ 
TA | कौन-सी ऐसी बस्तु दे, जो समस्त प्राणियोके लिये 
were और Tee भी कल्याणकारी एवं जानने 
योग्य है १ उसे आप मुझे बताइये? || ४ || 


ततः ख तपसा युक्तः सवेधर्मेदिघानवित्‌। 
नृपायानुग्रहमना सुनिवोक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 


तब सम्पूर्ण Tis विधानको जाननेबाले वे तपस्वी मुनि 
राजा जनकपर अनुग्रह करनेकी इच्छासे इस प्रकार बोळे ॥ 


RI उवाच 
धर्म पव कृतः श्रेयानिह लोके परत्र च। 
तस्माद्धि परमं नास्ति यथा प्राहुर्मनीषिणः ॥ ६ ॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! जैसा कि मनीषी ged 
का कथन है धर्मका ही विधिपूर्वक अनुष्ठान क्रिया जाय तो 
वह इहलोक और परलोक्रमें भी कल्याणकारी होता | उसले 
बढ़कर दूसरा कोई श्रेयका उत्तम साधन नहीं है ॥ ६ ॥ 


प्रतिप्य नरो धम खर्गलोके महीयते । 
wins: कर्मविधिदेहिनां उपसत्तम ॥ ७ ॥ 
TAS l धर्मको जानकर उसका आश्रय लेनेवाला 
मनुष्य स्वगंलोकर्मे सम्मानित होता है । वेदोर्मे जो “सत्य वद, 
घम चर यजेतः जुहुयात्‌? इत्यादि बाक्योँद्वारा मनुर्ष्यांका 
कतंब्य-विधान किया गया है वही घर्मका लक्षण है || ७॥ 
तस्मिन्ञाश्मिणः सन्तः खकर्माणीह कुर्वते ॥ ८ ॥ 
सभी आश्रमोंके लोग उस धर्में ही स्थित रहकर इस 
जगतूर्मे अपने-अपने कर्मोका अनुष्ठान करते हैं ॥ ८॥ 
चतुविंधा हि लोके ऽस्मिन्‌ यात्रा तात विधीयते । 
मत्यो यत्राबतिष्ठन्ते सा च कामात्‌ Tata ॥ ९ ॥ 
तात ! इस SHH चार प्रकारकी जीविकाका विधान है 
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( ब्राह्मणके लिये यज्ञादि कराकर दक्षिणा लेना, क्षत्रियके लिये 
कर लेना) वैश्यके लिये खेती आदि करना और aè लिये 
तीनों वणोकी सेवा करना )। मनुष्य इन्हीं चार प्रकारकी 
जीविकाओंका आश्रय लेकर रहते हैं | वह जीविका दैवेच्छा- 
से चल्ती है ॥ ९ ॥ 
खुकृताखुरृतं कर्म निषेव्य विविधैः क्रमैः । 
दशार्घप्रविभक्तानां भूतानां agar गतिः ॥ १०॥ 
जो प्राणी नाना प्रकारके क्रमसे पुण्य और पापकर्मका 
सेबन करके पञ्चत्वको प्राप्त हो गये हैं अर्थात्‌ स्थूळ शरीर- 
का त्याग कर देते हैं उनको मिलनेवाली गति नाना प्रकारकी 
बतायी गयी है ॥ १० || 
सौवर्णे राजतं चापि यथा भाण्डं निषिच्यते । 
तथा निषिच्यते जन्तुः पूदकर्मवशानुगः N ११॥ 
जैसे तांबे आदिके बतरर्नोपर जब सोने और चाँदीकी 
कलई चढ़ा दी जाती है, तत्र वे वैसे ही दिखायी देने लगते 
हैं, उसी प्रकार पूर्व कमोंके वशीभूत प्राणी qisa कर्मसे 
fea रहता है ( पुण्यकर्मसे लिप्त होनेके कारण वह सुखी 
होता है और पावसे लिप्त GAR कारण उसे दुःख उठाना 
पड़ता है )॥ ११ ॥ 
नाबीजाज्जायते किचिन्नारृत्वा सुखमेधते । 
खुरुतेविन्दते सौख्यं प्राप्य देहक्षयं नरः ॥ १२॥ 
जैसे बिना बीजके कोई अङ्कुर पैदा नहीं होता, उसी 
प्रकार पुण्यकर्म किये बिना कोई सुखी या समृद्धशाली नहीं 
हो सकता; अतः मनुष्य देइत्यागके पश्चात्‌ पुण्यकर्मोके फलसे 
ही सुख पाता है ॥ १२॥ 


दैवं तात न पञ्यामि नास्ति देवस्य साधनम्‌ | 
स्वभावतो हि संसिद्धा देवगन्धर्वदानवाः ॥ १३॥ 
तात ! इस विषयर्मे नास्तिक कहते हैं af प्रारन्धको 
प्रत्यक्ष नहीं देख पाता तथा प्रारब्घके अस्तित्वका सूचक 
अनुमानप्रमाण मी नहीं है । किंतु देवता, गन्धर्व और 
दानव आदि योनियाँ तो स्वमावसे ही प्राप्त होती हैं? ॥ १३॥ 
प्रेत्य जातिकृतं कर्म न स्मरन्ति सदा जनाः। 
ते वे तस्य फलप्राप्तौ कर्म चापि चतुर्विधम्‌ ॥ १४॥ 
इसके GRA यह कहां जा सकता है कि मरकर गये 
हुए प्राणी पूर्वजन्म किये हुए कर्मोको सदेव याद नहीं रख 
सकते | किंतु जब किसी पूर्वकृत कर्मका फल प्रास होता है, 
तब वे ही लोग सदा ( मन, वाणी) नेत्र और क्रियाद्वारा 
किये हुए ) चार प्रकारके कर्मोका स्मरण करते हैं---अर्थात्‌ 
यहद कहते हैं कि मैंने पूर्व जन्ममें कोई ऐसा कर्म किया होगा 
जिसका फल इस रूपें प्राप्त हुआ है॥ evil 


ARNAI शब्दो वेदाश्चयः कृतः | 
UAT मनसस्तात AAT वृद्धानुशासनम्‌ ॥ १५ ॥ 
तात ! नासिक लोग जो यह कहते हैं कि लोकयात्राके 
निर्वाह और मनकी शान्तिके लिये वेदोक्त शर्न्दोको प्रमाण 
माना गया है अर्थात्‌ वेदोंमें जो कर्म करनेका विधान दै? वह 
तो असमर्थ yes जीविकानिर्वाहके लिये है और जो 
पूर्वजन्मके किये हुए कर्मकी चर्चा आयी दै, वह दुखी 
मजुष्योंके मनको घीरज बँधानेके लिये है, परंतु यह मत ठीक 
नहीं है; क्योकि पतञ्जलि आदि ware पुरुषोने ऐसा उप- 
देश नहीं किया है ( पतञ्जलिने “तद्विपाको जात्यायुमोगाः? 
इस सून्नके द्वारा जाति ( अन्म ), आयु और सुख-दुःखरूप 
मोगको पूर्वङृत कर्मका फल बताया है )॥ १५॥ 
चक्षुषा मनसा वाचा कर्मणा च चतुर्विधम्‌ | 
कुरुते यादशं कमे arma प्रतिपद्यते ॥ १६॥ 
मनुष्य नेत्र) मन) वाणी और क्रियाके द्वारा चार प्रकार- 
के कर्म करता है और जैसा कर्म करता हे, Far ही उसका 
फल पाता है ॥ १६॥ 
निरन्तरं च fri च लभते कमे पार्थिव । 
कल्याणं यदि वा पापं न तु नाशोऽस्य विद्यते ॥ १७ ॥ 
राजन्‌ | मनुष्य कर्मके फलरूपसे कभी केवळ सुखः कभी 
सुख-दुःख दोर्नोको एक साथ प्रात करता है । पुण्य या पाप 
कोई मी कर्म क्यों न होश फल भोगे बिना उसका नाश 
नहीं होता ॥ १७॥ 


कदाचित्‌ Ged तात कूटस्थमिव तिष्ठति । 
मञ्जमानस्य संसारे यावद्‌ दुःखाद्‌ विसुच्यते ॥ १८ ॥ 
ततो दुःखक्षयं रत्वा gad कर्मं सेवते । 
खुकृतक्षयाद्‌ दुष्कृतं तद्‌ विद्धि मनुजाधिप॥ १९ ॥ 
तात ! संसार-सागरमें डूबते हुए मनुष्यका पुण्यकर्म 
कभी-कभी तयतक farsa रहता है, जबतक कि दुःखसे 
उसका छुटकारा नहीं हो जाता है। तदनन्तर दुःखका भोग 
समास कर BAK जीव अपने पुण्य कर्मके फलका उपभोग 
आरम्म करता है। जब पुण्यका भी क्षय हो जाता है, तव 
फिर वइ पापका फळ भोगता है । ater ! इस बातको 
A अच्छी तरह समझ लो ॥ १८-१९ ॥ 
qa: क्षमा श्रृतिस्तेजः संतोषः सत्यवादिता। 
हीरहिंसान्यसनिता cred चेति खुखादहाः॥ २०॥ 
इन्द्रियसंयम) क्षमा, धैय; तेज, संतोष, सत्यमाषणः 
wan अहिंसा, दुव्येसनका अमाव तया दक्षता--ये सब सुख 
देनेबाळे हैं ॥ २० ॥ 
दुष्छते सुकते चापि न जन्तुर्नियतो भवेत्‌ । 
नित्यं मनःसमाधाने प्रयतेत विचक्षणः ॥ २१ ॥ 
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वि शन्‌ पुरुषको जीवनपयन्त पाप या पुण्यमें भी आसक्त 
न होकर अपने मनको परमात्माके ध्यानमें लगानेका प्रयत्न 
_करना चाहिये ॥ २१ ॥ 


नायं परस्य ged दुष्कृतं चापि सेवते। 
करोते med कमे atest प्रतिपद्यते ॥ २२॥ 
जीव दूसरेके किये हुए शुभ अथवा अशुभ कर्मको नहीं 
भोगता, वह स्वयं जैसा कर्म करता है, वैसा ही फल पाता है॥ 
सुखदुःखे समाधाय पुमानन्येन गच्छति। 
अन्येनेव जनः सर्वः संगतो यश्च पार्थिवः ॥ २३॥ 
विवेकी पुरुष सुख और दुःखको अपने भीतर विलीन 
करके अन्य मार्गले अर्थात्‌ मोक्षग्राप्तिके मार्गद्वारा चलता है | 
जो खी) पुत्र और धन आदिमें आसक्त हैं, वे सत्र संसारी 
जीव उससे भिन्न दूसरे ही मार्गपर चलते हैं; अतः जन्मते 
और मरते रहते हैं ॥ २३ ॥ 
परेषां यदस्‌येत न तत्‌ कुर्यात्‌ खयं नरः। 
यो हास युस्तथायुक्तः सोऽवहासं नियच्छति ॥ २४ N 
मनुष्य दूसरेके जिस कर्मकी निन्दा करे, उसको स्वयं 


भी न करे | जो दूसरेकी निन्दा तो करता है; किंतु खयं 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि 


उसी fier adi लगा रहता हैः वह उपहासका पात्र 
_होता है ॥ २४ ॥ 
भीरू राजन्यो ब्राह्मणः सरवभक्ष्यो 
Feat ऽनीहावान्‌ हीनवणोंऽ लसञ्च! 
विद्वांश्चाशीलो वृत्तहीनः कुलीनः 
सत्याद्‌ विभ्रष्टो धामिकः स्री च दुष्टा २५ 
रागी युक्तः पचमानो 5ऽत्महेतो- 
सूँखों वक्ता नृपहीनं च राषट्रम्‌। 
पते सवे शोच्यतां यान्ति राजन्‌ 
यश्चायुक्तः स्नेहहीनः प्रजासु ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! डरपोक क्षत्रिय, ( भक्ष्यामक्ष्यका विचार न करके ) 
सव कुछ खानेवाला ब्राह्मण, धनोपाजनकी चेष्टासे रहित या 
अकमंण्य वैश्य, आलसी शूद्र, उत्तम गुर्णोसे रहित विद्वान्‌? 
सदाचारका पालन न करनेवाला कुलीन पुरुष, सत्यसे भ्रष्ट 
हुआ धार्मिक पुरुष, दुराचारिणी स्त्री) विषयासक्त योगी) 
केबल अपने लिये भोजन बनानेवाला मनुष्य, मूर्ख वक्ता, 
राजासे रहित राष्ट्र तया अजितेन्द्रिय होकर प्रजाके प्रति स्नेह 
न रखनेवाला राजा-ये सब-के-सत्र शोकके योग्य हैं _न रखनेबाला राजा-ये सब-के-सब शोकके योग्य हैं अर्थात्‌ 
निन्दनीय हैं ॥ २५-२६ ॥ 


पराशरगीतायां नवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९० ॥ 


इस प्रकार प्रोमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत Meee पराशरगीतादिषयक दो सौ aaa अध्याय पूरा हुआ ॥ २०० ॥ 


एकनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


पराशरगीता-_कर्मफलकी अनिवार्यता तथा पुण्यकर्मसे लाभ 


पराशर उवाच 
मनोरथरथं प्राप्य इन्द्रियाख्यहृयं ac | 
रष्मिभिशेनसम्भूतैयां गच्छति स बुद्विमान्‌ ॥ १ N 


पराशरजी कहते हैं--राजन्‌ ! इन्द्रियरूप dete 
युक्त मनोमय ( सूक्ष्म शरीर ) एक रथ है | शानाकार बृत्तियाँ 
ही इस रथके घोड़ोंकी बागडोर हैं | इन उपकरणोंसे युक्त 
रथपर आरुढ होकर जो पुरुष यात्रा करता दै, वह 
बुद्धिमान्‌ है॥ १ ll 
Aass मनसा वृत्तिष्टीनस्य शास्यते | 
द्विजातिहस्ताक्षिवृंत्ता तु तुल्यात्‌ परस्परात्‌ ॥ २ ॥ 

जो मनुष्य इन्द्रियोकी बाह्य RA रहित ( sade ) 
होकर ईश्वरकी शरणमे गये हुए मनके द्वारा उनकी उपासना 
करता है, उसकी बह उपासना श्रेष्ठ समझी जाती है । ऐसी 
उपासना किसी विद्वान्‌ एवं भक्त 'ब्राह्णके वरद 


ही उपलब्ध होती है | समान योग्यताबाले आपसके लोगॉसे 
उसकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २ ॥ 
आयुने सुलभं लब्ध्वा नावकषेंदू विशाम्पते | 
उत्कषोर्थ ` 
उत्कषोर्थ प्रयतेत नरः पुण्येन कर्मणा ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ | मनुष्य-शरीरकी आयु सुलभ नहीं जानाथ | मनुष्य-शरीरकी आयु सुलभ नहीं है--वह 
e | 
ger वस्तु है, उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं SEH वस्तु छे, उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं गिराना 
चाहिये | मनुष्यक्रो चाहिये कि वह पुण्यकर्मके "न । मनुष्यक्रा चाहिये कि वह पुण्यकमके अनुष्ठानद्वारा 
आत्माके उत्थानके लिये सदा प्रयत्न करता रहे ॥ ct 
वर्णेभ्यो हि परिभ्रष्टो न घे सम्मानमहंति | 
न तु यः सत्क्रियां प्राप्य राजसं कमे सेवते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य दुष्कर्म करके वर्णसे भ्रष्ट हो जाता है, वह 
कदापि सम्मान पानेके योग्य नहीं है। इसके सिवा जो 
मनुष्य सत्त्वगुणके द्वारा सत्कार पाकर फिर राजस कर्मका 


हस्तसे सेवन करने लगता भी वमाने, 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. गता है? बह भी धम्मानके योग्य नही है ॥ 


Agde ] 
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वर्णात्कषेमवाप्नोति नरः पुण्येन कमेणा । 
दुर्लभ तमलब्ध्वा हि हन्यात्‌ पापेन कर्मणा ॥ ५ N 
पुण्य waa ही मनुष्य उत्तम बर्णमें जन्म पाता है। 
पापीके लिये वह अत्यन्त दुर्लभ है | वह उसे न पाकर अपने 
पापकर्मके द्वारा अपना ही नाश करता हे ॥ ५ ॥ 
अक्षानाद्धि कृतं पापं तपसैवाभिनिणुदेत्‌ | 
पापं हि कमे फलति पापमेव स्वयं कृतम्‌ । 
तस्मात्‌ पापं न सेवेत कमं दुःखफलोद्यम्‌॥ ६ ॥ 
अनजानमें जो पाप बन जाय, उसे तपस्याके 
द्वारा नष्ट कर दे; क्योंकि अपना किया हुआ पाप कर्म 
पापरूप gas wat ही फलता है। अतः दुःखमय 
फल देनेवाले पापकर्मका कदापि सेबन न करे || ६ I 
पापानुबन्धं यत्‌ कर्म यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ | 
तन्न सेवेत मेधावी शुचिः कुशलिनं यथा ॥ ७ ॥ 
पापसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कर्म है? उसका कितना 
ही बड़ा लौकिक सुखरूप फल क्यों न दोश बुद्धिमान पुरुष 
उसका कदापि सेवन न करे | वह उससे उसी तरह दूर रहे? 
जैसे पवित्र मनुष्य चाण्डालसे || ७ ॥ 
कि कष्टमनुपश्यामि फलं पापस्य कर्मणः। 
प्रत्यापन्नस्य हि ततो नात्मा तावद्‌ विरोचते ॥ ८ ॥ 
क्या पापकर्मका कोई दुःखदायक फल मैं देखता हूँ ! 
अर्थात्‌ नहीं देखता | ऐसा मानकर पापमें प्रदत्त हुए 
मनुष्यको परमात्माका चिन्तन अच्छा नहीं लगता ॥ ८ ॥ 
प्रत्यापत्तिश्च यस्येह बालिशस्य न जायते | 
तस्यापि सुमहांस्तापः प्रस्थितस्योपजायते ॥ ९ ॥ 
इस संसारमें जिस मूर्खको तस्वज्ञानकी प्राप्ति नहीं 
होती, उस मनुष्यको परलोकमें जानेपर महान्‌ संताप 
भोगना पड़ता है ॥ ९ ॥ 
विरक्तं शोध्यते वस्त्रं न तु कृष्णोपसंहितम्‌। 
प्रयत्नेन मनुष्येन्द्र पापमेवं निबोध मे ॥ toll 
नरेन्द्र | बिना रगा हुआ वस्त्र घोनेसे स्वच्छ हो जाता 
है; किंतु जो काळे रंगमें रैंगा हो वह प्रयत्न करनेसे भी सफेद 
नहीं होता; पापको भी ऐसा द्वी समझो | उसका रंग भी जल्दी 
नहीं उतरता है ॥ १० ॥ 
खयं कृत्वा तु यः पापं शुभमेवानुतिष्ठति। 
प्रायश्चित्तं नरः कर्तुमुभयं सोऽइनुते पृथक्‌ ॥ ११॥ 
जो स्वयं जान-बूझकर पाप करनेके पश्चात्‌ उ. करनेके पश्चात्‌ उसके 
प्रायश्चित्तके उद्देश्यसे शुभ कर्मका अनुष्ठान करता है, वह 
शुभ और aga दोनोंका एथक एयक फल भोगत! है ॥ 


अशानात्‌ तु कृतां हिंसामहिंसा व्यपकर्षति | 
mam: शातरनिदेदादित्याहुब्रह्मयादिनः॥ १२॥ 
तथा masi नास्य विहिसैवालुकर्षति | 
इत्याहुब्रह्मशासत्रशा ब्राह्मणा ब्रह्मवादिनः ॥ १३॥ 

अनजानमें जो हिंग हो जाती है, उसे अहिंसा-वतका 
पालन दूर कर देता है | ब्रह्मवादी ब्राह्मण areal आज्ञाके 
अनुसार ऐसा ही कहते हैं; किंतु स्वेच्छासे किये हुए हिंसामय 
पापकमंको अहिंसाका ब्रत भी दूर नहीं कर सकता | ऐसा वेद- 
MAF ज्ञाता, वेदका उपदेश देनेवाले ब्राह्मणोंका कथन है|| 
अहं तु तावत्‌ पश्यामि कर्म यद्‌ वर्तते कृतम्‌। 
UGH प्रकाशं वा पापेनानुपसंहितम्‌॥ १४॥ 

परंतु मैं तो ऐसा देखता हूँ कि जो कर्म किया गया 2, 
वह पुण्य हो या पापयुक्त) प्रकटरूपमें किया गया हो या 
छिपाकर ( तथा जान-बूझकर किया गया हो या अनजानमें )» 
वह अपना फल अवश्य देता ही है ॥ १४ ॥ 


यथा सूक्ष्माणि कर्माणि फलन्तीह यथातथम्‌ | 
बुद्धियुक्तानि adie कृतानि मनसा सह ॥ १५॥ 
wane कमं सेवितं Raa! 
अबुद्धिपूर्वं धर्मश ङृतमुग्रेण कर्मणा ॥ १६॥ 
धर्मज्ञ राजा जनक ! जैसे मनसे सोच-विचारकर बुद्धिद्वारा 
निश्चय करके जो स्थूल या सूक्ष्म कम॑ यहाँ किये जाते हैं, 
वे यथायोग्य फल अवश्य देते हैं; उसी प्रकार हिंसा आदि 
उग्र कर्मके द्वारा अनजानमें किया हुआ भयंकर पाप यदि 
सदा बनता रहे तो उसका फल भी मिळता ही है; अन्तर 
इतना ही है कि जानबूझकर किये हुए कर्मकी अपेक्षा उसका 
फल बहुत कम हो जाता है ॥ १५-१६ ॥ 
कृतानि यानि कर्माणि देवतेसुनिभिस्तथा। 
न चरेत्‌ तानि धमोत्मा श्रुत्वा चापि न कुत्सयेत्‌॥ १७॥ 
देवताओं और झुनियोंद्वारा जो अनुचित कर्म किये गये 
हों) धर्मात्मा पुरुष उनका अनुकरण न करे और उन कर्मो- 
को सुनकर भी उन देवता आदिकी निन्दा भी न करे ॥ १७॥ 
संचिन्त्य मनसा राजन विदित्वा शक्यमात्मनः। 
करोति यः शुमं कर्म स वै भद्राणि पश्यति ॥ १८ ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य मनसे खूब सोच विचारकर, “अमुक 
काम मुझसे हो सकेगा या नहीं? इसका निश्चय करके शुभकर्मका 
अनुष्ठान करता है, वह अवश्य ही अपनी भलाई देखता है ॥ 
नवे कपाले सलिलं संन्यस्तं हीयते यथा। 
नवेतरे तथाभावं प्राप्नोति खुखभावितम्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे नये मने हुए कच्चे AYA THAI हुआ जळ नष्ट 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


हो जाता दै, परंतु पके-पकाये घड़ेमें रखा हुआ ज्यौ-का-त्यो 
चना रहता है, उसी प्रकार परिपक्व विशुद्ध अन्तःकरणमें 
सम्पादित सुखदायक झुभकर्म निश्चल रहते हैं ॥ १९ ॥ 
सतोयेऽन्यत्‌ तु यत्‌ तोयं तस्मिन्नेव प्रसिच्यते | 
बृद्ध वृद्धिमवाप्नोति सलिले सलिलं यथा॥ २०॥ 
एवं कमणि यानीह घुद्धियुक्तानि पार्थिव | 
समानि चेव यानीह तानि पुण्यतमान्यपि ॥ २१॥ 

राजन्‌ ! उसी जलयुक्त पक्के घड़ेमें यदि दूसरा जल 
डाला जाय तो पात्रमें रखा हुआ पहलेका जल और नया 
डाला हुआ जल--दोनों मिलकर बढ़ जाते हैं और इस प्रकार 
बह घड़ा अधिक जलसे सम्पन्न हो जाता है, उसी तरह 
यहाँ बिवेकपूर्वक किये हुए जो पुण्य कर्म संचित हैं, उन्हींके 
समान जो नये पुण्यकमं किये जाते हैं, वे दोनों मिलकर 
अधिक पुण्यतम कर्म हो जाते हैं ( और उनके द्वारा वह 
पुरुष महान्‌ पुण्यात्मा हो जाता है ) ॥ २०-२१ ॥ 

राज्ञा जेतव्याः शत्रवश्चोन्नताश्च 
सम्यक्‌ कतव्यं पालनं च प्रजानाम्‌। 


अग्निइचेयो बहुभिश्चापि यक्षे- | 
रन्त्ये मध्ये वा वनमाश्रित्य LAT ।२२। 
R ! राजाको चाहिये कि वह बढ़े हुए शत्रुआको 
जीते | प्रजाका न्यायपूर्वक पालन करे | नाना प्रकारके यर्शो- 
द्वारा अग्निदेवको तृप्त करे तथा वैराग्य होनेपर मध्यम 
अवस्थार्मे अथवा अन्तिम अवस्थामें वनमें जाकर रहे ॥ 


दमान्वितः पुरुषो धर्मशीलो 
भूतानि चात्मानमिवानुपश्येत्‌ | 
गरीयसः पूजयेदात्मशक्त्या 
सत्येन शीलेन सुखं नरेन्द्र ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! प्रत्येक पुरुषको इन्द्रियसंयमी और धर्मात्मा 
होकर समस्त प्राणियोको अपने ही समान समझना चाहिये। 
जो विद्या, तप और sae अपनेसे बड़े ह अथवा 
गुरु कोटिके लोग हो, उन सबकी यथाशक्ति पूजा करनी 
चाहिये | सत्यभाषण और अच्छे आचारःविचारसे ही 
सुख मिलता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपरवंणि पराशरगीतायां एकनवस्यधिकद्विाततमोऽध्यायः ॥ २९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें पराशरगीताबिषयक दो सौ इक्यानबेवों अध्याय पूरा हुआ॥२०१॥ 


ड्विनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


पराश्चरगीता--धर्मोपाजित धनकी श्रेष्ठता, अतिथि-सत्कारका महत्व, पाँच प्रकारके ऋणोंसे छटनेकी 
विधि, भगवत्स्तवनकी महिमा एवं सदाचार तथा गुरुजनोंकी सेवासे महान्‌ लाभ 


पराशर उवाच 


कः कस्य चोपकुरुते कश्च कस्मै प्रयच्छति। 

प्राणी करोत्ययं कर्म सर्वमात्माथमात्मना ॥ १ N 
पराशरजी कहते हैं--राजन्‌ ! कौन किसका उपकार 

करता है और कौन किसको देता है १ यह प्राणी सारा कार्य 

स्वयं अपने ही लिये करता है ॥ १ ॥ 

गौरवेण परित्यक्तं निःस्नेहं परिवर्ज येत्‌। 

सोदर्य भ्रातरमपि किमुतान्यं एथग्जनम्‌ ॥ २ ॥ 
अपना सगा भाई भी यदि अपने भेष्ठ स्वभावका और 

Be त्याग कर दे तो लोग उसको त्याग देते हैं; फिर दूसरे 

किसी साधारण मनुष्यकी तो बात ef क्या है ॥ २॥ 

चिशिएस्य aea तुल्यो दानप्रतिग्रहौ | 

तयोः पुण्यतरं दानं तद्‌ द्विजस्य प्रयच्छतः ॥ ३ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषको दिया हुआ दान और श्रेष्ठ पुरुषसे प्रास 

हुआ प्रतिगप्रद--इन दोनोका महत्त्व बराबर है तो भी इन 

amie ब्राह्मणके लिये प्रतिग्रह स्वीकार करनेकी अपेक्षा 


दान देना अधिक पुण्यमय माना गया है॥ ३॥ 
न्यायागतं धनं चेव न्यायेनेब विवर्धितम्‌। 
संरक्ष्यं यमास्थाय धमोर्थमिति निश्चयः ॥ ४ ॥ 
जो धन न्यायसे प्रात किया गया हो और न्यायसे ही 
बढ़ाया गया हो; उसको nar धर्मके उद्देश्यसे 
बचाये रखना चाहिये | यही धर्मशास्रका निश्चय हे ॥ ४ ॥ 
न धमोर्थी नृशंसेन कर्मणा धनम्जयेत्‌। 
Tiedt: सर्वकायोणि कुयीत्नद्धिमनुस्मरेत्‌॥ ५ ॥ 
धर्म चाहनेवाले पुरुषको क्रूरकर्मके द्वारा धनका उपार्जन 
नहीं करना चाहिये | अपनी शक्तिके अनुसार समस्त शुभ 
कर्म करे | धन बढ़ानेकी चिन्तामें न पड़े ॥ ५॥ 
अपो हि प्रयतः शीतास्तापिता ज्वलनेन atl 
शक्तितोऽतिथये दत्वा क्षुधांतीयाइनुते फलम्‌ ॥ ६ N 
जो मौसमका विचार करके अपनी शक्तिके अनुसार प्यासे 


और भूले अतिथिको ठंडा या गरम किया हुआ जल और 
अन्न पवित्रभावसे अपण करता है, वह उत्तम फल पाता है॥ 
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मोक्षधमेपवं | 


द्विनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५१९९ 


रन्तिदेवेन लोकेष्टा सिद्धिः प्राप्ता महात्मना। 
फलपत्रेरथो मूळैसुनीनचिंतवांश्च सः॥ ७॥ 
महात्मा राजा रन्तिदेवने फल-मूल और Tate ऋषि- 
मुनियोंका पूजन किया था । इसीसे उन्हें वह सिद्धि प्राप्त 
हुई, जिसकी सब्र लोग अभिलाषा रखते हैं ॥ ७॥ 
ata moa ख माठरमतोषयत्‌। 
तस्माल्लेभे परं स्थानं शैब्योऽपि प्रथिबीपतिः॥ ८ ॥ 
प्रथ्वीपालक महाराज AA भी उन फल और पर्त्रोसे 
ही माठर मुनिको संतुष्ट किया था; जिससे उन्हें उत्तम लोककी 
प्राप्ति हुई ॥ ८॥ 
देवतातिथिम्रृत्येभ्यः पितभ्पश्चात्मनस्तथा | 
ऋणवान्‌ जायते मत्यस्तस्मादन्रणतां बजेत्‌॥ ९ ॥ 
प्रत्येक मनुष्य देवता, अतिथि) भरण-पोषणके योग्य 
कुट्म्बीजन) पितर तथा अपने-आपका भी ऋणी होकर जन्म 


लेता है; अतः उसे उस आणे मुक्त होनेका यत्न करना चाहिये ॥ 
स्वाध्यायेन महषिंभ्यो देवेभ्यो यश्ञकर्मणा। 
Ama: श्राद्धदानेन नृणामभ्यचेनेन च ॥ १०॥ 
वेद-शास्त्रॉका स्वाध्याय करके ऋषियोंके) यज्ञ-कमंद्वारा 
देवताओंके) श्राद्ध और दानसे पितरोंके तथा स्वागत-सत्कारः 
सेवा आदिसे अतिथियोंके ऋणसे छुटकारा होता है ॥ १० || 
वाचा शेषावहायंण पालनेनात्मनोऽपि च। 
यथावद्‌ भृत्यवर्गस्य चिकीषेंत्‌ कर्मं आदितः ॥ ११॥ 
इसी प्रकार वेद-वाणीके पठन? श्रवण एवं मनसे, AT- 
शेष अन्नक्रे भोजनसे तथा जीर्वोकी रक्षा करनेसे मनुष्य अपने 
ऋणे मुक्त होता है | भरणीय कुठम्त्रीजनके पालन-पोषणका 
आरम्मसे ही प्रबन्ध करना चाहिये | इससे उनके ऋणसे भी 


उनके शुक्रत्वको प्राप्त हो उसी नामसे प्रसिद्ध हुए | साथ ही 
पावंतीदेवीकी स्तुति करके वे यशस्वी मुनि आकाशे ग्रहरूपसे 
स्थित हो आनन्द भोग रहे हैं ॥ १४॥ 
असितो देवलश्चैव तथा नारदपर्वतौ । 
कक्षीवान्‌ जामदग्न्यश्च रामस्ताण्ड्य स्तथाऽऽत्मवान्‌॥ 
वसिष्ठो जमदरिनिश्च विश्वामित्रोऽत्रिरेव च । 
भरद्वाजो हरिइमश्चः कुण्डधारः JAAT: N १६॥ 
पते महर्षयः स्तुत्वा विष्णुस्रगिभिः समाहिताः | 
लेभिरे तपसा सिद्धि प्रसादात्‌. तस्य धीमतः ॥ १७॥ 
असित) देवल, नारद) पर्वत, कक्षीवान्‌) जमदग्निनन्दन 
परशुराम) मनको TIA रखनेवाले ताण्डय, वसिष्ठ, जमदग्नि) 
विश्वामित्र, अत्रि, भरद्वाज, हरिस्मश्रु, कुण्डधार तथा श्रुत 
श्रवा-इन महर्षियोंने एकाग्रचित्तं हो वेदकी ऋचाओंद्वारा 
भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति करके उन्हीं बुद्धिमान्‌ श्रीहरिकी कृपा- 
से तपस्या करके सिद्धि प्राप्त कर ली ॥ १५-१७ Il 
अनहाश्चाहतां प्राप्ताः सन्तः स्तुत्वा तमेव ह | 
न तु वृद्विमिहान्विच्छेत्‌ कमं कत्वा जुगुप्खितम्‌॥ १८॥ 
जो पूजाके योग्य नहीं थे, वे भी भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति 
करके पूजनीय संत होकर उन्को प्राप्त हो गये | इस लोकें 
निन्दनीय आचरण करके किसीको भी अपने अभ्युदयकी 
आशा नहीं रखनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
sat धर्मेण ते सत्या येऽधर्मेण धिगस्तु तान्‌। 
धर्म वै शाश्वतं लोके न जह्याद्‌ धनकाङ्कया ॥ १९ ॥ 
धर्मका पालन करते हुए ही जो धन प्राप्त होता है, वही 
सच्चा धन हे | जो अधर्मसे ore होता है? वह धन तो धिक्कार 
देने योग्य है | dara धनकी इच्छासे शाश्वत धर्मका त्याग कभी 


मुक्ति हो जाती है ॥ ११ ॥ 
प्रयत्नेन च संसिद्धा धनेरपि विवर्जिताः। 
सम्यग्घुत्वा. हुतवहं सुनयः सिद्धिमागताः॥ १२॥ 
ऋषि-मुनियोके पास घन नहीं या तो भी वे अपने प्रयत्न- 
से ही सिद्ध हो गये । उन्होंने विधिपूर्वक अग्निहोत्र करके 
सिद्धि प्राप्त की थी ॥ १२ ॥ 
विश्वामित्रस्य पुत्रत्वस्चीकतनयोऽगमत्‌। 
ऋग्भिः स्तुत्वा महाबाहो देवान्‌ वे यज्ञभागिनः॥ १३॥ 
महाबाद्दो | ऋचीकके पुत्र aad भाग लेनेवाले देवताओं 
की वेदःमन्त्रोद्वारा स्तुति करके विश्वामित्नके पुत्र हो गये ॥ 
गतः शुक्रत्वसुशना देवदेवग्रसादनात्‌। 
देवो स्तुत्वा सु गगने मोदते यशसा Ta: N १४॥ 
महर्षि उशना देवाधिदेव मद्दादेवजीको प्रसन्न करके 


नहीं करना चाहिये ॥ १९ ॥ 


आहिताग्नि धर्मात्मा यः स पुण्यकृदुत्तमः | 
वेदा हि सर्वे राजेन्द्र स्थितास्निष्वञ्निषु प्रभो ॥ २० N 
राजेन्द्र | जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है बही धर्मात्मा 
है और बही पुण्यकर्म करनेबालोंमे श्रेष्ठ है । प्रभो ! सम्पूर्ण 
वेद दक्षिण, आइवनीय तथा गाहंपत्य-इन तीन saat 
में ही स्थित हैं || २० ॥ 
स चाप्यग्न्याहितो विप्रः क्रिया यस्य न हीयते। 
Ra ह्यनाहिताग्नित्वमग्निहोत्र न निष्क्रियम्‌ ॥ २१ ॥ 
जिसका सदाचार एवं सत्कर्म कभी wa नहीं होता) 
वह ब्राह्मण ( अग्निहोत्र न करनेपर भी ) अग्निहोत्री ही है। 
सदाचारका ठीकःठीक पालन QAN अग्निहोत्र न हो सके 
तो भी अच्छा है; किंतु सदाचारका त्याग करके केबल अग्निः 
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आऔमधाभारते 


[ शान्तिपर्चैणि 


होत्र करना कदापि कल्याणकारी नहीं है ॥ २१ ॥ 

अग्निरात्मा च माता च पिता जनयिता तथा। 

Wea नरशाकूल परिचयो यथातथम्‌ ॥ २२॥ 
पुरुषसिंह | अग्नि, आत्मा) माता; जन्म देनेवाले पिता 

तथा गुरु-इन सबकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिये ॥२२॥ 


मानं त्यक्त्वा यो नरो वृद्धसेवी 
विद्वान्‌ क्लीबः पच्यति प्रीतियोगात्‌ 


दाक्ष्येण हीनो धर्म युक्तो नदान्तो 
लोकेऽस्मिन्‌ वे पूज्यते सद्भि रायेः। २३॥ 


जो अभिमानका त्याग करके बृद्ध पुरुर्षोकी सेवा करता) 


विद्वान्‌ एवं काम-भोगमें अनासक्त होकर सत्रको प्रेमभावसे 
देखता, मनमें चतुराई न रखकर VA संलग्न रहता और 


gate दमन या हिंसा नहीं करता है, वह मनुष्य इस लोकमें 
श्रेष्ठ है तथा सत्पुरुष भी उसका आदर करते हैं ॥ २३ II 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपवेणि पराशरगीतायां दिनवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Nid पराशरगीताविषयक दो सौ बानबेबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९२ N 


त्रिनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
पराशरगीता--शाद्रके लिये सेवाबृत्तिकी प्रधानता, सत्सङ्ककी महिमा 
और चारों वर्णोके धर्मपालनका महत्व 


RY उवाच 


afer: सकाशाद्‌ वर्णेभ्यस्बिभ्यो हीनस्य शोभना। 

प्रीत्योपनीता निर्दिष्टा धर्मिष्ठान्‌ कुरुते सदा॥ १ ॥ 
पराशरजी कहते हँ--राजन्‌ | शूद्रके लिये तीनों 

aval dara जीवन-निर्वाह करना dt aad उत्तम है। शूद्रके 

fer निर्दिष्ट सेवादृत्तिका यदि वे प्रेमपूर्वक पालन करें तो 

बह संदा उन्हे धर्मिष्ठ बनाती है ॥ १॥ 

बृत्तिचचेन्नास्ति शूद्रस्य पिठपैतामही धुवा । 

न वृत्ति परतो मागेच्छुश्चषां तु प्रयोजयेत्‌ ॥ २ ॥ 
यदि शूद्रके पास बाप-दादोंका दिया हुआ जीविकाका 

कोई निश्चित साघन नहीं है तो वह दूसरी किसी बृत्तिका 

अनुसंधान न करे | तीनों वर्णोकी सेवाको ही stars 

उपयोगमें लाये ॥ २ ॥ 

सद्भिस्तु सह संसर्गः शोभते धमंददिभ्िः | 

नित्यं सवास्ववस्याखु नासद्भिरिति मे मतिः ॥ ३ ॥ 
घर्मपर दृष्टि रखनेवाले सत्पुरु्षोके संसर्गमें रहना सदा 

ही श्रेष्ठ है| परंतु किसी भी cad कभी दुष्ट पुरुषोका सङ्ग 


अच्छा नहीं है, यह मेरा ददू निश्चय है ॥ ३ ॥ 


यथोदयगिरौ द्रव्यं संनिकर्षण दीप्यते । 

तथा सत्संनिकर्षेण हीनवर्णोऽपि दीप्यते ॥ ४ ॥ 
जैसे सूर्यका सामीप्य ma gaa उदयाचल aa? 

प्रत्येक वस्तु चमक उठती है, उसी प्रकार साधु gets 


निकट रहनेठे नीच वर्णका मनुष्य भी agate सुशोभित 
होने छगता है ॥ ४ ॥ 


areata हि वर्णन भाव्यते शुक्लमम्बरम | 
तादृशं get रूपमेतदेवमवेहि मे ॥ ५॥ 
३वेत वस्जको जैसे रंगमें Lar जाता है, वह वैसा ही रूप 
धारण कर लेता है | इसी प्रकार जैसा ag किया जाता है, 
Sar ही रंग अपने ऊपर चढ़ता है। यह वात मुझसे अच्छी 
तरह समझ लो ॥ ५ | र 
तस्माद्‌ Wig रज्येथा मा दोषेषु कदाचन | 
अनित्यमिह मत्योनां जीवितं हि चलाचलम्‌ ॥ ६ ॥ 
इसलिये तुम शुर्णोमें ही अनुराग wa, दोषोंमें कमी 
नहीं; क्योकि यहाँ मनुष्योंका जीवन अनित्य और age BI 
सुखे वा यदि वा दुःखे वर्तमानो विचक्षणः। 
यश्चिनोति शुभान्येच स तन्त्राणीह पश्यति ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ सुख अथवा Gat रहकर भी सदा झुभ- 
कर्मका ही अनुष्ठान करता दै, वही यहाँ शास्त्रोंको देखता 
और समझता है ॥ ७ ॥। 
धर्मादपेतं यत्‌ कर्मं यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ | 
न तत्‌ सेवेत मेधावी न तद्धितमिहोच्यते ॥ ८ ॥ 
धर्मके विपरीत कर्म यदि लौकिक दृष्टिते मके विपरीत कर्म यदि लौकिक दृष्टिसे बहुत लाभदायक 
हो तो भी बुद्धिमान्‌ पुरुषको उसका सेवन नहीं करना TA व अमान पुरुषको उसका सेवन नहीं करना चाहिये; 
क्योकि उसे इस जगतूमे हितकर नहीं बताया जाता है ॥ ८ ॥ 
(धर्मेण सहितं यत्‌ तु भवेदहपफलोदयम्‌ | 
तत्‌ कार्यमविशङ्केन कर्मात्यन्तं सुखावहम्‌ I) 
यो हत्वा गोसहस्राणि नृपो दद्यादरक्षिता | 
ख शब्द्मात्रफलभाग्‌ राजा भवति तस्करः ॥ ९ ॥ 
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जो कार्य wh अनुकूल हो; वह अल्प लाभदायक 


होनेपर भी निःशङ्क होकर कर लेने योग्य है; क्योकि वह 


धनोपाज॑नमें तत्पर रहता है तथा जो az जितेन्द्रिय भावसे | 
रहकर सबंदा द्विजातियोंकी सेवा करता है? वे सभी अपने- 


अन्तमें अत्यन्त सुख देनेवाला होता है | जो राजा दूसरोंकी 
हजारी ME छीनकर दान करता है और प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता, वह नाभमात्रका ही दानी और राजा है | वास्तवमें 
तो वह चोर और डाकू है ॥ ९॥ 
स्वयम्भूरस्त्रजञ्चाग्रे धातारं लोकसत्कृतम्‌ । 
धाताखुजत्‌ पुत्रमेकं लोकानां धारणे रतम्‌॥ Ro 
ईश्वरने सबसे पहले लोकपूजित ब्रह्माको उत्पन्न किया । 
ब्रह्माने एक पुत्र ( पर्जन्य ) को जन्म दिया, जो सम्पूर्ण लोकोको 
धारण करनेमें तत्पर है ॥ १० ॥ 


तमर्चयित्वा वेश्यस्तु कुयादत्यर्थसुद्धिमत्‌ । 
रक्षितव्यं तु राजन्यैरुपयोज्यं द्विजातिभिः ॥ ११॥ 
अजिह्मेरशाठकरोधेर्हव्यकव्यप्रयोक्तभि l 
शूद्वैनिम्नोजन कार्यमेय॑ धमां न नइयति ॥ १२॥ 
उसीकी पूजा करके वैश्यको चाहिये कि खेती और पञ्च- 
पालन आदिके द्वारा उसे अत्यन्त समृद्धिशाली बनाये | 
राजाको उसकी रक्षा करनी चाहिये और ब्राह्मणोंको चाहिये 
कि वे कुटिलता, asa एवं क्रोधको त्यागकर हृव्य-कब्यका 
प्रयोग करते हुए उस अन्न-धनका यज्ञ ( लोकहितके कार्य ) 
में सदुपयोग करें । शूद्रोको यज्ञभूमि तथा त्रैवणिकोके घरोंको 
MISTI साफ रखना चाहिये । ऐसा करनेसे धर्मका 
नाञ्च नहीं होता ॥ ११-१२ II 
अप्रणष्टे ततो धर्म भवन्ति सुखिताः प्रज्ञाः | 
खुखेन तासां राजेन्द्र मोदन्ते दिवि देवताः ॥ १३ ॥ 
धर्मका नाश न होकर उसका पालन होता रहे तो सारी 
प्रजा सुखी होती है | राजेन्द्र | प्रजाओंके सुखी होनेपर ata 
देवता भी प्रसन्न रहते हैं ॥ १३ ॥ 
तस्माद्‌ यो रक्षति नृपः ख धर्मेणेति पूज्यते | 
अधीते चापि यो विप्रो Feat यश्वाजेने रतः ॥ १७ ॥ 
यश्च gasa qg: सततं नियतेन्द्रियः | 
अतोऽन्यथा मनुष्यन्द खधर्मात्‌ परिहीयते ॥ १५॥ 
जो राजा पमंपूर्वक प्रजाकी रक्षा करता है, वह उस 


धर्माचरणके कारण ही लोकमें पूजित होता है | इसी प्रकार जो 


अपने घर्माचरणके कारण लोकें सम्मानित होते हैं | नरेन्द्र | 


_ इसके विपरीत आचरण करनेसे सब्र लोग अपने ada गिर 
जाते हैं | १४-१५॥ 


प्राणसंतापनिर्दिशः काकिण्योऽपि महाफलाः। 
न्यायेनोपाजिता दत्ताः किमुतान्याः सहस्रशः ॥ १६॥ 
प्राणोंको कष्ट देकर भी यदि न्यायसे कमायी हुई थोड़ी. 
सी कौड़ियोंका भी दान किया जाय तो वे महान्‌ फल देनेवाली 
होती हैं; फिर जो दूसरी वस्तुएँ इजारोंकी संख्यामें दी जाती हैं» 


उनकी तो बात ही क्या है ॥ १६ ॥ 


सत्कृत्य हि द्विजातिभ्यो यो ददाति नराधिपः। 
यादशं ताइशं नित्यम्षाति फलमूजितम्‌ ॥ १७॥ 
, जो राजा ब्राह्मणोंका सत्कार करके उन्हें Sar दान देता 
है, वैसे ही उत्तम फलका वह सदा ही उपभोग करता है ॥ 
आअभिगस्य च तत्‌ तुष्ट्या दत्तमाहुरभिष्टुतम्‌ | 
याचितेन तु यद्‌ दत्तं तदाडुमंध्यमं बुधाः ॥ १८॥ 
स्वयं द्वी MATH पास जाकर उसे संतुष्ट करते हुए जो 
दान दिया जाता है, उसे प्रझंसनीय--उत्तम बताया गया है और 
याचना करनेपर जो कुछ दिया जाता है, उसे विद्वान्‌ पुरुष 
मध्यम श्रेणीका दान कहते हैं ॥ १८॥ 
अक्षया दीयते यत्‌ तथेवाध्रद्धयापि वा। 
तमाहुरधमं दानं मुनयः सत्यवादिनः ॥ १९॥ 
अतिक्रामेन्मज्जमानो विविधेन नरः सदा । 
तथा प्रयत्नं कुर्वीत यथा सुच्येत संश्रयात्‌ ॥ Ro ॥ 
अबहेलना अथवा AIA जो कुछ दिया जाता है, 
उसे सत्यवादी grata अधम श्रेणीका दान कहा है | gaat 
हुआ मनुष्य जिस तरद नाना प्रकारके उपायद्वारा समुद्रसे पार 


हो जाता है, वैसे ही तुमको भी सदा ऐसा प्रयत्न करना चाहिये, 


जिल प्रकार संतारतपुद्रसे छुटकारा मिरे ॥ १९-२० ॥ 

दमेन शोभते विप्रः क्षत्रियो Aste तु। 

धनेन वेश्यः शास्तु नित्यं दाक्ष्येण शोभते ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मण इन्द्रियसंयमसे, क्षत्रिय युद्धमें विजय पानेसे, 

वैश्य न्यायपूर्वकं उपाजित धनसे ओर शूद्र सदा सेवाकार्ये 


आझण धर्मपूर्वक स्वाध्याय करता है, जो वैश्य धम के अनुसार 


कुशलताका परिचय AA शोभा पाता है। २१ ॥ 


हृति भ्रोमहाभारते ward मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां ब्रिनवस्यध्रिकद्विशततमोऽभ्यायः ॥ २९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत asad पराशरमीताबिषयक दो! सो 
तिरानबेवों अध्याय पुरा हुआ॥ २५३ ॥ 
( दाशिणाव्य अधिक पाठका ३ झोक मिळाकर कुछ २२ शयोक हैं ) 
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आसहाभारते 


चतुर्नवत्यषिकद्विशततमोऽष्यायः 


पराशरगीता--बआक्षण और शूद्रकी जीविका, निन्दनीय कोके त्यागकी आज्ञा, मनुष्योंमें 
आसुरमावकी उत्पत्ति ओर मगवान्‌ Hah द्वारा उसका निवारण तथा 
MH अनुसार कतेव्यपारनका आदेश 


पराशर उवाच 
प्रतिग्रहागता विप्रे क्षत्रिये युधि निजिताः। 
बैश्ये न्यायाजिंताइचेव UT शुश्रूषयार्जिताः ॥ १ ॥ 
SATAN: प्ररास्यन्ते THT महाफलाः 
पराशरजी कहते है--राजन | ब्राझणके यहाँ प्रतिग्रहसे 
मिला हुआ, क्षत्रियके घर युद्धसे जीतकर लाया हुआ, वैश्यके पास 
न्यायपूवक ( खेती आदिसे ) कमाया हुआ और झद्रके यहाँ 


सेवासे प्राप्त हुआ Agr भी घन हो तो उसकी बड़ी 
प्रशंसा होती है तथा धर्मके कार्यमे उसका उपयोग हो तो वह 
महान्‌ फल देनेवाला होता है ॥ १३ ॥ 


नित्यं त्रयाणां वणोनां शुश्रूषुः शुद्ध उच्यते ॥ २ ॥ 
aa वैश्यधमी नावृत्तिः पतते द्विजः । 
IRIA यदा तु स्यात्‌ तदा पतति चे द्विजः ॥ ३ ॥ 
IR तीनों दर्णोका नित्य सेवक बताया जाता है | यदि 
ब्राह्मण जीविकाके अमावमें क्षत्रिय अथवा वेश्यके घर्मसे 
जीवन-निर्वाह करे तो वह पतित नहीं होता है; किंतु जत्र 
बह DRS धर्मको अपनाता है, तब तत्काल पतित हो जाता है॥ 


बाणिज्यं पाशुपाल्यं च तथा रिल्पोपजीवनम्‌। 
शूद्रस्यापि विधीयन्ते यदा दुत्तिने जायते ॥ ४ ॥ 
जब ag सेवादृत्तिसते जीविका न चला सके, तब उसके 
Rà भी व्यापार) पशुपालन तथा शिल्पकला आदिसे जीवन- 
निर्वाह करनेकी आज्ञा दै ॥ ४ ॥ 
qa चेद तथा रूपोपजीवनम्‌ । 
मद्यमांसोपजीव्यं च विक्रयं लोहचर्मणोः ॥ ५ ॥ 
अपूर्विणा न कतेव्यं कमे लोके विगर्हितम्‌ । 
कृतपूर्वं तु त्यजतो महान्‌ धर्म इति श्रुतिः ॥ ६ ॥ 
रंगमञ्चपर खी आदिके वेप्रमें उतरकर नाचना या खेल 
दिखाना, बहुरूपियेका काम करना) मदिरा और मांस बेचकर 
जीविका चलाना तया लोहे और चमड़ेकी बिक्री करना--ये 
सब काम ( सबके लिये ) लोकमें निन्दित माने गये हैं । 
जिसके घरमे पूर्वपरम्परासे ये काम न होते आये हो, उसे 
स्वयं इनका आरम्म नहीं करना चाहिये । जिसके यहाँ पहलेसे 
इन्हें करनेकी प्रया हो, यह भी छोड़ दे तो महान्‌ घर्म होता 
eter शास्त्रका निर्णय हे ॥ ५-६ ॥ 
संसिद्धः get लोके wed पापकम्‌ ! 


मदेनाभिप्डुतमनास्तश्च न ग्राहामुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि कोई जगत्में प्रसिद्ध हुआ पुरुष घमण्डमें आकर 
या AAG लोभ भरा WAS कारंण पापाचरण करने लगे तो 
उसका वह कार्य अनुकरण करने योग्य नहीं बताया गया है॥ 
शरूयन्ते हि पुराणेषु प्रजा धिग्दण्डशासनाः | 
दान्ता धर्मप्रधानाश्च न्यायधमौजुवुत्तिकाः ॥ ८ ॥ 
qual सुना जाता है कि पहले अधिकांश मनुष्य 
संयमी, घार्मिक तथा न्यायोचित आचारका ही अनुसरण 
करनेवाले थे । उस समय अपराधियोको भिक्कारमान्रका ही 


दण्ड दिया जाता था | ८ ॥ 


धर्म एवं सदा नृणामिह राजन्‌ प्रशस्यते । 
धर्मवृद्धा गुणानेव सेवन्ते हि नरा Bn ९ ॥ 
राजन्‌ ! इस जगतूमें सदा मनुर्प्योके धर्मकी ही प्रशंसा 
होती आयी है। धर्ममें ata लोग इस भूतलपर केवल 
सदुर्णोका ही सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 
तं धर्ममसुरास्तात नामृष्यन्त जनाधिप । 
विवर्धमानाः कमशस्तत्र ते ऽन्वाचिरान्‌ प्रजाः ॥ १० R 
तात | जनेश्वर | परंतु उस धर्मकों भसुर नहीं सह 
सके । वे क्रमशः बढ़ते हुए प्रजाके शरीरमें समा गये | १०॥ 
तासां दपः समभवत्‌ प्रजानां धर्मनाशनः | 
दपोत्मनां ततः पश्चात्‌ क्रोधस्तासामजायत ॥ ११॥ 
तब प्रजाओंमें धर्मको नष्ट करनेवाला दर्प प्रकट हुआ | 
फिर जब प्रजाओंके मनमें दपं आ गया, तब क्रोधका भी 
प्रादुर्भाव हो गया ॥ ११॥ 
ततः कोधाभिभूतानां वृत्त लज्जासमन्वितम्‌ | 
हीश्चेवाप्यनशद्‌ राजंस्ततो मोहो व्यजायत ॥ १२॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर क्रोधे आक्रान्त होनेपर मनुष्योंके 
CAG सदाचारका लोप हो गया | उनका संकोच भी 
जाता रहा | इसके बाद उनमें मोहळी उत्पत्ति हुई ॥१२॥ 
ततो मोद्दपरीतास्ता aera यथा पुरा । 
परस्परावमर्देन वर्धयन्त्यो यथासुखम्‌ ॥ RA N 
मोहसे घिर जानेपर उनमें पहले-जैसी विवेकपूर्ण दृष्टि 


नहीं रह गयी; अतः वे परस्पर एक दूसरेका विनाश करके 
अपने-अपने सुखको बढ़ानेकी चेष्टा करने लगे ॥ १ ३॥ 


ताः प्राप्य तु स धिग्दण्डो न कारणमतो ऽभवत्‌ | 
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ततोऽभ्यगच्छन्‌ देवांश्च ब्राह्मणांश्चावमन्य ह ॥ १४॥ 
उन बिगड़े हुए लोगोंको पाकर धिक्कारका दण्ड उन्हे 
IK ळानेमें सफल न हो सका । सभी मनुष्य देवता और 
ATM अपमान करके मनमाने तौरपर. विप्रय-भोगोका 
सेवन करने लगे || १४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवा देववरं शिवम्‌। 
अगच्छन्‌ शरणं धीरं बहुरूपं गुणाधिकम्‌ ॥ १५॥ 
ऐसा अवसर उपस्थित होनेपर सम्पूर्ण देवता अनेक 
रूपधारी, अधिक गुणशाली, घीरजस्वमाव देवेश्वर भगवान्‌ 
शिवकी शरणर्मे गये ॥ १५ ॥ 
तेन स्म ते गगनगाः सपुराः पातिताः क्षितौ । 
त्रिधाप्येकेन बाणेन देवाप्यायिततेजसा ॥ १६॥ 
तत्र शिवजीने देवताओंके द्वारा बढ़ाये हुए तेजसे युक्त 
एक ही शक्तिशाली बाणके द्वारा तीन नगर्रोसहित आकाआामें 
विचरनेवाले उन समस्त असुरोको मारकर प्रथ्वीपर गिरा 
दिया ॥ १६ ॥ 
तेषामधिपतिस्त्वासीद्‌ भीमो भीमपराक्रमः | 
देवतानां भयकरः स हतः शूलपाणिना ॥ १७॥ 
उन sate स्वामी भयंकर आकारवाळा तथा भीषण 
'पराक्रमी था | देवताओको वह सदा भयभीत किये रहता था; 
किंतु भगवान्‌ झूलपाणिने उसे भी मार डाला || १७॥ 
तस्मिन्‌ हतेऽथ स्वं भावं प्रत्यपद्यन्त मानवाः । 
आपद्यन्त च वेदान वे शास्त्राणि च यथा पुरा ॥ १८॥ 
उस असुरके मारे जानेपर सब मनुष्य प्रकृतिस्य हो 
गये तथा उन्हें पूर्ववत्‌ वेद और शासत्रोका ज्ञान हो गया॥ १८॥ 
ततोऽभिषिच्य राज्येन देवानां दिवि वासवम्‌ ! 
सप्तर्षयश्चान्वयुञ्जन नराणां दण्डधारणे ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ससर्षियोने इन्द्रको स्वर्गमें देवताओंके.-राज्यपर 
अभिषिक्त किया और वे स्वयं मनुष्यके शासनकार्यमें लग 
गये ॥ १९ ॥ 
सप्तर्षीणामधोध्वे च gata पार्थिवः | 
राजानः क्षत्रियाश्चैव मण्डलेषु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ २० ॥ 
सप्तर्षियोंके बाद विएथुनामक राजा भूमण्डलका स्वामी 
हुआ तथा और भी agad क्षत्रिय भिन्नःभिन्न west 
राजा हुए॥ २० ॥ 
महाकुलेषु ये जाता वृद्धाः पूर्वतराश्च ये । 
तेषामप्यासुरो भावो हद्या्ञापसर्पति ॥ २१ ॥ 
उस समय जो उच्च gA उत्पन्न हुए थे, अवस्था 
और ga aad थे तथा जो उनसे भी पूर्ववर्ती पुरुष 
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थे, उनके हृदयसे मी आसुरमाव पूर्णरूपसे नहीं निकला 
था Hl २१॥ 
तस्मात्‌ तेनेव भावेन सानुषङ्गेण पार्थिवाः । 
आसुराण्येब कमोणि aay भीमदिक्रमाः ॥ २२ ॥ 
अतः उसी आनुषङ्गिक आसुरमावसे युक्त होकर कितने 
ही भयंकर पराक्रमी भूपाल असुरोचित कर्मोका हदी सेवन 
करने लगे ॥ २२ ॥ 
प्रत्यतिष्ठंश्च तेष्वेव तान्येव स्थापयन्त्यपि । 
भजन्ते तानि चाद्यापि ये बालिशतरा नराः ॥ २३॥ 
जो मनुष्य,अत्यन्त मूर्ख हैं, वे आज भी उन्हीं आसुर- 
ara स्थित हैं, उन्हींकी स्थापना करते हैं और उर्न्दीको 
सब TERS अपनाते हैं ॥ २३ Il 
तस्मादहं ब्रवीमि त्वां राजन्‌ संचिन्त्य शास्त्रतः । 
संसिद्धाधिगमं कुर्यात्‌ कर्म हिंसात्मकं त्यजेत्‌ ॥ २७ ॥ 
अतः राजन्‌ ! मैं शासत्रके अनुसार खूब सोच-विचारकर 
कहता हूँ कि मनुष्यको उन्नत होनेका प्रय्न तो करना 
चाहिये, किंतु हिंसात्मक कर्मका त्याग कर देना चाहिये॥२४॥ 
न संकरेण द्रविणं प्रचिन्वीयाद्‌ विचक्षणः | 
Qa न्यायसुत्सुज्य न तत्‌ कल्याणमुच्यते ॥ २५॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि बह धर्म करनेके लिये 
न्यायको त्यागकर पापमिश्रित मार्गसे घनका संग्रह न करे; 
क्योंकि उसे कल्याणकारी नहीं बताया जाता है ॥ २५॥ 
ख़ त्वमेवंविधो दान्तः क्षत्रियः प्रियबान्धवः | 
प्रजा भृत्यांश्व॒ पुत्रांश्च स्वधर्मेणानुपालय ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! तुम भी इसी प्रकार जितेन्द्रिय क्षत्रिय होकर 
बन्धु-बान्ध्वोसे प्रेम रखते हुए प्रज्य, शत्य और पुर्जोका 
स्वधर्मके अनुसार पालन करो ॥ २६ ॥ 
इष्टानिष्टसमायोगो at सौहादमेव च। 
अथ जातिसहस्राणि बहुनि परिवर्तते ॥ २७॥ 
इष्ट और अनिष्टका संयोग, वेर और सौहार्द-इन सबका 
अनुभव करते-करते जीवके कई सहस्र अन्म बीत जाते हैं ।२७॥ 
तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कथंचन | 
निर्गुणोऽपि हि दुवुद्धिरात्मनः सोऽतिरज्यते ॥ २८ ॥ 
इसलिये तुम agii ही अनुराग रखो) दोषोर्मे किसी 
प्रकार नहीं; क्योंकि गुणहीन और दुर्बुद्धि मनुष्य भी अपने 
gars अभिमानसे अत्यन्त संतुष्ट रहता है ॥ २८ ॥ 
मानुषेषु महाराज धरमोध्स्मो sada: | 
न तथान्येषु भूतेषु मजुष्यरहितेष्विह ॥ २९ ॥ 
महाराज ! यहाँ ATE जेसे घर्म और अधर्म निवास 
करते हैं, उस प्रकार मनुष्येतर अन्य NIP नहीं ॥२९॥ 
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धमेशीलो नरो विद्वानीहकोऽनीहकोऽपि वा । 
आत्मभूतः सदा लोके चरेद्‌ भूतान्यहिसया ॥ ३०॥ 
धर्मशील विद्वान्‌ मनुष्य सचेष्ट हो चाहे चेष्टारहित उसे 
चाहिये कि सदेव जगत्में सत्रके प्रति आत्ममाव रखकर किसी 
भी प्राणीकी हिंसा न करते हुए समभावसे व्यवहार करे ॥२०॥ 


महाभारते 


[ शान्तिपकँणि 


यदा व्यपेतहृल्लेखं मनो भवति तस्य al 
नानृतं चेव भवति तदा कल्याणमृच्छति ॥ ३१॥ 

जत्र ATTA AA कामना और कर्मसंस्कारोंसे रहित हो 
जाता है तथा वह मिथ्याचारसे रहित हो जाता है? उस समय 
उसे कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपव॑णि पराशरगीतायां चतुर्नेवस्मधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२९४॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत AAT पराशरगीताविषयक दो सौ 
चौरानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२९४॥ 
$$ OOS 
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पराशरगीता--विषयासक्त मनुष्यका पतन, तपोबलकी श्रेष्ठता तथा 
0 
इदृतापू्वेक स्वधमपालनका आदेश 


पराशर उवाच 


एष धर्मविधिस्तात ग्रहस्थस्य प्रकीतिंतः। 
तपोविधि तु वक्ष्यामि तन्मे निगदतः शृणु ॥ १ ॥ 

पराशरजी कहते हँ--तात | यह मैंने ग॒हस्थके धर्म- 
का विधान बताया है | अब मैं तपकी विधि बरताऊँगा, उसे 
मेरे मुखसे सुनो ॥ १ ॥ 


maT च गृहस्थस्य ममत्वं नाम जायते | 

सङ्गागतं नरश्रेष्ठ भावे राजसतामसेः॥ २ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! TERT पुरुषको प्रायः राजस और तामस भार्वो- 

के dadaa पदार्थ और व्यक्तियोमें ममता हो जाती है ॥२॥ 


शुह्दाण्याध्चित्य गावश्च क्षेत्राणि च धनानि च। 

दाराः Gara भृत्याश्च भवन्तीह नरस्य वे ॥ ३ ॥ 
घरका आश्रय लेते ही मनुष्यका गौ? खेती-बारी, धन- 

दौलत, छ्ली-पुत्र तथा भरण-पोप्रणके योग्य अन्यान्य gg- 

जनोसे सम्बन्ध स्थापित हो जाता है ॥ ३॥ 

एवं तस्य॒ प्रवृत्तस्य नित्यमेवानुपझ्यतः। 

रागद्वेषौ विवर्धेते ह्यनित्यत्वमपझ्यतः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार प्रद्त्तिमार्गमिं रहकर ae नित्य ही उन 

बस्तुओंको देखता है, किंतु इनकी अनित्यताकी ओर उसकी 

दृष्टि नहीं जाती; इसलिये उसके मनमें इनके प्रति राग और 

द्वेष बढ़ने लगते हैं || ४॥ 

रागद्वेषाभिभूतं च नरं द्रव्यवशानुगम्‌ | 

मोहजाता रतिनौम समुपैति नराधिप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! राग और देषके वशीभूत होकर जब मनुष्य 

द्रब्यमे आसक्त हो जाता दै, तत्र मोहकी कन्या रति उसके 

पास आ जाती दै ॥ ५ ॥ 


कृताथ भोगिनं मत्वा सर्वा रतिपरायणः | 
लाभं ग्राम्यसुखादन्यं रतितो नालुपद््यति॥ ६ ॥ 


तब रतिकी उपासनामें लगे हुए सभी लोग भोगीको ही 
कृतार्थ मानकर रतिके द्वारा जो विप्रय-सुख प्राप्त होता है! 
उससे बढ़कर दूसरा कोई लाभ नहीं समझते हैं ॥ ६ ॥ 


ततो लोभाभिभूतात्मा संगाद्‌ बध्यते जनम्‌। 
gead चेव तस्येद जनस्यार्थं चिकीषति ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उनके मनपर लोभका अधिकार हो जाता है 
और वे आसक्तिबश अपने परिंजनोंकी संख्या बढ़ाने लगते 
हैं | इसके बाद उन कुटुम्बी जनके पालन-पोषणके लिये 
मनुष्यके aad धन-संग्रहकी इच्छा होती है ॥ ७ ॥ 
स जानन्नपि चाकार्यमथीथ सेवते नरः। 
बालस्नेहपरीतात्मा  तत्क्षयाध्यानुतप्यते ॥ ८ ॥ 
यद्यपि मनुष्य जानता है कि अमुक काम करना पाप है, 
तो भी वह धनके लिये उसका सेवन करता है | ब्राल-बच्चोके 
स्नेहमें उसका मन डूबा रहता है और उनमेंसे जब कोई मर 
जाता है, तब उनके लिये बह aa संतप्त होता है ॥ ८ Il 
ततो मानेन सम्पन्नो रक्षन्नात्मपराजयम्‌ | 
करोति येन भोगी स्यामिति तस्माद्‌ विनयति ॥ ९ ॥ 
धनसे जत्र लोकमे सम्मान बढ़ता है, तब वह मानसम्पन्न 
पुरुष सदा अपने अपमानसे बचनेके लिये प्रयत्न करता 
रहता है एवं “मैं भोगसामग्रियोंसे सम्पन्न होऊ! यह उद्देश्य 
लेकर ही वह सारा कार्य करता है और इसी प्रयत्नमें एक 
दिन नष्ट हो जाता है ॥ ९ ॥ 
तथा हि बुद्धियुक्तानां शाश्वतं sera | 
अन्विच्छतां शुभं कम नराणां त्यजतां Ta ॥ १० N 
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वास्तवमें जो शुभ कर्मोका अनुष्ठान तो करते हैं, परंतु 
उनसे सुख पानेकी इच्छाको त्याग देते हैं, उन समत्व-बुद्धिसे 
युक्त ब्रह्मवादी पुरुधोंको ही सनातन पदकी प्राप्ति होती है ॥ 
स्नेहायतननाशाच्च धननाशाश्च पार्थिव । 
आधिव्याधिप्रतापा्च निर्वेदमुपगच्छति N ११॥ 
पृथ्वीनाथ ! संसारी जीवोको तो जब उनके Aes 
आधारभूत स्री-पुत्र आदिका नाश हो जाता, धन चला जाता 
और रोग तथा चिन्तासे कष्ट उठाना पड़ता है, तभी वैराग्य 
होता है ॥ ११॥ 
निवेदादात्मखस्वोधः सस्वोधाच्छासतरदर्शनम्‌ । . 
शास्रार्थदशनाद्‌ राजंस्तप पवानुंपञ्यति ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! वेराग्यसे मनुष्यको आत्मतच्वकी जिज्ञासा होती 
है । जिज्ञासासे malk स्वाध्यायमें मन लगता दै तथा arat- 
के अर्थ और wad waa वह तपको ही कल्याणका साघन 
समझता है ॥ १२ ॥ 
दुर्लभो हि मजुष्येन्द्र नरः प्रत्यवमर्शवान्‌ | 
यो चै प्रियसुखे क्षीणे तपः कर्तु व्यवस्यति ॥ १३॥ 
नरेन्द्र ! संसारमें ऐसा विवेकी मनुष्य दुलंभ है जो स्री- 
पुत्र आदि प्रियजनोसे मिलनेवाले gat न रहनेपर तपमें 
प्रवृत्त होनेका ही निश्चय करता है ॥ १३॥ 
तपः wand तात हीनस्यापि विधीयते । 
जितेन्द्रियस्य दान्तस्य स्वर्गमार्गप्रवतेकम्‌ ॥ १४॥ 


तात | तपस्यामै सभीका अधिकार है | जितेन्द्रिय और 


मनोनिग्रहसम्पन्न हीन वर्णके लिये भी तपका विधान है; क्योंकि 
तप पुरुषको स्वर्गकी राइपर छानेवाला है ॥ १४ Il 


प्रजापतिः प्रजाः Gara तपसा विभुः | 
कचित्‌ कचिद्‌ ब्रह्मपरो व्रतान्यास्थाय पार्थिव ॥ १५॥ 
भूपाल ! पूर्वकालमें शक्तिशाली प्रजापतिने तपमें स्थित 
होकर और कभी-कभी ब्रह्मपरायण aad स्थित होकर संसारकी 
रचना की थी॥ १५॥ 
आदित्या वसवो रुद्रास्तथैवारन्यश्विमारुताः | 
विश्वेदेवास्तथा साध्याः पितरोऽथ मरुद्गणाः ॥ १६॥ 
यक्षराक्षसगन्धवीः सिद्धाश्चान्ये दिवौकसः | 
संसिद्धास्तपसा तात ये चान्ये खर्गवासिनः ॥ १७॥ 
तात ! आदित्य) वसु, रुद्र, अग्नि अश्विनीकुमार) वायु) 
Raa, साध्य, पितर) मरुद्गण) यक्ष राक्षस) गन्धर्व) सिद्ध 
तथा अन्य जो स्वर्गवासी देवता हैं, वे सब-के-सब तपस्यासे ही 
सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ १६-१७ ॥ 
ये चादौ ब्राह्मणाः Wu ब्रह्मणा तपसा ga! 
ते भावयन्तः पृथिवीं विचरन्ति दिवं तथा॥ १८॥ 


पञ्चनवत्यधिकद्विशततमोऽभ्यायः 
Too 


५२०५ 
ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन मरीचि आदि ब्राह्मणोंको 
उत्पन्न किया था, वे तपके ही प्रमावसे पृथ्बी और आकाशको 
पवित्र करते हुए ही विचरते हैं || १८ ॥ 
मत्येळोके च राजानो ये चान्ये गृहमेधिनः। 
महाकुलेषु CVA तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌ ॥ १९॥ 
मर्त्यलोकमे भी जो राजे-महाराजे तथा अन्यान्य हस्य 
महान्‌ कुलोमे उत्पन्न देखे जाते हैं; वह सव उनकी तपस्याका 
ही फल है ॥ १९ | 
कौशिकानि च वस्त्राणि शुभान्याभरणानि च | 
वाहनासनपानानि तत्‌ सर्वं तपसः फलम्‌॥ २० Il 
रेशमी वस्र, सुन्दर आभूषण, वाहन; आसन और 
उत्तम खान-पान आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है॥२०॥ 
मनोऽडुकूलाः प्रमदा रूपवत्यः सहस्त्रशः | 
वाखः प्रासादपृष्ठे च तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ VW I 
मनके अनुकूल चलनेवाली wal रूपवती युवतियों 
और महलोंका निवास आदि सत्र कुछ तपस्याका ही फल है॥ 
शयनानि च मुख्यानि भोज्यानि विविधानि च । 
अभिप्रेतानि सर्वाणि भवन्ति शुभकर्मिणाम्‌ ॥ Il 
रेष्ठ शय्या, भाँति-भाँतिके उत्तम भोजन तथा सभी मनो- 
वाञ्छित पदार्थ पुण्यकर्म करनेवाले लोगो ही प्रास होते El 
नाप्राप्यं तपसः किचित्‌ जैलोक्ये5पि परंतप | 
उपभोगपरित्यागः फलान्यक्र॒तकर्मणाम्‌ ॥ २३॥ 
परंतप | त्रिलोकीमें कोई ऐसी वस्तु नहीं है, 
जो तपस्यासे प्राप्त न हो सके; किंतु जिन्होंने काम्य अथवा 
निषिद्ध कर्म नहीं किये हैं; उनकी तपस्याका फल सुखभोगों- 
का परित्याग ही है ॥ २३॥ 
सुखितो दुःखितो वापि नरो लोभं परित्यजेत्‌। 
अवेक्ष्य मनसा Wel FAT च न्रुपसत्तम ॥ २४॥ 
aqis | मनुष्य gad हो या दुःखमेंश मन और बुद्धि- 
से शास्त्रका! तत्व समझकर लोभका परित्याग कर z ॥२४॥ 
असंतोषो ऽसुखायेति लोभादिन्द्रियसम्भ्रमः | 
aasa नश्यति प्रश्ना विद्येवाभ्यासवर्जिता ॥ २५॥ 
असंतोष दुःखका ही कारण है। लोमसे मन और 
इन्दरियाँ चञ्चल होती हैं, उससे मनुष्यकी बुद्धि उसी प्रकार 
नष्ट हो जाती है, जैसे बिना अभ्यासके विद्या ॥ २५ II 
नष्टप्रशो यदा तु स्यात्‌ तदा न्यायं न पझ्यति। 
तस्मात्‌ सुखक्षये प्राप्ते JJA तपश्चरेत्‌ ॥ २६॥ 
जब मनुष्यकी बुद्धि नष्ट हो जाती दै, तत्र वह न्यायको 
नहीं देख पाता अर्थात्‌ कर्तव्य और अकतंब्यका निर्णय नहीं 
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कर पाता है। इसलिये सुखका क्षय हो जानेपर प्रत्येक पुरुष- 
को घोर तपस्या करनी चाहिये ॥ २६ ॥ 
यदिष्टं तत्‌ सुखं प्राहुद्धेष्यं दुःखमिहेष्यते। 
HaHa तपसः फल TIS याइशम्‌॥ २७॥ 
जो अपनेको प्रिय जान पड़ता है, उसे सुख कहते हैं 
तथा जो मनके प्रतिकूल होता है, वह दुःख कहलाता है। 
तपस्या करनेसे सुख और न करनेसे दुःख होता है। इस 
प्रकार तप करने और न करनेका जैसा फल होता है। उसे 
तुम मलीमॉति समझ लो ॥ २७ II 


नित्यं भद्राणि aaa विषयांश्चोपसुञ्जते । 
TATRA चैव गच्छन्ति कृत्वा निष्कल्मषं तपः ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पापरहित तपस्या करके सदा अपना कल्याण 
ही देखते हैं | मनोवाञ्छित विषर्योका उपभोग करते हैं और 
GORA उनकी ख्याति होती दै ॥ २८ ॥ 
अप्रियाण्यवमानांश्च दुःखं बहुविधात्मकम्‌ | 
फलार्थी तत्फलं त्यक्त्वा प्राप्नोति विषयात्मकम्‌॥ २९, ॥ 
मनके अनुकूल फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य सकाम 
कर्मका अनुष्ठान करके अप्रिय, अपमान और नाना प्रकारके 
दुःख पाता है, fea उस फलका परित्याग करके वह सम्पूर्ण 
विघ्रयौके आत्मस्वरूप परत्रह्म परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है॥ 
धर्मे तपसि दाने च विचिकित्सास्य जायते | 
स कृत्वा पापकान्येव निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३०॥ 
जिसे धर्म, तपस्या और aad संशय उत्पन्न हो जाता 
है, वह पापकर्म करके नरकमें पड़ता है ॥ २० ॥ 


Ba तु घतेमानो वे दुःखे वापि नरोत्तम। 
खुवृत्ताद्‌ यो न चलते शास्त्रचश्षुः स मानवः॥ ३१ ॥ 


नरश्रेष्ठ | मनुष्य aad हो या दुःखर्मे, जो सदाचारसे 
कभी विचलित नहीं होता, वही शा्रका ज्ञाता है ॥ ३१ ॥ 


इषुप्रपातमात्रं हि स्पशेयोगे रतिः स्मृता । 
रखने दशेने घाणे श्रवणे च विशाम्पते॥ ३२॥ 
प्रजानाथ ! बाणको धनुप्रसे छूटकर प्रथ्वीपर गिरनेमें 
जितनी देर लगती है, उतना ही समय स्पर्शनिद्रय, रसना, 
नेत्र, नासिका और कानके विषर्योका सुख अनुभव करनेमें 
लगता है अर्थात्‌ विषर्योक्रा सुख क्षणिक दै ॥ ३२ ॥ 
ततोऽस्य जायते तीव्रा बेदना तत्क्षयात्‌ पुनः। 


अबुधा न प्रशंसन्ति मोक्षं खुखमचुत्तमम्‌॥ ३३॥ 

फिर वह सुख जब नष्ट हो जाता है? तब उसके लिये मनमें 
बड़ी वेदना होती है | इतनेपर भी अज्ञानी पुरुष ( विघर्योमिं ही 
लिप्त रहते हैं, वे ) सर्वोत्तम मोक्ष-सुखकी प्रशंसा नहीं करते 
हैं अर्थात्‌ उसे नहीं चाहते ॥ ३३ ॥ 


ततः फलार्थ सवेस्य भवन्ति ज्यायसे शुणाः। 
धर्मवृत्त्या च सततं कामाथोभ्यां न हीयते ॥ ३४॥ 


अतः प्रत्येक विवेकी पुरुषके मनें श्रेष्ठ मोक्षफलकी 
प्राप्ति करानेके लिये शम-दम आदि गुणोंकी उत्पत्ति होती RI 
निरन्तर धर्मका पालन करनेसे मनुष्य कभी धन और ANT 
वञ्चित नहीं रहता ॥ ३४ ॥ 


अप्रयल्लागताः सेव्या गृहस्थेविंषयाः सदा | 
प्रयत्तेनोपगम्यश्च स्वधर्म इति मे aR: ३५॥ 


इसलिये ग्रहस्थ पुरुषको सदा बिना प्रयत्न अपने-आप 


प्रास हुए विषयोंका ही सेवन करना चाहिये और प्रयत्न करके 
तो अपने घर्मका ही पालन करना चाहिये। यही मेरा मत है ॥ 


मानिनां कुलजातानां नित्यं शास्त्राथचक्षुषाम्‌ | 
क्रियाधर्मविमुक्तानामशकत्या संचृतात्मनाम्‌ ॥ ३६॥ 
क्रियमाणं यदा कमै नाशं गच्छति मानुषम्‌। 
तेषां नान्यदते लोके तपसः कर्म विद्यते ॥ ३७॥ 


जत्र उत्तम कुलमें उत्पन्न, सम्मानित तथा झास्रके 
अर्थको जाननेवाले gaa और असमर्थताके कारण 
कर्म-धर्मसे रहित एवं आत्मतच्वसे अनभिज्ञ मनुष्योंका भी 
किया हुआ लौकिक कर्म नष्ट हो ही जाता 2, तब यही 
निष्कर्ष निकलता है कि जगतूर्मे उनके लिये तपके सिवा 
दूसरा कोई सत्त्म नहीं है ॥ ३६-३७ ॥ 


सवोत्मनानुकुर्वीत Tee: कर्मनिश्चयम्‌ । 
दाक्ष्येण हव्यकव्याथे स्वधर्मे विचरन्‌ ag ॥ ३८॥ 


नरेश्वर | गहस्थको सर्वथा अपने कर्तव्यका निश्चय करके 


3, स्वधर्मका पालन करते हुए कुशलतापृवक यश तथा श्राद्ध 


आदि कर्माका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ३८ || 


यथा नदीनदाः सब सागरे यान्ति संस्थितिम्‌ | 

पबमाश्रमिणः सर्च गृहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जैसे सम्पूर्ण नदियाँ और नद समुद्रमें जाकर मिलते हैं, 

उसी प्रकार समस्त आश्रम गहस्थका ही सहारा लेते हैं ॥३९॥| 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां पञ्चनवस्यधिकट्रिराततमोऽध्यायः ॥ २९५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मो्षधर्मप्वमें पराशरगीताविषयक दो सो 
yanadi अध्याय पूरा हुआ ॥ २९५ ॥ 


Darr eN-— 
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बण्णवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


५२०७ 
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षण्णवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
पराशरगीता-वर्णविशेषकी उत्पत्तिका रहस्य, तपोबलसे उत्कृष्ट वर्णकी प्रापि, 
विभिन्न वर्णोके विशेष और सामान्य धर्म, सत्कर्मकी 
श्रेष्ठता तथा हिंसारहित धमका वर्णन 


जनक उवाच 
am विशेषवणीनां महर्षे केन जायते । 
पतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं तद्‌ बूहि वदतां वर ॥ १॥ 
जनकने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षे ! ब्राह्मण आदि 
विशेष-विशेष वर्णोका जो वर्ण है, वह केसे उत्पन्न होता है ? 
यह मैं जानना चाहता हूँ । आप इस विषयको बतायें ॥१॥ 
यदेतज्जायतेऽपत्यं स एवायमिति श्रुतिः। 
कथं ब्राह्मणतो जातो विशेषग्रहणं गतः॥ 2 ॥ 
श्रुति कहती है कि जिससे यह संतान उत्पन्न होती है, 
तद्रूप ही समझी जाती है | अर्थात्‌ संततिके रूपमें जन्मदाता 
पिता ही नूतन जन्म धारण करता है। ऐसी दशामें प्रारम्भमें 
ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंसे ही सत्रका जन्म हुआ है, 
तब उनकी क्षत्रिय आदि fats संज्ञा केसे हो गयी १ ॥२॥ 
पराशर उवाच 
पचमेतन्महाराज येन जातः स एव सः! 
तपसस्त्वपकर्षेण जातिग्रहणतां गतः॥ ३॥ 
पराशरजीने कहा--महाराज ! यह टीक है कि 
जिससे जो जन्म लेता है, उसीका बह स्वरूप होता है तथापि 
तपस्याकी न्यूनताके कारण लोग निकृए जातिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ ३ ॥ 
gaara सुबीजाच्य पुण्यो भवति सम्भवः। 
अतोऽन्यतरतो होनादवरो नाम जायते ॥ ४ ॥ 
उत्तम क्षेत्र और उत्तम ब्रीजसे जो जन्म होता d 
वह पवित्र ही होता है। यदि क्षेत्र और ब्रीजमेंसे एक भी 
निम्नकोटिका हो तो saa निम्न संतानकी ही उत्पत्ति होती है| 
THATS भुजाभ्यामूरुभ्यां TE AT चेवाथ TA | 
gaa: प्रजापतेलोंकानिति धर्मविदो विदुः ॥ ५ ॥ 
धर्मश पुरुष यह जानते हैं कि प्रजापति ब्रह्माजी जब 
सानव-जगत्‌की सृष्टि करने लगे, उस समय उनके मुख, भुजा, 
ऊरु और पैर--इन अज्ञोंसे मनुष्योंका प्रादुर्भाव हुआ था ॥ 
मुखजा ्राह्मणास्तात वाहुजाः क्षत्रियाः स्मृताः। 
ऊरुजा धनिनो राजन्‌ पादजाः परिचारकाः ॥ ६ ॥ 
तात | जो मुखसे उत्पन्न हुए, वे ब्राहमण कद्दलाये | 
दोनों भुजाओंसे उत्पन्न AANS मनुष्योंको क्षत्रिय माना 
गया । राजन्‌ ! जो ऊरुओं ( sat) से उत्पन्न हुए वे 
धनवान्‌ ( वैश्य ) कहे गये; जिनकी उत्पत्ति चरणोंसे हुई) 
वे सेवक at ax कहलाये ॥ ६ ॥ 
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चतुणीमेब वणोनामागमः पुरुषर्षभ | 
अतोऽन्ये त्वतिरिक्ता ये ते वै संकरजाः स्सृताः॥ ७ ॥ 

पुरुषप्रवर ! इस प्रकार ब्रह्माजीके चार अङ्गोंसे चार 
वर्णोकी ही उत्पत्ति हुईं | इनसे भिन्न जो दूसरे दूसरे मनुष्य 
हैँ, वे इन्हीं चार वर्णोके सम्मिश्रणसे उत्पन्न होनेके कारण 
वणेसंकर कहलाते हैं || ७॥ 
क्षत्रियातिरथाम्बष्ठा उग्रा वेदेहकास्तथा। 
श्वपाकाः पुल्कसाः स्तेना निषादाः लूतमागधाः॥ ८ N 
अयोगाः करणा व्रात्याश्चाण्डालाश्च नराधिप। 
एते चतुभ्यों वरणेभ्यो जायन्ते वे परस्परात्‌ ॥ ९ ॥ 

नरेश्वर ! क्षत्रिय, अतिरथ) अम्बष्ठ) उग्र) वैदेह) श्वपाक) 
पुल्कस, स्तेन, निषाद) सूत, मागध, अयोग; करण, व्रात्य 
` और चाण्डाल--ये ब्राह्मण आदि चार quia अनुलोम _आह्मण आदि चार वर्णसे अनुलोम 
और विलोम वर्णकी faite साथ परस्पर संयोग होनेसे 
उत्पन्न होते हैं ॥ ८ 

जनक उवाच 

न्रह्मणेकेन जातानां नानात्वं गोत्रतः कथम्‌ । 
बहनीह हि लोके वे गोत्राणि मुनिसत्तम ॥ १०॥ 

जनकन पूछा--मुनिश्रेष्ठ ! जब सबको एकमात्र 
Tasha ही जन्म दिया है; तब मनुष्योंके भिन्न-भिन्न गोत्र कैसे 
हुए ? इस जगत्‌में भनुष्योंके बहुत-से गोत्र सुने जाते हैं ॥ 
यत्र तत्र कथं जाताः स्वयोनि सुनयो गताः । 
शुद्धयोनो समुत्पन्ना वियोनो च तथा परे ॥ ११॥ 

ऋषि-मुनि जहाँ-तहाँ जन्म अहण करके अर्थात्‌ जो शुद्ध 
योनिमे और दूसरे जो विपरीत योनिमें उत्पन्न हुए हैं, वे सत्र 
ब्राह्मणत्वको केसे प्राप्त हुए १॥ ११ ॥ 

पराशर उवाच 


राजन्नेतद्‌ भवेद्‌ MANET जन्मना | 
महात्मनां समुत्पत्तिस्तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ 
पराशरजीने कहा- राजन्‌ | तपस्यासे जिनके अन्तः- 
करण शुद्ध हो गये हैं, उन महात्मा पुरुषोके द्वारा जिस 
संतानकी उत्पत्ति होती दै, अथवा वे स्वेच्छासे जहाँ-कहीं भी 
जन्म ग्रहण करते हैँ, वह क्षेत्रकी wa निकृष्ट होनेपर भी 
उसे उत्कृष्ट ही मानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रान्‌ मुनयो नृपते यत्र तत्र ह्‌। 
स्वेनेब तपसा तेषासुषित्वं विदधुः पुनः ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! मुनियोंने जहाँ-तहाँ कितने ही पुत्र उत्पन्न 
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करके उन सबको अपने ही तपोबल्से ष्रि बना दिया ॥ 
पितामहश्च मे GARE काञ्यपः। 
चेदस्ताण्ड्यः कृपश्चैव कक्षीवान्‌ कमठाद्यः ॥ १४ N 
यवक्रीतश्च नृपते द्रोणश्च वदतां वरः। 
आयुर्मेतङ्गो दत्तश्च द्रुपदो मत्स्य एवं च ॥ १५॥ 
पते खां प्रकृति प्राप्ता age तपसोऽऽश्रयात्‌ | 
प्रतिष्ठिता वेदविदो दमेन तपसैच हि ॥ १६॥ 
विदेइराज | मेरे पितामह वसिष्ठजी, काश्यप-गोत्रीय 


TANT वेद, ताण्ड्य, कृप, कक्षीवान्‌, कमठ आदि) i 
यवक्रीतः वक्ताओंम श्रेष्ठ द्रोण, आयु, मतङ्ग) दत्त, FTE 


तथा मत्स्य--ये सत्र तपस्याका आश्रय लेनेसे ही अपनी- 


अपनी प्रकृतिको प्राप्त हुए थे । इन्द्रियसंयम और तपसे ही 


चे वेदोके विद्वान्‌ तथा समाजमें प्रतिष्ठित हुए थे ॥१४-१६॥ 
मूलगोत्राणि चत्वारि समुत्पन्नानि पार्थिव | 
अङ्गिराः कद्यपश्चैव वसिष्ठो wita च ॥ १७॥ 
कर्मतो ऽन्यानि गोत्राणि समुत्पन्नानि पार्थिव। 
नामधेयानि तपसा तानि च ग्रहणं सताम्‌ ॥ १८॥ 
पृथ्वीनाथ ! पहले अङ्गिरा, कश्यप) वसिष्ठ और भगु- 
ये ही चार मूळ गोत्र प्रकट हुए थे । अन्य गोत्र कर्मके 
अनुसार पीछे उत्पन्न हुए हैँ । वे गोत्र और उनके नाम 
उन गोत्र-प्रवर्तक महर्षियोंकी तपस्यासे ही साधुसमाजमे 
सुविख्यात एवं सम्मानित हुए हैं ॥ १७-१८ ॥ 
जनक उवाच 
विशेषधमोन वणीनां प्रबूहि भगवन्‌ मम। 
ततः सामान्यधर्माश्च सर्वत्र कुशलो ह्यसि ॥ १९ ॥ 
जनकने पूछा-भगवन्‌ | आप मुझे सब्र वर्णोके 
बिशेष धर्म बताइये, किर सामान्य धर्मका भी वर्णन कीजिये; 
क्योकि आप सब विप्रयोंका प्रतिपादन करनेमें कुशल हैं॥१९॥ 
पराशर उवाच 
प्रतिग्रहो याजनं च तथेवाध्यापनं नृप | 
विशेषधर्मा विप्राणां रक्षा क्षत्रस्य शोभना ॥ २०॥ 
पराशर जीने कद्ा--राजन्‌ ! दान लेना, यज्ञ कराना 
तथा विद्या पढ़ाना--ये arent विशेष धर्म हैं (जो उनकी 
जीविकाके साधन हैँ) | प्रजाकी रक्षा करना क्षत्रियकरे लिये 
श्रेष्ठ धर्म है || २० ॥ 
कृषिश्च पाशुपाल्यं च वाणिज्यं च विशामपि । 
द्विजानां परिचयो च ae नराधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर | कृषि, पशुपालन और व्यापार-ये वैश्योंके 
कर्म हैं तथा द्विजातियोंकी सेवा झूद्रका ध्म है ॥ २१॥ 
विशेषधमी ada चणीनां परिकीतिताः। 
मीन्‌ साधारणांस्तात चिस्तरेण श्टणुष्ब मे ॥ २२॥ 
महाराज ! ये ante विशेष घर्म बताये गये हैँ | तात | 
अब उनके साधारण धर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन मुझसे सुनो ॥ 


महाभारते 


आनुशांस्यमहिसा चाप्रमादः संविभागिता । 
आाद्धकमोतिथेयं च सत्यमक्रोध पव च ॥ २३॥ 
स्वेषु दारेषु संतोषः शौचं नित्यानसूयता | 


आत्मक्षानं तितिक्षा च धमीः साधारणा नृप ॥ २४॥ ` 


क्रूरताका अभाव ( दया), अहिंसा; अप्रमाद ( साव- 
धानी ), देवता-पितर आदिको उनके भाग समर्पित करना समर्पित करना 
अथवा दान देना, saranda, अतिथिसत्कार) सत्य; अक्रोध) 
अपनी ही पत्नीम संतुष्ट रहना, पवित्रता रखना, कभी 
किसीके दोष न देखना; आत्मज्ञान तथा सहनशीळता--ये 


सभी बर्णोके सामान्य धमं X ॥ २३-४४ ॥ 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेइ्यासत्रयो वणी द्विजातयः | 
अत्र तेषामधीकारो धर्मेषु द्विपदां वर ॥ २५॥ 
नरश्रेष्ठ | ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--ये तीन वर्ण 
द्विजाति कहलाते है | उपर्युक्त धर्ममें इन्हींका अधिकार है॥ 
चिकमीबस्थिता amt: पतन्ते JÀ त्रय; | 
उन्नमन्ति यथासन्तमाश्रित्येह ATAY ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! ये तीन वर्ण विपरीत कमेंमें प्रदत्त होनेपर 
पतित हो जाते हैं। सत्पुरुषोका आश्रय ले अपने-अपने 
gall लगे रहनेसे जैसे इनकी उन्नति होती है, वैसे ही 
Arda कमोंके आचरणसे पतन भी हो जाता है ॥ २६ Il 
न चापि शूद्रः पततीति निश्चयो 
न चापि संस्कारमिहार्हतीति atl 
श्रुतिप्रवृत्तं न च धर्ममाप्ठुते 
न चास्य धमे प्रतिषेधनं कृतम्‌ ॥ २७॥ 
यह निश्चय है कि ax पतित नहीं होता तथा वह 
उपनयन आदि संस्कारका भी अधिकारी नहीं है। उसे 
वैदिक अग्निहोत्र आदि कर्मोके अनुष्ठानका भी अधिकार 
नहीं प्राप्त है; परंतु उपर्युक्त सामान्य धर्मोका उसके लिये 


निषेध भी नहीं किया गया है ॥ २७॥ 
वैदेह कं शुद्रमुदाहरन्ति 
द्विजा महाराज श्रुतोपपन्नाः | 
az हि पश्यामि नरेन्द्र देवं 
विश्वस्य विष्णु जगतः प्रधानम्‌ ॥ २८॥ 
महाराज विदेहनरेश | वेद-शास्त्रॉके शानसे सम्पन्न 


द्विज शूद्रको प्रजापतिके तुल्य बताते हैं ( क्योंकि बह परिचर्या- 


द्वारा समस्त प्रजाका पालन करता है ); परतु नरेन्द्र | में 
तो उसे सम्पूर्ण 'जगतूके प्रधान रक्षक भगवान्‌ विष्णुके रूपमें 


देखता हूँ ( क्‍योंकि पालन कर्म बिष्णुका ही है और वह 


अपने उस कर्मद्वारा पालनकर्ता श्रीहरिकी आराधना करके 


उन्हींको प्राप्त होता ह) ॥ २८ ॥ 


सतां वृत्तमधिष्ठाय निहीना उद्दिधीर्षवः | 


मन्त्रवज न दुष्यन्ति Fao: पौष्टिकीः क्रियाः॥ २९॥ 
हीनवर्णके मनुष्य ( शूद्र ) यदि अपना उद्धार करना 
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मोक्षधर्मपचे ] सत्तनवत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः ५२०९ 
चाह तो सदाचारका पालन करते हुए आत्माको उन्नत जनक उवाच 
बनानेवाली समस्त क्रियाओका अनुष्ठान करे; परंतु वेदिक कानि कमोणि धस्योणि लोकेऽस्मिन्‌ द्विजसत्तम। 


मन्त्रका उच्चारण न करें । ऐसा करनेसे वे दोषके भागी 


नहीं होते हैं || २९ ॥ 
यथा यथा हि सदूवृत्तमालम्वन्तीतरे जनाः। 
तथा तथा सुखं प्राप्य प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ३० ॥ 
इतर जातीय मनुष्य भी जेसे-जैसे सदाचारका आश्रय 
लेते हैं, वेसे-ही-देसे सुख पाकर इहलोक और परलोकमें भी 
आनन्द भोगते हैं ॥ ३० ॥ 
जनक उवाच 
कि कर्म दूषयत्येनमथो MAATA | 
संदेहो मे समुत्पन्नस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३१॥ 
TARA पूछा- महामुने | मनुष्यको उसके कमं 
दूषित करते हैं या जाति ! मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
हे, आप इसका विवेचन कीजिये | ३१ ॥ 
पराशर उवाच 
असंशयं महाराज उभयं दोषकारकम्‌। 
कर्म चेच हि जातिश्च विरोषं तु निशामय ॥ ३२॥ 
पराशरजीने कहा-- महाराज | इसमें संदेह नहीं कि 
कर्म और जाति दोनों ही दोषकारक होते हैं; परंतु इसमें जो 
विशेष बात है, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ३२ ॥ 
जात्या च कर्मणा चेच दुष्टं कर्म न सेवते | 
जात्या दुष्टश्च यः पापं न करोति स पूरुषः ॥ ३३॥ 
जो जाति और कर्म-इन QA श्रेष्ठ तथा पापकर्मका 
सेवन नहीं करता एवं जातिसे दूषित होकर भी जो पापकर्म 
नहीं करता है, वही पुरुष कहलाने योग्य है ॥ ३३ ॥ 
जात्या प्रधानं पुरुषं कुर्वीणं कमे धिकछतम्‌ | 
कर्म तद्‌ दूषयत्येनं तस्मात्‌ HA न शोभनम्‌ ॥ ३४॥ 
जातिसे श्रेष्ठ पुरुष भी यदि निन्दित कर्म करता है तो 


ag कर्म उसे कर्लङ्कुत कर देता हे; इसलिये किसी भी दृष्टि 


से बुरा कर्म करना अच्छा नहीं है ॥ ३४ ॥ 


न हिंसन्तीह भूतानि क्रियमाणानि सर्वदा ॥ ३५॥ 

जनकने पूछा--द्विजश्रेठ | इश लोकमें कौन-कौन-से 
ऐसे धर्मानुकूल कर्म हैं, जिनका अनुष्ठान करते समय कभी 
किसी भी प्राणीकी हिंसा नहीं होती ! || ३५ ॥ 

परार उवाच 

श्टणु मेऽत्र महाराज यन्मां त्वं परिएच्छसि | 
यानि कमोण्यहिस्राणि at त्रायन्ति सर्वदा ॥ ३६॥ 

पराशरजीने कहा--महाराज ! तुम जिन eats 
विप्रयमै पूछ रदे हो, उन्हें बताता हूँ; मुझसे सुनो । जो कर्म 
हिंसासे रहित हैं, वे सदा मनुष्यकी रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ 
संन्यस्याझीनुदासीनाः पञ्यन्ति विगतज्वराः | 
नेःश्रेयसं कर्मपथं समारुह्य यथाक्रमम्‌ ॥ ३७॥ 
प्रश्रिता विनयोपेता दमनित्याः सुसंशिताः | 
प्रयान्ति स्थानमजरं सवंकर्मविवजिताः ॥ ३८॥ 

जो लोग ( संन्यासकी दीक्षा ले ) अमिहोत्रका त्याग 
करके उदासीनभावसे सब कुछ देखते रहते हैं और सब प्रकार- 
की चिन्ताओसे रहित हो क्रमशः कल्याणकारी कर्मके पथपर 
आरूढ होकर नम्रता, विनय और इन्द्रियसंयम आदि 
गुर्णोको अपनाते तथा तीक्ष्ण ब्रतका पालन करते हैं, वे सब्र 
कर्मोसे रहित हो अविनाशी पदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ 

सर्वे वणा धर्मकार्याणि सम्यक्‌ 
कृत्वा राजन्‌ सत्यवाक्यानि चोक्त्वा | 
aana दारुणं जीवलोके 
यान्ति खर्ग नात्र कायो विचारः ॥ ३९ ॥ 

राजन्‌ ! सभी वणोके लोग इस जीव-जगतूमें अपने- 
अपने धर्मानुसार कर्मका भलीभोंति अनुष्ठान करके, सदा 
सत्य बोलकर तथा भयानक पापकर्मका सर्वथा परित्याग 
करके स्वर्गळोकमे जाते हैं। इस विषयमे कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये || ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां षण्णवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्द में पराशरगीताविषयक दो सौ छानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९६ ॥ 
Se 


सप्नवत्यघिकद्विशततमोऽभ्यायः 
पराशरगीता--नाना प्रकारके धर्म और HAST उपदेश 


पराशर उवाच 
पिता खखायो गुरवः स्त्रियश्च 
न निर्गुणानां हि भवन्ति लोके | 
अनन्यभक्ताः प्रियवादिनश्च 
हिताश्च वश्याश्व भवन्ति राजन्‌॥ १ ॥ 
राजन्‌ ! dard पिता, सखा, गुरुजन और ख्रियाँ-ये 


कोई भी उसके नहीं होते, जो सवथा गुणहीन हैं; किंतु जो 
प्रभुके अनन्य भक्तः प्रियवादी, feat और इन्द्रियबिजयी 


हैं, वे ही उसके होते हैं अर्थात्‌ उसका त्याग नई करते ॥ १॥ 


पिता परं देवतं मानवानां 
मातुविरिष्डं पितरं aga 
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maa लामं परमं वदन्ति 
जितेन्द्रियाथीः परमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
पिता मनुष्यांके लिये सर्वश्रेष्ठ देवता है । कोई-कोई पिता- 
को माताखे मी बढ़कर बताते हैं | श्रेष्ठ पुरुष Was ळामको 
ही परम लाम कहते हैं। जिन्होंने श्रोत्र आदि इन्द्रियों और 
शब्द आदि विषयापर विजय पा ली है, वे परमपदको प्राप्त 
होते हैं ॥ क ॥ 
रणाजिरे यत्र शराग्निसंस्तरे 
INEN घातमवाप्य दह्यते | 
प्रयाति लोकानमरेः सुदुर्लभान्‌ 
निषेवते खर्गफल यथासुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
क्षत्रियका पुत्र यदि समराङ्गणमे घायल होकर बाणोंकी 
चितापर दग्ध होता है तो वह देवदुर्लम AAA जाता और 
बहाँ आनन्दपूर्वक स्वर्गीय-सुख भोगता है ॥ ३॥ 
ard भीतं seue रुदन्तं 
पराङ्मुखं afta हीनम्‌। 
aged रोगिणं याचमानं 
न वै हिस्याद्‌ बाळवृद्धौ च राजन्‌॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो युद्धमें थका हुआ हो, भयभीत हो, जिसने 
हथियार नीचे डाळ दिया हो, जो रोता हो) पीठ दिखाकर 
माग रहा हो, जिसके पास युद्धका कोई मी सामान न रह 
गया हो, जो युद्धविषयक उद्यम छोड़ चुका हो, रोगी हो 
और sitet भीख माँगता हो तथा जो अवस्थामें बाळक या 
बृद्ध हो, ऐसे ager वध नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
पारिबहेः सुसंयुक्तमुद्यतं तुल्यतां गतम्‌। 
अतिक्रमेत्‌ तं नरपतिः संग्रामे क्षज्रियात्मजम॥ ५ ॥ 
किंतु जिसे पास युद्धका सामान हो, जो gad लिये 
तैयार हो और अपने बराबरका हो, संग्रामभूमिमें उस क्षत्रिय- 
कुमारको राजा अवश्य जीतनेका प्रयत्न करे ॥ ५॥ 
तुल्यादिह दधः arg विशिष्टाञ्चेति निश्चयः । 
निहीनात्‌ कातराच्चेव कृपणाद्‌ गर्हितो बधः ॥ ६ ॥ 
अपने समान या अपनी अपेक्षा बड़े वीरके हाथसे वघ 
होना श्रेष्ठ है; ter gaat शाताओंका निश्चय है। 
अपनेसे हीन, कातर तथा दीन पुरुषके हायसे होनेवाली मृत्यु 
निन्दित है ॥ ६ ॥ 
पापात्‌ पापसमाचारान्निहीनाच्च नराधिप । 
पाप पव qa: ARN नरकायेति निञ्चयः॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! पापी, पापाचारी और हीन मनुष्यके हाथसे 
जो वध होता है, बह पापरूप ही बताया गया है तथा वह 
नरकमें गिरानेवाळा है, यदी शास्त्रक्रा निश्चय है ॥ © ॥ 
न कञ्मत्‌ त्राति वै राजन्‌ दिष्टान्तवरामागतम्‌ | 
सावशेषायुषं चापि कश्चिन्नेवापकर्षति ॥ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिफवैणिं 


राजन्‌ ! मृत्युके वशमें पड़े हुए प्राणीको कोई बचा 
नहीं सकता और जिसकी आयु शेष हैश उसे कोई मार मी 
नहीं सकता ॥ ८ ॥ 
स्रिग्घेश्च क्रियमाणानि कमोणीह निवतेयेत्‌। 
हिसात्मकानि सवोणि नायुरिच्छेत्‌ परायुषा ॥ ९ ॥ 

मनुष्यको चाहिये कि उसके प्रियजन यदि कोई हिंसात्मक 
कर्म उसके लिये करते हों तो वह उन सब कर्मोको रोक दे | 
दूसरेकी आयुसे अपनी आयु बढ़ानेकी अर्थात्‌ दूसरोंके प्राण 
लेकर अपने प्राण बचानेकी इच्छा न करे ॥ ९ Il 


गृहस्थानां तु सवेषां विनाशमभिकाड्क्षताम्‌। 
निधनं शोभनं तात पुलिनेषु क्रियावताम्‌ ॥ १० ॥ 
तात | मरनेकी इच्छाबाले समस्त णहस्थोके लिये तो वही 
मृत्यु सबसे उत्तम मानी गयी है, जो गङ्गादि पवित्र नदिर्योके 
TA BARA अनुष्ठान करते हुए प्राप्त हो ॥ १० ॥ 
आयुषि क्षयमापन्ने पञ्चत्वमुपगच्छति । 
तथा ह्यकारणादू भवति कारणेरुपपादितम्‌॥ ११॥ 
जब आयु समाप्त हो जाती है तमी देहधारी जीव 
पञ्चत्वको प्राप्त होता है | यह त्रिना कारणके भी हो जाता है 
और कमी विभिन्न कारणोसे उपपादित होता है ॥ ११ ॥ 
तथा शरीरं. भवति देहाद्‌ येनोपपादितम्‌। 
अध्वानं गतकश्चायं प्राप्तश्चायं गृहाद्‌ गृहम्‌ ॥ १२॥ 
जो लोग RA पाकर हृठपूर्वक उसका परित्याग कर 
देते हैं, उनको पूर्ववत्‌ ही यातनामय शरीरकी प्राप्ति होती है। 
ऐसे लोग ( मोक्षके साधनरूप मनुष्यशरीरको पाकर भी आत्म- 
हत्याके कारण उस लाभसे afaa हो ) एंक घरसे दूसरे घर- 
में जानेवाले मनुष्यके समान एक AKA दूसरे शरीरको प्राप्त 
होते हैं ॥ १९ ॥ 
द्वितीयं कारणं तत्र नान्यत्‌ किचन विद्यते । 
तद्‌ देहं देहिनां युक्त पञ्चभूतेषु वतेते ॥ १३॥ 
इनकी उस ATF प्राप्त DAA आत्महत्यारूप Is 
सिवा दूसरा कोई कारण नहीं है | उन प्राणियोंको उस शरीर- 
का मिलना उचित ही है, जो कि पञ्चभूतमय है | १३॥ 
शिराख्ाय्वस्थिसंघातं बीभत्सामेध्यसंकुलम्‌ | 
भूतानामिन्द्रियाणां च गुणानां च समागमम्‌ ॥ १४-॥ 
यह शरीर नस) नाड़ी और हड्डियोंका समूह है । घृणित 
और अपवित्र मछ-मूत्र आदिसे भरा हुआ है | पञ्चमहाभूतों, 
Aa आदि इन्द्रियों तथा got ( वासनामय विषयों ) का 
समुदाय है ॥ १४॥ 
त्वगन्तं देहमित्याहु विद्वांसो ऽध्यात्मचिन्तकाः | 
शुणेरपि परिक्षीणं शरीरं मत्यंतां गतम्‌ ॥ १५॥ 
अध्यात्मतत्तका चिन्तन करनेवाले ज्ञानी पुरुष कहते 
हैं कि इस शरीरके अन्तमें अर्थात्‌ बाह्यभागमें त्वचा (चमड़ा) 
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मात्र हे । यह सौन्दर्यं आदि गुणोंसे भी रहित हे । इसकी 

मृत्यु अनिवार्य है ॥ १५ ॥ 

शरीरिणा परित्यक्तं निश्चेष्टं गतचेतनम्‌ | 

भूतैः प्रकृतिमापन्नेस्ततो भूमी निमञ्जति ॥ १६॥ 
जब्र जीवात्मा इस देहका परित्याग कर देता है, तत्र. यह 

देह fae ak चेतनाशून्य हो जाती है | एवं इसके पाँच 

भूत अपनी-अपनी प्रक्कतिक्रे साथ मिल जाते हैं | फिर तो यह 

gä निमग्न हो जाती है ॥ १६ ॥ 

भावितं कर्मयोगेन जायते तत्र तत्र ह। 

ee शारीरं वेदेह प्रियते यत्र यत्र ह। 

तत्खभावोऽपरो दृष्टो विसर्गः कर्मणस्तथा ॥ १७॥ 


विदेहराज | यह शरीर जिस किसी स्थानमें मृत्युको प्राप्त - 


हो जाता है; फिर प्रारब्धकर्मके योगसे भावित होकर जहाँ-कहीं 
भी जन्म ले लेता है | कर्मोका फलस्वरूप यह स्वभावसिद्ध 
पुनर्जन्म देखा गया है || १७ ॥ 
न जायते तु नरपते कंचित्‌ कालमयं पुनः। 
परिक्रमति भूतात्मा द्यामिवाम्बुधरो महान्‌ ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! जैसे विशाल मेघ आकाशमें सत्र ओर भ्रमण 
करता है, उसी प्रकार जीवात्मा प्रारब्ध-कर्मके फलसे कुछ 
काळतक घूमता रहता दै, जन्म नहीं लेता है || १८ | 
ख॒ पुनजीयते राजन प्राप्येहायतनं FT | 
मनसः परमो ह्यात्मा इन्द्रियेभ्यः परं मनः ॥ १९॥ 
राजन्‌ ! बद्दी यहाँ फिर कोई आधार पाकर पुनः जन्म 
लेता है | मनसे आत्मा श्रेष्ठ है और इन्द्रियोँते मन श्रेष्ठ है ॥ 
विविधानां च भूतानां जङ्गमाः परमा FT | 
जङ्गमानामपि तथा द्विपदाः परमा मताः ॥ Ro N 


महाराज | संसारके विविध प्राणियोंमें चळने-फिरनेवाले 


जीव श्रेष्ठ माने गये हैं । इन जङ्गम प्राणियोंमें भी दो पैरवाले 
जीव ( मनुष्य ) श्रेष्ठ कहे गये हैं ॥ २० ॥ 
द्विपदानामपि तथाः द्विजा वे परमाः eat | 
द्विजानामपि राजेन्द्र प्रजावन्तः परा मताः। 
प्राञ्ञानामात्मखम्बुद्धाः सम्वुद्धानाममानिनः॥ २१॥ 
wait भी द्विज श्रेष्ठ कहे गये हैं । राजेन्द्र ! द्विजोंमें 
बुद्धिमान्‌ और बुद्धिमानोंमें भी आत्मशानी श्रेष्ठ समझे जाते हैं । 
उनमे भी जो अहङ्काररदित हैं, उन्हें सर्वश्रेष्ठ माना गया है॥२१॥ 
जातमन्वेति मरणं नृणामिति विनिश्चयः | 
अन्तवन्ति हि कर्माणि सेवन्ते गुणतः प्रज्ञाः ॥ २२॥ 
जन्मके साथ ही मृत्यु मनुष्येकि पीछे लगी रहती है। 
यह विद्वानोंका निश्चय है । समस्त प्रजा सत्त्व आदि गुणोंसे 
प्रेरित Aar विनाशशीछ कर्मोका आचरण करती है ॥२२॥ 
anà तूत्तरां काष्टा as यो निधनं ब्रजेत्‌। 
नक्षत्रे च मुहृते च पुण्ये राजन्‌ स पुण्यकृत्‌ ॥ २३॥ 


सप्तनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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राजन्‌ ! जो सूर्यके उत्तरायण होनेपर उत्तम नक्षत्र और 
पवित्र मुहूर्तमें मृत्युको प्राप्त होता है, बह पुण्यात्मा दै ॥२३॥ 
अयोजयित्वा-क्लेरोन जनं छाव्य च THAT | 
BIAS ऽत्मङते नेह कमे कृत्वा ऽऽत्मशक्तिभिः॥ २४॥ 
वह किसीको भी कष्ट न देकर प्रायश्चित्तके द्वारा अपने 
पापको नष्ट कर डालता है और अपनी शक्तिके अनुसार झुभकर्म 
करके स्वेच्छासे मृत्युको अङ्गीकार करता है ॥ २४ ॥ 
विषमुद्बन्धनं दाहो दस्युहस्तात्‌ तथा वधः | 
दृष्ट्रिभ्यश्च पशुभ्यश्च प्राकृतो वध उच्यते ॥ २५॥ 
किंतु विप्र खा लेनेसे, गलेमें फाँसी छगानेते आगमे 
जळलनेसे, SUH हाथसे तथा दाढ़वाले पझुओंके आघाते 
जो वध होता है, वह अंधम श्रेणीका माना जाता है ॥२५॥ 
न चैभिः पुण्यकर्माणो युज्यन्ते चाभिसंधिजेः। 
wafer  वहुभिरपरेः प्राङृतेरपि ॥ २६॥ 
पुण्यकर्म करनेवाले मनुष्य इस तरहके उपायोंसे प्राण 
नहीँ देते तथा ऐसे-ऐसे दूसरे अधम उपायोंसे भी उनकी 
मृत्यु नहीं होती ॥ २६ ॥ 
ऊध्वं भित्त्वा प्रतिष्ठन्ते प्राणाः पुण्यवतां ag | 
मध्यतो मध्यपुण्यानामधो दुष्छृतकर्मणाम्‌ ॥ २७॥ 
राजन्‌ | पुण्यात्मा पुरुषोंके प्राण ब्रह्मरन्भ्रको भेदकर 
निकलते हैं | जिनके पुण्यक मध्यम श्रेणीके हैं, उनके प्राण 
aaan ( मुख, नेत्र आदि ) से बाहर होते हैं तथा जिन्होंने 
केवल पाप ही क्रिया है, उनके प्राण नीचेके छिद्र ( गुदा या 
शिक्षद्वार ) से निकलते हैं ॥ २७ ॥ 
पकः शात्रुन द्वितीयोऽस्ति शत्रु- 
रञ्ञानतुल्यः पुरुषस्य राजन्‌। 
amga: कुरुते सम्प्रयुक्तो 
घोराणि कर्माणि सुदारुणानि ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! पुरुषका एक ही शत्रु है, उसके समान दूसरा 
कोई शत्रु नहीं है । वह है अज्ञान, जिससे orga और प्रेरित 
होकर मनुष्य अत्यन्त घोर ओर कूरतापूर्ण कर्म करने 
लगता है ॥ २८ ॥ 
प्रबाधनाथे श्रृतिधमंयुक्तान 
वृद्धा्ुपास्य प्रभवेत यस्य । 
प्रयल्लसाध्यो हि स राजपुत्र 
प्रज्ञाशोरेणोन्मथितः परेति ॥ २९ ॥ 
राजकुमार | उस शत्रुको पराजित Had वही समर्थ हो 
सकता है, जो वेदोक्त धर्मसम्पन्न बृद्ध पुरुषोंकी सेवा करके 
प्रज्ञा ( स्थिरबुद्धि ) को प्राप्त कर लेता है क्योंकि अशनमय 
IJA जीतना महान्‌ NIANA कर्म है। बह प्रज्ञरूपी 
बाणकी चोट खाकर ही नष्ट होता है ॥ २९ ॥ 
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५२१२ थ्रीमहाभारते [ शास्तिप ath 


SSS, 


अधीत्य 88 तपसा ब्रह्मचारी 
यज्ञाञ्शकत्या संनिगृह्ेह पञ्च। 
बनं गच्छेत्‌ पुरुषो धर्मकामः 
श्रेयः स्थित्वा स्थापयित्वा खरबंशम्‌॥३०॥ 
द्विजको पहले ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर तपस्यापूर्वक 
वेदोंका अध्ययन करना चाहिये; फिर गहस्थाश्रमर्म प्रवेश करके 
अपनी शक्तिके अनुसार इन्द्रियसंयमपूर्वक पञ्च महायशोंका 
अनुष्ठान करना चाहिये | तत्पश्चात्‌ अपने पुत्रको घर-बारकी 
रक्षामे नियुक्त करके कल्याणमार्गमे स्थित हो केवल धर्म- 
पालनकी इच्छा रखकर उसे वनको प्रस्थान करना चाहिये ॥ 
उपभोगेरपि त्यक्तं नात्मानं सादयेन्नरः। 
चण्डारत्वेऽपि मानुष्यं सर्वथा तात शोभनम्‌॥ ३१॥ 
तात | डपमोगके sprite बञ्चित होनेपर भी मनुष्य 
अपने-आपको द्दीन न समझे | चाण्डाळकी योनिमे भी यदि 
agaaa प्राप्त हो तो वह मानवेतर प्राणियोंकी अपेक्षा 


सर्वथा उत्तम है ॥ ३१ ॥ 
इयं दि योनिः प्रथमा यां प्राप्य जगतीपते । 
आत्मा वे शक्यते चालु कर्मभिः शुभळक्षणेः ॥ ३२॥ 
क्योंकि प्रथ्बीनाथ | मनुष्यकी योनि ही वह अद्वितीय 
योनि दै, जिसे पाकर शुभकमोकि अनुष्ठाने आत्माका उद्धार 
किया जा सकता है ॥ १२ ॥ 
कथं न विप्रणइयेम योनितो ऽस्या इति प्रभो। 
कुर्वन्ति धर्मे मज्जाः श्रुतिप्रामाण्यद्शनात्‌॥ ३३॥ 
“प्रभो | हम कौन ऐसा उपाय करें, जिससे हमें इस 
मनुष्य-योनिसे नीचे न गिरना पड़े? यह सोचकर और वैदिक 
प्रमाणोपर विचार करके मनुष्य धर्मका अनुष्ठान करते हैं॥ 
यो दुर्लभतरं प्राप्य मानुष्यं द्विषते नरः। 
धमोवमन्ता कामात्मा भवेत्स खलु बञ्च्यते॥ ३४॥ 
जो मानब अत्यन्त दुर्भ मनुष्य-दारीरको पाकर भी 
दूसरोसे aa करंता है और धर्मका अनादर करता है तथा 
मनसे कामनाओंमे आसक्त हो जाता है, वह महान्‌ लाभसे 
_वञ्चित होता है ॥ ३४॥ 
यस्तु प्रीतिपुरोगेन seat तात पद्यति । 
दीपोपमानि भूतानि यावद्थान्न पद्यति ॥ ३५॥ 
तात | जो समस्त प्राणियोक्रो दीपकके समान स्नेहे 
संवर्धन करनेयोग्य मानता है और उन्हें स्नेइभरी दृश्सि 
देखता है एवं जो समस्त विपयोकी ओर कमी दृष्टिपात नहीं 
करता, वद परलोकमे सम्मानित होता है ॥ ३५ ॥ 
सान्त्वेनान्नप्रदानेन प्रियवादेन चाप्युत | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां 


इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिपर्जके अन्तरत मोधुधर्मपर्वमें परादारः 


समदुःखसुखो भूत्वा a परत्र महीयते ॥ ३६॥ 
जो सत्र लोगोंको सान्त्वना प्रदान करता, भूखोँको भोजन 
देता और प्रिय बचन बोलकर सत्रका सत्कार करता है, वह 
सुख-दुःखमें सम रहकर ( इहलोक और ) परलोकम प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ३६ ॥ 
दानं त्यागः शोभना मूर्तिरद्भ AT 
भूतष्ठाव्यं तपसा चै शरीरम्‌। 
सरस्वतीने मिष पुष्करेषु 
ये चाप्यन्ये पुण्यदेशाः पथिव्याम्‌॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! सरस्वती नदी? नेमिषारण्यक्षेत्र, पुष्करक्षेत्र 
तथा और भी जो प्रथ्वीके पावन तीर्थ हैं, उनमें जाकर दान 
देना, भोगोंका त्याग करना) झान्तभावसे रहना तथा तपस्या 
और fat जलसे तन-मनको पवित्र करना चाहिये || ३७ ॥ 
गृहेषु येपामसवः पतन्ति 
तेषामथो निर्हरणं प्रशस्तम्‌। 
यानेन वें प्रापणं च इमशाने 
शौचेन नूनं विधिना चेव दाहः॥ ३८॥ 
घरोंमें जिनके प्राण निकल रहे हो, उन्हें शीघ्र ही घरसे 
बाहर ले जाना उत्तम है। मृत्युके पश्चात्‌ उन्हें विभानपर 
इुलाकर इमशानमें पहुँचाना तथा पवित्नतापूर्वक झा सोक्त- 
विधिसे उनका दाहसंस्कार करना आवश्यक कर्तव्य है ॥३८॥ 
इष्टिः पुष्टियजनं याजनं च 
दानं पुण्यानां कर्मणां च प्रयोगः | 
शक्त्या पितर्य यच्च किचित्‌ प्रशस्तं 
सर्वोण्यात्मार्थे मानवो ऽयं करोति॥ ३९॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार इष्टि-पुष्टि ( शान्तिकर्म 0)? 
यजन) याजन, दान) पुण्यकर्मोका अनुष्ठान तथा श्राद्ध आदि 
जो भी कुछ उत्तम कार्य करता है, वह सब्र अपने at लिये 
करता हे | ३९ | 
धर्मशास्त्राणि चेदाश्च षडङ्गानि नराधिप । 
Braise विधीयन्ते नरस्याक्तिएकर्मणः ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर | धर्मशाज और छह giaa वेद पुण्यकर्म 
करनेवाले पुरुपके कल्याणके लिये ही कर्तव्यका विधान 
करते हैं || ४० ॥ 


भीष्म उवाच 
एतद्‌ बै सर्वमाख्यातं मुनिना सुमहात्मना । 
विदेहराजाय पुरा Staats नराधिप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | प्राचीनकालमे महात्मा 
पराशर मुनिने विदेहराज जनकके कल्याणके लिये यह सब 
उपदेश दिया था ॥ ४१ || 


 सप्तनवस्यधिकद्विश्तततमोऽध्यायः ॥२९७॥ 
रारगीताविषयक दौ सौ सत्तानबेबोँ अध्याय पुरा हुआ। २१७ |] 
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अष्टनवत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 


५२१३ 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
पराशरगीताका उपसंहार-राजा जनकके विविध प्रश्नोंका उत्तर 


भीष्म उवाच 
पुनरेव तु पप्रच्छ जनको मिथिलाधिपः | 
Wat महात्मानं धर्म परमनिश्चयम्‌ ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युघिडिर | तदनन्तर मिथिलानरेश 
जनकने उन धर्मके विप्रयमें उत्तम निश्चय रखनेवाले महात्मा 
पराशर मुनिसे इस प्रकार पूछा | १ ॥ 
जनक उवाच 
कि श्रेयः का गतित्रह्मन्‌ कि कृतं न विनञ्यति। 
क गतो न Raña तन्मे ब्रूहि महामते ॥ २ N 
जनक बोले--्रह्मनन्‌ ! श्रेयका साधन क्या है! 
उत्तम गति कौन-सी है १ कौन-सा कर्म नष्ट नहीं होता तथा 
कहाँ गया हुआ जीव फिर इस संसारमें नहीं लोटता है ! 
महामते ! मेरे इन प्रइर्नोका समाधान कीजिये ॥ २ ॥ 
RAT उवाच 
असङ्गः श्रेयसो मूल ज्ञानं चेव परा गतिः | 
चीर्णे तपो न प्रणञ्येदूवापः क्षेत्रे न नश्यति ॥ ३ ॥ 
पराशारजीने कहा-- राजन्‌ ! आसक्तिका अभाव ही 


श्रेयका मूल कारण है। ज्ञान ही सबसे उत्तम गति है | स्वयं 
किया हुआ तप तथा सुप्ात्रको दिया हुआ दान--ये कभी 
नष्ट नहीं होते ॥ ३॥ 


ठित्त्वाधमेमयं पाशं यदा धर्मेःभिरज्यते | 


दत्त्वाभयकृतं दानं तदा सिद्धिमवाप्नुते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य जब अधर्ममय बन्धनका उच्छेद करके 
aad अनुरक्त हो जाता और सम्पूर्ण प्राणिर्योको अभयदान 
कर देता है? उसे उसी समय उत्तम सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ४॥ 
यो ददाति सहस्त्राणि गवामश्वशतानि च । 
अभयं सर्वभूतेभ्यः सदा तमभिवतेते॥ ५ ॥ 
जो एक हजार गौ तथा एक सौ घोड़े दान करता है तथा 


दूसरा जो सम्पूर्ण भूतोंको अभयदान देता है? वह सदा गौ 
और अश्वदान करनेवालेसे बढ़ा-चढ़ा रहता है ॥ ५ Il 
aaa विषयमध्ये५पि न वसत्येव बुद्धिमान्‌ | 
संवसत्येव दुर्बुद्धिससत्सखु विषयेष्वपि॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विष्रयोंके बीचमें रहता हुआ भी 
( असङ्ग होनेक्रे कारण ) उनमें नहीं WAR बराबर ही 
fia जिसकी बुद्धि दूषित होती है? वह विषयोंके निकट न 
होनेपर भी सदा उन्हींमे रहता है ॥ ६ Il 
नाघर्मः स्लिष्यते प्राज्ञं पयः पुष्करपणेबत्‌। 
अप्राशमधिकं पापं श्छिष्यते जतुकाष्ठवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे पानी कमलके पत्तेको लिपायमान नहीं कर सकता» 
उसी प्रकार ज्ञानी पुरुपोको अधर्म लिप्त नहीं कर सकता; 


परंतु जैसे लाह काठमें चिपक जाती है उसी प्रकार पाप 
अज्ञानी मनुष्यमें अधिक लिप्त हो जाता है ॥ ७॥ 
नाधमेः कारणापेक्षी कर्तारमभिमुञ्चति। 
कती खलु यथाकालं ततः समभिपद्यते ॥ ८ ॥ 
अधर्म फल प्रदानके अवसरकी प्रतीक्षा करनेवाला है, 
अतः बह्‌ कर्ताका पीछा नहीं Bsa | समय आनेपर उस 
कर्ताको उस पापका फळ अवश्य भोगना पड़ता है ॥ < 
न भिद्यन्ते कृतात्मान आत्मप्रत्ययदशिनः | 
चुद्धिकमेन्द्रियाणां हि प्रमत्तो यो न वुद्ध-यते | 
शुभाशुभे प्रसक्तात्मा प्राप्नोति सुमहद्‌ भयम्‌ ॥ ९ ॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले आत्मज्ञानी पुरुष कमोंके झुभा- 
शुभ gia कमी विचलित नहीं होते हैं । जो प्रमादवश 
ज्ञानेन्द्रि यो और कमेन्दरियोंद्वारा होनेवाले पापोपर विचार नहीं 
करता तथा झुम एवं अशभमे आसक्त रहता है, उसे महान्‌ 
भयकी प्राप्ति होती है ॥ ९ Ul 
बीतरागो जितक्रोधः सम्यग्‌ भवति यः सदा | 
विषये वर्तमानोऽपि न स पापेन युज्यते ॥ १०॥ 
परंतु जो वीतराग होकर क्रोधको जीत लेता और नित्य सदा- 
चारका पालन करता है, वह ARAN वर्तमान रहकर भी 
पापकर्मसे सम्बन्ध नहीं जोड़ता है ॥ १० N 
मयोदायां धर्मसेतुर्निवद्धो नेव सीदति। 
पुष्टस्रोत इवासक्तः स्फीतो भवति संचयः ॥ ११॥ 
जैसे adi Gar हुआ मजबूत बॉथ हटता नहीं है 
और उसके कारण वहाँ जलका खोत बढ़ता रहता है, उसी 
प्रकार प्राचीन मर्यादापर Tat हुआ धर्मरूपी बाँध नष्ट नहीं 
होता है तथा उससे आसक्तिरहित संचित तपकी इद्धि होने 
लगती है ॥ ११॥ 
यथा भानुगतं तेजो मणिः शुद्धः समाधिना। 
आदत्ते UWS तथा योगः प्रवते ॥ १२॥ 
नृपश्रेष्ठ | जिस प्रकार शुद्ध सूर्यकान्तमणि सूयके तेजको 
अहण कर लेती दै, उसी प्रकार योगका साधक समाधिके द्वारा 
ब्रह्मके स्वरूपको ग्रहण करता है ॥ १२॥ 
यथा तिलानामिह पुष्पसंभ्रयात्‌ 
पूथक्पृथग्याति गुणो 5तिसौम्यताम | 
तथा नराणां भुवि भावितात्मनां 
यथा55श्रयं सत्त्वगुणः प्रवतेते ॥ १३ ॥ 
जैसे तिलका तेल भिन्न-भिन्न प्रकारके सुगन्धित पुष्पोंसे 
वासित होकर अत्यन्त मनोरम गन्ध ग्रहण करता हे, वैसे ही 
पृथ्वीपर शुद्धचित्त पुरुषोका स्वभाव सत्पुरुषोके सङ्गके अनु- 
सार सच्तगुणसम्पन्न हो जाता है ॥ १३॥ 
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जहाति दारांश्च जहाति सम्पदः 
पद्‌ च यानं विविधाश्च याः क्रियाः। 
त्रिविष्टपे जातमतियंदा ac 
स्तदास्य बुद्धिर्विषयेषु भिद्यते॥ १४॥ 
जिस समय मनुष्य सर्वोत्तम पद पानेके लिये उत्सुक हो 
जाता है; उस समय उसकी बुद्धि विष्रयोसे विलग हो जाती है 
तथा वह स्त्री, सम्पत्ति, पद्‌, वाहन और नाना प्रकारकी 
जो क्रियाएँ, हैं, उनका भी परित्याग कर देता है || १४॥ 
प्रसक्तबुद्धिर्विषयेषु यो नरो 
न बुध्यते ह्यात्महितं कथंचन | 
स्र सवेभावानुगतेन चेतसा 
नृपामिषेणेव झघो विकृष्यते ॥ १५॥ 


परंतु जिसकी बुद्धि विषयॉमे आसक्त हो जाती है, वह 
मनुष्य किसी तरह अपने हितंकी बात नहीं समझता । राजन्‌ ! 
जैसे मछली MA गुँथे हुए मांसपर आकृष्ट होती है और 
दुःख पाती है, उसी तरह वह सब प्रकारकी वासनाओसे 
बालित चित्तके द्वारा विषयोंकी ओर आकृष्ट होता दै और 
दुःख भोगता है ॥ १५ ॥ 
संघातबन्मत्यलोकः परस्परमपाश्चितः। 
कदलीगर्भनिःसारो नौरिवाप्छु निमञ्जति ॥ १६॥ 
जैसे शरीरके अङ्ग'्रत्यङ्ग एक-दूसरेके आश्रित हैं, उसी 
प्रकार यह मर्त्यलोक-सत्री-पुत्र और पशु आदिका समुदाय 
आपसमें एक-दूसरेपर अवलम्त्रित है | यह संसार केलेके 
भीतरी भागके समान निस्सार है। जैसे नौका पानीमें डूब 
जाती है, उसी प्रकार यह सब्र कुछ कालके cae निमग्न 
हो जाता है ॥ १६ ॥ 
न धर्मकालः पुरुषस्य निश्चितो 
न चापि मृत्युः पुरुषं प्रतीक्षते। 
सदा हि धमेस्य फ्रियेव शोभना 
यदा नरो मृत्युमुखेऽभिवतते॥ १७॥ 
gers लिये धर्म करनेका कोई विशेष समय निश्चित 
नहीं है; क्योंकि मृत्यु कितीकी वाट नहीं जोहती | जब 
मनुष्य सदा मौतके मुखर्मे ही हैः तब नित्य-निरन्तर धर्मका 
आचरण करते रहना ही उसके लिये शोभाकी बात है ॥ १७ II 
यथान्धः स्वगृहे युक्तो ह्यभ्यासादेव गच्छति। 
तथा युकेन मनसा प्राशो गच्छति तां गतिम्‌॥ १८॥ 
जेसे अन्धा प्रतिदिनके अभ्याससे ही सावधानीके साथ 
बारसे अपने घरमें आ जाता है, उसी प्रकार विवेकी मनुष्य 
योगयुक्त चित्तके द्वारा उस परम गतिको प्राप्त कर लेता 
है॥ १८॥ 
मरणं जन्मनि प्रोक्तं जन्म वै मरणाश्चितम्‌। 
afta मोक्षधर्मेषु बद्धो रमति चक्रघत्‌। 


बुद्धिमागप्रयातस्य gd त्विह परत्र च ॥ १९॥ 
जन्ममें मृत्युकी स्थिति बतायी गयी है और aga 
जन्म निहित है | जो मोक्ष-धर्मको नहीं जानता, वह अज्ञानी 
मनुष्य संसारमे आबद्ध होकर जन्म-मृत्युके चक्रमे घूमता 
रहता है; किंतु ज्ञानमार्गसे चलनेवालेको इहलोक और 
परलोकमें भी सुख मिलता है ॥ १९ ॥ 
विस्तराः क्लेशसंयुक्ताः संक्षेपास्तु सुखावहाः | 
पराथ विस्तराः सर्व त्यागमात्महितं विदुः ॥ Ro N 
कर्मोका विस्तार क्ळेशयुक्त होता है और संक्षेप ga- 


दायक है। सभी कर्म-विस्तार परार्थ हैं अर्थात्‌ मन और 


इन्द्रियोकी तृप्तिके लिये हैं; परंतु त्याग अपने लिये हितकर 
माना गया है || २० || 


यथा सुणालानुगतमाशु मुञ्चति FERA | 
तथाऽऽत्मा पुरुषस्येह मनसा परिमुच्यते ॥ २१॥ 
जैसे ( पानीसे निकालते समय ) कमलकी नालमै लगी 
हुई कीचड़ पानीसे तुरंत घुल जाती है, उसी प्रकार त्यागी 
पुरुषका आत्मा मनके द्वारा संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता 
है॥ २१॥ 
मनः प्रणयतेऽऽत्मानं स पनमभियुञ्जति। 
युक्तो यदा स भवति तदा तं gaa परम्‌ ॥ २२॥ 
मन आत्माको योगकी ओर ले जाता है । योगी इस 
मनको योगयुक्त ( आत्मामे लीन ) करता है। इस प्रकार 
जब वह योगमें सिद्धि प्राप्त कर लेता है, तब बह उस परमात्मा- 
का साक्षात्कार कर लेता है ॥ २२ ॥ 
पराथे वर्तमानस्तु स्वं कार्य योऽभिमन्यते | 
इन्द्रियार्थेषु संयुक्तः स्वकार्यात्‌ परिमुच्यते RA I 
जो परके लिये अर्थात्‌ इन बाह्य इन्द्रियौकी तृप्तिके 
लिये विषयभोगोमे प्रव्रत्त होकर इसे अपना मुख्य कार्य 
समझता है, वह अपने वास्तविक कर्तव्यसे च्युत हो जाता 
RIR II 
अधस्तियग्गति चेव at चैव परां गतिम्‌ । 
प्राभोति खळतेरात्मा NIAE च ॥ २४॥ 
इहलोकमें बुद्धिमान्‌ हो या मूढ, उसका आत्मा अपने 
किये हुए कर्मोके अनुसार ही नरकको) पञचु-पक्षी आदि 
योनिर्योको, स्वर्गको और परम गतिको प्राप्त होता है ॥ २४॥ 
सुण्मये भाजने पक्के यथा वै न इयति द्रवः | 
तथा शरीरं तपसा तप्तं विषयमडनुते ॥ २५॥ 
जैसे पके हुए AD बर्तनमे wear हुआ जल आदि 
तरल पदार्थ न तो चूता है और न नष्ट ही होता है, उसी 


प्रकार तपस्यासे तपा हुआ सूक्ष्म शरीर ब्रह्मलोकतकके 
बिषर्योका अनुभव करता है ॥ २५ ॥| 
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[ शान्तिपत्रेषि 


TS a 


भोक्षधर्मपवे ] 


विषयानश्लुते यस्तु न स भोक्ष्यत्यसंशयम्‌ । 

यस्तु भोगांस्त्यजेदात्मा स वे भोक्तुं व्यवस्यति॥ RA N 
जो मनुष्य शब्द; स्पर्श आदि विषयोंक्रा उपभोग करता 

है, वह निश्चय ही ब्रह्मानन्दके अनुभवसे वञ्चित रद जायगा, 

परंतु जो Raia परित्याग करता है, वह अवश्य ही 

ब्रानन्दके अनुभवमें समर्थ हो सकता है || २६ ॥ 

नीहारेण हि संवीतः शिक्षोद्रपरायणः | 

जात्यन्ध इव पन्थानमावृतात्मा न JETA I २७॥ 
HO जन्मका अंधा रास्तेको नहीं देख पाता, वैसे ही 

श्विइनोदरपरायण एवं अज्ञानते aga जीव मायारूप 

कुह्ासासे आच्छन्न DH कारण मोश्चमार्गको नहीँ समझ 

वाता है ॥ २७॥ 

चणिग्‌ यथा समुद्राद्‌ वे यथार्थ लभते धनम्‌ | 

तथा मत्यार्णवे जन्तोः कर्मविश्ानतो गतिः ॥ २८॥ 
जैसे वैश्य समुद्रमार्गसे व्यापार करने जाकर अपने 

मूलधनके अनुसार द्रव्य कमाकर लाता है, उसी प्रकार 

संसारसागरमें व्यापार करनेवाला जीव अपने कर्म एवं 

विज्ञानके अनुरूप गति पाता है ॥ २८॥ 

अहोरात्रमये लोके जरारूपेण संसरन्‌ । 


` स॒त्युप्रंसति भूतानि पवनं पन्नगो यथा ॥ २९॥ 


दिन और रात्रिमय संसारमें बुढापाका रूप धारण करके 
घूमती हुई मृत्यु समस्त प्राणियोंक्रो उसी प्रकार खाती 
रहती है, जैसे सर्प हवा Nar करता है ॥ २९ ॥ 
स्वयंकृतानि कर्माणि जातो जन्तुः प्रपद्यते | 
नाकृत्वा लभते कश्चित्‌ किचिद्‌त्र प्रियाप्रियम्‌ ॥ ३०॥ 
जीव जगतूमें जन्म लेकर अपने पूर्वकृत कमोंका ही 
फल भोगता है; पूर्वजन्ममें कुछ किये बिना यहाँ कोई 
भी किसी इष्ट या अनिष्ट फलको नहीं पाता है | ३०॥ 
शयानं यान्तमासीनं sad विषयेषु च । 
शुभाशुभानि कर्माणि प्रपद्यन्ते नरं खदा ॥ ३१ ॥ 
मनुष्य सोता हो, बैठा दोश चलता हो या विषयमोगमे 
लगा हो, उसके शुभाशुभ कर्म सदा उसे प्राप्त होते रहते हें ॥ 
न ह्यन्यत्‌ तीरमासाद्य पुनस्तु व्यवस्यति | 
gen इझ्यते ह्यस्य विनिपातो महार्णवे॥ ३२॥ 
जैसे समुद्रके परलेपार पहुँचकर पुनः कोई उसमें 
तेरनेका विचार नहीं करता, उसी प्रकार संसार-सागरसे 
पार हुए मनुष्यका फिर उसमें पड़ना अर्थात्‌ वापस आना 
दुर्लभ दिखायी देता है ॥ ३२ ॥ 
यथा भावावसन्ना हि नौर्महाम्भसि तन्तुना | 
तथा मनोभियोगाद्‌ वे शरीरं प्रचिकीर्षति ॥ ३३॥ 
जैसे गम्मीर जलमें पड़ी हुई नौका नाविकद्वारा रस्सीसे 
खाची जागेपर उसके मनोमावके अबीन हेकर चलती है 
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उसी प्रकार यह जीव इस शरीररूपी नौकाको अपने 
मनके अभिप्रायानुसार चलाना चाहता है | ३३ ॥ 
यथा समुद्रमभितः dfa: सरितो5पराः | 
तथाद्या प्रकृतियागादभिसंश्रियते सदा ॥ ३४॥ 
जैसे बहुत-सी नदियाँ तव ओरसे आकर समुद्रमे मिल 
जाती हैं, उसी प्रकार योगसे aad किया हुआ मन सदाके 
लिये मूल प्रकृतिमें लीन हो जाता है॥ २४ ॥ 
स्नेहपाशेबहुविधेयसक्तमनसो नराः | 
प्रकृतिस्था विषीदन्ति जले सैकतवेइमवत्‌ ॥ ३५॥ 
जिनका मन नाना प्रकारके AANA जकड़ा हुआ 
हे, वे प्रकृतिमे स्थित हुए जीव जलमें ढह जानेबाले बाढूके 
मकानकी भाँति महान्‌ दुःखसे नष्टप्राय हो जाते हैं ॥ ३५॥ 
शरीरणृहसंश्वस्य शौचतीर्थस्य देहिनः। 
वुद्धिमार्गप्रयातस्य सुखं त्विह परत्र च ॥ ३६॥ 
शरीर ही जिसका घर है, जो बाइर-भीतरकी पवित्रताको 
ही तीर्थ मानता है तथा gigas कल्याणके मार्गपर 
चलता दै, उस देहधारी जीवको इहलोक ओर परलोकमें 
भी सुख मिलता है ॥ ३६ ॥ 
विस्तराः क्लेशसंयुक्ताः संक्षेपास्तु सुखाबद्दाः | 
पराथं विस्तराः सवें त्यागमात्महितं विदुः ॥ ३७॥ 
क्रियाओंका विस्तार क्लेशदायक होता है और संक्षेप 
सुखदायक है। सभी कमंविस्तार परार्थरूप अर्थात्‌ मन 
और इन्द्रियोंकी das लिये होते हैं, परंतु त्याग अपने लिये 
हितकर माना गया है ॥ ३७ II 
संकल्पजो Raadi ज्ञातयः कारणात्मकाः। 
भाया पुत्रश्च दासश्च खमर्थमनुयुज्यते ॥ ३८॥ 
कोई-न-कोई संकल्य ( मनोरथ ) लेकर ही लोग मित्र 
बनते हैं, geet जन भी किली इंतुसे ही नाता रखते हैं” 
पत्नी) पुत्र और सेवक सभी अपने-अपने सार्थका ही अनुसरण 
करते है ॥ ३८ II 
नमातान पिता किचित्‌ कस्यचित्‌ प्रतिपद्यते। 
दानपथ्योदनो जन्तुः खकर्मफलमइ्नुते ॥ ३९ ॥ 
माता ओर पिता भी परलोक-धाधनमे किसीकी कुछ 
सहायता नहीं कर सकत | परलोकके पथमे तो अपना किया 
हुआ दान अर्थात्‌ त्याग ही राइखचंका काम देता है। 
प्रत्येक जीव अपने कर्मका ही फल भोगता है ॥ ३९॥ 
माता पुत्रः पिता भ्राता भायो मित्रजनस्तथा । 
अष्टापद्पद्स्थाने SAJT लक्ष्यते ॥ voll 
माता, पिता) पुत्र, भ्राता, मार्या और मित्रगण--ये 
सब सुवर्णके सिक्कोंके स्थानपर रखी हुई लाखकी मुद्राके 
समान देखे जाते हैं ॥ ४० ॥ 
सर्वाणि कमोणि पुरा कृतानि 
शुभाशुभान्यात्मनो यान्ति जन्तोः । 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


उपस्थितं कर्मफलं विदित्वा 
बुद्धि तथा चोदयते ऽन्तरात्मा ॥ ४१॥ 
पूवेजन्मके किये हुए सम्पूर्ण शुभाशुभ कर्म जीवका 
अनुसरण करते हैं । इस प्रकार प्रास हुई परिस्थितिको अपने 
कर्मीका फल जानकर ' जिसका मन अन्तर्मुख हो गया 
Raz अपनी बुद्धिको वैसी शुभ प्रेरणा देता है जिससे भविष्य- 
में दुःख न मोगना पड़े ॥ ४१ ॥ 
व्यवसायं समाश्रित्य सहायान्‌ योऽधिगच्छति। 
न तस्य कश्चिदारम्भः कदाचिदवसीदति ॥ ४२॥ 
जो दृढ निश्चय एवं पूर्ण उद्योगका सहारा ले तदनुकूल 
सहायर्कोका संग्रह करता है, उसका कोई भी कार्य कभी 
भी व्यर्थ नहीं होता || ४२ ॥ 
अद्वेधमनस युक्तं शुरं धीरं विपश्चितम्‌। 
न श्रीः संत्यजते नित्यमादित्यमिव र्‌इमयः ॥ ४३ ॥ 
जिसके मनमें दुविधा नहीं होती, जो उद्योगी, शूरवीर, 
धीर और विद्वान्‌ होता है, उसे सम्पत्ति उंसी तरह कभी 
नहीं छोड़ती, जैसे किरणें सूर्यको || ४३ | 
आस्तिक्यव्यवसायाभ्यामुपायादू्‌ विस्मयाद्‌ धिया। 
समारभेदनिन्दयात्मा न सोऽथेः परिषीदति ॥ ४४॥ 
जिसका हृदय उदार एवं cara है, जो आस्तिक भाव, 
निश्चय एवं आवश्यक उपायसे गर्वहीनताके साथ उत्तम 
faqs कार्य आरम्भ करता है, उसका वह कार्य कभी 
असफल नहीं होता दै ॥ ४४ || 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारत झा।न्तिप 


aa: स्वानि शुभाशुभानि नियतं कर्माणि जन्तुः स्वयं 
गभोत्‌ सम्प्रतिपद्यते तदुभयं यत्‌ तेन पूर्वं HAA 
सृत्युश्चापरिहारवान्‌ समगतिः कालेन विच्छेदिना 
दारोश्चूणैमिवाइमसारविहितं कमौन्तिक प्रापयेत्‌॥४५॥ 
सभी जीव, पूर्वजन्ममें उन्होने जो कुछ किया है; उन 
अपने शुभाशुभ sas नियत फलोको गर्भमें प्रवेश करनेके 
समयसे ही क्रमशः पाने और भोगने लगते हैं । जैसे वायु 
आरेसे चीरकृर बनाये गये छकड़ीके चुरेको उड़ा देती है, 
उसी प्रकार कभी act न जा सकनेवाली मृत्यु विनाशकारी 
कालकी सहायतासे मनुष्यका अन्त कर देती है ॥ ४५ ॥ 
खरूपतामात्मकृतं च विस्तरं 
कुलान्वयं द्रव्यसम्ृद्धिसंचयम्‌। 
नरो हि सवा लभते यथाकृतं 
शुभाशुभेनात्मरुतेन कर्मणा ॥ ४६ ॥ 
सत्र मनुष्य अपने किये हुए BAMA कर्मके अनुसार 
ही सुन्दर या असुन्दर रूप, अपनेसे होनेवाले योग्य-अयोग्य 
पुत्र-पौत्र आदिका विस्तार, उत्तम या अधम कुलमें जन्म 
तथा द्रव्य-समृद्विका संचय आदि पाते हैं || ४६ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तो जनको राजन्‌ याथातथ्यं मनीषिणा । 
श्रुत्वा धमंविदां श्रेष्ठः परां मुदमवाप ह ॥ ४७॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | ज्ञानी महात्मा पराशर 
मुनिके मुखसे इस यथार्थ उपदेशको सुनकर wis श्रेष्ठ 
राजा जनक बहुत प्रसन्न हुए || ४७ || 


मोक्षधम॑पर्वणि पराशरगीतायामष्टनवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९८ ॥ 


Ue अन्तर्गत मोश्षधर्मपैगे पराशरभीताविषयक दो सी अदू नबवों अध्याय पुरा हुआ ॥२९८॥ 


नवनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
हंसगीता-हंसरूपधारी ब्रह्माका साध्यगणोंको उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्यं दमं क्षमां प्रज्ञां प्रशंसन्ति पितामह । 
विद्वांसो मनुजा लोके कथमेतन्मतं तव ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह | dar agad विद्वान्‌ 
सत्य, इन्द्रिय-संयम, क्षमा और प्रज्ञा (उत्तम बुद्धि ) की 
प्रशंसा करते हैं । इस विपयमें आपका कैसा मत है ? | १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते बर्तय्रिष्येड्हमितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 
खाध्यानामिद संवादं हंसस्य च युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-युधिष्ठिर | इस वियम साध्यगणों- 
का हंसके साथ जो संवाद हुआ था, वही प्राचीन इतिहास मैं 
HE सुना रहा हूँ ॥ २॥ 


हंसो भूत्वाथ सौवर्ण स्त्वजो नित्यः प्रजापतिः । 
स॒ चे पर्येति लोकांस्त्रीनथ साध्यानुपागमत्‌ ॥ ३ ॥ 
एक समय नित्य अजन्मा प्रजापति सुवर्णमय हंसका रूप 
धारण करके तीनों लोकोमे विचर रहे थे | घूमते-धामते वे 
साध्यगणोंके पास जा पहुँचे ॥ ३ ॥ 
साध्या उचुः 
TEA वयं स्म देवा वै साध्यास्त्वामनुयुङक्ष्महे | 
पृच्छामस्त्वां मोक्ष धम भवांश्च किल मोक्षवित्‌॥ ४ ॥ 
उख समय साध्यांने कहा-हंस ! हमछोग साध्य 
देवता हैं और आपसे मोक्षधर्मके विषय प्रश्‍न करना 
चाहते हैं; क्योंकि आप मोक्ष-तत्त्वके ज्ञाता हैं, यह बात सर्वत्र 
प्रसिद्ध है || ४ ॥ 
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मोक्षधर्मपर्च | 


ल्स्स्स्स्स्स्स््य्य्य्य्य्य्य्य्य्श्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्ल्प्- 


श्रुतोऽसि नः पण्डितो धीरवादी 
साधुझाब्दश्चरते ते पतत्रिन्‌। 
~ ५ क . 
मन्यसे ` थेष्ठतमं द्विज त्वं 
कस्मिन्‌ मनस्ते रमते महात्मन ॥ ५ ॥ 
> महात्मन | हमने सुना दै कि आप पण्डित और धीर वक्ता 
हैं। पतत्रिन्‌ | आपकी उत्तम वाणीका सर्वच प्रचार है। पक्षि- 
प्रवर | आपके मतमे सर्वश्रेष्ठ वस्तु क्या दै ! आपका मन 
किसर्मे रमता है ?! ॥ ५ ॥ 
तन्नः कार्य पक्षिवर प्रशाधि 
यत्‌ कार्याणां मन्यसे श्रेष्ठमेकम्‌। 
यत्‌ कृत्वा चै पुरुषः सर्ववन्धे- 
विमुच्यते विहगेन्द्रेह शीघ्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
पक्षिराज ! खगश्रेष्ठ | समस्त कार्यमेंसे जिस एक 
कार्यको आप सबसे उत्तम समझते हों तथा जिसके करनेसे 
जीवको सत्र प्रकारके बन्धनोंसे. शीघ्र छुटकारा मिल सके? 
उसीका हमें उपदेश कीजिये ॥ ६ ॥ 
हँस उवाच 
इदं कार्यमस्ृताशाः श्टणोमि 
तपो दमः सत्यमात्माभिशुप्तिः । 
ग्रन्थीन्‌ विमुच्य हृदयस्य सवान 
प्रियाप्रिये स्वं वशमानयीत ॥ ७ ॥ 
हंसने कद्दा-अमुतभोजी देवताओ | में तो सुनता हूँ 
कि तप, इन्द्रियसंयमः सत्यप्राषण और मनोनिग्रह आदि 
कार्य ही सबसे उत्तम हैं । हृदयक्री सारी गोठे खोलकर प्रिय 
और अप्रियको अपने वरागे करे अर्थात्‌ उनके लिये 


Fe 


क 


ari 


हर्ष एवं बिपाद न करे ॥७॥ 
नारुन्तुदः स्यात्न नुशंसवादी 
a हीनतः परमभ्याददीत | 
ययास्य वाचा festa 


न तां वदेद्रूषता पापलोक्याम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीके मर्ममें आघात न पहुँचाये। दूसरोंसे निष्ठुर 
वचन न बोले | किसी नीच मनुष्यसे अध्यात्मश|स्त्रका IT- 
देश न ग्रहण करे तथा जिसे सुनकर दूसरोंकी उद्वेग हो 
ऐसी नरकमें डाळनेवाली अमज्ञलमयी बात भी मुंहसे न 
निकाले ॥ ८ ॥ 
वाक्सायका वदनान्निष्पतन्ति 
यैराहतः शोचति राध्यहानि। 
qua amg ते पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावखजेत्‌ परेघु ॥ ९ ॥ 
वचनरूपी बाण जग Hea निकल पड़ते हैं; तब उनके 
द्वारा बंधा गया मनुष्य रात-दिन शोकम ZA रहता है; क्योकि 
वे दूसरोके मर्मपर आपात पहुँचाते हैं? इसलिये EL पहुँचाते हैं, इसलिये विद्वान्‌ 
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पुरुषको किसी दूसरे ATAN वास्याणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये | ९ ॥ 
परश्रेदेनमतिवादबाण- 
शां विध्येच्छम एवेह कार्यः | 
संरोष्यमाणः प्रतिहृष्यते यः 
ख aga सुळतं वे परस्य ॥ १०॥ 
दूसरा कोई भी यदि इस विद्वान्‌ पुरुपक्रो कडुवचनरूपी 
amid बहुत अधिक चोट पहुँचाथे तो भी उसे झान्त ही 
रहना चाहिये | जो दूसरोंके क्रोध करनेपर भी खयं बदलेमें 
प्रसन्न ही रहता है, वह उसके पुण्यको ग्रहण कर लेता है ॥ १० || 
क्षेपायमाणमभिषङ्गव्यलीक 
निणुह्णाति ज्वलितं यश्च मन्युम्‌ | 
अदुष्टचेता सुदितोऽनसूयु 
सर आदत्ते सुरत व WaT I ११॥ 
जो sma निन्दा करानेवाले और आवेशमें डालमेके 
कारण अप्रिय प्रतीत dae प्रज्वलित क्रोधको रोक 
है, चित्तमें कोई विकार या दोष नहीं अ 
रहता और Gauls दोप नहीं देखता दै, वह पुरुप अपने 
प्रति शत्रुभाव रखनेवाले STF पुण्य ले लेता है ॥ ११॥ 
आक्रुश्यमानो न वदामि किचित्‌ 
क्षमाम्यहं ताञ्यमानश्च नित्यम्‌। 
श्रेष्ठ ह्येतद्‌ यत्क्षमामाहुराया 
सत्यं तथेवाजेवमानशंस्यम्‌॥ १२॥ 
मुझे कोई गाली दे तो भी बदलेमे कुछ नहीँ कहता हूँ | 
नेई मार दे तो उसे सदा क्षमा ही करता gi क्योकि श्रेष्ठ 


जन क्षमा, सत्य; सरलता और दयाको ही उत्तम बताते है ॥ 

चेदस्योपनिपत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः 

दमस्योपनिषन्मोक्ष एतत्‌ सवोनुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
वेदाध्ययनका सार है सत्यभाषण) सत्यभापणका सार 


है इन्द्रियसंयम और इन्द्रियसंवमका फल है मोक्ष । यही 
सम्पूर्ण areata उपदेश है ॥ १३ ॥ 
arate वेगं मनसः क्रोधवेगं 
विघित्सावेगमुदरोपस्थवेगस्‌ । 
rata यो विपहेडुदीणा- 
स्तं मन्येऽहं ब्राह्मणं थे सुनि च ॥ २७ Nl 
जो वाणीका वेग, मन और ऋधका येग, तुष्णाका वेग 
तथा पेट और जननेन्द्रियका वेणग--इन सब्र प्रचण्ड ATT 
सह लेता है) उसीको में ब्रह्मवेत्ता और मुनि मानता Eu १४॥ 
अक्रोधनः parai वे विशिष्ट- 
स्तथा तितिश्नुरतितिक्षोघिशिष्टः । 
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अमानुषान्मानुषो चे विशिष्टः 
स्तथाश्ञानाज्ज्ञानविद्‌ वे विशिष्टः॥ १५॥ 
क्रोधी मनुष्योति क्रोध न करनेवाला मनुष्य श्रेष्ठ है। 
असहनशीलसे सहनशील पुरुष बड़ा है | मनुष्येतर प्राणियोंते 
मनुष्य ही बढ़कर है तथा अज्ञानीसे ज्ञानवान्‌ ही श्रेष्ठ है॥ १५॥ 
ARIAT नाक्कुच्येन्मन्युरेनं तितिक्षतः | 
आक्रोष्टारं निहति aad चास्य विन्दति ॥ १६॥ 
जो दूसरेके द्वारा गाली दी जानेपर भी बदलेमें उसे गाली 
नहीं देता, उस क्षमाशील मनुष्यका दबा हुआ क्रोध ही उस 
गाली देनेवालेको भस्म कर देता है और उसके पुण्यको भी 
ले लेता है.! १६ ॥ 
यो नात्युक्तः प्राह रूक्षं प्रियं वा 
यो वा हतो न प्रतिहन्ति Sata 
पापं च यो नेच्छति तस्य हन्तु- 
स्तस्येह देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌॥ १७॥ 
जो ga द्वारा अपने लिये कडवी बात कही जानेपर 
भी उसके प्रति कठोर या प्रिय कुछ भी नहीं कहता तथा 
किसीके द्वारा चोट खाकर भी as कारण बदलेमें न तो 


मारनेवालेको मारता है और न उसकी बुराई ही चाहता है; 
उस महात्मासे मिळनेके लिये देवता भी सदा लालायित 


रहते हैं ॥ १७॥ 

पापीयसः क्षमेतेव श्रेयसः सदशास्य च। 

विमानितो हतोत्कुष्ट एवं सिद्धि गमिष्यति ॥ १८॥ 
पाप करनेवाला अपराधी अवस्थामें अपनेसे बड़ा हो या 


बराबर, उस द्वारा अपमानित होकर, मार खाकर और 
गाली सुनकर भी उसे क्षमा.ही कर देना चाहिये। ऐसा 


करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त होगा ॥ १८ ॥ 
सदाहमाययोश्निभ्वतो 5प्युपासे 
न मे विघित्सोत्सहते न रोषः। 
न वाप्यहं लिप्समानः परैमि 
न चैव किचिद्‌ विषयेण यामि ॥ १९॥ 
यद्यपि मैं सत्र प्रकारसे परिपूर्ण हूँ ( मुझे कुछ जानना 
या पाना शेष नहीं है ) तो भी में श्रेष्ठ पुरुषोंकी उपासना 
( सत्सङ्ग ) करता रहता हूँ । मुझपर न तृष्णाका वश चलता 
है न रोएका । में कुछ पानेके लोमसे धर्मका उल्लङ्कन नहीं 
करता और न विषयोंकी प्राप्तिकि लिये ही कहीं आता-जाता 
हूँ ॥ १९॥ द 
नाहं शातः प्रतिशपामि कंचिद्‌ 
दमं द्वारं हामृतस्येह Afr! 
गुह्यं we तदिद्‌ त्रयीमि 
न माजुपाच्छेष्ठतर॑ हि किचित्‌ ॥ Ro I 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कोई मुझे शाप दे दे तो भी मैं बदलेमें उसे शाप नहीं 
देता । इन्द्रियसंयमको ही मोक्षका द्वार मानता हूँ | इस_ 
_ समय तुमलोगोको एक Aga गुप्त वात बता रहा है? सुनी | हूँ, सुनो | 


मनुष्ययोनिसे बढ़कर कोई उत्तम योनि नहीं है ॥ २० ॥ 


निर्सुच्यमानः पापेभ्यो घनेभ्य इव चन्द्रमाः । 
विरजाः कालमाकाङ्कन्‌ धीरो घेयेणसिद्ध यति ॥ २१॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमा बादर्लोके ओटसे निकळनेपर अपनी 
प्रभासे प्रकाशित हो उठता हे, उसी प्रकार पार्पोसे मुक्त हुआ 
निर्मल अन्तःकरणवाला धीर पुरुष धै्यपूर्वक कालकी 
प्रतीक्षा करता हुआ सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 
यः सवेषां भवति ह्यचेनीय 
उत्सेधनस्तम्भ इवाभिजातः। 
यस्मे वाचं सुप्रसन्नां वदन्ति 
स वे देवान्‌ गच्छति संयतात्मा ॥ २२॥ 
जो अपने मनको aa रखनेगला विद्वान्‌ पुरुष ऊँचे 
उठानेवाले खम्भेकी भाँति उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ सबके 
लिये आदरके योग्य हो जाता दै तथा जिसके प्रति सत्र लोग 
प्रसन्नतापूर्वक मधुर वचन बोलते हैं, वह मनुष्य देवभावको 
प्राप्त हो जाता है ॥ २२ ॥ 
न तथा वक्तुमिच्छन्ति कल्याणान्‌ पुरुषे TIT | 
यथैषां वक्तमिच्छन्ति नैर्शुण्यमजुयुञ्जकाः ॥ २३॥ 
किसीसे इर्ष्या रखनेवाले मनुष्य जिस तरह उसके दोषोंका 
_वर्णेन करना चाहते हैं) उस प्रकार उसके कल्याणमय गुर्णोका करना चाहते हैं, उस प्रकार उसके कल्याणमय गुर्णोका 
बखान करना नहीं चाहते हैं ॥ २३॥ 
यस्य Treated सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा | 
वेदास्तपश्च त्यागश्च स इदं सर्वमाप्नुयात्‌ ॥ २४॥ 
जिसकी वाणी और मन सुरक्षित होकर सदा सब प्रकारसे 
परमात्मामे लगे रहते हे, वह वेदाध्ययन, तप और त्याग-इन 


_सबके फलको पा लेता है ॥ २४ ॥ 
आफ्रोशनविमानाभ्यां नाबुधान्‌ योधयेद्‌ बुधः | 
तस्मान्न वधैयेद्न्यं न चात्मानं विहिंसयेत्‌ ॥ २५॥ 

अतः समझदार मनुष्यको चाहिये कि वह कटुवचन 
कहने या अपमान करनेवाले अज्ञानिर्योको उनके उक्त दोष 
बताकर समशानेका प्रयत्न न न करे उसके सामने TRA बढ़ावा 

न दे तथा उसपर आक्षेप करके उसके द्वारा अपनी हिंसा न 
कराये ॥ २५ ॥ 
अमृतस्येव date पण्डितः | 
सुखं ह्यवमतः शेते योऽवमन्ता स नइयति ॥ २६॥ 

विद्वान्‌को चाहिये कि वह अपमान पाकर अमृत पीनेकी 


भाँति संतुष्ट हो; क्योंकि अपमानित पुरुष तो सुखसे सोता -माति संतुष्ट हो; क्योंकि अपमानित पुरुष तो सुखसे सोता है. 
_किंतु अपमान करनेवालेका नाश हो जाता है ॥ २६ ॥ 
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मोक्षधर्मपवे | नवनवत्यधिकद्धिशततमो ऽध्यायः ५२१९ 
यत्‌ क्रोधनो यजति यद्‌ ददाति सदा देवाः साधुभिः संवदन्ते 
यदू वा तपस्तप्यति यज्जुहोति | न मानुषं विषयं यान्ति द्रष्टम्‌ । 
वेवखतस्तद्वरतेऽस्य सवे Reg: समः स्यादसमो हि वायु- 


मोघः श्रमो भवति हि क्रोधनस्य ॥ २७॥ 
क्रोधी मनुष्य जो यज्ञ करता है, दान देता दै, तप करता है 
अथवा जो हवन करता दै, उसके उन सव कर्मोके फलको 


यमराज हर लेते हैं। क्रोध करनेवालेका वह किया हुआ सारा 

परिश्रम व्यर्थ जाता है || २७ ॥ 

चत्वारि यस्य द्वाराणि सुग॒प्तान्यमरोत्तमाः | 

उपस्थमुदरं हस्तौ वाक चतुर्थी स धर्मचित्‌ R N 
देवेश्वरो | जिस पुरुषके उपस्थ, उदर, दोर्नो हाथ और 


वाणी--ये चारों द्वार सुरक्षित होते हैं, वही घरमज्ञ हे ॥२८॥ 


सत्यं दमं द्यार्जवमानृरांस्यं 
afa तितिक्षामतिसेवमानः। 
स्वाध्यायनित्यो ऽस्पृहयन्‌ परेषा- 
मेकान्तशील्यूध्वंगतिभवेत्‌ सः॥ २९॥ 
जो सत्य, इन्द्रियः संयम) सरलता) दया, धय और क्षमा- 
का अधिक सेवन करता है, सदा स्वाध्यायमें लगा रहता है! 
दूसरेकी बस्तु नहीं लेना चाहता तथा एकान्तमें निवास करता है, 
वह ऊध्वंगतिको प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 
सर्वश्चैनाननुचरन्‌ वत्सवञ्चतुरः स्तनान्‌। 
न पावनतमं किचित्‌ सत्यादध्यगमं क्कचित्‌ ॥ ३०॥ 
जैसे बछड़ा अपनी माताके चारों स्तनोंका पान करता हे? 


उसी प्रकार मनुष्यको उपर्युक्त सभी सद्गुणोंका सेवन करना 


चाहिये । मैंने अबतक सत्यसे बढ़कर परम पावन वस्तु कहीं 


किसीको नहीं समझा है || ३० II 
Wass मनुष्येभ्यो देवेभ्यः प्रतिसंचरन्‌। 
सत्यं स्वर्गस्य सोपानं पारावारस्य नोरिव ॥ ३१॥ 
मैं चारों ओर धूमकर मनुष्यों ओर देवताओसे कहा 
करता हूँ कि जैसे जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है, उसी 
प्रकार सत्य ही खर्गलोकमें पहुँचनेकी सीढी है ॥ ३१॥ 
mea: संनिवसति यादशांश्चोपसेवते । 
याइगिच्छेश्च भवितुं तारग्‌ भवति पूरुषः ॥ ३२॥ 
पुरुष जैसे Shits साथ रहता है, जेसे मनुष्योंका सेवन 
करता है और जैसा होना चाहता है, वैसा ही होता है॥ २२॥ 
यदि सन्तं सेवति यद्यसन्तं 
तपखिनं यदि वा स्तेनमेव। 
वासो यथा trast प्रयाति 
तथा स तेषां वशमभ्युपेति ॥ ३३॥ 
जैसे वस्त्र जिस रंगमें रंगा जाय) वैसा ही हो जाता है 
उसी प्रकार यदि कोई सजन, असजन तपस्वी अथवा चोरका 
सेबन करता है तो वह उन्हीजेसा हो जाता है अर्थात्‌ 
उसपर उन्हींका रंग चढ़ जाता है ॥ २२ ॥ 


aama विषयं यः स वेद्‌ ॥ ३४॥ 
देबतालोग सदा सत्पुरुषोंका सज्ञ--उन्हींके साथ 
वार्तालाप करते हैं; इसीलिये वे, मनुर्प्योके क्षणमङ्कुर भोगोंकी 
ओर देखने भी नहीं जाते | जो विभिन्न विषर्योके नवर 
खभावको ठीक-ठीक जानता है, उसकी समानता न चन्द्रमा 
कर सकते हैं न वायु ॥ ३४॥ 
age वर्तमाने तु हदयान्तरपूरुषे। 
aaa देवाः प्रीयन्ते सतां मार्गस्थितेन वे ॥ ३५॥ 
हृदयगुफामें रहनेवाला अन्तर्यामी आत्मा जब दोषमावसे 
रहित हो जाता है; उस अत्रस्थामें उसका साक्षात्कार करनेवाला 
पुरुष सन्मार्गगामी समझा जाता है | उसकी इस स्थितिसे ही 
देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ३५ Il 
शिक्षोदरे ये निरताः सदैव 
स्तेना नरा वाक्परुषाश्च नित्यम्‌ | 
अपेतदोषानपि तान्‌ विदित्वा 
दूराद्‌ देवाः सम्परिवजंयन्ति ॥ ३६॥ 
किंतु जो सदा पेट पालने और उपस्थ-इन्द्रयोंके भोग 
भोगनेमें ही लगे रहते हैं तथा जो चोरी करने एवं सदा कठोर 
वचन बोलनेवाले हैं, वे यदि प्रायश्चित्त आदिके द्वारा उक्त 
HAS दोपसे छूट जायँ तो मी देवतालोग उन्हें पहचानकर 
qa ही त्याग देते है ॥ ६ ॥ 
न वे देवा हीनसच्वेन तोष्याः 
सर्वाशिता दुष्कृतकर्मणा at | 
सत्यव्रता ये तु नराः Haat 
धमें anà: सह सम्भजन्ते ॥ ३७॥ 
सत्त्वगुणसे रहित और सब कुछ भक्षण करनेवाले पापा 
चारी मनुष्य देवताओंको संतुष्ट नहीं कर सकते । जो मनुष्य 


_ नियमपूर्वक सत्य बोलनेवाले) कृतश और TART हैं, 


उत्तरोत्तर श्रेष्ठता है ) ॥ ३८ ॥ 


उन्हींके साथ देवता स्नेह.सम्वन्थ स्थापित करते हैं ॥ ३७॥ 
अव्याहृतं व्याहृताच्छ्रेय आहु. 
सत्यं वदेद्‌ व्याहृतं तद्‌ द्वितीयम्‌। 
वदेद्‌ व्याहृतं तत्‌ द्वतीयं 
प्रियं धर्म वदेद्‌ व्याहृतं तद्चतुथम्‌॥ RCI 
व्यथे बोलनेकी अपेक्षा मौन रहना अच्छा बताया गया 


है, ( यह वाणीकी प्रथम विशेषता है ) सत्य बोलना वाणीकी 
दूसरी विशेषता दे) प्रिय बोलना वाणीकी तीसरी विशेषता है |. 
घर्मसम्मत बोलना यह वाणीकी चौथी विशेषता है ( इनमें 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दे 


साध्या उचुः 
केनायमाबृतो लोकः केन वा न प्रकाशते | 
केन त्यज्ञति मित्राणि केन खरग न गच्छति ॥ ३९ ॥ 
साध्याने पूछा--६ंस ! इस जगतको किसने आइत 
कर GUT है ! किस कारणसे उसका स्वरूप प्रकाशित नहीं 
होता है ! मनुष्य किस हेतुसे fitter त्याग करता है ! और 
किस दोषसे वह स्वर्गमें नहीं जाने पाता १ | ३९ ॥ 
हंस उवाच 


अज्ञानेनावृतो लोको मात्सयोन्न प्रकाशते | 
लोभात्‌ त्यजति मित्राणि संगात्‌ स्वगं न गच्छति॥४०॥ 
हंसने कहा--देवताओ | अज्ञाने इस लोकको आदत 
कर Wal है। आपसमें डाह होनेके कारण इसका स्वरूप 
प्रकाशित नहीं होता | मनुष्य लोभसे मित्रोंका त्याग करता 
है और आसक्तिदोषके कारण वह ati नहीं जाने 
पाता ॥ ४० ॥ 
साध्या ऊचुः 
कः खिदेको रमते ब्राह्मणानां 
कः खिदेको बहुभिजांषमास्ते | 
कः स्विदेको बलवान्‌ दुबेलोऽपि 
कः खिदेषां कलहं नान्ववैति ॥ ४१॥ 
साध्याने पूछा--इंस ! maià कौन एकमात्र 
सुखका अनुभव करता दै ! वह कौन ऐसा एक मनुष्य है, 
जो बहुर्तोके साथ रहकर भी चुप रहता है ? वह कौन एक 
मनुष्य है, जो दुल होनेपर भी बलवान्‌ है तथा इनमें कौन 
ऐसा है, जो किसीके साथ कलह नहीं करता १॥ ४१ ॥ 
हंस उवाच 
ma पको रमते ब्राह्मणानां 
MIAR बहुभिर्जोषमास्ते | 
प्राक्ष एको बलवान्‌ दुबेलो5पि 
ma एपां कलहं नान्ववेति ॥ ४२॥ 
हसने फद्द/--देवताओ ! ब्राह्मणोंमें जो शानी है, एकमात्र 
बही परम सुखका अनुभव करता है । ज्ञानी ही agate साथ 


रहकर भी मौन रहता है | एकमात्र शानी दुर्वल होनेपर भी _ 


बलवान्‌ है और इनमें ज्ञानी ही किसीके साथ कलह नहीं 
करता है ॥ ४२ ॥ 
साध्या ऊचु! 

कि ब्राहणानां देवत्वं कि च साघुत्वसुच्यते | 
aaga च किं तेषां किमेषां मानुषं मतम्‌ ॥ ४३॥ 

areata garia | ध्राह्मणोंका देवत्व क्या है ! 
उनमें साधुता क्या बतायी जाती है १ उनके भीतर असाधुता 
और मनुष्यता क्या मानी गयी है ! ॥ ४३ ॥ 


ga उवाच 
स्वाध्याय ost देवत्वं ad साधुत्वमुच्यते | 
असाधुत्वं परीवादो सृत्युमा्ुष्यसुच्यते ॥ ४४॥ 
हंसने कहा - साध्यगण ! वेद-शास्त्रॉका स्वाध्याय ही 
meter देवत्व है । उत्तम प्रतोंका पालन करना ही उनमें 
साधुता बतायी जाती है। दूसरोंकी निन्दा करना ही उनकी 
असाधुता है और मृत्युको प्राप्त होना ही उनकी मनुष्यता 
बतायी गयी है ॥ ४४॥ 
भीष्म उवाच 
(इत्युक्त्वा परमो देवो भगवान्‌ नित्य अव्ययः। 
साध्यैदेवगणेः सार्धे दिवमेवारुरोह सः N 
भीष्मजी कहते हैं- युधिष्ठिर | ऐसा कहकर नित्य 
अविनाशी परमदेव भगवान्‌ ब्रह्मा साध्य देवताओंके साथ ही 
ऊपर खर्गलोककी ओर चल दिये ॥ 
पतद्‌ यशस्यमायुष्यं पुण्यं ania च yar! 
दर्शितं देवदेवेन परमेणाव्ययेन च ॥ ) 
सर्वश्रेष्ठ अविनाशी देवाधिदेव ब्रह्माजीके द्वारा प्रकारामें 
लाया हुआ यह पुण्यमय तत्वशान यश और आयुकी वृद्धि 
करनेवाला है तथा यह स्वर्गलोककी प्रासिका निश्चित साधन है॥ 
संबाद्‌ इत्ययं श्रेष्ठः साध्यानां परिकीर्तितः | 
क्षेत्रं व कमेणां योनिः सद्भावः सत्यमुच्यते ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार साध्योके साथ जो हंसका संवाद 
हुआ था, उसका मैंने तुमसे वर्णन किया । यह शरीर ही 
कर्मोकी योनि है और सद्भावको ही सत्य कहते हैं ॥ ४५ ॥ 


हृति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि हंसगीतासमाप्तौ नवनवस्यधि क द्विशततमोऽध्यायः ॥ २९९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत meas अन्तर्गत मोध्धर्मपमें हंसगीताझी समाधि विषयक दो सौ 
निन्यानबेवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २९९ ॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ झोक मिलाकर कुछ ४७ te हैँ ) 


त्रिञततमोऽध्यायः 
न ~ ` के 
सांख्य ओर योगका अन्तर बतलाते हुए योगमागके खरूप साधन, फल और प्रभावका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
सांख्ये योगे च मे तात विशेषं चकतुमर्हस्ति | 
तब धर्मश सर्वे हि विदितं कुरुसत्तम ॥ १॥ 


युधिष्ठिरने पूछा->तात | धर्मज्ञ gads | सांख्य 
और योगमें कया अन्तर है १ यह बतानेकी कृपा करें; क्योंकि 
आपको सब बातोंका शान है Ul १॥ 
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भीष्म उवाच 
सांख्याः सांख्यं प्रशंसन्ति योगा योगं द्विजातयः। 
वदन्ति कारणं श्रेष्ठं स्वपक्षोद्भावनाय व ॥ 2 I 
भीष्मजीने कहा - युधिष्ठिर | सांख्यद्धे विद्वान्‌ सांख्य- 
की और योगके ज्ञाता द्विज योगकी प्रशंसा करते हैं। दोनों 
ही अपने-अपने पक्षकी उत्कृष्टता सूचित करनेके लिये उत्तमो- 
त्तम युक्तियोंका प्रतिपादन करते हैं ॥ २ ॥ 
अनीश्वरः कथं सुच्येदित्येवं शात्ुकशेन । 
वदन्ति कारणेः श्रैष्ठ्यं योगाः सम्यङ्मनीषिणः॥ ३ N 
शन्रुसूदन ! योगके मनीषी विद्वान्‌ अपने मतकी श्रेष्ठता 
बताते हुए यह युक्ति उपस्थित करते हैं कि ईश्वरका अस्तित्व 
स्वीकार किये बिना किसीकी भी मुक्ति केसे हो सकती है १ 
(aa: मोक्षदाता gaat सत्ता अवश्य स्वीकार करनी 
चाहिये ) ॥ ३ ॥ 
घदन्ति कारणं चेद्‌ सांख्याः सम्यग्‌ द्विजातयः। 
विशायेह गतीः सवा विरक्तो विषयेषु यः ॥ ४ ॥ 
ऊर्ध्वं स देहात्‌ सुव्यक्तं विमुच्येदिति नान्यथा। 
एतदाहुर्महाप्राशाः सांख्ये वै मोक्षदशनम्‌ ॥ ५ ॥ 
सांख्यमतके माननेवाले महाज्ञानी द्विज मोक्षका युक्ति- 
युक्त कारण इस प्रकार बताते हैं--सब प्रकारकी गतियोंको 
जानकर जो विषयोंसे विरक्त हो जाता है, वही देहत्यागके 
अनन्तर मुक्त होता है । यह बात स्पष्टरूपसे सत्रकी समझमें 
आ सकती है। दूसरे किसी उपायसे मोक्ष मिलना असम्भब 
है। इस प्रकार वे सांख्यको ही मोक्षदशन कहते हैं ॥४-५॥ 
सपक्षे कारणं ग्राह्यं समये वचनं हितम्‌। 
शिष्टानां हि मतं ग्राह्यं त्वद्विधेः शिष्टसम्मतेः॥ ६ ॥ 
अपने-अपने पक्षमें युक्तियुक्त कारण ग्राह्म होता है तथा 
सिद्धान्तके अनुकूल हितकारक वचन मानने योग्य समझा 
जाता है । दिष्ट gadau सम्मानित तुम जैसे लोगोंको श्रेष्ठ 
पुरुषका ही मत ग्रहण करना चाहिये ॥ ६ I 
प्रत्यक्षहेतवो योगाः सांख्याः शासत्रविनिश्चयाः । 
उभे चेते मते तत्त्वे मम तात युधिष्टिर॥ ७॥ 
योगके विद्वान्‌, प्रधानतया प्रत्यक्ष प्रमाणको ही मानने- 
वाले होते हैं और सांझ्यमतानुयायी शा्न-प्रमाणपर ही विश्वास 
करते हैं | तात युधिष्ठिर ! ये दोनों ही मत मुझे तात्विक जान 
पड़ते हैं ॥ ७॥ 
उभे चेते मते शाते नृपते दिष्टसम्मते। 
अनुष्ठिते यथाशास्रं नयेतां परमां गतिम्‌ < N 
नरेश्वर | इन दोनों म्तोका श्रेष्ठ पुरुषाने आदर किया 
हे । इन दोनों ही मतोंको जानकर Tet अनुसार उनका 
आचरण किया जाय तो वे परमगतिकी प्राप्ति करा सकते हैं । 
तुल्यं शौचं तपोयुक्तं दया भूतेषु चानघ। 
mami धारणं तुल्यं दर्शनं न समं तयोः॥ ९ ॥ 


त्रिशततमो ऽध्यायः 
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बाहरःभीतरकी पवित्रता, तप) प्राणियोपर दया और 
ब्रतोका पालन आदि नियम दोनों मतोमें समान रूपसे स्वीकार 
किये गये हैं। केवळ उनके दर्शनोंमे अर्थात्‌ Ta RAA समानता 
नहीं है॥ ९॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यदि तुल्यं ad शौचं दया चात्र फलं तथा | 
न तुल्यं दर्शनं कस्मात्‌ तन्मे afe पितामह ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! यदि इन दोनों wat 
उत्तम व्रत बाहर-भीतरकी पवित्रता और दया समान है एवं 
दोनोंका परिणाम भी एक ही है तो इनके दर्शनमें समानता 
क्यों नहीं है; यह मुझे बताइये ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
रागं मोहं तथा स्नेहं कामं क्रोधं च केवलम्‌। 
योगाच्छित्वा ततो दोषान्‌ पञ्चैतान्‌ प्राप्नुवन्ति तत्‌ ११ 
भीष्मजीने कहा- युधिषिर ! योगी पुरुष केवळ योग- 
बलसे राग, मोह) स्नेह, काम और क्रोघ-इन पाँच दोषोंका 
मूलोच्छेद करके परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 
यथा चानिमिषाः स्थूला जालं छिरवा TAMIA! 
पराप्नुवन्ति तथा योगास्तत्‌ पर्द बीतकल्मषाः॥ १२॥ 
RR और मोटे मत्स्य जालको काटकर फिर 
जलमें समा जाते हैं उसी प्रकार योगी अपने पार्पोका नाश 
करके परमात्मपदको प्राप्त करते हैं ॥ १२ ॥ 
तथैव वागुरां छित्त्वा बलवन्तो यथा AAT । 
magina मार्ग विमुक्ताः सर्वबन्धनैः ॥ १३॥ 
लोभजानि तथा राजन्‌ बन्धनानि बलान्विताः | 
छित्त्वा योगाः परं मार्ग गच्छन्ति विमलं शिवम्‌॥ १४ ॥ 
राजन्‌ | इसी प्रकार जैसे बलवान्‌ मृग जाल तोड़कर 
सारे बन्धनोसि मुक्त हो निर्विष्न मार्गपर चले जाते हैं, वैसे 
ही योगवलसे सम्पन्न योगी पुरुष छोभजनित सब बन्धनों- 
को तोड़कर परम fas कल्याणमय मार्गको प्रास कर 
ळेते हैं ॥१३-१४॥ 
अबलाश्च सुगा राजन्‌ वाशुराखु तथा परे । 
बिनइयन्ति न संदेहस्तद्वद्‌ योगवलाहते ॥ १५॥ 
नरेश्वर | जैसे निर्बल मृग तथा दूसरे पशु जालमें पड़कर 
निस्सन्देइ नष्ट दो जाते हैं; उसी प्रकार योगबलसे रहित 
मनुष्यकी भी दशा होती है ॥ १५ ॥ 
बलहीनाश्च कौन्तेय यथा जालं गता झषाः | 
वघं गच्छन्ति राजेन्द्र योगास्तद्वत्‌ सुठुबेलाः ॥ १६॥ 
. कुन्तीनन्दन राजेन्द्र | जैसे निर्वळ मत्स्य जालमें फॅसकर 
वधको प्राप्त होते हैं; वही दशा योगबरसे सर्वथा रहित 
मनुष्योंकी भी होती है ॥ १६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यथा च शाकुनाः सुक्ष्मं प्राप्य जालमरिंदम । 
तत्र सक्ता विपद्यन्ते सुच्यन्ते च वलान्विताः॥ १७॥ 
कमेजेयन्धनेवंद्धास्तद्वद्‌ योगाः परंतप। 
अबला चे विनइयन्ति मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ १८॥ 
शत्रुदमन | जैसे निर्ब पक्षी सूक्ष्म जालमें फॅसकर 
वन्धनको प्राप्त हो अपने प्राण खो देते हैं और बलवान्‌ 
पक्षी जाल तोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो जाते हैं, उसी 
प्रकार कर्मजनित बन्थनोसे बंधे हुए निर्बल योगी सर्वथा नष्ट 
हो जाते हैं, कितु परंतप | योगवळसे सम्पन्न योगी सब 
प्रकारके बन्धनोंसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
अल्पकश्व यथा राजन्‌ वह्निः शाम्यति gaa: | 
आक्रान्त इन्धनेः स्थूलेस्तद्वद्‌ योगो ऽवलः प्रभो॥ १९ N 
राजन्‌ ! जैसे अल्प होनेके कारण दुर्बल अग्निपर बड़े- 
बड़े मोटे इंधन रख देनेसे वह जलनेके बजाय बुझ जाती दै, 
प्रभो ! उसी प्रकार निर्वल योगी महान्‌ योगके भारसे दबकर 
नष्ट हो जाता हे ॥ १९॥ 
स पत्र च यदा राजन्‌ वह्लिजोतवळः पुनः । 
समीरणगतः क्लिप्रं दहेत्‌ went महीमपि ॥ २०॥ 
राजन्‌ ! वही आग जब्र हवाका सहारा पाकर प्रबल हो 
जाती दै, तब सम्पूर्ण पृथ्वीको भी तत्काळ भस्म कर सकती 
R Il २० ॥ 
तद्वञ्ातवलो योगी दीप्ततेजा महाबल; | 
अन्तकाल इवादित्यः कृत्स्नं संशोषयेज्ञगत्‌॥ २१॥ 
इसी तरह योगीका भी योगबल बढ़ जानेसे जब वह 
Sala तेजसे सम्पन्न और महान्‌ शक्तिशाली हो जाता है, तत्र 
बह जैसे प्रलयकालीन सूर्य समस्त जगत्को सुखा डालता 
है, वेसे दी समस्त रागादि Data नाश कर देता है ॥२१॥ 
gisa यथा राजन्‌ स्रोतसा ह्रियते ac | 
बळहीनस्तथा योगो विषयैह्ियतेऽवशः ॥ २२॥ 
राजन्‌ ! जैसे दुर्बल मनुष्य पानीके वेगसे बह जाता है; 
उसी तरह दुर्बल योगी विवश होकर विषयोंकी ओर खिंच 
जाता है ॥ २२ ॥ 
तदेव च महास्त्रोतो विष्टम्भयति arco: | 
तद्वद्‌ योगवर्ल लब्ध्वा व्यूहते विषयान्‌ AEA N २३॥ 
परंतु wet उसी महान्‌ स्रोतको जैसे गजराज रोक 
देता है अर्थात्‌ उसमें नहीं बहता) उसी प्रकार योगका महान्‌ 
बळ पाकर योगी भी उन सभी बहुसंख्यक विपर्योको अवरुद्ध 
कर देता है अर्थात्‌ उनके प्रबाहमें नहीं बहता | २३ ॥ 
विशन्ति चावशाः पार्थं योगाद्‌ योगबलान्विताः। 
प्रजापतीनृषीन्‌ देवान, महाभूतानि चेश्वराः ॥ २४॥ 
कुन्तीनन्दन | योगशक्तिसम्पन्न पुरुष स्वतन्त्रतापूर्वक 
प्रजापति, ऋषि, देवता और पञ्चमददाभूतोमं प्रवेश कर जाते 
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ह | उनमें ऐसा करनेकी सामर्थ्य आ जाती है ॥ २४ ॥ 
न यमो नान्तकः कुद्धो न सत्युभींमविक्रमः | 
ईशते नृपते सरवे योगस्यामिततेजसः ॥ २५॥ 
नरेश्वर | अमित तेजस्वी योगीपर क्रोधमें मरे हुए यमराज) 
अन्तक और भयंकर पराक्रम दिखानेवाली मृत्युका भी 
शासन नहीं चलता है ॥ २५ Il 
आत्मनां च सहस्राणि वहुनि भरतर्षभ | 
योगः कुर्याद्‌ बल प्राप्य तेश्च सवैमहीं चरेत्‌ RR N 
भरतश्रेष्ठ ! योगी योगवळ पाकर अपने हजारों रूप बना 
सकता है और उन सबके द्वारा इस एथ्वीपर विचर सकता है || 
प्राप्लुयाद्‌ विषयांश्चैव पुनश्चोध्रं तपश्चरेत्‌ । 
संक्षिपेच्च पुनस्तात सुर्यस्तेजोगुणानिव ॥ २७॥ 
तात ! वह उन शारीरोंद्वारा विषर्योका सेबन और 
उग्र तपस्या भी करता है । तदनन्तर अपनी तेजोमयी 
किरणोंको समेट लेनेबाले सूर्यकी भाँति सभी water अपनेमें 
छीन कर लेता है॥ २७ ॥ 
बलस्थस्य हि योगस्य वन्धनेशस्य पार्थिव। 
विमोक्षप्रभविष्णुत्वमुपपन्नमसंशायम्‌ EA 
पृथ्वीनाथ | बलवान्‌ योगी aeadial तोड़नेमें समर्थ 
होता है; उसमें अपनेको मुक्त करनेकी पूर्ण शक्ति आ जाती 
है; इसमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २८ ॥ 
बलानि योगप्राप्तानि मयेतानि विशाम्पते | 
निदर्शनार्थं सुक्ष्माणि वक्ष्यामि च पुनस्तव ॥ २९ ॥ 
प्रजापालक नरेश | मैं दृष्टान्तके लिये योगसे प्राप्त 
होनेवाली कुछ सूक्ष्म शक्तियोका पुनः तुमसे वर्णन करूँगा ॥ 
आत्मनश्च समाधाने धारणां प्रति वा विभो । 
निद्शनानि सूक्ष्माणि ory मे भरतर्षभ ॥ ३०॥ 
प्रभो | भरतश्रेछ ! आत्मसमाधिके लिये जो धारणा 
की जाती है, उसके विपयमें भी कुछ सूक्ष्म दृष्टाग्त बतलाता 
हूँ, सुनो ॥ ३० ॥ 
अप्रमत्तो तथा धन्वी लक्ष्यं हन्ति समाहितः। 
युक्तः सम्यक्‌ तथा योगी मोक्षं प्ाप्नोत्यसंशयम्‌॥३१॥ 
जेते सदा सावधान रहनेवाला धनुर्धर बीर चित्तको 
एकाग्र करके बाण चलानेपर लक्ष्यको अवश्य बींध डालता 
है, उसी प्रकार जो योगी मनको परमात्माके ध्यानमें लगा देता 
है, वह निस्संदेह मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ ३१ ॥ 
स्नेहपूर्ण यथा पात्रे मन आधाय निश्चलम्‌ | 
पुरुषो युक्त आरोहेत्‌ सोपानं युक्तमानसः ॥ ३२॥ 
युक्त स्तथायमात्मानं योगः पार्थिव निश्चलम्‌ | 
करोत्यमलमात्मानं भास्करोपमदर्शनम्‌ ॥ ३३॥ 
एय्बीनाथ ! जैसे सिरपर TA हुए तेलसे भरे पात्रकी 
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ओर मनको स्थिस्मावसे लगाये रखनेवाला पुरुष एकाग्र- ` 


चित्त हो सीढ़ियोंपर चढ़ जाता दै और जरा भी तेल नहीं 
छलकता, उसी तरह योगी भी योगयुक्त होकर जब आत्मा- 
को परमात्मामे स्थिर करता है; उस समय उसका आत्मा 
अत्यन्त निर्मल तथा अचल सूर्यके समान तेजस्वी हो 
जाता है ॥ ३२-३३ II 
यथा च नावं कोन्तेय कर्णधारः समाहितः | 
महार्णवगतां शीघ्रं नयेत्‌ पार्थिवसत्तम ॥ ३३॥ 
तद्रदात्मसमाधानं युक्त्या योगेन तत्ववित्‌ | 
दुर्गमं स्थानमाप्नोति हित्वा देहमिमं छप ॥ ३५॥ 
कुन्तीकुमार ! avis ! जैसे सावधान नाविक समुद्रमें 
पड़ी हुई नौकाकों शीघ्र ही किनारेपर लगा देता है, उसी 
प्रकार योगके अनुसार तत्वको जाननेवाला पुरुष समाधिके 
द्वारा मनक्रो परमात्मामें लगाकर इस देहका त्याग करनेके 
अनन्तर दुर्गम स्थान ( परमधाम ) को प्राप्त होता है ॥ 
सारथिश्च यथा युक्त्वा सदश्वान्‌ खुसमाहितः। 
देशमिष्टं नयत्याशु धन्विनं पुरुषर्षभ ॥ ३६॥ 
तथेव waa योगी धारणाछु समाहितः। 
प्राप्नोत्याशु परं स्थानं लक्षं सुक्त इवाशुगः ॥ २७॥ 
पुरुपप्रर | राजन्‌! जिस तरह अत्यन्त सावधान रहने- 
वाळा सारथि अच्छे घोड़ोंको रथमें जोतकर धनुर्धर योद्धाको तुरंत 
ही अमीट स्थानपर पहुँचा देता है, वेसे ही घारणाओंमें 
एकाग्रचित्त हुआ योगी लक्ष्यकी ओर छोड़े हुए बाणकी भाँति 
शीघ्र परम पदको प्राप्त हो जाता है ॥ ३६-३७ ॥ 
प्रवेइयात्मनि चात्मानं योगी तिष्ठति योऽचलः। 
पापं हन्ति पुनीतानां पदमाप्नोति सोऽजरम्‌ ॥ ३८॥ 
जो योगी समाधिके द्वारा आत्माको परमात्मामें स्थिर कर- 
के अचळ हो जाता दै, वह अपने पापको नष्ट कर देता है 
और पवित्र पुरुषोंको प्राप्त होनेवाळे अविनाशी पदको पा 
लेता है ॥ ३८ ॥ 
नाभ्यां कण्डे च शीर्ष च हृदि वक्षसि पाइवेयोः । 
gaia श्रवणे चापि घाणे चामितविक्रम ॥ ३९॥ 
स्थानेष्वेतेषु यो योगी मद्दाबतसमाहितः। 
आत्मना सूक्ष्ममात्मानं युङ्क्ते सम्यग्विशास्पते ॥ ४०॥ 
स शीघ्रमचलप्रख्यं कर्म द्ग्ध्वा शुभाशुभम्‌। 
उत्तमं योगमास्थाय यदीच्छति विमुच्यते ॥ ४१॥ 
अमित पराक्रमी नरेश | योगके महान्‌ ad एकाग्रचित्त 
रहनेवाला जो योगी नाभि) कण्ठ) मस्तक) हृद्य, वक्षःस्थल) 
पाश्वैमाग) नेत्र, कान और नासिका आदि स्थानोमे घारणाके 
दवारा सूक्ष्म आत्माको परमात्माके साथ भलीभाँति संयुक्त करता 
है, बह यदि इच्छा करे तो अपने पर्बताकार विशाल झुभा- 
शुभ कर्मोको ata ही भस्म करके उत्तम योगका आश्रय 
लेकर मुक्त दो जाता दे ॥ २९-४१ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
आहारान्‌ कीरशान्‌ कृत्वा कानि जित्वा च भारती 
योगी बलमंवापोति तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हसि ॥ ४२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन | योगी केसे आहार 
करके और किन-किनको जीतकर योगइक्ति प्राप्त कर लेता है 
यह आप मुझे बतानेकी कृपा करें || ४२ ॥ 
भीष्म उवाच 
कणानां भक्षणे युक्तः पिण्याकस्य च भारत | 
स्नेहानां ATA युक्तो योगी बलमवाप्लुयात्‌ ॥ ४३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! जो धानकी खुद्दी और 
तिलकी खली खाता तथा घी-तेलका परित्याग कर देता है, 
उसी योगीको योगबलकी प्राप्ति होती है ॥ ४३ ॥ 
भुञ्जानो यावकं रुक्षं दीघकालमरिंद्म । 
पकाहारो विशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४३॥ 
शत्रुदमन नरेश | जो दीर्धकालतक एक समय जौका रूखा 
दलिया खाता है? वह योगी शुद्धचित्त होकर योगवलकी 
प्राप्ति कर सकता है ॥ ४४ ॥ 
पक्षान्‌ मासानृतूंइचैतान्‌ संवत्सरानहस्तथा । 
अपः पीत्वा पयोमिश्चा योगी वळमवाप्डुयात्‌ ॥ ४५॥ 
जो योगी ढुग्धमिश्रित जलको दिनमें एक बार पीता है; 
फिर पंद्रह दिनोमें एक बार पीता है | तलश्चात्‌ एक मह्ीने- 
में, एक तुमे और एक वर्षमे एक वार उसे अण करता 
है, उसको arate प्राप्त होती दै ॥ ४५ ॥ 
अखण्डमपि वा मांसं सततं मनुजेश्वर । 
उपोष्य सम्यक शुद्धात्मा योगी वळमवाप्चुयात्‌ ॥ ४६ ॥ 
नरेश्वर | जो लगातार जीवनभरके लिये मांस नहीं 
खाता है और विधिपूर्वक उत्तम AIH पालन करके अपने 
अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है? वह योगी भी योगशक्ति 
_प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 
कामं जित्वा तथा क्रोधं शीतोष्णे वर्षमेव च । 
भयं शोकं तथा श्वासं पौरुषान्‌ विषयांस्तथा ॥ ४७ ॥ 
अरतिं gaat चैव घोरां तृष्णा च पार्थिव । 
स्पर्श निद्रां तथा तन्द्रीं gai FIATA ॥ ४८ N 
दीपयन्ति महात्मानः सक्ष्ममात्मानमात्मना | 
चीतरागा महाप्राज्ञा भ्यानाध्ययनसम्पदा ॥ ३९ ॥ 
पृथ्वीनाथ | TIES | काम) धः adi, गर्मी) वषो) 
भय) शोक) श्वास मनुष्योंको प्रिय छगनेवाले विषयः दुजैय 
असंतोष, घोर तृष्णा, स्पर्श) निद्रा तथा दुर्जय आलस्पको 
जीतकर atau महान्‌ एवं उत्तम बुद्धिसे युक्त महात्मा 
योगी खाध्याय तथा ध्यानका सम्पादन करके बुद्धिके द्वारा 
सूक्ष्म आत्माका साक्षात्कार कर छते हैं ॥ ४७--४९॥ 
दुर्गस्त्वेष मतः पन्था त्राह्मणानां विपश्चिताम्‌ | 
यः कश्चिद्‌ बजति ह्यस्मिन्‌ क्षेमेण भरतषेभ ॥ ५० ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५२२४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


TT ्ी्ि 


भरतभेष्ठ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणाने योगके इस मागेको दुर्गम 
माना है । कोई बिरला ही इस मार्गको कुशल्पूर्वक तै कर 
सकता है ॥ ५० ॥ 
यथा कश्चिद्‌ वनं घोरं वहुसपंसरीसपम्‌ | 
श्वभ्ववत्‌ तोयहीनं च दुर्गम बहुकण्टकम्‌ ॥ ५१॥ 
अभक्तमटवीप्रायं दावद्ग्धमहीरुहम्‌। 
पन्थानं तस्कराकीणे क्षेमेणाभिपतेद्‌ युवा ॥ ५२॥ 
योगमार्ग तथाऽऽसाद्य यः कश्चिद्‌ बजते द्विजः । 
क्ेमेणोपरमेन्मागोद्‌ बहुदोषो हि स स्मृतः ॥ ५३॥ 
जैसे कोई-कोई ब्रिरला नवयुवक ही अनेकानेक सपों तया 
बिच्छू आदिसे भरे हुए गड्ढों और बहुतसे कॉटोंबाले) जल- 
शून्य, दुर्गम एवं घोर बनमें सकुशल यात्रा कर सकता है तथा 
जहाँ भोजन मिळना असम्भव है, जिसमें प्रायः जंगल-ही-जंगल 
पड़ता है) जहाँके वृक्ष दावानलसे जलकर भस्म हो गये हैं 
तथा जो चोर-डाकुओंसे भरा हुआ है, ऐसे मार्गको सकुशल 
ते कर सकता है; उसी प्रकार योगमार्गका.आश्रय लेकर कोई 
बिरला ही द्विज उसपर कुशलपूर्वक चल पाता है, क्योंकि 
बह बहुतसे दोषों ( कठिनाइयों ) से भरा हुआ बताया 
राया है ।।५१-५३॥ हि 
ger gang निशितासु महीपते । 
UUM तु योगस्य दुःस्थेयमरुतात्मभिः ॥ ५३॥ 
पृथ्वीपते | छुरेकी तीखी धारपर कोई सुखपूर्वक खड़ा 
रद्द सकता है; किंतु जिनका चित्त शद्ध नहीं है; ऐसे 
मनुष्योंका योगकी धारणारओओरमे स्थिर रहना नितान्त कठिन 
है ॥ ५४ ॥ 
घिपन्ना धारणास्तात नयन्ति न शुभां गतिम्‌। 
agm यथा नावः पुरुषानर्णवे FTN ५५॥ 
तात | नरेश्वर | जैसे समुद्रम विना नाविककी नाव 
मुर्ष्योको पार नहीं लगा सकती) उसी प्रकार यदि योगकी 
धारणाएँ सिद्ध न हुईं तो वे शुभगतिकी प्राप्ति नहीं करा 
सकती ॥ ५५ ॥ 
यस्तु तिष्ठति कौन्तेय धारणारु यथाविधि | 
मरणं जन्म दुःखं च सुखं च स विमुञ्चति ॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन | जो विधिपूर्वक योगकी धारणाओंमें स्थिर 
रहता है, वह जन्म, मृत्यु, दुःख और सुखके Aas छुट- 
कारा पा जाता है ॥ ५६ ॥ 
नानाशारक्रेषु निष्पन्नं योरोष्विदमुदाहृतम्‌। 
पर योगस्य यत्‌ कृत्यं निश्चितं तद्‌ द्विजातिषु ॥ ५७॥ 
यहद मैंने तुम्हें योगविषयक नाना झाखरोंका सिद्धान्त 


बतलाया है। योग-साधनाका जो-जो कृत्य है, वह द्विजातियोंके 
लिये ही निश्चित किया गया है अर्थात्‌ उन्दीका उसमें 
अधिकार है ॥ ५७ ॥ 
परं हि तद्‌ ब्रह्म महन्महात्मन्‌ 
ब्रह्माणमीशं वरदं च विप्णुम्‌। 
भवं च धर्म च षडाननं च 
यद्‌ ब्रह्मपुत्राश्च महानुभाषान्‌ ॥ ५८ ॥ 
तमश्च कष्टं सुमहद्‌ रजश्च 
aad विशुद्धं प्रति परां च। 
सिद्धि च देवीं वरुणस्य पला 
तेजश्च कृत्स्नं Gas धेयम्‌ ॥ ५९॥ 
ताराधिपं खे विमलं सतार 
` विश्वांश्च देवालुरगान्‌ पितृंश्च । 
Gaia Healer घोरान्‌ 
नदीश्च सवीः सवनान्‌ घनांश्च ॥ ६० N 
नागान्‌ नगान्‌ यक्षगणान्‌ दिशश्च 
गन्धर्वे संघान्‌ पुरुषान्‌ स्त्रियश्च | 
परस्परं प्राप्य महान्महात्मा 
बिशेत योगी न चिराद्‌ विमुक्तः॥ ६१॥ 
महात्मन्‌ | योगसिद्ध महात्मा पुरुष यदि चाहे तो तुरंत 
ही मुक्त होकर महान्‌ TAGs स्वरूपको प्रास कर लेता है 
अथवा वह अपने योगवलपे भगवान्‌ ब्रह्मा) वरदायक विष्णु, 
महादेवजी; धर्म, छः मुरखोवाले कार्तिकेय) ब्रह्माजीके महानु- 
भाव पुत्र सनकादि) कष्टदायक तमोगुण) महान्‌ रजोगुण, 
विशुद्ध सत्त्वगुण) मूल प्रकृति, वरुणपत्नी सिद्धिदेवी, सम्पूर्ण 
तेज) महान्‌ धैर्य, ताराओसहित आकाझमें प्रकाशित होनेवाले 
निर्मल तारापति चन्द्रमा, विश्वेदेव) नाग, पितर) सम्पूर्ण पर्बत) 
भयंकर समुद्र, सम्पूर्ण मदी-समुदाय) वन) मेघ) नाग; वृक्ष 
यक्ष) दिशा; गन्धर्वगण) समस्त पुरुष और स्त्री-इनमेंठे प्रत्येके 
पास पहुँचकर उसके भीतर प्रवेश कर सकता है ५८-६१] 
कथा च. येयं नरपते प्रखक्ता 
देवे महावीर्यमतो mad 
योगी स सवीनभिभूय मत्यीन्‌ 
` नारायणात्मा कुरुते महात्मा ॥ ६२ ik 
नरेश्वर | मद्दान्‌ बल और बुद्धिसे सम्पन्न परमात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाली यह कस्याणमयी वार्ता मैंने प्रसंगवश तुम्हे 
सुनायी दै | योगसिद्ध महातमा पुरुष सब AJAA ऊपर उठ- 
कर नारायणस्वरूप हो जाता है ओर संकल्पमात्नसे सृष्टि करने 
लगता है ॥ ६२ || 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि योगविधौ श्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०० ॥ 


इछ प्रकार AMA Psat अन्तर्गत Meads योगशिथिविषयक तीन सौदों अध्याय पूण हुआ ॥ ३०० | 
SSE 
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पकाथिकत्रिशततम्रों९ध्यायः 


५३२५ 


एकाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

सम्यक्‌ त्वयायं नरपते घणितः शिष्टसम्मतः | 
योगमागो यथान्यायं शिष्यायेह हितैषिणा ॥ १ ॥ 

युविष्ठिरने कहा--मद्दाराज | आप मेरे हितेषी हं 
आपने मुझ शिष्यके प्रति शिष्ट galè मतके अनुसार ' इछ 
योगमार्गका. यथोचितरूपसे वर्णन किया ॥ १ ॥ 
सांख्ये त्विदानीं कात्स्न्येन विधि प्रब्रूहि एच्छते। 
Rag लोकेषु यज्ज्ञानं खर्चे तद्‌ विदितं हि ते ॥ २ ॥ 


अब मैं सांख्यविषयक सम्पूर्ण विधि पूछ रहा हूँ । आप ` 


मुझे उसे बतानेकी कृपा करें; क्योंकि तीनों लोकोमें जो शान 
है; वह सत्र आपको विदित है ॥ २॥ 
: भीष्म उवाच 
शएणु मे त्वमिदं aed सांख्यानां विदितात्मनाम्‌। 
विहितं यतिभिः सर्वैः कपिलादिभिरीश्वरैः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | आत्मतच्वके जाननेवाळे 
सांख्यशास्त्रके विद्वार्नोका यह सूक्ष्म ज्ञान तुम मुझसे सुनो | इसे 
ईश्वरकोटिके कपिल आदि सम्पूर्ण यतियोंने प्रकाशित are 
यस्मिन्‌ न विश्रमाः केचिद्‌ दश्यन्ते मनुजर्षभ | 
गुणाश्च यस्मिन्‌ बहवो दोषरह्ानिश्च केवला ॥ ४ ॥ 
TAZ ! इस nad किसी प्रकारकी भूल नहीं दिखायी 
देती । इसमें गुण तो बहुत-से हैं; किंतु दोर्षोका सर्वथा 
अभाव है ॥ ४ ॥ 
ज्ञानेन परिसंख्याय सदोषान विषयान्‌ नुप । 
मानुषान्‌ दुर्जयान्‌ रूत्सान्‌ पेशाचान्‌ विषयांस्तथा॥५॥ 
राक्षसान्‌ विषयान्‌ श्ञात्वा यक्षाणां विषयांस्तथा। 
विषयानोरगान्‌ शात्वा गान्धर्वविषयांस्तथा ॥ ६ ॥ 
पितूणां विषयान्‌ ज्ञात्वा तियक्षु चरतां नृप । 
सुप्णबिषयान्‌ शात्वा मरुतां विषयांस्तथा ॥ ७ N 
राजर्षिविषयान्‌ ज्ञात्वा ब्रह्मपिविषयांस्तथा | 
आसुरान्‌ विषयान्‌ जात्वा वेश्वदेवांस्तथय च ॥ ८ ॥ 
देवर्षिचिषयान्‌ शात्वा योगानामपि चेश्वरान्‌ | 
प्रजापतीनां विषयान्‌ ब्रह्मणो विषयांस्तथा ॥ ९ ॥ 
आयुपश्च परं कालं लोके विज्ञाय aaa: | 
gaa च परं त्वं विज्ञाय वद्तां वर ॥ १०॥ 
प्राप्ते काले च यदू दुःखं सततं विषयेपिणाम्‌ | 
Rda पततां दुःखं पततां नरके च यत्‌ ॥ ११॥ 
सर्गस्य च शुणान्‌ GA दोपान्‌ सरवाश्च भारत । 
चेदवादेऽपि ये दोषा गुणा ये चापि वेदिकाः ॥ १२॥ 
शानयोगे च ये दोषा गुणा योगे च ये नृप । 
सांख्यक्षाने च ये दोषास्तथेव च गुणा नृप ॥ १३॥ 


सत्त्वं दशगुणं ज्ञात्वा रजो नवशुणं तथा । 
तमश्चाष्टगुणं शात्वा बुद्धि सप्तगुणां तथा ॥ १४ ॥ 
गुणं च मनो श्ञात्वा नभः पञ्चगुणं तथा । . .... . 
बुद्धि चतुर्गुणं ज्ञात्वा तमश्च त्रिगुणं तथा ॥ १५॥ 
द्विगुणं च रजो ज्ञात्वा सत्त्वमेकगुणं पुनः। . . 
मार्गे विज्ञाय ada प्रलये प्रेक्षणे तथा ॥ १६॥ 
शानविशानसम्पन्नाः कारणेभाविताः शुभाः। | 
प्राप्तवन्ति शुभं मोक्षं सूक्ष्मा इव नभः परम्‌ ॥ १७.॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर | जो ज्ञानके द्वारा मनुष्य, पिशाच, 
राक्षस) यक्ष, सर्प; गन्धव, पितर) तिर्यग्योनि, Tess मरुद्गण) 
राजर्षिं, aah, असुर, विश्वेदेव, देवर्षिः योगी) प्रजापति 
तथा ब्रह्माजीके भी सम्पूर्ण दुर्जय विषयोंको सदोष जानकर 
संसारके मनुष्योंका परमायुकाल तथा सुखके परम तत्वका 
ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेते हैं और विपरयोकी इच्छा रखने- 
वाले पुरुषको समय-समयपर जो दुःख प्राप्त होता है? उसको? 
तिर्यग्योनि और नरकमें पड़नेवाले जीवोंके दुःखको) सर्ग तथा 
वेदकी फल-शुतिर्योके सम्पूर्ण गुण-दोषोंको जानकर शानयोग) 
सांख्यशान और योगमार्गके गुण-दोषोंको भी समझ लेते ह 
तथा भरतनन्दन | सत्त्वगुणके TH रजोगुणके नौ ५ तमोगुणके 
औठ, बुद्धिके सात, मनके छेः और आकाशके पाँच गुर्णोका 
ज्ञान प्राप्त करके बुद्धिके दूसरे चौर, तमोगुणके दूसरे As 
रजोगुणके दूसरे दो और सच्वगुणके पुनः एक गुणको जान- 
कर आत्माकी प्राप्ति करानेवाळे मार्य--प्राकृत प्रलय तथा 
आत्मविचारको ठीक-ठीक जान लेते हैंश वे शान-विशानसे 
सम्पन्न तथा मोक्षोपयोगी साधनोंके अनुष्ठानसे शुद्धचित्त हुए 
१. शानशक्ति, वैराग्य, स्वामिभावश तप) सत्य, क्षमा; 
34, स्वच्छता, आत्माका बोध और अधिष्ठातृत्क--ये za 
सात्त्विक गुण बताये गये È । २. असंतोष, पश्चात्ताप; 
शोक, लोभ, अक्षमा, दमन करनेकी प्रवृत्ति, काम, AY 


और इष्या-ये नौ राअस गुण बताये गये हैं। ३. अविवेक) 


मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा, अभिमान, विषाद और प्रीतिका 


अभाव-ये आठ तामस गुण हैं । ४. महत्‌, अहंकार, 
शब्दतन्मात्रा, स्पशतन्मात्रा, रूपतन्मात्रा, रसतन्मात्रा और. गन्ध- 
तम्मात्रा-ये सात गुण बुदिके हैं । ५. ओत्र, त्वचा, नेत्र, रसना कौर 
प्राण-इन पाँच इन्द्रियोसहित छठा मन-ये मनके छः गुण हैं । 
६. आकाश, वायु, अग्नि, जल और पृथ्वी-ये आकाशके पाँच. 
गुण हैं । ७. संशय, निश्चय, गर्व और सरण-ये बुद्धिके चार गुण 
हैं। ८. अप्रतिपत्ति, विप्रतिपत्ति और विपरीत प्रतिपत्ति-ये तीन 
गुण तमके हें । ९. प्रवृत्ति तथा दुःख--ये दो गुण रजके हैं । 
१०. प्रकाश UA एक प्रधान गुण है । 
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GARE 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कल्याणमय सांख्ययोगी परम आकाइाको प्राप्त दोनेवाले सूक्ष्म 
भूतोंके समान मङ्गलमय मोक्षको प्राप्त कर लेते हे ॥९-१७॥ 
रूपेण दृष्टि संयुक्तां घराणं गन्धशुणेन च। 
शब्दे सक्तं तथा श्रोत्रं जिह्वा रसगुणेघु च ॥ १८॥ 
नेत्र रूप-गुणसे संयुक्त हैं | ARRA गन्ध नामक 
गुणसे सम्बन्ध रखती है । श्रत्न्द्रिय शब्द आसक्त है और 
रसना रसगुणमें ॥ १८ ॥ 
ag स्पर्श तथा सक्तां वायुं नभसि चाध्चितम्‌। 
Me तमसि संयुक्तं shag संश्रितम्‌ ॥ १९॥ 
त्वचा स्पर्शनामक गुणमें आसक्त है। इसी प्रकार वायुका 
आश्रय आकाश) मोइका आश्रय तमोगुण और लोमका आश्रय 
इन्द्र्योके विषय हैं ॥ १९ ॥ 
विष्णुं क्रान्ते बले शाक्रं कोष्ठे सक्तं तथानलम्‌। 
wg देवीं समासक्तामपस्तेजसि संश्रिताः ॥ २० N 
तेजो वायो तु संसक्तं वायुं नभसि चाश्रितम्‌ | 
नभो महति संयुक्तं महदू वुद्धौ च संश्रितम्‌ ॥ २१॥ 
गतिका आघार विष्णु, TSH इन्द्र, उदरका अग्नि तथा 
getter आघार जल है | जलका तेज, तेजका वायु, 
वायुका आकाश, आकाशका आश्रय महत्तत््व अर्थात्‌ मह- 
"स्वका कार्य अहंकार है और अहंकारकंा अधिष्ठान समष्टि 
बुद्धि है ॥ २०-२१ II 
बुद्धि तमसि deat तप्रो रजसि संश्रितम्‌ । 
CH सच्चे तथा सक्त सत्त्व सक्त तथाऽऽत्मनि॥ २२ ॥ 
सक्तमात्मानमीरो च देवे नारायणे तथा। 
VAR च संसक्त मोक्षं सक्त तु न कचित्‌ ॥ २३॥ 
बुद्धिका आश्रय तमोगुण, तमोगुणक्रा आश्रय रजोगुण 
और रजोगुणका आश्रय सत्त्वगुण है । सत्त्वगुण जीवात्माके 
आश्रित है । जीवात्माको भगवान्‌ नारायणदेवके आश्रित 
समझो । भगवान्‌ नारायणका आश्रय है मोक्ष ( परब्रह्म ), 
परंतु मोक्षका कोई मी आश्रय नहीं है (ag अपनी ही मद्दिमामें 
प्रतिष्ठित है ) ॥ २२-२३ ॥ 
शात्वा सत्त्वगुणं देहं gi षोडशभिर्गुणैः | 
स्वभावं चेतनां चेव शात्वा देहसमाश्चिते॥ २४॥ 
मध्यस्थमेकमात्मानं पापं यस्मिन्‌ न विद्यते । 
द्वितीयं कर्म fara नरपते विषयेपिणाम्‌ ॥ २५॥ 
इन बातोंको भलीमाँति जानकर तथा स्वगुणको) मन- 
सहित ग्यारह इन्द्रिय) पाच प्राण-इन सोलद्द TMG घिरे हुए 
सूक्ष्म शरीरको, शरीरके आश्रित रइनेवाले स्वभाव और चेतना- 
को जाने | नरेश्वर | जिसमें पापका लेश भी नहीं है? वह एक- 
मात्र जीवातमा शरीरके भीतर हृदयरूपी गुफामं उदासीन- 
भावसे विद्यमान हे, इस बातको जाने | विषयकी अभिलाषा 
शखनेवाले मनुष्योका जो कर्म दै, बह शरीरके भीतर आत्माके 
अतिरिक्त दूसरा तत्त्व है । यह भी अच्छी तरह जान ले ॥ 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्च सचोनात्मनि संश्रितान्‌ | 
दुलेभत्वं च मोक्षस्य विशाय श्रुतिपूर्वेकम्‌ ॥ RR N 
इन्द्रिय और इन्द्रियोके विषय-ये सत्रके सब शारीरके भीतर 
स्थित हैं | मोक्ष परम दुर्लभ बस्तु है । इन सब्र वातोंको येर्दो- 
के स्वाध्यायपूर्वक मलीभाँति समझ ले ॥ २६ ॥ 
प्राणापानौ समानं च व्यानोदान च तत्त्वतः । 
अंधश्चैवानिलं ज्ञात्वा प्रवहं चानिलं पुनः ॥ २७ ॥ 
सत्त वातांस्तथा ज्ञात्वा सप्तधा विहितान्‌ पुनः | 
प्रजापतीनुर्षीश्रेव मार्गाश्चैच वहून्‌ वरान्‌ ॥ २८ Ik 
प्राणश अपान? समान, व्यान और उदान--ये पाँच प्राण 
वायु हैं । अधोगामी वायु छठा और ऊर्ध्वगामी sag नामक 
वायु सातवा है । aga जो सात भेद हैं, इनमेंसे प्रत्येके 
सात-सात भेद और हो जाते हैं । इस प्रकार कुल उनचास 
वायु होते हैँ | अनेक प्रजापति, अनेक ऋषि तथा मुक्तिके 
अनेकानेक उत्तम मार्ग हैं | इन सबकी जानकारी प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ २७-२८ ॥ 
adda बहन ज्ञात्वा Used परंतप । 
Gedy महतश्चान्यान्‌ TAT सूयेसंनिभान्‌ ॥ २९ ॥ 
परंतप ! सप्तर्षियों बहुसंख्यक राजर्पियोंश afidi 
अन्यान्य महापुरुषों तथा सूर्यके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षियोंका: 
भी ज्ञान प्राप्त करे ॥ २९॥ 
पेश्वयोच्च्याचितान्‌ दृष्टा कालेन महता नुप । 
महतां भूतसंघानां श्रुत्वा नाइां च पार्थिव ॥ ३० ॥ 
गति चाप्यशुभां जञात्वा BIA पापकर्मिणाम्‌ | 
बेतरण्यां च यद्‌ दुःखं पतितानां यमक्षये ॥ ३१॥ 
पृथ्वीनाथ | महान्‌ काळकी प्रेरणासे मनुष्य ऐश्वर्यसे 
भ्रष्ट कर दिये जाते हैं । बड़े-बड़े जो भूत-समुदाय हैं, उनका 
भी कालके द्वारा नाश हो जाता है। यह सब देख-सुनकर 
पापकमा मनुष्योक्रो जो अशुभ गति प्रास्त होती है तथा यम- 
लोकमें जाकर वेतरणी नदीमे गिरे हुए प्राणियोंको जो दुःख 
होता हैं; उसको भी जाने ॥ ३०-३१ ॥ 
योनीछु च विचित्रासु संसारानशुभांस्तथा | 
जठरे चाशुभे वासं शोणितोदकभाजने ॥ ३२॥ 
शछेष्ममूतरपुरीषे च तीवगन्धसमन्विते | 
शुक्रशोणितसंघाते मजास्रायुपरिग्रहे ॥ ३३ It 
शिरादातसमाकीणें नवद्वारे पुरेऽशुचो । 
बिक्षाय दितमात्मानं योगांश्च त्रिविधान्‌ नप ॥ ३४॥ 
प्राणियोको विचित्र-विचित्र योनिरयेमें अशुभ जन्म 
घारण करने पड़ते हैं । रक्त और TÈ पात्ररूप अपवित्र 
गर्माशयमें निवास करना पड़ता है, जहाँ कफ, मूत्र और 
मल भरा होता है तथा तीव्र दुर्गन्ध व्यास रहती है, जो 
रज और समुदायमात्र है, मजा एवं स्नायुका संग्रह 
हे, ded नस-नाड़ियोंसे व्याप्त है तथा जिसमें नौ द्वार 
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धे 


मोक्षधर्मपव ] 


हैं; उस अपवित्र पुर अर्थात्‌ शरीरमें जीवको रहना पड़ता 
है। नरेश्वर ! इन सत्र बार्ताको जानक्रर अपने परम हितस्वरूप 
आत्माको और उसकी प्रासतिके लिये शास्रोद्रारा बताये 
हुए नाना प्रकारके योगों ( साधनों ) की जानकारी 
प्राप्त करनी चाहिये ॥ ३२-३४ ॥ 
तामसानां च जन्तूनां रमणीयावृतात्मनाम्‌ | 
सार्विकानां च जन्तूनां कुत्सितं भरतर्षभ ॥ ३५॥ 
गर्हितं महतामर्थे सांख्यानां विदितात्मनाम्‌। 
भरतश्रेष्ठ | तामसः राजस और सात्त्विक-इन तीन 
प्रकारके प्राणियोंके जो तच्वज्ञानी महात्मा पुरुषोंद्वारा निन्दित- 
ओक्षविरोधी व्यवहार हैं, उनको भी जानना चाहिये ॥ 
उपप्लवांस्तथा घोराञ्शशिनस्तेजसस्तथा ॥ ३६॥ 
ताराणां पतनं दृष्टा नक्षत्राणां च पर्ययम्‌। 
द्वन्द्वानां विप्रयोगं च विज्ञाय कृपणं न्प ॥ ३७॥ 
नरेश्वर ! घोर उत्पात, चन्द्रग्रहण, सूर्यग्रहण, ताराओं- 
का टूटकर गिरना) नक्षत्रोंकी गतिमें उलटफेर होना तथा 
पति-पल्नियोका दुःखदायक वियोग होना आदि वाते, जो इस 
जगतूमें घटित होती हैं; उनको भी जानकर अपने कल्याणका 
उपाय करना चाहिये ॥ ३६-२७ ॥ 
अन्योन्यभक्षणं दृष्टा भूतानामपि AAA | 
बाल्ये मोहं च arr क्षयं देहस्य चाशुभम्‌ ॥ २८॥ 
रागे मोहे च सम्पाते कचित्‌ aed समाश्रितम्‌ | 
सहस्रेषु नरः कश्चिन्मोक्षुद्धि समाश्रितः ॥ ३९॥ 
संसारके प्राणी एक-दूसरेको खा जाते हें? यह कैसी 
अशुभ घटना है। इसपर दृष्टिपात करो | वाल्यावस्थामें मनपर 
मोह छाया रहता है और बृद्धाबस्थामे शरीरका अमङ्गलकारी 
विनाश उपस्थित होता है। राग और मोह प्राप्त होनेपर 
अनेक दोष उत्पन्न होते हैं; इन सबको जानकर कहीं किसी- 
किसीको ही सत्त्वगुणसे युक्त देखा जाता है । सहसो 
agama कोई विरळा ही मोक्षविषयक बुद्धिका 
आश्रय लेता है ॥ ३८-३९ ॥ 
दुर्लभत्वं च मोक्षस्य दिश्ञाय श्रुतिपूर्वकम्‌ | 
बहुमानमळत्धेषु लब्धे मध्यस्थतां पुनः ॥ ४०॥ 
चेद-वाक्योके श्रवणद्वारा मुक्तिकी दुळभताको जानकर 
अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति न दोनेपर भी उस परिस्थितिके 
प्रति अधिक आदर-बुद्धि रखे और मनोवाञ्छित वस्तु प्राप्त हो 
जाय, तो भी उसकी ओरसे उदासीन ही रहे ॥ ४० ॥ 
विषयाणां च दौरात्म्यं विज्ञाय aa पुनः । 
गतासूनां च कौन्तेय देहान्‌ दृष्टा तथाशुभान॥ ४१॥ 
नरेश्वर ! शब्द-स्पर्श आदि विषय दुःखरूप ही हैं 
इस बातको जाने । कुन्तीनन्दन | जिनके प्राण चले जाते 
हैं, उन मनुष्योंके शरीरोंकी जो aga एबं बीमत्स दशा 
"होती है, उसपर भी इष्टिपात करे ॥ ४१॥ 


एकाधिकनत्रिशततमो SEAT: 
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वासं कुलेषु जन्तूनां दुःखं fara भारत। 
FAA गति ज्ञात्वा पतितानां सुदारुणाम्‌ ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियांका att निवास करना भी 
दुःखरूप ही देश इस बातको अच्छी तरह समझे तया 
ब्रह्मघाती और पतित मनुष्योंकी जो अत्यन्त भयंकर दुर्गति होती 
है; उसको भी जाने ॥ ४२ | 
सुरापाने च सक्तानां ब्राह्मणानां दुरात्मनाम्‌ | 
शुरुदारप्रसक्तानां गति विज्ञाय चाशुभाम्‌ ॥ ४३॥ 
मदिरापानमें आसक्त दुरात्मा ब्राह्मणोंकी तथा . गुरु- 
पत्नीयामी मनुष्योंकी जो अशुभ गति होती है? seat 
भी विचार करे ॥ ४३ ॥ 
जननीषु च वतन्ते ये न सम्यग्‌ युधिष्टिर । 
सदेवकेषु लोकेषु ये न adfa मानवाः ॥ ४४॥ 
तेन ज्ञानेन विज्ञाय गति चाशुभक्मणाम्‌। 
तिय॑ग्योनिगतानां च विज्ञाय गतयः पृथक्‌ ॥ ४५॥ 
युविष्ठिर ! जो मनुष्य माताओं, देवताओं तथा सम्पूर्ण 
लोकंकि प्रति उत्तम बर्ताव नहीं करते हैं; उनकी दुर्गतिका 
ज्ञान जिससे होता है, उसी ज्ञानसे पापाचारी पुरुषोंकी अधोगति- 
का ज्ञान प्राप्त करे तथा तियग्योनिमें पड़े हुए प्राणिर्योकी जो 
विभिन्न गतियाँ होती हैं, उनको भी जान ले ॥ ४४-४५॥ 
वेदवादांस्तथा चित्रान्नतूनां पर्ययांस्तथा। 
क्षयं संवत्सराणां च मासानां च क्षयं तथा ॥ ४६॥ 
पक्षक्षयं तथा दृष्टा दिवसानां च संक्षयम्‌। 
क्षयं बृद्धि च चन्द्रस्य दृष्टा प्रत्यक्षतस्तथा ॥ ४७॥ 
द्वि दृष्टा समुद्राणां क्षयं तेषां तथा पुनः। 
क्षयं धनानां दृष्टा च gad तथेव च ॥ ४८॥ 
वेदोंके भॉति-भाँतिके विचित्र वचन) ऋतुर्ओके Rada 
तथा दिन) पक्ष? मास और संवत्सर आदि काल जो प्रतिक्षण 
बीत रहा है; उसकी ओर भी ध्यान दे । चन्द्रमाकी Bre 
वृद्धि तो प्रत्यक्ष दिखायी देती है । समुद्रोंका ज्वारभाटा 


भी प्रत्यक्ष ही है। घनवानोंके घनका नाश और नाशके बाद 


पुनः बृद्धिका क्रम भौ दृष्टिगोचर होता ही रहता है। इन 


: सबको देखकर अपने कर्तव्यका निश्चय करे ॥ ४६-४८ ॥ 


संयोगानां क्षयं दृष्टा युगानां च विशेषतः 
क्षयं च दृष्टा शैलानां क्षयं च सरितां तथा ॥ ४९॥ 
बणीनां च क्षयं दृष्टा क्षयान्तं च पुनः पुनः 
जरामृत्युं तथा जन्म ष्ट्रा दुःखानि चेव ह ॥ ५० ॥ 
संयोगोंका, gitme पर्वर्ताका और सरिताओका जो क्षय 
होता दै, उसपर दृष्टि डाले । वर्णोका क्षय और क्षयका 
अन्त भी बारंबार देखे । जन्म, मृत्यु और wee 
दुःखोपर हष्टिपात करे || ४९-५० | 


- देहदोषांस्तथा ज्ञात्वा तेषां दुःखं च तत्त्वतः | 


देहविङ्कवतां चेव सम्यग्‌ विशाय awa: ॥ ५१ ॥ 
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"९२२८ 


धीमहाभ्रसे 


{ शान्तिपर्वणि 


देहके दोषको जानकर उनसे मिलनेषाले दुःखका 
भी .वचार्थ ज्ञान प्राप्त करे | शरीरकी व्याकुलताको भी ठीक- 
डीक जाननेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
आत्मदोषांश्च विज्ञाय सवोनात्मनि संश्रितान्‌ | 
स्वदेहादुत्थितान्‌ गन्धांस्तथा विज्ञाय चाशुभान्‌॥ ५२॥ 
अपने शरीरमें स्थित जो अपने ही दोघ हैं, उन सबको 


जानकर शरीरसे जो निरन्तर दुर्गन्ध उठती रहती 2, उसकी 
और भी ध्यान दे ( तथा विरक्त होकर परमात्माका चिन्तन 


करते हुए भवबन्धनसे मुक्त होनेका प्रयत्न करे ) ॥ ५२ II 


gafr उवाच 
कान्‌ खगात्रोदूवान्‌ दोषान्‌ पदयस्यमितविक्रम । 
Get संशयं geet वक्तुमर्हसि तत्त्वतः ॥ ५३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--अमितपराक्रमी पितामह | 
आपके देखनेमें कौन-कौन-से दोष ऐसे & जो अपने दवी शरीरसे 
उत्पन्न होते हैं ? आप मेरे इस सम्पूर्ण संदेहका यथार्थ- 
रूपसे समाधान करनेकी कृपा करे ॥ ५३ ॥ 


भीष्म उवाच 
पञ्च दोषान्‌ प्रभो देहे प्रवदन्ति मनीषिणः | 
AVA: AIS: सांख्याः श्टणु तानरिखदन ॥ ५४॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रमो ! शत्रुसदन | कपिल-सांख्य- 
मतके अनुसार चलनेवाले उत्तम मागौके ज्ञाता मनीषी पुरुष 
इस देहके भीतर पाँच दोष बतलाते हैं, उन्हें बताता 
हैँ; सुनो ॥ ५४ tl 
कामफ्रोधो भयं निद्रा पञ्चमः श्वास उच्यते । 
बसे aan शरीरेषु इदयन्ते सर्व देहिनाम्‌ ॥ ५५ ॥ 
काम; क्रोध) भय, निद्रा और श्वास-ये पाँच दोष समस्त 
देहघारियोंके शरीरॉमें देखे जाते हैं ॥ ५५ ॥ 
छिन्दन्ति क्षमया क्रोधं कामं संकल्पवजेनात्‌। 
सत्वसंसेघनान्निद्रामप्रमादाद्‌ भयं तथा ॥ ५६॥ 
छिन्दन्ति पञ्चमं श्वासमल्पाहारतया नृप ॥ ५७॥ 
सत्पुरुष क्षमासे क्रोघका, संकल्पके GMa कामका, 


सत्वगुणके सेवनसे निद्राका, प्रमादके त्यागसे भयका तथा 


_अस्पाहारके सेवनद्वारा पाचवे श्वास-दोषका नाश करते हैं ॥_ पाचवे श्वास-दोषका नाश करते हैं ॥ 
शुणान्‌ शुणशर्तेश्षोत्वा दोषान्‌ दोषशातेरपि। 
हेतून देतुशतेश्चित्रैश्चित्रान्‌ विक्षाय तत्त्वतः ॥ ५८॥ 
अपां फेनोपमं लोकं विष्णोमोयाशातेवंतम्‌। 
चित्रभित्तिप्रतीकारं नलसारमनर्थकम्‌ ॥ ५९ Il 
तमः श्वश्ननिर्भ दृष्टा वषंषुद्चुद्खंनिभम्‌। 
नाशप्रायं सुखाद्धीनं नाशोत्तरमिहावशम्‌ ॥ Go ॥ 
'रजस्तमखि Gani पङ्के द्विपमिचावशम्‌। 


खांख्या राजन्‌ महापाशा स्त्यक्त्वा स्नेहं प्रजारृतम। ६१ 
शानयोगेन सांख्येन व्यापिना महता नप । 


रजसानशुभान्‌ गन्धांस्तामसांश्च तथाविधान॥ ६२॥ 
पुण्यांश्च सात्त्विकान्‌ गन्धान्‌ स्पशेजान देहसंश्रितान्‌ । 
छित्त्वाऽऽशु MATS तपोदण्डेन भारत ॥ ६३॥ 

राजन्‌ ! भरतनन्दन | महाबुद्धिमान्‌ सांख्यके विद्वान्‌. 
सैकड़ों DHS द्वारा गुर्णोको, सैकड़ों दोषोंके द्वारा दोर्षोंको 
तथा dagt विचित्र हेतुओसि विचित्र हेतुओको तत्त्वतः जान- 
फर व्यापक शानके प्रभावसे संसारको पानीके फेनके समान 
नश्वर, विष्णुकी सैकड़ों मायाआँसे cat हुआ, दीवारपर बने 
हुए चित्रके समान, नरकुलके समान ela, अन्धकारखे 
भरे हुए गडढेकी भाँति भयंकर, वर्षाकालके पानीके बुलबुलॉ- 
के समान क्षणभङ्कुर, gad पराधीन; नष्टप्राय तथा 
कीचड़में फॅसे हुए हाथीकी तरह रजोगुण और तमोगुणमें 
मग्न समझते हैं | इसलिये वे संतान आदिकी आसक्तिको 
दूर करके WET दण्डसे युक्त विवेकरूपी aed राजस- 
तामस अशुभ ada और सुन्दर शोभनीय सात्त्विक ary 
को तथा स्पर्शन्द्रियके देहाश्रित भोर्गोकी आसक्तिको गीघ ही काट 
डालते हैं॥ ५८-६३ ॥ 


ततो दुःखोदकं घोरं चिन्ताशोकमहाहृदम्‌ | 
व्याधिसृत्युमहाग्राहं महाभयमहोरगम्‌ ॥ ६४ ॥ 
तमःकूमे रजोमीनं प्रशया संतरन्त्युत। 
Vege magi श्षानद्वीपमरिंदम ॥ ६५ ॥ 
mate सत्यतीरं स्थितव्रतमरिंद्म | 
हिसाशीघ्रमहावेगं नानारससमाकरम्‌ ॥ ६६॥ 
नानाप्रीतिमहारत्नं दुःखज्वरसमीरणम्‌ | 
शोकठृष्णामहावत तीक्षणव्याधिमहागजम्‌ ॥ ६७॥ 


अस्थिसंघातसं घट्ट इलेष्मफेनमरिंदम | 
दानमुक्ताकरं घोरं शोणितह्वदविद्रुमम्‌ ॥ ६८॥ 
हस्तितोत्क्टनि्घोषं नानाशानसुदुस्तरम्‌ | 
रोद्नाश्रुवलक्षारं संगत्यागपरायणम्‌॥ ६९ ॥ 
पुत्रदारजलौकघं मित्रवान्धवपत्तनम्‌ | 
अहिसासत्यमयाद्‌ प्राणत्यागमहोर्मिणम्‌ ॥ ७० ॥ 
चेदान्तगमनद्वीपं सर्वभूतद्योद्धिम्‌ | 
मोक्ष दुलीभविषयं वडवासुखसागरम्‌ ॥ ७१ ॥ 
तरन्ति यतयः सिद्धा शानयानेन भारत । 


तीत्वोतिदुस्तरं जन्म विशान्ति विमलं नभः ॥ ७२॥ 

TWEE | तदनन्तर वे सिद्ध यति प्रज्ञारूपी नौकाके 
दारा उस संसाररूपी घोर सागरको तर जाते हैं, जिसमें 
दुःखरूपी जल भरा है। चिन्ता और शोकके बड़े-बढ़े कुण्ड 
हैं। नाना प्रकारके रोग और मृत्यु विशाल arate 
समान हैं । महान्‌ भय ही महानागो समान हैं । 
तमोगुण कछुए और रजोगुण मछलियोँ हैं। स्नेह दी कीचड़ है। 
बुढ़ापा ही उससे पार होनेमे कठिनाई है। शान ही उसका 
दीप है । नाना प्रकारके stare बहू अगाघ बना हुआ है । 
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सत्य दी उसका तीर है | नियम-बत आदि स्थिरता है | हिंसा 
ही उसका शीघगामी महान्‌ वेग है | वह नाना प्रकारके t- 
का भण्डार है | अनेक प्रकारकी प्रीतियाँ ही उस भवसागरके 
महारत्न हैं । दुःख और संताप ही वहाँकी वायु है । शोक 
और ठृष्णाकी बड़ी-बड़ी Wat उठती रहती हैं। तीव्र 
ब्याधियाँ उसके भीतर रहनेवाले महान्‌ जलहस्ती हैं | हृड्डियाँ 
ही उसके घाट हैं । कफ फेन हैं । दान मोतिर्योकी राशि हैं। 
रक्त उसके FSH WATS मूँगा हैं । हँसना और चिल्लाना 
ही उस सागरकी गम्भीर गर्जना है । अनेक प्रकारके अज्ञान 
हौ. इसे अत्यन्त दुस्तर बनाये हुए हैं । रोदनजनित आँसू ही 
उसमें मलिन खारे जलके समान हैं | आसक्तियोंका त्याग ही 
उसमें परम आश्रय या दूसरा तट है | ख्त्री-पुत्र जोकके समान 
हैं । मित्र और बन्धु-बान्धब तटवर्ती नगर हैं | अहिंसा और 
सत्य उसकी सीमा हैं | प्रार्णोका परित्याग ही उसकी उत्ताल 
तरङ्गं हैं । वेदान्तज्ञान द्वीप है | समस्त प्राणिर्योके प्रति दया- 
भाव इसकी जलराशि हैं | मोक्ष उसमें दुर्लभ विषय है और 
नाना प्रकारके संताप उस संसारसागरके बड़वानल हैं । 
भरतनन्दन | उससे पार होकर वे आकाशस्वरूप निर्मल 
परत्रह्ममें प्रवेश कर जाते हैं ॥ ६४--७२ ॥ 
तत्र तान्‌ geda सांख्यान्‌ सूया वहति रदिमभिः। 
प्मतन्तुवदाविइय प्रवहन्‌ विषयान्‌ नृप ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! उन पुण्यात्मा सांख्ययोगी सिद्ध पुरुषोंको 
अपनी ररिमयोँद्वारा उनमें प्रविष्ट हुआ सूर्यं अचिमार्गसे उस 
ब्रह्मलोकमें ले जानेके लिये ऊपरके लोकोमें उसी प्रकार वहन 
करता है, जैसे कमलकी नाळ सरोवरके जलको खींच लेती है॥ 
तत्र तान्‌ प्रचद्नो वायुः प्रतिग्रद्भाति भारत। 
बीतरागान्‌ यतीन्‌ सिद्धान्‌ वीर्ययुक्तांस्तपोधनान्‌॥७४॥ 
वहाँ प्रवहनामक वायु-अभिमानी देवता उन वीतराग 
शक्तिसम्पन्न सिद्ध तपोधन मद्दापुरुषोको सूर्य-अभिमानी 
देबतासे अपने अधिकारमें ले लेता है ॥ ७४ ॥ 
सूक्ष्मः शीतः खुगन्धी च सुखस्पर्शश्च भारत। 
सप्तानां मरुतां AN लोकान्‌ गच्छति यः शुभान्‌ 
ख तान्‌ वहति कोन्तेय नभसः परमां गतिम्‌ ॥ ७५॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! सूक्ष्म, शीतळ, सुगन्धितं) 
सुखस्पर्श एवं सातों वायुओमें श्रेष्ठ जो वायुदेव शुभ लोकों- 
में जाते हैं, वे फिर उन कस्याणमय सांख्ययोगियोंको आकाश- 
की ऊँची स्थितिमे पहुँचा देते हैं ॥ ७५ ॥ 
नभो बहति लोकेश रजसः परमां गतिम्‌। 
रजो बहति राजेन्द्र सत्वस्य परमां गतिम्‌ ॥ ७६॥ 
सत्त्वं बहति शुद्धात्मन्‌ पर नारायण प्रभुम्‌ । 
sage शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना ॥ ७७॥ 


पकाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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परमात्मानमासाय तद्वूतायतनामलाः | 
agaaa कल्पन्ते न निवतेन्ति वा विभो ॥ ७८ ॥ 
लोकेश्वर | आकाशाभिमानी देवता उन योगियोँको रजो- 
गुणकी परमागतितक वहन करता है | अर्थात्‌ तेजोमय 
विदयुत्‌-अभिमानी देवताओंके पास पहुँचा देता है | राजेनद्र ! 
वह रजोगुण अर्थात्‌ विद्युदभिमानी देवता उनको सत्यकी 
परमगतितक अर्थात्‌ जहाँ श्रीनारायणके पार्षदगण उनको 
लेनेके लिये प्रस्तुत रहते हे, वहाँतक वदन करता है। 
झुद्धात्मन्‌ | वहाँसे सत्त्वगुणयुक्त वे भगवानके पार्षद उनको 
परम प्रभु भ्रीनारायणके पास पहुँचा देते हैं | समर्थ राजन! 
भगवान्‌ नारायण स्वयं उनको विशुद्ध आत्मा परब्रह्म पर- 
मात्मामें प्रविष्ट कर देते हैं । परमात्माको पाकर तद्रूप हुए वे 
निर्मल योगीजन अमृतमावसम्पन्न हो जाते हैं, फिर नहीं छौटते॥ 
परमा सा गतिः पार्थ निर््न्द्वानां महात्मनाम्‌। 
सत्यार्जवरतानां वै सर्वभूतदयावताम्‌ ॥ ७९॥ 
कुन्तीकुमार | जो सब प्रकारके wale रहित, सत्यवादी) 
सरल तथा सम्पूर्ण प्राणिर्योपर दया करनेवाले हैं, उन 
महात्माओँको वही परमगति मिलती है || ७९ ॥ 
युवििर उवाच 
स्थानमुत्तममासाद्य भगवन्तं स्थिरव्रताः । 
आजन्ममरणं वा ते WA न वानघ ॥ ८० ॥ 
यदत्र तथ्यं तन्मे त्वं यथावद्‌ वकतुमहंसि | 
त्वडते पुरुषं नान्यं प्रष्टुमहीमि कौरव ॥ ८१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--निष्पाप पितामह | स्थिरतापूवक 
भेड़ ATH पालन करनेवाले वे सांख्ययोगी महात्मा भगवान्‌ 
नारायणको एवं उत्तम परमात्मपद ( मोक्ष ) को प्रास कर 
लेनेपर अपने जन्मसे लेकर मृत्युतकके बीते हुए वृत्तान्तको 
फिर कभी याद करते हैं या नहीं ! ( मोक्षावस्थामें विशेष- 
विशेष बातोंका शान रहता है या नहीं ! यही मेरा प्रस्न है। ) 
इस विषयमें जो तथ्य बात है, उसे आप यथार्थरूपसे बतानेकी 
कृपा करें | कुरुनन्दन ! आपके सिवा दूसरे किसी पुरुषसे में 
ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ ८०-८१ ॥ 
मोक्षे दोषो महानेष प्राप्य सिद्धि गतानषीन | 
यदि तत्रैव AmA वर्तन्ते यतयः परे॥ ८२॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं धर्मे पञ्यामि परमं az 
मञ्मस्य हि परे शाने कि जु दुःखतरं भवेत्‌ ॥ ८३॥ 
सिद्वावस्थाको प्राप्त ऋषियोंके लिये मोक्षर्मे यह एक बड़ा 
दोष प्रतीत होता है । वह यह कि यदि मोक्ष प्राप्त होनेपर 
भी वे यतिलोग विशेष शानमें ही विचरण करते हैं अर्थात्‌ 
डनको पहलेकी स्मृति रहती है तब तो में प्रवृत्तिरूप धर्मको 
ही सर्वश्रेष्ठ समझता हूँ । यदि कहें, मुक्तावस्थामें विशेष विज्ञानका 
अनुभव नहीं होता तब तो उस परम wad gq जानेपर 
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आमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


विशेष जानकारीका अभाव हो जाता है, इससे बढ़कर दुःख 
और क्या हो सकता हे १ ॥ ८२-८३ ॥ 


भीष्म उवाच 


यथान्यायं त्वया तात प्रश्‍नः TS! सुसंकरः। 
घुधानामपि सम्मोहः wea ऽस्मिन्‌ भरतर्षभ ॥ ८४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! भरतश्रेष्ठ | तुमने यथोचित 
रीतिसे ae बहुत ही जटिल प्रश्‍न उपस्थित किया | इस प्ररन- 
पर विचार करते समय बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी मोहित हो जाते हैं॥ 
अत्रापि तत्त्वं परमं zy areata । 
बुद्धिश्च परमा यत्र कापिलानां महात्मनाम्‌ ॥ ८५॥ 
इस विषयमें भी जो परम तत्त्व है; उसे मैं मलीभॉति 
चता रहा हूँ, सुनो । यहाँ कपिलजीके द्वारा प्रतिपादित सांख्य- 
मतको अनुसरण करनेवाले महात्मा Getta जो उत्तम 
विचार है, वही प्रस्तुत किया जाता है || ८५ ॥ 
इन्द्रियाण्येव बुध्यन्ते देहे देहिनां नृप । 
कारणान्यात्मनस्तानि सूक्ष्मः पश्यति तेस्तु खः॥ ८६॥ 
नरेश्वर | देइधारियोंके अपने-अपने शरीरमें जो इन्द्रियाँ 
हैं, वे ही विशेष्र-विशेष विषर्योको देखती या अनुभव करती 
हैं; वे ही आत्माको विभिन्न शान करानेमें कारण हैं; क्योंकि 
वह सूक्ष्म आत्मा उन इन्द्रियोद्वारा ही बाह्य विषर्योका दर्शन 
या प्रकाशन करता दै ( मुक्तावस्थामें मन और इन्द्रियोसि 
सम्बन्ध न रहनेके कारण ही उसमें इन्द्रियजनित विशेष 
ज्ञानका अमाव देखा जाता है) ॥ ८६ ॥ 
आत्मना विप्रहीणानि काष्ठकुड्यसमानि तु। 
विनञ्यन्ति न संदेहः फेना इब महाणेवे ॥ coll 
जैसे महासागरमें उठे हुए फेन नए हो जाते हैं, उसी 
प्रकार जीबात्मासे परित्यक्त होनेपर मनुष्यकी काठ और 
दीवारकी भाँति जड इन्द्रियाँ प्रक्तिमे facta हो जाती हैं, 
इसमें संदेह नहीं है ॥ ८७॥ 
इन्द्रियः सह सुप्तस्य देहिनः शत्रुतापन । 
aera सवत्र नभसीव समीरणः ॥ ८८॥ 
शत्रुको ताप देनेवाले नरेश ! जब शरीरधारी प्राणी 
इ्द्रियोसद्वित निद्रित हो जाता है, तब उसका सूक्ष्मशरीर 
आकाशमें age समान सर्वत्र विचरण करने लगता है 
अर्थात्‌ स्वम्न देखने लगता दै ॥ ८८॥ 
स्र पच्यति यथान्यायं स्पशोन्‌ स्पृशाति वा विभो। 
बुध्यमानो यथापूर्वमखिलेनेह भारत ॥ ८९॥ 
प्रमो | भरतनन्दन | वह जाग्रत्‌-अवस्थाकी भाँति AT- 
में मी यथोचित रीतिसे हृदय वस्तुओको देखता है तया 
स्पृशय पदार्थोका स्पर्श करता दै । सारांश यहद कि सम्पूर्ण 
विषयोका बह जाग्रतूके समान ही अनुभव करता है ॥ ८९॥ 
इन्द्रियाणीह सर्वाणि स्वे स्वे स्थाने यथाविधि । 
अनीशात्वात्‌ प्रलीयन्ते सपो इतविपा इच ॥ Qo Il 


फिर सुषुप्ति-अवस्था होनेपर विषय-शानमें असमर्थ हुई 
सम्पूर्ण इन्द्रिया अपने-अपने स्थानमें उसी प्रकार विधिवत्‌ 
लीन हो जाती हैं, जैसे विषहीन सर्प ( भयसे ) छिपे 
रहते हैं ॥ ९० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सवेषां खस्थानेष्वेव सर्वराः | 
आक्रम्य गतयः सूक्ष्माश्वरत्यात्मा न संशयः ॥ ९१ ॥ 
सम्नावस्थामें अपने-अपने स्थानेमें स्थित हुई सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी समस्त गतियोंको आक्रान्त करके जीवात्मा सूक्ष्म 
विषयोमें वित्रण करता दे, इसमें संदेह नहीं है ॥९१॥ 
सत्त्वस्य च गुणान्‌ HAL रजसश्च गुणान्‌ पुनः। 
गुणांश्च तमसः सर्वान्‌ गुणान्‌ बुद्धेश्च भारत ॥ ९२॥ 
गुणांश्च मनसश्चापि नभसश्च गुणांश्च सः | 
शु णान्‌ वायोश्च धमौत्मंस्तेजसश्च गुणान्‌ पुनः ॥९३॥ 
अपां गुणांस्तथा पार्थ पार्थिवांश्च गुणानपि | 
सर्चाण्येव शुणेव्याप्य Aag युधिष्ठिर ॥ ९४॥ 
मनोऽनु याति क्षेत्रज्ञ कर्मणी च शुभाशुभे | 
शिष्या इव महात्मानमिन्द्रियाणि च तं प्रभो ॥ ९५॥ 
प्रकृति चाप्यतिक्रम्य गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ | 
परं नारायणात्मानं Frere प्रकृतेः परम्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन | धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर | परब्रह्म परमात्मा 
सात्त्विक राजस और तामस गुर्णोको एवं बुद्धि; मन? आकारा, 
वायुः तेज, जल और एश्ती-इन सबके सम्पूर्ण गुणोंकी तथा 
अन्य सब्र वस्तुओको भी अपने गुणोंद्वारा व्याप्त करके सभी 
क्षेत्रशों ( जीवात्माओं ) में स्थित हैं, प्रभो | जेसे शिष्य अपने 
get पीछे चलते हैं, उसी प्रकार मन? इन्द्रिया और शुभा- 
शुभ कर्म भी उस जीवात्माके पीछे-पीछे चलते हैं । जत्र जीवात्मा 
इन्द्रियों और प्रकृतिको भी लॉघकर जाता है, तब उस नारायण- 
स्वरूप अविनाशी परमात्माको प्राप्त हो जाता है, जो दन्द्वरहित 
और मायासे अतीत È ॥ ९२-९६ ॥ 
विमुक्तः gamina: प्रविष्टस्तमनामयम्‌ | 
परमात्मानमुणं न निवर्तति भारत ॥ ९७॥ 
मारत | पुण्य-पापसे रहित हुआ सांख्ययोगी मुक्त होकर 
जब्र उन्हीं निगुण-निर्विकार नारायणखरूप परमात्मामें प्रविष्ट 
हो जाता देश फिर वह इस संसारमे नहीं लोटता है॥ ९७॥ 
शिष्टं तत्र मनस्तात इन्द्रियाणि च भारत | 
आगच्छन्ति यथाकाळं गुरोः सं देशकारिणः ॥ ९८॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार जीवन्मुक्त पुरुषका आत्मा तो 
परमात्मामें मिल जाता है, परंतु प्रारब्धवश जबतक शरीर 


रहता हे, तबतक उसके मन और इन्द्रियाँ शेष रहते हैं 


_और गुरुके आदेश पालन करनेवाले शिष्योंके समान यथा- 


समय यह गमनागमन करते हैं ॥ ९८ ॥ 
शक्यं चाल्पेन कालेन शान्ति प्राप्तु गुणार्थिना । 
एवमुक्तेन कोन्तेय युक्तश्षानेन मोञ्षिणा ॥ ९९,॥ 
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कुन्तीनन्दन | इस प्रकार बताये हुए ज्ञानसे सम्पन्न 
मोक्षाधिकारी तथा आध्यात्मिक उन्नतिकी अभिलाषा रखने- 
वाला पुरुष थोड़े ही समयर्मे परम शान्ति प्रास्त कर सकता है॥ 
सांख्या राजन्‌ महाप्राज्ञा गच्छन्ति परमां गतिम्‌ 
ज्ञानेनानेन कौन्तेय तुल्यं शान न विद्यते ॥ १००॥ 
राजन्‌ ! कुन्तीकुमार ! महाज्ञानी सांख्ययोगी ऊपर 
qam हुए इसी परमगतिको प्राप्त होते हैं । इस शानके 
समान दूसरा कोई शान नहीं है ॥ १०० ॥ 
अन्न ते संशयो मा Board सांख्यं परं मतम्‌ | 
अक्षरं Jana पूर्ण ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१०१॥ 
सांख्यज्ञान सबसे उत्कृष्ट माना गया है | इस विषयमें 
तुम्हें तनिक भी संशय नहीं होना चाहिये | इसमें अक्षर 
ga एवं पूर्ण सनातन ब्रह्मका ही प्रतिपादन हुआ दै॥१०१॥ 
अनादिमध्यनिधनं Res कठे शाश्वतम्‌। 
कूटस्थं चेव नित्यं च यद्‌ वदन्ति मनीषिणः॥ १०२॥ 
वह ब्रह्म आदि, मध्य और अन्तसे रहित, Maras 
जगत्‌की उत्पत्तिका हेतुभूतः शाश्वत) कूटस्थ और नित्य 
है, ऐसा मनीषी पुरुष कहते II १०२॥ 
यतः Gat: प्रवतेन्ते खर्गप्रळयविक्रियाः। 
यश्च शांसन्ति mAg वदन्ति Taa: ॥१०३॥ 
संसारकी सृष्टि और प्रलयरूप सारे विकार उसीसे सम्भव 
होते | महर्षि अपने शाख्रोमें उसीकी प्रशंसा करते हैं ॥१०२॥ 
aa विप्राश्च देवाश्च तथा शमविदो जनाः। 
ब्रह्मण्यं परमं देवमनन्तं परमच्युतम्‌ ॥ १०४॥ 
प्रार्थयन्तश्च तं विप्रा वदन्ति gage: । 
सम्यग्युक्तास्तथा योगाः सांख्याश्चामितद्‌शेनाः। १०५। 
समस्त ब्राह्मण, देवता और शान्तिका अनुभव क करनेवाले 


एकाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


लोग उसी अनन्त, अच्युतः ब्राह्मणहितैषी तथा परमदेव 


"हडको प्रास हुए योगी तथा अपार ज्ञानवाले सांख्यवेत्ता 


पुरुष भी SAF गुण गाते हैं ॥ १०४-१०५ Il 
अमूर्तेस्तस्य कौन्तेय सांख्यं मूर्तिरिति श्रुतिः । 
अभिज्ञानानि तस्याहुर्मत हि भरतर्षभ ॥१०६॥ 
कुन्तीनन्दन ! ऐसी प्रसिद्धि है कि यह सांख्यशास्त्र ही 
उस निराकार परमात्माका आकार है । भरतश्रेष्ठ | जितने 
ज्ञान हैं; वे सब सांख्यकी ही मान्यताका प्रतिपादन करते हैं॥ 
द्विविधानीद भूतानि प्रथिव्यां पृथिवीपते | 
जड्ठमागमसंक्ञानि जङ्गमं तु विशिष्यते ॥१०७॥ 
पृथ्वीनाथ | इस भूतलपर स्थावर और जज्ञम-दो प्रकार 
के प्राणी उपलब्ध होते हैँ | उनमें भी जङ्गम दी श्रेष्ठ है॥ १०७॥ 
शान महद्‌ यद्धि महत्छु राजन्‌ 
Bg aag तथेव योगे । 
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यञ्चापि इष्टं विविधं पुराणे 
सांख्यागतं तन्निखिलं नरेन्द्र ॥१०८॥ 
राजन्‌ | नरेश्वर! महात्मा पुरुषोंमें, वेदोमें, सांख्या 
(दर्शनों ) में, योगशाञ्जमें तथा guetta जों नाना प्रकारका 
उत्तम ज्ञान देखा जाता है, वह सब सांख्यसे ही आया 
हुआ है ॥ १०८॥ 
यच्चेतिहासेषु महत्छु दष्टं 
यच्चारथंशाख्रे नृप शिष्टजुे। 
ata च लोके यदिहास्ति किंचित्‌ 
सांख्यागतं तञ्च महन्महात्मन्‌ ॥१०९॥ 
नरेश | महदात्मन्‌ | बड़े-बड़े cage, सत्पुरु्षोद्दार 
सेवित अर्थशात्त्रमें तथा इस संसारमें जो कुछ भी महान्‌ चान 
देखा गया है, वह सब सांख्यसे ही प्राप्त हुआ है ॥ १०९॥ 
शमश्च दृष्टः परमं बलं च 
शानं च सुक्ष्मं च यथावडुक्तम्‌ | 
तपांसि सूक्ष्माणि सुखानि चेव 
सांख्ये यथावद्‌ विहितानि राजन्‌ ॥११०॥ 
राजन्‌ ! प्रत्यक्ष प्राप्त मन और इन्द्रियोंका संयम, 
उत्तम बल) सूक्ष्मशान तथा परिणाममें सुख देनेवाले जो सूक्ष्म 
तप बतलाये गये है, उन सबका सांख्यशाखमें यथावत्‌ वर्णन 
किया गया है ॥ ११० ॥ 
विपर्यये तस्य हि पार्थं देवान्‌ 
गच्छन्ति सांख्याः सततं खुखेन । 
तांश्चानुसंचार्य ततः ware: 
पतन्ति विप्रेषु यतेषु भूयः ॥१११॥ 
कुन्तीकुमार ! यदि साधनमें कुछ त्रुटि रह जानेके कारण 
सांझ्यका सम्यक ज्ञान प्राप्त नहीं हुआ हो तो भी सांझ्ययोग- 
के साधक देवलोकमें अवश्य जाते दें और वहाँ निरन्तर 
Baa रहते हुए देबताओंका आधिपत्य पाकर कृतार्थं हो जाते 
हैं । तदनन्तर पुण्यक्षयके पश्चात्‌ वे इस लोकमें आकर पुनः 
साधनके लिये Faas ब्राह्मणोंके यहाँ जन्म अइण करते हैं॥ 
हित्वा च देहं प्रविशन्ति देवं 
दिवोकसो यामिव पार्थ सांख्याः | 
अतोऽधिकं तेऽभिरता महाह 
सांख्ये द्विजाः पार्थिव शिष्टजुष्टे ॥११२॥ 
पार्थ !. सांख्यज्ञानी शरीर-त्यागके पश्चात्‌ परमदेव पर- 
मात्मामे उसी प्रकार प्रवेश कर जाते हैं, जैसे देवता ala | 
पृथ्वीनाथ ! अतः शिष्ट पुरुषोंद्रारा सेवित परम पूजनीय 
सांख्यशास्त्रमें वे सभी द्विज अधिक अनुरक्त रहते हैं॥ ११२।४ 
तेषां a fied हि दष्टं 
नावोग्गतिः पापछृताधिवासः । 
न वा प्रधाना अपि ते द्विजातयो 
ये ज्ञानमेतन्म्रपतेऽनुरक्ताः ॥११३७ 
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राजन्‌ | जो इस सांख्य-शानमें अनुरक्त हैं, वे ही ब्राह्मण 
प्रधान हैं; अतः उन्हे मृत्युके पश्चात्‌ कभी पञ॒ःपक्षी आदिकी 
at जाना पड़ा झो; ऐसा नहीं देखा गयाहै। वे कभी 
marie अधोगतिको भी नहीं प्राप्त होते हैं तथा उन्हे 
पापाचारियेके बीचमें भी नहीं रहना पड़ता हे ॥.११३॥ 
ated विशालं परमं पुराणं 
महाणेवं विमलमुदारकान्तम्‌ | 
Bra च सांख्यं नृपते महात्मा 
नाराएणो.. धारयते ऽप्रमेयम्‌ ॥११४॥ 
सांख्यका ज्ञान अत्यन्त विशाल और परम प्राचीन दै । 
यह महासागरके समान sma, निर्मळ; उदार aR 
परिपूर्ण और अतिसुन्दर है । नरनाय ! परमात्मा भवान्‌ 
नारायण इस सम्पूर्ण अप्रमेय सांख्य-शानको TST धारण 
करते हें॥ ११४॥ ` 


इति श्रीमहाभारते 


शान्सिपत्रेणि मोक्षधर्मपर्वणि 


थीमहाभारते 


पतन्मयोक्त नरदेव तत्वं 
नारायणो विश्वमिदं पुराणम्‌ | 
स सर्गकाले च करोति सरग 


[ शाम्तिपर्धणि 


संहारकाले च तदत्ति भूयः ॥११५॥ . ` 


संहृत्य सरव निजदेहसस्थं 
BAM शेते जगदन्तरात्मा॥११६॥ 
नरदेव | यह मेंने तुमसे सांख्यका तत्त्व बतलाया है। 
इस पुरातनं विश्वके रूपमें साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण ही ada 
विराजमान हैं | वे ही abt समय जगतूकी सृष्टि और 


संहारकालमें उसको अपनेमें विलीन कर लेते हैं | इस प्रकार 


TAA अपने शरीरके भीतर ही स्थापित करके वे जगतूके 
अन्तरात्मा भगवान्‌ नारायण: एकार्णवके जलमें शयन 
करते हैं ॥ ११५-११६ II 

सांइ्यकथने एकाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Agni सांर्यतर्वका वर्णनविषयक तीन सौ एकर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०१ M 
RE 


eo ue इचधिकत्रिशततमो5ध्यायः | 
: * वसिष्ठ ओर करालज़नकका संवाद--क्षर और अक्षरतत्वका निरूपण ओर इनके ज्ञानसे गुक्ति 


Rl. युधिष्ठिर उवाच ' 
किं तदक्षरमित्युक्त यस्मान्नावर्तते पुनः । 
कि च तत्क्षरमित्युक्त यस्मादावर्तते पुनः॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामहं ! ag अक्षर तत्त्व क्या 
है, जिसे प्राप्त कर लेनेपर जीव .फिर इस संसारमें नहीं 
Meat तथा वह क्षर पदार्थ क्या है, जिसको जानने या पा 
। लेनेपर भी पुनः इस संसारमें लौटना पड़ता है? ॥ १ ॥ 
अक्षरक्षरयोव्येक्किं पृच्छाम्यरिनिषूद्न | 
उपलब्धी महाबाहो ada कुरुनन्दन ॥ २ N 
Lo शत्रुसूदन | महाबाहु | कुरुनन्दन | क्षर और अक्षरके 
स्वरूपको स्पष्टरूपसे समझनेके लिये ही मैंने आपसे यह 
प्रश्‍न किया है. २॥ 
त्वं हि शाननिधिविभेरुच्यसे Sear: 
aia महाभागैर्यतिभिश्च महात्मभिः ॥ ३ ॥ 
वेदोके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मण, महाभाग महर्षि तथा 
महात्मा यति भी आपको शाननिधि कहते हैं ॥ ३ ॥ 
शेषमल्पं दिनानां ते दक्षिणायनभार्करे । 
aga भगदत्यके गन्तासि परमां गतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
अब सूर्यके दक्षिणायनमें WAS थोड़े ही दिन शेष 
हैं । भगवान्‌ सूर्वके उत्तरायणमें पदार्पण करते ही आप 
परमघामको पघारेंगे॥ ४ || 
त्वयि प्रतिगते श्रेयः कुतः थोष्यामहे वयम्‌। 
फुरुवंशप्रदीपस्त्व॑ शानदीपेन दीप्यसे ॥ ५ ॥. 
- आपके चले जानेपर हमलोग अपने कल्याणकी बातें 


किससे सुनेंगे ! आप कुरुवंशको प्रकाशित करनेवाले प्रदीप 
हैं और शानदीपसे उद्धासित हो रहे हैं ॥ ५॥ र 
तदेतच्छरोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुकुलोद्वह | 
न तृप्यामीह राजेन्द्र शटण्यन्नतमीदशम्‌ ॥ ६ ॥ 
अतः. कुरुकुलधुरन्धर ! राजेन्द्र | में आपहीके Yea 
यह सब सुनना चाहता हूँ | आपके इन अमृतमय वचनोंको 
सुनकर. मुझे तृत्ति नहीं होती है ( अतएव्र आप मुझे यह क्षर- 
अक्षरका विषय बताइये ।)॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌ । न 
वसिष्ठस्य च संवादं करालजनकस्य च ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--ुधिष्ठिर ! इस विषयर्गे .कराल 
नामक जनक और वसिष्ठका जो संवाद हुआ था, वही प्राचीन 
इतिहास मैं तुम्हें बतलाऊंगा ॥ ७ ॥ 
बसिष्ठं श्रेष्ठमासीनस्रुषीणां भास्करद्युतिम्‌ | 
पच्छ जनको राजा शानं नेःग्रेयस परम्‌ ॥ ८ ॥ 
एक समयकी बात दै, ऋषियोंमें ae aaa तेजस्वी 
मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ अपने आश्रमपर विराजमान थे । वहाँ 
राजा जनकने Tew उनसे परम कल्याणकारी शानके 
विषयर्मे पूछा ॥ ८ ॥ 
परमध्यात्मकुशलमध्यात्मगतिनिञ्चयम्‌ । 
ama Bars: ॥ ९ ॥ 
स्वक्षर चितं वाक्यं अधुरं चाप्यनुल्वणम्‌। 
पप्रच्छापवर . राजा करालजनकः पुरा ॥ १०॥ 
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महर्षि बशिष्ठका राजा करालजनकको उपदेश 
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मोक्षधमंपर्वं | 
SS क्क ee 

मित्रावरुणके पुत्र वसिष्ठजी अध्यात्मविषयक प्रवचनमें 
अत्यन्त कुशळ थे ओर उन्हे अच्यात्मज्ञानक्रा निश्चय हों 
गया था। वे एक आसनपर विराजमान थे | पूर्वकालमे 
कराल नामक राजा जनकने उन मुनिवरके पात जा हाथ 


दृथधिकतन्रिशततमो ऽध्यायः 


जोड़कर प्रणाम किया और सुन्दर अक्षरोंसे युक्त विनयपूर्ण 
तथा कुतकराहत मधुर वाणीम इस प्रकार पुछा--॥ ९-१०॥ 
भगवञ्थ्रोतुमिच्छामि पर ब्रह्म सनातनम्‌ | 
यस्मान्न पुनराब्वत्तिमाप्नुचन्ति मनीषिशः ॥ ११॥ 
“भगवन्‌ | जहॉसे मनीषी पुरुप पुनः इस dadi 
लौटकर नहीं आते हें, उत्त सनातन परब्रदाके स्वरूपका Ñ 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ११ ॥ 
यञ्च तत्‌ क्षरमित्युक्तं यत्रेदं aca जगत्‌। 
यञ्चाक्षरमिति प्रोक्त शिवं क्षेम्यमनामयम्‌ ॥ १२॥ 
“तथा जिसे क्षर कहा गया है, उसे भी जानना चाहता हूँ | 
जिसमें इस जगतूका क्षरण ( लय ) होता है और जिसे अक्षर 
हा गया है? उस निर्विकार कल्याणमय शिवस्वरूप अधिष्ठान- 
का भी ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूँ? ॥ १२॥ 
वशिष्ठ उवाच 
श्रूयतां पृथिघोप्राळ क्षरतीदं यथा जगत्‌ । 
यन्न क्षरति पूर्वेण यावत्कालेन वाप्यथ ॥ १३॥ 
वसिएजीने कहा--भूपाल | जिस प्रकार इस जगत्‌- 
का क्षय ( परिवर्तन ) होता है; उसको तथा जो किसी भी 
कालमें क्षरित ( नष्ट ) नहीं होता, उस अक्षरको भी बता 
रहा हूँ, सुनो ॥ १३ ॥ 
युगं द्वादशसाहस्रं कदपं विद्धि चतुर्णुगम्‌। 
द्शकटपशतावृत्तमहस्तद्‌ ब्राह्ममुच्यते ॥ १३॥ 
देवता ओके बारह हजार वर्षोका एक चतुर्युग होता है | 
इसीको कल्प अर्थात्‌ महायुग समझो | ऐसे एक हजार AZI- 
युर्गोका ब्रह्माजीजा एक दिन बताया जाता है ॥ १४ ॥ 
रात्रिशचेताचती राजन्‌ सम्यान्ते TAIKAA । 
सजत्यनन्तकर्षाणं महान्तं भूतमग्रजम्‌ ॥ १५॥ 
मूतिमन्तममूरतात्मा त्रिइवं शम्भुः ara | 
अणिमा लघिमा प्रासिरीशानं ज्योतिरव्ययस्‌ ॥ १६॥ 
सर्वतःपाणिपादं तत्‌ सर्वतोषक्षिशिरोमुखस्‌ | 
सर्वतःश्रुतिमलोफे adaga तिष्ठति ॥ १७॥ 
राजन्‌! उनकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी होती है; 
जिसके अन्तमं वे जागते हैं | अनन्तकर्मा ब्रह्माजी सबके 
अग्रज और महान्‌ भूत हैं | यह सम्पूर्ण विश्व उन्हींका ST 
६्‌। जो आणिमा, लाधिमा और प्रास्त आंद पासाद्धयापर 
शासन करनेवाले हैं, बे कल्याणस्वरूप निराकार परमेश्वर 
दी उन मूर्तिमान्‌ ब्रह्माकी सृष्टि करते हैं । परमात्मा ज्योतिः- 
स्वरूप स्वयं प्रकट और अविनाशी दें | उनके हाथ) पैर) 
नेत्र, मस्तक और मुख सब ओर हैं। कान भी सब ओर हैं। वे 
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संसारमे सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ ४५-१७॥ 
Roam भगवानेष बुद्धिरिति स्मृतः 
महानाति च योगेषु विरिश्विरिति चाप्यज्ञः ॥ १८॥ 
परमेश्वरे डलन्न जो सबके अग्रज भगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
है) ये ही af कहे गये हैं | योगशात्रमें ये ही महान्‌ कहे गये 
हैं । इन्दीको विरिश्वि तथा अज भी कहते हैं ॥ १८ ॥ 
साख्य च पण्यते शास्त्र नामभिवंहुधात्मकः। 
विचित्ररूपो विश्वात्मा एकाक्षर इति स्मृतः॥ १९ ॥ 
दृत ANAR येन कृतं त्रेलोक्यमात्मना | 
तथंब वहुरूपत्वाद्‌ विश्वरूप इति स्मृतः ॥ २०॥ 
अनेक नाम और eae युक्त इन हिरण्यगर्भ ब्रह्माका 
aera भी वर्णन आता है। ये विचित्र रूपधारी, 
विदवात्मा और एकाक्षर कहे गये हैं | इस अनेक रूपोंवाली 
त्रिलोकीकी रचना उन्होंने ही की है और स्वयं ही इसे 
व्याप्त कर रक्खा È | इस प्रकार बहुत-से रूप धारण करनेके 
कारण वे विश्वरूप माने गये हैं ॥ १९-२० | 
एप ये विक्रियापन्नः रूजत्यात्मानमात्मना, 
अहङ्कारं महातेजाः प्रजापतिमहंक्ृतम्‌ ॥ २१॥ 
ये महातेजस्वी भगवान्‌ हिरण्यगर्भ विकारको प्राप्त हो 
स्वयं ही अहंकारकी और उसके अभिमानी प्रजापति 
विराटूकी सृष्टि करते हैं ॥ २१ ॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमापन्तं विद्यासगे बद्न्ति तम्‌ | 
महान्तं भप्यहङ्कारमविद्यासगसेव च ॥ २२॥ 
इनमें निराकारसे साकार रूपमें प्रकट होनेवाली मूल 
प्रकृतिको तो विध्यासर्ग कहते हैं और महत्तत््व एवं अहंकार- 
को अविद्यासर्ग कहते हैं || २२॥ 
अविधिश्च विधिश्चैव समुत्पन्नो तथेकतः । 
विद्यावियेति विख्याते श्रुतिशास्त्रार्थचिन्तकैः ॥ २३॥ 
अविधि (ज्ञान) और विधि (कर्म) की उत्पत्ति 
भी उस परमात्मासे ही हुई दे । भति तथा areas अर्थका 
वि चार करनेवाळेविद्वाने'ने उन्हें विद्या ओर aber तलामा है॥ 
भूतसरगमहङ्कारात्‌ art बिद्धि पार्थिव । 
weg सवपु चतुथ विद्धि वेद्धतम्‌ ॥ ४॥ 
परथ्वीनाथ ! eas जो सूक्ष्म भूर्तोकी सृष्टि होती है) 
उसे तीसरा सर्ग समझो | तात्त्विक, राजल और तामस भेदसे 
तीन प्रकारके अहंकारोंसे जो चौयी ge उत्पन्न होती है, 
उसे वेझत-सर्ग समझो ॥ २४ ॥ 
वायुज्योंतिरधाकाशमापो5थ पृथिवी तथा। 
शब्दः स्पर्शश्च रूपं च रखो गन्धस्तभेव च ॥ २५ ॥ 
आकाश) वायु) तेज, जल और पृथ्वी--ये पाँच महा- 
भूत तथा शब्द) स्पर्श) रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 
वेकृत-सर्गके अन्तर्गत हैं ॥ २५ ॥ 
एवं युगपदुत्पत्नं द्शवर्गमसंशयम । 
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पञ्चमं विद्वि राजेन्द्र भौतिकं सर्गमर्थवत्‌ ॥ २६॥ 
इन दर्सोकी उत्पत्ति एक ही साथ होती है, इसमें संशाय 
नहीं है । राजेन्द्र ! पॉचबाँ भौतिक सर्ग समझो | जो प्राणियों- 
के लिये विशेष प्रयोजनीय BRB कारण सार्थक है॥ २६ ॥ 
ओत्रं त्वक्‌ चश्लुषी जिह्वा घाणमेव च पञ्चमम्‌। 
वाक्‌ च हस्तौ च पादौ च पायुमेंढ' तथैव च ॥२७॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि चेतानि तथा कमेन्द्रियाणि च। 
सम्भूतानीह युगपन्मनसा सह पार्थिव ॥ २८॥ 
इस भौतिक सर्गके अन्तर्गत आँख) कान, नाक, त्वचा 
और जिहा--ये पाँच जानेन्द्रियाँ तथा वाणी, हाथ) पैर, गुदा 
और ळिङ्ग-ये पाँच कर्मेन्द्रियाँ हैं | प्रथ्वीनाथ | मनसहित 
इन सब्रक्री उत्ति भी एक at साथ होती है ॥ २७-२८ ॥ 
एषा तत््तचतुर्विशा सवोकृतिषु वर्तते । 
यां शात्वा नाभिशोचन्ति ब्राह्मणास्तत्त्वद्शिनः॥ २९ ॥ 
ये Ada तच सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरोंमें मौजूद रहते 
हैं । तत्त्वदर्शी ब्राह्मण इनके यथार्थ स्वरूपको जानकर कमी 
शोक नहीं करते हैं ॥ २९॥ 
qag देहं समाख्यातं त्रैलोक्ये सर्वदेहिषु | 


वेदितव्यं mAg सदेवनरदानवे ॥ ३० ॥ 
सयक्षभूतगन्धर्वे सकिन्नरमहोरगे | 
सचारणपिशाचे वे सदेवर्षिनिशाचरे ॥ ३१॥ 
सदंशकीटमशके सपूतिकृमिमुषि के । 


शुनि श्वपाके चेणेये सचाण्डाले सपुल्कसे ॥ ३२॥ 

हस्त्यश्वखरशादूंले aga गवि चेच ह। 

aa मूतिमयं किंचित्‌ सर्वत्रैतन्निदर्शनम्‌ ॥ ३३ N 
नरश्रेष्ठ ! तीनों लोकोर्मे जितने देहधारी हैं, उन समे 

इन्हीं Tah समुदायको देह समझना चाहिये । देवता, 

मनुष्य, दानव) यक्ष, भूत) गन्धर्वं किन्नर) महासर्प, चारण; 

पिशाच) देवर्षिं, निशाचर) दंश ( डंक मारनेवाली मक्खी ), 

कीट) मच्छर) दुर्गन्धित कीड़े) चूहे) कुत्ते, चाण्डाल, fea 

श्वपाक ( कुत्ताका मांस खानेवाला ) पुल्कस ( म्लेच्छ ), 

हाथी, घोडे, गधे, सिंह, वृक्ष और गो आदिके रूपमें जो 

कुछ मूर्तिमान्‌ पदार्थ दै, सर्वत्र इन्हीं तत्त्वोका दर्शन 

होता दै ॥ २०-३३ II 

जले भुवि तथाऽऽकारो नान्यत्रेति विनिश्चयः | 

स्थानं देहवतामाखीदित्येवमनु शुश्रुम ॥ ३४ ॥ 
पृथ्वी, जळ और आकाइामे ही देइधारियोंका निवास दै; 

और कई नहीं; यह विद्वानोंका निश्चय है । ऐसा मैंने सुन 

war दै ॥ ३४ ॥ 

छृत्कमेतावतस्तात क्षरते व्यक्तसंक्षितम्‌ | 

अहन्यहनि भूतात्मा ततः क्षर इति स्मरतः ॥ ३५ ॥ 
हे तात | यइ सम्पूर्ण पाञ्जभीतिक जगत्‌ व्यक्त कहलाता 


श्रीमहाभारते 
i Sl 


[ शान्तिपर्वणि 


है और प्रतिदिन इसका क्षरण होता दै, इसिये इसको क्षर 
कहते हैं ॥ ३५ ॥ 
पतदक्षरमित्युक्त क्षरतीदं यथा जगत्‌। 
जगन्मोहात्मक प्राहुरव्यकाद्‌ व्यक्तसंशकम्‌ ॥ ३६॥ 
इसे भिन्न जो तत्व दै, उसे अक्षर कहा गया है | इस 
प्रकार उस अव्यक्त AMI उत्पन्न हुआ यह व्यक्तखंशक 
मोहात्मक जगत्‌ क्षरित PAF कारण क्षर नाम धारण 
करता है ॥ ३६ ॥ 
महांश्चैवाग्रजो नित्यमेतत्‌ क्षरनिदर्शनम्‌ । 
कथितं ते महाराज यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ३७॥ 
ATA ससे पहले महत्तत्त्वकी ही सृष्टि हुई है। यह 
बात सदा ध्यानमें रखनेयोग्य है | यही क्षरका परिचय है | 
महाराज | तुमने जो मुझसे पूछा या, उसके अनुसार यह 
मैंने तुम्हारे समक्ष क्षर-अक्षरके विषयका वर्णन किया है ॥ 
पश्चविशतिमो विष्णुनिस्तत्त्वस्तत्त्वसशितः | 
तत्त्वसंश्रयणादेतत्‌ तत्त्वमाहुर्मनीपिणः ॥ ३८॥ 
इन चोबीत aA परे जो भगवान्‌ विष्णु ( सर्वव्यापी 
परमात्मा ) हैं; उन्हें पचीसवाँ तत्त्व कहा गया है। तत्त्वोक्रो 


आश्रय देनेके कारण ही AA पुरुष उन्हे aa कहते हैं ॥ 


यन्मत्यमखजदू व्यक्त तत्तन्मूत्यधितिष्ठति | 
चतुबिंशतिमोऽव्यक्ो aad: पश्चविशकः ॥ ३९॥ 
महत्तत् आदि व्यक्त पदार्थ जिन भरणशील ( नश्वर ) 
पदार्थोकी सृष्टि करते हैं, वे किसी-न-किसी आकार या मूर्तिका 
आश्रय लेकर स्थित होते हैं | गणना करनेपर चौत्रीसवाँ तत्त्व 
है अव्यक्त प्रकृति और पचीसबों है निराकार परमात्मा || ३९॥ 
स एव हृदि सवासु मूतिप्वातिएते ऽऽत्मवान्‌। 
केवलश्चेतनो नित्यः सर्वमूर्तिरमूतिमान्‌ ॥ ४० ॥ 
जो अद्वितीय, चेतन, नित्य; सर्वस्वरूप, निराकार एवं 
सबके आत्मा हैं, वे परम पुरुष परमात्मा ही समस्त शरीरोंके 
दृदयदेशमें निवास करते हैं || ४० ॥ 
सर्गप्रलयधमिंण्या असर्गप्रलयात्मकः । 
गोचरे घतते नित्यं निर्गुणं गुणसंशितम्‌ n ४१॥ 
यद्यपि सृष्टि और प्रलय प्रकृतित ही धर्म हैं | पुरुष तो 
उनसे adar सम्बन्धरद्ित है तथापि उस प्रकृतिके संसर्गवश 
पुरुष भी उस सृष्टि और प्रलयरूप धर्मसे सम्बद्ध-सा जान 
पड़ता है | इन्द्रियोंका विष्रय न द्वोनेपर मी इन्द्रियगोचर-सा 
हो जाता है तथा निर्गुण होनेपर भी गुणवान्‌-सा जान पड़ता Vl 
एबमेप महानात्मा सर्गप्रलयकोबिद्‌ः | 
Azam: प्रकतिमानभिमन्यत्यवुद्धिमान्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार सृष्टि और प्रलयके तत्को जाननेवाला यह 
महान्‌ आत्मा अविकारी होकर भी प्रकृतिके संसर्गसे युक्त हो 


विकारवान्‌-सा हो जाता है एवं प्राकृत-बुद्धिसे रहित होनेपर 
भी शरीरमें आत्माभिमान कर लेता है ॥ ४२ ॥ 
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तमःसत्त्वरजोयुक्तस्तासु तास्विह योनिषु । 
नियते प्रतिबुद्वित्वादचुद्जनसेवनात्‌ ॥ ४३॥ 
प्रकृतिके संसर्गवश ही वह सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुणसे 
युक्त हो जाता है तथा अज्ञानी मनुष्योका सङ्ग करनेसे उन्हों- 
की भाँति अपनेको शरीरस्थ समझनेके कारण बह उन-उन 
सात्त्विक) राजस, तामस AAA जन्म ग्रहण करता है | 
सहवासविनाशित्वान्नान्यो ऽहमिति मन्यते । 
योऽहं सोऽहमिति AIA गुणानेबानुवतेते ॥ ४४ ॥ 
प्रकृतिके सहवाससे अपने स्वरूपका बोध Sa हो जानेके 
कारण पुरुष यह समझने लगता है कि में शरीरसे भिन्न नहीं 
हुँ । “मैं यह हूँ, वह. हुँ, अमुकका पुत्र हूँ, अमुक जातिका 
हूँ?) इस प्रकार कहता हुआ वह सात्त्विक आदि गुणोंका ही 
अनुसरण करता है ॥ ४४ II 
तमसा तामसान्‌ भावान्‌ विविधान्‌ प्रतिपद्यते | 
रजसा राजसांश्चैव सात््विकान्‌ सत्त्वसंश्रयात्‌ ॥ ४५॥ 
बह तमोयुणसे मोह आदि नाना प्रकारके तामस भार्वो- 
को) रजोगुणसे प्रबृत्ति आदि राजस भार्वोको तथा सत्त्वगुणका 
आश्रय लेकर प्रकाश आदि सात्विक भार्वोको प्राप्त होता है.॥ 
शुक्कलोहितक्ृष्णानि रूपाण्येतानि त्रीणि तु। 
खत्रोण्येतानि रूपाणि यानीह प्राकृतानि वै ॥ ४६॥ 


सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुणसे क्रमशः शुक्ल, रक्त ` 
और कृष्ण--ये तीन वर्ण प्रकट होते हैं । प्रकृतिसे जो-जो 
रूप प्रकट हुए हैं, वे सत्र इन्हीं तीनों वर्णोके अन्तर्गत हैं ॥ 
तामसा निरयं यान्ति राजसा मानुषानथ | 
सार्विका देवलोकाय गच्छन्ति सुखभागिनः ॥ ४७॥ 
तमोगुणी प्राणी नरकमें पड़ते हैं, राजस स्वभावक्रे जीव 
मनुष्यलोकमें जाते हैं तथा सुखके भागी सात्त्विक पुरुष देव- 
लोकको प्रस्थान करते हैं ॥ ४७॥ 
निष्केवल्येन पापेन तियग्योनिमवाप्नुयात्‌। 
पुण्यपापेन मानुष्यं पुण्येनेकेन देवताः ॥ ४८॥ 
अत्यन्त केवळ पापकमोंके फलस्वरूप जीव पशुपक्षी 
आदि तिय॑ग्योनिको प्राप्त होता है । पुण्य और पाप दोनोंके 
सम्मिश्रणसे मनुष्यलोक मिलता है तथा केवल पुण्यसे प्राणी 
देवयोनिको प्राप्त होता है ॥ ४८ II 
एवमव्यक्तविषयं क्षरमाहुर्मनीषिणः | 
पञ्चविंशतिमो योऽयं श्ञानादेव sada il ४९॥ 
इस प्रकार ज्ञानी पुरुष प्रकृतिसे उत्पन्न हुए पदाथोंको 
क्षर कहते हैँ । उपर्युक्त abla aid भिन्न जो qata 
तच्व--परमपुरुष परमात्मा बताया गया है? बही अक्षर È I 
उसकी प्राप्ति ज्ञानसे ही होती है ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवंणि वसिष्ठकराळजनकसंवादे द्व यधिकत्निशततमोऽभ्यायः॥ ३०२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत gatas वसिष्ठ और करारूजनकका संबादविषयक तीन सौ दो अध्याय पूरा हुआ ॥३०२॥ 


व्यधिकत्रिशततमोऽष्यायः 
्रकृति-संसगके कारण ATH अपनेको नाना प्रकारके कमोंका कर्ता और भोक्ता 
मानना एवं नाना AANA बारंबार जन्म ग्रहण करना 


वासिष्ठ उवाच 

एवमप्रतिबुद्धत्वादबु द्वमनुवर्त ते l 
देहाद्‌ देहसहस्माणि तथा समभिपद्यते॥ १॥ 

वसिष्ठजी कहते हें--राजन ! इस प्रकार जीव बोध- 
हीन होनेके कारण अज्ञानका ही अनुसरण करता है; इसीलिये 
उसे एक शरीरसे सदरी शरीरोमें भ्रमण करना पड़ता है ॥ १॥ 
तियग्योनिसहस्रेषु कदाचिद्‌ देवताखपि । 
उपपद्यति संयोगाद्‌ गुणैः सह गुणक्षयात्‌ ॥ २ Il 

वह गुर्णोके साथ सम्बन्ध AA उन्हीं गुणोंकी Tacs 
कभी सहर्लों बार तिय॑ग्योनियोमिं और कभी देवताओंमें जन्म 
लेता है ॥ २ ॥ 
माजुषत्वादू दिवं याति दिवो मानुष्यमेव च | 
माज्ुष्यान्निरयस्थानमानन्त्यं प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 

कभी मानव-योनिसे स्वर्गलोकमें जाता है और कभी स्वरसे 
मनुष्यलोकमें लोट आता है | मनुष्यलोकसे कभी-कभी अनन्त 

Tala at पड़ता है ॥ ३ ॥ 


कोशकारो यथाऽऽत्मानं कीटः समवरुन्धति। 
सूत्रतन्तुशुणेनिंत्यं तथायमगुणो get: il ४ ॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा अपने ही sera किये हुए तन्तुआसे 
अपनेको सत्र ओरसे बाँध लेता है, उसी प्रकार यइ निर्गुण 
आत्मा भी अपने ही प्रकट किये हुए प्राकृत gala बंध 
जाता है ॥ ४ ॥ 
डन्दमेति च निद्वन्द्रस्तासु ate योनिषु | 
शीर्षरोगेऽक्षिरोगे च दन्तशूले गळग्रहे॥ ५ ॥ 
वह स्वयं सुख-दुःख आदि aaa cea दोनेपर भी 
भिन्न-भिन्न DAA जन्म धारण करके सुख-दुःखको भोगता 
है । उसे कभी सिरमें दर्द होता, कभी आँख gadd कभी 
दाँतमें ब्यथा होती और कभी गलेमें घेषा निकल आता है ॥ 
जलोदरे तृषारोगे ज्वरगण्डे विषूचके । 
श्वित्रकुष्ठेऽग्निदग्धे च _ सिध्मापस्मारयोरपि ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार वह जलोदर, PI ज्वरः गलगण्ड 
( गलसूआ )) विषूचिका (Rat), सफेद sig, अग्निदाइ, 
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श्रीमहाभारते 


[ झान्तिपवेणि 


सिघ्मा (सफेद दाग या सेहुँवा ), अपस्मार ( मृगी ) 
आदि रोगोंका शिकार होता रहता है ॥ ६॥ 
यानि चान्यानि दन्द्वानि प्राकृतानि शरीरिषु | 
उत्पद्यन्ते विचित्राणि तान्येषो ऽप्यभिमन्यते ॥ ७ ॥ 
इनके सिवा और भी जितने प्रकारके प्रकृतिजन्य विचित्र 
रोग या इन्द्र देहधारियांमें उत्पन्न होते हैं; उन सबसे यह 
अपनेको आक्रान्त मानता है ॥ ७ ॥ 
तियंग्योनिसहस्त्रेपु कदाचिद्‌ देवतास्वपि। 
अभिमन्यत्यभीमानात्‌ तथेव सुक्कतान्यपि ॥ ८ ॥ 
कभी अपनेको seat तिर्य ग्योनियांका जीव समझता है 
और कमी देवत्वका अभिमान धारण करता दै तथा zat 
अभिमानके कारण उन-उन शरीरोंद्वारा करिये हुए कमोंका 
फल भी -भोगता है ॥ ८ ॥ 
शुझ्वासाश्च दुर्वासाः शायी नित्यमधस्तथा | 
agra च तथा चीणासनगतस्तथा ॥ ९ ॥ 
चीरधारणमाकाशे शायनं स्थानमेव च। 
इष्टकाप्रस्तरे चेव कण्टकप्रस्तरे तथा il १०॥ 
भस्मप्रस्तरशायी च भूमिशय्या तलेपु च । 
वीरस्थानाम्बुपङ्ठे व wat फलकेषु च ॥ ११॥ 
विविधाखु च शय्याछु फलगृद्धयान्वितस्तथा | 
मुञ्जमेखलनग्नत्यं क्षोमक्प्णाजिनानि च ॥ १२॥ 
फलकी आइझासे Ta हुआ मनुष्य कभी नये-घुळे सफेद 
qa पहनता है और कभी फटे-पुराने मेळे बस्न धारण करता 
है, कमी प्रथ्वीपर सोता दै, कभी मेढकरके समान दाथःपेर 
सिकोड़कर शयन करता दै, कभी बीरासनसे बैठता है और 
कभी खुळे आकाझके नीचे | कभी चीर और वल्कल Tat 
है, कमी ईंट और पत्थरपर सोता-वैटता है तो कभी कॉटोके 
बिषौनोपर | कभी राख ब्रिछाकर सोता है, कभी भूमिपर द्वी 
लेट जाता है, कभी किसी पेड़के नीचे पड़ा रहता है | कमी 
युद्धभमिर्मे; कभी पानी ओर Aagi कमी APRA तथा 
कमी नाना प्रकारकी दाय्याओंप्रर सोता हे | कभी मूँजकी 
मेखला बंधि कौपीन धारण करता दश कभी नग-बड़ंग घूमता 
2 | कमी रेशमी बस और कमी काला Bad agaa दै ॥ 
दाणीव्रालपरीधानो व्याब्रचर्मपरिच्छद्‌ः | 
शिहचर्मपरीधानः dears च॥ १३॥ 
« कभी सन या ऊनके बने अस्र धारण करता है | कभी 
व्याघ्र या सिंदके चमड़ीसे आपने अको ढक लेता है। कमी 
रेशमी Marz पदनता है ॥ १३ |l 
फलकं परिधानश्च तथा कण्टक श्र | 


कीटकावसनश्भंच चारवासास्तशथ्रः A ॥ १४॥ 
१. किसी-किली Daa eap चा अथ ajdt और 
त्दमाः भी किया है । परंतु कोप-प्रसिद अर्थ ate दाग ar 


agar दी दै। 


कभी ceva ( मोजपत्रकी छाल ), कभी साधारण. 
aa और कभी कण्टकवश् धारण करता है। कभी कीड़ासे 
निकले हुए रेशमके मुलायम वस्त्र पहनता है तो कभी Faas 
पहनकर रहता है ॥ १४ Il 
वस्त्राणि चान्यानि वहन्यभिमन्यत्यवुद्धिमान, | 
भोजनानि विचित्राणि रल्लानि विविधानि च ॥ १५॥ 
ag अज्ञानी जीव इनके ' अतिरिक्त भी नाना प्रकारके 
वस्त्र पहनता) विचित्र-विचित्र भोजनोंके स्वाद लेता और 
मॉति-मॉतिक्रे रत्न धारण करता है ॥ १५॥ 
पकरात्रान्तरशित्वमेककालिकभोजनम्‌ । 
चतुर्थाएमकालश्च water एव च ॥ १६॥ 
कभी एक रातका अन्तर देकर भोजन करता है, कभी 
दिन-रातमें एक वार अन्न ग्रहण करता है और कभी दिनके 
चौथे, छठे या आठवें पहरमे भोजन करता है ॥ १६ ॥ 
घड्र/त्रथोजनश्चैच तथेवाष्टाहभोजनः | 
aaua दादशाहिकभोजनः ॥ १७॥ 
कभी छः रात ब्रिताकर खाता है और कभी सात; आठ) 
दस अथवा बारह दिनोंके बाद अन्न ग्रहण करता है ॥ १७॥ 
मालोपवासी मूळाशी फलाहारस्तथेव च । 
वायुभक्षो ऽम्बुपिण्याकद्धिगोमयभोजनः ॥ १८॥ 
कभी लगातार एक मासतक उपवास करता है | कभी 
फल खाकर रहता है ओर कभी कन्द-मूलके भोजनसे निर्वाह 
करता है। कभी पानी-इवा पीकर रद्द जाता है। कभी तिळकी 
खली) कभी दही और कभी गोबर खाकर at रहता है॥ १८॥ 
Mya झाकपुष्पाद्‌ एव च। 
दौवालभोजनश्चैच तथा5ऽऽवामेन वर्तयन्‌ ॥ १९.॥ 
कभी वह गोमूत्रका भोजन करनेवाला वनता है | कभी 
वह साग; फूल या Aa खाता है तथा क्रमी जलका आंच- 
मन मात्र करके जीबन-निर्वाह करता दै ॥ १९॥ 
चर्तयन्‌ झीर्णपर्णेश्च प्रकीर्णफलभोजञनः | 
विविधानि न aag सेवते सिद्धिकाह्नया ॥ २० ॥ 
कभी सूख पत्ते और पेड़से गिरे हुए फलोंको ही खाकर 
रह जाता है | इस प्रकार सिद्धि पानेकी अभिलापासे वह नाना 
प्रकारके कठोर नियर्मोक्रा सेबन करता है ॥ Xo ॥ 
चान्द्रायणानि विधिवलिङ्गानि विविधानि च । 
चातुराश्रम्पपन्थानमाश्रयत्यपथानपि ॥ २१॥ 
कभी विधिपूर्वक चान्द्रायण-ब्रतका अनुष्ठान करता और 
अनेक प्रकारके धार्मिक fg धारण करता है । कभी चारों 
TARE aia चलता और कभी विपरीत पथका भी 
आश्रय लेता है ॥ २१ ॥ 
गश्रमानप्यपरान्‌ पापण्डान्‌ विविधानपि । 
विचिक्ताश्च शिलाच्छायास्तथा प्रस्रवणानि च ॥ २२॥ 
कमी नागा प्रकारके उपाश्रमों तथा भाँति-भाँतिके 
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पाख०्डोको अपनाता है | कभी एकान्तमें शिलाखण्डोकी छायामें 
बैठता और कभी झरनोंके समीप निवास करता È I २२ II 
पुलिनानि विविक्तानि विविक्तानि वनानि च । 
देवस्थानानि पुण्यानि विविक्तानि सरांसि च ॥२३॥ 
कभी नदियोंके एकान्त ali, कभी निर्जन qiti कभी 
पवित्र देवमन्दिरोमें तथा कभी एकान्त सरोवरोंके आसपास 
रहता है ॥ २३ ॥ 
विबिक्ताश्चापि शैलानां गुहा शृहनिभोपमाः | 
विबिक्तानि च जप्यानि त्रतानि चिविधानि च ॥ २४॥ 
नियमान्‌ विविधाश्चापि विविधानि तपांसि च । 
agia विविधाकारान्‌ विधींश्च विबिधांस्तथा ॥ २५॥ 
कभी पर्वतोंकी एकान्त शुफाओंमें, जो शके समान ही 
होती दै, निवास करता हे । उन eral नाना प्रकारके 
गोपनीय जप; ब्रत, नियम) तप) यज्ञ तथा अन्य माँति-भाँति- 
के HAH अनुष्ठान करता है ॥ २४-२५ Il 
वणिक्पथं द्विजं क्षत्रं वेश्यशूद्रांस्तथेव च । 
दानं च विविधाकारं दीनान्धकृपणादिषु ॥ २६॥ 
वइ कभी व्यापार करता कभी ब्राह्मण और क्षत्रियोके 
कर्तव्यका पालन करता तथा कभी वेश्यां और शूद्रके कर्मोका 
आश्रय लेता । दीन-दुखी और अन्धोंको नाना प्रकारके 
दान देता दै ॥ २६ i! 
अभिमन्यत्यसम्योधात्‌ तथेव त्रिविधान्‌ शुणान्‌ | 
सच्चं रजस्तमश्चव धमार्थ काम एवं च ॥ २७॥ 
अज्ञानवश वह अपनेमें सस्व, रज; तम-इन त्रिविध 
गुणों और धर्म, अर्थ एवं कामका अभिमान कर लेता है ॥ 
परकृत्या ऽऽत्मानमेचात्मा एवं प्रविभजव्युतः। 
स्वथाकारवपट्कारी स्वाहाकारनमस्क्रियाः ॥ २८॥ 
इस प्रकार आत्मा प्रकृतिके द्वारा अपने ही स्वरूपके 
अनेक विभाग करता है | बद कभी aren कभी स्वधा, कभी 
वषट्कार और कभी नमस्कारे प्रवृत्त होता है ॥ २८ ॥ 
याजनाध्यापनं दानं ade: प्रतिग्रहम्‌ | 
यजनाध्ययते चेव यच्चान्यदपि किचन ॥ २९॥ 
कभी यज्ञ करता और कराता) कभी वेद पढ़ता और 
qgar तथा कभी दान करता और Rag लेता है। इसी 
प्रकार वह दूसरे-दूसरे कार्य भी किया करता है ॥ २९ ॥ 
waaay च तथा विशसनेऽपि च। 
शुभाझुभमयं सर्वमेतदाहुः क्रियापथम्‌ ॥ ३०॥ 
कभी जम्म लेता, कभी मरता तथा कभी विवाद और 
संग्राममे प्रवृत्त रहता है। विद्वान्‌ gear कहना है कि यह 
सब शुभाशुभ कर्ममार्ग है || ३०॥ 
waft: कुरुले देबी भवं प्रलयमेव च। 
दिवसान्ते गुणातेतानभ्येत्येको ऽवतिष्ठते ॥ ३१॥ 
रङ्मिजालमिवादित्यस्तत्‌ तत्काले नियच्छति | 


प्रकृतिदेवी ही जगत्‌की सृष्टि और प्रलय करती है 
जैसे सूप प्रतिदिन प्रातःकाल अपनी किरणोंको सब ओर 
केलाता और साथंकालमें अपने किरण-जालको समेट लेता है 
वैसे ही आदिपुरुष ब्रह्म अपने दिन--कल्पके आरम्भमें 
तीर्नो गुर्णाका विस्तार करता और अन्तमें सत्रको समेटकर 
अकेला ही रद्द जाता है ॥ ३१३ ॥ 
एवमेपोऽसक्कत्पू्य क्रीडार्थमभिमन्यते ॥ ३२॥ 
आत्मरूपशुणानेतान्‌ दिविधान्‌ हृदयप्रियान्‌ । 

इस प्रकार प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष तत्त्वज्ञान होनेसे 
Fae मनको प्रिय लगनेवाले नाना प्रकारके अपने व्यापारोंको 
AFÈ लिये बार-बार करता और उन्हें अपना कर्तव्य 
मानता है ॥ ३२३ ॥ 
पवमेतां Agan: सर्गप्रलयधमिणीम्‌ ॥ ३३॥ 
क्रियां क्रियापथे रक्तस्त्रियुणां त्रिगुणाधिपः | 
क्रियां क्रियापथोपेतस्तथा तदिति मन्यते ॥ ३३॥ 

सृष्टि और प्रलय जिसके धर्म हे, उस त्रिगुणमयी 
प्रकृतिको विकृत करके तीनों गुणोंका स्वामी आत्मा कर्म मार्गमें 
अनुरक्त और प्रवृत्त हो उस प्रकृतिके द्वारा होनेवाले प्रत्येक 
त्रिगुणात्मक कार्यको अपना मान लेता है ॥ ३३-३४ ॥ 
gagar सर्वमेवेदं जगद्न्धीकृतं विभो । 
रजसा तमसा चेव व्याप्तं सर्वमनेकधा ॥ ३५॥ 

प्रभो ! प्रक्कतिने इस सम्पूर्ण जगतको अन्धा बना 
रखा है। उसीके संयोगसे समस्त पदार्थ अनेक प्रकारसे 
रजोगुण और तमोगुणसे व्याप्त दो रहे हैं ॥ ३५॥ 
एवं garaga समावतन्ति नित्यशः | 
ममेयेतानि जायन्ते धावन्ते तानि मामिति ॥ ३६॥ 
निस्तर्तव्यान्यथेतानि सर्वाणीति नराधिप । 
मन्यतेऽयं हावुद्धत्वात्‌ तथैव खुङतान्यपि ॥ ३७॥ 
भोक्तव्यानि मयैतानि देवलोकगतेन ये । 
eq ad भोक्ष्यामि शुभाशुभफलोदयम्‌ ॥ ३८॥ 

इस प्रकार प्रकृतिकी प्रेरणासे स्वभावतः सुख-दुःखादि 
wala सदा पुनरात्रत्ति होती wat हे; किंतु जीवात्मा 
AMAAN यह मान बैठता है कि ये सारे इन्द्र मुझपर ही 
घावा करते हैं और मुझे इनसे निस्तार पानेकी चेष्टा करनी 
चाहिये | (ऐसा मानकर वह दुखी होता है) नरेश्वर | THAT 
संयुक्त हुआ पुरुष अशानवश यह मान लेता है कि में 
देवलोकमें जाकर अपने समस्त FAR फलका उपभोग 
करूँगा और पूर्वजन्मके किये हुए शुभाशुभ कमोंका जो फल 
प्रकट हो रहदा देश उसे यहीं भोगूँगा | ३६-३८ ॥ 
सुखमेव तु कतेव्यं सक्ृत्‌ कृत्वा सुखं मम । 
यावदन्तं च में सो ख्यं जात्यां जात्यां भविष्यति ॥ ३९ ॥ 

अब मुझे सुखके सावनभूत पुण्यका ही अनुडान करना 
चाहिये | Saat एक बार भी अनुशन कर लेनेरर मुझे 
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-५२३८ भ्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
आजीवन सुख मिलेगा तथा भविष्यमे भी प्रत्येक ani अलिङ्गां प्रकृति त्वाहुर्ङिङ्गेरनुमिमीमहे । 


सुखकी प्राप्ति होती रहेगी ॥ ३९ ॥ 
भविष्यति च मे दुःखं रृतेनेहाप्यनन्तकम्‌। - 
महद्‌ दुःखं हि मानुप्यं निरये चापि मञ्जनम्‌॥ ४०॥ 
यदि इस जन्ममें में बुरे कर्म करूँगा तो मुझे यहाँ 
भी अनन्त दुःख भोगना पड़ेगा | यह मानव-जन्म महान्‌ 
दुःखमे भरा हुआ है | इसके सिवा पापके फलसे नरकमें 
भी Saat पड़ेगा || ४० || 
निरयाद्यापि मानुष्यं कालेनेष्याम्यहं पुनः । 
मनुष्यत्वाच्च देवत्वं देवत्वात्‌ पौरुषं पुनः ॥ ४१॥ 
नरकसे दीर्घकालके बाद छुटकारा मिलनेपर- में पुनः 
मनुष्यलोकमे जन्म SA | मानवयोनिसे पुण्यके फलस्वरूप 
देवयोनिमें जाऊँगा और age पुण्य-क्षीण AAR पुनः 
मानव-शरीरमें जन्म लूँगा ॥ ४१ ॥ 
मजुष्यत्वाच निरयं पयायेणोपगच्छति | 
य एवं वेत्ति नित्यं वे निरात्मा55त्मगुणेदुंतः ॥ ४२॥ 
तेन . देवमनुष्येषु निरये . चोपपद्यते । 
इसी तरह वारी-वारीसे बह जीव मानव-योनिसे नरकमें 
( और aaa मानवयोनिमें ) आता-जाता रहता है। 
आत्मासे भिन्न तथा आत्माके गुण चेतन्य आदिसे युक्त जो 
इन्द्रियोंका समुदाय aka ऐसी भावना रखता है कि cag 
मैं हूँ? वही देवलोक, मनुष्यलोक) नरक तथा तियंग्योनि- 
में जाता है ॥ ४२३ ॥ : 
andma नित्यं तत्नेचपरिचर्तते ॥ ४३॥ 
सर्गकोटिसहस्त्राणि मरणान्तासु ANT | 
ज्री-पुत्र आदिके प्रति ममतासे Aa हुआ पुरुष उन्हींके 
संसर्गमं रहकर सहस्त-सह्र कोटि सृष्टिपर्यन्त नश्वर शरीरोमें 
ही सदा चक्कर लगाता रहता है ॥ ४३१ ॥ 
य एवं कुरुते कर्म शुभाशुभफलात्मकम्‌ ॥ ४४॥ 
ख एवं फलमाम्रोति त्रिषु लोकेषु मूर्तिमान्‌ । 
जो इस प्रकार DTT फल देनेवाला कर्म करता है, 
बढ़ी तीनों लोकोंमें शरीर धारण करके इन उपर्युक्त 
फलोंको पाता है ॥ ४४९ ॥ 
प्रकृतिः कुरुते कर्म झुभाशुभफलात्मकम्‌। 
प्रकृतिश्च तद्क्षाति fag लोकेषु कामगा ॥४५॥ 
aaa तो प्रकृति dt शुभाशुभ फल देनेवाले कर्मोका 
अनुष्ठान करती है और तीनों लोकोमे इच्छानुसार विचरण 
करनेवाली बढ प्रकृति ही उन wala फल भोगती है ( किंतु 
पुरुष अजशानके कारण कर्ता-भोक्ता aa जाता है) ॥ ४५॥ 
तिर्यग्योनिमनुप्यत्व॑ देवछोके तथैव च। 
त्रीणि स्थानानि चेतानि जानीयात्‌ प्कृतानि €॥४६ ॥ 
Pera, agaia तथा देवछोकर्मे देवयोनि--ये 
वर्म-फल-भोगके तीन स्थान हैं । इन सबको प्राकृत समझो || 


तथैव पौरुषं लिङ्गमनुमानाद्धि मन्यते ॥ ४७॥ 
मुनिगण प्रकृतिको लिज्ञरहित बताते हैं; किंतु इमलोग 
RA हेतुओंके द्वारा ही उसका अनुमान कर सकते Z| 
इसी प्रकार अनुमानद्वारा ही हमें पुरुषके स्वरूपका अर्थात्‌ 
उसके होनेका ज्ञान होता है । ४७ Il 
स लिङ्गान्तरमासाध प्राकृतं लिङ्गमत्रणः। 
बणद्वाराण्यधिष्ठाय कर्मण्यात्मनि मन्यते ॥ ३८॥ 
पुरुष स्वयं छिद्ररंहित होते हुए भी प्रकृतिनिर्मित 
चिह्वस्वरूप विभिन्न शरीरोंका अवलम्बन करके _ छिट्रोमे 
स्थित रद्दनेवाली इन्द्रियोंका अधिष्ठाता वनकर उन सबके 
कर्मोको अपनेमें मान लेता है ॥ ४८॥ 
श्रोत्रादीनि तु सर्वाणि पञ्चकमेन्द्रियाण्यथ | 
चागादीनि प्रवर्तन्ते शुणेष्विह गुणेः सह ॥४९॥ 
इस जगतूमे श्रोत्र आदि पाँच शानेन्द्रियॉ और वाक 
आदि पाँच कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने गुर्णोक्रे साथ गुणमय 
शरीरोमे स्थित हैं ॥ ४९ ॥ 
अहमेतानि चे सर्व मय्येतानीन्द्रियाणि ह । 
निरिन्द्रियो हि मन्येत ्रणवानस्मि far: ॥ ५० ॥ 
किंतु यह जीव वास्तवमें इन्द्रियासे रहित है तो भी ae 
मानता है कि में ही ये सत्र कर्म करता हूँ और मुझमें द्वी सब 
इन्द्रियाँ हैं । इस प्रकार यह छिद्रशून्य होकर भी अपनेको 
छिद्रयुक्त मानता है | ५० || 
अलिङ्गो लिङ्गमात्मानमकालः कालमात्मनः | 
असत्त्वं सत्त्वमात्मानमतत्त्व तरवमात्मनः ॥ ५१॥ 
वह लिङ्ग ( सूक्ष्म ) शरीरसे दीन होनेपर भी अपनेको 
उससे युक्त मानता है | काळधर्म ( मृत्यु ) से. रहित होकर 
भी अपनेको कालधर्मी ( मरणशील) समझता है | सत्वसे 
भिन्न होकर भी अपनेको स्वरूप मानता है तथा महा- 
भूतादि aad रहित होकर भी अपने आपको ma- 
स्वरूप समझता है ॥ ५१ || 
अमृत्युखत्युमात्मानमचरश्चरमात्मनः । 
अक्षेत्रः क्षेत्रमात्मानमसर्गः सर्गमात्मनः ॥ ५२ ॥ 
वह मृत्युसे सर्वथा रहित है तो भी अपनेको gigaa 
मानता है। अचर होनेपर भी अपनेको चलने-किरनेवाला 
मानता है । क्षेत्रते मिन्न होनेपर भी अपनेको क्षेत्र मानता 
RI सृष्टिते उसका कोई सम्बन्ध नहीं होनेपर भी wheat 
अपनी ही समझता है ॥ ५२॥ 
अतपास्तप आत्मानमगतिर्गतिमात्मनः | 
अभवो भवमात्मानमभयो भयमात्मनः ॥ ५३॥ 
अक्षरः क्षरमात्मानमघुद्धिस्त्वभिमन्यत ॥ ५४॥ 
ag कभी तप नहीं करता तो भी अपनेकों तपस्वी 
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मोक्षधर्मपर्व ] चतुरधिकत्रिशततमो ऽध्यायः ५२३९, 
मानता है | कहीं गमन नहीं करता तो भी अपनेको आने- है | यद्यपि वह अक्षर ( अविनाशी ) है तो भी अपनेको 


A . fi ~~ `~ 
जानेत्राला समझता हे । संसाररहित होकर भी अपनेको 
संसारी और निर्भय होकर मी अपनेको भयभीत मानता 


क्षर ( नाशवान्‌ ) समझता है तथा बुद्धिसे परे होनेपर भी 
बुद्धिमत्ताका अभिमान रखता है || ५३-५४ ॥ 


A s . 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि वल्षिष्कराळजनकसंवादे त्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत शान्तिण्वेके अन्तर्गत Matas वसिष्ठ ओर करारूजनकका संवादविपयक 
तीन सौ तीनां अध्याय पूरा हुआ ॥ RoR N 


 चतुरधिकत्रिशततमोध्यायः 
प्रकृतिके संसगंदोषसे जीवका पतन 


वासिष्ठ उवाच 

एवमप्रतिवुद्धत्वाद्चुद्धजनसेवनात्‌ | 
सर्गकोटिसहस्त्राणि पतनान्तानि गच्छति॥ १ N 

वसिष्टजी कहते हैँ--राजन्‌ | इस तरह अशानके 
कारण अज्ञानी gaa संग करनेसे जीवका निरन्तर पतन 
होता है तथा उसे हजारों-करोड़ बार जन्म लेने पड़ते 
हे | 
घाला amagar मरणान्तानि गच्छति | 
तियंग्योनिमनुष्यत्वे देवलोके तथैव च ॥ २॥ 

ag पशु-पक्षी, मनुष्य तथा देवताओंकी योनियोमें तथा 
एक aaa सहलो खानोंमें बारंबार मरकर जाता और 
जन्म लेता है ॥ २॥ 

चन्द्रमा इव भूतानां पुनस्तत्र सहस्रशः | 

लीयतेऽप्रतिवुद्धत्यादेवमेष ह्यबुद्विमान्‌ ॥ ३ ॥ 

जैसे चन्द्रमाका age बार क्षय और Beat बार बृद्धि 


ददोती रहती दै, उसी प्रकार अशानी जीव भी अशानवश ही - 


azat बार लयको ग्राप्त होता है (और जन्म लेता है)॥ ३॥ 
कला पञ्चदशी योनिस्तद्धाम ,प्रतिवुध्यते । 
नित्यमेतद्‌ विजानीहि सोमं वै पोडशी कलाम्‌ ॥ ४॥ 
राजन्‌ ! चन्द्रमाकी पंद्रह कलाओके समान staat 
पंद्रह कलाएँ ही उत्मत्तिके स्थान हैँ। अशानी जीव उरन्हींको 
अपना आश्रय समझता है; परंतु उसकी जो सोलहूर्वी कला 
2, उसको तुम नित्य समझो | वह चन्द्रमाकी अमां नामक 
gedi कलाके समान है ॥ ४॥ 
कलायां जायतेऽजस्नं पुनः पुनरबुद्धिमान l 
धाम तस्योपयुश्षन्ति भूय पवोपजायते ॥ ५ ॥ 
अज्ञानी जीव सदा बारंबार उन्ही कलाओंमें स्थित हुआ 
जन्म ग्रदण करता है। वे दी कला Mays आश्रय लेने- 
योग्य है, अतः जीवका उन्हींसे पुनःपुनः जन्म होता 
रहता है ॥ ५॥ 
वोडशी तु कला TEA स सोम उपधार्यंताम्‌ | 


WH ५-- २९ 


न तूपयुज्यते देवेदेवानुपथुनक्ति सा॥ ६॥ 
-अमा नामक जो ASA सूक्ष्म कला है, वही सोम है 
अर्थात्‌ जीवकी प्रकृति है, यह तुम निश्चितरूपसे जान लो | 
देवतालोग अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्ट्रियगण जिनको पंद्रह 
कलाओंके नामसे कहां गया, वे उछ सोलइृवीँ कलाका उपयोग 
नहीं कर सकते; किंतु वे Asadi कला अर्थात्‌ उन सबकी 
कारणभूता प्रकृति ही उनका उपयोग करती है ॥ ६ ॥ 
पतामक्षपयित्वा हि जायते नृपसत्तस। 
खा ह्यस्य प्रतिष्टा तत्क्षयान्मोक्ष उच्यते ॥ ७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | जीव अपने अज्ञानवश उस सोलहवीं कला- 
रूप प्रकृतिके संयोगका क्षय नहीं कर पाता, इसलिये बारंबार 
जन्म ग्रहण करता है । वह हदी कला जीवकी प्रकृति अर्थात्‌ 
उसत्तिका कारण देखी गयी है | उसके संयोगका क्षय दोनेपर 
ही मोक्षकी प्राप्ति बतायी जाती दै ॥ ७॥ 
तदेव पोडशकलं देहमब्यक्तसंज्ञकम्‌ | 
ममायमिति मन्वानस्तत्रेव परिर्तते ॥ ८ ॥ 
(qe प्रकृति: दस इन्द्रियाँ--एक प्राण और चार 
प्रकारका अन्तःकरण-इन ) सोलह कलाओंसे युक्त जो ag 
सूक्ष्मशरीर है, इसे ध्यह मेरा है? ऐसा माननेके कारण 
अज्ञानी जीव SAN भटकता रहता है ॥ ८ ॥ 
पञ्चविशो महानात्मा तस्येवाप्रतिबोधनात्‌। 
विमलस्य विशुद्धस्य युद्धाशुद्धनिषेबणात्‌॥ ९ ॥ 
अशुद्ध एव शुद्धात्मा ताइग्‌ सवति पार्थिव | 
अबुद्धसेबनाच्चापि वुद्धोऽप्युद्धतां AXT ॥ to 
पचीसवाँ तच्बरूप जो महान्‌ आत्मा है, ag निर्मल एवं 
डिझुद्ध ह । उसको न जाननेके कारण तथा JELAI 
बस्तुओंके सेवनसे वह निर्मल, संगरह्ति आत्मा भी युद्ध और 
aga वस्तुओंके सहश दो जाता दै | पृथ्वीनाथ | अविवेकी 
के aaa विवेकशील भी अविवेकी हो जाता है i ९-१० || 
तथेवाप्रतिबुद्दोऽपि विज्ञेयो नुपसत्तस । 
प्रझतेखिशुणायास्तु सेवनात्‌ त्रिगुणो भवेत्‌ ॥ ११॥ 
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५२४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


z | इसी प्रकार मूर्ख भी विवेकशीलका संग त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके सम्बन्धसे निर्गुण आत्मा भी त्रिगुणमय- 


करनेसे विवेकशील हो जाता है, ऐसा समझना चाहिये । 


सा हो जाता है || ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकराळजनकसंवादे चतुरधिकत्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ३०४ ॥ 


इस प्रकार ध्रीमहाभारेत Tras अन्तर्गत मोध्षघमेपर्वैमें वसिष्ठ और करारुजनकका संवादबिषयक तीन सौ चारता अध्याय पूरा हुआ॥३०४॥ 
SOO OOS 


पञ्चाधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
क्षर-अक्षर एवं प्रकृति पुरुपके विषयमें राजा जनककी शङ्का ओर उसका वसिष्ठजीद्वारा उत्तर 


जनक उवाच 
अक्षरक्षरयोरेष द्वयोः सम्वन्ध इष्यते | 
स्त्रीपुंसोबीपि भगवन्‌ सम्वन्धस्तद्वटुच्यते ॥ १ ॥ 
राजा जनकने कहा--भगवन्‌ | at और अक्षर 
(प्रकृति और पुरुष ) दोनोंका यह सम्बन्ध वैसा ही माना 
जाता है, Ser कि नारी और पुरुषका दाम्पत्य-सम्बन्ध 
बताया जाता है ॥ १ ॥ 
फऋते तु पुरुषं नेह सत्री गर्भ धारयत्युत । 
फऋते स्त्रियं न पुरुषो रूपं निर्व येत्‌ तथा ॥ २ N 
इस जगतूमें न तो पुरुपके बिना खरी गर्भ धारण कर 
सकती है और a al ब्रिना कोई पुरुप ही किसी शरीरको 
उत्पन्न कर सकता है ॥ २ II 
अन्योन्यस्याभिसम्वन्धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ | 
रूपं निवेतयत्येतदेवं ang योनिषु ॥ ३ ॥ 
दोर्नोके पारस्परिक सम्बन्धसे एक दूसरेके गुर्णोका 
आश्रय लेकर ही किसी शरीरका निर्माण होता दै । प्रायः 
सभी योनियोंमें ऐसी दी स्थिति है ॥ ३ ॥ 
रत्यर्थमभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 
क्ती निवेत्यंते रूपं तद्‌ वक्ष्यामि निदर्शनम॥ ४ ॥ 
ये गुणाः पुरुषस्येह ये च माठ्गुणास्तथा । 
अस्थि स्नायुश्च मज्जा च जानीमः पितृतो गुणाः ॥ ५ ॥ 
amia शोणितं चेति मातृजान्यपि शुश्रुम । 
एवमेतद्‌ द्विजश्रेष्ट वेदे शास्त्रे च पव्वते ॥ ६ N 
जब्र स्री ऋतुमती होती 2, उस समय रतिके लिये 
पुरुषके साथ उप्तका सम्बन्ध होनेसे दोनोंके गुर्णोक्रा मिश्रण 
होनेपर शरीरकी उत्पत्ति होती है। शरीरमें पुरुष अर्थात्‌ 
पिताके जो गुण हैँ तथा माताके जो गुण हैं) उन्हें मैं दशन्तके 
तोरपर बता रहा हूँ । हड्डी, स्नायु और मजा--इन्‍हें मैं पितासे 


प्रास हुए गुण समझता हूँ तथा त्वचा, मांस और रक्त-ये 


माताले पैदा हुए गुण हं, ऐसा मैंने gar’ | दिजश्रेष्ठ | यही 

बात वेद और शास्त्रमे भी पढ़ी जाती है ॥ ४-६ ॥ 

प्रमाणं यत्‌ खचेदोक्तं शास्त्रोक्त यञ्च पथ्यते। 

वेदशास्त्रं चेव प्रमाणं तत्‌ सनातनम्‌ ॥ ७ ॥ 
बदोरमे जो प्रमाण बताया गया है तथा meat कहे हुए 

जिस प्रमाणको पढ़ा और सुना जाता है, ag सब ठीक है; 


क्योंकि वेद और शास्र दोनों ही सनातन प्रमाण हैं || ७॥ 
अन्योन्यगुणसंरोधादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 

एवमे वाभिसम्वद्धौ नित्यं प्रकृतिपूरषोी ॥ ८ ॥ 
wala भगवंस्तस्मान्मोक्षधमो न विद्यते । 

भगवन्‌ ! इस प्रकार प्रकृति और पुरुष दोनों ही एक 
WA THR आच्छादित करके एक दूसरेके गुणोंका 
आश्रय# लेते हुए सृष्टि करते हैं । इस तरह में इन DAR 
सदा एक दूसरेसे सम्बद्ध देखता हूँ । अतः पुरुपके लिये मोक्ष- 
धर्मकी सिद्धि असम्भव जान पड़ती है ॥ ८३ ॥ 
अथवानन्तरकृतं किचिदेव निदानम्‌ ॥ ९ ॥ 
तन्ममाचक्च तत्त्वेन प्रत्यक्षो ह्यस्ति सर्वदा । 

अथवा पुरुषके मोक्षका साक्षात्कार करानेवाला कोई 
दृष्टान्त हो तो आप उसे बताइये और मुझे ठीक-ठीक समझा 
दीजिये; क्योंकि आपको सदा सव कुछ प्रलक्ष है ॥ ९१ ॥ 
मोक्षकामा चयं चापि काङ्कामो यद्नामयम्‌। 
अदेहमजरं नित्यमतीर्द्रियमनीश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 

मैं भी मोक्षकी अभिलापा रखता हूँ और उस परम 
पदको पाना चाहता हूँ, जो निर्विकार, निराकार, अजर, 
अमर) नित्य और इन्द्रियातीत है तथा जिसे प्रास हुए 
पुरुषका कोई शासक नहीं रहता ॥ Lo || 

Has उवाच 
यदेतदुक्तं भवता वेद्शास्रनिदर्शनम्‌ | 
एवमेतद्‌ यथा AIRIGA तथा भवान्‌ ॥ ११॥ 
` चसिष्ठजीने कहा--राजन्‌ | तुगने वेद और matè 

दृष्टान्त देकर यह जो कुछ कहा है; वह टीक है | तुम जें 
समझते हो, वैसी ही बात है ॥ ११ || 
धार्यते हि त्वया ग्रन्थ उभयोथेदशास्त्र यो: | 
न च ग्रन्थस्य तर्वशो यथातत्त्व RAT ॥ १२॥ 


* पुरुप प्रकृतिकी जडताको आच्छादित करके उसके दुःखका 
आश्रय लेता है तथा प्रकृति पुरुप आनन्दशुणको आच्छादित करके 
उसके चेतन्य गुणका आश्रय छेती दे । तात्पर्य यह कि प्रकृतिके 
संयोगसे पुरुप आनन्दसे बन्चित हो दुःखका भागी होता है और 
प्रकृति पुरुवके संगसे अपनी aeaa year चेतनकी भांति कार्य 
करने लगती है। 
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CTS Inns ५७-७७ / ल्क क्या का 


i a कः | 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नरेश्वर ! इसमें संदेह नहीं कि वेद-शाल्नोमे जो कुछ 
लिखा है? वह सब तुम्हें याद है. परंतु अन्थके यथार्थ तत्वका 
हैँ ठीक-टीक ज्ञान नहीं है ॥ १२ Il 
यो हि वेदे च शास्त्रे च ग्रन्थधारणतत्परः | 
न च ग्रन्थार्थतत्त्वश्चस्तस्य तद्धारण वृथा ॥ १३॥ 
जो वेद और शास्त्रके ग्रन्थोंकी तो याद रखनेमें 
किंतु. उनके यथार्थ तच्चको नहीं समझता, उसका 


तत्पर 


वह याद रखना व्यर्थ है ॥ १३ ॥ 


भारं ख वहते तस्य ग्रन्थस्याथ न चेत्ति यः। 

यस्तु ग्रन्था्थंतच्वश्ञो नास्य ग्रन्थागमो TAT ॥ L N 
जो ग्रन्थके अर्थको नहीं समझता) az केवल WA 

मानो उन ग्रन्थोंका .बोझ ढोता है; परंतु जो ग्रन्थके अर्थका 

तत्व समझता दे, उसके लिये उस ग्रन्थका अध्ययन 

व्यर्थ नहीं है ॥ १४॥ 

अन्थस्यार्थस्य पृष्टः खंस्तारशो चकतुमर्हति। 

यथा तत्त्वाभिगमनाद्थ तस्य ले विन्दति ॥ १५॥ 
ऐसा पुरुष पूछनेपर तत्वज्ञानपूर्वक अन्थके अर्थको जैसा 

समझता है, वेसा दूसरोको भी बता सकता है ॥ १५ ॥ 

न यः संसत्सु कथयेद्‌ ग्रन्थार्थ स्थूलवुद्धिमान | 

स कथं मन्द्विश्चानो ग्रन्थं वक्ष्यति निणेयात्‌ ॥ १६॥ 
जो स्थूल एवं मन्दबुद्धिसे युक्त cas कारण विद्वानों- 

की सभामें waran अर्थ नहीं बता सकता, वह 

निर्णयपूर्वक उस ग्रन्थका तात्पर्यं कैसे कद्व सकता है?। १६॥ 

निर्णयं चापि छिद्रात्मा न तं वक्ष्यति तत्वतः 

सोपहासात्मतामेति . यस्माच्चेवात्मवानपि ॥ १७॥ 
जिसका चित्त शास्त्रज्ञानसे शून्य दै, वह ग्रन्यके तात्पर्य 

का ठीकं-ठीक निर्णय कर ही नहीं सकता | यदि वह कुछ 

agar हे तो मनस्वी द्दोनेपर भी लोगोंके उपहासका पात्र 

बनता È ॥ १७॥ 

तस्मात्‌ त्वं AY राजेन्द्र यथतदनुदङ्यते। 

याथातथ्येन BAG योगेषु च ACA I १८ N 
इसलिये राजेन्द्र ! सांख्य और योगेके शाता महात्मा 

yeith मतमें मोक्षका जैसा स्वरूप देखा जाता है, उसे मैं 

HE यथार्थरूपसे बताता हूँ; सुनो || १८॥ 

यदेव योगाः पश्यन्ति सांख्यंस्तद्‌नुगम्यते | 

एकं सांख्यं च योगं च यः पद्यति स वुद्धिमान्‌ ॥ १९ ॥ 
योगी fra तत्त्वका साक्षात्कार . करते हैं सांख्यवेत्ता 


यग जित तत्वता. क आ क यच 
विद्वान्‌ भी उसीका ज्ञान प्राप्त करते हें । जो सांख्य और 


योगको फलकी दृष्टित्ते एक समझता है) वही बुद्धिमान है॥| १९) 

त्वङ्मांसं रुधिर भेदः पित्तं मज्ञा च स्नायु च | 

अथ ARZIR तात तद्‌ भवानिदमाह माम्‌ ॥ २० Il 
तात | तुम मुझसे कह चुके दो कि दारीरमें जो त्वचा, 

मासः afi मेदा, पित्त, मज्जा, स्नायु ओर इन्द्रियः 


पञ्चाधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 
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समुदाय हैं ( वे सब माता-पिताके सम्बन्धसे प्रकट 

हुए हैं )॥ २० ॥ 

रव्या द द्रव्यस्य निद्वेत्तिरिन्द्रियादिन्द्रियं तथा | 

देहाद्‌ देहमवाप्नोति बीजाद्‌ बीज तथव च ॥ २१ ॥ 
जैसे बीजसे बीजकी उत्पत्ति होती हे, उसी प्रकार द्रव्यसे 

द्रव्य; इन्द्रियसे इन्द्रिय तथा eed देहकी प्राप्ति होती दै॥२१॥ 

निरिन्द्रियस्याबीजस्य॒ निद्रेव्यस्याप्यदेहिनः। 

कथं गुणा भविष्यन्ति निर्गुणत्वान्महात्मनः ॥ २२ ॥ 
परंतु परमात्मा तो इन्द्रिय, बीज, द्रव्य और देहसे 

रहित तथा निर्गुण दै; अतः उसमें गुण केसे हो सकते हैं ॥ 

गुणा गुणेषु जायन्ते तत्रेव निविशन्ति च। 

एवं गुणाः प्रकृतितो जायन्ते निविशन्ति च ॥ २३॥ 
जैसे आकाश आदि गुण सत्त्व आदि gus उत्पन्न होते 

और Beit लीन दो जाते हैं; उसी प्रकार सत्त्व, रजश तम- 

येर्त गुण भी प्रकातत॒उत्पन होते और उसीमें लीन 

होते हैं ॥ २३ ॥ 


- त्येडय़ांसं रुधिरं मेदः पित्तं मज्ञास्थिस्नायु च । 
अष्टौ तान्यथ शुक्रेण जानीहि प्राकृतानि वे ॥ २४॥ 


_ . राजन्‌ ! तुम यह जान लो कि त्वचा, मांसः रुधिर) 
Hap पित्त, मजा; अस्थि और स्नायु-ये आठों वस्तुएँ बीय॑- 
से उत्पन्न हुई हैं; इसलिये प्राकृत ही हैं ॥ wll 
पुमांश्चेवापुमांश्चेव अलिङ्गं प्राकृतं tay | 
न वापुमान्‌ पुमांइचेच स .लिङ्गीत्यभिधीयते ॥२५॥ 

पुरुष और प्रकृति-ये दो तत्त्व हैं । इनके स्वरूपको 
व्यक्त करनेवाले जो तीन प्रकारके सात्त्विक राजस और 
ama fag हैं) वे सब प्राकृत माने गये हैं; परंतु जो लिङ्गी 
अर्थात्‌ इन सत्रका आघार आत्मा है, वह न पुरुष कहा 
जा सकता है और न प्रकृति al वह इन दोनोंसे 
विलक्षण है ॥ २५॥ 
aie प्रकृतिर्लिङ्गैुपालभ्यति सात्मजैः। 
यथा पुष्पफलेनिंत्यम्ुतवोऽसूतयस्तथा ॥ २६॥ 

aa फूलों और फळांद्वारा सदा निराकार ऋतुओंका 
अनुमान दो जाता है; उसी प्रकार निराकार पुरुषका संयोग 
पाकर अपने द्वारा उसन्न किये हुए जो महत्तत्व आदि 
लिङ्ग हैं। उन्हींके दारा प्रकृति अनुमानका विषय होती है ॥ 
एवमप्यजुमानेन ह्यलिङ्गसुपलभ्यते । 
पञ्चविदातिमस्तात लिङ्गेषु नियतात्मकः ॥ २७॥ 

इसी प्रकार लिङ्गसे भिन्न जो शुद्ध चेतनरूप आत्मा 
हे, वह भी अनुमानसे बोधका विषय होता है अर्थात्‌ जैसे 
reat प्रकाशित करनेके कारण सूर्य दृश्यते भिन्न हैं, 
उसी प्रकार ज्ञानस्वरूप आत्मा भी शेय वस्तुर्ओको प्रकाशित 
करनेके कारण उनसे भिन्न सत्ता रखता हे । तात ! बही 
adat तत्त्व दै, जो सभी sa नियतरूपसे ब्यास है ॥ 
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अनादिनिधनोऽनन्तः सर्वदर्शी निरामयः। 
केबलं त्वभिमानित्याद्‌ शुणेषु शुण उच्यते॥ २८॥ 
आत्मा तो जन्म-मृत्युसे रहित, अनन्त) सबका द्रष्टा 
और निर्विकार है। वह सत्त्व आदि गुणोंमें केबल अभिमान 
करनेके कारण ही गुणस्वरूप Fora है॥ २८॥ 
am गुणवतः सन्ति निर्गुणस्य कुतो गुणाः। 
तस्मादेवं विजानन्ति ये जना गुणदर्शिनः ॥ २९॥ 
बदा त्वेष शुणानेतान्‌ प्राकृतानभिमन्यते। 
त्तदा स गुणहान्ये तं परमेवानुपद्यति ॥ ३०॥ 
गुण तो गुणवानमें ही रहते हैं निर्गुण आत्मामें गुण 
रह सकते El अतः Dis स्वरूपको जाननेवाले विद्वान्‌, 
पुरुषोंका यही सिद्धान्त है कि जब जीवात्मा इन गुणौको 
प्रकृतिका कार्य मानकर उनमें अपनेपनका अभिमान त्याग 
देता है; उस समय ag देह आदिमें आत्मबुद्धिका परित्याग 
करके अपने विशुद्ध परमात्मस्वरूपका साक्षात्कार करता है ॥ 
यत्‌ तद्‌ बुद्धेः परं प्राहुः सांख्या योगाश्च सर्वशः | 
gear मद्दाप्राश्मबुद्धपरिवर्जनात्‌ ॥ ३१॥ 
अप्रबुद्भमथाव्यक्त सगुणं प््राहुरीश्वरम्‌। 
निर्गुणं चेश्वरं नित्यमधिष्ठातारमे्र च ॥ ३२॥ 
प्रतेश्च गुणानां च पञ्चविशतिकं बुधाः । 
सांख्ययोगे च कुशला बुध्यन्ते परमैषिणः ॥ ३३॥ 
सांख्य और योगके सम्पूर्ण विद्वान्‌ जिसको बुद्धिसे परे 
बताते हैं, जो परम शानसम्पन्न है; अहंकार आदि . जड 
तत्त्वौका परित्याग ( बाध ) कर देनेपर शेष रहे हुए चिन्मय 
तत्के रूपमे जिसका बोघ होता है; जो अज्ञात, अव्यक्त? 
सगुण ईश्‍वर, निर्गुण ईश्वर, नित्य और अभिष्ठाता कहा 
गया है? वह परमात्मा ही प्रकृति और उसके गुणों 
( चौबीस aeat) की अपेक्षा पचीसवाँ तत्त्व है, ऐसा 
सांख्य और योगमें कुराल तथा परमतत्त्वकी खोज करनेवाले 
बिद्वान्‌ पुरुष समझते हैं ॥ ३१-२३ ॥ 
यदा प्रबुद्धा ह्यव्यक्मवस्थाजन्मभीरवः | 
बुध्यमानं प्रबुध्यन्ति गमयन्ति समं तदा ॥ ३४॥ 
जिस समय बाल्य? यौवन और वृद्धावस्था अथवा जन्म-मरणसे 
मयमीत हुए विवेकी पुरुष चेतन-स्वरूप अव्यक्त परमात्माके 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तत्वको ठीक-ठीक समझ लेते हैं, उस समय उन्हें परत्रह्म 
परमात्माके स्वरूपकी प्राप्ति हो जाती है ॥ ३४ ॥ 
एतन्निद्शन सम्यगसम्यगनिद्दनम्‌ । 
बुध्यमानाप्रबुद्धानां TRAIREA ॥ ३५॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले नरेश | शानी पुरुषोंका यह 
ज्ञान युक्तियुक्त होनेके कारण उत्तम और ( अज्ञानियोंकी 
घारणासे ) एथक है । इसके विपरीत अज्ञानी पुरुषोंका जो 
अप्रामाणिक शान है; वह युक्तियुक्त न होनेके कारण्‌ठीक नहीं 
है । यह पूर्वोक्त सम्यक्‌ शानसे थक है ॥ ३५॥ 
परस्परेणेतदुक्त क्षराक्षरनिद्शेनम्‌ | 
पकत्वमक्षरं प्राहुनोनात्वं क्षरमुच्यते ॥ ३६॥ 
क्षर और अक्षरके तत्त्वका प्रतिपादन करनेवाला यह 
दर्शन मैंने तुम्हें बताया है | क्षर और अक्षरमें परस्पर क्या 
अन्तर है ! इसे इस प्रकार समझो--सदा एकरूपमें रहनेवाले 
परमात्मतच्वको अक्षर बताया गया है और नाना Baty 
प्रतीत ददोनेवाला यह प्राकृत प्रपञ्च क्षर कहलाता है ॥२६॥ 
पञ्चविशतिनिष्ठोऽयं यदा सम्यक्‌ sade | 
एकत्व sata चास्य नानात्वं चाप्यदर्शनम्‌ ॥ ३७॥ 
जब यह पुरुष पचीसवें तच्वस्वरूप परमात्मामे स्थित 
हो जाता है, तत्र उसकी स्थिति उत्तम बतायी जाती Rae 
टीक बर्ताव करता है, ऐसा माना जाता है। एकत्वका बोध 
ही शान है ओर नानात्वका बोध ही अज्ञान दै ॥ ३७॥ 
तत्त्वनिस्तत््वयोरेतत्‌ पृथगेव निदशनम्‌। 
पश्चविशतिसर्ग तु तस्वमाहुर्मनीपिणः ॥ ३८॥ 
frend पञ्चविंशस्य परमाहुर्निदर्शानम्‌ | 
सर्गस्य वर्गमाधारं तत्त्वं तस्वात्‌ सनातनम्‌ ॥ ३९ I 
तस्व ( क्षर ) और निस्तत्व ( अक्षर ) का यह पृथक्‌- 
एृथक्‌ लक्षण समझना चाहिये | कुछ मनीप्री पुरुष पचीस 
तत्त्वोको ही तत्त्व कहते हैं; परंतु दूसरे विद्वर्नोने चौत्रीस जड 
तत्त्वांको तो तत्त्व कहा है और पचीसवें चेतन परमात्माकोः 
निस्तत्व ( aa’ भिन्न ) बताया है। यह चैतन्य ही परमात्मा- 
का लक्षण है। महत्त्व आदि जो विकार हैं, वे क्षरतत्त्व 
हैं और परम पुरुष परमात्मा उन «क्षरः तत्त्वोते भिन्नः 
उनका सनातन आधार है ॥ ३८-३९ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि बसिएकराछबनकसंवादे पञ्चाधिकत्रिशततमोऽष्यायः ॥३०५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत Maas अन्तर्गत Meaty बसिष्ठकरारजनकसंआदविषयक दो सौ पाचों अध्याय पूरा हुआ॥ ३०५॥ 


षडधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
योग और सांख्यके सरूपा वर्णन तथा आत्मज्ञाने बक्ति 


जनक उवाच 
जानास्वैकरवमित्युकं त्वयैतहृपिसत्तम | 
यकष्यास्येतद्धि संदिग्धमेतयोवे निदर्शनम ॥ १ ॥ 


जनकने पूछा-मुनिश्रेष्ठ ! आपने क्षरको अनेक रूप 
और अक्षरको एकरूप बताया; किंतु इन Date तत्त्वका 
जो निर्णय किया गया है, उसे मैं अब भी संदेहकी दृष्टिसे 
दी देखता हूँ ॥ १॥ 
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तथा बुद्धप्रबुद्धाभ्यां बुद्ध्यमानस्य चानघ | 
EJEN न पञ्यामि तत्त्वमेतन्न संशायः॥ २ ॥ 
निष्पाप aed | जिसे अज्ञानी पुरुष ( अनेक रूपमें ) 
और ज्ञानी पुरुष एक रूपमें जानते हैं; उस परमात्माका तत्व 
मैं अपनी स्थूळ बुद्धिके कारण समझ नहीं पाता हूँ । मेरे इस 
कथनमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २॥ _ 
अक्षरक्षरयोरुऊं त्वया यदपि कारणम्‌। 
तद्प्यस्थिरबुद्धित्वात्‌ . प्रणएमिव मेऽनघ ॥ ३॥ 
अनघ | यद्यपि आपने क्षर और अक्षरको समझानेके 
लिये अनेक प्रकारकी युक्तियाँ बतायी हैं तथापि मेरी 
बुद्धि अस्थिर दोनेके कारण मैं उन सारी युक्तियोंको मानो 
भूल गया हुँ ॥ ३॥ 
तदेतच्छ्रोतुमिच्छामि नानात्वेकत्वद्शीनम्‌ | 
बुद्धं चाप्रतिबुद्धं च युध्यमानं च तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
इसलिये इस नानात्व और एकत्व-रूप दर्शनको मैं पुनः 
सुनना चाहता हूँ । बुद्ध ( ज्ञानवान्‌ ) क्या है ? अप्रतिबुद्ध 
९ ज्ञानद्दीन ) क्या है ! तथा बुद्धयमान ( शेय ) क्या है! 
यह ठीक-ठीक बताइये ॥ ४ ॥ 
विद्याविद्ये च भगवान्नक्षरं क्षरमेव al 
agi योगं च कार्स्न्येन पृथक्‌ चेवाप्ृथक्‌ च ह॥५॥ 
भगवन्‌ | मैं विद्या, aie अक्षर और क्षर 
तथा सांख्य और योगको ऐथक्‌-एयक्‌ पूर्णरूपसे समझना 
बाइता हूँ ॥ ५॥ 
वसिष्ठ उवाच 
हन्त ते सम्प्रवक्ष्यामि यदेतदजुएच्छसि। 
योगकृत्यं महाराज पृथगेव श्टणुष्व Al % ॥ 
वसिष्ठजीने कद्दा--मद्दाराज ! तुम जो-जो बातें पूछ 
रहे दो, मैं उन सबका भलीमाँति उत्तर दूँगा । इस समय 
योगसम्बन्धी कृत्यका एथक्‌ ही वर्णन कर रहा हूँ, सुनो ॥ 
योगकृत्यं तु योगानां,ध्यानमेव परं बलम्‌ । 
तश्चापि.द्विविधं ध्यानमाष्दर्विद्याविदो जनाः॥ ७ ॥ 
एकाप्रता च मनसः प्राणायामस्तथैव च । 
प्राणायामस्तु सशुणो निर्गुणो मनसस्तथा ॥ ८ ॥ 
योगिरयोके लिये प्रधान कतव्य है ध्यान | वही उनका 
परम बल है । योगके विद्वान्‌ उस ध्यानको दो प्रकारका 
बतलाते हे--एक तो मनकी एकाग्रता और दूसरा प्राणायाम। 
प्राणायामके भी दो भेद हैँ-सगुण और निर्गुण | इनमेंसे 
जिस प्राणायामे मनका सम्बन्ध सगुणके साथ रहता है? वह 
सगुण प्राणायाम है और जिसमें मनका सम्बन्ध निर्गुणके साथ 
रहता है) ag निगुण प्राणायाम है || ७-८ ॥ 
सूत्रोत्सर्गपुरीषे च भोजने च नराधिप। 
Gard नाभियुञ्जीत शेषं युञ्जीत तत्परः ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | मलत्याग, AANT और भोजन--इन 


षडधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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तीन कार्योर्मे जो समय लगता है, उसमें योगका अम्यास न 


करे । दोष समयमें तत्परतापूर्वक योगका अभ्यास 
करना चाहिये ॥ ९॥ 
इन्द्रियाणीऱ्द्रियार्थेभ्यो निवत्ये मनसा घुचिः | 
द्शद्वादशभिवोपि चतुर्विशात्‌ परं ततः ॥ १०॥ 
खंचोदनाभिर्मेतिमानात्मानं  चोद्येदथ | 
तिष्ठन्तमजरं तं तु यत्‌ तदुक्तं मनीषिभिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान्‌ योगीको चाहिये कि पवित्र हो मनके द्वारा 
श्रोत्र आदि इन्द्रियांको शब्द आदि विषर्योसे इटावे एवं 
बाईस प्रकारकी प्रेरणाओंद्वारा उस जरारहित जीवात्माको१ 
जिसे मनीषी gedit आत्मस्वरूप अताया है, चौबीस 
ais समुदायरूप THs परे परम पुरुष परमात्माकी 
ओर प्रेरित करे ॥ १०-११ ॥ 
तैश्वात्मा सततं शेय इत्येवमनुश॒श्चम । 
ad ह्यहीनमनसो नान्यथेति विनिश्चयः A १२॥ 
हमने गुरुजनोंके मुखसे सुना है कि जो लोग इस प्रकार 
प्राणायाम करते हैं, वे खदा ही परत्र परमात्माके जाननेके 
अधिकारी होते हैं । जिसका मन सदा ध्यानमें संलग्न रहता 
है, ऐसे योगीके ही योग्य यह ब्रत है अन्यथा ade 
चित्तवाले पुरुषके लिये यह नहीं है। यह निश्चितरूपसे 
जानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
विमुक्तः सर्वसङ्गेभ्यो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः | 
पू्वेरात्रेऽपररात्रे धारयीत मनोऽऽत्मनि N १३॥ 
योगी सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त हो मिताहारी 
और जितेन्द्रिय बने तथा रात्रिके पहले और पिछले भागमें 
मनको आत्मामें एकाग्र करे ॥ १३ ॥ 
स्थिरीङृत्येन्द्रियग्रामं मनसा मिथिलेश्वर | 
मनो बुद्धा स्थिर कृत्वा पाषाण इव निश्चलः ॥ १४ ॥ 
स्थाणुवच्चाप्यकम्पः स्याद्‌ गिरिवज्चापि निश्चलः 
बुद्धा विधिविधानशास्तदा युक्त रचक्षते ॥ १५॥ 


१. जैसे घढेमें जल भरा जाता है, उसी अकार पादाश्नुठसे 
लेकर मूर्धातक सम्पूर्ण शरीरमें नासिकाके forte वायुको 
खींचकर भर ले । फिर ब्रह्मरन्ध्र ( मूधा ) से वायुको हटाकर 
ललाटमें स्थापित करे । यह प्राणवायुक्े प्रत्याहारका पहला स्थान 
है । इसी प्रकार उत्तरोत्तर eat और रोकते हुए क्रमशः अमध्य, 
नेत्र, नासिकामूल, जिहामूल, कण्ठकूप, हृदयमष्य, नाभिमध्य, भेटू 
( उपस्थका ASMA ), उदर, युदा, ऊरुमूछ, FRA, जानु, 
चितिमूल, जद्वामध्य, gen और WATE 8--श्न STAY वायुको 
के जाकर स्थापित करे । इन भट्ठारइ स्थानों में किये हुए प्रस्याइारोंको, 
अढारह प्रकारवी प्रेरणा समझना चाहिये । इनके सिवा ध्यान, 
चारणा, समाधि तथा “सश्वपुरुषान्यता eae’ ( बुद्धि और पुरुषः 
इन दोनोंकी भिन्नताका बोध )-ये चार प्रेरणाएंऔर हैं । ये ही 
सब मिळकर बाईस प्रकारकी भ्रेरणाए कही गयी है । 
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मिथिलेश्वर | जब्र योगी मनके द्वारा सम्पूर्ण इन्द्रियोंको 
और बुद्धिके द्वारा मनको स्थिर करके पत्थरकी भाँति अविचल 
हो जाय) सूखे काठकी भाँति निष्कम्प और पर्वतकी तरह 
स्थिर रहने लगे तभी शास्त्रके विधानकों जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुष अपने अनुभवसे ही उसको योगयुक्त कहते हैं ॥ १४-१५॥ 
न श्टणोति न चाघ्राति न रंस्यति न पश्यति। 
न च स्पर्श विजानाति न संकल्पयते मन: ॥ १६॥ 
न चाभिमन्यते किंचिन्न च बुध्यति काष्ठवत्‌। 
तदा प्रकृतिमापन्नं युक्तमाहुर्मनीपिणः॥ १७॥ 
जिस समय वह न तो सुनता दै, a Aaa है! न स्वाद 
लेता है, न देखता है और न स्पर्शका ही अनुभव करता हैः 


जत्र उसके मनमें किसी प्रकारका संकल्प नहीं उठता तथा 


काठकी भाँति स्थित होकर वह किसी भी वस्तुका अभिमान 
. या सुध-बुध नहीं रखता)उसी समय मनीप्री पुरुष उसे अपने 
PAA प्राप्त एवं योगयुक्त कहते हैं ॥ १६-१७ ॥ 
निवाते हि यथा दीप्यन्‌ दीपस्तद्वत्‌ प्रकाशते। 
निर्लिङ्गोऽविचळश्चोध्ये न तिर्यग गतिमाप्नुयात्‌॥ १८ ॥ 
उस अवस्थामें वह वायुर्‌हित स्थानमें रखे हुए निश्चल- 
मावसे प्रज्वलित दीपककी भाति प्रकाशित होता दै | किङ्ग 
शरीरसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं रहता । वह ऐसा निश्चल 
हो जाता दै कि उसकी HARA अथवा मध्यमे कहीं भी 
गति नहीं होती ॥ १८ | 
तदा तमनुपदयेत यस्मिन्‌ TÈ न कथ्यते । 
दृद्यस्थोऽन्तरात्मेति TA ज्ञस्तात मद्विधः ॥ १९. ॥ 
जिनका साक्षात्कार कर लेनेपर मनुष्य कुछ बोल नहीं 
पाता, योगकालमें योगी उसी परमात्माको देखे | वत्स | gA- 
जेते लोगोंको अपने-अपने हृदयर्मे स्थित सत्रके ज्ञाता अन्त- 
रात्माका ही ज्ञान प्राप्त करना उचित है ॥ १९ ॥ 
विधूम इव सप्ताचिरादित्य इव रदिमिमान्‌। 
agar ऽ 5भिरिवाकारे दयते ऽ ऽत्मा तथा 5 ऽत्मनि।२०। 
ध्याननिष्ठ योगीको अपने द्वृदयमें उसी प्रकार परमात्माका 
साक्षात्‌ दर्शन होता दै जैसे धूमरदित अग्निका, किरणमालाओंसे 
मण्डित सूर्यका तथा आकाशमें विद्युतके प्रकाशका दर्शन 
होता है || २० | 
ये qaafa महात्मानो afearat मनीषिणः । 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था ह्ययोनिममृतात्मकम्‌ ॥ २१॥ 


श्रीमहाभारते 


धेयंवान्‌, मनीषी, ब्रह्मबोधक दाखोंमें निष्ठा रखनेवाले 


और महात्मा ब्राह्मण ही उस अजन्मा एवं अमृतस्वरूप ब्रह्म 


का दर्शन कर पाते हैं ॥ २१ || 

तदेवाहुरणुभ्योऽणु॒ तन्महद्भ्यो महत्तरम्‌। 

तत्‌ तत्त्वं सवभूतेयु धुव तिष्ठन्‌ न रइयते ॥ २२॥ 
वह ब्रह्म अणुते मी अणु और मद्दानसे मी महान्‌ कहा 

गया है। सम्पूर्ण प्राणियोके भीतर बह अन्तर्यामी लपते अवश्य 


[ शान्तिपर्वणि 


स्थिर रहता हे तथापि किसीको दिखायी नहीं देता है ॥२२॥ 
बुद्धिद्रव्येण र्येत मनोदीपेन लोकरुत्‌ । 
महतस्तमसस्तात पारे तिष्ठन्नतामसः ॥ २३॥ 
स तमोनुद इत्युक्तः सर्वजैवेदपारगेः। 
विमलो वितमस्कश्च निरिङ्गोऽलिङ्गसंशितः॥ २४॥ 
योग एष हि योगानां किमन्यदू योगलक्षणम्‌ | 
एवं प्यं प्रपद्यन्त आत्मानमजरं परम्‌ ॥ २५॥ 
सूक्ष्म बुद्धिरूप धन-सम्पन्न पुरुष ही मनोमय दीपकके 
द्वारा उस AFAN परमात्माका साक्षात्कार कर सकते हैं 
परमात्मा महान्‌ अन्धकारसे परे और तमोगुणसे रहित है; 
इसलिये वेदके पारगामी सर्वज्ञ पुरुषाने उसे तमोनुद ( अज्ञान- 
नाशक) कहा है। वह निर्मल, aaa लिङ्गदीन और अलिङ्ग 
नामसे प्रसिद्ध ( उपाधिदचन्य ) है। यही योगियोंका योग है। इसके 
सिवा योगका और क्या लक्षण हो सकता है | इस तरह 
साधना करनेवाले योगी सबके द्रष्टा अजर-अमर परमात्माका 
दर्शन करते हैं || २३-२५ || 
योगदर्शनमेतावदुक्तं ते तत्वतो . मया । 
सांख्यश्चानं प्रवक्ष्यामि , परिखंख्यानद्‌शनम्‌ ॥ २६॥ 
यहातक मैने तुम्हें यथार्थरूपसे योग-दर्शनकी वात बतायी 
है; अत्र. सांख्यका वर्णन करता हूँ] यह विचारप्रधान 
दर्शन है ॥ २६ ॥ 
अव्यक्तमाहुः प्रकृति परां प्रकृतिवादिनः । 
तस्मान्महत्‌ समुत्पन्नं ` द्वितीयं राजसत्तम ॥ २७॥ 
TTAB | प्रकृतिवादी ` विद्वान्‌ मूल प्रकृतिको अव्यक्त 
कहते हैं | उससे दूसरा तत्त्व प्रकट हुआ, जिसे agaa 
कहते हैं ॥ २७॥ 
अहङ्कारस्तु महतस्तृतीयमिति नः श्रुतम्‌ । 
पञ्चभूतान्यहङ्कारादाहुः सांख्यात्मदरिनः ॥ २८॥ 
महत्तत्वसे अहंकार प्रकट. हुआ, जो तीसरा तत्त्व है । 
ऐसा हमारे सुननेमें आया है | अहंकारसे पाँच सूक्ष्म भूर्तोक्री 
अथात्‌ पञ्चतन्मात्राओकी उत्पत्ति हुई; यह सांख्यात्मदर्शी 
विद्वानोंका कथन है ॥ २८॥ 
पताः प्रकृतयश्चाष्टौ विकाराश्चापि षोडशा | 
पञ्च चेव विशेषा वे तथा पञ्चेन्द्रियाणि च ॥२९ ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ हैं | इनसे सोलह ated उत्पत्ति 
होती है, जिन्हें विकार कहते हैं । पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच 
कमॅन्द्रियॉ, एक मन और पाँच स्थूलभूत-ये सोलह विकार 
हैं | इनसे आकाश आदि पाँच तत्त्व और पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ--- 


~ nS 


ये बिशेष कहलाते हें ॥ २९ || 

एतावद्‌ तत्वानां सांख्यमाषुर्मनीषिणः 

सांख्ये विधिविधानशा नित्यं सांख्यपथे रताः॥ ३०॥ 
सांख्यशास्त्रीय विधिबिधानके शाता और सदा सांख्यमार्गमे 

ही अगुरक्त रइनेवाले मनीषी पुरुष इतनी ही सांल्यसम्मत 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


काका NU शिपरंशाणणा | 
By 


मोक्षधर्मपर्व | 


घडधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२४५ 


तर्च्वांकी संख्या बतलाते हैं | अर्थात्‌ अव्यक्त? HEA अहं- 
कार तथा पञ्चतन्मात्रा-इन आठ प्रकृतिर्योतहित उपर्युक्त 
सोलह विकार मिलकर कुल चौत्रीस तत्त्व सांख्यशास्त्रके विद्वार्नोने 
स्वीकार किये हैं ॥ ३० ॥ 
यस्मादू यदभिजायेत तत्‌ तत्रैव प्रलीयते | 
लीयन्ते प्रतिलोमानि asad चान्तरात्मना ॥ ३१॥ 
जो aa जिसे उत्पन्न होता है, वह उसीमें लीन भी 
होता है । अनुलोमक्रमसे उन तच्वोंकी उत्पत्ति होती है ( जैसे 
प्रकृतिसे मद्त्तत्व) महत्तत्वसे अहंकार, अहं कारसे सूक्ष्म भूत 
आदिके क्रमसे सृष्टि होती है ); परंतु उनका संहार विलोम- 
क्रमते होता है ( अर्थात्‌ पृथ्वीका जलमें, जलका तेजमें और 
तेजका वायुमें लय होता है । इस तरह सभी तत्त्व अपने-अपने 
कारणमें लीन होते हैं ) | ये समी तत्त्व अन्तरात्माद्वारा ही 
रचे जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
अनुलोमेन जायन्ते लीयन्ते प्रतिलोमतः | 
गुणा गुणेषु सततं सागरस्योर्मयो यथा ॥ ३२॥ 
जैसे समुद्रसे उठी हुई लहरें फिर उसीमें शान्त हो जाती 
हैं, उसी प्रकार सम्पूर्ण गुण ( तत्त्व ) सदा अनुलोमक्रमसे 
उत्पन्न होते और विलोमक्रमसे अपने कारणभूत गुणों ( तत्त्व ) 
में ही लीन दो जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
सर्गप्रलय पतावान्‌ प्रसतेनेपसत्तम । 
wad प्रलये चास्य बहुत्वं च यदासजत्‌ ॥ ३३॥ 
एबमेव च राजेन्द्र विज्ञेयं शानकोबिदेः | 
अधिष्ठातारमव्यक्तमस्याप्येतन्निद्शेनम्‌ ॥ ३४॥ 
नृपश्रेष्ठ | इतना ह प्रकृतिके सर्ग और प्रलयका विषय 
है | प्रलयकालमे इसका एकत्व है और जब रचना होती दै, तब 
इसके बहुत भेद हो जाते हैं । राजेन्द्र | ज्ञाननिषुण पुरु्षोको 
इसी प्रकार प्रकृतिका एकत्व ओर नानात्व जानना चाहिये । 
अव्यक्त प्रकृति et अधिष्ठाता पुरुषको सुष्टिकालमें नानात्वकी 
ओर ले जाती है | यही पुरुषके एकत्वका निदर्शन है || ३३-३४॥ 
and च बहुत्वं च प्रकृतेरथंतत्त्ववान्‌ | 
एकत्व प्रलये चास्य बहुत्वं च प्रवतेनात्‌ ॥ ३५॥ 
अर्थ-तस्वके ज्ञाता पुरुषको यहद जानना चाहिये कि प्रलय- 
कालमें प्रकृतिमे भी एकता और सृष्टिकालमें अनेकता रहती 
है । इसी प्रकार पुरुष भी प्रलयकालमें एक ही रहता 3 
किंतु सृष्टिकालमें प्रकृतिका प्रेरक होनेके कारण उसमें नानात्व- 
का आरोप हो जाता है ॥ २५ ॥ 
बहुधा5 5त्मा प्रकुवींत प्रकृति प्रसवात्मिकाम्‌ | 
तञ्च क्षेत्रं महानात्मा पञ्चविशोऽधितिष्ठति ॥ २६॥ 
परमात्मा ही प्रसवास्मिका प्रकृतिको नाना रूपोमें परिणत 
करता है । प्रकृति और उसके विकारको क्षेत्र कहते हैं । चौबीस 
aaia भिन्न जो पचीसवाँ तत्त्व मद्दान्‌ आत्मा है, ag Bat 
अधिष्ठातारूपसे निवास करता है ॥ २६ ॥ 


अधिष्ठातेति राजेन्द्र प्रोच्यते यतिसत्तमैः। 
अधिष्टानाद्धिष्ठाता क्षेत्राणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३७॥ 
राजेन्द्र | इसीलिये यतिश्चिरोमणि उसे अधिष्ठाता कहते 
हैं । Sater अधिष्ठान होनेके कारण वह अधिष्ठाता दै, ऐसा 
हमने सुन TAT है ॥ ३७॥ 
क्षेत्रं जानाति चाव्यक्तं क्षेत्रज्ञ इति चोच्यते | 
आव्यक्तिके पुरे शेते पुरुषश्चेति कथ्यते ॥ ३८॥ 
वह अव्यक्तसंजक क्षेत्र (प्रकृति को जानता है, इसलिये 
क्षेत्रज्ञ कहलाता है और प्राकृत शरीररूपी git अन्तर्यामी- 
रूपसे शयन BAF कारण उसे “पुरुष? कहते हैं ॥ ३८ Il 
अन्यदेव च क्षेत्रं स्यादन्यः क्षेत्रज्ञ उच्यते | 
क्षेत्रमव्यक्तमित्युक्तं श्ञाता वे पञ्चविशकः ॥ ३९॥ 
वास्तवमें क्षेत्र अन्य वस्तु है और क्षेत्रज्ञ अन्य । क्षेत्र 
अव्यक्त Bel गया है और क्षेत्रज्ञ उसका ज्ञाता पचीसवाँ तत्त्व 
आत्मा है ॥ ३९ 0 
अन्यदेव च ज्ञानं स्यादन्यज्ञेयं तदुच्यते | 
श्ञानमव्यक्तमित्युक्तं शेयो वै पञ्चविंशकः ॥ ४०॥ 
ज्ञान अन्य वस्तु है और ज्ञेय उससे भिन्न कहा जाता 
है। ad अव्यक्त कहा गया है और शेय cheat तत्त्व 
आत्मा है | ४० ॥ 
अव्यक्त क्षेत्रमित्युक्तं तथा सत्त्वं तथेश्वरः | 
अनीश्वरमतत्त्वं च तत्त्वं तत्‌ पञ्चविशकम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अव्यक्तको क्षेत्र कहा गया है | उसीको सत्त्व ( बुद्धि) 
और शासककी भी संज्ञा दी गयी है; परंतु chet तत्त्व 
परमपुरुष परमात्मा जड तत्त्व और ईश्वरसे रहित भिन्न दै ॥ 
सांख्यदर्शनमेतावत्‌ परिसंख्यानुदर्शनम्‌ । 
सांख्याः प्रकुर्वते चेव प्रकृति च प्रचक्षते ॥ ४२॥ 
इतना ही सांख्यदर्शन है | सांख्यके विद्वान्‌ तर्स्वोकी 
संख्या ( गणना ) करते और प्रकृतिको ही जगतूका कारण 
बताते हैं । इसीलिये इस दर्शनका नाम सांख्यदर्शन है ॥४२॥ 
तत्त्वानि च चतुर्विशत्‌ परिसंख्याय तत्त्वतः | 
सांख्याः सह प्ररृत्या तु निस्तस्वः पञ्चविशकः॥ ४३ ॥ 
सांख्यवेत्ता पुरुष प्रकृतिसद्धित चौत्रीस तत्त्वोकी परिगणना 
करके परमपुरुषको जड aia भिन्न पचीसवाँ निश्चित 
करते हैं || ४३ II 
पञ्चविशो5प्रकृत्यात्मा बुध्यमान इति स्मतः | 
यदा तु बुध्यतेऽऽत्मानं तदा भवति केवलः ॥ ४४ ॥ 
ag पचीसवाँ प्रकृतिरूप नहीं हे | उससे सर्वया भिन्न 
ज्ञानस्वरूप माना गया है | जब वह अपने-आपको प्रकृतिसे 
भिन्न नित्य-चित्मय जान लेता है; उस समय केबल हो जाता 
है अर्थात्‌ अपने विशुद्ध परब्रह्मरूपमें स्थित हो जाता है।४४। 


१. यहाँ "शान! शब्दसे बुद्धिवृत्तिकों समझना चाहिये । 
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५२४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्ष॑णि 


सम्यग्दशैनमेतावद्‌ भाषितं तव तत्वतः | 
adag विजानन्तः साम्यतां प्रति यान्त्युत ॥ ४५॥ 
इस प्रकार मैंने तुमसे यह सम्यग्दर्शन ( सांख्य ) का 
यथावत्रूपसे वर्णन किया है । जो इसे इस प्रकार जानते हैं, 
चे शान्तस्वरूप ब्रह्मको प्राप्त होते हैं ॥ ४५ Ul 
स्मम्यङनिद्शैनं नाम प्रत्यक्षं sede! 
शुणतत्त्वान्यथेतानि निर्गुणो ऽन्यस्तथा भवेत्‌॥ ४६॥ 
प्रकृति-पुरुषका प्रत्यक्ष-दर्शन ( अपरोक्षःअनुमव ) ही 
सम्यग्दर्शन है । ये जो गुणमय तत्व हैं, इनसे भिन्न परमपुरुष 
परमात्मा निर्गुण हैं ॥ ४६ || 
न त्वेवं वर्तमानानामादृच्चिविद्यते पुनः । 
बिद्यतेऽक्षरभावत्वादपरं परमव्ययम्‌ ॥ ४७॥ 
इस दर्शनके अनुसार शान प्रास करनेवार्लोकी इत संसारमें 
पुनरावृत्ति नहीं होती; क्योकि वे अविनाशी ब्रक्ममावको प्रास 
हो जाते हैं, अतः परापरखरूप निर्विकार परब्रह्मरूपसे ही 
उनकी स्थिति होती है ॥ ४७ ॥ 


पञ्येरन्नैकमतयो न सम्यक तेषु दर्शनम्‌ । 

ते व्यक्त प्रतिपद्यन्ते पुनः पुनररिंदम ॥ ४८॥ 
शत्रुदमन नरेश ! जिनकी बुद्धि नानात्वका दर्शन करती 

है, उन्हें सम्यक-ज्ञानकी प्राप्ति नहीं होती । ऐसे लोगोको 

बारंबार शरीर धारण करना पड़ता है | ४८ ॥ 

wana त्रिजानन्तो नासवेस्य प्रवोधनात्‌। 

व्यक्तीभूता भविष्यन्ति व्यक्तस्य वशवर्तिनः ॥ ४९ ॥ 
जो इस सारे प्रपञ्चको ही जानते हैं, वे इससे भिन्न 

परमात्माका तत्त्व न जाननेके कारण निश्चय ही शरीरधारी 

होगे और शरीर तथा कामःक्रोध आदि दोषोंके वशवर्ती 

बने रहेंगे | ४९ ॥ 

सर्वमव्यकमित्युक्तमसवः पञ्चविंशकः | 

य पनमभिजानन्ति न भयं ag विद्यते ॥ ५०॥ 
cad? नाम है अव्यक्त प्रकृतिका और उससे भिन्न qdl- 

aq तत्त्व परमात्माको असर्व कहा गया है | जो उन्हें इस 

प्रकार जानते हैं, उन्हें आवागमनका भय नहीं होता है ।५०) 


-इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकराळजनकख्रंवादे पडधिकत्निदाततमोऽध्यायः ॥ ३०६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदैके अन्तर्गत atta वसिष्ठ और करारूजनकका संदादविषयक 
तीन सौ छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०६॥ 


सप्तायिकत्रिशततमोऽध्यायः 
विद्या-अविद्या, अक्षर और at तथा प्रकृति और पुरुपके खरूपका एवं विवेकीके उद्गारका वर्णन 


वर्तिष्ठ उवाच 

सांख्यद्शीनमेतावदुक्त ते नृपसत्तम। 
विद्याविद्ये त्विदार्नी मे त्वं निबोधानुपूर्वशः ॥ १ N 

वसिष्ठजी कहते हैँ-दपश्रेष्ठ | यहाँतक मैंने तुम्हे 
सांख्यदर्शनकी बात बतायी है । अब इत समय तुम मुझसे 
विंद्या और अविद्याका वर्णन क्रमसे सुनो १॥ 
अविद्यामाहुरव्यक्त॑ सगंप्रलयधार्म वै। 
सर्गप्रलयनिमुक्तां विद्या वे पक्चविशकः॥ २॥ 

मुनियोने सृष्टि ओर प्रलयरूप घर्मबाले कार्यसहित 
अव्यक्तको ही अविद्या कहा है तथा चौबीस तर्तत्वासे परे 
जो cleat तत्त्व परम पुरुष परमात्मा है, जो सृष्टि और 
प्रल्यसे रहित है? उसीको विद्या कहते हैं ॥ RII 
परस्परस्य विद्यां वे त्वं नबोधानुपूर्वशः । 
यथोक्तम्षिभिस्तात सांख्यस्याभिनिद्‌शनम्‌ ॥ ३ ॥ 

तात | ऋषियोंने जिस प्रकार सांख्यदर्शनकी बात 
बतायी है, उसी प्रकार तुम अव्यक्तका जो पारस्परिक भेद 
हैः उनमें जो जिसकी बिद्या है अर्थात्‌ श्रेष्ठ है, उसका 
वर्णन क्रमते सुनो ॥ ३ || 
कर्मेन्द्रियाणां सर्वेषां विद्या बुद्धीन्ट्रियं स्मृतम्‌ | 
चुद्धीन्द्रियाणा च तथा विशेषा इति नः श्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 


हमने सुन रक्खा है कि समस्त करमेन्द्रियोकी विद्या 
शानेन्द्रियाँ मानी गयी हैं | अर्थात्‌ कर्मेन्द्रियोते शानेन्द्रियाँ 
भेष्ठ हैं और शानेन्द्रयोकी विद्या पञ्चमहाभूत हैं. ॥ ४ ॥ 
विशेषाणां मनस्तेषां विद्यामाहुर्मनीषिणः । 
मनसः पञ्च भूतानि विद्या इत्यभिचक्षते ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि स्थूल पञ्चभूतोकी विद्या 
मन है और मनकी विद्या सूक्ष्म पञ्चभूत हैं ॥ ५ ॥ 
अहङ्कारस्तु भूतानां पञ्चानां नात्र संशयः। 
अहङ्कारस्य च तथा बुद्धिर्विद्या नरेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर | उन weet विद्या अहंकार 2, 
इसमें कोई संशय नहीं है तथा अहंकारकी विद्या बुद्धि 
मानी गयी है ॥ ६ ॥ 
विद्या प्रकृतिरव्यक्त॑ तत्वानां परमेश्वरी । 
विद्या Sar नरश्रेष्ठ विधिश्च परमः स्मृतः ॥ ७ ॥ 
नरश्रेष्ठ | अव्यक्त नामवाली जो परमेश्वरी प्रकृति है 
वह सम्पूर्ण तत्ोंकी विद्या है। यह विधा जानने योग्य है। 
इसीको शानकी परम विधि कहते हैं ॥ ७ ॥ 
अव्यक्तस्य परं प्राइविंद्यां चे पञ्चविशकम्‌ | 
सर्वस्य सर्वमित्युक्तं शेयं शानस्य पार्थिव ॥ ८ ॥ 
पन्वीसवे तत्त्वके रूपमें जिस परम पुरुष परनात्माकी 
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चर्चा की गयी है; उसीको अव्यक्त प्रकृतिकी परम विद्या 
बताया गया है | राजन्‌ !वही सम्पूर्ण ज्ञानका सर्वरूप शेय है ॥ 
शानमव्यक्तमित्युक्त gat वे पश्चविशकः। 
तथव क्षानमव्यक्त विशाता पञ्चविशकः ॥ ९ ॥ 
ज्ञान अव्यक्त कहा गया है और परम पुरुष जेय 
बताया गया दै, उसी प्रकार ज्ञान अव्यक्त है और उसका 
शाता परम पुरुष है ॥ ९ ॥ 
विद्याबिद्याथंतत्वेन मयोक्ता ते विरोषतः। 
अक्षरं च क्षरं चेव यदुक्तं तन्निबोध मे ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! मैंने तुम्हारे समक्ष garde’ विद्यासहित 
अविद्याका विशेषरूपसे वर्णन किया है | अब जो क्षर और 
अक्षर तत्त्व कहे गये हैं; उनके विषयमें मुझसे सुनो ॥ १० ॥ 
उभावेवाक्षराबुक्ताबुभावेतावनक्षरौ l 


कारणं तु प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं तु ज्ञानतः ॥ ११॥ 
सांख्यमतर्मे प्रकृति और पुरुष दोनोंको ही अक्षर कहा 
गया है तथा ये ही दोनों क्षर भी हैं। में अपने ज्ञानके 
अनुसार इसका यथार्थ कारण बतलाता हूँ ॥ ११ ॥ 
अनादिनिधनावेताबुभावेवेश्वरौ मतौ। 
तत्त्वसंश्ञाबुभावेतो प्रोच्येत ज्ञानचिन्तकेः ॥१२॥ 
ये दोनों ही अनादि और अनन्त हैं; अतः परस्पर 
संयुक्त होकर दोनों ही ईश्वर ( सर्वसमर्थ ) माने गये 
हैं। सांख्यज्ञानका विचार करनेवाले विद्वान्‌ इन दोनों- 
को ही are? कहते हैं ॥ १२ ॥ 
सर्गप्रलयधमेत्वादव्यक्त प्राहुरक्षरम्‌ | 
तदेतद्‌ yema Agai पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सृष्टि और प्रलय प्रकृतिका धर्म है। इसलिये 
प्रकृतिको अक्षर कहा गया है । वही प्रकृति महत्तत्व आदि 
गुर्णोक्ी सृष्टिके लिये बारंबार विकारको प्रास होती हैः इसलिये 
उसे क्षर भी कहा जाता है ॥ १३॥ 
शुणानां महदादीनामुत्पत्तिश्च परस्परम्‌ | 
अधिष्ठानात्‌ क्षेत्रमाहुरेतत्तत्‌ पञ्चविशकम्‌ ॥ १४॥ 
मद्दत्तत्व आदि गुणोंकी उत्पत्ति प्रकृति और पुरुषके 
परस्पर संयोगसे होती है; अतः एक दूसरेका अधिष्ठान होनेके 
कारण पुरुषको भी क्षेत्र कहते हैं ॥ १४ ॥ 
यदा तु शुणजाळ तदव्यक्तात्मनि संक्षिपेत्‌ | 
तदा सह meaa पञ्चविंशो विलीयते ॥ १५॥ 
योगी जब अपने योगके प्रभावसे प्रकृतिके गुणसमृइको 
अव्यक्त मूल प्रङ्कतिमे विलीन कर देता है, तब उन गुर्णोका 
विलय GAS साथ-साथ पचीसवाँ तत्त्व पुरुप भी परमात्मामें 
मिल जाता है | इस TRA उसे भी क्षर कह सकते हैं ॥१५॥ 
गुणा गुणेषु लीयन्ते ater प्रकृतिभवेत्‌। 
Bash यदा तात तत्कषेत्रे सम्प्रलीयते ॥ १६॥ 
तात | जब कार्यभूत गुण कारणभूत Tul लीन हो जाते 


सप्ताधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
क ना 
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हैं, उस समय सब कुछ एकमात्र प्रकृतिस्वरूप हो जाता 
है तथा जत्र कषेत्रज्ञ मी परमात्मामें लीन हो जाता है, तब 
उसका भी प्रथक्‌ अस्तित्व नहीं रहता ॥ १६ ॥ 
तदा क्षरत्वं प्रकृतिगंच्छते गुणसंधिता । 
निर्गुणत्वं च वेदेह शुणेष्वप्रतिवर्तनात्‌ it १७॥ 
विदेइराज ! उस समय त्रिगुणमयी प्रकृति क्षरत्व 
(नाश ) को प्राप्त होती है और पुरुष भी शुर्णोमें प्रवृत्त 
न होनेके कारण निर्गुण ( गुणातीत) हो जाता है ॥ १७|| 
wat च Bae: क्षेत्रशानपरिक्षये । 
प्रत्या निगुंणस्त्वेष. AJIA ॥१८॥ 
इस प्रकार जब क्षेत्रका शान नहीं रता अर्थात्‌ पुरुषको 
प्रकृतिका शान नहीं रहता, तब वह स्वमानसे ही निर्गुण है-यह 
हमने सुन TAT? Il १८ ॥ 


क्षरो भवत्येष यदा तदा शुणवतीमथ। 
प्रकृति त्वभिजानाति निर्गुणत्वं तथाऽऽत्मनः ॥१९ ॥ 
जब यह पुरुष र होता है, अर्थात्‌ परमात्मामें लीन 
हो जाता है, उस समय वह प्रकृतिके सगुणत्वको और अपने 
निगुंणत्वको यथार्थ समझ लेता है॥ १९ I 
तदा विशुद्धो भवति प्रकृतेः परिवर्जनात्‌ । 
अन्योऽहमन्येयमिति यदा बुध्यति बुद्धिमान्‌ ॥ RoN 
इस तरह जानवान्‌ पुरुष जब यह जान लेता 
है कि मैं अन्य हूँ और यह प्रकृति मुझसे भिन्न है, तब बह 
प्रकृतिसे रहित हो जानेसे अपने शुद्ध स्वरूपमें स्थित होता है। 
तदैष तत्त्वतामेति न चापि Rrra aaa 
प्रकृत्या चेव राजेन्द्र मिश्रो हान्यश्च इश्यते ॥ २१ ॥ 
राजेन्द्र ! प्रकृतिसे संयोगके समय उससे अभिन्न-सा 
प्रतीत होनेके कारण यह पुरुष तद्रूपताको प्राप्त हुआ-सा 
जान पड़ता है, परंतु उस अबस्यामें भी उसका प्रकृतिके 
साथ मिश्रण नहीं होता, उसकी प्रथकता बनी रहती है। 
इध प्रकार पुरुष प्रकृतिके साथ संयुक्त और एथक भी 
दिखायी देता है ॥ २१ ॥ 9 
यदा तु गुणजाळं तत्‌ पराकृतं वे जुगुप्सते । 
पश्यते च परं पश्यं तदा पश्यन्न संत्यजेत्‌ ॥ २२ ॥ 
जब वह प्राकृत गुणसमुदायको कुत्सित समझकर उससे 
विरत हो जाता है, उस समय वह परम दर्शनीय परमात्माका 
दर्शन पा जाता है और उसको देखकर फिर भी उसका 
त्याग नहीं करता अर्थात्‌ उससे अलग नहीं होता ॥ २२ ॥ 
कि मया छतमेतावद्‌ योऽहं कालमिमं जनम्‌। 
मत्स्यो जाळं ह्याविशानादनुवर्तितवानिह ॥ २३ ॥ 
( जिस समय जीवात्माको विवेक होता हे, उस समय 
वह यों विचार करने लगता है-- ) ओह | मैंने यह क्या 
किया ? जैसे मछली अज्ञानवश स्वयं ही जाकर जालमे पस 
जाती है, उसी प्रकार मैं भी आजतक यहाँ इस प्राकृत शरीर- 
का ही अनुसरण करता रहा ॥ २३ ॥ 
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अहमेच हि सम्मोहादन्यमन्यं जनाज्जनम्‌ | 
मत्स्यो यधथोद्कक्षानाद्नुव्रतितवानहम्‌ ॥ RY 
“जैसे मत्स्य पानीको ही अपने जीबनका मूल समझकर 
एक जलाशयसे दूसरे जलाशयको जाता हैः उसी तरह मैं 
भी मोहवद एक शरीरसे दूसरे शरीरमें भटकता रहा॥२४॥ 
मत्स्योऽन्यत्वं यथाश्षानादुद्कान्नाभिमन्यते | 
आत्मानं तद्वदश्ञानादन्यत्वं नेव वेद्म्यहम्‌ ॥२५॥ 
“जसे मत्स्य अशानवश अपनेको जलसे भिन्न नहीं 


भ्रीमद्दाभारते 


SSS 


[ शान्तिपत्नेणि 


वञ्चितोऽस्म्यनया यद्धि निर्विकारो विकारया ॥ ३२॥ 
“मैं निर्विकार होकर भी इस विकारमयी प्रकृतिके द्वारा 

उगा गया । इतने समयतक इसने मेरे साथ ठगी की है। 

इसलिये अब इसके साथ नहीं TEA ॥ ३२ ॥ 

न चायमपराधोऽस्या ह्यपराधो ह्ययं मम । 

योऽहमत्राभवं सक्तः पराङ्‌मुखमुपस्थितः ॥ ३३॥ 
(किंतु यह इसका अपराध नहीं है, सारा अपराध 

मेरा ही है; जो कि में परमात्मासे विमुख होकर इसमें 


समझता) उसी प्रकार मैं भी अपनी अज्ञताके कारण इस 


आसक्त हुआ स्थित रहा ॥ ३३ ॥ 


प्राकृत शरीरसे अपनेको भिन्न भरही समझता था ॥ २५॥ 

ममास्तु धिगबुद्धस्य योऽहं मझमिमं पुनः | 

अनुवर्तितवान्‌ मोहाद्न्यमन्यं जनाज्जनम्‌ ॥२६॥ 
“मुझ मूढ्को धिक्कार है; जो कि संसारसागरमें डूबे हुए 


इस झारीरका आश्रय ले Alaa एक शरीरसे दूसरे शरीरका 


_अनुसरण करता रहा ॥ २६ ॥ 
अयमत्र भवेद्‌ बन्धुरनेन सह मे क्षमम्‌। 
साम्यमेकत्वमायांतो यादशास्ताइशस्त्वहम्‌ ॥२७॥ 
“बास्तवमें इस जगतूके भीतर यह परमात्मा ही मेरा 


बन्धु है । इसीके साथ मेरी मैत्री हो सकती है। पहले मैं 


कैसा भी कयां न रहा होऊँ, इस समय तो में इसकी समानता 


और एकताको प्राप्त हो चुका हूँ; जेसा वह है वैसा ही में ŽI 


ततोऽस्मि वहुरूपाखु स्थितो मूरतिष्वमूतिमान्‌ | 
अमूर्तश्चापि मूतोत्मा ममत्वेन प्रधर्षितः ॥ ३४॥ 
“यद्यपि मैं सर्वथा अमूर्त हूँ अर्थात्‌ किसी आकारवाला 
नहीं हूँ तो भी मैं प्रकृतिकी अनेक रूपवाली 
मूर्तियोमे स्थित हुआ देहरद्वित होकर भी ममतासे परास्त 
होनेके कारण देहधारी बना रहा ॥ ३४॥ 
प्राक्‌ कृतेन ममत्वेन arg ताखिह योनिषु | 
निर्मेमस्य ममत्वेन कि कृतं तारु ag च ॥ ३५॥ 
“पहले जो मैने इसके प्रति ममता की थी, उसके कारण 
मुझे मिन्नःभिन्न योनियोमें भटकना पड़ा | यद्यपि मे ममता- 
रहित हूँ तो भी इस प्रकृतिजनित ममताने भिन्न-भिन्न 


योनिर्योमि मुझे डालकर मेरी बड़ी दुर्दशा कर डाली ॥ ३५॥ 


aerate पश्यामि खरशोऽहमनेन घै। 

अयं fe विमलो व्यकमहमीदृशकस्तथा ॥२८॥ 
cata मुझे अपनी समानता दिखायी देती है । में 

अवश्य इसके ही सदरा हूँ । यह परमात्मा प्रत्यक्ष ददी अत्यन्त 


योनीषु वर्तमानेन नश्संशेन चेतसा । 

न ममात्रानया कार्यमहंकारकतात्मया ॥ ३६॥ 
“इसके साथ नाना प्रकारकी योनिर्योमें भटकनेके कारण 

मेरी चेतना खो गयी थी । अब इस अहंकारमयी प्रकृतिसे 


_ निर्मळ है और में मी ऐसा दी हूँ ॥ २८॥ 

योऽहमश्षान सम्मोहादशया MITATA | 

ससङ्गयाहं निःसङ्गः स्थितः कालमिमं त्वहम्‌॥ २९. ॥ 
“में जो कि आसक्तिसे सर्वथा रहित हूँ तो भी अज्ञान 

एवं मोहके वशीभूत होकर इतने समयतक इस आसक्तिमयी 

जड प्रकृतिके साथ रमता रहा ॥ २९ II 

अनयाहं वशीभूतः कालमेतं न बुद्धवान्‌ । 

उ्चमध्यमनीचानां तामहं कथमावसे ॥ ३०॥ 
“इसने मुझे इस तरह बशमें कर लिया था कि मुझे 


आजतकके समयका पता ही न चला | यदद तो उच्च, मध्यम 
तथा नीच सब श्रेणीके SUP साथ रहती है | भला, इसके 


साथ मं कैसे रह सकता हूँ ! ॥ ३० ॥ 


समानयानया चेह सह वासमहं कथम्‌। 
गच्छाम्यवुद्धभावत्वादेषेदानी स्थिरो भवे ॥ ३१॥ 
"जो मेरे साथ संयुक्त होकर मेरी समानता करने लगी 
_ दे, ऐसी इस प्रकृतिके साथ मैं मूर्खतावश सहवास केसे 
"कर सकता हूँ १ यद लो) अब मैं स्थिर हो रहा हैं ॥ Rel 


agta न यास्यामि कालमेतद्धि वञ्चनात्‌ | 


मेरा कोई काम नहीं दै ॥ ३६ ॥ 


आत्मानं बहुधा कृत्वा येयं भूयो युनक्ति माम्‌ | 
इदानीमेष बुद्धोऽस्मि निमंमो निरहंकृतः ॥ ३७॥ 
“अव भी यह बहुतःसे रूप घारण करके मेरे साथ 
संयोगकी चेश कर रही है; किंतु अब मैं सावधान हो गया 
हुँ, इसलिये ममता और अहंकारसे रहित हो गया हूँ ।।३७॥ 
ममत्वमनया नित्यमहंकाररृतात्मकम्‌ | 
अपेत्याहमिमां हित्वा खंश्रयिष्ये निरामयम्‌ ॥ ३८॥ 
“अब तो इसको और इसकी अहंका रस्वरूपिणी ममता- 
को त्यागकर इससे सवथा अतीत होकर में निरामय परमात्मा- 
की शरण लूँगा ॥ ३८ ॥ 
अनेन amri यास्यामि नानयाहमचेतया । 
क्षेमे मम सहानेन नेकत्वमनया सह ॥ ३९ ॥ 
“उन परमात्माकी ही समानता प्राप्त करूँगा | इस जड 
प्रकृतिकी समानता नहीं धारण करूँगा । RARA साथ 
संयोग RAX ददी मेरा कल्याण है । इस प्रकृतिके साथ नहीं || 
एवं परमसम्वोधात्‌ पञ्चविशोऽनुबुद्धवान्‌ | 
अक्षरत्वं नियच्छेत त्यकत्वा क्षरमनामयम्‌ ॥ ४० ॥ 
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“इव प्रकार उत्तम विवेकफे द्वारा अपने शुद्ध स्वरूपका 
शान प्राप्तकर चौबीस तत्त्वोसे परे पचीसवाँ आत्मा क्षरभाव 
( विनाशशीलता ) का त्याग करके निरामय अक्षरभावको 
प्राप्त होता है ॥ ४० || 
अव्यक्त व्यक्तधर्माणं सशुणं निर्गुणं तथा । 
निगुणं प्रथमं दृष्टा aren भवति. मेथिळ ॥ ४१॥ 

“मिथिलानरेश ! अव्यक्त प्रकृति? व्यक्त महत्तस्वादि, 
सगुण ( जडवर्ग ) Frat ( आत्मा ) तथा सब्रके आदिः 
भूत निगुण परमात्माका साक्षात्कार करके मनुष्य स्वयं भी 
वैसा ही हो जाता है ॥४१॥ 
अक्षरक्षरयोरेतदुक्त तव निदर्शनम्‌ | 
wae श्ञानसम्पन्नं यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ४२॥ 

राजन्‌ | वेदमें जैसा वर्णन किया गया है, उसके अनुरूप 


- यह क्षर-अक्षर्‌का विवेक करनेवाला ज्ञान मैंने तुम्हें सुनाया है॥ 


निःसंदिग्धं च सूक्ष्म च विबुद्धं विमलं यथा । 

प्रबक्ष्यामि तु ते भूयस्तन्निवोध यथांश्रुतम्‌ ॥ ४३॥ 
अश्र पुनः श्रुतिके अनुसार संदेहरहित, सूक्ष्म तथा 

अत्यन्त निर्मल विशिष्ट ज्ञानकी बात तुम्हे बता रहा हूँ) सुनो ॥ 


सांख्ययोगो मया प्रोक्तौ शारतरद्वयनिदर्शानात्‌। 


यदेव शास्त्रं सांख्योक्त योगद्शनमेव तत्‌ ॥ ve il 
मैंने सांख्य और योगका जो वर्णन किया है, उसमें इन 
दोनोंको एथक-पथक दो शास्र बताया है; परंतु वास्तवमें जो 


सांख्यशात्र है? बही योगशा भी है ( क्योंकि दोका. 
फल एक ही है ) ॥ ४४ ॥ 


अष्टाधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


प्रवोधनकरं शान. सांख्यानामवनीपते | 
विस्पष्ठ प्रोच्यते तत्र शिष्याणां हितकाम्यया ॥ ४५॥ 
पृथ्बीनाथ ! मैंने शिष्योकि Raat कामनासे उनके लिये 
ज्ञानजनक जो सांख्यदर्शन है? उसका तुम्हारे निकट स्पष्टरूपसे 
वर्णन किया है ॥ ४५ ॥ 
ब्ृहच्चेवमिदं शास्त्रमित्याहुविंदुषो जनाः । 
अस्मिश्च शास्त्रे योगानां पुनवेदे पुरःसरः ॥ ४६॥ 
विद्वान्‌ पुरु्षोका कहना है कि यह सांख्यशास्त्र महान्‌ 
हे | इस Tet, duma तया वेदमें अधिक प्रामाणि- 
कता समझकर मनुष्यको इनके अध्ययनके लिये आगे 
agar चाहिये ॥ ४६ I 
पश्चविशात्‌ परं aw पठ्यते न नराधिप | 
सांख्यानां लु पर तत्त्वं यथावदनुर्वाणतम्‌ ॥ ४७॥ 
नरेश्वर ! सांख्यशासत्रके आचार्यं las तत्त्वसे परे 
और किसी तत्त्वका वर्णन नहीं करते हैं । यह मैंने सांख्योंके 
परम TAR यथावत्रूपसे वर्णन किया है || ४७ || 
बुद्धमप्रतिवुद्धत्वादू वुध्यमान च तत्त्वतः | 
बुध्यमानं च बुद्ध च प्राहुयोंगनिदर्शनम्‌ ॥ ४८॥ 
जो नित्य शानसम्पन्न परब्रह्म परमात्मा है, वही बुद्ध है 
तथा जो परमात्मतस्वको न जाननेके कारण जिज्ञासु जीवात्मा 
हे, उसकी 'बुध्यमान? संज्ञा होती है । इस प्रकार योगके 
सिद्वान्ते अनुसार बुद्ध ( नित्य शानसम्पन्न परमात्मा ) और 
बुध्यमान ( frag जीव )-ये दो चेतन माने गये हैं ॥४८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवंणि वसिष्ठकरालजनकसंवादे सप्ताधिकत्रिशततमोऽ४्यायः ॥ ३०७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत alas अन्तर्गत Aerts यसिष्टकरारजनकरवादविपयक तीन सौ सात अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०७ ॥ 


A + 
अष्टाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
क्षर-अक्षर और परमात्म-तस््का वणन, जीत्रके नानात्व और THAR दृष्टान्त, उपदेशके अधिकारी 
और अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी परम्पराको बताते हुए बसिष्ठ-करालजनक-संवादका उपसंहार 


IAB उवाच 

अथ वुद्धमथाबुद्धमिमं गुणविधि श्टणु । 
आत्मानं वहुधा कृत्वा तान्येव प्रविचक्षते ॥ १ ॥ 

वसिष्टजी कहते हें --राजन्‌! अब बुद्ध ( परमात्मा )» 
aga ( जीवात्मा ) और इस gmd सृष्टि ( प्राकृत 
प्रपञ्च ) का वर्णन सुनो । जीवात्मा अपने आपको अनेक 
रूपोर्मे प्रकट करके उन रूपोंको सत्य मानकर देखता रहता È II 
पतदेचं विकुर्वाणो बुध्यमानो न बुध्यते । 
शुणान्‌ धारयते ह्येष सुजत्याक्षिपते तदा ॥ २ ॥ 

वास्तवमें ज्ञानसम्पन्न होनेपर भी इस प्रकार प्रकृतिके 
dada विकारको श्राप्त हुआ जीवात्मा ब्रह्मको adt जान 
पाता | बह गुणांको धारण करता है; अतः Bacar अभिमान 
लेकर रचना और संहार किया करता है ॥ २ ॥ 


ana Rae क्रीडार्थं विकरोति जनाधिप । 
अभ्यक्त वोधनाच्चेच बुध्यमानं वदन्त्यपि ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर ! जीवात्मा इस जगतूर्मे सदा कीड़ा करनेके लिये 
ही विकारको प्राप्त होता है । वह अव्यक्त प्रकृतिको जानता 
है, इसलिये ऋषि-मुनि उसे “बुध्यमान? कहते हैं || ३ ॥ 
न त्वेव बुध्यंतेऽव्यक्तं सगुणं तात frag l 
कदाचित्‌ त्वेव खल्तेतदाहुरप्रतिबुद्धकम्‌ ॥ ४ il 
तात ! परब्रह्म परमात्मा सगुण हो या निगुण, उसे 
प्रकृति कभी नहीं जानती ( क्योंकि ag जड है), अतः 
सांख्यवादी विद्वान्‌ इस प्रकृतिको अग्रतिबुद्ध ( wat ) 
कहते हैं ॥ ४ ॥ 
बुध्यते यदि वाव्यकमेतव्‌ वे पञ्चविंशकम्‌ | 
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बुध्यमानो भवत्येव सङ्गात्मक इति श्रुतिः। 
अनेनाप्रतिबुद्धेत वदन्त्यव्यक्तमच्युतम्‌॥ ५ ॥ 
यदि यह मान लिया जाय कि प्रकृति भी जानती दै तो 
यह केवल पचीसवें तस्व-पुरुषको ही उससे संयुक्त होकर 
जान पाती है, प्रकृतिके साथ संयुक्त होनेके कारण ही जीव 
सङ्गात्मक ( सङ्गी ) होता है; ऐसा श्रुतिका कथन है। इस 
सङ्गदोषके कारण ही अव्यक्त एवं अविकारी जीवात्माको लोग 
“मूढ़? कह दिया करते हैं ॥ ५ ॥ 
अब्यक्तबोधनाञ्चापि बुध्यमानं वदन्त्युत | 
पञ्चविशं महात्मानं न चासावपि बुध्यते ॥ ६ ॥ 
घड्विशं विमलं बुद्धमम्रमेयं खनातनम्‌। 
स तु तं पञ्चविंशं च चतुर्विंशं च बुध्यते॥ ७ ॥ 
पचीसवाँ तत्त्वरूप महान्‌ आत्मा अव्यक्त प्रकृतिको जानता 
है, इसलिये उसे “बुध्यमान? कहते हैं; परंतु वह भी उब्बीसर्वे 
तत्त्वरूप निर्मल नित्य शुद्ध बुद्ध अप्रमेय सनातन परमात्माको 
नहीं जानता है; किंतु वह सनातन परमात्मा उस पचीसर्वे 
तस्वरूप जीवात्माको तथा चौबीतबी प्रकृतिको भी भलीमाँति 
जानता है ॥ ६-७ ॥ 
eee छानुगत स्वभावेन महायुते | 
अव्यक्तमत्र तद्‌ ब्रह्म बुध्यते तात केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
तात | महातेजस्वी नरेश | वह अव्यक्त एवं अद्वितीय 
ब्रह्म यहाँ दृश्य और ae सभी वस्तुओँमें स्वमावसे ही 
व्याप्त है; अतः वह सबको जानता है ॥ ८ ॥ 
केवलं पञ्चविंशं च चतुविशं न पझ्यति। 
बुध्यमानो यदा5ऽत्मानमन्योऽहमिति मन्यते ॥ ९ ॥ 
तदा प्रकृतिमानेष भवत्यव्यक्तलोचनः। 
चौबीसर्वी अव्यक्त प्रकृति न तो अद्वितीय aaa देख 
पाती है और न पचीसव तच्वरूप जीवात्माको | जब जीवात्मा 
अव्यक्त ब्रह्मकी ओर दृष्टि रखकर अपनेको प्रकृतिसे भिन्न 
मानता है, तत्र यह प्रकृतिका अधिपति हो जाता दै ॥ ९४ ॥ 
बुध्यते च. परां बुद्धि विद्युद्धाममळां यदा ॥ Ro N 
षड्बिशो राजशादूंछ तथा बुद्धत्वमाबजेत्‌ | 
ततस्त्यजति सोऽव्यक्तं सर्गप्रलयधमिं TN ११॥ 
aqig | जब जीवात्मा शुद्ध ब्रह्मविषयिणी) निर्मल 
एवं सर्वोत्कृष्ट बुद्धिको प्राप्त कर लेता है, तब वह sad 
तरबरूप परत्रझका साक्षात्कार करके तद्रूप हो जाता है | उस 
स्थितिमें बह नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्ममावमें ही प्रतिष्ठित होता है। 
फिर तो बह सृष्टि और प्रलयरूप धर्मवाली अव्यक्त प्रकृतिसे 
aim अतीत हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
निर्गुणः प्रकृति वेद शुणयुक्तामचेतनाम्‌। 
ततः केवलधमोसो भवत्यव्यक्तद्शनात्‌ ॥ १२॥ 
ag UNG अतीत होकर त्रिगुणमयी प्रकृतिको जडरूपमें 
जान छेता दै, इस प्रकार प्रकृतिको अपनेसे सर्वथा अभिन्न 


अध्मधाभारते 


[ faradi 


देखनेके कारण वह कैवल्यको प्राप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
केवलेन समागम्य विमुक्तो 5 5त्मानमाप्लुयात्‌ | 
एतत्‌ तु॒तच्वमित्याहुनिस्तत्वमजरामरम्‌ ॥ १३ II 
केवल ( अद्वितीय ) ब्रह्मसे मिलकर सब प्रकारके बन्धनों- 
से मुक्त हुआ अपने परमार्थस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाता 
है । इसीको परमार्थतत््व कहते हैं | यह सत्र aaa अतीत 
तथा जरा-मरणसे रहित है ॥ १३ ॥ 
तत्त्वसंभयणादेतत्‌ तर्ववन्न च मानद | 
पञ्चविशति तत्त्वानि प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ १४॥ 
सत्रको मान देनेवाले नरेश ! जीवात्मा तर्त्वाका आश्रय 
लेनेसे ही तच्व-सदृ प्रतीत होता हे | वाखवर्मे वह तर्त्वोका 
द्रष्टामात्र होनेके कारण तत्व नहीं है--तत्त्वोंसे सबंथा भिन्न 
ही है। इस प्रकार मनीषी पुरुष ( प्रकृतिके चौबीस तत्त्वोके 
साथ ) जीवात्माको भी एक तत्त्व मानकर कुल पचीस तर्तत्वो- 
का प्रतिपादन करते हैं ॥ १४ ॥ 
न चेष तत्त्ववांस्तात निस्तत्त्वस्त्वेष बुद्धिमान्‌ | 
एष सुञ्चति तत्त्वं हि क्षिप्रं बुद्धस्य लक्षणम्‌ ॥ १५ ॥ 
तात | यद्द जीवात्मा वास्तवमें तस्वोसे अतीत है, अतः 
तद्रूप नहीं होता है; अपितु जानवान्‌ होनेके कारण ब्रह्मशानका 
उदय होनेपर ag शीघ्र ही प्राकृत तर्तत्वोका त्याग कर देता है 
और उसमें नित्य Jaga ब्रह्मके लक्षण प्रकट हो जाते हैं ॥ 
घड्विशो<5दृमिति प्राज्ञ गृह्ममाणो 5जरामरः | 
केवलेन धलेनेच समतां यात्यसंशयम्‌ ॥ १६॥ 
Hasta mA भिन्न छब्बीसबाँ परमात्मा हूँ | नित्य 
शानसम्पन्न और जाननेके योग्य अजर अमरस्वरूप हूँ?” इस 
प्रकार विचार करते-करते जीवात्मा केबल विवेक-त्रलसे ही 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है, इसमें संशय नहीं है १६ II 
षड्विशेन प्रबुद्धेन वुध्यमानो5प्यचुद्धिमान्‌ । 
एतक्षानात्वमित्युक्त सांख्यश्चुतिनिदरनात्‌ ॥ १७ Ul 
जीव छब्प्रीसवें तत्त्व शानस्वरूप परमात्माके प्रकाशसे 
ही जडवर्गको जानता है; परंतु उसे जानकर भी परमात्माको 
न जाननेके कारण वह अज्ञानी ही रह जाता है | यह अशान 
ही जीवके नानात्वरूप बन्धनका कारण बताया जाता है। जैसा 
कि सांख्यशास्त्र और श्रुतियोंद्वारा दिग्दर्शन कराया गया है II 
चेतनेन समेतस्य पश्चविशतिकस्य ह। 
एकत्व वे भवत्यस्य यदा TRA न चुध्यते ॥ १८॥ 
जब जीवात्मा बुद्धिके द्वारा जडवर्गको अपना नहीं 
समझता अर्थात्‌ उससे सम्बन्ध नहीं जोड़ता, तब नित्य चेतन 
परमात्मासे संयुक्त हुए उस जीवात्माकी परमात्माके साथ 
एकता हो जाती दै ॥ १८ ॥ 
बुष्यमानोऽप्रबुद्धेन समतां याति मेथिल। 
सङ्गधमा भवत्येष निःसङ्गात्मा नराधिप ॥ RA N 
teat | जत्रतक 
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समझता है? तबतक उस जडवर्गकी ही समताको वह प्राप्त 
होता है । यद्यपि वह खरूपसे असङ्ग है, तो भी प्रकृतिके 
सम्पकसे आसक्तिरूप धर्मवाला हो जाता है ॥ १९ ॥ 
निःसङ्गात्मानमासाद्य षड्विशकमजं विभुम्‌। 
विभुस्त्यजति चाव्यक्त यदा त्वेतद्‌ विवुद्ध-य ते ॥ २० I 
चतुर्विशमसारं च षड्विशस्य प्रवाधनात्‌। 
galad तत्त्व परमात्मा अजन्मा, सर्वव्यापी और सङ्ग- 


दोषसे रहित है । उसकी शरण लेकर जब जीवात्मा उसके 


स्वरूपका साक्षात्कार कर लता हैँ, तप परमात्मशानक प्रभावसे 


स्वयं भी agend हो जाता है तथा चौबीस ala युक्त 


प्रकृतिको असार समझकर त्याग देता है || २०३ II 


aq ह्याप्रतिवुद्धश्च JAAMA तेऽनघ il २१॥ 
प्रोक्तो बुद्धश्च तत्वेन यथाश्रुतिनिदशेनात्‌। 
नानात्वंकत्वमेतावद्‌ द्रष्टव्यं Melgar I २२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार मैंने. तुमसे अप्रतिबुद्ध 
( क्षर )) बुध्यमान ( अक्षर जीवात्मा ) और बुद्ध ( झान- 
स्वरूप परमात्मा )--इन तीनोंका श्रुतिके निर्देशके अनुसार 
यथार्थरूपसे प्रतिपादन किया है | शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार 
जीवात्माके नानात्व और एकत्वको इसी तरह समझना चाहिये || 
मशकोदुम्बरे यद्वदन्यत्वं तद्वदेतयोः। 
मत्स्योदके यथा 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ रहते हुए भी 
परस्पर भिन्न हैं; उकी प्रकार प्रकृति और पुरुषमे भी भिन्नता 
है । जैसे मछली और जल एक दूसरेसे भिन्न हैं; उसी प्रकार 
प्रकृति और पुरुषमें भी भेद उपलब्ध होता है ॥ २३ ॥ 
फ्वमेवावगन्तव्यं नानात्यैकत्वमेतयोः | 
पतद्धि मोक्ष इत्युक्तमत्यक्तश्ञानसंहितम्‌ ॥ Re Il 
इसी प्रकार प्रकृति और पुरुषकी एकता और अनेकता- 
को समझना चाहिये | अव्यक्त प्रकृतिका पुरुषसे जो नित्य 
मेद है, उसके यथार्थज्ञानसे पुरुष उसके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है | इसीको मोक्ष कहा गया है || RY II 
पञ्चविशातिकस्यास्य योऽयं देहेषु ada! 
एष मोक्षयितब्येति प्राहुरव्यक्तगोचरात्‌ ॥ २५॥ 
इस शरीरमें जो पचीसवाँ aa अन्तर्यामी पुरुष विद्यमान 
है, उसे अञ्यक्तके कार्यभूत महृत्तत्त्वादिके बन्धनसे मुक्त करना 
आवश्यक है; ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं ॥ २५ ॥ 
सोऽयमेवं विमुच्येत नान्यथेति विनिश्चयः 
परेण परधर्म च भवत्येष समेत्य वे ॥ २६॥ 
बह यह जीवात्मा पूर्वोक्त प्रकारसे ही मुक्त हो सकता है, 
अन्यथा नहीं | यही विद्वानोंका निश्चय है | यह दूसरेसे मिल 
कर उसीका समानधरमी हो जाता है ॥ २६॥ 
विशुद्धधर्मा शुद्धेन बुद्धेन च स घुद्धिमान्‌। 
विसुक्तधर्मा मुक्तेन समेत्य पुरुषर्षभ ॥ २७॥ 


पुरुषप्रवर | जीवात्मा शुद्ध पुरुषका सङ्ग करके विद्युद्ध 
धर्मवाला होता है | किसी ज्ञानी या बुद्धिमानका सङ्ग करनेसे 


बुद्विमान्‌ होता है | किसी मुक्ते मिळनेपर उसमें मुक्तकेसे 


ही धर्म या लक्षण प्रकट होते हैं || २७ ॥ 
वियोगधर्मिणा चेव विमुक्तात्मा भवत्यथ | 
विमोक्षिणा विमोक्षश्च समेत्येह तथा भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका प्रकृतिसे सम्बन्ध हट गया है, ऐसे पुरुषसे 
मिलनेपर वह विमुक्तात्मा होता है । जो मोक्षधर्मसे युक्त है, 
उसका साथ करनेसे जीवको मोक्ष प्रास होता है ॥ २८ ॥ 
शुचिकमो शुचिइचेच भवत्यमितदीस्तिमान्‌ | 
बिमलात्मा च भवति समेत्य विमलात्मना ॥ २९ ॥ 
frat आचार विचार शुद्ध हैं, उससे मिलनेपर वह पवित्र- 
कर्मा एवं पवित्र होता है | जिसका अन्तःकरण निर्मल है, 
उसके सम्पर्कमे जानेपर वह भी निर्मलात्मा और अमित 
तेजसी होता है ॥ २९ ॥ 
केवलात्मा तथा चेव Rata समेत्य वे । 
स्वतन्त्रश्च स्वतन्त्रेण स्ततन्त्रत्वमवाप्नुते ॥ Re ॥ 
अद्वितीय परमात्माते सम्बन्ध स्थापित करके वह तद्रपता 


को प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ अद्वितीय परमात्माको प्राप्त हो 


जाता है। स्वतन्त्र परमेश्वरसे सम्बन्ध रखनेके कारण ag 


तद्ददन्यत्वमुपलभ्यते ॥ २३ ॥ . 


वास्तवमें स्वतन्त्र होकर वास्तविक स्वतन्त्रता प्राप्त कर लेता है॥ 


एतावदेतत्‌ कथितं मया ते 
तथ्यं महाराज यथार्थतत्त्वम्‌ | 
अमत्सरत्वं परिगृह्य चार्थं 
सनातनं ब्रह्म विशुद्धमाद्यम्‌॥ ३१॥ 
महाराज | मैंने इष्या-द्वेषसे रहित भावको स्वीकार करके 
और तुम्हारे प्रयोजनको समझकर तुमसे प्रेमपूर्वक इस शुद्ध 
सनातन एवं सबके आदिभूत सत्यस्वरूप ब्रह्मके यथाथ तत्त्वका 
इस रूपमे वर्णन किया है ॥ ३१ ॥ 
नावेदनिएस्य जनस्य राजन्‌ 
प्रदेयमेतत्‌ परमं त्वया भवेत्‌। 
विधित्समानाय विवोधकारणं 
प्रवोधहेतोः प्रणतस्य शासनम्‌ ॥ ३२॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य वेदमें श्रद्धा रखनेवाळा न हो, उसे 
इस उत्तम ज्ञानका उपदेश तुम्हें नहीं करना चाहिये | जिसे 
बोधके लिये अधिक प्यास हो तथा जो जिज्ञासुभावसे mo 
आया हो, बही इस उपदेशको सुननेका अधिकारी है॥ ३२॥ 


न देयमेतश्च तथानृतात्मने 
राठाय gar न Angee । 
न पण्डितशानपरोपतापिने 
देयं तु देयं च निवोध याइरो ॥ ३३॥ 
असत्यवादी, शठ) नीच; कपरी, अपनेको पण्डित 
माननेबाले और दूसरेको कष्ट पहुँचानेवाले मनुष्यको भी 
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इसका उपदेश नहीं देना चाहिये | केसे पुरुषको इस शानका 
उपदेश देना और अवश्य देना चाहिये-यह भी सुन छो ॥ ३३॥ 
श्रद्धान्वितायाथ गुणान्विताय 
परापवादादू विरताय नित्यम्‌ | 
विशुद्धयोगाय बुधाय नित्यं 
क्रियावते च क्षमिणे हिताय ॥ ३४॥ 
विविकशीलाय विधिप्रियाय 
विवादहीनाय बहुश्रुताय | 
विजानते चेव न चाहितक्षमे 
द्मे च शक्ताय शमे च देयम्‌ ॥ ३५॥ 
श्रद्धा, गुणवान? परनिन्दासे सदा दूर रनेवाले) विशुद्ध 
योगी, विद्वान) सदा MAR कम करनेवाले) क्षमाशील, 
सत्रके fad, एकान्तबासी, शासत्रविधिका आदर SR RDA, एकान्तवासी, MANIE आदर करनेवाले) 
_विवादहीन, zee विज) कितीका अहित न करनेवाले तया बहुश; विज कितीका अहित न करनेवाले तथा 
इन्द्रियतयम एवं मनोनिग्रहमे समर्थ पुरुषको ही इस ज्ञानका 
उपदेश देना चाहिये ॥ ३४-२५ ॥ 
पततगुणैर्हीनतमे न देय- 
मेतत्‌ परं ब्रह्म विशुद्धमाहुः | 
न थेयसा योक्ष्यति ताइशे कतं 
धर्मप्रवक्तारमपात्रदानात्‌ ॥ ३६॥ 
जो इन BAMA अत्यन्त हीन दोश उसे इसका उपदेश 
नहीं देना चाहिये | यह ज्ञान विशुद्ध पर्रह्मस्वरूप बताया 
गया है | वैसे anda yeaa दिया हुआ यद ज्ञान उसके 
लिये कल्याणकारी नहीं दोगा तथा EAA उपदेश देनेसे. 
बह वक्ताका भी कल्याण नहीं करेगा ॥ ३६ Ml 
पृथ्वीमिमां यद्यपि रक्षपूर्णा 
दद्यान्न देयं त्विदमवताय | 
जितेन्द्रियायेतद्संशयं त्ते 
भवेत्‌ प्रदेयं परमं नरेन्द्र ॥ ३७॥ 
नरेन्द्र ! जिसने aa और नियर्मोक्षा पालन न किया हो; 
बह यदि wala भरो हुई इस सारी एश्वीका राज्य दे तो भी 
उसे इस ज्ञानका उपदेश नहीं देना चाहिये | परंतु जितेन्द्रिय 
पुरुषको निस्संदेह इस परम उत्तम ज्ञानका उपदेश देना 
तुझे उचित दै ॥ ३७ II 
कराल मा ते भयमस्तु किञ्चि- 
देतच्छुतं ब्रह्म परं त्वयाद्य 
यथावदुक्तं परमं पवित्रं 
विशोकमत्यन्तमनादिमध्यम्‌ ॥ ३८॥ 
अगाधजन्मामरणं च राजन्‌ 
निरामयं वीतभयं शिवं a! 
समीक्ष्य मोहं त्यज वाद्य सर्वे- 
maa तत्त्वाथमिद विदित्वा ॥ ३९॥ 
कराल | तुमने मुझे आज परत्रह्मका ज्ञान सुना है} 


अतः तुम्हारे aad तनिक भी भय नहीं होना चाहिये | बहू 
परब्रह्म परम पवित्र, शोकरहित, आदि, मध्य और अन्तसे 
शून्य, जन्म-मृत्युसे बचानेवाला, निरामय) निर्भय तथा 
कल्याणमय है | राजन्‌ ! उसका मैंने यथाबत्रूपसे प्रतिपादन 
किया है | वही सम्पूर्ण जञानोंका तात्त्विक अर्थ है | ऐसा जान- 
कर्‌ उसका ज्ञान प्राप्त करके आज मोहका परित्याग कर दो ॥ 
अवाप्तमेतद्धि मया सनातना- 
द्विरण्यगभोद्‌ गदतो नराधिप । 
प्रसाद्य यलेन तमुग्रचेतं 
सनातनं ब्रह्म यथाय च त्वया ॥ ४० Il 
नरेश्वर | जिस प्रकार आज तुमने मुझसे सनातन त्रह्मका 
ज्ञान प्राप्त किया है; इसी प्रकार मैंने भी हिरण्यगर्भ ame 
प्रसिद्ध सनातन SARA ब्रह्माजीके मुखसे, उन्हें बड़े aaa 
प्रसन्न करके, इसे प्राप्त किया था ॥ ४० ॥ 
पृष्टस्त्वया चास्मि यथा नरेन्द्र 
यथा nag त्वयि चोक्तमद्य | 
तथाचाप्तं ब्रह्मणो मे नरेन्द्र 
महाक्षानं मोक्षविदां परायणम्‌ ॥ ४१॥ 


नरेन्द्र | जैसे तुमने मुझसे पूछा है और जैसे मैंने तुम्हारे . 


प्रति आज इस ज्ञानका उपदेश किया है, उसी प्रकार मैंने भी 
ब्रह्माजीसे प्रश्न करके उनके मुखसे इस महान्‌ शानक्रो प्रा 
किया है | यह मोक्षज्ञानियोंका परम आश्रय है ॥ ४१ ॥ 
भीष्म उवाच 
wae परं ब्रह्म यस्मान्नावतंते पुनः । 
पञ्चविशो महाराज परमर्पिनिद्शनात्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते है--महाराज ! महर्षि वसिष्ठके बताये 
अनुसार यह परब्रह्मका स्वरूप मैंने तुम्हें बताया दै, जिसे 
पाकर जीवात्मा फिर इत संसारमें नहीं लौटता ॥ ४२ ॥ 
पुनरावृत्तिमाप्नोति परं ज्ञानमवाप्य च। 
नावबुध्यति तच्वेन बुध्यमानो ऽजरामरम्‌ ॥ ४३॥ 
जो इस उत्तम शानको गुरुके मुखसे पाकर भी भली- 
भाँति समझता नहीं है, ae पुनराश्रत्ति (aka आवागमन ) 
को प्राप्त होता दै और जो इसे तत्त्वतः समझ लेता दै, वह 
जरा-मृत्युसे रहित परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होता है || ४३ ॥ 
पतन्निःध्रेयसकरं शानं ते परमं मया। 
कथितं तस्ततस्तात श्रुत्वा देवर्षितो नुप ॥ ve ll 
तात | नरेश्वर | यह परम कल्याणकारी उत्तम ज्ञान मैंने 
देवर्षि नारदजीके मुँइसे सुना था | जिसे यथार्थरूपसे तुम्हें 
भी बताया है ॥ ४४॥ 
हिरण्यगभारपिणा वसिष्ठेन महात्मना । 
वसिष्ठारषिशादूलान्नारदो ऽवाप्तवानिदम्‌ ॥ ४५॥ 
नारदाद्‌ विदितं मह्यमेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ | 
मा शुचः कौरवेन्द्र त्व श्रुत्वेतत्‌ परमं पदम्‌ ॥ ४६॥ 
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ब्रह्माजीसे महात्मा वसिष्ठ मुनिने ag शान प्राप्त किया 
था । मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठते यह नारद्जीको उपलब्ध हुआ और 
ARGH मुझे यह सनातन ब्रह्मका उपदेश प्राप्त हुआ है | 
कौरवनरेश ! यह ज्ञान परमपद है | इसे सुनकर अब तुम 
शोकका स्याग कर दो ॥ ४५-४६ ॥ 
येन क्षराक्षरे वित्ते भयं तस्य न विद्यते । 
विद्यते तु भ्यं तस्य यो नैतद्‌ वेत्ति पार्थिव ॥ ४७॥ 
पृथ्वीनाथ | जिसने क्षर और अक्षरके तत््वको जान लिया 
है, उसमें किसी प्रकारका भी भय नहीं होता । जो इसे नहीं 
जानता, उसीमें भय रहता है || ४७॥ 
ahama मूढात्मा पुनः पुनरुपाद्रवत्‌। 
प्रेत्य जातिसहस्राणि मरणान्तान्युपाइनुते ॥ ४८॥ 
मूर्ख मनुष्य इस तत्वको न जाननेके कारण TAK 
संतारमें आता है और हजारों योनियोमें जन्म-मरणके कष्टका 
अनुभव करता है ॥ ४८ ॥ 


देवलोकं तथा तियेड्यनुष्यमपि चाइनुते। 


नवाधिकत्रिराततमोऽघ्यायः 
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यदि शुध्यति कालेन तस्मादज्ञानसागरात्‌ ॥ ४९॥ 
( उत्तीणा ऽस्माद्गाधात्‌ स परमाप्नोति शोभनम्‌। ) 
वह देव) मनुष्य और पशु-पक्षी आदिकी योनिम 
भटकता रहता है | यदि कभी समयके अनुसार शुद्ध हो गया 
तो उस अगाध अज्ञानसमुद्रसे पार होकर परम कल्याणका 
भागी होता है ॥ ४९ | 
अशानसागरो घोरो ह्याव्यक्तोऽगाध उच्यते | 
अहन्यहनि मज्जन्ति यत्र भूतानि भारत ॥ ५०॥ 
भरतनन्दन ! अज्ञानरूपी समुद्र अव्यक्त, अगाध और 
भयंकर बताया जाता है | इसमें असंख्य प्राणी प्रतिदिन गोते 
खाते रहते हैं ॥ ५० Il 
यस्माद्गाधाद्व्यक्तादुत्तीणस्त्वं सनातनात्‌ | 
तस्मात्‌. त्वं विरजाश्चैव वितमस्कश् पार्थिव ॥ ५१॥ 
राजन्‌ ! तुम मेरा उपदेश पाकर इस अव्यक्त, अगांध 
एवं प्रवाहरूपमे सदा रहनेवाले भवसागरसे पार हो गये हो, 
इसलिये अब तुम रजोगुण और तमोगुणसे भी रहित हो गये हो॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसि्ठकराळजनकसंवादूसमासतौ अष्टाधिकम्निक्षततमोऽध्यायः॥ ३०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधमपर्वमें बसिष्ठ-ऊरारुजनक-संवादकी समाधिविषयक 
तीन सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०८ ॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठका 3 शोक मिलाकर कुछ ५१३ शोक हैं ) 


नवाविकत्रिशततमोऽध्यायः 
जनकवंशी TATA एक मुनिका धमेविषयक उपदेश 


भीष्म उवाच 
grai विचरन्‌ कश्चिद्‌ विजने SARAS: | 
चने ददर्श विप्रेन्द्रस्मषि वंशधरं wat १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! एक समयकी बात है, 
जनकवंशका कोई राजकुमार शिकार खेलनेके लिये एक 
निर्जन वनमें घूम रहा था | उसने वनर्मे बैठे हुए एक 
मुनिको देखा; जो ब्राह्मणोमे श्रेष्ठ एवं महर्षि भ्रगुके 
वंशधर थे ॥ १ ॥ 
उपासीनमुपासीनः प्रणम्य शिरसा सुनिम्‌। 
पश्चादनुमतस्तेन पप्रच्छ वस्ुमानिदम्‌॥ २ ॥ 
पास ही बैठे हुए मुनिको मस्तक झुकाकर प्रणाम 
करके वद्द राजकुमार उनके समीपमें ही बैठ गया। उसका 
नाम वसुमान्‌, था । उसने महृर्षिकी आज्ञा लेकर उनसे 
इस प्रकार पूछा--॥ २ II 
भगवन्‌ किमिदं श्रेयः प्रेत्य चापीह वा भवेत्‌ | 
पुरुषस्याध्चुवे देहे कामस्य वशवतिंनः ॥ ३ ॥ 
“भगवन्‌ | इस क्षणभङ्कुर शरीरमें कामके अधीन होकर 
Was पुरुषका इस लोक और परलोकमें किस उपायसे 
कल्याण हो सकता है १ ॥ R I 
सत्कृत्य age: सन्‌ सुमहात्मा मद्दातपाः। 


निजगाद ततस्तस्मै धेयस्करमिद वचः॥ ४ ॥ 
TARTS प्रश्‍न करनेपर उन महातपस्वी महात्मा 

मुनिने राजकुमार वसुमानसे यह कल्याणकारी बचन कहा ॥ 

ऋषिरुवाच 

मनसोऽप्रतिकूलानि प्रेत्य चेह च वाञ्छसि | 

भूतानां प्रतिकूलेभ्यो ada यतेन्द्रियः ॥ ५ ॥ 
PA बोले--राजकुमार | यदि तुम इस लोक और 

परलोकमें अपने मनके अनुकूल वस्तुएँ पाना चाहते हो तो 

अपनी इन्द्रियोंको संयममें रखकर समस्त प्राणियोके प्रतिकूल 

आचरणाँसे दूर हट जाओ ॥ ५ ॥ 

धर्मः सतां हितः पुंसां AAMA: सताम्‌ | 

धर्माल्लोकाखयस्तात TIVE सचराचराः ॥ ६ ॥ 
धर्म ही सत्पुरुषोंका कल्याण करनेवाला और धर्म ही 

उनका आश्रय है । तात ! चराचर प्राणियोसहित तीनों लोक 

धर्मसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥६॥ 

खादुकासुक कामानां वैतृष्ण्यं कि न गच्छसि। 

मधु पझ्यसि डुबुद्धे प्रपातं agree ॥ ७ ॥ 
भोगोंका रस लेनेकी इच्छा रखनेवाले दुर्बुद्धि aaa! 

तुम्हारी कामपिपासा शान्त क्‍यों नहीं होती! अभी तुम्हें 

वृक्षकी ऊँची डालीमें लगा हुआ केवळ मधु ही दिखायी 
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देता है | वहँसे गिरनेपर प्राणान्त हो सकता है; इसकी ओर 
तुम्हारी दृष्टि नहीं है ( अर्थात्‌ अभी तुम भोगोंकी मिठास- 
पर ही HUA हुए हो | उससे SATs पतनकी ओर तुम्हारा 
घ्यान नहीं जा रहा है)॥७॥ 
यथा ज्ञाने परिचयः कतव्यस्तत्फलाथिना। 
तथा धमे परिचयः कतेव्यंस्तत्फलळाथिना ॥ ८ ॥ 
जैसे ज्ञानका फल चाहनेवालेके लिये maa परिचित 
होना आवश्यक है? उसी प्रकार धर्मका फल MANS 
मनुष्यको भी धर्मका परिचय प्राप्त करना चाहिये | ८ ॥ 
असता धर्मकामेन विशुद्धं कर्म दुष्करम्‌ । 
सता तु धर्मकामेन सुकर कर्म दुष्करम्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्ट पुरुष यदि धर्मकी इच्छा करे तो भी उसके द्वारा 
विशुद्ध कर्मका सम्पादन होना कठिन है और साधु पुरुष 
यदि धके अनुष्टानक्री इच्छा करे तो उसके लिये कठिन- 
से-कठिन कर्म भी करना सहज है || ९॥ 
चने ग्राम्यसुखाचारो AN MARAT सः | 
TA वनखुखाचारो यथा वनचरस्तथा ॥ १०॥ 
वनमें रहकर भी जो ग्रामीण सुर्खोका उपभोग करनेमें 
लगा है) उसको ग्रामीण ही समझना चाहिये तया गाँवोंमें रहकर 
भी जो वनवासी मुनिर्योके-से बर्तावमें ही सुख मानता हैः 
उसकी गिनती वनवासिर्योमे ही करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
मनोवाक्कायिके धमे कुरु wai समाहितः | 
निवृत्तो वा प्रवृत्ती वा सम्प्रधार्य गुणागुणान्‌ ॥११॥ 
पहले नित्रत्ति और प्रदृत्ति-मार्गर्मे जो गुण-अबगुण हैं, 
उनका तुम अच्छी तरह निश्चय कर लो; फिर एकाग्रचित्त 
हो मन) बाणी ओर दारीरद्वारा दोनेवाळे aad श्रद्धा करो 
( अर्थात्‌ श्रद्धापूर्वक घर्मके पालनमें लग जाओ) ॥ ११॥ 
नित्यं च ag दातव्यं साधुभ्यश्चानसूयता | 
प्रार्थितं बतशोचाभ्यां सत्कृतं देशक्रालयोः ॥ १२॥ 
प्रतिदिन ब्रत और _शौचाचारका पालन करते gT 
उत्तम देश ओर कालमें साधु पुरुषोकों प्रार्थना और RFR- 
पूर्वक, अधिक-से-अधिक दान करना चाहिये और उनमें 
दोपदृष्टि नहीं रखनी चाहिये ॥ १२॥ 
शुभेन. विधिना लब्धमहोय प्रतिपादयेत्‌ । 
क्रोधमुत्छुञ्य FAI नाजुतप्येन्न कीतयत्‌ ॥१३॥ 
शुमकमोंद्वारा प्राप्त हुआ घन सत्पात्रको अर्पण करना 
चाहिये । क्रोधको त्यागकर दान देना चाहिये और -देनेके 
बाद न तो उसके छिवे पश्चात्ताप करना चाहिये और न उसे 
दूसरोको बताना ही चादिये ॥ १३ ॥ 
अनुशंसः शुचिदोन्तः सत्यवागाजवे स्थितः। 
योनिकमविशुद्धव्य पात्रं स्याद्‌ वेदविद्‌ द्विजः॥ १४॥ 
दयाळ) पवित्र, जितेन्द्रिय) सत्यवादी) सरलतापूर्ण 
aala करनेवाला तथा योनिसे अर्थात्‌ Bene और ada 


sss 
— 


[ शान्तिपर्वणि 


शुद्ध वेदवेत्ता ब्राह्मण ही दान पानेका उत्तम पात्र है ॥१४॥ 
सत्ङता चेकपत्नी च जात्या योनिरिहेष्यते | 
ऋग्यजुःसामगो विद्वान्‌ षट्‌कमो पात्रमुच्यते ॥ १५॥ 


अपनी ही जातिके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई तथा पतिद्वारा- 
सम्मानित पतित्रता of यहाँ उत्तम योनि मानी गयी है। अतः 
_ जिसका ऐसी मातासे जन्म हुआ? हो वह जन्मसे शुद्ध है। 


BH यजुष्‌ और सामवेदका विद्वान्‌ होकर सदा ( यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन? दान और प्रतिग्रह इन ) छ 
कर्मका अनुष्ठान करनेवाला ब्राह्मण कर्मसे Ta एवं उत्तम 
पात्र बताया गया है ॥ १५ ॥ 
स पव धर्मः सोऽधर्मस्तं तं प्रति नरं भवेत्‌। 
पात्रकर्मविशेषेण देशकालाववेकष्य च ॥ १६॥ 
देश) काल, पात्र और कमंविशेषपर विचार करनेसे 
एक ही कर्म भिन्न-भिन्न मनुष्यके लिये धर्म और अधर्मरूप 
हो जाता है। १६ I 
लीलयाल्पं यथा गात्रात्‌ प्रसुज्पात्‌ तु रजः पुमान्‌ | 
बहुयत्नेन च महत्‌ पापनिहरणं तथा ॥ १७॥ 
जसे शरीरमें थोड़ी-सी धूल लगी हुई हो तो मनुष्य उसे 
अनायास ही झाड़-पोछकर दूर कर देता है; परंतु बहुत 
अधिक मैल बैठ जाय तो उसे बड़े प्रयत्से दूर कर सकता 
है, उसी प्रकार थोड़ा पाप थोड़ेःसे प्रयत्से और महान्‌ 
पाप महान्‌ प्रायश्चित्त करनेसे दूर होता है ॥ १७॥ 
विरिक्तस्य यथा सम्यग घृतं भवति भेषजम्‌ | 
तथा Reana प्रेत्य धर्मः सुखावहः ॥ १८॥ 
जैसे जितने विरेचनके द्वारा अपने पेटको अच्छी तरह 
साफ कर लिया हो, वह मनुष्य यदि घी खाय तो वह उसके 
लिये दवाके सामन लाभदायक होता है । उसी तरह जिसके 
सारे पाप-दोप दूर हो गये हैं, उसीके लिये धर्म परलोकमें 
सुख देनेवाला होता है | १८ ॥ 
मानसं सर्वभूतेषु वतते चे शुभाशुभम्‌। 
अशुभेभ्यः सदाऽऽक्षिप्य शुभेष्वेवावतारयेत्‌॥ १९॥ 
सभी प्राणियोके aad शुभ और अशुभ विचार उठते 
रहते हैं | मनुष्यक्रो चाहिये कि वह चित्तको सदा अशुभ 
विचारोंकी ओरसे हटाकर शुभ विचारोमें ही लगाये | १९॥ 
सव सवण सवत्र क्रियमाणं च पूजय । 
स्वधमे यत्र रागस्ते कामं धमो विधीयताम्‌ ॥ २०॥ 
अपने वर्ण-और आश्रमके अनुसार सबके द्वारा सब्र जगह 
किये जानेवाले सब प्रकारके कमांका आदर करो | तुम भी 
अपने धर्मके अनुसार जिस कर्मभे तुम्हारा अनुराग होश उस- 
का इच्छानुसार पाटन करते रहो ॥ २० ॥ 
अश्जृतात्मन्‌ धरतो तिष्ठ दुर्चुद्धे बुद्धिमान. भव । 
अप्रशान्तः प्रशाम्य AMA: MATAT ॥ २१॥ 
अधीरचित्त नरेश | धीरताका आश्रय लो | दुबुंदे, ! 
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बुद्धिमान्‌ बनो | तुम सदा अशान्त रहते हो | अत्रसे शान्त 
हो जाओ और अबतक मूखोके-से बर्ताव करते रहे? अब 
विद्वानोंके समान आचरण करो ॥ २१॥ अ 
तेजसा शाक्यते प्राप्तुमुपायः सहचारिणा | 
इह च प्रेत्य च श्रेयस्तस्य मूलं धृतिः परा ॥ २२॥ 
जो सत्पुरुषोंका सङ्ग करता हेश उसे seas तेज या 
प्रतापसे कोई ऐसा उपाय प्राप्त हो सकता हे, जो इस लोक 
और परलोकमे भी कल्याण करनेवाला हो | उत्तम धृति 
( मनकी स्थिरता ) ही कल्याणका मूल है ॥ २२॥ 
राजर्षिरधृतिः खर्गात्‌ पतितो हि महाभिषः | 
ययातिः क्षीणपुण्यो5पि घृत्या लोकानवाप्तवान्‌ NRR I 
राजर्षि mafia धृतिमान्‌ न होनेके कारण ही खर्गसे 
नीचे गिरे और राजा ययाति अपना पुण्यक्षीण हो जानेके 


इति 


दृशाधिकब्रिशततमोऽध्यायः 


५२५५ 


त्स 


बाद मी धृतिके ही बलसे उत्तम लोकोंको प्राप्त हुए ॥ २३ ॥ 
तपखिनां धर्मवतां विदुषां चोपसेवनात्‌। 
प्राप्स्यसे विपुलां बुद्धि तथा थेयो 5मिपत्स्यसे॥ २४॥ 
राजन्‌ | तपस्वी, धर्मात्मा एवं विद्रानोकी सेवा करनेसे 
तुम्हें विशाल बुद्धि ma होगी, जिससे तुम कल्याणके 
भागी हो सकोगे ॥ २४॥ 
भीष्म उवाच 

स तु खभावसम्पन्नस्तच्छुत्वा मुनिभाषितम्‌ | 
विनिवर्त्य मनः कामाद्‌ धमे बुद्धि चकार ह ॥ २५॥ 

 भौष्मजी कहते है--युधिडिर | राजकुमार वसुमान्‌, 
अच्छे खमावसे सम्पन्न था | उसने मुनिके Sa उपदेशको 
सुनकर अपने मनक्रो कामनाओंसे हटा लिया और बुद्धिको 
gad ही लगा दिया ॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते झान्तिपव॑णि मोक्षधर्मपच॑णि जनकानुशासने नवाधिकत्रिरततमोऽध्यायः ॥ ३०९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Rasa जनकवंशो बसुमानको उपदेशविषयक 
तीन सौ नव. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०९ ॥ 


दशाधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
याज्ञवल्क्य्ा राजा जनकको उपदेश--सांख्यमतके अनुसार चौबीस 
तचो और नौ प्रकारके सर्गोका निरूपण 


TAR उवाच 
ध्माधर्मविमुक्तं यदू विमुक्त सर्वसंदायात्‌। 
जन्ममृत्युविसुक्तं च AJT पुण्यपापयोः ॥ १ ॥ 
ated नित्यमभयं नित्यमक्षरमव्ययम्‌। 
शुचि नित्यमनायासं तदू भवान वक्तुमहति ॥ २ N 
युधिषठिरने कहा--पितामह | जो धर्म और अधर्म- 
के बन्धनसे मुक्त? सम्पूर्ण संशर्योसे रहित) जन्म और मुत्युसे 
रहित; पुण्य और पापसे मुक्त? नित्य) निर्भय? कल्याणमय) 
अक्षर, अव्यय ( अविकारी ) पवित्र एवं क्लेशरहित तत्त्व 
है, उसका आप हमें उपदेश कीजिये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
aa ते वर्तयिष्यामि इतिद्दासं पुरातनम्‌। 
याज्ञवल्क्यस्य संवादं जनकस्य च भारत ॥ ३॥ 
भीष्मजी बोले-भरतनन्दन-] इस विप्रयमे मैं 
तुम्हें जनक और IRAAN संवादरूप एक प्राचीन 
gga सुनाऊँगा ॥ 3 ॥ 
याशवळ्क्यम्ुपिशरेष्डें दैवयातिरमेहायशाः | 
पप्रच्छ जनको राजा प्रदनं प्रदनविदां वसम्‌. ॥ ४ ॥ 


एक वार देवरातके महायशस्वी पुत्र राजा जनकने. ` 


प्रश्‍नका रहस्य समझनेवालोमे श्रेष्ठ मुनिवर याजञवस्क्यजीसे 
get ॥ ४ ll 


जनक उवाच 

कतीन्द्रियाणि विप्रषं कति प्रकृतयः TAT | 

किमव्यक्तं परं ब्रह्म तस्माच परतस्तुःकिम्‌ ॥ ५ ॥ 

प्रभवं चाप्ययं चेव कालसंख्यां तथैव च। 

वक्तमहेसि RZ त्वदचुग्रहकाङ्किणः ॥ ६ ॥ 
जनक वोले-बहापें ! इन्द्रिया कितनी हैं ! प्रकृतिके 


कितने भेद माने गये हैं ! अव्यक्त क्या है? और उससे परे पर- 
ब्रह्म परमात्माका कया स्वरूप है ! सृष्टि और प्रलय क्या है! और 


कालकी गणना कैसे की जाती है ! Bex ! ये सब बतानेकी 

कृपा करें; क्योंकि हमछोग आपकी कृपाके अभिलाषी हैं॥ 

अज्ञानात्‌ परिपृच्छामि त्वं हि ज्ञानमयो निधिः । 

ag धोतुमिच्छामि सर्वमेतद्संशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
मैं इन बातोंको नहीं जानता; इसलिये पूछ रहा El 

आप शानके भण्डार हैंश इसलिये आपहीते इन सब विषयोको 


सुननेकी इच्छा हो रही है; जिससे सारा संदेह दूर हो जाय ॥ 


याज्ञवल्क्य उवाच 
श्रूयतामवनीपाल यदेतदनुपूच्छसि । 
योगानां परमं ज्ञानं सांख्यानां च विशेषतः ॥ < ॥ 
याक्षवल्क्यजीने कहा--भूपाल | सुनो, तुम जो कुछ 
पूछते हो, बह योग और विशेषतः सांख्यका परस RAAT 
ज्ञान तुम्हें बताता हूँ ॥ cll 
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न तवाविदितं किचिन्मां तु जिज्ञासते भवान्‌। 
पृष्टेन चापि वक्तव्यमेष धर्मः सनातनः ॥ ९ ॥ 
यद्यपि तुमसे कोई भी विषय अज्ञात नहीं है, फिर भी मुझसे 
पूछते हो तो कहना at पड़ता है; क्योंकि किसीके पूछनेपर 
जानकार मनुष्यको उसके प्रश्‍नका उत्तर देना ही चाहिये । 
यही सनातन घर्म है ॥ ९ ॥ 
aut प्रकृतयः प्रोक्ता विकाराश्चापि षोडश । 
तत्र तु प्रकृतीरष्टौ पराहुरध्यात्मचिन्तकाः ॥ १० ॥ 
अव्यक्तं च महान्तं च तथाहङ्कार एव च | 
प्रथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ११॥ 
प्रकृतया आठ बतायी गयी हैं और उनके विकार 
सोलह | अध्यात्मशाञ्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ आठ 
प्रकृतियोंके नाम इस प्रकार बतलाते हैं--अव्यक्त ( मूल 
प्रकृति ) RRD अहंकार, आकाश; वायु) अग्नि) 
जल और पृथ्वी ॥ १०-११ | 
पताः प्रकृतयस्त्वष्टी विकारानपि Bozo । 
धों त्वक्चैव चक्षुश्च जिह्वा घ्राणं च पञ्चमम्‌ ॥ RR II 
शब्दः स्पशोश्च रूपं च रसो गन्धस्तथेव च | 
THT हस्ती च पादौ च पायुमेंढ” तथेव च॥ १३॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ कही गर्यी। अब मुझसे विकारोका 
भी वर्णन सुनो-श्रोत्र, त्वचा, नेत्र) जिह्वा, पाँचवाँ नासिका, 
शब्द) स्पर्श) रूप, रस) गन्धश वाणी; हाथ; पैर, लिङ्ग 
और गुदा ॥ १२-१३ ॥ 
एते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पञ्चसु । 
बुद्धीन्द्रियाण्यथेतानि सविशेषाणि मैथिल ॥ १४॥ 
राजेन्द्र | उनमें पाँच कर्मेन्द्रयों और शब्द आदि पाच 
विघर्योकी “विशेष? संज्ञा है और ये पाँच शानेन्द्रियाँ «सविशेष? 
कहलाती हैं | मिथिलानरेश | ये “विशेष? और “सविशेष! 
तख पश्चमद्दाभूतोर्मे दवी स्थित हैं ॥ ex Il 
मनः पषोडशक प्राहुरध्यात्मगतिचिन्तकाः। 
त्वं चैवान्ये च विद्वांस-तत्त्ववुद्धिविशारदाः ॥ १५॥ 
(ये सब मिलकर पंद्रह हैं) इनके साथ सोलहवाँ 
मन है | अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेवाले तत्वशान-विद्यारद 
तुम और दूसरे विद्वान भी इन्दींको सोलह विकार कहते हैं ॥ 
अव्यक्ताश्च महानात्मा समुत्पद्यति पार्थिव | 
प्रथमं सर्गमित्येतदाहुः प्राधानिकं बुधाः ॥ १६॥ 
एथ्बीनाथ | अव्यक्त प्रकृतिसे महत्त्व ( aa बुद्धि ) 
की उत्पत्ति होती है | इसे विद्वान्‌ पुरुष प्रथम एवं प्राकृत 
सृष्टि कहते हैं॥ १६ Il 
मद्दतश्चाप्यहङ्कार उत्पन्नो हि नराधिप। 
द्वितीयं सर्ग मित्याहुरेतव्‌ वुद्धशात्मकं स्मृतम्‌ ॥१७॥ 
नरेश्वर | AREA’ अहंकार प्रकट होता दै, जो दूसरा 
सर्ग बताया जाता है । इसे बुद्ध यात्मक-सृष्टि माना गया zu 


श्रीमहाभारते 


a आ aaae 


[ शान्तिएणि 


अहङ्काराच्च सम्भूतं मनो भूतगुणात्मकम्‌। 

तृतीयः सगे इत्येष आहङ्कारिक उच्यते ॥ १८॥ 
अहंकारसे मन उत्पन्न हुआ है; जो पञ्चभूत और शब्दादि 

गुणस्वरूप है | इसे तीसरा और आहंकारिक सरश कहा 

जाता है ॥ १८ ॥ 

मनसस्तु समुङ्ूता महाभूता नराधिप। 

चतुर्थ सर्गमित्येतन्मानसं विद्धि मे मतम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | मनसे पाँच सूक्ष्म महाभूत उत्पन्न हुए हैं | यह 

चौथा सगे है | मेरे मतके अनुसार इसे मानसी सृष्टि समझो ॥ 

शब्दः स्पशेश्च रूपं च रसो गन्धस्तथैव च। 

पञ्चमं सर्गेमित्याहुभौतिकं भूतचिन्तकाः ॥ २०॥ 
शब्द) स्पर्श) रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 

पञ्चमदाभूतोंे उत्पन्न हुए हैं । यह पॉचर्वी सृष्टि दै | भूत- 

चिन्तक विद्वान्‌ इसे भौतिक सर्ग कहते हैं || २० ॥ 

ओत्रं त्वक्‌ चैव चक्षुश्च जिह्वा घराणं च पञ्चमम्‌ । 

खरगे तु षष्ठमित्याहुवहुचिन्तात्मकं स्मृतम्‌ ॥ २१॥ 
श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिह्वा और पाँचबीं नासिका-इसे 

छठा सर्ग बताया गया है | यह बहुचिन्तात्मक सर्ग माना 

गया है ॥ २१ Il 

अधः श्रोतरेन्द्रियग्राम उत्पद्यति नराधिप | 

सप्तमं सर्गमित्याहुरेतदैन्द्रियकं स्मृतम्‌ ॥ २२॥ 
नरेन्द्र | श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके बाद कर्मेन्द्रियांकी उत्पत्ति 

होती दै | इसे सातवाँ सर्ग कहते हैं | इसीको ऐन्द्रियक सृष्टि 

भी कहा जाता है ॥ २२ ॥ 

wa स्रोतस्तथा तिर्यगुत्पद्यति नराधिप । 

अष्टमं सर्गमित्याहुरेतदाजेवकं स्मृतम्‌ ॥ २३॥ 
तदनन्तर जिसका प्रवाह ऊपरकी ओर है, वह प्राण एवं 

तिरछा चलनेवाले समान) व्यान और उदान-ये सब प्रकट 

हुए । यह आठबाँ सर्ग है । इसीको आर्जवक सर्ग कहा 

गया है ॥ २३ ॥ 

तिरयक्स्रोतस्त्वधःख्रोत उत्पद्यति नराधिप | 

नवमं सर्गमित्याहुरेतदाजवकं बुधाः ॥ २४॥ 
राजन्‌ | तसश्चात्‌ जिसका प्रवाह तिरछा चलता है, वे 

व्यान और उदान अपान agè साथ निम्नभागमें sae 

हुए | इसे नवम सर्ग कहते हैं । इते भी विद्वान्‌ पुरुष आर्ज- 

वक सुष्टिके नामसे ही पुकारते हैं। २४ ॥ 

एतानि नव सगोणि तत्त्वानि च नराधिप | 

बतुर्विशतिरुकानि यथाश्च॒तिनिद्शनात्‌ ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! ये नौ सर्ग और चौबीस तत्त्व श्रुतिके निर्देशके 

अनुशर यहाँ बताये गये हैं || २५ || 

अत HA महाराज शुणस्येतस्य तत्वतः | 
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मोक्षधर्मपर्व | 
महात्मभिरनुप्रोक्तां कालसंख्यां निवोध मे ॥ २६॥ 
महाराज | अब इसके बाद मदात्मा पुरुषोद्वारा बतायी 


एकादशाधिकत्रिशाततमो 5 ध्यायः 


५२५७ 


गयी इश गुणमयी सुष्टिकी कालसंख्या भी मुझसे यथावत्‌रूप- 
से सुनो ॥ २६ Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे द॒शाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमें याइवरक्य-जनक-संबादविषयक तीन सो दसबो अध्याय पूरा हुआ ॥ ११० ॥ 


ARE — 
एकादशाधरिकत्रिशततमो5भ्यायः 
अव्यक्त, महत्त्व, अहंकार, मन और विपयोंकी कालसंख्याका एवं सृष्टिका वर्णन 
तथा इन्द्रियोंमें मनकी प्रधानताका प्रतिपादन 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्य as कालसंख्यां निबोध मे । 
पञ्चकल्पसहस्राणि द्विगुणान्यहरुच्यते ॥ १ ॥ 
याश्चवल्कयजी कहते हैँ--नरश्रेष्ठ | अब तुम मुझसे 
अव्यक्तकी काल-संख्या सुनो | दस हजार RNA ( मद्वा" 
युर्गोका ) इस अव्यक्तका एक दिन बताया जाता है ॥ १॥ 
रात्रिरेतावती चास्य प्रतिबुद्धों नराधिप। 
खूजत्योपधिमेवाग्रे जीवनं सर्वदेहिनाम्‌ R ॥ 
नरेश्वर | उसकी रात्रि भी उतनी ही बड़ी होती ra 
ज्ञानस्वरूप परब्रह्म परमात्मा पहले समस्त प्राणियोंकि जीवन- 
निर्वाहे लिये ओप्रधि (नाना प्रकारके अन्न ) की सृष्टि 
करते हैं || २ ॥ 
ततो ब्रह्माणमसजद्विरण्याण्डसमुद्भवम्‌ । 
सा qa: सर्वभूतानामित्येचमलशुश्रुम ॥ रे ॥ 
हमने सुना है कि परमात्माने ओपधियोंकी सुष्टिके बाद 
ब्रह्माजीकी सृष्टि की थी) जो सुवर्णमय अण्डके भीतरते प्रकट 
हुए थे । वे ही सम्पूर्ण भूतोंके उद्गमस्थान हैं॥३॥ 
संत्सरमुयित्वाण्डे निष्क्रम्य च महामुनिः | 
संदधे स महां Beal दिवमुध्वं प्रजापतिः ॥ ४ ॥ 
वे मद्दामुनि प्रजापति ब्रह्मा उस सुवर्णमय अण्डके भीतर 
एक वर्षतक निवास करके उससे बाइर निकल आये । फिर 
उन्होंने सम्पूर्ण पृथ्वी आकाश और ऊध्वेलोक ( स्वर्ग ) 
की सृष्टिके लिये विचार आरम्भ किया ॥ ४ ॥ 
द्यावापृथित्योरित्येष राजन्‌ वेदेषु पठ्यते | 
तयोः शकरलयोर्मध्यमाकाशमकरोत्‌ प्रशुः॥ ५ ॥ 
राजन | शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस अण्डके दोनों टुकड़ोंके 
एवं स्वर्ग तथा भूतलके मध्यभागमें आकाशकी सुटि at | 
यह बात वेमे कदी गयी है ॥ ५॥ 
पतस्यापि च संख्यानं वेदवेदाङ्गपारगैः | 
gumaganti पादोनान्यहरुच्यते ॥ ६ ॥ 
वेदों और वेदाज्ञोंके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्र्माजीकी भी 
कालसं्याका विचार करते हुए कहते हैं कि दस हजार aadi- 
HI एक चौथाई कम कर AAT जितना शेष रहता है, उतना 
ही ब्रह्माजीके एक दिनका मान है अर्थात्‌ साढ़े सात इजार 


Heiter उनका एक दिन होता है ॥ S ॥ 
रात्रिमेतावती चास्य प्राहुरध्यात्मचिन्तकाः | 
सजत्यहङ्कारमूपिभूंतं दिव्यात्मकं तथा॥ ७॥ 
अध्यात्मतर्वोंका चिन्तन करनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
ब्रह्माजीकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी है। महान्‌ ऋषि ब्रह्म 
अहंकार नामक दिव्य भूतकी सृष्टि करते हैं || ७ ॥ 
चतुरश्चापरान्‌ पुत्रान्‌ देहात्‌ पूर्व महानृषिः | 
ते वे पितृणां पितरः श्रूयन्ते राजसत्तम ॥ ८ ॥ 
TIAS ! महान्‌ ऋषि ब्रह्मने पूर्वकालमें भोतिक देहकी 
उत्पत्तिसे पहले चार अन्य पुत्रोको उत्पन्न किया ( जिनके 
नाम ये aio अहंकार, मन और चित्त ) । वे चारों 
पुत्र 'पितरॉके भी पितर? अर्थात्‌ पञ्चमददाभूतोक्े भी जनक 
सुने जाते हैं ॥ ८ ॥ 
देवाः पितृणां च सुता देवेलोंकाः Sagat: | 
चराचरा नरश्रेष्ठ इत्येवमनुशुश्ुम ॥ ९ ॥ 
नरश्रेछ | देवता ( त्र आदि इन्द्रियाँ ) पितरों ( पञ्च- 
aand ) के पुत्र हैं अर्थात्‌ सारी इन्द्रियाँ पञ्चमदामूतोसे 
ही saa हुई हैं और वे समस्त चराचर जगतूका आश्रय 
लेकर स्थित हैं? ऐसा हमने सुना है ॥ ९ ॥ 
परमेष्ठी त्वहङ्कारः waa भूतानि पञ्चधा | 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ १०॥ 
खशके उत्तम पदपर प्रतिष्टित हुआ अहंकार आकाश! 
वायु) तेज, जल और एग्वी-इन पाँच प्रकारके भूतोकी सृष्टि 
करता है ॥ १० ॥ 
पतस्यापि निशामाहुस्तृतीयमिह Haat | 
पश्चकर्पसहस्त्राणि ताबदेवाहरुच्यते ॥ ११॥ 
इस तृतीय भौतिक सर्गकी सृष्टि करनेवाले अहंकारकी 
रात्रि पाँच इजार कल्योंकी होती है । उसका दिन भी उतना 
ही बड़ा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
meg: स्पर्शश्च रूपं च रखो गन्धस्तथेव च । 
पते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु TIT ॥ १२॥ 
राजेन्द्र | आकाश आदि पाँच महाभूतोमे क्रमशः शब्द्‌) 
स्पर्श) रूप) रस और गन्ब-ये विशेष गुण हैं ॥ १२ ॥ 
थेराविष्ठानि भूतानि अहन्यहनि पार्थिव । 
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६२५८ 


श्रीमहॉभारते 


[ mbarr 


oo 


अन्योन्यं स्पृहयन्त्येते अन्योन्यस्य हिते रताः ॥ १३॥ 
अन्योन्यमतिवतेन्ते अन्योन्यस्पिनस्तथा | 
ते वध्यमाना हान्योन्यं शुणैहीरिभिरव्ययैः ॥ १४॥ 
पृथ्वीनाथ ! प्रवाहरूपसे सदा विद्यमान रहनेवाले इन 
मनोहर शब्द आदि विषयोसे आविष्ट होकर सभी प्राणी प्रति- 
दिन कमी एकदूसरेको चाहते हैं, कमी पारस्परिक fea 
साधनभें तत्पर रहते हैं, कभी एकदूसरेको नीचा दिखानेकी 
चेष्टा करते हैं, कमी आपसमें ईर्ष्या रखते हैं और कमी 
परस्पर प्रहार भी कर बैठते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
इहैव परिवर्तन्ते तिय॑ग्योनिप्रवेशिनः | 
त्रीणि कल्पसहस्राणि एतेषामहरुच्यते ॥ १५॥ 
रात्रिरेतावती चेव मनसश्च नराधिप। 
ऐसे विषयासक्त प्राणी तिर्यग्योनियोंमे प्रवेश करके इसी 
संसारमें चक्कर काटते रहते हैं । इन शब्दादि विषयोंका 
एक दिन तीन हजार कर्ल्योका बताया जाता है | नरेश्वर | 
इनकी रात भी इतनी ही बड़ी हे । मनके मी दिन-रातका 
परिमाण इतना ही है ॥ १५६ ॥ 
मनश्चरति राजेन्द्र चारितं सर्वमिन्द्रियेः ॥ १६॥ 
न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवानुपद्यति | 
चक्षु: orate रूपाणि मनसा तु न चक्षुषा ॥ १७॥ 
राजेन्द्र ! मन इन्द्रियद्वारा संचालित होकर सब विषर्यो- 
की ओर जाता है । इन्द्रियां उन विषर्योको नहीं देखती) 


मन ही उन्हें निरन्तर देखता है। आँख aah सहयोगसे ही 

रूपका दर्शन करती है, अपनी शक्तिसे नहीं ॥ १६-१७॥ 

मनसि व्याकुले चक्षुः पच्यन्नपि न पझ्यति। 

तथेन्द्रियाणि सवोणि पद्यन्तीत्यभिचक्षते ॥ १८॥ 
जिस समय मन व्यग्र रहता है, उस समय आँख देखती 

हुई भी नहीं देख पाती | लोग भ्रमव ही ऐसा कहते हैं कि 

सम्पूर्ण इन्द्रियाँ विषयोंको प्रत्यक्ष करती हैं ॥ १८ ॥ 

न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवात्र प्यति | 

मनस्युपरते राजन्निन्द्रियोपरमो भवेत्‌ ॥ १९॥ 
किंतु इन्द्रियां कुछ नहीं देखती, केवळ मन ही देखता 

है । राजन्‌ | मन विषयोंते उपरत हो जाय तो इन्द्रियाँ भी 

विषयोंसे निवृत्त हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 

न चेन्द्रियव्युपरमे मनस्युपरमो भवेत्‌। 

एवं मनःप्रधानानि इन्द्रियाणि प्रभावयेत्‌ ॥ २० ॥ 
परंतु इन्द्रियोंके उपरत होनेपर मनमें उपरति नहीं आती | 

इस प्रकार, यह निश्चय करना चाहिये कि सम्पूण इन्द्रियोमे 

मन ही प्रधान है ॥ २० ॥ 

इन्द्रियाणां तु सर्वेपामीश्वरं मन उच्यते | 

पतद्‌ विशान्ति भूतानि सर्वाणीह waters: ॥ २१॥ 
मनको सम्पूर्ण इन्द्रियोका स्वामी wer जाता है | महा- 

यशस्वी नरेश | जगतूके समस्त प्राणी इस मनका ही आश्रय 

लेते हैं ॥ २१.॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मं पर्दणि याज्ञवल्क्यजन संवादे एकाद श्षाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्के अन्तर्गत मोक्षधर्म में याइवल्कप-जनकका संवाद दिपयक तीन सौ 


भ्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३११॥ 


OEY po 
द्वादशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


संहारक्रमका वर्णन 


. याज्ञवल्क्य उवाच 

तरवानां सर्वेसंख्या च कालसंख्या तयेव च । 

मया प्रोक्ताऽऽनुपूर्व्येण संहारमपि मे >टणु ॥ १ ॥ 
wear कहते हैं--राजन्‌ ! aq Raw 

क्रमशः बतायी हुई तत्त्वोंकी सम्पूर्ण शज्या, कालसंख्या तथा 

Tas संहारकी वार्ता सुनो ॥ १ ॥ 

यथा संहरते जन्तून ससजे च पुनः पुनः। 

अनादिनिधनो ब्रह्मा नित्यश्चाक्षर पव च ॥ २ ॥ 
आदि और अन्तसे रहित नित्य अक्षरस्वरूप ब्रह्माजी 

किष प्रकार बारंबार पाणियोकी सृष्टि और dex करते हैं- 

यह बता रहा हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ २ ॥ 

अहःक्षयमथो बुद्ध्वा निशि सवप्नमनास्तथा | 

NANA भगवानव्यक्तो 5हंछतं नरम्‌ ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजी जबर देखते हैं कि मेरे दिनका अन्त a 

गया? तब उनके मनमें रातको शयन करनेकी इच्छा होती है, 


इसलिये वे अहंकारके अभिमानी देवता रुद्रको संहारके लिये 
प्रेरित करते हैं ॥ ३॥ 


ततः शतसहस्रांशुरव्यक्तेनाभिचोदितः | 
कत्वा द्वाद्शाधा5 ऽत्मानमादित्यो जवलदझिवत्‌॥ ४॥ 
उस समय वे रुद्रदेव ब्रह्माजीते प्रेरित होकर प्रचण्ड 
सूर्यका रूप धारण करते हैं और अपनेको बारह wala 
अभिव्यक्त करके अग्निके समान प्रज्वलित हो उठते हैं ॥४॥ 
agii wins निर्दहत्याशु तेजसा। | 
जरायुजाण्डजखेदजोद्धिज्ज॑ च नराधिप ॥ ५ ॥ 
भूपाल | नरेश्वर ! फिर वे अपने तेजसे जरायुज, अण्डज, 
स्वेदज और उद्धिज्ज-इन चार प्रकारके प्राणियोंसे भरे हुए 
सम्पूर्ण जगतूको शीघ्र ही भस्म कर डालते हैं॥ ५॥ 
विनष्टं स्थाणु जङ्गमम्‌ | 
miwa भूमिर्भवत्यथ समन्ततः ॥ ६ ॥ 
पलक मारते-मारते इस समख चराचर जगतूका नाश 
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शन 


मोशधर्मपर्थ ] 


हो जाता हे और यह भूमि सब ओरसे कछुएकी पीठकी तरह 
प्रतीत होने लगती है ॥ ६ ॥ 
जगद्‌ द्ग्ध्वामितबलः केवलां जगती ततः | 
अम्भसा बलिना क्षिप्रमापूरयति सबंशः॥ ७॥ 
जगतको दग्ध करनेके बाद अमित बलवान्‌ रुद्र इस 
अकेली बची हुई समूची एथ्वीको शीघ ही जलके महान्‌ 
gated डुबो देते हैं ॥ ७ ॥ 
ततः ROAST aE याति संक्षयम्‌ | 
विनरऐे5म्भसि राजेन्द्र जाज्वलत्यनलो महान्‌ ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर कालाग्निकी लपटमें पड़कर वह सारा जळ 
सूख जाता है | राजेन्द्र | HSH नष्ट दो जानेपर आग अत्यन्त 
भयानक रूप धारण करती है और सत्र ओर बड़े जोरसे 
प्रज्वलित होने लगती है ॥ ८ ॥ 
तमप्रमेयोऽतिबलं ज्वलमानं विभावसुम्‌ । 
ऊष्माणं सर्वभूतानां सप्ताचिषमथाञ्जसा ॥ ९ ॥ 
भक्षयामास भगवान्‌ वायुरष्टात्मको बली । 
विचरन्नमितप्राणस्तर्य गूष्वंमधस्तथा ॥ १०॥ 
सम्पूर्ण भूतोंको गर्मी पहुँचानेवाली तथा अत्यन्त प्रबल 
वेगसे जळती हुई उस सात उ्वालाऑसे युक्त आगको बलवान. 
वायुदेव अपने आठ रूपॉमे प्रकट होकर निगल जाते हैं और 
ऊपर-नीचे तथा बीचमें सब ओर प्रवाहित होने 
लगते हैं ॥ ९-१०॥ 
तमप्रतिबल॑ भीममाकाशं ग्रसतेऽऽत्मना । 
आकाइामप्यभिनदन्मनो ग्रसति चाधिकम्‌॥ ११॥ 
तदनन्तर आकाश उस अत्यन्त प्रबळ एवं भयंकर वायुः 
को स्वयं ही ग्रस लेता है | फिर गर्जन-तर्जन करनेवाले उस 
आकाशको उससे भी अधिक शक्तिशाली मन अपना ग्रास 
बना लेता है ॥ ११ ॥ 
मनो ग्रसति भूतात्मा सोऽहंकारः प्रजापतिः | 
अहंकारं महानात्मा भूतभव्यभविष्यवित्‌ ॥ १२॥ 


ब्रयोद्‌्शाधिकञ्रिशततमो ऽष्यायः 


५२५९ 


क्रमशः भूतात्मा और प्रजापतिख्रूप अहंकार मनको 
अपनेमें लीन कर लेता है । तत्पश्चात्‌ भूतश भविष्य और 
वर्तमानका ज्ञाता बुद्धिस्वरूप AEA अहकारको अपना 
ग्रास बना लेता है ॥ १२॥ 
तमप्यनुपमात्मानं विश्वं शम्भुः प्रजापतिः | 
अणिमा लघिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ १३॥ 
सर्वतःपाणिपादान्तः संतो ऽक्षिशिरोमुखः। 
सर्वतःश्रुतिमाँलोके सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥ १४ ॥ 
इदयं सर्वभूतानां पर्वेणाडगुष्ठमात्रकः । 
अथ ग्रसत्यनन्तो हि महात्मा विश्वमीश्वरः ॥ १५॥ 

इसके बाद, जिनके सब ओर हवाथ'पैर हैं; सव ओर 
नेत्र) मस्तक और मुख हैं? सब ओर कान हैं तथा जो जगतूर्म 
सबको व्याप्त करके स्थित हैं? जो सम्पूर्ण भूतोंके दयरमे 
AFIS बराबर आकार धारण करके विराजमान हैं 
अणिमा, लघिमा और प्राप्ति आदि ऐश्वर्य जिनके अधीन % 
जो सबके नियन्ता, ज्योतिःखरूप? अविनाशी, कल्याणमय) 
प्रजाके खामी) अनन्त) महान आत्मा और सर्वेश्वर PI 
qaa परमात्मा उस अनुपम विश्वरूप बुद्धितत्त्वको अपनेमें 
लीन कर लेते हैं॥ १३-१५ ॥ 
ततः समभवत्‌ सर्वेमक्षयाव्ययमवणम्‌ । 

i ammai तथा ॥ ell 

तदनन्तर हास और डृद्धिसे रहित, अविनाशी और 
निर्विकार, सर्वस्वरूप परब्रह्म ही शेष रह जाता है । उसीने 
भूतः भविष्य और वर्तमानकी सृष्टि करनेवाले निष्पाप ब्रह्माकी 
भी सृष्टि की है ॥ १६ ॥ 
एपो5प्ययस्ते राजेन्द्र यथावत्‌ समुदाहृतः | 
अध्यात्ममधिभूतं च अधिदैवं च श्यताम्‌ ॥ १७॥ 

राजेन्द्र ! इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष संहारकमका 
यथावत्रूपसे वर्णन किया है। अब तुम अध्यात्म अधिभूत 
और अधिदैवका वर्णन सुनो ॥ १७ Il 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकशंवादे द्वादजाधिकत्रिशततमोऽभ्यायः ॥ ३१३॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत maè अन्तर्गत AGATA याज्यस्य और जनकका संवादविषयक 
दीन सौ बारहो अध्याय पूरा हुआ ॥ ARR ॥ 


त्रयोदशाधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 


अध्यात्म, अधिमूत और अधिदेवतका वर्णन तथा सात्त्विक, राजस और तामस भावांके लक्षण 


याज्ञवल्क्य उवाच पायुरध्यात्ममित्याषुर्यंथा तत्त्वार्थदर्शिनः \ 

an सर्गमधि s 
पादावध्यात्ममित्याहुआक्मणास्तत्वद्शिनः । विसगेमधिभू्त च मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌ R ॥ 
गन्तव्यमधिभूतं च वि ेष्णुस्तत्राधिदेवतम्‌॥ १ ॥ तच्वार्थदर्शी विद्वान्‌ गुदाको अध्यात्म कहते हैं। मलत्याग 


याशवद्क्यजी कहते AUT ! तरबदर्शी ब्राह्मर्णों- 
का कथन है कि दोनों पेर अध्यात्म हैं, गन्तव्य स्थान अधि- 
भूत है और विष्णु अधिदैवत हैं॥ १॥ 


अधिभूत है और मित्र अधिदेवत हैं ॥ २॥ 
उपस्थो 5घ्यात्ममित्याहुयेथा योगप्रद्शिनः | 
अधिभूतं तथाऽऽनन्दो दैवतं च प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


योगमतका प्रदर्शन करनेवाले जेता कहते हैं; उसके 
अनुसार उपस्थ अध्यात्म हे, मेथुनजनित आनन्द अधिभूत 
है और प्रजापति अविदेवत हैं ॥ ३॥ 
हस्तावध्यात्ममित्याहुयेथा संख्यानदशिनः | 
कतेव्यमधिभूतं तु इन्द्रस्तत्राधिदेबतम्‌ ॥ ४. ॥ 
सांख्यदर्शी Ags कथनानुसार दोनों हाथ अध्यात्म 
हैं, कर्तव्य अधिभूत है और इन्द्र अधिदेवत हैं ॥ ४॥ 
वागध्यात्ममिति प्राहुर्यथा श्रुतिनिदर्शिनः । 
बक्तव्यमधिभूतं तु बह्विस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ ५ ॥ 
वेदार्थपर विचार करनेवाले विद्वान्‌ जैसा कहते हे, उसके 
अनुसार वाक अध्यात्म है, वक्तव्य अधिभूत है और अग्नि 
अधिदेवत हैं ॥ ५ ॥ 
चक्षुरध्यात्ममित्याहुयंथा श्रुतिनिदर्शिनः 
रूपमत्राधिभूतं g सर्येश्चाप्यधिदेवतम्‌ ॥ 
बेददर्शी विद्वान्‌ जैसा बताते हैं; उसके अनुसार नेत्र 
अध्यात्म है, रूप अधिभूत है और सूर्य अधिदैवत हैं ॥ ६॥ 
श्रोत्रमध्यात्ममित्याहुयेथा श्रुतिनिद दिनः 
शाब्दस्तत्राधिभूतं तु दिशश्चात्राधिदैबतम्‌ ॥ ७ ॥ 
वैदिक सिद्धान्तका ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कहते 
हैं कि श्रोत्र अध्यात्म है; शब्द अधिभूत है और दिशाएँ 
अधिदेवत हैं ॥ ७ ॥ 
जिह्ममध्यात्ममित्याहुयेथा. श्रुतिनिदर्शिनः 
रस एवाधिभूत॑ तु आपस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ ८ ॥ 
चेदके अनुसार दृष्टि रखनेवाले विद्वार्नेक्रा कथन है कि 
जिह्वा अध्यात्म दै, रत अधिभूत है और जळ अधिदेवत है ॥ 
घाणमध्यात्ममित्याहुयथा श्रृतिनिदर्शिनः | 
गन्ध एवाधिभूत॑ तु पृथिवी चाघिदवतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वैदिक मतके अनुसार यथार्थ तत्त्वका ज्ञान रखनेवाले 
विद्वान्‌ कदे हैं क्रि नासिका अध्यात्म है, गन्ध अधिभूत दै 
और प्रथ्वी अधिदेंवत हे ॥ ९ ॥ 
त्वगध्यात्ममिति प्राहुस्तच्ववुद्धिविशारदाः । 
स्पशमेवाधिभूत॑ तु परवनश्राविदेवतम्‌ ॥ १० II 
qaaa कुशल पुरुषोंका कथन दै कि त्वचा अध्यात्म 
है, स्पर्श अधिभूत है और वायु अधिदेवत हे ॥ १० ॥ 
मनो ६ध्यात्ममिति AAA MAATA । 
मन्तव्यमधिभूतं तु चन्द्रमाश्वाधिदेवतम्‌ ॥ ११॥ 
शास्रशाननिपुण विद्वान्‌ ea हैं कि मन अध्यात्म है? 
मन्तव्य अधिभूत है और चन्द्रमा अबिदेवता हे ॥ ११॥ 
अहंकारिकमध्यात्ममाहुस्तत्वनिदशिनः l 
अभ्िमानोऽधिमूतं तु रुद्रश्शावाधिदेवतम्‌ ॥ १२॥ 
तस्चदर्शी पुरुषोंका कथन है कि अहङ्कार अध्यात्म है, 
अभिमान अधिभूत दै और रुद्र अधिदेवता हैं ॥ १२ II 
बुद्धिरध्यात्ममित्याहुरयेथावद्भिइरिनः i 


बोद्धव्यमधिभूतं तु श्षेत्रज्ञश्वाधिदेवतम्‌ ॥ १३ ॥ 
यथार्थ ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि बुद्धि अध्यात्म है, 

बोद्धव्य अधिभूत है और आत्मा अधिदेवता है ॥ १३॥ 

एपा ते व्यक्तितो राजन्‌ विभूतिरनुदशिता | 

आदौ मध्ये तथान्ते च यथातच्येन तत्ववित्‌ ॥ १४॥ 
तत्त्वज्ञ नरेश ! यह मेने तुम्हारे निकट आदि, मध्य और 

अन्तमें तत्त्वतः प्रकाशित होनेबाली staat व्यक्तिगत विभूति- 

का वर्णन किया है ॥ १४ ॥ 

प्रकृतिर्गुणान्‌ विकुरुते खच्छन्देनात्मकास्यया। 

क्रीडाथे तु महाराज शतशोऽथ सहस्रशाः ॥ १५॥ 
महाराज ! प्रकृति स्वतन्त्रतापूर्वक खेल RAR लिये 

अपनी ही इच्छासे सेकड़ों और हजारों गुणोंको Sera करती है॥ 

यथा दीपसहस्राणि दीपान्मर्त्याः gA | 

प्रकृतिस्तथा Seed पुरुषस्य गुणान्‌ वहून्‌ ॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य एक दीपकसे हजारों दीपक जला लेते हैं, 

उसी प्रकार प्रकृति पुरुषके सम्बन्धसे अनेक गुण उत्पन्न 

कर. देती है ॥ १६॥ 

सस्वमानन्द्‌ उद्रेकः प्रीतिः प्राकाइयमेव च । 

सुखं शुद्धित्वमारोग्यं data: श्रद्दधानता ॥ १७॥ 


अकार्पप्यमसंरस्भः क्षमा 'धृतिरहिसता । 
समता AAAS मादव ह्रारचापलम्‌ ॥ १८॥ 
शौचमार्जवमाचारमलौल्यं हृद्यसम्ध्रमः । . 
इष्टानिष्टववियोगानां कृतानामविकत्थना ॥ RS N 


दानेन चात्मग्रहणमस्प्रहत्यं पराथंता | 
SATA चेव सच्वस्यंते गुणाः स्मृताः ॥ २०॥ 
dd आनन्द) प्रीति, उत्कर्ष, प्रकाश ( ज्ञानदाक्ति )s 
सुख) शुद्धि, आरोग्य) संतोष) श्रद्धा, अकार्पण्य ( दीनताका 
अमाव), असंरम्भ (क्रोधका अभाव), क्षमा) धृति) अहिंसा? 
समता; सत्य) BIG रहित होना, मृदुता, SI HAAST 
शौच) सरलता, सदाचार, अलोडुपता, दृदयमें सम्भ्रमका 
न होना, इष्ट और अनिष्टे Reina बखान न करना) 
दानके द्वारा धैर्य धारण करना, किकी वस्तुकी इच्छा न करना; 
परोपकार और सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया--ये सब सस्वसम्वन्धी 
गुण बताये गये हैं | १७-२० || 
रजोगुणानां संघातो रुपमैश्वर्य विश्नहो । 
अत्यागित्वमकारुण्यं सुखदुःखोपसेयनम्‌ ॥ २१॥ 
परापवादेषु रतिविवादानां च सेवनम्‌ | 
अहंकारमसत्कारश्विन्ता चेरोपसेयनम्‌ ॥ २२॥ 
परितापोऽभिदरणं ह्रीनाशोऽनार्ज्ं तथा । 
भेदः परुषता चव कामः कोधो मदस्तथा ॥ २३॥ 
दर्पा दवेषो ऽतिवादश्च पते परोक्ता रजोगुणाः 
तामसानां 


सधात TIX 
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SR SS aaa 


रूप; ऐश्वर्य, विग्रहश त्यागका अभाव) करुणाका अभाव) 
दुःख-सुखका उपभोग” परनिन्दामे प्रीति? वाद-विवाद करना? 
अहङ्कार, माननीय पुरुषोंका सत्कार न करना? चिन्ता, बैर- 
भाव रखना संताप करना, दूसरोका धन हडप लेना? 
निर्डजता, कुटिलता, भेदबुद्धिश कठोरता, काम, क्रोध) 
मद्‌, दर्प) द्वेष और बहुत बोलनेका खभाव--यह रजोगुणका 
समूह है । ये सारे भाव रजोगुणके कार्य बताये गये हैं। अत्र 
मैं तामस भार्वोक्रे समूहका परिचय देता हूँ, ध्यान देकर सुनो॥ 
मोहो ऽप्रकाशस्तामिखमन्धतामिस्न लंशितम्‌ \ 
मरणं चान्धतामिस्रं तामिल्नं क्रोध उच्यते ॥ २५॥ 
anal लक्षणानीह भक्षणाद्यभिरोचनम्‌ | 
भोजनानामपद्ीसतिस्तथा पेयेष्वतुप्तता ॥ २६॥ 
गन्धवासो विहारेषु शायनेष्वासनेषु च। 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेशि मोक्ष बर्मपर्येणि याज्षवद 


दिवाखप्नेऽतिवादे च प्रमादेषु च वें रतिः ॥ २७ ॥ 
नुत्यवादित्रगीतानामश्षानाच्छूइधानता l 
द्वेषो धर्मविशेषाणामेते चे तामसा गुणाः ॥ २८॥ 
मोह) अप्रकाश (अज्ञान), तामि और अन्धतामिखि- 
ये सब तमोगुणके लक्षण हैं | इनमें तामिख क्रोपका वाचक 
है और अन्धतामिख मरणका | भोजनमें रुचिका न होना; 
खानेकी वस्तुआँसे तृप्ति या संतोषका अभाव अथवा कितना 
ही भोजन क्यों न मिले) उसे पर्याप्त न मानना) पीनेकी 
वस्तुओंसे कमी तृप्त न होना? दुर्गन्धयुक्त Ja अनुचित 
विददार, मलिन शय्या और आसमोंका सेवन, दिनमें सोना; 
अत्यन्त वाद-विवादर्मे और प्रमादर्मे अत्यन्त आसक्त रहना’ 
अज्ञानवंश नाच-गीत और नाना प्रकारके बार्जोम श्रद्धा, नाना 
प्रकारके धमेसि द्वेष-ये तमोगुणके लक्षण हैं॥ २५-२८॥ 


दक्यजनकप्ंवादे त्रयो दशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥३१३॥ 


इस प्रकार श्रीमहदामारत शान्तिपवेके अन्तरत Missa याज्य और जनकका संबाददिषयक 
तीन सौ तेरह. अध्याय पूरा हुआ ॥ RLA N 
$< 


चतुर्दशाविकत्रिशततमोऽभ्यायः 
सात्विक, राजस और तामस प्रक्ृतिके मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जतकके प्रश्‍न 


याज्ञवल्क्य उवाच 

पते प्रधानस्य गुणास्त्रयः पुरुषसत्तम | 
कृत्स्नस्य चैव जगतस्तिष्टन्त्यनपगाः सदा ॥ १॥ 

याश्ञबद्क्यजी कहते FGI | सत्त्व, रज 
और तम--ये तीन प्रकृतिके गुण हैं. जो सम्पूर्ण जगतूमें 
सदा विद्यमान रहते हैं । कभी उससे अलग नहीं होते हैं॥ १॥ 
अव्यक्तरूपो भगवान्‌ शतधा च सहस्त्रधा | 
शतधा सहस्रधा चैव तथा शतसहस्रधा ॥ २ ॥ 
कोटिशश्च करोत्येष प्रत्यगात्मानमात्मना \ 

यह ऐश्वर्यश्ञालिनी प्रकृति अपने ही प्रभावसे जीवको 
सैकड़ों) हजारों) लाखों और करोड़ों रूपमे प्रकट कर देती दै॥ 
सार्विक्स्यो त्तमं स्थानं राजसस्येह मध्यमम्‌ ॥ ३ ॥ 
तामसस्याधमं स्थानं प्ाहुरष्यात्मचिन्तकाः । 

अध्यात्म-शास्त्रका चिन्तग करनेवाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
सात्त्विक पुढषको उत्तन? रजोगुगीको मध्यम और तमोयुणीको 
. अधम स्थानकी प्रासति होती है ॥ २३ ॥ 
केवठेनेह पुण्येन गतिमूध्वामवाप्छुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्यपापेन मानुष्यमधमंणाप्यधोगतिम्‌ | 

केबल पुण्य करनेसे मनुष्य ऊर्ध्वलोकमें गमन करता D 
पुण्य और पाप दोनोके अनुशनसे AeA वी लेता 
है तथा केवल पापाचार करनेपर उसे अधोगतिं गिरना 
पड़ता है ॥ ४३ ll 
gai त्रयाणां तु संनिपातं च तत्त्वतः ॥ ५ ॥ 


सर्वस्य रजसश्चैव तमसश्च शणुष्व मे। 

अग्र मैं सत्व, रन और तम--इन तीनों युणोंके इनद 
और संनिपाते का यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ) सुनो ॥ ५$॥ 
सत्वस्य तु रजो दष्टं रजखश्च तमस्तथा ॥ ६ ॥ 
तमसश्च तथा सत्वं सरवस्याव्यक्तमेव च | 
अव्यक्तः सच्वसंयुको देवलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ७ ॥ 

सत्वगुणके साथ रजोगुण, रजोशुणके साथ तमोगुण) 
तमोगुणे साय सत्त्वगुण तया BAIT साथ अव्यक्त 
( जीवात्मा ) का सम्मिश्रण देखा जाता है ( यह दो तत्त्वोंका 
संयोग या मेल ही ax है) । जीवात्मा जब सच्चगुणते संयुक्त 


संनिपात कहते ÈI 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५२६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दोनोंसे रहित हैं, उन महात्मा gaits लिये सनातन) 
अविकारी; अक्षय और अमृतपदकी प्राप्ति बतायी गयी है॥ ९॥ 
शानिनां सम्भवं श्रेष्ठं स्थानमब्रणमच्युतम्‌। 
अतीन्द्रियमबीजं च जन्मस्रृत्युतमोचुदम्‌ ॥ १०॥ 
जहाँ किसी प्रकारका कष्ट नहीं दै, जहॉसे कभी पतन नहीं 
होता है; जो इन्द्रियातीत दै, जहाँ बन्धनमें डाळनेवाला 
कोई कारण नहीं दै तथा जो जन्म, मृत्यु और अज्ञानका 
विनाश करनेवाला है, वह श्रेष्ठ स्थान (परमपद) ज्ञानियोंको 
ही प्राप्त हो सकता है ॥ १० ॥ 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ तत्‌ PHRASE नराधिप। . 
स पष प्रकृतिस्थो हि तत्स्थ इत्यभिधीयते ॥ ११॥ 
नरेश्वर | तुमने जो अव्यक्त salad स्थित परमतत्त्वके 
विप्रयमे मुझसे प्रश्न किया था; उसके उत्तरमें यह निवेदन है 
कि यह परमतच्व प्राकृत शरीरमें स्थित aaa ही प्रकृतिस्थ 
कहलाता है ॥ ११॥ 
अचेतना चेव मता प्रक्ृतिश्चापि पार्थिव । 
पतेनाधिष्टिता चेव una संहरत्यपि ॥ १२॥ 
पृथ्वीनाथ | प्रकृति अचेतन मानी गयी है | इस परम- 
तत्वद्वारा अधिष्ठित होकर ही वह सृष्टि एवं संहार 
करती है ॥ १२ II 
जनक उवाच 
अनादिनिधनावेताबुभावेव महामते । 
अमूर्ति मन्तावचलावप्रकम्प्यशुणागुणो ॥ १३ ॥ 
जनकने पूछा--महामते ! प्रकृति और पुरुष दोनों 
आदि-अन्तसे रहित; मूतिहीन और अचल हैं | दोनों अपने- 
अपने गुणमें स्थिर रहनेवाले और दोनों द्वी निर्गुण हैं ॥१३॥ 


अग्राह्यादुषिशादूंळ कथमेको हााचरेतनः। 
चेतनावांस्तथा Sa: क्षेत्रज्ञ इति भाषितः ॥ Vell 
मुनिश्रेष्ठ ! वे दोनों ही बुद्धि-अगोचर हैं । फिर इन 
दोनोमैसे एक प्रकृतिको आपने अचेतन क्यों बताया है १ तया 
दूसरेको चेतन एवं क्षेत्रज्ञ केसे कहा हे? || १४ ॥ 
त्वं हि विप्रेन्द्र कात्स्न्येन मोक्षधमसुपाससे | 
साकल्यं मोक्षधर्मस्य ्रोतुमिच्छामि तस्वतः ॥ १५॥ 
विप्रवर | आप पूर्णरूपसे मोक्षधर्मका सेबन करते हैं» 
इसलिये आपहीके Hed में सम्पूर्ण मोक्ष-धर्मका यथावत्‌ रूपसे 
श्रवण करना चाहता हूँ ॥ १५॥ 
अस्तित्वं केवलत्वं च विनाभावं तयैव च । 
दैवतानि च मे ale देहं यान्याश्रितानि वे ॥ १६॥ 
आप पुरुषके अस्तित्व, केवलत्व और प्रकृतिसे प्रथक्‌ 
सत्ताका स्पष्टीकरण क्रीजिये और eat आश्रय ग्रहण करने- 
बाले जो देवता हैं, उनका तत्त्व भी मुझे समझाइये ॥ १६ ॥ 
तथेवोत्क्रामिणः स्थानं देहिनो वें विपद्यतः | 
कालेन यद्धि प्राप्नोति स्थानं तत्‌ प्रत्रवीहि मे ॥ १७॥ 
तथा मरनेवाले जीवके प्रार्णोका जत्र उत्क्रमण होता है? 
उस समय उसे समयानुसार किस स्थानकी प्राप्ति होती है ? 
इसपर भी प्रकाश डालिये ॥ १७ ॥ 
सांख्यज्ञानं च तत्वेन एथम्योगं तयैव च । 
अरिष्टानि च तत्वानि वक्तमहसि सत्तम। 
विदितं सर्वमेतत्‌ ते पाणावामलकं यथा ॥ १८॥ 
साधुझिरोमणे | साथ ही एथक्‌-एथक्‌ सांख्य और योगके 
ज्ञानका तथा मृत्युसूचक लक्षणोंका यथार्थरूपसे वर्णन 
कीजिये} क्योंकि ये सारी बातें आपको हाथपर रखे हुए 
Bash समान ज्ञात हैं ॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि मोक्षधमंपर्यणि याज्ञवल्क्यजनकशषवादे चतुर्ददाधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३१४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत esa याइवरय और जनकका संवादविपयक तीन सौ acest अध्याय पूरा हुआ २९४ 


पद्नदशाधिकत्रिशततमोध्याय: 
प्रकृति-पुरुषका विवेक ओर उसका फल 


याज्ञवल्क्य उवाच 
न weal निगुणस्तात गुणीकर्तु विशाम्पते । 
शुणवांश्चाप्यगुणवान्‌ यथातत्वं निवोध मे ॥ १ ॥ 

याक्षवल्क्यजी कहते हँ--तात | प्रजापालक नरेश ! 
निर्गुणको सगुण और सगुणको निर्गुण नहीं क्रिया जा सकता | 
इस विपये जो यथार्थ तत्त्व है; वह मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 
We गुणवानेव निर्गुणश्चागुणस्तथा | 
प्राहुरेवं महात्मानो मुनयस्तत््वद्शिनः ॥ २॥ 

qazaf मद्दात्मा मुनि कहते हैं; जिसका gè साथ 
सम्पर्क है? AE गुणवान्‌ हे तथा जो gaits संसर्गते रहित 2, 
ae निर्युण कद्दलाता हे ॥ २॥ 


गुणखभावस्त्वव्यक्तो गुणान नेवातिवर्तते | 
उपयुङ्क्ते च तानेव स Bare: खभावतः॥ ३ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति स्वभावसे ही गुणवती है । वह गुणोंक़ा 
कभी Seng नहीं कर सकती है | उन्द्को उपयोगमें लाती 
है और aura’ हवी ज्ञानरहित है ॥ ३ ॥ 
अव्यक्तस्तु न जानीते पुरुषो शः खभावतः। 
न मत्तः परमोऽस्तीति नित्यमेवाभिमन्यते ॥ ४ ॥ 
प्रकृतिको कित्ती वस्तुका शान नहीं dar । इसके विपरीत 
पुरुष स्वमावसे ही शानी है । वह सदा इस बातको जानता 
रहता है कि मुझसे कोई दूसरा उत्कृष्ट पदार्थ नहीं है || ४ ॥ 
अनेन 


`A > ys 
कारणनतद्ब्यक्त स्यादचतनम्‌ | 
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स्स्स 


नित्यत्वाच्चाक्षरत्वाञ्च क्षरत्वान्न तदन्यथा ॥ ५ ॥ 
इस कारणसे प्रकृतिको अचेतन माना गया है। क्षर 
अर्थात्‌ विनाशी होनेके कारण वह जडके सिवा और कुछ हो 
ही नहीं सकती | इधर नित्य तथा अक्षर (अविनाशी ) दोनेके 
कारण पुरुष चेतन है ॥ ५ ॥ 
यदाज्ञानेन कुर्वीत गुणसर्ग पुनः पुनः । 
यदा5ऽत्मानं न जानीते तदा ऽऽत्मापि न सुच्यते ॥ ६॥ 
परंतु वह जबतक अज्ञानबश बारंबार gale संसर्ग 
करता और अपने असज्ञखरूपको नहीं जानता है, तत्रतक उस- 
की मुक्ति नहीं होती है ॥ ६ ॥ 
adamni सर्गाणां सर्गधमी तथोच्यते | 
कर्दृत्वा्चापि योगानां योगधमी तथोच्यते ॥ ७ ॥ 
qe अपनेको wea कर्ता माननेके कारण सर्गधर्मा 
कहलाता है और योगका कर्ता माननेसे योगधर्मा कहा 
जाता है ॥ ७ I 
क्तत्वात्‌ प्रकतीनां च तथा प्रकृतिधर्मिता ॥ ८ ॥ 
नाना प्रकृतियोँको अपनेमें स्वीकार HT SAT वह प्रकृति 
धर्मवाला हो जाता है ॥ ८ ॥ 
कर्तृत्वात्चापि बीजानां बीजधर्मा तथोच्यते । 
गुणानां प्रखवत्वाञ्च प्रलयत्वात्‌ तथैव च ॥ ९ N 
तथा स्थावर पदाथोंके बी जोंका कर्ता होनेसे उसे बीजधर्मा 
कहते हैं | साथ ही वह गुणोंकी उत्पत्ति और प्रलयका कर्ता 
है, इसलिये गुणधर्मा कहलाता है ॥ ९॥ 
उपेक्षत्वादनन्यत्वादभिमानाञ्च केचळम्‌। 
मन्यन्ते यतयः सिद्धा अध्यात्मश्षा गतज्वरः | 
अनित्यं नित्यमव्यक्तं व्यकमेतद्धि JAA l १०॥ 
अध्यात्मञ्चान्रको जाननेवाले चिन्तारदित सिद्ध यति 
लोग पुरुपको केवळ ( प्रकृतिके सङ्गे रहित ) मानते हैं; 
क्योंकि बह साक्षी और अद्वितीय है, उसे सुख-दुःखका 
अनुभव तो अभिमानके कारण होता है । ae वास्तवमें तो 
नित्य और अव्यक्त है? किंठ प्रकृतिके सम्मन्धसे अनित्य और 
व्यक्त प्रतीत होता है ॥ १० ॥ 
अब्यक्तैकत्वमित्याहुनोनात्व॑ पुरुषे तथा। 
सर्वभूतदयावन्तः केवलं श्ञानमास्थिताः ॥ ११॥ 
सम्पूर्ण MÄR दया करनेवाले और केवळ ज्ञानका 
agu लेनेवाले कुछ सांख्यके विद्वान्‌ प्रकृतिको एक तथा 
पुरुषको अनेक मानते हैं ॥ ११ ॥ 
अन्यः ख पुरुषोऽव्यक्तस्त्वधुयो धुवसंशकः | 
यथा मुञ्ज इषीकाणां तथेवेतद्धि जायते ॥ १२॥ 
पुरुष प्रकृतिसे भिन्न और नित्य है तथा अव्यक्त 
( प्रकृति ) पुरुषे भिन्न एवं अनित्य है | जैसे सींकसे मूँज 
इति श्रीमहाभारते शा 
इस प्रकार श्रीमहामारत MEAT अन्तमेत AT 


अळग होती है; उसी प्रकार प्रकृति मी पुरुषसे प्रथक है ॥ 
अन्यच्च मशकं विद्यादन्यञ्चोदुम्वरं तथा। 
न चोदुम्वरसंयोगेमंशाकस्तत्र छिप्यते ॥ १३॥ 
अन्य एव तथा MAKAZIAN CAAT | 
न चोदकस्य स्पशेन मत्स्यो लिप्यति सर्वशः ॥ १४॥ 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ होनेपर मौ 
अलग-अलग समझे जाते हैं) गूलरके संयोगसे कीड़े उससे 
लिप्त नहीं होते तथा जैसे मत्स्य दूसरी वस्तु है और जल 
दूसरी | पानीके स्पर्शसे कमी कोई मत्स्य लिप्त नहीं 
होता है || १३-१४ ॥ 
अन्यो ह्यभिरुखाप्यन्या नित्यमेवमवेहि भोः | 
न चोपलिप्यते सोऽद्निरखासंस्पशनेन वे ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! जैसे अग्नि दूसरी वस्तु है और मिद्टीकी हंड्या 
दूसरी वस्तु । इन दोनोंके भेदको नित्य समझो। उस हँड़ियेके 
स्पर्शसे अग्नि दूषित नहीं होती है ॥ १५॥ 
पुष्करं त्वन्यदेबात्र तथान्यदुदक ay | 
न चोदकस्य waa लिप्यते तत्र पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
जैसे कमल दूसरी वस्तु है और पानी gh पानीके 
स्पर्शवे कमल लिप्त नहीं होता È उसी प्रकार पुरुष भी प्रकृति- 
से भिन्न और असङ्ग है ॥ १६॥ 
एतेषां सहवासं च निवासं चेव नित्यशः। 
याथातथ्येन पइ्यन्ति न नित्यं प्राकता जनाः ॥ १७ ॥ 
ये त्वन्यैव पझ्यन्ति न सम्यक्‌ तेषु दर्शनम्‌ । 
ते व्यक्त निरयं घोरं प्रविशन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥ 
साधारण मनुष्य इनके सहबास और निवासको कभी 
ठीक-ठीक समझ नहीं पाते। जो इन दोनोंके स्वरूपको अन्यथा 
जानते हैं अर्थात्‌ प्रकृति और पुरुषको एक दूसरेसे भिन्न 
नहीं जानते हैं उनकी दृष्टि ठीक नहीं है । वे अवश्य ही बार 
बार घोर नरकमें पड़ते हैं ॥ १७-१८ Il 
सांख्यद््शनमेतत्‌ ते परिसंख्यानमुत्तमम्‌ | 
एवं हि परिसंख्याय सांख्याः केवलतां गताः ॥ १९॥ 
इस प्रकार मैंने तुम्हें यह विचारप्रधान उत्तम सांख्य- 
दर्शन बताया है। सांख्यशास्त्रके विद्वान्‌ इस प्रकार जान 
करके कैवल्यको प्राप्त हो गये हैं ॥ १९ ॥ 
थे त्वन्ये तत्त्वक्ुशलास्तेषामेतन्निदशेनम्‌ । 
अतः परं प्रवक्ष्यामि योगानामनुदर्शनम्‌॥ २० ॥ 
दूसरे भी जो तत्वविचारकुशल विद्वान्‌ हैं, उनका 
भी ऐसा ही मत है | इसके बाद में योगियोंके शाखका वर्णन 
करूँगा ॥ २० ॥ 


न्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे पञ्चदज्ञाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१५ ॥ 
Jaki maera और जनकके संबादमें तीन सो पंद्रह अध्याय पुरा हुआ ॥३१५॥ 
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आऔमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


षोडशाधिकत्रिशततमोऽष्यायः 


योगका वर्णन और उसके साधनसे परब्रह्म परमात्माठी प्राप्ति 


याज्ञवल्क्य उवाच 
सांख्यश्षानं मया ste योगश्षानं नियोध मे । 
यथाश्रुतं यथादृष्टं ada नृपसत्तम ॥ १ N 
याज्वल्क्यजी कहते SATs! में सांख्यसम्बन्धी 
ज्ञानतो तुम्हें बतला चुक्रा। अब जैसा मैंने देखा, सुना या समझा 
है, उसके अनुसार योगशात्त्रका तात्तिक शान मुझसे सुनो॥ 
नास्ति सांख्य समं शान नास्ति योग समं बलम्‌। 
ताबुभावेकचयौ ताबुभावनिधनौ स्मृतौ ॥ २ ॥ 
सांख्यके समान कोई ज्ञान नहीं है | योगक्रे समान कोई 
बल नहीं दै | इन दोनोंका लक्ष्य एक है और वे दोनों द्द 
४ मृत्युका निवारण करनेवाले माने गये हैं ॥ RII 
पृथक्‌ पृथक्‌ प्रपद्यन्ति येऽप्यवुद्धिरता नराः | 
वयं तु राजन्‌ पइयाम एकमेव तु निश्चयात्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य अशानपरायण हैं, वे ही इन दोनों 
शार्त्रोको सर्वथा भिन्न मानते हैं | हम तो विचारके द्वारा 
पूर्ण निश्चय करके दोनोंको एक ही समझते हैं ॥ ३ ॥ 
यदेव योगाः पश्यन्ति तत्‌ सांख्येरपि eer | 
एक सांख्यं च योगं च यः पयति स तत्त्ववित्‌ ॥ ४ ॥ 
योगी Pra तत्वका साक्षात्कार करते हैं, वही सांख्यो 
द्वारा भी देखा जाता है; अतः जो सांख्य और योगको एक 
देखता दै, वही तच्वज्ञानी है | ४॥ 
रुद्रप्रधानानपरान्‌ विद्धि योगानरिंद्‌म। 
तेनेव चाथ देहेन विचरन्ति दिशो दश ॥ ५ Il 
शत्रुदमन नरेश | योग-साधर्नोमें रुद्र अर्थात्‌ प्राण 
प्रधान È | इन सबको तुम सर्वश्रेष्ठ समझो | प्राणको अपने 
बशर्मे कर लेनेपर योगी cat शरीरते दसो दिशाओंमें स्वच्छन्द 
विचरण कर सकते हैं ॥ ५॥ 
यावद्धि sera सुक्ष्मेणाएगुणेन ह। 
योगेन लोकान्‌ विचरन्‌ सुखं संन्यस्य चानघ ॥ ६॥ 
प्रिय निष्पाप भूपाल | जबतक मृत्यु न. हो जाय, 
तब्रतक ही योगौ योगवळसे स्थूल शरीरको यरी छोड़कर 
अष्टविध ऐश्वयसे युक्त सूक्ष्मशारीरके द्वारा छोक-लोकान्तर्रोमें 
Baas विचरण करता है ॥ ६ | 
ag चाष्टयुणिनं योगमाहुर्मनीषिणः | 
qamug प्राहुनंतर॑ नृपसत्तम ॥ ७॥ 
TIRS | मनीषी पुरुषोंका कहना है कि वेदर्मे स्थूल 
और स्म दो प्रकारके योगोका वर्णन है। उनमें स्थूल 
योग अणिमा आदि आठ प्रकारकी सिद्धि प्रदान करनेवाला 
है और सूक्ष्म योग द्वी ( यम, नियम, आसन, प्राणायाम, 
प्रत्याहारश घारणा, ध्यान और समाधि--इन ) आठ गुणों 
( अन्नों ) से युक्त है; दूरा नहीं॥ ७॥ 


द्विगुणं योगकृत्यं तु योगानां प्राइुरुत्तमम्‌। 
सगुणं निर्गुणं चैव यथा MARATA I ८ ॥ 
योगका मुख्य साधन दो प्रकारका ब्रताया गया है-सरुण 
और निर्गुण ( सबीज और fats) । ऐसा ही झा््ोका 
निर्णय है ॥ ८॥ 
धारणं चेव मनसः प्राणायामश्च पार्थिव | 
एकाप्रता च मनसः प्राणायामस्तयैव च ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीनाथ | किसी विशेष aad चित्तको स्थापित 
करनेका नाम “धारणा? है | मनकी धारणाके साथ किया 
जानेवाला प्राणायाम सगुण है और देश-विशेषका आश्रय 
न लेकरं मनको निर्वीज समाधिमें एकाग्र करना निर्गुण 
प्राणायाम कहलाता है॥ ९॥ 
प्राणायामो हि सगुणो निर्गुणं धारयेन्मनः | 
qe मुञ्चन्‌ चै प्राणान्‌ मैथिलसत्तम | 
वाताधिक्र्यं भवत्येव तस्मात्‌ तंन समाचरेत्‌ ॥ १० N 
सगुण प्राणायाम मनको निर्गुण अर्थात्‌ वृत्तिशून्य 
करके स्थिर करनेमें सहायक होता है। मेथिलशिरोमणे | 
यदि पूरक आदिके समय नियत देवता आदिका ध्यानद्वारा 
साक्षात्कार किये विना ही कोई प्राणत्रायुका रेचन करता है 
तो उसके aQ वायुक्रा प्रकोप बढ़ जाता है; अतः ध्यान- 
रहित प्राणायामक्रो नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
निशायाः प्रथमे यामे चोदना द्वादश स्मृताः | 
मध्ये खप्नात्‌ परे यामे द्वादशेव तु चोदनाः ॥ ११॥ 
रातके पहले Ta वायुको धारण करनेक्री बारह 
प्रेरणाएँ बतायी गयी हैं । मध्य uA रात्रिके Fas दो 
पहरोमे सोना चाहिये तथा पुनः अग्तिम प्रहरमें बारह 
प्रेरणाओंका ही अभ्यास करना चाहिये# || ११ ॥ 
तदेवमुपशान्तेन दान्तेनेकान्तशीलिना | 
आत्मारामेण बुद्धेन योक्तव्यो 5ऽत्मा न संशयः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार प्रणायामके द्वारा मनको वशमें करके शान्त 
और जितेन्द्रिय हो एकान्तवास करनेवाले आत्माराम ज्ञानीको 
चाहिये कि मनको परमात्मामें लगाते | इसमें संशय नहीं है ॥ 
पश्चानामिन्द्रियाणां तु दोषानाक्षिप्य पञ्चधा । 


शब्दं रूपं तथा स्पर्श रसं गन्धं तयैव च ॥ १३॥ 
कर अ तव IS 


# एक प्राणायाममे पूरक, कुम्भक और रेचकके भेदसे तीन 
Mong समझनी चाहिये । इस प्रकार जहाँ बारह प्रेरणाओंके 
अभ्यासका विधान किया गया है, वहाँ चार-चार प्राणायाम करनेकी 
विधि समझनी चाहिये । तात्प4 यह कि रातके पहले और पिछले 


पहरोंमें agis चार-चार प्राणायामोंका नित्य अभ्यास करना 
योगीके (I अत्यन्त आवश्यक है | 
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if 


TTT oo र र 


एतिभासएवरे च ade भेथिळ । 
RERIG संनस्यभिविवेश्य॒ ह ॥ १४॥ 
मनस्तधेवाहंकारे प्रतिष्ठाप्य aah 


See तथा दुद्धो बुद्धि च प्रकृतावपि ॥ १५॥ 
एवं हि एरिसंख्याय ततो ध्यायन्ति केलम्‌ । 
विरजस्कं नित्यमनन्तं शुद्धसञ्रणम्‌ ॥ १६॥ 
तस्थुषं पुरुषं नित्यसभेदमजरामरम्‌ । 
शाश्वतं चाज्ययं चेव ईशानं ब्रह्म चाव्ययम्‌ ॥ १७॥ 


s A -A 
चेः HI 


र Thee! TRIGA स्थापित करे | इस 


याया एुरुप कवल 


सबका य करक 


FRITS लक्षणान्युपधारय्र | 
यथा Te Zs BIT ॥ ६८॥ 


लक्षण 


ETE 


पोडशाधिक्रिशततमो ऽध्यायः 


५२६५ 
USSG: । 


क्रियसाणेने कम्पेत युक्तस्येतक्रिद्शनस्‌ ॥ २१ ॥ 
उसके पास aged ag और नयाड़ोंकी ध्वनि हो और 


am किये जाये तो भी उसका 


iy 
I 


T सकता | यही उसको See ससाजिकी 


कराभ्यां Te फूरुषः 
TAA SATU: ॥ २२॥ 


बिन्दुस॒त्सजेत्‌ 
तथेयोत्तरमागम्य CHATS ॥ २३ | 
स्थिरत्वादिन्द्रियाणों तु निश्चलत्वात्‌ तथेत 


एज उुक्तस्य लु 


2 


p 
ay a 


wae RE ॥ 


Rin frases 
wee HAH Sara | २5 | 


है इसके Rep 


जसे सारक 


wet £ | 


> पेशाका RTT 


tie 


— 0. अं ्॑ाओ 
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५२६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सप्तदशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
विभिन्न ART प्राणोंके उत्क्रमणका फल तथा मृत्युम्नचक लक्षणोंका वर्णन और मृत्युको जीतनेका उपाय 


- याज्ञवल्क्य उवाच 
तथैवोत्त्रममाणं तु श्णुष्वावहितो नृप। 
TRAHAN वेष्णवं स्थानमुच्यते ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हैं-नरेश्वर | देह-त्यागके 
समय मनुष्यके जिनःजिन अङ्गौसे निकलकर प्राण जिन-जिन 
ऊध्वलोकोमें जाते हैं, उनके विषयमें बता रहा हूँ; तुम 
सावधान होकर सुनो । पैरोंके मार्गसे प्राणोंके उत्रमण 
करनेपर मनुष्यको भगवान्‌ विष्णुके परमधामकी प्राप्ति होती 
बतायी जाती है ॥ १ ॥ 
जङ्घाभ्यां तु वसून्‌ देवानाप्नुयादिति नः श्रुतम्‌। 
जाजुभ्यां च महाभागान्‌ साध्यान्‌ देवानवाप्नुयात्‌॥२॥ 
जिसके प्राण दोनों पिण्डलियोके मार्गसे बाहर निकलते 
हैं, वह वसु नामक देवताओंके लोकर्मे जाता है; ऐसा हमने 
सुन TSI है । घुटनोसे प्राणत्याग करनेपर महाभाग साध्य- 
देवताओंके लोकोंकी प्राप्ति होती है R I 
पायुनोत्क्रममाणस्तु AT स्थानमवाप्नुयात्‌ | 
पृथिवीं जघनेनाथ ऊरूभ्यां च प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसके प्राण गुदामागसे निकलकर ऊपरकी ओर जाते 
हैं, वह मित्रदेवताके उत्तम स्थानको पाता है | कटिके 
अग्रभागसे प्राण निक्रलनेपर पृथ्वीलोककी और दोनों stata 
निकलनेपर प्रजापतिलोककी प्राप्ति होती दै ॥ ३॥ 
पाश्वोभ्यां मरुतो देवान्‌ नाभ्यामिन्द्रत्वमेव T 
बाहुभ्यामिन्द्रमेवाहुरुरसा रुद्रमेव Ti ४ ॥ 
दोनों पसलिर्योसे प्रार्णाका निष्क्रमण हो तो मरत्‌ नामक 
देवताओंकी, नाभिसे हो तो इन्द्रपदकी, दोनों भुजाओसे 
हो तो भी इन्द्रपदकी ही और वक्षःस्थलसे हो तो रुद्रलोककी 
प्राप्ति होती है ॥ ४॥ 
प्रीया तु मुनिश्रेष्ठं नरमाप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
विइवेदेवान्‌ मुखेनाथ दिशः श्रोत्रेण चाप्नुयात्‌ ॥ ५॥ 
ग्रीवासे प्रार्णोका निष्क्रमण होनेपर मनुष्य मुनियोंमें 
श्रेष्ठ परम उत्तम नरका सानिध्य प्राप्त करता है । मुखसे 
प्राण-त्याग करनेपर वह AANA ओर श्रोतरसे प्राण त्याग- 
नेपर दिशाओंकी अधिष्ठात्री देवियोको प्राप्त होता है ॥ ५॥ 
घ्राणेन maagi नेत्राभ्यामञ्निमे च। 
भ्यां चैवाश्विनों देवो ललाटेन पितूनथ ॥ ६ ॥ 
नासिकासे प्राणोंका SHAT हो तो मनुष्य वायुदेवताको) 
दोनों नेत्रोंसे दो तो अग्निदेबताको, दोनों भौंहोंते हो तो 
अद्विनीकुमाररोको और sazda हो तो पितर्रोको 
प्राप्त होता है ॥६॥ 


ब्रह्माणमाप्नोति विभुं मूध्नो वेघाप्रज् तथा। 


एतान्युत्क्रमणस्थानान्युक्तानि मिथिलेश्वर ॥ ७ ॥ 
मस्तकसे TONS परित्याग करनेपर मनुष्य देवताऔके 
अग्रज भगवान्‌ ब्रह्माजीके छोकको जाता है। मिथिलेश्वर | ये 
mits निष्क्रमणके स्थान बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 
अरिष्टानि प्रवक्ष्यामि विहितानि मनीषिभिः । 
संवत्सरवियोगस्य सम्भवन्ति शरीरिणः ॥ ८ ॥ 
अत्र मैं ज्ञानी पुरुषोंद्वारा नियत किये हुए अमङ्गल 
अथवा मृत्युको सूचित करनेवाले उन PARIH वर्णन करता 
हूँ, जो देहवारीके शरीर छूटनेमें केवल एक वर्ष शेष रह 
जानेपर उसके सामने प्रकट होते हैं ॥ ८ ॥ 
योऽरुन्धतीं न पद्येत Segal कदाचन | 
तथेव yaong: gee दीपमेव च॥ ९ ॥ 
खणए्डाभासं दृक्षिणतस्तेऽपि संवत्सरायुषः | 
जो कभी पहलेकी देखी हुई अरुन्धती और भुवको न 
देख पाता हो तथा पूर्णचन्द्रमाका मण्डल और दीपककी 
शिखा जिसे दाहिने भागसे खण्डित जान पड़े, ऐसे लोग केवळ 
एक agaa जीवित रहनेवाले होते हैं ॥ ९६ ॥ 
परचक्षुषि चात्मानं ये न पश्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
आत्मच्छायाकृतीभूतं तेऽपि संवत्सरायुपः | 
रथ्वीनाथ | जो लोग दूसरेके नेत्रोमे अपनी परछाई न 
देख सकें) उनकी आयु भी एक ही वर्षतक शेष समझनी चाहिये॥ 
अतिथुतिरतिप्रशा अप्रजा चाद्युतिस्तथा ॥ ११॥ 
प्रकतेर्विक्रियापत्तिः पण्मासान्सृत्युलक्षणम्‌। 
यदि मनुष्यकी बहुत बढ़ी-चढ़ी कान्ति भी अत्यन्त फीकी - 
पड़ जाय) अधिक बुद्धिमत्ता भी बुद्धिहीनतामे परिणत हो जाय 
और aad भी भारी उलट'फेर हो जाय तो यह उसके छः - 


महीनेके भीतर ही दोनेवाली मृत्युका सूचक है ॥ ११९ ॥ 
दैवतान्यवजानाति ब्राह्मणेश्च विरुद्ध चते ॥ १२॥ 
कृष्णऱयावच्छविच्छायः षण्मा सान्मरत्युलक्षणम्‌। 

जो काले रंगका होकर भी पीला पड़ने लगे, देवताओंका 
अनादर करे AK mAs साथ विरोध करे) वह भी 
छः महीनेसे अधिक नहीं जी सकता) यइ उक्त लक्षणोंसे 
सूचित होता है ॥ १२३४ ॥ 
ऊर्णनाभेयंथा चक्र छिद्रं सोमं प्रपश्यति ॥ १३॥ 
तथंव च सहस्रांशुं सप्तरात्रेण मृत्युभाक्‌ | 

जो मनुष्य सूर्थ और चन्द्रमाक्े मण्डलको मकड़ीके 
जालेके समान छिद्रयुक्त देखता है, बह सात रातमें ही मृत्युका 
ant होता है॥ १३३॥ 
शवगन्धसुपाघाति सुरभि प्राप्य यो नरः ॥ १४॥ 
देबतायतनस्थस्तु सप्तरात्रेण खत्युभाक्‌ । 
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मोक्षधर्मपवे ] 


जो देवमन्दिरमे बैठकर वहाँकी सुगन्थित gail सडे 
मुर्देकी-सी दुर्गन्धका अनुभव करता है, वह सात दिनमें ही 


ANTM कत्रिशततमोऽध्यायः 
ba} = 


मृत्युको प्राप्त हो जाता दै ॥ १४३ ॥ 

कर्णनासावनमनं दन्तदष्टिविरागिता ॥ १५॥ 

संशालोपो frend सद्योमृत्युनिदर्शनम्‌ | 

ARMS वेद्‌ यस्य वाममक्षि नराधिप ॥ १६॥ 

सूर्घतश्चोत्पतेद्‌ धूमः सद्योमृत्युनिदर्शनम्‌। 
नरेश्वर | जिसके नाक और कान टेढे हो जायें, दाँत 


और नेत्रौका रंग ब्रिगड़ जाय) जिसे वेहोशी होने लगे, जिसका 
शरीर ठंडा पड़ जाथ तथा जितकी वार्यी ऑखसे अकस्मात्‌ 


आँसू बहने और मस्तकसे धुआँ उठने लगे; उसकी तत्काल 


"मृत्यु हो जाती है । उपर्युक्त लक्षण तत्काल होनेवाली मृत्युके 


सूचक हैं ॥ १५-१६% ॥ 

पतावन्ति त्वरिष्टरानि विदित्वा मानवो 5 ५त्मवान्‌ ॥ १७॥ 
निरि चाहनि चात्मानं योजयेत्‌ परमात्मनि । 
प्रतीक्षमाणस्तत्कालं यत्कालं Raat भवेत्‌ ॥ १८॥ 


इन मृत्युसूचक छक्षणोंको जानकर मनको वशमें रखने- 


वाला साधक रात-दिन परमात्मांका ध्यान करे और जिस 


५२६७ 


समय मृत्यु होनेवाळी दो, उस कालकी प्रतीक्षा करता रहे) १७-१८। 
अथास्य नेष्टं मरणं स्थातुमिच्छेदिमां क्रियाम्‌। 
सवंगन्धान्‌ रसांश्चैव धारयीत नराधिप ॥ १९॥ 
नरेश्वर | यदि योगीको मृत्यु अभीष्ट न हो, अमी वह 
इस जगतूमें रहना चाहे तो यह क्रिया करे | पूर्वोक्त रीतिसे 
पञ्चभूतविषयक धारणा करके प्रथ्वी आदि तत्त्वॉपर विजय 
प्राप्त करते हुए सम्पूर्ण aed, wat तथा रूप आदि विषर्योको 
अपने वर्मे करे # ॥ १९ II 
ससांख्यधारणं चेव विदितात्मा नरर्षभ । 
waa wet योगेन तत्परेणान्तरात्मना ॥ २० N 
नरश्रेष्ठ | सांख्य और योगके अनुसार धारणापूर्वक आत्म- 
तत्वका ज्ञान प्राप्त करके ध्यानयोगके द्वारा अन्तरात्माको पर- 
मात्मामें लगा देनेसे योगी मृत्युको जीत लेता है || २०॥ 
गच्छेत्‌ प्राप्याक्षयं कृत््रमजन्म शिवमव्ययम्‌ | 
शाश्वतं स्थानमचलं दुष्प्रापमकृतात्मभिः ॥ २१॥ 
ऐसा करनेसे वह उस सनातन पदको प्राप्त करता है) 
जो अशुद्ध चित्तवाले पुरुषोंको दुर्लभ है तथा जो अक्षय, 
अजन्मा, अचल) अविकारी) पूर्ण एवं कल्याणमय है॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे सप्तदशाधिकत्निशततमोऽध्यायः ॥ ३१७॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्यमें याज्ञवल्कय और जनका संवादविषयक 
तीन सौ सतरहव अध्याय पूरा हुआ॥ ३९७॥ 
SSS SS 


अष्टादशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
याझवल्क्यद्वारा ATA Ba वेदज्ञानकी प्राप्तिका प्रसङ्ग सुनाना, विश्वावसुको जीवात्मा 
और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश देकर उसका फल मुक्ति बताना 
तथा जनकको उपदेश देकर बिदा होना 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ तत्‌ पृष्टस्तेऽहं नराधिप | 
परं गुह्यमिमं sat शणुष्वावहितो aT १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हैँ-नरेश्वर ! तुमने जो मुझसे 
अव्यक्तम स्थित परत्रह्मके विषयमें प्रश्न किया है? वह अत्यन्त 
गूढ़ है । उसके विषयमें ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 


यथा5ऽषेणेह विधिना चरतावनतेन ह। 
मयाऽऽदित्यादवाप्तानि यजूंषि मिथिलाधिप ॥ २ ॥ 

मिथिलापते | पूर्वकालमें मैंने arate विधिसे ब्रतका 
आचरण करते हुए नतमस्तक होकर भगवान्‌ सूर्यसे जिस 
प्रकार शुङ्कयजुर्वेदके मन्त्र उपलब्ध किये थे, वह सब 
प्रसङ्ग सुनो ॥ २॥ 


शशशशणी00000000000000000000पाननननननून-- 


# धारणाद्वारा पश्चभूतोंपर विजय या अधिकार प्राप्त करके योगी जन्म, जरा, मृत्यु आदिको जीत लेता है; इस विषयमें यह 


सत्र भी प्रमाण दै-- 


पृथ्व्यप्तेजोऽनिलखे समुत्थिते पञ्चात्मके 


योगयुणे I 


नतस्य रोगोन जरा न मृत्युः प्राप्तस्य योगाभिमयं शरीरम्‌ ॥ 

“च्यानयोगका साधन करते-करते अब पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आका श--इन पाँच महाभूतोंका उत्थान हो जाता है अर्थात्‌ 
जन साधकका इन पाँचों महाभूतपर अधिकार हो जाता है ओर इन पाचों मद्दाभूतोसे सम्बन्ध रखनेवाली योगविषयक vist सिद्धियो 
प्रकट हो जाती हैं, उस समप योगार्तिमय शरीरको प्राप्त कर SATS उस योगीके TI न तो रोग शोता है, न मुदापा आता है और 
न उसकी मृत्यु ही होती है। अभिप्राय ag कि उसकी इच्छाके बिना उसका शरीर नष्ट नहीं हो सकता (योगद्‌० ३ । ४६, ४७) । 
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श्रीमहाभारते 


महता तपसा देवस्तपिष्णुः सेवितो मया। 
प्रीतेन चाहं विभुना सूर्यणोक्तस्तदानच ॥ ३ 
निष्पाप नरेश | पहलेकी बात है, मैंने बड़ी भारी 
तपस्या करके तपनेत्राले भगवान्‌ सूर्यकी आराधना की थी | 
उससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ सूर्य ने मुझसे कहा -॥ ३ ॥ 
at gia fase यदिष्टं ते सुदुभम्‌ | 
तत्‌ ते दास्यामि प्रीतात्मा मत्प्रसादो हि दुलेभः॥ ४॥ 
maa | तुम्हारी जेसी इच्छा हो; उसके अनुकार कोई 
बर मागो | वह अत्यन्त TSN होनेपर भी में तुम्हें दे दूंगा; 
क्योंकि मेरा मन तुम्हारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट है । मेरा कृपा- 
प्रसाद प्रायः दुर्लभ है? ॥ ४ ॥ 
ततः प्रणम्य शिरसा मयोक्तस्तपतां वरः | 
यजूंषि नोपयुक्तानि क्षिप्रमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब मैने मस्तक झुकाकर तपनेवालोमे श्रेष्ठ भगवान्‌ 
सूर्यको प्रणाम किया और उनसे कहा--'प्रभो | में शीघ्र ही 
ऐसे यजुर्मन्त्राका ज्ञान प्राप्त करना चाइता हूँ, जो आजते 
पहले दूसरे किसीके उपयोगमें नहीं आये हैं? ५ ॥ 
ततो मां भगवानाह वितरिष्यामि ते द्विज) 
सरस्वतीह वाग्भूता शारीरं ते प्रवक्ष्यति॥ ६ ॥ 
ततो मामाह भगवानास्यं स्त्रं विवृतं कुरु । 
ad च ततो मेऽऽस्यं प्रविष्टा च सरस्वती ॥ ७ ॥ 
तब भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कद्दा--'ब्रहान्‌ | में तुम्हे 
यजुर्वेद प्रदान करता हूँ | तुम अपना मुँह खोलो | वाढी 
सरस्वती देवी तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करेंगी |! यह सुनकर 
मैंने मुँह खोल दिया और सरस्वती देवी Taek प्रविष्ट हो गर्यी || 
ततो विदह्यमानोऽहं प्रविशेष्म्भस्तदानघं | 
अविक्षानाद्मषोच्य भास्करस्य महात्मन: ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! सरस्वतीके प्रवेश करते ही में तापसे 
जलने लगा और जलमें घुस गया। महात्मा मास्करकी ARAT- 
को न जानने तथा अपनेमें सहनशीलता न होनेके कारण मुझे 
उस समय विशेष कष्ट हुआ था ॥ ८ Il 
ततो Raami मामुवाच भगवान्‌ रबिः । 
ggi सह्यतां दाहस्ततः शीतीभविष्यति ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुझे तापसे दग्ध होता देख भगवान्‌ सूर्यने 
कद्दा--“तात | तुम दो घड़ीतक इस तापको . सहन करो | 
फिर यह स्वयं ही शीतल एवं शान्त हो जायगा? ॥ ९॥ 
शीतीभूतं च मां दृष्टा भगवानाह HERT: | 
प्रतिष्ठास्यति ते वेदः सखिलः सोत्तरो द्विज ॥ to N 
जबर मै पूर्ण शीतळ हो गया, तत्र मुझे देखकर भगवान्‌ 
.भास्करने कहा--:विप्रबर | खिल और उपनिपर्दोसहित 
सम्पूर्ण बेद तुम्हारे भीतर प्रतिष्ठित होंगे || १० ॥ 
कृत्म्नं रातपथं चेब प्रणेष्यसि द्विजर्पभ । 
तस्यान्ते चापुनभोवे चुद्धिस्तव भविष्यति ॥ ११॥ 


(द्विजश्रेष्ठ । तुम सम्पूर्ण शतपथका भी प्रणयन (सम्पादन) 
करोगे | इसके बाद तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें स्थिर होंगी।| ११॥ 
प्राप्स्यसे च यदिष्टं तत्‌ सांख्ययोगेप्सित पदम्‌ | 
एतावदुक्त्वा भगवानस्तमेवाभ्यव्तेत ॥ १२॥ 

“तुम उस अभी पदको प्राप्त करोगे? जिसे सांख्यवेत्ता 
तथा योगी भी पाना चाहते हैं।? इंतना कहकर भगवान्‌ सूर्य 
वहीं अदृश्य हो गये ॥ १२ ॥ 
ततोऽजुव्याहृतं श्रुत्वा गते देवे विभावसौ । 
गृहमागत्य संहृष्टोऽचिन्तयं घे सरखतीम ॥ १३॥ 

मैंने Waal वह कथन सुना | फिर जब वे चले गये? 
तब मैंने घर आकर प्रसन्नतापूर्वक सरस्वतीका चिन्तन किया || 
ततः प्रब्रृ्तातिशुभा सरव्यञ्जनभूषिता | 
ओङ्कारमादितः Bat मम देवी सरखती ॥ १४ ॥ 

मेरे स्मरण करते ही स्वर और व्यञ्जन-वणोसे विभूषित 
अत्यन्त मङ्गलमयी सरस्वतीदेवी 3“कारको आगे करके 
मेरे सम्मुख प्रकट हुई Il १४ | 
ततो 5हमध्ये विधिवत्‌ सरखत्खे न्यवेद्यम्‌ | 
तपतां च वरिष्टाय निषण्णस्तत्परायण; ॥ १५॥ 
तब मैंने सरस्वतीदेवी तथा -तपनेवाळोमे श्रेष्ठ भगवान्‌ 
भास्करको अध्य निवेदन किया. और उन्हींका चिन्तन करता 
हुआ बैठ गया ॥ १५ ॥ 
ततः शतपथ कृत्स्न सरहस्यं ससग्रहम्‌। 
चक्क ARAS च हषण परमेण ह॥ १६॥ 
उस समय बड़े हर्षके साथ मैंने रहस्य, संग्रह और 


परिशिए-भागसद्दित समस्त शतंपथका संकलन किया | १६॥ - 


कत्या चाध्ययनं तेषां शिष्याणां शतमुत्तमम्‌। 
faa सशिष्यस्य मातुळस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
ततः सशिष्येण मया सूर्यणेव गभस्तिभिः | 
व्यस्तो यक्षो महाराज पितुस्तव महात्मनः ॥ १८॥ 
महाराज | तदनन्तर मैंने अपने सौ उत्तम शिर्ष्योको 
शतपयका अध्ययन कराया | इसके बाद शिष्यसहित अपने 
महामनस्वी मामाका (जो पहले मुशे तिरस्कृत कर चुके थे) 
अप्रिय करनेके लिये किरणोंे प्रकाशित होनेवाले सूर्यकी भाँति 
शिष्योसे सुशोभित दो मैंने तुम्हारे पिता महात्मा राजा जनकके 
यज्ञका अनुष्ठान कराया | १७-१८ || 
मिषतो देवलस्यापि ततोऽर्धं दृतवानहम्‌ । 
दक्षिणायाथे fas maga ह ॥ १९॥ 
उस समय अपने वेदकी दक्षिणाके लिये मामाके द्वारा 
विशेष आग्रह होनेपर महर्षि देवलके सामने ही मैंने आधी 
दक्षिणा उन्हें दे दी और आधी स्वयं ग्रहण की 28 ॥ 
सुमन्तुनाथ Wa तथा जैमिनिना च Ai 
पित्रा ते मुनिभिश्चैव ततो ऽहमनुमानितः ॥ २०॥ 
तदनन्तर सुमन्तु, पेल, जेमिनि, तुम्हारे पिता तथा अन्य 
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महर्षि याज्ञवल्क्यके सरणसे देवी सरस्वतीका प्राकट्य 
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oor So 


AMAA मेरा बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ २० || 
दृश पञ्च च प्राप्तानि यजूंष्यकोन्मयानघ | 
तयैव रोमहषण पुराणमचधारितम्‌॥ २१॥ 
निष्पाप नरेश | इस प्रकार मैंने सूर्यदेवते शुकठयजुवेद- 
की पंद्रह शाखाएँ प्राप्त कीं | इसी तरह रोमहर्षण सूतसे मैंने 
पुराणका अध्ययन किया ॥ २१ ॥ 
बीजमेतत्‌ पुरस्कृत्य देवीं चेव सरखतीम्‌। 
wae चानुभावेन प्रवृत्तोऽहं नराधिप ॥ २२॥ 
eq शतपथं चेदमपूर्वे च ad मया। 
यथाभिळपितं मार्ग तथा तञ्चोपपादितम्‌ ॥ २३॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर मैंने बीजरूप प्रणव और धरस्वती 
देवीको सामने करके भगवान्‌ सूर्यकी कृपासे शतपथकी रचना 
आरम्भ की और इस अपूर्व ग्रन्थको पूर्ण कर लिया और जो 
मोक्षका मार्ग मुझे अभीष्ट थाश उसका भी भलीमाँति 
सम्पादन किया ॥ २२-२३ Il 
शिष्याणामखिल कृत्ख्मनुश्चातं ससंध्रहम्‌। 
सर्वे च शिष्याः शुचयो गताः परमहर्षिताः ॥ २४॥ 
फिर मैंने शिष्योंकों वह सारा ग्रन्थ रहस्य और संग्रह: 
सहित पढ़ाया और उन्हें घर जानेकी अनुमति दे दी । फिर 
वे सभी शुद्ध आचार-विचारवाळे शिष्य अत्यन्त हर्षित हो 


` अपने-अपने घरको चले गये ॥ २४॥ 


शाखाः पञ्चदशेमास्तु विद्या भास्करदेशिताः । 
प्रतिष्ठाप्य यथाकामं वेद्यं तद्नुचिन्तयम्‌॥ २५॥ 
इस प्रकार सू्यदेवके द्वारा उपदेश की हुई TEINT 
विद्याकी इन पंद्रह शाखाओंका शान प्रास करके मेने इच्छा- 
नुसार वेद्यतत्वका चिन्तन किया दै || २५ ॥ 
किमत्र maagi कि च वेद्यमनुत्तमम्‌। 
चिन्तयंस्तत्न चागत्य mad मामपूच्छत ॥ २६॥ 
विश्वाबखुस्ततो राजन्‌ वेदान्तश्षानकोविद्‌ः | 
राजन्‌! एक समय वेदान्तज्ञानमें कुशल विश्वावसु नामक 
गन्धर्व मेरे पास आया एवं इस बातका बिचार करते हुए कि 
यहाँ ब्राह्मण-जातिके लिये हितकर क्या है ! सत्य और सर्वो- 
त्तम शातव्य वस्तु क्या दै! मुझसे पूछने लगा ॥ २६३ ॥ 
चतुर्वि्ञांस्ततो ऽ एच्छत्‌ प्रश्नान्‌ वेदस्य पार्थिव ॥ २७॥ 
पञ्चविशतिमं प्रश्नं पप्नच्छान्वीक्षिको तदा । 
चिश्वाविइवं aavared मित्रं वरुणमेव च ॥ २८॥ 
पथ्वीनाय | तत्पश्चात्‌ उन्होंने Jah ara चौबीस 
प्रश्न पूछे । फिर आस्वीक्षिकी विद्याके सम्बन्धमें adadi 
प्रश्न उपस्थित किया । वे चौपीस प्रश्न इस प्रकार है-१. 


विश्वा क्या है ! २. अविश्व क्या है ! ३. अश्वा क्या है ! 


४. अश्च स्या है ! ५. मित्र कया दै ! ६. वरुण क्या RU 
शान शेय तथा शो5शः कस्तपा अतपास्तथा । 
सूयोतिसूय इति च विद्याविद्ये तथव च ॥ २९*॥ 


७. शान भया है १८. शेय कया है १ ९. शाता क्या 
है! १०, अशक्या है! ११. क कीन है ! १२. कौन_ 
तपस्वी है ? १३. और कौन अतपस्वी है ! १४. कौन सूर्य 
है? १५. तथा कौन अतिसूर्य ११६. और विद्या क्या है! 

१७. तया अविद्या क्या है !॥ २९ ॥ 
Rand तथा uaa चलमेव च। 
अपूर्वमक्ष॑यं क्षय्यमेतत्‌ प्रश्नमुत्तमम्‌ ॥ 20 ॥ 
१८. राजन्‌ | वेद्य क्या है! १९. अवेद्य क्या दै १ 
२०. चल क्या है १ २१. अचल क्या दै ! २२. अपूर्वं क्या 
है! २३. अक्षय क्या है १ २४. और विनाशशील क्या है ! 
ये ही उनके परम उत्तम प्रश्न हैं ॥ ३० ॥ 
अथोक्तश्च महाराज राजा गन्धर्वसत्तमः। 
पृष्टवानजुपू्वेण प्रश्षमर्थविदुत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
मुहुत॑स्ुष्यतां तावदू यावदेवं विचिन्तये | 
बाढमित्येव कृत्वा च तूष्णीं गन्धं आस्थितः ॥ ३२॥ 
महाराज ! इन प्रश्नोकी सुनकर मैंने गन्धर्वशिरोमणि 
राजा विश्वाबसुसे कद्दा--'राजन्‌ ! आपने क्रमशः बड़े उत्तम 
प्रश्‍न उपस्थित किये हैं । आप अर्थके शाता हैँ । थोड़ी देर 
ठहर जाइये, तबतक मैं आपके इन प्रश्नोपर विचार कर लेता 
हूँ ।? तब agi अच्छा? कहकर गन्धर्वराज चुपचाप 
बैठे रहे ॥ ३१-३२ II 
ततोऽनुचिन्तयमहं भूयो देवी सरखतीम | 
मनसा स च मे प्रश्नो eM घुतमिवोद्धतम्‌ ॥ ३३॥ 
तदनन्तर मैंने पुनः सरस्वतीदेवीक्रा मन-ही-सन चिन्तन 
किया | फिर तो जैसे दद्दीसे घी निकल आता "फिर तो जैसे दद्दीते घी निकल आता है? उसी प्रकार 
उन प्रश्नोका उत्तर निकल आया ॥ ३३॥ 


SS 
_ तत्रोपनिषदं चैव प च पार्थिव । 


मश्नामि मनसा तात दृष्टा चान्वीक्षिकी पराम्‌ ॥ ३७ I 
राजन्‌ | तात | उस समय में वहाँ उपनिषद्‌, उसके 
परिशिष्ट भाग और परम उत्तम आन्वीक्षिकी विद्यापर दृष्टिः 
पात करके मनके द्वारा उन सबका मन्थन करने लगा [LAWL 
चतुर्थी राजशादूल AAN साम्परायिकी | 
उदीरिता मया तुभ्यं पश्चविशाद्धिष्ठिता ॥ ३५॥ 
mAg ! यह आन्वीक्षिकी विद्या ( त्रयी) वार्ता और 
दण्डनीति-इन तीन विद्याओंकी अपेक्षासे ) चौथी बतायी 
गयी है | यह मोक्षमें सहायक है । पचीसवें तत्त्वरूप पुरुषसे 
अधिष्ठित उस बिदाका मैंने तुमसे प्रतिपादन किया था 
( वही विश्वावसुके निकट भी कही गयी ) ॥ २५ ॥ 
अधोक्तस्तु मया राजन्‌ राजा विश्वावसुस्तदा | 
श्रूयतां यद्‌ भवानस्मान्‌ प्रश्नं सम्पृएवानिह ॥ ३६॥ 
राजन्‌ | उस समय मैने राजा विश्वावसुसे कह्दा--“गन्धवं- 
राज ! आपने यहाँ मुझसे जो प्रश्न पूछे ६ उनका उत्तर 
सुनिये ॥ ३६ ॥ 
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५२७० 


विश्वाविइवेति ae गन्धर्वेन्द्रानुपृच्छसि | 
विश्वाव्यक्तं परं विद्याद्‌ भूतभव्यभयंकरम्‌ ॥३७॥ 
गन्धर्वपते ! आपने जो विश्वा और अविश्व इत्यादि 
कहकर यह प्रश्नावली उपस्थित की है, उसमें विश्वा अव्यक्त 
प्रकृतिका नाम है। वह संसार-बन्धनमें' डाळनेवाळी दोनेके 
कारण भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कालोर्मे भयंकर 
है-इस वातको आप अच्छी तरह समझ लें ॥ ३७॥ 
त्रिगुणं गुणकठेत्वादविश्वो निष्कलस्तथा । 
अश्वश्चाश्वा च मिथुनमेवमेवानुर्यते ॥ ३८॥ 
इस प्रकार विश्वा नामसे प्रसिद्ध जो अव्यक्त प्रकृति है, 
वह त्रिगुगमयी है; क्योकि वही त्रिगुणात्मक जगतूको उत्पन्न 
करनेवाली | उससे भिन्न जो निष्कल ( कलाओंसे रहित ) 
आत्मा है, वही अविश्व कहलाता है | इसी तरह अश्व और 
अश्वाकी जोड़ी भी देखी जाती है. ( अर्थात्‌. अश्वा . अव्यक्त 
प्रकृति है और अश्व gaa ) ॥ ३८॥ ` ge -. 
अव्यक्तं प्रकृति प्राहुः पुरुषेति च निर्गुणम्‌ 
तथैच मित्रं पुरुषं वरुणं प्रकृति तथा ॥ ३९॥ 
अव्यक्त प्रकृतिको सगुण बताया गया है और पुरुषको 
निर्गुण | इसी प्रकार वरुणको प्रकृति समझना चाहिये और 
मित्रको पुरुष ॥ ३९ | 
ज्ञानं तु प्रकृति mead निप्कलमेव च । 
अक्षश्च wa पुरुषस्तस्मान्निष्कल उच्यते ॥ ४०॥ 
( भौतिक ) शान शब्दसे . प्रकृतिका प्रतिपादन किया 
गया है और निष्कल आत्माको ज्ञेय बताया गया है | इसी 
तरह अज्ञ प्रकृति है और उससे भिन्न निष्कल पुरुषको “ज्ञाता? 
बताया गया है ॥ ४० ॥ 
कस्तपा अतपाः प्रोक्तः कोऽसौ पुरुष उच्यते | 
तपास्तु प्रकृति प्राहुरतपा निष्कलः स्मृतः ॥ ४१॥ 
क; तपा और अतपाके विपयमें जो प्रश्न उपस्थित किया 
गया है, उसके विषयमें बताया जाता है | पुरुषको ही «क? 
कहते हैं | प्रकृतिका ही नाम तपा है और निष्कल पुरुषको 
अतपा नाम दिया गया है ॥ ४१ || 
( सूर्यमव्यक्तमित्युक्तमतिसूर्यस्तु निष्कलः | 
अविद्या प्रकृतिशेया विद्या पुरुप उच्यते ॥ ) 
ब्यक्त प्रकृतिको dad और निष्कल पुरुषको अति- 
सूर्य कहा गया है । प्रकृतिको अविद्या जानना चाहिये और 
पुरुष विद्या कहलाता दै ॥ 
तथैावेद्यमन्यक्तं वेद्यः पुरुष उच्यते । 
चलाचलमिति प्रोक्तं त्वया तदपि मे zor ॥ ४२॥ 
इसी तरह अवेद्य. नामसे अव्यक्त प्रकृतिका और वेद्य 
नामसे पुरुप्रका प्रतिपादन किया जाता है । आपने जो चल 
और अचळके विषयमे प्रश्न किया दे, उसका भी उत्तर सुनिये॥ 
चलां तु प्रकृति प्राहुः कारणं क्षयसर्गयोः | 
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आक्षेपसर्गयोः कती निश्चलः पुरुषः स्मरतः ॥ ४३॥ 
सृष्टि और तंहारकी कारणभूता प्रकृतिको “चला? कंहा 
गया है और सृष्टि और प्रलयका कर्ता पुरुप et निश्चल पुरुष 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
तथैव वेद्यमव्यक्तमवेद्यः पुरुषस्तथा । 
wat gat चैव अक्षयौ चाप्युभावपि ॥ ४४॥ 
अजौ नित्याबुभौ प्राहुरध्यात्मगतिनिश्चयाः ॥ ४५॥ 
उसी प्रकार अव्यक्त प्रकृति वेद्य ( जाननेमें आनेवाली ) , 
है और पुरुष अवेद्य ( जाननेमें न आनेवाला ) । अध्यात्म: ` 
तत्तका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
प्रकृति और पुरुष दोनों ही अज हैं, दोनों ही निश्चळ हैं और 
दोनों ही अक्षय, अजन्मा तथा नित्य हैं ॥ ४४-४५ ॥ 
अक्षयत्वात्‌ प्रजनने अज्ञमत्राहुरव्ययम्‌। 
अक्षयं पुरुषं प्राहुः क्षयो ह्यस्य न विद्यते ॥ ४६॥ 
ज्ञानी पुरुषोका कथन है कि जन्म ग्रहण करनेपर भी 
क्षयरहित होनेके कारण यहाँ पुरुषको अजन्मा, अविनाशी 
और अक्षय कहा गया है; क्योकि उसका कमी क्षय नहीं 
होता है ॥ ४६ ॥ 
गुणक्षयत्वात्‌ प्रकृतिः कतेत्वादक्षयं बुधाः । 
पषा तेऽऽन्वीक्षिकी विद्या चतुर्थी सास्परायिकी ॥४७॥ 
giim क्षय होनेके कारण प्रकृति क्षयशील मानी गयी 
है और उसका प्रेरक होनेके कारण पुरुषको विद्वानाने अक्षय 
कहा है। गन्धर्वराज | यह मैंने आपको चौथी आन्वीक्षिकी 
विद्या, जो मोक्षमें सहायक है, वतायी है || ४७ || 
विद्योपेतं घनं कृत्वा कर्मणा नित्यकर्मणि । 
पकान्तद्शैना वेदाः सवे विश्वावसो स्मृताः ॥ ४८ ॥ 
विद्यावसो ! आन्वीक्षिकी विद्यासहित वेद-विद्यारूपी 
धनका उपार्जन करके प्रयत्रपूवंक नित्यकर्ममें संलग्न रहना 
चाहिये | सभी वेद एकान्ततः स्वाध्याय और मनन करनेके 
योग्य माने गये हैं | ४८ || 
जायन्ते च भ्रियन्ते च यस्मिन्नेते यतइच्युताः | 
वेदाथ ये न जानन्ति वेद्यं गन्धर्वसत्तम ॥ ४९॥ 
गन्ध्वराज | समस्त भूत जिसमें स्थित हैं, जिससे उत्पन्न 
होते और जिसमें लीन हो जाते हे, उस वेदप्रतिपाद्य शेय 


परमात्माको जो नहीं जानते हैं, वे परमार्थसे भ्रष्ट होकर जन्मते 


गोर मर रहते ह ७9 त्ता 


साङ्गोपाङ्गानपि यदि यश्च वेदानधीयते । 

चेदवेद्यं न जानीते वेदभारवहो हि सः ॥ ५० ॥ 
साङ्गोपाङ्ग वेद पढ़कर भी जो वेदोंके द्वारा जाननेके 

योग्य परमेश्वरको नहीं जानता, वह मूढ़ केबल वेदोंका बोझ 

ढोनेवाला है॥ ५० ॥ 

यो घृतार्थी खरीक्षीरं मथेद्‌ गन्धर्वसत्तम | 

विष्ठां तत्ाज्ुपच्येत न मण्डं न च वे घृतम्‌ ॥ ५१॥ 

Jammu. Digitized by eGangotri 


मोक्षधर्मपचे | 


गन्धर्वशिरोमणे | जो घी पानेकी इच्छा रखकर गघीके 
दूधको मथता है, उसे वहा विष्ठा ही दिखायी देती है । उसे 
न तो वहाँ मक्खन ही मिलता है और न घी ही ॥ N 
तथा वेद्यमवेद्यं च वेद्विद्यो न विन्दृति 
a केवलं मूढ़मतिश्षीनभारवहः waar ॥ ५२॥ 
इसी प्रकार जो वेदोंका अध्ययन करके भी वेद्य और 
aera तत्व नहीं जानता, वह मूढबुद्धि मानव केवल 
शञानक्रा बोझ ढोनेवाला माना गया है ॥ ५२ ॥ 
ष्टव्यो नित्यमेवेतो तत्परेणान्तरात्मना | 
तथास्य जन्मनिधने न भवेतां पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
मनुष्यको सदा et तसर होकर अन्तरात्माके द्वारा इन 
दोनों प्रकृति और पुरुषका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये | जिससे 
बारंबार उसे जन्म-मृत्युक्रे चक्करमें न पड़ना पड़े || ५३ Il 
अजस्रं जन्मनिघनं चिन्तयित्वा त्रयीमिमाम्‌। 
परित्यज्य क्षयमिह अक्षयं धर्ममास्थितः ॥ ५३॥ 
संसारमें जन्म और मरणकी परम्परा निरन्तर चलती 
रहती है--ऐशा सोचकर वैदिक कर्मकाण्डमें बताये हुए सभी 
कर्मी और उनके TAA विनाशशील जानकर उनका परित्याग 
करके मनुष्यको यहाँ अक्षय धर्मका आश्रय लेना चाहिये ॥ 
यदान्ुप्यतेऽत्यन्तमहन्यहनि काइयप | 
तदा स केवलीभूतः पड्विशमनुपइयति ५५॥ 
कश्यपनन्दन | जत्र साधक प्रतिदिन परमात्माके स्वरूप 
का विचार एबं चिन्तन करने लगता है, तब वह प्रकृतिके 
genta रहित होकर छब्बीसर्वें तत्वरूप परमेश्वरको प्राप्त कर 
लेता है॥ ५५ Il 
अन्यश्च शाश्वतो 5व्यक्त स्तथान्यः पश्चविशकः | 
तस्य द्वावनुपदयेतां तमेकमिति साधवः ॥ ५%॥ 
agate मानव उस आत्माके सम्बन्धमें द्वैतभावसे युक्त 
घारणा रखते हुए कहते हैं--'सनातन अव्यक्त परमात्मा 
दूसरा है और पचीसवॉ तत््वरूप जीवात्मा दूसरा) परंतु साधु 
पुरुष उन दोनोंको एक मानते हैं ॥ ५६ ॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पश्चविशकमच्युतम्‌। 
जन्ममृत्युभयाद्‌ योगाः सांख्याश्च परमैपिणः ॥ ५७॥ 
वे जन्म और मृत्युके भयसे Wea होकर परमपद 
पानेकी इच्छा रखनेवाळे 'सांख्यवेत्ता और योगी जीवात्मा 
और परमात्माको एक दूसरेसे मिन्न नद मानते हैं। जीव 
और eae अभेद बतानेवाला जो यह पूर्वोक्त दर्शन 
अथवा साधुमत है, उसका वे भी अभिनन्दन करते ही हैं ॥ 
विधावसुरुवाच 
पञ्चविशं यदेतत्‌ ते प्रोक्तं ब्राह्मणसत्तम | 
तथा तन्न तथा चेति aq भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ ५८॥ 
विद्वावसुने कहा--ब्राह्मणश्रिरोमणे | आपने जो 
यह पचीसवें तत्त्वरूप जीवात्माको परमात्मासे अभिन्न 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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बताया है, उसमें यह संदेह उठता दै कि जीवात्मा वास्तवर्मे 
परमात्मासे अभिन्न है या नहीं ? अतः आप इस बातका 
सपष्टरूपसे वर्णन करें ॥ ५८॥ 
जैगीषव्यस्यासितस्य देवलस्य मया श्रुतम्‌। 
पराशरस्य विप्रषेवीर्षगण्यस्य धीमतः ॥ ५९ ॥ 
भृगोः पञ्चशिखस्यास्य कपिलस्य शुकस्य च | 
गोतमस्यारष्टिपेणस्य गर्गस्य च महात्मनः ॥ ६०॥ 
ATMA पुळस्त्यस्य च धीमतः। 
सनत्कुमारस्य ततः शुक्रस्य च महात्मनः Il ६१॥ 
erage पितुश्चैव पूर्वमेव मया श्रुतम्‌। 
मैंने मुनिवर ût असितः देवल) ब्रह्मपि 
पराशरं) बुद्धिम्मात्‌ वार्षगण्य, भयु) पञ्चशिख) कपिल, झुक) 
गोतम) आ्टिषिण, महात्मा गर्ग, नारद) आसुरि) बुद्विमान्‌ 
पुलस्त्य, सनत्कुमार, महात्मा शुक्र तथा अपने पिता 
कश्यपजीके gaa भी पहले इस बिषयका प्रतिपादन 
सुना था ॥ ५९-६१३ ॥ 
तदनन्तरं च रुद्रस्य विश्वरूपस्य धीमतः ॥ RR I 
दैवतेभ्यः पित॒भ्यश्च देतेयेभ्यस्ततस्ततः। 
्राप्तमेतन्मया कृत्स्नं वेद्यं नित्यं वदन्त्युत ॥ ६३ ॥ 
तदनन्तर रुद्र बुद्धिमान्‌, विश्वरूप, अन्यान्य देवताः 
पितर तथा दैत्योंसे भी setae यह सम्पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त किया | वे सब लोग शेय तत्त्वको पूर्ण और नित्य 
बतलाते हैं ॥ ६२-६३ Il 
तस्मात्‌ तद्‌ वै भवद्ठद्ध.या श्रोतुमिच्छामि ब्राह्मण | 
भवान्‌ प्रवहः शास्त्राणां प्रगदभश्चातिवुद्धिमान्‌॥ ६७ ॥ 
mama | अब में इस विषयमे आपकी बुद्विसे 
किये गये निर्णयको सुनना चाइता हूँ; क्योंकि आप Rara 
श्रेष्ठ wate प्रगल्भ पण्डित और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ Ell 
न तवाविदितं किंचिद्‌ भवाञ्श्रुतिनिधिः स्मृतः | 
कथ्यते देवलोके च Rasta च ब्राह्मण ॥ ६५॥ 
ऐसा कोई विषय नहीं है? जिसे आप न जानते TI 
वैदिक aad तो आप भण्डार द्वी माने जाते हैं। ब्रह्मन्‌ ! 
देवलोक और पितृलोकमें भी आपकी ख्याति हे ॥ ६५॥ 
ब्रह्ललोकगताश्चैच कथयन्ति महषयः । 
पतिश्च तपतां शश्वदादित्यस्तव भाषिता ॥ ६६॥ 
ब्रह्मलोकमें गये हुए, महर्षि भी आपकी महिमाका वर्णन 
करते हैं। तपनेवाले तेजस्वी ग्रहीके पति अदितिनन्दन 
सनातन भगवान्‌ सर्यने आपको वेदका उपदेश किया है ॥ 
सांख्यज्ञानं त्वया ब्रह्मन्तवाप्तं कृत्स्नमेव च । 
ala योगशास्त्र॑ च याज्ञवस्क्य विशेषतः ॥ ६७॥ 
ब्रह्मन्‌ | याशवल्क्य | आपने सम्पूर्ण सांख्य तथा योग- 
शास्त्रका भी विशेष ज्ञान प्रास किया है ॥ ६७ | 
निःसंदिग्धं प्रबुद्धस्त्वं बुष्यमानश्चराचरम्‌ | 
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ओोतुमिच्छामि तञ्ज्ञानं घृतं मण्डमयं यथा ॥ ६८॥ 
इसमे तनिक भी संदेह नहीं कि आप पूर्ण शानी हैं 
और सम्पूर्ण चराचर जगतूको जानते हैं; अतः मैं माखन- 
मय घीके समान स्वादिष्ट एवं सारभूत वह. TATA आपके 
मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
कृत्स्नधारिणमेव त्वां मन्ये गन्धवसत्तम | 
जिशाससे च मां राजंस्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ६९ ॥ 
याशवल्क्यजीने कहा--अर्थात्‌ मैंने उत्तर दिया- 
गन्धर्वशिरोमणे | आपको मैं निःसंदेह सम्पूर्ण शार्नोको धारण 
करनेवाली मेधाशक्तिसे सम्पन्न मानता हूँ। राजन्‌ | आप 
सब कुछ जानते हुए भी मुझसे प्रश्‍न करते और मेरे विचार- 
को जानना चाहते हैं; इसलिये मैंने जैसा सुना है, वह 
बताता हूँ सुनिये ॥ ६९ ॥ 
अबुध्यमानां प्रकृति बुध्यते पञ्चविशकः। 
न तु बुध्यति गन्धवं प्रकृतिः पञ्चविंशकम्‌ ॥ ७०॥ 
गन्धर्व | प्रकृति जड देश इसलिये उसे पचीसबाँ तत्व 
जीवात्मा तो जानता है; किंतु प्रकृति जीवात्माको 
नहीं जानती || ७० ll 
अनेन प्रतिबोधेन प्रधानं प्रवदन्ति तत्‌। 
सांख्ययोगाश्च तत्त्वज्ञा यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ७१॥ 
सांख्य और योगके तत्वज्ञानी विद्वान्‌ श्रुतिमें किये हुए 
निरूपणके अनुसार sed प्रतिब्रिम्बित QAND चन्द्रमाके 
समान प्रकृतिमें ज्ञानस्वरूप जीवात्माके बोधका प्रतिविम्ब 
पड़नेसे उस प्रकृतिको प्रधान कहते हैं ॥ ७१ ॥ 
पद्यंस्तथेव चापदयन्‌ पश्यत्यन्यः सदानघ। 
qefa पञ्चविशं च चतुविशं च पच्यति ॥ ७२॥ 
* निष्पाप गन्धर्वं | जीवात्मा जाग्रत्‌ आदि अवस्थाओंमें 
सत्र कुछ देखता है । सुषुप्ति और समाधि अवस्थामै कुछ 
भी नहीं देखता है तथा परमात्मा सदा ही 'छब्बीसर्वे तत््वरूप 
अपने-आपको) पचीसवें तत््वरूप जीवात्माको और चौबीसबें 
तश्बरूप प्रकृतिको भी देखता रहता है || ७२ ॥ 
न तु पझ्यति mia यश्चैनमजुपद्यति। 
पश्चविशो ऽभिमन्येत नान्योऽस्ति परतो मम ॥ ७३ ॥ 
किंतु यदि जीवात्मा यह अभिमान करता है कि मुझसे 
बढ़कर दूसरा कोई नहीं दै तो जो परमात्मा उसे निरन्तर 
देखता दै, उसे बह समझता हुआ भी नहीं समझता ॥७३॥ 
न चतुर्विशक्रो ग्राह्यो मचुजैश्षीनदशिभिः। 
मत्स्यश्चोदकमन्वेति प्रयतेत प्रवतेनात्‌ ॥ ७४॥ 
तत्त्वज्ञानी मनुष्योंको चाहिये कि वे प्रकृतिको आत्मभावसे 
ग्रहण न करें | जैसे मत्स्य जलका अनुसरण करता हे, परंतु 
अपनेको उससे भिन्न ही मानता है; उसी प्रकार मनुष्य 
उसकी प्रवृत्तिके अनुसार स्वयं at waa होवे; परंतु प्रकृतिः 


को अपना स्वरूप न माने ॥ ७४ Il 
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यथैव बुध्यते मत्स्यस्तथैषो5प्यनुबुध्यते | 
स स्नेहात्‌ सहवासाच्च साभिमानाञ्च नित्यशः॥ ७५ ॥ 
a निमज्जति कालस्य यदैकत्वं न बुध्यते | 
उन्मज्जति हि कालस्य समत्वेनाभिसंवृतः ॥ ७६॥ 
जैसे मछली जलमें रहती हुई भी उस जलको अपनेसे 
भिन्न समझती है) उसी प्रकार यह जीवात्मा प्राकृत शरीरमें 
रहकर भी प्रकृतिसे अपनेको भिन्न समझता है तथापि वह 
शरीरके प्रति Ge सहवास और अभिमानके कारण जब 
परमात्माके साथ अपनी एकताका अनुभव नहीं करता है, 
तब कालके समुद्रमें ga जाता है। परंतु जब वह समत्व- 
बुद्धिस. युक्त हो अपनी और परमात्माकी एकताको स्मझ 
लेता है, तत्र उत काळसमुद्रसे उसका उद्धार हो जाता है ॥ 
यदा तु मन्यतेऽन्योऽहमन्य पष इति द्विजः | 
तदा a केवलीभूतः षड्विशमनुपद्यति ॥ ७७॥ 
जब द्विज इस बातको समझ लेता है कि में अन्य हूँ 
और यह प्राकृत शरीर अथवा अनात्म-जगत्‌ मुझसे सर्वथा 
भिन्न है? तब बह प्रकृतिके data रहित हो छब्नीसवे तत्त्व 
TAHA साक्षात्कार कर लेता है ॥ ७७ ॥ 
अन्यश्च राजन्नवरस्तथान्यः पञ्चविशकः | 
तत्स्थानाञ्चानुपझ्यन्ति एक पवेति साधवः ॥ ७८ ॥ 
राजन्‌ | परमात्मा भिन्न दै और जीवात्मा भिन्न; क्योंकि 
परमात्मा जीवात्माका आश्रय है; परंतु ज्ञानी संत महात्मा उन 
दोनोंको एक ही देखते और समझते हैं ॥ ७८॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पञ्चविशकमच्युतम्‌। 
जन्ममृत्युभयाद्‌ भीता योगाःसांख्याश्च काइयप॥७९॥ 
कश्यपनन्दन | जन्म और मृत्युके भयसे डरे हुए 
योग और सांख्यके साधक भगवत्पर।यण हो शुद्ध भावसे salted 
तत्त्व परमात्माका दर्शन करते हुए जीवात्मा और परमात्माको 
एक समझते हैं और इस अभेद-दर्शनका सदा अभिनन्दन 
ही करते हैं ॥ ७९ ॥ 
षड्विशमनुपर्‍्यन्तः शुचयस्तत्परायणाः। 
यदा स केबलीभूतः षड्विशमनुपइ्यति। 
तदा स सर्वेविद्‌ विद्वान्‌ न पुनजेन्म विन्दति ॥ ८० ॥ 
जब्र जीवात्मा प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो परमात्माका 
साक्षात्कार कर लेता है; तब वह सर्वज्ञ विद्वान्‌ होकर इस 
संसारमें पुनर्जन्म नहीँ पाता है ॥ ८० Il 
पवमप्रतिबुद्धञश्च JAAMA तेऽनघ। 
PAR यथातत्वं मया श्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ८१॥ 
निष्पाप गन्धर्वराज | इस प्रकार मैंने तुमसे जड प्रकृति? 
चेतन जीवात्मा और ब्रोधस्वरूप परमात्माका श्रुतिके अनुसार 
यथावत्रूपसे निरूपण किया है ॥ ८१ ॥ 
पह्यापड्यं यो न पश्येत्‌ क्षेम्यं तत्त्वं च काइयप। 
aiai परं च यत्‌ ॥ ८२॥ 
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कश्यपनन्दन | जो मनुष्य जीवात्माको और प्रकृति 
आदि जडतर्गको प्रथक-प्रथक नहीं जानता, मङ्गलकारी 
तत्त्वपर दृष्टि नहीं रखता) केवल ( प्रकृति-संसर्गसे रहित )) 
अकेवल ( प्रकृति-संसर्गसे युक्‍त ) सबके आदिकारण 
जीवात्मा तथा परब्रह्म परमात्माको भी यथार्थरूपसे नहीं जानता 
( बह आत्रागमनके चक्करमें पड़ा रहता है )॥ ८२॥ 
विश्वावसुरुवाच 
तथ्यं शुभं चेतदुक्त त्वया विभो 
सम्यक क्षेम्यं देवताद्य यथावत्‌ 
स्स्त्यक्षयं भवतश्चास्तु नित्यं 
gaa सदा बुद्धियुक्त भनस्ते ॥ ८३ ॥ 
विश्वावखुने कहा प्रभो | आपने सब देवता ओके 
आदिकारण maè विप्रयमें जो यथावत्‌ वर्णन किया 
है, वह सत्य) शुभ) सुन्दर तथा परम मज्ञलकारी है । आपका 
मन सदा ही इसी प्रकार श्ञानर्मे स्थित रहे तथा आपको नित्य 
अक्षय कल्याणकी प्राप्ति हो ( अच्छा) अब मैं जाता हूँ )॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
एवसुक्त्वा सम्प्रयातो दिवं स 
Aaaa वे श्रीमता दशेनेन। 
दृष्टश्च gm परयाभिनन्य 
प्रदक्षिणं मम Bea महात्मा ॥ ८४॥ 
याज्ञचल्क्यजी कहते हैं राजन्‌ ! ऐसा कहकर 
महामना गन्धर्वराज विश्वावसु अपने कान्तिमान्‌ दर्शनसे 
प्रकाशित होते हुए मेरी परिक्रमा और अभिनन्दन करके 
सर्गलोकको चले गये | उस समय मैंने भी बड़े संतोषे 
उनकी ओर देखा था ॥ ८४॥ 
ब्रह्मादीनां खेचराणां क्षितौ च 
ये चाधस्तात्‌ संवसन्ते नरेन्द्र | 
तत्रैव तइर्शनं दर्शयन, वे 
सम्यक क्षेम्यं ये पथं संश्चिता वै ॥ ८५ ॥ 
राजा जनक | आकाशमें बिचरनेवाले जो ब्रह्मा आदि 
` देवता हैं, पृथ्वीपर निवास करनेवाले जो ATT हैं. तथा 
जो प्रथ्वीसे नीचेके Da रहते हैंश उनमेंसे जो लोग 
कल्याणमय मोक्षमार्गका आश्रय लिये हुए थे, उन सबको 
उन्हीं स्थानोंमें जाकर विश्वावसुने मेरे बताये हुए इस सम्यक 
दर्शनका उपदेश दिया था ॥ ८५ ॥ 
सांख्याः सर्वे सांख्यधमें रताश्च 
agg योगा योगधर्मे रताश्च | 
ये चाप्यन्ये मोक्षकामा AJAN- 
स्तेषामेतद्‌ दरानं ज्ञानदृष्टम्‌ ॥ ८६॥ 
सांख्यधर्ममे तत्पर रहनेबाले सम्पूर्ण सांख्यवेत्ता) योग- 
बर्मपरायण योगी तथा दूसरे जो मोक्षकी अभिलाषा 


अष्टाद्ञाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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रखनेवाले मनुष्य हैं; उन सत्रको यह उपदेश ज्ञानका 
प्रत्यक्ष फल देनेवाला है ॥ ८६ ॥ 
श्ञानान्मोक्षो जायते राजसिंह 
नास्त्यश्ञानादेवमाहुनेरेन्द्र । 
तस्माउज्ञानं तत्त्वतो ऽन्वेषितः्यं 
येनात्मानं मोक्षयेञ्जन्ममृत्योः॥ ८७॥ 
राजाओमें सिंहके समान पराक्रमी नरेन्द्र | aaa ही 
मोक्ष होता है, अज्ञानसे नहीं--ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं । 
इसलिये यथार्थ ज्ञानका अनुसंधान करना चाहिये, जिससे 
अपने-आपको जन्म-मृत्युक्रे बन्धने छुड़ाया जा सके ॥ 
प्राप्य शानं ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियाद्‌ वा 
वेश्याच्छूद्रादपि नीचादभीक्ष्णम्‌। 
श्रद्धातव्यं श्रद्दधानेन नित्यं 


हुए पुरुषे भी यदि ज्ञान मिलता हो तो उसे प्राप्त करके 
_श्रद्धाह मनुष्यको सदा उसपर भद्धा रखनी चाहिये | 
_ जिसके भीतर श्रद्धा है, उस मनुष्यमें जन्म-मृत्युका प्रवेश | 
नहीं हो सकता ॥ ८८॥ "NE 
सर्व ANY ब्राह्मणा IAMA 
aq नित्यं व्याहरन्ते च ब्रह्म । 
तत्त्वं शास्त्र aage ब्रवीमि 
सर्च विइवं ब्रहम चेतत्‌ समस्तम्‌॥ ८९ ॥ 
aad उत्पन्न होनेके कारण सभी वर्ण ब्राह्मण हैं | 
सभी सदा ब्रह्मका उच्चारण करते हैं । मैं ब्रझबुद्विसे यथार्थ 
शास्त्रका सिद्धान्त बता रहा हूँ । यह सम्पूर्ण जगत्‌ यह सारा 
दृश्यप्रपञ्च ब्रह्म ही है ॥ ८९ ॥ 
ब्रह्मास्यतो ब्राह्मणाः सम्प्रसूता 
बाहुभ्यां वे क्षत्रियाः सम्प्रसूताः | 
नाभ्यां वेश्याः पादतश्चापि at: 
खर्चे वणी नान्यथा वेदितव्याः ॥ ९० ॥ 
aah मुखसे ब्राह्मण उसन्न हुए È ब्रह्मकी ही 
भुजाओंे क्षत्रियोंकी उत्पत्ति हुई है, aa ही नाभिसे 
Aar और पेरोसे az प्रकट हुए हैं, अतः सभी वर्णके 
लोग ब्रह्मरूप ही हैं | किसी भी वर्णको awa भिन्न नहीं 
समझना चाहिये ॥ ९० ॥ 
amaa: कमैयोनि भजन्ते 
तां तां राजंस्ते तथा यान्त्यभावम्‌। 
तथा वणा शानहीनाः पतन्ते 
घोरादशानात्‌ प्राकृतं योनिजाळम्‌॥९.१॥ 
राजन्‌ ! मनुष्य अज्ञानके कारण ही कर्मानुष्ठानसे भिन्नः 
भिन्न योनियोंमें जन्म लेते और मरते हें । शानहीन मनुष्य 
ही अपने भयंकर अज्ञानके कारण नाना प्रकारकी प्राकृत 
areata गिरते हैं ॥ ९१ ॥ 
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एवसुक्तः स वेदेहं प्रत्युवाचापरोक्षवित्‌। 
निवृत्तिने तयोरस्ति नानिवृत्तिः कथञ्चन ॥ ६ ॥ 
उनके इस प्रकार WAN अपरोक्षजञानसे सम्पन्न महर्षि 
पञ्चशिखने बिदेइराजको इस प्रकार उत्तर दिया--*जरा और 
मृ्युकी निवृत्ति नहीं होती है; परंतु ऐसा भी नहीं है कि 
किसी प्रकार उनकी निवृत्ति हो ही नहीं सकती ( घन और 
Day आदिसे उनकी निवृत्ति नहीं होती, परंतु ज्ञानसे तो 
पुनर्जन्मकी भी निदृत्ति हो जाती है; फिर जरा और मृत्युकी 
तो बात दवी क्या १ ) ॥ ६ ॥ 
न ह्यहानि निवतेन्ते न मासा न पुनः क्षपाः | 
सोऽयं प्रपद्यतेऽध्वानं चिराय ध्रुवमध्रुवः ॥ ७ ॥ 
दिन, रात और महीनेकि जो चक्र चल रहे हैं वे किसीके 
टाले नहीं zea हैं । इसी प्रकार जन्म, मृत्यु और जरा आदिके 
क्रम प्रायः चलते et रहते हैं | जिसके जीवनका कुछ ठिकाना 
नहीं, वह मरणधर्मा मानव कभी दीर्घकाळके पश्चात्‌ नित्य- 
पथ ( मोक्षमार्गं ) का आश्रय लेता है ॥ Ul 
सर्वभूतसमुच्छेदः स्रोतसेवोह्यते सदा। 
ऊह्यमानं निमञ्जन्तमफुवे कालसागरे il ८ ॥ 
जरामृत्युमहाग्रादे न कश्चिदभिपद्यते। 
काल समस्त प्राणियोंका उच्छेद कर डालता है । जैसे 
जलका प्रवाह किसी वस्तुको RÀ लिये जाता है, उसी प्रकार 
काल सदा ही प्राणियाको अपने वेगसे बद्दाया करता है । यह 
काल विना नौकाके समुद्रकी भाँति लहरा रहा दै | जरा और 
मृत्यु विशाल ग्राहका रूप धारण करके उसमें बैठे हुए हैं । 
उस कालसागरमें बहते और gad हुए जीबको कोई भी 
बचा नहीं सकता ॥ ८३ ॥ 
नैवास्य कश्चिद्‌ भवति नासौ भवति कस्यचित्‌ ॥ ९ ॥ 
पथि सङ्गतमेवेदं दाररन्येश्च बन्धुभिः | 
नायमत्यन्तसंवासो लब्धपूर्वों हि केनचित्‌ ॥ १०॥ 
यहाँ इस stant कोई भी अपना नहीं दै और वह भी 


_किसीका अपना नहीं दै.। रास्तेमे मिळे हुए राहगीरोंके समान 


यहाँ पल्ली तथा अन्य ब्रन्धु-रान्धर्वोका साथ हो जाता है) परंतु 


यहाँ पहले कभी किसीने किसीके साथ चिरकाळतक सहवास- 


का सुख नहीं उठाया है॥ ९ १०॥. 
क्षिप्यन्ते तेन तेनेव निष्टनन्तः पुनः पुनः | 
कालेन जाता याता हि वायुनेवाश्रसंचयाः ॥ १६॥ 
जैसे गर्जते हुए बादलोंको हवा aA उड़ाकर छिन्नः 
भिन्न कर देती है? उसी प्रकार काल Tel जन्म BANS 
प्राणियोंको उनके रोने-चिल्लानेपर भी विनाशकी mÀ 
झोंक देता है ॥ ११ ॥ 
जरामृत्यू हि भूतानां खादितारौ वृकाविव । 
बलिनां gismi च gami महतामपि ॥ १२॥ 
कोई बलवान्‌ हों या दुर्बळ, बड़ा हों या छोटा, उन 
सत्र प्राणियोको बुढापा और मौत व्याघ्री भाँति खा जाती है।१२। 
ए्वंभूतेषु भूतात्मा नित्यभूतोऽधुवेषु च। 
कथं हि हृष्येज्जातेषु wag च कथं उवरेत्‌ ॥ १३॥ 
इस, प्रकार जव सभी प्राणी विनाशशील ही हैं) तब 
नित्य-स्वरूप जीवात्मा उन प्राणियोके लिये जन्म लेनेपर हर्ष 
किस लिये माने और मर जानेपर शोक क्यों करे? || १३॥ 
कुतोऽहमागतः कोऽस्मि क गमिष्यामि कस्य वा। 
कस्मिन्‌ स्थितः क भविता कस्मात्किमनुशोचसि ॥ १४॥ 
मैं कौन हूँ १ कहाँसे आया हूँ १ कहद जाऊँगा ? किसके 
साथ मेरा क्या सम्बन्ध हे १ किस स्थानमें स्थित होकर कहाँ 
फिर जन्म लूँगा १ इन सत्र बातोंको लेकर तुम किस लिये 
क्या शोक कर रहे हो ! ॥ १४॥ 
दरष्टा खर्गस्य कोऽन्योऽस्ति तयैव नरकस्य च । 
आगमास्त्वनतिक्रम्य दद्याच्चेव यजेत च ॥ १५॥ 
जो शुभ और अशुभ कर्म करता है; उसके सिवा दूसरा 
कौन ऐसा है जो उन कर्मोके फलस्वरूप स्वर्ग और नरकका 
दर्शन एबं उपभोग करेगा; अतः MAR आज्ञाका उल्लङ्घन 
न करते हुए सब लोगोंको दान और यश आदि सत्कर्म करते 


_ रहने चाह्विये॥ १५॥ 
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संन्यस्यते यथा 5 ५त्मायं व्यक्तस्यात्मा यथा च यत्‌। 


परं मोक्षस्य यच्चापि तन्मे जूहि पितामह ॥ २॥ 
पितामह | यह मनुष्यशरीर जिस प्रकार स्थूल शरीरका 
त्याग करता है और जिस प्रकार स्थूल शरीरका आत्मा 
सूक्ष्म शरीरका त्याग करता है अर्थात्‌ स्थूळ और सूक्ष्म-इन 
दोनों शरीरोके अभिमानसे जिस प्रकार रहित हो सकता है 
एबं उनके त्यागका जो खरूप है और जो मोक्षका तत्त्व है 
बह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
जनकस्य च संवादं सुलभायाश्च भारत ॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | इस विषयमें जानकार 
मनुष्य जनक और Gaus संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 
संन्यासफलिकः कञ्चिद्‌ वभूव नृपतिः पुरा | 
मैथिलो जनको नाम धर्मध्वज इति श्रुतः ॥ ४ ॥ 
प्राचीन कालमें मिथिळापुरीके कोई एक राजा जनक 
हो गये हैं; जो धर्मध्वज नामसे प्रसिद्ध ये | उन्हें ( ग्रइस्था- 
श्रममें रहते हुए भी ) संन्यासका जो सम्यगज्ञानलूप फल 
है, वह प्रात दो गया था || ४ ॥ 
स वेदे मोक्षशास्त्रे च स्वे च शाखे Bawa: | 
इन्द्रियाणि समाधाय शशास वसुधामिमाम्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्होंने वेदर, मोक्षशास्त्रमे तथा अपने are (दण्डनीति ) 
में भी बड़ा परिश्रम किया था । वे इन्द्रियोंकी एकाग्र करके 
इस वसुन्धराका शासन करते थे ॥ ५ ॥ 
तस्य वेदविदः प्राज्ञाः श्रुत्वा तां साघुवृत्तताम्‌। 
लोकेषु स्पृहयन्त्यन्ये पुरुषाः पुरुषेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर | वेदोके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष उनकी उस.साधु- 
बृत्तिका समाचार सुनकर Sel} समान सजन होनेकी 
इच्छा करते थे ॥६॥ 
अथ धर्मयुगे तस्मिन्‌ योगधर्ममनुष्ठिता। 
महीमचुचचारेका सुलभा नाम भिक्षुकी ॥ ७ N 
ag धर्मप्रधान युगका समय था | उन दिनों सुलभा 
नामवाली एक संन्यासिनी योगधर्मके अनुष्ठानद्वारा सिद्धि 
प्राप्त करके अकेली ही इस एथ्वीपर विचरण करती ati ७॥ 
तया जगदिदं कृत्ममटन्त्या मिथिलेश्वरः | 
तत्र तत्र श्रुतो मोक्षे कथ्यमानस्त्रिदण्डिमिः ॥ ८ ॥ 
इस सम्पूर्ण जगतूमें घूमती हुई सुलभाने यत्र-तत्र अनेक 
wai त्रिदण्डी संन्यासियोंके मुखसे मोक्ष-तत््वकी जानकारीके 
विधयमें मिथिलापति राजा जनककी प्रशंसा सुनी ॥ ८ ॥ 
सातिसूइ्मां कथां श्रुत्वा तथ्यं नेति ससंशया। 
दर्शने जातसंकल्पा जनकस्य बभूव ह॥ ९ ॥ 
उनके दारा कही HAAS अत्यन्त सूक्ष्म परब्रह्मविषयक 
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वार्ता दूसरोंके TAI सुनकर सुलमाके मनमें यह संदेह हुआ 
कि पता नहीं जनकके सम्बन्धर्मे जो बातें सुनी जाती हैं, वे 
सत्य हैं या नहीं | यह संशय उत्पन्न होनेपर उसके हृदयर्मे 
राजा जनकके दर्शनका संकल्प उदित हुआ ॥ ९॥ न 
तत्र सा विप्रहायाथ पूर्वरूपं हि योगतः । 
अविश्रदनवद्याङ्गी रूपमन्यदनुत्तमम्‌ ॥ १०॥ 
चक्षुर्निमेषमा्ेण  लघ्वस्त्रगतिगामिनी | 
विदेहानां पुरीं सुश्रुज॑गाम कमलेक्षणा ॥ RR N 
उसने योगशक्तिसे अपना पहला शरीर छोड़कर दूसरा 
परम सुन्दर रूप धारण कर लिया | अब उसका प्रत्येक अङ्ग 
अनिन्द्र सौनदर्यसे प्रकाशित होने लगा । सुन्दर भोंहेवाली वह 
कमलनयनी बाला बाणोंके समान तीव्र गतिसे चलकर पळ- 
मरें बिदेहदेशकी राजधानी मिथिलामे जा पहुंची ॥१०-११॥ 
सा प्राप्य मिथिलां रम्यां प्रभूतजनसंकुलाम्‌। 
भैक्ष्यचर्यापदेशेन ददृश मिथिलेश्वरम्‌ RR II 
प्रचुर जनसमुदायसे भरी हुई उस रमणीय मिथिला- 
anda पहुँचकर संन्यासिनी सुलभाने भिक्षा लेनेके बहाने 
मिथिलानरेशका दर्शन किया ॥ १२॥ 
राजा तस्याः परं दृष्टा सौकुमार्यं वपुस्तदा | 
केयं कस्य कुतो वेति बभूवागतविस्मयः ॥ १३॥ 
उसके परम सुकुमार शरीर और सौन्दर्यको देखकर 
राजा जनक आश्चर्यसे चकित हो उठे और मन-द्दीमन सोचने 
लगे, cag कौन है? किसकी है अथवा कहाँते आयी है!” ॥ १३॥ 
ततो ऽस्याः स्वागतं कृत्वा व्यादिइय च वरासनम्‌। 
पूजितां पादशौचेन वरन्नेनाप्यतप॑यत्‌॥ १४॥ 
तदनन्तर उसका स्वागत करके राजाने उसे सुन्दर आसन 
समर्पित किया और पेर धुलाकर उसका यथोचित पूजन 
FA पश्चात्‌ उत्तमोत्तम अन्न देकर उसे तृप्त किया ॥ १४॥ 
अथ भुक्तवती प्रीता राजानं मन्त्रिभि्वेतम्‌ । 
सर्वभाष्यविदां मध्ये चोदयामास भिश्रुको ॥ १५॥ 
भोजन करके संतुष्ट हुई संग्यासिनी सुलभाने सम्पूर्ण 
भाष्यवेत्ता विद्वानोंके बीचमें मन्त्रियोंसे घिरकर बेठे हुए राजा 
जनकसे कुछ प्रश्न करनेका विचार किया ॥ १५ ॥ 
खुलभा त्वस्य धमेंषु मुक्तो नेति ससंशया। 
सस्यं सत्त्वेन योगशा प्रविवेश महीपतेः ॥ १६॥ 
gout मोक्षर्मके विषयमे राजासे कुछ पूछना चाइती 
थी | उसके aad यह संदेह था कि राजा जनक जीवन्मुक्त 
हैं या नहीं। वह योगशक्तियोकी जानकार तो यी ही, अपनी 
सूक्ष्म बुदिद्वारा राजाकी बुद्धिमें प्रविष्ट हो गयी ॥ RA I 
नेत्राभ्यां नत्रयोरस्य ररमीन संयम्य UHRA: l 
सा स्म तं चोदयिष्यन्ती योगवन्धे॑बन्ध ह ॥ १७॥ 
राजा जनके प्र्न HAH लिये saa हो उसमे अपने 
नेत्रॉकी किरणोंद्वारा उनके Jalal किरणांको संयत करके 
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योगबलसे उनके चित्तकरो बॉधकर उन्हें बशमें कर लिया॥ १७॥ 
FAR STMT राजा भावमस्या विशेषयन्‌। 
प्रतिजग्राह भावेन भावमस्या उपोत्तम ॥ १८॥ 
नृपश्रेष्ठ | तब राजा जनकने सुलभाके अभिप्रायको जान- 
कर उसका आदर करते हुए सुस्कराकर अपने माबद्वारा उसके 
भावको ग्रहण कर लिया ॥ १८॥ 
तदेकस्मिश्नधिष्ठाने संवादः श्रयतामयम्‌। 
emg विमुक्तस्य मुक्तायाश्च रिदण्डके ॥ १९ ॥ 
फिर छत्र आदि राजचिहाँसे रहित हुए. राजा जनक और 
त्रिदण्डरूप संन्यास-चिहरसे मुक्त हुई सुलमाका एक ही शरीर 
में रहकर जो Gare हुआ था; उसे सुनो ॥ १९ ॥ 
जनक उवाच 
भगवत्याः क्क चेयं कृता क्क च गमिष्यसि | 
कस्य च त्वं कुतो वेति पप्रच्छैनां महीपतिः ॥ २० N 
जनकने पूछा-भगवति | आपको यह deat 
दीक्षा कहते प्राप्त हुई है, आप कहाँ जायूँगी १ किसकी हैं 
और aia यहाँ आपका शुभागमन हुआ है ? ये सब बातें 
राजा जनकने सुलभासे TSH ॥ २० ॥ 
श्रुते वयसि जातौ च सद्भावो नाधिगम्यते | 
एष्वथेपूत्तर॑ तस्मात्‌ प्रवेद्य॑ मत्खमागमे ॥ २१॥ 
वे बोले, किसीसे पूछे बिना उसके Wes अवस्था 
और जातिके विप्रयमे सच्ची बात नहीं मालूम होती;अतः मेरेसाथ 
जो तुम्हारा ७मागम हुआ है; इस अवसरपर इन सब 
विषयोंकी जानकारीके लिये यथार्थ उत्तर जानना आवश्यक है॥ 
omg विशेषेषु मुक्त at विद्धि तत्त्वतः । 
स त्वां सम्मन्तुमिच्छाम मानाहा हि मतासि मे॥ २२॥ 
छत्र आदि जो Raa राजोचित Pag हैं, उन्हें इस 
समय मैं त्याग चुका हूँ; अतः अत्र आप मुझे यथार्थरूपसे 
जान & | मैं आपका सम्मान करना चांहता हूँ; क्योंकि आप 
मुझे सम्मानके योग्य जान पड़ती दै ॥ २२ II 
यस्माश्येतन्मया प्राप्त शान येरोषिकं पुरा । 
यस्य नान्यः प्रचक्तास्ति मोक्षं तमपि मे शु ॥ २३॥ 
मैंने पूर्वकालमे सर्वश्रेष्ठ मोक्षविषयक शान जिनसे प्रात 
किया था; जिसका उनके सिवा दूसरा कोई प्रतिपादन करने- 
बाला नहीं है? उस शान और ज्ञानदाता गुरुका मी परिचय 
आप मुझसे सुनो ॥ २३ ॥ 
पराशरसगोत्रस्य वदस्य खुमद्दात्मनः | 
fet: पश्चशिखस्पाद शिष्यः परमसम्मतः॥ २४ N 
पराशरगोत्री संन्यास-धर्मावलम्बी Te महात्मा पञ्चशिख 
मेरे गुरु द । मैं उनका परम प्रिय शिष्य हूँ ॥ २४ Il 
सांख्यशाने च योगे च महीपालविधी तथा | 
fafa मोक्षधर्मे ऽस्मिन्‌ गताध्वा छिन्नसंशयः ॥ २५॥ 
aream योगविद्या तथा राजधर्म-इन तीन प्रकारके 
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मोक्षधर्ममे मुझे गन्तव्य मार्ग शुरुदेवसे प्रास हो चुका cal 
इन विषर्याके मेरे सारे संशय दूर हो गये हैं ॥ २५॥ 
a ommada मार्गणेह परिभ्रमन्‌ | 
वार्षिकांश्रतुरो मासान्‌ पुरा मयि सुखोषितः ॥ २६॥ 
पहलेकी बात है; वे आचार्यचरण शोस्त्रोक्त ara चलते 
हुए घूमते-घामते इधर आनिकले और वर्षा-ऋतुके चार महीने 
मेरे यहाँ सुखपूर्वक रहे | २६ ॥ 
aw सांख्यसुख्येन genia तत्त्वतः । 
आ्ावितञ्जिविधं मोक्षं न च राज्याद्धिचालितः॥ २७॥ 
वे सांख्यशास्त्रके प्रमुख विद्वान्‌ हैं और सारा सिद्धान्त 
उन्हें यथावत्‌ खूपसे प्रत्यक्षकी भाँति ठौक-ठीक ज्ञात है। 
उन्होने मुझे त्रिविध मोक्षधर्मं श्रवण कराया है, परंतु राज्यसे 
दूर इटनेकी आशा नहीं दी है ॥ २७ ॥ 
सोऽहं तामखिलां वृत्ति त्रिविधां मोक्षसंहिताम्‌ | 
मुक्तरागश्वरास्येकः पदे परमके faa: ॥ २८॥ 
इस प्रकार उपदेश पाकर मैं विषर्योंकी आसक्तिसे रहित 
हो मुक्तांविषयक तीन प्रकारकी समस्त वृत्तियोका. आचरण 
करता हूँ और अकेला ही परमपदमें स्थित हूँ ॥ Re ॥ 
वैराग्य पुनरेतस्य मोक्षस्य परमो विधिः। 
ज्ञानादेव च वैराग्यं जायते येन मुच्यते ॥ २९ ॥ 
घेराग्य ही इस मुक्तिका प्रधान कारण है और ज्ञानसे ही 
वह वैराग्य प्राप्त होता है? जिससे मनुष्य मुक्त a 
जाता है ॥ २९॥ 
शानेन Hed Ad यलेन प्राप्यते महत्‌ । 
महद्‌ डन्द्दभमोक्षाय सा सिद्धियो वयो5तिगा ॥ ३० N 
मनुष्य ज्ञाने द्वारा मुक्ति पानेके लिये यज्ञ करता है | 
उत aad महान्‌ आत्मज्ञानकी प्राप्ति होती है | वह महान्‌ 
आत्मज्ञान ही सुख-दुःख. आदि arate छुटकारा दिलानेका 
साधन है) वही सिद्धि है? जो काल ( मृत्यु) को भी लाघ 
जानेवाली है ॥ ३० ॥ 
सेयं परमिका बुद्धेः mat निद्धेन्धता मया | 
Wea गतमोहेन चरता मुक्तसङ्किना ॥ ३१ ॥ 
मेरा मोह दूर हो गया है । मैं समस्त संसर्गोका त्याग कर 
चुका हूँ; इसलिये मैंने इस गहृ्थधर्ममें रहते हुए ही बुद्धिकी 
परम नि्दनदरता प्राप्त कर ली है॥ ३१ ॥ 
यथा at स्रुदूभूतमद्भिराष्ादितं तथा । 
जनयत्यङ्कुरं कमं aot तद्वत्‌ पुनभेवम्‌ ॥ ३२॥ 
जैसे जिस खेतको जोतकर खूब मुलायम बना दिया गया 
हो और यथासमय उसे पानीसे सींचा गया हो) वही बोये 
हुए ब्रीजमें अङ्कुर उत्पन्न करता है, उसी प्रकार मनुष्योंका 
शुभ-अशुभ कर्म ही पुनर्जेन्मका उत्पादन करता है ॥ ३२ Ul 
यथा चोत्तापितं बीजं कपाले यत्र तत्र वा | 
प्राप्याप्यङ्करदेतुत्वमबीजत्वान्न जायते ॥ ३३॥ 


[ शान्तिपर्वणि 
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तद्वद्‌ भगवतानेन शिखा प्रोक्तेन Argo | 


a छृतमबीजं मे विषयेषु न जायते ॥ ३४॥ 


जैसे HAR GRA या और किसी भी बर्तनमें भूना गया 
बीज बीज न रह जानेके कारण अङ्कुर उगाने योग्य खेतमें 
पड़कर भी नहीं जमता है, उसी प्रकार मेरे संन्यासी गुरु 
भगवान्‌ पञ्चशिखने मुझे जो ज्ञान प्रदान किया दै, वह 
Reis है । इसलिये विषयोंके aaa अङ्कुरित नहीं 
होता दै RRA . _ 
नाभिरज्यति कस्मिश्चिन्नानथे न परिग्रहे । 
नाभिरज्यति चेतेषु व्य्थत्वाद्‌ रागरोषयोः ॥ ३७ ॥ 
मेरी-बुद्धि किसी अनथमें अथवा भोगोंके संग्रहमें भी 
आसक्त नहीं होती है। सत्री आदिके विषयमें जो अनुराग और शत्रु 
आदिके विप्रयमें जो क्रोध होता है) वह व्यर्थ होनेके कारण 
उसकी ओर मेरी बुद्धिकी प्रवृत्ति नहीं होती है ॥ ३५ ॥ 
यश्च मे दक्षिणं वाहं चन्दनेन समुक्षयेत्‌। 
सव्य वास्यापि यस्तभ्लेत्‌ समावेताडुभौ मम ॥ ३६ ॥ 
जो मेरी दाहिनी बॉहपर चन्दन छिड़के और जो arc 
बॉइको FBI काटे तो ये दोनों ही मनुष्य मेरे लिये एक 
समान हैं ॥ ३६ ॥ 
सुखी सोऽहमवाप्तार्थः समलोष्टाइमकाञ्चनः | 
मुक्तसङ्गः स्थितो राज्ये विदवष्टोऽन्येखिदण्डिभिः। ३७ 
मैं आप्तकाम होकर सदा सुखका अनुभव करता | | 
मेरी chit HAR BS, पत्थर और सुबर्ण सब VHA हैं । 
मैं आसक्तिरहित होकर राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ । अतः 
अन्य त्रिदण्डी साधुओंसे मेरा स्थान विशिष्ट है॥ ३७ ॥ 
ava हि त्रिविधा निष्ठा दृष्टान्येमोक्षवित्तमैः। 
ज्ञानं लोकोत्तरं यञ्च सर्धत्यागश्च कर्मणाम्‌ ॥ ३८॥ 
अलौकिक जो ज्ञान दै, अलौकिक जो संन्यास है तथा 
जो कर्मोका अलौकिक अनुष्ठान है अर्थात्‌ निष्काम भावसे 
कर्मोका करना है--इन तीन प्रकारकी निष्ठाओंको ही मोक्षवेत्ता 
Barat मोक्षका उपाय देखा और समझा है ॥ ३८॥ 
ज्ञाननिष्ठां वदन्त्येके मोक्षशास्त्रविदो जनाः । 
कर्मनिष्ठां तथैवान्ये यतयः aTa: ॥ ३९ ॥ 
मोक्षशासत्रका शान रखनेवाले एक श्रेणीके छोग कहते 
हैं कि शाननिष्ठा ही मोक्षका साधन है तथा दूसरे सूक्ष्मदर्शी 
यति लोग कर्मनिष्टाको ही मुक्तिका उपाय- बताते हैं ॥ २९ ॥ 
प्रहायोभयमप्येव शान कर्म च केवलम्‌ | 
तृतीयेयं समाख्याता निष्ठा तेन महात्मना ॥ ४०॥ 
किंतु उन महात्मा पञ्नशिखाचार्यने पूर्वोक्त केवल शान और 
केवल कर्म--इन दोनों पक्षोका परित्याग करके एक तीसरी 
निष्ठा बतायी है ॥ ४० ॥ 
यमे च नियमे चैव कामे देषे RI 
माने द्मे तथा स्नेहे सडशास्ते कुडग्यिभिः ॥ ४९ ॥ 


यम) नियम, काम, द्वेष, परिग्रह, मान) दम्भ तथा 
स्नेह करके उनसे होनेवाले लाभ और द्वानिमें संन्यासी मी 
weet ही तुल्य है अर्थात्‌ यमःनियम आदिका अभ्यास 
करनेपर ग्रहस्थ भी मोक्षलाम कर सकते हैं और कामना 
तथा द्वेष होनेपर संन्यासी भी सुक्तिसे बञ्चित हो सकते हैं ॥ 
त्रिदण्डादिषु यद्यस्ति मोक्षो ज्ञानेन कस्यचित्‌। 
sag कथं न स्यात्‌ तुल्यहेतो परिग्रहे ॥ ४२॥ 
संन्यासी त्रिदण्ड आदि धारण करते हैं और nA 
नरेश छत्र-चबैंर आदि | यदि त्रिदण्ड धारण करनेपर किसी- 
को ज्ञानद्वारा मोक्ष प्राप्त हो सकता है तो छत्र आदि धारण 
RAR FRA उसी शानके द्वारा मोक्ष कैसे प्राप्त नहीं हो 
सकता ? क्योंकि प्रतिबन्धका कारण परिग्रह दोरनोके लिये 
समान है--एक त्रिदण्ड आदिका संग्र करता है और दूसरा 
छत्र आदिका ॥ ४२ ॥ 
येन येन हि यस्यार्थः कारणेनेह कर्मणि । 
तत्तदालम्वते सर्वः स्वे स्वे स्वार्थपरिग्रहे ॥ ४३॥ 
अपने-अपने अभीष्ट अर्थकी सिद्विके लिये जिस मनुष्यको 
जिस-जिस साधनभूत वस्तुसे प्रयोजन होता हे, वे सभी अपना- 
अपना काम बनानेके लिये उन-उन वस्तुओंका आश्रय लेते हैं ॥ 
दोषदर्शी तु गार्हस्थ्ये यो बजत्याश्रमान्तरे । 
उत्सूजन्‌ परिगृह्श्च सोऽपि agra सुच्यते ॥ ४४॥ 
जो ग्रहस्थ-आश्रममें दोष देखकर उसका परित्याग 
करके दूसरे आश्रममें चला जाता है, वह भी कुछ छोड़ता है 
और कुछ ग्रहण करता है; अतः उसे भी सङ्गदोपसे छुटकारा 
नहीं मिलता है || ४४ ॥ 
आधिपत्ये तथा तुल्ये नित्रहानुग्रहात्मके | 
राजमिर्भिश्षुकास्तुल्या सुच्यन्ते केन हेसुना ॥ ४५॥ 
किसीका निग्रह और किसीगर अनुग्रह करना ही आधिः 
qar ( प्रभुत्व ) कहलाता है । यह उसे राजामें है, वैसे संन्याती- 
में भी है । इस दृष्टिते जब संन्यासी भी राजाओंके ही समान 
हैं, तब केवल वे ही मुक्त होते हैं-ऐसा माननेका क्या 
कारण हे ? ॥ ४५ Il 
अथ सत्याधिपत्येषपि क्षानेनेवेह केवलम्‌ । 
मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यो देहे परमके स्थिताः ॥ ४६॥ 
मनुष्यरूप उत्तम शरीरमें स्थित हुए प्राणी प्रभुत्व रखते 
हुए भी केवल ज्ञानके ही बलसे यहाँ समस्त पापोंसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
काषायधारणं मौण्डयं त्रिविए्टब्धं कमण्डलुम्‌। 
लिक्षान्युत्पथभूतानि न मोक्षायेति मे मतिः ॥ ४७॥ 
भेरी तो यह धारणा दे कि AEM बस्न पहनना? मस्तक 
मुडा लेना तथा निदण्ड और कमण्डळ धारण करना-ये सब 
: Ua 


उत्कृष्ट संन्यासमःगंका परिचय देनेवाले चिहमान्न 


“grr मोक्षकी सिद्धि नहीं होती ॥ vo ॥ 
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यदि सत्यपि लिङ्गेऽस्मिन्‌ शानमेवात्र कारणम्‌ | 
निर्मोक्षायेह दुःखस्य लिङ्गमात्रं निरर्थकम्‌ ॥ ४८॥ 
यदि इन AÈ रहते हुए मी यहाँ दुःखसे सवथा 
मोक्ष पानेके लिये एकमात्र शान ही उपाय है तो जितने भी 
चिह धारण किये जाते हैं; वे सब निरर्थक हैं ॥ ४८ Ul 
अथवा gaa वीक्ष्य लिङ्गे कता मतिः। 
कि तदेवार्थसामान्यं छत्नादिषु न लक्ष्यते ॥ ४९॥ 
अथवा यदि कहें कि त्रिदण्ड और गैरिक va आदि 
चारण करनेसे कुछ सुविधा प्राप्त होती है और कष्ट कम होता 
है, इसलिये संन्यासियोंने उन Paget धारण करनेका विचार 
किवा है तो छत्र आदि धारण करनेमें मी इसी सामान्य 
.प्रयोजनकी ओर क्यों न दृष्टि रखी जाय १ ॥ ४९ ॥ 
आकिंचन्ये न मोक्षोऽस्ति किचन्ये नास्ति बन्धनम्‌ | 
feat चेतरे चैव जन्तुक्षीनेन मुच्यते ॥ ५०॥ 
न तो अकिञ्चनता ( दरिद्रता ) में मोक्ष है और न 
किञ्चनता किञ्चनता ( आवश्यक वस्तुर्ओसे सम्पन्न होने ) मै बन्धन ही आवश्यक वस्तुआसे सम्पन्न होने ) में बन्धन ही 


* | चन और निर्घनता दोनों ही अवस्था ऑमें शानसे ही जीव- 


को मोक्षकी प्राप्ति होती है ॥ ५० ॥ 
तस्माद्‌ धमौर्थंकामेषु तथा राज्यपरिग्रहे। 
बन्धनायतनेष्वेष विद्धथवन्धे पदे स्थितम्‌ ॥ ५१ ॥ 
‘इसलिये घर्म) अर्थ, काम तथा राज्यपरिग्रह~इन बन्धनः 
के स्थानोंमें रहते हुए मी मुझे आप बन्धनरहित ( जीवन्मुक्त ) 
पदपर प्रतिष्ठित समझें ॥ ५१ ॥ 
राज्यैश्वर्यमयः पाशः स्मेहायतनवन्धनः | 
मोक्षाइमनिरिते नेह च्छिन्नस्त्यागासिना मया॥ ५२॥ 
मैंने मोक्षरूपी पत्थरपर रगड़कर तेज किये हुए त्याग- 
घेराग्यरूपी तलवारसे राज्य और ऐश्वर्यरूपी पाशको तथा 
स्नेइके आश्रयभूत aya आदिके ममत्वरूपी बन्धनको 
काट डाला है ॥ ५२॥ 
सो ऽहमेत्रंगतो मुक्तो जातास्थस्त्वयि भिक्षुकि | 
अयथार्थ हि ते वर्ण वक्ष्यामि श्टणु तन्मम ॥ ५३॥ 
संन्यासिनी | इस प्रकार मैं जीवन्मुक्त हूँ | आपमें योग- 
का प्रभाव देखकर यद्यपि आपके प्रति मेरी आस्या और 
आदरबुद्धि हो गयी है तथापि मैं आपके इस रूप और 
सौन्दर्यको योगसाधनाके योग्य नही मानता, अतः इस विषयमे 
मैं जो कुछ कहता हूँ, मेरे उस वचनको आप सुनिये ॥५३॥ 
सौकुमार्यं तथा रूपं वपुरग्र्यं तथा वयः | 
तवैतानि समस्तानि नियमश्चेति संशयः ॥ ५४॥ 
सुकुमारता, सौन्दर्य, मनोहर शरीर तथा यौबनावस्था- 
चे सारी वस्तुएँ. योगके विरुद्ध हैं; फिर भी amd इन सब 
गुणोक्े साथ-साय योग और नियम भी है ही, यह केसे सम्भव 
हुआ ! यही मेरे मनमें संदेह दै ॥ ५४ ॥ 


यश्याप्यनलुरूप ते, (VR बिच! \ ते होषि 
(८-0. Fram Ratan ।, BJP, Jara जीति ते भती aT 
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मुक्तोऽयं स्यान्न वेति स्याद्‌ धर्षितो मत्परिश्रहः॥ ५५ ॥ 
यह जो त्रिदण्डधारणरूप चिह्न है? उसके अनुरूप आप- 
की कोई चेष्टा नहीं है । यह मुक्त है या नहीं? इसकी परीक्षा 
ठेनेके लिये आपने मेरे शरीरको अभिभूत कर दिया है---उस- 
पर बलास्कारपूर्वक अधिकार जमा लिया है॥ ५५ ॥ 
न च कामसमायुक्ते युक्तेऽप्यस्ति त्रिद्‌ण्डके | 
न रक्ष्यते त्वया चेदं न मुक्तस्यास्ति गोपना ॥ ५६॥ 
मनुष्य योगयुक्त होकर भी यदि कामभोगमें आसक्त हो 
जाय तो उसका त्रिदण्ड धारण करना अनुचित एवं व्यर्थ 
हे | आप अपने इस वर्तावद्वारा संन्यास-आश्रमके नियमकी 
रक्षा नहीं कर रही हैं | यदि अपने खरूपको छिपानेके लिये 
आपने ऐसा किया हो तो जीवन्मुक्त पुरुषके लिये आत्मगोपन 
आवश्यक नहीं है ॥ ५६ ॥ 
मत्पक्षसंश्रयाधाय श्टणु यस्ते व्यतिक्रमः | 
आश्चयन्त्याः स्वभावेन मम पूर्वपरिग्रहम्‌ ॥ ५७॥ 
आपने स्वभावतः सोच-समझकर मेरे पूर्व-शरीरका आश्रय 
AA चेष्टा की हे, अतः मेरे पक्षका आश्रय लेने--मेरे शरीरमे 
प्रवेश FAB कारण आपसे जो व्यतिक्रम बन गया है; उसे 
यताता हूँ; सुनिये ॥ ५७॥ 
AIA कृतः केन मम राष्ट्रे पुरेऽपि ari 
कस्य वा संनिकषोत्‌ त्वं प्रवि हृदयं मम ॥ ५८ धने 
आपने किस कारणसे मेरे राज्य अथवा नगरमे प्रवेश 
किया है अथवा किसके संकेतसे आप मेरे zeal घुस 
आयी हैं १॥ ५८॥ , 
बणेप्रवरमुख्यासि ब्राह्मणी क्षत्रियस्त्वहम्‌। 
नावयोरेकयोगोऽस्ति मा कृथा वर्णसंकरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
auld श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी जो कन्याएँ. हैं; उन सबमें आप 
प्रमुख हैं । आप ब्राह्मणी हैं और मैं क्षत्रिय हूँ; अतः हम 
दोनोंका एकत्र संयोग होना कदापि उचित नहीं है; इसलिये 
आप वर्णसंकर नामक दोषका उत्पादन न कीजिये ॥ ५९ ॥ 
चर्तसे मोक्षधमेंण त्वं गाहंस्थ्येऽहमाश्चमे | 
अयं चापि सुकष्टस्ते द्वितीयो 5५श्रमसंकरः ॥ ६० ॥ 
आप मोक्षधर्म ( संन्या्-आश्रम ) के अनुसार बर्ताव 
करती हैं और में गहस्थ-आश्रममें स्थित हूँ; अतः आपके 
द्वारा यह दूरा आश्रमसंकर नामक दोषका उत्पादन किया 
जा रहा है, जो अत्यन्त कष्टप्रद है ॥ ६० ॥ 
सगोत्रां वासगोत्रां वा न वेद्‌ त्वां न वेत्थ माम्‌। 
सगोच्रमाविशन्त्यास्ते तृतीयो गोत्रसंकरः ॥ ६१॥ 
मैं यह भी नहीं जानता कि आप सगोत्रा हैं या अस- 
गोत्रा | इसी प्रकार आप भी मेरे विषयमे कुछ नहीं जानती | 
अतः मुझ सगोत्र प्रवेश करनेके कारण आपके द्वारा तीसरा 
गोत्रसंकर नामक दोष उत्पन्न किया गया है ॥ ६१ II 


पितो ऽप्यथवा afr । 


qQ- 


मोक्षधर्मपव ] 


अगम्या परभार्येति चतुथा धर्मसंकरः ॥ ६२॥ 
यदि आपके पति जीवित हैं अथवा कहीं परदेशमें चले 

गये हैं तो आप परायी स्री होनेके कारण मेरे लिये सर्वथा 

अगम्य हैं । ऐसी cad आपका यह बर्ताव धर्मसंकर नामक 

चौथा दोष है ॥ ६२॥ 

सा त्वमेतान्यकायोणि कायापेक्षा व्यवस्यसि | 

अविश्ञानेन वा युक्ता मिथ्याश्षानेन वा पुनः ॥ ६३॥ 
आप कार्य-साघनकी अपेक्षा रखकर अजान अथवा 

मिथ्याज्ञानसे युक्त हो ये सब न करने योग्य कार्य कर डाखनेको 

उद्यत हो गयी हैं ॥ ६३ ॥ 

अथवापि cara agente कर्हिचित्‌ | 

यदि किंचिच्छ्रुतं तेऽस्ति सर्घेकृममनर्थकम.॥ ६४ N 
अथवा यदि आप स्वतन्त्र हैं तो कमी आपके द्वारा यदि 

कुछ शास्त्रका श्रवण किया गया हो तो आपने अपने ही दोषे 

ag सब व्यर्थ कर दिया है ॥ ६४ Il 

एद्‌मन्यष्वतुथी ते भावस्पर्शविघातकम्‌ । 


दुष्टाया wera लिङ्नं विवृण्वत्याप्रकाशितम्‌ ॥ ६५॥ ` 


आपका जो दोष छिपा हुआ था, उसे आपने aaa 
प्रकाशित कर दिया | इससे आप ger जान पड़ती हैं। 
आपकी दुष्टताका यह और चौया fag स्पष्ट दिखायी दे 
रहा है, जो दृदयकी प्रीतिपर आघात करनेवाला है ॥ ६५॥ 
न मय्येवाभिसंधिस्ते जयैषिण्या जये छतः | 
चेयं मत्परिषत्‌ geen जेतुमिर्छसि तामपि ॥ ६६॥ 
आप अपनी विजय चाहती हैं । आपने केवळ मुझे दी 
जीतनेकी इच्छा नहीं की है, अपितु यह जो मेरी सारी समा 
रैती है; इसे भी जीतना चाहती हैं ॥ ६६ ॥ 
तथार्हृतस्ततश्च त्वं दष्टि खां प्रतिमुञ्चसि | 
मत्पक्षप्रतिघाताय खपक्षोद्भावनाय च ॥ ६७॥ 
आप मेरे पक्षकी पराजय और अपने पक्षकी विजयके 
लिये इन माननीय समासदोंपर भी बारंबार अपनी दृष्टि फेंक 
रही हैं ॥ ६७ ॥ 
सा स्वेनामपंजेन त्वसस्तिमोहेन मोहिता। 
भूयः ater योगांस्त्वं विषासृतमिवकताम्‌ ॥ ६८॥ 
आप अपनी असहिष्णुताजनितं योगसमृद्धिके मोहसे 
मोहित हो विष और अमृतको एक करनेके समान कामके 
साथ योगका सम्बन्ध जोड़ रही हैं ॥ ६८ ॥ 
इच्छतोरञ्र यो लाभः खीपुंसोरमृतोपम भ 
अलाभश्चापि रकस्य सोऽपि दोषो विषोपमः/॥ ६९ ॥ 
खरी और पुरुष जब एक-दूसरेको चाहते W ७ उस समय 
उन्हें जो संयोग-सुखका छाम होता है, वह अमृलेळे समान 
मधुर है । यदि अनुरक्त नारीको अनुरक्त पुरुषकी प्राप्ति नहीं 
हुई तो वह दोष विषके समान भयंकर होता है ॥ ६९ ॥ 
मा स्प्राक्षीः साधु जानीष्व खश्ास्ममडुपालय | 


विशत्यधिकत्रिशततमो sean 
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कृतेयं हि विजिश्षासा मुक्तो नेति त्वया मम। 
पतत्‌ सवे प्रतिच्छन्नं मयि नाह॑सि गूहितुम्‌ ॥ ७०॥ 
आप मेरा eat न करें । मेरे चरित्रको उत्तम और 
निष्कलङ्क समझें और अपने शास्त्र ( संन्यास-धर्म ) का निरन्तर 
पालन करती रहें | आपने मेरे विषयमे यह जाननेकी इच्छा 
की थी कि यह राजा जीवन्मुक्त है या नहीं। यह सारा भाव 
आपके ga प्रच्छन्नमावसे स्थित था, अतः इस समय 
आप मुझसे इसको छिपा नहीं सकतीं || ७० ॥ 
खा यदि त्वं खकार्येण यद्यन्यस्य महीपतेः | 
तत्‌ त्वं सन्नप्रतिच्छन्ना मयि नाईसि गूहितुम्‌ ॥ ७१॥ 
यदि आप अपने कार्यसे या किसी दूसरे राजाके कार्ये _ 
यहाँ वेष बदलकर आयी हों तो अब आपके लिये यथार्थ बातको 
गुस रखना उचित नहीं है ॥ ७१॥ 
न राजानं wa गच्छेन्न द्विजाति कथंचन | 
न स्त्रियं स्त्रीगुणोपेतां eyes सूषा गताः ॥ ७२ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह किसी राजाके पास या किसी 
ब्राक्षणके निकट अथवा स्त्रीजनोचित पातिव्रत्य गुणसे सम्पन्न 
किसी सती-साध्वी नारीके, समीप SAAT धारण करके न जाय; 
क्योकि ये राजा, ब्राह्मण और पतिव्रता स्री उस छड्यवेषधारी 
मनुष्यके धोखा देनेपर उसपर कुपित हो उसका विनाश कर 
देते हैं ॥ ७२ ॥ 


‘at हि बलमेश्वर्य ब्रह्म ब्रह्मघिदां बलम्‌। 


रूपयौबनसोभाग्यं स््रीणां बलमनुत्तमम्‌ ॥ ७३॥ 


तथा Raitar परम उत्तम बल रूप, यौवन और सौभाग्य है ॥ 
_तथा AANA EASA SS LESELE 


अत पतैबलैरेव बलिनः खाथमिच्छता । 
आर्जवेनाभिगन्तब्या विनाशाय ह्यनाजेवम्‌ ॥ ७३॥ 
ये इन्हीं बळोसे बळवान्‌ होते हैं । अपने अभीष्ट अर्थकी 
सिद्धि चाहनेवाले पुरुषको इनके पास सरलभावसे जाना 
चाहिये; क्योकि इनके प्रति किया हुआ कुटिल भाब विनाशका 
कारण बन जाता है ॥ ७४ Ul 
सा त्वं जाति श्रुतं वृत्तं भावं प्रकृतिमात्मनः | 
कृत्यमागममे चेष वक्तुमर्हसि तत्वतः ॥ ७५॥ 
अतः संन्यासिनि | आपको अपनी जाति, areata» 
चरित्र, अभिप्राय, स्वमाव एवं यहाँ आगमनका प्रयोजन 
भी यथार्थरूपसे बताना उचित है ॥ ७५॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येरैरखुखेवाक्ये रयुरूरसम अ सैः | 
प्रत्यादिष्टा नरेन्द्रेण छुकभा न॑ ब्यकश्पत ॥ ७६ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिषिर ! राजा जनकने इव 
दुःखजनक? अयोग्य और असङ्जस बचनोंद्ारा उसका बड़ा 
तिरस्कार किया) तो भी सुलभा अपने मनमें तनिक भी बिचलित 
नहीं हुई ॥ ७६ ॥ 
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उक्तवाक्ये तु उपतो सुलभा चारुद्शना। 

ततश्चारुतरं वाक्यं प्रचक्रामाथ भाषितुम्‌ ॥ ७७॥ 
जब राजाकी बात समाप्त हो गयी, तत्र परम सुन्द्री 

FSU अत्यन्त मधुर वचनोंमें माषण देना आरम्भ किया ॥ 


सुलभोवाच 
नवभिनेबभिश्चैव दोषेवोग्बुद्धिदूषणेः | 
अपेतम्ुपपत्नार्थमष्टादशशुणान्वितम्‌ ॥ ७८॥ 


सौक्स्यंसांख्यक्रमो चोभौ निर्णयः सप्रयोजनः। 
पञ्चैतान्यर्थजातानि वाक्यमित्युच्यते नृप ॥ ७९॥ 
सुलभा दोली-राजन्‌ ! वाणी और बुद्धिको दूषित 
करनेवाले AAR दोष हैं, उनसे रहित, अठारह गुर्णोसे 
सम्पन्न और युक्तिसङ्गत अर्थसे युक्त पदसमूहको वाक्य कहते 
हैं | उस areal dhe, सांख्य) क्रम; निर्णय और प्रयोजन- 
चे पाँच प्रकारके अर्थ रहने चाहिये | ७८-७९ ॥ 
द्वामेकेक शोऽ थोनां सौ क्ष्म्यादोनां ASAT | 
xg संसार्यमाणानां पदार्थपद्चाक्यतः ॥ ८०॥ 
ये जो सौम्य आदि अर्थ हैं) ये पद, वाक्य) पदार्थ और 
बार्यार्थरूपसे खोलकर बताये जा रहे हैं। आप इनमेसे एक- 
एकका अलग-अलग लक्षण सुनिये ॥ ८० ॥ 
ad wag भिन्नेषु यदा भेदेन ada! 
तत्रातिशायिनी बुद्धिस्तत्‌ सौंक्ष्म्यमिति वतेते ॥ ८१ N 
जहाँ अनेक भिन्न-भिन्न शेय ( अर्थ ) उपस्थित हों और 
ध्य घट है? यह पट है? इस प्रकार वस्तुओका एथक(इथक 
शान होता हो; ऐसे स्थलोमे यथार्थ निर्णय करनेवाली जो बुद्धि 
है, उसीका नाम Stet है ॥ ८१॥ 
दोषाणां च गुणानां च प्रमाणं प्रविभागतः | 
कंचिदर्थमभिम्रे्य सा संख्येत्युपधार्यताम्‌ ॥ ८२॥ 
जहाँ किसी विशेष अर्थको अभीष्ट मानकर उसके दोषो 
और गुर्णोकी विभागपूर्वक गणना की जाती है, उस अर्थको 
संख्या अथवा सांख्य समझना चाहिये ॥ ८२॥ 
इदं पूर्वमिदं पश्चाद्‌ वक्तव्यं यद्‌ विवक्षितम्‌ । 
क्रमयोगं तमप्याहुवीक्यं वाक्यविदो जनाः ॥ ८३॥ 
परिगणित गुणों और दोप्रॉमिसे अमुक गुण या दोष 
पहले कहना चाहिये और अमुकको पीछे कहना अभीष्ट है। 
इस प्रकार जो पूर्वापरके क्रमका विचार होता दै, उसका नाम क्रम 
है और जिस वाक्यम ऐसा क्रम हो? उस वाक्यको वाक्यवेत्ता 
विद्वान्‌ क्रमयुक्त कहते हैं ॥ ८३ ॥ 
घर्मकामार्थमोक्षेषु प्रतिक्षाय विशेषतः | 
इदं तदिति वाक्यान्ते प्रोच्यते स विनिर्णयः ॥ ce I 
घर्म, अर्थ, काम और मोक्षके विषयमे किसी एकका 
विशेष छूपसे प्रतिपादन करनेकी प्रतिज्ञा करके प्रवचनके अन्तमें 
“यही ag अभीष्ट विषय दे? ऐसा कहकर जो सिद्धान्त स्थिर 
किया जाता है) उसीका नाम निर्णय है॥ ८४ || 
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इच्छाद्वेषभवेर्डःखेः प्रकषो यत्र जायते । 
तत्र. या नृपते वृत्तिस्तत्‌ प्रयोजनमिष्यते ॥ ८५॥ 
नरेश्वर | इच्छा अथवा द्वेषसे उत्पन्न हुए. दुःखोंद्वारा 
जह किसी एक प्रकारके दुःलकी प्रधानता हो जाय; चहाँ जो 
वृत्ति उदय होती है? उसीको प्रयोजन कहते हैं ॥ ८५ ॥ 
तान्येतानि यथोक्तानि सौक्म्यादीनि जनाधिप । 
एकार्थसम्रवेतानि वाक्यं मम निशामय ॥ <६॥ 
जनेश्वर | जिस बाक्यमे पूर्वोक्त सौक्ष्म्य आदि गुण एक 
अर्थमे सम्मिलित हे, मेरे वैसे ही वाक्यको आप श्रवण करे ॥८६॥ 
उपेतार्थमभिन्नार्थं न्यायवृत्तं न चाधिकम्‌ | 
areata च संदिग्धं वक्ष्यामि परमं ततः ॥ <9 Il 
मैं ऐसा वाक्य बोळूँगी, जो सार्थक होगा | उसमें ajda 
नहीं होगा |. वह न्याययुक्त होगा । उसमें आवश्यकतासे 
अधिक, कर्णकटु एवं संदेह-जनक पद नहीं होंगे | इत प्रकार 
मैं परम उत्तम वाक्य बोदूँगी ॥ ८७ Ul 
न गुर्वक्षरसंयुक्त Wegagd न च। 
नानुतं न Rain ` विरुद्धं नाप्यसंस्छतम्‌ ॥ ८८ ॥ 
मेरे इस वचनमें गुरु एवं निष्ठुर अक्षरोंका संयोग नहीं होगा; 
उसमें कोमलकान्त सुकुमार पदावली होगी | वह पराङ्मुख 
ब्यक्तियोंके लिये सुखद नहीं होगा । वहन तो as होगा न घर्म) 
अर्थ और कामके विरुद्ध और संस्कारशून्य ही होगा॥ ८८ ॥ 
न न्यूनं कष्टशब्दं वा विक्रमाभिहितं न च । 
न Aag कल्पेन निष्कारणमहेतुकम्‌ ॥ ८९॥ 
मेरे उस Tea न्यूनपदत्व. नामक दोष नहीं रहेगा? 
कष्टकर शब्दौका प्रयोग नहीं होगा) उसका क्रमरहित उच्चारण 
नहीं होगा | उसमें दूसरे पदोंके अध्याहार और लक्षणकी 
आवश्यकता नहीं होगी | यह वाकय निष्प्रयोजन और 
युक्तिञ्चून्य मी नहीं होगा ॥ ८९ ॥ 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाल्लोभाद्‌ दैन्याच्यानार्यकात्‌ तथा। 
हीतोऽनुक्रोशतो मानान्न वक्ष्यामि कथंचन ॥ ९० N 
मैं काम, क्रोध, भय; लोभ) दैन्यश अनार्यता, लज्जा, 
दया तथा अभिमानसे किसी तरह कोई बात नहीं AAN I 
वक्ता श्रोता च वाक्यं च यदा त्वविकर्ल नृप । 
सममेति विवक्षायां तदा सोऽर्थः प्रकाशते ॥ ९१॥ 
नरेश्वर | बोलनेकी इच्छा होनेपर जब वक्ता, श्रोता 
और वाक्य--तीनों अविकळभावसे सम-स्थितिमें आ जाते हैं 
तब वक्ताका कहा हुआ अर्थ प्रकाशित होता है ( ओताके 
समझें आ जाता है ) ॥ ९१ ॥ 
arà तु यदा वक्ता ओतारमवमन्य वे। 
खार्थंमाह पराथ तत्‌ तदा वाक्यं न रोहति ॥ ९२॥ 
जव बोलते GEA बता भोताकी SATS करके THA 


लिये अपनी बात कहने लगता है, उस समय ag वाक्य 


भोताके हृदयमें प्रवेश नहीं करता है ॥ ९२ Ml 
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अथ यः AIA परार्थे प्राह मानवः | 
विशङ्का जायते तस्मिन्‌ वाक्यं तदपि दोषवत्‌ ॥ ९३॥ 

और जो मनुष्य स्वार्थ त्यागकर दूसरेके लिये कुछ कहता 
है, उस समय उसकें प्रति श्रोताके geal आशङ्का उत्पन्न 
होती है; अतः वह वाक्य भी दोषयुक्त ही है ॥ ९३॥ 
यस्तु वक्ता द्वयोरथंमविरुद्धं प्रभाषते | 
ओतुश्चैवात्मनश्चैव स वक्ता नेतरो FTN ९४॥ 

परंतु नरेश्वर ! जो बक्ता अपने और श्रोता दोनोंके 
लिये अनुकूल विषय ही बोलता है? वही वास्तवमें वक्ता है? 
दूसरा नहीं ॥ ९४ ॥ 
तदर्थवदिदं वाक्यसुपेतं वाक्य़सम्पदा | 
अविक्षिप्तमना राजन्नेकाग्रः श्रोतुमहेसि॥ ९५॥ 

अतः राजन्‌ | आप स्थिरचित्त एवं एकाग्र होकर यह 
वाक्यसम्पत्तिसे युक्त सार्थक वचन सुनिये ॥ ९५ ॥ 
कासि कस्य कुतश्चेति त्वयाहमभिचोदिता | 
तत्रोत्तरमिदं वाक्यं राजन्नेकमनाः श्टणु ॥ ९६॥ 

महाराज | आपने मुझसे पूछा था कि आप कौन हैं) 
किसकी हैं और कहाँसे आयी हैं ! अतः इसके उत्तरमें मेरा 
यह कथन एकचित्त होकर सुनिये । ९६ Il 
यथा जतु च काष्ठं च पांसवश्चोदविन्द्वः | 
संस्छिष्टानि तथा राजन्‌ प्राणिनामिह सम्भवः ॥ ९७ N 

राजन्‌ ! जैसे काठके साथ लाइ और धूलके साथ पानीकी 
बुँदे मिलकर एक हो जाती हैं) उसी प्रकार इस जगतूमें 
प्राणियोका जन्म कई तर्च्याके मेलसे होता है ॥ ९७ ll 
शब्दः स्पशो रखो रूपं गन्धः पञ्चेन्द्रियाणि. च। 
पृथगात्मान आत्मानं aha जतुकाष्ठवत्‌ ॥ ९८॥ 
न चेपां चोदना काचिदस्तीत्येष विनिश्चयः | 

शब्द, स्पर्श) रूप) रस और गन्ध तथा TA ज्ञानेन्द्रियॉ- 
ये आत्मासे एथक्‌ होनेपर भी काष्ठमे सठे हुए लाइके समान 
आत्माके साथ जुड़े हुए हैं; परंतु इनमें स्वतन्त्र कोई प्रेरणा- 
शक्ति नहीं है | यही विद्वानोंका निश्चय है ॥ ९८३ ॥ 
एकैकस्येह विज्ञानं नास्त्यात्मनि तथा परे ॥ ९९॥ 
न चेद चक्षुश्च ओत्रं नात्मनि ada | 

इनमेंसे एक-एक इन्द्रियको न तो अपना ज्ञान है और 
न दूसरेका । नेत्र अपने नेत्रत्वको नहीं जानता । इसी प्रकार 
कान भी अपने विषयमे कुछ नहीं जानता ॥ ९९४ ll 
तथैव व्यभिचारेण न वर्तन्ते परस्परम्‌ ॥१००॥ 
obese च न जानन्ति यथाऽऽप इव पांसवः। 

इसी तरह ये इन्द्रियां और विषय परस्पर एक दूसरेसे 
मिळ-जुलकर भी नहीं जान सकते। जैसे कि जल और धूल परस्पर 
मिलकर भी अपने सम्मिश्रणको नहीं जानते ॥ १००३ ॥ 
बाह्यानन्यानपेक्षन्ते युणांस्तानपि मे श्टणु ॥१०९॥ 
रूपं चक्षुः प्रकादाश्च दशेने हेतवस्जयः। 


शरीरस्थ eat विषयोका प्रत्यक्ष अनुभव करते समय 
अन्यान्य बाह्य गुर्णोकी अपेक्षा रखती हैं | उन Tote आप 
मुझसे सुनिये | रूप, नेत्र और प्रकाश-ये तीन किसी वस्तुको 
प्रत्यक्ष देखनेमें हेतु हैं ॥ १०१३ ॥ 
> ` ज्ञानक्षेयेषु 
यथेवात्र॒तथान्येषु ज्ञानक्षेयेषु हेतवः ॥१०२॥ 
शानश्षेयान्तरे तस्मिन्‌ मनो नामापरो गुणः | 
विचारयति येनायं निश्चये साध्वसाधुनी ॥१०३॥ 
जैसे प्रत्यक्ष दर्शनमे ये तीन हेतु हैं, उसी प्रकार अन्यान्य 
ज्ञान और aad भी तीन-तीन हेतु जानने चाहिये । शान 
और ज्ञातव्य विष्रयोके बीचमें किसी शानेन्द्रियके अतिरिक्त 
मन नामक एक दूसरा गुण भी रहता है, जिससे यह जीवात्मा 
किसी विषयमे भले-बुरेका निश्चय करनेके लिये विचार 
करता है || १०२-१०३ Il 
द्वादशस्त्वपरस्तत्र वुद्धिनीम गुणः स्मृतः | 
येन संशयपूर्वंषु बोद्धव्येषु व्यवस्यति ॥१०४॥ 
वहीं एक और वारहवाँ गुण भी दे जिसका नाम है 
बुद्धि | जिससे किसी ज्ञातव्य विषयमें संशय उत्पन्न होनेपर 
मनुष्य एक निशचचयपर पहुँचता है ॥ १०४ ॥ 
अथ द्वादशके तस्मिन्‌ सत्त्व नामापरो गुणः | 
महासर्वोऽए्पसत्त्वो वा जन्तुर्येनानुमीयते ॥ १०५॥ 
उस Te गुण बुद्धिमें सत्वनामक एक (तेरहवाँ ) 
गुण है, जिससे महासत्व और अल्ससत्त्व प्राणीका अनुमान 
क्रिया जाता है || १०५ ॥ 
अहं क्तेति चाप्यन्यो शुणस्तत्र चतुर्दशः | 
ममायमिति येनायं मन्यते न ममेति च ॥१०६॥ 
उस aad “मे कर्ता हूँ? ऐसे अभिमानसे युक्त अहंकार 
नामक एक अन्य चौदहवाँ गुण है, जिससे जीवात्मा “यह 
बस्तु मेरी है और यह वस्तु मेरी नहीं है? ऐसा मानता है ॥ 
अथ TARA राजन्‌ शुणस्तत्रापरः TAA: | 
पृथकलासमूहस्य सामग्र्यं तदिहोच्यते ॥१०७॥ 
संघात इव NET: | 
राजन्‌ | उस अहंकारमें वासना नामक एक गुण और माना 
गया है, जो पंद्रइवाँ Baal एथकप्यक्‌ कलाओंके समूइकी 
जो समग्रता है? वह एक अन्य गुण दै । वह संघातको भाँति 
यहाँ सोलइवोँ कहा जाता है ॥ १०७३ Ul 
प्रकृतिव्य॑क्तिरित्येती गुणो यस्मिन्‌ समाश्रितो ॥१०८॥ 
जिसमें प्रकृति (माया) और व्यक्ति ( प्रकाश )-ये दो 
गुण आश्रित हैं ( यहाँतक सत्र अठारह हुए Il १०८॥ 
सुखासुखे जरास्रत्यू लाभालाभौ प्रियाप्रिये । 
इति चैकोननिंशोऽयं दन्द्योग इति स्मृतः ॥१०९॥ 
सुख और दुःख) जरा और मृत्यु, लाम और हानि तथा 
प्रिय और अप्रिय इत्यादि इनद्रोका जो योग है, यह उन्नीसबाँ 
गुण माना गया है ॥ १०९ Ul 
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श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 


MISS >>> च्च 


त 


ऊर्ध्ये चेक्रोनविशत्या कालो नामापरो शुणः। 
इतीमं विद्धि विंशत्या भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥११०॥ 
इस sated gma परे कालनामक दूसरा गुण और 
है । इसे बीसवाँ गुण समझिये | इसीसे प्राणियोंकी sara 
और लय होते हैं ॥ ११० ॥ 
Gas संघातो महाभूतानि पश्च च! 
सदसङ्भावयोगो तु युणावम्यो प्रकाशको ॥१११॥ 
इन बीस गुर्गोका समुदाय एवं पांच महाभूत तथा 
द द्रावयोग और असेद्भावयोग--ये दो अन्य प्रकाशक गुण) ये 
सब मिलकर सत्ताईस हैं ॥ १११ ॥ 
इत्येवं विंशाकश्चैव गुणाः सप्त च ये स्घताः | 
विधिः शुक्रं वलं चेति चय एते शुणाः परे ॥११२॥ 
जे जो बीस और सात गुण बताये गये हे, इनके सिवा 
तीन गुण और हैं--विधि) झुक्कें और बले ॥ ११२॥ 
fanda चेवं हि गुणाः संख्यानतः स्म्बृताः। 
समग्रा यत्र वतन्ते तच्छरीरमिति स्मृतम्‌ ॥११३॥ 
इस प्रकार गणना करनेसे बीस और दस तीस गुण होते 
हैं । ये सारेकेसारे गुण जहाँ विद्यमान हैं? उसको शरीर कहा 
गया है ॥ ११३ Ml 
अव्यक्तं प्रकृति त्वासां कलानां कश्चिदिच्छति। 
व्यक्तं चासां तथा चान्यः स्थूलदशीं प्रपशयति ॥ ११४॥ 
कोई-कोई विद्वान्‌ अव्यक्त प्रक्तिको इन तीस कळाओँका 
उपादान कारण मानते हैं । दूसरे स्थूळदर्थी विचारक 
व्यक्त अर्थात्‌ परमाणुओंको कारण मानते हैं तथा कोई-कोई 
अव्यक्त और व्यक्तको अर्यात्‌ प्रकृति और परमाणु--इन 
दोनोंको उनका उपादान कारण समझते हैं ॥ ११४ ॥ 
अव्यक्तं यदि वा व्यक्तं इयीमथ चतुष्टयीम्‌ 
प्रकृति सर्वभूतानां पदयन्त्यध्यात्मचिन्तकाः ॥११५॥ 
अव्यक्त हो, व्यक्त दो, दोनों दौ अथवा चारों ( जहा? 
माया, जीव और अविद्या ) कारण दश अध्यात्मतच्चका 
चिन्तन करनेवाले विद्वान प्रकृतिको ही सम्पूर्ण भूतौका 
उपादान कारण समझते दे ॥ ११५॥ 
चेयं wafer कन्ठाभिर्व्येक्ततां गता। 
अहं च त्वं च राजेन्द्र ये चाप्यन्ये शरीरिणः॥११६॥ 


aeee 


१. “ह घटो अस्ति ( यहाँ घड़ा दे )'--श्त्यादि रूपसे जो 
सत्तासचक व्यवहार होता दै, उसका नाम 'सद्भावयोग' है । 
२. “इद घरो नास्ति ( यहाँ घडा नहीं दे )'--श्त्यादि रूपसे नो 
झसत्तासूलक व्यवहार होता दै, वही “असद्भावयोग' है । ३, 
यहाँ “विधि? aaa वासनाके बीजभूत धर्म और अधम समझने 
खाहिये । x. वासनाका उद्योधक संस्कार ही 'शुक्र' है। ५. 
वासनाके अनुसार विषयकी प्राप्तिके अनुकूल जो यक्ष है, वही 
“बु? है । 


राजेन्द्र | यह जो अव्यक्त प्रकृति सबका उपादान कारण 
D यही पूवोक्त तीस कळाओंके रूपें व्यक्तमावको प्राप्त हुई 
है | मैं, आप तथा जो अन्य शरीरधारी हैं। उन सबके 
शरीरोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे ही हुई है ॥ ११६ ॥ 
विन्दुन्यासादयोऽवस्थाः शुक्रशोणितसम्भवाः 


` यासामेव निपातेन कलल नाम जायते ॥११७॥ 


प्राणियोंकी वीर्यस्थापनासे लेकर रजोवीर्यसंयोगसम्भूत 
कुछ ऐवी अवस्था हैं. जिनके सम्मिश्रणसे ही "कलल? 
नामक एक पदार्थ उत्पन्न होता है ॥ ११७॥ 
कललाद्‌ चुदूबुदोत्पत्तिः पेशी च वुद्रुदात्‌स्म्टृता । 
पेइयास्त्वङ्गाभिनि्वुत्तिरनखरोमाणि चाङ्गतः ॥११८॥ 
कललसे बुद्बुदकी उत्पत्ति होती है । बुदूबुदसे मांसः 
पेशीका प्रादुर्भाव माना गया है । पेशीसे विभिन्न अङ्गौका 
निर्माण होता है और अज्ञोंसे रोमावलियाँ तथा नख प्रकट 
होते हैं ॥ ११८॥ 
सम्पूर्ण नवमे मासि जन्तोजीतस्य मेथिल । 
जायते नामरूपत्वं स्त्री पुमान्‌ वेति लिङ्गतः ॥११९॥ 
मिथिलानरेश ! mia नौ मास पूग हो जानेपर जीव 
जन्म ग्रहण करता È | उस समय उसे नाम और रूप प्राप्त 
होता है तया वह विशेष प्रकारके Page स्री अथवा पुरुष 
समझा जाता है ॥ ११९॥ 
जातमात्रं तु तद्रूपं दृष्टा ताम्रनखाङ्शुलि | 
कौमारं रूपमापन्नं रूपतो नोपलभ्यते ॥१२०॥ 
जि समय ब्रालकका जन्म होता दै, उस समय उसका 
जो रूप aad आता दै, उसके नख और अङ्कुङियाँ तंबरिके 
समान sews होती हे, फिर जब वह कुमारातस्थाको 
प्राप्त होता है तो उस समय उसका west बह रूप नहीं 
उपळब्ध होता है॥ १२० ॥ 
कौमाराद्‌ यौवनं चापि स्थावीर्ये चापि योवनात्‌। 
अनेन क्रमयोगेन पूर्वं पूर्य न लभ्यते ॥१२१॥ 
इसी प्रकार कुमारावस्थासे जवानीको और जवानीसे 
IAR बह प्रास होता है । इस क्रमसे उत्तरोत्तर अवस्थामें 
पहुँचनेपर qd- अवस्थाका रूप नहीं देखनेमे आता है ॥ 
कलानां पृथगथोनां प्रतिभेदः क्षणे क्षणे । 
ade सर्वभूतेषु सौक्ष्म्यात्‌ तु न विभाव्यते ॥१२२॥ 
सभी प्राणियोमें विभिन्न प्रयोजनकी सिद्विके लिये जो 
पूर्वोक्त Fad हैं, उनके स्वरूपमें प्रतिक्षण भेद या परिवर्तन 
हो रह। है; परंतु वह इतना सूक्ष्म है कि जान नहीं 
RL १२२॥ 
न चेपामत्ययो राजल्लंक्ष्यते प्रभवो न च। 
अवस्थायामवस्थ्रायां दीपस्येवाचिंपो गतिः ॥१२३॥ 
राजन्‌ | प्रत्येक अबस्थामें इन कलाओंका लय और 


E J उद्धव हो दिखायी नहीं देता है; ठी 
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जैसे दीपककी लौ क्षणक्षणर्मे मिटती और उत्पन्न होती 
रहती है, पर दिखायी नहीं देती ॥१२३॥ 
तस्याप्येवंप्रभावस्य सदश्वस्येव धावतः। 
अजर सवेलोकस्य कः कुतो वा न वा कुतः ॥१२४॥ 
कस्येदं कस्य वा नेदं कुतो वेदं न वा Far | 
सम्बन्धः कोऽस्ति भूतानां स्वैरप्यवयवेरिह ॥१२५॥ 
जैसे दौड़ता हुआ अच्छा घोड़ा इतनी Aa गतिसे एक 
स्थानको छोड़कर दूसरे स्थानपर पहुँच जाता है कि 
कुछ कहते नहीं बनता, उसी प्रकार यह प्रभावशाली लोक 
निरन्तर वेगपूर्वक एक अबस्थासे दूसरी अवस्थामें जा रहा 
दै, अतः उसके Raat यह प्रश्‍न नहीं बन सकता कि 'कौन 
कहाँसे आता है और कौन कहाँसे नहीं आता दै, यह किसका है? 
किसका नहीं है ? किससे उसन्न हुआ है और किसे नहीं 
हुआ है ! प्राणियोंका अपने अङ्जाके साथ भी यहाँ क्या 
सम्बन्ध है !? अर्थात्‌ कुछ भी सम्बन्ध नहीं है ॥ १२४-२५॥ 
यथा5ऽदित्यान्मणेश्चापि वीरुद्धयइचेव पावकः | 
जायन्त्येबं समुदयात्‌ कलानामिव जेन्तचः ॥१२६॥ 
जैसे सूर्यक्षी किरणोंका सम्पर्क पाकर सूर्यकान्तमणिसे 
आग प्रकट हो जाती है, परस्पर रगड़ खानेपर काठसे अग्निका 
प्रादुर्भाव हो जाता है? इसी प्रकार पूर्वोक्त कलाओंके समुदायसे 
जीव जन्म ग्रहण करते हैं ॥ १२६ ॥ 
आत्मन्येबात्मना 5 StH यथा त्वमनुपद्यसि | 
एवमेवात्मना ५5त्मानमन्यस्मिन कि न पश्यसि॥१२७॥ 
जैसे आप स्वयं अपनेद्वारा अपनेहीमें आत्माका दर्शन 
करते हे? उसी प्रकार अपनेद्वारा दूसरोमे आत्माका दर्शन 
क्यों नहीं करते हैं ! ॥ १२७ Il 
यद्यात्मनि . परस्मिश्च समतामध्यवस्यसि | 
अथ मां कासि कस्येति किमर्थमनुपच्छसि ॥१२८॥ 
यदि आप अपनेमें और दूसरेमें भी समभाव रखते हैं 
तो मुझसे बारंबार क्यों पूछते हैं कि “आप कौन दें और 
किसकी हैं १? ॥ १२८॥ 
ac मे 
इदं मे स्यादिदं नेति mdma मेथिल। 
कासि कस्य कुतो वेति वचनैः कि प्रयोजनम्‌ ॥१२९॥ 
मिथिलानरेश ! यह मुझे प्राप्त हो जाय) यह न हो |' 
इत्यादि रूपसे जो दन्दविषयक चिन्ता प्रास होती हैः उससे 
यदि आप मुक्त हैं. तो “आप कौन हैं ! किसकी दें! अथवा 
कहाँते आयी हैं ? इन बचनेंद्वारा प्रश्न करनेसे आपका क्‍या 
प्रयोजन है १ ॥ १२९ ॥ q 
रिपो मित्रेऽथ मध्यस्थे विजये संधिविग्रहे | 
कूतवान्‌यो महीपालः किंतस्मिन सुकलक्षणम्‌॥ १३०॥ 
agia ae मध्यस्यके विषयमे! विजय; aa और 
age अवसरोगर जिउ garai यथोचित कार्य किये हैं» 
उसमें जीबन्युक्तका झ्या लक्षण हे?॥ १३२० Ul 


निवर्गे सप्तधा व्यक्त यो न वेदेह कर्मसु । 

सङ्गवान्‌ यस्त्रिवगेण कि तस्मिन्‌ मुक्तल्भणम्‌॥ १३१॥ 
धर्म, अर्थ और कामको त्रिवर्ग कहते हैं । ag सात 

रूपोर्मे अभिव्यक्त होता है | जो कमोर्मे इस त्रिवर्गकों नहीं 

जानता तथा जो सदा त्रिवर्गसे सम्बन्ध रखता है; ऐसे पुरुषमें 

जीवन्मुक्तका क्या लक्षण है !॥ १३१ ॥ 

प्रिये वाप्यग्रिये वापि gaa बलवत्यपि | 

यस्य नास्ति समं चक्षुः कि तस्मिन्‌ मु्तलक्षणम्‌॥ १३२॥ 
प्रिय अथवा अप्रियमें, दुर्बळ अथवा बलवानमें जिसकी 

समदृष्टि नहीं दे, उसमें मुक्तका क्या लक्षण है ! ॥ १३२ II 


तद्युक्तस्य ते मोक्षे योऽभिमानो wags | 


` सुहृद्धिः संनिवार्यस्तेऽविरक्तस्येव भेषजम्‌ ॥१३३॥ 


नरेश्वर | वास्तवमें आप योगयुक्त नहीं हैं तथापि आपको 
जो जीबन्मुक्तिका अभिमान हो रहा है; वह आपके सुद्दर्दोको 
दूर कर देना चाहिये अर्थात्‌ यह नहीं मानना चाहिये कि 
आप जीवन्मुक्त हे, ठीक उसी तरह जैसे अपभ्यशील रोगीको 
दवा dar बंद कर दिया जाता है ॥ १३३॥ 
तानि तानि तु संचिन्त्य सङ्गस्थानान्य रिदम | 
आत्मनाऽऽत्मनि सम्पश्येत्‌ किमन्यन्मुक्तलश्षणम्‌ १३४ 
again दमन करनेवाले महाराज | नाना प्रकारके 
RA पदार्थ हैं; उन सबको आसक्तिके स्थान समझकर 
अपनेद्वारा अपनेहीमें अपनेको देखे | इसके सिबा मुक्तका 
और क्या लक्षण हो सकता है ! ॥ १३४॥ 
इमान्यन्यानि सूक्ष्माणि मोक्षमाश्रित्य कानिचित्‌ | 
चतुरङ्गपरबृत्तानि सङ्गस्थानानि मे श्टणु ॥१३५॥ 
राजन्‌ ! अपने मोक्षका आश्रय लेकर भी ये और दूसरे 
जो कुछ चार अङ्गोमें प्रदत्त आसक्तिके जो सूकम स्थान हैं, 
उनको भी अपना रखा है; उन्हें बताती हूँ, आप मुझसे सुनें ॥ 
य इमां पृथिवीं कृत्स्तामेकच्छत्रां प्रशास्ति g | 
एक एवं ख वे राजा पुरमध्यावसत्युत ॥१३६॥ 
जो इस सारी पृथ्वीका एकच्छत्र शासन करता है, 
बह एक दी सार्वभौम नरेश भी एकमात्र नगरमे ही निवास 
करता है ॥ १३६ ॥ 
तत्पुरे चेकमेवास्य गृह यदधितिष्ठति। 
ge दायनमप्येकं निशायां यत्र BT ॥१३७॥ 
उस नगरमें भी उतके लिये एक ही महल होता है, 
जिसमें वह निवास -करता है । उत मइलमे भी उसके लिये 
एक ही शय्या होती है? जिसपर वह रातमें सोता है ॥१३७॥ 
ment तस्य चाप्यत्र खरीपूर्वमधितिष्ठति। 
aga प्रसङ्गेन फलेनेवेह युज्यते ॥१३८॥ 
उस दास्याके भी आधे भागपर राजाकी ख्रीका अधिकार 
होता दै; अतः इस प्रसङ्गे चद्‌ बहुत अस्प फलका ही 
भागी होता है ॥ १३८ ॥ 
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एवमेवोपभोगेषु भोजनाच्छादनेछु च । 
गुणेषु परिम्रेयेषु निग्रहानुग्रहं प्रति ॥१३९॥ 
परतन्त्रः सदा राजा स्वल्पेष्वपि Tas | 
संधिविग्रहयोगे च कुतो राशः स्वतन्त्रता ॥१४०॥ 
` इसी प्रकार उपभोग, भोजन; आच्छादन तथा अन्यान्य 
परिमित विषयोँके सेवनमें और दुर्शेके दमन एवं रिष्ट gels 
प्रति अनुग्रहके विषयमे भी राजा सदा ही परतन्त्र है। इसी 
प्रकार वह बहुत थोड़े कार्योमें भी स्वतन्त्र नहीं है तो भी 
उनमें आसक्त रहता है । संधि और विग्रह करनेमें भी राजा- 
को कहाँ स्वतन्त्रता प्राप्त है १॥ १३९-१४० ॥ 
eg क्रीडाविहारेषु नित्यमस्याखतन्त्रता | 
मन्त्रे चामात्यसमितो कुतस्तस्य स्वतन्त्रता ॥१७१॥ 
स्त्री-सहवास; क्रीड़ा और Bed भी उसे सदा पर- 
तन्त्रता रहती है | मन्त्रियोंकी सभामें वैठकर मन्त्रणा करते 
समय मी: उसे कहाँ स्वतन्त्रता रहती है ॥ १४१ ॥ 
यदा ह्याज्ञापयत्यन्यांस्तत्रास्योक्ता खतन्त्रता | 
अवशः कार्य ते तत्र तस्मिंस्तस्मिन्‌ क्षणे स्थितः॥ १४२॥ 
राजा जिस समय दूसरोको कुछ करनेकी आज्ञा देता हैः 
उस समय वहाँ उसकी स्वतन्त्रता बतायी जाती है; परंतु ऐसे 
` अवसरोंपर मौ भिन्न-भिन्न क्षणोमें राजासनपर बैठा हुआ नरेश 
सलाह देनेवाले मन्तरयोंद्वारा अपनी इच्छाके विपरीत करनेके 
लिये विवश कर दिया जाता है ॥ १४२ ॥ 
स्वप्तकामो न लभते ag कायार्थिभिजनेः | 
शायने चाप्यनुज्ञातः सुप्त उत्थाप्यतेऽवशः ॥ १४३॥ 
ag सोना चाहता है, परंतु कार्यार्थी मनुर्ष्योद्वारा घिरा 
रहनेके कारण सोने नहीं पाता | झास्यापर सोये हुए राजाको 
भी लोगोंक्रे अनुरोधसे विवश होकर उठना पड़ता दै ॥१४३॥ 
स्नाह्याळभ पिब प्राश agers यजेत्यपि | 
ब्रवीहि £टणु चापीति विवदाः कार्यते परेः ॥१४३॥ 
“महाराज | ala कीजिये, तेल लगवाइथेश पानी Rise, 
भोजन कीजिये, ` आहुति दीजिये अभिहोत्रमे der AELH 
अपनी कहिये और दूसरोंकी सुनिये ।? इत्यादि बातें कह-कह- 
कर दूसरे लोग राजाको वैसा करनेके लिये विवश कर देते हैं॥ 
अभिगम्याभिगम्येवं याचन्ते सततं नराः। 
न चाप्युत्सहते दातुं वित्तरक्षी महाजनान्‌ ॥१४५॥ 
याचक मनुष्य सदा निकट आ-आकर राजासे धनकी याचना 
करते हैं; किंतु जो लोग दानके श्रेष्ठ पात्र हैं; उनके लिये भी 
बह कुछ AF साइस नहीं करता | अपने धनको सर्वथा 
सुरक्षित रखना चाइता है ॥ १४५ ॥ 
दाने कोपक्षयोऽप्यस्य चेरं चास्याप्रयच्छतः | 
क्षणेनास्थोपवर्तन्ते दोषा वेराग्यकारकाः ॥ १४६॥ 


यदि सबको धनका दान करे तो उसका खजाना ही 
खाली हो जाय और किसीको 
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बढ़ जाय | उसके सामने क्षण-क्षणमें ऐसे दोष उपस्थित होते 
हैं, जो उसे राज-काजसे विरक्त कर देते हैं ॥ १४६ ॥ 
प्राशाज्शूरांस्तयैवाद्यानेकस्थानपि. TFA | 
भयमप्यभये राज्ञो येश्च नित्यसुपास्यते ॥१०७॥ 
विद्वानों, att तथा धनियाको भी जत्र वह एक 
स्यानपर जुटा हुआ देख लेता है, तब उसके मनमें उनके प्रति 
शङ्का उत्पन्न हो जाती है । जहाँ भयका कोई कारण नहीं है 
वहाँ भी राजाको भय होता है। जो लोग सदा उसके पास 
उठते-बैठते या सेवामें रहते हैं; उनसे भी वह सशांक बना 
रहता है॥ १४७॥ 
तथा चेते प्रदुष्यन्ति राजन्‌ ये कीर्तिता मया | 
तथैवास्य भयं तेभ्यो जायते पद्य यादृशम्‌ ॥१४८॥ 
राजन्‌ ! मैंने जिनका नाम लिया हेश वे विद्वान्‌ और 
शूरवीर आदि अपने प्रति राजाकी आशंका देखकर सचमुच 
ही उसके प्रति दुर्भाव रखने लगते हैं और फिर उनसे राजा- 
को जैसा भय प्राप्त होता है? उसको आप स्वयं ही समझ लें ॥ 
सवैः स्वे स्वे गृहे राजा खर्वः स्वे स्वे गृहे Tet! 
निग्रहानुग्रहान्‌ कुर्वस्तुल्यो जनक राजभिः ॥१७९॥ 
जनक ! सब लोग अपने-अपने घरमें राजा हैं और समी 
अपने-अपने adi णहस्वामी हेंश सभी किसीको दण्ड देते 
और किसीपर अनुग्रद करते हँ; अतः वे सत्र लोग राजाओंके 
समान ही हैँ ॥ १४९ Il 
पुत्रा दारास्तथेवात्मा कोशो मित्राणि संचयाः। 
परैः साधारणा ह्येते तैस्तैरेवास्य हेतुमिः ॥१५०॥ 
स्री, पुत्र) शरीर) कोप, मित्र तया संग्रह-ये सब वस्तुएँ. 
राजाओंकी भाँति दूसरोंके पास भी साधारणतया रहते ही cal 
जिन कारणोंसे वह राजा कहलाता है उन्हीं युक्तिर्योसे दूसरे 
लोग भी उसके समान ही कहे जा सकते हैं ॥ १५० ॥ 
हतो देशः पुरं दग्धं प्रधानः कुञ्जरो sat | 
लोकसाधारणेष्वेषु मिथ्याज्ञानेन तप्यते ॥१५१॥ 
“हाय | देश नष्ट हों गया, सारा नगर आगसे FS 
गया और वह प्रधान हाथी मर गया ।? यद्यपि ये सब बातें 
सब लोगोंके लिये साधारण हे--सवपर समान खूपसे ये कष्ट 
प्राप्त होते हैं तथापि राजा अपने मिथ्याज्ञानके कारण केवल 
अपनी ही हानि समझकर daa होता रहता है ॥ १५१ ॥ 
अमुक्तो मानसेदुःखेरिच्छाद्वेषभयोद्भ वेः | 
शिरोरोगादिभी  रोगेस्तथेवाभिनियन्तृमिः ॥ १५२॥ 
इच्छा) द्वेष और भयजनित मानसिक दुःख राजाको कभी 
नहीं छोड़ते हैं | सिरदर्द आदि शारीरिक रोग भी उसे सब 
ओरसे नियन्त्रणमें रखकर व्याकुळ किये रहते हैं ॥ १५२ ॥ 
डन्दवेस्तेस्तेसत्वपहतः सर्वतः परिशङ्कितः | 
बहुप्रत्यर्थिकं राज्यमुपास्ते गणयन्निशाः ॥१५३॥ 
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शङ्कित हो राते गिनता हुआ अनेक शत्रुओसे भरे हुए राज्यका 
सेवन करता है | १५३ II 
तदल्पसुखमत्यथ वहुदुःखमसारवत्‌। 
ठुणाग्निज्वळनप्रण्यं फेनवुद्बुदसंनिभम्‌ ॥१५३॥ 
को राज्यमभिपद्येत प्राप्य चोपशमं लभेत्‌ । 

जिसमें सुख तो बहुत थोड़ा, किंतु दुःखं बहुत अधिक 
है, जो सर्वथा arda है, जो घास-फूसमें लगी आगके समान 
क्षणस्थायी और फेन तथा बुदूबुदके समान क्षणमङ्कुर दै 
ऐसे राज्यको कोन ग्रहण करेगा १ और ग्रहण कर लेनेपर 
कौन शान्ति पा सकता है ! ॥ १५४९ ॥ 
ममेदमिति यच्चेद्‌ं पुरं राष्ट्रं च मन्यसे ॥१५५॥ 
बलं कोशममात्यांश्च कस्येतानि न वा नृप | 

नरेश्वर | आप जो इस नगरको, राष्ट्रको, सेनाको तथा 
कोष और मन्त्रियोंको भी ये सब मेरे हैं? ऐसा कहते हुए 
अपना मानते हैं, वह आपका भ्रम ही है । में पूछती हूँ, ये 
सब किसके हैं और किसके नहीं हैं १ ॥ १५५३ ॥ 
मित्रामात्यपुरं राष्ट्रं दण्डः कोशो महीपतिः ॥१५६॥ 
सप्ताङ्गस्यास्य राज्यस्य त्रिदण्ड्यस्येव तिष्ठतः | 
अन्योन्यशुणयरुक्तस्य कः केन गुणतो ऽधिकः ॥ १५७॥ 

मित्र) मन्त्री, नगर) राष्ट्र, दण्ड) कोप और राजा-ये 
राज्यके सात अङ्ग हैं । जैसे मेरे हाथमें त्रिदण्ड है, वैसे आपके 
हायमें यह राज्य स्थित है । आपका सात adler 


` राज्य और मेरा त्रिदण्ड-ये दोर्नो परस्पर उत्कृष्ट गुणोंसे युक्त 


हैं। फिर इनमेंसे कौन किस गुणके कारण अधिक है !१५६-१५७॥ 
तेषु तेषु हि weg तत्तदङ्गं विशिष्यते। 
येन यत्‌ सिध्यते काय तत्‌ प्राधान्याय कल्पते॥ १५८॥ 
राज्यके जो सात अङ्ग हैं; उनमें सभी समय-समयपर 
अपनी विशिष्टता सिद्ध करते हैं | जिस अङ्गसे जो कार्य सिद्ध 
होता है, उसके लिये उसीकी प्रधानता मानी जाती है॥ १५८॥ 
auger संघातस्रयश्चान्ये wa! 
सम्भूय दशवगो SASH राज्यं हि राजवत्‌ ॥ १५९॥ 
JAg | उक्त सात अङ्गोंका समुदाय और तीन अन्य 
शक्तियाँ (rahe उत्साइशक्ति और मन्त्रशक्ति)-ये सब 
मिलकर राज्यके दस वर्ग हैं। ये दसो वर्ग संगठित होकर 
राजाके समान ही राज्यका उपभोग करते हैं ॥ १५९ || 
यश्च राजा महोत्साहः क्षत्रधमे रतो भवेत्‌ l 
स तुष्येद्‌ दशभागेन ततस्त्वन्यो दशावरेः ॥१६०॥ 
जो रांजा महान्‌ उत्साही और क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर होता 


है, वह “करके रूपमे प्रजाकी आयका दसबॉ भाग लेकर . 


संतुष्ट हो जाता है तथा उससे भिन्न साधारण भूपाल दसवें 
भागसे कम लेकर भी संतोप कर लेते हैं ॥ १६० ॥ 
नास्त्यसाधारणो राजा नास्ति राज्यमराजकम्‌। 
राज्ये ऽसति कुतो धमा धमे ऽसति कुतः परम्‌॥१६१॥ 


सावारण प्रजा न हो तो कोई राजा नहीं हो सकता | 
राजा न हो तो राज्य नहीं टिक सकता। राज्य न हो तो धर्म 
कसे रह सकता है और धर्म न दो तो परमास्माकी प्राप्त 
कसे हो सकती है ! ॥ १६१ || 
योऽप्यत्र परमो धर्मः पवित्रं राजराज्ययोः | 
प्रथिवी दक्षिणा यस्य सोऽश्वमेधेन युज्यते ॥१६२॥ 
यहाँ राजा और राज्यके लिये जो परम घर्म और परम 
पवित्र वस्तु है, उसे सुनिये | जितकी एथ्वी दक्षिणारूपमें दे दी 
जाती है अर्थात्‌ जो अपनी राज्यभूमिका दान कर देता दै, 
बह अश्वमेध aah पुण्यफलका भागी होता है ॥ १६२ ॥ 
साहमेतानि कर्माणि राजदुःखानि मैथिल | 
समथा शतशो वक्तमथवापि सदस्रशः ॥१६३॥ 
मिथिलानरेश ! जो राजाको दुःख देनेवाले हे, ऐसे 
सैकड़ों और हजारों कर्म मैं यहाँ बता सकती हूँ ॥ १६३॥ 
सदेहेनाभिषङ्गो मे कुतः परपरिग्रहे । 
न मामेवंविधां युक्तामीरशं वक्तमर्हसि ॥१६४॥ 
मेरी तो अपने ही शरीरमें आसक्ति नहीं है, फिर दूसरेके 
शरीरमें केसे हो सकती है ? इस प्रकार योगयुक्त रहनेवाली 
मुझ संन्यासिनीके प्रति आपको ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये १६४ 
ag नाम त्वया मोक्षः कृत्स्नः पञ्चशिखाच्छुतः। 
सोपायः सोपनिपद्‌ः सोपासङ्गः सनिञ्चयः ॥ १६५॥ 
तस्य ते मुक्तसङ्गस्य पाशानाक्रम्य तिष्टतः | 
omy विशेषेषु पुनः सङ्गः कथं नरप ॥ १६६॥ 
नरेश्वर ! जब आपने महर्षि पञ्चशिखाचार्यसे उपाय 
( निदिध्यासन )) उपनिषद्‌ ( उसके श्रवण-मनन ) उपासङ्ग 
( यमःनियम आदि योगाङ्ग) और निश्चय (ब्रह्म 
और जीवात्माकी एकताका अनुभव )-इन सबके सहित 
सम्पूर्ण मोक्षशास्रका श्रवण किया है, आप आसक्तियोंसे मुक्त 
हो गये हैं और सम्पूर्ण बन्वर्नोको काटकर खड़े हे, तब आपकी 
Baraat आदि विशेष-विशेष वस्तुओँमें आसक्ति कैसे हो 
रही है Il १६५-१६६ ॥ 
श्रुतं ते न श्रुतं मन्ये war वापि श्रुतं yar । 
अथवा श्रुतसंकाशं श्रुतमन्यच्छुतं त्वया ॥१६७॥ 
में समझती हूँ कि आपने पञ्चशिखाचार्यसे शाका अवण 
करके भी श्रवण नहीं किया है अथवा उनसे यदि कोई शास्त्र 
सुना है तो उसे सुनकर भी मिथ्या कर दिया है; या यह भी 
हो सकता है कि आपने वेद-शास्त्र-जैसा प्रतीत दोनेवाला कोई 
और ही शास्त्र उनसे सुना हो |! १६७ ॥ 
अथापीमासु संज्ञासु लौकिकीघु प्रतिष्ठसे । 
अभिपङ्गावरोधाभ्यां बद्धस्त्वं प्राकृतो यथा ॥१६८॥ 
इतनेपर भी यदि आप ५विदेहराज! *मिथिलापति? आदि 
इन लौकिक नामोमे ही प्रतिष्ठित हो रहे हैं तो आप दूसरे 
साधारण मनुष्योंकी भाँति आसक्ति और अवरोधसे ही बधे 
हुए हैं ॥ १६८॥ 
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श्रीमदामारते 


सत्त्वेनानुप्रवेशो हि योऽयं त्वयि कृतो मया | 
कि तवापरुतं तत्र यदि मुक्तोऽसि स्वशः ॥१६०॥ 
यदि आप सर्वथा मुक्त हैं तो मैंने जो बुद्धिके द्वारा 
आपके भीतर प्रवेश किया दै, इसमें आपका क्‍या अपराध 
किया है ! ॥ १६९ il 
नियमो ag वर्णेषु यतीनां शुन्यवासिता | 
शून्यमावेशयन्त्या च मया कि कस्य दूषितम्‌ ॥१७०॥ 
इन समी auld यह नियम प्रसिद्ध है कि संन्यासिर्योको 
एकान्त स्थानमें रहना चाहिये | मैंने भी आपके Taal 
निवास करके किसकी किस वस्तुको दूषित कर दिया है !॥ १७०॥ 
न पाणिभ्यां न बाहुभ्यां पादोरुभ्यां न चानघ |. 
न गात्रावयवैरन्येः स्पृशामि त्वां नराधिप ॥१७१॥ 
निष्पाप नरेश | न तो हार्थोसे, न भुजाओंसे, न A, 
न जासे और न शरीरके दूसरे ही अवयवोसे मैं आपका स्पर्श कर 
रही हूँ ॥ १७१॥ 
कुले महति जातेन हीमता दीर्घदशिना। 
नैतत्सदसि वक्तव्यं सद्वासद्वा मिथः कृतम्‌ ॥१७२॥ 
आप महान्‌ कुलमें उत्पन्न? लज्जाशील तथा दीर्घदर्शी 
पुरुष हैं | इम दोर्नोने परस्पर भला या बुरा जो कुछ भी 
किया दै, उसे आपको इस भरी समामें नहीं कहना चाहिये ॥ 
ब्राह्मणा गुरवइचेमे तथा मान्या JETA: | 
त्वं चाथ गुरुरप्येषामेवमन्योन्यगौरवम्‌ ॥१७३॥ 
यह ये सभी वर्णोके गुरु ब्राह्मण विद्यमान हैं । इन 
गुरुओंकी अपेक्षा भी उत्तम कितने ही माननीय महापुरुष 
यहाँ बैठे हैं तथा आप भी राजा होनेके कारण इन सबके 
लिये गुरुस्वरूप हैं | इस प्रकार आप सत्रका गौरव एक 
दूसरेपर अवलम्प्ित है ॥ १७३ ॥ 
aagiza वाच्यावाच्यं परीक्षता | 
सन्रीपुंसोः समवायो ऽयं त्वया वाच्यो न संसदि ॥ १७४॥ 
अतः इस प्रकार विचार करके यहाँ क्या HEAT चाहिये और 
क्या नहीं इसको जॉच-बूझ लेना आवश्यक है | इस भरी 
समामे आपको ज्जी-पुरु्षोके संयोगकी चर्चा कदापि नहीं 
करनी चाहिये ॥ १७४ ॥ 
यथा पुष्करपणेस्थं जलं तत्पणेमस्पृशत्‌। 
तिष्ठत्यस्पृशती तद्वत्‌ त्वयि वत्स्यामि मेथिल ॥ १ ७५॥ 
मिथिलानरेश | जैसे कमलके TAN पड़ा हुआ जल उस 
पत्तेका स्पर्श नहीं करता है, उसी प्रकार मैं आपका स्पर्श 
न करती हुई आपके भीतर निवास करूँगी ॥ १७५ ॥ 
यदि वाप्यरपृशन्त्या मे स्पशो जानासि कञ्चन। 
ज्ञान कृतमबीज ते कथं तेनेह भिश्चुणा ॥१७६॥ 
यद्यपि मैं स्पर्श नहीं कर रही हूँ तो भी यदि आप मेरे 
स्पर्शका अनुभव करते हैं तो मुझे ae कहना पड़ता हे कि 
डन ठंन्यासी महात्मा पश्चशिखने आपको शानका उपदेश केसे 


कर दिया? क्योंकि आपने उसे निर्बीज कर दिया १.॥ १७६ I 
सगाहंस्थ्याच्च्युतश्र त्वं मोक्षं चानाप्य दुर्विदम! 
उभयोरन्तराले वै ada मोक्षवार्तिकः ॥१७७॥ 
StS स्पर्शका अनुभव करनेके कारण आप MEEA- 
घर्मसे तो गिर गये और दुर्बोध एवं दुर्लभ मोक्ष मी नहीं 
पा सके, अतः केवल AAR बात करते हुए आप गाईस्थ्य 
और मोक्ष Dats Pad लटक रहे हैं || १७७ ॥ 
न हि सुक्तस्य मुक्तेन शस्येकत्वपृथकत्वयोः | 
भाषाभाषसमायोगे जायते वणेसंकरः ॥ १७८॥ 
जीवन्मुक्त ज्ञानीका जीवन्मुक्त ज्ञानीके साथ) एकत्वका 
GUTS GT तथा माव ( आत्मा ) का अभाव (प्रकृति ) 
के साथ संयोग होनेपर वर्णसंकरताकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
वणोश्रमाः एथक्त्वेन रष्टार्थस्यापृथक्त्विनः | 
नान्यदन्यदिति क्षात्वा नान्यदन्यत्र वतेते ॥१७९॥ 
मैं मानती हूँ कि समस्त वर्ण और आश्रम TUTTE 
बताये गये हैं | तथापि जिसे ब्रह्मका साक्षात्कार हो गया है, 
जो अभेदज्ञानसे सम्पन्न है और यह जानकर सारा बर्ताव 
करता है कि आत्मासे भिन्न दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता नहीं 
है तथा अन्य वस्तु अपनेसे भिन्न दूसरी वस्तुर्मे विदयमान नहीं 
है, उसका किसी अन्यके साथ dain होना सम्भव नहीं है; अतः 
वर्णसंकरता नहीं हो सकती ॥ १७९ ॥ 
पाणौ कुण्डं तथा कुण्डे पयः पयसि मक्षिका । 
आश्रिताश्चययोगेन एथकत्घेनाध्िताः पुनः ॥१८०॥ 
aud कुंडी है, कुंडीमें दूध है और qua मक्खी पड़ी 
हुई दै । ये तीनों परस्पर प्रथक्‌ होते हुए भी आधाराधेय-भाव 
GHGS एक दूसरेके आश्रित हो एक साथ हो गये हैं ॥ १८०॥ 
न तु कुण्डे पयोभावः पयश्चापि न मक्षिका | 
खयमेवाप्नुवन्त्येते भावा ननु पराश्चयम्‌ ॥१८१॥ 
फिर भी कुंडीमें paa नही आया है और दूध भी 
मक्खी नहीं बन गया है । ये सारे आधेय पदार्थ स्वयं ही 
अपनेसे भिन्न आधारको प्राप्त होते हैं ॥ १८१ ॥ 
पृथक्त्वादाश्रमाणां च वणोन्यत्वे तयैव च । 
परस्परपृथक्त्वा्च कथं ते वर्णसंकरः ॥१८२॥ 
सारे आश्रम पृथक-प्रथक हैं तथा चारों वर्ण भी भिन्न 
हैं। जब इनमें परस्पर पार्थक्य बना हुआ है? तत्र एथकत्वको 
जाननेवाले आपके वर्णका संकर केसे ददो सकता है १ ॥ १८२ ॥ 
नास्मि वणांत्तमा जात्या न AIN नावरा तथा | 
तव राजन्‌ सवणोस्मि शुद्धयोनिरविप्लुता ॥१८३॥ 
राजन्‌ | मैं जातिसे ब्राह्मणी नहीं हुँ और न वेश्या अथवा 
शूद्रा दी हुँ । में तो आपके समान वणबाली क्षत्रिया ही हूँ । 


मेरा जन्म शुद्ध बंशमे हुआ है और मैंने अखण्ड ब्रह्मचयंका 
पालन किया है || १८३ ॥ 


प्रधानो नाम राजर्षिव्यंक्तं ते धोत्रमागतः। 
कुळे तस्य समुत्पन्ना खुलभां नाम विद्धि माम्‌ ॥ १८४॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 


NPIS 3] 


मोक्षधर्मपर्व 


५२८९ 


—— ््त््ट्ट््ट 


आपने प्रधान नामक राजिका नाम अवश्य सुना होगा। 
मैं उन्हीके कुलमें उत्पन्न हुई हूँ । आपको मालूम सु 


चाहिये कि मेरा नाम सुलभा हे | १८४॥ 

द्रोणश्च WANT चक्रद्वारश्च wa: | 

मम सत्रेषु पूर्वेषां चिता मघवता सह ॥१८५॥ 
मेरे sts यज्ञॉमें देवराज इन्द्रके सहयोगसे द्रोण, 

TAT और चक्रद्वार नामक पर्वत यज्ञवेदीमें ईटॉकी जगह 

चुने गये थे ॥ १८५॥ 

साहं तस्मिन्‌ कुले जाता भतयेसति मद्विधे | 

बिनीता मोक्षधमेंषु चरास्येका मुनिब्रतम्‌ ॥१८६॥ 


मेरा जन्म उसी महान्‌ कुलमें हुआ है । मैंने अपने योग्य 
fat न मिलनेपर मोक्षधमंकी शिक्षा ली तथा alana 


धारण करके मैं अकेली विचरती रहती हूँ ॥ १८६ ॥ 

नास्मि सत्रप्रतिच्छन्ना न परस्वापहारिणी | 

a undated aaisa yaaa ॥१८७॥ 
मैने संन्यासिनीका छद्मवेष नहीं धारण किया है। में 

पराये धनका अपहरण नहीं करती हूँ और न धर्मसंकरता ही 

फैलाती हूँ। मैं दृढतापूर्वक maaadaaa पालन करती हुई अपने 

धर्ममें स्थित रहती हूँ ॥ १८७॥ 

नास्थिरा खप्रतिशायां नासमीक्ष्य प्रवादिनी । 

नासमीक्ष्यागता चेह त्वत्सकाशं जनाधिप ॥१८८॥ 
जनेश्वर | मैं अपनी प्रतिश्चाते कभी विचलित नहीं होती 

हूँ । विना सोचे-समझे कोई बात नहीं बोलती हूँ और आपके 

पास भी यहाँ खूब सोच-विचारकर ही आयी हूँ ॥ १८८॥ 

मोक्षे ते भावितां बुद्धि श्रुत्वाहं कुशलेषिणी | 

तव मोक्षस्य चाप्यस्य जिशासार्थमिहागता ॥१८९॥ 


मैंने सुना था कि आपकी बुद्धि मोक्षधर्ममें लगी हुई है; 
अतः आपकी मङ्गलाकाङ्किणी होकर आपके इस मोक्षज्ञानका 


* ममं जाननेके लिये में यहाँ आयी हूँ ॥ १८९ ॥ 


न वर्गस्था व्रवीम्येतत्‌ स्रपक्षपरपक्षयोः। 
सुकतो व्यायच्छते यश्च शान्तौ यश्च न शाम्यति ॥ १९०॥ 
में खपक्ष और परपक्षमेंसे अपने पक्षमें स्थित हो 
पक्षपातपूर्वक यह बात नहीं कह रही हूँ; आपके हितको 
दृष्टि्मे रखकर बोलती हूँ; क्योंकि जो वाणीका व्यायाम नहीं 
करता और जो शान्त परब्रहमें निमग्न रहता है, वही मुक्त है ॥ 
यथा year पुरागारे भिक्षुरेकां निशां वसेत्‌। 
तथाहं त्वच्छरीरेऽस्मिन्निमां वत्स्यामि शावंरीम्‌।१९१। 
जैसे नगरके किसी सूने घरमें संन्यासी एक रात निवास 
कर लेता है? इसी तरह आपके इस रारीरमें में आजकी रात 
रहुँगी ॥ १९१ ॥ 
साहं मानप्रदानेन वागातिथ्येन चाचिता। 
सुप्ता सुशरणं प्रीता श्वो गमिष्यामि मेथिल ॥१९२॥ 
आपने मुझे बड़ा सम्मान दिया । अपनी वाणीरूप 
आतिथ्यके द्वारा मेरा भळीभाँति सत्कार किया। मिथिलानरेश | 
अब मैं प्रसन्नतापूर्वक आपके शरीररूपी सुन्दर ze सोकर 
कल BAL यहाँसे चली जाऊँगी ॥ १९२ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतानि स वाक्यानि हेतुमन्त्यर्थवन्ति च । 
श्रुत्वा नाधिजगौ राजा किञ्चिदन्यदतः परम्‌ ॥१९३॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! सुलमाके ये युक्तियुक्त 
और सार्थक बचन सुनकर राजा जनक इसके बाद और कोई 
बात नहीं बोले ॥ १९३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शास्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि सुङभाजनकसंवादे विंहास्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः ॥ ३२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपरैमे सुरुमा और जनकका संवददिषयक 
दीन सौ बीसदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२० ॥ 


एकविंशत्यथिकत्रिशततमोऽऽ्यायः 
व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवको बेराग्य और AAT उपदेश देते इए सावधान करना 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं निर्वेदमापन्नः शुको वैयासकिः पुरा । 
एतदिच्छाम्यहं ओतुं परं कौतूहलं हि a ॥ १॥ 
युधििरने पूछा पितामह | पूवकाठ व्यासपुत्र 
शुकदेवको किस प्रकार वैराग्य प्राप्त हुआ था rit यह 
सुनना चाहता हुँ । इस विषयमे मुझे बड़ा HAS 
हो रदा है ॥ १॥ 
अव्यक्तव्यक्ततत्त्वानां निश्चयं वुद्धिनिश्वयम्‌। 
वक्तमर्हसि कौरव्य देवस्याजस्य या कृति: ॥ २ ॥ 
* कुरुनन्दन | इसके सिवा आप मुझे व्यक्त और अव्यक्त 


aaa बुद्धिद्वारा निश्चित किया हुआ सरूप बतलाइये 
तथा अजन्मा भगवान्‌ नारायणका जो चरित्र है, उसे भी 
सुनानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 

प्राकृतेन सुवृत्तेन चरन्तमकुतोभयम्‌। 
अध्याप्य कृत्स्नं खाध्यायमन्वशाद्‌ वे पिता सुतम्‌॥३॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | पुत्र शुकदेवको साधारण 
लोगोंकी भाँति आचरण करते और सर्वथा निर्भय विचरते 
देख पिता भीव्यासजीने उन्हें सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कराया 
और फिर यह उपदेश दिया || ३ ॥ 
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व्यास उवाच 
धर्मे पुत्र निषेवख खुतीएणी च Raat | 
क्षुत्पिपासे च aga जय नित्यं जितेन्द्रियः ॥ ४ ॥ 
व्यासजीने कहा--वेटा | तुम सदा धर्मका सेवन 
रहो और जितेन्द्रिय होकर कड़ीसे कड़ी सर्दी, गर्मी) 
भूख-प्यासको सहन करते हुए प्राणवायुपर विजय 
प्रास करो ॥ ४॥ 
सत्यमार्जवमक्रोधमनस्यां दमं तपः। 
akai चानृरांस्यं च विधिवत्‌ परिपालय ॥ ५ ॥ 
सत्य) सरलता, अक्रोध, दोषदर्शनका अमाव, इन्द्रिय- 
कयम) तप; अहिंसा और दया आदि धर्मोका विधिपूर्वक 
पालन करो ॥ ५॥ 
सत्ये तिष्ठ रतो धर्मे हित्वा सर्वमनाजेवम्‌ | 
देवतातिथिशेषेण मात्रां प्राणस्य संलिह ॥ ६॥ 
सत्यपर डे रहो तथा सत्र प्रकारकी वक्रता छोड़कर 
धर्ममे अनुराग करो | देवताओं और अतिथिर्योका सत्कार 
करके जो अन्न बचे; उसीका प्राणरक्षाके लिये 
आस्वादन करो ॥ ६ ॥ 
फेनमात्रोपमे देहे जीवे शकुनिवत्‌ स्थिते । 
अनित्ये प्रियसंवासे कथं स्वपिषि पुत्रक ॥ ७ ॥ 
वेटा ! यह शरीर जलके फेनकी ate क्षणमङ्लुर È | 
इसमें जीव पक्षीकी तरद बसा हुआ है और यह प्रियजनोका 
सहवास भी सदा रहनेवाला नहीं है। फिर भी तुम क्यों 
सोये पड़े हो ! ॥ ७ il 
अप्रमत्तेषु wee नित्ययुक्तेषु Wag! 
अन्तरं लिप्समानेषु बालस्त्वं नाववुध्यसे॥ ८ ॥ 
तुम्हारे शत्रु सर्वदा सावघान) जगे हुए, सर्वया उद्यत 
और तुम्हारे छिट्रोको देखनेमें लगे हुए हैं; परंतु तुम अमी 
बाळक हो) इसलिये समझ नहीं रहे हो ॥ ८ ॥ 
अहःसु गण्यमानेषु क्षीयमाणे तथाऽऽयुषि | 
जीविते लिख्यमाने च किमुत्थाय न धावसि ॥ ९ ॥ 
तुम्हारी आयुके दिन गिने जा रहे हैं । आयु क्षीण होती 
जा रही है और जीवन मानो कहीं लिखा जा रहा है ( समासत 
हो रहा है ) । फिर तुम उठकर भागते क्यों नहीं 
हो १ ( शीप्रतापूर्वक कर्तव्यपालनमे लग क्यों नहीं 
जाते हो ! ) ॥ ९ ॥ 
ऐेहळौकिकमीहन्ते मांसशोणितवर्घनम्‌। 
पारलौकिककार्येघु प्रसुता भृशनास्तिकाः ॥ १० ॥ 
अत्यन्त नास्तिक मनुष्य केवल इस लोकके स्वार्थको 
चाहते हुप शरीरमें मांस और रक्तको बढानेवाली चेष्टा दी 
करते रहते हैं | पारलौकिक कार्योकी ओरसे तो वे सदा 
AA ही रहते हैं॥ १०॥ 


धर्माय येऽम्यखयम्ति बुद्धिमोद्दाम्बिता नराः | 


[ ान्तिपषँणि 


अपथा गच्छतां तेषामनुयाताऽपि पीड्यते ॥ ११॥ 
जो बुद्धिके व्यामोहमें gA हुए मनुष्य धर्मसे द्वेष करते 
हैं, वे सदा कुमार्गसे ही चलते X gaat तो बात ही बया 
है; उनके अनुयायियोंको मी कष्ट मोगना पड़ता है ॥११॥ 
ये तु तुष्टाः श्रुतिपरा महात्मानो महाबलाः | 
धम्ये पन्‍्थानमारूढास्ताजुपास्ख च FSS च ॥ १२॥ 
इसलिये जो महान्‌ घर्मबलसे सम्पन्न महात्मा पुरुष 
संतुष्ट और श्रतिपरायण होकर सर्वदा धर्मपथपर ही आरूढ 
रहते हैं, तुम उन्हींकी सेबामें रहो और उन्हीसे अपना 
कतंव्य पूछो ॥ १२ ॥ 
उपधार्य मत तेषां युधानां धमेदाशनाम्‌। 
नियच्छ परया बुद्धया चित्तमुत्पथगामि घे ॥ १३॥ 
उन घर्मदर्शी विद्वार्नोका मत जानकर तुम अपनी 


रेष्ठ बुद्धे द्वारा अपने कुपथगामी मनको काबूमें करो | : 


आद्यकालिकया geat gt श्व इति निर्भयाः | 
सर्वभक्ष्या न पइ्यन्ति कर्मभूमिमचेतलः ॥ १४॥ 
जिसकी केवळ वर्तमान सुखपर ही दृष्टि रइती है, उस 
बुद्धिके द्वारा भाबी परिणामको बहुत दूर जानकर जो 
निर्भय रहते और सत्र प्रकारके अभक्ष्य पदार्थोको खाते 
रहते 2 वे बुद्धिहीन मनुष्य इस कर्मभूमिके महरवको 
नहीं देख पाते हैं ॥ १४ ॥ 
धर्मे निः्रेणिमास्थाय किचित्‌ किंचित्‌ समारुह | 
कोषकारवदात्मानं चेष्टयज्नानुवुध्यले ॥ १५॥ 
तुम घर्मरूपी सीडीको पाकर धीरे-धीरे उसपर चढ़ते 
जाओ | अमी तो तुम रेशमके कीड़ेकी तरद्द अपने-आपको 
वासनाओके जालसे ही ळपेटते जा रहै हो? Te चेत 
नहीं हो रहा है ॥ १५ ॥ 
नास्तिकं Arana कूलपातमिव स्थितम्‌। 
वामतः कुरु विस्रब्धो नरं वेणुमिवोद्धतम्‌ ॥ १६॥ 
जो नास्तिक हो धर्मकी मर्यादा भङ्ग कर रद्दा हो और 
किनारेको तोड़-फोड़कर गिरा देनेवाले नदीके महान्‌ जल- 
प्रवाइकी माति स्थित हो) ऐसे मनुष्यको उखाड़े हुए बॉसकी 
तरह बिना किसी हिचकके त्याग दो ॥ १६ ॥ 
कामं क्रोधं च सृत्युं च पञ्चेन्द्रियजलां नदीम्‌ | 
नावं Radi कृत्वा जन्मदुगीणि संतर ॥ १७॥ 
काम, क्रोध, मृत्यु और जिसमें पाँच इन्द्रियलपी जळ 
मरा हुआ है, ऐसी विषयासक्तिरूपी नदीको तुम सात्त्विकी 
धूतिरूप नौकाका आश्रय ले पार कर लो और इस प्रकार 
जन्म-मृत्युरूपी दुर्गम संकटसे पार हो जाओ ॥ १७॥ 
सृत्युनाभ्याहते लोके जरया परिपीडिते । 
अमोघासु पतन्तीषु धर्मपोतेन संतर ॥ १८॥ 
सारा संसार मृत्युके WS खाता हुआ बुद्धावस्थासे 
पीड़ित हो रहा है। ये राते प्राणियोंकी आयुका अपहरण 
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र्‍ण णाची है 


मोक्षधर्मप्ये ] 


करके अपनेको सफल बनाती हुई बीत रही हैं | तुम घर्मरूपी 
नौकापर चढ़कर भवसागरसे पार हो जाओ ॥ १८॥ 
तिष्ठन्तं च शयानं च मृत्युरन्वेषते यदा । 
निर्दुत्ति लभते कस्मादकस्मान्टत्युनाशितः ॥ १९॥ 
मनुष्य खड़ा हो या सो रहदा हो, मृत्यु निरन्तर उसे 
खोजती फिरती है । जब इस प्रकार तुम अकस्मात्‌ मृत्युके 
आस बन जानेवाळे हो, तब इस तरह निश्चिन्त एवं शान्त 
कैसे बैठे हो ! ॥ १९॥ 
संचिन्वानकमेवैनं कामानामवितप्तकम्‌। 
घृकीवोरणमासाद्य मृत्युरादाय गच्छति ॥ Re Il 
मनुष्य भोगसामग्रियोंके धंचयमें लगा ही रहता है और 
उनसे तृप्त भी नहीं होने पाता है कि. भेड़के वच्चेको 
उठा ले जानेबाली वाधिनकी भाँति मौत उसे अपनी दाढमें 
दबाकर चल देती R II २० || 
क्रमशः संचितशिखो धरमवुद्धिमयो महान्‌ | 
अन्धकारे प्रवेष्टव्यं दीपो ada धार्यताम्‌ ॥ २१॥ 
यदि तुम्हें इस संसाररूपी अन्धकारमें प्रवेश करना 
है तो द्वाथमें उस धर्म-बुद्धिमय महान्‌ दीपकको यकपूर्वक 
arn कर लो? जितकी शिखा क्रमशः प्रज्वलित हो 
रही हो ॥ २१॥ 
सम्पतन्‌ देहजालानि कदाचिदिह मानुषे । 
ब्राह्मण्यं लभते जन्तुस्तत्‌ पुत्र परिपालय ॥ २२॥ 
ब्रेरा | जीव अनेक प्रकारके शारीरॉमें जन्मता-मरता 
हुआ कभी इस मानब-योनिमें आकर ब्राक्षणका शारीर 
पाता है, अतः तुम ब्राह्मणोचित कर्तव्यका पान करो ॥ 
ब्राह्मणस्य तु देहोऽयं न कामाथोय जायते | 
इह Hua तपसे प्रेत्य त्वनुपमं खुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणक्रा यह शरीर भोग भोगनेके लिये नहीं पैदा 
होता है । यह तो यहाँ क्लेश उठाकर तपस्या 
करने और मृत्युके पश्चात्‌ अनुपम सुख भोगनेके लिये 
रचा गया है ॥ २३॥ 
ब्रह्मण्यं बहुभिरवाप्यते तपोभि- 
wager न रतिपरेण हेलितव्यम्‌। 
स्वाध्याये तपसि दमे च नित्यथुक्तः 
क्षेमार्थी कुशळपरः सदा यवख ॥ २४॥ 
बहुत समयतक बड़ी भारी तपस्या करनेसे ब्राह्मणका 
शरीर मिलता है | उसे पाकर विषयानुरागमें फॅसकर बरबाद 
नहीं करना चाहिये | अतः यदि तुम अपना कल्याण चाहते 
हो तो कुशल प्रद कर्ममे संलग्न हो सदा स्वाध्याय) 


तपस्या और इन्द्रियसयममें पूर्णतः तत्पर रहनेका 
प्रयत्न करो ॥ २४॥ 
अव्यक्तप्रकतिरयं कलाशारीरः 
सूक्ष्मात्मा क्षणत्रुडिशो निमेषरोमा । 


पकविशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२९१ 


ऋत्वास्यः समबलशुक्लकूष्णनेत्रो 
HATH द्रवति वयोहयो नराणाम्‌) २५॥ 
तं दृष्टा प्रस्‌तमजस्नमुम्रवेगं 
गच्छन्तं सततमिहाव्यपेक्षमाणम्‌ । 
चक्षुस्ते यदि न परप्रणेत्‌नेयं 
धर्म ते भवतु मनः परं निशाम्य॥ २६॥ 
मनुष्योंका आयुरूप अश्व बड़े वेगसे दौड़ा जा रहा 
है। इसका स्वभाव अव्यक्त है | कला-काडा आदि इसके 
शरीर हैं | इसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है। क्षणशनुटि (चुटकी) 
और निमेष आदि इसके रोम हैं । ऋतुएँ मुख हैं । समान 
बलवाले शुक्ल और कृष्णपक्ष नेत्र हैं तथा महीने इसके विभिन्न 
अङ्ग हैं| वह भयंकर वेगशाली अश्व यहाँकी किसी वस्तुकी अपेक्षा 
न रखकर निरन्तर अविराम गतिसे Angas भागा जा रहा 
है । उसे देखकर यदि तुम्हरी श्ञानदृ्टि दूसरेके द्वारा चलाने- 
पर चलनेवाली नहीं है; तो तुम्हारा मन धर्में ही लगना 
चाहिये | तुम दूसरे धर्मात्माओंपर भी दृष्टि डालो ॥२५-२६॥ 
ये चात्र प्रचलितधर्म क्ामवृत्ताः 
क्रोशन्तः सततमनिष्टसम्प्रयोगाः। 
छ्लिश्यन्तः परिगतवेदनाइारीरा 
बह्वीभिः खुभ्ृरामधर्मकारणाभिः॥ २७॥ 
जो लोग यहाँ धर्मसे विचलित हो स्वेच्छाचारमें लगे 
हुए हैं; दूसरोंको बुरा-मला कहते हुए सदा अनिष्टकारी 
अशुभ कमोंमें ही लगे हुए हैं; वे मरनेके बाद यातनादेह 
पाकर अपने अनेक पापकमोके कारण अत्यन्त क्लेश 
भोगते हैं ॥ २७॥ 
राजा सदा धर्मपरः शुभाशुभस्य गोप्ता 
समीक्ष्य सुकृतिनां दधाति लोकान्‌। 
बहुविधमपि चरति प्रविशति 
सुखमनुपगतं निरवद्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो राजा सर्वदा धर्मपरायण रहकर उत्तम और अधम 
प्रजाका यथायोग्य विचारपूर्वक पालन करता हैश वह 
पुण्यात्माओंके लोकोंको प्रास होता है । यदि वह स्वयं भी 
नाना प्रकारके शुभ कमोंका आचरण करता है तो उसके 
फलस्वरूप उसे अप्राप्त एवं निर्दोष सुख प्राप्त होता हे ॥ 
श्वानो भीषणकाया अयोसुखानि वयांसि 
बलगृघकुलूपक्षिणां च संघाः। 
नरकदने रुधिरपा शुरुवचन- 
नुदसुपरतं विशसन्ति ॥ २९॥ 
परंतु जो गुरुजनोंकी आशाका sega करते È 
उनके मरणके पश्चात्‌ नरकमें स्थित भयानक 
शरीरबाले कुत्ते, Besa पक्षी, कौए-गीव आदि पक्षियोंके 
समुदाय तथा रक्त पीनेवाळे कीट उनके यातना-शरीरपर 
आक्रमण करके उसे नोचते और काटते हैं ॥ २६ ॥ 
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५२९२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


झी 


मयौदा नियताः खयस्भुवा य इहेमाः 
प्रभिनत्ति दशगुणा मनो ऽनुगत्वात्‌। 
निवसति area पिठृविषय- 
विपिनमवगाह्य स पापः॥ ३०॥ 
जो मनुष्य मनचाही करनेके कारण स्वायम्भुवमनुकी 
बाँची हुई धर्मकी दसं प्रकारकी मर्यादाओंको तोड़ा है, वह 
पापात्मा पितृलोकके असिपत्रबनमें जाकर वहाँ अत्यन्त दुःख 
मोगता teat है ॥ ३० ॥ 
यो लुब्धः सुभृशं प्रियान्ृतश्च मञुष्यः 
सततनिकृतिवञ्चनाभिरतिः स्यात्‌। 
उपनिधिभिरखुखकुत्स परमनिरयगो 
भृशमसुखमनुभवति FEIRA ॥ ३१॥ 
जो पुरुप अत्यन्त लोमी, अतत्यसे प्रेम करनेवाला और 
सर्वदा कपटभरी बातें बनानेवाला और ठगाईमें रत है तथा 
जो तरइ-तरहके साघरनेसि दूसरोको दुःख देता है, वह पापात्मा 
घोर नरकमें पड़कर अत्यन्त दुःख भोगता है ॥ ३१ ॥ 
उष्णां वैतरणीं महानदी- 
मवगाढोऽसिपत्रवनभिन्नगात्रः। 
परशुवनशयो निपतितो 
वसति च महानिरये wand: Nl ३२॥ 
उसे अत्यन्त उष्ण महानदी वेतरणीमें गोता लगाना 
पढ़ता है | असिपत्रवनमें उसका अङ्ग-अङ्ग छिन्न-भिन्न हो 
जाता है और परशुवनमें उसे शयन करना पड़ता È | इस 
प्रकार मद्दानरकमें पड़कर वह अत्यन्त आतुर हो उठता है और 
विवश होकर उतीमें निवास करता है ॥ ३२ ॥ 
महापदानि कत्थसे न चाप्यवेक्षसे परम्‌ । 
चिरस्य सृत्युकारिकामनागतां न बुध्यसे ॥ ३३॥ 
तुम ब्रह्मलेक आदि बड़े-बड़े स्थानोंकी बातें तो बनाते 
D परंतु परमपदपर तुम्हारी दृष्टि नहीं है । मविष्यमें जो 
मृत्युकी परिचारिका वृद्धावस्था आनेवाली है, उसका तुम्हे 
पता ही नहीं है ॥ ३३॥ 
प्रयायतां किमास्यते समुत्थितं महद्‌ भयम्‌। 
अतिप्रमाथि दारुणं सुखस्य संविधीयताम्‌ ॥ ३३॥ 
वत्स | चुपचाप क्यों बैठे हो १ जल्दीसे आगे बढ़ो। 
तुम्हारे ऊपर हृदयको अत्यन्त मथ डाळनेवाला, भयंकर एबं 


मद्दान्‌ भय उठ खड़ा हुआ है; अतः परमानन्दकी प्रासिके 
लिये प्रयत्न करो || ३४ li 


पुरा Bas प्रणायते यमस्य राजशासनात्‌ | 
१. मनुजीने धर्मके दस भेद ये बताये हें-- 
भृतिः क्षमा दमोऽस्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्रदः । 
Miter सत्यमक्रोधो दशकं पमंलक्षणम्‌ ॥ 
“वृति, क्षमा, मनोनिग्रह, पवित्रता, इन्द्रियसंयम, बुद्धि, 
बिधा, सत्य और अक्रोष--ये धर्मके दस 


त्वमन्तकाय दारुणेः प्रयत्नमाजेवे कुरु ॥ ३५॥ 
TË मरनेपर यमराजकी आशासे भयानक यमदूर्तोद्वारा 
उनके सामने उपस्थित किया जाय; इसके पहले ही सरलता- 
रूप. धर्मके सम्पादनके लिये प्रयत्न करो ॥ २५ Il 
पुरां समूलवान्धवं प्रभु रत्यदुःखवित्‌ | 
तवेह जीवितं यमो न चास्ति तस्य वारकः ॥ ३६॥ 
यमराज सबके स्वामी हैं । वे किसीका दुःख-दर्द नहीं 
समझते हैं । वे मूल और वन्धु-बान्धर्वोसद्वित तुम्हारे प्राण हर 
लेंगे | उन्हें रोकनेवाला कोई नहीं है । वह समय आनेके 
पहले ही तुम अपनी रक्षाके लिये प्रबन्ध कर छो ॥ ३६ I 
पुराभिवाति मारुतो यमस्य यः पुरःसरः 
पुरक पव नीयसे कुरुष्व साम्परायिकम्‌ ॥ ३७॥ 
जिस समय यमराजके आगे-आगे चळनेवाला प्रचण्ड 
कालरूपी पवन चल पड़ेगा, उस समय वह अकेले तुम्हींको 
वहाँ ले जायगा; अतः तुम पहलेसे ही परलोकमें सुख देने- 
बाले AA आचरण करो ॥ ३७ Ml 
पुरा स हि क एव ते प्रवाति मारुतो ऽन्तकः 
पुरा च विश्रमन्ति ते दिशो महाभयागमे ॥ ३८॥ 
Grad तुम्हारे सामने जो प्राणनाशक पवन चल रहा 
था; आज वह कहाँ है १ अब भी जत्र मृत्युरूप महान्‌ भय 
उपस्थित होगा, तब तुम्हें सम्पूर्ण दिशाएँ घूमती दिखायी 
देंगी; अतः पहलेसे ही सावधान हो जाओ ॥ ३८ Ml 
श्रुतिश्च संनिरुध्यते पुरा तवेह gan! 
समाङुळस्य गच्छतः समाधिमुत्तमं कुरु ॥ N 
बेटा | जब दुम इस शरीरको छोड़कर चलने लगोगे; 
उस समय व्याकुलताके कारण तुम्हारी श्रवणशक्ति भी नष्ट 
हो जायगी | इसलिये तुम सुदृढ़ समाधि प्राप्त कर लो | २९॥ 
शुभाशुभे पुरा कृते प्रमादकमेविप्लुते | 
स्मरन्‌ पुरा न तप्यसे निधत्ख केवलं निधिम्‌ ॥ ४०॥ 
तुम पहले असावधानतावश जो अनुचितरूपसे झुभाशुम 
कर्म कर चुके हो, उसे स्मरण करके उनके फलमोगसे संतप्त 
होनेके पहले ही अपने लिये केवल ज्ञानका भण्डार भर लो॥ 
पुरा जरा कलेवरं विजजेरीकरोति ते। 
बलाङ्गरूपहारिणी निधत्ख केवलं निघिम्‌॥ ४१॥ 
देखो; बल) अङ्ग और रूपका विनाश करनेवाली वृ 
वस्था एक दिन तुम्हारे शरीरको जर्जर कर डालेगी, उसके 
पहले ही तुम अपने लिये शानका भण्डार भर लो ॥ ४१ Il 
पुरा शरीरमन्तको भिनत्ति रोगसारथिः | 
प्रसहा जीवितक्षये तपो महत्‌ समाचर ॥ ४२॥ 
रोग जिसका सारथि है, वह काल इठात्‌ तुम्हारे शरीरको 
विदीर्ण कर sem; इसलिये इस जीवनका नाश होनेसे पूर्व 
ही तुम मद्दान्‌ तपका अनुष्ठान कर लो ॥ ४२ ॥ 
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मोक्षधर्मपवे ] पकविशत्यधिकत्रिशततमो ऽच्यायः ५२९३ 


ट्या न सनम सम स नस पड ल्‍सनस 


ad 


Sh 


अभिद्रवन्ति सरवतो यत्र पुण्यशीळने ॥ ४३॥ 
इस मानव-शरीरमें रहनेवाले काम-क्रोध आदि भयंकर 

व्याघ्र तुमपर At as आक्रमण कर रहे हैं, इसलिये 

पहलेसे ही तुम पुण्यसंचयके लिये प्रयत्न करो | ४३ ॥ 

पुरान्धकारमेककोऽनुपश्यस्ति त्वरख ÀI 

पुरा हिरण्मयान्‌ नगान्‌ निरीक्षसे 5द्रिमूर्घनि ॥ ४४ N 
मरनेके समय तुम्हे पहले घोर अन्धकार दिखलायी देगा । 

फिर पर्वतके शिखरपर सुनहरे वृक्ष दृष्टिगोचर होंगे | वह 

समय आनेसे पहले ही अपने कल्याणके लिये तुम शीघ्र 

प्रयत्न करो ॥ ४४ ॥ 

पुरा gaza ते gega TAT: | 

विचालयन्ति द्शेनाद्‌ घटस्व पुत्र यत्परम्‌ ॥ ४५॥ 
इस संसारमें दुष्ट पुरुषोंके सङ्ग तथा ऊपरसे मित्रभाव 

एवं भीतरसे शत्रुता रखनेवाले लोग दर्शनमात्रसे तुम्हें कर्तव्य- 

qua विचलित कर देंगे, इतलिये तुम पहलेसे ही परम उत्तम 

पुण्यसंचयके लिये प्रय्न करो ॥ ४५ ॥ 

धनस्य यस्य राजतो भयं न चास्ति चोरतः | 

ad च यन्न मुञ्चति समर्जयख तदू धनम्‌ ॥ ४६॥ 
जिस धनको न तो राजासे भय है और न चोरसे ही तथा 


जो मर जानेपर भी जीवका साथ नहीं छोड़ता है? उस धर्मरूपी 


_धनका उपार्जन करो ॥ ४६ ॥ 
न तत्र संवियुज्यते स्वकर्मभिः परस्परम्‌ | 
यदेव यस्य यौतकं तदेव तत्र asad ॥ ४७॥ 
अपने कमोंके अनुसार प्राप्त हुए उस धनको परलोकमें 
परस्पर बाँटना नहीं पड़ता है । वहाँ तो जो जिसकी निजी 
सम्पत्ति है, उसे ही बह भोगता है || ४७ Il 
परत्र येन जीव्यते तदेव पुत्र दीयताम्‌। 
धने यदक्षरं भ्रतरं समर्जयस्व तत्‌. खयम्‌ ॥ ४८॥ 
बेटा | जिससे परळोकमें भी जीवन-निर्वाद हो सकता है 
तथा जो अविनाशी और अटल धन है उसीका दान करो 
एवं उसीका स्वयं भी उपार्जन करते रहो ॥ ४८ Il 
न यावदेव पच्यते महाजनस्थ यावकम्‌ | 
अपक्क एव यावके पुरा प्रलीयसे त्वर ॥ ४९॥ 
बटा ! घरपर आये हुए किसी समादरणीय अतियिके 
लिये जितनी देरमे यावक ( घृत और aig मिलाकर तैयार 
किया हुआ AÈ आटेका पूआ ) पकाया जाता है, उसके 
पकनेसे भी पहले तुम्हारी मृत्यु दो सकती हे; अतः तुम शानः 
रूपी घनके उगार्जनके लिये शीघ्रता करो | ४९ ॥ 
न magaaral न संस्तुतः प्रियो जनः | 
अनुब्रजन्ति संकटे ब्रजन्तमेकपातिनम्‌ ॥ ५० I 
जीव जत्र अकेला ही परलोकके पथपर प्रस्थान करता 
है, उस संकटके समय माता) पुत्र’ भाई-बन्धु तथा अन्यान्य 
प्रशंसित प्रियजन भी उसके साथ नहीं जाते हैं॥ ५० ॥ 


यदेव कर्म केवल पुरा कृतं शुभाुभम्‌। 

तदेव पुत्र सार्थिकं भवत्यमुत्र गच्छतः ॥ ५१॥ 
पुत्र | परलोकमें जाते समय अपना पहलेका किया हुआ 

जो शुभाशुभ कर्म होता है, केवल वही साथ रहता है ॥५१॥ 

हिरण्यरलसंचयाः शुभाशुभेन संचिताः। 

न तस्य देहसंक्षये भवन्ति MAMAA: ॥ ५२॥ 
मनुष्यके द्वारा अच्छे-बुरे सभी तरहके कर्म करके जो 

सुवर्ण और AIR ढेर इकट्ठे किये जाते हैं; वे भी उस मनुष्यके 

शरीरका नाश होनेपर उसके किसी काम नहीं आते हैं ( क्योंकि 

वे सब यहीं रह जाते हैं ) ॥ ५२ II 

परत्रगामिकस्य ते sagal FRAT | 

न साक्षि आत्मना समो न्रणामिहास्ति कश्चन ॥ ५३ ॥ 
परलोककी यात्रा करते समय तुम्हारे किये और न किये 

हुए कर्मका साक्षी आत्माके समान मनुष्योमें दूसरा कोई 

नहीं है ॥ ५३॥ 

मनुष्यदेहशून्यकं भवत्यमुत्र गच्छतः। 

प्रविश्य बुद्धिचक्षुषा प्रदश्यते हि सर्वशः ॥ ५४॥ 
परलोकमें जाते समय इस मनुष्य-शरीरका अभाव हो 

जाता है अर्थात्‌ यह यहीं छूट जाता है । जीव सूक्ष्म दारीरसे 

लोकान्तरमे प्रवेश करके अपने बुद्धिरूपी Aaa वहाँ सब कुछ 

देखता है ॥ ५४ Il 

इहाग्निसूर्यवायवः शरीरमाश्रितासत्रयः | 

त पव तस्य साक्षिणो भवन्ति धर्मद्शिनः ॥ ५५ ॥ 
इस लोकमें अग्नि, वायु और सूर्य-ये तीन देवता जीवके 

शरीरका आश्रय करके रहते हैं वे ही उसके धर्माचरणको 

देखनेवाले हैं और वे द्वी परलोकमें उसके साक्षी होते है ॥५५॥ 

अहर्निशेषु सर्वतः wag सर्वचारिषु। 

प्रकारगूढवृत्तिपु खधर्ममेव पालय ॥ ५६॥ 
दिन सब पदा्थोंको प्रकाशित करता है और रात्रि उन्हे 

छिपा लेती है | ये सर्वत्र व्याप्त हैं और सभी वस्तुओंका स्पर्श 

करते हैं, अतः तुम इनकी वेलामें सर्वदा अपने धर्मका ही 

पालन करो Il ५६ Il 

अनेकपारिपन्थिके विरूपरोद्रमक्षिके | 

खमेव कर्म रक्ष्यतां खकर्म तत्र गच्छति ॥ ५७॥ 
परलोकके मार्गपर बहुतसे टेरे और बटमार रहते हैं 

तथा विकराल एवं भयंकर डॉस एवं मक्खियाँ होती हैं । वहाँ 

केवल अपना किया हुआ कर्म ही साथ जाता दै अतः तुम्हें 

अपने सत्कर्मकी ही रक्षा करनी चाहिये ॥ ५७ I 

न तत्र संविभज्यते स्वकर्मणा TRTA | 

तथा कृतं स्वकर्मजं तदेव भुज्यते फलम्‌ ॥ ५८॥ 
वहाँ अपने कर्मके अनुसार जो फल प्राप्त होता दै, उसका 

किसीके साथ Aca नहीं होता | वहाँ तो अपने किये हुए 

कर्मोंका ही फल भोगना होता है ॥ ५८ ॥ 
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५२९४ 


श्चीमद्दाभारते 


[ शान्सिपर्वणिं 


र 


यथाप्सरोगणाः फलं सुखं महर्षिभिः सह । 
तथाऽऽप्नुवन्ति कर्मजं विमानकामगामिनः ॥ ५९ ॥ 
जैसे महर्षियोंके साथ छुंड-की-छंड अप्सरा होती हैं और 
घे सब्र पुण्यके फलस्वरूप सुख भोगते हैं, उसी प्रकार वहाँ 
पुण्बात्मा लोग विमार्नोपर चढ़कर इच्छानुसार विचरते और 
पुण्यकर्म जनित सुख भागते हैं ॥ ५९ ॥ 
यथेह यत्‌ कृतं शुभं विपाप्मभिः कृतात्मभिः | 
तदाप्नुवन्ति मानवास्तथा विशुद्धयोनयः ॥ ६० N 
निष्याप पुण्यात्मा पुरुषोंद्वारा इस AFA जो शुभ कर्म 
सम्गदित होता है, जन्मान्तरमें Aga योनिर्मे जन्म लेकर 
उसका वैसा ही फल पाते हैं ॥ ६० ॥ 
प्रजापतेः सलोकतां बृहस्पतेः शतक्रतोः। 
घजन्ति ते परां गति गृहस्थधमसेतुभिः ॥ ६१॥ 
गृहस्थ-धर्मकी मर्यादाका पालन करनेवाले लोग प्रजापति 
बृहस्पति अथवा इ्द्रके लोकमें उत्तम गतिको प्राप्त होते Fal 
सहस्रशोऽप्यनेकशः प्रवक्तमुत्सहाम ते । 
अवुद्धिमोहनं पुनः प्रभुनिनाय पावकः ॥ ६२॥ 
वत्स | में तुम्हारे सामने हजारों तथा उससे भी अधिक 
बार यह बात जोर देकर कह सकता हूँ कि सर्वशक्तिमान्‌ तथा 
सत्रको पवित्र करनेवाले धर्मनेश जिसकी बुद्विपर मोह नहीं 
छा गया है, उस aka पुरुषको सदा ही पुण्यलोकर्मे 
पहुँचाया दै ॥ ६२॥ 
गता Roada ध्रुवोऽसि पञ्चविशकः। 
कुरुष्व धर्मसंचयं चयो हि ते5तिवतंते ॥ ६३॥ 
बेटा ! तुम्हारी आथुके चौबीस वर्ष बीत गये | अत्र 
निश्चय ही तुम पची सालके हो गये; अतः धर्मका éag 
करो । तुम्हारी सारी आयु यों ही बीती जा रही है ॥ ६३ ॥ 
पुरा करोति सोऽन्तकः प्रमादगोमुखां चमूम्‌ | 
यथागुहीतमुत्थितस्त्वरस्व धर्मपालन ॥ ६३ ॥ 
देखो, तुम्हारा जो प्रमाद है? sail निवास करनेवाला 
काल तुम्हारी इन्द्रियोंके समुदायको मुखरहित ( मोगशक्तिसे 
हीन ) कर रहा है | इनके असमर्थ हो जानेके पहले ही तुम 
खड़े हो जाओ और अपने दरीरसे धर्मका पालन करनेके लिये 
जल्दी करो ॥ ६४ ॥ 
यथा त्वमेव पृष्ठतस्त्वमश्रतो गमिष्यसि। 
तथा गति गमिष्यतः किमात्मना परेण वा ॥ ६५ ॥ 
जिस समय तुप शरीर छोड़कर परलोककी राइ लोगे, 
उस समय तुम्हीं पीछे रहोगे और तुम्ही आगे चलोगे-- 
तुम्हारे सिवा दूसरा कोई वहाँ आगे-पीछे चलनेवाला न होगा। 
- ऐसी cat किसी अपने या पराये व्यक्तिसे तुम्हारा कया 
प्रयोजन दे १॥ ६५ ॥ 


यदेकपातिनां सतां भवत्यमुत्र गच्छताम्‌ । 
भयेषु साम्परायिक निधत्ख केवलं निधिम्‌ ॥ ६६॥ 


भय उपस्थित QAI अकेले यात्रा करनेवाले सतपुरुषोके 
लिये परलोकमें जो हितकर होता है, उस घर्म या शानकी 
निधिको झुद्ध भावसे संचित करो ॥ ६६ II 
सकूलमूलबान्धवं प्रभुर्हरत्यसङ्गवान्‌ | 
न सन्ति यस्य वारकाः कुरुष्व धर्मखंनिधिम्‌ ॥ ६७॥ 
सर्वसमर्थ काल किसीके प्रति भी स्नेह नहीं करता | बह 
कूल और मूल अर्थात्‌ आदि-अन्तसहित समस्त बन्धु-बान्धर्वो- 
को हर ले जाता है। उसको रोकनेवाले कोई नहीं हैं; इसलिये 
तुम धर्मका खंचय करो ॥ ६७ ॥ 
इद्‌ निदर्शनं मया तवेह पुत्र साम्प्रतम्‌। 
खदूर्शनानुमानतः sad कुरुष्व तत्‌ ॥ ६८॥ 
Rar | मैंने अपने शास्त्रज्ञान ओर अनुमानके द्वारा इस 
समय तुम्हें जिस ज्ञानका उपदेश किया है, तुम उसीके अनुसार 
आचरण करो ॥ ६८ ॥ 
दुधाति यः खकर्मणा ददाति यस्य कस्यचित्‌ | 
अवुद्धिमोहजेगुणेः स पक पव युज्यते ॥ ६९॥ 
जो पुरुष अपने सत्कर्मोद्वारा धर्मको घारण करता है 
और जिस किसीको भी निष्कामभावसे दान देता है? वह 
अकेला ही मोहरहित बुद्धिसे प्राप्त होनेवाले गुणोंसे संयुक्त 
होता है ॥ ६९ ॥ 
श्रुतं समस्तमझनुते प्रकुर्वंतः शुभाः क्रियाः | 
तदेतदर्थदशेनं कृतश्चमर्थसंहितम्‌ ॥ ७० ॥ 
जो समस्त शास्त्रोंका शान प्राप्त करता ओर तदनुसार 
शुभ HAH अनुष्ठानमें लगा रहता है, उसीके लिये इस ज्ञानका 
उरदेश किया गया है; क्योंकि कृतज्ञ पुरुषको जो भी उपदेश 
दिया जाता है, बद्दी सफल होता है || ७० ॥ 
निवन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो cha: | 
छिच्वेतां सुकतो यान्ति नेनां छिन्दन्ति दुष्कृतः ॥ ७१ U 
मनुष्य जत्र aed रहकर बहींके पदार्थोसे प्रेम करने 
लगता है, वह उसे बॉधनेवाडी रस्सी ही है। पुण्यात्मा लोग 
इसे काटकर उत्तम लोकॉमें चले जाते हैं, परंतु पापात्मा पुरुष 
इसे नहीं काट पाते हैं ॥ ७१ ॥ 
कि ते धनेन कि बन्धुभिस्ते 
किते पुत्रैः पुत्रक यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ट न 
पितामहास्ते क्क गताश्च सवे ॥ ७२॥ 
बेटा ! जब तुम्हें एक दिन मरना ही देश तब धन) बन्धु 
और पुत्र आदिसे तुम्हें क्या लेना दै; अतः तुम gasd 
and छिपे हुए आत्मतत््वका अनुसंधान करो। सोचो तो 
सही; आज तुम्हारे सारे पूवज --पितामह FA चले गये ! [Vl 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत Gate चापराक्षिकम्‌ | 
नहि प्रतीक्षते मृत्युः कृतं वास्य न METH, ॥ ७३॥ 
जो काम कल करना हो; उसे आज ही कर लेना चाहिये 
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मोक्षधर्मपर्त ] | पकर्विशत्यधिकत्रिश्ञततमो ऽध्यायः ५२९५ 
= 


और जो दोपहर-बा से पहले - 
RAR करना हो, उसे पहले ही पहरमे पूर तथा 55त्मानं समादध्याद्‌ भ्रइयते न पुनर्यथा ॥ ८०॥ 


ty 


कर डालना चाहिये; क्योंकि मोत यह नहीं देखती कि इसका 


_काम पूरा इआहैयानही॥७३॥ 


अनुगम्य विनाशान्ते निवर्तन्ते ह वान्धवः | 
अग्नौ प्रक्षिप्य पुरुषं maa: सुहृदस्तथा ॥ ve Il 
As बाद भाई-बन्धु Feel और geg इमश्ान- 
भूमितक पीछे-पीछे जाते हैं और मृत पुरुषके शरीरको चिताकी 
आगमे डालकर लोट आते हैं ॥ ७४ || 
नास्तिकान्‌ निरनुक्रोशान्‌ नरान्‌ पापमते स्थितान्‌। 
वामतः कुरु विस्रब्धं परं प्रेप्सुरतन्द्रितः ॥ ७५॥ 
अतः तुम परमात्मतच्वकी ग्रासिके इच्छुक हो आलस्य 
छोड़कर नास्तिक, निर्दय तथा पापबुद्धि waste ब्रिना 
किसी हिचकके बाय कर दो--कभी भूलकर भी उनका 
साथ न दो ॥ ७५॥ 
पवमभ्याइते लोके कालेनोपनिपीडिते । 
सुमहद्‌ धेर्यमालस्ब्य धर्म सर्वात्मना कुरु ॥ ७६॥ 
इस प्रकार जब सारा संसार कालसे आहत और पीड़ित 
हो रहा है, तत्र तुम महान्‌ Yas आश्रय ले सम्पूर्ण gaad 
धर्मका आचरण करो ॥ ७६ ॥ 
adi दइनोपायं सम्यग्‌ यो वेत्ति मानवः | 
सम्यक्‌ स्वधर्म कृत्वेह परत्र सुखमइ्नुते ॥ ७७॥ 
जो मनुष्य परमात्माके साक्षात्कारके इस साघनको भली- 
भाँति जानता है) वह इस लोकमें स्वधर्मका ठीक-ठीक पालन 
करके परलोकमें सुख भोगता है ॥ ७७ Il 
न देहभेदे मरणं विजानतां 
न च प्रणाशः स्वन्ुपालिते पथि | 
धर्म हि यो वर्धयते स पण्डितो 
य एव धर्माचच्यवते स मुह्यति ॥ ७८॥ 
जो ऐसा जानते हैं कि शरीरका नाश हो जानेपर भी 
अपनी मृत्यु नहीं होती है ओर शिष्ट पुरु्षोद्दारा पालित धर्म- 
min चळनेवालोका कभी नाश नहीं होता हैः वे ही बुडि- 
मान्‌ हैं | जो इन सब्र बार्तोको सोच-विचारकर धर्मको बढ़ाता 
रहता है, वह विद्वान्‌ है | जो धर्मसे गिर जाता हे, वही ale 
ग्रस्त अथवा मूढ़ है ॥ ve Il 
प्रयुक्तयोः कर्मपथि स्वकर्मणोः 
फल प्रयोक्ता लभते यथाकृतम्‌ | 
निद्दीनकमी निरयं प्रपद्यते 
त्रिविष्टपं गरुति धर्मपारगः ॥ ७९ ॥ 
कर्मके मार्गपर प्रयोग ( आचरण ) में लाये गये जो 
अपने शुभाशुभ कर्म हे? उनका फल कर्ताको उस कर्मके 
अनुसार प्राप्त होता है । नीच कर्म करनेवाला नरकर्मे पड़ता 
है और घर्माचरणमें पारङ्गत पुरुष खर्गलोकको जाता है ॥ 
सोपानभूतं स्वर्गस्य माजुष्य॑ प्राप्य JENA l 
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यह दुर्लभ मानव रीर स्वर्गलोकर्मे पहुँचनेके लिये सीढी- 
के समान है । इमे पाकर अपने-आपको इस प्रकार भर्ममे 
एकाग्र करे, जिससे फिर उसे खर्गसे नीचे न गिरना पड़े ॥ 
यस्य नोत्क्रामति मतिः खर्गमागौनुसारिणी | 
तमाहुः पुण्यकर्माणमशोच्यं पुत्रबान्धवैः ॥ ८१॥ 
स्वर्गलोकके मार्गका अनुसरण करनेवाली जिसकी बुद्धि 
घर्मका कभी उल्लङ्घन नहीं करती, उसको पुण्यात्मा कहते 
हें । वह पुत्रों और ayaa? लिये कदापि शोचनीय 
नहीं है ॥ ८१ ॥ 
यस्य नोपहता बुद्धिनिश्चये ह्ावलम्बते। 
स्वर्गे छृतावकाशस्य नास्ति तस्य महद्‌ ATA ॥ ८२॥ 
जिसकी बुद्धि दूषित न होकर eg निश्चयका सहारा 
लेती है, उसने स्वर्गमे अपने लिये स्थान बना लिया है । उसे 
नरकका महान्‌ भय नहीं प्राप्त होता || ८२ Il 
तपोवनेषु ये mamia निधनं गताः। 
तेपामट्पतरो धर्मः कामभोगानजानताम्‌ il ८३॥ 
जो लोग तपोबर्नोमें पैदा हुए और वहीं मृत्युको प्राप्त हो 
गये, उन्हें थोड़े-से ही धर्मकी प्राप्ति होती है; क्योंकि वे काम- 
भोर्गोको जानते ही नहीं थे ( अतः उन्हें त्यागनेके लिये उनको 
कष्ट सहन नहीं करना पड़ता ) ॥ ८३ ॥ 
यस्तु भोगान्‌ परित्यज्य शरीरेण तपश्चरेत्‌ । 
न तेन किंचिन्न प्राप्तं तन्मे बहु मतं फलम्‌ ॥ ८४॥ 
जो भोगोंका परित्याग करके तपोवनमें जाकर शरीरसे 
तपस्या करता है? उसके लिये कोई ऐसी वस्तु नहीं, जो प्रात 
न हो । वही फल मुझे अधिक जान पड़ता है ॥ ८४॥ 
मातापित्सह स्राणि पुत्रदारशतानि च | 
अनागतान्यतीतानि कस्य ते कस्य बा वयम्‌ ॥ <५ ॥ 
हजारों माता-पिता और सैकड़ों ख्री-पुत्र पहले जन्मोमे 
हो चुके हैं और भविध्यमें होगे | वे इममेंसे किसके दें और 
हम sana किसके हैं १ ck ॥ 
अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ | 
न तं पझ्यामि यस्याहं तन्न पझ्यामि यो मम ॥ ८६॥ 
में अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
दूसरे किसीका हूँ । में ऐसे किसी पुरुषको नहीं देखता) 
जिसका में होऊं तथा ऐसा मी कोई नहीं दिखायी देता, जो 
मेरा हो ॥ ८६॥ 
न तेषां भवता कार्य न कार्य तब तैरपि। 
स्वक्ृतैस्तानि यातानि भवांश्चैव गमिष्यति ॥ ८७॥ 
न उनका तुम कुछ कर सकते हो और न वे तुम्हारे 
किसी काम आ सकते हैं । वे अपने कर्मोके साथ चले गये 
और तुम भी चले जाओगे H ८७॥ 
इद लोके दवि धनिनां स्वजनः स्वजनायते । 
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स्वजनस्तु दरिद्राणां जीवतामपि agate ॥ ८८ ॥ 
इस dana जो धनवान्‌ हैं, उन्हींके स्वजन उनके साथ 


स्वजनीचित बताव करते हैं। chats स्वजन तो उनके जीते- 


जी ही उन्हे छोड़कर उनकी ऑखसे ओझल हो जाते हैं ।८८। 
संचिनोत्यशुभं कर्म कलत्रापेक्षया नरः । 


ततः क्लेशमवाप्नोति परत्रेह तयैव च ॥८९॥ , 


मनुष्य अपनी स्त्रीके लिये अशुभ कर्मका संचय करता 
हे, फिर उसके फलरूपमें इइलोक और परलोकमें भी कष्ट 
Sorat है ॥ ८९ ॥ 
पद्यति च्छिन्नभूतं हि जीवलोकं स्वकर्मणा । 
तत्‌ कुरुष्व तथा पुत्र त्स्नं यत्‌ समुदाहृतम्‌ ॥ ९० ॥ 
मनुष्य अपने-अपने HAH अनुसार ही इस जीव-जगत्‌- 
को baia हुआ देखता है, अतः बेरा ! मैंने जो कुछ 
कहा है, वह सब काममें STA Il ९० || 
सदेतत्‌ सम्प्रदऱ्यैव आ । 
शुभान्याचरितव्यानि परल प्सता ॥ ९१॥ 
इद्दलोक कर्म भूमि है--ऐसा समझकर इसकी ओर देखते 
हए दिव्य Salat इच्छा रखनेवाले पुरुषको झुभकर्मोका 
ही आचरण करना चाहिये ॥ ९१ ॥ 
मासतुसंक्षापरिवतकेण 
सूयोग्निना रात्रिदिवेन्धनेन । 
स्वकमेनिष्ठाफलसाक्षिकेण 
भूतानि कालः पचति प्रसह्य ॥ ९२॥ 


[ शान्तिपर्वणि 


यह कालरूपी रसोइया बलपूर्वक सब जीवोंको पका रहा 
है। मास और ऋतु नामक करछुलसे वह Sata उलटता- 
पलटता रहता है । सूर्य उसके लिये आगका काम देते हैं 


और कर्मफलके साक्षी रात और दिन उसके लिये ईधन ' 


बने हुए हैं ॥ ९२॥ 
घनेन कि यन्न ददाति नाइनुते 
वलेन कि येन रिपुं न वाधते | 
शरुतेन किं येन न धर्ममाचरेत्‌ 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियो वशी॥९३॥ 
उस aaa क्या लाभ, जिसे मनुष्य न तो किसीको दे 
सकता और न अपने उपमोगमें दी ला सकता है! उस बलसे 
क्या लाभ) जिससे झात्रुओँको बाधित न किया जा सके १ उस 
शास््रशानसे क्या लाभ, जिसके द्वारा मनुष्य धर्माचरण न 
कर सके १ और उस जीवात्मासे क्या लाम, जो न तो जिते- 
न्द्रिय है और न मनको ही वशमें रख सकता है !॥ ९३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इदं द्वैपायनवचो हितमुक्तं निशास्य gi 
शुको गतः परित्यज्य पितरं मोक्षदैशिकम्‌ ॥ ९४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | व्यासजीके कहे हुए 


ये हितकर वचन सुनकर शुकदेवजी अपने पिताको छोड़कर 
मोक्षतत्त्वके उपदेशक गुरुके पास चले गये ॥ ९४ Il 


faq 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि पावकाध्ययनं नामेकविदत्यघिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३२१ ॥ 
€ ` 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपतरके sais AGHA पावकाध्ययन नामक तीन सौ इछ्कीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥३२९॥ 


ठ्वाविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुभाशुभ कर्मोका परिणाम कर्ताको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्यस्ति दत्तमिष्टं वा तपस्तप्तं तथैव च । 
गुरूणां वापि शुश्रूषा तममे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामदद ! यदि दान, यश, तप 
AMA TEYAU करनेसे कोई फल मिळता है तो वह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मनानर्थयुक्तेन पापे निविशते मनः । 
स कर्म कलुषं कृत्वा क्लेशो महति धीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जब बुद्धि कामक्रोध आदि 
अनथोसे युक्त हो जाती है, तब उससे प्रेरित हुए मनुष्यका 


मन पापमें प्रदत्त होने लगता है | फिर ae मनुष्य दोषयुक्तः 


कर्म करके महान्‌ क्लेशमें पड़ जाता है ॥ R II 

दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्ष क्लेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम्‌। 

मृतेभ्यः प्रमृता यान्ति after: पापकर्मिणः ॥ ३ ॥ 
पापकम करनेवाले दरिद्र मानव qha qia 


क्लेशसे क्लेशको तथा भयसे भयको पाते हुए मरे हुआँसे 
भी अधिक मृतकतुल्य हो जाते हैं ॥ ३॥ 
उत्सवादुत्सवं यान्ति खगोत्‌ स्वगं सुखात्‌ सुखम्‌ 
श्रद्दधानाश्च दान्ताश्च धनस्थाः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो wale, जितेन्द्रिय, धनसम्पन्न तथा शुभकर्म 
परायण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवको, BAI 
अधिक स्वर्गको तथा सुखसे अधिक सुखको पाते हैँ ॥ ४ ॥ 
व्यालकुअरदुगेषु सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमे इथकड़ी डालकर राजा उन्हे 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जज्गलॉमें चले जाते हैं) 
जो मतवाले OAs कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके भयसे भरे हुए होते हैं | इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है! ॥ ५ ॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्च वदान्याः प्रियसाधवः | 
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Ag 


मोक्षधमंपवं ] 


द्वाविशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२९७ 


जिन्हें देवपूजा और अतिथि-सत्कार प्रिय है, जो उदार 
हैं तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा 
मनुष्य अपने दाहिने हाथक्रे समान मङ्गलकारी एवं 
मनको वशमें रखनेवाळे योगियोंको ही प्राप्त होने योग्य 
मार्गपर आरूढ होते हैं ॥६॥ 
पुलाका इच धान्येषु पूत्यण्डा इव पक्षिषु | 
तद्विधास्ते मनुष्येषु येषां धमो न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 

जिनका उद्देश्य घर्मपालन नहीं दै, ऐसे मनुष्य मानव- 
समाजके भीतर वैसे ही समझे जते हैं जैसे mala थोथा 
धान और पक्षि्योमें सड़ा हुआ अंडा ॥ ७ ॥ 
सुशीघमपि धावन्तं विधानमनुधावति | 
शेते सह Walaa येन येन यथा कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
उपतिष्ठति तिष्ठन्तं गच्छन्तमनुगच्छति | 
करोति कुर्वतः कर्म च्छायेवानुविधीयते ॥ ९ ॥ 


जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है? वह उसके 


पीछे लगा रहता दै | यदि कर्ता पुरुप शीघरतापूर्वक दौड़ा 


है तो बह भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है। 
“जब वह सोता है, तब उसका कर्मफल भी उसीके साथ सो 
जाता है। जब बद खड़ा होता है? तब वह भी उसके पास ही 
खड़ा cals और जब मनुष्य चलता है, तब वह भी उसके 
पीछे-पीछे चलने लगता है | इतना -ASAS चलने लगता है। इतना ही नहीं) कोई कार्य करते 
उमय मी कर्म-संस्कार उसका साथ नहीं छोड़ता। सदा 
छायाके समान पीछे लगा रहता है ॥ ८-९ ॥ 

यन येन यथा यद्‌ यत्पुरा कमे सुनिश्चितम्‌ | 

तत्‌ तदेकतरो भुङ्के नित्यं विहितमात्मना ॥ १०॥ 


जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पन्यम जसेजसे. 


कर्म किये हैं? वह अपने ही किये हुए उन कमोंका फल सदा 
अकेला दी भोगता है ॥ १० ॥ 
amined  विधानपरिरक्षितम्‌ | 
भूतग्राममिमं कालः समन्तादपकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फळ एक घरोहरके समान GIG शाखः 
विधानके अनुसार सुरक्षित रहता है। उपयुक्त अवसर आनेपर 
यह काल इस प्राणिसमुदायको कर्मानुसार खींच ले जाता RII 
अचोद्यमानानि यथा पुप्पाणि च फलानि च। 
eq काळं नातिवतेन्ते तथा कमे पुरा HAT ॥ १२॥ 
जैसे पूल और फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही अपने 
समयपर वृध्षोर्मे लग जाते @ उती प्रकार पहलेके किये = 
gh भी अपने फळमोगके समयका उब्लइन नहीं करते हैं॥ 


सम्मान-अपमान;लाभ-हानि तथा उन्नति-अवनति-ये पूर्व- 
जन्मके कमोंके अनुसार पग-पगपर प्राप्त होते हैं और प्रारब्घ- 
भोगके पश्चात्‌ पुनः निवृत्त हो जाते हैं ॥ १३॥ 
आत्मना विहितं दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌ | 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पौर्वदेहिकम्‌ ॥ १४ ॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोका फल है और सुख 
भी अपने ही dsa कमोंका परिणाम है | जीव माताकी 
गर्भशय्यामें आते ही पूर्व शरीरद्वारा उपार्जित सुख-दुःखका 
उपभोग करने लगता है ॥ १४ || प 
बालो युवा वा बृद्धश्च यत्‌ करोति TATA | 
तस्यां तस्यामवस्थायां भुङ्के जन्मनि जन्मनि ॥ १५॥ 
कोई बालक हो, तरुण हो या बूढ़ा हो, वह जो भी 
शुभाशुभ कर्म करता है, जन्म-जन्मान्तरमें उसी अवस्थामें 
उस-उस कर्मका फल भोगता है॥ १५॥ o 
यथा धेनुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ । 
तथा qaed कम॑ कतीरमनुगच्छति ॥ १६॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गौओमेंसे अपनी माँको पहचानकर 


उसे पा लेता है, वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 
कर्ताके पास पहुँच जाता है॥ १६ ॥ 


मलिनं हि यथा वस्त्रं पश्चाचछुद्धयति वारिणा। 
उपवासेः प्रतप्तानां AI सुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे मलिन हुआ वस्न पीछे जलसे धोनेपर शुद्ध हो 
जाता है, उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते हैं, 
( उनका अन्तःकरण शुद्ध होकर ) उन्हें कभी समाप्त न 
होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है ॥ १७ ॥ 
दीर्घकालेन तपसा सेवितेन महामते । 
धर्मनिर्धूतपापानां संसिध्यन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 
महामते | दीर्घकालतक की हुई तपस्यासे तथा घर्मा- 
चरणद्वारा जिनके सारे पाप धुल गये हँ, उनके सम्पूण मनो- 
रथ सिद्ध हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके | 
ag यथा न aAa तथा पुण्यकृतां गतिः ॥ १९ ॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंके और जलमें मछलियोंके चरण- 
fag दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार पुण्यात्मा शानियोंकी 
भी गतिका पता नहीं चलता ॥ १९॥ 
अलमन्यैरुपालन्यैः कीर्तितैश्च व्यतिक्रमैः | 
पेशल aged च करव्यं . हितमात्मनः ॥ २०॥ 
दूसरोंको उलाहने देने तथा लोगोंके अन्यान्य अपराधों- 


जाभालाभौ क्षयोदयौ | की चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नही है। है। जो सुन्दर, अनुकूल 
cables बिधानान्ते पदे पदे ॥ १३॥ और अपने लिये हितकर जान पड़े) वही कर्म करना चाहिये ॥ 
ps lial leita पर्वंणि मोक्षधर्मपर्वणि धमेमूकिको नाम द्वाविशस्यधिकत्रिशततमोऽभ्यायः ॥ ३२२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्ति 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति 


ade अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें घर्ममुलिकनामक तोन सौ बाईस अध्याय पुरा हुआ ॥३२२॥ 
HO 
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श्रीमहाभारते 


्रयोविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
व्यासजीकी पुत्रप्राप्तिके लिये तपस्या और भगवान्‌ शंकरसे ÀA 


युधिष्टिर उवाच 
कथं व्यासस्य TAA शुको जशे महातपाः। 
सिद्धि च परमां प्रापतस्तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा- पितामह | व्यासजीके यहाँ मद्वा 
तपस्वी और धर्मात्मा ञुकदेवजीका जन्म केसे हुआ १ 
तथा उन्दने परम सिद्धि कैसे प्राप्त की ? यह मुझे बताइये ॥ 
कस्यां चोत्पादयामास शुकं व्यासस्तपोधनः । 
न ह्यास्य जननीं विझ जन्म चायं महात्मनः ॥ २ ॥ 
तपस्याक्रे घनी व्यासजीने किस स्त्रीके गर्मसे शुकदेवजीको 
seq क्रिया ? हमें उन AZRA शुकदेवजीकी माताका नाम 
नहीं मालूम है और हम उनके श्रेष्ठ जन्मका वृत्तान्त भी 
नहीं जानते हैं R II 
कथं च वालस्य सतः सक्ष्मक्षाने गता मतिः | 
यथा नान्यस्य लोके ऽस्मिन्‌ द्वितीयस्येह कस्यचित्‌॥३॥ 
झुकदेवजी अभी बालक थे तो भी सूक्ष्मज्ञानमें उनकी 
बुद्धि कैसे लगी ? इस dard उनके सिवा दूसरे किसीकी 
ऐसी बुद्धि नहीं देखी गयी ॥ ३॥ 
फतदिच्छाम्यहं श्रोतुं विस्तरेण महामते । 
नहि मे तृत्तिरस्तीह »२ण्वतो5मृतमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
महामते | में इस प्रसङ्गको विस्तारपूर्वक सुनना चाहता 
हूँ । आपका यदद अमृतके समान उत्तम एवं मधुर प्रवचन 
सुनते हुए मुझे तृप्ति नहीं हो रही है ॥ ४॥ 
माहात्म्यमात्मयोगं च विज्ञानं च शुकस्य ह । 
यथावदानुपूर्व्येण तन्मे g पितामह ॥ ५ ॥ 
Ramz | आप मुझे शुकदेवजीका माहात्म्य, आत्मयोग 
और विज्ञान यथार्थ रीतिसे क्रमशः बताइये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
न हायनेर्न पलितेन Pit च वन्धुभिः। 
ध्युपयश्चक्रिरे धर्म योऽनूचानः स नो महान्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! कोई अधिक वर्षोकी 
अवस्था हो जानेसे, बाल प्रक जानेसेश अधिक भन दोने- 
से तथा भाई-बन्धुओंकी संख्या बढ़ जानेसे भी बड़ा नहीं 


होता । ऋषियोंने यदृ नियम बनाया दै कि हमलोगोंमेसे जो 


_वेदोंका प्रवचन कर सकेगा, वही महान्‌ माना जायगा ॥६॥ 
तपोमूलमिदं सर्वे यन्मां पृच्छसि पाण्डव । 
तदिन्द्रियाणि संयस्य तपो भवति नान्यथा ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन | तुम मुझसे जिसके Para} पूछ रदे हो; 
उस सबकी जड़ तपस्या हे । इन्द्रियोंका dan करनेसे ही 
तपस्या्री सिद्धि द्वोती दै, अन्यया नहीं o ॥ 


संनियम्य तु तान्येव सिद्धिमाप्नोति मानवः ॥ ८ ॥ 
इसमे संदेह नहीं कि मनुष्व इन्द्रियोकी विप्रयासक्तिके 
कारण ही दोषको प्राप्त होता है और उन्हीं इन्दिर्योको काबूमे 
कर टेनेपर az सिद्धिका भागी होता है ॥ ८ ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य वाजपेयशतस्य च। 
योगस्य कलय़ा तात न तुल्यं विद्यते फलम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात | aga अश्वमेध और सैंकड़ों वाजपेय ater 
जो फल है, वह योगकी सोलहर्वी कलाके फलकी भी समानता 
नहीं कर सकता ॥ ९ ॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि जन्मयोगफल तथा। 
gaart गति चेव दुर्विदामकृतात्माभेः ॥ १०॥ 
राजन्‌ | में तुम्हें शुकदेबजीका जन्म-दृत्तान्त, योगफल 
तथा अजितात्मा पुरुर्षोकी समझर्मे न आनेवाली उनकी 
उत्कृष्ट गति बता रहा हूँ ॥ १०॥ 
qos किल पुरा कर्णिकारवनायुते | 
विजहार महादेवो भोमेभूंतगणेद्गंतः ॥ ११॥ 
कहते हैं, पूर्वकालमें कनेरके वर्नोसे सुशोभित मेरुपर्वत- 
के शिखरपर भगवान्‌ शङ्कर भवानक भूतगर्णोको साथ ले 
विहार करते थे ॥ ११॥ 
शैलराजसुता चेव देवी तत्राभवत्‌ पुरा । 
तत्र दिव्यं तपस्तेपे कृष्णद्वेपायनस्तदा ॥ १२॥ 
वहीं गिरिराजकुमारी उमादेवी भी उनके साथ ही 
निवास करतो थीं | उन्हीं दिनों Mama व्यास उस 
पर्वतपर दिव्य तपस्या कर रद्दे थे ॥ १२॥ 
योगेनात्मानमाचिइय योगधर्मपरायणः । 
धारयन्‌ स तथस्तेपे Gary कुरुसत्तम ॥ १३॥ 
FRAZ | योगधर्मपरायण व्यास योगके द्वारा अपने 
सनको परमात्मामें लगाकर धारणापूर्वक ITA अनुष्ठान करते 
श्रे। sah तपका उद्देश्य था पुत्रकी प्राप्ति ॥ १३॥ 
अग्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य या विभो। 
aan सम्मितः पुत्रों मम भूयादिति स्प ह ॥ १४॥ 
उन्होंने यद्द संकल्य लेकर कि मुझे अभि, भूमि, जल; 
वायु अथवा आकाशके समान घैयंशाली पुत्र प्रात हो) तपस्या 
आरम्भ की थी ॥ १४ ॥ 
खंकल्पेगाथ योगेन दुष्प्रापमकृतात्मभिः | 
वरयामास देवेशमास्थितस्तप उत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
उक्त संकल्प लेकर ATA द्वारा उत्तम तपस्यामे लगे 
हुए वेदव्यासजीने अजितात्मा gaat} लिये दुर्लभ देवेश्वर 
मद्दादेवजीसे वर-प्राथंना की ॥ १५ ॥ 
अतिष्ठन्मारुताहारः शतं किल समाः प्रभुः । 


इन्द्रियाणां a steal NAST hy, BJP, ती €७आाप्मेिह्वरूपमुमापतिम्‌ ॥ १६॥ 


[ शान्तिपवेणि 


noy, YR 


ta 


| 


` अश्विनों 
+ ~ विश्वावखुश्च गन्धर्वः सिद्धाश्वाप्सरसस्तथा ॥ १९॥ 


मोक्षघमपर्त ] 


चतुर्विशत्यधिक्क्रिशततमो ऽध्यायः 


५२९९ 


oa OO 


शक्तिशाली व्यासजी सौ वर्षोतक केवळ वायुभक्षण करते 
हुए अनेक रूपधारी उमापति महादेवजीकी आराधनामें 
लगे रहे ॥ १६ ॥ टर 
at ब्रह्मपयश्ैव सरवे राजर्षयस्तथा । 
लोकपालाश्च लोकेशं साध्याश्च वहुभिः सह ॥ १७॥ 
. आदित्याइचेव रुद्राश्च दिवाकरनिशाकरौ | 
वसवो मरुतइचेव सागराः सरितस्तथा ॥ १८॥ 
देवगन्धर्वास्तथा नारदपर्वतौ | 


वहाँ सम्पूर्ण aati, सभी wal, लोकपाल) बहुतसे 
अनुचरोफे aka साध्य, आदित्य) रुद्र) सूर्य) चन्द्रमा, 
AIM मरुद्रण, समुद्र, सरिताएँ+ दोनों अश्निंनीकुमार) 
देवता, गन्धर्व) नारद) पर्वत, गन्धर्वराज विश्वावसु) सिद्व तथा 
अप्सराएँ भी लोकेश्वर महादेवजीकी आराधना करती थीं | 
aa रुद्रो महादेवः कर्णिकारमयीं शुभाम्‌ 
धारयाणः स्रजं भाति ज्योत्स्नामित्र निशाकरः ॥ Ro N 
तस्मिन्‌ दिव्ये चने रम्ये देवदेवर्षिसंकुले | 
आस्थितः परमं योगस्रुपिः पुत्राथमच्युतः ॥ २१॥ 
वहाँ महान्‌ रुद्रदेव कनेर पुष्पोकी मनोहर माला धारण 
किये चाँदनीसहित चन्द्रमाके समान शोभा पाते थे | देवताओं 
तथा देवर्षियोंसे भरे हुए उस दिव्य रमणीय aa ga- 
MARTA परम योगका आश्रय ले मुनिवर व्यास तमंस्थामें 
naa थे और उससे विचलित नहीं होते थे ॥ २०-२१॥ 
न चास्य हीयते प्राणो न ग्लानिरुपजायते | 
त्रयाणामपि लोकानां तदङद्ग॒तमित्राभवत्‌ ॥ २२॥ 
ऐसा कठोर तप करनेपर भी न तो उनके प्राण नष्ट हुए 
और न उन्हें थकान दी हुई | यह तीनों लोके लिये अद्भुत- 
सी बात हुई ॥ २२ II 
जटाश्च तेजसा तस्य वेश्वानरदिखोपमाः | 
प्रज्वलन्त्यः स्म TIAA युक्तस्यामिततेजसः ॥ २३॥ 
योगयुक्त हुए अमित तेजस्वी ब्यासजीकी जटाएँ उनके 


तेजसे आगकी लपर्टोके समान प्रज्वलित दिखायी देती थीं॥२३॥ 
मार्कण्डेयो हि भगवानेतदाख्यातवान्‌ मम | 
स देवचरितानीह कथयामास मे खदा ॥ २४॥ 
मुझे तो यह वृत्तान्त भगवान्‌ मार्कण्डेयजीने सुनाया 
था । वे मुझे सदा दवी देवताओंके चरित्र सुनाया करते थे|। २४॥ 
एता अद्यापि कृष्णस्य तपसा तेन दीपिताः | 
अग्निवर्णा जटास्तात प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ २५॥ 
तात | उसी तपस्यासे sata हुई महात्मा व्यासजीकी 
ये जटाएँ आज भी अग्निके समान प्रकाशित हो रही हैं ॥२५॥ 
एवंग्धिन तपसा तस्य भक्त्या च भारत। 
महेश्वरः प्रसन्नात्मा चकार मनसा मतिम्‌ ॥ २६॥ 
भारत | उनकी ऐसी तपस्या और भक्ति देखकर महा- 
देवजी बड़े प्रसन्न हुए और उन्होने मन-ही-मन उन्हें अभीष्ट 
वर देनेका विचार किया ॥ २६ ॥ 
उवाच चेतरं भगवांस्थ्यम्बकः प्रहसन्निव । 
एवंबिधस्ते तनयो द्वैपायन भविष्यति ॥ २७॥ 
भगवान्‌ शिव व्यासजीके सामने आये और हँसते 
हुए-से वोळे-'द्वैपायन ! तुम जैसा चाहते हो) वैसा ही पुत्र 
तुम्हें प्राप्त होगा ॥ २७॥ 
यथा हाग्नियंथा वायुर्यथा भूमियंथा जलम । 
यथा च खं तथा शुद्धो भविता ते सुतो महान्‌ ॥ २८ ॥ 
a afm, जैसे वायु, जेसे gett, जैसे जल और 
जैसे आकाश शुद्ध दै, तुम्हारा पुत्र भी वेसा ही शुद्ध एवं 
महान्‌ gia ॥ २८ ॥ 
तद्भावभावी तद्बुद्धिस्तदात्मा agma: l 
तेजसा 5 STA लोकांस्त्रीन्‌ यशाः प्राप्स्यति ते सुतः।२९। 
“वह भगवद्धावमें रंगा होगा, भगवान्मे ही उसकी 
बुद्धि होगी, भगवानमें ही उसका मन लगा रहेगा और एक- 
मात्र भगवान्को ही वह अपना आश्रय समझेगा | उसके 
aaa तीनों लोक व्याप्त हो जायेंगे और तुम्हारा वह पुत्र 
RZA यश प्राप्त करेगा? | २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोत्पत्तों त्रयोविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्ैमे शुकदेवकी उतपत्तिबिषयक तीन सौ Guat अध्याय पूरा हुआ॥ ARR ॥ 
PPA ROP > — 
ee 7 
चतुर्विशत्यथिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके TATA, वेदाध्ययन एवं समावतेन संस्कारका वृत्तान्त 


भीष्म उवाच 
स लब्ध्वा परमं देवादू वरं सत्यवतीसुतः | 
अरणी सहिते गृह्य ममन्थाग्निचिकीषेया ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! मद्दादेवजीसे उत्तम 
वर पाकर एक दिन सत्यवतीनन्दन व्यासजी अग्नि प्रकट 
FAR इच्छासे दो अरणी काष्ठ लेकर उनका मन्थन करने लगे|| 


अथ रूपं परं राजन्‌ विश्रतीं स्वेन तेजसा | 
घृताची नामाप्सरसमपर्यद्‌ भगवानृषिः ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | इसी समय उन भगवान्‌ महर्षि व्यासने वहाँ 
आयी हुई घृताची नामक अप्सराको देखा, जो अपने तेअसे 
परम मनोहर रूप धारण क्रिये हुए थी ॥ २॥ 
guai दृष्टा सहसा काममोहितः। 
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५३०० - श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अभवद्‌ भगवान्‌ व्यासो वने तस्मिन्‌ युधिष्टिर॥ ३ ॥ 
सा च दृष्टा तदा व्यासं कामसंविञमानसम्‌। 
शुकी भूत्वा महाराज छताची समुपागमत्‌ ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! उस वनमें उस अप्सराको देखकर ऋषि 
भगवान्‌ व्यास सहसा कामसे मोहित हो गये | महाराज ! 
उस समय व्यासजीका हृदय कामसे व्याकुल हुआ देख घृताची 
अप्सरा झुकी होकर उनके पास आयी ॥ ३-४ ॥ 
तामप्सरसं दृष्टा रूपेणान्येन संवृताम्‌ । 
शरीरजेनानुगदः सवंगात्रातिगेन ह॥५॥ 
उस अप्सराको दूसरे रूपसे छिपी हुई देख उनके सम्पूर्ण 
aha कामवेदना व्याप्त हो गयी ॥ ५ ॥ 
स तु धैयेण मद्दता aga हच्छयं मुनिः | 
न शशाक नियन्तुं तव्‌ व्यासः alread मनः ॥ ६ ॥ 
मुनिवर व्यास महान्‌ धेर्यके साथ अपने कामवेगको 
रोकने लगे; परंतु अप्सराकी ओर गये हुए मनको रोकनेमें 
वे किसी तरद्द समर्थ न À सके ॥ ६ || 
भावित्वाच्चेव भावस्य घृताच्या वपुषा हृतः | 
यक्षान्तियच्छतस्तस्य॒ मुनेरग्निचिकीष॑या ॥ ७ ॥ 
अरण्यामेव सहसा तस्य शुक्रमवापतत्‌। 
RACE होकर दी रहती है; इसलिये व्यासजी .घ्ृताचीके 
रूपसे आकृष्ट हो गये । अभि प्रकट करनेकी इच्छासे अपने 
कामवेगको यक्वपूर्वक रोकते हुए महर्षि व्यासका वीय सहसा 
उस अरणीकाष्ठ पर Å गिर पड़ा ॥ ७३ ॥ 
सो५विशंकेन मनसा तथेव डिजसत्तमः॥ ८ ॥ 
अरणी ममम्थ अझ्कषिस्तम्यां ae शुको नृप | 
नरेश्वर | उस समय भी द्विजश्रेष्ठ ब्रह्मर्घि व्या निःशङ्क 
मनवे दोनो अरणियोक्रे मन्थनर्मे ही wt र्दे । उसी समय 
अरणीसे ञ्युकदेवजी प्रकट हो गये || ८३ ॥ 
शुक्रे निर्मथ्यमाने स शुको जश्ञे महातपाः ॥ ५ ॥ 
परमर्षिमेहायोगी अरणीगर्भसम्भवः । 
अरणीके साथ-साथ झुक्रका भी मन्थन होनेसे मद्दातपस्वी 
तथा महायोगी परम ऋषि शुकदेबजीका जन्म दो गया | 
वे अरणीके ही गर्मसे प्रकट हुए ॥ ९३ ॥ 
यथाध्वरे समिद्धोऽग्निभाति हव्यमुदावहम्‌ ॥ to ॥ 
तथारूपः शुको जशे प्रज्वलन्निव तेजसा | 


जैसे asa दृविष्यका वहन करनेवाली प्रज्वलित अग्नि ' 


प्रकाशित होती है, वसे हवी रूपसे शुकदेवजी प्रकट हुए थे | 
बे अपने तेजसे मानो जाज्वल्यमान हो रहें ये ॥ १०३ I 
बिभ्रत्‌ पितुश्च कौरव्य रूपवर्णमनुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
बभौ तदा भावितात्मा विधूम इब पावकः | 

कुसनन्दन | अपने पिताके समान et परम उत्तम रूप 
और कान्ति घारण किये पवित्रात्मा शुकदेव धूमरद्वित अभिके 
समान देदीप्यमान हो R थे ॥ ११३ | 


OTN PAR 


देवदुन्दुभयश्चैव प्रावाद्यन्त 


तं गङ्गा सरितां श्रेष्ठा मेरुपृष्ठे जनेश्वर ॥ १२॥ 
स्वरूपिणी तदाभ्येत्य तर्पयामास वारिणा | 

जनेश्वर | उसी समय सरिताओंमें श्रेष्ठ श्रीगङ्गाजी मूर्ति 
मती होकर Feta आयी और उन्होंने अपने जलसे 
झुकदेवजीको ga किया ॥ १२३ ॥ 
अन्तरिक्षाच कौरव्य दण्डः कृष्णाजिनं च ह ॥ VAN 
पपात भूमि राजेन्द्र शुकस्यार्थ महात्मनः | 

कुरुनन्दन ! राजेन्द्र | आकाशसे महात्मा Breas 
लिये दण्ड और काला मृगचर्म-ये दोनों वस्तुएँ प्रथ्वी- 
पर गिरीं ॥ १३३॥ ` 
जेगीयन्ते स्म गन्धवो ननतुश्चाप्सरोगणाः ॥ Ve I 
महास्वनाः 
विश्वावसुश्च गन्धवस्तथा तुम्बुरुनारदो ॥ १५॥ 
हाहा EEA गन्धर्वौ तुष्ट्युः शुकसम्भवम्‌। 

गन्धर्व गाने और अप्सरा. नृत्य करने लगीं | देवताओं- 
की दुंदुभियाँ बड़े जोर-जोरसे बज Set | विश्वासु, तुम्बुरु) 
नारद, हाहा और हूहू आदि गन्धर्व झुकदेवजीके जन्मकी 
बधाई गाने लगे ॥ १४-१५४ ॥ 
तत्र शक्रपुरोगाश्च लोकपालाः समागताः ॥ १६ ॥ 
देवा देवषंयश्चेच तथा ब्रह्मबयोऽपि च। 

इन्द्र आदि सम्पूर्ण लोकपाल, देवता, देवर्षि और ब्रद्दार्षि 
भी वहाँ आये ॥ १६३ 
दिव्यानि सर्वपुष्पाणि saad च मारुतः ॥ १७॥ 
जङ्गमाजङ्गमं चेव oedema! 

वायुने सब प्रकारके दिव्य पुष्पोंकी वर्षा की । चर और 
अचर सारा संसार हर्षसे खिल उठा |. १७% | 
तं मद्दात्मा स्वयं प्रीत्या देव्या सह महाद्युतिः ॥ १८॥ 
जातमात्रं मुनेः पुत्रं विधिनोपानयत्‌ तदा | 

तव महातेजस्वी महात्मा भगवान्‌ झाङ्करने देवी पार्वतीके 
साथ स्वयं प्रसन्नतापूर्वक पघारकर महर्षि व्यासके उस नवजात 
पुत्रका विधिपूवक उपनयन dear किया ॥ १८% | 
तस्य देवेश्वरः शक्रो दिव्यमद्भुतदर्शनम्‌ ॥ १९ ॥ 

दा कमण्डलुं प्रीत्या देववासांसि चा बिभो | 

WA! उत समय देवेश्वर इन्द्रने उन्हें प्रेमपूर्वक दिव्य 
एवं अद्भुत कमण्डळ तथा देवोचित वन्न प्रदान किये ॥ १९१॥ 
हंसाश्च शतपत्राश्च सारसाश्च UTAT: ॥ २०॥ 
प्रदृक्षिणमवर्तन्त शुकाश्चापाश्च भारत | 

भारत ! azai हंस, शतपत्र, सारत, शुक और नील- 
कण्ट आदि पक्षी उनकी प्रदक्षिणा करने लगे || २०१ II 
आरणयस्तता दिव्यं प्राप्य जन्म मह्दाद्युतिः ॥ २१॥ 
aitaa मेधावी घतचारी समाहितः | 

तदनन्तर महातेजस्वी अरणिसम्भूत झुक वह दिव्य 
जन्म पाकर ब्रह्मचयंकी दीक्षा ले वहीं रहने लगे । वे बड़े 
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et 


Damma 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चविशत्यथिकत्रिदाततमो५घ्यायः 


५३०१ 


बुद्धिमान्‌, ब्रतपाछक तथा चित्तको एकाग्र रखनेवाले थे।२१३॥ 
उत्पन्नमात्र तं वेदाः सरहस्याः ससंग्रहाः ॥ २२॥ 
उपतस्थुर्मेद्दाराज यथास्य पितरं तथा। 
महाराज | झुक्रदेवजीके जन्म लेते ही रहस्य और संग्रह- 
सहित सम्पूर्ण वेद उसी प्रकार उनकी सेवामे उपस्थित हो 
गये, जैसे वे उनके पिता वेदव्यासकी सेवामें उपस्थित हुए थे॥ 
बृहस्पति च चमे स वेदरवेदाङ्गभाष्यवित्‌ ॥ २३॥ 
उपाध्यायं महाराज धममेवानुचिन्तयन्‌ । 
महाराज | वेद-वेदाङ्गोंकी विस्तृत व्याख्याके ज्ञाता 
शुकदेवजीने धर्मका विचार करके बृहस्पतिको अपना 
गुरु बनाया | २३३ ॥ 
सोऽधीत्य निखिलान्‌ वेदान्‌ सरहस्यान्‌ ससंग्रहान्‌ ॥ 
इतिष्दासं च कार्स्न्येन राजशास्त्राणि वा विभो । 
JA दक्षिणां दत्त्वा समावृत्तो महामुनेः ॥ २५॥ 


प्रभो | महामुनि झुकदेवने उनसे रहस्य और संग्रह- 


सहित सम्पूर्ण वेर्दोका, समूचे इतिहासका तथा राजशास्रका 
मी अध्ययन करके गुरुक्रो दक्षिणा दे समावर्तन संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको प्रस्थान किया || २४-२५ Ul 
उग्रं तपः समारेभे ब्रह्मचारी समाहितः। 
देवतानासृषीणां.च बाल्येऽपि स महातपाः | 
सम्मन्त्रणीयो मान्यश्च ज्ञानेन तपसा तथा ॥ २६॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त हो ब्रह्मचर्या पालन करते हुए 
उग्र तपस्या प्रारम्भ की | महातपस्वी शुक्रदेव ज्ञान और 
तपस्याके द्वारा बाल्यकालमें भी देवताओं तथा ऋषियोंके 
आदरणीय और उन्हें सलाह देने योग्य हो गये थे ॥ २६॥ 
न त्वस्य रमते वुद्धिराश्रमेषु नराधिप । 
त्रिषु गाह॑स्थ्यमूलेषु मोक्षधमोनुद्हिनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर | वे मोक्षधर्भपर ही दृष्टि रखते थे; अतः उनकी 
बुद्धि mea आश्रमपर अवलम्मित रहनेवाले तीना आश्रर्मो- 
में प्रसन्नताका अनुभव नहीं करती थी ॥ २७ ॥ 


इति भ्रीमद्षाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोसपत्तौ, चतुर्विश्चत्यधिकन्निशततमोऽध्यायः ॥ ३२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत Males शुकदेवकी उत्पत्तिविषंयक तीन सौ.चौजसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२४ ॥ 
—A S099 Ec 
पञ्चविंशत्यथिकत्रिशततमोऽध्यायः 
पिताकी आज्ञासे शुकदेवजीका मिथिलामें जाना और वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री और युवती 
स्रियोंके द्वारा सत्कृत AAF उपरान्त ध्यानमें स्थित हो जाना 


भीष्म उवाच 
स मोक्षमनुचिन्त्येव शुकः पितरमभ्यगात्‌ । 
प्राक्टाभिवाद्य च शुरु श्रेयोऽथीं विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
भीप्मजी कहते हैं- युधिष्टिर | शुकदेवजी मोक्षका 
विचार करते हुए दी अपने पिता एवं गुरु व्यासजीके पास 
गये और विनीतभावसे उनके चरणोमे प्रणाम करके कल्याण- 
प्राप्तिकी इच्छा रखकर उनसे इस प्रकार बोले--॥ १॥ 
मोक्षधर्मेषु gaat भगवान प्रत्रवीतु मे। 
यथा मे मनसः शान्तिः परमा सम्भवेत्‌ प्रभो ॥ २ ॥ 
“प्रभो | आप मोक्षधर्मे कुशल हैं; अतः मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे मेरे चित्तको परम शान्ति AD’ IRI 
श्रुत्वा पुत्रस्य तु वचः परमर्षिरूवाच तम्‌ | 
अधीष्व पुत्र मोक्षं वे धर्माश्च विविधानपि ॥ ३ ॥ 
qaat वह बात सुनकर महर्षि व्यासने कहा? "बेटा | 
तुम मोक्ष तथा अन्यान्य विविध घर्मोका अध्ययन करो? ॥ ३॥ 
पितुर्नियोगाज्जश्नाह शुको धर्मशतां वरः | 
arate च निखिल कापिलं चेव भारत ॥ ४ ॥ 
भारत l पिताकी आशासे घर्मात्माओँमें Ag शुकने सम्पूर्ण 
AMMA तथा समस्त सांख्यका अध्ययन किया ॥ ¥ Il 
स तं ब्राह्मया धिया युक्त ब्रह्मतुल्यपराक्रमम्‌ । 
मेने पुत्रं यदा व्यासो मोक्षधमेविशयारदम ॥ ५ ॥ 
मण्सण्ख° ५-- 


उवाच गच्छेति तदा जनकं मिथिलेश्वरम्‌ | 

स ते वक्ष्यति मोक्षार्थं निखिलं मिथिलेश्वरः ॥ ६ ॥ 
जब व्यासजीने यह समझ लिया कि मेरा पुत्र ब्रह्मतेजसे 

सम्पन्न और मोश्चधर्ममें कुल हो गया है तथा समस्त Tel: 

में इसकी aah समान गति हो गयी है; तब उन्होंने कहा-- 

श्रा ! अब तुम मिथिलाके राजा जनकके पास जाओ | 

वे मिथिलानरेश तुम्हें सम्पूर्ण AIMAR सार 

सिद्धान्त बता देंगे? ॥ ५-६ ॥ 

पितुर्नियोगमादाय जगाम मिथिलां aT! 

qg धर्मस्य निष्ठां वै मोक्षस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | पिताकी आज्ञा पाकर झुकदेवजी धमकी 

निष्ठा और मोक्षका परम आश्रय पूछनेके लिये मिथिलाकी 

ओर चल दिये ॥ ७ Il 

उक्तश्च मानुषेण त्वं पथा गच्छेत्यविस्सितः | 

न प्रभावेण गन्तब्यमन्तरिक्षचरेण वे॥ ८ ॥ 
जाते समय व्यासजीने फिर बिना किसी विस्मयके कहा- 

Qar | जिस मार्गसे साधारण मनुष्य चलते हों, उसीसे तुम 

भी जाना | अपनी योगशक्तिका आश्रय लेकर आकाशमार्यसे 

कदापि यात्रा न करना ॥ ८ ॥ 

आर्जवेणेव गन्तव्यं न सुखान्वेबिणा तथा । 

नान्वेष्टव्या विशेषास्तु AAN हि प्रसङ्गिनः ॥ ९ ॥ 
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८३०२ - श्रीमहाभारते 


“सरलभावसे ही यात्रा करनी चाहिये | रास्तेमे सुख 
और सुविधाकी खोज नहों करनी चाहिये । विशेष-विशेष 
व्यक्तियों अथवा स्थानौका अनुसंधान न करना; क्योकि इससे 
उनके प्रति आसक्ति हो जाती है ॥ ९ ॥ 
अहंकारो न HAM याज्ये तस्मिन्‌ नराधिपे | 
स्थातव्यं च चशे तस्य स ते छेत्स्यति संशयम्‌ Ro N 

“राजा जनक मेरे यजमान हैं, ऐसा समझकर उनके 
प्रति अहंकार न प्रकट करना तथा सब प्रकारसे उनकी 
आज्ञाके अधीन रहना । वे तुम्हारी सब aga समाधान 
कर देंगे ॥ १० | 
स धर्मकुशलो राजा मोक्षशास्त्रविशारदः | 
याज्यो मम स यद्‌ ब्रूयात्‌ तत्‌ कार्यमविशङ्कया ॥ ११॥ 

“मेरे यजमान राजा जनक धर्मनिपुण तथा मोक्ष- 
Arad प्रवीण हैं । वे तुम्हें जो आज्ञा दें; उसीका निःशङ्क 
होकर पालन करना? | ११॥ 
एवमुक्तः स धर्मात्मा जगाम मिथिलां मुनिः | 

पद्भ्यां शक्तो ऽन्तरिश्षेण क्रान्तुं पृथ्वीं ससागराम्‌। १२। 
fiat ऐसा कहनेपर धर्मात्मा मुनि झुकदेवजी 
मिथिलाकी ओर चल दिये | यद्यपि वे आकाशमारगसे 


सारी पृथ्वीको लाघ mad समर्थ थे; तो मी पैदल ' 


ही चले ॥ १२॥ 
a गिररांश्चाप्यतिक्रम्य नदीतीर्थखरांसि च। 
बहुव्यालम्र्‍ृगाकीणी ह्यटवीश्च वनानि च ॥ १३॥ 
मेरोहरेश्च F वर्ष qq हैमवतं ततः। 
क्रमेणेचं व्यतिक्रम्य भारतं वषेमासदत्‌॥ १३॥ 
AMA उन्हें अनेक पर्वत, नदी, तीर्थ और सरोवर 
पार करने पड़े | बहुत-से ad और बन्य पश्ञुओंसे भरे 
हुए कितने ही ame होकर जाना पड़ा । उन 
सबको लॉघकर क्रमशः मेरु ( gaa ) वर्ष हरिवर्ष 
और दैमवत ( किम्पुरुष ) वर्षको पार करते हुए वे 
भारतवघमें आये ॥ १३-१४ | 
स देशान्‌ विधि धान्‌ पर्यंश्चीनहणनिषेवितान्‌। 
आयावरतमिमं देशमाजगाम महामुनिः ॥ १५॥ 
चीन और हूण जातिके ANA सेवित नाना प्रकारके 
देशोंका दर्शन करते हुए महामुनि झुकदेवजी इस आर्यावर्त 
देशमें आ पहुँचे ॥ १५ Il 


` पितुत्चनमाश्चाय तमेवार्थं विचिन्तयन्‌ । 


अध्वानं सोऽतिचक्राम खेचरः खे चरन्निव ॥ १६॥ 

पिताकी आज्ञा मानकर उसी ज्ञातव्य विप्रयका चिन्तन 
करते हुए, उन्दने सारा मार्ग “दल ही तै किया | जैसे आकाश- 
चारी पक्षी आकाशमें विचरता है; उसी प्रकार वे भूतलपर 
विचरण करते थे || १६॥ 


पत्तनानि च रम्याणि स्फीतानि नगराणि च । 


[ शान्तिपवेणि 


‘cent च विचित्राणि पश्यन्नपि न पश्यति ॥ १७॥ 
रास्तेमे बड़े सुन्दर-सुन्दर शहर और कस्बे तथा 
समृद्धिशाली नगर दिखायी पड़े । भाति-भाँतिके विचित्र 
रत्न दृष्टिगोचर हुए; किंतु शुकदेवजी उनकी ओर देखते 
हुए भी नहीं देखते थे ॥ १७ ॥ 
उद्यानानि च रम्याणि तथैवायतनानि च । 
पुण्यानि चैव रलानि खो$त्यक्रामदथाध्वगः ॥ १८॥ 
पथिक झुकदेवजीने बहुत-से मनोहर उद्यान तथा 
घर और मन्दिर देखकर उनकी उपेक्षा कर दी। 
कितने ही पवित्र रत्न उनके सामने पड़े) परंतु वे सबको 
लॉघकर आगे बढ़ गये ॥ १८ ॥ 
स्रोऽचिरेणेय कालेन विदेहानाससाद ह! 
रक्षितान्‌ धर्मराजेन जनकेन महात्मना ॥ १९॥ 
इस प्रकार यात्रा करते हुए वे थोड़े ही समयमें घर्म- 
राज महात्मा जनकढ्वारा पालित विदेहप्रान्तमें जा पहुँचे ॥ 
तत्र ग्रामान्‌ वहून्‌ पञ्यन्‌ वहृनरसभोजनान | 
पल्लीघोषान समृद्धांश्च बहुगोकुळखंकुलान्‌ ॥ २०॥ 
वहाँ बहुत-से गाँव उनकी et आये, जहाँ अन्न 
पानी तथा नाना प्रकारकी खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रामे 
मौजूद थी | छोटी-छोटी टोलियाँ तथा गो ( गोओंके 
रहनेके स्थान ) भी दृष्टिगोचर हुए, जो बड़े समृद्धिशाली और 
बहुसंख्यक गोसमुदायोंते भरे हुए थे ॥ Ro II 
स्फीतांश्च शालियवसैहससारससेवितान्‌ | 
पश्चिनीभिश्च शतशः श्रीमतीभिरलङक्ृतान्‌ ॥ २१ ॥ 
सारे विदेइप्रान्तमें सत्र ओर अगहनी धानकी खेती 
Bese रही थी । वहॉके निवासी धन-धान्यसे सम्पन्न 
थे | उस देशर्म चारों ओर हंस और सारस निवास करते थे | 
AAG अलंकृत सैकड़ों सुन्दर सरोवर विदेह-राज्यकी 
शोभा बढ़ा रहे थे ॥ २१ ॥ 
स॒विदेहानतिक्रम्य समृद्धजनसेचितान्‌ | 
मिथिलोपवनं रम्यमाससाद सस्वद्धिमत्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार समृद्धिशाली मनुष्योद्रारा सेवित विदेह- 
देशको लॉघकर वे मिथिलाके समृद्धिसम्पन्न रमणीय 
उपबनके पास जा पहुँचे || २२ ॥ 
हस्त्यश्वरथखंकीणी नरनारीसमाकुलम्‌ | 
पझ्यन्नपदयन्निव तत्‌ समतिक्रामदच्युतः ॥ २३ ॥ 
वह स्थान हाथी, घोड़े और THA भरा था । असंख्य 
नरनारी वहाँ आते-जाते दिखायी देते थे | अपनी मर्यादासे 
कमी च्युत न ददोनेवाले शुकदेवजी वह सब देखकर भी नहीं 
देखते ELA aA आशे बढ़ गये || २३ ॥ 
मनसा तं वहन्‌ भारं तमेवार्थं विचिन्तयन्‌ | 
आत्मारामः प्रसन्नात्मा मिथिलामाससाद ह ॥ २४॥ 
मनसे जिशासाका भार बहन करते और उस Fa वस्तु- 
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महाभारत = 


राजा जनकके द्वारपर शुकदेवजी 
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मोक्षघर्मपर्व ] 


का ही चिन्तन करते हुए आत्माराम प्रसन्नचित्त शुकदेवने 
मिथिलामें प्रवेश क्रिया ॥ २४ ॥ 

तस्या द्वारं समासाय rag: प्रविवेश ह । 
तत्रापि द्वारपालास्तमुग्रवाचा न्यषेधयन्‌ ॥ २५॥ 


नगरद्वारपर पहुँचकर वे निःशङ्कभावसे उसके भीतर, 


प्रबेश करने लगे | तब वहाँ द्वारपालोंने कठोर वाणीद्वारा 
उन्हे डॉटकर भीतर जानेसे रोक दिया ॥ २५ ॥ 
तथेव च शुकस्तत्र निमन्युः समतिष्ठत | 
न चातपाध्तसंतप्तः क्षुत्पिपासाश्रमान्वितः ॥ २६॥ 
झुकदेवजी वहीं खड़े हो गये; किंतु उनके मनमें किसी 
प्रकारका खेद या क्रोध नहीं हुआ । रास्तेकी यकावट और 
सूर्यकी धूपसे उन्हें संताप नहीं पहुँचा था । भूख और 
प्यास उन्हें कश नहीं दे सकी थी ॥ २६ Il 
प्रताम्यति ग्लायति वा नापैति च तथाऽऽतपात्‌। 
तेषां तु द्वारपालानामेकः शोकसमन्वितः ॥ २७॥ 
वे उस धूपसे न तो daa होते थे, न ग्लानिका अनुमव 
करते थे और न धूपसे हटकर छायामें ही जाते थे। 
उस समय उन द्वारपार्लोमैसे एकको अपने व्यवहारपर 
बड़ा दुःख हुआ ॥ २७॥ 
मध्यं गतमिवादित्यं दृष्टा शुकमवस्थितम्‌ | 
पूजयित्वा यथान्यायमभिवाद्य कृताञ्जलिः ॥ २८॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः कक्ष्यां द्वितीयां राजवेइमनः | 
उसने मध्याहृकालीन तेजखी सूर्यकी भाँति झुक्रदेवजीको 
चुपचाप खड़ा देख हाथ जोड़कर प्रणाम किया और 
शास्त्रीय बिधिके अनुसार उनकी यथोचित पूजा करके उन्हे 
राजभत्रनकी दूसरी कक्षामें पहुँचा दिया ॥ २८३॥ 
तत्रासीनः शुकस्तात मोक्षमेवान्वचिन्तयत्‌ ॥ २९ ॥ 
छायायामातपे चेव समदर्शी महाद्युतिः । 
तात | बहाँ एक जगह बैठकर महातेजस्वी झुकदेवजी 
मोक्षका ही चिन्तन करने लगे | धूप हो या छाया” gala 
उनकी समान दृष्टि थी ॥ २९३ ॥ 
तं सुह्तादिवागम्य राज्ञो मन्त्री कृताञ्जलिः ॥ Ro N 
प्राचशयत्‌ ततः कक्ष्यां तृतीयां राजवेइमनः । 
थोड़ी ही देरमे राजमन्त्री हाथ जोड़े हुए वहाँ TA 
और उन्हें अपने साथ gaat तीसरी SATA ले गये ॥ 
तत्रान्तःपुरसस्वद्धं महच्चैत्ररथोपमम्‌ ॥ ३१॥ 
सुविभक्तजलाक्रीडं रम्यं पुष्पितपादपम्‌ । 
झुक घ्रावेशयन्मन्त्री प्रमदावनसुत्तमम्‌ ॥ ३२॥ 
वहाँ अन्तःपुरसे सटा हुआ एक बहुत सुन्दर विशाल 
ब्रगीचा था,जो चैत्ररथ बनके समान मनोहर जान पड़ता था । 
उसमें एथक्‌.प्रथक्‌ जल-क्रीड़ाके लिये अनेक सुन्दर जलाशय 
बने हुए थे | वह रमणीय उपवन खिले हुए Tale सुशोभित 


पञ्चविशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
TET 


५३०३ 


होता था | उस उत्तम उद्यानका नाम था प्रमदावन । मन्त्रीने 
शुकदेवजीको उसके भीतर पहुँचा दिया ॥ ३१-३२ ॥ 


स तस्यासनमादिइय -निश्चक्राम ततः ga: l 
तं चारुवेषाः सु्रोण्यस्तरुण्यः प्रियद्शनाः ॥ ३३ ॥ 
सूष्मरक्ाम्बरधरास्तप्तकाञ्चन भूषणाः | 
संलापोल्लापकुशला तज्र॒त्यगीतविशारदाः ॥ ३४॥ 
स्मितपूीभिभाषिण्यो रूपेणाप्सरखां समाः | 
कामोपचारकुशला भावशाः सर्वकोविदाः ॥ ३५॥ 
परं पञ्चाशतं नार्यो वारमुख्याः समाद्रवन्‌। 

वहाँ उनके लिये सुन्दर आसन बताकर राजमन्त्री पुनः 
प्रमदावनसे बाहर firs आये । मन्त्रीक्रे जाते ही पचास 
प्रमुख aga झुकदेवजीके पास दौड़ी आर्यी । उनकी 
वेषभूषा बड़ी मनोहारिणी थी । वे सत्र-की-सत्र देखनेमे परम 
सुन्दरी और नवयुवती थीं | वे सुरम्य कदिप्रदेशसे सुशोभित 
थीं | उनके सुन्दर अज्ञॉपर लाल रंगकी महीन साड़ियाँ शोमा 
पा रही थीं । तपाये हुए सुद्रर्णके आभूषण उनका सौन्दर्य 
बढ़ा रहे थे | वे बातचीत करनेमें कुशल और नाचने-गानेकी 
कलाम बड़ी प्रवीण थीं | उनका रूप अप्सराओंके समान था) 
वे मन्द मुसकानके साथ बातें करतीं और दूसरोंके मनका 
भाब समझ लेती थीं। कामचर्यामें कुशल और सम्पूर्ण कलाओं- 
का विशेष ज्ञान रखनेवाली थीं ॥ ३३-२५३ ॥ 
पाद्यादीनि प्रतिग्राह्य पूजया TRIT ॥ ३६॥ 
कालोपपन्नेन तदा स्ाद्वन्नेनाभ्यतर्पयन्‌। 

उन्होंने पाद्य, अर्ध्य आदि निवेदन करके उत्तम विधिसे 
झुकदेवजीका पूजन किया और उन्हें समयाठेकूल स्वादि अन्न 
भोजन कराकर पूर्णतः ga किया || ३६३ ॥ 
तस्य भुक्तवतस्तात तदन्तःपुरकाननम्‌ ॥ ३७॥ 
goei ` दृर्शयामासुरेकेकश्येन भारत। 

तात | भरतनः्दन ! जब ये भोजन कर चुके, तब वे 
बाराङ्गनाएँ उन्हें साथ लेकर अन्तःपुरके उत्त सुरम्य कानन- 
प्रमदावनकी सेर कराने और salt एक-एक वस्तुको 
दिखाने लगीं ॥ ३७३ ॥ 
क्रीडन्त्यश्च हसन्त्यश्च ग(यन्त्यश्चापि ताः छुभम्‌॥३८॥ 
saad aag: faa wate! 

उस समय वे Saat, गाती तथा नाना प्रकारकी सुन्दर 
क्रीड़ाएँ करती थीं। मनके भावको समझनेवाली वे सुन्द्रियॉ 
उन उदारचित्त शुकदेवजीकी सत्र प्रकारसे सेवा करने लर्गी || 
आरणेयस्तु शुद्धात्मा निःसंदेहः ARATAI ३९॥ 
वश्येर्द्रियो जितक्रोधो न हृष्यति न कुप्यति। 

परंतु अरणिसम्भव शुकदेवजीका अन्तःकरण पूर्णतः शुद्ध 
था | वे इन्द्रियों और क्रोषपर विजय पा चुके थे । उन्हे न 
तो Peat बातपर हर्ष होता था और न वे कितीपर ata ही 
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करते थे। उनके मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं था और 
वे सदा अपने कर्तव्यका पालन किया करते थे ॥ ३९३ ॥ 
तस्मे शय्यासनं दिव्यं देवाह रलभूषितम्‌॥ ४० ॥ 
स्पध्यास्तरणसंकीणे ददुस्ताः परमस्त्रियः | 
उन सुन्दरी रमणियोने देवताओंके बैठने योग्य एक 
दिव्य पलंग; जिसमें रल जड़े हुए थे और जिसपर बहुमूल्य 
RSA AS थे, झुकदेवजीकों सोनेके लिये दिया || ४०३ ॥ 
पादशौचं तु कृत्वैव TR संध्यासुपास्य च ॥ ४१॥ 
निषसादासने पुण्ये तमेवाथ विचिन्तयन्‌ । 
पूर्वरात्रे तु तत्रासौ भूत्या ध्यानपरायणः ॥ ३२॥ 
मध्यरात्र यथान्यायं निद्रामाहारयत्‌ प्रभुः | 
परंतु शुक्रदेवजीने पहले हाथःपैर धोकर संध्योपातना 
की | उसके वाद पवित्र आसनपर बैठकर वे मोक्षतत्त्वका ही 
विचार करने लगे | रातके पहले पहरमें वे ध्यानस्थ होकर 
बैठे रदे । फिर रात्रिके मध्यभाग ( दूसरे और तीसरे पहर ) 
में प्रभावशाली ata यथोचित निद्राको स्वीकार किया || 
ततो मुहर्ताडुत्याय कृत्वा शोचमनन्तरम्‌ ॥ ४३॥ 
ait: परिवृतो धीमान्‌ ध्यानमेवान्यपद्यत ॥ ve N 
तदनन्तर जव दो घड़ी रात वाकी रद्द गयी) उस समय 
ब्रह्मवेलामें वे पुनः उठ गये और शौच-स्तान करनेके अनन्तर 
बुद्धिमान्‌ झुकदेव फिर परमात्माे ध्यानमें ही निमग्न हो गये। उस 
इति 


[ शान्तिपर्वीण 


= DR xs 


समय भी वे सुन्दरी स्त्रियॉ उन्हें घेरकर वेठी थीं ॥४३-४४॥ 

अनेन विधिना काष्णिस्तदहःरोषमच्युतः | 

तां च रात्रि gies वर्तयामास भारत ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन | इस विधिसे अपनी मर्यादासे च्युत न होने- 

बाले व्यासनम्दन Bra दिनका शेष माग और समूची रात 

उस राजभवनमें रहकर व्यतीत की ॥ ४५ ॥ 


A PA 
श्रामहाभारत शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोस्पत्तौ पञ्चचिंदात्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्यचर्मपर्वमे शुकी 


उत्पत्तिविष्ण्क तीन सौ पचीसवो अध्याय पुर! हुआ ॥३२५॥ 


राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा उनके प्रश्नका समाधान करते हुए त्रह्मचर्याश्रममें 
परमात्माकी प्राप्ति होनेके वाद अन्य तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुपके लक्षणोंका वर्णन 


भीष्म उवाच 

ततः स राजा जनको मन्त्रिभिः सह भारत | 
पुरः पुरोहितं कृत्वा खवाण्यन्तःपुराणि च ॥ १ ॥ 
आसनं च gana रलानि Aras च । 
शिरसा चाघ्यमादाय गुरुपुत्रं समभ्यगात्‌ ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--भारत | तदनन्तर मन्तरिरयोसदित 
राजा जनक अन्तःपुरकी सम्पूर्ण aii और पुरोहितको आगे 
करके आसन तथा नाना प्रकारके रल्नोक्री भेंट लिये मस्तकपर 
AAU रखकर गुरुपुत्र झुकदेवजीके पास आये ॥ १-२ ॥ 
स तदा 5ऽसनमादाय . बहुरलविभूषितम्‌ | 


पुरोधसा संगृहीतं हस्तेनालभ्य पार्थिवः । 

प्रददौ शुरुपुाय शुक्राय परमार्चितम्‌ ॥ ४ ॥ 
उस समय जिसे पुरोहितने ले रखा था; वह सर्वतोभद्र 

aaa agaaa आसन) जिसपर मूल्यवान्‌ RSA बिछे 

हुए थे, उनके हाथसे अपने grad लेकर राजा जनकने गुरुपुत्र 

शुकदेवको समर्पित किया | वह आसन समृद्धिसे सम्पन्न था ॥ 

तत्रोपविएं तं काषिंण शाखतः प्रत्यपूजयत्‌ | 

पाद्यं निवेद्य sanati गां च न्यवेदयत्‌ ॥ ५ ॥ 
व्यासपुत्र शुकदेव जब उस आसनपर विराजमान हुए, 

तत्र राजा जनकने MA अनुसार उनका पूजन आरम्भ 

किया | पहले पाथ और अर्ध्य आदि निवेदन करके राजाने 


स्पधा स्तरणासस्जी पु n FANART , BUA Janit. Big eae Es] 
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मोक्षधर्मपर्य | 


ख च तां मन्त्रत्पूजा प्रत्यग्रह्माद्‌ यथाविधि | 
प्रतिश॒ह्य तु तां पूजां जनकाद्‌ द्विजसत्तमः॥ ६ ॥ 
गां चेच समनुशाय राजानमनुमान्य a! 
पर्यपूच्छन्महातेजा राशः कुशलमव्ययम्‌ ॥ ७ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ शुकदेबजीने राजा जनककी ओरसे प्राप्त हुई 
बह मन्त्रयुक्त सविधि पूजा स्वीकार की । पूजा ग्रहण करनेके 
पश्चात्‌ गोदान खीकार करके राजाको आदर देते FT महा- 
तेजस्वी शुकने उनका सदा बना रहनेवाला FASTA 
चार पूछा ॥ ६-७ Il 
अनामयं च राजेन्द्र शुकः सानुचरस्य ह। 
agreed तेनासौ निषसाद सष्दानुगः॥ ८ ॥ 
उदारसत्त्वाभिजनो भूमौ राजा Haale: | 
कुशलं चाब्ययं चेव Ger वैयासकिं T: | 
किमागमनमित्येवं पर्यपृच्छत पार्थिवः ॥ ९ ॥ 

राजेन्द्र | सेवरकासहित राजाके आरोग्यका समाचार भी 
उन्होंने पूछा । फिर उनकी आज्ञा ले राजा अपने अनुचर“ 
बर्गके साथ वहाँ हाय जोड़े हुए भूमिपर ही बैठ गये | राजाका 
हृदय तो उदार था ही; उनका कुल भी परम उदार था | 
उन एथ्वीपति नरेशने व्यासनन्दन शुकसे उनके कुशलन्मङ्गछकी 
जिज्ञासा करके पूछा--“अक्षन्‌ | किस निमित्तसे यहाँ आपका 
शुमागमन हुआ है !?॥ ८-९ ॥ 

शुक उवाच 

पित्राहमुक्तो भद्रं ते मोक्षधमौर्थकोविदः | 
विदेहराजो याज्यो मे जनको नाम विश्रुतः ॥ १०॥ 
तत्र गच्छस्व वै तूर्ण यदि ते हृदि संशयः। 
प्रवृत्तौ वा निवृत्तौ वा स ते च्छेत्सपति संशयम्‌॥ १६॥ 

शुकदेवजी ने कष्टा--राजन्‌ | आपका कल्याण हो। मेरे 
पिताजीने मुझसे कहा है कि मेरे यजमान लोकप्रसिद्ध विदेइराज 
जनक मोक्षधर्मके विशेषज्ञ हैं । यदि प्रबृत्ति या निदृत्ति-धर्मके 
विषयमें तुम्हारे ृदयमें कोई संदेह हो तो तुरंत ही उनके पास 
चले जाओ । वे तुम्हारी सारी शङ्काआका समाघान कर देंगे ॥ 
सोऽहं पितुनियोगात्‌. त्वामुपप्रष्डुमिहागतः | 
तन्मे धर्मभृतां श्रेष्ठ यथावद्‌ वक्तःह॑सि ॥ RR N 

घर्मात्माओंमें As ata! पिताकी म आज्ञासे ही मैं 
यहाँ आपके पास कुछ पूछनेके लिये अ" हूँ । आप मेरे 
qatr यथावत्‌ उत्तर दें ॥ १२॥ 
कि कार्य श्राह्षणेनेद मोक्षार्थश्च किं त्मकः। 
कथं च मोक्षः प्राधव्यो शानेन तण प्थवा ॥ १३॥ 

ब्राक्षणका कर्तव्य क्या है ! मोक्षनार पुरुषार्थका क्या 
स्वरूप है ! उस मोक्षको शञानसे अथवा तप À किस साघनसे 
प्रात किया जा सकता है ! ॥ १३॥ 

जनक उवाच 

wa, कार्य AE जन्मप्रश्नति तच्छुणु। 


षडविशत्यधिकश्रिशततमो 5घ्यायः 


५३०५ 


कृतोपनयनस्तात भवेद्‌ वेदपरायणः ॥ १४ N 
जनकने कहा--तात ! ब्राह्मणको जन्मसे लेकर जो-जो 
कर्म करने चाहिये, उनको सुनिये--यज्ञोपवीतःसंस्कार हो 
जानेके बाद ब्राह्मण-बालकको वेदाध्ययनमें तत्पर होना चाहिये || 
तपसा गुरुवृत्त्या च ब्रह्मचर्येण वा विभो। 
देवतानां पितृणां चाप्यनृणो ह्यनसूयकः ॥ १५॥ 
वेदानधीत्य नियतो दक्षिणामपवर्ज्य च। 
अभ्यनुज्ञामथ प्राप्य समावर्तेत घे द्विजः ॥ १६॥ 
प्रभो | तपस्या) गुरुकी सेवा तथा ब्रह्मचरयंका पालन-इन 
तीन कर्मोके साथ-साथ वेदाध्ययनका कार्य सम्पन्न करना 
चाहिये | हृवनकर्मद्वारा देवताऔके और तर्पणद्वारा वह 
पितरोंकें ऋणसे मुक्त होनेका aa करे | किसीके दोप न देखे 
और संयमपूर्वक रहकर वेदाध्ययन समाप्त करनेके पश्चात्‌ 
गुरुको दक्षिणा दे और उनकी आज्ञा लेकर समाबर्तन-संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको लौटे ॥ १५-१६ ॥ 
समादृत्तश्च गार्हस्थ्ये खदारनिरतो TT! 
अनस्‌ युर्यथान्यायमाहिताझिस्तथैव च ॥ १७॥ 
घर आनेपर विवाह करके गार्हेस्थ्यधर्मका पालन करे 
और अपनी ही ज्ीके प्रति अनुराग रखे | Gath दोष न 
देखकर सबके साथ यथोचित बर्ताव करे और अग्निकी स्यापना- 
के पश्चात्‌ प्रतिदिन अग्निहोत्र करता रहे || १७ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रपौत्रं तु बन्याश्नमपदे Faq! 
तानेवाग्नीन्‌ यथाशास्रमर्चयन्नतिथिप्रियः ॥ १८॥ 
वहाँ पुत्र-पौत्र उत्पन्न करके पुत्रको गारहस्थ्यधर्मका भार 
सौंपकर वनमें जा वानप्रस्थ आश्रममें रहे उस समय भौ 
शास्त्रविधिके अनुसार उन्हीं गार्हपत्य आदि अग्निर्योकी आरा- 
घना करते हुए अतिथियोंका प्रेमपूर्वक सत्कार करे | १८ ॥ 
स वनेऽग्ीन्‌ यथान्यायमात्मन्यारोप्य धर्मवित्‌। 
deat बीतरागात्मा ग्रह्मा्रमपदे वसेत्‌ ॥ १९॥ 
इसके बाद धर्मज्ञ पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार अग्नि- 
होत्रकी अभियोंका आत्मामें आरोप करके Fae एवं बीत- 
राग होकर ब्रझचिन्तनसे सम्बन्ध रखनेवाले संन्यास-आधश्नममें 
प्रवेश करे ॥ १९ Ul 
झुक उवाच 
उत्पन्ने शानविशाने fad इदि शाश्वते । 
किमवइ्यं निवस्तव्यमाश्चमेषु भवेत्‌ Fig ॥ Ro N 
शुकदेबजीने पूछा-राजन्‌! यदि किसीके इदयमे 
ब्रह्मचर्य आश्रममें ही सनातन शान-विशान प्रकट हो जाय और 
हृदयके राग-देष आदि इन्द्र दूर हो जायें तो भी क्या उसके 
लिये शेष तीन आश्रमॉमें रहना आवश्यक है १ ॥ २० ॥ 


. एतद्‌ भवन्तं च्छामि तद्‌ भवान्‌ वकतुमहलि। 


यथा वेदार्थतत््वेन ae मे त्वं जनाधिप ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर | मैं यदी बात आपसे पूछता हूँ | आप मुझे यइ 
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श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 


= 


बतानेकी कृपा करें | वेदके वास्तविक सिद्धान्तके अनुसार क्या 
करना उचित हे ? यह आप मुझे बताइये ॥ २१ ॥ 
जनक उवाच 
न विना ज्ञानविज्ञाने मोक्षस्याधिगमो भवेत्‌ । 
न विना शुरुसम्बन्धं क्षानस्याधिगमः Saat Il २२ I 
जनकने कद्दा--अक्षन्‌ | जैसे शान-विशनके बिना 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती, उसी प्रकार सद्रुरुसे सम्बन्ध हुए 
बिना शानकी प्राप्ति नहीं हो सकती ॥ २२ ॥ 
गुरुः छावयिता तस्य mi ga इद्दोच्यते। 
विज्ञाय ऊतकृत्यस्तु तीर्णस्तदुभयं त्यजेत्‌ ॥ २३॥ 
गुरु इस संसारसागरसे पार उतारनेवाले हैं और उनका 


दिया हुआ ज्ञान यहाँ नौकाके समान बताया जाता है । मनुष्य 
उस ज्ञानको पाकर भवसागरसे पार और कृतकृत्य हो जाता 
है । जैसे नदीको पार कर लेनेपर मनुष्य नाव और नाविक 
arta छोड़ देता है, उसी प्रकार मुक्त हुआ पुरुष गुरु और 
ज्ञान दोर्नोको छोड़ दे ॥ २३॥ 
अनुच्छेदाय लोकानामनुच्छेदाय कमणाम्‌ | 
पूवेराचरितो धर्मश्रातुराश्रम्यसंकटः ॥ २७ Il 
पहलेके विद्वान्‌ लोकमर्यादाकी तथा कर्मपरम्पराकी रक्षा 
करनेके लिये चारो आभ्रर्मोसहित वर्णघर्मोका पालन करते थे || 
अनेन क्रमयोगेन बहुजातिषु कर्मणाम्‌। 
हित्वा शुभाशुभं कर्म मोक्षो नामेह लभ्यते ॥ २५॥ 
इस तरह क्रमशः नाना प्रकारके कर्मोका अनुष्ठान करते 
हुए PTA कमोंकी आसक्तिका परित्याग करनेसे यहाँ मोक्ष- 
की प्राप्ति होती है ॥ २५९ ॥ 
भावितैः करणैश्चायं बहुसंसारयोनिषु | 
आसादयति शुद्धात्मा मोक्षं वे प्रथमाश्रमे ॥ २६॥ 
अनेक जन्मेसि कर्म करते-करते जब सम्पूर्ण इन्द्रियँ 
पवित्र हो जाती हैं) तब युद्ध अन्तःकरणवाला मनुष्य पहले 
ही आश्रमर्मे अर्थात्‌ ब्रह्मचयाश्रममें मोक्षरूप ज्ञान प्राप्त कर 
सकता है ॥ २६ ॥ 
तमासाद्य तु मुक्तस्य दृष्टार्थस्य विपश्चितः | 
भ्रिष्वाश्रमेषु को न्वथोँ भवेत्‌ परमभीप्सतः ॥ २७॥ 
उसे पाकर जब ब्रहझमचय-आश्रममें ही तस्वका साक्षात्कार 
हो जाय तो परमात्माको चाइनेवाळे जीवन्मुक्त विद्वानके लिये 
शेष तीन आभरमोर्मे जानेकी क्या आवश्यकता है ! अर्थात्‌ 
कोई आवश्यकता नहीं है ॥ २७॥ 
राजसांस्तामसांदचेव नित्यं दोषान्‌ विवर्ज येत्‌। 
सात्विकं मार्गमास्थाय पच्येदात्मानमात्मना ॥ २८ ॥ 
विद्वानको चाहिये कि ag राजस और तामस दोर्षोका 
सदा ही परित्याग कर दे और सास्विक मार्गका आभ्रय लेकर 
बुढिके द्वारा आस्माका साक्षात्कार करे | २८ II 


सवंभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि | 
सम्पद्यन्नोपलिप्येत जले वारिचरो यथा ॥ २९॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोर्मि आत्माको और आत्मामे सम्पूर्ण भूतोंको 
देखता दै, वह संसारमें उसी तरह कहीं मी आसक्त नहीं 
होता जैसे जलचर पक्षी जलमें रहकर भी उससे लिप्त नहीं 
होता॥ २९ II 
पक्षिवत्‌ प्रवणादुध्व॑ममुत्रानन्त्यमइनुते । 
विहाय देद्दाश्निमुक्तो fara: प्रशमं गतः ॥ ३०॥ 
वह तो घोंसलेको छोड़कर उड़ जानेवाले पक्षीकी भाँति 
इस देहसे एयक हो निर्दन्द्र एवं शान्त होकर परलोकमें 
अक्षयपद ( मोक्ष ) को प्रास हो जाता है ॥ ३० | 
अत्र गाथाः पुरा गीताः शए॒णु राज्ञा ययातिना | 
धार्यन्ते या द्विजैस्तात मोक्षशासत्रविशारदैः ॥ ३१ ॥ 
तात | इस विषयमे पूर्वकालमें राजा ययातिके द्वारा गायी 
हुई गायाएँ सुनिये, जिन्हें मोक्षशास्रके ञाता द्विज सदा याद 
रखते हैं ॥ ३१ ॥ 
ज्योतियात्मनि नान्यत्र सबजन्तुषु तत्‌ समम्‌। 
खयं च शक्यते ge सुसमाहितचेतसा ॥ ३२॥ 
अपने भीतर ही आत्मज्योतिका प्रकाश है, अन्यत्र 
नहीं | बह ज्योति सम्पूर्ण प्राणिरयोके भीतर समानरूपसे 
स्थित है | अपने चित्तको मलीमाँति एकाग्र करनेवाला उसको 
स्वयं देख सकता है ३२॥ 
न बिभेति परो यस्मान्न विभेति पराष्य यः। 
यश्च नेच्छति न gh ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३३॥ 
जिससे दूसरा कोई प्राणी नहीं डरता, जो स्वयं दूसरे 
किसी प्राणीसे भयभीत नहीं होता तथा जो न तो किसी बस्तुकी 
इच्छा करता है और न किसीसे द्वेष ही रखता है, वह 
तत्काल ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ ३३ ॥ 


यदा भावं न Hed सर्वभूतेषु पापकम्‌ | 

कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३४॥ 
जब मनुष्य मन) वाणी तथा क्रियाके द्वारा किसी भी 

प्राणीके प्रति पापभाव नहीं करता अर्थात्‌ समस्त प्राणियो- 

में द्वेcरहित हो जाता है, उस समय वह ब्रहझमभावको 

प्रास हो जाता है ॥ ३४ ॥ 

संयोज्य मनसा5 ऽत्मानमीष्यामुत्छुज्य MEAL | 

त्यक्त्वा कामं च मोहं च तदा ब्रह्मत्वमचजुते ॥ ३५॥ 
जब मोहमें डालनेवाली ईर्ष्या; काम एवं मोहका त्याग 

करके साघक अपने मनको आत्मामें लगा देता है, उस समय 

वह ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है ॥ ३५ ॥ 

यदा आव्ये च श्ये च सर्वभूतेषु चाप्ययम्‌। 

समो भवति निद्धैन्दो ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३६॥ 
जब यह TAH सुनने और देखने योग्य पदार्थोमें तया 
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मोक्षधर्मपवे ] 


सम्पूर्ण प्राणियॉमें समान भाववाला हो जाता है एवं ge- 
दुःख आदि दर्न्दोसे रहित हो जाता है? उस समय बह ब्रह्म” 
भावको प्राप्त हो जाता हे ॥ ३६ ॥ 
यदा स्तुति च निन्दां च समत्वेनेव प्यति । 
काञ्चनं चायसं चेव gd दुःखं तथेव च ॥ ३७॥ 
शीतमुष्णं andad प्रियमप्रियम्‌। 
जीवितं मरणं चेव ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३८॥ 
जिस समय मनुष्य निन्दा और स्तुतिको समान भावसे 
समझता है, सोना-लोहा, सुख-दुःख; सर्दौ-गर्मी, अर्थः 
अनर्थ, प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरणमें भी उसकी समान 
दृष्टि हो जाती दै, उस समय वह साक्षात्‌ ब्रझभावको प्रास 
हो जाता है ॥ ३७-३८ ॥ 
प्रसार्येह यथाङ्गानि कूर्मः संहरते पुनः। 
तथेन्द्रियाणि मनसा संयन्तब्यानि भिक्षुणा ॥ ३९॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गोंको फेलाकर फिर समेट लेता 
है, उसी प्रकार संन्यासीको मनके द्वारा इन्द्रियापर नियन्त्रण 
रखना चाहिये ॥ ३९ Il 
तमःपरिगतं वेशम यथा दीपेन दश्यते । 
तथा बुद्धिप्रदीपेन शक्य आत्मा निरीक्षितुम्‌ ॥ ४०॥ 
जैसे अन्धकारसे आच्छादित हुआ घर दीपकके प्रकाश 
से देखा जाता दै, उसी प्रकार अशानान्धकारसे आदत हुए 
आत्माका विशुद्ध बुद्धिरूपी दीपकके द्वारा साक्षात्कार किया 
जा सकता है ॥ ४० Il 
पतत्‌ सर्वे च पश्यामि त्वयि बुद्धिमतां वर । 
यष्चान्यदपि वेत्तव्यं तस्त्तो वेद तद्‌ भवान्‌ ॥ ४१॥ 
बुद्धिमानेंमें श्रेष्ठ शुकदेवजी | उपर्युक्त सारी बातें मुझे 
आपके भीतर दिखायी देती हैं। इनके अतिरिक्त भी जो 
कुछ जानने योग्य तत्त्व है, उसे आप ठीक-ठीक जानते हैं॥ 
mat विदितश्चासि विषयान्तसुपागतः | 
शुरोस्तव प्रसादेन तव चैवोपशिक्षया ॥ ४२॥ 
nad ! में आपको अच्छी तरह जान गया । आप 
अपने पिताजीकी कृपा और उन्‍्हींसे मिली हुई शिक्षा- 
द्वारा विषयोंसे परे हो चुके हैं ॥ ४२ ॥ 
तस्यैव च प्रसादेन प्रादुर्भूतं महासुने। 
mi दिव्यं ममापीदं तेनासि विदितो मम ॥ ४३॥ 
महामुने | उन्हीं गुरुदेवकी कपाले मुझे भी यह दिव्य शान 
प्राप्त हुआ है, जिससे मैं आपकी स्थितिको ठीक-ठीक समझ 
गया हूँ ॥ ४२ ॥ 
अधिकं aa arate च गतिस्तव | 
अधिकं तव चेश्वर्ये तञ्च त्वं नावबुध्यसे ॥ ४४॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति 


वड्विदात्यधिकन्रिशततमो ऽध्यायः 


५३०७ 


आपका विज्ञान, आपकी गति और आपका ऐश्वर्य--ये 


समी अधिक हैं; परंतु आपको इस बातका पता नहीं है ॥४४॥ 


बाल्याद्‌ वा संशयाद्‌ वापि भयाद्‌ वाप्यविमोक्षजात्‌। 
उत्पन्ने चापि विश्ञाने नाधिगच्छति at गतिम्‌ ॥ ४५॥ 
बालखभावके कारण, संशयसे अथवा मोक्ष न मिलनेके 
काल्पनिक wae मनुष्यको विज्ञान प्राप्त हो जानेपर भी 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४५ ॥ 
व्यवसायेन शुद्धेन मधद्विधेदिछन्नसंशयः। 
Rasa ृ्यघ्रन्थीनासादयति तां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
RA लोगोके द्वारा जिसका संशय नष्ट हो गया हैः 
वह साधक विशुद्ध निश्चयके द्वारा हृदयकी गाँठे खोलकर 
उस परमगतिको प्रास कर लेता है ॥ ४६ Il 
भवांश्रोत्पन्नविञानः स्थिरबुद्धिरलोलुपः | 
व्यवसायादते ब्रह्मन्नासादयति तत्परम्‌ ॥ ४७॥ 
ब्रह्मन | आपको ज्ञान प्राप्त हो चुका है | आपकी बुद्धि 
भी स्थिर है तथा आपमें विषयलोलुपताका भी सर्वथा 
अभाव हो गया है) परंतु fags निश्चयके बिना कोई परमात्म- 


माबको नहीं प्राप्त होता है ॥ ४७ Il 


नास्ति ते सुखदुःखेषु विशेषो नासि लोलुपः | 
नौत्सुक्यं जञत्यगीतेषु न राग उपजायते ॥ ४८॥ 
आप सुख-दुःखमें कोई अन्तर नहीं समझते | आपके 
मनमै लोभ नहीं है। आपको न तो नाच देखनेकी उत्कण्ठा 
होती है और न गीत सुनेकी | किसी विषयके प्रति आपके 
मनमें राग नहीं उत्पन्न होता है ॥ ४८ Il 
न वन्धुष्वनुयन्धस्ते न भयेष्वस्ति ते भयम्‌। 
पझ्यामि त्वां महाभाग तुल्यलोष्टाइमकाञ्चनम्‌॥ ४९ ॥ 
महाभाग ! न तो भाई-बन्थुओमे आपकी आसक्ति हे, न 
मयदायक पदार्थोसे आपको भय ही होता हे । में देखता | 
आपके लिये मिट्टीके BB पत्थर और सुबर्ण THA हैं ॥ ४९ ॥ 
अहं त्वामनुपश्यामि ये चाप्यन्ये मनीषिणः । 
आस्थितं परमं मार्गमक्षयं तमनामयम्‌ ॥ ५० N 
मैं तथा दूसरे मनीषी पुरुप भी आपको अक्षय एवं 
अनामय परम मार्ग ( मोक्ष ) में स्थित मानते हैं ॥ ५० ॥ 
यत्‌ फलं ब्राह्मणस्येह मोक्षार्थश्च यदात्मकः | 
तस्मिन ये वसे ब्रह्मन्‌ किमन्यत्‌ परिपूच्छस्ति॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | इस जगतूमे आहाण होनेका जो फल है और 
मोक्षका जो खरूप है, उसीमें आपकी स्थिति है। अब और 
क्या पूछना चाहते हैं ! ॥ ५१ ॥ 


णि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोस्पत्तौ बड्विशस्यभिकत्निश्ञततमोऽध्यायः ॥ ३२६ ॥ 


परके अन्तर्गत मो्घ्मप्वमें शुक्रोत्वतिबिषयक तीन at gadai अध्याय पूरा हुआ ॥३२६॥ 


— rr 
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५३०८ 


श्चीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 


बटटस्कपस्प्प्व्प्प्ससन्क्प्प्प्पस्स्स्स्प्प्स्ससस्््प्प्य्य्यय्य्य्यययय_->ञञा“ 


सप्तविंशत्यधिकत्रिशततमोध्यायः 
शुकदेवजीका पिताके पास लौट आना तथा व्यासजीका अपने शिष्योंको खाध्यायकी विधि बताना 


भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा तु घचनं Barat कृतनिश्चयः । 
आत्मना 5 5त्मानमास्थाय दृष्टा चात्मानमात्मना॥ १ ॥ 
छृतकार्यः सुखी शान्तस्तृष्णी प्रायादुद्‌ङ्‌ सुखः। 
शैशिरं aka सधमा मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! राजा जनककी यह 
बात सुनकर विशुद्ध अन्तःकरणवाले झुकदेवजी एक दृढ़ 
निश्चयपर पहुँच गये और बुद्धिके द्वारा आत्मामें स्थित होकर 
स्वयं अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार करके कृतार्थ हो गये | 
एवं आनन्दमग्न हो, बड़ी शान्तिका अनुभव करते हुए 
हिमालयपर्वंतको लक्ष्य करके वायुके समान वेगसे चुपचाप 
उत्तर दिशाकी ओर चल दिये ॥ १-२ II 
पतस्मिन्नेव काले तु देवर्षिनोरदस्तथा । 
हिमवन्तमियाद्‌ द्रष्टं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय देवर्षि नारद fat और चारणोसे सेवित 
हिमालय पर्वतपर उसका दर्शन करनेके लिये आये ॥ ३ ॥ 
तमप्सरोगणाकीणे शान्तस्वननिनादितम्‌ | 
किन्नराणां aa मृङ्गराजैस्तयेव च ॥ ४ ॥ 
महभिः खञ्जरीदेश्च विचित्रेजीवजीवकैः ॥ ५ ॥ 
चित्रवर्णे यूरेश्च केकाशतविराजितैः | 
राजहंससमूहैश्च SA: परश्रृतेस्तथा & ॥ 
उस पर्वतपर सब ओर अप्सराएँ. विचर रही at | चारों 
ओर विविध प्राणियोंकी शान्तिमयी ध्वनिसे वहाँका सारा 
प्रान्त. व्याप्त हो रद्दा था | सदृसो किन्नर) भ्रमर, AR 
विचित्र खञ्जरीट, चकोर) सेकड़ों मधुर वाणीसे सुशोभित 
विचित्र वर्णबाले मयूर, राजहंसेके समुदाय तथा काले 
कोकिल वहाँ अपनी शान्त मधुर ध्वनि फेला रहे थे ॥४-६॥ 
पक्षिराजो गरुत्मांश्च यं नित्यमधितिष्ठति । 
चत्वारो लोकपालाश्च देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ ७ ॥ 
तत्र नित्यं समायान्ति लोकस्य हितकाम्यया । 
पक्षिराज गरुड उस पर्वतपर नित्य विराजमान होते 
ई । चारों लोकपाल, देवता तथा ऋषिगण सम्पूर्ण जगतूके 
हितकी कामनाठे agi सदा आते रहते हे ॥ ७३ ॥ 
विष्णुना यत्र gard तपस्तप्तं महात्मना ॥ ८ ॥ 
तत्रेव च कुमारेण याल्ये क्षिप्ता दिचौकसः | 
शाक्तिन्यंस्ता क्षितितले प्रेलोकयमवमन्य घे ॥ ९ ॥ 
वहीं महात्मा श्रीविष्णु ( श्रीकृष्ण ) ने पुत्रके लिये 
तप किया था । वहीं कुमार कातिकेयने बाल्यावस्थामें 
देवताओंपर आक्षेप किया था और त्रिलोकीका अपमान करके 
एष्बीम अपनी शक्ति गाड़ दी थी॥ ८-९ || 


तत्रोबाच जगत्‌ स्कन्दः क्षिपन्‌ वाक्यमिदं तदा । 
यो ऽन्योऽस्ति मत्तोऽभ्यधिको विप्रा यस्याधिकं प्रियाः॥ 
यो ब्रह्मण्यो द्वितीयो ऽस्ति तरिषु लोकेघु वीयेवान्‌। 
सो ऽभ्युद्धरत्‌ त्विमां शक्तिमथवा कम्पयत्विति ॥११॥ 

उस समय वहाँ स्कन्दने सम्पूर्ण जगतूपर आक्षेप करते 
हुए यह बात कही थी-'जो कोई भी दूसरा पुरुष मुझसे 
अधिक बलवान्‌ होश जिसे ब्राह्मण अधिक प्रिय हों, जो 
दूसरा ब्यक्ति मुझसे भी अधिक ब्राह्मणभक्त तथा तीनों लोर्को- 
में पराक्रमशाली हो, वह इस शक्तिको उखाड़ दे अथवा 
हिला दे! ॥ १०-११ Il 
तच्छुत्वा व्यथिता लोकाः क इमासुद्धरेदिति । 
अथ देवगणं सवे सम्श्रान्तेन्द्रियमानसम्‌ ॥ १२॥ 
अपइयदू भगवान विष्णुः क्षिप्तं सासुरराक्षसम्‌। 
कि त्वत्र Gud कार्य भवेदिति विचिन्तयन्‌ ॥ १३॥ 

उनकी यह तिरस्कारपू्ण घोषणा सुनकर सत्र लोग 
व्यथित हो उठे और मन-ही-मन सोचने लगे, “भला, कौन 
बीर इस शक्तिको उखाड़ सकता है V उत्त समय भगवान्‌ 
विष्णुने देखा कि सम्पूर्ण देवताओंकी इन्द्रिया और चित्त 
भयसे व्याकुळ हैं तथा असुर और राक्षर्सांसहित सम्पूर्ण 
जगतूपर स्कन्दद्वारा आक्षेप किया गया है। यह देखकर 
चे सोचने लगे कि यहाँ क्या करना अच्छा होगा!। १२-११ 
amga ततः क्षेपमयैक्षत च पावकिम्‌ ! 
erga विशुद्धात्मा शक्ति प्रज्वलितां तदा ॥ १४॥ 
कम्पयामास सव्येन पाणिना पुरुषोसमः। 

तब उस आक्षेपको सहन न करके विशुद्धात्मा भगवान 
विष्णुने अग्निकुमार स्कन्दकी ओर देखा | फिर 
उन पुरुषोत्तमने उस समय उस प्रज्वलित झक्तिको वारये 
हाथसे पकड़कर हिला दिया ॥ १४३ ॥. 
शक्त्यां तु कम्प्यमानायां विष्णुना सलिना सदा॥ १५ ॥ 
मेदिनी कम्पिता सवो सरौलवनकानना | 

यलवान्‌ भगवान्‌ विष्णुके द्वारा उस शक्तिके कभ्पित 
किये जानेपर पर्वत, वन और कानर्नोंसहित सारी पृथ्वी 
कॉप Sat १५३ ॥ 
शक्तेनापि समुद्धतुं कम्पिता साभवत्‌ तदा ॥ १६॥ 
रक्षिता स्कन्द्राजस्य धर्षणा प्रभविष्णुना | 

यद्यपि प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णु उसे उखाड़ फॅकने- 
में समर्थ थे तो भी उन्होने कुमार स्कन्दका तिरस्कार नहीं 
होने दिया | उन्हें अपमानसे बचा लिया ॥ १६३ ॥ 
तां कम्पयित्वा भगवान्‌ प्रह्मादमिदमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
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उस शक्तिको हिलाकर भगवानने प्रह्मदसे कहा--'देखो, 
कुमारमे कितना बल है ! यइ कार्य दूसरा कोई नहीं 
कर सकेगा? |] १७३ ॥ 
सो 5सृष्यमाणस्तद्वाक्‍्यं समुद्धरणनिश्चितः ॥ १८ ॥ 
HOE तां तदा शक्ति न चेनां स व्यकम्पयत्‌ | 
भगवानके इस कथनको सहन न कर सकनेके कारण 
प्रहादने स्वयं ही उस शक्तिको उखाड़ फॅकनेका दृढ़ निश्चय 
कर लिया और उस शक्तिको पकड़कर खींचा; परंतु वे उसे 
हिला भी न सके ॥ १८६ | 
नादं महान्तं सुकत्वा स मूर्च्छितो गिरिसूधेनि॥ १९ ॥ 
fees: प्रापतद्‌ भूमौ हिरण्यकशिपोः सुतः | 
हिरिण्यकशिपुकुमार sere बड़े जोरसे चिग्घाड़कर 
qisa एवं व्याकुल हो उस पर्वतदिखरकी भूमिपर 
गिर पड़े ॥ १९६ ॥ 
तश्रोत्तरां दिशं गत्वा शैलराजस्य पाइवेतः ॥ २० ॥ 
तपोऽतप्यत दुर्धर्षं तात नित्यं वृषध्वजः | 
तात ! उसी गिरिराज हिमाळयके पाइरवभागमें उत्तर दिशाकी 
ओर जाकर भगवान्‌ teas शिवने नित्य-निरन्तर दुर्धर्ष 
तपस्या की है ॥ २०१ Il 
पावकेन परिक्षिप्तं दीप्यता यस्य चाश्रमम्‌ ॥ २१॥ 
आदित्यपर्वंतं नाम दु्घेष॑मकृतात्मभिः | 
न तत्न शक्यते गन्तुं यक्षराक्षसदानयैः ॥ २२॥ 
भगवान्‌ AS उस आश्रमको प्रज्वलित अग्निने चारों 
ओरसे घेर रक्‍खा है। उस पर्वतशिखरका नाम आदित्यः 
गिरि है, जिसपर अजितातमा पुरुष नहीं चढ़ सकते | यक्ष! 
राक्षस और दानवोंके लिये वहाँ पहुँचना सर्वथा असम्भव है॥ 
धृशयोजनविस्तारमग्निज्वालासमावृतम्‌ । 
भगवान्‌ पावकस्तत्र खयं तिष्ठति वीर्यवान्‌ ॥ २३॥ 
वह दस योजन विस्तृत शिखर आगकी लपर्टसे घिरा 
हुआ है । शक्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ स्वयं 
विराजमान हैं ॥ २३ ॥ 
सचीन्‌ विघ्नान्‌ प्रशमयन्‌ महादेवस्य धीमतः। 
दिव्यं वर्षसहस्रं हि पादेनैकेन तिष्ठतः ॥ २४॥ 
देवान्‌ संतापयंस्तत्र महादेवो mAT: | 
परम बुद्धिमान्‌ महादेवजी सहन दिव्य वर्षोतक वहाँ एक 
पैरसे खड़े रहे और उनकी तपस्याके सम्पूर्ण विष्नोंका 
निवारण करते हुए अग्निदेव वहीं विराजमान थे। महान्‌ 
ब्रतघारी महादेवजी वहाँ देवताओको संतप्त करते हुए महान्‌ 
तपमें प्रवृत्त थे ॥ २४३ || 


न्द्री तु दिशमास्थाय शैलराजस्य धीमतः ॥ २५॥ 
विविक्ते पर्वंततटे पाराशर्यो महातपाः | 


व्यासः शिष्यान्‌ महामतिः ॥ RR N 
gard च महाभागं वैशम्पायनमेव च | 
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जैमिर्नि a 
जैमिनिं च महाप्राज्ञं पैलं चापि तपस्विनम्‌ ॥ २७॥ 
उसी बुद्धिमान्‌ गिरिराज हिमवानकी पूर्व दिशाका 
आश्रय लेकर पर्वतके एकान्त तटप्रान्तमें महातपखी महा- 
बुद्धिमान्‌ पराशरनन्दन व्यास अपने शिष्य महामाग 
सुमन्तु, vegan जैमिनि, तपस्वी पैल तथा 
~ 
वेशम्पायन-इन चार शिष्योंकों वेद पढ़ा रहे थे ॥२५-२७॥ 
यत्र शिष्यैः परिवृतो व्यास आस्ते महातपाः | 
amaa रम्यं ददशे पितुरुत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
जहाँ महातपस्वी व्यास अपने शिष्योंसे घिरे हुए बैठे 
थे, बहाँ झुकदेवजीने अपने पिताके उस रमणीय एवं उत्तम 
आश्रमको देखा ॥ २८ ॥ 
आरणेयो विशुद्धात्मा नभसीव दिवाकरः | 
अथ व्यासः परिक्षिप्तं ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ २९ ॥ 
zen सुतमायान्तं दिवाकरसमप्रभम्‌। 
उस समय विशुद्ध अन्तःकरणवाले अरणीनन्दन शुकदेव 
आकाशे स्थित सूर्यके समान प्रकाशित हो रहे थे? इतनेहीमें 
ब्यासजीने भी प्रज्वलित अग्नि तथा ath समान तेजस्वी 
पत्रको सब ओर अपनी प्रभा बिखेरते हुए आते देखा ॥ 
असज्जमानं gag शेलेषु विषयेषु a! 
योगयुक्तं महात्मानं यथा बाणं गुणच्युतम्‌ ॥ ३० N 
योगयुक्त महात्मा झुकदेव धनुपकी डोरीसे छूटे हुए 
ब्राणके समान तीव्र गतिसे आ रहे थे । वे Teil और पर्वतोंमे 
कहीं भी अटक नहीं पाते थे ॥ ३० ॥ 
सोऽभिगम्य पितुः पादावणह्णाद्रणीसुतः | 
यथोपजोषं तैश्चापि समागञ्छन्महासुनिः ॥ ३१॥ 
निकट आकर अरणीपुत्र महामुनि शुकदेवने पिताके 
दोनों पैर पकड़ लिये और झाम्तमावसे उनके अन्य सब 
शिष्योंके साथ भी मिले ॥ ३१ ॥ 
ततो निवेदयामास पित्रे सर्वमशेषतः। 
शुको जनकराजेन संवादं प्रीतमानसः ॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर प्रसन्नचित्त हुए शुकने राजा जनकके साथ 
जो वार्तालाप हुआ था) वह सारा-का-सारा बृत्तान्त अपने 
पितासे कह सुनाया ॥ ३२ ॥ 
एबमध्यापयऽशिष्यान्‌ व्यासः पुत्रं च वीयंवान। 
उवास हिमवत्पृष्ठे पाराशयों महासुनिः ॥ ३३॥ 
इस प्रकार शक्तिशाली महामुनि पराशरनन्दन व्यास 
अपने शिष्यों और पुत्रको पढ़ाते हुए दिमाळयके शिखरपर 
ही रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
aa: कदाचिच्छिष्यास्तं परिवायो वतश्थिरे | 
: शान्तात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ ३४ ॥ 
वेदेषु निष्ठां सम्प्राप्य साङ्गेष्वपि तपस्विनः | 
aged तदा व्यासं शिष्याः प्राञ्जलयो TEA २५॥ 
तदनन्तर किसी समय वेदाष्ययनसे सम्पन्न) शान्तचित्त) 
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जितेन्द्रिय) साङ्गवेदमें पारङ्गत और तपस्वी शिष्यगण गुरुवर 
म्यासजीको चारो ओरसे घेरकर बैठ गये और उनसे हाथ 
छोड़कर इस प्रकार बोले ॥ ३४-३५ ॥ 
चिष्या उचुः 
महता तेजसा युक्ता यशसा चापि वर्धिताः | 
पकं त्विदानीमिच्छामो गुरुणानुग्रहं कृतम्‌ ॥ ३६॥ 
शिष्याने कहा-- गुरुदेव ! इम आपकी कृपासे महान्‌ 
` तेजस्वी हो गये हैं | हमारा यश भी चारों ओर बढ़ गया 
है। अव इस समय इम यह चाहते हैं कि आप एक यार 
और इमलोर्गोपर अनुग्रह करें ॥ ३६ ॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा ब्रह्मपिंस्तानुवाच ह। 
उच्यतामिति तद्‌ वत्सा यद्‌ वः कायं प्रियं मया ॥ ३७॥ 
शिर्ष्याकी यह वात सुनकर aah व्यासने उनसे 
कहा--“बच्चो | कहो; क्या चाहते हो ! मुझे तुम्हारा कौन- 
सा प्रिय कार्य करना है ? || ३७ Il 
एतद्‌ वाक्यं गुरोः श्रुत्वा शिष्यास्ते हृष्टमानसाः 
पुनः प्राञ्जलयो भूत्वा प्रणस्य शिरसा गुरुम्‌ ॥ ३८॥ 
ऊचुस्ते सहिता राजन्निदं वचनमुत्तमम्‌ । 
यदि प्रीत उपाध्यायो धन्याः स्मो मुनिसत्तम ॥ ३९॥ 
गुरुदेवका यह वचन सुनकर उन शिर्ष्योका हदय हर्षसे 
खिल उठा । राजन्‌ ! वे पुनः हाथ जोड़ मस्तक झुकाकर 
शुरुजीको प्रणाम करके एक साथ यइ उत्तम वचन 
बोले-- 'मुनिश्रेष्ठ ! आप हमारे उपाध्याय हैं । यदि आप 
प्रसन्न हैं तो इम धन्य हो गये ॥ ३८-३९ ॥ 
काह्लामस्तु वयं सवें at दातुं महपिणा। 
ag: शिष्यो न ते ख्याति गच्छेद्त्र प्रसीद नः ॥ ४०॥ 
“हम सत्र लोग यह चाहत हैं कि महर्षि एक बरदान 
दें; वह यह कि आपका कोई छठा शिष्य प्रसिद्ध न हो | यहाँ 
हमलोगोॉपर इतनी ही कृपा कीजिये ॥ ४० ॥ 
चत्वारस्ते वयं शिष्या शुरुपुत्रश्च TAA: | 
इइ वेदाः प्रतिष्डेरन्नेष नः काह्लितो वरः ॥ ४१॥ 
“हम चार आपके शिष्य हैं और पञ्चम शिष्य गुरुपुत्र 
शुकदेव हैं । इन Tala ही आपके पढ़ाये हुए सम्पूर्ण वेद 
प्रतिष्ठित हो; यही हमारे लिये मनोबाञ्छित बर है; ॥४१॥ 
शिष्याणां वचनं श्रुत्वा व्यासो वेदार्थतत्त्ववित्‌ | 
पराशरात्मजो धीमान्‌ परलोकार्थचिन्तकः ॥ ४२॥ 
उवाच Rrena धमोत्मा धर्म्य नेःश्रेयसं वचः | 
शिर्ष्योकी ag बात सुनकर वेदार्थके तत्त्वज्ञ, पारलौकिक 
अर्थका चिन्तन करनेवाले, धर्मात्मा, पराशरनन्द्न बुद्धिमान्‌ 
व्यासजीने अपने समस्त शिष्योंसे यह धर्मानुकूछ कल्याण- 
कारी बचन कहा--॥ ४२३ Il 
mema सदा देयं ब्रह्म शुश्रूषवे तया ॥ ४३॥ 
meer निवासं यो धुवं समभिकाडक्षते । 


शिष्यगण | जो ब्रझलोकमें अटल निवास चाहता 
होश उसका कर्तव्य है कि वह पढ्नेकी इच्छासे आये हुए ब्राह्मण- 
को सदा ही वेद Tera || ४२३ ॥ 
भषन्तो बहुलाः सन्तु वेदो विस्तार्यंतामयम्‌॥ ४४॥ 
नाशिष्ये सम्प्रदातव्यो नावते नाङृतात्मनि | 

“तुमलोग बहुसंख्यक हो जाओ ओर इस वेदका विस्तार 
करो | जिसका मन aad न हो) जो ब्रह्मचय॑-बतका पालन 
न करता हो तथा जो झिष्यभावसे पढ्ने न आया हो, उसे 


वेदाध्ययन नहीं कराना चाहिये ॥ ४४१ ॥ 


पते शिष्यगुणाः सवे विज्ञातव्या यथाथंतः ॥ ४५॥ 
नापरीक्षितचारित्रे विद्या देया कथंचन | 

धये समी शिष्यके गुण हैं। किसीको शिष्य बनानेसे 
पहले उसके इन गुणोको यथार्थरूपसे परख लेना चाहिये | 
जिसके सदाचारकी परीक्षा न ली गयी हो, उसे किसी प्रकार 
विद्यादान नहीं देना चाहिये ॥ ४५९ ॥ 
यथा हि कनकं शुद्धं तापच्छेदनिकर्षणेः ॥ ४६॥ 
परीक्षेत तथा शिष्यानीक्षेत्‌ कुलशुणादिभिः। 

पैसे आगमें तपाने, काटने और कसौटीपर FAR 
शुद्ध सोनेकी परख की जाती दै, उसी प्रकार कुल और TT 
आदिके द्वारा शिष्योकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ४६३ ॥ 
न नियोज्याश्च वः शिष्या अनियोगे महाभये ॥ ४७॥ 
यथामति यथापाठं तथा विद्या फलिष्यति | 
सर्वस्तरतु दुगोणि सर्वो भद्राणि पद्यत ॥ ४८॥ 

daw अपने शिष्योंकों किसी अनुचित या महान्‌, 
भयदायक कार्यमें न लगाना । तुम्हारे पढ़ानेपर भी जिसकी 
जैसी बुद्धि होगी और जो पढ़नेम जैसा परिश्रम करेगा, 
उसीके अनुसार उसकी विद्या सफळ होगी | सब लोग दुर्गम 


संकटसे पार हों और सभी अपना कल्याण देखें ॥ ४७-४८॥ 

थावयेच्वतुरो वणोन्‌ कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः | 

वेदल्याघ्ययनं हीदं तञ्च कार्य महत्‌ स्मृतम्‌ ॥ ४९॥ 
MMR आगे रखकर चारों वर्णाको उपदेश देना 


अवश्य करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


स्तुत्य्थमिह देवानां वेदाः wor: स्वयम्भुवा | 
यो निवे देत सम्मोहाद्‌ ब्राह्मणं वेदपारगम्‌ ॥ ५० ॥ 
सोऽभिध्यानाद्‌ ब्राह्मणस्य पराभूयादसंशायम्‌। 
“स्वयम्भू ब्रह्माने यहाँ देवताओंकी स्तुतिके लिये वेदोंकी 
सृष्टि की है । जो मोइवश as पारङ्गत ब्राक्मणकी निन्दा 
करता है, वइ उसके अनिषट-चिन्तनके कारण निस्संदेइ 
पराभवको प्राप्त होता है ॥ ५०३ ॥ 
यश्चाधर्मेण विजूयाद्‌ यञ्चाधमेण पृच्छति ॥ ५१॥ 
तयोरन्यतरः प्रेति विद्वेषं चाधिगच्छति । 
“जो धार्मिक विधिका उल्छङ्कन करके प्रश्‍न करता है 
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और जो अधर्मपूर्वक उसका उत्तर देता है, उन दोनोंमेंसे sagata शिष्याणामेतञ्च हृदि वो भवेत्‌॥ ५२॥ 


एककी मृत्यु हो जाती है अथवा एक दूसरेके doa पात्र बन 


जाता है ॥ ५१३॥ 
पतद्‌ वः सवेमाख्यातं खाध्यायस्य विधि प्रति। 


“यह सब मैंने तुमलोगॉसे स्वाध्यायकी विधि वतायी 
है। यह तुम्हारे हृदयमें सदा स्मरण रहे; क्योंकि यह सिष्य 
का उपकार कर सकती है? ॥ ५२ II 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि सक्त्िश्ञत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तमैत Na तीन सी सत्ताईंस्ा अध्याय पूरा हुआ॥ ३8२७ ॥ 


अष्टाविंशात्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास नारदजीका आगमन और व्यासजीको वेदपाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेवको अनध्यायका कारण बताते 
हुए “प्रवह! आदि सात वायुओंका परिचय देना 


भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा गुरोवाक्यं व्यासशिष्या महौजसः। 
अन्योन्यं दृष्टमनसः परिषखजिरे तदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | अपने गुरु व्यासके 
इस उपदेशको सुनकर उनके महातेजस्वी शिष्य मन-ही-मन 
बहुत प्रसन्न हुए और आपसमें एक-दूसरेको ृदयसे लगाने लगे | 
उक्ताः स्मो यद्‌ भगवता तदात्वायतिसंहितम्‌ | 
तन्नो मनसि ded करिष्यामस्तथा च तत्‌ ॥ २ ॥ 
फिर व्यासजीसे बोले--*भगवन्‌ | आपने भविष्यमें 
हमारे हितका विचार करके जो बातें यतायी हैं) वे हमारे मनमें 
बैठ गयी हैं | इम अवश्य उनका पालन करेंगे? ॥ R I 
अन्योन्यं संविभाष्यैवं सुप्रीतमनसः पुनः | 
विश्नापयन्ति स्स शुरं पुनर्वाक्यविशारदाः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करके गुरु और शिष्य सभी 
मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए | तदनन्तर प्रवचनकुशल शिष्यो 
ने गुरुसे इस प्रकार निवेदन किया--॥ रे ॥ 
शैलादस्मान्महीं गन्तुं miyi नो महामुने | 
घेदाननेकधा कर्तु यदि ते रुचितं प्रभो ॥ ४ ॥ 
“महामुने | अब हम इस पर्वतसे एथ्वीपर जाना चाहते 
हैं। वेदोंके अनेक विभाग करके उनका प्रचार करना ही 
हमारी इस यात्राका उद्देश्य है । प्रभो ! यदि आपको यह 
इचिकर जान पड़े तो हमें जानेकी आशा दे! ॥ ४ Il 
शिष्याणां वचनं श्रुत्वा पराशरखुतः A: | 
प्रत्युवाच ततो वाक्यं घमौर्थसद्दितं द्वितम्‌ ॥ ५ ॥ 
शिष्योंक्री यह बात सुनकर पराशरनन्दन भगवान्‌, ब्यास 
यह घर्मं और अर्ययुक्त हितकर वचन बोले--॥ ५॥ 
क्षिति वा देवलोकं वा गम्यतां यदि रोचते। 
अप्रमादश्च वः कायो ब्रह्म हि प्रचुरच्छलम्‌ ॥ ६॥ 
AA | यदि तुम्हें यही अच्छा लगता है तो तुम 
gn या देवळोकमें जहाँ चाहो जा सकते हो; परंतु 


प्रमाद न करना; क्योंकि बेदमें बहुत सी प्ररो चनात्मक भ्रुतियाँ 
करती हैं? ॥ ६॥ 
तेऽनुश्ञातास्ततः सवं गुरुणा सत्यवादिना। 
जग्मुः प्रदक्षिणं कत्वा व्याखं मूघ्नीभिवाद्य च॥ ७ ॥ 
सत्यवादी year यहद आज्ञा पाकर सभी शिर्प्योने उनके 
चरणोपर सिर रखकर प्रणाम किया | तत्पश्नात्‌ बे aa- 
की प्रदक्षिणा करके बहॉसे चले गये? ॥ ७ ॥ 
अवतीर्य मरही तेऽथ चातुहोत्रमकल्पयन्‌ | 
संयाजयन्तो विप्रांश्च राजन्यांश्च विशस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूज्यमाना द्विजैनित्यं मोदमाना ae रताः। 
याजनाध्यापनरताः धीमन्तो लोकविश्रुताः ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपर उतरकर उन्होंने agda कर्म ( अमिहोत्रसे 
लेकर सोमयागतक ) का प्रचार किया और ग्रहस्थाभममें 
प्रवेश करके ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वैश्योंके यश कराते हुए वे 
द्विजातियोंसे पूजित हो बड़े आनन्दसे रहने लगे | यज्ञ कराने 
और वेदोंकी शिक्षा देनेमें ही वे तत्पर रहते थे । इन्ही gate 
कारण वे भीसम्पन्न और लोक-विख्यात हो गये थे ॥ ८-९॥ 
अवतीर्णेषु शिष्येषु व्यासः पुत्रसद्दायवान्‌ | 
तूष्णीं ध्यानपरो धीमानेकान्ते समुपाविशत्‌॥ १० ॥ 
शिष्यांके पर्वतसे नीचे उतर जानेपर व्यासजीके साथ 
उनके पुत्र शुकदेवके सिवा और कोई नहीं रह गया । 
बे बुद्धिमान्‌ व्यासजी एकान्तमे ष्यानमम ऐकर चुपत्ताप 
बैठे ये॥ १०॥ 
तं ददशीश्रमपदे नारदः JATE 
अथेनमत्रवीत्‌ काले मधुराक्षरया गिरा ॥ ११॥ 
उसी समय मद्दातपस्वी नारदजी उस MARN पथारकर 


` ब्यातजीसे मिले और मधुर अक्षरोंसे युक्त मीठी बाणीमे उनसे 


इस प्रकार बोले--॥ ११ ॥ 
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भो थो aanas saat न aa 
दको ध्यानपरस्तूष्णीं किमास्से चिन्तयक्निव॥ १२॥ 
2 ब्रह्मर्षिवासिष्ठ ! आज आपके इस आश्रममें वेद- 
मन्त्रोकी ध्वनि क्यों नहीं हो रदी है! आप अकेले घ्यानमम 
होकर चुपचाप क्‍यों बैठे हैं १ जान पड़ता है, आप किसी 
चिन्तामें मग्न हैं ॥ १२ II : 
्रह्मघोषेबिरिहितः पर्वतोऽयं न शोभते । 
रजसा तमसा चैव सोमः सोपपुवो यथा ॥ १३॥ 
न श्राजते यथापूर्वं निषादानामिवालयः | 
देवषिंगणजुष्टो ऽपि वेदध्वनिनिराङृतः ॥ १४॥ 
Agafa न होनेके कारण इस पर्वतकी पहले-जैसी शोमा 
नहीं रही | रज और तमसे आच्छन्न हो यह राहुग्रस्त चन्द्रमाके 
समान जान पड़ता है | देवपियाँसे सेवित AAN भी यह शेल- 
शिखर ब्रह्मघोषके बिना भीछोंके घरकी तरह श्रीहीन प्रतीत 
होता है॥ १३-१४ ॥ 
qaa हि देवाश्च waar महौजसः | 
वियुक्ता ब्रह्मघोषेण न भ्राजन्ते यथा पुरा ॥ १५॥ 
ergs ऋषि) देवता और महाबली गन्धर्व मी ब्रह्मघोष- 
से विमुक्त हो अब पहलेकी भाँति शोभा नहीं पा रहे vl 
नारदस्य घचः श्रुत्वा कृष्णद्वैपायनो ऽत्रवीत्‌ | 
म्हणें यत्‌ त्वया प्रोक्तं वेदवादविचक्षण ॥ १६॥ 
यतन्मनोऽनुकूळं मे भवानहंति भाषितुम्‌। 
aie: सर्वदर्शी च aaa च कुतूहली ॥ १७॥ 
नारदजीकी बात सुनकर शीकृष्ण द्वैपायन व्यासने कहा-- 
त्बदविद्याके विद्वान्‌, महर्ष । आपने जो कुछ कहा है, यह मेरे 
was अनुकूळ दी दै। आप ही ऐसी बात कह सकते हैं। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्चेणि 


आप सर्वज्ञ, सर्वदर्शी और सर्वत्रकी बातें जाननेके लिये 

उत्कण्ठित रहनेवाले हैं ॥ १६-१७ ॥ 

त्रिषु लोकेषु यद्‌ भूतं सर्वे तव मते स्थितम्‌। 

तदाज्ञापय fase ब्रूहि कि करवाणि angen 
“तीनों HHT जो बात होती है या हो चुकी दै? वद सब 

आपकी जानकारीमे है । ब्रह्मर्षे | बताइये) आशा दीजिये) 

मैं आपकी क्या सेवा करूँ १ ॥ १८॥ 


यन्मया समनुष्ठेयं sat तदुदाहर । 
विमुक्तस्येह fread नातिहृषमिदं मनः ॥ १९. ॥ 
ब्रह्मि नारद | इस समय मेरा जो कर्तव्य है? उसे भी 
बताइये | अपने प्यारे शिष्योंते बिछुड़ जानेके कारण इस 
समय मेरा यह मन विशेष प्रसन्न नहीं है? ॥ १९ ॥ 
नारद उवाच 
अनाख्रायमला वेदा ब्राह्मणस्यावतं मलम्‌। 
मलं पृथिव्या वाहीकाः स्रीणां कौदूहळं मलम्‌ ॥ २० N 
नारद्जीने कहा--व्यासजी | वेद पढ़कर उसका 
_अभ्यास ( पुनरावृत्ति ) न करना वेदाध्ययनका दुषण R L पुनरावृत्ति ) न करना वेदाध्ययनका दूषण हे 


ब्रतका पालन न करना ब्राह्मणका ब्रतका पालन न करना ब्राह्मणका दूषण हे । वाहक वस है। वाहीक देशके 

लोग प्ृथ्वीके दूषण हैं और नये-नये खेल-तमाशा देखनेकी 

लालसा ख्रीके लिये दोषकी बात है ॥ २० ॥ 

अधीयतां भवान्‌ वेदान्‌ साधे पुत्रेण धीमता । 

विधुन्वन्‌ ब्रह्मघोषेण रक्षोभयकृतं तमः ॥ २१॥ 
आप अपने वेदोच्चारणकी ध्वनिसे राक्षसभयजनित 


अन्धकारका नाश करते हुए बुद्धिमान्‌ पुत्र झुकदेवजीके साथ - 


वेदोंका स्वाध्याय करते रहें ॥ २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदस्य वचः श्रुत्वा व्यासः परमधर्मवित्‌ । 
तथेत्युवाच संहृष्टो चेदाभ्यासरढवतः ॥ २२॥ 
भीष्मजी कहते हे-- युधिष्ठिर ! नारदजीकी बात 
सुनकर परम धर्म व्यासजीने aga अच्छा? कहकर उनकी 
आज्ञा स्वीकार की और इपंमे भरकर वे वेदाभ्यासरूपी ब्रतका 
दृढतापूर्वक पालन करने लगे ॥ २२ II 
शुकेन सह पुत्रेण चेदाभ्यासमथाकरोल्‌। 
etna: स शेक्येण लोकानापूरयक्षिष ॥ २३॥ 
उन्होंने अपने पुत्र शुकदेवके साथ शिक्षाके नियमानुसार 


sae तीनों लोकोंको परिपूर्ण करते gas वेर्दोकी आशि 
आरम्म कर दी ॥ २३ Ul 


तयोरभ्यसतोरेव नानाधमंप्रवादिनोः | 

वातोऽतिमात्रं प्रववौ समसुद्रानिलवेजितः ॥ २४॥ 
नाना प्रकारके घर्मोका प्रतिपादन करनेवाले वे पिता-पुत्र 

उक्त रूपसे वेदका अभ्यास कर ही रहे थे कि समुद्री हवाले 


प्रेरित होकर बड़े जोरकी आंधी चलने लगी ॥ २४ ॥ 
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ततोऽनध्याय इति तं व्यासः पुत्रमवारयत्‌। 
शुको चारितमात्रस्तु कोतूहलसमन्वितः ॥ २५॥ 
तत्र अनध्याय-काल बताकर व्यासजीने अपने पुत्रको 
वेद पढ़नेसे उस समय रोक दिया | उनके मना BALAK 
झुकदेवजीके मनमें इसका कारण जाननेके लिये प्रबळ 
उत्कण्डा हुई ॥ २५॥ 
अपृच्छत्‌ पितरं ब्रह्मन्‌ कुतो वायुरभूदयम्‌ | 
आख्यातुमर्हति भवान्‌ वायोः सर्व विचेष्टितम्‌ ॥ २६॥ 
उन्होने अपने पितासे पूछा--'ब्रह्मन्‌ ! इस aga 
उत्पत्ति किससे हुई है? आप वायुकी सारी चेशओंका विस्तारः 
पूर्वक वर्णन करें! || २६ ॥ 
gadag वचः श्रुत्वा व्यासः परमविस्मितः । 
अन्ध्यायनिमित्तेऽस्मिन्निदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
झुकदेवजीका यह वचन सुनकर व्यासजी अत्यन्त arad- 
से चकित हो उठे और अनध्यायके कारणपर प्रकाश डालते 
हुए इस प्रकार बोले-- ॥ २७ Il 
दिव्यं ते aged स्वयं ते निर्मल मनः। 
तमसा रजसा चापि त्यक्तः सत्ये व्यवस्थितः ॥ Re ॥ 
(बेटा ! तुम्हें स्वयं ही दिव्य दृष्टि प्राप्त हो गयी है | 
तुम्हारा हृदय अत्यन्त निर्मळ है । तुम रजोगुण और तमोगुण- 
से रहित होकर सच्बगुणमें प्रतिष्ठित हो ॥ २८ II 
Maat खामिव च्छायां पद्यस्यात्मानमात्मना। 
व्यस्यात्मनि खयं वेदान्‌ TAA समनुचिन्तय ॥ २९ N 
“जैसे लोग दर्पणमें अपना प्रतित्रिम्ब देखते हैं उसी 
प्रकार तुम बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करते हो; अतः 
स्वयं ही वेदौको अपने भीतर स्थापित करके बुद्धिद्वार अन- 
ध्यायके कारणभूत वायुके विषयमें विचार करो ॥ २९ ॥ 
देवयानचरो विष्णोः पिठ्याणश्च तामखः। 
द्वावेतौ प्रेत्य पन्थानौ दिवं चाधश्च गच्छतः ॥ ३०॥ 
“मरकर SUA लोकोमें जानेवाले और नीचेके लोकॉर्मे 
जानेवारे मनुष्योंके लिये दो मार्ग हैं, एक तो देवयान जो किं 
विष्णुलोकका मार्ग है? अतः सात्त्विक है, दूसरा पितृयान जो कि 
तामस है ॥ ३० ॥ 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च यत्र संवान्ति वायवः | 
aaa वायुमार्गा वै तान. नियोधाचुपूर्वंशः ॥ ३१॥ 
तयृथ्वीपर या आकाशम जहाँ भी इवा चलती है, उसके 
बहनेके लिये सात मार्ग हैं । तुम क्रमशः उनका वर्णन सुनो ॥ 
तत्र देवगणाः साध्या महाभूता महावलाः | 
तेपामप्यभवत्‌ पुत्रः समानो नाम दुर्जयः ॥ ३२॥ 
“पृथ्वी और आकाशम जो मददाबली और महान्‌ भूत- 
स्वरूप साध्य नामक देवगण अदृ्यभावसे रहते हैं; उनके 
BAT YA नाम है समान ॥ RR II 
उद्वान स्तस्य पुरो ऽभूद्‌ व्यान स्तस्याभवत्‌ TT 


अपानश्च ततो Ra? प्राणश्चापि ततोऽपरः ॥ ३३॥ 
“समानका पुत्र है उदान, उदानका पुत्र है ब्यान, उसके 
पुत्रका नाम अपान जानना चाहिये और अपानसे प्राणकी 
उत्पत्ति हुई दै ॥ ३३ II 
अनपत्यो ऽभवत्‌ प्राणो gAs: शत्रुतापनः | 
पृथक्‌ कर्माणि तेषां ते प्रवक्ष्यामि यथातथम्‌ ॥ ३४ ॥ 
“प्राणरे कोई संतान नहीं हुई | वह झत्रुओँको संताप 
देनेवाला और दुर्जय है । उन सबके कर्म प्रथक-प्रथक हैं 
जिनका में तुमसे यथावतूरूपसे बर्णन करता हूँ ॥ ३४ ॥ 
प्राणिनां सर्वतो वायुश्चेष्टा बतयते पृथक्‌ | 
प्राणनाच्चेव भूतानां प्राण इत्यभिधीयते ॥ ३५॥ 
ध्वायुदेव प्राणियोंकी पृथक्‌ प्रथक्‌ समस्त चेशरआँका 
सम्पादन करते हैं तथा सम्पूर्ण भूर्तोको अनुप्राणित ( जीवित ) 
रखते हैं, इसलिये “प्राण? कहलाते हैं ॥ २५ | 
परेस्यत्यश्चसंघातान्‌ धूमजांश्रोष्मजांश्च यः। 
प्रथमः प्रथमे मागें प्रतह्दो नाम योऽनिलः ॥ ३६॥ 
at धूम तथा गर्मीसे उसन्न बादलों और ओलोंको इधरसे 
उधर ले जाता है, वह प्रथम मार्गमे प्रवाहित होनेवाला “प्रवह? 
नामक प्रथम वायु है ॥ ३६॥ 
अम्बरे स्नेहमभ्येत्य विद्युद्ध/यश्व महाद्युतिः | 
आवहो नाम संचाति द्वितीयः श्वसनो नदन्‌ ॥ ३७॥ 
“जो आकाशमें रसकी मात्राओं और बिजली आदिकी 
उत्पत्तिके लिये प्रकट होता दै? वह महान्‌ तेजसे सम्पन्न द्वितीय 
वायु "आवहः नामसे प्रसिद्ध हे | वह बड़ी भारी आवाजके 
साथ बहता है ॥ ३७ ॥ 
उद्यं ज्योतिषां शश्वत्‌ सोमादीनां करोति a: I 
अन्ते हेषु चोदानं यं वदन्ति मनीषिणः ॥ ३८॥ 
यश्चतुभ्यः समुद्रेभ्यो वायुधोरयते जलम्‌। 
उद्धुत्याददते चापो जीमूतेभ्योऽस्वरे ऽनिलः ॥ ३९ N 
योऽद्भिः संयोज्य जीमूतान्‌ पर्जन्याय प्रयच्छति। 
उद्वहो नाम वंहिष्ठस्त्तीयः स सदागतिः ॥ ४०॥ 
“जो सदा सोमः सूर्य आदि ग्रहका उदय एवं उद्भव 
करता है, मनीपी पुरुप दारीरके भीतर जिसे 'उदान? कहते 
हैं, जो चारों समुद्रोते जलको ऊपर उठाकर जीमूत नामक 
मेघोमें स्थापित करता है तथा जीमूत नामक AAT जलसे संयुक्त 
करके उन्हें पर्जन्यके हवाले कर देता दैः वह महान्‌ बायु 
“उद्वहः कहलाता है, जो तृतीय मार्गपर चलनेके कारण तीसरा 
कहा गया है ॥ ३८-४० ॥ à 
समूह्ममाना वहुधा येन नीताः YT घनाः | 
वर्षमोक्षक्ृतारम्भास्ते भवन्ति घनाघनाः ॥ ३१ ॥ 
संहता येन चाविद्धा भवन्ति नदतां नदाः | 
रक्षणाथौय सम्भूता मेघत्वमुपयान्ति च ॥ ५२॥ 
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योऽसौ वहति भूतानां विमानानि विहायसा | 

चतुर्थः संवहो नाम वायुः स गिरिमर्दनः ॥ ७३ N 
८जिसके द्वारा इधर-उधर ले जाये गये अनेक प्रकारके 

महामेघ घटा बॉधकर जल बरसाना आरम्भ करते हैं। घटाके 


रूपमें घनीभूत होनेफ्र भौ जिसकी प्रेरणासे सारे बादल फट. 


जाते हैं, फिर वे वेणुनादके समान शब्द करनेके कारण “नद्‌? 
कहलाते हैं तथा प्राणियोंकी रक्षाके लिये पुनः जका संग्रह 
करके घनीभूत हो जाते हैं, जो वायु देवताओंके आकाशमार्गसे 
जानेवाले विमार्नोको स्वयं ही वहन करता है, वह पर्वे्ताका 
मान मर्दन करनेवाळा चतुर्थ वायु 'संवह? नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
येन वेगवता रुग्णा रूक्षेण रुवता नगान | 
वायुना सहिता मेघास्ते भवन्ति बलाहकाः ॥ ४४ ॥ 
दारुणोत्पातसंचारो नभसः स्तनयित्नुमान्‌ । 
qaa: स महावेगो विवहो नाम मारुतः ॥ ४५॥ 
“जो रुक्षभावसे वेगपूर्वक महान्‌ शब्दके साथ बढकर बड़े- 
बढ़े वृक्षीको तोड़ देता और उखाड़ फेंकता है तथा जिसके 
द्वारा संगठित हुए प्रलयकालीन मेघ ASEH’ संज्ञा धारण 
करते हैं जिस वायुका संचरण भयानक sAd लानेवाला 
होता है तथा जो आकाइसे अपने साथ मेघोंकी घटाएँ लिये 
चलता 2, उस अत्यन्त वेगशाली पञ्चम वायुको Aag नाम 
दिया गया है ॥ ४४-४५ Il 
यस्मिन्‌ पारिछुवा दिव्या वहन्त्यापो विहायसा | 
पुण्यं चाकाशगङ्कायास्तोयं विषएभ्य तिष्ठति ॥ ४६॥ 
दूरात्‌ प्रतिहतो यस्मिन्नेकरदिमर्दिवाकरः | 
योनिरंशुसहस्रस्य येन भाति वसुन्धरा ॥ ४७॥ 
यस्मादाप्यायते सोमो निधिदिंव्योऽस्ृतस्य | 
ag: परिवहो नाम स वायुर्जयतां वरः ॥ ४८॥ 
“जिस वायुके आवारपर आकादामे दिव्य जल ऊपर-ही- 
ऊपर प्रवाहित होते हैं, जो आकाशगङ्गाके पवित्र जलको 
चारण करके स्थित 2 और जिसके द्वारा दूरसे ही प्रतिइत 
होकर cea किरणोके उसत्तिस्थान सूर्यदेव, जिनसे यह get 
प्रकाशित होती दै, एक ही क्रिरणसे युक्त जान पड़ते हैं तथा 
जिससे अमृतकी दिव्य निधि चन्द्रमाका भी पोषण होता दै, 
ag विजयश्चीलोमं az छटा वायुतच्च qag नामसे 
प्रसिद्ध दै. || ४६-४८ II 
सर्वप्राणभृतां प्राणान्‌ योऽन्तकाले निरस्यति | 
यस्य वत्मौनुवतेते सत्युवेवखतावुभौ ॥ ४९॥ 
सम्यगन्बीक्षतां बुद्धत्या शान्तयाध्यात्मनित्यया। 
च्यानाम्यासाभिरामाणां योऽस्ृतत्वाय करपते ॥ ५० ॥ 
यं समासाद्य वेगेन दिशो5न्तं प्रतिपेदिरे । 


दक्षस्य ढा स ल tt प्रजापतेः ॥ ५१ ॥ 
येन स्पृष्ट पराभूतो यात्येव न fada | 
परावहो नाम परो वायुः स दुरतिक्रमः ॥ ५२॥ 
“जो वायु अन्तकालमे सम्पूर्ण प्राणियोंकि प्रार्णाको शरीरसे 
लिक्राळता है) जिसके इस प्राणनिष्कातनलूप मार्गका मृत्यु तथा 
वैवस्वत यम अनुगमनमात्र करते हैं, सदा अध्यात्मचिन्तनर्मे 
लगी हुई शान्त बुदधिके द्वारा ,भलीभाति अनुसंधान करने- 
बाठे तथा ध्यानके अभ्यासरमे ही सानन्द रत रहनेवाले ye- 
को जो अमृतत्व देनेमें समर्थ है? जिस्म स्थित द्वोकर प्रजापति 
दक्षके दस हजार पुत्र सम्पूर्ण दिशाओंके अन्तमं पहुँच गये 
तथा जिससे स्पर्शित होकर विलीन हुआ प्राणी aaa केवर 
जाता है वापस नहीं लोटता; उस सर्वश्रेष्ठ सप्तम वायुका नाम 
quae? है । उसका अतिक्रमण करना ane लिये सवया 
कठिन है ॥ ४९--५२ ॥ 
एचमेते दितिः पुत्रा मारुताः परमादूसुताः | 
अनारतं ते संयान्ति सर्चगाः सर्वेधारिणः ॥ ५३॥ 
८इस-प्रकार ये सात मरुद्गण दितिके अत्यन्त THI युन a 
इनकी सर्वत्र गति है । ये निरन्तर बहते और सबको धारण 
करते है | ५९॥ a 3 
पतत्‌ g maaa यदयं पर्वतोत्तमः | 
कस्पितः सहसा तेन वायुनातिप्रवायता ॥ ५४ ॥ 
cag बड़े आश्चर्यक्री वात है कि अत्यन्त वेगते बहते हुए 
उस वायुके द्वारा यह पर्वेतोमे श्रेष्ठ हिमालय भी सहसा कॉप 
उठा है ॥ ५४ ॥ 
विष्णोर्निःश्वासवातो ऽयं यदा वेगसमीरितः | 
सहसोदीर्यते तात जगत्‌ प्रव्यथते तदा ॥ ५५॥ 
cata | यह भगवान्‌ विष्णुका निःश्वास है । जब कभी 
सहसा वह निःश्वास वेगसे निकल पड़ता है? उस समय यह 


सारा जगत्‌ व्यथित हो उठता दै ॥ ५५॥ 
तस्मादू ब्रह्मविदो वेदान नाधीयन्तेऽतिवायति । 
वायोवोयुभयं शाक्त ब्रह्म तत्पीडितं भवेत्‌ ॥ ५६॥ 
“इसलिये ब्रह्मवेत्ता पुरुप प्रचण्ड बायु ( आँधी ) चलने- 
_पर वेदका पाठ नहीं करते हैं । वेद भी भगवानका निःश्वास 


ही है । उत समय वेदपाठ करनेपर वायुको वायुसे भय प्राप्त 
होता है और उस वेदको भी पीड़ा होती है? ॥ ५६ ॥ 
पतावडुक्त्वा वचनं पराशरखुतः may | 
उक्त्वा पुत्रमधीश्वेति व्योमगझामगात्‌ तदा ॥ ५७ ॥ 
अनध्यायक्रे विषयमें यह बात कहकर पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यास अपने पुत्र झुकदेवसे बोले---“अब तुम वेदः 
पाठ करो |? यों कहकर वे आकाशगङ्काके तटपर चले गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते 'शान्तिपदेणि मोक्षघर्पर्वणि भनध्यायनिमित्तकथनं नामाष्टाविंशत्यश्रिकत्रिद्यततमो5ध्याय: ॥ ३२८ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह भारत WA अन्तर्गत मोधृध मे पद में अनध्यायके बारणक। कथन नामक तन सौ अदस अध्याय पूरा हुआ २२८ 
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पकोनत्रिदादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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एकोनत्रिशदधिकत्रिाततमोऽध्यायः 
शुकदेचजीको ACHAT वैराग्य और ज्ञानका उपदेश 


भीष्म उवाच 

पतस्मिन्नन्तरे शून्ये नारदः समुपागमत्‌ | 
शुकं खाध्यायनिरत वेदार्थान्‌ वकठुमीप्लितान्‌॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | व्यासजीके चले जानेके 
बाद उस सूने आश्रमर्मे स्वाध्यायपरायण झुकदेवसे अपना 
इच्छित वेर्दोका अर्थ कहनेके लिये देवर्षि नारदजी पधारे ॥ १॥ 
देवर्षि तु शुक्रो ey नारदं समुपस्थितम्‌ | 
aigan विधिना वेदोक्तेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ २ ॥ 

देवर्षि नारदको उपस्थित देख झुकदेवने वेदोक्त विधिसे 
अर्ध्य आदि निवेदन करके उनका पूजन किया ॥ २॥ 
नारदोऽथाब्रवीत्‌ प्रीतो ब्रूहि धर्मभ्रतां वर । 
केन त्वां श्रेयसा वत्स योजयामीति wag | ३ ॥ 

उस समय नारदजीने प्रसन्न होकर कहा--“वत्स | तुम 
घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ हो । बताओ, तुम्हें किस श्रेष्ठ बस्तुकी प्राप्ति 
कराऊँ V यह बात उन्होंने बड़े हर्षके साथ कही ॥ ३ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा शुकः प्रोवाच भारत। 
ates हितं यत्‌ स्यात्‌ तेन मां योकतुमर्हसि॥ ४ ॥ 

भरतनन्दन | नारदजीकी यह बात सुनकर शुकदेवने 
कहा--'इस लोकमें जो परम कल्याणका साधन हो) उत्तीका 
मुझे उपदेश देनेकी कृपा करें? || ४ ॥ 

नारद उवाच 

तत्त्वं जिश्षासतां पूर्वम्टषीणां भावितात्मनाम्‌। 
सनत्कुमारो भगवानिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 

नारदजीने कहा--वत्स ! पूर्वकालकी बात है, पवित्र 
अन्तःकरणवाले छ पियोंने तत्त्वज्ञान प्राप्त RAR इच्छासे प्रश्न 
किया | उसके उत्तरमें भगवान्‌ सनक्कुमारने यह उपदेश दिया || 
नास्ति विद्यासमं चक्षुनास्ति सत्यसमं तपः | 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ६ ॥ 

विद्याके समान कोई नेत्र नहीं है | सत्यके समान कोई 
तप नहीं है | रागके समान कोई दुःख नहीं है और त्यागके 


सदृश कोई सुख नहीं हे ॥ ६॥ 

निवृत्तिः कर्मणः पापात्‌ सततं पुण्यशोलता | 

सद्वृत्तिः समुदाचारः श्रेय एतदलुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
पापकमोसे दूर रहना, सदा पुण्यकमोंका अनुष्ठान 

करना, श्रेष्ठ पुरुषोके-से बर्ताव और सदाचारका पालन करना- 


यही सर्वोत्तम श्रेय ( कल्याण +) का साधन हे॥७॥ 

मानुष्यमसुखं प्राप्य यः सञ्जति स मुह्यति । 

नाल स दुःखमोक्षाय संयोगो दुःखलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जहाँ सुखका नाम भी नहीं है, ऐसे इस मानव-दारीरको 

पाकर जो विषयोंमें आसक्त होता है) वह मोहको प्राप्त होता 


है | Raia संयोग दुःखरूप ही है; अतः gala ge 
कारा नहीं दिला सकता ॥ ८ ॥ 
सक्तस्य ॒ बुद्धिश्चलति मोहजालविवधेनी । 
मोहजालावृतो दुःखमिह चामुत्र सोऽइनुते ॥ ९ ॥ 
विषयासक्त पुरुषकी बुद्धि चञ्चल होती है | वह ate 
जालको बढानेवाली दै, मोइजालसे Far हुआ पुरुष इस 
लोक तथा परलोकमें दुःख ही भोगता है ॥ ९॥ 
सर्वोपायात्‌ तु कामस्य कोधस्य च ARNA: | 
कार्य: श्रेयो ऽ्थिना तौ हि श्रेयोघातार्थमुद्यतो ॥ १०॥ 
जिसे कल्याणप्रापिकी इच्छा हो, उमे सभी उपायोँसे 
काम और क्रोधको दवाना चाहिये; क्योंकि ये दोनों दोष 
कल्याणका नाश करनेके लिये उच्यत रहते हैं ॥ १० || 
नित्यं क्रोधात्‌ तपो रक्षेच्छिय रक्षेच्च मत्सरात्‌। 
विद्यां मानावमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः ॥ ११॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सदा तपको क्रोघसे, लक्ष्मीको 
sea, विद्याको मानापमानसे और अपने-आपको प्रमादसे 
Tara ॥ ११॥ 
आनृशांस्यं परो धर्मः क्षमा च परमं ISH | 
आत्मश्षानं परं ज्ञानं न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ ॥ १२॥ 
AL स्वभावका परित्याग सबसे बड़ा धर्म है। क्षमा 
सबसे बड़ा बल है । आत्माका ज्ञान ही सबसे उत्कृष्ट ज्ञान है 
और aaa बढ़कर तो कुछ दै ही नदी ॥ १२ ॥ 
सत्यस्य वचन श्रेयः सत्यादपि हितं वदेत्‌ । 
यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं मतं मम ॥ १३॥ 
सत्य बोलना सबसे श्रेष्ठ है; परंतु सत्यसे भी श्रेष्ठ है. 
हितकारक बचन मोलना । जिससे प्राणियोंका अत्यन्त हित 
“Slat हो, वही मेरे विचारस सत्य है ॥ १३॥ 
सर्वासम्भपरित्यागी.. निराशीनिष्परिग्रहः | 
येन सर्वे परित्यक्तं स विद्वान्‌स च पण्डितः॥ १४ ॥ 
जो कार्य आरम्भ करनेके सभी संकल्योंको छोड़ चुका हैः 
जिसके wad कोई कामना नहीं है, जो किसी वस्तुका संग्रह 
नहीं करता तथा जिसने सब कुछ त्याग दिया है, वही 
विद्वान्‌ है और वही पण्डित ॥ १४ ॥ 
इन्द्रयैरिन्द्रियाथोन्‌ यश्चरत्यात्मवशेरिह | 
असज्ञमानः शान्तात्मा निविकारः समाहितः ॥ १५॥ 
आत्मभूतैरतद्भूतः सह चैव Aaa च। 
स विमुक्तः एर श्रेयो नचिरेणाधितिष्ठति ॥ १६॥ 
जो अपने aad की हुई इन्द्रियोके द्वारा यहाँ अनासक्त 
भावसे salar अनुभव करता देश जिसका चित्त शान्त 
निर्विकार और एकाग्र है तथा जो आत्मखरूप प्रतीत 
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JAN देइ और इन्द्रियों ह, उनके साथ रहकर भी उनसे 
तद्रूप न हो अळग-सा ही रहता है? वह मुक्त है और उसे 
बहुत शीघ्र परम कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ १५-१६ ॥ 
अद्शेनमसंस्पर्शस्तथासम्भाषणं सदा। 
यस्य भूतैः सह सुने स श्रेयो विन्दते परम्‌ ॥ १७॥ 
मुने ! जिसकी किसी प्राणीकी ओर दृष्टि नहीं जाती? 
जो Geter स्पर्श तथा किसीसे बातचीत नहीं करता, वह 
परम कस्याणको प्राप्त होता है ॥ १७ ॥ 
न हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्चरेत्‌ | 
नेदं जन्म समासाद्य वेरं कुवीत केनचित्‌ ॥ १८॥ 
किसी मी प्राणीकी हिंसा न करे । सबके प्रति मित्रभाव 
रखते हुए विचरे तथा यह मनुष्य-जन्म पाकर किसीके 
साथ वैर न करे ॥ १८ ॥ 
आकिञ्चन्यं सुसंतोषो निराशीस्त्वमचापलम्‌। 
एतदाहुः परं श्रेय आत्मज्ञस्य जितात्मनः ॥ १९॥ 
जो आत्मतत्वका ज्ञाता तथा मनको TTA रखनेताला 
है, उसके लिये यही परम कल्याणका साधन बताया गया 
है कि वह किसी वस्तुका संग्रह न करे, संतोष रखे तथा 
कामना और चञ्चळताको त्याग दे || १९ || 
परिग्रहं परित्यज्य भव तात जितिन्द्रियः। 
अशोक स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाभयम्‌ ॥ Ro N 
तात शुकदेब ! ga daga त्याग करके जितेन्द्रिय हो 
जाओ तथा उस पदको प्राप्त करो, जो इस लोक और 
परलोकमें भी निर्भय एवं सर्वथा शोकरद्वित है ॥ २० ॥ 
निराम्रिषा न शोचन्ति त्यजेदामिषमात्मनः। 
परित्यज्यामिषं सौम्य दुःखतापाद्‌ विमोक्ष्यसे॥ २१ N 
जिन्होंने भोर्गाका परित्याग कर दिया है, वे कभी 
शोकमें नहीं पड़ते; इसलिये प्रत्येक मनुष्यको भोगासक्तिका 
त्याग करना चाहिये | सौम्य | भोगोंका व्याग कर RAN 
तुम दुःख और संतापसे छूट जाओगे ॥ २१ ॥ 
तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना | 
अजितं जेतुकामेन भाव्यं सङ्गेष्वसङ्गिना ॥ २२॥ 
जो अजित्‌ ( परमात्मा ) को जीतनेकी इच्छा रखता 
हो, उसे तपस्वी, जितेन्द्रिय, मननशील संयतचित्त और 
बिप्रयोमें अनासक्त रना चाहिये ।। २२ ॥ 
शुणसङ्गेप्वनासक्त HAWK: सदा । 
ब्राहमणो नचिरादेव सुखमायाव्यजुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
जो ब्राह्मण त्रिगुणात्मक विषर्योमे आसक्त न होकर 
सदा एकान्तब्रास करता दै, वह शीघ्र ह्वी सर्वोत्तम सुखरूप 
मोक्षकरो प्राप्त कर Sat है ॥ २३ ॥ 
डन्दारामेपु भूतेषु य एको रमते मुनिः। 
बिद्धि प्रशानतृप्तं तं क्षानतृप्तो न शोचति ॥ २४॥ 
जो मुनि मेथुनमे सुख माननेबाले प्राणियोके बीचमें 


श्रीमहाभारते 
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n 
रहकर भी अकेले रहनेमें ही आनन्द मानता है? उसे विज्ञान- 
से परितृत्त समझना चाहिये | जो ज्ञानसे तृप्त होता है, वह 
कभी शोक नहीं करता ॥ २४ ॥ 
शुभैलेभति देवत्वं व्यामिश्रेजन्म ATTA 
अशुमैश्वाप्यधो जन्म कर्ममिलेभतेष्वशः ॥ २५॥ 
जीव सदा कर्मोंके अधीन रहता है। वह शुभकर्मोके 
अनुष्ठानसे देवता होता है? दोर्नोके सम्मिश्रणसे मनुष्य-जन्म 
पाता है और केवळ aga कमोंसे पशु-पक्षी आदि नीच 
योनियोंमें sed लेता है ॥ २५ ॥ 
तत्र मृत्युजरादुःखेः सततं सममिद्रुतः | 
संसारे पच्यते जन्तुस्तत्कथं नाववुछबसे ॥ २६॥ 
उन-उन योनियोमें जीवको सदा जरा-मृत्यु और नाना 
प्रकारके दुःखोसे daa होना पड़ता है | इत प्रकार संसारमें 
जन्म लेनेवाला प्रत्येक प्राणी संतापकी आगमें पकाया जाता 
हे--इस बातकी ओर तुम क्यों नहीं ध्यान देते १ | २६ ॥ 
अहिते  हितसंक्षस्त्वमधुवे gadaa: । 
अनर्थे चार्थसंशस्त्वं किमर्थं नाववुद्धः्यसे ॥ २७॥ 
तुमने अद्वितमें ही दित-बुद्धि कर ली है, जो ama 
( विनाशशील ) वस्तुएँ हैं, उन्हीको «ga? ( अविनाशी ) 
नाम दे रक्‍खा है और अनथर्मे ही तुम्हे अर्थका बोध हो 
रहा है । यह बात तुम्हारी समझमें कर्यो नहीं आती 
है? ॥ २७ ॥ 
संवेष्ट्यमानं वहुभिमाहात्‌ तन्तुभिरात्मजेः | 
कोषकार इवात्मानं वेष्टयन्‌ नावबुध्यसे ॥ २८॥ 
जैसे रेशमक्रा कीड़ा अपने ही ata उत्पन्न हुए 
तन्तुओंद्वारा अपने आपको आच्छादित कर लेता दै, उसी 
प्रकार तुम भी मोइवश अपनेह्दीसे उत्पन्न सम्बन्धके 
बन्वर्नोद्दारा अपने आपको बॉथते जा रहे हो तो भी यह 
बात तुम्हारी समझमें नहीं आ रद्दी है ॥ २८ ॥ 
अलं परिग्रहेणेह दोषवान्‌ हि परिग्रहः । 
कृमिर्हि कोषकारस्तु बध्यते स परिग्रहात्‌ ॥ २९॥ 
यहाँ विभिन्‍न वस्तुओंके संग्रहकी कोई आवश्यकता 
नहीं है; क्योंकि संग्रहसे मद्दान्‌ दोप प्रकट होता दै | रेशमका 
कीड़ा अपने तंग्रह-दोषक्रे कारण ही बन्धनमें पड़ता है ॥ २९ ॥ 
पुत्रदारकुठस्वेषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः । 
सरःपड्कार्णवे मझा जीणो वनगजा इब ॥ ३०॥ 
atya और कुटुम्त्रमें आसक्त RANS प्राणी उसी 
प्रकार कष्ट पाते हैं, जैसे जंगलके बूढ़े हाथी तालाबके दल- 
दलमें फॅसकर दुःख उठाते हैं ॥ ३० || 
महाजालसमाकृशन्‌ स्थले AKUMA GAMA | 
स्मंदजालसमाकृषशान्‌ पश्य जन्तून्‌ सुदुःखितान॥ ३१ I 
जिघ प्रकार महान्‌ जालमें फँभकर पानीसे बाइर आये 
हुए मत्स्य तड़पते हैं, उसी प्रकार स्नेह-जालसे आकृष्ट होकर 
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मोक्षधमंपवे | 


अत्यन्त कष्ट उठाते हुए इन प्राणियोंकी ओर दृष्टिपात 

करो Il ३१ | 

कुम्बं पुत्रदारांश्च शरीर संचयाश्च À | 

पारक्यमधुवं सर्वे कि स्वं सुकृतदुष्कृतम्‌ 3R N 
संसारमें कुटुम्ब) स्री, पुत्र, शरीर और संग्रह--सब 

कुछ पराया है। सत्र नाशवान्‌ है | इसमें अपना क्या है, 

केवल पाप और पुण्य |] ३२ ॥ 

यदा aa परित्यज्य गन्तव्यमवरोन ते । 

अनर्थे कि प्रसक्तस्त्वं खमर्थं नानुतिष्ठसि ॥ ३३॥ 
जत्र सब कुछ छोड़कर तुम्हें यहॉसे विवश होकर चल 

देना दै, तब इस अनर्थमय जगतूमे क्यों आसक्त दो रहे 


एकोनतिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


TS 


हो ! अपने वास्तविक अर्थ--मोक्षका साधन क्यों नहीं 
करते हो? ॥ ३३ | 
अविश्रान्तमनाळस्वमपाथेयमदैदिकम्‌ । 
तमःकान्तारमश्चानं कथमेको गमिष्यसि ॥ ३३॥ 
जहाँ ठहरनेके लिये कोई स्थान नी) कोई सहारा 
देनेवाला नहीं, ugad नहीं तथा Aa देशका कोई साथी 
अथवा UE बतानेवाला नहीं है, जो अन्धकारसे व्याप्त और 
दुर्गम है, उस मार्गपर तुम अकेले कैसे चल said? [evil 
न हित्वां प्रस्थितं कञ्चित्‌ पृएछतोऽनुगमिष्यति। 
Gad gad च त्वां यास्यन्तमजुयास्यति ॥ ३५॥ 
जब तुम परलोककी राह लोगे, उस समय तुम्हारे पीछे 
कोई नहीं जायगा | केवल तुम्हारा किया हुआ पुण्य या 
पाप ही वहाँ जाते समय तुम्हारा अनुसरण करेगा ॥ ३५ ॥ 
बिद्या कमें च शौचं च ज्ञानं च बहुविस्तरम्‌। 
अर्थाथमनुसार्यन्ते सिद्धार्थश्च विमुच्यते ॥ ३६॥ 
अर्थ ( परमात्मा ) की प्राप्तिके लिये ही विद्या) कर्म 
पवित्रता और अत्यन्त विस्तृत ज्ञानका सहारा लिया जाता 
हे । जत्र कार्यकी सिद्धि ( परमात्माकी प्राप्ति ) हो जाती दै, 
तत्र मनुष्य मुक्त हो जाता है ॥ ३६ ॥ 
निवन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे बसतो रतिः। 
fai qual यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुष्कृतः॥ ३७॥ 
गाँवोंमे रहनेवाले मनुष्यकी बिप्रयोंके प्रति जो आसक्ति 
होती है, वह उसे बॉबनेवाली रस्सीके समान है । पुण्यात्मा 
पुरुष उसे काटकर आगे--परमार्थके पथपर बढ़ जाते हैं; 
किंतु जो पापी हें, वे उसे नहाँ काट पाते ॥ ३७ || 
रूपकूलां मनःस्रोतां स्पशंद्वीपां रसावहाम्‌। 
TWIG शब्दजलां खर्गमागंदुरावहाम्‌ ॥ ३८॥ 
क्षमारित्रां सत्यमयीं धर्मस्थेयंवटारकाम्‌। 


त्यागवाताध्वगां शीघ्रां नौतायां तां नदीं तरेत्‌ ॥ ३९. ॥ . 


यह संसार एक नदीके समान हे; जितका उपादान या 
उद्गम सत्य दै, रूप इसका किनारा, मन खोत, स्पश 


५३१७ 


द्वीप और रस ही प्रवाह है | गन्ध उस नदीकी कीचड़) 
शब्द्‌ जल और खर्गरूपी दुर्गम घाट है | शरीररूपी नौकाकी 
सहायतासे उसे पार किया जा सकता है । क्षमा इसको 
खेनेवाली ळग्गी और धर्म इतको स्थिर करनेवाली रस्सी 
(sat) है | यदि त्यागरूपी sage पवनका सहारा 
मिले तो इस झीघ्रगामिनी नदीको पार किया जा सकता है | 
इसे पार करनेका अवश्य प्रयत्न करे ॥ ३८-३९ || 
त्यज धर्ममधर्मं च तथा सत्यानृते त्यज्ञ। 
उभे सत्यानृते त्यक्वा येन त्यजसि तं त्यज ॥ vo N 
ad और अथमंको छोड़ो । सत्य और असत्यको भी 
त्याग दो और उन दोनोंका त्याग करके जिसके द्वारा त्याग 
करते हो, उसको भी त्याग दो || ४० || 
त्यज धर्ममसंकह्पादधर्म चाप्यलिप्सया । 
उभे सत्यानृते बुद्धा बुद्धि TARATA I ४१॥ 
संकल्पके त्यागद्वारा धर्मको और लिप्साके अमाब- 
द्वारा अधर्मको भी त्याग दो | फिर बुद्धिके द्वारा सत्य और 
ARAB त्याग करके परमतच्यके निश्चयद्वारा बुद्धिको भी 
_त्याग दो ॥ ४१ ॥ 
अस्थिस्थूणं स्नायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌। 
चर्मावनद्धं gia पूर्ण मूत्रपुरीषयोः ॥ ४२॥ 
जराशोकसमायिष्ट रोगायतनमातुरम्‌ | 
रजसखलमनित्यं च भूतावासमिमं त्यज ॥ ४३॥ 
यह शरीर पञ्चभूतोक्रा घर हे । इसमें हडियोके खंभे 
लगे हैँ | यह नस-नाडियोसे Far हुआ; रक्त-मांससे लिपा हुआ 
और चमड़ेसे मढ़ा हुआ हे । इसमें मल-मूत्र भरा है, जिससे 
दुर्गन्ध आती रहती हे । यह gan और शोकसे व्याप्त) 
रोगोंका घर, FAET रजोंगुणरूपी धूलसे ढका हुआ 
और अनित्य है; अतः तुम्हे इमकी आसक्तिकों त्याग देना 
चाहिये || ४२-४२ ॥ 
इदं विइवं जगत्‌ सर्भमजगञ्चापि यद्‌ भवेत्‌ । 
महाभूतात्मकं सर्व सहद्‌ यत्‌ परमाश्चयात्‌ ॥ ४४॥ 
इन्द्रियाणि च पञ्चैव तमः सत्त्यं रजस्तथा | 
इत्येष सप्तरशको राशिरव्यक्तसंशकः ॥ ४५ ॥ 
य सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ पञ्चमहानृतोसे उत्पन्न हुआ 
है। इसलिये महाभूतस्वरूप ही है। जो शरीरसे परे है, 
बह महत्तच्व अर्यात्‌ बुद्धिः हि पाँच इन्द्रियोँ, पाँच सूक्ष्म 
महाभूत अर्थात्‌ AAI पाँच प्राण तथा सत्त्व आदि 
गुण--इन सत्रह तत्वोंके समुदायका नाम अव्यक्त है॥ 
सर्वरिहेन्द्रियार्थश्वच व्यक्ताव्यक्तोर्ह संहितः | 
चतुर्विंशक इत्येष व्यक्ताव्यक्तमयो गणः ॥ ४६॥ 
इनके साथ ही इन्द्रियोंके पाँच विषय अर्थात्‌ स्पश, 
शब्द) रूप) रस और गन्ध एवं मन और अहंकार--इन 
सम्पूर्ण व्यक्ताव्यक्तको मिलानेसे जो चौबीस acter 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५३१८ 


समूह होता हे? उसे ध्यक्ताव्यक्तमय समुदाय कहा गया है॥ 
a: सैः समायुक्तः पुमानित्यमिधीयते | 
त्रिवगे तु सुखं दुःखं जीवितं मरणं तथा ॥ voll 
य इद्‌ ag तत्वेन स वेद प्रभवाप्ययौ । 

इन सब तचे जो संयुक्त है? उसे पुरुष कहते हॅ) 
जो पुरुष धर्म, अर्थ, काम) सुख-दुःख और जीवन-मरणके 
तत्वको ठीक-ठीक समझता है? बही उत्पत्ति और प्रलयके 
तस्वको मी यथार्थरूपसे जानता है | ४७ ॥ 
पारम्पर्येण बोद्धव्यं ज्ञानानां यञ्च किञ्चन॥ ४८॥ 
इन्द्रियेग्रह्मते यद्‌ यत्‌ तत्‌ तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 
अव्यकमिति विशेयं लिङ्गग्राह्ममतीन्द्रियम्‌॥ ४९॥ 

ज्ञानके सम्ब्रन्धमें जितनी बातें हैं उन्हें परम्परासे जानना 
चाहिये | जो पदार्थ इन्द्रियोंद्वारा ग्रहण किये जाते हैं) उन्हे 
व्यक्त कहते हैं और जो इन्द्रियोंके अगोचर होनेके कारण 
अनुमानसे जाने जाते हैं, उनको अव्यक्त कहते हैं ॥४८-४९|| 
इन्द्रियैनियतै्देदी धाराभिरिव तप्यते। 
लोके विततमात्मानं लोकांश्चात्मनि tafe ॥ ५०॥ 

जिनकी इन्द्रियाँ अपने वशर्मे हैं; वे जीव उसी प्रकार 
aa हो जाते हैं, जैसे वर्षाकी धारासे प्यासा मनुष्य | ज्ञानी 
पुरुष अपनेको प्राणियेंमिं व्यास और प्रोणियोंको अपनेमें 
स्थित देखते हैं ॥ ५० ॥ 
परावरदृशः शक्तिशोनमूला न नझ्यति। 
qaa: संभूतानि सर्वावस्थासु सवेदा ॥ ५१॥ 
सर्वभूतस्य॒ संयोगो नाशुभेनोपपद्यते | 

उस परावरदर्शी ज्ञानी पुरुपकी ज्ञानमूलक शक्ति कभी 
नष्ट नहीं होती । जो सम्पूर्ण भूर्तोको समी अवस्याओँमें सदा 
देखा करता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंके सहृवासमें आकर 
भी कमी अशुभ कमसे युक्त नहीं होता अर्थात्‌ अशुभ 
कर्म नहीं करता | ५१ ॥ 
श्ञानेन विविधान्‌ क्लेशानतिवृत्तस्य मोहजान्‌॥ ५२॥ 
लोके बुद्धिप्रकाशेन लोकमागों न रिष्यते | 

जो ज्ञानके बलसे मोहजनित नाना प्रकारके Fee 
पार हो गया है, उसके लिये जगतूमें बौद्धिक प्रकाशसे कोई 
मी AFARA मार्ग अवरुद्ध नहीं होता ॥ ५२३ ॥ 

इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


महाभारते 


अनादिनिधनं जन्तुमात्मनि स्थितमव्ययम्‌ ॥ ५३॥ 
अकतीरममूतं च भगवानाह तीर्थवित्‌ । 

मोक्षके उपायको जाननेवाले भगवान्‌ नारायण कहते 
हैं कि आदि-अन्तसे रहितः अविनाशी, अकर्ता और निराकार 
जीवात्मा इस शरीरमें स्थित है ॥*रे-५३३ ॥ 
यो जन्तुः खकतैस्तैस्तैः कर्मभिनित्यदुःखितः ॥ ५४ N 
स दुःखप्रतिघातार्थ हन्ति जन्तूननेकधा | 

जो जीव अपने ही किये हुए विभिन्‍न कर्मोके कारण 
सदा दुखी रहता है, वही उस दुःखका निवारण करनेके 
लिये नाना प्रकारके प्राणियोंकी इत्या करता हे ॥ ९४३ ॥ 
ततः कर्म समादत्ते पुनरन्यन्नवं ag ॥ ५५॥ 
तप्यतेऽथ पुनस्तेन भुक्‍त्वापथ्यमिवातुरः | 

तदनन्तर वह और भी बहुत-से नये-नये कर्म करता 
है और जैसे रोगी अपथ्य खाकर दुःख पाता हे, उसी प्रकार 
उस कर्मसे बह अधिकाधिक कष्ट पाता रहता है ॥ ५५३॥ 
अजस्त्रमेव मोहान्धो दुःखेषु gadka: ॥ ५६॥ 
चध्यते मथ्यते चेव कर्मभिर्मन्थवत्‌ सदा | 

जो मोहसे अन्धा (Risa) हो गया है? वह 
सदा ही दुःखद भोगोंमें ही सुखबुद्धि कर लेता है और 
मयानीकी भाँति कमेंसे Faar एवं मथा जाता है ॥५६३॥ 
ततो निवद्धः खां योनि कर्मणामुद्यादिह ॥ ५७॥ 
परिभ्रमति संसारं चक्रवद्‌ वहुवेदनः | 

फिर प्रारब्ध कमोके उदय होनेपर वह बद्ध प्राणी कर्म- 
के अनुसार जन्म पाकर संखारमें नाना प्रकारके दुःख भोगता 
हुआ उसमें चक्रकी भाँति घूमता रहता है ॥ ५७३ Il 
स त्वं निवृत्तवन्धस्तु नित्रत्तश्चापि कर्मतः ॥ ५८॥ 
सर्ववित्‌ सवंजित्‌ सिद्धो भव भावविवजितः। 

इसलिये तुम कमेसि निवृत्त, सत्र प्रकारके बन्धनौसे 
मुक्त, सर्व) agaist सिद्ध और सांसारिक भावनासे 
रहित हो जाओ ॥ ५८३ ॥ 
संयमेन नवं बन्धं निवत्ये तपसो वलात्‌। 
सम्प्राप्ता बहवः सिद्धिमप्यवाधां सुखोदयाम्‌ ॥ ५९ Il 

बहुत-से ज्ञानी पुरुष संयम और तपस्याके वलसे नवीन 
बन्धर्नोका उच्छेद करके अनन्त सुख देनेवाली अबाघ 
सिद्विको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ५९ ॥ 


मोक्षधर्मपर्वणि एकोनरत्रिंशरधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२९ N 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत Tas अन्तर्गत Agi तीन सो उनतीसबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२६ ॥ 


त्रिंशदविकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवको नारदजीका सदाचार और अध्यात्मविपयक उपदेश 


नारद्‌ उवाच 
अशोक शोकनादाथ शाखं शान्तिकरं शिवम्‌ | 


निशाम्य लभते बुद्धि तां लब्ध्वा सुखमेधते ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हूँ-शुकदेव ! शास्र शोकको दूर 
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करनेवाला, शान्ति-कारक और कल्याणमय है | जो अपने शोक- 


`का नाश करनेके लिये MAR श्रवण करता है, वह उत्तम 
बुद्धि पाकर सुखी होता है॥ १ ॥ 


शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 
शोकके सहर्खों और भयके सैकड़ों स्थान हैं, जो प्रति- 
दिन मूढ पुरुषोपर ही अपना प्रभाव डालते हैं 
Baan नहीं ॥ २॥ 
तस्मादनिएनाशाथमितिहासं निबोध मे। 
तिष्ठते चेद्‌ वशे बुद्धिलभते शोकनाशनम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसलिये अपने अनिष्टक्रा नाश करनेक्रे लिये मेरा यह 
उपदेश सुनो--यदि बुद्धि अने aad रहे तो सदाके लिये 
शोकका नाश हो जाता है ॥ ३ II 
अनिष्टसम्प्रयोगाञ्च विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
AGM मानसेदुःखेयुज्यन्ते खद्पबुद्धयः ॥ ४ il 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही अप्रिय वस्तुकी प्राप्ति और प्रिय 
वस्तुका वियोग दोनेपर मन-ही-मन दुखी होते हैं। ४॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये गुणास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌ | 
न तानाद्रियमाणस्य स्नेहवन्धः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
जो वस्तु भूतकालके ad छिप गयी ( नष्ट दो गयी ), 
उसके गुर्णोका स्मरण नहीं करना चाहिये; क्योंकि जो आद्र- 
पूर्वक उसके गुणोंका चिन्तन करता हैश उसका उसके प्रति 
आसक्तिका बन्धन नहीं छूटता है ॥ ५ ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र रागः प्रवतेते । 
अनिष्टवर्धितं aia तथा क्षिप्रं विरज्यते ॥ ६ ॥ 
जहाँ चित्तकी आसक्ति बढ़ने लगे, वहीं दोषहष्टि 
करनी चाहिये और उसे अनिष्टको बढ़ानेवाला समझना 
चाहिये । ऐसा करनेपर उससे शीघ्र ही वेराग्य 
हो जाता है॥६॥ 
नाथों न धमों न यशो योऽतीतमनुशोचति | 
अप्यभावेन युज्येत तच्चास्य न निवर्तते॥ ७ ॥ 
जो बीती बातके लिये शोक करता है? उसे न तो अथक्री 


प्राप्ति होती है न धर्मकी और न यशकी ही प्राप्ति होती है। 


त्रिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३१९ 


अथवा नष्ट हुई किसी वस्तुके लिये निरन्तर शोक करता 

दै, वह एक दुःखसे दूसरे दुःखको प्राप्त होता दै | इस प्रकार 

उसे दो अनर्थ मोगने पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 

नाश्रु कुवन्ति ये Gear दृष्टा लोकेषु संततिम्‌। 

सम्यक्‌ प्रपश्यतः सर्व नाश्रुकमोपपद्यते ॥ १०॥ 
जो मनुष्यं संसारमें अपनी संतानक़ी मृत्यु हुई देखकर 

भी अश्रुपात नहीं करते, वे ही धीर हैं| सभी वस्तुओपर 

समीचीन भावसे दृष्टिपात या विचार करनेपर किसीका भी. 


आँसू बहाना युक्तिसंगत नहीं जान पड़ता है || १० ॥ 


दुः्खोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते। 
यस्मिन्‌ न शाक्यते कतु यत्नस्तन्नानुचिन्तयेत्‌ ॥ ११॥ 
यदि कोई शारीरिक या मानसिक दुःख उपस्थित 
हो जाय और उसे दूर करनेके लिये कोई यत्न न किया जा 
सके अथवा किया हुआ यत्न काम न दे सके तो उसके 
लिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
भेषज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतम्नानुचिन्तयेत्‌। 
चिन्त्यमानं हि न व्येति भूयश्चापि प्रवधते ॥.१२॥ 
दुःख दूर करनेकी ws अच्छी दवा यही है कि 
उसका बार-बार चिन्तन न किया जाय | चिन्तन करनेसे 
वह घटता नहीं, बल्कि बढ़ता ही जाता हे ॥ १२॥ 


वह उसके अभावका अनुभव करके केवल दुःख ही उठाता 

है। उससे अभाव दूर नहीं होता ॥ I 

गुणैर्भूतानि युज्यन्ते वियुज्यन्ते ada च। 

सर्वाणि data शोकस्थानं हि विद्यते॥ ८ ॥ 
सभी प्राणियोंको उत्तम पदार्योसे संयोग और वियोग 

ma होते रहते हैं | किसी एकपर ही यह शोकका अवसर 

आता हदो, ऐसी बात नहीं है । ८ ॥ 

wa वा यदि वा नष्टं योऽतीतमनुशोचति | 

दुःखेन लभते दुःखं द्वावनथौ प्रपद्यते ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य भूतकालमें मरे हुए किसी व्यक्तिके लिये 


परश्या मानसं दुःखं हन्याच्छारीरमोषधेः | 
एतद्‌ विज्ञानसामथ्य न वालः समतामियात्‌ ॥ १३॥ 
इसलिये मानसिक दुःखको बुद्धिके द्वारा विचारे और 
शारीरिक कष्टको औषपध-सेवनद्वारा ag करना चाहिये | 
शास्त्रज्ञानके wad ही ऐसा होना सम्भव है। दुःख 
पड़नेपर वाळकोंकी तरह रोना उचित नहीं है ॥ १३॥ 
अनित्यं यौवनं रूपं जीवितं द्रव्यसंचयः । 
आरोग्यं प्रियसंवासो गृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ १४॥ 
रूप) यौवन) जीवन) धन-संग्रइऽ आरोग्य तथा प्रिय 
जनोंका सहवास-ये सत्र अनित्य हैं । विद्वान्‌ पुरुषको इनमें 
आक्त नहीं होना चाहिये || १४ ॥ 
न जानपदिकं दुःखमेकः शाचितुमहति। 
अशोचन्‌ प्रतिकुवींत यदि पञ्येदुपक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
सारे देशपर आये हुए संकटके लिये किती एक व्यक्तिः 
को शोक करना उचित नहीं है | यदि उस संकटको रालनेः 
का कोई उपाय REIA दे तो शोक छोड़कर उसे 
ही करना चाहिये.॥ १५ || 
सुखाद्‌ वहुतरं दुःखं जीविते नात्र संशयः । 
स्निग्धत्वं चेन्द्रियाथषु मोहान्मरणमप्रियम्‌ ॥ १६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनभें gaat अपेक्षा दुःख ही 
अधिक होता दै । किंतु समीको Azar विपर्योके प्रति 
अनुराग होता है और मृत्यु अप्रिय लगती है॥ १६ ॥ 
परित्यज्ञति यो दुःखं सुखं वाप्युभयं act 
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अभ्येति ब्रह्म सोऽत्यन्तं न तं शोचन्ति पण्डिताः॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंकी ही चिन्ता छोड़ 
देता है, वह अक्षय ब्रहमको प्राप्त हो जाता हे | विद्वान्‌ पुरुष 
उसके लिये शोक नहीं करते हैं ॥ १७ ॥ 
त्यज्यन्ते दुःखमथो हि पालने न च ते खुखाः । 
दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ १८॥ 
घन खर्च करते समय बड़ा दुःख होता है । उसकी 
रक्षार्मे मी सुख नहीं है और उसकी प्राप्ति भी बड़े कष्टसे 
होती है; अतः धनको प्रत्येक अवस्थार्मे 'होती है, अतः घनको प्रतेक अवस्थार्मे दुःखदायक समझकर_ 
उसके नष्ट होनेपर चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ ke ॥ | 
अन्यामन्यां धनावस्थां प्राप्य वेशेषिकी नराः । 
अतृप्ता यान्ति विध्वंसं संतोषं यान्ति पण्डिताः ॥ १९ ॥ 
मनुष्य धनका संग्रह करते-करते पहलेकी अपेक्षा ऊँची 
घन-सम्पन्न स्थितिको प्राप्त होकर भी कमी तृप्त नहीं होते! 
बे और अधिककी आशा लिये हुए ही मर जाते हैं; किंतु 
विद्वान्‌ पुरुष सदा संतुष्ट रहते हैं (वे धनकी तृष्णामें 
नहीं पड़ते ) ॥ १९ ॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छूयाः | 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ ॥ Re Nl 
संग्रहका अन्त है विनाश । ऊँचे चढ़नेका अन्त है 
नीचे गिरना | संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका 
अन्त है मरण ॥ २० Il 
अन्तो नास्ति पिपासायास्तुष्टिस्तु परमं सुखम्‌ । 
तस्मात्‌ संतोषमेवेह धनं पश्यन्ति पण्डिताः ॥ २१॥ 
तृष्णाका कमी अन्त नहीं होता | संतोष ही परम सुख 
है, अतः पण्डितजन इस लोकमें संतोप्रको ही उत्तम धन 
समझते दै ॥ २१ ॥ 
निमेषमात्रमपि हि वयो गच्छन्न तिष्टति। 
खशारीरेष्वनित्येणु नित्यं किमनुचिन्तयेत्‌ RR II 
आयु निरन्तर बीती जा रही है | az पलभर भी ठहरती 
नहीं दै | जब्र अपना शरीर ही अनित्य है, तब इस संसारकी 
किस बस्तुको नित्य समझा जाय ॥ २२ ॥ 
भूतेषु भावं संचिन्त्य ये बुद्ध्वा मनसः परम्‌। 
न शोचन्ति गताध्वानः पझ्यन्तः परमां गतिम्‌॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य सत्र प्राणिर्योके भीतर मनसे परे परमात्माकी 
स्थिति जानकर उन्द्दीका चिन्तन करते हैँ) वे संसार-यात्रा 
समाप्त QAR परमपदका साक्षात्कार करते हुए शोकके पार 
हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 


संचिन्वानकमेवेनं कामानामवितृप्तकम्‌ | 
व्याघ्रः पशुमिवासाद्य स्रुत्युरदाय गच्छति ॥ २४॥ 
जैसे जंगलमें नयी-नयी घासकी खोजमें विचरते हुए 
अतृप्त पशुको सहसा व्याघ्र आकर दबोच लेता है, उसी 
प्रकार भोगोंकी Dad लगे हुए अतृप्त मनुष्यको मृत्यु उठा 
ले जाती है ॥ २४ ॥ 
तथाप्युपायं सम्पद्येद्‌ दुःखस्य परिमोक्षणम्‌ | 
अशोचन्‌ नारभेच्चैव सुक्तश्चाव्यसनी भवेत्‌ ॥ २५॥ 
तथापि सत्रको दुःखसे छूटनेक्रा उपाय. अवश्य सोचना 
चाहिये | जो शोक छोड़कर साधन आरम्भ करता है और 
किसी व्यसनमें आसक्त नहीं होता, वह निश्चय ही दुःखोसे 
मुक्त हो जाता È Il २५ I 
शाब्दे स्पर च रूपे च गन्धेषु च रसेषु च | 
नोपभोगात्‌ परं किचिद्‌ धनिनो वाधनस्य च ॥ २६॥ 
चनी हो या निर्धन? सबको उपभोगकालमें ही शब्द) 
स्पर्श, रूप? रस और उत्तम aca आदि विषयोंमें किञ्चित्‌ 
सुखकी प्रतीति होती है; उपभोगके पश्चात्‌ नहीं ॥ २६ ॥ 
प्राक्सम्प्रयोगाद्‌ भूतानां नास्ति दुःखं परायणम्‌ 
विप्रयोगात्‌ तु सर्वस्य न शोचेत्‌ प्रकृतिस्थितः॥ २७॥ 
प्राणियोंके एक GRA संयोग होनेके पहले कोई दुःख 
नहीं रहता | जब संयोगके वाद वियोग होता है तभी सबको 
दुःख हुआ करता है | अतः अपने स्वरूपमें स्थित विवेकी 
पुरुषको किसीके वियोगमें कभी भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ 
gett शिइनोदर रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुषा । 
THAT च मनसा मनो वाचं च विद्यया ॥ २८ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह घेयके द्वारा झिक्न और उदरकी) 
त्रके द्वारा हाथ और पैरकी, मनके द्वारा आँख और कानकी 
तथा AMG द्वारा मन और वाणीक्री रक्षा करे ॥ २८ ॥ 
प्रणयं प्रतिसंहृत्य सस्तुतेष्वितरेषु च । 
विचरेद्समुन्नद्धः स सुखी स च पण्डितः ॥ ९ ॥ 
जो पूजनीय तथा अन्य मनुष्योंमें .आसक्तिको हटाकर 
विनीतमावसे विचरण करता है, वही सुखी और वही 
विद्वान है ॥ २९ ॥ 
अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः | 
आत्मनेव सहायेन यश्चरेत्‌ स सुखी भवेत्‌ ॥ ३०॥ 
जो अध्यात्मविद्यामें अनुरक्त) कामनाझून्य तथा भोगा- 


सक्तिसे दूर है, जो अकेला ही विचरण करता है, az सुखी 
होता है ॥ ३० || 


इति श्रीमहाभारते ्ञान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकाभिपतने त्रिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३० ॥ 


इस प्रकार श्रोमद्दामारत झान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधमपवमें शुकदेवका ऊर्प्वेग्मनविषयक 
तीन al तीसवॉ. अध्याय पूरा gar ll २३० ॥ 


— Te 
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मोक्षधर्मपर्व | 


फकत्रिरादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
oo 


५३२१ 


E 
एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 
नारदजीका शुकदेवको कर्मफल आप्मिमें परतन्त्रताविषयक उपदेश 
तथा शुकदेवजीका स्यलोकर्मे जानेका निश्चय 


नारद उवाच 
सुखदुःखविपयोसो यदा समनुपद्यते। 
तेनं प्रज्ञा ुनीतं वा चायते नापि पौरुषम्‌ ॥ १ ॥ 
नारद्‌जी कहते हैं--शुक्रदेव | जव मनुष्य सुखको 
दुःख और दुःखको सुख समझने लगता है, उस समय बुद्धि? 
उत्तम नीति और पुरुषार्थ भी उसकी रक्षा नहीं कर पाता || 
स्वभावाद्‌ यत्नमातिष्ठेद्‌ यल्लवान्‌ नावसीदति | 
जरामरणरोगेभ्यः प्रियमात्मानसुद्धरेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः मनुष्यको समावतः ज्ञान-प्रात्तिके लिये aa करना 
चाहिये; क्योकि यल करनेवाला पुरुप कभी दुःखमें नहीं 
पड़ता । आत्मा सबसे बढ़कर प्रिय दै; अतः जरा, मृत्यु और 
THF कष्टते उसका उद्धार करे ॥ २ II 
रुजन्ति हि शरीराणि रोगाः शारीरमानखाः | 
सायका इव तीक्ष्णाग्राः प्रथुक्ता हढधन्विभिः॥ ३ N 
शारीरिक और मानसिक रोग सुदृढ़ TT धारण करने- 
वाले वीर पुरुषोंके छोड़े हुए तीक्षण ais समान शरीरको 
पीड़ा देते हैं ॥ ३ ॥ 
व्यथितस्य विधित्साभिस्ताम्यतो जीवितैषिणः | 
अवशस्य विनाशाय शरीरमपरृष्यते ॥ ४ ॥ 
ame व्यथित) दुखी एवं विवश होकर जीनेकी इच्छा 
रखनेवाले मनुष्यका शरीर विनाशकी ओर ही खिचता चला 
जाता है ॥ ४ tl 
agafa न Rada स्रोतांसि सरितामिव | 
आयुरादाव मर्त्यानां राज्यहानि पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
जैसे नदियोंका प्रवाह आगेकी ओर ही बढ़ता चला 
जाता दै, पीछेकी ओर नहीं लौंटता, उसी प्रकार रात और 
दिन भी मनुष्योंकी आयुका अपदृरण करते हुए बारंब्रार आते 
और Rat चळे जाते हें ॥ ५ ॥ 
व्यत्ययो ह्ययमत्यन्तं पक्षयोः झुक्ककृष्णयोः | 
जातान्‌ मत्याअस्यति निमेषान नावतिष्ठते ॥ ६ ॥ 
ars और कृष्ण-दोनो पक्षोक्रा निरन्तर होनेवाला यह 
परिवर्तन ATAR जराजीर्ण कर रहा है । यह कुछ क्षणके 
लिये भी विश्राम नहीं लेता है ॥ ६ ॥ 
सुखदुःखानि भूतानामजरो MOAR | 
आदित्यो ह्यस्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ ७ ॥ 
सूर्य प्रतिदिन अस्त होते और फिर उदय लेते हैं । वे 
स्वयं अजर होकर भी प्रतिदिन प्राणियोंके सुख और दुःखको 
जीर्ण करते रहते हैं ॥ Il 


अहष्टपूचोनादाय भावानपरिशाङ्कितान्‌ । 


इष्टानिष्टान्‌ मजुष्याणामस्तं गच्छन्ति रात्रयः॥ ८ ॥ 
ये रात्रियाँ मनुष्योके लिये कितनी ही अपूर्व तया अस- 
म्भावित प्रिय-अप्रिय घटनाएँ लिये आती और चली 
जाती हैं ॥ ८ ॥ 
योऽयमिच्छेद्‌ यथाकामं कामानां तदवाप्नुयात्‌। 
यदि स्यान्न पराधीनं पुरुषस्य क्रियाफलम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि जीवे किये हुए कर्मोका फल पराधीन न होता 
तो जो जिस वस्तुकी इच्छा करता) वह अपनी उसी कामना- 
को रुचिके अनुसार प्राप्त कर लेता ॥ ९॥ 
संयताश्च हि दक्षाश्च मतिमन्तश्च मानवाः। 
दञ्यन्ते निष्फलाः संतः प्रहीणाः सर्वकर्मभिः ॥ १० ॥ 
बड़े-बड़े संयमी, बुद्धिमान्‌ और चठुर मनुष्य भी समस्त 
कमोंसे श्रान्त होकर असफल होते देखे जाते हैं | १० ॥ 
अपरे बालिशाः सन्तो निर्गुणाः पुरुषाधमाः । 
आशीभिरप्यसंयुक्ता दश्यन्ते सर्वकामिनः ॥ ११॥ 
किंतु दूसरे मूर्ख, गुणहीन और अधम मनुष्य भी किसी- 
का आशीर्वाद न मलनेपर भी सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न 
दिखायी देते हैं ॥ ११॥ 
भूतानामपरः कश्चिद्धिसायां सततोत्थितः | 
वञ्चनायां च लाकस्य ख सुखेष्वेत्र जीय ते ॥ RR II 
कोई-काई मनुष्य तो सदा प्राणियोकी feat ही लगा 
रहता है ओर सव छोर्गोको धोखा दिया करता है, तो भी वह 
सुख ही भोगते-भोगते बूढ़ा होता है ॥ १२ ॥ 
अचेष्टमानमासीनं श्रीः कञ्चिदुपतिष्ठते । 
कश्चित्‌ कर्मालुख्त्यान्यो न प्राप्यमांधगच्छति॥ १३॥ 
कितने ही ऐसे हैं, जो कोई काम न करके चुपचाप बैठे 
रहते हैं, फिर भी लक्ष्मी उके पास अपने-आप पहुँच जाती 


है और कुछ लोग काम करके भी अपनी प्राप्य वस्तुको 
उपलब्ध नहीं कर पाते ॥ १३ ॥ 

अपराधं समाचक्ष्व पुरुषस्य सभावतः । 
शुक्रमन्यत्र सम्भूतं पुनरन्यत्र गच्छति ॥ १४॥ 


तस्य योनो प्रयुक्तस्य गभो भवति वा न वा। 
आम्नपुष्पोपमा यस्य॒ निवृत्तिरुपलभ्यते ॥ १५॥ 

कभी तो ag योनिमें पहुँचकर गर्भ धारण करानेमें 
समर्थ होता है और कभी नहीं dar तथा कभी-कभी sas 
बौरके समान वह व्यर्थ ही झर जाता है || १५॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


RR 


केषाञ्चित्‌ पुत्रकामानामनुसंतानमिच्छताम्‌। 
सिद्धौ प्रयतमानानां न चाण्डमुपजायते ॥ १६॥ 
कुछ लोग पुत्रकी इच्छा रखते हैं और उस पुत्रके भी 
संतान चाहते हैं तथा इसकी सिद्धिके लिये सब प्रकारे प्रयत् 
करते है, तो भी उनके एक अंडा भी उत्पन्न नहीं होता ॥ 
गर्भाच्चोद्दिजमानानां. कुद्धादाशीविषादिव । 
आयुष्माज्जायते पुत्रः कथं प्रेत इवाभवत्‌ ॥ १७॥ 
बहुत-से मनुष्य बच्चा पैदा होनेसे उसी तरह डरते हैं; 
जैसे क्रोधे भरे हुए विषधर सर्पते लोग मयमीत रहते है 
तथापि उनके यहाँ दीर्घजीबी पुत्र उत्पन्न होता है और क्या 
मजाल कि वह कभी किसी तरह रोग आदिसे मृतकतुल्य 
हो सके ॥ १७॥ 
देवानिष्टा तपस्तप्त्वा कृपणैः पुत्रगृद्धिमिः। 
दश मासान्‌ परिधृता जायन्ते कुलपांसनाः ॥ १८॥ 
पुत्रकी अभिलाप्रा रखनेवाले दीन स्त्री पुरुणेंद्वारा 
देवताओंकी पूना और तपस्या करके दस मासतक गर्भ घारण 
किया जाता दै तथापि उनके कुलाङ्गार पुत्र उतपन्न होते हैं॥ 
अपरे धनधान्यानि भोगांश्च पित्संचितान। 
बिषुळानभिजायन्ते ळब्धास्तैरेब मङ्गलैः ॥ १९॥ 
aut बहुत-से ऐसे हैं, जो आमोद 'प्रमोदमे ही जन्म धारण 
करके पिताके संचित किये हुए, अपार धनधान्य एवं विपुल 
भोगोंके अधिकारी होते हैं ॥ १९ Ul 
अन्योन्यं संमभिप्रेत्य मेथुनस्य समागमे | 
उपद्रव इवाविष्टो योनि गर्भः प्रपद्यते ॥ २०॥ 
पति-पत्नीकी पारस्परिक इच्छाके अनुसार मैथुनके लिये 
जब उनका समागम होता है? उस समय किसी उपद्रवके 
समान गर्भ योनिमें प्रवेश करता है ॥ Re ॥ 
शीघ्रं परशारीराणि च्छिन्नबीजं शरी/रणम्‌। 
प्राणिनं प्राणसंरोधे मांसइळेष्मविवेष्टितम्‌ ॥ २१ ॥ 
जिसका स्थूल शरीर क्षीण हो गया है तथा जो कफ और 
मां्मय शरीरसे घिरा हुआ है? उस देइधारी प्राणीको मृत्युके 
बाद शीघ्र हदी दूसरे शरीर उपलब्ध हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
निर्दग्धं पस्देहेऽपि परदेहं चलाचलम्‌ । 
विनइयन्तं विनाशान्ते नावि नावमिवाहितम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे एक नौकाके भग्न होनेपर उसपर बैठे. हुए लोगोंको 
उतारनेके लिये दूसरी नाव प्रस्तुत रहती है? उसी प्रकार एक 
शरीरसे मृत्युको प्रा्त होते हुए जीबको लक्ष्य करके TGS 
बाद उसके कर्मफलमोगके लिये दूसरा नाशवान्‌ शरीर 
उपस्थित कर दिया जाता है ॥ २२ ॥ 
सङ्गत्या जठरे न्यस्तं रेतोविन्दुमचेतनम्‌। 
केन यत्नेन जीवन्तं गर्भ त्वमिह पद्यस्ि ॥ २३॥ 
शुकदेव | पुरुप old साथ समागम करके उसके उदरमें 
जिस अचेतन शुक्रबिन्दुको स्थापित करता है; बद्दी गर्मेरूपमें 


परिणत होता है । फिर वह गर्भ किंस यतसे यहद जीवित 
रहता है, क्या तुम कभी इसपर विचार करते हो १ ॥ २३.॥ 
अन्नपानानि जीर्यन्ते यत्र भक्षाश्च भक्षिताः। 
तस्मिन्नेवोदरे गर्भः कि नान्नमिव जीर्यते ! ॥ २४॥ 
जहाँ खाये हुए अन्न और जल पच जाते हैं तथा सभी 
तरहके भक्ष्य पदार्थ जीर्ण हो जाते है? उसी पेटमें पड़ा हुआ 
गर्म अन्नके समान क्यों नहीं पच जाता है ॥ २४॥ 
गर्भे मूत्रपुरीषाणां स्वभावनियता गतिः। 
धारणे वा विसर्गे वा न कता विद्यते बशः ॥ २५॥ 
gafa ह्यदराद्‌ गभो जायमानास्तथा परे | 
आगमेन तथान्येषां विनाश उपपद्यते ॥ २६॥ 
गर्भमें मळ और मुत्रके धारण करने या त्यागमें कोई 
खभावनियत गति है; किंतु कोई स्वाधीन कर्ता नहीं है । 
कुछ गर्भ मोताके पेटसे गिर जाते है, कुछ जन्म लेते हैं और 
क्रितनोंकी ही जन्म लेनेके बाद मृत्यु हो जाती है ॥२५-२६॥ 
पतस्माद्‌ योनिसम्वन्धाद्‌ यो जीवन्‌ परिसुच्यते। 
प्रजां च लभते काञ्चित्‌ पुनद्वन्देषु सञ्जति ॥ २७ ॥ 
इस योनि-सम्बन्धसे कोई सकुशल जीता हुआ बाहर 
निकल आता है, तत्र कोई संतानको प्राप्त होता है और पुनः 
परस्परके सम्बन्धमें संलग्न हो जाता है || २७ ॥ 
स तस्य सहजातस्य सप्तमी नवमां दशाम्‌ | 
प्राप्नुवन्ति ततः पञ्च न भवन्ति गतायुषः ॥ २८॥ 
अनादिकाळसे साथ उत्पन्न होनेवाले शरीरके साथ 
जीवात्मा अपना सम्बन्ध स्थापित कर लेता है । इस शरीरकी 
गर्भवास) जन्म, बाल्य, कौमार) dave, यौवन) वृद्धत्व) 
जरा, Mola और नाश--ये दस cate होती हैं । इनमेंसे 
सातवी और नवी दञ्चाको भी शरीरगत पाँचों भूत ही प्राप्त 
होते हैं, आत्मा नहीं | आयु समाप्त होनेपर दारीरकी नवी 
दञामें पहुँचनेपर ये पाँच भूत नहीं रहते | अर्थात्‌ दसवीं 
दशाको प्राप्त हो जाते हैं ॥ २८ ॥ 
नाभ्युत्थाने मनुष्याणां योगाः स्युनोत्र ATA: | 
व्याधिभिश्च चिमथ्यन्ते care: JAAT इव ॥ RS I 
जैसे cara छोटे मुगोंको कष्ट पहुँचाते हैं, उसी प्रकार 
जब नाना प्रकारके रोग मनुष्योंको मथ डालते हैंश तब उनमें 
उठने-बैठनेकी भी शक्ति नहीं रह जाती, इसमें संशय नहीं 
है॥ २९॥ 
व्याधिभिमेथ्यमानानां त्यजतां विपुलं धनम्‌। 
वेदनां नापकर्षन्ति यतमानाश्चिकित्सकाः ॥ ३० Il 
रोगोंसे पीड़ित हुए मनुष्य JAA बहुत-सा धन देते 
हैं और dada रोग दूर करनेकी बहुत चेष्टा करते हैं, तो 
भी उन रोगियोंकी पीड़ा दूर नहीं कर पाते हैं ॥ २० ॥ 
ते चातिनिपुणा वैद्याः कुशलाः सम्भृतौषधाः। 
व्याधिभिः परिकृष्यन्ते मुगा व्याधेरिवार्दिताः॥ ३१ ॥ 
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बहुत-सी ओषधियोंका संग्रह करनेवाले चिकित्सामें 
कुशल चतुर वेद्य भी व्यार्धोके मारे हुए मृर्गोकी भाति 
रोगोके शिकार हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
ते पित्रन्तः कषायांश्च सर्पीषि विविधानि च । 
eqaed जरया Wat नगा नागेरिवोत्तमेः॥ ३२॥ 
वे तरइ-तरहके काढे और नाना प्रकारके घी पीते रहते 
हैं, तो भी बड़े-बड़े हाथी से वृक्षांको झुका देते हैं, 3a 
ही वृद्धावस्था उनकी कमर टेढ़ी कर देती है; यह देखा जाता 
है॥ ३२॥ 
के वा भुवि चिकित्सन्ते रोगातीन्‌ सृगपक्षिणः | 
श्वापदानि दरिद्राश्च प्रायो नाती भवन्ति ते ॥ ३३॥ 
इस प्रथ्वीपर मृग, पक्षी? हिंसक पशु और दरिद्र मनुर्ष्योको 
जब रोग सताता है, तब कौन उनकी चिकित्सा करने जाते 
हैं १ किंतु प्रायः उन्हें रोग होता ही नहीं है ॥ ३३ ॥ 
घोरानपि gaada JINJIN: | 
आक्रम्याददते रोगाः पशून्‌ पशुगणा इव ॥ ३३॥ 
परंतु बड़े-बड़े पञ्च जेसे छोटे पशुओंपर आक्रमण करके 
उन्हें दबा देते 3, उसी प्रकार प्रचण्ड तेजवाले घोर एवं 
gat राजाओपर भी बहुत-से रोग आक्रमण करके उन्हे 
अपने aad कर लेते हैं || ३४ ॥ 
इति लोकमनाक्रन्दं मोहशोकपरिप्लुतम्‌ । 
स्रोतसा agers shad हियमाणं बलीयसा ॥ ३५ N 
इस प्रकार सब लोग भवसागरके प्रबल प्रंवाद्दमें सहसा 
पड़कर इधर-उधर बहते हुए मोह और शोकमें इव रहे हैं 
और आर्तनादतक नहीं कर पाते हैं ॥ ३५॥ 
न धनेन न राज्येन नोग्रेण तपसा तथा। 
खभावमतिवर्तन्ते ये नियुक्ताः शरीरिणः ॥ ३६॥ 
विधाताके द्वारा कर्मफल-भोगमें नियुक्त हुए देहधारी 
मनुष्य धन, राज्य तथा कठोर तपस्याके प्रभावसे प्रकृतिका 
उल्लङ्घन नहीं कर सकते ॥ २६ ॥ 
न प्रियेरन्‌ न जीयेरन्‌ सर्व स्युःस वंकामिनः। 
नाप्रियं प्रति पद्येयुरुत्थानस्य फले सति ॥ ३७॥ 
यदि प्रय्रका फल अपने हाथमें होता तो मनुष्य न तो 
बूढ़े होते और न मरते ही । सबकी समस्त कामनाएँ पूरी 
हो जाती और किसीको अप्रिय नहीं देखना पड़ता ॥ ३७ ॥ 
उपर्युपरि लोकस्य सवो गन्तुं . समीहते | 
यतते च यथाशक्ति न च तद्‌ वतेते तथा ॥ ३८॥ 
सब लोग Bath ऊपर-से-ऊपर स्थानमें जाना चाहते हैं 
और यथाशक्ति इसके लिये चेष्टा भी करते हैं; किंतु वैसा 
करनेमें समर्थ नहीं होते | २८ ॥ 
पेश्वर्यमदमत्तांश्च॒ मत्तान्‌ मद्यमदेन च। 
अप्रमत्ताः शठाञ्छूरा विक्रान्ताः पर्युपासते ॥ २०.॥ 
प्रमादरहित पराक्रमी शूरबीर भी dad तथा मदिराके 
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मदसे उन्मत्त WATS हठ मनुष्योकी सेवा करते हैं ॥ ३९॥ 
aur Riadia केषाञ्चिदसमीक्षिताः | 
स्वं स्वं च पुनरन्येषां न किचिदधिगम्यते ॥ ४०॥ 
कितने ही लोगोके क्लेश ध्यान दिये faa ही faa 
हो जाते हैं तथा दूसरोंको अपने ही धनमेंसे समपर कुछ 
भी नहीं मिलता ॥ ४० ॥ 
ma फलवैषम्यं दृश्यते कर्मसंधिषु । 
वहन्ति शिविकामन्ये यान्त्यन्ये शिविक्रागताः॥ ४१॥ 
कर्माके Fea भी बड़ी मारी विषमता देखनेमे आती 
है । कुछ लोग पालकी da हैं और दूसरे लोग उसी पालकीमें 
वैठकर चलते हैं ॥ ४१ ॥ 
सवेषासृद्धिकामानामन्ये रथपुरःसराः। 
मनुष्याश्च गतस्त्रीकाः शतशो विविधस्त्रियः ॥ ४२॥ 
सभी मनुष्य धन और समृद्धि चाहते हैं; परंतु उनर्मेसे 
थोडेसे ही ऐसे लोग होते हैं, जो रथपर चढ़कर चलते हैं । 
कितने ही पुरुष स्त्रीरदित हैं और dest मनुष्य कई 
faia हैं || ४२॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु गच्छन्त्येकैकशो नराः | 
इद्मन्यत्‌ पदं पञ्य मात्र मोहं करिष्यसि ॥ ४३॥ 
सभी प्राणी सुख-दुःख आदि aati रम रहे हैं। 
मनुष्य उनमेंसे एक-एकका अनुभव करते हैं अर्थात्‌ किसीको 
सुखका अनुभव होता है, किसीको दुःखका | यह जो ब्रह्म- 
नामक वस्तु है, इसे सबसे भिन्न एवं विलक्षण समझो । 
इसके विषयमें तुम्हें मोहग्रस्त नहीं होना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
त्यज धर्ममधर्मं च उभे सत्यानृते त्यज । 
उभे सत्यानृते त्यकत्वा येन त्यजसि तं त्यज ॥ ४४ ॥ 
घर्म और अधमंको छोड़ो | सत्य और असत्य दोर्नोका 
त्याग करो | सत्य और असत्य दोनोंका त्याग करके जिससे 
त्याग करते हो; उस अहंकारको भी त्याग दो ॥ ४४ ॥ 
एतत्‌ ते परमं युह्यमाख्यातस्ुषिसत्तम। 
येन देवाः परित्यज्य मत्येलोकं दिवं गताः ॥ ४५॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! यह मैंने तुमसे परम गूढ़ बात बतलायी है, 
जिससे देवतालोग मर्त्यलोक छोड़कर खर्गलोकको चले 
गये ॥ ४५ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा शुकः परमबुद्धिमान्‌ | 
संचिन्त्य मनसा धीरो निश्चयं नाध्यगच्छत ॥ ४६॥ 
नारदजीकी बात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ और धीरचित्त 
झुकदेबजीने मन-ही-मन बहुत विचार किया; किंतु सहसा 
वे किसी निश्चयपर न पहुँच सके ॥ ४६ ॥ 
पुत्रदारेमैहान क्लेशो विदयास्नाये महाऊच्छूमः | 
किंजु स्याच्छाश्वतं स्थानमल्पक्लेशां महोदयम्‌॥ ४७ ॥ 
बे सोचने लगे, स्त्री-पुत्रोके झमेलेमे पड़नेसे महान्‌ 
क्ठेश होगा | विद्याभ्यासमें भी बहुत अधिक परिश्रम है। 
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कौन-सा ऐसा उपाय & जिससे सनातन पद प्राप्त हो जाय | 
उल साधनमें क्लेश तो थोड़ा होश किंतु अभ्युदय महान्‌ 
Bil ४७॥ 

ततो मुहुर्त संचिन्त्य निश्चितां गतिमात्मनः। 
परावरशो धर्मस्य परां AR गतिम्‌ ॥ ४८॥ 


तदनन्तर उन्होंने दो घड़ीतक अपनी निश्चित गतिके विषय- 


में विचार किया; फिर भूत और भविष्यके ज्ञाता शुकदेवजीको 
अपने घर्मकी कल्याणमयी परम गतिका निश्चय a 
गया ॥ ४८ ॥ 
कथं त्वहमसंस्छिष्टो गच्छेयं गतिमुत्तमाम्‌ | 
aadi यथा भूयो योनिसंकरसागरे ॥ ४९॥ 
'फिर वे सोचनें लगे, मैं सब प्रकारकी उपाधियोंसे मुक्त 
होकर किस प्रकार उस उत्तम गतिको प्राप्त we, Tare 
फिर इस संसार-सागरमें आना न पडे ॥ ४९ ॥ 
at भावं हि काह्लामि यत्र नावर्तते पुनः। 
सर्वसङ्गान्‌ परित्यज्य निश्चितो मनसा गतिम्‌॥ ५०॥ 
agi जानेपर जीवकी पुनरावृत्ति नहीं होती, मैं उसी 
वरमभावको प्राप्त करना -चाइता हूँ । सब प्रकारकी 
आसक्तियोका परित्याग करके मैंने मनके द्वारा उत्तम गति 
प्राप्त करनेका निश्चय किया है || ५० ॥ 
तत्र यास्यामि यत्रात्मा शमं मेऽधिगमिष्यति। 
अक्षयञ्ाव्ययश्चैव यत्र स्थास्यामि शाश्वतः ॥ ५१॥ 
अब मैं वहीं जाऊँगा) जह मेरे आत्माको शान्ति मिलेगी 
तथा जहाँ मैं अक्षयश अविनाशी और सनातनरूपसे स्थित 
रहूँगा ॥ ५१ ॥ 
न तु aire शक्या पराप्तुं खा परमा गतिः। 
अघवन्धो दि बुद्धस्य कमेभिनोपपद्यते ॥ ५२॥ 
परंतु योगके बिना उस परम गतिको नहीं प्राप्त किया 
जा सकता | बुद्धिमानका कर्मोके निकृष्ट बन्धनसे FAT रहना 
उचित नहीं दै ॥ ५२ ॥ 
तस्माद्‌ योगं समास्थाय त्यक्त्वा गृहकलेवरम्‌ 
वायुभूतः प्रवेक्यामि तेजोराशि दिवाकरम्‌ ॥ ५३॥ 
अतः मैं योगक्रा आश्रय ले इस देह-गेहका परित्याग 
करके वायुरूप हो तेजोराशिमय सूर्यमण्डले प्रवेश 
करूँगा ॥ ५३ ॥ 
न शोष क्षयतां याति सोमः सुरगणेरयंथा | 
कम्पितः पतते भूमि पुनदचैवाधिरोहति ॥ ५४॥ 
देवताळोग चन्द्रमाका अमृत पीकर जिस प्रकार उसे 
क्षीण कर देते हैं; उस प्रकार सूर्यदेवका क्षय नहीं होता । 
घूममार्गल चन्द्रमण्डळमे गया हुआ जीव कर्ममोग समाप्त 
होनेपर कम्पित हो फिर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ता दै | इसी 
प्रकार नूतन wins भोगनेके लिये बह पुनः चन्द्रलोकमे 
जाता है ( सारांश यह कि चन्द्रलोकर्मे जानेवालेको आवा- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


—— 
eee प 


गमनसे छुटकारा नहीं मिलता है ) | ५४ ॥ 
क्षीयते हि सदा सोमः पुनइचैवाभिपूर्यते | 


नेच्छाम्येवं विदित्वेते हासबुद्धी पुनः पुनः ॥ ५५॥५ 
इसके सिवा चन्द्रमा सदा घटता-बढता रहता है. ` 


उसकी हास-दृद्धिका क्रम कभी ga नहीं है। इन सब 
बातोंकों जानकर मुझे चन्द्रळोकर्मे जाने या ह्ास-बृद्विके 
चक्करमें पड़नेकी इच्छा नहीं होती है॥ ५५ ॥ 
रविस्तु संतापयते लोकान्‌ रदिमिभिरुल्यणैः। 
सर्दतस्तेज. आदत्ते नित्यमक्षयमण्डलः ॥ ५६॥ 
सूर्यदेव अपनी प्रचण्ड किरणोंसे समस्त जगतूको संतप्त 
करते हैं | वे सब जगहे तेजको खयं ग्रहण करते हैं 
( उनके तेजका कमी हास नहीं होता ); इसलिये उनका 
मण्डल सदा अक्षय बना रहता हे ॥ ५६ ॥ 
अतो मे रोचते गन्तुमादित्यं दीक्ततेजसम्‌। 
aa वत्स्यामि gaat निःशङ्केनान्तरात्मना ॥ ५७॥ 
अतः उद्दीप्त तेजवाले आदित्यमण्डल्में जाना ही मुझे 
अच्छा जान पड़ता है । इसमें मैं निर्भीकचित्त होकर 
निवास करूँगा | किसीके लिये भी मेरा पराभव करना 
कठिन होगा | ५७ ॥ 
ada सदने चाहं निक्षिप्येदं कलेवरम्‌। 
ऋषिभिः सह यास्यामि सौरं ATI SHAT ATA ५८॥ 
इस शरीरको सूर्यलोकमें छोड़कर मैं ऋषियोंके साथ 
सूर्यदेवके अत्यन्त दुःसह तेजमें प्रवेश कर जाऊँगा ॥ ५८ ॥ 
आपृच्छामि नगान्‌ नागान्‌ गिरिमुर्वा दिशो दिवम्‌। 
देवदानवगन्धवीर्‌ पिशाचोरगराक्षसान्‌ ॥ ५९ ॥ 
इसके लिये मैं नग-नाग). पर्वत; पृथ्वी? दिशा) JAT 
देब, दानव) गन्धर्व, पिशाचः सर्प और maiè आज्ञा 
माँगता हूँ ॥ ५९ ॥ 
लोकेषु सर्वभूतानि प्रवेक्ष्यामि न संरायः | 
पद्यन्तु योगवीय मे सर्व देवाः सहर्षिभिः ॥ ६० I 
आज मैं निःसंदेह जगतूके सम्पूर्ण wala प्रवेश करूँगा | 
समस्त देवता और ऋषि मेरी योगशक्तिका प्रभाव देखें ॥ ६० ॥ 
अथानुक्षाप्य dafe नारद्‌ं लोकविश्रुतम्‌ । 
aga सम्प्राप्य जगाम पितरं प्रति ॥ ६१॥ 
ऐसा निश्चय करके झुकदेवजीने विश्वविख्यात देवर्षि 
नारदजीसे आज्ञा मागी | उनसे आज्ञा लेकर वे अपने पिता 
व्यासजीके पास गये ॥ ६१ ॥ 
सोऽभिवाद्य महात्मानं कृष्णद्वैपायनं सुनिम्‌। 
शुकः प्रदक्षिणं कृत्वा कृष्णमापृएवान सुनिम्‌॥ ६२॥ 
वहाँ अपने पिता महात्मा श्रीकृष्णद्वैपायन मुनिक्रो प्रणाम 


करके शुकदेव जीने उनकी प्रदक्षिणा की और उनसे जानेके 
लिये आज्ञा माँगी ॥ ६२ ॥ 
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maada | 


द्वात्रिशादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३२५ 


श्रुत्वा चर्षिस्तद्‌ वचनं शुकस्य 
प्रीतो महात्मा पुनराह चेनम्‌। 
भो भो पुत्र स्थीयतां तावद्य 
maag: प्रीणयामि त्वदर्थ ॥ ६३॥ 
शुकदेवकी यह बात सुनकर अत्यन्त प्रपन्न हुए महात्मा 
व्यासने उनसे कहा-- “बेटा ! बेटा ! आज यहीं रहो, जिससे 
तुम्हे जी-मर निह्ारकर अपने नेत्रोंकों तृप्त कर लँ? ॥ ६३ ॥ 
निरपेक्षः शुको भूत्वा निःस्नेहो सुक्त संशयः.। 
मोक्षमेवानुसंचिन्त्य गमनाय मनो दघे ॥ ६३॥ 


परंतु झुकदेवजी स्नेइका बन्धन तोड़कर निरपेक्ष हो 
गये थे । तत्के विप्रयमें उन्हें कोई संशय नहीं रह गया था; 
अतः बारंबार मोक्षका ही चिन्तन करते हुए उन्होंने agi 
जानेका ही विचार किया ॥ ६४ ॥ 
पितरं सम्परित्यज्य जगाम मुनिसत्तमः | 
केलासपृष्ठ विपुळं सिद्धलंघ्रनिषेवितम्‌ ॥ ६५॥ 

विताक्रो वहीं छोड़कर मुनिश्रेष्ठ झुक्रदेव सिद्ध समुदायमे 
सेवित विशाल कैलासशिखरपर चले गये || ६५ I 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपतरणि शुकाभिगमने एकत्रिंशदधिकन्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीपहामारत BFA अन्तर्गत मोक्ष्धर्मपर्में शुकदेवका प्रस्यानबिपयक तीन सो इकतीसो अध्याय पूरा हुआ॥ २३१ ॥ 
SOOO 


द्वात्रिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवजीकी ऊध्बेगतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 
गिरिश्टज्ञ समारुह्य Gal व्यासस्य भारत। 
खमे देशे विविक्ते स निःशलाक उपाविशत्‌ ॥ १ ॥ 
चारयामास चात्मानं यथाशार्त्रं यथाविधि। 
पादप्रभृतिगात्रेछु क्रमेण क्रमयोगवित्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-भरतनन्दन ! कैलासशिखरपर 
आरूढ दो व्यासपुत्र शुकदेव एकान्तमें तृण रहित समतल भूमि- 
पर बैठ गये और शास्त्रोक्त विधिसे पैरसे लेकर सिरतक सम्पूर्ण 
aI क्रमशः आत्माकी धारणा करने लगे । वे क्रमयोगके 
पूर्ण ज्ञाता थे ॥ १-२ ॥ 
ततः स प्राङ'मुखो विद्वानादित्ये नचिरोदिते। 
पाणिपादं समादाय विनीतवदुपाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 
न तत्र पक्षिसंघरातो न शब्दों नातिद्शनम्‌। 
यत्र वेयासकिर्धीमान्‌ योक्तुं समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
थोड़ी ही देरमैं जब सूर्योदय हुआ? तब ज्ञानी BHAA 
हाथ-पैर समेटकर विनीतभावसे पूर्व दिशाकी ओर मुँह करके 
बैठे और योगमें प्रदृत्त हो गये | उस समय बुद्धिमान्‌ व्यास- 
नन्दन जहाँ योगयुक्त हो रहे थे, वहाँ न तो पश्षियोंका समुदाय 
था) न कोई शब्द सुनायी पड़ता था और न दृष्टिको आकृष्ट 
करनेवाला कोई दृश्य ही उपस्थित था ॥ रे-४ Il 
स ददर्श तदाऽऽत्मानं सर्वेसंगविनिःस्टृतम्‌। 
प्रजहास ततो हासं शुकः सम्प्रेक्ष्य तत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
उस समय उन्होने सव प्रकारके aa रदित आत्माका 
दर्शन किया | उस परमतच्वका साक्षात्कार करके खुकदेवजी 
जोर-जोरसे हसने लगे ॥ ५ Il 
स पुनयोंगमास्थाय मोक्षमार्गापलब्धये। 
हायोगेश्वरो भूत्वा सोऽ त्यक्रामदू विहायसम्‌॥ ६ ॥ 
फिर मोक्षमार्गकी उपलब्धिके लिये योगका आभय ले 


महान्‌ योगेश्वर होकर वे आकाशमें उड़नेके लिये तैयार 
हो गये ॥ ६ ॥ 
ततः प्रदक्षिणं wear देवर्षिं नारद्‌ं ततः । 
निवेदयामास च तं स्वं योगं परमषये ॥ ऽ ॥ 
तदनन्तर देवर्षि नारदके पास जा उनकी प्रदक्षिणा की 
और उन परम ऋपिसे अपने योगके arcu} इस प्रकार 
निवेदन किया ॥ ७ ॥ 
शुक उवाच 
दष्टो मागे: प्तरृत्तो ऽस्मि स्वस्ति तेऽस्तु तपोधन। 
त्वत्मसादाद्‌ गमिष्यामि गतिमिष्टां महाद्युते ॥ ८ ॥ 
शुकदेव चोले--महातेजस्ती तपोधन | आपका कल्याण 
हो | अब मुझे मोक्षमार्गका दर्शन हो गया । में वहाँ जानेको 
तैयार हूँ | आपकी HUB में अभीष्ट गति प्रात करूँगा ॥८॥ 
नारदेनाभ्यनुशातः शुको Sarasa: | 
अभिवाद्य पुनर्योगमास्थायाकाशमाविशत्‌ ॥ ९ ॥ 
कैलासपृष्ठाडुत्पत्य सर पपात दिवं तदा । 
अन्तरिश्चचरः थीमान वायुभूतः सुनिश्चितः ॥ १०॥ 
नारदजीकी आज्ञा पाकर व्यासङुमार झुकदेवजी उन्हे 
प्रणाम करके पुनः योगमें स्थित हो आकाश में प्रविष्ट हुए | 
केलासशिखरसे उछलकर वे तत्काळ आकाइमें जा पहुँचे और 
सुनिश्चित ज्ञान पाकर वायुका रूप धारण करके श्रीमान्‌ 
शुक्रदेव अन्तरिक्षेमे विचरने लगे ॥ ९-१० || 
तमुद्यन्तं द्विजश्रेष्ठं वैनतेयसमद्युतिम्‌। 
दहशुः सर्वभूतानि मनोमारुतरंहसम्‌ ॥ ११॥ 
उस समय समस्त प्राणियोंने ऊपर जाते हुए feats 
झुकदेबको विनतानन्दन Tess समान कान्तिमान्‌ तथा मन 
alt argh समान वेगशाली देखा |! ११ ॥ 
व्यवसायेन लोकां खीन्‌ सक्षीन्‌ सोऽथ विचिन्तयन्‌। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Se 


आस्थितो दीघेमध्वानं पावकाकसमप्रभः॥ १२॥ 
वे निश्चयात्मक बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण त्रिलोकीको आत्म- 
भावसे देखते हुए बहुत दूरतक आगे बढ़ गये | उस समय 
उनका तेज सूर्य और SAH समान प्रकाशित हो रहा था ॥ 
तमेकमनसं यान्तमव्यत्रमकुतोभयम्‌ | 
ey: सवेभूतानि जङ्गमानि चराणि च॥ १३॥ 
यथाशक्ति यथान्यायं पूजां वे चक्रिरे तदा । 
पुष्पवर्षश्च दिव्यैस्तमवचक्कुर्दिवौीकसः ॥ १७ ॥ 
उन्हे निर्भय होकर शान्त और एकाग्रचित्तसे ऊपर जाते 
समय समस्त चराचर प्राणियोंने देखा और अपनी शक्ति तथा 
रीतिके अनुसार उनका यथोचित पूजन frat | देवताओने 
उनपर दिव्य फूलोंकी वर्षा की | १३-१४॥ 
तं दृष्टा विस्मिताः सवे गन्धर्वाप्सरसां गणाः। 
ऋषयश्चैव संसिद्धाः परं विस्मयमागताः ॥ १५॥ 
उन्हें इस प्रकार जाते देख समस्त गन्धर्व, अप्सराओंके 
समुदाय तथा सिद्ध ऋषि-मुनि मद्दान्‌ आश्चर्ये पड़ गये ॥ 
अन्तरिक्षगतः कोऽयं तपसा सिद्धिमागतः। 
अधःकायोध्ववक्तरश्च॒ नेत्रैः समभिरज्यते ॥ १६॥ 
और आपसमें कहने लगे--'तपस्यासे सिद्धिको प्रात. हुआ 
यह कौन महात्मा आकासमार्गसे जा रहा 2) जिसका ga- 
मण्डल ऊपरकी ओर और दारीरका निचला भाग नीचेकी 
ओर ही है ? हमारी आँखें बरबस इसकी ओर fad 
जाती हैं? ॥ १६॥ 
ततः परमधमोत्मा त्रिषु लोकेषु विश्रुतः । 
भास्कर समुदीक्षन्‌ स प्राङ्मुखो वाग्यतो ऽगमत्‌॥ १७॥ 
तीनों लोकोंमें प्रसिद्ध परम धर्मात्मा शुकदेवजी पूर्व 
दिश्चाकी ओर He करके सूर्यको देखते हुए मौनमावसे आगे 
बढ़ रहे थे ॥ १७॥ 
शाब्देनाकाशमखिलळं पूरयन्निव स्वेशः | 
तमापतन्तं सहसा दृष्टा सर्वाप्सरोगणाः ॥ १८॥ 
सम्श्रान्तमनेसो राजन्नासन्‌ परमविस्मिताः | 
वे अपने शब्दसे सम्पूर्ण आकाशको पूर्ण-सा कर रहे थे | 
राजन्‌ | उन्हें सहसा आते देख सम्पूर्ण अप्सराएँ. मन-ही-मन 
घबरा उठी और अत्यन्त आश्चरयमें पड़ गर्यी ॥ १८ ॥ 
पञ्चचूडाप्रृतयो भृशमुत्फुल्ललोचनाः ॥ १९ ॥ 
देवतं कतमं ह्येतदुत्तमां गतिमास्थितम्‌। 
खुनिश्चितमिहायाति विमुक्तमिच निःस्पृहम्‌ ॥ Ro N 
पञ्चचूडा आदि अप्सरा ओके नेत्र विस्मयसे अत्यन्त खिल 
उठे थे । वे परस्पर कद्दने ळगीं कि उत्तम गतिका आश्रय 
लेकर यदद कौन-सा देवता यहाँ आ रहा दे ? इसका निश्चय 
अत्यन्त ईद्‌ दै । यह सब प्रकारके ब्रन्धनों तथा संशर्योसे 


gaa दो गया दै और इसके भीतर किसी वस्तुकी कामना 
नहीं र गयी दे ॥ १९-२० It 


ततः समभिचक्राम मलयं नाम पर्वेतम्‌ । 
उर्वशी पूर्वचित्तिश्च यं नित्यमुपसेवतः ॥ २१॥ 
कुछ ही देरमें वे मलय नामक पर्वतपर जा पहुँचे, 
जहाँ उर्वशी और पूर्वेचित्ति-ये दो अप्सराएँ सदा निवास 
करती हैं || २१॥ 
तस्य ब्रह्मपिंपुत्रस्य विस्मयं ययतुः परम्‌। 
अहो बुद्धिसमाधानं वेदाभ्यांसरते द्विजे ॥ २२॥ 
अचिरेणेव कालेन नभश्चरति चन्द्रवत्‌ । 
पिठ्शुश्रूषया बुद्धि सम्प्राप्तोऽयमचुत्तमाम्‌ ॥ २३॥ 
waht व्यासजीके पुत्रकी यह उत्तम गति देख उन 
दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ | वे आपसमें कहने लगीं, 'अद्दो ! 
इस वेदाभ्यासपरायण ब्राह्मणकी बुद्धिमें कितनी अद्भुत एका- 
अता दै ? पिताकी सेवासे थोड़े ही समयमे उत्तम बुद्धि पाकर 
यह चन्द्रमाके समान आकारामें विचर रहा है ॥ २२-२३ ॥ 
पितृभक्तो दढतपाः पितुः सुदयितः ga: l 
अनन्यमनखा तेन कथं पित्रा विसर्जित; ॥ २४ ॥ 
we बड़ा ही तपस्वी और पितृभक्त था और अपने 
पिताका बहुत ही प्यारा बेटा था । उनका मन सदा इसीमें लगा 
रहता था; फिर मी उन्होंने इसे जानेकी आज्ञा कैसे दे et”? ॥ 
THM वचनं श्रुत्वा शुकः परमधमंवित्‌ | 
उदैक्षत दिशः सवी वचने गतमानसः ॥ २५॥ 
उर्वशीकी बात सुनकर परम ade झुकदेवजीने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी ओर देखा | उस समय उनका चित्त उसकी बार्तो- 
की ओर चला गया था ॥ २५ ॥ 
सोऽन्तरिक्षं महीं चेव सशैलवनकाननाम्‌ | 
विलोकयामास तदा सरांसि सरितस्तथा ॥ २६॥ 
आकाश, पर्वत, वन और काननोंधहित get एवं सरो- 
वरो और सरिताओंकी ओर भी उन्होंने दृष्टि डाली ॥ २६ ॥ 
ततो द्वैपायनसुतं बहुमानात्‌ समन्ततः | 
कृताञ्जलिपुटाः सर्वा निरीक्षन्ते स्म देवताः ॥ २७॥ 
3a समय इन सबकी अधिष्ठात्री देवियोंने सब NA 
बड़े आदरके साथ द्वैपायनकुमार झुकदेवजीको देखा | वे 
सब-की-सब अज्ञलि बाँघे खड़ी थीं ॥ २७ ॥ 
aaa तास्तदा वाक्यं शुकः परमधर्मचित्‌ | 
पिता ययनुगच्छेन्मां क्रोशमानः शुकेति वे ॥ २८ ॥ 
ततः प्रतिवचो देयं सर्वरेव समाहितैः । 
एतन्मे स्नेहतः सवे वचनं कतुमर्हथ ॥ २९ ॥ 
तत्र परम धर्मज्ञ शुकदेवजीने उन सबसे कहा--*देवियो | 
यदि मेरे पिताजी मेरा नाम लेकर पुकारते हुए इधर आ 
निकले तो आप सब लोग सावधान होकर मेरी ओरसे उन्हें 


उत्तर देना | आप लोर्गोका मुझपर बड़ा स्नेह है; इसलिये 
आप सब मेरी इतनी-सी बात मान लेना? ॥ २८-२९ ॥ 
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मोक्षधर्मपव | 


झुकस्य वचनं श्रुत्वा दिशः सर्वाः सकाननाः | 
समुद्राः सरितः शैलाः प्रत्यूचुस्तं समन्ततः ॥ ३०॥ 

झुकदेवजीकी यह बात सुनकर कानर्नोसहित सम्पूर्ण 
दिशाओं, समुद्रो नदियों) पर्वतो; और पर्वतोंकी अधिष्ठात्री 
देविर्योने सब्र ओरसे यह उत्तर दिया--॥ ३० ॥ 


त्रयस्त्रिरादधिकत्रिदाततमो ऽध्यायः 


५३२७ 


यथाऽऽश्ञापयसे विप्र बाढमेवं भविष्यति | 
ऋषेव्याहरतो वाक्यं प्रतिवक्ष्यामहे वयम्‌ ॥ ३१॥ 

“ब्रह्मन्‌ | आप जैसी आज्ञा देते हैं, निश्चय ही वेसा ही 
होगा | जब महर्षि व्यास आपको पुकारेंगेश तब हम सब लोग 
उन्हें उत्तर देंगी? ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकाभिपतने द्वात्रिंहदधिकत्रिश्तततमोऽध्यायः ॥ ३३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Agai शुकदेवजीका ऊध्वैगमनबिषयक तीन सौ बत्तीको अध्याय पूरा हुआ॥ ९३२ ॥ 


त्रयत्रिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुत्र-शोकसे व्याकुळ व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना 


भीष्म उवाच 
इत्येवमुक्त्वा वचनं ब्रह्मषिंः सुमहातपाः | 
प्रातिष्ठत शुक्रः सिद्धि हित्वा दोषांश्चतुर्विधान्‌॥ १ ॥ 
तमो ह्यष्टतिधं हित्वा जहौ पञ्चविधं w: 
ततः सर्वं जहौ धीमांस्तदद्भतमिवाभवत्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | यह वचन कहकर 
महातपस्वी शुक्रदेवजी सिद्धि पानेके उद्देशयसे आगे बढ़ गये | 
बुद्धिमान्‌ छुकने चार प्रकारके QM. आठ प्रकारके 
तमोगुणका तथा पाँच प्रकारके रजोशुणका परित्याग करके 
सत्त्वगुणको भी व्याग दिया#) यइ एक अद्भुत-सी बात हुई॥ 
ततस्तस्मिन्‌ पदे नित्ये निर्गुणे लिङ्गवजिंते । 
ब्रह्मणि प्रत्यतिष्ठत्‌ स विधूमोऽग्निरिव ज्वलन्‌॥ ३ ॥ 
qaam वे नित्य निर्गुण एवं gka ब्रह्मपदमे 
स्थित हो गये उस समय उनका तेज yada अग्निकी 
भाँति देदीप्यमान हो रद्दा था ॥ ३ ॥ 
उल्कापाता दिशां दाहो भूमिकम्पस्तथेव च । 
प्रादुर्भूतः क्षणे तस्पिस्तदद्गतमिवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
उसी क्षण उल्का हूटकर गिरने लगी | दिशाओंमें 
दाह होने लगा और धरती डोलने लगी | यह सव anad- 
की-सी घटना घटित हुई ॥ ४ ॥ 
ga: शाखाश्च सुमुचुः शिखराणि च पर्वताः | 
निघोतदाब्येश्व गिरिर्दिमवान्‌ दीर्यतीव ह ॥ ५ ॥ 
gait अपनी शाखाएँ अपने आप तोड़कर गिरा 
दीं ।पर्यतोने अपने शिखर भङ्ग कर दिये । वज्रपातके 
झब्दासे गिरिराज fares विदीर्णसा होता जान पड़ता था॥ 
न वभासे सहस्रांशुनै जज्वाल च पावकः | 
हदाश्च akada Bay: सागरास्तथा ॥ ६ ॥ 
# सत्त्वगुण भी सुख और शानके सम्बन्धसे बॉथनेवाला 
होता है। À सुखी हूँ, भशानी हूँ, ऐसा जो अभिमान हो जाता 
है, ag शानीको गुणातीत अवस्थासे afia रख देता हे । शसलिये 
यहाँ सत्त्वयुणको भी त्याग देनेकी वात कहदी गयी ti 


सूर्यकी प्रभा फीकी पड़ गयी । आग प्रज्वलित नहीं 
होती थी । सरोवर) सरिता और समुद्र सभी क्षुब्ध हो उठे ॥ 
ववर्ष वासवस्तोयं रसवञ्च खुगन्थि च । 
amt समीरणश्चापि दिव्यगन्धवहः Ber ll ७ ॥ 

इन्द्रने सरस और सुगन्धित जळकी वर्षा की तथा 
दिव्य गन्ध फैलाती हुई परम पवित्र वायु चलने लगी ISI 
स I ।प्रथमे दिव्ये हिमवत्मेरुसम्भवे | 
संदिळष्टे इवेतपीते द्वे रुक्मरूप्यमये शमे ॥ ८॥ 
शतयोजनविस्तारे तिर्यगूध्वं च भारत। 
उदीचीं दिशमास्थाय रुचिरे संददशं ह॥ ९ ॥ 

भरतनन्दन | आगे बढ़नेपर श्रीछुकदेवजीने प्ते 
दो दिव्य एवं सुन्दर शिखर देखे, जो एक Fa सडे 
हुए थे | उनमेंसे एक हिमालयका शिखर था और दूसरा 
मेरुपर्वतका | दिमालयका शिखर रजतमय होनेके कारण 
aa दिखायी देता था और सुमेरुका स्वर्णमय श्टङ्ग पीले 
रंगका था | इन दोनोंकी लंब्राई-चौड़ाई और ऊँचाई सौसौ 
योजनकी यी | उत्तरदिशाकी ओर जाते समय ये दोनों 
सुरम्य शिखर शुकदेवजीकी दृश्मि पड़े || ८-९ ॥ 
सोऽविशङ्गेन मनसा तदैवाभ्यपतच्छुक्ः। 
ततः पर्वतश्टक्के द्वे सहसेव द्विघाकृते ॥ १०॥ 
aeda महाराज तदद्भुतमिवाभवत्‌ | 

उन्हें देखकर वे पूर्ववत्‌ निःशङ्क मनसे उनके ऊपर 
चढ़ गये | फिर तो वे दोनो पर्वतशिखर agar दो भागोंमें 
Sz गये और बीचसे फटे हुए-से दिखायी देने लगे | महाराज ! 
यह एक ARAM बात हुई ॥ १०३ ॥ 
ततः qizga सहसेब विनिःसृतः ॥ ११॥ 
न च प्रतिजधानास्य स गति पवतोत्तमः | 

तत्पश्चात्‌ उन पर्वतशिखरोसे ते सदसा आगे निकल 
गये । वह श्रेष्ठ पर्वत उनकी गतिको रोक न सका ।। ११३ 
ततो मद्दानभूच्छष्दो दिवि सर्वदिवोकसाम्‌ ॥ RR I 
गन्धवौणासपीणां च ये च शेलनिवासिनः | 

यह देख सम्पूर्ण देवताओं, weal, ऋषियों तथा जो 
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५२२८ 


उस TAI रहनेवाले दूसरे लोग थे, उन सबने बड़े जोरसे 
हर्षनाद किया | उनकी हध्वनि आकाशमें चारों ओर 
गूज उठी ॥ १२३ ॥ 
दृष्टा शुकमतिक्रान्तं पर्वतं च द्वधिधाकृतम्‌ ॥१३॥ 
साधु साध्विति तत्रासीन्नादः aaa भारत। 
भारत ! झुकदेवजीको पर्वत छॉघकर आगे बढ़ते और 
उम पवतको दो gast विदीर्ण होते देख वहाँ सब ओर 
agag शब्द सुनायी पड़ने लगे ॥ १३६ ॥ 
स पूज्यमानो देवैश्च गन्धवैर्कषिभिस्तथा ॥ १७॥ 
यक्षराक्षस सं यैश्च व्रिद्याधरगणै स्तथा | 
Rea: पुष्पैः समाकीर्णमन्तरिक्षं समन्ततः ॥ १५॥ 
आसीत्‌ किल महाराज शुकाभिपतने तदा । 
महाराज ! देवता, गन्धर्व, ऋपिः यक्ष राक्षस और 
विद्याधरोंने उनका पूजन किया | वहाँसे झुकदेवजीके ऊपर 
उठते समय उनके चढ़ाये हुए दिव्य पुष्पांकी वप्रसि वहाँ 
सब ARA सारा आकाश छा गया ॥ १४-१५३ ॥ 
ततो मन्दाकिनीं स्म्यासुपरिष्टादभिनजन्‌ ॥ १६॥ 
शुको ददश धर्मात्मा पुप्पितट्रमकांननाम्‌। 
राजन्‌ ! धर्मात्मा झुक्ने ऊर्ध्वलोकमें जाते समय खिले 
हुए zal और बनोंसे सुशोभित रमणीय मन्दाकिनी ( आकाश- 
गङ्गा ) का दर्शन किया !। १६३ ॥ 
तस्यां क्रीडन्त्यभिरतरस्ते चैवाप्सरसां गणाः ॥ १७॥ 
शुन्याकारं निराकाराः शुकं द्रा विवाससः | 
उसमें बहुत-सी अप्सरा. स्नान एवं जलक्रीडा कर 
रही थी। यद्यपि वे नंगी थीं, तो भी झुक्रदेव जीको शून्याकार 
( वाह्यज्ञानसे रहित एवं आत्मनिष्ठ ) देख अपने शरीरको 
ढकने या छिपानेके लिये उद्यत नहीं हुई ॥ १७३ ॥ 
तं प्रक्रामन्तमाश्ञाय पिता स्नेहसमन्वितः ॥ १८॥ 
उत्तमा गतिमास्थाय एृष्टतोऽनुससार F | 
उन्हें इस प्रकार सिद्धिके लिये उत्कमण करते जान 
उनके पिता वेदव्यातजी भी स्नेइवश उत्तम गतिका आश्रय 
ले उनके NIMS जाने लगे ॥ १८३ ॥ 
शुकस्तु मारुतादृध्य गति रत्वान्तरिक्षगाम्‌ ॥ १९. ॥ 
द्शीयित्वा प्रभावं स्वं ब्रह्मभूतो ऽभवत्‌ तदा | 
उधर झुकदेव वायुने आकादागामिनी ऊर्ध्वगतिका 
आश्रय ले अपना प्रभाव दिखाकर तत्काल ब्रह्मीभूत 
हो गये ॥ १९३ ॥ 
मंहायोगगति त्वन्यां व्यासोत्थाय महातपाः ॥ Re Il 
निमेणान्तरमात्रेण शुकाभ्रिपतनं ययौ। 
ख ददश द्विथा कृत्वा पर्वताग्र शुकं गतम्‌ ॥ २१॥ 
agaga व्यासजी दूसरी महायोगसम्बन्धिनी गतिका 
TACHA करके ऊररको उठे और पलक मारते-मारते उस 
स्थानपर जा पहुँचे, HY उन पर्वत-शिखरोंको दो भागोंमें 


श्रीमहाभारते 


, गिरिगहरपृष्ठेपु व्याहरन्ति 


[ शान्तिपव॑णि 


विदीर्ण करके शुकदेवजी आगे बढ़े थे | वह स्थान झुकाभि- 
पतनके नामसे प्रसिद्ध हो गया था | उन्होंने उस 
स्थानको देखा || २०-२१ ॥ 
WIGHT कर्म पुत्रस्य तत्‌ तदा । 
ततः शुकेति दीर्घेण शाब्देनाक्रन्दितस्तदा ॥ २२॥ 

वहाँ रहनेवाले PAAA आकर व्यासजीसे उनके 
पुत्रका ag अलौकिक कर्म कह सुनाया । तब व्यासजीने 
शुकदेवका नाम लेकर बड़े जोरसे रोदन किया ॥ २२ ॥ 
स्वयं पित्रा स्वरेणोच्चेस्त्रीरॅलोकानुनाद्य वै | 
शुकः सर्वगतो भूत्वा सवोत्मा सर्वेतोमुखः ॥ २३॥ 
प्रत्यभापत धमीत्मा भो शब्देनानुनादयन | 

wa पिताने उच्चखरसे तीनों लोकोंको Usa हुए 
पुकारा, तत्र सर्वव्यापी, सर्वात्मा एवं सर्वतोमुख होकर 
धर्मात्मा शुकने “मोः? शब्दसे सम्पूर्ण जगतूको प्रतिध्वनित 
करते हुए पिताको उत्तर दिया | २३२३ ॥ 
तत एकाक्षरं नादं ओोरित्येच समीरयन ॥ २४॥ 
प्रत्याहरञ्जगत्‌ GAAS: स्थावरजङ्गमम्‌ | 

उसीके साथ-साथ सम्पूर्ण चराचर जगतूने saa 
“मोः? इस एकाक्षर शब्दका उच्चारण करते हुए 
उत्तर दिया ॥ २४% ॥ 
ततः प्रभृति चाद्यापि रात्दानु्चारितान्‌ पृथक ॥ २५॥ 
शुकं प्रति। 

तमीसे आजतक पर्वतोंके शिखरपर अथवा गुफाओंके 
आस-पास जब-जब आवाज दी जाती है, तब-तब वहाँके 
चराचर निवासी प्रतिध्वनित रूपमे उत्र] उत्तर देते हें, 
जैसा कि उन्होंने शुकदेवजीके लिये किया था || २५३ 
अन्तर्हितः प्रभावं तु दर्शायित्वा BRAT ॥ २६॥ 
गुणान्‌ संत्यज्य शात्दादीन्‌ पदमभ्यगमत्‌ परम्‌ । 

इस प्रकार अपना प्रभाव दिखलाकर झुकदेवजी 
अन्तर्धान हो गये और शब्द आदि गुणोंका परित्याग करके 
RAIA प्राप्त हुए ॥ २६६ 
महिमानं तु तं दृष्ट्रा पुत्रस्यामिततेजसः ॥ २७॥ 
निपसाद्‌ गिरिप्रस्थे पुत्रमेवानुचिन्तयन्‌। 

पने अमिततेजस्ती पुत्रकी यह महिमा देखकर 


व्यासजी उसीका चिन्तन करते हुए उस पर्वते शिखर: 
पर FS गये || २७३ || 


ततो मन्दाकिनीतारे कीडन्तो 5प्सरसां गणाः ॥ २८ ॥ 
आसाद्य agi सवाः सम्भ्रान्ता गतचेतसः | 
~ fate सदि ~ fa A गद hos 
जल निलिल्यिरे काश्चित्‌ काश्चिद्‌ गुमान्‌ प्रपेद्रि।२९। 
उस समय मन्दाकिनीके तटपर क्रीड़ा करती हुई 


| 


MRR, ee ere 


समस्त अप्सरा महर्षि व्यासको अपने निकट पाकर बड़ी 
घबराहटमें पड़ गयी, अचेत-धी हो गयीं | को 


जलमें 
छिप गयीं और कोई लताओंकी RIN ॥ २८:२०, ॥ 
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मोक्षधर्मपदं | 


घसनान्यावदुः काञ्चित्‌ तं दृष्टा मुनिसत्तमम्‌ | 
तां सुक्ततां तु विज्ञाय मुनिः पुत्रस्य वें तदा ॥ ३०॥ 
खक्ततामात्मनश्वेब प्रीतोऽभूद्‌ बरीडितश्च ह ॥ ३१॥ 
कुछ अप्सराओने मुनिश्रेष्ठ व्यासको देखकर अपने 
aa पहन लिये | उस समय अपने पुत्रकी मुक्तता 
जानकर मुनि बड़े प्रसन्न हुए और अपनी आसक्तिका 
विचार करके वे बहुत लजित भी हुए ॥ ३०-२१॥ 
तं देवगन्धर्वदृतो' महर्षिगणपूजितः | 
पिनाकहस्तो भगवानभ्यागच्छत शंकरः ॥ २२॥ 
तमुवाच महादेवः सान्त्वपूर्वमिदं वचः । 
पुत्रशोकाभिसंतप्तं कृष्णद्वैपायनं तदा ॥ ३३॥ 
इसी समय देवताओं और गन्धवोसे घिरे हुए तथा 
महर्षियोसे पूजित पिनाकघारी भगवान्‌ शक्कर वहाँ आ 
पहुँचे और पुत्र-शोकसे daa वेदव्यासजीको सान्त्वना देते हुए 
कहने लगे--॥ ३२-३२ ॥ 
aja वायोरन्तरिक्षस्य चेव E 
चीर्येण सदशः पुत्रः पुरा मत्तस्त्वया FA: ll ३४॥ 
ख तथालक्षणो AAA तव araa: 
मम चेच प्रसादेन ब्रह्मतेजोमयः शुचिः ॥ ३५॥ 
ब्रह्मन्‌ ! तुमने पहले अग्नि) भूमि) जल; वायु और 
आकाशके समान शक्तिशाली पुत्र होनेका मुझसे वरदान 
माँगा या; अतः तुम्हें तुम्हारी wer प्रभाव तथा 
मेरी कृपासे पालित वेसा ही पुत्र प्राप्त हुआ | वह TATÀ 
सम्पन्न और परम पवित्र था ॥ ३४-२५ ॥ 
स गति परमां प्राप्तो दुष्प्रापामजितेन्दरयैः । 
दैवतैरपि fot तं त्वं किमनुशोचसि ॥ ३६॥ 
qed | इस समय उसने ऐसी उत्तम गति प्राप्त 
की है; जो अजितेन्द्रिय पुरुषों तथा देवताओंके लिये भी 
दुर्लभ है, फिर भी तुम उसके लिये क्यों शोक कर 
रहे af ॥ २६ ॥ 


चतुर्सिशद्धिकन्रिशततमो ऽध्यायः 


५३२९. 


यावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयो यावत्‌ स्थास्यन्ति सागराः। 
तावत्‌ तवाक्षया RR: सपुत्रस्य भविष्यति ॥ ३७॥ 
“जबतक इस संसारमें पर्वतोंकी सत्ता रहेगी और 


` जबतक समुद्रोंकी स्थिति बनी रहेगी, तबतक तुम्हारी और 


तुम्हारे पुत्रकी अक्षय कीर्ति इस संसारमें छायी रहेगी ॥ 
छायां खपुत्रसरशीं सर्वतोष्नपगां सदा। 
द्रक्ष्यसे त्वं च लोके ऽस्मिन्‌ मत्मसादान्महासुने॥२८॥ 
“महामुने ! तुम मेरे प्रसादसे इख जगतूर्मे सदा अपने 
yaara छायाका दर्शन करते रहोगे। वह स्र ओर 
दिखायी देगी, कमी तुम्हारी आँखोँसे ओझल न होगी? ॥ 
सोऽनुनीतो भगवता स्वयं रुद्रेण भारत। 
छायां. पश्यन्‌ समाचृत्तः स Alea: परया सुदा ॥ ३९॥ 
भरतनन्दन ! साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकरके इस प्रकार 
आश्वासन देनेपर सर्वत्र अपने पुत्रकी छाया देखते 
हुए मुनिवर व्यास बड़ी प्रसन्नताके साथ अपने आश्रमपर 
लौट आये ॥ ३९॥ 
इति जन्म गतिइचैव शुकस्य भरतर्षभ । 
विस्तरेण समाख्याता यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ vo N 
मरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! तुम मुझसे जिसके विपयमें पूछ 
रहे थे, वह शुकदेवजीके जन्म और परमपदःप्राप्तिकी कथा 
SR तुम्हे विस्तारस सुनायी हे ॥ ४० ॥ 
पतदाचष्ट मे राजन्‌ देवर्षिनोरदः पुरा। 
व्यासइ्चेव महायोगी संजल्पेषु पदे पदे ॥ ४१॥ 
राजन्‌ | सबसे पहले देवषि नारदजीने यह वृत्तान्त 
मुझे बताया था | महायोगी व्यासजी भी बातचीतके प्रसंगमें 
पद-पदपर इस प्रसङ्गको दुहराया करते हें ॥ ४१ ॥ 
इतिहासमिमं पुण्यं मोक्षधमोपसंहितम्‌। 
धारयेदू यः शमपरः स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४२॥ 
जो पुरुष मोक्षधर्मसे युक्त इस परम पवित्र इतिहासको 
सुनकर या पढ़कर अपने हृदयमें धारण करेगा, वह झान्ति- 
परायण हो परमगति ( मोक्ष ) को प्राप्त होगा || ४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते न्ञान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुक्रोत्पतनसमाप्तिनास त्रय्िंशद घिकश्रिशततमोऽध्यायः॥ ३३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत maia अन्तर्गत मोक्षधर्मे शुकदेबजीको ऊध्वेगतिके वर्णनकी समासि 
नामक तीन सौ तेंतीसबा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३३ ॥ 


चतुस्रिशदधिकत्रिशततमोऽध्याय = 
बद्रिकाश्रममें नारदजीके PAN भगवान्‌ नारायणका परमदेव परमात्माको ही सब श्रेष्ठ पूजनीय बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
geen ब्रह्मचारी वा वानप्रस्थोऽथ भिक्षकः | 
य इच्छेत्‌ सिद्धिमास्थातुं देवतां कां यजेत सः ॥ १॥ . 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ | RD ब्रह्नचारी) 


वानप्रस्थ अथवा संन्यासी जो भी सिद्धि पाना चाहे, बह 
किस देवताका पूजन करे १ ॥ १ ॥ 

कुतो हास्य धुवः स्वः कुतो नैःश्रेयसं परम्‌ । 
विधिना केन जुहुयाद्‌ दैवं पिञ्यं तथेव च ॥ २ ॥ 
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५३३० 


मनुष्यको अक्षय खर्गकी प्राप्ति कैसे हो सकती है ! 
उसे परम कल्याण किए साघनसे सुलभ हो सकता है ! 
बह किस विधिसे देवताओं तथा feats उद्देश्यसे होभ 
करे १ ॥ २॥ 
मुक्तश्च कां गति गच्छेन्मोक्षश्चैव किमात्मकः | 
खर्गतश्चैव कि कुयोद्‌ येन न च्यवते दिवः॥ ३ ॥ 
मुक्त पुरुष किस गतिको प्राप्त होता है ! मोक्षका क्या 
- स्वरूप है १ add गये हुए मनुष्यको क्या करना चाहिये) 
जिससे वह स्वर्गसे नीचे न गिरे १॥ ३ ॥ 
देबतानां च को देवः पितृणां च पिता तथा । 
तस्मात्‌ परतरं यश्च तन्मे जूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
देवताओका भी देवता और पितर्रोका मी पिता कौन 
हे ! अथवा उससे भी भ्रेष्ठ तत्त्व क्या है! पितामह ! इन 
सब बार्तोको आप मुझे बताइये ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
गूढ़ मां प्रश्नवित्‌ प्रश्नं पच्छसे त्वमिहानघ | 
न ह्येतत्‌ तर्कया शक्यं वक्त वर्षशतेरपि ॥ ५ ॥ 
Ba देवप्रखादाद्‌ वा राजन्‌ शानागमेन वा | 
गहन ह्योतदाख्यानं व्याख्यातव्यं तवारिहन्‌ ॥ R 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप युधिष्ठिर | तुम प्रश्‍न करना 
खूब जानते हो | इस समय तुमने मुझसे बड़ा शूढ़ प्रश्‍न 
किया दै । राजन्‌ ! भगवानकी कृपा अथवा ज्ञानप्रधान 
mean बिना केवल तर्के द्वारा सैकड़ों aÀ भी इन 
प्रश्नोंका उत्तर नहीं दिया जा सकता । शत्रुसूदन | यद्यपि 
यह विषय समझनेमें बहुत कठिन है? तो भी तुम्हारे लिये 
तो इसकी व्याख्या करनी ही है ॥ ५-६ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
नारदस्य च संवादमृषेनोरायणस्य च ॥ ७ ॥ 
इस विप्रयमें जानकार लोग देवर्षि नारद और नारायण 
ऋषिके संबादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ७ ll 
नारायणो हि विश्वात्मा चतुमूँतिः सनातन; | 
धर्मौत्मजः सम्बभूच पितैचं मेऽभ्यभाषत ॥ ८ ॥ 
मेरे पिताजीने मुझे यह बताया था कि भगवान्‌ नारायण 
सम्पूर्ण जगतूके आत्मा, चतुर्मूति और सनातन देवता हैं । 
वे ही एक समय घर्मके पुत्ररूपसे प्रकट हुए ये ॥ ८ Il 
कृते युगे महाराज पुरा खायम्भुवेऽन्तरे। 
नरो arcana हरिः कृष्णः स्वयम्भुवः ॥ ९ ॥ 
महाराज | स्वायम्भुव मन्बन्तरके सत्ययुगे उन स्वयम्भू 
भगवान्‌ बासुदेवके चार अवतार हुए, थे, जिनके नाम इस 
प्रकार tats नारायण, इरि और कृष्ण ॥ ९॥ 
तेषां नाणयणनरौ तपस्तेपतुरव्ययौ | 
शकटे कनकामये ॥ १० ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


gaia अविनाशी नारायण और नर बदरिकाश्रममें 
जाकर एक सुवर्णमय रथपर स्थित हो घोर तपस्या करने 
लगे ॥ १० ॥ 
avas हि तद्‌ यानं भूतयुक्तं मनोरमम्‌ | 
तत्राद्यौ NER तो sat धमनिसंततौ ॥ ११॥ 
तपसा तेजसा चेव दुर्निरीक्ष्यो खुरेरपि। 
यस्य प्रसादं कुवोते स देवौ Hegel ॥ १२॥ 
उनका वह मनोरम रथ आठ पहियोे युक्त था और 
उसमे अनेकात्तेक प्राणी जुते हुए थे | वे दोनों आदिपुरुष 
जगदीश्वर तपस्या करते-करते अत्यन्त TIS हो गये । उनके 
शरीरकी ad दिखायी देने लगी । तपस्यासे उनका तेज 
इतना बढ़ गया था कि देवताओंको भी उनकी ओर देखना 
कठिन हो रहा था। जिनपर वे कृपा करते थे; वही उन 
दोनो देवेश्वरोका दर्शन कर सकता था ॥ ११-१२ ॥ 
नूनं तयोरजुमते इदि इच्छयचोदितिः। 
महामेरोगिरेः THA प्रच्युतो गन्धमादनम्‌ ॥ १३॥ 
निश्चय ही उन दोनोंकी इच्छाके अनुसार अपने हवदयमें 
अन्तर्यामीकी प्रेरणा होनेपर देवर्षि नारद महामेरु पर्बतके 
शिस्बरसे गन्धमादन पर्वतपर उतर पढ़े ॥ १३ ॥ 
नारदः gezi सर्वलोकानचीचरत्‌ | 
तं देशमगमद्‌. राजन्‌ बदयोश्रममाशुगः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! नारदजी सम्पूर्ण छोकोंमें विचरते ये; अतः वे 
शीघ्रगामी मुनि बदरिकाश्रमके उस विशाल प्रदेशर्मे घुमते- 
घामते आ पहुँचे, जो महान्‌ प्राणियोसे युक्त था ॥ १४ ॥ 
तयोराह्विकवेलायां तस्य॒ कौतूहलं त्वभूत्‌ । 
इदं तदास्पदं कृत्स्नं यस्मिल्लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
सदेवासुरगन्धवीः सकिन्नरमहोरगाः | 
जब वहाँ भगवान्‌ नर और नारायणके नित्यकर्मका 
समय हुआ) उसी समय नारदजीके मनमें उनके दर्शनके 
लिये बड़ी उत्कण्ठा हुई । वे सोचने लगे; “अहो ! यह 
उन्हीं भगवानका स्थान है, जिनके भीतर देवता, असुर! 
गन्धर्वं, किन्नर और महान्‌ नागोसहित सम्पूर्ण लोक निवास 
करते है ॥ १५३ ॥ 
एका मूर्तिरियं पूर्वं जाता भूयश्रतुर्विधा ॥ १६॥ 
धर्मस्य कुलसंताने धमो देभिविवधितः | 
अहो हानुगृहीतोऽद्य धर्म एभिः सुरेरिह ॥ १७॥ 
नरनारायणाभ्यां च कृष्णेन हरिणा तथा | 
“पहले ये एक ही रूपमें विद्यमान थे} फिर घर्मकी बंश्- 
परम्पराका विस्तार करनेके लिये ये चार विग्रहोंमें प्रकट 
हुए । इन चारोंने अपने उपार्जित घर्मसे घर्मदेबकी वंश 
परम्पराको बढ़ाया है। अहो | इस समय नर) नारायण) 


कृष्ण और हरि--इन चारों देवताऑने घर्मपर बड़ा अनुग्रह 
किया है ॥ १६-१७३ ॥ 
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अन्न कृष्णो CTS कस्मिश्चित्‌ कारणान्तरे ॥ १८॥ 
स्थितौ धमाँत्तरौ छोतो तथा तपसि धिष्ठितौ । 
“इनमेंसे हरि और कृष्ण किसी और कार्यमें संलग्न हैं; 
परंतु ये दोनों माई नारायण और नर धर्मको दी प्रधान 
मानते हुए तपस्यामें don हैं ॥ १८३ Ul 
पतौ हि परमं धाम कानयोराह््िकफ्रिया ॥ १९॥ 
पितरौ सर्वभूतानां दैवतं च यशस्विनी । 
कां देवतां तु यजतः पितृन्‌ घा कान्‌ मद्दामती-॥ २०॥ 
ध्ये दी दोनों परमधामस्वरूप हैं | इनका यह नित्यकर्म 
कैसा है! ये दोनों यशस्वी देवता सम्पूर्ण प्राणियोंके पिता और 
देवता हैं । ये परम बुद्धिमान्‌ दोनों बन्धु भला किस देवताका 
यजन और किन पितरोंका पूजन करते हैं ? ॥ १९-२०॥ 
इति संचिन्त्य मनसा भकत्या नारायणस्य तु | 
सहसा प्रादुरभवत्‌ समीपे देवयोस्तदा ॥ २१॥ 
मन-ही-मन ऐसा सोचकर भगवान्‌ नारायणके प्रति 
भक्तिसे प्रेरित हो नारदजी सहसा उन देवताओंके समीप 
प्रकर हो गये ॥ २१ ॥ 
कृते देवे च पित्र्ये च ततस्ताभ्यां निरीक्षितः | 
पूजितइचैव विधिना यथाप्रोक्तेन शास्त्रतः ॥ २२॥ 
भगवान्‌ नर और नारायण जब देवता और पितरोंकी 
पूजा समाप्त कर चुके? तब उन्होंने नारदजीको देखा और 
maž बतायी हुई विधिसे उनका पूजन किया | २२ ॥ 
तदू दृष्टा महदाश्चर्यमपूर्व विधिविस्तरम्‌। 
उपोपविष्टः सुप्रीतो नारदो भगवानृषिः ॥ २३॥ 
उनके द्वारा शाञ्जविधिका यह अपूर्व विस्तार और 
अत्यन्त आश्चर्यजनक व्यवहार देखकर उनके पास ही a3 
हुए daft भगवान्‌ नारद अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ २३॥ 
maai संनिरीक्ष्य प्रसन्नेनान्तरात्मना | 
नमस्कृत्वा महादेवमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २४॥ 
प्रसन्न चित्तसे महादेव भगवान्‌ नारायणकी ओर 
देखकर नारदजीने उन्हें नमस्कार किया और इस प्रकार 
कहा ॥ २४ ॥ 
नारद उवाच 
वेदेषु सपुराणेषु साङ्गोपाङ्गेषु गीयसे । 
त्वमजः शाश्वतो धाता मातास्ुतमजुत्तमम्‌ ॥ २५॥ 
नारद्जी बोले--भगवन्‌ ! अङ्ग और उपाज्गौसहित 
सम्पूर्ण वेदों तया पुराणोर्मे आपकी ही महिमाका गान किया 
जाता है । आप अजन्मा, सनातन) सबके माता-पिता और 
सर्वोत्तम अमृतरूप हैं ॥ २५॥ i 
प्रतिष्ठितं मूतभव्यं त्वयि सर्वमिदं जगत्‌ । 
चत्वारो ह्याधमा देव सर्वे गाहेस्थ्यमूळकाः ॥ २६॥ 
ada  त्वामहरहनीनामूर्तिसमास्थितम्‌। 
देव | आपमें ही भूत, भविष्य और वर्तमानकालीन 
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यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है । गाहंस्थ्यमूलक चारों आशभर्मो- 
के सब लोग नाना रूपोर्मे स्थित हुए आपकी ही प्रतिदिन 
पूजा करते हैं || २६३ ॥ 
पिता माता च सर्व॑स्य जगतः शाश्वतो गुरुः | 
कं त्वद्य यजसे देवं पितरं कं न विद्महे ॥ २७॥ 
(कमर्चसि महाभाग तन्मे नूहीह एच्छतः। ) 
आप ही सम्पूर्ण जगत्‌के माता, पिता और सनातन गुरु 
हैं, तो मी आज आप किस देवता और किस पितरकी पूजा 
क्रते हैं! यह मैं समझ नहीं पाया । अतः महाभाग ! मैं 
आपसे पूछ. रहा हूँ मुझे बताइये कि आप किसकी पूजा 
करते हैं १॥ २७॥ 
श्रीभगवादुवाच 
अवाच्यमेतद्‌ वक्तव्यमात्मशुह्ं सनातनम्‌ | 
तव भक्तिमतो ब्रह्मन्‌ वक्ष्यामि ठु यथातथम्‌ ॥ २८॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--ब्रहान्‌ ! तुमने जिसके विषयमें 
प्रस्न किया है; वह अपने लिये गोपनीय विषय है | यद्यपि 
यह सनातन रहस्य किसीसे कहने योग्य नहीं है? तयापि ga- 
जैसे भक्त पुरुषको तो उसे बताना ही चाहिये; अतः मैं 
यथार्थ रूपसे इस विषयका वर्णन करूँगा ॥ २८ ॥ 
यत्‌ तत्‌ सुक्ष्ममविक्षेयमव्यक्तमचलं धुवम्‌ । 
इन्द्रियेरिन्द्रियार्थेश्व सर्वेभूतिश्व॒ RAA l २९॥ 
स ह्यन्तरात्मा भूतानां क्षेत्क्षश्‍चेति कथ्यते । 
त्रिगुणव्यतिरिको वे पुरुषश्चेति कल्पितः ॥ ३०॥ 
तस्मादव्यक्तमुत्पन्नं त्रिगुण द्विजसत्तम । 
अव्यक्ता व्यकभावस्था या सा प्रझतिरब्यया ॥ ३१॥ 
जो सूक्ष्म, अशेयश अव्यक्त, अचल और ध्रुव हैः जो 
इन्द्रियो, विषयों और सम्पूर्ण a परे हेश वही सब 
प्राणियोंका अन्तरात्मा है; अतः क्षेत्रज नामसे कहा जाता 
है, बही त्रिगुणातीत तया पुरुष कहलाता है। seta त्रिगुण- 
मय अव्यक्तकी उत्पत्ति हुई है | दविजश्रेष्ठ | उत्तीको व्यक्त- 
mà स्थित, अविन!शिनी अव्यक्त प्रकृति कहा गया 
है ॥ २९-३१॥ 
तां योतिमावयोविंद्धि योऽसौ सदसदात्मकः | 
आवाभ्यां पूज्यते ऽसौ हि दैवे पित्र्ये च कट्प्यते ॥ BR N 
वह सदसत्स्वरूप परमात्मा ही हम दोनोंकी उत्पत्तिका 
कारण है, इस बातको जान लो | हम दोनों उसीको पूजा 
करते तथा उसीको देवता और पितर मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
नास्ति तस्मात्‌ परोऽन्यो हि पिता देवोऽध वा द्विज। 
आत्मा हि नः स विशेयस्ततस्तं पूजयावहे ॥ RR I 
ब्रह्मन्‌ | उससे बढ़कर दूसरा कोई देवता या पितर 
नहीं है | वदी हमलोगोंका आत्मा है, यह जानना चाहिये; 
अतः हम उसीकी पूजा करते हैं ॥ ३३ ॥ 
तेनैषा प्रथिता ब्रह्मन्‌ मर्यादा लोकभाविनी! 
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a पित्र्यं च कर्तव्यमिति तस्यानुशासनम्‌ ॥ ३४॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उसीने लोकको उन्नतिके पथपर ळे जानेवाली 
यह घर्मकी मर्यादा स्थापित की है । देवताओं और पितरोंकी 
पूजा करनी चाहिये, यह उसीकी आशा है॥ RY ॥ 
ब्रह्मा स्थाणुर्मनुदक्षो wate यमः। 
मरीचिरङ्गिराऽजरिश्व पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥ २५॥ 
घसिष्ठः परमेष्ठी च विवस्वान्‌ सोम एव च । 
कर्द्मश्चापि यः प्रोक्तः क्रोधो विक्रीत एव च ॥ ३६॥ 
पकविशतिरुत्पन्नास्ते प्रजापतयः स्मृताः | 
सस्य देवस्य मयोदां पूजयन्तः सनातनीम्‌ ॥ २७॥ 
ब्रह्मा) रुद्र) मनु, दक्ष) भरु; Th तपः यम) मरीचि, 
अङ्किरा, अत्रि, पुलस्त्य, Jee क्रतु, वसिष्ठ; परमेष्ठी) 
सूर्य, चन्द्रमा, कर्दम) क्रोध और विक्रीत--ये इक्कीस 
प्रजापति उसी परमात्मासे उत्पन्न बताये गये हैं तथा उसी 
परमात्माकी सनातन घर्म-मर्यादाका पालन एवं पूजन 
करते हैं ॥ ३५-३७ ॥ 
A e fd . 
देवं पिच्यं च सततं तस्य Raa तत्त्वतः । 
आत्मप्राप्तानि च ततः प्राप्नुवन्ति द्विजोत्तमाः॥ ३८ ॥ 
श्रेष्ठ द्विज उसीके उद्देइयसे किये जानेवाले देवता तथा 
पितृ-सम्त्रन्धी कार्योको ठीक-ठीक जानकर अपनी अभीष्ट 
वस्तुओंको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३८ ॥ 
खर्गस्था अपि ये केचित्‌ तान्‌ नमस्यन्ति देहिनः | 
ते तत्मसादाद्‌ गच्छन्ति तेनादिष्टफलां गतिम्‌ ॥ ३९. ॥ 
खर्गमें रहनेवाले mate भी जो कोई उस परमात्मा 
को प्रणाम करते हैं, वे उसके कृपा-प्रसादसे उसीकी आज्ञाके 
अनुसार फल देनेवाळी उत्तम गतिको प्राप्त करते हैं ॥ ३९॥ 
ये हीनाः सप्तदशभिर्गुणेः कर्मभिरेव च। 
कलाः पञ्चदश त्यच्चा ते मुक्ता इति निश्चयः ॥ ४० ॥ 
जो पाँच ज्ञानेन्द्रिय) पॉच कर्मेन्द्रिय, पाँच प्राण तया 
मन और बुद्धिरूप aag aie, सब कमसे रहित हो 


पंद्रह कळाओंको त्याग करके स्थित हैं, वे ही मुक्त हैं; यह 
शासनका सिद्धान्त है ॥ ४० ॥ 
सुखानां तु गति्रह्मन Aaa इति कटिपता | 
स हि सर्वशुणइचेव निर्गुणश्चैव कथ्यते ॥ ४१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मुक्त पुरुषोंकी गति क्षेत्रज्ञ परमात्मा निश्चित 
क्रिया गया है । बही सर्वसदुणसम्पन्न तथा निर्गुण भी 
कहलाता है ॥ ४१ ॥ 
इच्यते शानयोगेन आवां च seat ततः। 
एवं ज्ञात्वा तमात्मानं पूजयावः सनातनम्‌ ॥ BR Il 
ज्ञानयोगके द्वारा उसका साक्षात्कार होता है । हम 
दोर्नोका आविर्माव उसीसे हुआ है--ऐसा जानकर हम 
दोनों उस सनातन परमात्माकी पूजा करते हैं ॥ ४२ 
तं वेदाश्राश्रमाइचैव नानामतसमास्थिताः। 
भक्त्या सम्पूजयन्त्याशु गति चेषां ददाति सः॥ ४३॥ 
चारों वेदश चारों आश्रम तथा नाना प्रकारके मतोंका 
आश्रय लेनेबाले लोग भक्तिपूर्वक उसकी पूजा करते हैं और 
ag इन सबको शीघ्र ही उत्तम गति प्रदान करता है ॥ ४३॥ 
ये तु तङ्काविता लोके ह्येकान्तित्वं समास्थिताः। 
एतद्भ्यधिक तेषां यत्‌ ते तं प्रविशान्त्यत ॥ ४४॥ 
जो सदा उसका स्मरण करते तथा अनन्य भाषसे 
उसकी शरण लेते हैं, उन्हें सबसे बड़ा लाभ यह होता है कि 
वे उसके स्वरूपे प्रवेश कर जाते हैं || ४४ II 
इति गुह्यसमुदेशस्तव नारद्‌ कीतितः। 
भक्त्या प्रेम्णा च विप्रष अस्सळूकत्या च ते श्रुतः॥ ४५ ॥ 
नारद laad | तुममें भगवानके प्रति भक्ति और 
प्रेम है । इमलोगोके प्रति भी तुम्हारा भक्तिभाव बना हुआ 
है । इसलिये हमने तुम्हारे सामने इस गोपनीय विप्रयका 
बर्णन किया है और तुम्हें इसे सुननेका शुभ अवसर fier 
है ॥ ४५॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि चतुर््िशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिष्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्बमें तीन सौ चोंतीसबो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३४ ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठका ह ste मिलाकर कुल ४५३ शोक हैं ) 


पञ्चत्रिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नारदजीका श्वेतद्वीपदर्शन, वेहाँके निवासियोके खरूपका वर्णन, राजा 
उपरिचरका चरित्र तथा पाश्चरात्रकी उत्पत्तिका Tas 


भीष्म उवाच 
a पवमुक्तो द्विपदां वरिष्ठो 
नारायणेनोत्तमपूरुषेण \ 
ama वाक्यं हिपदां वरिष्ठं 
नारायणं लोकदिताधिवासम्‌॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--भुधिषठिर | पुरुषोत्तम भगवान्‌ 


नारायणने जब पुरुषप्रवर नारदजीसे इस प्रकार कहा, तब वे 
लोकहितके आश्रयभूत पुरुषाग्रगण्य भगवान्‌ नारायणसे 
यो बोले ।। १ ॥ 
नारद उवाच 
Saas 
यदथमात्र जन्म 


कृते त्वया. wage चतुधों। 
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तत्‌ साध्यतां लोकहितार्थमद्य 
गच्छामि द्रष्टुंप्ररात तवाद्याम्‌॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--प्रभो ! आप समस्त पदा्थोकी 
उसत्तिके कारण हैं| आपने जिसके लिये धर्मके इमे चार 
खरूपोंमें अवतार धारण किया है, उस प्रयोजनकी लोकदितके 
लिये सिद्धि कीजिये । अब्र में ( इवेतद्वीपमें स्थित) आपके 
आदिविग्रहका दर्शन करने जाता हूँ ॥ २॥ 
पूजां शुरूणां सततं करोमि 
परस्य ada तु भिन्नपूर्वेम्‌। 
aan खधीता मम लोकनाथ 
तप्तं तपो नान्नतमुक्तपूर्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
लोकनाथ ! मैं गुरुजनोंका सदा आदर करता हूँ | किसी- 
की गुप्त बात पहले कभी दूसरोंके समक्ष प्रकट नहीं की है। 


` मैंने वेर्दोका स्वाध्याय किया? तपस्या की और कभी असत्य- 


भाषण नहीं किया है ॥ ३ ॥ 
गुप्तानि चत्वारि यथागमं मे 
शात्रौ च मित्रे च समो ५स्मि नित्यम्‌ । 
तं चादिदेवं सततं प्रपन्न 
garanda TIAA | ४ ॥ 
एभिर्विशोषेः$ परिशुद्धसस्वः 
कश्मान्न पद्येयमनन्तमीशम्‌ | 
शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार दाथः पैर, उदर और उपस्थ-- 
इन चारोंकी मैंने रक्षा की है । शत्रु और मित्रके प्रति मै 
सदा समानभाव रखता हूँ | इन आदिदेव परमात्मा श्रीनारायण- 
की निरन्तर शरण लेकर में अनन्यभावसे सदा उन्हींका 
भजन करता हैँ | इन सत्र विशेष कारणोंसे मेरा अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया है । ऐसी दामे मैं उन अनन्त परमेश्वरका 
दर्शन कैसे नहीं कर सकता हूँ ? ॥ ४३ ॥ 
तत्‌ Agaa वचो निशाम्य 
नारायणः शाश्वतधर्मगोप्ता ॥ ५ ॥ 
गच्छेति तं नारदमुक्तघान्‌ स 
सम्पूजजयित्याऽऽत्मविधिक्रियाभिः | 
ब्रह्मपुत्र नारदजीका यह वचन सुनकर सनातन धर्मके 
रक्षक भगवान्‌ नारायणने उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हे 
जानेकी आज्ञा दे दी ॥ ५ ३ ॥ 
ततो Rar परमेष्ठिपुत्रः 
सोऽभ्यर्चयित्वा तम्ह॒षि पुराणम्‌॥ ६॥ 
खमुत्पपातो्तमयोगयुक्तः 
स्ततो ऽधिमेरो सहसा निलिल्ये। 
उनसे विदा लेकर ब्रद्मकुमार नारद उन पुरातन ऋषि 
नारायणका पूजन करके उत्तम योगसे युक्त हो आकाशकी 
ओर उड़े और सहसा मेरुपर्वतपर पहुँचकर अदृश्य हो गये ॥ 


पञ्नत्रिशद्धिकजिशततमो5ध्यायः 


५३३३ 


तत्रावतस्थे च मुनिसुहते- 
मेकान्तमासाद्य गिरेः स FN ७ ॥ 
आलोकयन्नुत्तरपश्चिमेन 
ददर्श चाप्यद्भतसुक्त रूपम्‌ | 
nee शिखरपर एकान्त स्थानमें जाकर नारद मुनिने दो 
घ्रड्डीतक विश्राम किया । फिर वहाँसे उत्तर-पश्रिमकी ओर 
दृष्टिपात करनेपर उन्होंने पूर्व वर्णित एक अद्भुत दृश्य देखा ॥ 
क्षीरोदधेयात्तरतो हि द्वीपः 
इवेतःस नाला प्रथितो विशालः॥ ८ ॥ 
मेरोः सहस्रिः स हि योजनानां 
aaa कविभिनिरुक्तः। 
अनिन्द्रियाश्चानरानाश्च तत्र | 
निष्पन्दृहीनाः सुसुगन्धिनस्ते ॥ ९ ॥ 
क्षीरसागरके उत्तरभागमें जो सवेत नामसे प्रसिद्ध विशाल 
द्वीप है, बह उनके सामने प्रकट हो गया | Paria उस 
द्वीपको मेरुपर्वतसे बत्तीस हजार योजन ऊँचा बताया है | 
बहाँके निवासी इन्द्रियोसे रहित, निराहार तथा चेष्टारहित 
एवं ज्ञानसम्पन्न होते हैं । उनके अ ड्रॉसे उत्तम सुगन्ध निकलती 
रहती है ॥ ८-९ Ul 
इवेताः पुमांसो गतसर्वपापा- 
agg: पापकृतां नराणाम्‌। 
चज्रास्थिकायाः सममानोन्माना 
दिव्यावयवरूपाः शुभसारोपेताः॥ १० ॥ 
छत्नाकृतिशीर्षा मेघोघनिनादाः 
सममुष्कचतुष्का राजीवच्छतपादाः। 
वष्ट्या Aje gece 
faki विश्ववकत्रं लेलिह्यन्ते सूर्यप्रख्यम ॥ ११॥ 
उस द्वीपमें सब प्रकारके पार्योसे रहित a वर्णबाले 
पुरुष निवास करते है। उनकी ओर देखनेसे पापी मनुष्योक्री 
आँखें चौंधिया जाती हैं | उनके शरीर तथा हृड्डियाँ ass 
समान सुदृढ होती हैं । वे मान और अपमानको समान समझते 
हैं। उनके अङ्ग दिव्य होते हैं । वे शुभ ( योगके प्रभावः 
मे उत्पन्न ) awa सम्पन्न होते हैं । उनके AGHA आकार 
छत्रके समान और खर मेर्घोकी घटाके गर्जनकी भाँति गम्भीर 
होता है | उनके बराबरबराधर चार भुजाएँ होती हैं । उनके 
पेर सैकड़ों कमलसहृश रेखाओंसे सुशोभित होते हैं । उनके 
मुँहमें साठ सफेद दाँत और आठ दाढे होती हैं । वे सूयेके 
समान कान्तिमान्‌ तथा सम्पूर्ण बिश्वको अपने मुखमें रखने- 
बाले मद्दाकालको भी अपनी जिद्दाओसे चाट लेते हैं ॥ १०-११॥ 
देव भक्त्या विश्वोत्पन्नं 
` यस्मात्‌ सवें लोकाः सम्प्रसूताः | 
an धमी सुनयः शान्ता 
देवाः सर्वे तस्य निसर्गः ॥ १२॥ 
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५३३४ 


श्रीमद्दाभारते 


जिनसे सम्पूर्ण विश्व उत्पन्न हुआ है, सारे लोक प्रकट 
हुए हैं वेद, घर्म, शान्त स्वभाववाले मुनि तथा सम्पूर्ण देवता 
जिनकी सृष्टि हैं; उन अनन्त शक्तिसम्पन्न परमेश्वरको इवेत- 
दवीपके निवासी भक्तिभावसे अपने हृदयर्मे घारण करते हैं || 
युपिष्ठिर उवाच 
अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः | 
कथं ते पुरुषा जाताः का तेषां गतिरुष्तमा ॥ १३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! Sadat रहनेवाले 
पुरुष इन्द्रियः आहार तथा चेष्टसे रहित क्यो होते हैं ? उनके 
शरीरसे सुन्दर गन्ध क्यों निकलती है ! उनकी उत्पत्ति किस 
प्रकार हुई है तथा वे किस उत्तम गतिको प्राप्त होते हें? ॥१३॥ 


ये च मुक्ता भवन्तीह नरा भरतसत्तम । 
तेषां लक्षणमेतद्धि तच्छवेतद्वीपवासिनाम्‌॥ १४॥ 
तस्मान्मे संशयं छिन्धि परं कोतूहलं हि मे। 
त्वं हि सर्वकथारामस्त्वां चेवोपाश्चिता यम्‌ ॥ १५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस लोकसे मुक्त होनेवाले पुरुषोंका wala 
जो लक्षण बताया गया है) वैसा ही आपने सवेतद्वीपके निवा- 
सिर्योका भी बताया है | इसलिये मुझे संदेह होता है; अतः मेरे 
इस हंशयका निवारण कीजिये | इसे जाननेके लिये मेरे aaa 
बड़ी उत्कण्डा है । आप सम्पूण ज्ञानमयी कथाओंमें रस लेने- 
बाळे हैं और हम आपके शरणागत हैं ॥ १४-१५ ॥ 
भीष्म उवाच 
विस्तीणैषा कथा राजन्‌ श्रुता मे पितसंनिधी। 
येषा तव हि वक्तव्या कथासारो हि सा मता ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते FAs! यह कथा बहुत विस्तृत 
द्वे । इसे मैंने अपने पिताजीके निकट सुना था । इस समय 
जो कथा तुम्हारे सामने कइनी है। वह सम्पूर्ण कथाओंकी 
सारभूत मानी गयी है ॥ १६ ॥ 
( शान्तनोः कथयामास नारदो मुनिसत्तमः। 
राक्षा पृष्टः पुरा प्राह तत्राहं श्रुतवान्‌ पुरा ॥ ) 
ूर्वकालमे मेरे पिता महाराज झान्तनुके पूछनेपर मुनिश्रेष्ठ 
नारदजीने उने यह कथा कही थी । उसी समय वहाँ मैंने 
भी इसे सुना था ॥ 
राजोपरिचरो नाम यभूवाधिपतिर्भुवः | 
आखण्डलसखः ख्यातो भक्तो नारायणं हरिम्‌॥ १७॥ 
पहलेकी बात है, इस प्रथ्वीपर एक उपरिचर नामक 
राजा राज्य करते थे । वे इन्द्रके मित्र और पापहारी भगवान्‌ 
नारायणके विख्यात भक्त थे ॥ १७ ॥ 
धार्मिको नित्यभक्तश्च पितुनित्यमतन्द्रितः | 
साम्राज्यं तेन सम्प्राप्तं नारायणबरात्‌ पुरा ॥ १८॥ 
चे धर्मात्मा तथा पिताके नित्य भक्त थे | आळस्यका 
उनमें सर्वथा अमाब था | पूर्वकालमें भगवान्‌ नारायणके बरसे 
उन्होंने भूमण्डलका साम्राज्य प्राप्त किया था || te ॥ 


सात्वतं विधिमास्थाय प्राक्‌ सूर्यसुखनिःस्टृतम्‌ | 
पूजयामास देवेशं तच्छेषेण पितामहान्‌ ॥ १९॥ 
पिठ्शेषेण विप्रांश्च खंविभज्याश्चितांश्च सः । 
mayk सत्यपरः सर्वभूतेष्वहिसकः ॥ Re N 

जो पहले भगवान्‌ सूयके मुखसे प्रकट हुआ था, उस 
वैष्णव rete विधिका आश्रय ले वे प्रथम तो देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायणका पूजन करते । फिर उनकी सेवासे बचे 
हुए पदाथोंसे पितरोंका, पितरोंकी सेवासे बचे हुए पदार्थासे 
ब्राह्मणॉका तथा अन्य आश्रितजनोंका विभागपूर्वक सत्कार 
करते थे | सबको देनेके अनन्तर बचे हुए अन्नका भोजन 
करते थे, सत्यमें तत्पर रहते और किसी भी प्राणीकी हिंसा 
नहीं करते थे ॥ १९-२० | 


सवंभावेन भक्तः स देवदेवं जनादेनम्‌ । 
अनादिमध्यनिधनं लोककरतारमव्ययस्‌ ॥ RR N 
वे आदि, मध्य और oad रहित; अविनाशी, छोक- 


कर्ता देवदेव जनार्दनके भजनमें सम्पूर्णभावछे लगे रहते थे ॥ 
तस्य नारायणे भक्ति बहदतोऽमित्रकर्षिणः। 
पकशय्यासनं देवो दत्तवान्‌ देवराट्‌ AAA ॥ RR H 
भगवान्‌ ATT भक्ति रखनेवाले उस IJA 
RIN प्रसन्न हो देवराज इन्द्र उन्हें अपने साथ एक 
शय्या और एक आसनपर बिठाया करते थे ॥ २२ ॥ 
आत्मराज्यं धनं चेव कळत्रं वाहनं तथा। 
यत्तद्भागवतं सर्वमिति तत्‌ प्रोक्षितं सदा ॥ २३॥ 
राजा उपरिचरने अपने राज्य, धन, सत्री और वाहून 
आदि सत्र उपकरणोको भगवानकी ही वस्तु समझकर सब 
IAA समर्पित कर रखा था ॥ २३ ॥ 
काम्यनैमित्तिका राजन्‌ यशियाः परमक्रियाः 
सवाः सात्वतमास्थाय विधि चक्रे समाहितः ॥ २४॥ 
राजन्‌ ! वे सदा सावधान रहकर सकाम और नैमित्तिक 
aña सम्पूर्ण क्रियाओको वेष्णवशास्त्रोक्त विधिसे सम्पन्न 
किया करते थे ॥ २४ ॥ 
पाञ्चरात्रविदो सुख्यास्तस्य गेहे महात्मनः। 
प्रायणं भगवत्प्रोक्तं भुजते वाग्रभोजनम्‌ ॥ २५॥ 
उन महात्मा नरेशके घरमे पाञ्चरात्र शास्त्रके मुख्य- 
मुख्य विद्वान्‌ सदा मौजूद रहते थे और भगवानको समर्पित 
किया हुआ प्रसाद अथवा भोज्य पदार्थ सबसे पहले वे ही 
भोजन करते थे ॥ २५ ॥ 
तस्य प्रशासतो राज्यं धर्मेणामित्रघातिनः । 
नानृता वाक्‌ समभवन्मनो दुष्टं न चाभवत्‌॥ २६॥ 
न च कायेन कृतवान्‌ स पापं परमण्वपि | 
धर्मपूर्वक राज्यका शासन करते हुए उन शात्रुषाती 
नरेशने न तो कभी असत्य-भापण किया और न कभी 
उनका मन ही बुरे बिचारोंसे दूषित हुआ । अपने शरीरके 
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[ शान्तिपर्वणि 


मोक्षधर्मपवं | 


द्वारा उन्होंने कभी छोटे-से छोटा पाप भी नहीं किया था | 
ये वि ते ऋषयः ख्याताः सप्त चित्रशिखण्डिनः॥ २७ ॥ 
तैरेकमतिभिर्भूत्वा यत्‌ प्रोक्तं शास्त्रमुत्तमम्‌ | 
agag: समितं ad मेरी महागिरौ ॥ २८॥ 
area: सक्तषभिरुद्गीणे लोकधमंमनुत्तमम्‌ | 
मरीचिरत्यङ्गिसौ पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः | 
घसिष्ठश्च महातेजास्ते हि चित्रशिखण्डिनः ॥ २९ ॥ 
(अब मैं जिस प्रकार तन्त्र स्मृति और आगम- 
की उत्पत्ति हुई है, उसे बताता हूँ, सुनो--) मरीचि, 
अत्रि, अङ्गिरा, पुलस्त्य) gee क्रतु और महातेजस्वी 
वसिष्ठ--ये सात प्रसिद्ध ऋषि चित्रशिखण्डी कहलाते हैं। 
ये जो चित्रशिखण्डी ama विख्यात सात-ऋषि हैं, इन्होने 
महागिरि Fare एकमत होकर जिस उत्तम MAF प्रवचन 
एवं निर्माण किया, वह चारों Sah समान आदरणीय 
एवं प्रमाणभूत है | उसमें सात मुखले प्रकट हुए उत्तम 
छोकधर्मकी व्याख्या हुई है ॥ २७-२९ Il 
सत्त प्रकृतयो ह्येतास्तथा स्वायम्भुवोऽएमः | 
पताभिधीर्य ते लोकस्ताभ्यः शास्त्रं विनिःसृतम्‌ ॥ ३० ॥ 
ये सातों ऋषि प्रकृतिके सात रूप हैं अर्थात्‌ प्रजाके खश 
हैं | आठवां ब्रह्मा दै । ये सव मिलकर इस सम्पूर्ण जगतूको 
धारण करते हैं । इन्हीके . द्वारा शास्त्रका प्राकट्य 
हुआ है ॥ ३०.॥ 
फ्काग्रमनसो दान्ता सुनयः संयमे रताः | 
भूतभव्यभविष्यश्ञाः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ३१ ॥ 
ये सबके सब ऋषि एकाग्रचित्त, जितेन्द्रिय) संयमः 
परायण, भूत, भविष्य और वर्तमानके शाता तथा सत्य-घर्ममे 
तत्पर रहनेवाले दें || ३१ ॥ 
इदं श्रेय इदं aa इंदं हितमचुत्तमम्‌ । 
लोकान संचिन्त्य मनसा ततः शारं प्रचक्रिरे ॥ 3R I 
इन्होंने मन-ही-मन यह सोचकर कि अमुक साधनसे 
जगतूका कल्याण होगा, अमुकसे परमात्माकी प्राप्ति होगी 
तथा अमुक उपायसे संसारका सर्वोत्तम हितसाधन होगा, 
शा्त्रकी रचना की ॥ ३२ ॥ 
तत्र धर्मोर्थकामा हि मोक्षः पश्चाच्च कीतितः । 
मयीदा विविधाइचेव दिवि भूमौ च संस्थिताः॥ ३३॥ 
उसमें पहले धर्म? अर्थ और कामका, फिर मोक्षका 
भी वर्णन है तथा ad एवं मरत्यलोकमें प्रचलित 
नाना प्रकारकी मर्यादाऔँका मी प्रतिपादन किया गया cal) 
आराध्य तपसा देवं हरिं नारायणं प्रभुम्‌ । 
दिव्यं वर्षस्दस्रं घे सवे ते ऋषिभिः सह ॥ २४ ॥ 
नारायणाजुशास्ता हि, तदा देवी सरखती । 
विवेदा तानूषीन्‌ सर्वार्लोकानां हितकाम्यया ॥ २५॥ 
उपर्युक्त ऋषियोंने अन्य ऋषियेकि साथ एक इजारि दिव्य 


पञ्चरिशदधिकर्रिशततमो ऽध्यायः 


५३३५ 


वर्षतिक तपस्या करके भगवान्‌ नारायणकी आराधना की थी। 
उससे प्रसन्न होकर भगवानूने सरस्वतीदेवीको उनके पास 
भेजा | नारायणकी आशासे सम्पूर्ण लोर्कोका हित करनेके 
लिये उस समय सरस्वती देवीने उन सम्पूर्ण ऋषियेकि 
मीतर प्रवेश किया था ॥ ३४-३५ II 
ततः प्रवतिंता सम्यक्‌ तपोविद्भि द्विजातिभिः | 
शब्दे चाथे च हेतौ च पषा प्रथमसर्गजा॥ ३६॥ 
तब उन तपस्वी ब्राह्मर्णोने शब्दश अर्थ और देतुमे 
युक्त वाणीका प्रयोग किया | ag उनकी प्रथम 
रचना थी ॥ ३६॥ 
aaa हि तच्छासत्रमोकारस्वरपूजितम्‌ | 
ऋषिभिः धावितं यत्र तत्र कारुणिको ह्यसौ ॥ ३७॥ 
उस aed आरम्ममें ही अकार स्वरका प्रयोग 
किया गया हे । ऋषियोंने सबसे पहले जहाँ उस 
AMAR सुनाया) वहाँ वे करुणामय भगवान्‌ विराजमान ये ॥ 
ततः sa भगवाननिर्दिष्टशरीरगः | 
aiga तान सर्वानददयः पुरुषोत्तमः ॥ २८॥ 
तदनन्तर अनिर्वचनीय द्वारीरमें स्थित भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
प्रसन्न हो अदृश्य रहकर ही उन सब ऋृषियोसे बोले--.]२८॥ 
कृतं maga हि स्छोकानामिदमुत्तमम्‌ | 
लोकतन्त्रस्य कृत्स्नस्य यस्माद्‌ धमः प्रवर्तते ३९ ॥ 
“मुनिवरो | तुमलोगोने एक लाख इलोकोंका यह 
उत्तम शास्त्र बनाया है । इससे सम्पूर्ण लोकतन्त्रका धर्म 
प्रचलित होगा ॥ २९ ॥ 
प्रवृत्तो च निवृत्तौ च यस्मादेतद्‌ भविष्यति | 
यजुऋक्सामभिर्जुएमथर्वागिरसैस्तथा ॥४०॥ 
“बृत्ति और fate विषयमे यह ऋक) यजुः) 
साम और अथर्व वेदके मन्तरोसे अनुमोदित ग्रन्यके समान 
प्रमाणभूत होगा ॥ ४० tl 
यथा प्रमाणं हि मया कृतो ब्रह्मा Tae? | 
रुद्रश्च क्रोधजो विप्रा यूयं प्रकृतयस्तथा ॥ ४९॥ 
सूर्याचन्द्रमसो वायुर्भूमिरापोऽग्निरेब च। 
aja नक्षत्रगणा यञ्च भूताभिशब्दितम्‌ ॥ ४२॥ 
अधिकारेपु वर्तन्ते यथास्वं ब्रह्मवादिनः । ` 
सवे प्रमाणं हि यथा तथा तच्छाखसुत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
भविष्यति प्रमाणं चे प्तन्मदनुशासनम्‌। 
carey ! जैसे मेरे प्रसादे उत्पन्न ब्रह्मा प्रमाणभूत 
है एवं जैसे aw उत्पन्न W तुम सय प्रजापति) 
सूर्य) चन्द्रमा, वायुः भूमि, जल) अग्निश सम्पूर्ण नक्षश्रेगण 
तथा अन्यान्य भूतनामधारी पदार्थ और ब्रद्मबादी ऋषिगण 
अपने-अपने अधिकारके अनुसार बर्ताव करते हुए प्रमाणभूत 
माने जाते हैं) उसी प्रकार तुमलोगोका बनाया हुआ 
यह उत्तम शास्त्र भी प्रामाणिक माना जायगा, we मेरी 
आशा है ॥ ४१-४३३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ manii 


ee Qa 


तस्मात्‌ प्रवक्ष्यते A मनुः स्वायम्भुवः खयम्‌॥ ४४ ॥ 
उइाना डृहस्पतिइचेव यदोत्पन्नो भविष्यतः | 
तदा प्रवक्ष्यतः शारं युष्मन्मरतिभिरुद्तम्‌ nes tl 
“स्वायम्मुव मनु स्वयं इसी ग्रन्थके अनुसार धर्मोका 
उपदेश करेंगे | झुक्राचार्य और बृहस्पति जब प्रकट होंगे; 
तब वे भी तुम्हारी बुद्धिले निकले हुए इस Test 
प्रवचन करेंगे | ४४-४५ ॥ 
स्वायम्भुवेषु wig शास्रे चौशनसे कृते । 
बृहस्पतिमते चेव लोकेघु प्रतिचारिते॥ ४६॥ 
युष्मत्कृतमिदं शास्त्र प्रजापालो वसुस्ततः | 
डृहस्पतिसकााद्‌ वै प्राप्स्यते द्विजसत्तमाः ॥ ४७ ॥ 
katana | स्वायम्भुव मनुके धर्मशास्त्र: शुक्राचार्यके 
शास्त्र तथा Teas मतका जब लोकमें प्रचार हो जायगा, 
तब प्रजापालक बसु ( राजा उपरिचर ) बृहस्पतिजीसे 
तुम्हारे बनाये हुए इत शास्त्रका अध्ययन करेगा ।४६-४७। 
स हि सद्भाषितो राजा मद्भक्तश्च भविष्यति । 
तेन शास्त्रेण लोकेचु क्रियाः सवोः करिष्यति ॥ ४८ ॥ 
gatan सम्मानित वह राजा मेरा बड़ा भक्त होगा 
और लोकर्मे उसी MAF अनुसार सम्पूर्ण कार्य करेगा ॥४८॥ 
पतद्धि युष्मच्छास्त्राणां शास्त्रमुत्तमसक्षितम्‌ | 
wa च धर्म्ये च रहस्यं चेतदुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“तुम्हारा बनाया हुआ यह We सत्र शास्रोसे श्रेष्ठ 
माना जायगा | AAAS अर्थशास्त्र एवं उत्तम रहस्यमय 
ग्रन्थ हे ॥ ४९ | 
अस्य प्रवतेनाच्चेब प्रजावन्तो भविष्यथ । 
स च राजश्रिया युक्तो भविष्यति महान्‌ वसुः॥ ५०॥ 
“इसके प्रचारसे तुम सत्र लोग संतानवान्‌ होओगे 


अर्थात्‌ तुम्हारी प्रजाकी वृद्धि होंगी तथा राजा उपरिचर भी 
राजलक्ष्मीसे सम्पन्न एवं महान्‌ पुरुष होगा ॥५०॥ 
संस्थिते तु नृपे तस्मिञ्शास्त्रमेतत्‌ संनातनम्‌। 
अन्तधोस्यति तत्‌ सर्वमेतद्‌ वः कथितं मया ॥ ५१॥ 
“उस राजाके दिवंगत होनेके बाद यह सनातन शास्त्र 
सर्वसाधारणकी दृष्टिसे ga हो जायगा | इसके सम्बन्धे सारी 
बातें मैंने तुमलोगोंको बता दीं? ॥ ५१ ॥ 
पतावदुक्त्वा वचनमदृऱ्यः पुरुषोत्तमः | 
Aaaa तानृषीन्‌ सवीन्‌ कामपि प्रस्तो दिशम्‌॥५२ ॥ 
अहृश्यभावसे ऐसी बात कहकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
उन समस्त Bata वहीं छोड़कर किसी अज्ञात दिशाकी 
ओर चल दिये ॥ ५२ ॥ 
ततस्ते लोकपितरः सर्वलोकार्थचिन्तक्राः। 
प्रावर्तयन्त तच्छास्त्रं धर्मयोनि सनातनम्‌ ॥ ५३॥ 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण ata द्वितचिन्तन करनेवाले उन 
Hatta प्रजापतियोने घर्मके मूलभूत उस सनातन MEA- 
का जगतूमें प्रचार किया || ५३ ॥ 


उत्पन्नेऽङ्गिरसे चेष युगे प्रथमकहिपते | 
साङ्गोपनिषदं शास्त्रं स्थापयित्वा ग्रृहस्पतो ॥ ५४॥ 
जम्मुर्यथेष्सितं देशं तपसे कृतनिश्चयाः | 
चारणाः सर्वलोकानां सर्वधर्मप्रवतेकाः ॥ ५५॥ 
फिर आदिकर्पके प्रारम्भिक युगमें जत्र बृहस्पतिका 
प्रादुभाव हुआ, तत्र उन्होने साङ्गोपाङ्ग वेद और उपनिषर्दों- 
सहित वह शा उनको पढ़ाया। तदनन्तर सब घर्मोका 
प्रचार और समस्त लोकोंको धर्ममर्यादाके भीतर स्थापित 


करनेवाले वे ऋषिगण तपस्याका निश्चय करके अपने अमीष्ट 
स्थानक्रो चले गये || ५४-५५ || 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपचेणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये पञ्चत्रिंशद्‌ घिकत्रिशत तमोऽध्यायः ॥ ३३५॥ 
इस प्रकार Magica शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपँमे नारायणका महत्तद्रिषयक 
तीन सो पेंतीसवों अध्याय पुरा हुआ॥ २३५ ॥ 
९ दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुल ५६ शोक हैं ) 


पट्न्रिशदधिकत्रिराततमोऽध्यायः 
राजा उपरिचरके THA भगवान्‌पर बृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि मुनियोंका 
बृहस्पतिसे श्वेतद्वीप एवं भगवान्‌की महिमाका वर्णन करके उनको शान्त करना 


भीष्म उवाच 
ततोऽलीते महाकल्पे उत्पम्नेऽङ्किरसः सुते । 
eiin देवा जाते देषपुरोहिते॥ १ ॥ 
भीष््रजी कहते हँ-युधिष्ठिर | तदनन्तर बीते हुए महान्‌ 
कर्पके आरम्भमें जब अक्विराके पुत्र बृहस्पति उत्पन्न हुए 
और देबताऔके पुरोहित बन गये, तब देवताओको बड़ा 
Sa प्रास हुआ ॥ १॥ 


बृहद्‌ ब्रह्म महच्चेति शब्दाः प्यायवाचका: | 

ahr: समन्वितो राजन गुणैविद्वान्‌ बृ्दस्पतिः॥ २ ॥ 
राजन्‌ | बृहत्‌, ब्रह्म और महत्‌ ये तीर्ना शब्द एक 

अर्थके बाचक हैं। इन तीनों शब्दोंके गुण देवपुरोहितमें 

मौजूद थे; इसलिये वे विद्वान्‌ देवगुरु 'बृहस्पति?कहृलाते थे ॥ 

तस्य शिष्यो यभूवाग्र्यो राजोपरिचरो ag: | 

अधीतवांस्तदा शाखं सम्यक्‌ चित्रिण्डिजम्‌॥ ३ ॥ 
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उनके भेष्ठ शिष्य हुए राजा उपरिचर ag, जिन्होंने 
उनसे उन दिनों चित्रशिखण्डियोंके बनाये हुए INAR 
विधिवत्‌ अध्ययन किया ॥ ३॥ 
स राजा भावितः पूर्य दैवेन विधिना वसुः | 
पालयामास पृथिवीं दिवमाखण्डलो यथा ॥ ४ ॥ 
वे राजा उपरिचर बसु पहले देवविधानसे भावित 
हो इस प्रथ्वीका उसी प्रकार पालन करने लगे; जैसे 
इन्द्र स्वर्गका ॥ ४ ॥ 
तस्य यज्ञों महानाखीदश्वमेधो महात्मनः | 
बृहस्पतिरुपाध्यायस्तत्र होता वभूव ह॥ N 
एक समय उन महात्मा नरेशने महान्‌ अश्वमेधः 
यशका आयोजन किया | उसमें उनके उपाध्याय बृहस्पति 
होता हुए ॥ ५ il 
प्रजापतिस्रुताश्चा् सदस्याश्चाभवत्रयः। 
एकतश्न द्वितश्चैव raga महर्षयः ॥ ६ ॥ 
प्रजापतिके तीन पुत्र एकत, faa और त्रित नामक 
महर्षि उस यज्ञमें सदस्य हुए ॥ ६ Il 
धनुषास्योऽथ रैभ्यश्च अर्वावसुपरावस्‌। 
ऋषिमेंधातिथिइचेव ताण्ड्यश्चेव महानृषिः॥ ७ ॥ 
caf: शान्ति्महाभागस्तथा वेद्शिराश्च यः | 
satsiga कपिलः शालिहोत्रपिता स्मृतः ॥ ८ ॥ 
आद्यः कठस्तैत्तिरिश्च वेशाम्पायनपूर्वंजः | 
masa देवहोत्रश्च एते पोडश कीर्तिताः ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा (तेरह सदस्य और थे, जिनके नाम इस 
प्रकार हैं--) धनुष, रैभ्य) अर्वावसु, WAG मुनिवर मेधा- 
तिथि) महर्षि arsa महाभाग शान्ति मुनि, वेदशिरा, शालि- 
होत्रके पिता ऋषिश्रेष्ठ कपिल) आद्यकठ? बैशम्पायनके बड़े 
आई तैत्तिरि, कण्व और देवहोत्र | ये कुछ मिलाकर सोलह 
सदस्य बताये गये हैं ॥ ७-९ ॥ 
सम्भूताः सर्वेसम्भारास्तस्मिन्‌ राजन्‌ महाक्रतो। 
न तत्र पशुघातो ऽभूत्‌ स uaa स्थितोऽभवत्‌ ॥ १०॥ 
राजन्‌ | उम महान्‌ gael सारे सामान एकत्र किये गये; 
_परंतु उसमें किसी पञुका वध नहीं डुआ | ने राजा SIE किसी पश्का वध नहीं हुआ । वे राजा उपरिचर 


बटूथिशदधिकतिशततमो ऽच्यायः 


इसी भावते उस यशमे स्थित हुए थे॥ १०॥ 


aka: शुचिरश्चुद्रो निराशीः कर्मसंस्तुतः | 
आरण्यकपदोदूभूता भागास्तत्रोपकटिपिताः ॥ ११॥ 
वे दिंसामावसे रहित, पवित्र, उदार तथा कामनाऑसे 
रहित थे और इसी भावसे कर्ममें gat हुए थे | जंगलमें 
उत्पन्न हुए फल-मूल आदि पदार्थोसे ही उस यशे देवताओंके 
भाग निश्चित किये गये थे ॥ ११ ॥ 
प्रीतस्ततोऽस्य भगवान्‌ देवदेवः पुरातनः | 
साक्षात्‌ तं दर्शयामास सो SST SAA केनचित्‌॥ १२॥ 
उस समय पुराणपुरुष देवाधिदेव भगवान्‌ नारायणने 


५३३७ 


प्रसन्न होकर राजाको प्रतयक्ष दर्शन दिया; परंतु दूसरे किसीको 
उनका दर्शन नहीं हुआ ॥ १२॥ 
स्वयं भागमुपाघ्राय पुरोडारां गृहीतवान्‌ | 
aeda हृतो भागो देवेन हरिमेधसा ॥ १३॥ 
भगवान्‌ हयग्रीवने स्वयं अदृश्य रहकर ही अपने लिये अर्पित 
पुरोडाशको ग्रहण किया और उसे दूँघकर अपने अधीन 
कर लिया ॥ १३ || 
बृहस्पतिस्ततः कुद्धः Baga वेगितः। 
आकाशा घ्नन्‌ AA पाते रोषादश्रण्यवतंयत्‌ ॥ १४॥ 
यह देख वृहस्पति Mya भर गये | उन्दने बड़े वेगसे 
खुवा उठा लिया ak आकाशमें उसे दे मारा | साथ ही 
वे Qa अपने AÑA आँसू बहाने लगे ॥ १४॥ 
उवाच  चोपरिचरं मया भागोऽयमुद्यतः। 
ग्राह्यः खयं हि देवेन सत्प्रत्यक्षं न संशयः ॥ १५॥ 
फिर वे राजा उपरिचरसे बोले--“मैंने जो यह भाग प्रस्तुत 
किया है, उसे भगवानको मेरी आँखोंके सामने प्रकट होकर 
ग्रहण करना चाहिये) यही न्याय है? इसमें संशय नहीं है? । १५। 
युधिष्टिर उवाच 
उद्यता यश्ञभागा हि साक्षात्‌ पराप्ताः सुरैरिह । 
किमर्थमिह न प्रातो दशनं स हरिविंसुः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह | जब्र सभी देवताओने 
प्रत्यक्ष दर्शन देकर अपने-अपने भाग ग्रहण किये; तब भगवान्‌ 
विष्णुने उस ast caret भी क्यों प्रत्यक्ष दशन 
नहीं दिया ! ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स तं समुद्धूतं भूमिपालो महान्‌ वसुः | 
प्रसादयामास सुनि सदस्यास्ते च GIT: ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्टिर ! इसका कारण बताता 
हूँ; सुनो । वे महान्‌ भूपाल वसु तथा अन्य सम्पूर्ण सदस्य 
मिलकर उस समय रोपमें भरे हुए मुनि बृहस्पतिको 
मनाने लगे ॥ १७ Il 
ऊचुश्चेनमसम्ध्रान्ता न रोषं कतुमहेसि | 
Sq धर्मः कृतयुगे यस्त्वं रोषमचीकृथाः ॥ १८॥ 
सब लोग शान्तचित्त होकर उनसे बोले qa ! ! आप 
रोष न करें | आपने जो रोष किया है, यह सत्ययुगका घर्म 
नहीं है ॥ १८ ॥ 
अरोषणो ह्यसौ देवो यस्य भागोऽयमुद्यतः। 
न शाक्यः स त्वया दष्डुमस्माभिवो बृहस्पते ॥ १९ ॥ 
यस्य प्रसादं कुरुते स वेतं द्रष्ड्महति। 
“बूहरुग्ते ! जिनको यह भाग समर्पित किया गया है, वे 
भगवान्‌ कमी क्रोध नहीं करते हैं | इम और आप उन्हे 
सेच्छासे नहीं देख सकते हैं | जिसपर वे कृपा करते हैं, वही 
उनका दर्शन कर पाता है? ॥ १९९ ॥ 
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'एकतद्वितजिताश्रोछुस्ततश्चित्रशिखण्डिनः ॥ २० ॥ 
aa हि ब्रह्मणः पुत्रा मानसाः परिकीर्तिताः । 
गता निःश्रेयसार्थे हि कदाचिद्‌ दिशसुत्तराम्‌॥ २१॥ 
तदनन्तर एकत, द्वित और त्रितने तथा चित्रशिखण्डी 
नामवाले HARA उनसे कह्ा--*बृहर्पते | हमलोग ब्रह्माजीके 
मानसपुत्र कहलाते हैं | एक बार अपने कल्याणकी इच्छासे 
इम सबने उत्तर दिद्याकी यात्रा की॥ २०-२१ ॥ 
तप्त्वा वर्षसहस्राणि चरित्वा तप STAR | 
पकपादाः स्थिताः सम्यक्‌ काष्टभूताः समाहिताः॥२२॥ 
मेरोरुत्तरभागे तु क्षीरोदस्यानुकूलतः। 
स्व देशो यत्र नस्तप्तं तपः परमदारुणम्‌॥ २३॥ 
कथं aan हि वयं देवं नारायणात्मकम्‌। 
qu वरदं तं वे देवदेवं सनातनम्‌ wh 
“वहा ASA उत्तर और क्षीरसागरके किनारे एक पवित्र 
स्थान है? जहाँ हमलोगोने हजार वर्षोतक एकाग्रचित्त हो 
काएकी माँति एक पैरसे खड़े होकर बड़ी कठोर तपस्या की 
थी | वह उत्तम तपस्या करके हम यही चाहते थे कि किसी 
` तरह वरदायक सनातन देवाधिदेव वरणीय भगवान्‌ नारायणका 
दर्शन कर लें॥ २२-२४॥ 
कथं waa हि ad देवं नारायणं त्विति । 
अथ व्रतस्यावश्रथे वागुवाचाशरीरिणी ॥ २५॥ 
स्निग्धगम्भीरया वाचा प्रहषणकरी विभो | 
“हम वारंवार ad सोचते थे कि हमें श्रीनारायणदेवका 
दर्शन कैसे प्राप्त होगा १ तदनन्तर व्रतकी समाप्ति होनेपर 
हमें हर्ष प्रदान करनेवाली किसी दरीररद्वित वाणीने स्नेहपूर्ण 
गम्भीर AW इस प्रकार कद्दा-॥ २५३६ ॥ 
सुतप्तं वस्तपो विप्राः प्रसन्तेनान्तरात्मना ॥ २६॥ 
यूयं जिशासवो भक्ताः कथं दरक्ष्यथ तं विभुम्‌। 
“ब्राह्मणो ! तुमने प्रसन्न दयसे भलीमाँति तप किया है। 
तुम भगवानके भक्त हो और Ag जानना चाहते हो क्रि उन 
सर्वव्यापी परमात्माका दर्शन केसे हो १ ॥ २६१ ॥ 
क्षीरोदधेरुत्तरतः AAN महाप्रभः ॥ २७॥ 
तत्र नारायणपरा मानवाश्रन्द्रवचेसः | 
“इसका उपाय सुनो | क्षीरसागरके उत्तरभाग्मे अत्यन्त 
प्रकाशमान इवेतद्वीप दै | वहाँ भगवान्‌ नारायणका भजन 
करनेवाले पुरुष रहते हैं; जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
हैं॥ २७६ ॥ 
पकान्तभावोपगतास्ते भक्ताः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
ते सहल्लालिषं देवं प्रविशन्ति सनातनम्‌ । 
अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः ॥ २९ ॥ 
थे स्थूल इन्द्रियौसे रदित) निराद्दार और fae 
होते हैं। उनके शरीरे मनोहर सुगन्ध निकलती रद्दती है 
तथा वे मगवानके अनन्य भक्त होते हैँ और acai 


किरणोंबाले उन सनातनदेव भगवान्‌ पुरुषोत्तममें प्रवेद कर 
जाते हैं ॥ २८-२९ ॥ 
पकान्तिनस्ते पुरुषाः इवेतद्वीपनिवासिनः | 
गच्छध्वं तत्र सुनयस्तत्रात्मा मे प्रकाशितः ॥ ३०॥ 
“मुनियो ! वे इवेतद्वीपके निवासी मेरे एकान्त भक्त हैं) तुम 
वहीं जाओ | वहाँ मेरे खरूपका प्रत्यक्ष दर्शन होता दै? ॥३०॥ 
अथ श्रुत्वा बयं सवे वाचं तामशरीरिणीम्‌ । 
यथाख्यातेन मार्गेण तं देशां प्रतिपेदिरे ॥ ३१॥ 
“इस आकाशवाणीको सुनकर इमलोग उसके बताये हुए 
मार्गते उस स्थानको गये ॥ ३१ ॥ 
प्राप्य इवेतं महाद्वीपं तच्चित्तास्तद्दिहक्षवः | 
ततोऽस्मदूदष्टिविषयस्तदा प्रतिहतोऽभवतू॥ ३२॥ 
“इवेतनामक महाद्दीपर्मे पहुँचकर हमारा चित्त भगवानूर्म 
ही लगा रहा । इम उनके दर्शनकी इच्छासे उत्कण्ठित हो 
रहे थे । वहाँ जाते ही मारी दृश्शिक्ति प्रतिहत दो यी || 
न च mam पुरुषं तत्तेजोहृतदशीनाः | 
ततो नः प्रादुरभवद्‌ विशञानं देवयोगजम्‌॥ ३३॥ 
न किलातप्ततपसा शाक्यते KAAT | 
“बाँके निवासिर्योके तेजसे आँखें चोंधिया जानेके कारण 
हम वहाँ किसी पुरुषको देख नहीं पाते थे । तदनन्तर दैव-. 
योगसे हमारे Card यह ज्ञान प्रकट हुआ कि तपस्या किये 
बिना हमलोग भगवानको सुगमतापृत्रक नहीँ देख सकते ॥ 
ततः पुनवषंशतं तप्त्वा तात्कालिकं महत्‌ ॥ ३४॥ 
व्रतावसाने च शुभान नरान्‌ TER वयम्‌ । 
इदेतांश्चन्द्रप्रतीकाशान्‌ सर्वलक्षणलक्षितान्‌ ॥ ३५॥ 
“तदनन्तर हमने तत्काल पुनः सौ वर्षोतक बड़ी भारी 
तपस्या की । उस तपोमय aah पूर्ण होनेपर इमलोर्गोको 
वहाँके शुभलक्षण ÄR दर्शन हुआ, जो चन्द्रमाके समान 
गौरवणं और सब प्रकारके उत्तम लक्षणोसे सम्पन्न थे || ३४-३५॥ 
नित्याञ्जलिङतान्‌ ब्रह्म जपतः प्रागुदङ्सुखान्‌। 
मानसो नाम स जपो जप्यते तैर्महात्मभिः ॥ ३६॥ 


धवे प्रतिदिन ईशानकोणकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
हुए ब्रह्मंका मानसजप करते थे ॥ ३६ ॥ 
तेनेकाग्रमनस्त्वेन प्रीती भवति वै हरिः। 
याभवन्सुनिशादूल भाः सूर्यस्य युगक्षये ॥ ३७॥ 
पर्केकस्य प्रभा तारक साभवन्मानवस्य F | 

“उनके मनकी इस एकाग्रतासे भगवान्‌ हरि प्रसन्न होते 
थे | मुनिश्रेष्ठ | प्रलयकालमें सूर्यकी जैसी प्रभा होती है, वैसी 
ही उस द्वीपमें रहनेवाले प्रत्येक पुरुषकी थी ॥ ३७ ॥ 
तेजोनिवासः स द्वीप इति वे मेनिरे वयम्‌ ॥ ३८॥ 
न तत्राभ्यधिकः कश्चित्‌ सवे ते समतेजसः। 

asia तो यही समझा कि यह द्वीप तेजका ही 


निवासस्थान है। वहाँ कोई किसीसे बढ़कर नहीं था । सबका 
तेज समान था॥ ३८३ ॥ 
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अथ सूर्यसहस्त्रस्य प्रभां युगपदुत्थिताम्‌॥ ३९॥ 
सहसा दृष्टवन्तः स्म पुनरेव बृहस्पते | 
वृहस्पते ! थोड़ी,ही देरमें हमारे सामने एक ही साथ 
हजारों सूर्योके समान प्रभा प्रकट हुई | हमारी दृष्टि सइसा 
उस ओर खिंच गयी ॥ ३९६ ॥ 
सहिताश्वाभ्यधावन्त ततस्ते मानवा द्रुतम्‌ ॥ ४० I 
कृताञ्जलिपुटा eM नम इत्येव वादिनिः। 
“तदनन्तर वहाँके निवासी पुरुष बड़ी प्रसन्नताके साथ 
दोनों हाथ जोड़े “नमो नमः? कहते हुए एक ही साथ तीव्र 
गतिसे उस तेजकी ओर दौड़े ॥ ४० ॥ 
ततो हि वदतां तेषामथोष्म विपुलं ध्वनिम्‌ ॥ ४१॥ 
बलिः किलोपहियते तस्य देवस्य Fats | 
“इसके बाद जबवे स्तुति करने लगे, तब उनकी तुमुल ध्वनि 
हमारे कानोंमें पड़ी | वे सब लोग उन तेजोमय भगवानको 
पूजाकी सामग्री. अर्पण कर रहे ये ॥ ४१३ ॥ 
वयं तु तेजसा तस्य सहसा हतचेतसः ॥ ४२॥ 
न किचिदपि पझ्यामो हतचक्षुवंलेन्ट्रियाः । 
“भगवान्के उस अनिर्वचनीय तेजने हमारे चित्तको सहसा 
खींच लिया था; परंतु हमारे नेत्रः बल और इन्द्रियाँ प्रतित 
हो गयी थीं) इसलिये हम स्पष्ट wad कुछ देख नहीं पाते थे ॥ 
पकस्तु शान्दो विततः श्रुतोऽस्माभिरुदीरितः ॥ ४३॥ 
जितं ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन | 
नमस्तेऽस्ठु हृषीकेश महापुरुपपूर्वज ॥ ४४॥ 
“परंतु एक शब्द जो GIST उचारित होकर दूरतक 
केळ रहा था? हमने भी सुना | सब लोग कह रहे थे--(पुण्ड- 
रीकाक्ष | आपकी जय हो | विश्वमावन | आपको प्रणाम है | 
महापुरुषोंके भी पूर्वज पीकेश | आपको नमस्कार दै? ॥ 
इति दाब्दः श्रुतो ऽस्माभिः शिक्षाक्षरसमन्वितः। 
एतस्मिन्नन्तरे वायुः सर्वगन्धवहः शुचिः ॥ ४५॥ 
दिव्यान्युवाह पुष्पाणि कर्मण्याश्चौपधीस्तथा | 
afe: पक्भकालशैईरिरेकान्तिभिनरेः ॥ ४६॥ 
भक्त्या परमया युक्तेमेनोवाक्कर्मेभिस्तदा | 
“रिक्षा और अक्षरसे युक्त यह वाक्य इमलोर्योको श्रवण- 
गोचर हुआ | TAA पवित्र और सुगन्धित वायु बहुत-से 
दिव्य पुष्प और कार्योपयोगी ओषधियाँ ले आयी, जिनसे 
बहाँके पञ्चकालवेत्ता अनन्य भक्तोंने बड़ी भक्तिके साथ मन? 
वाणी और क्रियाद्वारा उन श्रीहरिका पूजन किया ॥४९-४६३॥ 
नूनं तत्रागतो देवो यथा तेवाशुदीरिता ॥ ४७॥ 
वयं त्वेनं न पञ्यामो मोहितास्तस्य मायया | 
जैसी बातचीत उन्हाने की थी; उससे इमं विश्वास a 
गया था कि निश्चय ही यहाँ भगवान्‌ TAR हुए हैं, परंतु 
gia मायासे मोहित GAS कारण इम उन्हें देख नहीं 
पाते थे ॥ ४७३ ॥ 


मारुते संनिवृत्ते च वलो च प्रतिपादिते ॥ ४८॥ 
चिन्ताव्याङुलितात्मानो जाताः स्मोऽङ्गिरसां वर। 

“बृहस्पते | जव उस सुगन्धित वायुका चलना बंद हो 
गया और भगवानको बलिसमर्पणका कार्य पूर्ण हो गया; 
तब इमलोग मन-ही-मन चिन्तासे व्याकुल हो उठे ॥४८३॥ 
मानवानां सहस्रेषु तेषु वै शुद्धयोनिषु ॥ ४९ ॥ 
अस्मान्‌ न कश्चिन्मनसा चक्षुषा वाप्यपूजयत्‌। 

“वहाँ शुद्ध कुलवाले सहं पुरुष थे; परंतु उनमेंसे किसी- 
ने मनसे अथवा दृष्टिपातद्वारा भी इमलोगोका सत्कार 
नहीं किया il ४९३ ॥ 
तेऽपि स्वस्था मुनिगणा एकभावमनुत्रताः ॥ ५० ॥ 
नास्मासु दधिरे भावं ब्रह्ममावमजुष्ठिताः | 

वहाँ जो खस्थ मुनिगण थे, वे भी अनन्य भावसे भगवान: 
के भजनमें ही मन लगाये रहते ये | उन ब्रह्मभावमे स्थित 
मुनियोंने हमलोगोंकी ओर ध्यान नहीं दिया ॥५०३॥ 
ततो ऽस्मान्‌ GUAT ATA चातिकर्शितान॥५१॥ 
उवाच aed किमपि भूतं तत्राशरीरकम्‌ । 

“मलोग तपस्यासे थककर अत्यन्त दुबल हो गये थे । 
उस समय हमलोगोंसे किसी शरीररहित खस्थ प्राणी (देवता ) 
ने कहा ॥ ५१३ Il 

देव उवाच 
ष्टा वः पुरुषाः इवेताः सर्वन्द्रियविवर्जिताः ॥ ५२॥ 
em भवति देवेश पिष्ट द्विजोत्तमैः | 

देवता बोले-मुनिवरो ! तुमलोगेने AT 
निवासी सवेतकाय इन्द्रियरहित पुरुषका दर्शन किया । इन 
श्रेष्ठ द्विजोंके दर्शन होनेसे साक्षात्‌ देवेश्वर भगवानका a 
दर्शन हो जाता है॥ ५२३ ॥ 
गच्छध्वं सुनयः सवें यथागतमितोऽचिरात्‌ ॥ ५३॥ 
न स॑ शाक्यस्त्वभकेन द्रष्ड देवः कथंचन । 

मुनियो | तुम सब लोग जैसे आये हो” 38 ही शीघ्र लोट 
जाओ | भगवानूर्मे अनन्य भक्ति हुए बिना किसीको किसी 
तरह भी उनका साक्षात्‌ दर्शन नर्द हो सकता ॥ ५३३ ॥ 
कामं कालेन महता एकान्तित्वमुपागतेः ॥ ५४॥ 
शाक्यो द्रष्टुं स भगवान्‌ प्रभामण्डलदुर्डराः | 

हॉ, बहुत समयतक उनकी भक्ति करतेकरते जब पूरी 
अनन्यता आ जायगी, तब ज्योतिःपुञजके कारण कठिनतासे 
देखे जानेवाले- भगवानका दर्शन सम्भव हो सकता 
है॥ ५४३॥ 
महत्‌ कार्य च कतंव्यं युष्माभिद्विजसत्तमाः ॥ ५५॥ 
इतः कृतयुगेऽतीते विपर्यासं गतेऽपि च । 
चेवस्वतेऽन्तरे विप्राः प्राप्ते FAT पुनः ॥ ५६॥ 
सुराणां कार्यसिद्ध/यर्थ सहाया दे भविष्यथ । 

विप्रवरो | इस समय तुम्हें अभी बहुत बड़ा काम 
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५२४० 


भ्रीमद्दाभारते 


=—— 


करना है | इस सत्ययुगके बीतनेपर जब घर्ममें किञ्चित्‌ 
व्यतिक्रम आ जायगा और वेवस्वत मन्वन्तरके त्रेतायुगका 
आरम्भ होगा, उस समय देवताओंके कार्यकी सिद्धिके लिये 
तुमलोग ही सहायक होगे ॥ ५५-५६९ ॥ 
ततस्तदद्भुतं वाक्यं निशम्येवासृतोपमम्‌ ॥ ५७॥ 
तस्य धसादात्‌ पराप्ताः स्मो देशमीप्सितमञ्ञसा | 
“यह NF समान मधुर एवं अद्भुत वचन सुनकर 
इमलोग भगवानकी कृपासे अनायास ही अपने अभीष्ट स्थान- 
पर आ पहुँचे ॥ ५७३ ॥ 
एवं सुतपसा चेव हव्यकब्येस्तयैव च ॥ ५८॥ 
देवोऽस्माभिने ष्टः स कथं त्वं दष्टुमर्हसि । 
IAA | इस प्रकार हमने बड़ी भारी तपस्या की) 
इव्य-कर्व्योके द्वारा भगवानका पूजन भी किया) तो भी हमें 
उनका दर्शन न हो सका | फिर तुम कैसे अनायास ही 
उनका दर्शन पा लोगे १ | ५८१ ॥ 
नारायणो महद्भूतं विश्वसग्धव्यकच्यभुक्‌ ॥ ५९॥ 
अनादिनिधनोऽव्यक्तो देवदानवपूजितः | 
“भगवान्‌ नारायण सबसे महान्‌ देवता हैं। वे ही संसारके 
ae और इव्य-कव्यके भोक्ता हैं | उनका आदि और अन्त 
नहीं हैं | उन अव्यक्त परमेश्वरकी देवता और दानव भी 
पूजा करते हैं? || ५९३ || 
पवमेकतवाक्येन द्वितत्रितमतेन च ॥ ६०॥ 
अनुनीतः सदस्येश्च॒ बृहस्पतिरुदारधीः | 


समापयत्‌. ततो ad देवतं समपूजयत्‌ ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार एकतके कहनेसे, द्वित और त्रितकी सम्मतिसे 
तथा अन्य सदस्यद्वारा अनुनय किये जानेसे उदारबुद्धि 
बृहस्पतिने उस यज्ञको समाप्त किया और भगवानुकी पूजा. 
की ॥ ६०-६१ Il 
समाप्तयज्ञो राजापि प्रजां पालितवान्‌ IG: l 
ब्रह्मशापाद्‌ दिवो भ्रष्टः प्रविवेश महीं ततः ॥ ६२॥ 
राजा वसु भी यज्ञ पूरा करके प्रजाका पालन करने 
लगे | एक बार ब्रह्मशापसे उन्हे GUS भ्रष्ट होना पड़ा था | 
उस समय वे पृथ्बीके भीतर रसातलमें समा गये थे ॥ ६२॥ 
ख राजा राजशादूंल ' सत्यधर्मपरायणः | 
अन्तर्भूमिगतश्चैव सततं धर्मवत्सलः ॥ ६३॥ 
नारायणपरो भूत्वा नारायणजपं जपन्‌ । 
aAa च प्रसादेन पुनरेवोत्थितस्तु खः ॥ ६४॥ 
महीतलाद्‌ गतः स्थानं ब्रह्मणः समनन्तरम्‌ | 
परां magma इति नेष्ठिकमञ्जखा ॥ ६५॥ 
नृपश्रेष्ठ ! सदा धर्मपर अनुराग रखनेवाले सत्यधर्म 
परायण राजा उपरिचर भूमिके भीतर प्रवेश करके भी 
निरन्तर ATTA जप करते हुए भी उन्हीकी 
आराघनामें तत्र रहते थे । अतः उन्हींकी कृपासे वे पुनः 
SRA उठे और भूतलसे ब्रह्मलोकर्मे जाकर उन्होंने परम 
गति प्राप्त कर ली। अनायास ही उन्हें निष्ठावार्नोकी यह 
उत्तम गति प्राप्त हो गयी॥ ६३-६५ ॥ 


इति श्रीमहा मारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये aza N इत्रिशततप्रोऽध्यायः ॥ ३३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत was अन्तर्गत AAAA नारायणकी महत्ताका वर्णनविषयक 
तीन सी छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६६ ॥ 


सपत्रिंशदयि कत्रिशततमोऽध्यायः 
यज्ञमें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न है, बकरा नहीं--इस बातको जानते हुए भी पक्षपात करने के 
कारण राजा उपरिचरके अधःपतनकी ओर WHI उनके पुनरुत्थानकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
यदा भागवतो ऽत्यथमासीद्‌ राजा महान्‌ वसुः। 
किमथे स Rad विवेश विवरं भुवः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामइ | राजा बसु जब 
भगवानके अत्यन्त भक्त और महान्‌ पुरुष ये) तब वे 
स्वगंसे भ्रष्ट होकर पातालमें कैसे प्रविष्ट हुए १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 


REAK पुरातनम्‌ | 

ऋषीणा चव संवाद त्रिदशानां च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भरतनन्दन | इस विप्रयमें ज्ञानी- 

जन ऋषियों और देवताओके संवादरूप इस प्राचीन 

इतिहासको उद्धृत किया करते हैं--॥ २॥ 


अजेन यष्टव्यमिति प्राहुर्देवा द्विजोत्तमान्‌ | 
स च च्छागो5प्यजो शेयो नान्यः पशुरिति स्थितिः॥ a 
“अजके द्वारा यज्ञ करना चाहिये--ऐसा विधान है|? 
ऐसा कहकर देवताओंनि वहाँ आये हुए सभी श्रेष्ठ ब्रह्मर्षियोंसे 
कहा) “यहाँ अजका अर्थ बकरा समझना चाहिये, दूसरा 
qg नहीं, ऐसा निश्चय है? | ३ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
बीजैयशेषु यष्टव्यमिति वे वैदिकी श्रुतिः । 
अजसंशानि वीजानि च्छागं नो हन्तुमर्हथ ॥ ४ ॥ 
ऋषियोंने कहा- देवताओ ! agit बीजोंद्वारा यजन 
करना चाहिये, ऐसी 3 दिकी श्रति है। बीजका ही नाम अज 


है; अतः बकरेका वध करना इमे उचित नहीं है॥ ४ ॥ 
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[ शान्तिपवणि 


>> 


a e 
नेष धर्मः सतां देवा यत्न वध्येत वे पशुः। 
. Qo Ne ° ~ 
इदं कृतयुगं AS कथं वध्येत वे पशुः॥ ५ ॥ 
देवताओ | जहाँ कहीं भी यजञमें पञ्चुका वघ हो) वह 


_सत्पुरुधौका धर्म नहीं है । यह श्रेष्ठ सत्ययुग चल रहा है। 


स्तभिशाद्धिकत्रिशततमोऽष्यायः 


इसमें पशुका वध कैसे किया जा सकता हे? || ५ ॥ 
भीष्म उवाच 

तेषां संबदतामेवस्ूषीणां Aaa: सह्‌ । 
मार्गागतो नपश्रेष्ठस्तं देशं ध्ाप्तवान्‌ वसुः॥ ६॥ 

भीष्मजी कहते हें--राजन्‌! इस प्रकारं जब ऋषियोंका 
देवता ओके साथ संवाद चल रहा था, उसी समय नृपश्रेष्ठ 
वसु भी उस मार्गसे आ निकले और उस स्थानपर पहुँच 
गये ॥ ६ ॥ 
अन्तरिक्षचरः श्रीमान्‌ समशग्रवलवाहनः 
तं दृष्ट्रा सहसाऽऽयान्तं वसु ते त्वन्तरिक्षगम्‌॥ ७ ॥ 
ऊचुद्धिंजातयो देवानेष च्छेत्स्यति संशयम्‌ | 
यज्वा दानपतिः श्रेष्ठः सर्वभूतद्दितप्रिः ॥ ८ ॥ 

श्रीमान्‌ राजा उपरिचर अपनी सेना और बाइनोके 
साथ आकारामार्गसे चलते थे | उन अन्तरिक्षचारी वसुको 
सहसा आते देख ब्रह्मपियोंने देवताओंसे कहा--'ये नरेश 
हृमलोगोंका संदेह दूर कर देंगे; क्योंकि ये यज्ञ करनेवाले, 
दानपति) श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण uate हितेषी एवं प्रिय 
हैं॥ ७-८ ॥ 
कथंखिद्न्यथा बूयादेष वाक्यं महान्‌ TT: | 
एवं ते संविदं कृत्वा विबुधा ऋषयस्तथा ॥ ९ ॥ 
अपृच्छन्‌ सहिताभ्येत्य TE राजानमन्तिकात्‌ | 

“ये महान्‌ पुरुष बसु wed विपरीत वचन कैसे कह 
सकते हैं |? ऐसी सम्मति करके देवताओं और 5ऋषियोंने 
एक साथ राजा वसुके पास आकर अपना प्रश्न उपस्थित 
किया--॥ ९३ ॥ 
भो राजन्‌ केन यष्टव्यमजेनाहोखिदौषधेः ॥ Ro I 
एतन्नः संशयं छिन्धि प्रमाणं नो भवान्‌ मतः 

“राजन्‌ | किसके द्वारा यज्ञ करना चाहिये £ बकरेके 
द्वारा अथवा अन्नद्वारा १ हमारे इस संदेहका आप निवारण 
करें | हमलोगोंकी wat आप ही प्रामाणिक व्यक्ति 
हे ॥ १०३॥ 
स तान छृताअलिर्भूत्वा परिपप्रच्छ बं वसुः ॥ ११॥ 
कस्य वे को मतः कामो बूत सत्यं द्विजोत्तमाः 

तब राजा वसुने हाथ जोड़कर उन सबसे पूछा-- 
gad | angel सच-सच बताइये, आपलोगॉमिसे किस 
पक्षको कौन-सा मत अभीष्ट है £ कौन अजका अथ बकरा 
मानता है और कौन अन्न 2? ॥ ११३ ॥ 

ऋषय जड! 

धान्यैर्यष्टन्यमित्येब पक्षोऽस्माकं नराधिप ॥ १२॥ 


५३४१ 
देवानां तु पशुः पक्षो मतो राजन्‌ वद नः। 

ऋषि बोले-नरेश्‍्वर | इमलोगोंका पक्ष यह है 
कि अन्नसे यज्ञ करना चाहिये तथा देवताओका पक्ष यह 
है कि छाग नामक पशुके द्वारा यज्ञ होना चाहिये | राजन्‌ | 


अब आप हमें अपना निर्णय बताइये ॥ १२३ ॥ 


भीष्म उवाच 


. देवानां तु मतं शात्वा वसुना पक्षसंश्रयात्‌॥ १३॥ 


छागेनाजेन यष्टव्यमेवसुक्तं वचस्तदा । 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! देवताओंक्रा मत जानकर 
राजा बसुने उन्हींका पक्ष लेकर ae दिया कि अजका अर्थ 


है. छाग ( बकरा ); अतः SAF द्वारा यज्ञ करना 


चाहिये ॥ १३३ ॥ 
कुपितास्ते ततः सवे मुनयः सूर्यवर्चसः ॥ १४॥ 
saad विमानस्थं देवपक्षाथंवादिनम्‌ | 
यह सुनकर वे सभी सूर्यके समान तेजस्वी ऋषि कुपित 
हो उठे और विमानपर बैठकर देवपक्षकी बात कहनेवाले 
बसुसे बोले--॥ १४३ ॥ 
खुरपक्षो ग्रहीतस्ते यस्मात्‌ तस्माद्‌ दिवः पत ॥ १५॥ 
अद्यप्रभृति ते राज्ञन्नाकाशे विहता गतः | 
अस्मच्छापाभिघातेन महीं भित्वा प्रवेक्ष्यसि ॥ १६॥ 
“राजन्‌ | तुमने यह जानकर भी कि अजका अर्थ अन्न 
है, देवताओंका पक्ष लिया है; इसलिये qua नीचे गिर 


(Ret वेद्सुत्राणासुक्तं यदि weg! 

ad विरुद्धवचना यदि तत्र पतामहे ॥ ) 
नरेश्वर | तुमने यदि बेद और सूत्रोके विरुद्ध कहा हो तो 

हमारा यह शाप अवश्य लागू हो और यदि इम शाख्बिरुद्ध 

बचन कहते हों तो हमारा पतन हो जाय! ॥ 

ततस्तस्मिन्‌ मुहतेऽथ राजोपरिचरस्तदा । 

अधो वे aay भूमेविंवरगो नप ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! ऋधियोंके इतना कहते ही उसी क्षण राजा 


उपरिचर आकाइसे नीचे आ गये और तत्काल is 
बिवरमें प्रवेश कर गये ॥ १७ Il 


स्सृतिस्त्वेनं न हि जहौ तदा नारायणाश्या । 


देवास्तु सहिताः सवे वसोः शापविमोक्षणम्‌ ॥ १८॥ 
चिन्तयामासुरव्यद्माः gad हि नृपस्य तत्‌ । 
अनेनास्सत्कृते राज्ञा शापः प्राप्तो महात्मना ॥ १९॥ 
उस समय भी भगवान्‌ नारायणकी आज्ञासे उनकी 
स्मरणशक्ति उन्हें छोड़ न सकी | इधर सत्र देवता एकत्र 
होकर राजाको शापसे छुटकारा दिखानेका उपाय सोचने 
लगे । वे शान्तभाबसे परस्पर बोले--'राजाने तो पुण्य-हौ- 
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श्रीमहाभारते 


[ meadi 


SSS IIIT 


पुण्य किया है। उन महात्मा नरेशको हमारे कारणसे ही 

यह शाप प्रास हुआ है ॥ १८-१९ Ul 

अस्य प्रतिप्रियं काय सहितेनो दिवोकसः | 

इति बुद्ध्या व्यवस्याछु गत्वा निश्चयमीश्वराः ॥ २०॥ 

ऊचुः संष्टष्मनसो राजोपरिचरं तदा । 
agen | हमलोगोंको एक साथ होकर उनका 

अतिशय प्रिय करना चाहिये |? अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा 

निश्चय करके वे समी देवता राजा उपरिचर वसुके पास 

जाकर प्रसन्नचित्त हो बोले--॥ २०३ |] 


ब्रह्मण्यदेवभकस्त्वं सुराछुरगुरुहरिः ॥ २१॥ 
कामं स तव तुशत्मा कुरयाच्छापविमोक्षणम्‌। 
“राजन्‌ । तुम ब्रह्मण्यदेव भगवान्‌ विष्णुके मक्त हो और 
वे श्रीहरि देवता तथा असुर सबके get | उनका मन 
तुमपर संतुष्ट है; इसलिये वे तुम्हारी इच्छाके अनुसार तुम्हे 
अवश्य शापसे मुक्त कर देंगे | २१ II 
मानना तु द्विजातीनां कतंव्या चे महात्मनाम्‌॥ २२॥ 
अवश्यं तपसा तेषां फलितव्यं नृपोत्तम | 
यतस्त्वं सहसा भ्रष्ट आकारान्मेदिनीतलम्‌ ॥ २३॥ 
IAE | तुम्हें महात्मा ब्राह्णोका सदा ही समाद्र 
करना चाहिये | अवश्य ही यह उनकी तपस्याका फल है; 
जिससे तुम आकाशसे सहसा भ्रष्ट होकर पातालमें चले 
आये हो ॥ २२-२३ ॥ 
एकं त्वनुग्रहं तुभ्यं amt वे नृपसत्तम | 
यावत्‌ त्वं शापदोषेण कालमासिष्यसेऽनघ ॥ २३॥ 
भूमेर्विवरगो भूत्वा तावत्‌ त्वं कालमाप्स्यसि | 
ag eat विप्नेवेसोधोरां समाहितेः ॥ २५॥ 
“निष्पाप नृपशिरोमणे | हम तुम्हें अपना एक अनुग्रह 
प्रदान करते हैं | तुम mgs कारण जबतक--जितने 
समयतक प्रथ्वीके विवरमें wi ततक एकाग्रचित्त 
ब्राह्मणोंद्वारा aad दी हुई वसुधाराकी आहुति तुम्हें प्राप्त 
होती रहेगी ॥ २४-२५ ॥ 
प्राप्स्यसे 5स्मदनुध्यानान्मा च त्वां ग्लानिररुपृशत्‌। 
न श्रुत्पिपासे राजेन्द्र भूमेरिछद्रे भविष्यतः ॥ २६॥ 
वसोधोराभिपीतत्वात्‌ तेजसा ऽऽप्यायितेन च । 
स देवोऽस्मद्वरात्‌ प्रीतो ब्रह्मलोकं हि नेष्यति॥ २७॥ 
“राजेन्द्र | हमारे चिन्तनसे तुम्हें बसुधाराकी प्राप्ति 
होगी, जिससे ग्लानि तुम्हारा स्पर्श नहीं कर सकेगी और 
इस पातालमें रहते हुए भी तुम्हें भूख और प्यासका कष्ट 
नहीं होगा; क्योकि बसुधाराका पान करनेसे तुम्हारे तेजकी 
बृद्धि होती रदेगी | हमारे वरदानसे भगवान्‌ भीहरि प्रसन्न 
हो तुम्ह ब्रह्मलोकमें छे जायेंगे? | २६-२७ Il 
एवं द्स्वा चरं राशे सर्व ते च दिवौकसः | 
गताः स्वभवनं देवा ऋषयश्च तपोधनाः ॥ २८॥ 


इस प्रकार राजाको वरदान देकर वे सब देवता तथा 
तपोधन ऋषि अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ २८ || 


“चक्रे age: पूजां विष्वक्सेनाय भारत । 


जप्यं जगो च सततं नारायणसुखोद्गतस्‌ ॥ 5०॥ 
भारत | तदनन्तर वसुने भगवान्‌ विष्वक्सेनकी पूजा 
आरम्भ की और भगवान्‌ नारायणके मुखसे प्रकट हुए 
जपनीय मन्त्र (Ù नमो नारायणाय ) का निरन्तर जप 
करने लगे ॥ २९ Il 
तत्रापि मञ्चभिर्यशेः पञ्चकालानरिंदस | 
अयजद्धरि सुरपति भूमेविंवरगोऽपि खन्‌ ॥ Re I 
agen युधिष्टिर ! वहाँ पाताळके विवरमें रहते हुए 
भी राजा उपरिचर पाँच समय पाँच यर्शोदारा देवेश्वर 
भीहरिकी आराधना करते थे॥ ३०॥ 
ततोऽस्य तुष्टो भगवान्‌ भक्त्या नारायणो हरिः । 
अनन्यभक्तस्य सतस्तत्परस्य जितात्मनः ॥ ३१ il 
उन्होंने अपने मनको जीत लिया था और वे 
सदा भगवानके भजनमें ही लगे रहते थे । अपने उस 
अनन्य भक्तकी भक्तिसे भगवान्‌ श्रीनारायण इरि बहुत 
संतुष्ट हुए ॥ २१ ॥ द 
वरदो भगवान्‌ विष्णुः समीपस्थं दिजोत्तमस्‌ | 
गरुत्मन्तं महावेगमावभाषेष्सितं तदा ॥ ३२॥ 
फिर उन वरदायक भगवान्‌ विष्णुने अपने पास ही 
खड़े हुए महान्‌ वेगश्चाली पक्षिराज Tess अपनी अभीष्ट 
बात इस प्रकर कही--॥ ३२ ॥ 
द्विजोत्तम महाभाग पझ्यतां वचनान्सस | 
TSS राजा वसुर्नाम धमोत्मा संशितवतः ॥ ३३॥ 
“महाभाग पक्षिप्रवर | तुम मेरी आज्ञासे कठोर aaa 
पालन करनेवाले धर्मात्मा सम्राट्‌ राजा वसुके पास जाकर 
उन्हें देखो ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणानां प्रकोपेन प्रविष्टो agama । 
मानितास्ते तु विप्रेन्द्रास्त्वं तु गच्छ द्विजोत्तम ॥ ३४ ॥ 
“पक्षिराज | वे ब्राहणोंके कोपसे पातालमें प्रविष्ट हुए 
हैं। फिर भी उन्होंने श्रेष्ठ ब्राह्मणोका सदा सम्मान ही किया 
है अतः तुम उनके पास जाओ || ३४॥ 
भूमेविवरसंगु्तं गरुडेह ममाज्ञया । 
अधश्चरं नृपश्रेष्ठं खेचरं कुरु मा चिरम्‌ 24 Il 
“गरुड | एथ्वीके flaw सुरक्षितरूपसे रहनेवाले इन 
पाताळचारी 28 बसुको तुम मेरी आज्ञासे शीघ्र ही 
FRA बना दो? ॥ ३५ ॥ 
गरुत्मानथ विक्षिप्य पक्षौ मारुतवेगवान्‌ | 
विवेश विवरं भूमे्त्रास्ते पार्थिवो वसुः ॥ ३६॥ 
यह आशा प्राकर वायुके समान वेगशाली गरुड अपने 
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दोनों पंख फैलाकर उड़े और पातालमें जहाँ राजा बसु 

विराजमान थे, घुस गये ॥ ३६ ॥ 

तत पनं समुत्क्षिप्य सहसा Raga: | 

उत्पपात नभस्तूर्ण तत्र चेनममुञ्चत ॥ ३७॥ 
विनतानन्दन गरुड सहसा राजाको RA ऊपर 

उठाकर तुरंत आकाइामें ले उड़े और वहीं इन्हें छोड़ दिया ॥ 

अस्मिन्‌ सुहुते संजशे राजोपरिचरः पुनः। 

सशरीरो गतश्चैव ब्रह्मलोकं JATA: ॥ ३८॥ 
उसी क्षण राजा वसु पुनः उपरिचर हो गये | फिर वे 

नृपश्रेष्ठ सशरीर ब्रह्मलोकर्मे चले गये ॥ ३८ ॥ 

एवं तेनापि कौन्तेय वाग्दोषाद्‌ देवताशया | 

प्राता गतिरधस्तात्‌ तु द्विजशापान्महात्मना ॥ ३९॥ 
कुन्तीनन्दन | इस प्रकार उस महामनस्वी नरेशने भी 

देवताओंकी आज्ञासे वाचिक अपराध करनेके कारण ब्राहम्णोके 


anà अधोगति प्राप्त की थी ॥ ३९ ॥ 
केवलं पुरुषस्तेन सेवितो हरिरीश्वरः | 
ततः शीघ्रं जहौ शापं ्रहलोकमवाप च ॥ ४० ॥ 
फिर उन्होने केवल पुरुषप्रवर भगवान्‌ भ्रीदरिका 
सेवन किया, जिससे वे उस झापसे शीघ्र ही छूट गये “और 
ब्रह्मलोकर्मे जा पहुँचे ॥ ४० || 
भीष्म उवाच 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सम्भूता मानवा यथा | 
नारदोऽपि यथा Ra द्वीपं ख गतवान्रषिः | 
तत्‌ ते सर्व प्रवक्ष्यामि शएणुष्वेकमना नृप ॥ ४१॥ 

` भीष्मजी कहते हैं--युधिएिर ! सबेतद्वीपके निवासी 
पुरुष जैसे हैं, उनकी सारी स्थिति मैंने तुमसे कह सुनायी । 
अब देवर्षि नारद जिस प्रकार इवेतद्वीपमें गये, वह सब प्रसङ्ग 
तुमसे कहूँगा | तुम एकचित्त होकर सुनो ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपवेणि नारायणीये सप्तत्रिदाइधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गतः मोक्षधमंपर्वमें नारायणकी महिमाका वर्णनविषयक 
तीन सौ सेंतीसर्यो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३७॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ४२ इलोक हें) 


अष्टत्रिंद्िकत्रिहततमोऽ्यायः 
नारदजीका दो सौ नामोंद्वारा भगवानूकी स्तुति करना 


भीष्म उवाच 
प्राप्य इवेतं मद्दाद्वीपं नारदो भगवानृषिः | 
ददश तानेच नराञ्इवेतांश्चन्द्रसमग्रभान्‌ ॥ १ ॥ 
पूजयामास शिरसा मनसा तेश्च पूजितः। 
Regia: सर्वकृच्छूगतः स्थितः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | उस मद्दान्‌ श्वेतद्वीपः 
में पहुँचकर भगवान्‌ देवर्षि नारदने जब बहाँके उन 
quam समान कान्तिमान्‌ पुरुषको देखा, तब मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और मन-ही-मन उनकी पूजा की | 
qaaa इवेतद्वीपनिवासी पुरुषाने भी नारदजीका सत्कार 
किया | फिर वे भगवानके दर्शनको इच्छासे उनके नामका 
जप करने लगे एवं कठोर नियमोंका पालन करते हुए 
वहाँ रहने लगे ॥ १-२ ॥ ; 
भूत्वैकाश्रमना विप्र ऊध्वेवाहः समाहितः | 
Aa जगौ स विश्वाय नियुणाय.गुणात्मने॥ ३ ॥ 
नारदजी वहाँ अपनी दोनों ae ऊपर उठाकर 
एकाम्रचित्त हो निर्गुण सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायण- 
की इस प्रकार ( दो सो नार्मोद्वारा ) स्तुति करने लगे ॥ 
नारद TUF 


१ नमस्ते देवदेवेश २ निष्क्रिय हे निर्गुण ४ लोकसा- 
क्षिन्‌ ५ क्षेत्रज्ञ ६ पुरुषोत्तम ७ अनन्त < पुरूष ॐ 
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१११ ज्येष्ठसामग ११२ सामिकवतधर ११३ अथर्व- 
शिराः ११४ पञ्चमहाकल्प ११५, फेनपाचार्यं ११६ 
वालखिल्य ११७ Tarra ११८ अभझयोग ११९ 
अभझपरिसंख्यान १२० AMS १२१ युगमध्य १२२ 
युगनिधन १२३ आखण्डल १२४ प्राचीनगर्भ १२५ 
कौशिक १२६ gega १२७ gega १२८ विश्वकृत्‌ 
१२९ विश्वरूप १३० अनन्तगते १३१ अनन्तभोग 
१३२ अनन्त १३३ अनादे १३४ अमध्य १३५ अव्यक्त- 
मध्य १३६ अव्यक्तनिधन १३७ व्रतावास १३८ समु- 
द्राधिवास १३९ AMIA १४० तपोवास १४१ AN- 
वास १४२ ळक्ष्म्यावाख १४३ विद्यावास १४४ कोत्यी- 
वास १४५ अ्रीवास १४६ सवोवास १४७ वासुदेव 
१४८ सर्वच्छन्दक १४८ हरिहय १५० हरिमेध १५१ 
महायशभागहर १५२ वरप्रद १५३ सुखप्रद १५४ घन- 
प्रद १५५ हरिमेध १५६ यम १५७ नियम १५८ महा- 
नियम १५९ कच्छू १६० अतिळच्छू १६१ महारच्छु 
१६२ सर्वकूच्छू १६३ नियमधर १६४ निवृत्त भ्रम 
१६५ प्रवचनगत १६६ पृश्षिगर्भप्रवृत्त १६७ प्रवृत्त- 
‘Fafa १६८ अज १६९ GINA १७० सर्वदर्शिन 
१७१ अग्राह्य १७२ अचल १७३ महाविभूते १७४ 
माहात्म्यशरीर १७५ पवित्र १७६ महापवित्र १७७ 
हिरण्यमय १७८ बृहत्‌ १७९ अप्रतक्यं १८० अविश्लेय 
१८१ बह्माग्र्य १८२ प्रजासगेकर १८३ प्रजानिधनकर 
१८३ महामायाधर १८५ चित्रशिखण्डिन्‌ १८६ वरप्रद्‌ 
१८७ पुरोडाशभागहर १८८ गताध्वर १८९ छिन्न- 
तृष्ण १९० छिन्नसंशय १९१ सर्वतोवृत्त १९२ निवृ- 
freq १९३ ब्राह्मणरूप १९४ ब्राह्मणप्रिय १९५ 
विश्वमूर्ते १९६ महामूर्ते १९७ वान्धव १९८ भक्त- 
वत्सल १९९ ब्रह्मण्यद्च भक्तोऽहं त्वां दिरक्नुरेकान्त- 
दशनाय २०० नमो नमः ॥ 
१-देवदेवेश | आपको नमस्कार है । २-आप निष्क्रिय 
३-निर्गुण और ४- समस्त जगतूके साक्षी हैं । ५-्ेत्रश, 
६-पुरुषोत्तम ( क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम ) ७-अनन्त, 
CRD ९-महापुरुष, १०-पुरुषोत्तम ( परमात्मा ) 
११-त्रिगुण, १२-प्रघान, १३-अमृत, १४ अमृताख्य, १५- 
अनन्ताख्य ( AARET )) १६-व्योम ( महाकाशरूप ), 


१७-सनातन) १८-सदसद्वयक्ताव्यक्त। १ ९-ऋतधघामा ( सत्य 
घामस्वरूप ),२०-आदिदेव, २१-वसुप्रद ( कर्भ-फलके 
दाता ), २२-प्रजापते ( दक्ष आदि » २३-सुप्रजापते 
( प्रजापतियोमें श्रेष्ठ ) २४-वनस्पते, २५-महाप्रजापते 
( ब्रह्मस्वरूप ) २६-ऊर्जस्पते ( महाशक्तिशाली ) २७- 
वाचस्पते ( बृहस्पति ); २८-जगत्पते, २९-मनस्पते, ३०- 
दिवस्पते ( सूर्यं ) ३१-मरुत्पते ( वायुदेवताके स्वामी ), 
२२-सलिलपते ( जलके स्वामी ) २३-प्रथ्वीपते, २४-दिक्पते+ 
३५-पूर्वनिबास ( महाप्रलयके समय जगत्‌के आधाररूप )) 
२६-गुह्य(ख रूप), ३२७-ब्रह्मपुरो हित) ३८-ब्रझकायिक) ३९- 
महाराजिक, ४०-चातुर्महाराजिक;४ १-भासुर ( प्रकाशमान ) 
४२-महाभासुर ( मद्दाप्रकाशमान ), ४३-सप्तमहामाग; 
४४-याम्यश४५-मद्दायाम्यः ४६-संज्ञासंश, ४७-तुषितः ४८- 
agaia ४९-प्रमर्दन ( ager ), ५०-परिनिर्मितः 
५१-अपरिनिर्मित, ५२-वशवर्ती,५३-अपरिनिन्दित ( शम- 
दम आदि yena) ५४-अपरिमित ( अनन्त ) 
५५-बशबर्ती) ५६-अबशवरती) ५७-यज्ञ)५८-महायज्ञ। ५९- 
यसम्भव, ६०-यज्ञयोनि( वेदस्वरूप ),६ १-यज्ञगर्भ, ६२- 
RD ६३-यश्ञस्तुत, ६४-यज्ञमागहर, ६५-पञ्चयज्) 
६६-पश्चकालकतृंपति ( अहोरात्र, मास; ऋतु, अयन और 
संवत्सररूप कालके स्वामी )) ६७-पाञ्चरात्रिक, ६८-वैकुण्ठ 
( परमधाम ))६९-अपराजित;७०-मानसिक;७१-नानामिक 
( जिनमें सब्र नामोंका समावेश है), ७२-परस्वामी 
( परमेश्वर ),७३ -सुस्नात, ७४-हंस, ७५-परमहंस, ७६- 
महाईंस,७७-परमयाशिक;७८-सांख्ययोगरूप,७९--सांख्यमूर्त 
( ज्ञानमूर्ति )) ८०-अमृतेशय ( विष्णु ), ८१-दिरिण्येशय, 
८२-देवेशयश ८३-कुशेशय, ८४-ब्रह्मेशय) ८५-पश्मेशय 
(विष्णु))८६-विश्वेश्वर और ८७-विष्वक्सेन आदि आपहीके 
नाम हैं। ८८-आप ही जगदन्वय ( जगतमें ओतप्रोत ) 
तथा ८९-आप ही जातूके कारणखरूप हैं। ९०-अग्नि 
आपका मुख है। ९१-आप ही बड़बानल,९२-आप ही 
MERED ९३-सारथि, ९४-वपटकार) ९५-ॐकार, ९६-- 
TANT ९७-मनः स्वरूप, ९८-चन्द्रमास्वरूप) ९९-चक्षुके 
देवता सूर्य आप ही Z| १० ०--सूर्य, १० १-दिग्गज, १०२- 
दिग्मानु ( दिशाओंको प्रकाशित करनेवाले J १०३- 
विदिग्भानु ( विदिशाओंको प्रकाशित करनेवाले )तथा १०४-+ 
हयप्रीवरूप हैं । १०५-आप प्रथम त्रिसौपर्ण मन्त्र) 
१०६-ब्राह्मणादि वर्णोको धारण करनेवाले तथा १०७- 
पञ्चाग्निरूप हैं | १०८-नाचिकेत नामसे प्रसिद्ध त्रिविध 
अग्नि भी आप ही हैं । १०९-आप शिक्षा, कल्प,व्याकरण, 
छन्द, निरुक्त और ज्योतिष नामक छः अज्ञोंके भण्डार ži 
११०-प्राग्ज्योतिषस्वरूप; ११ १-ज्येष्ठ सामगस्वरूप आप ही 
हैं। ११२-सामिक aa, ११ ३-अंथर्वशिरा ११४- 
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मोक्षधरमेपवे ] 


पञ्चमहाकल्परूप ( आप ही सौर; शाक्त, गाणपत्य, रेव और 


वैष्णव Mets उपास्यदेव ) हैं । ११५-फेनपाचार्य, ११६- 
वालखिल्य-मुनिरूप, ११७-वैखानस मुनिरूप आप ही हैं । 
११८-अभग्नयोग ( अखण्डयोग ); १ १९-अभग्नपरिसंख्यान 
( अखण्ड विचार ), १२०-युगादि ( gÈ आदिरूप )) 
१२१-युगमध्य ( युगके मध्यरूप ), १२२-युगान्त ( युगके 
अन्तरूप आप ही हैं ), १२३-आखण्डल ( इन्द्र )) १२४- 
आपही प्राचीनगर्म+ १२५-कौशिकमुनि, १२६-पुरुष्टुत 
( सबके द्वारा प्रचुर स्तुति करने योग्य ) १२७-पुरुहूत; 
१२८-विश्वकृत्‌ ( विश्वके रचयिता ),१२९-विश्वरूप,१३०- 
अनन्तगति; १२ १-अनन्तभोग;१३२-आपका न तो अन्त 
है, १३३-न आदि, १३४-न मध्य, १३५-अव्यक्तमध्य, 
१३६-अव्यक्तनिधनश १३७-त्रतावास ( त्रतके आश्रय )) 
१३८-समुद्रवासी ( क्षीरसागरशायी ), १३९-यशोवास 
(aè निवासस्थान ), १४०-तपोबास ( तपके निवास- 
स्थान ),१४१-दमावास ( संयमके आधार ) १४२-लक्ष्मी- 
निवास) १४३-विद्याके आश्रय) १४४-कीर्तिके आधार) १४५- 
सम्पत्तिके आश्रय, १४६-सर्वाबास ( सबके निवासस्थान ) 
१४७-वासुदेव), १४८-सर्वच्छन्दक ( सबकी इच्छा पूर्ण 
करनेवाले ), १४९-इरिहय, १५०-दरिमेध ( अश्वमेध- 
यज्ञरूप ),१५१-महायज्ञमागहर, १५२-वरप्रद ( भर्क्तो- 
को बरदान देनेवाले )) १५३-सुखप्रद ( सबको सुख प्रदान 
करनेवाले ) १५४-धनप्रद ( सबको धन देनेवाले )) १५५- 
हरिमेध ( भगवद्भक्त भी आप ही हैं ))१५६-यम) १५७- 
नियम; १५८-महानियम आदि साधन भी आप ही हैं। 


५३४५ 


१५९-कच्छू, १६०-अतिकृच्छू, १६१-महाकृच्छू' १६२- 
सर्वकृच्छ आदि चान्द्रायणब्रत भी आप ही हैं। १६३- 
नियमधर ( नियर्मोको धारण करनेवाले ), १६४- निवृत्तश्रम 
( श्रमरहित )) १६५-प्रवचनगत ( वेदवाक्यके विषय )) 
१६६-परिनगर्भप्रतृत्तः १६७-प्रवतततरेदक्रिय ( वेदिक 
कमोके प्रवर्तक ) १६८-अज ( जन्मरहित ), १६९-सर्वगति 
( सबव्यापी ); १७०-सर्वदर्शी) १७१-अग्राह्म १७२-अ चल) 
१७३-महाविभूति ( खुष्टिरूप विभूतिवाले ) १७४-माहात्म्य- 
शरीर ( अतुलित प्रभावशाली स्वरूपवाले ) १७५-पेवित्र? 
१७६-महापवित्र ( पवित्रोंको भी पवित्र करनेवाले ))१७७- 
हिरण्यमय) tocaq ( ब्रह्म ),१७९-अप्रतक्यं ( त्से 
जाननेमें न आनेवाले ),१८०-अविज्ञेय, १८१-ब्रहमाग्रथ) 
१८२-प्रजाकी सृष्टि करनेवाले, १८३-प्रजाका अन्त करने- 
बाले) १८४-महामायाधर, १८५-चित्रशिखण्डी, १८६-वर- 
प्रद, १८७-पुरोडाश भागको ग्रहण करनेवाले; १८८-गता- 
eat ( प्राप्तयज्ञ ) १८९-छिन्नतृष्ण ( तृष्णारहित )) १९०- 
छिन्नसंशय ( संशायरहित ),१९१-सर्वतो बृत्त ( सवव्यापक )» 
१९२-निवृत्तिरूप, १९३-ब्राणरूप, १९४-त्राह्मण प्रिय) 
१९५-विश्वमूर्ति, १९६-महामूर्ति, १९७-त्रान्धव ( जगतूके 
बन्धु » १९८-भक्तवत्सल तथा १९९-ब्रह्मण्यदेव आदि 
arate पुकारे जानेवाले परमेश्वर ! आपको नमस्कार है । मैं 
आपका मक्त हूँ | आपके दर्शनकी इच्छासे यहाँ उपस्थित 
हुआ हूँ | २००-एकान्तमें दर्शन देनेत्राले आप परमात्माको 
बारंबार नमस्कार है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अष्टत्रिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत ngadadi तीन सौ edad अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३८ ॥ 


एकोनचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
इ्वेतद्वीपमें नारदजीको भगवानका दर्शन, भगवानका वासुदेव-सङ्कषेण आदि अपने व्यूइ- 
agia परिचय कराना और भविष्यमें होनेवाले अवतारोंके Salat सूचना 
देना और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 


भीष्म उवाच 
एवं स्तुतः स भगवान्‌ गुहोस्तथ्यैश्च नामभिः। 
तं सुनि दशयामास नारदं विश्वरूपश्चक ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--सुधिष्ठिर | इस प्रकार युह्य तथा 
सत्य ata जब नारदजीने भगवानको स्तुति की, तब उन्होंने 
विश्वरूप धारण करके उन्हें दर्शन दिया ॥ १ ॥ 
किचिचन्द्राद्‌ विशुद्धात्मा किचिचन्द्राद्‌ विशेषवान्‌। 
gagad: किचिञ्च किचिद्विष्ण्याङ्तिः प्रभुः॥ २ ॥ 
उनका वह स्वरूप कुछ चन्द्रमासे भी अधिक निमळ 
और कुछ चन्द्रमासे भी विलक्षण था । कुछ अग्निके समान 
देदीप्यमान और कुछ नेक्षत्रोके समान जाज्वल्यमान था IIRI 


शुकपत्रनिभः किचित्‌ किचित्स्फटिकसंनिभः | 
नीलाञ्जनचयप्रख्यो जातरूपप्रभः क्कचित्‌ ॥ ३ ॥ 
कुछ तोतेकी पाँखके समान इरा, कुछ स्फटिकमणिके 
समान उज्ज्वल, कहीसे कजळराशिके समान काला और 
Hels सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ था ॥ ३॥ 
प्रवालाङ्करवर्णश्च इवेतवर्णस्तथा कचित्‌। 
कचित्‌ सुवर्णवणोभो वेदूर्यसरशः क्कचित्‌ ॥ ४ ॥ 
कहीं नवाङ्कुरित पल्लवके समान था। कहीं इवेतवणे 
दिखायी देता था, कहीं सुनइरी आमा दिखायी देती थी और 
कहीं-कहीं वैदूर्यमणिकी-सी छटा छिटक रही यी ॥ ४ ॥ 
नीलवैदूर्यसदश इन्द्रनीलनिभः SAAI 
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मयूरश्रीववणोभो मुक्ताहारनिभः क्कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
कहीं नीलवेदूर्य, कहाँ इम्द्रनीलमणि, कहीं मोरकी 
ग्रीवाके सहश वण और कहीं मोतीके हारक़ी-सी कान्ति दृष्टि 
गोचर होती थी ॥ ५ Ul 
एतान्‌ बहुविधान्‌ वणीन्‌ रूपैविं ATA: | 
सहस्रनयनः धीमाञ्छतशीषंः सहस्रपात्‌ ॥ ६ ॥ 
सहस्रोदरवाहुश्च अव्यक्त इति च क्कचित्‌ । 
इस प्रकार वे सनातन भगवान्‌ श्रीहरि अपने स्वरूपर्म 
नाना प्रकारके रंग धारण क्रिये हुए थे | उनके हजारों नेत्र) 
सैकड़ों ( हजारो ) मस्तक हजारों पैर, दजारों उदर और 
हजारों हाथ थे । वे अपूर्व कान्तिसे सम्पन्न थे और at 
कहीं उनकी आकृति अव्यक्त यी ॥ ६३ ॥ 
ओङ्कासमुद्विरन्‌ वक्त्रात्‌ सावित्रीं च तदन्वयाम्‌ ॥७॥ 
शेषेभ्यइचेव वकत्रेभ्यश्चतुवेदान्‌ गिरन्‌ वहून | 
आरण्यकं जगो देवो हरिनारायणो वशी ॥ ८ ॥ 
सत्रको qa रखनेवाले वे भगवान्‌ नारायण दरि एक 
मुखसे तो अकार तथा उससे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका 
जप करते थे एवं अन्वान्य gale चारों Adi और उनके 
आरण्यकमागका गान कर रहे थे ॥ ७-८ || 
चेदि कमण्डळुं शुभ्रान्‌ मणीलुपानहौ कुशान्‌ | 
अजिनं दण्डकाष्ठं च ज्वलितं च हुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
qama देवेशो हस्ते्यज्षपतिस्सदा । 
यज्ञोंके खामी उन भगवान्‌ देवेश्वर विष्णुने उस समय 
अपने दवाथोमें यज्ञवेदी, FASE, चमकोल AM उपानद्‌) 
gm mamb दण्ड-का और प्रज्वलित अग्नि-ये सत्र 
age ले रखी थीं ॥ ९३ ॥ 
तं प्रसन्नं प्रसन्नात्मा नारदो द्विजसत्तमः ॥ १० Nl 
araa: प्रणतो भूत्या ववन्दे परमेश्वरम्‌ | 
उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ प्रसन्ननित्त हुए fag 
नारदने मौनमावसे नतमस्तक हो उन प्रसन्न हुए परमेश्वरकी 
वन्दना की ॥ १०६ Il 
तमुवाच नतं RA देवानामादिस्व्ययः ॥ ११॥ 
मस्तक झुक्राकर चरणोंम पढ़ हुए नारदजीस देबतार्ओके 
आदिकारण अविनाशी ARA इस प्रकार कदा ॥ ११ Ul 
श्रीभगवानुवाच 
प॒कतश्च Rasia त्रितश्चैव aga: 
इमं देशमनुप्राप्ता मम दृशनछाछसाः ॥ १९॥ 
श्रीभगवान वोळे--देवर्षे ! मदपि एकत, द्वित 
और त्रित-ये सब भी मेरे दर्शनकी इच्छासे इस स्थानपर 
आये हुए थे ॥ १२ ॥ 
नच al ते gett न च geai कश्चन । 
ऋते होक्रान्तिकश्रेष्टात्‌ त्वं चेवेकान्तिकोत्तम:॥ १३॥ 
किंतु उन्हें मेरा दर्शन न परास हों सका | वास्तवमें मेरे 


श्रीमहाभारते 


oC 


[ शान्तिपर्वणि 


अनन्य भक्तके सिवा और कोई मनुष्य मेरा दर्शन नहीं कर 
सकता | तुम तो मेरे अनन्य मक्तोमें श्रेष्ठ हो; इसीलिये तुम्हे 
मेरा दर्शन हुआ है ॥ १३॥ 
ममेतास्तनवः श्रेष्ठा जाता धर्मगहे द्विज। 
तास्त्वं भजख सततं साधयस्व यथागतम्‌ ॥ १४॥ 
विप्रवर | add घरमें जो अवतीर्ण हुए हैं? वे नर-नारायण 
आदि चारों माई मेरे ही स्वरूप हैं; अतः तुम सदा उनका 
भजन किया करो तथा जो कार्य प्राप्त हों; उसका साधन करो ॥ 
qoia च वरं विप्र मत्तस्त्वं यदिहेय्छस्ति । 
प्रसन्नोऽहं तवायेह विश्वसूर्तिरिहाव्ययः ॥ RA 
द्विजश्रेष्ठ ! में अविनाशी विश्वरूप परमेश्वर आज GAN 
प्रसन्न हुआ हूँ; अतः तुम मुझसे जो कुछ चाहते होश वह वर 
माँग लो ॥ १५॥ 
नारद उवाच 
अद्य मे तपसो देव यमस्य नियमस्य च । 
संद्यः फलमवाप्त यें दष्टो यद्‌ भगवान्‌ मया ॥ १६ ॥ 
नारदजीने कहा--देव ! जब सेने आप भगवानका 
aja पा लिया, तत्र मुझे तप) यम ओर नियम-सबका फल 
तत्काल ही मिल गया ॥ १६ ॥ 
वर पष ममात्यन्तं TET! यत्‌ सनातनः | 
भगवन विश्वदक्र सिंहः सर्वमूतिमंहान sy; ॥ १७ Ul 
भगवन्‌ | आय सम्पूर्ण विश्वके टर, सिंहके समान निर्भय) 
JATT महान्‌ एवं सनातन THe | आपका जो दर्शन 
हो गया; यही मेरे लिये सबसे बड़ा वरदान है ॥ १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं संदर्शयित्वा तु नारदं TARA | 
उवाच वचनं भूयो WES नारद मा चिरम्‌ ॥ २८॥ 
भीप्मजी कहते हँ--टथिष्ठिर | इस प्रकार दर्शन 
देकर भगवानूने ब्रह्मपुत्र नारदजीते फिर कदा? “नारद | 
जानो) बिलम्ब न करो ॥ १८ ॥ 
इमे हातिन्द्रियाहारा मद्भक्ताश्चन्द्रचचचसः । 
पकाग्रश्चिन्तयेयुर्मा नेवा faa भवेदिति ॥ १९॥ 
ध्ये इन्द्रिय और आहारसे शून्य, चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ मेरे भक्तजन एकाग्रमाव मेरा चिन्तन कर सर्के 
और इनके ध्यानमें किसी प्रकारका विघ्न न हो; इसके लिये 
तुम्हें यहसे चले जाना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सिद्धा ह्येते महाभागाः पुरा ह्येकान्तिनो ऽभवन्‌। 
तमोरजोभिनिुक्ता मां प्रवेकषयन्त्यसंशयम्‌ ॥ २०॥ 
P “यह निवास करनेवाले ये सभी महाभाग सिद्ध हो चुके 
ई। ये पहले भी भरे अनन्य भक्त रहें हैं । ये तमोगुण 
और रजोगुणसे मुक्त G अतः निःसंदेह मुझमें ही प्रवेश 
करेगे || २० || 
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मोक्षधमेपवं | 


न डड्यश्चक्षुषा योऽसौ न स्पृद्यः स्पशनेन च। 
न घ्रेयश्चैव गन्धेन waa .च विवजितः ॥ २१॥ 
सत्वं रजस्तमश्चैव न गुणास्तं भजन्ति वे । 
यश्च सर्वगतः साक्षी लोकस्यात्मेति कथ्यते ॥ २२ ॥ 
भूतग्रामशरीरेषु नश्यत्सु न विनइयति। 
अजो नित्यः शाश्वतश्च निर्शुणो निष्कलस्तथा ॥ २३॥ 
द्विद्वोद्शेभ्यस्तत्वेभ्यः ख्यातो यः पञ्चविशकः । 
पुरुषो निप्क्रियश्चैव ज्ञानदश्यश्थ कथ्यते ॥ २३ ॥ 
यं प्रविद्य भवन्तीह मुक्ता वै द्विजसत्तमाः 
स वासुदेवो विज्ञेयः परमात्मा सनातनः ॥ २५॥ 
“जो AR देखा नहीं जाता, त्वचासे जिसका स्पर्श 
नहीं होता» गन्ध ग्रहण करनेवाली MARAA जो aaa 
नहीं आता; जो रसनेन्द्रियकी पहुँचसे परे है; सत्त्व, रज और 
तम नामक गुण जिसपर कोई प्रभाव नहीं डाल पाते जो सर्वे- 
ब्यापी, साक्षी और सम्पूर्ण जगतका आत्मा कहलाता हैः 
सम्पूर्ण प्राणियोंका नाश हो जानेपर भी जो स्वयं नष्ट नहीं 
होता दै, जिसे अजन्मा, नित्य, सनातन! निर्गुण और निष्कल 
बताया गया है, जो चौबीस तत्त्वोसे परे Tea qa? रूपमें 
विख्यात है, जिसे अन्तर्यामी पुरुष) निष्क्रिय तथा शानमय 
sata ही देखने योग्य बताया जाता है, जिसमें प्रवेश करके 
de fas यहाँ मुक्त दो जाते हैं? वही सनातन परमात्मा है। 
उसीको वासुदेव नामसे जानना चाहिये ॥ २१--२५ Il 
पद्य देवस्य माहात्म्यं महिमानं च नारद | 
शुभाशुमैः कर्ममियों न लिप्यति कदाचन ॥ २६॥ 
“नारद ! उस परमात्मदेवका माहात्म्य और महिमा तो 
देखो, जो शुभाम HATA कभी लिप्त नहीं होता है ॥ २६ Il 
aed रजस्तमश्चेति ग्रुणानेतान प्रचक्षते । 
यत्ते सर्वशरारेषु तिष्ठन्ति विचरन्ति च ॥ २७॥ 
“सस्व, रज और तम-ये तीन गुण बताये जाते हैं जो 
सम्पूर्ण av till fara रहते है और विचरते हें॥ २७॥ 
एतान्‌ gniag क्षेत्रशे भुड'क्त नाभिः स भुज्यते । 
Rint गुणभुक्‌ चच TOAST गुणांधकः ॥ २८ Il 
“इन गुणोको क्षेत्र स्वयं भोगता है? किंतु इन gia 
द्वारा वह क्षेत्रज्ञ भोगा नद्दी जाता; क्योकि वह निगुण? 
गुर्णोका भोक्ता, guitar खश तथा गुणोसे उत्कृष्ट है ॥२८॥ 
जगत्पतिष्ठा देवषे _ एथिब्यण्खु, . प्रलीयते । 
ज्योतिष्यापः प्रलीयन्ते safaat प्रलीयते ॥ रर ॥ 
देवर्षे ! यद सम्पूर्ण जगत्‌ जिसपर प्रतिष्ठित हैं? वह 
दृथ्बी जलमें विलीन हो जाती दै | जळका तेजमे और तेजका 
वायुमें लय होता है ॥ २९ ॥ र 
a चायः प्रलयं याति मनस्पाकाशमव च \ 
अनो हि परमं भूतं agers प्रलीयते ॥ Re ॥ 
«वायुका आकाशमें लय होता है, आकाश मनमें विलीन 


पकोनचत्वारिंदाद्धिकभ्रिशततमोऽध्यायः 
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होता है | मन उत्कृष्ट भूत है । वह अव्यक्त प्रकृतिर्मे लीन 
होता है ॥ ३० ॥ 
e ~ निष्क्रिय ~ A ~ 
अव्यक्त पुरुषे ब्रह्मन्‌ निष्क्रिये सम्प्रलीयत | 
a 

नास्ति तस्मात्‌ परतरः पुरुषाद्‌ ये सनातनात्‌ ॥ ३१ ॥ 

वहन | अव्यक्तका निष्क्रिय पुरुषमें लय होता है। उस 
सनातन पुरुषसे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु नहीं है ॥ ३१ ॥ 


` नित्यं हि नास्ति जगति भूतं स्थावरजङ्गमम्‌ | 


gat तमेकं पुरुषं वासुदेवं सनातनम्‌ ॥ ३२॥ 
Gand उस एकमात्र सनातन पुरुष वासुदेवको छोड़- 
कर कोई भी चराचर भूत नित्य नहीं है ॥ ३२॥ 
सर्वभूतात्मभूतो हि वासुदेवो महावलः। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ३३॥ 
“महाबली वासुदेव सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा हैं । पृथ्वी) 
जळ, तेज, वायु और आकाश -ये पाँच महाभूत हें॥ ३३ ॥ 
ते समेता महात्मानः शरीरमिति संज्ञितम्‌ | 
तदा विशति यो व्रह्मन्नश्यो लघुविक्रमः ॥ ३४॥ 
तवे सव महाभूत एक साथ मिलकर ही शरीर नाम धारण 
करते हैं । ब्रह्मन्‌ | उस समय seemed जो शीघ्रगामी 
चेतन उसमें प्रवेश करता है? बही जीवात्मा है ॥ ३४॥ 
उत्पन्न एव भवति शरीरं चेष्टयन्‌ प्रभुः। 
न विना धातुसंघातं शरीरं भवति कचित्‌ ॥ S ॥ 
«उसका शरीरमें प्रवेश करना ही उत्पन्न होना बताया 
जाता है | वही शरीरको चेष्टाशीळ बनाता हे । वही इसके 
संचालनमें समर्थ है । कहीं भी पाँचों भूर्तोके मिलित समुदायके 
बिना कोई शरीर नहीं होता ॥ रे५ ॥ 
न च जीवं विला ब्रह्मन्‌ वायवश्चेष्टयन्त्युत । 
स जीवः परिसंख्यातः शेपः संकर्षणः प्रभुः ॥ ३६॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! जीवके विना प्राणवायु चेश नहीं करती | वह 
जीव ही शेष या भगवान्‌ सङ्कर्षण कहा गया TU Rl 
तस्मात्‌ सनत्कुमारत्वं योऽलमत्‌ स्वेन कर्मणा ।. 
यस्मिश्च सर्वभूतानि प्रलयं यान्ति संक्षयम्‌ ॥ २७॥ 
स मतः सवभूतानां TIR: परिपठ्यते | 
“जो उसी सङ्कर्षण अथवा जीवते उत्पन्न होकर अपने 
कर्म ( ध्यान) पूजन आदि ) के द्वारा सनत्कुमारत्व ( जीव- 
न्मुक्ति ) प्राप्त कर लेता है, जिसमें समस्त प्राणी लय एवं 
क्षयको प्राप्त होते हैं? वह सम्पूर्ण भूतोंका मन ही प्रद्युम्न 
कहलाता है ॥ ३७३ ॥ 
तस्यात्‌ प्रसूतो यः कती कारणं कार्यमेब च ॥ ३८॥ 
“उस nae जिसकी उत्पत्ति हुई है? बह ( अहंकार 


A 


ही) तन्मात्रा आदिका कर्ता) परम्परा-सम्बन्धसे महाभूतोका 


कारण तया महत्तस्वका कार्य है ॥ ३८ ॥ 


तस्यात्‌ सये सम्भवति जगत्‌ स्थावरजन्ञमम्‌। 
सोऽनिसुद्धः स ईशानो व्यक्तः स सर्वकर्म ॥ ३९ ॥ 
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५३४८ 


श्रीमहाभारते 


“उसीसे समस्त चराचर जगत्‌की उत्पत्ति होती है। 
वही “अनिरुद्ध? एवं “ईशान! कहलाता है | वह ( कर्ृत्वके 
अभिमानरूपसे ) सम्पूर्ण कमोमें व्यक्त होता है ॥ २९ ॥ 
यो वासुदेवो भगवान क्षेत्रशो निर्गुणात्मकः | 
ज्ञेयः स एव राजेन्द्र जीवः संकर्षणः प्रभुः ॥ ४० ॥ 
संकर्षणाच्य Weal मनोभूतः स उच्यते। 
TPE यो 5निरुद्धस्तु सोऽहंकारः स ईश्वरः ॥ ४१॥ 

“राजेन्द्र | जो भगवान्‌ वासुदेव क्षेत्रश्स्वरूप एवं निगुण- 
रूपसे जाननेयोग्य बताये गये हैं, वे ही प्रभावशाली सङ्कर्षण- 
रूप जीवात्मा हैं । agdaa प्र्युम्नका प्रादुर्भाव हुआ दै? जो 
मनोमय कहलाते हैं । प्रदयुम्नसे जो अनिरुद्ध प्रकट हुए. हैं 
वे ही अहंकार और ईश्वर हैं ॥ ४०-४१ ॥ 
मत्तः सवे सस्भवति जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ | 
अक्षरं च क्षरं चेच सञ्चासच्चेब नारद्‌ ॥ ४२॥ 

“नारद | मुझसे ही समस्त स्यावर-जङ्गमरूप जगतूकी 
gata होती है | क्षर और अक्षर तथा असत्‌ और सत्‌ भी 
मुझसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ४२ ॥ 
at प्रविइय भवन्तीह मुक्ता भक्तास्तु ये मम । 
अहं हि पुरुषो Sat निष्क्रियः पञ्चविंशकः ॥ ४३ ॥ 

ae जो मेरे भक्त हैं, वे मुझमें ही प्रवेश करके मुक्त 
होते हैं । मैं ही wed तत्त्व निष्क्रिय पुरुषरूपसे जानने 
योग्य हूँ ॥ ४३ || 
निर्गुणा निष्कलश्चैव निद्ेन्दो निष्परिग्रहः | 
पतत्‌ त्वया न विज्ञेयं रूपवानिति cera ॥ ४४ ॥ 
इच्छन्‌ मुहुतीन्नश्येयमीशोऽहं जगतो गुरुः | 

“मैं निर्गुण, निष्कल) adie अतीत और परिग्रहे 
शून्य हूँ | तुम ऐसा न समझ लेना कि ये रूपवान्‌ हैं? इस- 
लिये दिखायी देते हैं; क्योकि में इच्छा करते दी एक ही 
क्षणमें aea हो सकता हूँ; क्योकि मैं सम्पूर्ण जगतूका 
इश्वर और गुरु हूँ ॥ ४४३ ॥ 
माया हयेषा मया खृष्टा यन्मां पश्यसि नारद्‌ ॥ ४५॥ 
सर्वभूतगुणैयुक्त॑ नेवं त्वं श्ातुमहंसि। 

are | तुम जो मुझे देख रहे दोश इस रूपमे मैने 
माया रची है । तुम मुझे सम्पूर्ण प्राणियोँके गुर्णोसे युक्त 
न जानो ॥ ४५३ ॥ bi 
मयैतत्‌ कथितं सम्यक्‌ तव मूतिचतुष्टयम्‌ ॥ ४६॥ 
अहं हि जीवसंशातो मयि जीवः समादितः l 
नैवं ते बुद्धिरत्राभूव्‌ दष्टो जीवो मयेति चे ॥ ४७॥ 

“मैने अपने ages, agi आदि चार स्वरूपोका 
तुम्हारे सामने भळीभॉति वर्णन किया दे । में ही जीव नामसे 
प्रसिद्ध दूँ? मुझमें ही जीवकी स्थिति R; परंतु तुम्हारे 
मनमै ऐसा विचार नहीं उठना चाहिये कि मैंने जीबको 
देखा हे ॥ ४६-४७ || 


अहं स्त्रयो ब्रह्मन्‌ भूतग्रामान्तरात्मकः | 


भूतग्रामशरीरेघु नञ्यत्छु न नशाम्यहम्‌ ॥ ४८॥ 


“ब्रह्मन्‌ ! में सर्वव्यापी और समस्त प्राणिसमुदायका 
अन्तरात्मा हूँ । सम्पूर्ण भूतसमुदाय और als नष्ट हो 
जानेपर भी मेरा नाझ नहीं होता है || ४८ ॥ 
सिद्धा हि ते महाभागा नरा होकान्तिनो ऽभवन्‌ | 
तमोरजोभ्यां निर्मुक्ताः प्रवेक्ष्यन्ति च मां सुने ॥ ४९॥ 

“मुने ! ये महाभाग ३वेतद्वीपनिवासी सिद्ध हैं | ये पहले 
मेरे अनन्य' भक्त रहे हैं । ये तमोगुण और रजोगुणसे मुक्त हो 
गये हैं; इसलिये मेरे भीतर प्रवेश करेंगे || ४९ I 
हिरण्यगभां लोकादिश्चतुर्वंक्ो ऽनिरुक्तगः | 
ब्रह्मा सनातनो देवो मम वदह्वर्थचिन्तकः ॥ ५० ॥ 

“जो सम्पूर्ण जगतूके आदि, चतुर्मुख, अनिर्वचनीयस्वरूप+ 
हिरण्यगर्भ एवं सनातन देवता दै, वे ब्रह्मा मेरे बहुत-से कार्यौका 
चिन्तन करनेवाले हैं || ५० ॥ 
लळाठाच्चैव मे रुद्रो देवः कोधादू विनिःसृतः | 
पझ्येकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिणं पाइवेमास्थितान्‌॥ ५१ ॥ 

"मेरे क्रोधवश ललारसे मेरे ही रुद्रदेवका प्राकट्य हुआ है | 
देखो, ये ग्यारह रुद्र मेरे दाहिने भागमें विराजमान: हैं ।६१। 
द्वादशैव तथाऽऽदित्यान्‌ वामपाइवे समास्थितान्‌ 
अग्रतइचेच मे पद्य वसूनष्टौ सुरोत्तमान्‌ ॥ ५२॥ 

«इसी प्रकार मेरे बाय भागमें बारह आदित्य विराज रहे 
हैं । अग्रभागमें सुरश्रेष्ठ आठ वसु विद्यमान हैं | इन सबको 
प्रत्यक्ष देखो ॥ ५२ I 
नासत्यं चेव दस्रं च भिषजो पद्य gga | 
वोन्‌ प्रजापतीन्‌ Ts पइय सक्त ऋषींस्तथा ॥ ५३ ॥ 
वेदान्‌ यज्ञांश्च शतशः Taare: | 
तपांसि नियमांइचेव यमानपि पृथग्विधान्‌ ॥ ५४ ॥ 

“मेरे पृष्ठमागमें भी ca करो, जहाँ नासत्य और 
waa दोनों aAa अश्विनीकुमार स्थित हैं | इनके सिवा 
मेरे विभिन्न agit समस्त प्रजापतियों) सप्तर्षियों) सम्पूर्ण 
सेदों) सैकड़ों a ओपधियों तया अमृतको भी देखो । तप 
तथा नाना प्रकारके यम-नियम भी यहाँ मूर्तिमान हैं ।६३-५४। 
तथाष्टगुणमैश्वर्यमेकस्थं पञ्य मूर्तिमत्‌ । 
थियं लक्ष्मी च कीतिं च पृथिवीं च ककु झिनीम॥ ५५-॥ 
वेदानां मातरं पड्य मत्स्थां देवी सरस्वतीम्‌ | 
Ba च ज्योतिषां श्रेष्ठं पशय नारद खेचरम्‌ ॥ ५६॥ 

“आठ प्रकारके ऐश्वर्य भी यहाँ एक ही जगह साकार- 
रूपसे प्रकट हैं, इन्हें देखो | श्री, लक्ष्मी, कीति, पर्वतोंसहित 
gal तथा वेदमाता सरस्वतीदेवी भी मेरे भीतर विराजमान 
हैं, उन सबका दर्शन करो । नारद | ये नक्षत्रोमि श्रेष्ठ 


आकाशचारी ध्रुब दिखायी दे रहे हैं, इनकी ओर भी दृष्टि- 
पात करो ॥ ५५-५६ || 
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मोक्षधर्मपवे ] 


अम्भोधरान्‌ समुद्रांश्च सरांसि सरितस्तथा | 
मूर्तिमन्तः पितृगणांग्वतुरः पश्य सत्तम ll ५७॥ 
“साधुदिरोमणे | वादळ, समुद्र) सरोवर और सरिताओंको 
भी मेरे भीतर मूर्तिमान्‌ देख लो । चारों प्रकारके पितृगण 
भी सशरीर प्रकट हैं, इनका मी दर्शन कर लो ॥ ५७ | 
च्रीइचेवेमान्‌ शुणान्‌ पर्य मत्स्थान्‌ मूर्तिविव्जितान । 
देबकायोदपि मुने frat विशिष्यते ॥ ५८॥ 
पेरे शरीरमें स्थित हुए मूर्तिरहित इन तीन गुर्णोको 
मी मूर्तिमान्‌ देख' लो । मुने | देवकार्यसे भी Raat 
बढ़कर है ॥ ५८ ॥ 
देवानां च पितृणां च पिता ह्येको ५हमादितः | 
अहं हयशिरा भूत्वा समुद्रे पश्चिमोत्तरे ॥ ५९॥ 
पिवामि सुहुतं हव्यं कव्यं च श्रद्धयान्वितम्‌। 
“एकमात्र मैं ही देवताओं और पितरोंका भी पिता हूँ । 
मैं हदी हयग्रीवरूप धारण करके समुद्रम वायव्यकोणकी ओर 
रहता हूँ और विधिपूर्वक हवन किये हुए हव्य और श्रद्धापूर्वक 
समर्पित किये हुए कव्यका भी पान करता हूँ ॥ ५९३ ॥ 
मया सृष्ट: पुरा ब्रह्मा मां AMAA AAT Il ६० ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ वरान्‌ प्रीतो दत्तवानस्म्यजुत्तमान्‌। 
धूर्वकालमें मेरे द्वारा उत्पन्न किये गये ब्रह्माने खयं ही 
मुझ यशपुरुषका यजन किया या | इससे प्रसन्न होकर मेंने 
उन्हें उत्तम वरदान दिये थे || ६०३ ॥ 
मत्पुत्रत्बं च कल्पादौ लोकाध्यक्षत्वमेव च ॥ ६१॥ 
अहदकारकृतं चेव नाम पर्यायवाचकम्‌ । 
त्वया Hat च मयोदां नातिक्र॑स्यति कञ्चन ॥ ६२॥ 
( वे वरदान इस प्रकार दै-- ) “ब्रह्मन्‌ ! TA प्रत्येक 
कल्पके आदिमें मेरे पुत्ररूपसे उत्पन्न होओगे | तुम्हें लोका- 
ध्यक्षका पद प्रास होगा । तुम्हारा पर्यायवाची नाम होगा, 
अहङ्कारकर्ता | तुम्हारी बाँधी हुई मर्यादाका कोई उल्लङ्घन 
नहीं करेगा ॥ ६१-६२ || 
त्वं चेव वरदो ब्रह्मन्‌ वरेप्सूनां भविष्यसि | 
खुराखुरगणानां च ऋषीणां च तपोधन ॥ ६३॥ 
पितृणां च महाभाग सततं संशितव्रत | 
विविधाना च भूतानां त्वसुपास्यो भविष्यसि ॥ ६४ N 
ब्रह्मन ! तुम वर चाहनेवाले साधकोंको वर देनेमें 
समर्थ होओगे | कठोर ATH पालन करनेवाले महाभाग 
तपोधन | तुम देवताओं) असुरों) ऋषियों) पितरों तथा नाना 
प्रकारके प्राणियोंके सदा हदी उपासनीय होओगे ॥ ६३-६४ ॥ 
प्रादुभावगतश्चाहं garg नित्यदा। 
_अनुशास्यस्त्वया TAA नियोज्यश्च सुतो यथा॥ ६५॥ 
naaa, | जब में देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये 
अबतार घारण करूँ? उन दिनों सदा तुम FAR शासन 
करना और पुत्रकी भोंति मुझे प्रत्येक aaa नियुक्त करंना? Il 


एकोनचत्वारिशव्धिकनत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३४९ 


पतांश्चान्यांश्च रुचिरान्‌ ब्रह्मणेऽमिततेजसे | 
अहं दर्वा वरान्‌ प्रीती निवृत्तिपरमो5भवम्‌ ॥ ६६॥ 
“नारद | अमित तेजसवी ब्रह्मो ये तया और मी बहुत 
से सुन्दर बर देकर मे प्रसन्नतापूर्वक निवृत्तिपरायण हो गया॥ 
निर्वाणं सर्वधमोणां निवृत्तिः परमा स्सृता। 
तस्ान्निवृत्तिमापन्नश्चरेत्‌ aada: ॥ ६७॥ 
“समस्त कमौसे उपरत हो जाना ही परम निवृत्ति है; 
अतः जो AIRA प्राप्त हो गया है, वह समी अङ्गोसे सुखी 
होकर विचरण करे ॥ ६७ ॥ 
विद्यासहायवन्तं च आदित्यस्थं समाहितम्‌ ! 
कपिलं प्राहुराचायोः सांख्यनिश्चितनिश्चयाः ॥ ६८॥ 
“सांख्यझाञ्नके सिद्धान्तका निश्चय करनेवाले आचार्यगण 
मुझे ही विद्याकी सद्दायतासे युक्तः सूर्यमण्डल्मे स्थित एवं 
समाहितचित्त कपिल कहते हैं ॥ ६८ ॥ 
हिरण्यगभो भगवानेष च्छन्दसि gga: | 
सोऽहं योगरतित्रेह्मन योगशास्रेषु शब्दितः ॥ ६९ ॥ 
Jaa जिनकी स्तुति की गयी है, वे भगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
मेरे ही खूप हैं | ब्रह्मन्‌ ! योगीलोग जिसमें रमण करते हैं” 
बह योगशास्त्रप्रसिद्ध पुरुषविशेष ईश्वर भी में ही हूँ ॥ ६९॥ 
पषो ऽहं व्यक्तिमागत्य तिष्ठामि दिवि शाश्वतः | 
ततो pagà संहरिष्ये जगत्‌ पुनः ॥ ७० ॥ 
“इस समय मैं सनातन परमात्मा ही व्यक्तरूप घारण 
करके आकाइमें स्थित हूँ । फिर एक सहस चतुर्युग व्यतीत 
होनेपर मैं ही इस जगतूका संहार करूँगा || ७० ॥ 
कृत्वाऽऽत्मस्थानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
एकाकी विद्यया साधे विहरिष्ये जगत्‌ पुनः ॥ ७१॥ 
“उस समय सम्पूर्ण चराचर प्राणियोंको अपनेमें डीन 
करके में अकेला ही अपनी विद्या-शक्तिके साथ सूने संसारमें 
विहार करूँगा ॥ ७१ ॥ 
ततो भूयो जगत्‌ सवे करिप्यामीह विद्यया। 
अस्मिन्‌ मूर्तिश्चतुर्थी या साएजच्छेषमब्ययम्‌ ॥ ७२॥ 
“तदनन्तर सृष्टिका समय AAT फिर उस विद्याशक्तिके 
ही द्वारा संसारके सारे चराचर प्राणियोंकी सृष्टि करूँगा | मेरी 
जो चार मूर्तियाँ हैं, उनमें जो चौथी वासुदेव मूर्ति है; उसने 
अविनाशी शेषको उत्पन्न किया है ॥ ७२॥ 
स हि संकर्षणः प्रोक्तः प्रद्युम्नं सो5प्यजीजनत्‌ | 
प्रद्युम्नादनिरुद्धी5हं सगो मम पुनः पुनः ॥ ७२ ॥ 
“उस शेषको ही सङ्कर्षण कदा गया है | सङ्क्णने NW 
को प्रकट किया है और प्रयुश्नते अनिरद्धका आविर्भाव हुआ 
है। वह सब में ही हूँ। बारंबार उसन्न होनेवाडा यह खष्टिः 
विस्तार मेरा ही है ॥ ७३ ॥ 


अनिरुद्धात्‌ तथा ब्रह्मा तन्नाभिकमलोद्भवः | 
ब्रह्मणः सर्वभूतानि चराणि स्थावराणि च ॥ ७४॥ 
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[ शान्तिपर्बणिः 


“मेरी अनिरुद्ध मूर्तिसे ब्रह्मा उत्पन्न हुए हैं, जिनका 
प्राकट्य मेरे नाभिकमलसे हुआ है। ब्रह्मासे समस्त चराचर 
भूत उत्पन्न हुए है ॥ ७४॥ 
पतां सेष्टि विजानीहि कल्पादिषु पुनः पुनः । 
यथा सूर्यस्य गगनादुदयास्तमने इह ॥ ७५॥ 

“कस्पके आदिमें बारंबार इस alba मैं प्रकट करता 
हूँ ( ओर अन्तमें इसका संहार कर डालता हूँ ) | इस बात- 
को तुम अच्छी तरह समझ लो | जैसे आकासासे. सूर्यका 
उदय होता है और आकाशमें ही वह अस होता है-ये 
उदय-अस्तके क्रम सदा चलते रहते हैं ( उसी प्रकार मुझसे. 
ही जगतूकी उत्पत्ति होती है और मुझमें ही उसका लय होता 
है। यह सृष्टि और संहारका क्रम यो ही चला करता है yu 
नष्टे पुनवेळात्‌ काळ आनयत्यमितद्युतिः । 
तथा aed पृथ्वीं सर्वभूतहिताय वे ॥ ७६॥ 

“जैसे अमिततेजस्वी काल wd अदृश्य होनेपर पुनः 
बलपूर्वक उसे दृष्टिपथमें ला देता है; उसी प्रकार मैं भी समस्त 
प्राणियेकि दितके लिये इस प्रथ्वीको समुद्रके जळते बलपूर्वक 
ऊपर लाता हूँ? || ७६ ॥ 

( भीष्म उवाच 
नारदस्त्वथ पप्रच्छ भगवन्तं जनार्दनम्‌। 
केषु केषु च भावेषु त्व द्रष्टव्यो महाप्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | तदनन्तर नारदजीने 
भगवान्‌ जनाद॑नसे पूळा --महाप्रभो | किन-किन स्वरूपम 
आपका दर्शन ( और स्मरण ) करना चाहिये १ ॥ 
श्रीभग राचुवाच 
WY नारद तत्त्वेन प्रादुभीवान्‌ महामुने | 
मत्स्यः कूर्मो वराहश्च नरलिहश्च वामनः ॥ 
रामो रामश्च रामश्च कृष्णः कल्की च ते दृश । 
श्रीभगवान्‌ बोळे--मदामुनि नारद [तुम मेरे अवतारोके 
नाम सुनो--मत्स्य) कूम) awe, नरसिंह) वामन; परशुराम, 
श्रीराम) बलराम, श्रीकृष्ण तथा कल्कि--ये दस अवतार हैं ॥ 
पूर्व मीनो भविष्यामि स्थापयिष्याम्यहं प्रजाः ॥ 
लोकान्‌ वेदान्‌ धरिष्यामि म ज्ञमानान्‌ महार्णवे । 

पहले में ma रूपसे प्रकट दोऊँगा और समस्त 
प्रजाको निर्म अवस्थामें स्थापित करूँगा | मद्दासागरमें gaa 
हुए लोको और वेदोंक़ी भी रक्षा करूँगा ॥ 
द्वितीयं कूर्मरूपं मे हेमकूटनिभं ga 
मन्द्रं धारयिष्यामि अम्रृताथं द्विजोत्तम । 

वत्स | मेरा दूसरा अवतार होगा कूर्म--कच्छप | उस 
समय मैं Wage पर्वतके समान कच्छपरूप धारण करूँगा। 
द्विजश्रेष्ट ! जब देवता अमृतके लिउ क्षीरसागरका मन्थन 

करेंगे; तब मैं अपनी पीठपर मन्दराचळबो धारण करूँगा ॥ 
मझां महाणवे घारे भाराक्रान्तामिमं पुनः ॥ ) 
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सच्चेराक्रान्तसवीड़ां नष्टां सागरमेखलाम्‌ । 
आनयिष्यामि खस्थानं वाराहं रूपमास्थितः ॥ ७७॥ 
हिरण्याक्षं वधिष्यामि दैतेयं वलगर्वितम्‌ | 
जितके सारे अङ्ग प्राणियोँसे भरे हुए हैं तथा जो समुद्रसे: 
घिरी हुई है; वही यह प्रथ्वी जब भारी भारसे दबकर घोर 
महासागरमें निमग्न हो जायगी, उस समय मैं वाराइरूप 
धारण करके इसे पुनः अपने स्थानपर ला दूँगा | उसी समय 
बके Tish मरे हुए हिरण्याक्ष नामक QAF वध कर 
डाळूँगा || ७७३ ॥ 
नारसिंहं ag: कृत्वा हिरण्यकशिपुं पुनः ॥ ७८॥ 
सुरकार्यं हनिष्यामि यक्षघ्नं दितिनन्दनम्‌। 
तदनन्तर देवताओंके कार्यके लिये नरसिंहरूप धारण 
करके यज्ञनाशक दितिनन्दन हिरण्यकशिपुका संहार कर 
STAT |] ७८३ ॥ 
विरोचतस्य वलवान्‌ वलिः पुत्रो महाखुरः ॥ ७९ ॥ 
अवध्यः सर्वलोकानां सदेवासुररक्षसाम्‌। 
भविष्यति स शक्रं वा खराज्याच्च्यावयिष्यति ॥ co ॥ 
विरोचनके एक बलवान्‌ पुत्र दोगा, जो महासुर बलिके 
नामसे विख्यात होगा | उसे देवता, असुर तथा राक्षसोसहित 
सम्पूर्ण छोक भी नही मार सकेंगे । वह इन्द्रको राज्यसे 
भ्रष्ट कर देगा || ७९-८० ॥ 
तरैलोक्येऽपहृते तेन विमुखे च शचीपतो | 
अदित्यां द्वादशादित्यः सम्भविष्यामि RATTAN CL Il 
जब्र वह त्रिलोकीका अपहरण कर लेगा और asta 
इन्द्र Gad पीठ दिखाकर भाग जायँगे, उस समय में कश्यप- 
जीके अंश और अदितिके mia बारहवाँ आदित्य वामन 
बनकर प्रकट TIT ॥ ८१ ॥ 
( जटी गत्वा यज्ञखदः स्तूयमानो द्विजोत्तम | 
यश्ञस्तवं करिष्यामि श्रुत्या प्रीतो भवेद्‌ वलिः ॥ 
दविजश्रेष्ठ | उस समव सत्र लोग मेरी स्तुति करेंगे और 
मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके रूपमे बलिके यज्ञमण्डपमें जाकर 
उसके उस यज्ञकी भूरि-भूरि प्रशंसा करूंगा, जिसे सुनकर 
बलि बहुत प्रमत्न होगा || 
किमिच्छसि वरो बूहीत्युक्तो याचे महद्‌ चरम्‌ | 
दीयतां त्रिपदीमात्रमिति याचे महासुरम्‌ ॥ 
जव az Fea कि व्रह्मचारी ब्राह्मण | बताओ, क्या 
चाहते हो ?? तत्र मैं उससे महान्‌ वरकी याचना करूँगा | 
मैं उस महान्‌ असुरसे कहूँगा कि “मुझे तीन पग भूमिमात्र 
दे दो? ॥ 
स दद्यान्मयि सम्प्रीतः प्रतिषिद्धश्व मन्त्रिसिः | 
Tass हस्तगतं त्रिभिविक्रमणेबंतम्‌ ॥ ) 
ततो राज्यं प्रदास्यामि शक्रायामिततेजसे | 


देवताः स्थापयिष्यामि खस्बस्थानेघु नारद ॥ ८२॥ 
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वह अजने मम्त्रियोके मना करनेयर भी मुझपर प्रसन्न 
होनेके कारण वह वर मुझे दे देगा | ज्यों ही संकल्यका जल 
मेरे हाथपर आयेगा, त्यो ही तीन पगोसे ARA नापकर 
उसका सारा राज्य अमिततेजस्वी इन्द्रको समर्पित कर दूँगा। 
नारद ! इस प्रकार मैं सम्पूर्ण देवताओको अपने-अपने स्थार्नो- 
पर स्थापित कर दूँगा || ८२ ॥ 
बलि चेव करिष्यामि पातालतलवासिनम्‌। 
दानचं च वलिं Agaa सवदैवतैः ॥ ८३॥ 
साथ ही सम्पूर्ण देवताओंके लिये अवध्य श्रेष्ठ दानव 
बलिको भी पातालतलका निवासी बना दूँगा || ८३॥ 
तरेतायुगे भविष्यामि रामो भृगुकुलोद्वहः | 
aa चोत्सादयिष्यामि समृद्धवलवाहनम्‌ ॥ ८३॥ 
फिर अंतायुगर्मे भगुकुळभूषण परशुरामके रूपमें प्रकट 
होऊँगा और सेना तथा सवारियोंसे सम्पन्न क्षत्रियकुलका 
संहार कर डाळूंगा ॥ ८४ ॥ 
संध्यांरो समनुप्राप्ते त्रेताया द्वापरस्य च। 
अहं दाशरथी रामो भविष्यामि जगत्पतिः ॥ ८५॥ 
तदनन्तर जव त्रेता और Raat सन्ध्या उपस्थित होगी, 
उस समत्र में जगसति दशरथनन्दन रामके रूपमे अवतार ANTIN 
त्रितोपघाताद्‌ वेरूप्यमेक्रतोऽथ द्वितस्तथा। 
प्राप्स्येते वानरत्वं हि प्रजापतिखुताचूपी ॥ ८६॥ 
त्रित नामक सुनिके साथ विश्वासघात करनेके कारण 
एकत और द्वित-ये दो प्रजापतिके पुत्र ऋषि विरूप वानर 
योनिको प्राप्त होंगे ॥ ८६ ॥ 
तयोर्ये त्वन्वये जाता भविष्यन्ति IRRA: | 
महावला महावीर्याः शक्रतुल्यपयक्रमाः ॥ ८७॥ 
उन diate daa जो aaa वानर जन्म लेंगे, वे 
महाबली, महापराक्रमी और इन्द्रके तुल्य पराक्रम प्रकट 
करनेमें समर्थ होगे || ce Il 
ते सहाया भविष्यन्ति gen मम द्विज । 
ततो रक्षःपति घोरं पुलस्त्यकुलपांसनम्‌ ॥ ८८ il 
हरिष्ये रावणं रोद्रं खंगणं लोककण्टकम्‌। 
ब्रह्मन्‌ | वे देवकार्यकी सिद्विके लिये मेरे सद्ायकर होगे | 
तदनन्तर मैं पुलस्त्यकुलाज्ञार भयंकर राक्षसराज राबणको, 
जो समस्त जगतूके लिये भयावह होगा, उसके गर्णोसहित 
मार डाळूँगा ॥ ८८३ ES ‘ ee 
द्वापरस्य ngra Tel पार्येवसानिके ॥ ८९ ॥ 
प्रादुभीवः कंसहेतार्मथुरायां भविष्यांते | 
फिर द्वापर और कलिकी संधिका समय ब्रीतते-बीतते 
कंसका बघ करनेके लिये मथुरामें मेरा अवतार होगा ॥८९३॥ 
(कंस केशि तथा कॉलमरिष् च महासुरम्‌ | 
चाणूरं च महावोय झुश्किं च मदाबळम्‌ ॥ 
प्रलम्बं Uh AY रिल, दुपरूपिणमू ! 


एकोनचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३५१ 


कालीयं च वशे . कृत्या यमुनाया महाहदे ॥ 
MHS तु ततः पश्चाद्‌ गवार्थ तु महागिरिम्‌। 
सप्तरात्रं धरिष्यामि वर्षमाणे तु वासवे॥ 
अपक्रान्ते ततो वर्षं गिरिमूधन्यवस्थितः। 
इन्द्रेण सह संवादं करिष्याम तदा द्विज ॥ ) 

उस समय कंस, केशी, कालासुर, महादेत्य अरिष्टासुर, 
महापराक्रमी चाणूर, महात्रली मुष्टिक, प्रलम्ब) घेतकासुर तथा 
वृपभरूयघारी अरिष्टको मारकर यमुनाके विशाल कुण्डमें स्थित 
कालियनागको वशमें करके GSA FRB वर्षा करते समय 
गोओंकी रक्षाके लिये महान्‌ पर्वत गोवर्धनको सात दिनरात 
अपने द्वाथते saat भाति घारण किये रहूँगा । ब्रह्मन्‌ | जब 
वर्षा बद हो जायगो, तब पर्वतके शिखरपर आरूढ हो मैं 
इन्द्रके साथ संवाद करूँगा || 
तत्राहं दानवान्‌ हत्वा सुवहून देवकण्टकान्‌॥ ९० I 
कुरास्थलीं करिष्यामि निवेशं द्वारकां पुरीम्‌ | 

वहाँ मैं बहुत-से देवकण्टक दानवोंको मारकर कुशस्थली- 
को द्वारकापुरीके नामसे बसाऊँगा और उसीमें निवास करूँगा॥ 
वसानस्तत्र वे पुयोमदितेविप्रियंकरम्‌ ॥ ९१ ॥ 
हनिष्ये नस्कं भौमं at पीठं च दानवम्‌। 
प्राग्ज्योतिषं पुरं wi नानाधनसमन्वितम्‌ ॥ ९२॥ 
कुशस्थलो नयिष्यामि हत्वा चे दानवोत्तमम्‌ । 

बहा रंहकर देवमाता अदितिका अप्रिय करनेवाले भूमि" 
पुत्र नरकासुर, मुर तथा पीठ नामक दानवोंका संहार करूंगा 
एवं नाना प्रकारके धन-धान्यमे सम्पन्न जो प्राग्ज्योतिषपुर 
नामक रमणीय नगर है? वहाँ दानवराज नरकका वध करके 
उतका सारा वैभव कुशस्थलीमे पहुँचा दूँगा ॥ ९१-९२३ ॥ 
( कृकलासं ai चेव मोचयिष्ये ह वे पुनः ॥ 
तत्र पोत्रनिमित्तेन गत्वा वे शोणितं पुरम्‌ । 
बाणस्य च पुरं गत्वा करिष्ये कदनं महत्‌ ॥ ) 

Ariel योनिमें पड़े हुए राजा Tas भी उद्धार 
करूँगा | उसी अवतारमें अपने पौत्र अनिरुद्धके निमित्त 
बाणासुरकी राजधानी शोणितपुरमें जाकर वहाँकी असुरसेना- 
al Fell संहार कर SEAT ॥ 
महेश्वस्महासेनौ बाणप्रियहितेषिणो ॥ ९३॥ 
कराजेष्याम्यथा्युकौ देवो लोकनमस्कृतो | 

बाणासुरका प्रिय और हित चाइनेबाले बिश्ववन्दित देवता 
भगवान्‌ शङ्कर और कार्तिकेय भी जब मेरे साथ युद्धके लिये 
उद्यत दोगे, तब उन दोनोंको पराजित कर दूँगा || ९३३ ॥ 
ततः सुतं बलेजिंत्वा बाणं वाहुसहस्थिणम्‌ ॥ ९४ ॥ 
बिनाइायिष्यामि ततः सबोन्‌ सौभनिवासिनः | 

तदनन्तर सक्त भुजाओंसे सुशोभित THETA बाणासुरको 
पराजित करके शाल्वके सौभ विमानमे रहनेवाले समख 
योद्धाओंका विनाश कर STAT ॥ ९४३ ॥ 
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यः कालयवनः ख्यातो गर्ग तेजोऽभिसंवृतः ॥ ९५ ॥ 
भविष्यति बधस्तस्य मत्त एव द्विजोत्तम । 
द्विजोत्तम | गर्गाचार्यके तेजसे उत्पन्न होकर शक्तिशाली 
बना हुआ जो कालयवन नामक विख्यात असुर होगा उसका 
बध मी मेरे ही द्वारा सम्भव होगा ॥ ९५३ ॥ 
जरासंधश्च बलवान्‌ सरवेराजविरोधनः ॥ ९६॥ 
भविष्यत्यसुरः स्फीतो भूमिपालो गिरिव्रजे | 
मम बुद्धिपरिस्पन्दाद्‌ वधस्तस्य भविष्यति ॥ ९७॥ 
गिरिव्रजे जरासंध नामक एक बहुत समृद्धिशाली और 
बलवान्‌ असुर राजा होगा) जो सम्पूर्ण राजाओंसे वैर मोळ 
लेता फिरेगा | मेरे ही बौद्धिक प्रयत्नसे उसका भी वध हो 
सकेगा ॥ ९६-९७ | 
शिशुपालं वधिष्यामि at धर्मखुतस्य वे। 
समागतेषु बलिघु gett सर्वराजसु ॥ ९८॥ 
धर्मपुत्र युधिष्ठिरके यज्ञमें भूमण्डलके समस्त बलवान्‌ 
राजा TIA, उनके बीचमें में शिशुपालका वघ कर SST 
वासविः खुसहायो वे मम त्वेको भविष्यति। 
युधिष्ठिर स्थापयिष्ये खराज्ये भ्राठ॒भिः सह ॥ ९९ ॥ 
एकमात्र इन्द्रकुमार अर्जुन मेरा सखा एवं सुन्दर 
सहायक होगा । मैं राजा युधिष्ठिरको उनके माइयोंह्ित पुनः 
राजपदपर प्रतिष्ठित करूँगा || ९९ ॥ 
एवं लोका वदिष्यन्ति नरनारायणावृषी । 
उद्युक्ती a: क्षत्रं लोककार्यार्थमीश्वरो ॥१००॥ 
उस समेयके लोग sea कि ये ईश्वरहूप नर और 
नारायण नामक ऋषि ही एक साथ उद्यत हो लोकहितके 
लिये क्षत्रियजातिका संहार कर रहे हैं || १०० ॥ 
कृत्वा भारावतरणं वसुधाया यथेप्सितम्‌ | 
सवंसात्वतमुख्यानां द्वारकायाश्च सत्तम ॥१०१॥ 
करिष्ये प्रलयं घोरमात्मश्षातिविनाशनम्‌ । 
साधुरिरोमणे ! प्थ्त्रीदेवीकी इच्छाके अनुसार उसका 
भार उतारकर में द्वारकाके समस्त यादवशिरोमणियोंका नाश 
करके अपनी जातिक्रा विनःशरूप घोर कर्म करूँगा॥१०१३॥ 
कमोण्यपरिमेयाणि चतुर्मूतिधरो ह्यहम्‌ ॥१०२॥ 
कृत्वा लोकान्‌ गमिष्यामि amd ब्रह्मसत्कतान्‌। 
श्रीकृष्ण, बलभद्र; प्रद्युम्न और अनिरुद्ध--इन चार 
खरूपोंका धारण करनेवाला में असंख्य कर्म करके ब्रह्माजीके 
द्वारा सम्मानित अपने घामको चला जाऊँगा ॥ १०२३ ॥ 
हंसः कूसेश्च मत्स्यश्च प्रादुभोवा द्विजोत्तम ॥१०३॥ 
वराहो चरसिददश्च वामनो राम एव a! 
रामो gaia सात्वतः कल्किरेव च ॥ १०४॥ 
दविजश्रेष्ठ | हंस, कूर्म मत्स्य, वराह, नरसिंह, वामन; 
परशुराम, दशरथनन्दन राम, यदुवंशी श्रीकृष्ण तथा कल्कि-- 
ये सब मेरे अवतार हैं॥ १०३-१०४ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यदा वेदश्रुतिनेष्टा मया प्रत्याहृता पुनः । 
aaa: सश्रुतीकाश्च कृताः पूर्वं कृते युगे ॥१०५॥ 
जब्र-जब वेद-श्रुति SA हुई है; तत्रततव अवतार लेकर 
मैंने पुनः उसे प्रकाशमें छा दिया है | मैंने ही पहले सत्ययुगमें 
वेदोंसहित श्रुतियोंको प्रकट किया था ॥ १०५ ॥ 
अतिक्रान्ताः पुराणेषु श्रुतास्ते यदि वा क्कचित्‌ । 
अतिक्रान्ताश्च बहवः प्रादुभोवा ममोत्तमाः ॥१०६॥ 
मेरे जो अवतार अबतक व्यतीत दो चुके हैं, उन्हें सम्म- 
वतः तुमने ` पुराणौमें सुना होगा | मेरे कई उत्तमोत्तम 
अबतार हो चुके हैं ॥ १०६ I, 
लोककायोणि कृत्वा च पुनः St प्रकृति गताः । 
न ह्येतद्‌ ब्रह्मणा प्राप्तमीदशं मम दशनम्‌ ॥१०७॥ 
यत्‌ त्वया प्राक्तमद्येह एकान्तगतबुद्धिना | 
वे अवतार लोकहितके कार्य सम्पन्न करके पुनः अपने 
मूलखरूपमें मिल गये हैं । मुझमें अनन्य भक्ति रखनेके 
कारण आज तुमने यहाँ जिस खरूपका दर्शन पाया दै, मेरे 


ऐसे खरूपका दर्शन अबतक amat भी नहीं प्राप्त 


हो सका है ॥ १०७१ |l 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं ब्रह्मन्‌ भक्तिमतो मया॥१०८॥ 
पुराणं च भविष्यं च सरहस्यं च सत्तम। 

ब्रह्मन्‌ | साधुप्रवर | तुम मुझमें भक्तिभाव रुखनेवाले 
हो, इसलिये मैंने तुमसे भूत और भविष्यके सारे अवतारोंका 
vaaka वर्णन किया है ॥ १०८१ ॥ 

भीष्म उवाच 

एवं स भगवान्‌ देवो विश्वमूतिधरो ऽव्ययः ॥१०९॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं तत्रैवान्तर्दधे पुनः। 

भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्टिर | विश्वरूपधारी अवि- 
नाशी भगवान्‌ नारायणदेव इतनी बात कहकर वहीं पुनः 
अन्तर्धान हो गये ॥ १०९३ ॥ 
नारदोऽपि महातेजाः प्राप्यानुग्रहमीप्सितम्‌ ॥ ११०॥ 
नरनारायणौ gE वद्याश्चममाद्रवत्‌ | 

तब महातेजस्वी नारदजी भी भगवानका मनोबाञ्छित 
अनुग्रह पाकर नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये बद्रिका- 
श्रमकी ओर चल दिये ॥ ११०३ ॥ 
इद्‌ महोपनिषदं चतुर्वेदसमन्वितम ॥१११॥ 
सांख्ययोगक्तं तेन पञ्चरात्रानुशब्दितम्‌। 


नारायणमुखोद्गीतं नारदोऽभ्राबयत्‌ पुनः ॥११२॥ 
ब्रह्मणः सदने तात 


INTE यथाश्रुतम्‌ | 

यह महान्‌ उपनिषद्‌ ( शान ) चारों वेदोंके विज्ञानसे 
सम्पन्न है | इसमें सांख्य और योगका सिद्धान्त कूट-कूटकर 
भरा है | इसकी पाश्चरात्र आगमके नामसे प्रसिद्ध RI 
साक्षात्‌ नारायणके मुखसे इसका गान हुआ है। तात | इस 
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विध्यको नारदजीने उवेतद्वीपर्मे जैसा देखा और सुना था; 
वेसा ही त्रह्माजीके भवनमें सुनाया था ॥ १११-११२१ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 

एतदाश्चर्यभूत॑ हि माहात्म्यं तस्य धीमतः ॥११३॥ 
किं चै ब्रह्मा न जानीते यतः शुश्राव नारदात्‌ | 

JARA पूछा पितामह ! बुद्धिमान्‌ नारायणदेवका 
माहात्म्य तो बड़ा ही आश्चर्यमय है | क्या ब्रह्माजी इसे नहीं 
जानते थे कि नारदजीके मुखसे इसका श्रवण किया १ ॥ 
पितामहो ऽपि भगवांस्तस्माद्‌ देवादनन्तरः ॥११४॥ 
कथं सन विजानीयात्‌ प्रभावममितौजसः | 

भगवान्‌ ब्रह्मा तो उन्हीं नारायणसे प्रकट हुए हैं। 
फिर वे उन महातेजखी नारायणका प्रभाव कैसे नहीं 
जानते होंगे ! ॥ ११४३ ॥ 

भीष्म उवाच 

महाकल्पसहस्राणि महाकत्पशतानि च ॥११५॥ 
समतीतानि राजेन्द्र सगोश्च प्रलयाश्च ह । 
SUA स्सृतो ब्रह्मा प्रजासर्गकरः प्रभुः ॥११६॥ 

भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | अत्रतक सैकड़ों और 
हजारों महाकल्प बीत चुके हैं? कितने ह्वी सर्ग और प्रलय 
समास हो चुके हैं | सर्गके आरम्भमें ब्रह्माजी ही प्रजावर्गके 
सृष्टिकर्ता माने गये हैं ॥ ११५-११६ ॥ 
जानाति देवप्रवरं भूयश्चातोऽधिकं नप | 
परमात्मानमीशानमात्मनः प्रभवं तथा॥११७॥ 

नरेश्वर ! वे अपनी उत्पत्तिके कारणभूत IIR नारायण- 
को इससे भी अधिक जानते हैं । उन्हें सर्वेश्वर और परमात्मा 
समझते हैं ॥ ११७ Il 
ये त्वन्ये ब्रसदने सिद्धसंघाः समागताः | 
तेभ्यस्तच्छूवयामास पुराणं वेदखम्मितम्‌ ॥११८॥ 

ब्रह्मलोक ब्रह्माजीके अलावा जो दूसरे-दूसरे सिद्धसमुदाय 
निवास करते हैं, उनके लिये नारदजीने यह वेदतुल्य पुरातन 
पाञ्चरात्र सुनाया था | ११८ Ul 
तेषां सकाशात्‌ सूर्यस्तु श्रुत्वा वे भावितात्मनाम्‌ | 
आत्मानुगामिनां राजन्‌ श्रावयामास च ततः ॥ ११९॥ 
बट पण्टिहि सहस्राणि HAN भावितात्मनाम्‌ | 
qia तपतो लोकान निमिता ये पुरःसराः ॥१२०॥ 
तेषामकथयत्‌. Ga: सवेषां भावितात्मनाम्‌ | 

पवित्र अन्तःकरणबाले उन सिद्धोके मुखसे भगवान्‌ 
सूर्यने इस माहाम्यको सुना | राजन्‌ | सूयने सुनकर अपने 
पीछे चलनेवाले साठ हजार भावितात्मा मुनियोंको इसका 
अबण कराया | लोकमें तपते हुए सूर्यके आगे चलनेके लिये 
जिन ऋषियोंकी सृष्टि हुई है? उन भावितात्माओंको भी 
सूर्यदेवने भगवानकी यहद महिमा सुनायी थी ॥ ११९-१२० şil 
सूयीनुगामिभिस्तात पऋषिभिस्तैमेद्ात्मभिः ॥ १२१॥ 


मेरौ समागता देवाः श्राविताश्वेदमुत्तमम्‌ | 
तात | सूर्यदेवका अनुसरण करनेवाले उन महात्मा 
ऋषियोने मेरुपर्वतपर आये हुए देवताओंको वह उत्तम 
agea सुनाया था ॥ १२१३ II 
देवानां तु सकाराद्‌ वे ततः श्रुत्वासितो डिजः॥१२२॥ 
श्रावयामास राजेन्द्र पितृणां मुनिसत्तमः | 
राजेन्द्र ! मुनिश्रेष्ठ ब्राह्मण अधितने देवताओंके मुखसे 
उस माहात्म्यको सुनकर पितरोको सुनाया ॥ १२२१ ॥ 
( एवं परम्पराख्यातमिदं शान्तनुमाश्रितम्‌ ) 
मम चापि पिता तात कथयामास शान्तनुः ॥१२३॥ 
इस प्रकार परम्परया प्राप्त होकर यह उत्तम शान 
महाराज. शान्तनुको मिला | तात | फिर पिता शान्तनुने मुझे 
इसका उपदेश दिया ॥ १२२ ॥ 
ततो मयापि श्रुत्वा च कीतितं तव भारत । 
खुरेवी सुनिभि्बापि पुणं ARF श्रुतम्‌ ॥१२४॥ 
सवे. ते परमात्मानं पूजयन्ते समस्ततः | 
भरतनन्दन | पिताजीके मुखसे इस प्रसङ्गको सुनकर 
मैंने अब तुमसे इसका वर्णन किया है | देवताओं, मुनिर्यो 
अथवा जिन लोगोंने भी इस पुरातन ज्ञानको सुना है) वे सभी 
सब ओर परमात्माका पूजन करते हैं ॥ १२४३ ॥ 
इद्माख्यानमार्षयं पारस्पयोगतं नृप ॥१२५॥ 
नावासुदेवभक्ताय त्वया देयं कथंचन । 
नरेश्वर | इस प्रकार यह ऋषिसम्बन्धी आख्यान 
परम्परासे प्राप्त हुआ है। जो भगवान्‌ वासुदेवका भक्त न 
हो, उसे feat तरह भी इसका उपदेश तुम्हे नई 
देना चाहिये ॥ १२५३ ॥ 
( आख्यानसुत्तमं चेदं श्रावयेद्‌ यः सदा BT | 
तदैव मनुजो भक्तः शुचिर्भूत्वा समाहितः ॥ 
प्राप्नुयादचिराद्‌ राजन्‌ विष्णुलोकं सनातनम्‌) 
नरेश्वर ! जो मनुष्य सदा इस उत्तम उपाण्यानको 
सुनाथेगा, वह भक्त मनुष्य पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर 
शीघ्र ही भगवान्‌ विष्णुके सनातनलोकको प्रा होगा ॥ 
मचोोऽन्यानि च ते राजन्नुपाख्यानशतानि वे ॥१२६॥ 
यानि श्रुतानि स्वाणि तेषां सारोऽयमुद्धतः | 
राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो अन्य सैकड़ों उपाख्यान सुने 
हैं, उन सबका यह सारभाग निकालकर तुम्हारे सामने 
aa गया है ॥ १२६३ ॥ 
gugtda राजन्‌ निर्मथ्यास्ृतसुद्धतम्‌ ॥१२७॥ 
एबमेतत्‌ पुरा fas: कथार्तमिहोद्धतम्‌। 
युधिष्टिर | जैसे देवताओं और असुरोने समुद्रको सथकर 
उससे अमूत निकाला या, उसी प्रकार प्राचोनकालमें 
ब्राह्मणाने सारे शा्रोको मयकर इस अमृतमयी कयाको यहाँ 
प्रकाशित किया ॥ १२७३ Il 
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ीमहाभारते 


यश्चेदं पठते नित्यं यइचेदं शणुयान्नरः ॥१२८॥ 
एकान्तभावोपगत एकान्तेषु समाहितः | 
प्राप्य इवेतं महाद्वीपं भूत्वा चन्द्रप्रभो नरः ॥१२९॥ 
स aratat देवं प्रविरोन्नात्र संशयः | 

जो मनुष्य प्रतिदिन इसका पाठः करेगा और जो इसे 
सदा सुनेगा, वह भगवानके प्रति अनन्यभावको प्राप्त होकर 
उनके अनन्य भक्तोमें एकाग्रचित्तसे अनुरक्तो ख्लेतनामक महा- 
AÅ पहुँच जायगा और वह मनुष्य चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
रूप धारण करके उन सदलं किरणोबाले भगवान्‌ नारायण- 
देवमें प्रवेश करेगा, इसमें संशय नहीं है | १२८-१२९३॥ 
सुच्येदातं स्तथा रोगाच्छरत्वेमामादितः कथाम्‌ ॥१३०॥ 
जिक्षासुलंभते कामान्‌ भक्तो भक्तगति ब्रजेत्‌ । 

इस कथाक्रो आदिसे ही सुनकर रोगी रोगसे मुक्त हो 
जायगा, frag पुरुषको इच्छानुसार ज्ञान प्राप्त होगा और 
भक्त पुरुष भक्तजनोचित गतिको प्राप्त होगा ॥ १३०३ ॥ 
त्वयापि सततं राजन्नभ्यर्च्यः पुरुपोत्तमः ॥१३१॥ 
a हि माता पिता चैत्र कृत्सस्य जगतो गुरुः । 

राजन्‌ ! तुम्हें भी सदा ही भगवान्‌ पुरुपोत्तमकी पूजा 
करनी चाहिये; क्‍योंकि वे ही सम्पूर्ण जगत्के माता, पिता 
और गुरु हैं ॥ १३१३ ॥ 
ब्रह्मण्यदेवो भगवान्‌ प्रीयतां ते सनातनः ॥१३२॥ 
युधिष्टिर मद्दावाहो महावुद्धिजेनाद्नः | 

महाबाहु युधिष्ठिर ! manki परम बुद्धिमान्‌ 
सनातन पुरुप भगवान्‌ जनार्दन देव JAN सदा प्रसन्न रहें ॥ 
JAAA उवाच 

श्रुत्वैतदास्यानवरं  धर्मराड्‌ जनमेजय ॥१३३॥ 
भ्रातरश्चास्य ते सव नारायणपराऽभवन्‌ | 

चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजव | इस उत्तम 
उपाउ्यानको सुनकर धर्मराज युधिष्ठिर और उनके सभी 
भाई भगवान्‌ नारायणके परम भक्त हो गये ॥ १३३३ ॥ 
जितं भगवता aa पुरुपेणेति भारत ॥१३४॥ 
नित्यं जप्यपरा भूत्वा सरस्तीमुदीरयन्‌ | 

भरतनन्दन ! वे नित्यप्रति भगवन्नामके जपमें 
तत्पर होकर "भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी जय हो? ऐसी वाणी 
बोला करते थे ॥ १३४ ॥ 


यो ह्यस्माकं Teas: कृष्णद्वैपायनो सुनिः ॥१३५॥ 
जगो परमकं जप्यं नारायणसुदीरयन्‌ | 

जो हमारे परमगुरु मुनिवर श्रीकृष्णद्वैपायन व्यास हैं, 
वे भी परम उत्तम नारायणमन्त्रका जप करते हुए निरन्तर 
उनकी महिमाका गान करते रहते हैं ॥ १३५३ ॥ 
रत्वान्तरिक्षात्‌ सततं क्षीरोदमस्रृताशयम्‌ ॥१३६॥ 
पूजयित्वा च देवेशं पुनरायात्‌ खमाश्रमम्‌ | 

व्याजी सदा ही आराशमार्गसे अमृतनिधि क्षीरसागर- 
के तटपर TAT देवेश्वर श्रीहरिकी पूजा करनेके पश्चात्‌ पुनः 
अपने आश्रमपर लौट आते हैं ॥ १३६३ ॥ 

भीष्म उवाच 

पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं नारदोक्तं मयेरितम्‌ ॥१३७॥ 
पारम्पयोगतं ह्येतत्‌ पित्रा मे कथितं पुरा । 

भीष्मजी कहते हैं--युविष्टिर ! नारदजीका कहा 
हुआ यह सारा उपाख्यान मैंने तुमसे कह सुनाया | यह पूर्व- 
परम्परासे पहले मेरे पिताजीको प्राप्त हुआ | फिर पिताजीने 
मुझसे कहा था ॥ १३७ ॥ 

सोतिरुवाच 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं वैशाम्पायनकीतितम्‌ ॥१३८॥ 
जनमेजयेन तच्छुत्वा कृतं सम्यग्‌ यथाविधि | 
यूयं हि amaa: सर्वे च चरितव्रताः ॥१३९॥ 

सूतपुत्र वोले--शौनक ! वेशम्पायनजीका कहा हुआ 
यह सारा आख्यान मैंने तुमसे कहा है । जनमेजयने इसे 
सुनकर उत्तम विविपूर्वक भगवानका यजन किया । तुमलोग 
भी तपस्वी ओर ब्रतका पालन करनेवाले हो ॥१३८-१३९॥ 
aa वेदविदो मुख्या नेमिपारण्यवासिनः । 
शौनकस्य महासत्रं प्राप्ताः सवे द्विजोत्तमाः ॥१४०॥ 

नेमिप्रारण्यमें निवास करनेवाले प्रायः सभी ऋषि प्रमुख 
वेदवेत्ता हैं और समी श्रेष्ठ द्विज शौनकके इस महायक्ञमें 
एकत्र हुए हैं || १४० |] 
यजध्वं gA: शाश्वतं परमेश्वरम्‌ | 
पारम्पर्यागतं ह्येतत्‌ पित्रा मे कथितं पुरा ॥१४१॥ 

आप सब लोग विविवत्‌ दवन करके उत्तम यज्ञद्वारा 
उन सनातन परमेश्वरका यजन करें | यह TORA प्राक्त 
हुआ उत्तम आख्यान मेरे पिताने पहले-पहल मुझसे कहा था || 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये एकोनच्स्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्मारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत Aaa नारायणका माह।त्म्यविषयक तीन सी उनतालीसव अध्याय पूरा हुआ॥३३०॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठके १५३४ इलोक मिलाकर कुल १५६३ इलोक हैं ) 


चलवारिशदधिकत्रिशततमोऽष्यायः 


व्यासजीका अपने शिष्यांको भगवानद्वारा ब्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रवृत्त 
NL c Ne 
और निवृत्तिरूप धमके उपदेशका रहस्य बताना 


शोनक उवाच 
कर्थं स भगवान्‌ देवो wees: प्रभुः । 


यशधारी च सततं वेदवेदाङ्गवित्‌ तथा ॥ १॥ 
शौनकजीने कहा--सूतनन्दन ! वे प्रभाव 
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शाली वेदवेग्र भगवान्‌ नारायणदेव यज्ञम प्रथम भाग ग्रहण 
करनेवाले माने गये हैं तथा वे ही वेदों और वेदाज्ञोंके ज्ञाता 
परमेश्वर नित्यःनिरन्तर यज्ञधारी ( यज्ञकर्ता ) भी बताये गये 
हैं । एक ही भगवानमें योक्रे कर्तृत्व और aaa दोनों केसे 
सम्भव होते हैं १॥ १ ॥ 
निवृत्तं चास्थितो धर्म क्षमी भागवतः प्रभुः | 
नित्रृत्तिधर्सान विदधे स एव भगवान्‌ प्रभु: ॥ २ ॥ 
सबके स्वामी क्षमाशील भगवान्‌ नारायण स्वयं तो 
निवृत्तिधर्ममे ही स्थित हैं और उन्दी सर्वशक्तिमान्‌ भगवानूने 
निश्ठृत्तिधर्मोका विधान किया है ॥ २॥ 
कथं nafig भागाहों देवताः कृताः। 
कथं निवृत्तिधर्माश्च कृता व्यावृत्तबुद्धयः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार निदृत्तिधर्मावलम्बी होते हुए भी उन्होने 
देवताओंको प्रबृत्तिधमोंमें अर्थात्‌ यज्ञादि कमोँमे भाग लेनेका 
अधिकारी क्यो बनाया ? तधा ऋषि-मुनिर्योकों fata 
विरक्तबुद्धि और नित्ृत्तिधर्मपरायण किस कारण बनाया १॥ 
ud a: संशय सौते छिन्धि गुह्यं सनातनम्‌ | 
त्वया नारायणकथाः श्रुता चे धर्मसंहिताः ॥ ४ ॥ 
सूतनन्दन ! यह गूढ़ संदेद हमारे मनमे तदा उठता 
रहता टश आप इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आपने 
भगवान्‌ नारायणकी वहुत-सी धर्मसज्ञत कथाएँ सुन 
weet हैं ॥ ४॥ 
सोतिरुवाच 
जनमेजयेन यत्‌ पृष्टः शिष्यो व्यासस्य धीमतः | 
तत्‌ àse कथयिष्यामि पौराणं शौनकोत्तम ॥ ५ ॥ 
सूतपुने कहा-मुनिश्रेष्ठ शौनक | राजा जनमेजयने 
बुद्धिमान्‌ व्यासजीके शिष्य वै्म्पायनजीके सम्मुख जो प्रश्न 
उपस्थित क्रिया थाश उस पुराणप्रोक्त विषयका में तुम्हारे 
सामने वर्णन करता हूँ ॥ ५ ॥ 
श्रुत्वा आहात्स्यमेतस्य देहिनां परमात्मनः । 
जनमेजयो महाप्राशो वेशम्पायनमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ जनमेजयने समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप 
इन परमात्मा नारायणदेवका माहात्म्य सुनकर उनसे इस 
प्रकार कहा ॥ ६ ॥ 
जनमेजय उवाच 
इसे सम्नहाका लोकाः ससुराखुरमानवाः | 
न्रियास्तभ्युद्योक्ताखु सक्ता श्यन्ति सवशः ॥ ७ ॥ 
जनमेजय वोले--मुने | ब्रह्मा, देवगण, असुरगण 
तथा aariaa ये समस्त लोक लौकिक अभ्युदयके लिये 
बताये गये कमोंमें ही आसक्त देखे जाते हैं ॥ ७ ॥ 
मोक्षञ्चोक्तस्त्वया ब्रह्मन्‌ निर्वाणं परमं सुखम्‌ । 
ये तु gm भवन्तीह पुण्यपापबिवजिताः ॥ < ॥ 
ते agmg देवं प्रविशन्ती BAA | 


ब्रह्मन्‌ | परतु आपने मोक्षको परम शान्ति एवं परम ` 
सुखस्वरूप बताया है | जो मुक्त होते हैं; वे पुण्य और पापसे 
रहित हो सहस्रो किरणोसे प्रकाशित दोनेवाले भगवान्‌ नारा- 
यणदेवमें प्रवेश करते हैं, यह बात मैंने सुन रकखी है ।८१। 
अयं हि दुरनुष्ठेयो मोक्षधमः सनातनः ॥ ९ ॥ 
यं Ren देवताः सवो हव्यकव्यभुजो ऽभवन्‌ | 

किंतु यह सनातन मोक्षधर्म अत्यन्त दुष्कर जान पड़ता 
d जिसे छोड़कर सत्र देवता हव्य और कर्व्योके भोक्ता बन 
गये हैं ॥ ९३ || 
कि च ब्रह्मा च रुद्रश्च शक्रश्च बलभित्‌ प्रभुः ॥ १० ॥ 
सुर्यस्ताराधिपो वायुरपिवरुण एव च। 
आकाशं जगती चैव ये च शेषा दिवोकसः ॥ ११ ॥ 
प्रलयं न विजानन्ति आत्मनः परिनिर्मितम्‌ | 
ततस्तेनास्थिता मार्ग धुवमक्षरमव्ययम्‌ ॥ १२॥ 

इसके सिवा ब्रह्मा» सुद्र और बलासुरका वध FA- 
वाले सामर्थ्यशाली इन्द्र एवं सूर्य? तारापति चन्द्रमा) वायु, 
अग्नि, वरुणश आकार; पृथ्वी तथा जो अवरिष्ट देवता 
बताये गये हैं; वे सब क्या परमात्माके [रचे हुए अपने मोक्ष- 
मार्गको नहीं जानते हैं जिससे कि निश्चलः क्षयशून्य एबं 
अविनाशी मार्गका आश्रय नहीं लेते हैं ? ॥ १०-१२ ॥ 
स्मृत्वा काळपरीमाणं प्रवृत्ति ये समास्थिताः | 
दोषः कालपरीमाणे महानेष क्रियावताम्‌ ॥ १३॥ 

जो लोग नियत कालतक प्राप्त होनेवाले सर्गादि फलोंको 
लक्ष्य करके प्रवृत्तिमार्गका आश्रय लेते हे, उन कर्मपरायण 
पुरुपोके लिये at सब्रसे बड़ा दोप है कि वे काळकी सीमामें 
आवद्ध रहकर ही कर्मका फल भोग करते हें ॥ १३॥ 
एतन्मे संशयं विग्र हृदि शल्यमिवापिंतम्‌। 
छिन्धीतिहासकथनात्‌ परं कौतूइळं हि मे ॥ १४॥ 

विप्रवर | यह संशय मेरे हृदयमें कॉटेके समान चुमता 
है | आप इतिहास सुनाकर मेरे संदेइका निवारण करें । मेरे 
मनमें इस विपयको जाननेके लिये बड़ी उत्कण्ठा हो रही है॥ 
कथं भागहराः Mal देवताः क्रतुषु द्विज । 
किमर्थे चाध्वरे ब्रह्मन्निञ्यन्ते त्रिदिवौकसः ॥ १५॥ 

द्विजश्रेष्ठ | देवताओंको aÀ भाग लेमेका अधिकारी 
क्यों बताया गया है १ ब्रह्मन्‌ ! सर्गलोकमे निवास करनेवाले 
देवताओंकी ही aad किसलिये पूजा की जाती है १ ॥ १५॥ 
ये च भाग sea यक्षेपु द्विजसत्तम। 
ते यजन्तो महायज्ञेः कस्य भागं ददन्ति वे ॥ १६॥ 

ब्राहणशिरोमणे ! जो aÀ भाग ग्रहण करते हैं, वे 
देवता जब स्वयं मदायशौका अनुष्ठान करते हैं; तत्र किसको 
भाग समर्पित करते हैं १॥ १६ ॥ 

वेम्पायन उवाच 

अहो गूढतमः प्रश्नस्त्वया पृष्टो जनेश्वर । 
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५३५६ 


श्रीमहाभारते 


र 


नातप्ततपसा AT नावेदविदुघा तथा ॥ १७॥ 
नापुराणविदा चेव शक्यो व्याहतुमअसा | 
वेशम्पायनज्ञीने कहा--जनेश्वर | तुमने बड़ा गूढ 
प्रश्न उपस्थित किया है । जिसने तपस्था नहीं की है तथा जो 
वेदों और पुराणोंका विद्वान्‌ नहीं है, वह मनुष्य अनांयास 
ही ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ १७३ ॥ 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्मे पृष्टः पुरा शुरुः ॥ १८॥ 
कृष्णद्वेपायनो व्यासो वेदव्यासो महान्नृविः | 
अब में प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारे प्रश्नका उत्तर देता Ši 
पूर्वकाले मेरे quan वेदोंका विस्तार करनेवाले गुरुदेव 
महर्षि श्रोकृष्णदवैपायन व्यासने जो कुछ बताया था, वही में 
तुमसे कहूँगा ॥ १८३ ॥ 


सुमन्तु्ैमिनिञ्चैव Yem सुदृढबतः ॥ १९ ॥ 
अहं चतुर्थः शिष्यो वै पञ्चमश्च शुकः स्मृतः | 
सुमन्तु, जैमिनि, दृढतापूर्वक उत्तम AAA पालन RÀ- 
वाले पैल-इन तीनके सिवा व्यासजीका चौथा शिष्य मैं aE 
और ated शिष्य उनके पुत्र शुकदेव माने गये हैं ॥१९१॥ 
एतान्‌ समागतान्‌ सवान्‌ पञ्च शिष्यान्‌ दमान्वितान्‌२० 
शौचाचारसमायुक्ताञितक्रोधाजितेन्द्रियान्‌ l 
चेदानध्यापयामास महाभारतपञ्चमान्‌ ॥ २१ ॥ 
ये पॉर्चो शिष्य इन्द्रियदमन एवं मनोनिग्रट्टसे सम्पन्न; 
शौच तथा सदाचारसे संयुक्त, aaa और जितेन्द्रिय हैं | 
अपनी सेबामें आये हुए इन सभी शिर्ष्यांको व्यासजीने चारों 
वेदी तथा पाँचवें वेद महामारतका अध्ययन कराया | २०-२१॥ 
मेरौ गिरिवरे रम्ये सिद्धचारणसेविते । 
तेपामभ्यस्यतां वेदान्‌ कदाचित्‌ संशयो ऽभवत्‌ ॥२२॥ 
एप चे यस्त्वया पृष्टस्तेन तेपां प्रकीर्तितः | 
ततः श्रुतो मया चापि तवाख्येयोऽद्य भारत ॥ २३ ॥ 
सिद्धों और चारणोंसे सेवित गिरिवर मेरुके रमणीय 
शिखरपर वेदाभ्यास करते हुए हम सव RNS मनमें किसी 
समय यद्दी संदेद उत्पन्न हुआ; जिसे आज तुमने पूछा है | 
भारत ! व्यासजीने हम शिप्योंको जो उत्तर दिया, उसे मैंने 
भी उन्हींके gaa सुना था | बद्दी आज तुम्हें भी बताना है ॥ 
शिष्याणां चचनं श्रुत्वा सर्वाशनतमोनुदः | 
पराशरसुतः श्रीमान्‌ व्यासो वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
अपने शिर्ष्योका तंशययुक्त वचन सुनकर सबके अज्ञाना- 
FIRRA निवारण करनेवाले परादारनन्दन श्रीमान्‌ व्यासजीने 
ag बात कही-॥ २४ || 
मया हि सुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌ | 
भूतं भव्यं भविष्यं च जानोयामिति सत्तमाः ॥ २५ ॥ 
“साधु युष्मे श्रेष्ठ शिष्यगण | एक समयकी बात है 
कि मैंने भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों FeV शान प्राप्त 
करनेके लिये अत्यन्त कठोर और बड़ी भारी तपस्या की ॥ 


तस्य मे तप्ततपसो निगृहीतेन्द्रियस्य च। 
नारायणप्रसादेन क्षीरोदस्यानुकूलतः ॥ २६ ॥ 
तरैकालिकमिदं ज्ञान प्रादुर्भूतं यथेप्सितम्‌ | 
तच्ळुणुध्वं यथान्यायं वक्ष्ये संशयमुत्तमम्‌ ॥ २७॥ 
“जब मैं इन्द्रियोंकों वशमें करके अपनी तपस्या पूर्ण कर 
चुका) तब भगवान्‌ नारायणके कृपाप्रसादते क्षीरतागरके 
तटपर मुझे मेरी इच्छाके अनुसार ag तीनों कालीका ज्ञान 


` प्रास हुआ | अतः में तुम्हारे संदेहके निवारणके लिये उत्तम 


एवं न्यायोचित बात कटूँगा | तुमलोग ध्यान देकर सुनो | 
यथा वृत्त हि कल्पादो ष्टं मे ज्ञानचक्षुषा । 
परमात्मेति यं प्राहुः सांख्ययोगविदो जनाः ॥ २८॥ 
महापुरुपसक्षां स लभते स्वेन कर्मणा। 
तस्मात्‌ प्रसूतमव्यक्तं प्रधानं तं विदुवुंधाः ॥ २९॥ 
“कल्पके आदिमें जैसा वृत्तान्त घटित हुआ था और जिसे 
मैंने wach देखा था) वह सब बता रहा हूँ । सांख्य और 
योगके विद्वान्‌ जिन्हें परमात्मा कहते हैं, वे ही अपने कर्मके 
प्रभावसे महापुरुष नाम धारण करते हैं | उन्हींसे अव्यक्तकी 
उत्पत्ति हुई है, जिसे विद्वान्‌ पुरुष प्रधानके ama भी 
जानते हैं ॥ २८-२९ || 
अव्यक्ताद्‌ AHH छोकसएवर्थमीश्वरात्‌ | 
अनिरुद्धो हि लोकेषु महानात्मेति कथ्यते ॥ ३० ॥ 
“जगतूकी GBF लिये उन्हीं महदापुरुप और अव्यक्तसे 
व्यक्तकी उत्पत्ति हुई) जिरे सम्पूर्ण लोकोंमें अनिरुद्ध एवं 
मदान्‌ आत्मा कहते हैं || ३० || 
योऽसौ व्यक्तत्वमापन्नो निर्ममे च पितामहम्‌ i 
सोऽहंकार इति प्रोक्तः सर्वते जोमयो हि सः ॥.३१॥ 
“व्यक्तमावको प्राप्त हुए उन्हीं अनिरुद्धने पितामह. ब्रह्मा- 
की सृष्टि की | वे ब्रह्मा समूर्ण तेजोमय हैं और उन्दको समष्टि 
अहंकार कदा गया है ॥ ३१ || 
प्रथियी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ | 
अहंकारप्रसूतानि महाभूतानि पञ्चधा ॥ ३२॥ 
“पृथ्वी, बायु, आकाश, जळ और तेन-ये पाँच wa 
दारूत HINA उन्न हुए हैं ॥ ३२ ॥ 
महाभूतानि Ba तान्‌ गुणान्‌ निर्ममे पुनः। 
भूतेभ्यश्चैव निष्पन्ना qima ताञ्श्टणु ॥ ३३॥ 
डं HAART ब्रह्माने TAARN aw करके फिर 
उनके TCT आदि गुर्णोका निर्माण किया। उन wale 
जो मूर्तिमान्‌ प्राणी उत्पन्न हुए, उनके नाम सुनो ॥ ३३॥ 
मरीचिरद्विराश्वात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्च महात्मा वे aq: स्यायम्भुबस्तश्चा ॥ ३४ ॥ 
“मरीचि, aru, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह) क्रतु) महात्मा 
alas और खायम्भुव मनु ॥ ३४ || 


r+ 
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DON es 


ang - 


मरोक्षधमंपवं ] 


TTT ooo 


याः THATS ता यासु लोकाः प्रतिष्ठिताः 
वेदचेदाङ्गसंय॒क्तान्‌ यज्ञान्‌ aag संयुतान्‌ ॥ ३५ ॥ 
निर्ममे लोकसिद्ध ब्रह्मा लोकपितामहः। 
अष्टाभ्यः प्रक्रांतभ्यश्व जात satay जगत्‌ ॥ ३६॥ 
न आटठोंको प्रकृति जानना चाहिये, जिनमें सम्पूर्ण 
लोक प्रतिष्ठित हैं | लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण लोकोके जीवन 
निर्वाहके लिये वेद-ब्रेदाज् Ae angie युक्त a सृष्टि 
है | पूर्वोक्त आठ YERA यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है ॥ ३५-३६ ॥ 
ER रोषात्मको जातो द्शाम्यान्‌ सोऽसृजत्‌ स्वयम्‌। 
पकाद्शंते रुद्रास्तु विकारपुरुषाः स्मृताः ॥ ३७॥ 
AMS रोपसे रुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है | उन रुद्रने 
स्वं ही दक अन्य रुद्रोंकी मी सृष्टि कर ली है । इस प्रकार 
ये ग्यारह रुद्र है, जो विकारपुरुष माने गये हैं || ३७ ॥ 
ते रुद्राः प्रक्तिश्वंव सव aa gua: 
उत्पन्ना लोकसिद्धयथ ब्रह्माणं समुपस्थिताः ॥ ३८ ॥ 
“वे ग्यारह रुद्र, आठ प्रकृति और समस्त देवर्पिंगण) 
जो लोकरक्षाके लिये उत्पन्न हुए थे, ब्रह्माजीकी dard उप- 
स्थित हुए ॥ ३८ ॥ 
वयं wor हि भगवंस्त्वया च प्रभविष्णुना | 
येन यस्मिन्नधीकारे वर्तितव्यं पितामह ॥ ३९ II 
योऽसौ त्वयाभिनिर्दिशे ह्यधिक्रारोऽर्थचिन्तकः | 
परिपाल्यः कथं तेन साहंकारेण FAM ॥ vo Ul 
( और इस प्रकार बोले--) “भगवन्‌ | पितामह | आप 
महांन्‌ प्रभावशाली ma ही हमलोगोंकी सृष्टि की 
है । हममेंसे जिसको जिस अधिकार या कायम प्रदत्त हाना हि 
तथा आपके द्वारा जिस अर्थसाधक अधिकारका निर्देश किया 
गया दे; उसका पालन अहंकारयुक्त BAF द्वारा कैसे हो 
सकता है! ॥ ३९-४० || 
nia ag तस्य योऽधिकाराथचिन्तकः | 
एवमुक्तो मद्दादेवो देवांस्तानिदमत्रबीत्‌ ॥ ४१ ॥ 
isa अधिकार और प्रयोजनका चिन्तन करनेवाला जो 
पुरुप है; उसे आप कतब्यपा!लनक दाति प्रदान कीजिये ।? 
उनके ऐसा HEA मदाच दव AMAA उन देवताआसे 
इस प्रकार कहा ॥ ४१ || 
ब्रह्मोवाच 
rag ज्ञापितो देवा युप्माभिमेद्रमरुठु वः 
ममाप्येषा समुत्पन्ना चिन्ता या भवतां मता ॥ ४२॥ 
ब्रह्माजी बोले-देवताओं ! तुमने . सुश अच्छी बात 
झायी है ! तुम्हारा कल्याण हो | तुम्हारे दृदयमें जो चिन्ता 
उत्पन्न हुई दै, वही मेरे Tat भौ पैदा हुई द ॥ ४२ Il 
लोकत्रयस्य कृत्स्तस्प कथं कायः TRAR: | 
कथं बलक्षयो न स्याद्‌ युप्माक BHAA All ४३॥ 


५-३२, 


म ०सण्ख' ° 


चत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३५७ 


किस प्रकार तीनों लोकोंके अधिकृत कार्यका सम्पादन 
क्रिया जाय तथा किस तरह तुम्हारी और मेरी शक्तिक्रा मी 
क्षय न हो ॥ ४३ | 
इतः सवेऽपि गच्छामः दारणं लोकसाक्षिणम्‌ | 
महापुरुषमव्यक्त स नो वक्ष्यति यद्धितम्‌ ॥ ve ॥ 
म सत्र लोग यहाँसे अव्यक्त लोकसाक्षी महापुरुष नारायण- 
देवकी दारणमें चळें | वे हमारे लिये fant बात बतायेंगे ॥ 
ततस्ते ब्रह्मणा aig विवुधास्तथा । 
क्षीरोदस्योत्तरं कूलं जम्मुलोंकहितार्थिनः ॥ ४५॥ 
तदनन्तर वे सब ऋषि और देवता सम्पूर्ण जगतके 
हितकी भावना लेकर ब्रह्माजीके साथ क्षीरसागरके उत्तर तट- 
पर गये ॥ ४५ ॥ 
ते तपः समुपातिष्टन्‌ ब्रह्मोक्तं वेदकल्पितम्‌। 
स महानियमो नाम तपश्चयोसु दारुणः ॥ ४६॥ 
व्दों ब्रह्माजीके कथनानुसार उन सबने वेदोक्त रीतिसे 
तपस्या आरम्म की | उनका बह महान्‌ नियम समी तपस्याओंमें 
कठोर था । ४६ Il 
weal दष्टिवीहवश्च एकाग्रं च मनोऽभवत्‌ | 
पकपादाः स्थिताः सर्वे BTA: समाहिताः ॥ ४७॥ 
उनकी आँखें ऊपरकी ओर लगी याँ, भुजाएँ. भी ऊपर- 
की ओर ही उटी हुई थीं | मन एकाग्र था । वे सब-केसब 
समाहितचित्त हो एक पेरसे खड़े हो काष्ठके समान जान 
पड़ते थे |l ४७ Il 
fot वर्षसहस्रं ते तपस्तप्त्वा सुदारुणम्‌ | 
शुश्रु्ु्मधुरां वाणीं वेदवेराङ्गभूषिताम्‌ ॥ ४८ ॥ 
एक हजार दिव्य वर्षोतक अत्यन्त कठोर तपस्या करनेके 
पश्चात्‌ उन्हे वेद और वेदाङ्गोसे विभूषित मधुर वाणी सुनायी Al 
श्रीभगवाव॒वाच 
भो भोः GARRI देवा ऋषयश्च तपोधनाः। 
खागतेनाच्यं वः ANSAITA वाक्यसुत्तमम्‌॥ ४९॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले-हे तपस्याके घनी ब्रह्मा आदि 
देवताओं तथा ऋषियो ! में स्वागतफे द्वारा तुम सबका सत्कार 
दारके तुम्हे यह उत्तम वचन सुनाता हूँ ॥ ४९ ॥ 
fasta al मया काय त्च लोकहितं महत्‌ । 
saaga कतव्य युप्मत््राणापदगृहणम्‌ ॥ ५०॥ 
तुम्हारा प्रयोजन क्या है? यह मुझे ज्ञात हो गया है | 
ag सम्पूर्ण जगत्‌के लिये अत्यन्त दितकर दै | तुम्हें safe 
युक्त धर्मका पालन करना चाहिये । बह तुम्हारे प्राणोंका 
पोषक तया शक्तिका AISA करनेवाला होगा ॥ ५० | 
gad च तपो देवा ममाराधनकास्यया | 
भाक्ष्यथास्य महासत्वास्तपसः फलमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ll 
महान्‌ AAA देबताओ | तुमलोगोने मेरी आराधना- 
की इच्छा बड़ी भारी तपस्या की हूँ। उत्त तपस्यांके उत्तम 
फलका तुम अवश्य उपभोग करोगे ॥ ५१ ॥ 
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५३५८ 


एष ब्रह्मा लोकगुरुमंहारलोकपितामहः | 
यूयं च विबुधश्रेष्ठा मां यजध्वं समाहिताः ॥ ५२॥ 
ये सम्पूर्ण जगतूके महान्‌ गुरु लोकपितामह ब्रह्मा और 
तुम सभी श्रेष्ठ देवगण एकाग्रचित्त हो यजञोद्वारा मेरा यजन करो॥ 
सर्व भागान्‌ कल्पयध्वं यशेषु मम नित्यशः | 
तथा अ्ेयोऽभिधास्यामि यथाधीकारमीश्वराः ॥ ५३॥ 
लोकेश्वरो | तुम सब लोग यज्ञोमिं सदा मेरे लिये भाग 
समर्पित करते रहो | ऐसा होनेपर में तुम्हें तुम्हारे अधिकारके 
अनुसार कल्याणमार्गका उपदेश करता रहूँगा ॥ ५३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतद्‌ देवदेवस्य वाक्यं इष्टतनूरुहाः | 
ततस्ते विबुधाः सवें ब्रह्मा ते च महर्षयः ॥ ५४॥ 
aea विधिना पैष्णवं क्रतुमाहरन्‌। 
तस्मिन्‌ सत्रे सदा ब्रह्मा खयं भागमकल्पयत्‌ ॥ ५५ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! देवाधिदेव 
भगवान्‌ नारायणका.यह वचन सुनकर उन सबके रोम हर्षसे 
खिल उठे | तदनन्तर उन सब देवताओं) महर्षियों और ब्रह्माजी- 
ने वेदोक्त विधिसे वैष्णव यज्ञका अनुष्ठान किया । उस यज्ञर्मे 
ब्रह्माजीने खयं भगवानके लिये भाग निश्चित किया ।५४-५५। 
देवा देवर्षयश्चैव स्वं स्वं भागमकट्पयन्‌ | 
ते कातेयुगधमोणो भौगाः परमसत्कृताः ॥ ५६॥ 
उसी प्रकार देवताओं और देवप्रियोने भी अपना-अपना 
भाग भगवानके लिये निश्चित किया | सत्ययुगके न्यायानुसार 
निश्चित किये हुए वे उत्तम यज्ञ-भाग aÈ द्वारा अत्यन्त 
सत्कृत हुए ॥ ५६ ॥ 
प्राइरादित्यवणे तं पुरुषं तमसः परम्‌। 
qed सवंगं देवमौशानं वरद प्रभुम्‌ ॥ ५७॥ 
ऋषि कहते हैं कि “भगवान्‌ नारायण सूर्यके समान 
तेजस्वी, अन्तर्यामी पुरुष; अज्ञानान्यकारसे परे, सर्वञ्यापी; 
aimi ईश्वर, वरदाता और सर्वसमर्य हैं? || ५७॥ 
ततोऽथ वरदो देवस्तान्‌ सवोनमरान्‌ स्थितान्‌ | 
अशरीरो बभाषेदं वाक्यं खस्थो महेश्वरः ॥ ५८॥ 
यज्ञमाग निश्चित हो जानेरर उन वरदायक देवता 
महेश्वर नारायणदेवने आ।काइामें बिना शरीरके ही स्थित हो 
बहाँ खड़े हुए उन समस्त देवताआंसे यह ब्रात कही-॥५८॥ 
येन यः कल्पितो भागः स तथा मामुपागतः। 
प्रीतोऽहं प्रदिशाम्यद्य फलमावृत्तिळक्षणम्‌ ॥ ५९ ॥ 
“देवताओं | जिसने जो भाग हमारे लिये निश्चित किया 
था; वह उसी रूपमें मुझे प्राप्त el गया । इससे प्रसन्न 
होकर आज में तुम्हें पुनरावृत्तिळूप फळ प्रदान करता हुँ ॥ 
पव्‌ वो लक्षणं देवा मत्प्रसादसमुद्भवम्‌ | 
ख्यं यशेर्यजमानाः समाप्तवरदक्षिणेः ॥ to ॥ 
युगे युगे भविष्यध्वं प्रबृत्तिफलभागिनः। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


“देवताओ ! मेरी ङृपासे तुम्हारा ऐसा ही लक्षण होगा | 
तुम प्रत्येक ard उत्तम दक्षिणाओसे संयुक्त यर्शोद्दारा यजन 
करके प्रतृत्तिूप धर्मफलके भागी होओगे ॥ ६०% ॥ 
यक्षेये चापि यक्ष्यन्ति सर्वलोकेषु वे सुराः ॥ ६१ ॥ 
करपयिष्यन्ति वो भागांस्ते नरा वेदकटिपितान्‌ | 

“देवगण | सम्पूर्ण AAA जो मनुष्य aaa यजन 
करेंगे, वे तुम्हारे लिये वेदके कथनानुसार यज्ञभाग 
निश्चित करेंगे || ६१३ ॥ 
यो मे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन्‌ मंहाक्रतो॥ ६२ ॥ 
ख तथा यक्षभागाहो वेद्सूत्रे मया Fa: l 

“इस महान्‌ यज्ञमें जिस देवताने मेरे लिये Ser भाग 
निश्चित किया है, वह वैदिक सूत्रमें मेरेद्वारा वेसे ही यश- 
भागका अधिकारी बनाया गया ॥ ६२३ ॥ 
यूयं लोकान्‌ भावयध्वं यज्ञभागफलोचिताः ॥ ६३ ॥ 
सवोर्थचिन्तका लोके यथाधीकारनिमिताः | 

GaAs यज्ञमें भाग लेकर यजमानको उसका फल 
देनेमें प्रदत्त हो जगतूमे अपने अधिकारके अनुसार 
सबके सभी मनोरथोंक्रा चिन्तन करते हुए सब लोगौको 
उन्नतिशील बनाओ ॥ ६३३ ॥ 
याः कियाः प्रचरिष्यन्ति प्रवृत्तिफलसरकृताः ॥ ६४ ॥ 
अभिराप्यायितब्रला लोकान्‌ वे धारयिष्यथ | 

4प्रवृत्तिफलते समाहत होनेवाली जिन यज्ञ-क्रिया ओका 
जगतूमें प्रचार होगा, sla तुम्हारे बळकी वृद्धि होगी 
और बलिष्ठ होकर तुमलोग सम्पूर्ण छोर्कोका भरण- 
पोषण करोगे || ६४३ ॥ र 
यूयं हि भाविता aa: सर्वेयशेषु मानवैः ॥ ६५ ॥ 
मां ततो भावयिष्यध्वमेषा वो भावना मम । 

“सम्पूर्ण यज्ञौमें मनुष्य तुम्हारा यजन करके तुम्हें 
उन्नतिशील एवं पुष्ट बनायेंगे, फिर तुमलोग भी मुझे इसी 
प्रकार परिपुष्ट करोगे । यही तुम्हारे लिये मेरा उपदेश है ॥ 
इत्यर्थ निमिता वेदा यशाश्चौषधिभिः सह ॥ ६६ ॥ 
पभिः सम्यक प्रयुक्ति प्रीयन्ते देवताः क्षितौ | 

“इसीके लिये मैंने वेदों तथा ओपधियों ( अन्न-फल 
आदि ) सहित agian सृष्टि की है | इनका मलीभाति प्रथ्वी- 
पर अनुष्ठान होनेसे सम्पूर्ण देवता da होंगे ॥ ६६३ ॥ 
निमोणमेतद्‌ युष्माकं प्रवृत्तिगुणकल्पितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
मया कृतं सुरश्रेष्ठा यावत्कट्पक्षयादिह | 
चिन्तयध्वं लोकहितं यथाधीकारमीश्वराः ॥ ६८॥ 

“देवभेष्ठगण | मैंने प्रशृत्तिप्रधान गुणके सहित तुमलोगोकी 
सृष्टि की है; अतः लोकेश्वरो ! जबतक कल्पका अन्त न हो 
जाय) तबतक तुमलोग अपने अधिकारके अनुसार लोगोंका 
हितचिन्तन करते रहो || ६७:६८ || 


¦ पुलस्त्यः पुलहः mg: | 
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मोक्षधर्मपर्व | 


aa निर्मिता 
वसिष्ठ इति सप्तेते मानसा निर्मिता हि ते ॥ ६९ ॥ 
“मरीचि, अङ्गिरा, अत्रि, पुलस्त्य) पुलह, क्रु और 


वसिष्ठ--ये सात ऋषि ब्रह्माजीके द्वारा मनसे उत्पन्न 
क्रिये गये हैं ॥ ६९ ॥ 

पते वेदविदो मुख्या वेदाचार्याश्व कदिपताः | 
्रवृत्तिधर्मिणश्चैव प्राजापत्ये च कटिपताः ॥ So N 

“ये प्रधान वेदवेत्ता और प्रत्रत्ति-धर्मावलम्त्री हैं। इन 
सबको वेदाचार्य माना गया है और प्रजापतिके पदपर प्रतिष्ठित 
क्रिया गया है || ७० ॥ 
अयं क्रियावतां पन्था व्यक्तीभूतः सनातनः | 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकसर्गकरः प्रभुः ॥ ७१॥ 

ध्यह कर्मपरायण .पुरुषाक्रे लिये सनातन मार्ग प्रकट 
हुआ है | इस पद्धतिसे लोकोकी सृष्टि करनेवाले प्रभावशाली 
Geral अनिरुद्ध कहा गया है | ७१ ॥ 
सनः सनत्छुजातश्च सनकः ससनन्द्नः | 
सनत्कुमारः कपिलः सप्तमश्च सनातनः ॥ ७२॥ 
aa मानसाः प्रोक्ता ऋषयो ब्रह्मणः सुताः | 
स्रयमागतविश्षाना निवृत्ति धर्ममास्थिताः ॥ ७३॥ 

“सन, सनत्सुजात, सनक) सनन्दन, FAFA कपिल 
तथा सातवें सनातन--ये सात ऋषि भी ब्रझाके मानस पुत्र 
कहे गये हैं । इन्हें स्वयं विज्ञान प्रास है और ये नित्रत्ति- 
aaa स्थित हैं || ७२-७३ Il 
पते योगविदो मुख्याः सांख्यशानविशारदाः | 
आचार्या धर्मशास्त्रेथ मोक्षधमंप्रवर्तेकाः ॥ se ॥ 

धे प्रमुख योगवेत्ता, पांख्य्ञान-विशारद, धर्मशाल्लेकि 
आचार्य तथा मोक्षधर्मके प्रवर्तक हैं ॥ ७४ ॥ 
यतोऽहं प्रसृतः पूर्वमव्यक्तात्‌ त्रियुणी महान्‌ | 
तस्मात्‌ परतरो योऽसौ क्षेत्रश इति कल्पितः॥ ७५ N 

“पूर्वकालमे अव्यक्त प्रकृतिसे जो त्रिगुणात्मक महान्‌ 

अहंकार प्रकट हुआ था) उससे अत्यन्त परे जिसकी स्थिति 
है, वह समष्टि चेतन क्षेत्रज्ञ माना गया है | ७५ Il 
सोऽहं क्रियावतां पन्थाः पुनराबृत्तिदुर्लभः | 
यो यथा निर्मितो जन्तुर्यस्मिन्‌ यस्मिश्च कर्मणि ॥७६॥ 
- भवृत्तौवा निवृत्तौ वा तत्फलं सो ऽइुते महत्‌। 

“वह क्षेत्रज्ञ मैं हूँ । जो कर्मपरायण मनुष्य हैं) वे पुनरा- 
बृत्तिशील हैं; अतः उनके लिये यह निवृत्तिमार्ग gen है। 
जिस प्राणीका जिस प्रकार निर्माण हुआ है तथा वह जिस-जिस 
प्रवृत्ति या निवृत्तिरूप aad संलग्न होता है, वह उसीके 
महान्‌ फलका भागी होता है ॥ ७६३ ॥ 
एप लोकगुरुत्रह्मा जगदादिकरः प्रभुः ॥ ७७ ॥ 
एष माता पिता चैव युष्माकं च पितामहः। 


s . 
मयाजुशिष्टो भविता सर्वभूतवरप्रदः ॥ ७८॥ 
थे लोकगुरु ब्रह्मा जगतूके आदि रॅश और प्रभु हैं । 


चत्वारिंशदधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


५३५९ 


ये ही तुग्हारे माता-पिता और पितामह हैं । मेरी आजशाके 
अनुसार ये सम्पूर्ण भूतोंको वर प्रदान करनेवाले होंगे ॥ 
अस्य चेवात्मजो रुद्रो ललाटाद्‌ यः AAA | 
ब्रह्मानुशिष्टो भविता सर्वभूतधरः प्रभुः ॥ ७९॥ 
“इनके ललाटसे जो रुद्र उत्पन्न हुए हैं, वे भी इन 
( ब्रह्माजी ) के ही पुत्र हैं | ब्रह्माजीकी आज्चासे वे सम्पूर्ण 
भूतोंकी रक्षा AÑ समर्थ होंगे || ७९ ॥ 
गच्छध्वं स्वानधीकारांश्चि्तयध्वं यथाविधि | 
प्रवतेन्तां क्रियाः सर्वाः सर्वेलोकेषु मा चिरम्‌ ॥ ८०॥ 
“तुम सब्र लोग जाओ और अपने-अपने अधिकारोंका 
विधिपूर्वक पालन करो । समस्त call सम्पूर्ण वैदिक 
क्रियाएँ अविलम्व प्रचलित हो जानी चाहिये ॥ ८० | 
प्रदिइ्यन्तां च कर्माणि प्राणिनां गतयस्तथा | 
परिनिष्टितकालानि आयूंषीह सुरोत्तमाः ॥ ८१॥ 
“सुरश्रेष्ठगण | तुमलोग प्राणयोंक्रो उनके कर्म, उन 
कम के अनुसार प्राप्त द्दोनेवाली गति तया नियत कालतककी 
आयु प्रदान करो ॥ ८१ ॥ 
इदं कृतयुगं नाम कालः श्रेष्ठः प्रवर्तितः | 
अहिंस्या यश्नपशवो युगेऽस्मिन्‌ न तदन्यथा ॥ ८२॥ 
ध्यह सत्ययुग नामक श्रेष्ठ समय चल रहा है। इस 


की जाती । अहिंसाधर्मके 


gai यज्-पद्चुओकी हिंसा नहीं. 
_ विपरीत यहाँ कुछ भी नहीं होता है ॥ ८२ ॥ 
र्क > 
चतुष्पात्‌ सकलो धमो भविष्यत्यत्र वे खुराः | 
ततञ्नेतायुगं नाम त्रयी यत्र भविष्यति ॥ ८३॥ 
“देवताओं | इस सत्ययुगे चारों चरणोंसे युक्त सम्पूर्ण 
धर्मका पालन होगा | तदनन्तर त्रेतायुग आयेगा, जिसमें 
वेदत्रयीका प्रचार होगा ॥ ८३॥ 
प्रोक्षिता यत्र पशबो वधं प्राप्स्यन्ति वे मखे | 
यत्र पादश्चतुथाँ ये धर्मस्य न भविष्यति ॥ ८४॥ 
“उस gat aad मन्त्रोद्वारा पवित्र किये गये 
पश्ञुआंका वध किया जायगा% और धर्मका एक पाद-चतुथ अंश 
कम हो जायगा ॥ ८४ || 
ततो वे द्वापरं नाम मिश्रः कालो भविष्यति | 
द्विपादहीनो धर्मश्च युगे तस्मिन्‌ भविष्यति ॥ ८५॥ 
८उसके बाद द्वापर युगका आगमन होगा । वह समय 
धर्म और अधर्मके सम्मिश्रणसे युक्त दोगा | उस g aah 
दो चरण नष्ट हो जायेंगे ॥ ८५ ॥ 
ततस्तिष्येऽथ सम्प्राप्ते युगे कलिपुरस्कृते | 
एकपादस्थितो धमो यत्र तत्र भविष्यति ॥ ८६॥ 
agaat पुष्य नक्षत्रमें कलियुगका पदार्पण होगा । 
उस समय यत्र-तत्र धर्मका एक चरण ही शेष रह जायगा? ॥ 
अभिप्राय है, ठीक समझमें 


# एशुवधसे यहाँ क्या 
नहीं आया । 
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५३९० 


श्रीमहाभारते 


देवा देवषंयश्वोचुस्तमेवंवादिनं शुरुम्‌। 
एकपादस्थिते धमं गत्र क्न गामिनि ॥ ८७॥ 
कथं कतेव्यमस्माभिभेगवंस्तद्‌ वदस्व नः | 

तब देवताओं और देवर्षियोने उपयुक्त बात कहनेवाले 
MEAN भगवानसे कद्दा-:भगवन्‌ | जब कलियुगमे जहा 


कहीं भी धर्मका एक ही चरण अवशिष्ट रहेगा) तत्र हमे क्या 


करना हांगा १ यह बताइये? ॥ ८७३ ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
यत्र वेदाश्य यज्ञाश्च तपः सत्यं दमस्तथा ॥ ८८ ॥ 
अहिसाधमेसंयुक्ताः प्रचरेयुः सुरोत्तमाः | 
स चो देशः सेवितव्यो मां वो ऽधमः पदा स्पृशेत्‌॥ 
भगवान्‌ बोले--सुरक्रेष्णण | जहाँ वेदश यज्ञ 
तप, सत्य, इन्द्रियसंयम और अहिंसाधर्म प्रचलित हो; उसी 


देशका तुम्हे सेवन करना चाहिये | ऐसा करनेसे तुम्हें अधर्म 


अपने एक पैरसे भी नहीं छू सकेगा ॥ ८८-८९ ॥ 
व्यास उवाच 
तेऽनुशिष्टा भगवता देवाः सर्षिगणास्तथा | 
नमस्कृत्वा भगवते जम्मुर्देशान्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ९० ॥ 
arash कहते हूँ--शिष्यो ! भगवानका यह उपदेश 
पाकर ऋषियोंसद्वित देवता उन्हें नमस्कार करके अपने अभीष्ट 
देर्शोको चले गये ॥ ९० ॥ 
गतेषु त्रिदिवौोकःखु॒ब्रह्मेकः पर्यवस्थितः । 
दिरक्षुर्भगवन्तं तमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌ ॥ ९१॥ 
स्वर्गवासी देवताऔके चले जानेपर अकेले ब्रह्माजी ही वहाँ 
खड़े रहे । वे अनिरुद्वविग्रहमें स्थित भगवान्‌ श्रीहरिका 
दर्शन करना चाहते थे ॥ ९१ ॥ 
तं देवो दशयामास कृत्वा हयशिरों महत्‌ । 
साङ्गानावतेयन्‌ वेदान्‌ कमण्डलुत्रिदण्ड'्वक्‌ ॥ ९२ ॥ 
तत्र भगवानूने महान्‌ हयग्रीवरूप धारण करके ब्रझाजीको 
दर्शन दिया | वे कमण्डल और त्रिदण्ड धारण करके छदो 
अज्ञॉसद्दित वेदोकी आवृत्ति कर रहे थे ॥ ९२॥ 
ततोऽश्बशिरसं दृष्ट्रा तं देवममितौजसम्‌। 
Bernat mse लोकानां हितकाम्यया ॥ ९३॥ 
AM प्रणम्य acy तस्थौ प्राञ्जलिरग्रतः | 
स परिष्वज्य देवेन वचनं धावितस्तदा ॥ ९४ ॥ 
उस समय अमित पराक्रमी भगवान्‌ दयग्रीवका दर्शन 
करके सम्पूर्ण जगतूके दवितकी कामनासे लोककर्ता भगवान्‌ 
ब्रह्माने उन्हें मस्तक BRAC प्रणाम क्रिया और उन aT- 
दायक देवताके सम्मुख वे हाथ जोड़कर खड़े हो गये | 
तब भगवानूने उनको हृदयसे लगाकर AE बात सुनायी ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
खोककार्यगतीः सवोस्त्वं चिन्तय यथाविधि। 
धाता त्वरं सर्वभूतारां त्वं MATA गुरुः ॥ ९५॥ 


- एवमेष महाभागः 


बेद्यशाधिपतये 


DDD 


श्रीभगवान्‌ बोले--ब्रत्मन्‌ ! तुम सम्पूर्ण ARA 
समस्त कर्मों और उनसे मिलनेवाली गतियोंका विधिपूर्वक 
चिन्तन करो; क्योंकि तुम्हीं सम्पूर्ण प्राणियोके धाता हो? 
म्ही सबके प्रभु हो और तुम्हीं इस जगतूके गुरु हो ॥९५॥ 
त्वय्यावेरितभारो ऽहं धृति प्राप्स्यास्यथाञ्जसा। 
यदा च guna ते अविषहं भविष्यति ॥ ९६॥ 
raa गमिष्यामि तदाऽऽत्मश्ञानदे शिकः 
एवसुक्त्वा हयशिरास्तत्रेवान्तरघीयत ॥ ९.७ ॥ 
तमपर यइ भार रखकर मैं अनायास ही धैर्यं धारण 
करूँगा | जब्र कभी तुम्हारे लिये देवताओंका काय असह्य 
हो जायया, तब में आत्मशानका उपदेश देनेके लिये 
तुम्हारे सामने प्रकट हो जाऊँगा। ऐसा कहकर भगवान्‌ हयग्रीव 
वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ९६-९७ ॥ 
तेनानुशिष्टो ब्रह्मापि स्वलोकमचिराद्‌ गतः | 
पद्मनाभः सनातनः ॥ ९८॥ 
यशेष्वग्रहरः प्रोको यज्ञधारी च नित्यदा । 
निवृत्ति चास्थितो धर्म गतिमक्षयधामणाम्‌ | 
प्रवृत्तिधमोन्‌ विदधे कृत्वा लोकस्य चित्रताम्‌ ॥९९॥ 
भगबान्‌का यह उपदेश पाकर ब्रह्मा भी शीघ्र ही अपने 
लोकको चले गये । इस प्रकार ये महामाग सनातन पुरुष 
भगवान्‌ पद्मनाम aa अग्रमोक्ता और सदा ही यज्ञके 
पोषक एबं प्रवर्तक बताये गये हैं। वे कभी अक्षयधर्मी 
agate निदृत्तिघर्मका आश्रय लेते हैं और कभी लोकः 
की विचित्र चित्तवृत्ति करके प्रबृत्तिधर्मका विधान करते हैं ॥ 
स आदिः स मध्यः स चान्तः प्रजानां 
स धाता स घेयं स कती स कार्यम्‌। 
युगान्ते san: सुसंक्षिप्य लोकान्‌ 
युगादौ प्रबुद्धो जगद्धयुत्ससजे ॥१००॥ 
चे ही भगवान्‌ नारायण प्रजाके आदि, मध्य और अन्त 
हैं । वे ही धाता) धेय, कर्ता और कार्य हैं | वे ही युगान्तके 
समय सम्पूर्ण लोकोंका संहार करके सो जाते हैं 
और बे ही कल्पके आदिमे जाग्रत्‌ हो सम्पूर्ण ana 
सृष्टि करत द || १०० || 
तस्मे नमध्वं देवाय निर्गुणाय महात्मने | 
अजाय विश्वरूपाय धात्रे सर्वदिचोकखाम्‌ ॥१०१॥ 
शिष्यो | तुम उन्हीं अजन्मा, विश्वरूप, सम्पूर्ण देवताओ- 
के आश्रय निर्गुण परमात्मा नारायणदेबको नमस्कार करो ॥ 
महाभूताधिपतये रुद्राणां पतये तथा। 
आदित्यपतये चेव वसूनां पतये तथा ॥१०२॥ 
वे ही महाभूर्तोके अधिरति तथा ed, आदित्यो और 
बसुओंके स्वामी हैं । उन्हें नमस्कार करो ॥ १०२॥ 
अश्विभ्यां पतये चेच मरुतां पतये तथा । 
वेदाङ्गपतयेऽपि च ॥१०३॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 


मोक्षथमंपव | 


वे अश्विनीकुमारों के पति) मरुद्रणोके पालक) वेद और 
यज्ोंके अधिपति तथा वेदाज्ञोंके भी स्वामी हैं | उन्हे 
प्रणाम करो ॥ १०३ | 
समुद्रवासिने नित्यं हरये मुअकेशिने । 
शान्ताय सर्वभूतानां मोक्ष घमोनुभाषिणे ॥ १०३॥ 
जो सदा समुद्रम निवास करते हैं, जिनका केश भूँजके 
समान है तथा जो समस्त प्राणियोंको मोक्षधर्मका उपदेश देते 
हैं, उन शान्तस्वरूप Meal नमस्कार करो ॥ १०४॥ 
तपसां तेजसां चेच पतये यशस्रामपि । 
वचसां पतये नित्यं सरितां पतये तथा ॥१०५॥ 
जो तप, तेज, यशश वाणी तथा सरिताओंके स्वामी 
एवं नित्य रक्षक हैं, उन श्रीहरिको नमस्कार करो ॥ १०५॥ 
कपर्दिने वराहाय पकश्टक्षाय tad | 
विब्रतेऽश्वशिरसे चतुमूतिंश्वते सदा ॥१०६॥ 
जो जटाजूट्धारी, एक सींगवाले वराइ, बुद्धिमान्‌ 
विवस्वान्‌, हयग्रीव तथा चतुर्मूतिधारी हैं) उन श्रीनारायणदेव- 
को सदा नमस्कार करो ॥ १०६ II 
शुह्याय ज्ञानइञ्याय अक्षराय क्षराय च। 
qq देवः संचरति सर्वत्रगतिरव्ययः ॥१०७॥ 
जिनका स्वरूप गुह्य दै, जो ज्ञानरूपी नेत्रसे ही देखे 
जाते हैं तथा अक्षर और क्षररूप हैं; उन श्रीहरिको प्रणाम 
करो | ये अविनाशी नारायणदेव सर्वत्र संचरण करते हैं 
इनकी सर्वत्र गति है ॥ १०७ | 
एष चेतत्‌ परं ब्रह्म शेयो fara । 
qaaa, पुरा दष्टं मया वै क्षानचक्षुषा ॥१०८॥ 
ये ही परब्रह्म हैं । विज्ञानमय नेत्रसे ही इनका दर्शन 
एवं ज्ञान हो सकता है । पूर्वकाल्मे मेने ज्ञानरष्टिसे ही इनका 
इस प्रकार साक्षात्कार किया था ॥ १०८ ॥ 
कथितं तञ्च यैं af मया पृष्टेन तस्वतः | 
क्रियतां मद्वचः शिष्याः सेव्यतां हरिरीश्वरः | 
गीयतां वेद्शब्दैश्व पूज्यतां च यथाविधि ॥१०९॥ 
झिष्यो | तुमळोगोंके पूछनेपर मैने ये सारी बातें 
युथार्थरूपसे कही हैं | तुम मेरी बात मानो और सर्वेश्वर 
श्रीहरिका सेवन करो । वेदमन्त्रद्वारा उन्हींकी महिमाका 
गान और उन्हींका विधिपूर्वक पूजन करों ॥ १०९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तास्तु वयं तेन वेदव्यासेन धीमता | 
सर्वे रिष्याः सुतश्चास्य शुकः परमधर्मवित्‌ ॥११०॥ 
चैशस्पायनजी कहते है जनमेजय ! परस बुद्धिमान 
बेदव्यासने हम सम शिष्योकों तथा अपने परम qaa पुत्र 
शुकदेवको ऐसा ही उपदेश दिया ॥ ११० ॥ 
स चास्माकमुपाध्यायः सहास्माभिविशाग्प्ते । 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमों ऽध्यायः 
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चतुवेदोद्वताभिस्तसृर्भिः समभितुष्ठुचे ॥१११॥ 
प्रजानाथ | फिर हमारे उपाध्याय व्यासने हमारे साथ 
चारों बेदोंकी Wala उन नारायणदेवका स्तवन किया || 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
एवं मेऽकथयद्‌ राजन्‌ पुरा द्वेपायनो Tar ॥११२॥ 
राजन्‌ | तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, बहू सत्र मैने 
कह सुनाया । पूर्वकालमें मेरे Ge व्यासजीने मुझे ऐसा ही 
उपदेश दिया था ॥ ११२॥ 
यश्चेदं श्णुयान्नित्यं यश्चैनं परिकीत येत्‌ । 
नमो भगवते Beat समाहितमतिनरः ॥११३॥ 
भवत्यरोगो मतिमान्‌ वळरूपसमन्वितः 
आहुरो मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ ॥११४॥ 
जो प्रतिदिन इसे सुनता है और जो भगवानको नमस्कार 
करके एकाग्रचित्त हों सदा इसका पाठ करता है; वह 
बुद्धिमान्‌) बलवान्‌, रूपवान्‌ तथा रोगरहित होता है | रोगी 
रोगसे और Far हुआ पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ 
कामान्‌ कामी लभेत्‌ कामं दीधे चायुरवाप्नुयात्‌। 
ब्राह्मणः सर्ववेदी स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ ॥११५॥ 
कामनावाला पुरुष मनोवाड्छित कामंनाओंको पाता 
है तथा बड़ी मारी आयु प्राप्त कर लेता हे । ब्राह्मण सम्पूर्ण 
वेदोंका ज्ञाता और क्षत्रिय विजयी होता है ॥ ११५॥ 
Feat विपुललाभः स्याच्छूद्रः खुलमवाप्जुयात्‌। 
अपुत्रो लभते पुत्रं कन्या चेवेप्सितं पतिम्‌ ॥११६॥ 
वेश्य इसको पढ़ने और Gada महान्‌ लाभका भागी 
होता है | द्र सुख पाता है । पुत्रहीनको पुत्र और कन्याको 
मनोवाड्छित पतिकी प्राप्ति होती है ॥ ११६ ॥ 
sumi विसुच्येत गांभेणी जनयेत्‌ सुतम्‌ । 
बन्ध्या प्रसवमाम्रोति पुअपीत्रससद्धिमत्‌ ॥११७॥ 
जिसका गर्भे अटक गया दो, वह इसको Gada उस 
संकटसे छूट जाती है । गर्भवती खरी यथासमयं पुत्र पैदा 
करती है। बन्ध्या भी प्रसवको प्राप्त होती है तया उसका 
वह प्रसव gaa एवं समृद्धिसे सम्पन्न होता हैं ॥ ३१. 
क्षमेण गच्छेदध्वांनमिदे यः पठते पथि । 
यो य॑ कामं कामयते स तमाप्नोति च धुवम्‌ ॥११८॥ 
जो मार्गमे इसका पाठ करता देश वह कुशलतापूर्वक 
अपनी यात्रा पूरी करता हे । इसे पढ़ने और सुननेवाझा 
पुरुप जिस वस्तुकी इच्छा करता है, वह उसे अवश्य प्राक्च 
कर Gate ॥ ११८ ॥ 
इदे महपेवंचनं विनिश्चितं 
महात्मनः पुरुषवरस्य niiata i 
समागमं चर्षिदिवोकसामिमं 
निशम्य भक्ताः खुछुल लभन्ते ॥११९॥ 
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पुरुषप्रवर महात्मा महर्षि व्यासके कहे हुए इस सिद्धान्त- सम्बन्धी इस बृत्तान्तको श्रवण करके भक्तजन उत्तम 


भूत वचनको तथा ऋषियों और देबताओंके समागम- 


श्रीमहाभारते 


सुख पाते हैं ॥ ११९ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये चस्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४० ॥ 
इत प्रकार ्रोमद्ामारत शस्तिपरके अनतत मोदचधर्मप्में नःरायणको महिमातिषयक तीन सौ 'चाठीसरवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ २४० ॥ 


Rt, 
पकचलारिंशादधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णक्रा AGAR अपने प्रभावका वर्णन करते हुए. अपने 
नामोंको व्युत्पत्ति एवं माहात्म्य बताना 


जनमेजय उवाच 
अस्तौषीद्‌ यैरिमं व्यासः सशिष्यो मधुसूदनम्‌ | 
नामभिविविधेरेषां निरुक्तं भगवन्‌ मम॥ १ ॥ 
THAT शुश्रूषोः  प्रजापतिपतेह रेः | 
श्रत्वा WAG यत्‌ पूतः शरञ्चन्द्र इवामलः ॥ २ ॥ 
ˆ जनमेजयने कहा--भगवन्‌ | दिर्ष्योसहित महर्षि 
व्यासने जिन नाना प्रकारके नार्मोद्वा इन मधुसूदूनका स्तवन 
किया था) उनका निर्वचन ( व्युत्पत्ति ) मुझ बतानेकी Har 
करें | में प्रजापतियोंके पति भगवान्‌ श्रीहरिके नार्मोकी व्याख्या 
सुनना चाहता हूँ; क्योंकि उन्हें सुनकर में शरबन्द्रके समान 
निमंल एवं पवित्र हो जाऊँगा | १-२ ॥ 
वेशर्पायन उवाच 
श्रृणु राजन्‌ यथाऽऽचए फाल्गुनस्य हरिः प्रभुः । 
TARAS SHA ATT निरुक्तं गुणकर्मजम्‌ ॥ ३॥ 
वेदाम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीहरिने 
AGAR प्रसन्न होकर उनसे गुण और कर्मके अनुसार स्वयं 
अपने नामोंक्री जेसी ब्याख्या की थी, बद्दी तुम्हें सुना रहा 
हूँ; सुनो || ३॥ 
नामभिः कोति तेस्तस्य केदावस्य महात्मनः | 
Gos केशं राजन्‌ Tega: परवीरहा ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर । जिन नामोंके द्वारा उन मदात्मा केदावका 
कीर्तन किया जाता 2) दाश्नुवीरोंका Sem करनेवाले अर्जुनने 
भ्रीकृप्णमे उनके विषयमे इस प्रकार पूछा ॥ ४ li 
अर्जुन उवाच 
भगवन्‌ भूतभव्येश सर्वभूतखगव्यय | 
ARIA जगन्नाथ लोकानामभयप्रद्‌ ॥ ५ ॥ 
यानि नामानि ते देव कीतितानि महघिभिः । 
वेदेषु सपुराणेषु यानि गुह्यानि कर्मभिः ॥ ६ ॥ 
तेषां निरुक्त त्वचोऽहं अ्रोतुमिच्छामि केशव | 
न हयन्यो चणे येन्नास्नां निरुक्त cara प्रभो ॥ ७ ॥ 
अर्जुन बोले--भूत, बर्तमान और मविष्य--तीने! 
कालके स्वामी, सम्पूण भूरतोके खणा, अविनाशी, जगदाघार 
तथा सम्पूर्ण लोकको अमय देनेवाले जगन्नाथ, भगवन्‌, 
नारायणदेख | मदर्पियोने आपके जो-जो नाम कहे हैं तथा 


पुराणों और dat कर्मानुसार जो-जो गोपनीय नाम पढ़े गये 


हैं, उन सबकी व्याख्या मैं आपके भुसे सुनना चाहता हूँ | 


प्रभो | केशव | आपके सिवा दूसरा कोई उन नामोंकी 
व्युत्पत्ति नहीं बता सकता | ५-७ || 
श्रीभगवानुवाच 

ऋग्वेदे सयजुवेदे तथथेवाथवेसामसु । 
पुराणे सोपनिषदे तथेव ज्यौतिषेष्जुन ॥ ८ ॥ 
सांख्ये च योगशाख्रे च आयुर्वेदे तथैव च । 
बहुनि मम नामानि कीतिंतानि महर्षिभिः ॥ ९ ॥ 

श्रीभगवानने कहा--अर्जुन ! ऋग्वेद, यजुर्वेद) 
सामवेद, अथर्ववेद, उपनिषद्‌, पुराण, ज्योतिष, सांख्यशास्त्र) 
योगशास्त्र तथा आयुर्वेदमे महर्षियोंने मेरे बहुत-से नाम कहे हैं॥ 
गोणानि तत्र नामानि कर्मजानि च कानिचित्‌ 
निरुक्तं RASTA त्वं श्टणुष्व प्रयतोऽनघ ॥ १० ॥ 

उनमें कुछ नाम तो गुर्णोके अनुसार हैं और कुछ क्रमों- 
से हुए हैं । निष्पाप अर्जुन | तुम पहले एकाग्रचित्त होकर 
मेरे कर्मजनित नामोंकी ब्याख्या सुनो ॥ १० II 
कथ्यमानं मया तात त्यं हि ASY स्मृतः पुरा । 
नमोऽतियशसे तस्मै देहिनां परमात्मने ॥ ११॥ 
नारायणाय विश्वाय निर्गुणाय गुणात्मने | 

` तात! में तुमसे उन नामोंकी व्युत्पत्ति बताता हूँ 

क्योकि aad ही तुम मेरे आधे ade माने गवे हो। 
जो समस्त देहधारियोंके उत्कृष्ट आत्मा हैं, उन मद्दायशम्वी, 
निरुंग-सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेवको नमस्कार दै॥ 
यम्य प्रसादजो ब्रह्मा रुद्रश्च क्रोधसम्भवः ॥ १२॥ 
योऽसौ योनिहिं सर्वस्य स्थावरस्य चरस्य च | 

जिनके प्रसादसे ब्रह्मा और क्रोधसे रुद्र प्रकट हुए हैं 
वे श्रीहरि ही सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की safes कारण हैं ॥ 
अष्टाद्‌शगुणं यत्‌ तत्‌ सत्त्व सत्त्ववतां वर ॥ १३॥ 
प्रकृतिः सा परा मह्यं रोदसी योगधारिणी । 
ऋता सत्यामराजय्या लोकानामात्मसंज्िता ॥ १४ N 
___बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ अर्जुन | अठारंह गुणोंवाला जो सत्त्व 

2. प्रीति, प्रकाश, उत्कषं, ESATA, Ga, कृपणताका अभाव, 
eat अभाब, संतोष, अडा, क्षमा, ४ति, अहिंसा, शौच, अक्रोष, 
सरलता,समता,सत्य तथा दोषदृष्टिका अभाव-ये सर्वके अठारदइ RI 
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है अर्थात्‌ आदिपुरुष है, वही मेरी परा प्रकृति है | पृथ्वी 
और आकाशकी आत्मखरूपा वह योगश्रलसे समस्त लोको- 
को धारण करनेवाली है। वही ऋता (कर्मफलभूत गति स्वरूपा), 
सत्या ( त्रिकालाबाधित ब्रह्मरूपा ) अमर, अजेय तथा 
सम्पूर्ण लोकोंकी आत्मा है ॥ १३-१४ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वाः प्रवर्तन्ते सर्गप्रलयविक्रियाः | 
तपो ager यष्टा च पुराणः gaat विराट ॥ १५॥ 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकानां प्रभवाप्ययः | 

उसीसे सृष्टि और प्रलय आदि सम्पूर्ण विकार प्रकट होते 
हैं। वही तप, यज्ञ और यजमान है, वही पुरातन विराटू 
पुरुष है, उसे ही अनिरुद्ध कहा गया है | उसीते लोकोंकी 
सृष्टि और प्रलय होते हैं | १५३ ॥ 
ata राजिक्षये प्राप्ते तस्य छामिततेजसः ॥ १६॥ 
प्रसादात्‌ प्रादुरभंवत्‌ पद्मं पद्मनिभेक्षण | 

ब्रह्मा समभवत्‌ स तस्यैव प्रसादजः ॥ १७॥ 

जत्र ggat रात व्यतीत हुई थी, उस ana उन 
अमित तेजस्वी अनिरुद्धकी कृपासे एक कमल प्रकट हुआ | 
कमलनयन अर्जुन | उसी कमले ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ। 
वे ब्रह्मा भगवान्‌ अनिरुद्धके प्रसादसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥ 
अह्नः क्षये Bata सुतो देवस्य घे aa | 
कोधाविएस्य संजशे रुद्रः संहारकारकः ॥ १८॥ 

ब्रह्माका दिन बीतनेपर क्रोधके आवेशमे आये हुए उस 
देवके ललाटसे उनके Yaar संहारकारी रुद्र प्रकर हुए ॥ 
एतौ st awe) प्रसादक्रोधजादुभौ | 
तदादेशितपन्थानों सष्टिसंहारकारको ॥ १९॥ 

ये दोनों श्रेष्ठ देवता--ब्रह्मा और रुद्रं भगवानके प्रसाद 
और क्रोधसे प्रकट हुए हैं तथा SIF बताये हुए मार्गका 
आश्रय ले सृष्टि और dear काये पूर्ण करते हैं || १९॥ 


निमित्तमात्रं तावत्र सर्वप्राणिवरप्रदौ | 
कपर्दी जटिलो मुण्डः इमशानगृहसेचकः ॥ Ro Il 
उग्रबतचरो रुद्रो योगी परमदारुणः। 
दक्षक्रतुहरश्चैव भगनेत्रहरस्तथा ॥ २१॥ 


समस्त प्राणियोंको वर देनेवाले वे दोनों देवता सृष्टि और 
प्रलयके निमित्तमात्र हैं। ( aaa तो वह सव कुछ 
भगवानको इच्छासे ही होता है | ) इनमेंते पंहारकारी रुद्रके 
कपर्दी ( जराजूट्धारी ), जटिल) मुण्ड) इमशानणहैका सेवन 
करनेवाले) SH AIH आचरण करनेवाले, रुद्र, योगी, परम 
दारुण, दक्षयज्ञ-विध्वंसक तथा भगनेत्रहारी आदि अनेक 
नाम हैं ॥ २०-२१ ॥ 
नारायणात्मको शेयः पाण्डवेय युगे युगे । 
तस्मिन्‌ हि पूज्यमाने वे देवदेवे महेश्वरे ॥ २२॥ 
सम्पूजितो भवेत्‌ पार्थ देवो नारायणः प्रभुः । 

पाण्डुनन्दन | इन भगवान्‌ रुद्रको नारायणखरूप ही 


पकचत्वारिंशंदधिकत्रिराततमो ऽध्यायः 
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जानना चाहिये । पार्थ ! प्रत्येक युगर्मे उन देवाधिदेव 
महेश्वरकी पूजा करनेसे सर्वसमर्थ भगवान्‌ नारायणकी ही पूजा 
होती है ॥ २२१ || | 
अहमात्मा दि लाकानां विश्वेषां पाण्डुनन्दन ॥ २३॥ 
तस्मादात्मानमेचाग्रे रुद्रं सम्पूजयाग्यहम | 

पाण्डुकुमार | मैं सम्पूर्ण जगतूका आत्मा हूँ | इसलिये में 
पहले अपने आत्मारूप रुद्रकी ही पूजा करता हूँ ॥ २३३ ॥ 
यद्यहं नाचयेयं वे ईशान वरदं शिवम्‌ ॥ २४॥ 
आत्मानं नाचयेत्‌ कश्चिदिति मे भावितात्मनः | 

यदि में वरदाता भगवान्‌ शिवकी पूजा न कहूँ तो 
दूसरा कोई भी उन आत्मरूप शङ्करका पूजन नहीं करेगा, 


ऐसी मेरी धारणा है ॥ २४३ ॥ 


मया प्रमाणं हि कृतं लोकः समनुवतेते ॥ २५॥ 
प्रमाणानि हि पूज्यानि ततस्तं पूजयाम्यहम्‌ | 
यस्तं वेत्ति स मां वेत्ति योऽनु तं स हि मामनु ॥ २६॥ 
मेरे किये हुए कार्यको प्रमाण या आदर्श मानकर सत्र 
लोग उसका अनुसरण करते हैं । जिनकी पूजनीयता वेद- 
mead प्रमाणित है, उन्हीं देवताओकी पूजा करनी 
ARAI ऐसा सोचकर ही में झुद्रदेवकी पूजा करता हूँ | 
जो रुद्रको जानता है वह मुझे जानता है । जो उनका 
अनुगामी है) वह मेरा भी अनुयामी है ॥ २५-२६ ॥ 


रुद्रो नारायणश्चैव सत्त्वमेक द्वधिधाकृतम्‌। 

लोके चरति कौन्तेय व्यक्तिस्थं सर्वकर्मसु ॥ २७॥ 
कुन्तीनम्दन ! रुद्र और नारायण दोनों एक ही स्वरूप 

हैं, जो दो रूप धारण करके भिन्न भिन्न व्यक्तियोंमें स्थित हो 


dari यश आदि सतर कमोमे प्त होते हैं ॥ २७ ॥ 
न हि मे केनचिदू देयो वरः पाण्डवनन्दन | 
इति संचिन्त्य मनसा पुराणं रुद्रमीश्वरम्‌ ॥ २८॥ 
पुत्राथेमाराधितवानहमात्मानमात्मना | 

पाण्डबांको आनन्दित करनेवाले अर्जुन | मुझे दूसरा 
कोई बर नहीं दे सकता; यही सोचकर मेने पुत्र-प्रासिके लिये 
स्वयं ही अपने आत्मस्तरूप पुराणपुरुष जगदीश्वर रुद्रकी 
आराधना की थी ॥ २८३ ॥ 
न हि विष्णुः प्रणमति कस्मेचिद्‌ AJNA च॥ २९ N 
ऋते आत्मानमेवेति ततो रुद्र भजास्यहम्‌ | 

विष्णु अपने आत्मस्वरूप रुद्रके सिवा किसी दूसरे 
देवताको प्राम नहीं करते; इसलिये मैं रुद्रका भजन 
करता हूँ ॥ २९३ ॥ 
सबहाकाः सरुद्राश्व सेन्द्रा देवाः सहषिंभिः ॥ ३० ॥ 
अर्चयन्ति सुरश्रेष्ठं देवं नारायणं हरिम्‌। 

ब्रह्मा, इद्रः इन्द्र तथा ऋषियोसद्वित सम्पूर्ण देवता 
सुरश्रेष्ठ नारायणदेव श्रीहरिकी अर्चना करते हैं ॥ ३०३ ॥ 
भविष्यतां adai च भूतानां चेव भारत ॥ ३१॥ 
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er ऋऋचचछचनऋछऋऋ, 


सर्वेषामग्रणीविष्णुः सेव्यः पूज्यश्च नित्यशः | 

भरतनन्दन | भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कालम 
होनेवाले समस्त yews भगवान्‌ विष्णु ही अग्रगण्य हैं; 
अतः सबको सदा उन्हीकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ ३१३॥ 
नमस्व इव्यदं विष्णुं तथा शरणदं नम ॥ ARN 
घरदं नमस्व कौन्तेय हव्यकव्यभुजं नम | 


कुन्तीकुमार | तुम इव्यदाता विष्णुको नमस्कार करो? 


_शरणदाता श्रीहरिको शीश झुकाओ) वरदाता विष्णुकी बन्दना 
करो तथा हव्यक्रव्यभोक्ता भगवानको प्रणाम करो ॥ ३२३ ॥ 
व्वतुर्विधा मम जना भक्ता एव हि मे श्रुतम्‌ ॥ ३२॥ 
तेषामेकान्तिनः श्रेष्ठा ये चेवानन्यदेवताः | 
अहमेव गतिस्तेषां निराशीः कमंकारिणाम्‌ ॥ ३४॥ 

तुमने मुझसे सुना है कि आर्त; जिज्ञासु, अर्थार्थी और 
शानी--ये चार प्रकारके मनुष्य मेरे भक्त हैं। इनमें जो 
एकान्ततः मेरा ही भजन करते हैं, दूसरे देवताओको अपना 
आराध्य नहीं मानते हैं, वे सबसे श्रेष्ठ हे | निष्क्रामभावसे 
समस्त कर्म करनेवाले उन भक्तोंकी परमगति में ही हूँ ॥ 
ये च शिष्टासत्रयो भकाः फलकामा हि ते मताः | 
सर्वे च्यवनधमोस्ते प्रतिबुद्धस्तु AENT lI ३५॥ 

जो शेष तीन प्रकारके भक्त हैं, वे फलकी इच्छा रखने- 
बाले माने गये हैं । अतः वे सभी नीचे गिरनेवाले होते है-- 
पुण्यभोगके अनन्तर स्वर्गादिलोकोसे च्युत हो जाते हैं? परंतु 
शानी भक्त सर्वश्रेष्ठ फल ( भगवत्प्रा्ति ) का भागी होता है ॥ 
sani शितिकण्ठं च याश्चान्या देवताः स्मरताः । 
प्रबुद्धचयीः सेवन्तो मामेवैष्यन्ति यत्‌ परम्‌ ॥ ३६॥ 

ज्ञानी भक्त ब्रह्मा शिव तथा दूसरे देवताओकी निष्काम- 
भावसे सेवा करते हुए भी अन्तमें मुझ परमात्माको ही प्राप्त 
होते हैं ॥ ३६ ॥ 
भक्तं प्रति विशेषस्ते पष पाथोनुकीर्तितः | 
त्वं चैवाहं च कौन्तेय नरनारायणो Saat ॥ ३७॥ 
भारावतरणार्थं तु प्रविष्टो मानुषी तनुम्‌। 

पार्थ | यह मैने तुमसे भक्तौका अन्तर बतलाया है | कुन्ती- 
नन्दन ! तुम और मैं दोनों ही नर-नारायण नामक ऋषि हैं और 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये हमने मानव-शरीरमैं प्रवेश किया है 
ज्ञानास्यध्यात्मयोगांश्व योऽहं यस्साश्च भारत ॥ ३८ ॥ 
निवृत्तिलक्षणो धर्मस्तथाऽऽभ्युदयिक्रोऽपि च। 
नराणामयनं ख्यातमहमेकः सनातनः ॥ ३९ ॥ 

मारत ! मैं अध्यात्मयोर्गोको जानता हूँ तथा मैं कोन 
हूँ और कहँसे आया हुँ--इस बातका भी मुझे शान है। 
लौकिक अभ्युदयका साधक प्रतृत्तियर्म और निःश्रेयस 
प्रदान करनेवाला निवृत्तिधर्म भी मुझसे अज्ञात नहीं है। 


एकमात्र में सनातन पुरुध ही सम्पूर्ण मनुष्योक्रा सुविख्यात 
MATA नारायण हूँ ॥ ३८-३९ || 


[ शान्तिपर्वणि 


आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरसूतघः। 
अयनं मम तत्‌ पूर्वमतो नारायणो MEA ॥ ४०॥ 
AW उत्पन्न QAR कारण जलको नार कहा गया है। 
बह नार ( जल ) पहले मेरा अयन ( निवासस्थान ) था; 
इसलिये ही मैं are कहलाता हूँ ॥ ४० ॥ 
छादयामि जगद्‌ विदवं भूत्वा सूर्य इवांशुभिः | 
सर्वभूताधिवासञश्च वासुदेषस्ततो ह्यहम्‌ ॥ ४१॥ 
( जो eat व्याप्त हो अथवा जो किसीका निवाडस्थान 
हो, उसे “वासु? कहते हैं । ) में ही सूर्यरूप धारण करके अपनी 
किरणोसे सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त करता हूँ तथा मैं ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंका वासस्थान हूँ; इसलिये मेरा नाम ध्वासुदेव? है ॥ 
गतिश्च सर्वभूतानां प्रजनश्चापि भारत | 
व्याप्ता मे रोदसी पार्थ कान्तिश्चाभ्यधिका मम ॥ ४२॥ 
अधिभूतानि चान्तेषु तदिच्छश्चास्सि भारत | 
क्रमणाच्चाप्यहं पाथं विष्णुरित्यभिखंक्षितः ॥ ४३ ॥ 
भारत ! में सम्पूर्ण प्राणियोकी गति और उसत्तिका 
स्थान हूँ । पार्थ ! मैंने आकाश और एश्वीको व्याप्त कर 
wat दे । मेरी कान्ति सबसे बढ़कर है । भरतनन्दन | 
समस्त प्राणी अन्तकालमें जिस ब्रह्मको पानेकी इच्छा करते 
हैं, वह भी में ही हूँ। कुन्तीकुमार | में सबका अतिक्रमण 
करके स्थित हूँ | इन समी कारणोसे मेरा नाम “विष्णु? 
हुआ है# ॥ ४२-४३ || 
दमात्‌ सिद्धि परीप्सन्तो मां जनाः कामयन्ति ह। 
दिवं चोवाँ च मध्यं च तस्माद्‌ दामोदरो ह्यहम्‌॥ ४४॥ 
मनुष्य दम ( इन्द्रियसंयम ) के द्वारा सिद्धि पानेकी 
इच्छा करते हुए मुझे पाना चाहते हैं तथा दमके द्वारा ही 
वे पृथ्वी स्वर्ग एवं मध्यवर्ती cali ऊँची स्थिति पानेकी 
अभिलापा करते हैं, इसलिये में दामोदर! कहलाता हूँ ( दम 
एव दामः तेन उदीर्यति-उन्नतिं प्राप्नोति यस्मात्‌ स 
दामोदरः-यह दामोदर शब्दकी व्युत्पत्ति है ) ॥ ४४॥ 
पृश्षिरित्युच्यते चान्नं चेद arsed तथा | 
ममेतानि सदा गभः परश्चिगर्भस्ततो aga ॥ ४५॥ 
अन्न, वेद, जल और अमृतको प्रदिन कहते हैं । ये 
सदा मेरे गर्भमें रहते हैं; इसलिये मेरा नाम धप्ररिनिगर्भ? है ॥ 
ऋषयः प्राहुरेवं मां त्रितं कूपनिपातितम्‌। 
पृश्चिगमे त्रितं पाहीत्येकतद्वितपातितस्‌ ॥ ४६॥ 
ततः स॒ ब्रह्मणः पुत्र आद्यो हाषिवरस्त्रितः | 


उत्ततारोदपानाद्‌ वै पृ्षिगभानुकीतनात्‌ ॥ ४७॥ 


# fies गतौ' ( तुदादि ), “विच्छ दीप्ती) ( चुरादि ), “विषु 
सेचने? ( भ्वादि )) “विष्ल व्याप्तौ’ ( जुहोत्यादि ), “विश प्रवेशने? 
( तुदादि ) 'ष्णु प्रस्रवणे’ ( अदादि )---इन सभी धातुओंसे “विष्णु! 
शब्दकी सिद्धि होती हे, अतः गति, AR, सेचन, व्याप्ति, प्रवेश 
तथा प्रस्बण---ये सभी अव “विष्णु? शब्दे निहित है | 
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मोक्षधर्मपचं | 


जब त्रितमुनि अपने भाई्येद्वारा कुएँमें गिरा दिये गये; 
उस समय ऋषियोंने मुझसे इस प्रकार प्रार्थना की-:परिनगर्म | 
आप एकत और द्वितके गिराये हुए त्रितको gad बचाइये |? 
उस समय मेरे gami नामका बारंबार कीर्तन करनेसे 
ब्रह्माजीके आदिपुत्र ऋषिप्रवर त्रित उस कुएँसे बाहर हो गये] 
सूर्यस्य तपतो लोकानझेः सोमस्य चाप्युत | 
भशवो यत्‌ प्रकारान्ते ममैते केशसज्ञिताः ॥ ४८ ॥ 
सर्वशाः केशवं तस्मान्मामाहुद्विंजसत्तमाः | 

जगत्को तपानेवाले सूर्यकी तथा अग्नि और चन्द्रमाकी 
जो किरणें प्रकाशित होती हैं, वे सब मेरा केश कहलाती हैं | 
उस केशसे युक्त होनेके कारण ada द्विजश्रेष्ठ मुझे “केशब? 
कहते हैं ।४८ || 
एवं हि वरदं नाम केशवेति ममाजुन | 
देवानामथ सर्वेषासुषीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ४९॥ 


द्विचत्वारिराद्‌धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
a 


५३६५ 


अर्जुन | इस प्रकार मेरा “केशव? नाम सम्पूर्ण देवताओं 
और महात्मा ऋषियोंके लिये वरदायक है || ४९ || 
भग्निः सोमेन संयुक्त एकयोनित्वमागतः । 
अग्नीषोममयं तस्माञ्जगत्‌ कृत्स्नं चराचरम्‌ ॥ ५०॥ 

अग्नि समके साथ संयुक्त हो एक योनिको प्राप्त हुए, 
इसलिये सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ अग्नि-सोममय है || ५० ॥ 

अपि हि पुराणे भवति एकयोन्यात्मकावग्नीपोमौ 
देवाश्वार्निमुखा इति एकयोनित्वाच्च परस्परमर्हनतो 
लोकान धारयन्त इति ॥ ५१॥ 

पुराणमें यह कहा गया है कि अग्नि और सोम waa 
हैं तथा रामूर्ण देवताओंके मुख अग्नि हैं | एकयोनि होनेके 
कारण ये एक दूसरेको आनन्द प्रदान करते और समस्त 
लोकोंको धारण करते हैं ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये एकचस्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४५ ti 
इस प्रकार श्रोमहाभारत दान्ति पर्वके अन्तर्गत Aai नारायणकी महिमाविगयक तीन सौ इकतालीसबॉ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४१ ॥ 


ढिचृत्वारिंशदविकत्रिशततमोऽध्यायः 
सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वणन, ब्राह्मणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकारकी संक्षिप्त कथाओं- 
का उल्लेख, भगवन्नामोंके हेतु तथा रुद्रके साथ AANS Jaa नारायणी विजय 


अर्जुन उवाच 
अग्नीषोमौ कथं पूर्वेमेकयोनी प्रचतितौ | 
पष मे संशयो जातस्तं छिन्धि मधुसूदन ॥ १ ॥ 
ayaa पूछा--मधुसूदन | अग्नि और सोम पूर्वकालमें 
एकयोनि कैसे हो गये ? मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है । आप इसका निवारण कीजिये ॥ १ ॥ 
श्रीभगवाइवाच 
हन्त ते वर्तयिष्यामि पुराणं पाण्डुनन्दन | 
आस्मतेजोद्भवं पाथ ` शणुष्वैकमना मम ॥ २॥ 
श्रीभगवान बोले--पाण्डुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! 
अपने तेजके उद्भवका प्राचीन वृत्तान्त में तुम्हें gigir 
बताऊँगा | तुम एकचित्त होकर मुझसे सुनो ॥ २॥ 
सम्प्रश्नालनकाले ऽतिक्रान्ते चतुर्युगसहरस्रान्ते 
अव्यक्ते सर्वभूते प्रलये सर्वभूतस्था वरजङ्गमे 
ज्योतिर्धरणिवायुरहितेऽन्धे तमसि जलेकार्णवे 
लोके ॥ ३॥ 


एक aga चतुर्युग बीत जानेपर सम्पूर्ण लोकोंके लिये 
प्रलयकाळ आ पहुँचा था | समस्त भूर्तोका अब्यक्तमें लय हो 
गया था | स्थावर-जङ्गम सभी प्राणी facta हो गये थे | 
पृथ्दी, तेज और वायुक्रा कहीं पता नहीं था । चारों ओर घोर 
अन्धकार छा रहा था तथा समस्त संसार एकार्णवके जलमें . 


निमग्न हो चुका था ॥ ३॥ 
_ आप इत्येवं ब्रह्मभूतसंश्ञकेऽद्वितीये प्रतिष्ठिते ॥४. ॥ 


सब ओर केवल जल-ही-जल स्थित था । दूसरा कोई तत्त्व 
नहीं दिखायी देता था, मानो एकमात्र अद्वितीय ब्रह्म अपनी 
ही महिमामें प्रतिष्ठित हो || ४ ॥ 

न वे रात्र्यां न दिवसे न सति नासति न 
व्यक्ते न चाप्यव्यक्ते व्यवस्थिते ॥ ५ ॥ 

उस समय न रात थी, न दिन। न सत्‌ था, न असत्‌ | 
न व्यक्त था और न अब्यक्तकी ही स्थिति थी॥ ५ ॥ 

एवमस्यां व्यवस्थायां नारायणशुणाश्रयाद्जराम- 
राद्निन्द्रियादग्राह्याद सम्भवात्‌ सत्याद ASAT 
विविधप्बत्ति विरोषादवेरादक्षयादमरादजराद्‌मूतितः 
सवेब्यापिनः सर्वकतुंः maaana पुरुषः 
प्रादुर्भूतो हरिरव्ययः ॥ ६॥ 

इस अवस्थामें नारायणके गुर्णोका आश्रय लेकर RANS 
उस अजर, अमर) इन्द्रियरहित) अग्राह्य, असम्भव) सत्यः 
स्वरूपः हिंतारहित; सुन्दर, नाना प्रकारकी विशेष प्रवृत्तिर्योके 
हेतुभूत) वेररहित, अक्षय, अमर) जरारहित, निराकार) S- 
व्यापी तथा सर्वकर्ता तत्वसे अविनाशी सनातन पुरुष इरिका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ ६ ॥ 

निदर्शनमपि छात्र भवति ॥ ७ ॥ 

इस विषयमे श्रुतिका यह दृष्टान्त भी है | ७॥ 

नासीदहो न रात्रिरासीन्न सदासीज्ञासदासीत्‌ तम 
एव पुरस्तादभवद्‌ विश्वरूपम्‌ । सा विश्वरूपस्य 
रजनी हि णवमस्यार्थोंऽचुभाष्यः ॥ ८ ॥ 
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५३६६ 


उस प्रलयक्रालमे न दिन था न रात थी; नसत्‌ था न 
असत्‌ था, केबल तम ही सामने था | वही सर्वरूप हो रहा 
था । वही विश्वात्माकी रात्रि है । इस प्रकार इस श्रुतिका अर्थ 
कहना और समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 

तस्येदानी तमसः सम्भवस्य पुरुषस्य ब्रहमयोने- 
dam: प्रादुभौवे स पुरुषः प्रजाः सिखक्षमाणो 
नेत्राभ्यामग्नीपोमौ ससर्ज । ततो भूतसगेंषु Seg 
प्रजाक्रमवशाद्‌ व्रह्मक्षत्रमुगतिष्ठत्‌। यः सोम स्तदू ब्रह्म 
aq ब्रह्म ते ब्राह्मणा योऽग्निस्तत्‌ क्षत्रं क्षत्राद्‌ ब्रह्म 
बळवत्तरम्‌। कस्मादिति लोकप्रत्यक्षगुणमेतत्तदयथा 
घ्राह्मणेभ्यः परं भूतं नोत्पन्नपूर्व दीप्यमानेऽग्नौ 
जुहोति । यो ब्राह्मणमुखे जुहोतीति कत्वा ब्रवीमि 
भूतसर्गः कृतो ब्रह्मणा भूतानि च प्रतिष्ठाप्य त्रैलोक्यं 
धार्यत इति मन्त्रवादोऽपि हि भवति ॥ ९ ॥ 

उस समय उस make ईश्वरसे प्रकट हुए उस 
ब्रह्मयोनि पुरुपते जब ब्र्माजीका प्रादुमीव हुआ, तब उस 
पुरुषने प्रजासष्टिकी इच्छाले अपने नेत्ोद्वारा अग्नि और 
सोमको उत्पन्न क्रिया । इस प्रकार भौतिक सर्गकी सृष्टि हो 
जानेपर प्रजाकी उत्पत्तिके समय क्रमशः ब्रह्म और क्षत्रका 
प्रादुर्भाव हुआ | जो सोम है, वही ब्रह्म है और जो ब्रह्म है? वही 
ब्राह्मण | जो अग्नि हैः वही क्षत्र या क्षत्रिय जाति है । क्षत्रियसे 
ब्राह्मण जाति अभिक प्रबल है। यदि कहदो केसे ! तो इसका उत्तर 
यह है क्रि ब्राह्मणकी यह प्रबलताका गुण सब्र लोगोंको प्रत्यक्ष 
है | यथा ब्राह्मणसे बढ़कर कोई प्राणी पहले कभी उत्पन्न 
नहीं हुआ । जो ब्राह्मणके मुखमें भोजन देता है, वह मानो 
प्रज्वलित अग्निर्मे आहुति प्रदान करता है । यही सोचकर 
मैं ऐता कहता हूँ । ब्रह्माने भूतोंकी सृष्टि की और सम्पूर्ण 
भूर्तोको यथास्थान स्थापित करके वे तीनों लोकोंको घारण 
करते हैँ | यह मन्त्रबाक्य भी इसी बातका समर्थक है॥ ९॥ 

त्वमग्ने यज्ञानां होता चिइवेषां हितो देवानां 
मानुषाणां च जगत इति ॥ १० ॥ 

अग्ने | तुम aie होता तथा सम्पूर्ण देवताओं मनुष्यों 
और सारे जगतूके हितेप्री हो ॥ १० ॥ 

निदर्शनं चात्र भवति विश्वेषामग्ने यज्ञानां त्वं 
होतेति | त्वं हितो देवेमंनुष्येजंगत इति ॥ ११ ॥ 

za विप्रयमे यह दृष्टान्त भी है-दटे अग्निदेव | तुम सम्पूर्ण 

AMR होता हो | समस्त देवताओं तथा मनुष्योसहित जगत्‌के 
feat हो ॥ ११ ॥ 
अग्निहि यज्ञानां होता कतो स चाग्नित्रेह्म ॥१२॥ 
अग्निदेव यज्ञोंके द्रोता और कर्ता हैँ । वे अग्निदेव 
ब्राह्मण हं ॥ १२ ॥ 
aaa मन्त्राणां हवनमस्ति न विना पुरुषं तपः 
सम्भवति । हविमेन्त्राणां सम्पूजा विद्यते देवमानुष- 


श्रीमद्दाभारते 


OE I 


[ een 


ऋषीणामनेन त्वं होतेति fran: | थे च मालुष- 
होत्राधिकारास्ते च ब्राह्मणस्य हि याजनं विधीयते 
न क्षत्रवेद्ययोद्धिजात्योस्तस्माद्‌ ब्राह्मणा हाग्निभूता 
यशचानुद्वहन्ति। यशास्ते देवांस्तपयन्ति देवाः एथिर्वी 
भावयन्ति शतपथेऽपि हि ब्राह्मणमुखे भवति ॥१३॥ 

क्योकि मन्त्रोके विना हवन नहीं होता और पुरुषके बिना 
तपस्या सम्भव नहीं होती । इविष्ययुक्त मन्त्रके सम्वन्धसे 
देवताओं) मनुष्यों और ऋषियौंकी पूजा होती है; इसलिये हे 
अग्निदेब | तुम होता नियुक्त किये गये हो। मनुष्योमें जो 
होताके अधिकारी हैं, वे ब्राह्णके ही हैं; क्योंकि उसीके लिये 
ga करानेका विधान है | दविजातियोंमें जो क्षत्रिय और वैश्य 
हैं, उन्हें यज्ञ करानेका अधिकार नहीं है; इसलिये अग्नि 
स्वरूप ब्राह्मण ही यज्ञोका भार वहन करते हैं | वे यज्ञ देव- 
ताओंको तृप्त करते हैं और देवता भूमण्डलको धन-धान्यसे 
सम्पन्न बनाते हैं | शतपथ ब्राह्मणमें भी ब्राह्मणके सुखमें आहुति 
देनेकी बात कही गयी है | १३ ॥ 

अग्नो समिद्धे स जुद्दोति यो विद्वान्‌ ब्राह्मण 
सुखेनाइति जुहोति ॥ १४ ॥ 

जो विद्वान्‌ aes मुखरूपी अग्निमें अन्नकी आहुति 
देता है वह मानो प्रज्वलित अग्निमें होम करता हे ॥ १४॥ 

एवमप्यग्निभूता ब्राह्मणा विद्वांसोऽग्नि भाव- 
यन्ति | अग्निविष्णुः सर्वभूतान्यलुप्रविश्य प्राणान्‌ 
धारयति ॥ १५॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं । विद्वान्‌ ब्राह्मण अभ्नि- 
की आराधना करते हैं । अग्निदेव विष्णु हैं । वे समस्त 
प्राणियोके भीतर प्रवेश करके उनके प्राणोंको धारण करते हैं॥ 

अपि चात्र सनत्कुमारगीताः इलोका भवन्ति-- 
ब्रह्मा विइवं aaa पूर्व सवोदिनिरवस्क्कतम्‌ | 
AMAIA गच्छन्त्यमरा MENTA: ॥ १६॥ 

इसके सिवा इस विषयर्म सनत्कुमारजीके द्वारा गाये हुए 
इलोक भी उपलब्ध होते हैं। सबके आदिकारण ब्रह्माजीने 
( जो ब्राह्मण ही हैं) पहले निर्मल विश्वकी सुष्टि की थी | 
ब्रह्म ही जिनकी उत्पत्तिके स्थान हैं, वे अमर देवता ब्राह्मर्णों- 
की वेदध्वनिसे ही खर्गलोकको जाते हैं ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणानां मतिवीक्यं कर्म श्रद्धां तपांसि a 
धार्‍यन्ति महाँ द्यां च eat वागमृतं तथा ॥ १७ ॥ 

जैसे dit दूध, दही आदिको धारण करता है; उसी 
प्रकार AAA बुद्धि, वाक्य, कर्म, श्रद्धा, तप और बचना- 
मृत पृथ्वी और स्वर्गको धारण करते हैं ॥ १७॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परो धमो नास्ति ATTA TE: | 
ब्राह्मणेभ्यः परं नास्ति प्रेत्य चेह च भूतये ॥ १८॥ 

सत्यसे बढ़कर दूसरा धर्म नहीं दै | माताके समान दूसरा 
कोई गुर नहीं है तथा arene बकर इहलोक और पर 
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छोकमें कल्याण करनेवाला और कोई नहीं है ॥ १८ ॥ 
नैषामुक्षा वहति नोत वाहा 
न गर्गरो मथ्यति सम्प्रदाने | 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 


येषां राष्ट्रे ब्राह्मणा बृत्तिष्दीनाः ॥ १९॥ | 


जिनके राज्यमें ब्राह्मणोके लिये कोई आजीविका न हो? 
उन राजाओंकी सवारी, बेल और घोडे नहीं रहते, दूसरोको 
देनेके लिये उनके यहाँ दही दूधके मटके नहीं ad जाते हैं 
तथा वे अपनी मर्यादासे भ्रष्ट होकर छटेरे हो जाते हैं ॥१९॥ 

वेदपुरणितिहासप्रामाण्यान्नारायणमु खोद्गताः 
सर्वात्मानः सर्वकर्तारः सरवभावाश्च ब्राह्मणाश्च ॥२०॥ 

वेद, पुराण और इतिहासके प्रमाणसे यह सिद्ध है कि 
ब्राक्षणोंकी उत्पत्ति भगवान्‌ नारायणके मुखसे हुई है; अतः 
वे ब्राह्मण सर्वात्मा, सर्वकर्ता और सर्वभावस्वरूप हैं || २० ॥ 

वाक्संयमकाले हितस्य वरप्रदस्य देवदेवस्य 
ब्राह्मणाः प्रथमं प्रादुर्भूता ब्राह्मणेभ्यश्च शोषा वणाः 
प्रादुर्भूताः ॥ २१ ॥ 

वाणीके संयमकालमें सबके हितैषी, वरदाता, देवाधिदेव 
AMISH द्वारा GA पहले ब्राह्मण उत्सन्न हुए | फिर ब्राह्मणों- 
से शेष बणोंका प्रादुर्भाव हुआ ॥ २१ ॥ 

इत्थं च खुरासुरविशिष्टा ब्राह्मणा य एव मया 
ब्रह्मभूतेन पुरा स्वयमेवोत्पादिताः खुराखुरमहर्षयो 
भूतविशेषाः स्थापिता निग्रहीताश्च ॥ २२ ॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण देवताओं और sata भी श्रेष्ठ हैं। 
ूर्वकालमे मैंने स्वयं ही ब्रह्मारूप होकर उन ब्राक्षणोंको उत्पन्न 
किया था । देवता, असुर और महर्षि आदि जो भूतविशेष 
हैं) उन्हें ब्राह्मणाने दी उनके अधिकारपर स्थापित किया और 
उनके द्वारा अपराध होनेपर उन्हें दण्ड भी दिया ॥ २२॥ 

अहद्याधर्षणनिमित्तं हि गोतमाद्धरिइमश्रुता- 
मिन्द्रः प्राप्तः कोशिकनिमित्तं चेन्द्रो सुष्कवियोगं मेष- 
gaoa चावाप ॥ २३ ॥ ह 

अहृस्यापर बलात्कार BAR कारण गौतमके शापसे 
इन्द्रको इरिशमश्रु ( हरी दाढो-मुछोत युक्त ) दोना पड़ा तथा 
विश्वामित्रे शापसे इन्द्रको अपना अण्डकोप खो देना पड़ा 
और उनके भेड़ेके अण्डकोष जोड़े गये || २३ II 

अश्विनो ग्रंहप्रतिषेधोद्यतवञ्रस्य पुरन्दरस्य च्यव- 
नेन स्तम्भितो बाहु ॥ २४॥ 

अश्विनीकुमारोंके लिये नियत यशभागका निषेध करनेके 
लिये बज्र उठाये हुए इन्द्रकी दोनों सुजाओंको महर्षि च्यवनने 
स्तम्भित कर दिया था ॥ RY Il e 4 

क्रतुवधप्राप्तमन्युना च दक्षेण भूयस्तपसा चात्मा 
सयोज्य नेत्राकृतिरन्या BATS रुदर स्योत्पादिता॥ २५ ॥ 

इसी प्रकार दक्ष प्रजापतिने रुद्रद्वारा किये गये अपने 


द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


यशके विध्वंससे कुपित हो बड़ी भारी तपस्या की और रुद्र- 
tah ललारमें एक तीसरा नेत्र-चिह्ल प्रकट कर दिया था || 

जिपुरवधार्थ दीक्षामुपगतस्य रुद्रस्य उशनसा 
जडाः शिरस उत्कृत्य प्रयुक्तास्ततः प्रादुभूता भुजगा- 
स्तरस्य भुजगः पीड्यमानः कण्ठो नीलतामुपगतः 
पूर्वे च मन्वन्तरे खायम्भुवे नारायणहस्तग्रहणःच्लील- 
कण्ठत्वमेब च ॥ २६॥ 

जिस समय रुद्रने त्रिपुरनिवासी देत्योंके बधके लिये दीक्षा 
ली थी, उस समय शुक्राचार्यने अपने मस्तकसे जटाएँ garg- 
कर उन्हींका महादेवजीपर प्रयोग किया | फिर तो उन जराओं- 
से बहुतेरे सर्प उत्पन्न हुए) जिन्होंने रुद्रदेवके कण्टमे Saar 
आरम्भ किया | इससे उनका कण्ठ नीळा हो गया तथा पहले 
स्वायम्मुव मन्वन्तरमें नारायणने अपने द्वाथसे उनका 
कण्ठ पक्रड़ा था; इसलिये भी कण्ठका रंग नीला हो जानेसे बे 
रुद्रदेव नीलकण्ठ हो गये ॥ २६ ॥ 

अम्रृतोत्पादने पुरश्चरणतामुपगतस्याङ्गिरसो बृह- 
स्प्तेरुपस्पृशतो न प्रसादं गतवत्यः किलापः, अथ 
बृहस्पतिरपां चुक्रोध यस्मान्ममोपस्पृशतः कलुषीभूता 
न च प्रसादसुपगतास्तस्मादद्यप्रभूति झपमकरकच्छप- 
जन्तुभिः कलुषीभवतेति, तदा प्रञ्चत्यापो यादोभिः 
संकीणीः सम्प्रवृत्ताः ॥ २७॥ 

अङ्गिराके पुत्र बृहस्पतिने अमृत उत्पन्न करनेके नसय 
पुरश्ररण आरम्भ किया | उस समय जब ये आचमन करने 
लगे, तब जल स्वच्छ नहीं हुआ | इससे बृहस्पति जलके प्रति 
कुपित हो उठे और ब्रोल-'मेरे आचमन करते समय भी तुभ 
स्वच्छ न हुए, मेळे ही बने रह गये; इसलिये आजमे मत्स्य) 
मकर और कछुए आदि जन्तुओंद्रारा तुम कवित होते 
रहो ।? तभीसे सारे जलाशय जलजन्तुओसे भरे रहने लभे ॥२७। 

विश्वरूपो हि वे care: पुरोहितो देवानामासीत्‌, 
स्वस्रीयो 5सुराणां स प्रत्यक्षं देवेभ्यो भागमवात्‌ परोक्ष- 
ABI: ॥ २८ ॥ 

त्वष्टाके पुत्र विश्वरूप देवताओंके पुरोहित थे । ५ अदुरोके 
मानने लगते थे; अतः उव्रताओंको प्रत्यक्ष और असुरोंको परोक्ष 
रूपसे यज्ञोंका भाग दिया करते थे॥ २८ Il 

अथ हिरण्यकशिपुं पुरस्कृत्य विश्वरूपमातरं स्व- 
सारमखुरा वरमयाचन्त हे खसरयं ते पुत्रस्त्वाष्टो 
विश्वरूपस्िशिरा देवानां पुरोहितः प्रत्यक्षं देवेभ्यो 
भागमदात्‌ परोक्षमस्माक ततो देवा वधेन्ते बयं क्षी- 
यामस्तदेनं त्वं वारयितुमहसि तथा यथास्मान्‌ 
भजेदिति ॥ २९ ॥ 

कुछ कालके अनन्तर हिरण्यकशिपुको आगे करके सब 
असुर विश्वरूपकी माताके पास गये और उनसे बर भागने लगे - 
“बहिन | यह तुम्हारा पुत्र विश्वरूप, जिसके तीन सिर हैं, 
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देवताओंका पुरोहित बना हुआ है | यह देवताओंको तो प्रत्यक्ष 
भाग देता है और हमलोगीको परोक्षरूपसे भाग समर्पित करता 
है । इससे देवता तो बढ़ते हैं और हमलोग निरन्तर क्षीण होते 
चले जा रहे हैं । तुम इसे मना कर दो? जिससे यह देवताऔको 
छोड़कर हमारा पक्ष ग्रहण करे? | २९ Il 
अथ विश्वरूपं नन्दनवनसुपगतं मातोवाच पुत्र 
कि परपक्षवर्धनस्त्वं मातुलपक्षं नाशयसि नाहेश्येवं 
कर्तुमिति स विश्वरूपो सातु्वीक्यमनतिक्रमणीयमिति 
मत्वा सम्पूज्य हिरण्यकशिपुमगात्‌ ॥ ३० ॥ 
तब एक दिन माताने नन्दनवनमे गये हुए विश्वरूपसे 
कहा Au | क्यों तुस दूसरे पक्षकी वृद्धि करते हुए मामाके 
पक्षका नाश कर रहे हो ? तुम्हें ऐसा नहीं करना चाहिये।? 
विश्वरूपने माताकी आज्ञाकों अलट्डनीय मानकर उसका सम्मान 
करके बिदा कर दिया और वे स्वयं दिरण्यकशिपुके पास 
चले गये ॥ २० Ml 
हैरण्यगभाच वसिष्ठाद्धिरण्यकशिपुः शापं प्राप्तः 
चान्‌ यस्मात्‌ त्वयान्यो Fat होता तस्मादसमात्तयक्- 
smia aag वधं प्राप्स्यसोति 
aN ACARA: प्राप्तवान्‌ TAA ॥ २१ ॥ 
( हिरण्यकशिपुने उन्हें अपना होता बना लिया ) | इधर 
ब्रह्माजीके पुत्र वसिष्ठकी ओरसे हिरण्यकशि पुको शाप प्राप्त 
हुआ---'तुमने मेरी अवहेलना करके दूसरा होता चुन लिया 
है; इसलिये इस यज्ञकी समाप्ति होनेते पहले ही किसी अमृतपूर्व 
प्राणीके हाथमे तुम्हारा बव हो जायगा ।? वसिष्ठजीके चेस्ता शाप 
देनेसे हिरण्यकशिपु वधको प्राप्त हुआ ॥ रे१ II 
अत्र विश्वरूपो मातृपक्षवर्धनोऽत्यर्थं तपस्यभवत्‌ 
तस्य रतभङझार्थमिनद्रो बह्वीःश्रामत्यो ऽप्सरसो नियुयोज 
ताश्च दष्टामनः ad तस्याभवत्‌ AT AACE 
नचिरादेव सक्त(ऽभवत्‌ सक्त चेनं क्षात्वा अप्सर 
ऊचुर्गच्छामहे वयं यथागतमिति ॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर विश्वरूप मातृपक्षकी वृद्धि करनेके लिये बड़ी 
भारी तपस्यमिं संलग्न हो गये | यह देख उनके ब्रतकों मई 
करनेके लिये इन्द्रने बहुत-सी सुन्दरी अप्सरा आको नियुक्त 
कर दिया | उन अप्सराओँको देखते ही विश्वरूपका मन चञ्चल 
हो गया और वे तुरंत दी उनमें आसक्त हो गये । उन्हें आसक्त 
जानकर अप्सराओंने कहा--“अत्र हमलोग जहाँसे आयी 
ह, वहीं जा रद्दी हैं? ॥ ३२ ॥ 
तास्त्वाष्ट उवाच क्क गमिष्यथास्यतां तावन्मया 
सह Bat भविष्यन्तीति तास्‍्तमब्नुवन्‌ वयं देवस्त्रियो- 
saa GR देवं वरद पुरा प्रभविष्णुं वृणीमह 
इति ॥ ३३॥ 
तब त्वष्टाके. पुत्र विश्वरूपने उनसे कद्दा-“कहॉ जाओगी ! 
अभी यहीं मेरे साथ रहो । इससे तुम्हारा भछा होगा ।? यह 
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सुनकर वे अप्सराएँ बोलीं-'हम सत्र देवाज्ञना-अप्सराएँ हैं। 
हमने पहलेसे ही वरदायक देवता प्रभावशाली इन्द्रका 
वरण कर लिया है? ॥ ३३ ॥ 


थे >> न्द्रा ` 
अथ ता विश्वरूपो ऽत्रवीदयैच सेन्द्रा देवा न. 


भविष्यन्तीति ततो मन्त्रान्‌ जजाप तैम॑न्त्रेरवर्घत चिः 
हिरा पकेनास्येन सर्वेलोकेषु यथावद्‌ डिजे क्रियावद्धि- 
ag ggi सोमं पपावेकेनान्नमेकेन सेन्द्रान्‌ 
देवानथेन्द्रस्तं विवर्धमानं सोमपानाप्यायित सर्चगात्रं 
ag चिन्तामापेदे सह देवेः ॥ ३४ ॥ 

qa विश्वरूपने उनसे कहा-“आज ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण 
द्रेवताओंका अभाव हो जायगा ।? ऐसा कहकर वे मन्त्रोका 
जप करने लगे | उन मन्त्रोसे उनकी शक्ति बहुत बढ़ गयी। 
तीन सिरोंवाळे विश्वरूप अपने एक मुखसे सारे संसारके क्रिया- 
निष्ठ ब्राहाणोंद्वारा विधिपूर्वक यजोमे होमे गये सोमरसको पी 
लेते थे, दुसरेसे अन्न खाते थे और तीसरेसे इन्द्र आदि 
देवताओंके तेजको पी लेते थे | इन्द्रने देखा, विश्वरूपका सारा 
शरीर सोमपानसे परिपुष्ट हो रहा है | यह देखकर देबताऔं- 
सहित इन्द्रको बड़ी चिन्ता हुई ॥ २४ ॥ 

ने देवाः सेन्द्रा ब्रह्माणमभिजग्मुस्त Hea 
रूपेण सर्वयज्ञेषु gga: सोमः पीयते वयमभागाः 
संवृत्ता असुरपक्षो वर्घते वयं क्षीयामस्तदर्हसि नो 
विधातुं श्रेयो ऽनन्तरमिति ॥ ३५॥ 

तदनन्तर इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता ब्रह्माजीके पास गये 
और इस प्रकार बोले-“भगवन्‌ ! विश्वरूप सम्पूर्ण यररोमें 
विधिपूर्वक टोमे गये सोमरसको पी लेते हैं | इम यज्ञमागसे 
बञ्चित हो गये । agua बढ़ रहा हे और इमलोग क्षीण 
होते जा रहे दें; अतः आपको अत्र हमलोगोंका कल्याण- 
साधन करना चाहिये? || ३५॥ 

तान्‌ ब्रह्मोवाच ऋपिभोर्गचस्तपस्तप्यते दधीचः 
स याच्यतां वरं स यथा कलेवरं जह्यात्‌ तथा 
विधीयतां तस्यास्थिभिर्वेज्रं क्रियतामिति ॥ ३६॥ 

तत्र ब्रह्माजीने उन देवताओंसे कहा--'भयुवंशी दधीचि 
ऋषि तपस्या करते हैं । उनके पास जाकर ऐसा बर मागो) 
जिससे च अपने शरीरको त्याग दें । फिर उन्हीँक्री हड्डियोंसे 
वज्र नामक AAF निर्माण करो? || ३६ ॥ 

ततो देवास्तत्रागच्छन्‌ यत्र दधीचो भगवानृषि- 
स्तपस्तेपे सेन्द्रा देवास्तं तथाभिगम्योच्चुर्भगवंस्तपः 
सुकुशलमभिन्नं चेति ॥ ३७॥ 

तत्र देवता वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ दधीचि ऋषि तपस्या 
करते थे | इनद्रसहित सम्पूर्ण देवता उनके निकट जाकर इस 
प्रकार बोल-*भगबन्‌ | आपकी तपस्या सकुशल चछ रही है 
न १ उसमें कोई बाधा तो नहीं आती है ११|| ३७ ॥ 

तान्‌ दधीच उवाच स्वागतं wage उच्यतां कि 
क्रियतामिति यद्‌ agar तत्‌ करिष्यामि ॥ ३८ ॥ 
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मोक्षघरमंपचं | 


दधीचिने इन देवताओसे कहा-'आपलोगोका स्वागत 
है। बताइये, में आपकी क्या सेवा करूँ ? आप जो कहेंगे; 
वही करूँगा? ॥ ३८ ॥ 
ते तमत्रुव्शरीरपरित्यागं लोकहितार्थ भग- 
वान्‌ कतुमहतीति ॥ ३९॥ 
देवता बोळे--“भगवन्‌ | आप लोकहितके लिये अपने 
शरीरका परित्याग कर दें? || ३९ ॥ 
अथ द्धीचस्तथेवाविमनाः सुखदुःखसमो महा- 
योगी आत्मानं समाधाय शरीरपरित्यागं चकार ॥ ४० I 
यह सुनकर दधीचिके मनमें पूर्ववत्‌ सोत्साह बना रहा; 
तनिक भी उदासी adi हुई । वे सुख और दुःखमें समान 
भाव रखनेवाले महान्‌ योगी थे | उन्होंने आत्माको परमात्मामें 
लगाकर अपने शरीरका परित्याग कर दिया ॥ ४० | 
तस्य परमात्मन्यपस्रृते तान्यस्थीनि धाता संगृह्य 
बज्रमकरोत्‌ तेन वञ्रेणाभेयेनाप्रधृष्येण ब्रह्मास्थिसम्भू- 
तेन विष्णुप्रविण्टेनेन्द्रो विश्वरूपं जघान शिरखां चास्य 
च्छेदनमकरोत्‌ तस्मादनन्तरं विश्वरूपगात्रमथन- 
सम्भवं त्वष्टोत्पादितमेवारि वृत्रमिन्द्रो जघान ॥ ४१॥ 
उनके परमात्मामे लीन हो जानेपर उनकी उन अस्थियों- 
का संग्रह करके धाताने वज्राछका निर्माण किया । ब्राह्मणकी 
हड्डीसे बने हुए उस अभेद्य एवं दुर्ज ame, जिसमें भगवान्‌ 
विष्णु प्रविष्ट हुए थे, TRA विश्वरूपका वध कर डाला और 
उनके तीनों सिरोंको काट दिया | तदनन्तर caer प्रजापतिने 
विश्वरूपके दारीरका मन्थन करके जिसे उत्पन्न किया था उस 
अपने वैरी ब्रृत्रासुरका भी इन्द्रने उसी IAA संहार कर डाला॥ 
तस्यां दवैधीभूतायां व्रह्मवध्यायां भयादिन्द्रो देव- 
राज्यं पर्यंत्यजदप्छु सम्भवां च शीतलां मानससरो- 
गतां नलिनी प्रतिपेदे तत्र चेश्वर्ययोगादणुमात्रो भूत्वा 
Raaka प्रविवेश ॥ ४२॥ 
अव इन्द्रके पास दोहरी ब्रह्महत्या उपस्थित हुई | उसके 
अयसे इन्द्रने देवराजपदका परित्याग कर दिया और मान- 
सरोबरके जलमें उत्पन्न हुई एक शीतल कमलिनीके पास जा 
पहुँचे | वहाँ अणिमा आदि ऐश्वर्यके योगसे इन्द्र अणुमात्र 
रूप धारण करके कमलनालकी ग्रन्थिमे प्रविष्ट हो गये ॥४२॥ 
अथ ब्रह्मवध्याभयप्रणऐ त्रैलोक्यनाथे शचीपतो 
जगद्नीश्वरं वभूव देवान्‌ रजस्तमश्चाविवेशा मन्त्रा 
न प्रावर्तन्त महर्षीणां रक्षांसि प्रादुरभवन्‌ ब्रह्म चो- 
त्सादूनं जगामानिन्द्राश्चायला लोकाः QA 


बभूबुः ॥ ४३॥ 

ब्रह्महत्याके भयते त्रिहोकीनाथ शचीपति इन्द्रके भागकर 
अदृश्य हो जानेपर इस जगतका कोई ईश्वर नहीं रहा | 
देबताओमें रजोगुण और तमोगुणका आवेश हो गया | agat- 
के मन्त्र अब कुछ काम नहीं दे रहे थे । राक्षस बढ़ गये । वेदका 


दविचत्वारिशादधिक त्रिशततमो ऽध्यायः 


५३६९ 


स्वाध्याय बंद हो गया | तीनों लोक इन्द्रसे अरक्षित होनेके कारण 
निर्बल एवं सुगमतासे जीत लेने योग्य हो गये || ४३ ॥ 

अथ देवा ऋषयश्चायुषः get नहुषं नाम देव- 
राज्ये ऽभिबिषिचुनंहुषः पञ्चभिः शातेज्योतिषां ललाटे 
जवलद्भिः सर्वतेजोहरेस्त्रिविष्टपं पालयांबभूव ॥ ४४॥ 

तदनन्तर देवताओं और ANA आयुके पुत्र नहुषको 
देबराजके पदपर अभिषिक्त कर दिया | नहुषके ललाटमें 
समस्त प्राणियोंके तेजको हर लेनेवाली पाँच सौ प्रज्वलित 
ज्योतियाँ जगमगाती रहती थीं | उनके द्वारा वे स्वर्गके राज्य- 
का पालन करने लगे || ४४ " 

अथ लोकाः प्रकृतिमापेदिरे खस्थाश्च हृष्टाश्च 
बभूबुः ॥ ४५॥ 

ऐसा होनेपर सम लोग स्वाभाविक स्थितिमें आ गये | 
सभी स्वस्थ एबं प्रसन्न हो गये ॥ ४५ Il 

अथोवाच नहुषः सर्वे मां शक्रोपभुक्तमुपस्थित- 
सृते शाचीमिति स एवमुक्त्वा शचीसमीपमगमदु- 
वाचेनां सुभगेऽहमिन्द्रो देवानां भजख मामिति तं 
शची प्रत्युवाच प्रकृत्या त्वं धर्मवत्सलः सोमवंशो- 
gaa नार्हसि परपल्लीधषणं कर्तुमिति ॥ ४६॥ 

कुछ कालके पश्चात्‌ AGW देवताओंसे कहा-'इन्द्रके 
उपभोगमें आनेवाली अन्य सारी वस्तुएँ तो मेरी सेवामें उप- 
स्थित हैं । केवल शची मुझे नहीं मिली हैं ।? ऐसा कहकर 
वे शचीके पास गये और उनसे बोले-प्सौभाग्यशालिनि ! 
में देबताओंका राजा इन्द्र हूँ । मेरी सेवा स्वीकार करो ।? 
ama उत्तर दिया-'मद्दाराज | आप स्वभावसे ही धर्मवत्सल 
और चन्द्रवंशके र्न हैं | आपको परायी alae बलात्कार 
नहीं करना चाहिये? ॥ ४६ ॥ 

तामथोबाच नहुष F पदमध्यास्यते मया- 
ऽहमिन्द्रस्य राज्यरलहरो नात्राधर्मः कश्चित्‌ त्वमिन्द्रोप- 
भुक्तेति सा तमुवाचास्ति मम किंचिद्‌ बतमपर्यंचसितं 
तस्याबश्षथे त्वामुपगमिष्यामि कैश्चिदेवाहोभिरिति स 
शच्येवमभिहितो जगाम ॥ ४७॥ 

तत्र नहुषने शचीसे कहा-'देवि | इस समय मैं इन्द्रपद- 
पर प्रतिष्ठित हूँ । इनद्रके राज्य और रत्न दोनोंका अधिकारी 
हो गया हूँ; अतः तुम्हारे साथ समागम करनेमें कोई अधमं 
नहीं है; क्‍योंकि तुम इन्द्रे उपभोगमें आयी हुई बस्तु हो |! 
यह सुनकर शचीने कहा-'महाराज | मैंने एक ब्रत ठे रक्‍खा 
है । बह अभी समाप्त नहीं हुआ है । उसकी समाप्ति हो जाने- 
पर कुछ ही दिनोर्मे में आपकी सेबामें उपस्थित होऊँगी ।? 
As ऐसा कदनेपर नहुष चले गये || ४७॥ 

अथ शची दुःखशोकातो भर्द्शनलालसा नहुष- 
भयगृहीता बृहस्पतिमुपागच्छत्‌ स च aA 
aga ध्यानं प्रविद्य भतेकार्यतत्परां श्ञात्य 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


रुवाचानेनेव ada तपसा चान्विता देवाँ वरदासुप- 
श्रुतिमाहय तदा सा ते इन्द्र दशयिष्यतीति साथ 
महानियमस्थिता देवीं वरदामुपश्चुति मन्त्रेराहयति 
सोपश्रुतिः शचीसमीपमगादुवाच चेनामियमस्मीति 
त्वयाऽऽहतोपस्थिता कि ते प्रियं करवाणीति तां Fat 
प्रणम्योवाच शची भगवत्यर्हसि मे wat दशेयितुं 
सत्या ऋता चेति सेनां मानसं सरो ऽनयत्‌ THR 
बिसग्रन्थिगतमदशयत्‌ ॥ ४८ ॥ 
इसके वाद नहुषके भयसे डरी हुई शची दुःख-शोकसे 

आतुर तथा पतिके दर्शनके लिये उत्कण्ठित हो बृहस्पतिजीके 
पास गर्यी | उन्हें अत्यन्त उद्विग्न देख बृहस्पतिजीने ध्यानस्थ 
होकर यह जान लिया कि यह अपने स्वामीके कार्यसाधनमें 
लगी हुई है । तब उन्होंने शचीसे कहा-'देवि ! इसी ब्रत 
और तपस्यासे सम्पन्न हो तुम वरदायिनी देवी उपश्रुतिका 
आवाहन करो | तब वह तुम्हे इन्द्रका दर्शन करायेगी |? 
गुरुका यहद आदेश पाकर महान्‌ नियममें तत्पर हुई TAA 
मन्त्रोद्वारा वरदायिनी देवी उपश्रुतिका आह्वान किया | तत्र 
उपश्रतिदेवी ate समीप आयी और उनसे इस प्रकार 
बोलीं-(इ-द्राणी | यह में तुम्हारे सामने खड़ी हूँ । तुमने 
बुलाया और मैं तत्काळ उपस्थित हो गयी | बोलो, में तुम्हारा 
कौन-सा प्रिय कार्य करूँ !? शचीने देवीके चरणोंमें मस्तक 

रखकर प्रणाम किया और कहा-*मगबति ! आप मुझे मेरे 

पतिदेवके दर्शन RAR कृपा करें | आप ही ऋत और सत्य 
ह ।? उपश्रुति शचीकों मानसरोवरपर ले गयीं | वहाँ उसने 

मृणालकी ग्रन्थियोमें छिपे हुए इन्द्रका उन्हें दशन 

करा दिया ॥ ४८ ॥ 

तामथ पल्लीं कृशां ग्लानां चेन्द्रो दृष्टा चिन्तया- 

म्बभूच अहो मम डुःखमिद्सुपगतं नए हि मामिय- 

मन्बिष्व यत्पत्न्यभ्यगमद्‌ दुःखातेंति तामिन्द्र उवाच 
कथं वर्तयलीति खा तमुवाच नहुपो मामाहयति 
पल्लीं क्त काळश्यास्य मया कृत इति तामिन्द्र उवाच 
गच्छ नहुषस्त्वया वाच्योऽपूर्वण MAATA 
यानेन त्वमधिरूढ उ द्वह स्वेति इन्द्रस्य मदन्ति वाहनानि 
सन्ति मनःप्रियाण्यधिरूढानि मया त्वमन्येनोपयालु- 
मर्हलीति सैवमुक्ता हृष्टा जगामेन्द्रोऽपि बिसप्नन्थि- 
मेवाविवेशा भूयः ॥ ४९ ॥ 

अपनी पत्नी शचीको दुर्बळ और दुखी देख इन्द्र मनः 

ही-मन कदने छगे--५अद्दो | यदद बड़े दुःखकी वात है कि 
मैं यददो छिया हुआ बैठा हूँ और मेरी az पत्नी दुःखले 

आतुर हो ga eect हुई यहाँतक आयी दे ।? इस प्रकार 

खेद प्रकट करके इन्द्रने अपनी पत्नीसे कद्दा--'देवि ! केसे 

दिन बिता रद्दी दो ?? शची बोळी--'प्राणनाथ | राजा नहुप 

इन्द्र बना बैठा दे और मुझे अपनी पत्नी बनानेके लिये बुला 


रहा दै | इसके लिये मुझे कुछ ही दिनांका समय मिला है 
और मैंने नियत समयके बाद उसकी बात माननेका वचन 
दे दिया है।? “तब इन्द्रने उनमे कहा 'जाओ और नहुषसे 
इस प्रकार कहो--*राजन्‌ ! आप ऋषियोंसे जुते हुए अपूर्व 
वाइनपर आरूढ़ होकर आइये और मुझे अपनी Bara ले 
चलिये | इन्द्रके पास मनको प्रिय लगनेवाले बड़े-बड़े वाहन 
हं, किंतु उन सत्रपर में आरूढ हो चुकी हूँ, अतः आप उन 
सबसे भिन्न किसी और ही विलक्षण वाइनसे मेरे पास आइये ।?? 
इ्द्रके इश प्रकार सुझाव An शची हर्षपूर्वक लौट गयीं 
और इन्द्र भी पुनः उस कमलनालकी ग्रन्थिमें ही प्रविष्ट 
हो गये ॥ ४९ ॥ 

अथेन्द्राणीमभ्यागतां दृष्टा तासुवाच नहुषः पूणः 
स काळ इति तं शच्यत्रवीच्छक्रेण यथोक्तं स महर्षि- 
युक्त वाहनमधिरूढः शचीसमीपसुपागच्छत्‌ ॥ ५० ॥ 

इन्द्राणीको आयी हुई देख नहुषने उससे कद्दा--*देवि | 
तुमने जो समय दिया था) वह पूरा हो गया दै ।? तब शचीने 
इन्द्रके बताये अनुसार सारी बातें कह सुनायी | नहुष 

महर्षियोंसि जुते हुए वाइनपर आरूढ़ हो शचीके समीप चले ॥ 

अथ मैत्रावरुणिः कुम्भयोनिरगस्त्य ऋषिवरो 
महर्षीन्‌ धिकक्रियमाणांस्तान्‌ नहुषेणापइयत्‌ TF था च 
aaa ततः स नहुषमव्रवीदकायप्रवृत्त पाप 
पतस्व मरही aut भव यावदूमिगिरयश्च तिष्ठेयु 
maa स महाषिवाक्यसमकालमेव तस्माद्‌ 
यानादवापतत्‌ ॥ ५१॥ 

इसी समय मित्रावरुणके पुत्र कुम्मज मुनिवर अगस्त्यने 
देखा कि aga महर्षियोंकों तीव्र गतिसे चलनेके लिये धिक्कार 
और फटकार रहा है। उसने अगस्त्यक्रे शरीरमें भी दोनों 
पैरोंसे धक्के दिये । तव अगस्त्यने नहुपसे कह्दा--“न करने 
योग्य नीच कर्ममे प्रदृत्त हुए पापी नहुष | तू अभी पृथ्वीपर 
गिर जा तथा जतक प्रश्वी और पर्वत खिर रहे, तबतकके 
लिये सर्प हो जा ।? मदर्षिके इतना कहते हो नहुप उस वाहनसे 
नीचे गिर पड़ा ॥ ५१ ॥ 

अथानिन्द्र पुनस्रेलोक्यमभवत्‌ ततो देवा ऋ पयश्च 
भगवन्तं विष्णुं शरणमिन्द्राथे ऽभिजग्मुरूचुइ्चेनं 
भगवन्निन्ट्रं ब्रह्महत्याभिभूतं त्राठतुमहसीत ततः स 
वरदस्तानब्रवीदश्वमेधं यज्ञ वैष्णवं शक्रो ऽभियजतां 
ततः awa प्रापयतीति ततो देवा ऋषयइचेन्द्रं 
नापश्यन्‌ यदा तदा शचापूचुग च्छ सुभगे इन्द्रमानय- 
स्वात सा पुनस्तत्सरः समभ्यगच्छदिन्द्र र तस्मात्‌ 
सरसः प्रत्युत्थाय बृह र्पतमभिजगाम बृह स्पतिश्चाश्व- 
मेध महाक्रतुं शाक्रायाहरत्‌ तत्र कृष्णसारङ्ग मेध्यम- 
SAGs वाहन तमेव कृत्वा इन्द्र॑ 


मरुत्पाति 
बृद्दस्पतिः स्वं स्थानं प्रापयामास ॥ ५२॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


7 


Y 


मोक्षधर्मपवे | 


द्विचत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३७१ 


2२ >>>. नमन न न मम 


नहुपका पतन दो जानेपर त्रिलोकीका राज्य पुनः ब्रिना 
इन्द्रके हो गया; तब देवता और ऋषि इनद्रके लिये भगवान्‌ 
विष्णुकी शरणमे गये और उनसे बोले--*भगवन्‌ | aw. 
हत्यासे पीड़ित हुए इन्द्रकी रक्षा कीजिए '' तब बरदायक 


भगवान्‌ विष्णुने उन देवताओंसे कहा ---देवगण | इन्द्र 


विष्णुके Seas अइवमेध यज्ञ करें | तत्र वे फिर अपना 
स्थान प्राप्त करेंगे ।? यह सुनकर देवता और महर्षि इन्द्रको 
टुँढने लगे । जब वे कहीं उनका पता न पा सके) तब वे 
शचीसे बोले--'सुभगे | तुम्ही जाओ और इन्द्रको यहाँ ले 
आओ ।? तब शची पुनः मानसरोवरपर गर्यी। शचीके HAS 
इन्द्र उस सरोवरसे निकलकर वृहस्पतिजीके पास आये | 
बृहस्पतिजीने इन्द्रके लिये अश्वमेध नामक महायज्ञक्रा अनुष्ठान 
किया | उस aad उन्होंने कृष्णसारङ्ग नामक यज्ञीय अश्वको छोड़ा 
या। Salat वाहन बनाकर ब्रृहस्पतिने पुनः देवराज इन्द्रको 
अपने पदपर प्रतिष्ठित किया ॥ ५२ ॥ 

ततः स देवराड देवेऋषिभिः स्तूयमानस्त्रिविष्टप- 
स्थो निष्कल्मषो बभूव ह वह्मवध्यां Fag स्थानेषु 
वनिताञ्निवनस्पतिगोषु व्यभजदेवमिन्द्रो ब्रह्मतेजः 
प्रभावोपबूंहितः शत्रुवघं कृत्वा स्वं स्थानं प्रापितः ॥ ५३॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंते अपनी स्तुति सुनते 
हुए देवराज इन्द्र निष्पाप हो स्वर्गलोकमें रहने लगे । अपनी 
्रह्मइत्याको उन्होंने wt, अग्न) दक्ष और गौ--इन चार 
स्थानीमे विभक्त कर Rear ब्रहमतेजके प्रभावसे बृद्धिको प्राप्त 
हुए इन्द्रने शत्रुओका वघ करके पुनः अपना स्यान प्राप्त 
कर लिया ॥ ५३ | 

( नहुषस्य शापमोश्ननिमित्तं देवेऋपिभिश्च 
याच्यमानोऽगस्त्यः प्राह । ५ 
यावत्‌ agaa: श्रीमान्‌ धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
कथयित्वा खान प्रश्नान्‌ भीमं तं च विमोक्ष्यते ॥ ) 

उधर नहुषको शापसे छुटकारा दिलानेके लिये देवताओं 
और ऋषियोंके प्रार्थना करनेपर अगस्त्यने कहा जित AST 
के ged उत्पन्न हुए श्रीमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिर उनके gat 
का उत्तर देकर भीमसेनको उनके बन्धनसे छुड़ा देंगे, तब 
नहुषको भी वे शापसे मुक्त कर देंगे! ॥ > 

आकाशगङ्गागतश्च पुरा भरद्वाजो महाषरुपा- 
स्पृशात्‌ त्रीन्‌ क्रमान्‌ क्रमता विष्णुनाभ्याखाद्तः 3 
भरद्वाजेन ससलिलेन पाणिनोरसि ताडितः 
सलक्षणोरस्कः संवृत्तः ॥ ५४ ॥ 

प्राचीन कालमें me भरद्वाज आकाश'गज्ञाके जल 
खड़े हो आचमन कर रहे ये। उस समय तीन FT 
RARA नापते हुए भगवान्‌ विष्णु उनके पाततक आ 
पहुंचे । तब भरद्वाजने जलसहित हायसे उनकी छातीमें र पहार 
किया | इससे उनकी छातीमें एक चिह्न बन गर्या ॥ (४ ॥ 


agm महर्षिणा शप्तोऽग्निः सर्वभक्षत्वमु- 
पानीतः ॥ ५५ ॥ 

महर्षि भगुके शापसे अग्निदे सर्वभक्षी हो गये ॥५५॥ 

अदितिं देवानामन्नमपचदेतद्‌ भुक्त्वासुरान्‌ 
हनिप्यन्तीति तत्र बुधो ्रतचरयांसमाप्तावागच्छददिति 
चावोचद्‌ भिक्षां देहीति तत्र देवेः पूर्वमेतत्‌ प्राइय॑ 
नान्येनेत्यदिति्भिक्षां नादादथ भिक्षाप्रत्याख्यान- 
रुषितेन बुधेन ब्रह्मभूतेनाद्तिः wer अदितेरुद्रे 
भविष्यति व्यथा विवस्वतो द्वितीयजन्मन्यण्ड- 
संशितस्य अण्डं मातुरदित्या मारितं स मार्तण्डो 
विवस्वानभवच्छाद्धदेवः ॥ ५६॥ 

अदितिने देवताओंके लिये इस उद्देश्यसे रसोई तेयार 
की थी कि वे इसे खाकर असुरोंक्रा वध कर सकेंगे | इसी 
समय बुध अपनी व्रतचर्या समाप्त करके आदितिके पास गये 
और बोठे--'मुझे भिक्षा दीजिये ।? अदितिने सोचा यह अन्न 
पहले देवताओंको ही खाना चाहिये, दूसरे किसीको नहीं; 
इसलिये उन्होंने बुधको भिक्षा नहीं दी | भिक्षा न मिलनेसे 
रोषमें भरे हुए ब्राह्मण बुधने अदितिको यह शाप दिया कि 
"अण्ड नामधारी विवस्वानके दूसरे जन्मके समय अदितिके 
उदरमें पीड़ा होगी |? माता अदितिके पेटका वह अण्ड उस 
पीड़ाद्वारा मारा गया । मृत अण्डसे प्रकट होनेके कारण 
आद्वदेवसंशक विवस्वान्‌ मार्तण्ड नामसे प्रसिद्ध हुए ॥५६॥ 

दक्षस्थ या वै दुहितरः षष्टिरासंस्ताभ्यः कश्यपाय 
अयोदश प्रादाद्‌ दश धमोय दश मनवे सप्त- 
विंशतिमिन्दवे ag gag नक्षत्राख्यां गतासु 
सोमो रोहिण्यामभ्यधिकं प्रीतिमानभूत्‌ ततस्ताः 
शिष्टाः qea Saa: पितुः समीपं गन्वेममर्थ 
शशंसुर्भगवत्नस्मास तुल्यप्रभावासु सोमो रोहिणी 
प्रत्यधिकं भजतीति सोऽब्रवीद्‌ यक्ष्मेनमाविश्येतेति 
दक्षशापात्‌ सोमं राजानं यक्ष्मा विवेश स यक्ष्मणा- 
5 ऽविष्टो दक्षमगाद्‌ दक्ष श्‍चेनमत्रवीन्न समं वतेयसीति 
aada: सोममत्रुवन क्षीयसे यक्ष्मणा पश्चिमायां 
दिशि समुद्रे हिरग्यसरस्तीर्थ तत्र गत्वा आत्मान- 
मभिषेचयस्वेत्यथागच्छत्‌ सोमस्तत्र हिरण्य सरस्तीथ 
गत्वा चात्मनः सेचनमकरोत्‌ स्नात्वा चात्मानं 
पाप्मनो मोक्षयामास तत्र चावभासितस्तीथें यदा 
सोमस्तदा प्रसृति च तीथे तत्‌ प्रभासमिति नाज्ना 
ख्यातं बभूब ॥ ५७ ॥ 

प्रजापति दक्षके साठ कन्याएँ थीं । उनमेसे तेरइका 
विवाह उन्होंने कस्यपजीके साथ कर दिया । दस Hae 
धर्मको दस मनुको और सत्ताईस कन्याएँ चन्द्रमाको दे डाली | 
उन सत्ताईस कन्याओंकी नक्षत्र नामसे प्रसिद्धि हुई । यद्यपि 
चे सब-की-सव एक समान रूपवती थी तो भी चन्द्रमा सबसे 
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अधिक रोहिणीपर ही प्रेम करने लगे | यह देख शेष पलिर्योके 
मनमें ईर्ष्या हुई और उन्होंने पिताके समीप जाकर यह बात 
बतायी--“भगवन्‌ | हम सब बहिनोंका प्रभाव THAT है तो 
भी चन्द्रदेव रोहिणीपर ही अधिक स्नेह रखते हैं । यह सुन- 
कर दक्षने कहा--*इनके भीतर यक्ष्माका प्रवेश होगा |? इस 
प्रकार WAT दक्षके TIA राजा सोमके शरीरमें यक्ष्माने 
प्रवेश किया । यक्ष्मासे प्रस्त होकर राजा सोम प्रजापति दक्षके 
पास गये । रोषका कारण पूछनेपर दक्षने उनसे कहा-- 
“तुम अपनी सभी पत्नियोंके प्रति समान बर्ताव नहीं करते हो, 
उसीका यह दण्ड है |? वहाँ दूसरे ऋषियोंने सोमसे कहा-- 
“तुम यक्ष्मासे क्षीण होते चले जा रहे हो । अतः पश्चिम 
दिशामें समुद्रके तटपर जो हिरण्यसर नामक तीर्थ है, वहाँ 
जाकर अपने-आपको स्नान कराओ ।? तत्र सोमने हिरण्यसर 
तीर्थमे जाकर वहाँ सान किया | खान करके उन्होंने अपने- 
आपको पापसे छुड़ाया | उस तीर्थमे वे दिव्य प्रभासे प्रभासित 
हो उठे थे, इसलिये उसी समयसे वह स्थान प्रभासतीर्थके 
नामसे विख्यात हो गया ॥ ५७॥ 


तच्छापादद्यापि क्षीयते सोमो ५मावास्यान्तरस्थः 
पौणेमाखीमात्रेऽधिष्टितो मेघलेखाप्रतिच्छन्नं चपु- 
दशयति मेघसद॒शं घणेमगमत्‌ तदस्य शशलक्ष्म 
Rasma ॥ ५८ ॥ 

उसी शापसे आज भी चन्द्रमा कुष्णपक्षमें अमावास्यातक 
क्षीण होता tear है और झ्रपक्षमें पूणिमातक उसकी वृद्धि 
होती रहती है । उसका मण्डलाकार स्वरूप मेघकी इयाम 
रेखासे आच्छन्न-सा दिखायी देता दै | उसके शरीरमें खरगोश- 
का-सा चिह्न Bab समान श्यामवर्णका है | वह सपष्टरूपसे 
प्रतीत होता है ॥ ५८ ॥ 

स्थूलशिरा महार्षिमेरोः set दिग्विभागे 
तपस्तेपे ततस्तस्य तपस्तप्यमानस्य सर्चगन्धवहः 
शुचिर्वायुबोयमानः शारीरमस्पृशत्‌ ख तपसा तापित- 
शारीरः कृशो वायुनोपवीज्यमानो हृद्ये परितोष- 
मगमत्‌ तत्र किल तस्यानिलव्यजनङृतपरितोषस्य 
खद्यो वनस्पतयः पुष्पशोभां निदर्शितवन्त इति a 
पताञ्शाशाप न Baas पुष्पवन्तो भविष्य- 
थेति ॥ ५९ ॥ 

Tirsa बात है, मेरुपर्बतके पूर्वोत्तर भागमें स्थूल- 
शिरा नामक महर्षि बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे । उनके 
तपस्या करते समय सत्र प्रकार सुगन्ध लिये पवित्र वायु बहने 
लगी | उस वायुने प्रवाहित होकर मुनिके शरीरका स्पर्श 
किया | तपस्यासे संतप्त शरीरबाले उन कृशकाय मुनिने उस 
aga बीजित हो अपने हृदयमें बड़े संतोप्रका अनुभव 
किया | वायुके द्वारा व्यजन डुलानेसे संतुष्ट हुए मुनिके समक्ष 
TAR तत्काळ फूलकी शोमा kerari | इससे रुष्ट होकर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मुनिने उन्हें शाप दिया कि तुम हर समय HATS AVR 
नहीं रहोगे ॥ ५९ ॥ 

नारायणो लोकहिताथं वडवामुखो नाम पुरा 
महषिंबंभूच तस्य मेरौ तपस्तप्यतः समुद्र आहूतो 
नागतस्तेनामपितेनात्मगात्रोष्मणा समुद्रः स्तिमित- 
जलः कृतः स्वेदप्रस्यन्दनसदशाश्चा्य लवणभावो 
जनितः ॥ ६० ॥ 

एक समय भगवान्‌ नारायण लोकहितके लिये बडवामुख 
नामक महर्षि हुए | जब वे मेरुपर्वतपर तपस्या कर रहे ये! 
seat दिनों उन्होंने समुद्रका आवाइन किया; किंतु वह नहीं 
आया | इससे अमर्षमें भरकर उन्होंने अपने शरीरकी गर्मीले 
समुद्रके जलको चञ्चल कर दिया ओर पसीनेके प्रवाहकी 
भाँति उसमे खारापन प्रकट कर दिया || ६० Il 

उक्तश्चाप्यपेयो भतिष्यस्येतच्च ते तोयं बडवासुख- 
संशितेन पेपीयमानं मधुरं भविष्यति तदेतदद्यापि 
वडवामुखसंश्षितेनानुवरतिना तोयं समुद्रात्‌ 
पीयते ॥ ६१ ॥ 

साथ ही उससे कहा--'समुद्र | तू पीनेयोग्य नहीँ रह 
जायगा | तेरा यह जल बडवामुखके द्वारा बारंत्रार पीया 
जानेपर्र मधुर होगा ।? यह बात आज भी देखनेमें आती है। 
बडवामुखतंज्ञक अग्नि समुद्रसे जल लेकर पीती है ॥ ६१ ॥ 

हिमवतो गिरेदुँदितरमुमां कन्यां रुद्रश्चकमे 
aa च महषिहिमवन्तमागत्यात्रवीत्‌ कन्यामिमां 
मे देहीति तमव्रवीद्धिमवानभिलक्षितो वरो रुद्र 
इति तमत्रवीद्‌ water त्वयाहं कन्यावरण- 
कृतभावः प्रत्याख्यातस्तस्मान्न रलानां भवान्‌ भाजनं 
भविष्यतीति ॥ ६२॥ 

हिमवानकी पुत्री उमाको जत्र वह कुमारी अवस्थामें थी 
तभी रुद्रने पानेकी इच्छा की । दूसरी ओरसे महर्षि aq भी 
वहाँ आकर हिमवानसे बोले--८अपनी यह कन्या मुझे दे दो |? 
तब हिमवानूने उनसे कहा--'इस कन्याके लिये देख-सुनकर 
लक्षित किये हुए बर रुद्रदेव हैं |! तब भगुने कहा---धमै 
कन्याका वरण करनेकी भावना लेकर यहाँ आया था, किंतु 
तुमने मेरी उपेक्षा कर दिया है; इसलिये मैं शाप देता हूँ कि 
तुम Wath भण्डार नहीं होओगे? | ६२ Il 

अद्यप्रभृत्येतदवस्थितसृषिवचनं 
माहात्म्यं ब्राह्मणानाम्‌ ॥ ६३ ॥ 

आज भी महर्षिका ae वचन हिमवानपर ज्यो-का-त्यो 
लागू हो रहा है | ऐसा ब्राह्मणोंका माहात्म्य है || ६३ ॥ 

क्षत्रमपि च ब्राह्मणप्रसादादेव शाश्वतीमव्ययां 
च पृथिवीं पल्लीमभिगम्य बुभुजे ॥ ६४ ॥ 

क्षत्रिय जाति भी ब्राह्मणोंकी कृपासे ही सदा रहनेवाली 


इस अविनाशिनी प्रथ्वीको पत्नीकी भाँति पाकर इसका उपभोग 
करती है ॥ ६४ || 


तदेवंविधं 
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यदेतद्‌ त्रह्माझीषोमीयं तेन जगद्‌ धार्यते ॥ ६५॥ 
यह जो अग्नि और सोमसम्बन्धी ब्रह्म है, उसीके द्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌ धारण किया जाता है || ६५ ॥ 
उच्यते-- 
सयोचन्द्रमसौ ag: केशाश्चैवांशावः स्मृताः | 
बोधयंस्तापयंदचेच जगदुत्तिष्ते पृथक्‌ ॥६६॥ 
कहते हैं कि सूयं और चन्द्रमा ( अग्नि और सोम ) मेरे 
नेत्र हैं तथा उनकी किरणोंको केश कहा गया है | सूर्य॑ और 
चन्द्रमा जगतूको क्रमशः ताप और मोद प्रदान करते हुए 
gagag उदित होते हैं ॥ ६६ ॥ 
( नाम्नां निरुक्त वक्ष्यामि शएणुष्यैकाग्रमानसः |) 
बोधनात्‌ तापनाञ्चेच जगतो हर्षणं भवेत्‌। 
अग्नीपोमकृतेरेभिः कर्मभिः ` पाण्डुनन्दन | 
हृषीकेशो ऽहमीशानो वरदो लोकभावनः ॥ ६७॥ 
अब में अपने नार्मोकी व्याख्या करूँगा | तुम एकाग्र- 
चित्त होकर सुनो | जगतूको मोद और ताप प्रदान HAF 
कारण चन्द्रमा और सूर्य Wass होते हैं | पाण्डुनन्दन ! 
अग्नि और सोमद्वारा किये गये इन कमांद्वारा में विश्वमावन 
वरदायक ईश्वर ही :हृषीकेश' कहलाता हूँ ॥ ६७ Il 
इलोपहतयोगेन हरे भागं कतुष्वहम्‌। 
बर्णश्व मे हरिः ध्ेष्ठस्तस्माद्धरिरहं स्मृतः ॥ ६८॥ 
यज्ञमें 'इलोपहूता सह दिवा? आदि मन्त्रसे आवाहून 
करनेपर मैं अपना भाग इरण ( स्वीकार ) करता हूँ तथा 


> मेरे शरीरका रंग भी इरित ( स्याम ) है, इसलिये मुझे इरि? 


कहते हैं ॥ ६८॥ 
धाम सारो हि भूतानास्र॒तं चेव विचारितम्‌ | 
ऋतधामा ततो विप्रैः सद्यश्चाहं प्रकीर्तितः ॥ ६९ ॥ 
प्राणियोके सारका नाम है धाम और ऋतका अर्थे है सत्य, 
ऐसा विद्वानाने विचार किया है ! इसीलिये ब्राह्मणोंने तत्काल 
मेरा नाम “ऋतधामा? रख दिया था ॥ ६९ || 
नष्टां च धरणीं पूर्वमविन्द वे गुहागताम्‌ | 
गोविन्द इति तेनाहं देवेवीग्भिरभिष्डुतः ॥ ७० ॥ 
मैंने पूर्वकालमें ae होकर रसातलमें गयी हुई Teta 
पुनः बराहरूप धारण करके प्राप्त किया था? इसलिये 
देवताऑने अपनी वाणीद्वारा “गोविन्द? कहकर मेरी स्तुति 
की थी ( गां विन्दति इति गोविन्दः--जो पृथ्वीको प्राप्त 
करे, उसका नाम गोविन्द ) ॥ ७० ॥ ji 
शिपिविरेति चाख्यायां हीनरोमा च यो भवेत्‌ | 
तेनाविष्टं तु यत्किचिच्छिपिविएति च स्मतः ॥७१॥ 
मेरे “शिपिविष्ट' नामकी व्याख्या इस प्रकार हे | रोमहीन 
१. सूर्य और चन्द्रमा ही अग्नि एवं सोम हैं । वे जगतको 
हर्ष प्रदान करनेके कारण “हपी? कहलाते हैं । वे ही भगवानूके केश 
आवीत, किरणे हैं, इसलिये भगबानूका नाम 'हपीकेश' है। 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
क SY 
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प्राणीको शिपि कहते हैं--तथा विष्टका अर्थ है व्यापक । मैंने 
निराकाररूपसे समस्त जगत्को व्याप्त कर TT है? इसलिये 
मुझे “शिपिविष्ट? कहते EI ७१ || 
यास्को मासृषिरञ्यद्रो नेकयश्षेषु गीतवान्‌ | 
शिपिविष्ट इति ह्यस्माद्‌ गुद्यनामधरो ह्यहम्‌ ॥ ७२॥ 
यास्कभुनिने शान्तचित्त होकर अनेक यर्शोमे शिपिविष्ट 
कहकर मेरी मदिमाका गान किया है; अतः मैं इस गुह्मनाम- 
को धारण करता हूँ ॥ ७२ H 
स्तुत्वा मां शिपिविष्टेति यास्क ऋृषिरुदारधीः। 
मत्प्रसादाद्धो नष्टं निरुक्तमभिजग्मिवान्‌ ॥ ७३॥ 
उदारचेता यास्क मुनिने शिपिविष्ट नामसे मेरी स्तुति 
करके मेरी ही कृपासे पाताललोकमें नष्ट हुए निरक्तशास्नको 
पुनः प्राप्त कियां था ॥ ७३ ॥ 
न हि जातो न जायेयं न जनिष्ये कदाचन | 
क्षेत्रशः सर्वभूतानां तस्मादहमजः स्मृतः ॥ ७४॥ 
- मैंने न तो पहले कभी जन्म लिया है; न अब जन्म 
लेता हुँ और न आगे कभी जन्म Gat । में समस्त प्राणियों- 
के ake रहनेवाला क्षेत्रज्ञ आत्मा हूँ | इसीलिये मेरा 
नाम "अज? है ॥ ७४॥ 
नोक्तपूर्वं मया क्षुद्रमर्छीलं वा कदाचन। 
पता ब्रह्मसुता सा मे सत्या देवी सरस्वती ॥ ७५ ॥ 
सञ्चासञ्चैव कौन्तेय मयाऽऽ वेशितमात्मनि | 
पौष्करे ब्रह्मसदनने सत्यं mÀ विदुः ॥ ७६॥ 
मैंने कमी ओछी या अश्लील बात मुँहसे नहीं निकाली 
है । सत्यस्वरूपा ब्रझपुत्री सरस्वतीदेवी मेरी वाणी है । 
कुन्तीकुमार | सत्‌ और असतूको भी मैंने अपने भीतर ही 
प्रविष्ट कर Tear है; इसलिये मेरे नाभि-कमळरूप ब्रह्मलोक- 
में रहनेवाले ऋषिगण मुझे “सत्य” कहते हैं ॥७५-७६॥ 
aaa च्युतपूवोऽहं aed वे विद्धि मत्कतम्‌ | 
जन्मनीहा भवेत्‌ सत्वं पौर्विकं मे धनंजय ॥ ७७ ॥ 
निराशीःकर्मसंयुक्तः सत्त्वतश्र्याप्यकल्मषः | 
सात्वतज्ञानदृटो5हं सत्त्वतामिति सात्त्वतः ॥ ७८॥ 
धनंजय ! मैं पहले कभी ससे च्युत नहीँ हुआ हूँ । 
सत्रको मुझते ही उत्पन्न हुआ समझो | मेरा दह पुरातन 
सत्त्व इस अवतारकालमें भी विद्यमान है। स्वके कारण 
ही में पापसे रहित हो निष्कामकर्ममे लगा रहता हुं | 
भगवत्याप्त पुरुर्षोके सास्वतज्ञान ( पाञ्जरात्रादि वैषणबतन्त्र ) 
से मेरे स्वरूपका बोध होता है। इन सब कारणोंसे लोग मुझे 
“सात्वत? कहते हैं || ७७-७८ | 
कृपामि मेदिनीं पार्थ भूत्वा काष्णोयसो महान्‌ । 
कृष्णो वर्णश्च मे यस्मात्‌ तस्मात्‌ रूष्णोऽहमजञञुंच ॥७९॥ 
garga अजुन ! मैं काले seat विशाल फाळ बनकर 
इस iA जोतता हूँ तथा मेरे शरीरका रंग भी erat 
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है, इसलिये में “कृष्ण कहलाता Fe ॥ ७९॥ 
मया संस्छषिता भूमिरद्धिव्योम च वायुना | 
वायुश्च तेजसा ant वेकुण्ठत्वं ततो मम ॥ ८०॥ 
मैने भूमिको जलके साथ; आकाशको बायुके साथ और 
वायुको तेजके साथ संयुक्त किया है | इसलिये ( विगता 
कुण्ठा पञ्चानां भूतानां मेलने असामथ्ये यस्य सः विकुण्ठः) 
विकुण्ठ एव वैकुण्ठः--पाँचों भूतोको मिलानेमें जिनकी 
शक्ति कमी कुण्ठित नहीं होती, वे भगवान्‌ वैकुण्ठ हे, इस 
्युत्पत्तिके अनुसार ) में Ag’ कहलाता हूँ | ८० ll 
निर्वाणं परमं ब्रह्म धमांऽसौ पर उच्यते। 
तस्मान्न च्युतपूर्वोऽमच्युतस्तेन कमणा ॥ ८१॥ 
परम शान्तिमय जो ब्रह्म दै, वही परम धर्म कहा गया 
है। उससे पहले कभी में च्युत नहीं हुआ | इसलिये लोग 
YA “अच्युत? कहते हैं ॥ ८१॥ 
पृथिवीनभसी चोभे विश्रुते विश्वतोसुखे | 
तयोः संधारणाथ हि मामधोक्षजमञ्जसा ॥ ८२॥ 
(“अघः? का अर्थ है पृथ्वी, अक्ष? का अर्थ है आकाश 
और “ज? का अर्थ है इनको धारण करनेवाला ) एथ्वी 
और आकाश दोनों सर्वतोमुखी एबं प्रसिद्ध हैं। उनको 
अनायास ही धारण करनेके कारण लोग मुझे “अधोक्षज? 
कहते हैँ ॥ ८२ ll 
निरुक्त वेदविदुषो वेदशाम्दार्थचिन्तकाः | 
ते मां गायन्ति प्राग्वंशो अधोक्षज इति स्थितिः ॥ ८३॥ 
वेदोंके शब्द और अर्थपर विचार करनेवाले वेदवेत्ता 
विद्वान्‌ प्राग्वंश ( यज्ञशालाके एक माग ) में बैठकर अधो- 
ga नामसे मेरी महिमाका गान करते हैं; इसलिये भी मेरा 
नाम "अधोक्षज? है ॥ ८३ ॥ 
(अधो न क्षीयते यस्माद्‌ वदन्त्यन्ये ह्यधोक्षजम्‌। ) 
जिसके अनुम्रसे जीव अधोगतिमं पड़कर क्षीण नहीं 
होता) उन भगवानको दूसरे लोग इसी व्युसत्तिके अनुसार 
“अधोक्षज? कहते हैं ॥ 
शाब्द पक्रपदैरेष व्याहृतः TR: | 
नान्यो ह्यधोक्षजो लोके Wa नारायणं TAA Il ८४॥ 
महर्षि लोग अधोक्षज शब्दको एथकःएथक्‌ तीन पर्दो- 
का एक समुदाय मानते ईैं--“अ? का अर्थ है लय-स्थान, 
ole? का अर्थ है पालन-स्यान और “ज? का अर्थ है उत्पत्ति- 
स्थान | उत्पत्ति, स्थिति और लयके स्थान एकमात्र नारायण 
ही हैं; अतः उन भगवान्‌ नारायणको छोड़कर dena 
दूसरा कोई "अधोक्षज? नहीं कइला सकता ॥ ८४ || 
# “कृष्ण” नामकी दूसरी व्युत्पत्ति भी इस प्रकार है-- 
कृष्‌ नाम दै सतका और ण कहते È आनन्दको । इन दोनोंसे 


उपलक्षित भच्विदानन्द्चन इथाममुन्द्र गोळोकविहारी नन्दनन्दन 
कृष्ण कइळाते हैं । 


श्रीमहाभारते . 


[ शान्तिपर्वणि 


घृतं ममारचिषो लोके जन्तूनां प्राणधारणम्‌ | 
घृतार्थिरहमव्यप्रेवंदशः परिकीर्तितः ॥ ८५॥ 
प्राणियोंके प्राणोंकी पुष्टि करनेवाला ga मेरे स्वरूप-- 
भूत अग्निदेवकी अचिंष्‌ अर्थात्‌ उवालाको जगानेवाला 
है; इसलिये maka वेदज्ञ विद्वानोंने मुझे a 
कहा है ॥ ८५ ॥ 
त्रयो हि धातवः ख्याताः कमेजा इति ते ERAN: । 
पित्तं इळेष्मा च वायुश्च पष खंघात उच्यते ॥ ८६॥ 
>> e जन्तुरेते > n 
पतेश्च धार्यते जन्तुरेतेः ्षीणेश्च क्षीयते | 
आयुरवेदविदस्तस्मात्‌ त्रिधातुं मां प्रचक्षते ॥ ८७॥ 
anki तीन घातु विख्यात हैं वात, पित और कफ | 
वे aaa कर्मजन्य माने गये हैं। इनके समुदायको 
त्रिघातु कहते हैं । जीव इन धातुओंके wae जीवन धारण 
करते हैं और उनके क्षीण हो जानेपर क्षीण हो जाते हैं। 
इसलिये आयुवंदके विद्वान्‌ मुझे frag कहते हैं ॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धर्मः ख्यातो लोकेषु भारत | 
नैघण्डुकपदाख्याने विद्धि मां वृषमुत्तमम्‌ ॥ ८८॥ 
भरतनन्दन | भगवान्‌ धर्म सम्पूर्ण लोकोमें बृषके नामसे 
विख्यात हैं । वेदिक शब्दार्थबोधक कोशमे वृषका अर्थ 
घर्म बताया गया है; अतः उत्तम धर्मस्वरूप मुझ वासुदेव- 
को ay? समझो ॥ ८८ || 
कपिवराद्दः श्रेष्ठश्च धर्मश्च वृष उच्यते । 
तस्माद्‌ दृषाकपि प्राह क्यपो मां प्रजापतिः ॥ ८९ ॥ 
कपि शब्दका अर्थ वराह एवं श्रे हे और वृष कहते 
हैं घर्मको । में धर्म और श्रेष्ठ वराइरूपवारी हूँ; इसलिये 
प्रजापति कश्यप मुझे 'वृषाकपिः कहते हैं ॥ ८९ ॥ 
न चाद्‌ न मध्यं तथा चेव नान्तं 
कदाचिद्‌ विदन्ते सुराश्चासुराश्च । 
अनाद्यो ह्ममध्यस्तथा चाप्यनन्तः 
प्रगीतो ऽइमंःशो विभुलाकसाक्षी ॥९०॥ 
में जगतूका साक्षी और सर्वव्यापी ईश्‍वर हूँ । देवता 
तथा असुर भी मेरे आदि, मध्य और अन्तका कभी पता 
नर्दी पाते % इमलिये मैं अनादि?) “अमध्यः और «अनन्त? 
कहलाता हू ॥ ९० | 
ate अवणीयानि शणोमीह धनंजय । 
न च पापानि गृह्णामि ततोऽहं वे शुचिश्रवाः ॥ ९१॥ 
धनंजय ! में यहाँ पवित्र एवं श्रवण करने योग्य वचर्नो- 
को ही gaat हूँ और पापपूर्ण बातोंको कभी ग्रहण नहीं 
करता हूँ, इसलिये मेरा नाम “शुचिश्रवा? है ॥ ९१ ॥ 
THIN पुरा भूत्वा वराहो agaa: | 
इमां चोद्ध्रृतवान्‌ भूमिमे कऋ्ङ्गस्ततो ह्यहम्‌ ॥ ९२॥ 
पूर्वकालमें मैने एक सींगवाल वराहका रूप घारण करके 
इस एश्वीको पानीसे बाहर निकाला और सारे जगतका आनन्द 
बढ़ाया; इसलिये में “एकश्रज्ञ” कहलाता हूँ ॥ ९२ ॥ 
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तथेवासं त्रिककुदो वाराहं रूपमास्थितः | 

त्रिककुत्‌ तेन विख्यातः शरीरस्य तु मापनात्‌॥ ९३ ॥ 
इसी प्रकार वराहरूप धारण करनेपर गौर ati तीन 

ककुद्‌ (ऊँचे स्थान) थे; इसलिये शरीरके मापसे में Hage 

नामसे विख्यात हुआ ॥ ९३ ॥ 

विरिञ्च इति यत्‌ प्रोक्तं कापिलशानचिन्तकेः | 

ख प्रजापतिरेवाहं चेतनात्‌ सर्वलोककृत्‌ ॥ ९४ ॥ 
कपिल git द्वारा प्रतिपादित सांख्यशाल्नका विचार 


करनेवाले विद्वानोने जिसे विरिञ्च Her है।यह सर्बलोकस्टा प्रजापति 


“विरिञ्च? में ही हूँ, क्योंकि में ही सत्रको चेतना प्रदान 

करता हूँ ॥ ९४ || 

विद्यासहायवन्तं मामादित्यस्थं सनातनम्‌ | 

कपिल प्राहुराचायाः सांख्या निश्चितनिश्चयाः ॥ ९५॥ 
तत्वका निश्चय करनेवाले सांख्यशाश्नके आचायोंनि मुझे 

आदित्य मण्डलम स्थित, विद्याशक्तिके साहचर्यसे सम्पन्न 

सनातन देवता “कपिल? कहा है । ॥ ९५॥ 

हिरण्यगर्भो द्युतिमान्‌ य पष च्छन्दसि स्तुतः | 


` योगेः सम्पूज्यत नित्यं स पवाहं भुवि स्मृतः ॥ ९६॥ 


aà जिनकी स्तुति की गयी हे तथा इस aa 
योगीजन सदा जिनकी पूजा और स्मरण करते दै, वह तेजस्वी 
fuant में ही हूँ ॥ ९६ ॥ 
एकर्विशतिसाहस्स॑ ऋग्वेदं मां प्रचक्षते । 
agama यत्‌ साम ये वै वेदविदो जनाः ॥ ९७॥ 

वेदके विद्वान मुझे ही इक्कीस इजार ऋचाओंसे युक्त 
BION एक हजार शाखाओवाला “सामवेद? कहते हैं॥ ९७॥ 
गायन्त्यारण्यके विप्रा मद्धक्तास्ते हि दुर्लभाः 
षट पञ्चाशतमष्टौ च सप्तत्रिशतमित्युत ॥ ९८॥ 
यस्मिञ्शाखा यजुर्वेदे सोऽदमाध्वयच EA: 

आरण्यकोंमे ब्राह्मणलोंग मेरा ही गान करते है | वे म 
परम भक्त दुर्लभ हैं ।जिस यजुर्वैदकी छप्पन +आठ +सैंतीस = 
एक सी एक शाखाएँ मौजूद दै, उस यजु+दमे भौ मेरा ही गान 
किया गया है ॥ ९८४ ॥ 
पश्चकब्पमथवोणं कृत्याभि परित्रंहितम्‌ ॥ ९९ Il 
qaqaia हि मां विप्रा अथवाणविद्स्तथा | 

AGIA ब्राह्मण मुझे दी कृत्याओं आमिचारिक प्रयोगोसे 
सम्पन्न पञ्चकल्पात्मक "अथवतरद? मानत हैं ॥ ९९२ ll 
शाखामेदाश्च ये केचिद्‌ याश्च MATT गौतयः॥ १००॥ 
खरवर्णसमुञ्चाराः सर्वोस्तान विद्धि मत्छतान्‌ | 

शमे जा भिन्न-भिन्न शाखा दश उन शाखाओं में जितने 

गीत हैं तथा उन गीतोंमे स्वर और वर्णके उच्चारण. करनेकी 


जितनी रीतियाँ है, उन सबकी मेरी बनायी हु ही समझी ॥ १००३॥ 


यत्‌ तद्ययशिरः पार्थं agia TAH ॥१०१॥ 
सोऽइमवोत्तरे भागे क्रमाक्षरविभागधित्‌ | 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो S घ्याय : 
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कुन्तीनन्दन | सबको वर देनेवाळे जो हयग्रीव प्रकट हो ते हैं; 
उनके रूपमें में ही अवतीर्ण होता हूँ। में ही उत्तरभागमें वेद- 
त्रके क्रम-विभाग और अक्षर-विभागका ज्ञाता Fel १० VMI 
वामादेशितमार्गेण मत्पसादान्महात्मना ॥१०२॥ 
पाश्चालेन क्रम: प्राप्तस्तस्माद्‌ भूतात्‌ सनातनात्‌ | 
महात्मा Was? बामदेवके बताये हुए ध्यान-मार्गसे 
मेरी आराधना करके मुझ सनातन पुरुषके द्वी. कृपाप्रसादसे 
वेदका क्रमविभाग प्राप्त किया था ॥ १०२१ | 
बाश्नव्यगोत्रः स TW प्रथमं क्रमपारगः ॥१०३॥ 
नारायणाद्‌ वरं SRAM प्राप्य योगमनुत्तमम्‌ | 
क्रमं प्रणीय शिक्षां च प्रणयित्वा स गालवः ॥१०४॥ 
वाश्नव्य-गोत्रमें उत्पन्न हुए वे महर्षि गालव भगवान्‌ 
नारायणसे वर एवं परम उत्तम योग पाकर वेदके क्रमबिभाग एवं 
झिक्षाका प्रणयन करके सबसे पहले क्रसविभागके पारङ्गत 
विद्वान्‌ हुए थे ॥ १०३-१०४ | 
कण्डराकोऽथ राजा च ब्रह्मदत्तः प्रतापवान्‌ | 
जातीमरणजं दुःखं स्मृत्वा स्मृत्वा पुनः पुनः ॥१०५॥ 
सक्तजातिषु मुख्यत्वाद्‌ योगानां सम्पदं गतः | 
कण्डरीक-कुमें उत्पन्न हुए प्रतापी राजा ब्रह्दत्तने सात 
जन्मोके जन्म-मृत्युसम्बन्धी दुःखौक्रा बार-बार स्मरण करके 
daan वैराग्यके कारण शीघ्र ही योगजनित Gat प्राप्त कर 
लिया था ॥ १०५३ ॥ 
पुराइमात्मजः पार्थ प्रथितः कारणान्तरे ॥१०६॥ 
धर्मस्य HOMES ततोऽहं धर्मजः Ta! 
कुरुश्रेष्ठ | ङुन्तीङुमार ! Ged किसी कारणवश 
में धमके पुत्ररूपसे प्रसिद्ध हुआ था | इसीलिवे मुझे “TAT? 
कहा गया È ॥ १०६३ ॥ 
नरनारायणो पूर्वं तपस्तेपतुरव्ययम्‌ ॥१०७॥ 
ada समारूढो पर्वते गन्धमादने | 
तत्काळसमे येत दक्षयज्ञो बभूव T ॥१०८॥ 
पहले नर और नारायणने जब धर्ममय WATT आरूढ हो 
गन्धमादन पर्वतपर अक्षय तप किया थाः उसी समय प्रजापति 
दक्षका यज्ञ आरम्भ हुआ ॥ १०७-१०८ Il 
न चैवाकटपयद्‌ भागं दक्षो रुद्रस्य भारत | 
ततो दर्घाचिवचनाद्‌ दक्षयश्ञमपाहरत्‌ ॥१०९॥ 
भारत | उस aad aaa aza स्यि भाग नहीं दिया 


बेदमम्त्रके दो-दो WAL उच्चारण करके WS पइलेको 
छोड़ते जाना और उत्तरोतर पदको मिलाकर दो-दो पर्दोका एक 
साथ पाठ करते रहना BHATT कहलाता ह । lafa 
मीळे पुरोहितम्‌! इस मन्वका BANS इस WUT ई-- “अग्नि मोळे 
43 पुरोहितं पुरोहितं यज्षस्य' श्त्यादि। अक्षरविभागका अथ ई 


पदबिभाग -एक-श्क प रको अरग-अलग करके एइना । यथा ARAL 


BB gaia’ इत्यादि । 
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था; इसलिये दधीचिके कहनेसे रुद्रदेवने दक्षके यज्ञका विध्वंस 
कर डाला ॥ १०९ II 
ससज शूलं कोपेन प्रज्वलन्तं मुहुमुहुः | 
तच्छूलं भस्मसात्ङत्वा दक्षयज्ञं सविस्तरम्‌ ॥११०॥ 
आवयोः सहसागच्छद्‌ बदयोश्रममन्तिकात्‌। 
रुद्रने क्रोधपूर्वंक अपने प्रज्वलित त्रिञ्चूलका बारंबार प्रयोग 
किया | बह aes दक्षके विस्तृत यज्ञको भस्म करके सहसा 
बदरिकाश्रममें इम दोनों ( नर और नारायण ) के निकट 
आ पहुँचा ॥ ११०३ ॥ 
वेगेन महता पार्थ पतन्नारायणोरसि ॥१११॥ 
ततस्तत्‌ तेजसा 5 ५ विष्टाः केशा नारायणस्य ह | 
qadama ततोऽहं मुञ्जकेशवान्‌ ॥११०॥ 
पार्थ | उस समय नारायणकी छातीमें वह त्रिशूल बड़े 
वेगसे जा लगा | उससे निकलते हुए तेजकी लपेटमें आकर 
नारायणके केश मूँजके समान रंगवाले हो गये । इससे मेरा 
नाम ५मुज्जकेश? हो गया ॥ १११-११२॥ 
aa शूलं विनिर्धूतं हुंकारेण महात्मना। 
जगाम AMR नारायणसमाइतम्‌ ॥११३॥ 
तब महात्मा नारायणने हुंकारध्वनिके द्वारा उस yea 
पीछे हटा दिया | नारायणके हुंकारसे प्रतिहत होकर वह 
TSTMS हाथमें चला गया ॥ ११३ ॥ 
अथ रूद्र उपाधावत्‌ तावूषी तपसान्वितो | 
तत एनं समुद्भूतं कण्ठे जग्राह पाणिना ॥११४॥ 
नारायणः स विश्वात्मा तेनास्य शितिकण्ठता । 
यह देख रुद्र तपस्यामें लगे हुए उन BMA टूट 
पड़े | तब विस्वात्मा नारायणने अपने हाथसे उन आक्रमणकारी 
रुद्रदेवका गला पकड़ लिया | इसीसे कण्ठ नीला हो जानेके 
कारण वे 'नीलकण्ठ?के नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ ११४३ ॥ 
अथ रुद्रविघाताथेमिषीकां नर उद्धरन्‌ ॥११५॥ 
मन्त्रैश्च संयुयोजाशु सोऽभवत्‌ TYAS | 
इसी समय रुद्रका विनाश करनेके लिये नरने एक सांक 
निकाली और उसे मन्त्रोसे अभिमन्त्रित करके शीघ्र ही छोड़ 
दिया | वह सींक एक बहुत बड़े परझुके रूपर्मे परिणत हो 
गयी ॥ ११५३ ॥ 
Ruaa सहसा तेन खण्डनं प्राप्तवांस्तदा ॥११६॥ 
ततोऽहं खण्डपरशुः स्मृतः परशुखण्डनात्‌ | 
नरका चलाया हुआ वह परशु सहसा रुद्रके द्वारा खण्डित 
कर दिया गया | मेरे परझुका खण्डन हो TAA में “खण्ड 
परशु? FESTA ॥ ११६३ || 
अजुन उवाच 
अस्मिन्‌ युद्धे तु वाप्णैय त्रेलोक्यशमने तदा ॥११७॥ 
को जयं प्रा्वांस्तत्र रांसेतन्मे जनार्दन । 
ayaa पूछा--इष्णिनन्दन ! त्रिलोकीका संहार 


करनेवाले उस युद्धके उपस्थित होनेपर वहाँ रुद्र और नारायणमेंसे 
किसको विजय प्राप्त हुई १ जनार्दन ! आप यह बात मुझे 
ब्रताइये ॥ ११७३ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 

तयोः संलग्नयोयुद्धे रुद्रनारायणात्मनोः ॥११८॥ 
उद्विग्नाः सहसा कृत्स्नाः सर्वे लोकास्तदाभवन्‌। 
नागुह्णात्‌ पावकः gA मखेषु सुहुतं हविः ॥११९.॥ 

श्रीभगवान्‌ वोले--अजुन ! रुद्र और नारायण जब 
इस प्रकार परस्पर Gad संलग्न हो गये, उस समय सम्पूर्ण 
Bath समस्त प्राणी सहसा उद्विग्न हो उठे | अग्निदेव 
-यज्ञौमें विधिपूर्वक da किये गये विशुद्ध इविष्यको भी ग्रहण 
नहीं कर पाते थे | ११८-११९ ॥ 
वेदा न प्रतिभान्ति स्म ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
देवान रजस्तमइचेच समाचिविशतुस्तदा ॥१२० ie 

पवित्रात्मा ऋषियोंको वेदोका स्मरण नहीं हो पाता 
था | उस समय देवताओंमें रजोगुण और तमोग्रणका आवेश 
होगयाथा॥ १२० | 
वसुधा संचकम्पे च नभश्च विचचाल ह । 
निष्प्रभाणि च तेजांसि ब्रह्मा चेवासनच्युतः ॥ १२१॥ 
अगाच्छोषं समुद्रश्च हिमवांश्च व्यशीर्यत | 

पृथ्वी कॉपने लगी, आकाश विचलित हो गया | समस्त 
तेजस्वी पदार्थं ( ग्रह-नक्षत्र आदि ) निष्प्रभ हो गये । ब्रह्म 
अपने आसनसे गिर पड़े । समुद्र सूखने लगा और हिमालय 
पर्वत विदीर्ण होने लगा ॥ १२१५ | 
तस्मिन्नेवं समुत्पन्ने निमित्ते पाण्डुनन्दन ॥१२२॥ 
ब्रह्मा वृतो देवगणेऋषिभिश्च महात्मभिः | 
आजगामाशु तं देशं यत्र युद्धमवतंत ॥१२३॥ 

पाण्डुनन्दन | ऐसे अपशकुन प्रकट होनेपर ब्रह्माजी 
देवताओं तथा महात्मा ऋषियोंकों साथ ले शीघ्र उस स्थानपर 
आये; जहाँ वह युद्ध हो रहा था ॥ १२२-१२३ || 
सोऽञ्जलिप्र्रहो भूत्वा चतुर्वक्तो निरुक्तगः | 
उवाच वचनं रुद्रं लोकानामस्तु वे शिवम्‌ ॥१२४॥ 
न्यस्यायुधानि ean जगतो हितकाम्यया | 

निरुक्तगम्य भगवान्‌ चतुर्मुखने हाथ जोड़कर रुद्रदेवसे 
कहा--“प्रभों ! समस्त लोकोंका कल्याण हो ! विश्वेश्वर | 
आप जगतूके हितकी कामनासे अपने हथियार * रख 
दीजिये ॥ १२४६ ॥ 
यदक्षरमथाव्यक्तमीशं लोकस्य भावनम्‌ ॥१२५॥ 
कूटस्थं कठ्‌ निर्दन्रमकतेति च यं Ag: | 
व्यक्तिभावगतस्यास्य पका मूर्तिरियं शुभा ॥१२६॥ 
को सम्पूर्ण जगतूका उत्पादक, अविनाशी और अव्यक्त 
ईश्वर दै, जिन्हें शनी पुरुष gee, Geez, कर्ता और 
अकर्ता मानते हैं, व्यक्त-भावको प्राप्त हुए उन्हीं परमेश्वरकी 
यह एक कस्याणमयी मूर्ति है ॥१२५-१२६॥ 
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द्विचत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


~ 
नरो नारायणइचेव जातौ धर्मकुलोद्वहौ | 
तपसा महता युक्तो देवश्रेष्ठो महावतौ ॥१२७॥ 
“धर्मकुलमें उत्पन्न हुए ये दोनों महात्रती देवश्रेष्ठ नर 
और नारायण महान्‌ तपस्यासे युक्त हैं ॥ १२७ I 
अहं प्रसादजस्तस्य कुतश्चित्‌ कारणान्तरे | 
. ` e 
त्वं चेच क्रोधजस्तात giai सनातनः ॥१२८॥ 
“किसी निमित्तसे उन्हीं नारायणके कृपाप्रसादसे मेरा 
जन्म हुआ है । तात | आप भी पूर्वसर्गमें उन्हीं भगवानके 
क्रोधसे उत्पन्न हुए सनातन पुरुष हैं ॥ १२८ ॥ 
मया च साथ वरद्‌ विवुधेश्च महर्षिभिः। 
प्रसादयाछु लोकानां शान्तिर्भवतु मा चिरम्‌ ॥१२९॥ 


अद्यप्रश्ृति श्रीवत्सः Use मे भवत्वयम्‌ | 

मम पाण्यङ्कितश्चापि ्रीकण्ठस्त्वं भविष्यसि ॥१३४॥ 
‹आजसे तुम्हारे den यह चिह्न मेरे वक्षःस्थलमें 

“भीवत्स'के नामसे प्रसिद्ध होगा और तुम्हारे कण्ठमें मेरे 


wat चिहसे अङ्कित होनेके कारण तुम भी “श्रीकण्ठ? 
कहलाओगे? | १३४ II 
श्रीभगवानुवाच 

एवं लक्षणमुत्पा्य परस्परकृतं तदा | 
सख्यं चेवातुलं कृत्वा रुद्रेण सहितात्रुपी ॥१३५॥ 
तपस्तेपतुरव्यग्रौ Rasa त्रिदिवौकसः | 
एष ते कथितः पाथं नारायणजयो मधे Nell 

भगवान्‌ भीकृष्ण कहते हें -- पार्थ | इस प्रकार अपने- 
अपने शरीरमें एक दूसरेके द्वारा किये हुए ऐसे लक्षण 
(fag ) उत्पन्न करके वे दोनों ऋषि रुद्रदेवके साथ 
अनुपम मेत्री स्थापित कर देवताओंको विदा करनेके 
पश्चात्‌ शान्तचित्त हो पूर्ववत्‌ तपस्या करने लगे | 


“वरद्‌ | आप देवताओं और महर्षियोके तथा मेरे साथ इस प्रकार मैंने तुम्हे युद्धमें नारायणकी विजयका वृत्तान्त 
शीघ्र इन भगवानको प्रसन्न कीजिये, जिससे सम्पूर्ण जगतूर्मे बताया है ॥ १३५-१३६ ॥ 
* शीन ही शान्ति स्थापित हो? ॥ १२९ ॥ नामानि चेव गुह्यानि निरुक्तानि च भारत | 
| _ब्रह्मणात्वेवमुक्तस्तु रुद्रः को धाग्निसुत्सजन्‌ | ऋषिभिः कथितानीह यानि संकोतितानि ते ॥१३७॥ 
प्रसादयामास ततो देवं नारायणं प्रभुम्‌। भारत ! मेरे जो गोपनीय नाम हें, उनकी व्युत्पत्ति 
शरणं च जगामाद्य वरेण्यं वरदं प्रभुम्‌ ॥१३०॥ मैंने बतायी है । ऋषियोंने मेरे जो नाम निश्चित किये हैं) 
ब्रह्माजीके ऐसा कइनेपर Tatar अपनी क्रोाग्निका उनको भी मैने तुमसे वर्णन क्या दे॥ १२७॥ 
त्याग किया | फिर आदिदेव, वरेण्य, वरदायक) सर्वसमर्थ एव AmS SS ee 
भगवान्‌ नारायणको प्रसन्न किया और उनकी शरण ली ॥  मह्लोक च कौन्तेय गोलोकं च सनातनम्‌ ॥१३८॥ 
~ कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार अनेक तरहके रूप धारण 
ततोऽथ वरदो देवो जितकोधो वितः करके मैं इस प्रथ्वीपर विचरता हूँ, ब्रह्मलोकमे रहता हूँ और 
प्रीतिमानभवत्‌ तत्र रुद्रेण सह संगतः ॥१३१॥ सनातन (तारा ता 
तत्र क्रोध और इन्रयोको जीत लेनेवाले वरदायक या ल्ब रक्षितो युद्धे महान्तं प्रपतयाञ्जयम्‌ | 
ह ` देवता जापः दे, हके यस्तु ते सोऽग्रतो याति युद्धे सम्परत्युपस्थिते॥१३९॥ 
| मिले॥ १३१॥ तं विद्धि रुद्रं कौन्तेय देवदेवं कपर्दिनम्‌ । 
ऋषिभिनह्लणा चेव विवुधेश्च सुपूजितः। कालः स एव कथितः क्रोधजेति मया तव ॥ १४०॥ 
उवाच देवमीशानमीशः स जगतो हरिः ॥१३२॥ मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत gall महान्‌ 
यस्त्वां वेत्ति स मां वेत्ति यस्त्वामनु स मामचु | बिजय प्राप्त की है | कुन्तीनन्दन ! युद्ध उपस्थित दोनेपर जो 
नावयोरन्तर क्रिचिन्मा तेऽभूद्‌ बुद्विरन्यथा ॥१३३॥ पुरुष तुम्हारे आगे-आगे चलते थे, उन्हे तुम जटाजूठघारी 
तदनन्तर देवताओं) ऋषियों और ब्रह्माजीसे अत्यन्त देवाधिदेव BR समझो | उन्को मने ERE क्रोधद्वारा उतपन्न 
पूजित हो जगदीश्वर श्रीहरिने रुद्रदेवसे कहा--'प्रभो ! जो बताया है। वे a z कहे गये हैं ॥ १३९-१४० || 
तुम्हें जानता है, ag मुझे भी जानता है । जो तुम्हारा अनुगामी निहतास्तेन वे पूव हतवानसि यान्‌ रिपून l 
है, वह मेरा भी अनुगामी है । इम दोनोंमें कुछ भी अन्तर अप्रमेयप्रभावं तं देवदेवसुमाप(तमू l 
। नहीं है | तुम्हारे मनमे इसके विपरीत विचार नहीं होना नमख देवं प्रयतो विइवेशं हरमक्षयम्‌ ॥१४१॥ 
#- चाहिये ॥१३२-१२३॥ तुमने जिन शत्रुओको मारा है? वे पहले ही रुद्रदेवके 


हाथसे मार दिये गये थे। उनका प्रभाव अप्रभेय है । तुम 
उन देवाधिदेव) उमावल्लभ विश्वनाथ) पापहारी एवं अविनाशी 
महादेवजीको संयतचित्त होकर नमस्कार करो ॥ १४१ ॥ 


यश्च ते कथितः पूवं क्रोधजेति पुनः पुनः | 
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तस्य प्रभाव cama यच्छुतं ते धनंजय ॥१४२॥ 
धनंजय ! जिन्हें क्रोधज बताकर मैंने तुमसे TGR 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि मोक्षधर्मपर्वणि 


श्रौमहाभारते 


po 


TF 


उनका परिचय दिया है और पहले तुमने जो कुछ सुन रक्‍खा है; 
ag सब उन रुद्रदेवका ही प्रभाव है ॥ १४२ ॥ 
नारायणीये द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽभ्यायः ॥ ३४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत as नारायणकी महिमाविषयक 


¬ तीन सौ बयाहीस् अध्याय पूगा हुआ॥ २४२ ॥ _ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १४४ शोक हैं ) 
A 


` 


— A BETS 


त्रिचलारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


जनमेजयका प्रश्‍न, देवपि नारदका स्वेतद्वीपसे ठोटकर नर-नारायणके पास जाना और उनके 
w Ç 
पूछनेपर उनसे बहाँके महत्वपूर्ण TAB! वर्णन करना 


शोनक उवाच 
सौते सुमहदाख्यानं भवता परिकीर्तितम्‌। 
यच्छुत्वा सुनयः सवें विस्मयं परमं गताः॥ १ N 
शौनकने क्दा-सूतनन्दन | आपने यह बहुत बड़ा 
आख्यान सुनाया है | इसे सुनकर समस्त ऋषियोंकी वड़ा 
आश्चर्य हुआ है ॥ १ ॥ 
सवीध्रमाभिगमनं सर्वतीर्थोवगाहनम्‌ | 
न तथा फलदं सौते नारायणकथा यथा ॥ २ ॥ 
सूतङुमार ! सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और 
समस्त dati स्नान करना भी वैसा फलदायक नहीं है? जेसी 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा है ॥ २ ॥ 
पाविताङ्गाः स्म संवृत्ताः श्रुत्वेमामादितःकथाम्‌। 
नारायणाश्चयां पुण्यां सर्वेपापप्रमोचनीम्‌ ॥ ३ ॥ 
समस्त पार्पोसे छुड़ानेवाली नारायणसम्त्रन्धिनी इस 
पुण्यमयी कयाको आरम्मसे ही सुनकर हमारे तन-मन 
पवित्र हो गये ॥ ३॥ | 
gaat भगवान्‌ देवः सर्वलोकनमस्ङ्तः | 
सब्रह्मकः सुरैः छत्स्नेरन्येश्चेव महर्षिभिः ॥ ४ ॥ 
सर्वळोकवन्दित भगवान्‌ नारायणदेबका दर्शन तो 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओं तथा अन्यान्य aR लिये 
भी दुर्म दे ॥ ४ ll 
दृष्टवान्‌ नारदो ag देवं नारायणं हरिम्‌। 
नूनमेतद्ध:्यनुमतं तस्य देवस्य सूतज ॥ ५ ॥ 
सूतनन्दन | नारदजीने जो देवदेव नारायण रिका 
दर्शन कर लिया, az निश्चय द्दी उन भगवानकी अनुमतिः 
से ददी सम्मव gat ti ५॥ 
यद्‌ वान्‌ जगन्नाथमनिरुद्धतनो स्थितम्‌। 
यत्‌ प्राद्रवत्‌ पुनर्भूयो नारदो देघसत्तमौ ॥ ६ ॥ 
नरनारायणौ aes कारणं तद्‌ ब्रवीहि मे। 
नारदजीने जो अनिदद्ध-विप्रदर्मे स्थित हुए जगन्नाथ 


श्रीहरिका दर्शन किया और पुनः जो वे बहाँसे देवश्रेष्ठ AT 
नारायणका दर्शन करनेके लिये उनके पास दौड़े गये; 
इसका क्या कारण है १ यह मुझे बताइये | ६३ ॥ 
सोतिरुवाच 
Sy es. RÈ a 

तस्मिन्‌ यशे वर्तमाने राज्ञः पारिक्षितस्य वे ॥ ७ ॥ 

c ~ © Ñ 
कमोन्तरेषु विघिवद्चतमानेपु शोनक । 

>~ = Se क 
कृष्णद्वैपायनं amaga वेदनिधि प्रभुम्‌॥ ८ ॥ 
परिपप्रच्छ राजेन्द्रः पितामहपितामददम्‌। 

सूतपुत्रने कहा-शौनक ! राजा जनमेजयका वह 
यज्ञ विधिपूर्वक चल रहदा था | उसमे विभिन्न कमोंके बरी चमे 
अवकाश feat राजेन्द्र जनमेजयने अपने पितामहोके 
पितामह वेदनिधि भगवान्‌ कृष्णद्वैपायन महर्षि व्याससे 
इस प्रकार पूछा Il ७-८३ ॥ 

जनमेजय उवाच 

इवेतद्वीपानिवृत्तेन नारदेन gm ॥ ९ N 
ध्यायता भगवद्वाक्यं चेष्टितं किमतः परम्‌। 

जनमेजय वोले--भगवन्‌ | भगवान्‌ नारायणके 
कथनपर विचार करते हुए देवि नारद जब waa 
लौट आये) तत्र उसके बाद उन्होंने क्या किया ! | ९३ ॥ 

© 
वदया्चममागम्य समांगस्य च MJ ॥ १०॥ 
कियन्तं कालमवसत्‌ कां कथां eae सः | 

बदरिकाश्रममें आकर उन दोनों ahaa मिलनेके 


पश्चात्‌ नारदजीने वहाँ कितने समयतक् निवास किया और - 


उन ANT कोन-सी कथा Get? i १०३ ॥ 


इदं शतसहस्राद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌ ॥ ११॥ 
आमन्थ्य मतिमन्थेन श्ञानोदधिमनुत्तमम्‌ | 

एक लाख WAA युक्‍त विस्तृत महाभारत 
इतिहासते निकालकर जो आपने ag सारभूत कथा सुनायी 
है, यह बुद्धिरूपी मथानीके द्वारा शानके उत्तम समुद्रको 
मथकर निकाले गये अमृतके समान है ॥ ११३ ॥ 
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मोक्षधर्मपवं | 


त्रिचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३७९ 


नवनीतं यथा दध्नो मलय़ाञ्चन्दनं यथा ॥ १२॥ 
आरण्यक च वेदेभ्य ओषधिभ्योऽसृतं यथा । 
समुद्ध्वतमिदं ब्रह्मन्‌ कथामृतमिदं तथा ॥ १३॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जैसे ade मक्खन, मळ्यपर्बतसे चन्दन? 
aà आरण्यक और ओप्रधियोंसे अमृत निकाला गया है! 
उसी प्रकार आपने az कथारूपी अमृत निकालकर 
TAT है ॥ १२-१३ ॥ 
तपोनिधे त्वयोक्तं हि नारायणकथाश्रयम्‌। 
स ईशो भगवान्‌ देवः सत्रभूतात्मभावनः ॥ १४॥ 
तपोनिघे | आपने भगवान्‌ नारायणकी कथासे सम्बन्ध 
रखनेवाली जो बातें कही हैं, वे सब इस ग्रन्थकी सारभूत 
हैं । सबके ईश्वर भगवान्‌ नारायणदेव सम्पूर्ण भूतौ 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ १४ ॥ 
अहो नारायणं तेजो gaa दिजसत्तम । 
यत्राविशन्ति कद्पान्ते Aa ब्रह्मादयः सुराः ॥ १५॥ 
ऋषयश्च सगन्धा यञ्च किंचिच्वराचरम्‌ | 
न ततोऽस्ति परं मन्ये पादनं दिवि चेह च ॥ १९॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! उन भगवान्‌ नारायणका तेज अद्भुत है। 
मनुष्यके लिये उसकी ओर देखना भी कठिन है । कल्पके 
अन्तर्मे जिनके भीतर ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवता, ऋषि) 
गन्धर्व तथा जो कुछ भी चराचर जगत्‌ ae सव विडीन 
हो जाता है, उनसे बढ़कर परम पावन एवं महान्‌ इश भूतळ 
और खर्गलोकमे मैं दूसरे किसीको नही मानता॥१५-१६॥ 
सर्वाश्रमाभिगमनं खर्वतीर्थावगाहनम्‌। 
न तथा फलदं चापि नारायणकथा यथा ॥ १७ ॥ 
सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमेंकी यात्रा करना और समस्त 
तीथोमें स्नान करना भी Ser फल देनेवाला नहीं हैः जैसा 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा प्रदान करती है॥ १७ ॥ 
सर्वथा पाविताः स्मेह श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌ | 
हरेविंइवेश्वरस्येह सर्वपापप्रणाशनीम्‌ ॥ १८॥ 
सम्पूर्ण विश्वके स्वामी श्रीहरिकी कथा सव पार्पोका नाश 
करनेवाली है | उसे आरम्मसे ही सुनकर इम सब लोग 
यहाँ सर्वथा पवित्र हो गये हैं ॥ १८ Il 
न चित्रं कृतवांस्तत्र यदायो मे धनंजयः | 
वासुदेवखहायो यः प्राप्वाअयसुत्तमम्‌ ॥ १९. ॥ 
मेरे पितामह अर्जुनने जो भगवान्‌ वासुदेवकी सहायता 
पाकर उत्तम विजय प्राप्त कर छी? वह बह उन्होंने कोई 
अद्भुत कार्य नहीं किया है ॥ १९ ॥ 
न चास्य किंचिदप्राप्यं मन्ये लोकेष्वपि त्रिषु | 
> ब्रेळोक्यनाथो विष्णुः स यथाऽऽसीत्‌साह्मरृतस वे ॥ 


त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ कृष्ण ही जत्र उनके सहायक, 
थे, तब उनके लिये तीनों लोकोंमें किसी वस्तुकी प्राप्ति असम्भव | 
रही हो, यह मैं नहीं मानता ॥ २० ॥ 
धन्याश्च सर्व एवासन्‌ ब्रह्मंस्ते मम TASTE: | 
हिताय श्रेयसे चैव येषामासीञ्जनादनः ॥ २१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मेरे सभी पूर्वज धन्य ये, जिनका हित और 
कल्याण करनेके लिये साक्षात्‌ जनार्दन तेयार रहते थे ॥ 
तपसाथ geet हि भगवारं लोकपूजितः। 
यं दृष्टवन्तस्ते साक्षाच्छरीवत्साङ्कविभूषणम्‌॥ २२॥ 
लोकपूजित भगवान्‌ नारायणका दर्शन तो तपस्यासे 
ही हो सकता है; fa मेरे पितामहोंने श्रीवत्सके चिह्ने 
विभूषित उन भगवानका साक्षात्‌ दर्शन अनायास ही 
पा लिया था ॥ २२ ॥ 
तेभ्यो धन्यतरश्चैव ane: परमेष्ठिजः। 
न चाल्पतेजसमषि वेद्मि नारदमव्ययम्‌॥ २३॥ 
Aadi समासाद्य येन दष्टः खयं हरिः । 
देवप्रसादानुगतं व्यक्तं तत्‌ तस्य दर्शनम्‌ ॥ २४॥ 
उन सबसे भी अधिक घन्यबादके योग्य ब्रह्मपुत्र 
नारदजी हैं | में अविनाशी नारदजीको कम तेजस्वी ऋषि 
नहीं समझता) Patt श्वेतद्वीपमें पहुँचकर साक्षात्‌ श्रीहरिका 
दन प्राप्त कर लिया | उनका वह भगवदू-दर्शन स्पष्ट ही उन 
भगवानकी कपाका फल है ॥ २३-२४॥ 
तद्‌ दष्टवांस्तदा देबमनिरुद्धतनो स्थितम्‌। 
बद्रीमाश्रमं यत्‌ तु नारदः प्राद्रवत्‌ पुनः ॥ २५ ॥ 
नरनारायणौ ag कि तु तत्‌ कारणं मुने । 
मुने | नारदजीने उस समय इवेतद्वीपमे जाकर जो 
अनिरुद्धःतिग्रहमें स्थित नारायणदेवका साक्षात्कार किया 
तथा पुनः नर-नारायगका दर्शन करनेके लिये जो बद्रिका- 
श्रमको प्रस्थान क्रिया) इसका क्या कारण है १ ॥ २५३ ॥ 
च्येतद्वीपान्निवृत्तश्च नारदः परमेष्ठिजः ॥ २६॥ 
बद्रीमाश्रमं प्राप्य समागम्य च तावृषी | 
कियन्तं कालमवसत्‌ प्रश्नान्‌ कान्‌ पृष्टवांश्ध ह ॥२७॥ 
ब्रह्मपुत्र नारदजी सवेतद्वीपसे लौटनेपर जब बद्रिकाश्रम- 
में पहुँचकर उन दोनों ऋषियोसे मिळे, तब वहाँ उन्होंने 
कितने समयतक निवास किया ! और वहाँ saad किन-किन 
प्रश्‍नांको पूछा १ ॥ २६-२७ ॥ 
इवेतद्वीपादुपावृत्त तस्मिन्‌ वा सुमहात्मनि । 
BEEG महात्मानी नरनारायणाडूषी ॥ २८ ॥ 
तद्वेतन्मे यथातस्वं सर्वमाख्यातुमहसि | 
Aada लौटे हुए उन नारदजीसे महात्मा नर 
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श्रीमह्दाभारते 


[ शान्तिपवीणि 


नारायण ऋषियोंने कया बात की थी १ ये सब्र बातें आप 
यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ २८३ ॥ 


वेशग्पायन उवाच 


नमो भगवते तस्मै व्यासायामिततेजसे ॥ २९॥ 
यस्य प्रसादाद्‌ वक्ष्यामि नारायणकथामिमाम्‌। 

वेशम्पायनजीने कहा--अमिततेजस्वी भगवान्‌ 
व्यासको नमस्कार है, जिनके कृपाप्रसादसे में भगवान्‌ 
जनारायणकी यह कथा कह रहा हँ ॥ २९३ ॥ 


प्राप्य इवेतं महाद्वीपं दृष्टा च हरिमव्ययम्‌ ॥ ३०॥ 
निवृत्तो नारदो राजस्तरसा मेरुमागमत्‌। 
_ हृदय़ेनोद्दहन भारं यदुक्तं परमात्मना ॥ ३१॥ 
राजन्‌ | इवेतनामक्र महाद्रीपमें जाकर वहाँ अविनाशी 
श्रीहरिका दर्शन करके जब नारदजी लौटे, तत्र बड़े वेगसे 
मेरुपर्वतपर आ पहुँचे | परमात्मा श्रीहरिने उनसे जो कुछ 
कहा था, उस कार्यमारको वे हृदयसे ढो रहे थे ॥३०-३१॥ 
पश्चादस्याभवद्‌ राजन्नात्मनः साध्वसं महत्‌। 
यदू गत्वा दूरमध्वानं क्षेमी. पुनरिहागतः ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | तखश्चात्‌ उनके Ball यह सोचकर बड़ा 
भारी विस्मय हुआ कि में इतनी दूरका मार्ग तै करके पुनः 
यहाँ सकुशल केसे लौट आया £ ॥ ३२ ॥ 
मेरोः प्रचक्राम ततः पर्वतं गन्धमादनम्‌। 
निपपात च खात्‌ तूर्ण विशालां बदरीमनु ॥ ३३॥ 
तदनन्तरं वे AeA गन्धमादन पर्वतकी ओर चले 
और ब्रदरीविशालतीर्थके समीप तुरंत ही आकाशसे 
नीचे उतर पड़े ॥ ३३ II 


ततः ख zen देवौ पुराणावृषिसत्तमो | 

तपश्चरन्तौ खुमहदात्मनिष्टौ महाब्रतो ॥ ३४॥ 
agi उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता ऋषिश्रेष्ठ aT 

ARMA दर्शन किया, जो आत्मनिष्ठ हो महान्‌ aa लेकर 

बड़ी भारी तप्रस्या कर रहे थे || ३४ || 

तेजसाम्यधिको। सयात्‌ सवेलोकविरोचनात्‌। 

श्रीवत्सळक्षणौ पूज्यौ जटामण्डलधारिणौ ॥ ३५॥ 


बे दोनों सम्पूण लोकॉको प्रकाशित करनेवाले AA भी 
अधिक तेजस्वी थे | उन पूज्य महात्माओंके वक्षःस्थलमें 
श्रीबत्सके चिह्न सुशोभित द्वो रहे थे और बे अपने मस्तकपर 
जटामण्डल धारण किये हुए थे ॥ ३५ ॥ 
जालपादभुजौ तो लु पादयोश्चक्रलक्षणी | 
व्यूढोरस्कौ दीघ लुज तथा मुष्कचरतुष्किणौ ॥ ३६॥ 
चष्टिदन्तावष्टदं पं मघोघसरऱाखनौ | 
खास्यौ प्रथुळलाटी च सुन्न सुद्दनुनासिव्ही ॥ ३७ ॥ 


उनके हार्थोमे हंसका और चरणोंमें चक्रका Pre था । 
विशाल वक्षःस्थल, बड़ी-बड़ी भुजाएँ, अण्डकोरामे चार-चार 
ब्रीज; मुखमें साठ दांत और आठ दाढे, मेघके समान गम्मीर 
स्वर) सुन्दर सुख, चौड़े ललाट, Tat We सुन्दर AA 
और मनोहर नासिकासे उन दोनोंकी अपूर्व शोभा 
हो रही थी॥ ३६-३७ ॥ 


आतपत्रेण सदृशे शिरसी देवंयोस्तयोः | 
एवं लक्षणसस्पन्नौ महापुरुषसंशितो ॥ ३८॥ 
तौ दृष्टा मारदो हष्टस्ताभ्यां च प्रतिपूजितः | 
स्वागतेनाभिभाष्याथ पृष्टश्चानामयं तथा ॥ ३९॥ 
उन दोनों देवताओके मस्तक छत्रके समान प्रतीत 
होते थे । ऐसे शुभलक्षणौसे सम्पन्न उन दोनो महापुरुर्षोका 
दर्शन करके नारदजीको बड़ी प्रसन्नता हुई । भगवान्‌ नर 
और नारायणने मी नारदजीका स्वागत-सत्कार करके उनका 
कुशल-समाचार पूछा ॥ २८-३९ ॥ 


बभूवान्तगतमतिनिरीक्ष्य पुरुषोत्तमो | 
सदोगतास्तत्र ये वै सर्वेभूतनमस्क्ृताः ॥ ४०॥ 
चवेतद्वीपे मया हष्टास्तादशावृषिसत्तमो | 
तदनन्तर नारदजीने उन दोनों पुरुषोत्तमोकी ओर 
देखकर मन-ही-मन विचार किया, अहो | Fa उबेतद्वीपमे 
भगवानकी सभाके भीतर जिन सर्वभूतबन्दित सदर्स्योको 
देखा था, ये दोनो ऋषिश्रेष्ठ भी वैसे ही हैं | vod ॥ 


इति संचिन्त्य मनसा कृत्वा चाभिप्रदक्षिणम्‌ ॥ ४१ ॥ 
स चोपविविरो तत्र पीठे कुशमये शुभे । 

मन-ही-मन ऐसा सोचकर वे उन .दोर्नोक्री प्रदक्षिणा 
करके एक सुन्दर कुशासनपर बैठ गये | ४१३ ॥ 
ततस्तौ तपसां चासौ यशसां तेजसामपि ॥ ४२॥ 
ऋषी शमदमोपेतो कृत्वा Mattes विधिम्‌। 
पश्चान्नारदमव्यग्रो पाद्याध्योभ्यामथार्चतः ॥ ४३॥ 

तदनन्तर तपस्या, यश और तेजके भी निवासस्थान 
वे शम-दमसम्पन्न दोनों ऋषि पूर्वाह्कालका नित्य कर्म 
पूर्ण करके फिर शान्त-भावसे पाद्य और अर्ध्य आदि निवेदन 
करके नारदजीकी पूजा करने लगे ॥ ४२-४३ || 


पीठयोश्चोपविष्टी तौ कृतातिथ्याहिकौ aq 


~ ~ ~ ~ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु dns देशोऽभिव्यराजत ॥ ४७ ॥ 
आज्याहुतिमहाज्वालेयक्षवाटो यथाप्ििश्रिः | 


नरेश्वर | अपने नित्यकर्म तथा नारद्जीका आतिथ्य- 


सत्कार करके वे दोनों ऋषि भी कुशासनपर बैठ गये | वहाँ 


> ` ` टी ~ 
उन तीनोंके बैठ जानेपर वह प्रदेश घीक आहुतिसे प्रज्वलित 


विशाळ लपटोवाळले तीन अग्नियोसे प्रकाशित यज्ञमण्डपकी 
भाँति सुशोभित होने लगा || ४४३ Il 
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अथ नारायणस्तत्र नारदं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
खुखोपविष्टं विशन्तं कृतातिथ्यं सु खस्थितम्‌ | 
इसके बाद वहाँ आतिथ्य ग्रहण करके सुलपूर्वक बैठकर 
विश्राम करते हुए नारदजीसे नारायणने इस प्रकार कहा ॥ 
नरनारायणावूचतुः 
अपीदानीं स भगवान्‌ परमात्मा सनातनः ॥ ४६॥ 
इवेतद्वीपे त्वया दष्ट आवयोः प्रकृतिः परा। 
नर-नारायण वोळे--देवषें | क्या तुमने इस सभय 
इवेतद्वीपमे जाकर हम AAR परम कारणरूप सनातन 
परमात्मा भगवानका दर्शन कर छिया ? ॥ ४६३ |! 
नारद उवाच 
Zot मे पुरुषः श्रीमान्‌ विश्वरूपधरो ऽव्ययः ॥ ४७ Il 
सर्वे लोका हि तत्रस्थास्तथा देवाः सहर्षिभिः | 
नारदजीने कहा--भगवन्‌ ! मैंने विश्वरूपधारी उन 
अविनाशी एवं कान्तिमान्‌ परम पुरुषका दर्शन कर लिया। 
ऋषियोंसहित देवता तथा सम्पूर्ण लोक seth भीतर 
विराजमान हैं ॥ ४७१ 
अद्यापि चैनं पदयामि युवां पश्यन्‌ सनातनौ॥ ४८॥ 
यैरलक्षणेर्पेतत स हरिरव्यक्तरूपध्ूक्‌ | 
तेलक्षणेरूपेतो हि व्यक्तरूपधरो युवाम्‌ ॥ ४९॥ 
मैं इस समय भी आप दोनों सनातन पुरुषको देखकर 
यहीं इबेतद्वीपनिवासी भगवान्‌की झाकी कर रहा हूँ। 
बद्वा मैंने अब्यक्तरूपधारी श्रीहरिको जिन लक्षर्णोसे सम्पन्न 
देखा था, आप दोनों व्यक्तरूपधारी पुरुष भी उन्हीं लक्षणति 
सुशोभित हैं ॥ ४८-४९ || i 
दृष्टी gai मया तत्र तस्य देवस्य पाश्व॑तः। 
इहेव चागतोऽस्म्यद्य AQL: परमात्मना ॥ ५०॥ 
इतना ही नहीं, मैंने आप दोनको वहाँ भी परमदेवके 
पास उपस्थित देखा था और उन्हीं परमात्माके मेजनेसे आज 
मैं फिर यहाँ आया हूँ ॥ ५० ॥ 
को हि नाम भवेत्‌ तस्य तेजसा यशसा rar | 
सडशास्त्रियु लोकेषु ऋते धमोत्मजो युबाम्‌॥ ५१ ॥ 
तीनों DR धर्मके पुत्र आप दोनों महापुरुषोंके सिवा 
दूसरा कौन है? जो तेज, यश और श्रीमें उन्हीं परमेश्वरके 
समान हो ॥ ५१ ॥ 
तेन मे कथितः Gaal धमः क्षेत्रशसंशितः | 
परादुभीवाश्च कथिता भविष्या इह ये यथा ॥ SR 
उन भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे सम्पूण धमका वणन 
किया था । क्षेत्रका भी परिचय दिया था और यहां 
भविष्यमें उनके जो अवतार जैसे होनेवाले हैं, उन्हे 
भी बताया था ॥ ५२॥ 


तत्र ये पुरुषाः इवेताः पञ्चेन्द्रियविवजिताः | 
प्रतिबुद्धाश्च ते सब भक्ताश्च पुरुषोत्तमम्‌॥ ५३॥ 
वहाँ जो चन्द्रमाके समान गौरवर्णके पुरुष थे; वे सब-के- 
सब पाचों इन्द्रियोंसे रहित अर्थात्‌ पाञ्चमोतिक शरीरसे ap” 
ज्ञानवान्‌ तथा पुरुषोत्तम श्रीविष्णुके भक्त थे ॥ ५३॥ 
तेऽचंयन्ति सदा देवं तैः साथ रमते च सः। 
प्रियभक्तो हि भगवान्‌ परमात्मा द्विजप्रियः॥ ५४॥ 
बे सदा उन नारायणदेवकी पूजा-अर्चा करते रहते हैं 
और भगवान्‌ भी सदा उनके साथ प्रश्नन्नतापूर्वक क्रीड़ा करते 
रहते हे | भगवानको अपने भक्त बहुत ही प्रिय हैं तथा वे 
परमात्मा श्रीहरि ब्राह्मणोंके भी प्रेमी हैं || ५४॥ 
रमते खरोऽच्य॑मानो हि सदा भागवतप्रियः। 
विश्वभुकू सवंगो देवो माधवो भक्तवत्सलः ॥ ५५॥ 
वे विश्वका पालन करनेवाले सर्वव्यापी भगवान्‌ 
बड़े भक्तवत्सल हैं | भगवद्धक्तोंके प्रेमी और प्रियतम श्रीहरि 
उनसै;पूजित हो वहाँ सदा सुप्रसन्न रहते हैं ॥ ५५ | 
स कती कारणं चेव कार्य चातिबलयुतिः। 
हेतुश्चाश्ञा विधानं च तत्त्वं चैव महायशाः ॥ ५६॥ 
वे ही कर्ता, कारण और कार्य हैं। उनका बल और तेज 
अनन्त है | वे महायशस्वी भगवान्‌ ही हेतु, आज्ञा) विधि 
और तत्त्वरूप हैं ॥ ५६ ॥ 
तपसा योज्य सो 55त्मानं उवेतद्वीपात्‌ पर हि यत्‌। 
तेज इत्यभिविख्यातं स्वयंभासावभासितम्‌॥ ५७॥ 
वे अपने आपको तपस्यामें लगाकर इवेतद्वीपसे भी परे 
प्रकाशमान तेजोमय स्वरूपसे विख्यात हैं | उनका वह तेज 
अपने ही प्रकाझसे प्रकाशित है || ५७॥ 
शान्तिः सा त्रिषु लोकेषु विहिता भावितात्मना | 
पतया शुभया बुद्धा नैष्ठिकं ्रतमास्थितः ॥ ५८॥ 
उन पूतात्मा परमात्माने तीनों लोकोंमे उस शान्तिका 
विस्तार किया है । अपनी इस कस्याणमयी बुद्धिके द्वारा वे 
नैडिक ब्रतका आश्रय लेकर स्थित हैं ॥ ५८ ॥ 
न तत्र सूर्यस्तपति न सोमोऽभिविराजते। 
न वायुबोति देवेशे तपश्चरति दुश्चरम्‌ ॥ ५९॥ 
बहव सूर्य नहीं तपते, चन्द्रमा नहीं प्रकाशित होते तया 
दुष्कर तपस्यामें लगे हुए Bear श्रीहरिके समीप यइ लौकिक 
बायु भी नहीं चलती है ॥ ५९ ॥ 
चेदीमष्टनलोत्सेघां भूमावास्थाय विश्वकृत्‌। 
एकपादस्थितो देच ऊध्वेबाहुरुदड्सुखः ॥ ६०॥ 
बहाँकी भूमिपर एक ऊँची देदो बनी है, जिसकी ऊँचाई 
आठ अंगुल्यिंकी लबाईके बराबर दे । उसपर आरूढ a 
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MR 


चे विश्वकता परमात्मा दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये और उत्तरकी 
ओर मुँह किये एक पेरसे खड़े हैं ॥ ६० ॥ 
साङ्गानावर्तयन चेदांस्तपस्तेपे सु॒दुश्चरम्‌। 
यद्‌ ब्रह्मा Taga खयं पशुपतिश्च यत्‌ ॥ ६१॥ 
शेषाश्च विबुधश्रेष्ठा देत्यदानवराक्षसाः। 
नागाः gu गन्धर्वाः सिद्धा राजषेयश्च ये ॥ ६२॥ 
हव्यं कव्यं च सततं विधियुक्त प्रयुञ्जते । 
कृत्स्नं तु तस्य देवस्य चरणाब्ुपतिष्ठति ॥ ६३ ॥ 
वे अङ्गासद्ित सम्पूर्ण वेदोकी आइृत्ति करते हुए अत्यन्त 
कठोर तपस्यामें संलग्न हैं । ब्रह्मा, खयं महादेव) सम्पूर्ण 
ऋषि और शेष श्रेष्ठ देवता तथा देत्य, दानव) राक्षस) नाग? 
गरुड़, गन्धर्व, सिद्ध एवं राजब्रिंगण सदा विधिपूर्वक जो 
हृव्य और कञ्य अपण करते हैं, वह सत्र कुछ उन्हीं भगवान्‌: 
के चरणोंमें उपस्थित होता है ॥ ६१--६२ ॥ 
याः क्रियाः सम्प्रयुक्ताश्च एकान्तगतवुद्धिभिः | 
ताः सवाः शिरसा देवः प्रतिगरह्मति वै स्वयम्‌ ॥ ६४॥ 


जिनकी बुद्धि अनन्य भावसे एकमात्र भगवान्मे ही 
लगी हुई है, उन alata जो क्रिया समर्पित की जाती हैं 
उन सबको वे भगवान्‌ खयं शिरोधार्य करते X I ६४॥ 
न तस्यान्यः प्रियतरः प्रतिबुद्धेमेहात्मभिः | 
विद्यते त्रिषु लोकेषु ततोऽस्यैकान्तिकं गतः ॥ ६५ N 
वहाँके ज्ञानी महात्मा ATS बढ़कर भगवानको तीर्नो 
लोकोमें दूसरा कोई प्रिय नहीं है; अतः मैं अनन्य भावसे 
उन्हींकी शरणमें गया हूँ ॥ ६५॥ 
इह चेवागतस्तेन Aau: परमात्मना । 
एवं मे भगवान्‌ देवः खयमाख्यातवान्‌ हरिः | 
आसिष्ये तत्परो भूत्वा युवाभ्यां सह नित्यशः ॥ ६६॥ 
यहाँ भी मैं उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आया हूँ । स्वयं 
भगवान्‌ भीहरिने मुझसे ऐसा कहा था । अब मैं उन्हींकी 


आराघनामें तत्पर हो आप दोनोंके साथ यहाँ नित्य निवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रेणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये त्रिचत्वारिंशदुधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत AAA नारायणको महिमाविष्यक 
तीन सौ तेंताढीसवा अध्याय पुरा हुआ॥ ३४३ N 


चतुश्चलारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 


नरनारायणावूचतुः 

धन्योऽस्यडुगृहीतोऽसि यत्‌ ते दष्टः स्वयं प्रभु) 
न हि तं दष्टवान्‌ कश्चित्‌ पद्मयोनिरपि स्वयम्‌॥ १ ॥ 

नर-नारायणने कहा- नारद | तुमने इवेतद्वीपमें 
जाकर जो साक्षात्‌ भगवानका दर्शन कर लिया, इससे तुम 
धन्य द्वो गये | वास्तवर्मे भगवानने तुमपर बड़ा भारी अनुग्रह 
किया । तुम्हारे मिवा और क्रिसीने) साक्षात्‌ कमलयोनि 
ब्रह्माजीने भी भगवानका इस प्रकार दर्शन नहीँ किया ॥ १॥ 
अब्यक्तयोनिर्भगवान्‌ g: पुरुपोत्तमः। 
नारदैतद्धि नौ सत्यं वचनं समुदाह्ममम्‌ ॥ २ ॥ 
नास्य भक्तात्‌ प्रियतरो लोके कश्चन विद्यते | 
ततः खयं ददितवान्‌ स्वमात्मानं डिजोत्तम ॥ ३ ॥ 

नारद्‌ ! वे भगवान्‌ पुरुषोत्तम अव्यक्त elas मूल 
कारण हैं। उनका दर्शन मिळना अत्यन्त कठिन है। favs | 
हम दोनो तुमसे सच कदते हे कि भगवानको इस जगतूर्मे 
ATA बढ़कर दूसरा कोई प्रिय नहीं है । इसलिये उन्होंने 
स्वयं दी gË अपने स्वरूपका दर्शन कराया है ॥ २-३ ॥ 


तपो हि तप्यतस्तस्य यत्‌ स्थानं परमात्मनः । 

न तत्‌ सम्प्राप्नुते कश्चिरते ह्यावां द्विजोत्तम ॥४॥ 
द्विजोत्तम | तपस्यामें लगे हुए उन परमात्माका जो 

स्थान दै, वहाँ हम दोनोंके सिवा दूसरा कोई नहीं पहुँच 

सकता || ४ || 

या हि सूर्यसहस्रस्य समस्तस्य भवेद्‌ Aft | 

स्थानस्य सा भवेत्‌ तस्य स्वयं तेन विराजता ॥ ५ ॥ 
एक हजार सूर्योके एकत्र होनेपर जितनी कान्ति हो 

सकती है, उतनी ही उम स्थानक्री भी कान्ति है, जहाँ भगवान. 

विराज रहे हैं ॥ ५ ॥ 

तस्मादुत्तिष्ठते विप्र देवाद्‌ विश्वभुवः पतेः | 

क्षमा क्षमावतां श्रेष्ठ यया भूमिस्तु युज्यते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर | क्षमाशीलोमें az ae ! विश्वविधाता 

ब्रह्माजीके भी पति उन परमेश्वरसे ही क्षमाकी उत्पत्ति हुई दै? 

जिससे पृथ्वीका संयोग होता है ॥ ६ ॥ 


तस्माशोत्तिएते देवात्‌ सर्वभूतहितादू रसः | 


आपो हि तेन युज्यन्ते gaa 
cc $ S aq raaf न्त च 
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। 
| 
| 


मरोक्षधमंपवं ] 


सम्पूर्ण प्राणियोंका हित चाहनेवाले उन नारायणदेवसे 
ही रस प्रकट हुआ है, जिसका जलके साथ संयोग है और 
जिसके कारण जल द्रवीभूत होता है ॥ ७॥ 
तस्मादेव समुद्भूतं तेजो रूपशुणात्मकम्‌ | 
येन संयुज्यते सूर्यस्ततो लोके विराजते॥ ८ ॥ 
उन्हींते रूप-गुणविशिष्ट तेजका प्रादुर्भाव हुआ है! 
जिससे सूर्यदेव संयुक्त हुए हैं । इसीलिये वे लोकमें प्रकाशित 
हो रहे हैं || ८ ॥ 
तस्पाद्‌ देवात्‌ समुद्भूतः स्पर्शस्तु पुरुषोत्तमात्‌। 
येन स्म युज्यते वायुस्ततो लोकान विवात्यसी॥ ९ ॥ 
उन्हीं भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे स्पर्शकी उत्पत्ति हुई दै, 
जिससे वायुदेव संयुक्त होते हैं और उससे संयुक्त होनेके कारण 
ही वे सम्पूर्ण लोकोर्म प्रवाहित होते हैं ॥ ९ ॥ 
तस्माचोत्तिष्ठते शब्दः सर्वेलोकेश्वरात्‌ प्रभोः | 
आकाशं युज्यते येन ततस्तिष्ठत्यसंद्रृतम्‌ ॥ १० ॥ 
उन्हीं सर्वलोकेश्वर प्रभुसे शब्दका प्रादुर्भाव होता दै? 
जिससे आकाशका नित्य संयोग है और जिसके ही कारण वह 
Auza रहता है ॥ १० ॥ 
तस्माञ्चोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वभूतगतं मनः | 
चन्द्रमा येन संयुक्तः प्रकाशुणधारणः ॥ RRN 
उन्हीं नारायणदेवसे सम्पूर्ण प्राणियोकि भीतर रहनेवाले 
नकी भी उदयत्ति हुई दै । उस मनसे संयुक्त होकर a 
चन्द्रमा प्रकाश-गुणको धारण करता है॥ १६॥ 
सद्भृतोत्पादकं नाम तत्‌ स्थानं वेद्संशितम्‌ | 
विद्यासहायो यत्रास्ते भगवान्‌ हव्यकव्यसुर्क्‌ ॥ १३ ॥ 
श्रीहरि हव्य और कव्यका भोग ग्रहण 


जहाँ भगवान्‌ 
विराजमान हैं) वह Agira 


करते हुए विद्याशक्तिके साथ 
स्थान सद्भूतोत्पादक कहलाता हे॥१२॥ 

ये हि निष्कलुपा लोके पुण्यपापविवर्जिताः । 

तेषां यै क्षेममध्यानं गच्छतां द्विजसत्तम ॥ १३॥ 
आदित्यो छारसुच्यते | 

लोग पुण्य और पापले रहित 
pia मगवद्धामको प्रा होते 
ap नाझ करनेवाले 
मरोक्षधामका द्वार बताये 


सर्वलोकतम हन्ता 
द्विजश्रेष्ठ | संसारमै जो 
एवं निर्मल हैं? वे कल्याणमय मे 
हैं, उस समय सम्पूर्ण Salt अर 
भगवान. सूर्य ही उनके उस 
जाते हैं ॥ १३३ ll 
आदित्यद्ग्धसवोहा AET: क्रेतचित्‌ कचित्‌॥ १४ ॥ 
परमाणुभूता भूत्वा ठु तं aq प्रविशन्त्युत | $ 
सूर्यदेव उनके सम्पूर्ण अङ्गांको जलाकर भस्म कर देते 
हैं। फिर कहीं कोई see देख नहीं पाता | वे परमाणुखरूप 


चतुश्चत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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होकर उन्हीं स्य देवमे प्रवेश कर जाते हैं ॥ १४३ ॥ 
तस्मादपि च निर्मुक्ता अनिरुद्धतनो स्थिताः ॥ १५॥ 
मनोभूतास्ततो भूत्वा प्रद्युम्नं प्रविशन्त्युत | 
फिर उनसे भी मुक्त होकर वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित 
होते हैं | फिर मनोमय होकर प्रद्यम्नमे प्रवेश करते हैं ॥ १५३॥ 
्र्युम्ताञ्चापि निर्मुक्ता जीवं संकर्पणं ततः ॥ १६॥ 
विशन्ति विप्रप्रवराः सांख्या भागवतैः सह | 
प्रयुग्ससे भी युक्त होकर वे सांख्यशानसम्पन्न श्रेष्ठ 
ब्राह्मण भगवद्धक्तोंके साथ जीवस्वरूप संकर्षणमें प्रविष्ट 
होते हैं ॥ १६१ ॥ 
ततस्नेगुण्यहीनास्ते परमात्मानमञ्जसा ॥ १७॥ 
प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्षेत्रज्ञं ANARH l 
सर्वावासं वासुदेवं क्षेत्रज्ञ बिद्धि तत्त्वतः ॥ १८॥ 
तदनन्तर तीनों गुणासे मुक्त होवे श्रे द्विज अनायास 
ही निर्गुणखरूप क्षेत्रज्ञ परमात्मामें प्रवेश कर जाते हैं | तुम 
सबके निवासस्थान भगवान्‌ वासुदेवको ही क्षेत्र 
समझो ॥ १७-१८ Il 
समाहितमनस्काश्च नियताः संयतेन्द्रियाः | 
एकान्तभावोपगता वासुदेवं विशन्ति ते॥ १९॥ 
जिन्होंने अपने मनको एकाग्र कर लिया है, जो शौच- 
संतोष आदि नियमोंसे सम्पन्न और जितेन्द्रिय हैं; वे अनन्य 
भावसे भगवानकी शरणमें गये हुए भक्त साक्षात वासुदेवमे 
प्रवेश करते दे ॥ १२ ॥ 
आवामपि च धर्मस्य ग्रदे जाती Raa । 
रम्यां विशाळासा'्रत्य तप उग्रं समास्थितो ॥ २० ॥ 
Raag l हम दोनों भी yag घरमे अवतीर्ण हो इस 
रमणीय ब्रदरिकाश्रमतीर्थका आश्रय ले कठोर तपस्सामें 
संलग्न ¥ Il २० Il 
agaa देवस्य प्रादुर्भावाः सुरप्रियाः | 
भविष्यन्ति त्रिलोऊस्यास्तेषां खतीत्यथो क्विज ॥ २१॥ 
aaa, | उन्हीं भगवान्‌ पएमदेव परमात्मारे तीनों लोकोमे 
जो देवप्रिय अबतार AAS हैं, उनका सदा ही परम AAS 
हो-यही हमारी इत तपल्याका उद्देश्य है॥ २१ II 
विधिना स्वेन युक्ताभ्यां यथापूर्वं छिजोत्तम। 
आस्थिताभ्यां सर्वरुच्छूं Ad सम्यगडुत्तमम्‌ ॥२२॥ 
आवाभ्यामपि eve Aas तपोधन | 
समागतो भगवता asat . कृतवांस्तथा ॥ २३ ॥ 
स्थ हि तो खंविदितं AT सचराचरे | 
यद्‌ भविष्यति ad वा वर्तते वा BIA! 


सय स ते कथितवान Fazal महामुने ॥ २४॥ 
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दिजोत्तम ! हम दोनोंने पूर्ववत्‌ अपने कर्में संलग्न 
हो सर्वोत्तम एवं सम्पूर्ण कठिनाइयोंसे युक्त उत्तम ब्रतमे तत्पर 
रहते हुए ही इवेतडीपर्मे उपस्थित होकर वहां तुम्हें देखा या । 
तपोधन | तुम वहाँ भगवानसे मिले और उनके साथ 
वार्तालाप किया | ये सारी बातें इम दोनोंको अच्छी तरह 
विदित हैं । महामुने | चराचर प्राणियासदित तीनों cata 
जो शुभ या अशुभ बात हो चुकी है, हो रदी दै अथवा 
होनेवाली है; वह सत्र उस समय देवदेव भगवान्‌ श्रीहरिने 
तुमसे कही थी ॥ २२--२४॥ 


वेशम्पायन उवाच 


पतच्छुत्वा तयोवोक्यं तपस्युग्रे च वतेतोः | 
नारदः प्राञ्जलिभूत्वा नारायणपरायणः ॥ २५॥ 


चेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | कठोर तपस्यामें 


आमद्दाभारते 


लगे हुए भगवान्‌ नर और नारायणकी यह वात सुनकर 
नारदजीने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और नारायणकी 
शरण लेकर उन्दीकी आराघनामें लग गये ॥ २५॥ 


जजाप विधिवन्मन्त्रान्‌ नारायणगतान्‌ TET | 

दिव्यं वर्षसहस्रं हि नरनारायणाश्रमे ॥ २६॥ 
उन्होने नारायणसम्बन्धी बहुत-से मन्त्रोका विधिपूर्वक 

जप किया और एक सहस्त दिव्य वर्षोतक वे नर-नारायणके 

आश्रमम रिके रहे ॥ २६॥ 


अवसत्‌ A महातेजा नारदो भगवानुषिः। 
तमेवाभ्यर्चयन्‌ देवं नरनारायणो च तौ ॥२७॥ 

महातेजस्वी भगवान्‌ नारद मुनि प्रतिदिन Seat भगवान्‌ 
बासुदेवकी तथा उन दोनों नर और नारायणकी भी आराधना 
करते हुए वहाँ रहने लगे || २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपवंणि नारायणीये agaa रिंश्षद्रिकत्रिशततसोऽध्यायः ॥ ३४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्उके अन्तर्गत मोक्षूधर्मप्वेमें नारायणकी महिमातिधयक 
तीन सौ चौवाठोसकॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४४ ॥ 


* nIe - 


पञ्चचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ वराहके द्वारा ats पूजनकी मयोदाका स्थापित होना 


वेश्ञम्पायन उवाच 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य नारदः परमेष्ठिजः | 
दैवं कृत्वा यथान्यायं पिऽ्यं चक्रे ततः परम्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! किसी समय 
ब्रह्मपुत्र नारदजीने शास्त्रीय विषिके अनुसार पहले देवकार्य 
( इवन-पूजन ) करके फिर पितृकार्य ( श्राद्ध-तर्पण ) किया ॥१॥ 
ततस्तं वचनं प्राह ज्येष्ठो धर्मात्मजः प्रभुः । 
क इज्यते द्विजश्रेष्ठ दैवे पित्र्य च कल्पिते ॥ २ ॥ 
त्वया मतिमतां श्रे तन्मे शंस यथागमम्‌। 
किमेतत्‌ क्रियते कर्म फलं वास्य क्रिमिष्यते ॥ ३ ॥ 

तब धर्मके ज्ये पुत्र नरने उनसे इस प्रकार पूछा- 
“द्विजश्रेष्ठ | तुम बुद्विमानोमें अग्रगण्य हो । त॒म्दारे द्वारा देव- 
कार्य और पितृकार्यके सम्पादित AAN उन कमसे किसकी 
पूजा सम्पन्न होती है ! यह मुझे Ale अनुसार बताओ | 
दुम यह कौन-सा कर्म करते हो १ और इसके द्वारा किस फलको 
प्राप्त करना चाहते हो १ ॥ RAII 

नारद्‌ उवाच 

त्वयेतत्‌ कथितं पूर्वं दैवं कर्तव्यमित्यपि । 
Rad च परो यशः परमात्मा सनातनः ॥ ४ ॥ 

नारदूजीने कहा--प्रमो | आपने ही पहले यह कदा 


था कि tana सबके लिये कर्तव्य है; क्योकि देवकर्म उत्तम 
यज्ञ है और यज्ञ सनातन परमात्माका स्वरूप है ॥ ४ ॥ 
ततस्तद्भावितो नित्यं यजे वेकुण्ठमव्ययम्‌ । 
तस्माच्च प्रसरतः पूर्वं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ५ ॥ 
अतः आपके उस उपदेशसे प्रभावित होकर मैं प्रतिदिन 
अविनाशी भगवान्‌ वेकुण्ठका यजन करता हूँ । उन्हींसे सर्व- 
प्रथम लोक-पितामह्‌ ब्रह्माजी प्रकट हुए हैं ॥ ५ ॥ 
`a ors ~ ~ 
मम चे पितरं प्रीतः परमेष्ट्यप्यजीजनत्‌ | 
अह संकल्पजस्तस्य पुत्रः प्रथमकल्पितः ॥ ६ ॥ 
परमेष्ठी ब्रह्माने प्रसन्न होकर मेरे पिता प्रजापतिको उत्पन्न 
किया # | में उनका संकस्पजनित प्रथम पुत्र हूँ ॥ ६ ॥ 
A 
यजामि वे पितून साधो नारायणविधौ कृते । 
एवं ख एव भगवान्‌ पिता माता पितामहः ॥ ७ ॥ 
साधो | मैं पहले नारायणकी आराधनाका कार्य पूर्ण कर 
लेनेपर Raitar पूजन करता हूँ | इस प्रकार वे भगवान्‌ 
नारायण ही मेरे पिता; माता और Frame हैं ॥ ७ ॥ 


i a Doh “hoot OE 


# यद्यपि नारदजी ब्रह्माजीके ही पुत्र हैं तथापि दक्षके शापवश 


Set पुनः प्रजापतिसे जन्म ग्रहण करना पड़ा । यह कथा हरिवंशर्मे 
भायी है । 
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[ शान्तिपर्वणि 


i 


मोक्षधमेपवे | 


पश्चचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३८५ 


इज्यते freaag तथा नित्यं जगत्पतिः। 
्रुतिश्वाप्यपरा देवी पुत्रान्‌ हि पितरोऽयजन्‌ ॥ ८ ॥ 
पितृयर्ञोमें सदा श्रीहरिकी ही आराधना की जाती È | 
एक दूसरी श्रुति है कि पिताओं ( देवताओं ) ने पुत्रो 
( अग्निष्वात्त# आदि ) का पूजन किया ॥ ८ ॥ 
वेदश्रुतिः प्रणष्टा च पुनरध्यापिता gà: | 
ततस्ते मन्त्रदाः पुत्राः पितृत्वसुपपेदिरे ॥ ९ ॥ 
देवताओंका वेदज्ञान भूल "या था; फिर उनके पुत्रों- 
ने ही उन्हे वेदश्रतियोंको पढ़ाया | इसीसे वे मन्त्रदाता पुत्र 
पितृभावको प्राप्त हुए ॥ ९ ॥ 
नूनं Raq विदितं युवयोभावितात्मनोः | 
gara पितरश्चैव परस्परंमपूजयन्‌ ॥ १० ॥ 
पुत्रों और पिताओंने जो परस्पर एक दूसरेका पूजन किया? 
यह बात आप दोनों शुद्धात्मा पुरुषको निश्चय ही पहलेसे ही 
ज्ञात रही होगी ॥ १० ॥ 
त्रीन्‌ पिण्डान्‌ न्यस्य वे पृथ्व्यां पूर्व दत्वा कुशानिति। 
कथं तु पिण्डखंश्षां ते पितरो लेभिरे पुरा ॥ ११॥ 
देवताओंने प्रथ्वीपर पहले कुश बिछाकर उनपर पितरोँके 
निमित्त तीन पिण्ड रखकर जो उनका पूजन क्रिया था; इसका 
क्या कारण है १ पूर्वकालमें पितरोंने पिण्डनाम केसे प्रात 
किया १ ॥ ११ ll 
नरनारायणावूच ठुः 
इमां हि धरणीं पूर्वं नष्टां सागरमेखलाम्‌ । 
गोविन्द उञ्जहाराशु वाराहं रूपमास्थितः ॥ १२॥ 
नर-नारायण बोळे--मुने ! यह तमुद्रसे घिरी हुई 
पृथ्वी पहले एकाणवके जलमें ड्बकर HEA हो गयी थी। 
उस समय भगवान्‌ गोविन्दने वाराह-रूप धारण करके शीघ्रता- 
पूर्वक इसका उद्धार किया था ॥ १२ ll 
स्थापयित्वा तु धरणी स्वे स्थाने पुरुषोत्तमः। 
जलकर्दूमलिप्ताङ्गो लोककायोर्थमुद्यतः ॥ १३॥ 
ये पुरुषोत्तम प्रथ्वीको अपने स्थानपर स्थापित करके 
जल और कीचड़से लिपटे अज्ञोते ही लोकहितका कार्य करनेके 
| लिये saa हुए ॥ १३ II 
| प्रासे चाहिककाले तु मध्यदेशगते AI 
„५ _ दष्ट्राबिलग्नांजरीन पिण्डान्‌विधाय सहसाप्रभुः॥ १४ ॥ 


x अग्निष्वात्त आदि पिदृगण देबताओंके ही पुत्र हैं। एक समय 
देवता दीर्धकालतक असुरोंके साथ युद्धमें लगे रहे, इसलिये उन्हें 
अपने पढ़े हुए वेद भूल गये । फिर उन gala ही बेदोंको पढ़कर 
देवताओंने उनको पिठ॒पदपर प्रतिष्ठित किया | 


स्थापयामास वे पृथ्व्यां कुशानास्तीय॑ नारद । 
स तेष्वात्मानमुद्दिश्य पिज्यं चक्रे यथाविधि ॥ १५॥ 
जब्र सूर्य दिनके मध्य मागमें आ पहुँचे और तत्कालोचित 
नित्यकर्मका समय उपस्थित हुआ, तब मगवानने अपनी दार्दोमें 
लगी हुई मिट्टीके सहसा तीन पिण्ड बनाये । नारद ! फिर 
पृथ्वीपर कुदा बिछाकर उन्होंने उन कुशोंपर ही वे पिण्ड 
रख दिये | इसके बाद अपने ही उद्देश्यसे उन पिण्डॉपर 
विधिपूर्वक पितृपूजनका कार्य सम्पन्न किया ॥ १४-१५ ॥ 
संकट्पयित्वा चीन्‌ पिण्डान्‌ स्वेनैव विधिना प्रभुः। 
आत्मगात्रोष्मसम्भूतैः स्नेहगर्भेस्तिलेरपि ॥ १६॥ 
WANT देवेशः प्राङ्मुखः कृतवान्‌ SAA | 
मरयादास्थापनाथं च ततो वचनमुक्तवान्‌ ॥ १७॥ 
अपने ही विधानसे प्रभुने वे तीनों पिण्ड संकल्पित किये । 
फिर अपने शरीरकी ही ada उत्पन्न -हुए स्नेहयुक्त तिलों- 
द्वारा ATTA TIA उन पिण्डोंका प्रोक्षण किया । तदनन्तर 
देवेश्वर श्रीदरिने खयं ही पूर्वाभिमुख हो प्रार्थना की और 
धर्म-मर्यादाकी स्थापनाके लिये यह बात कही ॥ १६-१७ Il 
व॒षाकापिरुवाच 


अहं हि पितरः स्नष्टुमुद्यतो लोककृत्‌ स्वयम्‌ । 
यस्य चिन्तयतः सद्यः पिठकायविधीन्‌ परान्‌ ॥ १८॥ 
ष्ट्राभ्यां प्रविनिर्धूता ममेते दक्षिणां दिशम्‌। 
आधिता धरणो पिण्डास्तस्पात्‌ पितर एव ते ॥ १९॥ 
भगवान्‌ बराहने कहा-में दी सम्पूर्ण लोकोंका 
an हूँ । मैं खयं ही जग पितरोंकी स्ष्टिके लिये उद्यत हो 
andaa दूसरी विधियोंका चिन्तन करने लगा) उसी 
क्षण मेरी दो दाढोसे ये तीन पिण्ड दक्षिण दिशाकी ओर 
पृथ्बीपर गिर पड़े; अतः ये पिण्ड पिठृखरूप ही हैं ॥१८-१९॥ 
जयो मूर्तिविहीना वैं पिण्डमूतिधरास्त्विमे | 
भवन्तु पितरो लोके मया सृष्टाः खनातनाः॥ २०॥ 
तीन पितर मूर्तिहीन या अमूर्त दोते हें; जो पिण्डः 
रूप मूर्ति धारण करके प्रकट हुए हैं; Sled मेरेद्दारा उत्पन्न 
किये गये ये सनातन पितर हो ॥ २० Ul 
पिता पितामहश्चैव तथैव प्रपितामहः | 
अहमेवात्र विशेयसतरिषु पिण्डेषु संस्थितः ॥ २१॥ 
पिता, पितामह और प्रपितामइ--इनके रूपमें मुझे ही 
इन तीन frost स्थित जानना चाहिये ॥ २१ ॥ 
नास्ति मत्तो ऽधिकः कञ्चित्‌ को वान्यो 5च्या मया ख्यम्‌ 
को वा मम पिता लोके अहमेव पितामहः ॥ २२॥ 
मुझसे ae कोई नहीं है; फिर दूसरा कौन है जिसका 
खयं मैं पूजन करूँ! संारमे मेरा पिता कौन है ? सबका दादा-याबा 


तो में ही हूँ॥ २२ ॥ 
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५३८६ 


SS ऱ्य 


पितामहपिता Sa अहमेवात्र कारणम्‌ | 
Magra वचनं देवदेवो वृषाकपिः ॥ २३ ॥ 
बराहपर्वते विप्र दर्वा पिण्डान्‌ सविस्तरान | 
आत्मानं पूजयित्वैच तत्रेवादशेनं गतः ॥ २४॥ 
पितामहका पिता--परदादा भी में ही हूँ मे ही इस जगतूका 
कारण हूँ | विप्रबर | ऐसी बात कहकर देवाधिदेव भगवान्‌ 
que वराहपर्वतपर विस्तारपूर्वक पिण्डदान दे पितरोके 
रूपमें अपने आपका ही पूजन करके वहीं अन्तर्धान हो 
गये ॥ २३-२४ || 
एषा तस्य स्थितिबिंपर पितरः पिण्ड स्लिताः | 
लभन्ते सततं पूजां वृषाकपिवचो यथा ॥ २५॥ 
ब्रह्मन्‌ | यह भगबानुकी ही नियत की हुई मर्यादा है | 
इस प्रकार पितरोंको पिण्डसंज्ञा प्राप्त हुई है। भगवान्‌ वराहके 
कथनानुसार वे पितर सदा सबके द्वारा पूजा प्राप्त करते हैं ॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ये यजन्ति पितृन्‌ देवान शुरूश्चैवातिरथाँस्तथा। 
गाइयैव द्विजमुख्यांश्च एथिवीं मातर यथा ॥ RR N 
कर्मणा मनसा वाचा विष्णुमेव यजन्ति ते। 
अन्तर्गतः स भगवान्‌ सर्वसत्त्वशरीरगः ॥ २७॥ 
जो देवता) पितरश गुरु, अतिथि, गो) श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पृथ्वी और माताकी मन वाणी एवं क्रियाद्वारा पूजा करते हैं 
चे वास्तवमे भगवान्‌ विष्णुकी ही आराधना करते हैं; क्योंकि 
भगवान्‌ विष्णु समस्त प्राणियोंके ata अन्तरात्मारूपसे 
विराजमान हैं ॥ २६-२७॥ 
समः सर्वेषु भूतेषु इश्वरः सुखदुःखयोः | 
महान्‌ महात्मा सर्वात्मा नारायण इति श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
सुख और दुःखके स्वामी श्रीहरि समस्त प्राणियोमें सम- 
भावसे स्थित हैं | श्रीनारायण महान्‌ महात्मा एवं सर्वात्मा ड; 
ऐसा श्रुतिमें कहा गया है ॥ २८ Ul 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये पञ्चचत्वारिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत Teas अन्तर्गत मोक्षूयर्म पर्वमें नारायणकी सहिमाविष्यक तोन सौ पेताहीसत्रो अध्याय पूरा हुआ ॥२४५॥ 


—_—-~<3+-f> 


षट्चत्वारिंशदधिकत्रिशाततेमो5ध्यायः 
नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका उपसंहार 


वैद्यम्पायन उवाच 

रुत्वैतन्नारदो वाक्यं नरनारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तं भक्तिमान्‌ देवे एकान्तित्वमुपेयिचान्‌ ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | नर-नारायणका 
ag कथन सुनकर भगवानके प्रति नारदजीकी भक्ति बहुत 
बढ़ गयी | वे उनके अनन्य भक्त हो गये ॥ १ ॥ 
प्रोष्य वर्षसहस्रं तु नरनारायणाश्रमे | 
श्रुत्वा भगवदाख्यानं दृष्टा च हरिमव्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
हिमचन्तं जगामाशु यत्रास्य स्वक आश्रमः | 

नस्नारायणके आश्रममें भगवानकी कथा सुनते और 
प्रतिदिन अविनाशी श्रीइरिका दर्शन करते हुए जब नारदजीके 
एक ean दिव्य वर्ष पूरे हो गवे; तत्र वे शीघ्र ही दिमालयपर्वतके 
उस UM चले गये, जहाँ उनका अपना आश्रम था ॥ २३॥ 
तावपि ख्याततपसो नरनारायणावृषी ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्नेबाश्रमे रम्ये तेपतुस्तप उत्तमम्‌ | 

तत्पश्चात्‌ वे विख्यात तपस्वी नर-नारायण ऋषि भी पुनः 
उसी रमणीय आश्रममे रहते हुए, उत्तम तपस्थामें संलग्न 
हो गये ॥ ३४ ॥ 
स्वमप्यमितविक्रान्तः पाण्डवानां RSE: hen 
पाचितात्माद्य संवृत्तः थुत्वेमामादितः कथाम्‌। 


जनमेजय | तुम पाण्डवोंके कुलभूषण और अत्यन्त RI- 
क्रमी हो | तुम भी प्रारम्भसे ही इस कथाको सुनकर आज 
परम पवित्र हो गये हो ॥ ४३ ॥ 
> . ar 
नेव तस्यापरो लोको नायं पार्थिवसत्तम ॥ ५॥ 
कर्मणा मनसा वाचा यो द्विप्यादू विष्णुमब्ययम्‌। 

नृपश्रेष्ठ | जो मनश वाणी और क्रियाद्वारा अविनाशी 
भगवान्‌ विप्णुके साथ द्वेष रखता है, उसका न इस लोकमें 
ठिकाना है और न परलोकमें ॥ ५९ I 
मञ्जन्ति पितरस्तस्य नरके शाश्वतीः समाः ॥ ६ ॥ 
यो द्विष्याद्‌ विबुधश्रेष्ठं देवं नारायणं हरिम्‌ । 

जो देवश्रेष्ठ भगवान्‌ नांरायण ea द्वे करता दै, उसके 
पितर सदाके लिये नरकमे ga जाते हैं || ६ ६ ॥ 
कथं नाम भवेद्‌ द्वेष्य आत्मा लोकस्य कस्यचित्‌॥ ७ ॥ 
आत्मा हि पुरुषव्याघ्र Fah विष्णुरिति स्थितिः । 

पुरुषसिंह | भगवान्‌ विष्णुको सत्रका आत्मा जानना 

चाहिये | यही वास्तविक स्थिति है। कोई भी मनुष्य भला अपने 
आत्माके साथ द्वेष केसे कर सकता है १॥ ७३ | 
RS गुरुरस्माकमषिर्गन्धवतीसुतः ॥ ८ ॥ 
तेनेतत्‌ कथितं तात आहात्म्यं परमव्ययम्‌ | 
तस्माच्छरतं मया चेदं कथितं च तवानघ ॥ ९ ॥ 
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षट्चत्वारिशद्धिकश्रिशततमो ऽध्यायः 


५३८७ 


oe 


तात ! ये जो हमळोगोंके गुरु गन्धवतीपुत्र महर्षि व्यास 
बैठे हैं; इन्होंने ही. मगवानूके परम उत्तम अविनाशी माहात्म्यका 
वर्णन किया है | निष्पाप | उनहसि मैंने यह सब सुना है और 
मेरेद्वारा तुमको भी कहा गया है || ८-९ | 
नारदेन तु सम्प्राप्तः सरहस्यः ससंग्रहः । 
पष धमो जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्प ॥ १० ॥ 
नरेश्वर ! देवर्षि नारदने तो रहस्य और संग्रहसहित इस 
धर्मको साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे ही प्राप्त किया या | १०॥ 
पवमेष महान्‌ धर्मः स ते पूर्व नृपोत्तम। 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ ११॥ 
नपश्रेष्ठ ! इस प्रकार यह महान्‌ धर्म मैंने तुम्हें पहले 
हरिगीतामें संक्षेपसे बताया है ॥ ११॥ 
कृष्णद्वेपायनं व्यासं विद्धि नारायणं भुवि । 
को MA पुरुषव्याघ्र महाभारतकृद्‌ भवेत्‌ ॥ १२॥ 
पुरुषर्तिह | तुम कृष्णद्वैपायन व्यासको इस भूतलपर 
नारायणका ही स्वरूप समझो | भला, भगवानके सिवा दूसरा 
कौन महाभारतका कर्ता हो सकता है ! ॥ १२॥ 
धर्मान नानाविधांश्चैव को बूयात्‌ तस्ते प्रभुम्‌ ॥ १३॥ 
वर्ततां ते महायशो यथा संकटिपितस्त्वया | 
संकल्पिताश्वमेधर्त्वं yaad तत्त्वतः | १४॥ 
भगवानूके सिवा दूसरा कौन ऐसा है जो नाना प्रकारके 
धर्मोका वर्णन कर सके ? तुम्हारा यह महान्‌ यज्ञ; जैसा कि 
तुमने संकल्प कर रकल दै, निरन्तर चाळू रहे । तुमने 
अश्वमेध-यज्ञ FAF संकल्प लिया है और सत्र धमाका यथार्थः 
रूपसे श्रवण किया हे॥ १३-१४॥ 
सोतिरुवाच 
पतत्‌ तु महंदाख्यानं श्रुत्वा पार्थिवसत्तमः! 
ततो यज्चसमाप्यर्थ क्रियाः सवाः समारभत्‌ RS I 
सूतपुत्र कहते हैं--शौनक | वैशम्पायनजीके मुखे 
यह महान्‌ उपाख्यान सुनकर राजाओमें श्रेष्ठ जनमेजयने अपने 
यज्ञको पूर्ण करनेका सारा कार्य आरम्भ किया ॥ १५॥ 
नारायणीयमाख्यानमेतत्‌ ते कथितं मया। 
पृष्टेन शौनकाद्येह नेमिपारण्यवासिषु ॥ १६॥ 
शौनक | आज तुम्हारे प्रश्नके अनुशार इन नैमिषारण्य- 
निवासी मुनिर्योके समीप मैंने यहाँ यह नारायणका माहात्म्य 
सम्बन्धी उपाख्यान तुम्हे सुनाया है ॥ १६ ॥ 
नारदेन पुरा रजन्‌ गुरवे मे निवेदितम्‌ । 
ऋषीणां पाण्डवानां च श्टण्वतोः ृष्णभीष्मयोः। १७। 
राजन्‌ | पूर्वकालमें नारदजीने ऋषियों) पाण्डवों, श्रीकृष्ण 


तथा भीष्मके सुनते हुए यह प्रसद्ध मेरे गुरु व्यासजीको 
बताया था ॥ १७॥ 


स हि परमगुरुजेनभुवनपतिः 
पूथुधरणिधरः श्रुतिविनयनिधिः | 
शमनियमनिधिद्धिजपरमहित- 
स्तव भवतु गतिहरिर्मरहितः ॥ १८ ॥ 
वे परम गुरु) जनपति; भुवनपति, विशाल पृथ्वीको धारण 
करनेवाले, वेदज्ञान और विनयके भण्डार, शम और नियमकी 
निधि, ब्राह्मणोंके परम Ran तथा देवताओंके हितचिन्तक 
श्रीहरि तुम्हारे आश्रय हो ॥ १८॥ 


अखुरवधकरस्तपसां निधिः 
सुमहतां यशसां च भाजनम्‌ । 
मधुकेटभहा कृतधर्मबिदां गतिदो- 
ऽभयदो मखभागहरोऽस्तु शरणं स ते १९ 
असुरोका वध करनेवाले, तपस्याकी निधि, विशाळ यशके 
भाजन मधु और कैटभके हन्ता, सत्ययुगके धमाका ज्ञान रख- 
कर उनका पालन करनेवालोंको सद्गति प्रदान करनेवाले, 
अभयदाता तथा यज्ञका भाग ग्रहण करनेवाले भगवान्‌ नारायण 
तुम्हें शरण दें || १९॥ 
त्रिगुणो विगुणश्चतुरात्मधरः 
qea फलभागहरः । 
विदधातु नित्यमजितोऽतिचलो 
गतिमात्मगां सुझतिनासृषीणाम्‌ ॥२०॥ 
जो तीर्नो गुणोंसे विशिष्ट होते हुए भी नियुंण हैं, वासुदेव, 
aga प्रद्युम्न और अनिरुद्ध नामक चार Fatal धारण 
करनेवाले हैं, दृष्ट ( यज्ञ-याग आदि ), आपूर्तं ( वापी, कूप, 
तड्डाग-निर्माण आदि ) के फलभागको ग्रहण करनेवाले हैं, 
जो कभी किसीसे पराजित नहीं होते तथा 8a या मर्यादासे 
विचलित नहीं होते, वे भगवान्‌ श्रीहरि पुण्यात्मा ऋषियोंको 
आत्मज्ञानजन्य सद्गति प्रदान करें ॥ २० Il 
तं लोकसाक्षिणमजं पुरुषं पुराणं 
रविवर्णमीश्वरं गति बहुशः | 
प्रणमध्वमेकमनसो यतः 
सलिलोद्भवोऽपि तमृषिं प्रणतः ॥ २१ N 
जो सम्पूर्ण जगत्के साक्षी, अजन्मा, अन्तर्यामी) पुराण- 
पुरुष) Tid समान तेजस्वी, ईश्वर और सत्र प्रकारसे सबकी 
गति हैं, उन परमेश्वरको तुम सत्र लोग एकाग्रचित्त होकर 
प्रणाम करो; क्योंकि उन वासुदेवखरूप नारायण ऋषिकों 
शेषशायी भी प्रणाम करते हैं ॥ २१॥ 


स fe लोकयोनिरस्तस्य पदं 
ggi परायणमचल हि पदम्‌ । 
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i श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
स a डड ee TS 
तत्सांख्ययोगिभिरुदार Ti आश्रय )› सूक्ष्मस्वरूप) दुसरोको शरण देनेवाले, अविचल 


qan यतात्मभिरिदं सनातनम्‌ ॥२२॥ और सनातन पद हैं। उदार शौनक | अपने मनको व्रशर्मे 
वे इस wma आदिकारण, अमृतपद (- मोक्षके रखनेवाले सांख्ययोगी बुद्धिके द्वारा उन्हींका वरण करते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते amardi Maai नारायणीये षट्चव्यारिंश दुधि कत्रिशततमो 5घ्याय: ॥ ६०६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत minik अन्त गत मोधूधर्मप्वमें नाशयणकी महिमाविष्यक 
तीन सौ ळियारोएबँ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४६ N 


सप्तचतारिंदादधिकत्रिशततमोऽभ्यायः | 
हमग्रीव-अत्रतारकी कथा, वेदोंका उद्धार, मधुकेटभका वध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन र 


शौनक उवाच 
श्रुतं भगवतस्तस्य माहात्म्यं परमात्मनः। 
जन्म धर्मशुहे चेव नरनारायणात्मकम्‌ ॥ ३ ॥ 


मुने | अमित बलशाली एवं अपूर्वूपधारी उन पुण्यात्मा ' 


सुरश्रेष्ठ हयग्रीवका दर्शन करके ब्रह्माजीने क्या किया १ W&M 
aaa: संशयं ब्रह्मन्‌ पुराणं शानसम्भवम्‌। 


शौनकने कदा--सतनन्दन ! हमलोगेनि षड्विध कथयस्वोत्तममते महापुरुषनिमिंतम्‌ ॥ ७ ॥ i. ` 
dala सम्पन्न उन परमात्मा श्रीहरिका माहात्म्य सुना और पाविताः स्स त्वया ब्रह्मन्‌ पुण्यां कथयता कथाम्‌। 
धर्मके घरमै उन्होने ही नर-नारायणरूपसे जन्म ग्रहण किया सूतनन्दन ! आपकी बुद्धि बड़ी उत्तम है । महापुरुष 
था, इस बातको भी जान लिया ॥ १॥ भगवानके अवतारसम्बन्धी इस पुरातन शानके विषयर्मे इमः i 
महावराहसृष्टा च पिण्डोत्पत्तिः पुरातनी.। लोगोको संशय हो W | आप इतका समाधान ane | i 
प्रवृत्ती च निवृत्ती च यो यथा परिकल्पितः ॥ २॥ आपने यह पुण्यमयी कथा कहकर हमलोगोंकों पवित्र कर || 
तथा च नः श्रुतो ब्रह्मन्‌ कथ्यमानस्त्वयानघ। दियाहै॥ ७१॥ | 


निष्पाप सूतपुत्र ! भगवान्‌ मद्दावराहने जो प्राचीन कांलमें 
पिण्डोकी उसत्ति करके पिण्डदानकी मर्यादा चलायी तथा 
gata और निदृत्तिके विषयमे जिस विधिकी जैसी कल्यना 
की; वह सब्र आपके मुखते इमलोगोंने सुना ॥ २३ Ul 
हव्यकव्यभुजो विष्णुरुदकपूवे महोदधौ ॥ ३ ॥ 
aa तत्‌ कथितं पूर्व त्वया हयशिरो महत्‌। 
ad ce भगवता ब्रह्मणा परमेछिना ॥ ४ ॥ 
समुद्रके उत्तर पूर्वमागमे हव्य और कव्यका भोग AZT 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने महान्‌ हयग्रीवाबतार धारण किया 
था; ag बात आपने पहले मुझसे कही ut | साथ ही यह भी 
बतायी थी कि भगवान्‌ परमेष्टी ब्रह्माने उस रूपका प्रत्यक्ष 
दर्शन किया था ॥ ३-४॥ 
कि तदुत्पादितं पूर्व हरिणा लोकधारिणा । 
रूपं प्रभावं मद्दतामपू्े धीमतां घर ॥ ५ ॥ 
महान्‌ बुद्धिमान श्रेष्ठ सतपुत्र | सम्पूर्ण जगत्‌को धारण 
करनेवाले श्रीहरिने पूर्बकालमे बह अद्भुत प्रमावशाली रूप क्यों 
प्रकट किया १ उनका वेक रूप तो पहले कभी देखनेमे नहीं 
आया था ॥ ५॥ । 
दृष्टा दि. विवुधश्रेष्ठमपूवैममितौजसम.। 
agaba पुण्यं ब्रह्मा किमकरोन्सुने ॥ ६ ॥ 


सोतिरवाच 
कथयिष्यामि ते सर्व पुराणं वेदसम्मितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जगो यदू भगवान्‌ व्यासो राक्षः पारिक्षितस्य वे। 
सूतपुत्रने कहा--शोनकनी ! में तुमसे वेदतुल्य प्रमाण- 
भूत सारा पुरातन वृत्तान्त कहूँगा, जिसे भगवान्‌ व्यासने# 
राजा जनमेजयो सुनाया या ॥ ८३ ॥ 


्रुत्वाश्वशिरसो मूर्तिं देवस्य हरिमेधसः ॥ ९ ॥ 
उत्पन्नसंशयो राजा एतदेवमचोदयत्‌ | 

भगवान्‌ विष्णुके हयग्रीवावतारकी चर्चा सुनकर तुम्हारी 
ही तरह राजा जनमे जयको भी संदेह हो गया था | तब उन्हेंने 
इस प्रकार प्रश्न किया--॥ ९३ ॥ 

जनमेजय उवाच 
ल दिता ब्रह्मा देवं हयशिरोधरम्‌ ॥ Reo ll 
किमथे तत्‌ समभवत्‌ तन्ममाचक्ष्व सत्तम | 
> 

जनमेजय बोले--सम्पुरुषेर्मि श्रेष्ठ मुने | ब्रह्माजीने 
मगबानूके जिस इयग्रीवाबतारका दर्शन किया था, उसका 
प्रादुभाब क्रिसलिये हुआ था १ यह मुझे बताइये | १०३ Il 
= RES EDEL E MR 


व % बैशम्पायनजीने जनमेजयको मद्राभारतकी कथा बेदम्यासजी- 
की आशासे सुनामी थी इस कारण यहाँ ऐसा लिखा दै । 
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वैजञम्पायन उवाच 
यत्‌ किचिदह लोके वे देहसत्त्व विशाम्पते ॥ ११॥ 
सवे पश्चभिराविष्टं भूतेरीश्वरवुद्धिभिः | 
चैशम्पायनजीने कहा--प्रजानाथ ! इस जगतूमें 
जितने प्राणी हैं, वे सब ईश्वरके संकल्पसे उत्पन्न हुए पाँच 
मदाभूतोते युक्त हैं॥ ११३ ॥ 


, ईश्वरो हि amam प्रभुनीरायणो विराट ॥ १२॥ 


५ भूतान्तरात्मा वरदः सगुणो निर्गुणोऽपि च। 
विराटस्वरूप भगवान्‌ नारायण इस जगतूके ईश्वर और 
an हैं, वें ही सत्र जीवोंके अन्तरात्मा, वरदाता, सगुण और 
थेंगुंणरूप हें ॥ १२३॥ 
तप्रलयमत्यन्तं IJA नृपसत्तम ॥ १३॥ 
रण्यामथ लीनायामप्खु AFMA पुरा। 
न्योतिर्भूते जले चापि लीने ज्योतिषि चानिले॥ १४॥ 
बायो चाकाशखंलीने आकारो च मनोऽनुगे। 
व्यक्ते मनसि संलीने व्यक्ते चाव्यक्ततां गते ॥ १५॥ 
अव्यक्ते get याते gf adds च। 
तम पवाभवत्‌ सर्व न प्राज्ञायत किंचन ॥ १६॥ 
* avis | अब तुम पञ्चमूतोंके आत्यन्तिक प्रलयकी बात 
सुनो | पूर्वकालमें जब इस पृथ्वीका एकार्णवके जलमें लय हो 
गया | जलका तेजमेंश तेजका aga, वायुका आकाशमें, 
आकारका मनमें, मनका व्यक्त (agaa) में, व्यक्तका 
अव्यक्त cae अब्यक्तका पुरुषमें अर्थात्‌ मायाविशिष्ट 
gaat और पुरुपका सर्वव्यापी परमात्मामें लय हो गया; 
उस समय सत्र ओर केबल अन्धकार-हदी-अन्धकार छा गया | 
उसके सिवा और कुछ भी जान नहीं पड़ता था॥ १३-१६॥ 
तमसो ब्रह्म सम्भूतं तमोमूलासृतात्मकम्‌ | 
तद्विश्वभावसंश्ान्तं पौरुषीं तञुमाश्चितम्‌ ॥ १७॥ 
तमसे जगतका कारणभूत ब्रह्म ( परम व्योम ) प्रकट 
हुआ है| तमका मूल है अधिशनभूत अमृततत्त्व | बह मूलभूत 
अमृत ही तमसे युक्त हो सभी नाम-रूपमें प्रपञ्चको प्रकट 
करता है और विराटू शरीरका आश्रय लेकर रहता है tO 
सोऽनिरुद्ध इति प्रोक्तस्तत प्रधानं प्रचक्षते । 
तद्व्यक्तमिति क्षेयं त्रिगुणं नृपसत्तम ॥ १८॥ 
sate | उत्तीको अनिरुद्ध कहा गया है | उसीको प्रधान 
भी कहते हैं तथा उसीको त्रिगुणमय अव्यक्त जानना चाहिये ॥ 
विद्यासहायवान्‌ देवो विष्वक्सेनो हरिः प्रभुः | 
अप्स्वेव शयनं चक्रे निद्वायोगमुपागतः॥ १९ N 


उस अबस्पार्म विद्यादाक्तिमे सम्पन्न सर्वव्यापी भगवान्‌ 


रिने A > क्क १ 
श्रीहरिने योगनिद्राका आश्रय लेकर जलमें शयन किबा ॥१$ Ihe 
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जगतश्चिन्तयन्‌ aff चित्रां बहुगुणोद्धवाम्‌। 

तस्य चिन्तयतः सृष्टि महानात्मगुणः स्मृतः ॥ २० ॥ 
अहंकारस्ततो जातो ब्रह्मा स तु चतुमुंखः | 
हिरण्यगर्भो भगवान्‌ सर्वलोकपितामहः ॥ २१ ॥ 
उस समय वे नाना गुणोंसे उत्पन्न AANA जगतकी 
अद्भुत Bhs विपवर्मे बिचार करने लगे । सुष्टिके विषयमे 
विचार करते हुए उन्हें अपने गुण महान्‌ (aga) का 
स्मरण हो आया | उससे अहङ्कार प्रकट हुआ | वह अहङ्कार 
ही चार gatas ब्रह्माजी हैं, जो सम्पूर्ण लोकोके पितामह 
और भगवान्‌ दिरण्वगभंके नामसे प्रसिद्ध हैं | २०-२१ ॥ 


पद्मेउनिरुद्धात्‌ सम्भूतस्तदा पञ्निभेक्षणः। 
सहस्रपत्र ध्युतिमानुपविष्ः सनातनः ॥ २२॥ 
द्ररोऽद्गतसंक्राशो लोकानापोमयान्‌ प्रझुः। 
सत्त्वस्थः परमेष्ठी स ततो भूतगणान्‌ सजन ॥ २३॥ 
नह्माण्डमें कमलमें अनिरुद्ध ( अहङ्कार ) से कमलनयन 
wer उस समय प्रादुर्माव हुआ था | वे अद्भुत रूपधारी 
एवं तेजस्वी सनातन भगवान्‌ Aa सहल कमल्यर विरा- 
जमान हो जब इधर-उधर दृष्टि डालने लगे, तब उन्हें समस्त 
जगत्‌ जडमय दिखायी दिया | तब ब्रह्माजी aag स्थित 
होकर प्राणियोकी सुषम प्रत्त हुए ॥ २२-२३ ॥ 
पूर्वमेव च पस्य पत्रे सूर्याशुसप्रभे। 
नारायणङ्तो विन्दू अपामास्तां गुणात्तरो ॥ २३॥ 
वे जिस कमलपर बैठे थे, उसका पत्ता WR समान 
देदीप्यमान होता था । उत्तर पहलेसे ही भगवान्‌ नारायण- 
की प्रेरणासे saat बूँदै पड़ी थीं; जो रजोगुण और 
तमोगुणकी प्रतीक थीं ॥ २४ ॥ 
तावपश्यत्‌ स भगवाननादिनिधनोऽच्युतः । 
एकस्तत्राभवद्‌ विन्दुर्मध्वाभो रुचिरम्रभः ॥ २५॥ 
स तामसो मधुर्जातस्तदा नारायणाज्ञया । 
कठिनस्त्वपरो विन्दुः कैटभो राजसस्तु स ॥ RA I 
आदि-भन्तसे रहित भगवान्‌ agal उन दोनो 
बूँदॉंकी ओर देखा । उनभेंसे एक बूँद भगवाचकी इष्टि 
पड़ते ही उनकी प्रेरणासे तमोमय मधुनामक देत्यके आकारः 
में परिणत हो गयी । उस दैत्यका रंग मधुके समान था 
और उसकी कान्ति बड़ी सुन्दर थी । जलकी दूसरी बूँद) 
जो कुछ कड़ी थी नारायणकी आशासे रजोगुणते उत्पन्न 
Bog नामक दैत्यके रूपमें प्रकट हुई ॥ २५-२६ ॥ 
तावभ्यधावतां AA तमसा रजसान्वितो। 
बळतन्तो गदाहस्तौ पद्मनालालुसारिणों ॥ २७॥ 
तमोगुण और रजोगुणने युक्त ये दोनों अड देत्य मधु 
और कैटभ बड़े बलवान्‌ थे । ते अपने aly गदा 
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. लिये कमलनालका अनुसरण करते हुए आगे बढ़ने लगे ॥ 
_ ददशातेऽरविन्द्स्थं ब्रह्माणममितप्रभम्‌ | 
सजन्त प्रथमं चेदांश्चतुरश्चारुविग्रहान्‌ ॥ २८ ॥ 
ऊपर जाकर उन्होने कमल-पुष्पके saat बैठकर 
सृष्टिररचनामें प्रवृत्त हुए अमित तेजस्वी ब्रह्माजीको देखा 


एवं उनके पास ही मनोहर रूप धारण किये हुए चारों 
वेदोंको देखा ॥ २८ ॥ म 


ततो विग्रहवन्तौ तौ वेदान दृष्टासुरोत्तमी | 

सहसा जगृहतुर्वेदान्‌ ब्रह्मणः पश्यतस्तदा ॥ २९॥ 
उन विच्ालकाय श्रेष्ठ असुरोने उस समय FAN 

दृष्टि पड़ते ही उन्हें ब्रझाजीके देखते-देखते सहसा हर लिया।॥ 

अथ तो aaah वेदान्‌ गृह्य सनातनान्‌ | 

रसां विविशतुस्तूर्णमुदक्पू्वं महोदधौ ॥ ३० ॥ 
सनातन वेदोंका अपहरण करके वे दोनों श्रेष्ठ दानव 

Saad मदासागरमें घुस गये और तुरंत रसातलमें 

जा पहुँचे || ३० ॥ 

ततो इतेषु वेदेषु ब्रह्मा कइमलमाविशत्‌। 

aù वचनमीशानं प्राह «वेदेविनाकृतः ॥ ३१॥ 
वेदोका अपहरण हो जानेपर ब्रह्माजीको बड़ा खेद 

हुआ | उनपर मोह छा गया । वे वेदसि वञ्चित होकर मन- 

ही-मन परमात्मासे इस प्रकार कहने लगे ॥ ३१ ॥ 


ब्रह्मोवाच 

चेदा मे परमं चक्षुवेदा मे परमं वलम्‌। 
वेदा मे परमं धाम वेदा मे व्रह्म चोत्तरम्‌ ॥ ३२॥ 

ब्रह्मा बोले --भगवन्‌ ! वेद ही मेरे उत्तम नेत्र हैं, 
वेद ही मेरे परम बल हैं | वेद ही मेरे परम आश्रय तथा 
वेद ही मेरे सर्वोत्तम उपास्य देव हैं ॥ ३२ ॥ 
मम वेदा हृताः सब दानवाभ्यां वळादितः। 
अन्धकारा हि मे लोका जाता वेदेविनाकृताः ॥ ३३ N 

मेरे वे सभी वेद आज दो दानवोंने बलपूर्वक यहाँसे 
छीन लिये हैं । अब वेदोंके ब्रिना मेरे लिये सम्पूर्ण लोक 
अन्धकारमय हो गये हैं ॥ ३३ ॥ 
चेदानृते हि gat लोकानां खुष्टिमुत्तमाम्‌। 
अहो वत महद्‌ दुःखं वेदनाशनजं मम ॥ ३४॥ 
प्राप्तं दुनोति हृदयं dia शोकपरायणम्‌। 
को हि शोकाणंबे मग्नं मामितो ऽद्य समुद्धरेत्‌ ॥ ३५॥ 
वेदांस्तांश्वानयेन्नणन्‌ कस्य चाहं प्रियो भवे | 

में वेदोंके बिना संसारकी उत्तम सृष्टि कैसे कर सकता 
हूँ ? अहो ! आज वेदोंके ae होनेसे gan बड़ा भारी दुःख 
आ पड़ा दै, जो मेरे शोकमग्न हृदयको 
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महाभारते 


दुःसद पीड़ा दे रहा अण्डजं चापि मे जन्म त्वत्तः षष्ठं विनिमितम्‌॥ ४२ ॥ 


[ शान्तिपर्वणि 


है । आज शोकके समुद्रम डूबे हुए मुझ असहायका यहाँसे 
कौन उद्धार करेगा १ उन नष्ट हुए बेदोंको कौन लायेण ! 
मैं किसको इतना प्रिय हूँ, जो मेरी ऐसी सहायता करेगा? 


इत्येवं भाषमाणस्य ब्रह्मणो नृपसत्तम ॥ ३६॥ 

हरेः स्तोत्रार्थमुद्धता बुद्धियद्विमतां वर। 

ततो जगौ परं जप्यं साअलिप्रग्रहः प्रभुः ॥ ३७॥ || ` 
TAs | ऐसी बातें कहते हुए ्रझमाजीके मनमें भगवान्‌ / 

श्रीहरिकी स्तुति करनेका विचार उत्पन्न हुआ | बुद्धिमानोमे | 

अग्रगण्य नरेश ! तब भगवान्‌ ब्रह्माने हाथ जोड़कर उत्तम & 

एवं जपने योग्य स्तोत्रका गान आरम्म किया ॥ ३६-३७ ॥ | 


ब्रह्मोवाच 


Sane ब्रह्महृदय नमस्ते मम पूर्वज |. 
लोकाद्य भुवनश्रेष्ठ सांख्ययोगनिधे प्रभो ॥ ३८ ॥ 
ब्रह्माजी बोले--प्रभो | वेद आपका हृदय है, आपकी 
नमस्कार है । मेरे पूर्वज ! आपको प्रणाम है । जगतूके आदि, 
कारण | भुवनश्रे्ठ ! सां्ययोगनिधे ! प्रभो ! आपको . 
बारंबार नमस्कार है ॥ ३८॥ 
व्यक्ताव्यक्तक्रराचिन्त्य क्षेमं पन्थानमास्थित | 
विद्वभुक्‌ सर्वेभूतानामन्तरात्मन्नयोनिज । ~ 
अहं प्रसाद्जस्तुभ्यं लोकधाम खयस्भुवः ॥ ३९॥ ' | 
व्यक्त जगत्‌ और अव्यक्त प्रकृतिको उत्पन्न करनेवाले 4 > 
परमात्मन्‌ | आपका स्वरूप अचिन्त्य है | आप कल्याणमय । 
मार्गमे स्थित हैं । विश्वपालक | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके | 
अन्तरात्मा, किसी योनिसे उत्पन्न न होनेवाले, जगतूके 
आधार और स्वयम्भू हैं | में आपकी कृपासे उत्पन्न 
हुआ हूँ ॥ ३९ | 
त्वत्तो मे मानसं जन्म प्रथमं द्विज पूजितम्‌ | 
arg वे द्वितीयं मे जन्म चासीत्‌. पुरातनम्‌ ॥ ४० ॥ 


आपसे मेरा प्रथम बार जो जन्म हुआ था; वह द्विजों- 
द्वारा मानस जन्म कहा गया है अर्थात्‌ प्रथम 
बार में आपके मनसे उत्पन्न हुआ । तदनन्तर पूवेकालमें मैं 
आपके नेत्रे उत्पन्न हुआ | बह मेरा दूसरा जन्म था | 
त्वत्रसादात्‌ तु मे जन्म तृंतीयं वाचिकं महत्‌। 
त्वत्तः धवणजं चापि चतुर्थं जन्म मे RAR ॥ ४१॥ 

तसश्चात्‌ आपके कृयाप्रसादसे मेरा जो तीसरा महच्व- 
पूर्ण जन्म हुआ) वह वाचिक था अर्थात्‌ आपके वचनमात्रसे 
सुलभ हो गया था | विभो ! उसके बाद आपके कानोते मेरा 
चतुर्थ जन्म हुआ था| ४१॥ 


नासिक्यं चापि मे जन्म त्वत्तः परममुच्यते। 


भगवान हयग्रीव वेदोंको रसातलसे लाकर ब्रह्माजीको लौटा रहे हैं 
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मोक्षध्मंपवे | 


उसके बाद आपकी नासिकासे मेरा पॉचवा उत्तम जन्म 
बताया जाता दै | तदनन्तर में आपके द्वारा ब्रह्माण्डसे उत्पन्न 
किया गया | वह मेरा छठा जन्म था ॥ ४२ Ul 


इदं च सप्तमं जन्म पद्मजन्मेति वे प्रभो। 
सगे at ह्याहं पुत्रस्तव तरिगुणवर्जित ॥ ४३-॥ 
प्रमो ! यह मेरा सातवा जन्म है? जो कमलसे उत्पन्न 
हुआ है। त्रिगुणातीत परमेश्वर ! मैं प्रत्येक कल्पमे आपका 
, पुत्र होकर प्रकट होता हूँ ॥ ४३ ॥ 
प्रथितः पुण्डरीकाक्ष प्रधानयुणकटिपितः | 
त्वमीश्वरः खभावश्च खयम्भूः JENTA: Il ४३॥ 
कमलनयन | आपका पुत्र मैं शुद्ध सत्तमय शरीरसे 
उत्पन्न हुआ हूँ । आप ईश्वर, स्वभाव, स्वयम्भू एवं 
पुरुषोत्तम हैं ॥ ४४॥ 
त्वया विनि्मितोऽहं वे वेदचश्चुर्वयोतिगः। 
तेमे वेदा हताश्क्षुरन्धो जातोऽस्मि जागृहि ॥ ४५॥ 
qa चक्षूंषि मम प्रियोऽहं ते प्रियोऽसि मे | 
आपने मुझे वेदरूपी नेत्रोसे युक्त बनाया है । आपकी 
ही कृपासे कालातीत हूँ-सुझपर कालका जोर नहीं चलता | 
मेरे नेत्ररूप वे वेद दानवोंद्वारा हर लिये गये हैं। अतः में 
अन्धा-सा हो गया हूँ । प्रमो ! निद्रा त्यागकर जागिये। 
मुझे मेरे नेत्र वापस दीजिये; क्‍योंकि मैं आपका प्रिय भक्त 
हूँ और आप मेरे प्रियतम स्वामी हैं ॥ ४५३ ॥ 
धवं स्तुतः स भगवान्‌ पुरुषः GaAs: ॥ Be N 
जहौ निद्रामथ तदा वेदका्योर्थसुद्यतः | 
AMAR इत प्रकार स्तुति करनेपर सब ओर मुखवाले 
सबके अन्तर्यामी आत्मा भगवानले उसी क्षण निद्रा त्याग दी 
और वे वेदोंकी रक्षा करनेके लिये उच्यत हो गये ॥ ४६३॥ 
mada प्रयोगेण द्वितीयां agaaa: ॥ ve N 
खुनासिकेन कायेन भूत्वा चन्द्रप्रभस्तदा | 
कृत्वा हयशिरः gi वेदानामाल्यं प्रभु: ॥ ४८॥ 
उन्होने अपने ऐश्वर्यके योगसे दूसरा शरीर धारण 
किया, जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ था। सुन्दर नासिका- 
वाले शरीरसे युक्त हो वे प्रभु घोड़ेके समान गर्दन और मुख 
घारण करके स्थित हुए | उनका वह VE मुख सम्पूर्ण बेदोंका 
आलय था ॥ ४७-४८ | 
तस्य मूधों amag योः सनक्षत्रतारका | 
केशाश्चास्याभवन्‌ दीघी य्वेरंशुसमप्रभाः ॥ ४९ N 
नक्षत्रों और ताराओंसे युक्त स्वर्गलोक उनका सिर था | 
सूर्यकी किरणोके समान चमकीले बड़े-बड़े बाल थे ॥ ४९॥ 


कणीषाकाशपाताले ललाटं भूतधारिणी | 


खप्तचत्वारिशदधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


५३९१ 


गङ्गा सरखती श्रोण्यो भ्रवावास्तां महोदधी ॥ ५० N 

आकाश और पाताल उनके कान थे एवं समस्त मूतोंको 
घारण करनेवाली vt ललाट थी। गङ्गा और सरस्वती 
उनके नितम्त्र तथा दो समुद्र उनकी दोनों मोहे थे॥ ५० ॥. 
चक्षुषी सोमसूर्यी ते नासा संध्या पुनः स्मूता । 
Saray खंस्कारो विद्युज्जिह्वा च निर्मिता ॥ ५१॥ 

चन्द्रमा और सूर्य उनके दोनों नेत्र तथा नासिका 
संध्या थी | “कार संस्कार ( आभूषण ) और विद्युत्‌ जिह्वा 
बनी हुई थी ॥ ५१ ॥ 
दन्ताश्च पितरो राजन्‌ सोमपा इति विश्रुताः | 
गोलोको ब्रलोकश्च ओष्टावास्तां महात्मनः ॥ ५२॥ 

राजन्‌ | सोमपान करनेवाले पितर उनके दाँत सुने 
गये हैं तथा गोलोक और ब्रलोक उन महात्माके ओड थे ॥ 
ग्रीवा चास्याभवद्‌ राजन्‌ कालरात्रिर्गुणोत्तरा | 
एतद्धयशिरः कत्वा नानामूर्तिभिरात्ृतम्‌ ॥ ५३॥ 
arash स विइवेशो विवेश च रसां sy: | 

नरेइवर ! तमोमयी काळरात्रि उनकी ग्रीवा थी । इस 
प्रकार अनेक मूर्तियोंसे आइत हयग्रीव रूप धारण करके वे 
जगदीश्वर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये और रसातळमें 
जा पहुँचे ॥ ५३३॥ 
रसां पुनः प्रविष्टश्च योगं परममास्थितः ॥ ५४॥ 
शेक्ष्यं स्वरं समास्थाय Tala MINT स्रम्‌ | 

रसातलमे प्रवेश करके परम योगका आश्रय ले शिक्षा- 
के नियमानुसार उदात्त आदि ate युक्त उच्च स्वरसे 
सामवेदका गान करने लगे ॥ ५४३ ॥ 
स खरः सानुनादी च सर्वशः स्निग्ध एव च ॥ ५५॥ 
वभूवान्तमहीभूतः सर्वभूतणुणोदितः | 

नाद और स्वरसे विशिष्ट सामगानकी वह सर्वथा Rare 
एवं मधुर ध्वनि wel सब ओर फैल गयी, जो समस्त 
प्राणियोंके लिये युणकारक थी || ५५३ Il 
ततस्तावसुरौ छत्वा वेदान समयवन्धनान्‌ ॥ SR 
रसातले विनिक्षिप्य यतः शब्दस्ततो gat | 

उन दोनों असुरोंने वह शब्द सुनकर बेदोंकी काळपाशसे 
आबद्ध करके रसातलमे Ga दिया और स्वयं उसी ओर 
दौड़े जिधरसे वह ध्वनि आ रही थी | ५६३ Il 
पतस्मिन्नन्तरे राजन्‌ देवो हयशिरोधरः ॥ ५७॥ 
जग्राह वेदानखिलान्‌ रसातलगतान्‌ हरिः। 
प्रादाच्च ब्रह्मणे भूयस्ततः सां प्रकति गतः ॥ ५८॥ 

राजन्‌ ! इसी बीचमें हयग्रीव रूपधारी भगवान्‌ 
श्रीहरिने रसातलमें पड़े हुए. उन सम्पूर्ण Adal ले लिया तथा 
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५३९२ 


ब्रह्माजीकों पुनः वापस दे 
रूपमे आ गये || ५७-५८ II 


स्थापयित्वा हयरिर उदकपूचे RAN । 
वेदानामालयं चापि वभूयाश्वशिरास्ततः ॥ ५९,॥ 
भगवानूने मद्दासागरके पूर्वोत्तरभागभे वेदोके आश्रयभूत 
अपने CANT रूपकी स्थापना करके पुनः पूर्वरूप धारण कर 
लिया | aaa भगवान्‌ हयग्रीव वही रहने लगे || ५९॥ 


अथ किचिदपर्‍्यन्तो दानचो मधुकैटभौ | 
पुनराजम्मतुस्तत्र वेगितौ पञ्यतां च तौ ॥ ६०॥ 
यत्र वेदा विनिक्षिप्तास्तत्‌ स्थानं शून्यमेव च। 

इधर वेदध्यनिके स्थानपर आकर मधु और केटभ दोनों 
दानबोने जव कुछ नहीं देखा, तब वे बड़े वेगसे फिर वहीं लौट 
आये, जहाँ उन वेर्दोको नीचे डाल रखा था । वहाँ देखनेपर 
उन्हें बह स्थान सूना ही दिखायी दिया ॥ ६०४ ॥ 


तत उत्तममास्थाय वेगं बलवतां वरो ॥ ६१॥ 
पुनरुत्तस्थतुः Wet रसानामालयात्‌ तदा | 
दर्शाते च पुरुषं तमेचादिकरं प्रभुम्‌ ॥ ६२॥ 
wd चन्द्रविशुद्धाभमनिरुद्धतनो स्थितम्‌। 
भूयोऽप्यमितविक्रान्तं निद्रायोगमुपागतम्‌ ॥ ६३॥ 
तत्र वे बलवानोंमें श्रेष्ठ दोनों दानव पुनः उत्तम वेगका 
आश्रय ले रसातले शीघ्र ही ऊपर उठे और ऊपर आकर देखते 
हैं तो वे ही आदिकर्ता भगवान्‌ पुरुषोत्तम दृष्टिगोचर हुए | 
जो चन्द्रमाके समान विशुद्ध, उज्ज्वल प्रभासे विभूषित, 
गौरवर्णके थे । वे उस समय अनिरुद्ध-विग्रदमें स्थित थे और 
वे अमित पराक्रमी भगवान्‌ योगनिद्राका आश्रय लेकर 
सो रहे थे ॥ ६१-६३ ॥ 
आत्मप्रमाणरचिते अपामुपरि कहिपते। 
रायने AMANA उ्याळामालासमावृते ॥ ६४॥ 
निष्कल्मपेण aida सम्पन्नं रुचिरप्रभम्‌। 
तं दृष्टा दानवेन्द्रौ तौ महाहासममुञ्चताम्‌ ॥ ६५॥ 
पानीके ऊपर शोप्रनागके शरीरकी azar निर्मित हुई 
थी) जिसकी लम्बाई भगवानके श्रीविग्रहके अनुरूप ही थी । 
बह दाय्या उ्वालामाळाओंसे आदृत जान पड़ती थी | उसके 
ऊपर विशुद्ध SAJTA सम्पन्न मनोहर काम्तिवाले भगवान्‌ 
नारायण सो रहे थे । उन्हें देखकर वे दोनों दानवराज ठद्दाका 
मारकर जोर-जोरसे BAA लगे ॥ ६४-६५ | 
` ऊचतुश्च समाविष्ट रजसा तभसा च तौ। 
अयं स पुरुषः इवेतः शेते निद्राुपागतः ॥ ६६॥ 
अनेन नूनं वेदानां कृतमाहरणं car 
कस्यैष को नु खल्येप कि च स्वपिति भोगचान्‌ ॥ ६७ ॥ 
रजोगुण और तमोशुणसे आविष्ट हुए वे दोनों अमुर 


दिया और फिर वे अपने आदि 


श्रीमहाभारते 


[ शगन्तिफ्वेणि 


परस्पर कहने लगे, Fe जो इवेतवर्णवाला पुरुष निद्रामें 
निमग्न होकर सो रहा है; निश्चय ददी इसीने रसातलसे Salar 
अपहरण किया है | यह किसका पुत्र दै ! कौन है १ और क्यों 
यहाँ ATH शरीरकी शाय्यापर सो रहा है?” || ६६-६७ || 

इत्युच्चारितवाक्यो तो वोधयामासतुर्हरिम्‌ । 
युद्धार्थिनो हि विज्ञाय विवुद्धः पुरुपोत्तमः ॥ ६८॥ 
निरीक्ष्य चाखुरेन्दौ तौ ततो युद्धे मनो दधे । 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनोंने भगवान्को 
जगाया । उन्हे युद्धके लिये उत्सुक जान भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
जाग उठे | फिर उन दोनों असुरेन्द्रांका अच्छी तरह निरीक्षण 
करके उन्‍होंने मन-ही-मन उनके साथ युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६८३ ॥ 
अथ युद्धं समभवत्‌ तयोनीरायणस्य वै ॥ ६९॥ 
रजस्तमोविष्टतनू ताबुभौ मधुकैटभौ । 
ब्रह्मणोपचितिं कुवन्‌ जघान मधुसूदनः N Vo ॥ 

फिर तो उन दोनों असुरोंका और भगवान्‌ नारायणका 
युद्ध आरम्भ हो गया | भगवान्‌ मधुतूदनने ब्रह्माजीका मान 
रखनेके लिये तमोगुण और रजोगुणसे आविष्ट दारीरवाले उन 
दोनों देलों--मधु और कैटभको मार डाला || ६९-७० |! 


WY YY, ४४ 
ट्र ५7५ VLIE GEH 
//7/2 2 


ततस्तयोर्वधेनाञु 
शोकापनयनं चक्रे ब्रह्मणः 


वेदापहरणेन च। 


पुरुपात्तमः ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार XA वापेश लाकर और मधु-कैटमका वघ 
करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमने ब्रह्माजीका शोक दूर कर दिया ॥ 
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मोक्षधर्मपवं ] 


oe: 
= TTT rye BAA A LI 


ततः परिवृतो ्रह्मा हरिणा वेदसत्छृतः | 

निर्ममे ख तदा लोकान HAT स्थावरमङमान्‌ ॥७२॥ 
तत्पश्चात्‌ वेदसे सम्मानित और भगवान्‌से सुरक्षित होकर 

ब्रह्म जीने समस्त चराचर जगतूकी सृष्टि की || ७२ Il 


दत्वा पितामहायाग्रयां मति लोकविसर्गिकोम | 
तत्रैवान्तर्दधे देवो यत एवागतो हारः ॥ ७३॥ 
TAA छोक-रचनाकी श्रेष्ठ बुद्धि देकर भगवान्‌ 
नारायणदेव वहीं अन्तर्धान हो गये । बे जवसे आये थे) वहीं 
चले गये ॥ ७३ Il 
तौ दानवौ हरिरहत्वा इत्या हयशिरस्तञुम्‌ | 
पुनः प्रवृत्तिधर्मा्थे तामेव विदधे तुम्‌ ॥ ७४॥ 
श्रीहरिने इस प्रकार हयग्रीवरूप धारण करके उन दोनों 
दानवोंका वध क्रिया था । उन्होंने पुनः प्रदृत्तिवर्मका प्रचार 
करनेके लिये ही उस शरीरको प्रकट किया था || ७४ ॥ 
qia महाभागो वभूवाइवशिरा हरिः 
पैसणमेतत्‌ प्रख्यातं रूपं वरदमैश्वरम्‌ ॥ ७५॥ 
इस तरह महाभाग श्रीहरिने हयग्रीवरूप धारण किया 
था | भगवानका यह बरदायक रुप पुरातन एवं पुराण-प्रसिद्ध है॥ 
यो aag ब्राह्मणो नित्यं श्टणुयाद्‌ धारयीत वा। 
न तस्याध्ययनं नाशम्ुपगच्छत्‌ कदाचन ॥ ७६॥ 
जो ब्राह्मण प्रतिदिन इस अवतार कथाकरो सुनता या 
स्मरण करता है, उसका अध्ययन कमी नष्ट ( निष्फल ) 
नहीं होता है ॥ ७६ || 
आराध्य तपसोग्रेण देय हयशिरोधर्स्‌ | 
पञ्चालेन क्रमः प्राप्तो देवेन पथि देशिते॥ ७७॥ 
महादेवजीके बताये हुए, मार्गपर चलकर उग्र तपस्या द्वारा 
भगवान्‌ हयग्रीवकी आराधना करके पाश्चालदेशीय गालबमुनिने 
Saar क्रमविभाग प्राप्त किया था ॥ ७७ ॥ 
एतद्धयशिरो राजन्नाख्यानं तव कीतितम्‌ | 
पुराणं वेद्समितं यन्मां त्यं परिएंच्छास ॥७८॥ 
राजन्‌ | तुमने जिसके लिये gai पूछो था, यह 
हयग्रीवाबतारकी वेदानुमोदित प्राचीन कथा मने तुम्ह सुनादी॥ 
यां यामिच्छेत्‌ ag देवः कु कार्यविधौ कचित्‌ | 
तांतां कुर्याद्‌ विकुर्वाणः स्वयमात्मानिमात्मना ॥ ७९॥ 
परमात्मा कार्यक्षाघनके लिये aL शरीरका धारण 
करना चाहते हैं; उसे कार्य करते समय स्वयं ही प्रकट कर 
लेते हैं ॥ ७९ ॥ 
qa चेदनिधिः भ्रीमानप à तपसा fata: । 
एप योगश्च सांख्यं च ब्रह्म चायं AE l ८० ॥ 
ये श्रीमान्‌ हरि वेद और तपस्याका निधि दे । च a 
योग) सांख्य; ब्रह्म, Ag giaa और (ay ६ || ८० ॥ 


सप्तचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो5 ध्यायः 


नारायणपरा 
तपो नारायणपरं नारायणपरा गतिः ॥ ८१॥ 
adler पर्यवसान भगवान्‌ नारायणमें दी है | यज्ञ 
नारायणके ही स्वरूप हैं | तपस्याकरे परम फळ भगवान्‌ नारायण 
ही हैं तथा नारायणकी प्राप्ति ही सर्वोत्तम गति है || ८१ ॥ 


वेदा यज्ञा नारायणा^्सकाः | 


नारायणपरं सत्यस्रतं नारायणात्मकम्‌ | 
नारायणपरो धर्मः पुतरावृत्तिदुळभः ॥८२॥ 


aah परम लक्ष्य नारायण ही दै । ऋत नारायणकां 
ही aes है। जिसके आचरणमे पुनर्जन्मकी प्राप्ति नहीं होती; 
उस निवृत्तिप्रधान धर्मके भी चरम लक्ष्य भगवान्‌ नारायण 
ही हैं। ८२ ॥ 
्रृत्तिलक्षणश्चेच धर्मो नारायणात्मकः 
एरायणात्मको गन्धो भूमौ श्रेष्टतमः ERA: ॥ ८३॥ 
प्रवृत्तिरूप धर्म भी नारायणका ही स्वरूप है। भूमिका 
Agaa गुण गन्ध भी नारायणमय ही है ॥ ८३ ॥ 
अपां चापि गुणा राजन्‌ रसा नारायणात्मकाः | 
ज्योतिषां च परं रूपं स्मृतं नारायणात्मकम्‌ ॥ ८४ ॥ 
राजन्‌ ! जलका गुण रत भी नारायणका ही स्वरूप हे 
तेजका उत्तम गुण रूप भी नारायणमय ही दे ॥८४॥ 
नारायणात्मकश्रयापि स्पशो वायुगुणः TIAA? | 
नारायणात्मकरचेव शब्द आकाशसम्भवः ॥ ८५ ॥ 
वायुका गुण स्मर्श भी नारागणस्वरूप ही है तथा 
आकाशका गुण शब्द भी मारायणशय ही है ॥ ८५ ॥ 
gas ततो... भूतमध्यक्तशुणलक्षणम्‌ | 
नारायणपरः काळा उ्योतिषामयन च यत्‌ ॥ <६॥ 
अव्यक्त गुण एवं छक्षणवाला मन नामक मेत) काल और 
नक्षत्रमण्डल--ये सव नारायणके ही. आश्रित द ॥८६॥ 
नारायणपरा कीतिः श्रीश्च लक्ष्मीश्च देवता: | 
नारायणपरं सांख्यं योगो नारायणात्मकः ॥ <$ ॥ 
श्री और wat आदि देवियों नारायणको ही 
आश्रय मानती दें । सांख्यका परम तात्पय 
ही हैं और योग भी नारायणका ही स्वरूप ६ ॥ 


कीति, 
अपना परम 
भी नारायण 
[रणं पुरूषो ATT प्रधानं चापि कारणम्‌ | 
खभावश्चै् कमाण दब येषां च कारणम्‌ ॥ ८८॥ 
पुरुष, प्रधान) स्वभाव, कर्म तथा देव-ये जिन 
qag APh कारण दें वे भी ARTES डी हैं ॥ ८८ ॥ 
अधिष्ठान तथा कता करण च JANTAR | 
विविधा च तथा चेष्टा TA AAA पञ्चमम ॥ <९.॥ 
पञ्चक्ारणसंख्याता निष्ठा सवज न हरिः | 


अधिष्ठानः कर्ता, hafa प्रकार करणः नाना 
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५३९४ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ maar 


प्रकारकी अलग-अलग Are तथा पाँचवाँ देव--इन पाँच 
कारणोके रुपमें सर्वत्र श्रीह्ृरि ही विराजमान हैं ॥ ८९३ ॥ 
तत्त्वं जिज्ञासमानानां हेतुभिः सवतोमुखेंः ॥ ९०॥ 
तत्त्मेको महायोगी हरिनोरायणः प्रभुः | 

जो लोग सर्वव्यापक हेतुओंद्वारा तत्वको जाननेकी इच्छा 
रखते हैं, उनके लिये महायोगी भगवान्‌ नारायण इरि ही 
एकमात्र MAA तत्त्व हैं ॥ ९०३ ॥ 
ब्रह्मादीनां स लोकानामृषीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ९१॥ 
सांख्यानां योगिनां चापि यतीनामात्मवेद्नाम्‌। 
मनीषितं विजानाति केराचो न तु तस्य ते ॥ ९२॥ 

भगवान्‌ केशव ब्रह्मा आदि देवताओं, सम्पूर्ण लोकों, 
महात्मा-ऋषियों) सांख्यवेत्ताओं) योगियों और आत्मज्ञानी 
यतियोंके मनकी बातें भी जानते हैं; परंतु उनके मनमें क्या 
है ! यह उनमेंसे किसीको पता नहीं है | ९१-९२ ॥ i 
ये केचित्‌ सर्वलोकेषु देवं पितयं च कुर्चते । 
दानानि च प्रयच्छन्ति तप्यन्ते च तपो महत्‌ ॥ ९३॥ 
सर्वेषामाश्रयो विष्णुरैश्वरं विधिमास्थितः | 
सवेभूतक्ृतावासो वास्नुदेवेति चोच्यते ॥ ९४॥ 

समस्त विश्वमें जो कोई देवताओंके लिये यज्ञ और पितरोंके 


लिये श्राद्ध करते हैं, दान देते हैं और बड़ी भारी तपस्या 
करते हैं; उन सबके आश्रय भगवान्‌ विष्णु ही हैं | वे अपने 
ऐश्वर्ययोगमे स्थित रहते हैं । सम्पूर्ण प्राणियोंके आवासस्थान 
होनेके कारण वे “वासुदेव? कहे जाते हैं ॥ ९३-९४ ॥ 
अयं हि नित्यः परमो na- 
मेहाविभूतिर्गुणवर्जिताख्यः । 
ga संयोगमुपैति शीध्रं 
कालो यथतोवृतुसम्प्रयुक्तः ॥ ९५॥ 
ये परस महर्षि नारायण नित्य, महान्‌ ऐश्वर्यसे युक्त और 
गुणोंसे रहित žan जैसे गुणहीन काल ऋतुके JMA युक्त 
होता है, उसी प्रकार वे भी तमय-समयपर gui स्वीकार 
करके उनसे संयुक्त होते हैं || ९५ Ul 
नेवास्य विन्दन्ति गतिं महात्मनो 
न चागति कश्चिदिहानुपञ्यति | 
Makan: सन्ति हि ये महषयः 
पर्यन्त नित्यं पुरुषं गुणाधिकम्‌॥ ९६॥ 
उन मदात्माकी गतिको कोई नहीं जानता | उनके 
आगमनका भी यहाँ किसीको कुछ पता नहीं चळता । जो ज्ञानस्वरूप 
महर्षि हैं, वे ही उन नित्य) अन्तर्यामी एवं अनन्तगुणविभूपित 
परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ससतचस्वारिंशदधिकत्रिश्ततमोऽध्यायः ॥ ३४७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्नक अन्तर्गत Mawes नारायणकी भहिमाविपयक 
तीन at Saad अध्याय पूरा हुआ॥ १४७॥ 


I PO जनता 7 


अष्टवत्वारिंशदधिकत्रिशततमो5व्याय: 
सात्वत-थर्मकी उपदेश-परम्परा तथा मगवानके प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
अहो होकान्तिनः Gary प्रीणाति भगवान्‌ हरिः। 
विधिप्रयुक्तां पूजां च गह्माति भगवान्‌ खयम्‌ ॥१॥ 
जनमेजयने कहा--ग्रहान्‌ ! भगवान्‌ अनन्यभावते 
भजन करनेवाले सभी भक्तको प्रसन्न करते और उनकी 
विधिवत्‌ की हुई- पूजाको स्वयं ग्रहण करते हैं; यह कितने 
आनन्दकी बात है ॥ १ ॥ 
ये तु दग्धेन्धना लोके पुण्यपापविवर्जिताः। 
तेषां त्वयाभिनिर्दिष्टा पारस्पयोगता गतिः ॥ २ ॥ 
संसारमें जिन लोगोंक्री बासनाएँ. दग्ध हो गयी हैं और जो 
पुण्य-पापसे रद्दित हो गये हैं, उन्हे परम्परासे जो गाति पराप्त ददोती 
है; उसका मी आपने वर्णन किया है | २॥ 
aged चेन ले गत्यां गच्छन्ति पुझुपोचमम्‌। 


एकान्तिनस्तु पुरुपा गच्छन्ति परमं पदम्‌ ॥ ३ N 
जो भगवानके अनन्य भक्त हैं, वे साधुपुरुष अनिरुद्ध) 
TJA aA = s T क्र 7 
z गौर agina अपेक्षा न रखकर वासुदैवसंज्ञक चौथी 
गतिमें पहुंचकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम एवं उनके परमपदको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३॥ 
नूर > धर्मोऽयं श्रे 
नमेकान्तथमाऽयं श्रेष्ठो नारायणप्रियः | 
अगत्वा गतयस्तिस्नो यदू गच्छत्यव्ययं हरिम्‌ nen 
निइचथ ही यह अनन्यभावसते भगवानका भजनरूप धर्म 
श्रेष्ठ एवं श्रीनारायणको परम प्रिय है; क्योंकि इसका आश्रय 
लेनेवाले भक्तजन उक्त तीन गतियोंको प्राप्त न होकर सीधे चौथी 
गतिमें पहुँचकर अविनाशी श्रीहरिको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४॥ 
सहोपनिषदान्‌ वेदान ये विग्राः सम्यगास्थिताः | 
qefa विभिमास्थाय बे चापि यतिभर्मिणः ॥ ५ ॥ 
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तेभ्यो विशिष्टां जानामि गतिमेकान्तिनां नृणाम्‌। 


जो ब्राह्मण उपनिषदोसदित सम्पूर्ण वेदोका भळीभाँति 
आश्रय ले उनका विभिपूर्डक स्वाध्याय करते हैं तथा जो संन्यास- 
धर्मका पालन Fad हैं, इन सबसे उत्तम गति उन्दीको 
प्राप्त होती है? जो भगवानके अनन्य भक्त होतेहे ॥ ५३ ॥ 
केनेष धर्मः कथितो देवेन ऋषिणापि या ॥ ६ N 
क्कान्तिनां च का चयो कदा चोत्पादिताविभो। 
cat संशयं छिन्धि परं कौतूहलं हि मे॥ ७ ॥ 

भगवन्‌! इस भक्तिरूप धर्मका किस देवता अथवा ऋषिने 
उपदेश किया है! अनन्य भक्तोंकी जीवनचर्या क्या है? और 
ag कबसे प्रचलित हुई १ मेरे इस संशयका निवारण कीजिये | 
इस विप्रयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्डा हो रद्दी है॥ 


वेज्ाम्पायन उवाच 


समुपोढेष्वनीकेषु gamsa | 
aga विमनस्के च गीता भगवता स्वयम्‌ ॥ ८ ॥. 
चैशस्पायन जीने कहा--राजन्‌ | जिस समय कौरव और 
पाण्डबोंकी सेनाएँ युद्धके लिये आमने-सामने डटी हुई थीं और 
अर्जुन युद्धे अनमने हो रहे थे, उस समय स्वयं भगवानने उन्हें 
गीतार्मे इस धर्मका उपदेश दिया ॥८॥ 
अगतिश्च गतिइचेव पूर्व ते कथिता मया | 
गहनो aa धमां वै दुर्विक्षेयो5कतात्ममिः ॥ ९ ॥ 
मैंने पहले तुमसे गति और अगतिका स्वरूप भी बताया था। 
ag धर्म गइन तथा अजितात्मा पुरुषोंके लिये दुर्गम है ॥ ९॥ 
सम्मितः सामवेदेन पुरैवादियुगे कृतः। 
धार्यते स्वयमीशेन राजन्‌ नारायणेन च ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! यह धर्म सामवेदके समान है | प्राचीनकालके 
सत्ययुगे ही यह प्रचलित हुआ है। स्वयं जगदीश्वर भगवान्‌ 
नारायण ही इस धर्मको धारण करते हैं ॥ १० Il 
एतदर्भी महाराज पृष्टः पार्थेन R: | 
ऋषिमध्ये महाभागः श्टण्वतोः कृष्णभीष्मयोः॥ ११॥ 
महाराज | कुन्ती पुत्र युधिष्ठिरने ऋ प्रियोंके बीचमें महाभाग 
नारदजीसे यही विषय पूछा at | उस समय श्रीकृष्ण और भीष्म 
भी इस विषयको सुन रहे थे॥ ११॥ 
शुरुणा च मयाप्येष कथितो नृपसत्तम | 
यथा तत्‌ कथितं तत्र नारदेन तथा PIA ॥ RR N 
suits | मेरे गुरु व्यासजीने और मैंने भी यह विषय 
कहा था; परंतु वहाँ नारदजीने उस विषयका जैसा वणन किया था; 
उसे बताता हूँ? सुनो ॥ १२॥ 
यदासीन्मानसं जन्म नारायणमुखोहतम | 
ब्रह्मणः पृथिवीपाल तदा नारायणः स्वयम्‌ ॥ १३॥ 
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तेन धर्मेण कृतवान्‌ दैवं पितयं च भारत | 
फेनपा ऋषयश्चैच तं धर्म प्रतिपेदिरे ॥ १४॥ 
भूपाल ! सुष्टिके आदिमें जव भगवान्‌ नारायणके मुखसे 
ब्रह्माजीका मानसिक जन्म हुआ था, उससमय साक्षात्‌ नारायणने 
उन्हें इस धर्मका उपदेश किया था | मरतनन्दन | नारायणने उस 
धर्मसे देवताओं और पितरोका पूजनादि कर्म किया या | फिर 
फेनप ऋषियोंने उस धर्मको ग्रहण क्रिया ॥ १३-१४ ॥ 
घैखानसाः फेनपेभ्यो धर्म तं प्रतिपेदिरे । 
वैखानसेभ्यः सोमस्तु ततः सोऽन्तदधे पुनः ॥ १५॥ 
Faia वेखानसोंने उस धर्मको उपलब्ध किया । उनसे 
सोमने उसे ग्रहण किया । तदनन्तर वह धर्म फिर छ॒प्त हो गया ॥ 
यदासीच्चाक्नुषं जन्म द्वितीयं ब्रह्मणो नुप । 
तदा पितामहेनैव सोमाद्‌ धर्मः परिश्रुतः ॥ १६॥ 
नारायणात्मको राजन्‌ रुद्राय प्रददौ च तम्‌। 


नरेश्वर ! जब ब्रह्माजीका नेत्रजनित द्वितीय जन्म हुआ; 
तब उन्होने सोमसे उस नारायण-स्वरूप धर्मको सुना था । 
राजन्‌ | ब्रह्माजीने रुद्रको इसका उपदेश दिया ॥ १ ६३ Il 
ततो योगस्थितो रुद्रः पुरा कृतयुगे न्प ॥ १७॥ 
चाळखिल्यानरषीन्‌ सवीन्‌ धमेमेतदपाठयत्‌। 
अन्तर्दधे ततो भूयस्तस्य देवस्य मायया ॥ १८॥ 
नरेश्वर | तत्पर्चात्‌ योगनिष्ठ रुद्रने पूवकालके कृतयुगे 
सम्पूर्ण वालखिल्य BRAM इस धर्मसे अवगत कराया; तदनन्तर 
भगवान्‌ विष्णुकी मायासे वह धर्म फिर SA हो गया | १७-१८॥ 
तृतीयं ब्रह्मणो जन्म यदासीद्‌ वाचिकं महत्‌ | 
तत्रैष धर्मैः सम्भूतः स्वयं नारायणान्नृप ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | जब भगवानकी वाणीे ब्रह्म जीका तीसरा महत्त्व- 
पूर्ण जन्म हुआ; तत्र फिर साक्षात्‌ नारायणसे ही यह धर्म प्रकट 
हुआ ॥ १९ ॥ 
खुपणो नाम तमृषिः प्राप्तवान्‌ पुरुषोत्तमात्‌ । 
तपसा वे सुतप्तेन दमेन नियमेन च ॥ २०॥ 
सुपर्ण नामक ऋषिने इन्द्रियम और मनोनिम्रहपूर्वक 
भलीभौति तपस्या करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे इस Tat 
प्राप्त किया | २० Ul 
न्निः परिक्रान्तवानेतत्‌ got धर्ममुत्तमस्‌। 
यस्मात्‌ तस्माद्‌ बतं छोतत्‌ जिसोपणमिहोच्यते ॥२१॥ 
सुपर्णने प्रतिदिन इस उत्तम धमकी तीन आवृत्ति की थी? 
इसलिये इस ब्रत या धर्मको यहाँ 'नरिसोपर्ण' कहते हैं ॥ २१॥ 
qaei व्रतमेतद्धि ga! 
सुपर्णाज्वाप्यधिगतो धर्म एष सनातनः ॥ २२॥ 
agn द्विपदां श्रेष्ठ कथितो जगदायुषा । 
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यह दुष्कर धर्म ऋग्वेदके पाठमें सपष्टरूपसे पढ़ा गया है | 
नरश्रेष्ठ ! सुपणसे उस सनातन IER इस जगतूके प्राणस्व रूप 
वायुने प्राप्त किया ॥ २२३ ॥ 
वायोः खक्ाशात्‌ प्राप्तश्च ऋषिभिविघ्रसाशिभिः॥ २३॥ 
ततो महोदधिइचेव प्राप्तवान्‌ धर्ममुत्तमम्‌ | 
अन्तर्दधे ततो भूयो नारायणसमाहितः ॥ <४ ॥ 
aga विघ्रसाशी ऋपियोंने इस धर्मका उपदेश ग्रहण 
PRAT उनसे मददोदधिको इस उत्तम धर्मकी प्राप्ति हुई। तत्पश्चात्‌ 
यह धर्म फिर लुप्त होकर भगवान्‌ नारायणमें विलीन हो 
गया ॥ २३-२४ ॥ 
यदा भूयः श्रवणजा सुष्टिरासीन्महात्मनः | 
ब्रणः gema तत्र कीर्तयतः PIN ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह | जब पुनः भगवानऊे कानोसे महात्मा अझाजीकी 
चौथी बार उत्पत्ति हुई aa जिस प्रकार इस धर्मका प्रादुर्भाव 
हुआ था, वह बताता हूँ, सुनो ॥ २५॥ 
जगत्स्रष्टुमना देवो हरिनीरायणः स्वयम्‌ | 
च्रिन्तयामास पुरुषं जगत्सगेकरं प्रभुम्‌ ॥ ६ ॥ 
साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण हरिने जगतूकी सृष्टि करनेकी 
TIA एक ऐसे पुरुषक्रा चिन्तन किवा, जो संसारकी सृष्टि 
FAA पूर्णतः समर्थ हो ॥ २६ II 
अथ चिन्तयतस्तस्य कणोभ्यां पुरुपः स्मृतः | 
प्रजासगंकरो ब्रह्मा तमुवाच जगत्पतिः ॥ २७॥ 
QA प्रजाः पुत्र सर्वा सुखतः पादतस्तथा | 
कहा जाता दै, चिन्तन करते समव भगवानके दोनों कानोंसे 
एक पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ । वही प्रजाकी सृष्टि करनेवाला 
ब्रह्मा हुआ। जगदीश्वर नारायणने aaa कहा-धवेटा | 
तुम अपने मुखसे लेकर पैरतकके aga समस्त प्रजाकी 
सृष्टि करो ॥ २७३ ॥ 
श्रेयस्तव विधास्यामि ad तेजश्च gaa ॥ २८॥ 
धमे च मत्तो Wea सात्वतं नाम नामतः। 
तेन ai कृतयुगं स्थापयस्य यथाविधि ॥ २९॥ 
“उत्तम त्रतका पालन करनेवाले पुत्र! में तुम्हारा कल्याण 
करूँगा और तुम्हारे भीतर तेज एवं बलकी बृद्धि करता रहूँगा। 
तुम मुझसे इस सात्वत नामक धर्मको ग्रहण करो और उसके 


दवारा विधिपूर्वक सत्ययुगकी सृष्टि करके उसकी स्थापना 
करो? || २९॥ 


ततो ब्रह्मा नमश्चक्रे देवाय हरिमेधसे । 

धर्मे चाग्र्यं स जग्राह सरहस्यं ससग्रदम्‌ ॥ ३०॥ 

आरण्यकेन सहितं नारायणमुस्ोङ्गवम्‌। 
तदनन्तर ब्रह्माने भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार किया 

और उन्दी नारायणदेवके मुखसे प्रकट आरण्यक, रहस्य 


श्रीमहाभारते 
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तथा संग्रहसहित उस श्रेष्ठ वमंका उपदेश ग्रहण किया | ३०३॥ 


sqz ततो धमं ब्रह्मणेऽमिततेजसे ॥ ३१ ॥ 
त्वं कर्ता युगधर्माणां निराशीःकर्मसंज्ञितम्‌ | 
अमिततेञस्री ब्रह्माको इस धमका उपदेश देकर उस 
समय भगवानूने उनसे कहा--*तुम निष्काममावसे सारे कर्म 
करते हुए TIA प्रवर्तक बनो? ॥ ३१ ॥ 
जगाम तमसः पार यत्राव्यक्त व्यवस्थितम्‌ ॥ ३२॥ 
ततोऽथ वरदो देवो ब्रह्मा लोकपितामहः | 
ATA सं ततो लोकान FMT स्थावरजङ्गमान्‌ ३३॥ 
यह आदेश देकर वे अज्ञानान्घकारसे परे विराजमान अपने 
परम अव्यक्त घामको चले गये | तदनन्तर वरदायक देवता 
लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण चराचर लोकोंकी सृष्टि की॥३२-३२॥ 
ततः प्रावर्तत तदा आदौ कृतयुगं शुभम्‌। 
ततो हि सात्वतो चमो व्याप्य लोकानवस्थितः ॥ ३४ ॥ 
फिर तो सुष्टिके आरम्भमे कल्याणकारी कृतयुगकी प्रबृत्ति 
हुई और तत्रसे सात्बतधर्म सारे संसारमें व्याप्त हो गया ॥३४॥ 
तेनेचाद्येन धमेण ब्रह्मा लोकविखर्गरृत्‌ । 
पूजयामास देवेशं हरिं नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३५॥ 
AFAN ब्रह्माने उसी आदिधर्मके द्वारा देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायण दरिकी आराधना की ॥ ३५ || 
घमंप्रतिष्टाहेतोश्च ag adai ततः। 
अध्यापयामास तदा लोकानां हितकाम्यया ॥ ३६॥ 
फिर इस धमकी प्रतिष्ठाके लिये समस्त छोकोंके Rad 
कामनासे उन्होंने स्वारोचिप्रमनुको उस समय इस धर्मका 
उपदेश किया | ३६ || 
ततः खरोचिषः पुत्रं 
अध्यापयत्‌ पुराव्यप्रः 


स्वयं शङ्कपद्‌ं न्॒प । 
सर्वळोकपतिवि सुः ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | उन दिनों स्वारोचिप मनु ही सम्पूर्ण Hath 
अधिपति एवं प्रभु थे | उन्होंने शान्तमावसे पहले अपने 
पुत्र शङ्खपदक्रो स्वयं इस धर्मका ज्ञान प्रदान किया ॥ ३७॥ 
ततः शह्कपदश्चापि पुत्रमात्मजमौरसम्‌ | 
Feat पां सुवणीभमध्यापयत भारत। 
Asa ततो भूयः प्राते त्रेतायुगे पुनः ॥ ३८॥ 
भारत | फिर ages भी अंपने औरस ga दिक्पाल 
सुवर्णाभको इस धर्मका अध्ययन कराया | इसके बाद चेता- 
युग प्राप्त होनेपर वह धर्म फिर ga हो गया॥ ३८ ॥ 
TAR जन्मनि पुरा ब्रह्मणः पार्थिवोत्तम । 
धर्ममेतं स्वयं देयो हरिर्नारायणः - प्रभुः ॥ ३९ ॥ 
तञ्जगादारविन्दाक्षो ब्रह्मणः पड्यतस्तदा | 


arg | फिर पूर्वकाल ब्रह्माजीने नासिकाके द्वारा 
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जब पाँचवाँ जन्म ग्रहण किया, तव स्वयं कमलनयन भगवान्‌ 
नारायण हरिने TEMA सामने इस धर्मका उपदेश दिया ॥ 
सनत्कुमारो भगवांस्ततः प्राधीतवान्‌ FI ॥ ४०॥ 
सनत्कुमारादपि च वीरणो वैं प्रजापतिः। 
कृतादौ कुरुशार्दूल धर्ममेतदधीतवान्‌ ॥ ४१॥ 
नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ सनव्कुमारने उनसे उस 
सात्वत-धर्मका उपदेश ग्रहण किया । Hers! सनव्कुमारसे 
वीरण प्रजापतिने कृतयुगके आदिमें इस धर्मका उपदेश 
ग्रहण किया ॥ ४०-४१ ॥ 
वीरणश्चाप्यधीत्यैनं रेभ्याय सुनये ददौ । 
रेभ्यः पुत्राय शुद्धाय खुघताय सुमेधसे ॥ ४२॥ 
कुक्षिनास्ने स प्रददौ दिशां पालाय धर्मिणे । 
ततोऽप्यन्तर्दँधे भूयो नारायणसुखोद्भवः ॥ ४३॥ 
बीरणने इसका अध्ययन करके रैभ्यमुनिको उपदेश 
दिया । रैम्यने उत्तम ब्रतक्रा पालन करनेवाले श्रेष्ठ बुद्धिसे 
युक्त धर्मात्मा एवं शुद्ध आचारःविचारवाले अपने पुत्र दिक्पाल 
कुक्षिको इसका उपदेश दिया | तदनन्तर नारायणके मुखसे 
निकला हुआ यह araa धर्म फिर ga हो गया ॥४२-४३॥ 
अण्डजे जन्मनि पुनर्त्रह्मणे हरियोनये । 
एष धर्मः समुद्गतो नारायणमुखात्‌ पुनः ॥ ४४॥ 
इसके बाद जब ब्रह्माजीका अण्डसे छठा जन्म हुआ) 
तब भगवानूसे उत्पन्न हुए ब्रह्माजीके लिये पुनः भगवान्‌ 
नारायणके gaa यह धर्म प्रकट हुआ ॥ ४४ Il 
गुहीतो ब्रह्मणा राजन्‌ प्रयुक्तश्च यथाविधि | 
अध्यापिताश्च सुनयो नाम्ना वर्हिषदो चप ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्माजीने इस धर्मको ग्रहण किया और वे 
विधिपूर्वक उसे अपने STATA लाये । नरेश्वर ! फिर उन्होंने 
बहिंघद्‌ नामवाले मुनिर्याको इसका अध्ययन कराया ॥ ४५ ॥ 
वहि'षळू-यश्च सम्प्राप्तः सामवेदान्तगं द्विजम्‌ । 
ज्येष्ठं नामाभिविख्यातं ज्येष्टसामवतो हरिः ॥ ४६॥ 
aag नामक ऋषियोंसे इस धर्मका उपदेश Ag 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मणको मिला, जो सामवेदके पारङ्गत 
विद्वान्‌ थे । ज्येष्ठसामकी उपासनाका उन्होने ब्रत ले रक्‍खा 
था | इसलिये वे ज्येष्ठसामत्रती हरि कहलाते थे ॥ ४६ || 
ज्येष्ठाच्याप्यनुसंक्रान्तो राजानमविकस्पनम्‌ | 
अन्तर्दधे ततो राजन्नेष धर्मः प्रभो हरेः ॥ ४७॥ 
राजन्‌ | aah राजा अविकम्पनको इस धर्मका उपदेश 
प्रास हुआ । प्रभो ! तदनन्तर यह भागवत-धर्म फिर छपत 
हो गया || ४७ Ul 
यदिदं aad जन्म पझजं ब्रह्मणो नृप | 


तत्रैष धर्मः कथितः स्वयं नारायणेन ह ॥ ४८॥ 
पितामहाय शुद्धाय युगादौ लोकधारिणे | 
पितामहश्च दक्षाय धर्ममेतं पुरा ददौ ॥ ४९॥ 
नरेश्वर ! यह जो ब्रह्माजीका भगवानके नाभिकमलसे 
सातबाँ जन्म हुआ है, इसमें स्वयं नारायणने ही कल्पके 
AM जगद्धाता शुद्धस्वरूप ब्र्माको इस धर्मका उपदेश 
दिया; फिर ब्रह्माजीने सबसे पहले प्रजापति दक्षको इस धर्मकी 
शिक्षा दी ॥ ४८-४९ ॥ 
ततो ज्येष्ठे तु दौहित्रे प्रादाद्‌ दक्षो उपोत्तम | 
आदित्ये सवितुज्येष्ठे विवस्वाञ्जगृहे ततः ॥ ५०॥ 
TAg | इसके बाद दक्षने अपने ज्येष्ठ दौहित्र-अदितिके 
सवितासे भी बड़े पुत्रको इस धर्मका उपदेश दिया । उन्हीसे 
विवान्‌ ( सूर्य ने इस धर्मका उपदेश ग्रहण किया ॥५०॥ 
त्रेतायुगादौ च ततो विवस्वान्‌ मनवे ददौ । 
मनुश्च लोकमूत्यर्थ खुतायेक्ष्वाकवे ददौ ॥ ५१॥ 
फिर नेतायुगके आरम्भमें सूर्यने मनुको और मनुने सम्पूर्ण 
जगतूके कल्याणके लिये अपने पुत्र इक्ष्वाकुको इसका 
उपदेश दिया || ५१ ॥ 
इक्ष्वाकुणा च कथितो व्याप्य लोकानवस्थितः। 
गमिष्यति क्षयान्ते च पुनर्नारायणं ZT ॥ ५२॥ 
इक्ष्वाकुके उपदेशसे इस सात्वत धर्मका सम्पूर्ण जगतूमें 
प्रचार और प्रसार हो गया । नरेश्वर ! कल्पान्तमे यह घमं 
फिर भगवान्‌ नारायणको ही प्राप्त हो जायगा ॥ ५२ ॥ 
यतीनां चापि यो धर्मैः स ते पूर्व चृपोत्तम। 
कथितो हरिगीताखु समासविधिकल्पितः ॥ ५३॥ 
नृपश्रेष्ठ | यतियोंका जो धर्म है, वह मैंने पहले ही तुम्हें 
हरिगीतामें संक्षेप शैलीसे बता दिया है ॥ ५३ ॥ 
नारदेन gare: सरहस्यः ससंग्रहः | 
एप धर्मा जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्त्रप ॥ ५४ Il 
महाराज ! नारदजीने रहस्य और संग्रहसहित इस धर्मको 
साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे भलीभाँति प्राप्त किया या ॥५४॥ 


एवमेप महान्‌ धर्म आद्यो राजन्‌ सनातनः | 


. दुर्विज्ञेयो दुष्करख्य सात्वतैधार्यते सदा ॥ ५५॥ 


राजन्‌ ! इस प्रकार यह आदि एवं महान्‌ धमं सनातनः 
aed चला आ रहा है। यह दूसरोंके लिये दुर्शेय और दुष्कर 
है | भगवानके भक्त सदा ही इस घर्मकों धारण करते हैं ।९५। 
धर्मशनेन चेतेन get EAM 
अहिसाधर्मयुक्तेन प्रीयते हरिरीश्वरः ॥ ५९॥ 

इस घर्मको जाननेसे और अइिंताभावसे युक्त इड 
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सात्वतधर्मक्रो क्रियारूपे आचरणमें sas जगदीश्वर श्रीहरि 
प्रसन्न होते हैं ॥ ५६ ॥ 


एकव्यूहविभागो वा चिद्‌ द्विव्यूहसंशितः | 
तरिव्यूहश्चापि संख्यातश्चतुन्यूहय्च TÀ ॥ ५७॥ 
भगवानके भक्तोंद्वारा कभी केवल एक व्यूह--भगवान्‌ 
बासुदेवकी, कभी दो व्यूह-वासुदेव और सङ्कर्षणकी) कभी 
प्रद्युम्नसहित तीन व्यूहकी और कभी अनिरुद्धसहित चार 
ब्यूहोंकी उपासना देखी जाती है ॥ ५७ ॥ 
हरिरेव हि क्षेत्रज्ञो निर्ममो निष्कलस्तथा | 
जीवश्च सर्वभूतेषु पञ्चभूतशुणातिगः ॥ ५८॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि ही क्षेत्रज्ञ हैं, ममतारदित और निष्कल 
हैं। ये ही सम्पूर्ण yal पाञ्चभौतिक गुणोंसे अतीत shar- 
रूपमे विराजमान हैं ॥ ५८ ॥ 
मनश्च प्रथितं राजन पञ्चेन्द्रियसमीरणम्‌ | 
पष लोकघिधिधींमानेष लोकविसर्गकृत्‌ ॥ ५९॥ 
राजन्‌ ! पांचों इन्द्रियोंका प्रेरक जो विख्यात मन है) 
वह मी श्रीहरि ही दे । ये बुद्विमान्‌ श्रीहरि ही सम्पूर्ण जगतूके 
ie और खश हैं ॥ ५९ ॥ 
अकता चैव कती च कार्य कारणमेव च | 
यथेच्छति तथा राजन्‌ क्रीडते पुरुषोऽव्ययः ॥ ६० ॥ 
नरेश्वर | ये अविनाशी पुरुष नारायण ही अकर्ता, कर्ता, 
कार्यं तथा कारण हैं | ये जैसा चाहते हैं, वैसे ही क्रीड़ा 
करते हैं ॥ ६० ॥ z 
एष एकान्तधमंस्ते कीतिंतो नुपसत्तम । 
मया गुरुप्रसादेन दुविक्षयो5छतात्मभिः ॥ ६१ ॥ 
TIAS | यह HA तुमसे गुरुकृपासे ज्ञात हुए अनन्य 
भक्तिरूप धर्मका वर्णन क्रिया है | जिनका अन्तःकरण पवित्र 
नहीं दै, ऐसे लोगोंके लिये इस धर्मका ज्ञान होना बहुत ही 
कठिन है ॥ ६१ ॥ 
एकान्तिनो हि पुरुषा दुर्लभा बहयो नृप । 
यद्येकान्तिभिराकीर्ण जगत्‌ स्यात्‌ कुरुनन्दन ॥ ६२॥ 
अहिंसकेरात्मविद्धिः सर्वभूतहिते रतैः । 
भवेत्‌ रृतयुगप्राप्तिराशीःकर्मचिवर्जिता ॥ ६३॥ 
नरेश्वर | भगवानूके अनन्य भक्त दुर्लभ हे, क्‍योंकि ऐसे 
पुरुष बहुत नहीं हुआ करते । कुरुनन्दन ! यदि सम्पूर्ण 
भूतेकि द्वितमें तत्पर रहनेवाले, आत्मज्ञानी, अहिंतक एवं अनन्य 
FRA जगत्‌ भर जाय तो यहाँ सर्वत्र सत्ययुग ही छा जाय 
और कहीं मी सकाम कर्मोका अनुष्ठान न हो ॥ ६२-६३॥ 
एवं स भगवान व्यासो गुरुर्मम विशाम्पते | 
कथयामास धर्मशो धर्मराशे द्विजोत्तमः ॥ ६४ ॥ 


[ शान्तिपर्वणि 


ऱऱ्म््प्स्स्स्क््न्क्ल्क्स्स््स्स्स्स्न््स्न्त्न््््च्त् क्य क्क न्य य क्क क्क न्न न्न न्न स्स्स न्य <<< 


gini संनिधौ राजञ्श्टण्वतोः कृष्णभीष्मयोः | 
प्रजानाथ ! इस प्रकार मेरे धमज गुरु द्विजश्रेष्ठ भगवान्‌ 

व्यासने श्रीकृष्ण और भीष्मके सुनते हुए ऋषि-मुनियोंके 

समीप घर्मराजको इस धर्मका उपदेश किया था ॥ ६४३ ॥ Y 

तस्याप्यकथयत्‌ पूर्व नारदः सुमहातपाः ॥ ६५॥ 

देवं परमक ब्रह्म इवेतं चन्द्राभमच्युतम्‌ | 

यत्र चेंकान्तिनो यान्ति नारायणपरायणाः ॥ ६६॥ 
राजन्‌! उनसे भी प्राचीनकालमें मद्दातपस्वी नारदजीने 

इसका प्रतिपादन fear था | नारायणकी आराधनामें लगे 

हुए अनन्य भक्त चन्द्रमाक्रे समान गौरबर्णवाले उन्हीं 

परब्रहमस्वङप भगवान्‌ अच्युतको प्राप्त होते हैं ॥६५-६६३॥ 

जनमेजय उवाच 

एवं बहुविधं धर्मे प्रतिवुद्धैनिषेवतम्‌ | 

न baled कथं विप्रा अन्ये नानाब्रते स्थिताः ॥ ६७ ॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! इस प्रकार ज्ञानी पुरुषौ- 

दवारा सेवित जो यह अनेक सद्गुणोंसे सम्पन्न धर्म दै, इसे 


नाना प्रकारके Ad लगे हुए दूसरे ब्राह्मण क्यों आचरणमें 
नहीं लाते हैं १ ॥ ६७ ॥ 


वैञ्यम्पायन उवाच 

Ra: प्रकृतयो राजन्‌ देहवन्धेषु निर्मिताः | 
सात्त्विकी राजसी चेव तामसी चेव भारत ॥ ६८ N 

a 

वेशम्पायनजीने कहा--भरतनन्दन ! शरीरके 
बन्धनमें TY हुए जो जीव हैं, उनके लिये ईश्वरने तीन 
प्रकारको प्रकृतियाँ बनायी हैं--साक्त्विकी, राजसी और 
तामक्षी ॥ ६८ II 
TAZ पुरुषः श्रेष्ठः कुरुकुलोद्वह | 
सात्त्विकः पुरुषव्याघ भवेन्मोक्षाय निश्चितः ॥ ६९ ॥ 

पुरुषसिंह | कुरुकुलधुरंधर वीर | इन तीन aaa- 
वाले जीवोमे जो सारिवकी प्रकृतिसे युक्त सात्त्विक पुरुप है, वही 
ag है; क्योंकि वही मोक्षका निश्चित अधिकारी है॥ ६९॥ 
अत्रापि स विजानाति पुरुषं ब्रह्मवित्तमम्‌। 
नारायणपरो मोक्षस्ततो चै सात्त्विकः TAT: ॥ ७० ॥ 

यहाँ भी वह इस बातको अच्छी तरह जानता है क्रि 
परमपुरुष नारायण सर्वोत्तम वेदवेत्ता हैं और मोक्षके परम 


आश्रय भगवान्‌ नारायण ही हैं, इसीलिये वह मनुष्य 
सात्त्विक माना गया है ॥ wo ॥ 


मनीषितं च प्राप्नोति चिन्तयन्‌ पुरुषोत्तमम्‌ । 
पकान्तभक्तिः सततं - नारायणपरायणः ॥ ७१॥ 


भगान्‌ नारायणके आश्रित उनका अनन्य भक्त 
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मोक्षधर्मपवं ] 


अपने मनके ale भगवान्‌ पुरुषोत्तमका निरन्तर चिन्तन 
करता हुआ उनको प्राप्त कर लेता है ॥ ७१ ॥ 
मनीषिणो हि ये केचिदू यतयो मोक्षधमिणः | 
तेषां विच्छिन्नतृष्णानां योगक्षेमवदह्दो हरिः ॥ ७२॥ 
गोक्षधर्ममे त्र रहनेवाले जो कोई भी मनीषी यति हैं 
तथा जिनकी तृष्णाका सर्वथा नाश हो गया है, उनके योग- 
क्षेमका भार खयं भगवान्‌ नारायण वहन करते हैं ॥ ७२॥ 
जायमानं हि पुरुषं यं पश्येन्मघुसूदनः | 
सात्त्विकस्तु स विज्ञेयो भवेन्मोक्षे च निश्चितः ॥ ७३॥ 
जन्म-मरणके चक्रमे पड़े हुए जिस पुरुषको भगवान्‌ 
मधुसूदन अपनी कृपाःहष्टिसे देख लेते हैं; उसे सात्त्विक 
जानना चाहिये । वह मोक्षका सुनिश्चित अधिकारी हो 
जाता है ॥ ७३ ॥ 
सांख्ययोगेन तुद्यो हि धर्म एकान्तसेवितः | 
नारायणात्मके मोक्षे ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ७४॥ 
एकान्त भत्तोद्वारा सेवित धर्म सांख्य और योगके तुल्य 
है । उसके सेवनसे मनुष्य नारायणस्वरूप Had ही परम 
गतिको प्रास होते हैं ॥ ७४ ॥ 
नारायणेन दष्टस्तु प्रतिबुद्धो भवेत्‌ पुमान्‌ | 
पमात्मेच्छया राजन्‌ प्रतिबुद्धो न जायते ॥ ७५॥ 
राजन्‌ | जिसपर भगवान्‌ नारायणकी कृपादृष्टि हो जाती 
है, वह पुरुष दी ज्ञानवान्‌ होता है । इस तरह अपनी इच्छा- 
मात्रसे कोई ज्ञानी नहीं होता ॥ ७५ Ul 
राजसी तामसी चैव व्यामिश्रे प्रकती स्मृते । 
तदात्मकं हि, पुरुषं जायमानं विशाम्पते ॥ ७६॥ 
प्रवृत्तिलक्षणैयुक्त॑ं नावेक्षति हरिः खयम्‌ | 
प्रजानाथ ! राजसी और तामसी-ये दो प्रकृतियाँ asta 
मिश्रित होती हैं । जो पुरुप राजस और तामस प्रकृतिसे युक्त 
होकर जन्म धारण करता है, बह प्रायः सकाम कर्ममे प्रदृत्तिके 
sgia युक्त होता है | अतः भगवान्‌ श्रीहरि उसकी ओर 
नहीं देखते ॥ ७६३ ॥ 
qadi जायमानं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ७७॥ 
रजसा तमसा चेव मानसं समभिष्छुतम्‌। 
ऐसा पुरुष जब्र जन्म लेता है, तब उसपर लोकपितामह 
्रहाकी कृपादृष्टि होती है ( और वे उसे ganmi 
नियुक्त कर देते हैं ) | उसका मन रजोगुण और तमोगुणके 
प्रवाहमें gar रहता है ॥ ७७३॥ 
कामं देवा ऋषयश्च सत्त्वस्था नुपसत्तम ॥ ७८ ll 
हीनाः सत्वेन शुद्धेन ततो वैकारिकाः स्मृताः | 
नृपश्रेष्ठ ! देवता और ऋषि BRATS सत्त्वगुणमें 


अष्टचत्यारिंशादिकत्रिशततमोऽध्यायः 


। उनमें भी शुद्ध सच्वगुणकी कमी होती 
दे, इसलिये वे. वैकारिक माने जाते हैं ॥ ७८३॥ > 
जनमेजय FNF 
कथं वेकारिको गच्छेत्‌ पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ७९॥ 
वद्‌ सर्व aged प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌। 
जनमेजयने पूछा-सुने ! वैकारिक पुरुष भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमको केसे प्रास्त कर सकता है ? यह सब आप अपने 
अनुभवके अनुसार बताइये ओर उसकी प्रद्रत्तिका भी क्रमशः 
वर्णन कीजिये ॥ ७९३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
gagi सत््वसंयुक्तं संयुक्त त्रिमिरक्षरेः ॥ col 
पुरुषः ged गच्छेन्निष्कियः पञ्चविशकः। 
वेशाम्पायलजीने कहा--जो अत्यन्त सूक्ष्म सत्वः 
गुणसे संयुक्त तथा अकार, उकार और मकार--इन तीन 
अक्षरों युक्त प्रणवस्वरूप है; उस परम पुरुष परमात्माको 
पचीसवाँ तत्त्वरूप पुरुष ( जीवात्मा ) कर्दृत्वके अहंकारसे 
शून्य होनेपर प्राप्त करता है ॥ ८०३ ॥ 
एवमेकं सांख्ययोगं देदारण्यकमेव च ॥ ८१॥ 
परस्पराङ्गान्येतानि पाञ्चरात्रं च कथ्यते। 
एष एकान्तिनां धमो नारायणपरात्मकः ॥ ८२॥ 
इस प्रकार आत्मा और अनात्माका विवेक करानेवाला 
सांख्य? चित्तवृत्तियोके निरोधका उपदेश देनेवाला योगः 
जीव और ब्रहाके अभेदका वोध करानेवाला AİR आरण्यकः 
भाग ( उपनिषद्‌ ) तथा भक्तिमागंका प्रतिपादन करनेवाला 
पाञ्चरात्र आगम-ये सब शास्र एक BAT साधक होनेके 
कारण एक बति जाते हैं । ये सव एक-दूतरेके अज्ञ हैं। सारे 
कोको भगवान्‌ नारायणके चरणःरविन्दोसे समर्पित कर देना 
यह एकान्त मक्तांका धर्म है ॥ ८१-८२ ॥ 
यथा agga प्रस्ता जलोघा- 
स्तमेव राजन्‌ पुवराविशन्ति। 
इमे तथा श्ञानमहाजलोघा 
नारायणं ये पुनराविशन्ति ॥ ८३॥ 
राजन्‌ | जैते सारे जलप्रवाह समुद्रसे ही असारको प्रास 
होते हैं और फिर उस aga ही आकर मिल जाते हें, उसी 
प्रकार ज्ञानरूपी जळ्के महान्‌ प्रवाह नारायणरे ही प्रकट 
होकर फिर उन्दीमे लीन हो जाते हे ॥ ८३ ॥ 
एष ते कथितो ध्मः सात्वतः कुरूनन्दन | 
कुरुष्वैनं यथान्यायं यदि शक्तोऽसि भारत ॥ ८४ ॥ 
भरतभूषण | कुरुनन्दन | यह तुम्हे सात्बत-पर्मका 
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५४०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


परिचय दिया गया है। यदि तुमसे हो सके तो यथोचितः 

रूपसे इस धर्मका पालन करो ॥ ८४ ॥ 

एवं हि स महाभागो नारदो गुरवे मम। 

इवेतानां यंतिनां चाह पकान्तगतिमव्ययाम्‌ ॥ ८५ N 
इस प्रकार महाभाग नारदजीने मेरे गुरु व्यासजीसे 

aI Tat और कापायवस्त्रधारी संन्यासिर्याकी 

'अविनश्वर एकान्त गतिका वर्णन किया है | ८५ ॥ 

व्यासश्चाकथयत्‌, प्रीत्या धर्मपुत्राय धीमते | 

a एवायं मया तुभ्यमाख्यातः प्रस्ट्ृतो गुरोः ॥ ८६॥ 
ब्यासजीने भी बुद्विमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्ठिरको प्रेमपूर्वक 


इस धर्मका उपदेश दिया । गुरुके मुखसे प्रकट हुए उसी 

धर्मका मैंने यहाँ तुम्हारे लिये वर्णन किया हैं ॥ ८६ ॥ 

इत्थं हि दुश्चरो धर्मं एष पार्थिवसत्तम | 

यथैव त्वं तथैवान्ये भवन्तीह विमोहिताः ॥ ८७॥ 
TIAS | इस तरह यह धर्म दुष्कर है | तुम्हारी तरह 

दूसरे लोग भी इसके विषयमें मोहित हो जाते हैं | ८७ ॥ 

कृष्ण पव हि लोकानां भावनो मोहनस्तथा | 

संहारकारकइ्चेच कारणं च विशांपते ॥ ८८॥ 
प्रजानाथ | भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही सम्पूर्ण लोकोंके पालक; 

मोहक, संहारक तथा कारण हैं ( अतः तुम उन्हींका भक्ति- 

Wad भजन करो । ) ॥ ८८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ऐकान्तिकभावेऽ्चत्वारिंशद धिकत्रिशततमोऽध्यायः। ३४८। 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपरैमें नारायणडी महिमा एवं उनके प्रति ऐकार्तिक भावविषयक 
तीन सौ agaia अध्याय पूरा हुआ ॥ १४८ N 


—— OOS 


एकोनपञ्चाशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


व्यासजीका सृश्टिके ग्रारम्भमे भगवान्‌ नारायणके अंशसे सरखतीपुत्र अपान्तरतमाके 
रूपमे जन्म होनेकी और उनके प्रभावकी कथा 


. जनमेजय उवाच 
सांख्यं योगः पाञ्चरात्रं वेदारण्यकमेव च | 
्षानान्येतानि FAI लोकेषु प्रचरन्ति ह ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--ब्रहर्षे | सांख्य, योग) पाश्चरात्र 
और वेदोंके आरण्यकभाग-ये चार प्रकारके ज्ञान सम्पूर्ण 
लोकोंमे प्रचलित हैं ॥ १ ॥ 
क्िमेतान्येकनिष्ठानि पृथङ निष्ठानि वा gA 
safe चे मया पृष्टः प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
मुने | कया ये सत्र एक ही लक्ष्यका बोध करानेवाले हैं 
अथवा एथक्‌ प्यक लक्ष्यके प्रतिपादक हैं १ मेरे इस प्रश्नका 


आप यथावत्‌ उत्तर दें और प्रवृत्तिका भी क्रमशः वर्णन 
करें tl २॥ 


वैश्ग्पायन उवाच 
agi परमत्युदारं 
यं द्वीपमध्ये खुतमात्मयोगात्‌। 
पराशरात्‌ सत्यवती महिं 
तस्मै नमोऽशानतमोनुदाय ॥ ३ ॥ 


वेशाम्पायनजीने कहा--राजन्‌ | देवी सत्यवतीने 
यमुनातटवर्ती द्वीपर्मे परादार मुनिसे अपने शरीरका संयोग 
करके जिन aga और अच्यन्त उदार agfa पुत्ररूपसे 


जल्ने 
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सुराणपुरुष ब्यासजीको अपने पुन्ररूप 
प्या स क shs Ey 


उत्पन्न किया था, अज्ञानरूपी अन्धकारको दूर करनेवाले 
शानसूर्यस्वरूप उन गुरुदेव व्यासजीको मेरा नमस्कार है ॥३॥ 
पितामहाद्‌ यं प्रवदन्ति षष्टं 
महर्षिमाषंयचिभूतियुक्तम्‌ । 
नारायणस्यांशजमेकपुत्र 
द्वैपायनं वेद महानिधानम्‌ ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजीके आदिपुरुष जो नारायण हैं, उनके स्वरूपभूत 
जिन महर्षिको पूर्वपुरुष नारायणसे छठी पीढीमें# उत्पन्न 
बताते हैं, जो ऋषियोंके सम्पूर्ण ऐश्वर्यसे सम्पन्न हैं, नारायणके 
अंशसे उत्पन्न हैं; अपने पिताके एक ही पुत्र हैं और द्वीपमें 
उत्पन्न होनेके कारण दवेपायन कहलाते हैं, उन वेदके महान्‌ 
भण्डाररूप व्यासजीको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४॥ 


तमादिकालेषु महाविभूति- 


(X ~ 
नोरायणो ब्रह्महानि धानम्‌ | 
wast पुत्राथमुदारतेजा 


व्यासं महात्मानमजं पुराणम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्राचीनकालमें उदार तेजस्वी, मः 


चीनक दान्‌ वैभवसम्पन्न भगवान्‌ 
नारायणन वॉद्क ज्ञानकी महानिधि 


रूप महात्मा अजन्मा और 
से उत्पन्न किया था ।५। 
* १. नारायण, २. ब्रह्मा, ३. वसिष्ठ, ४, शक्ति, ५, पराशर, 
६. व्याप---श्स प्रकार व्यासजी छठी AAN उत्पन्न हुए दे. । 


al कक 


Ne 


aada | एकोनपञ्चाशद्धिकपन्रिशततमो ऽध्यायः 


जनमेजय उवाच 


waa कथितं पूर्व सम्भवे द्विजसत्तम। 
वसिष्टस्य सुतः शक्तिः शक्तिपुत्रः पराशरः॥ ६ ॥ 
पराशरस्य दायादः कृष्णद्वैपायनो gf: । 
भूयो नारायणुतं त्वमेवैनं प्रभाषसे ॥ ७ ॥ 
जनमेजयने कहा--द्विजश्रेड | आपहीने पहले आदिः 
पर्वकी कथा सुनाते समथ यह का था कि alas पुत्र 
शक्ति, दाक्तिके पुत्र पराशर और पराशरके पुत्र मुनिवर 
श्रीकृष्णद्वैपायन व्यास हैं और अब पुनः आप इन्हें नारायण 
का पुत्र बतला रहै हैं ॥ ६-७ || 
किमतः पूर्वजं जन्म व्यासस्यामिततेजसः | 
कथयस्तोत्तममते जन्म नारायणोद्धवम्‌॥ ८ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिवाळे मुनीश्वर | क्या अमिततेजस्वी व्यातजीका 
इससे पहले भी कोई जन्म हुआ था ? नारायणे व्या्जीका 
जन्म कव और कैसे हुआ १ यह वतानेकी कृपा करें ॥ ८ ॥ 


वेशग्पायन उवाच 


वेदार्थान वेत्तुकामस्य धर्मिषठस्य तपोनिधेः | 
गुरोमें maga हिमवत्पाद्‌ आसतः ॥ ९, ॥ 
कृत्वा भारतमाख्यानं तपःश्रान्तस्य धीमतः | 
शुश्रूषा तत्परा राजन्‌ कृतवन्तो सयं तदा ॥ १० ॥ 
खुमन्तुर्नेमिनिश्वेव पेलश्च सुडढवतः | 
अहं चतुर्थः शिष्यो वै शुकोव्य़ासात्मजस्तथा ॥ १९॥ 
वैद्वस्पायनजीने कहा--राजन्‌ | मेरे fis गुरु 
वेदव्यास तपस्थाकी निधि और शाननिष्ठ हैं । पहले 
a RR अर्थका वास्तविक ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे 
हिमालयके एक शिखरपर रहते थे । ये महाभारत नामक 
इतिद्दासकी रचना करके तपस्या करते-करते थक गये थे । 
उन दिनों इन बुद्धिमान्‌ गुरुकी सेवामें तत्पर दम 
पाँच शिष्य उनके साथ रहते थे । सुमन्तु! जैमिनि) 
ecards उत्तम धर्मका पालन करनेवाले पैल, चौथा में 
और पाचवे व्यासपुत्र शुकदेव थे ॥ ९-११ ॥ 
पभिः परिवृतो व्यासः शिष्यैः पञ्चभिरुत्तमेः। 
शुशुभे हिमवत्पादे भूतेभूतपतियेथा ॥ १२॥ 
इन पाँच उत्तम शिष्योसे विरे हुए व्यातजी हविमालयके 
शिखरपर yà परिवेष्टित भूतनाथ भगवान्‌ Rah समान 
शोभा पाते थे ॥ १२ ॥ 
वेदानावर्तयन्‌ साङ्गान भारतार्थाश्व GAT | 
तमेकमनसं दान्तं युक्ता वयमुपास्मदे ॥ १३॥ 
वहाँ व्यासजी अज्ञोसहित सब वेदों तथा महाभारतके 
अर्थोकी आइत्ति करते और इम सब शिष्योंकोी पढ़ाते थे एवं 
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हम सब लोग सदा उद्यत रहकर उन एकाग्रचित्त एवं 
जितेन्द्रिय गुरुकी सेवा करते ग्रे ॥ १३ II 


कथान्तरे ऽथ कस्मिश्चित्‌ पृष्ठो 5स्सामिद्धिजोत्तमः। 
चेदाथीन भारतार्थाश्च जन्म नारायणातूतथा li १४॥ 
एक दिन किसी वातचीतके प्रसङ्गमें इमलोगोने द्विजश्रेष्ठ 
व्यासजीस वेदों और मद्दामारतका अर्थ तथा भगवान्‌ 
नारायणसे उनके जन्म होनेका त्रतान्त पूछा || १४॥ 
स पूर्वमुक्त्वा देदाथौन भारताथाँश्च तच्ववित्‌। 
नारायणादिदं जन्म व्याहतुसुपचक्रमे॥ RS 
तत्त्वज्ञानी व्यासजीने पहले इमें वेदों और महाभारतका 
अर्थ बताया | उसके वाद भगवान्‌ नारायणसे अपने जन्मका 
वृत्तान्त इस प्रकार बताना आरम्भ किया--॥ १५ ॥ 
श्टणुध्यमाख्यानवरमिद्मापयमुत्तमम्‌ l 
आदिकालोद्भवं विप्नास्तपसाधिगतं मया ॥ १६॥ 
aon ! eased ag उत्तम आख्यान सुनो | 
प्राचीन काळका यह चान्त मैंने तपस्याके द्वारा जानाहै ॥१६॥ 


प्राते प्रजाविसगं ये aad पञ्सम्भवे। 
नारायणो महायोगी शुभाशुभविवजितः ॥ १७॥ 
aga नाभितः पूर्व ब्रह्माणममितप्रभः | 
ततः स॒प्रादुरभवदर्थन॑ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
“जब सातवें कब्पके आरम्ममें रातत्रीं बार ब्रह्माजीके 
HABA जन्म-ग्रदण BAB अवसर आया? AT शुभ और 
agud रदत अमिततेजश्वी महायोगी भगवान्‌ नारायणने 
aà पहले अपने नाभिकमलसे ब्रद्माजीको उत्पन्न किया | जब 
ब्रह्माजी प्रकट हो गवे) तब उनसे भगवानने यह यात 
कदी--॥ १७-१८ ॥ 
मम त्यं नाभितो जातः प्रजासगंकरः TY? | 
qa प्रजास्त्वं विविधा ब्रह्मन्‌ से जडपण्डिताः॥ १९॥ 
“बहन्‌ | तुम मेरी नाभिसे प्रजावर्गकी सृष्टि करनेके 
लिये उत्पन्न हुए हो और इस कार्यमें समर्थ हो; अतः जडः 
चेतनप्रहित नाना प्रकारकी प्रजाओकी सृष्टि करो? ॥ १९ ll 
स पवमुक्तो विमुखश्चिन्ताब्याकुलमानसः | 
प्रणम्य वरदं देवमुवाच हरिमीश्वरम्‌ ॥ २० Il 
“मगवानके इस प्रकार आदेश देनेपर ब्रझाजीका मन 
चिन्तासे व्याकुल हो उठा। बे सुष्टिकार्यसे विमुख हो वरदायक 
देवता सर्वेश्वर भीहरिको प्रणाम करके इस प्रकार बोले--॥२०॥ 
का शक्तिमम देवेश प्रज्ञाः ATE नमोऽस्तु ते। 
अप्रशाचानहं देव विधत्ख यदनन्तरम्‌ ॥ २१॥ 
८देवेशबर | मुझमें प्रजाकी सि FAR कया शक्ति रै ` 
आपको नमस्कार है । देव | में सष्टिविषयक at 
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रहित हूँ--यह जानकर अब आपको जो उचित जान पढ़े) 

वह कीजिये? ॥ २१ II 

स एवमुक्तो भगवान्‌ भूत्वाथान्तहितस्ततः। 

चिन्तयामास देवेशो बुद्धि वुद्धिमतां वरः ॥ २२॥ 
AMAR ऐसा कहनेपर बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ देवेश्वर भगवान्‌ 

विष्णुने अदृश्य होकर बुद्धिका चिन्तन किया ॥ RR II 


स्वरूपिणी ततो वुद्धिरुपतस्थे हरिं प्रभुम्‌। 
योगेन चेनां नियांगः स्वयं नियुयुजे तदा ॥ २३॥ 
“उनके चिन्तन करते ही मूर्तिमती बुद्धि उन सामर्थ्य 
शाली भ्रीहरिकी सेवामें उपस्थित हों गयी | तदनन्तर जिनपर 
दूसरोंका वश नहीं चलता, उन भगवान्‌ नारायणने स्वयं 
ही उस बुद्धिको उस समय योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया। २३। 
स तामेश्वर्ययोगस्थां बुद्धि गतिमतीं सतीम्‌। 
उवाच वचनं देवो बुद्धि वे प्रभुरव्ययः ॥ २४॥ 
“अविनाशी प्रभु नारायगदेवने Cada स्थित हुई 
उस सती-साध्वी प्रगतिशील बुद्धिसे कह्द--॥ २४ ॥ 
ब्रह्माणं प्रविशस्वेति लोकसृष्टयर्थसिद्धये। 
ततस्तमीभ्वरादिष्टा बुद्धिः क्षिप्रं विवेश सा ॥ es 
“gy संसारकी सुष्टिरूप अभीष्ट कार्यकी सिद्धिके लिये 
ब्रह्माजीके भीतर प्रत्रेश करो ।? Sars यह आदेश पाकर 
बुद्धि शीघ्र ही ब्रह्माजीमें प्रवेश कर गयी ॥ २५॥ 
aad वुद्धिसंयुक्त पुनः स zea aft! 
भूयइचेव वचः प्राह aster विविधाः प्रजाः ॥ २६॥ 
“जत्र ब्रह्माजी geass बुद्धिसे संयुक्त हो गये) तत्र 
AA पुनः उनकी ओर स्नेहपूर्ण TRA देखा और फिर इस 
प्रकार कद्दा-“अब तुम इन नाना प्रकारकी प्रजा[ओंकी 
सृष्टि करो! ॥ २६ UI 
बाढमित्येब रृत्यासों यथाऽऽज्ञां शिरसा हरेः। 
agra स भगतांस्तत्रेवान्तरधीयत ॥ २७॥ 
“तत्र aga अच्छा? कहकर उन्होंने श्रीहरिकी आज्ञा 
शिरोधार्य की | इस प्रकार उन्हें खुष्टिका आदेश देकर भगवान्‌ 
ब्दी अन्तर्धान हो गये || २७॥ 
प्राप चैनं मुहर्तन संस्थानं देवसंज्ञितम्‌ । 
० A fos 
तां चेव प्रकृति प्राप्य एकीभावगतो5भवत्‌॥ २८॥ 
“वे एक द्वी मुहूर्तमं अपने देवधाममें जा पहुँचे और अपनी 
प्रकृतिको प्राप्त हो उसके साथ एकीभूत हो गये ॥ २८ II 
अथास्य वुद्धिरभवत्‌ पुनरन्या तदा किल | 
gu: प्रजा इमाः सवी ब्रह्मणा परमेष्ठिना ॥ २९ ॥ 


प्तद्नन्तर कुछ MSP बाद भगवानके मनर्मे फिर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


दूसरा विचार उठा । वे सोचने लगे, परमेष्ठी ब्रह्माने इन 
समस्त प्रजाओंकी सृष्टि तो कर दी ॥ २९ ॥ 


देत्वदानवगन्धवरक्षोगणसमाकुला i 
जाता हीयं वसुमती भाराक्रान्ता तपस्विनी ॥ ३० ॥ 
(किंतु दैत्य, दानव, गन्धर्व ओर राक्षसोसे व्याप्त हुई 
यह तबस्विनी get wee पीड़ित हो गयी है ॥ ३०॥ 
बहवो बलिनः पृथ्व्यां देत्यदानवराक्षसाः। 
भविष्यन्ति तपोयुक्ता वरान्‌ प्रापयन्ति चोत्तमान्‌॥३१॥ 
“इसः प्रथ्वीपर बहुत-से ऐसे बलवान्‌ दैत्य) दानव और 
राक्षस होंगे; जो तपस्यामें TIT हो उत्तमोत्तम वर प्रास्त करेंगे ॥ 
a Ye ~ ~a 
अवश्यमेव तेः सवर्वरदानेन qA: | 
A, e 
बांधतव्याः BUTT ऋषयश्च तपाधनाः ॥ ३२॥ 
“वरदानसे घमंडमें आकर वे समस्त दानव निश्चय ही 
देवसमूह तथा तपोधन ऋषियोंकों बाधा पहुँचायेंगे ॥ ३२॥ 
तत्र न्याय्यमिदं कतुं भारावतरणं मया। 
अथ नानासमुंदूतर्वसुधायां यथाक्रमम्‌ ॥ ३३ ॥ 
“अतः AT मुझे परथ्वीपर क्रमशः नाना अवतार धारण 
करके इसके भारको उतारना उचित होगा ॥ ३३ ॥ 
निग्रहेण च पापानां साधूनां प्रग्रहेण च । 
इयं तपखिनी सत्या धारयिष्यति मेदिनी ॥ ३४॥ 
RAR दण्ड देने और साधु पुरुषोंपर अनुग्रह FAA 
यह तपस्विनी सत्यस्वरूपा Te awa टिकी रह सकेगी || ३४॥ 


मया ह्योषा हि ध्रियते पाताळस्थेन भोगिना । 
मया ध्यता धारयति जगद्‌ विदवं चराचरम्‌ ॥ ३५॥ 
“मैं पातालमें रोषनागके रूपसे रहकर इस प्रथ्वीको धारण 

करता हूँ AK Raw धारित होकर वह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्को धारण करती है ॥ ३५ ॥ 
तस्मात्‌ पृथ्व्याः परित्राणं करिष्ये सम्भवं Ta: | 
एवं स चिन्तयित्वा तु भगवान्‌ मधुसूदनः ॥ ३६॥ 
रूपाण्यनेकान्यखूजत्‌ प्रादुर्भावे भवाय सः | 
वाराहं नारसिंहं च वामनं मानुषं तथा ॥ ३७॥ 
पभिमंया निहन्तव्या दुर्विनीताः gaa: | 

3 “इसलिये में अवतार लेकर इस प्रथ्वीकी रक्षा अवश्य 
करूँगा | ऐसा सोच-विचारकर भगवान्‌ मधुसूदनने जगतूके 
लिये अवतार ग्रहण करनेके निमित्त अपने अनेक रूपोंकी 
सृष्टि की अर्थात्‌ awe, नरसिंह, वामन एवं मनुष्यरूपॉका 
स्मरण किया | उन्हाने यह निश्चय किया था कि मुझे इन 
अवतारोंद्वारा उदण्ड AİF बध करना है || २६-३७३ ॥ 


अथ भूयो seat भोःशब्देनाचुनादयन्‌ ॥ ३८॥ 
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मोक्षधमंपवे | 


सरखतीमुच्चचार तत्र सारस्वतोऽभवत्‌। 
अ्रपान्तरतमा नाम सुतो वाक्सम्भवः प्रभु: ॥ ३९ Il 
“तदनन्तर जगत्सष्टा fea “मो: शब्दसे सम्पूर्ण 
दिशाओंको प्रतिध्वनित करते हुए सरस्वती ( वाणी ) का 
उच्चारण किया | इससे वहाँ सारस्वतका आविर्भाव हुआ | 
सरस्वती या वाणीसे उत्पन्न हुए उस शक्तिशाली पुत्रका नाम 
“अपान्तरतमा? हुआ ॥ ३८-३९ ॥ 
भूतभव्यभविष्यज्ञः सत्यवादी इढव्रतः 
तमुवाच नतं मूध्नी देवानामादिरव्ययः ॥ ४० ॥ 


“वे अपान्तरतमा भूतश वर्तमान और मविष्यके शाता, 
सत्यवादी तथा TSA ATH पालन करनेवाले थे | मस्तक 
झुकाकर खड़े हुए उस पुत्रसे देवताओंके आदिकारण अविनाशी 
श्रीहरिने कहा-|॥ ४० ॥ 
वेदाख्याने श्रुतिः कार्या त्वया मतिमतां वर। 
तस्मात्‌ कुरु यथाऽऽश्चप्तं ममेतद्‌ वचनं सुने ॥ ४१॥ 

camara श्रेष्ठ ga ! तुम्हें वेदोंकी व्या्याके लिये 
ऋक्‌) साम; यजुष्‌ आदि श्रुतियोंका एथक-पथक संग्रह करना 
चाहिये | अतः तुम मेरी आज्ञाके अनुसार कार्य करो । मुझे 
तुमसे इतना ही कहना है? ॥ ४१ ॥ 
तेन भिन्नास्तदा वेदा मनोः स्वायम्भुवेऽन्तरे | 
ततस्तुतोष भगवान्‌ हरिस्तेनास्य कर्मणा ॥ ४२॥ 
तपसा च सुतप्तेन यमेन नियमेन च । 
मन्यन्तरेछु पुत्रत्वमेचमेव प्रवर्तकः ॥ ४३ ॥ 

“अपान्तरतमाने स्वायम्भुव मन्वम्तरमें भगवान्‌की आशा- 
के अनुसार वेदका बिभाग किया | उनके इस कमसे तथा 
उनके द्वारा की हुई उत्तम तपस्या, यम और नियमसे भी भगवान्‌ 
श्रीहरि बहुत संतुष्ट हुए और बोळे-“बेटा ! तुम सभी मन्बः 
न्तरोंमें इसी प्रकार घर्मके प्रवतंक होओगे ॥ ४२-४३ || 
भविष्यस्यचलो ब्रहमन्नप्रधुष्यश्च नित्यशाः। 

पुनस्तिष्ये च सम्प्राप्ते कुरवो नाम भारताः ॥ ४४ N 
भविष्यन्ति महात्मानो राजानः प्रथिता भुवि। 
ब्रह्मन्‌ | तुम सदा ही अविचल एवं अजेय बने रहोगे। 
फिर द्वापर और कलियुगकी संधिका समय आनेपर भरतवंशमें 
कुरुवंशी क्षत्रिय होंगे । वे महामनस्वी राजा समस्त भूमण्डलर्मे 
विख्यात होगे || ४४३ ॥ 
तषां त्वत्तः प्रसूतानां कुलभेदो भविष्यति ॥ ४९ ॥ 
परस्परत्रिनाशार्थं त्वामृते द्विजसत्तम | 
«द्विजश्रेष्ठ | उनमेंसे जो लोग तुम्हारी संतानौके वंशज 
होंगे, उनमें परस्पर बिनाडाके लिये फूट हो जायगी । तुम्हारे 
सहयोगके frat उनमें विग्रह होगा ॥ ४५३ || 


एकोनपश्चाशद्धिकनत्रिशततमो5ध्यायः 
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तत्राप्यनेकधा वेदान्‌ भेत्स्यसे तपसान्वितः॥ ४६॥ 
कृष्णे युगे च सम्प्राप्ते कृष्णवणां भविष्यसि | 
“उस समय भी तुम तपोबलूसे सम्पन्न हो वेदोके अनेक 
विभाग करोगे | उस समय कलियुग आ जानेपर PER 
दारीरका वर्ण काला होगा ॥ ४६३ || 
qami विविधानां च कर्ता ज्ञानकरस्तथा | 
भविष्यसि तपोयुक्तो न च रागादू विमोक्ष्यसे॥ ४७ ॥ 
“तुम नाना प्रकारके धर्मॉके प्रवतंक, ज्ञानदाता और 
तपस्वी होओगे, परंतु रागसे सर्वथा मुक्त नहीं रहोगे ॥ ४७॥ 


चीतरागश्च पुत्रस्ते परमात्मा भविष्यति | 
महेश्वरप्रसादेन Aag वचनमन्यथा ॥ ४८॥ 
«तुम्हारा पुत्र भगवान्‌ महेश्वरकी कृपासे वीतराग होकर 
परमात्मस्वरूप हो जायगा। मेरी यह बात टल नहीं सकती ॥ 
यं मानसं ये प्रवदन्ति विग्राः 
पितामहस्योत्तमबुद्धियु्तम्‌ | 
बसिष्ठमग्र्यं च तपोनिधानं 
यस्यातिसूर्य व्यतिरिच्यते भाः ॥ ४९॥ 
तस्यान्वये चापि ततो महर्षिः 
quart नाम महाप्रभावः | 
पिता स ते वेदनिधिरिष्ठो 
महातपा वे तपसो निवासः ॥ ५० ॥ 
“जिन्हें ब्राह्मणलोग ब्रह्माजीका मानसपुत्र कहते दै, जो 
उत्तम बुद्धिसे युक्तश तपस्याकी निधि एवं सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठमुनिके 
नामसे प्रसिद्ध हैं और जिनका तेज भगवान्‌ qaa भी बढ़कर 
प्रकाशित होता है, उन्ह ब्रह्मपि afas? बंशमें पराशर नास 
वाळे मद्दान्‌ प्रभावशाली महर्षि होंगे | वे बैदिक ज्ञानके भण्डार? 
मुनियोमे tg, महान, तपस्वी एवं तपस्याके आवासस्थान 
होंगे । वे ही पराशर मुनि उस समय तुम्हारे पिता होंगे ।४९-५०। 
कानीनगर्भः पिठुकन्यकायां 
तस्माइषेस्त्वं भविता च पुत्रः ॥ ५९॥ 
«उन्हीं AA तुम पिताके घरमे रहनेवाली एक कुमारी 
कन्याके पुत्ररूपसे जन्म लोगे और कानीनगर्भ ( कन्याकी 
संतान ) कदलाओगे || ५१ Il 
भूतभव्यभविष्याणां छिन्नसवार्थसंशयः । 
ये ह्ातिकान्तकाः पूर्वं सहस्ययुगय्ययाः॥ ५२ ॥ 
तांश्च सर्वान्‌ PANETT द्रक्ष्यसे तरसान्वितः | 
पुनट्रेक्ष्यासि चानेकसहस्रयुगपययान्‌ ॥ ५३ ॥ 
«भूत, बर्तमान और भविष्यके समी TTA तुम्हारा 
aaa नह हो जायगा | पहले जो सह युगोळे कल्प व्यतीत al 
चुके हैं, उन सबको मेरी आहामे तुम देख सकोगे और तपो- 
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बळे सम्पन्न बने रहोगे | भविष्यमें होनेवाले अनेक कल्प भी 
तुम्हे ष्टिगोचर होंगे ॥ ५२-५३ ॥ 
अनादिनिधनं लोके चक्रहस्तं च मां मुने । 
अनुध्यानान्मम मुने नैतद्‌ वचनमन्यथा ॥ ५४॥ 
coma | तुम निरन्तर मेरा चिन्तन करनेसे जगतूमें मुझ 
अनादि और अनन्त परमेश्वरको चक्र हाथर्मे लिये देखोगे। 
मेरी यह बात कमी मिथ्या नहीं होगी ॥ ५४॥ 
भविष्यति महासत्त्व ख्यातिश्चाप्यतुला तव | 
शनेश्चरः सूर्यपुत्रो भविष्यति मनुर्मे्ान्‌ ॥ ५५॥ 
तस्सिन्मन्वन्तरे चेव मन्वादिगणपूर्वकः | 
त्वमेच भविता वत्स मत्मसादान्न संशयः ॥ ५६॥ 
“महान्‌ शक्तिशाली मुनीश्वर ! जगतूर्मे तुम्हारी अनुपम 
ख्याति होगी | वत्स | जव सूर्य पुत्र शनैश्चर मन्बन्तरके प्रवर्तक 
हो महामनुके पदपर प्रतिष्टित होंगे, उस मन्वन्तरमें तुम्ही मेरे कृपा- 
प्रशादसे मन्वादि गर्णोमे प्रधान होओगे | इसमें संशय नहीं है ॥ 
यर्किचिद्‌ विद्यते लोके सवे तन्मद्विचेष्टितम्‌। 
अन्यो ard चिन्तयति स्वच्छन्दं विरधाभ्यहम्‌॥ ५७॥ 
“aaa जो कुछ हो रहा दै, वह सब मेरी ही चेष्टाका 
फल है | दूसरे लोग दूसरी-दू१री बातें सोचते रहते हैं, परंतु मैं 
स्वतनत्रतापूवंक अपनी इच्छाके अनुसार कार्य करता हूँ? || 
एवं सारस्रतमृषिमपान्तरतमं तथा। 
उक्त्वा वचनमीझानः साधयस्वेत्यथात्रवीत्‌ ॥ ५८॥ 
“सरस्वती-पुत्र अपान्तरतम मुनिसे ऐसा कहकर भगवान्‌ 
उन्हे बिदा करते हुए बोले-'जाओ, अपना काम करो? ॥५८॥ 
सोऽहं तस्य प्रसादेन देवस्य हरिमेधसः | 
अपान्तरतमा नाम ततो जातोऽऽश्नया हरेः। 
पुनश्च जातो विख्यातो वसिष्टकुलनन्दनः ॥ ५९ N 
“इस प्रकार मैं भगवान्‌ विष्णुके कृपा-प्रसादसे पहले अपा 
न्तरतमा नामसे saa हुआ था और अब sea श्रीहरिकी 
आशासे पुनः वसिष्ठकुलनन्दन व्यासके नामसे IAA होकर 
प्रसिद्धिको प्रात हुआ हूँ ॥ ५९ ॥ 
तदेतत्‌ कथितं जन्म मया पूर्वकमात्मनः। 
नारायणप्रसादेन तथा नारायणांशजम्‌ ॥ ६० ॥ 
“नारायणको BNA और 3% अंशसे जो पहले मेरा 
जन्म हुआ था, उसका यह AAA मैंने तुम सब ATÀ कहा है ॥ 
मया हि सुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌ | 
पुरा मतिमतां श्रेष्ठाः परमेण समाधिना ॥ ६१॥ 
qhay ag शिष्यगण | पूर्वकालमें मैंने उत्तम 
समाधिके द्वारा अत्यन्त कठोर एबं बड़ी भारी तपस्या की थी ॥ 


qag वः कथितं सवे यन्मां एच्छत पुत्रकाः 
पूर्वजन्म भविष्यं च भक्तानां स्नेहतो मया ॥ RR I 
“पुत्रो | दुमलोग मुझसे जो कुछ पूछते थे, वह सब मैंने 
तुम्हे कह सुनाया | तुम गुरुभक्त झि्ष्योके स्नेइवश ही मैंने यह 
अपने पूर्वजन्म और भविष्यका दृत्तान्त तुम्हें बताया है? ।६२। 


वेशम्पायन उवाच 
एष ते कथितः पूर्व सम्भवो:5स्महरोर्ंप। 
व्यासस्याङ्किष्टमनसखो यथा पृष्टः पुनः श्टणु ॥ ६३॥ 
येदाम्पायनजी कहते हैं--नरेश्वर | तुमने जैसा मुझसे 
प्रश्न किया था, उसके अनुसार मैंने पहले Fania चित्त- 
बाळे अपने गुरु व्यासजीके जन्मका वृत्तान्त कहा है । अब 
दूसरी बातें सुनो ॥ ६३ II 
सांख्यं योगः पाञ्चरात्रं वेदाः पाशुपतं तथा। 
श्ानान्येतानि राजष विद्धि नानामतानि दे ॥ ६४॥ 
राजं | सांख्य, योग, पाञ्चगत्र, वेद और पाझुपत- 
MALAI Wala तुम नाना प्रकारके मत समझो | ६४॥ 
सांख्यस्य वक्ता कपिलः परमर्षिः स उच्यते | 
हिरण्यगभा योगस्य वेत्ता नान्यः पुरातनः ॥ ६५॥ 
aes वक्ता कपिल हैं । वे परमऋषि कहलाते 
हैं । योगशास्रके पुरातन शाता हिरण्यगर्भ ब्रह्माजी ही हैं, 
दूसरा नहीं ॥ ६५ || 
अपान्तरतमाइचेव वेदाचार्यः स उच्यते । 
प्राचीनगर्भे gk प्रवदन्तोह केचन ॥ ६६॥ 
मुनिवर अयान्तरतमा AA आचार्य बताये जाते हैं । 
यहाँ कुछ लोग उन महर्विको प्राचीनगर्भ कहते हैं || ६६ II 
उमापतिभूंतपतिः श्रीकण्डो ब्रह्मणः सुतः। 
उक्तवानिदमव्यप्रो शानं पाशुपत शिवः॥ ६७॥ 
ब्रह्माजीके पुत्र भूतनाथ श्रीकण्ठ उमापति भगवान्‌ 
शिवने शान्तचित्त होकर पाशुपतज्ञानका उपदेश किया है ।६७। 
पाश्वराजस्य कृत्स्नस्य वेत्ता लु भगवान्‌ खयम्‌। 
सर्वेषु च JAS ज्ञानेष्वेतेषु CAA ॥ ६८॥ 
यथागमं यथाज्ञानं निष्ठा नारायणः प्रभुः । 
न चनमेवं जानन्ति तम्रोभूता विशाम्पते ॥ ६९ ॥ 
TAT | सम्पूर्ण पाञ्चरात्रके ज्ञाता तो साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायण ही हैं | यदि वेदशास्त्र और अनुभवके अनुसार विचार 
क्रिया जाय तो इन समी ज्ञानेंमे इनके परम तात्पर्यरूपसे भगवान्‌ 
नारायण ही स्थित दिखायी देते हैं। प्रजानाथ ! जो अज्ञानमें 


डूबे हुए हैं, बे लोग भगवान्‌ ARA इम wait नहीं 
जानते हैं ॥ ६८-६९ || 
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mamaa | पञ्चादादधिकभिशततमो ऽध्यायः ५४०५ 


तमेव शास्त्रकतोरः प्रवदन्ति मनीषिणः | सांख्यं च योगं च सनातने द्रे 
निष्ठां नारायणस्ूषि नान्योऽस्तीति वचो मम ॥७०॥ वेदाश्च सर्वे निखिलेन राजन्‌। 
aah रचयिता शानीजन उन नारायण ऋषिको ही सर्वः समस्ते षिभिनिंरुक्तो 


समस्त शास्त्रॉका परम लक्ष्य बताते हैं; दूसरा कोई उनके समान 


नहीं है--यह मेरा कथन है ॥ vo ॥ साराय हशम णप 


kida ada नित्यं x राजन्‌ | सांख्य और योग-ये दो सनातन शास्त्र तथा 

निःसंशयेषु wag नित्यं वसति थे हरिः। सम्पूर्ण वेद सर्वथा यही कहते हैं और समस्त ऋषियोंने मी 

ससंशयान्‌ हेतुवलान्‌ नाध्यावसति माधवः ॥ ७१॥ यही बताया है कि यह पुरातन विश्व भगवान्‌. नारायण 
ज्ञानके बलसे जिनके संशयका निवारण हो गया है, उन ही हैं | ७२॥ 

सबके भीतर सदा श्रीहरि निवास करते हैं; परंतु कुतर्कके 


बलसे जो aad पड़े हुए हैं; उनके भीतर भगवान्‌ माधव- 


शुभाशुभं कर्म समीरितं यत्‌ 


कानिवासनही ह ॥७॥॥ 7 ग्रचतंते सवेलोकेषु किश्चित्‌ । 

पाञ्चरात्रविदो ये तु यथाक्रमपरा J । तस्माडपेस्तद्धवतीति विद्याद्‌ 

एकान्तभावोपगतास्ते हरिं प्रविशन्ति वे ॥ ७२॥ दिव्यन्तरिक्षे भुवि चाप्सु चेति ॥ ७४ ॥ 
नरेश्वर ! जो पाञ्चरात्रके ज्ञाता हैं और उसमें बताये हुए सर्ग, अन्तरिक्ष, भूतल और जल-इन at arta 


क्रमके अनुसार सेवापरायण हो अनन्यमावते भगवानकी और सम्पूर्ण लोकोमें जो कुछ भी gga कर्म होता बताया 
शरणमें प्राप्त हैं; वें उन भगवान्‌ श्रीदरिमें ही प्रवेश गया है, वह सब नारायणकी सत्तासे ही हो रहा है-ऐसा 
करते हैं || ७२ ॥ ; जानना चाहिये ॥ ७४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोझे घर्मपत्रेणि हेपायनोत्पत्ती एको नपञ्चाशद्धिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत Artal द्ैपायनकी उत्पत्तितिषयक 
तीन सौ उनचासवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३४९ ॥ 


पञ्चारादधिकत्रिराततमोऽध्यायः 


वैजयन्त पर्वतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन ये ब्क्षजीद्वारा परम पुरुप नारायणकी महिमाका वर्णन 


जनमेजय उवाच | नमस्कृत्वा च गुरवे व्यासाय विदितात्मने | 
तपोयुक्ताय दान्ताय घन्द्याय परमर्षये ॥ ४ ॥ 


बहवः पुरुषा ब्रह्मन्नुताहो एक एवं gl 
को छात्र पुरुषः श्रेष्ठः को वा AARAA ॥ १ ॥ बहुत-से पुरुषोंकी उसत्तिका स्थान एक ही पुरुष कैसे 
बताया जाता है! यह समझानेके लिये आत्मज्ञानी, तपस्वी) 


जितेन्द्रिय एवं बन्दनीय परमर्षि गुरु व्यासजीको नमस्कार 
करके मैं तुम्हारे सामने अधिक गुणशाली विश्वात्मा पुरुषकी 
व्याख्या करूँगा || ३-४ ॥ : 
इदं पुरुषसूक्त हि सर्ववेदेषु पार्थिव 

mea: पुरुषा लोके सांख्ययोगविचारणे । sad सत्यं च विख्यातस्षिसिहेन चिन्तितम्‌॥ ५ ॥ 
नेतदिच्छन्ति geis कुरुछलोदह॥ २ I 


जनमेज्ञयने पूछा--अक्षन्‌ | पुरुष अनेक हैं या 
एंक ! इस जगतूमे कौन पुरुष सबसे श्रेष्ठ है ! अथवा किसे 
यहाँ सबकी उत्पत्तिका स्थान बताया जाता है! ॥ १॥ 


वेशम्पायन उवाच 


राजन्‌ | यह पुरुषसम्बन्धी सूक्त तथा ऋत और सत्य 
येशस्पायनज्ञीने कहा--कुरुकुछका भार वहन सम्पूर्ण वेदोंमें विख्यात है। ऋषितिंह व्याने इसका भली- 
करनेवाले नरेश | सांख्य और योगकी विचारधाराके ति चिन्तन किया है ॥ ९ ॥ 


जत 0 मे पुरुष अनेक हैं। वे "एकपुरुषवाद' र Sms 
gan इस जगतूमें पुरुष ह्‌ SS उत्सगेणापवादेल ऋषिभिः कपिलादिभिः | 


कार करते हैं ॥ २ ॥ 
ae योनिरुच्यते अध्यात्मचिस्तामाधित्य शास्ताण्युक्तानि भारत ॥ ६ ॥ 
agai पुरुषाणां च aam योर । 


तथा तं पुरुष विइवं व्याख्यास्यामि गुणाधिकम॥ ३ ॥ भारत | कपिल आदि ऋषियोंने सामान्य और विशेषः 
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७४०६ 


रूपमें अध्यात्म-तत्तवका चिन्तन करके विभिन्न शार्त्रीका 
प्रतिपादन किया है ॥ ६ ॥ 
> 
समासतस्तु यद्‌ व्यासः पुरुषकत्वसुक्तवान्‌ | 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि प्रसादादमितौजसः ॥ ७ ॥ 
परंतु व्यासजीने संक्षेपसे पुरुषकी एकताका जिस तरह 
प्रतिपादन किया है; उसीको मैं भी उन अमिततेजस्वी 
गुरुके ऊपा-प्रसादसे तुम्हें बताऊँगा ॥ ७ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं ë JATA | 
TRAN सह संवादं त्र्यम्बकस्य विशाम्पते॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ ! इस विषयमें जानकार मनुष्य ब्रह्माजीके 
साथ रुद्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं ॥ ८ ॥ 
क्षीरोद्स्य समुद्रस्य मध्ये हाटकसप्रभः | 
वैजयन्त इति ख्यातः पर्वतप्रचरो नृप ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षीरसागरके मध्यमागमें वेजयन्त नामसे 
विख्यात एक श्रेष्ठ पर्वत दे, जो सुवणकी-सी कान्तिसे 
प्रकाशित होता है ॥ ९॥ 
तत्राध्यात्मगति देव एकाकी प्रविचिन्तयन्‌ । 
a नान्नित्यं >. . A 
बेराजसद्‌ वेजयन्तं निषेवते ॥ १० ॥ 
वहाँ एकाकी ब्रह्मा अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेके 
लिये ब्रद्दलोकसे प्रतिदिन आते और उस वैजयन्त पर्वतका 
सेवन करते थे ॥ १० | 
अथ तत्रासतस्तस्य चतुर्वक्त्रस्य धीमतः। 
रूलाटप्रभवः पुत्रः दिव आगाद्‌ यदृच्छया ॥ ११॥ 
आकारोन महायोगी पुरा त्रिनयनः प्रभुः। 
ततः amag धरणीघरमूर्धनि ॥ १२॥ 
पहले एक दिन बुद्धिमान्‌ चतुर्मुख ब्रह्माजी जत्र वहाँ 
बैठे हुए थे, उसी समय उनके ललाटसे उत्पन्न हुए पुत्र 
महायोगी त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव अनायास ही आकाशः 
मार्गसे घूमते हुए वैजयन्तपर्वतके सामने आये और शीघ्र ही 
आकाशसे उस पवंतशिखरपर उतर पड़े || ११-१२ Il 
अग्रतश्चाभवत्‌ प्रीतो ववन्दे चापि पादयोः | 
तं पादयोनिपतितं दृष्टा सव्येन पाणिना ॥ १३॥ 
उत्थापयामास तदा प्रभुरेकः प्रजापतिः | 
उवाच चेनं भगवांश्चिरस्यागतमात्मजम्‌ ॥ १४॥ 
सामने ब्रह्माजीको देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई 
और उन्होने उनके दोनों चरणोर्मि तिर झुक्राकर प्रणाम 
fear) भगवान्‌ शिवको अपने चरणोमें पड़ा देख उस समय 
एकमात्र सर्वमर्थं भगवान्‌, प्रजापतिने दाहिने हाथसे 


श्रीमहाभारते 


MR “नत 


[ शान्तिपर्वणि 


उन्हें उठाया और दीर्षकालके पश्चात्‌ अपने निकट आये 
हुए पुत्रसे इस प्रकार कहा ॥ १३-१४ ॥ 


पितामह उवाच 


and ते महावाहो दिष्ट्या प्राप्तोऽसि मेऽन्तिकम्‌। 
कञ्चित्‌ ते कुदाळं पुत्र खाध्यायतपसोः सदा ॥ १५॥ 
नित्यमुग्रतपार्त्वं हि ततः एच्छामि ते पुनः ॥ १६॥ 
ब्रह्माजी वोले-महाबाहों ! तुम्हारा स्वागत है । 
सौभाग्यसे मेरे निकट आये हो । बेटा ! तुम्हारा स्वाध्याय 
और तप सदा सकुशल चल रहा है न १ तुम सवदा कठोर 
तपस्यामें ही लगे रहते हो; इसलिये में तुमसे बारंबार तपके 
विपयमें पूछता हूँ ॥ १५-१६ Il 
रुद्र उवाच 
anaa भगवन्‌ स्वाध्यायतपसोमम | 
कुशल चाव्ययं चेव सर्वस्य जगतस्त्वथ ॥ १७॥ 
TAA कहा--भगवन्‌ | आपकी पासे मेरे स्वाध्याय 
और तप सकुशल चल रहे हैं; कमी भङ्ग नहीं हुए हैं | 
सम्पूर्ण जगत्‌ भी कुशळक्षेमसे है | १७ ॥ 
चिरदष्टो हि भगवान्‌ वैराजसदने मया। 
ततोऽहं पर्वतं प्राप्तस्त्विमं त्वत्पाद्सेवितम्‌ ॥ १८॥ 
प्रभो | बहुत दिन हुए; मैंने ब्रह्मलोकमें आपका दर्शन 
किया था | इसीलिये आज आपके चरणोद्वारा सेवित इस 
पर्वतपर पुनः दर्शनके लिये आया हूँ ॥ १८ ॥ 
कौतूहलं चापि हि मे एकान्तगमनेन ते । 
नैतत्‌ कारणमल्यं हि भविष्यति पितामह ॥ १९॥ 
पितामह | आपके एकान्तमें जानेसे मेरे aad बड़ा 
कौतूहल पैदा हुआ । मैंने सोचा, इसका कोई छोटा-मोटा 
कारण नहीं होगा || १९ | 
कि नु तत्सदन श्रेष्ठं श्लुत्पिपासाविवर्जितम्‌ | 
सुरासुरैरध्युषितं ऋषिभिश्चामितप्रमैः ॥ २० ॥ 
macada सततं सँनिषेवितम्‌ | 
उत्खुज्येमं गिरिवरमेकाकी प्राप्तवानसि ॥ २१॥ 
क्या कारण है कि क्षुधा-िपासासे रहित उस श्रेष्ठ 
घामको, जहाँ निरन्तर देवता, असुर, अमिततेजस्वी ऋ पि, 
गन्धं और अभ्सराओंके समूह आपकी aad उपस्थित 
रते हैं, छोड़कर आप अकेले इस श्रेष्ठ पर्वतपर चले आये 
हैं? ॥ २०-२१ || 
बहझोवाच 
बैजयन्तो गिरिवरः सततं सेव्यते मया । 
अन्ैकाप्रेण मनसा पुरुषश्चिन्त्यते घिराद ॥ २२॥ 
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करन 


मोक्षधर्मपर्व | 


ब्रह्माजीने कहा--वत्स ! मैं इन दिनों गिरिंबर 
वेजयन्तका जो निरन्तर सेवन कर रहा हूँ, इसका कारण यह 
हे कि यहाँ एकाग्रचित्तसे विराट्‌ पुरुषका चिन्तन क्रिया 
करता हूँ ॥ २२ ॥ 


रुद्र उवाच 
बहवः YEN ब्रह्मस्त्वया सृष्टाः स्वयम्भुवा | 
Gea चापरे ब्रह्मन्‌ स चैकः पुरुषो चिराद्‌ ॥ २३॥ 
रुद्र बोले--ब्रह्मन्‌ ! आप स्वयम्भू हैं | आपने बहुत- 
से पुरुषोंकी सृष्टि की है और अमी दूसरे-दूसरे पुरुषोंकी सृष्टि 
करते जा रहे हैं | वह विराट भी तो एक पुरुष ही दै, फिर 
उसमें क्या विशेषता है ? ॥ २३ ॥ 
को ह्यसौ चिन्त्यते ब्रह्म॑स्त्वयेकः पुरुषोत्तमः | 
एतन्मे संशयं बूहि महत्‌ कौतूहलं हि मे ॥ २४॥ 
प्रभो ! आप जिन एक पुरुषोत्तमका चिन्तन करते हैं, 
वे कौन हैं! मेरे इस daam समाधान कीजिये | इस 
विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही 
हे॥ २४॥ 


पकपञ्चाशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३०५ 


ANAT 
बहवः पुरुषाः पुत्र त्वया ये समुदाहृताः | 
पवमेतदतिक्रान्त द्रष्टव्यं नेवमित्यपि ॥ २५॥ 
ब्रह्माजीने कहा-्रेरा | तुमने जिन बहुत-से पुरुपोका 
उल्लेख किया दे, उनके विषयमें तुम्हारा यह कथन ठीक 
ही दै । जिनकी सृष्टि में करता हूँ, उनका चिन्तन में क्यों 
करूँगा १ ॥ RX I 
आधार तु भ्रवक्ष्यामि एकस्य पुरुषस्य ते। 
बहुनां पुरुषाणां स यथैका योनिरुच्यते ॥ २६॥ 
में तुम्हे उस एक पुरुपके सम्बन्धमें बताऊँगा, जो सबका 
आधार है और जिस प्रकार वह वहुत-से पुरुषोंका एकमात्र 
कारण बताया जाता है ॥ २६ II 
तथा तं पुरुषं et परमं सुमहत्तमम्‌। 
निर्गुणं नियुणा भूर्वा sata सनातनम्‌ ॥ २७॥ 
जो लोग साधन करते-करते गुणातीत हो जाते हैं, वे 
ही उस विश्वरूप) अत्यन्त महान्‌, सनातन एवं निगुण 
परम पुरुषमें प्रवेश करते हैं || २७ II 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ब्रक्मरुद्संवादे 
पञ्चाशद्‌ धिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत ass अन्तर्गत मोधुधरमपर्वमें नारायणकी महिगाके प्रसङ्गमे अहा तथा स्द्रका। 
संवादविषयक तीन सौ mai अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५० ॥ 


एकपञ्चारादधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
ब्रह्मा और रुद्रके संवादमें नारायणकी महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 


बह्मोवाच 
AY पुत्र यथा होप पुरुषः शाश्वतोऽव्ययः | 
अक्षयश्चाप्रमेयश्च सर्वगश्च निरुच्यते ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा-ेटा ! यह विराट्‌ पुरुष जिस प्रकार 
सनातन) अविकारी, अविनाशी, अप्रमेय और सर्वव्यापी 
बताया जाता है; वह सुनो ॥ १ ॥ 
न स शक्यस्त्वया द्रष्टं मयान्येवीपि सत्तम। 
सगुणी निर्गुणो विश्वो शानदच्यो ह्यसौ स्सृतः॥ २ ॥ 
साधुशिरोमणे | तुम; में अथवा दूसरे लोग भी उस सगुण- 
निर्गुण विश्वात्मा पुरुषको इन चर्म-चक्षुओंसे नहीं देख 
सकते । वे ज्ञानसे ही देखने योग्य माने गये हैं ॥ २ ॥ 
अशरीरः miy सवेषु निवसत्यसौ | 
बसन्नपि शरीरेषु न स लिप्यति कर्मभिः ॥ ३ ॥ 
वे स्थूल, सूक्ष्म और कारण तीनों शरीरॉसे रहित होकर 


भी सम्पूर्ण दारीरोमें निवास करते हैं और उन शरीरॉमें रहते 
हुए भी कभी उनके aid लिप्त नहीं होते हैं ॥ ३ ॥ 
ममान्तरात्मा तव च ये चान्ये देहिखंजिताः । 
सर्वेपां साक्षिभूतो ऽसौ न ग्राह्यः केनचित्‌ कचित्‌ ॥ vil 
वे मेरे, तुम्हारे तथा दूसरे जो देहधारी dares जीव 
हैं, उनके भी अन्तरात्मा हैं । सबके साक्षी वे पुरुषोत्तम भीइरि 
कहीं किसीके द्वारा भी पकड़मे नहीं आते ॥ ४ ॥ 
विश्वमूधो विश्वशुजो विश्वपादाक्षिनासिकः | 
एकश्चरति क्षेत्रेषु स्वैरचारी बथासुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विश्व ही उनका मक) भुजा, पेर, नेत्र और 
नासिका है । वे स्वच्छन्द विचरनेवाले एकमात्र पुरुषोत्तम 
सम्पूर्ण Tala सुखपूवंक विचरण करते हे ॥ ९ ॥ 
क्षेत्राणि हि शारीराणि बीजं चापि शुभाशुभम्‌ | 
तानि वेत्ति स योगात्मा ततः क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ६ ॥ 
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५७०८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


चें योगात्मा श्रीहरि कषेत्रसंशक शरीरोको और शुभाशुभ 
कर्मरूप उनके कारणको भी जानते हैं, इसलिये क्षेत्र 
कहलाते हैं ॥ ६॥ 


नागतिने गतिस्तस्य Rat भूतेषु केनचित्‌ | 
सांख्येन विधिना चेव योगेन च यथाक्रमम्‌॥ ७ ॥ 
चिन्तयामि गतिं चास्य न गति वेद्मि चोत्त राम) 
यथाक्षानं तु वक्ष्यामि पुरुषं तु सनातनम्‌ ॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणियोमेसे कोई भी यह नहीं जान पाता कि वे 
किस तरह TATA आते और जाते हैं! में क्रमशः सांख्य 
और योगकी विधिसे उनकी गतिका चिन्तन करता हूँ; परंतु 
उस उत्कृष्ट गतिको समझ नहीं पाता | तथापि मुझे जैसा 
अनुभव दै, उसके अनुसार उस सनातन पुरुषका वर्णन 
करता हूँ ॥ ७:८॥ 
तस्यैकत्वं महत्त्वं च स चैकः पुरुषः Gaal 
महापुरुषशब्दं स॒ विभत्यंकः सनातनः॥ ९ ॥ 
उनमें एकत्व भी है और महत्त्व भी; अतः एकमात्र वे 
ही पुरुष माने गये हैं | एक सनातन श्रीहरि ही महापुरुष 
नाम धारण करते हैं ॥ ९ ॥ 
एको हुताशो बहुधा समिध्यते 
एकः सुर्यस्तपसो योनिरेका | 
एको agen वाति लोके 
महोदधिश्चाम्भसां योनिरेकः । 
पुरुषदचेको निगुणो विश्वरूप- 
स्तं नियुणं पुरुषं चाविशन्ति ॥ १० N 
aft एक ही है; परंतु वह अनेक रूपोमे प्रज्वलित एवं 
प्रकाशित होती है । एक ही सूर्य सारे जगतूको ताप एवं 
प्रकाश देते हैं | तप अनेक प्रकारका है; परंतु उसका मूल 
एक ही है। एक ही वायु इस जगतूर्मे विविध रूपसे प्रवाहित दोती है 
तथा समस्त जलोंकी उत्पत्ति और लयका स्थान समुद्र भी एक 
दी है । उसी प्रकार वह निर्गुण विश्वरूप पुरुष भी एक ही 
है। उसी निर्गुण पुरुषमें सबका लय होता है ॥ १० || 
हित्वा गुणमयं सर्च कमे हित्वा शुभाशुभम्‌ । 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा एवं भवति निगुणः ॥ ११ ॥ 
देइ) इन्द्रिय आदि समस्त गुणमय पदार्थोकी ममता 
छोड़कर शुभाशुभ कर्मको त्यागकर तथा सत्य और मिथ्या 
दोनोका परित्याग करके ददी कोई साधक निर्गुण हो सकता है ॥ 
अचिन्त्यं चापि तं शात्वा भावसूदमं चतुष्टयम्‌। 
चिचरेदू यो 5समुन्नद्धः स गच्छेत्‌ पुरुषं शुभम्‌ ॥ RR N 
जो चारों सूक्ष्म ATS युक्त उस निर्गुण पुरुषको अचिन्त्य 


जानकर ACSA होकर विचरण करता है, वही कल्याण- 
मय परम पुरुषको प्रास होता है ॥ १२॥ 


एवं हि परमात्मानं केचिदिच्छन्ति पण्डिताः | 
पकात्मानं तथाऽऽत्मानमपरे शानचिन्तकाः ॥ १३॥ 

इस प्रकार कुछ विद्वान्‌ ( अपनेसे भिन्न ) परमात्माको 
पाना चाहते हैं | कुछ अपनेसे अभिन्न परमात्मा --एकात्माको 
पानेकी इच्छा रखते हैं तथा दूसरे विचारक केवल आत्माको 
ही जानना या पाना चाहते हैं ॥ १३॥ 


तत्र यः पर॑मात्माहि स नित्यं निर्गुणः waa: | 
स हि नारायणो शेयः सवोत्मा पुरुषो हि सः ॥ १४ ॥ 
इनमें जो परमात्मा है, वह नित्य निर्गुण माना गया है | 
उसीको नारायण नामसे जानना चाहिये । वही सर्वात्मा 
पुरुष है ॥ RY II 
न लिप्यते फलैश्चापि पझपत्रमिवाम्भसा | 
कमोत्मा त्वपरो योऽसौ मोक्षवन्धैः स युज्यते ॥ १५॥ 
जैसे कमलका पत्ता पानीमें रहकर भी उससे लिस नहीं 
होता, उसी प्रकार परमात्मा कर्मफलोसे Fea रहता है । 
परंतु जो कमांका कर्ता है एवं वन्धन और मोक्षसे सम्बन्ध 
जोड़ता है, वह जीवात्मा उससे भिन्न दै ॥ १५ || 
ख सप्तदशकेनापि राशिना युज्यते च सः। 
Gt बहुविधः प्रोक्तः पुरुषस्ते यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ 
उसीका पॉच शानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच भूत, 
मन और बुद्धि--इन aag तर्स्वोके राशिभूत सूक्ष्म शरीरसे 
संयोग होता है | वही कर्मभेदसे Zain आदि भावोंको 
प्राप्त होनेके कारण बहुविध बताया गया है T इस प्रकार तुम्हे 
क्रमशः पुरुषकी एकता ओर अनेकताकी बात बतायी गयी ॥ 
यत्‌ तत्कृत्स्नं लोकतन्त्रस्य धाम 
वेद्यं परं बोधनीयं स बोद्धा । 
मन्ता मन्तव्यं प्राशिता प्राशनीयं 
घाता घ्रेयं स्पर्शिता स्पर्शनीयम्‌ ॥ १७॥ 
जो लोकतन्त्रका सम्पूर्ण धाम या प्रकाशक है, वह परम 
Sead वेदनीय ( जाननेयोग्य ) परम तत्व है। वही शाता 
और_ वही शातभ्य है। वही मनन करनेवाला और बही 
मननीय वस्तु है । वही भोक्ता और बही भोज्य पदार्थ है । 
बही सूबनेवाला और वही सूँघनेयोग्य वस्तु है | गाला और बही सूँघनेयोग्य वस्तु है। बही स्पर्श 
RU द्रएव्यं ाविता थावणीयं 
+ लाता Bt सशुणं निगुण च। 
यद्‌ वे प्रोक्तं तात सम्यक्‌ प्रधानं 
नित्यं चेतच्छाश्वतं चाव्ययं च ॥ १८ ॥ 
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मोक्षधर्मपवं ] 


वही द्रष्टा और द्र्य है | वही सुनानेवाला और है ae और द्रष्य है | वही सुनानेवाला और सुनाने- 
योग्य वस्तु है | वही जाता और जेय है तथा वदी योग्य वस्तु है | वही जाता और जेय है तथा वही सगुण और 
नियुंग है । तात | जिसे सम्यक प्रधान तत्व कहा गया है, वह 
भी यह पुरुष ही है। यह नित्य सनातन और अविनाशी 
तत्व है ॥ १८ ॥ 
यद्‌ वे aà धातुराद्य विधानं 
तद्‌ वै विग्राः प्रवदन्ते ऽनिरुद्धम्‌ | 
यदू वे लोके वैदिकं कर्म साधु 
आशीयुंक्त तद्धि तस्येव भाव्यम्‌॥ १९ ॥ 
वही मुझ विधाताके आदि विधानको उत्पन्न करता 
है। विद्वान्‌ aren उसीको अनिरुद्ध कहते हैं । छोकर्मे सकाम 
भावसे जो वैदिक सत्कर्म किये जाते हैं, वे उस अनिरुद्धात्मा 
पुरुषकी प्रसन्नताके लिये ही होते हैं--ऐसा चिन्तनं करना 
चाहिये ॥ १९ ॥ 
देवाः सर्वे मुनयः साधु शान्ता- 
स्तं प्राग्वंशो यश्ञभागेर्यजन्ते। 
अहं ब्रह्मा आद्य इशः प्रजानां 
तस्माञ्जातस्त्वं च मत्तः प्रसूतः ॥ २० ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते झान्तिपर्वंणि 


द्विपञ्चाशद्धिकत्रिशततमोऽध्यायः 


सम्पूर्ण देवता और यान्त स्वभाववाले मुनि यज्ञशालां 
यशभागोंद्वारा उसीका यजन करते हैं | मैं प्रजाओंका आदि 
ईश्वर ब्रह्मा उसी परम पुरुषसे उत्पन्न हुआ हूँ और मुझसे 
तुम्हारी उत्पत्ति हुई है ॥ २० ॥ 

मत्तो seed स्थावरं च 
सवे वेदाः सरहस्या हि पुत्र ॥ २१॥ 

पुत्र | मुझसे यह चराचर जगत्‌ तथा रहस्यसदवित सम्पूर्ण 
देद प्रकट हुए हैं ॥ २१॥ 
चतुर्विभक्तः पुरुषः स क्रीडति यथेच्छति । 
एवं स भगवान्‌ स्वेन शानेन प्रतिवोधितः ॥ २२॥ 

बासुदेव आदि an AN विभक्त हुए वे परम पुरुष 
ही जैसी इच्छा होती है, वैसी क्रीड़ा करते हैं | इसी तरह 
वे भगवान्‌ अपने ही शानसे जाननेमें आते हैं ॥ २२ il 
पतत्‌ ते कथितं पुत्र यथावद्नुपृच्छतः | 
सांख्यक्षाने तथा योगे यथावदनुवर्णितम्‌ ॥ २३॥ 

पुत्र ! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यथावतूरूपसे ये सब 
बातें बतायी हैं | सांख्य और योगमें इस विषयका ययार्थल्पसे 
वर्णन किया गया है ॥ २३ ॥ 
मोक्षधमंपरवंणि नारायणीयसमास्तौ 


पुकपञ्चाशद्धिकत्रिष्ञततमोऽध्यायः ॥ ३५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोधषधर्मपर्वमें नारायणकी महिमाका उपसंहारविषयक 
तीन सौ इक्यावनवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५१ ॥ 


द्विपञ्चाशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नारदके द्वारा इन्द्रको उञ्छवृत्तिवाले ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम 


युधिष्ठिर उवाच 
धमोः पितामहेनोक्ता मोक्षध्माश्चिताः शुभाः। 
धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठं वक्तुमर्हति मे भवान्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपके बतलाये हुए 
कल्याणमय मोक्षसम्बन्धी धमाका - मैंने श्रवण किया | अब 
WMT MANGA TI पालन करनेवाले AGAR लिये जो सबसे 
उत्तम भर्म हो, उसका उपदेश करें ॥ १॥ 
भीष्म उवोच 
सर्वत्र विहितो धर्मः खर्गः सत्यफलं महत्‌ । 
बहुद्वारस्य धर्मस्य Aaa विफला क्रिया ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! सभी आश्रमोमें स्वध्म- 


पालनका विधान है, सबमें स्वर्गका तथा महान्‌ सत्यफछल-- 
मोक्चका भी साधन है | eas यश, दान? तप आदि बहुत-से 


यस्मिन्‌ यस्मिश्च विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌। 

ख तमेवाभिजानाति नान्यं भरतसत्तम ॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो-जो मनुष्य जिस-जिस विषय-स्वर्ग या 

मोक्षके लिये साधन करके उसमें सुनिश्चित सफलताको प्राप्त 

कर लेता है; उसी साधन या धर्मको वह श्रेष्ठ समझता है 

दूसरेको नहीं ॥ २ ॥ 

इमां च त्वं नरव्याघ श्रोतुमहसि मे कैथाम्‌। 

पुरा शक्रस्य कथितां नारदेन मदर्षिणा॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह | इस विषयमे में तुम्हें एक कथा सुना 

रहा हँ, उसे सुनो | eet महर्षि नारदने इन्द्रको यह 

कथा सुनायी थी ॥ ४ ॥ 
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महर्षिनोरदो राजन्‌ सिद्स्रेलोक्यसम्मतः | 

पर्येति क्रमशो लोकान्‌ वायुरव्याहतो यथा॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! महर्षि नारद तीनों लोकोद्वारा सम्मानित सिद्ध 

पुरुष हैं । वायुके समान उनकी सर्वत्र अबाधित गति है । वे 

क्रमशः समी लोकोंमें घूमते रहते हैं ॥ ५ It 

ख कदाचिन्महदेष्वास देवराजालयं गतः। 

सत्कृतश्च महेन्द्रेण प्रत्यासन्नगतोऽभवत्‌॥ ६ N 
महाधनुर्धर नरेश | एक समय वे नारदजी देवराज इन्द्रके 

यहाँ पधारे | इ्द्रने उन्हें अपने समीप ही प्रिठाकर उनका 

बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ ६॥ 

तं कृतक्षणमासीनं पर्यपृच्छच्छचीपतिः | 

wed किचिदाश्चरय॑मस्ति दृष्टं त्वयानघ ॥ ७ ॥ 
जब नारदजी थोड़ी देर बैठकर विश्राम ले चुके, तब 

शचीपति इन्द्रने पृछा-*निष्पाप aed | इधर आपने कोई 

आश्चर्यजनक घटना देखी है क्या १॥ ७॥ 

यदा त्वमपि fot त्रेलोक्यं सचराचरम्‌। 

जातकोतूहलो नित्यं सिद्धश्वरसि साक्षिवत्‌॥ ८ ॥ 
mad | आप सिद्ध पुरुष हैं और कौतूइलवश चराचर 

इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


महाभारते 


[ शान्तिपर्घणि 


maa युक्त तीनों sat सदा साक्षीकी भाँति विचरते 

रहते हैं॥ ८ ॥ 

न ह्यस्त्यविदितं लोके Gat तव किचन | 

श्रुतं वाप्यनुभूतं वा इष्ठं वा कथयस्व मे ॥ ९ ॥ 
ay ! sq कोई भी ऐसी बात नहीं है, जो आपको 

शात न हो | यदि आपने कोई अद्भुत बात देखी हो सुनी 

हो अथवा अनुभव की हो तो वह मुझे बताइये? ॥ ९ ॥ 

तस्मै राजन्‌ सुरेन्द्राय नारदो वदतां घरः | 

आसीनायोपपन्नाय प्रोक्तवान्‌ विपुलां कथाम्‌ ॥ Ro I 
राजन्‌ ! उनके इस प्रकार पूछनेपर Tails श्रेष्ठ 

नारदजीने अपने पास ही बैठे हुए सुरेन्द्रको एक विस्तृत 

कथा सुनायी ॥ १० ॥ 

यथा येन च कट्पेन स तस्मे द्विजसत्तमः | 

कथां कथितवान पृष्टस्तथा त्वमपि मे श्टणु ॥ ११॥ 
TAH पूछनेपर द्विजश्रेष्ठ नारदने उन्हें जैसे और जिस 

ढंगसे वह कथा कही थी, वैसे ही मैं भी कहूँगा । तुम भी 

मेरी कही हुई उस कथाको ध्यान देकर सुनो ॥ ११॥ 

मोक्षधर्मपर्वणि उष्छतृस्युपाख्याने 


द्विपञ्चारादधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत 
तीन सौ बावनवों अध्याय पूरा 


मोक्ष्धर्मपर्वेमं उन्छवृत्तिक। उपाख्यानविषयक 
हुआ॥ २५२॥ 


त्रिपवाशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
महापद्मपुरमें एक श्रेष्ठ ALI सदाचारका वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 


भीष्म उवाच 


आखीत्‌ किल TAg महापद्मे पुरोत्तमे । 
गङ्गाया दक्षिणे तारे कश्चिद्‌ विप्रः समाहितः ॥ १ ॥ 
सौम्यः सोमान्वये घेदे गताध्वा छिन्नसंशयः | 
धर्मनित्यो जितक्रोधो नित्यतृस्तो जितेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
तपःस्वाध्यायनिरतः सत्यः सञ्जनसम्मतः | 
न्यायप्रातेन वित्तेन स्वेन शीलेन चान्वितः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरश्रेष्ठ युधिष्ठिर | ( नारदजीने 
जो कथा सुनायी वह इस प्रकार है--) गङ्गाके दक्षिणतटपर 
महापद्म नामक कोई श्रेष्ठ नगर है | वहाँ एक ब्राह्मण रहता 
था । वह एकाग्रचित्त और सौम्य स्वभावका मनुष्य था। 
उसका जन्म चन्द्रमाके कुमे--अत्रिगोत्रमे हुआ था | वेदमें 
उसकी अच्छी गति थी और उसके मनमें किसी प्रकारका 


संदेह नहीं था | वह सदा धर्मपरायण) Mua, नित्य 
संतुष्ट) जितेन्द्रियः तप और ara संलग्न, सत्यवादी 
और agai? सम्मानका पात्र था | न्यायोपार्जित धन और 
अपने ब्राह्मणोचित शीलसे सम्पन्न था || १--३॥ 


शातिसम्वन्थिविपुळे सच्ताद्याश्रयसम्मिते | 
कुळे महति विख्याते विशिष्टं वृत्तिमास्थितः ॥ ४ ॥ 
उसके कुलमें सगे-सम्बन्धियोकी संख्या अधिक थी | समी 
लोग सत्त्वप्रधान सद्गुणोंका सदारा लेकर श्रेष्ठ जीवन व्यतीत 
करते थे | उस महान्‌ एवं विख्यात कुलमें रहकर वह उत्तम 
आजीविकाके सहारे जीवन-निर्वाह करता था | ४ ॥ 
स पुत्रान्‌ बहुलान्‌ TE विपुले कर्मणि स्थित; | 
राजन्‌ 5भवत्‌ ॥ ५ ॥ 


राजन्‌ | उसने देखा कि मेरे बहुत-से पुत्र हो गये, तब 
वह लौकिक कार्यसे विरक्त हो महान्‌ कर्ममें संछग्न हो गया 
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मोक्षधर्मपर्ष ] 
और अपने कुलधर्मका आश्रय ले धर्माचरणमें ही तत्पर 
रहने लगा ॥ ५ ॥ 
ततः स धर्म वेदोक्तं तथा शाख्रोक्तमेव च । 
शिष्टाचीणे च धर्म च त्रिविधं चिन्त्य चेतसा ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उसने वेदोक्त धर्म, शास्त्रोक्त धर्म तथा शिष्ट 
gea आचरित धर्म--इन तीन प्रकारके धर्मोपर मन- 
ही-मन विचार करना आरम्भ किया--| ६ ॥ 
किन्नु मे स्याच्छुभं कृत्वा कि कृतं किं परायणम्‌ | 
इत्येवं खिद्यते नित्यं न च याति विनिश्चयम्‌ ॥ ७ ॥ 
“क्या करनेसे मेरा कल्याण होगा ? मेरा क्या कर्तव्य है 
तथा कौन मेरे लिये परम आश्रय है V इस प्रकार वह सदा 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


चलुःपञ्चाशव्धिकभ्रिशाततमो ऽध्यायः 


५४११ 


सोचते-सोचते खिन्न हो जाता था; परंतु किसी निर्णयपर नहीं 
पहुँच पाता था ॥ ७ ॥ 
तस्यैवं खिद्यमानस्य धर्म परममास्थितः | 
कदाचिदतिथिः प्राप्तो ब्राह्मणः सुसमाहितः ॥ ८ ॥ 
एक दिन जब्र वह इसी तरह सोच-विचारमें पड़ा हुआ 
कष्ट पा WRI था; उसके यहाँ एक परम धर्मात्मा तथा एकाग्र- 
चित्त ब्राह्मण अतिथिके रूपमें आ पहुँचा ॥ ८ ॥ 
स तस्मे सत्क्रियां चक्रे क्रियायुक्तेन हेतुना । 
Rari सुसमासीनमिद्‌ं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणने उस अतिथिका क्रियायुक्त हेतु ( शास्त्रोक्त विधि) 
से आदर-सत्कार किया और जब वह सुख पूर्वक वैठकर विश्राम 
करने लगा, त्र उससे इस प्रकार कहा ॥ ९ ॥ 


मोक्षधमंपर्वणि उ्छवृस्युपार्याने 


त्रिपञ्चाशद्‌ धिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत 
तीन सौ Arad अध्याय 


मोक्षघर्मपर्वमे उन्छवृत्तिका उपाछ्यानदिषयक 
पुरा हुआ ॥ २५३ ॥ 


चतुःपश्याशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
अतिथिद्वारा स्वर्गके विभिन्न मार्गोका कथन 


ब्राह्मण उवाच 


समुत्पन्नाभिधानोऽस्मि Teanga तेऽनघ | 
मित्रत्वमभिपन्नस्त्वं किंचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छृणु ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण वोला--निष्पाप | आपकी ` मीठी बातें 
सुनकर ही मैं आपके प्रति स्नेह-बन्धनते a गया हूँ | आपके 
ऊपर मेरा मित्रभाव हो गया है; अतः आपसे कुछ कह रहा 
हूँ, मेरी बात सुनिये ॥ १ ॥ 
Teed विप्रेन्द्र कृत्या पुत्रगतं त्वहम्‌ । 
धर्मे परमकं कुर्या को हि मागो भवेद्‌ डिज ॥ २ I 
विप्रवर ! में णहस्थधर्मको अपने gate अधीन करके 
AAAS धर्मका पालन करना चाहता हूँ | अह्मन्‌ ! बताइये 
मेरे लिये कौन-सा मार्ग श्रेयस्कर होगा ! ॥ २॥ 
अहमात्मानमास्थाय एक पवात्मनि स्थितिम्‌ | 
gy LN Ap 
कतु काह्लामि नेच्छामि वद्धः साधारणगुणः ॥ ३ ॥ 
कभी मेरी इच्छा होती है कि अकेला ही रँ और आत्माका 
आश्रय लेकर उसीमें स्थित हो जाऊं ? परंतु इन तुच्छ 
विषर्योसे Far होनेके कारण वह इच्छा नष्ट हो जाती है ॥ ३ ॥ 


यावदेतद्तीतं मे वयः पुन्न॒फलाधितम्‌ । 
तावदिच्छामि पाथेयमादातुं पारलौकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 


अत्रतककी सारी आयु पुत्रसे फल NAP कामनामें 
ही बीत गयी | अग्र ऐसे vara धनका संग्रह करना चाहता 
हँ, जो परलोकके मार्गमे पाथेय ( राइखर्च ) का काम दे. 
a Il ४ il 
अस्मिन्‌ हि लोकसम्भारे परं पारमभीप्सतः | 
उत्पन्ना मे मतिरियं कुतो धर्ममयः ga: ॥ ५ ॥ 
मुझे इस संसारसागरसे पार जानेकी इच्छा हुई हैः 
अतः मेरे मनमें यह जिज्ञासा हो रही है कि मुझे धर्ममयी 
नौका were प्राप्त होगी ? | ५ ॥ 
संयुज्यमानानि निशम्य लोके 
नियीत्यमानानि च aaa | 
æ तु धर्मध्वजकेतुमालां 
प्रकीयमाणासुपरि प्रजानाम्‌ ॥ ६ ॥ 
न मे मनो रज्यति भोगकाले 
दृष्टा यतीन्‌ प्रार्थयतः परत्र । 
तेनातिथे बुद्धिबलाश्चयेण 
धर्मेण धर्मे दिनियुङ्क्व मां त्वम्‌॥ ७ ॥ 
जब में सुनता ह कि dard विधयोंके सम्पर्कमें आये 
हुए सात्त्विक पुरुष भी _तरह-तरहकी यातनाएँ भोगते हैं 
तथा जब देखता हूँ कि समस्त प्रजाके ऊपर यनराजकी 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


rr 


ध्वजाएँ फहरा रही हैं, तव भोगकालमें भोगोके प्रास होने- 
पर भी उन्हें भोगनेकी रुचि मेरे मनमें नहीं होती है। जब 
Satta भी दूसरोंके दरवार्जोपर अन्न-वस्रकी भीख 
मागते देखता हूँ; तब उस संन्यासधर्ममें भी मेरा मन नहीं 
लगता हे; अतः अतिथिदेव | आप अपनी ही ges बलसे 
अब मुझे धमंद्वारा ada लगाइये || ६-७ ॥ 
सो5तिथिवेचनं तस्य श्रुत्वा धमोभिभाषिणः | 
प्रोवाच वचनं स्लक्ष्णं Ma मधुरया गिरा ॥ ८ ॥ 
धर्मयुक्त वचन बोलनेवाले उस ब्राह्मणकी बात सुनकर 


उस विद्वान्‌ अतिथिने मधुर वाणीमें यह उत्तम वचन 
कहा || ८ || 


अतिथिरुवाच 
अहमप्यभ मुह्यामि ममाप्येष मनोरथः। 
न च संनिश्चयं यामि बदुद्वारे त्रिविष्टपे ॥ ९ ॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर | मेरा भी ऐसा ही मनोरथ 
है। में भी आपकी ही भाँति श्रेष्ठ धर्मका आश्रय लेना 
चाहता हूँ, परतु मुझे भी इस विषयमे मोह ही बना हुआ 
दै । स्वर्गके अनेक द्वार ( साधन ) हैं, अतः क्रिसका आश्रय 
लिया जाय ? इसका निश्चय मैं भी नहीं कर पाता हूँ ॥ ९॥ 
केचिन्मोश्षं परांसन्ति केचि द्‌ यशफलं द्विजाः | 
वानप्रस्थाश्रयाः केचिद्‌ गाह॑स्थ्यं केचिदास्थिताः॥१०॥ 
कोई द्विज Maal प्रशंसा करते हैं तो कोई यज्ञफल- 
की | कोई वानप्रस्थधर्मका आश्रय लेते हैं तो कोई 
गाईस्थ्यवर्मका || १० ॥ 
राजधर्माश्रयं केचित्‌ केचिदात्मफलाअयम | 
Teas केचित्केचिदू बाकसंयमाश्चयम्‌ ॥ ११॥ 
कोई UAT कोई आत्मज्ञान, कोई गुरुशुश्रूपा और 


कोई मौनब्रतका ही आश्रय लिये बैठे हैं ee ॥ 
मातर' पितरं केचिच्छुश्रूषन्तो दिवं गताः | 
अहिसया परे खर्ग सत्येन च तथा परे॥ १२॥ 
कुछ लोग माता-पिताकी सेवा. करके ही स्वर्गमें चलें 
गये । कोई अहिंसासे और कोई aaa ही स्वर्गलोकके मागी 
हुए हैं ॥ १२॥ 
आहवेऽभिमुखाः केचित्रिहतास्त्रिदिव गताः | 
केचिदुञ्छवतैः सिद्धाः खर्गमाग समाधिताः) १३॥ 
कुछ वीर पुरुष युद्धमें शत्रुओंका सामना करते हुए मारे 
जाकर स्वर्गलोकर्मे जा पहुँचे हैं । कितने ही मनुष्य उञ्छ- 
वृत्तिके द्वारा सिद्धि प्राप्त करके स्वर्गगामी हुए हैं ॥ १३॥ 
केचिद्ध्ययने युक्ता वेदवतपराः शुभाः । 
बुद्धिमन्तो गताः स्वरे तुष्टात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ १४॥ 
कुछ बुद्विमान्‌ पुरुष संतुष्टचित्त और जितेन्द्रिय हो 
वेदोक्त ATH पालन तथा स्वाध्याय करते हुए झुभसम्पन्न 
हो खर्गलोकर्मे स्थान प्राप्त कर चुके हैं ॥ १४ ॥ 
आजैवेनापरे युक्ता निहतानार्जवेर्जनैः । 
ऋजवो नाकपृष्ठे वे शुद्धात्मानः प्रतिष्ठिताः ॥ १५ ॥ 
कितने ही सरळ और शुद्रात्मा पुरुष सरलतासे ही 
संयुक्त हो कुटिल मनुष्योद्वारा मारे गये और aida 
प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ १५ ॥ 
nd बहुविधैळॉकेधमद्वारेरनावृतेः | 
ममापि मतिराविझा मेघलेखेव वायुना ॥ १६॥ 
इस प्रकार लोकें धर्मके विविध ag बहुत-से दरवाजे 
खुले हुए हैं, उनसे मेरी बुद्धि भी उसी प्रकार उद्विग्न एबं 
चञ्चल हो उठी है, जैसे बायुसे RA घरा || १६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि dardd उब्छवृश्युपाण्याने 
ag tara थिकत्रिक्ञततमोऽध्यायः ॥ ३५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तर्गत idd उब्छवृत्तिका २गात्यानदिपयक 


तीन सौ stat अध्याय पुरा हुआ ॥ २५४॥ 


पञ्चपञ्चाशदधिकत्रिशततमोऽभष्यायः 


अतिथिद्वारा नागराज पद्मनामके सदाचार और सहुणाँका वर्णन तथा ब्राह्मणको 
उसके पास जानेके लिये प्रेरणा 


अतिथिरुवाच 
उपदेशं तु ते विप्र करिष्येऽहं यथाक्रमम्‌ । 
gem मे यथाण्यातम्थेतत्त्व तु Foz ॥ १ ॥ 


अतिथिने कहा-विप्रवर | मेरे गुरुने इस वियम 
जो तात्विक बात बतलायी है, उसीका मैं तुमको क्रमशः 
उपदेश करूँगा । तुम मेरे इस कथनको सुनो || १ || 
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यत्र पूरवोभिसगे वे धर्मचक्रं प्रवर्तितम्‌ । ` 
नैमिषे गोमतीतीरे तत्र नागाहय॑ पुरम्‌॥ २ ॥ 

समग्रेस्त्रिदशैस्तत्र इष्टमासीद्‌ द्विजर्षभ | 
यत्रेन्द्रातिक्रमं चक्रे मान्धाता राजसत्तमः ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | पूर्वकल्पमें जहाँ प्रजापतिने धर्मचक्र प्रवर्तित 


- किया था) सम्पूर्ण देवताओंने जहाँ यज्ञ किया था तथा जहाँ 


राजाओमें श्रेष्ठ मान्धाता qa करनेमें इन्द्रसे भी आगे बढ़ 
गये थे, उस नैमिषारण्यमें गोमतीके तटपर नागपुर नामक 
एक नगर है ॥ २-३ ॥ 
छृताधिवासो धर्मात्मा तत्र ager महान्‌ | 
want महानागः पद्म इत्येव विश्चुतः ॥ ४ ॥ 
वहाँ एक महान्‌ धर्मात्मा सर्प निवास करता है। उत 
महानागका नाम तो है पद्मनाभ; परंतु पद्म नामसे ही उसकी 
प्रसिद्धि है ॥ ४ ॥ 


स वाचा कर्मणा चेव मनसा च द्विजर्षभ | 

प्रसादयति भूतानि त्रिविधे वर्त्मनि स्थितः ॥ ५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! पद्म मनः वाणी और क्नियाद्वारा कर्म, 

उपासना और शान--इन तीनों मार्गोका आश्रय लेकर रहता 

और सम्पूर्ण भूतोंको प्रसन्न रखता है ॥ ५ ॥ 

साम्ना भेदेन दानेन दण्डेनेति चतुविधम्‌ | 

विषमस्थं समस्थं च चक्षुध्यीनेन रक्षति ॥ ६ ॥ 
ag विप्रमतापूर्ण बर्ताव करनेवाले पुरुषको साम; दान, 

दण्ड और भेद-नीतिके द्वारा राइपर लाता है, समदर्शीकी रक्षा 

करता है और नेत्र आदि इन्द्रयोंको विचारके द्वारा कुमार्गमे 

जानेसे बचाता है ॥ ६ ॥ 

तमतिक्रम्य विधिना प्रष्डुमहसि काङ्क्षितम्‌ | 

ख ते परमकं धर्मे न मिथ्या दर्शयिष्यति ॥ ७ ॥ 


पट्‌ पञ्चादादिकरिशततमो ऽध्यायः 


५४१३ 


तुम उसीके पास जाकर विधिपूर्वक अपना मनोबान्छित 
प्रभ पूछो । वह तुम्हें परम उत्तम घमंका दर्शन कराबेगा; 
मिथ्या धर्मका उपदेश नहीं करेगा ॥ ७ ॥ 


ख हि सर्वातिथिनागो बुद्धिशात्रविशारदः | 
युणरनुपमयुक्तः समस्तराभिकामिकेः ॥ ८ ॥ 
वह नाग बड़ा बुद्विमान्‌ और शास्त्रोका पण्डित है | 
सबका अतिथि-सत्कार करता है | समस्त अनुपम तथा 
वाञ्छनीय सद्‌गुण?सि सम्पन्न है ॥ ८॥ 
प्रकृत्या नित्यसलिलो नित्यमध्ययन रतः | 
तपोदमाभ्यां संयुक्तो वृत्तेनानवरेण च ॥ ९ ॥ 
स्वभाव तो उसका पानीके समान है | वह सदा स्वाध्यायमें 
लगा रहता है । तप, इन्द्रिय-संयम तथा उत्तम आचार: 
fra’ संयुक्त है ॥ ९ ॥ 
यज्वा दानपतिः क्षान्तो वृत्ते च परमे स्थितः | 
सत्यवागनस्युश्चः शीळवान्नियतेन्द्रियः ॥ १०॥ 
वह यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला, दानिर्योका शिरोमणि, 
क्षमाशील, श्रेष्ठ सदाचारमें संलग्न, सत्यवादी, दोपदृष्टिसे 
रहित, शीलवान्‌ और जितेन्द्रिय है || १० ॥ 
शेषान्नभोक्ता TAMARA 
हिताज॑बोत्कृष्टकताकृतशः | 
अवैरकृदू भूतहिते नियुक्तो 
गङ्गाहृदाम्भो ऽभिजनोपपन्नः ॥ ११॥ 
यज्ञशेष अन्नका वह भोजन करता हे, अनुकूल बचन 


बोलता दै, हित और सरळभावसे रहता है । उत्कृष्ट कर्तव्य 
और अकर्तव्यको जानता है, किसीसे भी वैर नहीं करता है | 
समस्त प्राणियोके हितमे रगा रहता है तथा वह गज्ञाजीके 
समान पवित्र एबं निर्मल कुल्में उत्पन्न हुआ है ॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उञ्छवृच्यु पाख्याने 
पञ्चपञ्चाशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः ॥ ३५५॥ 
ta प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत माक्षघर्मपर्वमें उञ्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ पचपनबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५५ ॥ 


षट्पञ्चारादधिकत्रिरततमोऽध्यायः 
अतिथिके वचनोंसे संतुष्ट होकर त्राह्मणका उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान 


ब्राह्मण उवाच 

अतिभारोऽद्य तस्येव भारावतरणं महत्‌ । 
पराश्वासकरं वाक्यमिदं मे भवतः श्रुतम्‌॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--अतिथिदेव | gan बड़ा 
भारी बोझ-सा लदा हुआ था) उसे आज आपने उतार दिया । 


यह बहुत बड़ा कार्य शे गया । आपकी यइ बात जो मैंने 
सुनी है, दूमरोंको पूर्ण सान्त्वना प्रदान करनेवाली है ॥ १ ॥ 
अध्वङ्कान्तस्य शयनं स्थानङ्कान्तस्य चासनम्‌ | 
ahaa च पानीयं श्चुधार्तस्य च भोजनम्‌ 2 ॥ 
राह चलनेसे AS हुए ब्रटोहीको शय्या, खड़े-खड़े जिसके 
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श्रीमहाभारते 


पैर दुख रहे हो, उसके लिये बैठनेका आसन; प्याठेको पानी 
और yee पीड़ित मनुष्यको मोजन मिळनेसे जितना संतोष 
होता दै, उतनी ही प्रसन्नता मुझे आपकी यह बात सुनकर 
हुई है ॥ २॥ 
ईप्लितस्येब सम्प्रापतिरन्नस्य समयेऽतिथेः। 
एषितस्यात्मनः काले वृद्धस्येव GA यथा ॥ ३ ॥ 
मनसा चिन्तितस्येव प्रीतिस्निग्धस्य दर्शनम्‌। 
प्रह्मादयति मां वाक्यं भवता यदुदीरितम्‌ ॥ ४ ॥ 
भोजनके समय मनोवाञ्छित अन्नकी प्राप्ति OAs 
अतिथिको, समयपर अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति AAV अपने मनको) 
पुत्रकी प्राप्ति AAA बृद्धको तथा मनसे जिसका चिन्तन हो 
रहा हो, उस प्रेमी मित्रका दर्शन होनेसे मित्रको जितना 
आनन्द प्राप्त होता है, आज आपने जो बात कही है, वह 
मुझे उतना ही आनन्द दे रही है ॥ ३-४ ॥ 
दृत्तचश्चुरिवाकारो पञ्यामि rsa a 
्रश्नानवचनादोऽयमुपदेशो हि मे कृतः॥ ५ ॥ 
आपने मुझे यह उपदेश क्या दिया, अन्धेको आँख दे 
दी । आपके इस ज्ञानमय वचनको सुनकर मैं आकाझकी 
ओर देखता और कर्तव्यका विचार करता हुँ ॥ ५ ॥ 
बाढमेवं करिष्यामि यथा मे भाषते भवान्‌ | 
इमां दि रजनी साधो निवसस्व मया सह ॥ ६ ॥ 
प्रभाते यास्यति भवान्‌ पराश्वस्तः सुखोषितः। 
असो हि भगवान्‌ सूयो मन्दरदिमरवाङ्मुखः॥ ७ ॥ 
विद्वन्‌ | आप मुझे Set सलाह दे रहे हैं, अवश्य ऐसा 
ही करूँगा | साधो ! वे भगवान्‌ सूर्य अस्ताचल की ओर जा 
रहे ह | उनकी किरणे मन्द हो गयी है; अतः आप इस रातमे 


eer Le 


मेरे सांथ यहीं रहिये और सुखपूर्वक विश्राम करके मली भॉति 
अपनी थकावट दूर कीजिये; फिर GR अपने अभीष्ट स्थान- 
को चले जाइयेगा ॥ ६-७ ॥ 
भीष्म उवाच 

ततस्तेन कृतातिथ्यः सोऽतिथिः azar | 
sara किल तां रात्रि सह तेन द्विजेन वे < ॥ 

भीष्मजी कहते हे--शत्रुतदन | तदनन्तर वह अतिथि 
उस ब्राह्मणका आतिथ्य ग्रहण करके रातभर वहीं उस ब्राह्मणके 
साथ WI ८ ॥ 
चतुर्थधर्मसंयुक्त तयोः कथयतोस्तदा | 
व्यतीता सा निशा कृत्स्रा सुखेन दिवसोपमा॥ ९ ॥ 

मोक्षधर्मके सम्बन्धर्मे बातें करते हुए उन दोर्नोकी वह 
सारी रात दिनके समान ही बड़े gad बीत गयी ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभातसमये सोऽतिथिस्तेन पूजितः | 
ब्राह्मणेन यथाशक्त्या सकार्यमभिकाङ्कता ॥ १० ॥ 

फिर सब्रेरा होनेपर अपने कार्यकी सिद्धि चाहनेवाले उस 
ब्राह्मणद्वारा यथाशक्ति सम्मानित हो वह अतिथि चला गया ॥ 

ततः स विप्रः कृतकर्मनिश्चयः 
Tanaga: खज नेन धर्मकृत्‌ | 
यथोपदिष्टं भुजगेन्द्रसंश्रयं 
जगाम काले सुकृतेकनिश्चयः॥ ११॥ 

TIAN वह धर्मात्मा त्राण अपने अभीष्ट कार्यको 
पूर्ण करनेका निश्चय करके स्वजनोंकी अनुमति ले अतिथिके 
बताये अनुसार यथासमय नागराजफे घरकी ओर चल दिया। 


उसने अपने शुभ कार्यको सिद्ध करनेका एक दृढ़ निश्चय कर 
लिया था ॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उञ्छवृर्युपाख्याने 
षट्पञ्चाराद्‌ थिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५६॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वमें उब्छवृत्तिका sweaters 
तीन सौ carat अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५६ ॥ 


सप्षपश्चाशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


नागपत्नीके द्वारा ब्राह्मणका सत्कार और वार्तालापके बाद ब्राह्मणके 
द्वारा नागराजके आगमनकी प्रतीक्षा 


भीष्म उवाच 
ख घनानि विचित्राणि तीथोनि च सरांसि च। 
अभिगच्छन्‌ क्रमेण स्म कंचिन्मुनिसुपस्थितः। १ ॥ 
भीष्मज्ी कहते हैं--राजन्‌ | वह ब्राह्मण क्रमशः 
अनेकानेक विचित्र बनें, तीर्थो और सरोबरोंको staat हुआ 


किसी मुनिके आश्रमपर उपस्थित हुआ ॥ १ ॥ 
तं स तेन यथोद्दिष्टं नागं विप्रेण ब्राह्मणः | 
पर्यपृच्छद्‌ यथान्यायं श्रुत्वैव च जगाम सः ॥ २॥ 


उष मुनिमे ब्राक्षणने अपने अतिथिके बताये हुए 
नागका पता पूछा | मुनिने जो कुछ बताया, उसे 
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[ शास्तिपर्वणि _ 


4N 


> a aaa ma 


मोक्षधर्मपर्व ] 


यथावत्रूपसे सुनकर वह पुनः आगे बढ़ा ॥ २॥ 
सोऽभिगम्य यथान्यायं नाग।यतनमर्थवित्‌ | 
परोक्तवानहमस्मीति भोःशब्दालंकृतं बचः॥ ३ N 

अपने saa ठीक-ठीक समझनेवाला वह ब्राह्मण 
विधिपूर्वक यात्रा करके नागके घरपर जा पहुँचा | घरके 
द्वारपर पहुँचकर उसने oy शब्दसे विभूषित वचन बोलते 
हुए पुकार लयायी--'कोई है ! में यहाँ द्वारपर आया हूँ? || 
तत्‌ तस्य वचनं year रूपिणी धर्मवत्सला । 
दर्शयामास तं fai नागपल्ली पतित्रता ॥ ४ ॥ 

उसकी वह बात सुनकर धर्मके प्रति अनुराग रखनेवाली 
नागराजकी परम सुन्दरी पतिव्रता पत्नीने उस ब्राद्दाणको 
दर्शन दिया ॥ ४ ॥ 
खा तस्मै विधिवत्‌ पूजां चक्रे धर्मपरायणा। 
खागतेनागतं कृत्वा कि करोमीति चात्रचीत्‌॥ ५ ॥ 

उस धर्मपरायणा सतीने ब्राह्मणका विधिपूर्वक पूजन 
किया और स्वागत करते हुए कहा--'ब्राह्मणदेव | आज्ञा 
दीजिये, में आपकी क्या सेवा करूँ १? | ५ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 


विश्वान्तोऽभ्यचितश्चास्मि भवत्या स्छक्ष्णया गिरा। 
द्रष्टुमिच्छामि भवति देवं नागमनुत्तमम्‌॥ ६ N 
ब्राह्मणने कहा--देवि। आपने मधुर वाणीसे मेरा स्वागत 
और पूजन किया | इससे मेरी सारी थकावट दूर हो गयी | 
अब मैं परम उत्तम नागदेवका दर्शन करना चाहता हूँ ॥ 
पद्धि परमं कार्यमेतन्मे परमेष्सितम्‌। 
अनेन चाथेनास्म्यद्य सम्प्राप्तः पन्नगाधमम्‌ ॥ ७ I 
यही मेरा सबसे बड़ा कार्य है और यही मेरा महान्‌ 
मनोरथ है, में इसी उद्देश्यसे आज नागराजके इस MAAR 
आया हूँ । ७ ॥ 
नागभारयोवाच 
आयः सूर्यरथं वोढुं गतोऽसौ मासचारिकः। 
सप्ता्टभिदिंनेविप्र द्शयिष्यत्यसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 


अष्टपञ्चाशद्धिकत्रिदातसमो ऽध्यायः "१४१५ 


नागपत्नीने कहा- विप्रवर | मेरे माननीय पतिदेव 
सूर्यदेवका रथ ढोनेके लिये गये हुए हैं | वर्षमें एक बार एक 
मासतक उन्हें यह कार्य करना पड़ता है | पंद्रह RAN ही वे यहाँ 
दर्शन देंगे-इसमें संशय नहीं है ॥ ८ ॥ 
एतद्विदितमार्यस्य विचासकरणं तब। 
uddag कि चान्यत्‌ क्रियतां तदू वद्र मे ॥ ९ ॥ 

मेरे पतिदेव-आर्यपुत्रके प्रवासका यह कारण आपको 
विदित हो | उनके दर्शानके सिवा और क्या काम है ! यह 
मुझे बताइये; जिससे वह पूर्ण किया जाय ॥ ९ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 


अनेन निश्चयेनाहं साध्वि सम्प्राप्तवानिदद | 

प्रतीक्षन्नागमं देवि वत्स्याम्यस्मिन्‌ महावने ॥ १०॥ 
ma कहा--सती-साध्वी देवि | मैं उनके दर्शन 

करनेका निश्चय करके ही यहाँ आया हूँ; अतः उनके 

आगमनकी प्रतीक्षा करता हुआ मैं इस महान्‌ वनमें निवास 

करूँगा | १० ॥ 

सम्प्रप्तस्यैव चाव्यग्रमावेद्योऽहमिहागतः। 

ममाभिगमनं प्राप्तो वाच्यश्च वचनं त्वया ॥ ११॥ 
34 नागराज यहाँ आ जाव) तब उन्हें शान्तमावसे यह्‌ 

वतला देना चाहिये कि मैं यहाँ आया हूँ । तुम्हें ऐसी बात 

उनसे कहनी चाहिये, जिससे वे मेरे निकट आकर मुझे 

दर्शन दे ॥ ११॥ | 

अहमप्यत्र वत्स्यामि गोमत्याः पुलिने शुभे। 

काळं परिनिताहारो यथोक्तं परिपालयन्‌ ॥ १२॥ 
में भी यहाँ गोमतीके सुन्दर तटपर परिमित आहार करके 

तुम्हारे बताये हुए समयकी प्रतीक्षा करता हुआ निवास 

करूँगा ॥ १२'॥ 

ततः स विप्रस्तां नागीं समाधाय पुनः ga: | 

तदेव पुलिनं नयाः प्रययो ब्राह्मणषभः ॥ १३॥ 
तदनन्तर वह श्रेष्ठ ब्राह्मण नागपत्नीको ARAR ( नागराज- 

को भेमनेके लिये ) जताकर गोमती नदीके तटपर ही चला 

गया ॥ १३ ॥ 


हंति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छवृत्त्युपाख्याने सऽपञ्चारदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५७॥ 
इस प्रकार Angina शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूर्मपर्दमें उन्छवृत्तिका उपाख्य.नविषष्यक तीन सौ सत्तावनवों अध्याय पूरा हुआ॥३५७॥ 


अष्टपश्चारादधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
नागराजके दशनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या तथा नागराजके परिवारवालोंका 
भोजनके लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना 


भीष्म उवाच 
अथ तेन नरध्रेष्ठ घ्राणेन तपस्िना। 


निराहारेण वसता दुःखितास्ते भुजङ्गमाः ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते Facts ! तदनन्तर गोमतीके 
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५४१६ 


श्रीमहाभारते ४ 


[ शान्तिपवेणि 


लगा | उसके भोजन न करनेसे वहाँ रहनेवाले नागोंको बड़ा 
दुःख हुआ ॥ १ ॥ 


सवं सम्भूय सहिता हास्य नागस्य बान्धवाः | 

भ्रातरस्तनया भार्या ययुस्तं ब्राह्मणं प्रति ॥ २॥ 
तब नांगराजके भाई-बन्धु) र्री-पुत्र aq मिलकर उस 

त्राणके पास गये ॥ २॥ 

ते5पद्यन्‌ पुलिने तं वे विविक्ते नियतब्रतम्‌। 

समासीनं निराहारं द्विजं जप्यपरायणम्‌ ॥ ३ N 
उन्होंने देखा, ब्राह्मण गोमतीके तटपर एकान्त प्रदेशमें 

ब्रत और नियमके पालनमें तत्पर हो निराहार बैठा हुआ है 

और मन्त्रका जप कर रहा है ॥ ३॥ 

ते सर्व समतिक्रम्य विप्रमभ्यच्य चाखकृत्‌। 

ऊचुवोक्यमसंदिग्धमातिथेयस्य बान्धवाः॥ ४ ॥ 
अतिथि-सत्कारके लिये प्रसिद्ध हुए नागराजके सब भाई- 

बन्धु ब्राक्षणके पास जा उसकी बारंबार पूजा करके संदेह- 

रहित बाणीमे बोले--॥ ४ ॥ 

बष्ठो हि दिवसस्ते5द्य प्राप्तस्थेह तपोधन । 

न चाभिभाषसे किंचिदाहार धर्मवत्सल ॥ ५ ॥ 
“धर्मवत्सल तपोधन | आपको यहाँ आये आज छः दिन 

हो गये; किंतु अभीतक आप कुछ भोजन लानेके लिये हमे 

आज्ञा नहीं दे रहे हैं ॥ ५॥ 

अस्मानभिगतश्चाखि वयं च त्वामुपस्थिताः। 

कार्य चातिथ्यमस्माभियंयं सवे कुठुम्बिनः॥ ६ ॥ 
"आप हमारे घर अतिथिके wad आये हैँ और हम 

आपकी सेवार्मे उपस्थित हुए हें | आपका आतिथ्य करना 

हमारा कर्तव्य है; क्योंकि हम स्र लोग गहस्थ हैं || ६॥ 

मूलं फलं वा पणे वा पयो वा द्विजसत्तम। 

आहारहेतोरन्नं वा भोकतुमर्हसि ब्राह्मण॥ ७ ॥ 
(द्विजश्रेष्ठ ब्राह्मणदेव | आप क्षुधाक्री निश्वत्तिके लिये हमारे 

लाये हुए, फल-मूल) साग, दूध अथवा अन्नको अवश्य ग्रहण 

करनेकी कृपा करें || ७ ॥ 


बाळवृद्धमिदं सवं पीञ्यते घधमेसंकटात्‌॥ ८ ॥ 
“इस बनमें रहकर आपने भोजन छोड़ दिया है। इससे 

हमारे धर्ममें बाधा आती है । बालकसे लेकर वृद्धतक हमः 

सब लोगोको इस बातसे बड़ा कष्ट हो रहा है ॥ ८। 

नहि नो भ्रणहा कश्चिज्ञातापन्ृतोऽपि वा | 

qia वा कुले ह्यस्मिन्‌ देवतातिथिवन्धुषु ॥ ९ ॥ 
“हमारे इस कुलमे कोई भी. ऐसा नहीं है, जिसने कभी 

भ्रूणहत्या की हो, जिसकी संतान पैदा होकर मर गयी हो; 

जिमने मिथ्या भाषण किया हो अथवा जो देवता, अतिथि एबं 

बन्धु अको अन्न देनेके पहले ही भोजन कर लेता हो? ॥ ९ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

उपदेशेन युष्माकमाहारोऽयं कृतो मया। 

feed दशरात्रं थे नागस्यागमनं प्रति ॥ १०॥ 
ब्राह्मणने कहा--नागगण | आपलोगोंके इस उपदेशसे 

ही मैं तृप्त हो गया | आपलोग ऐसा समझें कि मैंने यह 


आहार ही प्राक्त कर लिया | नागराजके आनेमें केवल आठ 
राते बाकी हैं ॥ १० ॥ 


यद्यष्टरात्रेऽतिक्रान्ते नागमिष्यति पन्नगः । 

तदाहारं करिष्यामि तन्निमित्तमिद्‌ं बतम्‌॥ ११॥ 
यदि आठ रात बीत जानेपर भी नागराज नहीं आयेंगे 

तो मैं भोजन ac Su | उनके आगमनके लिये ही मैंने 

यह ब्रत लिया दै ॥ ११॥ 

कर्तव्यो न च संतापो गम्यतां च यथागतम्‌ | 

तन्निमित्तमिदं सर्व नेतद्‌ Agigea ॥ १२॥ 
आपलोगोंको इसके लिये संताप नहीं करना चाहिये | 

आप जेने आये दंश वैसे ही घर लौट जाइये | नागराजके 

दर्शने लिये ही मेरा यह सारा aa और नियम दै | अतः 

आपलोग इसे भङ्ग न करे ॥ १२ ॥ 

ते तेन समनुशाता ब्राह्मणेन भुजङ्गमाः | 

खमेव भवनं  जग्मुरकृताथा नरर्षभ ॥ १३॥ 


नरश्रेष्ठ ! उस ब्राह्मणके इस प्रकार आदेश्च देनेपर बे 
नाग अपने प्रयक्षे असफल हो घरको दी लौट गये ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छयूत्युपाख्याने 
अष्टपञ्चादादुध्रिकत्रिशतत मोऽध्यायः ॥ ३५८ ॥ 
इस भकार Ame शान्तिपवेके अन्तर्गतः मोक्षर्मपर्द में उब्वृत्तिका उपार्यानवि५यङ 
तीन सौ gaa अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५८ ॥ 
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एकोनषष्टःयधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
eee 


एकोनषष्टयधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


नागराजका घर लोटना, पत्नीके साथ उनकी धर्मविषयक बातचीत तथा 
(y लिये ~ 
पत्नीका उनसे त्राह्मणको दशन देनेके लिये अनुरोध 


भीष्म उवाच 
मथ काळे बहुतिथे पूर्ण प्राप्तो भुजङ्गमः | 
दत्ताभ्यजुक्षः स्वं वेइम कृतकर्मा विवस्वता ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! तदनन्तर कई दिनोंका 
समय पूरा होनेपर जब नागराजका काम पूरा हो गया, तत्र 
सूर्यदेवकी आज्ञा पाकर वे अपने घरको लौटे ॥ १ ॥ 
तं भार्याप्युपचक्राम पादशौचादिभिर्युषैः | 
उपपन्नां च तां साध्वीं पन्नगः पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
वहाँ नागराजकी पत्नी पैर GAR By जल--पाद्य 
आदि उत्तम सामग्नियोके साथ पतिकी सेवामें उपस्थित हुई । 
अपनी साध्वी पत्नीको समीप आयी देख नागराजने पूछा-॥ 
अथ त्वमसि कल्याणि देवतातिथिपूजने | 
Tata विधिना युक्ता युक्तेन मत्समम्‌ ॥ ३ ॥ 
“कर्याणि ! मेरे द्वारा बतायी हुई उपयुक्त विधिसे युक्त हो 
तुम मेरे ही समान देवताओं और-अतिथियोके पूजनमें तत्पर 
तो रही हो न १ ॥ ३॥ 
न खत्वस्यक्ततार्थन cigan adien | 
मद्वियोगेन सुश्रोणि विमुक्ता धर्मसेतुना ॥ ४ ॥ 
“सुन्दरि ! मेरे वियोगने तुम्हें शिथिल तो नहीं कर 
दिया था ! तुम्हारी स््री-बुद्धिके कारण कहीं धर्मकी मर्यादा 
असफल या अरक्षित तो नहीं रह गयी और उसके कारण 
तुम धर्म-पालनसे विमुख या दूर तो नहीं हो गयीं ! ॥ ४ ॥ 
amaina 
शिष्याणां gagan विप्राणां वेद्धारणम्‌ | 
श्ृत्यानां स्वामिवचनं राशो लोकानुपालनम्‌ ॥ ५ ॥ 
नागपल्लीने कहा--शिष्यांका धर्म है गुरुकी सेवा 
करना, ब्राह्मणोंका धर्म है aia धारण करना) सेवर्कोका 
घमं है स्वामीकी आज्ञाका पालन तथा राजाका धर्म है 
प्रजावर्गका सतत संरक्षण ॥ ५ ॥ 
सर्वभूत परित्राणं क्षत्रधर्म इह्दोच्यते | 
वैश्यानां यशसंवृत्तिरातिथेयसमन्विता ॥ ६ ॥ 
इस जगतूमें समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना क्षत्रिय-धर्म 
बताया जाता है । अतिथिसत्कारके साथ-साथ यशोंका अनुष्ठान 
करना वैश्योंका धर्म कहा गया है ॥ ६॥ 
विपरक्षत्रियवेइयानां शुश्रूषा शूद्रकर्म तत्‌ । 


Te नागेन्द्र सर्वभूतदितैपिता ॥ ७ ॥ 
नागराज | ब्राहमण, क्षत्रिय और वैद्य--तीनों बर्णोकी 

सेवा करना शूद्रका कर्तव्य बताया गया है और समस्त 

प्राणियोंके Raat इच्छा रखना wees धर्म है ॥ ७॥ 


नियताहारता नित्यं maaa यथाक्रमम्‌ | 
धर्मो हि धर्मसम्बन्धादिन्द्रियाणां विशेषतः ॥ ८ l 
नियमित आहारका सेवन और विधिवत्‌ ब्रत पालन 
सबका धर्म है | धर्म-पालनके aad इन्द्रियोकी विशेष- 
रूपसे शुद्धि होती है ॥ ८ ॥ 
अहं कस्य कुतो वापि कः को मे ह॒ भवेदिति । 
प्रयोजनमतिनिंत्यमेवं मोक्षाथमे बसेत्‌ ॥ ९ ॥ 
'मैं किसका हूँ ! कहाँसे आया हूँ ? मेरा कौन है ? तथा 
इध जीवनका प्रयोजन क्या है १? इत्यादि बातोंका सदा विचार 
करते हुए ही संन्यासीको संन्यास-आश्रममें रहना चाहिये ॥ 
पतिव्रतात्वं भार्यायाः परमो धर्म उच्यते | 
तवोपदेशान्नागेन्द्र तञ्च सस्येन ATS ॥ १०॥ 
नागराज | पत्नीके लिये पातित्रत्य ही सबसे बड़ा धर्म 
कहा जाता है । आपके उपदेशसे अपने उस धर्मको मैं 
अच्छी तरद समझती हूँ ॥ १० ॥ 
साहं धर्मे विजानन्ती धर्मनित्ये त्वयि स्थिते । 
सत्पथं कथमुत्सुज्य यास्यामि विपथं पथः ॥ ११॥ 
जब आप--मेरे पतिदेव सदा घर्मपर स्थित रहते हैं, तब 
धर्मको जानती हुई भी में केसे सन्मार्गका त्याग करके 
कुमार्गपर पैर रखूँगी ?॥ ११॥ 
देवतानां महाभाग धर्मचर्या न हीयते । 
अतिथीनां च सत्कारे नित्ययुक्तास्म्यतन्द्रिता ॥ १२॥ 
महाभाग | देवताओंकी आराधनारूप धर्मचर्यामें कोई 
कमी नहीं आयी हेश अतिथियोंके सत्कारमें मी मैं सदा 
आलस्य छोड़कर लगी रही हूँ ॥ १२ ॥ 
सप्ताएद्विसास्त्वद्य विप्रस्येहागतस्य चे । 
तश्च कार्ये न मे ख्याति दशनं तब काहुति ॥ १३॥ 
परंतु आज पंद्रह दिनसे एक ब्राह्मणदेवता यहाँ पधारे 
हुए हैं । वे मुझसे अपना कोई कार्य नहीं बता रहे हैं। केवळ 
आपका दर्शन चाहते हैं॥ १३॥ 
गोमत्यास्त्वेष पुलिने त्वद्दरेनसमुत्सुकः | 
आसीनो वर्तयन ag ब्राह्मणः Gara: ॥ १४ ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५४१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


वे' कठोर ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण वेदोका 
पारायण करते हुए आपके दर्शनके लिये उत्सुक हो गोमतीके 
किनारे बैठे हुए हैं ॥ १४॥ 
अहं त्वनेन नागेम्द्र सत्यपूवे समाहिता | 
प्रस्थाप्यो मत्सकाशं स सम्प्राप्तो भुजगोतमः॥ १५॥ 
'नागराज ! उन्होने मुझसे पहले सच्ची प्रतिज्ञा करा ली 


है कि नागराजके आते ही तुम उन्हें मेरे पास भेज देना ॥ 
एतच्छुत्वा महापाश तत्र गन्तुं त्वमहेसि | 
दातुमर्हसि वा तस्य दर्शनं दर्शनश्रवः॥ १६॥ 


महाप्राश् नागराज ! मेरी यह बात सुनकर अब आपको 
वहाँ जाना चाहिये और ब्राह्मणदेवताको दर्शन देना 
चाहिये ॥ १६ || 


इति श्रीमह्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उच्छदृश्युपाण्याने एकोनषष्ठ्यधिकनत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत Meas अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व उन्छवृत्तिका उपाछ्यानविषयक 
तीन सो उनसठब अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५९ ॥ 


पष्ट्यधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 


परनीके भर्मझुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान एवं रोपका नाश और 
उनका ब्राह्मणको दशन देनेके लिये उद्यत होना 


नाग उवाच 
अथ ब्राह्मणरूपेण कं तं समझुपश्यसि । 
agi केवलं विप्रं देवं वाथ शुचिस्मिते ॥ १ ॥ 
amà पूछा-पवित्र मुस्कानबाली देवि ! ब्राक्षणरूपमें 
aaa किसका दर्शन किया दै! वे ब्राह्मण कोई मनुष्य 
हैं या देवता १॥ १ ॥ 
को हि मां मानुषः राक्तो द्रष्टुकामो यशखिनि। 
संद्शनरुचिर्वाक्यमाशापूर्वं वदिष्यति ॥ २ ॥ 
यश्चस्विनि | भला, कौन मनुष्य मुझे देखनेकी इच्छा 
कर सकता है और यदि दर्शनकी इच्छा करे भी तो कौन 
इस तरह मुझे आशा देकर बुला सकता दै ? ॥ Vil 
सुराखुरगणानां च देवर्षीणां च भाविनि | 
ननु नागा मद्दाचीयीः सौरसयास्तरखिनः ॥ ३ il 
चन्दनीयाक्च वरदा वयमप्यन्ुयायिनः। 
मनुष्याणां विशेषेण नावेक्ष्या इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 
भाविनि | सुरसाके बंशज नाग महापराक्रमी और 
अत्यन्त वेगशाली होते हैं | वे देवताओं, असुरो और देवर्धियों- 
के लिये भी बन्दनीय हैं | इमलोग मी अपने सेवकको 
बर देनेवाळे हैं | विशेषतः मनुरष्योके लिये हमारा दर्शन सुलभ 
नहीं है, ऐसी मेरी धारणा है || ३-४॥ 
नागभार्योवाच 
आर्जवेन विजानामि नाखौ देचोऽनिलाशन | 
पकं तस्मिन्‌ विजानामि भक्तिमानतिरोषण ॥ ५ ॥ 
नागपक्ली बोली-अत्यन्त क्रोधी स्वभाववाले वायु- 
मोजी नागराज | उन ब्राक्षणकी उरलतासे तो मैं a समझती 


हूँ कि वे देवता नहीं हैं । मुझे उनमें एक बहुत बढ़ी विशेषता 
यह जान पड़ी है कि वे आपके भक्त हैं ॥ ५ ॥ 
स दि कार्योन्तराकाह्ली जठेप्लुः स्तोकको यथा | 
वषे वर्षप्रियः पक्षी दर्शनं तव angi ६ ॥ 
र जेते वर्षाके जलका प्रेमी प्यासा पपीहा पक्षी पानीके 
लिये वर्पाकी बाट जोइता रहता है, उसी प्रकार वे ब्राह्मण किसी 
दूसरे कार्यको सिद्ध करनेकी इच्छासे आपका दर्शन चाहते हैं॥ 
Rear त्वद्दर्शनं किंचिद्‌ विघ्नं न प्रतिपालयेत्‌ | 
तुल्यो ऽप्यभिजने जातो न कश्चित्‌ पर्युपासते ॥ ७ ॥ 
वे आपका दर्शन छोड़कर दूसरी किसी बस्तुको विघ्न 
धमझते है; अतः बह विध्न उन्हे नहीं प्राप्त होना चाहिये । 
उत्तम Fea उत्पन्न हुआ आपके समान कोई TEA 
अतिथिकी उपेक्षा करके घरमे नहीं बैठता है ॥ ७ ॥ 
तद्रोषं सहजं त्यक्त्वा त्वमेनं द्रष्टुमर्हसि । 
आशाच्छेदेन तस्याद्य नात्मानं Tyga ॥ ८ n 
अतः आप अपने सहज रोषको त्यागकर इन ब्राह्मण- 
देवताका दर्शन कीजिये । आज इनकी आशा भङ्ग करके 
अपने-आपको भस्म न कीजिये ॥ ८॥ 
आशया ह्यभिपन्नानामङ्त्वाश्चपमार्जनम्‌ l 
राजा वा राजपुत्रो वा श्रणहत्यैव युज्यते ॥ ९ ॥ 
जो आशा लगाकर अपनी शरणमे आये SSM अपनी शरणमें आये हो, उनके 
Ma जो नहीं dea है, वह राजा हो या ६ राजा हो या राजकुमार, उसे 
ANAM पाप लगता है | ९ || ay 
मौने शानफछाबासिर्दानेन च यशो महत्‌ | 
वाग्मित्वं सत्यवाक्येन परर च महीयते ॥ १०॥ 
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rr 


मौन रहनेसे ज्ञानरूपी फलकी प्राप्त होती है, दान 
देनेसे महान्‌ यशकी वृद्धि होती है | सत्य बोलनेसे वाणीकी 
पढ़ता और परलोकमे प्रतिष्ठा प्राप्त होती है ॥ १० ॥ 
भूप्रदानेन च गति लभत्याथ्रमसग्मिताम्‌ | 
न्याय्यस्या थेस्य सम्प्राप्त कृत्वा फलमुपाइनुते ॥ २१॥ 
भूदान करनेसे मनुष्य आश्रम-घर्मके पालनके समान 
उत्तम गति पाता है। न्यायपूर्वक धनका उपार्जन करके पुरुष 
श्रेष्ठ फलका भागी होता है ॥ ११ ॥ 
अभिप्रेतामसंग्छि्टं कृत्वा चात्महितां क्रियाम्‌ । 
न याति निरयं कश्चिदिति धर्मविदो विदुः ॥ १२॥ 
अपनी रुचिके अनुकूल कर्म मी यादि पापके सम्पर्के 
रहित और अपने लिये हितकर हो तो उसे करके कोई भी 
नरकमें नहीं पड़ता है | ऐसा धर्मज्ञ पुरुप जानते हैं ॥ १२ ॥ 
नाग उवाच 
अभिमानेन मानो मे जातिदोबेण घे महान्‌ | 
रोषः संकल्पजः साध्वि दग्धो वागग्निना त्वया॥ १३ n 
aÑ | मुझमें sae कारण अभिमान नहीं है; 
अपितु जाति-दोषके कारण महान्‌ रोप भरा हुआ है। 
मेरे उस संकल्यजनित रोप्रको अब तुमने अपनी बाणीरूप 
अम्निसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ १३ ॥ 
न च Ange akg पद्येयमधिक तमः | 
तस्य वक्तव्यतां यान्ति विशेषेण भुजङ्गमाः ॥ १४॥ 
पतित्रते | में रोषसे बढ़कर मोहमें डालनेवाला दूसरा 
कोई दोप नहीं देखता और क्रोषके BT सर्प ही अधिक 
ENT Pieper 
रोषस्य हि वशा गत्वा aama: प्रतापवान्‌ । 
तथा शक्रप्रतिस्पा हतो रामेण संयुगे ॥ १५॥ 


इति 


पकषष्टथधिकत्रिराततमो ऽध्यायः 


५४१९ 


इन्द्रसे भी टक्कर लेनेबाला प्रतापी दशानन रावण रोपके 
ही अधीन होकर युद्धमें श्रीरामचन्द्रजीके हायसे मारा गया l 
अन्तःपुरगतं वत्सं श्रुत्वा रामेण निहतम्‌ | 
धर्षणारोषसंविग्नाः कार्तेबीर्यसुता हताः ॥ १६॥ 
'होमधेनुके wes अपहरण करके उसे राजाके 
अन्तःपुरमें रख दिया गया है? ऐसा सुनकर परशुरामजीने 
तिरस्कारजनक रोषसे भरे हुए कार्तवीर्यपुत्राको मार डाला i 
जामदग्न्येन रामेण सहस्रनयनोपमः | 
संयुगे निहतो रोषात्‌ कार्तवीयों महाबल: ॥ १७ ॥ 
महावली राजा कार्तवीर्य अर्जुन इन्द्रके समान पराक्रमी 
या; परंतु रोपके ही कारण जमदग्निनन्दन परञ्चरामके द्वारा 
युद्धे मारा गया || १७ | | 
तदेष तपसां ag: Raai विनिपातकः | 
निगृह्दीतो मया रोपः थुत्वेबं वचनं तत्र ॥ ten 
इसलिये आज तुम्हारी वात सुनकर ही तपस्याके शत्रु 
और कल्याणमार्गसे भ्रष्ट करनेवाले इस क्रोधको मैने काबूमें 
करडिया है १८॥ 
आत्मानं च विशेषेण प्रशंसाम्यनपायिनी | 
यस्य मे त्वं विशालाक्षि भायी गुणसमन्धिता nge n 
विशाललोचने | में अपनी एबं अपने सौभाग्यकी 
विशेषरूपसे प्रशंसा करता हूँ, जिमे तुम-जैसी सूक्षूणवती तथा 
कभी विलग न होनेबाली पत्नी प्राप्त हुई है॥ १९ ॥ 
एष तत्रैव गच्छामि यत्र तिष्ठत्यसौ द्विजः | 
सर्वथा चोक्तवान्‌ वाक्यं स कृतार्थः प्रयास्यति॥ २०॥ 
यह लो) अब मैं वहीं जाता हूँ, जहाँ बे ब्राह्मण देवता 
विराजमान हैं । वे जो कहेंगे वही करूँगा ! बे सर्वथा कृतार्थ 
होकर यहाँसे जायेंगे || २० || 


श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्दणि SVM षष्ठ्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः | ३६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्व में 


उञ्छवुत्तिक! २प:्यःनदिपयनः 


तोन सी साठ अध्याय पूरा हुआ॥ ३६० ॥ 


एकष्टयधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
नागराज और त्राह्मणका परस्पर मिलन तथा बातचीत 


भीष्म उवाच 

ख पन्नगपतिस्तत्र प्रययौ ब्राह्मणं प्रति | 
तमेव मनसा ध्यायन्‌ कार्यवत्तां विचारयन्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! यह कहकर नागराज 
मन-ही-मन उस ब्राह्मणके कार्यका विचार करते हुए उसके 
पास गये || १ || 


तमतिक्रम्य नागेन्द्रो मतिमान्‌ स नरेश्वर | 

प्रोचाच मधुरं वाक्यं प्रक्न्या अमवन्सलः ॥ २ ॥ 
नरेश्वर ! उसके निकट पहुंचकर बुद्धि मान नागेन्द्र, जे! 

स्वमावमे ही धर्मानुरागी भे, मधुर याणीमें शेळे -॥२॥ 

भो भोः क्षाम्याभिभाषे त्वां न रोपं कतुंम्हसि । 

इह त्वमभिसम्पाप्त: कस्यार्थे कि प्रयोजनम्‌ ॥ ३॥ 
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५४२० 


X ब्राह्मणदेव | आप मेरे अपराधोंको क्षमा करें | मुझपर 
रोष न करें। मैं आपसे पूछता हूँ कि आप यहाँ किसके लिये 
आये हैं ! आपका क्या प्रयोजन हे? ॥ ३ ॥ 


आभिसुख्यादभिक्रम्य eer पृच्छामि ते or 

विविक्ते गोमतीतीरे क॑ घा त्वं पर्युपाससे ॥ ४ ॥ 

शरहमन्‌ | मैं आपके सामने आकर प्रेमपूर्वक पूछता हूँ कि 

गोमतीके इस एकान्त तटपर आप किसकी उपासना करते on 
TAN उवाच 


धमोरण्यं हि मां विद्धि नागं दरष्टुमिहागसम्‌। 
wend द्विजश्रेष्ठ तत्र मे कार्यमाहितम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्राह्मणने कहा--दिजभ्रेष्ठ ! आपको विदित हो कि मेरा 
नाम धर्मारण्य है । मैं नागराज पद्मनाभका दर्शन करनेके लिये 
यहाँ आया हूँ | उन्हीसे मुझे कुछ काम है ॥ ५ ॥ 
तस्य चाहमसांनिध्ये श्रुतवानस्मि तं गतम्‌। 
खजनात्‌ तं प्रतीक्षामि पजेन्यमिव कर्षकः ॥ ६ ॥ 
उनके स्वजने मैंने सुना है कि वे यहाँले दूर गये हुए 
हैं, अतः जैसे किस!न वर्पाकी राइ देखता दै, उसी तरह मैं 
भी उनकी बाट जोहता हूँ ॥ ६ ॥ 
तस्य चाक्केशकरणं स्तस्तिकारसमाहितम्‌ | 
आवर्तयामि तद्‌ घ्रह्म योगयुक्तो निरामयः ॥ ७ ॥ 
उन्हें कोई क्लेश न हो | वे सकुशल घर लौटकर आ 
जायें, इसके लिये नीरोग एवं योगयुक्त होकर मैं वेदोंका 
पारायण कर रहा हूँ ॥ ७ ॥ 


धीमष्ठाभारते 
Se 


नाग उवाच 
अहो कल्याणवृत्तस्त्वं साधुः सञ्ञनवत्सलः | 
अवाच्यस्त्वं महाभाग परं स्नेहेन पश्यसि ॥ ८ ॥ 
नागने कहा--महाभाग | आपका आचरण बड़ा ही 
कल्याणमय है | आप बड़े ही साधु हैं और सजनोंपर aq 
रखते हैं । किसी भी दृष्टिते आय निन्दनीय नहीं हैं; क्योंकि 
वूबरोंको स्नेहदृष्टिते देखते हैं || ८ ॥ 
महं ख नागो विप्रणे यथा मां विन्दते भवान्‌ | 
आशापय यथा स्वैरं कि करोमि प्रियं तव ॥ ९ ॥ 
mad | मैं ही वह नाग हूँ, जिससे आप मिलना 
चाहते हैं। आप मुझे जैसा जानते हैं, में वैसा ही हूँ | इच्छा- 
Far आशा दीजिये, मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करूँ ? it 
भवन्तं खजनाद्र्मि सम्प्राप्त श्रुतवानहम्‌ । 
अतस्तं स्वयमेवाहं दरष्डुमभ्यागतो द्विज ॥ Ro N 
AGA | अपने स्वजन ( पत्नी ) से मैंने आपके आगमनक्रा 
समाचार सुना है; इसलिये स्वयं ही आपका दर्शन करनेके 
लिये चला आया हुँ || १० ॥ 
सम्प्राप्तश्न भवानद्य कृताथंः प्रतियास्यति | 
विस्रम्धो मां द्विजधेष्ठ विषये योक्तमहलि ॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जब्र आप यहाँतक आ गये हैं, तब अब कृतार्थ 
होकर ही यहाँसे लौटेंगे; अतः Jaz मुझे अपने अभीष्ट 
कार्यके साधनमें लगाइये | ११ ॥ 
षयं हि भवता सर्वे गुणक्रीता विशेषतः। 
यस्त्वमात्महितं त्यक्त्वा मामेवेहानुरुध्यसे ॥ १२॥ 
आपने हम सत्र लोगोको विरोष रूपसे अपने TNs खरीद 
लिया है; क्योकि आप अपने हितकी वातको अलग रखकर 
मेरे ही कल्याणका चिन्तन कर रहे हैं ॥ १ २॥ 
बाह्मण उवाच 
आगतोऽहं महाभाग तव दृशेनलालसः | 
फंचिदर्थमनर्थश्ः प्रष्टुकामो भुजङ्गम ॥ १३॥ 
प्राह्मणने कहा--मदामाग नागराज | मैं आपटीके 
दर्शनकी लालसासे यहाँ आया Š । आपसे एक बात पूछना 
चाहता हूँ, जिसे मैं स्वयं नहीं जानता हैँ । १३॥ , 
अहमात्मानमात्मस्थो मार्गमाणो 5 ऽत्मनो गतिम्‌ । 
बासार्थिनं महाप्रज्ञ चलश्चित्तमुपास्सि ह ॥ १४॥ 
में विषयोंसे निवृत्त हो अपने आपमें ही स्थित रहकर 
जीवात्माओंकी परमगतिस्वरूप परनझ परमात्माकी खोज 
कर रहा हूँ, तो भी महान्‌ बुद्धियुक्त गृहमें आसक्त हुए इस 
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मोक्षघर्मपर्व ] द्विष्टयधिकत्रिशततमो ऽष्यायः 
SSS सनसनी 


चश्चल चित्तकी उपासना करता 

हूँ और न विरक्त ही हूँ ) ev ॥ 

प्रकारितस्त्वं स्रशुणेर्यशोगर्भगभस्तिभिः | 

शशाङ्गकरसंस्पशेहयैरात्मप्रकादितैः ॥ १५॥ 
आउ चन्द्रमाकी किरणोंकी भाँति सुखद स्पर्शवाले और 

स्वतः प्रकाशित होनेवाले सुयशरूपी किरणोसे युक्त अपने 


हूँ ( अतः मैं न तो आसक्त मनोरम गुणोंसे ही प्रकाशमान हैं ॥ १५ ॥ 


तस्य मे प्रइनमुत्पन्नं छिन्धि त्वमनिलाशन | 
पश्चात्‌ कार्ये वदिष्यामि ओतुमहंति तद्‌ भवान्‌॥ १६॥ 
पवनाशन | इस समय मेरे मनमें एक नया प्रश्‍न उठा 
हे । पहले इसका समाधान कीजिये | उसके बाद मैं आपसे 
अपना कार्य निवेदन करूँगा और आप उसे ध्यानसे सुनियेगा॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उब्छरस्युपाश्याने एकषष्टयधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३६१ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्जके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें उम्छवृत्तिका उपार्यानविषयक 
तीन सौ इकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६१ ॥ 


द्विषष्ट्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नागराजका MATE AN दरयमण्डलकी आश्वर्यजनक घटनाओंको सुनाना 


बाह्मण उवाच 
विवखतो गच्छति पर्ययेण 
चोळु भवांस्तं रथमेकचक्रम्‌ | 
आश्चर्य भूत॑ यदि तत्र किंचिद्‌ 
हए त्वया शंसितुमर्हसि त्वम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्राह्मणने कहः--नागराज ! आप सूर्यके एक पहियेके 
रथको खींचनेके लिये वारी-यारीसे जाया करते हैं। यदि वहाँ 
कोई आश्चर्यजनक बात आपने देखी हो तो उसे बतानेकी 
कृपा करं ॥ १ ॥ 

नांग उवाच 
आश्चयोणागतेकानां प्रतिष्ठा भगवान्‌ रविः | 
en seo 

यतो भूताः प्रवर्तन्ते सर्वे ्रैळोक्यसम्मताः ॥ २ ॥ 

नागने कहा--ब्रह्मन्‌ू | भगवान्‌ सूर्य तो अनेकानेक 
aadA स्थान हैं; क्योंकि तीनों Bale जितने भी प्राणी हैं, 
वे सब्र उन्हे प्रेरित होकर अपने-अपने कायोंमें gaa होते हैं॥ 
ae रर्मिसहस्रेषु शाखाखिव विहंगमाः। 
चसन्त्याश्चित्य सुनयः संसिद्धा दैवतैः सह ॥ ३ ॥ 

जेते gaat शाखाओंपर बहुत-से पक्षी बसेरा लेते हैं, 
उसी प्रकार सूर्यदेवकी agal किरणोंका आश्रय ळे देवताओं- 
सहित सिद्ध और मुनि निवास करते हैं ॥ ३ ॥ 
यतो वायुविनिःखृत्य सूर्यरङम्याश्रितो महान्‌ | 
विजञम्भत्यस्वरे तत्र किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ४ ॥ 

मदान्‌ बायुदेव सूयमण्डलसे निकलकर सूर्यकी किरणोका 
आश्रय छे समूचे आकाइामें फेल जाते हैं | इससे बढ़कर 
आश्चर्य और क्या होगा ! ॥ ४ ॥ 
विभज्य तं तु fad प्रजानां हितकाम्यया | 
तोयं ast adig किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 
HUW ५-- 


wat | प्रजाके हितकी कामनासे भगवान्‌ सूर्य उस 
वायुको अनेक भागोंमें विमक्त करके वर्षाऋतुर्थे जो ae? 
वृष्टि करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्यं और कया होगा १ ॥५॥ 
यस्य मण्डलमध्यस्थो महात्मा परमत्विषा। 
Rte: समीक्षते लोकान्‌ किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ६ ॥ 
सूर्यमण्डलके मध्यमें उसके अन्तर्यामी महात्मा सूर्यदेव 
अपनी उत्तम प्रभासे प्रकाशित होते हुए समस्त लोकोंका 
निरीक्षण करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य और क्या होगा ! ॥ 
शुक्रो नामासितः पादो यश्च वारिधरो ऽम्बरे | 
सोयं galt वर्षासु किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ७ ॥ 
शुक्र नामक काला मेघ, जो आकाइमें वर्षाके समय जल 
उत्पन्न करता है, वह इस सूर्यका ही स्वरूप है | इससे बढ़कर 
और क्या आश्चर्य होगा १॥ ७॥ 
योऽष्टमासांस्तु शुचिना किरणेनोक्षितं पयः । 
प्रत्यादत्ते पुनः काले किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ८ ॥ 
सूर्यदेव बरसातमें पृथ्बीपर जो पानी ब्ररसाते हैं, उसे अपनी 
विशुद्ध किरणोंद्वारा आठ महीनेमें पुनः-खाँच लेते हैं। इससे 
बढ़कर आश्चर्यकी बात और क्या होगी! ॥ ८ ॥ 
यस्य तेजोविरोषेषु स्वयमात्मा प्रतिष्ठितः | 
यतो बीजं मही चेयं धार्यते सचराचरा ॥ ९ ॥ 
यत्र देवो महाबाहुः शाश्वतः पुरुषोत्तमः | 
अनादिनिधनो _विप्र किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ १०॥ 
विप्रवर ! जिन सूयदेवके विशिष्ट तेजमें साक्षात्‌ परमात्मा- 
का निवास है, जिनसे नाना प्रकारके बीज उत्पन्न होते हैं, 
जिनके हौँ सहारे चराचर प्राणियोसहित यह समस्त पृथ्वी टिकी 
हुई है तथा जिनके मण्डलमें आदि-अन्तरहित महाबाहु सनातन 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ नारायण -बिराजमान हैं, उनसे बढ़कर 
आश्रर्यकी बस्तु और झ्या हो सकती है ?॥ ९-१० ॥ 
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५४२२ 


श्रीमहाभारते 


SSS re 


आश्चयोणामिवाश्चर्यमिदमेकं तु मे zy | 
विमळे यन्मया रष्टमम्बरे सूर्यसंभ्रयात्‌ ॥ ११॥ 
किंतु इन सत्र आश्चयोमे भी एक परम आश्चर्यकी यह 
बात जो मैंने सूर्यके सहारे निर्मळ आकाशमें अपनी आँखों 
देखी है, उसे बता रहा हूँ--सुनिये ॥ ११ ॥ 
पुरा मध्याह्समये लोकांस्तपति भास्करे | 
्रत्यादित्यप्रतीकाशः सर्वतः समहृदयत ॥ १२॥ 
पहलेकी बात है, एक दिन मध्याह्कालमे भगवान्‌ भास्कर 
सम्पूणं लोकोंको तपा रदे थे | उसी समय दूसरे सूर्यके समान 
एक तेजस्वी पुरुष दिखायी दिया, जो सब ओरसे प्रकाशित 
हो रहा था ॥ १२॥ 
स लोकांस्तेजसा सवान्‌ खभासा निर्विभासयन्‌ । 
आदित्याभिसुखोऽभ्येति गगनं पाटयक्षिव N १३॥ 
वह अपने तेजसे सम्पूर्ण लोकोंको प्रकाशित करता हुआ 
मानो आकाशको चीरकर सूर्यकी ओर बढ़ा आ रहा था॥ १३॥ 
हुताइतिरिव ज्योतिन्योप्य तेजोमरीचिभिः | 
अनिर्देशयेन रूपेण द्वितीय इव भास्कर: ॥ १४॥ 
घीकी आहुति डालनेसे प्रज्वलित हुई अग्निके समान ag 
अपनी तेजोमयी किरणोसे समस्त ज्योतिर्मणडलको व्याप्त करके 
अनिवंचनीयरूपसे द्वितीय सूर्यकी भांति देदीप्यमान 
होता था ॥ १४ I 
इति श्रीमहा भारते 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति 


तस्याभिगमनम्राप्तौ - हस्तौ दत्तो विवस्वता | 
तेनापि दक्षिणो हस्तो दत्तः प्रत्यचितार्थिना ॥ १५॥ 

जब वह निकट आया, तब भगवान्‌ सूर्यने उसके स्वागतके 
लिये अपनी दोनों भुजाएँ उसकी ओर बढ़ा दीं-। उंमने भी 
उनके सम्मानके लिये अपना दाहिना हाथ उनकी ओर 
बढ़ा दिया ॥ १५॥ 


ततो Aaa गगनं प्रविष्टो रश्मिमण्डलम | 
पकीभूतं च तत्‌ तेजः क्षणेनावित्यतां गतम्‌ ॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ आकाशको भेदकर वह सूर्यकी किरणोंके समूहे 
समा गया और एक ही क्षणमें तेजोराशिके साथ एकाकार होकर 
सूथ॑स्वरूप हो गया || १६ ॥ 
तत्र नः संशयो जातस्तयोस्तेजःसमागमे | 
अनयोः को भवेत्‌ सूर्यो रथस्थो यो ऽयमागतः ॥ १७ ॥ 
उस समय उन दोनों तेजोंके मिल जानेपर इमलोगोके मनमें 
यह संदेह हुआ कि इन दोर्नोमें असली सूर्य कौन थे ? जो उस 
रथपर बैठे हुए थे वे, अथवा जो अभी पधारे थे वे ? ॥ १७ ॥ 
ते बयं जातसंदेहाः पर्यपृच्छामहे रघिम्‌। 
क एष दिवमाक्रम्य गतः सूर्य इवापरः ॥ १८॥ 
ऐसी शङ्का होनेपर हमने सूर्यदेवसे पूछा -- : भगवन्‌ ! ये 
कौन ये ?? ॥ १८॥ 


शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि sarge द्विषष्टधिकत्निश्ततमोऽध्यायः ॥ ३६२ ॥ 
परके अन्तर्गत patsy उञ्छवृत्तिका उपाख्यानविपयक तीन सौ बासठबोँ 


अध्याय पुरा हुआ॥ ३६२ ॥ 


त्िष्चधिकत्रिराततमोऽध्यायः 
उञ्छ एवं शिलबृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुपक्ी दिव्य गति 


सूर्य उवाच 
नैष देवोऽनिलसखो aed न च पन्नगः | 
उञ्छवृत्तिवते सिद्धो मुनिरेष fe गतः ॥ २ ॥ 
खये देवने कहा-ये न तो बायुके सखा अग्निदेव थे, 


न कोई असुर थे और न नाग ही थे। ये उञ्छठृत्तिसे aa. 


निर्वाहके त्रतक्रा पालन करनेसे सिद्धिको प्राप्त हुए एक मुनि भे, 

aema 2॥ 

एप पघूलफलाहारः शोीर्णपर्णाशनस्तथा | 

अन्भक्षो वायुभक्षश्व आसीद्‌ ra: समाहितः ॥ २ ॥ 
ये MANIN फल-मूलका आहार करते, सूखे पत्ते 

AMA अशवा पानी या इवा पीकर रह जाते थे और सदा एकाय. 

चित्त होकर ध्यानमग्न रहते थे ॥ २ ॥ 


भवश्वानेन विप्रेण संहिताभिरभिष्टरतः i 


खर्गद्धारे कृतोद्योगो येनासौ त्रिदिघं गतः ॥ ३ ॥ 
इन श्रेष्ठ ब्राह्मणने संहिताके arian भगवान्‌ शङ्करका 


स्तवन किया था । इन्होने स्वर्गहोक IAR साधना की थी, 
इसलिये ये स्वर्गमें गये हैं || ३ ॥ 


असङ्गतिरनाकाङ्की नित्यमुञ्छशिल्राशनः | 
सर्वभूतहिते युक्त पप विप्रो भुजङ्गम ॥ ४ ॥ 
“नागराज ! ये ब्राह्मण असङ्ग रहकर लौकिक कामना ओका 
_आग कर चुके थे और सदा asd एवं ~¬ उछ एवं शिल ति प्रात प्राप्त 
१. 358: कणश आदानं कणिशादय अनं शिलम्‌ 
कटे हुए खेतसे वहाँ गिरे हुए अन्नके दाने 
अथवा बाजार उठ जानेपर वहाँ विखरे हुए अनाजके 


को बीन शाना (gop) 


बीनकर लाना 
ZR एक दाने. 
तरह घान, गेह और 


D 
हा गय ह । 


कहलाता है । इमी 
जौ आदिकी बाल वीनकर लाना fuss: क 
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मोक्षधर्मपर्व ] 
हुए अन्नको ही खाते थे । ये निरन्तर समस्त प्राणियॉके Ra- 
साधनमें संलग्न रहते थे ॥ ४ || 
न हि देवा न गन्धवी नासुरा न च qam: | 
प्रभवन्तीह भूतानां प्राप्तानामुत्तमां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
ऐसे लोगोको जो उत्तम गति प्राप्त होती दै, aà 
न देवता, न गन्धव, न असुर और न नाग हद्दी पा 
सकते हैं ॥ ५ ॥ 


चतुःपष्ट यधिकजिशततमो ऽध्यायः ५४२४ 


एतदेवंविध हष्टमाश्चर्यं तत्र मे fea! 

संसिद्धो मानुषः कामं योऽसौ सिद्धयति गतः। 

सूयेण सहितो ब्रह्मन्‌ पृथिवीं परिवर्तते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर | दूर्यमण्डलमे मुझे यह ऐसा ही आश्चर्य दिखायी 

दिया था कि उञ्छतृत्तिसे सिद्ध हुआ वह मनुष्य इच्छानुसार 

सिद्ध-गतिको प्राप्त हुआ | ब्रह्मन्‌ ! अव वह सूर्यके साथ 

रहकर समूची एथ्वीकी परिक्रमा करता है ॥ ६ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उञ्छृर्युपाख्याने त्रिषष्टयधिकन्निशततमोऽध्यायः ॥ ३६३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्दिपर्वेक अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमे उन्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ Rest अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६३ ॥ 


चतुःषष्टयधिकत्रिशततमोंऽध्यायः - 


नाणका नागराजसे बातचीत करके और उञ्छव्रतके पालनका निइचथ करके 
अपने WA जानेके लिये नागराजसे बिदा माँगना 


ब्राह्मण उवाच 
आश्चर्ये नात खंदेहः सुप्रीतोषर्मि भुजङ्गम | 
अन्वर्थोपगतेबाक्यैः पन्थानं चास्मि दितः ॥ १ ॥ 
MANA कह्दा--नागराज | इसमें संदेह नहीं कि यह 
एक आइचर्यजनक वृत्तान्त है। इसे सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है । मेरे मनमें जो अभिलाषा थी, उसके अनुकूल वचन 
कइकर आपने मुझे रास्ता दिखा दिया ॥ १ ॥ 


, खस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि साधो भुजगसत्तम | 


स्मरणीयोऽस्मि भवता सम्प्रेषणनियोजनेः ॥ २ ॥ 
भुजङ्गशिरोमणे | आपका कल्याण हो । अब मैं यहाँसे 
चला जाऊँगा, यदि आपको मुझे कहीं भेजना हो या किसी 
काममें नियुक्त करना हो तो ऐसे अवसरोपर मेरा अवश्य 
स्मरण करना चाहिये | २॥ 
नाग उवाच 
अनुक्त्वा ERE कार्ये HATA प्रस्थितो भवान्‌ | 
उच्यतां द्विज यत्‌ कार्य यदर्थं त्वमिहागतः ॥ ३ ॥ 
नागने कहा--विप्रवर ! आपने अभी अपने मनकी 
बात तो बतायी ही नहीं, फिर इस समय आप कहाँ चले जा 
रहे हैं ? आपका जो कार्य है, जिसके लिये आप यहाँ आये हैं, 
उसे बताइये तो सही || ३ ॥ 
SHS रते कार्ये मामामन्त्र्य द्विजर्षभ | 
मया प्रत्यभ्यचुश्लातस्ततो यास्यसि सुब्रत ॥ ४ ॥ 
उत्तम Adal पालन करनेवाले द्विजश्रेष्ठ ! आप कहँ या 


- न कहें | मेरे द्वारा जब आपका कार्य सम्पन्न हो जाय) तत्र 


आप मुझसे पूछकर, मेरी अनुमति लेकर अपने घरको 


जाइयेगा ॥ ४॥ 
न हि मं केवळ दृष्टा त्यक्त्वा प्रणयवानिहद | 


' ग्तुमर्हस्रि विप्रधे वृक्षमूलगतो यथा ॥ ५ ॥ 


बरह्मर्षे | आपका मुझमें प्रेम है; इसलिये बृक्षके नीचे 
बैठे हुए बटोहीकी तरह केवल मुझे देखकर ही चळ देना 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ ५॥ 
त्वयि चाहं RAB भवान्‌ मयि न संशयः | 
लोकोऽयं भवतः खर्वः का चिन्ता मयि तेऽनघ ६ n 
विप्रवर ! आपमे मैं हूँ और मुझमें आप हैं, इसमें संशय नहीं 
है । निष्पाप ब्राहमण! यह समस्त लोक आपका ही है । मेरे wà 
हुए आपको किस वातकी चिन्ता है? ॥ ६॥ 
ब्राह्मण उवाच 
एवमेतन्महाप्राश॒ विदितात्मन्‌ भुजडूम । 
नातिक्रान्तास्त्वया देवाः ada यथातथम्‌ ॥ ७ ॥ 
MATT कहा-महाप्राज्ञ आत्मज्ञानी नागराज ! यह: 
इसी प्रकार È | देवता भी आपसे बढ़कर नहीं हैं | यह बात 
सर्वथा यथार्थ है ॥ Il 
स एव त्वंस एवाहं योऽहं स तु भवानपि। 
अहं भवांश्च भूतानि सर्वे यत्र गताः सदा ॥ ८ ॥ 
(आपने सूर्यमण्डलमें जिन पुरुषोत्तम नारायणदेवकी स्थिति 
बतायी है ) मैं, आप तथा समस्त प्राणी सदा जिसमें स्थित है 
वही आप हैं, वही मैं हूँ और जो में हूँ, वही आप 
AEN ८॥ 
आसीत्‌ तु मे भोगपते संशयः पुण्यसंचये। 
सोऽहमुञ्छवतं साधो चरिष्याम्यथंसाधनम्‌॥ ९ ॥ 
नागराज ! मुझे पुण्यसंम्रहके विषयमे संशय हो यया था। 
मैं यह निश्‍चय नहं कर पाता था कि किस साधनको 
अपनाऊें ! किंतु अब वह संदेह दूर हो गया है | साघो ! 
अब मैं अपने अभीष्ट अर्थकी सिद्धिके लिये ISAIN डी 
आचरण करूँगा ॥ ९ || 
aa मे निश्चयः साधो aa कारणसुत्तसम्‌ | 
आमन्त्रयामि wax ते कृतार्थोऽस्मि भुजङ्गम ॥ १० N 
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महात्मन्‌ | यही मेरा निश्चय है। आपके द्वारा मेरा हो गया । आपका कल्याण हो। अब मैं जानेकी आज्ञा 


श्रीमहाभारते 


कार्य बड़े उत्तम ढंगसे सम्पन्न हो गया | भुजङ्गम | मै कृतार्थं चाहता हूँ ॥ १० ॥ 
इति श्रीभहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवॅणि sangre चतुःषष्टयधिकत्रिरततमोऽध्यायः ॥ ३६४॥ 
इस प्रकार श्रोनहापारत शान्ति पके अन्तर्गत Megas उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक तीन सौ चौसठ अध्याय पूराहुआ URE 


पञ्चषष््यधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
नागराजसे बिदा ले ब्राह्मणका च्यवनमुनिसे उऽछवृत्तिकी दीक्षा लेकर 
साधनपरायण होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन 


भीष्म उवाच 
स्तर चामन्ध्योरगश्नेष्ट ब्राह्मणः कृतनिश्चयः | 
दीक्षाकाङ्ली तदा राजंइच्यवनं भार्गवं श्रितः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | इस प्रकार नागराज- 
की अनुमति लेकर वह हद निश्चयवाला ब्राह्मण उञ्छत्रतकी 
दीक्षा लेनेके लिये भगुवंशी च्यवन ऋषिके पास गया || १ ॥ 
ख॒ तेन कतसंस्कारो धर्ममेवाधितस्थिबान्‌ | 
तथैच च कथामेतां राजन्‌ कथितवांस्तदा ॥ २ ॥ 
उन्होंने उसका दीक्षा-संस्कार सम्पन्न किया और वह धर्मका 
दी आश्रय लेकर रहने लगा | राजन्‌| उसने उञ्छठ्रत्तिकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको च्यवन मुनिसे भी कहा ॥ २॥ 
भआर्गवेणापि राजेन्द्र जनकस्य निवेशने । 
कथैषा कथिता पुण्या नारदाय महात्मने ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | च्यवनने भी राजा जनकके दरत्रारमें महात्मा 
ATMS यह पवित्र कथा कही || ३॥ 
नारदेनापि राजेन्द्र॒ देवेन्द्रस्य निवेशने। 
कथिता भरतश्ेछ पृ्टेनाक्किष्टकर्मणा ॥ ४ ॥ 
zag | भरतभूषण | फिर अनायास ही उत्तम कर्म 
करनेवाले नारदजीने भी देवराज इन्द्रके भवनमें उनके पूछनेपर 
यह कथा सुनायी ॥ ४ ॥ 
देवराजेन च पुरा कथितेषा कथा शुभा। 
समस्तेभ्यः प्रशस्तेभ्यो विप्रेभ्यो वसुधाधिप ॥ ५ ॥ 
qaaa | तत्पश्चात्‌ dared देवराज इन्द्रने समी 


श्रेष्ठ ब्राह्मणाके समक्ष यह शुभ कथा कही ॥ ५॥ 
यदा च मम रामेण युद्धमासीत्‌ खुदारुणम्‌ | 
घसुभिश्च तदा राजन्‌ कथेयं कथिता मम & ॥ 
राजन्‌ | जब परशुरामजीके साथ मेरा भयङ्कर युद्ध हुआ 
था, उस समय वसुने मुझे यह कथा सुनायी थी ॥ ६॥ 
पृच्छमानाय aaa मया -चेवोत्तमा तव | 
कथेयं कथिता पुण्या art धर्मभृतां चर ॥ ७ ॥ 
धर्मात्माओमें शरेष्ठ युधिष्टिर | इस समय जत्र तुमने परम 
घर्मके सम्बन्धमे मुझसे प्रश्न किया है, तब उसीके उत्तरमे मैंने 
यथार्थरूपसे यह पुण्यमयी धर्मसम्मत श्रेष्ठ कथा तुमसे कही है॥७॥ 
यदयं परमो धमो यन्मां पृच्छसि भारत | 
आसीद्‌ धीरो हानाकाह्ली धमौर्थकरणे नृप ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन नरेश्वर | तुमने जिसके बिपयमें मुझसे पूछा 
था; वह श्रेष्ठ धर्म यही है | वह धीर ब्राहमण निष्कामभावसे 
घर्म और अर्थसम्बन्धी कार्यमे संलग्न रहता था | ८॥ 
स च किल कृतनिश्चयो द्विजो 
शुजगपतिप्रतिदेशितात्मक्कत्यः | 
यमनियमसहो वनान्तरं 
परिगणितोऽछशिलाशनः परत्रिष्टः॥ ९ ॥ 
नागराजके उपदेशके अनुसार अपने कर्तव्यको समझकर 
उस ब्राह्मणने उसके पालनका दृढ़ निश्चय कर लिया और 
दूसरे बनमें जाकर उञ्छशिलवृत्तिसे प्रा हुए परिमित अन्नका 
भोजन करता हुआ यम-नियमका पालन करने लगा ॥ ९।; 


इतिं ्रीमद्दाभारते शतसाइरूयां संद्वितायां वैयासिक्यां शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उ5छवृच्यु पार्याने 
पञ्चष्टयधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिर्वके अन्तर्गत Heated SV उपाइ्यानबिपयक 
तीन सौ पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६५ ॥ 
शान्तिपवे सम्पूर्णम्‌ 
Se 
अनुष्टुप्‌ (अन्य बड़े छन्द ) बढ़े उन्दोंका ३२ अक्षरोके गद्य कुळ योग 
‘rt can अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पा गाये १३२९६॥ ( ६०९) ८३७।= $ 
न त ee ) w २७॥- १४२७५१७ 
Š mate vsa 
me er, गे इक होक-संख्या ५४४२५ गे 
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